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LECTORI. 
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DISSERTATIO 


DE OMNIBUS GENERATIM 


PRIMI EGCLESIJE SECULI SCRIPTORIBUS. 


(D. Lz Χοσλατ, Apparatus ed. Bibliothecam mazimem, Parisiis, 1705, in-folo, p. 1.) 


CAPUT PRIMUM. 


Duom pauca supersint scriptorufn primi Ecclesie se- 
culi opera; cur Deus plura interire permiserit ; et 
quid in hac disserlatione tractandum sit. 

Plurima quidem veterum primi Ecelesiz saeculi 
Patrum exstant opera, in Bibliotheca nostra Lugdu- 
nensi promiscue edita; sed nulla sunt, aut certé 
paucissima, qua veros genuinosque tants antiqui- 
tatis characteres pre se ferre invictis argumentis 
demonstrentur. Septem quippe Ignatii, episcopi Án» 
tiocheni et martyris, epistole, ab eo, uti ostende- 
mus, dubio procul supt profectz; at ill: ez:edem 
non ante octavum secundi seculi annum in lucem 
prodierunt. Ad primum vero Ecclesi: szeculum per- 
tinere nobis videntur cum Barnaba apostoli Epi- 
stola, tum etiam tres Pastoris, seu Hermse libri ; 
veremur tamen re e3 quibus id assequimur, con- 
jecture, quantumvis firm» sint et solidze, iis. nom 
probentur, qui nec priconceptas opiniones possunt 
unquam deponere; nec vinci volunt, nisi demon- 
$trationibus invictissimis. Porro autem quamvis 
omnibus id esset persuasum, duze tantum nunc su- 
peressent scriptorum primi hujus szeuli lucubra- 
tiones. His autem quod adjungatur, nihil fere aliud 
restat, nisi prima ac forsan secunda Clementis Βο- 
mani Epistola, qu: cum in Bibliotheca nostra Lug- 
dunensi non sinl excuse, nulluá de iis erit nobis 
hoc in opere dicendi locus. 

Miruin sane, ac forsitan incredibile nonnullis vl- 
debitur, quod tam pauea ad nos pervenerint prime 
Christianorum zetatis$ opera. Extra dubium namque 
est plures hujusce temporis scriptores varia edi- 
disse opuscula, epistolas, tractatus vel alias hujus- 
cemodi lucubrationes. Qua ergo Dei providentia, 
inquies, fieri potuit, ut tam pretiosa divinorum ho« 
iinum monumenta, qus primi esse debebant tra- 
ditionis nostrae canales, penitus interierint? Yerum 
his querimoniis cito modum impones, si aliunde 
damnum illud, quantumvis lugéndum, plene resar- 
eitum intelligas. Etenim omnes novi fcdefis libri 
scripti sunt hoc szeculo; atque eo plurimum adulto, 
et pene labente, Joannes apostolus Evangelium, 
Apocalypsinque suam publicavit. Quid quod et es» 
dem Dei providentia factum est, ut iis acerbius in 


.À qui cum Christo, carne nostra induto, conversati 


sunt, longum in tempus vitàm produxerint, eosque 
qui seculo secundo floruerunt, habuerint discipu- 
los. Hos ergo sacris doctrinze Christians praeceptis 
et dogmatibus, qua illi a Christo ipso acceperant, 
potuerunt imbuere : nec aliis Ecclesia indiguit do- 
ctoribus, queis, tanquam canalibus, eadem dogma- 
ta voce et ore, sine scripto, de manu, ut aiunt, in 
manum ad nos transmitterentur. Denique hac tot 
tantique pretii scriptorum jactura docemur, non 
alíud divine Providentiz fuisse consilium, nisi ut 
ii sanctissimi scriptores, qui omnes plerique san- 
guinem pro Christiana fide tuenda, et propaganda 
fuderunt, illam sanguineis effusi cruoris guttis al- 


- tius, quam charta, calamo et atramento, animis 


hominum inscriberent, infigerentque. 

Cum autem paucissima sint Patrum primi Eccle- 
$i» ssculi opera, illa sane eo pluri$ zstimanda 
sunt, quo inajorem iidem Patres et mérito suo, et 
suà cum Christo ejusque apostolis consuetudine ac 
familiaritate sibi conciliaverunt auctoritatem, Qua- 
propter ut germana eorum scripta a spurils et sup- 
posititiis queant facile discerni, singula qussque ad 
severiores criterii regulas, studiose diligenterque 
in sequentibus dissertatiohibus examinabimus. Sed 
prius de iis quz ad illos scriptores generatim ac 
universe pertinent, hac in dissertatione disputan- 
dum est. Ustendemus itaque quod eorum ingenium, 
que studia, quee occupationes, 405 occasiones eis 
ad scribendum fuerint, quos prostraverint Chri- 
stiani nominis οἱ doctrinz hostes, ac tandem quz 
fuerint scholz seu lóci publici, in quibus ii Chri- 
stianam didicerint fidem, vel alios ipsimet eam edo- 
cuerint. 

CAPUT il. 
θκοά fuefit sériptarum primi seculi ingenium, que 
studia, óccupationes et occasiones ad scribendum. 

Extra controversiam est illos eo potissimum om- 
nes ingenii sui nervos contendissé, omneque stu- 
dium et operam consumpsisse, ut Evangelium Chri- 
sti omnibus annuntiarent; ac demonstrata Chri- 
stianze religionis veritate, iis persuaderent eam so- 
lam, ceteris omnibus repudiatis, esse amplexan- 


. dam. Hinc Judzos variis convincebant argumentis 


nascentem — Ecclesiam szvientium persecutionum D Christum esse illum tandiu, tantoque ardore ab eis 


temporibus, plures cum ex apostolis, tum ex iis, 
PATROL. Gk. 1. 


exspectatum, Messiam, verumque Tl'eum, et. Patris 
1 


9 
- e 
abc 


v ϕ 


, 
5 


DF OMNIBUS GENERATIM v (048 


sterni Filium; tune vero conipleta, quz dh illo à À peccata, vel nascentes, jamque irruentes abusus ca- 


prophetis pronuntiata fuerant, oracla; ac Moysis 
legem, czremonias, et sacrificia ab eo fuisse re- 
€eissa et abrogata. 

Paganis autem et idolorum cultoribus ibant per- 
suasum fieri non posse, ut plures sint dii, sed unum 
tantummodo esse Deum coeli et terre, rerumque 
omnium creatorem ; Christum vero unieum ejus 
esse Filium, ita a Patre genitum, ut unus idemque 
eum eo sit Deus. Hunc, ut homines redimeret, hu- 
manam assumpsisse carnem, ipsumque, quo magis 
falsorum numinum cultus infandis sceleribus ob- 
scenitatibusque abominandis erat conspurcatus, eo 
puriores sanctioresque et vitz instituendz et ado- 
randz divinitatis leges hominibus constituisse.Por- 
ro autem etsi Christus ab impiis perduellibusque 
Judeis morti fuerit traditus , scriptores tamen no- 
sri luculentissime ostendebant illius divinitatem 
innumeris, qua ipse ediderat, quzeque ipso nascen- 
te, moriente, atque a mortuis resurgente contige- 
rant, miraculis fuisse perquam inviclissime demon- 
stratam. His addebant nos post ipsum a mortuis 
aliquando esse suscitandos, ac secundum vitz? no- 
sire opera aut suppliciis zeternis afficiendos, aut 
sempiterna donandos felicitate. Quam quidem du- 
etrinam miraculis, a se quoque editis confirmatam, 
faso sanguine plerumque consignabant. 

Quos tandem ad Christianam fidem recens ad- 
duxerant, hos primis novz legis przceptis erudie- 


stigatione paterna cotrcebant , corrigebantque. Alii 
denique ne sunplicioves quorumdam animi corrum- 
perentur, in perversas doctrinas, erroresque nefa- 
rios, ac nascentes hzreses stylum verterunt. 


CAPUT Ill. 


De lueresum primi sccali ortu, progressu, et interi- 
(4, earumque expugnatoribus; ac primum de he- 
resi Simonis Magi. 

Verum enimvero adversus divinos Christians fi- 
dei assertores abipso orientis Ecclesiz initio ex erebi 
faucibus emerserunt stupenda variarum heresum 
monstra : atque uL prudenter monet Theodoretus ': 
Cum diabolus hominum perniciem sitiret, non exspecta- 
vit, ut apostolorum praedicatio invalesceret; sed cum pri- 
mum illiterram colere, et pietatis semina spargere cepe- 
funt, hicinterim seminavit zizania, idestschismata et 
haereses. Contra hec errantium hominum portenta, 
qua non minus, quam persecutores, crudele et exi- 
tiosum Ecclesie bellum intulerunt, quandoque pa- 
lam et aperte, quandoque tectius, et occultius de- 
cerlarunt scriptores nostri. Quapropter ut corum 
scripta, quibus hareses satis obscure verbis non- 
nunquam obscurioribus impugnantur, facilius pos- 
sint intelligi, earumdem hsreseiv ortus, progres. 
sus οἱ interitus breviter, sed clare et accurate ex- 
plicendi sunt. 


Simon Magus primam inter Christianos, ut lre- 
nzus*, Eusebius *, Epiphanius * et Theodoretus * 


bant, informabantque qua ratione post. abjectam C memorant, hsresim excogitavit, disseminavitque : 


Judxorum paganorumve religionem uni Deo ser- 
viendum. Tum deinde eos docebant quid singulis 
quibusque esset praestandum , ut genitalibus bapti- 
smi undis Christo consepulti, et cum eo resurgen- 
tes, nova gratie vita, peccatis amplius non mori- 
turi, renascerentur. Post susceptum divinz regene- 
rationis sacramentum, secretiora fidei nostra» adyta 
eis reserabant clara et accurata eorum omnium, 
que alios celabant, cum mysteriorum Trinitatis et 
Incarnationis, tum sacramentorum ac presertim 
Eucharistiz expositione. In primis autem illos hor- 
tabantur, ut in tradita fide constantes permanerent, 
ac pro ea tuenda quzlibet perferrent genera tor- 
mentorum. 

Quibus sane tormentis si vita eis eriperetur, "id 
nonnulli litteris mandabant. Scribebant vero alii 
aliorum virtute et merito prasstantiorum historiam, 
itinera, pericula, labores, certamina, passiones, 
supplicia, et omnia eorum martyrii acta. Alii statu- 
ta et canones, ab apostolis eorumque successoribus 
ad doctrinz explicationem, informationemque mo- 
rum sancita, scriptis tradebant ; alii datis ad quos- 
dam Christianos, aut episcopos, aut Ecclesias litte- 
ris, illos accendebant ad tyrannorum persecutiones 
patientissime tolerandas ; vel graviora quorumdam 


Ut magnis, inquit Eusebius *, et admirabilibus 
Servatoris nostri apostolis par adversarius consiste- 
ret. Qua ergo ratione Clemens Alexandrinus " hanc 
heresim non ante adultum sziculum secundum. et 
Marcionis ::tatem ortum habuisse dixerit, omnino 
non videmus. Sed de hac Clementis opinione alibi 
disputabitur. 

ls porro Simon Gythis vico Samarie oriundus, 
plura que miraculis et prodigiis omnino similia 
videbantur, magicis artibus 'patrabat. Sed post ex- 
stinctum martyrio Stephanum, Philippus Samariam 


. evangelii prsedicandi gratia se contulit, ibique non 


falsa, ut Simon, sed vera edidit miracula. Quibus 
abeodem Simone Mago cognitis, Christianam re- 
ligionem ille professus est, vel, ut ait. Eusebius *, 
simulavit se profiteri."Cum vero in baptizatos sacra 
Petri et Joannis manuum impositione Spiritum 
sanctum, omnibus plane-aspectabilem, descendere 
conspexisset, pecuniam iisdem apostolis obtulit , 
ut eumdem Spiritum sanctum in alios transfunden- 
di sibi facerent potestatem. Verum hac Impia obla- 
tione ab apostolis acri magnoque, uti par erat, 
animo confestim rejecta, Simon in eos debaccha- 
tus, rursum magicis artibus, erroribusque suis 
spargendis eo perniciosiorem dedit operam, quo en 


* Praefat, lib. 1 Haeret. Fab. —* Lib. 1 advers. Heres, cop. 30. 3 Hist. lib. «cap. 15. * Heres. ?1 


* Ηατει. Fab. lib. 1, cap. 6. *Lib. i Hist. cap. 14. ' Lib. vui Stromat. ϐὃ Act, vini, ix et seq. 
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emnia ficta Christiani nominis specie audacius ven- A periculum, quod Christiani docebantur contemnere, 


ditabat. — 

Qui autem fuerint Simonis errores ab antiquissi- 
mis Patribus disces. Primum chim ex Theodoreti 
post Irenzum testimonio !* : Docuit semetipsum esse, 
qui inter Judeos quidem, quasi Filius apparuerit ; 
in Samaria autem , quasi Pater descenderit, ei in re- 
liquis vero gentibus, quasi Spiutus sanctus, adven- 
terit. Neque his repugnaj in nova editione emen- 
data Augustini narratio *f, . 

Secundo iidem Patres, nec non Philastrius, tra- 
dunt Simonem sibi copulasse Helenam seu Sile- 
nem : Que initio quidem, verba sunt Eusebii.!*, 
apud Tyrum urbem Phonices publice in lupa- 
nari prostiterat, ldem Simon, teste Irenzo, dice- 
bat : Hanc esse primam mentis ejus conceptionem , 
matrem omnium, per quam initio concept angelos 
[acere εἰ archangelos..... a quibus el mundum [ac- 
tum esse dixit. Addit Epiphanius : Se summam esse 
Dei vim, scortum vero suum Spiritum esse sanctum 
affirmare ausus est ; atque eam ipsam esse propter 
quam , ut loquitur lreneus, Trojanum contractum 
est bellum. Hinc ridiculas anilesque fabulas com- 
mentus, asseverabat eos: (Qui in eum et in Hele- 
nam spem habebant... secundum ipsius gratiam sal- 
vari ei non secundum operas justas. Quod certe sec- 
tatoribus suis sic ille tandem persuaserat , ut ima- 
ginem ejuc ad figuram Jovis, Helen:e vero ad figuram 
Minerve promi venerarentur, easdem sulffimentis, 
sacrificiis ac libationibus colere non verentes. 

Simon przlterea, auctore Fpiphanio : Nomina 
quedam principatuum el potestatum commenius est 
calestesque globos varios.... nostrum porro hoc se- 
culum ab nequitie  principatibus et potestatibus cum 
defectu conditum. Se vero, ut subnectit lrenzeus, cam 
hominibus concersatum αιεθαῖ, cum non esset homo; 
et passum , cum non essel passus. 

Docebat insuper : Legem Moysis non a Deo, uti- 
mur Epiphanii verbis, sed a sinistra quadam üuel- 
ligentia pro[ectam ; uti neque prophetas a bono Deo, 
sed ab alia atque alia intelligentia comparatos 
[uisse... denique quisquis Veteri Testamento fidem 
adhibet , incurrere mortem asseverat. Resurrectio- 
nem vero mortuorum, uti refertur apud Augusti- 


dicens indifferetem rem esse idololatriam, Imo nee 
ulla perseculio contra Simonianos unquam exorta 
est. Tertullianus 15 denique testatum facit Simonis 
sectatores quemdam angelis cultum, superstitione 
et idololatria infectum exhibuisse : Simoniane aa- 
tem magie disciplina, inquit, angelis serviens, utique 
et ipsa inter idololatrias deputabatur, et α Petro 
apostolo in ipso Simone damnabeftur. lllud tamen 
Tertulliano, si hzc vera, uti refertur, fuerit ejus 
mens et sententia, adversari videtur, quod Simon 
ipse jactitabat se angelos creasse: seque e calo 
delapsum : Ut angelos, cum | male moderarentur 
mundum , corriperet. Scd nulli mirum esse debet , 
8i bomines a veritatis via perquam longissime ab- 
errantes, secum ipsi aliquando pugnent, et inepte 
contra se dicant. Et re quidem vera Epiphanius 
Simonem ideo castigat, quod de angelis quzdaim 
secum pugnantia tradiderit : Quemadmodum vero 
nugarum suarum oblitus imposior, velut eorum qua 
anlea tradiderat, ignarus, se ipsum refellit. Nam 
cum disset angelos α se per intelligentiam iuam 
procreatos esse , subjecit postea, ut eosdem illos la- 
lere descendendo posset, figuram in unoquoque celo 
mulasse. lgitur latebat ideo, quod eos metuweret.. At- 
qui quid eos, quos ipse condiderat, angelos ἐπιβό- 
sior ille metuebat ? 

Simon errores suos publicavit primum Samirld 
ac in Judza, deinde aliis in locis, oppidis et cività- 
tibus, ac tandem Romae; qua in urbe animos ho- 
minum ita sibi devinxii, ut ipsi tanquam supremo 
Deo summi adorationis bonores fuerint decreti, 
et Claudio imperante, statua eidem erecta in in- 
sula Tiberina inter duos pontes, cum hac inscripiione : 
Simoni Deo Sancto. Narrant tamen recentiores 
quidam scriptores !* pontificatu Gregorii decimi 
tertii inventam hujusce statue basim lapideam , 
cui hzc inscriptio incisa erat : Semoni Sanco Deo 
Fidio sacrum, id est ut ipsi aiunt : Herculi, non 
Simoni. Inde autem concludunt Justinum, primi- 
genium erroris illius fontem, ob Latin linguz im- 
peritiam a Simonianis deceptum, tradidisse hanc 
fuisse Simonis Magi statuam. Sed scriptoribus illis 
omnino probandur érat basim illam, quz liis tem- 


num , pernegabat , sinebatque indifferenter uti fe- D poribus ultimis inventa est, eamdem ipsam fuisse , 


minis. His alias ipse, et discipuli ejus adjungebant 
obscenitates, turpitudinesque zterno damnandas 
silentio. lilas tamen Eusebius "5 his paucis, nec in- 
honestis, verbis comprehendit : Nihil tam impurum 
aul esse aut excogitari potest, quod. flagitiosissima 
illorum, Simonis discipulorum , secta longo inter- 
tallo non superet, dum miseris atque omni scelere 
eooperiis mulieribus illudunt. 

Origeni 3* si credideris, Simon : (κο plures sibi 
pararet discipulos, sustulit de sua docirina mortis 


:* Loc. cit, " Lib. de her. cap. 4. 
cent. Cels. '* Lib. de prascript. cap. 93. 
9! Lib. i1 Hist. cap. 34. 


ipsique superpositám statuain illam, de qua Justi- 
nus aliique Patres antiquissimi mentionem olim 
fecerunt. 

Utut sit, primus ille heresiarcharurmi parens Si- 
mon Magus, a primo apostolorum principe, Simo- 
ne Petro, perculsus, victus prostratusque est : In 
Judea, inquit Eusebius 7, a Petro apostolo con- 
victus est, omniaque ejus. maleficia patefacta , lon- 
gissime (rans mare [άφαπι arripuit. Hunc autem Ro- 
mam fugientem apostolus insecutus, ibidém illum 


13 Lib, 1 Hist. cap. 15. *? Lib. 1t Hist. cap. 15. '* Lib. vi 
ιο Justin. Apol. 4, n; 96, et Euseb. lib. i1 Hist cap. 15. 
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eumnrAqger εἶας patentia deleva cet ετακκα : ἡ επκαι quem αὐλοσε vm facramt, ἀείποημε méhilo- 


Cum Bei doctrine, yrearquitur Easchuss, Bomencs 
aderans spo süsstresart . Samomns qua£em vis et potentia 
cnm queo soemní anctore bress exatinz3a auque deiecta est. 
Aagee τε ÀAmnpuenas verkas itamnav 7" 21a qus urbe 
apssteins Petrzs επα "YS virzate Dei our pocemtis 


quidnam brress Samemner teteres δε cum ple- 
Pesqgue, resectus eorum Írxedi:es, ex Eexlesa eje- 
ces esse idem Lasekans testzSeeter, i eerie indi- 


e est mec dados nec ebscere, ces tum paucos ad- 
ebtr&s; zac eppreszus , pumres tamen rehqut 
errarum sceierllaque suorum successores. Namn ex 
Bot amorsixi rade, ες Theedereftum xsÉ3S "U. σα ες jacet σε ῖπαα. 
eru mus Cleedam. Docrieam, Corthrm, Nassbe 
she. Αγίας, Pat ror, vel uf apnd Clementem 

S Alramürmem *; Eacychus. (ας *. Τσαα 
HORCS CICMB SERE WOR £35 CEIRTENS, CA BETpCDREE celum , " mexvem sc antecessusz ας peaceptore suo 
ws, quamer prewes erpmecx áaierumb : É xp- —— hax ampur moestri sm dectrang 2ddi:s vel immu- 
Bra :ecfis ian Jm.aco prpexs pesermunetu. Ex φον — tus, mevam comdudut sectumm, et hrresarchz titu- 
Vaiesuns haec encait canciassenea : δεῖ diris — ham ac memen premeret Ἶς ique cam Simon 
Thesdoretus, ess omnes ex πας sectis [misse pro-— dixuaset summam se eame Dei surxuwcm, decuü" : 
pagsias, mcrumr tero cum quardam xlarum herreseun Primem quiicm τάνθκλεπι inceguitam eamus, sc αν 
Süimemumas εποπεξῖωσας ὅπου radeemfur, wecrié gratus, &rws ewm czec, qui müssms m ab ἰακήαϊδαδας, salza- 
Corshrms et Desthoane. Sod vereez ας hac Vile- — íweem pre παπα; canum. δις αφου : Besarrectie- 
αἴσσα conchae, qua ex decibas secs Sememcma — nem per ad qued exi mo cum bepütüsma, eccipere cjus 
wastarhes, 2B: queque gei iamtiquheres (sse — düacipales, ef Κα mom pesse muri, scd perseverare 
δει ommbes emaumo probet. Porro amícm — mem searacemécs e$ ímemerinns Cxieri, cosdem aoc 
Egiphamam; ex Sameme Casstces ertes cunt £Mr- — percrptae sums errores ei mopas artes Comsecia- 
mcí * - 4syer lunc corum ques Gaseticos apprilaezns, aar. 
esüge profixit. Nennalhi 1041. exphcapa duijcxe videtur, quo 

Xestater Origenes '' a smo jum tempere CXSÉW- . σενα hemzrus prummm Wemaniri errerem esse 

:3t:mm Samemnecrem krresum - Vamc amsquem gen- dxerü, quad se pracepéaere sme Sumeme majorem 
amm cxsiumt Sumemumi. De Desubeamis amíem 32 —— ectarei, cum Samam sumam Dei vis ab akis volue- 
mehis pamje imét mcmeriüus , ως sablyunpa : — püamdut, nequaquam vero Wesuamdrr. Anamen si 
κλαις Dec:heam mer ungaem forecramt, αἳ σα νεο uarsáe perpemdintur, bamd zgre sol- 
smmc ommume crscmacfi sunt, Bi nomunr lentum meo- — weiter dibcaltis aes edm. Wem ila quippe viri 
meméc, acr trigumta cemocaatuy. Sed asa quadam — samcti mens eoe videtur , pii Wesiedrem se ma- 
marrameme decep&ms est Origenes, ant ex no, quis — Quére δυο, Bam vitae quidam et petemüs, sed 
ipse peragravera4, regiemdes adem ef im emmibes — 3ciceün et méwieme przsoca;se majerem. 
mend parübus accidisse arbüraboter. Serb Qeon Xe»amdrima hrress adversaries hibue- 
em Emshwes "quendam adbec ,dum viverei, rA, accipies a Thondereto *, qui cam 4 Jestino 
extülse Samennec hrreobes stctabere: : Samen, — Narivre, Bremuna, a€ Orgpeme scriptas expugnatam 
inguE Hie, fidem im Christwm simmiari , si beptis- — CSEtUesiabur. ωμας ele; certe dé umquam in- 
mum speciperet. Quod quidem ctiomaum furi ab his — Écias meemibil adversas iExm a δυο et lrenzo 
qui kterrramem as sectam profaentur , nen sime οὐ- — meserue θε: produum. Verumtimen quem Theo- 
aratienr εεγπᾶακας - qui mere parentis sni im Eccke- p deretes scribit ἵ medum, ipsemet precal dubio 
sium , anguem pestis emt iepra quadam urrprats,  Qqurdum aha corem scripti, quibus heresim illam 
aed ot ammerdscobele ernemmm , quod mentibus occal- 
sum£, ὑωτοϊξίατε poincramt. Ας plerique jam corum ab 
Εοεδουία ejectà sumt , cum [raus ipsorum esset. deto- 
enn. Ex infra" : Unde ad nostram usque atotem qui- 
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enim ibà de ea reperias, nisi im libri illius capite A cujus tamen legi, tanquam bone obtemperare vide- 


45, quod ab impostoribus ibl assutum esse cri- 
tici peritiores observant. 

Non diu stetit illa Menandri hseresis. Justinus si- 
quidem quamvis plures initio a Menandro deceptoa 
esse agnoa&cat; paucos tamen $uo tempore super- 
stites extitisse non obscure declarat *! : Menan- 
drum Antiochia multos arte magica decepisse sci- 
Tus... suntque adeo nunc quoque ab eo reliqui non- 
nelli, qui hoc sic profitentur, Inde erg dria- 
nam hzresim ante Simonianam excidisse non ab- 
surde colliges; nisi eam in Saturnili et Basilidis 
sectas influxisse dixeris. 

CAPUT V. 
De heresi Cerinthi. 

Cerinthus ab ipso apostolorum tempore nov 
hzreseos parens, in /Egypto, inquit Theodoretus ?*, 
plurimo tempore vessaius , et in philosophisis scien- 
Uis eruditus , venit postea in Asiam, et discipulos suos 
de nomine suo appellavit. Cui concinit quidem Epi- 
pbanius, sed addit eos dictos fuisse Merinthianos : 
Uirum vero, ait ille **, Cerinthus ipse Merinthus alio 
nomine sit dicius, nescire me fateor, an prater hunc 
alter eo nomine appellatus exatiterit, adjutor illius et 
socius, id quidem soli Deo compertum est. 

Primum autem, teste Irenzo **, Cerinthus : Non 
& primo Deo (actum esse rundum docuit, sed a vir- 
ute quadam separata, et distante ab ea principalitate, 
que esl super universa, et ignorante eo qui est. super 
omnia Deo. Christum autem, auctore Theodoreto 5. 
duas in partes, seu personas a se invicem distinctas, 
dividebat; tradebatque Jesum secundum naturam 
ortum ex Joseph εἰ Maria, temperantia autem, et jus. 
titia, et aliis virtutibus excelluisse. Vel ut. ait lre- 
nius ** : Plus potuisse ab omnibus , et post baptis- 
mum descendisse in. eum Christum ab ea principali- 
tate, qua est super omnia, figura columbo, et tunc 
annuntiasse incognitum. Patrem, et virtutes perfecis- 
&e ; in fine autem revolasse iterum Christum de Jesu, 
εἰ Jesum passum esse et. resurrexisse, Christym au- 
lem. impassibilem perseverasse, existentem spirita- 
lem. Contra tamen Epipbanius *', ac post eum Au- 
gustinus ?** : Dicere, inquit, nihil est veritus passum 
quidem et crucifizum esse Christum, nondum iamen a 
mortuis excitatum, ac tum demum cum mortui resur- 
gent omnes, excitandum. Unde merito quidem jure 
Cerinthianos secum invicem aperte pugnasse con- 
cludit. 

Nec minus bzresis illa sibi ipsi in eo adversaba- 
tur, quod : Carne circumcidi oportere, verba sunt 
Augustini **, atque alia hujusmodi legis, nimirum 
Mosaicz, precepta servari juberet. Nam eum a quo 
lex tradita sit, bonum negat esse, ait Epiphanius **, 


tur. llinc etiam Cerinthiani, ut idem Epiphanius 
subdit *! : Paulum penitus erplodunt, propterea quod 
circumcisionem abdicavit. Philastrius vero arguit 
Cerintbum, quod et alios plures novi feederis libros 


- repudiaverit : Apostolum Paulum non accipit, Judam 


proditorem honorat , Evangelium secundum  Mat- 
theum solum accipit , tria Evangelia spernit, beatos 
martyres blasphemat. Neque tamen ab eo integrum 


Matthzi Evangelium acceptum filisse auctor est - 


Epiphanius **5 : Matthei Evangelio non integro, sed 
ez parte duntaxat utuntur, nimirum propter gefea- 
logiam , qud ejus est carnis propria. Nec mirum ; 


quando quidem ea Christi genealogia omnes erro- $ 


res funditus evertebantur. 


B Caius autem apud Eusebium Cerintho errorem 


Chiliastarum tribuit ** : Per revelationes a se , tan- 
quam a magno Apostolo conscriptas , portenta qua- 
dam, quasi ab angelis sibi ostensa commentus, nobis 
introducit , affirmans post resurrectionem regnum 


Christi in terris futurum, ac rursus homines Hieroso- - 


[ymis degentes, cupiditatibus et voluptati corporis ob- 
noxios fore; additque mille annorum spatium in 
nuptialibus festis transactum iri. Unde etiam Chi- 
liaste, inquit Augustinus **, sunt appellati. 1d con- 
firmat Eusebius hac Dionysii Alexandrini auctori- 
late ; Aiunt. eum, Cerinthum, librum composuisse, 
indito Joannis nomine, dum auctoritatem figmentis 
suis ex Joannis nomine mutuari vellet. Sed de hoc 
ridiculo Cerintbi commento alibi dabitur fusius 
disputandi locus. 

Visum est nonnullis eos , qui viventes baptismo 
non fuerunt abluti, post mortem ab iis hzreticis 
sacramento illo fuisse initiatos. Verum cum ii solo 
Epiphanii, quem de aliis potius hzreticis ibidem lo- 
qui plures existimant, testimonio innitantur, id isti 
vel negant omnino, vel penitus incertum esse con. 
tendunt. 

Quanto horrori Cerinthus Joanni evangelistze 
fuerit, discimus ex lrenzo 5, qui ab aliis se acce- 
pisse testatur, Joannem, cum lavandi causa balneum 
Ephesi esset ingressus, viso intus Cerintho, moz il- 
lotum ex balneo pro[ugisse, atque in lugzc prorupisse 
verba : Fugiamus hinc, ne forte balneum corruat, in 
guo est Cerinthus veritatis inimicus. Epiphanius igi- 
tur, qui bac Ebioni tribuit, memoria procul dubio 
lapsus est, Neque tamen ad expugnandam Cerinthi 
hzresim ibi stetit divinus plane Joannis ardor et 
studium. Ille enim, ut tradit Hieronymus * : Scrip- 
sit evangelium, rogatus αὐ Asi€ episcopis, adversus 
Cerinthum, aliosque hereticos. Epiphanius " autem 
arbitratur Jacobum aliosque apostolos adversus 
eumdem hzresiarcham litteras iu hzc verba Antio- 


^ Apolog. 2. — ** Lib. mn Heret. Fabsl. cap. 5. 3 Hares. 28. — ** Lib. 1 Adv.  Ákeres, 
eap. 25. ᾗὉ Loc. cit —?* Loc. cit. ?' De heres. $ 8. "Loc. cit. $ 6. ** De lwres. 
cap. 8. — ** Loc. cit. "' Lib. de eres. "* Loc. cit, $ 5. "Lib. im Hist., cap. 28. Vid. 


Theodor. loc. cit. et eumdem Euseb. lib. vi. Hist., cap. 25. 


Loco cit. '* Euseb. lib. i Histor, 


cap. 28, et lib. 1v, cap. 14, 5 i Iren vus lib. 3, edv. Hares. cap. ὅ et Theod. lib. u..— ** De script. 
es. 28, $ 2. . 
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ο 
nobis ad vos esse profectos, etc. Nullus quoque dubi- 
tat Petrum et Paulum, eodem penitus evertendi er- 
roris amore succensos , contra ipsum inito certa- 
mine, hseresim ejus confutasse οἱ profligasse. His 
Theodoretus adjungit Caium , Dionysium Alexan- 
drinum, Justinum martyrem, lrenzeum atque Orige- 
nem. Porro autem cum non alios qui contra Ce- 
rinthum pugnaverint , commemoret vir ille doctis- 
simus, hinc non leve ducitur argumentum heresim 
illam , circa Origenis tempora exstinctam , nullos 
amplius habuisse fautores. Certum tamen est pre- 
cipuos Cerinthi errores ab aliis postea adoptatos 
*fuisse hereticis, qui neva sectis suis, ut dicemus, 

nomina imposuerunt. 

CAPUT VI. 
De heresi Ebionis. 

Ebion cujus nomen apud Patres doctissimos '5, 
idem ac mendicus sonat, a Mario Mercatore '* vo- 


catur philosophus et stoicus philosophus. Eruditus 
autem scriptor quidam nomen mendici ipsi inditum 
putat, quod spretis divitiis, voluntariam pauperta- 
Verum Epiphanio Ebionitz se 


tem. profiteretur. 
mendicos praedicant, quod apostolorum tempore mos 
esset bona sua distrahere , et ad illorum pedes abji- 
cere. 


" Quo autem loco et tempore orta sit Ebionis hz- 
resis idem Epiphanius hi$ verbis declarat ** : Hwu- 
ju factionis exordium post Hierosolymitana urbis 
excidium capit. Quo tempore Christiani omnes cum 


in Peraa degerent, atque in urbe Pella potissimum , 
que in Decapolitana provincia est.. 


nitidis tractu habitare cepit, quemadmodum vetus ad 
nos usque fama pertulit. Postea vero adjicit *' : 
Asia ac Rome errorem suum disseminavit. Cum ita- 


que urbs Hierosolymitana juxta peritiorum chrono- 
logiam anno Christi 70 capta fuerit ac diruta, per 


id ferme tempus Ebion in locis, ab Epiphanio coin- 


memoratis, errores suos disseminare ccpit. Nec 


longe abest ab hac sententia Hieronymus, qui 
Joannem, consurgente Ebionis hzresi, Evangelium 
suum scripsisse affirmat ** : Scripsit Evangelium ad- 
versus Cerinthum..... et maxime nunc Ebionitarum 
dogma consurgens. 

Errores vero Ebionis iidem propemodum erant , 
nc Cerinthi ; ita ut ille a quibusdam, quod tamen 
indubitatum omnino non est, ejusdem Cerinthi di- 
scipulus fuisse asseratur. Docebat autem Christum 
merum esse hominem, ex Maria et Joseph humano 


. prope Datangam 
ec Basanitidem ; cum illic, inquam, domicilium εοί- 
locassent , hinc Ebioni data est. propagandi erroris 
eccasio, ()ui in pago quodam (ocabe, in regione 
Carnaimorum , Arnemi, et Astarotharum, et. Basa- 
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ipsumque Filium Dei progres- 
sione quadam virtutis, verba sunt Epiphanii **, ei 
conjunctione cum. Deg factum : proindeque adopti 
vum duntaxat esse Dei Filium, ut eidem Ebioni ex- 
probrat Mercator. Sectatores tamen Ebionis non 
uno eodemque modo hunc magistri sui errorem;se- 
cuti sunt : Alii enimvero ab his eodem nomine nun- 
cupati, inquit Eusebius **, absurdam eorum senten - 
tiam rejieientes, Christum quidem ex. Virgine et Spi- 
ritu sancto ggnilum esse mon negant : sed iidem ni- 
hilominus cum Christum, utpote Deum, Verbum, d« 
sapientiam Patris, ante omnia substitisse minime [α- 
teantur, in. eandem cum prioribus sententiam. de- 
lapsi sunt. Unde etiam Epiphanius 55: Alii aliter de 
Christo pronuntiant... Nonnulli enim ex eis Ada- 
mum [uisse Christum predicant.. . Alii e celo Chri- 
stum esse confitentur , sed ante omnia creatum , ac 
spiritum quemdam esse, angelisque prestare, a'que 
omnium rerum dominatum tenere, Qui cum perpetuam 
illic habitationem sortitus sit, quoties libuerit, in hac 
infima delabitur, quemadmodum in Adamo descendit, 
εἰ patriarchis corpore circumíusus apparuit , velut 
cum ad Abrahamum, l1saacum ei Jacobum adüt. 
ldem denique postremis temporibus venit, Adami cor- 
pore contectus, et homo visus est, et in crucem sub- 
latus surrexit, et ascendit in celum. Rursus wbi li- 
buerit, ita se rem habere negant, in eumque d&n;axat 
sese sanctum. infudisse Spiritum , qui est. Ghristus , 
eumque qui Jesus vocatus est, induisse. Et inlra ** : 
Duos a Deo constitutos esse. asserunt , Christum et 
diabolum, quorum illi futuri, huic praesentis seculi 
potestas esi commissa : idque adeo omnipotentis il- 
lius mandato ad cujusque postulationem esse [α- 
ctum, etc. 

*' Hanc porro opinionum divisionem et differen- 
tiam Elxao pseudoprophetz tribuendam esse suspi- 
catur. Quidam vero hunc Elxaeum, seu Elceai pe- 
culiaris cujusdam hazresis, qux ab illius nomine 
Helcesaitarum dicia est , tradunt fuisse auctorem. 
Illius porro errores ab Eusebio ** et Theodoreto *' 
notantur ; sed eam simul natam, simul exstinctam 
idem Eusebius in ecclesiastica sua Historia testa- 
tus est. Citatum a nobis illius locum si adire vo- 
lueris, lege etiam in eum Valesii notas et animad- 
versiones. 

Ebionit& autem preterea docebant omnes lege 
Mosaica teneri, servandamque Sabbati celebratio- 
nem, quamvis Dominicam quoque diem in Resur- 
teclionis Christi memoriam ipsimet observaverint. 
Quapropter ii juxta Irenzeum ** : Paulum recusant, 
apostatam eum legis dicentes..... solo autem eo quod 
est secundum Matiheum Evangelio siuntur. His quae 
de Evangelio Matthzi dicuntur , concinit Tbeodo- 


** Origen. lib. n «cont. Cels. et lib. iv Periarch. ; Euseb. lib. m Hist, cap. 957; Epiphan., 
beres. 90; Theodor. Her. Fabul. cap. m. "* Mercat. Anathem. Nestor., 49. — "* Hares. 30, 
4. *" Ibid. $ 18. ** De script. eccles., in Joan.; Tertul. Lib. de carne Christs, cap. 18. Origen. 
mil D in Luc.; Hieronym script. eccles. 5 Heres. 20, $ 18, et Euseb. lib. nt Histor. 
e». 2 αν Loc. cit. δὲ Heres. 30 $0, $2; ** jbid. £16. "lbid. $ ο. ** Euscb. lib. η Hist. cap. 90. 
C rend. lib. n Haeret, Fab ,cap. 7. * Loe. eit. | | 


retus; addit tamen Epiphanius *' 
integrum quidem habent , sed adulteratum εἰ muti- 
lum ; eique iis omnibus, qua ad genealogiam Christi 
spectant, inde abrasis , idipsum Hebraicum vocant. 
Quid ergo, inquies , Mercatori faciemus , qui -de 
Ebione hzc scribit : Christum in Dei filium adop- 
tatum ausus est praedicare , asserens τε Matthari, 
Marciet [ος evangelistarum auctoritatem secutum? 
Aiebant nonnulli Mercatorem de Ebione , alios vero 
Patres de ejus loqui discipulis. At id quod vero 
videtur similius , ii subjungunt , tres illos evange- 
listas ab Ebione, ut ait Mercator, citatos , non ideo 
quidem quod admittenda putaret illorum Evangelia , 
sed ut eorum auctoritatem contra Catholicos , qui 
eam divinam esse credebant, argumento,ut loquun- 
tur, ad hominem urgeret. Czeterum si quid aliud 
senserit Mercator, certe opinio illius aliorum Patrum 
sententiz praeferenda non est. 

* Pradicabant insuper Ebionitz Christum veri- 
tatis esse prophetam... Prophetas vero, non veritatis, 
sed intelligente esse prophetas , proindeque Jesum 
solum esse prophetam. Et paulo superius : Abraka- 
mum, et Isaacum , ac Jacobum , et Moysem, aique 
Aaronem admittunt, una cum Jesu, qui Mogsis dun- 
laxal successor, neque quidquam amplius fuerit. Se- 
cundum hos nullum alium ex prophetis asciscunt, sed 
cum exsecratione proscribunt ac derident, puta, Davi- 
dem, et Salomonem, atque Isaiam , Jeremiam , Da- 
nielem, Ezechielem, quibuscum Eliam atque Eliseum 
repudiant. Bi quis autem interrogasset : Unde igi- 
tur tenes que ad Μοφεεπι Abrahamumque pertinent? 
respondebant illico id sibi a Christo patefactum. 

Alios eorum errores enumerando idem Epipha- 
nius ** dixerat : Est hoc illis insuper in more posi- 
twm, wt adolescentulos citra maturam «tatem ad 
nuptias compellant... neque vero unis duntaxat nup- 
tiis affinitates inter se conjungunt , sed si cui divor- 
lium facere libuerit, ac novum inire matrimonium, 
ad tertias et septimas usque nuptias permitiunt. Su- 
perius vero ** : Hodie , inquiebat , virginitas apud 
illos et castitas omnino prohibetur... Nam olim de 
virginitate gloriari solebant , nimirum ob Jacobum 
fratrem Domini, adeoque libros suos ad seniores et 
virgines inscribunt. 
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panes azymos, et ad alteram mysterii partem meram 
aquam adhibent. 

Idem adhuc Epiplianius ** memorat eosdem hz- 
reticos, ut magnum erroribus suis auctoritatis pon- 
dus tribuerent, sacra apostolorum nomina quibus- 
dam libris, a se con(ictis, praefixisse : Apostolorum 
alios Áctus circumferunt, in quibus plurima sunt im- 
pielatis illorum vestigia, ejusque polissimum auctori- 
tate libri ad oppugnandam veritatem armantur.. FA 
infra ** : Apostolorum nomina, quo facilius sectatores 
suos pelliciant, per simulationem admittunt, quibus 
eliam confictos quosdam a se libros inscribunt, velus 
a Jacobo, Matthzo, ac reliquis discipulis editos, iu- 
ter qug Joannis etiam apostoli nomen admiscent. Tes - 
tatum denique facit,librum qui Circuitus Petri, ct a 
Clemente conscriptus esse ferebatur, iisdem hzere- 
ticis usui fuisse. 

Qua cura Epiphanius errores Ebionitarum recen- 
get, eadem plane diligentia eos, a quibus rejecti et 
destructi sunt, luculenter ostendit : Porro, inquit 
ille, non Joannes modo, sed et omnes prorsus apostoli 
Ebionis fidem repudiant, et a suis dogmatibus, atque 
apostolico illo charactere alienam judicant; id quod 
unicuique perspicuum est. Vidimus supra ex lliero- 
nymo Joannem in primis adversus consurgens Ebio- 
nis dogma, suum edidisse Evangelium. Nullus porro 
dubitandi locus est, quin divini illi pugiles plenam 
perfectamque adversus hos fidei et catholicze veritatis 
hostes victoriam reportaverint. Et certe jam monui- 
mus illos a suis primordlis varias in partes scissos 
fuisse, et inter se divisos. Quid autem aliud ex bac 
dissensione sequi potuit, quam integra hujus sectas 
ruina, excidiumque certum et celerrimum. Non ibi- 
mus' tamen inficias plures Ebionis errores ab aliis 
postmodum hzreticis renovatos, sed ii profligatum 
ab apostolis Ebionitarum nomen, sibi deinceps arro- 
gare non ausi sunt. 

CAPUT VII. 
De heresi Nazarceorum, 

Quamvis Nazarei a quibusdam Christiani b:zreti- 
ci, a nonnullis nec Christiani, nec Judei, ab aliis 
denique lisdem ac Ebionzi erroribus implicati di- 
cantur, illi tamen, si Epiphanio ** (ides, meri erant 


Tradit etiam ** Ebionem discipulosque ejus ab D Judzi : Neque Jessaros se ipsos vocant, neque Judao- 


alimentis omnibus reliquoque, quod carne. constet, 
abstinuisse ; quod illa e corporum coitu concubitu- 
que gignantur. Nec pigebit ex eodem Epiphanio ** 
observare Ebionitas quotidie lavasse, et quotiescun- 
que aliquid impuri se tetigisse arbitrabantur. Quam 
consuetudinem ut Petri auctoritate firmarent et 
exemplo : Petrus, inquiebant, lavabat quotidie, prius- 
quam cibum sumeret. Pergit idem Epiphanius *' : 
Baptismo quoque prater quotidianum illum initian- 
ur, et. ez Christianorum | Ecclesieque imitatione 


Epiphan. loc. cit., 


6 15. 
ή "12, 45 et 23 


€ [pid. $16. 0» Ibid. 


€! Epiphan. loc. cit. 
* jbid. $ 


rum vocabulum retinent, neque se. Christianos, sed 
Naaarcmos de illa loci appellatione nuncupant, cum 
interim. meri sint. Judei, neque. aliud. preterea. Et 
sectione nona ; Judei potius quam cujusvis alterius 
generis sunt, tametsi Judeis sint. inimicissimi ; ne- 
que enim Judeorum posteri solum capitali illos. odio 
prosequuntur, sed et mane ac meridie el ad vesperam, 
ter de die, cum in synagogis suis ad orandum conte- 
niunt, diris illos devovent, ac solemni imprecatione 
proscribunt, ldem tamen paulo aliter, et planius il- 


^ Ibid. "id. 4 3 " [bid $145. 
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lud definire videtur his verbis : Hoc iyitur who tam À usus indifferens feminarum. Hi nec ab iis, que idolis 
& Judeis, quam a Christianis differunt : ab illis qui- — immolantur, cibos suos separant, et alios ritus genti- 
dem quod in Christum credant; α Christianis vero — lium. superstitionum non. aversantur. Narrant. alia 
quod Judaicis ritibus implicantur. quedam (abwlosa, de mundo, nescio que barbara 
Hos autem iisdem propemodum ac Ebionzi erro- principum nomina miscentes disputationibus suis. 
ribus imbutos docet idem Epiphanius ** : Ambo col- — Barbara illa nomina refert quidem Epiphanius, sed 
latis inter se capitibus, stam alter cum allero impro- «08 de iisdem inter se dissentire monet. À liqui, in- 
bitatem ac nequitiam communicavit. Atque etsi qua- — Quit ?*, Barbelonem nescio quam celebrant, cui in oc- 
damtenus a se mutuo dissideant , in excogitando (g- avo celo domicilium attribuunt. Hanc a Patre pro- 
men pravissimo dogmate sese invicem expresserunt, — ductam affirmant, matremque alii Jaldabaoth, alii Sa- 
Utrum vero ipsis et cum Cerinthianis eodem modo — ^aothaciunt.... alii Prunicam quamdam, alii Caulau- 
convenerit, anceps ille est : De Christo vero, inquie- «ΜΟΔ cuidam eamdem venerationem deferunt, quo nomi- 
bat'*, certo affirmare nequeo, utrum Cerinthi, vel πε unumez principibus appellant ... Aliidicunt initio 
Merinthi inpielate illa decepti, simplicem illum ho- — tenebras, ac voraginem, et. aquam fuisse , qum α ae 
minem asseverent, ac uti sese res habet, per Spiritum — invicem spiritus secreverit. Verum tenebra contra spi- 
sanctum de Maria Virgine genitum. esse fateantur. 9 ritum iracundia ac furore percite, sursum excurren- 
Theodoretus vero brevius planiusque edisserit, qui — tes, cim eo congresse sunt, Inde matriz nescio que, 
fuerint Nazarzi, et quz? eorum hzresis, quo tem- — genita prodiit, que ejusdem spiritus consuetudinem 
pore exorta, et a quibus tandem expugnata : Naaa- — appetit, ex eaque quatuor eones producti sunt, ab iis 
rei Judei sunt, Christum. honorantes, tanquam ho» — quatuor decem alii procreati, item dextra sinistraque, 
minem justum, et Evangelio utuntur, quod secundum — nec non lumen et tenebrg, Secundum hos omnes. tur- 
Petrum dicitur. Has haereses, imperante Domitiano, — pem quemdam conem editum narrant, eumque cum 
conflatas auctor est. Eusebius, Contra quas scripsit «66, quam paulo ante diximus, matrice coiisse ; εἰ ab 
Justinus philosophus et martyr, et Irenaeus successor — wiroque deos, atque angelos, et demones, ac. septem 
apostolorum, et Origenes. spiritus ortum habuisse. Subjungit tandem : Certos 
Hic autem obiter observa illud difficultate omni — libros Jaldabaoth nomine inscriptos, ac commentitios 
non carere, quod ait eos usos Evangelio κατὰ Πέτρον, — habent. 
quandoquidem affirmat Epiphanius illud secundum Hos hbzreticos, si Irengeum ** et Eusebium *! au- 
Matthzum , et Hebraice scriptum fuisse**: Est ve. — dias, Joannes his verbis in Apocalypsi notat ** : Sed 
ro, infit, penes illos. Evangelium secundum Mat- ( hoc habes boni, quia odisti (acia Nicolaitarum, qua 
them. Hebraice scriptum, et quidem absolutissimum, — el ego odi. À quibus sutem sint oppugnati, accipies 
lloc enim certissime, prout Hebraicis litteris initio — à Theodoreto  : Contra. hos, inquit, scripsit Cle- 
scriptum est, in hodiernum tempus usque conservant, — mens, et ἵτεπακε, et Origenes, εἰ Hippolytus episco- 
liec sane assertio tam certa et perspicua scrupu-  pssetmartyr. Quam vero feliciter contra eos pugna- 
lum sane et quamdam dubitationem injicit, num — verint, colligas ex victoria ab eis perquam citissime 
aliquod in textum Theodoreti mendum irrepserit,  reportata. Etenim hzc hzresis, teste Eusebio **, 
vel ipse falsus sit, aut. memoria lapsus; ac pro brevissimo temporis spatio permansit. Ex hoc tamen 
χατὰ Πέτρον apud ipsum legi debeat, κατὰ Ματθαῖαν, fonte corruptissimo fluxerunt Gnostici, aliique com- 
Ét certe huic conjecture favet Hieronymus, ubi plures, de quibus Epiphanius ** : ΑΦ hoc fonte, ait, 
dixit '* : In Evangelio quo utuntur Nasarei, et Εὐίο- — derivati, ac pessime in mundum introducti sunt he- 
mile, quod muper in Graecum de. Hebreo transtul- — felici illi, qui eam sibi, quam [also nominant, cogni- 
"us, et quod vocatur a plerisque Matihei authentj- — tionem vindicant, cujusmodi sunt Gnostici, Phibioni- 
cum. Idem alibi repetit **, ac tandem docet Evange. !€&,e! quibus ab Epiphane nomen est. inditum. Tum 
lium non Matthzi sed Marci Petro fuisse attribu- etiam Militares, Levitici, aliique complures. Quorum 
ium ?*: : Sed ei Evangelium secundum. Marcum, qui ! D quilibet heresim propriam, ad animi sui affectiones 
auditor ejus et interpres (uit, hujus, Petri, esse dici- accommodans, sexcentas. nequitim vias. excogitavit. 


tur. ' ' Atque inde. procul dubio orta est, ea quam supra 

7 CAPUT VIII. )] memoravimus, hos inter hareticos de barbaris prin- 
De heresi Nicolaitarum. cipum nominibus dissensio. 

Nicolaita novam quoque primo seculo sectam Quis autem hujusce hzreseos auctor fuerit, non 


commenti sunt. Errores eorum paucis verbis expo- — ita promptum est definire. Plurimi existimant non 
uit Irenzsus '* ; /ndiserele vivunt, nullam diferen- — alium fuisse quam Nicolaum, unum ex septem ills 
tam esse dicentes in machando, et idolothytum ede- — Ecclesiz diaconibus, qui ab apostolis electi et inau- 
76. Augustinus autem paulo dilucidius "* : Placet — gurati sunt. Et hzc quidem fuit Irenzi 5”, Epipha- 


1 JLeres. 30, ὃ 2. 7** Heres. 29 & 7.  "* Ihres. 29. 8$ 9. ?* Lib. 1 Comment. in Matth, 
ad cap. xiu. δε scripter. eccles. , in. Matth, — ?"* lbid. , in. Petr. "' Lib. n Adv. hares. 
cap. 27. "* Lib. de heres., je " Hares. 25, 8 2, 5 et 5. ' Loc. cit. *' Lib. v Hist. cap. 29. 
5) Apoc. τι, 6, " Lib. is Heret. Fabul., cap. 1. 3 Lib. i1 Histor, cap. 29. *' Haeres. 25,6 2. 
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nii et Philastrii opinio, quibus astipulantur Hila- A monstrat. Clementi astipulatur post Eusebium 


rius *', Hieronymus **, Isidorus **, aliique non pau- 
ci, In eorum tamen grege Tertullianus non annume- 
randus est. Nihil enim de Nicolao illo scripsit, nisi 
ip capite 45 Libri de prascriptionibus : quod quidem 
caput eidem libro ab impostore quodam assutum 
fuisse jam observavimus.  . 

Refragantur autem buic tot tantorumque virorum 
sentenitiz scriptures nonnulli, aiuntque hos hzreti- 
206, υὲ celeberrimo alicujus auctoris nomine fucum 
aliis facerent, hunc Nicolaum sibi falso ascivisse 
Seciz suz principem. Scimus quidem in lgnatiana 
quadam epistola illud aperte asseri ** : Fugite impu- 
ros Nicoluitas, falsum sibi nomen sumentes; sed cum 
bzc verba interpolatoris sint, nop vero Ignatii, ex 
jis profecto nibil certi concludi potest. Quapropter 
opinionis illius fautores et. patroni ex Clementis 
Alexandrini auctoritate validius eruunt argumen- 
tum. Is enim Nicolaitas arguit, quod in bhzresis suse 
confirmationem verba Nicolai pravos in sensus de- 
torquerent : Tales sunt, inquiebat ille **, gui dicunt 
se sequi Nicolaum, adducentes ejus viré aliquid litte- 
farum monumeniis mandatum, «ed. ab eis detecium, 
nempe : Oportere carne uli. Sed ille quidem vir pre- 
clarus significabat oportere voluptates arcere el cupi- 
ditates, et hac. exercitatione marcidas flaccidasque 
reddere carnis appetitiones et insultus. Qui autem in- 
star hircorum sunt effusi in voluptatem..... decretum 
ipsius voluptatis, non aulem viri apostolici sequuntur. 
AL Clemens Nicolaum haud dubie virum preclarum 
et apostolicum non appellasset, si tam pravz here- 
seos parens fuisset et auctor. 

Quid plura? ldem Clemens omnem impuri crimi- 
nis, ab iisdem hzreticis Nicolao inusti, suspicionem 
egregie depelliL** : Cum autem de dicto Nicolao lo- 
queremur, illud pretermisimus. Cum formosam, in- 
quiunt, habere uxorem , et posi Servatoris assum- 
ptionem ei fuisset ab apostolis exprobata zelotypia, in 
medium adducta muliere, permisit cui vellet eam nu- 
bere. Aiunt enim hanc vocem illi voci consentaneam, 
que dicit, quod carne wti oporteat, ejusque factum 
et dictum absolute, et inconsiderate sequentes, qui ejus 
heresim persequuntur , impudenter. effuseque. forni- 
caniur. Ego autem audio Nicolaum nullum unquam 


Theodoretus. Ex allato quippe Clementis testimonio 
sic ille concludit ^ ; Ex quibus liquido convincitur, 
falso sibi de hujus appellatione nomen arrogare Nieo- 
laitas. Eusebius vero ** : Hi Nicolaum quemdam 
unum ez illis, qui ad curam inopum gerendam, una 
cum Stephano ab apostolis constituti (uerant ministri, 
secte sue auctorem jactabant, Quid aliud hoc verbe 
jactabant, innuit. Eusebius, quam Nicolaum hujus 
hzereseos non esse auctorem? 

Porro autem quid de hac questione, quam tanto- 
rum Patrum auctoritas dubiam reddit, statuendum 
sit, ab aliis lubentius audiemus. Enim vero Irenaeus 
et Clemens, antiquiores et precipui utriusque opi- 
nionis fautores, cozvi erant, et a Nicolai tempori- 
bus tam parum remoti, ut ab ejusdem Nicolai ami- 
cis aut discipulis potuerint facile discere, num ab 
illo vere profecta sit ea hzeresis. Et Clemens quidem 
se id non indiligenter investigasse significat, Quid 
vero quod in ejus opinionis firmamentum adducj 
illud potest, quod hzreticis in more positum sit ma- 
gnum sibi quemdam hareseos sux advocare aucto- 
rem? Neque tamen eo repudianda est Irenzi senten- 
tia, quia ab uno ex septem primis Ecclesiz diaconis 
hzresim illam ortum suum; duxisse improbabile vi- 
deatur. Nam cum Christus ab uno e suis apostolis, 
ne doctrinam suam propagaret, ad necem sit vendi- 
tus, potuit et unus ex septem illis diaconis alicujus 
hwreseos inventor esse ac promulgator. 

CAPUT ΙΧ. 
Que ex hac haereseon descriptione utilitas? 

Quorsum, inquies, illa tot hzreseon descripilo ae 
bistoria? Nonne illi human: mentis monstrosissimi 
partus perpetuo silentio sepeliendi erant? Quid vero 
ex hac odiosa molestaque commemoratione in Ee- 
clesiam emolumenti, et in lectores utilitatis? Non 
minimum certe, Nam preterquam quod hzreseon 
cognitione nonnunquam, uti diximus, obscuriores 
Patrum loci facilius intelliguntur, inde etiam into- 
lerabilis hominum, nova semper molientium, super- 
bia retunditur, ac tandem funesto bareticorum c&- 
gu Catholici fiunt cautiores. In primis autem ex hac 
errantium errorumque historia discunt omnes, quse 
fuerit ab Ecclesie principio vera et cotholica fides 


alia, quam ea qua ei nupserat, uxore usum esse, et ez Ὦ ac doctrina. Alque ne extra primum Ecclesiz ϱ)- 


illius liberis filias quidem consenuisse virgines, filium 
autem permansisse incorruptum. Qua cum ita se ha- 
beant, vitii erat depulsio atque expurgatio in medium 
apostolorum circumactio uxoris, cujus dicebatur labo- 
rare selotypia ; et continentia a voluptatibus que ma- 
gno studio parantur, docebat istud : uti carne, hoc est 
exercere carnem, Neque enim, ut existimo, volebant 
consenienter Domini precepto duobus dominis servi- 
re, voluptati et Deo. Ita ille et verba Nicolai male 
interpretata, et errores illi falso imputatos esse de- 


el. Cap. 95 in Matth, — "* Epist. πι 


ad Heliodor. st 


culum excurrat oratio, ex his qua a nobis hacte- 
nus disputata sunt, liquido colligitur, quid de pree- 
cipuis fidei nostra articulis, quos respuebant hzere- 
tici, iis temporibus sit assertum et definitum. Vé- 
rum enim vero cum Ecclesix Patres erroris hzre- 
seosque eos condemnant, qui Christum merum 
hominem, ex Maria et Joseph, non secus ac cate- 
ros homines, genitum, nec Patri zterno zqualem 
asserere ausi sunt, inde concludas oportet eosdem 
Patres fide certissima credidisse Christum esse Fi- 


med., οἱ epist. 48 ad  Sabiniam. 


3. *" Lib. iu Origin. * Epist ad Trallens. *' Lib. n Stromat., post med. ** Lib. mi Stromat., 
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eterni Filium; 
prophetis preenuntiata fuerant, oracula; ac Moysis 
legem, czremonias, et sacrificia ab eo fuisse re- 
ecissa et abrogata. 

Paganis autem et idolorum cultoribus ibant per- 
suasum fieri non posse, ut plures sint dii, sed unum 
tantummodo esse Deum coeli et terre, rerumque 
omnium creatorem ; Christum vero unieum ejus 
esse Filium, ita a Patre genitum, ut unus idemque 
cum eo sit Deus. llunc, ut homines redimeret, hu- 
manam assumpsisse carnem, ipsumque, quo magis 
falsorum numinum cultus infandis sceleribus ob- 
scenitatibusque abominandis erat conspurcatus, eo 
puriores sanctioresque et vitze instituendz et ado- 
randz divinitatis leges hominibus constituisse.Por- 
ro autem etsi Christus ab impiis perduellibusque 
Judais morti fuerit traditus , scriptores tamen no- 
sti luculentissime ostendebant illius divinitatem 
innumeris, quz ipse ediderat, quzeque ipso nascen- 
te, moriente, atque a mortuis resurgente contige- 
rant, miraculis fuisse perquam invictissime demon- 
stratam. His addebant nos post ipsum a mortuis 
aliquando esse suscitandos, ac secundum vitze no- 
stra opera aut suppliciis :lernis afficiendos, aut 
sempiterna donandos felicitate. Quam quidem du- 
ctrinam miraculis, a se quoque editis confirmatam, 
fuso sanguine plerumque consignabant. 

Quos tandem ad Christianam fidei recens ad- 
duxerant, hos primis nova legis przceptis erudie- 


tunc vero completa, quz dh illo a Α peccata, vel nascentes, jamque irruentes abusus ca- 


stigatione paterna cotrcebant, corrigebantque. Allá 
denique ne sunplicioves quorumdam animi corrum 
perentur, in perversas doctrinas, erroresque nefa- 
rios, ac nascentes hzereses stylum verterunt. 


CAPUT Ill. 


De lueresum primi seculi ortu, progressu, et interi- 
tu, earumque exzpuguatoribus; ac primum de ha- 
resi Simonis Magi. 

Verum enimvero adver$us divinos Christianz fi- 
dei assertoresabipso orientis Ecclesie initioex erebi 
faucibus emerserunt stupenda variarum haresum 
imonstra : atque ut prudenter monet Theodoretus ': 
Cum diabolus hominum perniciem siliret, non exspecta- 
vit, ut apostolorum praedicatio invalesceret; sed cum pri- 
mum illiterram colere, et pietatis semina spargere cepe- 
runt, hicinterim seminavit zizania, idest schismata et 
haereses. Contra hec errantium hominum portenta, 
qua non minus, quam persecutores, crudele et exi« 
tiosum Ecclesie bellum intulerunt, quandoque pa- 
lam et aperte, quandoque tectius, et occultius de- 
certarunt scriptores nostri. Quapropter ut eorum 
scripta, quibus hzreses satis obscure verbis non- 
nunquam obscurioribus impugnantur, facilius pos- 
sint intelligi, earumdem hzreseiv ortus, progres- 
sus οἱ interitus breviter, sed clare et accurate ex- 
plicendi sunt. 


Simon Magus primam inter Christianos, ut lre- 
neus*, Eusebius *, Epiphanius * et Theodoretus * 


bant, iformabantque qua ratione post abjectam C memorant, heresim excogitavit, disseminavitque : 


Judxorum paganorumve religionem uni Deo ser- 
viendum. Tum deinde eos docebant quid singulis 
quibusque esset przstandum , ut genitalibus bapti- 
smi undis Christo consepulti, et cum eo resurgen- 
les, nova gratie vita, peccatis amplius non inori- 
turi, renascerentur. Post susceptum divinz regene- 
rationis sacramentum, secreliora fidei nostre adyta 
eis reserabant clara et accurata eorum omnium, 
que alios celabant, cum mysteriorum Trinitatis et 
Incarnationis, tum sacramentorum ac presertim 
Eucharistiz expositione. In primis autem illos hor- 
tabantur, ut in tradita fide constantes permanerent, 
ac pro ea tuenda quilibet perferrent genera tor- 
mentorum. 

Quibus sane tormentis si vita eis eriperetur, "id 
nonnulli litteris mandabant, Scribebant vero alii 
aliorum virtute et merito prafstantiorum historiam, 
itinera, pericula, labores, certamina, passiones, 
supplicia, et omnia eorum martyrii acta. Alii statu- 
ta et canones, ab apostolis eorumque successoribus 
ad doctrinz explicationem, informationemque mo- 
rum sancita, scriptis tradebant ; alii datis ad quos- 
dam Christianos, aut episcopos, aut Ecclesias litte- 
ris, illos accendebant ad tyrannorum persecutiones 
patientissime tolerandas; vel graviora quorumdam 


* Praefat. lib. : Horet. Fab. 

* Ηαγει. Fab. lib. 1, cap. 4. 
οἱ citat. 
Sinh, 


Y Lib. 1 advers. Heres, cap. 920. 
* Lib. n Hist. cap. 14. 


Ut magnis, inquit Eusebius *, et admirabilibus 
Servaloris nostri apostolis par adversarius consiste- 
ret. Qua ergo ratione Clemens Alexandrinus * hanc 
heresim non ante adultum szculum secundum. et 
Marcionis tatem ortum habuisse dixerit, omnino 
non videmus. Sed de hac Clementis opinione alibi 
disputabitur. 

16 porro Simon Gythis vico Samarie oriundus, 
plura qux miraculis et prodigiis omnino similia 
videbantur, magicis artibus 'patrabat. Sed post ex- 
stinctum martyrio Stephanum, Philippus Samariam 


. evangelii pradicandi gratia se contulit, ibique non 


falsa, ut Simon*, sed vera edidit miracula. Quibus 
ab eodem Simone Mago cognitis, Christianam re- 
ligionem ille professus est, vel, ut ait. Eusebius *, 
simulavit se profiteri. "Cum vero in baptizatos sacra 
Petri et Joannis manuum impositione Spiritum 
sanctum, omnibus plane aspectabilem, descendere 
conspexisset, pecuniam iisdem apostolis obtulit , 
ut eumdem Spiritum sanctum in alios transfunden- 
di aibi facerent potestatem. Verum hac 1mpia obla- 
tione ab apostolis acri magnoque, uli par erat, 
animo confestim rejecta, Simon in eos debaccha- 
tus, rursum magicis artibus, erroribusque suis 
spargendis eo perniciosiorem dedit operam, quo ea 


^ Heres. 921 


* Hist. lib. 11cap. 15.  Lo- 
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emnia ficta Christiani nominis specie audacius ven- A periculum, quod Christiani docebantur contemnere, 


ditabat. 

Qui autem fuerint Simonis errores ab antiquissi- 
mis Patribus disces. Primum chim ex Theodoreti 
post lrenzeum testimonio !* : Docuit semetipsum esse, 
qui inter Judeos quidem, quasi Filius apparuerit ; 
in Samaria autem , quasi Pater descenderit, et in re- 
liquis vero gentibus, quasi Spimitus sanctus , adven- 
tarit. Neque his repugnaf in nova editione emen- 
data Augustini narratio tf. . 

Secundo iidem Patres, nec non Philastrius, tra- 
dunt Simonem sibi copulasse Helenam seu Sile- 
nem : Que initio quidem, verba sunt Eusebii.'*, 
apud Tyrum urbem Phonices publice ἵπ lupa- 
nari prostiterat, ldem Simon, teste Ireneo, dice- 
bat : Hanc esse primam mentis ejus conceptionem , 
matrem omnium, per quam initio concepit. angelos 
[acere εἰ agchangelos..... a quibus et mundum [ας- 
tum esse dizit. Addit Epiphanius : Se summam esse 
Dei vim, scortum vero suum Spiritum esse. sanctum 
affirmare ausus est ; atque eam ipsam esse propter 
quam , ut loquitur Irenzuus, Trojanum contractum 
est bellum. Hinc ridiculas anilesque fabulas com- 
mentus, asseverabat eos: Qui in eum et in Hele- 
nam spem habebant... secundum ipsius gratiam sal- 
sari εἰ non secundum operas justas, Quod certe sec- 
tatoribus suis sic ille tandem persuaserat , ut ima- 
ginem ejus ad figuram Jovis, Helenze vero ad figuram 
Minerva promi venerarentur, easdem suffimentis, 
sacrificiis ac libationibus colere non verentes. 

Simon przterea, auctore Fpiphanio : Nomina 
quedam principatuum et potestatum commenius est 
calestesque globos varios.... nostrum porro hoc se- 
culum ab nequilie principatibus et potestatibus cum 
defectu conditum. Se vero, ut subnectit Irenaeus, cum 
hominibus concersatum atebat, cum non esset homo; 
et passum , cum non essel passus. 

Docebat insuper : Legem Moysis non a Deo, uti- 
mur Epiphanii verbis, sed a sinistra quadam üuel- 
ligentia pro[ectam ; uli neque prophetas a bono Deo, 
sed ab alia atque alia intelligentia comparatos 
[uisse... denique quisquis Veteri Testamento fidem 
adhibet , incurrere mortem asseverat. Resurrectio- 
nem vero mortuorum, uti refertur apud Augusti- 
num , pernegabat , sinebatque indifferenter uti fe- 
minis. His alias ipse, et discipuli ejus adjungebant 
obscenitates, turpitudinesque aterno damuandas 
silentio. ας tamen Eusebius ** his paucis, nec in- 
honestis, verbis comprehendit : Nihil tam impurum 
au esse aut excogitari potest, quod. flagitiosissima 
illorum, Simonis discipulorum , secta longo inter- 
tallo non superet, dum miseris atque omni scelere 
eoopertis muliéribus illudunt. 

Origeni ** si credideris, Simon : Quo plures sibi 
pararet discipulos, sustulit de sua doctrina. mortis 


1ο Loc.cit, '* Lib. de her. cap. 1. 
cont. Cels. !* Lib. de prascript. cap. o9. 
*" Lib, i11 Hist. cap. 14. 


dicens indifferehtem rem esse idololatriam, Imo nee 
ulla persecutio contra Simonianos unquam exorta 
est. Tertullianus '* denique testatum facit Simonis 
sectatores quemdam angelis cultum, superstitione 
et idololatria infectum exhibuisse : Simoniane ακ- 
tem magie disciplina, inquit, angelis servieme, utique 
et ipsa inter idololatrias deputabatur, et a. Petro 
apostolo in ipso Simone damnabejur. lllud tamen 
Tertulliano, si hzc vera, uti refertur, fuerit ejus 
mens οἱ sententia, adversari videtur, quod Simon 
ipse jactitabat se angelos creasse: seque e cano 
delapsum : Ut angelos, cum πιαίε moderarentur 
mundum , corriperet. Scd nulli mirum esse debet , 
si homines 4 veritatis via perquam longissime ab- 
errantes, secum ipsi aliquando pugnent, et inepte 
contra se dicant. Et re quidem vera Epiphanius 
Simonem ideo castigat, quod de angelis quzdam 
secum pugnantia tradiderit : Quemadmodum vero 
nugarum suarum oblitus impostor, velut eorum qua 
anlea tradiderat, ignarus, se ipsum refellit. Nam 
cum dizisset angelos a. se. per intelligentiam suam 
procreatos esse , subjecit postea, ut eosdem illos la- 
lere descendendo posset, figuram in unoquoque celo 
mutasse. 1gitur latebat ideo, quod eos metueret.. At- 
qui quid eos, quos ipse condiderat, angelos impo- 
&tor ille metuebat ? 

Simon errores suos publicavit primum Samir 
ac in Judza, deinde aliis in locis, oppidis et civita- 


C tibus, ac tandem Romze; qua in urbe animos hó- 


minum ita sibi devinxii, ut ipsi tanquam supremo 
Deo summi adorationis honores fuerint decreti, 
et Claudio imperante, statua eidem erecta in in- 
sula Tiberina inter duos pontes, cum hac inscripiione : 
Simoni Deo Sancto. Narrant tamen recentiores 
quidam scriptores !* pontificatu Gregorii decimi 
tertii inventam hujusce statuz basim lapideam , 
cui hac inscriptio incisa erat : Semoni Sanco Deo 
Fidio sacrum, id est ut ipsi aiunt : Herculi, non 
Simoni. Inde autem concludunt Justinum, primi- 
genium erroris illius fontem, ob Latine lingue im- 
peritiam a Simonianis deceptum, tradidisse hanc 
fuisse Simonis Magi statuam. Sed scriptoribus illis 
omnino probanduin érat basim illam, quz liis tem- 


D poribus ultimis inventa est, eamdem ipsam fuisse , 


ipsique superpositám statuam illam, de qua Justi- 
nus aliique Patres antiquissimi mentionem olim 
fecerunt. 

Utut sit, primus ille heresiarcharuri parens Si- 
mon Magus, a primo apostolorum principe, Simo- 
ne Pelro, perculsus, victus prostratusque est : In 
Judea, inquit Eusebius !!, a Petro apostolo con- 
victus est, omniaque ejus maleficia patefacta, lon- 
gissime trans mare (ugam arripuit. Hunc autem Ro- 
mam fügientem apostolus insecutus, ibidem illum 


1 Lib. n Hist. cap. 15. ** Lib. i Hisi. cap. 15. '* Lib. vi 
'* Justin. Apol. 4, n. 96, et Euseb. lib. it Hist cap. 18. 
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omnemque ejus potentiam delevit e exstinxit : A cultum, quem abjicere visi [μεταπί, deinceps nihilo- 


Cum Dei doctrina, prosequitur Eusebius, Romanos 
adveniu suo illustrasset, Simonis quidem vis et potentia 
cum ipso simul auctore brevi exstincta atque deleta est. 
Atque ut Augustini verbis utamur !* : In qua urbe 
aposfolus Petrus eum vera. virtute Dei omnipotentis 
exstinzit. Quamvis autem ille sic fuisset ab Apostolo 
obtritus atque oppressus, plures tamen reliquit 
errorum scelerfinque suorum successores. Nam ex 
liac amarissima radice, si Theodoretum audias !'*, 
orti sunt. Cleodani, Dositheani, Gortheni, Musbo 
(hei, Adrianiste, Eutycheta, vel ut apud Clementem 
S Alexandrinum **; Eutychite, Cainiste *?!. Verum 
hiomnes, cum impie heresis praeas quasdam muta- 
tiones excogitassent, non diu durarunt, sed perpetue 


minus relabuntur. Exstabant ergo Eusebii tempore 
quidam hzresis Simonianz fautores. At cum ple- 
rosque, retectis eorum fraudibus, ex Ecclesia eje- 
ctos esse idem Eusebius testificetur, id certe indi- 
cio est nec dubio nec obscuro, eos tum paucos ad- 
modum fuisse, et quidem snb falso Christianorum 
nomine sese occultalites.: Unde concludas necesse 
est, hzrresigg illam non:diu postea perseverasse , 
εἰ cito fuisse exstinctum. 
CAPUT IV. 
De heresi Menandri. 

*' Menander Samaritanus genere « vico Capara- 
[εἷα, Καπαρατείας seu Xá6pa:, oriundus, Simonis dis- 
cipulus , 27 majorem se antecessore ac praeceptore suo 


oblivioni traditi sunt. At si Hegesippo fidem habere B jactabat. Quapropter nonnullis quibusdam errori- 


velis, quatuor priores originem duxerunt : E s 
tem sectis in Judaico popula proseminatis. Ex q 
Valesius hanc elicuit conclusionem : Rectius dixisset 
Theodoretus, eas omnes ex Judaicis sectis fuisse pro- 
pagatas, maxime vero cum quedam illarum heresev 
Simoniana vetustiores esse videantur, verbi graiia, 
Gorthena et Dositheana. Sed vereor ut hzc. Vale- 
siama conclusio, qua ex duabus sectis Simonizma 
velustioribus, alias quoque ipsa antiquiores esse 
infert, omnibus omnino probetur. Porro autem 
Epiphanius ex Simone Gnosticos ortos esse affir- 
mat 13: Atque hinc eorum quos Gnosticos appellamus, 
urigo profluzit. 

"Testatur Origenes ** a suo jam tempore exstir- 
ratam Simonianorum hzresim : Nunc nusquam gon- 
Lium exstant. Simoniani. De Dositheanis autem 4 
nobis paulo ante memoratis , hec subjungit : 
Caeterum.  Dositheani nec unquam floruerunt , εί 
sunc omnino exsiincli sunt, ut nomine lantum ma- 
uenie , inter triginta censeantur. Sed falsa quadam 
Barratione deceptus est Origenes, aut ex iis, quas 
ipse peragraverat, regionibus idem et in omnibus 
mundi parübus accidisse arbitrabatur. Scribit 
enim Eusebius ** quosdam adbuc , dum viveret, 
extitisse Simonianze hwreseos sectatores : Simon, 
inquit ille, fidem in Christum simulavit , ut baptis- 
mwn suweciperet. Quod quidem etiamnum fieri ab. his 
qui Lelerrimam ejus sectam profitentur , non sine ad- 
miratione cernimus : qui more parentis sui in. Eccle- 
sia , Lanquam pestis aut lepra quedam irrepentes, 
gravissimum damnum inferunt iis, quibus pessimum 
illud et immedicabile venenum , quod mentibus ocecul- 


. tant, instillare potuerint, Ac plerique jam eorum ab 


Ecclesia ejecté sunt , cum [raus ipsorum esset. dete- 
cia, Et infra** : Unde ad nostram usque etatem qui- 
cunque ejus sectam profitentur, cum se Chrisiianam 
religionem, plenam molestie et sanetitatis, ampleeti 
simulaserini , tamen et ad superstitiosum dgmonum 


16 Lib. de heres. cap. 4. 
lib. iv Hist., cap. 2. ** Hzres. 21, 4. 
** Theodoret. lib. 1. Horet. Fabul. cap. 5. 


1 Lib. 1 Heret. Fab. cap. 1. 
35 Lib. vi cont. Cels. 
*! Epiphan. Πατεν. 22. 


bus impiz magistri sui doctrinz additis vel immu- 
tatis, novam condidit sectam, et bzresiarchz litu- 
lum ac nomen promeruit. Is itaque cum Simon 
dixisset summam 86 esse Dei virtutem, docuit 38 : 
Primam quidem virtutem incognitam omnibus, se au- 
tem eum esse, qui missus sit ab invisibilibus, salva- 
torem pro salute omnium. His adjecit : Resurrectio- 
nem per id quod est in eum baptisma, accipere ejus 
discipulos, et ultra non posse mori, sed perseverare 
ΝΟ senescentes et immortales, Cetera , eosdem ae 
preceptor suus errores et magicas artes consecta- 
batur. 

Nonnullis autem explicatu difficife videtur, quo 
sensu lreneus primum Meuandri errorem esse 
dixerit, quod se precceplore suo Simone majorem 
jactaret, cum Simon summa Dei vis ab aliis volue- 
rit audire, nequaquam vero Menander. Attamen si 
]rensi verba attente perpendantur, haud zgre sol- 
vetur difficultatis illius nodus. Non alia quippe viri 
sancti mens esse videtur , nisi Menandrum se ma- 
Εἰδίτο suo, non virtute quidem et potentia, sed 
scientia et missione przdicasse majorem. 

Quos Menandriana haeresis adversarios habue- 
rit, accipies a Theodoreto ", qui eam a Justino 
mariyre, Irenzo, ac Origene scriptis expugnatam 
esse testatur. Neque ullus certe ibit unquam in- 
flcias nonnihil adversus illam a Justino et Irenzo 
memoriz fuisse proditum. Yerumtamen quem Theo- 


p doretus scribit in modum, ipsemet procul dubio 


quzdam alia eorum scripta, quibus heresim illam 
planius fusiusque confutabant, ibi indicasse vide- 
tur. Porro autem quz Menander de baptismo suo, 
quo homines immortales fleri garriebat, adeo te- 
mere venditavit, ea Tertullianus egregie refellit, e& 
ridicula esse demonstrat **. Neque tamen illud 
censemus adjiciendum, quod nonnulli Tertullianum 
rursus de eadem h:resi aliquid iu. Libro de pra- 
scriptionibus  litleris mandasse opinantur. Nihil 


*? Lib. vit Strom., p. 765. *! Apud Euseb. 
* Lib, i1 Híst. cap. 3. ** Ibid. cap. 15. 
** [ren. adv. Heres. cap. 28. 
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enim ibi de ea reperias, nisi in' libri illius capite A cujus tamen legi, tanquam bone obtemperare vide- 


45, quod ab impostoribus ibi assutum esse cri- 
tici periliores observant. 

Non diu stetit illa Menandri hsresis. Justinus si- 
quidem quamvis plures initio a Menandro deceptos 
esse agnoscat; paucos tamen suo tempore super- 
stites extitisse non obscure declarat *! : Menan- 
drum  Antiochie multos arte magica decepisse sci- 
9s... sunique adeo nunc quoque ab eo reliqui non- 
nelli, qui hoc sic profitentur, Inde ergo Menandria- 
nam bzresim ante Simonianam excidisse non ab- 
surde colliges; nisi eam in Saturnili οἱ Basilidis 
sectas influxisse dixeris. 

CAPUT Y. 
De heresi Cerinthi. 

Cerinthus ab ipso apostolorum tempore nova 
haereseos parens, ἐκ /Egypto, inquit Theodoretus 55, 
plurimo tempore vessatus , et in philosophieis scien- 
(iis eruditus , venit postea in Asiam, et discipulos suos 
de nomine suo appellavit. Cui concinit quidem Epi- 
phanius, sed addit eos dictos fuisse Merinthianos : 
Utrum vero, ait ille **, Cerintkus ipse Merinthus alio 
nomine sil dictus, nescire me fateor , an prater hunc 
alter eo nomine appellutus exstiterit, adjutor illius et 
socius, id quidem soli Deo compertum est. 

Primum autem, teste Irenzo **, Cerinthus : Non 
& primo Deo factum esse mundum docuit, sed a vir- 
tute quadam separata, et distante ab ea principalitate, 
qua est super universa, et ignorante eo qui est. super 
emnis Deo. Christum autem, auctore Theodoreto **, 
duas in partes, seu personas a se invicem distinctas, 
dividebat; tradebatque Jesum secundum naturam 
ortum ex Joseph εἰ Maria, temperantia autem, et jus- 
titia, et aliis virtutibus. excelluisse. Vel ut. ait Ire- 
nzug ** : Plus potuisse ab omnibus , et post baptis- 
mum descendisse in. eum Christum ab ea principali- 
tate, que esi super omnia, figura columba, εἰ tunc 
annuntiasse incognitum. Patrem, et virtutes perfecis- 
se ; in fine autem revolasse iterum Christum de Jesu, 
el Jesum passum esse et. resurrexisse, Christym au- 
tem. impassibilem perseverasse, exisientem spirita- 
lem. Contra tamen Epipbanius *', ac post eum Au- 
gustinus ο; Dicere, inquit, nihil est veritus passum 
quidem etl crucifizum esse Christum, nondum tamen a 
mortuis excitatum, ac tum demum cum moriui resur- 
gent omnes, excitandum. Unde merito quidem jure 
Cerinthianos secum invicem aperte pugnasse con- 
cludit. 

Nec minus hzresis illa sibi ipsi in eo adversaba- 
Ur, quod : Carne circumcidi oportere, verba sunt 
Augustini **, atque. alia. hujusmodi legis, nimirum 
Mosaicz, precepta servari juberet. Nam eum a quo 
lex tradita sit, bonum negat esse, ait Epiphanius **, 


iur. Hinc. etiam Cerinthiani, ut idem Epiphanius 
subdit *! : Paulum penitus explodunt, propterea quod 
circumcisionem abdicavit. Philastrius vero arguit 
Cerinthum, quod et alios plures novi feederis libros 


' repudiaverit : Apostolum Paulum non accipit, Judam 


proditgrem honorat , Evangelium secundum  Mat- 
theum solum accipit , tria Evangelia spernit, beatos 
martyres blasphemat, Neque tamen ab eo integrum 
Matthzi Evangelium acceptum fülisse auctor est - 
Epiphanius ** : Matthei Evangelio non integro, sed 
ex parte duntaxat utuntur, nimirum propter gefea- 
logiem , qud ejus est carnis propria. Nec mirum ; 
quando quidem ea Christi genealogia omnes erro- 

res funditus evertebantur. | 


B Caius autem apud Eusebium Cerintho errorem 


Chiliastarum tribuit ** : Per revelationes a se , tan- 
quam a magno Apostolo conscriptas , portenta qua- 
dam, quasi ab angelis sibi ostensa commentus, nobia 
introducit , affirmans post. resurrectionem regnum 
Christi in terris futurum, ac rursus homines Hieroso-- 
lymis degentes, cupiditatibus et voluptati corporis ob- 
norios fore; additque mille annorum spatium in 
nuptialibus festis transactum iri. Unde etiam Chi- 
liaste, inquit Augustinus **, aunt appellati, 1d con- 
firmat Eusebius bac Dionysii Alexandrini auctori- 
tate : Aiunt. eum , Cerinthum , librum composuisse, 
indito Joannis nomine, dum auctoritatem figmentis 
suis ex Joannis nomine mutuari vellet, Sed de hoc 
ridiculo Cerinthi commento alibi dabitur fusius 


C disputandi locus. 


Visum est nonnullis eos , qui viventes baptismo 
non fuerunt abluti, post mortem ab iis bareticis 
sacrameuto illo fuisse initiatos. Verum cum ii solo 
Epiphanii, quem de aliis potius hzreticis ibidem lo- 
qui plures existimant, testimonio innilantur, id isti 
vel negant omnino, vel penitus incertum esse 00115 
tendunt. 

Quanto horrori Cerinthus Joanni evangelistze 
fuerit, discimus ex lrenzo 5, qui ab aliis se acce- 
pisse testatur, Joannem, cum lavandi causa balneum 
Ephesi esset ingressus, viso intus Cerintho, moz il- 
lotum ex balneo profugisse, atque in. Ίισο prorupisse 
verba : Fugiamus hinc, ne forte balneum corruat, in 
guo est Cerinthus veritatis inimicus, Epiphanius igi- 
tur, qui bacc Ebioni tribuit, memoria procul dubio 
lapsus est, Neque tamen ad expugnandam Cerinthi 
hzresim ibi stetit divinus plane Joannis ardor et 
studium, Ille enim, ut tradit Hieronymus ** : Scrip- 
sit evangelium, rogatus αὐ Ási€ episcopis, adversus 
Cerinthum, aliosque hereticos. Epiphanius " autem 
arbitratur Jacobum aliosque apostolos adversus 
eumdem hzresiarcbam litteras iu bzec verba Antio- 


^ Apolog.: 2. — ** Lib. n Haeret. Fabul.cap. 5.  ** Hzres. 28. — ** Lib. 1 Adv. Ares. 
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chiam direxisse : Quoniaf cognovimus quosdam a À more procreatum; 


nobis ad vos esse pro[ectos, etc. Nullus quoque dubi- 
tat Petrum et Paulum, eodem penitus evertendi er- 
roris amore succensos , contra ipsum inito certa- 
mine, hzeresim ejus confutasse et profligasse. His 
Theodoretus adjungit Caium , Dionysium Alexan- 
drinum, Justinum martyrem, lrenzum atque Orige- 
nem. Porro autem cum non alios qui contra Ce- 
rinthum pugnaverint , commemoret vir ille doctis- 
simus, hinc non leve ducitur argumentum bazresim 
illam , circa Origenis tempora exstinctam , nullos 
amplius habuisse fautores. Certum tamen est pre- 
cipuos Cerinthi errores ab aliis postea adoptatos 
' fuisse b:xreticis, qui nova sectis suls, ut dicemus, 
nomina imposuerunt. 
CAPUT VI. 
De heresi Ebionis. 

Ebion cujus nomen apud Patres doctissimos **, 
idem ac mendicus sonat, a Mario Mercatore ** vo- 
catur philosophus et stoicus philosophus. Eruditus 
autem scriptor quidam nomen mendici ipsi inditum 
putat, quod spretis divitiis, voluntariam pauperta- 
tem profiteretur. Verum Epiphanio Ebionitze se 
mendicos praedicant, quod apostolorum tempore mos 
esset bona sua distrahere , et ad illorum pedes abji- 
cere. 

' Quo autem loco et tempore orta sit Ebionis hz- 
resis idem Epiphanius his verbis declarat 39: Hu- 
ju factionis exordium. post Hierosolymitane urbis 
excidium cepit. Quo tempore Christiani omnes cum 
in Pera degerent, atque in urbe Pella potissimum , 
que in Decapolitana provincia est... prope Bataneam 
ec Basanitidem ; cum illic, inquam, domicilium εοί- 
locassent , hinc Ebioni data est propagandi erroris 
eccasio, Qui in pago quodam Cocabe, in regione 
Carnaimorum , Arnemi, et Astarotharum, et Basa- 
nitidis tractu habitare cepit, quemadmodum vetus: ad 
nos usque fama pertulit. Postea vero adjicit 5): In 
Asia ac Roma errorem suum disseminavit. Cum ita- 
que urbs Hierosolymitana juxta peritiorum chrono- 
logiam anno Christi 70 capta fuerit ac diruta, per 
id ferme tempus Ebion in locis, ab Epiphanio coin- 

memoratis, errores suos disseminare cepit. Nec 
longe abest ab hac sententia Hieronymus, qui 
Joannem, consurgente Ebionis hzresi, Evangelium 
8uum scripsisse affirmat *? : Scripsit Evangelium ad- 
versus Cerinthum..... et maxime nunc Ebionitarum 
dogma consurgens. .. 

Errores vero Ebionis iidem propemodum erant , 
nc Cerinthi; ita ut ille a quibusdam, quod tamen 
indubitatum omnino non est, ejusdem Cerinthi di- 
scipulus fuisse asseratur. Docebat autem Christum 
merum esse hominem, ex Maria et Joseph humano 


B mum [uisse Christum praedicant. 


ipsumque Filium Dei progres- 
sione quadam virtutis, verba sunt Epiphanii 55, et 
conjunctione cum. Deo factum : proindeque adopti 
vum duntaxat esse Dei Filium, ut eidem Ebioni ex- 
probrat Mercator. Sectatores tamen Ebionis non 
uno eodemque modo hunc magistri sui errorem;se- 
cuti sunt : Alii enimvero ab his eodem nomine nun- 
cupati, inquit Eusebius **, absurdam eoruin senten - 
tiam rejicientes, Christum quidem ex Virgine et Spi- 
ritu sancto genitum esse non negant : sed iidem ni- 
hilominus cum Christum, utpote Deum, Verbum, ας 
sapientiam Patris, ante omnia subsititisse minime [α- 
teantur, in. eadem cum prioribus sententiam de- 
lapsi sunt. Unde ctiam Epiphanius '* : Alii aliter de 
Christo pronuntiant.... Nonnulli enim ex eis Ada- 
. Alii e celo Chri- 
stum esse confitentur , sed ante omnia creatum , ac 
spiritum quemdam esse, angelisque prestare, a'que 
omnium rerum dominatum tenere, Qui cum perpetuam 
illic habitationem sortitus sit, quoties libuerit, in hec 
infima delabitur, quemadmodum in Adamo descendit, 
ει patriarchis corpore cireum[(usus | apparait , velut 
cum ad Abrahamum, lsaacum et Jacobum adüt. 
ldem denique postremis temporibus venit, Adami cor- 
pore contectus, et homo visus est, et in crucem sub- 
latus surrexit, et ascendit in celum. Rursus wbi li- 
buerit, ita se rem habere negant, in eumque duniaxat 
sese sanctum. infudisse Spiritum , qui est. Ghristus , 
eumque qui Jesus vocatus est, induisse. EA inlra '* : 
Dwos a Deo constilutos esse asserunt , Christum et 
diabolum, quorum illi futuri, huic prasentis seculi 
potestas est. commissa : idque adeo omnipotentis il- 
lius mandato ad cujusque postulationem esse [α- 
ctum, etc. 

"' Hanc porro opinionum divisionem et differen- 
tiam Elxzo pseudoprophetz tribuendam esse suspi- 
catur. Quidam vero hunc Elxeum ,, seu Elceai pe- 
culiaris cujusdam lizresis, qua ab illius nomine 
Helcesaitarum dicta est , tradunt fuisse auctorem. 
lllius porro errores ab Eusebio ** et Theodoreto ** 
notantur ; sed eam simul natam, simul exstinctam 
idem Eusebius in ecclesiastica sua Historia testa- 
tus est. Citatum a nobis illius locum si adire vo- 
lueris, lege etiam in eum Valesii notas et animad- 
versiones. 

Ebionitz autem preierea docebant omnes lege 
Mosaica teneri, servandamque Sabbati celebratio- 
nem, quamvis Dominicam quoque diem in Resur- 
reclionis Christi memoriam ipsimet observaverint. 
Quapropter ii juxta lreneum ** : Paulum recusant, 
apostatam eum legis dicentes..... solo autem eo quod 
est secundum Mattheum Evangelio utuntur. His quae 
de Evangelio Matthzi dicuntur , concinit. Tbeodo- 
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retus; addit tamen Epiphanius *! 
integrum quidem habent , sed adulteratum εἰ muti- 
lum ; atque. iis omnibus, qua ad genealogiam Christi 
spectant, inde abrasis , idipsum. Hebraicum vocant. 
Quid ergo, inquies , Mercatori faciemus , qui -de 
Ebione hzc scribit : Christum in Dei filium adop- 
latum ausus est. pradicare , asserens τε Matthaei, 
Marci et Luom evangelistarum auctoritatem secutum? 
Aiebant nonnulli Mercatorem de Ebione , alios vero 
Patres de ejus loqui discipulis. At id quod vero 
videtur similius , ii subjungunt , tres illos evange- 
listas ab Ebione, ut ait Mercator, citatos , non ideo 
quidem quod admittenda putaret illorum Evangelia , 
sed ut eorum auctoritatem contra Catholicos , qui 
eam divinam esse credebant, argumento, ut loquun- 
tur, ad hominem urgeret. Ceterum οἱ quid aliud 
senserit Mercator, certe opinio illius aliorum Patrum 
sententiz praeferenda non est. | 

* Prazdicabant insuper Ebionitz Christum veri- 
tatis esse prophetam... Prophetas vero, non veritatis, 
sed intelligentim esse. prophetas , proindeque Jesum 
solum esse prophetam. Et paulo superius : Abraha- 
mum, et Isaacum , ac Jacobum , et Moysem, atque 
Aaronem admittunt, una cum Jesu, qui Moysis dun- 
laxat successor, neque quidquam amplius [uerit. Se- 
cundum hos nullum alium ex prophetis asciscunt, sed 
cum ezsecratione proscribunt ac derident, puta, Davi- 
dem, et Salomonem, atque Isaiam , Jeremiam , Da- 
nielem, Ezechielem, quibuscum Eliam atque Eliseum 
repudiant. Si quis autem interrogasset : Unde igi- 
tur tenes quà ad Moysem. Abrahamumque pertinent? 
respondebant illico id sibi a Christo patefactum. 

Alios eorum errores enumerando idem Epipha- 
nius ** dixerat : Est hoc illis insuper in more posi- 
tum, wt adolescentulos. citra maturam «tatem ad 
nupiias compellant... neque vero unis duntaxat nup- 
tiis affinitates inter se conjungunt , sed si cui divor- 
tium facere libuerit, ac novum inire matrimonium, 
ad tertias et septimas usque nuptias permittunt. Su- 
perius vero ** : Hodie , inquiebat , virginitas apud 
illos et castitas omnino prohibetur... Nam olim de 
virginitate gloriari solebant , nimirum ob Jacobum 
fratrem Domini, adeoque libros suos ad. seniores et 
virgines inscribunt. 


o 


: Quanquam ne A mysteria quedam quotannis. celebrant, in. quibus. 


panes azxymos, et ad alteram mysterii partem meram 
aquam adhibent. 

Idem adhuc Epiplianius ** memorat eosdem hz- 
reticos, ut magnum erroribus suis auctoritatis pon- 
dus tribuerent, sacra apostolorum nomina quibus- 
dam libris, a se conflctis, praefixisse : Apostolorum 
alios Ácius circumferunt, in quibus plurima sunt im- 
pietatis illorum vestigia, ejusque potissimum auctori- 
tate libri ad oppugnandam veritatem. armantur.. Et 
infra ** : Apostolorum nomina, quo [acilius sectatores 
$uos pelliciant, per simulationem admittunt, quibus 
etiam confictos quosdam a se libros inscribunt, velut 
a Jacobo, Matthaeo, ac reliquis discipulis editos, in- 
ler que Joannis etiam apostoli nomen admiscent. Tes- 
tatum denique facit, librum qui Circuitus Petri, ct a 
Clemente conscriptus esse ferebatur, iisdem h:zere- 
ticis usui fuisse. 

Qua cura Epiphanius errores Ebionitarum recen- 
set, eadem plane diligentia eos, a quibus rejecti et 
destructi sunt, luculenter ostendit : Porro, inquit 
ille, non Joannes modo, sed et omnes prorsus apostoli 
Ebionis fidem repudiant, et a suis dogmatibus, atque 
apostolico illo charactere alienam judicant; id quod 
unicuique perspicuum est. Vidimus supra ex Iliero- 
nymo Joannem in primis adversus consurgens Ebio- 
nis dogma, suum edidisse Evangelium. Nullus porro 
perfectamque adversus hos fidei et catholica veritatis 
hostes victoriam reportaverint. Et certe jam monui- 
mus illos a suis primordlis varias in partes scissos 
fuisse, et inter se divisos. Quid autem aliud ex hae 
dissensione sequi potuit, quam integra hujus sects 
ruina, excidiumque certum et celerrimum. Non ibi- 
mus' tamen inficias plures Ebionis errores ab aliis 
postmodum hzreticis renovatos, sed ii. profligatum 
ab apostolis Ebionitarum nomen, sibi deinceps arro- 
gare non ausi sunt. 

CAPUT VII. 
De heresi Nazareorum, 

Quamvis Nazaregi a quibusdam Christiani bzreti- 
ci, a nonnullis nec Christiani, nec Jud.ei, ab aliis 
denique iisdem ac Ebionzei erroribus implicati di- 
cantur, illi tamen, si Epiphanio ** fides, meri erant 


Tradit etiam ** Ebionem discipulosque ejus ab D Judzi : Neque Jessaos se ipsos vocant, neque Judero- 


alimentis omnibus reliquoque, quod carne. constet, 
abstinuisse ; quod illa e corporum coitu concubitu 
que gignantur. Nec pigebit ex eodem Epiphanio ** 
observare Ebionitas quotidie lavasse, et quotiescun- 
que aliquid impuri se tetigisse arbitrabantur. Quam 
consuetudinem ut Pelri auctoritate firmarent et 
cxemplo : Petrus, inquiebant, lavabat quotidie, prius- 
quam cibum sumeret. Pergit idem Epiphanius *! : 
Baptismo quoque preter quotidianum illum initian- 
tur, el. εν Christianorum Ecclesicque. imitatione 
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rum vocabulum retinent, neque se Christianos, sed 
Ναχατᾶοε de illa loci appellatione nuncupant, cum 
interim. meri sint. Judei, neque. aliud. preterea, Et 
sectione nona : Judei potius quam cujusvis alterius 
generis sunt, tametsi Judais sint. inimicissimi ; ne- 
que enim Judeorum posteri solum capitali illos odio 
prosequuntur, sed et mane ac meridie et ad vesperam, 
ler de die, cum in synagogis suis ad orandum conte- 
niunt, diris illos devovent, ac solemni imprecatione 
proscribunt, ldem tamen paulo aliter, et planius il- 
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lud definire videtur his verbis : Hoc igitur uho tam Α usus indifferens feminarum. Hi nec ab iis, que idolis 
& Judeis, quam a Christianis differunt : ab illis qui- — immolantur, cibos suos separant, et alios ritus genti- 
dem quod in Christum credant; α Christianis vero — lium. superstitionum non. aversantur. Ναγταπί alia 
quod Judaicis ritibus implicantur. quedam (abulosa, de mundo, nescio que barbara 
Hos autem iisdem propemodum ac Ebionzi erro- —primcipum nomina miscentes disputationibus suis. 
ribus imbutos docet idem Epiphanius ** : Ambo col- — Barbara illa nomina refert quidem Epiphanius, sed 
latis inter se capitibus, suain alter cum allero impro-  €0S de iisdem inter se dissentire monet. Aliqui, in- 
bitatem ac nequitiam communicavit. Atque etsi qua- quit **, Barbelonem nescio quam celebrant, cui in oc- 
damtenus a se mutuo dissideant, ín excogitando (α- X (avo c&lo domicilium attribuunt. Hanc a Patre pro- 
men pravissimo dogmate sese. invicem expresserunt, — ductam affirmant, matremque alii Jaldabaoth, alii Su- 
Utrum vero ipsis et cum Cerinthianis eodem modo — baoth faciunt.... alii Prunicam quamdam, alii Caulau- 
convenerit, anceps ille esf : De Christo vero, inquie- — cauch cuidam eamdem venerationem deferunt, quo nomi- 
bat'*, certo affirmare nequeo, utrum Cerinthi, vel πε unumez principibus appellant.... Aliidicunt initio 
Merinthi inpielate illa decepti, simplicem illum ho- — tenebras, ac. voraginem, et aquam [uisse , qum α se 
minem asseverent, ac uli sese res habet, per Spiritum — invicem spiritus secreverit. Verum tenebra contra spi- 
sanclum de Maria Virgine genitum. esse fateantur. ^ ritum iracundia ac [urore percite, sursum excurren- 
Theodoretus vero brevius planiusque edisserit, qui tes, cum eo congresse sunt, Inde matriz nescio que, 
fuerint Nazarzi, e& quz eorum hzresis, quo tem- — genita prodiit, que ejusdem spiritus consuetudinem 
pore exorta, et a quibus tandem expugnata: Naae- — appetit, ez eaque quatuor cones producti sunt, ab iis 
rei Judei sunt, Christum. honorantes, tanquam ho» — quatwor decem alii procreati, item dextra sinistraque, 
minem. justum, et Evangelio utuntur, quod secundum — nec non lumen et tenebrg. Secundum hos omnes. tur- 
Petrum dicitur. Has hereses, imperante Domitiano, pem quemdam conem editum narrant, eumque cum 
conflatas auctor est Eusebius. Contra quas scripsit — €a, quam paulo ante diximus, matrice coiisse ; et. ab 
Justinus philosophus et martyr, et lreneus successor — utroque deos, atque. angelos, et demones, ac. septem 
apostolorum, et Origenes. spiritus ortum habuisse. Subjungil tandem : Certos 
Hic autem obiter observa illud difficultate omni — libros Jaldabaoth nomine inscriptos, ac commentitios 
noncarere, quod ait eos usos Evangelio κατὰ Πέτρον, — habent. 
quandoquidem affirmat Epiphanius illud secundum — Hos bzreticos, si Irenzeum ** et Eusebium *! au- 
Matthzeum , οἱ Hebraice scriptum fuisse?*: Est ve. — dias, Joannes his verbis in Apocalypsi notat! : Sed 
ro, infit, penes illos Evangelium secundum Mat- C hoec habes boni, quia odisti [acta Nicolaitarum, qua 
them. Hebraice scriptum, et quidem absolutissimum, — et ego odi. Α quibus sutem sint oppugnati, accipies 
lloc enim certissime, prout Hebraicis litteris. initio — à Theodoreto * : Contra hos, inquit, scripsit Cle- 
scriptum est, in hodiernum tempus usque conservant, — mens, et Irenaeus, et Origenes, et Hippolytus. episco- 
Iac sane assertio tam certa et perspicua scrupu-  puset martyr. Quam vero feliciter contra eos pugna- 
lum sane et quamdam dubitationem injicit, num — verint, colligas ex victoria ab eis perquam cilissima 
aliquod in textum Theodoreti mendum irrepserit,  Teportata. Etenim hzc hzrewis, teste Eusebio **, 
vel ipse falsus sit, aut memoria lapsus; ac pro brevissimo temporis spatio permansit. Ex hoc tamen 
κατὰ Πέτρον apud ipsum legi debeat, κατὰ Ματθαῖαν, — fonte corruptissimo fluxerunt Gnostici, aliique com- 
Ει certe huic conjecture favet Hieronymus, ubi plures, de quibus Epiphanius ** : ΑΦ hoc fonte, ait, 
dixit "* : In Evangelio quo utuntur Λαταταὶ, et Εὐίο- — derivati, ac. pessine in mundum introducti sunt ba- 
nite, quod nuper in Grecum de Hebraeo tramstwh- — felici illi, qui eam sibi, quam falso nominant, cogni- 
mus, et quod vocatur a plerisque Matihei authenti- — tionem vindicant, cujusmodi sunt Gnostici, Phibioni 
cum. [dem alibi repetit **, ac tandem docet Evange. (6, εἰ quibus ab Epiphane nomen est. inditum. Tum 
lium non Matthaei sed Marci Petro fuisse atribu- —€iiam Militares, Levitici, aliique complures. Quorum 
ium '*: Sed et. Evangelium secundum. Marcum, qui ! D quilibet heresim propriam, ad animi sui affectiones 
auditor ejus et interpres [uit, hujus, Petri, esse dici- accommodans, sexcentas nequitim vias excogitavit. 


tur. Atque inde. procul dubio orta est, ea quam supra 

l CAPUT VIII. ) memoravimus, hos inter hzereticos de barbaris prin- 
De heresi Nicolaitarum. cipum nominibus dissensio. 

Nicolaita: novam quoque primo seculo sectam Quis autem hujusce hzreseos auctor fuerit, non 


commenti sunt. Errores eorum paucis verbis expo- — ita promptum est definire. Plurimi existimant non 
uit. Irenzsus '* ; /ndiserele vivunt, nullam diferen- — alium fuisse quam Nicolaum, unum ex septem ills 
tiam esse dicentes in machando, et idolothytum ede- — Ecclesiz diaconibus, qui ab apostolis electi et inau- 
ve. Augustinus autem paulo dilucidius '* : Placet — gurati sunt. Et hac quidem fuit Irenzi *, Epipha- 
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nii et Philastrii opinio, quibus astipulantur Hila- A monstrat. Clementi astipulatur post Eusebium 


rius *', Hieronymus **, Isidorus **, aliique non pau- 
ci. In eorum tamen grege Tertullianus non annume- 
randus est. Nihil enim de Nicolao illo scripsit, nisi 
ip capite 45 Libri de prascriptionibus : quod quidem 
caput eidem libro ab impostore quodam assutum 
fuisse jam observavimus. ' . 

Refragantur autem huic tot tantorumque virorum 
sententiz scriptures nonnulli, aiuntque hos hareti- 
206, ut. celeberrimo alicujus auctoris nomine fucum 
alüs facerent, hunc Nicolaum sibi falso ascivisse 
secl suz principem. Scimus quidem in lgnatiana 
quadam epistola illud aperte asseri ** : Fugite impu- 
ros Nicoluitas, falsum sibi nomen sumentes; sed cum 
bzc verba interpolatoris sint, nop vero Ignatii, ex 
jis profecto nihil certi concludi potest. Quapropter 
opinionis illius fautores et patroni ex Clementis 
Alexandrini auctoritate validius eruunt argumen- 
tum. Is enim Nicolaitas arguit, quod in heresis suse 
confürmationem verba Nicolai pravos in sensus de- 
torquerent : Tales sunt, inquiebat ille **, qui dicunt 
se sequi Nicolaum, adducentes ejus virt aliquid litte- 
rarum monumeniis manda(um, eed ab eis detectum, 
nempe : Oportere carne uti. Sed ille quidem vir pre- 
clarus significabat oportere voluptates arcere el cupi- 
ditates, et hac exercitatione marcidas flaccidasque 
reddere carnis appetitiones et insultus. Qui autem in- 
star hircorum sunt e[fusi in voluptatem..... decretum 
ipsius voluptatis, non autem viri apostolici sequuntur. 
At Clemens Nicolaum haud dubie virum przclarum 
et apostolicum non appellasset, si tam pravz bzere- 
seos parens fuisset et auctor. 

Quid plura? ldem Clemens omnem impuri criini- 
nis, ab iisdem hzreticis Nicolao inusti, suspicionem 
egregie depellit ** : Cum autem de dicto Nicolao lo- 
queremur, illud pretermisimus. Cum formosam, in- 
quiunt, haberet uzorem , et post Servatoris assum- 
ptionem ei fuisset ab apostolis exprobata zelotypia, in 
medium adducta muliere, permisit cui vellet eam nu- 
bere. Aiunt enim hanc vocem illi voci consentaneam, 
que dicit, quod carne uti oporteat, ejusque factum 
et dictum absolute, et inconsiderate sequentes, qui ejus 
heresim persequuntur , impudenter. effuseque. forni- 
caniur. Ego autem audio Nicolaum nullum unquam 


C 


Theodoretus. Ex allato quippe Clementis testimonio 
sic ille concludit * : Ex quibus liquido convincitur, 
[also sibi de hujus appellatione nomen arrogare Nieo- 
laitas. Eusebius vero * : Hi Nicolaum quemdam 
unum ez illis, qui ad curam inopum gerendam, uaa 
cum Stephano ab apostolis constituti fuerant ministri, 
secig sue auctorem jactabant. Quid aliud hoc verbe 
jactabant, innuit Eusebius, quam Nicolaum hujus 
hzreseos non esse auctorem? 
Porro autem quid de hac quzstione, quam tanto- 
rum Patrum auctoritas dubiam reddit, statuendum 
sit, ab aliis lubentius audiemus, Enim vero Irenzsus 
et Clemens, antiquiores et praecipui utriusque opi- 
nionis fautores, cozvi erant, e a Nicolai tempori- 
bus tam parum remoti, ut ab ejusdem Nicolai ami- 
cis aut discipulis potuerint facile discere, num ab 
illo vere profecta sit ea hzeresis. Et Clemens quidem 
se id non indiligenter investigasse significat, Quid 
vero quod in ejus opinionis firmamentum adducj 
. illud potest, quod hzreticis in more positum sit ma- 
gnum sibi quemdam hzreseos 8uz advocare aucto- 
rem? Neque tamen eo repudianda est lrenzíi senten- 
tia, quia ab uno ex septem primis Ecclesiz diaconis 
hzresim illam ortum suum; duxisse improbabile vi- 
deatur. Nam cum Christus ab uno e suis apostolis, 
ne doctrinam suam propagaret, ad necem sit vendl- 
tus, potuit et unus ex septem illis diaconis alicujus 
hwreseos inventor esse ac promulgator. 
CAPUT IX. 
Que ex hac hereseon descriptione utilitas? 
Quorsum, inquies, illa tot h:ereseon descripilo ae 
historia? Nonne illi humanz mentis monstrosisslmi 
partus perpetuo silentio sepeliendi erant? Quid vero 
ex hac odiosa molestaque commemoratione in Ee- 
clesiam emolumenti, et in lectores utilitatis? Non 
minimum certe, Nam preterquam quod hzreseon 
cognitione nonnunquam, uti diximus, obscuriores 
Patrum loci facilius intelliguntur, inde etiam into- 
lerabilis hominum, nova semper molientium, super- 
bia retunditur, ac tandem funesto hzreticorum ca- 
su Catholici flunt cautiores. In primis autem ex hac 
errantium errorumque historia discunt omnes, quse 
fuerit ab Ecclesie principio vera et cotholica fides 


alia, quam ea que ei nupserat, uxore usum esse, eL ez Ὦ ac doctrina. Atque ne extra primum Ecclesiz s1- 


illius liberis filias quidem consenuisse virgines, filium 
autem permansisse incorruptum, Qua cum ita se ha- 
beant, vitii erat depulsio atque expurgatio in medium 
apostolorum circumactio uxoris, cujus dicebatur labo- 
rare zelotypia ; et continentia a voluptatibus qua ma- 
gno studio parantur, docebat istud : uti carne, hoc est 
exercere carnem, Neque enim, ut existimo, volebant 
consenienter Domini precepto duobus dominis servi- 
re, voluptati et Deo. Ita ille et verba Nicolai male 
interpretata, et errores illi falso imputatos esse de- 


Cap. 95 in Matth, 


^* Epist. τι 
el. 9. "Lib. ui Origin. 


ad Heliodor. st 
. Epist ad Trallens. *' Lib. n Stromat., post. med 
onge post init. ** Loc. cit. ** Lib. ni Histor. , cap. 2. 


culum excurral oratio, ex his quz a nobis hacté- 
nus disputata sunt, liquido colligitur, quid de pree- 
cipuis fidei nostra articulis, quos respuebant hzre- 
tici, iis temporibus sit. assertum et definitum. Ve- 
rum enim vero cum Ecclesize Patres erroris hzre- 
seosque eos condemnant, qui Christum merum 
hominem, ex Maria et Joseph, non secus ac czete- 
ros homines, genitum, nec Patri zterno zqualem 
asserere ausi sunt, inde concludas oportet eosdem 
Patres fide certissima credidisse Christum esse Εἰ- 
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liam Dei, Patri suo zterno zqualem, ex Maria Vir- A imbuerent, qui divinis eorum sermonibus ad fldem 


gine, sola Spiritus sancti virtute editum. Hinc au- 
tem rursus colligas necesse est orthodoxam de 
Christi divinitate, unaque illius cum Patre substan- 
tia, seu. consubstantialitate doctrinam a Patribus 
primi Ecclesie szculi, et longe ante Niczenum con- 
cilium fuisse traditam, assertam et propugnatam. 
dem quilibet et de aliis quibusque erroribus, quos 
*b hereticis defensos , a Patribus rejectos esse 
diaimus, judicium ferre debet. 

Alia quoque ex iisdem hzreticfs inde nata est 
Ecclesie utilitas, quod ii Ecclesix* Patribus suos 
adversus h:reses libros et tractatus quos fortassis 
nunquam edidissent, scribendi dederint occasionem. 
His ergo hzreticis, licet invitis et sepius reclaman- 
tibus, debemus pretiosa illa tantorum virorum mo- 
numenta, ex quibus sacrorum fidei dogmatum tra- 
ditio ad nos usque deducta est. Neque aliud hac in 
re magis lugendum, quam quod omnia ejusmodi 
scripta ad nos non solum non pervenerint, sed nec 
ulla plurium exstet amplius memoria, nec ullum 
eorum ullibi nobis vestigium supersit. 


CAPUT X. 
De scholarum Christianarum origine. 

Adversum haereticos non calamo duntaxat et 
scriptis, sed viva etiam voce, variisque sermonibus 
decertabant scriptores nostri, Christianosque cum 
morum preceptis, tum fidei doctrina erudiebant. 
Illos autem ea docebant in locis privatis, ac quan- 
doque publicis, quantum pacatiora perseculionum 
tenmmpora id ferebant, vel eos summus martyrii ar- 
dor ad predicandam fidem impellebat. Ac primum 
quidem extra controversiam est apostolos, atque 
eorum discipulos in vicorum urbiumque plateas et 
compita, in Judeorum synagogas et scholas genti- 
lium sese incredibili prorsus ardore idcirco contu- 
Jisse, ut Evangelium Christi, et sacram ejus doctri- 
.ham annuntiarent, eamque persuaderent omnibus, 
Et sane Paulus cum Athenas venisset : Disputabat 
,in Synagoga cum Judeis et colentibus, et in foro per 
omnes dies ad eos, qui aderant. Quidam autem Epicu- 
rei et Stoici philosophi disserebant cum eo**, etc. 
Cum autem Ephesi moraretur : Introgressus. in 
Synagogam cum fiducia loquebatur per tres menses, 
disputans et suadens de regno Dei. Cum autem qui- 
dam indurarentur et non crederent, maledicentes 
viam Domini coram multitudine, discedens ab eis, 
segregavit discipulos, quotidie disputans in sclhela 
tyranni cujusdam. Hoc autem factum est. per. bien- 
nium , ila ut omnes qui habitabant ἐπ Αξία, audi- 
rent verbum Domini Judai atque gentiles **. Nullus 
autem dubitandi locus est, quin Paulus, aliique 
apostoli, similes aliis in locis disputationes insti- 
tuerint. 

li privatas vero domos szpius ii cogebantur , 
quo sacra mysteriorum nostrorum cognitione eos 


*5 Act, xvit, 17. ** Act, xix,8  * 
* F Tim. v, 17. * Act. xiv, d. ? IL Tin. n, 2. 


adducti, Christianam religionem, pristinis erroribus 
depositis, vel publica sinceraque professione erant 
amplexati, vel jam jam amplexaturos se esse, certo 
pollicebantur. His autem, ut plenius fidei Chris- 
tianze preceptis et dogmatibus informarentur, quos- 
dam przeficiebant, quos Apostolus ipse doctores ap- 
pellat, et a czteris fere omnibus Ecclesi: ministris 
aperte discernit. De iis quippe hunc in modum ille 
ad (Ephesios scribit: Et ipse dedit quosdam qui- 
dem apostolos, quosdam vero prophetas, alios autem 
pastores et doctores *'. Et ad Corinth. : Quosdam 
quidem posuit Deus in Ecclesia, primum apostolos, 
secundo prophetas, tertio doctores **, Porro autem 
illud doctoris munus episcopis potissimum delatum 
esse idem non obscure docet priina ad Timotheum 
Epistola : Oportet ergo episcopum irreprehensibilem 
esse..... hospitalem, doctorem **, Ad Titum vero : 
Oportet episcopum sine crimine esse..... amplecten- 
lem eum, qui secundum doctrinam est, fidelem ser- 
monem ; ut potens sit exhorlari ín doctrina sacra, et 
eos qui contradicunt arguere t**. 

ldem tamen. doctoris officium aliis, episcopo in- 


ferioribus , nonnunquam demandabatur. Rursum 


enim Paulus ad Timotheum : Qui bene, inquit, pre- | 
sunt. presbyteri, duplici honore digni habeantur, 
mazime qui laborant in verbo et doctrina *. Quod 
si ea presbyteri voce episcopos ipsos designari 
pertinacius contendas, et tu ipse fatearis necesse 


C est duplicis generis fuisse episcopos, quorum non- 


nulli, Paulo teste, in verbo et doctrina laborabant. 
Verumtamen et alios ab episcopis munia doctorum 
obiisse haud obscuredemonstrant ea Actorum verba: 
Erant autem in Ecclesia Antiochie prophete et doc- 
tores, in quibus et. Barnabas et Simon, qui vocaba- 
tur. Niger, εί Lucius Cyrenensis, et Manahen, qui 
erat. Herodis Tetrarche collactaneus, et Saulus *. 
Hos enim omnes et singulos ad dignitatem episco- 
palem evectos fuisse quis audeat affirmare? 

Ad scholarum porro originem illud magis perti- 
nere forsitan videbitur, quod Timotheo adbuc scri- 
bit Paulus : Que audisti a me per multos testes, hc 
commenda fidelibus hominibus, qui idonei erunt et 
alios docere *. Ex his quippe verbis duo, quz ad 
institutum nostrum maxime conducunt, non inepte 


'sane colliguntur. Primo quidem Paulus Timotheum 


doctrina Cliristiana erudierat, per multos testes, id 
est, coram multis, qui eum et docentem audierant, et 
tradite Timotheo doctrine Jlocupletissimi testes 
erant, Atqui si Paulus Timotheum aliosque, qui 
eum audiendi causa in eumdem locum convenerant, 
sic doctrina fidei instituit, quis inficiabitur ipsum 
eodem docendi modo alios quoque discipulos «uos 
iisdem imbuisse institutis? Secundo Paulus Timo- 
theo precipit alios docere, id est eadem qux ab 
ipso audierat, aliis eadem methodo tradere. (Quod 


Ephes. iw, 14, ** Cor. xi, 28. 0 L Tim. ii, 2. :*. Tit. 1, 7,9. 
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quidem et a successoribus ejus diligenter fuisse ob- A — Neque vero prima duntaxat hujus scholz initia 


servatum, nullus, opinor, negaverit. At porro si iis 
locis, in quibus docentem Paulum tot tantique dis- 
cipuli audierunt, nomen schole deneges, tibi qui- 
dem non omnino repugnabimus; modo ad illos 
primam Christianarum scbolarum originem redu- 
cendam esse concedas. 

Primo tamen Ecclesie seculo, nondum elapso, 
quasdam Christianorum scholas, proprie dictas, 
jam institutas fuisse, deducto ex Eusebii Historia 
non levi plane argumento, colligi posse putamus. 
Ibi enim de Pantzno, Alexandrinz schole przfecto, 
hzcleguntur*: Per idem tempus, Commodo nimirum 
imperante, fidelium schole praeerat vir doctrine 
causa celeberrimus, nomine Pantenus ; quippe jam 
inde a priscis temporibus. sacrarum litterarum 
schola, in eadem civitate, Alexandrina, fuerat ins- 
tituta, que quidem nostra «tate adhuc perseverat, 
Atqui Commodus ab anno 180 ad annum 195 Ro- 
mani imperii frena moderabatur. Per hoc ergo 
tempus Pantenus schole Alexandrine przfuit. 
Cum itaque Eusebiuá eamdem scholam a priscis 
temporibus institutam fuisse asserat, inde profecto 
nonimprobabilem ducimus conjecturam, jam a primo 
Ecclesizm ssculo jacta fuisse schole illius funda- 
menta, nec eam alium fortasse quam Marcum evan- 
gelistam, primum Alexandris episcopum, habuisse 
auctorem. 


indicat Eusebius, verum etiam quid jn ea docen 
tractarique soleret, luculenter tum aperit, cum 
eam sacrarum litterarum scholam appellat. His si- 
quidem verbis ille nobis aperte declarat sacras lit- 
teras, id est, sacros Veteris et Novi Testamenti li- 
bros ihi a doctoribus et magistris fuisse explicatog. 
Nec obscurius paulo post tradit huic sacrarum Scrip- 
turarum explicationi adjectam divinorum dogma- 
tum explanationem : Divinorum, inquit, dogmatum 
thesauros exposuit. 

Qua autem methodo id fieret, sic ipseibidem docet : 
Partim viva voce, inquit, partim scriptis. In hac ergo 
Alexandrinz Ecclesiz schola et sacra Scriptura, e£ 
divina fidei Christiane dogmata, partim viva voce, 


B partim scriptis explanabantur. At cum Eusebius illud 


idem a priscis temporibus factum esse asseveret, nullus 
procul dubio negaverit eamdem docendi methodum 
in antiquioribus ejusdem Ecclesiz scholis, quidni 
et in 4liis pluribus, fuisse observatam. Porro asu- 
tem ante et post scriptos atque publicatos novi fos- 
deris codices, apostoli eorumque discipuli Chris- 
tianis eadem explicabant fidei dogmata, eaque pro- 
phetarum oraculis, aliisque Veteris Instrumenti tege 
timoniis, ac tandem non solum divina Christi au- 
cloritate, variisque miraculis, ejus nomine editis, 
confirmabant, sed szpissime fuso etiam sanguine 
consignabant, 





AD S. CLEMENTEM 1 PAPAM 


S. CLEMENS I 


PONTIFEX ROMANUS. 


NOTITIA EX LIBRO PONTIFICALI DAMASI PAPE. 


(Mansi, Concil., 1, 85.— Cf. variorum notas ad hunc locum Libri Pon ti&calis, Patr. Lating t. CXXVII, col. 1079.) 


Clemens natione Romanus, de regione Celio monte, ex patre Faustino, sedit annis 9 | mens. n,d. x3. Fuit autem 
temporibus Galba et Vespasiani, a consulatu Tragali |Trachale| et Italici, usquead Vespasianum nonoet Titum. 
Hic cum multolibros zelo fidei et Christiane religionis scriberet , martyrio coronatur. Hic fecit vi. regiones dividi 
notariis fidelibus Ecclesie, qui gesta martyrum sollicite et curiose, unusquisque per regionem suam, perquire- 
rent. Hic fecit duas epistolas, que Canonice nominantur. Hic ez praecepto B. Petri suscepit Ecclesie pon- 
tificatum gubernandum, sicut ei fuerat a Domino Jesu Christo cathedra tradita vel commissa. Tamen in Epi- 
stola que ad Jacobum scripta est, qualiter ei commissa est a B. Petro Ecclesia, reperies. Ideo Linus et Cle- 
ius ante eum conscribuntur, quia ab ivso Principe apostolorum, ad ministerium sacerdotale | exhibendum 
sunt episcopi ordinati. Hic fecit ordinationes duas per mensem Decembrem, presbyteros decem, diaeonos duos, 
episcopos per diversa loca quindecim. Obiit: martyr anno. Trojani tertio. Qui etiam sepultus est in Gracia 1x 






Kalend. Decemb. Et cessavit episcopatus dies xx1. 
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AD EPISTOLAS SANCTI CLEMENTIS I PAPE. 


EX EDITIONE COTELERII. 


( Patres apostolici, Amsteledami, 1721, 1n-fol.) 


VETERUM TESTIMONIA 
DE SANCTI CLEMENTIS EPISTOLIS. 


S. InExEUS , lib. nr, adversus Hareses, cap. 5. 


Interpretatio vetus. 


Fundantes igitur et instruentes 
beati apostoli Ecclesiam , Lino 
episcopatum administranda Ec- 
clesie tradiderunt. Hujus Lini 
Paulus in his que sunt ad Timo- 
theum Litteris meminit. Succedit 
autem οἱ Ánacletus. Post eum ter- 
tio loco ab apostolis episcopatum 


Apud Eusebium Hist. eccl. |. v, c. 6. 


θεμελιώσαντες οὖν xal οἰχοδομή- 
σαντες οἱ µαχάριοι ἁπόστολοι τὴν 
Ἐχκλησίαν, Alv τὴν τῆς ἔπισχο- 
πῆς λειτουργίαν ἐνεχείρισαν. Τού- 
του τοῦ Λίνου Παῦλος ἐν ταῖς πρὸς Τι- 
µόθεον Ἐπιστολαῖς µέμνηται ' δια- 
δέχεται δὲ αὐτὸν ᾿Ανέγχλητος * μετὰ 
τοῦτον δὲ τρίτῳ τόπῳ ἀπὸ τῶν ἆπο- 


Interpretatio Valesüi. 


Fundata jam et edificata Eccle- 
sia , beatissimi apostoli episcopa- 
tus officium Lino tradiderunt. 
Hujus Lini mentionem facit Paj- 
lus in Litteris ad Timotbeum. 
Huic successit Anencletus. Post 
quem tertio ab apostolis loco pon 
tificatum sortitus est Clemens; 


' PROOEMIA VARIORUM. 


S. Iarx us, lib. 11 adeersus Hareses, cap. 5. 


Interpretatio vetus. 
sortitur Clemens; qui et vidit 
ipsos apostolos, et contulit cum 
eis; el cum adhuc insonantem 
praedicationem apostolorum , ef 
traditionem ante oculos haberet, 
men solus : adhuc enim multi su- 
pererant tunc, ab apostolis docti. 
Sub hoc igitur Clemente, dissen- 
sione non modica inter eos qui 
Corinthi essent fratres facta, 
scripsit quz est Romze Ecclesia po- 
tentissimas litteras Corinthiis, ad 
pacem eos congregans, et repa- 
rans fidem eorum , et annuntians 
quam in recenti ab apostolis ac- 
ceperat traditionem , annuntian- 
tem unum Deum omnipotentem, 
factorem celi et terrz,, plasmato- 


Apud Eusebium Hist. Eccl. |. v. c. 6. 


στόλων τὴν ἐπισχοπὴν χληροῦται 
Κλήμης, ὁ χαὶ ἑωραχὼς τοὺς µα- 
χαρίους ἀποστόλους, xat συµδεθλη- 
χὼς αὐτοῖς ' xai ἔτι ἔναυλον τὸ χή- 
pupa. τῶν ἀποστόλων, xal τὴν πα- 
a πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχων οὐ µό- 
* ἔτι γὰρ πολλοὶ ὑπελείποντο 
ni ὑπὸ τῶν ἀποστόλων δεδιδα- 
γµένοι. Ἐπὶ τούτου οὖν τοῦ Κλήμεν- 
τος, στάσεως οὐχ ὀλίγης τοῖς ἓν 
Κορίνθῳ γενομένης ἁδελφοῖς, ἐπέ - 
στειλεν fj £v Ῥώμῃ Ἐχχλησία ἴχα- 
νωτάτην Υραφἡντοῖς Κορινθίοις, εἰς 
εἰρήνην συµθιθάζουσα αὐτοὺς, xal 
ἀνανεοῦσα τὴν πίστιν αὐτῶν, xal 
ἣν νεωστὶ ἀπὸ τῶν ἁποστόλων πα- 


ῥάδοσιν εἰλήφει. 


Interpretatio Valesii. 

qui quidem beatissimos aposto'os 
viderat, et cum iisdem familiariter 
versatus fuerat ; et rreedicationem 
apostolorum adbuc auribus suis 
insonantem , traditionemque prae 
oculis babebat. Nec vero ipse so- 
lus, sed et alii plurini etiam tum 
supererant, ab apostolis instituti, 
Hujus Clementis temporibus cum 
gravissima — dissensio Corinthi 
exorta esset inter fratres, Ecclesia 
Romana luculentissimam episto- 
lam Corinthiis scripsit, qua eos 
ad pacem concordiamque revoca- 
ret, et fidem illorum, et quam 
recens ab apostolis susceperat 
traditionem renovaret. 


rem hominis , qui induxerit cataclysmum, et advocaverit Abraham, qui eduxerit populum de terra AEgypti, 


qui collocutus sit Moysi, qui legem disposuerit , 


et prophetas miserit, qui ignem przparaverit diabolo et 


angelis ejus. Hunc Patrem Domini nostri Jesu Christi ab Ecclesia annuntiari, ex ipsa Scriptura qui velint 
discere possunt, et apostolicam Ecclesiz traditionem : cum sit vetustior epistola his qui nunc falso docent, 
et alterum Deum super Demiurgum et factorem horum omnium quz sunt , commentiuntur, 


CrxwENs Alexandrinus , Στρωμµ. lib. 1. cap. 7, edit, Oxon., an. 1715, tom. {, p. 239. 


Ἐὰν δὲ τὴν βασιλιχήν τε χα) αὐθεντιχὴν εἴσοδον 


Quod si viam regiam et authenticum ingressum 


Cntfic, ἀχούσῃ' Αὕτη ἡ πύ.Ίη τοῦ Κυρίου * δίκαιοι 
εἰσελεύσονται ἐν αὐτῇῃ. Πολλῶν τοίνυν ἀνεφῳγμένων 
πνλῶν kv διχαιοσύνῃ, αὕτη ἣν ἐν Χριστῷ. 


quaris, audies : Hac est porta Domini : justi ἰπιτα- 
bunt in eam *. Cum ergo multz aperts sint portas 
in justitia, hzc in Christo invenienda est. Crrw. 
epist. 1, cap. 48. 


Ipeu , ibid., lib. et cap. citt. 


Αὐτίχα 6 Κλήμης ἓν τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ, 
χατὰ λέξιν φησὶ, τὰς διαφορὰς ἐχτιθέμενος τῶν κατὰ 
τὴν Ἐκχχλησίαν δοχίµων ' "Heo τις πιστός * fito 
δυνατός τις Troc ἐξειπεῖν τω σοφὸς ἐν δια- 
χρίσει «Ἰόγων" fito γοργὸς ἐν ἔργοις. Eadem repe- 
tit Alexandrinus infra lib. v1 , cap. 8, tom. Hl, p. 775. 


Jam Clemens in epistola ad Corinthios his ver- 
bis inquit, exponens differentiam eorum qui sunt 
probati in Ecclesia : Sit aliquis fidelis, sit potens in 
explicanda cognitione, sit sapiens in discretione ser- 
monum, sit «(upendus in. operibus. Locus exstat in 
eodem cap. 48, epist. 4. 


Ipza , ibid., lib. 1v, cap. 17, tom. 1, pp. 609, 640. 


Nai hy ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ ὁ &nó- 
6τολος Κλήμης, xal αὐτὸς ἡμῖν τύπον τινὰ τοῦ γνω- 
στικοῦ ὑπογράφων, λέχει’ Tic γὰρ παρεπιδηµήσας 
πρὸς ὑμᾶς, x. τ.λ. Hic Clemens Alex. capita e re- 
gione notata excerpsit. 

νεν, ibid., 

᾽Αλλὰ x&v τῇ πρὺς Κορινθίους Ῥωμαίων ἐπι- 

στολῇ ' 'Üxsavóc ἀπέραντος ἀγθρώποις γἐγραπται, 
καὶ οἱ μετ) αὐτὸν κόσμοι. 


lib. v, cap. 


Porro autem Clemens apostolus in epistola ad 
Corinthios, ipse quoque nobis quamdam Gnostici 
imaginem describens, dicit : Quis enim apud vos di- 
versatus, etc. Epist, 1, capp. 4, 9, 10, 11, 12, 17, 
18, 21, 22, 56, 58, 40, 41, 48, 49, 50, 51, 55. 

12, tom. II, pag. 695. 

Quin etiam in epistola Romanorum ad Corin- 
thios scriptum est : Oceanus infinitus, et qui sunt 
post ipsum mundi. Epist. 1, cap. 20. 


Ines, ibid., lib. vi, eap. 8, tom. II, pag. 773. 


Τοσούτῳ γὰρ uà.lov ταπειγοφρονεῖν ὀφείει, 
ὅσῳ δοκεῖ pà.LAor μείζων εἶναι” ὁ Κλήμης, àv τῇ 
αρὺς Κορυθίους φησί. 


, Eo enim debet esse lumilior, quo videtur esse ma- 
jor, dicit Clemens in epistola ad Corinthios. Epist 


|. 4, cap. 48. 


IIl. | 
OnickxEs, Περὶ ἀρχῶν, lib. 1, cap. $, num. 6, edit. Paris., 1755, tom. I, pag. 82. 
Meminit sane Clemens apostolorum discipulus etiam eorum quos ἀντίχθονας Grici nominarunt, atque 
alias partes orbis terrz ad quas neque nostrorum quisquam accedere potest , neque ex illis qui ibi sunt 


5 Psal, cxvis, 20. 


25 AD S, CLEMENTEM 1 PAPAM 36 


quisquam transire ad nos ; quos et ipsos mandos appellavit, cum ait: Oceanus intransmeabilis est. homi- 
nibus, et hi qui trans ipsum sunt mundi, qui his eisdem dominatoris Dei dispositionibus gubernantur. Pau- 
cisque interjectis..... Ex his tamen quz Clemens visus est indicare cum dicit : Oceanus qui intransmea- 
bilis est hominibus, et hi mundi qui post ipsum sunt : qui post ipsum sunt mundos pluraliter nominans , 
quos et eadem Dei providentia agi regique significat, semina quzdam nobis hujusmodi intelligentiz vi- 
detur aspergere, quo putetur omnis quidem universitas eorum qua sunt atque subsistunt, ccelestium et 
supercolestium, terrenorum infernorumque, unus οἱ perfectus mundus generaliter dici : intra quem vel 


a quo (si qui illi sunt) putandi sunt contineri. Epist. 1, cap. 20. 
(pEw, in Ezechiel., cap. 8, tom. Η1, pag. 423, A. 


Φησὶ δὲ ὁΚλήμης * Ὠχεανὸς ἁπέρατος ἀγθρώποις, 


Dicit quoque Clemens : Oceanus impermeabilis 


καὶ οἱ μετ) αὐτὸν κόσμοιτοσαύταις διαταγαῖς τοῦ — hominibus, et qui post eum mundi, tantis Domini or- 
dinationibus gubernantur. Epist. 1, cap. 20. 


Ipgu, in Joan., tom. IX. part. i1, pag. 145, edit. Huet. Colon., 1685. 


Δεσπότου διοικούνται. 


Μεμαρτύρηται δὲ χαὶ παρὰ τοῖς ἔθνεσιν, ὅτι πολ- 
λοί τινες λοιμικῶν ἑνσχηφάντων νοσημάτων ἑαυτοὺς 
αφάνια ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ παραδεδώχασι ΄ χαὶ παραδέ- 
χεται ταῦθ) οὕτως Υεγονέναι οὐχ ἁλόγως πιστεύσας 
ταῖς ἱστορίαις ὁ πιστὸς Κλήμης, ὑπὸ Παύλου µαρτυ- 
ρούμενος, λέγοντος ' Μετὰ Κλήμεγτος, x. τ. λ. 


Rufino interprete. 


Hujus Clementis epistola habe- 
tur ad Corinthios scripta, preci- 
pua plane et valde mirabilis : 
quam velut ex persona Romane 
Ecclesie dictavit, cum dissensio 
apud Corinthios fuisset exorta. 
Quam epistolam in plurimis Ec- 
clesiis publice legi, et veterum et 
nostris etiam temporibus constat. 
Verum de seditione facta apud 
Corinthios ac dissensione plebis, 
testis valde fidelis Hegesippus 
indicat. 


Rufino interprete. 

Clemens in epistola quam Co- 
rinthiis scribit, meminit Episto- 
je Pauli ad Hebreos, et utitur 
ejus testimoniis. Unde constat , 
quod Apostolus tanquam Hebr:eis 
mittendam patrio eam sermone 
conscripserit, et ut quidam tra- 
dunt, Lucam evangelistam , alii 
autem hunc ipsum Clementem in- 
terpretatum esse. Quod et magis 
verum est, quia el stylus ipse 
epistolz Clementis cum hac con- 
cordat , et sensus nimirum utrius- 
que Scripture plurimam siiilitu- 
dinem ferunt. Dicitur tamen esse 
et alia Clementis epistola, cujus 
nos notitiam non accepimus. 


cap. 55. 
IV. 


EvsEsiUs, Hist. eccl., lib. 1n, cap. 16. 


Τούτου δὴ οὖν τοῦ Κλήμεντος 
ὁμολογουμένη µία ἐπιστολὴ φέρε- 
ται, µεγάλη τε xat θαυµασία, ἣν 
ὡς ἀπὸ τῆς Ῥωμαίων Ἐκκλησίας 
τῇ Κορινθίων διετυπώσατο, στά- 
σεως τηνιχάδε κατὰ τὴν Κόρινθον 
γενομένης. Ταύτην δὲ καὶ ἓν πλεί- 
σταις Ἐχχλησίαις ἐπὶ τοῦ χοινοῦ δε- 
δημοσιευμένην πάλαι τε xal χαθ᾽ 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἔγνωμεν. Καὶ ὅτι γε 
κατὰ τὸν δηλούμενον, τὰ τῆς Ko- 
ρινθίων κεχίνητο στάσεως, ἀξιό- 
χρεως µάρτυς ὁ Ἡγήσιππος. Lege 
NicePRORUM, lib. 11, cap. 16. 


Ip£s, ibid., lib. m, cap. 38. 

Too Κλήμεντος ἐν τῇ ἀνωμολο- 
Ὑημένῃ παρὰ πᾶσιν, ἣν ἐχ προσώ- 
που τῆς Ῥωμαίων Ἐχκλησίας τῇ 
Κορινθίων διετυπώσατο. Ἐν ᾗ τῆς 
πρὸς Ἑθραίους πολλὰ νοήµατα πα- 
ραθεὶς, ἤδη δὲ xa αὐτολεξεὶ ῥητοῖς 
τισιν ἐξ αὐτῆς χρισάµενος, σαφέ- 
στατα παρἰστησιν ὅτι μὴ véov ὑπάρ- 
χει τὸ σύγγραμμα. "ὐθεν εἰχότως 
ἔδοξεν, αὐτὸ τοῖς λοιποῖς ἐγχατα- 
λεχθῆναι γράµµασι τοῦ ᾿Αποστό- 
λου. Ἔθραίοις γὰρδιὰ τῆς πατρίου 
γλώττης ἑγγράφως ὠμιληχότος τοῦ 
Παύλου, οἱ μὲν τὸν εὐαγγελιατὴν 
Λουχᾶν, οἱ δὲ τὸν Κλήμεντα τοῦτον 
αὑτὸν, ἑρμηνεῦσαι λέγουσι τὴν Υρα- 
qfjv. "O καὶ μᾶλλον εἴη ἂν ἀληθὲς, 
τῷ τὸν ὅμοιον τῆς φράσεως χαρα- 
χτῆρα τὴν τε τοῦ Κλήμεντος ἐπι- 
στολὴν, xai τὴν πρὸς Ἑδραίους 


Relatum autem atque testatum apud gentiles est, 
multos cum pestilentes morbi grassarentur, se ip- 
sog ut victimas pro patria tradidisse : atque hac 
ila evenisse admittit non sine causa , historiis cre- 
dens Clemens ille fidelis, cui testimonium perhibet 
Paulus dicens : 


Cum Clemente , etc. Epist. 1, 


Vulesio interprete. 


Hujus igitur Clementis exstat 
epistola uno consensu recepta, 
eximia prorsus alque mirabilis , 
quam uomine Ecclesie Homan:e 
ad Corinthiorum Ecclesiam scrip- 
si, cum apud eos gravis esset 
exorta dissensio, Hanc in pleris« 
que Ecclesiis et nostra et supe- 
riori memoria palam recitari con- 
suevisse comperimus. Porro su- 
pradicti Clementis tempore sedi- 
tionem inter Corinthios esse com- 
motam locupletissimus testis est 
Hegesippus. 


Valesio interprete. 

Clementis illa (epistola) ab omni 
bus recepta, quam Ecclesie Ro- 
mane nomine ad Corinthiorum 
Ecclesiam scripsit. In qua cum 
multas inserat sententias desump- 
tas ex Epistola ad Hebreos, iis- 
demque interdum verbis utatur, 
salis indicat opus illud nequa- 
quam recens esse, Quamobrem 
cum reliquis Apostoli scriptis noh 
Sine causa boc etiam recensitum 
videtur. Cum enim ad Hebraeos 
patrio sermone scripsisset Paulus, 
alii Lucam evangelistam , alii 
hunc de quoloquimur Clementem, 
Epistolam illam esse interpreta 
tum ferunt. Quod quidem verius 
videtur, cum presertim et Cle- 
mentis, et illa ad Hebrzos Epistota 
eumdem habeant stylum, neo 
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ἀποσώζειν" χαὶ τῷ μὴ πόῤῥω τὰ Ev ἑχατέροις τοῖς A utriusque scripti sententie valde inter se disere- 


συγγράµµασι vofiuaxa. χαθεστάναι. Ἱστέον δὲ ὡς xai 
δευτέρα τις εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολή: 
οὐ μὴν E0* ὁμοίως τῇ προτἑρᾷᾳ xal ταύτην γνώριµον 
ἐπιστάμεθα * ὅτι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὐτῇ χεχρηµένους 
ἴσμεν. Et. infra : Ἡ μὸν οὖν τοῦ Κλήμεντος ὁμολο- 
γουµένη Υραφὴ, πρόδηλος. Lege NicEPRoRUM, lib. 11, 
cap. 46, et lib. 111, cap. 18. 


pent. Sciendum tamen est alteram quoque Cle- 
mentis epistolam circumíerri. Verum hanc nom 
perinde receptam atque approbatam fuisse , pro 
cerlo habemus: quandoquidem vetustiores ejus 
testimonio nequaquam usos esse comperimus. Et 
infra : Et Clementis quidem qus genuina et om» 
nium consensu recepta sint scripta , jam satis 
liquet. Lege ΜΑΣΙΝΟΝ in prologo ad opera Dionysit. 


Rufino interprete. 

Simul et de epistola Clementis 
quaedam commemorat (Hegesip- 
pus) que etiam inserere huic 
operi nostro necessarium duxi. 


Rufino interprete. 


In hac ipsa scriptura meminit 
etiam (Dionysius) epistole Cle- 
mentis ad Corinthios scriptz; si- 
gnificans veteri instituto et anti- 
qua consuetudine semper ipsam 
epistolam lectam esse in Ecclesia. 
Denique sic dicit : Beatam, in- 
quit, duximus hodiernam Domini- 
cam diem, in qua legimus episto- 
lam vestram , quam et semper ad 
nostri conmonitionem legemus, sic- 
ut et illam priorem a Clemente ad 
που scriptam. 


Rufino interprete. 


Utitur sane exemplis, etiam ex 
his libris qui a nonnullis minime 
recipiendi videntur : id est, ex 
Sapientia qu:x dicitur Salomonis, 
et ex Sapientia Sirach quz appel- 
latur Ecclesiasticus apud Latinos: 
sed et de Barnabz, et Clementis 
epistola ponit exempla. 


EusksiUs Hist. eccl., lib. iv, cap. 22. 


Αχοῦσαί vé τοι πάρεστι, µετά 
τινα περὶ τῆς Κλήμεντος πρὸς Ko 
ρινθίους ἐπιστολής αὐτῷ εἰρημένα, 
ἐπιλέγοντος ταῦτα. Lege ΝΙΟΕΡΗ., 
lib. iv, cap. δ. 

]pgn, ibid., lib. 1v, cap. 23. 

Ἐν αὐτῇ δὲ ταύτῃ xai τῆς KXf- 
µεντος πρὸς Κορινθίους µέμνηται 
ἐπιστολῆς, δηλῶν ἀνέχαθεν ἐς ἁρ- 
yalou ἔθους ἐπὶ τῆς Ἐχχλησίας τὴν 
ἀνάγνωσιν αὐτῆς ποιεῖσθαι. Λέγει 
Yo9v* Τὴν σήμερον οὗν Κυρια- 
κὴν ἁγίαν ἡμέραν διηγάγοµεν, 
ἐνᾗ ἀνεγγώκαμεν ὑμῶν τὴν ἐπι- 
στολήν * ἣν ἔξομεν dsl ποτε áva- 
γώσκοντες φουθετεῖσθαι, ὡς 
καὶ τὴν προτέραν ἡμῖν διὰ Κ.ή- 
µεντος γραφεῖσαν. Lege ΝΙΟΕΡΗ., 


: lib. 1v. cap. 8. 


Ipgu, ibid., lib. 1v, cap. 16. 


Κέχρηται 8 ἐν αὐτοῖς xat ταῖς 
ἀπὸ τῶν ἀντιλεγομένων Γραφῶν 
μαρτυρίαις᾽ τῆς τε λεγοµένης Σο- 
λομῶντος Σοφίας, χαὶ τῆς Ἰησοῦ 
τοῦ Σιρὰχ, χαὶ τῆς πρὸς Ἑθραίους 
Ἐπιστολῆς, τῆς τε Bapvá6a, xai 
Κλήμεντος, xai Ἰούδα. NicepH., 
lib. 1v, cap. 53. 


V. 


Valesio interprete. 
Postquam (Hegesippus) de Cle- 
mentis ad Corinthios epistola 
quaedam commemoravit, hzc ad- 
dit, quz» nos, si placet, audiaenus, 


Valesio interprete. 


In hac ipsa etiam epistola (ad 
Soterem) meminit (Dionysius Co- 
rinthius) Clementis epistola ad 
Corinthios scriptze, quam ex pris- 
ca consuetudine in Ecclesia legi 
solitam esse testatur bis verbis : 
Hodie, inquit, sacrum diem Domi- 
nicum transegimus, in quo episto- 
lam vestram legimus, quam quidem 
perpetuo deinceps legentes , perinde 
ac priorem illam nobis a Clemente 
scriptam epistolam, optimis prece- 
ptis ac documentis — abundabimus, 


Valesio interprete. 


In iisdem libris (Stromateis) af- 
fert (Clemens Alexandrinus) testi- 
monia Scripturarum que a non. 
nullis repudiantur : nempe ex Sa- 
pientia quz dicitur Salomonis, et 
ex Sapientia Jesu fllii Sirach; 
item ex Epistola ad Hebraeos, et 
ex Barnabae, Clementis, Judzque 
epistolis. 


CrriLLus Hierosolymitanus, Cateches. xvii, cap. 8, 


edit. Paris., 1720, pag. 288, D. 


"Ἠδει θεὸς τῶν ἀνθρώπων τὴν ἀπιστίαν, χαὶ ὃρ- B — Noverat Deus. hanc hominum in credendo pervi- 


veov εἰς touto χατειργάσατο, φοίνικα οὕτω χαλούμενον. 


Τοῦτο, ὡς γράφει Κλήμης, xal ἱστοροῦσι πλείονες, 


μονογενὲς ὑπάρχον, χατὰ τὴν Λἱγυπτίων χώραν ἐν πε- 
ριόδοις πενταχοσίων ἑτῶν ἐρχόμενον, δείχνυσι τὴν 
ἀνάστασιν' οὐχ by ἑρήμοις τόποις, ἵνα μὴ ἀγνοηθῇ 
τὸ µυστήριον γινόμενον, ἀλλ᾽ ἐν φανερᾷ πόλει παρα- 
γενόµενον, ἵνα φηλαφηθῇ τὸ ἀπιστούμενον. Σηχὸν 
γὰρ ἑαυτῷ ποιῆσαν Ex λιδάνου xal σμύρνης, καὶ λοι- 
πῶν ἁρωμάτων, xaX ἓν τῇ συμπληρώσει τῶν ἑτῶν 
εἰς τοῦτον εἰσελθὸν, τελευτᾷ φανερῶς χαὶ σήπεται ' 
εἶτα ix τῆς σαπείσης σαρχὸς τοῦ τελευτήσαντος, 
σχώληξ τις γεννᾶται’ καὶ οὗτος αὐξηθεὶς, εἰς ὄρνεον 
μορφοῦται. Paucisque interjectis : Εἶτα πτεροφυή- 


caciam, atque ad id avem comparavit, phoenicem 
appellatam. Hzc, ut scribit Clemens, aliique com- 
plures narrant, cum sit unigena, in /Egyptiorum 
regionem quingentis quibusque annis adveniens, 
resurrectionem ostendit : non in desertis locis, ne 
res illa mysterium facta, lateret; sed in urbe  con- 
Spicua presentem se sistens, ut manu contrectetur 
quod alioqui fidem non inveniret. Constructo enim 
sibi ex thure, myrrba czterisque aromatibus nido, 
in hunc expleto annorum curriculo ingrediens mo- 
ritur palam ac putrescit. Deinde ex putrefacta 
mortua avis carne vermis quidam enascitur; hic- 
que augmentum capiens, in volucrem conformatur. 
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dac ὃ προεἰρημένος φοῖνιξ, xaX τέλειος οἷος ἣν 6 A Paucisque. interjectis : 


πρότερος, φοῖνιξ Yevóuevoc, ἀνίπταται τοιοῦτος εἰς 
ἀέρα, olo; xai ἑτετελευτήχει σαφεστάτην νεχρῶν 
ἀνάστασιν ἀνθρώποις ἐπίδείξας. 


VI. 


Postea phoenix predictus 
plumescit, perfectusque, qualis erat prior, pbeenix 
factus, in aera talis avolat, qualis erat cum more- 
retur, evidentissimam mortuorum resurrectionem 
hominibus ostentans. Epist. 1, cap. 25. 


Εριραλκιῦ, Advers. Carpocrasios, H:resi 27, num. 6. 


Λέχει γὰρ ἓν μιᾷ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ. 'Araxo- 
pó, ἄπειμι, ἐν σταθήτω d Aaóc τοῦ Θεοῦ’ τιοὶ τοῦτο 
συµμθουλεύων ' εὕρομεν γὰρ Ev τισιν ὑπομνηματίσ- 
pole τοῦτο ἐγχείμενον: 


Dicit enim (Clemens) in unaepistolarum suarum: 
Recedo, abeo, instet. populus Dei; nonnullis vide- 
licet hoc modo consulens : nam in quibusdam 
commentariis ita scriptum reperimus. Epist. 1, 
cap. 594. 


σεν, Advers. Ebioncos, Ἡφγορὶ 50, num. 165. 


Λὐτὸς Κλήμης αὐτοὺς κατὰ πάντα ἑλέχχεί ἀφ᾿ ὧν 


ἔχραφεν ἐπιστολῶν ἐγχνχλίων, τῶν iv ταῖς ἁγίαις . 


Ἐχκλησίαις ἀναγινωσκομένων, ὅτι ἄλλον ἔχει χαρα- 
χτῆρα 1! ἑαυτοῦ πίστις χαὶ ὁ λόγος, παρὰ τὰ ὑπὺ 
τούτων εἰς ὄνομα αὐτοῦ ἐν ταῖς Περιόδοις νενοθευ- 
μένα * αὐτὸς γὰρ παρθενἰαν διδάσχει, xal αὐτοὶ οὐ 
δέχονται’ αὐτὸς γὰρ ἐγχωμιάζει Ἠλίαν, xaX Δαθὶδ. 
xoi Σαμφὼν, καὶ πάντας τοὺς προφῄτας, οὓς οὗτοι 
βδελύττονται. 


Clemens ipse omnibus illos (Ebionzos) modis 
redarguit iis epistolis cireularibus, quse ab eo scri- 
pte in sacrosanctis Ecclesiis leguntur. Ex quibus 
constat, longe ab iis qus in Circuitibus illis sub 
ejus nomine adulterina exstant, illius fidem ac ser- 
monem abohorruisse. Etenim virginitatem Clemens 
edocuit, et isti repudiant: ille Eliam, Davidem et 
Sampsonem omnesque prophetas commendat , quos 
hi detestantur. 


vit. 
Higgovmivs, lib. De viris illustribus, cap. 15, cum vetere Greco interprete, 


Κλήμηξ, περὶ οὗ Παῦλος ὁ ᾿Απόστολος πρὸς été 
λιππησίους γράφων, λέγει’ Μετὰ xal. Κ.λήμεντος, 
κτλ., τέταρτος μετὰ Πέτρον Ῥώμης ἐπίσχοπος: δεύ- 
τερος Y&p Alvog ἐγένετο, τρίτος ᾿Ανέγχλητος, εἰ καὶ 
πολλοὶ τῶν Ῥωμαίων ὑπολαμθάνουσι, δεύτερον μετὰ 
τὸν ἀπόστολον Πέτρον γεγενῆσθαι Κλήμεντα. Ἔγρα- 
dev ix προσώπου τῆς Ἐκκλησίας Ῥώμης πρὸς τὴν 
&v Κορίνθῳ Ἐχχλησίαν ἐπιστολῆν πἀνν θαυμαστὴν , 
fric ἐν φανεροῖς τόποις δηµοσίᾳ ἀναγινώσχεται, τῷ 
χαραχτῆρι τῆς πρὸς Ἑδραίους Ἐπιστολῆς Παύλου 
αυνῴδουσα, οὐ µόνον νοήµασιν, ἀλλὰ xaX λόγοις. Καὶ 
ἁπλῶς μεγίστη ἐστὶν ἐν ἑχατέρᾳ ὁμοίωσις. Φέρεται 
xai ἑτέρα ἐξ ὀνόματος αὐτοῦ εἶναι ἐπιστολὴ, τις 
παρὰ πάντων ἀποδοχιμάζεται. Καὶ διάλογος Πέτρου 
xai ᾽Απίωνος μακρῷ λόγφ συνταγεῖσα, Ίντινα Εὐ- 
ίδιος εὐθύνει ἐν τῷ "pup. τῆς Ἐκκλησιαστικῆς 
ἑστορίας τεύχει. Τελευτᾷ τῷ τρίτῳ ἐνιαντῷ Tpaia- 
VoU, καὶ τὴν τούτου μνήμην ἄχριτήµερον ἐν cf] Ῥώμῃβ 
οἰχοδομηθεῖσα ἐχχλησία φυλάττειο 


Clemens, de quo apostolus Paulus ad Philippen- 
ses (iv, 3) scribens ait : Cum Clemente et ceteris 
cooperatoribus meis, quorum nomina scripta sunt. iu 
libro vite : quartus post Petrum Roraee episcopus 7 
siquidem secundus Linus fuit, tertius Anacletus; 
tametsi plerique Latinorum, secundum post Petrum 
apostolum putent fuisse Clementem. Scripsit ex 
persona Romanz Ecclesi$ ad Ecclesiam Corinthio- 
rum valde utilem epistolam, qus et in nonnullis lo- 
cis publice legitur, que mihi videtur charactert 
Epistolz, qu: sub Pauli nomine ad Hebrzos fertur, 
convenire. Sed et multis de eadem epistola, non 
solum sensibus, sed juxta verborum quoque ordinem 
abutitur. Omnino grandis in utraque similitudo eat. 
Fertur et secunda ejus nomine epistola, quse a ve- 
teribus reprobatur. Et disputatio Petri et Apionis 
longo sermone conscripta, quam Eusebius in tertio 
Historie ecclesiastice volumine coarguit. Obiit ter- 
tio Trajani anno, et nominis ejus mémoriam usque 
hodie Romz exstructa ecclesia custodit. 


Iren, lib. 1 advers,  Jovinianum, cap. 7. 
Ad hos (eunuchos) et Clemens successor apostoli Petri, cujus Paulus apostolus. meminit (Philip. 1v, 5) 
scribit epistolas, omnemque pene sermonem suum de virginitatis puritate contexuit, 
ἵνεν, lib. xiv Comment, in Isa. Lu, 45. 
Clemens vir apostolicus, qui post Petrum rezit Ecclesiam, scribit ad Corinthios : Sceptrum Dei 
Dominus Jesus Christus, non venit in jactantia superbie, cum possit omnia, sd. in humilitate, Epist. 1, 


cap. 16. 


lera, lib. 1 Comment, in Epist. ad Ephes., n. 9. 
Qusrimus quoque quid sit : Jn quibus aliquando ambulastis secundum. seculum mundi hujas : 


utrum- 


nam et aliud seculum sit, quod non pertineat ad mundum istum, sed ad mundos alios, de quibas et 
Clemens in Epistola sua scribit : Oceanus, et mundi qui trans ipsum sunt. Epist. 1, cap. 20. 
Ipgu, ibid., lib. 1, ad cap. iv, 1. 
Cujus rei et Clemens ad Corinthios testis est : Vincnltn charitatis Dei quis poterit enarrare? Epist, 


4, cap. 49. 
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Vili. 


Pszvbo-JcsriNUS, seu auctor Questionum et responsionum ad orthodoxos, in respons. ad quxst. 74 (iuter 
Opera S. Justini martyris, pag. 469, B, edit. Paris. 1742). 


Ei τῆς παρούσης καταστάσεως τὸ τέλος ἐστιν fj A — Si przesentis rerum status finis est impiorum per 


διὰ τοῦ πυρὸς χρίσις τῶν ἀσεθῶν, χαθά φασιν αἱ 
Γραφαὶ προφητῶν τε xaX ἁποστόλων , ἔτι δὲ χαὶ τῆς 
Σιθύλλης, χαθώς φησιν ὁ µαχάριος Κλήμης ἐν τῇ πρὸς 
Κορινθίους Ἐπιστολῇ. 


IX. 


ignem judicium, prout testantur Scripturae pro- 
pietarum et apostolorum, atque etiam Sibylla, 
ut ait beatus Clemens in Epistola ad Corinthios. 


DoRoTHEUS Árchimandtiita, doctrina 23, sub finem. 


"B; λέγει xaY ὁ ἅχιος Κλήμης’ Kür pi) στεφανῶταί 
εις, ἀ.11ὰ σπουδάσῃ μὴ μαχρὰν εὀρεθῆηναι τῶν 
σεεφανουµέγων. 


Ut enim ait et sanctus Clemens : Εἰίαπι si quis 
non coronetur, siudeat tamen non procul a coronaltis 
inveniri. Epist. 2, cap. 7. 


G&oncius Syncellus, Chronogr., pag. 644, edit. Paris. 


Τούτου ἐπιστολὴ fj µία γνησία Κορινθίοις φέρεται, 


Hujus (Clementis) epistola quz unica genuina 


ὡς ἀπὸ τῆς Ῥωμαίων 'Exxinslas γραφεῖσα, στάσεως B est, ad Corinthios fertur, tanquam ab Ecclesia 


ἐν Κορίνθφ συµθάσης τότε, ὡς μαρτυρεί Ἡγήσιπ- 
φὸς, fi"; xal ἐχχλησιάζεται. 


AI. 


Romana scripta, seditione tunc temporis, ut te- 
statur Hegesippus, Corinthi orta; que etiam ab 
Ecclesia recipitur. 


PuoriUs, Biblioth., cod. 1135. 


Οὗτός ἐστιν ὁ Κλήμης, περὶ οὗ φησιν ὁ θεσπέσιος 
Παῦλος ἐν τῇ πρὸς Φιλιππησίους Ἐπιστολῇ' Μετὰ καὶ 
KAnpsrcoc καὶ τῶν «οιπῶν συνεργῶν µου, ὧν τὰ 
ὀνόματα év βί6δφ ζωης. Οὗτος χαὶ ἐπιστολὴν ἀξιόλο- 
Yo» πρὸς Κορινθίους γράφει, Ἶτις παρὰ πολλοῖς ἀπο- 
δοχῆς Ἠξιώθη, ὡς xai δηµοσἰᾳ ἀναγινώσχεσθαι. Ἡ 
δὲ λεγομένη δευτέρα πρὺς τοὺς αὐτοὺς, ὡς νόθος 


ἀποδοχιμάνεται ' ὥσπερ ἐπιγραφόμενος ἐπ ὀνόματι 6 


αὐτοῦ Πέτρου xaX ᾿᾽Απίωνος πολύστιχος διάλογος. 
Τουτόν φασιν οἱ μὲν δεύτερον μετὰ Πέτρον ἐπισχο- 
«Tom. Ῥώμης, οἱ δὲ τέταρτον ΄ Αἴνον γὰρ χαὶ 'Avó- 
χλητον μεταξὺ αὐτοῦ xai Πέτρου Ῥώμης ἐπισχόπους 
διαγεγονέναι’ τελευτῆσαι δὲ αὐτὸν τρίτῳ Exec Τραϊανοῦ. 


Hic Clemens ille est, de quo divinus Paulus ad 
Philippenses ait : Cum Clemente et ceteris adjwo- 
fibus meis quorum momina sunt in libro vitm *. 
Scripsit idem magni faciendam ad Corinthios 
epistolam, qux a plerisque tanto in pretio est ha- 
b.ta, ut etiam publice legi soleret. At qux secunda 
dicitur ad eosdem, ut notha rejicitur, quemadmo- 
dum et longa illa disputatio, ipsius Petri et Apio- 
nis nomen falso praferens. Hunc secundum a Petro 
Romse episcopatum gessisse quidam autumant, alii 
vero quartum * Linum enim et Anacletum, inter 
ipsum et Petrum, Rom episcopos fuisse, ac tertio 
demum Trajani anno vitam finiisse, 


Ip£w, ibid., cod. 126. 


Ανεγνώσθη βιθλιδάριον, ἐν ᾧ Κλήμεντος ἔπιστο- 
λαὶ δύοπρὸς Κορινθίους ἑνεφέροντο’ àv ἡ πρώτη δυ al- 
«lac αὐτοὺς ἄγει, στάσεσι xal ταραχαῖς xai σχί- 
σµασι τὴν πρέπουσαν αὐτοῖς εἰρήνην καὶ ὁμόνοιαν 
ἐμπολιτεύεσθαι, λύσαντας, xal παραινεῖ παύσασθαι 
τοῦ χαχοῦ. ᾿Απλοῦς δὲ χατὰ τὴν φράσιν καὶ σαφ!ς 


Lectus est libellus, in quo Clementis epistolse duse 
ad Corinthios continebantur : quarum prima ipsos 
accusat, quod seditionibus, turbis ac dissidiis, pa- 
cem et concordiam quae inter ipsos versari debue- 
rat, solverint ; hortaturque ab hoc malo cessare. 
Est autem dictione simplex ac perspicuus, acce- 


ἐστιν, καὶ ἐγγὺς τοῦ ἐχχλησιαστικοῦ xal ἀπεριέργου p densque ad ecclesiasticam et inelaboratam dicendi - 


χαραχτηρος. Αἰτιάσοιτο ὃ' ἄν τις αὑτὸν ἓν ταύταις' 
ὅτι τε τοῦ ὠχεανοῦ ἔξω χόσµους τινὰς ὑποτίθεται 
εἶναι * xai δεύτερον ἴσως, ὅτι ὡς παναληθεστάτῳ τῷ 
χατὰ ον Φοίνιχα τὸ ὄρνεον ὑποδείγματι χέχρηται. 
χαὶ τρίτον ὅτι ἀρχιερέα xai ποοστάτην τὸν Κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐξονομάζων, οὐδὲ τὰς θεοπρε- 
πεῖς xal ὑφηλοτέρας ἀφῆκε περὶ αὐτοῦ φωνάς οὗ 
ukv οὐδ' ἁπαραχαλύπτως αὐτὸν οὐδαμῆ ἓν τούτοις 
βκασφημεῖ. Ἡ δὲ δευτέρα χαὶ αὐτὴ νουθεσἰαν xot 
παραΐνεσιν χρεΐττονος εἰσάγει βίου, xal iv. ἀρχῃ 
Xptotby τὸν θεὺν χηρύσσει. Πλὴν ὅτι ῥητά τινα, ὡς 
ὁπὸ τῆς θείας Γραφῆς, ξενίζοντα παρεισάχει' ὧν 


5 Ephes. 1v, 2. 
PirROL GR. I. 


formam. Reprebenderit vero in illis quispiam : 
quod extra oceanum mundos quosdam emristere 
supponit : deinde forte eliam, quod phoenicis avis 
exemplo tanquam verissimo utitur : tertio quod 
Pontificem Prasidemque Dominum nostrum Jesum 
Christum appellans, illas Deo convenientes ac sn- 
blimiores de eo voces non protulit; tamelsi nec 
aperte ipsum ullibi in his blasphemet. Secunda 
vero et ipsa institutionem ac admonitionem melio- 
ris vit inducit ; atque in principio Christum Deum 
predicat. Verum dicta quadam peregrina velut e 
sacra Scriptura subinducit: quibus ne prima qui- 


3 
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οὐδ ἡ πρώτη ἁπήλλαχτο παντελῶς. Καὶ ἑρμηνείας A dem epistola omnino vacat. Et interpretationes lo- 


δὲ ῥητῶν τινων ἀλλοχότους ἔχει * ἄλλως τε δὲ xal τὰ 
ἐν αὐταῖς νοήµατα ἑῥῤῥιμμένα πως, xal οὗ συνεχῃ 
τὴν ἀχολουθίαν ὑτπΏργχε φυλάττοντα. 


corum. quorumdam alieniores profert. Alioquin 
ipsa qua in his epistolis insunt sensa, nonnihil ab- 
jecta sunt, neque continentem seriem ac conse- 
quentjam servant, 


XII. 


AwuasTASIUS Bibliothecarius, Hist. eccles., ecit. Paris., pag. 17. 
Hujus (Clementis) Epistola fertur ad Corinthios missa, quam tota recipit, ut Hegesippus testatur, 


Ecclesia. 


ΧΠ. 
NicoN monachus, in Pandect. serm. 18. 


Κ.λήµεγτος ᾿Ῥώμης. Δίχαιον οὖν xai ὅσιον... xai 
στάσεις τοῦ ἁπαλλοτριῶσαι ἡμᾶς τοῦ χαλῶς ἔχοντος. 
Τοίνυν ἀχολονθήσωμεν τοῖς μετ εὐσεβείας... Πόῤῥω 


Clementis Romani. Justum ergo et sanctum... in 
dissidia et seditiones (homines collimantes) ut nos 
a recto et honesto avertant. Eos ergo sequamur, 


ἀπέχει ἀπ᾿ ἐμοῦ... Κολληθῶμεν οὖν τοῖς ἀθώοις καὶ p qui cum pietate . . . Procul a me abest . . . Adhze- 


διχαίοις * εἰσὶ δὲ οὗτοι ἐχλεχτοὶ τοῦ Θεοῦ. Γέγραπται 
Y&p: Κυάλᾶσθαι τοῖς ἁγίοις, ὅτι οἱ κοΛ.λώμενοι 
αὐτοῖς, ἁγιασθήσονται. Καὶ ὁ Κύριος λέχει' Tóy 
ὁμοΛογήσαντά pe... τοῦ Πατρός µου. Ἐν τίνι δὲ... 
κῶν ἐντολῶν. Hzc ex codd. Regiis 2418, 2495, 9491. 
descripsit Cotelerius, ediditque in not. ad epist. 
Clem. cap. 14, unde huc translata sunt. 


reamus ergo viris honestis el justis: hi vero sunt 
electi Dei. Scriptum est enim : Facite ut sanctis 
adhereatis, quia qui illis adluerent, sanctificabuntur. 
Et Dominus dicit : Qui me confessus fuerit , « . Ρα”. 
tris mei. In quonam autem .. . mandata illius 
(non spernendo). Epist. 1, cap. 14, 15 et 46; Epist. 
9, cap. 3. 





JUDICIA RECENTIORUM 


ET PRIMUM QUIDEM 


PATRICII JUNII PRAEFATIO. 


Si plenius de Clemente nostro et ejus scriptis, C Ornatissimum et clarissimum virum dominum Tho- 


amice Lector, scire desideras, Gregorium Turonen- 
eem De martyrum gloria, Simeonem Metaphrastem, 
Pontificum Romanorum βιογράφους, Baronium, an- 
nalium conditorem, Sixtum Senensem, Bellarmi- 
pum et alios, qui ecclesiasticos scriptores et eorum 
Weripta nobis tradiderunt, per otium potes consu- 
Jere. Nos nube hac tam illustrium testium, quos in 
s?niecessum premisimus, contenti, oculis tuis et 
patientia d:utius abuti desinimus, et de fide et au- 
etoritate hujus operis Υνησίαυ xat ἀναμφιθόλον, plura 
de nostro adjicere supersedemus, ne soli lucem 
fenerari, et faculam obscuram meridie accendere 
velle videamur. Antequan: autem ad lectionem di- 
vini hujus et plane apostolici scripti te accingas, 
patere, quzso, ut de antiquitate exemplaris quo 
hos usi sumus, et de versione nostra plana et rudi, 
paucis te moneamus. Cyrillus, qui hodie Constan- 
tinopoli patriarchatum obtinet, vir pietate et erudi- 
tione insiguis, ex "Egypto, cum sedem Alexandri- 
nam relinqueret, magnam librorum supellectilem 
recum advexit, inter quos codicem omnium vetu- 
stissimum et longe pretiosissimum (in quo veteris 
et novi federis libri litteris grandieribus, manu 
Thecle nobilis feminze /Egyptis, circa primi con- 
silii Niceni tempora, bellissime exarati sunt) per 


mam Roe, equitem auratum, et apud Turcarum 
impp. serenissimi regis nostri oratorem, cum ex 
Oriente rediret, dono ad serenissimum regem no- 
strum transmisit. Ad calcem venerandi hujus codicis 
et χειµηλίου τιµαλφεστάτου, in membranis laceris, 
adjecta erat Clementis ad Corinthios Epistola eadem 
manu scripta, quam nunc bono publico et tuo usui 
in lucem damus, legis Pythagoricze non immemores 
(que, ut Synesius in Dione auctor est, οὐχ Ed τοῖς 
βιθλίοις ἐπιποιεῖν, ἀλλὰ βούλεται µένειν αὐτὰ ἐπὶ τῆς 
πρώτης χειρὸς, ὅπως ποτὲ ἔσχε τύχης, f) τέχνης), nihil 
dementes, nihil de nostro addentes, non syllabam, 
non litteram, non apicem aut iota unum, fidelissime 
quantum potuit fieri expressimus. Vo^es autem de- 


D perditas et litteras vetustate exesas, spatiis et in» 


terstitiis accuratissime dimensi, pro ingenioli nostri 
tenuitate supplevimus et minio rubro (novo hoc et 
inusitato imprimendi genere), notavimus ; quod a 
nobis consulto factum est, ne rejicientes te szxpius 
ad notas, molestiam tibi inutilem crearemus, vel 
oram lib*i supplementis et emendationibus crebris 
nimium foeedaremus, denique ne industriis feliciori- 
bus et ingeniis στοχαστιχωτέροις conjecturam libe- 
ram ad judicium liberius preriperemus. In reliquo 
etiam opere, errata quamplurima expunximus, et ut 
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emnia quam emendatissima prodirent, pro facul- A candam, et gratiam ac salutem auditori procuram- 


tate nostra et modulo adnisi sumus. Verum hoc sic 
accipi volumus, non tanquam assecutos nos creda- 
mus, sed tanquam assequi laboraverimus, et for- 
tasse non frustra; si modo tu candidum te zstima- 
torem laborum nostrorum, et diligentie qualiscun- 
que benignum interpretem przbueris, stylus aucto- 
ris et scribendi genus primzevam simplicitatem sa- 
pit, et tenera adhuc nascentis Ecclesize incunabula, 


quibus veteres Patres et Ecclesi? primi nutritii, — 


nihil excelsum aut elatum, nec ad audientiz popu- 
laris illecebras culto serm.one fucatum, in medium 
proferebant ; sed ad divinam indulgentiam pradi- 


— 


dam (ut Cyprianus ad Donatum) verbis non diser- . 
us sed fortibus, et rudi veritate simplicibus uteban- 
tur. Quare si in versione nostra cloquii venusta- 
tein aut rhetorici .sermonis nitorem exspectas, fru- 
stra fueris; fides, non ornatus aut verborum ele- 
gantia, nobis prz: oculis in hoc negotio erat. Quod 
reliquum est, conatibus nostris fave, et pleniorem 
opem huie nostro tribue, aliosque veteres, qui me- 
moriam suam tibi commendant, ab oblivionis inju- 
ria assere; quorum immortalitati dum consulis, 
pariter οἱ tuz* prospicies. Vale, et zeternitatem c9» 
gita. Oxonii pridie Kal. Nov. 1652. 


EJUSDEM IIPOXZHMEIQ2I-. 


Veteres primitive Ecclesie episcopi, non tantum Β exemplar imitandum proponeret : et Corinthios, quos 


gregibus sibi commissis, ut monet Paulus, sedulo at- 
tendebant, quos verbo et sermone, sanctaque et incul- 
pata conversatione instruebant ; verum etiam, ut dile- 
ctionem Spiritus, charitatem individuam, unam β- 
dem, unam Ecclesiam, et episcopatum unum ostende- 
γεπί, curam. suam et sollicitudinem ad longe dissitos 
extendebant, et quos viva voce, propier locorum di- 
stantiam, in verbo Domini el vera pietale erudire 
non poterant, per epistolas monere, consulere, objur- 
gare interdum, et universam fraternitatem (ut Cy- 
prianus de epistolis suis ad clerum Romanum scri- 
ptis loquitur) ad deprecandum Dei | misericordiam, 
alloqui et hortari non. desinebant : duplicique hac 
ratione Christi Evangelium praedicabant. Quod Cle- 
menti Alexandrino? est ἑγγράφως xal ἀγράφως τὸν λό- 
Yov χηρύττειν, voce scilicet et scripto; ubi probat ἔπι- 
στήµην τὴν διὰ τῆς χειρὸς, quam vocat ἀγγελικὴν, 
Ron minus commodi et utilitatis Ecclesie Dei afferre, 
quam illam alteram, que διὰ τῆς Υλώττης est, et 
χτρυχιχὴ appellatur. Hinc est, quod inter Cypriani, et 
aliorum Patrum scripta, frequentes. epistole ad cle- 
rum el plebem diversarum Ecclesiarum, reperiantur, 
kujusque generis. sunt qug Encyclice. nominantur, 
qualis et hec, que in manibus est, non immerito cen- 
senda est, cum publice in omnibus. ecclesiis primitus 
legeretur, licet ad unam scripta, ac hoc nomine ab 
Epiphanio etiam insigniatur. Magnam | autem. olim 
inter Ecclesiam Romanam et Corinthiacam necessi- 
tudinem, el animorum conjunctionem fuisse, preter 
kanc responsoriam Clementis, testantur. etiam. epi- 
stole Dionysii Corinthiorum episcopi, quarum men- 
tionem facit Eusebius Historie suc lib. wv, cap. 99, 
quippe qua eosdem apostolos Petrum et Paulum, pri- 
mos [undatores haberent. et in eadem fide conspiran- 
tes, docirine consanguinitate (ut verbis Tertulliani 
uar), pacis communicatione , fraternitatis appella- 
tione, εἰ hospitalitatis contesseratione, tanquam fir- 
missimo glutino, inter se invicem copularentur. Ec- 
clesie autem Romane non suum nomen | fronti pre- 
fixit; wt modestie εἰ humilitatis posteris. etatibus 


.. Lib. 1 Strom. 


ad [ταίεγπαπι concordiam et humilitatem tota hae 
epistola hortatur, ΠΟΠ tantum scriplo, sed exemplo 
etiam suo, veram εἰ non fucatam ταπεινοφροσύνην 
doceret, que, Basilio teste, τῶν ἄλλων ἀρετῶν θησαν- 
Ροφυλάκιον est. Quoanno autem episcopatus ejus missa 
sit hec epistola, et an Roma esset Clemens cum hanc 
scriberet, apud antiquos nullum vestigium : proba- 
bile est non prius scriptam fuisse quam in exsilium 
relegaretur, quod (actum est. biennio antequam mar- 
tyrio vitam fintret ; quod ex ipsius verbis non obscure 
colligi potest, ubi de Pauli laboribus, de mortis ge- 
nere, et. martyrii loco disserens, ait, eum iu finibus ΄ 
Occidentis passum esse. Verisimile est, si in urbe tum. 
fuisset, v ταύτῃ τῇ βασιλίδι πόλει, vel aliquid ejus- 


C modi, voluisse illum scribere. Adde quod siatim in 


initio, cum tarditatem suam in rescribendo excusat, ca- 
lamitatum suarum et περιπτώσεων mentionem faciat : 
à))' &n£yto xaX οὐδὲν ὁρίζω, etex via hac ἁθάτῳ, quam 
nemo anle calcavit, pedem refero. Post salutationem, 
que verbis Paulinis concipitur, Corinthios propter 
constantis fidei sinceritatem, propter morum probita- 
lem, st insignem in οπιπἰδκεεὐχοσμίαν xaX εὐταξίαν, 
vehementer laudat, et in hoc etiam Pauli discipulum 
se probat, qui Epistolas suas a laudibus ordiri amat. 
Sic enim ad Romanos : 'H πίστις ὑμῶν χαταγγἑλλεται 
ἐν ὅλῳ τῷ χόσμῳ, sic ad Corinthios : Ἑ πλουτίσθητε àv 
αὐτῷ, ἓν παντὶλόγῳ xal πάσῃ γνώσει, ὥστε ὑμᾶς μὴ 
ὑστερεῖσθαι £v μηδενὶ χαρίσµατι. Sed nen est proposi- 
tum nostrum accuratam analysin, aut longiores com- 
mentarios scribere : neque opere typographice, que 
connatas has et congenitas stricturas pracipiti festi- 
natione extrudunt, immaturum fetum teneriore cura 
lambere, et paterni affectus γνωρίσματα simul expo- 
nere, patiuntur. Quare prater illa que magis obvia 
erant, el. supra a nobis suis locis iu. margine emen* 
data sunt, quedam inpresentiarum, que medicam 
manum desiderant, vel notatu digniora videbuntur, 
observabimus, reliqua cum Graecia aut. /gyptus 
ezemplar emaculatius et perfectius nobis subministra-: 
rint, vel in. Hieronymi versionem Latinam | incidere 
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contigerit, quam in bibliothecis alicubi latere, spem A calcem Operum Fulgentii ; atque utinam id aliquando 


n95is (acit. catalogus codicum fratrum | Lobiensium, 
quem domi habemus scriptum ante 400 annos, ad 


eveniat, el spes nosira non inanes deprehendaniur! 


Ex epistola Gallica V. A. Hieronymi Bignonii ad Hugonem Grotium, 
data Luteti& a. d. "l Augusti 1633. , 


Velim scire quodnam sit tuum judicium de epi- 
stola Clementis nuper in Anglia edita. Fides codi- 
cis manuscripti, qui ex Oriente advectus dieitur et 
M. Britanniz regi donatus, sinceritas Patricii Junii, 
qui eam edidit, testimonia a veteribus ex ea epistola 
deprompta, qu: in hacetiamnum leguntur, primum 
veram ut. crederem Clementis epistolam me addu- 
xerunt. Postea styli quadam ratio et spiritus, ut 
ita dicam, sxculi ita ei inesse videbantur, ut vix 
dubitandi esset locus. Attamen, dutn eam lego, fa- 
teor mibi quzdam in ea occurrere a stylo apostolico 
aliena. Insunt. frequentiora epitheta, amplificandi- 
que formule, que svum posterius, Liturgiasque 
οἱ Euchologia Grecorum sapere videntur. Argu- 
mentum e phenice ductum, ejusque descriptio 
aliena, meo quidem judicio, sunt a Clemente, pro- 


ximo apostolorum discipulo; quamvis qui eum se 
culi sunt, eo argumento usi sint, sed contra ethni 
cos et philosophos, inque scriptis alius generis, 
quam est epistola ad Ecclesiam apostolicam data, 
quaque aliquandiu pro canonica habita est. Qc- 
currit etiam locus, in quo oblationes vult loco, 
tempore et horis certis offerri,pag. 52et 55, ubi etiam. 
legitur vocula (aicus, que mihi suspecta est. Pa- 
gina etiam 62 Ecclesiam Corinthiam ἀρχαίαν vocat, 


B quod vix Clementi convenire queat. Denique, cum 


scriptum genuinum censeam, crediderim tamen 
plures clausulas et voces ei additas ab iis. a quibus 
postea exscripta est ; quod etiam aliis ejusdem an- 
tiquitalis scriptis, ipsique adeo Clementi contigit. 
Libenter audiverim quid de re sentias tu, cui non 
facile, ad talia egregie sapienti, imponi queat. 


Hugo Grotius epistol. ad Gallos cniv, ad amplissimum virum Hieronymum Bignonium, in 
supremo Senatu Parisiensi Advocatum Regium. 


Epistolam quz Clementis ad Corinthios inscribi- 
tur, vir amplissime, ab Anglis promissam mihi 
jam pridem, cum Hamburgi frustra diu exspectas- 
sem, nunc demum, postquam Francofurtum veni, 
viri maximi, Suecorum regii cancellarii vocatu, a 
familia Anglicani legati accipio. Nolui vero ad mo- 
ram hanc, sine mea culpa natam, aliam adjungere, 
quamvis nec litterz tue quibus responsum tam diu 
debeo, essent ad manum, neque librorum, quos 
inspectos vellem, copia. Quod unum potui, episte- 
Jam illam legi relegique aliquoties, et omnibus 
quantum mearum est virium expensis, aliter exi- 
stimare uon potui, quin h:ec sit eadem quam legit 
Photius, cujus tempore cum exstiterit, non mirum 
est, si ad nostra tempora in sanctioribus libris ser- 
vata fuerit. Neque vero causz quidquam video, cur 
aut illa quam Photius legit, non eadem sit cum ea 
, quam Hieronymus et ante eum Clemens. Alexan- 
- drinus, propiusque Clementis Romani tempora Ire- 


λοπρεπές, ἁπροσωκολήπτως ῥιψοχινδύνους, αὗτεπαί- 
νετος, ἑργοπαρέχτης, ἀξιαγάπητος, μωμοσχοπεῖΐσθαι, 
ἑτεροχλινές, ἑτερογνώμων, et, quo Lucas utitur, 
ἀντοφθαλμεῖν, aliaque similia. Et ipse sermo, non ut 
ἑθραῖζουσιν in minutias concisus, sed largivs fluens. 
Nam et lectum ab illo Euripidem et Sophoclem 
ostendunt sententiz ex illius Phgnissis, hujus Ajace 
translatae, Accedunt indicia non simulata vetusia- 
tis : Quod de Christo semper loquitur, non ut po- 
Steriores πλατωνιχώτερον, sed simpliciter plane, et 
ut Paulus apostolus solet. Alia quoque dogmata po- 
stea subtilius explicata tractat ἀφελέστερον, et. vo- 
cibus χλήσεως, χλητῶν, ἐχλεχτῶν, sensu plane 
Paulino utitur; quod in Veteris Instrumenti locis 
purissimam neque adhuc interpolatam sequitur 
Septuaginta senum versionerm., Sed nec illos spernit 
Hebraeorum libros, qui secundum Vetus Instrumen 

tum apud Christianorum antiquissimos auctorita- 
tem habuere; quod verbis rebusque utitur desum- 


nseus, habuerunt : aut cur illi alius dandus sit seri- D) ptis ex iis qua Paulus, Petrus et alii ad Hebrzos 


ptor, quam is ipse Clemens Romanus, quod tanto 
consensu ab omnibus proditam est. Non loca tan- 
tum omnia, quz ab antiquis adducuntur, hie appa- 
rent, sed et res ipsz,quas observat Photius, et quod 
maximum, character Hieronymo dictus, ad illum 
qui est in Epistola ad Hebraeos accedere. Cujus 
causa non alia est, quam quod hic Clemens, ut et 
L»cas, et quisquis ille est scriptor ad Hebrsos Epi- 
'siole, antequam Christiani flerent, Graecum ser- 
monem ex eruditis auctoribus hauserant, cujus ni- 
tor, ubi non aliena dicta, aut ex sacris litteris de- 
jrompta verba suis inserunt; sed liberiori dictione 
utuntur, facile cognoscitur. Hinc ille voces, µεγα- 


scripsere, non etiam ex illis libris quz Evangelia 
nos vocamus, quaque post Epistolas prodierunt ; 
quod dicta quedam usurpat non scripta, sed ut 
memoria recente per manus tradita ; quod nusquam 
meminit exsortis illius episcoporum auctoritatis, 
que Ecclesie consuetudine, post Marci mortem, 
Alexandrie, atque eo exemplo alibi, introduci cc- 
pit, sed plane ut Paulus apostolus, ostendit eccle- 
sias communi presbyterorum, qui iidein omnes et 
episcopi ipsi Paulo dicuntur, consilio fuisse guber- 
natas. Nam quod ἀρχιερέα, λευίτας et λαϊχοὺς 
nomiuat, omnia ista nomina non ad Ecclesiam, aed 
ad templum Hierosolymiticum pertinent; unde in- 


49 PROOEMIA VARIORUM. 50 
fert omnia certo ordine agenda, si Judgis, tanto A monet, μὴ yáo τις ὑμῶν πασχέτω ὡς φονεὺς, f$ 


magis Christianis. Tempus ipsum quo scripta est 
hzc epistola, ego ad finem Neronis, aut certe ad 
eos annos qui Vespasiani imperium antecesserunt , 
referam. Nam oblationum meminit, que in templo 
ex lege fierent, sicut et ad Hebrzos scriptor, post 
cujus epistolam banc credo scriptam : eoque 
Rieri ut aliqua inde sumpta sua intexuerit epistole 
Clemens. Mirum videri possit dissidia ista Corin- 
thiorum Christianorum ad vim usque, et ut loqui- 
tur, bellum, idest, rixam, progressa, nisi et de aliis 
ex Hebrza gente Cliristianis similia commemoraret 
in Epistola Jacobus. Ex iis autem, quorum ad vim 
usque progressa erat animi impotentia, quosdam a 
magistratibus in carcerem datos, non est quod imi- 
remur. Neque enim de nibilo est, quod Ponticis 
Christianis scribens Petrus "* tam sollicite 608 


χλέπτης, f] χαχοποιός. lie sunt causm, cur ego 
hanc epistolam non modo genuinam arbitrer, sed 
et nulla in ea manus adulterz vestigia agnoscam. 
Alteram epistolam, cujus frsgmentum additum est, 
quanquam Clementis et ipsa in libris nonnullis 
nomen pretulit, non esse tamen ei tribuendam, 
etiam veteres judicarunt : quorum auctoritati acee- 
dit characteris diversitas. Neque tamen dubito, 
quin primi szculi sit opus, scriptum ante cousti- 
tutum ecclesiarum consensu canonem, et forte al- 
terius alicujus Clementis. Hzc qu: mihi visa, e&- 
dem libertate qua colloqui tecum mihi concesseras, 
ad exactissimum de rebus omnibus judicium tuum, 
vir omni ex parte incomparabilis, defero, etc. Fran- 


Β cofurti 47 Julii 1654. 


Ex alia epistola ejusdem Bignonii, a. d. 28 Augusti 1635 data. 


Gratias tibi ago, eruditi et solidi tui judicii, de 
Clemente, causa. Solus hodie hors momento ejus- 
wodi res dirimere potes, idque cuivis s:culo et 
scriptori, quod ei debetur, reddere, et fructum, qui 
ex eo capi possit, ostendere. Rationibus tuis nihil 
est quod objiciatur, judiciique tui auctoritatem ir- 
refragabilem esse par est. Genuinum quidem om- 
nino monumentum hoc esse putaveram, sed suspi- 
cabar ei periodos aut voces aliquot a librariis 38. 
sutas. Tu vero dubitatione illa me levas, nisi quod 
narratio de pheenice me etiamnum nonnihil offendit; 
quippe qua copiosior est el σοφιστικωτέρα, quam sty- 
lus apostolicus patiatur. Ea fabula, quamvis a scri- 


ptoribus Christianis postea adhibita, scriptis primi 
successoris apostolorum Principis non sat digma 
videtur, presertim tot verbis exposita. Alioqui mie 
rum videri non possit eum esse usum opinione 
tunc temporis recepta, ut ethnicos ad veritatem 
doctrinz Christian plenius ádmittendam invitaret ; 
quomodo et Paulus usus est inscriptione Dei ignoti*, 
quamvis sententia diversa ab opinione vulgari at- 
que inscriptionis basi arze insculptse. Putabam ergo 


C descriptionem phonicis adjectam ab alio fuisse nu- 


dz ejus mentioni, a Clemente obiter injéctze; sed in 
meliore tua sententia acquiesco, nec meum est te- 
cum contendere. 


(Ezcerpta hec sunt e testimoniis de Bignonio , que alteri editioni Parisine Formularum Marculfi anm. 1608 
sunt pro fiza.) mE 


HERMANNUS CONRINGIUS 
JOACHIMO JOANNI MADERO, VIRO DOCTISSIMO S. P. D. 


Praeclare de publico mereris, doctissime Madere, D nium, induti jam proinde stolis candidis, e! ante 


illas horas, quas succidere tibi licet ordjnario mu- 
seri, in id impendens, ut hominibus nostris exhi- 
beas primz illius aurez tempestatis quz? superant 
monumenta. Etsi enim * perfectus sit divinarum 
Scripturarum canon, et jamdudum cum S. Augu- 
stino !* didicerimus, solis illis libris hunc honorem 
timoremque deferre, si nulium eorum scribendo ali - 
quid errasse, firmissime credamus : per tamen βἰ- 
niul est jucundum atque utile, apostolorum quoque 
discipulos auditoresque, consulere, quid illi scilicet 
4 tantis magistris acceperint, aut certe quanta fide 
doctrinam acceptam servarint, qui non dubitavere 
sanguinem suum profundere in Christi testimo- 


'* [ Petr. iv, 19. * Act. xvii, 95. 


* Vinc. Lirinens. 
ο Lib. nt Histor. ; Lib. de scriptor. eccles. ** Lib. in, c. 5. 


thronum Dei constituti serviunt illi die ac necte in 
templo ejus, illo qui sedet in throno habitante super 
illos 1", quo elogio martyres Spiritus sanctus pro- 
secutus est. Saltem illa nefas est contemnere, que 
publica auditione ipsa vetus et sancta Ecclesia di- 
gnata esL :ut Polycarpi epistolam in Asie conven- 
tibus, Clementis in. nonnullis locis publice lectitatam 
esse, et Eusebii et S. Hieronymi testimonio novi- 
mus !*. Hanc certe utramque Epistolam magni fa- 
cere par est, vel ideo quoniam ad utramque, ceu 
ad secundarium quemdain sincere fidei canonem, 
jam tum olim adversus hareses sui ssei provo : 
caverit sanctissimus martyr lrenzus !*. In utraque 


' Epist. xix, ad Hier. |" Apoc. vi», 18 
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autem illa publicanda hactenus tuam operam collo- A perant, plane quemadmodum Epistolam illam lauda- 


casti, primum Polycarpi, nunc et Clementis san- 
ctas illas litteras edens. 

Neque vero quidquam video causz, cur suspice- 
mur alias esse illas nostras ab iis quas tanto in 
pretio prisca Ecclesia hahuit. In. Polycarpi sane 
epistola deprehendere est ipsam illam de Deo et 
Domino nostro Jesu Christo sanam doctrinam, cu- 
jus nomine refellendis sui szculi hzresibus, ἵχανω- 
φάτην illam pronuntiavit commendavitque S. Ire- 


Rzus: deprehendere est locum integrum unum : 


alterumque, quem adducit Eusebius !*, et post il- 
lum Nicephorus Callistus, et quidem ita ut liquido 
appareat, fraude nulla insertos esse : deprehendere 
est ex prima Petri Epistola deprompta haud pauca, 
que idem Eusebius notaverat : deprehendere deni- 
que est illud omne, quod Photius, accuratissimus 
librorum censor, in lecta Polycarpi epistola ani- 
madverterat, multis nimirum re[ertam admonitio- 
tibus, μετὰ σαφηνείας xai ἁπλότητος χατὰ τὸν 
ἐχχλησιαστιχὺν τῆς ἑρμηνείας τύπον, quodque in 
ea dicat auctor se Ignatii epistolas ad Philippen- 
668 misisse, petereque ab illis edoceri si quid de eo 


inaudiant. Horum, inquam, omnium desideratur 


nihil. Ad hoc, ipsum Epistolz exordium ostendit, 
Sseriptam illam, quo tempore non unius exsortis 
episcopi in manu Ecclesie erat administratio, sed 
communi presbyterorum consilio el auctoritate 
omnia regerentur : quod non diu post Polycarpum 


vit S. Irenzus '*, Qus» Clemens Alexandrinus et 
Origenes'' ex illa Epistola proferunt, verbis toti- 
dem in nostra reperiuntur, et quidem ita ut ibi nata 
dixeris, non autem dolosa manu inducta. Euse- 
bius '* quoque prodit, dissidio apud Corinthios orto, 
scriptam a Clemente nostro Epistolam ὡς ἀπὸ «nc 
Ῥωμαίων Ἐκχλησίας, aut ut alibi loquitur, &x 
προσώπου τῆς Ῥωμαίων Ἐχχλησίας, eamque di- 
ctionis charactere et sententiis cum Epistola ad 
Hebreos plurimum convenire : quz omnia hic lu- 
culentissime apparent. Qualem vero Epistolam il- 
lam Eusebius, talem et S. Hieronymus '* eam no- 
bis descripsit : ut proinde nostra haec ab illa que 
Hieronymo ad manum fuit, nihil abeat. Sed et quz 
idem S. Hieronymus ** semel iterumque ex Epistola 
illa in medium affert, haud in nostra desideran- 
tur : perinde ut hic reperitur etiam illa pheenicis 
commemoratio, quam ex Clementis epistola produ- 
cit Cyrillus Hierosolymitanus*!. Omni ex parte 
quoque nostra hzc respondet illi descriptioni quam 
Photius in Bibliotheca habet, argumento videlicet, 
dictione et doctrina de mundis trans oceanum, de 
Phoenice et de Christi persona. Tantum deest for- 
tassis quod S. Justinus martyr*?*, sive quis alius 
auctor Responsion. ad orthodox. ex Epistola illa re- 
fcrt, quodque ceu Clementi dictum laudat Basilius 
ad Amphilochium. Verum non est quod propterea 
sequius suspicemur, cum quatuor integra folia no- 


mutavit. Sed et videre est damnata placita Marcio- «» bis deesse testetur is cui editionem primam debe- 


nis de carne et passione Christi, resurrectione 
Mem et judicio mortuorum, illamque adeu solem- 
nem et uni illi martyri propriam detestationem, 
qua obviam sibi Romz factum Marcionem exce- 
pisse Polycarpum, πρωτοτόχου scilicet τοῦ Σατανᾶ, 
memorat ]renzus'*, Ex adverso, quihus Flacius, 
eumque secuti alii, dubiam reddere Epistolam illam 
tentavere, talia sunt ut in commodum συλλοχι- 
-σμὸν referre nequeas, quamvis coneris. Simplici- 
tas cerle dictionis et inelaboratus sermo, quz illi 
causantur, arguunt potius apostolicam ztatem scri- 
ptionemque, ut quz uni illi tempestati et solis apo- 
stolis, eorumque discipulis familiaria fuerint. 

Par ratio est Clementinz illius Epistolze ad Co- 
rinthios, quam ex vetustissimo Alexandrino codice 
nobis non adeo pridem Patricius Junius vir clariss. 
'communicavit, et tu hodie ex Londinensi exprimis. 
Etiam hic enim invenire est, quz cum de illa, tum 
ex illa veteres omnes prodiderunt. Observamus 
'sane et στάσιν οὑχ ὀλίγην Corinthi ortam inter fra- 
tres, progressam nimirum ad vim et bellum, sive 
duella : et Romans Ecclesi», non autem unius Cle- 
mentis nomine exaratas litteras; easque ad pacem 
et concordiam Corinthios flectentes, memorantes- 
que eorum fidem, quam recenter ab apostolis acce- 

9 


"Lib. m Hist., c. 36; 1. iv, c. 14. 
Περὶ ἀρχῶν. '* Lib. i. Hist. ο. 12 et 22. 
οι Catech. 18. 3 Resp. 74 Basil., c. 22. 


15 Loc. citat. 
!* fe scriptor. 3 In. cap. 1n Isai. ei cap. iv. Ephes. 


mus, Patricius Junius : et Basilius (sive alius libri 


. ilius scriptor) illa sua ex hac Epistola forte noa 


prompserit. Nihil sane ex omni antiquitate pro- 
duxeris de Clementis illa germana Epistola, quod 
merito quem fecerit de nostra dubitare. | 

Jam vero cum cura nostram hanc legenti nihil 
occurrit fucati aut subdoli; et tamen omnia refe- 
runt plane apostolica tempora, charactere scriben- 
di, et doctrina ipsa. Quod firmo est argumento, 
saltem ex illo vo ad nos Epistolam illam perve- 
nisse, etsi de auctore forte non constaret. Sermo 
sane is est, qualem summus criticus Photius judi- 
cavit, ἁπλοῦς χατὰ τὴν φράσιν xal σαφῆς, xai 
ἐγγὺς τοῦ ἐχκλησιαστιχοῦ χαρακτῆρος ; extra autem 


D primum illad Ecclesie evum frustra formam illam 


scribendi quzsieris. Sic quod epistola Romane 
Ecclesie, non vero episcopi et presbyterorum aut 
episcopi solius nomine exarata est, alteri ztati 
quam soli apostolice non convenit : paulatim cre- 
scente auctoritate primum collegii presbyteralis, 
inde unius episcopi, et sensim a curatione sacra- 
rum rerum remoto populo. Sequens etiam zvum 
longe aliter de persona Christi locutum est : cum 
hic non fere alia reperias, quam illa quibus S. Pau- 
lus est usus. Videre etiam hic est in ordine hierar 


1 fib. ui ο. 15. !' Lib. 1v Strom; lib. n 
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chico numerari non alios quam episcopos et diaco- A deprehendas quod Photius notavit, nempe νουθε 


nos, episcopi nomine omnes presbyteros compre- 
bendente : secus quam infra apostolica et aposto- 
licis viciniora tempora obtinuit. Huic uni stati 
etiam congrua est sacrificiorum celebratio in Hie- 
rosolymitano templo, cujus hzc Epistola meminit. 
Multa alia non simulate vetustatis indicia conges- 
sit Hugo Grotius, vir summus, epistola quadam ad 
Hierumnymem Bignonium, quae in libro Epistolar. 
ad Gallos est cLiv : quee ΠΟΠ pessum non pro. 
bare : nisi in. eo erraverit ille ó πἀνυ, quod neget 
Clementem liquid ex Evangeliis, que appellamus, 
adduxisse, cum tamen ex S. Luce cap. vi verba 
Domini nostri sint repetita. Satis vero vel illa a 
nobis allata sunt paria vindicande suz dignitati illi 


σίαν xaX παραίΐνεσιν κρεΐττονος βίου, χαὶ ἓν 
ἀρχὴ τὸ χήρυγμα Χριστοῦ τοῦ θεοῦ. Solam, 
nimirum, illam primam cum omni antiquitate 
germanam agnosco : alleram non item, efsi 
sit vetusta, et longe melioris notz, atque sunt 
ille qux vulgo apud Latinos Clementis nomine cit- 
cumferuntur. Et vero nonnisi unicam a Clemente 
epistolam profectam esse, reliqua vero omnia, que 
sive Constitutionum apostolicarum, sive Recognitio- 
num, sive Epistolarum nomine veniunt, mentiri 
auctorem, vel illud unum pro sufficiente est argu- 
mento, quod S. Irenzus nonnisi unicam illam lau- 
det in veritatis catholicz testimonium, dum stu- 
diose oppugnat hzreses, episcoporum Romanorum 


nostra epistolx : eoque nihil attinet plura in con- B consensu. 1mo tanti est roboris illa lrenzi com- 


firmationem nunc producere. Et sane tibi quidem, 
mi Madere, fortasse satis est id, quod nemine ad- 
versante omnes omnino, penes quos hodie criticz 
regnum est, Epistolam banc ut germanam admit- 
tant. Quidni enim tuto sequaris hac in re Grotios, 
Salmasios, Calixtos, Horneios, Vossios, Rivetos, 
Blondellos, Seldenos, Petavios, Patricios, aliosque 
censores librorum exactissimos ? Przsertim si neme 
doctior dissentiat, ut hic dissentit, quod sciam, 
nemo. ! 

Loquor vero, uti novisti, tantum de Epistola illa 
prolixiore ad Corinthios, non de altera ista, cujus 
fragmentum itidem publicavit Patricius ille Junius. 
Quanquam et hanc existimem esse illam Photio le- 
ctam, imo illam cujus Eusebius, Hieronynius, et alii 
meminerunt, : ut. Clementi quidem auctori tribute, 
sed perperam. Utique enim in hoc ipso fragmento 


mendatio, ut par sit reliquorun/ etiam episcoporum 
Romanorum ejus zvi epistolis, quas Isidorus Mer- 
cator edidit, falsi convincendis. Quod ulcus tangere 
non est hujus instituti. 

Ut redeam igitur ad epistolz* hujus mez initium, 
laudabilem profecto operam prastas bono publico, 
vir doctissime, aurea illa primitive Ecclesize mo . 
numenta, rariora inventu hisce in oris et paucis 
lecta, nostris typis publicans. Non possum sume 
ego non iibi auctor esse, in illo instituto strenue 
pergendi. Ejusmodi utique scripta volvere, longe 
prestabilius utiliusque est, quam rixosis, imo con- 
tumeliosis libellis legendis tempus terere, qualeg 
hasc nostra ztas zterna cum infamía edit passim 
plurinos. , 

Vale, mi Madere, et salve plurimum. Helmeste- 
dii in Acad. Julia 1654, vi ΚαΓ. Decembr. 


JOACHIMI JOANNIS MADERI 
AD LECTOREM PRAEFATIO. 


Properat ad te, Lector benevole, liec Clementis ad 


nebula nuper voluisset obducere, et hujus scripti 


Corinthiosepistola ἱχανωτάτη xat θαυμασία, υχία1γδ- Ὑνησιότητα temere nimis atque inconsiderate ne- 
nzum et Eusebium, multis jam szculis desiderata. p gare. Sane in verminoso libro suo quem interini, 


Luci illam non ita pridem donavit rursum vir cla- 
rissimus Patricius Junius, serenissimi, heu quon- 
dam! Britanniarum regis bibliothecarius, cui 
propterea maximas certe gratias debemus. Quantz 
vero apud veteres faerit auctoritatis, tot tibi illo- 
rum, quos deinceps exhibemus, suggerunt testi - 
monia; quz una cum aliis propheticis apostolicis- 
que scriptis legi olim in quibusdam Ecclesiis soli- 
tam, fidem faciunt, itidemque de causa scriptionis 
εἰ styli genere te certiorem reddunt. Non ergo erat, 
q"o te amplius inorarer, quandoquidem nunquam 
satis laudatus Patricius sua ad Lectorem przfatione 
veterum testimoniis supra subnexa, in reliquis tibi 
poterat satisfacere : ni fuisset. qui. tantam. lucem 


dum de hac editione cogiio, in vulgus emisit, tam 
audacter famam ejus arrodit, ut ne tineis quidem 
trucibusque blattis, quz damnum ipsi jam ante 
summum intulerant, mordacitste cedat. Nec tamen 
virum istum alias magnum, vel hanc epistolain, vel 
loca auctorum a quibus testimonia sumit, attente 
unquam reor legisse et probe examinasse, sed fu- 
cum potius simplicioribus parum ab antiquitate 
instructis facere voluisse. Ut enim silentio invol- 
vam frivola ista de minio rubro, quo lacunz in su- 
periore editione magna diligentia sunt notatz, et 
qua preterea de styli simplicitate et incondita ejus 
connexione profert, ut. jamdudum ipsi Photio ob- 
servata * primum imprudenter satis consarcinato- 


* 
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n, 2ap. 73; Ovid., xv Metamorph. vera. 592; Pli- Α ansam a Patricio dissentiendi, totamque epistolam 


nius, lib. x Zistor. naturalis cap. 2; Mela, lib. 11; 
Solinus Polyhist., cap. Σα νι; Aristides in Pulinodia 
de Smyrna restaurata, tom. l, p. 470; /Elianus lib. vi 
Histor. animal., cap. 58; Lucianus, Dialego περὶ τοῦ 
Περεγρίνου τελευτῆς; Claudianus, Eidyllion primo. Kx 
CLristianis vero, una cum superius memoratis, et 
quos doctissimus Weitzius ad Dracontium, Ju- 
niusque in notis huic epistole subjectis citat, Eu- 
sebius, iv De vita Constantini, cap. 72, Suiias in 
Φοῖνις. Νου ergo mirum erat, si Christianismi do- 
clLores ad rem vulgo creditam provocarent ; quau- 
doquidem et Dio asserere audet lib. Lviir, Sexto Pa- 
pinio et Q. Plautio coss. paulo ante Tiberii obitum 
in JEgypto pheenicem apparuisse, id quod etiam 
Plinius memorato loco ex Cornelio Valeriano refert. 
Tacitus vero, v1 Annal., 28, idem ad Pauli Fabii, et 
L. Vitellii tempora reducit, quorum consulatus 
juxta Onuphrii Fastos in annum U. C. pccuxxxvu, 
Christi 35 incidit : qux fama nostri Clementis 
tempore adhuc erat recens, υἱροίο qui juxta Ana- 
stasium Bibliothecarium anno ejus seculi 93, se- 
cundum alios vero citius, episcopatui Romano 
preesse cepit. Quid quod Christianos illis tem- 
poribus plicenicem resurrectionis symbolum cceme- 
terialibus tumulis inter alia insculpsisse, ex B. Ce- 
clie Actis discas : que idipsum B. Maximi mar- 
tyris sarcophago curavit inaculpendum. Verba Ac- 
terum, ut ex cod. ms, Vatic. Vallic. in Roma sub- 


rejiciendi ; cum nec Scultetus, nec Cocus, unquam 
eamdem, ut nondum 2a Patricio forte visam, nedum 
evulgatam, viderint, adeoque de re ignota judicium 
sium non potuerint interponere. lpsernet lioc testa- 
tur Abrahamus Seultetus, quondam professor Hei- 
delbergensis Medulle sua ** pag. 571 ct 572, de 


hujus Clementis scriptis inter. alia. inquiens : Epi-- 


stolam hic quondam ad Corinthios scripsit, cujus 
meminit Dionysius Corinthius apud Euseb. (lib. 1v, 
cap. 25 ; lib. m, cap. 58.) Periit celebris ista epistola , 
sed in locum ejus. substitute sunt quinque alie, et 
Recognitionum libri decem, qui hodie Clementis no- 
mine circumferuntur. Epistole exstant tomo primo. 
Conciliorum, que singulis fere lineis Clementem adxl- 


terinum loquuntur. Earumdem quinque Clementi-: 


narum, qux Decretales. vulgo, non vero hujus ad 


Corinthios,examen instituit Robertus Cocus Anglus: 


in sua Censura ** pag. 41 et seqq. Blondellus item 


singulari libro adversus Isidori Mercatoris figmen- 


ta, Geneve an. Christi 1628 excuso, ubi δισ] 
ostendit ex quibus centonibus ez consutz fuerint 
et confectz, Quanto vero in pretio hanc ipsam ha- 
buerit Epistolam, Apologia ejus pererudita pre 
Hieronymi sententia de episcopis et presbyteris probat, 
in qua non veretur B. Patris sententiam testimoniis 
ex ea desumptis confirmare et asserere. Quemade 


modum etiam ex Voetio et Ríveto, qui cum Blon- 
dello eam et viderunt et legerunt, haud facile queas. 


lerranea novissima Aringhius citat, hec sunt : C perspicere et dijudicare, num vel recipientium, vel 


Quem, Maximum scilicet, S. Cacilia virgo sepelivit 
in novo sarcophago, el jussit. ut in sarcophago ejus 
sculperetur. pheniz, ad. indicium fidei ejus, qui re- 
surrectionem se inventurum. exemplo phonicis ex tolo 
corde suscepit. Vides ergo, quam juste in hzc tan- 
dem verba erumpat χριτὴς ille egregius : Estne hic 
(Clemens, scilicet) bonus, fideque dignus apostolus 
et adjutor S. Pauli, qui resurrectioneu carnis fabu- 
lis tam bellis potest astruere? et annon multo re- 
cius judicarit illud Belgü sidus, Hugo Grotius, 
falso itidem illo ipso scripto verbis mox subse- 
quentibus, ut rei absurdze auctor, sugillatus, epi- 
stola quadam ad Bignonium hactenus inedita : De 
phaenice rem fuisse eo lempore eruditis creditam, nec 
eo argumento uti Clementem ut. probet τῶν νεχρῶν 
ἀνάστασψ, sed ut ostendat 63 re credita non esse eam 
τῶν ἀδυνάτων. luscitia profecto summa est, illi pro- 
pterea hanc epistolam abjudicare , precipue 
cum jam suis temporibus Cyrillus Hierosoly- 


respuentium sequaniur partes : hujus namque ex 
editione ultima Genevensi anni 1652, hzec sunt ver- 


ba : Scripsit Clemens, teste Hieronymo in Catalogo, ' 


ez persona Ecclesie Romane αά Ecclesiam Corinthi 


valde utilem Epistolam, que nonnullis in locis put- 


blice tum legebatur. — Hanc autem. desideratam 


Patricius Junius vir clarissimus, regis magne Bri- 


tannig bibliothecarius, ex laceris reliquiis vetustissi- 
mi exemplaris regii eruit, lacunas explevit, Latine 
verit, οἱ brevibus notis. illusiravit, eamque edidit, 
cum fragmento secunde epistole ad eosdem, Oxonie 
anno 1055. In ea reperiuntur que a. nonnullis vete- 


ribus citantur, ut in notis suis, ex collatione, osten - 


dit eruditissimus editor, qui veram et genuinam esse 


D Clementis Epistolum existimat, non. obstante fabula 


mitanus, Photiusque Constantinopolitanus, hic - 


szculo nono, ille quarto, commentum illud 
in eadem legerint, et exinde in scriptis suis cita- 
rint, ut es illorum testimoniis superius manifestum 
fuit. Nec minoris est audacig, persuadere velle 
eruditis, Scultetum, Cocum, Blondellum, Rivetum, 
Voetiun, partibus reformatorum, ut jam vulgo dici 
amant,una addictosdociores, ex hac fabula arripuisse 


de phenice, quam ad illustrationem doctrine de re- 
surrectione adducit. Quod postea [ecerunt alii plures 
ex veteribus. Argumenta viri doctissimi expendere po- 
terit lector eruditus. Epistola tota alioqui satis refert 
simplicitatem primevam, et que in ea leguntur ad. 
argumentum quod in ea tractatur, satis sunt accom- 
πιοάαία. Id sane notandum quod pag. 4&4 de justi- 


ficatione scribitur : Nos ex voluntate Dei in Christo 


Jesu vocatos, etc, Gisbertus Voetius vero theologize 
in academia Ultrajectina prof., in Disputt. selectis 
theologicis, pag. 103 partis prime, cum quzstio- 
nem attulisset hanc : Quid de epistola Clementis ad 


** Edit. Francofurt. 1654. *' Edit, Helmstad., anno 164. 
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Gerintlios nuper evulgata, sed non sine multis mari- A bus supra neentio injecta est, decretalibus confun- 


misque lacunis ? dubie pariter respondet : idmira- 
mar singularem divinam Providentiam, que curavit 
ut ab apostolorum — discipulis virisque apostolicis et 
apostolorum saeculo proximis, aut. nihil scriberetur, 
aut nihil conservaretur et ad posteros manaret ; aut 
saltem nihil ab initio Ecclesie usque in hunc diem 
superesset, de quo. nop 'dubitarelur, aut quod per 
tineas. blattasque, aut alium quemvis Dei exercitum 
mulilatum non esset :. ut soli Scriptura tanto evi- 
deniius sua constaret. auctoritas, illique soli esset 
propria incorruptibilitas et eternitas. Quod si igitur 
ille ἐπιχρίσεως auctor saltem per transennam, quod 
aiunt, eos quos adducit scriptores inspexisset, non 
potuisset ignorare omnia illa testimonia, qua con- 
tra hanc Epistolam producit, potius adversari sibi, 
quain prodesse. Nec enim ulterius eum quidquam 
juvat. Eusebius, quem fingit lib. vi, c. 13 scribere, 
jam suo tempore, circa annum videlicet 624, Cle- 
mentis Epistolam non pro genuina amplius habi- 
tam , etiamsi lib. 11, ο. 16 ipse fuerat testatus, 
adjutorem Pauli Clementem Epistolam ad Corin- 
thios scripsisse, qua: etiam in quibusdam ecclesiis 
si£ lecta. Nam ista quoque verba eo modo apud 
Eusebium non leguntur, sed cuim toto 12 et 13 capite 
ilius libri de Clemente Alexandrino et ejus scriptis 
agat : Hunc xti, ait, in illis etiam earum Scriptu- 
rorum Lestimoniis quibws contradicitur, el ejus que 
est Jesu. Sirach, εἰ Epistola αά Hebrwos, denique 
et Barnabae ei Clementis et Jude ; uti verba sonant 
juxta edit. Latinam Grynsi. Ut vero Rufinus vertit, 
apud quem est alia capitum divisio : Utitur, inquit 
cap. 2, exemplis etiam ex his libris, qui a nonnullis 
minime recipiendi videntur, id est, ex Sapientia qu& 
dicitur Salomonis, εἰ ex Sapientia Sirach, Qua ap- 
pellatur Ecclesiastieus apud Latinos. Sed et de Bar- 
nabe ei Glementis Epistola ponit Romanis exempla, 
et de Epistola Jude. Qua verba, si τὸ contradici, 
wel non recipi, etiam ad Clementis Epistolam re- 
stringenda putes, non de omui contradictione sive 
non receptione simpliciter, sed tantum de non re- 
ceptione in canonem Scripturarum loquuntur : ea- 
demque ratione multis aliis qua Veteris, qua N. T. 
hbris contradictum est, aliis alios nunc probanti- 
bus, nunc reprobaniibus. lnterim posterius hoc 
non tollit prius, legi eam inquibusdam ecclesiis so- 
litam ; cum in primitiva Ecclesia Christianis non 
tautum canonici stricte ita. appellati, sed etiam alii 
libri ab antiquitate sua et utilitate commendati, ad 
edificationem plebis, non vero ad auctoritatem ec- 
clesiasticorsm dogmatum confirmandam, pralege- 
rentur : qua in relieet similiter discrepare possent 
inter se ecclesizx, et alie aliorum lectionem prae- 
ferre, tamen illa particularis reprobatio ab Eccle- 
sia quadam aut ejus doctore facia, non slatim 
peterat ipsi scripto omni ex parte derogare, aut 
ejus fidem infringere. Demum crassa est ignoran- 
tia, inque theologiz doctore, et quidem tanto, nor 
. ferenda. hanc scilicet Epistolam, cum istis, de qui- 


C 


dere :quod ipsum cum non uno loco in ista ἐπιχρίσει 
Sua facit, tum evidenter in sequentibus verbis , 
quibus quasi bactenus de Clemente dictis colo- 
phonem addit : Et quod magis est, inquiens, cum 
nuperus episcopus Yprensis Cornelius Jansenius 
Augustini sui tom. Ill, lib. vr, cap. 12, ex Clementis 
epistola testimonium citasset, deridet eum Jesuita 
Aurelianensis Dionysius Petavius tom. I1 De Eccles. 
dogm. lib. 11, De Opific. cap. 8, num. 5, quod non 
disinguat inter sinceros et supposititios scripto- 
res. Dignum sane patella operculum, de quo tamen 
egre 
Spectatum admissi, risum teneatis, amici. 

Ecquis enim nescire potest, ipsemet cum Jansenii, 
tun. Petavii verba inspiciens, de longe alia episto- 
la, et quidem ipsa tertia decretali, quz tomo I Con- 
ciliorum Surii pag. 148, in Blondelli vero Censura 
pag. 72 exstat, et ad omnes coepiscopos, presbyteros, 
diaconos, ac reliquos clericos, et cunctos principes 
majores minoresve, titulum mentitur, utrumque lo- 
cutum. Post S. Dionysium, inquit Jansenius, Cle- 
mens papa, in epistola tertia ; ubi primo dicit, quod 
Augustinus toties tradidit, nos esse liberi arbitrii,quia 
telle et nolle habemus in potestate. Ad hec Dio- 
nysius Petavius : Hoc sensu, ait, vim accepit auctor 
ille, qui sub Clementis nomine epistolam tertiam 
concinnavit ex libris Recognitionum. Qua ez epistcla 
nowe secte patronus testimonium secundum posuit, 
adeo in testium deleciu incuriosus, ut promiscue sin- 
ceros ac supposititios habeat. Unde cum nullo pacto 
adducar ut credam magnum aliquem tbeologum 
in ejusmodi minutiis tantum ex ignorantia errare 
errorem ; viderit ille, quo animo, qua conscientia id 
fecerit. Ego hoc, Deo teste, pro certo affirmare 
queo, me nullius partis studio, sed solius veritatis 
amore ductum hoc qualecunque ejus ἐπικρίσεως exa- 
men instituisse, ne scilicet incautioribus sub veri 
nomine posset imponere, eosque ab utilissima hujus 
Epistolz lectione absterrere. Tum ut B. przecepto- 
rem meum ab injuria vindicarem : quem idem ille, 
ob Clementem hunc Apostoli cooperatorem pro- 
nuutiatum, imprudentiz arguit, ipse potius ita for- 
lassis coarguendus. Opto vero, ut uniuscujusque 


p Christiani menti firmiter inhzreat illud Clementis 


nostri, auro quovis pretiosius, monitum : Cur inter 
nos sint contentiones, ire, simultates, schismata et 
bellum ?. Nonne unum. Deum et unum Christum ha- 
bemus ? nonne unus est. Spiritus gratie, qui super 
nos e(fusus est, et una vocatio in Christo ? Cur 
Christi membra divellimus et discerpimus, et contra 
proprium corpus seditionem movemus, eoque υεεαπἰῶ 
devenimus, ut aliorum nos membra esse oblivioni tra- 
damus. Quod superest, Lector benevole, hanc Epi- 
stolam, ea qua potuimus fide et diligentia curavimus 
exprimendam, ut nihil amplius fere hic desiderare 
possis, quam quod lacunz non minio rubro, ut in 
editione Anglicana factum, sed minoribus litteris 
sint dotate. Nequo cnim, etiamsi illud nobis non 
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liceret, voluimus propterea totum intermittere, sed A drinum repertz, suis quique pagellis, ex editione 


vel eo modo textum. genuinum a supplemente dis- 
tinguere, quo et tus, si ita videretur, industrim 
relisqueretur palsestra vel ad conjectandum, vel ad 
judicandum. Alias testimonia passim a nobis aucta 
sunt, addita etiam Grsecis versione Latina ; tum 
lecaet variantes lectiones apud Clementem Alexan- 


Parisiensi a. Chr. 1644 novissima indicats. In om- 
nibus si non omnia forte palato tuo respondeant, 
id partim scholasticis occupationibus meis, partim 
absentis mes aboperibus typograplicis tribues, 
et quod in simili genere óptares, squi bonique fa- 
cies. Salve, ac bene vale. . 


GODEFREDI VENDELINI 


DE CLEMENTIS ET EJUS EPISTOLARUM TEMPORE DIVINATIO. 


Clemens Romanus, Faustini filius (quem aposto- B certiorem de annis invenerit chronographiam, qua 


lus Paulus, ad Philippenses scribens, suum vocat 
cooperatorem inter czteros, quorum nomina scri- 
pta sunt in libro vite) Petri apostoli successor, 
apostolus idem ipse vocatur a Clemente Alexan- 
drino lib. iv Stromatum * quomodo et Barnabas 
aliique magnorum apostolorum comites et discipuli 
pari nomine apostoli (minores tamen) habiti fuerunt 
et appellati. Clemens bic post Petrum Romanam 
rexit Ecclesiam, vixitque ad tempora Trajani ; cu- 
jus anno tertio, qui fuit epochze nostre centesimus, 
Joannis quoque evangelista? morte nobilis, Cherso- 
145 im Ponto, post exsilii sui quinquennium, occi- 
ditur. Is erat annus post Christi Ascensionem sexa- 
gesimus et octavus, prout habemus traditum. Quot 
vero tunc annos habuerit Clemens, etsi non legi- 
mus proditum , constat tamen non multo minorem 
fuisse centenario, valde senem utique fuisse opor- 
tet, si (quod babent Recognitionum libri, non in 
totum dramatici) ad primam famam Christi jam 
in ecelum recepti, vivente adhuc Tiberio, juvenis 


fuit florentis statis, judicii limati, doctrinarumque . 


tublimiorum avidi ; plane ut annos facile viginti 
quinque excesserit, vel ad trigesimum propius ac- 
cesserit, natusque videatur per initia circiter no- 
stre epochz, Joanni evangelist:e quasi coztaneus ac 
plane cozevus. 

[πένα hoc primum sseculum pontificatum Roma- 
num gessit episcopus Clemens, annis (ut inter om- 
nes, quamvis diversissima tradentes, «consentitur) 
novem cum mensibus et diebus aliquot. Intra idem 
sseculum episcopi Romani recensentur Linus , Cle- 
tus et Ánacletus ; quanquam Graci ferine ex Cleto 
et Anacleto unum eumdemque videantur intelligere, 
nimis oscitanter, propter affinitatem nominum, so- 
cordes. I 

Quis vero vel ante hos, vel inter illos, ve] post 
bos, Clementi locus, quod tempus debeatur, scripto- 
res eertant, jam ab antiquo proximoqueillis seculo. 
Haque et in Breviariis nostris priorum editionum 
a posterioribus discordia est, et ἁπορίαν suam in 
omnibus, usque ad annum 179, profitetur Baronius 
Mentidem, donec ita lidem suam liberot : Si quis 
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tamen non rejiciatur e numero pontificum Romano- 
rum Cletus, nec martyrum Lugdunensium sincerum 
testimonium condemne(iur, haud inviti assentiemur. 
Ego itaque multa curiosaque indagine, postquam 
rationes omnes variorum scriptorum diligenter. 
excussi, videor mihi veri fidem deprehendisse hanc 
certissimam. 

Anno epocha nostre 44, die 25 Januarii, occiso 
Caio, successit in imperium Claudius, qui Herodem 
Agrippam statim dimisit in suum regnum, isque 
magna celeritate reversus est in Judzam per men- 
sem (fac) Februarium totum, vel initia Martij. Ey« 
ceptus a suis popularibus honorifice; quibus de- 
merendis (ut se gratiosum ac popularem przeberet) 


C odiosam illis Christianorum, nimis invalenüium, 


multitudinem opprimere, hominesque illos novos, 
seditiosos, nefarie; impietatis in Deum, legesque 
Mosaicas insimulatos ad supplicia rapere aggressus 
est, a prsecipuis eorum capitibus apostolis grassandi 
facto initio, Itaque occidit Jacobum; (ratrem Joannis, 
gladio **, 

Hanc mortem habemus adnotatam Kalendis Apri- 
lis, qux hoc anno 41 inciderunt in Sabbatum; ut 
videatur Jacobus, de occasione ipsius Sabbati, quasi 
facto, dictove aliquo violati tumultuose correptus 
a furentibus, statimque (ut fit in delictis flagranti- 
bus) plexus capite, saltem post occasum soiis; quo. 
momento Judaicum Sabbatum, diesque Kalend. | 
Aprilis desinebat , inibatque prima Sabbati ; eadem 
Aprilis mensis illis numerabatur secunda. Atque 
hoe est quod Hieronymus in Ezech. cap.xunt, tra- 
ditum a majoribus non satis intellexit ; duin scribit 
immolatum Jacobum, die secunda Paschatis ; quod 
constare haud posse Baronius quoque pervidit. Et 
certe Pascha Judaicum isto anno incidit in diem 
quartam Aprilis, ad vesperam. Non ergo die secun- 
da Paschatis occisus est Jacobus, sed secunda men- 
sis, in quam Pascha illo anno incidit. 

"Post occisum ergo, seu ipsis adhuc Kalendis 
Aprilibus, seu postridie mane, Jacobum, videns 
Herodes hoc placuisse Judzis, apposuit appreben- 
dere et Petrum ; non quidem eodem, credo, die, 
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ϱ03 uv saltem. alterov* *werpos.to, quibus populi A niens, Clementem loco. illius ordinavit invitum, di- 


applausum explorare ac persentiscere potuit, et Pe- 
trus inveniri ; qui proin raptus fuerit in carcerem, 
ipso die Azymorum, sanctissimo securitatis usylo, 
el propter publicam lztiliam ad tam tristia inopi- 
uabik Sed Herodem nec Sabbata in Jacobo, nec 
Azyma in Petro remorata sunt, quominus saltem 
comprehenderentur, dilato interim supplicio , quod 
Petro meditabatur post Pascha, diesque Azymo- 
rum omnes transactos. Is eryo custodiebatur in 
carcere, ex quo per ar.gelum liberatus est, pridie 
destinali supplicii, nocte scilicet, inter duodeci- 
inam et decimam tertiam Aprills. 

Liberatus tanto miraculo Petrus, relicta Judza, 
contulit se in alia loca, peragratisque regionibus 
variis, ecclesiisque confirmatis, pervenit tandem 
Romam, co»ptante anno Claudii secundo, ipso. se- 
cundum et Largo consulibus, qui fuit annus zr: 
nostrae 42, fixitque iílic sedem pontiliciam , cujus 
cathedrz natalis celebratur, decima octava Janna- 
rii, A qua die ad ejus mortem numerantur annm 23, 
menses 5, dies 12, si numeres a die xv Kal. Febr. 
ad ii Kal. Julias anni nostri 67, quo crucifixus 
animam Deo reddidit. 

Medio isto tempore, cum Claudius imperator 
edicto Judzos Roma expulisset, ipse quoque Pe- 
trus cedere coactus est; reversusque in Judzeam 
concilium liabuit illud primum apostolorum, anno 
nostro $0, Claudio dein sublato, a. d. i1 Idus Oc- 
tobris, anno nostro 54, successit Nero, primo iin- 
perii sui quinquennio clementissimus princeps. 
Sub quo Petrus reversus Romam, non illic seden- 
tariam vitam transegit , sed gnaviter atque impigre 
alias quoque orbis Romani provincias circumiit, ac 
denique in Britannias penetravit. Dum vero abest, 
ne Roma sine capite interim ageret, Linum ** illi 
constituit episcopum, consulatu Neronis et Vete 
ris, anno nostro 55. Ils vero sedit annos 49 (inchoa- 
tos interpretor) lioc est, undecim exactos cum men- 
sibus quatuor, diebus duodecim, quotidem menses 
ar cies babent membrane Bucheriane. Desiit 
crgo vivere anno nostro 66, omnino, vivente adhuc 
Petro ; quod luculente confirmat scriptor anonymus 
De certaminibus, peregrinationibus, vila et morte 


gnitalemque istam recusantem. Quem idoneis ratio- 
nibus persuasum ?!, ac confidere admonitum in ca- 
thedram divinorum eloquiorum (quam ille obtinue- 
rat) sublimavit. Profectionem hanc in Britanniam 
aiunde vidit etiam Baronius, et est luculenter 
adstructa, non ita pridem. Sed pergit, post pauca, 
anonymus : Jgitur confestim milites, comprehensis 
omnibus qui Christo nomen dederant, in condemna- 
torum eos deduxerunt locum. Et Clementi quidem, 
ut pote de cognatione Cesaris, pepercerunt, Hero- 
dionem vero et Olympam ** cym reliqua multitudine, 
gladio percusserunt. Petrum autem, magnum il- 
[um Domini apostolum situ ** inverso suspenderunt 
in cruce ; in qua vulnerum dolores instar Christi. ac 
Dei nostri perpessus, puram. suam aique incontami- 
natam animam in. Dei manus obtulit, Clemens vero 
discipulus ejus εἰ episcopus pretiosum ejus. corpus 
magnifice in loco illustri tumulavit. 

Ecce ut, vivente adbuc Petro, Linus scderit epi- 
scopus quem propterea chorepiscopum Marianus 
aliique scripserunt, inter quos Leo ll, successor 
Agathonis : Peirus, inquit, adjutores sibi accivit 
Linum et Cletum ; non. tamen pontificii potestatem 
εἷς tradidit, sed Clementi. Tam certum semper fuit 
una cum Petro Linum praefuisse fidelibus Romanis, 
el ab eodem Petro traditum pontificatum Clementi. 
Sic ergo liquidior incipit fluere hac Chronologia, 
in hunc modum : 


C Anno nostro 66 Linus postremum vixit, mor- 


tuus vigesima tertia Septembris, anno 12 Nero- 
nis, quo Peirus ex Britaunia reversus Romam Li- 
num invenit jam mortuum. lpse mox, cum Paulo, 
conjectus est in carcerem Mamertinum, in quo de- 
tenti fuerunt menses octo, usque ad finem Junii 
sequentis. 

Anno nostro 67, Petrus in carcere constitutus 
persuasit Clementi, ut episcopatum vellet suscipere 
et Lino succedere. Ils ergo ex hujus anni cireiter 
Paschate sedit annos 9, menses 11, dies 12, ut lia- 
bet Indiculus, juxta quem occisi Petri pretiosum 
corpus tnagni(ice sepelivit, insigni in loco, ut vidi- 
mus. 

Anno ergo 77, cum Romae inter fideles orta 


Petri et Pauli; quem Arundellz comitis Sacellanus p) esset (qualis postea Corinthi) magna dissensio su- 


(Peruzus) e Grecia secum advexit in Angliam, ex 
quo Patricius Junius illustrem hunc locum citat, 
Grzece quidem, sed quem ego sic Latine repraesento : 
Moraius Petrus in Britannia dies aliquot, cum mul- 
tos illuminasset verbo gratie, ecclesiasque constituis- 
set, posiquam episcopos quoque et presbyieros ac 
diaconos odinassel, impositis manibus duodecimo 
Neronis anno (is fuit noster 66, jam indicatus) ite- 
rum Romam rediit ; ubi Linum jam mortuum inec- 


per honore pontificatus , ne quasi ex testamento 
Petri successisse videretur Clemens, ac ne posteris 
hac principatus ambitio perniciosi exempli habere- 
tur, ultro se pontificatu abdicavit, usus istis ver- 
bis, que in altera epistola Corinthiis proposuit 
imitanda : Si propter me seditio, contentio et schi- 
&malta ογία sunt, emigrabo, abibo quocunque volueri- 
tis. Epiphanius, in hzresi Carpocratianorum, hanc 
Clementis abdicationem hoc epiphonetmate innuit 


** Cletum addit Damasus in Gestis pontificum mss.Hoc enim in editis non comparet. Sic etiam Marianus 
Seotus. "' Quz Clementi dixerit Petrus, cum eum consecravit, ex Anastasio ms. leges apud Salmasium, .. 


in Eucharistico. Jac. Sirmondo. p. 664. Hzc enim ab Anastasii editoribus expuncta sunt. 
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eonclusam : Secedo, abeo, ben. stabiliatur populus À strum 119, -Adriano m et Rustico consulibus, 


Dei; addens, se id in commentariis quibusdam sic 
invenisse. Abdicaverit ergo die 14 Februarii, quee 
tunc fuit feria quarta Cinerum. lta post quatuor 
dies Cletus, et re et nomine electus, sedere coepit 
ex die 16 Februarii, Dominica ipsa Quadragesims, 
tenuitque pontificatum, vivo Clemente, annis sex, 
mensibus duobus, diebus decem, quos Indiculus 
reprsseniat exserte : Α consulatu, inquit, Vespa- 
siani viu et Domitiani v, qui est annus mihi jam 
indicatus 77, planissime. 

Anno igitur nostro 85, Domitiano ix et Rufo 
consulibus, obierit Cletus, die 36 Aprilis, ut est in 
Hemerologio, intervallum illud a creatione illius, 
| ad unguem conflrmante. Vacasse traditur sedes 
diebus 15. Ergo ex die undecima Maii, qux tunc 
fuit Pentecoste, rursum electus Anacletus sedit 
annos 12, menses 2 (non 10) dies 3, usque ad an- 
num nostrum 95, diemque Hemerologio agnitum 
decimum tertium Julii, Domitiano xvni et Flavio 
Clemente consulibus, quos etiam agnoscit Indicu- 
lus, mira in his constantia et veri fide. 

Erat hic annus Domitiani tyranni 14, quo per- 
secutionem suscitovit in Christianos, cujus causam 
Clemens, in Epistola illa luculenta (quam ex per- 
sona non sua, sed Ecclesie Romanz scripsit ad 
Corinthios adversus episcopum suum seditiosos) re- 
fert ad dissidia illa Christianorum, adversus se in- 
vicem consurgentium ; quale quid etiam Rom fa- 
ctum innuit ; suum ipsius certamen ante annos 065 
todecim tacite innuens. | 

Interim autem, sive occiso jam Anacleto, sive 
eonjecto in vincula, Evaristus successor designa- 
tus est, cui membranz tribuunt annos 15, menses 
7, dies 2, usque ad Gallum et Braduam, consules 
anni nostri 108, ut omnino ceperit ex anno illo jam 
dicto 95. Quia vero Clemens jam decrepitus obie- 
rat anno, sicut diximus, nostro 100, die 35 No- 
veinbris; neque mors ejus ex Ponto Romam per- 
ferri potuit, nisi post dies saltem triginta, hinc {4 
ctum est ut abinde, numerato altero velut initio, 
Evaristus sedisse scribatur annos 7, menses 10, 
dies 2, usque ad diem vicesimam sextam Octobris 
anni 108, utque in Grecis legamus, post electionem 


quando ad diem tertiain Maii occisus est, et vaca- 
vit sedes diebus 25, usque ad vicesimam nonam 
Maii Dominicam, qua successit Xystus. Post quem 
anno 128 Telesphorus, 158 Hyginus, 142 Pius, sub 
quo Marcion hereticus exortus est, annis 115 
duos geminos consules, hoc est, anno nostro 14$, 
docente hoc Tertulliano. 

Sic ergo specimine saltem przbito restituend:e, 
quod pollicebar, chronologia pontificize, intelleeto- 
que tempore, quo episcopatum gessit Clemens, 
quoque post abdicatum pontiflcatum tandem occi 
sus est, videamus nunc et de vero epistolarum il 
lius tempore, istius maxime ** quam nunc damus. 
Nam illa preclara omnibusque antiquis Patribus 


B laudata, et in Ecclesiis, instar apostolicarum, re- 


citari solita, quae data est sub persoma non abdi- 
cati Clementis, sed potius Romanz Ecclesiz (post 
Anacletum sine episcopo degentis scilicct) ad Ec- 
clesiam Corinthiam, satis jam suam occasionem 
annumque indicavit, nostrum 95, fervente perse- 
cutione Domitiani quam maxime, perscripta ; eo- 
dem admodum stylo, quo idem Romanus clerus ad 
Cyprianum utitur. At character nostre hujus ho- 
miliz similior, quam epistolz, et ab altero diversis- 
simus, privatum scriptorem arguit. Tempus quoque 
insinuat pacatissimum, nullis in Ecclesiam procel- 
lis turbidum; tantoqne magis ad charitatem mw- 
tuam fovendamque pacem hortatoriam Ad quam 
obtinendam non oporteat invenirl hominem *' qui 
eam largiatur, sed Deum scilicet. Quibus verbis 
vel ego fallor, vel innuitur Vespasianus imperator, 
qui anno nostro 75, sexto suo consulatu, templum 
Pacis /EÉternz: omnium toto orbe pulcherrimum de- 
dicavit; semet existimans illum principem pacis, 
patrem futuri seculi prenuntiati apud Isaiam, cu- 
jus imperii non foret finis. Non hune ergo mortalem 
hominem, sed Deum inveniri debere monet Cle- 
mens, qui stiernam pacem suis largiturus sit. 
Tante ergo Epistola hzc prior illa, quse post 20 de- 
mum annos missa fuit Corinthum. ldque subindi- 
cat apud Eusebium, lib. iv, cap. 25, Dionysius Co- 
rinthiorum episcopus, in epistola dicata Soteri papae 
circa annum nostrum 167, in qua Romanos allo- 


Evaristi pontificis, successisse Alexandrum anmo D quitur, his verbis : Hodie Dominicam sacram diem 


19 Trajani. 

Alexander ergo sedere ccpit ex anno 108 jam 
dicto, seditque annos 10, menses 5, dies 21. Con- 
jectus in carcerem anno nostro 146, octavo sui 
.» pontificatus, liano et Vetere consulibus, vivente 
adhuc Trajano, ut habent Acta; in quo carcere 
duos annos egit, usque ad tertium Adriani, no- 


peregimus, in qua legimus vesiram ?* epistolam, quam 
semper ad nosiram instructionem legemus , sicut. et 
priorem nobis a Clemente scriptam, De quibus verbis 
quod volui conficio, Clementis ipsius esse hane 
epistolam ; illam vero alteram, non am decrcepiti 
Clementis, quam etiam Romani celeri. 


9 Intellige secundam.  *' Hec legas sect. xt. L. Qua Clementi Alexandriro, Strom. lib. v, p. 786, 


ὁ αρὺς Κορινθίους Ῥωμαίων &£xitol, | 
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LECTORI. 


Hactenus Vendelinus, cujus verba ex editione A buisse episcopi nomine scribi, quamvis episcopum 


Pauli Colomesii descripsimus. C:zeterum qui annos, 
quibus sedit Clemens, multo certius rescire avebit, 
is adeat oportet eruditissimas Dissertationes Joan- 
nis Pearsonii et Henrici Dodwelli, de successione 
primorum Romane urbis episcoporum ; qui viri to- 
,tam ehrounologiam pontificiam feliciter illustrarunt, 
quamvis per omnia non consentiant. 

Pearsonius vult Clementem sedisse ab anno 69 
ad 85. Dodwellus vero ab .anno 64, vel 65 ad 81. 
Hic etiam cap. 11 Diss. de success. pontificum Rom. 
contendit incertum esse, an epistola Clementis prior 
&b eo jam episcopo scripta sit ; at certe non de- 


jam Clementem fuisse testari videantur Hegesippus 
atque lrenzus. Digna sunt lectu quz banc in rem 
habet, sed prolixiora, quam qux huc transferan- 
tur. ldem in Dissertationum  lrenaicarum prima, 
$ 28, suspicatur non immerito, alteram, quz dici- 
tur, Clementis epistolam, esse potius διδαχὴν ejus seu 
ejus doctrinam, ab alio scriptis mandatam, atque ex 
ejus concionantis ore exceptam, vel ex auditorum 
ab eo memoria exaratam. Eum, Lector, adito, quo 
rebus ecclesiasticis antiquissimi zvi nemo faceun 
hactenus intulit fulgentiorem. 


J. B. COTELERII 


JUDICIUM DE PRIORE EPISTOLA S. CLEMENTIS. 


Cum quecunque de Epistola a B. Clemente, Ro- B piam suspiceris apostolorum Canonis Clementinas 


mana Ecclesi nomine ad Corinthiorum Ecclesiam 
scripta, proferri potuissent, fere omnia partim ab 
antiquis tradita, partim a recentioribus occupata 
fuerint, vice przfationis, pauca duntaxat adnota- 
bimus ad ea veterum testimonia , qux nonnibil 
serupuli legentibus forte injicerent, nisi expone- 
rentur ; ac deinde quaeremus quando stylum acue- 
rit Κλήμης, τὸ τοῦ Χριστοῦ χλῆμα. Equidem ab Euse- 
bio lib. i, cap. 16 οἱ 58, epistola vocatur ὁμολο- 
γουµένη, ἀνωμοληγημένη παρὰ πᾶσιν, ab omnibus uno 
consensu recepta. llle tamen historicus lib. vi, cap. 
45, refert Clementem Alexandrinum in libris Σζρω- 
µατέων uti testimoniis Scripturarum a quibusdam 
'repudiatarum, nempe Sapientiz Salomonis, Sapien- 
tise Siracidis, Epistolee ad Hebreos, Epistolarumque 
Barnabe, Clementis et Judz. Quo modo volumen 
ab omnibus admissum, a quibusdam rejicitur? 
Eam repugnantiam tolles, si dixeris cunctos qui- 
em opus agnovisse pro genuino Pontificis fetu, 
sed non omnes habuisse pro scripto canonico : de 
primo, nullam motam antiquitus controversiam ; 
de secundo, motam, aliis extra canonem ponenti- 
bus, quz sententia obtinuit, aliis intra, ut auctor 
Canonum apostolicorum , canone ultimo, proinde- 
que forsan et qui eos canones in numero sacrarum 
Scripturarum collocat Joannes Damascenus, quique 
eosdem admittunt Trullani episcopi. Atque hujus 
postremz opinionis documentum przbet antiquis- 
Simus codex bibliorum manu Theclz exaratus, ex 
quo dus iste epistole prodierunt; quandoquidem 
eas cum libris Novi Testamenti conjunctas exhibet. 
Neque vero quidquam caus est, cur alias quas- 


epistolas; quie apud Grecos aut nulle fuerunt, 
aut non seorsum lecta, sed initio Recognitionum, 
Actuum Petri, | Clementinorum , similisque farinze 
apocryphorum. 

Ad ejusdem Eusebii observationem, imitatum 
esse Cleinentem Epistolam ad llebrzos, addi potest 
consimilis, de imitatione aliorum Novi Testamenti 
librorum, przesertimque Epistolarum ad Corinthios 
et Epistolarum Petri : utriusque enim apostoli erat 
discipulus. Nec mirum, quod Dominice ac apo- 
stolice& sententiz et dictiones in ore fuerint ho- 
minum apostolicorum, atque in usu primorum 
Christianorum. 

Photius Bibliothececodicecxxvi videtur scripsisse : 
Αἰτιάσοιτο δ᾽ ἄν τις αὐτὸν ἓν τούτοις, non autem ἐν 
ταύταις. Reprehenderit vero eum quispiam in his. 

ln Libro pontificali, ubi de Clemenuüs vita, necnon 
in ejus Operis exscriptoribus, memorantur duz Cle- 
mentis epistolz , ezque canonice et catholica. 
Quod ita acceptum ab auctore libri De gestis Ro- 
manorum pontificum, credito Luitprando, quasi 
ageretur de duabus primis Clementis Decretalibus 
ad Jacobum. Gravi, ut equidem sentio, errore, Nam 
8i Decretales in animo habuisset scriptor Pontifica- 
lis libri, non solum duas dixisset, verum quinque. 
Quemadmodum βιογράφος ille, qui mira supinitate, 
postquam de duabus epistolis catholicis a Clemente 
ad Jacobum datis retulit, subjungit quienam conti- 


D neantur in illis duabus, et in reliquis tribus. Adde 


quod in Pontificali opere sejungi videtur epistola 
Ad Jacobum a duabus canonicis epistolis. Hic fecit 
duas epistolas, que canonice nominantur. Et infra ; 
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Temen in Epistola, qua. ad ιού scripla. est. A Et vero eum qui nomine Eeclesie Romanz scribe- 


Circa tempus quo Romani litteras ad Corinthios 
dederunt, non una est criticorum opinio. Alii as- 
signant finem Neronis, aut certe eos annos qui 
Vespasiani imperium excidiumque Hierosolymita- 
num antecesserunt. Hos releilit epistola, tum cap. 
4], cum velut. antique meminit Corinthiorum 
primse dissensionis, sub Apollo excitatz, qui teste 
Hieronymo circa finem Commentariorum in Epi- 
stolam ad Titum, Corinthi fuit episcopus; tum 
Corinthiacam Ecclesiam, veterem appellat : dum- 
que cap. 1, 5 et 6 subindicat persecutionem aliam 
ab illa prima Neronis. Post Neronem autem Domi- 
tiamus primus Christianos persecutus est, jam 
eversa Hierosolyma, Sed Clemens, inquiunt viri 


bat, illa eloqui decuit que Urbi, non quz sibi cop- 
venirent, ut certe Urbi conveniunt. Unde evanescit 
quidquid objicitur. Alii epistolam missam volunt 
- anno Domini 95, fervente persecutione Domitiani. 
RMectius tamen quam fervens, desinens notaretur 
persecutio, quam nimirum innuit epistole princi- 
pium, quzque aptior fuit ad destinandos cum lit- 
teris quinque legatos, nominatos in fine epistolae. 

Caeterum spes Patricii Junii de Hieronyiniana 
Clementinz epistole interpretatione, mihi pertenuis 


.aut nulla est, librariorum dolos consideranti, et 


quo pacto, ut vendibiliorem mercem haberent, odio- 
sum Rufini nomen e principio ac fine interpretatio - 
nis Explanationum Origenis in Epistolam ad Ro- 


doctissimi, meminit, cap. 44, oblationum in tem- B manos sustulerint (quod !amen retinet codex Thu- 


plo. Quidni meminisset? cum nunc quoque, tot ela- 
peis szculis, par mentio idemque sermo haberi 
queat; quemadmodum legenti patebit. Alii suspi- 
cantur a Clemente exsule factas litteras, sub finem 
vilze : quia cap. 5 dicit Paulum in finibus Occiden- 
lis passum esse, nec urbis Roma facit commemo- 
rationem; et quia in initio calamitates adversitateg- 
que suas proponit. Verum quis credat Romanis 
aditam Chersonesum, ut ad Corinthios scriberent ? 


ang bibliothecz) ac favorabile Hieronymi intruse- 
rint. Quocirca suspicio tenet me, idem scelus bic 
perpetratum, ac versionem Clementin:x epistolse ad 
Jacobum a Rufino factam, Hieronymi titulo fuisse 
honestatam. 

Denique monendus es, Lector, uncis per totum 
opus inspersis includi ea quz in mg.deleta aut amit» 
82, per conjecturam suppleta, in editione Ánglicang 
miniatis litteris impressa sunt. 


|. J. B. COTELERII 
JUDICIUM DE POSTERIORE EPISTOLA S. CLEMENTIS. 


Exstat de hac Epistola judicium magni critici Eu- C Ύραφεν, οὔτε τοῦ Ῥωμαίου Κλήµεντος, πλὴν δύο καὶ 


sebii, Historie ecclesiastice lib. 11, cap. 58, hisce 
verbis expressum : Ἱστέον. δ ὡς xal δευτέρα τις 
εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολή: ob μὲν E0' 
ὁμοίως τῇ προτέρᾳ καὶ ταύτην γνώριμον ἐπιστάμε- 
θα, ὅτι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὐτῇ χεχρηµένους ἴσμεν. 
Quz a Rufino, uti solet indiligenter redduntur sic : 
Dicitur tamen esse εί alia Clementis epistola, cujus 
mos notitiam non accepimus. Nec magis accurate 
Hieronymus, libro De viris illustribus : Fertur et 
secunda esse ex. ejus nomine epistola, que a veteribus 
reprobatur. Et Photius Mvpuo6(6Acv cod. 112, 413, 
ἡ δὲ λεγομένη δευτέρα πρὸς τοὺς αὐτοὺς, ὡς νόθος 
ἀποδοχιμάζεται. Neque. enim dicit Eusebius secun- 
dam Clementis epistolam notham esse, et ab anti- 
quis reprobatam ; dicit solummodo ignoratam fuis- 
se, in citationibus a veteribus pratermissam, in 
dubium vocatam ; unde eodem loci et alibi priorem 
wuncupat ὁμολογουμένην, ἀνωμολογημένην παρὰ πᾶ- 
mv. Ktaque rectius in Nicephoro lib. iri, c. 18 habetur; 
Καὶ ἄλλη δὲ αὐτοῦ φέρεται ἐπιστολὴ, τῆς προτέρας 
κατὰ πολὺ ἀποδέουσα. περὶ ἧς ὁ αὐτός Φησιν Εὺ- 
σέδιος, μὴ £v ἐπιστήμῃ ταύτης τοὺς ἀρχαίους εἶναι. 
Maximus in Prologo ad Dionysii opera, agens de 
Eusebio, xaX μὴν οὔτε Πανταίνου τοὺς “πόνους ἀνέ- 


µόνων ἐπιστολῶν. Et vero quemadmodum Czsariensi 
episcopo credimus , dubitatum fuisse de auctore 
nostre epistole; quemadmodum non possumus 
nunc, post deperditos tot primorum Patrum libros, 
memoriam illius accusare, qu: tamen non semper 
fida exstitit; ita negamus inde consequi, pro pseud- 
epigrapha necessario habendam epistolam : cum 
fieri quiverit, ut opus genuinum in controversiam 
venerit, et a primis Ecclesiz scriptoribus non fue- 
rit celebratum. Certe ea dubitatio, ea omissio, non 
deterruerunt auctorem Canomm apostolicorum, can. 
ult., Epiphanium hzresi 37, c. 6, hzresi 20, c. 48, 
et eum qui Librum pontificalem composuit, quo mi«- 
nus de Clementinis epistolis, perinde ac nibil in- 
tercederet inter illas discriminis, loquerentur. Mito 
enim Niconem, de quo ad superioris Epistol:w ca- 
put 14. Imo quod admodum mirere, id ab ipsis Hie- 
ronymo ac Photio designatum, quando suam non 
Eusebii proponunt opinionem; ille in volumine 1 
adversus Jovinianum cap. 7, hic in Myriobibli 
ap. 126. Quinetiam utramque inter sacr» Scri- 
pturz libros collocasse videntur Ecclesi: ille, quz 
canonibus apostolicis regebantur, quique eos cano- 
nes in Novi Testamenti voluminibus recenset Joan- 
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τις ἐξ αὐτῶν ἴδιος αὐτῶν προφήτης; et λάδετε, etc., À que multorum, versus Sibyllins»Collectionis lib. 1, 


Clemenlis esse arbitror, non Pauli : tum quod in 
fine dicitur, εἶτα ἑνὶ λόγῳ, etc. Pradicationi Petritri- 
buo, cum cujus ultimo sermone paulo ante per Cle- 
mentem laudato convenit optime. Quocirca verto: 
Quandoquidem quod sicut Judeos Deus salvos esse 
voluit, dans eis prophetas, ita etiam Graecorum pro- 
batissimos , proprios sue lingue prophetas ezcitans, 
prout poterant capere Dei beneficentiam, a vilibus vul- 
garibusque hominibus secreverit, declarabit, preter 
l'etri przdicationem, qui hioc dicit apostolus Paulus. 
Libros quoque Graecos sumite; agnoscite Sibyllam, 
quo modo unum Deum manifestet, et ea qua futura 
sunt : sumptum etiam Hystaspem legite, et invenietis 
Dei Filium multo clarius apertiusque esse scriptum, 
uique multi reges adversus Christum aciem instruent, 
odio habentes tum illum, tum eos qui nomen ejus ge- 
slant, et ejus fideles , illiusque tolerantiam alque ad- 
ven(um. Deinde uno verbo (seu una ratione) nos in- 
terrogat : Totus autem mundus, et qug sunt in mundo, 
cujus sunt ? Nonne Dei? Sic pulchre omnia sibi con- 
stant, aliter impeditiora. Adde quod vix in toto Cle- 
mente invenias aliquid apocryphi prolatum, nomine 
duntaxat, auctoris, non premisso operis titulo, non 
adjecta dictione, quz quale sit scriptum. declaret. 
Legatur fota Alexandrini disputatio; conferatur 
cum iis qua in Siromateo 1 edisserit de Grecorum 
sapientibus, presertim pag. 299, ubi locum Epi- 
&tolz. ad Titum adducit : Confido fore ut mea non 


et lib. 111 de Sibylla Noe costanea ; quandoquidem 
ex illorum Patrum professione, nulla e Sibyllis 
Mosem antiquitate superavit. Ex quibus intelligitur 
non unum. poetam Sibyllam se esse finxisse, sed 
plures, diverso tempore, quorum versus disjectos , 
unum in corpus consarcinator incertus multo post 
denatos apostolos coinpegerit. 

Quod autem a pluribus existimatur, primo &xculo 
ac principio secundi Sibyllam a Clrristianis scri- 
ptoribus citari nequivisse, id vero ego inficior, ratio- 
nibus adductus non paucis. Quoniam, scilicet , gra- 
tis ac sine fundamento illud asseritur. Deinde quia 
viventibus apostolis, ac Luca scribente Evangelium, 
multa apocrypba et pseudepigraphoa otiosi temera- 
riique homines edebant, inquit Origenes, homil. 4 
in Lucam, eumque szpissime sequens Ilieronymus, 
Procmio Commentariorum super Matthaeum, nec non 
Titus, Ambrosius, Beda, Euthymius, Theoph yla- 
ctus, ad primum versum Evangelii Luca : quidui et 
in illis quedam Sibyllino nominc? Ad lizc certuin 
est ex Varrone, Cicerone, Tacito, Sactonio , Plu- 
tarcho, multa vana et supposititia inter paganos 
quasi Sibyllina fuisse circumlata, ante et stati 
post primordia nostrzé religionis : boc exemplo cur 
neon idem evenerit apud nos? Adjice his testimo- 
nium Hermz lib 1, vis. 2, cap. 4, quzque ibi adno- 
tabam de insigni isto loco Josephi Antiquit. J udaic., 
lib. 1, cap. 5: Περὶ δὲ τοῦ πύργου τούτου xal τῆς 


improbetur interpretatio. Nihil ergo adjuvamur hoc (? ἀλλοφωνίας τῶν ἀνθρώπων, µέμνηται xal Σίθυλλα , 


testimonio, ad investigandum quod quzrimus tcm- 
pes. 

Jam vero si agatur de Sibyllinorum carminum 
sylloge qua hodie utimur, pro certo baberi debet, 
quod a multis evidenter fuit probatum, eam multo 
post apostolica tempora lucem vidisse. Nonnulli 


sane in ea versus leguntur, viate posteriores scri- 


ptis Patrum Sibyllina oracula citantibus : quales hi 
Quo: 
Οὐχέτι γὰρ παρὰ σεῖο τὸ τῆς φιλοθρέμµονος ὕλης 
Παρθενικα κοῦραι πὺρ ἔνθεον εὑρήσουσιν, 
in Payxpb/g nostralib.v post medium; sunt enim de 
incenso Vestze templo sub finem imperii Commodi, 
proindeque cum jam Justinus, Alhenagoras, et 
Theophilus Antiochenus Sibyllina in testimonium 
pro fide Christiana advocassent. Ac Origenioni cu- 
jusdam manum redolet libri 11 finis, ad quem scho- 
liastes Grzcus sic adnotabat : 

Ψεύδη προφανῶς' οὐδὲ γὰρ λήξει ποτέ 

To πρ χολάζον τοὺς s di ιµένους. 

Κάγὼ γὰρ ἂν εὔξαιμι τοῦθ οὕτως ἔχειν, 

Οὐλαῖς µεγίσταις σφαλμάτων ἑστιγμένος, 

A1 geo χρίζουσι φιλανθρωπίας. 

Αλλ᾽ αἶσχυν 


t φληναφῶν Ὡριχένης, 
Πέρας γενέσθαι τῶν Monde C ruv. 


σεων λέγων. 

Recteque observat qui nostra ztate plurimos judi- 

cio superayit Gerardus Vossius De poetis Graecis 

cap. 1, non exstitisse temporibus Justini martyris, 

Tatiani, Clementis Alexandrini, Eusebii, aliorum- 
PATROL. GR. ]. 


léy?uca οὕτως Πάντων ὁμοφώνων ὄντων τῶν &v- 
θρώπων , πύργον ᾠχοδόμησάν τινες ὑψηλότατον, 
ὡς ἐπὶ τὸν οὐρανὸν ἀναθησόμενοι δι αὐτοῦ. Οἱ δὲ 
θεωὶ, ἀνέμους ἐπιπέμψαντες, ἀνέτρεψαν τὸν πύρ- 
Tov, xai ἰδίαν ἑχάστῳ φωνὴν ἔδωχαν' xal διὰ 
τοῦτο Βαθυλῶνα συνέδη χληθῆναι τὴν πόλιν. qui 
locus respondet his Sibyllinis lib. i1, circa ini- 
tium : 

Αλλ' ὁπόταν μεγἆλοιο θεοῦ πελάσωσιν ἀπειλαί, etc. 
Concludo nihil vetare quin vero Clementi laudata 
fuerit Sibylla, in re presertim ethnicis non ignota, 


mundi videlicet fine, ac impiorum per ignem judi-- 
cio: de qua consule precipue Justinum Martyrem 


D Apologetico n, p. 66, et Sibyllina nostra Oracula lib. 


It et ΠΠ. Ác forsan Clemens exemplaria viderat an- 
tequam a Christianis (ut conqueritur Celsus apud 
Origenem lib. vit, contra eum) fuissent interiectis 
pluribus interpolata. 

Caeterum videtur hzc secunda epistola ante pri- 
mam esse scripta. Quandoquidem innuit fragmen- 
tum illius pacifica tempora; et ex Photii codice 196 
colligimus dissidii Corinthiaci in ea factam non 
fuisse mentionem : at si data esset post priorem, 
hoc est post finem persecutionis Domitiani, ten:- 
pore pacis, atque ante persecutionem sub Trajano 
redintegratam, non preterrmisisset discordiam aut 
reconciliationem Corinthiorum, cum utrumque tem- 
p:s solummodo annus sejungat. Quare missam ar- 
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bitrer inter duas primas persecutiones, Neronis ac A Tou ἁγίου Κλήμεντος ix 


Domitiani, et ante seditionem Corinthi excitatam. 

Omittebam hic, ut in veterum testimoniis, duo 
quz postea occurrerunt loca. Primus locus est prz- 
fationis concilii Niczni, Latine ex Arabico per 
Abrahamum Ecchellensem facte; in quo dicitur Cle- 
mentem epistola 2 mentionem fecisse sectarum 70. 
Verum illa epistola,si eadem est ac nostra, nec est 
plane apocrypha , nequaquam retulit 70 haereses, 
retulit forsan 7. Alterum locum deprompsi ex opti- 
mis membranis codicis admodum antiqui in bi- 
bliotheca PP. Soc. Jesu, copiam faciente Gabriele 
Cossartio, viro cum insignis doctrinz, tum prolixa 
humanitatis. Est autem S. Damasceni Eclogarum 
sacrarum cap. Περὶ τῶν προσχαίρων χαὶ τῶν αἰω- 


νίων ἀγαθῶν, xai ὅτι χρὴ τῶν παρόντων τὰ μὲλ- D περιδολὴ γίνεται, 


λοντα προτιμᾷν, quod respondet capiti 20 libri n 
Parallelorum editorum. 


a^ 


τῆς πρὸς Κορινθίους P'. 

Ὁ τῶν παρόντων αἰσθη- 
τιχὸς συνίησιν ὡς οὔτε ἃ 
λογίζονταί τινες elvat τερ- 
πνὰ, ξένα xal paxpáv 
ἐστι τῶν ἀπεχθῶν. ᾽Αλλὰ 
χαὶ πλοῦτος ἨπΆπολλάχις 
μᾶλλον πενίἰας ἔθλιψε, xal 
ὑγεία πλέον ἠνίασε νόσου. 
Καὶ χαθόλου τῶν λυπηρῶν 
xaX φευχτῶν πάντων ὑπό- 
θεδις χαὶ ὕλη, ἡ τῶν ἆσ- 
παστῶν xal μετ εὐχὴν 
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S. (επιεήΒο ex Episto- 
la 11 ad Corinthios. 
Qui res prasentis vite 
agnoscit , intelligit neque 
ea qu& nonnulli jucunda 
reputant , aliena esse aut 
procul dissita ab iis qua 
odio habentur. Quinetiam 
divitie saepenumero ma- 
gis quam paupertas le- 
serunt, εί sanitas plus 
morbo afflixit. In summa, 
gratarum rerum ac opta- 
tarum affluentia evadit in 


causam et materiam om- 
nium tristium atque de- 
testialarum. 





II. 
EX EDITIONE PETRI COUSTANTII. 


(pp. Rom. Pont. t. 1, Paris. 1723, in-fol.) 


EPISTOLAE S. GLEMENTIS I PAPE. 


Quando et quam diu sederit. 


4. Clemens veterum testimonio ut apostolorum z- C in Corbeiensi autem annis ix, mensibus x, die : 


qualis celebratur. Quamobrem non alius creditur 
3) eo, cujus Paulus Philip. 1v, 3, meminit. Licet 
hunc, uti jam premonuimus, a Petro episcopum or- 
dinatum Tertullianus Lib. de prascript., c. 52, tra- 
dat, atque zvo Hieronymi, ipso llieronymo teste, 
plerique Latinorum secundum post Petrum apostolum 
putarent fuisse; idem tamen liieronymus, necnon 
Epiphanius, Augustinus , Optatus, Eusebius , scri- 
ptor poematis adversus Marcionem, Tertulliano 
olim tributi, et]renzus, sicut et veteres Romano- 
rum pontificum catalogi, proximum Petri successo- 
rem non Clementem , sed Linum designant. Ita ille 
intelligi potest a Petro ordinatus episcopus ad epi- 
scopalia, seu apostol:ca munia obeunda, ut nulli 


tum ecclesie esset alligatus, sed post mortem Lini D 


et Cleti a Romanis in episcopum proprium coopta- 
tus fuerit. Epiphanii ea de re conjecturam superius, 
ubi de Lino disseruimus, relatis ipsius verbis expo- 
Suiinus. 

9. Anno Christi 91, Clemens in Cleti locum suf- 
fectus creditur. Romanam sedem in Bucheriano 
quidem catalogo annis ix, mensibus xt, diebus x1, 


obtinuisse memoratur. Eum, anno Trajani impera- 
toris tertio, hoc est Cbristi centesimo , cum totos 
novem annos praedicationem verbi divini procurasset, 
e vita abiisse Eusebius lib. n1 Hist., c. 34, scri- 
bit. Hinc valde sublestze est fidei, quod solus Prze- 
destinatus a Sirmondo vulgatus cap. 12, narrat, 
quemdam videlicet Marcum, qui carnis negabat re- 
surrectionem, ideoque Christum non vere passum, 
sed putative, conabatur astruere , a Clemente Πο- 
mano episcopo ut dignissimo Christi martyre flxis 
et integris assertionibus confutatum, et coram plebe 
in ecclesia detectum , :zeterna damnatione punitum 
fuisse. Nam et lIrenzus lib. 1, c. 9, circa annum 180, 
aut etiam 190, Marci commenta confutans , de co 
ut adhuc superstite loquitur: et Eusebius lib. tiv, 
c. 11, postquam Valentinum aliosque hereticos 
Hygino pontifice Romam venisse , atque ad Anice- 
tum usque permansisse enarravit, adjungit et 
hunc Marcum eodem tempore exstitisse. Quod in- 
dicio est hunc hzreticum apte Hygini tempora 
fuisse ignotum. 
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ADMONITIO IN EPISTOLAM PRIMAM. 
I. Elapso szculo Cyrillus Lucaris primum Alexan- Α tentias apud Clementem Alex. lib. 1v, pag. 546, 


drinus, ac deinde Constantinopolitanus patriarcha 
Carolo I, Anglorum regi, insignem dono misit co- 
déeepa. Alexandrinum, grandioribus litteris manu 
Theche nmehilis femine JEgyptie , circa Niceni 
I concilii, αἱ fertur, tempera exaratum, in quo Ve- 
teris et Novi Testamenti libris due Clementis epi- 
stolz subjiciuntur. Harum prima valde celebris aped 
veteres fuit. Hanc quippe laudant Irenzus lib. 11, 
c. $3; et apud Eusebium lib. v, c. 6, Clemens Ale- 
xandrinus Stromatum lib. 1, 1v, vet v1; Origenes 
lib. n De principiis, cap. 5, et in Joan. 1, 29 ; He- 
gesippus apud Eusebium lib. 1v, c. 92 ; Eusebius 
ipse lib. m Hist. eccl.,c. 16; scriptor quzstionum 
Justini nomine vulgatarum, c. 74; Epiphanius hzr, 
91, n. 6, et her. $0, n. 15; Hieronymus, Lib. de 
vir. illustr. c. 95, lib. xiv, in. ]saie 1n, 15, οἱ 
Comment. in Ephes. 1v, 1 ; Photius cod. 1415 et 126, 
ut alios taceam. Etiamsi autem a plerisque Cle- 
mentis, a nonnullis tamen Romanorum, quia vide- 
licet eorum nomine a Clemente conscripta est, epi- 
stola nuncupatur. Nominatim vero Clemens Ale- 
xandriaus, lib. v Strom. pag. 584, verba numeri 20 
sic laudat : ᾽Αλλὰ xàv τῇ πρὸς Κορινθίους Ῥωμαίων 

ἐπιστολῇ ὠχεανὸς ἁπέραντος ἀνθρώποις γέγραπται, 
. καὶ οἱ μετ αὐτὸν χόσμοι. Quinetiam in epistola Ro- 
manerum ad Corinthios scriptum est : Oceanus, etc. 

II. Epistolam illam publice olim plurimis in ec- 
clesiis lectam fuisse Eusebius Hist. eccl. lib. ii, 


c. 16 , tradit, et Epiphanius hzr. 30, n. 15, atque C 


Hieronymus lib. De viris illustr. confirmant. Hoc 
certe Corinthi ex prisca consuetudine factum esse 
Dionysius Alexandrinus apud Eusebium lib. iv, 
c. 25, locupletissimus testis est. Ex eo etiam loco, 
quem in laudato codice Alexandrino obtinet, con- 
jectare est ei a nonnullis vel parem sacris libris, vel 
proximam post illos tributam esse auctoritatem. 
Cui conjecture favet ultimus Apostolorum canon, 
in quo inter Novi Testamenti libros duz Clementis 
epistolz: recensentur. Et Clemens quidem Alexan- 
drinus lib. iv Strom., dum banc ut Clementis apo- 
stoli laudat, inter apostolicas Scripturas videtur ei 
locum dare. Imo non alia de causa Eusebius lib. vi, 
c. 15, Clementem Alexandrinum Scripturarum ab 
aliis repudiatarum, nominatimque epistolarum Bar- 
nabe, Clementis et Jude testimoniis ut notat, nisi 
quia pro sacra Scriptura hanc Clementis epistolam 
babebat. Eo pacto quamdam pugna speciem, qua 
in Eusebii Historia occurrit, dum Clementis episto- 
lam loco mox laudato ab aliis repudiatam, et lib. m, 
cap. 16 et 28, ab omnibus uno consensu receptam 
scribit, componi posse Cotelerius observat. Quam- 
vis enim ab omnibus inter ecclesiasticas , non item 
ab omnibus inter sacras Scripturas est recepta, sed 
a plerisque e divinorum librorum canome rejecta 
[uit. 

Iii. Non desunt , qui cum Clementis nostri sen- 


paucioribus perstrictas, et contra pag. 517 pluribus 
explicatas offendant, epistolam hanc non sinceram. 
sed aliis locis truncatam et aliis interpolatam ad 
nos pervenisse suspicentur. Sed Clementis Romani 
Alexandrinum interpolatorem esse non ambiget, 
qui verba addita ad institutum ipsius Alexandrini, 
quo de Gnosi tractare sibi proposuerat, accommo- 
dà esta compererit. Qui autem Clementis nostri 
sententias nomaullis in locis interpolare sibi licere 
existimavit, in aliis eadem licentia ad eas contra- 
hendas uti potuisse non dubitatur. Przterea Joan. 
Clericus Artis critice part. 111, sect. 9, c. 5, n. 49, 
observat, ex duorum locorum capitis 46 epistolze 
nostre cum verbis Clementis Alexandrini cogna- 


B tione nonnullos moveri, ut hzc duo loca ex Ale- 


xandrino ascita opinentur. Ipsius Alexandrini verba 
ad predictum caput 46 referemus et expendemus. 
IV. Preclaram hanc epistolam primus Patricius 
Junius Latine conversam ac notis illustratam Oxo- 
nii anno 1635 edidit, Eamdem cum insigni pra-fa- 
tione anno 1654 Helmestadii recudi curavit Joachie 
mus Joannes Maderus. Mitto et quam Bartonius 
anno 1647, ac subinde Godefridus Vendelinus et 
Joannes Fell. Oxoniensis antistes aliique subinde in 
eam navarunt operam. Postmodum et Joannes-Da- 
pista Cotelerius anno 1672 illam nova interpreta- 


'tione novisque notis adornatam Parisiis in lucem 


emisit. Eam demuin recensuit ac notarum spicile- 
gium collegit Paulus Colomesius , cujus novissima 
editio Londini anno 1694 prodiit. Cotelerii inter- 
pretationem, ut litter: tenaciorem, verbis nonnullis 
identidem mutatis, retinendam duxi. 

V. De tempore quo scripta est, nondum inter cru- 
ditos convenit. Ας licel. prima illius verba de per- 
secutione dicta esse plerique omnes consentiant, 
ea tamen alii de Neronis, alii de Domitiani persecu- 
tione interpretantur. Et hanc quidem alii ferven- 
tem , alii desinentem intelligunt. Hinc circa tem- 
pis. quo epistola ista scripta est, triplex maxime 
existit opinio : prima Joannis Ernesti Grabii , qui 
Spicileg. Patr. t. 1, p. 254 et 255, eam Neronis per- 
secutione desinente, proxime post apostolorum Pe- 
tri et Pauli martyrium, hoc est anno Christi 68 vel 


p etiam 65 exeunte scriptam esse contendit; altera 


Godefridi Vendelini eamdem anno Christi 95, fer- 
vente Domitiani persecutione illigantis; postrema 
Cotelerii atque Tillemontii, qui illam desinente ejus- 
dem imperatoris persecutione, circa annum Christi 
97 scriptam arbitrantur. Quartam vir clarissimus 
Claudius Fleury,t.I Hist. eccl., pag. 248, οχεορὶ- 
tavit, quz ad Grabii sententiam propius accedat, 
Nempe ad id tempus, quod Neronis interitum ezce- 
pit, et Jerosolymitanum antecessit excidium, re- 
ferri posse opinatur ; et casus acversos, in epistole 
principio memoratos, de bello civili, quód Neronis 
mors excitavit, interpretatur. | 
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Vl. Obscurum non est, Clementem ibi de :erum- À sens tempus enuntiare narranti licet. Quid enim in 


nis, quibus oppressa erat Romana Ecclesia cum 
Corinthiorum epistolam accepit, sed a quibus respi- 
rabat cum hanc rescripsit, habere sermonem, 
adeoque Vendelini de persecutione fervente senten- 
tiam minime probandam esse. Neque minus certo 
ex eodem exordio conficitur, 2rumnas illas de Ne- 
ronis persecutione interpretari non licere. Nihil 
enim erat, cur in litterarum tarditate Corinthiis 
excusanda hoc taceretur , Petrum videlicet, cujus 
erat ipsorum satisfacere quzstionibus, iis acceptis 
delentum, czxsum et e vivis fuisse sublatum. Deinde 
in toto epistolze contextu illud innuitur, eum ipsum 
qui nunc rescribit, prius Corinthiorum scripta ac- 
cepisse. Quocirca ad litteram intelligendi sunt tum 
ren:zus lib. 111, Adv. heres. ο. 5, et apud Eusebium 
Hist. eccl., lib. v, cap, 6; tum Hegesippus apud 
eumde:n Eusebium lib. 1v, c. 22, cum dissensio- 
nem, quam sedare nunc conatur Clemens, non sub 
Petro, sed sub Clemente ortam esse testantur. Prz- 
terea cum idem lrenzus , apostolicorum temporum 
tam vicinus, Clementem tertio loco ab apostolis post 
Linum et Cletum, seu ut vocat, Ánacletum, Romae 
episcopatum sortitum esse scribat, reliquum est ut 
eum pluribus post Neronem annis Romanz Ecclesise 


administrationem suscepisse crediderit, Hunc autem . 


ea in re falsum esse quis sibi persuadeat? Eidem 
suffragantur et plerique Patres, qui Romanorum 
Pontificum seriem texunt, atque ipsi veteres cata- 
logi, in quibus Petro Linus, Lino Cetus, huic Cle- 
mens successisse legitur. Ipsa quoque Clementis 
verba num. 44 qui expenderit, ubi laudata aposto- 
lorum providentia subdit : Qui igitur ab illis, aut 
deinceps ab aliis viris eximiis constituti sunt... ac 
longo tempore preclarum ab omnibus testimonium 
reportarunt, hos censemus officio injuste dejici ; hzec, 
inquam, qui expenderit, is persuasum habebit epi- 
stolam istam tunc temporis conscriplam esse, cum 


ab officio suo remoti fuissent presbyteri, qui non. 


solum ab apostolis, sed etiam ab aliis deinceps, hoc 
est ab eorum successoribus ordinati, munus suum 
lengo tempore obierant. Standum igitur est senten- 
tie Eusebii, in cujus Chronico cap. 15, pontificatus 
Clementis initia ad postremos Domitiani impera- 
toris annos referuntur. Unde nihil rationi magis 
consentaneum occurrit, quam ut Corinthiorum epi- 
stolam szviente Dumitiani perseculione Romam 
pervenisse, atque illis eadem persecutione desi- 
nente a Clemente ciréa annum Christi 97, rescri- 
plum esse censeamus. 

VII. Neque his adversatur illud, num. 41 : Non 
ubique, fratres, offeruntur sacrificia jugia, vel vo- 
tiva, vel pro peccato et delicio, sed Jerosolymis tan- 
tum, licet Grabius linc certo constare sibi dicat, 
templum Jerosolymitanum tum stetisse, atque exci- 
dium illius, quod in annum 70 incidit, necdum con- 
tigisse; alioqui non offeruntur in przsenti, sed olim 
offerebantur fuisse dicendum. Verum non satis at- 
tendit vir erudilus sermonis usum , quo res prater- 
ias veluti presentes ob oculos ponere et per pre- 


hac epistola sibi vult, Sacrificia non. in omni loco, 
sed Jerosolymis tantum offer&ntur, nisi illud, Ex 
praescripto legis sacrificia Jerosolymis tantum offe- 
rantur? Quod quidem prescriptum cum etiamnum 
jn lege maneat, ipsa Clementis verba etiam nobis 
efferre non inepte nunc liceret. Nempe Clemens 
comparatione ac more Judzorum, quibus sacrificio- 
rum leges a Moyse przscribuntur, Christianis au- 
ctor est, ut et ipsi statutum ab apostolis oblatio- 
num et officiorum ordinem reverenter accipiant ac 
servent. Hoc autem, ut ipse v. cl. Claud. Fleury fa- 
tetur, in exponendis comparationibus usuvenit, ut 
res preterita perince ac si pr:sentes adessent, ob 
oculos ponantur. 

Vill. Frustra etiam Clementem proxime post Pe- 
Li ac Pauli martyrium scripsisse ex eo colligitur, 
quod num. 4 Abelis, Jacob, Moysis ac Davidis, qui 
per «emulationem et invidiam multa passi sunt, pre- 
missis exemplis, num. 5 initio subjicit, sed missis 
veteribus exemplis, veniamus ad proximos athletas, et 
«tatis nostra generosa exempla sumamus, ac deinde 
Petri et Pauli martyrium enarrat. Nemo enim non 
videt quam recte Clemens circa annum Christi 97, 
Petri ac Pauli martyrium, cum temporibus Davidis, 
Moysis, Jacob et Abelis comparatum , proximum ac 
vicinum etatis nostre dixerit. [Imo neque proximum 
ab eo dicitur diebus quibus scribit, sed »tati, γενεᾷ 
quam agit , seu in qua degit. Demum num. 47 ubi 
ad »vangelica tempora animum refert, eaque cum 
Mlo confert quo scribit, Corinthiorum Ecclesiam 
antiquam vocare, et primum eorum dissidium, de 
quo Paulus I Cor. 1, loquitur, ut in principio Evan- 
gelii orrum memorare, ipsamque apostoli hujus epi- 
stolam , tametsi quatuordecim lantum annis exci- 
dium Jerosolym. pracesserit, in principio Evangelii 
scriplam dicere non dubitat. Quod sane evidenti 
argumento est eum, cum ita scriberet, longius ab 
eodem principio recessisse; nec ab binc recessisse 
longius videretur, si, ut vult Grabius, predicta 
Pauli Epistola hec Clementis novem duntaxat vel 
ad summum duodecim annis posterior foret. 

JX. Ex venerando illo sacre antiquitatis monu- 
mento, quod summam primorum Christianorum 


D simplicitatem sapit, duo inprimis maximi momenti 


documenta fideles percipiunt. Primum enim ubi in 
primaria Ecclesia, tot Spiritus sancli donis ornata, 
ac maximis apostolorum sudoribus exculta , spinas 
dissensionum exortas vident, minus jam mirantur, 
si inter Christianas societates, qu:e recte compositae 
audiunt, hujusmodi scandala oboriri contigerit. 
Nunquam nimirum quiescit antiquus zizaniorum 
seminatur, et agrum Domini infaustis seminibus 
feedare non cessat. Sed quamvis antiquuin sit hoc 
malum, non ideo tamen minus lugendum ; sed nul-- 
lum esse, cui remedium citius adhibendum sit, 
item ex hoc scripto, ut ex Pauli Epistola, docemur. 
Nempe tenui discordiarum flamma , nisi quam pri- 
mum exstingualur, brevi ingens incendium conci- 
tari apprime callebant. 
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ADMONITIO IN EPISTOLAM SECUNDAM. 


- [. Ex eodem codice Alexandrino, ex quo superior, Α familiari more intelligendus est lequi. Ubi enim ali- 


prodiit subsequens epistola. De hac Eusebius lib. ni 
Hist. eccl. c. 58: Ἱστέον δ ὡς καὶ 6euxépa τις εἶναι 
λέχεται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολὴ, οὗ μὴν ἔθ᾽ ὁμοίως 
τῇ προτἐρᾳ χαλταύτην γνώριµον ἐπιστάμεθα, ὅτι δὲ μὴ 
τοὺς ἀρχαίους αὑτῇῃ κεχβηµένους ἴσμεν. Sciendum au- 
tem est quod et secunda quedam Clementis epistola esse 
dicalsur : eam autem non similiter ac priorem notam esse 
comperimus ; quoniam nec veteres ea sos essenovimus. 
Observat Cotelerius hec Eusebii verba indiligenter 
a Rufino sic reddita : Dicitur tamen esse et alia Cle- 
mentis epistola, cujus nos notiliam non accepimus ; 
neque magis accurate ab Hieronymo Lib. de vir. 
illustr. (si tamen ibi ad Eusebii verba respicit) ex- 
pressa fuisse in hunc modum ; Fertur et secunda 
esse ex ejus nomine epistola , que a veleribus repro- 
batur ; Photium denique cod. 115 Hieronymi sen- 
tentiam sequi, ubi ait: Que secunda ad eosdem (Co- 
rinthios) dicitur, wt notha. rejicitur ; certe hanc se- 
cundam epistolam minime ab Eusebio dici notham 
et adulterinam, aut a veteribus reprobatam , sed 
prima minus notam atque in citationibus a veteribus 
pratermissam. Ab Eusebii mente nonnihil etiam re- 
cessit Nicephorus Callisti lib. ur, c. 18, ubi de ea- 
dem sic loquitur: Καὶ ἄλλη δὲ αὐτοῦ φέρεται ἐπιστολὴ 
τῆς προτέρας χατὰ πολὺ ἀποδέουσα΄ περὶ fic ὁ αὐτός 
φησιν Εὐσέδιος, μὴ ἐν ἐπιστήμῃ ταύτης τοὺς ἀρχαίους 
εἶναι. Fertur εἰ alia ejus epistola multo inferiorprima, 
de qua dicit idem. Kusebius , veteres. ejus notitiam 


qua de re quis identidem locutus est, is omnem de 
ea orationem contexuisse satis familiariter dicitur. 
Clemens vero cum epist. 1, n. 21, 99, $0, 58, 45, 
48, 58, tum epist, 2, n. 8, 9 ac 19, ut taceam qua 
forte in foliis avulsis ea de re disserebantur, puri- 
tatem , continentiam , castitctemque commendat. . 
Hinc et illud consequens ut , si Epiphanius atque- 
Hieronymus non in epistola, sed in epistolis Cle- 
mentis puritatem virginitatis doceri przdicantes , 
utramque indicare voluerint, parem simul ar.babus,. 
ut ejusdem parentis, tribuerint auctoritatem. Ipse 
etiam locus , quem in codice Alexandrino obtinet , 
in quo cum sacris utriusque feederis libris nullum 
aliud opus prater hanc et superiorem Clementis 
epistolam continetur, utramque nonnullis in Eccle- 
siis inter sacras Scripturas admissam fuisse indicio. 
est : idque confirmat 84 seu ultimus apostolorum. 
canon, qui quidem iu catalogo librorum Novi Testa- 
menti duas Clementis epistolas ponit. 

ΠΠ. In omnibus quidem editionibus, una Patricii. 
Junii excepta, δευτέρα πρὸς Κορινθίους ἐπιστολή in-- 
scribitur : sed hzc inscriptio ad Corinthios. num ge- 
nuina aut Alexandrini codicis auctoritate fulta sit, . 
nonnulli dubitant; maxime cum in Juniana edi- 
tione, in qua primum Grace prodiit, hunc unum prz 
se ferat titulum , Fragmentum epistole secunda ex. 
eodem ms., nec Eusebius , Rufinus, Hieronymus ac 
Nicephorus Callisti de altera loquentes Clementis 


non habere. Ait quippe Eusebius eam veteribus minus (C epistola, ad quos scripta sit indicent, Verum hic 


notam prima, sed non eis prorsus ignotam scribit. 
Π. Πιο notandum , ex omnibus scriptoribus mox 
citatis, nullum esse, qui duabus litteris plures Cle- 
inenti Romano attribuat aut attributas agnoscat. Ex 
quo colligere est, Epiphanium cum hzres. 27, n. 6, 
Clementem in una epistolarum suarum citat, aut 
cum hzr. 50, n. 15, laudat Epistolas circulares quas 


(idem pontifex) scripsit , queque in sanctis Ecclesiis 


leguntur, et in quibus virginitatem docet, non alias 
vel a praemissa vel a sequente memorare. Et hoc 
quilem eo est probabilius, quod cum Hieronymus 
Lib. de script. ecc!. tantum duas Clementis episto- 
las recenseat, eas ipsas, quas Epiphanius proxime 
laudavit, lib. t Adversus Jovinianum commendare 
non dubitatur his verbis : Αά hos (eunuchos| et 
Clemens successor apostoli Petri, cujus Paulus apo- 
stolus meminit, scribit epistolas, omnemque sermo- 
nem suum de virginitatis puritate contexuit. Et vero 
quis credat Hieronymum anno $92 in Libro de 
script. eccl. in quo data opera virorum insignium 
seripta recenset , tantum duarum epistolarum Cle- 
mentis mentionem fuisse facturuin, si ab anno 384 
contra llelvidium scribens alias ab his duabus jam 
posset. Quod si nullas alias novit, ubi Clementem 
dicit omnem sermonem suum de virginitatis puri- 
late contexuisse, hyperbolico quidem, sed tamen 


scrupulus, ex indiligentia ejus injectus, qui prima 
Clementis epistole a Junio edite alteram hanc 
omisso ejus. titulo subnexuit, facile eximitur. Nam 
cum Alexandrinus codex omnium scriptorum , qui» 
in eo continentur, generalem prz se ferat indicem 
eadem manu, qua totus codex scriptus est, exara- 
tum; hzc altera epistola non solum in hoc indice, 
sed etiam in ipsius ffünte ἐπιστολὴ πρὰς Κορινθίους 
prenotatur. Neque codici huic refragantur Euse- 
bius, Rufinus, Hieronymus aut Nicephorus. Dun 
enim, memorata Clementis ad Corinthios epistola 
prima, proxime subjiciunt : Fertur ct altera, nec 
ad alios hanc alteram scriptam esse designant , e; 
hanc ad eosdem scriptani censentur intelligere. Aut 
certe, si ad alios scriptam nossent, haec illorum re- 
ticentia merito negligentize culparetur. Sed et Pho- 
tius, qui aliquod saltem epistole hujus exemplar 
penes se habuit, et Damascenus, qui unum et alte- 
rum nobis fragmentum illius transmisit, dum eam ad 
Corinthios scriptam disertis verbis tradunt, id quod: 
per seinnuunt Eusebii, Rufini, etc. , verba,confirmant. 

JV. Eam nihilominus nonnulli suppositionis su- 
spectam habent , idque nominatim Joan. Ern. Gra- 
bius Spicil. Patr. t. 1, pag. 265, confici putat ex 
verbis Dionysii Corinthiorum episcopi apud Euse- 
bium lib. 1v, c. 23, ad Romanam Ecclesiam sic re- ᾿ 
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gcribentis : 
egimus, in quo epistolam vestram legimus; quam qui- 
dem perpetuo deinceps legentes, perinde atque priorem 
illam nobis a Clemente scriptam, optimis preceptis 
ac documentis abundabimus, Quomodo tamen ex his 
verbis id quod vult conficiatur, non est exploratum. 
Hoc unum ex iis conficitur, primam videlicet Cle- 
mentis epistolam, non item hanc alteram , Corinthi 
publice legi consuevisse : at ut hzc altera falsa sit, 
inde non est consequens. ΑΙ id moris tunc erat, ut 
omnes non apostolorum tantum, sed et apostolico- 
rum virorum epistole in publicis Ecclesiarum con- 
ventibus legerentur; ideoque falsi arguenda sit 
allera Clementis epistola, quod in illis conven- 
tibus minime lecta fuerit? Certe si valeret hu- 


Hodie sacrum diem Dominicum trans- À num de illis judicium ferri posset. Deinde primane 


an secunda Clementis epistola ibi laudetur, non 
constat. Usserius quidem dissert. de scriptis Igna- 
tii cap. 10, pseudo- Justini verbis secundam episto- 
lam memorari putat ; sed Blondellus lib. 1 De Siby!- 
lis, c. 20, sic eadem Gallice vertit, quasi primam in 
eis cilatam legisset. Tertio nec deest conjectura , 
locum illum, quem pseudo-Justinus perstringit, ad 
eum pertinere, quem lIrenazus lib. in Adv. her., 
c. 5, velut ex prima epistola citat , ubi Clementem 
de igne, quem Deus diabolo et angelis ejus prepara- 
vit, sermonem hahuisse testatur. Quod si ita est, 
nihil officit epistolz secundz veritati. Denique ar- 
gumentum ex Sibylle mentione petitum, valde in- 
firmum esse Cotelerius erudite ostendit. 


jusmodi argumentum , vix ambigendum videtur, B νι. Item vir clarissimus nihil obstare censet , 


quin eo Eusebius, Hieronymus ac Photius ad epi- 
stolam istam rejiciendam usi essent. Certius autem 
ex hac disparitate, qua primam in ecclesiis lectam, 
alteram non lectam docemur, percipitur ratio cur 
prima notior ac celebrior altera evaserit. 

V. Addit Grabius suppositionis sibi suspicionem 
augeri ex loco cujusdam libri apocrypbhi, qui cum 
epist. 4, n 93, sit laudatus, in hac epistola n. 14, 
iterum citatur; quasi repetita ejusdem sententicz 
citatio idonea sit falsi suspicandi causa. Sed unum 
eumdemque locum, ubi sese offert occasio, ab eo- 
dem scriptore in eodem opere, quanto magis in di- 
versis, iterato citari quid mirum? Quo etiam sin- 


gularior est sententia iterum prolata, eo aptior est ( 


ad persuadendum, epistolas in quibus pariter lau- 
datur, ab uno auctore proficisci, Aut si hec senten- 
tía, quiaex libro aliquo apocrypho excerpta est, sus- 
pectam reddit secundam ; cur non reddatel primam? 

VI. Idem dicendum et de censura Photii, qui qui- 
dem ubi praemisit, Lectus est libellus, in quo Cle- 
mentis epistole due ad Corinthios continebantur, ac 
de prima quid sentiret ubi exposuit, subjicit de al- 
tera : Secunda vero et ipsa adimonitionem melioris 
vite inducit, aique in principio Ghristum Deum pra- 
dicat. Verum dicta quedam peregrina velut e sacra 
Scriptura subinducit , quibus ne prima quidem epi- 
stola omnino vacat. EL interpretationes quorumdam 
locorum alieniores profert. Ac demum de utraque 
concludit : Alioguin ipsa, qua in his epistolis insunt 
sensa , nonnihil abjecta sunt, nec continentem seriem 
ac consequentiam servant, Nam nihil in bac secunda 
reprehendit, quod non primzx cum ea commune esse 
fateatur : eoque pacto singularem notat utriusque 
consensionem , unde ad utramque suscipiendam 
jure inducamur. 

VIL Neque efficacius veritatem epistole nostra 
impugnat illud pseudo-Justini respons. ad quzest. 74 : 
Gi presentis rerum status finis est impiorum per 
ignem judicium, prout testantur prophetarum et apo- 
slylorum scripta, atque. insuper Sibylla vaticinia, 
quemadmodum ait B. Clemens in sua ad Corinthios 
epistola. Primo enim in hoc libro ipsa tacentur Cle- 
ments verba, qua prius essent expendcenaa, ut sa- 


quominus et bac secunda epistola pro genuino 
Clementis fetu habeatur. lllam primz subnexam et 
Clementis nomine insignitam exbibet pervetustus 
codex Alexandrinus , in quo nulla Clemente poste- 
riora scripta continentur. Eidem suffragantur non 
modo Photius, qui similem penes se habuit , sed et 
ultimus apostolorum canon, qui secundam illam 
epistolam non secus ac primam proxime post sacros 
libros recenset. Utriusque etiam cognationem pro- 
bant peculiares quidam loci ex apocryphis, ut vi- 
detur, expressi. Alios mitto scriptores , qui eam 
Clementis noinine laudarunt. Tantum observo, apud 
Dorotheuim abbatem , qui inter illos merito propter 
testimonium ex ea prolatum ac Doctrinz 923 inser- 
tum appellandus erat, in Biblioth. Patrum Climaci 
loco Clementis nomen per oscitantiam librariorum 
irrepsisse. Ad nos quod attinet, epistolam tanto 
temporum tractu cum prima conjunctam separare , 
aut nomen quod ex omni bominum memoria prz se 
fert, ei abjudicare religioni nobis est. Illam piam, 
utilem et Clemente non indignam esse neque ipsi , 
qui eam suppositionis suspicantur, negant. Deside- 
randum esset, ut integrior ad nos pervenisset. 

IX. Nec morari nos debet opinio eorum, quibus 
Grabius incunctanter subscribit, qui, propter exor- 
dium, in quo salutatio cum prece conjuncta contra 
apostolorum atque ipsius Clementis morem deest , 
id quod etiamnurh habemus, homilie potius quam 


D epistole partem judicant. Non enim tanta est illa 


ratio, ut veterum, qui epistolam nuncupant, summo 
consensui non dicam anteferri, sed vel conferri ullo 
modo valeat. Neque etiam in inquisitione temporis. 
quo scripta est, nos opus est diutius distineri. Ut 
enim illud certo dignoscatur non admodum inter- 
est, cum nullum in ea factum explicetur. Obser- 
vant tamen eruditi, eam redulere tempus, quo ec- 
clesiz? pace fruebantur. Primum anno 16335, Grece 
tantum ad calcem «ise Y, a Patricio Junio edi- 
te adjuncta Oxon Vw sro. Eam postea Latinitate 
donarunt Joann. — wag« Genus et. Gottifredus 
Vendelinus, exi m, aed we Grece e. Latine ssepius re- 
cusa est. Cotele ees sias, ea qua in. prima 


usi Sumus be ga VIRA, 
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III. 
EX EDITIONE GALLANDI. 


(Vet. Patr. t. 1, Venet. 1765, in-fol., p. xi.) 


SYNOPSIS DISSERTATIONIS., 


SECTIO 1. 
I. Nonnylla de Clemente R. cujus quatuor supersunt epistole. Et primum quidem de duabus ad Corinthios. 


Studium in iis hic iterum evulgatis, adhibitum. 


ll. Prioris epistole Corinthiace praestantia εἰ integritas asserta. Conjecture de illius. interpolatione, 


lose. 
^h. Posterioris item sinceritas asiruilur et confirmatur. 


IV. Adsersariorum objectiones tolluntur : 


arum prima e dissimilitudine styli desumpta. 


V. Falso existimatur illa (uisse a sanctis Patribus reprobata. Suspecta fides Eusebii. Dionysii Corinthio- 


rum episcopi locus discussus. 
V]. Ejusdem 
ΤΗ. Pseudo-Justini locus immerito objectus. 
Vil. Solvuntur arqumenta, 


isiole cum priore consensus, judice vel ipso Photio. 


quibus notham suspicatur epistolam Hermannus Venema. Clemens origine 


gentilis, non Judaus. Christianismus, ejus etate, longe lateque propagatus. Epistole 4 locus insignis de 


Christi divinitate propugnatus. 


IX. Tempus quo utraque epistola scripta fuerit, inquiritur. 
SECTIO II. 


X. Ejusdem Clementis Epistola 9 ad Virgines, nuper edite. Nova recensione hic denuo typis excuse. 
XI. Argumenta quihus harum epistolarum ingenuitas confirmatur, alia externa, interna alia. Epiphanii 


testimonium excutilur ac defenditur. 
XH. Testimonium item 
ioribus eedem epistole haud incomperta. 


ieronymi expensum, illustratum. assertumque, Aliis etiam nonnullis Patribus 


ο Characteres interni propositi. Aliquot sententie Syriacarum epistolarum, in Corinthiacis quoque 
occurrunt, Eadem utrobique scribendi et ratiocinandi methodus. Mores denique vere apostolici. 
XIV. Diluitur de Grapte cujus mentio apud Hermam, Clementis Romani uxore, lepidum Hermanni Ve- 
meme commentum. Duo epistole 4 ad Corinthios loca vindicata. Qua vero Virginibus inscribuntur, Gracia 
litteris fuisse primum exarate perhibentur, Ecclesia in pace constituta. 


SECTIO 1. 


DE DUABUS EPISTOLIS AD CORINTHIOS. 


L Clemens Romanus, s»snctorum Patruimm quot- A apostolis hauserat, sancte custoditam et religiose 


quot exstant vetustissimus, neque uno nomine 
primus, chorum ducit : vir plane apostolicus, ab 
ipsis nempe apostolis institutus, Petri quoque disci- 
pulus et Pauli cuvepyóc ; cui proinde ab iisdem 
apostolorum principibus evangelium ipsorum san- 
guine recens signatum, concreditum fuisse perbi- 
betar ; cujus scripta tantum non θεόπνευστα; cujus 
denique nomen, dum adhuc in terris ageret, Spiritu 
sancto testante ?*, scriptum erat in libro vite. Hic 
igitur summus Ecclesie universe pontifex, pastor 
et doctor egregius, plura sane perscripserit aposto- 
lic doctrine monumenta, quibus Christianam re- 
ligionem illustraret confirmaretque : verum ex his 
aihil ferme aliud est reliqui nisi quatuor Epistola, 
quibus fidei ac pietatis institutionem quam ab 


? Philipp. 1v, 9. 


servatam, fideliter ad: nos usque transmisit. Harum 
duz priures Corinthiis inscripta, circa elapsi szeculi 
medium; dua vero posteriores de virginitate per- 
tractantes, nuper demum e bibliothecarum tene- 
bris erutz, in lucem prodierunt. De utrisque no- 
bis agendum. Nunc vero de duabus epistolis Co- 
rinthiacis. 

Has itaque anno 1635, e vetustissimo ms. codice: 
Alexandrino edidit Oxonii primus omnium Patri- 
cius Junius : priorem quidem, addita Latina ver- 
sione notisque illustratam ; posterioris vero reli- 
quias Grece tantum ad calcem rejectas. Quo vero 
suum pensum rite absolveret editor, voces deper- 
ditas, ut ipsemet in prafatione testatur, et litteras. 
vetustate excsas, spatiis et. interslitiis aceuratis- 
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apostolicorum typis Basiteensibus consignavit, Wot- À carum latebris delitesceret. Summaria denique 


tonianum exemplar, quod quidem exoptabat, vi- 
dere tum demum licuisse, cum jam epistola 1 Cle- 
menlis e prelo evasisset : ut proinde posteriorem 
tantummodo paulo emendatiorem exhibuerit. Qua- 
lemcunque tamen hujus editionis Freyang, alioqui 
satis nitidz, defectum supplere adnisus est vir eru- 
ditus Antonius Birrius in publico Specimine, itidem 
Busileze anno 1744 edito, atque conjecturis baud 
ponitendis ad texium Clementinum editionis Wot- 
tonianz ulterius adhuc detergendum referto. Hujus 
aulem Speciminis Birriani exemplar cum frustra 
diu conquisivissem, summo licet studio expetitum, 
voti tandem compotem me fecit vir liberaliter eru- 
ditus Gaspar Hagenbuchius, a quo una cum litteris 
bumanilatis et officii plenissimis Turico Helvetio- 
rum dono illud accepi : quo quidem nomine viro 
optimo gratias ago et habeo. 

His itaque aliisque subsidiis instructus, ad eam 
quam bie profero editionem parandam elaboran- 
damque me contuli : quo quidem in opere quantum 
industriz ac studii adhibuerim, aliorum esto judi- 
cium. Illud sane affirmare ausim, Clementis Epi- 
$tolas ad Corinthios nunc demum prodire multo 
eastigatiores, quam hactenus fuere in vulgus emis- 
se : tot enim loca sunt restituta, tot mendasub- 
lata; ut perpauca, si qua sunt, adhuc emendanda 
superesse videantur. Cum vero in textu Graeco 
emaculando summa cum laude pre omnibus ver- 


capita e Coutantiana et Freyana editionibus con- 
texta subjecimus. . 

II. Jam vero, ut de harum epistolarum prezstan- 
tja et sinceritate disseramus, celeberrima est. quod 
omues eruditi norunt, qu: prior Corinthiis inscri- 
bitur : Ἱχανωτάτη γραφή dicta S. Irenzo, Ἐπιστολὴ 
µεγάλη τε xai Oaupacia Eusebio : atque adeo 
tantum non canonica, eam apud omnes auctorita- 
tem obiinuit, ut perinde ac relique apostolorum 
Epistol», publice aliquibus in ecclesiis lecta fuerit: 
quod quidem preter Eusebium, Hieronymum 
aliosque veteres scriptores, testatur antiquior Dio- 
nysius Corinthiorum episcopus (8). Hzc sane 
priscum Evangelii vigorem spirat: stylus quam 
proxime ad Novum Testamentum accedit ; res ver- 
baque ipsa desumpta in primis ex Epistolis Pauli- 
nis : denique nihil fere in ea reperiri contingit, 
quod primieva nascentis Ecclesi€ inewnabula non 
referat, nibilque quod virum plane apostolicum 
non maxime deceat. 

At quamvis hujusmodi venerandum sacra anti- 
quitatis monumentum a plerisque vetustis locuple- 
tissimis testibus quos eidem przmisimus, usque- 
quaque astruatur; atque, simul ac ex antiquis- 
simo ms. codice Alexandrino illud in lucem fuit 
editum, summo eruditorum ferme omnium con- 
sensu, sincerum omnino quantumcunque est, agni- 
tum fuerit, receptum comprobatumque: non de- 


satus fuisse videatur Henricus Wottonus, solertem (; fuere tamen hoc et superiore seculo, qui vitiatum 


kwuc editorem ferme ubique sum assectatus : ea 
tamen adhibita ratione, ut nonnulla quandoque in 
notis sub;ecerim ex Millii presertim apographo, 
quz vel ipsum editorem Cantabrigiensem fugerunt, 
ut modo przmonui ; quin et in medium protulerim 
aliquot virorum eruditorum conjecturas, Birrianas 
in primis, quz ad veram lectionem eruendam, ubi 
textus defecit, propius accessisse visze sunt. Inter- 
pretationem Cotelerii a Coutantio recensitam re- 
tinui, nisi aliter suaserit exactior codicis Alexan- 
drini collatio, a Woltonoet Millio instituta ; sicubi 
euim ex fide ms. lectio vulgata reformanda fuit, 
interpretatio quoque ut ad textum Graecum exige- 
retur oportuit. Adhzc, Veterum testimonia przmisi 
ex Coteleriana editione desumpta; quibus tamen 
alia nonnulla intexui, czteris aut praetermissa aut 
invisa. Fragmenta item Clementina adjeci, ex iis 
potissimum petita qua Coutantius congessit : at 
locum lrenaicum ab ipso recitatum omisi, quem 
potius inter testimonia referendum censui; in eo 
namque non aliquid novi, sed tantum Epistolm I 
synopsin Irenzus exhibuisse perhibetur, ut cuilibet 
diligenter attendenti compertum flet : quod quidem 
magno Ecclesiz annalium parenti jampridem subo- 
luit (7), cum adhuc Clementis textus in bibliothe- 


(*) Baron., ad ann. 95, num. 9. 
. (8) Dionvs. Corinth. apud Euseb. Hist. eccl. 
lib. 1v, c. 25. 


idem mireque interpolatum obfirmate contende- 
rint. Eos inter primas tenet Eduardus Bernardus, 
cujus notule in utraque Ámstzlodamensi Cotele- 
riana Patrum apostolicorum editione comparent : 
quibus nimirum in id operis potissimum omni ad- 
hibito conatu incumbit vir χριτικώτατος, quo 
hanc epistolam a. plano improbo misere fadatam 
suadeat, qui Clementi Romano innumeras Clemen- 
tis Alexandrini lacinias adsuerit. SeVerioris autem 
hujus critici placita Joanni Clerico plerumque pro- 
bantur, qui ea primus in vulgus emisit, Utrumque 
porro, sed Bernardum przsertim, solide refutavit 
laudatus Henricus Wottonus in notis ad Clementi- 
nas epistolas, quarum editionem eo potissiinum 
nomine a se adornatam profitetur (9). Verum haud 
pigeat ipsummet accuratissimum editorem hac de 
re disserentem audire (10): « Irriti sunt, inquit, 
hujus (Bernardi) conatus; qui enim boc modo ex 
Clemente Alexandrino arguit, aut eum non probe 
novit, aut ma!a fide agit : eadem enim ralione 
actum erit de autbentia et fidc eorum omnium, qui 
a Clemente Alexandrino usquam citantur, scri- 
ptorum. Nemo enim Patrum majori licentia est usus 
in citandis auctoribus, sive sacris sive ethnicis; cum 
ei in more sit, non integra auctorum verha semper 


(9) Praefat. ad Clement. Epist., p. 207. 
mu In not. ad Clem. Epist. 4, cap. 9. p 
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recitare, sed pro arbitrio suo nunc contrahere, Α drini ex quo descriptum est pretiosum illud χει- 


nünc de suo inserere, alia omittere, alia variis 
modis mutare. — Si ad hac sedulo attendas, 
agnosces, pie Lector, mecum, ex Alexandrino non 
interpolatam fuisse, toties ab Ecclesia primava 
celebratam laudibus, imo et cum sacris Scripturis 
publice lectam Romani Clementis Epistolam.» Hzc 
Wottonus ; cui tamen preiverat Joannes Potterus 
vir clar. in animadversionibus ad Clementem Ale- 
xandrinum (11), ubi summatim quidem, sed acri- 
ter, Bernardi conjectationes elisit. 

Hujus vero critici Angli vestigia presso pede per- 
sequitur Joannes Laurentius Moshemius (19), quem 
si audias, Clementis epistola 4 quarta sui parte 
mulctanda tibi erit hinc ct illinc, a capite 9 ad 55. 
Sed non priora quidem decem capita, eo judice, 
ab interpolatione sunt prorsus immunia. Át inania 
esse ac futilia Moshemii argumenta in oculis posuit 
Joannes Ludovicus Frey (15) : siquidem invicte vir 
eruditus evincit cum ex antiquitate codicis Alexan- 


Epist. 14 Clementis ad Corinthios, . 


Cap. I. Γυναιξίν τε — παρηγγέλλετε, στεργούσας 
καθηχόντως τοὺς ἄνδρας ἑαυτῶν --- πάνυ σωφρο- 
νούσας. 

Cap. V. Πέτρος — οὕτω µαρτυρήσας ἑπορεύθη εἰς 
τὸν ὀφειλόμενον τόπον τῆς δόξης. 

Cap. VII. Διὸ ἀπολείπωμεν τὰς χενὰς χαὶ µαταίας 
Φροντίδας, καὶ ἔλθωμεν ἐπὶ τὸν εὐχλεῃ xal σεμνὸν 
τῆς ἁγίας χλήσεως ἡμῶν χανόνα. 

Cap. IX. Aib ὑπαχούσωμεν τῇ µεγαλοπρεπεῖ xol 
ἑνδόξῳ βουλήσει αὐτοῦ [θεοῦ] — ἁπολιπόντες τὴν 
µαταιοπονίαν, τὴν τε ἔριν,χ. τ. λ. 

Cap. XIII. Μεμνημένοι τῶν λόγων τοῦ Κυρίου 
Ἰησοῦ, οὓς ἑλάλησεν διδάσχων. --- ᾧ µέερῳ μετρεῖτα, 
ἐν αὐτῷ µεερηθήσεται ὑμῖν. 

Cap. XXI. Ἴδωμεν πῶς ἐγγύς ἐστιν [ó Κύριος] xot 
ὅτι οὐδὲν λέληθεν αὐτὸν τῶν ἐννοιῶν ἡμῶν, οὐδὲ τῶν 
διαλογισμῶν ὧν ποιούµεθα; — ἐρευνητὴς γάρ ἐστιν 
ἐννοιῶν xal ἑἐνθυμήσεων. 

Ibid. Τοὺς νεοὺς παιδεύσωµεν τὴν παιδείαν τοῦ 
φόδου τοῦ θεοῦ. τὰς γυναῖχας ἡμῶν ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν 
διορθωσώμεθα". τὸ ἀξιαγάπητον τῆς ἀγνείας ἦθος 
ἑνδειξάσθωσαν ' — τὴν ἀγάπην αὐτῶν μὴ χατὰ 
προσχλίσεις, ἀλλὰ πᾶσιν τοῖς φοδουµένοις τὸν θΘεὸν 
ὁσίως, ἴσην παρεχέτωσαν. 


Ex hactenus allatis collatisque locis manifeste li- 
quet, ut quidem arbitror, ab ultima usque antiqui- 
tate Polycarpo, Joannis evangelista discipulo, fuisse 
perlectam Clementis Romani Epistolam qua de 
agimus, eamque pre oculis babuisse sanctum 
Siunyrnensem antistitem, dum suam scriberet ad 
Philippenses : unde orta similitudo illa, quz non 
solum eumdem stylum ubique, sed eadem quoque 
pene verba referre haud semel videtur. Cum ita- 
que in Polycarpiana perbrevi Epistola tot appa- 

(1:) Potter. ad Clem. Alex. Strom. lib. iv, cap. 


18, 640, mnot. 4. 
(12) Instit, hist. Christ. major. sec. Πρ. 212-215. 


ea 


D 


μήλιον, tum ex veterum Patrum testimoniis, nos 
eamdem omnino epistolam habere, quam habuit 
vetusta Ecclesia; quam audierunt in sacris coeti- 
bus primzvi Christiani, dum adhuc ejus lectionis 
usus vigeret ; quam denique legerunt Dionysius Co- 
rinthius, Clemens Alexandrinus , Cyrillus Hieroso- 
l]ymitanus, Hieronymus, et czteri. 

Verum si altius adhuc assurrexisset vir clar., 
vetustis illis Ecclesi: scriptoribus vetustiorem 
etiam addere poterat Polycarpum, sanctissimum 
Smyrnensem episcopum et martyrem , qui eamdem 
Clementinam Epistolam manu versasse, quin et 
nonnulla ex ea pene verbo tenus excerpta in suam 
ad Philippenses Epistolam transtulisse perhibetur. 
Neque fortasse otiosum fuerit, qux viris eruditis 
nobisque observata de Polycarpiana lectione oc- 
currunt, in unum congesta atque invicem compa- 
rata in medium proferre, En itaque locorum ali- 
quot parallelismum institutum. 

Epist. Polycarpi ad Philipp. 

Cap. IV. Διδάξωμεν — τὰς Ύνναῖχας ὑμῶν — 
στεργούσας τοὺς ἑαυτῶν ἄνδρας Ev πάσῃ ἀληθείᾳ xal 
— iv πάση ἐγχρατείᾳ. 

Cap. IX. Πέτρος xot Παῦλος ---οὗτοι πάντες — εἰς 
τὸν ὀφειλόμενον αὐτοῖς τόπον εἰσὶ παρὰ τῷ Κυρίψ. 

Cap. VII. Ai. ἀπολιπόντες τὴν µαταιότητα τῶν 
πολλῶν — ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν παραδοθέντα λό- 
γον ἐπιστρέφωμεν. 

Cap. Il. Διὸ ἀναξωσάμενοι τὰς ὀσφύας, δουλεύσατε 
τῷ θεῷ ἐν φόδῳ xaX ἀληθείᾳ, ἀπολιπόντες τὴν χενην 
µαταιολογίαν, xa τὴν τῶν πολλῶν πλάνην. 

Cap. HI. Μνημονεύσαντες δὲ ὧν εἶπεν ὁ Κύριος δι- 
bácxuv:— iv ᾧ µέτρῳ μετρεῖτε, ἀγτιμετρηθήσεται 
ὑμῖν. 

"Cap. IV. l''vocx. — ὅτι [ὁ θεὺς] πάντα ἡμῶν 
σχοπεῖται, xal λέληθεν αὐτὸν οὐδὲν, οὔτε λογισ- 
μῶν, οὔτε ἐνναιῶν, οὔτε τι τῶν χρυπτῶν τῆς xap- 
δίας. 

Ibid. Διδάξωμεν -- τὰς Ὑυναῖχας ὑμῶν {1ο- 
ρεύεσθαι] ἐν τῇ δοθείσῃ αὐταῖς πίστει xal ἀγάπῃ 
καὶ ἀγνείᾳ — καὶ ἀγαπώσας πάντας ἐξ (oou àv πάσῃ 
ἐγχρατείᾳ' xal τὰ τέχνα παιδεύειν την παιδείαν τοῦ 
φόδου τοῦ θεοῦ. 


reant Clemeptinz vestigia ; banc unam ob causam, 
Bernardi, Clerici 4ο Moshemii conjectationes de 


. hujus laciniis ex Clemente Alexandrino desumptis, 


omnino evanescant oportet. 

Neque alii profecto desunt, qui ejusdem Episto- 
le sinceritatem in dubium revocent ; quod nimirum 
nonnulla fabulosa prz se ferat ; quod aliqua in ea 
desiderantur a vetustis Patribus allegata, etc. Sed 
hos morosiorcs criticos missos facimus : tum quod 
eorum objectiones fluxo adeo talo nitantur, ut pe- 


(12) Prefat. ad Epist, SS. PP. apostol. circa 
ed. 
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dem eum singulis conferre haud expediat, tum in A porro ne illam quidem Corinthiorum momine si 


primis quod a plerisque viris eruditis res abunde 
satis faerit pertractata. Firmum igitur ratumque sit, 
germanam omnino esse priorem Clementis episto- 
lam, quz utinam ad nos integrapervenisset ! quid- 
quid enim in ea continetur, tempora plane aposto- 
lica refert; neque ullum ex omni retro antiquita- 
te quispiam testem produxerit, qui homines corda- 
tos de illius sinceritate merito ancipites reddere 
valeat. 

ΠΠ. Posterioris item ad Corinthios Epistolz: Cle- 
mentine, sunt qui non solum veritatem, verum 
etiam antiquitatem impugnant. His nuper etiam ac- 
cessit baud incelebris criticus llermannus Venema 
in Epistolis Harlingz evulgatis, eo potissimum no- 
mine, quo epistolarum Clementis a clar. Wetstenio 
baud ita pridem editarum integritatem everteret : 
qua de re mox inferius. Ne itaque officio nostro 
deesse videamur, Cotelerium, Bullum, Coutantium 
aliosque viros doctos assectati, adversariorum ob- 
jectationibus facere satis oper» pretium existima- 
mus, 

Observandum itaque primum Epistolam vtram- 
que ex uno superstite vetustissimo codice Alexan- 
drino in lucem prodiisse. Scilicet, codex iste qua- 
tuor voluminibus constans, prefixum habet indi- 
culum librorum utriusque Foederis, ab ejusdem li- 
brarii manu characteribus uncialibus exaratum: 
quem integrum exbibet Beveregius (14), et quidem 


summa fide descriptum, adeo ut ne lacunas quidem C 


suppleverit, sed ubi litterze quavis erant vetustate 
abrasz, ibi interstitia accurate dimensa reliquerit : 
quod itidem prastüiit ex Beveregio Humfredus 
Hodius (15); et deinceps, at non pari religione, 
Joannes Ernestus Grabius (16). In hoc igitur indi- 
culo sub finem, litteris grandioribus absque accen- 
tibus et spiritibus quibus caret, sic legitur : 
ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ E....... AH A 
PEE ΕΝΤΟΣ E... 
Quas autem prz se fert hic indiculus duas Cle- 
mentis Epistolas, eas exhibet ad calcem ejusdem 
ms. codicis volumen quartum : priorem quidem sic 
inscriptam, KAHMENTOZ ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ A; posteriorem vero sic, KAHMEN- 


gnatam ex ejusdem indiculi silentio jure arguat? 

Neque item silentium nos moveat Eusebii, et qm 
eum secuti sunt, Hieronymi atque Rufini ; qui dum 
Epistol secundae meminerunt, Ecclesie Corin- 
thiacz fuisse illam inscriptam non perhibent. Cum 
enim laudati scriptores, ut recte Coutantius, me- 
morata priore Clementis ad Corinthios Epistola, 
statim subdant : Fertur et altera, neque ad alios 
hanc alteram scriptam esse designenl, eam quoque 
ad eosdem scriptam intelligere merito existimans 
tur: alioquin, si ad alios missam nossent, neque id 
innuissent , hzec ipsorum reticentia jure ac merito 
negligentiz culpanda videretur. Quid quod Doro- 
theus archimandrita, Joannes Damascenus et Nicon 
monachus secundam Clementis Epistolam, et qui- 
dem ad Corinthios scriptam, legerunt, ejusque 
unum alterumve fragmentum apud illos servatum 
etiamnum reperimus ? Quid quod vel ipse Photius 
semel iterumque palam testatur, sibi lectum libellum 
in quo Clementis Epistole dug ad Corinthios conti- 
nebantur, ejusque de utraque judicium mire con- 
sonat cum iis quz adbuc supersunt? Consulesisg 
infra veterum testimonia Epistolis Clementinis prz- 
missa, fragmentaque iisdem subjecta. Si quid ergo 
negotii facessant antiquiorum Eusebii, Hieronymi 
ac Rufini loca haud satis aperta , quod tamen vix 
admiserim , hinc procul dubio difficultas omnis 
tollatur oportet; cum diserta posteriorum scripto- 
rum verba, priorum et sententiam explanent et 
testimonia confirment. 

Ex his itaque compertum habemus, ut equidem 
existimo, haud parum ponderis ad asserendam 
Clementi Romano hanc secundam Epistolam, habere 
auctoritatem codicis Alexandrini, proximo ut vi 
detur sxculo post concilium Nicaenum ex anti- 
quiore profecto exemplari descripti. Ex eo enim 
liquet utramque Clementinam Epistolam non solum 
inter canonicas Scripturas perinde recensitam 
fuisse, ac si utraque vere canonica esset, verum 
etiam ambas propterea in sacrorum Librorum censu 
locum babuisse, unaque cum aliis canonicis libris 
fuisse compactas, quod utraque tunc temporis in 
coetibus ecclesiasticis vel legi soleret, vel saltem 


TOZ ΕΠΙΣΤΟΛΗ B : ut videre est apud Wot- D sacrz publice lectioni destinaretur. Quod quidem 


tonum, solertissimum laudati codicis exscripto- 
rem. Ex hoc igitur Alexandrino exemplari coinper- 
tam est, primo, duas Epistolas Clementem scri- 
psisse; deinde utramque fuisse Corinthiis inscri- 
ptam. Licet enim posterior, ex librariorum fortasse 
incuria, prenotata πρὸς Κορινθίους haud compareat; 
quidni et eam ad Corinthios missain existimemus, 
cum prioris inscriptio bac de re satis superque in- 
dubios nos reddat? Enimvero neque prior legitur 
in indiculo fuisse ad Corinthios perscripta. Quis 


(14) Cod. can. Eccl. prim., lib. n, cap. 9. 
ms De Bibl. text. orig., lib. ww, cap. 4, p. 


magis adhuc confirmatur ex canonibus apostolicis, 
circa szeculi i medium collectis: in horum enim 
canonum ultimo, sacrarum Scripturarum recen- 
sionem proferente, post enumeratas apostolorum. 
Epistolas statim subjiciuntur Κλήμεντος ἐπιστολαὶ 
δύο: quse profecto ezedem fuisse videntur cum iis 
quas Alexandrini codicis indiculus exhibet ; eo vel 
maxime quod eodem plane ordine quo laudatus 
indiculus, canon iste apostolicus illas digerat : ut 
proinde nulla subsit dubitatio, quominus utriusque 


i (16 Prolegom. ad vers. LXX, tom. I, cap. !, 


φ 
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τοὺς αὐτοὺς, ὡς νόθος ἀποδοχιμάζεται. « Quse autem A pav διηγάγοµεν, bv. T] ἀνεγνώχαμεν ὑμῶν τὴν ἔπι- 


secunda ad eosdem (Corinthios) dicitur, ut notha 
rejicitur. » At rectius ad mentem Eusebii Nicepho- 
rus (29) : Καὶ ἄλλη δὲ αὐτοῦ φέρεται ἐπιστολὴ, τῆς 
προτέρας χατὰ πολὺ ἀποδέουσα. περὶ fc ὁ αὑὐτός 
φησιν Εὐσέδιος, μὴ Ev ἐπιστήμῃ ταύτης τοὺς ἀρχαίους 
εἶναι. « Fertur et alia ejus ( Clementis) epistola, 
priore longe inferior; de qua dicit idem Eusebius, 
veteres ejus notitiam non habere. » Ex his ita- 
que testibus uni Eugebio standum , nemo non vi- 
dei : fides enim penes auctorem, non autem penes 
interpretes aut exscriptores. Photius vero minime 
audiendus, qui multo recentior est. quam ut ipsi 
assensum prabeamus : neque enim ullius testis an- 
tiquioris auctoritatem adducit.Quid igitur Eusebius? 
Neque a veteribus reprobatam dicit posteriorem epi- 
εἰοίαπι, neque prodit veteres ejus notitiam non ha- 
buisse, neque illam scribit inter adwlterina reje- 


ctam ; sed tantum « priore minus notam fuisse, ne- 


que a veteribus usurpatam. » Cedo, num inde conse- 
quitur epistolam nostram fuisse reprobatam , igno- 
tam, postulatamque νοθείας Ἱ Aliud enimvero 
est minus cognitum, aliud ignotum omnino; atque 
aliud est non uti, aliud reprobare atque inter sup- 
posititia referre. « Quemadmodum igitur, verbis 
utor cl. Cotelerii, non possumus nunc, post deper- 
ditos tot primorum Patrum libros, memoriam Eu- 
sebii accusare, quz tamen non semper fida exstitit; 
ita negamus inde consequi pro pseudepigrapha ne- 


στολὴν, fiv ἔξομεν ἀεί ποτε ἀναγινώσχοντες νουθετεῖ- 
σθαι, ὡς καὶ τὴν προτέραν ἡμῖν διὰ Κλήμεντος vpa 
φεῖσαν. « Hodie sanctum diem Dominicum trans- 
egimus, in quo vestram legimus epistolam, quam 
quidem perpetuo deinceps legentes, perinde ac prio- 
rem illam a Clemente scriptam, unde optimis mo- 
nitis instruamur habebimus. » Hinc infert Gra- 
bius (55), unam a Clemente scriptam ad Corinthios 
epistolam ; quam τὴν προτέραν διὰ Κλήμεντος γρα- 
φεῖσαν Dionysius appellat, quod scilicet ad Ee- 
clesiam Corinthiacam prius ea inissa fuerit, quam 
Soter suam deinceps eidem inscripserit. Esto : me- 
minerit hic Dionysius prioris tantum Clementis 
epistola : neque enim placet Beveregii sententia (56), 
conjicientis episcopum Corinthiorum, omissa Sote- 
ris epistola, de utraque Clementina verba fecisse. 
Minus item nobis probatur quod alii arbitrantur, 
Dionysium nempe illam Clementis epistolam, quz 
publice legebatur, ideo fortasse προτέραν vocasse, 
ut eam ab altera Soteris ad Corinthios pariter scri- 
pta distingueret. At his missis, num propterea rite 
cum Grabio colligas, post Φταπῃ demum Dionvsii 
vertente s:culo i1 ita scribentis, Clementinam se- 
cundam fuisse confictam? Hoc unum scilicet ex iis 
confici posse videtur, fuisse in iore positum insti- 
tutoque Corinthiorum Ecclesie, priorem quidem 
Clementis epistolam legi, posteriorem vero non 
item. Numquid demum tunc temporis erant legen- 


eessario babendam epistolam : cum fler? quiverit ϱ dz in publicis Ecclesiarum conventibus omnes non 


ut opus genuinum in controversiam venerit, et a 
primis Ecclesi scriptoribus non fuerit celebratum.» 

Quid vero, si Eusebius Arii placitis impense ad- 
dictus, de secunda Clementis epistola sic abjecte 
sensisset scripsissetque; propterea nimirum quod 
in ea sanctus Pater illustrissimum de Christi divi- 
nitate testimonium ediderit (50) ? Illud sane viris 
doctis cum veteribus tum recentioribus observatum, 
Cesariensem episcopum zstu partium haud semel 
abreptum, in sua Historia sive non satis aperte tra- 
didisse, sive pleraque dissimulasse, sive silentio pe- 
nitus przteriisse, quz suis opinionibus novisset in- 
commoda. Qua de re Photium (31), Baronium (52) 
et Montfauconium (23) consulere przstat. Verum 


apostolorum modo, sed etiam apostolicorum viro- 
rum epistolz ; ut proinde posterior Clementina cen- 
senda sit pseudepigrapha eo nomine, quod de illius 
lectione in conventu Corinthiaco nullam injiciat 
mentionem Dionysius ? Cum itaque priorem quidem, 
minime vero posteriorem, in οί ecclesiastico 
perlegi consuevisse ab episcopo Corinthiorum edi- 
Scamus; hinc sane perspicimus, cur priorem ezi- 
miam prorsus atque mirabilem appellarit episcopus 
Casariensis; de posteriore vero scripserit, illam 
minus notam fuisse neque a veteribus usurpatam. Sic 
ferme argumentatur Coutantius, a quo pedem non 
discedit nuperus dissertator Romanus. 

VI. Pergamus porro. Sub4it prxterea vir erudi- 


quidquid demum senserit de secunda Clementis D tus, suppositionis suspicionem sibi injicere senten- 


epistola Caesariensis episcopus, satis compertum 
est nihil ex ejus verbis exsculpere posse adversa- 
rios, quo illam suppositionis merito suspectam red- 
dere possint. 

Atenim Dionysius Corinthiorum episcopus apud 
Eusebium (34), ad Soterem papam rescribens, unius 
epistole Clementis, et quidem prioris, meminit 
hisce verbis : Tv σήμερον οὖν Κυριαχὴν ἁγίαν ἡμέ- 


(99) Hist., lib. 1, cap. 18. 
(50 προ», Epist. Il, cap. 1. 


(51) Bibl. CXIVII. 
($2) Ad ann. 518, $5 xc, xcv. 
(531 Opp. Athan., tom. 1, part. 1, pag. 945. . 


tiam e libro quodam apocrypho acceptam, quz in 
hujus epistolz capite 14 exstat, cum jam et in prio 
ris capite 25 paucis mutatis occurrat. Eamdem ob- 
jectionem deinceps repetiit Hermannus Venema in 
epistolis, quas Clementinarum epistolarum editioni 
Wetstenianze nuper opposuit (57). Hinc enim judi- 
cium sumi posse satis apertum existimat, quo epi- 
$tolze secundz alius a Clemente scriptor statuatur. 


54) Hist. eccl., lib. 1v, cap. 25. 

o Spicil., tom. 1, pag. 266. 

56) Cod. can. lib. 1, cap. 9, $ x, pag. 115. 
37) Venem., Epist. 2, $ xxt, pag. 78. 
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nino esse & Clemente nec eo paulo recentiorem, Α nam institutionemque primum quidem assecutus a 


coi hsec ipsa Epistola referatur accepta. Nollem 
factum enimvero : quid loquar? An longa illa di- 
sputstione quam primum contexuit H. Venema, 
mos ludere voluit? Απ vero Hieronymum et Epi- 


phanium ita bardos existimavit, ut pro fetu Cle- 


mentino Epistolam reciperent supposititiam ? Nimi- 
rum vir criticus ad subruendam Clementinarum 
Epistolarum De virginitate integritatem, telaque 
clar. Wetstenii editoris declinanda, primum qui- 
dem ad posteriorem Clementis Corinthiacam Epi- 
stolam velut ad asylum confugit, nullumque non 
movet lapidem quo hanc Epistolam demonstret 
illam ipsissimam esse in quam digitum intenderunt 
veteres, Hieronymus in primis atque Epiphanius : 
postmodum autem, perinde ac de triumpho secu- 
Tus, in eamdem consurgit secundam Corinthiacam 


Epistolam, quam commentitiam esse nobis persua- - 


dere conatur; nibilque pensi habet, dummodo 
unius prioris ad Corintbios Epistoke auctor Cle- 
mens esse videatur. Age nunc, illa discutiamus po- 
tora, quz ad ejus suppositionem evincendam vir 
doctus adducit. 

Primum igitur argumentum ex eo petit H. Ve- 
mema (45), quod auctor Epistolg posterioris sese 
erigine gentilem aperte prodat (46), cum contra 
»atione Judeum fuisse Clementem clamare cen- 
seatur locus ille prioris Epistole, ubi Jacobum 
patrem. nostrum appellat (47). Perbelle sane. Neque 


Paulo Clemens Romanus, deinceps vero volens et 
ipse iisdem apostolicis praeceptis imbuere Corin- 
thios, Jacobum patrem nostrum vocavit : quemad- 
modum etiam ibidem nonnullis interjectis (59), 
patrem nostrum appellavit Abrahamum. Quam qui- 
dem doctrinam cum deinde accepisset Ecclesia Ro- 
mana sive ab Apostolo sive etiam ab ipso Clemente, 
sanctam inter actionem precationem hujusmodi* 
sacris ministris recitandam indixit (55) : Deus, fide- 
lium. pater. summe, qui in toto orbe terrarum pro- 
missionis tum filios diffusa adoptionis gratia multi- 
plicas, et per paschale sacramentum, Abraham pue- 
rum iuum universarum, sicut jurasti, gentium efficis 
patrem, eic. Alibi quoque clarius adhuc (54) : Pa- 
ter fidei nostre Abraham summus, obtulit helocau- 
stum super altare pro filio. 

Quid quod Theophilus in suis ad Autolycum li- 
bris (55), quod pene exciderat, Davidem patrem 
seu progenitorem nostrum appellat? Ἔπειτα Δανὶδ 
ὁ πρόγονος ἡμῶν (ἐδασίλευσεν) Ern y'. « Deinde Da- 
vid pater noster regnavit annos quadraginta. » Nun- 
quid ideo Hebrzus, episcopus iste Antiochenus? 

Verum, utad ea verba, Jacobum patrem nostrum, 
apertius enucleanda simulque propugnanda redea- 
mus, quo deinceps ex eorum ambiguitate omnis 
objiciendi przcidatur occasio : Patrum quoque 
antiquissimi eodem plane sensu cum Clemente per- 
hibentur esse locuti : Justinus martyr (56), Cle- 


auwper demumexortaest de Judaismo Clementis opi- 6 mens Alexandrinus (57), Tertullianus (58), auctor 


aio. Primus, quod quidem sciam, qui eam invezit, 
feit Tillemontius (48). Exinde vero idem visum 
Coutantio (49), licet postea sententiam mutarit (50). 
Accessit demum Ceillierius, qui fidenter nimis id 
asserere non dubitavit (51). At elumbe profecto 
habendum argumentum istiusmodi , quo  Corin- 
thiacz — posterioris Epistole tollatur integritas. 
Quidni sodes Clemens Pauli συνεργὸς, Jacobum 
petrem nostrum eo sensu vocare potuerit, quo 
idem Apostolus promissionis filios in semine Abra- 
ke et Israel computari docet, ut recte Coutantius 
melius consultus? Non enim, inquit divinus przco **, 
emnes qui ex Israel sunt, ii sunt [sraelite : neque qui 
semen sunt Abraha omnes filii : sed in Isaac vocabitur 


Expositionis in Evangelium Luce qus sub Titi Bo- 
strensis nomine circumfertur (59), et Augustie 
nus (60). Hinc ergo Venemiana objectio evanescit : 
quo enim sensu locutus est apostolus Paulus, quo 
Ecclesia Romana ab ipso edocta, quo Patres anti- 
quiores, eo item Clemens noster locutus esse die 
cendus, et quidem ad Corinthios Romans Ecclesiz : 
nomine scribens : ut. propterea non suo tantum, 
sed et Romanorum atque Corinthiorum nomine, 
Abrahamum et Jacobum patres nostros, lidei scili- 
cet nostrze patres, ipsemet appellasse putandus. 
Instat porro vir criticus, atque ex his verbis 
ejusdem Epistolz (61) : Plures facti sumus iis qui 
Deum habere censentur (Judzis), colligit auctorem 


libi semen : id est, non qui filii carnis, hi filii. Dei, sed D eo demum tempore vixisse, quo Christianismus 


qui Álii sunt. promissionis, aestimantur in semine. 


Hinc alibi ** etiam ipsemet Apostolus Israel Dei vo- 


αἱ eosdem promissionis filios, sive ex circumci- 


sione sive ex przputio vocatos. Hanc igitur doctri- 


9^ Rom.1x,6-8. **Galat. vi, 15,16. 


Epist. Π, 1. c 
46) Clem., Fpist. Il ad Cor., capp. 4 et 2. 
47) ld., Epist. l, cap. 4. 
(48) Mem. Hist. eccl., t. II, p. 149. 
(49) Epist. Rom. Poniif., p. hi. 
(50) Ibid., p. M. 
Gt) Bist. gener. tom l, p. 508. 

Epist. l, cap. 51. 

(ss 3 a: issal. Rom. in Sabb. sanct, ad prophet. 1v 


inter gentes numerosissimus erat supra Judzos : 
quod quidem, inquit, rectius quam in Clementis, 
quadrat in Trajani et sequentium imperatorum 
tempora, quibus Ecclesia gentium longe lateque 


54) Brev. Rom. Sabb. ante Quinq. ad Magnificat. 
55) Lib. i1, ad Autolyc. i 25 

s Dial. cum Tryph., 8 154. 

57) Clem. Alex., Sirom. lib. vi, a. 1, p. 770. 

58) Adv. Marcion., lih. 1v, cap. Ες 

(59) In cap. 1 Evang. Luc. Bibl. ΡΡ. edit. Paris, 

tom. ΧΙΗ, p. 767. 
60) Serm. V, $ 4; Opp. tom. V, p. 30. 
(6) Epist. !l, cap. 2. 
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propagata est. Quid multis opus est * Nonne Paulus À sanguine suo. » Nec dubito quin hisce verbis, χαὶ 


ad Romanos scribens **, gratias Deo agebat, «uod 
fides eorum annuntiabatur in universo mundo? Non- 
ne dicebat ?*, in omnem terram exiisse sonum apo- 


stolerum, et in fines orbis terre verba eorum?. 


Nonne Deum glorificabat?*, quod mysterium tem- 
poribus zternis tacitum, patefactum esset ad obe- 
ditionem fidei in cunctis gentibus ? Eodem loquendi 
genere. alibi quoque utitur idem Apostolus. Ad Co- 
lossenses?? : In verbo veritatis Evangelii, quod in 
universo mundo est, et (ructificat, et crescit, Et ite- 
rum : Evangelium.... praedicatum est in universa 
creatura qua sub celo est. Ad Timotheum item **: 
Magnum est pietatis sacramentum,quod... predicatum 
esi GENTIBUS, creditum estin MUNDO. Nec mirum 
sane : ut enim alios prztereamus apostolos, unus 
magnus Paulus, teste nostro Clemente (62), Preco 
[actus in. oriente εἰ occidente.... cum wniversum 
mundum docuisset justitiam, et ad occidentis termi- 
num venisset, ac sub pre[ectis martyrium passus 
esset, ita e mundo migravit. Qua cum ita sint, 
quidni ergo vere scripserit in posteriore Epistola 
Clemens Romanus : Plures facii. sumus Judzis, qui 
Deum habere censentur? 

Verum ad nodum graviorem solvendum studiose 
properemus. Statuit nimirum vir clar. (63) : « Epi- 
stole secundz auctorem se a Clemente diversum 
eo ipso profiteri, quod Christi divinitatem expresse 
inculeet, et Domini non tantum, sed et Dei titulum 


τὰ παθήµατα αὐτοῦ fjv πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν, ree 
spexerit S.Pater ad illud ejusdem Apostoli, Galatas ita 
objurgantis * : ὪὮ ἀνόητοι Γαλάται, — ol; χατ᾽ ἐφθαλ; 
μῶν "Insoog Ἀριστὸς προεγράφη, ἓν ὑμῖν ἑσταυρω- 
μένος : «0 insensati Galatz...., ante quorum oculos 
Jesus Christus prescriptus est, in vobis crucifixus. » 
Nimirum Clemens, ut assolet, Paulum imitatus, in 
memoriam redigit Corinthiis, quomodo ante motus 
in eorum Ecclesia nuper exortos, omni virtutum 
genere florerent, atque Dei passiones semper ante 
oculos ipsis obversarentur. Divinz igitur naturse 
majestatem cum carnis humilitate crucisque igno- 
minia boc loci conjungit sanctissimus Pater : duas 
item naturas agnoscit in Christo : unam Verbi Pere 
sonam, quz carne passa est : ac Dei passiones 
Ecclesi» Corinthiacze proponit velut longe maxie 
mum mysterium, unde vit» sanctioris praecepta in» 
stitutaque omnia ducantur. Ex quibus ergo liquido 
patet, non solum quid S. Clemens, sed etiam quid 
Romani, quid Corinthii, quid demum ceteri 
Cbristiani, seculo 1 apostolico de Deo in carne 
passo senserint atque crediderint. Quz: quidem 
contra Socinianos valide urget vir doctus Mars- 
nus (66) : idemque argumentum jam pridem pluri- 
bus fuerat persecutus Grabius (67); qui aliorum 
S. Patris nostri locorum parallelismo instituto, 
hunc ipsum de quo agimus strenue vindicavit, at- 
que Christi deitatis hostibus fldenter objecit. 


ei dandum esse contendat (64); cum verus Clemens 6 — Haud me latet. enimvero, in eo Clementino loco 


nusquam id data opera fecerit, nec alio ac Domini 
titulo eum ornaverit, licet hic illic se divinitatem 
Christi agnoscere insinuet. » Quid quzris? Locus 
ex Epistola I, in medium proferatur, quo uno tota 
eliditur Venemz objectio. Sic autem se habet (65) : 
Τοῖς &qoblot; τοῦ Θεοῦ ἀρχούμενοι xal προσέχοντες 
τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐπιμελῶς, ἑστερνισμένοι τε τοῖς 
σπλάγχνοις, xat τὰ παθήµατα αὐτοῦ fjv πρὸ ὀφθαλμῶν 
ὑμῶν. Hoc est : « Dei viatico contenti, et sermonibus 
illius diligenter attendentes, dilatati eratis iu vi- 
sceribus, et passiones ejus prz oculis vobis erant.» 
Ubi primum observandum, relativum αὐτοῦ respi- 
cere procul dubio proxime antecedens θεοῦ. Cum 
autem παθήµατα nullo pacto Deo Patri attribui 
possint, reliquum est ut hic Jesum Christum, Deum, 
Filium Dei, Deum de Deo, Deum verum de Deo vero 
intellexerit S. Clemens. Qui quidem passiones 
Christi passiones Dei appellat, sic nempe ab apo- 
8stolo Paulo institutus, cujus erat συνεργός; qui 
eodem plane sensu Christi Ecclesiam appellavit *t 
τὴν Ἐχχλησίαν, τοῦ Θεοῦ fjv περιεποιῄσατο διὰ τοῦ 
ἰδίου αἵματος, « Ecclesiam Dei quam acquisivit 


** Rom. 1, 8. Rom. x,18. 
98, **Gal. ui, 1. 


er Epist. I, cap. 5. 
Venem., Epist. 

64) Epist. IH, cap. 1 

C5) Epist. 1, cap. $ 


1 l. $20, p. 11 


* Rom. xvi, 25,96. 


quem modo protulimus, Junium conjeclasse pro 
παθήµατα forte legendum µαθήµατα. Sed plane 
respuendum cum Grabio, Wottono aliisque viris 
doctis inane commentum, quod textum citra ullam 
necessitatem, neque ullius ms. codicis auctoritate 
sollicitare comperitur. Et jure quidem : etenitn 
nonne demum apte cohzrent omnia, si verba Dei 
mentis attentioni, ejusque passiones cordis oculis 
proponantur? Quod ubi diligenter attendo, mirari 
subit, clar. Fleuryum vitiosam Junii conjecturam 
sequi maluisse,quam sinceram textus lectionem; qui 
Gallice non passiones, sed doctrinam reddiderit (68). 

Hzc autem fusius pertractasse libuit, tum ut in- 
signe Clementinum de Christi divinitate testimo-- 


D nium vindicarem, tum veru in primis ut Venemz 


objectionem diluerem : qui virorum doctissimorum 
in hunc locum adnotata praeterire maluit, quam 
Photii judicium minus caute prolatum deserere aut 
benignius accipere; eo scilicet. nomine, quo prze- 
conceptam opinionem de epistolze secunda suppo» 
sitione celebris illius critici caleulo comprobaret 
confirmaretque. 


** [ Tim. ni, 16. *! Act. xx, 


*? Coloss, 1, 6, 95. 


;. 89) Divinit, D. N. J.-C. manif., lib. 1v, cap. 
911. 


ὃς 7) n Annotat. ad Dulli defens. fid. Nic., p. 60, 
(68) Hist. eccl., tom. 1, p. 242, edit. in-4. 
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IX. Superest nunc tempus inquirendum , quo Α persecutionem scripsisset, ut auctor eminentissi- 


wiraque epistola fuerit Corinthiis inscripta. Et de 
priore quidem, magna inter viros eruditos contro- 
versia. Sed rationibus utrimque allatis pro viribus 
exeussis, eorum demum sententie nobis acceden- 
dum existimamus, qui Neroniana persecutione de- 
siaente, stanteque adbuc templo Hierosolymitano, 
mempe cirea zre vulgaris annum 68 eam fuissc a 
Clemente scriptam censuerunt. In quam sane sen- 
tentiam prz cxteris concessisse novimus duumvi- 
ros doctissimos, Pagium (69) ac nuper purpuratum 
Patrem cui acceptam referimus Historiam ecclesia- 
sticam eleganter ltalicis litteris traditam (70). Quo 
autem utcunque pateat quam firmis rationibus in- 
mitatur sententia hujusmodi, precipua saltem ex 


mus optime arguit (75). Quid quod Clementinis pe- 
ne consona de Neronis persecutione scripsisse Τα. 
citus comperitur (76)? Videbatur Nero, inquit, com- 
denda urbis nove, οἱ cognomento suo appellanda, 
gloriam querere. — Sed non ope humana, non 'argi- 
tionibus principis, aut deum placamentis decedebat 
infamia, quin jussum incendium crederetur. Ergo 
abolendo rumori Nero subdidit reos, et quasitissimis 
penis affecit, quos per flagitia invisos, vulgus Chri- 
stianos appellabat. — lgitur primo correpti qui fate- 
bantur : deinde indicio eorum multitudo ingeus (ea- 
dein sane phrasi, qua utitur S. Pater, πολὺ πλήθος) 
haud perinde in crimine incendii, quam odio hu- 
mani generis convicti sunt. Et pereuntibus addita lu- 


ipsa Epistola argumenta paucis contrahamus. Sic B dibria, ut ferarum tergis contecti, laniatu canum in- 


Maque scribit Clemens sub initium (71) : Propter 
subitas ac sibi invicem succedentes calamitates et ca- 
sus adversos qui nobis acciderunt, tardius, fratres, 
mosmelipsos conreriisse agnoscimus ad ea que a vo- 
bis quasita (nerunt. Quibus verbis, primum quidem 
persecutionem quz jam deferbuerit, vel potius qua 
nuper desierit, designari; deinde vero vel Neronis 
vel Domitiani persecutionem hic innui, nemo est 
sane qui non perspiciat. Verum, qux paulo post 
subdit Clemens, Neronianam scilicet indicare per- 
hibentur. De beatis enim apostolis Petro et Paulo, 
ceu non ita pridem inartyrio consummatis, hzc 
habet (72) : Ἕλθωμεν ἐπὶ τοὺς ὄγγιστα γενοµένους 
ἀθλητάς ΄ λάδωμεν τῆς γενεᾶς ἡμῶν τὰ γενναῖα 
ὑποδείγματα. ---Λάδωμεν πρὸ ὀφθαλμῶν ἡμῶν τοὺς 
ἀγαθοὺς ἀποστόλους, h. e. « Veniamus ad proximos 
atbletas, et szculi nostri generosa exempla suma- 
mus. — Ponamus nobis ante oculos bonos Aposto- 
los. » Ubi probe notanda cum Dodwello (75) aliis- 
que, Clementis verba, quibus gloriosa Petri et Pauli 
eertamina describens, illos ἔγγιστα Ὑενοµένους 
ἀθλητάς, nuperrimos athletas, appellat, seu quam 
proxime sublatos e medio fuisse testatur, atque τῇ 
Τενεᾷ ἡμῶν, hac nostra «late floruisse. Eamdem 
porro persecutionem magis adhuc inculcare viden- 
σε, quse paucis interjectis occurrunt (74) : Τούτοις 
τοῖς ἀνδράσιν ὁσίως πολιτευσαµένοις συνηθροίσθη 
«ολὺ πλῆθος ἑἐχλεχτῶν. « Viris istis qui vitam 
sancte instituerunt, magna electorum multitudo ag- 
gregata est. » Ubi videas neminem, si Petrum ac 
Paulum excipias, a Clemente laudari, non Flavium 
Clementem, non Acilium Glabrionem, non Flaviam 
Domitillam, nullum denique tot illustrium marty- 
rua) qui sub Domitiano passi sunt ; quorum aliquem 
salem meinorasset S. Pater, si post Domitianeam 


*5 Hebr. ix, 25. 
(00) Pagi Crit., ad ann. 78, $ 5. 
Orsi, [stor. sccl. lib. n, $ $5, t1, p. 411, 
edit. Rom. in-8*. 
(71) Mu 4 ad for cap. 1. 
(72) lbid , Cap. 6 
(75) Addit. a Pears. Opp., post p. 219. 


PavROL. Gn. l|. 


terirent, aut. crucibus a[fixi, aut flammandi : atque 
ubi defecisset dies, in usum nocturni luminis wureren- 
tur. Non adeo tamen szviebat Domitianus, Tertul- 
liano teste, qui ejus persecutionem ita describit (77): 
Tentaverat et Domitianus, portio Neronis de crudeli- 
tate; sed qua et homo facile ceptum repressit, resti- 
tutis eliam quos relegacerat : ut propterea. nullum 
dubium superesse videatur, quin verha illa Clemen- 
tis quse sub initium hujus $ recitavimus, de Nero- 
pis potius quam Domitiani persecutione sint acci- 
pienda. Deferbuit autem, imo vero et desiit ea per- 


seculio, sublato Nerone, quem 9 Junii anno zr 


vulgaris 68 periisse compertum. Eodem igitur auno 
currente vel saltem desinente, Romana Ecclesia in 
pace utcunque constituta, scripserit S. Pater. 
Plura in hanc sententiam videsis apud scriptores 
modo laudatos, quibus addas velim Wottonum (78), 
ut alios pratereainus. 

Huic item anno 68 esse illigandam banc ad Co- 
rinthios priorem epistolam, suadet cultus Judaici 
mentio in templo Hierosolymitano tunc adhuc stan- 
te vigentis, αι in eadem epistola hisce conceptis 
verbis occurrit (79) : Summo quippe sacerdoti sua 
munia tributa sunt; et sacerdotibus locus proprius 
assignatus est ; εί [ευ sua ministeria incumbunt. 
— Non wbique, [Ταίτεε, offeruntur. sacrificia jugia, 
vel pro peccato et delicto, sed Hierosolymis tantum : 
neque illic in quovis loco fit oblatio, sed ante tem- 
plum ad aliare, prius facta a summo sacerdote et 
pradictis ministris, oblati inspectione et probatione. 
Qui ergo prater id quod voluntati ejus consentaneum 
est, aliquid faciunt, morte mullantur. Neque aliter 
sane loquitur Clemens, ac Paulus ad Hebraeos scri- 
bens; quem ubique fere sectatur S. Pater, ejus συν» 
εργός. In ea enim Epistola meminit Apostolus *! 


74) Ibid.. cap. 6. 

19) Orsi, stor. eccl., t. 1, p. 412. 

76) Annal. lib. xv, £app. i1-M. 

11) Apologet. ca 

18) Praefat. ad Clem: epist., 205 seqq. 
(79) Epist. t, capp. 40-41. 
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etis, in primis autem sanctissimo Patri Pontifici Α mum assectamur : ea tamen ratione, ut. nonnulla 


Maximo nosmetipsos summopere obstrictos palam 
profitemur. 

ΧΙ. Jam vero disquirendum, num demum Cle- 
menti Romano utraque epistola jure sit adscriben- 
da. Eas enimvero velut sinceros Clementis fetus 
agnovit cl. editor, ac pro viribus eidem asserere 
aggressus est, Verum duos pra ceteris viros haud 
incelebres nactus est adversarios : alterum quidem 
Nathanaélem Lardnerum, qui anno 1755 disserta- 
tionem 70 paginarum in-8* Anglice Londini edidit ; 
pluribusque in contrariam sententiam adductis, in 
esm tandem cogitationem devenit, has nimirum 
epistolas circa medium szculi i1 ab episcopo Ec- 
clesiz orientalis fuisse perscriptas (84) : alterum 


vero Hersnannum Venema, qui anno insequente , 


1754, Harlinge vulgatis tribus epistolis, VV. CC. 
Wesselingio, Hemsterhusio et Cannegietero inscri- 
ptis, easdem epistolas Clementinas supposititias 
esse omni studio contendit evincere : in iis enim in- 
ter alia Hieronymi stylum sibi suboluisse innuit (85); 
et quamvis de auctore ac tempore quo vixerit nibil 
definiat, eum tamen fuisse orientalem, non Roma- 
num, et Origene quoque posteriorem arguit (86). 
Utrique statim respondit Welstenius , iterumque 
quas edidit epistolas, magis magisque Clementi Ro- 
mano vindicavit : Lardnero quidem in Diario litte- 
rario Gallice inscripto Bibliothéque raisonnée (87): 
Venemz autem, epistola eo ipso anno 1754 Amstz- 


utrobique a nobis in medium proferantur, Wetste- 
nio prztermissa; eaque in primis qux: ex harum 
epistolarum instituta collatione cum duabus reli- 
quis Corinthiacis , ad rem magis pertinere nobis 
vísa sunt. 

Testis itaque antiquior Epiphanius, qui ad. 
versus Ebionzos hzc habet (87): Αὐτὸς KX5- 
µης αὐτοὺς χατὰ πάντα ἑλέγχει ἀφ᾿ ὧν ἔγραψεν 
ἐπιστολῶν ἐγχυχλίων, τῶν ἐν ταῖς ἁγίαις ἐχ- 
χλησίαις ἀναγινωσκομένων * ὅτι ἄλλον ἔχει χαραχ- 
τῆρα ἡ ἑαυτοῦ πίστις xat ὁ λόγος, παρὰ τὰ ὑπὸ τού- 
των εἰς ὄνομα αὐτοῦ ἓν ταῖς Περιόδοις νενοθευµένα. 
Αὐτὸς γὰρ παρθενἰαν διδάσχει, xaX αὐτοὶ οἱ δέχον- 
ται’ αὐτὸς γὰρ ἐγχωμιάζει Ἠλίαν, καὶ Δαθὶδ, xal 
Σαμφὼν, xa πάντας τοὺς προφήτες, οὓς οὗτοι βδε- 
λύττονται. ld est: « Clemens ipse omnibus illos 
(Ebionzos) modis redarguit iis epistolis circula- 
ribus, quz in sacrosanctis ecclesiis leguntur ; ex 
quibus constat, longe ab iis quz in, Circuitibus Ἱ]- 
lis ( Petri) sub ejus nomine adulterina exstant, 
illius fidem ac sermonem abhorruisse. Etenim Vir- 
ginitatem ipse (Clemens ) edocet ; et isti (Ebion:ei ) 
repudiant : ille Eliam, Davidem et Samsonem oms 
nesque prophetas commendat; quos hi detestan- 
tur. » Qus profecto Epiphaniana duabus hisce 
Clementinis epistolis mirum in modum congruere 
noscuntur. Primum itaque in iis, Epiphanio teste , 
S. Clemens virginitatem edocet : harum enim 


lodamensibus typis consignata, quam epistolze Ve- € €pistelarum pars minima, ut recte advertit Wetste- 


aemianz opposuit. Utinam vero duabus quoque 
reliquis respondere valuisset vir doctus! At lethali 
morbo decumbebat Wetstenius, dum primam exa- 
ravit epistolam v Kal. Martii 1754 menseque se- 
quente diem supremum obiit ix Kal. Aprilis, an- 
num agens Lxi. Quz vero hactenus recensui opu- 
scula, ea dono accepi ab eruditissimo Jacobo Kri- 
ghout ; qui datis quoque humanissimis litteris una 
c«m sermone funebri, quem ipsemet habuit in ob- 
Mum laudati Wetstenii decessoris sui, munera mihi 
pergrata large cumulavit : quo nomine mihi tem- 
perare haud possum, quin V. C. comitatem adeo 
singularem quam maxime testatam faciam. 

, Verum ut ad rem propius accedamus, harum 
epistolarum auctorem fuisse Clementem Romanum, 
éaplici argumentorum genere demonstrandum su- 
scipimus. Primum quidem petimus ab ezternis , 
Sive antiquorum seriptorum testimoniis quibus 
illas fuisse a Clemente perscriptas astruitur, sive 
Petrum vetustissimorum operibus unde ab iisdem 
eas fuisse perlectas colligitur. Alterum vero, ín- 
ternum scilicet, ex ipsis epistolis sumimus. In his 
sutem argumeptis digerendis Wetstenium potissi- 


(84) Lardner, Α dissertation upon the two Epistles 
escribed (o Clement of Rome, p. 31, 54, 51. 

(85) Epist. 2, $ 27, p. 89. 
(86) Epist. 5, $ 16 seqq., p. 129. 
7) Tom. L, part. n, art. 8, p. 565 et suiv. 
(87) Hzr. xxx, $ 15, pp. tom. I, p. 159. 


hnius (88), in extollenda quidem virginitate versa- 
tur ; at longe maxima, imo tota epistola secunda, 
in virginibus officii admonendis occupatur, seu de 
virginitate pie ac rite servanda pertractat : ut 
propterea S. Pater in his epistolis virginitatem 
potius edocere, quam commendare , jure ab Epi- 
phanio dicatur. 

Jam cztera prosequamur. Eliam, inquit, laudat 
Clemens. Et quidem his verbis (89) : Berte etiam 
Elie et Elise , et multorum aliorum sanctorum re- 
perimus conversationem (&isse sanctam et sine ma- 
cula. Tum vero, ait, Davidem commendat. Id quo- 
que sic przstitum a Clemente (90) : Nonne docet 
te illud Davidis , quem invenit Deus virum secun- 
dum cor suum, hominem fidelem , perfectum , san- 
ctum, verum? Deinde Samsonem eztollit, subjungit 
Epiphanius. En Ciementinum locum (94) : Non 
audivisti de Samsone Nazireo, cum quo fuit Spiri- 
tus Dei , viro forti? Is vir Nazfreus fuit, et sanctus 
Dei , et fuit in fortitudine et robore. Denique, sub- 
dit, omnes prophetas laudibus effert. Scilicet in 
hanc sententiam (92) : Porro etiam Elisam et Ge- 
hasi εἰ filios. prophetarum reperimus habitasse iu 


(88) Epist. ad H. Venem., p. 34. 
(89) De virg. epist. 1, cap. 6. 
90) Epist. 2, cap. 9. 

91) Ibid., cap. 9. 

92) lbid., cap. 14. 
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üs ia locis quie nunc desiderantur; neque enim A servanda. ilis denique cum Wetstenio (100) adidas 


Integra ad nos pervenit. Quid loquar? Quovis 
equidem pignore contendere ausim, ex tribus notis 
in testimonio Hieronymiano observatis, nullam 
omnino posteriori epistole Corinthiacz ; at contra 
epistolis nostris ad unam omnes rite congruere. 
Primum enim hz virginibus fratribus et virgini- 
bus sororibus, id est eunuchis spiritualibus quos ca- 
suavit voluntas , iuscripte feruntur. Deinde, non 
uuam, sed duas epistolas ad illos misit S. Clemens. 
Denique in iisdem omnem pene sermonem de virji- 
nitatis puritate contexuit. Ubi advertendum, per- 
quam apposite fuisse locutum sanctum Hierony- 
mum : vigilanti siquidem verbo usus, ut phrasi 
Augustiniana loquar (98), atque restrictionis vo- 
culam pene usurpans , non omnem absolute dixit , 
sed omnem pene sermonem de virginitate a Cle- 
mente fuisse contextum : propterea scilicet, ul 
opüme Wetstenius (99), quod in prima epistola 
cap. 14, agitur. de visitandis zegrotis, et cap. 15, 
de alüs officiis, que non magis ad virgines 
quam ad conjuges pertinent ; in secunda vero 
proponuntur exempla Mosis , Aaronis et Josuz, 
qui certe in conjugio vixerunt. 

Δι enim Hieronyinus in disputationibus cum ad- 
versariis, ac przsertim eo in libro conira Jovinia- 
zum, omnia exaggerat atque hyperbolice loquitur : 
ut proinde haud miretur quispiam , si secundam 


tantummodo epistolam Corinthiacam respiciens, - 


epistolas fuisse a Clemente pérscriptas testetur : 
qua est primum Grabii , deinde Lardneri et Vene- 
mz sententia. Esto : consueverit aliquando in dis- 
putationis zstu exaggerare Hieronymus ; non est 
tamen cur hic ipsum non humane, non proprie 
locutum existimemus. Preterea, epistolas ad eu- 
mxchos evangelicos dedisse Clementem perhibet 
S. Pater. Num ergo et hic illum byperbole fuisse 
usum ; aut ad eos quos castravit non necessitas, 
sed voluntas, missam putabimus quz est posterior 
ad Corinthios ? Quid quod Hieronymo consentiens 
Epiphanius, testatur circulares epistolas eumdem 
missitasse Clementem, in quibus virginitatem edo- 
cet? Àn vero sanctus quoque Constantiensis epi- 
scopus exaggerasse dicendus? Fac denique in re- 


velim, epistolas quidem Syriacas pro Hieronymo 
et contra Jovinianum maxime facere : in iis enim 
statuit Clemens (1) , virginibus sanctis excellentio- 
rem in colis locum datum iri, quam conjugibus 
sanctis : qua est ipsissima sententia Hieronymi. 
Verum ex Epistolis Graecis nullum su: causz prze- 
sidium quaerere potuisset sanctus doctor, ubi 
nullum de virginitate colenda vestigium. Quse 
cum ita se babeant, nonnisi de nostris ad οἱ: 
gines epistolis Hieronymi verba intelligenda esse 
noscuntur. 

Sed ecce tibi rursus vir ille doctissimus, cujus 
paulo ante meminimus, qui ex Hieronyti silen- 
tio in libro De viris illustribus, harum Epistolarum 


B suppositionem evincere existimat. «Hieronymus, 


inquit, in Catalogo scriptorum ecclesiasticorum 
Clementem non negligit, laudatque ejus epistolam 
primam ad Corintbios : meminit et sccundz, quam 
tamen non ab omnibus admitti affirmat. Profecto 
non siluissct et geminas alias, si nosset. » llias 
utique non omisisset sanctus doctor, si nosset quo 
tempore librum De viris illustribus edidit, Hincne 
vero earum integritatem suspectam reddere liceat? 
Cedo, quo demum anno confecti fuere sive Catalogus 
ille Hieronymianus ubi nulla nostrarum epistola- 
rum mentio, sive libri duo contra Jovinianum in 
quibus ezedem ex nostra sententia laudantur? Scili- 
cet ex ipso llieronymo discimus (2), librum De viris 
illustribus fuisse absolutum anno Theodosii princi- 
pis xiv, hoc est anno Christi 392.Patet praeterea ex 
eodem sancto doctore, libros adversus Jovinianum 
post hunc ipsum annum prodiisse : siquidem in 
eorum primo, num. 26 operis De viris illustribus 
meminit. Quare, anno minimum 23293, aut serius 
fortasse, contra Jovinianum scripserit S. doctor. 
Nihil igitur mirum, si de quibus loquitur Clemen- 
tinis epistolis in iis libris, eas in Catalogo przter- 
ierit. Cur ita demum, inquies? quia videlicet in 
prologo ad eumdem Catalogum queritur ipsemet 
Hieronymus, pleraque tunc sibi fuisse incomperta. 
Neque enim, ait, de his qu& non legi, nosse potui; 
et quod aliis forsitan sit notum, mihi in hoc terra- 
rum angulo fuerit ignotum. Quid porro, si sanctis» 


liquis quae exciderunt posterioris Epistola: Corin- D simus doctor in subsecutis libris plura memoret 


thiacze, fuisse de Virginitate locutum Clementem : 
at quomodo, sodes, in ea quz supersunt quadrent 
Hieronymi verba, quibus affirmat in illis Clemen- 
tinis Epistolis omnem pene sermonem fuisse de vir- 
ginitatis purilate contextum ? lbi namque potissi- 
mum pleraque occurrunt de Christo Deo, de 
vocationis Christiane praestantia, de mundi con- 
temptu, de certamine spirituali, de carnis resur- 
rectione, de bonis promissis, eic., paucissima vero 
de castitate in genere , omnibus etiam conjugatis, 


(98) Aug., in Joau . tract. 120, $2, Opp. t. Ill, 
part. 1, col. 804. 
193) L.. c., pag. 10. 


tractatorum ecclesiasticorum opera , quze dum ϱ0- 
rumdem reliqua in Catalogo recenseret, omisit? An 
vero fictitia reputanda opera illa, eo quod eadem in 
Catalogo pretermisisset doctor maximus ? 1mo vero 
nemo jure non dixerit cum ipso Hieronymo, illum 
nempe quc tunc non legerat, nosse non potuisse, 
quodque in illo terrarum angulo, in solitudine Be- 
thleemitica , ei antea fuerat ignotum, postea comper- 
isse. Agedum, uno vel altero exemplo rem adstrua- 
mus. I. Memorat Hieronymus in epistola 71, ad 


en., epist. 1. De virgin.. cap. 4. 


100) Epist. pag. 54. 
1) 
ᾳ Dc vir. tliustr., in prolog. et cap. 155. 
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exempla relinquamus, veniamus ad. proximos athle- A aliaque plura, qux in solertis lectoris oculos ge- 


tas, el seculi nostri generosa exempla proponamus. 
Habes autem simillima et maxime gemina in Epist. 
3 ad virgin. capp. 7-15: Consideremus igitur, 
fra:res, et videamus quomodo conversati [uerint omnes 
patres justi toto tempore habitationis vite sum: in- 
quiremus el scrutemur a Lege ad Novum Testamen- 
tum. — Et ne nimis longum faciamus sermonem 
zostrum , quid dictum est de Domino Jesu Christo? 
lyse Dominus cum duodecim discipulis, etc. Scili- 
cel, mos erat Clementi, sacrarum Scripturarum 
studiosissimo, ex utriusque Foederis paginis plera- 
que exempla desumere, qua instituto suo; summe 
congruentia perspiceret : quod quidem in utroque 
Epistolarum pari, eodem plane tenore, satis aperte 
factitatum cernimus. Et hic quoque, ut sspe alias, 
apostolo Paulo constanter adhzret: qui primum 
V patriarcharum et prophetarum gesta Hebraeis 
ante oculos ponens, eos ad fidem retinendam ad- 
hortatur; deinde propositis Christi et sanctorum 
exemplis, ad tolerandas passiones , ad pacem, con- 
cordiam et sanctitatem servandam illos allicere 
studet, ita demum orationem concludens : Ideoque 
et nos tantam habentes. impositam nubem testium, 
deponentes omne pondus, εί circumstans nos. pecca- 
tum, per patientiam curramus ad. propositum nobis 
certamen. 

Neque etiam omittendum putamus unum vel al- 
terum styli indicium, haud quidem exiguum, quo 
magis adhuc id quod intendimus, confirmatur. En 
iMlud ex epist. 1 ad Corínth. cap. 5: Hinc, inquit, 
emulatio, invidia, contentio, seditio, persecutio, 
commotio, bellum et captivitas manarunt, Et cap. 55 : 
Nos igitur summo studio contendamus in numero 
exspectantium eum reperiri, — abjicientes a nobis 
omnem injustitiam et iniquitatem, avaritiam, conten- 
Hones, malignitates εἰ (raudes, susurros et obtrecta- 
tiones, odium Dei, superbiam et ostentationem, ἵπα- 
mem gloriam atque amorem — vanitatis. Confer 
ista, si placet, cum his quas leguntur in Epist. 
1 ad virgin. cap. 8: Qui vere fideles sunt, ait, et 
spiritus Christi habitat in ipsis, in illis non potest 
esse cogitatio carnis ; qua est scortatio, impudicitia, 
impuriias, idololatria, veneficium, inimicitia, invi- 


mina prorsus sive in Corinthiacis sive in Syriacis 
incurrunt. Ad hzc, mores vere apostolici, simplici 
tas, modestia, (rugalitas, benignitas, et cetera. Uno 
verbo, utrumque epistolarum par vivam Clemen- 
tis imaginem referre , ac tantum non spirare com- 
peritur. 

ΧΙΥ. Superest ut illud quoque diluamus quod 
vir eruditus sepe laudatus ingerere haud veretur. 
Nimirum, inquit (7), « auctor se ipse virginibus fra- 
tribus adnumerat (8), et suum exemplum illis in 
omni conversatione imitandum proponit. Quod qui- 
dem factum historicum, si censorem hunc audias, 
a Clementis persona esse videtur alienum : quin 
et cum ipsius Clementis confessione consistere ne- 


B quit ; si qux in prima persona in epistola ejus ad 


Corinthios efferuntur, ad ipsum quoque referre, ut 
oportet si nihil obstet, liceat. Loquitur autem, sub- 
dit vir criticus, de uxoribus et liberis nostris, cum 
dicit (9) : Uxores nostras ad id qmod bonum est 
corrigamus ; — liberi nostri discipline Christi par- 
ticipes sint, etc. Cui nescio, tandem concludit, num 
quid roboris addat, quod Clementi adjungatur 
Grapte apud Hermam (10). Cujus rei melior reddi 
vix posse videtur ratio, quam «quod Grapte fuerit 
Clementis uxor.» Hactenus eruditus Venema : et 
quidem satis belle. 

Nolim equidem virum clar. in. czlibatum eccle- 
siasticum iniquum suspicari. At illud ipsi condo- 
nandum minime reor, quod sue sententie vim 
addere cupiens, nobis obtrudat velut Clementis 
Romani lectionem, quz: Alexandrino erat adscri- 
benda. Rem paucis attingimus infra (11); quam 
tamen hic pertractandam, commentum Venemia- 
num flagitat, non postulat. Sic igitur S. Clemens 
(12): Τὰς γυναῖχας ἡμῶν ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν διορθωσώµεθα. 
— 'Tà τέχνα ὑμῶν τῆς Ev Χριστῷ παιδείας µεταλαμ- 
θανέτωσαν. Id est : Uxores nostras ad id quod bonum 
est corrigamus.—F ilii vestri discipline Christi partici- 
pes sint. Ita constanter codex ms. ex quo uno Cle- 
mentina epistola fuit desumpta. Haud sane me 
fugit, apud Clementem Alexandrinum (13) qui ος 
Bomano integrum pzne caput. illud 94 exscripsit, 
legi τὰ τέχνα ἡμῶν. Sed non est. demuin cur Cle- 


dia, contentio, ira, rixa, divisio, zelus, etc. Nonne D mentem Romanum ex Alexandrino emendemus, 


Clemens utrobique se ipsum prodit ? quippe Cle- 
mens, inquam, scriptionis Pauline characterem 
ubique fere imitatus, cum hic tum illic respexisse 
videtur Rom. 1, 29-51; Gal. v, 19-21; 1 Tim. vi, 
4-5 et 11 Tim. ni, 2-5. 

His addas velim δοξολογίαν, mediam inter epi- 
stolam, more itidem Paulino, usurpatam : verbo- 
rum copiam ex divinis Litteris passim derivatam : 


" Hebr. xi et xu. 


(T) Venem., epist. 2, pag. 87. 
(8) Clem., epist. 2 ad Virg., cap. 10. 
(3) Epist. 1 ad Cor., cap. 21. 
(10) l'ast, lib. 1, vis. 2, cap. 4. 


vimque inferamus codicis ms. lectioni cum clar. 
editore Pottero, ac Davisio ipsum secuto : eo vel 
maxime quod nemo nesciat in more positum fuisse 
Clementi Alexandrino, in auctorum locis descri- . 
bendis alia contrahere, alia tollere, alia interpo- 
nere atque pro arbitrio mutare, omnia uno verbo 
sibi permittere : quod et hoc ipso in capite licenter 
nimis exsequitur, ut apud Wottonum videre est. 


(11) Vid. not. in cap. 21 cpist. 1 ad Corinth. 
(12) L. c. 
(43) Strom., lib. iv, cap. 16, p. 612, edit. Oxon. 
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quoque illud argumentum hinc desumptum, quo A ciis haud obscuris verboram φιλαδελφία, φιλοξενία, 


epistolarum | ad virgines sinceritatem oppugnare 
aggressus est. At de bis satis. 

Cxterum easdem Epistolas Grzce primitus exara- 
tas fuisse colligit cl. Wetstenius tum ex vocibus, 
εὐχαριστία, ἁσωτία, «χίνδυνος, τάδιςο, σχΏμα, δια” 
θήχη, ἁγὼν, αὐτολεξεί occurrentibus; tum ex indi- 


Φιλαργνρία, φιλοπρωτεία, παραιτεῖσθαι, etc, Et scrie 
pte quidem fortasse fuerint non longe a Neronis 
obitu, dum Ecclesia tranquilla pace frueretur : in 
iis enim nullius calamitatis aut vexationis Christiae 
norum mentio. 





IV. 
EX P. LUMPERI HISTORIA. 


(Historia theologico-critica de vita, scriptis atque doctrina SS. Patrum, etc.; t. T, Aug. Vindelic., 1185, in octavo." 


CAPUT PRIMUM. 


. ARTICULUS UNICUS. — VITAE S. CLEMENTIS HISTORIA. 


S. Clementis patria et generis nobilitas. — Cle- B vero Recognitionum, qui sub Clementis hujus nomine 


mens Romanus sanctorum Patrum, quotquot ex- 
stant vetustissimus, neque uno nomine primus, 
Roma e senatorio genere (25) ortus est. Grzca S. 
Petri apud Henschenium acta etiam Augustis co- 
gnatum fuisse, Neronemque, dum Christianos per- 
sequebatur, ab illo eapropter abstinuisse testan- 
tur. 

Annus nativitatis, et ejus. conversio. — Quo anno 
primam lucem aspexerit, nemo, quod sciam, pro- 
didit; si tamen conjectare liceat, Christo in terris 


adbuc degente natus e reliqua vitz serie censeri po- 


" test. Sanctus Paulus in ea, quam ad Philippenses 
dedit, epistola laudat Clementem nostrum ceu apo- 
stolatus sui socium et coadjutorem *5-1**; in libris 


*-99 Ad Philipp., cap. 1v, v. $ et seq. 


circumferuntur, a divo Petro apostolorum principe 
ad Christum conversus esse, eique postea comes 
fidelis adhzsisse narratur. Quorum librorum etsi 
non admodum firma sit auctoritas, hac tamen ex 
parte nil magnopere se offert, cur rejicienda vi- 
deatur. 

A divo Petro episcopus designatur. — Cum  utro- 
que certe apostolorum principe Clementem diu et 
familiariter egisse, a Pelro autem etiam successo- 
rem in pascendo grege Domini designatum fuisse, 
plerique fatentur (26). 

Cleto in pontificatu succedit, anno Christi 04. — 
Quotus ordine Romanam cathedram insederit, vetus 
et adhuc sub judice lis est; non sedisse tamen ante 


(35) Recentiores critici, levissima ducti conje- C atque etiam stirpe Caesarum , omni scientia refertus, 


etura, non Romanum οἱ praclarissimo natum ge- 
nere, sed ex stirpe Judaica procreatum censent. 
Primus qui eam invexit novitatem fuit Tillemontius 
in suis Monumentis historie ecclesiastice , tomo Il, 

g. 149. Exinde vero idem visum Coutantio nostro 
in celeberrimo suo opere Epistolarum Romanorum 
pontificum, tomo I, pag. 11, licet postea suam mu- 
larit sententiam loco citato, pag. 41. Accessit de- 
mum reverendissimus dominus Remigius Ceillierius 
noster, qui fidenter nimis id asserere non dubitavit 
in Historia generali auctorum sacrorum et ecclesia- 
slicorum, tomo lI, pag. 598. Colligi id posse ex ejus- 
dem saneti Clementis ad Corinthios epistola capite ιν 
arbitrabatur, ubi ait : Propter emulationem | Pater 
noster Jacob au(ugit a facie Esau fratris sui. Verum 
bzc verba nequeunt vetustam opinionem elidere. 
Sane illam auctor Libri pontificalis secutus ait : 
Clemens natione Romanus de regione Colio monte ex 
pa*re Faustino. Similia habentur in Catalogis Ro- 
manorum Pontificum vetustioribus : consentitque 
Breviarium Romanum ad diem 25 Novembris ; dc 
illo item sanctus Eucherius Lugdunensis in epistola 
ad Valerium : Clemens vetusta prosapia senatorum, 


omniumque liberalium ariium peritissimus ad hane 
justorum viam transiit ; ilaque in. ea. excellenter flo- 
ruit, ut Principis quoque apostolorum successor εταὶ- 
terit, His fidem minime derogamus, cum ipsius Cle- 
mentis in contrarium producta intelligi possint de 
fidei gratia, propter quam, ut inquit ad Galatas 
cap. vi Paulus apostolus, Filii promissionis compu- 
tantur in semine, Quid quod Theophilus in suis ad 
Autolycum libris, lib. ur, sect. 25, Davidem patrem 
seu progenitorem nostrum appellat? Ἔπειτα Δαθὶδ 6 
πρόγονος ἡμῶν (ἐδασίλευσεν) ἔτη u'* Deinde David pa- 
ter noster regnavit annos quadraginta. Nunquid ideo 
Webrzus episcopus iste Antiochenus ? Eodem, plane 
sensu cum Clemente locutisunt Patrum antiquissimi 
Justinus M. ( Dialogo cum Tryphone , sect. 154) ; 
Clemens Alexandrinus (Stromatum lib. vi1,c. 7); - 
Tertullianus adversus Marcionem , lib. iv, ο. 94; 
auctor Expositionis in Evang. Luc. qus sub Titi 
Bostrensis nomine circumfertur (Tit. Bost. in cap. 1 
Luce) Bibliot. PP., edit. Paris., tom. ΧΠΙ, pag. 
167 ; Aug. serm. 5, $ 4, Opp. tom. V, pag. 50. 

(26) Vide Irexzeum, 1. 11, c. 5; Zozim. apud Ba- 
rou. ad ann. 417, num. 20. 
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αυἱομηπαθήµατα nullo pacto Deo Patri attribui [pos- A ea cum idem Irenzus apostolorum temporibus tam 


sint, reliquum est ut hic Jesum Christum Filium 
Dei, Deum de Deo, Deum verum de Deo vero intel- 
lexerit sanctus Clemens. 
ARTICULUS Ill. 
DE TEMPORE QUO ÜTRAQUE EPISTOLA COBRINTHIIS 
SCRIPTA FUIT. 

De tempore, quo prima fuit exarata, opiniones di- 
verse. — Superest nunc tempus inquirendum, quo 
utraque epistola sancti Clementis fuerit Corinthiis 
Scripta. Et de priore quidem magna inter erudi- 
tos viros controversia est. Ac licet prima illius ver- 
ba de persecutione dicta esse plerique omnes con- 
sentiant, ea tamen alii de Neronis, alii de Domitia- 
ni persecutione interpretantur. Et hanc quidem alii 
ferventem, alii desinentem intelligunt; hinc circa 
tempus, quo epistola illa exarata est, triplex maxi- 
me existit opinio. Prima est Joannis Ernesti Gra- 
- bii (96), Pagii (97), Orsi (98), et Gallandii (99), qui 
eam Neronis persecutione desinente, proxime post 
apostolorum Petri et Pauli martyrium, hoc est, anno 
Christi 68 vel etiam 65 exeunte, scriptam esse con- 
tendunt; altera Godefridi Vendelini, eamdem anno 
Christi 90 fervente Domitiani persecutione alligaa- 
tis, Postrema Cotelerii atque Tillemontii, qui illam 
desinente ejusdem imperatoris persecutione circa 
annum Christi 97 scriptam arbitrantur, Quartam 
vir clarissimus Claudius Fleury (100) excogitavit, 
que ad Grabii sententiam propius accedit. Nempe 
ad id tempus, quod Neronis interitum excepit, et 
Jerosolymitanum antecessit excidium, referri posse 
opinatur, et casus adversos, in epistol: principio 
memoratos, de bello civili,quod Neronis mors exci- 
tavit, interpretatur. 

Círca annum Christi 91, probabiliter scripta dici- 
tur. — Obscurum non est, Clementem ibi de z2rum- 
nis, quibus oppressa erat Romana Ecclesia, cum 
Corinthiorum epistolam accepit, sed a quibus re- 
spirabat, cum hanc rescripsit, habere sermonem, 
adeoque Vendelini de persecutione fervente senten- 
tiam minime probandam esse. Neque minus certum 
et eodem exordio conficitur, &srumnas illas de per- 
secutione Neronis interpretari non licere, Nihil enim 
erat, cur in litterarum tarditate Corinthiis excusan- 


vicinus Clementem tertio loco ab apostolis post Li- 
num et Cletum, seu, ut vocat, Anacletam, Romse epi- 
scopatum sortitum esse scribat, reliquum est, ut 
eum pluribus post Neronem annis Homanz Eecle- 
sim administrationem suscepisse crediderit. Hunc 
&utem ea in re falsum esse, quis sibi persuadeat? 
Eidem suffragantur et plerique Patres, qui Roma- 
norum pontificum seriem texunt, atque ipsi veleres 
catalogi, in quibus Petro Linus, Lino Cletus, huic 
Clemens successisse legitur. Ipsa quoque Clementis 
verba capite 44 hujus epistolae occurrentia qui ex- 
penderit, ubi laudata apostolorum providentia sub- 
dit : Qui igitur ab illis, aut deinceps ab aliis viris exi- 
miis consliluti sunt.... ac longo tempore preclarum 


D ab omnibus testimonium reportarunt, hos. censemus 


officio injuste dejici. Hzc, inquam, qui expenderit, 
persuasum sibi habebit, epistolam istam tunc tem- 
poris conscriptam esse, cum ab officio suo remoti 
fuissent presbyteri; qui non solum ab apostolis, 
sed etiam ab aliis deinceps, hoc est ab eorum suc- 
cesaoribus ordinati, munus suum longo tempore 
obierant. Standum igitur est sententi» Eusebii, in 
cujus Chronico (2) pontificatus Clementis initia ad 
postremos Domitiani imperatoris annos referun- 
tur. Unde nihil rationi magis consentaneum occur- 
rit, quam ut Corinthiorum epistolam szviente Do- 
mitiani persecutione Romam pervenisse, atque illis 
eadem persecutione desinente a Clemente circa an- 
num Christi 97 rescriptum esse censeamus. 
Jerosolymitanum templum stetisse ez ea minime 
conficitur. — Neque his adversatur illud Clementis 
nostri (4) : Non ubique, fratres, offeruntur sacrificia 
Jugia, vel votiva, vel pro peccato et delicto, sed Je- 
rosolymis tantum. Licet Grabius hinc certo sibi con» 
stare dicat, templum Jerosolymitanum tunc stetis- 
se, atque excidium illius, quod in annum 70 incidit, 
necdum contigisse ; alioquin non offeruntur, in pre- 
senti, sed olim offerebantur, fuisset dicendum. 
Verum non satis attendit vir eruditus sermonis 
usum, quo res przteritas veluti presentes ob ους 
los ponere, et per presens tempus enuntiare nar- 
ranti licet. Quid enim in hac epistola sibi vult, sa- 
crificia non in omni loco, sed Jerosolymis tantum οί” 


da hoc taceretur, Petrum videlicet, cujus erat D feruntur, nisi illud, ex prescripto legis sacrificia 


ipsorum satisfacere quzstionibus, iis acceptis deten- 
tum, czsum, et e vivis fuisse sublatum, l'einde in 
toto Epistolke contextu illud innuitur, eum ipsum, 
qui nunc rescribit, prius Corinthiorum scripta ac- 
cepisse. Quocirca ad litteram intelligendi sunt tum 
Irenzus (1), tum Hegesippus (2), cum dissensionem, 
quam sedare nunc conatur Clemens, non sub Pe- 
tro, sed sub Clemente ortam esse testantur. Przter- 


(96) Spicileg. Patrum., tom. 1, LE 954 et 255. 

(97) In crit. Baronii, ad ann. 

(98) Histor. eccl., lib. 11, $ 32, ius T. pag. 411, 
edit. Rom. 

(99) In noviss. Biblioth. PP., tom, I, in proleg., 
pag. 19, nin. 9. 


Jerosolymis tantum offeruntur? quod quidem pre- 
scriptum cum etiamnum in lege maneat, ipsa Cle- 
mentis verba etiam nobis efferre non inepte nunc 
liceret. Nempe Clemens comparatione ac more Ju- 
daorum, quibus sacrificiorum leges a Moyse prae- 
scribuntur, Christianis auctor est, ut et ipsi statu- 
tum ab apostolis oblationum et officiorum ordinem 
reverenter accipiant ac servent. Hoc autem, ut ipst 


100) Tom.I Eccl. hist., pag. 265, edit. Latin. 

1) Lib. m Advers. heres. cap. 5. et apud. Eu- 
sebium, Γ.Ε... lib. v, c. 6. 

2) Apud Euseb. "lib. 1v, cap. 22. 

9) Cap. 

(4) F piat. 4 'Clem., cap. 41. 
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vir celeberrimus Claudius Fleury fatetur (5), in ex- A qui propter exordium, ia quo salutatio cum prece 


ponendis comparatiouibus usu venit, ut res preter- 
iw perinde ac si presentes adessent, ob oculos po- 
nantur. 

Nec sequitur ex. ea, ut Petri εἰ Pauli martyrium 
proxime exceperit. —Wrustra etiam Clementem proxi- 
me post Petri et Pauli martyrium scripsisse ex eo 
colligitur, quod capite 4 (6), Abelis, Jacob, Moysis et 
Devidis, qui per aemulationem ac invidiam multa 
passi sunt, promissis exemplis, capitis 5 initio sub- 
ficit : « Sed missis veteribus eremplis veniamus ad 
proximos athletas et etatis nostra generosa ezempla 
sumamas (7), » ac. deinde Petri et Pauli martyrium 
enarrat. Nemo enim non videt, quam recte Clemens 
cirea annum Christi 97 Petri ac Pauli martyrium, 
cum temporibus Davidis, Moysis, Jacob et Abelis 
comparatum, prorimum ας vicinum ciatis nostrae 
dixerit. Imo neque proximum ab eo dicitur diebus, 
quibus scribit, sed selati (γενεᾷ) quam agit, seu in 
qua degit. Demum capite quadragesimo septimo, 
ubi ad evangelica tempora animum refert, eaque 
cum . illo temporis spatio confert, quo scribit, Co- 
rinthiorum Ecclesiam antiquam vocare, et primum 
eorum dissidium, de quo Paulus loquitur ", ut ἐκ 
principio Evangelii ortum mernorare, ipsamque apo- 
si0li hujus epistolam, tametsi quatuordecim tantum 
amais excidium Jerosolymitanum praecesserit, im 
principio Evangelii scriptam dicere non dubitat. 
Quod sane evidenti argumento est, eum, cum ita 


cenjuncta, contra apostolorum atque ipsius Cle- 
mentis morem,deest, eam in homiliarum censum 
referendam esse judicavit. Verum non tanta est 
hac ratio, ut veterum, qui epistolam nuncupant, 
summo consensui non dicam anteferri, sed vel con- 


ferri ullo modo valeat. Longius adhuc processit - 


Dodwellus, intemperautioris critices sectator stu- 
diosissimus, qui asserere non dubitavit, loca non- 
nulla ejusdem epistolae stylum eclogarium Hypoty- 
poseon Clementis Alexandrini referre, adeoque 
immistos invicem duos illos fuisse Clementes. Sed 
censores istiusmodi mittamus, qui a veritate longe 
aberrare noscuntur. 

Duo maximi momenti documenta pro fidelibus. — 


Bg. venerando hoc sacre antiquitatis monumento, 


quod summam primorum Christianorum simplici- 
tatem sapit, duo in primis maximi mornenti docu- 
menta fideles percipiunt. Primum enim, ubi in 
primaria Ecclesia, tot Spiritus sancti donis ornata, 
ac maximis apostolorum sudoribus exculta, spinas 
dissensionum exortas vident, minus jam mirantur, 
si inter Christianas societates, quae recle compo- 
sitze audiunt, hujusmodi scandala oboriri contigerit. 
Nunquam nimirum quiescit antiquus zizapiorum 


seniinator et agrum Domini infaustis seminibus fa» - 


dare non cessat. Sed quamvis antiquum sit hoc. 
malum, non ideo tamen minus lugendum; sed 
nullum esse, cui remedium citius adhibendum sit, 


scriberet, longius ab eodem principio recessisse : ϱ item ex hoc scripto, ut ex Pauli Epistola, docemur; 


aet abhinc recessisse longius videretur, si, ut vult 
Grabius, predicta Pauli epistola hac Clementis no- 
vem duntaxat, vel ad summum duodecim annis po- 
sierior foret. 

De tempore, quo altera epistola scripta, -— De 


temporis autem notatione, quo scripta fuerit poste- . 
rior Clementis epistola, nihil quidem certi ex ea- 


eheere possumus, cum mutila ad nos pervenerit, 
uade illud statuatur. Qui eam integram legisse pu- 
tatur Photius, in ejus recensione nullam íacit dissi- 
dii Corinthiaci mentionem ; sed ipsam tantummodo 
institutionem, et admonitionem melioris vitze indu- 
cere scribit (8). Hinc facile quis colligat. Corintho 
Bomam reduce Fortunato, cum aliis sociis, schi- 


nempe tenui discordiarum flamma, nisi quam pri- 
mum exstinguatur, brevi ingens incendium conci- 
tari, apprime callebant. 


ARTICULUS ΙΥ. 
UTRIUSQUE EPISTOL.E BREVIS ANALYSIS. 


Prima ad Corinthios divi Clementis epistole - 
analysis. 


Sanctus Clemens, postquam Corinthiis, eodem | 


fere pacto quo divus Paulus Epistolas suas exor- 
ditur, salutem dixisset, purgat se apud eos, quod 
propositis dubitationibus tardius rescribat, Eorum 
deinde virtutes extollit, fidei pra:cipue constantiam, 
pietatis excellentiam, hospitalitatis magnificentiam, 
scientiam absolutissimam, sincerum in pastores 


smate jam sublato, et quieti Ecclesia illa restituta, D obsequium, Dei verbi studium, egregium pro sua 


hanc deinde fuisse a Clemente perscriptam episto- 
lam anno forte 98 insequente, quo in pace magis 
adhuc firmarentur Corinthii. 

Num altera Clementis epistola sit homilia pars. — 
Viris quibusdam doctis, presertim Vendelino atque 
Bloadelio, visum fuit, secundam Clementis ad Co- 
riathios epistolam homiliz potius partem esse, cui 
opinioni Grabius quoque incunctanter subscripsit, 


" [Cor. 1. '* Deut. xxxi, 15. 


(5) Ad annum 69, tom. I, pag. 254. 
(66) Clem. epist. 1, num. 4. 


PaTROL. Gn. I. 


aliorumque salute animi candorem, atque in Domini 
legibus servandis fidelitatem, commendat, Ad schi- 
sma deinde transiens, quo tot virtutes obscuraban- 
tur : Omnis gloria, inquit, et copia vobis data erat, 
alque in vobis illud Scripture impletum est: « Edit, 
et bibit, et dilatatus est, ac incrassatus: οἱ recalci- 
travit dilectus **. » Hinc emulatio εἰ discordia, et 


seditio. Sic insurrexerunt inhonorati contra honora- - 


7) Clem., epist. 1, num. 5. 
8) Photius, codice CXIVl. 
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tos, inglorii contra gloriosos, insipientes contra sa- À parcens divine electionis suz» participes nos effece- 


plentes, juvenes adversus seniores. ldeo procul absunt 
justitia et pax; dum unusquisque timorem Dei dese- 
rit, et in fide illius cecutit, nec in institutis prece- 
ptorum ejus ambulat, nec Christo decenter conversa- 
(ur; sed unusquisque secundum pravas cupiditates 
suas incedit, invidiam iniquam et impiam assumendo, 
per quam et mors intravit in mundum. 

Pluribus deinde Veteris Testamenti exemplis, 
qux» incommoda ex invidia oriantur, ostendit ; inter 
c:etera vero Caini, Mariz sororis Moysis et Aaron, 
Dathan et Abiron exemplarecenset ; atque ut novo 
invidie exemplo Corinthios acrius commoveat: 
Propter. iniquam aemulationem, inquit, apostoli Pe- 
trus et Paulus martyrium passi sunt, Propter emu- 
lationem quoque Danaides et  Dirce (9) fortissime 
ille mulieres, cum gravia et nefanda supplicia susti- 
guissent, cursum suum fide invicta perfecerunt. Quo 
vero eog ad vocationis suz officia atque ad poni- 
tentiam hortaretur, vocationis ipsorum sanctitatem, 
pretiosum Christi sanguinem pro nostra salute 
effusum (10), Ninivitarum penitentiam, Henoch, 
Noe, Abrahami fidelitatem, csterasque patriarcha- 
rum virtutes, Jesu Christi humilitatem, ejus, a quo 
creati sumus, bonitatem atque miserationem ; pacis 
et humilitatis commoda, inanimatarum creaturarum, 
solis, lunte, stellarum, maris et abyssorum impenc- 
trabilium in Dei leges sibi impositas obsequium, 
postremo Domini erga res omnes creatas beneficia, 


rit, et sancti populi membra reddiderit, nihil nobis 
superesse, nisi ut omnigena recta opera maximo 
cum animi ardore consectemur ad Patrum nostro- 
rum Abrahami, Isaaci et Jacob exemplum, quorum 
fides, obedientia atque humilitas tam grandibus 
praemiis affectz fuere. Sit ergo omnis gloriatio no- 
stra et fiducia in ipso: voluntati ejus subjiciamur : et 
nos concorditer cum angelis coram ipso Sanctus, san- 
ctus, sanctus clamantibus, communi consensu, et tan - 
quam uno ore clamemus, ut participes fiumus magna- 
rum et inclytarum promissionum ejus, quarum ex- 
cellentiam et quantitatem ipse tantum cognoscit. 
Ordinis vero, et inter prz»positos atque subditos 
discriminis necessitatem in ecclesiastico ministerio 
demonstraturus, militie exemplum proponit. Neque 
enim ibi omnes pre[ecti sunt, neque. tribuni, neque 
centuriones, sed unusquisque in suo ordine ab impe. 
ratore et ducibus mandata peragit. Cuncta. itaque 
ordine debemus facere, que nos Dominus jussit per- 
agere. Oblatioues et officia non temere vel inordinate 
fieri. precepit, sed prefinitis temporibus ac horis ; 
quo etiam loco, et a quibus celebrari velit, ipse ετ- 
celsissima sua voluntate definivit, ut pure εἰ sancte 
omnia facta juxta ejus beneplacitum, accepla essent 
voluntati ejus. Qui ergo. assignatis temporibus obla- 
tiones suas faciunt, accepti εἰ beati sunt ; nam. qui 
sequuntur leges Domini, non aberrant. Summo quippe 
sacerdoti sua munia tributa sunt ; et. sacerdotibus 


piswcipue vero in Christianos, ob oculos proponit. c locus proprius assignatus est ; εί levitis sua ministe- 


Quibus hec superaddit : Zquum igitur est, ut. ab 
ejus voluntate non simus transfuga : homines stul- 
tos, insipientes, elatos, et gloriantes in. sermonis aui 
jactantia offendamus potius, quam  Deum.Dominum 
Jesum Christum, cujus sanguis pro nobis datus est, 
veneremur. Prapositos nostros revereamur ; seniores 
nostros honoremus; juvenes doceamus disciplinam 
timoris: Dei; liberi nostri discant quid charitas 
apud Deum possit. 

Hortatur deinde sanctus Clemens Corinthios, ut 
Dominum timeant, atque in ejus bonitate sperent, 
tum ob resurrectionis fiduciam, cujus exempla ali- 
quot profert, a rebus naturalibus petita, cujusmodi 
est illud phoenicis (44), tum ob Dei in promissis ser- 
vandis fidem, et quod impossibile sit peccatoribus, 
ejus oculos effugere. Addit, cum miserationum ille 


(9) Due hze mulieres Neroniana persecutione 
seviente passe creduntur. Ruinart,, Αο. martyr., 
pag. 2, aut illa, quee sub Domitiano excitata fuit. 
f'illemont., tom. Il, pag. 55, et not. 7 sur S. Clé- 
ment pape, pag. 264 dans l'Hist. ecclés. 

(10) Primo igitur jain seculo credidit Ecclesia, 
Christi sanguinem pro totus thundi salute. effusum 


esse. 

41) Tacitus, lib. v1 Annalíum pheenicis historiam 
citra jocum cominemorat. Eadem a Tertulliano, Lib. 
de resurrect. carnis, cap. 12; a S. Epiplianio, in 
Ancorato ; ab Origene, lib. iv contra Celsum; a S 
Cyrillo cateches. 18, memoratur, adeo ut haec opi- 
1:0 communis esset, atque nulla disquisitione insti- 
tuta cx quorumdain tantum rerum naturalium gen- 


ria incumbunt ; homo laicus preceptis laicis constrin- 
gitur. Unusquisque vestrum, fratres, in suo statu gra- 
tias Deo habeat, in bona conscientia degens , non 
tragsgrediens. prescriptum muneris regulam. Non 
ubique, fratres, offeruntur sacrificia jugia, sed Hie- 
rosolymis tantum (19) atque illic non in omni loco fit 
oblatio, sed ante templum ad altare. 

Ostendit subin sanctus Clemens , Deum ipsum 
ecclesiastice hierarchie auctorem esse; Jeswm 
Christum α Deo, apostolos a Jesu Christo missos 
fuisse; eos in fide per Spiritum sanctum confirma- 
tos, regnum Dei adventurum esse ubique annuntiasse, 
atque primitias eorum, quos ad fidem converterant, 
in. episcopos et diaconos eorum, qui credituri erant, 


D constituisse. Neque hoc novum: a multis enim. teme 


poribus de episcopis εἰ diaconis in Scriptura men- 


tilium scriptorum fide recepta. Quia vero Grzca vox 
φοῖνιξ, ut observavit Cotelerius, Latine et unigenam 
avem, et palmam significat, locos sacrze Scriptura in 
quibus φοῖνιξ Grace de palma dicitur , de alite in- 
terpretantes, quod de phoenice ave narratur, etiam 
Scripturarum auctoritate niti facile sibi persuase- 
runt sancti Patres. 

(19) Sanctus Clemens, templum Hierosolymitanum, 
cum epistolam istam scriberet, adhuc superstes fuisse 
significare videtur ; licet id necessario ex ejus verbis 
nom consequatur, cum (ola ejus oratio comparatio 
tanium sit, Solemus autem in. comparationibus res 
preteritas tanquam prasentes proponere. Fleury, 
list. eccl., tom. I, in Cleus, lib. n, $ 55. 
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fionem | factam fnisse. Mox contentiones ob Aaronis A in ovili Christi parvos et probatos inveniri, quam 


sacerdotium Moysis ztate exortas describit, et Co- 


yinthios injuste episcopatu privavisse eos, qui ab 


apostolorum successoribus constituti fuerant, et 
munere suo inculpate et praeclare fungebantur. 
Schisma vestrum, inquit, multos pervertit; multos in 
animi dejectionem, multos in vacillationem, omnes 
nos in tristitiam conjecit. Turgia sunt, dilecti, et valde 
turpia, et Christiana conversatione indigna, audiri, 
frmissimam | et. antiquam Corinthiorum Ecclesiam 
propter unum aut alterum hominem contra presbyte- 
ros seditionem movere. Atque. is rumor non (tantum 
&d nos pervenit; sed ad eos quoque, qui a nobis alieni 
sunt animo et sententia ; adeo ul propter vestram in- 
sipientiam, etiam blasphemie et convicia nomini Do- 
mini inferantur. Auferamus igitur celeriter hoc scan- 
dalum, εἰ Domino accidamus et plangamus, orantes 
eum at, propitius faclus, reconcilietur nobis atque 
in decoram et castam fraterni amoris viam nos redu- 
cat et restituat. 

Cbaritatis deinde laudes persequitur, eam Moysis 
ad instar commendans , qui e libro vite deleri cu- 
piebat , si populo suo veniam non impetrasset ; do- 
ceique, qua ratione inter ipsos servari possit; 
quibus gentilium ipsorum exemplum superaddit, 
qui ob publicam utilitatem mortem atque exsi- 
lium subiere. Fraterne etiam correctionis utilitatera 
commemorat , subditque : Vos ergo, qui seditionis 
(undamenta jecistis , subditi estote presbyteris et in 


altum sapientes e spe illius ejici. Claudit epistolam , 
Deum orans, ut per D. N. J. Christum illis det fi- 
dem, timorem, pacem, patientiam , czterasque 
virtutes , petitque ut Claudium, Ephebum, Vale- 
sium et Fortunatum, epistolae: hujus tabellarios, brevi 
et cum gaudio remittant, ut citius, inquit, opta- 
bilem nobisque desideratissimam pacem ac con- 
cordiam annuntient. 


Analysis epistole secunde D. Clementis 
ad Corinthios. 


In altera ad Corinthios epistola, sibi proposuisse 
videtur sanetus Clemens, ut Corinthios ad vitam 
!psorum vocatione dignam ducendam hortaretur. 
Quare sub ipsum initium docet, eos de Christo, 
tanquam de Deo sentire :s»quum esse, et quanta 
eidem debeant, atque quam gratos se illi exhibere 
oporteat, quod eos ad Evangelii lucem vocarit , 
gratum vero aniinum non solam divinitatis ejus 
professionem palam edendo probari ait, sed potius 
preceptorum ejus viam ingrediendo. Subdit, ho- 
minis vitam in duo tempora, sive szecula inter se 
diversa divisam esse, przsens unum, futurum al- 
terum, qua quasdam veluli inimicitias invicem 
exercent; prius scelera atque flagitia predicare ; 
posterius his omnibus nuntium remittere ; presens 
seculum ponitentie destinatum , atque Dei irz et 
futuri ssculi suppliciis effugiendis aptum esse, 


pexitentiam corripimini : melius siquidem vobis est c Cujus diem atque tempus penitus ignoramus. 





CAPUT III. 


S. CLEMENTIS ROMANI OPERA DUBIA. 


AnmricULUs UNiCUS. — Quid de duabus Clementis ad virgines epistolis sit sentiendum. 


Quis primus has epistolas detexerit, — Nuperrime 
v. cl. Joannes Jacobus Wetstenius (13) duas alias 
produxit sancti Clementis Romani epistolas, hac- 
tenus omnibus incognilas , quas velut sinceros D. 
Clementis fetus agnovit cl. editor, ac pro viribus 
eidem asserere est aggressus. Verum duos prz cz- 
teris viros haud incelebres nactus est adversarios : 
alterum quidem Náthanaelem Lardnerum , qui 
anno 1755 dissertationem 60 paginarum in-8* Λη- 
ghce Londini edidit; pluribusque in contrariam 
sententiam adductis, in eam tandem cogitationem 
devenit , bas nimirum epistolas circa medium sz- 
culi tertii ab episcopo Orientalis Ecclesiz fuisse per- 


(43) In Novo Testamento Grzco cum lectionibus 
variantibus , commentario pleniore ex scriptoribus 
Bebrzis , Gracis et Latinis, Aenstzelodami 1754 
edito, 


scriptas (14); alterum vero IHlermannum Venema, 
qui anno insequente 1754, Harlinge vulgatis tri- 
dyus epistolis, viris clarissimis Wesselingio , Hem- 
sterhusio, et Cannegietero inscriptis , easdem epi- 
stolas Clementinas supposititias esse omni studio 
contendit evincere ; in iis enim inter alia D. Hie- 
ronymi stylum sibi suboluisse innuit (15). Et quam- 
vis de auctore ac tempore, quo vixerit, nihil de- 
finiat ; eum tamen fuisse Orientalem, non Roma- 
num, et Origene quoque posteriorem arguit (16). 
Utrique statim respondit Wetstenius , iterumque, 
quas edidit epistolas, magis magisque Clementi Ro- 
mano vindicavit : Lardnero quidem in Diario lit- 


(44) Lardner, A dissertation upon the two Epi- 
stles ascribed to Clement of Rome , 51, 54 et 57. 

(15) Venema , epist. 2, ὃ 27, $ 89. 

(16) Idem, ep. 9, $ 16 et seqq, pac. 129, | 
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terario Gallice inscripto Dibliothéque raisonnée (17) A epistolam primam ad Corinthios ; meminit et se- 


Venemz autem, epistola eo ipso anno 1754 Am- 
stzelodamensibus typis consignata , quam epistolze 
prime Venemiane opposuit. Ulteriores vindicias 
pro hís Clementinis epistolis demum v. c. Andreas 
Gallandius (18) exaravit. Verum argumentis cum 
intrinsecis tum extrinsecis in utramque partem sine 
przjudicio expensis eas poaitive dubias esse; neque 
aliquid pro vel contra authentiam earumdem certe 
statui posse, cum v. cl. Joa. Mansi (19) existimo. 

Argumentum pro authentia primum, — Argumen- 
ium primum pro authentia harum D. Clementis 
epistolarum petuot prefati auctores ex testimoniis 
sanctorum Hieronymi et Epiphanii, quorum pri- 
mus hujus Clementis epistolas a frequenti virgi- 
nitatis commendatione laudat (20), alter vero ait , 
a sancto Clemente laudibus efferri Eliam, Davi- 
dem et Samsonem (24). Utraque lizc sicut nus- 
piam in duabus leguntur vulgatis divi Clementis 
ad Corinthios epistolis, ita vicissim perspicue in 
utraque hac apparent. 

Secundum argumentum. — Secundo probant au- 
thentiam Clementinarum ex conformitate styli ha- 
rum epistolarum cum duabus ad Corinthios datis ; 
observant passim easdem sententias, eamdem scri- 
bendi , exemplaque in medium producendi et ra- 
tiocinandi methodum. Ad hzc mores vere aposto- 
lici , simplicitas, modestia, frugalitas, benignitas 


eadem insunt , etc.; uno verbo, utrumque epistola- 
rum por vivam Clementis imaginem referre, ac C 


tantum non spirare arbitrantur. Demum in utraque 
hac epistola nibil occurrere oppositum moribus 
Ecclesie Christianz prioris szculi, quu Clemens 
floruit, Wetstenius , aliique persuadere conantur. 

Argumenta contra authentiam. — At vero criticis 
morosioribus arduum videtur admittere, et pro 
sinceris agnoscere epistolas tota plane antiquitate, 
et ad hoc usque seculum ignotas. Neque facile 
concedunt , divum Hieronymum sermonem de illis 
habuisse in fragmento a Wetstenio ejusque se- 
ctatoribus producto, quod hoe argumento evinci 
posse existimant. Hieronymus in catalogo De viris 
illustribus Clementem non negligit , laudatque ejus 


(47) Tom. L, parte i, art. 8, pag. 363. 
(48) Bibl. Vet. PP. tom. I, in prolegom., pag. 


20 et sed. 

19) Tom. I Conc l., col. 144 et seqq. 

20) Hi sunt eunuchi, quos castravit non necessi- 
las. sed voluntas propter regnum celorum. Ad hos 
et Clemens successor apostoli Petri, cujus Paulus 
apostolus meminit , scribit epistolas, omnemque pene 
sermonem suum de virginitatis puritate. contexuit. 
S. Hieron., lib. 1 contra Jovinianum. 

21) Clemens ipse omnibus illos (Ebionaos) modis 
redarguit iis epistolis circularibus, qua in sacrosan- 
ctis Ecclesiis leguntur : ex quibus constat, longe ab 
iix , quee in Circuitibus illis (Petri) sub ejus nomine 
adulterina exstant , illius fidem ac sermonem abhor- 
ruisse. Eienim virginitatem ipse (Clemens) docet , et 
isti ( Ebionile ) repudiant : ille Eliam , Davidem , οἱ 
Samsonem omnesque prophetas commendat ; quos hi 
deiestantur. Epiph., bzer. 30, 6 13, Opp. t. 1, p. 129. 


cundz , quam tamen non ab omnibus admitti af- 
firmat. Profecto non siluisset et geminas alias, si 
nosset (22). Quo ergo spectavit in testimonio ille 
ex libro contra Jovinianum producto? arbitror prae 
oculis habuisse epistolam ad Corinthios secun- 
dam, in qua forte de virginitate prolixior sermo 
habebatur ; quanquam enim is modo non legatur, 
non est cur quispiam miretur ; neque enini inie- 
gra ad nos pervenit, ut eruditis omnibus explo- 
ratum est. Nec multum Epiphanii testimonium nos 
morari debet; siquidem illud expeditum est ex 
epistolis Clementis, quz tunc legebantur in Ecclesiis. 
Profecto ex testimonio saneti Hieronymi discimus, 
nullas alias Clementis epistolas zetate illa in Eccle- 
sia legi consuevisse, nisi ad Corinthios geminas. 
Accedit quod, observante v. cl. Lardnero (25), neu- : 
tra Corinthiacarum epistola integra ad nos perve- 
nerit , atque inde facile fleri potuit, ut Samsonis 
mentio inter ea, quz in iisdem epistolis desunt, 
maxime vero in secunda, occurrerit. 

ΑΝ nihil moribus primi seculi contrarium occurrat? 
—Quod vero ait Wetstenius, nihil in utraque littera 
hac occurrere a moribus :tatis illius abhorrens, 
usque adeo verum haud judicat illustrissimus D. 
Mansi (24) ; ex earum enim lectione deprehendisse 
sibi visus est, nescio que vestigia monachatus, 
nempe cetus hominum , qui morum sanctimoniam 
singularem elegerint , quod permaxime elucet illis 
verbis : «ld quod non decet fideles, illos przcipue, 


qui elegerunt sanctitatem. » Monachorum autem a 


consortio fidelium secessus recentior est, quam ut 
cum :late Clementis componi possit (25). Czete- 
rum styli similitudo, sententiarum zqualitas non 
semper eumdem probat operis auctorem. Tandem 
vix probabile est, Clementem Romanum Syriace 
scripsisse. 

Aliis insuper argumentis Semlerus has epistolas 
oppugnat, sed αι mihi prejudicia potius, quam 
rationes esse videntur. Talia certe sunt, quod lgna- 
tius (26) Clementi pudicitiam, non virginitatem, 
concedat, et quod doctrina de fugiendis omnimode, 
etiam quoad locum, mulieribus, non sapial genium 


(22) At pace adversariorum dixerim, hoc argu- 
mentum nimium probare , consequenter nihil inde 
evinci. Plurima enim veterum scriptorum opera abs 
D. Hieronymo in Libro de viris illustribus prius 
omissa in aliis postea lucubrationibus Hieronymia- 
nis enuntiata observant viri eruditi. Adde quod li- 
brum De viris illustribus anno Christi 599 absolve- 
rit, primumque subsequente anno libros adversus 
Jovinianum evulgarit, quemadmodum ex eodem 
sancto doctore constat 

25) A dissertat. upon the two Epist., pac. 94. 

24) Tom. I Gonciliorum, col. 157. | 

(25) Neque hac crisis sat firmo innititur talo. - 
Quis enim ignorat, jam a tempore apostolorum ezsti- 
lisse ascetas, qui inter Christianos strictius quoddam, 
ac severius vita genus amplexi sunt ? Vide Montfau- 
conium, dissert. De Pailonis Therapeutis. 

(20) S. lgnatius,eEpistolg ad Philadeph., cap. 4. 
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apostolicum, sed monasticum. Econtra Wetstenius A Paganis sacra prelegant aut exponant, ludibrii vi- 


boc ipsum argumentum pro astruenda Υγνησιότητι 
adhibet, qui hbancipsam severitatem in causa ponit, 
eur refrigerato coelibatus studio, immissaque inter 
clericos quoque luxuria, tandiu epistole ille deli- 
tuerint. 

Ambsee he epistole argumenti sunt ascetici nec 
multum, quod ad doctrinz, aut historie, aut disci- 
plinz quoque ecclesiastice rationem accuratius 
percipiendam magnopere facit, complectuntur. 
Prima continet laudem castitatis, scilicet virginita- 
lis, veramque rationem, cum virtute conjunctam ; 
altera eamdem pluribus illustrat exemplis, maxime 
ipsius auctoris, aliorumque ipsi similium, quorum 
[αρα et abstinentia a feminis magna sane et sollicita 


tandi causa. 

Earum primitiva lingua. — Versio illarum sim- 
plex est et fidelis, neque tamen Syriaco idiomati 
ita similis, ut aut perspicuitas, aut lingus Latinz 
puritas laboret : quod tamen magisin altera epistola, 
nescimus quo casu, factum, ut ad verbum translata 
omnia, Schmidianz Bibliorum versioni essent simil- 
lima; quod tamen crebris illis ad Scripture sacrse 
loca aliusionibus datum videtur. Ceterum, Grece 
scriptas primitus quod epistolas putat Wetstenius, 
e Grxcis vocabulis, quae ibi crebra leguntur; La- 
tine scriptas cur dicere non possemus? cum Lati- 
num vocabulum seligo, seculum initio epistole pri- 
ma invenerimus. Nam complura e Grzco in banc 


lescribitur, nullo ut loco morentur aut diversentur, B linguam transiisse, vel ex Novo Testamento apparet. 


ibi aut. nulli viri, aut femina unica sit, eaque ab. 
itinentia prophetarum paene omnium exemplis com - 
&endatur. Monentur etiam, ad quos scribit, ne 


Exaratas quidem fortasse fuisse non longe a Neronis 
obitu, dum Ecclesia tranquilla pace frueretur, cen- 
set Gallandius (27). 





CAPUT IV. 


DE SUPPOSITITIIS S. CLEMENTIS NOMEN PRJEFERENTIBUS SCRIPTIS. 


Prater laudatas hactenus epistolas, multa alia C explorata est epistoke bujus falsitas, quod eam D. 


sub Clementis Romani nomine circumferuntur opera: 
ροωρο quinque ad diversos epistole, [ου] no- 
vemdeeim, decem libri Recognitionum, octo Conati- 
tationum apostolicarum, Liturgia et Canones apo- 
stolorum ; quze omnia collegit Joannes Baptista Co- 
telerius, Sorbone doctor, et adnotationibus illu- 
sirata Grece et Latine inter Patres apostolicos anno 
1672. edidit. 


ARTICULUS I. 


PE QUINQUE PSEUDO-CLEMENTINIS EPISTOL$. 


Mirum est viris doctissimis Turriano, Binio et 
quibusdam aliis in tantz eruditionis ecclesiasticae 
lue probari potuisse has quinque epistolas decre- 


Clemens post passionem Petri ad Jacobum scribere 
fingitur ; quem ante Petrum obiisse indubitatis mo- 
numentis notum habetur. Nam Jacobum anno Chri- 
sti 62. a Judaeis occisum esse, omnes conveniunt : 
Petrum autem aliqui anno 65, plures anno 66, alii 
autem 68 aut 67, nulli sane ante 65 annum passum 
existimant. 

Secunda eumdem sanctum Jacobum de sacramen- 
tis, vestibus et vasis sacris instruit; quod verum . 
Clementem sibi arrogasse in apostolum, quis cre- 
dat? Tertia inter alios etiam principibus majoribus 
et minoribus, ceu jam Christo aygregatis, inscribi- 
tur, qui 2vo Clementis inter fideles: adhuc nulli 
erant. Quarta ad Julium et Julianum discipulos data, 


tales Clementi Romano suppositas. Adeo enim per- D purificationes seu ablutiones Judaicas suadet, εἰ 


spicacibus viris deformes videntur hoc saltem tem- 
pore, ut nulla arte, nulla cerussa, aut purpurisso 
fwari possint. Prima ad Jacobum fratrem Domini 
et Hierosolymorum antistitem data, quanquam satis 
Μία, quippe jam a Rufino seculi quarti scri- 
pore in Latinum translata, et nonnullis etiam an- 
liquis canonum collectionibus, nominatimque co- 
dicis a Paschasio Quesnello vulgati quibusdam exem- 
paribus inserta (28), spuria tamen a modernis cri- 
licis pene omnibus agnoscitur. Inde autem certa et 


38) Unde mirum non est hanc epistolam anno 


cs Biblioth. PP., tom.1, prolegom. 1, pag. 25. 
42 a concilio Valensi 1, canone 16, ac subinde 3 


pro certo ponit, eum, qui has negligit, nec de in- 
terna animz puritate cogitare. Quinta denique fra- 
tribus et condiscipulis Jerosolymse cum Jacobo ha- 
bitantibus inscripta, narrat Clementem adfuisse, 
dum Ananías et Saphira conjuges coram Petro 
mortui conciderunt, quod nullam verisimilitudinem 
babere videtur : et quis credat sanctum (quemad- 
modum in hac epistola legitur) docuisse, rerum 
omnium communem usum, ipsarumque adeo uxo- 
rum,intercedere debere. 


Nicolao 1, Joanne VII! pontificibus, aliisque nomine 
Clementis fuisse laudatam. 


14 
ARTICULUS Π. 
DE RECOGNITIONUM LIBRIS, LITURGIA CLEMENTINA , 
ALIISQUE SUPPOSITITIIS OPERIBUS. 

Testatur Photius (29) duo volumina a se perleeta 
fuisse, qua scripta complura sub sancti Clementis 
nomine complectebantur. Priori apostolice consti- 
tutiones , opus apud universam antiquitatem cele- 
berrimum, continebantur; quod tamen doctorum 
virorum judicio lenge post sancti hujus Pontificis 
tempora conscriptum fuit (30), altero sancti Petri 
res gestze, ejusque cum Simone Mago colloquia de- 
scribuntur, et qua ratione sancti Clementis ipse 
parentem, atque [fratres suos recognoverit, unde 
Riecognitionum appellatio syntagmati huic indita est. 
Solet et Πιέπετα, aut. Itinerarium vel Circuitus S. 
Peiri, atque Acta. D. Petri appellari. Fuere et qui 
opus istud cum illa, quz fertur sancti Petri cum 
Apione, disputatione confuderint, At Photius (31) 
opera hzc inter se diversa esse contendit. 

Veterum quidam eos sancto Clemenii tribuerunt. — 
Origenes (52) sancti Clementis nomineloca complura 
recitat, quz hodie in Recognitionum libris leguntur. 
Origene igitur opus istud antiquius est, atque ejus 
xtate, ut. supposititium ab universis non habeba- 
tur. ldern quoque ut sancti Clementis Romani scri- 
ptum a D. Epiphanio et Rufino (55) laudatur ; uter- 
que vero conqueritur, ab haereticis, Ebionitis prz- 
serlim, corruptum atque interpolatum fuisse, er- 
roresque suos undique eos illi inspersisse. Addit 
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ideo tantum rejieiatur, quod veterum testimoniis fir- 
matum non sit, verum etiam, quod apestolicze fidei 
nermam non servaret. Rejectum quoque fuit ab 
auctore synepseos sancti Áthanasii (38) nomen prz- 
ferentis, a Gelasio papa(359).Sanctus Hieronymus (40) 
vero qui id sancti Clementis nomine laudat, idem ta- 
men tanquam apocryphum rejici monet. Est. enim 
commentitiis historiis refertum, nullam veritatis. 
speciem habentibus. Imo et blasphemz veces (41) 
in Dei Filium, atque inepti indigne, qu: sub tanto 
nomine lucem viderent, ibidem occurrunt. Opus 
vero istud supposititium esse vel ipsa epistola, quz 
in ejus antecessum legitur, argumento est ; nuntiat 
enim sancti Petri mortem sancto Jacobo Hierosoly- 
initano episcopo (42) qui pluribus annis ante apo- 
stolorum principem obierat. Epistola hzc Photii (&3) 
elste in omnibus Recognitionum exemplaribus non 
exstabat. Observat autem idem criticus, eam ali- 
quando sancti Clementis, quemadmodum hodie ex 
Rufini interpretatione legitur, alias vero sancti Pe- 
tri nomine inscriptam fuisse, atque duo hzec exem- 
plaria eventus toto ccelo diversos retulisse. Conje- 
cturam vero inde sumit, duas operis hujus editio- 
nes invicem valde diversas exstitisse, unam sub 
sancti Petri, alteram sub sancti Clementis nomine, 
quaa Rufino reddita fuit, Nec injuria: videmus 
enim ea, quz sanctus Epiphanius et sanctus IHliero- 
nymus ex Recognitionibus laudarunt, in iis, quae su- 


sanctus Epiphanius, nihil integrum ab illis relictum ϱ persunt, aut penitus non exstare, aut longe alia 


fuisse. Sanctus Hieronymus (54) idipsum S. Cle- 
mentis nomine recitai. Rufinus (35) ad sancti Gau- 
dentii preces Latine opus istud reddidit, neque 
quidquam a se resectum przter loca nonnulla vires 
8u3s, alque captum exsuperantia commemorat. Át- 
tamen preter Ebionitarum, Eunomianorum pre- 
terea, atque cemplurium aliorum errores, qui. ab 
Ecclesia damnati fuere, eo contentos animadvey- 
tit (36). 

Supposititii sunt.— Eadem vero in hoe opere Eu- 


(29) Codice exm, in sua Bibliotheca. 

(90) Invicti argumenti loco sit D. Hieronymi si- 
lentium, qui ut peritissimus antiquitatis scrutator 
in catalogo scriptorum ecclesiasticorum mentio- 
nem certe eam injecisset, si se vivente constitutio- 
nes D. Clementis nomen przferentes in Catholieorum 
manibus versate fuissent. Quid qoud liber hic ab 
apostolico szeculo abhorrentia complectatur ? Petrus 
enim Saturninum et Basilidem absurdorum dogma- 
tuin auctores dicit, qui Pelro tamen posteriores 
erant. Lib. i, c. 29 decernitur decimas et primitias 
pendendas episcopis, quas profecto nascens Eccle- 
sia ignoravit. L. vt, c. 15 baptismum ab hereticis 
collatum iterari jubent. [n octavo Constitutionum 
libro continetur etiam liturgia seu Missz dicendze 
ratio a capite quinto usque ad 15, in fine autem 
ejusdem libri in editione Conciliorun v. cl. Mansi 
col. 595, t. [, subjunguntur canones $84 ceu 48 
apostolis sanciti, ac a B. Clemente collecti. Verum 
de his alio loco et teupore, in quo nos demonstrà- 
turos confidimus, scripta haec priinum szculo tertio 
adornat3 fuisse. 

(51) Codice 113. 

(32) Origenes, t. 111 Comment. in Genes. cap. xxn, 


ratione legi. 

Circa tertium seculum scripti (were. — Decogni- 
οπή auctoris zlatem accurate designare non va- 
lemus ; at si opus istud idem, atque sancti Petri 
cum Apione disputatio foret, quz fuit Cotelerii (44) 
et insignium quorumdam criticorum sententia, al- 
tero tantum ssculu exeunte, aut tertio ineunte 
paulo ante Origenem scriptum fuisse censendum 
esset, Ait enim Eusebius (45) haud dudum spissa 
quedam opera sancti Clementis nomine prolata 


Philocal., et in cap. xxvi Matth. 

(33) Epiphan., hzres. 50, n. 45; Πυβπυς, De adul- 
terat. libr. Origenis. 

94) Hieronym., in Ep. ad Galat. 

95) Ruf., prolog. in lib. Recognit. 

(36) Idem, De adulterat., lib. Orig. 

(97) Euseb., |. 111, c. 38, H. FE. 

(58) Pag. 154. 

(39) In decreto. 

(40) In. Catalog. c. 15. . . 

(41) Referium autem est. hoc opus absurdis nugis, 
non sine plurimis ez Arii opinione in Filium blasphe- 
mis. Photius, cod. cxiu. 

(19) Notum tibi facio, Domine, quia Simon Petrus 
pro ptetate pati volens, presentem vitam finivit, Ep. 
Clem. ad Jacob. ,n. 1. 

(43) Pbotius, cod. 113. 

(44) Cotelerius, t. I Patrum apostol., pag. 490. 

(45) Quidam porro alia etium opera prolixa et co- 
piosa sub ejus nomine heri ac nudius terius in lu- 
cem protulerunt : puta. Petri et Apionis disputatio- 
nes, quarum apud antiquos nulla omnino exstat men- 
tio ; nequeenim sincera recte [ze ab apostolis tradita 
nota illis expressa reperitur. Euscb. 1. 111, ο. 93, H. E- 
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fuisse, quze sancti Petri cum Apione dialogos comple- A labore levaremus. Rectede iis pronuntiavit Pho- 


etebautur. Photius tamen opera hec invicem di- 
versa fuisse existimat (46). Exstant in Flecognitio- 
sibus capita undecim de (ato ex opere quodam a 
Bardesane circa annum 170 conscripto petita. Mi- 
nime tamen inde consequitur, eum Recognitionum 
auctoremesse, cum ejus errores de duobus princi- 
piis pluribus locis ibidem refutentur. Satius vero 
est existimare, eum qui opus istud conscripserit, 
eorum partem, qua Bardesanes de fato dixerit, 
inseruisse, quod et Eusebius in suis Preparationis 
evangelicz libris przsstitit, ubi eumdem locum legi- 
mus, quem Recognitionum auctor a Bardesane mu- 


tuum acceperat. 

In quot libros totum opus distributum sit. Quid 
de illo sentiendum.— Refert auctor tertio Recogni- 
tionum libro, se decem alios sancti Petri sermonuin 
libros,quos Czesarez habuerat, ad sanctum Jacobum 
misisse. li vero unquamne in vulgus editi fuerint? 
ignoramus ; hodie autem nullum eorum vestigium 
superest. Recognitiones in decem libros distribute 


sunt. Priori inducitur sanctus Clemens rationem 


narrans, qua sancti Barnabe predicationibus ad 
fidem traductus, atque in ea a sancto Petro insti- 
tutus fuerit, Alter sancti Petri cum Simone Mago 
sermonem complectitur. Tertio iidem de natura li- 
beri arbitrii colloquuntur, quo sanctus Petrus 
potestatem animi nostri esse definit, id, quod libet, 
agendi. Quartus, qua a sancto Petro in itinere Tri- 
poli Czsaream suscepto gesta sunt, edisserit, 
et plurimos sancti Petri hortationibus ad fidem 
traductos refert. Quintus parazneticus sermo est, 
quo sanctus Petrus inscientiam seu ignorantiam 
peccatorum omnium originem esse, idolorum cul- 
tus falsitatem, atque Dei unitatem demonstrat. 
Sexto baptismi necessitatem probat, explicatque, 
quomodo ad eum accessurus comparatus esse de- 
beat. Septimo sanctus Clemens varios eventus 
narrat, qui matri et fratribus suis contigerunt, et 
quo pacto in eos rursum in Palestina inciderit. 
Sequentes duo dialogi sunt, quibus sanctus Petrus, 
Aquila, Nicetas, et sanctus Clemens seni cuidam, 
quem sancti Clementis patrem esse postea agno- 
verunt, ostendunt, fateri nos omnino debere, cun- 


tius (47) stylum atque eruditionem in ii8 censpi- 
cuam merito esse commendandam ; auctorem vero 
theologie, atque ecclesiastice doctrinze admodum 
peritum non fuisse et fabellarum inventoribus ac- 


eensendum. 
ARTICULUS Ill. 
ΡΕ CLEMENTINIS ET NONNULLIS ALIIS SCRIPTIS SUPPOSI- 
TITIUS EJUS NOMINE INSCRIPTIS. 


Clementine sancti. Clementis nomen falso prafe- 
runt. — Praeter decem Recognitionum libros exstant 
sub sancti Clementis nomine novem et decem ho- 
mili, quz plerumque Clementinz appellari solent. 
Existimat Cotelerius (48) eas alteram fortassis Reco- 
gnitionum editionem esse sancti Petri nomen prz- 
ferentem ; illud sane constat, complura in homiliis 
istis exstare, quz in Recognilionibus etiam legun- 
tur, easdem fabulas, eosdemque errores utrinque oc- 
currere; eamdemque utriusqueoperis distributionem 
videri. Stylo sunt valde eleganti, prasbetque auctor 
plurimz eruditionis specimen ; commentitium au- 
tem se esse, multis notis prodit. 

Epitome sancti Petri vite supposititia quoque est.— 
Est etiam a Cotelerio edita (49)sancti Clementis his- - 
toria, que Epitome sancti Petri vite inscribitur. Scri- 
ptum hoc ad sanctum Jacobum Hierosolymitanum epi- 
scopum datum esse fingitur,atque praeter res a sancto 
Petro gestas, sancti Clementis etiam vitz historiam 
complectitur. Istud vero nihil nisi Recognitionum, 
Clementinorum, Actorum martyrii sancti Clementis, 
atque historie de Ephraim summa est. Hujus 
collectionis auctor, qui Metaphrastes (50) esse 
ereditur, ea, quz in scriptis, unde hzc excerpsit, 
redundare, aut falsa perniciosaque esse sibi visa 
sunt, amputavit. 

Alia supposititia sancti Clementis nomen pre[e- 
rentia scripta. — Fuit jam a nobis superius adno- 
tatam, Recognitionum. auctorem affirmare, decem 
sancti. Petri sermonum Casarez habitorum libros 
sancto Jacobo a se missos fuisse. Decem illi libri, 
ut jam semel monuimus, ad nos non pervenerunt ; 
attamen pseudo-Clemens operam dedit, ut quid 
illis contineretur, penitus non ignoraremus. Ex illis 
quidam (51) de veri prophete notis, atque de legis 
intellectu agebat. Anastasius (52) Antiochenus lau- 


ea divinz Providentie imperio, non casu geri. p) dat przterea sancti Clementis nomine orationem 


Decimus ac postremus liber dialogus quoque est 
inter sanctum Clementem, eumdemque senem de 
boni et mali natura. Ad finem libri de Simone 
Mago mentio instituitur, atque de ea, quz ibi fer- 
tur, senis hujus in Simonis Magi vultum metamor- 
phosi. Hec sunt, que de decem Recognitionum 
libris bodie exstantibus lectoribus leviter delibanda 
proposuimus, ut eos inutilia fere scripta legendi 


n Photius, codice cxi. 
41) Loco citato. 
(48) Coteler., t. l, ps 607. 


(49) lbid. pag. 65 

(50) ld., ibid. 

(91) Lib. 1 Recognition., n. 17. 
(93) Anast., quaist. 96, pag. 526. 


quamdam de Providentia, atque de justitia. Dei. 
Inde vero fortasse fragmenta a Cotelerio edita (23) 
petita sunt, quibus Trinitatis mysterium probe ex- 
plicatur. Veteres sancti Clementis scripta eorum 
appellatione non addita sspe laularunt, inter ce- 
teros sanctus Basilius (54) pseudo-Dionysius Areo- 
pagita, auctor disputationis contra Arium inter 
opera sancti Athanasii, Anastasius Sinaita, Nice- 


(53) Coteler., not. ad lib. 1. Recognit. , n. 24 ; et 
inter testimon. veterum de Clementin. 

(54) Basilius, lib. t De Spiritu sancto, cap. 29; Dio- 
nys., De divin. nominibus, c. 6; Anastasius in Odego. 
cap. 2 ; Nicephor. ,l. »u Hist., c. 44. Videndusquo 
que Grabe, tom. Il Spicileg. , pag. 189 et sequ. 
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phorus Callistus, atque nonnulli alii. De liturgia A storiz hujus falsitatem demonstrandam ; cum le- 


sancti Clementis, atque de collectione, quam ah eo 
institutam ferunt, sancti Petri revelationum, idem 
ferendum est judicium. 
ARTICULUS IV. 
DE ACTIS MARTYRII SANCTI CLEMENTIS. 

Acta martyrii sancti Glementis tam admirandis 
narrationibus tota conflata sunt, ut zgre legenti 
eupposititia videri non possint. Constant autem mera 
miraculorum narratione ; quz licet stylo valde gravi 
conscripta sit, nativus tamen illeantiquitatis color, 
qui in genuinis ejus statis scriptis conspicuus est, 
ibidem non spectatur. Refert primum, Sisinnium, 
quod , Theodora uxor Christianam religionem pro- 
fessa fuisset, valde indignatum, rationem, qua factum 


ctor facile percipere possit, fabellam sapere, quae 
de Sisinnio referuntur. Quis enim credat aetate il - 
Ja, qua pagani Christianorum cultui vetando plu- 
rimum invigilabant, ecclesias vulgo adeo notas, tan- 
tamque eas subeundi licentiam fuisse, ut paganis 
ipsis aditus ad eas pateret, et Domini ministris 
nil prohibentibus, quze in sacrorum mysteriorum 
celebratione gerebantur, perlustrare valerent ? il- 
lud quoque verosimile non fit , Trajani ztate prss- 
fectum ullum tanta audacia fuisse, qui seditiones 
in urbe vel contra Christianos excitare auderet. 
Ad hzc sacrorum officiorum comitis appellatio Pu- 
blio tributa sancti Clementis zvo cognita adbuc 
non erat ; sed Constantino primum imperante usur- 


hoc ulcisci posset, quaesivisse; cum vero Theodora B patam fuisse, ex historia discimus. Fidem etiam su- 


quadam die ad ecclesiam ivisset, Sisinnium quoque 
eo contendisse, at per aliam portam subiisse, cun- 
ctaque, quz in Christianorum mysteriis gerebantur, 
curiose admodum  perlustrasse. Precibus autem 
a sancto Clemente absolutis εἰ populo Ámen respon - 
dente Sisinnium curiositatis δι poenas dedisse, 
et lingua, auribusque illico captum fuisse, Eum 
vero tam celeris ultionis eventu perculsum erroris 
sui poenituisse, et cum baptismo corporis, anima 
quoque salutem consecutum fuisse. Publium Tar- 
quiniamum sacrorum officiorum comitem, cum 
Christianam religionem tantos in urbe progressus 
facere cerneret, data regionum praefectis pecunia, 


auctorem illis fuisse ut in Christianos populum C 


concitarent. Clementem igitur primum adorti sunt, 
eum de sacrilegio, de impictate, atque de violatis 
Augusterum edictis accusantes. Trajanus his om- 
nibus a Mamertino urbis prefecto acceptis san- 
ctum Pontificem in Chersonesum ultra Pontum 
Euxinum relegavit. Invenit vero ibi ultro duo millia 
Christianorum jam diu ad czdendi marmoris opus 
damnatorum. Inter maxima autem horum fidelium 
incominoda illud erat, quod sexto milliario aquam 
humeris suis deportare deberent. Pontifex autem 
eorum miseratione lactus, cum agni cujusdam 
duciu, ubi fons esset, cognovisset, eam, ut effode- 
rent, Christianis ostendit. Quibus nequidquam la- 
borantibus sanctus Clemens eum locum ipse levi 


perat, sanctum Clementem illos, qui ad mortem 
eum conquirebant, canes in homines latrantes τυ- 
cavisse; quod tamen ab eo pronuntiatum in ejus 
actis legimus. 

. Ingens Christianorum in Chersonesum deporta- 
torum numerus sub sancti Clementis adventum 
argumento etiam est horum actorum falsitatis. Ne- 
que enim tempus, quo illuc deportari potuerint, 
perspicimus.. Etenim si sub Domitiano damnatos 
dicamus, reponi potest, eos altero Trajani anno, 
quo sanctus Cleinens eo relegatus fertur, illic am- 
plius non exstitisse; cum Nerva Domitiani succes- 
sor et proximus Trajani decessor (55) omnes a Do- 
mitiano relegatos tam Christianos , quam alterius 
cujuscunque generis revocaverit, quomodo sancti 
Joannis exemplo docemur. Sed neque sub Trajani 
imperii exordium illi damnati fuere, cum is decimo 
tantum imperii sui anno qusstiones in Cbristianos 
habere coeperit, quemadmodum ab Eusebio in Chro- 
nico docemur. 

Fabulis quoque est annumerandum, quod in actis 
istis refertur, intra anni unius spatium septuaginta 
ecclesias in Chersoneso conditas fuisse. Neque 
enim inscio Cesare construi potuissent. Quod αἱ 
Trajanus id rescisset, cum Christianis esset ini- 
quior ,. quod sane acta hac sincera esse aflirman- 
tes fateantur necesse est, eas tanto numero zdifi- 
cari passus non fuisset. Accedit, compertum nos 


ictu percussit, et fons illico exsiliit. : Ad miraculi D habere, Christianos ad tertii tantum szeculi initium 


hujus famam tota provincia accurrente, cunctisque 
ad fidem traductis et baptizatis intra anni spatium 
septuaginta ecclesie constructe, idola omnia con- 
fracta, templa circumjacentis regionis diruta, 
omnesque luci usque ad trecenta milliaria in cir- 
cuitu concisi fuere. Trajanus vero, ut tantum rei 
Christiane progressum sisteret, Clementem an- 
chora ad collum ligata in mare demergi mandavit. 
At mar: usque ad locum , quo Pontificis corpus ja- 
cebat, recedente, illud tumulo saxeo in templo 
quodam marmoreo conditum Christiani invenerunt, 

Multa autem disquisitione opus non est , ad hi- 


(55) Dio, libro txviii, pag. 769. 


ecclesias, ad quas palam convenirent, habuisse. 
Aufidianus preses, qui a Trajano ad Christianze 
pietatis augmentum prohibendum in Chersonesum 
missus fertur, solius sancti Clementis morte con- 
tentus non fuisset, sed eum pro sua in deos pietate 
suoque in Czsaris jussa obsequio quamplurimos ex. 
rebellibus illis Caesaris mandatis parere renuenti- 
bus, idolorumque cultus hostibus, plectere utique 
debuisset. 

Quod de mirifico illo fonte acta ista memorant, 
qui ad sancti Clementis preces. emanavit, prter- 
eundum nobis esse censemus ; singulg enim narra- 
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tionis bujus partes se ipsas falsitatis coarguunt. A Clementi sacra ad tria millia passuum recedere ? Qui- 


Idem sentiendum est de iis, quz acta ista addunt, 
cum discipuli paucis post sancti Clementis marty. 
rium diebus ad locum, quo illein aquas demersus 
fuerat, accessissent, tribus scilicet a littore millia- 
ribus mare recessisse, atque eos sancti martyris 
reliquias tumulo lapideo conditas in marmoreo 
templo invenisse. Qui enim fleri posset, ut res adeo 
sdmirands universe antiquitati ignotz, atque ab 
emnibus ecclesiasticz historie scriptoribus al- 
tissimo silentio sepulte fuerint? haud diffitemur 
quidem, ejus rei in opusculo quodam (56) Ephraim 
Chersonis episcopo tributo mentionem fleri: verum 
seriptum illud levioris ponderis esse videtur. Ex ipso 
enim siylo dignoscimus, illud Grseci cujusdam 


bus universi reposuere, hzc sibi hactenus incom- 
perta fuisse (57). 

Obscurior preterea, aut potius tanquam apocry- 
pha et commentitia a D. Gregorii M. usque state 
historia hzc habita fuit; cum sancto Eulogio epi- 
scopo Alexandrino martyrum acta ab Eusebio 
Csesareensi collecta expetenti Pontifex ille doctissi- 
mus responderit : « Przeter illa, que in cjusdem 
Eusebii libris de Gestis sanctorum martyrum con- 
tinentur, nulla in Archivo hujus nostre Ecclesiz 
velin Romane urbis bibliothecis esse cognovi, 
nisi pauca qusedam in unius codicis volumine col- 
lecta. Nos autem pzne omnium martyrum distinctis 
per dies singülos passionibus collecta in uno co- 


medii 2vi opus esse. Eumdem zque, ac actorum B dice nomina habemus, atque quotidianis diebus in' 


martyrii sancti Clementis auctorem fabellis delectari 
inde intelligimus, quod singula ab eo relata a ve- 
teri quodam episcopo Constantino appellato , cujus 
acta a Bollando edita sunt, falsi redarguantur. 1s 
enim cum circa annum 850 Chersonem profectus 
esset, incolas diligenter sciscitatus est, constaretne 
sibi, que ferebatur, fama, sancti Clementis corpus 
marmoreo monumento in templo ab angelis con- 
dito repertum fuisse, et mare quotannis die sancto 


eorum veneratione Missarum solemnia agimus. 
Non tamen ín eodem volumine, quis, qualiter sit 
passus indicatur, sed tantummodo nomen, locus, 
et dies passionis ponitur. » Hzc sane sanctus Gre- 
gorius (58) scripturus non fuisset, si acta, qua 
bodie sub sancti Clementis nomine exstant, novis- 
set, ubi non dies modo et locus passionis ejus le- 
gitur, sed complura alia, quz circa ejus mortem 
evenere, singillatim describuntur. 


CAPUT V. 
DOCTRINA SANCTI CLEMENTIS. 


ARTICULUS I. 
GBSERYATIONES DOGMATICA IN DIVI. CLENENTIS ROMANI 
EPISTOLAS GENUINAS, 
$ I. De sancta Scriptura et traditione. 

Ex prima divi Clenientis. ad Corinthios epistola 
wilissimum eruimus in favorem sacrarum littera- 
rum teslimonium ; has siquidem Spiritus sancti 
eracula vocat ; Diligenter, legitur ibi, imspicite Scri- 
paras, Spiritus sancti vera oracula : Τὰς ἀληθεῖς 
ῥέσεις Πνεύματος τοῦ ἁγίου (59). Ait etiam sanctus 
Pontifex : Nostis enim, εἰ probe nostis Scripturas 
sacras, dilecti , εἰ penitus in divina eloquia, Τὰ 
Ἰόχια τοῦ θεοῦ, introspexistis. Quid aptius ad SS. 
Seripturarum cum inspirationem , tum divinitatem 
emprobandam proferri potest? Non solum autem 


88. litterarum divinitatem ex divo Clemente ostendi- D 


(56) Tom. ! Operum Cotelerii, pag. 815. 
7 Acta sancti Constantini apud Bolland., 9 
arti. 
(58) S. Gregor. M., lib. vim Epistol., indictione 1, 
epistola 99, Ad Eulogium Alexandr. 
mac S. Clemens Rom., ep. 1 ad Corinth., cap. 


(60) Vincentius Fassinius in libro singulari ad- 
versus Freretum De apostolica Evangeliorum origine, 
Libnrni edito 4775, in-4*. 

(61) L'Examen critique des apologistes de (a reli- 
qon chrétienne, 


C mus, sed eumdem sanctum pontificem tanquam 


testem non contemnendum apostolicz Evangelio- 
rum originis cum viro doctissimo (60) contra Fre- 
retum (61) in aciem producimus; in utraque enim 
$ua epistola verbis evangelistarum frequenter uti- 
tur. Quinimo ex ipsius scriptis demonstrare pos- 
sumus contra antiquos et recentiores bibliomachos, 
non paucos sancti Scripturz libros habere aucto- 
ritatem canonicam. Siquidem ait : Precipue memo- 
res sermonum Domini Jesu, quos loculus. est docens 
mansuetudinem. et equanimitatem. Sic enim dixit : 
« Estote misericordes, ut misericordiam  consequa- 
mini; dimittite, ut dimittatur vobis (62). » E libris 
canonicis ad Evangelia Matthzi ac Luceze respexit. 
Et dum dicit capite secundo prioris epistolz : Om- 
nes autem humili animo eratis, nullatenus super- 


(62) D. Clemens, ep. 4 ad Cor. , cap. 15 : Má- 
λιστα µε t τῶν λόγων τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, οὓς 
ἑλάλησε ὁ δλσχων ἐπιείχειαν χαὶ µαχροθυμίαν. Οὕτως 
γὰρ εἶπεν Ἐλεεῖτε, ἵνα ἐλεηθῆτε, ἀφίετε, ἵνα ἀφεθῇ 
ὑμῖν ὡς ποιεῖτε, οὕτω ποιηθήσεται ὑμῖν ὡς δίδοτε, 
οὕτω δοθῄσεται ὑμῖν' ὡς χρίνετε, οὕτω χριθήσεται 
ὑμῖν' ὡς χρηστεύεσθε , οὕτως χρηστευθήσεται ὑμῖν" 
ᾧ µέτρῳ μετρεῖτε, ἓν αὐτῷ µετρηθήσεται ὑμῖν. 
Conf. κ. vi, 36, 58 ; et Matth. vi, 1. Taceo plura 
alia loca, quz in secunda Clementis. epistola ex 
evangelistis relata conspiciuntur. 
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bientes, magis subjecti, quam subjicientes, dantes iu- A non nobis, sed Dei voluntati cedant (61): tertio 


bentius, quam accipientes, Acta apostolorum pre 
oculis habuit (65). Refert insuper integras senten- 
tias ac loquendi phrases in D. Pauli, Petri et Jacobi 
Epistolis obvias. Sic capite 35 epistole prima .ad 
Corinthios, dum ait : Si seculi fuerimus viam veri- 
tatis, abjicientes a nobis omnem injustiliam et ini- 
quitatem, avaritiam, contentiones, malignitates, et 
fraudes, susurros et obtrectationes, odium Dei, su- 
verbiam, et jactantiam, inanem gloriam atque amo- 
vem vanitatis (64). Qui enim hec faciunt Deo odiosi 
sunt; neque solum qui (aciunt, sed et qui consentiunt 
eis, En integras sententias ex Epistola sancii Pauli 
ad Romanos. 

Sic capite 47,in prima sua Epistola,recitat san- 
ctus Pontifex integram fere historiam de dissen- 
sione in Ecclesia Corinthiorum exorta temporibus 
sancti Pauli apostoli,ex Epistola gentium Doctoris 
prima ad Corinthios perscripta. Sumite Epistolam, 
ait, beati Pauli apostoli. Quid primum vobis in prin- 
cipio Evangelii scripsit? Profecto in Spiritu ad vos 
litteras dedit de se ipso et Cepha, et Apollo, quia 
etiam tum diversa in studia scissi eratis (65). 

Eadem in Epistola sanctus Clemens tribus vici- 
bus alludit ad quzedam divi Pauli in secunda ad 
Corinthios Epistola ; primo dum ait : Per hunc (Je- 
sum Christum) in. altitudines celorum oculos defi- 
gemus. Per hunc speculabimur expertem labis ac su- 
premum illius vultum (66) ; secundo dum scribit : 
Et nos igitur oremus pro eis, qui in aliquod peccatum 
lapsi sunt, ut detur illis moderatio et humilitas, quo 


(05) Clemens Rom., ep. 1, c. 2 : "Ἠδιον διδόντες 
13] λαµθάνοντες, conf. Act. xx, 55. 


(64) D. Clem., c. 35 : Καὶ ἀχολουθήσωμεν τῇ 
ὁδῷ τῆς ἀληθείας, ἀποῤῥίψαντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν πᾶσαν 
ἁδιχίαν χαὶ ἀνομίαν, πλεονεξίαν, ἔρεις, χαχοηθείας 
τε xa δόλους, Ψιθυρισμούς τε χαὶ χαταλαλιὰς , θεο- 
στυγίαν, ὑπερηφανιαν τε xal ἁλαζονείαν, χενοδοξίαν 
τε χαὶ φιλοξενίαν. Ταῦτα γὰρ οἱ πράσσοντες, στυγη- 
τοὶ τῷ θεῷ ὑπάρχουσιν' οὗ µόνον δὲ οἱ πράσσοντες 
αὐτὰ, ἀλλὰ xai οἱ συνευδοχοῦντες αὐτοῖς. Collect. 
Ron. 1, 29. ldem, c. 52 : Ἐδ αὐτοῦ ὁ Κύριος Ἰη- 
σοῦς τὸ χατὰ cápxa. 


(65) ᾿Αναλάθετε τὴν Επιστολὴν τοῦ µακχαρίου Παύ- 
λου τοῦ ᾿Αποστόλου. τί πρώτον ὑμῖν ἐν ἀρχῇ τοῦ 
Εὐαγγελίου ἔγραψεν ; ἐπ᾽ ἀληθείας πνευματικὼς Ené- 
στειλεν ὑμῖν, περὶ αὐτοῦ τε, xat Κηφᾶ, xat Απολλὼ 
διὰ τὸ xai τότε προσχλίσεις ὑμᾶς πεποιῆσθαι. Coll. 
] Cor. 1, 12. — ldem, c. 48 : Καὶ ζητεῖν τὸ χοινω- 
φελὲς πᾶσιν, xat uh «b ἑαντοῦ. Coll. | Cor. x, 24. 
— ldem, c. 57, longa allusione respicit ad 1 Cor. 
xiu, 12. — ldem, c. 49 : Ἡ ἀγάπη πάντα ἀνέχε- 
ται, πάντα μακροθυμεῖ. οὐδὲν βάναυσον kv ἀγάπη, 
οὐδεν ὑπερήφανον' ἀγάπη σχίσμα οὐκ ἔχει, Trans 
οὗ στασιάζεε ἀγάπη πάντα ποιεῖ ἓν ὀμονοία. "Ev ἀγά- 
πῃ ἑτελειώθησαν πάντες οἱ ἐκλεχτοὶ τοῦ Θεοῦ. Δίχα 
ἀγάπης οὐδὲν εὐάρεστόν ἐστι τῷ θεῷ. Conf. 1 Gor. 
xin, d, 7.—ldem, c. 24 : Κατανοήσωμεν, ἀγαπητοὶ, 

ς ὁ Δεσπότης ἐπιδείχνυται διηνεχῶς ἡμῖν τὴν µέλ- 
:9u0av ἀνάστασιν ἔσεσθαι, fc τὴν ἀπαρχῆν ἐποιῆσατο 
τὸν fpe Ἰησοῦν Χριστὸν, Ex νεκρὼν ἀναστῆσας. 
Conf, 1 Cor. xv, 20. 


(66) Idem, c. 56 : Διὰ τούτου ἀτενίσωμεν εἰς τὰ 
Or τῶν óbpa viov, διὰ τούτου ἑνοπτριζόμεθα τὴν ἅμω: 


cum inquit : Laus nostra in Deo sit, el non nobis 
ipsis (681. Sic sensum verborum divi Pauli ad 
Colossenses enarrat, capite 21 suz; 1 Epistolz san- 
ctus Papa dum scribit : Nisi digne illo viventes bona 
et beneplacita in conspectu ejus cum concordia fece- 
rimus (69). 

Sic phrasin Paulinam ad Thessalonicenses hfsca 
verbis exprimit : H«c omnia igitur ab eo habentes, 
ἐπ omnibus ipsi gratias agere debemus, cui gloria in 
secula seculorum. Amen. Et dum ait : Servetur 
itaque totum. corpus in Christo Jesu (10). Sic binis 
vicibus alludit (71) ad Epistolam primam divi Pauli 
ad Timotheum ; primo cum ait : Aceedamus ergo ad 
eum in. sanctitate anime, castas et impollutas. manus 
elevantes ad illum, diligentes benignum et misericor- 
dem Patrem nostrum, Secundo dum dicit : Videa- 
mus quid bonum, quid gratum, acceptumque sil apud 
eum, qui fecit nos (12). Et. quando scribit : Venia- 
mus ad gloriosam et venerabilem vocationis nostre 
regulam, divi Pauli ad Timotheum Epistolz secun- 
dee imitatur expressionem (73). Alibi etiam eadem 
prorsus verba recitat, quze in Epistola B. Pauli ad 
Titum habentur (74). Swpissime quoque usurpat 
sententias, quz cum Epistola Doctoris gentium ad 
Hebrzos conspirant (75) ; atque propterea etiam a 
non paucis Grzcis Patribus, ac orientis Ecclesiis 
ejusdem Epistola auctor credebatur. De Jacobi Epi- 
Stola catholica, quam olim Lutherus velut strami- 
neam rejecit, non pauca in rem suam assumpsit 
sanctus Clemens (76). Tandem utriusque divi Pe- 


pov xai ὑπερτάτην ὅψιν αὐτοῦ. Coll. II Cor. i1, 18. 

(67) Idem, c. 56 : Καὶ ἡμεῖς οὖν ἐντύχωμεν περὶ 
τῶν Év τινι παραπτώµατι ὑπαρχόντω», ὅπως 
αὐτοῖς ἐπιείχεια xal ταπεινοφροσύνη, εἰς τὸ εἶξαι 
αὐτοὺς μὴ ἡμῖν, ἀλλὰ τῷ θελήµατι τοῦ θεοῦ. Coll. 
ll Cor. viit, 5. 

(68) Idem, c. 30 : 'O ἔπαινος ipu ἕστω ἐν co, 
xa i ἐξ αὑτῶν. II Cor. x, 17, 18; et Rom. ii, 29. 

(69) Idem, c. 24 : Ἐὰν μὴ ἀξίως αὐτοῦ πολι- 
τευόµενοι, τὰ χαλὰ xai εὐάρεστα ἐνώπιον αὐτοῦ 
ποιῶμεν μεθ) ὁμονοίας. Coll. Col. 1, 10. 

(7) Idem , c. 38 : Ταῦτα οὖν πάντα ἐξ αὐτοῦ 
ἔχοντες, ὀφείλομεν χατὰ πάντα εὐχαριστεῖν αὐτῷ ᾧ 
ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. Coll. 
| Thess. v, 18. — ldem, c. 58 : Σωζέσθω οὖν ἡμῶν 


D ὅλον τὸ σῶμα ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Coll. I Thess. v, 23. 


(74) Idem, ο. 29 : Προσέλθωμεν οὖν αὐτῷ ἐν ὁσιό- 
τητι φυχῆς, phe xai ἁμιάντους χεῖρας αἵροντες 
πρὸς αὐτόν. 1 Tim. n, 8. 

(72) ldem, c. 7 : Βλέπωμεν τί χαλὸν, xaX τί τε 
πνὸν, xal προσδεχτὸν ἐνώπιον τοῦ ποιῄσαντος ἡμᾶς. 
voll. { Tim. v, 4. 

(73) Idem, ο. 7 : Ἕλθωμεν ἐπὶ τὸν εὐχλεῃ xal 
σεμνὸν «rnc ἁγίας χλήσεως ἡμῶν κανόνα. Coll. 
li "fim. 1, 9. 

(14) Idem, c. 2 : Ἔτοιμοι εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθόν. 
Parati ad omne opus bonum. Coll. Tit. in, 1. 

(15) Vide cap. 2 epist. 1 Clem., c. 7, 9, 12, 17, 
95, c. 26 οἱ c. 45, coll. cum cap. viu, v. 12, Epist. 
ad Hebr. Idem ο. xi, v. 7, v. 91, v. 51, cap. nt, v. 
9, — 5. c. 10, v. 39, c. 4, v. 5, 5, 7, 15. Consule 
observationes viri clar. Sclinidii sup. Epist. D. 
Pouli ad Hebrzos ; proleg. c. 2, pag. 15, 14. 

(76) 'A6paàp. ὁ φίλος προσαγορενθείς, Abraham 
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PROOEMIA YARIORUM. 


tri Epistolze sententias non raro imitatur; prim: A ejus, dizit : Cum duo erunt unum, et quod foris, wt 


quidem, cum inquit : Charitas operit. multitudinem 
peccatorum (77); et : Unusquisque subjiciatur prozxi- 
mo suo(78). Omnes humili autem animo eratis, nul- 
latenus superbientes, magis subjecti, quam subjicien- 
tes (79). Secundae vero dum scribit : Noe peniten- 
tiam praedicavit; et qui obedierunt, servati sunt (80). 
Propter hospitalitatem et pietatem Lot e Sodomis 
salvus evasit, cum tola regio circumjacens igne et 
sulphure damnata esset. Palam (ecit Deus, quod spe- 
rantes in se non derelinquit, eos vero, qui in contra- 
sia declinant, punitione ac supplicio afficit (81). 

Hz autem allegationes divi Clementis eo majus 
babere nobis videntur pondus, quod in prima sua 
epistola nullum apocryphum opus memoret; locus 
enim ille capitis vicesimi terlii (miseri sunt, qui 
animo sunt duplices) nequaquam, ut Grabius (82) ar- 
bitratus est, e scriptura apocrypha desumiptus 
est, sed, ut bene notavit Gallandius (83), ibidem 
D. Pontifex alludit ad versum octavum capitis 1 
Epistolz divi Jacobi, atque ad versus tertium ac 
quartum capitis 111 secunda D. Petri Epistola. 

In altera quidem sancti Clementis ad Corinthios 
Epistola duplicem offendunt critici locum ex scripto 
apocrypho prolatum. Primus sic se habet; ait 
quippe Dominus in Evangelio : Si parvum non ser- 
vastis, quis magnum dabit vobis? dico enim vobis : 
Qui fidelis est in minimo, et in majori fidelis est !*. 
Locum autem hunc a sancto Patre vclut. ex Evan- 


quod intus, et masculum cum femina, neque mas, 
neque femina. Verum non video, qui fleri possit , ut 
propterea hujus sancti pontificis testimonium quoad 
genuina sanctorum apostolorum soripta repudian- 
dum sit omnino. 

Historiam etiam Judith divus Clemens su: inse- 
ruit epistole numero seu capite quinquagesimo 
quinto; cumque eidem statim subjungat facta 
Estheris, non inverosimili consequentia exinde de- 
ducitur, eum tanti zstimasse librum Judith, quanti 
librum Estheris. Verum librum Esther ex divinarum 
Scripturarum albo excludere nunc nemo Christia- 
norum, excepto solo hypercritico Semlero (87), au- 
det; eumque ceu divinum librum a nascente jam 
Ecclesia agnitum fuisse, omnes fere uno ore pro- 
fitentur eruditi : cur non quoque librum Judith a 
divo Clemente inter sacras Scripturas relatum 
fuisse concludere possimus ? 

Est preter hucusque adnotata alius sanctorum 
precipue 2vi apostolici Patrum usus in illustrando, 
confirmandoque textu sacro, cujus rei jam speci- 
mina quaedam damus. Modos loquendi e sacris 
libris ductos divus Clemens, alios inter plu- 
res, sequentes usurpavit : primo a Clemente nostro 
χανόνα (88) de finibus muneris et provincie dici, 
clarum est per phrasin, idque habet ex I! Corinth. 
c. x, v. 45: Mi παρεχθαίνων ὡρισμένον τῆς λειτουρ- 
γίας αὐτοῦ xavóva. Non transgrediens prascriptam 


gelio descriptum recitat quoque S. Irenzus (84), C muneris sui regulam. Secundo explicat sequentibus 


ubi Grabius conjicit (85), hzc ex Evangelio secun- 
dum JEgyptios fuisse deprompta. Sed nobis vide- 
tur non nisi allusio ad versus decimum et undeci- 
mum capitis xvi Evangelii secundum Lucam. Alter 
locus, quem etiam doctissimus Lardnerus (86) ex 
Evangelio Agyptiorum desumptum censet, consen. 
tientibus fere omnibus criticis, in (ine hujus epi- 
stolz legitur hoc modo : Interrogatus enim ipse 
Dominus a quodam, quando venturum esset regnum 


** Luc. xwv, 10. 


amicus vocatus. Clem. epist. 1, cap. 10 et 17. Coll. 
cum Jacob. Epist, c. n, v. 25. Ταλαίπωροί εἶσιν, οἱ 
δύωχοι, οἱ διστάξοντες 
enimo sunt duplices εἰ iucerti.Clein, ep. 4, c. 25. Coll. 
cum Jac, c. 1, v. δ. cb; γὰρ, φησὶν, ὑπερηφάνοις 
ἐντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν. Deus. enim, 
inquit , superbis resistit, humilibus autem dat gratiam. 
Clem. Epist. 1, c. 50. Coll. cum Jac. Ep. c. iv, v. 
6, item confer. cap. 50, ep. 1 Clem. cum cap. 2, 
v. 91 Ep. Jacobi et c. 49 Clem. ep. cum cap. 5, 
. .90 E ος - 

Αγάπή χαλύπτει πληθος ἁμαρτιῶν. Clem. 
Ep. 1, c. 1o. Coll. 1 Pet. iv, 8. dnx 


(79) Idem, c. 2: Πάντες τε ἑταπεινοφρονεῖτε, μηδὲν 
ανενόµενοι, ὑποτασσόμενοι μᾶλλον f| ὑποτάσσον- 
τες. Coll. 1 Pet. v. 8. 
(80) ld. c. 7: Nox eAfjpuscy µετάνοιαν xa ol ὑπα- 
χο»σαντες ἑσώθτσαν. Coll. Il Pet. 1,5. 
(81) Id. ο. 11, Διὰ φιλοξενίαν καὶ εὐσέδειαν λὼτ 
ἑσώθτ ix Σοδόµων, τῆς περιχώρον πάτης κριθείσης 


verbis sententiam Pauli ad Philippenses c. iit, v. 6 
et 7 : Ἱησοῦς οὐχ ἆλθεν ἐν χόμπῳ ἁλαζονείας, οὐδὲ 
ὑπερηφανίας, χαίπερ δυνάµενος, ἀλλὰ ταπεινοφρο- 
νῶν (89). Cyrill. Hieros. Cat. 1, p. m. 222 extr: 
Τί ἐστιν ἕτερον γινῶσχον τὰ βάθη τοῦ θεοῦ ; I Cor. 
n, 105: unde patet, in verbo ἐρευνᾶν nullam em- 
phasim esse ab eo quaesitam, qu:zP nec ibi est : pro 
eoque Clemens (90) : Ἐγχύπτειν, ἐγχεχυφότες εἰς 
τὰ βάθη τῆς θείας τῆς γνώσεως , unde et patet, τὰ 


διὰ πυρὺς xal θείου. πρόδηλον ποιῄσας ὁ Δεσπότης 
ὅτι ον a itovtüe ἐπ αὐτὸν οὐχ ἐγχαταλείπει, 


τὴν ψυχἠν. Miseri sunt, qui D τοὺς δὲ ἑτεροχλινεῖς ὑπάρχοντας εἰς χόλασιν, xai 


αἰχισμὸν τίθησι. Coll. Il Pet. 11, 6, 9 et Jude 7. 
(82) Spicileg. SS. Patrum , tom. I, p. 268. 
(85) Biblioth, SS. Patr., tom. I, in hunc locum. 
i Similiter Dominus dixit ingratis in eum exi- 
stentibus : Si in modico fideles non fuistis, quod ma- 
gnum est quis dabit vobis? S. lrensus, lib. i, 
ca 


92. 
(86) In der Glaubwürdigkeit der evangelischen 
Geschichte, part. ui, tom. ], pag. 74. 

(87) Libro decanone, parte 1, pa: 901 et seq. 

88) Clemens Rom.;,epistola 1, c. M. 

(89) Jesus Christus non venit in jactantia arro- 
antie, neque superbie, etiamsi polens sit; sed in 
umilitate. Clem, ep. I, c. 16. 

(90) In divina cognitionis profunda introspicientes. 

Idem, ep. {, cap. 4U. 


. 64. 
(85) Grabius, Spicileg. SS. Patrum, tom. I, pag. 
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βάθη τῆς θείας accepta esse de Evangelio, in quo A deratione dignz sunt sententiz quas circa divinie 


est µυστήριον 8:09, arcana olim voluntas Dei de 
salute hominum ; bene idem sanctus Cyrillus Cate- 
chesi xvi, pag. 429, συγχρἰνειν pro interpretari ex 
I Corinth. cap. 1t, v. 15. Curiosus atque studiosus 
lector, qui plura hac de materia desiderat, con- 
sulat v. cl. Fromanni observationes ad Novum Te- 
stamentum e Clemente Romano. 

De traditione. Controversie non sola Scriptura 
duce, sed et per tradiionem decidende, — Sanctus 
Clemens Romanus in prima sua ad Corinthios 
epistola ad controversias in Corinthiorum Ecclesia 
excitatas dijudicandas, finiendasque non divinarum 
solum Scripturarum, verum traditionis etiam utitur 
auctoritate, Vult enim Corinthiis ad ea suis in 
disceptationibus esse respiciendum, qua: post Jesum 
Christum usque ad eam diem in Ecclesia tradita 
et servata fuerant. Apostoli nobis, inquit (91), 
evangelizarunt a Domino Jesu Christo missi , Jesus 
Christus a Deo...... Et apostoli nostri cognoverunt 
per D. N. J. Christum, quod (utura esset. contentio 
de nomine episcopatus ; ob eam ergo causam con- 
stituerunt supradictos (scilicet episcopos et dia- 
conos) et deinceps future successionis regulam tra- 
diderunt. 

6 Il. De SS. Trinitatis mysterio, Filio Dei Jesu 

Christo, ejusque gratia. 

De Trinitate. — In fragmento vn divi Clementis 
ex Basilio Lib. de Spiritu sancto c. 29, quod Cou- 
tantius, Gallandius ac Grabius epistolis sancli hu- 
jus pontificis adjungunt, expressa habetur trium 
divinarum Personarum a sancto Clemente profes- 
sio (92). Nonnulli viri eruditi insuper arbitrantur 
referente Coutantio (95) a sancto Clemente specia- 
lem deSpititu sancto habitum fuisse sermonem, 
idque fragmento vi, inquo de Spiritu sancto 
disseritur, confirmant; sed rem non evincunt; 
cum etiam in epistolis de Spiritu sancto hec 
disserere licuerit, ac certum sit mutilas egse epl- 
stolas ad Corinthios. In laudato hoc fragmemto 
vin, perspicue sanctus hic papa tradit doctrinam 
de Spiritu sancto (94). 

Divinitas Dei Filii Jesu Christi. — Attenta consi- 


ο Act, xx, 98. !! Gal. in, 4. 


(02) Clem. Rom., 1, cap. 44. 

(92) « Sed et antiquior Clemens: Vivit, Deus, Do- 
minus Jesus Christus, et Spiritus sanctws. Nemo non 
videt Dei nomine Personam Patris intelligi. Id enim 
antiquis moris esse nullus ignorat, nisi qui in 
ipsorum scriptis peregrinus est, ut cum Deum sim- 
pliciter sine adjuncto in Scripturis legunt, vel ipsi 
enuntiant, Patrem hoc nomine expressum inter- 
pretentur, atque ipsi exprimant. 

(95) Apud Mansi, t. I Concil., col. 254, in 
nota 2. 

(94) Beatus vir (inquit sanctus Clemens) qui co- 
gnoscit Patris donum per processionem sanclissimi Spi- 
ritus. Beatus vir, qui agnoscit et comprehendi! Spiri- 
tum. sancitum esse donum illius, ab eo in figura co- 
iumba traditum, etc., etc. 

(95) Epistola 4, cap. 2. 

(96) Haud me latet in. eoClementino Joco Junium 


tatem Jesu Christi in utraque epistola divi Cle- 
mentis habemus. Omnes autem, ait sanctus Cle- 
mens (95), humili animo eratis.... Dei viatico con- 
tenti,... et accurate attendentes sermonibus. ejus..... 
Passiones illius (Dei) pra: oculis vestris erant: Τὰ 
παθήματα αὐτοῦ (θεοῦ) ἦν πρὺ ὀφθαλμῶν ὑμῶν (96). 
Hoc in loco divus Clemens passiones Christi pas- 
siones Dei appellat, sic nempe ab apostolo Paulo 
institutus, cujus erat συνεργός (cooperator), qui eo- 
dem plane sensu Christi Ecclesiam appellavit ** ; 
Ἐχκλησίαν τοῦ Θεοῦ fjv περιεποιῄσατο διὰ τοῦ ἰδίου 
αἵματος. — Ecclesiam Dei, quam acquisivit sanguine 
suo. Nec dubito, quin hisce verbis : Καὶ τὰ παθἠ- 
µατα αὐτοῦ ἣν πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν, repexerit san- 
ctus Pater ad illud ejusdem Apostoli, Galatas ita 
objurgantis *' : O insensati Galata..... ante quorum 
oculos Christus proscriptus est, in vobis crucifixus. 
Nimirum Clemens, ut assolet, Paulum imitatus, in 
memoriam redegit Corinthiis, quomodo ante mo- 
tus in eorum Ecclesia nuper exortos, omni virtu- 
tun. genere florerent, atque Dei passiones semper 
ante oculos ipsis obversarentur. 

Due in Christo nature; una divina, altera kw- 
mana ; et una Persona, —Divinze igitur nature ma- 
jestatem cum carnis humilitate, crucisque ignomi- 
nia hoc loco conjungit sanctus Pater; duas item 
naluras agnoscit in Christo : unam Verbi Personam, 
qus €arne passa est, ac Dei passiones Ecclesise 
Corinthiacz proponit velut longe maximum myste- 
rium, unde vitx» sanctioris pracepta institutaque 
oinnia deducantur. Ex quibus ergo liquido patet, 
non solum quid sanctus Clemens, sed etiam quid 
Romani, quid Corintliii, quid demum czeteri Chri- 
stiani seculo 1 apostolico de Deo in carne passo 
senserint, atque crediderint. Quz quidem nou 
solum contra Arianismum ac hzresin Nestorianam 
multum valent, sed etiam valde contra Socinianos 
urget vir doctus noster Maranus (97) : idemque 
argumentum jam pridem pluribus fuerat persecutus 
Grabius (98) qui aliorum sancti Patris nostri loco- 
rum parallelismo instituto, hunc ipsum, de quo 
agimus, strenue vindicavit, atque Christi Deitatis 


D conjectasae pro παθήµατα legendum forte µαθή- 


pasa. Sed plane respuendum cum Grabio, Wottono 
aliisque viris doclis inane commentum, quod tex- 
tum citra ullam necessitatem , neque ullius ins. 
codicis auctoritate sollicitare comperitur. Et. jure 
quidem : etenim nonnedemum apte coh:zerent omnia, 
si verba Dei mentis attentioni, ejusque passiones 
cordis oculis proponantur ? quod ubi diligenter at- 
tendo, mirari subit, cl. Fleurium in sua Historia 
ecclesiastica, tom. l, pag. 277, edit. Lat. in-8* vitio- 
sam Junii conjecturam sequi maluissc, quam sin- 
ceram textus lectionem, qui Gallice non passiones, 
sed doctrinam reddiderit. 

(8T) Divinitas D. N. J. Christi manifest., lib. 1v, 


cap. 3, 5 911. . 
co) n adnotat. ad Bulli defens. fid. Nic., pag, 
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hostibus fidenter objecit (99). In secunda epi- A sentire dé mostra salute, et de illo, qui hujus salutis eat 


etolà (100) auctor iste nos docet, ut sentiamus de 
Jesu Christo tanquam de Deo, et tanquam de judice 
vivorum et mortuorum : Fratres, ait ipse initio 
illius epistolze, iia sentire nos oportet de Jesu Christo 
tanquam de Deo (ὡς περὶ Θεοῦ), tanquam de judice 
wirorum et mortuorum ; —et numero 36, ep. 1 aperte 
dicit Jesum Christum a Deo esse secundum carnem: 
Ἔξ αὐτοῦ 6 Κύριος Ἰησοῦς τὸ κατὰ σάρχα. 

Nescio an clarius possit quis de divinitate Jesu 
Christi testimonium proferre. Expresse alibi de- 
clarat, Jesum Christum sp.'ritum fuisse, priusquam 
earo fleret : Jesus Christus (1) :-Dominus.... cum 
prUmwm esset. spiritus caro. [actus est (3). Ex quo 
deducitur adversus quosdam nostrorum temporum 


auctor. Docet insuper nos peccare, sí nescimus unde 
et quomodo vocati sumus, εἰ a quo, el in quem locum ; 
et quanta sustinuit Jesus Christus pati propter nos. 
En maxima beneficia, qux a divino hoc Salvatore, 
ut tradit sanctus Clemens, recepimus! Lucem nobis 
largitus est : tanquam pater filios nos appellavit ; per- 
euntes. nos servavit. Miseratus est nos, et visceribus 
commotus, salvos fecit, cum in nobis multum errorem 
ac interitum spectasset ; nec. habere nos ullam spem 
salutis, nisi eam, que ab ipso. Vocavit enim mos, 
qui non eramus, et voluit, a nihilo esse nos. Hic 
aperte tradit Clemens, quod Áugustinus postea fre- 
quens docuit, vocatos nos 4 Deo, cum nulla in no- 
bis merita, imo et multa deinerita conspexisset. 


Arianos, Filium Dei exstitisse ante suam incarna- D — Miseria hominis ante incarnationem. — Verba hiec 


tionem. 

Beneficia Verbi incarnati circa homines. — Nihil 
movendis animis aptius dici potest iis, qua tra- 
dit sanctus Clemens in utraque epistola circa bene- 
fcia, que pro hominibus ex incarnatione Verbi 
sunt consecuta. Ait enim in prima, nos in Jesu 
Christo salutare nostrum adinvenisse; ipsum esse 
eblationum nostrarum. supremum Pontificem; infir- 
mitatis nostreessepatronum εἰ auxiliatorem (3). Per 
lunc, pergit sanctus iste pontifex, in ecwlorum alti- 
iudines oculos defigemus ; per hunc immaculatum et 
wpremum illius vultum. speculabimur ; per hunc 
«uli cordis nostri aperi sunt; per hunc insipiens et 
ebscurata mens nostra in admirabilem ejus lucem 
repullulat; per hunc voluit Dominus, ut immortalem 
cognitionem gustaremus. Qui cum sit (addit insuper) 
splendor majestatis ejus, tanto major est angelis , 
quanto excellentius nomen sortitus est. Quod quasi 
de verbo ad verbum ex Epistola ad Hebrzos excer- 
ptum est, in qua Apostolus iisdem ferme verbis 
elogium Jesu Christi efformat. Hinc Eusebius (4) 
3dvertit, in prima bac sancti Clementis epistola 
haberi nonnullas sententias Epistole divi Pauli ad 
Hebreos et quandoque etiam expositas iisdem verbis, 
quibus ulitur Apostolus : quod quidem ostendit, per- 
qut. Eusebius, Epistolam ad Hebraeos nequaquam esse 
epus recens, et. jure meritoque aliis istius apostoli 
epistolis adjungi. 


mirifice ostendunt maximam hominis miseriam 
ante incarnationem, extremamque, qua detineba- 
tur, necessitatem medicinalis gratie Salvatoris (5) ; 
tradit eliam paulo inferius, gentiles ante incarna- 
tionem Jesu Christi ita mente captos fuisse, ut 
adorarent lapides, lignum, awrum, argentum, et- 
que &s, opera hominum ; insuper quod tota eorum 
vita nil aliud erat quam mors : et tenebris, et cali- 
gine obvolvebantur ; quod Ecclesia paucis constabat 
fidelibus, ac populo cireumdabatur ingrato, et be- 
neficiorum Dei immemori. Quz quidem de idolo- 
rum cultoribus intelligenda sunt ; quippe ante in- 
carnationem ad Ecclesiam non spectabant, et 
Deum ignorabant. Quod dizit (Scriptura), ait Pater 
iste (0), (etare, que non paris, nos dixit : Sterilis 
quippe erat Ecclesia nostra, antequam dati essent li- 
beri. Igitur inferri nequit, ante incarnationem ne- 
minem justum adfuisse. Sic et Christus, egregie 
concludit ipse, voluwit servare pereuntia, et multos 
servavit, dum venit, dumque nos jam pereuntes vo- 
cavit (7). 

Animadvertere hic oportet cum nostro pio au- 
ctore, debere nos veros, germanosque grati animi 
sensus erga Salvatorem enutrire. Confitebimur au- 
tem illum faciendo, que dicit, et mandata illius non 
spernendo ; nec solum labiis eum honorando, sed ex 
toto corde, ex tota mente. Non modo igitur, ait san- 
ctus hic pontifex (8), ipsum vocemus Dominum, id 


la secunda epistola non minus urget ingentes p enim non salvabit nos ; sed in operibus ipsum confi- 


ulifates incarnationis. Vetat primo loco humilia 


(99) Notandum hic obiter gravissimo in errore 
versari Photium, dum asserere non erubescit, in 
sancto Clemente nihil adinveniri ad Salvatoris divini. 
taten comprobandam. ΙΙ sane nunquam locutus 
faisset, si verba attendisset, modo a nobis allata, in 


quibus sanctus Pontifex tanquam certum ratumque 


constituit, in Jesu Christo una simul cum humani- 
tate divinitatem inhabitare. 

100) Epistola 2, cap. 1. 

1) Ibid.. cap. 9. 

(3) Hoc est, cum esset Deus. Spiritus enim voca- 
belum sepe apud antiquos divinam naturam sonare 
praefatione generali in novissimam operum S. Hila- 
r.i Pictav. editionem num. 62 et 65 pluribus exem- 
plis demonstratum est a Coutantio nostro; unde 
illad Augustini epist. 140, n. 11, ad Clementis men- 


teamur ; in diligendo alii alios, in non adulterando, 


tem magis accommodatum exscribimus : Verbum caro 
factum est, et habitavit in nobis ; reddite vicem, et 
efcimini Spiritus et habitate in illo: quasi diceret, 
erbum cuin esset spiritus, seu Deus, caro factum 
est, naturam suscipiendo humanam ; reddite vicem, 
et qui caro estis, efficimini quodam modo Spiritus 
ac Deus, naturam induendo divinam, et habitate 
in Deo.| 
(8) Salutare nostrum invenimus Jesum Christum, 
Pontificem oblutionum nostrarum, infirmitatis nostra 
patronum et auziliatorem. Epist. 4 Clem., cap. 96. 
(4) Lib. m Hist. eccles., cap. 38. 
5) Epist. 2, cap. 1. 
6) Epist. 2, cap. 2. 
(7) Clem. Rom., ep. 2, cap. 2. 
(8) Idem, ibid., cap. 5. ' 
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neque obtrectando invicem, neque amulando; sed vi- A quam eunetos, qui unquam justi (uerunt, justificasit. 


vendo in continentia, misericordia, et. bonitate, etc. 
(0) Hac agendo acceptorum beneficiorum memores 
erimus vere, sicuti Christianos deeet. 

Jesus Christus non. fuit homo phantasticus, sed 
verus, quamvis non purus. — In prima sua epistola 
sanctus Clemens Jesu Christo carnem, sanguinem, 
et animam manifeste attribuit. In charitate, in- 
quit (10), assumpsit nos Dominus Deus noster ex vo- 
luniate Dei, sanguinem suum pro nobis tradidit, et 
carnem pro carne nostra, et animam pro animabus 
noslris. 

Christus pro omnibus mortuus. — Sanguinem 
Christi pro totius mundi salute effusum esse, quin 
ab hac gratia mortalium ullus excipiatur, sanctus 
hic pontifex diserte affirmat (11): Fixisoculis, re- 
spiciamus in sanguinem Christá, cernamusque, quam 
pretiosus sil ejus sanguis, qui propler nostram salu- 
' tem effusus toti mundo ponitentig gratiam attuli. 

Jesus Christus judez vivorum et mortuorum. 
4Eternitas suppliciorum et premiorum. Meritum et 
necessitas bonarum actionum, — Sanctus Clemens 
Jesum Christuin appellat quoque judicem vivorum 
ei mortuorum (19), item poenarum azternitatem cla- 
rissimo testimonio affirmat, dum ad Corinthios 
scribit (15) : Facientes enim Christi voluntatem, re- 
quiem inveniemus. Sin minus : nihil nos ab. eterno 
supplicio eripiet, si mandata illius contemnamus ;... 
quid vobis videlur? qui incorruptionis certamen cor- 


Sanctus Pater tradit hic conjunctim egregias tres ve- 
rfitates; primo nostram vocationem ad fidem esse 
gratuitam ex parte Dei, cum sit effectus bonz vo- 
luntalis sus, ac misericordia erga nos : Kat ἡμεῖς 
οὖν διὰ θελήµατος αὐτοῦ χληθέντες. 

Secundo omnes conatus humanos, et ipsa etiam 
pietatis opera, si in se ipsis spectentur, et sejuncta 
a fide, per quam vivificantur, nequaquam sufficere 
ad justificationem promerendam : Οὐ δι ἑαυτῶν 
διχαιούμεθα, οὐδὲ διὰ τῆς ἡμετέρας σοφίας, f) συν- 
έσεως, 7) εὐσεδείας, 1$ ἔργων ὧν κχατειργασάµεθα 
iv ὁσιότητι χαρδίας. 

Tertio per fidem nos justos effici, et fidem hane 
omni tempore ad salutem necessariam fuisse; 
quippe per hanc Deus justificavit cunctos qui um- 
quam justi fuerunt : ᾿Αλλὰ διὰ τῆς πίστεως, δι ἧς 
πάντας τοῦ ἁπ ᾽αἱῶνος ὁ παντοχράτωρ θεὺὸς ἐδιχαίωσεν. 


Fatendum nihilominus est, in allato textu non- 
nulla verba haberi, αι possent lectorem morari, 
nisi perfecte calleat vera sancti Clementis princi- 
pia. Hec autem verba haud ita perspicua sunt, 
qua sequuntur : Opera, que in cordis sanctirale 
(ἐν ὁσίοτητ: 45; χαρδίας) operati sumus! Ex quibus 
inferre quis potest, sanctum hunc pontificem reJi- 
cere meritum bonorum operum. Immerito autem 
hanc illationem quis inferret ; et hoc esset recedere 
a mente sancti Pontificis, qui non in uno loco et 
meritum et necessitatem bonorum operum fatetur. 


ruperit, quid. patietur? De iis enim, qui sigillum nom ϱ Quid igitur faciemus, fratres? sanctus ait ille post 


servaverunt, ait : Vermis eorum non exstingue- 
tur **, Itaque fratres mei, alibi scribit (14), omnino 
ne vacillemus, sed sperantes sustineamus, ut et mer- 
cedem reporlemus, Fidelis enim est, qui pollicitus 
est, se unicuique retributuwrum operum retributiones. 
Si ergo fecerimus justitiam coram Deo, in regnum 
ingrediemur, et accipiemus promissiones, quas « au- 
ris non. audivit, nec oculus vidit, quzque in cor ho- 
minis non ascenderunt ?*, ) 

Verba faciens sanctus Clemens de gratiis quas 
vcteres patriarch»» consecuti sunt, aperte docet, 
has omnes Deum gratis largitum fuisse, et horum 
virorum meritis, ac bonis operibus tribui non 
posse. Ji ergo omnes, ait ille (15), gloriam et ampli- 
tudinem conseculi sunt, non per se ipsos, aut. opera 
sua, au justas actiones, quas fecerunt, sed per vo- 
ἱκπίαίεπι ejus. Ex quibus premissis hanc infert 
illaionem (1€) : Et nos igitur ex voluntate illius, 
scil. Dei, in Christo Jesu vocati, non per nosmetipsos 
justi. efficimur; neque per sapientiam nostram, aut 
intelligentiam, aut pietatem, aut opera, qua in cor- 
dis sanctitate operati sumus; sed per fidem, per 


allata superius verba (17); cessabimus a bonis ope- 
ribus, et charitatem derelinguemus? Neutiquam hoc 
a nobis fieri permittat Dominus; sed cum diligentia 
et alacritate festinemus omne opus 'perficere..... vi- 
deamus, quod in bonis operibus ornati fuerint omnes 
justi. Et ipse ergo Dominus, cum se operibus decoras- 
set, gavisus est. Habentes itaque hoc exemplar, im- 
pigre ad voluntatem ejus accedamus; ex totis viribus 
nostris operemur opus justitie. Et paucis interje- 
ctis, sic concludit (18) : Oportet ergo nos ad bonum 
faciendum prompto animo esse : ex hoc enim omnia 
constant. Sufficiant bxc, ut omnibus innotescat, ' 
quid sanctus Clemens senserit de merito et neces- 
sitate bonorum operum. Caeterum quando dicit, 


D nos per bona opera non venire ad justificationem, 


id unice intendit, bona pietatis opera in se ipsis 
accepta, et fidei spiritu destituta, sicuti superius 
diximus, operari non posse nostram justificatio- 
nem, et ex sola fide, qua opera nostra vivifican- 
tur, effectum bunc posse exspectari. Hoc pacto 
sanctus Pontifex satis superque comprobat excel- 
lentiam. et efficaciam fidei Christiana. 


*']sai. Lxvi. 24. ** Ieai. cxiv, d; et [ Cor. fni, 9. 


(9) Clem. Rom., epist. 9, cap. 4. 
10) Hem, ep. 14, cap. 49. 
14) Idem, ibid., eap. 7. 
12) Epist. 2, cap. 1. 

13) Ibid., cap. 6 et 7. 


tr Epist. 2, cap. 11. 
15) Epist. 1, cap. 32. 
16) Ibid. 

17) Ibid., cap. 35. 
(48) Ibid.. cap. 34. 


“ος 
$ ΠΙ. De resurrectione. 

Resurrectio carnis. — De resurrectione corporum 
expressis terminis loquitur sanctus Clemens. Ut 
possimus facile veritati huic fldem prestare, utitur 
sanctus bic pontifex in epistola prima aliquibus 
similitudinibus, que humiles sunt, et minus peri- 
torum captum non superant. Primo id probat ex 
ipsa resurrectione Salvatoris, ac dicit Jesum Chri- 
stum ostendisse nobis in sua resurrectione primitias 
Fesurrectionis nostre. Secundo probat hoc ducta 
paritate a nocte et die sibi invicem succedentibus 

(19); tertio ex quotidiana experientia, qua conspi- 
 eimus arida, et nuda semina in terram jacta, 122- 
gna providentie Domini virtute exsurgere, ac fru- 
etum proferre. 

Fabulosa historia phenicis.—Quarto ex fabulosa 
histeria phoenicis (20). In orientalibus locis, scilicet 
in Arabia, tradit sanctus Clemens, est avis ista, que 
vocatur phoenix, quz singularis et unigena existens 
annos vivit quingentos. Cum jam morte dissolvenda 
est, loculum sibi conficit e thure, myrrha et reli- 
quis aromatibus, quem loculum completo tempore 
iagreditur et obit. Ex carne ejus putrefacta vermis 
nascitur quidam, qui animalis defuncti humore nu- 
vitus plumescit, et alia phoenix omnium oculis ap- 
paret. Nonnullas alias miras circunistantias reci- 
tat de phenice sanctus Clemens, qua sicuti modo 
siaue commentitie sunt. Erravit ergo Pontifex, 
dum hujusmodi historie plenam fidem adhibuit; 
ezterum erravit cum plerisque spectalissinis au- 
toribus vetustis, Christianis teque ac gentilibus (21). 

Quinto tandem sanctus Pontifex probat resurre- 
eienem mortuorum iis Scripture locis, in quibus 
sermo est de hac veritate, iisque utitur aptissime ad 
&dem et spem super hunc articulum in nobis exci- 
tandum. Deus, qui ne mentiamur pracepit, egregie ait 
ille (22), multo magis non mentitur. Nihil quippe Deo 
impossibile, preterquam mqntiri. Exsuscitetur itaque 
in nobis fides ejus, concludit ipse, et cogitemus quod 
ewxis ipsi propinqua stht. In verbo magnificentie 

tse censtituit omnia, et in verbo potest illa evertere. 
Cum voluit, atque ut voluit, omnia condidit (35) : 
aque quidquam ab eo decretum prateribit : universa 
coram ipso sunt, nihilque consilium ejus latet. Hac 
doctrina, veritas de qua agimus, mea opinione evi- 
denissime comprobata est. Impossibile est hujus 
argumenti vim non sentire; Deus in Scripturis suis 
corporum resurrectionem spondet; sed Deus men- 
ri nequit, quia ipse Veritas est ex una parte ; ex 


(19) Dies et nox nobis resurrectionem declarant : 
cal nox? exsurgit dies ; dies abit ? nox advenit. Vi- 
deamus fruges : seminatio grani quomodo fiat. Exiit 
sminator, εί jecit semen in terram, jactisque se- 
winibus, que arida et nuda ceciderunt in. terram, 
dissolvuntur ; deinde ea ex dissolutione, magna Do- 
uini providentie potestas resuscitat ; atque ex uno 
[ructum pluribus auctum profert. Epist. 1, cap. 24. 

(20) Ibid., cap. 25. 

id Tillemont, tom. II, Mémoires pour servir à 
l'Hist»ire ecclés , pag. 117, observat, S. Cyrillum 


PROOEMIA YVARIORUM. 
À altera vero omnipotens est, ut qux promisit, adim- 
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pleat : ergo absque ulla controversia corpora no- 
Stra resurgent. Argumentum hoc, dicam iterum, 
cujusque increduli pervicaciam expugoat. 

Inpropria carne mortui resurgent.—In secunda vero 
(24) epistola expresse asserit, quod in propria carne 
nostra resurgemus, proprio nostro corpore bonorum 
operum mercedem recipiemus. Nos in hac carne, ἓν 
ταύτῃ τῇ capxi, mercedem recipiemus. Summa in 
parvo hoc textu przcisio reperitur, et nulli tergi- 
versationi locus remanet. 

$ IV. De hierarchia ecclesiastica. 

Plurima haud levis momentitradit vetustus bic Pa- 
tercirca ecclesiasticum ordinem. Primo vult omnia 
in Ecclesia ordinate fleri. Cuncta, inquit ille (25), 
ordine debemus facere, que nos Dominus jussit per- 
agere : statuis temporibus oblationes et officia per- 
fici, neque temere vel inordinate fieri. precepit, sed 
pra: finitis temporibus et horis : ubi etiam et a quibus 
celebrari vult, ipse sua excellentissima voluntate de- 
finivit, ut pure et sancte. omnia facta is beneplacito, 
accepta essent voluntati ejus. Semper igitur in Ec- 
clesia pro celebratione divini sacrificii assignata 
fuerunt loca, tempora ac personz. 

Magis actem instat, quoad ecclesiasticam subor- 
dinationem : Summo quippe sacerdoti, ait ille (26), 
swa munia tributa sunt, εί sacerdotibus locus pro- 
prius assignatus est, et levitis sua ministeria incum- 
bunt ; homo laicus, λαϊχὸς ἄνθρωπος, preceptis laicis 
constringitur. Ex quibus concludit (27) : Unusquis- 
que vestrum, fratres, in statu suo gratias Deo habeot, 
in bona conscientia degens, non transgrediens pre- 
scriptam muneris sui regulam, in honestate. Conside- 
remus eos, habet ipse alibi (28). qui sub ducibus 
nostris merent, quam ordinate, quam strenue, quam 
submisse imperata exsequantur. Non omnes sunt pra- 
fecti, neque tribuni, neque centuriones, neque quin- 
quaginta militum pre[ecti, neque consequentium gra- 
duum; sed unusquisque in suo ordine ab imperato:e 
et ducibus mandata peragit. Hinc conjicimus qualis 
essel primis Ecclesiz temporibus subordipatio, in 
ministerio et ecclesiasticis dignitatibus; episcopi 
scilicet eminebant super simplices sacerdotes, sa- 
cerdotes vero super diaconos, et generatim clerici 


p Super laicos, 


Missio apostolorum et episcoporum, qui in illorum 
locum suffecti sunt. — Quoniam de ecclesiastico or- 
dine loquimur, id in medium afferre possumus, 
quod docet sanctus Clemens circa missionem apo- 


Hierosolymitanum inter czteros hoc usum fuisse 
divi Clementis loco ; absque eo, quod illum erroris 
insimulet : quod quidem peregit in sua Cathes. 18. 

22) Epist. 1 Clement.cap. 27. 

90) Quando vult et quomodo vult, omnia faciet. 

25 Epist. 2, cap. 9. 

95) Epist. 1, cap. 40. 

26) Ibid. 

27) Ibid., cap. 41. 

23) Ibid., cap. 57. 
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stolorum et episcoporum, qui ipsos sunt subseculi. A proprium corpus seditionem facimus, eoque vesaniee 


Dicit ergo quod apostoli nobis evangelizaverant a 
Domino Jesu Christo missi, et Jesus Christus a Deo 
missus; ideoque est missus Jesus Christus a Deo, et 
apostoli a Christo; wtraque autem missio facta est 
ordinatim ex voluntate Dei. Insuper quod apostoli 
acceptis mandatis, εἰ certo persuasi per resurrectio- 
nem Domini nostri Jesu Christi, et in fide confirmati 
per verbum Dei, cum sancti Spiritus plenitudine ac 
securitate egressi sunt, annuntiantes adventurum esse 
regnum Dei : predicantes igitur, tandem concludit, 
per regiones el urbes, primitias earum spiritu cum 
probassent, in episcopos et diaconos eorum qui credi- 
turi erant, constituerunt. Neque hoc novum, addit 
sanctus pontifex : a multis. enim temporibus de epi- 
scopis et diaconis scriptum [uerat ; sic enim alicubi 
dicit Scriptura : Constituam episcopos eorum in justi- 
tía et diaconos eorum in fide (29). Ex Isaia cap. Lx, 
versu 17, videtur textus iste excerptus, ubi quid si- 
mile legitur ; alii autem illum ex aliquo apocrypho 
libro exscriptum putant. 

Paucis interjectis de injustis bonorum pastorum 
depositionibus addit sanctus Pontifex, quod apostoli 
cognoscentes per Dominum nostrum Jesum Christum, 
quod temporis decursu esset. contentio de nomine epi- 
scopatus ; ob eam causam accepta perfecta cognitione 
&uccessores sibi constituerunt, εἰ deinceps futuras suc- 
cessionis regulam tradiderunt (50) ut. cum illi deces- 
sissent, ministerium eorum ac munus alii viri probati 


exciperent (51). Constitutos itaque ab illis (prosequi- C 


tur sanctus Pontifex) vel deinceps ab aliis viris exi- 
miis, consentierite ac comprobante universa Ecclesia; 
qui inculpate ovili Christi ministraverunt cum humi- 
litate, quiete, nec illiberaliter, quique longo tempore 
ab omnibus testimonium praeclarum reportarunt, hos 
putamus officio injuste. dejici : neque enim leve erit 
peccatum, si eos qui citra querelam et sancte. offerunt 
dona, episcopatu privaverimus. Habes modo quz in 
sancto Clemente memoratu mihi visa fuerünt digna, 
quoad ordinem sive ecclesiasticam hierarchiam. 
Instructio adversus schismaticos. — Antequam ad 
morum veritates, quas tradit sanctus Clemens, 
gradum faciamus, nonnulla, quz schisma respiciunt, 
sunt hic asserenda. Utquid, scribit ille ad Corin- 
thios 35, inter nos sunt contentiones, ire, dissensiones, 
sthismata. et bellum ? nonne unum Deum habemus et 
unum Christum? atque. unus est Spiritus gratie, qui 
effusus est super nos (en explicita confessio SS. 
Trinitatis, et trium in una natura distinctarum Per- 
sonarum fides) et wuna vocatio in Christo? cur di- 
ducimus et distrahimus membra Christi, et contra 
"ED Cor. xi, 20. ** Matth. xvin, 7. 


(29) Ibid., cap. 42. 

(30) Ibid., cap. 44. 

($1) Videtur hic S. Clemens innuere ab apostolis 
ipsis Lraditam fuisse eam successionis in episcopatu 
normam, quz prioribus szxculis servabatur, ut sci- 
licet per clerum fleret electio presentibus ejusdem 
provincie episcopis, qui, populo consentiente, illam 
confirmarent, et electum metropolitanus consecra. 


10 Matth. xxvi, 24. 


devenimus, wt alios aliorum membra esse oblivisca- 
mur? Recordamini verborum Domini nostri Jesu; 
dizit enim : «Vo homini illi per quem scandalum we- 
nit ** | bonum erat ei, si natus non fuisset **, quam 
ut unum ex electis meis scandalizaret : melius erat ut 
ei mola circumponeretur et in mare demergeretur, 
quam ut unum de pusillis meis scandalizaret *'. » 
Schisma vestrum multos pervertit; multos in animi 
dejectionem, "omnes nos in tristitiam conjecit (32). 
Turpia sunt, dilecti, prosequitur sanctus Clemens, 
ac valde turpia, et Christiana conversatione indi- 
gna, audiri firmissimam et antiquam Corinthiorum 
Ecclesiam propter unum aut alierum hominem contra 
presbyteros seditionem movere. Atque is rumor non 
tantum ad nos pervenit, sed ad eos quoque qui a nobis 
alieni sunt animo et sententia, adeo ut propter vestram 
insipientiam etiam blasphemicg et convicia nomini Do- 
mini inferantur. « Vobis aulem periculum creatur, oc- 
casionem hisce blasphemiis pra bendo. » Hzc est imago 
quam de schismate,et de malis qux inde consequun- 
tur, sanctus iste pontifex depingit. Videamus mode 
quzenam remedia Corinthiis prescribat ut a spiri- 
tuali hac contagione liberentur. 

Remedia contra schisma, Hortatur illos, ut Domino 
eccidant et plangant, orantes eum, ut propitius factus 
reconcilietur illis, atque in decoram et castam fra- 
terni amoris viam illos reducat (55). Vult igitur af 
humiles se ipsos praebeant ΠΟΠ solum Deo, sed et toti 
terrarum orbi, ut publicam utilitatem peculiaribus 
eorum commodis praeferant, ac charitatem diligant, 
divinam scilicet virtutem illam, qu: essentialiter 
est inimica schismati. Vos igitur, dicit insuper, 
qui seditionis fundamenta jecistis, subditi estote pre- 
sbyteris,et in penitentiam corrigimini, flectentes genua 
cordis vestri; discite subjici, deponentes arrogantem 
et superbam lingue vestre jactantiam ; melius siqui- 
dem vobis est, in ovili Christi parvos , et probatos in- 
veniri, quam altum sapientes e spe illius dejici. Uti- 
nam gravis hzc veritas vim haberet super illorum 
animum, qui se ab Ecclesia separant! Caeterum ez 
hisce eruitur, schismaticos ab Ecclesise corpore esee 
divisos, omni adempta salutis spe, quandiu in dam- 
nabili hac divisione perstiterint. . ] 


D 8 V. De poenitentia atque observatione mandatorum. 


De confessione peccatorum ac eorumdem remissione. 
Penitenti& agendz et confessionis peccatorum 
faciendz? quoque mentionem habet D. Clemens, non 
uno quidem, sed pluribus locis, potissimum auten 
numeris51 et52 ep. 1 (64), hancque confessionem Do- 
minum Deum exigere probat ex adductis quibus- 


Luc. xvii, 9. . 


ret. Id tamen non officit, quo minus lapsu tempo. 
rum mutari hzc norma potuerit: cum ea qus ad 
disciplinam Ecclesise pertinent, citra fidei periculum 
inutationi obnoxia esse satis constet. 

(32) Clem. Rom., ep. 4, cap. 43. 

(33) Epist. 4, cap. 57. 

(04) Quotquot iguur per quemdam adversarii illae 
psum deliquimus, veniam postulemus ; illi vero. qui 
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dam sacre Sceriptur: locis : correptionem quoque A stolo fundata, ad quam rite instituendam idem Db. 


awt potius correctionem fraternam a ministris Ec- 
elesiz suscipiendam docet. Ást nonne idem et'am 
docet concilium Tridentinum sessione 14, cap. 5 et 
eanone 6? 

Confessionem autem faciendam esse presbyteris 
ex Clementis epistole capite 57 constat, ubi ail : 
Subditi estote presbyteris, et. correptionem. swscipite 
in poenitentiam; flectentes genua cordis vestri, discite 
subiici, deponentes arrogantem εί superbam lingue 
estre jactantiam.... 

Tradit quoque universalem esse peccatorum re- 
missionem, et nullum esse peccatum, quod post se- 
riam penitentiam per Christi meritum non remit- 
tatur (55). 


Paulus binas dederat Epistolas afflante Spiritu di- 
vino scriptas, qux eodem fere tempore fidem Christi 
&b apostolis edocta fuerat, quo Ecclesia Romana ; 
aut quie majori forte gloriari poterat antiquitate ; 
inqua adeo divites et nobiles versabantur Christiani, 
ut suas eleemosvnas exteris quoque Ecclesiis trans - 
mitterent ; Ecclesia, inquam, Corinthia, orta qua- 
dam seditione, ad Ecclesiam Romanam confugit, et 
ab ea auxilium petit. 

« ÁÀdvertamus pariter ad tempus, quo seditio 
hec in Ecclesia Cerinthia orta est, nempe, quo Ec- 
clesia Romana sat gravem exantlabat pereecutio- 
nem ; quo quidem adhuc vivebant apostoli; disci- 
puli vero Christi et apostolorum quamplurimi, viri 


Alibi etiam docet (36) ad justificationem nostram B autem apostolico spiritu ducti vere innumeri ; quo 


ac remissionem peccatorum nostrorum non fidem 
tantum, sed et charitatem requiri. 

Muttis insuper sanctus Clemens declarat prsecepta 
Dei omnia et nos posse servare, et a nobis necessa- 
rio servanda esse. Cum diligentia et alacritate, ait 
ipse (57), festinemus omne opus bonum perficere..... 
Ες totis viribus operemur opus justitia. 

$ VI. De auctoritate Ecclesie Romane. 

De dogmate quidem catholico, quod ex prsescripto 
concilii Tridentini etiam publice profitemur : san- 
dam nimirum catholicam et apostolicam Ecclesiam 
Romanam esse omnium Ecclesiarum matrem et 
asgistram , in epistola sua nullibi explicitam men- 
tionem facit divus Clemens. Verum si potissimum 
scopum, aliaque hujus epistole accidentia rite per- 
pendamus, sat clare prefatum dogma inde colligi- 
ter, deduxitque vir clarissimus Pater Conradus 
Ebert Benedictinus sacrosancte theologi: professor 
Fuldensis in hunc fere modum. En ipsius verba : 
* Enimvero si perscrutemur, quinam illi fuerint, 
qui vel litteris ante datis, vel ut saltem probabilis- 
simum videtur, legatione missa a Romana Ecclesia 
post ortas inter se contentionis turbas auxilium pe- 
terunt, si tempus, quo, si , ad quos confugerit Ec- 
clesia Corinthiorum, si ea, qua post scriptam banc 
epistolam evenerint , rite examinemus , plura certe 
eccurrent , quz celeberrimum hoc Ecclesie catho- 
lee dogma quam maxime illustrant et confir- 
mant. 

« Ecclesia Corinthia a celeberrimo gentium Apo- 


seditionis ac dissensionis duces el principes fuerunt, 
debent communem spem. contemplari...... Melius est 
&omini confiteri de lapsibus et peccatis (ἐξομολογεῖ- 
δα. περὶ τῶν παραπτωµάτων) quam indurare cor 
suum, prout induratum est cor eorum qui contra [α- 
mulum Dei Moysen seditionem [ecerunt.... Clemens, 
epist. 1, cap. 5i et capite 52, ait : Nullius rei, fra- 
tres, indigus est Dominus omnium, nec quidquam de- 
siderat, pre ut ei fiat con[essio. Ait enim 
elecius David : « Confitebor Domino, et placebit ei su- 
per vitulum novellum, cornua producentem et ungulas. 
Videant pauperes et laetentur. » Et. iterum : « Immola 
Deo sacrificium luudis. Nam sacrificium Deo spiri- 
tas capuribulatus. » 

Animam intendamus in sanguinem Christi, 
cnamusque quam pretiosus De» sil ejus sanguis, qui 

ParsoL, Gn. |j. 


in Asia mu'to magis, ut saltem ominari licet, vige- 
bat Christiana religio, ac in ipsa urbe Romana, ubi 
superslitio gentilis fere emnis sua templa, suos 
cultores habebat; quo Ecclesie columnae , divi 
nempe apostoli Petrus et Paulus jam defuncti erant, 
quo autem vivebat adhuc , ut ex Eusebio discimus, 
dilectus Christi discipulus divus apostolus et evan- 
gelista Joannes, vel in insula Patmoe, vel Ephesi dc- 
gens. 

De Ecclesia Homana.—« Quinam porro erant Ro- 
mani, ad quos Ecclesia Corinthia confugit? Nonne 
in ipsa Ecclesia Romana viventibus adbuc apostolis 
Petre et Paulo contentiones ortz erant inter eos, 
qui ex Synagoga, et inter eos, qui ex gentibus ad 
Jesu Christi fidem vocati ersnt, ut Epistola divi 
Pauli ad Romanos sat clare docet. Nonne jam bina 
vice gravem perseculionem perpessa fuerat, aut 
adhuc tunc exantiabat Ecclesia Christianorum Ro- 
mana ? nonne nulla ei ab imperatoribus totius fere 
orbis dominis salus, nullum eidem a senatu, popu- 
loque Romano auxilium? nonne vel ipsi nobiliores 
Ecclesiz lhomans, vel in exsilium missi erant Chri- 
stiani, aut in angulis delitescebant? ad hanc igitur 
Ecclesiam celeberrima Corinthiorum Ecclesia con- 
fugit. ! 

« Et qux demum eveniunt post obtentam a divo 
Clemente, nomine Ecclesia Romanz, epistolam in 
Ecclesia Corinthiorum? cessat seditio, redit sereni- 


D tas pacis, ut ex lrenzo discimus. Epistola hzc 


tanto applausu ibidem suscipitur, ut porro per plura 


propter nostram salutem effusus, toti mundo poniten- 
tie gratias obtulit, Becurramus ad omnes generatie- 


- nes, discamusque quod in generatione et generatione 


penitenlie locum Dominus dedit volentibus ad ipsum 
converti, capite 7 et capite 8. Ministri divine gratie 
per Spiritum sanctam de penitentia. locuti : ipseque 
omnium Dominus de ponitentia locutus est cum jura- 
mento. « Vivo enim ego, dicit Dominus, nolo mor- 
tem peccatoris, sed «t convertatur. » 

(56) Beati sumus, dilecti, si precepta Domini in 
charitatis concordia (ecerimus, ut per charitatem re- 
mittantur nobis peccata, scriptum quippe est : « Beati 
quorum remiss sunt. iniquitates, εἰ quorum tecta 
sunt peccata. » Clemens, epistola 1. capite 50. 

(54) Clemens, epistola 1, capite 34. 
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secula cerio tempore in publicis conventibus Chri- A Joannes apostolus et evangelista, dilectus Christi 


.stianorum lecta fuerit, prout ex Dionysio Corinthio 
enarrat Eusebius, et suo adhuc tempore factum 
esse divus Hieronymus testatur : spectabant nempe 
Corinthii banc epistolam tanquam fortissimum an- 
tidotum adversus futuras seditiones; deprehende- 
bant plura in ea sacre Scripture loca clarius ex- 
posita, et moribus emendandis feliciter adhibita : 
inveniebant apostolicas traditiones a celeberrimo 
apostolorum discipulo sibi conscriptas ; legebant in 
eadem leges discipline jam ab zvo apostolico in- 
froductas; atque sat clare ex θαάθπι Romanz Ec- 
clesi: supra cxteras colligebant principalitatem. 
Cur eniin Ecclesia Corinthia ad Romanam confugit 
Ecclesiam ; nisi in hac ipsa superius quoddam ma- 
gisterium, aut emientiorem quamdam auctoritatem 
agnovisset? Nonne aderant complures longe vici- 
niores Ecclesie poriter ab apostolis fundatze , ad 
«uas confugere longe facilius potuisset, si agnovis- 
'set in eis zequalem omnino cum Romana auctorita- 
tem? Nonne illo tempore, quo Ecclesia Corinthia 
ad Romanam confugit, ad imperii clavum sedebat 
Domitianus, peraequens crudeliter Christianos, in 
urbe Romana potissimum dominans et Christianos 
ibidem exagitans, ut ex Eusebio discimus? Cur cum 
tanto periculo illuc legatos aut saltem epistolam 
mittit, nisi Ecclesiam Romanaw, reliquarum magi- 
stram fuisset venerata ? Nonne hoc ipso tempore 
florebant varii adhuc apostolici viri, et plures 
Christi et apostolorum discipuli ? ad quos longe fa- 
cilius potuisset accedere? cur ab hisce non potius 
auxilium petit? nisi vel hi ipsi a Romana Ecclesia 
quamdam dependentiam fuissent professi; nonne 
ille ipse, in quem fundaverat suam Ecclesiam Sal- 
vator noster Jesus Christus, quoad personam suam 
jam defunctus erat cum divo Paulo zelosissimo 
gentium apostolo ? et nihilominus ab eadem Eccle- 
sia, in qua crudeli persecutione vitam posuerant 
ambo apostoli, subsidium et instructionem tempore 
seditionis et contentionis inter ipsos Christianos 
exorte petit Ecclesia Corinthia! et cur illud , nisi 
in ipsa Ecclesia Romana potestatem divi Petri ad- 
huc tum vigere novisset ? et demum, unde, quzso, 
tantus huic epistole Clementis, aut Romanorum 


discipulus , qui (ut phrasi Ecclesize loquar) fluenta 
Evangelii de ipso sacro Dominici pectoris fonte pota- 
vit, qui porro testante divo Hieronymo (38) totas 
Asie fundavit, rexitque Ecclesias : Rome autem. 
jam martyrio affectos esse divos apostolos Petrum 
et Paulum, id certe Ecclesiam Corinthbiam minime 
latebat. Et nihilominus non legationem ad divum 
Joannem, sed ad Ecclesiam Romanam et ad ejusdem 
Prasulem destinant Corinthii. Quis ex hoc nog col- 
ligat, Corinthios divum Clementem ceu totius Ec- 
clesiz: caput, et omnium Christianorum patrem et 
doctorem fuisse veneratos? et per hanc ipsam in re 
ardua cessionem ac obedientiam, ubi zelus invidize 
jam exarserat ante, fuisse confessos, quod ipsi 
divo Clementi in beato Petro pascendi, et: regendi 


(quod spiritualia attinet) et gubernandi universalem 


Ecclesiam plena potestas sit tradita? » Hactenus cla- 
rissimus Fuldensis theologus. 


ARTICULUS 1l. 
OBSERVATIONES MORALES. 


8 I. De humilitate, et charitate, vitioque eidem oppo- 
sito, emulatione. 


Humilitas. Exemplum humilitatis in sancta Per- 
sona Salvatoris. — Quoad moralem sancii Clemen- 
tis doctrinam, en pulchriora loca, quae ex duabus 
epistolis excerpta eam respiciunt. Loquitur primo de 
humilitate Christiana, ejusque praxim sanctus bic 
pontifex fidelibus commendat ; exhibet exemplum 


C )psiusmet Jesu Christi , de quo hzc habet (59) : Sce- 


ptrum majestatis Dei, Dominus noster Jesus Christus, 
non venit in jactantia arrogantie , neque superbie, 
cum polens sit ; sed. in. humilitate, quemadmodum 
Spirilus sanctus de ipso locutus est. Deinceps post 
adducta illa prophete Isaiz loca , in quibus de tor- 
mentis et abjectionibus Salvatoris est sermo, ita 
concludit. ad Corinthios sermonem convertens : 
Cernitis, viri chari, quod exemplar nobis datum sit? 
nam si Dominus adeo humiliter se gessit, quid (a- 
ciemus nos, qui sub jugum gratie ejus per ipsum we- 
nimus ? 

Alia exempla humilitatis in patriarchis et prophe- 
lis. — Post divinum hoc humilitatis, abjectionisque 
exemplar, sanctus Pontifex nobis ob oculos ponit 


effectus, ut in Ecclesia Corinthia contentiones ces- D perfectam humilitatem sanctorum prophetarum 


gent, seditionis ignis exstinguatur, pax redeat ? cur 
divi Clementis epistola tanta veneratione suscipitur, 
ut quantocius cuncti eidem obediant? cur tanta ei- 
dem tribuitur reverentia, ut post plura szecula eam 
in conventibus publicis legant, nisi divum Clemen- 
tem ceu sancti Petri apostolorum Principis succes- 
sorem fuissent venerati, nisi pre reliquis etiam 
sanctissimis viris majorem quamdam auctoritatem 
eidem tribuissent? Hoc ipso sane tempore , ut ex 
Lusebio discimus, vivebat adhwe^ Ephesi divus 


15 Gen. xviii, 27. 


(38) D. Ilieeonym. De script. eccles. in Catalogo. 
(99) Epist. 4, cap. 46. 


N 
x 


N 


* Job xiv, 4. * Exod. ui, 41. 


Eliz, Eliseiet Ezechielis. Abrabze humilitatem com- 
mendat (40) in istis ejusdem patriarcha verbis : 
Ego autem sum terra et. cinis ** ; humilitatem Job 
in verissima hac, quam tradit, veritate : Nemo 
mundus a sorde , et si unius diei sit vita ejus **; hu- 
,militatem Moysis in aversione , quam Deo testatus 
-est, a sumendo regimine populi [sraelitici **: hu- 
: militatem Davidis, qu: maxime in psalmo L repe- 


"ritur, ubi verus hic poenitens humilitatem cordis 


sui manifestat (41). 


Did, cap. 17. 


PES ; cap. 18. 


vs 
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"Pulehre sententies de humilitate. — Splendidissi- À schismata eorum causa excitari deprehenderunt. 


.*nis hisce humilitatis Christiane exemplis adjungit 

sanctus Clemens nonnullas breves sententias circa 
banc eamdem virtutem. Laus nostra, inquit, in Deo 
ait, et non « nobis ipsis (42). Etenim, addit ipse, 
Deus odit eos qui semetipsos praedicant. Testimonium 
Goni operis nostri ab aliis tribuatur nobis, sicuti ex- 
bibitum est Patribus nostris. Temeritas , arrogantia 
et audacia, maledictis a Deo; moderatio autem et 
dmmilitas et mansuetudo apud ilos, qui a Deo bene- 
dicti sunt . . . Unusquisque , habet alibi (45), pro- 
simo suo subjiciatur . . . humilis non sibi testimo- 
nium ferat, sed sinat, ut alter ipsi perhibeat testimo- 
nium : qui carne castus est, ne insolescat, sciens alium 
«sse, qui ei continentiam donat. Reputemus ergo, [ra- 
fres, ex qua materia creali simus ; qui , et quales in 
wrundaum ingressi simus, tunquam e sepulcro et. tene- 
bris; euctor et opifex noster in. mundum suum nos 
éntroduzit, praeparatis, antequam nasceremur, bene- 
(actis suis. Sit aliquis fidelis, sit potens inenarranda 
cognitione . . . tanto kumilior esse debet, quo major 
esse videtur (44) ; quia , ut alio loco dicit. (45) , quo 
majori cognitione digni sumus habiti, eo periculo 
graviori obnoxii sumus. 

De charitate. Characteres charitatis. — Quod de 
tharitate docet sanctus Pontifex, et ad pietatem al- 
licit, et omnem nostram promeretur attentionem. 
Divinze hujus virtutis characteres sunt sequentes : 
Cheritas nos Deo agglutinat, « charitas operit mul- 


Dicamus etiam, omnes ministros Domini idipsum 
in iisdem circumstantiis peragere debere ; fidelibus 
enim prebere tenentur exempla charitatis, quse pu- 
rissima sit, e& commoda non quarat. Ne vereantur 
igitur id agendo necessaria amitiere : Qui enim hoc 
fecerit... peroptime ait sanctus Ponüfex (48), omnis 
locus eum suscipiet : Domini enim est terra, et pleni- 
tudo ejus. 

Ut ostendat sanctus Clemens, impossibile haud- 
quaquam esse, quod superius docuit, exempla pro- 
fert gentium, ac marrat, multos reges ac principes 
exstitisseex gentibus, qui se ipsos morti tradide- 
Tunl, ut cives suo sanguine liberarent. Ait insu- 
per (49) : Multos inter nos cognovimus , qui seipsos 
in vincula conjecerunt , ut alios redimerent, Multi se 
ipsos in servitutem dederunt , εί accepto pretio sui , 
alios cibarunt, Egregia hzec perfectze charitatis exem- 
pla prz oculis habeant Ecclesiz ministri, ac auente 
considerent, 

De €&mulatione. Effectus emulationis. — Tertius 
articulus quoad mores, quem in sancto Clemente 
observat οἱ. Marechal O. S. B., est circa invidiam, 
seu aemulationem. Demonstrat Corinthiis, quod, 
postquam huic passioni se toto animo dediderunt , 
procul absit justitia et pax : Unusquisque timorem 
Dei deserit, et in fide illius cecutit , nec in institutis. 
preceptorum ejus ambulat , nec Christo decenter con- 
versalur; sed unusquisque secundum pravas cupidita- 


titudinem peccatorum ?! : charitas omnia tolerat **,» ϱ tes suas. incedit. Deinde nonnulla ex Seripturis 


emnia equo (ert animo ; in charktate nihil. sordidum, 
mihi! superbum , videlicet moderationem in omnibus 
servat, charitas oehisma non habet, charitas seditio- 
Vm non concitat, charites ewnia (acit in concordia : 
in charitate omnes Dei electi perfecti sunt. Sine cha- 
*iate mihil acceptum est Deo (46). 

Puleherrimo buic charitatis elogio, ejusdem vir- 
tatis exemplum addit sanctus Fontifex , illudque 
considerandum proponit in Moyse, qui olim suas 
3d Deum fudit preces, ut aut dimitteret peccatum 
populi sui, aut deleret eum de libro viventium **, 
Quis ergo inter vos generosus? concludit sanctus 
Clemens (47), quis misericors ? quis charitate plenus? 
dicat * Ni propter me seditio orta est ,et discordia, 


exempla affert, quibus morum depravationem omni 
tempore in hominibus inductam ostendit ex hoc vi- 
Go : Quod propter &mulationem, ait hic sanctus Pa- 
ter (50), fratricidium* commissum sit propter emu- 
lationem Pater noster Jacob a facie (ratris Esau au- 
(ugit **; emulatio effecit, ut Joseph ad mortem usque 
persecutionem austineret ** et in servitutem addicere- 
tur. /Emulatio Moyse α (acie Pheraonis regis 
AEggpti fugere compulit. cum popularem suum di- 
centem audiret : Quis (e constituit principem et judi- 
cem super nos? nunquid tu vis me occidere, quemad- 
modum occidisiá heri E gypiium *' 1 Propter &emula- 
tionem Aaron εἰ Maria ** extra castra segregati habi- 
tarunt. /mulatio Dathan εἰ Abiron ** vivos ad in-! 


ei schismata, discedo, 49ο quocunque. yolueritis ; D feros detrusit, quod cum Moyse Dei (amulo seditione 


et facio que a plebe mandantar ; solum ovile Christi 
in pace degat, cum constitutis presbyteris. Hzec sane 
est perfecta charitas, que nullo private utilitatis 
*twdio ducitur; ejusque ductum secuti sunt non- 
well sancti episcopi, quando dissensiones, ac 


3! Jac, v, 90; I Petr. iv, 8. 


*3 [Cor. xii, 4. 
ο Gen. xxxvi. 


* Exod. 1,14. ** Num. xn, 4. 


(42) Ep. 1, cap. 30. 
(45) Ibid., cep. 58. 
11) Ibid., cap 48. 
) Ibid., cap. 44. 
46) Dbid., cap. 49. 


33 Exod. 
*9 Num. xvi, 35. 


contenderent. Ob emulationem David non tantum 
alienigenis invisus, sed eliam a Saul rege. Israel '* 
[uit vexatus. Sed κ υείετα exempla relinguamus, 
prosequitur sanctus Pontifex (21), veniamus ad prozi- 
mos atMeltas, et seculi nostri generosa exempla pro- 


' Gen. 1v, 5-8. '* Gen. xxvii, 4M. 
ο | Περ. xvii, 8. 


XXXIl, 92. 


47) Epist. 1, cap. 54. 
48) Id., ibid. 

(49) Ibid., cap. 55. 

50) Ibid., cap. 4. 3 
δι) Epist. 4, c. 5. 
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ponamus. Propter emulationem el invidiam, qui Ec- A thalium, quibus eam maculavimus : Nos, misi θα- 


. εἰεεία erant fideles et justissime columna , ad mor- 
tem usque acerbam persecutionem passi sunt. Pona- 
mtus nobis ante oculos sanctos. apostolos. Propter 
emulationem iniquam Peirus non unum aut alterum, 
sed plures labores sustulit, atque ita martyrium pas- 
sus in debitum glorie locum ascendit. Propter σπικ- 
lationem Pawlus patientie premium obtinuit, cum 
catenas septies portasset, vapulasset, lapidatus esset: 
preco [acius in Oriente . . . tolum mundum docens 
justitiam, et ad Occidentis terminum veniens, et sub 
principibus martyrium passus, ita e mundo migravit, 


atque in lecum sanctum abiit, patientie magnum exem- 


plar factus. Locus iste attenta consideratione di- 
gnus est; primo enim expressum, et omni exceptione 
majus continet testimonium martyrii duorum prin- 
cipum apostolorum, SS. sc. Petri et Pauli. Secundo 
tradit, postremum hunc apostolum ad fines usque 
Occidentis migrasse ; quibus verbis, ut animadver- 
tit abbas Fleury, et post eum reverendissimus Ceil- 
lier, designari posset sancti hujus apostoli iter in 
Hispaniam. De hoc autem judicium apud criticos 
esto: id enim perpendere in finem nobis isto in 
opere propositum non tendit. 
$ ΙΙ. De officiis Christianorum, etc. 

De scculo presenti et. futuro. Contemptus. hujus 
seculi, et amor futuri. Non possumus amborum esse 
amici. — En aliqua loca in secunda epistola ad Co- 
rinthios, quz ad mores pertinent. Auctor hic hor- 
tatur Corinthios, ut terrena omnia despiciant, et 
ecelestia solummodo concupiscant ; validissima,quam 
affert, ratio, ut illos ad id peragendum moveat, est : 
quia dum illa possidere concupiscimus (terrena sci- 
licet) ,excidimus a via justa (52); inde vero infert, 
quod presens seculum et futurum sunt duo inimici; 
quia seculum. presens pradicat adulterium, corre- 
ptelam, avaritiam et. (raudem; (futurum vero istis 
renuntiat. Porro hoc seculum et futurum sunt duo 
inimici... Non ergo possumus, concludit ipse, ambo- 
rum amici esse. Oportet autem, ut valedicentes.:| illi, 
hoc utamur (55). Veritas hzc satis firma est ac 
gravissima; et si probationibus indigeret, unum 
sufficeret in medium afferre Salvatoris oraculüm : 
Nemo potest duobus dominis servire *!. Quoad futu- 


plisma purum εἰ immaculatum servacerimus , qua 
confidentia intrabimus in regiam εί (54)? 

Α terribili hac veritate, que evidenter probet 
necessitatem perseverandi in Christiana justitia. 
sumpta occasione stimulos nobis addit, ut certamen 
ineamus cum hostibus nostre salutis, Nos igitur 
certemus, ait. ille (55), ut omnes coronam reporte- 
mus... et si non possumus omnes coronari, saltem 
prope coronam simus. Postrema hxc verba maximam 
afferre debent consolationem iis haud satis firmis 
Christianis, qui perfectam nequeunt de vchementi- 
bus passionibus victoriam reportare, licet omni ca- 
natu in id tendant. 

Post hanc vitam nullum penitentie tempus. — Us 


B autem efficacius ad hoc certamen nos moveat, tra- 


dit, quod Deus concedat nobis temporalis hujus vi- 
te tempus, ut penitentia ducamur. Quippe post- 
quam e mundo exivimus, ait ipse (58), non amplius 
possumus ibi confiteri, aut penitentiam adhuc agere. 
Vult ergo, ut quandiu id nobis Deus tribuerit, totiy 
viribus conemur nostri baptismi munditiem ser- 
vare, aut maculas per peccata induclas deter- 
gere, 

Christianorum offieia sanctus Pontifex paucis 
complexus est oinnia, dum ait Corinthiosque aduo- 
net (57), ut Dominum Jesum Christum venerentur, 
prepositos revereantur, seniores honorent, juvenes 
doceant disciplinam timoris Dei ; uxores suas ad id 
quod bonum est inducant ; amabiles castitatis mores 
estendant, simplicem ac sinceram mansuetudinis sue 
voluntatem demonsirent, moderationem lingue sue 
silentio manifestam [aciant; charitatem suam mon 
secundum animi propensiones, sed omnibus Deum 
sancte timentibus equalem praebeant. Liberi nostri 
discipline Christi participes sint, discant. quid hn- 
mililas apud Deum valeat, quid casta charitas apud 
Deum possit, quomodo timor εἶκε (Domini) bonus est 
ac magnus et servans omnes. qui in ipso versantur in 


pura mente. 
ARTICULUS lil. 


DE ERRATIS VERIS VEL FALSIS $. CLEMENTIS. 
Quid Photius in divo Clemente reprehendat, — 
Tria in priori ad Corinthios epistola Photius (58) 


rum szxculum auctor iste tradit id, quo deberemus p) reprehendit. Primum, quod auctor mundos alios 


vehementissime commoveri , scilicet, quod non in- 
trabimus in regnum Dei, nisi purum et immaculatum 
eervaverimus nostrum baptisma , hoc est, nisi no- 
stram baptismi innocentiam servaverimus, aut nisi 
per poenitentiam impetraverimus remissionem le- 


€^ Matth. vi, 24. 


(52) Epist. 2, cap. 5. 

(53) Ibid., cap. 6. 

51) Ibid. 

33) lbid., cap. 7. 

(56) S. Clem. Βοιπ., ep. 2 ad Corinth., num. 8. 
Hinc prxevertitur Origenis error, ejusque sequacium 
modernorum theistarum, quo, ut loquitur Justinia- 


nus, tom, V Concil. Lab. 666, omnium impiorum - 


boiuinumet preterea daemenum poenam finem habitu- 


ulira oceanum esse existimare videatur. Deinde 
quod ad corporum resurrectionem probandam phic- 
nicis comparatione .utatur, quasi avis illa revera 
existeret, et ea, quz de illa feruntur, vera omnino 
forent. Postremo, quod, ubi de Jesu Christo agit, 


ram esse, restitutumque iri tum impios homines 
tum damones in pristinum ordinem suum censuit, 
"ως enim sine previa poenitentia admitti nequeunt. 
Rursumque dum numero sequenti docemur, nuilum 
post hanc vitam superesse tempus, in quo sanari 
valeamus, illa in pristinum ordinem suum rever» 
tendi spes impiis prorsus aufertur. — . 

(97) S. Clemens Rom., ep. 4 ad Cor., num. 91. 

(58) Photius, codice cxxvi.— ' 
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voces ejus tantum humanitatem designantes adbi- A Cotelerius. Superius quippe numero 40, przeter sa. 


beat, eum summum Pontificem et caput nostrum 
appellans; nihil vero eximium atque sublime ha- 
beat, quo ejus divinitas significetur. At secundam 
ace tertiam reprehensionem jam superius dilui- 
mes (59) ; ad primam vero respoadet Cl. V. Remi 
Ceillier (60), mundos illos, quos sanctus Clemens 
ultra oceanum esse ait, sntipodas csse, quos reve- 
ya existere omnes hodie fatentur ; qua de re Photii 
atate fortassis non liquebat (61). Quia tamen re- 
motas ac prius incognitas mundi partes, puta Bri- 
tannicas Insulas, Julio Cxsari. Virgilio, aliisque a 
Gotelerio relatis, novos orbes nuncupare solemne 
esi, ambigere licet num Clemens Romanus Pontifex 
de remotis mund? partibus ultra oceanuin, non ta- 
men in adversa nobis parte.sitis loquatur. Viderit 
etiain. quisque, num subscribendum putet Orige- 
ni (62) auque divo Hieronymo (65) qui plures mun- 
Mos a divo Clemente hic asseri arbitrantur. Mihi 
vero longe probabilissimum videtur, cognitas orbis 
partes, qux prius latebant, extra oceanum mundos 
ab eo appellari, eamque locutionem antiquis usita- 
Jam fuisse Julii Caesaris, Virgilii, Senecz aliorum- 
ve testimonia a viro doctissimo Joanne Baptista Co- 
elerio (64) relata probant. 

Num S. Clemens hierarchiam ex episcopis, pre- 
εὐφιετῖς, ac ministris constantem crediderit ? — Fue- 
. re nonnulli critici, qui ex epistola priori sancti 
Pontificis nostri conficere putant, duos tantum in 


cerdotes et. levitas summum sacerdotem praedi. 
cat (66), et inferius numero 44, cum Corinthiis ex- 
postulat, quod dejecti ab iis sint presbyteri, quos 
apostoli aliive eximii viri ordinassent (67), forte 
etiam episcopos tantum ac diaconos hic recenset, 
propter Isaiz locum mox ab eo citatum, in quo epi- 
scopi et diaconi nominatim memorantur (68). Acce- 
dit quod u'umero21 epistolz 1, aperte presbyteros ab 
episcopis discernat; ait enim: Presbyteros nostros 
revereamur; seniores nostros homoremus. Grece: 
Τοὺς προηγουµένους ἡμῶν αἰδεσθῶμεν, τοὺς πρεσθδυ- 
τέρους ἡμῶν τιµήσωμεν. Quis autem ignorat, epi- 
scopos frequenter appellatos fuisse προηγουµένουςἳ 
Vide Cl. Binghamum, Originum eccles, t. 1, c. 2, 
5 5. 

Illud certo constat, sanctum Clementem loca qua 
dam laudare, que in Scriptura iisdem verbis non 
exstant ; eorum tamen aliqua quoad sententiam ibi- 
dem leguntur. Sie verba hec refert (69) quasi in 
Scripturis essent: Miseri sunt, qui animo sunt du- 
plices et. incerti, qui dicunt : Hec audivimus etiam & 
patribus nostris, el ecce consenuimusg et nihil horuns 
nobis accidit, Eumdem locum altera quoque epistola 
recitat (70); licet nullibi in Bibliis ita legatur. Quod 
8i loca plura variis Seripture libris (73) dispersa 
colligamus, sententiam eamdem deprehendemus. 
Alium etiam locum sanctus Clemens altera epistola. 
recitat, quem Clemens Alexandrinus (72) ex Evan- 


clero ordines, episcopos scilicet el diaconos a Cle- C elio secundum Akgyptios acceptum esse, ait. Est 


mente agnosci; quia ait ab apostolis episcopos et 
diaconos ordinatos fuisse, nulla de presbyteris ad- 
jecta. mentione (65). Sed pluribus revincit eos v. cl. 


(59) Vid. cap. 2, art. 2, num. 11,et in analysi no- 
tam inferius positam. Quibus adde, quod si S. Cle- 
mens de Christi humanitate frequentius disserat, in 
eo apostolorum sectatur methodum, qui, ut est a 
S. Athanasio (Athanas. De Dionysiis, pag. 555) aniin- 
adversum, szpius de Servatoris humanitate quam 
divinitate agebant, idque propter h:ereticos, qui 
primis illis temporibus Deum homineu laetum esse 
negabant. 

, (60) Histoire générale des auteurs eccl., tom. 1, 
chap. 10, art. 5, 1 4, n. 2. 

(61) Plinius in libro sexto, cap. 05 testatur, ea 
de re insignem oliin vulgus inter ac litteratos viros 
pugnam tuisse. 

(65) Origenes, lib. 11 Periarchon., cap. 3. 


65) D. Hieronym., in Ephes. Ep. cap. uv, 9. 
(o4 Consule Cotelerii notas in caput 20 episto- 
ie 4 D. Clementis I Rom. pontif. 


IS) Predicantes (apostoli) igitur per regiones et 
es, primitias earum spiritu cum probossent, in 
episcopos et diaconos eorum, IJ" credituri erant, con- 
Mituerunt. Clem., ep. 1, n. 42. 
, (66) Summo quippe sacerdoti sua munia. tributa 
sunl 7 et sacerdotibus locus proprius prosiitutus est : 
levitis quoque sua ministeria incumbunt : homo lai- 
eus praceptis laicis constringitur. Idein, n. 40. 
(67) Non enim lete erit peccatum, si eos, qui citra 
qnerelam, et sancte offerunt dona, ab. episcopatu re- 
moserimus. Beati presbyteri, qui viam prius emensi, 
fruciuosam ac per[ectam consecuti sunt dissolutionem. 
lew, n. 44. Notat in hunc Clementis locum v. cl. 
Epp. Rom. poniif. Coustantius : Dum paulo inferius 


autem hujusmodi : Cum duo erunt unum, et quod fo- 
ris ut quod. intus, et masculum cum [emina, neque 
mas neque femina (T9). 


przmittit Clemens, si eos ab episcopatu removerimus, 
ac deinde proxime subjicit, Beati presbyteri , etc. 
sibi non secus, atque Irenzo, presbyteri atque epi- 
scopi nomina synonyma esse, eaque ad eamdem 
rem enuntiandam, promiscue hoc loco usurpare se, 
indicat. 

. (68) Neque hoc nove; a multis enim temporibus de 
episcopis el diaconis scriptum [uerat. Sic enim Scri- 


| ptura alicubi Isaie Lx, 17, dicit : « Constituam epi- 


&copos eorum in justitia, et diaconos eorum in fide. » 
Similis est. Chrysostomi libro Quod Christus | sit 
Deus, tom. V, c. 7, p. 757, hujusmodi observatio : 
Et neque ipsum sacerdotum nomen, episcoporum no- 


D mendico, obiicuit (vetus lex); « Constituam enim prim- 


cipes (uos in pace » dicil, « et episcopos (uos in justitia, κ. 
Nimirum Grace apud. Isaiam legerat : Καταστήσω: 
γὰρ τοὺς ἄρχοντάς σου ἐν elpfjvm, xal τοὺς ἔπι- 

πους 002 ἓν διχαιοσύνη. Pro verbu χαταστήσω, 
exstat apud LXX xat δώσω ; quos secutus Irenieus, 
lib. iv, c. 44, scribit : Tales presbyteros nutrit. Ec- 
clesia, de quibus et propheta ait : « Et. dabo princi- 
pes tuos in pace, et episcopos tuos in justitia. » Quo 
in loco Íirenzus presbyteri episcopique vocabula. 
promiscue accipit, ac synonyma habet. 

(69) Clem. Rom., ep. 1, n. 25. 

70) ldem, ep. 2, n. 11. 

71) Consule lsaix v, 19; Eccleg. v, 4 et seq. ; 
Jac. 1, 8, et 1v, 8; II Petri 1i, 3, 4 

(712) Clemens Alexandrin., lib. t1 Strom., sub. 
finem. 

(75) S. Clem. Rom., ep. 9, n. 12, in fiue. 
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Usus [uit versione LXX interpretum. — Sanctus A fatetur in przeíatione, et litteras vetustate exesas , 


Clemens Septuaginta Interpretum versione in epi- 
stolis suis utitur; verum plerumque sententiam 
potius, quam verba ipsa reprasentat. Invidiam vero 
conmemovana in Aaronemob sacerdotium concita- 
tam, complura refert, que in Numerorum libro non 
leguntur. [taque e Judzorum traditione ab eo acce- 
pta fuisee existimamus ; quemadmodum et quod de 
Rabab babet, eam de exploratorum via (74) inter- 
rogatam, lenge aliam demonstrasse ab ea, qua illi 
redituri erant; quod im libro Josue, ubi historia 
hzc describitur, minime occurrit. Hactenus Y. cl. 
Remi Ceillier. Verum quod de via contraria explo- 
ratoribus a Rahab demonstrata, ex erronea Junii 
lectione bujus Clementini loci deprompsit ; Junius 
enim quod hic in archetypo desideratur, studens 
supplere, ediderat (655v) ὑποδειχνύουσα αὐτοῖς E (ναν- 
τίαν), οἳ Latine : viam ostendens eis contrariam. Quod 
cuin. Cotelerius animadverteret repugnare Historix 
sacre, qux exploratores e domo Rahab tum non- 
dun: exiisse, sed in ea adhuc latitare docet; οὐχ pre 
ὁδὺν, ἐ(κείνους) pro &(vavciav) substituit. Nec du- 
bius, qun ejus correctio Junianz sit praeferenda 
lectioni: inaxime cum hanc ad exploratores Josue, 


quibus unis Rabab viam eontrariam ostendisse me- - 


moratur, referri orationis series non sinat. Antea 
etiau forte legendum xa ποῦ πορεύονται, οὐκ οἶδα, 
et quo pergant nescio, eonjectat v. cl. Coutantius, at 
perperam; nam hujus supplementi capax non est 
manuscripti lacuna. 


ARTICULUS IY. 


ΦΑΜΕ EDITIONES EPISTOLARUM 6. CLEMENTIS ROM. 
PONTIFICIS, 


Clementis Romani ad Corinthios epistole, quanto 
reliquis sub ejus nemine vulgatis sinceriores sunt, 
et a primzva simplicitate minus alienz, tanto plus 
operz iisdem edendis, in alias linguas transferendis, 
οἱ illustrandis impenderunt viri antiquitatis eccle- 
siasticze studiosi. Laudatur hoc nomine in Gallandi 
Prolegomenis Patritius Junius Scotus (75), hetero- 
doxus quidem, ast eruditus, et antiquitatum scru- 
tator indefessus ; qui msigne hoe ztatis apostolicae 
monumentum diu tenebris consepultum , e vetu- 
stiasimo nis. cedice Alexandrino, quem manu The- 
el» nobilie feminze Egypti cirea concilii Niezni 1 
tempora exaratum, Cyrillus Lucaris , ex Alexan- 
drino Constantinopolitanus patriarcha, per Tho- 
maur Rowaum ex Oriente reducem , Carolo I, Àn- 
gli» regi dono miserat, anno 1655, Oxonii primus 
edidit in-4^ Grace ac Latine: priorem quidem 
epistolam addita Latina versione, notisque illu- 
stratam; posterioris vero reliquias Grace tan- 
um ad calcem rejectas. Quo vero suumr pensum 
yite absoNeret editor, voces deperditas. ut ipsemet 


15) Tom. 1 Bibl. SS. Patrum, pag. 11. 

16) Walton. , Prolegom. ad Bibl. polyglott. , 
eeet. 9, & 54 ; Millius apud Ruffel., edit. PP. apo- 
stel. , t. 1, part. Jj, pag. 256; Grabe , Proleyom. ad 


t5 S. Clemens Kom., ep. £, num. 42. 


spatis et interstitiis accuratissime dimensis sup- 
plevit, et minio rubro notavit; eo nimirum consi- 
lio , ut qua in laceris membranis temporis injuria 
consumpta desiderabantur, ab iis, qux addita, vel 
suppleta fuerint, lectores facilius secernerent. Quz 
quidem supplementa Juniana posteriores editores, 
ut uneinulis clausa typis iniprimerentur, diligen- 
ter curarunt. Magna enimvero, et laudanda Junii 
solertia, si fides ipsi adhibenda. Verum secus ses- 
tiunt de eo, deque ejus labore in describende ms. 
Alexandrino viri longe doctissimi Wottonus in pri- 
mis, Millius et Grabius (76), ut proinde minus recte 
censuerit Fellus (77) : « Actum, scilicet, irrito co- 
natu acturum fuisse illum, qui post Junium ad 


B exemplar Alexandrinum omnia denique exegisset : 


siquidem, subdit, ea babetur de eruditione, industria 
et fide D. Junii apud omnes fama, ut eamdem su- 
spicione aliqua labefactare non incivile modo , sed 
iniquum prorsus videatur. » ' 

Àt pretium fuerit opere hic in medium proferre 
quz in Juniana Clementiuarum epistolarum editione 
fuere ab ipso Grabio (78-100) adnotata :sic autem se 
habent : « Quz ex collatione ms. codicis Alexandri« 
ni emendationem prabent, ad hzc fere capita re- 
ducuntur. Priino nonnulla in ediuis omittuntur, qua 
in prototypo exstant, ut ex versione Latina con- 
$tat ; secundo haud pauca vocabula litteris minia- 
tis eduntur, qua in codice exstant, quod factum 


6 69559 a typothetis verisimile est; tertio sunt haud 


pauca, que non recte exscripsit editor; quarte 
nonnulla aliter scripta sunt, quam editor reprzseu- 
tavit ex singulari quadam ejus opinione; qua ad- 
duci non potuit, ut scriptionem veterem aliter 
exhiberet, quam secundum vulgarem scribendi mo- 
rein; quinto szepe cuin ipse male exscripserit, cor- 
rectionem ex conjectura addit ad marginem ; quaa 
correctio in ipso codice reperitur. » Hactenus Gra- 
bius. Quibus ergo vitiis laborant editiones fere ome 
nes, utpote quz fuere ad Junianam exacte. Esm- 
dem Junianam editionem Helmstadiensibus typis ex- 
primi curavit Joachimus Joannes Maderus anno 
4654, et nova praefatione addita genuinum esse 
bunc €lementis fetum, contra quemdam Lutbera- 


D ng eommunienis theologum demonstravit. Joannes 


Fellus. Oxoniensium antistes anno 1669 Oxonii et 
1687 Londini in-8* utramque Clementis ad Corin- 
thios epistolam, minori auidem forma, sed notis 
non minus doctis conspicuani reprzsentavit. Prior 
ad Corinthios epistola Latine duntaxat inter Fram- 
cisci Rous Mella Patrum Londini in-8* 1650 conspi- 
citur. Anno 1672, has epistolas nova interpretatione 
novisque nolis adormatas Paris. in-fol. in lucemt 
emisit Joan. Cotelerius doctor Sorbone in opere 


versionem LXX seniorum, cap. 2, 8$ 4. 
CTI) Pra/fat. ad epistolam 4 Cletn., edit. Oxon. , 


(78-100) Grabius, apud Wottonum, ad calcem Fpie 
stola Gleinent., p. 101. 
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celeberrimo de Patribus apostolicis. Eas quoque A parasse asaeveret, et passim ex eo accuratior reddi 


recensuit ac notarum spicilegium collegit Paulus 
Colomesius anno 1687 Londini in-8*, quz editio ite- 
rata ac emendata prodiit denuo 1694 ibidem. Cote- 
lerii interpretationem adjectis suis notulis evulga- 
vit Clericus Antwerpie seu verius Amstzlodami 
anno 1698 in collectione Patrum apostolicorum, et 
auctius adhuc anno 1724 ibidem in-fol. Collectioni 
imsuper conciliorum cum Labbeanz tum Mansia- 
ns, ac primo volumini Epistolarum Romanorum 
pontificum — Coutantii epistolze prefate insertz 
sunt. Anno 1718, Cantabrigiensis satis luculenta 
harum epistolarum editio in vulgus prodiit summa 
cura Henrici Wottoni elaborata; eam enim haud 
semel exigens v. cl. ad fidem ms. codicis Alexan- 


editio potuerit, teste Gallandio. 

' Nuper tandem v. cl. Andreas Gallandius presby- 
ter congregationis Oratorii S. Philippi Nerii,antece- 
dentium omnium editionum subsidio instructus, 
emendatissimas et castigatissimas edere omni stu- 
dio ac opere adnisus est hasce Clementis epistolas 
in sua Bibliotheca veterum Patrum opere uti ex- 
cellentissimo, et utilitatis, quam scientiarum cc- 
clesiasticarum studiosis omnibus afferat cumulatis- 
simam, laude prestantissimo; ita sumptuoso, char- 
t& insuper nitore et characterum venustate undi- 
que expolito ex typographia Joa. Albrizii Venetiis. 
1:05. Quantum vero laboris ac diligentiz in ador- 
nanda hac editione impenderit, pluribus exponit im 


drini, adhibito etiam Junii edito cum eodem co- B Prolegomenis, atque simul ibidem epistolarum 


dicea Millio atque Grabio collato, Junianum textum, 
quem czteri editores sunt secuti, octogies emen- 
davit supplevitque; qu:e vero aberant a ms. exeni- 
plari atque a Junio litteris miniatis designabantur, 
minutioribus typis imprimenda curavit, lectiones 
et conjecturas, Junii, Boisii, Cotelerii, Felli, Co- 
lunesii ac Clerici inter variantes lectiones po- 
sui. Hanc autem Wottonianam editionem licet 
omnium accuratissimam , qui deinceps episto- 
las Clementinas typis excuderunt, viri eruditi, 
οἱ Richardum Russelium et Gallaudium excipias, 
preteriere inconsultam. Quod quidem mirum, 
sin minus de reliquis, saltem de Clerico, qui 
eamdem pre manibus habuit; ex ea enim selc- 
etiores Boisii adnetationes a Wottono tum primum 
editas descripsit, quas in secundam Amstzlodamen- 
sem Patrum apostolicorum editionem Coteleria- 
sam transtulit. Αἱ eo in primis nomine illam insu- 
per habuisse videlur Clericus, quod editor Canta- 
brgiensis tum Edvardi Bernardi notulas, quibus 
epistole prime αὐθεντίαν elevare conatus est, ex- 
sufflarit, tum ipsummet Clericum identidem haud 
immerito castigarit. Auno 1742, Joan. Ludovicus 
Frey epistolas Patrum apostolicorum typis Basile- 
ensibus consignavit, Wottonianum exemplar, quod 
quidem exoptabat, primum obtinuit, cum jam 
epistola 1 Clementis.e prelo evasisset; uti proe- 
ide posteriorem tantummodo paulo emendatiorem 


istarum praestantiam, integritatem, ac sinceritatenz 
Invietis argumentis tuetur, ac vindicat ; cujus |. 
bore nos quoque plurimum usos fuisse, in signum 
gratitudinis palam fatemur. 

Anglice Clementis Romani epistole ad Corinthios. 
per Guil. Burtonium, cum notis copiosis ac Guil. 
Cavei judicio Londini 1647, atque iterum Guil. 
Wak:o interprete, una cum Barnabz, Ignatii, Po- 
lycarpi epistolis atque Herms Pastore itidem iw 
sernienem Anglicum conversis sub titulo ; « Epistol: 
genuine Patrum apostolicorum inu Anglicum ser- 
monem translatz Londini 1695, » in-8*; et iterum 
ibidem 1710 prodierunt. In Gallicam linguam am- 
bx a Gratio Oratorii sodale, converse, fuere, et 
quarto Gallicorum Bibliorum tomo, anno 1717 :n- 
fol. Parisiis insert3». Easdem in idioma Germano- 
rum transtulit Jo. Otto Glüsing Hamburgi 1795, in- 
8*, cum epistolis et scriptis virorum apostolicorum. 
Antiquior adhuc habetur conversio in Bibliis Ger- 
manicis Hamburgi editis anno 1710. Nostra stato 
utramque edidit Germanice Simon Grynzus Dasi- 
lee 1782 11.8 cum aliis Patrum apostolicoruni 
monumentis, appositis quibusdam notulis dubizx fi- 
dei : inde factum, ut P. Vitalis Moesl monachus Ord. 
S. Benedicti Salisburgi ad S. Petrum, quo faciliorem 
atque securiorem Catholicis etiam Patrum apostoli - 
corum lectionem redderet, eamdem, paucis contra 
fidem catholicam militantibus, immutatis, Áugusie 


ebibuerit. Qualemcunque tamen bujus editionis y Vindelicorum 1774 deauo procudendam curarit. 


Freyanz, alioquin satis nitide, defectum supplere 
annisus est vir eruditus Antonius Birrius in Publico 
tpecimine itidem Basilez anno 1744 édito, atque 
conjecturis haud p«enitendis ad textum  Clementi- 
um editionis Wottonianz ulterius adhuc detergen- 
dum referto. Russelius insuis Patrum apostolico- 
rem operibus genuinis Londini anno 1746 evul- 
gatis, Wottonianam editionem prz ceteris sibi se- 
quendam jure censuit; qui et ad calcem secundae 
partis voluminis primi laudabili consilio pleraque 
subjecit adnotata ex Joa. Millii apographe. accu- 
rate ad ms. codicis Alexan. fidem exacto descri- 
pi; quae quidem adnotata Wottonus | py:etermisit , 
quamvis et. ipse apegraphum Millianum. sib com- 


Recognitionum libri a Rufino Latine redditi Ba- 
silez cum pseudo-decretalibus anno 1526, in-fol. , 
et subin Parisiis 1541 et 1568, Coloniz 1569. Lug- 
duni in PP. Bibliotheca anno 1677 sunt evulgati. 
Coloniensis editio preter  Recognitionum — libros 
Clementina quoque, et S. Petri gestorum summam, 
a Perionio conversam cum notis Venradii comple- 
ctitur. | 

Primus Turnebus eamdem Graece et Latine edi- 
dit Parisiis anno. 4554 in-Á*. Clementina et Epitome 
illa exstant etiam in Coteleriana collectione; de qua 
superius mentio a nobis instituta est, cum supposi- 
titiis sancti Clementis litjeris ad sanctum Jacobuw 
episcopum Hierosolymitanum. 


19 


AD S. CLEMENTEM I PAPAM 


i 





DE DUABUS EPISTOLIS CLEMENTIS ROMANI. 


(Hzreue, Patrum apostolicorum Opera, Tubings, 1812, in-8".) 


Ι. Clementem Romanuni: eumdem esse cum eo, A daíca esse editum. Ipsi primum accessit Coutan- 


quem S. Paulus in Ep. ad Philipp. 1v, 3, laudibus 
effert (1), jam Origenes (2), Eusebius (3), Epipha- 
nius (4), Hieronymus (5) et alii veterum affirmarunt. 
Quod si res ita se habet, facile apparet, Clementem 
S. Pauli, Philippis in Macedonia secundo itinere 
apostolico a. 5935-55 (efr. Act. xvi) Evangelium ρτς- 
dicantis, socium ac ceadjutorem optime meritum 
fuisse. 

Chrysostomus in Commentario ad l1 Timoth. 
suspicatur, Clementem, pariter ac Lucam et Timo- 
tlieum, perpetuum itineris comitem divi Pauli fuisse. 

Mihi autem Clemens civis urbis Philippensium 
fuisse videtur, qui a Paulo, Philippis morante, 
conversus, ipse preconem Evangelii in opere apo- 
stolico optime adjuvit, Paulo autem abeunte, domi 
remansit, inter suos Christi causam agens. 

Pluribus conjectura nostra probari potest. 

a) Cum Paulus Philippos properaret, neminem 
nisi Silam, Timotheum et Lucam eomitem 
habuisse videtur. Cfr. Act. xvi. 

b) Nullibi sacra Scriptura Clementis meminit, 
apostolum Paulum in itineribus comitantis. 

c) Ex Philipp. iv, 3, clare apparel, tempore 
prima Pauli eaptivitatis Romanae Clementem 
Philippis degisse. 

d) Philipp. ιν, 3, Clementis non aliter fit mentio, 
ac eorum, qui cives Philippenses absque du- 
bio fuerunt. 

Quando, ubi et quonam genere ortus fuerit Cle- 
mens noster, nescimus. Liber pontificalis , catalogi 
Komanorum pontificum, S. Eucherius Lugdunen- 
sis οἱ Breviarium Romanum ex Recognitionibus et 
hoiwiliis pseudoclementinis fabulosam iHam recepe- 
runt narrationem, quz Clementi genus Roma se- 
natorium, patremque Faustinum ex stirpe Czsa- 
yum vindicat. Talia refutatione non indigent. 

Tillemontius (Mémoires Il, p. 149) ex prima Cle- 
mentis epistola, cap. & (πατὴρ ἡμῶν Ἰαχώθ) col- 
legit, virum nostrum apostolicum ex stirpe Ju- 


(1) Καὶ ἐρωτῶ xat σὲ, σύζυγε vvfjate - συλλαμθά- 
νου αὐταῖς, αἴτινες ἓν τῷ εὐαγγελίῳ συνἠθλησάν uot, 
βετὰ xai Κλήμεντος καὶ τῶν λοιπῶν σννεργῶν µου, 
QV τὰ ὀνόματα àv 


(8) T. E. n, 4 

(4) Hzres. 26, n. 6. 
. (9) Catal. script. eccl., ο. 15. Opinionem hauc 
impuguant Gieseler, Lehrb, d. Kirchengesch. 1, 191, 
Gwerike, Handb. d. K. G. I, 167 et alii, ad quorum 
augendam dubitationem magnum Jacobsonus acce- 
όενε putat pondus ex eo, quod lrenzus, qui omui. 


(624p ζωῆς. 
nan. t, ài, ὄρρ t.1V, p. 153, ed. BB. D 


tius in celeberrima sua editione Epistolarum Ro- 
manorum pontificum , t. 1, p. 11; postea vero (1. 
c. p. 41) vir doctissimus suam mutavit sententiam. 
Tillemontii sententiam amplexus est Herm. Ve- 
nema, ut exinde argumentum deduceret contra epi- 
stolam posteriorem, cujus scriptor origine gentilem 
aperte se prodit. 

Tillemontius addere poterat, Clementem non so- 
lum cap. 4, sed et cap. 31 (6 πατὴρ ἡμῶν ᾿Αθραάμ) 
patriarcham Judzorum patrem nostrum appellare. 

Przterea Clemens c. 55 de amore erga patriam 
disputans, exemplis gentium prolatis, ad exempla 
eorum procedit, quos, ut dicit, inter nos cognovi- 
mus. Quibus cum judaicas mulieres, Judith et Es- 
ther, ascribere videatur, ipse in ortus judaici su- 
spicionem incurrit. 

Sed non valde gravia συ sunt argumenta. No- 
tum enim est, et alios Patres, quos e gentibus ortos 
esse nemo nescit, justas Veteris Testamenti per- 
sonas suis ascribere majoribus. E. g. Theophilus 
lib. 1 ad Autol., n. 24, scribit : ᾿Αθραὰμ ὁ πα- 
τριάρχης ἡμῶν, n. 27 : ᾿Λθραὰμ τοῦ προπάτορος 
ἡμῶν, et n. 94 : Δαθὶδ ὁ πρόγονος ἡμῶν. 

Quod autem memorata capitis 55 exempla atti- 
net, monendum praterea, Clementem fortasse pri- 
mum e gentibus, tum e Christianis, denique e Ju- 
dais exempla amoris patriz protulisse. 

Clementem, apostolorum discipulum, a Clemente 
Alexandrino Apostoli nomine insignitum (6), Ro- 
manc Ecclesie fuisse episcopum, unanimes tradunt 
veleres; sed quotus ordine Ronianam inscederit ca- 
tlicdram, vetus et adhuc sub judice lis est. 

1. Clementem immediatum Petri successorem 
fuisse, plerique Latinorum priscis jam temporibus, 
teste Hieronymo (7), affirmarunt. 

Eum a Petro ipso fuisse ordinatum, Tertullianus 
addit (8). Hieronymus ipse, quamvis in Catalogo 
Clementem Lino et Anacleto postposuerit, postea 
sententiam) mutasse, czterisque Latinis accessisse 


laude Clementem nostrum cumulat, de tali ae tanto 
testimonio (Philipp. iv, 5) ne verbum quidem ha- 
at. 

(6) Strom. ιν. 17, p. 609, ed. Pott, 

(7) Catal. scipt. eccl., c. 15: Clemens... quartus 
post Petrum Home episcopus; siquidem. secundus 
Linus fuit, tertius Anacletus, tametsi plerique Latiuo- 
rum: secundum post Peirum apostolum putent. (misse 
Glementem. 

(8) De prascript. her., c. 39: Romanorum (Ke- 
clesia). Clementem « Petro orllinatum edit. 


videtur, scribens : Et Clemens, vir apostolicus, qui A 


post. Petrum Romanam | Ecclesiam rexit, scribit ad 
Corinthios (9). 

9. Clementem nostrum Lino demum successisse 
censent Augustinus (10), Optatus Milevitanus (11), 
Constitutiones apostolorum (19) et Catalogus Roma- 
norum pontificum, a Bollandistis in Propyleo men- 
sis Maii evulgatus. | 

$. Denique non Linum solum, sed et Cletum seu 
Anacletum ante Clementem nostrum Romauz Eccle- 
οἱ gubernacula tenuisse, lrensus (13) contendit: 
θεμελιώσαντες οὖν xaY οἰχοδομήδαντες ol µαχάριοι 
Απόστολοι τὴν Ἐχχλησίαν, Alv τὴν τῆς ἐπισχοπῆς 
λειτουργἰαν ἑνεχείρισαν. Τούτου τοῦ Λίνου Παῦλος £v 
ταῖς πρὸς Τιμόθεον Ἐπιστολαῖς μέμνηται * διαδέχεται 
ἃ αὐτὸν ᾿Ανέγχλητος' μετὰ τοῦτον δὲ τρίτῳφ τόπῳφ 
ἀπὸ τῶν Αποστόλων τὴν ἐπισχοπὴν χληροῦται Κλή- 
pne, ὁ xat ἑωραχὼς τοὺς µακαρίους ᾿Αποστόλους, xal 
συμθεθληχὼς αὐτοῖς, xal ἔτι Ένανλον τὸ χήρυγμα 
τῶν ᾿Αποστόλων, xal τὴν παράδοσιν πρὸ ὀφθαλμῶν 
ἔχων x. τ. λ. 

Cum Irenzo stat Eusebius (H. E. 11, 15, 15, 5), 
docens, Linum ab anno 68 usque ad an. 80, Anen- 
eltum 80-92, Clementem 92-101 p. Ch. n. sedem 
Rómanain tenuisse. | 

Eamdem sententiam Hieronymus in Catalogo 
scriptorum ecclesiasticorum c. 15 tuebatur, ut supra 
vidimus (14). 

4. Varias has sententias ita componebant viri 


docti et priscorum et recentiorum temporum, ut C 


eonjicerent, Linum et Cletum viventibus adhuc 
spostolis Paulo et Petro Romanorum f(ldelium fuisse 
antistites ; Clementem autem, illis fortasse defunctis, 
su sub Nerone martyrio coronatis (15), a Petro, 
aj mortem properante, Romanz Ecclesiz; episco- 
pum esse ordinatum. 
Hanc sententiam tuiti sunt 
a) Rufinus (Pref. in S. Clementis Recognit.) : 
Cujus rei hanc accepimus esse rationem, quod 
Linus et Cletus fuerunt quidem. ante Clemen- 
tem episcopi in urbe Roma, sed superstite Petro, 
videlicet, ut illi episcopatus curam gererent, 
ipse vero apostolatus impleret officium. Sicut 
invenitur. etiam apud Casaream | [ecisse; ubi 


PROOEMIA VARIORUM. 


comprehenderis, non sibi consona respondebunt 
anni pontificum Romanorum annis impera- 
torum. 

Y) Beda venerabilis, Rabanus, Haymo et alis. 

Cfr. Coteler. ed. PP. apost., t. 1, p. 492 et 
p. 981. 

Conjecture buic Eusebius obstat, docens, Cle- 
mentem anno demum 92 sedem episcopalem ascen- 
disse, 24 annia a morte S. Petri preterlapsis, quo- 
rum 12 Lino, et pariter 12 Anencleto assignantur. 
Sed vix credam, Eusebium id, documentis fultum, 
scripsisse. Fortasse per traditionem ipsi innotue- 
rat. Linum et, Anencletum 12 annos Romanam re- 
xisse Ecclesiam. Cum autem ipsum lateret, illog 
conjunctos, una cum vivente adhuc Peiro, guberna- 
cula tenuisse; fieri poterat, ut, Catalogum lIrenzei 
respiciens, summa fiducia suani! nobis proponeret 
computationem. 

b. Nec de Epiphanii conjectura taceamus, qui 
I Clem., c. 54, male interpretatus, Clementem, a 
Petro ordinatum, pacis causa cessisse Lino autue 
mat; Lino autem successisse Cletum, Cleto Cle- 
mentem resumpto pontificatu, arbitrator (16). Nos 
hanc quaestionem iterum attingemus, de tempore, 
quo 1 Clementis epistola scripta fuerit, dispu- 
tantes. 

Jam de morie Clementis verba faciamus. Euse- 
bius contendit, Clementem novem annos muneto 
episcopali functum, tertio Trajani anno (104 p. Ch ) 
mortem obiisse. Ad e» autem, quie supra diximus, 
et infra dicemus, attendentes, novem quidem regi- 
minis annos Clementi tribuimus (a. 68-77) cum 
Caveo, Dudwello, Fleurio et aliis; eum autem jam 
sub Vespasiano defunctum esse putamus. Qui vero 
Eusebio fidem habere velit, cum ipso credat opor- 
tet, brevi tempore, a. 101-155, non minus quam 
seplem seu octo pontifices sedem Romanam ascen- 
disse, quamvis una tantum persecutio hoc temporis 
spatium perturbasset. 

Eusebius et Hieronymus (1. |. c. c.) mortem Cle- 
mentis nulla de martyrio mentione instituta come 
memorant. lrenzus quoque (18, 3), pontitices us- 
que ad Eleutherium recensens, eorum quenquam 
martyrium passum przter Telesphorum haud signi- 


cum ipse essel presens, Zacheum tamen a se D ficat. A Rufino vero et Zosimo Clemens noster 


ordinatum habebat episcopum. Et hoc modo 
uirumque verum videbitur : ut et illi ante Cle- 
mentem numerentur episcopi, et Clemens ta- 
men post obitum Petri docendi susceperit sedem. 
P) Chronicon Damasi : Nisi tempora pontificatus 
Lini atque Cleti sub spatio presulatus B. Petri 


n In Isai. c. Lit. 
10) Ep. 53 ad Generos. : Petro successit Linus, 
νο Clemens, Clementi Anacletus. 
(11) Lib. «1 : Cathedra una est; seditprior Petrus, 
Cti successit Linus, Lino Clemens, Clementi Anacletus. 
(12) Lib. vit, c. 46 : Tz δὲ Ῥωμαίων Ἐχχλησίας 
Λένος ἐν ὁ Κλαυδίας πρῶτος ὑπὸ Παύλου, Κλήμης 
ἃ µετά τὸν Λίνου θάνατον ὑπ᾿ ἐμοῦ Πέτρου δεύτερος 
χεχειροτόνηται. 


martyr appellatur (17). 

Ex Actis martyrii, sine dubio supposititiis, Lun 
perus historiam martyrii S. Clementis his verbis 
refert : « Clementem, a Mamertino, urbis praefecto, 
fidei causa accusatum, Trajanus in Chersonesum 
ultra Pontum Euxinum relegavit. Invenit vero 198 


(45) Adv. her., l. in, c. 5, apud Euseb. H. E. 


vs ο 

14) Cfr. supra not. (D. 

15) Indiculus Rom. Pontif. supra memoratus, 
Linum Capitone et Rufo coss. (i. e. a. 01, p. Ch.) 
e vivis decessisse annotat. ' ο 

(16) Hares. xxvii, n. 6. 
m Lumper, Historia theologico-critica, &. I, 
p. 
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ultca duo millia Christianorum, jain diu ad czdendi A plevit et minio notavit. Sed ipsius editio, et omnes, 


marmoris opus damnatorum. Inter maxima autem 
borum fidelium incommoda illud erat, quod sexto 
milliario aquam humeris suis deportare deberent. 
Pontifex autem eorum miseratione tactus, cum 
agni cujusdam ductu, ubi fons esset, cognovisset, 
eam, ut effoderent, Christianis ostendit. Quibus ne- 
quidquam laborantibus S. Clemens ipse eum locum 
levi ictu percussit, et fons illico exsiliit. Ad mira- 
eui hujus famam tota provincia accurrente, cuu- 
ctisque ad fidem traductis et baptizatis, intra anni 
spatium septuaginta ecclesie constructe, idola 
omnia coníracta, templa circumjacentis regionis 
diruta, omnesque luci usque ad trecenta milliaria 
in circuitu concisi fuere. Trajanus vero, ut tantum 
rei Christianz progressum sisteret, Clementem an- 
chorà ad collum ligata in mare demergi mandavit, 
Αἱ mari usque ad locum, quo Pontificis corpus ja- 
cebat, recedente, illud tumulo saxeo in templo 
quodam marmoreo conditum Christiani invene- 
runt (18). » 

M. Clementis temporibus cum gravissima dis- 
senaio Corinthi exorta essel inter [ratres (19), Ec- 
clesia Romana luculentissimam epistolam Corin- 
thiis scripsit, qua eos ad pacem concordiamque 
revocaret, et fidem illorum, et quam recens ab 
apostolis susceperant traditionem renovarent. lta 
lreuzus (20). Hanc epistolam nomine Ecclesix Ro- 
manz Clementem nostrum scripsisse refert Euse- 


ad Junianam exacte, vitiis laborant non paucis. 
Quo factum est, ut Henricus Wottonus, e Coll. 
S. Juan. Evang. A. M. codicem mstum de novo 
accurate inspiceret, et textum Junianum octogies 
emendaret et suppleret. Sic prodiit 17418 Cantabrigiae 
editio Wottoniana, in qua, qui aberanta msto exem- 
plari, minutioribus typis impressa invenis. Hanc 
editionem Gallandius sibi sequendam summo jure 
censuit, qui insuper notis et conjecturis aliorum 
virorum eruditorum, Millii, Birii, Freyii, etc., im 
elaborauda'sua editione est usus. Denique a. 1829 
Oxonii e typographeo academico prodiit editio ele- 
gantissima Guilielmi Jacobsoni, qui codicem Ale- 
xandrinum iterum evolvit, textum passim emen- 
davit, conjecturas doctas proposuit, et annotatio- 
nibus aliorum suas adjecit (24). 

Nos cum Gallandio et Jacobsono, ea, qux apud 
Wottonum, msto codici plane adhzrentem, vitioso 
vel obsoleto more scripta inveniebantur, mutavi- 
DiUS; YOCes et litteras, que in codice desunt, uncis 
inclusimus, et Jacobsonum aliosque viros doctos 
duces habuimus. 

Ill. Clementem Romanum ad Corinthios scrip- 
sisse, nemo negabit. Fuere tamen, qui epistolam 
nostram non genuinam putarent nec illam cense- 
rent, quain antiqui Patres laudarunt et allegarunt. 
Praesertim Jo. Tolandus (25), Christ. Aug. Salig (26) 
et Gisbertus Voetius, theol. professor in Acade- 


bius(21) ; multique alii veterum hujus epistolz me- c mia Ulirajectina (27) authentiam epistola nostrae 


minerunt. Sed ante szc. xvii omnes medii et infe- 
rioris οογὶ theologi hanc Patris apostolici epistolam 
deperditam lugebant. ' 

Anno autem 1632 Cyrillus Lucaris, patriarcha 
Constantinopolitanus, Ánglorum regi Carolo ] an- 
tiquissimum V. et N. T. codicem dono misit; et 
ecce, ad calcem prastantissimi hujus codicis Ale- 
xandrini epistola illa Clementis, dudum desiderata, 
inveniebatur (22) cum fragmento alterius libri,quem 
catalogus codici przelixus his litteris signat : 
^... £V205 ἐ....λη B. (25) id est Κλήμεντος ἐπιστολὴ β’. 

Utramque hanc Clementis epistolam ex vetustis- 
simo illo codice primus omnium Oxonii 1633 edidit 
Patricius Junius, regis Anglorum bibliothecarius ; 


negarunt, illi imperiose nulla afferentes argumenta, 
hic hallucinationem potius, quam demonstrationem 
proferens. Quam male praconcepta opinione due- 
tus id egerit, audi. Admiramur, inquit, singularem 
divinam providentiam, qua curavit, ut ab apostolo- 
rum discipulis, virisque apostolicis, et apostolorum 
seculo proximis, aut nihil scriberetur, aut nihil con- 
servareiur et ad posteros manaret, aut. saltem nihil 
ab initio Ecclesie usque in hunc diem superesset, de 
quo non dubitaretur, aut quod per tineas blattasque, 
aut alium quemvis Dei exercitum mulilatum non es- 
set : ut soli Scriptura ἰαπίο evidentius sua constaret 
auctoritas, illique soli esset propria incorruptibilitas 
et eternitas. 


voces deperditas et litteras vetustate exesas, spatiis p — Nos eandem, quam Clemens scripserit, habere 


et intersiitiis accurate, ut putabat, dimensis, sup- 


i$) Historia theol. erit., t. I, p. 59 sq. 
19) Seditio mota εωθγαί contra presbyteros (c. 
"Hi qui injuste muneribus suis ddjicietaetue | . 
44). Schenkelius (in Ullmanni Stud. et Krit.. 1844, 
Fasc. 1, p. 55 sqq.) autumat, factionem illam, quz 
Christi esse gloriabatur, revixisse, et sicut aucto- 
ritatem apostolorum, ita et auctoritatem presbyte- 
rorum, qui ab »postolis fuerant instituti, sprevisse 
ac rejecisse. Sed Clemens ipse recentiorem Corintbio- 
rum seditionem ab illa priori bene distinguit, c. 47. 
(20) Adv. her. 11, 5. Apud Euseb., Hist. eccl., 


v, 6. 
(62) H. E. n, 16 et 28. 
πάς Codex ms. epigraphen praestat : Κλήμεντος 
Κορινθίους ἐπιστολή. Cír. Jacobson, Patres 
epost., t. I, p. 205. 


epistolam, exiude satis probatur, quia es, qua ve- 


(23) Cfr. Jacobson |. c., p. xi. Inscriptionis in fronte. 
epistole ipsius ne litteram quidem integrau praebet 
Cod. mstus Jacobson , |. c. p. 214. 

(24) S. Clementis Romani, S. Ignatii et S. Poly- 
carpi Patrum apostolicorum, qu: supersunt. Acce- 
duut S. Ignatii et S.Polycarpi martyria. Ad fide co- 
dicum recensuit, adnotationibus variorum et suis 
illustravit, indicibus instruxit Guilielmus Jacobsua 
A. Μ., aule B. Marize Magdalene vice-principalis, 
collezii Exoniensis nuper socius. II tomi. 

(25) In. Catalogo librorum Christo et apostolis 
ascriptorum c. 18. T. 1 Opp., p. 392. 

(26) De diptgchis veierum , c. 5, 8 &, p. 39. Cfr. 
Mosheim. 1ust.£.. majores, p. 913. 

(27) Select. disput., p. 1, p. 105. Cfr. Grabii 
Spicileg., t. 1, p. 200. 


m ; 
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nostra reperiuntur. 


(a) Jam 5. Polycarpus, ut Gallandius monuit, eam- 
dem Clementinam epistolam manu versavit, et 
nonnulla ex 64 pene verbotenus in suam ad 


PROOEMIA: VARIORUM, 
veres Ecclesis Patres ex dicta'epistola allegarunt, in A 


Philippenses epistolam transtulit. 


Epist. 1 Clem. 


0. 1. Γυναιξίν τε... πα- 

ρηγγέλλετε, στεργούσας 
ασηκόντος τοὺς ἄνδρας 
laut) * πάνν σωφρο- 
γούσας. 

C. 5. Πέτρος... οὕτω 
µαρτυρήῄσας ἐπορεύθη εἰς 
οὖν ὀφειλόμενον τόπον τῆς 
δόξης. 

C. 7. Διὸ ἀπολείπωμεν 
τὰς χενὰς xai µαταίας 
φροντίδας, xax ἔλθωμεν 
ἐπὶ τὸν εὐχλεῆῃ χαὶ σεµ- 
wv τῆς ἁγίας χλήσεως 
ἡμῶν κανόνα. 

C. 9. Aó ὑπαχούσω- 


μεν τῇ μεγαλοπρεπεῖ xat 
ὶνδόξῳ βουλήσει αὐτοῦ 
(6600)... ἁπολιπόντες τὴν 
βαταιοπονίαν, τήν τε ἔριν, 
X. €. À. 

C. 45. Μεμνημένοι τῶν 
Mrer» τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, 
ὡς ἐλάλησεν διδάσχων’. . 
ῥμέτρῳ μετρεῖτε, bv αὐ- 
ᾧῷ µετρηθήσεται ὑμῖν. 

C. 21. Ἴδωμεν, πῶς 
ἰχγύς ἐστιν (ὁ Κύριος), 
χελ ὅτι οὐδὲν λέληθεν αὐ- 
ὧν τῶν ἐννοιῶν ἡμῶν, 
δὲ τῶν διαλογισμῶν, ὧν 
ποιούμεθα. ἙἘρευνητῆς 
Táp ἐστιν ἐννοιῶν xal ἓν- 
υµήσεων. 

lbid. Toug νέους παι- 
ἀύσωμεν τὴν παιδείαν 
toU φόδου τοῦ θεοῦ, τὰς 
Ίνναῖχας ἡμῶν ἐπὶ τὸ 
ἀγαθὸν διορθωσώµεθα. Τὸ 

, ἀξαγάπητον τῆς ἀγνείας 
ήθος ἑνδειξάσθωσαν ' 
cy ἀγάπην αὐτῶν uh χα- 
«X κροσχλίσεις, ἀλλὰ πᾶ- 
διν τοῖς φοδουµένοις τὸν 
Od ὁσίως, ἴσην παρεχέ- 
τωφαν. 


Epist. Polyc. 


|. C. 4. Διδάξωμεν... τὰς 
γυναῖχας ὑμῶν... ὅτερ- 
γούσας τοὺς ἑαυτῶν ἄν- 
ὅρας à» πάσῃ ἀληθείᾳ 
xai... 5v πάσῃ ἐγχρατείᾳ. 

C. 9. Πέτρος xat Παὺ- 
λος... εἰς τὸν ὀφειλόμενον 
αὐτοῖς τόπον εἰσὶ παρὰ 
τῷ Κυρίφ. 

C. 7. Ad ἀἁπολιπόντες 
τὴν µαταιότητα τῶν Ἰτολ- 
λῶν. . ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς 
ἡμῖν παραδοθέντα λόγον 


ἐπιστρέψωμεν. 


ς.3.Διὸ ἀναζωσάμενοι 
τὰς ὀσφύας, δουλεύσατε 
τῷ θιῷ ἐν φόδῳ xaX ἆλη- 
θείᾳ, ἀπολιπόντες τὴν χε- 
vhv µαταιολογίαν, καὶ τὴν 
τῶν πολλῶν πλάνην. 

C. 2. Μνημονεύσαντες 
δὲ ὧν εἶπεν ὁ Κύριος διδά- 
σχων ΄ «..ι ἓν ᾧ µέτρῳ 
μετρεῖτε, ἀντιμετρηθήσε- 
ται ὑμῖν. 

U. 4. Γινώσχ.... ὅτι (ὁ 
θεὸς) πάντα ἡμῶν σχοπεῖ- 
ται, χαὶ λέληθεν αὐτὸν 
οὐδὲν, οὔτε λογισμῶν, οὔτε 
ἐννοιῶν, οὔτε τι τῶν χρυ- 
πτῶν τῆς χαρδίας. 


Jbid. Διδάξωμεν... 
γυναΐχας ὑμῶν (πορεύε- 
σθαι) Ev τῇ δοθείσῃ αὐταῖς 
πίστει xal ἀγάπῃ xal 
ἀγνείᾳ... xal ἀγαπώσας 
πάντας ἐξ ἴσου ἓν πάση 
ἑγχρατείᾳ' xa τὰ τέχνα 
παιδεύειν τὴν παιδείαν 
τοῦ φόδου τοῦ θεοῦ. 


ῤ) Quz ἵρεπωυς de epistola Romanae Ecclesie ad 
Ceriathios refert, optime respondent indoli no- 


τὰς D 


stree epistole. En verba ejus : "Exi τούτου οὖν 
τοῦ KAfjusvtoc, στάσεως οὐχ ὀλίγης τοῖς ἐν Ko- 
ρἰνθῳ γενομένης ἀδελφοῖς, ἑπέστειλεν t&v ᾿Ρώμῃ 
Ἐχχλησία ἱχανωτάτην Υραφὴν τοῖς Κορινθίοις, 
εἰς εἰρήνη» συµδιδάζονσα αὐτοὺς, xal ἁνα- 
φεοῦσα τὴν πίστιν’ αὐτῶν, καὶ v νεωστὶ ἀπὸ 
τῶν Αποστόλων παράδοσυ εἰ λήφει. 


(c) Clemens Alexandrinus mu.tos epistole Clemen- 
tinz locos laudat, qui adhuc in epistola nostra 
reperiuntur. 

Strom. 1, c. 7, p. 3539 : Αὐτίχα ὁ Κλήμης ἓν τῇ 
πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ χατὰ λέξιν orat, τὰς δια- 
φορὰς ἐχτιθέμενος τῶν χατὰ τὴν Ἐκχλησίαν δοχίµων» 


.. Ἠτωτις πιστὸς, ἤτω δυνατός tic qTrocur ἐξειπεῖ, 


ἤτω σοφὺς ἐν διακρίσει «Ἰόγων, ἤτω γοργὸς ἐν Ep- 
qotc. Eadem verba, ex ] Clem, ο. 48 desumpta, re- 
petit Alexandrinus Strom. VI, c. 8, p. 773. 
. Strom. IV, ο. 17, p. 609, 610: Nai μὴν ἐν τῇ 
πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ ὁ ἁἀπόστολος Κλήμης, xal 
αὐτὸς ἡμῖν τύπον τινὰ τοῦ γνωστιχοῦ ὑπογράφων λέ- 
χει. Τίς γὰρ παρεπιδηµήσας xpóc $püc,x. τ. λ. 
Hic Alexandrinus ερἰθἰοἰς nostre capita 1, 9, 10, 
41, 12, 17, 18, 21, 322,36, 58, 40, 41, 48, 49, 50, 
51, 55, excerpsit. 
Strom. V, c. 12, p. 695 : ᾽Αλλὰ xàv τῇ πρὺς Ko- 
ρινθίους 'Ῥωμαίων ἐπιστολῇ * 'Üxsaróc áxépartoc 
ἀνθρώποις Ὑγέγραπται, xal οἱ,μετ’. αὐτὸν κόσμοι. 


C Cfr. 1 Clem. c. 20. 


Strom. Vl, ο. 8, p. 778 : Τοσούτῳ Τὰρ ua AAor 
ταπειγοφρογεἴν ὀφεί.ει, ὅσῳ δυκεῖ ua.llor µεί- 
ἕων εἶναι, 6 Κλήμης àv τῇ πρὸς Κορινθίους φησί. 
Cír. 4 Clem., c. 43. 

Strom. 1, c. 1, p. 339: 'E&v δὲ τὴν βασιλιχἠν τε 
καὶ αὐθεντιχὴν εἴσοδον ῥητῇς, ἀχούση * Αὔὕτη ἡ 260. 
τοῦ Κυρίου, δίχαιοι εἰσελεύσονται ἐν αὐτῃ. IloÀ- 


Ar τοίνυν ἀνεφγμένων πυῶν ἐν δικαιοσύγῃν - 


αὕτη ἦν ἐν Χριστῷ. Cfr. 1 Clem., c. 48. 


(d) Origenes, De principiis, u, c. 5, n. 6,t. I, p. 88, 
ed. BB. : Meminit sane Clemens. apostolorum 
discipulus etiam eorum, quos ἀντίχθονας Greci 
nominarunt, atque alias partes orbis terre, ad 
quas neque nostrorum quisquam accedere polest, 
neque ex illis, qui ibi sunt, quisquam transire a 
M05; quos ef. ipsos mundos appellavit, cum ait: 
« Oceanus intransmeabilis est hominibus, et hi, 
« qui trans. ipsum sunt mundi, qui his eisdem 
« dominatoris Dei dispositionibus gubernantur. » 
Cfr. 1 Clem. c. 20. 


Orig. in Ezech. c. 8, t. 1, p. 432 : Φηοὶ δὲ 6 
Κλήμης Ὠκεανὸς ἁπέραντος ἀνθρώποις, xal οἱ 
μετ αὐτὸν κόσμοι τοσαύταις διαταγωᾶς τοῦ As- 


"σπότον διοικοῦνται. Cfr. 1 Clem. c. 20. 


| 


Jdem in Joann. I, 29, t. IV, p, 155: Μεμαρτύρη- " 


. «at δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἔθνεσιν, ὅτι πολλοί τινες λοιµν 


τοῦ κοινοῦ παραδεδώκααι' xal παραδέχεται ταῦθ) 

οὕτως γεγονέναι οὐχ ἁλόγως πιστεύσας ταῖς ἱστορίαις 

ὁ πιστὺς Κλήμης, ὑπὸ Παύλου µαρτυρούµενος, λέγον- 

τος Μετὰ Κλήμεντος,κ. t. λ. Cfr. I Clem, c. 55. 

(e) Eusebium eamdem quas nunc exstat, Clementis 
epistolam ante oculos habuisse, verba ejus sa- 
tis demonstrant: 
Hist. eccl. 1i, 16 : Τούτου. δὴ οὖν τοῦ Κλήμεντος 
ὁμολογουμένη µία ἐπιατολὴ φέρεται, µεγάλη τε xal 
θαυµασία, fv ὡς ἀπὸ τῆς Ῥωμαίων Ἐχχλησίας τῇ 
Κορινθίων διετυπώσατο, στάσεως τηνιχάδε χατὰ τὴν 
Κόρινθον γενομένης. 
lbid. Hl, 58 : Too Κλήμεντος Ev τῇ ἀνωμολογη- 
µένῃ παρὰ πᾶσιν, ἣν bx προσώπου τῆς Ῥωμαίων 
Ἐκκλησίας τῇ Κορινθίων διετυπώσατο. Ἐν fj τῆς πρὸς 
Ἑδραίους πολλὰ νοήµατα παραθεὶς, ἤδη δὲ xaX αὐτο- 
λεξεὶ ῥητοῖς ἐξ αὐτῆς χρησάµενος,κ. t. λ. 
Epistolam nostram s:pe iisdem verbis uti, quz in 
Epistola ad Hebrzos inveniuntur, nemo nescit (28). 
(f) Cyrillus Hierosolymitanus, Catech. 18. c. 8, fabu- 
lam de phenice (I Clem. 25), ut ipse testatur, 
ex epistola Clementis profert. 

(g) Epiphanius hzr. 27, n. 6: Λέγει γὰρ (Clemens) 

τοι évjuà τῶν ἐπιστο]ῶν αὐτοῦ" « ᾿Αγαχωρῶ, 
ἄπειμι, ἐνσταθήτω ὁ «ἰαὺς τοῦ Θεοῦ. » Cfr. 
I Clem., c. 54. 

(h) Hieronymus Catal. script, eccl. c. 15 : Seripsit 
(Clemens) ez persona Romane Ecclesie ad Ec- 


AD S. CLEMENTEM I PAPAM 
μῶν  ἑνσχηφάντων νοσημάτων ἑαυτοὺς σφάχια ὑπὲρ Α L. TII, p. 61, ed. B. B. scribit: 


᾽λλλά xai ὁ Κλήμης 

ἀρχαϊχώτερον (f. ἀρχαϊκώτερος) * Ζῇ, «not, ὁ 8eóc, 

καὶ ὁ Κύριος ᾿[ησοὺς Χριστὸς, καὶ τὸ Πγεῦμα εὸ 
ἅγιον (29). | 

Sed futiles sunt illorum rationes, qui hanc ob 
causam authentiam epistolz nostrz 'impugnarunt ; 
fortasse enim omnes bi loci, quorum parvus est 
numerus, olim post caput 57 legebantur, ubi folium 
integrum excidit. Certe ῥῆσις illa Basilii, ut Freyius 
monuit, peropportune illi loco convenit, et accom- 
modari potest in epistola ad finem decurrente. 

V. Jam de integritate dicendum est. 

(a) Eodem anuo 1055, quo primum epistola nostra 
typis vulgabatur, Hieron. Bignonius, Jctus Pa- 
risinus, integritatem ejus in dubium vocavit, 
plures clausulas et voces epistolz? genuinze ad- 
ditas esse putans. Praesertim virodoctissimo dis- 
plicebat | 

(a) narratio de phonice c. 25. 

(B) frequentia epithetorum. 

(Y) vox λαϊχός c. 40 et 

(5) locus capitis 47: ubi Ecclesia Corinthiorum 
&pyala vocatur. 

Ipsi respondit Hugo Grotius, (50), inter alia mo- 
nens Clementem sine dubio eque ac auctorem Epi- 
$tole ad Hebreos Graecum sermonem ex eruditis 
auctoribus hausisse, ideoque liberiori dictione, non, 
ut ἐἑθραῖζουσιν, in minutias concisa, sed largius 
fluenti, usum esse. 


clesiam Corinthiorum valde utilem epistolam, G — Quod narrationem de phoemice attinet, alii quo- 


que εἰ in nonnullis locis publice legitur, que 
mihi videtur characteri epistole, que sub Pauli 

" nomine ad Hebraeos fertur, convenire. Sed et 

multis de eadem epistola, non solum sensibus, sed 
juxta verborum quoque ordinem abutitur. 

Idem lib. xiv Comment. in !sai., c. Ln,13 : Cle- 
snens, vir aposlolicus, qui post Petrum rexit Eccle- 
siam, scribit ad Corinthios : « Sceptrum Dei, Dominus 
Jesus Christus, non venit in jactantia superbie, cum 
possit omnia, sed in humilitate. » Cfr. | Clem., c. 16, 

Idem lib. 1 Comment. in Ep. ad Eph., c. 11,2 : Cle- 
mens, in epistola sua scribit : Oceanus et mundi, qui 
4rans ipsum sunt. Cfr. 1 Clem. c. 20. 

Idem ibid. lib. n, ad c.iv, 4 
'mens ad Corinthios testis est : « Vinculum charitatis 
Dei quis poterit enarrare? » Cfr. 1 Clem. c. 49. 

Testimonia posteriorum taceamus. 

JV. Nonnulli veterum locos epistolae Clementinz 
laudant, qui ín nostris exemplaribus non leguntur. 
'K. g. Basilius, lib. de Spiritu sancto c. 29, n. 72, 


8) Κυ autumarunt, aut Clementem ipsum epi- 
stolam ad Hebreos scripsisse, aut cérte eam 
in sua scribenda ante oculos habnisse. Longe 
aliter conjicit Dr. Mack (Tubing. sas Quer- 
talschrift A858, fasc. 1, p. q.), id 
agens, ut nobis ostendat, eBiatolan lemen- 
tis Epistola ad Ilebrzeos fuisse priorem, et hanc 

'' ad Clementis epistolam:bene apud Corinthios 
introducendam confectam, et una cum Cle- 


: Cujus rei et Cle- D 


que veterum, e. g. Tacitus (Annal. vi, 28) et Pli- 
nius ( H. N. vn, 49 ; xui, 9 ; xxix, 9) eidem fabuiz 
fidem habebant. 

Ecclesiam Corinthiorum jam a Clemente, re- 
spectu aliarum Ecclesiarum, ἀρχαίαν appellari po- 
tuisse, nemo negabit. 

Denique de voce «ἑαἴκός qus dicenda sunt, in no- 
tis ad c. 40 reperies. 

(b) Supra jam diximus, Clementem Alexandrinum 
multa epistolze nostra: capita (1. 9—12. 17. 18. 
21. 23, 56. 58. 40. 41. 48. 49. 50. 51. ὅ5.), 
tecto Romani Clementis nomine, excerpsisse, 
el abbreviata libro quarto Stromatum  in- 
texuisse (51). Eduardus vero Bernardus et Cle- 

ricus in utraque Amstzlodamensi Coteleriana 
editione Patrum apostolicorum, suspicabantur 
omnes hos locos Alexandrinum ipsum babere 
auctorem, e cujus libro interpolatam esse no- 
stram epistolam contendunt. 

Illis accessit Laurentius Mosheim V. C. (29). Ipsi 


mentis epistola datam esse ad Corinthios. Mac- 
kium impugnavit W Ε. Ripnck in. Ullmanni 
Stud. et Kr, 1859, fasc. iv, p. 1002 sq. 
(29) Reliquos locos reperies. in Galland. Bib. 
t. 1, p. 
(50) Vide supra. col. 47. 
51) Cfr. Not. 2 ad c. 9. 
[σαι Ingtit. hist, chr. majores , p. 214. s. 


quorum nulla est cum consilio, Corinthios ad con- 
eerdiam vocandi, cognatio. Priora, inquit, decem 
capita quedam habent vestigia manus. fallecis, sed 
nen ita multa : persequitur auctor constanter consi- 
lium suum. At capite ΧΙ et ΧΙΙ ad fidem et hospi- 
talitatem commendandam accedit, in quo nulla plane 
apparet cohaerentia cum precedentibus. Quocirca pa- 
vum abest, quin hec capita existimem intrusa esse. 
Redit ad institutum Clemens capite X111, et in eo 
pergit ad c. AX1I. Hoc vero capite repente, nulla ip- 
sum ratione invitante, ad argumentum longe aliud pro- 
perat, ad resurrectionem. corporum mortuorum, de 
qua ad caput usque X XVII] disserit. Capite XXV11I 
instituti sui recordari videtur iterum ; atque hujus ca- 


pitis initium bene concinit fini capitis XXI, difficili. P 


me vero cum exitu capitis X X V11 jungi potest. Qua- 
propter que de cadaverum in vitam reditu pracipiun- 
tur sex capitibus, subjecta videntur esse Clementi... 
Neque melius existimo de capitibus XL — XLV et de 
capite LV quibus ea legas, que nulli potuerunt. ín 
mentem. venire nisi homini, rei quam agit, prorsus 
immemori. 

Quod Bernardi et Clerici attinet argumentationem, 
bene Wottonus (55) ita disserit : Irriti tamen sunt 
bujus conatus. Qui enim hoc modo ex Clemente 


Alezandrino arguit, aut eum. non. probe movit, aut. 


mala fide agit. Eadem enim ratione actum erit de au- 
lentia et fide eorum omnium, qui a Clemente Alexan- 
drino usquam citantur, scriptorum, Nemo enim Pa- 
irum majore licentia usus est in citandis auctoribus, 
sioe sacris, sive ethnicis; cum οἱ in more sit, non in- 
legra auctorum verba semper recitare, sed pro arbi- 
(rio suo uunc contrahere, nunc de suo. inserere, alia 
emittere, alia variis modis mutare. 


Mosbemio denique ita respondeamus : 


(&) Capp. XI et XII epistolze nostr» cum antece- 
dentibus bene coherent, quippe que eamdem 
cum his materiam tractent, invidie Corinthio- 
rum exempla hospitalitatis, pietatis et fidei op- 
ponant, simulque penas díssensionis (c. Xl) 
ostendant. 


(B) Nec capita XXfII—XXVTII a consilio Clementis 


TPROOEMIA VARIORUM. 
enim in epistola nostra multa proferri videntur, A 


1s) 


Q 


1494 
Clementis respondent, simulque arctissime cum 
capitibus 37 et 38 cohsrent. 


(5) Caput denique LV nil nisi exempla ejus chari- 


tatis profert, de qua capite antecede&ti verba 

fiebant. 

Porro nonnulla capita, Moshemio displicentia, 

jam a Veteribus laudantur et citantur, e. g. c. 

LIV ab Origene in Joann. », 29; c. XXV a Cy- 

rillo Hieros. Catech. 18, 8. 

Omnia capita in dubium vocata in antiquissi- 

mo illo codice Alexandrino reperiuatur. 

Quum epistola Clementis publice in Ecrlesiis 

prelegeretur, vix fleri poterat, ut ab homine 

improbo feedaretur. 

(0) Styli ac orationis diversitas nullibi in epistola 
nostra est reperienda. 

VI. Recentiorum temporum viri docti et authen- 
tiam et integritatem primse Clementis epistole ad 
unum omnes agnoscunt, et nulla jam gravior dubi- 
tatio hac de re movetur. Quem enim lateat primzva 
simplicitas, qua ornatur, evangelica sapientia, qua 
excellit, apostoliea preedicatio, quam sonat hzec Cle- 
mentis epistola? Nonne viro apostolico ea se prae- 
bet dignissimam? Omnia sane ei authentiz indicia 
adsunt. Audi Wottonum (34) : In illa, ioquit, nox 
violatur temporis ratio, nihil contra (antiquam) Ec- 
clesiz disciplinam instituitur; nihil contra doctri- 
nam Christianam precipitur; stylus ac dicendi me- 
thodus proxime accedunt ad Novum Testamentum, 


(η) 


c neque aliquid, quod non est mazime viro apostolico 


dignum, in ea reperitur. Et alio loco (55) : Illa vis et 
ἑνέργεια divina ubique in eo (Clemente) refulget, que 
suo fulgore percellit auimum legentis; adeo, ut pene 
dicam, Spiritum. Dei, non hominem ineo loquentem 
sentias. 

Hugo Grotius (36) non simulatz vetastatis indicia 
ín epistola nostra reperiri contendit : De Christo 
semper loquitur, non ut posteriores πλατωνιχώτερον, 
sed simpliciter plane, et wt Paulus Apostolus solet. 
Alia quoque dogmata, postea subtilius explicata, tra- 


: etat ἀφελέστερον, et vocibus κλήσεως, χλητῶν, ἐχλε- 


χτῶν, sensu plane Pewulino utitur. 
ΤΗ. Magna fuit apud veteres epistolse nostrze au- 
ctoritas, quam lrenseus ἱχανωτάτην γραφην (57), Εις 


remota sunt. Resurrectionis enim Clemens aut D gebius μεγάλην τε xol θαυμασίαν (88) appellat, Pu- 


ideo meminit, quia teste I Cor. 15, 19, nonnulli 
Corinthiorum resurrectionem mortuorum ne- 
gabant ; aut ideo, ut ea, qux Noster ο. 21 et 
22 de panis improborum dixerat, probaren- 
tur. 

(t) Capita XL—XLY aperte id agunt, ut Corinthios, 
contra clerum rebellantes, ad concordiam et 
subjectionem revocarent. Optime igitur consilio 


In Notis ad I Clem., c. 9. 
94) Pref. p. ccvi. 
(85) In ισα. 
(BU) In Epist. ad Bignenium, spud Coteler,, ed. 
Petr. apost. , t. 1, p. 154. (Sup-a, col. 47.) 
(37) Ad». heer., 111, ὁ. 


blice eam, przsertim diebus Dominicis, in nonnul- 
lis Ecclesiis fuisse przelectam, Dionysius Corinthius 
(39), Eusebius (40), Hieronymus (41), et Photius (42) 


' lestantur. 


Minoris eam Photius ipse sstimabat, qued Cle- 
mens mundos trans oceanum existere supponeret 
(c. 20), phoenicis avis exemplo tanquam verissimo 
uteretur (c. 25), quodque Pontificem Presidemque 


(38) H. E. wn, 10. 

(39) Apud Euseb. H. E. ww, 55. 
(49) H. E. 1, 16. 

(41) Catal. script. eccl. c. A5. 
(42) Biblioth. cod. cxut. 


Dominum nostrum Jesum Christum appellans A 


(e. 56), illas Deo convenientes ac sublimiores de eo 
voces non protulisset. 

Vill. Jam de tempore, quo prima Clementis epi- 
stola scripta fuerit, disputemus. 

Scriptam eam esse brevi post perseeutionem ali- 
quam, constat ex ipsa epistola, c. 1. Esse vel fero- 
nis vel Domitiani persecutionem nemo dubitat. Gra- 
bius, Pagius, Orsius, Galiandius, Wottonus aliique, 
Neronis persecutione desinente, proxime post Apo- 
stolorum Petri et Pauli martyrium, circa A. 68 
scriptam eam esse contendunt. Cotelerius autem, 
Tillemontius et Lumperus , Domitiani persecutione 
desinente, circa a. 96 vel 97 eam exaratam arbi- 
trantur. 


AD 8. CLEMENTEM 1 PAPAM 


. Lardnerus et alii exemplum Josephi Flavii pro- 
ferebant, qui a. 95 p. Ch. n. de sacriüciis non 
aliter disputavit, ac si templum adhuc exsti- 
tisset- (46). 

Sed res utraque, Josephi et Clementis, longe dis- 
similis est. Josephus, sacros populi sui ritus de- 
scribens, per figuram, historicis non inusitatam, 
presenti, quod dicimus, historico utitur. Clemens 
autem, ut Corinthios ad ordinem servandum addu- 
ceret, lectoribus ordinem Judaici cultus ante oeulos 
ponit. Quod si autem templum jam fuisset destru- 
etum, tota S. Patris argumentatio fuisset infirma, 
ipsaque adversarios invitasset, ut dicerent : en 
eversione templi Hierosolymitani Deus ipse testa- 
tus est, talem ordinem sibi non esse exoptatum. 


Tota hzc quzstio facillime posset dissolvi, si B Ες his colligimus, epistolam nostram desinente 


tempus Clementini episcopatus plane constaret. 

Ex supra dictis autem intelleximus, ecclesiasticum 

Clementis regimen aut annis 68—77, aut 92101 

esse tribuendum. 

Quum vero res ita se habeat, epistolam ipsam 
inspiciamus, temporis indicia investigaturi. 

(8) Clemens«martyrii Apostolorum Petri et Pauli 
capite 5 mentionem faciens ait : Ἔλθωμεν ἐπὶ 
τοὺς ἔγγιστα Ὑενομένους ἀθλητάς. Inde appa- 
ret, epistolam nostram non multo post perseeu- 
tionem Neronis exaratam esse. 

(b) Capite 6 perseeutio nuper prateriapsa (e. 1), 
adeo cruenta, et multitudo martyrum tanta 
deseribitur, ut Neronis, non Domitiani tem- 
pora indicentur. Ingentem enim multitudinem 
sub Nerone cruciatam fuisse, Tacitus (eadem 
sane phrasi, qua utitur S. Pater, πολὺ πλῆθος) 
nobis refert (45); de Domitiano autem Tertul- 
lianus ita loquitur ; Tentaverat et Domitianus, 
portio Neronis de crudelitate, sed qua et homo, 
facile captum repressit, restitutis etiam quos 
relegaverai (4) : | 

.(e) Capp. 5 et 6, nullus tot illustrium martyrum, 


qui sub Doinitiano passi sunt, nominatur : non | 


Flavius Clemens, non Acilius Glabrio, non 
Flavia Domitilla, non Joannes Evangelista ; quo- 
fum aliquem, ut Cardinalis Orsi (45) monet, 
saltem memorasset S. Pater, si post Domitia- 
neam persecutionem scripsisset. 
.(d) Ante Domitiani tempora, et paulo post Neronis 
persecutionem epistolam nostram scriptam esse, 
suadet cultus Judaici mentio, in templo Hiero- 
solymitano tunc adhuc stante vigentis. Capp. 
40 et 41. Ad enervandum hoc argumentum 


(Ape rolg "e c; 4-4. 


Aw. Mor εί, t Al, p. 42. Apud Galland. Bill., 
» Proleg., p. ! 

pp Antiquit. iU, e. 19. 

(47) Cfr. Grabii Spicil., t. I, p 3 oa 

(48) Historia theol. crit., t. T fx 

(49) In Conimentaüionibus de Patrum apostolico 
rum theologia morali. 

(9U1 Patrolog. t. 1, p. 61 sqq. 


ἐπιστολ 


Neronis persecutione et anteexcidium Hierosolymz 
(A. 68-70) esse scriptam, S. Clementem autem im- 
mediate S. Petro successisse, 

Quse a Cotelerio aliisque objiciuntur, nullius sunt 
ponderis. Inde enim, quod Clemens, c. 47, referat, 
primam Corinthiorum dissensionem ἐν ἀρχῇῃ τοῦ 
Εὐαγχελίου excitatam esse, concludi non potest, 
longius temporis spatium ab illa prima dissensione 
esse preterlapsum. Namque S. quoque Paulus 
novem circiter annis post fundatam Ecclesiam Phi- 
lippensem, in Epistola ad Philippenses IV, 15, de 
ἀρχῇ τοῦ Εὐαγγελίου loquitur, minime innuens, Ec- 
clesiam Philippensem ante multos jam annos esse- 
fundatam. 

Nec id nos movet, quod 8. Clemens c. 42, Eccle- 
siam Corinthiorum ἀρχαίαν appellaverit. ᾿Αρχαία 


enim Ecclesia, ut bene animadvertit Dodwellus , 


optimo jure ea nuncupatur quz ἐν ἀρχῇ τοῦ Εὐαγ- 
γελίου, id est primis przdicati Evangelii tempori- 
bus, est fundata (47). 

IX. De doctrina S. Clementis Lumperus (48), 
Heynsius, Junius ac VanGilse (49) et Moehlerus (50) 


' disputarunt. 


X. Secunde Clementis epistole & nemine anti- 
quissimorum Patrum fit mentio. Nam duas Cle- 


 meutis epistolas Jam secundo post Christum seculo 


fidelibus notas fuisse, nullo modo e verbis Dionysii, 
Corinthiorum. episcopt, conjici potest (51). Quum 


. D enim egregiam illam, de qua supra disputavimus, 


Clementis epistolam προτέραν appellaverit, id non 
respectu secunde cujusdam Clementine epistolz, 


sed epistole Soteris, Romani pontificis, pariter 
. apud Corinthios publice praelecte, dixisse manie 


festum est. 


M Dionys. Cor. apud Euseb, H. E. ww 95 : Ἐν 
δὲ ταύτῃ (epistola Dionysii ad Soterem ) xai 
λήμεντος π θριγθίους pd νηται ( Diouy- 

sius) ἐπιστολῆς, KM ἀνέχαθεν, à "E ἀρχαίου ἔθους 
ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας p ἀνάγνωσιν a jo ποιεῖσθαι. 
Λέγει Ὑοῦν' «Την σήµερον οὖν Κυριακὴν lav ἡμέραν 
διηάγο V, iv f) ἀνεγνώχαμεν ὑμῶν (Boteris ) τν 
ν΄ ἣν ν ἀεί ποτε ἀναγινώσχοντες vo: 
θετεῖσθαι, ὡς xal thv προτέραν ἡμῖν διὰ Kid pav: 
Ὑραφεῖσαν. » 


PROOEMIA ΤΑΠΙΟΜΝΟΝ. 


Seculo autem tertio secundam Clementis episto- A Wocherus tenuit in versione sua prior.s epistols 


jam in usu et auctoritate fuisse, ex Apostolorum 
eanone 85 demonstrare conatus est Gallandius (58). 
Sed erravit vir doctissimus. Nam postremus iste 
eanon non ante finem seculi quinti confectus est, 
ut egregie docuit Dr. Sebastianus de Drey V.C. (55). 

Primus, qui secunde Clementis epistole; memi- 
nit, Eusebius est, monens, et alteram Clementis 
epistolam proferri; sed eam non perinde ac prio- 
rem notam esse, quoniam nec veteres ea usi fue- 
rint (54). 

Deinde inest hzec epistola celeberrimo illi Alexan- 
drino codici, in Museo Britannico Londinensi as- 
servato. Seculo igitur IV et V Clemens hujus epi- 
stolae auctor a multis putabatur. Quo jure, nesci- 
mus. Pariter nos latet, quibus nixi argumentis 
Hieronymus (55) et Photius (56) hanc epistolam a 
veteribus reprobatam contenderint ; nam Eusebius 
'alia non profert, antiquiores autem prorsus de ea 
Silent. Non errare te putem, si Hieronymum et 
Photium Eusebii verba minus recte interpretatos 
esse contenderes. Ergo veterum testimonia authen- 
tiam hujus epistolz: non aperte negare, antiquissi- 


morum auiem Patrum silentium suspectam eam 


reddere, clare perspicimus (57). 


Quae quum ita sint, epistolam ipsam, seu potius 
fragmentum, quod adhuc superest in codice Alexan- 
drino, adeamus oportet, investigantes, num interna 
. ei insint indicia, quibus Clemens noster ejus auctor 
probari possit. Audiamus Wottonum (58). Quoad 
stglum, inquit, et dicendi methodum (epistola 11) 
est adeo dissimilis a priore ac indubitata, ut merito 
dubitari possit, an sit vere Clementis. Eadem jam 
Joannes Morinus monuerat, dicens (59) : Illius stylus 
αί prioris non est simplex, sed arqutulus ; non sponte 
βκεπε, sed pro auctoris captu. studiose elaboratus; 
non ἀπεριοδιχὸς εἰ nonnumquam. ἀνανταπόδοτος, sed 
wrborum ambitum, antitheses earumque redditionem 


ambitiose a[fectat. Morino assentitur. criticorum - 


princeps Richardus Simon (00), quem plerique se- 
cuti sunt. Eamdem partem novissimis temporibus 


(52) Bibl. Veter. ΡΡ t. 1, Proleg. p. x 
(53) Neue Untersuchungen &ber die 
p. 910, 3571, 445. 

(54) Hist. eccl. m, 58 : Ἰστέον δὲ, ὡς καὶ δευτέ 
τις εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολή ’ o0 μὴν 


καὶ ταύτην γνώριµον ἐπιστάμε- — 


te bn προτέρᾳ 
τι ος siia ἀρχαίους αὖτ x ρηµένους ἴσμεν. 
πρ Catal. script eccl. c. 1 ertur et. secunda 
ejus nomme epistola, "t a veteribus reprobatur. 
(96 Bibl. cod. cxi: μένη MILL T 
τοὺς αὐτὸς (Corinthios ) ὡς die mA Beh μάζεται. 
rea Photius notat, 
dicta quzedam peregrina velut e sacra Scri 
ducere, interpretationes locorum quorum 
iores proferre, nec continentem orationis seriem 
4c consequentiam servare. 
(57) Nonnutti. Epiphanium qi 


ura in- 


(Har. 37, 6 et 30,15) de jluribus Clementis 
siolis. verba faciat. * Epiphanius episto 
quoque illas ad virgines Clementinas putasse vide- 


Constitutio- stolis loqui debe 
κέν  wnd Canones der Apostel., Tübingen 1839, p epistole expressis verbis nullibi Epiph 


istolam di secundam 


m alie- - 


epistolz: no- | 
rz testimonium prebere eeatendunt, quippe qui 


Clementis (61). Quicumque secundam istam episto- 
lam attente legerint, negare non poterunt, magnaiun 
inter ipsam et priorem styli diversitatem interce- 
dere. 

Preter silentium  antiquissimorum Patrum ac 
styli diversitatem id etiam suspicionem suppositio- 
nis nobis injicit, quod dimidia pars capitis 25 pri- 
mis epistoke in secundam quoque est recepta c. 11. 

Bene addit Grabius (62), haud epistola formoin 
habere istam, qux secunda Clementis ad Corinthios 
dicitur, ipsaque inscriptione cum voto juncta in 
frontispicio carere, qualis tamen in omnibus Apo- 
stolorum ac virorum apostolicorum litteris ad 
particulares Ecclesias datis, inque ipsa prima Cle- 


B mentis, plane exstat. Homiliz potius quam episto- 


le similem recte judicavit Vendelinus, qui tamen 
minus recte ipsi Clementi eam adscripsit, et post 
eum Dodwellus Dissert. 1 in lrenzeum,$ 29 (63). 
Clementi nostro banc epistolam vindicare studue- 
runt Cotelerius (64), Coutantius (65), Gallandius (66) 
et Lumperus (67). Sed vix in partes suas te trahent 
viri doctissimi, cum ipsorum argumenta sint levia, 
ipsique magis objectionibus aliorum bellum indixe- 
rint, quam suam opinionem probaverint. Illud abs- 


. que omni dubio facilius erat; nam neminem fu- 


giet, Hermannum Venemam (68) aliosque nonnum- 
quam leviores contra authentiam hujus epistolze ob- 
jectiones esse ausos. Sed nemini defensorum hujus 
epistolze firma argumenta pro Clemente auctore pro- 
ferre contigit. 

Placet nobis Grabii sententia, a Moehlero quoque 
recepta (69), istam vulgo dictam epistolam secun- 
dam Clementis fuisse unam ex homiliis eidem (false) 
adscriptis, quales plures una fuisse patet ex Ana- 
stasii Antiocheni Quzst. 96. 

Wocbherus, nullo certo fundamento nixus, Dio- 
mysio, Corinthi episcopo, hanc epistolam tribuen- 
dam esse putat (70). 

Grabius autem opus hoc sparium medio s:zculo 
Ill, post Origenis tempora, Clementi suppositum 
fuisse suspicatur (71-78). 


tur, quarum r tu de pluribus Clementis epi- 
Bat; 2 secunda Cena 

ny ius testi- 
monium prz 

58) Praef. p. ccvi. 

59) Exercit. Biblic. 1. 1, c. ἐ, 5, 9. Exercit. 9. 

60) Bibl. Chois. T. !, c. . 983. 

(6t Die Briefe der apostolischen Vaeter Clemens 
und Polycarpus, neu übersetzt und mit Einleitnn- 


gen und Commentarien versehen von M. J. Wo- 
cher. Tübing. 1850. i^ 20 308. 

(02) Spicleg 

635) Grabii fpei Y ^ 

64) In edit. PP. apost. t. T, 15. 


P. 
65) Epist. Rom. "role C 1, p. 54 
(66) Biblioth. t. 1. Proleg. p. x 
(61) Hist. theol. crit. Ni . p.923. 
(65 Cfr. Gallaud. Bibi. »" . Ρ. 


p. 21. 
* (69) Ῥαϊροί, t. 1, p. 65 sq. 
t70) L. c. p. 264. 
i1 τό "Spicil., t. 1, p. 269. 
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ΤΟΥ ΑΤΙΟΥ KAHMENTOX 


ΤΟΥ ΡΩΜΗΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣΑ 


"Ex προσώπου τῆς Ῥωμαίων Ἐκκλησίας Υραφεῖσα. 


S. CLEMENTIS 


EPISCOPI ROMANI 


EPISTOLA AD CORINTHIOS I 


Ex persona Romanz Ecclesie (79) scripta. 





INTERPRETE J.-B. COTELERIO. 
(Gartax», Vet. Patr. Biblioth., t. 1, Venet. 1765, in-fol., p. 9.) 


ARGUMENTUM. 


Ad litteras Ecclesie Corinthiacm, et discordia et seditione contra presbyteros concuss , respondet Ecclesia Romana, 
Discidio dolet, auctoresque seditionis, ut, po»nitentia suscepta, presbyteris obediant, hortatur. Suadet hospitalitatem, 
humilitatem, concordiam, timorem Del. De resurrectione promíssa exponit, de pheníice aví mirabili, de continen- 
tia, modestia, sobrietate, de bonis operibus, de mutuis officiis , de servando sacrorum ordine. Áb apostolis cum 

et diaconos constitutos esse docet, tum quemadmodum in locum mortuorum episcoporum successores suf- 
ficlendi sint, prescriptum. Episcopos rite creatos officiaque servantes non esse removendos. Claudium, Ephebum, 
Valerium, Vitonem, ortanatum, nuntios suos, brevi remitti cupit, 


INDEX CAPITUM. 


Cave». I et Ἡ. Post salutationem, cur'tardius lit- A — XI, XII. Lot ac Rahab hospitalitatem, pietatem 
teris Corinthiorum rescribat onit, simulque eo- — fidemque commemorat. 


rum elogium exorditur : laudat ipsorum fidem, pie- ΧΙΙ. Humilitatem commendat. 
tatem, hospitulitatem εἰ εὐταξίαν, quae ante natum XIV. Sediiionis auctores deserendos suadet. 
schisma floruerint. XV. Adherendum iis qui pacem colunt, non qui fin- 
llf. Seditione oborta ex invidia εἰ emulatione, — guni, inculcat. 
' tristem Corinthiace Ecclesie statum describit, XVI, XVII, XVIII, Rursus ad humilitatem sectan- 
IV, V, VI. Quanta mala ex hoc fonte profluxerint, |^ dam eos pertrahere studet, Christi, Abrahe ac Da- 
exemplis vetustis et recentioribus confirmat. vid nns propositis. 
VH, ΥΠ. Ad panitentiam Corinthios hortatur , XIX, XX. Deum pacis et concordie amantem esse, 
cujus gratiam tot mundo oblatam docet. argumentis ex rebus creatis desumptis probat. , 
IX, X. Sanctorum exempla ipsis imitanda propo- ᾿ ΧΙ. A Dei bonitate et omni-presentia, Christiano- 


sit obedientie in. primis et hospitalitatis Αὐτα- — rum erga unumquemque officia demonstrat. 


VARIORUM NOTA. 


(79) Eam ob causam Trenzus, lib. nt, c. 2, αὐ tentia gerere; vel etiam ne proprias partes tueri vi- 
Ecclesia qug est Roma scriptam dicit, licet esteri — deretur, si ubi restauranda erat apud Corinthios 
Clementem ejus scripforem fuisse sentiant. Maluit — ecclesiasticis viris competens diynitas atque reve- 
autem Clemens Ecclesie sus quam proprio eam — rentia, aut ipse solus, aut cum eo clerus sine plebe 
nomine inscribere : vel quia tum praesules nihil sine — Ecclesiam illam alloqueretur. Postulabat prseterea 
Ecclesiz sus consilio agere solerent, ut Cyprianus — recta ratio, ut sj quidem prius Corinthii non ad 

- de se nominatim epist. 5, ad clerum suum memo- — Clementem unum, sed ad Romanos scripserant, Ro- 
ravit his verbis : Solus rescribere non potui; quanllo — manorum nomine Clemens, non proprio rescribe» 
a primordio episcopatus mel statuerim, nihtl sine — vet. Covs1. 
eonsillo ««siro et consensu plebis, mea privatim sen- . 


EPISTOLA 1 AD CORINTHIOS. 


9/4 


ΧΧΗ. Que sene officia, fide que estin Christo, A.— XXXIX. Homini non. esse unde. extollatur, urget, 


econÁrmari ostendit. 

XXIII. Non ambigendum quin voluntas Dei perfi- 
cienda sit, declarat. 

XXIV. Transit ad alterum Epistole caput de Resur- 
Fectione, cujus veritalem nobis Deum ostendere variis 
ergumentis ex mature ordine constituto petitis , 
astrust. 

XXV. Phonicis quamdam resurrectionem. rro- 


t. 

XXVI. Resurrectionem a sanctis creditam evincit, 

XXVII. [n primis vero istum fidei articulum com- 
probat ab omnipotentia Dei, qui resurrectionem pro- 
wisit. quique mentiri non potest. 

XXVIH. Jterum hortatur. Corinthios ad. virtutes 
ecquirendas : Deumque. iimendum, cujus judiciis 
nemo se subducere valet, ostendit. 

XXIX. Deum nos peculiariter sibi elegisse. 

XXX. Ut pars ac sors Dei, qu& ipsum deceant 
sectemur. 

XXXI. Qua ratione benedictionem divinam eonse- 
qgamur, exemplo Abraham et Jacob docet. 

XXXI. Justi efficiuntur per fidem. 

ΧΧΧΗΙ. Nec tamen charitas et bona opera sunt 
derelinquenda, exemplo Dei proposito. 

XXXIV. Bona opera fiduciam prasstare apud Deum, 
exemplo angelorum docet. 

XXV. Prenmii excellentiam, beatitudinem ater- 
ram, adducit, viamque ad illam consequendam in- 


dicat. 

XXXVI. Christus quid nobis prestet, luculenter 
estendit. 

XXXVII. Ut ordinem et stationem quilibet suam 
obhervet, membrorum nostri corporis mutua necessi- 
tudine proposita, monet. 

XXXVlil. Quomodo in Ecclesia alii aliis swbjici 
debeunt ; εἰ pro diversis divinitus acceptis donis, 
Deo prestandum sit obsequium, arguit. 


KEPAAAION A'. 
Ἡ | Ἐχχλη]σία τοῦ θεοῦ (80) ἡ παροιχοῦσα (81) 


L. Ordo servandus. 

XLI. ,Preasertim in oblationum ritu, 

XLII. Ordo ministrorum in Ecclesia α Christo 
constitutus : episcopi et diaconi ab apostolis ordi- 
nali. 

XLI. Mossis exemplum in medium profert, qui 
contentionem e sacerdotali dignitate ortum se- 

avit. 

XLIV. Apostolorum regulam de creandis episcopis 
proponit : legitime electosac recte viventes, de munere 
suo dejicere πε[αδ. 

XLV. Non leguntur. justi α justis, sed ab iniquis 
vexati. 

XLVI. Corinthiorem dissensio quam perniciosa. 

XLVII. Quam ipsis ignominiosa. 


XLVIU. Ut ad fraterni amoris. studium cito re- 
deant, hortatur. 

XLIX. Charita*is encomium, 

L. Quam expetenda sit charitas. 

ΕΙ. Ad peccati confessionem dissidii auctores alli- 
eit : preiare de lapsibus confiteri, quam indurare 
eor monet. 

η. Confessionem desiderat Deus, nullius rei in- 
igus. 

“ΤΠ. Quod astruit Moysis exemplo ; ejusque cha- 
ritatem extollit. 

LAV. Generosi animi indo.em insinuat, quo schisma 
penttus exscindatur. 

LV. ldque gentilium primum, deinde Judith et 
Esther exemplis confirmat. 

. LVI. Quomodo delinquentes sint corripiendi : ora- 
tio et admonitio mutua persequenda. 


LV. Iterum dissidii auctoribus modestiam et hu- 
militatem inculcat. 


LVIIl. Precatio ac votum. 


LIX. Ut missos cito remittant Corinthii, rescei- 
buntque de pace, petit. 


CAPUT I. 
Ecclesia Dei qu: incolit. Romam, Ecclesizs Dei 


NARIORUM NOT.£. 
(80) 'H ᾿Εκκλησία τοῦ Θεοῦ. Miseret me docto- C tus et Gordims, solus rescribere nihil potui; quando 


rui virorum, quod odio catholice veritatis, studio- 
que vanz: lh»reseos adducti, existiment per hauc 
sperscriptionem adjuvari errorem suum, quo epi- 
sopis coxequant presbyteros, quia muíla peculiaris 
εἰ scribentis mentio, vel cleri Romani prarogaliva, 
tel Corinthiaci presbyterii a plebe discretio appareat, 
std omnes ad omnes con[ertim scribant. (Cfr. Dlond. 
Ápol. pro sent. Hieron.) At si recte ex principiis 
iuis voluissent. argumentari, concludere oportebat 
idem jus fuisse laicis ac presbyteris εἰ episcopis : 
Σο hoc modo deterrimum rerum statum inve- 
here, ἀναρχίαν , adversus quam Clemens tota pu- 
gnat epistola. Przclara vero hac ratiocinatione con- 
ficetur, ut Paulus, quia scribit Ep.stolas una cum 

e, Timotheo, Silvano, et fratribus univer- 
sis, majorem non obtinuerit quam ultimus Christia- 
nrum, in Ecclesi: regimine, auctoritatem. Curergo, 
T'gabis, cum Clemens γυμνῇ κεφαλῇ potuerit litte- 


a primordio episcopatus mei staluerim, nihil siue 
consilio vestro, et sine consensu plebis, mea privatim 
sententia gerere. Sed cum ad vos per Dei gratiam 
venero, tunc de iis, quae vel gesta sunt, vel gerenda, 
sicul honor mutuus poscit, in commune tractabimus. 
CorELERIUS.— Ἡ "ExxAnc'(a.Rectissime statuit erud. 
Junius veteres primitiva? Ecclesie scriptores, etc., 
qud vide initio Προσημειώσεως (Supra, col. 5). Λι 
non solui singulares persou:e et. Ecclesiarum pr:e- 
fecti, sed tota. Ecclesiarum universitas hoc ipsum 
priéistabat. Sic Sinyrnensis Ecclesia ad illam, quz 
in Ponto erat, Jitteras dedit, quarim  iiaximam 
partem legere est apud Eusebium, Hist. lib. 1v, 
c. 14, et eas. totas, si non per iuterpolationcs 
plus quai totas, ex editione reverendiss. Usserii 
Armachauni. Sic etiam Ecclesi: Viennz et Lugduni 
Galliarum epistola, apud eumdem Eusebiu:i, ος- 
currit, Adeo nou singularis exempli res est prasen- 


ns dare, maluit latere sub persona Ecclesi:e? Facilis D) tis. epistolae formula, Ecclesie Romane nomine 


responsio: Quoniam totius apostolicze Ecclesize com-- 


mune votuin eral, pacatam cernere Corinthiorum 
iam, a Petro quoque Pauloque fundatam ; ἐν» 
fosque futurum erat. Corinthiis incentivum, ipsa 
anorum simul scribentium concordia. Accedit 
bucapostolicus inos communicandi quz gerebautur, 
tum tota Ecclesia, qui et diu duravit, etordinem hie- 
rarchicum non iufringit. Unde S. Cyprianus, fortissi- 
inus apicis episcopalis propugnator, ita clerum suum 
allequitur, epist. 5 : Ad id vero quod scripserunt nihi 
topresbyteri nostri Donatus εἰ Fortunatus, Noca- 


Βιτκοι.. GR. Í. 


perscript». Quin et observandum, instituti hujus 
causas 11ο adeo a fraterna illa charitate el anima- 
rum zelo, quibus olim Christianorum mentes inca- 
lueruit, quam ex. regiminis ecclesiastici et indivi" 
duz 
(841) Παροικοῦσα. Vertendum utropique. peregri- 
nalur Rome et Corinthi peregrinatur, ut variis 
exemplis ostendit vir magnus Henricus Valesius, in 
limine notarum ad llistoriam ecclesiasticam Kuse 
bii. P. CoLouEgsius. Sic verterat Patr, Junius, quein 
temere correxit J. B, Cotelerius. 


p! 
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qua incolit Corinthum, vocstis, sanctificatis in vo- A [ Ῥώμην], τῇ Ἐχχλησίᾳ τοῦ θεοῦ τῇ πα[ροι- 


luntate Dei per Dominum nostrum Jesum Chri. 


χού]ση (82) Κόρινθον , κλητοῖς, ἡγι[ασμέν]οις ἐν 


VARIORUM NOTE. 


dus unitatis, qua fideles universos conjunxerat, 


vi et. necessitate esse repetendas. Quisquis eniin, 


Ecclesi: cujusvis membrum audiebat, aliis quibus- 
cunque prolinus adnectebatur; et qui ab aliqua 
meruerat ejici, ab universis utíque extorris habe- 
batur. Unde, referente Tertulliano, De prascr. ad- 
versus heres. : Tot ac tante Ecclesie una est illa ab 
apostolis prima, ex qua omnes; sic omnes prima el 
omnes apostolice, dum unam probant unitatem. Com- 
municalio pacis, et appellatio fraternitatis, et contes- 
seratio hospilalitatis : que jura non alia ratio regit, 
quam ejusdem sacramenti una traditio. Cujus viri, 
praerupta licet, valida sensa verbis, ut solet, nia- 
gis Romanis effert. Cyprianus, | Lib. de unitate Ec- 
elesie : Episcopatus unus est, cujus a singulis tn so- 
lidum pars tenetur; εἰ Optatus. Milevitanus, lib i1 : 
Totus orbis commercio [ormatarum in una commu- 
nivmis societate concordat. Hiuc S, lgnatius ad 
Suyrudos, Ephesios, Maguesios , Philadelphicos, 
Trallesios et Homanos epistolas scripsit ; Polycar- 
pus ad Philippenses; Dionysius ad Lacedzeuonios, 
Athenienses, Nicomedienses, Cretenses, Ponticos 
ei l'omanos ; Cypriauus ad clerum Romanum; cle- 
rum el plebeu Hispaniarum, ad Numidas, Thyba- 
ritanos, Furnitanos et Assuritanos; ut non ad se- 
quioris sculi scriptores descendam. Hinc etiam 
epistola synodice, fidei, quam quisque episcopus 
profitebatur, indices, ortum duxere. Qua quidem 
mittebantur, non obsequii causa, ad sedem BRoma- 
nam, sed ad omnes undique ex :zquo Ecclesias ; cui 
muneri minime eximebatur ipse pontifex Romanus, 
testante Gelasio primo, qui ait : Mos est Romane 
Ecclesie sacerdote noviter constituto, Vormam fidei 
suc ad sanctas Ecclesias prorogare. Unde epist. 4 
et 2, habetur fidei ejus confessio universis Dar- 
danis episcopis, et aliis; Quod ipsum cum ab eo 
poscebat Euphemius Constantinop. respondet Gela- 


sius : Fuit quondam ecclesiasiica ha:c regula, apud pa- C 


tres nosiros, quibus una catholica, apostolicaque com- 
munio ab omni pravaricatorum libera pollutione con- 
stabat. Ep. 9. ldem Gregorium Magnum praestitisse 
allirmat Joannes Diaconus in ejus Vita, quam epi- 
stolam videre est in Operibus qua exstant, ep. 24. 
lmo vero nec vel ipsi haresiarchz huic oflicio de- 
fuere, sed licet ab Ecclesia se ultro dividerent, ei- 
dein tainen. adharere, auibitione satis prapostera 
usque affectabant, Ex Socrate, Theodorito et aliis 
discimus, quanto studio Arianarum partiutn ante- 
signani, scriptis undique epistolis, synodisque con- 
gregatis, Ecclesiis s: commendabant, Quin Monta - 
nus id satagebat et tantum non obtinuit, ul a Ze- 
phyrino pont. Romano, ipse una cum prophetis 
suis admitteretur, si Tertulliano, Lib. cont. Praz. 
in sua causa (ides est. lta et Marcion, teste Epi- 
phanio, a patre suo Sinopensi episcopo ejectus, ei- 
dem Ecclesize lhoinanz. seipsum adjungere diligen- 


ter attentabat : quibus rite prastrucus, facilis ad D 


sequentem epistolam patebit. aditus." Nimirum, 
quando teterrima seditio, illa longe improbior, quae 
D. Pauli temporibus gliscebat, Corinthiorum ἰς- 
clesiam divexabat, exspectanduin erat, ut deinceps 
pro Ecclesie lege et more, tu:i seditiosi, tum etiain 
episcopi, per vita οἱ nefas ejecti, nec non ipsa de- 
mum Ecclesia male mulctata, querelas et ἐπιζη- 
τῆσεις Suas, quarum mentio statim sequitur, inter- 
ponerent, responsumque omnes el singuli ferrent, 
non ab episcopo tantum, sed, quod hic factum vi- 
deinus, ab ipsa etiam Ecclesie universitate, De 
charactere epistole istius, non opus est multa di- 
cantur; si quidem licet a Decretalium, quas pap 
sequentes imperioso stylo dictarunt, prorsus sit 
aliena, ἱχανωτάτη γραφη a S. lrenzo, ab Eusebio 


* 


µεγάλη καὶ θαυµασία, ab Hieronymo valde utilis, 
et Epist, αἱ Hebraeos consimilis, et demum a tota 
Ecclesia publice legi, et tantum non catholica haberi 
meruit. J. FgLLus. 

(82) Tj παροικούσῃ. Jun. cum edit, omittit τῇ ς 
quem articulum Wott. restiluil ex ms. GALLAND. 
— Παροιχκούσῃ Κόριγθον. Forte χατοιχούσῃ, al 
vitandam τανυτολεξίαν, cum idem sit χατοιχεῖν quod 
va pouxstv, ut videre est statim in initio libri Ruth, 
οἱ alibi apud LXX «seniores. Utraque autem vox 
παρεπιδημεῖν signilicat, et sepius pro eadem usur- 
patur, ac in eadem enuntiatione ad majorem evi- 
dentiam, et ἑνέργειαν adhibetur, ut apud psalm. 
xxxvii, 13 : Πάροιχος ἐγώ εἰμι παρὰ σοὶ xal παρετί- 
δηµος, χαθὼς πάντες οἱ πατ fee µου, el ] Pet. ui, 
41: ᾽Αγαπητοὶι, παραχαλῶ ὡς παροίχους xal παρ- 
επιδήµους, elc. Sie vetus etiam inscriptio ex insula 
Delo nuper allata, in ara ab Atheniensibus, Roma- 


B nis οἱ aliis peregrinis qui in insula inquilini erant, 


Apollini consecrata, quam inter marmora regia in 
hortis Jacobzis videre licet. Quem locum, si vici- 
nam Pinacothecain Bibliothecz celeberrima con- 
junctam, si numismata antiqua, Greca el Romana, 
si statuas et signa ex 316 6ἱ marmore consideres, 
non immerito Thesaurum antiquitatis, el ταμιεῖον 
instructissimum , nominare potes. Inscriptionem 
ipsam in gratiam eorum, qui ejusinodi studiis dele- 
ctantur, non abs re forte erit attexere, in qua 5i.- 
teras vetustate abrasas, nos supplevimus : 


ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΝΗΡΑΚΛΕΙΤΟΥΑΧΑΡΝΕΑ 
ΕΠΙΜΕΛΗΤΗΝΔΗΛΟΥΓΕΝΟΜΕΝΟΝ 
ΑΘΗΝΑΙΩΝ 
ΚΑΙΡΩΜΑΙΩΝΚΛΑΙΤΩΝΑΛΛΩΝΞΕΝΩΝ 
ΚΑΤΟΙΚΟΥΝΤΕΣΚΑΙΠΑΡΕΠΙΔΗΜΟΥΝΤΕΣΕΝ 
ΔΗΛ 
ΑΡΕΤΗΣΕΝΕΚΕΝΚΛΙΚΑΛΟΚΑΓΑΘΙΑΣΚΑΙΤΗΣ 
ΠΡΟΣΤΟΥΣ 
ΘΕΟΥΣΕΥΣΕΒΕΙΑΣΑΝΕΘΗΚΑΝΑΠΟΛΛΟΝ 


Nascentie autem Ecclesi statum, quz sub impera- 
toribus ethnicis, et ut plurimum persecutoribus, 
nullibi stabilem et permanentem locum possideret, 
sed (sicut olim patriarchz in tentoriis, et poputus 
lsraeliticus in eremo sub pellibus) patriam coele- 
stem anhelans, vitam in terris vagain ac dubiam, 
tanquam hospes et peregrina transigeret, voces hz 
appositissimz, παροικεῖν et χατοιχεῖν, graphice de- 
pingunt, et nobis ob oculos ponunt. Longum esset 
per singulos Patres ire, et loca ex iliis cumulare, 
quibus humanz vite, quam παροικίαν vocant, «& 
ὁλιγοχρόνιον, et Ecclesie instabile sortem pro- 
miscue his vocibus, denotant ; epistola ad Diougne- 


tum plane aurea, sic loquitur : Πατρίδας oixouctv 


ἰδίας, ἀλλ ὡς πάροιχοι' µετέχουσι πάντων ὡς πολῖται 
χαὶ πάνθ ᾿ὑπομένουσιν ὡς ξένοι» πᾶσα ξένη, πατρίς ἐστιν 
αὐτῶν, xai πᾶσα πατρὶς, ξένη, etc. JuNiUs. — Νε- 
gari minime debet παροιχεῖν idem sepissime esse 
ac παρεπιδημεῖν,οί proinde versionem doctiss. Junii 
recie esse institutain ; presertim cum is nascentis 
Ecclesie status, ut sub impp. ethnicis et plurimum 
persecutoribus nullibi stabilem et permanentem pos- 
sideret locum, sed patriam coelestem anhelans, vi- 
tam in terris vagam et dubiam, tanquam hospes 
et peregrina transigeret. Πατρίδας ἔχουσιν ἰδίας, 
ἁλλ᾽ ὡς πἀροικοι’ µετέχουσι πάντων ὡς πολῖται, xal 
πάνθ᾽ ὑπομένουσιν ὡς E oi πᾶσα ξένη, πατρίς &avty 
αὐτῶν, xai πᾶσα πατρὶς, ξένη, ut ait Justinus ad 
Diognetum. Interea tamen advertere licebit. παροί- 
χους, non modo inquilinos et hospites. sed in vici- 
nia habitantes vives et indigenas a probatissimis 
auctoribus passim dici ; et non tantum continentia 
zdificia, sed pomoerium et universam quaqua patei 


905 
θελήµατι θεοῦ, διὰ τοῦ [Κυρίου ἡμ]ῶν 
Χριστοῦ * [χάρις ὑμῖν xai εἰρήνη, ἀπὸ Ππαντο- 
[χράτο]ρος Θεοῦ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ πληθυν- 
θείη. 

[διὰ τὰς] αἰφνιδίους (85) καὶ ἐπαλλήλους " [τὰς Υε- 
νοµ]ένας ἡμῖν συμφορὰς (84) χαὶ [περι]πτώσεις, 
ἁδελφοὶ, βράδειον (86) |γνωρ]ίζομεν (87) ἐπιστροφὴν 
πεποιτ[χέν]αι (88) περὶ τῶν ἐπιζητουμένων [πα]ρ᾽ 
ὑμῖν πραγμάτων, ἀγαπητοὶ (89), τῆς τε ἀλλοτρίας 

9 Ε. ἰδίως καὶ ἐπαλλήλως. 


EPISTOLA ] AD CORINTHIOS 
Ἴησου A stum : gratia vobis et pax ab omnipotente. Deo per 
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Jesum Christum multiplicetur. 

Propter subitas ac sibi invicem succedentes ca- 
lamitates et casus adversos qui nobis acciderunt(85), - 
tardius , fratres , nosmetipsos convertisse agnosci- 
mus ad ea qu: fuerunt quaesita a vobis, dilecti, et 
ad seditionem impiam ac detestandam, advenis 
Deique electis alienam; quam pauci Mhomines 
insolentes et audaces in tantum vecordis inflam- 


VARIORUM NOTE. 


suburbicariam regionem, et, ut Theophili Anteces- 
soris verbis utar, πάντας τοὺς ὑπὸ τὴν πόλιν ἀγροὺς 
urbibus accenseri; quodque ad rem praesentem in 
primis spectat, in manifesto est, minores Ecclesias 
familiam atque nomen a matricibus ducere, Unde 
Epistola D. Pauli, quz ad Corinthios inscribitur, 
omnibus totius Achaiz Ecclesiis, teste ipso ΑΡο- 
s$tolo, mittebatur ; nimirum τοῖς ἁγίοις τοῖς οὔσιν ἐν 
ὅη τῇ ᾿Αχαῖα. ΙΙ Cor. 1. Insuper collecta Hiero- 
solyma mittenda I Cor. xvi, 4, et Il Cor. vni, 9, 
ad totam Achaiam pertinuit, quod constare poterit 
ex Rom. xv, 26; 1l Cor. ix, 2. Qui demum Co- 
rinthios irrigasse 1 Cor. 11, 6, totam Achaiam 
perlusirasse fertur Act. xvii, 27. Pari ratione 
cum Sinyrnensis Ecclesia, apud Eusebium lib. iv, 
cap. 14, Epistolam suam inscribit ταῖς κατὰ Πόν- 
τον παροιχίαις, el ibidem Dionysius, τῆς ἐν Ko- 
ρίνθῳ παροιχίας, Philippus τῆς Γορτυναίων παροι- 
χίας, episcopi perhibentur; ut ubique regiones 
omnes istis matricibus Ecclesiis, et eidem episco- 
pali curze subjectze intelligendie veniant. Priscis si- 
quidem temporibus, idem fere erat parecia, quod 
nunc dioecesis diceretur. Sic can. 18 concil. Án- 
cyrani : El τινες ἐπίσχοποι χατασταθέντες, xal μὴ 
δεχθέντες ὑπὸ παροικίας ἑχείνης, εἰς fv ὠνομάσθη- 
σαν, ἑτέραις βούλοιντο παροιχίαις εἰσιέναι χαὶ βιά- 
ζεσθαι τοὺς χαθεστῶτας, καὶ στάσεις χινεῖν χατ᾽ aó- 
τῶν, τούτους ἀφορίζεσθαι. Frustra itaque sunt ii, 
qui ex plurium presbyterorum, hac in epistola ad 
Christianos Κόρινθον παροικοῦντας mentione, rem 
hierarchicain concidisse autumant, et presbyterana 
Wotplae unaginem et typumexhiberi gloriantur. 
ELL. 


(85) Διὰ τὰς αἱργιδίους. Ex acriori ms. inspe- 
ctione sic legit ediditque Wott., clausa. sententia 
cum πληθυνθείη. Paulo aliter Pearson. Vitio sane 
laborat Jun. et codd. Impp. lectio. Quorsum euim 
ista, ἐφ᾽ ὑμῶν ἰἱδίους xaX &x' ἀλλήλους, post πλη- 
θυνθείη subjecta? Plura videsis apud ipsum Wotto- 
num. Cut. — Ἐφ ὑμῶν ἰδίους. Alludit fortasse 
ad locum Pauli I Thess. 11,12: Ὑμᾶς δὲ ὁ Κύριος 
πλεονάσαι, xal περισσεύσαι τῇ ἀγάπη εἰς ἀλλήλους, 
χαὶ εἰς πάντας, χαθάπερ xai ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς. Legen- 
dum autem arbitror, ἐφ᾽ ὑμᾶς ἰδίως. Jux. 


(84) Διὰ γεγοµένας συμφοράς. Ex hisce verbis 
colligit Junius verisimile esse hanc epistolam fuisse 
conscriptam a Clemente in exsilio constitutu; sed 
puto bon: fidei rem. non esse, si quis alieno no- 
mine litteras mitteret, quo teinpore constaret eum 
peregre versari, nec convenire eos posse, quoruni 
verbis se scribere profitetur. Praterea solemnis illa 
lgatio, qu.e in calce epistolae: recensetur, argu- 
mento erit, hzc ab Insula aut Metallo minime 
fuisse transmissa. Et quidem si anonymo auctori, 

ui de certaminibus, peregrinationibus, vita et morle 

eiri et Pauli scripsit, et in Bibliotheca Arundeliaua 
habetur, fides sit habenda, saltem in illa persecu- 
tione, quze B. Petrum martyrio donavit, praterieba- 
tur Clemens noster et natalium privilegio inviolatus 
permansit. Ait enim ille : Ot στρατιῶται παραχρΏμα 
πάντας συλλαθόµενοι, (Christianos) ἐπὶ τὸν τῶν xava- 


δίχων ἄγουσι τόπον xaX τοῦ μὲν Κλήμεντος, ὡς συγ- 
γενοὺς Καΐσαρος, qelüoveat, Ηροδίωνα δὲ xal Όλυμ- 
πᾶν, σὺν ἅμα πλήθει, τῇ τοῦ ξίφους ὑπάγουσι τομῆ" 


B Πέτρον δὲ τὸν µέγαν τοῦ Κυρίου ἁπόστολον ἀντι- 


στρόφως τῷ σταυρῷ προσπηγνύουσιν. Ubi obiter no- 
tare est, plerosque, qui Clementis vitam scripsere, 
succedentium pontificum majestatem ob oculos 
habentes, euni imperatori familia ortum som- 
niasse; et qui» de Fabio Clemente consule, atque 
Flavie Domitille viro, retulerat Dio lib. Lxvn, ad 
nostri decora congessisse. Εειι.. — Διὰ γεγοµέγας 
conjungendum cuin antecedentibus, que ila, ex co- 
dice Alexandrino, legenda sunt : At' αἰφνιδίους xat 
ἐπαλλήλους Yevouévag ἡμῖν συμφορὰς xal παρεµ- 
πτὠσείς, ΠΟΠ ἐφ᾽ ὑμῶν ἰδίους. lta legendum vidit 
Anglie decus Joan. Pearson. Coton. 

(85) Saviente scilicet Domitiani persecutione, 
qui: anno Christi 93 coepit. Quo tempore Roma- 
nam Ecclesiam convocare, ut Corinthiorum votis 
fieret satis, minime liberum erat. Qui calamitates, 
quas Clemens exsul passus sit, hic commemorari 
putant, non attendunt eum Romanz Ecclesiz no- 


C mine scrihere, adeoque non privatas, sed sibi cum 


Ecclesia Romana communes erumnas enarrare. 
(ουὐςτ, 

(86) βράδιον. ΑΙ. βράδιον; at Cler. et Birr. βρα- 
δεῖαν..... ἐπιστροφὴν' id cst: Seram nos adver- 
sionem (animi) fectsse intelligimus. GALL. 

(87) Γνωρίζοµεν. Jun. δυσοἰζοµεν : satis Ἱποοιι- 
mode. Cler. δοχήσοµεν, contra ms. fidem. AL cum 
Wott. νοµίζομεν. Αἱ Wetst. in Proleg. ad Nov. 
Test. Gr. p. 65, γνωρίζοµεν' pressius ad styluin 
S. Pauli, quem passim usurpat S. Pater. Hxc lectio 
probatur Freyo, et Birrio. GazL.—Avcol£ouev. Ad 
supplendam hanc lacunam, vocem νοµίζοµεν, nec 
incommodo sensu, primum substituimus , sed cum 
diligentius postea, et oculis accuratioribus exem- 
plar iutuereimur, οἱ vestigium minutissiinum τοῦ ο 
ante cCerneremus, δυσοίζοµεν, licet rarius occurrat, 
reponere uon dubitavimus; δυσοίζειν autem. Hesy- 
chio est, φοδεῖσθαι xaX ὑποπτεύειν. JuN. — Guie- 


D tius opinatur ab ofo οἴομαι, οἴξδω οἴξομαι deduci. 
FrLL. Quidquid hic couininiscuntur aut coactum, 


aut barbarum est. Legendum videtur βραδεῖαν δο- 
κήσομεν ἐπιστροφὴν πεποιηχέναι περὶ τῶν ἐπιζητου- 
vuv, hoc est, si ita loqui Latiueliceret, seram vide - 
imur animadrversionem [ecisse de iis que querebatis. 
Census est, videbimur sero ad animum: revocasse, 
LER. 

(88) ᾿Επιστροφὴν πεποιηκἐγαι. Ἐπιστρέφεσθαι, 
el ἐπιστροφὴν ποιεῖν est, curare, animadvertere, et 
animum adtibere, vel adjicere, Prxter exempla qua . 
Stepiianus affert, adde, si placet, e Rhodiaca Dio- 
his Chrysostowi locum insignem, non tanum ut - 
vim vocis οἱ proprietatem discas, sed turpe lucrum 
Caveas, quod animi et rationis oculos obezecat, nec 
justum ab injusto, aut honestum a turpi Jiscernere 

alitur : Αλλ’ ἔστι αὐτὸ τοῦτο ἡ µοχθηρία , τοῦ χέρ- 

υς Évexa xat χρείας, μηδενὸς αἰσχρου μηδὲ ἀδίχου 
πράγματος ἐπιστρέφεσθαι, μηδὲ φροντίζειν ποῖον τὸ 
γιγνόµενον, ἀλλὰ μόνον εἰ λυσιτελές. JuN. 

(89) ᾽Αγαπηεοί. Vox hec sede sua, et loco tur 
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marunt, ut venerabile ac illustre, d'inumque quod A xai ξένοις (90) τοῖς ἐχλεχτοῖς τοῦ 0:00, μιαρᾶς xal 


ab omnibus ametur nomen vestrum, inagnopere 
blasphemetur *'. Quis enim apud vos diversatus, 
omni virtute plenam firmamque fidem vestram non 
probavit? sobriam et mitem in Christo pieta:em 
non est admiratus? magnificentiam qua hospites 
excipere soletis , non celebravit? perfectam deni- 
que certamque cognitionem vestram , non bea- 
tam praedicavit? Omnia enim sine personarum ac. 
ceptione a vobis fiebant, et in Dei legibus ambula- 
batis, przepositis vestris subditi, et senioribus qui 
sunt inter vos debitum honorem tribuentes. Juve- 
nibus , ut moderata et honesta sectarentur, man- 
dabatis ; mulieribus, ut in inculpabili, gravi et casta 
conscientia omnia peragerent, diligendo viros suos, 
prout officium postulat, denuntiabatis; utque in 
obedientie canone constitute, res domesticas ho- 
neste administrarent modestissimeque se gererent, 
docebatis. 


*! Clem. Alex., lib. iv Strom., p, 516, linc citat. 


ἀνοσίου (91) στάσεως, fjv ὀλίγα πρόσωπα προπετη xat 
αὐθάδη ὑπάρχοντα, εἰς τοσοῦτον ἀπονοίας (92) ἐξέ- 
χαυσαν, ὥστε τὸ σεμνὸν xal περιθόητον, xal πᾶσιν 
ἀνθρώποις ἀξιαγάπητον (95), ὄνομα ὑμῶν, µεγάλως 
βλασφημηθῆναι. Τίς γὰρ παρεπιδηµήσας πρὸς ὑμᾶς, 
τὴν πανάρετον xal Be6alav ὑμῶν πίστιν οὐκ ἑδοχίμα 
σεν ; τήν τε σώφρονα xaX ἐπιειχῆ ἐν Χριστῷ εὑσέδειαν 
οὐχ ἐθαύμασεν; καὶ τὸ μεγαλοπρεπὲς τῆς φιλοξενίας 
ὑμῶν foc οὐχ ἐχήρυξεν;, καὶ τὴν τελείαν ἀσταλῃ 
γνῶσιν οὐχ ἐμαχάρισεν; ἀπροσωπολήπτως Y&p πᾶν- 
τα ἐποιεῖτε, xal xoig νόµοις (94) τοῦ θεοῦ ἐπορεύσσθε, 
ὑποτασσόμενοι (05) τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν, xai τιμὴν 
τὴν χαθήχουσαν ἀπονέμοντες τοῖς παρ ὑμῖν πρεσθν- 
τέροις " νέοις τε μέτρια xal σεμνὰ νοεῖν ἑπετρέπετε" 
(96) γυναιξίν τε ἓν ἀμώμῳ xaX σεμνῇ χαὶ ἁγνῆῇ συν- 
ειδήσει πάντα ἐπιτελεῖν παρηγγέλλετε, στεργούσας 
καθηχόντως τοὺς ἄνδρας ἑαυτῶν" Év τε τῷ χανόνι 
τῆς ὑποταγῆς ὑπαρχούσας, τὰ χατὰ τὸν οἴχον σεμνῶς 
οἰχουργεῖν (97) ἐδιδάσχετε, πάνυ σωφρονούσας. 


VARIORUM NOTE. 


hata est, et jungenda procu! dubio voci przcceden- 
tis pagin:e ἁδελφοί, q:0d a nobis in versione nostra 
factum est, ut tricie implicati eloquii, suo ordini et 
juncturze redderentur ( ut. loquitur Hieronymus de 
phrasi Paulina ), et verborum iila, plano inagis et 
expedito stamine decurrerent. Disponere autein 
apte, et figurare varie, non nisi ῥητόρων παισὶ cone 
cessum est. Clemens noster nullos colores aut lu« 
mina orationis affectat, phrasis ejus simplex , ru- 


dis, et plane ἀῤῥητόρευτος est; sed postea fusius de C 


ejus stylo, εἰ scribendi genere. Juw. 

(90) Ξένοις. Legit Wott. cum Cot. aliisque, &£- 
νης. Congrua tamen ms. lectio, adeoque relinenda 
videtur Millio. Nimirum S. Pa'er schisma exhinc 
reprehendit, quod sit Christianis, ξένοις scilicet ac 
antecessorum [fidelium more, advenis in terra ele- 
ctisque a Deo, maxime abominandum., Tertullianus 
Apol. cap. 1, alloquens imperii Romani antistites 
qui religionem Christianam insectabantur : Scit haec 
religio se peregrinam in terris agere, inter ezira- 
neos facile inimicos invenire: calerum genus, sedem , 
spem, gratiam, dignitatem in celis habere. GALL. 

(91) Μιαρᾶς xal ἀνοσίου. Quxre ex grammaii- 
cis, an quatuor epitheta recle uni suusiantivo ap- 
ponantur. Αη vero duo ex glossa? BERNARD. 

(92) Elc τοσοῦτον ἀπονοίας. Hoc est, tanto fu- 
rore inflammarunt ; vel ita. in(lammarunt, ut rem 
ad lantum |urorem adduxerint, ut nomen vestrum 


faeta ex Paulinis, atque extra tempus suum, ut 
loquuntur gzaunnatici. BERNARD. 

196) Zseuvà voe'Y ἐπετρέπετε. Forte προὺτρέ- 
πετε, Vel ἐπετρέρετε aut ἑξετρέφετε potius, quod 
idem est cum ἀνετρέφετε,ίιου est, a teneris institue- 
batis, et imbuebatis. Συν. 

(97) Οἰκουργεῖν. Pro oixoupysiv, legendum mo- 
nuit οἰχουρεῖν Dominus Boisitus, canonicus Eliensis, 
vir emendatus οἱ gravis, et in hoc litterarum gene- 
re, quod ipsius eruditissima nota in Chrysostomum 
testantur, longe versatissimus, cujus industria in 
hoc opere non leviter nos adjutos esse profitemur. 
Cum enim in apograplum nostrum casu incidisset, 
jn quo prater lacunas suppletas, nulle tum euien- 
datiunes nosua, sed exemplar πρωτότνπον fide opti- 
ma, etiam cum omuibus rugis et navis expressum, 
quos nos postea emaculandos, et per otium abster- 
geudos proposueramus, temperare sibi non potuit, 
quin varia observaret ; pro quibus ut illi, licet de 
facie adhuc ignoto , gratias agimus maximas; ita 
alios latere nolumus, per quos vel minimum profe- 
cimus, Verum huic luco αὐτουρχεῖν convenientius 
esse arbitramur, siquidem addit. auctor, τὰ χατά 
τον olxov. In muliere enim &vb6pelz, qualem Salomon 
postremo Proverbiorum describit, non tantum re- 
quiritur, ut domi se contineat, et raro in publicum 
prodeat ; quam Apostolus ad Titum n, 5, οἰχουρὸν 
ἀγαθήν vocat, et Clemens Alexandrinus 1. Strom. 


summopere vituperetur; hoc est, ut dissidiis vestris D elegantissime exprimit : "Hztz φυλαττομένη, τὰς πολ- 


infames sitis. Nomen hic est existimatio. CLER. 

(95) ᾿Αξιαγάπητον. Eadem voce utitur cap. 21. 
Quo fitut mirer asseveratum a viro ποάυμνή- 
pov, Davide Blondello, in przfatione Apologize pro 
sententia Hieronymi p. 40, id nominis nostra ib 
epistola non comparere. Cor. 

(94) Toig »όμοις. Clem. Alex. ἓν τοῖς vopi- 
pow. Qus genuina lectio, ut ex sect. 20 et. 40 li- 
quet, Ápud eumdem Clementem Strom., lib. 1, Nym- 
phodorus ἐν τρίτῳ νοµίµων Ασίας laudatur, et 
ἐν νοµίµοις βαρθαρικοῖς alibi. Quo nomine volu- 
men scripserat Aristoteles, Varroni lib. vi De legi- 
bus et Apollonioin Historiis mirabilibus laudatun. 
CoLox. — Graece cum Clemente Alexandr. ἓν τοῖς 
voplpot legendum esse suadet similis phrasis sub 
finem num. 5$, ut reddat illis revromissionem... cum 
servaterint legitima Dei. CovsT. 

(05) 'Υποτασσόμενοικὰσα.λάγχνοις cap. 2. Hec 


λὰς τῆς οἰχίας ἐξόδωυς ἀποχλείει ὡς οἷόν τε αὐτῇ 
τῆς πρὸς τοὺς οὗ προσήχοντας. προαόφεως, προυργιαί- 
τερον τιθεµένη τῆς ἀχαίρου Φφλυαρίας τὴν oixou- 
pla» : verum etiam, ut sedula sit instar apis opor- 
tel, nec deg" τὴν χεῖρα ἔχειν, sed τῷ ἀνδρὶ ἕνερ- 
γεῖν εἰς ἀγαθὰ πάντα τὸν βίον, ut est. apud regum 
sapientissimum, ibidem, Unue idem Clemens in Ρα.- 
dagogi lib. ii : Ἡ δὲ αὐτουργία ταῖς γυναιξὶ μάλιστα 
τὸ Ὑνήσιον ἐπιφέρει χάλλος, γυµνάσουσα τὰ σώματα 
αὐτῶν, xal aod; αὐτὰς δι αὑτῶν χοσμοῦσα” οὐ τὸν 
ὑπ ἄλλων πεπονημένον προσφέρουσα χόσμον ἄχοσμον, 
xaX ἀνελεύθερον xaX ἑταιριχὸν, ἀλλὰ τὸν ἑχάστης Gtu- 
Φρονος γυναικὸς διὰ τῶν χειρῶν αὐτῆς, ὁπότε χρῄκοι 
μάλιστα, ἀρχούμενον xat ἀξυφαινόμενον. Et supra 
ejusdem libri cap. 10, τῆς γυναιχείας αὐτουρχίας va- 
rias species enumerat, ταλασιουργίαν, 80.]. ἵστουρ- 
(lav, etc., ad quem te remittinus. ο. — Non sa- 
tis Christiauge matrifam.lias οἰχουρεῖν, domum cu- 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Β’. 

Πάντες τε ἑταπεινοφρονεῖτε (98), μηδὲν ἁλαζονενό- 
µενοι, ὑποτασσόμενοι μᾶλλον f) ὑποτάσσοντες, Ὥδιον 
(99) διδόντες (100) ἡ λαμθάνοντες * τοῖς ἐφοδίοις τοῦ 
Θεοῦ ἀρχούμενοι (1), καὶ προσέχοντες τοὺς λόγους αὖ- 
τοῦ ἐπιμελῶς (2), ἑστερνισμένοι (3) ἥτε τοῖς σπλάγ- 
Χνοις, xal τὰ παθήματα αὐτοῦ (4) ἣν πρὸ ὀφθαλμῶν 
ὑμῶν. Οὕτως εἰρήνη βαθεῖα xal λιπαρὰ ἐδέδοτο πᾶ- 
σιν, xal ἀχόρεστος πόθος εἰς ἀγαθοποιῖαν, xal πλήρης 
Πνεύματος ἁγίου ἔχχυσις ἐπὶ πάντας ἐγίνετο' µεστοί 
τε ὁσίας βουλῆς ἐν ἀγαθῇ προθυµίᾳ μετ εὐσεθοὺς πε- 
ποιθήσεως ἑἐξετείνατε τὰς χεῖρας ὑμῶν πρὸς τὸν παν- 
τοχράτορα θεὸν, ἰχετεύοντες αὐτὸν ἴλεως Ὑενέ- 


» [ Pet. v, 5. 
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Omnes autem humili animo eratis, nullatenus su- 
perbientes, magis subjecti ** quam subjicientes, 
dantes libentius quat accipientes *. Dei viatico 
contenti; verbaque ejus diligenter aitendentes, dila- 
tati eratis in visceribus ; ejusque passiones (5) vobis 
pre oculis erant. Sic alta et abundanti pace fruen- 
tes, inexplebile benefaciendi desiderium omnes te- 
nebat, plenaque Spiritus sancli. super omues effu- 
sio erat : sancta quoque voluntate referti, bono at- 
que alacri animo cum pia fiducia manus vestras 
extendebatis ad omnipotentem Deum, ei supplican- 
tes ut propitius esset **, si quid inviti peccassetis. 


*5 Act. xx, 55. ** Heb. viri, 12; II Machab, vii, 57. 


VARIORUM NOTE. 
rare, nisi fortis illius matrisfamilias adinstar, quam B τὸν μέλλοντα. Sic Cyrillus Hieros. catech. 5, vult 


Salomon Prov. ult. describit, nianum operi admo- 
veat, Recte Junius cum temperantia administrare, 
rectius fortasse, decore, aut cum matrouali gravi- 
tate administrare diceretur. FELL. 

(98) Πάντες ἑταπειγοφρονεῖτε. Ad locum I Petr. 
v, 5, respexisse hie Clementem nos'rum arb:.tror, 
πάντες δὲ ἀλλήλοις ὑποτασσόμενοι τὴν ταπεινοφροσύ- 
νην ἐγχομθώσασθε. Unde infra ἑνδυσώμεθα τὴν ὁμό- 
νοιαν ταπεινοφρονοῦντες, Οἱ passim in hac epistola 
Corinthios ut humilitate se ornent, et humilitatem 
cum concordia induant, hortatur : qu: czeterarum 
virtutum merito a Basilio θησαυροφυλάχιον vocatur, 
et a Chrysostouo, µήτηρ, xat ῥίζα, xai τροφὸς, xal 
ὑπόθεσις, xaX σύνδεσμος τῶν ἀγαθῶν. Συν. 

(99) "Ηδιον. Pro μᾶλλον quod habet Jun. cum 
e litt. Wott. ἤδιον ex ms. restituit. Sic legit οἱ Gra- 
bius. Sie quoque Millius in Prolegom. ad N. T., n, 


140. Lectio sane propior ad Act. xx, 35. GALL. C 


(100) "Ηδιον διδόντες. Alludit ad locum Act. 
xx, 55 : Μαχάριόν ἐστι διδόναι μᾶλλον f] Aag6ávstv. 
De quo loco Josephus, scriptor Christianus (quem ex 
codice msto, Cantabrigiensi descriptum habemus) 
in Ὑπομνηστικῷ suo, qu:estione 121, sic habet: Τίνες 
εἰσὶν αἱ ὑπὸ τῶν ἁποστόλων µαρτυρίαι παραγενόµε- 
vat, ὧν τὰς γραφὰς οὐκ ἔχομεν ; Ματθαῖός φησι ἐπὶ 
τῇ οἰχῆσει τοῦ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς ἐξ Αἰγύπτου ἀνόδου, 
εἰς τν Ναζαρὲθ μετὰ τοῦ Κυρίου’ Ἐ.Ἰθὼν δὲ («nce 
età» Ναζαρὲθ, ἵνα π.Ίηρωθη τὸ γεγραμµένον "Ott 
Natapaice κ.ηθήσεται. Παῦλος ἐν τῇ πρὸς ἘΈφε- 
σίους φησί: Au «έχει "Εγειραι ὁ καθεύδων, καὶ 
ἐπιφαύσει σοι ὁ Χριστός' καὶ πάλιν γέγραπται" 
"Erér&co ὁ πρῶτος ἄγθρωπος εἰς yrvxtir ζῶωσαν, ó 
δεύτερος εἰς πγεῦμα ζωοποιοῦν. Καὶ τοῖς ἓν Μιλήτῳ 
πρεσάντέροις διαλεγόµενος, qnot: Μνημογεύετε, ὅτι 
μακάριόν ἐστι διδόγαι paAAov. ἢ Aap6árew. His 
adde, si placet, locum Chrysostomi, quem nos ex 


Catena Grzca in Acta et Epistolas canonicas erui- p 


mus, que in Bibliotheca novi collegii hujus Acade- 
miz servatur, et longe alia est ab ea, quz sub OEcu- 
menii nomine, in lucem prodiit : Καὶ ποῦ εἶπεν ; 
Ἴσως ἀγράφως παρέδωχαν οἱ ἀπόστολοι, 7| ἐξ ὧν ἄν 
τις συλλογίσαιτο δήλον. Καὶ γὰρ ἔδειξε τὴν παῤῥη- 
σίαν τὴν πρὸς τοὺς κινδύνους, τὴν συµπάθειαν τὴν 
πρὸς τοὺς ἀρχομένους, τὴν διδασχκαλἰαν τὴν μετὰ 
παῤῥησίας, την ταπεινοφροσύνην, τὴν ἀκτημοσύνην. 
Τουτο δὲ χαὶ ἀχτημοσύνης ueitloy- εἰ γὰρ ἐχεῖ, IIo- 
ἱησό»σου, φησὶ, ὑπάρχοντα, εἰθέ.1εις τέλειος εἶναι" 
ὅταν πρὸς τὸ μηδὲν λαμθάνειν, xat ἑτέρους τρέφη, τί 
τούτου ἴσον; Εἰς βαθμὸς, ipa: τὰ αὑτοῦ' δεύτερος, 
ἑαυτῷ ἑπαρχεῖν' τρίτος, xat ἑτέροις' τέταρτος, τὸ xal 
χγρύττοντα ἐξουσίαν ἔχοντα λαμδάνειν, μὴ λαμθάνειν; 
ὥστε πολὺ τῶν ἀχτημόνων οὗτος βελτίων hv. Juv. 

(4) 'Εφοδίοις τοῦ Θεοῦ ἀρχυύμεγοι. Forte doc- 
Irinam salutis ex sacris Scripturis haustam intelli- 
it, ut Bas lius ad Meletium epist. 56 : Ὠφέλιμα ὃι- 
arua, ἡ ἐφόδια πρός τε τὸν ἐνεστῶ-ς αἰῶνα, wal 


catechuimenos suos fidem in cordibus insculptam 
habere, καὶ ἐπ᾽ αὑτῆς λέξεως μνημονεῦσαι, id. est, 
verba ipsa symboli mente et meroria tenere, xal 
ἐφόδιον ἔχειν ἐν παντὶ τῷ χρόνῳ τῆς ζωῆς. Vel po- 
tius τὰ βιωτικὰ ad victum el vestitum necessaria 
τῶν ἑφοδίων nomine intelligenda suut, ut Paulus 
I ad Timotheum vi, 8 : Ἔχοντες δὲ διατροφὰς xat 
σχεπάσµατα, τούτοις ἀρκεσθησόμεθα, et ad IHlebrzos 
χι, 5: ᾽Αφιλάργυρος ὁ τρόπος, &pxoousvot τοῖς παρ- 
οὔσιν. lp. 

(2) Προσέχοντες τοὺς .Ίόγους αὐτοῦ éxipieAoc. 
F. τοῖς λόγοις. Sequitur locus, cujus sensum ac ele- 

antiam minime assecutus fuit eruditus interpres. 
στερνισµένοι xe τοῖς σπλάγχνοις. Clementi ἑστερ- 
νισµένοι sunt, qui Latinis pectorosi, homines lati 
capacisque pectoris. Respexit autein dubio procul 
ad verba Apostoli Il ad Corinthios vi, 41: Ἡ χαρδία 
ἡμῶν πεπλάτυνται. Οὐ στενοχωρεῖσθε ἓν ἡμῖν, στε- 
νοχωρεῖσθε δὲ Ev τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν * τὴν δὲ αὐτὴν 
ἀντιμισθίαν{ὼς τέχνοις λέγω), πλατύνθητε xai ὑμεῖς. 
Cor nostrum dilatatum est. Non angustiamini in no- 
bis : angustiamini aulem in. visceribus vestris. Eam- 
dem autem habentes remunerationem (tanquam filiis 
dico),dilatemini et vos. Quocirca suspicari quis pos- 
sit, particulam ἐν e Clementino textu excidisse. Cor. 
---Προσέχοντες τοὺς Aórovc. Totus hic lucus cor- 
ruptus, et sic forte restituendus, προσέχοντες τοῖς 
λόγοις (licet προσέχειν cum quarto casu hoc sensu 
interdum junctum reperiatur, ut Isai: cap. primo 
bis : Προσέχετε νόµον θεοῦ, et χρίσιν χηρῶν οὗ προσ-. 
έχοντες) αὐτοῦ ἐπιμελῶς, ot ἐνεστερνισμένοι σαν 
τοῖς σπλάγχνοις, χαὶ τὰ µαθήµατα αὐτῶν (id est do- 
cumenta, vel magisteria, ut Cypriani verbo utar) ἣν 
πρὺ ὀφθαλμῶν ὑμῶν. Jus. 

(9) ᾿Εστεργισμένοι... toic. ΛΙ. ἑνεστερνισμένοι. 
Cot. ἑστερνισμένοι... ἓν τοῖς. Vid. Il Cor. vi, 13. 
GaLL. — Εστεργισμένοι. Ad. hiec Clementis verba 
alludere videtur Constitutionum apostolicarum con- 
sarcinatorin Procemio Operis, cum ait : Ἔνεστερ- 
νισµένοι τὸν φόθον αὐτοῦ, ut monuit rev. Pearson, 
pro Ignatii epistolis, p. 65. Coro. 


(4) Kal τὰ xa0rjuara αὐτοῦ (supple ex prace- 
dentibus θεού ) 4» πρὸ Óp0aAuov ὑμῶν. Prelteriisse 
videntur ista conspectum oculatissimi critici Pho- 
tii : cujus judicium e Bibliothecz ggodice 126, peti- 
tum, habes hic in testimoniis veterum. Cor. 

(5) Cujus scilicet viatico contentos eos proxime 
dixit. lta, ut observavit Cotelerius, passiones Chri- 
sti Clemens passiones Dei nuncupare non dubitat : 
quod Photium fugit; alioquin cod. 126 minime no- 
tasset id forte nonnullos in hac epistola reprehen- 
suros esse, quod Clemens Christum appellans ue- , 
quaquam sublimiores et convenientes Deo voce3 - 
adbhibuerit, Tantum observat nullas ei excidisse, 
que divina illius naturz adversentur. Ex hoc au- 
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Diu noctuque solliciti eratis pro universa fraterni- A σθαι (6), εἴ τιᾶχοντες ἡμάρτετε. "Aviv fv ὑμῖν ἡμέρας 


tate , ut numerus electorum Dei cum misericordia 
et conscientia salvaretur. Sinceri et sunplices era- 
tis, atque injuriarum invicem acceplarum imme- 
mores. Omnis dissensio omnisque scissura vobis 
abominationi erat : proximorum delicta lugebatis : 
illorum defectus, vestros censehatis; benefacti nul- 
lius peenitebat vos , ad omne bonum opus parati **. 
Veneranda et virtutum omnium referta conversatio- 
ne ornati, omnia in timore ejus peragebatis : man- 
data οἱ precepta Domini in tabulis cordis vestri 
scripta erant **. 


v F. τῶν vel πλησίων. ** Tit. 14, 1. 


τε Xa νυχτὸς ὑπὲρ πάσης τῆς ἀδελρότητος (1), τὸ σώ- 
ζεσθαι μετ ἑλέους xal συνειδήσεως (8) τὸν ἀριθμὸν 
£v ἐχλεχτῶν αὑτοῦ. Εἰλικρινεῖς καὶ ἀχέραιοι Tie, 
χαὶ ἀναμνησίχαχοι (9) εἰς ἀλλήλους. Πᾶσα στάσις, χαὶ 
πᾶν σχίσµα βδελυχτὸν ὑμῖν" ἐπὶ τοῖς παραπτώµασι 
τοῖς πλησίον 97 ἐπενθεῖτε * τὰ ὑστερήματα αὐτῶν ἴδια 
ἐχρίνετε' ἀμεταμέλητοι τε ἐπὶ πάσῃ ἀγαθοποίῖφ, 
ἔτοιμοι εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθόν. Tf, παναρέτῳ xat σε- 
θασμίῳ πολιτείᾳ κεχοσµηµένοι, πάντα ἓν τῷ φόδφ 
αὐτοῦ ἐπετελεῖτε τὰ προστάγµατα xai τὰ διχαιώµα- 
τα (10) τοῦ Κυρίου ἐπὶ τὰ πλάτη τῆς χαρδίας (11) 
ὑμῶν ἑγέγραπτο. 


9 Prov. vit, ο. 


VARIORUM NOTAE. 


tem loco aperte przvertitur ac perimitur hzresis B tris sententia, quoiterum schisma retunderet. Ipse- 


Nestoriana. CovsT. 

(6)'IA&oc. Wott. videtur vox satis apta τῷ vevé- 
σθαι, animo propitio; al. malunt ἴλεων. GALL. 

(7) Ὡπέρπάσης τῆς ἁδε.Ίρότητος. Βὶο ἰ Petr. n, 
41: Τὴν ἁδελφότητα ἀγαπᾶτε. Sub lege olim, non 
tantum qui eisdem parentibus erant prognati, sed 
qui ejusdem tribus, qui eorumdem sacrorum, et 
ejusdem verbi participes erant, fratres vocabantur, 
ut Barnabas (imo Clemens Alex. ipse] apud Cle- 
mentem Alex. i Strom. ^ Ὁ vóyoc ἀπαγορεύει ἆδελ- 
ei δανεἰζειν, ἁδελφὺν ὀνομάξων, οὐ µόνον τὸν &x τῶν 
αὐτῶν φύντα γονέων, ἀλλὰ καὶ ὃς ἂν ὁμόφνλος fj ὁ 
"νώμων τε, καὶ τοῦ αὐτοῦ λόγου χεχοινωνηχώς. Bic 
in primitiva Ecclesia, cum Christiani animo anima- 
que inter se miscerentur, et omnia przter uxores 
indiscreta haberent, ut loquitur Tertullianus. fra- 
tres propter hanc πρὸς ἀλλήλους φιλοστοργίαν xal 
ἀγάπην dicebantur el habebantur, precipue vero 
quia unum Patrem Deum (ut ideim 
Apologetico ) agnoscerent, unum spiritui sanctita- 
tis haberent, et de ejusdem ignorantiz& utero ad 
unam veritatis lucem expavissent. Sic Chrys. hon. 
25, in epist. ad Heb. exponens v. 1, 5, prima ad 
Cor. : 'Aóc)gbv ἐνταῦθα λέγων πάντα «by πιστὰν 
ἁπλῶς, οὐ τὸν µονάζοντα" τί γάρ ἔστι τὸ ποιοῦν τὴν 
ἀδελφότητα ; τὸ λουτρὸν τῆς παλιγγενεαίας, τὸ δυνη- 
0nvat χαλέσαι Πατέρα τὸν θεὺν, ὥστε ὁ μὲν xat- 
ηχούμενος χᾶν μοναχὸς f$, οὐκ ἀδελφὸς, ὁ δὲ χιστὸς 
κὰν κοσμιχὸς Tj, ἁδελφός ἐστιν' e τις, φησὶν, ἀδελφὸς 
ὀνομαζόμενος' οὐδὲ γὰρ ἴχνος τότε µονάζοντος tv, 
ἁλλὰ πάντα «πρὸς κοαμιχοὺς διελέγετο ὁ µαχάριος 
Παῦλος. Hinc apud Cyprianuu, fratrum οἱ fraterni- 
tatis frequentissima mentio, el toties in epistolarum 
fine, illud repetitum : Fraternitalem universam meo 
nomine salutate, el, Fraternitatem, que vobiscum est, 
multum a me salutate. Ὁ tempora vere aurea, et 
minores Christo, ac sacrosancto ejus nomine dignis- 
simos! cum unanimilas in Ecclesia floreret, et po- 
pulus omnis Christianus in solidam corporis uni- 
tatem arctissimw concordie glutino copularetur. 
Longe aliter in his novissimis diebus, et mundi se- 
nio (quod deflere facilius est, quain corrigere) cuin 
jurgiis el contentionibus in religione, quam vincu- 
um pacis esse oporteret. Christi tunica inconsuti- 
lis et individua/Min varias partes scinditur, et cor- 
pus ejus inysticum dissidio compagiris separatur 
(ut loquitur Cvprianus) ac divulsis laceratione vis- 
ceribus in frusta discerpitur. Fraternitas omnis ho- 
die exstincta est, unanitiitas primzeva non tantum 
diminuta, de quo Cyprianus suis temporibus queri- 
tur, sed e melio penitus sublata esse videtur. Dii 
»eliora piis! Juv. | 

.(8) Συνειδήσεως. Al. συνδἑέσεως, vel συνευδο- 
κήσεως. Ms. adh:reo cum Wott. Sed verterem n 
tius, unanimi consensu. Faque videtur fuisse S, Pa- 


ertullianus in (* µατα αὐτοῦ. 


met sane Cot. infra cap. 34, τῇ σννειδῆσει, communi 
consensu, est interpretatus, GALL. 

(9) 'Arauxncíxaxo:. Ms. lectionem mendosam 
Wott. cum aliis sic emendat, ἀμνησίχαχοι. Mallein 
cum Birr. παναμνησίχαχοι, id est: Omnis inter vos 
offense immemores. Vel : Nullius omnino invicem 
injurie memores. Delectatur certe hujuscemodi com- 

ositis S. Pater. Sic mox hic : T7, παναρέτῳ... πο- 
vesíg* cap. 50, τῷ παμμεγεθεστάτῳ αὑτοῦ χράτει, 
et post pauca , τὸ ἐξοχώτατον xat παμμέχεθες κατὰ 
διάνοιαν’ cap. 55,0 πανάχιος» cap. Δ9,τῷ παναρέτῳ 
ὀνόματι αὐτοῦ cap. 97, 1j πανάρετος σοφία, etc. 


ΡΕΝ. 

10) Kal τὰ δικαιώµατα. Vc verba quse desunt 
editt. restituit ex ms. Wott. Ea quoque legebat in 
suo exemplari Bois. Sic enim iile, in notis ad b. 1, 
Malim ἓν τῷ φόδῳ τοῦ Κυρίαυ, ut deinde lin. seg. 
pro τὰ διχαιώµατα τοῦ Κυρίου, scribatur τὰ δικαιώ- 

θυία et illa legitJun.,ut patet ex ejus 
versione, ubi sic : Mandata et precepta Domini. lp. 

a) ἘΕπὶ cà zAdtn τῆς καρδίας. Sic Proverb. 
vi, 5 : Ἐπίγραφον ἐπὶ τὸ πλάτος τῆς χαρδίας 
σου, hoc est ἐπὶ τοῦ στήθους) verum ego Clementem 
nostrum respexisse potius arbitror, ad tabulas la- 
pideas, in quibus digito Dei leges insculpebantur, 
el ad locum Apostoli 11 ad Cor. 111, 3 : Οὐχ Ev πλαξὶ 
λιθίναις, ἀλλ' ἓν πλαξὶ xapblac σαρχἰναις. Et Jeremiae 
xxxviii (Vulg. xxxi), 55, quem locum Paulus ad He- 
brzos bis laudat : Διδοὺς δώσω νόμους µου εἰς τὴν 
διάνοιαν αὐτῶν, xa ἐπὶ καρδίας αὐτῶν γράφω αὖ- 
τοὺς. Sic Cyrillus Alex., uL est in Catena in Psal- 
mos, collectore Niceta, quam nos ms, habemus, ad 
vers. 11 psal. cxvimi: Ἐν τῇ καρδίᾳ µου ἔχρυψα 
τὰ «Ίόγιὰ σου, τουτέστιν ἓν τῷ ταµείῳ τῆς vuytc 
ἀνεξάλειπτον ἐνεχόλαψα «hv μνήμην τῶν ἐντολῶν 
σου, ὅπως ἀεὶ ταύτας ὁρῶν xai μνημονεύων μὴ 
ἁμάρτω σοι. Ubi rationem reddit, cur Domini pr:e- 
cepta in intimis cordium nostrorum penetralibus 
recondi debeant, et similitudine elegantissima a 
thesauris, et pretiosis χειμηλίοις petita, illustrat. 
Sic Cyrillus Hieros. calech. 5, de fidei dogmate : 


' 'Ev ὀλίγοις τοῖς στίχοις τὸ πᾶν δόγµα τῆς πίστεως 


περιλαμθάνοµεν, ὅπερ καὶ ἐπ αὐτῆς τῆς λέξεως 
μντμονεῦσαι ὑμᾶς βούλομαι, xat παρ ἑαυτοῖς μετά 
πάσης σπουδής ἁπαγγεῖλαι, οὐκ εἰς χάρτας ἀπογρα- 
φομένους, ἀλλ᾽ ἓν καρδίᾳ τῇ μνήμη στηλογραφοῦντας, 
φυλα-τομένους Ey τῷ μθλετᾷν * εἰ paulo infra : Βλέ- 
πετε οὖν. ἁδελφοὶ, xal χρατεῖτε τὰς παραδόσεις ἃς 
νῦν παραλαμθάνετε, xai ἀπογράφασθε αὐτὰς εἰς τὸ 
πλάτος τῆς χαρδίας ὑμῶν, ubi ex comparatione su- 

riorum ἐπὶ τὰς πλάχας reponi debere, ad oram 
ibri nostri ante aliquot annos observavimus, atque 
ita hoe loco apud Ciementem legendum esse, non 
dubium est. Jux, 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ T*. 

Πᾶσα δόξα (12) χαὶ πλατυσμὸς (15) ἐδόθη ὁ μῖν, xai 
ἐπετελέσθη τὸ γεγραμμένον' (14) "Ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, 
xal ἐπλατύγθη καὶ ἐπαχύνθη, xal ázeyaJáx- 
τισεν (15) ὁ ἠγαπημένος. Ἐχ τούτου ζῆλος χαὶ 
φθόνος (16), καὶ ἔρις, xaX στάσις, διωγμὸς xol 
ἀχαταστασία, πόλεμος χαὶ αἰχμαλωσία. Οὕτως ἐπ- 
ηγέρθτσαν οἱ ἄτιμοι ἐπὶ τοὺς ἑντίμους, οἱ ἄδοξοι ἐπὶ 
τοὺς ἑνδόξους, οἱ ἄρρονες ἐπὶ τοὺς φρονίμους, οἱ νέοι 
ἐπὶ τοὺς πρεσθυτέρους. Διὰ τοῦτο (17) πόῤῥω ἄπεστιν 


* Deut. xxxi, {5 ** Isa. in, 5. 


EPISTOLA 1 AD CORINTIIIOS. 
A 
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CAPUT Il. 

Omnis honor et latitudo vobis data est, et illud 
Scripturz impletum est : Edit et bibit, et dilatatus 
est et incrassatus, et. recalcitravit dilectus 59. Hinc 
samulatio, invidia, contentio , seditio, persecutio, 
commotio, bellum et captivitas manarunt. Sic vi- 
les et inglorii contra honoratos et gloriosos, sic in- 
sipientes conira sapientes, et juvenes contra se- 
niores insurrexerunt **. Hanc ob causam procul 
absunt justitia et pax, dum unusquisque Dei timo- 


VARIORUM NOTAE. 


(12) Πᾶσα δόξα. Hucusque iaudantur Corinthii, 
et illorum pii, sancti et religiosi mores ipsis ob 
oculos ponuntur, ut vituperium propter witia in 
que degenerarunt, acrius illorum animos pungeret. 
Ἱχανὸν μὲν γὰρ xal χαθ᾽ ἑαυτὸ ἡ χατηγορία πλΏξαι 
(ut Chrys. in 2 vers. χι cap. primz ad Corin- 
thios), ὅταν δὲ πρὸς παράθεσιν ἑτέρων χατωρθωχότων 
καὶ ἐγχωμιαζομένων γίνηται, μεῖζον ἔχει χέντρον. 
Transitio autem paulo abruptior est, et majoris 
evidentiz causa, quadam addi posse videntur, ut 
᾽Αλλὰ νῦν ofa ἐξ οἵων, vel tale aliquid. Sed Pho- 
lius, criticorum pater, in Μυριοθίθλῳ, hoc. multis 
ante nos seculis deprehendit, qui in hac genuina, 
et altera etiam epistola, quz falso sub Clementis 
nomine ferebatur, νοήματα quaedam causatur &p- 
ῥιμμένα πως, χαὶ οὐ συνεχή τὴν ἀχολουθίαν φυλάτ- 
τοντα : quare nos nihil mutamus, aut addimus, sed 
ut excusatior fiat Clemens noster, preter ea quz 
supra in epistola ad lectorem, dc apostolicorum 
virorum stylo breviter tetigimus, χαὶ ἄχρῳ 
χτύλῳ, placet hic quaedam de phrasi et charactere 
fllorum temporum subtexere; postea, licet szpius 


D 


πρότητος καὶ πομψείας, χαὶ μὲν δὴ καὶ σμιχρὰ xal 
ὀλίγα, πᾶσιν ἀνθρώποις ἐστὶν ἀξιέραστα., Sic Basi- 
lius ad Libanium : Άλλ' ἡμεῖς μὲν, à θαυμάσιε, 
Μωσεῖ xaX Ἠλίᾳ, xaX τοῖς οὕτω µαχαρίοις ἀνδράσι 
σύνεσμεν , ix τῆς βαρθάρου φωνῆς διαλεγοµένοις 
ἡμῖν τὰ ἑαυτῶν, τὰ παρ) ἐἑχείνων φθεγγόμεθα, νοῦν 
uv ἀληθῃ, λέξιν δὲ ἁμαθη. Sic Hieronymus in. ui 
cap. ad Ephes. : Nos quotiescunque solecismos, aut 
tale quid adnotamus, non. apostolum pulsamus, ut 
malevoli eriminantur, sed magis apostoli assertores 
sumus, quod Hebrews ex Hebrais, absque rhetorici 
nilore sermonis, el verborum composilione, et eloquii 
venustate, nunquam ad fidem Christi totum mundum 
transducere voluisset [ . valuisset!, nisi evange'izas- 
sel eum non in sapienlia verbi, sed in virtute Dei; et 
ibidem paufo iníra : ]ste igitur qui solecismos in 
verbis facit, qui non potest hyperbaton reddere, sen- 
tentiamque concludere, audacter sibi vindicat sapien- 
liam. Vide ejusdem epistolam ad Álgasiam, ubi sen- 
sus involutos, eloquium implicatui, el artis gram- 
matic:e imperitiam in Paulo notat, et dictum illud, 
Etsi imperitus sermone, non tamen scientia, non de 


occasio offeratur, alim silentium promittimus. In *4 humilitate, sed de conscientie veritate, ab ipso 


Ecclesiz infantia, velerum Patrum docendi et scri- 
bendi ratio, plana, simplex et brevis fuit, non ad 
delectationem aurium, sed animarum Salutem com- 
parata : quippe qui fidem non in εὑρεσιλογίᾳ, ἀλλ᾽ ἐν 
ἀποδείξει τῶν θείων Γραφῶν ponerent, ut "lo uitur 
Cyrillus Hieros. catechesi quarta : et auditores habe- 
rent, qui, νηπιωδεστέρων xal Yalaxtu00ug εἰσαγω- 
The indigerent. Hinc Methodius apud Epiphanium : 
Τὸ μὲν οὖν παλαιὸν βραχὺ παντελῶς «b περὶ ἐξήγη- 
ctv ἣν, Φφιλοτιμουµένων μὴ τέρπειν, ἀλλά ὠφελεῖν 
τοὺς παρόντας. Sic Greg. Nazianz., orat. 21 : "Hy 
ὅτε fxpale τὰ ἡμέτερα, καὶ χαλῶς εἴχεν, ἠνίχα τὸ 
»" περιττὸν τοῦτο, xal χατεγλωττισμένον τῆς θεο- 

(ag xaX ἔντεχνον, οὐδὲ πάροδο εἶχεν εἰς τὰς θείας 
αὐλάς. Hinc Hieronymus de Didymo ; Imperitus ser- 
mone est, et non scientia, apostolicum virum ez ipso 
sermone exprimens, (am sensuum nomine, quam sim- 
plicitate verborum ; quod et ipse Didymus sub fi- 


prolatum esse atfirmat. Sed haze hactenus, et for- 
lasse plura quam par crat. Ip. 

(15) Π.1ατυσμός, ut Cyrillus in Catena nostra in 
Psalmos interpretatur, est πραγμάτων εὐθωμία [1σ. 
εὐθηνία] καὶ εὑρυχωρία. Corinthus enim illis tem- 
poribus, ut Chrysost. in argumento prioris ad Co- 
rinth. Epistolz auctor est, urbs magna fuit xa πο- 
λυάνθρωπος, πλούτου xal σοφίας ἕνεχεν θαυμαστὴν 
χαὶ τῆς Ἑλλάδος τὸ χεφάλαιον. Τὰ γὰρ ᾿Αθηναίων 
χαὶ Λακεδαιμονίων ἁθλίως διέχειτο λοιπὸν, τῆς ἀρχῆς 
πάλαι μεταπεσούσης. lp. 

(14) Απεγα.]άκτισεν. Leg. cum Col. aliisque, 
ἀπελάχτισεν. GALL. — ΑπεγαΛλάχτισεγ. Reponen- 
dum ἀπελάχτισεν, quamvis notissimum sit, inlan- 
les uberibus abstraetos, protervos, importunos, 
querulosque et prorsus implacabiles esse. Hoc au- 
tem in loco semel observetur Clementem, in lau- 
dandis sacris Scripturis, apostolos imitatum, qui 


nem tractatus sui de Spiritu sancto, de seipso fateri D subinde sensa magis quam verba reddebant; nec 


non erubescit. Imo et apostoli ἄγροιχοι, ἁμαθεῖς, 
páupatot xal ἀσύνετοι habebantur, ut. Chrys. 
homil. 5, in Epist. priorem ad Corinthios ; et in 
refatione sua ad Romanos : Οὐδὲν ἁμαθέστερον 
έτρου, οὐδὲν ἰδιωτιχώτερον Παύλου" xai τοῦτο αὐτὸς 
ὠὡμολόχει, xat οὐχ ἠσχύνετο λέγων’ El δὲ καὶ ἰδιώτης 
t9 «Αόχῳ, ' e cn yroc& (11 Cor. xx, 6). Et in 
expositione psalmi xvi, ἰδιώτας, ἀσήμους, ἁπόλιδας, 
μονοχίτωνας, ἀνυποδέτους, γυμνοὺς et. ἰχθύων ἀφω- 
νοτέρους eosdem vocat. Sic. Greg. Nyssenus ad illud 
Psalmistze, 'Ex στόματος νηπίων (Psal. vin, 5), ut 
est in Catena nostra in Psalmos : Ἀλλως xal τύπος 
V τῶν ἀποστόλων, xal γὰρ οὗτοι ἰδιῶται σφόδρα 
ες xai τῶν Ἰχθύων αὐτῶν ἀφωνότεροι, τὴν olxou- 

wv ἅπασαν ἐσαγήνευσαν. Sic Theodoretus de 
curandis Gracorum affectibus sermone 8, de apo- 
stolorum scriptis : Τὰ γὰρ 0t τούτων ξυγγράµµατα 
éx)d γε ὄντα, χαὶ τῆς Ἑλληνικῆς γεγυμνωμένα λαμ- 


id quidem distincte et seorsim, sed permistim et 
quasi per spicilegium decerpiis suffragiis. Nec adeo 
ah Hebrzis fontibus, quam LXX Interpr. profluente 
minus fortasse limmpido, sed magis accommodo, 
omnibusque exposito hausisse. FELL. 

(15) Ἔφαγεν, xal ἔπιεν, xal éxAaróv0n, xal ἑπα- 
xor0n, xal áasAáxtic'er ὁἡγαπημέγος. Non mul- 
tum dissimiliter citat B. Chrysostomug homil. 1 in 
Genesim , sic : Ἔφαγε xaX ἔπιε, BÀ ἑλιπάνθη, xai 
ἐπαχύνθη, καὶ ἀπελάχτισεν ὁ ἠγαπημένος. Cor. 

(16) Καὶ φθόνος. Sic Wott. ex ms. Ista omittunt 
editi, quze tamen agnoscit Junii versio : emulatio, 
invidia, contentio. GALL. ; 

(17) Διὰ τοῦτο. Vertimus : Hanc ob causam, 
procul absunt justitia et paz, quod unusquisque, etc. 
Junius : Hinc est quod justitia procul exsulante ei 
pace, unusquisque. Recedimus aliquanto a versione 
viri doctissimi, ut mens auctoris expressius patere 


us 
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5. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 


€T 


rem deserit, et in fide ejus czcutit, neque in Insti- A ἡ διχαιοσύνη χαὶ εἰρήνη, kv. τῷ ἀπολείπειν ἕχαστον 


tutis przceptorum ejus ambulat, aut vitam Christo 
dignam degit; sed secundum pravas ipsius con- 
cupiscentias incedit, iniquam et impiam invidiam 
resumendo, per quam et mors in mundum intra- 
vi, ?*, 


τὸν Qó60v τοῦ θεοῦ, xai ἐν τῇ πίστει αὐτοῦ ἀμθλνω- 
πῆσαι, μηδὲ Ey τοῖς νοµίµοις τῶν προσταγµάτων αὖ- 
τοῦ πορεύεσθαι, μηδὲ πολιτεύεσθαι χατὰ τὸ χαθῃη- 
xov τῷ Χριστῷ (18), ἀλλὰ ἔχαστον βαδίζειν, κατὰ τὰς 
ἐπιθυμίας αὑτοῦ τὰς «ovnpic, ζήῆλον ἅδιχον xal 


ἀσεθη ἀνειληφότας (19), δι οὗ xax θάνατος εἰσῆ-ίθεν εἰς τὸν κόσμον. 


CAPUT IV. 

Sic enim scriptum est : Et factum est. post dies, 
obiulit Cain ex (fructibus terre sacrificium Domino: 
Abel autem obtulit et ipse de primogenitis ovium 
suarum , et.de adipibus earum, Et respexit Deus 
super Abel, et super munera ejus : super Cain autem, 
εἰ super sacrificia ejus non advertit. Et contristatus 
est Cain valde, et concidit vultu suo. Et dizit Deus 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 

Γέγραπται γὰρ οὕτως Kal ἐγένετο μεθ’ ἡμέρας, 
ἤνεγκε Ιάῑν ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς θυσίἰαν τῷ 
Θεῷ' xal "Λ6εΊ ἤνεγκεν xal αὐτὺς ἁπὸ τῶν πρω: 
τοτόχων τῶν προέάτω», xal ἀπὸ τῶν στεάτων 
αὐτῶν. Καὶ ἔπιδεν (20) à θεὺς ἐπὶ "A6eA, xal ἐπὶ 
toic δώροις αὑτοῦ' ἐπὶ δὲ Kdir, καὶ ἐπὶ ταῖς 
θυσίαις αὐτοῦ οὗ £pocéc yer. Kal ἐλυπήθη Καῑν 


ad Cain : Quare tristis factus es? εἰ quare concidit B «λα» (21), καὶ συγόπεσε τῷ προσώπῳ αὐτυῦ. 


vultus tuus? Nonne si recte offeras , non autem recte 
dividas, peccasti? (Quiesce : ad te conversio ejus, et 
tu dominaberis ipsius. Et dizit Cain ad Abel fra- 
irem suum - Transeamus in campum. Et faetum est 
dum essent in campo, surrexit Cain super Abel [γα- 
trem suum , et occidit eum **, Videtis, fratres, pro- 
pter :mulationem et invidiam fratricidium commis- 
sum. Propter :emulationem pater noster (24) Jacob '* 
8a facie fratris sui Esau aufugit. Zmulatio effecit, ut 
Joseph ad mortem usque persecutione: sustineret **, 
et in servitutem addiceretur. Αη ulatio Mosem 
α facie Pharaonis regis JEgypti fugere compulit , 
eum popularem suum dicentem audiret : Quis te 
conslituit principem el judicem super nos? nunquid 
tu vis me occidere, auemadmodum occidisti heri 
4Egyptium **? Propter z2emulationem (26) Aaron et 
Maria extra castra segregati hahitarunt 5, /Emu- 
latio Dathan et Abiron vivos ad inferos detrusit 5, 
quod cum Moyse Dei famulo seditione contende- 


Καὶ εἶπεν ὁ θεὺς πρὸς Kátr- "Iva τί zxepldvzoc 
ὀγένου; xaliva εἰ συνέπεσε τὸ πρόσωαόν cov; 
Ovx ἐὰν ὀρθῶς (22) προσενέγκῃς, ὀρθῶς δὲ μὴ 
διἑΊῃς, ἤμαρτες; ᾿Ησύχασον' πρὸς σὲ ἡ ἁἆπο- 
στροφὴ αὑτυῦ, καὶ σὺ ἄρξεις αὐτοῦ. Καὶ clas 
Κάϊν πρὸς "A6sA τὸν ἀδε.1φὸν αὑτοῦ' Διέλθωμεγ 
&lc εὐ πεδίο». Καὶ ἐγέγετο àv τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐν 
τῷ πεδίῳ, ἀνέυτη Κάῑν ἐπὶ "Α6εῖ εὐν ἁδελφὸν 
αὐτοῦ, καὶ ἀπέκτειγεγ αὐτόν. Ὁρᾶτε, ἀδελφοὶ, 
ζζλος xaX φθόνος ἀδελφοκτονίαν χατειργάσαντο (25). 
Au ζῆλον ὁ πατὴρ ἡμῶν Ἰαχὼδ ἀπέδρα (25) ἀπὸ 
προσώπου ᾿Ησαῦ τοῦ ἁδελφοῦ αὐτοῦ. Ζηλος ἐποίησεν 
ἹἸωσὴφ µέχρι θανάτου διωχθηναι, xal µέχρι δου- 
λείας εἰσελθεῖν. ΖΏλος φυγεῖν ἠνάγχασε Μωῦσην ἀπὸ 
προσώπου Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου, ἐν τῷ ἀχοῦσαι 
αὐτὺν ἀπὺ τοῦ ὁμοφύλου: Τίς σε κατέστησε κρι- 
τὴν ἢ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; μὴ ἀνε.εῖν µε σὺ θέ- 
Asic, ὃν τρόπον ἀνεῖ]ες ἐχθὲς tóv Αἱἰγύπτιου, 
Διὰ ζῆλον ᾽Ααρὼν xaX Μαριὰμ (27) ἔξω τῆς παρεµ- 


5. Sap. i, 24... Gen, 1v, 5-8. "* Gen. xxvit, dd. Gen. xxxvii. 5. Exod. u, 14. "" Num. xui, 4. 


VARIORUM NOTAE. 


δὲ Num. xvi, o9. 


possit; qui utilissimum hoc effatum contra szculi 
politicos reddit; pessum ire morum curam, pacem- 
que civilem, contenipta prius pielate. FELL. —— 

(18) Tp Xpic ti. Licet probetur ος lectio Wott. 
ea tamen displicet Dav. quam ideo sie supplet : τῷ 
ἐν Χριστῷ, phrasi ab Apostolo passim usurpata. 
(λε. — Ka0mnxovr τῷ Χρισεφ. Legendum forte 
Χριστιανῷ, est aulem χαθΏχον, idem quod προσῆ- 
xov , ut. Cl. Alex. Pedag. lib. 1, ubi ex Stoicorum 
schola χαθῆχον definit esse τὸ χατορθούµενον κατὰ 

v τοῦ λόγου ὑπαχοήν. 1υΝ. 

(49) Ανγειω]ηφότας. Mallet Wott. ἔκαστον — ἄνει- 
ληφότα. At niliil mutandum, ista suadent : Matth. 
xxvi, 22:"Ἠρξαντο λέχειν...ἕχαστος. Act. νι, 6: Ἴχουον 
εἷς ἕκαστος. Et com. 8: Καὶ πῶς i μεῖς ἀχούομεν 
ἕχαστος; Sic alibi passim nomen collectivum singu- 
lari verbo plurali junctum reperitur. GaLL. — Z75- 
Jov ἄδικον xaT dcs6n ávevAngócac. Fortasse dicit 
ἀνειληφότας respectu habito ad seditionem D. Pauli 
tempore natam; de quo sub epistolae finein, data 
opera, disserit; ut sensus sit, illos ad iniquam et 
impiam zmulationem denuo reversos. Vide 1 Cor. 
x1. Ratio insuper habenda particule xaí, que im- 
mediate sequitur,5i οὗ χαὶ θάνατος. FELL. 

(20) "Επιδεν. Ms. ita se liabet, Editt. ἐπεῖδεν. 


GA... 
(34) A/wv. Sicex ms. Wott. Sic et apud LXX. 


Editi vero, ἄγαν. Hinc in errorem lapsus Schotenus 
in Diatrib. de auctor. vers. LXX lniterpr., cap. v, 
pag. 108. Ip. 
(99) Οὐκ ἑὰν' ὀρθῶς...εὶς τὸ zsÓlov. Hunc lo- 
em illustrat Pearson. in Praefat. paranet. ad vers. 
. ]p. 
(20) Kaceipyác arro. Sic ms. Alex. Et mox, φυ- 


D χγεῖν. Codd. impp. χατειργάσατο...φεύγειν. Ip. 


(24) Hac loquendi ratione indicare videtur Cle- 
mens se ex Jacob stirpe potius oriundum, quam ex 
prosapia Czesarum; adeoque Judaum, non Ronia- 
num esse. Secus tamen Eucherius in epistola ad 
Valerianum sentit. Forte etiam Clemens Jacob eo 
sensu Patrem nostrum vocat, quo Paulus Rom. ix, 
promissionis filios in semine Abrahae et Israel com- 
putari docet, eosque ex ipso Jsrael Dei Gal. vi, 16, 
nuncupat. CousT. 

(25) Απέδρα. Hesychius exponit. ἀπέφυχεν. Co- 


LUN. 

(26) Ut solam Mariam perfusam lepra, ita et unam 
exlra castra exclusam Scriptura memorat. Cousr. 

(27) ᾿Ααρὼν xal Μαριάμ. De Maria ex textu 
Sacro constat, eam castris exclusam, de Aarone 
non item; sed sacre littere, cum de pluribus lo- 
quuntur, ea generatim solent proferre, quz parti 
tantum revera conveniunt. Sic de latronibus di- 
eium Matth. xxvii, 44, utrumque Domino male- 
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6ολῆς πὐλίσθησαν. Ζῆλος Δαθὰν xal ᾿Αθειρὼν ζῶν»- A rent. Ob :mulationem David non tantum alienige- 
τας χατήγαγεν εἰς ἅδου, διὰ τὸ στασιάσαι αὐτοὺς — nis invisus, sed etiam a Saul rege Israel fuit vexa- 
πρὸς τὺν θεράποντα τοῦ θεοῦ Μωῦσην. Διὰ ζηλον {5 59 
Δαθιὸ φθόνον ἔσχεν (28), οὗ µόνον ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων, ἀλλὰ xol ὑπὸ Σαοὺλ βασιλέως Ἰσραὴλ ἑἐδιώ- 
x9. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E'. ' 

Αλλ' ἵνα τῶν ἀρχαίων ὑποδειγμάτων παυσώµεθα, 
Έθωμεν ἐπὶ τοὺς ἔγγιστα γενοµένους ἀθλητάς λά- 
6δωμεν τῆς γενεᾶς ἡμῶν τὰ γενναῖα ὑποδείγματα. 
Aux ζηλον xaX φθόνον, [ Ἐχχλησίας πι]στοὶ (29) xal 
διχαιότατοι στυλ[οι (50) ἑδιώ]χθησαν χαὶ ἕως θα- 
νάτο[υ δεινοῦ] (31). Λάδωμεν πρὸ ὀφθαλμῶ[ν ἡμῶν] 
τους ἀγαθοὺς ἀποστόλου[ς (32). 'O Πέτρ]ος διὰ ζηλον 
ἄδιχον οὐχ [ἕνα οὐ ]δε δυο, ἀλλὰ πλείονας ὑπή(νεγχεν] 
(33) πόνους, xai οὕτω μαρτυ[ρήσας] (54) ἐπορεύθη 


CAPUT Y. 

Sed ut vetera exempla relinquamus , veniamus 
ad proximos athletas, et seculi nostri generosa 
exempla proponamus. Propter zmulationem οἱ in- 
vidiam, qui Ecclesi: erant fideles et justissimie co- 
lumnz , ad mortem usque acerbam persecutionem 
passi sunt. Ponamus nobis ante oculos sanctos 
apostolos. Propter smulationem iniquam Petrus 
xon unum aut alterum, sed plures labores sustu- 


εἰς τὸν ὀφειλ[όμενον]τόπον τῆς δόξης. Aux ζήλον [6] 
5 [ Reg. xviii, 8. 


lit, atque ita martyrium passus in debitum glori:e 
locum ascendit. Paulus propter a:mulationem pa- 


VARIORUM NOTE. 


dixisse. cum D. Lucas unum solum ea in noxa B φηνε. Nec tantum στύλοι, sed βάθεις etiam el πύρ- 


fuisse distincte pronuntiet. Sic D. Lucas et Joannes 
milit^s illudentes acetum Domino obtulisse aiunt. 
D. Matthaeus unum ex iis id prastitisse narrat. Ita 
D. Paulus Christum post resurrectionem ejus ap: 
paruisse refert τοῖς δώδεχα, cum tanien nec Judas, 
qi suspendio vitam (finierat, imo nec Petrus, nec 

homas, nec Jacobus tunc temporis interfuerint. 
Simili ritu. in. Epistola ad Hebreos de pluribus 
dicitur, quod clauserunt ora leonum, et serra erant 
dissecti, quorum tamen unum ad solum Danielem, 
alterum ad Isaiam pertinet. Εκ. 

(38) Δαδὶδ «ᾠθόνον ἔσχεν. Forte ὑπέσχεν. Jux. 
— Nihil mutandum, nam φθόνον ἔχειν est. phrasis 
bene Greca, significatque  invideri, ut docebit 
H. Stepbanus in Thesauro, ex Aristide οἱ lsocrate. 
εκ. 

(29) Εκκλησίας πιστοί. Mallet Birr. addito ar- 
ticulo, οἱ πιστοί. Quin et fortasse legendum, ἄριστος, 


γοι τῆς Ἐκκλησίας vocantur; unde Cyrillus Alex. 
ut est in Catena nostra ad vers. 4 psal. xvii: Βάρεις 
ὠνομάσθαι φαμὲν τοὺς ἐπισήμους μάλιστα τῶν πὺρ- 
γων, οἵπερ ἂν εἶεν Ev τειχῶν περιθολαῖς' οὐξὲν οὖν 
ἄρα τὸ ἀπειχὺς, ἅτε 5t πόλιως ἅπαξ της Ἐκχλησίας 
ὠνομασμένης, βάρεις αὐτῆς εἶναι λέγειν τοὺς ἁγίους 
ἀποστόλους, Ίγουν τοὺς χαθάταξ τῶν ἁγίων Exxin- 
σιῶν διδασχάλους xal μυσταγωγοὺς, εἶεν γὰρ ἂν 
βάρεις, οἱ μεγάλοι xat ἐξαίρετοι τῆς τοῦ θεοῦ πύ- 

εως, οἱ ἐν αὑτῇ ὑπερέχοντες , et Chrvsostomus ad 
vers. 12 ejusdem psalmi ex eadem Catena : "H Bá- 
ρεις, fjvot πύργους τῆς Ἐκκλησίας, τοὺς ἁγίους elvat 
Φαμεν ἁποστόλους τε xal εὐαγγελιστάς. Non ignoro 
tamen, interdum etiam titulum θεµελίου et χρηπί- 

6, apostolis communicari, quia scilicet Ecclesiam 
supra fundainentum, quod est Christus, fundarunt 
el condiderunt, vel ut Ignatius ad Philad. loquitur, 
ἐν τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ οἰχείοις ἱδρῶσι xal πόνοις 


vel µέχιστοι, aut χράτιστοι ex latiore lacunz δβᾶ- 6 ἱδρύσαντο. Unde Chrys. hom. 2 ini psal. p : "Axovs τί 


Uo conjecit. GALL. 

(50) Στύ.Ίοι. Christus est Ecclesi; fundamen- 
tum, ut Paulus ad Corinib. I, 11, 44 : θεµέλιον γὰρ 
ἅλιον οὐδεὶς δύναται θεῖναι παρὰ τὺν χείµενον, ὃς 
ἐστιν Ἰησοῦὺς ὁ Χριστός. Sic Cyrillus Alex. in Mi- 
chzeam de Ecclesia loquens : Τεθεμελίωται γὰρ ἐπὶ 
πέτραν, xal ἔστιν αὐτῆς ἔρεισμα Χριστὸς ἀχράδαν- 
τας, xai διηνεχῆς ἀσφάλεια, σωτήρ τε xaX λυτρωτής. 
Apostoli vero passim in scriptis Patrum, mundi el 
Ecclesiz στΌλοι vocantur. lgnatius ad Philad.: Στύλοι 
τοὺ xóspou ol ἁπόστολοι. Sic Basilius ad vers. 4 
psal. Lxxin, ut est in Catena nostra : Τὴν σννεχτι- 
χἣν της Ὑῆς δύναμιν στύλους εἰρῃσθαι νόησον’ εἰσὶ 
xxt στόλοι της Ἱερουσαλὴμ οἱ ἀπόστολοι, χατὰ τὸ 
εἰρημένον,εΣτύλος xai ἑδραίωμα τῆς ἀληθείας.» Sic 
Curysostomus in Ethico, hom. 10 ad Ephes. : Πολ- 

lo; ἔστιν ἰδεῖν ὡς στύλους ἑστῶτας. Olós γὰρ xal 


ο ρώσους στύλους χκαλεῖν, οὐ τῇ δυνάµει µόνον, 


λὰ χα) τῷ χάλλει πολὺν παρέχοντας χόσµον, χε- 
φαλὰς ἔχοντας χεχρυσωμµένας. δν homil. 329 ad Rom. 
ubi urbis Romze, in qua Petrus et Paulus passi et se- 
pulti sunt, encomium elegantissinum habetur : Διά 
o θαυμάξω τὴν πόλιν, οὗ διὰ τὸν χρυσὸν τὸν 
οὺν, οὗ διὰ τοὺς χίονας, οὐ διὰ τὴν ἄλλην φαντα- 
0ay, ἀλλὰ διὰ τοὺς στύλους τῆς Ἐχχλησίας τούτους. 
Sic Czesar.us de Paulo resp. ad quzstionem 20 : 
Ἀτειθῶν γὰρ, παίων xaX σπαράττων λύχος Χριστια- 
νους Παῦλος, ὁ νῦν τῆς Ἐχχλησίας στύλος, ἡ ὑψηλό- 
φωνος τῆς πίστεως M dier Sic Theodoretus de Pe- 
lro, orat. Περὶ ἀγάκης. υὕτω τὴν οἰχουμένην σαλευο- 
µένην ὁ μέγας οὔτος στύλος ὑπήρεισε, καὶ χαταπεσεῖν 
€Ux εἶασε παντελῶς, à) ' ἀνώ χαὶ ἑδραίαν ἀπέ- 


σι Πέτρῳ τῷ στύλῳ, τῇ χρηπϊδι, τῷ διὰ τοῦτο 
ὁληθέντι fisco, ἐπειδὰν DR á στει πεπετρωµένος 
Ἶν, et paulo infra ibidem : Στύλος τῆς Ἐκκλησίας, 
j χρηπὶς τῆς πίστεως, ἡ χεφαλὴ τοῦ χοροῦ τῶν 
ποστόλων, ὁ Πέτρος. Sic Hesychius presbwter, ia 
encomio divi Andrez apud Photium, in Μυριοόί- 
64Aq: Σάλπιγς ἡμᾶς ἱερατικὴ πρὸς πανἠγυριν f0pot- 
σεν ᾿Ανδρέας, ὁ τοῦ χοροῦ τῶν ἀποστόλων πρωτότο- 


χος, ὁ πρωτοπαγῆς της Ἐκκλησίας στύλος, ὁ πρὸ 
Πέτρου Πέτρος, ὁ τού θεµελίου θεμέλιος, ὁ τῆς 


ἀρχῆς ἀπαρχή. Juw. 
651) Kal Tc θανάτο[υ δεινοῦ]. Ms. hiatum ita 
MER Jun. Mallet tamen Wott. xaX ἕως θανά- 


το[υ $230ov] : et venerunt usque ad mortem. Fortasse, 


melius. Sic sup. cap. 4: Ἰωσὴφ µέχρι θανάτου διω- 
χθῆναι, καὶ µέχρι δουλείας εἰσελθεῖν. Ολιι.. 
(32) Τοὺς ἀγαθοὺς ἀποστό.Ίους. Forte ἁγίους 


Scribendum, vel potius πρώτους seu χορυφαίους 


cum primitus per contractionein scriberetur aoug, 
quod est πρώτους. Jus. 
(S3) ᾿'Υπήνεγχεν. Editi ad unum omnes, ὑπ[έμει- 


νεν] contra fidein cod. ms. qui teste Wott. sic se 
habet : 'Yzr...cum spatio sex circiter litterarum. 
Hinc ipse legit ovfj| veyxsv.] GarL. 


(34) Μαρτυρήσας. De Petri et Pauli passionis 


tenipore non líquet. Synodus Romana sub Gelasio 


P. hzreticos garrire ait, Petrum et Paulum diverso 
teinpore martyrio fuisse coronatos. Et tamen sic 
sentiebant Justinus M. et lrenzus, qui anonymo 
Graco ms. teste, in libello de certaminibus Petri 
et Pauli, Paulum quinque annis post Petruni mar- 
tyrió sublatum esse tradiderunt. Sic Philsstrius 
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tienti:? certamen sustinuit, in vincula septies con- A Παῦλος ὑπομονῆς βραθεῖον ὑ[πέσχ]εν (35), ἓπτάχις 


jectus, fugatus, lapidatus: et przco factus in 


Oriente ac Occidente, eximium fidei sux decus ac- - 


cepit, Cum totum mundum docuisset, et ad Occi- 
dentis terminos venisset (59), ac sub principibus 
martyrium passus esset ; sic e mundo migravit, et 
in locum sanctum abiit, patienti: summum exem- 
vlar factus. 


CAPUT VI. 

Viris istis sancte vitam inslituentibus magna 
electorum multitudo aggregata est, qui multas con- 
tumelias multaque torimnenta propter aemulationem 
passi, exemplar optimum inter nos exstiterunt. 
Prop:er zmulationem vexatz inulieres Danaides et 


δεσμὰ φορέσας, [φνγα ]δευθεὶς, λιθασθεὶς (56), χηρυξ 
γ[ενό]μενος Ev. τε τῇ ἀνατολῇ xaX ἐν [τῇ] δύσει, τὸ 
γενναῖον (97) τῆς πίστεως αὑτοῦ χλέος Γλαθεν' δι- 
καιοσύνην διδάξας ὅλον τὸν κόσμον, χα[ὶ ἐπὶ] τὸ 
τέρμα τῆς δύσεως (58) ἑλθὼν, xal µαρτυρήσας ἐπὶ 
τῶν ἡγουμένων (40), οὕτως ἁπηλλάγη τοῦ xócpov, 
χαὶ εἰς τὸν ἅγιον τόπον ἑπορεύθη, ὑπομονῆς Υ[ενό-] 
µενος μέγιστος ὑπογραμμός. 
KEPAAAIUN G*. 

Τούτοις τοῖς ἀνδράσιν ὁσίως (11) πολιτευσαμένοις 
συνηθροίσθη πολὺ πλῆθος ἐχλεχτῶν, οἵτινες πολλαῖς 
αἰχίαις καὶ βασάνοις (42) διὰ ζήλον παθόντες, ὑπό- 
δειγµα χάλλιστον ἐγένοντο ἐν ἡμῖν. Διὰ ζηλον διω- 
χθεῖσαι γυναῖχες Δαναΐδες xai Δίρχαι (43), αἰχί- 


VARIORUM NOT.E. 
inter hzreticos reponit, qui hebdomadis dies se- B φωτίσας τῆς χάριτος, ἐχχλησίας τε πυστησάµενος, 


ptem a planetis nominabant, cum tamen B. lgna- 
tium et Justinum M. ita loqui solitos constet, Co- 


LOM. 

(35) 'Υπέσχεν. Editi, ἀπέσχεν. At ex Wott. ms. ex 
hibel υ...εν. Legit igitur ὑ] πέσχ]εν, vertitque : Pa- 
lieniie premium sustinuit. Sic quoque legerat Mill. 
jn sua Novi Testam. Grzci editione, pag. 527. Inso- 
lens tamen Wottoniana versio mihi videtur, atque 
a coutextu aliena ; adeoque ita potius reformanda : 
patientie certamen sustinuit, Hesychio enim teste, 
idem est interdum βραθεῖον ac στάδιον: quod pro- 
prie quidem locum mnotat, in quo cursu et lucta 66” 
tabant athlete ; verum a SS, Patribus pro vite 
przsents curriculo et certamine eleganter quandoque 
usurpatur : ut videre est apud Svicerum in Thes. 
Eccl. Υ.Βοαθεῖον et Στάδ(θν. Gat. | 

(30) ᾿Επτάκις δεσμὰ φορέσας, [ῥαδ]δευθεὶς, 
λιθασθείς. Expuncto ἴπαι ῥουθείς editionis Angli- 


can, posui [ῥαθ]δευθείς, propter istud Il Corinth, ς 


xi, 95 : Τρὶς ἐῤῥαθδίσθην, ἅπαξ ἑλιθάσθην. Discimus 
autem ex hoc loco, Paulum septies in vincula 
fuisse conjectum : quod apud alium auctorem non 
memini me legere. Cor. 


(97) Τὸ γενναἴον ad ὑπογραμμός. Ex glossa 


h:ec esse suspicabatur vir doctus. Ep. BERNARbUS. 

(38) ᾿Επὶ τὸ τέρμα τῆς δύσεως. Petrumet Paulum 
Rome sub Nerone martyrio vitain finiisse, notius 
est quam ut in dubium vocetur. De tempore au- 
tem, opinio duplex est, quidam volunt eodem die 
et anno passum esse utrumque, ut Eusebius ex 
Dionysio, Corinthiorum episcopo, et Caio scriptore 
ecclesiastico; alii eodem die, sed anno uno inter- 
jecto. Vide magni Scaligeri notas in Eusebium. 
Anonymus [anonymus iste est. Simeon Metaphra- 
stes. Liber exstat, sed Latine tantum, apud Lippo- 
manum et Surium ad 29 Junii] autein. scriptor de 
certaminibus, peregrinationibus, vita εἰ norte Pe- 


tri et Pauli, quem dominus Petrzeus, illustrissimi p 


Arundelle comitis sacellanus, e Grecia secum ad- 
vexit, Paulum quinque annis post Petruin martyrio 
sublatum, auctor est, et Justinum et Jrenzuin hujus 
sententiz ἀρχηγοὺς laudat, ejus verbaitasehabent : 
Λέγουσι δέ τινες προλαθεῖν τὸν Πέτρον &viausby ἕνα, 
xai τὸ µαχάριον ἐχεῖνο δέξασθαι xai δεσποτιχὸν πά- 
θος, τὴν duytv ὑπὲρ τῶν προθάτων προθέµενον’ 
ἀχολουθῆσαι δὲ τούτῳ τὸν prov ἀπόστολον Παῦλον, 
ὡς Ἰουστῖνος χαὶ Εἱρηναῖός φασιν, ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι 
πέντε’ xal γε τούτοις ἐγὼ πείθοµαι μᾶλλον. Ex hoc 
tractatu, siquidem occasio non incommoda hoc 
loco se offert, placet nonnulla &v τάξει προσθῄχης 
xai περιουσίας de Petro et Clemente nostro, ejus 
successore, subjungete, quz non ingrata fore le- 

entibus arbitror : Ἐπιμείνας τε (scilicet. Petrus) 

v Bpszavíg μέρας τινὰς, xal πολλους τῷ λόγῳ 


ἐπισχόπους vc, xal πρεαθυτέρους, xal Διαχόνους χει- 
ῥροτονῆσας, δωδεχάτῳ ἔτει τοῦ Μαΐσαρος ἸΝέρωνος 
αὖθις εἰς Ῥώμην παραγ]νεται’ ἔνθα xal τὸν Alvoy 
τελειωθέντα εὑρηχὼς, τὸν Κλήμεντα ἀντ᾽ αὐτοῦ χε- 
χξιροτόνηχεν, ἁπαναινόμενον xal τὴν προστασίαν 
παραιτούὐμενον' ὃν xal λόγοις ἰχανοῖς πείσας, xal 
m προτρεψάµενος, ἐπὶ τὴν αὐτοῦ τῶν λόγων 
ἀναθιβάσει χαθἑδραν; et paulo infra : Οἱ οὖν στρα- 
τιῶται παραχρΏμα πάντας συλλαθόμενοι (scil. qui 
Christo nomen dederant) ἐπὶ τὸν τῶν χαταδίχων 
ἄγουσι τόπον’ χαὶ τοῦ pev Κλήμεντος ὡς [vide Eu- 
cherium in testimoniis de Clemente] συγγενοῦς τοῦ 
Καΐσαρος osióovzat Ἡροδίωνα δὲ xal Ὀλυμπᾶν | de 
lis D. Paulus Rom. xvi 11, 15], σὺν ἅμα τλήθει, τῇ 
τοῦ ξίφους ὑπάγουσι TUER Πέτρον δὲ τὸν µέγαν του 
Κυρίου ἀπόστολον [vide Τηεοᾶοτει. Περὶ ἀγάπης] 
ἀντιστρύφως τῷ σταυρῷ προσπηγνύουσιν, ἐφ᾽ ᾧ τὰς 
Ex τῶν Ίλων ἠδύνας παραπλησίως τῷ Χριστῷ xai 
θεῷ ἡμῶν χαὶ αὐτὸς ὑπομείνας, «tv καθαρὰν αὐτοῦ 
Φνχὴν καὶ ἀμόλυντον εἰς χεῖρας Θεοῦ παρατίθεται. 
Κλήμης δὲ, μαθητὴς αὐτοῦ xal ἐπίσχοπος, τὸ πολύ- 
τιµον αὑτοῦ σῶμα μεγαλοπρεπῶς ἑνταφιάσας, Ev 
τόπῳ ἐπισή χατέθετο. Jux.-- Τέρμα τῆς δύ- 
σεως. Roma, hoc est in Hesperia, sive Italia. Fert. 
At Fello amicissimus Joan. Pearsonus, Cestriensis 
episcopus, in diss. 4 de success. primorum Romae 
episc., cap. 8, 8 9 : Quis unquam dixit, inquit, Ro- 
mam fuisse lerminos aut fines Occidentis? Tum os- 
tendit Hispaniam posse intelligi. Ecce tibi iterum 
alium eruditissimum episcopum Anglum Ed. Stil- 
lingfleetu:mn, in Originibus Britannicis, cap. 4 Bri- 
tanniam interpretantem, non sine verisimilitudine, 
Utrumque adi, nam hzc, urgente prelo, propere 
scribenti eos exscribere non vacat. CLER. 

(59) Seu coram principibus testimonium dixisset, 

sanguinem pro confessione veritatis (undere non 
dubitans, Etiamsi autem ἡγουμένων vox. impera- 
tores plures sonet, hic tamen unum Neronem non 
inusitato loquendi modo designat. Cousr. 
* (40) 'Hrovpérov. Joan. Pearsonus, loco lau- 
dato, intelligit przfectos, quales erant ultimo Ne- 
ronis anno duo pr:efecti praetorio Tigellinus et Sa- 
binus, et cum summa potestate Helius. Eum con- 
sule. CLER. 

(41) ᾿Οσίως. Ita se habet ms. heic. et in alterius 
epist. cap. 5. Editi utrohique, θείως. Hanc lectionem 
pluribus confirmat Wott, ολ. 

(42) HoAJAa!c αἰχίαις καὶ Bacdvoic. ΛΙ. leg. τοῖ- 
JAàc alx(ac xal βασάνους. lp. 

(45) Aaratósc καὶ Δίρκαι. Sic ex ms. Wott. Editi 
...Alpxn. Viris criticis crucem fixit hic locus. Alil 
ex Clem. Alex. Στρωμ., ΙΡ. 1v cap, 49 interpola- 
tum censent. Al. prorsus expungunt. Al. aliter de 
gunt. Birr. autem evincit «ος decipi, qui putant, 
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σµατα δεινὰ xal ἀνόσια παθοῦσαι, ἐπὶ τὸν πίστεως A Dirce, postquam gravia et nefanda supplicia susti- 


βέδαιον δρόμον χατήντησ[αν] (44), xat ἔλαδον γέρας 
Υενναῖον αἱ ἀσθενεῖς τῷ σώματι. ΖΏλος ἀπηλλοτρίωσε 
Υαμετὰς ἀνδρῶν, xal Ἠλλοίωσεν τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς ἡμῶν Αδάμ - Τοῦτ[ο] νῦν ὁστοῦν ἐκ τῶν 
ὁστέων µου, καὶ σὰρξ ἐκ τῆς capxóc µου. 7ῆλος 
χαὶ ἔρις πήλεις µεγάλας κατέστρεφεν, καὶ ἔθνη µε- 
[9a ἐξεῤῥίζωσεν, 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ Z', 

Ίαντα, ἀγαπητοὶ (45), οὗ µόνον ὑμᾶς ναυθετοῦντες 
ἐπιστέλλομεν, ἀλλὰ χαὶ ἑαυτοὺς ὑπομνήσχον[τες] (46) * 
ἐν γὰρ τῷ αὐτῷ ἔσμεν σχάμμα[τι] (41) xal ὁ αὐτὸς 

* Gen. i1, 25. 


nuissent , constantem fidei cursum consummarunt, 


et debiles corpore nobile premium acceperunt. A- 


mulatio uxores a maritis abalienavit, et dictum pa- 
tris nostri Adam mutavit : Hoc nunc os ex ossibus 
meis, el caro de carne mea **. /Emulatio et contentio 
urbes magnas evertit, et gentes magnas eradicavit, 


CAPUT VII. 
Hzc , charissimi , non tantum ut vos officii vestri 
admoneamus scribimus, sed etiam ut nos ipsos 
commonefaciamus ; in eadem enim arena versamur, 
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ista ex Alexandrino huc esse translata : cum illic B quod de altero noviinus. Quapropter προ probanda, 


Dirce quidem nulla ; Danaides vero, non in paüentiz, 
sed in audaciz muliebris in armis tractandis exem- 
lum proponantur. GALL. — Aaxatóec xal Δίρχη. 
gendum forte, Δανάη «e xai Δίρχη. Cor. Vide 
qua: hac de re scripsimus Artis criticm, p. 5, sect. 
41, ο. 5,14. CuERICUS. — Δαγαΐδες xal Δίρχη. 
Nemo est qui primo intuitu non videat, hac aliena 
esse ab hoc loco, et plane contra auctoris mentem, 
qui verba ejus qux paulo supra habentur, vel levi- 
ler perpenderit ; ubi relictis antiquis exemplis, sui 
seculi et ὑπογυιότερα (t verbo Demosthenis utar) 
in medium proferre pollicetur. Errori autem huic, 
&i conjecturz locus, ansam praebuisse Clementis 
Alexandrini lectionem verisimile est, qui libro iv 
Strom., dum repetit quas infra sub finem hujus epi- 
siolxe babentur, et hujus loci ἑξηγητικὰ sunt, post 
exempla Judith et Esther, addit ex profana historia, 
e poetarum fabulis, fortium mulierum facta non- 
mia, quae gladios, ignes et tormentorum crucia- 
lus, constanti animo et masculo contempserunt (quod 
diam in Libro ad Mariyras a. Tertulliano factum 


esc, deprehenditur), inter quas, Danai filias, et - 


idum auctorem memorat, qui illarum historiam 
Qnnine heroico conscripsit. nde factum est, ut 
em in margine velusti alicujus exemplaris, hz 
wces primum scriberentur, ab imperito librario 
ea in textum irrepserint ; quas nos idcirco uncis 
inclusas a reliquis discrevimus, non inepte tamen 
müneri possunt, si ὡς particula premittatur, sed 
ior sententia magis arridet. Juw. — Vari in 
unc locum diversorum sunt conjecturz, Grace 
Δανάη τε χαὶ Δίρχη legendum esse Cotelerius suspi- 
atur. At Joann. Clericus Artis cril., p. 5, sect. 2, 
t. 6, n. 15, pro verbis Δαναΐδες καὶ Δίρχη, resti- 
lendum esse conjectat ἄνευ αἰδοῦς xal δίχης, sine 
reverentia et jure, hoc est irreverenter habito sexu 
ieirmiore, et contra jus et fas. Sed conjecture ejus 
seminem facile subscripturum puto, cum orationis 
series postulet, ut quemadmodum proxime expo- 


videtur opinio eorum, qui eo quod Clemens Alex. 
lib. iv. Strom. inter feminas ethnicas quz sibi lau- 
dem virtutibus suis pepererunt, predictas Danai fi- 
lias recenset, easque encomio, cui titulus Danaides, 
a quodam poeta celebratas commemorat, ex hoc 
Alexandrini loco istum a librario quodam temere 
consarcinatum fuisse arguunt. CousT. 


(44) ᾿Επὶ τὸν πίστεως. Ex Wott. ita ms. abs- 
que articulo τῆς, quem addunt editi. Gat, — 'Ezl 
τὺν Ópóucv χατήνγτησα». Forte εἰς, ut infra εἰς 
πέπειρον χαταντᾷ. Sic Paulus ad Ephes. iv, 15 : 
Μέχρι χαταντήσωμµεν οἱ πάντες εἰς τὴν ἑνότητα τῆς 
πίστεως; et ad Philip. i1, 14: Εἴπως χαταντήσω 
εἰς ἐξανάστασιν τῶν νεκρῶν. Malim tamen, deleta 
prepositione, xazfvucav legere, alludendo ad illud 

auli Il Timoth. 1v, 7 : Τὸν ἀγῶνα τὸν χαλὸν Ἠγώνι- 
δµαι, τὸν δρόμον τετέληχα, τὴν πίστιν τετήρηχα. Juv. 


(45) Tavra, ἆγαπητοί. Hic mutato stylo, supe- 
rioris objurgationis asperitatem, blandiore alloquio 


C lenit et emollit, xai χουφότερα παρεµθάλλων, ut 


alicubi loquitur Os aureum, xat τιθεὶς ἑαυτὸν μέσον, 


'πὸ σφόδρον τῆς ἐπιτιμήσεως λεαίνει. Atque in hoc 


veri, fidelis, et solliciti pastoris partes exsequitur, 
cuj ab Apostolo utrumque munus, liortandi, scili- 
cet, et objurgandi, pariter injungitur : quorum al- 
terum, metu vel adulatione negligere, οὐ διδασκά- 
λου, ut Chrysost. in Epist. ad Galatas, ἀλλὰ λυμεῶ- 
yog ἂν εἴη. xai πολεµίου. Sic Christus exemplo suo 
apostolos instituit, quos interdum laudat et beatos 
pra dicat, interdum vero acriter increpat et objur- 
gat. Sic Apostolus Clementem docuit, qui s:penu- 
mero in epistolis suis (ut Chrysost. ibidem) χατ᾽ 
ἴχνος τοῦ διδασχάλου βαίνων ποιχίλλει τὸν λόγον πρὸς 
εὖν τῶν μµαθητενοµένων χρείαν, vuv μὲν χαίων καὶ 
τέµνων, νῦν δὲ προσηνΏ φάρμαχα ἔἐπιτιθεὶς, vuv μὲν 
£v ῥάθδῳ νῦν δὲ ἐν ἁγάπῃ χαὶ πνεύματι πραότητος 
ἑρχόμενος, ut de seipso ad Corinthios loquitar. Ip. 


(46) 'Υπομνήσκοντες. Ms. mendum ex errore li- 


wil virorum, ita nunc mulierum proponat specialia p μγαγίί sic corrigunt Wott. et Dav. ὑπομιμνήσχοντες. 


3ique singularia exempla. Longe minus cuiquam 
placebit, quod vocem Grzcam ζηλον, Latine aeloty- 
piam interpretatur. Non enim aliud hfc sonat, quam 
superius, ubi Paulus, Petrus, David, οἰς.,διὰ Q2- 
ὰον vexati inemorantur. Neque magis audiendus vi- 
delur, cum id de hoc loco statuit, ut nisi mendum 
in eum irrepserit, dubium esse. nequeat, quin semi- 
pagano librario debealur, qui fabulam filiarum Da- 
Bai cum veris historiis conjunxerit. Quasi vero 
feri non potuerit, ut circa illud tempus, quo Petrus 
& Paulus propter emulationem gentilium passi sunt, 
eandem ob causam vexata fuerint duz: mulieres 
Daenaides et Dirce appellatz,, quz aliunde nobis igno- 
i» sint. Certe orationis series, uti mox dicebamus, 
postulat, ut insignium mulierum singularia exempla 
subjiciantur : nec quidquam magis in errorem in- 
ducit, quam ex cognatione nominum id uni tribuere, 


Rectius quam Clericus, cujus emendatio ὑπομνή- 
σοντες in fut. minus apte colieret cum pracedente 
νουθετοῦντες. GALL. 


(4T) 'Ev τῷ αὐτῷ écpev. exáppaci. Σχάμμα non 
tantum locum certaminis et agonis, sed certamen 
ipsum sigui(icat, atque hoc sensu intelligendus est 
Balsamon ad canonem 63 synodi sexte in Trullo, 
uhi de Simeone Metaphraste sic loquitur : Χάρις 
τοίνυν τῷ µαχαρίτῃ, πώ τὰ μαρτυριχὰ ὑπὲρ mnc 
ἀληθείας σχάµµατα, πολλοῖς πόνοις xat ἱδρῶσι xa- 
καχαλλύναντι, εἰς ὕμνον θεοῦ, xai δόξαν αἱωνίζουσαν 
τῶν ἁγίων μαρτύρων. Interpres vertit fossas, sed 
non pr νὰ ἐλή ὃν passim apud C due anao 
Il ονα ἐχλήθημεν σχάµµατα, εἰ πρὸς µακ 
MA ἀπεδυσάμεθα σχάµµατα. interdum etiam vita 


nostra in terris, misera, laboriosa, molestis ac 
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et certamen idem nobis impositum est. Quare ina- A ἡμῖν ἁγὼν ἐπίχει[ται]. Διὸ ἀπολείπωμεν τὰς χενὰς 


nes et vanas curas relinquamus, et ad gloriosam 
et venerandam sanct vocationis nostre regulam 
veniamus. Videamus quid bonum, quid gratum ac- 
ceptumque sit coram eo qui fecit nos. Animum in- 
tendamus in sanguinem Christi cernamusque quam 
pretiosus Deo sit ejus sanguis, qui propter nostram 
salutem effusus, toti mundo penitentize gratiam ob- 
tulit. Recurramus ad omnes. generationes, disca- 
musque quod in generatione et generatione paeui- 


χ]αὶ | µαταίας φροντίδας, xat ἕλθω[ μεν] ἐπὶ τὸν εὐχλεῖὮ 
xoi σεμνὸν τ[ῆς ἁγίας χλή]σεως (48) ἡμῶν χα- 
νόνα (49). [Βλέπω]μεν τί χαλὸν, xat τί τερπνὸν [xot 
προ]σδεχτὸν ἑνώπιον τοῦ ποι[ἡσαντ]ος ἡμᾶς. ['Ass- 
νίσ]ωμεν (50) εἰς τὸ αἷμα τοῦ Χριστοῦ, [χαὶ ἴδ]ωμεν 
ὥς ἐστιν τίµιον τῷ θεῷ [atia] αὐτοῦ (51), ὅτι δὰ 
τὴν ἡμετέραν [σωτ]ηρίαν ἐχχυθὲν, παντὶ τῷ χό[σμῳ] 
µετανοίας χάριν ὑπήνεγχεν. [ Ανέλθ]ωμεν (92) εἰς 
τὰς γενεὰς πάσας, [χαὶ χα]ταμάθωμεν ὅτι ἐν γενεᾶ 
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difficultatibus plena, et variis τοῦ ἀντιπάλου tenta- 
tionibus obnoxia, melaphorice non ineleganter bac 
voce adumbratur. Sic Ephrzemi Syri metaphrastes 
Grecus, qui exstat in Bibliotheca nobilissimi et 
illustrissimi viri, Arundellae comitis, et Ánglize ma- 
rescalli, orat. περὶ Παρθενίας' Σχάμματι γὰρ ἔοι- 
xcv 6 βίος οὗτος" ἀγωνισταὶ τἐλειοι τῇ αὐτῶν προθυ ris 
ἀφόδως δειχνύουσιν ἑαυτοὺς ἓν τῷ σχάµµατι, οἱ δὲ 
δειλοὶ xal χαῦνοι τῇ αὑτῶν χαυνότητι ἔξω τοῦ σχάµ- 
pato; φεύγουσιν. Et ibidem : Χωρὶς ἀγῶνος οὐδεὶς στε- 

ανοῦται Ev Blo, καὶ ἓν τῇ πολιτείᾳ τῆς ἀσχήσεως ἄνευ 

{ῶνος οὐδεὶς δύναται ἐπιτυχεῖν ἁμαράντου στεφάνου 
χαὶ ζωῆς αἰωνίου. Sic Chrysost. hom. 25 in priorem 
ad Cor. : Καὶ γὰρ ἔδει τῶν σχαμµάτων εἴσω µένοντα, 
ἀγωνίσασθαι, xal οὐ μετὰ τὸ λυθῆναι τὸ θέατρον 
δαχρύειν ἀνόνητα, ubi de pomnitentia post. mortem 
inutili locus est insignis. Cujus sententiz Ephr. 
Syrus Περὶ µετανοίας, suffragatur : Δεῦτε οὖν, δεη- 
θώμεν ἕως ἑἐστὶ χαιρὸς, ὧδε ἐν τῷ Ρβίῳ τούτῳ ἐφ᾽ 
ὅσον ἑσμὲν, ἡμεῖς δυνάµεθα δυσωπήσαι πάντοτε τὸν 
Θεὺν, εὐχερὲς ἡμῖν ἐστι xal χρούειν εἰς τὴν θύραν 
τῃΏς αὐτοῦ εὐσπλαγχνίας' ἐχχέωμεν δάκρυα ἕως xat- 
pós ἐστι δεχθῆναι τὰ δάχρυα, ἵνα à ἀπελθόντες εἰς 
τὸν ἐκεῖ αἰώνα, χλαύσωμεν ἀνωφελῶς' ἐχεῖ τὰ δά- 
χρυα εἰς οὐδὲν λογίζονται. "Όσον γὰρ ἡμεῖς θέλοµεν, 
τοσοῦτον xal συγχωρεϊῖ ὁ θεὸς, ὁ ἀγαθός' ἐνταῦθα 
ἀχούει ἡμῶν παραχαλούντων, xaX ἐνταῦθα συγχωρεῖ, 
ἡμῶν ἱχετενόντων, ἐνταῦθα ἐξχλείφει τὰς ἡμῶν ἀνο- 

ίας, ἡμῶν εὐγνωμονούντων, ἐνταῦθα παράχλησις, 

χεῖ Oi ἐχδίχησις' ἐνταῦθα συγχώρησις, ἐχεῖ χατα- 
ζήτησις. "Qs µαχροθυµία, ἐχεῖ ἀποτομία” ὧδε συγ- 
χατάδασις, ἐχεῖ δὲ ἀχρίδθια" ὧδε αὐτεξουσία, ἐχεῖ 
δικαστήριον ἐνταῦθα ἄδεια, Excel στενοχωρία. ἓν- 
ταῦθα ἁπόλανσις, ἐχεῖ δὲ βασανισµοί, etc. Et Basi- 
lius Ad virginem lapsam, tom. ll, pag. 755. Aste- 
rius etiam homilia De divite et Lazaro : Ἑλθόντος 
δὲ χαιροῦ τοῦ χαθήχοντος, xal τοῦ ἁπαραιτήτου πρησ- 
τάγµατος τῆς πρὸς τὸ σῶμα κοινωνίας ἀποσπῶντος 
στην, ἀναλογισμὺς εἰσέρχεται τῶν βεθιωµένων, xal 
ἀνωφελῆς μετάνοια, xa diy τῆς χρείας' τότε γὰρ 
ὀνίνησι µεταµέλεια, ὅταν ὁ µεταθουλενόµενος ἐἔξου- 
σίαν ἔχει τῆς διορθώσεως, et Justinus martyr. in 
Apolog. : Ἐν ἄδου ἐκπρόθεσμος ἡ μετάνοια. Sed. in 
viam redeamus, neque longius extra scamma va- 

einur. Cyrillus Alexandrinus Glaphyroruim lib, 1, 

eum nihil sanclis largiri sine labore et sudore, 
auctor est, nec quemquam ante γυµνάσματα votis 
et desideriis coronare, καὶ τῇ τῶν ἆθλων ἀμφιλαφίᾳ 
χαταπλουτίζειν. Et Clemens, in. Protreptico ; IA ou. 
σάµενοι δ᾽ οὖν περιφανῶς ἓν τῷ τῆς ἀληθείας στα- 
blo, γνησίως ἀγωνιζώμεῦα [1σ. ἁγωνίκεσθε], βρα- 
6εύοντος μὲν τοῦ λόγο) τοῦ ἁγίου, ἀγωνοθετοῦντος 
δὲ τοῦ Δεσπότου τῶν ὅλων' οὐ γὰρ σμικρὸν ὑμῖν τὸ 
ἆθλον, ἀθανασία πρὀχειται, Et lib. vit Strom. : Οὗτός 
ἐστιν ὁ ἀθλητῆς ἀληθῶς, ὁ ἐν τῷ µεγάλῳ σταδίῳ τῷ χαλῷ 
χόσμῳ τὴν ἀληθινὴν γίχην χατὰ πάντων στεφανούμε- 
vog τῶν παθῶν; 6 τε γὰρ ἀγωνοθέτης ὁ παντοκράτωρ 
θεὺς, 6 xe βραθευτὴς ὁ μονογενὴς } ἰὸς τοῦ θεοῦ, θεαταὶ 
δὲ ἄγγελοι, καὶ τὸ παγκράτιον τὸ πάµµαχον, οὐ πρὸς 
αιμα xal σάρχα, ἀλλὰ τὰς διὰ σαρκὠν ἑἐνεργούσας 
πνευματικὰς ἑξουσίας ἑμκαθῶν παθῶν. Quem locum 


Tertull. ad Martyras elegantissime exprimit : Bo- 
num agonem subitura estis, in quo agonothetes Deus 
vivus est, xyslarches Spiritus sanctus, corona cter- 
nitatis, bravium, angelice substantia politia in celis, 
gloria in secula seculorum. Itaque epistates vester 
Christus Jesus, qui vos spiritu unxit, et ad hoc 
scamma produxit, eic. Sel. verendum est, ne dum 
explicationi hujus vocis diutius immoramur, et te- 
Slimonia varia cumulamus, longiores ο {δη 
videamur; quare superato hoe scammalte, pestea 
saltuatim. tantum hinc. inde quaedam libabimus: 
neque enim μετὰ πόδας progredi, el singula accu 
ratius persequi, si quidem hoc maxime vellemus, 
typographus patitur, qui calces premit, et operas 
suas cessare queritur. Jux. — Cum sciamus, ex 
Julio Polluce, vocem hanc χυρίως dici περὶ πεντάθλου 
ἁλτικοῦ, et. una. conjungantur apud eum σχάµµα 
el κανών, ut. scilicet sit τ) μέτρου τοῦ πηδήµατος 
χανὼν, ὁ δὲ ὄρος τὰ ἐσχαμμένα, quas voces hic si- 
mul positas videmus, malumus τὸ σχάµµα arenam 
vertere, quandoquidem licet in stadio omnia exer- 
vitiorum genera celehrarentur, tamen ad cursores 
peculiari jure spectare videhatur. Sed quia de usu 
σχαµµάτων in scriptoribus agonisticis altum fere 
Silentium, breviter adnotandum duco, in athleta- 
rum saltu, non solum rationem habitam quo usque 
quis prorsum emicaret, sed ut sursum subsiliret; 
qua ex parte quando satisfactum, tunc demum de 
emenso spatio contendere licebat; siquidem qui- 
cunque przteritis sulcorum obicibus compendia 
quxrebat, inanem lusisse operam, atque ἔξω σχαµ»- 
µάτων dicebatur. FELL. 

(48) Tnc ἁγίας κ.ήσεως. Testatur Millius, quod 
non vidit Wottonus, ims. ita se liabere, ς....σεως, 
hiatumque non nisi sex aut septem litteras admit- 
tere. Micoque mallet τ[ελειώ]σεως reponere ; quod 
apud SS. Patres bapiisinum significat, cujus χανὼν 
renuntiationem in primis postulat χενῶν xal pa- 
ταίων φροντίδων, de quibus hic sermo. Videsis 
Svicer. in Thes. eccl., v. Τελείωσις. GALL. 

(49) Κανόνα. Vox,si quzalia, agonistica, ut supra 
adnotatum, quomodo perpetuo, fere a D Paulo 
Il Cor. x, 15, 15, 16; Gal. νι, 16, usurpatur ; idem 
fere quod γραµµή, et aliquando quod σχάµµα. Satis 
ergo infeliciter normam reddidit Junius ; nos lineam 
substituimus, FELL. 

(80) ᾿Ατενίσωμεν. Sic Jun. cum editis. An po- 
tius L'Agop jopev! Forte respexit S. Pater ad illud 
Hebr. xu, 2: ᾿Αφορῶντες εἰς τὺν tn, πίστεως ἀρχηγὸν 
χαὶ τελειωτὴν Ἰησοῦν. GALL. 

(51) "Ως ἐστιν τίµιον τῷ cp αἷμα αὐτοῦ Vi- 

detur Cleimens heic imitatus S. Petrum, qui et ipse 
I piste 1, 19, sanguinem D. Ν. J. C. appellat τίµιον 
αἷμα. Ip. 
53) Αέ.Ίθωμεν. Ita Wott. contendens, verbum 
istud, aut alterum ἀνιῶμεν, magis congruere τῷ εἰς 
τὰς γεγεὰς Xácac, qux jam praeterierunt; vertit- 
que: Recurramus ad omnes generationes. Melius 
forte quam [ἀτενίσ]ωμεν, quod hic iterum exhi- 
bent Jun. et editi. Dav. tainen. [ἀναθ]ῶμεν mal- 
et. Ip. 
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| καὶ] Υενεᾷ µετανοίας τόπον (53) ἔδω[χ]εν ὁ Δεσπότης A tenti jocum Dominus dedit volentibus ad ipsum 


tol; βουλοµένοις ἐπιστραφΏναι Ev. αὐτόν. Nox ἑχή- 
ρὀξεν µετάνοιαν, xal οἱ (53) ὑπακούσαντες ἐσώθη- 
σαν. Ἰωνᾶς Νινευῖταις χαταστροφὴν ἐχήρυξεν, οἱ δὲ 
μετανοῄσαντες ἐπὶ τοῖς ἁμαρτήμασιν αὐτῶν, ἑἐδιλά- 
6σντο τὸν θεὸν ἱχετεύσαντες, xai ἔλαθον σωτηρίαν, 
χαΐπερ ἁλλότριοι τοῦ θΕοῦ ὄντες. 

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ H'. 

Οἱ λειτουργοὶ τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ διὰ Πνεύματος 
ἁγίου περὶ µετανοίας ἑλάλησαν, xaX αὐτὸς δὲ ὁ Δε- 
σπόττς τῶν ἁπάντων περὶ µετανοίας ἑἐλάλησε μεθ) 
ἔρχου' Zo γὰρ ἐγὼ, «λέγει Ἱέύριος, οὗ βού.ομαι 
τὸν θάνατον cov ἁμαρτω.λοῦ, ὡς τὴν µετάνοιαν * 
προστιθεὶς xal γνώμην ἁγαθήν' Μεταγοήσατε 
οἶχος ᾿]σραὴ.ὶ (51) ἀπὸ τῆς ἀνομίας ὑμῶν. Εἶπον 
τοις υἱοῖς τοῦ Jaco pov: ᾿Εὰν oci αἱ ἁμαρτίαι 
ὁμῶν ἁπὸ της Τῆς ἕως tov obparov, καὶ ἐὰν oct 
«αυῤῥέτεραι xóxxov, xai µε.λάγτεραι cáxxov, xal 
ἐπιστραφητε πρός µε ἐξ ὅ.ης τῆς καρδίας, xal 
εἴπητε, Πάτερ, ἑπαχούσομαι ὑμῶν ὡς «ἑαφ ἁγίῳ (58). 
Καὶ ἐν ἑτέρῳ τόπῳ λέχει οὕτως) Λούσασθε xal 
xa0apci Υένεσθε, ἀφέ.εσθε τὰς πογηρίας ἀπὸ 
τῶν yvxor ὑμῶν, ἀπέναντι τῶν ὀφθα.-μῶν µου" 
zavcacós ἁπὺ τῶν πογηριῶν ὑμῶν, μάθετε χανἰόν 
χοιεῖν, ἐχζητήσατε χρἰσι», ῥύσασῦθε ἁδικούμεγον, 
zplrare ὀρφανῷ, καὶ δικαιώσατε χήρα», καὶ δεῦτε 
sal διε.λεγχθῶμεν (59), «λέγει (60): Kul ἑὰν oci 


converti (54) Noe poenitentiam przdicavit **; et 
qui obedierunt , servaii sunt. Jonas Ninivitis predi- 
cavit **; illi autem de peccatis suis acta paeniten- 
tia, Deum precibus placarunt, et salutem consecuti 
sunt, licet alieni a Deo essent. 


CAPUT Vill. 

Ministri divinz gratiz per Spiritum sanctum de 
poenitentia sunt locuti : ipseque omnium Dominus 
de poenitentia locutus est cum juramento. Vito 
enim ego, dicit Dominus : nolo mortem peccatoris, 
sicut penitentiam ** : addens (56) et pulchram sen- 
tentiam :. /lesipiscite domus Israel ab iniquitate ve- 
stra **. Dic filiis populi mei : si peccata vestra a 


B erra usque ad celum perlingant , et si sint rubriora 


cocco el nigriora sacco ; conversi uutem [ueritis ad 
me ex loto corde «5, et dixerilis : Pater; exaudiam 
vos tanquam populum sanctum **, Et in alio loco sic 
dicit : Luvamini et mundi estote, auferte mala ex 
animabus vestris ab oculis meis : quiescite a malitiis 
vestris , discite [acere bonum , querite judicium , li- 
berate oppressum , judicate pupillo , el justificate vi- 
duam : el venite , et disputemus , dicit : Et si. [uerint 
peccata vestra quasi phomnicium , sicut. nivem deal- 
babo; et si (uerint ut coccinum , sicut lanam. deal- 
babo. Et si volueritis ac audieritis me, bona terre 


* Gen. vii ; Sap. x, 4 ; Eccli. LIV, 47; Heb. xi, 7; I Petr. 1, 90; Hl Petr. 1,5. — ** Jon. 11. *! Ezech. 


Yiur, 44. ** Ezech. xvii, 90. *51sa. 1, 48. 


*5 Jer. 111, 19, 22. 


VARIORUM NOTE. 


(59) Μετανοίας τόπον. Forte τύπον, id est ὑπό- C chielis nomine laudat, cujus etiam videntur esse 


leyguz. ut est vers, 15, cap. XLIV Sap. Sirach ad 
mem locum respexisse videlur auctor noster. 


Ux. 

(54) Elegantius quidem Cotelerius hzc ita vertit : 
recurramus αά omnes mundi «tates, discamusque 
quod. in singulis etaiibus penitentie, etc.;sed satius 
visum est litteram Graecam exprimere. CousT. 

55) Καὶ ol. Articulus ol deest editt. quem ex ms. 
restitaunt Mill. et Wott. GALL. 

(56) Postrema hujus sententie verba Clemens 
Alexandr., lib. 1 Pedag., c. x, EzechieJis nomine 
sic citat : Dicit enim per Ezechielem: Si conversi 
[aeritis ex toto corde, et dixeritis, Pater, audiam vos 
acc populum sanctum, Cousr. 

(57) Μεταγοήσατε, οἶκος "IecgarjA. Verba con- 
textus aliter se hbab»nt; verum de hoc Joco, et 
alüs S. Seriptur:z testimoniis, quee frequenter in 
hac epistola citantur, plura loca in unum interdum 


superiora. Hinc aque firmatur Cotelerii conjectura. 
Porro locus ille Ezechielis vel deest in libris no- 
stris, vel desumptus est ex altero Ezechielis volu- 
mine, quod is, Josepho teste, scripserat, quodque 
inter apocrvpha recenset Synopsis Athanasiana, 
vel petius Éusebiana. Sic Esdr:e locum laudat Ju- 
stinus martyr, in Dialogo cwm Tryphone, apud La- 
ctantium Latine versum lib. iv, c. 18, quem in co- 
dicibus nostris incassum quaras, Alium citat ex 
Sophlonia Clemens Al., Strom., lib. v, qui in ejus 
vaticinio non conparet. !lunc desumptum esse su- 
spicor ex Sophouiz prophetia, vel Apocalypsi, inter 
libros apocryphos memorata, in canone Scriptura- 
rum Nicephoro patriarch:e CP. tributo, et in. ma. 
bibliothecze Barrocianz. Coro. 

(89) Διε1εγ χθῶμεν. Mill. sic legit in ms.veritati Ile- 
braicz? congruenter, 15a. 1,18, Editi, διαλεχθῶμεν. ΛΙ. 
cuim codd. Alex, et Vat. διελέγχωμὲν. GALL. — 


ewnpingi (quod ab aliis etiam Patribus non raro D Καὶ δεῦτε, xal διαΛεχθῶμεν. Wa Aldina editio, At 


t, nec apostoli ipsi exemplis carent),sensum quo- 
que aliquoties, et non verba expriini, observandum 
est, quod utrumque in hoc loco, deprehendere est. 
(win et in verbis ipsis non parva szpenumero dif- 
ferentia occurrit : varietates autem singulas notare 
longum csset, et cuivis ex collatione cum editione 
τῶν U', qux exstat, eL omniuni manibus teritur, ob- 
vium est. Quare laborem hunc aliis relinquimus, 
& damnum, si quod inde existit, majore lucro po- 
sie3 compeusabimus, cum novam editionem biblio- 
ram Grzcorum, ex manuscripto exemplari Theclz, 
«sed omnium quotquot hodie in Europa sunt, 
longe optimum et antiquissimum est, divini numi- 
mis auspiciis, et serenissimi regis domini mei gra- 
tia et favore, in lucem emittere dabitur. Jux. 

(58) Aa ἁγίῳ. Clemens Alexandrinus, Pa'dag., 
lb. 1, c. 10, babet 2209 ἁγίου, ubi verba hzc Eze- 


in aliis, aut xa δεῦτε, διελεγχθῶμεν, aut xat δεῦτε, 
xai διαλεγχθῶμεν, ut Procopius, aut xal δεῦτε, δια- 
λεχθῶμεν. Sane verbo Hebraico utrumque significa- 
tur, increpatio et discrepatio; qux duo valde suns 
aflinia. Hesychii codices in mendo videntur cubare, 
διελέγχωµεν, Eig ἔλεγξιν ἀλλήλων ἔλθωμεν, pro διΣ- 
λεγχθώμεν. Apud Basilium autem οἱ Cli ysostomum, 
διαλεχθῶμεν in textu, suspectum est; quia διελεγχθώ- 
psy commentarii supponunt. Jam Hilarius ad psalm. 
quidem n, 5: Et venite, arguamur; praefatione vero 
in psalmum cxix : Et venite, disputemus. Nec dissi- 
milis varietas in Michzea, cap. vi, vers. 2, διελεγ- 
χθήσεται, vel ut. Basilius ad locum Ιδαία; de quo 
agimus habet, διαλεχθήσεται. À Tertulliano exhi 
tur 


(60) Λέγει. Add. Κύριος ex LXX. θε. 
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comedetis : sl autem nolueritis, neque. audieritis me, A αἱ ἁμαρείαι ὑμῶν dc φοινικοῦν, ὡς χιόνα Jevxa- 


gladius devorabit vos : os enim Domini locutum est 
hec *'. Omnes itaque dilectos suos volens poeni- 
tentie fleri participes, omnipotente sua voluntate 
firmavit. 


vü&' ἐὰν δὲ ὥσι dc xóxxwor, ὡς ἔριον Aevxa- 
vo. Καὶ ἐὰν θέλΊητε, καὶ εἰσακούσητέ pov, τὰ 
ἀγαθὰ τῆς γῆς φἀγεσθε’ ἑὰν δὲ μὴ 0£Ance, μηδὲ 
εἰσακούσήτό µου, uáxaipa ὑμᾶς κατέδεται τὸ 


γὰρ στόµα Κυρίου ἐλάλησε ταῦτα. Πάντας οὖν τοὺς ἀγαπητοὺς αὐτοῦ βουλόμενος µετανοίας μὲ” 
τασχεῖν, ἑστήρισε τῷ παντοχρατορικῷ βουλήµατι αὐτοῦ. 


CAPUT ΙΧ. 

Quare obsequamur magnifice et gloriosz illius 
voluntati, et supplices illius misericordiz ac be- 
nignitati procidamus ; et converlamur ad misera- 
tiones ejus, relictis vanis operibus, contentione, 
et quz ad mortem ducit, zmulatione. ** Fixis ocu- 
lis, eos intueamur, qui magnifice ejus glori: per- 
fecte servierunt, Sumamus Enoch J*, qui in obe- 
dientia justus repertus, translatus fuit, el non 
inventa est. mors illius. Noe Τὸ fidelis inventus, per 
ministerium suum regenerationem (65) mundo prz- 
dicavit ; et per eum Dominus conservavit animalia, 
cum concordia in arcam ingressa. 


CAPUT X. 
Abraham anicus "* vocatus , inventus est fidelis, 
quando dictis Dei obtemperans fuit. Hic per obe- 
dientiam exiit de terra sua, et de cognatione sua , 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ e, 

Διὸ ὑπακούσωμεν (61) τῇ μεγαλοπρεπεῖ χαὶ Ev- 
δόξῳ βουλήσει αὐτοῦ, xal ἱχέται γενόμενοι τοῦ 
ἑλέους xaX τῆς χρηστότητος αὐτοῦ, προσπέσωµεν xat 
ἐπιστρέφωμεν ἐπὶ τοὺς οἰχτιρμοὺς αὐτοῦ, ἁπολι- 
πὀντες τὴν µαταιοπονίαν (62), τὴν τε ἔριν, xal τὸ εἰς 
θάνατον ἄγον ζῆλος (65). ᾿Ατενίσωμεν (64) εἰς τοὺς 


B τελείως λειτουργήσαντας τῇ μεγαλοπρεπεῖ δόξη αὐτοῦ. 


Λάθωμεν Ἐνὼὺχ, ὃς ἓν ὑπαχοῇ δίχαιος εὑρεθεὶς, µετ- 
ετέθη, χαὶ οὐχ εὑρέθη αὐτοῦ θάνατος. Νῶε πιστὸς 
εὑρεθεὶς, διὰ τῆς λειτουργίας αὑτοῦ παλιγγενεσίαν χό- 
σμῳ ἐχήρνξε (66), καὶ διέσωσε 6v αὐτοῦ ὁ Δεσπότης τὰ 
εἰσελθόντα ἓν ὁμονοίᾳ Qua εἰς τὴν χιθωτόν. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I. 

᾿Ἀθραὰμ, ὁφί.Ίος(67) προσαγορευθεὶς, πιστὸς εὑρέ- 
05, ἓν τῷ αὐτὸν ὑπήχοον γενέσθαι τοῖς ῥὴμασιτοῦ θεοῦ. 
Οὗτος δι ὑπαχοῖις ἐξηλθεν Ex τῆς γῆς αὐτοῦ, χαὶ ἐχ τῆς 


** Ίδα. 1, 16, 20. ** Clem. Alex., Strom. lib. iv, pag. 516 sequentia nummatim perstringit, ** Gen. 
v, 24. Eccli. xtiv,16 ; Heb. xi, 5. Τὸ Gen. v1, 8; vit, 1. Eccl. xpiv, 17; Heb. xi, 7; 8 Petr. τα, 20; 


lI Petr. η, 5. 


"! Η Paral. xx , 7; Judith viu, 22; apud. Lat. lnterp. ἶδα. xti, 8 ; Jac. n, 20. 


VARIORUM NOTE. 


tur tertia lectio, eaque corrupta. Qui enim lib. 1 6 


ad uxorem cap. ult, recte verterat : Et venite, dis- 
putemus; in lib. 1v, adversus Marcionein cap. 14, 
vitiosis fultus libris, interpretatur : Et venite, εοπ- 
ciliemur, quod est διαλλαχθῶμεν : atque. id verbi 
restituendum forsan Chrysostomo in illud, Vidua 
eligatur non minus sexaginta annorum, εἷο., ubi 
locum prophetz: adducit, exponitque per χαταλλάτ- 
τεσθαι, et χαταλλάξαι. Porro dum lsaiz testimonium 
apud sanctos Patres quaro, duo loca depravata in- 
veni, de quibus admonere non erit supervacaneum. 
Nempe lrenzi ac Luciferi. llle lib. 1v Adversus 
haereses, cap. 32, ait : Lavamini, etc. Nonenim sic- 
ut mutus homo, ut mulli audeni dicere, divertit 
(hoc est, aversatur) eorum sacrificium; sed mise- 
tans eorum ca&citati, etc. Quid sibi vult, mutus ho- 
mo ? Conjiciebam, iratus homo, funduin conjecturze 
habens antecedentia et subsequentia. Przcedit : 
Deinde ne quis putet, propterea quod irascereiur, eum 


ts. Ματαιοπονία». Forte µαταιολογίαν. Ip. 

63) Kal τὸ... ἄγον CAoc. Lege καὶ τὸν... ἄγοντα 
ζηλον. Vocem ζῆλος mascul. generc, ut par est, su- 
niit S, Pater sup., cap. 3 et 5, licet per hanc fere 
Epistolam eandem vocem neutro genere expresserit 
librarius, ut Mill. et Wott. observatum. 

(64) ᾽Ατεγίσωμεν, etc. Hzc confer cum Clemente 
Alexandrino, p. 516, Strom., lib. 1v, a verbis, 
ἀτενίσωμεν οὖν εἰς τοὺς τελείως λειτουργῄσαντας, 
elc., et agnosces, pie Lector, mecum ex illo inter- 
polatam fuisse dulcissimam epistolam, atque intcr- 
polatorem sedulo cavisse, ut longa esset magis 
quam µεγάλη τε xat θαυμασία, quibus laudibus eam 
ornat Eusebius. EpvARD. BenN. 

(65) Qua scil. per baptismum renascimur. Rege- 
nerationis ejusdem symbolum fuisse arcam, qua 
Noe servatus est, etiam I Petri n1, 20, notatur. 
Covusr. 

(06) HaAtrryeveciavr xéc, «y ἐχήρυξε. Regene- 


recusare hec, infert consilium ei dans. Sequitur : p ratio quz fit per baptismi lavacrum, operante Spi- 


Si enim irascens, abnueret hac eorum sacrificia. 
juxta Luciferum lib. 1, ad Constantium imperato- 
rem, pro S. Athanasio, verb» prophetica esse de- 
bent : Lavamini, mundi estote, aufertle malitias ab 
animis vestris, non ab inimicis vestris. Cor. 

(61) 'Υπαχούσωµεγ. Hanc esse veram ms. lectio- 
nem testatur ἸΝοιι. Sic quoque legerunt Mill. et 
Grab. qua sane voce utitur S. Pater, cap. 7 et 10, 
alibi sepius. Editi ad unum omnes Junium secuti, 
ἐπαχούσωμεν. Ip. — Διὸ ἑπακούσωμεν. Dominus 
Boisius ὑπαχούσωμεν legendum monuit, cujus con- 
jecture ego libens subscribo, licet interdum &ra- 
Ὑούειν pro ὑπαχούειν usurpetur, ut Is. x,v: Ἔπα- 
κοῦσαι ἔμπροσθεν αὑτοῦ ἔθνη, et tertio casui jun- 
ctum reperiatur apud LXX, sed sensu diverso, ut 
Prov. xv, 32: εὐχαῖς δὲ δ.χαίων ἐπακούει, et Gen. xvi, 
$1: ὅτι ἐπήχουσε ὁ Κύριος τῇ ταπεινώσει σου. Jux. 


ritu sancto, παλιγγενεσίας nomine Loc loco intelli- 
genda non est, sed generis humani instauratio, ct 
feneratio nova: atque hoc sensu apud Philonem 

udeum, et alios reperitur. Locus etiam Mattlizi, 
x1x, 98, ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ, sic interpretandus est, 
cum, scilicet, caelum, terra, et mare praeterierint, 
uL est Apoc. xxi, et qui throno. insidet nova ou:- 
nia creabit, obpavóy χαινὸν, γῆν χαινἣν, xat χαινὰ 
πάντα. jux. 

(07) ᾿Αθραὰμ ὁ gi Aoc. Add. cum Jun. τοῦ θεοῦ. 
Sic et Clem. Alex.l. c. ha:c verba exscribens. Dav. 
tamen legit: ᾿Αθραὰμ cou φίλος, putans ex voce 
8Y facile manasse O. Vide infra, cap. 17. Gatr. — 
᾿Αθραὰμ ὁ glAoc προσαγορευθείς. Forte τοῦ θεοῦ 
addendum, wt est Jac. in, 25, xa φίλος Θεοῦ 
ἐκλήθη. Juv, . 
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αυγγενείας αὐτοῦ, καὶ ἐχ τοῦ ofxou τοῦ πατρὸς aà- A et de domo patris sui ; ut exigua terra, et cogna- 


τοῦ, ὅπως γην ὀλίγην, καὶ συγγένειαν ἁἀσθενῆῃ, xat 
οἶχον μικρὸν χαταλιπὼν, κληρονομήσῃ τὰς ἐπαγγε- 
λίας τοῦ Θεοῦ. Λέχει γὰρ αὐτῷ' 'Απείθε éx τῆς 
γῆς σου, xal éx τῆς συγγεγείας cov, καὶ àx τοῦ 
olxov τοῦ πατρός σου, εἰς τὴν γῆν ἦν ἄν σοι 
δείξω. καὶ ποιήσω σε elc ἔθγος uéya, xal εὖ.ο- 
Υήσω σε, καὶ μεγαυγῶ τὸ Óroud σου, καὶ ἔσῃ 
εὐ. 1ογηµέγος καὶ εὐ]ογήσω τοὺς εὐ.]ογοῦγτάς 
σε, xal καταράσοµαι τοὺς xacapopérove σε’ καὶ 
. εὐλογηθήσονται (69) ἐν col πᾶσαι al gvAal τῆς 
γης. Καὶ πάλιν ἓν τῷ διαχωρισθΏναι αὐτὸν ἀπὸ 
Λὼτ, εἶπεν αὐτῷ ὁ θεός ᾿Αγαθ.Ίένας τοῖς ὀρθα.]- 
potc σου, ἴδε ἀπὸ τοῦ τόπου οὗ νῦν σὺ cl, πρὸς 
βοῤῥᾶν, xal Aí(6a, xal ἀνατο.λὰς, καὶ 0dJaccar: 
ὅτι πᾶσαν τὴν γην ἡν σὺ ὁρᾷς, col δώσω αὐτὴν, 


tione debili , et domo parva derelicta (68), promis- 
siones Dei in hzreditatem acciperet. Dicit enim 
ei ; Exi de terra tua, et de cognatione tua, et de 
domo patris isi , in terram quam tibi demonstravero : 
el faciam te in gentem magnam , el benedicam tibi , 
et magnificabo nomen tuum, εἰ eris benedictus - et 
benedicam benedicentibus tibi, et maledicam male- 
dicenlibus tibi: et benedicentur in te omnes tribus 
terr? **. Λο rursus cum recessit 4 Lot , dixit ei 
Deus: Respiciens oculis tuis, vide a loco in quo 
nunc (u es, ad Aquilonem, el Africum, et Orien- 
tem , etl mare : quia omnem terram quam tu vides, 
libi dabo eam , et semini tuo usque in seculum, Et 
faciam semen tuum sicut arenam terre. Si potest 
quis dinumerare arenam terre, el semen tuum di- 


xal co cxéppaci σου ἕως αἰώνος. Kal ποιήσω τὸ B numerabitur 13, Et iterum ait : Eduzit Deus Abra- 


σπέρµα cov ὡς τὴν ἄμμον τῆς γης εἰ δύναται 
εις ἐξαριθμῆσαι τὴν ἄμμον τῆς γῆς, xal τὸ σπέρμα 
σου ἑξαριθμήσεται. Καὶ πάλιν λέγει ᾿Εξήγαγεν 
ὁ θεὸς τὸν ᾿Αθραὰμ, xal εἶπεν αὐτῷ ’ ᾿Αγάδ.Ίε- 
yov εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ ἀρίθμησον τοὺς ἀστέ- 
pac, εἰ δυνγήσῃ ἐξαριθμῆσαι αὐτοὺς, οὕτως ἔσται 
τὸ σπέρµα σου. Επίστευσε δὲ ᾿Αόραὰμ τῷ θεῷ, 


ham, et dixit ei : Respice in celum , et numera stel- 
las , si potes dinumerare eas : sic erit semen tuum. 
Credidit autem Abraham Deo; et deputatum est. ei 
ad justitiam **. Propter fidem et hospitalitatem da- 
tus est ei filius in senectute 15; et per obedientiam 
obtulit eum **, sacrificium Deo , in uno montium 
quem ipsi ostendit. 


καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς διχαιοσύγη». Διὰ πίστιν καὶ φιλοξενίαν ἐδόθη αὐτῷ υἱὸς Ev γἡρᾷ, xal δι ὑπαχοῆς 
προσήνεγχεν αὐτὸν θυοίαν τῷ Bei πρὸς Ev τῶν ὀρέων ὧν ἔδειξεν αὐτῷ. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΑ’, 
Διὰ φιλοξενίαν (70) καὶ εὐσέθειαν Λὼτ ἐσώθη ix 
Σοδόµων, τῆς περιχώρου πάσης χριθείσης (71) διὰ 


"* Gen. χι, 1. 9. 5, 
" Gen. xix , et IL Petr. i1, 6, 7. 


"! Gen, xii, 14, 15, 16. 


CAPUT XI. 
Propter hospitalitatem et pietatem Lot e Sodo- 
mis salvus evasit 11, cum tota regio circumjacens 


" Gen, xv, 5, 6. " Gen. xxi, '* Gen. xxit. 


VARIORUM NOTE. 
(68) Hoc est que paucis admodum constabat, C etam : etimbrem igneum ac sulphureum corlitus 


Abrahz enim fratres tantum duo fuerant, Aran et 
Nachor. Aran vero jam obierat relicto Lot filio. Cuin 
Lot igitur ex hac prosapia restabant Nachor et 
Abraham, qui quidem propter sterilitatem Sar 
filiis carebat. Cousr. 

(69) Kal εὐλογηθήσονται. a ms. ut apud LXX. 
Για et reliquie editt. preter Cler. et Coust. ubi καί 
o9 mittitur. GAL. 

(70) Διὰ φι]οξεγίαν. Clem. Alex., Ἱ. c. Ip. 

(71) Κριθείσης. Al. hanc. vocem corrigendam 
putarunt, quam tamen acriter tuetur Wott. locum- 
que integrum sic vertit : Cum regio tota in circuitu 
igne et sulphure penas lueret. Quin et addit. S. Pa- 
trem procul dubio respicere ad ll. Pet. 11, 6, lucu- 
Jentum sane testimonium, eam Epistolam ab initio 
usque canonicam fuisse atque ab Ecclesia Romana 
receptam. Wottonianam sententiam probat Clericus 
exscribitque. Ip. — Της περιχώρου πάσης κρι- 
θείσης. Dominus Boisius χαταστραφείσης legendum 

tat, suffragante historia, et. verbis contextus, 

en. xix, 25 : Καὶ χατέστρεφε τὰς πόλεις ταύτας, 
xai πᾶσαν τὴν περίχωρον» vel χατακαυθείσης. Ego 
sii plex χαυθείσης substituendum puto, et in ver- 
sione Latina illam lectionem secutus sum; quamvis 
pon negem χριθείσης retineri posse, et quidem 
sensu commodissimo, pro χαταχκριθείσης. Κρίνειν 
enim pro χαταχρίνειν, el χρῖμα pro χατάχριµα, sae- 
pissime in Novo Testamento, et in hoc scripto usur- 
Deos. Prim: et postrem:e lectioni favere videtur, 

8 Pet. n, 6: Καὶ πόλεις Σοδόµων χαὶ Γομόῤῥας 
τεφρώσας χατέκρινεν. De vastitate autem et sterili- 
tate illius regionis, olim fertilissimz: et amcenissi- 
ma, que divinam scelerum et impictatis vindi- 


demissum, secuta est, «pud Chrysostomum homil. 8, 
in priorem ad Thess. locus est elegantissimus : 
quem hic subjicere non pigebit, in gratiam eorum, 
quibus non minus gratum erit hxc legere, quan 
nobis primum notare, et excerpere jucundum fuit : 
Abzrnp δὴ οὖν ; οὕτως εὐθαλῆς xal πρὸς πάσας τὰς 
ώρας ἁμιλλωμενη, 1; φθάνουσα τῇ εὐθηνίᾳ τὸν παρά- 
εισον τοῦ θεοῦ, πασῶν τῶν ἑρήμων ἐρημοτέρα ἐστὶ 
νῦν, xai ἔσττχε μὲν δένδρα, xat χαρπὸν ἔχει, ὁ Cb 
καρπὺς τῆς τοῦ θεοῦ ὀργῆς ἐστιν ὑπόμνημα, ἑσςήχασι 
μὲν ῥόαι (xa τὸ ξύλον λέγω xal ὁ xapnbs) λαμπρὰν 
«tv ἐπιφάνειαν ἔχουσαι, xaX τῷ ἀγνῶτι παρέχουσα, 
πολλὰς τὰς ἑλπίδας' εἰ δὲ ληφθεῖεν εἰς χεῖρος, δια- 
Χλασθεῖσαι xapmbv μὲν οὐδένα, Χόνιν δὲ xai τέφραν 
πολλὴν δειχνύουσιν ἐναποχειμένην Evbov. Τοιαύτη 
xai ἡ Υη πᾶσα' xàv λίθον εὕρῃς, τετεφρωμένον εὖ- 
ρήσεις" xaX τί λέγὼ λίθον, xat ξύλα, xat γην ; ὄπουγς 
xai àhp, xal τὰ ὕδατα µετέσχε τῆς συμφορᾶς. Κα- 
θάπερ Y&p σώματος ἐμπρησθέντος xal καταχα»θέν- 
τος, τὸ μὲν σχηµα μένει, καὶ ὁ τύπος Ev τῇ τοῦ πυρὸς 
ει xa ὄγχος, xat ἡ ἀναλογία, ἡ δὲ δύναµις οὐχετι’ 
οὕτω δὲ ἐχεῖ γην ἔστιν ἰδεῖν, ἀλλ οὐδὲν ἔχουσαν γῆς, ἆλ- 
λὰ πάντα τἐφραν' δένδρα χαὶ χαρποὺς, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἔχον- 
τα δένδρων, οὐδὲ χαρπῶν' ἀέρα xat ὕδωρ, ἀλλ᾽ οὐλὲν 
ἀέρος οὐδὲ ὕδατος xal γὰρ xai ταῦτα τετέφρωται. 
Sic Tertullianus in, Apolog. : Sodomam et Gomorrlam 
igneus imber exussit ; olet adhuc incendio terra, et 
si qua illic arborum poma cernuntur, oculis tcnus, 
cmlerum coniactu cinerescunt, Et. De pallio idem : 
Aspice ad Palaestinam, qua Jordanis amnis finium 
arbiter, vastitas ingens, et orba regio et (rustra ager 
est, el urbes retro ; et populi frequentes, etc. Jux. — 
Neque mutandum χριθείσης, contra ms. codicis 


9 
931 


S. CLEMENTIS 1 ROM, ΡΟΝΤ, OPERA GENUINA. 


254 


igne et sulphure damnata esset: palam faciente A πυρὺὸς xal θείου * πρόδηλον ποιῄσας ὃ Δεσπότης (72) 


Domino, quod sperantes in illum non derelinquit ; 
eos vero qui in contraria declinant , punitione ac 
supplicio afficit, Qux enim una cum eo egressa fue- 
rat uxor illius, cum diversa sentiret nec concors 
esset, in ejusmodi signum posita est, ut salis sta- 
tua in hodiernum usque diem sit facta : quo cun- 
ctis notum esset, quod animo incerti et de potentia 
Dei dubitantes, in judicium et in significaG;onemn 
universis generationibus fiunt. 

CAPUT XII. 

Ob fidem et hospitalitatem servata est Rahab me- 
relrix "*. Missis enim a Jesu filio Nave ad Jeri- 
chuntem exploratoribus, intellexit terr: rex, quod 
regionem eorum exploratum venerant ; et emisit 
viros qui eos comprehenderent , ut comprehensi 
necarentur. Eos igitur hospitalis Rahab suscipiens, 
in solario sub lini stipula occultavit. Superve- 
nientibus autem hominibus a rege missis, ac di- 
centibus : Viri ad te venerunt terre nostre explora- 
tores ; educ eos, rex enim ita imperat ; illa respon- 
dit : Duo viri quos quaeritis, ingressi sunt apud me, 


15 Jos. τι» Ileb. κι, $1, 


ὅτι τοὺς ἑλπίζοντας bm' αὐτὸν οὐχ ἑἐγχαταλείτει, 
τοὺς δὲ ἑτεροχλινεῖς ὑπάρχοντας εἰς χόλασιν xai al- 
κισμὸν τίθησι. Συνεξελθυύσης γὰρ αὐτῷ (75) τῆς 
γυναιχὸς ἑτερογνώμονος ὑπαρχούσης χαὶ οὐχ ἐν ὁμο- 


vola, εἰς τοῦτο σημεῖον ἑτέθη, ὥστε γενέσθαι αὐτὴν 


στήλην ἁλὺς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης (74) «lg τὸ 
γνωστὸν εἶναι πᾶσιν, ὅτι οἱ δίψυχοι xal οἱ διστάζοντες 
περὶ τῆς τοῦ θεοῦ δυνάµεως, εἰς χρῖμα xaX εἰς σηµείω- 
σι πάσαις ταῖς γενεαῖς γίνονται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΡ’. 

Διὰ πίστιν xal φιλοξενίαν ἑσώθη 'Ῥαὰθ fj πόρνη (15). 
Ἐχπεμφθέντων γὰρ ὑπὸ Ἰησοῦ τοῦ τοῦ Νανη (16) χα- 
τασχόπων εἰς τὴν Ἱεριχὼ, ἔγνω ὁ βασιλεὺς τῆς 
γῆς ὅτι ἤχασι χατασχοπεῦσαι τὴν χώραν αὐτῶν (17), 


B xai ἐξέπεμψεν ἄνδρας τοὺς συλληφομένους αὐτοὺς, 


ὅπως σνλληφθέντες θανατωθῶσιν. Ἡ οὖν φιλόξενος 
Ῥαὰάθ εἰσδεξαμένη αὐτοὺς, Expudev εἰς τὸ ὑπερῷον, 
ὑπὸ τὴν λινοχαλάµην. Ἐπισταθέντων δὲ τῶν παρὰ 
τοῦ βασιλέως, χαὶ λεγόντων' [Ανδρες πρὸς σὲ ἡ-ῖ-] 
0ov οἱ κατάσκοποι τῆς [γῆς ἡμῶν,] ἐἑξάγαγε ab. 
τοὺς, ὁ γὰρ βα[σιλεὺς οὔ]τως χε.εύει. Ἡ δὲ ἅτε- 


VARIORUM NOTE. 


fidem; neque interpretandum χαταχριθείσης, nam 
nemno dixerit. xazaxplvztv διὰ πυρός sed hic est 
antecedens pro consequente, Judicium pro suppli- 
cio, ideoque χριθείσης perinde est ac χολασθείσης. 
Nihil est frequentius in Scriptura verbis judico, 
pro eo duod est plectere, et judicium pro eo quod est 
pena. Miror ejus rei memoriani viris doctis illico 
jin mentem non venisse. Vertendum ergo eral: 
cum tola regio Jordani) circumjacens igne et sul[ura 
panas luwset; non conflagraret, ut Junius, aut 
damnata esset, ut Cotelerius. CLER. 

(72) IIpóónJAov ποιήσας ὁ Δεσπότής. Wott. mal- 
let πρόδηλον ποιῄσαντος τού Δεσπότου. Hanc tamen 
S. Patris plirasin scriptoribus ἀττιχωτάτοις familia- 
rem esse, adeoque non mutandam, probat contra 
popularem suum Blackwallus in Auctorib. sacr. 
class., tom. l, pag. 59 ; quem sequitur Dav. Gat. 

(76) Συνεξε.Ἰθούσης γὰρ αὐτφ. Wa ms. ex Wott. 
Αι Jun. cum reliquis editt. γάρ in margine posito, 
«ap exhibet in tcxiu. In. 

(74) Στή.Ίην dAóc ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Sta- 
tuam se vidisse testatur Josephus Antiquitatum lib. 1, 
cap. 42, plurimaque illius mentio apud auctores, 
Hebraos, Graecos, Latinos. Insigne est testimonium 
S. lIren:i lib. ιν Contra haereses, cap. 51 : Lot re- 


liquit in confinio uxorem suam, statuam salis usque - 


in hodiernum diem.Et in fine capitis : Et cum hac 
fierent, uxor remanserat ia Sodomis, jam. non earo 
corruptibilis, sed siatua salis semper manens, et per 
naturalia ea qug sunt consuetudinis hominis, osten- 
dens ; quoniam et Ecclesia, qu& est sal terro», sub- 
relicta est in. confinio terre, patiens que sunt. hu- 
mana : et dum sape auferuntur ab ea membra inte- 
gra, perseverat statua. salis, quod est firmamentum 
fidei, firmans εἰ premittens filios ad Patrem ipso- 
tum, Quas obscuriora viderentur, nisi facem prz- 
ferrent versus carminis inscripti Sodoma, quod in- 
ter opera Tertulliani et Cypriani locum invenit : 


Namque comes conjuz, heu me, male&um quoque legis 
Femina non patiens, divina ad murmura celi 
Audaces oculos nequidquam sola retorsit ; 

Nec habitura loqui quod viderit, et simul illic 

Jr. fragilem mutata salem, stetit ipsa sepulcrum, 


Ipsaque imago sibi formam sine corpore servans 
Durat adhuc etenim nuda statione sub a'thram, 
Nec pluviis dilapsa situ, nec diruta ventis. 


Quin etiam si quis mutilaverit advena (formam, 
C 


rotinus ez sese suggestu vulnera complet. 
Dicitur et vivens alio. jam corpore, sexus 
Munificos solito dispungere sanguine menses. 


Videsis eumdem lrenzum, cap. 64 ejusdem libri, 
Becnon Prudentii Hamartigeniam versu 740 et se. 
quentibus. Cor. — Στήλη dJóc. Cyrillus Hieros, 
calech.imystagogica prima :'H δὲ τούτου Yuvh στήλη 
γέγονεν ἁλὸς ἑστηλιτευμένη bU αἰῶνος, ἔχουσα τῆς 
πονηρᾶς προαιρέσεως xal ὑποστροφῆς τὴν μνήμην. 
Aliriham contra, τῇ οἰχουμένῃ στήλη πίστεως xal 
ὑπαχοῆς ἵδρυται, ut. loquitur Basillus in. Constit£. 
monasticis. Jux. — Josephus lib. 1 Antiq., ejusdem 
s:*culi cum Clemente scriptor, ex oculorum fide lioc 
ipsum testatum facit : Ἱστόρηχα δὲ αὐτήν; ἔτι γὰρ vov 
διαμένει. Quam rem se minus probabilem putemus, 
rationem istius. diuturnitatis impendio admiran- 
damn assignat Tertullianus; scilicet, quod perpe- 
tuis temporibus reparetur, et δὲ quis advena formam 
mtulilaverit, suggestu ex sese vulnera prolinus com- 
plet, imo quod et fuso subinde sanguine, originem 
et cladem fateatur. Nec lric sistitur, sed et prassen- 
lis vi scriptores (quam recte alii judicent) etiam- 
num superesse asserunt vivacem hanc, et suo quasi 
sale conditam statuam. FELL. At Colomesius nos 
amandat ad p. 109 Observat. suarum — sacrarum, 
Vide et Diss. Joannis Clerici de statua salina, ubi 
hac fabula de industria expenditur. 

(15) Διὰ zletir.... ἡ πόργη. Hzc tantum hinc 
excerpsit Clemens Alex., ]. c. σκι... 

(16) 'Υπὸ 'Incov τοῦ τοῦ Navn. Sic Wottoniana 
editio ex ms. Al. ex duobus τοῦ unum oniittunt. lp. 

(77) Tiv χώραν αὑτῶν. Editi αὐτοῦ. Ad lidem 
ms. αὐτῶν restituit Wott. Sic etiam legisse Jun. 
patet ex ejus versione : Flescivit terre rex quod re- 
gionem eorum ezploraturi venerant; licet in ejus 
editionis textum αὐτοῦ irrepserit. Juniauam vere 
sionem arguebat Fellus, veram ms. lectionem igno- 
rains. lp. 
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xplón (18): εἰση.ῖθον [οἱ δύο ἄν]δρες οὓς ζητεῖτε A sed confestim abierunt et pergunt : non. ostendens 


φρός µε, [d-12à. cayé]oc dzüA0ov, xal ποράδον- 
[ra« (79) οὐχ] ὐποδειχνύουσα αὐτοῖς &xelvove 
(80).] Καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς ἄνδρας" [Γινώ]σχουσα 
ΥΠ ώσχω ἐγὼ, ὅτι [Κύριος ὁ θεὲς] ὑμῶν παραδί- 
δωσιν ὑμῖν [τὴν πό]ιν ταύτην, ὁ γὰβ φόδος xal 
[ερό]μος ὑμῶν ἐπέπεσεν τοῖς κα[τοι]κοῦσιν' ab- 
τήν (81). ᾿Εὰν οὖν γέ[νηται] .Ἰαθεῖν αὐτὴν ὑμᾶς, 
διασὠσατέ µε, καὶ τὸν οἶχον τοῦ πατρός µου. 
Καὶ εἶπαν αὐτῇ' Ἔσται οὕτως, ὡς éAáAncac ἡμῖν. 
Ὡς ἑὰν οὖν Troc παραγώομένους ἡμᾶς, evrá- 
ξεις πάντας τοὺς σοὺς ὑπὸ τὸ στέγος σου, xal 
διασωθήσονται ὅσοι γὰρ ἑάν εὑρεθωσιν ἔξω τῆς 
οἰχίας, ἁπο.λοῦγται. Καὶ προσέθεντο αὐτῇ δοῦναι 
σημεῖον (82), ὅπως χρεµάσῃ Ex τοῦ οἴχου αὐτῆς χὀχ- 


eis illos. Et dixit ad viros: Certo scio ego, quod 
Dominus Deus vester tradit vobis urbem hanc; ti- 
mor enim el pavor vestri incidit in habitatores ejes. 
Quando iguur contigerit vos eam capere, servate 
me et domum patris mei. Et dixerunt ei : Sic erit, 
quemadmodum locuta es nobis. Cum igitur nos adesse 
cognoveris , congregabis omnes (wos sub tecto tuo, 
et servabuntur : quotquot enim invenientur extra do- 
mum , peribunt. Et signum ei dare addiderunt, ut 
funiculum nempe coccineum appenderet de domo 
sua: manifestdm facientes, quod per sanguinem 
Doniini futura esset redemptio universis creden- 
libus et. sperantibus iu Deum. Videte, dilecti , 
non solum fides, sed etiam prophetia in inuliere 


xtvov- πρόδηλον ποιοῦντες (85), ὅτι διὰ «WB atua- D exsitit. 
«ος (84) 460 Κυρίου λύτρωσις ἔσται πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν καὶ ἑλπίκουσιν ἐπὶ τὸν θεόν. Ὁρᾶτε, ἀγα- 
εητοὶ, οὗ µόνον πίστις (85), ἀλλὰ προφητεία Ev τῇ γυναιχὶ véyovev (86). 
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(28) 'H δὲ ἀπεχρίθη. Cum Dav. lego ἴδε ἆπε- 
χρίθη : Hec respondit. GaLL. 

(79) Kal πορεύονται. Cout. mallet, xol ποῦ 
ςορξύονται, οὐκ οἶδα, et quo pergant nescio. At hujus 
supplementi capax non est ins. lacuna. Simplicior 
lectio αυ hactenus invaluit. Ip. 

(80) Oby ὑπεδεικνύουσα αὐτοῖς éxelvovc. [τὰ 
ms. recte supplevit Cot. Juniana enim lectio [δν] 
ὑποδειχνύουσα ἑ[ναντίαν] contextui et historic ve- 
rtati minime respondere videtur. lp. — [οὐχ] 

ὑχεδειχνύουσα abtoic é[xglvovc.] Cum variis mo- 
dis quz? desiderantur, suppleri queant ; vir doctus 
elendum — curavit, [ὁδὸν] ὑποδειχνύουσα αὐτοῖς 

γαντίαν.] Viam | ostendens. eis. contratiam : sensu 

ne diverso a verbis libri Josue, cap. 1t, vers. 5, 
wi Rabab negat se scire quo homines illi abierint. 

Ostendit quideiu mulier contrariam viam, sed ex- 

Moratoribus Judwis, non aulem missis a llieri- 

Chuntis rege. Liceat autem hie obiter monere de 

Πο editionum S. Hieronymi, in nomine Raliaba, 
Libro de interpretaione nouinum lIlebraicorum, 


capite de Jesu Nave : Haal, latitudo, vel fames, sive 
impeius. Legendum enim dubio procul Haab.Cor.— 
lunius qu 


hic in archetypo desideratur, studens 
supplere, ediderat, [525v] ünobsuxv)ouca αὐτοῖς 
l|vavzías,] et Latine, viam ostendens eis contrariam. 

ιά cum Cotelerius animadverteret. repugnare 
bistoria: sacre, que expleratores e domo Haliab 
um nondum exiisse. sed in ea adhuc latitare do- 
eM, o)y pro ὁδόν, i[xs(vou;] pro ἑ[ναντίαν] sub- 
siiuit. Nec dubium quin ejus correctio Junianz sit 
preferenda lectioni : maxime cum banc ad explo- 
riores Josue, quibus unis Rahab viam contraria 
cendisse memoratur, referri orationis series nou 


sinat. Antea etiam forte legendum, xat ποῦ πορξύον- . 


ται, οὖχ οἶδα, et quo pergant nescio. CovsT. 

(81) Τοῖς xacouxovgir αὐτήν. Lectum ergo Cle- 
menti covma versiculi 9, cap. u. Josue, quod a 
multis editionibus abest, in Complutensi vero ita 
eflertur, xai χατέπτησσον πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν 
Tt» ἀφ᾽ ὑμῶν, at codice 720 Bibliothec:ze regize hoc 
Bodo, xai τετήχασι πάντες οἱ χατοιχοῦντες En γην, 
ἀπδ προσώπου ὑμῶν. Cor. 

(82) Καὶ προσέθεντο αὐτῇ δοῦγαι σηµεῖον. TMel- 
lemsmus, in sacris literis passim occurrens, quo 

alias utitur S. Pater, ut advertit Wott., idemque si- 
gmcat quod ἔδωχαν ἔτι αὐτῇ στµεῖον. Cotelerii 
versionem : kt addiderunt utsignum daret, suggillat 
Dav. quoJ historia: divine repugnet : non. enim 
Rabab speculatoribus, sed speculatores Rahab si- 
gnum dederuut, ex Jos. 1, 18. Sic igitur ipse, ad 


Parnot. (sn. |. 


sensum quod attinet. interpretatur : Praeterea, vel 
insuper ei signum dederunt. Wecte. At ejusdem erro- 
ris postulandi eraut Junius et Fellus, Cotelerio 
prieunteg, apud quos sic lego : Et ut signum daret, 
addiderufl. Mic reformandam esse  Cotelerianain 
versionem non agnovit Cout. aliter emendaturus , 
ut alibi passim. Earn ipsi recensuinus, litterz ta- 
men inhzrentes. GALL. 

(85) Πρόδη.Ίον ποιοῦντες, ete. Habet hzc figura 
et allegoria suffragatores multos magnosque : Justi- 
num iu Dialogo, p. 338, Irenzum, lib. iv, cap. 57; 
Origenem Honil. 5 et 6 in Jesum Nave, οἱ ad Mat- 
tigei xxvii, 28; Ambrosium libro de Salomone, cap. 5; 


C etlib. v De fide, es Hieronymum epist. 2; pseudo- 
a 


Hieronymum ad Marcixiv, 1; Paulinum carin.ne 23; 
Augustinum in psalm. Lxxxvi, 4; Prosperum De pro- 
missionibus et pradictionibus Dei, part. 11, cap. 14; Ful- 
entium lib. 1. De remissione peccatorum, cap. 21; 
heodoritum quaest. 2 in Josuaim, et ad versum 51 
cap. χι Epistole ad [lebreos. Ut nihil dicam de 
auctore operis imperfecti in. Mattlieum, tomo VII 
B. Chrysostomi, ad cap. i, vers. 5, quo loci coi- 
rupte legilur suo rubri sparsi pro siguo rubro 
eparti; item de Procopio Gazwo, et alus quos. in 
adversariis meis iotatos non inveni. Quam liorrende 
coccinum interpretati sint. Gnostici, cernere potes 
apud Epiphanium, iu eorum hzresi, cap. 9. Cur. 
84) Διὰ τοῦ αἵματος. Post B. Clementem eodem 
trahere linteum istud observo Justinum M. lIrenzum, 
Origenem et alios, quorum nomina legere est. in 
rv. sacris, p. 97. CoLow. 
5) Ov µόνον πίσεις, dAAÓ προφητεία. In Deo 


D Israelis reposita fiducia, et ab ipso sperata salus 


ante Domini adventum, ín justitiam atque fidem rc- 
putabantur, licet. Messix futurus adventus, cuim 
ejusdem incarnationis, mortis εἰ resurrectionis 
niysteriis minime essent perspecta. Eodem jure ple- 
rasue res geste per totam legis econoniiain, pro- 
plietize loco. sunt. habite, Deo eas ita dirigente, ut 
μίαν redemptionis statum adumbrarent, lta. ex 

4Egypto 


(86) Προφητεία ἐν τῇ γυναικὶ yéyorev. Origenes 
homil. 5 mox cilata: Sed et ista. ineretriz, quu ευ: 
suscepit, ex. mere.rice efficitur jam propheta. Dicit 
enim : « Scio quia Dominus Deus vester tradidit vo- 
bis terram hanc. » Vides quomodo illa que aliquaudo 
erat. meretrix, εἰ impia et immunda, nunc jam Spi- 
ritu sancto repleta est; et de preteritis quidem con- 
fitetur, de presentibus vero credit, prople.at autein 
ct prenuntiat de [uturis. Cor. 
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CAPUT XIII. 

Wumiles itaque simus, fratres, deponentes omnem 
arrogantiam, et fastum, et amentiam, οἱ iras; at- 
que faciamus quod scriptum est : dicit enim Spiri- 
tus sanctus : Non glorietur sapiens in sapientia sua, 
neque fogtis in ferlitudine sua, neque dives in divitiis 
suis; sed qui gloriatur, in Domino glorietur, que- 
rendo illum , et faciendo judicium ac justitiam 1: 
precipue memores sermonum Domini Jesu, quos 
locutus est docens mansuetudinem et zquanimita- 
tem. Sic enim dixit: Estote misericordes, ut miseri- 
cordiam consequamini; dimittite, w& dimittatur vo- 
bis ; sicut facitis, ita vobis fiet ; sicut datis, ita da- 
bitur. vobis; sicut judicatis, ita judicabimini; sicut 
indulgetis, ita vobis indulgebitur; qua mensura 
metimini, in ea mensurabitur vobis ^. Hoc przcepto 
et his mandatis stabiliamus uod ipsos, ut in obe- 
dientia sanctorum eloquiorum ejus ambulemus, 
L]umiliter de nobis sentientes. Ait enim sanctus 
sermo : Super quem respiciam, nisi super mansue- 
tum el quietum, εἰ trementem. sermones meos ?! ? 
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Ταπεινοφρονήσωμεν ouv, ἁδελφοὶ, ἀποθέμενοι πᾶ- 
σαν ἁλαξονείαν, xai τῶφον, xai ἀφροσύνην, xal 
ὀργάς * xaX ποιῄσωμεν τὸ γεγραμμένον. Λέχει γὰρ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον Mi] καυχάσθω ὁ cogóc ἐν τῇ 
σοφἰᾳ αὑτοῦ, μηδὲ ὁ ἰσχυρὸς ἐν τῇ ἰσχύϊ αὐτοῦ, 
μηδὲ ὁ π.Ἰούσιος ἐν τῷ π.ὶούτῳ αὐτοῦ: ἀ.11 ἢ d 
καυχώµενος (81), ἐν Κυρίῳ καυχάσθῳ (88), τοῦ 
ἐκζητεῖν αὐτὸν, xal ποιεῖν xpiua xal δικαιοσύν- 


[nv (89) '] μάλιστα μµεμνηµένοι τῶν λόγων τοῦ - 


Κυρίου Ἰησοῦ, οὓς ἐλάλησε διδάσχ[ων] ἐπιείχειαν 


xai µαχροθυμίαν. [Οὕ]τως γὰρ εἶπεν. 'EAssice ἵνα » 


ἐλεη[θῆ]τε, ἀφίετε ἵνα ῳφεθῇ ὑμῖν" ὡ[ς] ποιεῖτε, 
οὕτω ποιηθήσεται ὑ]μῖν'] ὡς δίδοτε, οὕτω δοθή- 
σεται ὑμῖν] ὡς κρίνετε, οὕτω κριθήσεται [ὑμῖν 


D ὡς] χρηαχεύεσθε, οὕτως χρη[στευθή]σεται ὑμῖν ' 


ᾧ µέτρῳ με[τρεῖτε,] ér αὐτῷ µετρηθήθεται ὑμῖν. 
[Ταύτῃ τ]ῇ ἐντολῇ xaX τοῖς παραγγέλ[µασι] τούτοις 
στηρίσωμεν (90) ἑαυ[τοὺς] τὸ πορεύεσθαι ὑπηχόους 
[ἡμ]ᾶς τοῖς (91) ἁγιοπρεπέσι λόγοις αὑ[τοῦ,] τα- 
πεινοφρονοῦντες, [Φησὶ]ν γὰρ 6 ἅγιος λόχος: "Exi 


τίνα [ἐπι]δ.1έψω, &AA" f) ἐπὶ τὸν πραῦν xal [ἡσύ]χιον (92) καὶ τρέμογτά µου τὰ «ἰόγια; 


CAPUT XIV. 

Justum ergo ac pium est, viri *fratres, Deo potius 
obedientes nos esse, quam sequi eos qui in super- 
bia et sedicione duces fuerunt abominandze zemula- 
tionis. Detrimentum enim non leve, imo "vere 
grande perieulum sustinebimus, si precipitanter 


7? Jer, 1x, 95, 94; 1 Cor. 1, 54 ; II Cor. x , 17. 


66 Tuc, vi, 36-98. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA. 
[A!]xatov οὖν (95-04) χαὶ ὅσιον, ἄνδρες ἀδελφοὶ, ὑπη- 


Χόους ἡμᾶς μᾶλλον γενέσθαι τῷ θεῷ, f| τοῖς ἓν ἆλα- 


ζονείᾷ χαὶ ἀκαταστασίᾳ μυσαροῦ 
γοῖς ἐξαχολουθεῖν. Βλάδην γὰρ οὐ τὴν τυχοῦσαν (95), 
μᾶλλον δὲ χίνδυνον ὑποίσομεν µέγαν, ἐὰν ῥιφοχινδύ- 


*! ]sa. Lxvi, 9. 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 
AEgypto populi Israelitiei exitus, transitus per mare C δικαιοσύνην. Legebat etiam ἐκζητεῖν Lucifer, ver- 


Rubrum, serpentis znei elevatio, ut innumera alia 
proteream, ad Messi:e tempora pertinuisse constat, 
Sed prz aliis, peculiari quodam jure, hzec servatze 
vite, quasi paschalis tessera, eL in purpura san- 
guinis redempti pignus prophetize elogium meruisse 
videbantur; siquidem in lege Mosaica perpetuus 
fere usus symboli illius, nimirum, coccini, in om- 
nibus cujuscunque generis piamentis el lustratio- 
nibus. lta Ep. ad Hebr. ix, 19, cuui universus po- 
pulus accepta lege lustrari deberet, Moses dicitur, 
accepisse sanguinem vitulorum et hircorum cum aqua 
el lana coccinea et hyssopo, ipsum quoque librum εἰ 
omnem populum aspersisse. ldem in leprosi purifica- 
tione factum Levit; xiv, 49. Imo vero ex Thalinude di- 
scimus cod. Joma, ΝΟ), diem Chippurim av» (qii, 
si quis alius, expiationis per Domini sanguinem oDti- 
nendie typum gessit), non sine Y συ Tub lingua 


geu filo coccineo celebratum. Imo si Gemarz ejusdem 
libri, et libro luchasin fides, exinde etiam de magne 
istius solemnitatis successu judicium ferebatur ; si 
enim expiatio rite peracta esset, coccus albedinem 


induebat "255 nm 5v "5 mn, suisque nivibus 
similem reconciliat:e gentis innocentiam spopondis- 
se fertur. Εξω. — Cf. Thalmud, Rosch-hasschuna fol. 
21 verso ; loma, [οἱ. 59 versoet fol. 67 recto. DRACH. 

(87) 'AA4A" ἡ ὁ xavxopevoc. Particulamf, quain 
Jun. et editi omittunt. prater Londin.,resttuit ex 
ms. Wott. eamque exhibent LXX ad Jer. ix, 24. 
GALL. 

(88) "Ev Kvpio καυχάσθω. lta quidem D, Pau- 
lus 1 Cor. t, 31 Π.χ, 47. Verum aliter Jerein. ix, 25, 
25. Clemens, αἱ. Cyprianus, alii. CoLox. 


(89) Tob ἐκζητεῖν αὑτὺν, xal ποιεῖν xpipa καὶ 


tit enim inquirere, lib. 11 pro S. Athanasio paulo 
post initium. Item xal ποιεῖν xpipa xal διχαιοσύ- 
η» reperies in Antiochi homilia 43. Cor. 

: (90) Τούτοις στηρίσωµεν. Ita Wott. ος ms. Editi 
vero, omisso τούτοις, exhibent στηρίξωµεν. GALL. 

(91) "Yznxóovc ἡμᾶς τοῖς. Jun. ac editi, .... 
[42] τοῖς : conira. fidem cod. ms. qui, teste Wot- 
tono, exhibet ὑπηχόους ... αστοις. Legit quoque 
Mill.... αστοις; sicque lacunam supplevit, [σοδ- 
αστοῖς : satis infelici conjectura. Wott. igitur nihi 
hasitans ita hiatum complet : [ἡμ]ᾶς τοῖς. Dav. 
vero, [ὄντ]ας τοῖς. Utram harum.lectionem seligas, 
per me licet. Juniana sane ac Milliana rejiciendze 
videntur. Ip. 

(92) ᾿Επἰτὸν πραῦν καὶ ἡσύχιον. Nunc LXX : ἐπὶ 
τὸν ταπεινὸν χαὶ ἡσύχιον, quo modo a multis lectum 
olim. Clementinz lectioni favent Athanasius in Do- 
mini occursum, Proclus in sanctam quintam feriam, 


D Theodorus Studita serm. Catechet. 90. Psellus ci- 


tatus in Catena in. Psalmos οἱ Chrvsostomus hom. 
9 in Genesim, expositione in psal. cxxxi et cxt. 
Sermone de Christi precibus, et hom. 13 et 66 
in Mattheum ; qui tamen Που]. 55 in Genesim 
utrumque conjungit sic : ἐπὶ τὸν πρᾶον, xal Ἠσύχιον, 
xal ταπεινόν; et homil. 41 in Μαιίλανηι habet, ἐπὶ 
τὸν πρᾶον καὶ ταπεινὀν. Cor. 

(95-94) Δίχαιον οὗν. 1n PandecteNiconis Monachi 
λόγῳ tw, cod. Reg. 2418, 2425, 2424 : Κλήμεντος 
Ῥώμης. Δίχαιον οὖν xal ὅσιον, etc., «t£ supra inter 
testiinonia velerum, ορ]. 43. Conaectit. verba  Cle- 
mentis Epistola 1, cap. hoc et sequenti et 46, item 
Epistola i, cap. 5. lpgw. 

(95) Th» τυχοῦσαν. Editi omittunt articulum - 
τήν, quem Wott. ex ms. restituit. GALL. 


ζήλου άρχη- * 
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et lingua sua"mentili. sunt ei : cor autem. ipsorum Α Καὶ πάλιν λέγει’ 'Hráxncar αὐτὸν τῷ ccópatt abs 


non erat recium cum eo; mec fideles habiti sunt in 
testamento ejus *'. Muta fiant labia dolosa**, [Dis- 
perdat Dominus universa labia dolosa, et] lingu«am 
magniloquam, qui dixerunt : Linguam nostram ma- 
gnificemus ; labia nostra apud nossunt ; quis nosler 
Dominus est? Propter miseriam inopum, et gemitum 
patperum nunc exsurgam, dicit Dominus : ponam in 
salute, fiducialiter agam in eo **, 


τῶν, φαὶ τῇ mAoccq αὐτῶν ἐφεύσαντο αὐτὸν, ἡ δὲ 
καρδία αὐτῶν οὐκ εὖὐθεῖα uec αὐτοῦ, οὐδὲ ἐπιστώ- 
θησαν ἐν τῇ διαθήκῃ avtov. "AAaAa γενηθήτω (7-8) 
τὰ χείΊη τὰ δόΊια, γ.ῶσσαν μεγαλοῤῥήμοναν 
τοὺς slxórtge: Tiv γλῶσσαν ἡμῶν µεγαλύνω- 
μεν (9), τὰ delAn ἡμῶν παρ ἡμῖν ἐστιν, τὶς ἡμῶν' 
Κύριός éctir ; ἀπὸ τῆς τα-αιπωρίας τῶν πτωχῶν, 
xal ἀπὺ τοῦ στενγαγμοῦὺ τῶν πενήτω», νῦν dra- 


στήσοµαι, «λέγει Κύριος' θήσομαι ἓν σωτηρίᾳ, παῤῥησιάσομαι £v αὐτῷ. 


CAPUT XVI. 

Christus enim eorum est qui hamiliter de 5ο 
sentiunt, non eorum qui supra ovile ejus efferunt 
sese, Sceptrum majeatatis Dei, Dominus noster 
«Christm8 Jesus, non venit in jactantia arrogantize 
neque superbiz, etiamsi potens sit; sed in humili- 
tate, quemadmodum Spiritus sagétus de ipso lo- 
eutus est. Ait quippe : Domine, quis credidit au- 
ditui nostro? et bruchium Domini cui revelatum est? 
Annuntiuvimus quasi pqrvulum. ἵπ conspeciu ejus; 
sicut radix, in lerra sitienti : quoniam non est species 
ei, neque gloria : el vidimus eum, et non habebat 
speciem neque decorem ; sed species ejus inhonorata, 
de/iciens pro specie hominum. llomo in plagá et do- 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IG'.. 
Ταπεινοφρονούντων γάρ ἐστιν ὁ Χριστὸς, οὐχ ἔπαι- 
ροµένων ἐπὶ τὸ ποίµνιον αὐτοῦ. Τὸ σχηπτρον (10) 
τῆς μεγαλωσύνης τοῦ θεοῦ, ὁ Κύριος ἡμῶν Χριστὸς 
Ἰησοῦς, οὐχ ᾖλθεν ἐν χόμπῳ ἁλαζονείας, οὐδὲ ὑπερ- 


B πφανίας, Άκίπερ δυνάµενος ἀλλὰ ταπεινοφρονῶν, 


χαθὼς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον περὶ αὐτοῦ. Δλάλησεν. 
Φησὶ γάρ Κύριε, clc ἐπίστευσε τῇ dxom ἡμῶν» 
xai ὁβραχίων Κυρίου civi ἀπεχα.1ύὐφθη; ἀν ηγγεί- 
Ίαμεν ἐναντίον αὑτου ὡς παιδίον" ὡς ῥίᾷι ἐν γῇ δι» 
νώσῃ' ὄτιοὐκξστιν εἶδος αὐτῷ, οὐδὲ δόξα. καὶ εἴδο- 
μεν αὐτὸν, καὶ οὐκ εἶχεν' εἶδος, οὐδὲ κἀ..Ίος, ἆ.1.1ὰ 
τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμογ, ἐχ.1εῖίτον παρὰ có εἶδος τῶν 
ἀνθρώπων (11). "Ανθρωπος ἐν z Any ὧν xai τόνῳ, 


"' Psal. Lxxvit, 50, 57. ** Psal. xxx, 19. ** Psal. xy, 4-6. 


VARIORUM NOTAE. 


(1-8) "AJa.la γεγηθήτω, x. τ.λ. Editi omnes, 
pr:ter Londinensem, ἀλλά pro ἅλαλα, quod tamen 


quasi baculum. portaámur ad Patrem, Ait enim : 
.ompellam sive cogam ipsos sub baculum meum. Βα- 


exhibent tum. cod. ms. tum Clem. Alex. At locus ϱ culus, sive virga, regni symbolum est. Imperat siqui- 


iste mutilus apud utrumque Clemeatem, ita resti- 
tuendus : ἼΆλαλα γενηθήτω τὰ χείλη τὰ δόλια [xol 
ἐξολεθρεύσαι Κύριος πάντα τὰ χείλη τὰ δόλια, χαὶ ] 
γλῶσσαν µεγαλοῤῥήημονα, Miuc enim hiatus iste ma- 
navit, quod librarius a priore δόλια oculos suos ad 
γλῶσσαν post alterum δόλια converterit, ldaue jam 
antea monuerunt Potterus ad Clem. Alex. Στρωμ., 
lib. 1v, cap. 6, pag. 578, et Wott. adGaLL. h. 4. 
Α.1ἱὰ γεγηθήτω. Clemens  Alexandrimus tegit 
ἅλαλα, el quidem recte; locus autem hic conflatus 
est ex vers. 19 psalmi xxx juxta computationem 
Grzcorum, et versu ἆ psal. χι et. eis qui sequuii- 
tur, In. testimoniis Scripturarum citandis, solemne 
esse Patribus, ex variis locis unum corpus eflicere , 
supra notavimus. Cur autem in imperativo γενηθήτω 
εἰ non γενηθείη scribatur, audiatur Basilius ad 
illud psalm. xLiv : Kal χατευοδοῦ, xal βασίλευε. Mh 
ξενιζέτω δὲ ἡμᾶς τὸ προσταχτικῶς λέγεσθαι cb, xac- 


ευοδοῦ, διὰ τὴν συνήθειαν τῆς Γραφῆς, οὕτως à lato concludit Justinus M. adversus 


σχηματιζούσης τὰ cüxzixá: γενηθήτωγὰρ τὸ θέ.Ίηµ: 
σοι ἀντὶ τοῦ 1ΕΥηθείη, καὶ ἐ.Ἰθέτω ἡ βασωεία σου, 
ἀντὶ τοῦ Σ.16ῃ, et Cyrillus ad illud psal. Liv: Ἑλθέτω 
δὺ θάνατος ἐπ᾽ αὑτούς, uL et in Catena nostra , non 
tantum εὐχτιχά, sed προῤῥητικὰ etiam in Scripturis 
T. 002*axttx(; ellerri, auctor est. "E90; ἑστὶ τῇ ραφῇ 
τὰ προῤῥητικὰ προστακτικχῷ τρόπῳ προφἑρεσθαι’ 
xat ἔνταυθα τοίνυν τὸ,ἑ,.1ὐέτωθάνατυς, καὶ τὸ, χατα- 
θήτωσα», ἀντὶ τοῦ ἐλεύσεται, xa χαταδήσογνται, εἷ- 
pntat. Jus. ] 

(9) Μεγα.1ύνγωμε». Dav. leg. μεγαλυνοῦμεν, ut 
habent LXX psalm. xi, 5. Ejus conjectura confir- 
matur ex Clem. Alex. qui et ipse sic legit |. c. GatL. 

(10) TO σκῆπτερυ» τῆς μεγαλωσύγης τοῦ Θεοῦ ὁ 
Κύριος ἡμῶν Χριστὸς '"Incovc. Apposite Procopius 
ad Exodi caput iv. initio : Dicitur Christus baculus, 
quod omnes ab ipso sustinemur et confirmamur, Ser- 
»one namque Domini confirmati et consolidati sunt 
εω/ί. Fulcit quoque sermo Dei justos. Et per Filium 


dem per Filium omnibus Deus Pater. Ad hunc inquit 
David : Virga tua et baculus tuus consolata. sunt 
me. lloc est virga que progerminal ex radice Jesse. 
llec est virga Aaronis florida, ec. Cor. — Τὸ σκῆ- 
zcpov. Mieronymus in Lu cap. Isaiz: hunc. locuin 
laudat, ut supra inter veteruin. testimonia de Cle- 
mente et ejus scriptis, a nobis notatum est. De ra- 
tione autem primi adventus Christi in huinilitate et 
clementia, addatur ex Epistola ad Diognetumn , Jus- 
Lini Martyris locus : Τοῦτον πρὸς αὐτοὺς ἀπέστειλεν, 
&pá γε ὡς ἄνθρωπον ἄν τις λογίσαιτο, ἐπὶ τυραννίδι, 
καὶ φόθῳ, χαὶ χαταπλήξει; οὐμενοῦν, ἀλλ' ἐν ἔπιει- 
xsig xai πραΏτητι, etc., et de duplici habitu οἱ du- 
plici adventu Christi legatur Tertullianus, capite ul- 
timo Contra Judaeos Jux. — Respicit ps. xtiv, 7: 
'Ῥάθδος εὐθύτητος ἡ ῥάθδος τῆς βασιλείας σου, quem 
locum adducit Auctor ad lleb. 1, 8 ad divinas 
Christi przrogativas stabiliendum, quo etiam pro- 
ryphonen ὅτε 
xaX προσκυνητος ἐστι xal θεὸς, χαὶ Χριστός. Et qui- 
dem eo felicius adducitur hic locus ad retunden- 
dam Judzorum pertinaciam, quod ad Messiam per- 
tinere vel ipsi fatentur Rabbini; scilicet, Thargum, 
Kimchi, Aben Ezra, et Sal. larchi. Certe Christus 
Dei sceptrum, quod potenti? symbolum, rectissime 
dicitur, siquidem per eum omnia facta sunt quax 
sunt facta, Joan. 1, et ut ait auctor ad Heb., τοὺς 
αἰώνας ἐποίησεν. Male ergo vapulat auctor noster, 
apud Photiuin, quod Christum ἐξονομάζων οὐδὲ τὰς 
θεωπρεπεῖς, xal ὑψηλοτέρας περὶ αὐτοῦ ἀφῆχε oue 
vá;. FELL. 

(11) "ExAeizev παρὰ τὸ εἶδος τῶν ávÓpozwr. 
Aliter, ἐχλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων. Et, 
ἐχλεῖπον παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους. Deficiens 
citra filios hominum. EA deficiens citra omnes homi- 
nes, inquit Tertullianus cap. 14 libri adversus Ju- 
deos, ac lib. ΗΙ εοπίγα Marcionem cap. 17. Apad 
Gregorium Nyssenum, tomo 11, iu testimcniis adver- 
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sul εἰδὼς φέρει’ µαἰαχίαν. ὅτι ἀπέσεραπται có Α (οτε positus, εἰ sciens [ferre infirmitatem : quia 


πρόσωπον αὐτοῦ, ἠτιμάσθη καὶ οὐκ ἐ.ογίσθη. 
Οὗτος εὰς ἁμαρτίας ἡμῶν «φέρει, καὶ περὶ ἡμᾶν 
ὁδυνᾶται, καὶ ἡμεῖς ἐλογισάμεύα abcór εἶναι ἐν 
πόνῳ, xal ἐν π.Ιηγῇ, καὶ ἐν καχώσει' αὐτὸς δὲ 
ἑεραυματίσθη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, xal pepa- 
Jádxw rac διὰ τὰς ἁγομίας ἡμῶν. Παιδεία εἷ- 
ρήνης ἡμῶν ἐπ᾽ αὐτόν' τῷ μώλοπι αὐτοῦ ἡμεῖς 
ἱάθημεν. Πάντες ὡς πρόέατα ἑπ.]ανήθημεν ' ἄγ- 
θρωτος τῇ ὁδῷ αὐτοῦ ἐπ.Ἴανήθη ' καὶ Κύριος ταρ- 
έδωκεν αὐτὺν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιωών ἡμῶν, xai αὐ- 
τὸς διὰ «τὸ χεχαχῶσθαι ovx ἀν οἶγει τὸ στόμα. Ὡς 
zpcCacor ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη, καὶ ὡς ἁμνὸς évav- 
tíor τοῦ χείραντος dzwroc, οὕτως οὐκ d PET τὸ 
στόµα αὐτοῦ. 'Ev τῇ ταπειγώσει ἡ χρἰσις αὐςοῦ 
fipón- εὖν γενεὰν αὐτοῦ εἰς διηγήσεται, ὅτι al- 
ῥρεται ἀπὸ τῆς Tuc ἡ ζωὴ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν 
ἀνομιῶν τοῦ «Ἰωοῦ µου fixe εἰς θάνατον (12). Καὶ 
δώσω τοὺς πογηροὺς ἀν τιτηςταφρῆς αὐτοῦ, καὶτοὺς 
xAovciovc ἀντὶ τοῦ ϐΝν ἆτου αὐτοῦ" ὅτι ἀνομίαν 
cix ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέθη δό.Ίος ἐν τῷ στόµατι 
αὐτοῦ xdi Κύριος βού.εται χαθαρίσαι αὐτὸν 
tnc π.ληγῆς (03). Εὰν δώται (14) περὶ ἁμαρτίας, 
ἡ vyvxh ὑμῶν ὄψεται σπέρμα µακρόδιο». Kal Κύ- 
ριος βού.ϊεται ἀφε.εῖν ἁπὺ τοῦ πόγου τῆς ψΨυχῆς 
αὑτοῦ, δεῖξαι αὐτῷ φῶς, xal π.λάσαι τῇ συ»έσει, 
Cauca δίχαιον εὖ δου.λεύογτα zxoAJdoic καὶ 
τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν αὑτὺς ἀγοίσει. Διὰ τοῦτο αὐ- 
fic κἱηρονομήσει xoAAoUc, καὶ τῶν ἱσχυρῶν µε- 
psi σχὺ ία”. àv0' àv παρεδόθη εἰς θάνατον fj 
γυχὴ αὐτοῦ, καὶ τοῖς ἀγόμοις (15) ἐ.ογίσθη: xal 
αὐτὶς ἁμαρτίας πο.) 1ῶν ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς 
ἑμρτίας αὐτῶν παρεδόθη. Καὶ πάλιν αὐτός φη- 
αν ᾿Εγὼ δέ εἶμι cnt, καὶ οὑχ ἄνθρωπος, 
ὄγειδος ἀνθρώλων, καὶ ἐξουθένημα Aacv. Πάντες 


aversa est (acies ejus, despecla, εἰ mon Τερκίαϊα. Iste 
peccaia nostra portat, et pro nobis dolet ; et mos re- 
putavimus eum esse in labore, et in plaga, et in affi- 
clione : ipse aulem vulneratus est propter peccata 
nostra, et. infirmatus est propter iniquitates nostras. 
Disciplina pacis nostre super eum : livore ejus mos 
sagati sumus. Ümnes quasi oves erravimus : homo in 
via: sua erravit : εἰ Dominus tradidit. eum propter. 
peccata nostra; el ipse propter afflictionem mon apis 
rit os. Sicut .ovis ad victimam ducius est, εί sicul 
agnus coram Londente mutus, sic non aperit os suum. 
In humilitate judicium ejus sublatum est : generatio- 
nem ejus quis enarrabit ? Quia tollitur de tlt vita 
ejus; ab iniquitatibus populi mei venit ad moriem. 


B Et dabo malos pro sepultura ejus, et divites. pro 


morte illius ; quia iniquitatem non fecit, neque dolus 
inventus est in ore ejus : et Dominus vult. mundatg, 
eum plaga. Si datus fuerit pro peccato, anima vestia 
videbit semen longevum. Et Dominus vult auferre de 
dolore animam ejus, ostendere ei [ucein, et formare 
intelligentia, justificare justum bene servientem ww8l- 
tis : et peccata eorum ipseportabit. Propterea ipse possi- 
debit multos, et fortium dividel spolia : pro eo quod tra- 
ditaest ad mortem anima ejus, et in iniquis reputatus 
est : et ipsepeccata multorum tulit, et propter iniquitates 
eorum Iraditusest**, Ej rursus ipse dicit : Ego axtem 
sum vermis, et non homo; opprobrium hominum et 
ebjectio plebis. Omnes qui conspicieban! me, sub- 
$annaverunt me, loculi sunt labiis, moverunt caput. 
Speravit in Dominum, eruat eum, salvum faciat eum 
quoniam vult ewm **, Videtis viri dilecti, quod 
exemplar nobis datum sit ; nam si Dominus adeo 
humiliter se gessit, quid faciemus nos, qui snb 
jugum gratie ejus per ipsum venimus ? 


 θεωροῦντές µε, ἐξεμυκτήρισάν µε, éAd4ncar ἐν χείεσινΝ, ἐκίγησαν κεφα.ήν. "Η.Ίπισεν ἐπὶ 

Ἱόρον, ῥυσάσθω αὐτὸν, σωσάτω αὐτὸν, ὅτι θέ1ει αὐτόν. Ἱρᾶτε, ἄνδρες ἀγαπητοὶ, τὶς ὁ imag 

Τραμμὸς ὁ δεδοµένος ἡμῖν" εἰ γὰρ ὁ Κύριος οὕτως ἑταπεινοφρόνησεν, τί ποιῄσοµεν ἡμεῖς οἱ ὑπὸ τὸν ζ»- 
. 


Ἐν τῆς χάριτος αὐτοῦ δι αὐτοῦ (16) ἑλθόντος (17); 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ. 
Μιμηται γενώµεθα χἀχείνων οἵτινες ἐν δέρµα- 


* ]s. tnr, A et seq. *! Psal, xxi, 7-9. 


CAPUT XVII. 
*! [mitatores etiam simus eorum , qui in pellibus. 


*! Clemens Alex., Strom. iv, p. 516 hzc laudat. 


VARIORUM NOTE. 
δι Judzos cap. De passione, pag. 156. Deficiens D πληγαϊς. Ms. lectionem exhibet et S. Justinus |. c. 


Propter ( rectius versum fuisset prater vel ultra) mo- 
σεν Álliorum hominum. loc est Graece ἐχλεῖπον 
ταρὰ τὺ ἦθος τῶν vlov τῶν ἀνθρώπων. Editio ΑΙ. 
dii, codex Regius 229 et Procopius, ἐχλεῖπον παρὰ 
τάγας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων. Cor. 

(12) χει eic θάνατον. Ηοάϊογμα LXX versio pro 
Ἶπι habet Ἠχθη. At Clementinam lectionem confir- 
mi S. Justinus Martyr. Apol. 2, n. 11. Gat... — 
λαὐτῶν ἀνομιῶν τοῦ .Ἰαοῦ pov ἦχει εἰς θάνατον. 
U plerarumque aliarum varietatum, ita istius exem- 

dari possunt. Vide Justini Murtyris Apoloyiam 3, 

P. 86; Dialogum, p. 250 ; Chrysostomi orationem in 
lind, Peter si possibile est, tom. II, p. 127, librum 
Christus sit Deus, tomo eodem p. 800, et 
gentii disputationem p. 55. Porro corrupta esse 
arbitror ista. Eusebii lib. iv Demonstrationis evan- 
» Cap. 16, p. 190. Ὡς πρόδατον ἐπὶ σφαγὴν 

, ἀπό τε τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν. Cor. 
(16) Της απ.ληγῆς. Sic Wott. ex ms, Editi vero ταῖς 


eamque agnoscit cod.» Vat. GaLt. 

(14) Εάν δώται. Wott. qui hanc lectionem exhi- 
bet ex ms. legit δῶτε cum editis, αι pro & positum 
existiunans. At S. Justinus ]. c. legit δῶται. Sic 
etiam cod. Alex. apud Isaiam Liu, 10. Itaque a ims, 
minime recedendum putamus. Ip. 

(15) Kal τοῖς ἀνόμοις. LXX 
porc. Ita et S. Justinus |. c. Ip. 

(16) Δι αὑτοῦ. lac verba que desiderantur in 
editis, Wott. ex 116. restituit, agnoscitque Junii 
versio, qux sic se habet : Que sub jugum ejus 
gralic per ipsum venimus. Ea quoque Walikius in 
Anglica sua versione inseruit. Ip. 

(17) ᾿Ε.Ιδόντος. Librarii mendum, Leg. ἑλθόντες. 
llis adde ex Wott, in hoc ins. szpe inter se per- 
mutari ε in o : unde in eo legitur fe superius, 


: χαὶ ἐν τοῖς àvó- 


hoc ipso in capite : Ἡ φυχἠ ὑμῶν ἕφεται τὸ σπέρμα 
Εκρόδιον: ubi procul dubio icgendum est ὕγετας. 
p. 
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caprinis et melotis circumierunt. ** praedicantes A c (18) αἰγείοις, καὶ μη.λωταῖς περιεπάτησαν, χη- 


Christi adventum : dicimus autem prophetas Eliam 
οἱ Elseum, adbuc et Ezechielem, ac przterea eos 
qui preclarum testimonium consecuti sunt. Magno 
testimonio ornatus est. Abraham, εἰ Dei amicus ** 
appellatus est: hic autem intente respiciens ad 
glogiam Deli, humiliter ait: Ego autem sum terra 
εἰ cinis **, Adhuc autem et de Job ita scriptum est : 
. Job erat justus et sine crimine, verax, colens Deum, 
,Bbstinens ab omni malo ὃς sed ille se ipsum ac- 
.cusans dicit : Nemo mundus a sorde, etsi unius. diei 
sit vita ejus ". Moyses fidelis in tota domo ejus 
appellatus est *^, et perejus ministerium statuit 
Deus gopulum lsraelis liberare a suis plagis et 
contumeliis; sed ille magno honore affectus, gran- 
dia locutus non est ; imo dum e rubo datum esset 
illi oraculum, dixit : Quis sum ego, quod me mit- 
fis ? Ego vero sum gracili voce et tardus lingua **. Et 
iterum ait : Ego autem sum vapor ez olla. 


52 Heb. χι, 257. 


** Ir Paral. xx, 7; Isa. ΣΙ, 8; Jac. 5, 20. 9" Gen. xvii. 27. ** Job i, 4. 
αν, à, sec. LXX. Num. xu, 7; Heb, 11, 9-5. ** Exod. in, 10; w, 40. 


Ρύσσοντες τὴν ἔλευσιν τοῦ Χριστοῦ * λέγομεν δὲ Ἠλίαν 
Χαὶ Ἐλισσαῖον, ἔτι δὲ καὶ Ἰεζεχι]λ τοὺς προφήτας, 
πρὸς τούτοις καὶ τοὺς μεμαρτυρημµένους. Ἐμαρτνρήθη 
µεγάλως 'A6paàp., καὶ ο/.Ίος προσηγορεύθη cov 8soU* 
καὶ λέγει, ἀτενίζων εἰς τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ, ταπει» 
νοφρονῶν (49): ᾿Εγὼ δέ εἰμι γη καὶ σποδός. Ἔτι 
δὲ χαὶ περὶ Ἰὼθ οὕτω γέγραπται’ 1006 "v δίκαιος 
xdi ἅμεμπτος, ἀ.1ηθιγὲς, θεοσεθῆς, ἀπεχόμενος 
ἀπὸ παντὲς xaxov: ἀλλ' αὐτὸς ἑαυτοῦ χατηγ[ορῶν] 
εἶπεν (90): Οὐδεὶς καθαρὸς ἀπὸ ῥύ[που, ἐὰν καὶ (34)] 
μιᾶς ἡμέρας ἡ ζωὴ αὐτο[ῦ.] Μωῦσῆς πιστὸς ἐν ὅλῳ 
[τῷ οἴκῳ] αὐτοῦ ἐχλήθη, xal διὰ τῆς [προστα]σίας 
αὐτοῦ Ἄχρινεν ὁ Geb; λ[ῦσαι τὸν Ἰσραλλ] διὰ (33) 
τῶν µαστίγων, xat τῶν [αἰχι]σμάτων αὐτῶν ἀλλὰ xà- 
χεῖνος] δοξασθεὶς µεγάλως οὐχ ἐμ[εγαλοῤῥημόνησεν, 
ἀλλ εἶπεν, ἑ[κ τῆς] βάτου χρηματισμοῦ αὐτῷ δεδο- 
[μέ]νου (25) * Τίς εἰμι ἐγὼ, ὅτι µε πέμπ][εις;] ἐτὼ 
δέεἰµι lo xvóporoc καὶ βρ[α]δύγᾶωσσος. Καὶ πάλιν 
λέγει’ ᾿Εγὼ δέ εἰμι ἀτμὶς dx χύτρας (24). 
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VARIORUM NOTAE. 


(18) Olvrivec ἐν δέρµασυ, x. τ. λ. Clem. Alex. 
Στρωμ., lib. iv, cap. 17, a cap. 129 hujus epist. 
transit ad praesens cap. 17 nonnvlla hinc excerpens. 
GALL. — Ofzirec ἐν δέρµασφ. Hiclocusex Ἡ ad 
Ilebrzos desumptus est, prout tota hzec narratio de 
fide et obedientia patriarcharum : similitudinem 


sensuum et verborum, quam P»tres inter Episto- C 


lam ad Hebreos, et hanc Clementis esse dixe- 
runt, ex hoc loco et aliis facile deprehendere 
potest diligens et attentus lector. Clemens Alex., 
ib. iv Strom. addit, xa τριχῶν χαμτλείων πλέ- 
γµασι. Jux. 

(19) Tazxsewogporaàv. Ms. exhibet ταπεινοφρωνων: 
unde posterius ων redundare existimo ; adeo ut le- 
gendum sit ταπεινόφρων : quod aptius consentit 
cum analogia et syntaxi Grece linguz, in qua duo 

articipia rarius concurrunt absque copula. Sic 
n(ra sub initium cap. 19, simili errore legitur in 
m. ταπεινοφρονον pro ταφεινόφρον. Wott. GALL. 

(20) Εἶπεν. Ἱία cod. ms. At Jun. cum editis, 
preter Londin. litteris miniatis aut hamis inclusum 
exhibet λέγει; perinde ac si nihil bic exstaret in 
ms. Ip. 

(31) ἘΕὰν και. lta lacunam supplet Wott. pro 
quo Jun. cum editis, οὐδὲ εἰ. Mill. εἰ xat.Cotel. vel 
095 ἄν vel ἑὰν xal, vel x&v. Plura in hunc Jobi 
locum observat lectu digna Cl. Sabatierius in Bi- 
blior. sacror. Latinis: versignib. antiq. tom. 1, 
par. 856. Ip. —0068 εἰ μιᾶς ἡμέρας ἡ ζωὴ αὐτοῦ, 
vel οὐδ' ἄν, vel ἑὰν xal, vcl κἄν. Primuin reperies 
in Clemente Alexandrino Strom. ΤΠ et iv, p. 468, 
516, et Origene hoinil. 5 in Geremiam, et tomo xv 
in Matthaeum, ad cap. xix, vers. 29. Secundum in 
Constitutionibus apostolicis, lib, u, cap 18; Epipha- 
nio haeresi 59, cap. 1; Clirysostomo Serm. in Pre- 
cursorem Domini, tomo Vl, et Gregorio Nysgeno 
Oratione de penitentia, tom. Hl; tertium in Codi- 
cibus vulgatis. Ultimum in Philone Jud:zo libro De 
wominum mutatione : μιᾶς ἡμέρας habent multi, 
alii µία ἡμέρα; Catena vero ms. in Jobum cod. 495, 
bibliothecie Regiz, µίαν ἡμέραν. Cor. 

(22) Λῦσαι τὸν "IopanA διά. Jun. cum editis : 
Ῥῦσαι τὸν 'lapatà ἀπό : contra cod. ms. fidem, 
quem testatur Mill. apud Russelium, lacunz initio 
exhibere litteram λ non p, et prxpositionem διά non 


ἀπό, hiatumque non nisi undecim litteras admittere. 
Ipse itaque legit λ[αὸν αὐτοῦ Ἴσλι διά. Al. aliter. 
Ego vero chasma istud sic sanandum censeo ; "Expt- 
νεν 6 θεὸς AYZAI TON 1ZA διὰ τῶν µαστίχων. Ut 
sensus sit : decrevisse Deum eruere e captivitate 
AEgyptiaca Israelem, dum flagellis et contumeliis 
acrius premebatur. Eadem enim vi pollere mihi 
videtur h. |. praepositio διά, qua 1| Pet. 1n, 20. 
Ὀλίγαι... ψυχαὶ διεσώθησαν 0v ὕδατος : Pauca..... 
anime salve facte sunt. per aquam, id est, medias 
inter undas Noemum ejusque familiam Deus serva- 
vit incolumermn. GALL. 

(23) Δεδομένου. Sic ms. apud Wott. At codd. 
impp. διδοµένου. Ip. - 

24) Εγὼ δέ εἰμι. Plura in hunc locum, viri 
docti. Mibi magis arridet sententia Fabricii in Cod. 
pseud. Vet. Test., tom. ], pag. 848. Putat igitur 
ipse hoc dictum desumptum quidem vel ex psal. 
cxviit, 85, vel ex Osee xiiit, 5, sed non referendum 
ad Moysen. Nam, inquit, cum S. Clemens, pest 
verba Moysis ex Exod. 11, 11, et 1v, 10, subdit : 
Καὶ πάλιν λέχει, non Moysen quidem, sed alium 
sacrum scriptorem respexit : ita enim solemne apud 
Christianos scriptores, ex diversis sacrze Scripturae 
codicibus citata loca conjungere. lp. — Εγὼ δέ 
εἰμι ἀτμὶς àxó χύτρας. Recte observatum Henrico 
Casaubono de lingua Hebraica scribenti , p. 119. 
nimium ingenio suo indulgere virum doctum Joan- 
nem Chiffletium, quando in apologelica Parznesi 
ad linguam sanctam, num. 60, ut verba Moysis 
Exodi vi, 12, ad Clementina hzc accommodet, He- 


braicam veritatem sollicitat, transferendo 5-2 *m»€& 


C'nEv, in p'nzu5 -y Ν], quz nihili sunt, Addit 
Casaubonus, ex corruptione ejusdem loci Grzeci ἐγὼ 
δέ εἰμι ἀπερίτμητος τοῖς χείλεσιν videri factum ἐγὼ 
δέ εἰμι ἅπερ ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας : nec considerat 
homo litteratus, praeter alia, illud ἀπερίτμητος τοῖς 
χείλεσιν e Theodotionis editione desuwi, qui multo 
post Clementem vixit. Restat ut acceptus sit textus 
a quodam apocrypho, uno forsan ex iis qua Moysis 
nomen przferebant. Similitudinem vero nonnullam 
habent testimonia, Jobi xLi, 11: De naribus ejus, 
procedit fumus , sicut ollge succensa! atque. [ercentis; 
psalm. ci, 4 : Defecerunt. sicut. fumus dies mei, 


"UN 
1 


T": 


9i3 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ’. 
ΤΙ δὲ εἴπωμεν ἐπὶ τῷ μεμαρτυρημένῳ Δαθίδ; πρὸς 
ὃν εἶπεν ὁθεός' Ebpov ἄνδρα κατὰ τὴν χαρδίαν µου, 


Aaf18 τὸν τοῦ "Isccal, ἐν ἐ.έει αἰωνίῳ (25) ἔχρισα 


αὐτόν. 'AJÀà χαὶ αὐτὸς λέχει πρὸς τὸν Θεόν" 'EAÉ- 
ησόν µε, ὁ θεὲς, κατὰ τὺ µέγα EA&Óc σου, καὶ 
zGtó τὸ π.1ηθος τῶν οἰχτιρμῶν σου, é&dAsuror τὺ 
ἀνόμημά µου. 'Exl zAeiovr π.1ῦγόν µε ἀπὸ τής 
ἀνυμίας µου xal ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας µου καθάρισόν' 
µε. "Οτι τὴν ἀνομίαν µου ἑγὼ γινώσχω, xal ἡ 
ἁμαρτία µου ἐγώπιόν µου ἑστὶν διαπαντός. Eol 
pór ἤμαρτον, xal τὸ zornpór ἐγώπιόν σου éxo(n- 
σα (30). ὅπως ἂν δικαιωθῇς ἐν τοῖς «Ἰόγοις σου, 
xGl νικήσῃς ἑν τῷ κρἰγεσθαἰ σε. ᾿Ιδοὺ γὰρ ἐν 
ἀνομίαις συνελήφθη», καὶ ἓν ἁμαρτίαις ἐκίσση- 
σέν µε ἡ µήτηρ µου. ᾿Ιδοὺ γὰρ ἀ.-ήθειαν ἠγάπη- 
σας τὰ ἄδη-α xal τὰ χρύφια τῆς σοφίας σου 
ἐδή.Ίωσάς µοι. ᾿Ραντιεῖς µε ὑσσώπῳ, xal καθα- 


1ου Psal, Lxxxvuir, 21; Act. xin, 22. 


EPISTOLA 1 AD CORINTITIOS, 


216 
CAPUT XVIII. 

Quid vero diceinus de David, qui egregium testi- 
monium reportavit? ad quem dixit Deus: /nveni 
hominem secundum cor meum, David filium Jesse: 
in misericordia sempiterna unxi eum '**. Atqui ille 
etiam dicit ad Deum : Miserere mei, Deus, secundum 
magnam misericordiam tuam :. et secundum muliitu- 
dinem miserationum tuarum, dele iniquitatem meam. 
Amplius lava me ab iniquitate mea; et a peccato meo 
munda me. (Quoniam iniquitatem meam ego co- 
gnosco; et peccalum meum coram me est aemper. 
Tibi soli peccavi, et malum coram te feci : ut justi- 
ficeris in sermonibus uis, el vincas cum judicaris. 
Ecce enim in iniquitatibus conceptus sum; et in 
peccatis concepit me mater mea. Ecce enim wifitatem 
dilexisti : incerta et occulia sapientia tug manifesta- 
sti mihi. Asperges me hyssopo, et mundabor : lava- 
bis me, et super nivem dealbabor. Audire me facies 


VARIORUM NOTAE. 


psalm. cxviri, 85, juxta quemdam interpretem : Ἐγε- 
νήθτν ὡς àcxhz £v xamyo, et Jacobi iv, 14 : Que est 
enim vila vestra ? Vapor est ad modicum parens, et 
deinceps exterminabitur : Ἠοία γὰρ ἡ ζωὴ ὑμῶν; 
ἀτμὶς γάρ ἐστιν ἡ πρὸς ὀλίγον φαινομένη, ἔπειτα δὲ 
ἀνανιζομένπ. Ip. — "Ey δέ εἰμι ἀτμὶς ἀπὺ χύ- 
τρας. De hoc loco, cum nusquam in Pentateucho 
reperiatur, pro me respondeat Chrysostomus ho- 
mil. 7, in priorem ad Corinthios : Καὶ ποὺ γέγρα- 
πται ταῦτα; λέγεται γὰρ γεγράφθαι, xal ὅταν μὴ 
δὰ τῶν ῥημάτων, ἀλλὰ δ. αὐτῶν τῶν πραγμάτων 
χείµενα ἢ ἐπὶ τῶν ἱστοριῶν, f) ὅταν τὸ αὑτὸ μὲν 
Yrua χείµενον f, μὴ &x' αὐτῶν δὲ τῶν ῥημάτων, ὡς 
ἐγαῦθα: et paulo infra:"H εἰχὸς xal γεγράφθαι ἐν 
fite, xai Ἠφανίσθαι τὰ βιθλία’ xal γὰρ πολλὰ 
εφθάρη βιθλία, xaX ὀλίγα διεσώθη, xal ἐπὶ τῆς προ- 
τέρας αἰχμαλωσίας, xal τοῦτο δῆλον ἐν ταῖς παρα- 
Μεποµέναις, etc., vide locum, et bomiliam 9 in 
Matheum, ubi eadem eisdem fere verbis habentur. 
ἀπερὺις etiam in. Hypomnestico, et resp. ad qua- 
Siem 120 recenset, τὰ μνημονευόµενα ἓν ταῖς 
Γραφαῖς βιθλία ὡς ὄντα, οὐχ εὑρισχόμενα δὲ. Sed 
80$ ad finem festinantes, ad alia transire cogimur. 
ὀπ.--- Non est opus talibus apologiis, quando com- 
Rerüssimum est, non omnia quz dixerant viri sancti 
Kripis Veteris Testamenti mandari, magis quam 
que Dominus noster gessit et locutus est, de qui- 

$ ait Joannes cap. ult. si scribantur per sin- 
ftla, etc. Quin et auctor ad Hebr. c. xu, 21 huic 
si Mosi verba attribuit, qux» non magis quam Ίο 
Ih Pentateucho comparent. Nullibi enim dicentem 
ülitnus, ἔμφοθός εἰμι, xat ἔντρομος. Interea tamen, 
Weunque alibi desiderentur, saltem videntur oecur- 
rete psalin. cxix, 85, »To"pa N22 n3 ego (ui sicut 
lla in fumo, quamvis versio LXX. Intt, aliud. quid- 
M profiteatur; unde licet Mosi jure tribui non 
possint, Davidi fortassis, cujus statim mentio fit, 
de facili restituentur. Hem serio pensitanti dubi- 
Glio non levis suboritur, locum hunc librarii in- 
jria luxatum, ita. posse reponi : Τί 8$ εἴπωμεν ἐπὶ 


-: μεμαρτυρηµένῳ Δαθὶδ πρὸς ὃν εἶπεν ὁ θεός: 
: ἄνδρα κατὰ τὴν χαρδία» µου, Δαθὶδ τόν τοῦ 
Ἰεσσαὶ, ἐν ἑλαίφ αἰωνίῳ ἔχρισα αὐτόν. ᾽Αλλὰ καὶ 
αὐτὸς λέγει πρὸς τὸν θεόν’ ᾿Εγὼ δέ εἰμι ἀτμὶς ἁπὺ 
Kus. Καὶ πάλιν λέγει 'EAéncór. µε, ὁθεός, etc. 
alendum quidem est, periodum hanc non aliter, 

,; 49d Clementem Alexandr. quam hic haberi. Sed 
fo penineris quid de interpolatis Danaidum et 
cts hominibus supra observatum, atque etiam 
perspexerit qua licentia Clemens Alex. utatur in 


D ]saiam, cap. Lv, hiec. habet : 


laudando hoc nostro; nimirum, quasi ex nominis 
praerogativa de suo ubique ageret; adeo illum men 
testen genuinz lectionis citabit, ut corrupt:e potius 
insimulandum censeret. Adnotare insuper licebit 
voces has reperiri (se. xir, 5, licel enim nunc 
temporis legatur ὡς ἀτμὶς ἁπὸ δαχρύων, aut, ut alia 
exeinplaria, ἀχρίδων, quasi ex voce ΑΝ, tamen 
Theodotion et ms. Alexand. £x χατνοδόχης et B. Hie- 
ronymus, e [wumario reddidere; certe hic nullo 
sensu legitur sive ἀκρίδων, sive δαχρύων, οἱ verisi- 
mile pro χύτρας, librarii errore nunc haberi, 
Consonat etiain vox Hebraica 72*N, qu:? non modo 
ὁπή et θυρίς, sed apud Rabbinos Τρ 155 exponitur, 


Arabes etiam ων dicunt, nisi quod, illi vas 
magnum velint. lianc versionem agnoscit Thar- 
uum, in Osee loco supra citato Nau n'D2O NITD. 
ELL. 


(25) 'Ev ἐλξει αἰωγίῳ. Jun. cum editis, ἑλαίῳ pro 
ἑλέει. Mendose. Codex ms. exhibet ἐν ἑλαίει; solent 
enim codicum prasertim velustiorum descriptores 
at passim pro e ponere ; quod et in hoc Psalinistze 
loco factum vidimus : unde natus errof τοῦ ἐλαίθ 

ro ἐέει, qui per omnia fere exemplaria dimanavit 
ta Mill. Aliter tamen Dv. qui tum ex Clem. Alex. 
Σζρωμ.. lib. iv, cap. 17, pag. 611, tum in primis ex 
Hebraica veritate et codice Álex., Psal. Lxxxix, 20, 
omnino legendum statuit, ἐν ἐλαίῳ ἁγίῳ. Verum 
optima videtur ms. lectio : eo vel inaxime quod et 
codex Vat. heic prwseferat £v ἑλέει. Accedit sic 
quoque legisse S. lMieronymum, qui Comment. in 
« lloc pactum quod 
Dominus pollicetur, non erit breve et unius tenm- 
poris, sicut fuit popali Judaeorum ; sed manebit. in 
aternum, ut veniat. verus David, et in. Evangelio 
compleantur quie ex Dei persona sunt reproiissa : 
Inveni David servum meum , in misericordia sancta 
unci eum. » Quem in locum Wott. : « Si ego rccte 
conjiciam, inquit, pro sancta legendum est. sempi- 
terna, id postulante contextus ratione : init enim 
comp:rationem S, doctor inter pactum et. proinissa , 
tum Legis tum Evangelu, quorum illa temporanea, 
haec sempiterna. Quod ut probet, sul:dit ex Psalmis 
hoc comma : Inveni... misericordia sempiterna unxi 
eum : co quod sub vero Davide, id est Messia, pa- 
ctum eL promissa forent sempiterna. Nullus igitur 
dubitandi locus, quin legerit S. Ciemens apud LXX: 
ἐν ἑλαίει sive ἑλέει αἰωνίφ. » GALL. 


(20, ᾿Εποίησα. Recte hic abrumpit sacrum car- 
men Clemens Alexandrinus, p. 517. B. 
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exsultationem εἰ laetitiam : exsultabunt ossa humi- A ρισθήσοµαι’ zAvreic ue, xal ὑπὲρ χιόγα Aevxav- 


liata. Aterte [aciem tuam a. peccatis meis; et omnes 
iniquilates meas dele. Cor mundum crea in me, Deus; 
et spiritum rectum. innova. in. visceribus meis. Ne 
projicias me a (acie tua; et spiritum sanclum tuum 
ne auferas a me. Redde mihi laetitiam salutaris tui ; 
et spiritu principali confirma me. Docebo iniquos 
vie3 tuas ; et impii converlentur ad te. Libera me de 
sanguinibus, Deus, Deus salutis mea: exsultabitJin- 
gua mea justitiam tuam, Domine, os meum aperies ; 
et labia mea annuntiabunt laudem tuam. Quoniam si 
voluisses sacrificium, dedissem utique : holocaustis 
non delectuberis. Sacrificium Deo spiritus contribu- 
latus : cor contritum ei humiliatum Deus non despi- 
ciet *,* 


θήσομαι. ᾿᾽Ακουτιεῖς µε dra AAlacur xal εὐρροσύ- 
γην ἀγαλλιάσονται ὁστᾶ τεταπεινωµένα. Από- 


Ψστρεγον τὸ πρόσωπόν σου ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν 


κου, xal πάσας τὰς ἀνομίας µου ἑξάΛειγο». Kap- 
δίαν καθαρὰν χτίσον ἐν [ἐμο]ὶ, ὁ θεὺς, καὶ xvsvpa 
εὐθὲς (27) ἐγκωίνισον ix. τοῖς ἐνχάτοις µου. Mi 
ἁἀπο[ῤῥί]ψῃς µε ἁπὸ τοῦ προσώπου (38) σου, [xel 
τὸ απνεῦ]μα τὸ ἅγιόν σου μὴ dvcaré[Anc dx' dp 
μοῦ. ᾿Απόδος μοιτὴν ἁγα-1[.1{ασιν] τοῦ σωτηρίου 
σου, καὶ αγεύματι [ἡγεμο]νικῷ στήρισόν µε (29). 
Αιδά[ξω ἀνό]ιους τὰς ὁδούς σου, καὶ ἀ[σεδεῖ]ς 
ἐπιστρέφονσιν ἐπὶ σέ. [ Ρῦσαί] µε ἐξ αἱμάτων., ὁ 
θεὺς, ὁ θεὸς τῆς [σωτ]ηρίας pov * [ἀγα1ι]άσε- 


D ται ἡ Ἠλῶσσά µου τὴν [δικ]αιοσύγην σου. Κύριε, 


τὸ στόµα µου [ἀν]οίξεις (50), καὶ τὰ χείΊη µου ἀναγ[γεγμεῖ τὴν αἴνεσίν σου. "Οτι εἰ ἠ[θ]έλησας 
θυσίαν, ἔδωκα ἅν' ὁ.λοκαυτώματα οὖκ εὐδοχήσεις. θυσία τῷ 8sp πγεῦμα συντετριµµένον. καρδίαν 


συν τετριμµμένην xal τεταπειγωµένη» ὁ θεὸς οὖκ ἐξουθεγώσει. 


CAPUT XIX. 

Talium igitur ac tantorum, adeoque przclaris 
testimoniis celebrium humilitas, ac demissio per 
düedientiam, non tantum nos. sed et &lates qua 
nó* przcesserunt meliores fecit, eosque qui in ti- 
more et. veritate eloquia ejus susceperunt. Multo- 
rum igitur magnorumque ac illustrium gestorum 
participes facti, recurramus ad pacis scopum nobis 
ab initio traditum; et figamus oculos in patrem et 
creatorem totius mundi, atqye illius magnificis et 
exsuperantibus donis pacis ac beneficiis hereamus: 
cogitatione contemplemur eum, mentisque oculis 
patientissimam illius voluntatem intueamur: con- 
sideremus quo modo erga omnein creaturam suam 
lenem facilemque se przebeat. 

CAPUT XX. 
Coli gubernatione ejus couiuoti, in pace ei sub- 


* Psal. 1, 5-19. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 16’. 

Τῶν τοσούτων οὖν xal τοιούτων οὕτως µεµαρτυ- 
ρηµένων τὸ ταπεινόφρον καθτὸ ὑποδεὲς (51) διὰ τῆς 
ὑπαχοῆς, οὐ µόνον ἡμᾶς, ἀλλὰ χαὶ τὰς mob ἡμῶν γε- 
νεὰς, βελτίους ἐποίησεν, τούς τε χαταδεξαµένους (32) 
τὰ λόγια αὐτοῦ ἓν φόθῳ xax ἀληθείᾳ. Πολλῶν οὖν xa 
μεγάλων xaX ἑνδόξων µετειληφότες πράξεων, ἕπανα- 
δράµωμεν ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς παραδεδοµένον ἡμῖν τΏς 
εἰρήνης σχοπόν' xaX ἀτενίσωμεν εἰς τὸν πατέρα xal 
χτίστην τοῦ σύμπαντος χόσµο», xal ταῖς µεγαλοπρε- 
πέσι xaX ὑπερθαλλούσαις αὐτοῦ δωρεαῖς τῆς εἰρήνης, 
εὐεργεσίαις τε χολληθῶμεν' ἴδωμεν αὑτὸν χατὰ διά- 
νοιαν, xai ἐμθλέψωμεν τοῖς ὄμμασι τῖς Φυχῆς εἰς τὸ 
µαχρόθυμον αὐτοῦ βούλημα! νοῄσωμεν πῶς άόργητος 


C ὑπάρχει πρὸς πᾶσαν τὴν χτίσιν αὐτοῦ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟύΝ κ’. 
Ui οὐρανοὶ τῇ διοικήσει αὐτοῦ σαλευόµενοι (35) ἓν 


VARIORUM NOTE. 


(27) Εὐθές. Wa legebant in ms. Mill. εἰ Wott. 
ut apud LXX, ubi editi, £000. Et mox ms. ἑνχάτοις 
pro ἐγχάτοις, codd. impp. GALL. κ 

(28) ᾿᾽Απὸ τοῦ προσώπου. Deest τοῦ codd. impp. 
quod exstat in ms.,ut apud LXX. Ip. 

(29) Στήρισόν µε. Sic se habet ms., non vero, 
ut in editt. στἠριξόν µε. Tp. . 

(0) Κύριε co στόμα µου droi£eic. Wodierna LXX 
versio : Κύριε τὰ χείλη ἀνοίξεις, xaX τὸ στόµα µου, 
x. ^. λ. Clementin: tamen lectioni lavet S. Ambro- 
sius : Os meum aperies, οἱ anmhntiabit laudem tuam : 
epist, 42, n. 4. edit. DB. Jp. . 

(51) Τὸ ὑποδεές. ld est, τὸ ἐπίφοθον, 3i ὑπόφοδον : 
submissio cum pavore. Hesychius , ὑποδεέστερος, 
Sane tvéc pos, Urobehe, ἑνδεῆς, χαταδεὴς, ἐπίφοθος. 

is. Id. ! 

(52) Καταδεξαµένους. Litterula mutata, legen- 
dum χαταδεξοµένους, in futuro. Ita et superiores, 
οἱ presentes, εἰ posteros, ul par est, memorat. 


Dav. ld. 
(33) Τῇ διοιχήσει αὑτοῦ caAsvópsroi. Mh σα- 


λενόμενοι, sic Clirysostomusad versum in psal. οκ νι; 


U)x οὐρανὸς T-xpecaAto0n. Locus integer divinam 
διοίχησιν universi elegantissime depingit. Καὶ τὸ δὴ 
θαυματτὸν, οὐχ ὅτι διαχρατεῖ µόνον , οὐδὲ ὅτι ἑστί- 
χατιν ἀχίνητοι οἱ νόμοι τῆς φύσεως, ἀλλ᾽ ὅτι xai χρά- 
voy οὕτως ἄπειρον. Ἐννόησον vo3v πόσος αἰὼν, καὶ οὐ- 


δὲν συνεχύθη τῶν ὄντων' οὐ θάλαττα τὸν γην ἐπό- 
Χλυσεν, οὐχ duoc τόδε τὸ ὀρώμενον κατέκαυσεν, οὐκ 
οὐρανὸς παρεσαλεύθη, οὗ νυχτὸς οὐδ' ἡμέραςδροι συν- 
εχύθησαν, οὐχ ὡρῶν τροπαὶ, οὐχ ἄλλο τῶν τοιούτων 
οὔὐδέν' ἀλλ᾽ ἕχαστον xat τῶν κάτω xai τῶν ἄνω, μετὰ 
πάσης ἕστηχε τῆς ἀχριδείας, τοὺς ἅπαξ τιθέντας Opouc 
ἐξ ἀρχῆς αὑτῷ διατηροῦν. Vox autem σαλευθΏναι, ut 
obiter moneamus, non semper motum localem οἳ 


D, corporis significat, sed motus etiam et affectus ani- 


mi interdum metaphoricóc, ut notat Greg. Nazian. 
ad illud psal. xxxi. Σαλευθήτωσαν πάντες οἱ χατοι- 
χουντες τὴν οἰχουμένην, ut est in Catena nostra 
᾿Αχοῦοντες, φησὶ, αὑτοῦ οἱ τὴν οἰχουμένην οἰχοῦντες 
ἄνθρωποι, ἀπὸ τῆς προτέρας στάσεως ἧς εἶχον εἴδω- 
λολατροῦντες δηλονότι σαλευθῄτωσαν, τῷ ἰδίῳ 
ιουργῷ ὑπαχούοντες. Τὸ γὰρ σαλευθΏῆναι ἐνταῦθα 
λοῖ, οὐ χίνησίν τινα σωματιχὴν, f) x τοιοῦκον. 
Ἐχεῖνο δὲ μάλλον ἔθος καὶ θεοπνεύστῳ Γραφῇ καὶ 
ἡμῖν αὐτοῖς ἐπὶ τῶν ἐπισήμως δρωµένων λέγειν ὅτι 
ἐσαλεύθη' olov ὅτε Χριστὺὸς ἐποχούμενος τῷ πώλῳ, 
μειραχίων ὑμηολογούντων αὐτὸν, ἀνέδη εἰς Ἱεροσό- 
^upa* τότε τὸ ἐπίσημον τῆς εἰσθολῆς διερμηνεύων ὁ 
εὐαγγελιστῆς γέγραφεν, ὅτι εἰσελθόντος αυτου εἰς "Is- 
ῥοσόλυµα ἑσείσθη πᾶσα ἡ πόλις, ἀντὶ τοῦ, ἔγνω, xal 
ἔλαθεν οὐδένα, xal τεθαύμαστο παρὰ πάντων. Οὕτω 
xai ἐνθάδε νοῄήσεις τὸ, σαχευθΊναι πάντας τοὺς κατοι- 
κοῦντας τὴν οἰκουμένην, καταπληττοµένους xai θαυ- 


τι) 


. EPISTOLA 1 Ab CORINTHIOS. 


d 


&lptvr, ὑποτάσσονται αὐτῷ. Ἡμέρα τε xaY νὺς τὸν A Jiciuntur*. Diesetiam et nox, ab illo ordinatum cur- 


τετα|Υ ]μένον ὑπ) αὐτοῦ δρόµον διανύ[ο]υσιν, μτδὲν 
ἀλλήλοις ἐμποδί[ζ]οντα (54). 'Ἠλιός τε xa σελήνη, 
ἀστέρων τε χοροὶ, χατὰ τὴν διαταγὶν [α]ὐτοῦ ἐν 
ὀμονοίᾳ, δίχα πάσης [π]αρεχθάσεως, ἐξελίσσουσιν 
[το]ὺς ἐπιτεταγμένους αὑτοῖς ὁρισμούς. Tf, χνοφο- 
pouca, χατὰ τὸ θέληµα αὑτοῦ τοῖς ἰδίοις καιροῖς τὴν 
ταμπλήθη ἀνθρώποις τε χαὶ θηρσὶν, xal πᾶσιν τοῖς 
οὖσιν Ex' αὐτὴν (53) ζώοις ἀνατέλλει τοοφὴν, μὴ 
διχοστατοῦσα, μηδὲ ἀλλοιοῦσά τι τῶν δεδογµατισµέ- 
Wov ὑπ' αὐτοῦ. ᾿Αθύσσων το ἀνεξιχνίαστα, xal νερ- 
τέρων ἀνεχδιήγητα χρίµατα (50) τοῖς αὑτοῖς συνέχε- 
ται προστάγµασιν. Τὸ χύτος (57) τῆς ἀπείρου θαλάσ- 
σης χατὰ την δηµιουρχιαν αὐτοῦ συσταθὲν εἰς τὰς 
συναγωγὰς, οὗ παρεχθαἰνει τὰ περιτεθειµένα αὐτῇ 


sum perficiunt, neque sibi mutuo impedimento sunt. 
Sol quoque ac luna et siderum chori, secundum 
ejus mandatum , in concordia, sine ulla transgres- 
sione, sibi constitutos orbes evolvunt. Terra gra- 
vida, juxta voluntatem illius, suis temporibus, plu- 
rimum cibum hominibus ac feris, omnibusque quee 
super eam sunt animantibus, producit ; nihil repu- 
gnans, neque mutans quidquam eorum quae ab illo 
decreta sunt. Abyssorum impevestigabilia οἱ infe- 
rorum inenarrabilia judicia iisdem mandatis conti- 
nentur. lmmensi maris profunda moles per ordina- 
tionem ejus in cumulos coagmentata , cireumposita 
sibi claustra non transgreditur, sed prout ei priece- 
pit, ita facit. Dixit enim : Huc usque venies, et flu- 


χλεῖθρα (58), ἀλλὰ καθὼς διέταξεν αὐτῇ, οὕτως ποιεῖ. B ctus tui in te conterentur?. Oceanus hominibus im- 
Εἶπεν γάρ' Ἔως ὧδε ἦξεις, καὶ τὰ κύματά cov — permeabilis, et qui post ipsum sunt mundi, eiscem 
ἐν col συντριδήσεται. Ὠχεανὸς ἀνθρώποις ἀπέ- — Domini dispositionibus Bubernantur. Tempestates 


3 Gen. 1, 9. *Job xxxvi, 10, 41. 


VARIORUM NOTAE. 
Ὄοντας, ὡς ἀγνοεῖσθαι παντελῶς οὐδένα τὴν τοῦ — efformata ἀπὸ τοῦ χέχρυµµαι, ut a κέκριμαι χρὶῖμα. 
οὗ δόξαν, xai τὸ ὑπερφερὲς ἀξίωμα "e ἑνούσης — Conjicit. itaque vir doctus, χρύμματα hic esse yá- 
αὐτῷ δυνάµεως xal ὑπεροχῆς. jux. — Non facile σματα xsxpoupéva, id est occultas voragines, vel 


quis sibi indulserit eam dictaturam, ut velit de suo 
eontradictoriam apponere auctoris vocipus, cujus 
mentem interpretari prasef.rt ; presertim si. ejus- 
wodi verba commodum sensum ullatenus adinit- 
tnt; quod quidem hic loci contingere videtur. 
Quisquis enim perpetuam colorum vertiginem, pla- 
Delarum errores, apogea et perigea, progressiones, 
stationes et retrogradationes, οἱ varia qux subinde 
eccurrunt. phenomena observaveriL, aestu quodam 
Tapi, et marini fluctus ad instar σαλεύεσθαι non dif- 
ftehitur; prasertim post explosos, per solidissima 
argumenta, solidos orbes et inductas inde hypothe- 
ses de systematum liquido in zethere ceu vastissimo 
Ia pelago decursu. et tantum non. in. Cartesianis 
vorticibus perenni jactatione. Ferr. 

(34) ᾿Α.1ή.ῖοις ἑμποδίξζογτα. Lego ἀλλήλαις ἐμ- 
ποδίζουσαι. De lucis et tenebrarum, diei et noctis, 
mutua et perpetua successione, de constanti et ir- 
remisso a prima creatione utriusque cursu, sine 
vlla confusione, aut impedimento quocunque, le- 
μίαν Chrysostomi homil. ὅ in Genesin : Ἰδίαν τινὰ 
Ίώραν ἑχάστῳ ἀπένειμεν, ὄρους τινὰς ἐξ ἀρχῆς, xal 
tx προοιµίων ἑχάστῳ πηγνὺς, ὥστε εἰς τὸ διηνεχὲς 
ωτους ἁπαραποδίστους διαφυλάττειν. Καὶ τοῦτο ἕξ- 
ἐστι συνιδεῖν ἑχάστῳ τῶν εὖ φρονούντων, πῶς ἐξ ἐχεί- 
Ww µέχρι τοῦ παρόντος οὔτε τὸ φῶς ὑπερέθη τοὺς 

Φχείους ὄρους, οὔτε τὸ σχότος τὴν οἰχείαν τάξιν παρ- 

Tit, σύγχυσίν τινα xal ἀταξίαν ἐργασάμενον, et 

Μι ἱπ[γα: Ὥστε µιμήσασθαι xàv τῶν στοιχείων τὴν 

sib, τῶν ἁππρα πόδιστο» τηρούντων τὸν δρόµον, xat 

μὴ ὑπερθαίνειν τὰ olxsia µέτρα. Et Justinus Mar- 

Ur, "i Diognetum : 'Q τοὺς οὐρανοὺς ἔχτισεν, ᾧ 

th θάλασσαν ἰδίοις ὅροις ἑνέχλεισεν' οὗ τὰ μυστήρια 
R30; πάντα φυλάσσει τὰ στοιχεῖα" παρ᾽ οὗ τὰ µέτρα 
των τῆς ἡμέρας δρόµων εἴληφε φυλάσσειν’ ᾧ Ίπει- 
αρχεῖ σελένη νυχτὶ φαίΐνειν χελεύοντι ᾧ πειθαρ- 
y τὰ ἄστρα, τῷ τῆς σελήνης ἀκολουθοῦντα δρό- 
I, etc, Et Eucherius De contemptu mundi : Cernis 
ε/ eliam dies atque anni, et Οππεία hec. ornumenta 
teli, Dei verbum mandatumque infatigabili observa- 
liene consercent. preceptorumque ejus custodiam ir- 
femissa lege famulatum. Jun. 
(33) 'Ex' αὑτήν. Ita. in. ms. leg. Mill. et Wott. 
Editi ad unum omnes, £v αὐτῃ. (σκι... 

(96) Rpipara. ΛΙ. χύµατα, al. χλίµατα, al. χοή- 
µατα Birr. existimat S. Patrem scripsisse χρυµ- 
µατα, vox quidem insolens Grzcis, ἀναλόγως tamen 


hiatus, seu recessus penitus abditos. Sic igitur inte- 
grau sententiam ipse vertit : Abyssorum εἰ infero- 
fum quoque impervestigabiles atque inenarrabiles re- 
cessus iisdem imperiia coerceniur, quibus Deus scili- 
cel universa gubernat. Videsis Cangium in Glossar. 
v. Κρύπτειν. lp. | 

(91) TO κύτος, x. τ. λ. Respexit hic procul du- 
bio S. Pater liistoriam creationis Gen. 1, 9, versio- 
nem LXX secutus. lllustrat hunc locum Pearson. 
in Praefat. ad edit, Biblior. LXX, ubi monet versio- 
nem Junianam minus recte institutam, ita potius 
esse conforiandam : Moles immensi maris in. ipsa 
sui creatione in congregationes suas collecta, repaqu- 
la sibi circumposita non transgreditur. 1n qua. qui- 
dem interpretatione minime probat Birr. verba hzc, 
νατὰ τὴν δημιουργίαν αὐτοῦ, ita reddi, in ipsa sui 
creatione; cuim. pronomen αὐτοῦ ad ipsum δηµιουρ- 
HH referendum sit, ad quem etiam sequens verbum 

ιέταξεν necessario refertur. Vertit igitur ipse, se- 
cundum opificium ipsius. Ip. 

(58) Οὐ παρεκδαίνει τὰ περιτεθειµέγα αὐτῇ 
κ.λεῖθρα. De cancellis et limitibus mari a Deo posi- 
tis, intra quos fluctuum feroces fremitus se conti- 
nentes, praescriptos fines transgredi non audent, 
vid. Jerem. v, 32, et Proverb. viii, 99, ubi LXX 
Seniores voce ἀχριθασμοῦ utuntur, qux? exactam 
terminorum limitationem, et finium accuratam me- 


D tationem significat. Vide etiam Tertullianum cap. 


primo De trinitate, εἰ Chrvsostomum ad vers. 7 
psal.cxt.vin ;et Theodoretum ad eumden, [edidit a. 
1642, Sirmondus. Verum verba hzc. loco citato 
non leguntur. Consule sermonem 4, τῶν θεραπεντι- 
x&v, et confer cum verbis a Junio hic laudatis. CoLL.] 
cujus verba cuni Grece adhuc non exstent , οἱ sint 
longe elegantissima, placet hic attexere. Βλέπε της 
θαλάσσης τὸ χύτος, τὸ μέγεθος, «hv εἰς πελάγη δια]- 
ρὲσιν, τὰς ἀχτὰς, τοὺς ὅρμους, τὰς Ev µέσῳ νήσους, 
τῶν ἰχθύων τὰ γένη, τὰ εἴδη, τὰ σχήµατα, τὴν ποιχι- 
λίαν, τὴν πρὸς τὴν χέρουν φιλίαν, τὰ τῶν χυµάτων 
σχιρτή pasa, τὸν ἐπιχείμενον αὐτοῖς τῆς προνοίας he 
λινὸν, ὃι ᾿ ὃν την ἤπειρον ἐπιχλύζειν οὐ δύναται, 3 
ὁρμῶντα χατὰ τῆς ψάμμµου, φοθεῖται τοὺς ὄρους, καὶ 
zv θεῖον ἐχεῖ νόµον γεγραμμµένον ὁρῶν, οἵόν τις γαῦ- 
poc ἵππος ἀγχόμενος ὑπὸ πωλοδάμνου ἀναχλᾷ τὸν αὐὑ- 

ένα, xat εἰς τοὐπίσδω χωρεῖ ὥσπερ µεταμιελούμενος 
Οτι xal τῆς ψάμμου προσέφαυσε. Cum his confer 
qua scribit Cyrillus Hieros. catech. 9 : Τίς δύναται 


ασ 
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verna, zsüv2, autumnales et hiemales, in pace A ραντος (39), xal οἱ μετ αὐτὸν χόσµοι (40), ταῖς aó- 


VARIORUM NOTE. 


διηγήσασθαι τῆς θαλάσσης τὸν βυθὸν, xal τὸ πλάτος, 
) τῶν ὑπερμέτρων χυµάτων «hv ὁρμήν; ἀλλ’ εἰς τοὺς 
ους αὑτῃῆς ἔστηχε, διὰ τὸν εἰπόντα.« Άχρι τούτου 
ἐλεύσῃ. καὶ οὐχ ὑπερθλσῃ, ἁλλ' ἓν σεαυτῇ συντριθή- 
σεταί σου τὰ κύματα.» Ὥτις χαὶ δηλοῦσα τὸν ἑπηρτη- 
poor αὐτῇ του προστάγµατος λόγον, ἐπεχδραμοῦσα 
tX τῶν κυμάτων, γραμµ/ήν τινα φανερὰν εναφίησι 
τοῖς αἱγιαλοῖς: Doa τοῖς ὁρῶσιν, ὥσπερ Ott τοὺς 
προστεταγµένους Φα παραθέθηχεν ὄρους. Juv. 

(39) ᾿Ωκεανὸς ἀφθρώποις ἀπέραντος, xal οἱ uec? 
αὑτὲν κόσμοι. Dicitur oceanus hominibus &zépav- 
τος : tum quia, ut ait llieronymus ad Ephes. iv, 7, 
smuare immensum est, et capacilas ejus Deo soli nola; 
tum quia, teste Theodorito ad psal. Lxxi, 8; Πέραν 
τῆς γῆς τὰ μεγάλα ἑἐστὶ xal ἅπλωτα πελάγη, ἅ τινες 
Ατλαντικὰ χαλοῦσιν, 7| ὠχεανὸν ἑσπέριον xai ἑῷον. 
Nimis absurdum est, verba sunt Augustini lib. xvi, 
De civit. Dei, cap. 9, ut dicatur aliquos homines ez 
hac in illam partem, Oceani immenusitate trajecta, 
navigare ac pervenire potuigse. Apud Gildam Sapien- 
tem, De excidio Britanniee, initio : Oceani diffusione, 
et, ut ila dicam, intrausmeabili undique circulo.Pli- 
nius :ib. 1t, cap. 67 : Sic maria circum(usa undique 
dividuo globo, parlem orbis auferunt nobis; nec inde 
huc, nec hinc illo pervio tractu, Consule Macrobium 
in Somnium Scipionis,lib. n, ο 5. Item Josephum, 
De bello Judaico, lib. n, c. 12.Imitatur autem Epi- 
stolam lianc ad seditiosos Corinthios datam Diony- 
sius Alexandrinus, scribens de seditione Alexan- 
drie concitata, apud Eusebium lib. vii, cap. 21 
Historie : 'O πολὺς xaX πέραντος ἀνθρώποις ὦχεα- 
vóg. Eo uoque respicere videtur Irenzus lib. 11, 
cap. 47. Quid autem, inquit, possumus exponere 
de oceani accessu et recessu, cum coustet esse cer- 





lib. νι, cap. 22, his verbis : Taprobanuen alterum 
orbem terrarum esse, diu existimatum est, Anti- 
chthonum appellatione. Et postea : Sed ne Taprobane 
quidem , quamvis extra orbem relegata, nogtris vitiis 
caret. Mela, lib. 1, cap. 9 : Quod si est alter orbis, 
suntque opposili nobis u meridie Antichthones; lib. ru, 
ο. 7 : Taprobane, aut grandis admodum insula, aut 
primo pars orbis alterius Hipparcho dicitur. Omitto 
omnium sermone celebratam epistolam Zacharise 
papa ad Bonifacium archiepiscopum, qua Virgilium 

presbyterum 


* (40) Καὶ οἱ μετ αὐτὸν κόσμοι. Κόσμοι pro xó- 
σµος numero plurali, quod Hebraicum est, et Scri- 
pturis familiare, ut. notat Chrysost. 44 v. 1 psal. 
xvii , ut est in Catena nostra : 'O δὲ Φαλμὸς ὀνομά- 
ζων οὐρανοὺς οὐρανῶν, χαὶ πλειόνων ἡμῖν ἔννοιαν 
ἐνεποίησεν, εἰ µήπου τις εἴποι ὅτι εἴωθεν ἡ τῶν 
Ἑθραίων διάλεχτος τὰ ἑνιχὰ πληθυντικῶς ὀνομαζειν. 
Αντὶ γοῦν τοῦ εἰπεῖν, ὁ οὐρανὺς τοῦ οὐρανοῦ, εἶπεν» 
οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν. Sic Theodoretus quzst. 14 
in. Genesin : Ηληθυντιχῶς δὲ ἡ θεἰα Γραφὴ τοὺς οὐ- 
ανοὺς ὀνομάζει, λέγουσα οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν, 
πειδὴ τῶν Ἑθραίων ἡ γλῶττα, οὔτε τὸν οὐρανὸν, 
οὔτε τὸ ὕδωρ olósv ἑνιχῶς ὀνομάσαι' εΌροι δ' ἄν τις 


τοιαῦτα πολλὰ χαὶ παρὰ τῇ Ἑλλάδι φωνῇ. Αθήναν γὰρ 
ctv πόλιν οὐδεὶς ἑνιχῶς ὀνομάζει, ἀλλ Αθήνας πλη- 
θυντικῶς, xat Δελφὸν τὴν πόλιν, οὐδεὶς χαλεῖ Δελφὸν, 
ἀλλὰ Δελφούς. Sic Philoponus in Genesin lib. wv, 
cap. 5 : Ilo). τῶν ὀνομάτων ἑνικῶς ἅμα xaX πλη- 
θυντιχῶς λέγεται, τῆς αὐτῆς μὲν obong ἐν ἑχατέρφ 
φωνῃ σηµασίας, nec tantum in nominibus propriis 
hoc obtinere vult, ἀλλὰ xal ἐπὶ προσηγοριχῶν, et 
utriusque generis exempla affert. Tov χόσµων au- 


tam causam? Quidve de his qua ultra eum sunt enun- C tem. nomine, si przcedens nostra conjectura vera 


tiare qualia sint? quibus verbis apponi debent ista 
lMilarii ad psalmi Lxvii. finem : Mare, quod profunda 
infinitaque sui obice mentem humane opinionis exce- 
dat, ut. neque quid extra se, neque quid intra. sit, 
sensu persequente capiamus. Sed οἱ Clementis Ro- 
mani locus citatur a cognomine Alexandrino, Strom., 
v. p. 586, ubi de multis celis seu mundis; et a 
Hieronymo in Ephes. 1, 2, qui, opinor, transcribit 
Origenis Commentarios, necnon ab ipso Origene 
lib. 15 Περὶ ἀρχῶν, cap. 5, quo loci Nostrum expo- 
nens alt : Meninit sane Clemens apostolorum disci- 
pulus, etiam eorum quos ἀντίχθονας Graci nominant, 
utque illius partes orbis terra, ad quas neque nostro- 
rum quisquam accedere potest , neque ex illis qui ibi 
aunt quisquam Irgnsire ad nos, quos et ipsos mundos 
aeppe.lavit, cum. ait : « Oceanus intransibili: est ho- 
sirinibus, et hi qui (trans ipsum sunt mundi, qui his 
eisüem dominaloris Dei dispositionibus gubernantur.» 
Et iufra : [Er his tamen que Clemens visus est indi- 
care, cum dicit : « Oceanus. intransmeabilis est ho- 
minibus, et hi mundi qui post ipsum sunt; » qui post 
ipsum sunt mundos pluraliter nominans , quos et ea- 
dem Dei summi providentia agi regique significat ; 
semina quedam nobis hujusmodi iutelligentie vide- 
tur aspergere, quo putetur omnis quidem universitas 
eorum qum sunl atque. subsistunt, celestium et su- 
percolestium, terrenorum. infernorumque, unus el 
perfectus mundus generaliter dici; intra quem, vel a 
uo εσιετί (si qui illi sunt) putandi sunt contineri. 
nde voluit quidem |f.voluit quidam, vel volunt qui- 
dam] globufh lune vel solis, ceterorumque astrorum, 
uos planetas vocant , per singula mundos nominari. 
Sed et ipsum supereminentem quem dicunt | ἀκήρα- 
τον | globum , nihilominus mundum appellari volunt. 
Denique etiam Baruch »rophete librum in assertio- 
nis hujus testimonium vocant, quod ibi de septem 
niundis vel celis evidentius indicatur, ctc. Prima 
Adamantii explicationi favet Plinius, Hist. nat., 


est, gentes Britannicz intelligendsee veniunt, οἱ po- 
pulus qui insulam incolebat ; vel insula ipsa, qua 
propter magnitudinem , mundi alterius nomen me- 
retur, et a reliquo orbe, tanquam orbis alter, Ocea- 
no divisus est. Verum hzc accuratius perpendenda 
τῶν γεωγράφων παισὶ relinquimus, neque quidquam 
in re adeo obscura, pro certo et indubitato affirma- 
mus; nobisque satis eril, si viris doctis, quz in 
medium protulimus, non prorsus ἀπίθανα, nec 

nitus absurda videbuntur. Jus. — Sentit Junius 
orbes hosce esse Insulas Britannicas, et quidem re- 
clissime, si poetarum ratio sit habenda in re seria. 
Seneca enim appellat orbem ultra Oceanum, Manie 
lius novos, quos pontus subduxerat orbes, Virgilius 
penitus toto divisos orbe Britannos, Claudianus alio 
quasito orbe el nostro diductos mundo. Sed nec de- 
sunt historici, qui istis succenturientur. Josephus 
appellat ἑτέραν οἰχουμένην. L. Florus de iis verba 
faciens ait Czesareni resperisse Oceanum et quasi hic 


D Romanus orbis non sufficeret, alterum cogitasse; quem 


sensum iisdem ferme verbis expressit Velleius Pa- 
terculus. Imo nec aliter sensisse visus est Urbanus 
Papa Rom. qui Anselmum Cantuariensem | Archi- 
episcopum alterius orbis Papam agnoscebat. Atnibilo- 
minus cum onnibus retro szculis magna homi- 
num animos tenuit anticipatio istius Americani or- 
his, qui nunc detegitur ; et Plato, Aristoteles, Pli- 
nius, /Elianus, Seneca, Tertullianus non obscure 
videntur eum adumbrasse. Origenis sententiz: po- 
tius accedo, qui lib. i1 Περὶ ἀρχῶν, hec verbaenar- 
rans, ad trans mare ἀντίχθονας, hoc est regiones 
Americanas retulit. Fatendum quidem.est, eum mi- 
sere hallucinatum, quando ea qus habentur Ἡ 
Pet. 111, 15, in hunc etiam sensum pertraheret ; sed 
si aliquando dormitaverit, nemo ipsi jure interdi- 
cat, ne denuo expergiscatur ; nec solemus comper- 
ta dicentibus fidem abrogare, eo quod alibi per er- 
rorem eamdem lusisse deprehensi sunt. FELL. 
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ταῖς ταγαῖς (41) τοῦ Δεσπότου διευθύνονται, Καιροὶ A alie aliis succedunt. Ventorum libramina proprio 


ἑαρινοὶ, xat θερινοὶ, καὶ µετοπωρινοὶ, xal χειμερινοὶ 
ἂν εἰρήνη µεταπαραδιδόασιν ἀλλήλοις. ᾽Ανέμων στα- 
θμοὶ (42) χατὰ τὸν ἴδιον χαιρὺν τὴν λειτουργίαν 
αὐτῶν ἁπροσχόπως ἐπιτελοῦσιν. ᾿Αέναοί τε πηγαὶ 
πρὸς ἀπόλαυσιν xai ὑγίειαν δημιουργηθεῖσαι, δίχα 
ἑλλείύεως παρέχονται τοὺς πρὸς ζωῆς (40) ἀνθρώποις 
μαζούς. Τά τε ἑλάχιστα τῶν ζώων τὰς συνελεύσεις 
αὐτῶν ἓν ὁμονοία xa εἰρήνῃ ποιοῦνται. Ταῦτα πάντα 
ὁ µέγας δημιουργὺὸς xal Δεσπότης τῶν ἁπάντων ἓν 
εἰοήνῃ xai ὁμονοίᾳ προσέταξεν εἶναι, εὐεργετῶν τὰ 


tempore munus suum sine offendiculo obeunt. Fon- 
tes etiam perennes ad usum et sanitatem creati , 
ubera indesinenter ad hominum vitam praebent. De- 
nique animalia minima cetus suos in concordia et 
pace faciunt. Πο omnia magnus opifex et rerum 
omnium Dominus, in pace et concordia fieri fussit; 
omnibus benefaciens; superabundanter autem no- 
bis, qui ad miserationes ejus confugimus, per Do- 
minum nostrum Jesum Christum, cui gloria et ma- 
jestas in szcula saeculorum. Amen. 


πάντα, ὑτγερεχπερισσῶς δὲ ἡμᾶς τοὺς προσπεφευγότας τοῖς οἰχτιρμοῖς αὐτοῦ, διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα (44) xaX fj µεγαλωσύνη (45) εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. 


VARIORUM NOTE. 


byterum damnat, quod alium mundum aliosque p pot, πρὺς ἁπέραντον ἐχφέρουσι πέλαγος" τὸ δὲ δεινό- 


mines sub terra esse aflirmaret. Quinetiam par- 
tes mundi incognitz, dissite, et ullra oceanum po- 
site, solent orbes appellari. Sic Cesar cum Britan- 
niam intrasset, alium se orbem terrarum scripsit re- 
perisse, uti referiur ab Eumenio, Panegyrico in 
Constantium. Notissinus Virgilii versus : 


Et penitus toto divisos orbe Britannos; 


3d quem Servius notat, Britanniam a poetis dici 
alterum orbem terrarum. Notus etiam ille Manilii 
lib. 1: 

Ignotusque novos Pontus subduzerat orbes. 


Quibus adde hos Senecz in Medea : 
Venient annis 
Seecula seris, quibus oceanus 
Vincula rerum laxet, et ingens 
Pateat tellus, Tiphysque novos 
Detegat orbes, nec sit terris 
Ultima Thule. 


aque longe abit sententia Clementis ab errore 
philosophorum et haereticorum quorumdam, qui 
plures aut. innumerabiles mundos a nostro hoc 
Plane diversos somniabant. Legatur infra, cap. 21. 
Cr. — Qxcaxóc ἀνγθρώποις ἀπέραντος. Lege ἀπέ- 
τος, atque ita Rufinus Origenisinterpres, intrans- 
Wis et intransmeabilis vertit, licet eodem errore 
3pud Clementem Alex. scribatur, ἀπέραντος. Per 
«enum 3utem hic, nisi me fallit conjectura, tiv 
Ευ θάλασσαν intelligit. neque eam omnem, sed Bri- 
lannicum nostrum et Hibernicum mare, quod vete- 
ribus Grzecis et Romanis :zeque impervium erat, ac 
ipsa Britannia incognita, cujus ora maritima qua 
eontra Galliam est, ante Julii Caesaris tempora (qui 
peteris ostendisse potius quam tradidisse insulae 
holitiam dicitur) vix Gallis vicinis illorumque mer- 
tioribus innotuterat. Quid. quod Basilius longe post 
Clementem nostrum , homil. 4 in Hexaemeron : Τὸ 
πέλαγος τὴν Βρεττανιχὴν νῆησον xal τοὺς ἑσπερίους 
Ἵδηρας περιπτωσσόµενον, µέγα vocat χαὶ πλωτῆρσι 
ἀθλμητον, quem. locum Ambrosius sic exprimit: 
(uis deinde sciat, in quantum se illud magnum et 
inteusum navigantibus , atque intentalum nautis fun- 
dat mare, quod Britannias frementi includit aequore, 
ec. Et Libanius Basilii coz:taneus in Basilico, de- 
stribens Constantii imperatoris τὸν διάπλουν εἰς τὴν 
yhow τὸν Βρεττανίαν, et trajectus difficu!tatein 
maximam, propter zstus contrarios, et. ventorum 
violentiam, mare Britannicum ἀπέραντον esse di- 
tit; abi forte ἀπέρατον legendum essc, non inepte 
quis conjicere st, sed de voce contentionem non 
moveo. Ejns verba ita sehabent : Ἔστιδ λόγος, µάρτυ- 
pas τὰς ὄψεις mapeyóusvoc, ὡς ἄρα μείζων εἰς κίνδυ- 
vov [σ. ἐστὶ κἰνόνιος] πλοῖον στρογγύλον ὑπὲρ Exsl- 
γῆς ἀφεῖναι τῆς θαλάττης,  ναυµαχίαν ἑτέρωθι συ- 
στῄσασθαι, οὕτω λαμπραὶ μὲν χαταιγίδες εἰς οὐρανὸν 
νρτοῦσι τὰ χύµατα" ἑξῶσται δὲ ὑπολαμθάνοντες ἄνε- 


τατον, ἐπειδὰν γὰρ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ὁ χυθερνήτης 
ἀντιστίσγ τὴν τέχνην, ὑπονοστεῖ μὲν ἐξαίφνης j θά- 
λαττα, à τέως µετέωβὃς ὑπὲρ τῶν κυμάτων ὀλχὰς 
ἐπὶ φιλῆς ὁρᾶται τῆς φάμμου χειμένη' xal cl μὲν 
ὀξεῖαν ἀνταποστείλῃ τὴν παλίῤῥοιαν, ἀναλαμθάνει τε 
αὖθις τὸ ax&coc, xal δεῖ τὰ λοιτὰ πονεῖν τοὺς ἐμ- 
πλέοντας ἣν δὲ µελλέσῃ πρὸς τὴν ἐπάνοδον, δύεται 
χατὰ μιχρὺν τὸ πλοῖον, ὑπειχούσης πρὸς τὸ ἄγθος τῆς 
φΦάμμου. δυκ. — Rectius diffusissimo mari Atlanti- 
co hiec convenient, praesertim cum ex Suida disca- 
mus πάντα τὰ ἅπλωτα πελάγη, omnia innavigabilia 
maria Atlantica appellari; et etiam abunde cogno- 
verimus veteres pene omnes in ea fuisse sententia, 
naturz et rerum fines, Cimmerias tencbras, foedam 
caliginem, intranabiles paludes, et vastum demum 
Chaos inibi versari. FELL. 

(41) Ταγαῖς. Al. malunt ἐπιταγαῖς, al. διαταγαῖς. 
Ms. adhaeret Wott. putans Origenem legisse ταγαῖς, 
eo quod Rufinus verterit dispositionibus. Verum 
Origenes |. c. in Ezech. exhibet ἐπιταγαῖς. GaLL.— 
Ταγαῖς. Male conjiciunt ἐπιταγαϊῖς f| διαταγαῖς. He- 
Sychius : ταγαῖς, ἀρχαῖς, Ἠγεμονίαις. Cetos. 

(42) ᾿Αγέμων σταθμοί. Etiam. venti, uteunque 
inconstantes legi subjiciuntur. Ánnua agnoscunt 
flamina ct statis temporibus quasi ex condicto red- 
eunt ; adco non penitus ubi vult spirat ventus.FELL. 

45) Πρὸς ζωῆς. Ita ms. cujus lectio retinenda 
videtur. Sic enim et Áct. xxvii, 24, eadem przpo- 
sitio πρός secundo casui juncta, hoc ipso sensu 
usurpatur : Τοῦτο γὰρ πρὺς τῆς ὑμετέρας σωτηρίας 
ὑπάρχει : Hoc enim ad salutem vestram confert. At 
Jun, cum edit. πρὸς ζωήν. 

(44) ἵᾳ ἡ δόξα, κ.τ.λ. Non tantumiin fine , sed in 
initio, et medio Epistolarum suarum, divus Paulus 
δοξολοχγίαν usurpat, quem Clemens discipulus, ut in 
aliis, sic in. hoc ctiam imitatur. Apud Chrysosto- 
mum homil. 55 in Mattheum , hymnus εὐχαριστή- 
proc habetur, quo monachi sui temporis in eremo, 
a coena utebantur (quos propter vitze sanctimoniam, 
et celesem in terris conversationem, ἀγγέλους 
vocat) in quo, cur post δοξολογίαν, hymnum rursus 
inciperent et continuarent, ralionem reddit, his 
verbis : ΜΗ τοίνυν μηδὲ τούτοις ἐγχαλῶμεν τοῖς &y- 
γέλοις ὡς ἁτάχτως ποιοῦσιν, ὅτι χαταλύσαντες τ 
λόγον εἰς δοξολογίαν, πάλιν ἄρχονται τῶν Όμνων τῶν 
ἱερῶν, ἁποστολιχοῖς γὰρ ἔπονται νόµοις, ἀπὸ δοξολο- 
γίας ἀρχόμενοι, xaX εἰς τοῦτο τελευτῶντες, xal μετὰ 
τὴν τελευτὴν ταύτην προοιμιαζόμενοι πάλιν. Sic Hie- 
ronvmus in przfatione in Psalmos ad Sophronium, 
probat unuin tantum esse Psalmorum volumen , li- 
cel quinquies occurrat illud γένοιτο, γένοιτο, i. e. 
amen, amen ; unde quidam in quinque libros divi- 
dere solent, et ἄλλην πεντάτευχον faciunt, ut loqui- 

tur 


(45) Kal ἡ uera Aoc rn. Articulus ἡ, qui exstat 
in ms., deest. codd. impp. Gana. 
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CAPUT XXI. 

Videte, dilecti, ne beneficia ejus qux» multa sunt, 
omnibus nobis in condemnationem cedant, nisi di- 
gne illo viventes, bona et accepta in conspectu ejus 
cum concordia fecerimus. Dicit enim alicubi : Spi- 
ritus Domini, lucerna scrutans secreta ventris *. Con- 
sidéremus quam prope sit, et quod nihil latet ipsum, 
tum cogitationum nostrarum, tdm ratiocinationum 
quas facimus. ZEquum igitur est, ut ab ejus volun- 
tate non simus.&ransfugzs. Homines stultos, insi- 
pientes, elatos et gloriautes in sermonis sui jactan- 
tia offendamus potius, quam Deum. Dominum Je- 
sum Christum, eujus sanguis pro nobis datus est, 
veneremur. Priepositos nostros revereamur , senio- 
res nostros honoremus , juvenes doceamus discipli- 
nam timoris Dei. Uxores nostras ad id quod bonum 
est corrigamus : amabiles castitatis mores osten- 
dant; simplicem ac sincgram mansuetudinis sug 
voluntatem demonstrent ; linguz suz: moderationem 
silentio manifestam faciant ; charitatem suam non 
secundum animi propensiones, sed omnibus Deum 
sancie timentibus zqualem exhibeant. Filii vestri 


* Prov. xx, 27. 
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ΚΕΦΑΛΑΙυύΝ ΚΑ’. 

Ὁρᾶτε, ἀγαπητοὶ, μὴ αἱ εὑεργεσίαι αὐτοῦ αι ποι- 
λαὶ γένωνται εἰς χρῖμα πᾶσιν ἡμῖν, ἐὰν μὴ ἀξίως 
αὐτοῦ πολιτευόµενοι, τὰ χαλὰ χαὶ εὐάρεστα ἑνώπιον 
αὐτοῦ ποιῶμεν μεθ) ὁμονοίας. Λέγει γάρ που (46) 
1γεὔμα Κυρίου «Ἰύχνος ἐρευγῶν τὰ celftsia τῆς 
γαστρός. Ἴδωμεν πῶς ἑγγύς ἐστιν, χαὶ ὅτι οὐδὲν 
λέληθεν αὐτὸν τῶν ἐννοιῶν fj μῶν, οὐδὲ τῶν διαλογισμῶν 
ὧν ποιούµεθα. Δίχαιον οὖν (47) ὲστιν μὴ λειποταχτεῖν 
ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ θελήµατος αὑτοῦ. ἨΜᾶλλον ἀνθρώποις 
ἄφροσι xaX ἀνοῄτοις xat ἑπαιρομένοις xaX ἐγχαυχωμέ- 


vot; ἁλαζονείᾳ (48) τοῦ λόγου αὐτῶν, προσχόφω- 
μεν (49), fj τῷ θεῷ. Τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, οὗ τὸ 


αἷμα ὑπὲρ ἡμῶν ἐδόθη (30), ἐντραπῶμεν. Τοὺς προ- 
ηγουμένους (51) ἡμῶν αἰδεσθῶμεν, τοὺς πρεσθυτἑρους 
ἡμῶν τιµήσωμεν, τοὺς νέους παιδεύσωμεν τὴν παι- 
δείαν τοῦ φόδου τοῦ θεοῦ. Τὰς γυναῖχας ἡμῶν ἐπὶ 
τὸ ἀγαθὸν διορθωσώµεθα; τὸ ἀξιαγάπητον τῆς ἁγνείας 
ἦθος ἑνδειξάσθωσαν, τὸ ἀχέραιον τῆς πραῦτητος αὓ- 
τῶν βούλημα ἀποδειξάτωσαν, τὸ ἐπιειχὲς τῆς γλὠσσης 
αὐτῶν διὰ τῆς φωνῆς (52) φανερὺν ποιησάτωσαν,τὴν ἀγά» 
πην αὐτῶν ph κατὰ προσχλίσεις (55), ἀλλὰ πᾶσι τοῖς 


ΥΑΠΙΟΒΟΜ NOTAE. ' 


tur Nicetas in prefatione in Catenam suam. Si 
| enim Amen, inquit, pro quo Aquila transtulit πεπι- 
στωµένως, in fine Luntummodo librorum poneretur, 
et non interdum aut in exordio, aul in calce sermo- 


nis sive sententie, nunquam. Salvator in Evangelio ϱ BEav. 


loqueretur : « Amen, amen dico vobis; » nec Pauli 
Kpistola, in medio illud opere continerent. Moyses 
quoque el Jeremias, et celeri in hunc modum maul- 
los haberent libros, qui in mediis voluminibus suis, 
Amen, frequenter interserunt. Jux. 


(10) Λέγει γάρ που. Ista exscribit Clem. Alex., 
Zrpuop.. lib. iv. cap. 17, pag. 611. cat. — Λέγει γάρ 
zov: Πνεῦμα Κυρίου AUxvoc, épevrow τὰ ταμιεῖα 
τῆς γαστρός. Τὰ distinguo. Dictum est Salomonis, 
Prov. xx, 27, ex memoria paulo indiligentius, ut 
fere fit, prolatum. Neque enim recurrendum ad li- 
bros vel apocryphos, vel sacros deperditos, quo 
mittimur a viro doctissimo Joanne Morino, exerci- 
tatione Bfblica ix, cap. 4, num. 8. Idem porro sen- 
sus dicto datur in Catena Grecorum Patrum, Cor. 

(47) Aíxator οὗν ad τῷ 86. Interpolatoris hec 
sunt, Verba ab usu remota aut difficilia indoctus 
homo vitat, immutatque et mittit de Gnosticis, ut 
dolum tegat, sed transparet. BEnN. Petita, nempe, 
hzc vult vir doctus a Clemente Alexandr., p. 517, 

. sed interpolata, ut Clementis Romani verba haberi 
queant, 

(48) ᾽Α.Ίαζονείᾳ. Editi ἐν ἁλαξονείᾳ. At ms. deest 
praepositio &v. GALL. 

(49) Προσχόψωμεν. Forte προσχρούσωµεν, qua 
voce Chrysostomus frequentissime utitur, ut ho- 
mil. 20 in Epist. ad Ephes. : 0ὐδὲν φοθερὸν τῶν Ev 
τῷ βίῳ, i] µόνον τὸ προσκροῦσαι τῷ θεῷ, et homil. 
5 in Epist. ad Hom. : Τὸ γὰρ προσκροῦσαι τῷ θεῷ 
τοῦ χολασθΏναι χαλεπώτερον, et in Matth. homil. δἱ: 
Τὸ γὰρ πάντων χαλεπώτερον παρῆχα νῦν, ὅτι τῷ θεῷ 
προσχρούεις, et alibi passim : quibus vero προσνό- 
Ψωμεν magis arridet, per me retineant liccbit, cum 
scii apud Petrum scriptum esse, τῷ λόγῳ προσχό- 
πα p^ ἡμων ἐδόθη. CI Alex. 1 

(50) 'Yaép y ἐδόθη. Clemens Alex. legit 
ἡγιάσθη : quid si ἐξεχύθη; sed niliil muto. 10. * 


D 


(51) Τοὺς προηγουµένους. Omnia apud Clemen- 
tem Alexandr. probe. cohaerent. Apud Clementem 
Romanum est maxima perturbatio. Caput hoc ex 
Clemente Alexandr., p. 517, misere corruptum est. 


($52)4:à τῆς φωνῆς. Clem. Alex. |. ο. pag. 618, 
legit διὰ τῆς σιγΏς : quam quidem lectionem ms, 
lectioni preffert Wott. Sic et Dav. nisi malis cum 
ipso, διά τῆς ἀφωνίας, ut propius ad ms. accedas. 


ALL, — Διὰ τῆς Φωνῆς. Clemens Alex. legit σι----- 


fic, el. quidem multo rectius : γνναιξὶ Y&p χόσµοναα 


σιγὴ qépet, ut auctor est Sophocles. Modesiosm 


enim silentio in muliere nihil commendatius, pra-— 
sertim in publicis ccetibus, et sacris conventibus um 
ut precipit Paulus. Unde Cyrillus Hieros. in 

catechesi, mulieres vult in templis exorcisimorummEax 
tempore, legendo, orando et psallendo occupatdume 
esse, sed sine omni murmure el strepitu, ita ul a 


roxime assidentium vicini aures, labiorum loque—2 


as non audiant. Ejus verba ita se liabent, xal a» 


We ἆ πάλιν ὁ παρθενιχὸς οὕτω συνξιλέχθω, 
λων, 
bliotheca Bodleiana optimz note, legit 


qál—- 
ἀναγινώσχων, ἢ εὐχῆῇ ( ms. Oxoniensis in Bi- 8 
guyij, e 


recte) ὥστε λαλεῖν μὲν τὰ χξίλη, ud] ἀχούειν δὲ τὰ dà- — 
λότρια ὦτα' γυναικὶ γὰρ λαλεῖν ἐν ἐχχκλησίᾳ οὐκ ἔτι — 


t 
ὃ 


pem. Καὶ ἡ ἔγγαμος ὁμοίως µιµείσθω 
σ 


ὲ 


P ὑμνεί —- 

ω] xaX προσευχέσθω, xai τὰ χείλη χινείσθω, φωνῶῦ 
ἀχουέσθω, etc. Jux. 

(991 ΜΗ μετὰ προσλ.ίσεις. 1 Timoth. v. 91 


Μηδὲν ποιῶν κατὰ πρόσχλισιν. Nihil faciens in alte— 
ram parlem declinando, vertit. Latinus. interpres. 
Exponitur enim πρόσχλισις per Suidam ἑτερομά- 
ρεια. ld. vero nominis restitui dehet bis S. Basilio : 

semel quidem, homilia in principium Proverbio- 

rum, p. 599, ubi nunc habetur : Οὔτε ποιῶν χατὰ 

πρόχλησιν, (editio Graca πρόσχλησιν) ἁλλ' εὐθέως 

(eadem editio εὐθείας) xat ἁδιαστρόφους ἐχφέρων τὰς 

χρίσεις : cum OEcumenius ad locum Apostoli lauda- 

tum ita citet : Μηδὲν ποιῶν xasà πρόσχλισιν, ἀλλ' 

εὐθείας xat ἁδιαστρόφους ἐχφέρων τὰς χρίσεις. Dte- 

rum autem, epistola 342, in qua pari modo hodie 
legitur : Μηδὲν ἡμῶν δυναµένων ποιῆσαι κατὰ πρόσ- 
χλησιν. Cor. 


EPISTOLA 1 AD CORINTHIOS. 


μένοις τὸν Geby ὁσίως, ἴσην παρεχέτωσαν (54). A discipline Christi participes sint; discant quid hu- 


να ὑμῶν (55) τῆς ἐν Χριστῷ παιδείας µεταλαμ- 
agay  µαθέτωσαν τί ταπεινορροσύνη παρὰ Gc 
SL ἀγάπη ἁγνὴ παρὰ τῷ θεῷ δύναται’ πῶς 
€ αὐτοῦ χαλὸς xal μέγας, xai σώζων πάντας 
ἐν αὐτῷ ὁσίως ἀναστρεφομένους tv καθαρᾷ 
t. Ἑρευνητὴς γάρ ἔστιν ἐννοιῶν καὶ ἐνθυμή- 


militas apud Deum valeat, quid casta cbaritas apud 
Deum possit; quomodo timor (56) ejus bonus est ac 
magnus, et servans omnes qui in ipso sancte ver- 
santur in pura mente. Scrutator enim est cogitatio- 
num et consiliorum ientis : cujus spiritus est in 
nobis ; et cum voluerit, auferet eum. 


(B7): οὗ ἡ πνοὴ αὐτοῦ ἐν ἡμῖν ἐστιν, xal ὅταν Θέλῃ ἀνέλει αὐτὴν (58). 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KPB'. 
τα δὲ πάντα βεδαιοῖ dj £v Χριστῷ πίστις” xai 
γτὺς (59) διὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου οὕτως 
ελεῖται ἡμᾶς' Δεῦτε, τέχγα, ἀχούσατέ µου, 
Κυρίου διδάξω ὑμᾶς. Τίς ἐστι ἄνθρωπος 
ww ζωὴ, ἁγαπῶν ἡμέρας ἰδεῖν ἀγαθάς; 
v thv γῶσσάν σου ἁπὸ κακοῦ, καὶ χεί.Ίη 
D) μὴ Aa.trjcac δό.ον" ἔκκ.ινον ἀπὸ xaxov, 
[ncc ἀγαθόν' ζήτησον εἰρήνη», καὶ δίωξον' 
» Ὅςθα.ὶμοὶ Κυρίου ἐπὶ διχαἰους, καὶ ὦτα 
zpóc δέησιν αὐτῶν" πρ[έσωπο» δὲ] Κυρίου 
ποῦντας xaxà, [τοῦ ἑξο.ε]θρεῦσαι (61) ἐκ 
μνημ[όσυνον]αὐτῶν. 'Exéxpater ὁδ[ίκαιος] 
Κύριος εἰσήκουσεν αὐ[τοῦ, καὶ ἐκ] πασῶν 


CAPUT XXII. 

Πως autem omnia confirmat fides quz est in Chri- 
sto. lpseetenim per Spiritum sanctum, ita noscom- 
pellat : Venite, β8ὲ, audite me; timorem Domini do- 
€Gbo vos. Quis est homo qui vult vitam, diligit dies 
videre bonos ? Contine linguam tuam a malo; et labia 
tua ne loquantur dolum. Declina a malo, et fac bo- 
num : quare pacem, et persequere eam. Oculi Domi - 
ni super justos, et aures ejus ad precem eorum : vul- 
tus autem. Domini super facientes mala, ut perdat de 
terra memoriam eorum. Clamavit justus, εἰ Dominus 
exaudivit eum, et ez omnibus tribulationibus ejus li- 
beravit eum*. Multa flagella peccatoris : sperantes 
autem in Domino misericordia circumdabit*. 


ὕγψεων αὐτοῦ (63) ἐῤῥύ]σατο αὐτόν. IoAAal µά[στιγες] (65) τοῦ dpapteAoD, τοὺς δὲ s[.1- 


τας ἐπὶ Κύριον ἔ.ῖεος κυκ.λώσ[ ει]. 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΚΙ’. 

ἱκτίρμων χατὰ πάντα χ[αὶ εὐερ]γετιχὸς πατὴρ 

ελάγχνα ἐ[πὶ] φοδουµένους αὐτὸν, ἠπίως [τε] 

οσηνῶς τὰς χάριτας αὐτ[οῦ] ἀποδιδοῖ τοῖς προσ- 

νο[ις] αὐτῷ ἁπλῇ διανοίᾳ. Δὸ μὴ διφυχῶ- 


CAPUT XXIII. 

Misericors omninoet beneficus pater viécera erga 
timentes eum habet; gratiasque suas benigne ei 
suaviter largitur iis qui ad ipsum siniplici mente 
accedunt, Quare ne dubii animo simus, neque hz- 


P), μηδὲ ἰνδαλλέσθω (65) ἡ φυχἠ ἡμῶν ἐπὶ ταῖς C sitet anima nostra super eximiis et splendidis ejus 


al. xxxin, 19-18. * Psal. xxxi, 10. 


VARIORUM ΝΟΤΑ, 


Ὁσίως ἴσην παρεχέτωσαν. Birr. putat ὁσίως 
sihbas Christianas referendum; quas nempe 
S.Pater, Deum timentibus claritatis officium 
re ὁσίως, id est ἁγνῶς xat χαθαρῶς, et aequa 

h χατὰ προσχλίσεις. Hunc itaque locum sic 
uit : Tbv ἀγάπην αὐτῶν, ut χατὰ προσχλίσεις, 
κἄσιν τοῖς φοθουμένοις τὸν θεὸν, ὁσίως ἴσην 
Κωσαν. GALL. 

Tà τέκνα ὑμῶν. Clem. Alex. Ἱ. c. ἡμῶν. 
rguit Cl. Potterus perperam legi ὑμῶν apud 
Blem nostrum; eo vcl maxime, quod paulo 
aus scripserit S. Pater in prima persona, év- 

...αἰδεσθῶμεν...τιμήσωμεν... τὰς γυναῖχας 
ὦώμεθα. Sic et Dav. Potterum secutus. 
μα est, meo quidem judicio, cur ms. lectioni 
feramus. Quod enim scripserit Clemens Roin, 
ναῖχας ἡμῶν, in causa fuit verbum διορθωσό- 
ut sermoni jam in prima persona instituto 
lia congrueret. Cum autem hic alio scriben- 
were utatur, scripsisse omnino censendus τὰ 
ὑμῶν. 1p. 

Apud Clementem Alex. timor Domini, ὁ φόθος 
,e& mox in purocorde,tv xaDapd xapóia.Cousr. 

Καὶ ἐνθυμήσεωγ. linitatur S. Pater Aposto- 
leb. 1v, 12 :'O λόγος τοῦ 8:02... χριτιχὸς ἐν- 
tuy xaX ἐννοιῶν xapólaz. GALL. 

Αγέ]ει αὐτήν. Sic Wott. ex ms.; editi, prz- 
Bd.,&v£)oc αὐτὴν. Ms. lectionen exhihet etiam 
Alex. Utrobique tamen legendum jubet Dav. 
gro secundo, ἀνελεῖ αὐτήν : Et cun voluerit, 
! eum (spiritum).Ip. 

Καὶ γὰρ αὐτὲς, x. τ. 2. Ista delibat Clemens 
EZrpoyp., lib. τν, cap. 17, p. 612. Ip. — Καὶ 


Dzcc , etc, Simplicius Clemens Alexanürinus, ' 


a quo hzc petita sunt, ὁ Κύριος λέγει. A capite se- 
qhente ad cap. σι, adulterina omnia, post Clement. 
lexandrinum addita. Den». 

(60) Χεί.Ίη cov.Leg. xei.-An cov, ut apud LXX, et 
Clem. Alex. Gatti. 

(61) ᾿Εξολεθρεῦσαι. Vulg. ἐξο]οθρεῦσαι. Vid. 
super.us observata ad cap. 14. 1p. 

62) 8. sov αὐτοῦ. Editi omittunt αὐτοῦ. Ex 
Mill. tamen et Wott. post ων exstat in ms. a... cum 
spatio septem circiter litterarum : quod quidem 
chasma sic supplendum, ex contextu liquet, α[ὐτοῦ 
ἑῤῥύ]σατο. Apud LXX θλίφεων αὐτῶν. At Clem. 
Alex. θλίφεων ἑῤῥύσατο, absque αὐτῶν. Ip. 

(65) Io.41al µάστιγες, Ms. deest articulus al, 
quem exhibent editi, ut apud LXX. 

(64) M) δινυχῶμε». Duplex iste animus apud 
Scriptores sacros pessime audire solet, ut sit àv 
δίψυχος instabilis, vorius, fluze, imo nullius fidet, 
qui cor illud, quod Deo Opt. Max. in solidum de- 
betur, inter ipsum et Satanam, pietatem et lucri 
compendia, voluptatumque illecebras partitur et 
dispescit. ἹἸνδάλλεσθαι autem est. φαντάζεσθαι spe- 
ctra et phasmata captare. Inde Jerem. xvn, 5, qui 
alibi δαιμόνια redduntur, ἱνδάλματα a LXX. Intt. dici 
meruere; quo omnino significatu eadem vox occurrit 
Sap. xvii, 9. Qui ergo inani φιλαυτίᾳ sibimet ipsis 
placent , et se ipsos, ut sine merito, ita etiam sine 
rivali depereunt, quosque B. Judas ἐνυπνιαζομέ- 
νους appellat, ii sunt a quorum labe et morbo 
S. Clemeus cavere hortatur atque suadct. FrLL. 

(605) Ιγδα..1έσθω. Virorum doctorum ingenia 
torsit hic locus, ΑΙ. mallent ἑνδοιάσθω, vel Derruá- 
σθω. Al, διχαζἐσθω. Utquid autem ms. lectio solli- 
citetur? Rara quidem vox ἱνδάλλω, vel ἱνόάλλομαε; 


Un 


S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA GENUINA. 


muneribus. Longe a nobis sit Scriptura illa, ubi A ὑπερθαλλούσαις xat ἐνδόξοις δωρεαῖς αὐτοῦ. 1 


dieit : Miseri sunt qui animo sunt duplices et in- 
certi, qui dicunt : Hac audivimus etiam "tempore 
patrum  nosirorum ; et. ecce consenuimus, οἱ nihil 
horum nobis accidit. O amentes, comparale tos ar- 
bori ; vitem sumite, primum quidem (rondescit; inde 
fit germen, tum. folium, exinde flos , postea acerba 
uva et immatura, denique uva per[ecta et matura. 
Videtis quod in exiguo tempore ad maturitatem per- 
venit fructus atborts". In. veritate , brevi et subito 
perficietur voluntas ejus ; Scriptura etiam testimos 
nium perhibente, quod cito veniet-meque tardabit, et 
repente veniet Dominus ad templum suum. et sanciug 
quem vos ezspectatis *. 


νέσθω ἀφ᾿ ἡμῶν fj Γραφὴ αὐτὴ (66), ὅπου λ 
«Ία/πωροί elc. (07) οἱ δίψ.υχοι, οἱ διστάζο 
Vuxiv , οἱ «έχοντας - Tavca ἠκούσαμαν 
τῶν πατέρων ἡμῶν (68), καὶ ἰδοὺ γεγηρ 
xal οὐδὲν ἡμῖν τούτων συµδέδηκεν. ". 
τοι (69), συµέά.Ίετε ἑαυτοὺς £U4Ao* Aden 
Aov- πρῶτον μὲν φυά.Ίοῤῥοεϊ, εἶτα β.αι 
vetat, εἶτα «ύ.1.Ίον, εἶτα ἄνθος, καὶ pen 
ὄμφαξ, εἶτα σταφυ.]ἡ παρεστηκυῖα. Ὁ 
ἐν καιρῷ ὁλίγῳ εἰς πέπειρον καταντᾷ ὁ 
του ξύλου. Ἐπ' ἀληθεας ταχὺ καὶ 

τελξιωθήσεται τὸ [βούλημα αὐτοῦ, Gv 
τυρούσης xai τῆς Γραφῆς, ὅτι ταχὺ s 


οὗ χρονγιεξ, καὶ ἐξαίφγης ἢΊξει (10) ὁ Κύριος εἰς τὺν va5v αὐτοῦ, καὶ ὁ ἅγιος (74) ὃν opt 


δοκᾶτε. 
CAPUT XXIV. 

Consideremus , dilecti, quemadmodum Dominus 
continue nobis ostendat resurrectionem quz futura 
est; cujus primitias fecit Dominum Jesum Chri- 
stum, suscitans eum e mortuis. Intueamur, dilecti, 
qux omni tempore fit, resurrectionem. Dies et nox 
resurrectionem nobis declarant : cubat nox, exsur- 
git dies : dies abit, nox ingruit et insequitur. Yi- 


* jac. 1, 8; ll Petr. 11, 4. 


ΚΕΦΑΛΛΛΙΟΝ KA'. 

Κατανοῄσωμεν, ἀγαπητοὶ, πῶς ὁ Δεσπό 
δείχνυται διηνεχῶς τὴν μέλλουσαν ἀνάσται 
σθαι, ἧς τὴν ἀπαρχὴν ἑποιῄσατο τὸν Κύριοι 
Χριστὸν, ἐκ νεκρ|ῶν] ἀναστήσας. Ἴδωμεν, 
τοὶ, τὴν χατὰ χα[ιρὸν] γινοµένην ἀνάστασιν. 
καὶ] νὺξ ἀνάστασιν ἡμῖν δηλοῦσ[ιν (73) .] κα 
νὺξ, ἀνίσταται ἑ[μέρα *] $ ἡμέρα ἄπεισιν, vi 


* Hab. 11, 2, Malach. 11, 4; Hebr. x, 37. 


VARIORUM NOTAE. 


ut adnotavit Frey, sed quz huic loco apprime con- 
gruit. Hzc autem, auclore Varino, γίνεται ἐχ τοῦ 
εἴδω, τοῦ ὁμοιῶ * τραπέντος τοῦ : εἰς Y, ὡς ἐπὶ τοῦ 
αἰεὶ αἰὲν, xat τετραμμµένου τοῦ ε εἰς c ὡς ἐπὶ ἔχω 
ἴχω, xal τῶν ὁμοίων. Hiuc ἱνδάλματα sunt φαντά- 
σµατα, ὀγείρατα , ἅπερ uh παρόντα ὑπονοεῖ τις, 
ὁμοιώματα, ἀπειχονίσματα. Idem docet Hesychius : 
H vdd necat, ὁμοιοῦται, φαίνεται, δοχεῖ, στοχάξεται, 
ἰσοῦται, σοφίῴεται. Sic ergo vertenda videtur Cle- 
menlis sententia : Neque vanas sibi fingat species et 
phantasmata, vel Neque decipiatur animi sui figmen- 
lis anima nostra. GaLL.— Μηδὲ Ινδα.11ἐσθω. Forte 


cujus testimonium , ut propheticum, 
Epist. 2, cap. 11. Loca canonicorum libro 


C cunque similia notavi ad marginem. Cor. 


ἑνδοιάσθω litterarum levi inutatione, vel potius D«y- . 


χιάσθω, quod idem est, et a Chrysostono s:penu- 
mero usurpátur, ut homil. 25 in Epist. ad Hebrzos, 
de Abrahanio verba faciens, et ejus fide qux non 
vacillaverat, licet Dei pr:cepta promissis plane con- 
traria viderentur : Ἐΐδες µάχην προσταγµάτων xaX 
ἐπαγγελίας, ἑναντία ταῖς ἑπαγγελίαις προσέταξε, 
xa οὐδὲ οὕτως ἱλιγγίασεν ὁ δίχαιος, οὐδὲ ἡπατῆσθαι 
ἔφη, et paulo infra ibidem: Ἑναντία ταῖς ὑποσχέ- 
σεσι προσετέταχτο ποιεῖν, xal οὐδὲ οὕτως ἐθορυθήθη, 
οὐδ' ἱλιχγίασεν, οὐδὲ ἡπατῆσθαι ἑνόμισεν, et. homil. 
19, in Epist. ad Eph. ubi de Providentia divina du- 
bitanduim non esse asserit, licet rerum multarum 
caus: οἱ rationes nos lateant quod egregiis simi- 
litudinibus, a fabrorum, pictorum , apum , formi- 
carum , aranearum , et hirundinum operibus illu- 
slrat. 'AAX' ἄπελθε εἰς τεχτονεῖον, xat οὐχ ἑξετάζεις 
«bv λόγον, χαἰτοιχε οὐδὲν οἶδας τῶν γινοµένων ἐχεῖ, 
xai πολλὰ ἄπορα εἶναί σοι δοχεῖ, οἵον ὅταν τορεύῃ 
τὸ ξύλον ὅταν μετασχηματίση: μᾶλλον δὲ εἰς εὐπο- 
ῥωτέραν σε τέχνην ἂν ἀγάγω, οἵον τὴν τῶν ζωγράφων, 
xaX &xsl. ἱλιγγιάσεις ^ el Ἱάρ οι, οὐχὶ ἁπλῶς σοι 
δοχεῖ ποιεῖν ἃ ποιεῖ; τί Υὰρ αὑτῳ βούλονταιαἰγραμμαὶ 
καὶ al περιαγωγαὶ τῶν Υραμμῶν ; àAÀ' ἂν ἐπιθῇ τὰ 

opa sa, τότε σοι φανεῖται T] τέχνη xaXh, xat ὅμως 
ουδὲ οὕτως ἀχριθῶς οὐδὲν δυνῄση χαταμαθεῖν, Jux. 

(66) Ἡ Γραφὴ αὐτή. Quid, si cum Dav. inutato 
accentu, legamua,fj Υραφὴ αὕτη, hec Scriptura? 
GalL. — Ἡ Γραρὴ avr. Scripura apocrypha ; 


i 


(61) TaAaizwpol slew. De hoc loco, et 
quam in Scripturis exstet, nihil aliud του 

test, quam quod supra de verbis Moysi 

€ tlgt ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας, ex Chrysostoio 

allatum est. Videlur autem respexisse a4 
Petri epist. Il, cap. 111, 4: Kal λέγοντες' Ποῦ 
ἐπαγγελία τῆς παρουσίας αὐτοῦ; &o' fic 
τέρες ἐχοιμήθησαν, πάντα οὕτω διαμένει à 
χτίσεως. JUN. 

(68) ᾿Επὶ τῶν πατέρων. Editi ἀπό. Wolt, 
ἐπί restituit ex ms. cod. qui eam exhibet t 
quam cap. 14 alterius epistolz, ubi hzec ead 
bentur pene αὐτολεξεί. Qua quidem lecti 

lacet Cler. Hunc autem locum illustrat I 
us tum in Cyprian. Dissert. 42, & 55, tum 
naic. Dissert. 1, 8 20. Utrobique, tamen 
legit ἀπό, Junianai editionem secutus, Gaz 

(69) 'Q ἀγόητοι. Verba hzc ei sequent 
mentis non sunt, ut ex secunda Ep. pat 
ejusdem auctoris, cujus superiora. Hoc 
monuerunt rev. Pearson et sagacissimus 6 
delinus. Corox. 

(10) Kal οὐ χρονιεῖ καὶ ἐξαιφνης fi£ec. T 
in omnibus editis omittuntur, przter Londir 
Wott. ex ms. restituit, Nec immerito susj 
Junium vel librarium qui hanc epistolam 
ex isto Cod. descripsit, ea- prztermisisse 
oculos a priore Έξει ad posterius converteri 

(14) Kal ὁ ἅγιος. Conjicit Cot. per con! 
nem primo scriptum ἄγγελος, transiisse px 
ἄγιος. Ip. 

(72) ᾿Ημέρα xal νὺξ ἀνάστασυ ἡμῖν 
συ’. Tertullianus De resurrectione, c. 19, 
hunc eleganter exprimit, nec dubium est, « 
hoc et sequente capite, quod de phomice e 
mentem nostrum secutus sit. Aspice nunc 
ad ipsa guoque exempla divine potestatis. b 
ritur in noctem , et tenebris usquequaque ee] 
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ἴχεται. Βλέπωμ]εν (73) τοὺς xapmoóg 6 σπόρος A deamus fruges : seminatio grani quomodo fiat. 
[xóxxou (74) ] τίνα τρόπον Ὑίνεται. Ἔξηλ[θεν ὁ  — Exiit seminator, et jecit semen in terram ; jactisque 
σπ]είρων, χαὶ ἕδαλεν εἰς τὴν γην, [καὶ ῥληθέ]ντων — seminibus, qux arida et nuda ceciderunt in ter- 
| P Ava πέ[πτωχεν ε]ἰς την γην ξηρὰ καὶ — ram, dissolvuntur; deinde ex ea dissolutione (77), 
Top (73), διαλύεται (76).] El ἐκ τῆς διαλύσεως ἡ — magna providentis Domini potestas resuscitat : 
μεγα[λειότ]ης (78) τῆς προνοίας τοῦ Δεσπότου [ἀνίσ]- — atque ex uno, fructum pluribus auctuin profert. 
τησιν αὐτὰ, xal ix τοῦ ἑνὸς πλεί[ονα α]ῦξει, xai ἐχφέρει χαρπὀν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KE. 
[ Ἴδω]μεν τὸ παράδοξον σημεῖον, τὸ [γιν]όμενον Ev τοῖς 
ἀνατολιχοῖς [τό]ποις, τουτέστιν τοῖς περὶ τὴν ᾿Αραθίαν. 
Ὄρνεον γάρ ἔστιν ὃ προσονοµάζεται φοῖνις (19)" 


CAPUT XXV. 
Contemplemur signum mirabile, quod in Oriep- 
talibus locis, scilicet in Arabia fit. Avis quippe est 
qua& vocatur phoenix : hec unigena existens, annos 


VARIORUM' NOTE 


Fusestatur mundi honor, omnis substantia denigra- B stram. Trahitur ab aliis ad falsa dogmata, apud 
tir. Sordent, silent, stupent cuncta, ubique justitium — Augustinum lib. 1v, De anima et qus origine cap. 20; 
esl, quies rerum. lta lux amissa. lugetur , et tamen εἰ apud Maximum, citatum in. Euthymii Panoplia 
rarsus cum suo cultu, cum dote, cum sole, eadem et parte 11, titulo. 15, p. 607, et in Notis Hoeschelii 
inegra et. tota. universo orbi reviviscit , inlerficiens — ad Bibliothece Photianz codicemcxxvi. Sed mirum, 
morlem suam, noctem, rescindens sepulturam suam, — cunctis Christianis non suboluisse fraudem, ob pa- 
tenebras, heres. sibimet existens, donec et noz revi- 


anismuim fabelle permistum. Quia autem φοῖνις 
viscat cum suo et illa suggestu , ec. Sic Epiphanius 


rece et unigenam avem et palmam signilicat , 
in Ancorato : Καὶ ἡ χτίσις πᾶσα διαῤῥήδην αὐτοὺς — hine factum est, ut Davidis textus psalm. xci, 13, 
ἐλέγχει, ὑποφαίνουσα καθ ἑχάστην ἡμέραν ἀναστά- 


Δίχαιος ὡς φοῖνιξ ἀνθίσει, a plurimis de palma, a 
σεως x) εἶδος: δύνει γὰρ ἡ μέρα, xaX νεκρῶν alvvz-. Tertulliano im Libro de resurrectione carnis, cap. 15, 
εθα τὸν τρόπον χοιμισμὸν αἰνιττομένης. '"Ava- 


et ab Epiphanio in PAysiologi capite 11, de alite sit 
A. ἡμέρα ἡμᾶς διὀπνίζουσα, xal ἀναστάσεως 


| acceptus. Hinc etiam evenit, ut Ezechielus poeta, in 
ὑποδειχνύουσα τὸ σημεῖον. Locus hie corruptus vi- — dramate inscripto Εξαγωγή, postquam egit de se- 
detur, quem nos ex conjectura sic emendandum 


ptuaginta palinis, Exod. xv. 27, subjunxent, occur- 
putamus, xai νεχρῶν ὑπνωττόμεθα τὺν τρόπον, xov- — Sui atque descriptionem phanicis, versibus quos 
Ufo; θάνατον αἰνιττομένης, etc. Jux. 


continet Eusebii Praperatio evangelica lib. ix, cap. 
(I5) BA£xpev. Sic legit Mill., non autem ἴδωμ]- — 29, οἱ Eustathii. Commentarius in. Hexaemeron, 
ty cum Jun. et editis: quod hic ms. hiatus sex 


p. 95, 20; utque auctor carminis de phamice, La- 
literas adinittat. Jamque paulo superius, e& mox  ctantio tributi, in fictione sua locum palma dederit ; 
infra iterum occurrit ἴδωμεν. GALL. ut denique ratione elymologiz, arborem alii ab 

(H)'O σπόρος xóxxov. Qui ms. inspexerunt, — ave, avem alii ab arbore deduxerint : de quo vi- 
Junii supplementum, ὁ σπόρος [πᾶσι δηλον]| reji- — dendi preter mox memoratum poetam , Plinius 
tiunt viri docti ; cum nonnisi sex vel septem litte- — Historie lib. xii, cap. 4, et Isidorus Originum lib. 
mrum sit chasma. Mill. ergo supplet Yupvóc, vel — xvii, cap. 7 et lib. xia, cap. 7. Porro narratiun- 
πχρός, vertitque : Videamus fructus, quomodo se- — cula phocnicis in editionibus postericribus Hiero- 
$a nudum , vel mortuum. producitur. Dav. autem 


nymi manca est, atque adeo ex veteri Lugdunensi 
Brpplendum autumat, οἵἴδαμεν vel εὖ ἴσμεν. Wott. — ad pristinam integritatem revocari debet, rescri- 
πο sic legit : ὁ σπόρος |χόχχου] vel [σίτου] τίνα 


bendo hunc in niodum : Phaniz avis est in India, 
ερόπον γίνεται: (Quomodo fiat seminatio grani. Quam — et per quingentos annos de Libano implet se aroma- 
siae lectionem cum Cl. editor pluribus tueatur, 


tibus, et sic nidificat. Et indicat sacerdoti Heliopo- 
Νε reliquis seligendam censuimus. 1p. litano, mense Famenoth aut Farmuth. Implet aram 

(1$) Znpà xal γυμνά. Sic Proclus apud Epipha- — sacerdos sarmentis, εἰ ibi confert phenixz aromata, 
Bum, γυμνὰ xai ἄσαρχα βάλλεται εἰς Υην, καὶ τε- et electrum arce imponit, Et primo solis oriu, pho:- 
ἀαφορούμενα ἁποδίδοται. Sic Apostolus ad Corinth. 


niz quidem movet pennas, solis vero calore accendi- 
l, xv, 31, οὐ τὸ σῶμα γενησόμµενον σπείρεις, ἀλλὰ — tur electrum, et sic exuruntur aromata, et ipse pho- 
xóxxov. Συν. 


Tuy nix incenditur. Crastino die decinere gignitur vermis, 
(56 Δια-ἰύεται. Sic legunt Mill, et Wott. quod — secundo pennas effert, tertio ad. antiquam redit na- 
R5. lacuna quinque aut sex tantum litteras requi- 


turam : el sic ad sua loca revertitur. Habetur locus 
rat, adeoque incapax sit supplementi Juniani, δι- p) in Epistola, seu potius post Epistolam ad Przsi- 
[αλύει χρόνος]. Theophilus quoque Antioch., lib. 1, 


dium, de cereo Paschali. CorELERIUS, — "Opreor 

αἱ Autol., cap. 15, hac ipsa de re agens, verbum — dp ἐστι ὃ προσογομάζεται φοῖγιξ. De. phoenice, 
ave M ea et resurrectionis symbolo, multi 
multa, Patres Gr:eci et Latini, historici, et philoso- 
phi, stricta et soluta oratione, Maximus autem con- 
tra Severi dogmata ad Petrum lHlustrium, fabulam 
conatur ostendere, qua de ea narrantur, nullumque 
animal μοναδικὸν esse contendit, οὐδέ τι τῶν ὑπὸ 
Υένξσιν xat φθορὰν ἐμφύχων καὶ αἰσθητιχῶν σωµά- 
των (ut ille loquitur) μοναδιχὴν ὑπάρχειν χαθ᾽ ὑπό- 
στασιν φύσεως. "fly dj ἐξ ἀλλήλων κατ’ εἶδος διαδο- 
yh: ἀρίδηλος χαρακτὴρ τοῦ εἶναι, καὶ ὄρος ἐστί. Ego, 
licet incerta sint qu:edam, αυ de hoc. alite ferun- 
tur, et fabulosis aucta (ut Tacitus Annalium lib. vi), 
ezlerum esse ejusmodi volucrem, quie redivivo suae 
carnis humore reparetuc, et de suo. surgat rogo, 
corporisque sui lhieres, et cineris sui fetus sit, οἱ 
quod in ZEgypto etiam aliquando aspiciatur , cum 
illo non ambigo : maloque cum Clemente nosLre 


leat usurpat. GALL. 

(T) Junius et Coteler. post dissolutionem. Ma- 
hinus secundum Graecam litteram ez dissolutione : 
quod et institute comparationi aptius congruit, ut 
quemadmodum corpora ex inorte, ita grana ex dis- 
solutione resuscitentur. CousT. 

(8) Μεγα.ειότης. Legit Jun. cum editis, µεγά- 

vage : contra ms. fidem, qui exhibet μἒ- 
..fe. Hinc procul dubio legendum censent 
orr. et Mill. μεγα[λειότ]ης. GALL. 
LA "ὀρνεον γάρ ἐστιν ὃ προσυνοµάζεται φοῖ- 

. Non fertur alia fabula, in cujus enarratione 
consentiant magis, magisque dissentiant scriptores. 
Consentiunt fere omnes in re, dissentiunt de mo- 
do. Et quidein mos est patribus exemplo phoenicis, 
partim ad mores uti, partim ad mysteria, partum 
virgineum, et resurr-ctioneni Dominicam ac no- 
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vivit quingentos ; cumque jam morte dissolvenda A τοῦτο μονογενὲς ὑπάρχον (5 ἔτη πενταεχόσια" 


est, loculum sibi conficit e thure et myrrha et re- 


γενόμενὀόν τὲ Άδη πρὸς ἀπύλνσιν τοῦ ἆποθα- 


VARIORUM ΝΟΤΑ., 


viro apostolico, Tertulliano, Origene, Cyrillo lHie- 
rosolymitano, Eusebio, Nazianzeno, kEpiphanio , 
Synesio, Hieronymo, Ambrosio, Lactantio, Plinio, . 
Seneca, Mela, Solino, Philostrato, Libanio, et 
aliis, errare; quam Maximum et ejus sequacium 
opinionem sequi, qui τὴν παντοκρατορικῆν τοῦ δη- 
μιουργοῦ δύναμιν rationis humanz imbecillitate me- 
tiuntur et ancillantis natur: dominum circumscri- 
bunt. Maxinio autem Origenem oppono, qui lib. iv 
contra Celsum , secundum naturam. boc (ieri posse 
asserit ; vjus verba ita se habent  livaca: xai αὐτὸ 


φυσιχὸν τυγχάνειν, ἐπιδαψιλευσαμάνῆς τῆς θείας oes 


νοίας, xai Ev ταῖς διαφοραῖς τῶν ζώων παραστῆσαι 
τοῖς ἀνθρώποις τὸ ποιχίλον τῆς τῶν Ev. χόσμῳ χατα- 
σχευῆς, φθάνον χαὶ ἐπὶ τὰ ὄρνεα' xaX ζῶόν τι μονογενὲς 
ὑπέστησενιἵνα x&v τούτῳ ποιῄση θαυμασθΏναι, οὐ τὸ 


(Gov, ἀλλὰ τὸν πεποιηχότα αὑτό. Et plenissino huic B 


et lirmissimo (ut Tertulliani verbis utar) résurre- 
clionis specimini, ex Methodio, etiain novissimi diei 
non absimile in natura indicium et. documentum , 
addo: pyragnum, scilicet, plantam, quie ardente 
Olvinpo in mediis flammis viret et floret, ac si 
juxta. aquarum decursus plantaretur; sed przstat 
ipsum audire, qui miraculi hujus αὐτόπτης fuit. 
[Pio Dibl., p. 625, edit. Schot. Ἐθεασάμην iv 
Ολύμπῳ ἐγὼ mop αὐτομάτως xatà «hv ἀχρώρειαν 
τοῦ ὄρους χάτωθεν Ex τῆς γῆς ἀναδιδόμενον' περὶ ὃ 
πύραγνος φυτόν ἐστιν, οὕτω μὲν εὐθαλἒς xat χλοερὸν, 
οὕτω δὲ σὐδχιον, ὡς ὑπὸ πηγῆς [1σ. ἐπὶ πηγῇ| μᾶλ- 
λον αὐτὸ βεθλαστηχέναι’ δι Άντινα οὖν αἰτίαν, εἰ 
φύσεις εἰσὶ φθαρτῶν, xal ὑπὸ πυρὸς χαταναλουµέ- 
νων σωμάτων, οὐ µόνον οὐ χαταφλέγεται τὸ φυτὸν 
τοῦτο, ἁλλὰ μᾶλλον ἀχμαιότερον ὑπάρχει εἰ τῇ φύσει 
ἐστὶν εὔχανυστον, xal ταῦτα περὶ αὐτὰς αὐτοῦ τὰς 
fiae τοῦ πυρὸς ἐντυφημένου ; xXáDoug γοῦν ἐγὼ 
νδρω 


v ix τῆς παραχειµένης ὕλης ἐπέῤῥιφα , καθ C 


ὃν ἂν ἐρεύχεται τὸ πῦρ τόπον, xaX εὐθέως εἰς φλόγα 
ἀρθέντες ἑτεφρώθησαν. Τί οὖν βούλεται τὸ παράδο- 
ξον ; δεῖγμα τοῦτο τῆς µελλούσης ὁ cb; ἡμέρας xal 
προοἰµιον ἔθετο, ἵνα Υινώσχωμεν ὅτι Ἱάντων πυρὶ 
χατομθρουµένων , τὰ £v ἀγνείᾳ σώματα διατρίψαντα 
xaX διχαιοσύνῃ, χαθάπερ ψυχρῷ ὕδατι πυρὶ ἐπιθή- 
σονται. | Legendum forsau divisim πῦρ ἄγνος. Sic 
certe Il. δι. et ejus gener Casaubonus. Quibus fa- 
vere videtur Vitruvius lib. vin, c. 3. Sic autem 
ille : /n Thessalia fons est profluens, ex quo [onte 
pecus nullum gustat , ad quem fontem proxime est 
arbor florens purpureo colore. Ut enim Vitruvius 
vocern fons bis i:erat, sic potuit Methodius vocem 
TUp repetere. Corow.] Veruin solertibus nature 
mystis, abditas harum rerum causas curiosius in- 
dagandas relinquo, et cum Cyrillo Alexaudrino, de 
ceto qui Jonam Dei jussu devoravit, verba faciente, 
locuin hune concludo : Φαμὲν οὖν ὅτι παράδοξον 


inepte deflere possumus; si tantam, et tam cala- 
initosam tanti ducis jacturam verba ulla satis ex- 
primere valerent : GE γεύσας μὲν ἀγαθῶν τὴν 
οἰκουμένην, χορέσαι οὐκ ἀρχέσας' ἀλλὰ πεπόν- 
θαμεν olovet τῷ φοίνιχι τῷ ὄρνιθι πάρεστι, διὰ πά- 
σης μὲν τῆς γῆς ἐχτεῖναι την πτῖΏσιν, στΏναι δὲ µη- 
δαμοῦ, μήτε ἀγρῶν, µήτε ἁστέων' ἀμνδρὰ γὰρ οὕτως 
ἂν Υέγονε τοῖς ἀνθρώποις fj τοῦ ὄρνιθος ὄφις' καὶ 
νῦν iN οὗτος ἀπέδωχεν εὐδαιμονίαν, ὥσπερ ὑπόπτε- 
poc διέδραµεν : nisi Deus Opt. Max. Ecclesi; 5 
misertus, ex ejus favillis novum et redivivum aliun 
phoenicem laboranti suo populo susci:averit ; quod 
ut faciat, votis assiduis el ardentibus flagitare non 
cessabimus. Γένοιτο, γένοιτο. Jux, — Photius in Bi- 
bliotheca , pro irritabili criticorum indole, vitio 
vertit auctori nostro, quod de phenice hic verba fe- 
cerit. Meminisse tamen potuit, in. sacris litteris, 
saltem ex meute LXX Intt., Hieronymi, atque alio- 
rum interpretum animalia recenseri, non magis a 
naturalis historie et philosophiie peritis agnita, 
quam Assyria hxc volucris, qua proprii corporis 
hares et cinerum. fetus, redivivo carnis sux humore 
reparari, et de (unebri rogo resurgere perhibetur ; ibi 


etenim D", Ώ) νο, Cn, n'?5, sow, 35, vnb 
τραγέλαφοι, gryphes, μυρμηχολέοντες, fauni , sa- 
tyri, sirenes, lamia redduntur. Imo vero disquisi- 
tionem aliquam meretur, annon de phanice exe 
ressa habeatur mentio in S, Scriptura, nimirum, 
ibro Jobi,c. xxix, 18, ubi dicit : y'ux *3p Dy aro 
ΙΩΝ 5mwezspirabo in nido meo et sicut phenis 
mulliplicabu dies. Vetustissimi, apud Hebraeos, 
auctores, lib. Zuhar, Thalmud in tract. Sanliedrin, 
Bereschith Rabbab, lib. Jalkut, R. Salomo Jarchi, 
in comment. ad liunc locum sane sunt in ea sen- 
tentia. Quin et in Massora specialiter notatur, quod 
hic vox 5n aliud significet quam vulgo, de qua 
Mieronymus in ep. ad Prasidium. Et vero ex nota 
quadam Massorethiea quie ascripta legitur, in qui- 
busdam Bibliis mss. qua prescribitur bis reperiri 
idque in duabus significationibus, sequitur apud 
Jobum phenicem significare, cum Gen. xxu, 17, 
arenam signilicet. Porro dicit R, David Kiünchi, se 


invenisse vocem 5*1 cum Schurek, ut phenicem 
siynificet, in libro correcto Hierosolymitano. Revera 
LXX seniores ita reddunt has voces , ἡ ἡλιχία µου 
γηράσει ὥσπερ στέλεχος φοίγιχος, ubi φοῖνιᾷ homo» 
nyinum est et palmam non minus quam phenicem 
effert. Sed quandoquidem 5m palmam nunquam de- 
notare cognoscitur, cogitandum venit, utrum in- 
credibile prorsus sit τὸ στέλεχος hic in eo siguili- 
catu apud eos positum, quo stirps el stemma, in om- 
nibus fere dialectis, passim usurpantur. Quod si 


Άληθῶς, xai λόγου xai συνηθείας ἐπέχεινα, νοοῖτ àv D fiat, ipsi LXX Intt. omnino phonicem agnovere. At 


εἰχότως τὸ συµθεθηχός’ dà εἰ θεὸς λέγοιτο χατορ- 
θοῦν, τίς ὁ ἀπιστεύσων ἔτι; παναλχὲς γὰρ τὸ θεῖον, 
xai τὰς τῶν ὄντων φύὖσεις µεταἸλάττον εὐχόλως, 
πρὸς ὅπερ ἂν ἕλοιτο, χαὶ τοῖς ἀῤῥήτοις αὐτοῦ πνεύ- 
µασι τὸ ἀντεξάγον οὐδέν' τὸ γὰρ φὺείρεσθαι πεφυχὸς, 
Χρεῖττον ἂν v£vovco xat φθορᾶς αὑτοῦ ἐθέλοντος, χαὶ 
τὸ πεπηγὸς xai ἀχράδαντον, xaX τοῖς τῆς φθορᾶς δυσ- 
άντητον νόµοις, πάθοι ἂν εὐχόλως φθοράν' φύσις 
γὰρ, οἶμαι, τοῖς οὖσι τὸ τῷ χτίσαντι δοκοῦν. Sed 
dum ο scribimus, longe funestissimum nuntium 
huc allatum est, de c:ede incomparabilis herois, et 
regis bellicosissimi, Gustavi vere Augusti, plc- 
nicis hujus szculi ; cujus egregia facinora aeternus 
annalium honor celebrabit : nos subitam leu nimis 
et iminaturam orbi Christiano ejus wortem (si vera 
sunt qu:e tristi fama percrebrescunt ) similitudine 
a phoenice sumpta, et verbis Libauii, Àn necem stre- 
nui bellatoris, sed longe dissimilis principis, non 


vero si 1mantiss:e loco adjiciatur, auctores lauda- 
tissimus, qua sacros, qua profanos, nimirum, He- 
rodotum, Tacitum, Dionem, Plutarchum, Piiniunm, 
Senecam , Melam, Solinum, Philostratum , Liba- 
nium, Tertullianum, Origenem, Cyrillum Mierosol., 
Eusebium, Nazianzenum, Epiphanium , Synesium, 
Hieronymum, Aiunbrosium, Lactantium, Bedam, ete., 
ul taceam poetarum gentem el sequioris zvi scrip- 
tores pricteream ,. eadem fuisse jn sententia ; mi- 
nime mirum videri debet ( utcunque Bochartus 
aliter senserit) doctissimum Junium apud se sta- 
tuisse Lantis auspiciis errare, pr:esertim in re ubi 
Sine noxa peccatur, quam contrarize senteutiae fau - 
toribus accedendo vel recte sentire. Certe cum 
Corn. Tacitus. cui astipulantur reliqui istius sze- 
culi historici, diserte dicat. Paulo Fabio et Lucie 
Vitellio coss. post longum seculorum ambitum, avem * 


phonicem in Egyptum. venisse, et pra buisse malte- 


EPISTOLA 1 AD ConIN'THÍOS. 


νεῖν (80) αὐτὸ, avxbv ἑαυτῷ ποιεῖ ix λιδάνου χαὶ A liquis aromatibus, q&em cómipleto tempore Ingre- 


σµύρνης, χαὶ τῶν λοιπῶν ἀρωμάτων , εἰς ὃν πλη- 
ῥρωθέντος τοῦ χρόνου εἰσέρχεται, χαὶ τελευτᾷ. Σηπο- 
Εένης δὲ τῆς σαρχὸς, σχώληξ τις γεννᾶται, ὃς ἐχ τῆς 
ἰχμάδος τοῦ τετελευτηχότος ζώου ἀνατρεφόμενος, 
πτεροφυεῖ' εἶτα γενναῖος γενόμενος, αἴρει τὸν σηχὸν 
ἐχεῖνον, ὅπου τὰ ὁστᾶ τοῦ προγεγονότος ἐστὶν, xal 
ταῦτα βαστάζων , διανεύει (81) ἀπὸ τῆς ᾿Αραθιχῆς 
χώρας ἕως τῆς Αἰγύπτου, εἰς τὴν λεγομένην Ἡλιού- 
πολιν χαὶ ἡμέρας (82), βλεπόντων πάντων Επιπτὰς, 
ἐπὶ τὸν τοῦ Ἡλίου βωμὸν τίθησιν αὐτὰ, καὶ οὕτως 
εἰς τοὐπίσω ἀφορμᾷ. Ol οὖν ἱερεῖς ἐπισχέπτονται 


ditur, et obit : ex carhe vero ejus putrefacta, ver- 
mis quidam nascitur, qui animalis defuncti humore 
nutritus, plumescit : deinde fortior factus, loculum 
illum ubi antecessoris ossa reposita sunt, sustollit ; 
eaque portans, ex Arabica regione ad /Egyptum et 
urbem quae dicitur Heliopolis, vergit ; et interdiu, 
spectantibus omnibus advolans, super altare Soiis 
illa collocat, atque ita retrorsum proripit se. Itaque 
sacerdotes commentários temporum diligenter in- 
spiciunt, et inveniunt avem expleto anno quiagen- 
tesimo venisse. 


τὰς ἀναγραφὰς τῶν χρόνων, xaX εὑρίσχουσιν αὐτὸν πενταχκοσιοστοῦ ἔτους πεπληρωμένου ἑληλυθέναι. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Ki. 
Μέγα xai θἀυμαστὸν οὖν νοµίζομεν εἶναι, εἰ ὁ 


CAPUT XXVI. 
Àn magnum igitur et admirabile esse arbitramur, 


δημιουργὸς τῶν ἁπάντων (85) ἀνάστασιν ποιῄσεται B οἱ omnium rerum opifex resurgere illos faciat, quí 


τῶν ὁαίως αὑτῷ δρυλευσάντων ἓν πεποιθἠσει πίστεως 
ἀχαθῆς, ὅπου χεὶ δι ᾽ ὀρνέου δείχννσιν ἡμῖν τὸ µεγα- 
λεῖον τῆς ἑπαγγελίας αὐτοῦ; [Λ]έγει γάρ mov: Kal 
ἐξαναστήσειὁ µε; x[al] ἑξομολυγήσομαί σοι. 
[K]al- Εκοιμήθη» xul ὕπνωσα ' ἐξη[γέ]ρθη», ὅτι 
σὺ ust' ἐμοῦ sl. [Καὶ] πάλιν Ἰὼδ λέχει' Καὶ dva- 
στήσεις (84) [rh]r σάρκα µου ταύτη», τὴν dvav- 
τἱήσασαν ταῦτα πάντα. 


* Psal. στι, 0 '* Psal. µ, 6. 


sancte et in bonz fidei confidentia ipsi servierunt ; 
ubi etiam per volucrem nobis ostendit promissionis 
δυ magnificentiam? Dicit enim alicubi : Et susci- 
tabis me, οἱ confitebor tibi *. Et: Dormivi et sopo- 
ratus sum ; exsurrezi, quia iu mecum es!*. Λο rur- 
sum Job dicit: Et resuscitabis carnem meam hanc, 
qu& omnia hec perpessa est !!. 


1! Job xix, 25, 20. 


VARIORUM NOT.£. 


riem doctissimis indigenarum, εἰ Grecorum , multa 


thios intelligo ) versaretur, allegasse in causam 


auper eo iniraculo disserendi ; ininime putandum est ϱ suam morem pariter cum phonicis hac historia 


eum merum mendacium, et puram putam fabulam 
effatiisse; presertim quando satis constat quan. 
tum olim malus demon miserorum liominum su- 
perstitioni οἱ ignorantize insultabàt, quantumque e 
Te ejus erat ea tempestate, cum Evangelii splendor 
terrarum orbem vitalibus radiis salutare inciperet, 
notabili aliquo commento se ipsum venditare . Ft 
quidem qui se pro aeris principe, per avium mi- 
eisleria, et universum scientiz: auguralis appara- 
tam gesserat, quique celeberrima illa Jovis Dodo- 
azi apud Gracos, atque Hammonis apud JEgyptios 
oracula, solemni avium τερατείᾳ, dedicaverat. qua 
ée re inter alios consuli potest Herodotus iu Eu- 
terpe, non absurde fecisse videbitur, si nutan- 
tia sua sacra stabilire conaretur, revocato eo 
ostento Heliopoli, quod animos hominum pridem 
imbuerat, promptissimamque fidem sibi spoudere 
poterat: nimirum, quod post longa quedam inter- 
valla, avis formz prorsus insolitze, a colore saltem, 
si nón et veteri nomenclatura plicenix dicenda, sese 
ostentarel ; qu iwblato, ul verbis Taciti utar, 
myrrha pondere, teniatoque per longum iter, ubi par 
etri, par meaiui sit, sarcinam suam ad. solis aram 
perferret, atque adoleret ; et ollicio illo plané mira- 
bli, pon minus quam munere honorei altaribus 
3Meret. Ostentum certe illud, quod Tarquinio Pri. 
£9 animum dedit, ut apud Romanos imperium 
cypesseret , ut alia a Livio memorata preeteream , 
iultum ex hoc ei tralere videtur, nec non ei facem 
Prelerre. Sed οἱ hasc. minus satisfaciant, dici po- 
krit, phenicis historiam , apud omnes, pro con- 
θα habitam, οἱ proinde argumento ad homines 
rectissime inservire; nihil enim refert, quibus 

anais hostem confodiamus ; nec minus feliciter ab 
tàmiss0 errore rednrguetur error, quam a veritate 
B medium produeta veritati fides et auctoramen- 
wm accedunt. Necaliter videtur B. Paulus, cuin 
ia hoc ipso negotio, apud bos-e arbitros (Corim- 


Ῥλταοι. Ga. I. 


improbabilem , baptismum pro mortuis, ut exinde 
resurrectionem eomprobaret. FeLL. — De phonice 
nullum antiquius testimonium habemus eo quod 
exstat in Historia Sinica viri fide dignissimi Mar- 
tinii, sub Xoarro IV, imperatore : Sab initium im- 
perii, Solis avis apparuit, cujus adventu felicitatem 
regno portendi valgo existimant. Ex [υγπια, qua 
avem hanc pingunt, aquilam crederes, nisi plumarum 
mira et discolor varietas obstaret. Phonicem ut. esse 
suspicer, ejus rari'as persuadet. Eadem legas in 
Ezechielis Tragici versibus, apud Eusebium, Prep. 
evang. , lib. ix, et Eustathium in Hexrameron. 
CoLox. 

(80) Πρὸς àxóAvctv τοῦ ázo0arsivr. Boisius le- 
endum monuit, πρὸς ἀπύλυσιν, xal xatpby τοῦ 
ποθανεῖν. Quod Epiphanius sic exprimit : Ἐπὰν 

Tom τὸν n τῆς αὐτοῦ τελευτή; ἑνστάντα, et 
mbrosius : (jue cum finem vite sibi adesse adver - 

terit, et Tacitus : Confecto quippe annorum numero, 

m mors propinquet, suis in terris struere nidum, etc. 
UN. 

(81) Διαγεύει. Al. διανεῖ, vel διανύει, hoc est, uno 
progressu fertur, recta volat in Egyptum. At Wott, 
nihil mutat : existimat enim, Hesychium secutus, 
vocem διανεύει, id est, στρέφει vel χυχλεῖ (a terra 


. Arabica ad JEÉgyptum vergil) huic loco aptissime 


convenire. GALL. 
(82) Kal ἡμέρας. Si Clericum audias, leg. χαὶ 


δι) ἡμέρας, D. 
( ) Tov ἁπάντωγ. Ms. ita se habet. Edili preeter 
Londíiu., τῶν πάντων. Íb. . 
(84) ᾿Αναστήσεις. Hanc Jobi locum ad γδδαττε- 
cliorein primus traxit B. Clemens, quem alii póstéa 
sunt secuti. Sed quis a priniis illis Christiris, Fh. 
culo majoribus , orhhium Séripturaee tocorum ger- 
mánam explanatióném expostelet ? Quis in multis 
Hlos nón seque hallachíátos éxistiiet, atque eorum 
nepotes * CoLum. 07 I 
9 


.υυ 
CAPUT XXVII. 

Bac igitur spe, animi nostri ad eum astringan- 
tur, qui fidelis est in promissionibus et justus in 
judiciis. Qui ne mentiamur precepit, multo magis 
ipse non mentietur. Nihil quippe Deo inpossibile, 
preterquam mentiri, Exsuscitetur itaque in nobis 
fides ejus, et cogilemus quod omnia ipsi propinqua 
sint. In verbo magnificentiz suge constituit omnia, 
et in verbo potest illa evertere. (uis dicet εἰ: Quid 
fecisti? aut quis resistet viriuti fortitudinis ejus *-!1? 
Quando vult et queinodo vult, omnia faciet ; ne- 
que quidquam ab eo decretum prazteribit !*. Uni- 
versa coram ipso suni; nihilque consilium ejus 
Jatuit. Si celi enarrant gloriam Dei: opus autem 
manuum ejus annuntiat firmamentum; dies. diei 
eructat verbum , εἰ nox nocti annuntiat. scientiam ; 
εἰ non sunt. loqguele neque sermones, quorum non 
audiantur voces eorum '*, 


CAPUT XxVITI. 

Cum omnia igitur videantur et audiantur, ti- 
meamus eum, et pravorum operum impuras cupi- 
ditates relinquamus, ut illius misericordia a futuris 
judiciis tegamur. Quo enim quis nostrum a potente 
ejus manu fugere potest? Qualis autem mundus 
suscipiet quempiam ab eo transfugientem? Dicit 
namque Scriptura alicubi : Quo ibo, et quo abscon- 


** ! Sap. xii, 192. !* Mattb. xxiv, 55. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KZ. 

Ταύτῃ οὖν τῇ ἐλπίδι προσδεδέσθωσαν al Φνχαὶ 
ἡμῶν τῷ πιστῷ ἓν ταῖς ἐπαγγελίαις, xol τῷ διχαίῳ 
ἐν τοῖς χρἰµασιν. Ὁ παραγχείλας μὴ φεύδεσθαι, 
πολλῷ μᾶλλον αὐτὸς οὐ ψεύσεται" οὐδὲν γὰρ ἀδύνα- 
τον παρὰ τῷ Ge, εἰ μὴ τὸ ψεύσασθαι. Ἄναξωπν- 
ῥησάτω οὖν dj πίστις αὐτοῦ ἐν ἡμῖν, xat νοῄσωμεν 
ὅτι πάντα ἐγγὺς αὐτῷ ἐστιν. Ἑν λόγῳ τῆς µεγα- 
λωσύνης αὐτοῦ συνεστήσατο τὰ πάντα, χαὶ by. λόγφ 
δύναται αὐτὰ χαταστρέψαι. Τίς ἐρεῖ αὐτῷ, Τί ἐποξη» 
σας; ἢ τὶς ἀντιστήσεται τῷ κράτειτῆς ἱἰσχύος ab- 


τοῦ; ὅτε θέλει, xal ὡς θέλει ποιῄσει (85) πάντα, xal 


οὐδὲν μὴ παρέλθη τῶν δεδογµατισµένων ὑπ) αὐτοῦ. 


Πάντα ἑνώπιον αὐτοῦ lot, xat οὐδὲν λἐληθεν τὸν βου- 


λὴν αὐτοῦ. El οἱ οὗραν οἱ (86) διηγοῦνταιδόξαν θεοῦ, 


B ποἰησι» δὲ χειρῶν αὐτοῦ ἀναγγέλει có στερδω- 
pa * ἡ ἡμέρα τῇ ἡμέρᾳ ἐρεύγεται pipa , καὶ νὺξ. 


νυχτὶ ἀναγγέά.λει γγὠσω" καὶ οὐκ εἰσὶ «όροι, 

οὐδὲ AaJusl, ὧν οὐχὶ ἁχούονται αἱ φωναὶ αὐτῶν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ.. 

Πάντων οὖν βλεποµένων xat ἀχονομένων (87), qo» 

θηθῶμεν αὐτὸν, καὶ ἀπολείπωμεν φαύλων ἔργων µια» 

ρὰς ἐπιθυμίας, ἵνα τῷ ἑλέει αὐτοῦ σχεπασθῶμεν (88) 


ἀπὺ τῶν µελλόντων χριµάτων. Too (89) γάρ τις ἡμῶν. 


δύναται φυγεῖν ἀπὸ τῆς χραταιᾶς χειρὸς αὐτοῦ» 
ποῖος δὲ χόσµος δέξεταί τινα τῶν αὐτομολούντων (90) 
ἀπ᾿ ἀὐτοῦ; Λέχει Ὑάρ που τὸ Ἔραφεῖον (948), Ποὺ 


!5 Psal. xvii, 1-4. 


VARIORUM NOTAE. 
(85) Ποιήσει. Ia ms. ex Mill. et Wott, At Jun. C pleri omnia qua scripta sunt in. Lege Moysi, et Pro- 


eum editis, ἐποίησεν. Quam quidem lectionem al- 
teri insti praeferendani putat Wott. et pro παρέλθῃ 
legendum παρῃλθε. Sed non est cur solliciteimus 
ms. lectionem, cum ποιήσει recte τῷ παρέ.θῃ con- 
gruat, Quando vult εἰ quomodo vult, omnia faciet ; 
teque quidquam ab eo decretum prateribit. Sic Frey. 


AUL. 

(86) E! ol οὐρανοί. Conjicit Dav. legendum, Καὶ 
el οὐρανοί. Ip. 

(81) "Axevouéror. Ex Bois, gjbaudiendum ὑπ' 
αὑτοῦ. Ip. 

(88) Σκεπασθῶμεν. Ex ms. Wott. hanc lectio- 
nein restituit, quam Jun. cum editt. preter Londin. 
margini apposuit, altera σχεπάσωµεν in textum 
illata. lp. 

(89) Ποῦ... evretv. Ma ms. Al. malunt ποῖ : ex- 
hibentque φεύγειν. Ip. 

Ao)rzaor. Hesychius : Λὐτόμολος , ὁ 


phetis, et Psalmis, de me. Ac sentiunt cum eva 
lista praestantissimi Judai, Philo et Josephus : ilie 
Libro de vita contemplativa, post initium, p. 8955. 
hie lib. 1. contra Apionem, post initium simlliter, 
p. 1036. Interdum tamen cum γραφείοις et ἆγιο- 
γράφοις non nuinerantur psalmi, juxta alias Scrip- 
tura divisiones ; nimirum, Epiphanii capite 4, libri 
De mensuris et ponderibus, illiusque exscriptoris 
Joannis Damasceni cap. 18, lib. iv De orthodoxa 
fide; itea Cassiodori lib. 1. /nstitutionis ad divinas 
lectiones ; necnon Hieronymi iu prefationibus ad 
Tobiam et Judith. Mic enim cum in supra citato 
rolo 


ea, tradit ab Hebrzis de catalogo divinarum Scri- 
pturarum secari, atque legi inter hagiographa, que- 


90) Αὐτο 
nx τοὺς πολεµίους ἀπελθὼν, προδότης. In bac voce p rum auctoritas ad roboranda illa qux in conten- 


interpretanda peccavit magnus Casaubonus Ροἱγ). 
lib. 1v, p. 922, ubi 6 δὲ αὐτόμολος Automolum ver- 
tit, quasi nomen esset proprium. Αι Polybius JEto- 
lum quemdam transfugam intelligit, cujus ante me- 
minerat, ut monuit Casaubono par, si nou in qui- 
busdam superior, Henr. Valesius Pref. in excerpt. 
ex collect. Constantini Porphyrogenetze. Coto. 
(91) Λόγει γάρ xov τὸ γραφεῖον. Recte γραφείου 
nomine Psalterium donatur : quandoquidem , ut 
discimus ex S. Epiphanio heresi 99, cap. 7; et 
S. Hieronymo in Prologo galeato, ac in przfatione 
ad Danielem, distribuuntur Scripture sacre Tes- 
tamenti Veteris in νοµοθεσίαν seu νόµον, mpoofisac, 
οἱ γραφεῖα : in libros Mosis seu Legein, Prophetas, 
ei agtographa : contineturque in lertio ordine, 
liber Davidis. Gerte Luc:e xxiv, 44, Psalmos dis- 
Unctos habes a Lege et Prophetis. Necesse est im- 


tionem veniunt, minus idonea judicatur. Quo fit, 
ut duplicis generis hagiographa habuisse dicendi 
sint Hebrazi, majoris videlicet, ac minoris auctori- 
tatis, atque in prioribus duntaxat cum sacris Seri- 
pturis posuisse Psalmos. Nec miraberis diversam 
acceptionem auctoritatemque hagi horum post- 
quam, insignia ista de canonicis licis apud B. Aw 
guatinum, lib. n Dedoctrina Christiana, cap. 8, 
legeris: In canonicis autem Scripturis, Ecclesierum 
catholicarum quamplurium | auctoritatem sequatur; 
inter quas sane ille sunt, que apostolicas sedes he-: 
bere, εί Epistolas accipere meruerunt. Tenebit igitur: 
hunc modum in Scripturis canonicis, ut eas que eb. 
omnibus accipiuntur Ecclesiis catholicis, pre-ponat 
eis quas quedam non accipiunt. In eis vero qua som 
accipiuntur ab omnibus , preponat eas quas plures 
gravioresque accipiunt, eis quas pauciores minorisque' 

. d 


à libris canonicis Hebrzeorum, libris Le-— 
gis, Prophetarum , et hagiographis, in hisque po— 
sireinis Psoierio, sejunxisset volumina Tobis ae 
Judithz, eadem duo volumina in prefationibus adj 
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luntatem ejus accedamus : ex totis viribus nostris A θοῖς πάντες ἐχοσμήθησαν ol δίχαιοι. Καὶ αὐτὸς οὖν ὁ 


operemur opus justitiz. 


Κύριος, ἔργοις ἑαυτὸν χοσµήσας, ἐχάρη. Ἔχοντες οὖν 


τοῦτον τὸν ὑπογραμμὸν, ἀόχνως προσέλθωµεν τῷ θελήµατι αὐτοῦ - ἐξ ὅλης (22) ἰσχύος ἡμῶν ἐργασώμεθα 


ἔργον δικαιοσύνης. 
CAPUT XXXIV. 

Bonus operarius cum fiducia panem operis sui 
accipit: segnis vero et remissus locatorem suum 
non audet intueri. Oportet ergo nos ad bonum fa- 
ciendum prompto animo esse : ex hoc enim omnia 
constant. Quippe nobis predicit : Ecce Dominus, 
et merces ejus. coram. illo ! ; ut. reddat unicuique 
secundum opus suum **, Jtaque nos ex toto corde 
hortatur ad hoc, ne segnes et desides simus ad 
omne opus bonum. Gloriatio nostra et fiducia in 
ipso sit, voluntati ejus subjiciamur. Attendamus 
ad universam angelorum ejus multitudinem ; quo 
mode astantes voluntati ejus famulentur. Dicit enim 
Sériptura : Dena millia denum millium assistebant 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AA. 

'0 ἀγαθὸς ἐργάτης μετὰ παῤῥησίας λαµδάνει «bv 
ἄρτον τοῦ ἔργου αὐτοῦ ὁ νωθρὸς καὶ παρειµένος, οὐχ 
ἀντοφθαλμεῖ τῷ ἑργοταρέκτῃ αὐτοῦ. Δέον οὖν ἐστιν 
προθύμους ἡμᾶς εἶναι εἰς ἀγαθοποιῖαν' ἐξ αὐτοῦ (35) 
γάρ ἔστι τὰ πάντα. Ἡρολέγει γὰρ ἡμῖν' ᾿Ιδοὺ ὁ Κὺ- 
pic, καὶ ὁ μισθὸς αὐτοῦ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, 
ἀπυδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὸ ἔργον αὐτοῦ (24). Ἡρο- 
τρέπεται οὖν ἡμᾶς ἐξ ὅλης τῆς χαρδίας ἐπ᾽ αὐτῷ (95), 
μη ἀργοὺς, µήτε παρειµένους εἶναι ἐπὶ πᾶν ἔργον &ya- 
θόν. Τὸ καύχηµα ἡμῶν xa fj παῤῥησία ἔστω ἓν αὖ- 
τῷ' ὑποτασσώμεθα τῷ θελήµατι αὐτοῦ. Κατανοή- 
σωµεν τὸ πᾶν πλῆθος τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ, πῶς τῷ 
θελήµατι αὐτοῦ λειτουργοῦσιν παρεστῶτες. Λέγει vàp 


εἰ; et mille millia deserviebant ei 33. Et clamabant : B ἡ Γραφή’ Μύριαι μυριάδες παρειστήχεισαν αὐτῷ, 


Sanctus, sanctus, sanctus, Dominus Sabaoth : plena 


?]s3, xL, 10, χα 40. ?* Psal. σι 13. 


καὶ χίλιοι χιλιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ (26). Καὶ 


35 Dan. vii, 10. 


VARIORUM NOTA. 


(22) Εξ ὅ.Ίης. Bois. mallet, xai ἐξ ὅλης : nec 
dissentit Wott. GALL.. 

(25) Εξ αὐτοῦ. ld est, τοῦ ἑργοπαρξκτου, scili- 
cet τοῦ θεοῦ. Sic Bois. Cui accedere videtur Wott. 
lta enim interpretatur : Ex ipso enim omnia sunt.Ip. 

(24) "Iob ὁ Κύριος, xal ὁ μισθὸς αὐτοῦ πρὸ 
Φάροσώπου αὐτοῦ, ἁποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ 
τὸ ἔργον αὐτοῦ. Barnabe cap. 21 : Ἐγχὺς 
ὁ Κύριος, xa) ὁ μισθὸς αὐτοῦ. In Constitutionibus 
apostolicis lib. n, cap. 14, et in Ignatio interpolato 
Epist. ad Smyrneos, cap. 9 : Ἰδὲ ἄνθρωπος, xat τὸ 
EoYov αὐτοῦ πρὺ προσώπου αὐτοῦ. Exxdem Diataxes 
Itb. 1, cap. 43 : Ἰδοὺ ἄνθρωπος xaX τὸ ἔργον αὖ- 
τοῦ : quibus verbis subjunguntur ista in Questioni - 
bus Anastasii a Gretsero editis, quast. 29 : Καὶ 
οὖχ ἁποδώσεις ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. Cle- 
mens Stromateus lib. 1v, p. 528 : Είρηται γάρ' Ἰδοὺ 
Κύριος, xal ó μισθὲς αὐτοῦ ἁπὸ προσώπον αὐτοῦ, 
ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. Ab Ori- 
gene homil. 55 in Lucam : Et tunc complebitur : 
« Ecce homo, opera ejus ante faciem suam. » Et to- 
mo Xvi,. ín Joannem : Ἰδου Κύριος, χαὶ ὁ μισθὸς 
αὗτου ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, ἀποδοῦναι ἑχάστῳ χατὰ τὸ 
ἔργον αὗτου. Basilius in psal. xxxii, 18 : "loy Κύριος, 
καὶ ὁ μισθὸς αὐτοῦ (ita editio Grzca cum tribus 
miss. Regiis magna vetustatis) ἀποδουναι ἑχάστῳ ὡς 
τὸ ἔργον αὐτου. Chrysostomus Concione 2 De La- 
zaro, tom. V: "Ióoo. γὰρ, φησὶν, ἄνθρωπος, xai τὰ 
ἔργα αὑτοῦ. Apud pseudo - Chrysostomum sive au- 
ctorem Operis imperfecti in Matthaeum, ad. cap. 111, 
vers. 12 : Ecce homo, et opera ejus. S. Ambrosius 
in psalmi cxviu, octonarium 11, vers. 83 : Deficie- 
bat ergo in verbum Propheta. Nos autem otiosos nos 
pulamus, si verbo tantummodo studere videamur ; εί 
pluris estimamus eos qui operantur, quam eos qui 
studii. cognoscendee veritatis exercent. Dicunt enim 
plerique : « Ecce homo,et opera ejus, quasi qui verbo 
' studeat, non operetur, etc. » Denique Valentinus et 
qui cum eo monachi epistola ad sanctum Augusti- 
mum, 256 inter illius doctoris epistolas : Quia ve- 
niet Dominus, et. merces ejus cum ipso : quia stabit 
homo, et opus ejus (male vulgo corpus) ante ipsum. 
Desumpserunt cuncii ex locis Scripture [ναί 
XL, 10; rxit. 14; Apocal. xxi, 12; Psalm. Όχι, 15. 


T. 
(33) 'Ex' αὐτῷ Bois, addit πεποιθέναι, innixus 


Prov. 111, 5. Al. £z αὐτό. Dav. fidenter, ἐπὶ τὸ 

x. τ. . Verum Wott. ms. adhzrens, ita reddit : 
Adhortando nos, ad ipswin convertit. toto corde. Eo 
enim modo, inquit, legimus apud. "schinem, προ- 
τρέφασαθαι εἰς τὴν ἡμετέραν φιλίαν : adhortando con- 
verlere ad απεἰεἰ[ίαμι nostram. GALL. 

(26) Κατανοήσωμεν τὸ πᾶν zAnÜoc τῶν dr- 
γέλων αὐτοῦ, πῶς τῷ θελήµατι αὐτοῦ «Ίθιτουρ- 
γοῦσι παρεστῶτες. Λέγει γὰρ ἡ Γραφή. Μύ- 
ριαι μυριάδες παρειστήκχεισαν αὐτῷ, καὶ xia 
χιλιάδες ὀλειεούργουν αὐτῷ. Duo hic observanda 
veniunt. Alterum, omnes angelos assistere, ac 
ministrare, juxta doctrinam multorum : ad quam 
facere videntur cum testimonia divina, Genes. iu, 

94; Tobie xn, 14, 15; psalm. cii, 4; «Isaiz vi, 
9$, etc.; Lucz i, 19, atque Hebr. 1, 7, 14 : tum suf- 
fragia SS. Patrum : Sosthenes, inquit Minucius Felix. 
et verum Deum merita majestate prosequitur, et qn». --- 
gelos, id est ministros et nuntios Dei, sed veri, eju- — 
ue venerationi novit assislere. Didymus lib. 1 Dem 
piritu sancto, ex interpretatione Hieronymi, antomeme 
finem, addit ista ad Hebr. 1, 7 : Licet enim nomumm 
omnes singulatim invisibiles creature misse sint zum 
tamen quia ejusdem generis et honoris alie sissosmmm 
sunt, quodammodo et ipse possibilitate sunt. misse 
missarum consorles, cqualisque substantie, Α 
eumdem Hieronymum epist. 142 : Quidum Greco—— 
rum in Scripturis apprime eruditus, Seraphim virtu —— 
tes quasdam in celis esse exposuit, que ante tribuna. sm 
Dei assistentes, laudent eum, et in diversa ministeriam» : 
mittantur, maximeque ad eos qui purgatione indigent I» 
el ob pristina peccata aliqua ex parte suppliciis pur. —& 
ari merentur. Atque in eadem epistola angeli al - 
ieronymo appellantur totum minislerium calesteum3i 
et apparitrices in celestibus viriwtes; quemadmodum 
Damasceno angelus est θεοῦ παραστάτης xal Arum 
τουργός., OC 1M pro sacris imaginibus. Aucto«» 
Commentariorum in Epistolam ad llebrzeos, intem 
Opera S. Ατοζιοσιι, ad vers. 7, cap. 1 : Nom enims 38- 
solos angel« hoc sermone significat, sed omnes wi 
tutes. miníà geris supernis fungentes. EA postea : Pa»: 
test dici , ando Vevia (Y, lenia) nuntiare mitiuntum sup 
angelos e τν: quando od vindictam. mittuntur, wei 
idi ος ο) 0) wen arteniem, Qus postrorusaueg 
concordi, — o9. OW wox ex Hieronymo, cuc 
; NW vw Sedulium . 
que bim, oa Wi ad Hebr, 1, $7 
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ἐκόκραγον" Άγιος, ἅγιος, ἅγιος, Κύριος σαδαὼθ, & est omnis creatura gloria ejus **. Et nos. ergo con- 


αΛήρης xaca ἡ κτἰσις (21) τῆς δόξης αὐτοῦ. Καὶ 
ἡμεῖς οὖν ἐν ὀμονοίᾳ ἐπὶ τὸ αὐτὸ συναχθέντες, τῇ 
συνειδήσει (28) ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος βοῄσωμεν πρὸς 
αὐτὸν ἐχτενῶς, εἷς τὸ μετόχους ἡμᾶς γενέσθαι τῶν 
Μεγάλων xat ἑνδόξων ἐπαγγελιῶν αὐτοῦ. Λέγει γάρ' 
"Oo6a.luóc οὐκ εἶδεν, καὶ οὓς cox ἤχουσεν, καὶ 


ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέδη, ὅσα ἠτοίμασεν 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AE. 

Ὡς µαχάρια xat θαυμαστὰ τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ, &ya- 
πητοί ζωὴ ἐν ἀθανασίᾳ, λαµπρότης àv διχαιοσύνῃ, 
ἀλήθεια ἐν παῤῥησίᾳ, πίστις ἓν πεποιθήσει, ἐγχρά- 
γεια kv ἁγιασμῷ, xal ταῦτα ὑπέπιπτεν πάντα ὑπὸ 
εὖν διάνοιαν ἡμῶν. Τίνα οὖν ἄρα ἐστὶν τὰ ἑτοιμαζό- 
μενα τοῖς ὑπομένουσιν; ὁ δηµιουργὸς χαὶ πατ]ρ τῶν 
αἰώνων ὁ πανάχγιος, αὐτὸς Υινώσχει τὴν ποσότητα xal 
tbv καλλονὴν αὐτῶν. Ἠμεῖς οὖν ἀγωνισώμεθα εὑρεθῃ- 
ναι ky τῷ ἀριθμῷ τῶν ὑπομενόντων αὐτὸν, ὅπως µετα- 
λάδωμεν τῶν ἑἐπηγγελμένων δωρεῶν. Πῶς δὲ ἔσται 
τοῦτο, ἀγαπητοί; Ἐὰν ἑστηριγμένη ᾗ ἡ διάνοια (30) 
ἡμῶν πίστεως (31) πρὸς τὸν θεὸν, ἐὰν ἐχζητῶμεν τὰ 
εὐάρεστα καὶ εὑτρόσδεχτα αὐτῷ, ὲὰν ἐπιτελήέωμεν τὰ 
ἀνήχοντα τῇ ἁμώμῳ Ρουλήσει αὐτοῦ, xal ἀχολουθή- 
Guy τῇ ὁδῷ τῆς ἀληθείας, ἀποῤῥίφαντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
πᾶσαν ἀδιχίαν χαὶ ἀνομίαν, πλεονεξίαν, ἔρεις, χαχοτ- 
Όείας τε xai δόλους, Φιθυρισμούς τε xax χαταλαλιὰς, 
ῥιοστυγίαν, ὑπερηφανίαν τε xal ἁλαζονείαν, χενοδο- 


* Ί54. vi, ὦ. "Isa. Lxiv, 4; l Cor. n, 9. 


corditer in unum congregati, communi consensu 
tanquam ex uno ore ad ipsum clamemus totis viri- 
bus, ut participes flamus magnarum et inclytarum 
promissionum ejus. Dicit enim : Oculus non vidit, 
nec auris audivit, nec in cor hominis ascendit, quanta 
pra paravit exspectantibus eum **, 
(29) toic ὑπομένουσιν abtór. 

CAPUT XXXV. 

Quam beata sunt, dilecti, et mirabilia dona Dei | 
vita in immortalitate, splendor in justitia, veritas 
in libertate, fldes in confidentia, continentia in san- 
ctitate ; et h:ec omnia sub intellectum nostrum ca- 
dunt. Quasnam igitur sunt quae prvestolantibus 
apparantur? sanctissimus opifex et pater szeculo- 
rum, ipse quantitatem, pulchritudinem excellen- 
tiamque illorum cognoscit. Nos igitur summo stu- 
dio contendamus in numero exspectantium eum 
reperiri, ut participes fiamus donorum repromis- 
sorum. Quo modo autem eveniet istud, dilecti? Si 
mens nostra in Deum fide stabilita fuerit, si placita 
illi et accepta exquisiverimus, si perfecerimus qua 
ad inculpatam ejus voluntatem pertinent, et secuti 
fuerimus viam veritatis; abjicientes a nobis om- 
nem injustitiam et iniquitatem, avaritiam, conten- 
tiones, malignitates et fraudes, susurros et obtre- 
ctationes, odium Dei, superbiam et ostentationem, 


VARIORUM NOT.£. 


Duplex engelorum officium est : aut. enim spiritum ϱ παρειστήχεισαν αὐτῷ, xal χίλιαι χιλιάδες ἐλειτούρ- 


censolationis, aut ignem vindicta hominibus mini- 
strant; item. cum istis Hieronymianis pariter, in 
Imum cit : Ut in aliis lumen veritatis in[undant, 
aliis peccata consumant; et istis, ad locum Da- 
mielis : Duplez angelorum officium est; aliorum qui 
justis pra mia tribuunt ; aliorum qui singulis presunt 
cruciatibus ; nisi si ultima vox mutanda est in civi- 
(atibus, ex S. Thoma ad eumdem prophetam : Ne- 
enim boni, sed mali angeli tormentis prepositi 
sunt, inquit szpe dictus Hieronymus sub finem li- 
bri ix Commentariorun {ἐν — Ezechielem. ldem, 
enarrans duos primos versus capitis νι Miche: 
Alii, montes, colles et valles, angelos arbitrantur : 
qni vel in celestibus serviant Deo ; vel hominibus pra- 
simi sper hanc terram ; vel apud inferos constituti, 
eorum qui suo vitio exstitere terreni, [(undamenta di- 
cantur. Consule de assistentia et ministerio angelo- 
rum Gregorium Papam hom. 34 in Evanyelia, Pri- 


γουν αὐτῷ, cum a LXX convenienter archety 

redditum fuerit, iU χιλιάδες ἐλειτούργουν atq, 
xai µύριαι μυριάδες παρειστήχεισαν αὐτῷ. Consen- 
tiunt tamen cum Clemente lrenzus lib. 11, cap. 6; 
Gregorius Nyssenus, homil. 8 in Ecclesiastem, et 
Cyrillus. Alexandrinus, epistola in Symbolum. Pe- 
jus in aliis verba ministrandi et assistendi perver- 
tuntur : ut in Tertulliano c. 8. Libriconira Prazeam; 
Chrysostomo tom. Vl Hom. de ceco et Zacchao; 
Theodoro Studita, catech. 82, 107; Michaele Syn- 
cello Laudatione in angelos, toi. 1 Auctarii Biblio- 
tbece Patrum Combefisiani; Liturgiis Gregorii et 
Cyrilli; et Ordiuationibus Syrorum Maronitarum a 
Joanne Morino publicatis ; necnon in Gregorio Nys- 
seno tom. lll ad finem tractatus De virginitate, εἰ 
Basilio Seleuciensi oratione 1. Quin etiam qui ad- 
versus Novatianos scripsit, impressus cum Cypria- 
no, sub finem sui opusculi, in Danielis textu parem 


aasium ad Hebr. r, 16; et Isidorum Hispalensem p ponit numerum assistentium ac servientium. Sed 


Hbro De ordine creaturarum cap. 2, tom. 1 Spici- 
8$ Acheriani. Itaque minus verisimilis fit Diony- 
opinio, in opere De celesti hierarchia contenden- 

Vis, angelos tantuin superiores assidere Deo, solos- 

ue inferiores mitti 3d humana ministeria : necnon 

Theodoriti contraria senteniia, ad Danielis vti, 16, 

exzistimantis, digniores ex angelis non modo astare, 

sed ministrare etiam, reliquos astare duntaxat. 

Crediderim, sacris eloquiis potissimum adductus, 

enines angelorum ordines assistendi ac ministrandi 

officiis fungi; quosdam tamen angelorum s:pius 
alterutrum munus exsequi ; ita ut ininores dignita- 
$e ac numero magis mittantur, rebusque nostris 
serviant, majores vero ac plures frequentius assi- 
stant propter Deum, atque inter hos pauci sint qui 
rarissime omnium cessent ab assistendo. Alterum 
quod observandum sese offert, est iuversio prophe- 
uci contextus, Dan. vn, 10, sic; Μύριαι μυριάδες 


maxime prz csteris turbant Eusebius et Chryso- 
stomus, Preparationis evangelice lib. vui, cap. 15, 
el contra Anomoos oratione 6, tom. I, referendo : 
Μύριαι μυριάδες ἑλειτούργουν αὐτῷ, xat χίλιαι χιλιά- 
δες παρειστήχεισαν ἔμπροσθεν αὐτοῦ, vel παρειστί- 
χεισαν αὐτῷ. Cor. 

(21) Ilica ἡ κτίσις. Ita ms. Editis vero, preter 
Londin. deest ἡ. LXX, ἡ γή. GatL. 

(28) Tg συγειδήσει. Forte, xaX τῇ συνειδήσει, 
vel potius συνδέσει, sic etiam supra : Μετ ἑλέους 
xaX συνειδῄσεως, forte ουνδέσεως legendum est. Jcx. 

(29) Ἠτοίμασεν, Sic ms. apud Wott.Sic et edit. 
Londin. Al. ἑτοίμασεν. GALL. . 

(30) 'H διάνυια. Deest. codd. impp. articulus f, 
quem exhibet ins. Wott. Ip. 


(51) Πίστεως. Aut legeudum πίστει cum Wo, 
aut cum aliis supplendum διά. Ip. . 


19 S. CLEMENTIS I ROM, 
inanem gloriam aique amorem vanilatis. Qui enim A 
Ίδια faciunt, odiesi Deo sunt: neque solum qui ea 
faciunt, sed etiam qui consentiunt illis **. Dicit enim. 
Scriptura: Peccatori autem. dizit. Deus : Quare tu. 
enarras justilias meqs, et qssumis testamentum meum 
per os tuum? Tu. vero odisti. disciplinam, et proje- 
cisti sermones. meos retrorsum. Si. videbas [urem, 
currebas cum eo : εἰ cum. adulleris portionem tuam. 
ponebus. 0s tuum. abundavit malitia; et lingua tua 
concinnabat dolum. Sedens adrersus fratrem tuum. 
loquebaris, et. adversus. filium matris tug ponebas 
scandalum. Hac fecisti, et tacui ; existimasti, inique, 
quod ero tibi similis. Argnam te, et statuam te con- 
tra faciem tuam. Intelligite utique hec, qui oblivisci- 
mini Deum; ne quando rapia& sicut (eo, et non sit. 
qui eripiat. Sacrificium laudis. honorificabit me; B 
et illic iter. quo ostendam illi salutare Dei?!. 
Gavópevok τοῦ Θεοῦ, µή ποτε ἁρπάσῃ ὡς Λέων (M), 
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Είαν (39) τε καὶ φιλοξενίαν (33). Ταῦτα γὰρ ol πράσ- 
σοντες (34) ατυγητοὶ τῷ Oei ὑπάρχουαιν' οὐ µό- 
vov (55) δὲ οἱ πράσσοντες αὐτὰ, ἆ ]]ὰ καὶ οἱ συν- 
ευδοκοῦντες αὐτοῖς. Λέγει γὰρ ἡ Γραφή: TQ δὲ 
ἁμαρτω]ῷ εἶπεν à Θεός "Iva τί σὺ διηγῇ τὰ δι- 
καιώματά µου, καὶ ἀναἰωμδάνεις τὴν διαθήκην 
µου ἐπὶ στόµατός cov; Σὺ δὲ ἐμίσησας παιδείας, 
xal ἐξέδα.11ες (36) τοὺς .Ἰόγους µου εἰς τὰ ὀπίσω. 
El ἐθεώρεις κ.Ἰέπτην, συνέτρεχες (51) αὐτῷ, καὶ 
μετὰ μοιχῶν τὴ» μερίδα σου ἐτίθειο,. Τὸ σεόµα — * 
σου ἐπ.εόνασε κακίαν, καὶ ἡ γλῶσσά σου περιά- 
XÀsxev δοἼιότητα (58). Καθήμενος κατὰ τοῦ 
ἁδε]ροῦ σου κατελάλεις, καὶ κατὰ τοῦ υἱοῦ τῆς 
μητρός σου ἀτίθεις σκἀνδαλον. Tavra ἐπρίησας, 
xal ἐσίγησω" ὑπέλαδες, ἄνομα (39), ὅτι ἄσομαί 
σοι ὅμοιος. Ἐλέγξω σε, καὶ παραστήσω σε κατὰ 
αρόσωπόν σου (40). Zóvere δὴ ταῦτα οἱ ἐπιλαν- 
xal μὴ d d ῥυόμενος. Θυσία αἰνέσεως δυξάσει 


με, καὶ ἀκεῖ ὁδὸς ἣν δείξω αὐτῷ τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ (82). 


CAPUT XXXVI. 
Hzc est via, oharissimi, in qua salutare nostrum 
invenimus, Jesum Cbristum, pontificem oblationum 


9 Rom.:, $2. "' Psal. σεις, 10-95. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AG. 
Ajzn ἡ ὁδὸς, ἀγαπητοὶ, ἓν fj sÜpopev τὸ σωτήριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν ἀρχιερέα τῶν προσφορῶν 


VARIORUM NOTE. 


(03) Κενοδοξίαν. Conjicit Birr. S. Patrem seri- 
psisse χαινοδοξίαν, et. mobarum opinionum studium 
notare voluisse. Conjecturam confirmat ex eo, quod 
in ms. codice, teste Wottono, szpissime occurrat ε 
pro a, positum. Sic cap. superiore legitur προτρέ- 
πετε pro προτρέπεται. Sic alibi passim. Garr. . 

(55) ΦιἸοξενίάν. Mendosa lectio ex contextu. AL C 
érgo sie restituunt, φιλοτιµίαν. Al. φιλοχενίαν. Al. 
ἀφιλοξενίαν; idque astruunt ex Rom, 1, 34, quo τὸ: 
spexisse S. Patrem censent, et apostoli vocem à 
jehpowe fuisse interpretatum, ἀφιλοξένους. At 
ἀφιλοξενίαν respuens tanquam vocabulum omi 
sdhuc novum, legendum esse μλοδνξίαν contendit. 
Habet tamen ἀφιλοξενεῖν Cyrillus Alex. apud Svi- 
cerum in Thes. Ip. 

(54) Ταῦτα γὰρ οἱ πράσσοντες. Hac αὐτολεξεί fera. 
apud Paulum ad Romanos capite primo, et versu 
vltimo. Jux. 

(99) Οὐ µόνον, x. τ.λ. Hinc arguit Mill. tum in 
Prolegom. ad N. Test., numm. 141, 447, tum. ad 
ultimum comma, 1 c. Ep.ad Rom. sic jesse S. Pa- 
trem nostrum Rom. 1, 52 : 05 µόνον δὲ οἱ ποιοῦντες, 
ἀλλὰ καὶ οἱ αυνευδοχοῦντες τοῖς πράσσουσιν, ut qui- 
dem legit Vulg. Interpres. Millio adherent Wott. 
ad h. l. ct Wetst. in sua. Nov. Test. Gr. cdit. ad 











Rom. 1, 53. His nuper accessit vir doctus Goldha- D. 


genius e Soc. J. in Spicil. apolog. ad noviss. edit. 
cathol. Nov. Test. Gr. luic tamen sententiz adver- 
satur Whitbyus in Ezam. Var. Lect. lib. 1, cap.t, 
secl. 1, n. 16. Gatt, - 

76) ᾿Εξέδαλ1ες. Tta editi, ἑξέβαλες. Ip. 

(31) Συνέτρεχες αὐτῷ. Testatur Mill. exstare in 
ms. αὐτῷ. Sic et apud LXX. Attamen abest ab om- 
uibus editis, ne Wotteniano quidem exeepto : quod 
miror. Ip. 

(98) Ao.éenza. Sic ms. apud Wott. At codd. 
Impp. preter Londin. δολιότητας. Ip. 

9) "Avops. Codd. impp. ἀνομίαν, ut apud LXX. 

At ins. ἄνομαι, ubi procul dubio legendum est ἄνο- 
pe: ot pro positis, Sic legit e Clem. Aler, Σερωµ., 
lib. wv, cap. 24, p. 634. Consentiunt Vulg. Syr. et 
Arab., licet textus Heb. et Hieronymi versio neque 
i7 neque ἀνομίαν agnoscant, Wott. Ip. 

(40) Παραστήσω σε xarà πρόσωπό cov. De 











hoc textu ita sentio. Scripserant LXX Senes, παρα» 
στῄσω κατὰ πρόσωτόν σου. ld vero cum obscurum 
videretur, ex. przcedentibus Psalmista verbis , ex- 
plicationis gratia, apposuit margini alius pronomen 
σὲ, alius. voces τὰς ἁμαρτίας σου. Mincque postea 
librarii, prout libuit, aut exseripserunt sincergm 
textum, aut σέ, le, inseruerunt, aut. subjunxerunt 
τὰς ἁμαρτίας σου, peccata tua. Clementinam lectio 
nem auplectitur Glossa in Catena aurea super Psal- 
mos ; et Apollinarius citatus a concinnatore alterius 
Calene aurez in t priores psalmos, ubi przzpostero 
ordine leges : Arguam te, et. statuam contra te (a- 
ciem tuam. ltem Eligius homil. 8. Eamdem exhibet 
ac interpretatur S, Áugustinus enarratione in psal- 
mum bunc quadragesimum nonum. Cujus inier- 
pretatio excerpta invenitur in iis commentariis, 
que Rufino Aquileiensi tribui solent. A Fausto 
apud Canisium, t. V, p. i1, p. 421, citatur sic : A: 
guam le et statuam illam ( scribo illa) ante faciem — -4 
tuam. Videto eumdem Basilium in ps. xxxvi. Se- — 
deat quotidie in tribunali mentis sum, εἰ εἰαίκαί sem 
ante faciem suam, ex Reg. solitariorum, ο. 24. Cor. — 
(44) ας 1ων. Antiquissimum, ut vides, glossema am 
huc translatum ex altero psalmo, nempe vit, 2. Εχ---3 
stat quoque,apud B. Augustinum : comparetque xi-3 
huc vestigium illius. in Explanationibus Chrysostomi, 
Theodorili atque Arnobii. Quod autem ab horumasm 
textu abest, profectum videlur ex solemni seu in— aem 
curia, seu fraude describentium, dum aut ex me-ze 
moria nen ex codice exarant, aut gesliunt repra«emE 
sentar lectionew 910 seculo vulgatam, Átque pro-«» 
pter hoc uitio forsan deformem profert 'heodo«»* 
riti interpretzwxonem. Catena in. Psalmos a. Baltha- as. 
sare Corderi «w qs juris facta, cum Catene mssasd 
Bible w 5s ab impresso Theodorito nullaleemi 
nus discrepe-- "Ww. : 
(43) pom TEM Ay δείξω αὐτῷ τὸ σωτήριον tore 








Θεοῦ. Sek-— — V s) Owwysostomus , Hieronymus di 
"Theodoril πα S ast Arn κος oor 
tbece Ch v & reds, Vxpon vero EutywE 
em CA. cmm  Ὁ v aen 4 
mius xal us a 
profero : Ἐν Re o ensis Ry δείξω yn 
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«fj σαρχὶ (60) χαὶ μὴ (61) ἁλαζονευέσθω , γινώσ[κων A nat. Reputemus ergo, fratres, ex qua materia facti 


ὃτι ἕτε]ρός ἐστιν ὁ ἐπιχορηγῶν (62) [αὐτῷ] τὴν ἐγ- 
χράτειαν. Αναλογι[σώμε]θα oSv, ἁδελφοὶ, Ex. ποίας 
[ὅλης] ἐγενήθημεν (65), ποῖοι xa τί[νες εἰ]σήλθομεν 
εἰς τὸν χόσµον, [ὡς £x τ]οῦ τάφου xal σχότους’ (64) 
ὁ «faac ἡμᾶς χαὶ δηµιουργήσας [εἰσή]γαγεν εἰς 
τὸν χόσμον αὐτοῦ, [προε]τοιμάσας τὰς εὐεργεσίας 
[αὐτ]οῦ , πρὶν ἡμᾶς γεννηθῆναι. |Ταῦ]τα οὖν πάντα 


simus; qui et quales in. mundum ingressi simus, 
tanquam e sepulcro et tenebris : auctor et opifex 
noster in mundum suum nos introduxit, preparatis 
ante quam nasceremur benefactis suis. Hzc igitur 
omnia ab eo habentes, in omnibus gratias ipsi 
agere debemus; cui gloria in secula seculorum. 
Amen. ' 


ἐξ αὐτοῦ ἔχοντες, [ὁ]φείλομεν κατὰ πάντα εὐχαριστεῖν [αὺ ]τῷ -ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 


Ἀμίν. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Ae. 


"Aepovec καὶ ἀσύνετοι, χαὶ µωροὶ, χαὶ ἁπαίδευτοι 
χλευάξουσιν ἡμᾶς χαὶ μυχτηρίζουσιν, ἑαυτοὺς βου- 


λόμενοι ἑταίρεσθαι ταῖς διανοίαις αὐτῶν. Tl γὰρ 


ὄνναται θνητός; J| τίς ἰσχὺς γηγενοῦς ; γἐγραπται 
γάρ Ovx ἡἦν μορφὴ πρὺ ὀφθα1]μῶν µου. àAX 
4 αὕραν xal peril fixovor. Τί γάρ; μὴ καθαρὲς 


ἔσται βροτὸς ἔναντι Κυρίου (65); ἡ ἀπὸ τῶν Ep- 
Tw* αὐτοῦ ἄμεματος ἀνήρ; el χατὰ παίδων ab- 
τοῦ οὗ πιστεύει, κατὰ δὲ ἀγγέ.ων αὐτοῦ σκο]ιόν 
τι ἐπενόησεν, οὐρανὲς δὲ οὗ xa0agóc ἑνώπιον 
αὐτοῦ Ea δὲ, οἱ κατοικοῦντες οἰχίας znAl- 
νας (66), ἐξ ὦν καὶ αὐτοὶ éx τοῦ αὐτοῦ πη.]οῦ 
ὀσμεν ' ἔπαισεν αὐτοὺς σητὺς τρόπον, xal ἀπὸ 
£pulger Buc ἑσπέρας οὐκ ἔτι εἰσίν ' παρὰ có μὴ 
δύνασθαι αὐτοὺς ἑαυτοῖς βοηθῆσαι, ἀπώλοντο : 
ὑνεφύσησεν αὐτοῖς, καὶ ἐτελεύτησαν, παρὰ τὸ μὴ 
ἔχειν αὐτοὺφ σοφίαν. ᾿Επικάλεσαι δὲ, et τἰς σοι 


ὑχακούσεται, ἢ eU ca ἁγίων ἀγγάλων ὄψῃ (61). . 


** Jeb τν, 16-18. ** Job xv, 15. 


*! Job iv, 19-94. 


CAPUT XXXIX. 

Stulti et insipientes, et fatui, et imperiti derident 
nos ac subsannant , dum cogitationibus suis se ex- 
tollere cupiunt. Quid enim potest mortalis? aut 
quale robur terrigenze? Scriptum est enim : Non 
erat figura ante oculos meos; sed auram et. vocem 
audiebam. Quid enim ? nunquid homo coram Domino 
mundus eril? vel de operibus suis inculpabilis vir? 
Si in servis. suis non credit, et adversus angelos suos 
pravum quid advertii  ;. celum autem non est mun- 
dum coram eo** : hem vero, qui habitant domos [u- 
teas, ex quibus et ipsi de eodem luto sumus. Percussit 
illos tanquam tinea, et a mane usque ad vesperam 
ulira non sunt : eo quod. non possent sibi ipsis sub- 
venire, perierunt : insufflavit eis, et interierunt ; quia 
non habebant sapientiam ", Invoca autem, si quis 
tibi respondeat ; vel. si quem. sanctorum angelorum 
aspicias : etenim stultum perimit ira; errantem autem 
occidit zelus. Ego autem vidi stultos radices mitten 


VARIORUM NOT.£. 


(60) 
locis, in quibus Clemens, juxta relationem cum 
Epiphanii, hzresi 30, cap. 15, tum Hieronymi, 

1 contra Jovinianum, cap. 7, pro virginitate per 
epistolas suas locutus fuerat. lpse virgo; si fides 
mectori RHecognitionum , interpolatori epistolarum 
8. Ignatii , alque Álthelmo, seu Adelmo. Et quidni 


OT. 

(64) Kal µή. lstud xa( non agnoscit Clemens 
Alex. expunxitque Russel. in edit. Lond. Delendum 
sene cum viris eruditis, utpote ortum ex male re- 
petita precedentis vocule syllaba. GALL. 

(63) "Ecspóc ἐστι ὁ ἐπιχορηγῶν. Cyprianus 
sed Donatum de gratiz divine efficacia eleganter : 
ἆλοί est, inquam, Dei omne quod possumus, inde vivi- 
πας, inde pollemus, etc., ubi ad verba divi Pauli 
Act. xvii, 28, alludere videtur : Ἐν αὐτῷ γὰρ ζῶ- 
ψεν, xal χινούµεθα, χαὶ ἑσμέν. Jun. 

(65) 'Erex:(0nuev. lta ms. quomodo vertit Ju- 


Ὁ árróc ἐν τῇ σαρκἰ. Unus est iste ex illis (| culze vis et potestas. Quod si interpretemur, tan- 


quam ez sepulcro, sive receptam distinctionem ser- 
vemus, sive prout voluit €l. Potterus eam  mute- 
mus, oratio non recte cohzret, meraque flt. arena 
sine calce. » C:elerum hzc verba , ἐχ τοῦ τάφου xal 
σχότους, interpretatur Bois. ex tenebricoso sepulcro, 
per figuram quz dicitur ἓν διὰ δυοῖν: « Tenebrico- 
sum autem sepulcrum, inquit, vocare videtur 
S. Pater uterum maternum , quia inde tanquain ex 
tenebricoso aliquo sepulcro bomines in hanc lucem 
prodeunt. » Ip. 

(65) "Εναντι Κυρίου. Ita ms. lta quoque cod. 
Alex. Job v, 47. Vat. tamen, ἐναντίον τοῦ Κυρίου. 
Wott. Ip. 

(66) "Ea δὲ. ol κατοικοῦγτες olxíac znJivac. 
Meljor ea lectio Vulgata et Ambrosiana, τοὺς δὲ χατ- 
οικοῦντας, a qua non sine labe, abest vox Ea , ut 
patet ex ms. Alex. Quid sit £a, docent grammari- 
corum filii, nec non Polychronius ad Job xv, 16. 


mius : ex qua maleria (acti sumus, licet ejus editio D In Catena autem libri Job, non quidem edita, sed 


emm ceteris omnibus pre se ferat, ἀγεννήθημεν. 
Wott. 6... 


(64) Eic τὸν xócpov, ὡς ἓκ τοῦ τάφου xal 
σκότους. Potterus in notis ad Clem. Alex. l.c. ista 


sic potius distinguenda censet : ᾿Αναλογισώμεθα --- 
ποῖοι xai τίνες εἰσήλθομεν εἰς τὸν xóopov: ὡς ἐκ 
τοῦ τάφου xat σχότους ὁ ποιῄσας ἡμᾶς xaX δηµιουρ- 
foc εἰσήγαγεν εἰς τὸν χόσµον αὐτοῦ. Reputemus 
—qti εί quales in mundum ingressi sumus : ἰαποκαπι 
& sepulcro et tenebris auctor εἰ opifex moster in 
wundum suum nos introduzit. Aliter Dav.cujus b:ec 
sententia : « Deleta. post vocem χόσμον interpun- 
cbe, vertendum quasi legeretur, ὅτι £x τοῦ τάφου 
X σχότους : aliquando cnim hzc est istius parti- 


ms. regiz Bibliothecz, ad illud : Ἔα δὲ ἄγθρωπος, 
xxv, 6, ex Olympiodori expositione reperi : "Ea ££, 
ἀντὶ τοῦ, Kal περιττὺν xal Aoyícac0a« περὶ àv- 
θρώπου. Chrysostomus, Περὶ ἀχαταλήπτου "Ea 
(sic omnino legendum, pro quo unus cod. Reg. ἐάν. 
alter £9) δὲ τοὺς χατοιχοῦντας οἰχίας πηλίνας ἓξ οὗ 
xai αὐτοί ἔσμεν Ex (abest propositio in 2 Reg. 
τοῦ αὐτοῦ πηλοῦ. Apud Augustinum. lib. Adnot. t^ 
Job : Habitantes autem (alias etiam ) domos luteas, 
quorum conversatio nom est in colis, percussit illos 
lanquam tinea. Cor. - 

(41) "οψῃ. Sic ms. cod. apud Wott. Editi, prae» 
ter Londin., 5yzt. Gat. 


241 $. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA GENUINA, 238 
tes ; sed statim absumpta est illorum habitatio. Longe A καὶ γὰρ ázpora ἀναιρεῖ ὁργτή ' xszAarnphiror δὲ 
[ant filii corum a salule; conterantur super januas θανατόῖ (noc. ᾿Εγὼ Cà ὀώρακα ápporac ῥίζας 
minoram ; et non. erit qui eripiat, Que enim ab illis βαλόώτας, ἀλλ (68) εὐθέως ἑέρώθη αὐτῶν ἡ 
parata sunt, justi comedent; ipsi vero de malis noa — Cíarca. Ilóf(« γένουστο ol vic αὑτων ἀπὸ σωςη- 
liberabuntur *. ρίας ΄ κο]αέρισθείησαν (69) ἐπὶ θύραις ἡσσόνων, 
xal οὐχ ἔσται ὁ ἐξαιρσούμεγος * ἆ γὰρ ἐχείνοις ἠτοίμασται, ἐίχαιοι ἔξενται ' αὐτοὶ δὲ ἐκ κακῶὼν 


οὐχ ἐξαίρετοι ἔσονται. 
CAPUT XL. 

Cum ** ergo hzc nobis manifesta sint, eliam in 
divinz cognitiunis profunda introspicientes, cuncta 
ordine debemus facere, quz nos Dominus statutis 
lemporibus peragere jussit : oblationes scilicet et 
officia perfici, neque temere vel inordinate fieri, 
precepit, sed prafinitis temporibus et horis : ubi 
etiam ei a quibus celebrari vult, ipse excelsissima 


» Job v, 1-5. — ** Cleri. Alex., Strom. iv. 


KEOAAAION Mf. 

Προδίλων οὖν ἡμῖν ὄντων τούτων, xai ἐγχεχυφό- 
τες (70) εἰς τὰ βάθτ τοῖς θείας Υγνώσεως, πάντα 
τάξει (71) ποιεῖν ὀφείλομεν, ὅσα ὁ Δεσπόττς ἐπιτελεῖν 
ἐχέλευσε[ν] χατὰ χαιροὺς τεταγµένους τάς τε προσ- 
φορὰς (72) καὶ λειτουργίας ἐπιτελεῖσθαι, xal οὐκ ΄ 
εἰχζ ἡ ἁ άχτως ἐχέλενσεν Υίνεσθαι, ἁλλ' ὠρισμένοις 
χα.ροῖς (19) xal ὥραις τοῦ τε xai διὰ τίνων ἔπιτι- 


VARIORUM ΝοτΤΑ.. 


(68) Βα.όντας, ἆ. 1.1’. fta ex ms. Wott. et editt. B προσενεγχόντες τὰ δῶρα 


Russel. Al. βάλλοντας, ἀλλά. GALL. 

i) KoJAaó6pucOeincar. |d est conlemmantur. 
Κόλαθρος, porcellus, quo apud Judzos nihil cou- 
temptius. CoLow. Legimus apud Hesychium cum a, 
χαλαθρισθείτσαν, quod ille interpretatur χλενασ- 
θείησαν. Nec non per c, quod ab eo explicatur 
κωπτθείησαν et «ποδοχοσηθείησαν. Vide qux apud 
Suidam a Kustero observata fuerunt. OTT. Bed 
magis ad rem facit Olvimpiodori scholion in hune 
locum , a Lamberto Bosio in sua Bibliorum Grac. 
edit. relatuin : Κολαθρισθείησαν, τουτέστιν, ἔπιτρι- 
6είτσαν , ἐδευτελισθείτσαν χολαβρὸς γὰρ ὁ μιχρὸς 


xolpos. GALL. 

(10) 'Erx£xvzórtc. Hanc esse germanam lectio- 
nem, non autem ἐχχεχυρότες, ut habet Clei:. Alex. 
Σζρωμ. lib. ιν, cap. 16, p. 615, advertit Potter. 
Sic εἰ infra cap. 53, Ἐγχεχύφατε εἰς τὰ λόγια τοῦ 
θεο». Idque Bois. jam antea viderat. Ip. 


. [n quem sensum θεοφό 
Ignatius, nequidquam reclamante playoso SS. ba 
tru Orbilio Dallzo, ait ad Smyrnenses, non licere 
absque episcopo οὔτε βαττίνειν, οὔτε προσφέρειν, 
οὔτε θυσίαν προτχοµέςειν. Nec aliter Justinus mar- 
tyr, cum elementa ad Eucharistiam adbibita, tum 
ad eulogias absentibus mittendas destinata Apol. n 
disertis verbis προσφοράς appellat. Sed apertissime 
omnium lrenzus, lib. iv, c. 599, rem totam exse- 
uitur : Dominus, iuquit, discipalis suis dans consi- 
inm primilias Deo offerre ex suis creaturis, mon quasi 
éndigenii , scd ut ipsi πες infructuosi , mec. ingrati, 
uod sepius ingerit c. 55 et 31, et alibi passim, 
Quibus succinit D. Cyprianus De opere et eleemo- 
syna, quem fere descripsit August. serm. 15 De 
temp. Átque hanc ipsam ob causam, oblationum 
vox tam frequenter apud antiquissimos Ecclesie 
Patres occurrit, presertim ubi de Eucharistiz m 
steriis agitur, uL et Missali Romano, imo vero et in 


(71) Πάντα τάξει, x. τ. . Editi sic distinguunt ϱ Ecclesiz nostre Anglicanz solemni officio etiam- 


hunc locum : πάντα — ἐχέλευσεν χατὰ χαιροὺς, 
x. τ. λ. Wott. tamen interpungit, ut apud Clem. 
Alex. quem heic et nos sequimur. ldem placuit et 

v. Ip. 

(79) Tác τε προσφοράς, x. τ. X. Ista, duarum 
vocum sede mutata, mallet Dav. sic leg. : Τάς τε 
προσφορὰς xai λειτουργίας οὐχ slxf, xal ἁτάχτως 
ἐχέλευσεν ἐπιτελεῖσθαι χαὶ γίνεσθαι, ἀλλ᾽ ὡρισμένοις 
χαιροῖς xaX ὥραις. lp. — Προσφοράς. Satis constat 
δῶρα, προσφοράς, quodque eodem redit ὀσμὴν εὔω- 
δίας , voces esse in Novo Testamento receptas; an 
vero per metaphoram et blandiora tropi tormenta 
usurpentur, aut absolute ex usu cominuni et rece- 
pta Ecclesi: praxi admissze fuerint, altius repeten- 
dum. Et quidem Si! Canones ii, qui apostolorum no- 
men praeferunt, illos, aut saltem Clementem hune 
nostrum (quod a quibusdam dici solet) auctorem 
haberent , nullus superesset dubitationi locus. Ca- 
non enim tertius sic ait : Εί τις ἐπίσχοπος f| «pso- 
θύτερος παρὰ τὴν τοῦ Κυρίου διάταξιν, ἐπὶ τῇ Ov- 
σίᾳ προσενἔγχη ἕτερά τινα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
pn, κ. , 1] ἀντὶ olvou aíxzpa, f| ὄρνεις, 1 ca 
τινα, ὕσπρια παρὰ τὴν διάταξιν, χαθαιρείσθω" 
πλὴν νέων χίδρων, f] σταφυλἠς τῷ καιρῷ τῷ 6£ovzt,etc. 

uandoquidem de eorum canonum fide dubita- 
tur, observari debet, primis temporibus, non solum 
singulis diebus Ponunicis , in Christianorum con- 
ventu ex D, Pauli mandato, 
lectam pecuniarum fuisse institutam; sed etiam 
ἀχροθίνια quedam doni , seu oblationis nomine sa- 
cra mensz [fuisse allata. Hinc sepius, in hac ipsa 
epistola, τῆς προσφορᾶς mentio ; ubi etiam episcopi 
describuntur hoc charactere, et elogio , quod sint 


num retineatur. Nimirum, ut sacratissima Euwcha- 
ristig mysteria τὰ εἰρηνιχά sive pacifica omnino 
videri possent , par erat ut qui sacris operaretur, 
munera sua Deo offerret, eumque eadein participa- 
rel, sacerc:e admotus mensz numinis conviva feret, 
possetque, ut D. Pauli verbis utar, θνσια 
μετέχειν. Porro animadverti debet , eam fuisse pri- 
uitus non modo Eucharistiz , sed et oblationum 
religionem , ut ab illa detineri ἀφορισμου, sive ex- 
eounnunicationis gradus haberetur; et t 
apud sacros eanones, przsertim Ancyranos, χοινω» 
vía χωρὶς προσφορᾶς tanquam districtioris censure, 
et segregalionis nola solebat irrogari, utcunque 
hoc minus observatum a viris doctissimis. Quin- 
imo in gravissimam inexpiabilis delicti paenaen 6ὲ- 
debat, si cui post mortem animadversio illa pro- 
rogaretur, nec in venie indults fidem oblationes 
defuncti nomine, quasi postliminio reciperentur; 
adeo Deo et sacris elargiri, non jactura , sed pri- 
vilegium et luerum, naseente Ecclesia, habebantur. 
FgL1.— Est qui velit hec omnia esse mali comma 
tis, ad finem usque capitis, et lectorem amandet ad 
Clementem Alexandrinum, p. 518. Eadem, in- 
quit, babes inter διατάξεις apostolicas, ut. dicuutur. 

ERN. 

(75) Ὡρισμένοις καιροῖς. Omnibus tempus deter- 
minatum est et opportunitas omni negotio aub celis, 


pauperum gratia col- , inquit vir sapiens Eccles. i, 4. Serio dolendem, 


si paratas sibi habeant vices levissima vit: munia, 
sola pietas, in cujus obsequium vita ipsa concessa 
fuit, temporis limitibus excluderetur. Revera se- 
pimum diem humano generi a condito munde 
maximis, id est suis auspiciis sanctum voluit 
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λεῖσθαι θέλει, αὐτὸς ὥρισεν τῇ ὑπερτάτῃ αὐτοῦ βου- A sua voluntate definivit : ut pure et &anctc omnia 


Mesi 0 ὁσίως πάντα τὰ γινόμενα (74) £v εὐδοχήσει, 
εὑὐτρόσδεχτα cim τῷ θελήµατι αὐτοῦ. Οἱ οὖν τοῖς 
προστεταγµένοις καιροῖς ποιοῦντες τὰς προσφορὰς 
αὐτῶν , εὐπρόσδεχτοί τε xal µαχάριοι' τοῖς yàp νο- 
µίµοις τοῦ Δεσπότου ἀχολουθοῦντες οὐ διαµαρτάνου- 
σιν. Ti γὰρ ἀρχιερεῖ ἰδίαι λειτουργίαι δεδοµέναι cl- 
οἷν (75) , χαὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἴδιος ὁ τόπος προστέτα- 
χται, χαὶ λευΐταις ἰδίαι διαχονίαι ἐπίχεινται' ὁ λαϊχὸς 
ἄνθρωπος (16) τοῖς λαϊχοῖς προστάγµασιν δέδεται. 
ΚΕΡΑΛΛΙΟΝ ΜΛ’. 

Ἕκαστος ὑμῶν, ἁδελφοὶ, ἐν τῷ ἰδίῳ τάγµατι εὖχα- 
ριστείτω θ:ῷ, bv ἀγαθῇ συνειδήσει ὑπάρχων, μὴ 
παρεχθαίνων τὸν ὡρισμένον τῆς λειτουργίας αὗτου 
χανόνα, bv. σεµνότητι. Οὐ πανταχοῦ, ἁδελφοὶ, προσ- 
φέρονται θυσίαι ἐνδελεχισμοῦ, f] εὐχῶν (78), U 
περὶ ἁμαρτίας xal πλημμελείας, ἀλλ’ 1?) (79) ἐν Ἱε- 
ῥουσαλὴμ. μόνη: κἀκεὶ δὲ οὐχ bv παντὶ τόπῳ πτροσ- 
φέρεται, ἀλλ ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ πρὸς τὸ θυσιαστή- 
ριον, μωμοσχοπηθὲν (80) τὸ προσφερόµενον διὰ τοῦ 


faceta in beneplacito, accepta essent voluntati ejus. 
Qui ergo assignatis temporibus oblationes suas fa- 
ciunt, accepti et beati sunt : nam qui sequuntur 
leges Domini, non aberrant. Summo quippe sacer- 
doti sua munia tributa sunt ; el sacerdotibus locus 
proprius assignatus cst; et levitis sua ministeria 
incumbunt : homo laicus praceptis laicis constrin- 
gitur. 


CAPUT XLI. 

Unusquisque vestrum, fratres, in suo statu gra- 
tias Deo babeat, in bona conscicntia degens, non 
transgrediens prescriptam muneris sui regulam, 
in honestate. Non ubique, fratres, offeruntur sacri- 
ficia jugia (77), vel votiva, vel pro peccato et de- 
licto, sed Hierosolymis tantum; neque illic in 
quovis loco fit. oblatio, sed ante templum ad altare; 
prius facta a summo sacerdote et przdictis mini- 
stris oblati inspectione ac probatione. (Qui ergo 


VARIORUM NOTE. 


Deus. Uude postquam in ejusdem παλιγγενεσίᾳ 
novam renati εκ epocham instituissel , paribus 
eam privilegiis donavit et τῆς Κυριαχῆς sacrosancta 
facta est religio. Quin etiam quandoquidem Salvator 
mOster pielatem discipulorum suorum Mosis se- 

ium χατορθώµατα superare voluit, apud quos, 
δέ Sabbati solemnia , secunda et quinta Sabbati 
habebantur sacrz, ne , ut ait Maimonides , uiephil- 
lah oubirchath Cohanim, c. 12, n. 4, trium dierum 
spatio ab auditione cessaretur ( unde fluxit mos je- 
unandi δὶς τοῦ Σαθθάτο», cujus mentio Luc. xvi, 


$), par erat ui iislet saltem intervallis, apud C 


Christianam religionem professos, sacra redirent 
munia, quod utique factum , nimirum , stationum 
diebus ad quartam οἱ sextam promotis;quod passim 
ex Tertulliano discimus, et etiam a Clemente Alex. 
qui eos τετράδα xal παζασκενἠν , Sive Ἑρμοῦ xa 
Αφροδίτης appellitat ; licet diu sit ex quo Romana 

esia ab antiquissima hac praxi desciverit, In 
minutioribus temporis intervallis, consimilis om- 
Bino ratio; eas eniu , quz in Ecclesia Judaica re- 
σορία» fuerant, vices non a Domino nostro tantum, 
sed insuper ab apostolis agnitas videmus, proinde, 
Act, i1, 1, τὴν ὥραν τῆς προσευχῆς, solemnioris 
officii causa. D. Petrum et Joaunem , in templum 
perduxisse verbis diserlis dictum est. In Synagoga, 
lieet lege nulla de precibus caverelur, singulis 


diebus tres recurrebant earuni vices : TYDETYT INYT2 
"uc! inu nury vo cv 53 Haimonides 


lad. De prec. ei benedic. sacerdot., c. 1, 8, quas D nius. Sed preterquam qu 


eliam Christian: Ecclesi& inoribus receptas, Ter- 
taliianus in Lib. de jejuniis, Cyprianus De oratione, 
nee non Hieronymus ad Lztam et Demetriad. πε” 
scire nos vetant. Addi hia non injuria poterit , tam 
egregium horarum sacrarum usum fuisse, ad pro- 
movendas pietatis rationes, ut Julianus Ápostata, 
postquam pro comperto babuisset, fidem Christia- 
Ram vi et injuriis non posse superari, atque τί» 
tatione demoliendam statuisset, gentilismo διιο 
intromittendas curarit ὡρῶν τε ῥητῶν xat ἡμερων 
τεταγµένας εὐχάς, tesie Sozomeno, lib. 1x, e. 15, 
quod etiam ζ onium Tyanguu fecisse disci- 
mas a Philostrato, Vitae ejus lib. 1v, c. 8. Apud 
Tureas eumdem invalwisse moreni nemo est qui 
nesciat, Fett. u 

(74) Τὰ ywópsra. Ita ms. apud Wott. Editi ad 
ubum omnes, τὰ omittunt. GALL. 

(15) Τῷ γὰρ ἀρχιερεῖ ἰδίαι «Ἔειτουργίαι δεδοµέ- 


vat εἰσί. Non adeo laudaret apostolicus noster οἱ - 
dinem, ac diversa officia pontificis , sacerdotum , 
levitarum atque laicorum, si, quemadmodum he- 
terodoxis placet, religio Christiana pontificatum 
sustulisset , nullumque voluisset esse munus pecu- 
liare pontificis, quod non etiam competeret sacer- 
dotibus, ipsis quoque pontificibus. Laudat , quia 
docente Hieronymo [iu in Jovin. 45, et epist. 85 |, 
in utroque Testamento alium ordinem pontifex te- 
net, alium sacerdotes, alium levitze, alque tradi- 
tionibus apostolicis de veleri lege descendentibus, 
successerunt episcopi, presbyteri et diaconi Aaroni, 
εἰ filiis ejus, et levitis. Cor. 

(76) Aatxóc ἄνθρωπος. Nulla tam addicta, tam 
misera servitus est, quam δουλεύοντος τῇ ὑπο- 
θέσει. Alias viri doctissimi Salmasius et Seldenus, 
ut alios minorum gentium criticos praeteream, Cal- 
vini aut Erasti placitis addictos, nunquam tam 
graviter, in arte quain profitebantur, lapsi essent, 
ut dicere sustinerent olim presbyteros (uisse laicos, 
εἰ laici vocem , quatenus clero contradistinguitur, se- 
rius in Ecclesia obiinuisse. lgnatii loca non allero, 
siquidem novalores, quando ejus auctoritate pre. 
muntur, breviler se expediunt dicendo φευδετί- 
Ύραφον eum, aut interpolatum. FELL. 

(11) Supple secundum veterem legem. Quam im- 
merito autem epistolam istam ante tenipli Jerosolye 
mitani excidium scriptam esse hinc nonnulli culli- 
gant, in previo monito patefeci. GALL. 

(18) Εὐχῶν. Forte εὐχαριστηρίων, inquit Ju. 
sacrificia de quibus 
hic sermo, non dicuntur LXX  Senioribus &« 
χαριστήριοι θυσίαι, sed σωτήριοι, nihil mutato opus 
est : cum et εὖὐχαί, sacrificia salutaria sint, ista 
nempe quz ex voto offeruntur, Levit xi, 6. Μι. 
Haud aliter ου. Gar. 

(9) 'AAA'" fj. Sic ms, apud Wott. Editis deest 

. Ip. 


(80) Μωμοσκυπηύόέ». Vox Hellenistis et gentili- 
bus usurpata. Erat autem. μωμµοσχόπων officium, ut 
viri eruditi observarunt, diligenter inspicere ne 
qua labes victimis sacrificandis subesset : quod i& 
primis apud Judzeos obtinebat, ipso Deo przci- 

iente Levit. xxu, 21, 22. Auctor Constit. apost. 
fib. wn, cap. 9: Μωμοσχοπεῖσθε τὸν μέλλοντα slg 
ἱερωσύνην προχειρίξεσθαι : Diligenter inspicite «n 
sit ulla macula in eo, qui ad secerdotium est eli- 
gendus ; digitum intendens ad Levit, 1x1, 17-24. lp. 
--Μωμοσχοπηθέν. Quid sit μωμοσκοπεῖσθαι, quive 
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preter id quod voluntati ejus consentaneum cest, A ἀρχιερέως xai τῶν προειρηµένων΄ λειτουργῶν. Ol 


aliquid faciunt, morte multantur*?. Videtis, fra- 
tres : quo majori coznitione digni habiti sumus, eo 
graviori periculo sumus obnoxii. 


CAPUT XLII. 

Apostoli nobis evangelizarunt a Domino Jesu 
Christo, Jesus Christus a Deo. Missus igitur 
est Christus a Deo, et apostoli a Christo : εἰ fa- 
ctum est utrumque ordinatim ex voluntate Dei. lta- 
que acceptis mandatis, et certo persuasi per resur- 
rectionem Domini nostri Jesu Christi, οἱ in fide 
confirmati per verbum Dei cum Spiritus sancti 
plenitudine ac securitale, egressi sunt, annuntian- 
tes. adventurum 0956 regnum Dei. Przedicantes 


οὖν παρὰ τὸ xaÜüTxcv τῆς βουλήσεως αὐτοῦ ποιοῦν- 
τές τι, θάνατον τὸ πρόστιμον (81) ἔχουσιν. Ὁρᾶτε (83), 
ἀδελφοὶ, ὅσῳ πλείονος χατηξιώθημεν γνώσεως, τοῦ- 
ούτῳ μᾶλλον ὑποχείμεθα χινδύνῳ. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΜΒ’. 

Οἱ ἀπόστολοι ἡμῖν εὐηγγελίσθησαν ἀπὸ τοῦ Ku- 
plo» Ἰησοῦ Χριστοῦ, Ἰησοῦς ὁ Χριστὺς ἀπὸὺ τοῦ 
Θεοῦ. Ἑξεπέμφθη ὁ Χριστὸς οὖν ἀπὸ τοῦ θεοῦ, xai 
οἱ ἀπόστολοι ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ" ἑγένοντοοὖν ἀμφότερα 
εὐτάχτως ix θελήµατος θεοῦ. Παραγγελίας οὖν λα- 
θόντες, χαὶ πληροφορηθέντες διὰ τῆς ἀναστάσεως 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, xaX πιστωθέντες 
ἐν τῷ λόγῳ (85) τοῦ θεοῦ, μετὰ πληροφορίας Πνεύ- 
µατος ἁγίου, ἐξηλθαν εὐαγγελιδόμενοι τὴν βασιλείαν 


igitur per regiones ac urbes, primitias earum, spi- B τοῦ θεοῦ µέλλειν ἔρχεσθαι. Κατὰ χώρας οὖν xaX πό- 


[itu cum probassent, in episcopos et diaconos eo- 
rum qui credituri erant, constituerunt. Neque hoc 


* Vide Clem. Αἱοχ., Strom. 1 . *' 1 Thess. 1, 5. 


Aet, χηρύσσοντες, χαθέστανον (84) τὰς ἀπαρχὰς 
αὐτῶν, δοχιµάσαντες τῷ πνεύματι, εἰς ἐπισχόπους 


VARIORUM NOTAE, . 


fuerint. uuopooxónot, abunde ex scriptoribus ethni- 
cis, Judx»is, Christianis, docueruut viri eruditi. 
Atque eos victimarum probatores µοσχοσφραγι- 
στάς vocalos invenies in lib. 1v Porphyrii De ab- 
stinentia ab  animatis. Cor. — Μωμοσκοπηθέν. 
Sacerdotes non tantum Judaeorum, sed gentium 
etiam, hostias probare solebant, et victimarum 
priecordia diligenter inspicere et examinare, ante- 
quam litarent, quod οἱ ἔξωθεν δοχιµάζειν, εἰ ἐξε- 
τάζειν τὰ ἱερεῖα vocant, scriptores autem sacri 


τῶν φρικτῶν μυστηρίων in primitiva Ecclesia usur - 
pari solitam, respiciat. Όσοι ἓν µετανοίᾳ, ἀπέλθετε, 
πάντες, et, ᾿Απέλθετε οἱ m vvápevot δεηθΏναι, 
Vide ejusdem bomil. 3 in Epistolain ad Ephesios, 
et diligenter perpende. Juw. — Hsc ex Clemente 
Alexandr. p. 521, B, male immutata, effictaque. 
Nam et male hic hzrent, vix quidem Grzca, et 
falsissimum dicunt ; scilicet, fuisse summi et czete- 
rorum 'sacerdotum, ac levitarum cesse 

πους. DERNARDUS. — Tania cautela, inquit Philo 


μωμοσχοπεῖν. Unde Philo Judzus Περὶ γεωργίας" G Judzus initio lib. De victimis, utuntur in hoc negotio, 


"Ατοπον Ὑὰρ ἱερέων μὲν πρόνοιαν ἔχειν ὡς ὁλό- 
χληροι τὰ σύµατα xai παντελεῖς ἔσονται, τῶν τε χα- 
ταθυοµένων ζώων, ὡς οὐδὲν οὐδεμιᾷ τὸ παράπαν, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τῇ βραχυτάτη χρήσεται λώδῃ, xat, τἶνας 
δεῖ xai ὅσους ἓπ αὑτὸ τοῦτο χειροτονεῖν «b ἔργον 
οὓς ἔνιοι μωμµοσχόπους ὀνομάξουσιν, ἵνα ἅμωμα xal 
ἁσινῃ προσάγηται τῷ βωμῷ τὰ ἱερεῖα, etc., ubi no- 
minis rationem observare licet, el quod infrequen- 
ter ante ipsum, et a quibusdam tantum usurpare- 
tur. Utut est, libro De sacrificiis, et initio tractatus 
De sucrificantibus, ostendit. summam curam adhi- 
bitam fuisse in deligendis his µωμµοσχόποις ἀριστίν- 
δην, qui accurato examine sacrificia singula, et 
partes singulas scrutarentur ἀπὸ ποδῶν ἄχρων, ὅσα 
τε ἐμφανῆ χαὶ ὅσα ἐπὶ γαστρὶ, xat μηροῖς ἂν xéxpu- 
πται, πο quid vitii, corruptelz, aut labis lateret, 
Sic Clemens Alex. lib. iv Strom.: "Haav δὲ xày ταῖς 
τῶν θυσιῶν προσαγωγαΐς παρὰ τῷ νόµῳ, οἱ τῶν 


σι probarissimi sacerdotum peritissimique ab extremis 
pedibus exorsi tum conspicua tum que sub ventre 
feminibusque latent. diligenter perscrutentur, πε vel 
levis macula fugiat. Idem Philo lib. De agriculture 
observat οἱ apud Gentiles fuisse delectos qui hoe 
munere fungerentur, hosque a nonnuilis µωμο- 
σχόπους nuncupatos. CoxsT. 

C (81) Πρόστιμον. Wesychius : πρόστιµον, ζημία. 
OLOM. 
(82) 'Ορᾶτε, etc. Ilinc usque ad cap. 48, oinnia 

emisit Clemens Alexandrinus , nec agnovit. 
ERN. 

(85) Ἐν τῷ Aóry«. Omnibus codd. impp. deest 
ἐν, quod apud Wett. exhibet ms. GALL. 

(84) Καθέστανον. Sic ex 118. Wott. Editi, x«t. 
στανον. lp. — Καθίστανον τὰς ἁπαρχάς. Primo- 
geniti olim, natalium jure, sibi sacerdotium vindi- 
cabant. Primitive autem Ecclesi: usus id maxime 


ἱερείων µωμοσχόποι. Et. Chrys. hom. 20 in Epist. D poscebat, et plurimi intererat, ut conversus qui- 


Romanos, de previa examinatione nostra cor- 
poris e£ animi, antequam ad sacram synaxin acce- 
dere presumamus, sic scribit : Διὸ ze πανταχό- 
sv. μωμοσχοπεῖσθαι τὸ σῶμα τὸ ἡμέτερον. El γὰρ 
οἱ τάς παλαιὰς ἀναφέροντες θυσίας ἐχελεύοντο πάντα 
περισχοπεῖν, xal οὔτε ὡτότμητον, οὔτε χολοδόχερ- 
xov, o5vs ψωραγριῶντα, οὔτε λειχῆνα ἔχοντα ἑπετρέ- 
ποντο ἀναφέρειν' πολλῷ ον ἡμᾶς τοὺς οὐ πρό- 
6ατα ἄλογα, ἁλλ' ἑαυτοὺς ἀναφέροντας, πλείονα à- 
χρίδειαν ἐπιδείχνυσθαι χρῆ, xat πάντοθεν εἶναι χα- 
θαρούς, etc. Et homil. 17 in Epist. ad Hebreos : 


Διά τοῦτο xat ó ἱερεὺς ἐπιφωνεῖ τότε τοὺς ἁγίους χα- 


Muy xai διὰ τῆς φωνῆς ταύτης μωμοσχοπῶν ἅπαν- 
τας, ὥστε μὴ προσελυεῖν τινα ἀπαράσχενον, eic. 
Dominus Duneus in notationibus suis, pro µω- 


μοσχοπῶν hoc loco µιµνήσχων reponendum putat, 
ego vero μωμοσχοπῶν Telinere malim, cum Chry-- 


so»tomus, solemnem illam vocem in participatione 


libet non confirmaret modo, sed et faceret fratres. 
Huic mori digitum intentat Epiphanius hzres. 75, 
elex Actorum libro et D. Pauli Epistolis constal 
Ecclesias tunc temporis fuisse, que civitatis to- 
lius nomine censerentur, χατ oixoy constitutas. 
Episcopos vero Spiritus sancti monitis huic cure 
a"molos fuisse discimus ex Act. 1, 24; xxi, 2,1 
Tim. iv , 14, quod et Eusebius, ex Clem. Alexan- 
drino, de B. Joanne refert, dum illum narrat 
episcopos in Ecclesiis Asics ordinasse τοὺς ὑπὸ 
τοῦ Πνεύματος σηµαινοµένους; cujus rei  vestigi 
etiamnum comparent, siquidem nunc ad sa 

tium nemo admittitur, nisi qui prius professus fee- 
rit se Spiritus sancti instinclu vocatum ad munus 
istud suscipiendum, et ita, post preces solemniter 
pro ejusdem largitione factas, demum hae fer- 
inula ordinatur : Accipito Spiritum sanctum. FELL. 
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καὶ διακόνους τῶν μελλόντων πιστεύειν (85). Καὶ A nove : a multis enim temporibus de episcopis et 


τοῦτο οὐ χαινῶς' Ex Υὰρ δη πολλῶν χρόνων ἐγέγρα- 
πτο περὶ ἐπισχόπων xal διαχόνων. Οὕτως Yáp που 


λέγει ἡ Γραφή. Καταστήσω (86) τοὺς ἐπισκόπους 


diaconis scriptum fuerat. Sic enim alicubi dicit 
Scriptura : Constituam episcopos eorum in justitia 
et diaconos eorum in fide 51. 


αὐτῶν ἐν δικαιοσύνῃ xal τοὺς διακόνους (81) αὑτῶν ἐν πίστει. 


9* fca. τς, 17. 


VARIORUM NOT £. 


(85) Elc ἐπισχόπους καὶ διακόνους τῶν μµε.]- 
λόντων πιστεύει». Hic imsurgunt adversus Eccle- 
siam novi Aeriani, clamantes agnosci duntaxat a 
Clemente duos in clero ordines, episcoporum 
eorumdemque presbyterorum, et diaconorum. Ad 
quos breviter, uti notarum scriptorem decet, ita 
respondeo. Non sunt expressiora verba Epistolz 
mesirse testimoniis Novi Testamenti; de episcopis 
e& diaconis solummodo, Philipp. 1, 1, et 1 Tim. i. 
De episcopis et presbyteris, Act. xx, 17, 28, Tit. 1, 
5 7 et I Petr. v, 1, 2; de presbyteris ac presby- 
terio, Act. xiv, 25; xv, 2, 4, 0, 22, 25, 4t; xvi, 4; 
πι, 48: |! Timoth. rv. 14; v, 17, 19; Jac. v, 054; 
Hj et Ill Joan. 1. Verum hos textus nequaquam 
officere orthodoxiz, fuse solideque demonstratur a 
estholicis doctoribus; quod neminem latet. Certe 
nomina apostoli, episcopi, presbyteri, in Scriptu- 
ris ponuntur ὁμωνύμως. Apostolus Christus ; apos- 
toli, modo ta"itamn duodecim, modo etiam Barna- 
bas, Paulus, Andronicus, Junias, Epaphroditus, 
aliique plures 1. Corinth. xv, 7. Jam vero episcopus 
dicitur Christus, 1 Petri 11, 25. Episcopatus tri- 
buitur apostolis, Act. 1, 20. Episcoporum nomen 
veris episcopis, hoc est, antislitibus primi ordinis 
ιν T Tim. in, 2. et Tit. 1, 7, juxtià conmunem 
SS. Patrum doctrinam, Et episcopi Philipp. 1, 14, 
sunt secundi gradus, δευτέρου θρόνου, sacerdotes, 
Chrysostomo , 
rito, necnon Auetori Commentariorum inter Ηίοτο- 
nymi Opera cusorum : item Áct. xx. 28; pseudo- 
Hieronywo illi ad ! Tim. m, 8; Theodorito in 
isterpretatione versus primi Epistola ad Philip- 

, et Maximo ad initium Colestis hierarchia, 

ae libri De divinis nominibus : preterea I Tim. i 
2, et Tit. 1, 7 ; Theodorito eidem. Denique πρεσθύ- 
τερον se appellat apostolus Petrus. itidenique apo- 
stolus Joahnes ; et l Tim. iv, 14. Presbyterium de 
primo sacerdotii gradu exponunt antiqui interpre- 
ies; in aliis vero locis presbyteros seu seniores, 
mterdum volunt esse summos primosque sacer- 
dotes, interdum sacerdotes inferiores ac secundos : 
observantque szpenumero, indiscriminatim solere 
appellari episcopos et presbyteros. Quinetiam ex 
mente Chrysostomi ad Philipp. 1, 4, initio Chri- 
stianismi sub diaconorum nomine episcopos etiam 
sc presbyteros designabant. Unde apostolicas pa- 
ginas scriptaque Ecclesie magistrorum evolvens, 
des h:ec et. similia de ordine eccle- 
siastico dicta, διάχονοι, διάχονοι θεοῦ vel Χριστοῦ, 
vel Ἐχκλησίας,τεὶ Εὐαγγελίου, vel. χαινῆς διαθ/χης 
vel διχαιοσύνης, λειτουργοί, ὑπηρέται, ministri , mi- 
misiri Ecclesiarum, etc., διαχονία, χλῆρος τῆς δια- 
xoviac, ministerium ecclesiasticum, etc. Unde etiam 
eum B. Hieronymus sub Drineipium Commentario- 
rum in Epistolam ad Philemonem, propter illa 
verba Coloss. rv, 17 : Εἴπατε ᾿Αρχίππῳ' Βλέπε τὴν 
laxoviav fj» παρέλαδες ἐν Κυρίῳ, suspicetur Ar- 
appum fuisse episcopum; quz etiam est pseudo- 
sii inductio; ex iisdem verbis qui sub per- 

sena Hieronymi latet ὑπομνηματιστής, Archippuin 
disconum facit; atque ad Hom. xu, 7 : Mintste- 
vium in ministrando : subnotat, Ministerium sacer- 
detulis, cel diaconatus. officii. Demum in Epistola 
conciliabuli Sardicensis, episcopi Ariani queruntur 
emnes se diacomos et sacerdotes Dei despici. Ac 
forsan Clementi sermo duntaxat de episcopis el 


diaconis genereliter sumptis, quatenus sunt sacer- 
dotes et pastores, qui Christianam plebem inspi- 
ciunt ac regunt, qui laicis hominibus res sacras 
administrant. Infra enim ἱερατεύειν et λειτουρχεῖν, 
ἐπισχοπὴν et Actzoupylav pro codem habet ; alium: 
que tota in Epistola silentium de episcopis et dia- 
conis, cum plurima (iat mentio presbyterorum. 


D Adde quod suspicari non nemo possit, in testimo- 


nio quod subjungitur, lsaie Lx, 17: Καταστήσω lita 
quoque Joannes Chrysostomus libro Quod Christus 
εί Deus, cap. 7, tom. V) τοὺς ἄρχοντάς σου ἐν 
εἰρήνῃ, xai τοὺς ἐπισχόπους σου ἓν δικαιοσύνη, ideo 
nostrum mutasse ἄρχοντας in διαχόνους, quia Chri- 
sius Dominus Matth. xx, 95, apostolis hunc in 
modum est locutus: Οἴδατε ὅτι οἱ ἄρχοντες τῶν 
ἑθνῶν χαταχνυριεύουσιν αὐτῶν, xat οἱ μεγάλοι χατ- 
εξουσιάξουσιν αὐτῶν" οὗχ οὕτως δὲ ἔσται ἐν ὑμῖν" 
ἁλλ' ὃς ἐὰν θέλῃ ἐν ὑμῖν μέγας Ὑενέσθαι, ἔστω ὑμῶν 
διάκονος": xa ὃς ἐὰν θέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶτος, ἔστω 
ὑμῶν δοῦλος. lmprobabiliter quippe conjectant duo 
viri docti [Hammond., De episcop. dissert. 4. c. 71; 
dissert. 5, cap. 7; Morinus Ezercit. Bibl., lib. 1, 
Exercit. 9, cap. 4] : unus, Clementinam lectionem 
fuisse codicis quo utebantur apostoli, atque hodier- 
nz: esse preferendam; alter, decerptuim hic aliquein 
ex non exstantibus libris, sive sacrum sive apocry- 
phum. Mallem dicere, confusa fuisse duo Isaie 


cumenio, Theophylacto, Theodo- C testimonia; citatum cap. Lx, vers. 17, et istud 


cap Lxvi, vers. 21 : Ἆπ' αὐτῶν λήφομαι ἱερεῖς xat 
Λευίτας. Primus sane locus ad sensum Cleiuentis 
citatur ab Irenxo lib. iv, cap. 44 : Tales, inquit, 
presbyteros κατ Ecclesia; de quibus εἰ Propheta 
ait : « Et dabo principes tuos in pace. et episcopos 
(uos in justitia. » Cot. — Locus iste aliter'concipi- 
tur in editionibus hodiernis, ut apud lrenzum 
lib. 1v, c. 44. Vix itaque dubitem, quin B. Clemens 
locum illum, ut alios aliquot, paulo immutarit, ut 
ad propositum suum aptaret, nec Hebraus textus 
secus sentire nos cogit, ut pluribus contendit vir 
notissimz eruditionis llenr. Hammondus. Cor. 

.. (86) Καταστήσω, x. *. λ. Suspicatur Mill, 
locum istum Clementis respexisse |renzzum, dum 
scriberetlib. 1v, cap. 44 : Τοιούτους πρεσθυτέρους 
ἀνατρέφει dj Ἐχχλησία, περὶ ὧν xal j προφήτης 
φησίν' Δώσω τοὺς ἀρχοντάς σου ἐν εἰρήνῃ, χαὶ τοὺς 
ἐπισχόπους σου àv διχαιοσύνῃ. GaLL. — Καταστή- 


D σω, etc. In Hebr. 3 ουν CU προ πο 


quod LXX Intt. vertunt : Δώσω τοὺς ἄρχοντάς σου 
ἐν εἰρήνῃ xa τοὺς ἐπισχόπους σου iv διχαιοσύνῃ. 
Observari potest ;TTpD, quod alibi szpe ἐπισχοπή 
redditur (sed procurationem et officium omne 
significat), bic efferri per διαχόνους, el. DTX9 quod 
per εἰρήνην explicarisolet, scd bona quacunque 
denotat, hic πίστιν, nec id quidem incommode, 
verti; insuper transponi episcoporum, diaconoruim- 
que mentionem, ut ordo utriusque muneris reclius 
constaret; hasc sutem satis opportune a S. Clemente 
referri ad Ecclesi: Christians przfectos, non facile 
difftebitur quisquis locum 1Isaix inapexerit, atque 
totum hoc caput ad Messiz tempora pertinere, Ju- 
dzis ipsis calculum apponentibus, meminerit. FEL. 

(87) Kal τοὺς διακόνους, etc. Qui ausus est tot 
ineptias Clementis nomine vendere, etiam sacris 
literis banc clausulam adjecit, ut assumeatuu 
hoc precedentibus responderet. Bax. 


225 
CAPUT χμ. 

Et quid mirum, si quibus in Christo com- 
missum est a Deo hoc munus, praedictos constitue- 
rint? quandoquidem et beatus Moyses, fidelis 
famulus in tota domo**, omnia quie ipsi man- 
data erant, in sacris libris adnotavit; quem 
et seculi. sunt reliqui prophetz, iis quxe ab ipso 
sancita erant testimonium pariter perhibentes. 
]le nemque* cum «:emulatio pro sacerdotio 
incidisset, ac tribus inter se dissentirent, qu»- 
nam illarum glorioso eo nomine oftnata esset; 
jussit τί duodecim principes tribuum affer- 
rent sibi virgas quibus uniuscujusque tribus no- 
men esset superscripium : hasque acceptas liga- 
vit, et annulis eorum principum obsignavil ; *at- 
que illas deposuit in tabernaculo testimonii super 
mensam Dei : et clauso tabernaculo, claves juxta et 
virgas signavit : ac dixit illis (91): «Viri fratres, cu- 
jus tribus virga germinaverit , hanc elegit Deus ut 
sacerdülio fungatur eique ministfet, » Mane autem 
facto, convocavit universum sraelem, sexcenta 
millia virorum; et sigilla principibus tribuum 
ostendit, aperuitque tabernaculum testimonii, ac 
protulit virgas : et inventa est virga Aaron nom 
tantum germinasse, sed et fructum habere. Quid 
vobis videtur, dilecti? Annon id futurum pra- 
sciverat Moyses? Maxime noverat ; verum ne sedi- 
tio Inter Israelitas oriretur, ita se gessit ut glo- 
rifcaretur nomen veri οἱ solius Dei, cui gloria 
in secula saeculorum. Amen, 


CAPUT XLIV. 
Et apostoli nostri cognoverunt per Dominum 
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KESAAAION MT'*. 

Καὶ τί θαυμαστὸν, εἰ οἱ ἓν Ἁριστῷ πιστευθἑν- 
τες (88) παρὰ θεοῦ ἔργον τοιοῦτο, χατέστήσαν τοὺς 
προειρηµένους; ὅπου χαὶ ὁ µαχάριος πιστὸς θεράπων 
ἐν ὅλῳ olx). Μωῦσῆς, τὰ διατεταγμένα αὐτῷ πάντα 
ἐσημειώσατο Ev ταῖς ἱεραῖς βίθλοις, (p xal ἐπηχο- 
λούθησαν οἱ λοιποὶ προφῆται, συνεπιμαρτυροῦντες 
τοῖς ὑπ αὐτοῦ νενοµοθετηµένοις. Ἐκεῖνος Υὰρ, ζἡ- 
Àou ἐμπεσόντος περὶ τῆς ἱερωσύνης, xal στασιαζο..- 
σῶν τῶν φυλῶν, ὁποία αὐτῶν εἴη τῷ ἐνδόξῳ ὁὀνό- 
μάτι χεχοσµηµένη, ἐχέλευσεν τοὺς δώδεχα φυλάρ- 
χους προσενεγχεῖν αὐτῷ ῥάθδυυς, ἐπιγεγραμμένάς 
ἑχάστης φυλῆς χάτ' ὄνομα (89) χαὶ λαθὼν αὐτὰς, 
ἔδησεν, καὶ ἑσφράγισεν τοῖς δαχτυλίοις (90) τῶν φυλ- 
άρχων, Χαὶ ἀπέθετο αὐτὰς εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ µαρ- 
τυρίου ἐπὶ τὴν τράπεζαν τὸῦ Θεοῦ. xal χλείσας τὸν 
σχηνὴν, ἑσφράγισεν τὰς χλεῖδας, ὡσαύτως xe τὰς 
ῥάθδους, καὶ εἶπεν αὐτοῖς' « "Ανδρες ἀδελφοὶ, ἧς ἂν 
φυλῆς dj ῥάόδος βλαστήσῃ, ταύτην ἐχλέλεχται ὁ θεὺς, 
εἰς τὸ ἱερατεύειν xai λειτουργεῖν αὐτῷ. » Πρωϊας δὲ 
γενομένης, συνεχάλεσεν πάντα τὸν "lopatà, τὰς ἔδα- 
Κοσίας χιλιάδας τῶν ἀνδρῶν, [xaY ἐπε]δείξατο τοῖς 
φυλάρχοις [τὰς σφρα]γίδας, καὶ Ίνοιξεν τΏ[ν σχηνἡν] 
τοῦ µαρτνρίου, xai προσ[ήνεγχεν] ῥάδδους, xal 
εὑρέθη ἡ ῥ[άδδος] ᾿Ααρὼν οὐ µόνον βεθλα[στηχυϊα], 
ἀλλὰ xaY χαρπὺν ἔχουσα. Τί δοχεῖτε, ἀγαπητοί; οὐ 
π[ροέγνω] Μωῦσῆς τοῦτο μέλλειν [ἔσεσθαι;] Μάλιστα 
δει ἀλλ' ἵνα μὴ ἀχ[αταδτα]σία γένηται ἓν τῷ Ἶο. 
pahÀ, οὕτίως ἐποί]ησεν (92), εἰς τὸ δοξασθΏναι τ[ὸ 


C ὄνο]μα τοῦ ἀληθινοῦ καὶ μόνου [θεοῦ,] ᾧ ἡ δόξα 


εἰς τοὺς aitovag τῶν αἰώνων. Αμήν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ4.. | 
Καὶ ol ἀπόάτολοι ἡμῶν (95) ἔγνωσαν διὰ τοῦ Ku- 


59 Num. xi, 7. Heb. 1, 2, 5. ** Num. xvii, 4, etc, 


VARIORUM NOT. 


(88) Πιστευδέντες. tta ms. apud οί. quem 
sequitur quoque edit. Londin. At Jun. cum reli- 
«uis, πιστεύοντες, germana lectione ad marginein 
rejecta. GaLL. 

(89) Επιγεγραμμένας — κατ ὄνομα. Mallet 
Dav. ἐπιγεγραμμένης. Bois. vero, τὸ ὄνομα. lp. 

(90) ᾿Εσφράγισεν τοῖς δακτυ.Ίίοις. In rebus gestis 
narrandis, semper licere creditum est circumstan- 
tias ádBibere, qux» narrationis (ilo rectius texendo 
videntur conducere; licet minime reperiantur in 
iis scriptis, e quibus historia ipsa primitus peteba- 
tur. Hoc jure utebatur B. Stephanus Act. vit, 
B. Paulus H. Tim. 11, 8, et ad Heb. xn, 21, ut et 
alii passim. Josephus, cum negotium hoc narrat, 
ait virgas facile cognitas τῶν τότε ἀνδρῶν xata- 
σηµ]ναμένων αὐτὰς οἵπερ ἑχόμιξον. FELL. 

(91) eferendo virgarum historiam, ad contenta 
capite xvii libri Numerorum adjicit nonnullas cir- 
eumstantías admodum verosimiles, ac ut videtur 
desumptas ex Hebrzorum traditionibus. Cum vero 
duodecim virgas ponit, eadem in sententia versatur 
2ο Philo Judeus lib. t1 De vita Mosis, circa nie- 


dium, Augustinus sermone 3, De iempore, ei, 


auciut librorum De mirabilibus sacre Scripture, 
lib. 1, cap. 34, tom. 1 Operum ejusdem Hippo- 
nensis episcopi ; sed disseutit ab editione Vulgata, 
nisi in ea praepositio absque mutetur in copulari 
etque, legaturque Num. xvi, 6 : Locutusque. est 
Moyses ad filios Israel : et dederunt ei omnes prin- 


p Tg ῥά6 


cipes virgás per singulas tribus : fueruntque virga 
duodecim, atque virga Aaron. C:elerum istius πε 
κοπῆς expositionem habes in postrema parte νο. 
mili? 9 Origenis ad Numeros : ex qua feceruat 
integrum sermonem, ac inter Augustinianos collo- 
carunt, 99 Ρε tempore, et 40 De diversis. Λε 
emendandus etiam per duos manu exaratos codi- 
ces, Origenis textus: Est enim virga una : non Et- 
enim virgam unam ; ut respondeat Greco LXX : ἔστι 
lo. pía. Cor. | 

) ᾿Εποίησεν. Miatum ms. sic supplevit Jus. 
cui Vott. adhaeret. AL Cot. leg. ἐνόησεν, GALL. 

(95) Οἱ 'AaóctoAo. ἡμῶν. Displicet. Dav. hse 
mns. lectio; adeoque vel scribendum putat εὖ μέν, 
vel prorsus delendum ἡμῶν. Apostoli enim, inquil, 
non ἡμῶν erant, sed Ἰησοῦ Χριστοῦ: neque ita, 
8i eum audias, loqui solent veteres vel recentiores. 
Dictum "an Sic enim lego Philipp. n, 95: 
Αναγχαῖον γησάµην Ἐταφρόδιτον τὸν ἁδελφὸν 
— ὙΜΩΝ ἀπόςτολον — iid. πρὸς ὑμᾶς. Pres- 
sius adüuc |l Pet. i, 2 ; Μνηάθῆναι — τῆς τῶν 
ἀποστόλων ΥΜΩΝ ἑντολῆς, Cur ergo οἱ ἁπόότολοι 
ἩΜΩΝ non scripserit S. Pater? His addas velim 
ex ll Cor. viu, 23 : ᾿Απόστολοι Ἐχκλησιῶν : quo 
sensu forte dixerit S. Clemens, ot ἆ τόστολοι . 
ad utramque Ecclesiam, Romanam scilicet éà Co- 
rinthiacam, respiciens. Denique ad rem quod auí- 
net, ita .statuit ipsemet Apostolus 1 Cor. ni, 9$: 
Πάντα γὰρ ὑμῶν ἐστιν, εἴτε Παῦλος, εἴτε ᾿Απολλὼς, 


EPISTOLA 1 AD CORINTHIOS, 


ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅτι ἔρις ἔσται (94) ἐπὶ A nostrum Jesum Christum, quod futura esset con- 


400 ὀνόματος τῆς ἐπισχοπῆς. Διὰ ταύτην οὖν τὴν 
αἰτίαν πρόγνωσιν εἰληφότες τελείαν, χατέστησαν τοὺς 
προειρηµένους, xat μεταξὺ ἐπινομὴν δεδώκασων (95), 
ὅπως ἐὰν κοιμηθῶσιν, διαδέξωνται ἕτεροι δεδοχιµασ- 
µένοι ἄνδρες τὴν λειτουργίαν αὐτῶν. Τοὺς οὖν xaza- 
σταθέντας (96) ὑπ' ἐχείνων, fj μεταξυ ὑφ' ἕτέρων 
ἑλλογίμων ἀνδρῶν, συνευδοχησάσης τῆς Ἐκκλησίας 
πάσης, xai λειτουργήσαντας ἀἁμέμπτως τῷ ποιμνίῳ 
τοῦ Χριστοῦ μετὰ ταπεινοφροσύνης, Ἠσύχως xal 
ἀδαναύσως (97), μεμαρτυρτμένους τε πολλοῖς χρόνοις 


tentio de nomine episcopatus : ob eam ergo cau- 
sam, perfectam przcognitionem adepti constitue- 
runt predictos, et deinceps future successionis 
regulam tradiderunt; uL cum illi decessissent, mi- 
nisterium eorum ac munus alii viri probati excipe- 
rent. Constitutos itaque ab illis, vel deinceps ab 
aliis viris eximiis, consentiente universa Ecclesia ; 
qui inculpate ovili Christi ministraverunt cum hu- 
militate, quiele, nec illiberaliter; quique longo 
tempore ab omnibus testimonium praclarum re- 
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εἴτε Kngdg; — πάντα ὑμῶν ἐστιν ὑμεῖς δὲ Χοι- 
στοῦ. Ip. — Οἱ ἁτόστολοι ἡμῶν. Hoc nullus unquam 
dixit Clemens. Beax. 

(94) "Ort ἔρις ἔσται. Luculenta  przsensio re- 
rum apud nos gestarum, quaque proph: ticum 
spostolici xvi εἰ viri spiritum  prolitetur, Olim 
schismata οἱ hzreses subinde ort:e, prie. fastigik 
istius desiderio et ambitu, nunc. idem ipsum con- 
temptus et odium przstant. Fett. 

(93) ἘΕπιομήν. Vox insolens plurimura negotii 
viris doctis facessivit. Hinc al. legebant. ἀπονομῆν. 
ΑΙ. ἐπιλογήν. ΑΙ. ἐπιταγήν. ΛΙ. ἐπιμονέν. Nec minor 
in ejus interpretatione dissensus. Hi enim redde- 
bant ordinem prescriptum. Isti. prascriptas officto- 
rum vices. llli preceptum, formam. Hammond. in 
dissert. 5, contra Bloniellum, seriem aut. modum 
successionis, catalogum, distributiunem, ordinatio- 
&em : in cujus sententiam. ivil Wott. eo in primis 
innixus, quod vox ἐπινέμω aliquando. significet 
χαταλέγειν, id est. catalogo adscribere. Sic denique 
Cler.: « Malim vertere subrogationem, hoc est nomina 


preceptum; reverendiss. Usserius, ordinem prae- 
scriptum ; illustriss. Marca, formam, op:imus Ham- 


B mondus, seriem aut modum successionis, catalogum, 


distributionem, aut ordinationem esse censent, et 
satis constabit contextus ratio, quocunque ex istis 
niodis interpretemuv. Sed quandoquidem certissi- 
mum est vocem νομῆν eodem omnino esse in signi- 
ficatu cum verbo νέµω, atque etiam. ἐπινέμω; et 
apud Herodianum ita passim conjungi, quemadimno- 
dum hic apud Clementem nostrum, cum verbo 
δίδωµι, simplissimam judico Hammondi versionem, 
atque eidem accedendum. Fett. 

96) Κατασταθέντας, ειο. Locus, si quis alius, 
apprime utilis ad intelligendum quz fuerint partes 
cleri et plebis, in episcoporum ordinatione. Κατά- 
exact; ad apostolos et episcopos, συνευδόχησις ad 
plebem spectabat. Rein optime illustrat B, Cypria- 
nus ep. 68 : Diligenter de traditione divina et. apo- 
stolica observatione servandum est et tenendum, quc&. 
apud nos quoque et fere per universas provincias te- 
netur, ut ad ordinationes rite celebrandas, ad eam 


subrogandorum ; quod sensus omnino requirit. C plebem, cui prepositus ordinatur, episcopi ejusdeu 


Vetus Onomasticon ἐπινέμω vertit superrogo, quod 
idem significare videtur ac subrogo. Ad cujus inter- 
pretationis conürmationem facit quod habet. llesy- 
chius, qui ἐπινόμους interpretatur χληρονόµους, lue- 
fedes. » GaLte. — Kal μετσξὺ ἐπινομὴν δεδώκα- 
civ. Correctiones virorum doctorum parum ne- 
eessarias judico; nec probarim aut ἀπονομήν Junii, 
aut ἑπιλογήν Boisii, aut ἐπιμονήν Turneri, apud 
Usserium de Epistolis S. Ignatii cap. 18. Nam textu 
mon mutato, bonus sensus Clementis verborum 
afferri potest. Cum doctrina vero epistole nostrae 
concordat doctrina Cyprianicarum Epistolarum 41, 
52 et 55. iter. — Ἔπινομὴν δεδώκασιυ. Boisius 
ἐπιλογίέν legit, ego malim ἀπονομήν, i. e. ἀπομερι- 
σµόν, cum "Hesychio, et cuin Suida ἁπόμοιραν. be 
seriptzz autem ministeriorum οἱ officiorum vices 
hac voce exprimuntur, quz apud Dionysium Areo- 
psgitam λήξεις et &roveufjoetc, Budazo teste, vocan- 
tur : atque hoc sensu vox census, apud Tertullia- 


aum forte accipienda est, De prescript. adversus D 


hereticos, cap. 92 : Hoc enim modo Ecclesia apo- 
stolica? census suos de[erunt, sicut Smyrneerum Ec- 
desia habens Polycarpum ab Johanne collocatum 
refert ; sicut Romanorum, Clementem a Petro ordina- 
tum edit; promde uttque et celere exhibent, quos 
ab apostolis in episeopatum constitutos, apostoliei 
wminis traduces habeant, etc. Ubi census suos 
éeferre, est ordinem episcoporum suorum ad ori- 
(nem recensere, ut ipse lib. 4 Adversus Marcio- 
xm, cap. 5, loquitur (ubi etiam vox hzc, census, 
ifüar, prout libro primo contra eumdem et cap. 

bis) : Ordo tamen episcoporum ad originem recem- 
tàs, in Jounnem stabit auctorem : sic et ceterarum 
&merositas recognoscitur, alibi, libros censuales 
vocat; verum de re dubia aatis. Jue. ---Ἐαινομὴν 
δεδώκασι. Hec ἑωνήρης λέξις negotium feeit 
viris undequaque doctissimis. Eruditiss. Junius, 
Weicriptas efficiorun vices; clariss. Salmasius, 
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provincie proximi quique conceniant, et. episcopis 
deligatur plebe presente, qua singulorum vitai 
plenissime novit, el uniuscujusque actum, de ejus 
conversatione perspexit; quod et apud vos factum 
videmus, in Sabini college nostri ordinatione, ut 
de universe [raternitatis suffragio, et de episcopo- 
rum, qui in presentia convenerunt, quique de eo ad 
vos litteras fecerant, judicio episcopatus ei deferretur 
et manus ei in locum Basilidis imponeretur. lta in 
substituendo successore in locum Judz proditoris, 
cum apostoli duos constituissent; fideles ex eoruin 
mandato inquirunt, et ἐπισκοπῇ quadam episcopuin 
designant, ἐπισχέπτοντες ἄνδρας µεμαρτυρηµένους. 
Cujus rci, cum obiter mentionem fecisset, hauc 
causam assignat D. Cyprianus, modo laudatus: 
Hoctandiligenter et caute convecata tota plebe gere- 
batur, ne quis ad altaris ministerium, vel ad sacer- 
dotalem locum indignus obreperet. ἵνα et Timotheus 
a B. Paulo ordinabatur, siquidem ἐμαρτυρεῖτο ὑπὸ 
τῶν ἓν Λύστροις xai 'Ixovio ἁδελφῶν, Act. xvi. 
Verba Origenis hac ipsa in re legisse minime pce- 
nitebit, ex hom. 6 in Levit., ubi ait requiri, in ordi- 
nando sucerdole praesentiam populi, ut sciant omues 
el certi sint, quia qui prastuntior est ex omni po- 
pulo, qui doctior, qui sanctior, qui in omni virtute 
eminentior, ille eligitur ad sacerdotium, et hoc, 
adstante populo, ne qua postmodum retraciatio cui- 
piam, ne quis scrupulus resideret. Iste aulem est 
plebis assensus, quem Theodoritus in causa Petri 
successoris Athanasii lib. iw, c. 18, describit, quod 
in illo ὁ λαὸς ἅπας ταῖς εὑφρημίαις ἑδήλουν τὴν 
ἡδονήν. FEeLLUS, qui cum hisce confert ritus Eccle- 
sim Anglicana in electione presbyterorum et episco- 
porum; (να cum nihil ad Clementem facerent, ons- 
simus. Cor. 

(97) ᾿Αόαγαύσως. Vox Greca βάναυσος de iis 
artibus dicitur, qua camini seu ignis subsidio 
opera conficiunt, atque inde ad quaslibet mecha- 
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portarunt ; hos putamus officio injuste dejici. Neque A ὑπὸ πάντων,τούῦτους οὗ δικαίως νοµίζομεν ἀποθαλέ- 


enim leve erit nostrum peccatur, si eos qui citra 
querelam et sancte offerunt dona, ab episcopatu 
removerimus, Beati presbyteri, viam prius emensi, 
qui fructuosam perfectamque consecuti sunt disso- 
lutionem ; non enim verentur, ne quis eos transfe- 
rat de loco ipsis constituto. Videmus enim, quod 
vos, nonnullos honeste viventes, ex administratione 
quam inculpate ac honorifice exsequebantur, di- 


movistis. 
CAPUT XLV. 


Contentiosi estis, (ratres, el in rebus qux ad 
salutem non pertinent zeinulatores. Diligenter in- 
spicite Scripturas, Spiritus sancti vera oracula. At- 


σθαι τῆς λειτουργίας. ᾽Αμαρτία γὰρ οὐ μιχρὰ ἡμῖν 
ἔσται, ἐὰν τοὺς ἀμέμπτως χαὶ ὁσίως προσενεγχόντας 
τὰ δῶρα τῆς ἐπισχοπῆς ἀποθάλωμεν (98). Μαχάριοι 
οἱ προοδοιπορῄσαντες πρεσθύτεροι, οἵτινες ἔγχαρπον 
xa τελείαν ἔσχον τὴν ἀνάλυσιν ' οὗ γὰρ εὐλαθοῦνται 
μή τις αὐτοὺς µεταστήσῃ ἀπὸ τοῦ ἱδρυμένου αὐτοῖς 
τόπου. Ορῶμεν γὰρ ὅτι ἑνίους ὑμεῖς µετηγάγετε 
χαλῶς πολιτευοµέν]ους,] ἐχ τῆς ἁμέμπτως αὑτοῖς 
τετιµηµένης λειτουργίας (99). 
ΚΕΦΑΛΑΙΟύΝ ΜΕ’. 

Φιλόνεικ[οί] ἐστε, ἁδελφοὶ, xat ζηλωταὶ περὶ [μὴ] 
ἀνηχόντων εἰς σωτηρίαν. Ἐν[κύπτετ]ε (100) εἰς τὰς 
Γραφὰς, τὰς ἀληθεῖς [ῥησεις] Πνεύματος τοῦ ἁγίαυ. 


VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


nicas artes translata est. Ünde Ifieronymus lib. 1 p. Munera sane.a, verba sunt Stephani If, papz, ad 


contra Pelagium, artes omnes memorans, nomina- 
timque grammaticam, rhetoricam, philosophiam 
aliasque liberales recensens, priemittit : Ut taceam 
de his quas Graci βαναύσους vocant, nos ad opera 
manuum pertinere possumus dicere. Veteribus autem 
hujusmodi artifices ab honoribus secludere solemne 
erat. At ministerium hic commendatur, quod non 
est hujusmodi illiberale. Qui vero singula hujus 
loci adjuncta de presbyteris qui a Corinthiis ejecti 
sunt, expenderit, facile assentiet, nullum inde per- 
mitti locum sententie, qux hanc epistolam proxime 
post Petri et Pauli obitum. anno 68, aut etiam 65, 
exeunte scriptam esse vult. Dum autem paulo in(e- 
rius praemittit Clemeus, si eos ab. episcopatu remo- 
eerimis, ae deinde proxime subjicit, Beati presby- 
terí, elc., sibi non secus atque lrenzo presbyteri 
atque epíscopi nomina synonyma esse, eaque ad 
eamdem rei enuntiandam promiscue hoc loco 
usurpare se indicat. CovsT. — — 

e» Αμαρτία Tàp, *.. τ. λ. Jun. liunc locum ita 
reddebat : Non enim leviter peccabimus, si eos repu- 
üiaverimus, qui sancte el sine reprehensione episco- 
patus munera offeruni : minus recte conjungens τῆς 
ἐπισχοπῆς cum óopa,quod cuin προσενεγκόντας erat 
construendum. lunc errorem primus sustulit 
Hamubondus in dissert. modo laudata, GALL. 
— ᾽Αμάρτία {ὰρ ob μικρὰ ἡμῖν ἔσται, ἑὰν 
τοὺς ἁμέμπτως καὶ ὁσίως πρὀσενεγ-όντας τὰ 
δῶρα, τῆς ἐπισκοπης ἁποδάλωμεν. Sacerdotes 
dona seu munera Deo offerunt, preces fidelium, 
sacrificia incruenta, sanctam euckbaristiam. Ter- 
tullianus 1v contra Mareionem 9, agens de loco 
Matth. viii, 4: Vade, ostende ie. sacerdoti, et offer 
munus quod pracepit Moyses, ait : Argumenta 
enim figurata, utpote prophetate legis, adhuc in suis 
imaginibus tuebatur, qu& significabant hominem 
quondam peccatorem verbo mox Dei emaculatum, 
efferre debere munus Deo apud templum, orationem, 
acilicet, et actionem gratiarum apud Ecclesiam, per 
Christum Jesum catholicum Patris sacerdotem. Sic 
apud Maximum ad caput $ Culestis hierarchia, 
' sacerdotum est τὸ δῶρον προσχομίνειν. Vide hic 

in Constitutionibus apostolicis v1, 59; vini, 5, 12, 15, 
et in lgnatio ad Smyrnzos cap. 7. Origenes hom. 
15, in Exodum : Cuin suscipitis Corpus Domini, cum 
omni cautela e£ veneralione servatis, ne er eo parum 

uid decidat, ne consecruti muneris aliquid dilabatur. 
iun sius  Deecclesiastica hierarchia, cap. 3, τὰς 
δωρεᾶς τῶν θεουρχιῶν. Gregorius Nyssenus sub 
finem orationis 44 coutra Eunomium, τὴν µυστι- 
xtv δωροφορίαν. Gregorius Naz. Carm. lamb. 15 : 


859 δὲ δῶρον, θυσίαι xa0ápouo:, 
Δώρων Óoxs&'or ἀγγὸν, ἡ θεηδόχυς ο 
Τράπεζα. | . 


Pippinum regem, id est Corpus Domini nostri Jesu 
Christi, in. suis contaminatis vasis, qua folles so- 
cant, miserunt, et cibo carnium copioso saturati com- 
edebant eadem — munera. |n epistola de morte flie- 
ronymi, anle finem : Q signum dilectionis inopine- 


: bilis, ut idem sit dator quod datum, (ita lege cum 


editione antiqua Lugdunensi), et donator idem sil 
quod ipsum donum. Ab Ahiopibus quoque eucha- 


ristia dicitur appellari 2710, quod interprete evan- 


gelista Marco cap. vii, vers. 14, est δῶρον. Quid 
plura? cum passim auctores hoc modo usurpent 
δῶρα, munera, dona; προσφἑρειν, προσφορά , sacrifi- 
cium vel sacrificia offerre, et similia. Est itaque hac 
δώρων εἰ δωρεᾶς acceptio jam a temporibus aposto- 
licis usitata : atque a Judzis ad Christianos transiit. 
Casaubonum fugit ratio, seu potius memoria, 
quando in exercitatione 16, cap. 51, ista babet : 
Aliquando Putribus Eucharistia dicitur δῶρον &Et- 
τήριον, donum a discedenie donatum. Sic scribit 
Basilius in Homilia de charitate, Christum reliqui. 
ἐξιτήριον δῶρον τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς, μἆλλοντα 
συμπληροῦν τὴν ἐν σαρχὶ οἰκονομίαν. Heliquisse, in- 
quam, suis discipulis donum profectitium, cum inibi 
esset, ul dispensationem in carne sua impleret, Non 
enim de Eucharistia loquitur magnus doctor, in epi- 
stola 77, unde locum excerpsit Symeon Logotheta 
oratione 9 De charitate; sed agit de pace, quam 
ἐξιτήριον δῶρον appellat ob Chrisu. oraculum 
Joan. xiv, 27, quemadmodum et Gregorius Theolo- 
gus ad finem oralionis 14. Cor. — Δῶρα. Nemo 
velerum ita sine adjecto simpliciter locutus est; 
ambiguum enim velitne primitias, gratiarum ac- 
tiones, eleemosynam, etc. Sanguis et Corpus Do- 
mini sunt dona Dei. BERN. — Τῆς ἐπισκοχῆς. 
Hane vocem Junius errore gravi construxerat cuin 
δῶρα, cum hoc debeat construi cum προσενεγκό- 
τας. FELL. 


(99) Τετιµηµέγης «λειτουργίας. Cum sedulam 
curam jis praestare soliti simus, qui in honore ac 
pretio habemus, λειτουργίαν τιμᾶν dicuntur, qui 
Inunera sua diligenter obeunt. Cyrillus in Julianum 
lib. vu, c. 245 : Ὅτι ζώου παντὸς ἀπεσχήμεθα xai 
τὸν τοῦ Πυθαγόρου τετιµήχαμεν λήρον. Clementina 
lonil. 9, c. 59 : Μπδέποτε τὸ τῆς μοναρχίας τιμή, 
σαντες ἀγαθόν. Eos intelligit, qui sententiam de 
unitate Dei fixam ratamque uon servant. Similiter 
apud Platonem φοβεῖσθαι δόξαν idem valet ac Exs- 
&Jav δόξῃ. Vide Theodoritum Therap. M, p. 27. 
Dav. θες. 


(100) ᾿Εγκύαπτετε. lta procul dubio ex cod. ms. 
legeudum est : eniin EN — E; qui usitatior esi 
scribendi mos in hoc msto. Wott. lp. 


- 


50! 


ÉPISTÓLA 1 Κυ CORINTHIOS:; 


La 
ν 


$02 


"Exivádüe (1) [ὅτι οὐ]δὲν ἄδιχον οὐδὲ παραπε[ποιη-] A tendite, nihil injustum, nequé perversum in illis 


μένον γέγραπται ἓν αὐταῖς ' [οὐ γὰρ ε]ὑρήσετε δι- 
Χαΐόυς ἀποθε[δλημ]ένους ἀπὸ ὁσίων ἀνδρῶν. Ἐδιώ- 
χθτσαν δίχαιοι, ἀλλ᾽ ὑπὸ ἀνό[μω]ν ' ἐνεφυλαχίσθη- 
δαν (2), à02' ὑπὸ [ἀν]οσίων' ἑλιθάσθησαν ὑπὸ πα[ρα-] 
όμων ΄ ἀπεχτάνθησαν [ὑπ]ὸ τῶν μιαρῶν, xai ἄδιχον 
Giov [ἀ]νειληφοτων (5). Ταῦτα πάσχοντες εὐχλεῶς 
Άνεγχαν. [Tt γ]ὰρ εἴπωμεν, ἀδελφοί; Δανι]λ ὑπὸ 
πῶν φοδουµένων τὸν θεὸν [ἐ]θλήθη εἰς Aáxxóv λεόν- 
Sov ; ἢ "Avaviac (4) καὶ ᾿Αζαρίας καὶ Μισαἡλ, ὑπὸ 
τῶν θρησχευόντων τὴν µεγαλοπρεπῆ xat ἔνδοξον θρη- 
αχείαν τοῦ Ὑψίστου, χατείρχθησαν εἰς χάµινον πυρός; 
Βηδαμῶς τοῦτο γένοιτο. Τένες οὖν οἱ ταῦτα δράσαύτες; 
ol στυγητοὶ χαὶ πάσης χαχίας πλήρεις, εἰς τοσοῦτο 
ἑξήρισαν θυμοῦ (5), ὥστε τοὺς ἐν ὁσίᾳ καὶ ἁμώμῳ προ- 


scriptum esse. Non enim invenietis justos ab ho- 
minibus saüctis depul&os. PersecüiloneHy yassi 
sunt justi, sed ab iniquis : in carcerem sunt cori- 
jecti, sed ab impiis, lapidati sunt a nefariis; 
Occisi a scelestis et injus(o zelo abfeptis. Hae 
passi, bono animo tulerunt. Quid enim dicemus, 
fratres? Daniel! in. specum leonum ab hominibus 
Deum timentibus conjectus est? An Afjániat, Aza« 
rias et Misael "*, ab eis qui magnificum el nobilent 
Alissimi cultum observabant, conclusi sunt in for- 
nacem ighis? Ábsit prorsus. (Quinam igitur hzt 
patrarunt? Homines odio ac exsecratióhe digni 
et omni malitia plení, eo furoris próruperunt, ut 
viros in sancto et inculpato proposito Déo ser(ientes, 


θέσει δουλεύοντας τῷ θεῷ εἰς αἰχίαν περιθαλεῖν (6): B contumeliis ac tormentis αΠθοθεϊὴ!, nescientes, Αἴ- 


lh εἰδότες ὅτι 6 Ὕψιστος ὑπάρμαχος xai ὑπερασπι- 
στἠς ἐστιν τῶν ἓν χαθαρᾷ συνειδήσει λατρευόντων τῷ 
[πα]ναρέτῳ (7) ὀνόματι αὐτοῦ. d ἡ δόξα εἰς touc 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. Οἱ δὲ ὑπομένοντες ἐν 
πεποιθήσει, δόξαν καὶ τιμὴν ἐχληρονόμησαν: ἐπήρθη- 
δάν ἐε χαὶ ἔπαφρὸι (8) ἑγένοντὸ ἀπό τοῦ Θεοῦ by τῷ µνη- 
μὐσύνῳ αὐτῶν, εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν. 


ϱ0 Dan. vi, 20, ** Dan; ui, 319. 


tissimum esse propugnatorem οἱ protectorem eorum, 
qui in pura conscientia potentissimo nomini ejus 
inserviunt : cuigloriain szcula szeculorum. Amen. B: 
vero in fiducia sustinentes, gloriz et honoris hzredes 
facti sunt; atque exaltati sunt beatique effecti 3 
Deo in memoria ipsorum, in secula seculerum. 
kmen. 


VARIOKUM NOTAE. 


(n Ἐπκιτάασθε. Sie ms. Sic eliam editi. At Wott. 
ium secutus, leg. ἑπίστασθε, vertitque, 
discite. Uout. autem, aliter ac reliqui editores, hunc 


lecum ita.distinguit : 'E[yxómzec]e εἰς τὰς Υρα- C 


φὰς, τὰς ἀληθεῖς ῥήσεις] Πνεύματος τοῦ AER ἐπί- 
φασθε΄ [οὐ] δὲν ἄδιχον, οὐδὲ παραπε[ποιη]μένον γέ- 
ἵραπται ἐν αὐταῖς : Diligenter inspicite Scriptutas, 
iritus sancti vera oracula attendite : nihil in illis 
injustum neque perversum scriptum est. GALL. 

^) "ExvsgvAaxicóncav. Sic Wott. ex ms. quem 
sequitur et edit. Londin, AI. Ego Onsav. lp. 

(3). ᾽Ανειληφότωγ. Ms. ila se habel: ... vein 

ων. Legit igitur. Wott. [ἀ]νειληφότων. lta el edit. 
Londin Al. ἱπαρ]ειληφότων. lh. | || 

(&) "H-'Araríac: In ms. ante Ανανίας Πού spa- 
ium exstat. Wott, articulum ó reponit. Séd mavis 
placet ) cum Dav. Editi utrumque omittunt. Ip. 

(5) Ἐξήρισων. Mirà inter viros eruditos de hac 
*ee dissensio. Al. ἐξήρθησαν. Al. ἐξήλασαν, vel 
iif scav. Al. aliter. Birr. mallet ἐξἠρθησαν ; at. ipst 
&repulum injicit Hesychius, apud quem legitur : 
Ἐξήρησαν, Égopuncav.Ip.— Eic cocovco ἐξήβιόαν 


est, sic eqüidem mire conspirat cufir historia narra» 
tio, neque temeritatis arguenda conjectura videtur, 

ALL. 

(7) Παναρέτῳ. Legunt edifi cum Jun. ἐναρέτῳ. 
Αι ins. non aguofcit e, exhibelque — ναρετώ, eum 
spatio duarum saltem litterarum. Restttuo. igitur 
[va]ragévo. Wott. Hanc lectionem sequitur et edit. 

ond. lp. | 

8y "Επαφροι. Hic quoque locus variis conjectu- 
πι μις Al: ἑλαφριλόμενοι, ΑΙ. ἑλαφροί, vel ἕπαυ- 
pot, vel ἀνέπαφσι. Ruchato maxime probatur ἔπαυ- 
pot , quz lectio non est Cler. ut ipse putat, sed Co- 
tel. jeamque ideo sequitur, quod Graci diphtbongum 
αυ pronuntiárent ac si scripta esset αφ. Dirr. autem 
legendum arbitratur ἔπαρχοι, qu:ze Vox occurrit quoe 
que cap. 57, vel certe ἔφοροι, suadente sacra histo- 
ria Dan. 1f, 50. Nullani harum lectionum admittens: 
Dav. integrum hunc locum sic legit : Ἐπήρθησαν 
δὲ, zal ἐπαιθέριοι ἐγένοντο ἀπὸ x09 Βεοῦ: ἔστω µνη- 

συνον αὐτῶν £lg τοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων. Αμήν. 
9. —"Ezxazpot ἐγένοντο. Boisius legit ἔλαφροι vel 
ἀνέπαφοι. Ego malim ἑλαφριζόμενοι legere, cum 


θυμοῦ. Boisius legendum putat, ἐξήρθησαν vel ἐξη- D Philone Judo, qui hanc vocem cum ἐπιχουφίζε- 


ώθησαν, vel ἑξηρίσθησαν. Quid, si £££xavcdv, ut 

ia initio, εἰς τοσοῦτον ἀπονοίας ἐξέχαυσαν, licet lit- 
terarum afftuitas huic lectioni non adeo faveat, vel 
Εῤῥωαν, scil. ἑαυτηύς, phrasi Grecis et Làtinis 
ibus nos inusitata. όσον. Ul | 

(6) Eic alxíaw zx&pr6aAsiv. Et hie varia fertur 
trorum doctorum sententia. Ms. lectionem retínet 
που. vertiique : Ut — tormentis injecerigt. Sic quo- 
(µε Waies Anglice, Dav. εἰς αἰχίαν προθαλεῖν. Birr. 
wro suspicatur, scripsisse Clementem, εἰς αἰχίαν 
αυρὶ si ptÓaAely : Ut in cruciatum (kd est excrucian- 
& causa) igne circumdarént; vocemque πυρὶ ob se- 
Wess περὶ. escidisse : quod. sane obvium ; prz- 
Rrlüra si orséio ez dictantis ore. fuisset. excepta. 
Inendationem confirmat ev e&, quod verbum istud, 
simili in re adhibitum, tertium casum fere adsci- 
sat, licet aliter €lericó vjsuim, Gloss, Cyrill. IIepo- 
ἑόλλω πράγματι ?) τιµώρίᾳα, Affcio. Quibus si locus 


σθαι eamdeni facit, et sa,plus conjungit. Sic περὶ 
Φυτουργίας "Τότε δὲ ὑπὸ τῆς σὠτηρίόυ παιδείας ἐπι- 
χὀυφιξοµένην xax ἐπελαφριξομένην, οὐδὲν ἴσχυσε 
βλάᾗαι. Et de mumdo : Της γεώδους xaX βάρος ἐχού- 
σης οὐσίας ἐπελαορισθείσης, xat τὸν ἄνω τόπον ávcu- 
λαθούσης. Synesius de insómmiis voce simpliek in 
eadem sigzificationé utitur : Τῆς τε ἀρίστῆὴς ἔξεως 
ἕν φυχαῖς ἐλαφριζούσης αὐτὸν xat ενα πορεγνν µένης 
xd τῆς χξίρονος. Non sum nescius tamen Chry- 
sost. Io. 48 im σεν, vbi comparationem inter 
tres pueros in caminunr ignis conjectós, et Jose- 
phum éjusque continentiam et castitatem instituit, 
Voce ἀνεπάφου uti, quam lectionem non improbo: 
Fjus ferba ifa se habent : Οὐχ οὕτω θαυμαστὸν εἶναί 

'δόχεῖ, τὸ τοὺς τρεῖς παῖΐδας ἐχείνους, ἓν u£ay τῇ 
χαμίνῳ τῇ Βαθυλωνίᾳ ἐχείνῃ, τοῦ πυρὸς ἀνωτέρους 
γενέσθαι, xai μηδὲν πλέον τὰ σώματα αὐτῶν παθεῖν; 
ὡς θαυμαστὸν καὶ παράδοπον, τὸν δίχαιον τοῦτο, ei$ 


α 
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CAPUT XLVI, 


Talibus itaque exemplis et nos adh:zrere oportet, 
fratres. Scrip'um enim est : Sanctis vos adjungite; 
quia qui illis adherent, sanctificabuntur. Et rursus in 
alio loco dicit : Cum viro innocente innocens eris, et 
cum electo electus eris, et cum perverso perverteris 5. 
Quare innocentibus et justis jungamus nos : ii 
quippe sunt electi Dei. Utquid inter vos sunt con- 
tentiones. irze, dissensiones, schismata et bellum? 
Nonne nobis unus est Deus, et unus Christus, et 
unus Spiritus gratix qui effusus est super nos, et 
una vocatio in Christo? Cur diducimus et distrahi- 
mus membra Christi 15, et contra proprium corpus 
seditionem movemus ; eoque vesanixe devenimus, ut 
alios aliorum membra esse obliviscamur? Recorda- 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 


A 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Mc". 


Τοιούτοις οὖν ὑποδείγμασι χολληθῆηναι xai ἡμᾶς 
δεῖ, ἁδελφοἰ. Γέγραπται váp: Κο..ᾶσθε (9) τοῖς 
ἁγίοις, ὅτι οἱ κολλώμεγοι αὐτοῖς ἁγιασθήσονται. 
Καὶ πάλιν Ev ἑτέρῳ τόπῳ λέγει Μετὰ ἀν δρὸς ἁθώου 
ἀθῶος ἔσῃ, xal μετ' ἐκλεκτοῦ ἐκ.εκτὸς Ec (10), 
xal μετὰ στρεθ.Ιοῦ διαστρέψεις. Κολληθῶμεν οὖν celle 
ἀθώοις χαὶ διχαίοις ' εἰσὶν δὲ οὗτοι ἐχλεχτοὶ τοῦ θεοῦ. 
"I| va] τί ἔρεις, xa θυμοὶ, xai διχοστασίαι, xat σχία- 
µατα, πόλεμός τε ἐν ὑμῖν; f| οὐχὶ ἕνα Θεὸν ἔχο- 
μεν (11), xa ἕνα Χριστὸν, xai Ev Πνεῦμα τῆς χάἀ- 
ριτος τὸ ἐχχυθὲν Eg" ἡμᾶς, xal µία χλῆσις ἐν Χριστῷ: 
ἵνα τί διέλχοµεν (12) xaX διασπῶμεν τὰ µέλη τοῦ 
Χριστοῦ, xal στασιάζοµεν ᾽πρὸς τὸ σῶμα τὸ ἴδιον, 
xa εἰς τοσαύτην ἀπόνοιαν ἐρχόμεθα, ὥστε ἐπιλαθέ- 


iini verborum Jesu Domini nostri. Dixit enim : B σθαι ἡμᾶς ὅτι µέλη ἑἐσμὲν ἀλλήλων; Μνήσθητε τῶν 


Ve honuni illi : bonum erat ei,si natus non fwisset δν, 


V' Psal. xvn, 96, 9]. "* Rom. xii, 5. 


λόγων Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. Εἶπε γάρ (15): Οδαὶ 


9? Matth, xxvi, 24. 


VARIORUM NOTAE. 


τὴν χάμινον ταύτην, τὴν τῆς Βαθυλωνίας χαλεπωτέ- 
ραν,ἐμπεπτωχότα, τὴν ἀσέλγειαν λέγω τῆς Αἰγυπτίας, 
ἀνέπαφον διαμεῖναι, χα) καθαρὸν τῆς σωφροσύνης τὸ 
ἔνδυμα διατηρήσαντα, οὕτως ἑἐξελθεῖν. Jus. —"Exa- 
φροι. Fortasse hec vox non prorsus absurde reti- 
neri poterit, ut sensus sit, eos qui per patientiam 
Deum honorarunt, ab ipso exaltatos, niveoque can- 
dore nitentes, apud eum in zterna memoria esse. 
Ἔπαφρον dicitur, apud Galenum, et alios quod, spu- 
ma obductuin renitet et albescit; στολὰς autem λευ- 
χὰς esse gloria: coelestis habitum abunde novimus, 
adeoque is festive omnis | color; ut a D. Ju- 
da qui in pudendis gloriantur, et laudi ducunt, ab 
ipso describi meruerint, ul. sint. ἑπαφρίζοντες τὰς 
ἑαυτῶν αἰσχύνας. FELL. 

(9) Κο..1άσθε, κ. τ. λ. Hunc locum in Seripturis 
non inveni, ac fortasse nou ad verbum, sed ad sen- 
sum productus est, nec ex uno sed ex pluribus tex- 
tibus. Sapientie Sir. vi. $5 : Tl; σοφός ; αὐτῷ προσ- 
κολλήθητι;, | Cor. vn, 14 : Sanctificatus est vir. in- 
fidelis per mulierem fidelem, et sanctificata est mu- 
lier infidelis per virum fidelem. Sic Cotel. a quo ta- 
men Cout. dissentit. Laudat hzc S. Patris verba 
Clemens Alex. Στρωμ. lib. v, cap. 8, pag 677, sed 
ordine inverso. GALL. — Monet Cotelerius se nus- 
quam in Scripturis bunc locuu invenisse, eumque 
ex pluribus textibus conflatum conjectat, puta ex 
his Ecclesiastici v1, 95 : Τίς σοφός; αὐτῷ προσχολ- 
λήθητι, et ex l Cor. vii, 44, ubi vir infidelis per 
nmwlerem fidelem, et mulier infidelis per virum {- 
delem sanctificari dicitur. Facilius lioc darem, si 
tantum legere esset: Scriptum est enim, quia qui san- 
clis adhaerent, sanctificabuntur, nec subjungeretur 
alter disertus Scriptur:e textus. Joan. Clericus Ar- 
lis crit. p. 9, sect. 2, c. 5, n. 12, observat simi- 
lem esse locum Clementis Alexandrini Strom., lib.v, 
y. 972, ita enuntiatum ; Γέγραπταιδέ.ε Μετὰ ἀνδρὸς 
αὐώου ἀθῶος ἔσῃ, xal μετὰ ἐχλεκτοῦ ἐχλεχτὸς ἔσῃ, 
xai μετὰ στρεθλοῦ διαστρέψεις.» Κολλᾶσθαι οὖν τοῖς 
ἁγίοις προσήχει, ὅτι οἱ χολλώµενοι αὐτοῖς ἁγιασθή- 
σονται. Scriptum est autem :« Cum viro innocente in- 
nocens eris, et cum electo electus eris, ei cum perver- 
$0 ferserteris Adhorereergo par est sanctis, quia qui 
adherent eis sanctificabuntur. Atque is est primus 
locus, ex quo notat vir eruditus Clementis nostri 
epistolam nonnullis videri iuterpolatam, utpote in 
quam hiec Clementis Alexandrini verba niutato eo- 
ruin ordine transiata judicent. Sed cur non potius 
huuc ibi Ceiientem. nostrum. imitari censeamus ? 
Amaxime cuan alibi ejus verba exscribat int:rdum, 


C 


et ea aut paucioribus perstringendo, aut pluribus 
interpolando imitari convincatur. Nobis quidem, 
qui ignoramus ubi scriptum sit : Sanctis vos adjun- 
gite, etc., verborum Clementis Alexandrini ordo vi- 
detur concinnior, Sed forte hunc ea ipsa ratio, quia 
unde sumpta esset illa sententia nesciebat, adduxit, 
ut totius loci ordinem interverteret, neque Cleinen- 
tis nostri nomine eum laudaret. CousT. 

(10) Kal μετ ἑχ.1εκτοῦ  éxAsxtóc ἔσῃ. Ixc de- 
sunt codd. impp. qux tamen exstant in ms. apud 
Wott. Ea quoque agnoscit Jun. versio, qua sic se 
hahet : Et cum electo electus eris. Hinc non ipsi, sed 
typothetze. vitio vertenda hzc omissio. Editio Lon- 

in. Wottonianam expressit in Grzcis, sed Latins 
non restituit. GALL. 

(11) Ἡ οὐχὶ ἕνα θεὺν ἔχομεν. Frey, hunc locum 
ia distinguit, ut duas complectatur sententias : 
Nonne habemus unum. Deum, et unum Christum, et 
unum Spiritu: gratie in nos effusum? Nonne uns 
nobis est in. Christo vocatio? Videtur S. Pater. re- 
spexisse ad Ephes. 1v, 4, 5, 6. Confer etiam 1 Cor. 
Xil. Ceterum simile dictum S. Clementis recitat S. 
Basilius de Spiritu sancto, quod infra inter Frag- 
menta reperies. Ip. 

(12) "Iva ci διέΊκομεγ, x. τ. λ. In eamdem sen- 
tentiam S. Pater superius cdp. 38 : Σωζέσθω ὀὖν 
ἡμῶν ὅλον τὸ σῶμα ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Teirtullianus 
Apolog., cap. 59 : Corpus sumus de conscientia reli- 
gionis, et discipline divinitate, et spei federe. 1p. 

(15) Εἶπε γάρ. Quod antiquis non insolens fuit, 
multa testimonia. in unum conjungit nenipe 
Math. xxvi, 24; Luc. xvii, 2; Matth. xvii, 6, et 
Marc. ix, 42; Ac in Marco, aut in Luca, aut in 
utroque reperisse videtur περιτεθῇ pro hodierno 
περίχειται sicque in Luca exhibet codex Evangelio- 
ruin ms. qui est bibliothecie Regiz, 2247. Vulgata, 
imponalur. Verbo etiam περιτεθηναι utitur Theo- 
phylactus euin evangelistam enarrans, necnon Ori- 
genes ad Matthaei cap. xviii, Et vero. eadem divino- 
rum eloquiorum compages struitur a Clemente 
Alexandrino ad finem Centonis ὅ, ubi cognominis 
sui Romani verba mutuatur : nec multum absimilis, 
a Tertulliano lib. 1v adversus Marcionem, cap. 55, 
sic : Conversus ibidem ad discipulos. Ve, dictt, au- 
ctor: scandalorum : exp.dissel ei si natus non fuisset, 
aul si molino saxo ad collum deligato precipitatus es- 
set in profundum, quam unum ex illis modtcis, utique 
discipulis ejus, scandalizasset, ab Origene homil. 95 
in Numeros : Sicut et Dominus designat, cum dicit, 
quia melius fuerat homini illi nou uusci, aut. παν 
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εῷ ἀν θρώπῳ ἐχείνῳ: xaAóv ἦν αὐτῷ sl (14) οὐκ A quam ut unum ez eleciis meis scandalizaret ὃν: me- 


ἐγεννήθη, f) ἕνα τῶν &xAexców* µου cxavóaAí(cas: 
αρεῖττον Tv αὐτῷ περιτεθῆναι μύ.ῖον, xal καταπον- 
τισθηναι εἰς τὴν 0dJaccax,1 xa τῶν μικρῶν µου 
σχαν»δα.ἰίσαι. Τὸ σχίσμα ὑμῶν πολλοὺς διέστρεφεν, 
πολλοὺς εἰς ἀθυμίαν ἔδαλεν, πολλοὺς εἰς δισταγμὸν, 
τοὺς πάντας ἡμᾶς εἰς λύπην ' xal ἐἑπίμονος ὑμῶν ἐστιν 
ᾗ στάσις. | 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MZ'. 

"AvaX ese τὴν Ἐπιστολὴν τοῦ µαχαρίου Παύλου τοῦ 

ἀποστόλου.Τἰ πρῶτον ὑμῖν £v ἀρχῇ τοῦ Εὐαγγελίου (15) 


** Mau, xvii, 6... ** Marc. ix, 41; Luc. xvii, 2. 


lius erat, ut ei mola circumponeretur, et in mare de- 
mergereiur, quam ul unum de pusillis meis scanda- 
lizaret **. Schisma vestrum niuiltos pervertit; mul- 
tos in animi dejectionem, iultos in vacillationem, 
omnes nos in tristitiam eonjecit : et adhue seditio 
vestra persistit. 


CAPUT XLVII. 


Sumite Epistolam beati Pauli apostoli. Quid 
primum vobis in principio Evangelii scripsit? Pro- 


VARIORUM NOTAE. 


esinariam alligari circa collum ejus, et precipitari 


pronuntiaret : Neminem esse puto, qui α se nnre: 


in profundum maris, quam ul. scaundalizet unum de gy trare possit, ut credat utrumque ( Clementem ) casi 


illis istis; item ab auctore dialogorum conira 
arcionistas, inter Origeniana opera, dialogo 1, post 
medium : Sic enim ipse Christus, sententiam tulit di- 
cens : Ve homini illi, per quem Filius hominis tradi- 
tur; melius erat illi, si natus non fuisset, vel post- 
quam natus esset, ut mola asinaria ei appenderetur. 
et in profundum maris demergeretue, necnon ab Hi- 
larío ad psalm. cxvin, 167 : Quia secundum | Evan- 
gelium, utilius sit in vitam non venisse, quam scan- 
dalum minimis intulisse. Atque colligi potest ex lo- 
cis Tertulliani ac Origenis, nonnulla exemplaria 
evangelica habuisse περιδεῖται. Certe in Latino Eu- 
thvmio legimus Lucae xvi : Expedit illi, ut mola asi- 
waria alligetur ad collum ejus, idemque verbum in 
hoc Christi sermone usurpant non pauci, ut scri- 
ptor tractatus De cena. Domini, in Cyprianicis operi- 
bus; Hilarius in Matthezum, canone 18, Paulinus 
presbyter in Vita S. Ambrosii, et Hieronymus lib. 1 
c.mtra. Jovinianum, cap. 15, ad Ezechielis capita 
τι, xxxiti, xxxiv, ad. Mich. 11, et ad Malachiz in. 
(κου si is, verba sunt tractatus ad Virginem lapsam, 
αρ. 7, tom. IV S. Ambrosii, qui unum scandaliza- 
writ, mola circumligatus jactari debet in mare. Pra- 
dicte porro compagis eruenda ratio ex Coinmenta- 
rio B. Hieronymi ad Matth. xvin, 7 : Simulque, in- 
quit, per generalem sententiam percutitur Jvdas, qui 
oditioni animum prayparavcrat. Cor. — Απ duos 
vangelii ejusdem locos Clemens hic in unum con- 
Masse censendus sit, merito quzratur, ut. quud 
Christus Matth. xvii de scandalorui auctore,et quod 
ibid. xxvY de Juda proditore dixit, siinul conjunge- 
ret. Nempe ct ab aliis, quos Cotelerius citat, simul 
Wrumque conjunctum reperimus. Habes namque 
spud Tertullianum lib. wv adv. Marcion., c. 55: Ve 
dicit auctori, etc. Apud Origenem vero homil. 25 in 
Numeros ; Sicut et Dominus designat, eic. His con- 
cinit auctor dialogi 1 contra Murcionist. apud euin - 
dem Origenem post med. : Sic enim ipse Christus, 


ec. Denique Hilarius in psal. cxvni, lit. 24, n. 6, D 


docet, quia secundum Evangelium , utilius sit in vi- 
lem non venisse, quam scandulum minimis intulisse. 
Ex quo Hilarii luco, sicut ex superiore dialogi 1 
centra Marcionistas, et aliis apparet, olim sermoni 
Christi de proditione Jud: nonnulla etiam de scan- 
&lis scandalizantiumque ponis fuisse adjuncta.Le- 
dionis hujus quiedam restant vestigia in veteri 
exemplari Grzco colleg. Gonvill. et Caii Cant.citato 
iater variantes lectiones edit. Oxon. Nempe Matth. 
ivi, 34, ubi alii codices preseferunt : 0Οὐαὶ δὲ τῷ 
ἐνθρώπῳ ἐχείνῳ δι οὗ 6 Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδἰ- 
έσται. przdictum exemplar habet : Οὐαὶ δὲ τῷ ἀν- 
ἐρώπῳ δι οὗ σχάνδαλα γίνονται χαὶ ὁ Υἱὸς ἀνθρώ- 
to) παραδίδοται. Tum sequitur in aliis codicibus, 
z3)by ἣν αὐτῷ εἰ οὐχ ἐγεννήθη, etc. Quocirez nihil 
eat cur. Ártis critice auctor eadem Christi verba 
ewiem uodo apud Clementem, Strom., lib. nt, pag. 
473 velata. offendens, istud in loco superius citato 


duo loca haec conjunzxisse et eodem modo immtutasse., 
aut Clementem Alexandrinum citasse Evangelia ex 
Clemente Romano. Sed nihil vetat. nos censere howi- 
nem, qui Alexandrini Clementis verba alibi miscuit 
cum verbis Scripture, ex eo temere hec sumpsisse. 
Quod cum asserit, primum pro certo ponit hic ali- 
quid verbis evangelicis ab alterntro Clemente de suo 
uisse adjectum. At ex mox citatis Patribus appa- 
ret, quedam olim vulgata fuisse Evangeliorum 
exemplaria, in quibus conjuncta erant duo illa loca, 
qui Clemens Alexandrinus Romanusque conjun- 
gunt. Non igitur casu, sed ex hujusmodi exempla- 
rium fide ea ab utroque conjuncta jure credamus. 
Deinde nec illud certum, quod vir eruditus unico 
inotus loco quem proxime expendimus, pro confes- 
so haberi vult, buic Clementis Romani epistolae 
quidquam, quod ex verbis Clementis Alexandrini 
sumptum esset, fuisse adm:stum. Contra. indubita- 
tum est Clementem Alexandrinum e Clementis fto- 
mani epistola multa fuisse mutuatum, Quare si al- 
terutrum ex altero hunc locum exscripsisse faten- 
dum est, ex hac epistola potius in S/romata, quam 
e Str. matibus in hanc epistolam translatum esse 
ratio suadet. Cousr. 

(t4) Αὐτῷ εἰ. Jun. aliique interponendum h. |. 
censent μᾶλλον. AL cur ita demum? Neque enim sa- 
cer textus Matth. xxvi, 21, unde partem hanc ser- 
tenti:e Clemens procul dubio deduxit, neque Cle- 
mens Álex. qui hc exscr psit, agaoscunt. lta ferie 
Mill. et Wott. σαι... 

(45) Εν» ἀρχῃ τοῦ Εὐαγγελίου. Hoc est, in- 
quiunt viri docti, in principio Epistole prine ad 
Corinthios. Evangelii, scilicet, nomine comprehen - 
ditur totum Testamentum Novum, ut ccrnere est 
Constitul. apostolic., lib. 1, c. 5, utque docet Ori- 

enes prefatione Commentariorum in Joannem. 
nde ab eodem Adamantio ad Matth. xxr, 45, lo- 
cus | Cor. xn,15, et a Gregorio Nysseno ad Theo- 
hilum Alexandrinum contra Apollinarem , locus I 
oann. v, 19, tanquam Evangelii citantur. Sit ergo 
in principio Evangelii, idem ac apud Clementis imi- 
tatorei Polycarpum, cap. 14 : Ju principio Episto- 
le. Forte tamen principium Evangelii hie denotat 
prima predicationis evangelicie tempora. Philipp. 1, 

: Ἐτὶ τῇ χοινωνίφ ὑμῶν εἰς τὸ Εὐαγγέλιον, ἀπὸ 
πρώτης μέρας ἄχρι τοῦ νῦν. Et cap. iv, vers. 15: 
θίδατε δὲ xai ὑμεῖς, Φιλιππήῄσιοι, ὅτι Ev ἀρχῇ τοῦ 
Εὐαγγελίου, ὅτε ἐξηλθον ἀπὸ Μαχεδονίας, οὐδεμία 
μοι Ἐχχλησία ἑχοινώνησεν εἰς λόγον δόσεως χαὶ λή- 
(eus, εἰ μὴ ὑμεῖς póvot. Quare in hoc ipso capite 
rinthiacam Ecclesiam noster 'Apyatav appellat, 
ἐξ ᾽Αρχαίων χρόνων, ait Polycarpus initio E;pistolie 
suae ad Philippenses. Quippe erant du: ist:e Eccle- 
si; ex numero apostolicarum ; Que ab apostolis 
fuerunt condite ; que aliquem ex apostolis auctorem 
suum proferunt; qua apostolorum alumne  exstite 


rwnt; quaque apostolicas epistolas accipere merus im 
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8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA 6ΕΝΟΙΝΑ, 


fecto in Spiritu ad vos litteras dedit de seipso et A ἔγραψεν; ἐπ' ἀληθείας πνευματικῶς ἐπέστειλεν ὑμῖν, 


Cepha et Apollo ** (17), quia etiam tum. diversa in 
studia scissi eratis. Sed varia illa animorum incli- 
natio minus peccatum vobie intulit : propendebatis 
enim in apostolos testate samctitatis, et in virum 
ab illis probatum. Nunc vero quinam vos perverte- 
rint, et nominatissimi vestri fraterni amoris immi- 
nuerint decus, animadvertite, Turpia sunt, dilecti, 
ac valde turpia, et Christiana conversatione indigna. 
audiri firmissimam et antiquam Corinthiorum Ec- 
clesiam propter unum aut alterum hominem contra 
presbyteros seditionem movere. Atque is rumor 
non tantum ad nos pervenit ; sed ad eos quoque 
qui a nobis alieni sunt animo et sententia ; adeo ut 
propter vestram insipientiam **, etiam blasphemize 


περὶ αὑτοῦ τε xat Κηφᾶτε (16) xal ᾿Ακόλλω, διὰ τὸ xal 
τότε προσχλίσεις ὑμᾶς πεποιῆσθαι. AX d) πρόσχλισις 
ἡ ἐχείνη (18) ἧττον ἁμαρτίαν (19) ὑμῖν προσήνεγκεν’ 
προσεχλίθητε γὰρ ἁποστόλοις μεμαρτυρημένοις, xal 
ἀνδρὶ δεδοχιμασμένῳ παρ) αὐτοῖς. Νυνὶ δὲ χατανφ» 
ἧσατε τίνες ὑμᾶς διέστρεψαν, xai τὸ σεμνὸν τῆς πε- 
ριθοήτου φιλαδελφίας ὑμῶν ἐμείωσαν (20). Αἰσχρὰ, 
ἀγαπητολ, xal λίαν αἰσχρὰ, xaX ἀνάξια τῆς £v Χριστῷ 
ἁγωγῆς, ἀκούεσθαι, τὴν βεθαιοτάτην, χαὶ ἀρχαίαν (21) 
Κορινθίων Ἐχκλησίαν, δι ἓν 7| δύο πρόσωχα, στᾶσι» 
άξειν πρὸς τοὺς πρεσθυτέρφυς. Καὶ abcr) ἡ ἀκοὴ o0 
μόνον εἰς ἡμᾶς ἐχώρησεν, ἀλλά xal εἰς τοὺς ἕτερο- 
χλινεῖς ὑπάρχοντας ἀφ᾿ ἡμῶν * ὥστε καὶ βλασφηµίας 
ἐπιφέρεσθαι τῷ ὀνόματι Κυρίου, διὰ τὴν ὑμετέραν 


nomini Domini inferaniur, vobis autem perieulum B ἀφροσύνην, ἑαυτοῖς δὲ χίνδυνον ἐπεξεργάξεσθαι, 


Ccreetur. - 
CAPUT XLYVIII. 


Auferamus igitur hoc celeriter, et Domino acci- 
flamus, et plangamus orantes eum, ut propitius 
factus nabis reconcilietur, nosque decore et caste 
fraterni aw»oris conyersatipni nostre restituat. 
Hc enim est porta justitiz ad vitam aperta, sicut 
&criptum est : Aperite mihi portas justitie ; ingres- 


ο 1 Gor. 1, 12, seq. 


*? Rom. ii, 24; 1 Tim. vi, 4. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MH'. 

Ἐξάρωμεν οὖν τοῦτο ἐν τάχει, xal προσπέσωµεν 
τῷ Δεσπότῃ, xai χλαύσωμεν ἱχετεύοντες αὐτὸν, ὅπως 
ἴλεως γενόμενος ἐπιχαταλλαγῇ ἡμῖν, καὶ ἐπὶ τὴν 
σεμνὴν τῆς φιλαδελφίας ἡμῶν (22) ἁγνὴν (25) ἆγων 
γἣν ἀποχαταστήσῃ ἡμᾶς. Πύλη γὰρ δικαιοσύνης 
ἀγεῳγυῖα εἰς ζὼἣν αὕτη, χαθὼς Υέγραπται’ ᾿Ανοῦ 


VARIORUM NOTAE. 


gunt; ut usurpem dicfa Tertulliani De virginibus 
velandis. cap. 2; De prescriptione haereticorum, cap. 


sule etiam Eusebium Bist. eccl., lib. 1. cap, 19] 
Theophylactum eum OEcumenio ad predictum (4, 


52; lib. iv adversus Marcionem, cap. 5; et Augu- C lat. caput, necnon Dorotheum in Synopsi. Videntur 


eStini 11 De doctrina christiana, 8. Alio sensu Hiero- 
nymus lib. 1j, eontra Jovinianum, cap. 11, scribit : In 
oribus Evangelii, Anna, filia Phanuglis, univira indu- 
citur semperque jejunqns, et ante eum Tertullianus 
Λε jejuniis, cap. 8: 1n Jimine Evangelii, Anpa, eic. 
Fores enim ac /imen Evangelii dicuntur tempora 
precedentia ΠΙΟΣ secuturum Evangelium, quod {6- 
ste Hieronymo , 1 in Jovin. 14 ante crucem Christi 
pon est.Cor.— Εὐφγγέλιον hoc loco late sumitur, et 
apostolorum scripta comprehendit, ut apud Nysse- 
num, qui conjra Apollinarem locum ex Epistola 
oannis laudans, scribit : Καλώς φησι τὸ Εὐαγγέ- 
toV, ὅλον τάτε τὸν χόσμον Ev τῷ πονηρῷ χεῖσθα:, Sic 
legis nomine non tantum Πεντάτευχος Moysis, seq 
prophetarum efiam interpretationes, et reli ui Ye- 
leris Testamenfi !ibri intelliguntur. Unde Joannis 
£ap. x, 44, locus Psalmistze : Ἑγὼ εἶπα, θεοί ἐστε, 
scriptus esse dicitur £y τῷ vógup* et cap. xv ejus- 
flem Evangelii, vers. 25 : Ὅτι ἐμίσησάν µε δωρεάν, 
qua verba sunt Psalmistze, psal. xxxiv, 19: Ἑγ τῷ 
ην scripta esse dicuntur, et ad 1 Corinth. xiv, 
21, locus [saiz, et Apostolo &v νόµῳ scriptus esse 
dicitur. [gnorantia hujus latiocis aceeptionis in er- 
porem quosdam induxit, qui Moysis tantum quin- 
fue libros à LXX Senioribus in linguam Graecam 
versos esse opinantur, quia apud quosdam Patres 
jnveniatur, ex Hebraico onte illos τὸν νόµον [rans- 
tulisse, ac si legis nomine, libri Moysis fantum jn- 
gelligendi essent; 'sed de versione των 0’ alias for- 
jasse commodior disserendi occasio dabitur. Juy. 
(16) Κηφᾶ cs. Editis deest τε, quod exhibet ms. 
apud Wott. GALL. 
ο (47) Cepham memoratum 1 Corinth. 1, 12, et 111, 
92, Petrum intelligit. Nam quod alius Cephas a Pe- 
το agnosci non debeat, nos docent Hieronymus, 
Claudius Taurinensis, et Anselmus, ad Galat. c. ri, 
ubi contrariam refellunt. sententiam, de qua gop- 


autem qui hoc modo senserunt, habuisse nomeg 
Cephze in codicibus suis Galat. i1, 11, 14 , ut colli- 
gere licet cum ex Eusebio, tum ex quibusdam edi- 
tionibus ac inferpretibus. Cor, — Aperte hic docef 
Clemens Cepham, cujus Paulus I Cor. 1. 40 memi- 
nif, non unum e septuaginta discipulis Ghristi , sed 
apostolum celeberrimum exsjitisse, Übi enim hig 

auli verbis : Ego quidem sum Paulj, ego aytem 
Apollo, ego vero Cephe, apostolos celeberrimos e 
yirum ab illis probatum significari przedicat, pere 
spicuum est euin et Paulum et Gepham duos apo- 
stolos celeberrimos, et Apollo vjrum ab utroque 
probatum intelligere. Sic porro locum illum intere 
pretatur, lice in eo Cephas non primus, sed ter- 
tius appelletur, CopsT. 

(18) 'H ἐχείνη. Sic Wott, ex ms, At codd. impp. 
omittunt ἡ. GALL. 
^ (49) Ηττον ἁμαρτίαν. Legendum, Ύττονα wA 


D «iav. Sic Joann. xvn, 14 : Διὰ τοῦτο, ὁ πα 


pé σφι µείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. Omisit, ut fit, libra- 
rius ultimam prioris yocis litteram, quod ab eadem 
ljttera voy posterior inciperet. Dav. λε. 

(20) TO ceuvóv... ἐμείωσαν. Τὸ σεμγὸν μειοῦν, 
jd est majestatem minuere, formula est loquendi, 
que ad Homanorum consuetudinem propius ali- 
quanjo accedat, Clemens patria Romanus fuit. Bois. 


ip. 

(21) Ἀρχαίαν. Loquitur hic B. Clemens non ab- 
solute sed comparate ad aljas Ecclesias ab aposto- 
lis fundatas. Non eraj itaque cur locus iste sapien- 
tissimum Bignonium torqueret. Coron. 

(32) 'Hyw. Deest haec vox codd. impp. prster 
Londin. quam tamen exhibet ms. apud Wott.GALL. 

(25) Αγνήν. Ex Clem. Alex, Zrpoyr., lib. ww, 
cap. 17, pag. 615. Wott. prznittere mallet xat. Al, 
aliter. Ip, 
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μοι (24) πὐ.Ίας δικαιοσύνης, εἰσελθὼν ἐν A sus in eas, confitebor Domno. Hac porta Domini; 


&c ἐξυμυογήσομαι τῷ Κιυρίφ. Abc ἡ πύλη 
Κυρίου, δίκαιοι εἰσς1εύσονται àv. αὐτῇ. Πολ- 
135) οὖν πυλῶν ἀνεωγνιῶν, ἡ &v διχαιοσύνῃ αὕτη 
$ ἐν Χριστῷ, ἐν f] µακάριοι πάντες οἱ εἰσελ- 
€» xai χατευθύνοντες τὴν πορείαν αὐτῶν, ἐν 
ητι xa διχαιοσύνῃ. ἁταράχως πάντα ἐπιτελοῦν- 
"Haw τις πιστὸς, Έτω δυνατὸς γνῶσιν ἐξειπεῖν, 
νοφὸς ἐν διαχρίσει (26) λόγων, Ίτω ἁγνὸς Ev Ép- 
11): τοσούτῳ γὰρ(38) μᾶλλον ταπεινοφρονεῖν ὀφεί- 
ew δοχεῖ μᾶλλον μείζων εἶναι, xal ζητεῖν (29) 
νωφελὲς πᾶσιν, χαὶ μὴ τὸ ἑαυτοῦ. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ. Μθ.. 

ἔχων ἀγάπην £v Χριστῷ, τηρησάτω τὰ τοῦ 
ϱοῦ παραγγέλµατα. Τὸν δεσμὸν τῆς ἀγάπης τοῦ 
τίς δύναται ἐξηγήσασθαι; τὸ μεγαλεῖον τῆς 
νης αὑτοῦ τίς ἀρχεῖ, ὡς ἔδει, εἰπεῖν; τὸ ὕψος, 
ἀνάγει f ἀγάτη, ἀνεχδιὴγητόν ἐστιν. ᾽Αγάπη 
:'ημᾶς (31) τῷ θεῷ' Ἡ ἁγάπη καλύπτει (92) 


justi. intrabunt in eam **. Cum ergo multe Ρυτίι 
apertz sint; qua in justitia est, eadem et in Christo 
est : in quam beati sunt omnes qui intrarint, et 
iter &uum in sanctitate ac justitia direxerint, omnia 
imperturbate peragentes. Sit aliquis fidelis, sit po- 
tens in enarranda cognitione, sit sapiens in sermo- 
num dijudicatione, sit in operibus purus; tanto enim 
humilior esse debet, quo major esse videtur; et 
quarere quod omnibus utile est, non autem sibi. 


CAPUT XLIX. 
Qui charitatem in Christo habet, servet Christi 
mandata. ** (50) Vinculum charitatis Dei quis pot- 
est enarrare? Magni(icentiam bonitatis ejus quis, 


B prout oportet, eloqui valet? Altitudo ad quam eve- 


hit charitas, inenarrabilis est. Charitas nos Deo ag- 
glutinat : charitas operit multitudinem peccatorum ** : 


Psal. cxvii, 19, 20. ** Col. in, 14. ** Jac. v, 90; I Petr. 1v, 8. 
YARIORUM NOTE. 


) "Aro/£aze usque ad ὁσιόζητι. Hiec. ex. Cle- 
* Alexandrino, p. 288, esse traducta nihil cer- 
st. Romani verba incipiunt οὐ τω, etc. Βεακ. 
) HoAAor, x. τ. λ. lsta exscripsit. Clemens 
Στρωμ., lib. 1, cap. 7, pag. 959 suppresso 
»ntis Roin. nomine ; eademque iterum recitat 
I, €: p. 8, pag. 772 quax tamen memoriax lapsu 
ibee !*ribuit, ut. viri docti observarunt. GALL. 
Aor , x. τ. λ. Emenda itaque Στρωματέα Cle- 
"m lib. 1, p. 288 et lib. vi, p. 6046, rescribens 


Sed nihil detrahendum suadet Clemens Alex. qui. 
hanc S. Patris sententiam integram recitat Σζρωμ, 
lib. vi, cap. 8, pag. 779. In. — Τοσούτῳ uaAAor 
ταπεινοφρυνεἴν ὀφεί.ει, ὅσῳ δοχεῖ uaAJAov μείζων 
εἶναι. Citatur etiam. ab Alexandrino Strom., vi. In 
Antonii Melissz parte t, sermone 73... Κλήµεντος.., 
Τοσοῦτόν τις μᾶλλον ὀφείλει ταπεινοφρονεῖν, ὅσον δο- 
χεῖ μᾶλλον εἶναι. Καλὸν γὰρ ἀεὶ τῷ κρείττονι τὸ χεῖ- 
pov ἀχολουθεῖν, διὰ βελτιώσεως ἑλπίδα, et in Maxi- 
mo Locorum communium sermone 49... Κλήμεντος... 


iori loco, πολλῶν τοίνυν ἀνξεῳγμένων πυλῶν, ἡ C Τοσοῦτόν τις μᾶλλον ὀφείλει ταπεινορρονεῖν, 630v δο- 


αιοσύνῃ, αὕτη fj ἐν Χριστῷ : in posteriori vero 
κ per memoriz erratum, quale ad Barnabz 
B adnotabamus, tribuit Darnabe Clementis 
.« πολλῶν πυλῶν ἀνεωγνιῶν, ἡ ἓν δικαιοσύνη, 
ἰστὶν f; £v Χριστῷ. Legi potest inter caetera, J 
à Epistola ad Philadelphenos cap. 9, et Seve- 
'Gabalensis Oratio de sigillis, post initium, 
VI Joannis Chrysostomi. Cor.— Hunc locum 
Μας Strom. lib. 1, imitatus Clementem in epi- 


ad Corinthios interpretationis su: auctorem - 


Ὁ se notat; sed lib. v1 eumdem exscribens 
bre nomine. citat in hunc modum : Prophete 
! (avid psal. cxvri, 19) dictum. exponens Bar- 
| infert : Cum mulia porte sint, etc. Cousr. 
l Διαχρίσει. Editi, διχαίᾳ χρίσει : contra cod. 
» qui sic se habet : AIAKPIZIN. Putot 
. scripsisse Clementem, διακρίσεσιν; sed litte- 
' € ineuria librarii excidisse. Verum legere 
δὲ διαχρίσει cum Clem. Alex. utroque in loco 
laudato. GaLr. 
) "Ητω ἀγγὸς ἐν ἔργοις. Conjiciebat Cot. ος 
} Ctemente reponendum fortasse, τω γοργὸς 
Γοις. Sed nibil nos cogit, ut ms. emendemus 
exandrino ; qui aliorum scripta excerpens, 
, detrahit, invertit, ut viris eruditis comper- 
Ip. — Cogitandum an ex altero Clemente γε- 
debeat. fit» γοργὸς ἐν ἔργοις, fio ἁγνός. Cor. 
segendum, sit abundans in operibus, si! castus, 


m Clemente Alexandr. przferatur ἥτω γοργὺς 


yfotz, fco ἁγνός. Sequens sententia laudatur 
«enii Melissa parte 9, serm. 75, et apud Maxi- 


orum communium serm. 49. Cousr. 
)) Τοσούτῳ γάρ. Sic ex ms. Wott. quem se- 
t edit. Londin. At aliis deest γάρ. GALL. — 
lov µείζων. Grabius iu. Spicil., tom. I, p. 270 
€, Epistole Clementinz additam hic vocem 
», quod desit in impressis Maximi οἱ Antonii 
ap editionibus. Jamque idem adverterat Got. 


χεῖ μᾶλλον εἶναι. Vides et abesse utrobique vocem 
είξων : et sententiam χαλὸν γὰρ, etc., sejungi de- 
ere a priori. Quod postremum firmat veteris co- 
dicis auctoritas : necnon Damasceni Ecloge manu 
script: in Bibliotheca Claramontana cap. περὶ συν- 
erui ρηστῶν ἀνδρῶν, etc., qua Philoni ascri- 
bunt Mud! χαλὸν ἀεὶ, etc. Cor. 

(29) Καὶ ζητεῖν, x. *. 3. Hzc laudat Clemens 
Alex. Στρωμ. lib. vi, cap. 17, pag. 615. Videtur 
S. Pater digitum intendisse in illud ] Cor. x. 33 : 
Mh ζητῶν τὸ ἐμαυτοῦ συμφέρον, ἀλλὰ τὸ τῶν π)λ- 
λῶν, να σωθῶσι. GALL. — Ζητεῖν có κοιγωφεάές. 
Chrysostomus ad illud Pauli ] Cor. x, $5: Μὴ 
ζητων τὸ ἐμαυτοῦ συμφέρον, ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν ἵνα 
σωθῶσι, dicit publicum Ecclesi: bonum querere, 
et aliorum salütem privato commodo anteponere, 
canonem esse Christianismi perfectissimum.Touto 
χανὼν Χριστιανισμοῦ τοῦ τελειοτάτου, τοῦτο ὄρος 
ἠχριθωμένος, αὕτη ἡ xopugt) ἡ ἀνωτάτω, τὸ τὰ χοι- 
vij συμφέροντα ζητεῖν. Juv. 

(30) Hieronymus in Ephes. 1v, 4, hxc citat, non 
quidem Barnabz, ut in Londinensi epistolz hujus 
editione anni 1604 adnotatur, sed ipsius Clementis 
nomine. CousT. 

91) 'Ayáan xcAAg ἡμᾶς. Hoc loco Paulum imi- 
tatur ] ad Corinthios xii, ubi charitatis, et mutua 
dilectionis, elegantissima descriptio est, et Ephrzem 
Syrus tractatu Περὶ ἀρετῶν καὶ κακιῶν utrius- 
que vestigiis insistit, cujus verba cum Grzce non 
exstent, placet hic subjungere : Maxáptoc ὁ ἄνθρω" 
Tog xaX Éxsivog ὁ ἔχων ἀγάπην θεοῦ, ὅτι τὸν Otbv 
ἐν αὐτῷ περιφέρει, ὅτιόὁ θεὺς ἀγάπη ἐστὶ, xat ὁ u£- 
νων ἐν τῇ ἀγάπῃ. £v τῷ Θθεῷ μένει’ ὁ ἔχων ἀγάπην 

πάντων 


(09) Ἡ ἁγάπη κα.ύπτει...ἀγάπη πάντα. Sic 
Wott. ex ms. Sic et edit. Londin. Al. articulum 


omittunt priore loco, et posteriore reponunt. GALA; 


». CLEMENTIS 1 ROM, PONT. OPERA GENUINA, 
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eharitas omnia sustinet '", omnia «410 animo fert ; A z.450oc ἁμαρτιῶν ' ἁγάπη πάντα ἀνέχεται, πάντα 


án charitate nihil sordidum, nihil superbum; cha- 
ritas schisma non habet ; charitas seditionem non 
eoncitat ; charitas omnia facit in concordia; in cha- 
ritate omaes Dei electi, perfecti sunt facti. Sine 
«liaritate nihil acceptum est Deo. In charitate nos 
assumpsit Dominus ; propter charitatem quam erga 
nos habuit Jesus Christus Dominus noster ex vo- 
luntate Dei, sanguinem suum pro nobis tradidit, et 
carnem pro carne nostra, et animam pro anima- 
bus nostris (37). 


CAPUT L. 


Videtis, charissimi, quam magna et admiranda 
res sit charitas, et quod perfectio ejus nequeat expli- 
Φπὶ. Quis idoneus est ut in ipsa inveniatur, prater 
eos ques Deus dignos esse voluerit? Oremus igitur 
el petamus a misericordia ejus, ut in charitate vi- 
vamus *5, citra humanam propensionem, et incul- 
pati. Generationes omnes ab Adam usque in hodier 
num diem przterierunt : at qui per Dei gratiam con- 
summati sunt in charitate, habent sedem piorum; 
qui manifestabuntur in visitatione regni Christi. Scri- 


* [Cor. xin 4 seq. **1 Tim. v 31. 


μακροθυμεῖ ' οὐδὲν βάναυσον (53) tv ἀγάπῃ (34), 
οὐδὲν ὑπερήφανον' ἀγάπη σχίσμα οὐκ ἔχει, ἀγάπη 
οὐ στασιάζει: ἀγάπη πάντα ποιεῖ ἐν ὁμονοίᾳ' ἐν τῇ 
ἀγάπῃ (55) ἐτελειώθησαν πάντες οἱ ἐχλεχτοὶ τοῦ 
Θεοῦ. Δίχα ἀγάπης οὐδὲν εὐάρεστόν ἐστιν τῷ θεῷ. 
Ἐν ἀγάπῃ προσελάθετο ἡμᾶς ὁ Δεσπύτης, διὰ τὴν 
ἀγάπην ἣν ἔσχεν πρὸς ἡμᾶς, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἔδωκεν 
ὑπὲρ ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς (56) ὁ Κύριος ἡμῶν, tv 
θελήµατι Θεοῦ, xal τὴν cápxa ὑπὲρ τῆς σαρχὸς 
ἡμῶν, xaX τὴν φυχὴν ὑπὲρ τῶν (uy ἡμῶν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ N'. 


Ὁρᾶτε, ἀγαπητοὶ, πῶς μέγα καὶ θαυµαστόν ἔστιν 
ἡ ἀγάπη, xaY τῆς τελειότητος αὐτῆς οὐκ ἔστιν ἐδή-΄ 
γησις. Τίς ἱκανὸς ἐν abf] εὑρ[εθῆναι], εἰ μὴ οὓς ἂν 
χαταξιώσῃ [ó θεός; Εὐχώμε]θα (58) οὖν xal αἰτώ- 
µεθα &m[b τοῦ ἑλέ]ους (59) αὐτοῦ, ἵνα ἐν ἀγάπῃ 
[ζῶμεν], δίχα προσχλίσεως ἀνθρ[ωπίνης], ἅμωμοι. 
Al γενεαὶ πᾶσαι (40) ἕως τῆςδε ἡμέρας map A0ov,] 
ἁλλ οἱ àv ἀγάπη τελειωθέν[τες,] χατὰ τὴν τοῦ 
θεοῦ (41) χάριν, ἔχου[σιν] χῶρον (42) εὐσεθῶν ’ ol 
φανερ[ωθήσον]ται (45) £v τῇ ἐπισχοπῇ τῆς βασιλ| εἶας] 


VARIORUM NOTE. 


πάντων σὺν θεῷ περιγίνεται, ἡ γὰρ ἀγάπη ἔξω βάλ- 
Jet τὸν φόδον’ * ἔχων αμ , οὐδένα Ῥλελύσσεται 
ποτε, οὗ μικρὸν, o9 µέγαν, οὐκ ἔνδοξον, οὐχ ἄδοξον, 
οὐ πένητα, οὗ πλούσιον, ἁλλ᾽ ἁπάντων περίψηµα vU 
νεται, πάντα στέγει, πάντα ὑπομένει ὁ ἔχων ἀγάπην, 
οὐκ ἑπαίρεται χατά τινος, οὗ φυσιοῦται, οὐδενὸς xa- 
παλαλεῖ, ἀλλὰ τοὺς χαταλαλοῦντας ἁποστρέφεται. Ὁ 
ἔγχων ἀγάπην Ev δόλῳ οὐ πορεύεται, οὐχ ὑποσχελίζει 
τὸν ἁδελρόν' ὁ ἔχων ἀγάπην οὐ φθονεῖ, οὐ ῥηλὸῖ, οὐ 
βασχαίνει ἐπὶ πτώσει ἑτέρων, οὐ διασύρει τὸν πταίον- 
τα, ἀλλὰ συνλυπεῖται καὶ συναντιλαμβάνεται, o0 παρ- 


ορᾷ τὸν ἁδελφὸν Ey ἀνάγχη, ἀλλὰ συνεπαμύνει xal. 


συναποθνήσχει" ὁ ἔχων ἀγάπην, τὸ θέληµα ποιεῖ τοῦ 
Θεοῦ, καὶ μαθητῆς τῆς ἀληθείας ὑπάρχει. Λὐτὺς γὰρ 
6 χαλὸς Δεσπότης ἡμῶν εἶπεν, Ἐν τούτῳ γνώσονται 
πάντες ὅτι Epou µαθηταί iate, ἐὰν ἁγαπᾶτε ἀλλή- 
Ἄους. O ἔχων ἀγάπην οὐδέποτε ἑαυτὸν περιποιεῖται, 
οὗ λέγει ἑαυτοῦ ἴδιον οὐδὲν, ἀλλὰ πάντα ὅσα ἔχει, 
χοινὰ τοῖς πᾶσι προτίθησιν’ ὁ ἔχων ἀγάπην, ἀλλό- 
τριον οὐδένα λογίζεται, ἀλλὰ πάντας ἰδιοποιεῖται' ὁ 
ἔχων ἀγάπην, οὐ παροξύνεται, οὐ φυσιοῦται, οὐχ ἑξά- 


decimam. Πδεο nen sunt in Clemente Alexandriae, 
p. 518 D. I». 

(85) Ἐν τῇ ἁγάπῃ. Deest τῇ codd. impp. si Lon- 
dineusem excipias. At illud ex Wott. agnoscunt 
ms. et Clemens Alex. GALL. 

($6) 'Incovc Χριστός. Codd. impp. ὁ Χριστός. 
Restitvi Ἰησοῦς ex ms. qui exhibet IZ : quo modo 
vox Ἰησοῦς perpetuo describitur in hoc codice. 


«οι. Sic οἱ edit. Londin. Ip. 


($97) Nota hic Apollinaris dogma przverti et Pa- 
trum adversus eum argumentis praeludi. Covsr. 

(88) Εὐχώμεθα ad ἅμωμοι. Hec sunt. interpola- 
toris. BEnw. 

(99) ᾿Απὸ τοῦ &Aéovc. Codd. impp. αἰτώμεθα 
[εἶναι ἀξί]ους : petamus digni haberi : mentem qui- 
dem, sed non verba S. Patris assecuti. Ms. enim 
exhibet ΑΠ...ΟΥΣ. Ad quem locum Mill. : « Desi- 
derantur, quantum ex lacuna colligo, sex vel se 
tem. litterze. Legendum forte àz|5 τοῦ ἑλέ]ους : ita 
enim vocem istam semel atque iterum exprimit li- 
brarius noster, licet plerumque αι scribat pro &. » 


πτεται εἰς ὀργὴν, οὗ χαίρει ἐπὶ ἁδιχία, ἐπὶ φεύδει D fn eamdem sententiam Wott. qui tamen putat. ms. 


οὐκ ἐνδελεχίξει, ἐχθρὸν οὐδένα ἡγεῖται, εἰ p. µόνον 
τὸν διάθολον' ὁ ἔχων ἁγάπην, πάντα ὑπομένει, χρι- 
στεύεται, μακροθυμεῖ. Μαχάριος οὖν ὁ τὴν ἀγάπην 
χεκτηµένος xai μετὰ ταύτης ἀποδημήσας πρὸς θεὸν, 
ὅτι αὐτὸς τὸ ἴδιον ἐπιγινώσχων, προσδέξεται αὐτὸν ἐν 
τοῖς Χόλποις αὐτοῦ, ὁμοδίαιτος γὰρ ἀγγέλων ἔσται, 
xal σὺν Χριστῷ βασιλεύσει ὁ τῆς ἀγάπης ἐργάτης. 
Av αὑτῆς Υὰρ καὶ ὁ θεὸς Λόγος ἐπὶ τὴν Υην παρεγέ- 
νετο, δι αὑτῆς xaX ὁ παράδεισος Ἠνέωχται ἡμῖν, καὶ 
ἄνοδος εἰς οὐρανὺν ἐπεδείχθη «dat: ἐχθροὶ ὑπάρχον- 
τες τῷ θεῷ à αὐτῆς κατηλλάγημεν ' εἰκότως οὖν εἴἷ- 
πωμεν, ὅτι ἀγάπη ὁ θεός ἐστι, καὶ ὁ µένων £v. τῇ 
ἀγάπῃ, iv τῷ Oc μένει. Juv. — Ayázm κο.1ᾳ 
ἡμᾶς τῷ θεφ. Hxc ad μακροθυμεῖ esse ex Clemente 
Alexandrino scies, si legas p. 518. D. Brnw. 

(35) Οὐδὲν βάναυσον ad ἁγάπη. Hzc absunt 


a Clemente Alexandrino, suntque interpolatoris. 


ings. 
(34) Ἐν ἁγάπῃ 5d voculam xal capitis. sequenti» 


exhibuisse ἀπιὶ ἑλαί]ους omisso articulo, et αι pro 
€ positis, ut alibi passim. Sic et Cler. At Dav. ες. 
ἁγ[ιασμ]ούς. « Littera: namque, ait, Γ II, decurtáto 
allero crure, tam vicinz:? sunt, ut hac pro illa vel 
scribi, vel scripta possit videri. » GALL. 

(40) Ai reveal πιισαι. Recitat h»c verba Clem. 
Alex. suppresso Clementis Rom. nomine, Σζρωμ., 
lib. 1v, cap. 17, pag. 614. Ip. 

(41) θευῦ. Sic Wott. ex ms. Sic et Clem. Alex. 
At Jun. cum editis, prater Londin. Χριστοῦ. Ip. 

(42) Xipor. Πα ms., editi vero, si Londinensem 
excipias, exhibent χώραν, ut apud Clem. Alex. Le- 
ctionem ms. pluribus veterum exemplis tuetur Wott. 
addens quoque, idem judicium tulisse Cl. Bentleium, 
quem consule sis in Dissert. de Phalar..gag. 485.lp. 

(45) Φανερωθήσονται. Sic Jun. cum editis, Cle- 
menten) Alex. secutus : qua optima esse lectio vi- 
detur. Wott. tamen sic leg. φανερ[οῦν]ται : mami- 
festantur : fortasse ob praecedens ἔχουσιν. lp. 
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EPISTULA 1 AD CORINThiuUs, 


” 


51e. 


τοῦ Χριστοῦ. Γέγραπται (4) váp- ElosA(05] elc A ptum enim est : Ingredere in cubicula tua paululum 


τὰ ταμιεῖα (45) μικρὺν ὅσο[ν,] ἕως οὗ zapéA0n ἡ 
ópr καὶ θ[υμός] µου ' καὶ μγησθήσομαι (46) ἡμέ- 
pac ἁγαθῆς, καὶ ἀναστήσω ὑμᾶς [ἐχ] τῶν 0n- 
xa» (47) ὑμῶν. Μακχάριοί ἔσμεν, ἁγαπητοὶ, εἰ τὰ 
[προσ]τάγματα (48) τοῦ θεοῦ ἐποιοῦμεν ἐ[ν ὀ]μονοίᾳ 
ἀγάπης, εἰς τὸ ἀφεθή[ναι] ἡ μῖν δι’ ἀγάπης τὰς ἆμαρ- 
τίας (49). Γέγραπται γάρ Μακάριοι [Ov ἀφέ]θη- 
σαν ai ἀνομίαι, καὶ ὧν (50) éxexa|Av]z0ncax αἱ 
ἁμαρτίαι. Μακάριος ἀ[νὴρ] (343) ᾧ οὐ (52) μὴ «Ίο- 
Τίσηται Κύριος ἁμαρτίαν, οὐδέ ἐστιν ày τῷ στό- 
ματι αὐτοῦ δόλος. Οὗτος ὁ μαχαρισμὸς ἐγένετο ἐπὶ 


quantulumcunque, donec ρεγίταπεεα! ὃν α 6ί [furor meu«. 
Et recordabor diei boni **,et suscitabo vos e sepulcris 
vestris 19, Beati sumus, dilecti, si przcepta Domini in 
charitatis concordia fecerimus, ut per charitatem 
remiltontur nobis peccata. Scriptum quippe est : 
Beati, quorum remissa sunt iniquitates, et quorum 
tecta sunt peccata. Beatus vir cui non imputabit Do- 
minus peccatum, nec est in ore. ejus dolus '!, Hxc 
beatitudo contigit electis a Deo per Jesum Chri- 
stum Dominum nostrum ; cui gloria in szcula sze- 
culorum. Ameh, 


τοὺς ἐχλελεγμένους ὑπὸ τοῦ Θεοῦ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυριοῦ ἡμῶν, ᾧ 1 δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 


αἰώνων. Αμήν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ’. 

"Osa [o5]v (55) παρε[θη]μεν διά τινος τῶν [τοῦ] 
ἀντιχε[ια]ένου, ἀξιώσωμεν [συγγνώμην .] xat ἐχεῖνοι 
δὲ οἵτινες ἀρχηγοὶ τῆς στάσεως χαὶ διχοστασίας ἐγε- 
νήᾖθησαν, ὀφείλουσιν τὸ χοινὸν τῆς ἐλπίδος σχοπεῖν. 
Οἱ γὰρ μετὰ φύθου χαὶ ἀγάπης πολιτευόµενοι, ἑαυ- 
τοὺς ϐἆλουσιν μᾶλλον οἰχίαις (54) περιπίπτειν ἡ τοὺς 
πλησίον" μᾶλλον δὲ ἑαυτῶν χατάγνωσιν φέρουσιν, 1 
τῆς παραδεδοµένης ἡμῖν χαλῶς xat δικαίως (55) ὁμο- 
φωνίας. Καλὺν γὰρ ἀνθρώπῳ ἐξομολογεῖσθαι περὶ 
τῶν παραπτωµάτων, 1] σχληρῦναι τὴν χαρδίαν αὐτοῦ, 
χαθὰις ἐσχληρύνθη f; χαρδία τῶν στασιαζόντων πρὸς 
τὸν θεράποντα τοῦ Θεοῦ Μωῦσῆην * ὧν τὸ χρῖμα πρό- 
δηλον ἐγενήθη " χατέδησαν γὰρ εἰς δου ζῶντες, xal 
θά[νατος χατέπιεν α]ὐτούς. Φαραὼ xa fj στρα[τιὰ 


CAPUT LI. 

Quacunque igitur per quemdam adversarii νά 
psum deliquimus, veniam postulemus : illi ve 
qui seditionis ac dissensionis duces et principes 
fuerunt, debent communem spem contemplari. Qu: 
enim cum timore et charitate vivunt, se fpsos in 
contumelias incidere malunt, quam proximos ; scque 
ipsos potius improbari sustinent, quam pulchre et ju- 
ste traditam nobis consensionem. Nam melius est l;o- 
mini, confiteri de lapsibus et peccatis, quam indu- 
rare cor suum ; prout induratunm est cor eorum qui 
contra famulum Dei Moysen seditionem fecerunt ?* : 
quorum condemnatio manifesta fuit ; descenderunt 
enim in infernum vivi, et mors absorpsit eos. Pla- 
rao et exercitus ejus et omnes praefecti ZEgypti **, 





αὐ]τοῦ, καὶ πάντες οἱ ἡγούμεν[οι Αἱγ]ύπτου, τά τε C currus etiam et equites eorum, non aliam ob cau- 


ἆρματα xai οἱ [ἀναθά]ται (56) αὐτῶν, οὐ δι ἄλλην 


sam maris Rubri profundo immersi sunt, el perie. 


*9 ρα, xxvi, 20. Τὸ Ezech. xxxvit, 12, 15. "* Psal. xxxi, 4, 2. 7? Num. xvi. 7 Exod, xiv. 


VARIORUM NOTAE. 


a4) r. at... εἴσε.ῖθε. Hxc pro Clementinis 
p. 519 : Ἡ ἀγάπη ἁμαρτάνειν οὐκ Ed. Βενν. 

(45) Ταμιεῖα. Ex Mill. οἱ Wott. ila se habet ms. 
Ka et apud LXX, Isa. xxvi, 20. Editi, preter. Lon- 
din. ταμεῖα. GaLL. 

(16) Καὶ µνησθήσομαι, x. τ. X. Vix dubito, quin 
S. Pater respexerit ad illud Ezech. xxxvii, 12, 15: 
Ἰδοὺ ἐγὼ ἀνοίγω ὑμῶν τὰ µνήµατα, xat ἀνάζω ὑμᾶς 
ἐκ τῶν µνηµάτων ὑμῶν...χαὶ Υνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἰμι 
Κύριος, &v τῷ ἀνοῖξαί µε τοὺς τάφους ὑμῶν, τοῦ &va- 
γατεῖν µε ὑμᾶς Ex τῶν τάφων ὑμῶν, τὸν λαόν µου. 
Aliter Cot, cui tamen zegre assentitur Cout. Ip.— Καὶ 

θήσομαι ἡμέρας ἁγαθῆς, xat ἀναστήσω ὑμας 
[er vor nxor ὑμῶν'. Simile nonnihil habes in li- 

apoervpho ]V Esdre n, 16 : Et resuscitabo 
mortuos de locis suis, et de monumentis educam il- 
fos. Lege etiam Isaiz xxvi, 19; χα. 110; et Hebr, 
xj, 20. Hinc eniin forte cousarcinatus fuit iste lo- 
eus Cor. 

(43) θηκῶν. Sic Wott. ex ms. Sic εἰ Londin. 
editio. Al. σηχκῶν. ολ. 

(48) Τὰ προστάγµατα. Editis, preter Londin. 
éeest articulus τὰ, quem restituit οι ex ms. Ip. 

(49) ᾽Αμαρτίας. S.c ms. apud Wott. absque ἡμῶν, 
«vod addunt editi, preter Lon iin. neque iilud con- 

textui essc necessarium, vox ἡμῖν praecedens saUs 
evincit. lp. 

(50) Καὶ ὦν. Monet Mill. exstare ᾧ in mis. quod 

Wit Wott. Sed si res ita se habeat, vel. excidit v; 
ex vitio librarii, ᾧ secundi commatis in pre- 
teens irrepsit. Constans enim est lectio, xat ὧν. lp. 


(91) Maxdpioc ἀνήρ. Hzc usque ad Χριστοῦ τοῦ 


Κυρίου ἡμῶν, exscripta sunt ex Clemente Alexan. 
drino p. 519. A. Benw. ' . 

(52) "Q οὐ. Ms. exhihet οὗ οὗ, tum hic, tum 
psal. xxxi, 2. At cod. Vat. ᾧ sic et lom. iv, 8, 
eodemque modo legitur in lHebrao textu et in. ver- 
sionibus omnibus. lgitur o veram esse lectionein 
existimo. Wott. GALL. 

(53) "Oca οὗν, x. τ. λ. Jun. cum editis, excepto 
Londin. hunc locum minus recte sic exhibet : "0o. 
[οι oov| nac «δν μεν διά τινος τῶν [109] &vztx| st- 
µέν]ου. Nau Wott. in ums. sic legit : οσα...ν Πάρε... 
μεν δια τινος των αντικε...ενου. lpse igilur hiatus 
ita complet : ὅσα [οῦ]ν παρέ[δη]μεν διά τινος τῶν 
[τοῦ ]ἀντικε[ιμ]ένου. Huic autem. voci. postremas 
aliam addendam censet qus librario exciderit, 
nempe vel τεχνῶν, δόλων, ἐπιθουλῶν, πειρασμῶνι 
vel παρεμπτώσεων cum Clemente Alex. Στρωμ., 
lib. 1v, cap. 17, pag. 614. At Dav. nihil aídens, 
voces ms. δια τινος των, Sic legit, διὰ πε,ρασμῶν 
vel τεχνασµάτων. Aliter Cout. Junianam lectionem 
Secutus, Ip. — "Ocot μὲν οὖν ad ἀντικειμέγου. 
Hec etficta sunt ex his Clementis Alex., p. 519 ; 
"Hv δὲ καὶ περιπέσῃ, etc. ᾽Αξιώσωμεν, etc. llinc. 
ad ἐξομολογήσομαι τῷ Κυρίῳ. cap. 52, eumnia finxit 
interpolator , et intempestive. 4ο confess.one tot 
verba ingessit. BERN. 

(54) Οἰκίαις. Leg. cum Jun. ceterisque, αἰχίαις, 
facili mutatione. Watt, Gat. 

(55) Καϊῶς καὶ δικαίως. lta ms. apud Wott. 
Editi, χαλῆς καὶ δικαίας. lp. 

(56) 'Αγαθάται. Wott. magis placet leg. |&va- 
θά]ται, quam cum editis [ἱππό]ται. Sie Exod. xiv, 


d 
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runt, quam quod stulta eorum corda indurata fue- A τινὰ [αἰτίαν] ἐθυθίσθησαν εἷς θάλασσαν { Ἐρυθρ]ὰν, 


rint, post signa et miracula per famulum Dei Moy- 
sen facta in terra /Egypti. 


xai ἀπώλοντο, ἀλλὰ διὰ [τὸ σχλ]ηρυνθΏναι αὐτῶν 
τὰς ἀσυ[νέτ]ους καρδίας, μετὰ τὸ γενέσθαι [τὰ σηµ]-΄ 


gla [χα] τὰ τέρατα (57) &v tfj Αἰγύπ[του,] διὰ [τοῦ θἹεράποντος (58) τοῦ Θεοῦ Μωῦσέως. 


CAPUT Lil. 

Nullius rei, fratres, indigus est Dominus om- 
nium, nec quidquam desiderat, praeterquam ut ei 
fiat confessio. Ait enim electus David : Confitebor 
Domino, εἰ placebit ei super vitulum novellum, cornua 
producentem et ungulas. Vídeant pauperes, et laten- 
iur'*.. Et iterum dicit : Immola Deo sacrificium lau- 
dis, et redde Altissimo vota tua. Et invoca me in die 
tribulationis tue : et eruam te, et honorificabis me '*. 
Nam sacrificium Deo, epivitus contribulatus "5. 


. ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ NB. - | 

Ἀπροσδεῆς (59), ἁδελφοὶ, [0] Δεσπότης ὑπάρχει 
τῶν ἁπάντων, [οὐ]δὲν οὐδενὸς χρῄζει, εἰ μὴ τὸ [ἐξ]- 
ομολογεῖσθαι (60) αὐτῷ. Φησὶ γὰρ 6 ἐχλεχτὸς Δα- 
6ἱδ (61): Εξομο.ογήσομαι τῷ Κυρίῳ, xal ἀρέσει 
αὐτῷ ὑπὲρ µόσχον véovr, κέρατα ἐκχφέρογτα xal 
óxAác: ἰδέτωσαν πτωχοὶ xal εὐφραγθήτωσα». 
Καὶ πάλιν λέγει: θῦσον τῷ θεῷ θυσίἰαν αἱνέσεως, 
xal ἁπόδος τῷ Ὑψίστῳ τὰς εὐχάς σου ' καὶ ἐπι- 
κἀλεσαί µε ἐν ἡμέρᾳ θ4{ψεώς σου, καὶ ἑξελοῦ- 


[al σε, καὶ δοξάσεις µε. θυσία γὰρ τῷ θεῷ απγεῦμα συντετριµµένο». 


$i CAPUT LI, 

Nostis enim e£ probe nostis sacras Scripturas, 
dilecti; et penitius in Dei eloquia introspexistis : 
jllo igitgr in memorjam revocate. Cum Moyses in 
montem ascendisset, et quadraginta dies noctesque 
quadraginta in jejunio ac humilitate transegisset , 
dixit ad eum Deus : Moyses, Moyses, descende ve- 
lociter hinc ; quia iniquitatem fecit populus tuus, quos 
eduxisti de terra /Egypti : transgressi sunt cito de 
tia quam mandasti eis, el fecerunt sibi fusilia. Et 
dixit Dominus ad eum : Locutus sum ad te semel et 
iterum, dicens : Vidi populum hunc; et ecce populus 
dura cervice est : dimitte me exterminare eos, et de- 
lebo nomen eorum de snb calo ; et faciam te in gen- 


** Psal. xvin, 31, 32... 75 Psal. χει, 14, 15. 


| ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NT" | 
Ἐπίστασθε (62) γὰρ, xaX καλῶς ἐπίστασθ[ε, τὰ]ς 
ἱερὰς Γραφὰς, ἀγαπητοὶ, [καὶ ἐγχε]χόφατε εἰς τὰ 
λόγια τοῦ [θεοῦ' εἰς ἀ]νάμνησιν οὖν ταῦτα [λά- 
ϐθετε (63).] Μωῦσέως γὰρ ἀναθαί[νοντος εἰ]ς τὸ ὄρος, 
xaX ποιἠσαν[τος (64) τεσσαρ]άχκοντα ἡμέρας, xaX τεσσ- 
[αράχοντ]α νύχτας ἓν νηστείἰᾳ [χαὶ ταπειν]ώσει, εἶπεν 
πρὸς αὐτὸν [6 θεός' Μωῦὺ]ση (05), Μωῦσῆ, κατάδηθι 
[τὸ τάχος] ἐντεῦθεν, ὅτι ἠνόμησεν [ὁ 4aóc σ]ου, 
οὓς ἐξήγαγες éx γῆς [Αἱγύπτο]υ' παρέδησαν ταχὺ 
éx [τῆς ὁδο]ῦ ἧς ἐν ἐτεί.λω αὐτοῖς, [ἑποίησα]ν &éav- 
τοῖς χωνεύματα. [Kal εἶπεν] Κύριος πρὺς αὐτόν" 
Λεά Λη [xa πρὸς]σὲ ἅπαξ καὶ δὶς.Ίέγων" [ Ἑώρακα] 
τὸν «ἰαὺν τοῦτον, καὶ ἰδοὺ Aaóc (66) [c]x-Anpoegd- 


Ἱδραο]. L, 19. 


VARIORUM NOTE. 
25, 28 : χαὶ τὰ ἅρματα, xal οἱ ἀναθάται...ἐπί τε X (1. (63) Λάδετε. Ante Μωῦσέως, exstare in ms.t 


ἅρματα, xai ἐπὶ τοὺς ἀναθάτας : quo procul dubio 
respexit S, Pater. σλιν. 

(51) Τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα. Jun. et codd, 
knpp. [τηλιχαῦ]τα τέρατα, non prorsus ad fidem 
ms. qui exhibet ...&t2,..t τα τέρατα. Legendum pro- 
cul dubio [τὰ σημ] eia [χα]ὶ τὰ τέρατα. Fere cnim 
ubique in sacris litteris eo modo simul leguntur ση- 

εἴα xal τέρατα, precipue in libro Exodi, ubi hzc 
ipsa narrantur. Sic et Act. vii, 36 : Οὗτος ἐξήγαγεν 
αὐτοὺς, ποιῄσας τέρατα xai σημεῖα ἐν γῇ Αἰγύπτου. 
Wott. lp. 

(58) Διὰ τοῦ θεράποντος. Editi omittuut. articu- 
Jum τοῦ, quem hiatus ms, apud Wott. requirit. Ip. 

(59) ᾿Απροσδεής. Ruchat, in sua Gallica versione 
monuit ad hunc locum, parem sententiam occur- 
rere in Actis Thecle apud Grabium Spicil., tom. I, 
pag. 101 : Θεὸς ζηλωτὴς ..Θεὺς ἁπροσδεῆς, xplisuv 
τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας. Deus zelotes...qui 
nulla re indiget, pro'terquam sulutem. hominum, in- 
terprete ipso Grabio. Ip. 

(60) Οὐδὲν...τὸ é£ouo.oyceicOa:. Ms. exhibet,.. 
δεν. Sed Wott. legit cum editis, [οὐ]δέ. Pro τό au- 
tem, Jun. et Fell. malunt τοῦ. Dtrobique tamen ms, 
lectionem retinendam esse censet Dav. f soper οὐδε- 
vo; χρήζει, εἰ μὴ τὸ ἐξομολογεῖσθαι : Nihil α quo» 

uam petit, nisi ut ipsc confiteatur. lp. 

61) Δαδίδ. H»c et sequentia usque ad finem ca- 
itis, nonnihil mutata recitat Clemens Alex, Σζρωμ. 
ib. 1v, cap. 17, pag. 614. Ip. 

(62) ᾿Επίστασθε ad xal εἶπεν Κύριος πρὸς ab- 

τόν. Pro his habet tantum Clemens Alexandrinus 
p. 521, C, hzc verba : Λὐτίχα οὐχ ó Μωσῆς µόνος 


ἀχούσας παρὰ τοῦ θεοῦ. Beau. 


testatur Wott. Qui propterea conjicit scriptum 
fuisse λάθεται pro λάθετε, ac pro e positis, ut passim 
alibi. Mill, vero cum lacuna non nisi septem litte» 
ris expleri posse videatur, reponit [ἐλάθετα]ι. Gatt. 

(64Ioujcarcoc..."pépac xal...Yóxcac. insolens 
videtur Wottono hxc phrasis, ποιεῖν χρόνον. Qus 
tamen frequenter occurrit apud sacros Novi Test. 
scriptores. Act. xv, 95; Ποιῄσαντες δὲ  ypóvov. 
xvin, 36 ; Καὶ ποιῄσας χρόνον τινά. xX3,5: Ποιὴ- 
σας τε μῆνας τρεῖς. Il Cor. xi, 22 : Νυχθήμερον ἓν 
τῷ βυθῷ πεποίγχα. Jac. 1v, 15 : Καὶ ποιῄσωμεν exit 
ἐνιαυτὸν ἕνα, Quid plura? Wetst. ad Act. xv, 55, 
profert aliquot hujusmodi exempla, vel ex ipsis li- 
matissimis Graci scriptoribus, Demosthene, Pla- 
tone, Polybio desumpta. Ip. 

$55) Οθεός' Μωῦση. Jun. (8655, ΑἈνάστηθ]ι: contra 
fidem eod. ms, qui sic se habel : AYTON....ZH. lta- 
que Mill. legit, ut apud LXX ,aósbv[ Κύριος ἀναστή]σῃη, 


p pro ἀνάστηθι, Wott. vero : αὐτὸν [ὁ θεός; Μωῦ]ση. 


Sic el edit. Londin. ΑΙ. Junium sequuntur, si Cle- 
rici secundam editionem excipias; ubi tainen. ne- 
que lectore admonito, neque rite reddita ms. Jacu- 
na, ita locus effertur : αὐτὸν ὁ θεός |Μωῦ]ση. 


D, 

(66) Καὶ ἰδοὺ Aaóc. Vocem λαός litteris miniatis 
descripsit Jun. perinde ac si abesset a ms. ubi ni- 
lilominus, Wott. teste, occurrit. Hzc paucis muta- 
tis recitat Clemens Alex. Σζρωμ., lib. vi, cap 19, 
p. 617. Ad quem loeum Pouer. lectione Juniana 
deceptus, censebat —ouus ex Alexandrino quam 
ex LXX Clementexe, Wowsnum fuisse reformame 


, dum. Τρ. 
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x€.loc: ἔασόν µε [ἐξολβ]εθρεῦσαι (61) αὐτοὺς, xal A tem[magnam et mirabilem, et multam magis quam 


éta|.siyw τὸ] ὄνομα αὐτῶν ὑποκά[τωθεν] τοῦ 
οὐρανοῦ, xal ποιήσω [σε εἰς ἔ]θνος uéra χαὶ θαυ- 
pactór |καὶ πολὺ] paAAov ἢ τοῦτο. [Εἶπε δὲ 
Μωβσῆς, Μηδαμῶς, Κύριε, [ἄφες τὴν] ἁμαρτίαν 
τῷ JAaq τούτῳ, 7) κἀμὲ (68) ἐξά.1ειψον ἐκ Bl63ov 
ζώντων. "Q μεγάλης ἀγάπης, ὦ τελειότητος άνυπερ- 


hanc. Dixit autem Moyses : Neutiquam, Domine; 
remitte peccata huic populo; vel etiam me dele de li 

bro viventium 17. O charitatem magnam ! o insupe- 
rabilem perfectionem ! Libere ad Dominum loqui- 
tur famulus , remissionem pro plebe postulat, vel se 
ipsum quoque cum eis deleri petit. 


6λήτου ! Παῤῥησιάξεται (69) θεράτιων «pb; Κόριον αἰτεῖται ἄφεσιν τῷ πλήθει, 1) καὶ ἑαυτὸν ἐξαλειφθῆναι 


μετ) αὐτῶν ἀξιοῖ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΔ’, 

Τίς οὖν ky ὑμῖν γενναῖος: τίς εὔσπλαγχνος, τίς πε» 
πληροφορηµένος (70) ἀγάπης; εἰπάτω" El δι ipi 
στάσις (74), xaX ἔρις, καὶ σχίσµατα, ἐχχωρῶ, ἄπει- 
μι (72), οὗ ἐὰν βούλησθε, xa ποιῶ τὰ προστασσόµενα 
ὑπὸ τοῦ πλήθους: µόνον τὸ ποίμνιον τοῦ Χριστοῦ 


CAPUT LIV. 


Quis ergo inter vos generosus? quis misericors? 
quis charitatis plenus? Dicat : Si propter me sedifio, 
et discordia, et schiemata; discedo, abeo, quo- 
cunque volueritis ; e£ quz multitudo jusserit facio: 
lantum ovile Christi in pace degaf, cum constitutis 


εἰρηνευέτω, μετὰ τῶν καθεσταµένων πρεσθυτέρων. B presbyteris. Qui hoc fecerit, sibi magnum decus jn 


Τοῦτο 6 ποιῄσας ἑαυτῷ μέγα χλέος ἐν Κυρίῳ «pte 
ποιῄσεται, xal πᾶς τόπος δέξεται αὑτόν. Tov γὰρ 


Domino comparabit; eLomnis locus eum excipief. 


Domini enim est terra, et plenitydo ejus '*. Ἡφο, 
e 


"' Exod, xxxii, 7, 9, 10, 51, 52, xxxu, 5; Deut. ix, 19-14, * Psal. xxip, 1. 


VARIORUM NOT.£, 


(67) Εξο.1εθρεῦσαι. Vide supra, cap. 14. σα... 

(68) Káp£. lta ms. apud. Wott. Ko quoque Cle- 
mens Alex. |. c. ut-apud LXX. Editi vero, preter 
Londin. χαὶ μέ. lp. 

(69) Παῤῥησιάζεται, etc. Hzc usque ad histo- 
piam Judith: non extant in Clemente Alexan., 
p. 521. Brnx. | 

(70) Πεπ.Ιηρορορηµέγος. Perperam mutaretur in 


ἡμῶν ταῦτα ὑποπτεύετε, ἔτοιμοι παραχωρῆσαι τῆς 
ἀρχῆς, ὅτῳ περ ἂν βούλοισθε’ µόνον Εληαία ἕστω 
µία, in quo Clementem nostrum ὑπογραμμὸν sibi 
proposuisee, e& locum hnnc, ad quem alludit, prz 
oculis habuisse, verisimile est, Jux. — Εἰ δι ἐμὲ 
στάσις. Locum hunc citat Epiphanius hzres. 27, ej 
etiam exemplo et moribus Clementie nostri descrip- 
tym ait; qui Ecclesie Romanz cathedre a D. Petro 


&zTÀTpOufvo;, cum πληροφορείσθαι significe£ im- C admotus, se eo munere abdicavit, quandiu Linus et 


pleri aliqua re, u£ observatum a Scripturarum iu- 
terpretibus, antiquis quoque. Sic Eccle. vin, 141, 
Grace, ἐπληροφορήθη, Latine apud Hieronymum, re- 
pletum est. Lucas 1, 1, τῶν πεπληροφορτµένων Ev 
ἡμῖν πραγμάτων. Vulgata : Que in. nobis complete 
sunt rerum. Coloss. 11, 2 : πληροφορίας, plenitudi- 
nis. Similiter 1 Thess. 1, 5, W Tim. ly, ὃ, 17: ο 
3libi. S. Chrysostomus ad Ill. Tim. iv, 5 : Τὴν δια- 
χονίαν σου bey AE CU AM τουτέστι, πλήρωσον. Theo- 
phylactus ad lI Tim. 1v, 47 : Πληροφορηθῇ, τουτέ- 
στι, βεθαιωθῇ, 1| εἰς πἐρας ἔλθῃ, xat πληρωθῆ. Sed 
quid in re clara ac lestota immoror? Cor. Similia 
oecurrunt sup. cap. 42. GaLL. 

(74). El δι ἐμὲ στάσις. Epiphanius lib. 3. Adver- 
sus GCarpocratios, ubi mentionem Clementis nostri 
facit, aa hunc locum respicit, scribens : Λέγει γὰρ 
pid τῶν ἐπιστολῶν αὐτου ' ᾿Αναχωρῶ. ἄπειμι, ἑν- 
σταθήτω ὁ λαὸς τοῦ Θεοῦ, etc., ubi εὐσταθείτω le- 


pedum puto, pro quo Clemens noster Εἰρηνενέτω D 
i 


bet. Quantum [fraternitatem universam dilexerif, 
«b χοινωφελὲς quasiyerit, ej paci Ecrlesiz, vir hic 
sanctus, studuerit; et quam abominanda ipsi fue- 
rint schismata, qua Chrieti τὸν ἄῤῥαφον xai ἅἄῤ- 
ῥηχτον χιτῶνα σχίζουσε, ex hoc loco facile apparel : 
pullum enim gravius peccatum απ] potest , 
quam "nionem Ecclesiz seindere, auctore Cypria- 
no, qui Libro de unitate Ecclesie, inexpiabilem dis- 
cordiz; maculam martyrii sanguine ablui, et pas- 
sione purgari negat : quod Chrysostomus homil. 14, 
ad Ephesios, suppresso nomine, auday sed verum 
esse dictum pronuntiat, Ejus verba ifa se habent; 
"Avhp δέ τις ἆγιος εἶπέ τι δοχοῦν εἶναι τολμηρὸὺν 
£ihv ἀλλ᾽ ὅμως ἐφθέγξατο τί δὲ τοῦτό ἐστιν ; οὐδὲ 
μαρτυρίου αἷμα ταύτην δύνασθαι ἑἐξαλείφειν την ἆ- 
ρτίαν ἔφησεν, etc., qui paulo infra eadem homi- 
» se pacis studio omnia postponere, imo et epi- 
Wopatum ipsum abdicare, paratum esse prqfitetur 
Twjo unitas Ecclesjz conservetur : El μὲγ 'poy περὶ 


. 


Cletus in vivis essent. Ex qua duplici successione 
fortassis, si non potius ex Ecclesiis a B. Petro et 
Paulo, Judaeorum gentiumque apostolis, seorsim 
aliquando habitis, fieri potest, ut adeo parum inter 
scriplores conveniat, utrum Clemens immediate 
successerit Petro, an quarto saltem loco. Licet non 
$im nescius aliam etiam causam a plurimis reddi- 
lam ; quod, scilicet, nemo jlli Romz succedere li- 
quido potest dici, de quo multum dubitatur, an i 
oma unquam fuerit. Obiter monendum apud Epi- 
phanium in loco supra memurato reponi commode 
posse pro ἑνσταθήτω , εὐσταθήτω , quanquam vete- 
rem lectionem retinet doctis, Petavius. Sed hoc ip- 
sum, quod hic loci suadet B. Clemens ae se proli- 
tetur et spondet S. Chrysostomus, qui ait hom. 14 
in Epist. ad Ephesios: .El μὲν οὖν περ) ἡμῶν ταντα 
ὐποπτεύετε, ἔτοιμοι παραχωρῆσαι τῆς exe: ὅτῳ περ 
ἂν βούλοισθε, µόνον Ἐχκλησία ἔστω µία. Et Gregorius 
Nazianzenus re ipsa prastut, qui ut seditioni ob- 
viam iret, postquam ad Constantinopolitanam se- 
dem admotus esset, protinus thv προστασίαν παρῇῃ- 
5f,5axo. Socrat. Hist v,c. 7. FELL. . 
(72) ᾿Εχχωρῶ, κ.τ.λ. Laudat hunc locum 5. Epi- 
phanius, Ier, 27, num. vi, GALL. — Ἔκχωρω, 
ἄπειμι, Ex memoria laudat S. Epiphanius hzresi 
2], cap. 6, sic : 'Avaytopo, ἄπειμι' ἑνσταθήτω aut 
juxta Patricium Junium εὐσταθείτω ὁ λαὺς τοῦ sou, 
Idem Junius apponit yerba B. Chrysostomi valde 
similia, ex fine homiliz 44, in Episzolam ad Ephe- 
sios. À te vero addi potest locus Origenis homil. 19, 
in Jeremiam, postremz edilionis, p. 194. Cor. — 
᾿Εχχωρῶ, ἄπειμι. Scripsit Clemens ávaytopto, ἄπει- 
µι, εὐσταθείτω ὁ λαὺς τοῦ θεοῦ, ut. Epiphanius do- 
cel p. 107, hoc est bene se habeat rules Dei. Àn 
Clemens episcopus Romanus, an. Ecclesia Romang 
dicere posset : Ποιῶ τὰ προσταττόµενα ὑπὸ τοῦ πλἠ» 
θους, quod nihil iniquius, sordidjusve? ΒΕΡΗ, 


- 


” 
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qui divinam, cujus nunquam pomnitet vitam vi- A Κυρίου ἡ γῆ xal τὸ zJApopa αὐτῆς. Ταῦτα, ol 


vunt, fecerunt et facient. 


CAPUT LV. 

Ut autem etiam gentium exempla proferamus: 
wiulti reges et principes, pestifero tempore s- 
viente, cum oraculo admoniti essent, se ipsos morti 
tradiderunt, ut cives suo sanguine liberarent. Multi 
4à suis civitatibus, ne seditio amplius duraret, 
secesserunt. Multos e nostris cognovimus, qui se 
ipsos in vincula conjecerunt, ut alios redimerent. 
Multi se ipsi in servitutem dederunt, et accepto pretio 
$ui, alios cibarunt. Mulieres complures per gratiam 
Dei corroboratz, strenua et virilia multa gesserunt. 
Beata Judith '*, cuin urbs obsideretur, rogavit se- 
niores ut sibi liceret in alienigenarum castra.trans- 
ire : ac se ipsam periculo tradens, propter charita- 
tem patri: populique obsessi egressa est ; et Domi- 
nus tradidit Olophernem in manu feminz. Nec mi- 
nus perfecta secundum fidem Esther ** periculo se 
objecit, ut duodecim tribus lsrael jam perituras 


** Judith, vii-xiiu.. ** Esth, v, xiv, xv. 


LI 


πολιτευόµενοι τὴν ἁμεταμέλητον πολιτείαν τοῦ sou, 
ἐποίησαν, χαὶ ποιήσουσιν 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΕ’. 

"Iva δὲ (75) καὶ ὑποδείγματα ἐθνῶν ἑνέγχωμεν * 
πολλοὶ βασιλεῖς xai ἡγούμενοι (74), λοιμιχοῦ| τινος 
ἑνστάντος xatpou, χρησµοδοτηθέντες, παρέδωχσν 
ἑαυτοὺς εἰς θάνατον, ἵνα ῥύσωνται διὰ τοῦ ἑαυτῶν 
αἵματος τοὺς πολίτας. Πολλοὶ ἐξεχώρησαν ἰδίων πό- 
λεων, ἵνα μὴ στασιάζωσιν ἐπὶ (πλεῖον. Ἐπιστάμεθα 
πολλοὺς (79) ἐν ἡμῖν παραδεδωχότας ἑανυτοὺς εἰς 
δεσμὰ, ὅπως ἑτέρους λυτρώσονται (76). Πολλοὶ ἔαυ- 
τοὺς παρέδωχαν εἰς δουλείαν, χαὶ λαθόντες τὰς τιμὰς 
αὐτῶν, ἑτέρους ἐψώμισαν. Πολλαὶ γυναῖχες ἑνδυναμω- 
θεῖσαι διὰ τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ, ἐπετελέσαντο πολλὰ 


B ἀνδρεῖα. Ἰουδίθ ἡ µαχαρία (T1), &v συγχλεισμῷ οὔ- 


σης τῆς πόλεως, Ἱτήσατο παρὰ τῶν πρεσθυτέρων 
ἑαθῆναι αὐτὴν ἐξελθεῖν εἰς τὴν παρεμθολὴν τῶν ἆλ- 
λοφύλων * παραδοῦσα οὖν ἑαυτὴν τῷ χινδύνῳ ἑἐξηλθεν 
6r ἀγάπην τῆς πατρίδος, καὶ τοῦ λαοῦ τοῦ ὄντος iv 
συγχλεισμῷ, καὶ παρέδωχεν Κώριος Ὀλοφέρνην iv 


VARIORUM NOTE. 


(13) "Iva δὲ, x. τ. X. Huc respexit Origenes tom. 
IX, in Joan., p. 145. Όλι. 

(14) IloA4Aoi Bacstc καὶ ἡγούμεγοι. En. Orige- 
nis verba in. Joannem, p. 142, 145, huc respicien- 
tis : Μεμαρτύρηται δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἔθνεσιν, ὅτι 
πολλοί τινες D pnt ἑνσχηψάντων νοσημάτων, ἑαν- 
τοὺς σφάγια ὑπὲρ τοῦ κοινού παραδεδώχασι, xal πα” 
ραδέχεται ταῦθ” οὕτως γεγονέναι, οὐχ ἁλόγως πι- 
στεύσας ταῖς ἱστορίαις ὁ πιστὺς Κλήμης, ὑπὸ Παύλου 
μαρτυρούµενος. Hoc est : fieletum autem ac testatum 
etiam apud. gentiles est, multos, cum pestilentes morbi 
grassareniur, seipsos in victimas pro patria tradi- 
disse. Atque lec ita evenisse admittit, non sine cau- 
sa historiis credens, Clemens il!e fidelis, cui testimo- 
nium tribuitur a Paulo. ldem in iisdem Commenta- 
riis, p. 965 : Περὶ δὲ τοῦ πολλάχις ἐπιχρατούντων 
τινῶν χαλεπῶν Ev τῷ τῶν ἀνθρώπων γένει, οἷον λοι- 
μῶν, ἡ ἐπιδλαθῶν νηνεμιῶν, T] λιμῶν, λύεσθαι τὰ 
τοιαῦτα, οἱηνεὶ χαταργουµένου τοῦ ςνεργοῦντος αὐτὰ 
'πονηροῦ πνεύματος, διὰ τὸ ἑαυτόν τινα ὑπὲρ τοῦ 
κοινοῦ διδόναι, πολλαὶ φέρονται Ἑλλήνων xai Βαρ- 
ιθάρων ἱστορίαι, τὴν περὶ τοῦ τοιούτου εὔνοιαν (male 
Biuterpres ἔννοιαν) οὐχ ἀποπτυόντων οὐδὲ ἀποδοχιµα- 
ζόντων. Ἡότερον μὲν οὖν ἀληθη ἐστι τὰ τοιαῦτα, 1j 
p οὐ τοῦ παρόντος ἐστὶ χαιροῦ μετὰ ἐξετάσεως 
(διαλαθεῖν. Verti debuit : Quud autem frequenter. in- 
valescentibus rebus quibusdam asperis in humano ge- 
nere, veluti peste, aut nocua serenitate ac ventorum 
«essalione, aut (ame, solvantur haec, quasi sublato malo 
spiritu qui ea operabatur, eo quod aliquis seipsum pro 
eunctisobtulerit, multo feruntur Grecorum et barbavo- 
rumhistorie, hujusmodi benevolentiam neque respuen- 
Jium neque reprobantium.Uirum autem illa: narrationes 
vera sint, necne, non est prasentis temporis accurate 
disceptare. Quibus similia profert lib, tv in Episto- 
lam ad Tomanos, ante finem , atque, toino 1 con- 
tra Celsum, ante medium. Nihil porro notius iis 
quz referuntur de Menceceo, Codro, Macaria, Pro- 
togenia et Pandora, Philznis fratribus, Lei filiabus, 
Curtio, Deciis, aliisque qui se ultro morti pro com- 
muni civium salute ona Cor. — IIo44ol βα- 
σιεῖς καὶ ἡγούμενοι» Quales Codrus, Lycurgus; 
Genusius Cipbus, M. Curtius et Scipio Alricanus. 
Jui ingratam urbem relicturus, per quein stetit ut 
ingrata esse posset, Clementis nostri fere verbis ei 
valedixit, dicens : Exeo, siplusquam tibi expedit 


C 


crevi. Quin et OEdipus, λοιμιχοῦ τινος ἑνστάντος χαι- 
poo, χρησμοδοτηθεὶς (auctoris nostri verba affero) a 
poeta inducitur in eumdem morem verba faciens : 
Quicu fessi corpore et morbo graves 
Semiantma trahitis corpora, en (gio, exeo, 
Relevate colla, mitior celi status 
Post terga sequitur. FELL. 

(15) ᾿Επιστάμεθα πο..λούς, etc. Ad horum exem- 
lum postea B. Paulinus Nolanus presul subiit vo- 
untagriam servitutem, ut filium viduz liberaret; 

referente magno Gregorio, lib. i: Dialogorum, 
cap. 4 : "Av αἰχμάλωτον, inquit incertus scriptor de 
Persica captivitate a R. P, Francisco Combefisio 
publici juris factus, θεάσῃ δαχρύοντα, προσπίπτοντα,. 
ταλαιπωροῦντα, χειμαζόμµενον, τόπον Ex τόπου πρὸς 
εὐποιίαν µετερχόμενον, µαστιξόµενον, ὑπὲρ Χριστοῦ, 
καταπονούµενον, xal ὡς αχτῆνος πιπρασχόμενον᾽ μὴ 
µόνον χρήματα, ἀλλ' εἰ δυνατὸν τὰ ἑαυτῶν σώματα 
µεταδώσωμεν ' καλὸν γὰρ ἀγοράσαι Χριστὸν πιπρα- 
σκόμενον. Cor. — ᾿Επιστάμεθα. Hujus rei exempla 
dabit B. Paulus, Ep. ad Ron ο. xvi, 3, Priscam et 
Aquilam, qui Iu anima ejus suas cervices supposue- 
runt; et ad Philip. i1, 50, Epaphroditum animae 
δι parabolanum, παραθολευσάµενον τῇ Ψυχῇῃ. Se- 
quentium temporum heroas, qui hac laude ciarue- 
runt, referre mora essel. Gentis tamen nostrz pro- 
tomartyr S. Albanus a nobis przteriri minime de- 


D pet, qui sub Diocletiano, pro clerico hospite, qui per- 


seculionem fugientem susceperat, se ipsum tradens, 
post verbera , aliaque acerbiora tormenta , capite 
plexus est; quemadmodum Baronius ad. an. 105, 
ex Be'a nostrate historiam narrat, Hoc autem in 
loco observari poterit, durante primave charitatis 
impetu, tantam fuisse Parabolanorum segetem, 
quibus id negotii dabatur, ut propriz salutis dis- 
pendio alienam procurarent, inque tam magna ho- 
miuum collegia excrevisse, ut eorum numeruu im- 
peratorum rescriplis necesse esset coerceri, queu- 
admodum videre est cod. Theod., lib. xvi, tit. 11, 
de Ep. Eccles. et clericis, leg. 42. FELL. 

76) Λυτρὠσογτᾶι. Forte λυτρώσωνται. Mill GíALL, 

Tl) ᾿Ιουδίθ ἡ µακαρία. Confer Cleinentem 
Alexandrinum, p. 521, et constabit illo aliquem ju- 
niorem inde hzc quz hic legis deformasse. nec id 
quidem perite. Βεβκ. 
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EPISTOLA 1 AD CORINTIITOS. 


χειρὶ θηλείας. Οὐχ Tevov αὖ (78) καὶ ἡ τελεία χατὰ A liberaret. Nam in jejunio et humilitate preeata 


πίστιν "Ec0ho, χινδύνῳ ἑαυτὴν παρέθαλεν, ἵνα τὸ 


δωδεχάφυλον τοῦ Ἰσραὴλ µέλλον ἀπολέσθαι, ῥύσηται" 
διὰ γὰρ τῆς νηστείας, χαὶ τῆς ταπεινώσεως αὐτῆς, 
ἠξίωσεν τον παντεπόπτην (19) Δεσπότην, θεὺν τῶν 


est omnium inspectorem Dominum, Deum saxculo- 
rum; qui animi ejus humilitatem cernens, popu- 
lum liberavit, cujus gratia periculis sese illa 
obtulerat. 


&luvoy* ὃς ἰδὼν τὸ ταπεινὸν τῆς ψυχΏς αὐτῆς, ἑῤῥύσατο τὸν λαὺν, ὧν χάριν (80) ἐχινδύνευσεν, 


ΚΕΦΛΛΛΑΙΟΝ NG'. 

Καὶ ἡμεῖς οὖν ἐντύχωμεν περὶ τῶν Év τινι παρα- 
πτώµατι (81) ὑπαρχόντων, ὅπως δοθῇ αὐτοῖς ἐπιςί- 
χεια χα: ταπεινοφροσύνη, εἰς τὸ εἶξαι αὐτοὺς μὴ 
ἡμῖν, ἀλλὰ τῷ θελήµατι τοῦ θεοῦ' οὕτως γὰρ ἔσται 
αὐτοῖς ἔγχαρπος xa τελεία ἡ πρὸς τὸν θεὸν xal τοὺς 
ἁγίους μετ) οἰχτιρμῶν μνεία (82). Ἀναλάδωμεν παι- 
δείαν ἐφ᾽ ᾗ οὐδεὶς ὀφείλει (85) ἀγαναχτεῖν, ἀγαπη- 


το. Ἡ νουθέτησις (84), ἣν ποιούµεθα εἰς ἀλλήλους, p 


χαλή ἐστιν, χαὶ ὑπεράγαν ὠφέλιμος ' χολλᾷ γὰρ ἡμᾶς 
τῷ θελήµατι τοῦ θεοῦ, 0Οὕτως Υάρ φῆσιν ὁ ἅγιος 
λόγος ΄ Παιδεύων ἐπωίδευσέν µε ὁ Κύριος, xal τῷ 
θανάτῳ οὐ παρἐδωκέν µε. "Or γὰρ ἁγχαπᾷ Κύριος 
παιδεύει (85), μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν ὃν παρα- 
δέχεται. Παιδεύσει µε γὰρ, qnoi, t δίκαιος ἐν 
ἐ-έει, καὶ ἐ.λέγξει µε, ἔλαιον δὲ ἁμαρτω.]ῶν (86) 
μὴ «ἰιπανάτω τὴν κεφαλήν µου. Καὶ πάλιν λέγει ' 
Μακάριος ἄνθρωπος ὃν fAerter ὁ Κύριος, Υουθέ- 
τηµα δὲ Παντοκράτορος μὴ ἁπαναίνου. Αὐτὸς 
Τὰρ d 1γεῖν ποιεῖ, xal xáAuw ἀποκαθίστησιγ' ἔπαι- 
σεν, καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἰάσαντο. 'ECáxic ἐξ 
ἀναγκῶν ἐξε.λεῖταί σε, ἐν δὲ τῷ ἑδδόμῳ οὐχ ἄγε- 
ταί (87) σου κακόν. Ἐν .ιμῷ ῥύσεταί σε ἐκ θα- 


CAPUT LVI. 

Et nos igitur oremus pro eis, qui in aliquod 
peccatum lapsi sunt, ut detur illis moderatio et 
humilitas; quo non: nobis, sed voluntati Dei cedant; 
sic enim erit ipsis fructuosa et perfecta quz est 
apud Deum et sanctos, cum misericordia recorda. 
tio. Ássumamus disciplinam , juxta quam nemo 
debet indignari, dilecti. Admonitio quam invicein 
facimus, bona est et perquam utilis : siquidem 
nos voluntati Dei agglutinat. Sic enim ait sacer 
sermo : Castigans castigavit me Dominus ; et morti 
non iradidit me *!.. Quem enim diligit Dominus, 
corripit; flagellat autem omnem filium quem sws- 
cipit 5. Corripiet eniu me, inquit, justus in mise- 
ricordia, el arguet me : oleum autem peccatorum non 
impinguet. caput ειπε 9, Et iterum dicit : Beatus 
homo, quem arguit. Duminus; | monitionem — vcro 
Omnipotentis ne renuas. Ipse enim dolere facit, et 
rursus restituit ; percussit, el manus ejus sanate- 
runt. Sexies de necessi.atibus eruet te; et in septimo 
non lauget te malum: In fame liberabit te a morte: 
in prelio vero, de manu ferri solvet te : et a flagello. 
lingua abscondet te, el non timebis a malis ingruen- 


φάτου, ἐν zoA£uo δὲ ἐκ χειρὸς σιδήρου .«Ἰὐσει σε ϱ tibus: injustos et iniquos deridebis; et (eroce. be- 


καὶ ἀπὸ µάστιρος γλώσσης σε κρύψει, xal οὐ 
μὴ «φοθηθήσι κακῶν ἐπερχομένων. ᾿Αδίχων 
xGl ἀνόμων καταγε.άσῃ, ἀπὸ δὲ θηρίων 
ἁγρίω» οὐ μὴ φοδηθῇς' θῆρες γὰρ ἅγριοι 


&tias non timebis : bestie enim fere pacata: erunt 
tibi. Deinde scies, quod in pace erit domus wa 
habitatio autem tabernaculi tui non peccabit. Scies. 
auiem, quod multum semen. tuum, et filii twi quasi 


*! Psal, οχτιι, 18. ** Prov. i1, 12, ** Ρεα]. cxt, 5. 


' VARIORUM NOTE. 


(78) Ovx ἧττον ab. Ms. pro αὖ exhibet εἰ. Wott, 
tamen leg. 23 cum editis. Sic et Clemens Alex. |. c. 
Πάλιν τε αὖ ἡ τελεία κατὰ πίστιν Ἐσθήρ. Et rursus 
perfecta illa in fide Esther. GALL. 

(79) Παντεπόπτην. Editi, preter Londin. παν- 
τοποιητήν. Mill. et Wott. ex ms. restituunt. παντ- 
επόπτην. Que vox occurrit etiam infra, cap. 58, 
et apud S. Polycarpum Epist. ad Philipp., cap. 7. 


(80) "Ov xdg. Cujus gratia, seu secundum lit- 
teram Graecam, quorum; ita tamen ut illud quorum 
pariter releratur ad populum : quod nomen, cum 
eollectivum sit, hanc patitur constructionem. Quo- 
eirca ininus placel hic versio Cotelerii : propter 
pericula que illa adierat. Covr. 

(84) Παραπτώματι. ΛΙ. malunt. περιπτώµατι. 
Bed ms. lectio confirmatur ex Gal. vi, 4 : Ἄδελφο, 
ἐὰν xal προληφθῇ ἄνθρωπος Ev τινι παραπτὠµατι: 
quo sane S. Pater respexisse videtur. GALL. 

82) Μνεία. Mill. in Prolegom. ud N. T., num. 
442, ex isto Cleientino loco colligit, S. Patrem in 
srchetypo suo Epistolae Pauli.:e ad Roin, xii, 15 le- 

isse, prout Interpres Vulgatus ac codices aliqui q.i 

odieque exstant. pervetusti, ταῖς µνείαις τῶν ἁγίων 
χοινωνοῦντες. Sic et Wetst. in nupera N. Test. Gr. 

elit. |. c. Aliter Whitbyas in Exam. var. l:ct., 
v. 129, Ip. 


(85) Οφείαει. Sic procul dubio legendum, quod et 
Jun. iu margine libri sui ex conjectura posuit. 
odd. impp. onines (preter Londin.), ἐφίλει. AL ins. 
exhibel OPIAEI : in eoque vocalis « pro diphthongo 
ει sepius ponitur, Wott. Ip. 

(84) 'H γουθέτησις, etc. Vide Clementem Alexan- 
drinum, p. 122, unde interpolator hiec babet. 
ΒΕΗΝ. 

(85) Παιδεύει. ta αι exemplaria Proverb. κ, 
12; et Apostolus. Hebr. xn, 6, item Alexandrinus. 
Clemens Pedag. 1, 9, Chrysostomus in Psaüm. cx, 
et Catena. Graecorum in. Proverbia. Alii codices 
ἑλέγχει. At in Apocalypsi vers. 19, cap. Sy ntruinque 
verbum conjungitur : ᾿Ἐγὼ ὅσους ἐὰν φιλῶ, ἑλέγχω. 
xai παιδεύω. Cor. 

(86) "Εώαιον δὲ dpaptoor. itt Hebraeis. est 
caput, pracipuum, tenenum, amaror. leo in hec 
loco psalm. cxL, 5, interpretantur capitis, vel pre- 
ciputm, vel amaritudinis : quam ultimam interpre- 
tationem Hieronymi sequitur Augustinus in Spe- 
culo. At LXX, vertentes ἁμαρτωλοῦ, aut. legerit 
y^ seu yur^ aut putaverunt veneni metaphoram per 
nomen peccatoris esse reddendam. lp. 

(87) Οὑχ ἄφεται. Sic editi juxta LXX ced. 
Alex., quam. quidem lectionem probat Wott. lieet 
wis. exhibeat OYK ΟΨΕΤΑΙ. Sed Mill. ms. adiz- 
rens, ita distinguit : οὐ χόφεται. GALL. 
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omnis herba Campi : εἰ venies in sepulcrum, tan- A εἰρηνεύσουσίν σοι. Εἶτα vrócq δὲι εἰρηνεύσεί 


quam (rumentum maturum, quod in tempore messue- 
funi; vel sicut acereus aree in tempore comporta- 
tur ον, Videtis, dilecti, protegi eos qui a Domino 
eastigantur : eum enim bonus sit castigat nos 
Deus, ut sancta ejus disciplina commonefiamus, 


σου ὁ olxoc* 1j δὲ δίαιτα τῆς σκηνῆς σου ob μὴ 
ἁμάρτῃ. Γ)ώσῃ δὲ ὅτι πολὺ [10 σπέρµα σου,] 
τὰ δἐτέχνα σου ὥσπερ[τὸ παμθό]τανον τοῦ ἀγροῦ» 
ἐλεύσῃ [δὲ ἐν cd]po ὥσπερ σῖτος ὥριμος, [κατὰ 
και]ρὸν θεριζόµενος, ἡ ὥσ[περ θηµω]νία ἅ Ίωνος 


καθ ὥραν συ[γκομι]σθεῖσα. Ἑλέπετε, ἀγαπητ[οὶ, ὅτι] ὑπερασπισμός ὃστιν τοῖς παιδευ]ομένοις ὑπὸ 
τοῦ Δεσπότ[ου. (88) καὶ γὰρ] ἀγαθὸς Qv παιδε[ύει ὁ θεὸς] εἰς τ[ὸ νουθετ]ηθῆναν ἡμᾶς, διὰ τῆς ὁσίας 


[και]δείας αὐτοῦ. 
CAPUT ΙΥΗ. 
Vos ergo qui seditionis fundamenta jecistis, sub- 
diti estote ** presbyteris, e$ correptionem suscipite 
in penitentiam : flectentes genua cordis vestri, di- 
scite subjici, deponentes arrogantem et superbam 
lingue vestrz jactantiam ;; melius enim vobis est, 


in ovili Christi parvos et probatos inveniri, quam . 


altum sapientes e spe illius dejici. lta siquidem 
dicit Sapientia, omnem virtutem compleetens: Ecce 
proferam vobis mei spiritus dictionem ; docebo autem 


** Job v, 17-26, δὲ] Petr. v, 5. 


KEPAAAION NZ'. 

Ὑ μεῖς οὖν οἱ τὴν καταθολὴν [τῆς] στάσεως ποι!- 
σαντες, ὑποτ[αγῆ]τε τοῖς πρεσθυτέροις, xal παᾳ[ι- 
δευθ]ῆτε εἰς µετάνοιαν. Κάμφαν[τες] τὰ γόνατα τῆς 
καρδίας ὑμῶν (89), µάθετε ὑποτάσσεσθαε, ἀποθέμε- 
vot τὴν ἁλαζόνα xal ὑπερήφανον τῆς λώσσης ὑμῶν 
αὐθάδ[ειαν ] ἄμεινον γάρ ἐστιν ὑμῖν [5v] τῷ ποιμνίῳ 
τοῦ Χριστοῦ μικροὺς καὶ ἑλλογίμους εὑρεθῆναι, dj 
καθ) ὑπεροχὴν δοχκοῦντας ἐχριφῆΏναι ἐχ τῆς ἑλπίδος 
αὐτοῦ (90). θὕτως γὰρ λέγει ἡ πανάρετος Σοφία (91) 


VARIORUM NOT.£. 


. (88) Δεσπότου, x. τ. X. Jun. cum editis locum 
hunc ita supplet : óeaxó[cou: xaX γὰρ] ἀγαθὸς ὢν 
παιδ|εντῆς, θέλει νουθετ]ηβηναι ἡμᾶς. Sed non pror- 
$us ad fidem ms. eod. qui sic habet : AEXIIOT— 
ΑΓΑΘΟΣΩΝΠΑΙΔΕ -- EIZT — HOHNAIHMA. Legit 
itaque Wott.: δεσπότ[ου’ xal γὰρ] ἀγαθὸς ὢν παιδε[ύει 
6 θεὸς] εἰς τὸ νουθεζ]ηθῆναί ἡμᾶς. Dav. aufem ἰὲά 
. Scribendum flutat : δεσπότ[ου. 8cb; γὰρ] ἀγαθὸς àv 

παιδε[ύει, ἀλλ᾽]εὶς τὸ εὐθυν]θῆναι ἡμᾶς. (Quod qui- 


dis, seu Ecclesias(icamr vocari πανάρετον Σοφίαν, 
et πανάρετον invenies in Eusebii. lib. vri Demon- 
sirationis evangelice , p. 395, cujus verba refert 
Hieronymus ad Danielis ix, 24. οἱ in ejuscem Eu- 
sebii el aliorum Chronicis, in Hieronymo, Pra- 
(atione ad libfos Salomonis; item apud Isidorum 
elusiotam , lily. 11, epist. 66; Cossiodorum, Div 
marum lectionum cap. v; et Georgium Cedrenum 
edit. Basil. p. 159, 1l. xyvi.. Jani quod σοφία sim- 


dem supplementum Cler. felicissimum vocat. Verum (C pliciter ac Sapientia de Proverbiis dicatur, osten- 


nos Wottonianam lectionem. sequimur, utpote qua 
pressius ms. exprimat. Garr. κ 

. (89) Κάµφαντες τὰ γόγατα τῆς καρδίας ὑμῶν. 
Hzc phrasis in Patribus et conciliis frequens, de- 
sumpta videtur ex oratione Manassis, quam qui- 
dam biblia complectuntur, quamque referunt. Con- 
&litutiones apostolice, lib. n, cap. 22. Multas vere 
similes in scriptoribus sacris et ecclesiasticis iive- 
hies. Cor. 

(90) "H xa8' ὑπεροχὴν δοχοῦντας, ἐχριφῆναι 
ἐκ τῆς éAziboc Φὐτοῦ. Nihil muto; capite 5f, ὀφεί- 
λουσιν τὸ χοινὸν τῆς ἑλπίδος σχοπεῖν. Lege hic S. 
Ignatium ad Ephesios 1. ad Mognesianos 9, ad Phi- 
ladelphenos 5, 11, et S. Polycarpum, Epistolz eap.8. 
. Severus de Vita B. Martini, cap. ult. :Jesum testor, 
spemque commsnem. 1p. — 'Ex τῆς ἑλπίδυς. For- 
(e, χιγχλίδος, vel ἐκαύλιδς potius. Basilius. in 
psal. xxviii, honil,. prima : Mía ἐστιν αὐλὴ , ἁγία 
» *o0 θεοῦ Ἐχχλησία * fv αὐλὴ πρότ 
δαίων Σνναγωγὴ , ἀλλὰ μετὰ τὴν εἰς Χριστνὺν ἆμαρ- 
*lav ἐγένετο ἡ ἔπαυλις αὐτῶν Ἱρημωμένη. Jux. 

(91) 'H xavápscoc Σοφία. Librum Proverbio- 
rum, πανάρετον σοφίαν appellat, post Clementetn 
Romanum, Clemens Alexandrinus in Miscellaneo 
9, p. 420, citans versum ultiinum prinii capitis sa- 
eri Operis illrus ; itemque Hegesippus , lrenaus, 
xai ó πᾶς τῶν ἀρχαίων χορός apud Eusebium Hist. 
Eccles., lib. 1v, cap. 22. Sed et eodem nomine in- 
signitur Sapientie volumen ab Athanasio in Syw- 
ορ, Epiphanio Libro de mensuris et ponderibus, 
eap. 4; Damasceno. Orthodoze fidei lib. wv, cap. 18, 
et a Gregorio Nysseno, lib. vii contra: Eunomium, 
Iit. Parisiens. an. 16358, tom. Ἡ, 638. ln Biblio- 
thece Regie codice B blico 721 "Σοφία Σολομῶντος 
ἡ πανάρετος, et 1955 : Σοφία Σολομῶντος πανάρε- 
4ος. At codice 772, Lexicon vocum sacra Scriptu- 
re, ub! de Sapientia Salomonis, in titulo habet, 
à&. τῆς παν Λέτου. Preterca Sapientiam Siraci- 


dunt loca €onstitulonsm apostolicarum lib. 1, cap. 
7 et 10; lib. it, cap. 2; lib. iv, cap. 11 et alibi; 
Justini martyris in Dialogo p. 559; Melitonis Sar- 
densis apud Eusebium Hist. lib. iv, cap. 26; lrenzi 
lib. 1v, cap. 97 ; Clementis Alexandrini in Protre- 
tico » 52; Pedagog. n, cap. 2, et Strom. 1, pag. 
17; Origenis Homil, 14 in Genesim, 6 in, Exodum, 
ac sepe ; Gregorii Nysseni Libro de Vita Mosis paulo 
ante finem, oratione S De oratione Dominica, et in 
ὑποτυπώσει de pietatis scopo ; Chrysostomi sive al- 
terius sermone de tribus pueris , tom. Vl. Quibus 
adjunge veterem interpretem Epistole Igsmatio at- 
tribute ad Tarsenses cap. 6. lu quem locum homb 
litteratus Jacobus Usserius, prava deceptus ver- 
sione, falso citat Athanasii librum De decretis Νὲ- 
cene synodi. Verba Aletfandrini archiepiscopi sunt 
De » p. 276) : Ὁ εἰπὼν ὡς Σοφία” Πρὸ δὲ πάντων 

υνῶν γεννᾷ µε. Qua interpretantur : Qui dixit, 


ερον ἡ τῶν 'lou- p ut in Sapientie libro habetur, cum significent : Qui 


dixit, quatenus Sapientia, Proverb. vin, 25. Simili» 
ter Ecclesiastico ίας, sapientie nomen absolute 
datur per imultos, Origenem [νου]. 2 in psaln;unr 
xxxvi; lomil. 6 Greca in Jeremiam, et. ad Ro- 
man. 1X, 20, 91; Gregorium Nyssenum de Vita 
Mosis, non multo ante medium ;Hieronymum dia 

logo 1 adversus Pelagianos, cap. 10; pscudo-BMiero- 
nymum ad Il Corinth. rx, 7. Ratio. autem earum 
appellationum ex eo peti debet, quod sapientes viri 
praedictis libris ρταδερία sapientie omniumque 
virtutunr comprehenderint. !ta enim Epiphanins 
haresi 69, cap. 11, Paschatis diem, ἁγίαν θεοῦ παν- 
épctov ἡμέραν indigitat. Denique Παροιμίαι sunt 
Σορία παιδαγώγιχή, Gregorio Nazianzeno oratiome 
411. Ecclesiasticus est, A Deo spirata Sapientia, Ma- 
te Sepieniia, In Edcerptis chronologicis ex Euse- 
Ho, Africano, et aliis. Atque de Cantico cantico- 
fum, $criptor Ποπ’ de Susanna tom. Vl Chry- 
sostomi ait : Κατὰ τὴν Σοφίαν τὴν λέγουσαν, Κἢπος 
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EPISTOLA I AD CORINTHIOS, 


d6ob προήσοµαι [ὁμῖν] &püc xvorc ῥῆσιν, δι- A vos meum. sermonem. Quoniam vocabam, et non 


δάξω |δὲ ὑμᾶς τὸν ἐμὸν Aórov. Εαπ[ειδὴ &xdAovv,] 
xe) οὐχ ὑπηκούσατ[ε, xal ἑξέτει]γον «Ἰόγους, 
«αἱ οὗ [προσείχετε"] ἀ.11' ἀχύρους ἐποι[εῖτε ἐμὰς] 
Φου.λὰς, toic δὲ ἑμ[οῖς ἐ.έγχοις] ἠπειθήσατε. 
Τοιγαρ/οῦν κἀγὼ] τῇ ὑμετέρᾳ ἁπω.εί[ᾳ (92) ἐπι- 
γεάσο]μαι' καταχαροῦμαι δὲ[ἡνίκα ἂν | ἔρχηται 
ὑμῖν δεθρο[ς, καὶ ὡς ἂν ἀ]φίκηται ὑμῖν ἄφνω 
0[órv6cc- ἡ δὲ] καταστροφἡὴ ὁμοία κ[αταιγίδι 
πα]ρῃ, ἢ ὅταν ἔρχηται ὑμ[ῖν θ.1ψις] καὶ zoAwp- 
zia. Ἔσται γὰρ (95) ὅταν ἐπι]κα.έσησθέ µε, yi 
δὲ [οὐκ εἰσα]κούσομαι ὑμῶν" ζητή[σουσί]με κακοὶ, 
xal οὐχ εὑρή[σουσιν.] ᾿Εμίσησαν γὰρ σοφίαν, 
[τὸν δὲ φό]δον τοῦ Κυρίου οὐ zposiAa[vco, οὐδὲ] 
ᾖθε.1ον ἐμαῖς προσέἐχ[ει’ βου.λαῖς'] ἐμυκτήριζογ 


obedistis; εἰ extendebam verba, et non attendistis; 
sed irrita fecistis mea consilia; et meis increpatio- 
nibus rebelles [uistis. Itaque et ego vestra perditione 
ridebo : gaudebo aulem cum venerit vobis interitus, 
et eum. advenerit vobis subito (umultus; eversio 
απίεπι similis procelle adfuerit; vel cum venerit 
vobis tribulatio et oppressio. Erit enim cum invoca- 
bitis me; ego autem non exaudiam vos : qua'rent 
me mali, et non invenient. Oderunt enim sapientiam; 
timorem autem Domini non assumpserunl ; neque 
volebant πιεὶς attendere — consiliis :. subsaunabant 
autem neas rcdargutiones. Ergo comedent vie sud 
[ructus, et sua ipsorum impietate saturabuntur se, . 


e e ᾱ-- ὁ ὁ υ ὁ 0ὁ 9? 9» ο οὁ 09$ ο e σ ο οὁ υὁ ο ο ο οὁ ο 


δὲ ἐμοὺ[ς ἐλέγχους.] Τοιγαροῦν ἕἔδονται τῆς [ἑαυτῶν] ὁδοῦ τοὺς καρποὺς, [καὶ τῆς ἑαυτῶν] 


ἀσεέείας π.Ἰησθήσον]ται (93).]. ........ 


δε Prov. 1, 95- 93. 


ecce tt] n utor. (95). 


VARIORUM NOTE. 


χεχλεισµένος, πεγὴ ἑσφραγιαμένη 
Auctor Operis imperfecti in. Mattheum apud eum- 
dem Patrem, ad Matth. vi, 6 : Sicut. ín Canticis ex 
persona Ecclesie Sapientia dicit; εἰ consarcinator 
epistolz decretalis primz, Clementi nostro affictz : 
Dicente Sapientia, Valida est dilectio ut mors. Can, 
vii, 6. Cor. — Ilarápecoc. SS. Patres quorum 
mentio Euscb. lib. iv, c. 22, vocabant. sapientiam 
πανάρετον librum Parahbolarum Salomonis apocry- 
phum, non Proverbia aut Ecclesiasten. Hunc lecum 
citat Clemens Alexandrinus, p. 120. BEnw. 


(92) ᾽Απωλείᾳ. Sic Wolt. ex ms. editi, preter 
Lond. ἀπολεία. GALL. 


(95)Πο.1ιορκία. " Ectat γάρ. Non agnoscit quz in- 


terseruntur. in quibusdam LXX Interpretum edi-. . 


tionibus, ἢ ὅταν ἔρχηται ὑμῖν ὄλεθρος, et ab aliis 
rectius absunt; quemadmodum ab Hebrzo, a Vul- 

ta, 4 Catena in Proverbia, et ab initio libri De 
singularitate clericorum, in Operibus: S. Cypriani: 
videntur autem ex versiculo precedente, 
1, 26 irrepsisse, perperam repetita; aut esse Scho- 
lium, vel interpretatio alia. Certe versio Luciferi 
lib. 1 pro δ. Athanasio, ex solo additamento ε0η- 
stat : taque et ego vestra perdilione ridebo : gratula- 


bor autem adversus vos, cum venerit vobis subito tu-. . 


multus, eversio autem similis procelle, cum advenerit 
auiem vobis interitus, Erit enim cum me invocabitis, 
ego autem non exaudiam. Quem textum ampliorein 
ideo retuli, quia principium illius simili modo 
concipitur in antiquissima Cypriani editione anni 
1471, dicto tractatu De singularitate. clericorum : 
ltaque et ego vestre perditioni superridebo. Gr..tula- 
bor ergo adversum vos; cum advenerit vobis subito 
tumultus; eversio auem simul et procello, eti cum 
advenerit vobis pressura et expugnatio. Erit enim 
cum me invocaveritis ; ego aulem nou exaudiam vos. 
Addiderunt ergo recentiores ex LXX post adversum 
90s, cum adveneril vobis ínteritus. Quo modo etiam 
codex Regius 156, qui opusculum attribuit Origeni, 
in eoque impressis libris hic emendatier est, quod 
exhibet, Eversio autem similis procellae. Cor. 


(94) Desideratur hic in' exemplari antiquo folium 
integrum, quod quatuor impressi codicis folia con- 
stituit. Si unius tantum aut alterius vocis defectus 
fnisset οἱ paucarum litterarum lacuna, medicinam 
qualemcunque huic leco male affecto, non minus 
quam aliis, afferre conati fuissemus, siu minus pri- 
snz. sanitati et integritati reddere, licuisset ; sed 
Xáfoc est ἀνίατον, et vulnus majus quam ut ullo 
conjectura emplastro tegi possit; exspectandus est 
tx AEgvpto vel Gracia movus /Esculapius, qui Cle- 


roverb. C 


(Cant. τν, 12). B menti nostro χοδαγρῶντι subveniat. Quz in reliquo 


corpore medicam manum prorsus refugere non 
videbantur, pro facultatis nostrae modulo, sarcire 


et χαταρτίζειν conati sumus; quam bene? penes 


doctos, et artis criticae mystas, judicium esto. 
Passim autem in membranis ex quibus epistola 
hzc descripta est, observare licet, ν finale addituin 
esse lertiis personis verborum, desinentibus in s et 
in t, licet sequentis dictionis littera initialis sit 
consona, contra receptum οἱ communem scribendi 
usum; quod δη antiquitatis non leve arjue 
mentum est, cum in antiquis marmoribus, eL mss, 
omnibus codicibus, qui grandioribus Biteris exarati 
sunt, eadeni scril.endi forma reperiatur. 

Sed manum de tabula, pr:eter enim operas typo- 

aphicas, qua desinenle jam opere plus solito 


: fesunant, οἱ notas has abrumpunt; muneris nost»i 


cura, et familiz privata negotia domum revocant, nec 
sine dispendio diutius abesse sinunt. Si ῥαχώματα 
hzc nostra, benigne Lector, purpura. Cieiientiuz 
assuta, non indigne te ferre, (cun scias, ut loqui- 
tur Libanius, 4d Evagoram epistola nondum edita, 


ὅτι καὶ ῥάχία, καὶ τὴν χαλλίστην ἐσθῆτα, πολλάκις ἓν 
:δόχεται χιθώτιον) οἱ primitias has subita manu col- 


lectas, quas nunc in ara benevolenti Uie colloco, 
alato tuo non ingratas esse, nec omnino displicere 
intellexero; postea, si Deus vitam cum valetudiime 


' indulserit, largioribis manipulis sinum implebe, 


el uberiorem messem adolebo. Interea his fruere, 
el ornatissimo huinanissimoque viro, domino do- 


" etori Duppa, celeberrima: Academia Oxoniensis 


vicecancellario dignissimo, gratias mecum agito ; 
qui dum opus hoc urgeo, humanitate me sin- 


- gulari et benevolentia complexus est, qui thesauros 


Ácademiz reclüsit, qui typos Savilianos πρόφρονε 
θυμῷ communicavit, qui lentas" typographorum 


: moras auctoritade sua castigavii, el aucto opera- 


riorum numero, editionem hane multum promovit, 
Errata qux a nobis, vel typograpuis, commissa 


D sunt, humaniter condona, festinationi da veniam, 


et quales alios tibi fieri velis, talem te nobis przbe. 
Vale, et lumarum esse, errare, meuineris. Juw. 
—-]lic haud dubie lucum habuit Sibylle testimo- 
nium, de quo auctor Quaestionum ad. orthodoxos , 
ut ex Irenzo erudite ceiligit Cl. Cotelerius. Vidcant 

etia 


(95)... Ixov. Editi, excepto Londin. ητον . Deest 
folium in ms. Gomma tamen proxime sequens post 
πλησθήσονται, ex Proverbiis legenduim esse non 
dubitat Wott. Et τὸ — tov, forte εἶπον vel 
claudere sententiam putat. Οκ. 


521 
CAPUT L VIII. 

Inspector omnium Deus, spirituum Dominus et 
herus universz carnis ; qui elegit Dominum Jesum 
Christum, et per eum nos in populum peculiarem *'; 
omni animz qua invocaveril magnificum et san- 
ctum nomen ejus, det fidem, timorem, pacem, pa- 
tientiam, zquanimitatem, continentiam, puritatem 
εἰ temperantiam ; ut. nomini ejus grata sil, per 
summum sacerdolem ei patronum nostrum Jesum 
Christum : per quem illi gloria, majestas, impc- 
rium, honor, el nunc, et in omnia secula szculo- 
rum. Amen. 

CAPUT LIX. 

Missos autem a nobis Claudium Ephebum, et 
Valerium. Vitonem cum Fortunato, in pace cum 
gaudio ad nos brevi remittite ; ut citius optabilem 
nobisque desideratissimam pacem et concordiam 
annuntient; quo «t nos de vestra tranquillitate 
ocius gaudeamus. Gr:t:a Domini nostri Jesu Christi 
sit vobiscum, el cum omiibus ubique vocatis a Deo 
οἱ per ipsura : per quem ei gloria, honor et potentia, 
riajestas, solium zternum, a seculis in secula 
seculorum. Amen. 


*' Deut. vii, 6; xiv, 2; xxvi, 18. 


6 CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
| Α 


B 


ολ 
ΚΕΦΑΛΑΙύΝ NH*. 

'O παντεπόπτης 8ebc, [χαϊ]Δεσπότης τῶν πνευμά- 
των xat Κύριος [πά]σης σαρχὸς, ὁ ἐχλεξάμενος [τὸ]ν 
Κύριον Ἰησοῦν Χριστὺν, κφὶ ἡμᾶς δι’ αὐτοῦ |εἰ]ς 
Jaóv περιούσιον (96), δφη πάσῃ [φ]νχῇ ἔπιχεχλη- 
µένη τὸ µεγαλοί π]ρεπὲς xaX ἅγιον ὄνομα αὐτοῦ, [π]ί- 
στιν, qó6ov, εἰρήνην, ὑπομονὴν, µαχροθυµίαν, Ey- 
κράτειαν, ἀγνείαν χαὶ σωφροσύνην, εἰς εὐαρέστησιν(97) 
τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, διὰ τοῦ ἀρχιερέως xal προστάτου 
ἡμῶν, Ἰησοῦ Χριστοῦ” δι οὗ αὐτῷ δόξα xal µεγαλω- 
σύνη, χράτος, τιμᾶ, xal vov xal εἰς πάντας τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμὴν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ νθ. 

Τοὺς δὲ ἀπεσταλμένους &g' ἡμῶν Κλαύδιον Ἔφη- 
6o» (98), xaX Οὐαλέριον Βίτωνα, σὺν xaX Φορτουνά- 
τῳ (99), £v εἰρήνῃ μετὰ χαρᾶς ἐν τάχει ἀναπέμφατε 
πρὸς ἡμᾶς, ὅπως θᾶττον τὴν εὐχταίαν xal ἐπιποθή- 
την (100) ἡμῖν εἱρήνην xat ὁμόνοιαν ἁπαγγέλλωσιν; 
εἰς τὸ τάχιον xa ἡμᾶς χαρῆΏναι περὶ τῆς εὐσταθείας 
ὑμῶν. Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μεθ) 
ὑμῶν, xaX μετὰ πάντων πανταχη τῶν χεχληµμένων ὑπὸ 
τοῦ θερῦ, χαὶ δι’ αὐτοῦ : δι οὗ αὐτῷ δόξα, τιμὴ, χράτος, 
χαὶ μεγαλωσύνη, θρόνος αἰώνιος, ἀπὸ τῶν αἰώνων 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. "Apt (1). 


VARIORUM NOT.£. 


etiam quibus frui datum est Leontii Cyprii locos 

thbeologicos, annon ex his lacuna ista posset ut- 

cunque suppleri. In his certe utriusque Clementis 

Epistole fragmenta baberi, qui :nanu exaratos le- 
it, aflirinat. Fr. Turrianus, Defens. epist. pont, 
ib, v, c. 20. CoLox. 


(96) Elc Aa^v περιούσιον. Imitatur Paulum ad 
Tit. n, 14. At Paulus e LXX Interpretibus hanc 
locutionem mutuavit, Dav. 

(97) Elc εὐαρέστησι». Hac sunt interpolatoris, 
.mon ea qua Pliotius nolat, qui exstant. c.xxvi. 
BenN. 

(98) Κ.Ιαύδιον ᾿Εφηβον, x. τ.λ. Jun. cum edi- 
tis ex mala interpunctione quiuque legatos ad Co- 
riuthios fuisse missos perbilfet. At illud xal inter 
Ἔφηδον et Οὐαλέριον interjectum, tres duntaxat 
fuisse osteudit; quorum duo suis pramnominibus 
insigniti, videntur fuisse liberti, in familias Clau- 
diorum οἱ Valeriorum asciti. Idque jam suspicatus 
fuerat Bois, Quod exinde probarunt Pears. in notis 
in Epist. S. Ignatii ad Smyrn., cap. 10; et Dodwell. 
in dissert. ad posthum. Pearson., pag. 221, aliique. 
C:eterum Ephebus iste, ut monuit Co.om., memo- 
ratur inter Clementis discipulos ad calcem pseudo- 
Abdi:e a Lazio vulgati. Sed pro Ephebus, vitiose le- 


gitur Phebus. De Valerio autem episcopo Treverensyy 
discipulo B. Petri apostoli, ad d. 99 Tanuarii agere 
Mardrolngia, notatum fuit Cotel. GALL. 

(90) Σὺν xal Φορτουνάτῳ. Sic ms. apud Wott. 
At,editis deest xal. Conjic.ebat autem Dav. istud 
KAI ms. legendum forsan Γαίῳ : ut sicut Ephebo ac 
Vitoni, ita et Fortunato suum tribuatur praenomen. 
De quo quidem ita Cotel.: « llabes I Cor. στι, 17, 
nomen Φουρτουνάτου, sive juxta alios codices $op- 
τουνάτου, ub hee loco. Quem Φουρτουνάτον tricesi- 
mum quartum inter Lxx discipulos constituit au- 
ctor Chronici Alexandrini pag. 500. » Iste autem 
Fortunatus de quo hic S. Pater, idem videtur esee 
Wott. cum eo, qui ab Apostolo memoratur. «€ Cum 
enim, inquit, Tuerit jam ziate valde proveetus, 
magneque apud Ecclesiam Corinthiorum faumz et 
auctoritatis, a Corinthiis missus Romam venit, ut 
KRomanos.de schismate certiores faceret, et posce- 
ret eorum opem ad sedandas lites infelices apud 
Ipsos iterum ortas. » 

(100) ᾿Επιποθήτην. lta ms. apud Wou. Editi, 
preter Londin. ἐπιπόθητον : qui quidem lecyo 
magis placet Bois. eo quod adjectiva coinposita 
sinl. fere communis generis, 

(4) ᾽Αμήν. Huic voci Mill. ét Vott. subjiciunt ex 
ms, Κλήμεντος πρὸς Κορωθίους ᾿Ἐπιστολή. 
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ARGUMENTUM. 


praestantia vocationis Christiane; de mundi contemptu; penitentie locum noo esse post banc vitam; de ^on 
"i ', promissis, praesentium voluptatom abdicatione promerendis. , 


INDEX CAPITUM. 


Cap. I. Christus Deus; magnifice de Christo sentien- — VI. Saeculum prasens et futurum, duo inimici ; Chri- 


dum; quanta ei debeamus; per misericordiam 
Dei satvi facti sumus. 
W. Ecclesie prius sterilis mira fecunditas; gentiles 
per Christum salvandos Isaias pranuntiavit. 
lll. Christus ergo a. nobis agnoscendus, qui nos a 
culiu deorum mortuorum revocavit, notumque no- 
bis fecit veritatis Patrem. 

IN. Quis Christum vere confiteatur. 

W. Mundus contemaendus, et ad alterius vite felici- 
tatem nobis contendendum est. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 

""λδελφοὶ, οὕτως δεῖ ἡμᾶς φρονεῖν περὶ Ἰησοῦ Χρι- 
«τοῦ ὡς περὶ θεοῦ, ὡς περὶ χριτοῦ ζώντων χαὶ νεχρῶν * 
Ξιαἱ οὐ δεῖ ἡμᾶς μιχρὰ φρονεῖν περὶτῆς σωτηρίας ἡμῶν ' 
ἂν τῷ γὰρ φρονεῖν ἡμᾶς μικρὰ περὶ αὐτοῦ, μιχρὰ xa 
ἁλχίζομεν λαθεῖν ' χαὶ οἱ ἀχούοντες (2) ὥσπερ μικρῶν 


sti mandata spernentibus nulla salutis spes, 

VII. Sic certandum ut coronemur, aut corone pro- 
zimi simus. 

VIII. Penitentie locus non est, nisi in hac vita. 

IX. Hesurrectio carnis ; caro casta servanda, quia in 
carne judicabimur. 

X. Vitio relicto virtutem prosequamur; bonis pro- 
missis presens voluptas posthabenda. 

XI. De promissis Dei non ambigendum. 

XII. , Regnum Dei quotidie exspectandum. 


CAPUT I. 


Fratres, ita sentire nos oportet de Jesu Chrísto, 
tanquam de Deo, tanquam de Judice vivorum οἱ 
mortuorum ; nec decet mos luumilia sentire de 
salute nostra : dum enim humiliter sentimus de 
illo, parva etiam accepturos nos speramus : et dum 


VARIORUM NOTAE. 


(23) Kal ol àxovorrec. Hiulca nonnullis visa hzc 
'*ententia. Al. sic eam restituunt : Καΐτοι ἀχούοντες 
ὡς περὶ μικρών. ΑΙ. Καὶ ἡμεῖς οἱ ἀχούοντες τούτων, 
ὥσπερ μιχρῶν. Birr. ita illam integram reddit : 
Καὶ ot παραχούοντες, ὥσπερ μικρῶν, ἁμαρτάνομεν. 

PaTROL. Ga. |. 


Quique negligenter audimus, quasi tenuia sint, pec - 
camus. Vel: Quique aures non atiendimus, quasi 
lenuibus vel parvi momenti rebus, nempe his, quie 
de Christo et parta per ipsum salute ante propo. 
suerat. GALL. 
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ἐρήμον, n&AAor ἣ τῆς ἐχούσης τὺν ἄνδρα" ἐπεὶ Α ejus que habet virum; quandoquidem populus no- 


ἔρημος ἑδόχει εἶναι ἀπὸ τοῦ Θεοῦ 6 λαὸς ἡμῶν, νυνὶ 
δὲ πιστεύσαντες, πλείονες ἐγενόμεθα τῶν δοκούντων 
ἔχειν Θεόν. Καὶ ἑτέρα δὲ Γραφὴ λέγει, ὅτι Οὐκ ἡὶ- 
6ον κχα.έσαι δµιαίους, ἀ..1ὰ ἁμαρτω.ούς:' τοῦτο 
λέγει, ὅτι δεῖ τοὺς ἀπολλυμένους σώζειν. "Exstvo γάρ 
ἐστιν μέγα xal θαυμαστὸὺν, οὐ τὰ ἑστῶτα στηρίζειν, 
ἀλλὰ τὰ πίπτοντα". οὕτως xal ὁ Χριστὸς Ἠθέλησεν 
σῶσαι τὰ ἀπολλύμενα (15), xaX ἔσωσεν πολλοὺς ἐλθὼν, 
xai χαλέσας ἡμᾶς Ίδη ἀπολλυμένους. 
ΚΕΦΑΛΑΛΙΟΝ I". 

Τοσοῦτον οὖν ἔλεος ποιῄσαντος αὐτοῦ εἰς ἡμᾶς 
πρῶτον μὲν ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες τοῖς νεχροῖς θεοῖς οὗ 
θύομεν, xal οὗ προσχυνοῦμεν αὐτοῖς, ἀλλὰ ἔγνωμεν 
&' αὐτοῦ τὸν Πατέρα τῆς ἀληθείας - τίς ἡ γνῶσις (14 
4$ πρὸς αὐτὸν, ἡ τὸ μὴ ἀρνεῖσθαι δι οὗ ἔγνωμεν 
αὐτόν; Λέγει δὲ χαὶ αὐτός ' Τὸν ὁμολογήσαντά µε 
ἐγώπιον τῶν ἀνθρώπων, ὁμο.ογήσω αὐτὸν ἐνώ- 
πιον τοῦ Πατρός µου. Οὗτος οὖν (15) ἐστιν ὁ μισθὸς 
ἡμῶν, ἐὰν οὖν ὁμολογίσωμεν δι οὗ ἐσώθημεν. Ἐν 
τίνι δὲ αὐτὸν ὁμολογοῦμεν; ky τῷ ποιεῖν ἃ λέγει, xal 
ph παραχρύειν αὐτοῦ τῶν ἐντολῶν, καὶ μὴ µόνον 
{είλεσιν αὐτὸν τιμᾷν, à) ἓξ ὅλης χαρδίας, xa ἐξ 
ἅλης τῆς διανοίας, Λέγει δὲ xal ἐν τῷ "Hoata- 'O 
λαὺς οὗτος τοῖς xslAeciv µε τιμᾷ, ἡ δὲ καρδία 
εὐτῶν πόῤῥω ἄπεστιν ἀπ᾿ ἐμοῦ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 


M µόνον οὖν αὐφὸν χαλῶμεν Κύριον ' οὐ γὰρ τοῦτο , 


ούσει ἡμᾶς ' λέγει γάρ: Ob πᾶς ὁ «έχων poi Κύριε, 


) 


ster (12) a Deo desertus esse videbatur;.-nunc vero 
cum credidimus, plures facti sumus iis qui Deum 
habere censebantur. Alia quoque Scriptura dicit 
Non veni vocare justos, sed peccatores "* : hoc dicit, 
quod debeat pereuntes servare. lllud siquidem 
magnum et admirabile est, non fulcire quz stant, 
sed quz cadunt. Sic et Christus servare voluit 
pereuntia, et multos servavit dum venit, dumque 
nos jam pereuntes vocavit. 
CAPUT Ill, 

Cum igitur tantam misericordiam erga nos ipse 
fecerit: primo quidem, quod nos qui vivimus, diis 
mortuis non sacrificamus, nec adoramuseos ; sed per 
ipsum, cognovimus veritatis Patrem : quaenam est 
agnitio ad eum,nisi ut non negemus illum, per quem 
agnovimus eum? Ait veroetiam ipse: Qui meconfessus 
[uerit in conspectu hominum, confitebor ipsum in con- 
spectu Patris mei **. Hzc est itaque merces nostra, 
si quidem confiteamur eum per quem servati sumus. 
In quonam autem illum confitebimur ? Faciendo 
qua dicit, et mandata illius non spernendo; nec 
solum labiis eum honorando, sed ex toto corde , et 
ex tota mente. Dicit quippe in Isaia: Populus iste 
labiis me honorat : cor autem eorum longe abest α 
me *!, 

CAPUT 1V. 

Non modo igitur ipsum vocemus Dominum; id 

enim non salvabit nos; siquidem ait: Non ommis 


Κύριε, σωθήσεται, dA Aà ὁ ποιῶν tiv δικαιοσύνη», C qui dicit mihi, Domine, Domine, salvabitur; sed qui 


Ὥστε οὖν, ἀδελφοὶ, ἐν τοῖς ἔργοις αὐτὸν ὁμολογῶμεν, 
lv τῷ ἀγαπᾷν αὐτοὺς (16), ἓν τῷ μὴ μοιχᾶσθαι, μηδὲ 
χαταλαλεῖν ἀλλήλων, μηδὲ ζηλοῦν, ἀλλ᾽ ἐγχρατεῖς εἶναι, 
ἐλεήμονας, ἀγαθούς * xaX συµπάσχειν ἀλλήλοις ὀφεί- 
λομεν, xai μὴ φιλαργυρεῖν " kv τ[ού]τοις ἔργοις (17) 


facit justitiam **. Itaque, fratres, in operibus ipsum 
confiteamur ; diligendo nos mutuo, non adulterando, 
neque obtrectando invicem, neque xsmulando ; sed 
vivendo in continentia, misericordia, bonitate: et 
compassione mutua duci debemus; at non pecunia 


* Matth. ix, 15. ?* Matth. x,52,.— ** Isa. xxix, 15. ** Mattb. vii, 94. 
VARIORUM NOTE. 


εὐσέδεια πάλαι, τῇ δὲ τῶν εἰδώλων δουλείᾳ προσέ- 
ὄρευον : ut restituatur, ἡ εὐσεθείας Ἐχχλησία εἰπροσ- 

υεν, quod ultimum exhibet Catena ms. in pro- 
phetas, Bibl. Reg. cod. 229. Cor. — Vertit Cotele- 
viue, hoc dicit, preves nostras ad Deum omnino , ut 
parturientes solent, non deficiamus referre, observat- 
«que ad marg. sibi videri Grece legendum ἐχχαχῷ- 


xviii, 14: Ηλθε γὰρ ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου σῶσαι τὸ 
ἁπολωλός. GALL. 

(14) Τίς ἡ γνῶσις,κ,τ. λ. Vendelinus: Quenam 
erit nostra erga. ipsum agnitio ? Si post ad ipsum 
suppleatur perducens aut pertingens, integraerit sen- 
tentia : ac recte consequetur, ut postquam cogno- 
vimus Patrem, non negemus Filium; quia nullus 


, pro ἐγχαχῶμεν, atque. Clementem hic respi- D pater est sipe filio. Hic locus ex iis forsitan est, 


«eere ad illud Luc. xvii, 1: Δεῖν πάντοτε προσεύ- 
t, xai μὴ ἐχχαχεῖν, Legere est Ephes. ur, 10: 
ἐχχαχεῖν Ev ταῖς θλίφεσί pov, el Gal. vi, 9: Τὸ 
VÀ χαλὸν ποιοῦντες μὴ ἐχχαχώμεν. At Paulum Co- 
lomesium si audias, nihil hic vidit clariss. Cotelerius, 
se (locum hunc reclissime transiulit Vendelinus in 
hanc modum : Haec dicit, ut orationes modeste offera- 
$us Deo, non ut clamose, parientium instar, vocifere- 
mar. Dupliciter tamen peccare mihi videtur hac 
translatio, primo quidem quod clamare nobis vetat, 
eam Clemens locum lsaix interpretatur, in quo 
eamare przcipimur: deinde quod antithesim seu 
eppositionem 'nstituit, quam diversa constructio 
wetrborum άναφερειν ek. ἐχχαχῶμεν seu ἐγχαχῶμεν 
non patitur. CousT. 
(12) 
ένα 


lta loquens se gentilem indicat, non Ju- 
m. Cousr. 
(45) Σῶσαι τὰ dxo.ttopera. Alludit ad Matth. 


quos sibi non satis cohzerere censuit Photius. Cops. 

(45) Οὗτος οὖν ... ἑὰν οὖν. Displicet Wott. οὖν 
repetitum, pro quo reponit μέν vel αὐτόν. Dav. mal- 
let : &&v συνοµολογήσωμεν. Nihil autem mutat Birr. 
cum notum sit, eam vocem szpe παρέλχειν, nec 
Taro pro τοίνυν, proinde, poni: quo sensu hie 
quoque adjecta videtur. GALL. | 

(16) Εν τῷ ἁγαπᾷν αὐτούς. ΑΙ. αὐτόν, id est 
Κύριον. ΛΙ. ἀλλήλους. Al. ἑαυτούς. Birr. retinet ms. 
lectionem ; quod αὐτούς squivaleat Clementi τῷ 
ἀλλήλους. Sic infra cap. ult. Ὅταν λαλῶμεν αὐτοῖς 
ἀλήθειαν : Quando veritatem inter nos loquimur. Quim 
et epist. 1, cap. 14: Χρηστευσώμεθα αὐτοῖς. Quem 
locum consule. Ip. 

(11) Ἐν τυύτυις ἔργοις. Ex Wott. sicsehabetms. 
EN T... ΤΟΙΣ EPTUIZ. Hinc procul dubio legendum 
ad fidem cod. ἐν τ[ού]τοις vel τ οιού] τοις ἔργοις. Editi 
vero preter Londip., Év τε ἀγαθοῖς τοῖς ἔργοις. Ip. 
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cupiditate; atque in istis operibus confiteamur 4 ὁμολογῶμεν τὸν [Θεὸν] (18), καὶ μὴ ἓν τοῖς ἐναντίοις" 


Deum ; non autem in contrariis: nec timendi nobis 
sunt bomines, sed potius Deus. Idcirco, nobis hzc 
facientibus, dixit Dominus : Si fueritis mecum con- 
4regati in sinu meo, et. non [eceritis mandata mea, 
abjiciam vos , οἱ dicam vobis: Discedite a me; 
nescio vos unde sitis, operarii iniquitalis **, 


CAPUT V. 

Unde, fratres, derelicto mundi hujus incolatu, 
faciamus voluntatem ejus qui vocavit nos; et non 
vereamur de hoc mundo exire. Ait enim Dominus: 
Eritis velut agni in medio luporum. Respondens au- 
tem Petrus ei dicit : Si ergo [upi agnos discerpserint ? 
** Dizit Jesus Petro (20) : Ne timeant agni post 


χαὶ οὐ δεῖ ἡμᾶς φοθεῖσθαιτοὺς ἀνθρώπους μᾶλλον, ἀλλὰ 
τὸν θεόν (19). Α[ιὰ] τοῦτο ταῦτα ἡμῶν πρασσόν[των], 
εἶπεν ὁ Κύριος. ᾿Εὰν ἦτε μετ ἐμο[ῦ] συνηγµένοι 
ἐν τῷ κό Ἀπῳ u[ov], καὶ μὴ ποιῆτε τὰς ἐντολάρφ 
μο[υ], àxo6aAo ὑμᾶς' καὶ ἐρῷ ὑμῖν. 'Ὑπάγετα 
ἀπ᾿ ἐμοῦ, οὐκ οἶδα ὑμᾶς πόθεν ἔστε, ἑργάται 
ἀνγομίας. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E'. 

Ὅλεν, ἁδελφοὶ, καταλείψαντες τὴν παροιχίαν τοῦ 
χόσµου τούτου, ποιήσωμµεν τὸ θέληµα τοῦ χαλέσαντος 
ἐμᾶς, xa μὴ φοθηθῶμεν ἐξελθεῖν ix τοῦ κόσμου 
τούτου. Λέγει γὰρ ὁ Κύριος ' Ἔσεσθε ὡς ἁργία ἐν 
µέσῳ AUxov. ᾽Απολριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος αὑτῷ AéTer 
'Eàv οὖν διασπαράξωσι’ οἱ «Ἰύκοι τὰ dpría; 


mortem suam lupos: etvos nolite timere eos qui oc- B Εἶπεν à ᾿Ιησοῦς τῷ Ilécpp: Mi. φοδείσθωσαν τὰ 


cidunt vos, οἱ [ post] nihil vobis pssunt facere; sed 
timete eum, qui postquam mortui fueritis, habel pote- 
statem anime el corporis, ut mittat in. gehennam 
ignis **. Et scitote, fratres, quod peregrinatio carnis 
bujus in hoc mundo, brevis est πο parvi temporis ; 
promissio autem Christi, magna et admirabilis est, 
atque requies futuri regni ac. vitas zternz. Qaid 
igitur faciendo, ea consequi poterimus, nisi sancte 
justeque vivendo ac operando, et mundana hec 
lanquam aliena putando, nec illa concupiscendo? 
Dum enim ipsa possidere concupiscimus, excidi- 
inus a via justa. 


ἀργία τοὺς AUxovc μετὰ τὸ ἁποθαγεῖν abvá* xal 
ὑμεῖς μὴ φοθεῖσθε τοὺς ἀποκτείνογτας ὑμᾶς, xal 
μηδὲν ὑμῖν δυγαμέγους ποιεῖν, ἀλλὰ φοθεῖσθε τὺν 
μετὰ τὸ ἀποθανεἴν ὑμᾶς, ἔχοντα ἐξουσίαν ψυχῆς 
χαὶ σώματος, τοῦ βαλεῖν εἰς γέεγγαν πυρός. Καὶ 
γινώσχετε, ἀδελφοὶ, ὅτι ἡ ἐπιδημία ἓν τῷ χόσµμῳ τούτῳ 
τῆς σαρχὸς ταύτης μικρά ἐστιν xal ὁλιγοχρόνιος, 1, 
δὲ ἐπαγγελία τοῦ Χριστοῦ µεγάλη xai θαυμαστή 
ἐστιν, xal ἀνάπαυσις τῆς µελλούσης βασιλείας xa 
ζωῆς αἰωνίου (21). Τί οὖν ἔστιν ποιῄσαντας ἐπιτυχεῖν 
αὐτῶν, εἰ μὴ τὸ ὁσίως (22) xaX δικαίως ἀναστρέφε- 
σθαι, xai τὰ χοσμιχὰ ταῦτα ὡς ἀλλότρια ἡγεῖσθαι, 


καὶ uh ἐπιθυμεῖν αὐτῶν; ἓν γὰρ τῷ ἐπιθυμεῖν ἡμᾶς χτήσασθαι ταῦτα, ἀποπίπτομ]εν] τῆς ὁδοῦ τῆς δι- 


καίας. 
CAPUT VI. 

Dicit autem Dominus : Nullus servus potest duo- 
bus dominis servire **, Si nos volumus et Deo ser- 
vire et mamone, inutile nobis est. Nam que utilitas, 
si quis universum mundum lucretur, animam autem 
detrimento afficiat*! ? Porro hoc seculum et futurum 
sunt duo inimici. Jllud przdicat adulterium, corru- 
ptelam, avaritiam et fraudem: hoc vero istis renun- 
tiat. Non ergo possumus amborum amici esse: 
oportet autem ut illi valedicentes, hoc utamur. Pu- 
temus melius esse, qui? hic sunt odisse, quia 
parva et exigui temporis et corruptioni obnoxia 


93 Matth. vii, 25; Luc. xim. 27. 
«yi, 24; Luc. xvi, 15. *! Matth, xvi, 26. 


** Matth, x, 16; Luc. x, 3. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 6’. 

Avec δὲ ὁ Κύριος’ Οὐδεὶς οἰκέτης δύναται δυοὶ 
χυρίοις δου.λεύε[ιν]. "E&v ἡμεῖς θέλωµεν xal θεῷ 
δ[ουλ]εύειν καὶ μαμωνᾷ (35), ἀσύμφοί[ ρ]ον ἡμῖν στο. 
Τί γὰρ τὸ ὄφε.ος, ἑάν τις τὸν δ.Ίον κόσμον κερ- 
δήσῃ, τὴν δὲ rox ζημιωθῇ (24); Ἔστιν δὲ οὗτος 
ὁ αἰὼν καὶ ὁ µέλλων δύο ἐχθροί. Οὗτος λέγει µοιχείαν, 
xai φθορὰν, xai φιλαργυρίαν, xaX ἁπάτην * ἐχεῖνος 
δὲ τούτοις ἁποτάσσεται. Οὐ δυνάµεθα οὖν τῶν δύο φίλοι 
εἶναι * δεῖ δὲ ἡμᾶς τούτῳ ἀποταξαμένους ἑχείνῳ χρᾶ» 
σθαι (25). Οἰώμεθα ὅτι βἐλτιόν ἐστιν τὰ ἐνθάδε µι- 
σῆσαι, ὅτι μιχρὰ xaX ὁλιγοχρόνια, καὶ φθαρτά - ἐχεῖνα 


5 Matth. x, 28; Luc. xii, 4,5. ** Matth, 


VARIOREM NOTE. 


(48) Τὺν Θεόν. Articulo τόν quem Junius pretlxit, D 


spatium in ms. non datur. Mitt. 

(49) MaAAor, dA4à τὺν' Θεόν. Wott. Boisium se- 
cutus, putat. vel delendum μᾶλλον, vel legendum 
μᾶλλον - τόν. Birr. tamen non sollicitandam ms. le- 
ctionem contendit: « Sic enim fere, inquit, infra 
cap. 10: Καὶ διώξωμεν μᾶλλον τὴν ἀρετὴν, τὴν δὲ 
κακίαν χαταλείψωµεν. Sed et male distinguebant 
ante μᾶλλον prius. Sic igitur interpungendus hic 
locus: Καὶ οὗ δεῖ ἡμᾶς φοθδεῖσθαι τοὺς ἀνθρώπους 
μᾶλλον, ἀλλά τὸν θεόν. » GALL. 

(20) Secundum apocryphum aliquod Evangelium. 

(21) Alovlov. Omnino legendum αἰώνιος: &vá- 
παῦνσις ... αἰώνιος. Hanc enim opponit S. Pater ἔπι- 
δηµίᾳ τῇ ἐν αφ xócpup τούτῳ, quam μικρὰν εἰ ὁλι- 

ixit. Dav. ' 


΄ 


(22) El μὴ τὸ ὁσίως. Legit Dav. εἰ IA τῷ ὁσίως. 
Coterum | Wott. ex ins. restituit. ὁσίως , tam hic 
quam cap. 6 epist. 4, ubi Jun. cum editis przter 
Londin. habet θείως, facili errore ob similitudinem 
literarum 0 et 5, ac Σ εἰ E. αι. πει E 

3) Μαµωνᾳ. Sic. ms. codex cum p simplici. Ft 
ando recle. lia enim. Hesychius, duidas, Lucas 
et codd. plerique apud Mattheum. Ita denique Poeni 
pronuntiarunt : ita Syrus, cujus lingue vox ista. 
Μι. 

(24) Ζημιωθῇ. Ita. Mill. ex ms. ut apud Matth. 
xvi, 26, pro quo Jun. cum editis, ne Wottoniano 
quidem excepto, ῥημιώση. Sieque legendum esse 
conjecit etiam Dav. (σκι. 

(25) Χρᾶσθα. Mill. et Wott. exbibent ex ms. 
χρᾶσθαι pro. xprja9a«, quod habent editi. Ip. 
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δὲ ἆ (απῆσαι, τὰ ἀγαθὰ xaX ἄφθαρτα. Ποιοῦντες γὰρ A sunt; illa autem diligere, utpote bona et incorrupta. 


τὸ θέληµα τοῦ Χριστοῦ, εὑρήσομεν ἀνάπανυσιν * εἰ ot 
ΜήΥε, οὐδὲν ἡμᾶς ῥύσεται Ex τῆς αἰωνίου χολάσεως, 
ἐὰν παραχούσωμεν τῶν ἐντολῶν αὐτοῦ. Λέχει δὲ χαὶ 
ἡ Γραφὴ £v τῷ Ἰεζεχιήλ * ὅτι ἐὰν ἀναστῇ (20) Noé 
zal Ιὰ6 καὶ Δαγιὴ.ὶ, οὐ ῥύσονται τὰ τέκνα αὐτῶν 
ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ (31). El δὲ καὶ οἱ τοιοῦτοι δί- 
Χαιοι 09 δύνανται ταῖς αὐτῶν δικαιοσύναις ῥύσασθαι 
τὰ τέχνα αὑτῶν, ἡμεῖς ἐὰν μὴ τηρήσωμµεν τὸ ῥά- 
Έτισμα ἁγνὸν xal ἀἁμίαντον, ποίᾳ πεποιθήσει εἰσελευ- 
σόµεθα εἰς τὸ βασίλειον τοῦ θεοῦ (28) ; Ἡ τίς ἡμῶν 
παράχλητος ἔσται, ἐὰν μὴ εὑρεθῶμεν ἔργα ἔχοντες 
ὅσια χαὶ δίχαια; 

| ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 7’. 

Ὥστε οὖν, ἀδελφοί µου, ἀγωνισώμεθα, εἰδότες ὅτι 
ἓν χερσὶν ὁ αἰών (29)* καὶ ὅτι εἰς τοὺς φθαρτοὺς 
ἀγῶνας χαταπλέουσιν (50) πολλοὶ, ἀλλ᾽ οὐ πάντες στε- 
Φανοῦνται, εἰ μὴ οἱ πολλὰ χοπιάσαντες, xa καλῶς 
ἁγωνισάμενοι. Ἡμεῖς οὖν ἀγωνισώμεθα, ἵνα πάντες 
στεφανωθῶμεν. Ὥστε θῶμεν (51) τὴν ὁδὸν τὴν εὖ- 
θείαν, ἀγῶνα τὸν ἄφθαρτον, xaY πολλοὶ εἰς αὐτὸν (09) 
χαταπλεύσωμεν, xal ἀγωνισώμεθα, ἵνα xal στεφανω- 
θῶμεν ' χαὶ εἰ μὴ δυνάµεθα ἅπαντες στεφανωθῆναι, 
χἂν ἐγγὺς τοῦ στεφάνου γενώµεθα (56). Εἰδέναι ἡμᾶς 


ο Ezech. xiv, 14, 20. 


Facientes enim Christi voluntatem , requiem inve- 
niemus ; sin minus, nihil nos ab zlerno supplicio 
eripiet, si mandata illius contemnamus. Dicit autem 
et Scriptura in Ezechiele : Si Noe et Job et Daniel 
steterint, non eruent. liberos suos in captivitate 39. 
Quod si viri adeo justi non possunt justitiis suis 
eruere liberos suos; nos, nisi baptisma purum et 
immaculatum servaverimus, qua confidentia inura- 
bimus in regiam Dei? aut quis advocatus mno- 
ster erit, si noninveniamur opera pia et justa ha- 
bere? 


CAPUT VI. 
Quocirca, fratres mei, certemus, scientes quod 


B pre manibus est certamen ; et quod ad corrupti- 


bilia certamina multi appellunt, sed non omnes 
coronantur, nisi qui plurimum laboraverint, et pra- 
clare certarint. Nos igitur certemus, ut omnes co- 
ronam reportemus. Érgo curramus viam rectam ; 
certamen incorruptibile; et multi ad ipsum navi- 
gemus; atque certemus, ul coronemur : et &i non 
possumus omnes coronari, saltem prope coronam 
simus. Scire nos oportet, quod qui certamen cor- 


VARIORUM NOTE. 


) 'Axact m. Sic ms. apud Wott. Id quoque vidit 
ας quem consule, Ed. pheeler Lond. ἀνέστη, GALL. 
--᾿Εὰν ἀνέστη (f. ἀναστῇ) Νωὲ καὶ ᾿]ὼδ xal ÀAavi, 
σὺ ῥύσονται τὰ céxra αὐτῶν ἐν cq αἰχμα Λλωσίᾳ. 
8. Chrysostomus hoinil. A3. in Genesim : ᾿Εὰν στ 

àp, gnos Νωξ χαὶ Ἰὼθ xaX Δανιὴλ, υἱοὺς αὐτῶν χα 
lta. pac αὐτῶν οὗ μὴ ἐξέλωνται. Expositione in 
psalmum xLvii: ᾿Εὰν otf; Νωὲ χαὶ Ἰὼθ καὶ Δανι]λ, 
νἱοὺς αὐτῶν xal θυγατέρας οὗ μὴ ῥύσονται. Cle- 
mentis ἀναστῇ idem: significat atque Chrysostomi 
στῇ, hoc est steterint, staiuantur, exsurgant. Nam ut 
non intelligatur de resurrectione a mortu's, facit, 
preter contextum. Scripturz , quod tunc temporis 
viveret Daniel. Additur autem a nostro, ἐν τῇ ai- 

µαλωσίᾳ, quoniam Ezechiel in capüvitate ac de 
captivitate scribebat. Cor. — Conjectat Cotelerius 
legendum ἀναστῇ, quod Latine sonet steterint, sta- 
iuaniur, exsurgant, Certe Ezechielis verba de resur- 
rectione a mortuis minime intelligenda esse notat, 
cum Daniel, quando hec ab Ezechiele scribe- 
bantur, superstes ac necdum vita functus esset. 

CousT. 

(27) Ἐν τῇ αἰχμαΛωσίᾳ. Vendelinus , de capti- 
vitate. Observat Cotelerius et in captivitate, quod 
Grecus textus postulat, dicere Ezechieli licuisse, 
utpote qui in captivitate scribebat, qua cum filiis 
I]srael detinebatur. Recte igitur subaudiatur, qui 
sunt, ante τὸ ín captivitate. CousT. 

(28) Eic «ó BaclAeiov cov θεοῦ. Displicet Birrio., 
in regiam Dei. Καινολογία est enim, inquit, pro εἰς 
τὴν ῥασιλείαν. Sed Grzcz litterze inhzerendum puto, 
quod S. Pater digitum fortasse intenderit in para- 
bolam de rege qui fecit nuptias filio suo, Matth. 
zxn, 11, 12, deque eo qui in regiam ingressus, 
absque veste nuptiali discubuit. GALL. 
μα) Αἱἰών. Suspicantur viri docti, legendum 

. Contextusid postulare videtur : ᾽Αγωνισώμεθα, 

ελότες ὅτι Ev χεροὶν ὁ ἀγών. Certemus, cum. sciamus 
imitare certamen. GatL. — Si non est. mendum in 
Greco, vertendum est cum Vendelino, seculum. 
Quanquam is etiam αἰών pro. ἁγών huc irrepsisse 
wuspicatur. Cousr. 


(50) Καταπ.Ίέουσιν, Wott. mallet χαταπαλαίουσιν, 
ut et mox χαταπαλαίσωµεν. Hanc tamen emendatio- 
nem reprobant Frey et Birr., quibus, pr:eeunte Boi- 
8ἱ0, non modo commoda, sed et elegans videtur 
significatio navigationis ad situm Corinthi, ubi ludi 

' Isthmici celebrabantur. Ad hos enim Isthmicos ago- 
nas hic respicere S. Pater videtur. λε... 
(51) θῶμεν. Al. malunt θέωµεν, al. βῶμεν. At 
Wott. retinet θῶμεν, vertitque curramus : perinde 
quasi isthuc θῶμεν a θέω βαρυτόνῳ deduci possit, 
« Ego quidem, inquit Birr., θῶμεν relinquo B. Cle- 
menti, verum a τίθηµι natum : fonus vel prepo- 
namus viam reclam pro curriculo nobis, id est viam 
virtutis, quod incorruptum certamen interpretatur. 
Hinc et ἀγωνοθέται et ἀγωνοθεαία. Vide Polluc. cap. 
ult. lib. i1. Hoc enim significatu, solemne istud 
agonale verbum est. » 1p. 
(32) Elc αὐτόν. Wott. ex ms. restitit αὐτόν, cue 
jus loco editi, preter Londin., non recte habent 
ἑαυτόν. In. 
(33) Καὶ εἰ μὴ, x. *. À. Refert hunc locum Ώογο - - 
theus abbas Doctr. xxi, sed. non αὐτολεξεί. Eum 
primus detexit Cotel. in Monum. Eccl. Gr., tom. ], 
pag. 755. Ejus verba inter Veterum testimonia sue 
perius retulimus. Ip. — Καὶ εἰ μὴ δυνάμεθα ἅπαν- 
τεςστεφανωθῆγναι, κᾶν ἐγγὺς του στεφάγου γεγώ- 
µεθα. Lux petenda ex legibus athleticis. Quippe 
per quas uni corona cedit ; consequuntur alii prze- 
mia, alii postea- laudem ; czeteros nec corona, nec 
premium, nec laua manet. Verba Tertulliani sunt 
ib. 1, Ad uxorem cap. 3 : Ad primum locum certa- 
men omne conlendit ; secundus solatium habet, victo- 
riam non habet. Nili lib. 1, ep. 10, De athletis : Oi 
δὲ καὶ δευτερίων (f. δευτερείων) ἀπεγνωχότες, τὰ 
πρωτεῖα ἑστεφανηφόρησαν, ep. 11, lib. iv, τὰ δευτε- 

εἴα χοµίζεται ttov ἐχείνοις δοθησοµένων στεφάνων. 

phremi, citante Petro Fabro, Agonistici lib. 1i, 
cap. 10 : Festinemus autem magis, ut cum perfectis 
ac fidelibus coronemur ; sin vero, vel cum multis 
placentium laudem preconii mereamur. Beatus qui 
in agone certaverit, wt cum perfectis victorie core- 
mam accipiat. Miserabilis vero qui hoe tempus vita 
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ruptibile certat, si corrumpere ac peccare invenia- A δεῖ ὅτι ὁ τὸν φθαρτὸν ἀγῶνα ἁγωνιζόμενος, ἐὰν eó- 


tur, flagellatus aufertur. et extra stadium projicitur. 
Quid vobis videtur? Qui incorruptionis certamen 
corruperit, quid patietur ? De iis enim qui sigillum 
non servaverint, ait: Vermis eorum non morietur, et 
ignis eorum non ezstinguetur ; εἰ erunt. in. visionem 
omni carni **, 


90 [sa, Lx v1, 24. 


ρεθῇ φθείρων, µαστιγωθεὶς αἴρεται, καὶ ἔξω βάλλεται 
τοῦ σταδίου (54). Τί δοχεῖτε; ὁ τὸν τῆς ἀφθαρσίας 
ἀγῶνα φθεἰρας, τί παθεῖται; τῶν γὰρ μὴ τηρησάν- 
των, φησὶν, τὴν σφραγῖδα". Ὁ σκὠληξ αὐτῶν ob 
τε.ευτήσει, (55), καὶ τὸ πῦρ αὐτῶν οὐ σδεσθή- 
σεται, xal ἔσονται elc ὅρασυ πάσῃ σαριἰ. 


VARIORUM NOTE. 


su negligenter consumpserit, ut. indignus. sit etiam 
cum minimis collaudari, Chrysostomi ad | Cor. ix, 
94 : Nescitis quod qui in stadio currunt, omnes qui- 
dem currunt, sed unus accipit. bravium? Τοῦτο δὲ λέ- 
γει, οὐχ ὡς xai ἐνταῦθα ἑνὸς Ex πάντων μέλλοντος 
σώζεσθαι, ἄπαγε, ἀλλ ὡς πολλὴν ὀφειλόντων ἡμῶν 
εἰσενεγχεῖν τὴν απουδἠν * ὥσπερ γὰρ ἐχεῖ χατιόντων 
πολλῶν εἰς τὸ στάδιον, οὐ στεφανοῦνται πολλοὶ, à Β 
εἰς ἕνα τοῦτο περιίσταται, xai οὐκ ἀρχεῖ τὸ καθεῖ- 
ναι εἰς τὸν ἀγῶνα, οὔτε τὸ ἀλείφασθαι, xat παλαϊ- 
σαι. οὕτως xai ἐνταῦθα οὐχ ἀρχεῖ τὸ πιστεύσαι, 
χαι ὡς ἔτυχεν ἁγωνίσασθαι, ἀλλὰ ἂν μὴ οὕτως 
ὁράμωμεν, ὡς µέχρι τέλους ἁλήπτους ἑαυτοὺς πα- 
ρασχεῖν, xai ἔγγὺς Ὑενέσθαι τοῦ βραθείου, οὐδὲν 
ἡμῖν ἔσται πλέον. Hoc autem. dicit, non quod unus 
quoque 63 omnibus hic salvus sit futurus, absit! 
sed quod nos mullum adhibere debeamus. studium. 
Nam sicut. illic multis in. stadium descendentibus, 
non coronantur plures , verum ad wnum corona 
devenit; nec su(ficit in. cerlamen descendere, neque 
inungi et luctari : ita. hic quoque non sufficit credi- 
disse, el leviler ac ulcunque decertusse ;. sed nisi ita 
curramus, ut ad finem usque nos prebeamus inculpa- 
biles, et prope bravium simus, nihil ad nos emolu- 
menti redibit, Huc porro non facit opinio celebris de 
tertio statu, medio inter coronam gloriz et gehennze 
supplicium : qua de re vide, si lubet, Origenem ho- € 
mil, xxi et xxvii in Numeros ; ix, x et xvii in Jesum 
Nave ; v in psalmum xxxvi, ii in Jeremiam, tomis in 
Matthzzum adcapitis xx pericopen 1,et ad cap. xxvi, 
vers. 15; hom. 17 in Lucam, et Explanationem in 
Epist. ad Rom. ad cap. 11, vers. 10; cap, x, vers. 
8, etc. ; cap. xiv, vers. 10, etc. ; Didymum lib. n 
De Spiritu xancto , ante medium; Basilium in Regu- 
lis brevioribus, respons. ad interrog. ; Grego- 
rium Nazianzenum, oratione 26, p. 458; oratione 
οὐ, p. 590; orat. 40, p. 644, 645, 655 ; Gregorium 
Nyssenum, oratione adversus eos qui differunt ba- 
plisma; Chronicu n a Radero editum, p. 562, 564, 
eum Paulini sexto carmine ; Philastrium, hzresi 99; 
Ainbrosium, Observatione 2, in Micheam ; Vitam Απι- 
brosii, in fine; Hieronymuin epist. 22, cap. 2, lib. η 
conira Jovinianum, cap. ult. ; epist. 50, cap. b et 
8; lib. 1 adversus Pelagianos, cap. 9 et ad psalm. 
xv, 10; χι, 15, Lxiv, 14; οχνι!, 56; cxxxv, 6; 
Pelagium epistola ad Demetriadem cap. 10; Augu- 
stinum cum alibi, tum libro De haeresibus, heresi 
ultima, lib. 1 ad Bonifacium, cap: 22; sermone 14 
De verbis Apostoli ; Salvianum, lib. 11 ad Ecclesiam 
catholicam, paulo ante finem, atque incertos scripto- 
res quatuor, Solutorem questionum ad Antiochum, 
cap. 114, et Exhortatorem monachorum, utroque tom. 
Π S. Athanasii, Objurgatorem virginis lapse, tom. 
JV S. Ambrosii ac tom. ΙΧ B. Hieronymi, et au- 
etorem homiliae De corpore et sanguine Christi, seu 
de Paschate, excuse tanquam Hieronymi , Eusebii 
C:esariensis, Eusebii Emiseni ac Caesarii Arelaten- 
sis : quibus jungendus est Prudentius in fine Ha- 
imartigeniz : Αὐτίχα ὁ Πέτρος, in Clementis Alexan- 
drini Hypotyposibus, p. 807. c. 4, ἓν τῇ 'Amoxa- 
νὰ φησὶν τὰ βρέφη ἐξαμθλωθέντα, τῆς ἀμείνονος 
µενα πείρας (μοίρας), ταῦτα ἀγγέλῳ τημελούχῳ 
40 σθαι, ἵνα γνώσεως µεταλαθόντα, τῆς ἀμείνο- 
ἵνος τύχη μονη , παθόντα ἃ ἂν ἔπαθεν xaX ἐν σώµατι 
γευόµενα τὰ δὲ ἕτέρα µόνης τῆς σωτηρίας τεύξετα!, 


ὡς ἠδιχημένα ἑλεηθέντα, xal μενεῖ ἄνευ χολάσεως, 
τοῦτο γέρας λαθόντα. Hoc est : Jam vero Petrus in 
Apocalypsi ait infantes abortivos, si melioris fuerint 
sortis, angelo curatori tradi, ut cognitione suscepta 
meliorem nanciscantur mansionem , patiendo que 
periulissent, si exstitissent in corpore : reliquos autem 
solam salutem adepturos, misericordiam propter [a- 
clam sibi injuriam. consequendo, mansurosque abs- 
que supplicio, accipientes id muneris. Origenes ho- 
milia 9 in Josuam : Ego sic video duas esse species 
eorum qui per fidem [estinant et properant ad sale 
tem; et cetera quae conferre operz pretium fuerit 
cum locis Chrysostomi Parenesi 1 ad Theodorum, 
cap. 7, Augustiui libro quinquaginta Homiliarum, 
homil. ult., cap. 4 et Caesarii homilia 6, earum 
quas in lucem dedit Stephanus Baluzius noster, 
prestanti vir ingenio exeellentique doctrina. Cor. 
— Dorotheus abbas in Doctrina 25 locum hunc sic 
laudat, ut Clementis sententiam potius quam verba 
referat in hunc modum : Ὡς λέγει xaX ἅγιος ὁ Κλ 
µης xàv ph στεφανοῦταί τις, ἀλλὰ σπηυδάσῃη u 
μακρὰν εὑρεθῆναι τῶν στεφανουµένων. Hinc. corri- 
enda vetus interpretatio Latina, qua in Bibliotheca 
aírum etiam novissima Lugdunensi obtinet, pre- 
dicta Dorothei verba sic mendose atque indiligenter 
reddens : Ut enim ait Climacus, quisquis coronam 
oylat consequi, studeat atque operam det ut sit apud 
coronatos, cum reddenda sic fuissent : Ait etf. san- 
ctus Clemens, etiamsi quis non coronetur, saltem sta- 
deat non procul a coronatis inveniri. Eo autem gra- 
vius est Climaci, loco Clementis, mendum, quod 
Joannes Climacus Dorotheo paulo junior fuerit. Lo- 
cum bunc Clementis egregie illustrat alter Epbremi 
a Cotelerio in notis secundum Petrum Fabrum Ago- 
nistici lib. 11, c. 10, relatus : Festinemus autem ma- 
gis, ut cum per[ectis ac fidelibus coronemur ; sin vero, 
vel cum. multis placentium laudem praeconii merea- 
mur. Beatus qui in agone certaverit, ut cum per[ectis 
victorig coronam accipiat, Miserabilis vero qui koc 
tempus vite εν negligenler consumpserit, ut indi- 
gnus sit etiam cum minimis collaudari. Huc accedit 
quod Tertullianus lib. 1 Ad uxorem, cap. 3, scribit : 

d primum locum certamen omne contendit ; secundas 
solatium habet, victoriam non habet. Hic itaque Cle- 
mens ad athleticos agones respiciens, sin minus in- 
signem coronam, saltem laudem a Domino conse- 
qui ut mereamur nos hortatur. CousT. 

(534) 'O τὸν 90apróv ἁγῶνα ἀγωγιζόμενος, &àr 
ρεθῇ φθείρων,μαστιγωθεὶς αἴρεται, xal ἔξω BdA- 
Asta, τοῦ σταδἰου. lterum mos agonisticus, flagel-— 
landi ac ejiciendi athletas qui contra certaminum «4 
scita peccarent, a multis antiquis, recentioribus... 
saepenumero memoratus, insigniter vero inter paga—- 
nos a Luciano in Piscatore, post medium ; Arianome 
in Epicteto, lib. 1m, cap. 22, sub medium ; Ὀϊοσσ- 
Chrysostomo, oratione δὲ, post initium; inter Cbri— 
stianos ab Origene, bomilia S in Jeremiam; Epipha— 
nio, bzresi 64, cap. penult., et Sidonio lib. n, epist — 
2. Cyprii episcopi locus cui Romani pontificis valdezs 
congruit : Παραφθείρας γὰρ ἀγῶνα ó ἀθλητὴς-- 
μαστιχθεὶς ἐχδάλλεται τοῦ &yovoz. ὑοτ. 

(35) 'O cxàAn& αὐτῶν ob τελευτήσει. Fideju— 
bente me in TertuWiano De resurrectione carnis, cap — 
91, scribe : Ver vw iorum non decedc', 1p. 


$41 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H'. 

Ὡς οὖν ἔσμεν ἐπὶ γῆς, µετανοῄσωμεν. Πηλὸὺς Y&p 
ἆσμεν εἰς τὴν χεῖρα τοῦ τεχνίἰτου. "Uv τρόπον γὰρ ὁ 
κεραμεὺς, ἐὰν mot] σχεῦος, xal ἓν ταῖς χερσὶν αὖ- 
«o9 διαστραφῇ, f) συντριθῇ, πάλιν αὐτὸ ἀναπλάσσει' 
ἐὰν & προφθάσῃ εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς αὑτὸ βα- 
λεῖν, οὐχέτι βοηθήσει αὐτῷ: οὕτως xal ἡμεῖς ἕως 
ἑσμὲν ἓν τούτῳ τῷ χόσµῳ, ἓν τῇ σαρχὶ ἃ ἑπράξαμεν 
ποντηρὰ (56), µετανοῄσωμεν ἐξ ὅλης τῆς χαρδίας, ἵνα 
σωθῶμεν ὑπὸ τοῦ Κυρίου, ἕως ἔχομεν χαιρὸν µετα- 
νοίας. Μετὰ γὰρ τὸ ἐξελθεῖν ἡμᾶς ἑχ τοῦ χόσµου, 
οὐχέτι δυνάµοθα Exct ἐξομολογήσασθαι (57) 3) µετα- 
νοεξν ἔτι. Ὥστε, ἁδελφοὶ, ποιῄσαντες τὸ θέληµα τοῦ 
Πατρὸς, χαὶ τὴν σάρχα ἁγνὴν τηρῄσαντες, xai τὰς 
ἐντολὰς τοῦ Κυρίου φυλάξαντες, ληψόμεθα ζωὴν alo- 
νιον. Λέχει γὰρὸ Κύριος (38) £v τῷ Εὐαγτελίῳ El τὸ 
μιαρὸν οὐκ ἐτηρήσατε, τὸ µέγα τίς oyuiv δώσει; 
Αέγω γὰρ ὑμῦ, ὅτι ὁ πιστὸς ἐν ἑ.λαχίστῳ, xal ἐν 
£o. πιστός écciv. "Apa οὖν τοῦτο λέγει’ Tnpt- 
4ατε thv σάρχα ἁγνὴν xal τὴν σφραγῖδα ἄσπιλον, 
ἵνα τὴν αἰώνιον ζωὴν ἀπολάθωμεν (39). 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ϐ’. 

Καὶ μὴ λεγέω τις ὑμῶν, ὅτι αὕτη ἡ σὰρξ οὗ 
κρίνεται οὐδὲ ἀνίσταται. Γνῶτε ἐν τίνι ἑσώθητε, Ev 
είνι ἀνεθλέφατε, εἰ μὴ ἐν τῇ σαρχὶ ταύτῃ ὄντες. Aet 
οὖν ἡμᾶς ὡς ναὺν θεοῦ φυλάσσειν τὴν σάρχα. Ὃν 
«ρόπον γὰρ ἐν τῇ σαρχὶ ἐχλήθητε, xal ὃν τῇ σαρχὶ 
ἐλεύσεσθε. EI; Χριστὸς ὁ Κύριος (41), ὁ σαώσας ἡμᾶς, 
ὧν μὲν τὸ πρῶτον πνεῦμα, ἐγένετο σὰρξ, χαὶ οὕτως 


EPISTOLA Η AD CORINTHIOS. 


CAPUT VIII. 

Quandiu ergo in terris degimus , penitentiam 
agamus. Lutum quippe sumus in manu artificis. 
Quemadmodum enim figulus, sivas fecerit, illud-. 
que in manibus ejus distortum fuerit aut contritum, . 
rursus ipsum refingit; sin vero anteoccupans, in 
fornacem ignis miserit illud, non amplius poterit 
suppetias ipsi ferre: ita et nos, quandiu sumus in 
hoc mundo, de malis que in carne gessimus, ex 
toto corde resipiscamus, ut a Domino salvemur, 
dum babemus tempus poenitentis. Postquam enim 
e mundo migravimus, non amplius possumus ibi 
confiteri, aut penitentiam adhuc agere. Quare, fra- 
tres, voluntatem Patris facientes, carnemque ser- 
vantes castam, et mandata Domini custodientes, 
consequemur vitam eternam. Ait quippe Dominus 
in Evangelio !**: Si parvum non servastis , quis ma- 
gnum vobis dabit? Dico enim vobis : Qui fidelis est 
in minimo, et in. majori fidelis est. Hoc ergo dicit : 
Servate carnem castam, et sigillum immaculatum, 
ut recipiatis vitam zeternam. 

CAPUT IX. 

Et nemo vestrum dicat, quod hzc caro non judi- 
catur, neque resurgit. Ágnoscile in quo servat; 
estis, in quo visum recepistis; nisi dum in hac 
carne vivitis, Nos ergo decet, carnem sicut templum 
Dei * custodire (40). Quemadmodum enim in carne 
vocati estis, ita in carne venietis. Unus Christus 
Dominus qui nos servavit, cum primum esset spi- 


ἡμᾶς ἐχάλεσεν ' οὕτως χαὶ ἡμεῖς ἐν ταύτῃτῇ σαρχλάπο- C ritus, caro factus est, atque sic vocavit nos : ita 


ληήόμεθα viro µισθόν. "Aya mopuev οὖν ἀλλήλους, ὅπως ἕλ- 
θωμεν πάντες εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. Ὡς ἔχομεν (43) 


etiam nosin hac carne mercedem recipiemus. Dili- 
gamus igitur nos invicem, ut veniamus omnes in 


9* Luc. xvi, 10, 11. |) ICor. 11, 16, 17; v1, 19; Il Cor. vi, 16. 
VARIORUM ΝΟΤΑ. 


(36) Ἐν τῇ σαρχὶ d ἑπράξαμεν πονηρά. Legen- 
dum, δι ἃ ἑπράξαμεν πονηρά, immissa prepositione, 
«quz ob syllabe praecedentis similitudinem videtur 
excidisse. Dav. 

($1) Hinc pravertitur Origenis error, quo, ut ]ο- 
'quiter Justinianus, tom. V Concil. Lab., E 666A, 

emnium impiorum hominum, et praterea daemonum 
κι βΛεπι habituram esse, restitutumque iri tum 
ορίου homines tum. demones in pristinum ordinem 
sw censuit. Hzc enim sine previa penitentia 
admitti nequeunt. Rursumque dum numero sequenti 
docemur, nullum post hanc vitam superesse tempus 
in quo sanari valeamus, illa in pristinum ordinem 
fuum revertendi spes impiis prorsus aufertur. Ne- 
que minus Origenis de resurrectione placito adver- 
santur, quz de eadem mox subjiciuntur. Cousr. 

(38) 'O Κύριος. Wott. exhibet ex ms. articulum 6, 
quem editi omittunt. Locum autem a S. Patre velut 
ex Evangelio hic descriptum, recitat quoque S. 
lrenzeus, lib. 1, cap. 64 : Similiter Dominus dixit 
ingratis in eum existen(ibus : Si in modico fideles 
nen fuistis, magnum est quis dabit vobis ? Ubi 
Grabius conjicit, hec ex Evangelio secundum ZEgy- 
ptios fuisse deprompta. GaLr. 

io! "AszoAd6upsr. Leg. forte, ἀπολάδητε. Ip. 

40) Ita Ignatius in epistola ad Philadelphios, n. 
1: Carnem, inquit, vestram ut Dei templum custo- 
A) Ες Xp ὁ ὁ πρῶ Dua. 1 

ιστεὸς....... τὸ πρῶτον πγεῦμα. Jun. 
α dus preter Londin. 'U Ἰησοῦς χριστός., Wott. 
ex my. restituit Ec. Jamque idem viderat Mill. qui 


tamen putabat legendum Ὡς. Lectio Milliana pro» 
batur etiam Davisio; nam, inquit, £v ἀποδόσει ge- 
quitur : Οὕτως xal ἡμεῖς. Dum autem scribit S. 
ater de Christo, ὧν μὲν τὸ πρῶτον πνεῦμα, Cum pri- 
mum esset. spiritus, ejus divinitatem manifeste as- 
truit; ut recte advertit Ruchat. Sic et I Petr. 1, 41, 
de antiquis rophetis dicitur * Ἐρευνῶντες εἰς tlva. 
ἡ πρῖον αιβὸν δήλου τὸ ἐν αὐτοῖς πνεῦμα Χριστοῦ. 
odemque plane sensu Theophilus Antioch. ad Au- 
tolyc., lib. i1, cap. 44 : Οὗτος οὖν ὢν πνεῦμα 8x60, 
καὶ ἀρχὴ xat σοφία καὶ δύναµις Ὑψίστου, χατήρχετο 
εἰς τοὺς προφήτας' Hic igitur existens spiritus. Dei, 
principium et sapienlia, Altissimique potentia, de- 
scendil in prophetas. GaLL.—Hocest, cum esset Deus. 
Spiritus enim vocabulum szpe apud antiquos divi- 
nam naturam sonare praefatione generali in novis- 
simam Operum S. Hilarii Pictav. editionem, n. 62 
et 65, pluribus exemplis demonstratum est; unde 
illud Augustini, epist. 140, n. 11, ad Clementis 
mentem magis accommodatum exscribimus : Ver- 
bum caro factum est, et habitavit in nobis (Joan. 1); 
reddite vicem, et efficimini spiritus, et habitate in illo. 
Quasi diceret : Verbum cum esset spiritus seu Deus, 
caro factum est naturam suscipiendo humanam ; 
reddite vicem, et qui caro estis, eflieimini quodam 
modo spiritus ac Deus, naturam induendo divinam, 
et habitate in Deo. CousT. 
(42) Ὡς ἔχομεν. Editi, si Londin. excipias, exhi- 
bent io Pene ον Έντα ὡς ecte. Sic 
al. vt, 10 : Ὡς χαιρὸν ἔχομεν : quo. forte yit 
S. Pater. GALL. puma iue 
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regnum Dei. Donec tempus habemus in quo sane- A χαιρὸν τοῦ ἰαθῆναι, ἐπιδῶμεν ἑαυτοὺς τῷ θεραπεύοντι 


mur, dedamus nos medico Deo, remunerationem 
ipsi tribuentes. Quain? Poenitentiam ex sincero 
corde. Namque przscius omnium est, et qus in 
corde nostro versantur novit. Demus itaque illi 
laudem, non ab ore solum, sed etiam ex corde: ut 
nos tanquam filios suscipiat. Etenim Dominus dixit: 
Fratres mei sunt ii qui [aciunt voluntatem Patris mei?. 
CAPUT X. 

Itaque, fratres mei, faciamus voluntatem Patris 
qui vocavit nos, ut vivamus; et persequamur po- 
tius virtutem , vitium autem derelinquamus veluti 
praecursorem peccatorum nostrorum ; et fugiamus 
impietatem, ne nos mala comprehendant. Nam si 
bene agere studueriius, consectabitur nos pax. Ob 
eam siquidem causam non est reperire hominem. 
Quilibet humanis timoribus ducuntur, przponentes 
voluptatem przsentem repromissioni futurz. Igno- 
rant enim quantum habeat tormentum praesentium 
usus ; et quantas habeat delicias futura promissio, 
Ac quidem, si illi ista facerent soli, tolerabile esset; 
jam vero perseverant insontes animas pravis doctri- 
nis imbuere ; nescientes quod duplicem habebunt 
condemnationem, et ipsi, εἰ qui audiunt eos. 


CAPUT XI. 


Nos ergo in corde mundo Deo serviamus, et eri- 
mus justi: quod si non servierimus quia fldem non 
habemus promissioni Dei, erimus miseri, Dicit enim 
et sermo propheticus : « Miseri sunt qui animo du- 
plices et corde incerti sunt ; qui dicunt : Hzc om- 
nia audivimus etiam tempore patrum nostrorum 
filii; nos verodiem de die exspectantes, nihil horum 
vidimus, Amentes, comparate vos arbori ; sumite 


* Matth. xii, 50. 


ei, ἀντιμισθίαν αὐτῷ διδόντες. Ποίαν; Τὸ µετανοῆσαι 
ἐξ εἰλικρινοῦς καρδίας. Προγνώστης γάρ ἐστιν τῶν 
πάντων, xal εἰδὼς ἡμῶν τὰ ἐν χαρδίᾳ. Δῶμεν οὖν 
αὐτῷ αἰώνιον (45), μὴ ἀπὺ στόµατος µόνον, ἀλλὰ καὶ 
ἀπὸ καρδίας, ἵνα ἡμᾶς πρραδέξηται ὡς υἱούς (44). 
Καὶ γὰρ εἶπεν ὁ Κύριος ᾿Αδελφοί µου οὗτοί εἰσι», 
οἱ ποιοῦντες τὸ θέ.Ίημα τοῦ Πατρός pov. 
| ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΥΓ. 

"ete, ἁδελφοί µου, ποιῄσωμεν τὸ θέληµα τοῦ 
Πατρὸς τοῦ χαλέσαντος ἡμᾶς, (va ζήσωμεν, xal 
διώξωμεν μᾶλλον τὴν ἀρετὴν, την δὲ χαχίαν χατα- 
λείφωμεν, ὡς προοδοίπορον τῶν ἁμαρτιῶν (40) ἡμῶν, 
καὶ φύγωμεν τὴν ἀσέθειαν, μὴ ἡμᾶς χαταλάθῃ xaxá 
(46). 'Eàv γὰρ σπονδάσωµεν ἀγαθοποιεῖν, διώξεται 


B ἡμᾶς εἰρήνη. Διὰ ταύτην γὰρ τὴν αἰτίαν οὐκ ἔστιν 


C 


εὑρεῖν ἄνθρωπον (47). Οἵτινες παράγουσι (48) φό- 
6oug ἀνθρωπίνους, προΏρηµένοι μᾶλλον τὴν ἐνθάδε 
ἁπόλανυσιν, f| τὴν μέλλουσαν ἐπαγγελίαν. ᾿Αγνοοῦσιν 
γὰρ ἠλίκην ἔχει βάσανον ἡ ἑνθάδε ἁπόλανσις, xa, 
olav τρυφἣν ἔχει d$ μέλλουσα ἐπαγγελία. Καὶ el 
μὲν αὐτοὶ μόνοι ταῦτα ἕπρασσον, ἀνεχτὸν Ἡν' νῦν 
δὲ ἐπιμένουσιν καχοδιδασχαλοῦντες τὰς ἀνετίους (49) 
ψυχὰς, οὐχ εἰδότες ὅτι δισσην ἔξουσιν τὴν xploty, 
αὐτοί τε, xaY οἱ ἀχούοντες αὐτῶν. 
KEPAAAION ΙΛ’. 

Ἡμεῖς οὖν ἐν καθαρᾷ χαρδίἰᾳ δουλεύσωμεν τῷ «ip, 
χαὶ ἑσόμεθα δίχαιοι’' ἐὰν δὲ μὴ δουλεύσωμεν, διὰ τοῦ 
μὴ πιστεύειν ἡμᾶς τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ θεοῦ, ταλαί- 
πωρ[οι] ἑσόμεθα. Λέγει γὰρ xaX (50) ὁ προ[φηῄτι- 
χὸς λόγος: «Ταλαίπωροί claw οἱ δίψυχοι, οἰδιστάζοντε; 
τῇ χαρδίᾳ, οἱ λέγοντες (51): Ταὔτα πά [ντα] Ἀχούσαμεν 
xal ἐπὶ τῶν πατέρων ἡμῶν, ἡμεῖς δὲ υἱοὶ (52) ἡμέραν 
ἐξ ἡμέρας προσδεχόµενοι, οὐδὲν τούτων ἑωράκαμεν 


VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


(43) Αἰώνιον. Al. αἴνον vel δόξαν αἰώνιον. Birr. 
scripsisse Clementem αἶνον αἰώνιον indubitanter 
alfirmat; errorem inde manasse contendens, quod 
alterum vocabulum inter dictandum vel describen- 
dum, ob similitudinem fuerit omissum. GALL. 

(44) Ὡς υἱούς. Editi, ὡς cou υἱούς. Yerum apud 
Wott. ms. Θεοῦ non agnoscit, neque postulat con- 
Lextus. 1ο. 

(45) ᾽Αμαρτιῶν. ΑΙ. τιμωριῶν. Sic et Cot. qui 
vertit suppliciorum, Retinet 
Vox enim χαχία denotare potest internum mentis af- 
fectum, τὴν ἐπιθυμίαν, et ἁμαρτία scelus foris per- 
acium : ei recte sane. Quidni enim respexerit Cle- 
mens ad illud Jac. 1, 45 : Ἡ ἐπιθυμία συλλαθοῦσα 
τίχτει ἁμαρτίαν Concupiscentia cum conceperit. pa- 
ril peccatum ? Ip. 

(46) Κακά. Mill. et Wott. leg. in ms. xax& abs- 
que artieulo τα, quod exhibent editi. lp. 

(47) "Αγθρωπο»ν. Forte legendum est àv θεόν. 
Cum enim in hoc ms. boc modo scribatur ANÓN ; 
deleta transversa linea τοῦ 6, ANON, id est, ἂν 
Θεόν, exhibet ANON sive ἄνθρωπον. Quod si ita le- 
gatur, oportet ut inseramus, aucoi; post ἔστιν, sicque 
restituatur lectio : Διὰ ταύτην γὰρ τὴν αἰτίαν οὐκ 
ἔστιν αὐτοῖς εὑρεῖν, οἵτινες παράγουσι φόβους ἀνθρω- 
πίνους. Wor*. — Scribendum puto : Οὐχ ἔστιν 
εὑρεῖν οὐρανὸν, o? τινες παράγουσι φόδονς ἀνθρωπί- 


νους Calum nen possunt invenire, qui hominum Ἱ 


tum praseferunt. Dav. — Si modestiori conjecture 
locus est, totum locum, parvula mutatione, sic ar- 
bitror restituendum esse : Διά ταύτην γὰρ τὴν al- 
τίαν οὐκ ἔστιν εὑρεῖν ἀνθρώπων, οἵτινες παράγουσι 
φόδους ἀνθρωπίνους; id est : Hanc enim ob causam 
non esl invenire llominum, qui pratereunt. timores 
humanos, Vel, ut Latinitas nil detrimenti capiat: 
Quam ob causam non temere inter homines invenias, 
ui humanos limores negligant. Οὐχ ἔστιν εὑρεῖν 


ott, ms. lectionem. D M cri constructio Griecanica nola est, Bin. 


(48) Παράγουσι. Ma. ms. apud Wott. At editi, 
reter Lond.,.Yàp ἄγουσι. 


ois. vero leg. γὰρ 
χουσι. GALL. 


(49) ᾿Ανετίους. Cum Wott. observarit in ms. ε 
pro αι frequenter poni, procul dubio legit &vai- 
τίους. Dav. maet ἀνοῆτους. His similia habet S, 
Ignatius ad Ephes., cap. 16. lp, . 

(950) Λέγει γὰρ xal. Editi, preter Londin., omit- 
tunt. καΐν quie exvibet ms- apud. Wott. lp. 

(51) Οἱ A d«rcec. Ms. non agnoscit δὲ, quod in- 
terserunt em QuC€KSOH. 


52) 'Hg. am, «δὲ 0001. VA omittunt υἷοί quam vo- 
el T | B » SS quMem ei minutiore charactere, 
at eadem» DW cuan exstare in Tos. testatur 
Wott. V mM, S. MM Wan additamerto habet 
Ea sane qao n superioris epist. cap. 23, 


. 8 
ubi bec- -- "dui wwe, Gau. 
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ἔτι (95). ᾿Ανόητοι, συµθάλετε ἑαυτοὺς ξύλῳ; λάδετε A vitem : primo quidem foliis defluit, deinde germi- 


ἄμπελον᾽ πρῶτον μὲν φυλλοῤῥοεϊ, εἶτα βλαστὸς γίνε. 
ται, μετὰ ταῦτα ὄμφαξ, εἶτα σταφυλὴ παρεστηχυϊα' 
οὕτως χαὶ ὁ λαός µου ἀχαταστασίας xal θλίψεις ἔπχεν, 
ἔπειτα ἀπολήφεται τὰ ἀγαθά. » Ὥστε, ἁδελφοί µου, 
ph διφυχῶμεν, ἀλλὰ ἑλπίσαντες ὑπομείνωμεν, ἵνα 
xgi τὸν μιαθὸν χομισώµεθα. Πιστὸς γάρ ἐστιν ὁ 
ἐπαγγειλάμενος τὰς ἀντιμισθίας ἀποδιδόναι ἑχάστῳ 
τῶν ἔργων αὐτοῦ. Ἐὰν οὖν ποιῄσωμµεν τὴν δικαιοσύ- 
νην ἑναντίον τοῦ Θεοῦ, εἰσήξομεν εἰς τὴν βααιλείαν 
αὐτοῦ, καὶ ληψόμεθα τὰς ἐπαγγελίας, ἃς [οὕς Ἰούκ 


nat; postea uva acerba oritur, indeque uva matura. 
lta et populus meus agitationes et pressuras tulit; 
dehinc bona excipiet *. » Itaque, fratres mei, animo 
ne vacilleemus, sed sperantes sustineamus , ut et 
mercedem reportemus. Fidelis enim est, qui pro- 
misit se unicuique retributurum secundum opera 
ejus. Si ergo fecerimus justitiam coram Deo, ín 
regnum illius ingrediemur, et accipiemus promis- 
siones , quas nec auris audivit, nec oculus vidit; 
quaque in cor hominis non ascenderunt *. 


fixovcer (54), οὐδὲ óp0aAuóc ἴδεν, οὐδὲ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου ἀνέδη. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 15’. 


Ἐκδεχώμεθα οὖν καθ ὥραν (55) τὴν βασιλείαν Β 


τοῦ Θεοῦ, ἐν ἀγάπῃ χαὶ δικαιοσύνη’ ἐπειδὴ οὐχ οἴδα- 
μεν τὴν ἡμέραν τῆς ἐπιφανείας τοῦ θεοῦ. Ἕπερωτη- 
θεὶς γὰρ αὐτὸς ὁ Κύριος ὑπό τινος (56), πότε Ίδει 
αὐτοῦ ἡ βασιλεία, εἶπεν' Ὅταν ἔσται τὰ δύο £v, 
καὶ εὐ ἔξω, ὡς τὸ ἔσω, xal τὸ ἄρσεν μετὰ τῆς 0n- 
λείας, οὔτε ἄρσεν οὔτε OAv. Τὰ δύο δὲ £r ἐστιν, 


CAPUT XII. 


Igitur in horas regnum Dei exspectemus, in cha- 
ritate et justitia: quandoquidem Dei adventus diem 
nescimus. Interrogatus enim a quodam ipse Domi- 
nus, quando venturum esset regnum ejus, dixit: 
Cum duo erunt unum , et quod foris ut quod. intus, 
et masculum cum femina, neque mas neque femina. 
Duo autem sunt unum, quando alter ad alterum 


* Vid. sup. epist. I, cap. xxur.. * [sa. L.xiv, 4; I Cor. 1, 9. 


VARJORUM NOT.E. 


(55) Εωράκαμεν ὅτι. Habetur in ms. vox OTI, 
interlinearis eodem modo quo praecedens υἱοί. Pro- 
eul dubio legendum est ἔτι, Deest in editis preter 
Londin. Ex Wott. Gai. 


(54) Ας οὓς οὐκ ἤκουσεν. Οὓς desideratur in C 


ms. recle suppletum in editis ex 1 Cor. n, 9 
Worr. 

(55) Καθ’ ὥραν. ld est singulis horis; ut. καθ) 
ἡμέραν, singulis diebus; κατὰ µήνα, singulis men- 
nbus; xav ἐνιαυτόν, singulis annis, Plena locutio 
est. xa0* ἑχάστην ὥραν. Bois. 

(55) ᾿Επερωτηθεὶς γὰρ αὐτὸς ὁ Κύριος ὑπό 
voc. Interrogatus enim ipse Dominus a quodam. Α 
Salome, in Evangelio secundum  /Egyptios. Disci- 
mus ex his Clementis alterius, Strom., 1, p. 465, 
unde nostris et lux et supplementum accedit : At; 
τοῦτό τοι, ὁ Κασσιανός qnot, πυνβανοµένης τῆς Xa- 
λόμης, πότε γνωσθήσεται τὰ περὶ ὧν fpezo, ἔφη ὁ 
Κύριος’ "Οταν có τῆς αἰσχύγης ἔνδυμα πατήσητε, 
αἱ ὅταν γένγηται τὰ δύο Év, καὶ τὺ ἄῤῥεν μετὰ 
τῆς θη.λείας, οὔτε dev οὔτε OnAv. Πρῶτον μὲν 
οὖν ἐν τοῖς παραδεδοµέναις ἡμῖν τέτταρσιν Εὔαγγε- 
λίοις οὐχ ἔγομεν τὸ ῥητὸν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ χατ᾽ Αἰγυπ- 
τίους ἔπειτα δὲ ἀγνοξῖν µοι δοχεῖ, ovt θυμὸν μὲν, 
ἄῤῥενα, ὀρμῆν, θήλειαν GE, τὴν ἐπιθυμίαν αἰνίττεται᾽ 
ος ἐνεργήσασι, μετάνοια ἔπεται xal αἰσχύνη. "Όταν 
οὖν µήτε τις θυμῷ, ifie" ἐπιθυμίᾳ γαρισάµενος’ à δὴ 
ἐξ ἔθους χαὶ τροφΏς χαχῆς αὐξήσαντα, ἐπισχιάκει xal 
ἐγχαλύπτει τὸν oytepAy- ἁλλ᾽ ἀποδυσάμενος τὴν 
ix τούτων ἀχλὺν, Ex µετανοίας χαταισχυνθεὶς, πνεῦμµα 
xal oy) ἑνώσει χατὰ τὴν τοῦ λόγου ὑπαχοῆν' τότε, 
ὡς 6 Παῦλός φησιν, οὐκ Evi ἓν ὑμιν οὐχ Aper, 
οὐθῆ.ῖυ. ᾿Αποστᾶσα γὰρ τοῦδε τοῦ σχήματος, ᾧ διᾶ- 
χρίνεται τὸ "eM χαὶ τὸ θήλυ, doy, μετατίθεται 
εἰς ἔνωσιν, 050. ἕτερον οὖσα : Propterea, ait Cassia- 
xus, cum percontaretur Salome, quando cognosce- 
fenlur ea de quibus interrogabat. dixit. Dominus : 
t Quando pudoris indumentum  conculcaveritis, el 
quando duo [acta fuerint unum, et masculum. cum 
(emina, neque mas neque femina. » Primo quidem, 

ia nobis traditis quatuor Evangeliis non habemus 


hoc dictum, sed in eo quod est secundum AEgyptios. 
Deinde mihi videtur (Cassianus) ignorare, quod 
(Evangelium illud! per masculum quidem significet 
iram, impetum, per. [eminam vero cupiditatem; qua 
cum operata [uerint, ponitentia et pudor consequi. 
tur. Quando ergo neque ire quis, neque cupiditati 
obsequens; qu& quidem el ex consuetudine et ez 
mala educatione incremento accepto, ebumbrant. ac 
contegunt rationem; sed exuens caliginem qua ez iis 
proficiscitur, et pudore affectus ex panitentia, spiri- 
tum et animam unierit in obedientia. rationis, tunc, 
ut ait Paulus, « non est in vobis nec masculus nec 
femina (Gal. ni, 28). » Recedens enim. anima ab ea 
forma qua mas et femina discernuntur, traducitur 
ad unionem, neutrum. cum sit. Sinilia /Egyptiaci 
Evangelii citantur ac exponuntur in Alexandrino 
V eebyleros pag. 445, 452, 4553, et p. 799, col. 4. 
ide Oracula Sibyllina, |. n, v. 70, 71. 


Sed et Evangelii "Egyptiorum mentio fit apud 
Origenem, hom. 1 in Lucum ; Hieronymum, procmio 
Commentariorum in Mattheum ; Epiphanium, hiz- 
resi 62, cap. 2 ; Titum ac Theophylactum, ad prin- 
cipium Lucz. Quanquam vero hazretici veteres ad 


D stabiliendum odium suum in nuptias, Evangelii 


juxta "Egyptios testimoniis uterentur, non tamen 
ea talia sunt, qux non queant ad pium sensum 
adduci, ex sententia utriusque Clementis, ut. dieta 
habeantur et litteraliter, et inystice, ὡς ἐν παοσα- 
ἐὐστῳ μυστηριωδῶς, inquit Epiphanius, more /Egy- 
ptiaco; ac de Christi regno duplici, intra nos, at- 
que in futura vita, ubi sununa erit corporis et 
anima unio, ubi spiritale corpus gestabimus, ubi 
peretantibus sexibus cessabunt sexuum officia. 

rofecto, si ab aliquo eorum qui temporibus . apo- 
stolicis prohibebant nubere, compositum fuit Evan- 
gelium /Egyptiorum dictum, admodum ille virus 
erroris sui occultavit, qui a viris doctissimis juxta 
ac sanctissiniis deprehensus non fuit, sed laudatus 
ac expositus. Unum  affiriare possum, pseudo- 
evangelistam ex solemni apud apocryphorum scri- 
ptores consuetudine imitandi canonicos libros, al- 


m 
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loquemur veritatem, et in duobus corporibus absque A ὅταν λαλῶμεν αὐτοῖς (57) ἀλήθειαν, xal ἓν δυσὶ σώ- 


simulatione fuerit una anima. & quod forisst quod 
intus, hoc ait: animam vocat, quod intus; et cor- 
pus, quod foris. Quo modo igitur corpus tuum con- 
spicuum est, ita et anima tua manifesta sit in bonis 
operibus. Et masculum cum femina, neque mas neque 
[emina: hoc... . .. 


µασιν ἀνυποχρίτως εἴη µία ψυχἠ. Kal τὸ ἔξω ὡς τὸ 
ἔσω, τοῦτο λέχει' τὴν φυχὴν λέχει có ἔσω, τὸ δὲ 
ἔξω τὸ σῶμα λέγει. Ὃν τρόπον οὖν σου τὸ σῶμα 
φαίνεται, οὕτως xa ἡ φυχἠ σου δῆλος (58) ἔστω ἐν 
τοῖς χαλοῖς ἔργοις. Καὶ τὸ ἄρσεν μετὰ τῆς 0nAs(ac 
οὔτε ἄρσεν οὔτε OrnAv, τοῦτο (59)..... 


Reliqua desunt. 


VARIORUM NOT &. 


lusisse ad Apostoli verba Galat. m, 28, quod et B Jovinianum 7, Apostolicum nostrum in iis quze de- 


innuit Ciemens Stromateus ; atque etiam forte ad 
Ephes. 1, 15. Cor. ) 

(57) Αὐτοῖς. Jun. ἄλλοις vel ἀλλήλοις. Mill. mallet 
nil mutatum, vel certe legendum ἑαυτοῖς. Vide su- 
pra ad cap. 4, not. 16. GaLL. 

(58) Δή.Ίος. Al. 5f. Al. ερόδηλος; qua sane 
voce utitur S. Pater, epist. 1, capp. 11 et 12. GALL. 

(59) Tovro ...... Reliqua desunt : supplenda ta. 
men ex Clem. Alex., Ζτρωμ.. lib. 1v, cap. 13, pag. 
553. Ad quem locum vide Grabii Spicil., tom. 1, 
pagg. 55. 265 Ip. — Τοῦτο. Verisimile fit ex Epi- 
pbanio, hzresi $0, cap. 15, et Hieronymo ) adversss 


siderantur istius epistole, de virginitate disse- 
Tuisse non paucis. 

Hac supplenda ex Clemente Alexand., 111 Strom.. 
Masculum cum femella, nec mas, nec feinina; Λος 
dicil : Animum (θυμὸν) ejusque impetum vocat ma- 
sculum, concupiscentiam (ἐπιθυμίαν) intelligit fe- 
mellam, etc. Exhinc nata occasione disserendi de 
castitate, de virginitate loquebatur. Αὑὐτὸς παρθε- 
νίαν διδάσχει, inquit de Clemente Epiphanius hz- 
res. 90. ldem Hieronymus, lib. 1 contra Jovinianum. 
Nec dubito apud Clem. Alexandrinum aliosque Pa- 
tres plurima ejus superesse. Coton. 
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S. CLEMENTIS ROMANI 


S. PETRI DISCIPULI 


EPISTOL/E ΡΟ AD VIRGINES 


LATINE ET GALLICE VERTIT, DISSERTATIONEM PRO RARUM AUTHENTIA PRJEFIXIT 


D. D. GLEMENS VILLECOURT 


'SANCTJE ECCLESLE ROMAN CARDINALIS. 
(Lutetia Parisiorum, apud Ludovicum Vives, editorem, 1855, in-8. Ex typis Friderici Boutet, Rupellae.) 


Loqeimur non in.doctis humans sapientis ve 
sed in doctrina spiritus. d riis 


. (1 Cor. n, 15.) 


EPISTOLA DEDICATORIA 


JLL. AC REY. D. D. J. B. MALOU &riscoPo BRUGENSI 
CLEMENS VILLECOURT 
EPISCOPUS RUPELLENSIS AC SANTONENSIS, PONTIFICIO SOLIO ASSISTENS. - 


ILLUSTRISSIME AC REVERENDISSIME PRAESUL, 


Prorsus ignorabam ab Amplitudine tua denuo editas fuisse, cum duabus Epistolis ad Co- 
rinthios in Latinum jam dudum conversis, ambas sancti Clementis Epistolas ad Virgines, 
quas, seculo precedenti, Wetstinus Basileensis e Svriaco Latinas fecerat. 

Haec cognitio, si ad me citius pervenisset, procul dubio ab hae publicatione me deter- 
ruisset. Quomodo enim imperfectum estimare licuisset mihi opus quod recentiore publica- 
tione dignum judicaverat tantus ac tam eruditus vir, propter litterarum splendorem ac sa- 
crarum peritiam Scripturarum, cunctis plaudentibus piis ac bonis, ad episcopalem dignita- 
tem evectus ? Sed me, labore tandem absoluto, dicere puduit : In vacuum laboravi, sine 
causa, «t vane fortitudinem meam consumpsi '. 

Verumenimvero, eamdem ambo currimus viam, et ad sancte Matris Ecclesie tendimus 
glorificationem et triumphum. Nec dubito quin vivaci qua polles oculorum perspicacitate, 
nevos Wetstini translationis permultos animadverteris, etsi illos indicandi non susceperis 
curam, tot aliis sollicitudinibus intentus : non enim omnia possumus omnes. 

En igitur, doctissime Prvesul, ad te redit, novis vestimentis indutus, apostolicus virgi- 
nitatis preo, dulcis ille Romanus Clemens, beatissimorum Petri et Pauli comes et inter- 
pres, primorum Christianorum delicie, incipientium et perfectorum doctor et magister, 
Ecclesie sedisque Romane vertex et decus. 

Quidni cor meum pandam ? Erubuit Pontifex ille noster, dum illum a tenebris ad lucem 
heretica manus erueret, noluitque tunc qualis esset apparere. Alter Samuel alteri Sauli di- 
tere visus est : Quare inquietasti me ut suscitarer,... cum Dominus recesserit a te*? Enim- 


! Ίσα. xLix, 4. * I Reg. xxvinj, 15, 16. 
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veró, fidei Catholics hostis gloriam propriam quesivit, imo Ecclesie humiliationem, duum 
thesaurum absconditum reseraret. 

Beati quidem Clementis Epistolas ad Virgines, laudibus extulit ; sed, cum simul imma- 
culatam Christi sponsam conviciis impeteret, adversarium Christi se detegit et ministrum 
Satane, qui transfigurat se in angelum lucis *. . 

Non omnes qui extra Ecclesiam sunt, hostili semper spiritu loquuntur. Junius Patricius, 
Oxoniensis, aliam operam sancti Clementis publicans, in Ecclesiam Romanam non inve- 
hitur; qua catholice sanctus Clemens semper dicit, nunquam in Catholicos detorquet; 
his que ad pacem restituendam sanctus Clemens profert, ad seditionem discordiamque 
spargendam nullibi abutitur; in Petram Ecclesie immotam inferi porlas commovere non 
tentat. 

Veniam igitur ab omnibus orthodoxis, presertim vero a te spero, fidelissime Presul, si 
beatum Clementem virgines alloquentem novis producam et dignioribus, dummodo mihi 
non illudam, ornamentis vestitum, et si sensum verborum ejas α Wetstini interpretatione 
prorsus alienum, non semel usurpem. 

Nunc quid in hac publicatione intenderim piis omnibus lectoribus declarare operee pre- 
tium judico, fusius in previa dissertatione discussurus. 

Doctus Binius, qui scribebat diu antequam invenirentur Epistole sancti Clementis ed 
Virgines, expresse profitetur eas exstitisse, canonicasque fuisse appellatas, sicut Epistolam 
primam ad Corinthios, quia in fidelium coetibus legebantur. 

Hic ego tantum dicam quod si eas authenticas esse non firmiter tenuissem, imo, si mi- 
nimum etiam dubium de earum genuino auctore in mente remansisset, ab eis vertendis et 
evulgandis prorsus abstinuissem, vel rationes saltem dubii mei exposuissem. 

Νοιι eamdem certe securitatem exprimere valeo circa verum sensum ab auctore inten- 
tum : cum enim adhuc desideretur primigenius earum textus Graecus, timendum est sem- 
per ne quandoque erraverit Syriacus interpres. Ut ut sit, non dubito quin Wetstinus, 
etiam Syriacum vertens, plures ipse addiderit errores : ideoque non semel ab ejus sensi- 
bus exorbitavi. Si recta et congrua fuisset Wetstini interpretatio, nihil fere redarguendum 
esset in translatione Gallica D. Boistard de Prémagny : ideoque noninterpretationem ejus, 
sed annotationes carpo. 

Cum vero nihil absolute certum de fidelitate vel erroribus interpretum affirmari queat, 
absente textu primitivo, cur et ipse novam interpretationem aggressus sum ? Huic quesito 
in previa dissertatione satisfaciam. Dicam tamen plurima sacre Scripture loca a Wetstino 
aut non fuisse agnita, aut male reddita fuisse : quamvis id creditu difficile videri queat de 
viro tam diu in sacris litteris versato. Sed, si hec loca agnovit, cur communem etiam apud 
suos interpretationem abjudicavit ? Errores Wetstini aberrationes traductoris Gallici in- 
duxerunt. 

Praecipua igitur mihi cura incubuit ut, in hac silva densissima, divinas detegerem sen- 
tentias easque manifestarem. Án rectum iter tenuerim, judicet pius ac eruditus lector, in- 
primis textus antecedentes consequentibus jungendo et comparando. Dialectices enim re- ' 
gulas non ignorabat sanctus Clemens, nec supponi debet contra illas voluisse dis- 
serere. 

Preterea, ne unum quidem textum novum introduxi, sed semper Wetstini interpretatio 
oculis meis subjecta est, dum irregulares et contortas ejus locutiones rectitudini naturali 
restituebam. Nec primus viam hanc ingressus sum : multi enim ante me, in antiquorum 
auctorum explicatione, audaces, ut sic loquer, conjecturas emiserunt, qua postea, ab omni- 
bus eruditis, ut veritates inconcusses recepta sunt. Ego vero rarissime, nec forsan semel, 
meris innixus sum conjecturis ; sed, ut plurimum, pars quaedam textus agniti ad notitiam 
partis, pre confusione verborum ignote, me deduxit. Si fere ubique verba Wetstini ab- 
dicaverim, etiam quando ipsius sensui stabam, nedum adversari, potius morem ipsi ge- 
rere, existimavi. Sic enim loquitur in suorum Prolegomenon conclusione : « Conversionis 
latine vitia et inelegantiam benignus lector eondonabit homini in operé novo et satis 
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molesto parum exercitato, et amicorum etiam consiliis, licet undique expetitis, destítuto. 
Quosdam etiam qui in textum 'Syriacum irrepserunt errores..., etiam me non monente, 
facile corriget. » 


. Prima hujus loci verba Wetstini modestiam commendant: posteriora que non intel- 
lexerit aut neglexerit, confitentur. Modestiam laudo; tenebrosis locis, quantum in me est, 


lucem affero; negligentiam, si qu& fuerit, reparare conor. Nonne sic Wetstini votis ob- 
tempero ? 


Omnem fere sermonem suum sanctus Clemens e fontibus sacris desumpsit. Nullis ergo 
laboribus parcens, eosdem fontes assidue adivi, quos, ut jam dictum est, Wetstinus ne 
suspicatus quidem fuisse videtur. Unde textus deprompti fuerint, fere ubique notavi, 
saltem quando phrasis satis integra apparuit : non enim vocabulum quodlibet sacrum in- 
dicari debuit, ne innumera forent note. Versionem adoptavi, non Septuaginta Interpretum 
aut alterius cujusvis traductoris ; sed Vulgate, etsi nondum tenipore sancti Clementis 
existeret. Imo, in ceteris locis, quando libera mihi poterat esse verborum idem significan- 
tium electio, pretuli fere semper voces a Vulgata consecratas. 


Lector attentus et prudens, modo primitive Ecclesie tantisper calleat spiritum, niove- 
bitur has legendo Epistolas, extrinsecis quas prebent authenticitatis probationibus, sen- 
tietque quam insulse viroque gravi indigne sint cavillationes D. de Prémagny. Sine fuco 
aut ambitiosis ornamentis sanctum Pontificem, spiritu apostolico plenum , locutum fuisse, 
nemo partium studio alienus , inficiabitur. Hinc doctus Junius Patricius jam odoratus fue- 
Tat authenticitatem prime sanéti Clementis Epistole ad Corinthios. 


Monita que virginibus dantur, a Scripturis sacris, ut jam dixi, sed presertim a scriptis 
apostolorum et evangelistarum , eruuntur. Ád eosdem quandoque revertitur sensus .pius 
Pontifex : tam ardens est ejus desiderium virginibus suis inspirandi amorem virtutum et 
vitiorum horrorem! Oblique perstringit Christianos hypocritas, qui carnales sensus sub 
vestimento pietatis occultabant; precipue vero perfidos hereticos qui jam tunc Eccle- 
siam lacerabant , quosque pagani sepius confundebant cum veris Christi discipulis. 


His temporibus, quemadmodum hodie, castitati se devovebant duplicis generis persone : 
primo, qui ad ministerium sacrum vocabantur; deinde qui in seculo remanentes, homines 
vel femiuse, ad perfectionem evangelicam tendebant. Prioribus sanctus Clemens comme- 
morat vocationis sublimitatem , ne degeneri conversatione illam deprimant. Et, quoniam 
humilitas custos est vitee angelice quam ducere debent presertim Christi ministri, sanctus 
Pontifex superbiam , quocunque se vertat et abscondat , persequitur , ejusque 1atebras de- 
tegit in preedicatione , exorcismis , ceterisque actibus etiam sanctissimis. Cum autem pre- 
sumptio ac temeritas plurimos in perditionem induxerint , caufjones suggerit quibus pe- 
riculum devitetur. | 

Utrisque, id est clericis et virginibus in seculo degentibus, ut sanctum timorem animis 
eorum incutiat, lapsum exhibet quarumdam columnarum quee inconcussa et immota credi 
poterant. Eis tamen. animum addit, memorans gratias protectionemque a colo preeparatas 
animabus cautis ac prudentibus. 

Wetstinus , qui certe laudari meretur quod sancti Clementis epistolas non depravavenit 
absona elegantia que sensum earum intervertere potuisset, negligentiam interdum eas de- 
üecorantem admisit, que multum nocere debuit ipsarum auctoritati. Adeo parum curavit 
conjungere auctoris sui cogitationes, ut eas potius disjungere studuisse videatur. Nihil 
tamen facilius erat quam phraseos regularis constructio. 


Venia mihi concedatur si laborem viribus forte meis superiorem assumpserim. Homo- 
nymus filius Patrem honorare voluit. Preterea sepius clare exprimit beatus Clemens sa- 
cramentorum Ecclesie usum , presertim divine Eucharistie, sacreque exomologesis pec- 
catorum ; intemeratam extollit virginitatem beatissime Marie, que coli Dominum gremio 
suo gestare meruit, Pectori meo dulcis erat reproductio hujus antique fidei Romane qus 
semper eadem fuit, est et erit. Sanetum Clementem amare debet Gallia, quee ab ipso suscepit 
plures antistites suos, generososque martyres. Nemo autem eum plus diligere ac venerari 
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debet quam episcopus qui claro ejus nomine insignitur, quique successor est sancti hujus 
Eutropii, episcopi et martyris, quem ad evangelizandos Santones beatus Clemens ipse 
miserat. 

Latine Galliceque hunc librum edidi ; non erim pro solis popularibus meis scribebam, 
sed pro omnihus etiam extraneis quibus hec lectio prodesse poterat. Ceterum necessarium 
erat opponere translationi confuse Wetstini textum clarum et lucidum. Utinam eedifica- 
tione et sanctificatione omnium lectorum Deus Optimus Maximus adimpleat cordis mei 
desideria! - 

Epistola hec, Antistes optime, longior apparebit quibusdam, presertim longiore disser- 
tatione eam subsequente. Aliud, spero, judicium erit, momentum hujus libri ponde- 
rantis. 

Si quid in hoc opere, velin aliis publicationibus meis, minus exactum vel orthodoxum, 
contra voluntatem, mihi elapsum fuerit, hoc totum subjicio correctioni sancte Matris Ec- 
clesie Romanes, sacrique illius Verticis, quibus spondeo ac juro omnimodam ac sinceram, 
intimo ex corde, fidelitatem et obedientiam. 

Qui mihi inspiravit ut hoc opus tibi dedicarem, Prasul ornatissime, Deus, omnium fons 
bonorum, spiritui tuo indesinenter adsit, teque diu Ecclesi! decus, fidelium lumen ani- 


marum, et Presulum exemplar, incolumem servet. 
Tuus in Christo et Maria addictissimus servus, 


1 CLEMENS, 


EPISCOPUS RUPELLENSIS ET SANTONENSIS, 


Scribebam Rupells, die octava Nativitaus B. M. V. 1852, 





DE DUABUS EPISTOLIS 


SANCTI CLEMENTIS ROMANI 
AD VIAGINES 


DISSERTATIO PRJEVIA 


In qua expenditur earum authenticitas et refelluntur objectiones qua huic ορρο» 
nuntur. 


RATIO NOV HUJUS PUBLICATIONIS. 


Diu desideravi et quasivi duas sancti Clementis 
Romani Epistolas ad Virgines , quas seculo 
precedenti, divina favente Providentia, invente 
fuerant. 

Noveram quidem acriter impugnatam fuisse a 
pseudo-reformatis earum  auihenticitatem, quz 
etiam quibusdam Catholicis anceps et dubia visa 
fuerat. Cum autem certe scirem in his reperiri qua 
perfecte congruebant testimoniis sancti Hieronymi 
et sancti Epiphanii, suspicabar a discipulis Lutheri 
et Calvini hzc antiquitatis monumenta fuisse re- 
probata precipue ex odio virginitatis, et a quibus- 
dam catholicis ideo non fuisse admissa quod hac 


A Prorsus firmatum est quod persenseram, quando 


in possessionem meam ambe istue Epistolz perve- 
nerunt, easque attente consideravi. Insuper sola 
Wetstini, qui has e Syriaco in Latinum verterat, 
negligentia sufficere mihi visa est, ut lector respue- 
ret scriptum adeo inconditum : etiamsi enim vel 
minime attenderetur ruditati, ne dicam imperitis, 
Latinitatis, rarissime, ut jam dixi, textus Scri- 
pturz interpres animadvertit et agnovit ; nec forsan 
minus raro auctoris sui plene sensum attigit. 
Inde factum est wt ;sspius inintelligibilis aut 
barbarus prodiret jius sancti Clementis la- 
bor. 

Exhorrui, fateor, hanc difficultatum silvam ingre- 
diendo : nec deerant rationes quibus ab his extri- 


a suspectis manibus oblata non satis mature pon- D candis dumis removerer. Hic enim labor exigi nom 


derassent 


potest ab episcopo mille aliis gravibus curis ia- 
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tento. Praeterea sciebam sectarios nen zquiores A sed et defunctus adhuc locutus est *, dum, per plura 


futuros esse erga elucubrationem meam, postquam 
ejusdem generis fetum a sodali editum tam dire 
lacesserint. Expendebam quoque modicum, qui 
sperari posset, hujus opusculi fructum : fratres 
enim nostri errantes, hoc edito libello, non minus 
«uam antea virginitati infensi erunt, etiamsi luce 
clarius probaretur authenticas esse sancti Clemen- 
tis Fpistolas ad Virgines. Non siquidem huic pon- 
tifici felicior obtingere sors potest «vam divo Paulo 
cujus erat discipulus. Catholici loc novo argu- 
mento nun indigent ut. doctrmam sancte matris 
Ecclesiz commendatam habeant. Tandem, aiebam, 
si Deo placuerit emendari et explicatum prodire 
opus istud, lucem ac voluntatem, ut perficiatur, 
inspirabit uni ex tot piis doctoribus qui insudant 
bodie in eruendis et evulgandis tot veterum Patrum 
thesauris absconditis. 

Semper tamen perseveravit in me motus interior 
quo ad hunc laborem urgebar. An ille motus su- 


pernaturalis fuerit nec aflirmare, nec negareau- 


deo. Dicam solummodo quod per plures annos cun- 
ctantem sanctus Clemens intus arguere me videba- 
tur ; quasi fidejussorem et adjutorem operis offerens 
sese : ut quemadmodum ipse virginitatem laudibus 
exornaverat, cautlisque monitis eam pramunierat, 
sic ego Epistolarum suaruim authenticitatem contra 
oblocutores naviter firmarem : qui enim aperit os 
metorum !, etiam, quando vult, loquacissimos et 
audacissimos mutos elflicit. 

Quare diutius hzesitassem, cum hujus libelli, per 
tot szecula. absconditi, publicatio ad majorem Dei 
gloriam et ad sancte matris Ecclesie honorem 
vergere nata essel? 

Certe si sola eloquentia inscriptis antiquis quze- 
reretur, in oblivione relinqui potuissent sancti Cle- 
mentis Epistole quas publicamus : libri namque 
superabundantes politioris litteraturz et eximiz 
poeseos undequaque ad nos pervenerunt. Et utinam 
periissent tot opera plena foditatibus et immun- 
ditiis vitium eleganter insinuantibus! Utinam, e 
contra, conservati fuissent, eorum loco, innu- 
meri sanctorum Patrum thesauri injuria tem- 
porum amissi, colestemque sapientiam  spi- 
rantes ! 

PRETIUM HUJUS MONUMENT! ANTIQUI. 

Verum, bas inter divitias, tanti nullz zstimari 
debent quanti virorum apostolicorum scripta quie 
prima Christianorum vestigia nobis detegunt, pre- 
&pue autem si ex his ad nos reboet quxdam echo 
remota pontificie vocis quz penitus exstincta cre- 
debatur. Quis, porro, sonus, post apostolorum vo- 
eem, clarior nobis vel charior esse potest quam 
vox sancti Clementis quz toties in fidelium cotti- 
bes aures attentas implevit, pectora sancta com- 
movit! Non modo namque ipse vivens predicavit, 


! Sep. x, 21. ? Hebr. xi, 4. ? Psal. xxxii, 21. 


szcula, ipsius scripta fidelibus legerentur. Eo pu- 
rior aqua manat quo fonti propinquior est. Nemo 
vero nescit fidem ac vivendi formam cordi sancti 
Clementis instillatas fuisse ab ipsis apostolis Pe- 
tro et Paulo quorum discipulus erat. Horum mores 
sanclissimos coram intuitus est, czeterisque intuen- 
dos ac imitandos proposuit : dignus profecto qui 
ab ipso Petro in successorem eligeretur : ejus 
quippe scientia, vita, martyrium satia probarunt a 
celo inspiratam fuisse tam eximiam  electio- 
nem. 

Quale fuit illius meritum cujus pradestinatio 
gloriosa ab ipso beato Paulo predicta est! Quem 
certatim laudibus efferunt maximis lgnatius Λη- 
tiochenus, Ireuzus Lugdunensis, Clemens Alexan- 
drinus, Origenes, Eusebius, Athanasius, Cyrillus 
Hierosolymitanus, Optatus Milevitanus, Epipba- 
nius, Basilius, Hieronymus, 'Rufinus, Augustinus, 
Eucherius Lugdunensis, innumerique alii! 

Non solz sancti Clementis ad Virgines Epistolze 
temporum injuriam subierant, plurima alia tanti 
pontificis scripta amissa sunt, et qua supersunt, 
aut mutila aut corrupta ad nos transmissa sunt. 
Deminus autem qui custodit ossa Sanctorum suo- 
rum *, eaque, cum sibi placet, revelat, scripta 
etiam eorum quandoque, per quemlibet, etiamsi 
Ecclesix catholice extraneum, manifestat. 

Sic, anno 1635, doctissimus Junius Patricius, 


6 Oxoniensis , edidit Grece Latineque primam ejus- 


dem sancti Clementis Epistolam ad Corinthios, ex 
antiquissimo manuscripto Alexandrino. Sic, fere 
diebus nostris, Joannes Jacobus Wetstinus, e pro- 
testantium eliam grege, Syriace ac Latine edidit, 
Lugduni Batavorum, duas alias sancti Clementis ad 
Virgines Epistolas, quas ex antiquo manuscripto 
Syriaco Novi Testamenti, Alepo, ab imperatore 
Turcarum misso, eruit. 

Literas sancti Clementis ad Corinthios vocat 
sanctus lrenzus potentissimas *. Primam ad eos 
Epistolam sanctus Hieronymus testatur specialius 
esse valde utilem. « Hzc videtur, ait, characteri 
Epistolz, quz sub Pauli nomine ad Hebrzos fertur, 
convenire ".» Idem sanctus doctor dubitat de au- 


D thenticitate posterioris epistole: sancti Clementis 


ad Corinthios. 


MOMENTA QUA ASTRUUNT NOSTRARUM EPISTOLARUM 
AUTHENTICITATEM. 

De ambabus Epistolis quas hodie, post Wetsti- 
num, publicamus, locutus est sanctus Hieronymus, 
lib. 1 contra Jovinianum , dicens : « Hi sunt eunu- 
chi quos castravit mon necessitas, sed voluntas, 
propter regnum colorum. Ad hos et Clemens suc- 
cessor apostoli Petri scripsit epistolas ; omnemque 


. pene sernionem suum de virginitatis puritate con- 
* texuit : et deinceps multi apostolici, et martyres, et 
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terpretaretur Epistofam ad. Hebreos nuncupatam A clesiam occasione hujus publicationis. Credendum 


Clementique dictatam. ldem quidam conjectant de 
secunda beati Petri Epistola. 

Decebat vero talem virum de virginitate ejusque 
custodia scribere, quem testantur antiqui auctores 
per omnem vitam in pura sanctaque virginitate per- 
mansisse (3). Permisit demum Dominus ut pretio- 
sus ille thesaurus tandiu desideratus a sectatore 
pseudo-reformationis et inveniretur, et agnoscere- 
tur, et defenderetur. Ne autem talis inventio in ful- 
mentum veniat catholicze doctrinze, inde occasionem 
sumit inventor declamandi contra Ecclesiam, quia, 
in his Epistolis« nihil reperitur, ut ait ille, de hier- 
archia, nihil de monachatu et camnobiis, nihil de 
terminis et formulis loquendi per concilia inventis 
et sancitis, a quibus vix se abstinuisset saeculorum 
sequentium scriptor. » 

Studio secte sux abreptus et obezecatus, Wetsti- 
Bus non animadvertit se, tali declamatione, infen- 
sum prebere monumentis etiam quibus ipse sin- 
cera acimmota veneratione adhzret. Àgmoscit certe, 
cum omnibus eruditis, authenticitatem primz Epi- 
stolz? sancti Clementis ad Corinthios quam invenit 
ac evulgavit Junius Patricius Anglicanus. In multis 
porro hujus Epistolz locis, hierarchia clare meino- 
ratur, sed nullibi forsan splendidius quam n. 40, 
de quo exscribere juvat verba quz? sequuntur : 
« Sammeo sacerdoti sua munia tributa sunt, et sa- 
eerdotibus locus proprius assignatus est, et levitis 


sua munia incumbunt. Homo laicus przceptis laicis C 


constringitur. 9 

Unice ut hierarchiam agnoscerent et veneraren- 
tar scripta fuerat haec Epistola ad Corinthios, qui 
monitis sancti Clementis obedientes, ad submissio- 
nem et pacem reversi sunt. De monachatu et ceno- 
bis verum est sanctum Clementem nec locutum 
foisse, nec loqui potuisse, cum tempore suo ista 
mon existerent ; sed virgines docet pius pontifex, 
wt inter seculares in eadem vivant perfectione quz 
a monachis postea et cenobitis observata est. Nec 
diffiteor etiam his in Epistolis non reperiri formu- 
: las lequendi conciliorum, Hinc ego quoque authen- 
Wicitatem barum Epistolarum facile concludam, 
mnodo his sanctissimis cetibus nihil detrahatur. 

INSULS£ WETSTINI INVECTIV E. 

Gratum animum unice exprimere voluissem erga 
WNetstinum pro beneficio quod Ecclesiz et erudi- 
Wioni przsstitit has publicando sancti Clementis Epi- 
3810las ; sed dolorem simul cohibere non licet, quod 
wratis tam injustum se exhibuerit erga sanctam Ec- 


* S, Iren. Adv. har., |. itt, c. 5. 


($) Hoc testimonium invenitur in quibusdam 
evemplaribus Epistole S. Ignatii martyris ad Phil- 
es. lbique alludit sanctus presul Antioch.- 

we consilio a sancto Clemente ad Virgines dato 
tmilandi Patrem, et Filium, et Spiritum sanctum. 
δί vitiatus fuerit iste. sancti Ignatii locus, cum in 


Par&OL. GR. |. 


est tunc ab illo prefocatam fuisse conscientiz pro- 
prie vocem intus contra ipsum reclamantem; sed 
talis est sepius conditio eorum qui se tyrannicz 
h:eresis jugo manciparunt, ut non credant sibi li- 
cere unius veritatis predicationem, quin simul lz- 
dant columnam et firmamentum veritatis. 

lgitur Wetstinus satis insulse invehitur in Ro- 
manam Ecclesiam, dicens huic displicere discipli- 
nam in Epistolis sancti Clementis traditam : ideo- 
que has ab Ecclesia scmotas per tot sxcula la- 
tuisse : « Solent enim, ait, qui in Ecclesia domi- 
nantur, non, quod prz se ferunt, mores suos et opi- 
niones ad doctrinam olim traditam conformare, sed 
doctrinam veterem ad mores ct opiniones sui tem- 


B poris inflectere; et ubi nimis manifestus est dis- 


sensus, aut vi agere, aut flammis libros abolere.... 
Minime tamen decebat ut ab his qui se traditionum 
veterum tenacissimos esse gloriantur, repudiaretur 
Clemens noster qui vidit beatos apostolos, et cum 
illis conversatus fuit, et adhuc in auribus praedica- 
lionem apostolorum, et traditionem pre oculis ha- 
beat *.» Has injurias protulisse non contentus, addit 
Wetstinus « Clericos non pati se privari familiari- 
tate cum mulieribus; feminas dominari in Ecclesias, 
ita at desacerdotali gradu favor judicet feminarum ; 
praesules Ecclesiz has Clementis Epistolas, in qui- 
bus victus tam tenuis commendatur, et ne umbra 
quidem auctoritatis reperitur, contempsisse atque 
abjecisse, cun hodie vcl infimi ordinis clericus ad 
dignitatem suam pertinere judicet, ut et lautiori 
cibo vescatur, et in spiritualibus, personam apo- 
stoli vel prophetze sibi sumat. » Tandem, vix sperat 
Wetstinus has Epistolas authenticas agnosci ab his 
quorum mores non sunt, ut ait, haruni doctrine 


conformes. 


RESPONSIO INVECTIViS WETSTINI. 
Minoribus expensis poterat Wetstinus famam 
zelantis reformati sibi conquirere, quamvis dubitem 
num reipsa acquisiverit. Quot namque persecutio- 
nes, apud suos, subiit propter Epistolarum istaruin 
publicationem! Ipsi, nedum in patrocinium autheii- 
ticitalis quam vindicabat, faverent declamationibus 


D ejus contra Ecclesiam et clerum catholicum, in de- 


clamatorem ipsum debacchati sunt. Imo fere inter 
solosCatholicos Epistolarum authenticitas defenso- 
res et. advocatos invenit.. Hic memorabo tantum. 
Diarium eruditorum, mensis Jun. vol. XI, 1758, p. 
446. Diarium istud fatetur harum Epistolarum in- 
venlionem esse maximi momenti ; Commentaria Tri- 


pluribus exemplaribusexistat ejusmodi interpolatio, 
qu: probabiliter anterior est amissioni nostrarum 
Epistolarum, credenduin est ab eisdem Epistolis 
mutuatam fuisse invitationem imitandi tres sanctis-: 
simz "Trinitatis personas: quod certe novum e! 
grave prebet authenticitatis argumentum. 
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ο 40 pervenerit, 
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eottiana , Aug. 1158, p. 2076 ; Godescard, in Vita Α paverat dispoliarl flagitaverunt et obtinuerunt auno 


saneti Clementis ; Caillau, in. selecta Collectione Pa- 
trum (4) ; etc. 

, Hocce judiciorum discrimen evidenter demons- 
trat quibus displicuerit doctrina in Epistolis nostris 
tradita, quique illas semper  latuisse  peroptas- 
sent. 


Quod sentio candide fatebor : nescio utrum suh 
infelicioribus auspiciis quam sub patrocinio et 
tempore Weistini, hz pretiosse Epistole publicari 
potuerint. Czelibatus pseudo-re(ormatis semper odio- 
si quidam reformatus apologiam incunabulis Eccle- 
si? costaneam in lucem edebat : Lutherum dis- 
cipulus Lutheri pungebat. Quis favor, ex hac parte, 
sperandus? In proceres cleri catholici, non lacessi- 
tus, indistinctim calumnias struxerat, ipsis impu- 
tando mores perversos, hypocrisim ac voluntatem 
comburendi libros quorum doctrina non poterat 
ad eorum, ut aiebat, pravitatem et nequitiam 
iullecti. 

Maledicta nec in sectam accusatoris nee in ipsum 
Accusatorem regeram : quid enim prodessent con- 
vi-ia 2 Quid vindicta? Nemo, nisi insaniat, diffiteri 
potest mulle scripta veterum, injuria temporum 
amissa et oblillerata, revixisse tandem cura et solli- 
citudine presertim pontificum qui nullis peperce- 
runt expensis, ut hos conquirerent thesauros abs- 
conditos. Merito omnium risui se exponeret qui 
immensam comparare auderet cujusvis generis 


librorum antiquorum multitudinem a clero catho- ' 


lico detectorunm, cum rarissimis sectariorum inveti- 
tionibus, 

Non sibi consentiunt hostes nostri : inodo namque 
accusant Ecclesi? proceres quod bellum intulerint 


libris veterum licentioribus, modo ipsis imputant. 


quod, ex industria, moliti fuerint destructionem 
operum castitatem sanctamque disciplinam docen- 
tium. | 
Quare clerus catholicus insimulatur a Wetstino 
nimi familiaritatis cum mulieribus, cum inde 
precipue pseudo-reformationi displiceat quod sit 
continens ? Hzc etiam inter se pugnant. Arguit Ec- 
clesie przsules et clericos quod contempserint et 
abjecerint sancti Clementis Epistolas, studio gulz 
et ambitus; unde gradus ecclesiasticos, ut eos cri- 
minatur, usurpant; unde quoque sibi arrogant apo- 
stolorum vel prophetarum qualitates! Miserum, 
sane, perfugium hzresis, quz£ quos aversatur, sic 
injuste dehonesiat! Speravitne Wetstinus his insa- 
nis accusationibus ora claudere eorum qui, in ipso 
Lutheranorum grege, eum ut Socinianum pestife- 
rumque novatorem denuntiantes agradu quem occu- 
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Risu digna est ratio quam affert de exorcismis in 
principio Ecclesiz adhibitis, quosque vult confundi 
cum cura sgrotorum. ]nde etiam ansam sumit 
accusandi indirecte hodiernos Ecclesie ritus, 
asserendo olim saltem omnem fraudis et impostu- 
re suspicionem, omnem sordidi quzstus spem ab- 
fuisse. . 

COMPENSATIO INJUSTITLE PRAECEDENTIS., 

Wetstinus, in Ecclesiam catholicam ejusque cle 
rum invehens, secte sue vestigia secutus est. Igno- 
scamus illi : nesciebat fortassis quid ageret. Nullum 
inde ipsi commodum obvenit. Cultus pseudo refor- 
moti patroni in collegam primi insurrexerunt. Uti- 
nam hinc potuisset intelligere in solo matris Eccle- 
siz gremio veritatem cum laude vera dignoque suf- 
fragio defendi ac propugnari! Nec Wetstino a Ca- 
tholicis denegandus est quem ei consectarii dispu- 
tant, meritus honos. Quis porro extraneus partium 
Siudiis ipsum non laudabit hsec loquentem? * 
« Erunt forte quibus harum Epistolarum scriptor 
videbitur et matrimonio esse iniquier, czelibatum 
vero nimium extollere, quande virginibus sanclis 
excellentiorem in colis locum datum iri statuit 
quam conjugibus sanclis *', et moroeius quam vel 
humanitas, vel s:eculi nostri consuetudo fert, omni 
cum mulieribus familiaritate et commercio interdi- 
cere, aditumque earum et sermonem defugere jube- 
re, ne quid ex contagione incommodi accipiamus, ut 
verbis Caesaris utar. 

« Aliter, fateor, de czlibatu et matrimonio sea- 
tit Clemens quam Lutherus; at nondum probatum 
est illum male sensisse * siquis enim genium de- 
fraudat, ct voluptates etiam licitae .spernit, ut. eo 
melius et expeditius doctrine Evangelii οἱ curaade 
Ecclesiz vacare possit, cur non in altera vita majus 
a Deo premium speraret, quam illi qui partem 
mercedis suz jam in hac vita receperunt? Ceterum, 
Clemens nec czlibatum jubet, nec nuptias ve- 
tat, ut tum ex ipso loco modo allato patet, 
tum ex alia ejusdem Epistola scripta adversus ees 
qui matrimonium rejiciunt, quam legisse testatur 


p Dionysius Barsalibi , apud Asseman "3 : nec de ez- 


libatus premio quidquam dicit diversum ab iis quae 
Paulus docuerat "5.0 


EXPENDUNTUR AC REFELLUNTUR RATIONES QUIBUS D. 
DE PREMACNY IN DUBIUM REVOCAT AUTBENTICITATEM 
AMBARUM EPISTOLARUM SANCT! CLEMENTIS. 
Stephanus Franciscus Boistard de Premagny, ho- 

Πεδία familia, Rothomagi natus, vir magnse litiera- 


'* Prolegomen., n. 10. ** Ep. ], n. 1. * Biblioth. Orient., t. Π, p. 155. **I Cor. vit, 9. 


(4) Quare hic ultimus seriptor nostras Epistolas 
non adinisit in sua Collections, cum eas authenticas 
essenon neget? Probabile est aut nullum earum 
exemplar in manus ejus pervenire potuisse, aut. si 


ejus retrogressum esse 


8d solum conspectum hirsutz translationis Wete- 
tini. Eadem de causa, ego ipse plures annos distuli 
meum laborem, qui utinam adbue sancto Clement 
indignus non sit! 
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ture, inter precipuos modernz philosophi:x patvo- A pidatus esset, praco lactus in Orlente et Occidente; 


805, quorum amicus erat, versatus, innumera fere 
epuscula a se composita legit coram Academia Ro- 
thomagensi, cujus membrum erat. Solam vero 
traductionem Gallicam nostrarum Epistolarum evul- 
gavit, quamvis varia scientiarum penetralia adierit. 
Catalogus manuscriptorum qus reliquit (5) non 
exhibet hominem fidei infensum. Nec tamen negari 
potest adnotationes ejus plurimas versioni subjec- 
tas reprehensione dignas esse, ut patebit ex his qux 
modo dicturus sum. 

Ordinem sequar numerorum quos affixit D. de 
Premagny in suis adnotationibus. 

Ι. Vix morabor ut probem contra adnotatorem 
mon nocere Epistolarum 2authenticitati sanctorum 
ac beatorum vocabula quibus utitur sanctus Cle- 
mens. Ut ab eo adhiberi potuerint, sufficeret unicus 
horum verborum usus in Novo Testamento, ubi fre- 
quenter reperiuntur. 

HI. Indirecte et transeunter perstringit apostola- 
tum beati Petri Roinz. llle autein incursus respon- 
sum non meretur : innumeri quippe libri exstabant, 
tempore D. de Premagny, et nunc exstant, probantes 
nullum insulsiorem iu mentibus eruditorum rema- 
nere posse dubitationem quam de longa sancti l'e- 
tri Romz commoratione : in hoc enim historiz fac- 
to unanimes sunt cum tota retro antiquitate doctis- 
simi scriptores, tum inter Catholicos, tum etiam in- 
ter protestantes. 


qui eximium fidei suz decus accepit, totum mun- 
dum docens justitiam, et ad Occidentis veniens 
terminum, et sub przfectis martyrium passus (6;, 
ita e mundo migravit, atque in locum sanctum ab- 
iit, patientis magnum exemplar factus. His viris 
qui divinam vitam duxerunt, aggregata est ingens 
electorum multitudo, » etc. 

IV. Dubiam esse harum Epistolarum authentici- 
tatem, inde pronuntiat D. de Premagny quod, juxta 
ipsum, impossibile sit conjicere quibusnam scriptze 
fuerint. 

Et tamen magis clara esse non possunt verba qua 
initio primz? Epistolz reperiuntur : Omnibus virgi- 
nibus beatis qui (T) constituerunt servare virginitatem 
propter regnum. celorum. Ad hos solos utriusque 
sexus virgines scriptas fuisse has Epistolas agno- 
vit sanctus Hieronymus : ita ut. animum mire dis- 
tractum habere debuerit D. de Premagny qui su- 
pra dicta verba prius ab ipso Latine transcripta, 
deinde in nostram linguam verterat, quando dixit 
conjici non posse quibus iste destinarentur Epi- 
stola. 

Boni pastoris officium implebat sanctus Clemens 
dum invigilaret' perfectioni eorum qui illustriorem 
gregis Christi portionem efficiunt. Dilectus discipu- 
lus ipselocum in coelis honeratissimum eis assignat. 
Postquam enim nuntiavit eos habere nomen Agni 
Dei et Patris ejus scriptum in frontibus suis, dicit 


Hil. Miratur quod sancto Paulo titulus Divini Apo- (, eos cantare ante sedem canticum novum, quod 


stoli a contemporaneo tribuatur, isque vocelur 
Apostolus sine nominis additione, et per antonoma- 
siam. Sed sanctus Clemens in prima Epistola ad 
Corinthios , qua authentica ab omnibus agnoscitur, 
dicit : « Sumite Epistolam beati Pauli, » Quodnam 
tantum discrimen est inter divinum et bealum ? 
Nullum profecto. Pra:tereo utrumque vocabulum, 
tempore sancti Clementis indifferenter usurpabatur. 
Hinc in Actis martyrii sancti Ignatii Antiocheni, qua 
scripta sunt ab ejus discipulis, legitur (n. 9) : « Ut 
convenienter ei quod dixit divínus Paulus, ipse 
quoque fieret spectaculum mundo, et angelis et ho- 
minibus. » lgitur hac ztate ejusmovi voces adhiberi 
solebant. 


nemo preter illos, cantare potest, additque : Hi 
sunt qui cum mulieribus non sunt. coinquinali : vir- 
gines enim sunt. Hi sequuntur Agnum quocunque 
ierit, Hi empti sunt. ex hominibus primitie Deo et 
Agno *. 

V. Domino de Premagny, post Wetstinum anim- 
advertere placet, nihil in his Epistolis inveniri 
dictum de hierarchia et ecclesiastica auctoritate : 
et inde concludere vult dubiain esse earum authen- 
ficitatem. Dixerat vero Wetstinus hanc authentici- 
tatem astrui precise illo silentio. Wetstno jam 
responsum dedi. Restat ergo ut respondeam adnoía- 
tori ibidem quzstionem nullam fuisse de hierarchia 
et de auctoritate ecclesiastica. Omnia tempus et lo- 


Nec mirum quod etiam tunc sanctus Paulus per D cum guum habent. 


antonomasiam Apostolus dictus fuerit, cum tam 
divinitus ad apostolatum fuerit vocatus, ac tanto 
encomio 3 sancto Petro fuerit celebrata sapientia ** 
lalis viri, qui, ut ait sanctus Clemens in prima Epi- 
Uo ad Corinthios !* : « Patientie premium obti- 
til, cum catenas septies portasset, vapulasset, la- 


* JI Petr. 11, 10, 16. '* Ν. 5. !* Apocal. xiv. 


($) Hunc catalogum benigne mihi transmisit D. 
D. Aschiepiscopus Rothomagensis cum brevi notitia 
hujus auctoris. Tanto Przesuli grates rependo debi- 
i$ pro isto totque aliis beneliciis mihi preestitis. 
Hine didiei D. de Premagny inter religionis ample- 
19 ante mortem se projecisse. Obiit $ Februarii 


VI. Vitiligat quoque D. de Premagny super vo- 
cabulis Apostoli et Evangelii, quasi hoc tempore: 
usurpari non. debuerint. Liceat inihi dicere litem 
hanc esse summopere ridiculam : postquam enim 
voces ist» a Christo, ab apostolis et evangelistis: 
adhibite fuerint, quis dicere auderet a sancto Cle- 


anno 1767, annis natus 58. 

(6) Ex historia discimus duos fuisse Rome pr:e- 
fectos ultimo Neronis auno. 

(7) Scribitur qui non que, quia Epistola dirigitur 
ad virgines utriusque sexus. - 
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mente non potuisse adhiberi? Utramque vocem A magis favere virginitati beatissime Marise quam 


sanctus Clemens in eadem linea usurpat, scribens 
ad Corinthios primam Epistolam, ut jam dixi, sine 
controversia authenticam. « Apostoli, inquit, n. 42, 
missi a Domino Jesu Christo, Evangelium przdica- 
runt. » 

Sed quzrit D. de Premagny utrum in versione 
] Syriaca reperiantur ista vocabula : Evangelium , 
Apostolus ? Respondeo id parvi referre, modo sen- 
sus idem exprimatur. Ut autem curiositati ejus sa- 
tisfaciam, dicam in Syriaco exprimi tantum sensum 
verbi Apostoli, id est missi, et introductum fuisse 
vocabulum Evangelii. Non consulit sux fama: qul 
has nanias proponit. 

VII. Qui libidine contradicendi abripitur solem 
ipsum splendentem negaret, aut ejus existentiam in 
dubium revocaret. Sic D. de Premagny litem sus- 
citat auctori Epistolarum quia nec przecursorem 
Domin: Baptistam appellavit, nec dilectum discipu- 
lum Evangelistam. Inde etiam perpendit utrum am- 
μα nostre Epistole antecedere potuerint publica- 
tionem et cognitionem Evangelii sancti Joanuis. Mi- 
sera prorsus discussio ! Si enim antecesserint istze 
Epistole publicationem Evangelii sancti Joannis, 
cur eorum antiquitatem impugnat? Sed, procul du- 


bio, adhuc distractus erat legendo et exscribendo. 


has Epistolas : pluries enim ibi sanctus Clemens ci« 
tavit Evangelium sancti Joannis. In solo n. 15 se- 
cundz Epistole, bis hujus Evangelium adduxit : 1* 


verba sancti Lucze. Non facile tamen concipio qoi- 
busnam verbis sanctus Lucas clarius exprimere Ρο: 
tuisset Deipare virginitatem quam hoc sermone : 
Dixit autem Maria ad Angelum : Quomodo fiet istud, 
quoniam virum non cognosco? Et respondens ange- 
lus, dixit ei : Spiritus sanctus :uperveniet in te, el 
virtus Altissimi obumbrabit tibi : ideoque et quod 
nascelur ex te sanctum vocabitur Filius Dei !*. 

IX. Miratur etiam adnotator a sancto Clemente 
adhiberi hzc verba : Dominus noster Jesus Chri- 
tus, Dei Filius. Nunquid igitur insolit:e erant hz 
voces qua iolies reperiuntur et in Evangelistis οἱ 
in Epistolis apostolorum ? Quod si bec nondum suf- 
ficiant, remitto adhuc philosophum Rothomagen- 
sem ad Symbolum apostolorum quod Christiani 
omnes, tempore sancti Clementis, recitabant sicut 
et nos, dicentes : Et in Jesum Christum — Filium 
ejus unicum Dominum nostrum. 

Non libenter legit simultaneam trium personarum 
enuntiationem a sancto Clemente expressam. Cur 
vero non zque displicerent ei verba Christi ad app- 
stolos : Euntes ergo, docete omnes gentes, baptizan- 
tes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus san- 
rtí**? Putatne a discipulis Christi hoc praeceptum 
non fuisse fideliter et quotidie observatum? Num 
existimat a primis Christianis non efformatum fuisse 
signum crucis in nomine Patris, et Filii, et Spiritus 
sancti? Audacter dicit usque ad annum 165 tres 


Mirati sunt quia cum muliere loquebatur *' ; €* Noli C, SaBctissimz Trinitatis personas nunquam fuisse wer- 


me tangere : nondum enim ascendi ad Patrem meum'*, 
Cum ergo sanctus Clemens citaverit hoc sancti 
Joannis Evangelium, nonne evidens est illud fuisse 
ante nostras Epistolas scriptum? Hinc etiam patet 
praecursorem Domini a sancto Clemente ut Bapti- 
stam fuisse agnitum : in primo siquidem capite 
Evangelii sancti Joannis, sexies beatus pracursor 
Baptizans appellatur. 

VIII. Jam superius dixi zegre concedi posse san- 
ctum Clementem  strictiori vinculo cum sancto 
Paulo quam cum sancto Petro ligatum fuisse : com- 
inoraiio namque sancti Petri Βοιπα multo díutur- 
nior, necessitudinem quoque multo arctiorem inter 
eos producere debuit : quod fatendum esset, etiamsi 


bis conjunctas. Fallitur : quotidie enim conjuncta 
fuerunt in forma baptismatis, eL in signo crucis. 
Imo in scriplis sacris et in traditione hujus tempo- 
ris illas unitas fuisse evidenter patet. Satis enim 
elare tres sanctissime Trinitatis Personz expri» 
muntur simul in his beati Pauli verbis ad Corin- 
thios scriptis : Gratia Domini nostri Jesu Christi, 
el charitas Dei, et communicatio sancti Spiritus, sit 
cum omnibus vobis?! ; et ad eosdem ** ; Confirmat 
nos in Christo, et unxil nos Deus, et signavit nos, et 
dedit pignus Spiritus in cordibus nostris. 

Non minus clare sanctus Petrus divinas personas. 
simul conjunctas enuntiat, dicens : Electis... secun-- 
dum prascientiam Dei Patris, in. sanctificationem. 


nihili penderentur tot veterum testimonia quz sanc- D Spiritus, in obedientiam et aspersionem sanguinis Je— 


tum Clementem sancti Petri comitem fuisse evin- 
cunt, et eum ab hoc apostolo consecratum episco- 
pum unanimiter tradunt. 

Pudet me redarguere quod ainotator tam erro- 
nee profert de vocibus Filii Virginis, quas applicat 
sanctus Clemens Domino nostro Jesu Christo: quasi 
titulus Virginis adhibitus nondum fuisset ad de- 
signandam Genitricem Salvatoris. Nunquid D. de 
Premagny in dubium revocavit authenticitatem 
Symboll apostolici, in quo dicitur : Natus ex Ma- 
fia virgine? Àut. nunquid verba hzc quamdam ob- 
seuritatem involvunt? Addit verba sancti Matthzei 


su Christi?*, 

JEque aperte sanctus Joannes dicit : Tres ει 
qui testimonium dant in celo: Pater, Verbum et Spi— 
ritus sanctus ; et hi tres unum sunt. 

Equidem infidelibus primi Christiani non debe— 
bant revelare imprudenter mysteria religionis πο-- 
stre, ne ista ab eis deriderentur, et persecutiones 
gratis suscitarentur,: ideoque Christus dixerat : 
Nolite dure sanctum canibus, neque mittatis marga- 
ritas ante porcos; ne forte conculcent eas pedibus 
suis, et conversi dirumpant vos?** ; sed adeo frequens 
erat inter initiatos sanctissimz Trinitatis invocatio, 


* Joan. 1v, 27. :* Joan. xx, 47. !* Luc. :, 24, 55. ** Mattb. xxvi, 19. ?! IL Ccr.. σα, {δ. 
, ^ ll Cor. 1, 21. ** 1 Petr. 1, 1, 2. ** LJoon, v, 7, * Mattb. vni, 6. 
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ut auctor. Dialogi Philopatris qui sub Trajani im- A scipulis suis ut eos ipsi abjicerent, quando dixit : 


perio scripsit, hac ipsa ratione Christianos derideat, 
el cuidam fideli dicat : Jura mihi per Deum coli, et 
supremum Dominum, per Filium Patris, per Spiri- 
(um qui a Patre procedit, Deum. unum in tribus, et 
trinum in «no. 

Abstinere debuisset ab omni contentione D. de 
Premagny occasione alterius textus quem deprom- 
pserat sanctus Basilius ab alio sancti Clementis 
opere quod periit. En ille textus : Clemens Roma- 
xus antiquior dicit : Vivit Deus, et Dominus Jesus 
Christus, et Spiritus sanctus **. Credidit. sanctus 
Basilius hzc sancti Clementis verba sulficero ut 
stabiliretur consubstantialitas Verbi divini , Ariani- 
que refellerentur. Hoc non adnittit D. de Premagny. 
Quis vero hzrebit inter affirmantis et negantis au- 
etoritatem ? 

X. Αρτ D. de Premaguy videtur suscipere 
verba quibus Epistolarum auctor incitat ad imita- 
tionem trium divinarum personarum. Remitto hac 
de re lectorem ad ea qui subjeci in adnotatione 
loci hujus. 

XL Juxta adnotatorem multum nutat Epistolarum 
nostrarum auctoritas ex fraude et hypocrisi quz 
exprobrantur quibusdam directoribus. Non major, 
ait, declamatio erat tempore Chrysostomi. Sed si 
inde anceps esset Epistolarum auctoritas, sequere- 
tur dubias quoque judicari posse plerasque sancti 
Pauli Epistolas : in his enim vehementer invehitur 


Daemones ejicite *. Quid mirum igitur si auctor 
Epistolarum regulas statuat quas sequi debeant 
exorcistz ? Quid porro istz redolent nisi castitatem, 
mortificationem , bumilitatem? Indicat quid sit 
agendum ut spiritus malignus efficaciter expella- 
tur ; sed non. ideo fraudis insimulat eos qui hanc 
exorcizandi rationem non adhibuerint. lpse Christus 
docuit discipulos suos quibusnam armis muniti 
pravos spiritus debellare deberent; sed fraudis aut 
mendacii reos esse non pronuntiavit quando ei 
barrarunt se optato caruisse effectu. Rem sic ex- 
ponit Evangelista : Tunc discipuli accesserunt ad 
Jesum secrelo, et dixerunt : Quare nos non  potui- 
mus ejicere illum? Dixit illis Jesus : Propter incre- 
dulitatem vestram, Amen , quippe, dico vobis, si ha- 
bueritis fidem sicut granum sinapis, dicetis monti 
huic : Transi hinc illuc : et transibit, et nihil impos- 
sibile erit vobis. Hoc autem genus non ejicitur nisi 
per orationem et jejunium **. 

Cessent ergo philosophi hujus sseculi in sanctis 
Patribus vituperare qua in Christo revereri de- 
bent, nisi forte Christo renuntiaverint. 

Sed res notatu dignissima est, plerosque hzreti- 
cos et philosophos, ad solam commemorationem 
damonun et exorcismorum excandescere et exagi- 
tari quasi ipsi a daemonibus obsiderentur. 

Xll. Auctorem Epistolarum arguit adnotator 
quasi narratorem parum veracem eorum qua ad 


vas electionis contra pseudo-apostolos. Nos vero qui (; Dominum nostrum pertinebant. « Clemens, inquit, 


tenemus ab initio mendacein ac hoinicidam fuisse 
ésmonem, scimus quoque ab incunabulis Ecclesise 
huic presto fuisse ministros quorum versutiz omni 
tempore revelat:e sunt et fortiter explosze. Non de- 
fuit Satans suppositum in ipsa Christi societate; 
mec tamen testimonium de illius perfidia ab evan- 
gelistis przsstitum, infirmare unquam potuit cztera 
qus scripserunt. 

Occasione possessionum et exorcismorum, infert 
adnotator in illis abditas fuisse meras fraudes , ab 
Λεία Judzis derivatas. Inde in campum divertit 
morborum, presertim eorum qui convulsiones pa- 
riunt , quibus fideles delusos fuisse asserit, quasi 
daemonis operationes in his fingerentur. Post hanc 


non est diligens relator itineram Christi. Absque 
dubio eniin, plures comitate sunt eum mulieres, 
paulo ante quam vitam consummaret. Non semel 
hospitatus est ac manducavit in domo Marie et 
Marthz; nec semel mulieres effuderunt unguentum 
super caput et pedes illius, » etc. 

Nullus est in pauperum scholis puerulus aut 
puellula que eamdem ac philosophus Rotbomagen- 
sis eruditionem hic producere non valuisset. Nun- 


quid propterea ausi fuissent docere aut reprehen- 


dere virum apostolicum, summum pontificem et 
martyrem? Ut autem reclauationes domini de Pre- 
magny alicujus ponderis essent, debuisset citare 
quadam sancti Clementis verba qua suis reclama- 


irruptionem, philosophus Rothomagensis ait : «Quo D tionibus occasionem zquam dedissent; sed nulla 


major antiquitas ambabus nostris Epistolis dabitur, 
eo propius ad originem Christianorum abusus 
adducentur : quod est incommodum et creditu dif- 
lile. 

At mibi respondere permittatur : cur mutat ad- 
holator naturam rerum de quibus locutus est Epi- 
sldlarum auctor? Ne unum quidem verbum ille 
potulit de fraudibus aut de fictis morbis, aut de 
tonvulsionibus diabolo attributis. Ergo in aerem 
lecutus est D. de Premaguy, ejusque opera periit. 
Gerüssime Christus (velit, nolit criticus noster) 
abjecit ipse dzemones, pracepitque apostolis ac di- 


** Das. De Spirit. S.,c. 29. 37 Mattn. x, 8. 


prorsus ejusmodi verba existunt. Dicetur forte non 
verum, sed ypseudo-Clementem hic impeti : admitti 
potest ejusmodi excusatio, quin admittatur hypo- 
thesis graluita quam textus sedulo examinatus 
respuit. 
Quod auteni adnotator tam serena fronte asserit 
Christum non semel hospitatum fuisse in domo 
Marthz? et Marie, verum est quidem de praudiis ; 
sed facillime contradici potest quoad pernoctatio- 
nem: veleres enim tradidere Christum secedere 
consuetum in montem et solitudinem quando apo- 
stoli ipsi ad quietem sumendam lectuin petebant. 


** Matth. xvii, 15 οἱ seq. 
um 
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Mc porro traditio optime congruit his verbis A ctum est pro propheta novum cubiculum omnine 


Evangelii : Exiit in. montem orare : et erat. permo- 
ctans in oratione Dei **. En factum pernoctationis, 
Visne habere consuetudinem ? Et egressus, ait idein 
evangelista de tempore nocturno loquens, ibat, se- 
cundum consuetudinem, ἵπ montem Olivarum**. 
Omnes evangeliste signarunt sedulo hunc specia- 
lem locum orationis Christi in monte Olivarum, 
vocantes illum przdium , vel hortum Gethbsemani. 
In publico , easdem fere relationes Christus habuit 
cum viris et mulieribus : ad salvandum enim 
utrumque sexum venerat; sed privatim, eodem 
modo non se gerebat : ideoque mirantur apostoli 
quando eum solum vident, quamvis in aperto, cum 
muliere Samaritana colloquentem. 

Ex eo quod sanctus Clemens Christi verba re- 
tulerit ad Mariam Magdalenam dicentis : Noli me 
tengere , concludere vellet adnotator, contra Wet- 
stinum, ab auctore Epistolarum melius cognitum 
fuisse sancti Joannis Evangelium quam Evangelium 
sancti Matthaei qui hanc circumstantiam tacet. Hoc 
ratiocinium philosopho parum convenit : neque 
enim sanctus Matthzus , neque czeteri evangelista 
voluerunt, imo velle potuerunt scribere omuia quae 
Christus gesserit. lgitur ab hoc silentio nihil 
omnjno concludi potest. Qui enim concluderet do- 
iinum de Premagny nihil aliud Scripsisse quam 
versionem Gallicam nostrarum Epistolarum , cum 
adjunctis adnotationibus, quia has solum typis 
mandavit, non satis famz illius consuleret; proba- 
biliter namque opus istud merito ioferius est 
sexaginta aliis opusculis ejus qua manuscripta re- 
manserunt, 

XIII. Auctorem Epistolarum aceusat D. de Pre- 
magny quasi infidelier narrarit historiam Elisei 
et Sunamitidis. Sed quz paucis verbis refert san-- 
ctus Clemens optime concordant cum rebus relatis 
in quarto libro Regum, quamvis res minutissimas 
non fuerit consectatus, Achilleam philosophus no- 
sler zslimavit hanc objectionem : Eliseus accepta- 
vit cubiculum in domo Sunamitidis : ergo non erat 
hic propheta extraneus omni relationi cum mulie- 
ribus. Ergo auctor Epistolarum falsam induxit hy- 
pothesim. Ergo bonorat sanctum Clementem qui 
hunc non recipit quasi istarum Epistolarum au- 
ctorem. 

Ut funditus ruat bujusmodi argumentatio satis 
erit adnotare hospitalitatem quam interdum proplieta 
recepit apud Sunamitidem, non fuisse cohabitatio- 
nem quàm proliibet sanctus Clemens. 

Enimvero domus Sunamitidis una erat ex his 
vpulentis habitationibus qu: plerumque servis 
abundant. lpsa declarat se in medio populi sui *! 
quasi principem habitare, et nulla re iudigere. In 
illa domo, quasi transiens habitat Eliseus cum servo 
suo. Quare enim sub dio pernoctasset? Quamvis 
autem domus illa ampla foret vastaque, constru- 


separatum ab ea **. Textus llebraicus expresse desi- 
gnat separationis inurum qui zdificatus est. Hoe 
ignoravit D. de Premagny, ideoque insuperabilem 
judicavit argumentationem suam. Aliuude non exi- 
git sanctus Clemens ut nulla sit mulier in domo 
quam habitant homines virgines, presertim quando 
iter faciunt, sed ut fugiant contubernia cum mu- 
lieribus, et ut ipsis non ministrent mulieres. Jam 
dixi cubiculum Elisei apud Sunamitidem fuisse 
separatum ; ibi vero ministerium a mulieribus non 
recipiebat : illi enim sufliciebat servus qui semper 
comitabatur eum. 

Nievos quarit invenire criticus philosophus ia 
Epistolis nostris ut auctoritatem earum elevet, 


B Grandis igitur, ipsius judicio, nzvus est quod qua- 


ter sanctus Clemens Christianos nominaverit, cum 
vox ista ter tautum in Novo Testamento reperia- 
tur. Perspicacitatem hujus adnotationis judican- 
dam relinquo cuilibet lectori. Si cui tamen non 
sufficeret boc responsum, scire debet hoc vocabu- 
lum adeo commune fuisse hac :zlate, ut a genti- 
libus passim adhiberetur, sicut patet ex Actis mar- 
lyrii Sancti [Ignatii Antiocheni, et ex Epistola Plinij 
ad Trajanum imperatorem, de Christianis. 

XIV. Wetstinus allegaverat auctoritatem sancti 
Epiphanii qui hzrelicis zvi sui opponebat Epi- 
slolas sancti Clementis ad virgines, in quibus com- 
memorantur Elias, David, Samson et omnes pro- 


C phetze. Α hoc argumentum reduci potest Weltstini 


ratiocinatio : « Non solum Epiphanius, sicut Hiero- 
nymus, Epistolas indicat quas sanctus Clemens ad 
virgines scripsit; sed has specialiter Epistolas dis- 
tinxit enuntiatione textus qui in czieris operibus 
sancli Clementis nullibi reperitur. In solis enim 
Epistolis ad virgines mentio fit de Elia, Davide, 
Samsone et omnibus prophetis. » 

Robur hujus ratiocinii quasi non advertens D. 
de Premagny, sermonem gyroflectit ad inscitiam 
exeinpli Sanisonis, quasi pessime sanctus Clemens 
Samsonem huc induxisset. Sed elsi concederetur 
ἀοιπίπο de Premagny Samsonem non debuisse huc 
introduci, non minus invicta essel conclusio Wet- 
slini, qui, ex hac prolatione authenticitatem Epi- 
stolarum nostrarum infert, 

Ut autem, ex hac etiam parte, debilem esse ad- 
notatorem pateat, dico exempla Samsonis et Da- 
vidis mirifice inservire thesi auctoris Epistolarum, 
Si namque prudentia prophetarum nos cautos esse 
monet, quorumdain sanctorum virorum casus va- 
lentior adhue przedicatio est ut nobismetipsis diffi- 
damus. Non solum Samsonem et Davidem appellat 
sanclus Hieronymus in hac maleria, sed etiam 
Salomonem. Omnes norunt hzc sancti doctoris 
verba ad Nepotianum : « Ne sub eodem tecto man- 
sites , nec in preterita castiate confidas. Nec 
sanctior David, nec Samsone fort;or, nec Salo- 
mone potes esse sapientior. » 


? Luc.vi, 14. 3 Lue. xxi, 89, ? IN. Reg. τν, 15. *! Ibid, 10. 
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Preterea, peccaverunt quidem Samson et David; A futuro, certum incerto. Ministri Romani aliter seu- 


sed in peccatis non perseveraverunt : ideoque san- 
stus Epiphanius Ebionitas arguit quod eos repudia- 
eerint cum czteris prophetis. 

Quantum ad verbum /audat! quo usus est Wet- 
stinus citando textum sancti Epiphanii, scire de- 
buisset D. de Premagny hac voce, szpissime, nihil 
aliud significari quam commemorationem, nec lau- 
dem ab eo semper indicari. 

XV. Prudenter siluisset adnotator qw: dicere 
praesumpsit de privatione matrimonii. Vult enim 
sanctus Paulus ut a nobis absit. scurrilitas que ad 
rem non pertinet *, Plerique homines nubere vo- 
lunt, quia czlibatum viribus suis superiorem ju- 
dicant. His dicit Apostolus : Melius est nubere quam 
wri *. Ísti vero reprehensibiles forent si pro- 
pterea virginitatem impugnarent, aut eam om- 
Bibus impossibilem  pronumtiarent : doctrinam 
quippe e diametro contrariam statuit Christus, do- 
cendo non omnes quidem capere verbum istud, sed 
quibus datum est, et addendo : Qui potest capere, 
capiat ** ; que. verba invitant animas generosas et 
fortes ad virginitatem, propter regnum culorum. 
Eamdem, invitationem et doctrinain protulit sanctus 
Paulus, dicens : Volo omnes vos esse sicut meipsum; 
sed wnusquisque proprium donum habet ex Deo : 
alius quidem sic, alius vero sic ?*. 

Nugaiur autem D. de Premagny, insinuando ma- 
trimonium potius expiationis quam felicitatis sta- 
tum esse, ideoque plus mereri qui nubit quam qui 
4 nuptiis se abstinet ; quasi qui continentiam re- 
spuunt penitentiz meritum intendissent. 

Nemo quidem negare potest magnas sollicitu- 
dines conjugibus reservari, Àb bis praservare οι» 
piebat Apostolus illos quibus dicebat: Volo autem 
9es sine sollicitudine esse *' ; sed certissimum est 
mortificationem carnis aut spiritus non esse finem 
eorum qui conjugium eligunt. Et utinam multo 
pauciores essent quibus applicari valerent verba 
Rapbaelis arcbangeli : Audi me, et ostendam tibi 
qui sunt quibus praevalere potest demonium : hi 
mamqgueg qui conjugium ila suscipiunt, ut Deum a se 
sicut equus et mulus, quibus non est intellectus : ha- 
bet potestatem demonium in eos **. 

Si attendisset his monitis adnotator, non tam 
liter de hac materia locutus fuisset. 

Caterum, qui propter regnum culorum matri- 
monio valedicunt, nullam similitudinem habent 
cum hac impura philosophorum lue qui nexus con- 

jugales et, ut verbis Apostoli utar, honorabile con- 
mbium fugiunt, ut liberius ac turpius voluptatibus 
Grnis babenas laxent. Vae talibus qui generis hu- 
Dani opprobrium sunt! 

Sic loquitur D. de Premogny : « Ministri refor- 
tati (nuptias contrahendo) pretulerunt przsens 


* Ephes. v, 4. 


^ [ Cor. vii, 9. 
UV. 3 [δα. rvi, 5. 


* Matth, xix, 12, 
9? Sess. xxiv, De matrim., cam. 9. 


tiunt et agunt, a quibusdam szculis, et a matri- 
monio abstinent. » Priora verba orthodoxa non 
sunt; posteriora historice sunt falsa. Szpe legendo 
adnotatiopes domini de Premagny, suspicio mihi 
oborta est illum fortasse pertinuisse ad sectam 
protestantium, Errabam : nullum quippe hujus fa- 
milie membrum unquam huic baresi adbzsit. 
Tantummodo certior factus sum  adnotatorem 
fuisse, ut jam alibi dictum est, socium consuetum 
philosophorum szculi praecedentis qui religionem 
lacessere gloriabantur. In altera editione versionis 
Gallice nostrarum Epistolarum, D. de Premagny id 
superaddendum judicavit his qua in priori editione 
jam dixerat : « Deus non proponit incrementum 
mercedis pro czlibibus : et satis mirum est a 
sancto Clemente prolatum fuisse hoc paradoxum 
tempore adeo apostolis vicino, priesertimque sancto 
Petro pradecessori &uo, cujus matrimonium non 
habetur ut dubium, nec etiam matrimonium horum 
episcoporum quos volebat sanctus Paulus esse 
unius uxoris viros. » 

Textus jam a me adducti satis explodunt ac re- 
futant hanc domini de Premagny assertionem. Nor. 
exspectavit Novum Testamentum Dominus ut mer- 
cedis incrementum virginibus spontaneis pollicere- 
tur. Dabo eis, inquit per Isaiam, im domo mea, et in 
muris meis locum , et nomen melius a filiis et fi- 
liabus : nomen sempiternum dabo eis, quod non 
peribit ", Merito igitur concilium Tridentinum ** 
anathemate percellit « eos qui dicunt clericos in 
$acris ordinibus constitutos, vel regulares castita- 
tem solemniter professos, posse matrimonium con- 
trahere, non obstante lege ecclesiastica, vel voto. » 
Eadem pcena plectit eos « qui dicunt non esse me- 
lius ac beatius manere in virginitate aut caelibatu 
quam jungi matrimonio. » 

Quantum ad hypothesim domini de Premagny, 
a quibusdam tantum saeculis continentiam fuisse 
Ecclesie ministris prascriptam, dicam illum se 
historie ecclesiastice imperitum prebere qui om- 
nibus monumentis ecclesiasticis contradicit, quie 
inconcusse cvincunt in Ecclesia occidentali conti- 
nentiam perpetua lege praescriptam fuisse clericis 


D in sacris ordinibus constitutis. Jubet sanctus Paulus 


u! qui ad episcopatum promoventur, si antea fue- 
rint uxorati, sancli εἰ continentes, post consecra- 
tionem suam, permaneant *!, 

XVI. Paucis respondebo cavillationi adnotatoris 
de verbo dixit, quod reperitur quandoque in Epi- 
stolis sine subjecto. Cum sanctus Clemens assidue 
sacram Scripturam legisset, probabiliterque in 
primitivo textu, locutionum ejus usum assumpsit. 
Si tantisper D. de Premagny Hebraicos aut Sy- 
riacos fontes delibasset, nihil in sacris Scripturis 
frequentius agnovisset quam subaudiri subjectum, 


3** [ Cor. vu, 7. 


?! |bid., 53. 
*! Tit. 1, 8. 


5. Tob. vi, 16, 
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quando ex contextu satis intelligitur. Spe, in Βἰ- Α guine, Insperata vicloria potiti. essent, cum cerne- 


bliis, verbum dixit bis aquivalet dicitur, dictum 
est. Poterat ergo scriptor criticus Pythagoricorum 
somnum που turbare, nec eruditionem prorsus in- 
utilem nobis ostentare. Hanc ego diflicultatem ex- 
punxi in versione mea : eamdem poterat de médio 
tollere ipse Wetstinus. 

XVII et XVIII, Adnotationes quz sub his duobus 
numeris includuntur, probant dominum de Prenia- 
gny non semper przjudiciis obeaccatum οἳ alluci- 
natum fuisse. Has s.ribendo lineas, optime de ju- 
&lilia et veritate meritus est, Quilibet nihilominus 
animadvertet ipsum Wetstino semper contradi- 
xisse, sive quando rectam viam sequebatur, sive 
quando ab ea dellectebat. Optandum certe erat ut 
his ultimis numeris nihil addidisset D. de Prema- 
gny. Sed altera, de qua jam locutus sum, opusculi 
ejus editio quasi peenitentem ipsum exhibet optime 
finiisse quod male ecperat. Duas ergo novas prio- 
ribus suis adnotationibus adjecit, quze famze illius 
plus nocebunt quam proderunt. 

Prima refertur ad separationem quam sanctus 
Clemens 4 Moyse factam luisse asserit inter viros 
et mulieres, dum incederent Israelite, Egyptum 
relinquentes. Secunda spectat nomen maris quod 
sicco vestigio filii Israel transierunt. 

1* Juxta adnotatorem, sanctus Clemens locutus 
est de virorum ac mulierum separatione quam 
Moyses nullatenus memoravit. Probabile ergo judi- 


rent temporis puncto, hostium internecionem, duas 
choreas , unam virorum, alteram mulierum, in 
litore instituunt : et Moyse viris praecinente, 
ejus sorore mulieribus, gratulationem Deo cecine- 
runt ο.) 

Ultimam adnotatoris objectationem de mari Suph 
attingamus. Non dubitat criticus scriptor bujus 
maris noinen nullibi in Exodo inveniri. Si de Vul- 
gata versione locutus fuisset, verum quidem dixis- 
set; si vero de textu Hebraico aut Syriaco, te- 
mere certe locutus est, presertim cum esset acs- 
demicus vir; nunquam enim sive in Exodo, sivo 
in locis aliis sacra: Scripturz, Hebraice aut Syriace, 
alis verbis mare Rubrum designatur quam ver- 
bis 1m Swph, qu:e reddit Vulgata nostra per Mare 
Rubrum. 

Quis porro ferat bominem prasumentem loqui 
de his quz absolute ignorat ? 

Verbum Suph quater invenitur in textu He- 
braico et Syriaco Exodi. Si recti fuerint calculi 
inei, vicesies novies hoc verbum Suph eumdem sen- 
sum exprimens invenitur in Veteri l'estamento He- 
braico, et plus quam tricesies in. Syriaco Novum 
Testamentum complectente. Sattes Pagninus in sua 
versione Latina litterali seniper conservat nomea 
primitivum, ac vertit : Mare Suph. 

Existimavi! sanctus Ilieronymus verbo zsph signi- 
ficari rubrum. Greci idem mare Erythrxum vocant, 


cat Moysen, virum tam prudentem, consensisse C quod etiam rubrum sonat. Sed quidam isti mari hoc 


ut promiscue sexcenta millia virorum armatoruin 
procederent cum multo superiori numero mu- 
lierum , puellarum et infantium! Quis unquam 
talem confusionem admissam fuisse imaginari au- 
debit? 

Hanc vero considerationem adnotator, quasi puer 
inexpertus, forsan mente revolvit : Unde didicit 
sanctus Clemens hanc factam fuisse separationem 
de qua Scriptura non loquitur? 

Nulla mihi profecto difficultas esset admittendi 
sanctum Clementem a traditione Judzorum, hac de 
circumstantia, fuisse edocium. 

Sed nulla nobis est traditionis non script: ne- 
cessitas, quando :zequivalentibus verbis hanc vi- 
rorum ac mulierum separationem Moyses exprimit. 

Enimvero sic legitur in capite xi! Exodi, v. 51: 
Profecti sunt filii Israel 4ε Ramesse ἵπ Socoth, 
sexcenta fere millia peditum virorum, absque par- 
vulis. Hic soli viri, quasi emphatice, designantur. 
Capite xv expressius innuitur separatio. Canticum 
enim Moyses cum viris concinit. Deinde egrediun- 
tur mulieres , et ips: vice sua id canticum cum 
Maria Moysis et Aaronis sorore, recinunt. 

Philo Judzus, sancto Clementi covtaneus, hanc 
separationem clare expriinit. Postquam enim JEgy- 
ptiorum narravit ruinam, addit: « Factum istud 
ingens et stupendum Hebrzi mirati, quod sine san- 


9! Philo De vita Moysis , lib. 1. 


nomen datum autumant a rege Erytbro qui regna- 
vit in insula hujus maris finitima. 

Qui uberius hujus vocabuli significationem callere 
cupiunt, doctissimum adeant Drusium (Comment. 
in Exod. , c. 20). 

Hzc sunt fere que a pluribus annis scripsissem 
de duabus Epistolis sancti Clementis ad Virgines, 
nisi partim temporis angustia, partim laboris diffi- 
cultas voluntati mez obices posuissent. 

Has Epistolas firmissime credo esse authenticas, 
quantumvis amarissime feram nondum bucusque 
repertum fuisse primigenium textum. Si inveniatur 
tandem, quod instantissimis precibus a Deo postulo, 
omnibus innotescet verus sancti pontificis sensus, 
qui per traductorem Syriacum vitiari potuit. Spero 
tamen traduclionis vitia a me non modo adaucta 
non fuisse, sed valde imminuta. 

Mira fuit sors scriptorum sancti Clementis. À 
Junio Patricio Anglicano inventa est ejus Epistola 
ad Corinthios scripta; a Wetstino non minus Ec- 
clesixv Romane infenso inventz sunt ambz ejusdem 
sancti Clementis ad Virgines Epistolz. 

Note Patricii in Epistolam quam invenit vix 
dissidentem hominem detegunt. Prolegomena Wet - 
stini, duobus locis exceptis in quibus odium suum 
erga Romanam Ecclesiam exerit, testimonia exhi- 
bent sinceritatis ac veritatis. 
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alait Deus προ monumenta a viris sedi apo- Α — Non nocebit inventor qui certe monumentum ipse 


| hostilibus detegi et publicari, ut a sectariis 
impugnarentur, aut fraus Catholicis non 
wetur. Siluit generaliter hzeresis de epistola 
» Patricio inventa: nullusque, quod sciam, 
r hujus authenticilatem aggressus est : vix 
in hac Epistola, sanctus Pontifex delibaverat 
Μα hseresi odiosas. Dixi vix delibaverat quia 
solute de his omnibus tacuerat, ut jam alibi 
w est. Longe aliter se res habuit in episto- 
rirginitate tractantibus : Protestantes enim 
iatis osores, quasi unanimi voce contra au- 
itatem earum insurrexerunt. Nec quisquam 
irari debet : « Omnes namque quzrunt pla- 
omnes ea atüdire gestiunt αι habenas 
ient, non que inducant conscientiz custo- 
studium, religionis curam, Christianorum 
pondus. » πε Wicelius Senior qui 
BOverat sectam qua seduxerat illum **. 
» si qualiscunque epistola, nomine sancti 
Kis insignita, reperta fuisset, cujus interpre- 
Meam prebuisset czelibatui infensum, mille 
Mores au.aborassent, inter sectarios, ut eam 
Ποϊστεπὲ, ejusque authenticitatem  asse- 


abunde probat testimonium quod sancto 
veio Socrates tam mendaciter imputat, tan- 
in ipso concilio Niczno prolatum, quodque 
0& probationibus falsum demonstratum est. 
Begabo tria concurrisse, non ut pessumda- 
ied ut differretur agnitio authenticitatis no- 
» Epistolarum : primo inventorem, secundo 
Orem, tertio inventionis ztatem. 

Morem, qui apud suos etiam suspectze admo- 
dei erat ; adnotatorem, qui nomen habebat 
timi seculi philosophos et in academia Ro- 
ensi uL oraculum audiebatur. lnventionis 
, quam vocare possemus incredulitatis *ram. 
εως prodesse, non nocere debent judicio 
rum. 


Wst. 8 Jun., 1555. ** Psal. 1xxvri, 57. "5 Isa, nix , 44 


non Struxit quod tot ante illum szculis existe- 
bat, sicut adhuc existit, antiquitatis sum signa 
preferens. Imo quo magis suspecte fidei inven- 
tor probabitur, «co clarius patebit inimicum 
dogmatum orthodoxorum, non sponte in eorum 
favorem tam splendidum protulisse fulcimentum. 
Nec illud exhibuit sine conviciis in Ecclesiam sibi 
invisam. 

Adnotator Epistolarum authenticitati non no- 
cet. Quilibet lector zstimare potuit valorem ob- 
jectationum illius, ac penetrare animum hostilem 
quo movebatur : Non enim cor ejus erat rectum 
coram Domino ", cum esset vesanz philosophia 
labe infectum. 

Tandem inventionis stas vix campum liberum 
,Pelinquebat verz eruditioni : hujus enim setatis phi- 
losophia undique sannis ac dicteriis veritates etiam 
apertissimas audacter persequebatur. Ideo con- 
versum egt retrorsum judicium, et justitia longe ste- 
tit et corruit in platea veritas εἰ &quitas nom potsit 
ingredi **, 

llodie vero Ecclesia mater longis expleta fasti- 
diis contemptores suos contemptui traditos intue- 
tur. Jpsi jam comedunt fructus vie suc εἰ suis con- 
siliis saturantur *. Si quzdam adhuc remanent 
priscz fraudis sectatores, ultra non proficient : in- 
sipientia enim eorum manifesta erit "'. 

Et nunc, divine Clemens, exsurge, et quasi de 
tenebris erumpe. Sonet iterum vox tua dulcis quz 
prima virginitatis lilia inmaculato et intacto splen- 
dore olim adornare gestiebat. Te perflante hortum 
Ecclesie, fluant aromata illius; novi semper ap- 
pareant flores in terra nostra. Hos flores protege, 
nunquam deüciant; nunquam marcescant. Sacer 
pontifex, virgo sacerdos, celestis rore doctrinae 
pasce clericos; pasce presbyteros ; pasce przesules; 
pasce candidas sponsas Christi, cui cum Patre et 
Spiritu sancto sit honor et gloria in secula secu- 
lorum. Ámen. 


* Prov. 1, 94... ll Tim. in, 9. 
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DUJE EPISTOLAE 
SANCTI CLEMENTIS 


( ROMANL) 


DISCIPULI PETRI APOSTOLI 


INTERPRETE 


GLEMENTE VILLECOUAT 
S. R. E. CARDINALI. 


(Textum Syriacum ex Gallandio [V ei. Patr., t. T] expressimus, adhibitis Typographel Imperialis typis.) 


Á PORRO EPISTOLA PRIOR 


J Naso. Jed col 
wn ax Noe |. αν ΒΕΑΤΙ CLEMENTIS 


Oe ο). DISCIPULI 
να. a0 —]4-9? PETRI APOSTOLI. 
Lase,0 loamo CAPUT I.. 


c0 c Lio: ci «9o. Omnibus de salute sua anzxiis | 
«L»l Joc S8 | e ac sollicitis in Christo per Deum . 


B Patrem ; veritati divine obedienti- 


Le 2.222 Jo 9 )$ za. 9ο asco bus in spem vite perennis ; diligen- 


| tibus fratres suos proximosque suos 
οὐ... 0 «09 -.-2) «δρ.» ΡΟ» * dn charitate Dei amplectentibus ; 


Jlo MK 3s. (a) 1]eS 3? ]12o—2 (Qon maro serus utriusque virginibus beatis ac 
in Deo sanctis, qui, propter regnum 


da nd: ρου «0»? oJ | aed celorum , decreto consilio, sponte 
t seca? JL acaso SefNo llamo.  virginitati se manciparunt, salutem. 


ὁ gx» Jo? )Δ-α.-ο JS oM3x.o 
Jo. Fin. (4) 


EPIMTOLA 1 AD YIRGINES. του 


A 
v σας CAPUT II. 


2t eI . | oae JleKs5 ο Quicunque vir feminave, propter 
| Ja. o KM» 9 τν Qoa exe o] regnum celorum, vere ac sine dolo 


intemerate virginitati se devovere 
(a£. o. κ 2259 L2? JLaaNso constituit, in omnibus regno colo- 

NS . rum coaptare seipsum tenetur : 
t L jos. jor νο asl possessio namque hujus regni nec 


a ol Ja «a oo y ο posa» eloquentia, nec fama, nec claritate, 
ο οἱ ο | l5 ol nec genere, nec venusta forma con- 


quiritur, non fortitudine, non diu- 


*ào [53h50 Je σι. οἱ :][ 2 P turna exspectatione ; sed virtute fi- 
- . e dei rapitur ab íllo qui fidem suam 
πο (a) Lus 15 13ο J ossa operibus probat. Opera enim ejus 
Al .ᾖ)αισα. ο) μενα Jas asi qua manant ex fide de ipso testan- 
tur ipsum esso vere justum, vere fi- 
delem, ac ditatum fide magna, fide 
(0) ο) δις) oo 1.322 0)30? olei. o perfecta, fide que Deum apprehen- 


3? R-e . | . 9 Ji 9.9 .J25 dit, fide qui operibus splendescit **, 
ut Pater omnium per Christum glo- 


uc Nas? sd J, 3335 ]$os1329? p.e rificetur. 


«9 c c] ^ Θα κα S3) c Qui vere virgines sunt, propter 
Deum, sive inter viros, sive inter 


» δυο JR SMS o Jos oon feminas, aurés prebent hec sugge- 


» OU J Locos?! 9 -3]? oo. ca. renti : Misericordia et veritas te non 
| deserant. Circumda eas gutturi two, 


lo y 915 vel ναᾖ-ο we αλ Qt invenies gratiam et disciplinam 


Ls.$ A so Ἀ. 999 ο ga 1:255 bonam coram Deo et hominibus 5. 


- Justorum autem. semita, quasi lux 
cado jJov-20 Jos Pes Md splendens, procedit et crescit usque 


m 1--) ολο.) δωρο ooo] ad perfectam diem ". Omnis nam- 
que creatura vere illuminatur splen- 
dore quo refulgent eorum opera, 


$130 ο. κας Lac .λθδα. dum hic vivunt, quia vere sunt lux 


; mundi que orta est sedentibus in 
mdi . 5 ej 9 JA tenebris, ut isti surgerent et trans- 


— δι» cM: (c) yl των. irent a tenebris ad lucem bonorum 


timi erat momenti primis Ecclesiz temporibus, inculcare bonorum operum necessitatem, ne fideles 
entes, sola fide quam sibi finxissent, ad coelestem, patriam pervenire posse existimarent. llic 
intur omnium szculorum hzretici qui, ut sectarios allicerent, suzeque perversze doctring devinci- 
ice sterili fidei salutem annexuri erant, ** Prov, 1, ὦ. '* Prov. iv, 18 ) 


pefotcaso 400,23. | ja» oo Ilo. 
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. lonsa409 Fin. (c) 
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sicque adimplentur Christi verba : 
]$oo2 5 Locas QO «qQLAJO «9494202  Videant opera vestra bona, et glori- 


Ὅ μα j-.! . Jo δν.) 134 |: , ficent. Patrem vestrum qui ín. celis 


est "'. ]gitur in omni verbo et ope- 


asa ? vel εδ. 19 cr re perfectus sit homo Dei necesse 
ο 35 o J33 No Joi $ T PIRE est et in conversatione ornatus, ita 
ο 


ut ab illo omnia honeste et secundum 


οσο M 9ου 9μ3350 () ωοιώλο ordinem fiant ", et omnes actus 


, 9 illius in justitia peragantur, ut vi- 
| caso Ρο ,ααοἱ was 2oe12o,2 i rum Dei decet. 


(90095 2x joo 1.999 : Jeandsoo Β 
€ Jos ? Las] i» el 00 «23. 


κ... CAPUT III. 


lima «e! | loo? IN oo ea ολ-5 Hoc modo utriusque sexus virgines 
e No lo t" credentibus et credituris mirifica 
e οσο ου c» 9 ofa. 


virtutum exempla prebebunt. Et 


asco y J 2.22. m $0293 κο vero, solum nomen, si desint opera, 
Ἰ "- asl d ; n . in regnum colorum non introducit, 
tua NV Jose? Joss. 


cum solus ille salvari queat qui vere 
Jes Le. veAa13 9.090) .]?1a2 Li3220:30 C Gidelis fuerit, nullatenus autem qui 


32-2» ιο... 0739 |. ol aJ]? a Jte nomine tantum fidelis vocatur, 


quemque opera infidelem arguunt. 
Joo»? fono 1 eoo D ] , 320 190493 — Jaque nemo cos seducat inanibus 


σα» eu: M al Sa5o Ji M y verbis" : etenim, quod vir aut mulier 
λος κ virginitatis nomen gestent, non pro- 


Jess coi μα ελα] wv pterea eorum salus in tuto esse po- 
ele c? 3 NS 393 ] μ.ο ' INN o M2 οἱ test, si non exhibeant opera fructi- 


bus plena, splendentia et virginitati 


102 Ma flexo o «^9?/0 consentanea: fatuam quippe Domi- 


| x ^ nus talem virginitatem in Evangelio 
Mi r * vado 
JL eee ο λα , .. p Duncupàt, qua cum oleo careat el 


gel .J«o J| aao ! e Ns] loot cl luce, foris remanet, regno colorum 


extranea, gaudio sponsi aliena, el 


joe : S : "e AN xol» «elt inter inimicos sponsi computata. De 
ο. ox Mas | Ji jo Jo L-ass J ox. tibus enim scriptum est : Habes- 


tes speciem quidem pietatis, virtutem 
«νο o Lalo ολο) Joao ao 
&! Matth, v, 16. ** I Cor. xiv, 40. ** Ephes. v, 6. 
δω)  Fiw. (9) 


-oo0.2»30 id. (D) 
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EPISTOLA 1 AD VIRGINES. 


-. A autem ejus abnegantes **; existimant 


se aliquid esse cum nihil sint, se- 
ipsos seducentes. 

Opusautem suum probet unusquis. 
que 5, et semetipsum, qualis sit, 
noverit : gloriam quippe indebitam 
sibi arrogat qui virginitate et san- 
ctitate tamet quarum abnegat virtu- 
tem : siquidem eo ipso hujusmodi 
virginitas foedata est, quod sit cunc- 
tis operibus bonis destituta. Unaque- 


J1o-3o? Le La!- Νο NW Lo. Lco B que enimarbor de fructu suo cogno- 


4&5 ouo 1]11aa,100 JL dx eK a5 
»o Jed 1-0 luo? Jl ες). oMs 
Bc Jod J,-23. *w5 Qo o ςὼ ραλοο 
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Je A eol ο). Jogo *wo Mas] 
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o. 11989 «ᾖλαα.μο 2jot o3 jore, 


qo - Jo? λα. ο Ja. oa tel? 
po oca? od» p | eA Fore 
-339]$ 3o 20 2o. Jal Jo. s 
014.530 oM, oj» 999 «οκ 019? 
«9ο - Lo L3? olo ae ode jo 
NE «3ο .olo 0$ «ο . 022.090. 
93.5 (30 «ilo .ομ..0 οἱ αλ... 
«902-9 ς--θ - o 23.3 05390. 

Ml φλομο 99 «ωοιαῦθα.-ο ο,» 
pio-9 /οοι-.) asl «| οἱ 8s. 
Φ L32a2 y aaa lo 


^l Tim.m, 5." Gal. vi, 4. 


Λιλ) Fm. (ο) 


scitur 3". Intellige que dico : dabit 
enim tibi Dominus in omnibus intel- 
lectum ". 

Et vero, quisquis coram Domino 
castitatem servaturum sese profes- 
süs est, omni debet preecingi virtute 
Dei sancta ; et si vere pietatis intui- 
tu, cum timore carnem suam cruci- 
fixerit, verbum istud abdicat : Cre- 
scite et multiplicamini **; simulque 
mundi hujus spiritum, cogilationes, 
desideria, oblectamenta, vini largio- 
res haus(us, amorem et otiositatem 
seculi ejusque commercium 8c ne- 
cessitudinem fugiens, insidiis, nexi- 
bus ac impedimentis ejus alienus 
efficitur. Sic et tu, dum in terra pe- 
regrinus es, vota tua sursum letus 
emitte, et pro colesti patria indesi- 
nenter operare. - 


55 Luc, vi, 4A. " M Tim. ui, 7. * Gen. 1, 98. 
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TU Λου «2303? c» NC SN ET. Qo » n his t sublimibus 
how. cmo qe eiPlle eiue! ἱοῦΆλο sore secus ατομα ut 


moritur seque ab eo segregat, ut, 


φ-οἱ .] LASSA 0 Lo S L L.b *w 1b; procul, vitam ducat colestem ac 

"RN divinam , sanctorum angelorum 
Jas eoo Lo: ος Ja eo ο. instar, in conscientia pura sanctaque 
Jos. Ji νους Jos $ Laos; |Laas.m»o tin virtute Spiritus sancti, Deo 


omnipotenti, propter regnum colo- 


λαο λα aso oa d ... qns | rum, serviens per Jesum Christum. 
Co02»5 99 o9 bo Sito A L2 B Idcirco concupiscentias carnis 4 


. 56 removet, nec solum his valedicit 


to Q9 19ο -.»5 Joe JJo . | πα. oM verbis : Crescite et multiplicamini, 
? n "C yi σος, α.«θθο 0199 sed suspirat in spem vite eeternes, 


paratam et conservatam in coelis **, 


||» 9ο Jo.JJ ο. Άοωο 9o go? quam promisit qui non mentitur 
$3 Sao Jo Lse22 00M ])  Devs t. | 


Hinc cujuscunque sexus virgini- 


Uo s. Avo «|.» φοο Las «9 96) pus asseritur nomen multo clarius 


ολ... 5 jo-xwaso |] JA oj eam.o  duim honor ος filiis et filiabus pro- 
; cedens, eisque promittitur subli- 


JA «00 Las «20 $ aso? Jos c Πίος habitationis locus; nec ipsis 
. comparandi suntconjuges licet san- 
ctitate eximii, et quorum torus fuit 


9o δν .«θομᾶθασο ο τς Je immaculatus. Locus enim in quo 
]1o35o IN λαο y oA 3x. ο T" habitabunt, non tantum electis om- 


nibus commune regnum celorum 


)La1.2o3o e JE Lao I5 INso gal L2? est, sed pars ipsorum cum sanctis 


. Mj angelis est, ut nobilius et excellen- 
Φ] x ;] 10) tius quod elegerunt vite genus re- 


muneretur ο’, 


[rM ea 01]? «909 Qo $Nasso 


6 )oemo9 CAPUT V. 
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. Joo-3a2s. Ml L5, ET S345 6 ολ.» Virginitatem amplecti meditaris, 


. frater! Num vero satis expendisli 
o-» Mi |]ο]]ο νο» la.» (0) δν.» quantum laboris ac molestie secum 
lae Δι ο] ωο «)όναν ]]ῶ.ολ-.ς inducat virginitas? Jugiter coram 

Deo ambulare debet, nec unquam 


Leo Laas Jlo Jos ον eR Ua» a ejus removenda est presentia. 


9 [DPetr. 1 4. ** Tit. 1, 2. ** Nemo non videt hic virginibus applicari a sancto Clemente, textum 
1saiz (cap. tvi, 5). Eamdem, sequentibus szculis, applicationem ejusdem loci fecerunt multi doctores. 
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*! [| Cor. vit, 22-94. *! Phil. 11, 141 
«Q2 Fix. (a) 


A Sollicita sit necesse est quem Domini 


sunt, quomodo placeat Deo, ut sit 
sancta corpore et spiritu ' Αη 
probe calles quantum splendens sit 
oporteat virginitas, et huic nihilo- 
minus te devoves? Notane tibi ac 
perspecta via est quam tenere cu 
pis ? Quee preescribat sancta virgini 
tas an tu probe nosti ? Tune athleta 
tam fortis ac peritus, ut in agone 
conspioi valeas legitime certans, 
Spiritus sancti virtute corroboratus, 
et hanc palestram ingressus, gloriae 
coronam sis adepturus? Num que 
te sors beata in colesti Jerusalem 
maneat, perpendisti? 


Igitur si viam et finem hujus vo- 
cationis peroptas, debella corpus; 
appetitus carnales doma; vince 
mundum Spiritu Dei ; fluxas et ca- 
ducas, foedas et flaccidas contemne 
hujus seculi vanitates. Victor dra- 
conis, victor leonis, victor serpentis, 
victor Satanae, remaneas in Christo 
Jesu, ejus doctrina divinaque eu« 
charistia confortatus, Tolle crucem 
tuam, et sequere illum qui te abluit 
Jesum Christum Dominum tuum. 
Recte ac secure certaminis cursum 
consumma, non timens, sed fidu- 
cialiter sperans adventum Domini 
nostri Jesu Christi ut assequaris 
bravium superne vocationis tue in 
Christo Jesu *. Qui enim verbis 
fidei fuerit enutritus, quippe im- 
perterritus in hoc stadio perman- 
serit, virginitatis coronam certis- 
sime repositam habet : grandi 
nempe operi, grandis reservatur 
merces. ΑΠ scrutatus et assecutus 
es quantam gloriam sanctitas adve- 
hat, quamque sublimi eximioque 
encomio virginitas extolli valeat? 


.o loamo 
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CAPUT VI. 


Filium Dei Dominum nostrum 
Jesum Christum sancta virginitas 
suo gremio contulit, et corpus 
quod induit Dominus noster quod- 
que in hoc mundo doloribus et 
erumnis destinavit ex sacra assum- 
psit virginitate. Hinc saltem menti 
tue pateat quanta sit virginitatis 
excellentia  dignitasque. — Visne 
Christianus esse ? Omnia Christi ve- 
stigia sectare. Angelus fuit Joannes: 
talem esse decebat Domini nostri 
precursorem, quo major non fuit 
inter natos mulierum **. Sanctus 
ille Domini angelus virgo fuit. Nun- 
tium ergo Domini emulare et eum 
pre omnibus dilige. 

Sanctus quoque erat alter ille 
Joannes qui recubuit super pectus 
Domini : non enim sine causa illum 
Dominus sua predilectione dignatus 
est. Eamdem viam amplexati sunt 
et Paulus, et Barnabas, et Timo- 
theus, quorum nomina sunt in libre 
vite ", quique hujusmodi sancti- 
tati cum toto animi affectu adhe 
rentes, idemque certamen certantes, 
cursum suum consummarunt sine 
macula, sicut imitatores Christi, et 
filii Dei viventis. 


eios AS . Jas ο bs | -— ANN O p Scriptura sane idem nos docet de 
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Elia, Eliseo, multisque aliis sanetis, 
quorum conversatio sancta fuit et 
immaculata. Hos itaque si e»mulari 
peroptas, fortiter e&emulare. Scri- 
ptum est enim : Mementotepreposi- 
torum vestrorum, quorum intuentes 


6 Luc. vir, 38. ** Phil. 1v, 5. Hzec verba dulcia erant et in ore et sub calamo sancti Clementis, qui, 
in bac Epistola sancti Pauli expresse inter electos nominatur. Seipsum vero sanctus pontifex prz: mode- 
stia nominare non. debuit, Cum — Clemente, ait Apostolus, et ceteris adjutoribus meis quorum momtna sunl. 
in libro vite ! O prophetia beatitudinis, ore apostolico prolata! Utinam involvas bomonymum exsulem 


sorti beatz patroni anhelantem | 
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eritum conversationis, imitamini 
fidem **. Et alibi dictum est : Imita- 
tores mei estote, fratres, sicut et ego 
Christi *. 


CAPUT VII. 


Qui autem Christi consimiles esse 
affectant, imazinem Christi in om- 
nibus referre debent; si enim 
Christum induerunt, similitudinem 
ejus effingere debuerunt et in 
mente, et in omni modo vivendi et 
conversandi : in verbis, in actibus, 
in patientia, in virtute, in castitate, 
in scientia, in longanimitate, in 
corde puro, in (ide, in spe, in cha. 
ritate Dei perfecta et plena. Vir et 
mulier virginitatem professi, qui et 
Christum et eos qui Christi sunt in 
omnibusimitari nollent, salvari non 
possent *. Debet namque virgo 
qualibet sancta esse corpore et 
spiritu, in obsequio Domini sui 
permnanens, ab illo retrorsum non 
abiens, sed ipsi, per Spiritum Dei, 
in castitate et sanctitate serviens, 
sollicita ut ei placeat in omnibus, 
ambulans coram eo munda et iui- 
maculata. Qui talis est, a Domino 
non recedit, sed spiritu cum Domino 
suo manel, adimplens quod scri- 


ptum est : Sancti estote, quia ego 
sanc(us sum "5, dicit Dominus. 


CAPUT VIII. 


Absit a nobis ut sanctus quilibet 
agnescatur hac de sola ratione quod 


55 Profecto sanctus Clemens non exigit a. virginibus omnimodam 


isti perlectionem ; se.I hic indirecte arguit fucatam Vestalium virtutem, aut fictam castitatem harum 
νὰ quas accusat Apostolus, dicens : Habentes damnationem, quia primam. fidem irritam fecerunt 


ία. v, 19). ** Levit. xi, 4. 
PaTROL. Gn. I. 
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sanctus sit necesse est corpore et 
mente. Hinc cujusvis sexus virgo 
suam felicitatem querat in simili- 
tudine et imitatione Dei et Christi 
ejus. Qui se tales exhibent, non 
insequuntur qua caro appelUt,. 
talis nempe appetitus hos non mo- 
vet qui vere proposito suo fideles 
sunt, et in quibus Spiritus Christi 
habitat. Carnis concupiscentias isti 
repellunt a se, et immunditiam; 
impudicitiam, luxuriam, idolorum 
servitutem, veneficia, inimicitias, 
contentiones, iras, rixas, dissensio- 
nes, sectas, invidias, ebrietates, 
comessationes "5, scurrilitatem, stul- 
tiloquium ?*, contumelias, animosi- 
tates, detractiones, susurrationes 5, 
amaritudinem, indignationem , cla- 
morem, blasphemiam **,jactantiam, 
malitiam, malorum inventionem, 
verba nimia et vana, dentium stri- 
dorem, criminationem , percussio- 
nem, convicium, fraudulentiam, 
perfidiam, negligentiam, murmura- 
tionem , arrogantiam , superbiam, 
tumorem de genere, forma, loco, 
opibus, fortitudine ; dolum, vanité- 
tem , pertinaciam in suo Sensu, 
odium, inimicitiam, emulationem, 
invidiam, malorum retributionem, 
prodigentiam, gulam, avaritiam, 


9ο) {ων os NI? 2o Jasas 52.5 D quie est idolorum servitus ?*, el r&- 


«λαο. aal dT Nes? «λα» 
eo Lon fossis .JLota'$ 35a 
ciae jJo-X? «o .J1o-so Jacobo? 


dix omnium malorum ἵ, ornatus 
cupidinem, vanam gloriam, prima- 
tus ambitum, audaciam, elationem, 
mortis congenerem, cum Deo con- 
tra se arma ministret '*. 


τὸ Gal. v, 21, etc, "! Ephes. v, 4. "* IL Cor. xn, 30. '* Ephes. 1v, 31. * Ephes. v, 5. '* I Tim, vt, 19. 
το Primo intuitu exuberantior videbitur ista tot vitiorum enumeratio, presertim cum sermo dirigatur 
eos qui, viam perfectionis ingressi, supponi facile nequeunt his facinoribus inquinandi. Sed loq 
sanctus Clemens in seculo et in urbe scelerum immanitate nimium notis. lndirecte perstringebat | saR- 


ctus pontifex innumeram banc turbam czlibum Romanorum et Graecorum qui honestas nuptias 
bant, ut in omnibus flagitiis liberius volutarentur. Istos delineaverat Apostolus (Rom. 1, 26, £1). 
siones ignoniuis et in reprobum sensum traditos, immutantes naturalem usum, in eum usum 
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À  Qarnales sunt isti omnes eorum- 


que similes : quod enim natum est 
de carne caro est" ; qui est de terra, 
de terra est, et de terra loquitur '*, 
et terrena sapit : que sapientid ini- 
mica est Deo : legi enim Dei non est 
subjecta, nec enim potest "*, et non 
habitat in carne bonum *5, id est in 
ο0 qui carnalis est, quia Spiritus 
Dei non est in eo. Recte igitur de 
tali generatione dicit Dominus : 


o0» J 232-3. Jl oo ο 9 | 2022:23? Seho 5 Non permanebit. Spiritus meus in 
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homine in eternum, qui caro est ; 
si quis autem Spiritum Christi non 
habet, hic non est ejus **. Unde scri- 
ptum est : Spiritus Domini recessit 
a Saul, et exagitabat eum spiritus 
nequam a Domino "'. 


CAPUT IX. 


Quicunque Spiritum Dei inhabi- 
tantem in se possidet, is volunta- 
tem Spiritus Dei facit: et cum sit 


|o O0 2.5. bo Nei 9 Loo» Spiritui Dei consentiens, opera car- 
. 9 nis mortificat, Deoque vivit, subji- 
q33a350 a 3.àso $5 «ο |] Loo . Ausaso 


ciens et in servitutem  redigens 


{σοι ou Ji |. as $2. om. ? 9 Oa corpus suum, et aflligens illud, ut 
aliis predicans, exemplar existat et 


D 
08ο -Josssose. JL ga. JLo3o?o Ja. forma resplendens his qui cre- 
λαο. -θ Looz ον οἱ jam — dunt*. De servis Dei qui tales sunt 


cotra naturam, exardescenles in desideriis suis in invicem, repletos omni iniquitate, malitia, fornica- 
üone, nequitia, plenos invidia, honiicidio, contentione, dolo, malignitate, suswrrones, detractores, Deo 
edibiles, contumeliosos, superbos, elatos, inventores malorum, parentibus non obedientes, sine affe- 
tione, absque fcedere, sine misericordia. Attente legenti presentem sancti Clementis Epistolam, alte- 
Iamque ab ipso scriptam super eadem materia, clare perspectum est ambas fuisse scriptas a viro. qui 
sancti Pauli apostoli sensus et verba penitissine meditatus, ea quasi sibi propria fecerat. Opponit quoque 
sanctus pontifex veri eunuchi Christiani vitam moribus Vestalium Romanarum quz immunditiis horrendis 
SPpius convict:e poenas meritas luebant quandoque, id est qnando ipsarum constupratores iidem non fue- 
faBL qui castitatem earum protegere debuissent. —"' Joan. 1,6. "* lbid., 51, "* Rom. vii, 7. 
* Rom. vit, 18. *'! Gen. vi, 3 *! Rom, viu, 9. **TReg. xv, 14. ** Hacc verba sancti Clementis sa- 
us indicapt Epistolam istam et sequentem przecipue spectare ministros sacros, de quibus exigebatur ut, 
&i ante ordinationem nuptias coniraxissent, eos unam tantum uxorem habuisse, e& a die ordinationis 
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^ testatur Scriptura quod pleni sint 


Spiritu sancto, quod, bonum testi- 
monium habeant, et electi fuerint 
coram Deo et hominibus *. Homo 
namque Dei, et maxime utriusque 
sexus virgines, nihil desideriorum 
carnis retinent, nec nisi spiritum et 
vitam progerminant. Vere civitas 
Dei sunt, domus ac templum in 
quibus Deus hospitatur et habilat, 
ambulans in medio eorum , cum ex 
ipsis &edificetur sancta coelorum ci- 
vitas. Inter eos et vos ipsi luventes 
sicut luminaria in mundo, verbum 
vitee continentes *5, vere laus eritis 
et gloria, letitie corona et gaudium 
his qui bene ministrant in Christo 
Jesu, et omnes qui viderint vos co- 
gnoscent vos esse semen cui bene- 
dixit Dominus ", genus electum, 
regale sacerdotium, gentem san- 
ctam, populum acquisitionis, here- 
des divinarum promissionum que 
nec corrumpuntur, nec deficiunt, 
bonorum que oculus non vidit, nec 
auris audivit, nec in. cor hominis 
ascendit que preparavit Deus iis qui 


diligunt illum **, et custodiunt man- 
data ejus. 
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. - is quidem, fratres, confidi- 
jl. l y 4 2: De vobis quidem, , 
(e ? L. N e mus quod solliciti eritis heec agere 


le Ji COUPE ος 5o? e»! que saluti vestre» necessaria sunt: 


sacrz, fore p»rpetuo continentes (1 Tim. et ΤΗ. 1.) Superfluum est addere eamdem stabilitam fuisse leges , 
pro his qui, quamvis ministerio sacro extranei , virginitati seipsos devoverant. Asserit sanctus Hierony- 
mus, scribeus ad Panunachium, « Episcopos, presbyteros et diaconos probe novisse, non bostias 
offerre si operi serviant conjugali. » Additque, in calce : « Christus et virgo Maria utriusque sexus de- 
d:caverunt principia. Apostoli, vel virgines erant, vel, post nuptias, continenles. Episcopi, presb teri, 
diaconi, aut virgines eliguntur, aut v.dui, aut, post consecrationem, in aternum pucici. » Nemo Witur | 
mirari debet, si barum Epistolarum authenticitas rejecta fuerit a majori parte  pseudoreformatorum, 
qui tam acriter in consectatorem suum debacchati sunt, quia illas ipse ut genuinas habuerat et suscepe- 
rat. — ** Hac verba patenter alludunt capiti sexto Actuum in quo narratur electio septem diaconorum, . 
presertim aancti Stephani, cujus veteres Patres specialiter castitatem. celebrarunt. Hinc pontifex consé- — 
crator, alloquens eos qui consecrandi sunt diaconi : « Cogitate, ait, beatum Stephanum merito raeot- 
puse castitatis, ab apostolis, ad officium istud electum,»(Ex Pontificali.) » ** Philipp. n, 15, 1€. Isa, 
σι. *" Τζος. n, 9. 


CAPUT X. 
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sed quadam loquimur ουπδρίοιοι- 
tes infamiam pravosque rumores 
natos ex vita hominum impuden- 
tium qui, Sub pietatis pretextu, 
cum virginibus habitant, vel cum 
eis deserta loca petentes, absque ar- 
bitris et testibus, animam suam pe- 
riculo exponunt in via que insidiis 
plena est, offendiculis ac foveis. 
Talis vita Christianos divinoque ti- 
more motos prorsus non decet **. 
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ut manducent et bibant cum virgi- 
nibus, et viris qui sancti reputan- 
tur, omni relaxationum generi in- 
dulgent, imo indecoris licentiis qua 
fidelibus omnihus, multo vero ma- 
gis his qui se manciparunt vite 
sancta indigne sunt. 

Alii vero, cum otio semper tor- 
pescaut, ad colloquia vana inutilia- 
que et ad cachinnos conveniunt ; 
sequitur postea de aliis detractio 
vel ad detractionem excitatio. Cum 
ejusmodi suademus me cibum qui- 
dem sumere ** , 

Quidam penetrant domos illorutm 
vel illarum qui virginilati se devo- 
verunt, sub obtentu visitationis, 
lectionis Scripturarum, exorcismo- 
rum aut doctrinae, quibus suam er- 
ga illos sollicitudinem ostentant. 
Sed reipsa sola ducuntur otiositate, 
cum sint ipsi non solum otiosi, sed 
el verbosi, el curiosi, loquentes 
qua non oportet *. Hi, per dulces 
sermones, qu&stum venantur in no- 


5 Taxat ibi sanctus Clemens hzreticos hujus zvi, discipulos Simonis, Menandri , Saturnili 


(midam — historici illum Saturninum vocant), 


asilidis οἱ Nicolai, «Simon Magus, ait sanctus Epi- 


panius, quamdam mulierculam nomine Helenam nactus, patria Tyriam, sibi eam copulat, quacum, pa- 
nullam habere se necessitudinem simulans, homo vafer, clam omni se in libidinum genere vo ula- 
hat... Menander, discipulus Simonis, ab ejus dogmate non dissentiebat, nisi quod majorem se anteces- 


actabat. Saturnilus nuptias condemnabat, éjusque discipulus Basilides nullum non genus pravi- 


sere suo ' | - 
! tuis lbid inisque permittebat. Nicolaus e numero septem diaconorum fuit qui ab apostolis delecti fue- 
rat... Uxorem habuit, ab eaque sibi aliquando temperavit, ut eos imitaretur quos Deo penitus addictos 


€raebat. Sed intemperantiam suam perpetuo coercere non potuit ; imo in omne genus libidinis, eontu- 
meliz ac pravitatis erupi (Sanctus Epiph. Αά: Aer., ]. 1). Cur autem sanctus Clemens non nominat hos 
aefandos h:ereticos quos debellat? Quia satis jam noti erant, Preterea suscitandi non erant novi hostes 
e*atra. Ecclesiam qux undique persecutionibt.s conflagrabat. Creterum, expresse declarat sanctus bpi- 
Μαρίας nostrum pontificem, in his de virginitate epistolis, contra istos hareticos colluetasse. ** I Cor. 
y» 11.  *' A Tim. v, 15 
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quasi sepem spinarum **, 


L le aa) CAPUT XI. 


lvo ου». lr :oo bas ? e, ol ... Omuis quippe otiosus, ut sine la- 
(9025? (oo Nol el hoo . elo. bore, ita sine utilitate est. Hinc non 
. " . nisi sterilitas sequitur gressus eo- 

ο που JMise σον Do Jj n Jy — B rum qui nihil agunt, qui vana verba 
ce» .JLac231o . [49 co 8.) Qoo quasi venatum querunt, in hoc sibi 
: . fingentes utilitatem et justitiam. 
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transferunt, multumque exaggerant, 
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6 variis varia loquantur, 
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Sed sunt inquieti, ποπ intelligente 
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deri doctores, sibique persuadent 
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cium agant in nomine Christi. 
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D Hanc autem viam multi sequuntur, 
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et iterum : Si quis in verbo non of- 
y | Sea; em, lel Jas «99ο)]. (9-35 fendit, hic perfectus est vir. Potest 
etiam freno circumducere totum cor- 
pus. " Si quis loquitur, quasi sermo- 
aJ] Ve * Oa or» a ενος M. as nes Dei ** ; si est tibi intellectus, re-- 
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405 

4» Ml 
yr LP ρα.) I Me oo Loon 
λα ο La «919 (41:509 8. Roco 
ρολο) .,—:9] olo . cas. «5199 
Jool . 3e] colo «οι». 15-22. o1» 
o. [s53o .J Las.» Jo 230 (o5 Mo 
ee jocos εδ.) s ρο νε 


EPISTOLA 1 Ab VIRGINES, 


406 


AL A Jo $ I Nas «νο νο, À sponde proximo; sin autem, sii manus 


tua super os (uum ** ; quia est (em- 
pus loquendi, et tempus tacendi '**. 
Dictum est eliam : Quam pulchrum 
sit. verbum in. tempore suo. prola- 
(um *'; et iterum : Sermo vester 
semper in gratia sale sit conditus, ut 
sciatis quomodo oporteat vos uni- 
cuique respondere *; labia enim 
stulti miscent serizis, etos ejus jur- 
gia provocat *. Qui custodit os suum, 


-ᾱ [NA ο oM 50,2 VW B VN La Mo B custodit animam suam; qui autem 


] o . o35o-22. JL]? ο 3o Senses 
J.s5 S 3223590 . 2 Lass «51395 
co) Nen. sf0 . 3L» oso :] LL 
ο) 92119 ᾗ Aso .] δα. we olaseas 
Ca |... οἱο .)1.ςοὐ JL) aes T: 
(ol oo LA so oras yas 3o. ortae. 


vto ]Naxza2 Jlsoo ]Bo$a5 2) t C 


qoc casos γ-0 . Ls x91 Jos. 
Qo 5o Nas q-i "9o eye λα 
.-.Δ. aw let .JigNso NS. gon? le: 
ο Jo casio? el iio (naso 
JL eo καλο) 522. 26a? elo 
va-2i2Noo T δες) ο μο]ο 
eel Λ-νοο . Nola ie ς--οι-θο 
wo «μα» ] Kx. 9 230,2 AKaso 
sapo Lnadse μας al qoo Ml cet 
ο να” J poo c9 «οοιὀ]ο 
9ο... 0420 (9o o1225? wo Jn: 
leo σι τς so. Loss Leo 
| sacace? δάδα. νο [νου |Ά.-ο.. κου 


* Eccli. v, 14. !** Eccle. n, 7. 
s QU m, 12. * Rom. xvi, 18, Ἱ Matth. xv, 14. 


! Prov, xxv, 41. 


* Coloss. 1v, 6. 
3 Gal, v, 10. * Jac. in, 15. '* I Cor. n, &.*! Ephes. 


inconsideratus est ad loquendum, 
nam per petulan- 
tiam lingue ezxcitat indignatio- 
nem. Quidam tandem beatum po- 
puluin dicunt 5, et per dulces sermo- 
nes et benedictiones, seducunt. corda 


sentiet mala * : 


innocentium *. 

Caveamus igitur a peena que do- 
ctoribus imminet; quoniam judicium 
durissimum his qui docent flet, qui 
dicunt et non faciunt, qui nomen 
Christi falso gerunt, qui se veros 
doctores jactantes, huc illucque au- 
dacius vagantur et obambulant, qui 
superbia tument et in desideriis 
carnis gloriantur. Hi sunt veluti 
caus qui caeco ducatum prestat, 
quique ambo in foveam cadunt *. 
Hi portabunt judicium *, quia sa- 
pientiam | animalem * vanumque 
mendacium garruli inanigue scien- 


0 tia inflati predicant in. persuasibili- 


bus humane sapientie» verbis '*, se- 
cundum seculum mundi hujus, se- 
cundum principem potestatis aeris 
hujus, spiritus qui operatur in filios 
diffidentis "", et non secundum do- 
ctrinam Christi. Etsic ex verbis quee 
protulit vir agnoscitur. | 
Verumtamen, si acceperis verba 


? Prov. xvi, vi. * Prov. Xilit, 


r d 
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τον σι VR RT ,l . νους Α scientiae, aut munus doctrines, vel 


prophetie, vel ministerii, gratids 


c» Lis2 ] ago? ae. 11919 . 31] age Deo qui omni homini auxilium 
prestat, nec invidet; dat, et non 


: bh 7 UN όλο μ ? improperat '*, Cura ut gratia quam 
ojd».oa. ed νο O19». Qa y Mo . bo tibi Dominus largitus est, prosit fide- 


libus fratribus et prophetis, qui 
cO? joo : S es So !Jasio? o ANSo? ο agnoscunt Domini esse verba que 


JA. οἱ JA [ο ο Sao Y loqueris : eL quando convenerint fra- 
ι (res qui Christo serviunt, interpre- 


᾿ M el UL : οἱ λαο.) tare coram illis que tibi revelata 
J T We WIN $4550? oo Jew oQ ye» U sunt, utinde fluant fructus boni et 


abundantes qui homines Dei adju- 
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cipue pauperes ac liberis gravatas; 


.J Le Lao $02 K]3 9 ei λαο sed pre omhibus domesticos fidei 
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sunt, quorum vita in oculis servorum 


e. 010,23 E Lo ο νε aso lo? p Dei splendet atque clarescit, quique 
e . sincere stant pro veritate. 
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Honorabile etiam, &quum pre- 


. )-o$1o LL ]*o ol c? colo. LIV. clarumque est, ut fratres in Christo 
visitent exagitatos a spiritibus malis, 


κ. : οἱ voe AJ ς . ) M pro eis exorcismos adhibeant, pru- 
L.o$ eo c! eJ * qoe ED «9905? denterque orationem fundant Deo 


19 Jac, 1, 5. !* Cuicunque homini rem ac verba serio perpendenti meditantique, locus iste sufüce- 
ret ad probandam hujus Epistola» authenticitatem : evidens est enim mentionem hic fieri dedonis et Te 
velationibus quz communia erant temporibus apostolicis, et de quibus disserit sanctus Paulus 1 Cor. 
xiv). Quis falsarius de talibus fictionem struere unquam cogilasset? Detur vero reperiri potuisse an pos 
torem qui hujusmodi charismatum fraudulentam ezistentiam finxissel : sermonerm tunc non raptim r^ 
solvisset, sed late tractasset. Igitur el materia el brevitas, et candor virum apostolicum demonstrant. 
quid dicain de auctoritate loque tis? Quis enin ausus fuisset ita fidelium «t perfectorum mores dirigere, 


μὶνὶ vir apostolicus, imo pontifex? 
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or». — € pee ελ.» ^ acceptabile , non verberum eje- 

3 9 . gantia, copia, dispositione ac pree- 

J |J P ed «Laos: | Le -A«KJooio paratione : venantes eloquentio fa- 

1 - ^ κ mam, aut memoriam suam osten- 
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tantes; qui enim ita sunt comparati . 


oo Mi λος ασ) Lada 91.2) y similes fiunt eri sonanti aut cy mbalo 


κ , : - tinnienti ; iloqui ihi 
οἱ «ο «2ομ1 245] ς..ο1ο | ul $oo2.o eni; multiloguio suo aihil 
prosunt exorcizalis, quantumvis in 
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la: "La: . - recta fide, et juxta doctrinam Domi- 


} «όνος q202 c2 Jo woo ας "770" ejicitur nisi per orationem 
Lus P S N et jejunium *. Loquitur autem de 


o2. Ji lonia, bon : 536]? «eo? Jigz.os oratione qua semper perseverat, 
LI, JA οἱ |. {59 μου» yi fiidue mente attenta ab eis qui 


sancte Deum rogant et obsecrant in 


ex. νόμο. M. as eoo Jo Ne |». a0 letitia cordis, in omni vigilantia et 
οι» oc3220 Lo ο le5N ao ο castitate, sine odio οἱ nequitia '*. 


Accedamus igitur ad fratrem aut 


λκοοι Λο.» (7) 4ο | 51 Jy J1laa5,.20 sororem  &grotantes ut visitemus 
JA o! Li oo ο”. ci2 Lolo joo eos, sicut decet, sine dolo, sine pe- 
9 € 


cunie cupiditate, non tumultuose, 


Jj - 13 yl (9029 C^ DO0 v205 $23 που verbose, non induti falso piela- 
tis iudumento, nonsuperbia coinite; 


h E Jte ' , Ito ο» sed cum spiritu demisso et humili 
wb-20. L3 2-212 49 .JLexae 49 Christi. In jejunio οἱ orationibus 


exorcismi peragantur, et non in os- 
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- . Sed agnoscantur homines qui a 
Ex Jle. επ 9ο 499017 | a e Deo sanationum gratiam accepe- 
Jag: | KzaatSoo Mew JL eo runt. Vos igitur quibus dictum est : 
. » "1,4, D Gratis accepistis, gratis date '*, ad 

Jo eos | 2015 o2? Las gl Hh laudem Dei, cum fiducia perseverate 
AL. 00 qo CN απλο” Jo qo semper in jejuniis, orationibus, vi- 
- giliis vestris, ceterisque praeclaris 

NS ------ρο D ον} oM acl. yl operibus. Facta carnis mortificate '', 


«21325? οἱ (95301220 αν. in virtute Spiritus sancti. 


*" Matth. xvi, 20. — ** Igitur abjiciendis dzemonibus ab obsessis apti non sunt nisi qui habent verum 
tiritum orationis, simplicitatis, humilitatis, mortificztionis, sanctae l:etitize, vigilantize, castitatis, charita- 
u$, paupertatis οἱ 'innocentiz : contraria enim contrariis curantur. Porro, omnes predicte virtutes oppo- 
Runtur spiritui nequam qui semper illas oppugnat ac funditus evertere cupit. Matth. x, 8. om, 
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Qui sic agit, Spiritus sancti Dei 
templum est; ejicit demonia , et 
Deus illum adjuvat: res enim exi- 
mia est auxilium ferre sic egrotan- 
tibus. Postquam Dominus plurium 
sanationum aliarum dedisset gra- 
tiam, hanc etiam designavit, dicens: 
Demones ejicite : gratis accepistis, 
gratisdate**, Copiosa aulem merces 
reservatur his qui fideliter fratribus 
suis ministrant per dona ipsis a Deo 


Jes Qo (9o Pw. 14 | d ejl hoo B colleta. 
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" Matth. x, δ. !** Matth. xxv, 29. '* II Cor. xi, 29... 


Íratres nostros propter Deum. 


Preclarum ac utile est ut servi 
Domini morem gerant, inter cetera 
similia, huic precepto divino : In- 
firmus eram, et visitastis me, 

Pulchrum etiam, bonum equum- 
que est ut, propter Deum, proxi- 
mos visitemus, in omni urbanitate, 
specieque decenti , memores verbo- 
rum Apostoli : Quis infirmatur , e 
ego non infirmor? Quis scandalizatur, 
el ego non uror !** ? Hec verba indi- 
cant.qQuo proximus amore sit dili- 
gendus : ut sine offendiculo simus 
hec agentes, sine personarum ac- 
ceptione, aut ceterorum confusione; 
sed diligamus pauperes ul Dei ser. 
VOS , et eos visitando preveniamus. 

Coram Deo et hominibus precla- 
rum est ut pauperum recordemur, 
ut diligamus fratres et peregrinos, 


D propter Deum, et propter eos qui 


credunt in Deum **: id enim didi- 
cimus ex lege et prophetis, et ex 
Domino Jesu Christo, ubi agitur 
amore fraternitatis et hospitalitate, 
Hujusmodi officia dulcia jucunda- 
que erunt vobis qui estis docibiles 
Dei. Nec vos latent que dieta sunt 
de charitate erga fratres et hospites. 


** Ut honoremus Deum in fratribus nostris, et. 
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CAPUT XIII. 


L.Jl $:aso λε... aaJl30 . a2 e! ol B Unusquisque vestrum, fratres di- 
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lecti, e&dificet et confirmet fratres in 
fide, quod unus, scilicet, Deus sit : 
hoc enim manifestum est, ac rationi 
pervium *, Nec minus preclarum 
decorumque est ut nullus inter vos 
reperiatur qui proximum suum irn- 
deat. Pulchrumque est ac plane di- 
gnum ut qui Deum timent et co- 
lunt, cunctos ejus cultores veneren- 
tur*', Memores enim esse debent 
messem quidem esse multam, ope- 
rarios autem paucos : ideoque rogent 
Dominum messis ut mittat operarios 
in messem suam **: operarios sci- 
licet, qui falcem adhibeant, profe- 
rentes sermonem penetrabiliorem 
veritatis ; operarios incoufusibiles ; 
operarios fideles ; operarios qui sint 
lux mundi ; operarios qui operentur 
non cibum qui perit, sed qui per- 
manet in vitam eternam **: opera- 
rios qui, sicut apostoli, imitentur 
Patrem, et Filium, et Spiritum san- 
ctum , de hominum salute solli- 
cili **; operarios non mercena- 
rios; operarios non existimantes 


. 9 9 * ο 9 9 9 . . e hos italita- 
s i tus Clemens his verbis sancti Pauli : Choritas fraternitatis maneat in vobis: et hospi 
gen nolite oblietec : per hanc enim latuerunt quidam, angelis hospitio receptis (Hebr. xui, 1, 2). ** Hoc 


Waonitum sancti Clementis nemo mirari debet : plurimi enim inter priuios 


hristianos seduci poterant 


ini i | , i iam i dam induci poterant 
c reminiscentia tot deitatum quas coluerant. Quidam etiam in tentationem quam | 
er or unius Dei in tribus pevsonis. 1» Ex verbis quie precedunt et quz sequuntur, evidenter patet 


i αἱ sanctus Clemens esse imprimis viros sacro ministerio addictos. 
5758.1 05 Joan. νι 7 ** Salutem hominum curarunt tres sanclissime Trinitatis persons, quae 


HR, 57, 98.  ** Joan. vi, 97. 
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questum esse Dei timorem et justi- 
tiam ; operarios non servientes ven- 
tri suo; operarios, non eos qui per 
dulces sermones εί benedictiones se- 
ducunt corda innocentium *' ; ope- 
rarios, non qui specie tantunt sunt 
filii lucis, reipsa autem lux non 
sunt, sed tenebre, quorum finis in- 
teritus **; operarios, non qui ope- 
rantur iniquitatem, nequitiam et 
fraudem ; operarios non dolosos, 


— | EP li - i3920530 Mo L3 se B non ebriosos, non infideles ; opera- 
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rios non querentes sub Christo lu- 
crum temporale; operarios non de- 
ceptores, non avaros, non male- 
volos. 

Intueamur ergo et seclemur ope- 
rarios fideles, ut decenter agamus 
in Domino, prout dignum est, εί 
sicut decet vocationem nostram. Sic 
Domino serviemus in sanctitate el 
justitia coram ipso **, per omnia pla- 


C centes 3, providentes bona, non solum 


coram Deo, sed etiam coram homini- 
bus ὃν : hoc enim bonum est et. ac- 
ceptum "*, ut Deus in omnibus nobis 
glorificetur. Amen. 


Explicit Epistola prior Glementis, 


viris apostolicis imitanda proponuntur. Ill conjunctim semper agunt in operibus aa extra, ut. loquun- 
tur sheolcgi. liuc in plurali numero dicit Creator omnium : Faciamus hominem ad imaginem et simili- 
tudinem nosiram (Gen. », 26). lguoro qua mente motus fuerit D. de Prémagny qui hunc locum Epistole 
sancti Clementis quasi suggillare tentaverit. In Levitico, c. xx, 20, ipsemet Deus dicit : Eritis mihi sancti, 
[rie sanctus sum ego Dominus. Et Salvator noster : Qui sequitur me, non ambulat in. tenebris. (Joan. vin, 

3). Exemplum dedi vobis, ut quemadmodum ego feci vobis, ita. et vos faciutis (Joan. xin, 19). *' Rom. 


xvi, 18. ** Philip. in, 19. ** Luc. 1, 75. 3 Coloss. 1,10. ?! IL Cor. viu, 21. ?* I Tim. ui, 3. 
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PORRO EPISTOLA SECUNDA 


EJUSDEM 


B. CLEMENTIS. 
CAPUT I. 


Scire vos cupio, fratres, quod si , 
propter timorem Dei, placuit vobis 
forma vivendi quamin Christo serva- 


c Aa 20 Je A902 e «οι vimus interomnes fratres nostros, in 
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B variis locis ad quos perreximus, 


equum est ut sic ambuletis in Do- 
mino. Nos autem, Deo adjuvante 
nos,sic in Domino conversamur. 
Sub eodem tecto cum virginibus non 
manemus, nec inter nos et illas ne- 
cessitudo ulla intercedit. Cum illis 
nec cibum sumimus nec potum. 
Alibi ea que virum non habet, 
virgo aut filia nubilis, quiescit et 
pernoctat; et alibi nos somnum car- 
pimus et pernoctamus , etiamsi illa 
in alio domus loco sola remaneret. 
Pedes nostros mulieres non lavant, 
nec nos ungunt *.. | 
Si autem inopinate irruat in nos 
tempus adversum, in campis, in 
urbe, vel in villa, nobisque occur- 
rant fratres qui in his locis repe- 
riuntur, intramus in domum cujus- 
quam fratris, illuc convocatis cun- 
ctis fratribus, ad eos exhortationis 
et honestatis verba proferimus. Hi 
vero soli loquuntur quibus inest 
predicandi scientia. Verbis suis isti 
sedulo attendunt, et quasi precincti, 
sermones gravitatem , reverentiam, 


" . . . : i fata 

" [nter charitatis officia, Christus ipse (Luc. vit, 46) et, post ipsum, Apostolus (7 Tim. v, 10), duo prz 
opera numeraverat. Cum autem ex ipsis haritatis operibus occasionem captet diabolus homines ad pecca- 
him adducendi, sapienter judicavit sanctus Clemens amovendam esse hanc tentationis lapsusque originem, 
Moa quidem erga fideles laicos, sed erga clericos, ut nihil omnino.sinistri in 906 ruimoris fingi posset, 


detrahi fama castitatis ac modestizx ipsorum. 
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modestiamque spirantes , enuntiant 
in timore Dei, suggerendo fratribus 
ut in omnibus Dei beneplacitum 
querant, invicem preveniant ac 
&emulentur in operibus bonis et 
absque dolo semper incedant : hec 
enim sunt populi Dei ornamenta et 
munia *. 


CAPUT Il. 


Quandoque evenit ut, inclinata 
jam die, instanteque vespere, longe 
ἃ nostris et propinquorum domibus 
dissiti, urgeamur a fratribus qui 
amorem fraternitatis et hospitali- 
tatis colunt, ut hospitemur apud se. 
Hos movet desiderium audiendi 
nobis, per vigiliam, sacra Dei elo- 
quia, ut ea deinde ipsi memorie in- 
figant. Interdum acceptamus panem 


" et aquam, nec non quacunque no 


jooo ου ο.» € (92H29 - coo c 


bis, Deo providente ,. apponurntur. 
Annuimus quoque invitationi per- 
noctandi cum illis , ibique hospita- 
litatem recipiendi, si reperiatur vir 
sanctus in domo quam adivimus. 
Tunc frater aliquis que necessarit 
sunt parat nobis, disponit ac mini- 
strat; ipse pedes nostros lavat, nos- 
que ungit oleo; ipse, divina fide 
motus, lectum sternit in quo quie- 
scere debemus. Hac enim charitatis 
officia sihi reservat hospes nostet, 
vel id agunt fratres qui in domo 
sunt , quique nobis tanquam fratri- 


** Nihil instructione plenius ac brevius dici potest. Indicat sanctus Clemens quz fuerint in Ecclesie 
incunabulis sacerdotum et praedicatorum cautiones, ut coram fidelibus ministerium suum bhonorarent, 
secundum Apostoli preceptum. Non omnes indistincte ad przedicationem applicabantur; sed illi prsecipue 
qui tali munere congrue lungi poterant. Czteri qui munus istud non exercebant przdicantibus plaude- 
bant, nec invidebant. Przdicatores autem divino timore, non tumore pleni, pruritumque linguse intem- 


perantis cohibentes, invigilabant ne quid ex ore suo excideret quod gravitatem, 


onestatem sobrietatemque 


non saperet ; sed in omnibus Dei gloriam salutemque proximorum inquirebant, et vitam cujusvis maculse 


el fraudis expertem fidelibus inspirahant. 
. ceu Εικ. (a) 
κα τη Ip. (b) 
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.oo 19ο.» Me |...) 39 0) 3o ^ bus, que nobis opus sunt submi- 
nistrant 55. 


S |. e-5; C059 o0». «9-A24A3 — Nulla vero nobis ministrat πια” 
) 1 ΠΔ ο) ὃ- . Lol pos, 303 lier, sive puella, sive nupta, sive 


nubilis, sive dives, sive famula, sive 


J his ο» Je loo? J Jo St Christiana, sive ethnica : soli nam- 
Aso "τι llo .JoN f. ο qol loo] que viri tunc cum viris relationem 


Jana Jo JW V |o] y el habent. 


Attamen quando videmus mulie- 


de ..96οὐ της Row σος 95 Ti ribus assistentiam nostram ministe- 


riumque necessaria esse ut sint par- 


| : S : ντο JPe-24? Lss fo: el p ticipes orationis et verborum exhor- 
el^ LJ. Llu1230 Lo»: liss «λαο tationis et edificationis quee facturi 


sumus cum fratribus , convocantur 


ei. Na e 
JS odese ! je Ie. οσο» a nobis omnes sancte mulieres que 
.J1o22s oca» aol Md ο Jas —€— in hoc loco reperiuntur, ut gaudii 


veri consortes fiant ; sed non acce- 


Lao 3s vll: jo Lea»  aunbnisiin habitu modesto ac de- 
ας η c» p e Md? e»lo Jéxa.3 centi. Tunc qui inter nos donum 


habent predicationis et edificalio- 


ς | -- 9o cto liaisso λαο nis *, verba que Deus suggesserit 
vu» ]ao οσο «9. [ον e (oj? adstantibus proferunt. Deinde ora- 


i. ο mus, 4ο denique invicem salutamus, 
9Ἀ 9ο etl Jes? | ea ea C viri viros *. Nec tamen deest 


l » "- t lutatio erga mulieres et virgines ; 
cie - ooro]:a5 Gone «919 6ου : ; 
s voee πι ς ille enim, manibus intra vestimenta 


WR (0) v5 {οσα o2»o [lonas e») sua obvolutis, adveniunt, manum- 
EU WP Y S3 250 « Maas NS, κα que nostram dexteram , veste quo- 


que nostra pre modestia coopertam, 


πως ο Lise? vrl y9*25 X v2 salutant **, 
Interea nos sursum oculos habe- 


9 $ ο 
| lm ο» exo el ο 05 mus, hisque peractis, quo voluerit 
λα. ανν ud aid -—á ]Ia.:5 9 Dominus pergimus. 
ὁ JoS« e» o» 


*5 Patet ex Epistola sancti Pauli ad Philemonem, etex aliis epistolis primos Christianos nihil charius babuisse 
quam exercitium charitatis, presertim erga viros ecclesiasticos. Ea charitasex viva fide procedebat, ct eo 
usque progrediebatur, ut oculos suos eruissent, si necesse fuisset, et suis doctoribus dedissent ; quia eos ut 
Dei angelos, imo ut Jesum Christum excipiebant. Hinc clerus eocautior erga mulieres esse debebat, quo 
earum pietas et gratitudo periculosius se manifestassent. Praterea ipsi viri in rehus domesticis natura 
imperitiores, dilectione formabantur ad hzc charitatis officia, erga sanctos et dilectos magistros exer- 
cenda, — ?* Unusquisque proprium donum habet επ Deo (1 Cor. vu, T). Miraculorum dono precipue frue- 
batur Mo ses, eloquentia vero Aaron. ' Secundum pr:escriptum Apostoli, in osculo sancto (II Cor. xut, 
42. *'Per hujusmodi salutationem designatur, ni fallor, manus tectz deosculatio : videtur enim con- 
suetudinem hanc manus deosculationis a primzvis Ecclesie diebus ad nos usque permeasse. Desierunt 
autem cooperiri manus quando inanicarum usus introductus est in virorum vestimentis. Vix enim severior 
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CAPUT 1i. 


Quando incurrimus in locum ubi 
non est aliquis frater sanctus **, 
quia omnes hospites sunt tantum 
socii , apud quos omnis frater reci- 
pitur: his tunc omnibus hospiti- 
bus devolvitur cura subministrandi 
prona voluntate fratri cuilibet qua 
ipsi necessaria sunt. Nec decet 811058 
quam socios fratri advenee haec offi- 
cia prestare. Hospitibus heec dicere 
non omittat. Nos, vocatione sancti, 
cum mulieribus nec cibum nec po- 
tum sumimus; nec mulieres ast 
virgines nobis ministrant, vel pedes 
nostros lavant, vel nos ungunt; ne 
nobiscum congregate in eodem loco 
remanent; nec somnum  capimus 
ubi ipse pernoctant. Cavemus enim 
ut in rebus cunctis non arguamur 
merito : solliciti quippe sumus ne 
quis in nobis offendatur aut scanda- 
lizetur : Nemini dantes ullam offen- 
sionem, ut non. vituperetur ministe- 
rium nostrum **. Scientes ergo timo- 
rem Domini, hominibus suademus; 
Deo autem manifesti sumus "'. 


CAPUT IV. 


)25o,» ]31]2 S22 Maso e ed. Y D Sicontingal nos incidere in loeum 


ubi,absque ullo viro, sole repe. 
riuntur mulieres et virgines fideles 


etiam modestia lzeditur manus aspectu, imo honesto osculo. Idem dici nequit de nudati brachii: | tione. 
Porro veterum Romanorum vestes manicis carebant : unde Virgilius (Aneid. 1. ux, v. 615, &D αρ. 


brat Phrygibus quasi effeminatis, quod.manicis uterentur : 


Et tunic& manicas, et habent redimicula mitra. 
0 vere Phrygie, neque enim Phryges. . . . «ο 


Et Quintilianus monet oratorem (7nst. |. x1) ne gestus brachiorum superiorem corporis partem nini 


discooperiat. 


Non omittet eruditus lector animadvertere relatione usuum hujus temporis antiqui confirmari at 


thenticitatem Epistolz sancti Clementis. 


* Frater sanctus, id est Christianus. Tempore sancti Clementi imi i Chri i 

: . Ter entis, plurimi adbuc loci Christianis carebat. 
Ibi tamen sape reperiebantur catechumeni aut etiam gentiles in Christianos propensissimi. Hos 
a ancio pontifice socios esse vocatos, quia concordibus animis in gratiam hujus novze societatis consp- 
rabant. lsti magnum honorem reputabant suscipere Christianos, presertim vero Christi ministros, mot 


tuturi ipsi Christi discipuli et sepius nobilior martyrum ipsius seges. 


ο ll Cor. vl 9. ” u Cor. M^ u 


495 

aol loss? 
| hoozs. Loca. «ο» ce co oo Lil] 
lest eoo cite dasoo Janna? lare Dee 
(eno caet joeso quo en. 
gal ο σος το N as 9]. ολο 
e? λ9οο .Jo3 ? 2002..» latus gl Hos 
q- ς--ἷ-ωο ello {ος ea tol]o 


EPISTOLA il AD VIRGINES. 


Il fJ Iasesoso IN oMa2o ^ que instant ut ibidem pernoctemus, 


in unum locum Pas congregamus ; 
his deinde ad dextrum latus colloca- 
tis, inquirimus de singularum agendi 
ratione, ab ipsis discere cupientes 
que ipse sole manifestare queunt. 
Quo peracto, omnes simul accedunt ; 
sciscitamur ab eis utrum pacifice 
vivant et monita eis damus que cas- 
litatem ac Dei timorem redolent "'. 


σι... cia Ssaaso t ων La? p Deinde legimus ipsis Scripturam 
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quam hreviter ac verecunde com- 
mentamur, servantes exterius gra- 
vitatem que mentis circumspectia- 
nem pingit. Hec omnia agimus ut 
ille eedificentur ac roborentur. Mu- 
lieres etiam que socie sunt alloqui- 
mur, prout fert ipsarum status **. 
Si tunc die recedente nocteque vi- 
cina, alio divertere nequeamus ad 
pernoctandum, eligimusinter omnes 


c hujus loci mulieres, stato gravio- 


rem 8c modestiorem, ut essignet 
nobis locum aliquem segregatum 
quo non appropiet ulla mulier aut 
virgo. Huic mulieri etate mature in- 
cumbit cura afferendi nobis et lumen 
etquid nobis necessarium est. Liben- 
ter hujusmodi officia adimplet, cha. 
ritatis viscera gestans in fratres qui 
ibidem bospitautur. Hec autem pre 
aliis senescens mulier eligitur que 


c? | Kao . Lato221 L.]: (2o Κος. D diu probata est assiduitate medita- 


* [n hisquzad mysteria et sacramenta spectabant, nihil expresse aboratore quolibet revelabatur, praeser. 
timque nihil a quovis auctore claris verbis scribebatur.; sensum vero intentum penetrabant initiati quibus da- 
tum erat nosse veritates absconditas. Ceeteris autem, licet catechumenis, in parabolis serius evolvendis om- 
nia dicebantur, Num quis mirari deberet si diebus istis fetvoris ac persecutionis animze devotze cum gaudio 
excepissent reconciliationis ministros, istique, modestia causa, in unum ejusdem loci latus mulieres secrevis- 
sent, dum unaquaque, vicissim, internam mentem, in exomologesi, revelasset! Textui superiori satis con- 
mi illa sententia. Conferri possunt quze hic a sancto Clemerite dicuntur cum verbis sancti Basilii in Regulis 

ioribus, presertim 108 et 110, et nota erit prudentia primis seculis adhibita in mulierum confessione, 
qui szpe fiebat coram testibus saltem satis distantibus. Solum discrimen inter verba utriusque sancti in 
60 est, quod prudenter tacuerit sanctus Clemens nomen confessionis quam szculo iv. sanctus Basilius ex- 
primere potnit. Genullexi fideles ante sacerdotem conütebantur. Binc prodiit ab infidelibus ad quos im- 
ta pervenerat hujus ritus notitia, turpis adorationis accusatio erga confessarium : ut videre est apud 
nutium Felicem, cap. 9. Usus sedilis confessionalis, qualis hodie adhibetur , serius introductus est. 

** Quemadmodum socios ad catechumenorum aliorumque virorum Christianis addictorum ordinem re 
erri posse judicavimus, sic mulieres socias eidem ordini ascribere nihil vetat. 
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educavit, si hospitio recepit, εἰ san- 
ctorum pedes lavit ^, Quando vero 
tempus quietis advenit, domum illa 
in pace repetit **. 


CAPUT V. 


Si autem incidamus in locum ubi 
Sola, absque ullo viro, reperiatur 
mulier fidelis, ibi nequaquam sta- 
mus, neque oramus, neque Scri- 
pturas legimus; quinimo quasi a 
facie colubri et a laqueo pecceli 
fugimus. Nec propterea mulierem 
fidelem contemnimus, absit a nobis 
talis cogitatio de quibuseunque so- 
rorihus nostris in Christo. Nolumns 
vero, quando mulier sola est, ansam 
prebere suspiciosis inquisitionibus 


* 9 o$0.2833 So Ji ]oa22? eol S C verbisve mendacii. Ad sinistrum 
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quippe judicium sponte inclinant et 
obfirmantur hominum mentes. Ca- 
vere ergo debemus ne prebeamus 
ipsis malede nobis loquendi occasio- 
nem, et ne cuiquam simus offen- 
diculo. Hinc sedulo vitamus quid- 
quid incusari potest ab his qui cu- 
riose vias nostras speculantur , ul 
nos quasi reos deprehendant, cura- 
musque ut sine olfensione simus 


D Judseis et gentibus et Ecclesie Dei : 


nec quaerimus quod nobis utile est, 
sed quod multis, ut salvi fiant "'. 
Nobis autem bonum non est ut quis- 
quam propter nos scandalizetur. 
Omni igitur tempore' cavendum 
attente nobis est ne fratrum con- 
scientiam imprudentia nostre con- 


ν 1 Tim. v, 10. 3 Hic assignatur discrimen servatum, Ecclesia nascente, inter sanctos sen fideles 
laicos et Dei ministros : laicorum quippe módestorum licet ac verecundorum mulieres lavabant pedes; 
hos ungebant, czteraque consueta charitatis et urbanitatis officia erga ipsos, more patris, impewdebant ; 
clerici vero hxc. oinnia denegabant prater ea quibus nullatenus carere poterant, ** I Cor. x, $5- 
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existamus. Si enim etiam propter 
cibum frater noster contristatur, of- 
fenditur, infirmatur, aut scandaliza- 
tur, jam non secundum charitatem 
ambulamus; hine Paulus : Noli cibo 
tuo, inquit, . illum perdere pro quo 
Chrietus mortuus est " ; et alibi : 
Sic awtem peccantes in. fratres ,' et 
percutientes conscientiam eorum in- 
firmam, in Uhristum peccatis **. 


Qoi 300 . (922.2 voli el loo B Quapropter et nos fideles ipsi di- 
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" Rom. xiv, 19. 5 E Cor. vini, 19. 


camus : Si esca scandalizat fratrem, 
non manducabimus carnem ín. ater- 
sum, ne fratrem nostrum scandalize- 
mus '*. 

H»c omnia observat quicunque 
vere Deum diligit ; qui crucem suam 
sincere bajulat; qui Christum in- 
duit; qui proximum vero amofe : 
prosequitur; qui demum ita suam 
custodit animam ut neque ab altero 


C sumat neque alteri prebeat scanda- 


lum, ut non pereat eo quod inter 
virgines sepius fuerit conversatus, 
aut in illarum domo habitaverit. 
Hec aliunde indecora sunt et in per- 
ditionem vergunt eorum qui vident 
aut noverunt hujusmodi assiduita- 
tes eo ipso pravas quia scandalis et 


' periculis fecundas et morti vicinas. 


Hec igitur agere Christianum non 
decet. Beatus autem Àomo qui, pre 


p castitatis amore, semper est pavi- 


dus 5, 


CAPUT VI. 


Si autem adveniamus in locum 


** Nullus lector intelligens mirabitur quod hic cibus memoretur, 


Cum sermo sit de virginitate : nam sponte et sime negotio ex verbis sancti Clementis hoc instituitur ratio- 
Gnium : Romanos et Corinthios mouet divus Paulus ne fratribus infirmis occasionem scandali praebeant, 
Wendo coram ipsis cibo licet indifferenti; quanto magis caveri debet ne suspicio mala fidelium animis 
iMeratur propter periculosum contubernium. 5 Prov. xxvii, 14. 


e. Fr. (o) 
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pentes, et simplices sicut columba ^, 


: r 9ου d oo. 7 S Lo non quasi insipientes, sed ut sa- 
MS? J1o?i3o (20533. | CC qe y) pientes 5", scientes timorem Domini; 
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Dominum Jesum Christum, propter 


λο.., (9-22:-20? med . aas w.Q4,. Castas et sanctas conversationes no- 
' stras **; sive enim manducamus, 


Je "edes ve EUER SE Pu la. [P sive bibimus, omnia in gloriam Dei 
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Mose {ο 25 . rd Ll. Jos: sanctum filiosque Dei viventis. Cum 


Ve iSo 9 ασ.» . J1o2.212 :Jesaa2 enim simus fideles, in nullo gentes: 
imitari debemus, quibus, e contra, 


sone 9l. P md vi? Άδο J ασ omnino dissimiles nos esse oportet, 
ei Las jJ ossas Wy. c3? latim. etin omnibus.a malo abhorrentes,. 


ne demus sanctum canibus, mitta- 
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JLo*so ui€93.9 yi ο σενα pr | Aaa ο sed in omni disciplina, scientia, ti- 


more Dei mentisque constantia glo- 
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longe nos discernit a gentibus que 


wenden J i ο "edo | qgosa.o$ Cibo blasphemant in deliciarum suarum 
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'D impietate sua proferunt. Et ideo in. 


CA) cc» o» οἱ .] 351». «1-9? gentium cotibus non canimus Psal- 
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^ Matth. x, 16. ** Ephes. v, 15, 16. 55 Wetstinus scribit vestras, sed mendose, ni fallor. ** Matth. 
: v4,6. 9" Pastores animarum qui vite sanctimonia bonum Christi odorem non spargunt, ca- 
nibus sanctum projiciunt et margarisas ante porcos mittunt. Inde enim pravi, aut praioccupatis 
opinionibus obezcati homines (facile inducuntur ut a religionis ministris in religionem contemptum suum 
ac furorem convertant eamque cum ipsis dilaeerent; sicque impletur Christi vaticinium dicentis : Ne 
πο forte conculcent eas pedibus et conversi dirumsant vos ( Matth. vui, 6). | 


i 
48S EPISTOLA Hl AD VIRGINES. mE A58. 


too .] Mee U Lx | pes. Α et agunt, ut panis buccella, ignobi- 


. . ) liter quesita, saturentur, mistura- 
c» $3030 e!) «λα! ] 3? ) ao que modici vini undequaque exhi« 


|! - ] Noo Ias]s Liao? ο). ο! biti potentur, cantantes cantica Do- 


mini in terra alienigenarum, quod 


hoo 9223. y -! J 99 ve.»29 non decet "'. Non sic, obsecramus 
vos, fratres, agite, nec ista fiant in- 


ca Ma J inni (9-330 cl Li ter vos : et si qui forte tale vit» ge- 
c] vest aM.» y (2-512 eo» nus elegissent, impedite ne ultra 


.tam stulte et indecore agere per- 
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Christi, observantia omnis justitiey, 
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cooperatores honorate **. Si sic 


ς »l o2 ςἰ-ρλ-οο () «9M ooo statis in Domino ; si per omnia in 
(C0 or Merl v Nl . κό κε illo fideles ac recti manseritis, '* gau- 


* Hc meditentur qui sibimetipsis missionem dederunt in. terras alienas, ut circumferant illuc eloquia: 
sacra, in omnes linguas et pro arbitrio suo conversa, omnibusque populis infidelibus prostituta. O vere 
maercenarii, qui non animas quzrunt sed nummos; non gloriam Dei, sed sponsz Christi bumiliationem ac 
&sribulationem intendunt! Horum autem consiliorum quis finis? Qui habitat in celis irridebit eos : et Domi-: 
sa ms tubsannabit eos (Psal. 11, 4). "" Quilibet fidelis catholicus, quantum valet, obicem ponere potest et 
edMehet juxta prudentiz regulas, ministerio usurpato el circuitionibus vagorum sectariorum. Quanto magis 

πηρες et magistratus! Civilis tamen potestas limites sibi przescriptos nunquam transgredi debet nec 
asvalere in jura Ecclesie , quae ipsa, in his qux religionem spectant, terminos assignat non transi- 
Meendos, 355 Videtur alludere sanctus Clemens verbis Apostoli (Philip. wv, 5), quz tamen nullibi inte- 
τε citat, prz modestia, quia in his expresse nominatur. ** Quis non videt hzc verba soli Eecle- 
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À dium nostrum eritis, corona nostra, 


spes nostra ac vita nostra. Amen. 


CAPUT VII. 


Agitur inci piendo a lege et descem- 
dendo usque ad Novum Testamen- 
tum, inspiciamus attente, perscru 
temur que fuerit omnium patrum 
justorum vita, per totum incolatus 
sui tempus : optimum namque et 


B utilissimum est a nobis haud igno- 


rari quot et quales viri, propter mu- 
lieres, perierint, quot et quales, 
propter viros, perierint femine, 
quia nimia inter eos exstiterat fami- 
liaritas; et, e contrario, quot el 
quales homines preterquam cum 
Suo sexu necessitudinem aut habi- 
tationem habentes, castos invicem 
et sine macula servaverint se. 


CAPUT VIII. 


Nota est ac perspecta historie 
Joseph, qui semper fidelis, prudens, 
sapiens, justus et pius in omnibus 
permansit. Nonne mulier concupi- 
Scentia exarsit, dum obtutus suos 
injecit in casti hujus ac recti jave- 
nis pulchritudinem? ]pse vero, 
cum operi nefario non acquiesce- 


οἱ VS». LO oM. $ pret, nec voluntati pravo cederet, 


libidinem exhorrescens, mulier, 
falso testimonio suo, in omnem 
c?rumnam ac cruciatum eum conje- 
cit. Deus autem eripuit illum ος 
omnibus malis que muliercule in- 
citamento in eum irruerant, etiam 
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verantem. 

Pensate, fratres, qualis libidinis 
ardor justum hunc invasisset, si 
oculos ipse in ejus JEgyptic corpus 
injicere consuevisset ? Tali exemplo 
docti, nequaquam apud mulieres ac 
virgines assidue perstemus : id enim 
proposito refragatur eorum qui im- 
maculatos se custodire volunt. Cha- 
ritas enim qua sorores diligere de- 


* cold» Y Wen ew ]55 B bemus, comites habere debet om- 


nem sanctitatem, castitatem, mentis energiam omnimodam, Deique timorem; nec fre- 
quentem apud illas commorationem, aut assiduum in quavis hora accessum admittit. 
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CAPUT IX. 


Num vobis ignota est historia 
Samsonis Nazarei vYirique fortissi- 
mi, in quo Spiritus Dei habitavit ? 
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9 Prov vt, 26. 


fuit, miraque fortitudo in eo exstitit 
atque robur; hunc tamen perdidit 
mulier, vilis corpusculi illecebris, 
quibus cor ejus misere incendit. 
Non illum, quicunque es, imitare. 
Noveris te, nec tua te lateat dignitas; 
mulier autem viri pretiosam animam 
capit *. Impense igitur suademus 
viro ne apud cujusvis hominis uxo- 
rem immoretur, nedum licentiam 
ei demus idem cum puella nubili 
tectum habendi, aut somnum car- 
pendi ubi quiescit illa, nec frequen- 
ter illam adeundi, quod odibile est, 
ac timori Dei prorsus alienum. 


CAPUT X. 


Nonne documento tibi est exem- 
plum Davidis quem invenerat Deus 
virum secundum cor suum, fidelem, 
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facinora, propter hano mulierem, 
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prelio occidi precepit. Quot etiam 
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catus est. Hujusmodi factum, 0 
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yessit 
eam, quia exarserat in illam concu- 
piscentia exsecranda vir ille iniquus 
etimpius. Ejus nequitia quee, Dei 
timore remoto, rem detestandam 
in Israel ei inspiravit, ex tali se pro- 
didit stupró. Quos ergo decentia 
prohibetcum sororibuslusus ac risus 
amovendi sunt a nobis, quos comi- 
tari debent omnigena castitas, san- 
ctitas Deique timor. 


CAPUT XII. 


Nonne ex Scripturarum lectione 
didicisti quee fuerit Salomonis fama, 
cui dedit Deus sapientiam, et scien- 
tiam, et animi magnitudinem, et 
divitias, et maghificentiam pre om- 
nibus hominibus? Et iste tamen 
per mulieres in perditionem indu- 
ctus, a Domino recessit. 


CAPUT XII. 


Nonne ex iisdem Scripturis no- 
tum tibi est quid, ad tempora Su- 
sanne, narretur de senibus illis 
qui, cum frequenter slarent- inter 
mulieres, contemplati pulchritudi- 
nem alienam, in concupiscentiae 
barathrum precipites dederunt sese? 
Castitatis quidem pretium nove- 
rant, sed ipsius jugum fregerunt. 


J e»? " TIT "νο JAca2ol c^ 9. p Hinc appetitui perverso venumdati, 
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in beatam Susannam conspirarunt 
ut eam constuprarent. At illa turpe 
ipsorum desiderium frustrata est. 
Innocentio sue testem invocavit 
Deum, qui de manibus impiorum 
senum eam liberavit .e 


.P Quo modo fieri posset ut heec 


exempla horrore-nos ac tremore non 
implerent, dum videmus, propter. 
mulierem, a dignitate sua decidere 
senes, judices, ac populi Dei recto- 
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res? Non enim recordati sunt quod 
dictum est : Ne circumspíicias spe- 
ciem alienam, Propter. speciem. mu- 
lieris multi perierunt * ; et : Cum 
muliere aliena ne sedeas omnino *. 
Et iterum : Nunquid potest homo 
abscondere ignem in sinu suo, ul 
vestimenta illius non ardeant ? aut 
ambulare super prunas, ut non com- 
burantur plante ejus? Sic, qui in- 
greditur ad mulierem prozími, non 
erit mundus cum tetigerit eam "'. Et 
iterum : Non concupiscat pulchritu- 
dinem ejus (mulieris) cor tuum, πε 
capiaris utibus illius ** . Cum salte- 
trice ne assiduus sis, nec audias il- 
lam, ne pereas in efficacia illius *. 
Et iterum : Qui se existimat stare, 
videat ne cadat "'. 


CAPUT XIV. 


Videte etiam que dixerint viri 
sancti de prophetis et apostolis Do- 
mini nostri. Nullum porro sanctum 
animadvertetis frequenter fuisse 
conversatum cum virginibus aut 
adolescentioribus virorum uxoribus 
vel viduis, quas devitendas esse di- 
vinus docet Apostolus **. 

Inspiciamus quomodo in Dei ti- 
more homines sancti vixerint. De 
Moyse et Aaron scriptuin est quod 
relationes et contubernia ipsorum 
fuerint cum viris qui ipsis adheese- 
rant. Idem est de Josue filio Nun. 
Nulla mulier fuit cum illis ; sed ipsi 
soli, scilicet viri cum viris, mini- 
steriumsuum cum Deoim pleverunt. 
Presterea populum monuerubBt ut, 
quotiescunque castra moverontur, 
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Α quilibet tribus.seorsim incederet, 


omnesque viri cum tribu suaessent; 
mulieres vero seorsim cum mulie- 
ribus pone exercitum sequebantur. 
Sie, tanquam populus sapiens, pro- 
fecti sunt, juxta preceptum Domini, 
filii Israel, ne, propter mulieres, 
ulla turbatio exoriretur. Castrorum 
acies pulchro concinnoque ordine 
procedebat, absque scandali occa- 
sione. Id expresse testantur Scri- 
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perrexerunt per medium maris Atu- 
bri '*. B 


Tunc cecinit Moyses et filii Israel 
carmen hoc Domino, et dixerunt : 
Cantemus Domino : gloriose. enim 
magnificatus est '*. Postquam Moy- 
ses Dei laudes canere cessavit, Ma- 
ria, ipsius et Aaron soror, sumpsit 
tympanum in manu sua; egresse- 
que sunt omnes mulieres post eam, 
et ipse, vice sua, cecinerunt, Sic- 
que seorsim cantaverunt viri cum 
viris, et deinde mulieres seorsim 
cum mulieribus. 


Legimus etiam Eliseum et Giezi 
" filiosque prophetarum congrega- 
tos fuisse in timore Domini: nul- 
lam vero invenimus mulierem que 


ο) ? Mioex.o. os eus 99ο () p um eis habitaverit. Idem reperi- 
Qo 2»5 Lo Lasso 9o 1οο NAI mus de Michea et prophetis omni- 
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** Exod. xiw , 29. Notandum est in textu Hebraico, sicut in. Vulgata hic tantum exprimi sensum sicci 
Woarigs. Nec tamen minus certum est mare istud quod siccis pedibus filii Israel calcarunt, fuisse mare 
VOcatum in textu Hebraico et Syriaco mare Suph, id est, algosum ; quia sinus Arabicus, ibi designátus, 
lea marina abundans est. Vulgata: translatio semper mare Suph vertit per mare rubrum. Authenti- 
Cllatem hujus epistoke in dubium revocat D. de Premagny, quia S. Clemens, vel potius Syriacus trans- 
alor, conservavit vocem Hebraieam Suph. Hae oceasione dicit adnolator mare istud esse ignotum ; sed 
Wex Suph frequenter adhibetur in Scripturis, ut in previa dissertatione demonstratum est. Santes Pa- 
(inus , in sua versione Bibliorum , ubique idem verbum Suph conservavit. Sed quidam, ait S. Paulus 
Tim. 1, 6, 7), aberrantes conversi sunt n vaniloquium,volentes esse legis doctores, non intelligentes nceue 
qwe loguuntur, neque. de quibus affirmant, "* Exod. xv. '* Diu Giezi laudabiliter vixit in obsequio Eli- 
*é, donec avaritia mancipium factus, domini sui maledictionem incurrit. EE ) 


eXAw9 Ειν. (α). 


loc In, (b). 


E: S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA GENUINA. 448 
l À bus, quorum contubernium ,nihil, 


00ο (1292.3 ο... ko 9 | qu nisi Dei timorem, redolebat. 
ὁ la oda. 


red σας | CAPUT XV.1 


L5 |a * c£ No yes Jloo Et ne diutius sermonem protraha- 
mus, quid de Domino Jesu Christo 
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e O0 A322]. oli «OK c»O OL*O Ελ 5' Và. sim cum Samaritana sermocinan- 
: tem, mirabantur quia cum muliere 
loquebatur '*. Nunquid terminus 
-*. G4 Ἅκαοο joo ple ΙΔ p? 066) ibi est dimovendus? Nunquid 
. lao . E jas Js bo oo Iona lo y speculum et exemplar omnibus et- 


hibetur generationibus ? Insuper, 


ᾗο .Jazu2? Ίδια «θα». jleseso postquam Bominus a mortuis aur- 
rexit, cum Maria ad sepulcrum pro- 
qe Ro «3 9] Jii 949 j*o e»? joo 


perasset, eumque adorans, ipsius 


.Jje.o δις patio LlJo [Naso M2 qo pedes tenere voluisset : Noli, in- 


quit, me tangere : nondum enim as- 


Lego Nee »o xd Ww Άναυο Mes cendi ad Patrem meum ?*. Quis non 
exl e99 ντους loo Ls2o .oj» miretur Dominum qui impedit ne 
EN e» ew ων δισ] νο D Maria, mulier sancta, pedes ipsius 


. tangat? Et tu cum mulieribus et vir 

013039. aso J/ «ω9ἱ Lo. Paus — ginibus habitares, ipsarum suscipe- 

5. ^ nA . Js C30 WW. res ministerium, somnum $ub eo- 
R— oce, ὧν 


dem tecto sumeres ! Ipse pedes tuos 


Mole . eO e EZ» πα τν ος] J A-1201, abluerent, ipse te ungerent ! 


A Yo illis qui sic inique sentiunt! 
NMasol.Aasoo «ο. liom 
. s Ξ et Ve illis qui sic terrore carent] 


. c2 La! ANasoto JE oM qoo Ve presumptioni ac imprudentis 


ο μο/Άδου ofas. Nbaass 5 ωοια, Δαο ς 


" joan, 1v, 21. '* Joan. xx, 17. 


EPISTOLA II AD VIRGINES. 


Ias je erano grad j* queas 
*w. οἱ «ο Jo JA — 5.51. 1ο 8. 
*. οἱ . Sag Jf ec Als |...) 
Ίο. Nsasg Je ]1az5o JLe» 230 
-— Ji φορ” ολ» ΛΑ... Ans 
9ο c? c» (y Pe easco q^ 
ο]. «esl ςῶ-θιο ooo «ους c» 


À in qua Dei timor non residet ! Qui 


sic affectus es, nonne te condemnas? 
Num te ipsum estimas ? Non quid 
valeas nosti? Id requirunt fidelitas, 
equitas ac justitia. Hi sunt limites 
quos dimovere non debent qui reete. 
in Domino vivunt. | 

Mult quidem mulieres ministra- 
runt sanctis de substantiis suis. Sic, 
Eliseo ministravit Sunamitis; at ipsa 
cum eo non habitavit : sepositum 


»3 Aso Klo? e. .ς9 λαο Jl p quippe cubiculum propheta occupa- 


Λο) qa .θθμία.ϱ eX Las e. 


θα. 9.09 o139 ] aas Las oo0 


1.3 loo Ja2352 .]?0$ 012 Joss 450 
»^ Jlo . 229 eO a $ Nb. "PCT 


bat. Cum autem hujus mulieris fi- 
lius mortuus esset, et illa ad pro- 


het pedes se projicere vellet, ac- 


cessit. Gíxei, ut amoveret eam, et ait 
homo Dei : Dimitte illam, anima enim 
ejus in amaritudine est '*, 

Ex quibus intelligamus necesse 
est quale fuerit sanetorum istorum 
contubernium. Quedam mulieres 
Domino Jesu Christo ministrabant 


—— o. tolo . o5 J | οµα ο α.ο C de facultatibus suis '*, sed cum illo 


10 ora.) Seo «ο» s62a. . D 
L3-22AM Saoo co 99 . οὗ. 
λαο G2». «99 Ω9ο»- Seo η 
x. JJl - ono 2o Las ὠολαοα. 
ο Θἱ lam 9] .259x 


τς ο Las cassa? cias naso 


o Jo Δια. μοο Mass Jii idt 


»-4o) e-a3ao Li jo o1] 

9 asi ο ος οσο G»2.00 
ᾱ. )oamo 

L5 ---οί «99199 cns. ολο 

9 «.) 43.9 καθ]. «Δι οι) 

5 eiae joo»? T ὸ- Λο οσο c» 


[ Reg.iv, 27. ?* Luc. viu, δ. ' Philip. 1Η, 16. 


non habitabant. Legimus etiam mu- 
lieres apostolis ipsique Paulo mi- 
nistrasse ; ipsi vero eamdem cum il- 
lis habitationem non habebant ; sed 
decenter, sancte et sine macula co- 
ram Domino conversati sunt ; cur- 
sum suum consumniarunt suamque 
coronam a Domino Deo omnipotente 
perceperunt. 


CAPUT XVI. 


Idcirco, fratres, rogamus vos in 
Domino, ut idem sapiamus, et in ea- 
dem permaneamus regula", ut nos in 
vobis unam simus, et vos sitis unum 


45] S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA GENUINA. 45a 
A in nobis, et in omnibus omnes nos 


| Las ον ooo! «ολο . 
PE tee xD spoon | PET simus una anima et cor unum in 
ex» I2. uoo .Jago ]. c5 ]oo5  ponino. 2 

eoo. 9 - ; «$3 Qui novit Deum, audit n08 ; qui 
hs e L * et ao non est ex Deo, non audit που 1. Qui 


et TL e. e» "34. Jj os qQ9 joo! sincerum servandi castitatem propo- 


Jl οἈ.5ο . c» Ma. οι.» ]]ά.. μο situm habet, audit nos. Virgo etiam 
que vere cupit virginitatem conser- 


I iA | oM» νο Lo; ]5 a2: vare nos audit; que vero virginita- 
jos. Jl 15:22 [Loo MK m Jh / elo tem non servat, ipsa nos non audit, 


'Et nunc, omnes sancti, in Domine 


* (ER ca. Moo νους. e B valete et gaudete in Domino omnes, 
Lue Laco adno Locas eene Qs ρα dem Cirium Doni 
. Jal Jos Q9 -«9-2228. joo, Jo o num nostrum. Amen. 
? — D . qe las wd 3 Ezplicit epistola secunda 
ον στ ελ νά Mona. Clementis discipuli Petri. 
ὁ eov 91 o ec 


τε 1 Joan. 1v, 6... 


SUPERIORUM EPISTOLARUM FRAGMENTA. — BEEN. 
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SUPERIORUM EPISTOLARUM 
FRAGMENTA . 


Quo in his non exstant, seu aliorum operum, apud veteres relicta. 


— 


I. 
EX SPICILEGIO SOLESMENSI (9). 


pum Solesmense, complectens SS. Patrum scriptorumque | ecclesiasticorum απεεᾶοία hactenus 
, selecia e Graecis Orientalibusque et — Latinis. codicibus, publici juris facta curante domno 
, PITRA, 0. S. B. monacho e congregatione Gallica; tom. 1, Parisiis ap. Firmin Didot fratres, 
in-4*. — Cum editoris permissione.) 


S. Clemens Romanus ordinandorum de Ecclesia consensu sacerdotum legem statuit. 


[ Fragmentum ad fidem antiqui interpretis (14) recognitum.] 


aee, ἀγαπητοί; οὐ π[ροέγνω] Μωῦσῆς τοῦτο — Fecit Moyses ut Dominus imperaverat, congregata 
[έσεσθαι]; Μάλιστα ᾖδει, ἀλλ) ἵνα μὴ á[(xaxa- — que omni turba ante fores, ait : Iste est sermo quem 
γένηται ἓν τῷ Ἱσραὴλ, οὕτως ἑνό]ησεν, εἰς jussit Dominus fieri, statimque obtulit Aaron et filiog 
εθῆναι τὸ ὄνο]μα τοῦ ἀληθινοῦ xai póvou — ejus (Lev. vii, 4-6). 

ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 'Auty). In epistola sancti Clementis ad Corinthios (15). 
ἰπόστολοι ἡμῶν ἔγνωσαν διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Sciebat (16) Moyses, quod virga Aaron floritura 
ζριστοῦ, ὅτι ἔρις ἔσται ἐπὶ τοῦ ὀνόματος τῆς — esset (17), sed ideo convocavit populum ut hono- 
Se. Au ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν πρόγνωσιν — rabilis Aaron inveniretur (18), et Deus glorificare- 
t; τελείαν, κατέστησαν τοὺς προειρηµένους, tur a populis ; ipse autem careret invidia..... Hanc 


lnterpretis. Quis sit vetus ille interpres, — 858 exstet, fol. 111. ) 

ui diu et moleste quzrere, quin pluries ea (15) Ad Corinthios. Addendum, prima; collectoris 
revolverim, quibus a Paulino Nolano con- usum quam brevius titulos exprimendi, eo miuus 
sisse Clementinam versionem, tam Paulinus quisque sanus incusabit, quod auctores designet 
pist. 46), quam Gennadius (Catal. xtvii, — Noster multo uberius quam ceteri istiusmodi coin- 
testatur. Audiendus illustris ille interpres — mentatores; quinimo magni velim 1acias hoc 
simus, in epistola ad Rufinum, nostram p Joannis nostri testimonium de S, Clemente, utpote 
ema describens quasi graphice: « Credo enim — Romanum et forsan pontifücium; excipiasque  li- 
slatione sancti Clementis, prater alias inge- — benter veteris interpretationis Paulino Nolano, ut 
defectiones, lianc te potissimum imperite — conjici lubet, ascribendz laciniam prorsus unicam. 


auriam considerasse, quod aliqva in quibus 46) Sciebat. Singula verba, ut colligenda qua 

ο 9 9 e ,; m 
"re vel exprimere verha ROR polus, sensu AMO dilgeuer, sic nunquam pensanda satis; incidunt 
230, vel, ut rn ΜΜ ήν - enim in locum pene desperatum in textu Graco, 
Quibus mox Paulinus addit M em tempor — vulneribus adeo confossum, ut pro virili quisque 
€ scribebantur, ab ipso legi Moysis libros, — cáitor wederisategerit, Atento igitur hoc primo 
c ipsius Clementis locus illustrat, Inferre igi- — verbo sciebat, exploratum pene mihi est bonam esse 
ide licet, primumexstitisseantiquam Clemen-  Cotelerii: lectionem, huc ἐνόησεν inserentis, ubi Ju- 
istolze Latinam versionem hactenus incogüi- — pius aliique legunt Ἰποίησεν , 
sulino Nolano, ut probabile est, interprete; 17) Flo » : à . lo Iabe 
tünum inter et Paulinum intercessisse quod- al d n od erat, Maro exempto labes para- 
Clemente litterarum commercium, quo unus — digma, ad quod provocat inusitatum floritum, de 


itiones, quz, deperdito textu Graco, ex Latina — QUO quidem mentio nonnulla; de priore vero in 
,wersione permanserunt; alter vero Episto- —lexicis altum silentium. 
| vertendas recepit, quas adeo raptim trans- (18) Ut honorabilis Aaron. inveniretur. Horum in 


L neglecta rudi versione, nonnisi Grecead — Greco nec vola nec vestigium; neque non excita- 
que Clementinz littere pervenerint. Cztte- (, tur mihi suspicio, vel loco doxologi&, quz glos- 
oannes hic diaconus noster Romanus (5b), " sema sapit, alia exstitisse primitus Latinis nostris 
et unus omnium veterum Latinorum est,  respondentia, vel hzc esse que Paulinus candide 
ti pontificis epistolas, Grace forsan, Latine — ait non valuisse se intelligere aut exprimere, 
imc temporis Romz exstantes, autbentico — nec nisi opinata, sensu potius apprehenso, transtu. 
nio adduxerit. In codice Paris. Sangerman. lisse. 


wm. T, p. 295. — (6) Vide Prolegomena ad Spicilegiun Solesmense, p. vu, 


μου S. ΟΦΜΕΝΤΙΡ 1 ROM. PONT. OPERA GENUINA. 4S6 
formam tenentes (19) apostoli (vel (20) successores A xat μεταξὺ ἐπινομὴν δεδώκχασιν, ὅπως άν κοιμηθῶσιν, 
ejus), quos eligebant, cum consensu totius Ecclesi; διαδέξωνται ξἕτεροι δεδοχιµασμένοι ἄνδρες τὴν λειτουρ- 
ordinabant prepositos. . γίαν αὐτῶν... συνευδοχησάσης τῆς Ἐκκλησίας πάσης 
[Hactenus ex Spicileg. solesm.] 
I1 (21). 
Ez lrenci libro y Adversus hereses, cap. 5. 


Deum omnipotentem factorem cceli et terrze, plae- 
matorem hominis ; qui induxerit cataclysmum, αἱ 
advocaverit Abraham, qui eduxerit populum de 
terra /Egypti, qui collocutus sit Moysi, qui legem 
disposuerit, et prophetas miserit, qui ignem (29) 
przparaverit diabolo et angelis ejus (25). 


Sub hoc igitur Clemente dissensione non modica 
inter eos qui Corinthi essent fratres facta, scripsit 
qua est Romz Ecclesia potentissimas litteras Co- 
rinthiis, ad pacem eos congregans, et reparans (i- 
dem corum, et annuntians quam recens ab aposto- 
Hs acceperat traditionem, annuntiantem unum 


I. 
Ez S. Joanne Damasceno, Eclog. lib. 1, tit. 49, pag. 752. 


S. Clementis episcopi Romani. B Τοῦ ἁγίου Κλήμεντος ἐπισχόπου Ῥώμης. 


Ad salutem sufficit hominis erga Deum amor. 
Grati siquidem animi est, dilectionem erga eum | 
conservare, qui nobis ut simus est auctor : qua fit 
etiam, ut ad alterum ac senii expers s:eculum salvi 
evadamus. 

Ejusdem. Tentavit Deus Abraham, non quia 
ignorabat quis esset, sed ut posterioribus szculis 
notum faceret, nec latere pateretur tantum virum : 
quin potius alios ad fidem et patientiam illius exci- 
taret, suaderetque filiorum amorem prz divini Ἅτος: ὅθεν ἔγγραφον περὶ αὐτοῦ ἱστορίαν γενέσθαι ᾧχο- 
praecepti exsecutione negligendum esse. Quam- νόµησεν, | 
obrem prospexit ac fecit, ut historia ejus litteris commendaretur. 


Αὐτάρχης slg σωτηρίαν ἡ εἰς θεὸν ἀνθρώπου ἀγάπη. 
Εὐγνωμοσύνης Y&p ἐστι τὸ πρὸς τὸν τοῦ εἶναι ἡμᾶς 
αἴτιον ἀποσώζειν στοργὴν, ὑφ᾽ fic χαὶ εἰς δεύτερον, 
xat ἀγήρω αἰῶνα διασωζόµεθα. 

Tov αὑτοῦ Ἐπείρασεν ὁ Θεὸς τὸν ᾿Ἀδραὰμ, οὐχ 
ἀγνοῶν τίς ἣν, ἀλλ’ ἵνα τοῖς μετὰ ταῦτα δείξη. xai 
μὴ χρύφῃ τὸν τοιοῦτον, χαὶ διεγεἰίρῃ εἰς µίµησιν τᾶς 
ἐχείνου πίστεως xai ὑπομονῆς, xat πείσῃ xal τέχνων 
στοργῆς ἀμελεῖν πρὸς ἐχπλήρωσιν θείου προστάγµα- 


IV. 


Ez S. Joanne Damasceno, lib. 1 Eclog., tit. 35, pag. 185. 
S. Clementis episcopi Romani e secunda ad (€ Τοῦ ἁγίου Κλήμεντος ἐπισχόπου Ῥώμης ix τῆς f^ 
Corinthios epistola. πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῆς. 
Non turbet cor vestrum, quod iniquos ditescentes Mt ταρασσέτω τὴν χαρδίαν ὑμῶν, ὅτι βλέπομεν 


(19) Hanc formam tenentes apostoli. Sive Pau- 
lino, sive Joanni diacono grátes agere est propter 
asservatam hanc formam. Hinc enim solvitur lis 
diu et acriter a viris doctis agitata ob vocem Grz- 
cam ἐπινομήν, qe uti prorsus insolens, negot:i 
multum multis f&cessivit. Alii siquidem legebant 
ἀπονομήν, alii ἐπιλογήν, alii ἐπιταγήν , alii demum 
&rtpovfv..Nec minor in ejus Interpretatione dissen- 
Sus : hi reddebant ordinem  prascriptum, isti pre- 
scriptas officiorum vices, ili praeceptum aut formam. 
Ut ut sit, ultima stante sententia, forma esto ge- 
nuinus sensus, sitque illa vox Grzca primigenia, 
qua ad hanc significationem magis accesserit. 

(20) Vel. Istud insititium est aut paulo liberius 
interpres nodum per paraphrasin explicuit ; quem 
ut solveret Davisius, in hjs ol ἁπόστολοι ἡμῶν, aut 
legendum putavit εὖ μὴν, aut prorsus delendum 
ἡμῶν. Erit forsan qui conjiciet collectorem legisse : 
ὁ ἁπόστολός τε xai ἡμεῖς, ac transtulisse latiori 
modo : apostolus vel successores ejus, Petrum inten- 
dens ac dimos ipsius διαδόχὀυς, nempe Linum, 
Cletum, Clementem. Quid plurà? Clemens a Petro 
quartus potuit scribere, interpresque adamussim 

: vel successores ejus. 

(81) Quin hoc fragmentum ad 1 epistolam perti- 
neat, lrenzi prefatio dubitare hon sinit. lu eo 
Clementis sententiarum potius summa refertur, 
quam ipsa verba. ldcirco Grzecum lrenzi textum 


referre supersedemus. 

; (2 Forte nihil aliud, quam quod hic lIrensus 

indicat, commemorare voluit apud Justinum auctor 

responsionum ad quzst. 74, ubi ait: Si presenti 

rerum status finis est impiorum per ignem judicium, 

prout dicunt prophetarum εἰ apostolorum scripta, 

inswperque Sibylle ipsius, quemadmodum ait beatw 

Clemens in epistola ad Corinthios. Quod si ita est, 

Clementis epistolam primam citat ille scriptor. non 
secundam : adeoque ruit Usserii, adversus banc, 
argumentum, quasi in ea Sibyllini libri, quos 
Clemente posteriores esse vult, laudati fuerint. Sed 
neque in allato loco pseudo-Justinus Sibyllinos li— 
bros a Clemente citatos esse affirmat : commode 
enim illius verba intellizere ita licet, ut prsesentis 
status finem fore impiorum pe ignem judicium 
prophete, apostoli, ac Sibylla, necnon Clemens 

dixerint, maxime si valet Cotelerii conjectura. in 

Greco χαὶ ὡς (non καθώς) φησὶν ὁ μαχάριο 

Κλήμης, legendum esse opinantis. 

) His allatis lrenztus Clementis epistolam 
commendat his verbis : Hunc Patrem Domini nosti 
Jesu Christi ab Ecclesiis annuntiari, ex ipsa Scriptura 
qui velint discere possunt, et apostolicam Ecclesia 
traditionem intelligere ; cum sit vetustior epistola his 
qui nunc falso docent. Übi discimus duplicem Chris- 
Uanz scientize fontem, Scripturam nimirum e$ tra- 


 ditiouein. 
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τοὺς ἀδίχους πλουτοῦντας, καὶ στενοχωρουµένους Α videamus, et Dei servos angustiis afflictos. Nemo 


«obs τοῦ Θεοῦ δούλους. Οὐδεὶς γὰρ τῶν δικαίων ταχὺν 
χαρπὸν ἔλαδεν, ἀλλ ἐχδέχεται αὐτόν. El γὰρ τὸν µι- 
σθὺὸν τῶν διχαίων ὁ θεὸς εὐθέως ἀπεδίδου, ἐμπορίαν 


quippe justorum continuo fzuctum retulit, sed illum 
exspectat. Si enim justorum mercedem Deus statim 
redderet, mercatura, non pietati operam daremus: 


justi siquidem esse non religionis, sed quaestus 
gratia videremur. 


V. 


ἠσχοῦμεν, xal οὐχ εὐσέθειαν, οὗ διὰ τὸ εὐσεδὲς, ἀλλὰ 
«b χερδαλέον διώχοντες. 


Ez vetusto codice (24) Bibliothece PP. soc. Jesu. 


Sancti Clementis ex epistola secunda ad Corinthios, 
Qui przsentia sentit, intelligit etiam ea, qu: 


Tou ἁγίου Κλήμεντος ἐκ τῆς πρὸς Κορινθίους p'. 

ὉὍ τῶν παρόντων αἰσθητιχὸς, συνίησιν ὡς οὔτε ἃ 
λογίζονταί τινες εἶναι τερπνὰ, ξένα xal µαχράν ἔστι — nonnulli jucunda reputant, aliena et procul dissita 
τῶν ἀπεχθῶν. 'AJAX xal πλοῦτος πολλάκις μᾶλλον πε- — non esse ab iis quz odio habentur. Quin etiam di- 
νίας Έθλιψε, καὶ ὑγεία πλέον ἠνίασε νόσου. Καὶ καθό- p viti: szspenumero magis quam paupertas leserunt, 
λου τῶν λυπηρῶν xai φευχτῶν πάντων ὑπόθασις καὶ — et sanitas plus morbo afflixit. In summa, gratarum 


ὕλη, ἡ τῶν ἁσπαστῶν xal xav εὐχὴν περιδολὴ γίνεται. Δἴᾳυε optatarum rerum affluentia, omnium tristium 
ac fugiendarum causa et materia evadit. 


VI. 


Ex sermone 8 S. Maximi, edit. Combefis., pag. 556. 
Clementis Romani. 


Haud zquum est, eo qui dedit derelicto, qus 
data sunt apud ingratos remanere. 


Κλήμεντο Ῥώμης. 
Q2 δίχαιὀν ἐστι, τοῦ δεδωχότος ἐγχαταλειφθέντος, 
φὰ δοθέντα παραμένειν τοῖς ἀγνώμοσιν. 


νι (35). 


Ex ms. collectione Sententiarum ex Patribus aliisque auctoribus decerptarum in cod. 145. Barocc. bibiia- 
thece Bodleiane cap. Περὶ συνηθείας xa ἔθους, fol. 150. 


Clementis Romani. 


Est differentia inter veritatem et consuetudinem ; 
veritas enim sincere quzsita invenitur, consuetudo 
autem qualiscunque etiam assumatur, sive recta . 
sive vana , indiscriminatim a semetipsa firmatur. 
Quibus enim quisque a puero assuescit , illis in- 
hzrere amat. Quod enim quis odit pro ea pruden- 
tia quam setas invexit, id ob diuturnam malorum 
consuetudinem facere cogitur, peccatum nactus 
gravem contubernalem. 


Κλήμεντος Ῥώμης. C 

Διαφορὰ τυγχάνει ἁληθείας xaX συνηθείας * f μὲν 
1ὰρ ἀλήθεια γνησίως ζητουμένη εὑρίσχεται, τὸ δὲ 
ἴθος ὁποῖον ἂν παραληφθῇ, εἴτε ἀληθὲς, εἴτε ψευδὲς, 
ἀχρίνως ὑφ ᾽ ἑαυτοῦ χρατύνεται: tv αἷς γὰρ ἕκαστος 
kx ππιδόθεν ἐθίζεται, ταύταις ἐμμαίνειν 15 Ίδεται. Ὅ 
TÀp μισεῖ τις διὰ τὴν ἐπιοῦσαν τῇ ἡλιχίᾳ σύνεσιν, 
τοῦτο διὰ τὴν πολυχρόνιον τῶν καχιῶν συνἠθειαν 
πράττειν ἀναγχάζεται, δεινην σύνοιχον τὴν ἆμαρ- 
lay παρειληφώς. 


vill. 
Ez Basilio lib. de Spiritu sancto, c. 29. 


4 καὶ Κλήμης ἀρχαιότερος' Zi, φησὶν, ó p — Sed et antiquior Clemens : Vivit, inquit (26), 
Uc, καὶ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς , καὶ τὸ Πνεῦμα — Deus, et Dominus Jesus Christus, ei Spiritus 
iw. sanctus. 


" Leg. Σμμένειν. Max., Ser. 62, pag. 675, 


34) Inque scil. continentur Eclog:e sacrz S. Joan- 
Ui$ Damasceni, Excerptum fuerat hoc fragmentum 
9lelerii opera ex cap. Περὶ τῶν προσχαίρων xal 
Wy αἰωνίων ἀγαθῶν, xat ὅτι χρὴ τῶν πα ν τὰ 
rponpdv * quod respondet capiti 20 libri 
5 Parallelorum apud Damascenum olim editorum, 
,Uii tamen desiderabatur, quoad illud in novissima 
. pceni editione tom. Η, pag. 787, eruditissi- 
ας vir Michael Lequien nobis exhibuit. 
ο’ (15) Fragmentum hoc debemus Joanni Ernesto 
Grabio, qui illud tomo 1 Spicilegii Patrum , pag. 
399 , in lucem emisit. Postrema illius pars, a ver- 
bis ὃ γὰρ μισεῖ τις ad finem usque , a Maximo edit. 


PATROL, Ga. I. 


Combefisii, sermoni 62, inserta jam habebatur, 

(26) Nemo non videt Dei nomine Personam Pa- 
tris intelligi. ld enim antiquis moris esse nullus, 
ignorat, nisi qu in ipsornm scriptis peregrinus 
est, ut cum Deum simpliciter sine adjuncto in, 
Scripturis legunt vel ipsi enuntiant, Patrem hoc 
nomine expressum interpretentur atque ipsi expri- 
mant. Ex hoc autem fragmento nonnulli, specialem 
de Spiritu sancto sermonem a Clemente habitum 
esse volunt, idque subsequenti confirmant ; sed 
rem non evincunt ; cum etiam in epistolis de Spi- 
ritu sancto hzc disserere licuerit, ac certum sit 
mutilas esse epistolas superiores 
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Ans S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA 
formam tenentes (19) apostoli (vel (20) successores A xat μεταξὺ ἐπ 
ejus), quos eligebant, eum consensu totius Ecclesi  διαδέξωνται Et 
ordinabant przpositos. γίαν αὐτῶν... 
[Hactenus ez Spicileg. solesm.] 

y (21). 
Ez lrenai libro wi Adversus hareses, 


Sub hoc igitur Clemente dissensionenon modica — Deum omnipc 
inter eos qui Corinthi essent fratres facta, scripsit — matorem hon 
quz est Roma Ecclesia potentissimas litteras Co- — advocaverit 
rinthiis, ad pacem eos congregans, et reparans (i- — terra /Egypti, 
dem corum, eL annuntians quam recens ab aposto- — disposuerit, € 
Ws acceperat traditionem, annuntiantem unum  pr;paraverit 

n. 
Έα S. Joanne Damasceno, Eclog, lib. 1, tit, 
S. Clementis episcopi Romani. B Toà ἁγίε 

Ad salutem sufficit hominis erga Deum amor. —— Λὐτάρχηςε 
Grati siquidem. animi est, dilectionem erga eum Εὐγνωμοσύνη 
conservare, qui nobis ut simus est auctor: qua fit αἴτιον ἀποσώί 
etiam, ut ad alterum ac senii expers seculum salvi — xal ἀγήρω aii 
evademus. Τοῦ αὐτοῦ. 

Ejusdem. Tentavit Deus Abraham, non quia ἀγνοῶν τίς ἡ 
ignorabat quis esset, sed ut posterioribus saeulis μὴ κρύφῃ τὸν 
motum faceret, nec latere pateretur tantum virum : ἐχείνου πίστε, 
quin potius alios ad fidem et patientiam illius exci- — ccopyzc ἀμελι 
|aret, suaderetque filiorum amorem prz divini τος" ὅθεν Éyy[ 
pracepti exsecutione negligendum esse. Quam- υνόµησεν. 
obrem prospexit ac fecit, ut historia cjus litteris commendaretur. 


Iv. 
Ez S. Joanne Damasceno, lib. 1. Eclog,, til 


S. Clementis episcopi Romani e secunda ad C Τοῦ ἁγίου K 
: Corinthios epistola. η 
Non turbet cor vestrum, quod iniquos ditescentes Mh capas 
] 





(49) Hanc formam tenentes apostoli. Sive Pau- 
lino, sive Joanni diacono grátes agere est propter 
asservatam hanc formam. Hinc enim solvitur 
diu et acriter a viris doctis agitata ob vocem Grze- 
eam ἐπινομήν, que uti ius insolens, negotii 
multum multis ssivit. Alii siquidem ut nt 
ἀπονομήν, alii & ' alii ἐπιταγήν , alii demum 
Amer κανω in ejus Interpretatione dissen- 
sus : hi reddebant ordinem. scriptum, isti pra- 


ν * : " v 
459 4 S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. | ed 
IX (87). T 


Ex vetere codice bibliothece Regie. 


S. Clementis episcopi Romani, qui post aposto- A — ToU ἁγίου Κλήμεντος ἐπισχόπου Ῥώμης, μετὰ eio 
lum Petrum sedi apostolice prefuit, de Spiritu ἁπόστολον Πέτρον τοῦ ἀποστολιχοῦ θρόνου diynsa- 
sancto. µένου, εἰς τὸ ἅγιον Πνεῦμα. 

Beatus vir qui clausos oculos aperuit, et expul- Μαχάριος ὁ χεχλεισµένους ὀφθαλμοὺς ἀνοίξας, xal 
sum flatus difficultate spiritum per resurrectionem διωχόµενον ἄσθματι πνεῦμα διὰ τοῦ ἐγεῖραι ἄναλα- 
accepit. Hoc erat humi jacere, et in pedes non δών, Τὸ χαμαὶ χεῖσθαι τοῦτο ἣν καὶ τὸ ἐπὶ ποδῶν μὴ 
stare, non habere veritatem. Resurrectio aulem ἑστάναι, τὸ τὴν ἀλήθειαν οὐχ ἔχειν. ᾽Ανάστασις δὲ ἐστι 
est Patris agnitio, et apparitio Filii, qua sensus Πατρὸς fj ἐπίγνωσις, καὶ ἐπιφάνεια τοῦ Υἱοῦ, fj τὰς 
patefecit, Beatus vir qui cognoscit Patris donum — ala0foet, ἐφανέρωσε. Μαχάριος &vhp ὁ γινώσχων tie 
per processionem sanctissimi Spiritus. Beatus vir τοῦ Πατρὸς δόσιν δι᾽ ἐχπορεύσεως τοῦ παναχίω 
qui agnoscit et comprehendit Spiritum sanctum ὨἨΠνεύματος. Μαχάριος ὁ γινώσχων καὶ λαδὼν, ὅτι ὁ 
esse donum illius , ab eo in figura columbz tradi- — &ytov Πνεῦμά ἐστιν fj δόσις αὐτοῦ, χαὶ τοῦτο Ev τὐπῳ 
tum. Hoc enim animal innocentiam habet, et caret µπεριστερᾶς παρέσχε. Τὸ γὰρ ζῶον ἀχαχίαν ἔχει, xd 
felle. Pater autem ab omni malitia alienus Spiri- — &yoXóv ἐστιν. "Axaxo; δὲ ὁ Πατὴρ Πνεῦμα Ebuxty 
tum dedit a malitia alienum , expertem irz atque ΄ &xaxov, ἀόργητον, ἀπίχραντον, τέλειον, ἀμίαντον, ἀπὸ 
acerbitatis , perfectum , intaminatum e suis visce- " σπλάγχνων ἰδίων προϊέμενος, ἵνα ῥυθμήσῃ τοὺς αἱῶ- 
ribus emittens , ut componeret sscula, et ejus, ας, xai τοῦ ἀοράτου δῷ τὴν ἐπίγνωσιν. Ἔστιν οὖν 
qui videri non potest, praeberet cognitionem. Ille τοῦτο ἅγιον xaX εὐθὲς, τὸ ἁπ᾿ αὐτοῦ προελθὸν, xal 
ergo Spiritus sanctus est et rectus, qui ab ipso δύναμις αὐτοῦ, xaX θέληµα αὐτοῦ, εἰς πλήρωμα δόξης 
procedit, item virtus illius, et voluntas ejus, qui αὐτοῦ φανερωθέν. Τοῦτο οἱ λαθόντες τυποῦνται ἅλη» 
ad plenitudinem glorie ejus apparuit. Hunc qui 46- θείας τύπῳ, χάριτος τελείας. 
cipiunt, veritatis et gratize perfectz typo signantur, — - 


(27) Α Joanne Baptista Cotelerio erutum est, et — mentum exscripsit, Nempe cum Basilii consilie, 
vulgatum inter notas ad libri 1 Recognitionum ca- ΠΟΠ secus atque procedens, opportunum accom- 
put 24, pag. 347. Non ausim asserere ex eodem — modumque esset, probabile est Basilium neque 
opere excerptum, ex quo Dasilius superius frag» illud omissurum fuisse, si ibidem exstitisset. 





S. CLEMENTIS I 


ROMANI PONTIFICIS 


EPISTOL/E DECRETALES 


(Mansi, Concil., T, 101.) 


D. COUSTANTII MONITUM IN EPISTOLAM SEQUENTEM. 
( Epistole Romanorum Pontif.. t. I, Append., p. 1.) 
I. 


. Joannes Baptista Cotelerius inter ea, qus Clementina inscripsit *-*, epistolam sequentem Grssce exe 
Latine edidit. Ejusdem interpretationem jam habebamus a Rutino- accepiam ; quam Isidorus Mercator.— ^ 
adoptans in fronte collectionis suz cum non modica accessione przposuit. Cum autem banc Isidori col— 
lectionem suo loco exhibituri simus , nonnullis forte supervacaneum videbitur, epistolam ei insertamsse 
aut hic reprzssentare , aut illic recudere. Sed neque hanc sine Greco, quo primum scripta est , edere — 
neque in mera lsidori collectione Grz»cum, quo caruit , adjicere convenit. Eo autem propensius primige— 
nium textum Grsecum una cum Cotelerii interpretatione hic premittimus , quod Rullai e reco um» 
Latinum conversiones quam liberz sint et indiligentes , nemo non novit. Qui autem :llius desiderat in-77 
terpretationem , Mercatorís collectionem , in qua competentem sibi locum obtinebit . adeat, 


5. Patres Apost., 1 $2c., tom. I, pag. 535. . 


uei τος 75. SPISTOLE DECRETALES. | | am 
Jn. 


Rufinus fat. in vulgatos Recoqnitionum Clementis libros epistolam istam his libris posteriorem 
epinatur. Photius vero cod. cxit et οχι, dedicationem esse existimat operis, quod actus Petri et dispu- 
tationes cum Simone necnon recognitionem Clementis ejusque patris ac fratrum complectebatur ; atque 
hujus sententiz subscribit Cotelerius , maxime cum ad calcem epistol:e fingatur Clemens jussu Petri 
3d Jacobum mittere opus cum bac inscriptione, Clementis Epitome pradicationum Petri in. peregrinatio- 
mibus, sive, ut Rufino magis placuit, /ttnerarium Petri. Quo dicto, statim subdit pseudo-Clemens , at- 
qune epistolam claudit his verhis : Ceterum exponere ut jussus sum incipiam ; quibus sane aliquod opus 
proxime subsecuturum promittitur. Przeterea cum epistolz: hujus fine, ut postrema nota indicabimus, 
fam apte cobzret Fiecognitionum Clementis exordium, ut opus istud hic promitti nihil prope dubitemus. 


nt, 


Unde con(ici arbitrsmur, ut epistole hujus ac mox dicti Jtinerarii unus et idem sit parens. Cum 
autem Itinerarium illud Ecclesia respuat ut nugis ac fabulis retertum , ideoque Gelasii ejusque concilii 
[pie inter apocrypha rejectum sit **, eodem judicio et de hac epistola quid censendum sit edocemur. 

quoque judicium firmat manifesta illius cum Clementinis homiliis consensio , quam Cotelerii inar- 
ginalibus notis adjuti exploratam habuimus. Neque vero inficias ibit quisquam, qui citata loca eum 
epistola nostra contulerit, utrumque opus ex officina una prodiisse. 


Iv. 


Sensit etiam Rufinus V id epistolz hujus veritati adversari, quod Clemens proxime Petro successisse 
ih ea pradicatur ; ac sibi objici non dissimulat, gwomodo cum Linus et Cletus in urbe Roma ante Cle- 
sentem. hunc fuerint episcopi , ipse Clemens ad Jacobum scribens, sibi dicat a Petro docendi cathedram 
traditam. llle quidem respondet : Cujus rei hanc accepimus esse rationem, quod Lines et Cletus (uerunt 
quidem ante Clementem episcopi in urbe Roma, sed superstite Petro, videlicet ut illi episcopatus curam 
gererent , ipse vero apostolatus impleret efcium . indeque factum, ut et illi ante Clementem numerentur 
episcopi , et Clemens tamen post obitum Petri docendi susceperit sedem. Sed hanc rationem nullam esse 
jam demonstravimus cum aliis momentis , tum Romanorum pontificum catalogis , quos texuerunt anti- 
qui Patres. In his quippe Linus et Cletus ante Clementem , non solum ut Romani episcopi, sed etiam 
αἱ proximi Petri successores recensentur. 


V. 


Sed et inde certa et explorata est epistole hujus falsitas, qued eam Clemens post passionem Petri ad 
Jacobum scribere fingitur, quem ante Petrum obiisse indubitatis monimentis notum habetur. Nam Ja- 
esbum anno Christi 62, a Judzis occisum esse convenit : Petrum autem aliqui anno 65, plures anno 
66 , alii aut 67 aut 68, nulli sane ante 65, passum existimant. Hac difficultate motus Herigerus Leo- 
biensis abbas, qui szculo αι florebat , apud nostrum Edm. Martene Thesaur. Anecdot. Lom. I, pag. 117, 
de epistolis decretalibus Jacobi εἰ Clementis ad alterutrum missis, in quibus ita Clemens ait de Petro, 
sicut jam passo, querit quomodo istud componi possit. Igitur, inquit, Petro sivente manifestum est eum 
men scripsisse : et Jacobum (tamen) octo annis manifestum est ante passionem Petri decessisse. Post pas- 
sionem vero Petri Linus xii annis, et. Anacietus (hoc est Cletus) totidem cooperatores Clementis , qui 
Petro vere successerat, exstitere. Multo minus igitur istorum tempore potuit Jacobo rescribere. Post deces- 
sS&m vero ipsorum cum Clemens solus novem annis Romana prestderet. Ecclesie, multo adhuc. minus cre- 
dendum est potuisse rescribere completo a passione Jacobi xxxi annorum tempore, Quibus in verbis illud 
obiter notandum , quod is scriptor tertium quoddam circa successionem beati Petri systema explicat. 
Nam Clementem Petro vere. successisse pro certo habet, ac nihilominus post Petri mortem et Linum 
deodecim annis et Cletum totidem Romanam Ecclesiam administrasse non dubitat, non quidem veluti 
successores Petri , sed tanquam cooperatores Clementis ; adeo ut Clemens tantum xxiv annis post mor- 
tem Petri solus Romanam Ecclesiam regere cceeperit. Nempe post Rufinum duplex ea de re nata erat ac 
vulgo obtinebat opinio. quam Photius cod. σσ! memorat his verbis : Clementem sec&ndum a Petro urbis 

episcopum fuisse quidam autumant , alii vero quartum ; Linum enim et Anacletum inter utrumaue 
pontifices intercessisse. Hinc nonnulli scriptores dum modo unam, modo alteram inconsiderate scquuntur 
opinionem , in manifestam verborum pugnam incidere, uti videre est in Libro pontificali , cujus auctor in 
Petro et Clemente ipsum Clementem proximum Petri successorem facit ; in Lino autem et Cleto, quot 
Linus post Petrum , et quot deinde Cletus annos sederit , recenset. Ita et martyrologii apud Bedain. vul- 
gati ecriptor ad 1v Kal. Decembr. de S. Clemente hzc habet : Hic ex praecepto B. Petri Ecclesie suscepit 
pontificatum, Linus et Cletus ideo ante eum scribuntur, quia ab ipso Principe apostolorum ad ministerium 
$erdoiale episcopi sunt ordinati. Prosime tamen antea de eodem pramittit : Hic quartus post Petrum 
Meme: episcopus ordinatus est, nec meminit quod ad νι Kal. Mali Anacletus quartus post. B. Petrum Ec- 
iam rerisse ab ipso dictus fuerat : aut quod ad νι Kal. Decembris przdicarat de S. Lino, Primus 
Pest apostolum Petrum Pomanam Ecclesiam tenuit annos, xii, menses vi, dies xit. Ab hac verborum pugna 
Wrügatur Martyrologium item Bedz ascriptum, quod Bollandus initio tomi lI mensis Martii vulgavit. 


VI. 


Postquam a Rufino Latinitate donota est hzc epistola, etiam nonnullis antiquis canonum collectioni- 
hts , nomínatimque codicis a Pasch. Quesnello vulgati quibusdam exemplaribus inserta est. Unde mi- 
Me mirum est eam anno 442, a concilio Vasensi 1, can. 16, ac subinde a Nicolao I, Joenne VIII, 
tslisque Clementis nomine fuisse laudatam. 


9 Gelas. epist. 359, n. 7. Rufin. prefat. in lib. Reco. 
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S. CLEMENTIS Ι ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


EPISTOLA I. 


AD JACOBUM FRATREM DOMINI. 


Knarrat Clemens , qua ratione Peirus brevi moriturus , congregatis (ratribus , et concione premissa , qua 
ipsius Clementis meritum effert, et. multa ei tradit regendi Ecclesie precepta , ipsum sibi successorem 
ordinat, ac jubetur Clemens post mortem Petri epitomen pradicationum ipsius ad Jacobum mittere. 


(Eadem est ac sequens, nisi quod multis interpolationibus ab Isidoro Mercatore, seu potius ab alio quo- 


dam multo quam 1sidorus antiquiore accreta est.) 


EADEM EPISTOLA, 


Rufino Torano, Aquileiensi presbytero, interprete 39. 


dp 


CLrueENs Jacoao (28) fratri Domini , et Episcopo À sius Romanz urbis hujus notitiam, ut etiam ipsa 


episcoporuin, regenti 'Hebrzeorum sanctam Eccle- 
siam Hierosolymis , sed et omnes Ecclesias, quae 
ubique Dei providentia fundate sunt, cum presby- 
teris et diaconibus, et c:eteris omnibus fratribus. 
Pax tibi sit semper. 


Notum ** tibi facio, domine, quia Simon Pe- 
trus (29), qui verz fidei merito, et integrz. predi- 
cationis obtentu, fundamentum esse Ecclesi: defi- 
nitus est, qua de causa etiam Domini ore divino 
cognominatus est Petrus , qui fuit primitiz electio- 
nis Domini, apostolorum primus, cui et primo Deus 
Pater Filium revelavit, cui et Christus competen- 
ter beatitudinem contulit, qui et vocatus est et ele- 


salvaretur, invexit; hic, inquam, pro pietate pati 
volens presentem vitam finivit *. In ipsis autem 
diebus, quibus vitze finem sibi imminere przsensit, 
in conventu fratrum positus, apprehensa mana 
mea, repente consurgens , in auribus totius Eccle- 
si» hzc protulit verba : « Audite me fratres et 
conservi mei : quoniam, ut edoctus sum ab «ο qui 
misit me, Domino et magistro meo Jesu Christo, 
dies mortis me: instat, Clementem hunc episcopem 
vobis ordino, cui soli mez praedicationis et doctri- 
n2 cathedram trado 5’ : qui mihi ab initio usque 
in (inem comes in omnibus fuit, et per boc verita- 
tem totius mez predicationis agnovit : qui in om- 
nibus tentationibus meis socius exstitit, fldeliter 


etus, et conviva Domini et comes effectus, tanquam B perseverans : quem pre czteris expertus sum Deum 


bonus οἱ probatissimus discipulus, qui obscurio» 
rem mundi plagam Occidentis (velut omnium po- 
tentior) illuminare przceptus est, quique et integre 
potuit implere preceptum. Sed quousque sermo- 
nem protraho, refugiens indicare quod triste est , 
quod quidem necesse est, licet tarde, proferre? Hic 
denique ipse Petrus, qui pro immensa charitate , 
quam erga omnes homines gerebat, palam cum 
omni fiducia (adversante etiam tyranno totius 
mundi) bonum przedicare non destitit, et regem om- 
nium seculorum per orbem terre, et usque ad ip- 


colentem , homines diligentem, castum, discendi 
studiis deditum, sobrium, benignum , justum, pe 
tientem , et scientem ferre nonnullorum (etiam ex 
his qui in verbo Dei instituuntur) injurias. 
Propter quod ipsi trado a Domino mihi traditsm 
potestatem ligandi et solvendi ; ut de omnibus qui- 
buscunque decreverit in terris, hoc decretum sit e& 
in celis. Ligabit enim quod oportet ligari, et sol- 
vet quod expedit solvi, tanquam qui ad liquidum 
Ecclesie regulam noverit 5. Ipsum ergo audite, 
scientes quia quicungue contristaverit doctorem 


νε Vide przf. in Recogn. 3d Gaudentium, ubi ait hanc a se olim interpretatam atque editam. ** Vide 
infro (t. II) Epitomen historie Clementine, sive Librum de gestis sancti Petri, anno 1555, opera Adriani 


Turnebi Grace editum, et Latine redditum a Joachimo Perionio O. B 
9! Const. vii, 40. 


edit. Coloniensis ann. 1569. 
Alexandti pape I. 


5ο Gesla sive Epitome cit., p. 449. 
** 44. quest. 2, Quicungue contrist. Et in epist. 1 


(28) Cuni hzc epistola scripta sit, ut in fronte et C repserit. Ita Possevinus in Apparatu sacro, in verbe 


eapite illius apparet , t obitum S. Petri, adeo- 
ue post xin annum Neronis, ad Jacobum fratrem 
mini scripta esse nequit : utpote qui, teste llie- 
ron. De viris illustribus, septimo anno Neronis Hie- 
rosolymis occisus est; unde patet, quod hzc ep 
stola vel non sit Clementis, vel potius ad Si- 
monem, qui etiam frater Domini fuit, scripta sit, 
e& in titulum epistole mendose vox, Jacobum , ir- 


CLEuExs RouaNvs. Sev. Bixius, 

(29) Sequentes variantes lectiones, notulasque 
suppeditavit Harduinus, qui non has Clementis epi- 
$tolas tantum, sed etiam reliquas Isidorianse col 
ctionis contulit cum ms. Bibliothecz collegii Paris. 
Soc. Jesu; in quo hujus epistole hic titulus habe- 
tur : Ineipit Epistola Clementis ad Jacobum fratrem 
Domini. Deest autem, Peirus, recte. 


EPISTOLAE DECRETALES, 


Aot 


veritatis, peccat in Christum , €t Patrem omnium A et summo studio niti, ut omnes vitse hujus occupa- 


exacerbat Deum, propter quod et vita carebit. Ip- 
sum autem qui praest cateris, oportet medici vi- 
cem agere, et non ferg bestie furore commoveri. » 
Hzc eo dicente, ego procidens ad pedes ejus, roga- 
bam, excusans me, et declinans honorem cathe- 
dre, vel potestatem. At ille respondens : Pro hoc, 
inquit, ne me rogaveris. Hoc enim fleri statutum 
est mihi, et eo magis, quod excusas ; quia h:ec ca- 
tbedra eum qui cupit eam, et audacter expetit, non 
requirit, sed ornatum moribus οἱ in verbis erudi- 
tum. Quod si esset alius melior, si quis mihi alius 
adjutor tam sedulus astitlissetl, si quis tam plene 
doctrinz mez rationem cepisset, sed et ecclesiasti- 
eas dispositiones a me tam plene didicisset, ha- 
bens alium talem, non te cogerem opus bonum sus- 
cipere nolentem. Superfluum est ergo alium quz- 
rere, cum primitias eorum qui ex gentibus per me 
salvantur, et precipue hujus urbis, te primum ob- 
tulerim Deo. Sed et illud intuere, quia si pericu- 
lum peccati timens , suscipere refugis Ecclesias gu- 
bernacula; certus esto , quia amplius peccas, qui 
populum Dei velut in fluctibus positum et pericli- 
tantem , cum juvare possis, subterfugis; tui tan- 
tummodo habens considerationem, et non quod in 
commune omnibus expedit, providens. Sed certus 
esto, quod nevesse est te suscipere omne pericu- 
lum, quia nec ego pro salute omnium ab obse- 
crando cessabo. Quanto ergo mihi citius acquieve- 


tiones abjicias ; ne fidejussor existas, We advocatus 
litium fias, neve id ulla aliqua occupatione prorsus 
inveniaris mundialis negotii oecasione perplexus. 
Neque enim judicem aut cognitorem secularium ne- 
gotiorum hodie te ordinare vult Christus **, uti ne 
prefocatus presentibus hominum curis, non possis 
verbo Dei vacare, et secundum veritatis regulam 
secernere bonos a malis. Ista namque opera , quz 
tibi minus congruere superius exposuimus, exhi: 
beant sibi invicem discentes, id est laici; et te nemo 
occupet ab his studiis, per qus salus omnibus da- 
tur. 

Sicut enim tibi impietatis crimen est, negle- 
ctis verbi Dei studiis, sollicitudines suscipere saz- 
culares : ita et unicuique laicorum peccatum est , 
nisi invicem sibi etiam in his que ad communis vi- 
te usum pertinent , operam fideliter dederint. Te 
vero securum facere ex his, quibus non debes va- 
care ^, omnes communiter elaborent. Quod si forte 
a semetipsis hoc laici non intelligunt, per diaconos 
edocendi sunt, ut tibi solius Ecclesize sollicitudines 
derelinquant; quo ipsam , ut dignum est, dispen- 
sare suíficias, et veritatis verbo abundantius et 
studiosius deservire. Si enim mundialibus curis 
fueris occupatus, et teipsum decipies , et eos qui 
te audiunt. Non enim poteris, qux ad salutem per- 
tinent, plenius singulis quibusque distinguere. Et 
ex eo flet, ut et tu tanquam qui non docueris que 


ris, tanto me citius laboris et tristitie mex: merore C ad salutem hominum pertinent puniaris 59, et disci- 


reievabis. Novi etiam hoc, o Clemens, quod tibi 
tbedia et molestias, pericula etiam et opprobria 
ineruditi vulgi indocilisque conciliem; quz tu ta- 
men scio quod constanter et fortiter feres, respi- 
ciens ad illam spem, quz tibi apud Deum patienti 
properat coronam. Sed et illud cupio, te mecum 
justa ratione perspicere, quando maxime opera tua 
indiget Christus, nunc cum inimicus adversus $pon- 
sam ejus commovet bellum, an futuro in tempore, 
quando jam Christus post victoriam triumphabit , 
nec ultra ullius opera indigebit? Quis non etiam 
parvi sensus intelligat, quod istud est tempus , in 
quo operam tuam Christus requirit? Tota igitur 
mente in przsenti necessitate pr:ebe operam tuam, 
et auxilium in preliis exhibe regi optimo, remune- 
rationes magnificas post victoriam reddituro '*. 
Libenter ergo suscipe episcopatus officium, eo ma- 
zime, quod ecclesiasticas dispositiones a me pro- 
babiliter didicisti, ut salus eorum, qui per nos 
oenfugerunt ad Deum, nequaquam vacillet, Ve- 
rumtamen et breviter te de ipsius dispensationis 
erdine coram omnibus commonere necessarium 
duco **. 

Te quidem ** oportet. irreprehensibiliter vivere , 


puli per ignorantiam pereant. 

** Idcirco ta quidem ad hoc solum vacato, ut op- 
portune et sine intermissione doceas verbum Dei, 
per quod salutem consequi possint **, Illi vero cum 
tanta reverentia tua verba suscipiant, tahquam qui 
sciant legatum te et preconem esse veritatis, el 
quodcunque super terram ligaveris, esse ligatum 
et in celo; et quodcunque solveris super terram, 
etiam ibi esse solvendum 33. Quoniam quidem et 
$u, ut dixi, qus oportet, ligabis, et quz expedit 
solves. Et ad te quidem qui praes, ista sint monita, 
et his similia. Ad presbyteros vero sint ista *': 
Ante omnia, ut pudicitiz: studentes, adolescentes 
nuptiis jungant, quo calorem ferventis ziatis con- 
jugali lege preveniant. Sed ne in provectioribus 
quidem curam habere hujuscemodi negligant, quia, 
in multia, etiam cum senuerit corpus, concupiscen- 
tia viget *. Ne forte ergo fornicationis labes , oc- 
casione accepta, tanquam venenum pessimum ser- 
pat in vobis, cavere et antevenire necessarium est, 
ne quod in vobis, adulterii occultum coalescat ** 
incendium. Et quid in omnibus peccatis adulterio 
gravius? Secundum namque in ** ponis obtinet lo- 
cum, quoniam quidem primum illi babent, qui 


9? recepturus, in c. Just. "' duxi. "* 12 q. 1, Tequidem. 3 Deest bsec vocula inc. Just. '' 41 


- f, Sicut enim. — ** et his quibus debes vacante 
.varisti pape. *! Ivo, in Decret. lib. v. 4 


*3 culescat, ** 22 quist. 7. Quid in omnibus. 


m, idem codex. 
Mat 


** [dem in epistola 


9 deponaris. 
* Nic. l. ep. 49. 


t. σνι. 9 Const. iv, 10. 


Au. 
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aberrant a Deg,, etiamsi sobrie vixerint ". Propter A — Si qui 15 ex fratribus negotia Mabent inter se, 


quod vos, o presbyteri, Ecclesiam excolite, et ordi- 
nate «5 sponsam Christi ad pudicitiam. Sponsam 
autem dico, omnem Ecclesre congregationem ; qua 
si pudica inventa fuerit a sponso suo, ingentibus 
ab eo donis et muneribus honorahitur ; et vos, vel- 
ut ministri sponsz, et amici sponsi, ingenti gaudio 
et letitia perfruemini. Si vero sponsa hac reperta 
fuerit commaculata peccatis, ipsa quidem, tanquam 
indigna, non tradetur regalibus ** toris. Vos autem 
poenas dabitis, si forte per vestram negligentiam 
vel desidiam obrepserit contagio 88 γα peccati. Id- 
circo ante omnia sobrietatis et pudicitize sollicitu- 
dinem gerite. Valde enim apud Deum grave crimen 
ducitur fornicatio, cujus species sunt quidem plu- 
res, sicut vobis et ipse Clemens diligenter exponet. 
Verumtamen prima species adulterii est, virum 
propria uxore solummodo non esse contentum , et 
mulierem non proprio tantum servare se viro. Si 
ergo castus fuerit quis, potest et humanus et mise» 
ricors fieri, per quod et ipse zternam a Deo mise- 
ricordiam consequatur. Sane sicut adulterii vene- 
num cunctis malis perniciosius est, ita antor fra- 
ternus et charitas totius boni fastigium tenet. Et 
ideo diligite omnes fratres vestros, et cum religio- 
ne ac misericordia respicite ad omnes "?. Orphanis 
exhibete vosmetipsos parentes. Viduis virorum cu- 


ram impendite , cum omni castitate, quz necessa-- 


ria sunt, przebentes. Juniores tamen viduas nuptiis 
copulate. His qui ignorant artificia, exquirite hone- 
stas aliquas occasiones, quibus victum necessarium 
quierant ; artificibus vero operam providete, debili- 
bus misericordiam facite. Scio autem hzc omnia 
facturos vog, si charitatem prz czteris et ante om- 
nia in vestro corde figatis. Cujus charitatis , et re- 
cipiendz, et habende, maximum erit fomentum , si 
frequenter inter vosmetipsos communem cibum ve- 
strum mensamque faciatis, et inquantum unusquis- 
que przevalet, crebrius panes ac sales suos cum fra- 
tribus suis sumat. Per hzc enim praecipue charitas 
comparatur, et causa totius boni in hujusmodi 
communione consistit. Ubi autem pax et bonitas, 
jbi et salus. Propter quod communes facite cibes 


vestros cum his qui secundum Deum fratres sunt, 


apud cognitores szculi non judicentur; sed apud 
presbyteros Ecclesie, quidquid illud est, dirimatur 
et omni modo obediant statutis eorum. Super όπι- 
nia autem avaritiam fugite; qux homines occasione 
presentis lucri ab zternis separat bonis. Pondera, 
mensuras, stateras, pro locis quibusque zequissima 
custodite; deposita fideliter restituite. Qux» omnia, 
et si qua sunt similia his, ita demum sollicite et 
diligenter implebitis , si futurum Dei judicium sine 
intermissione in vestro corde volvatis. Quis enim 
peccare poterit, si semper ante oculos suos Dei ju- 
dicium ponat ? Quod in fine mundi certum est agi- 
tandum, ut tandem qui bene in hac vita egerunt, 
consequantur bona reposita; peccatores autem ut 
consequantur preparatas et reconditas poenas , de 
quibus ita futurum dubitare omnino non possumus; 
siquidem hzc omnia ita esse ventura verus nobis 
Propheta przdixit. Unde οἱ vos, quj estis veri pro- 
phete discipuli, abjicite a cordibus vestris anie 
omnia discordias et animorum dissensiones, ex qui- 
bus omne malum opus procedit, et benignitatem ac 
simplicitatem tota mente servate. Quod si forte ali- 
cujus cor vel livor, vel infidelitas, vel aliquod ma- 
lum ex his quz superius memoravimus, latenter 
irrepserit; non erubescat, qui anim: suz curam 
gerit, confiteri h:ec huic qui przest , ut ab ipso per 
verbum Dei et consilium salubre curetur, quo 
possit integra fide et operibus bonis penas zetermi 
ignis effugere, et ad perpetus vitz? pr:emia perve 
nire. 

Diaconi vero Ecclesi "*, tanquam oculi sint epi- 
scopi oberrantes ?*, et cireumlustrantes cum vere 
cundia actus totius Ecclesiz, et perscrutantes dili- 
gentius , si quem videant vicinum fleri przcipitio, 
et proximum esse peccato, uL referant haec ad epi- 
scopum, et commoneri ab eo possit is qui in prec 
pitium lapsurus est , uti revocetur, et non corrust 
in peccatum. Negligentiores "* quoque, eteos qui r- 
rius ad audiendum verbum Dei accedunt, nec solli 
cite ad episcopi tractatum conveniunt, ipsi comme 
neant et hortentur. Si enim assidui sint ad audier- 
dum, non solum vitz zterne ex salubri commoni- 
tione capiunt lucra, verum et quzcunque illze sunt 


quia per hzc temporalia officia, pacis et charitatis D tristiti:e vel morores, qua 7 ex przsentis vite ne- 


fruetibus gaudia zterna merebimini "*. Multo au- 
tem sollicitius esurientes reficite, et sitientibus po- 
tum date, nudis vestimentum ; «στον visitate, et 
cos qui in carcere sunt, prout possibile est, juvate; 
peregrinos satis prompte in domibus vestris susci- 
vite 13. Et ne omnia nunc singulatim dicam , omne 
bonum ipsa per se (si in vobis fuerit) charitas vos 
facere docebit , sicul et econtrario eos qui a salute 
alieni sunt, omne malum faeere odium docet. 


*' Ft in Decr. Ivo, lib. γι. ** αἀογπαίο. 
ep. 2 S. Evaristi pape. "* Matth. xxv. 
sip. — ?* Const. n, 44. 


*! Ms. a cultu. *? Deum amiserun', spinis ac. 


** extrudetur α regalibus. 
15 44.quast. 1, Si qut. ext. 
7T* Ms. Negligentiores, ct ita semper. 
7* Ms. quecunque sermonibus suis. "!? Ms. tite ceat doctrina, etc. 
5» Ms. diaconi. 


cessitatibus et cladibus temporum veniunt, quzeque 
malorum sermonibus "* in corde suo velut jacula 
defixa circumferunt, abjiciuntur omnia pradica- 
tione veritatis, et vilze zeternze doctrina "*, οἱ erudi- 
tione purgata. Alioquin si multo tempore auditum 
subtrahant a verbo Dei, et remaneant ** in cultu '' 
vitiorum, sine dubio spinis erunt ac ** sentibus oc- 
cupati. Et quid aliud, nisi ad ignem talis haec terra 
preparabitur? De his ergo, ut diximus, diaconis 33 


"* Constit. iv 2. "! ltem in 
τν pistinct.. 93, Diaconi Eccle- 
" Ms. qui, et ex recentiori manu qua. 
0 inculti. vitiorum , εἰς. 
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ed οἱ eos qui secundum carnem zgrotant, A tiones ipsz ** bonis moribus et bonis operibus ad- 


erquirant, et plebi (si forte plebs ** igno- 
»nt de his, ut οἱ ipsi visitent eos, et qua 
1sunt, prebeant eis cum conscientia ejus 
t. Quod 85 tamen etiam si clam fecerint , 
ibunt, sed. et de peregrinis" similiter epi- 
ggerant refovendis ; οἱ catera his similia, 
ultum Ecclesi» et disciplinam ejus perti- 
onis curz sint δὲ. Qui catechizant, id est 
instruunt incipientes , primo oportet, ut 
acti sint ; de anima enim agitur hominum. 
t eum qui docet et instruit animas rudes , 
8, ut pro ingenio discentium semetipsum 
lare, eL verbi ordinem pro audientis capa- 
igere. Debet ergo ipse praecipue *' appri- 
wuditus et doctus , irreprehensibilis, ma- 
pavidus, sicut ipsi probabitis fore Clemen- 
; post me. Multum est autem, αἱ ego nunc 
lis, qux: unusquisque habere debeat , pro- 


tamen illud est quod. pre czteris ab omni- 
| cupio in commune servari, ut concordiam 
per quod solum ** potestis portum quietis. 
» civitatem summi regis, qu:e pax nomina- 
tare **. Similis** namque est status omnis 

magne navi, qua per undosum pelagus 
5 locis et regiontbus viros portat, ad unam 
regni urbem properare cupientes. Sit ergo 
jus Dominus **, ipse omnipotens Deus, gu- 


juventur. Sed ante omnia cum quiete et silentio , 
epibat (id est laici) in suis unusquisque resideamt 
locis, ne forte per inquietudinem , et inconditos 
inutilesque discursus, si passim vagari coeperint , 
vel ab officio suo nautas impediant , vel in alterum 
latus per inquietudinem eorum navis pressa de- 
mergatur. Nautologi de mercedibus * commoneant; 
et nibil omnino quod ad diligentiam vel ad disci- 
plinam pertinet, diaconi negligant. Presbyteri vel- 


ἐπί nautz aptent singula ad inatructionem navis di- 


ligenter, et instruant quz in suo tempore requi- 
renda sunt. Episcopus tanquam proreta , vigilanter 
et sollicite gubernatoris verba custodiat Christi. 
Salvator Dominus gubernator Ecclesie suz, dili- 


B gatur ab omnibus, et ipsius solius praeceptis ac jus- 


sis credat et obediat omnis Ecclesia. Deo quoque 
indesinenter supplicetur a cunctis de prosperitate 
ventorum, ut navigantes omnem tribulationem et 
omne periculum superent , tanquam mare profun - 
dam mundi istius et vite humanz pelagus navigan- 
tes, in quo esuriendum sit et sitiendum, nuditatem 
quoque ferendam, morbos etiam corporis et zgri- 
tudines tolerandas. Insuper et hominum insidiis ac 
dolo szpe laborandum, quippe qui dispergendos $0 
nonnunquam noverint, sed aliquando etiam congre- 
gandos, vomitus quoque et sugillationes ferendas . 
cum ex confusione peccatorum et rejectione crimi- 
num, velut male congregati in visceribus fellis , ja- 
ctura facienda est, et abjicienda prorsus e corde 


vero sit Christus. Tum deinde proretz of- C onis intrinsecus quz latet amaritudo peccati , si 


»Discepus impleat, presbyteri nautarum, 
dispensatorum locum teneant : hi qui cate- 
nautologis conferantur; epibatis autem , 
aternitatis multitudo similis sit ; ipsum quo- 
e hic mundus habeatur : ventorum vero va- 
et turbinum , diversis tentationibus confe- 

persecutiones, tribulationes et pericula, 
p exaquentur. Terreni vero spiritus, qui 
yrrentibus, vel de convallibus spirant, pseu- 
eltsarum et seductorum, seu prava doctrinz 
weantur ** : promontoria vero et loca con- 
, hi qui in potestatibus seculi sunt judices, 
ula mirantur et mortes. Dithalassa *? vero 
ugs duplicibus undz fallacis :estibus verbe- 
dubiis mente, et de repromissionum veri- 


lantibus conferantur, atque his qui irratio-. 


Mem nostram ratione discutiunt. Hypocritz 
4 dolosi, piratis similes. habeantur. Jam verso 
| vortex, et tartarea Charybdis , et saxis il- 
ulfragia, ac mortiferze suhmersiones., quid 
esumanda sunt, quam peccata? Restat 

ut hac navis cursu prospero tuta pos- 
tum desideratz urbis intrare, ita Deo pre- 
ndere navigantes, ut mereantur audiri. Au- 
tem a Deo ita demum merebitur quis, si ora- 


x ms. dele plebs. 
m solam. 


55 Dist. 95, Diaconi Ecclesie. 
** Redundat vox Aabitare, nec legitur in ms. ** lvo in Decret part. nt, c. 4. 


qua forte ex desideriis iniquis, velut ex cibis noxiis, 
congregata est. Quam utique cum evomuerit quis 
et abjecerit, ingentis zgritudinis liberabitur morbo, 
si tamen post vomitum , qua ad sanitatem perti- 
nent, sumat. Verumtamen scitote cuncti **, quod 
supra omnes vos laboret episcopus; quia unus- 
quisque vestrum suum proprium fert laborem, ille 
vero et suum et singulorum. Propter quod, o Cle- 
mens, tanquam qui omnibus preesae te noveris, 
singulos (prout. potueris) juva, et. singulos releva, 
qui et singulorum onuset sollicitudinem portas. 
Unde et ego nunc hanc tibi injungens dispensatio- 
nem, scio quia accipio graliam magis, quam pra- 
sto. Sed. esto confidens et fortiter ferens; certus 
quia laboris tdi meritum recipies, cum ad portum 
quietis incolamem hanc provexeris navem. lbi 
mercedes οἳ premia pro omnium salute suscipies , 
si hic pro omnium incolumitate vigilaveris. Itaque 
gi te multie fratribus propter rigorem justitize odio 
habuerint, ex hoc quidem non lederis, sed ex hu- 
juscemodi odiis amor tibi conciliabitur Dei, Et ideo 
satage magis et refuge, ne lauderis ob iniquis, et ne 
a pessime agentibus dil;garis; sed potius propter 
justam dispensationem *', et zquissimam regulam 
discipline. a Christo collaudari merearis **. IIxc 


** Ms. cura stt... ' In ms. abest vox precipue. 


elet. epist. 4, Const. n, 61. ** vocentur. ** Ms. Bithalassa. ** ipsius?" mercibus. "*'Evarist. 


μ.ο Ms. jestitie/ dispensationem. 


* (Gesta S. Petri, p. 415. 
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formam tenentes (19) apostoli (vel (20) successores A xa μεταξὺ ἐπινομὴν δεδώχασιν, ὅπως ξἀν κοιμηθῶσίν, 


ejus), quos eligebant, cum consensu totius Ecclesizx 
ordinabant prepositos. 


διαδέξωνται ἕτεροι δεδοχιµασμένοι ἄνδρες τὴν λειτουρ- 
γίαν αὐτῶν... συνευδοχησάσης τῆς Ἐκκλησίας πάσης 


(Hactenus ez Spicileg. solesm.] 
!I (21). 
Ez lrenai libro v. Adversus haereses, cap. 5. 


Sub hoc igitur Clemente dissensionenon modica 
inter eos qui Corinthi essent fratres facta, scripsit 
qus est Romz Ecclesia potentissimas litteras Co- 
rinthiis, ad pacem eos congregans, et reparans {- 
dem corum, et annuntians quam recens ab aposto- 
Ws acceperat twaditionem, annuntiantem unum 


Deum omnipotentem factorem cceli et terrze, plas- 


. matorem hominis ; qui induxerit cataclysmum, οἱ 


advocaverit Abraham, qui eduxerit populum de 
terra /Egypti, qui collocutus sit Moysi, qui legem 
disposuerit, et prophetas miserit, qui ignem (22) 
preparaverit diabolo et angelis ejus (25). 


II. 
Ex S. Joanne Damasceno, Eclog. lib. 1, tit. 19, pag. 752. 


S. Clementis episcopi Romani. 
Ad salutem sufficit hominis erga Deum amor. 


Grati siquidem animi est, dilectionem erga eum - 


conservare, qui nobis ut simus est auctor : qua fit 


etiam, ut ad alterum ac senii expers s:xeculum salvi - 


evadamus. 

Ejusdem. Tentavit Deus Abraham, non quia 
ignorabat quis esset, scd ut posterioribus szculis 
notum faceret, nec latere pateretur tantum virum : 
quin potius alios ad fidem et patientiam illius exci- 
taret, suaderetque filiorum amorem prz divini 
praecepti exsecutione negligendum esse. Quam- 


B Τοῦ ἁγίου Κλήμεντος ἐπισχόπου ᾿Ῥώμης. 


Αὐτάρχης εἰς σωτηρίαν fj el; θεὸν ἀνθρώπου ἀγάπη. 
Εὐγνωμοσύνης Ὑάρ ἔστι τὸ πρὸς τὸν τοῦ εἶναι ἡ μᾶς 
αἴτιον ἁποσώζειν στοργὴν, ὑφ ᾽ fic χαὶ εἰς δεύτερον, 
xax &vfjpw αἰῶνα διασωζόµεθα. 

Tov αὑτοῦ Ἐπείρασεν ὁ Θεὸς τὸν ᾿Αθραὰμ, ox 
ἀγνοῶν τίς ἦν, ἀλλ ἵνα τοῖς μετὰ ταῦτα δείξη. xal 
μὴ χρύφῃ τὸν τοιοῦτον, xaX διεγείρῃ εἰς µίμησιν τῆς 
ἐχείνου πίστεως χαὶ ὑπομονῆς, καὶ πείσῃ χαὶ τέχνων 
στοργῆς ἀμελεῖν πρὸς ἐχπλήρωσιν θείου προστάγµα- 
τος" ὅθεν ἔγγραφον περὶ αὐτοῦ ἱστορίαν γενέσθαι ῴχο» 
νόµησεν. | 


obrem prospexit ac fecit, ut historia ejus litteris commerndaretur. 


IV. 


Ex S. Joanne Damasceno, lib. | Eclog., tit. 25, pag. 183. 
8. Clementis episcopi Romani e secunda ad ( ToU ἁγίου Κλήμεντος ἐπισχόπου Ῥώμης ix τῆς β᾽ 


Corinthios epistola. 


Non turbet cor vestrum, quod iniquos ditescentes 


(49) Hanc formam tenentes apostoli. Sive Pau- 
lino, sive Joanni diacono grtes agere est propter 
asservatam hanc formam. Hinc enim solvitur lis 
diu et acriter a viris doctis agitata ob vocem Grze- 
cam ἐπινομήν, qe uti pror&us insolens, negot;i 
multum multis fecessivit. Alii siquidem legebant 
ἀπονομήν, alii ἐπιλογήν, alii ἐπιταγήν , alii demum 
ἐπιμονήν.,Νθς minor in ejus Interpretatione dissen- 
sus : hi reddebant ordinem prescriptum, isti pre- 
scriptas officiorum vices, illi preceptum aut formam. 
Ut ut sit, ultima stante sententia, forma esto ge- 
nuinus sensus, sitque illa vox Graca primigenia, 
qua ad hanc significationem magis accesserit. 

(30) Vel. Istud insititium est aut paulo liberius 
interpres nodum per paraphrasin explicuit ; quem 
ut solveret Davisius, in hjs ol ἁπόστολοι ἡμῶν, aut 
legendum putavit εὖ fjv, aut prorsus delendum 
ἡμῶν. Erit forsan qui conjiciet collectorem legisse : 
ὁ ἁπόστολός τε xai ἡμεῖς, ac transtulisse latiori 
inodo : apostolus vel successores ejus, Petrum inten- 
dens ac drimos ipsius διαδόχὀυς, nempe Linum, 
Cletum, Clementem, Quid plura? Clemens a Petro 
quartus potuit scribere, interpresque adamussim 

re : vel successores ejus. 

(31) Quin hoc fragmentum ad 4 epistolam perti- 
neat, lrenzi praefatio dubitare hon sinit. In eo 
Clementis sententiarum potius summa refertur, 
quam ipsa verba. ldcirco Grecum lrenzi textum 


πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῆς. 
Mà ταρασσέτω τὴν xapólav ὑμῶν, ὅτι βλέπομο 


referre supersedemus. 

; 3) Forte nihil aliud, quam quod hic Irenazes 
indicat, commemorare voluit apud Justinum auctor 
responsionum ad φις. 74, ubi ait: Si presenti 
rerum stalus finis est impiorum per ignem judicium, 
prout dicunl prophetarum εἰ apostolorum scripts, 
insuperque Sibylle ipsius, quemadmodum ail. beam 
Clemens in epistola ad Corinthios. Quod si ita esl, 
Clementis epistolam primam citat ille scriptor, noi 
secundam : adeoque ruit Usserii, adversus hant, 
argumentum, quasi in ea Sibyllini libri, quos 
Clemente posteriores esse vult, laudati fuerint. Sed 
neque in allato loco pseudo-Justinus Sibyllinos li 
bros a Clemente citatos esse affirmat : commode 
enim illius verba intelligere ita licet, ut przesenlis 


D status. finem fore impiorum nid ignem judicium 
a, 


prophete, apostoli, ac Siby necnon Clemens 
dixerint, maxime si valet Cotelerii conjectura. it 
Greco χαὶ ὡς (non χαθώς) φησὶν ὁ paxápw 
Κο legendum esse opinantis. 

(25) His allatis Irenzeus Clementis epistolam 
commendat hís verbis : Hunc Patrem Dom?ni nosti 
Jesu Christi ab Ecclesiis annuntiari, ex ipsa Scripture 
qui velint discere possunt, et apostolicam Ecclesie 
traditionem intelligere ; cum sit vetustior epistola kis 
qui nunc falso docent. Ubi discimus duplicem Chrie- 
Uanz scientize fontem, Scripturam nimirum etl tra- 

ditionem. 


* L] v 


SUPERIORUM EPISTOLARUM FRAGMENTA, 


454 


ἀδίχους πλουτοῦντας, καὶ στενοχωρουµένους À videamus, et Dei servos angustiis afflictos. Nemo 


ῦ Θεοῦ δούλους. Οὐδεὶς γὰρ τῶν διχαίων ταχὺν 
wy Ὀαδεν, ἀλλ’ ἐχδέχεται αὐτόν. El γὰρ «bv. µι- 
οὖν δικαίων ὁ θεὺς εὐθέως ἀπεδίδου, ἐμπορίαν 
κκεν, καὶ οὐχ εὐσέθειαν, οὗ διὰ «b εὐσεθδὲς, ἀλλὰ 
αλέον διώχοντες. 


γ. 


quippe justorum continuo fructum retulit, sed illum 
exspectat. Si enim justorum mercedem Deus statim 
redderet, mercaturz, non pietati operam daremus: 
justi siquidem esse non religionis, sed quisstus 
gratia videremur. 


Ex vetusto codice (24) Bibliothece PP. soc. Jesu. 


| ἁγίου Κλήµεντος ἓκ τῆς πρὸς Κορινθίους β'. 

τῶν παρόντων αἰσθητιχὸς, συνέησιν ὡς οὔτε ἃ 
Ντα τινες εἶναι τερπνὰ, ξένα xal μαχράν ἐστι 
κεχθῶν. ᾿Αλλὰ χαὶ πλοῦτος πολλάχις μᾶλλον πε- 


Sancti Clementis ex epistola secunda ad Corinthios, 


Qui presentia sentit, intelligit etiam ea, quse 
nonnulli jucunda reputant, aliena et procul dissita 
non esse ab iis qux odio habentur. Quin etiam di- 


Θψε, xat ὑγεία πλέον tvlaae νόσου. Kat καθό- p viti: saepenumero magis quam paupertas lzserunt, 


Wy λυκηρῶν xai φευχκτῶν πάντων ὑπόθεσις xal 
qv ἁσπαστῶν xai κατ εὐχὴν περιθολὴ γίνεται. 


et sanitas plus morbo afflixit. In summa, gratarum 
atque optatarum rerum affluentia, omnium tristium 
ac fugiendarum causa et materia evadit. 


Ez sermone 8 S. Mazimi, edit. Combefis., pag. 556. 


. Κλήμεντος Ῥώμης. 


Νκαιόν ἔστι, τοῦ δεδωχότος ἑγχαταλειφθέντος, 
ἕντα παραμένειν τοῖς ἀγνώμοσιν. 


Clementis Romani. 


Haud zquum est , eo qui dedit derelicto, qu: 
data sunt apud ingratos remanere. 


να (25). 


s. collectione Sententiarum ez Patribus aliisque auctoribus decerptarum in cod. 1&3. Barocc. bibiio- 
0. thece& Bodleiane cap. Περὶ συνηθείας xaX ἔθους, fol. 150. 


Κλήμεντος Ῥώμης. 

pep τυγχάνει ἀληθείας xaX συνηθείας ΄ ἡ μὲν 
ἱλήθεια γνησίως ζητουµένη εὑρίσχεται, τὸ δὲ 
ποῖον ἂν παραλπφθή, εἴτε ἀληθὲς, εἴτε ψευδὲς, 
ως 0g ἑαυτοῦ χρατύνεται’ ἐν alg γὰρ ἕχαστος 
Ιδόθεν ἐθίζεται, ταύταις ἐμμαίνειν "* Ἰδεται. Ὅ 
εσεῖ τις διὰ τὴν ἐπιοῦσαν τῇ ἡλιχίᾳ σύνεσιν, 
διὰ τὴν πολυχρόνιον τῶν καχιῶν συνῄθειαν 
ειν ἀναγχάζεται, δεινην σύνοιχον τὴν ἆμαρ- 
πρειληφώς. | 


Clementis Romani. 


Est differentia inter veritatem et consuetudinem ; 
veritas enim sincere quzsita invenitur, consuetudc 
autem qualiscunque etiam assumatur, sive recta . 
sive vana , indiscriminatim a semetipsa firmatur. 
Quibus enim quisque a puero assuescit , illis in- 
hzrere amat. Quod enim quis odit pro ea pruden- 
tia quam aetas invexit, id ob diuturnam malorum 
consuetudinem facere cogitur, peccatum nactus 
gravem contubernalem. 


VI. 
Ex Basilio lib. de Spiritu sancto, c. 29. 


M xo Κλήμης ἀρχαιότερος' Zfj, φησὶν, 6 p 


xai Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς , xat τὸ Ilveüpa 


Leg. ippévew. Max., Ser. 62, pag. 673. 


Inquo scil. continentur Eclogze sacra S. Joan- 
unasceni. Excerptum fuerat hoc fragmentum 
rli opera ex cap. Περὶ τῶν προσχαίρων xai 
awvlexy ἀγαθῶν, xal ὅτι χρὴ τῶν παρόντων τὰ 
πα προτιμᾷν ' quod respondet capiti 20 libri 
wallelorum apud Damascenum olim editorum, 
wen desiderabatur, quoad illud in novissima 
cepi editione tom. IH, pag. 787, eruditissi- 
i? Michael Lequien nobis exhibuit. 

Fragmentum hoc debemus Joanni Ernesto 
^» qui illud tomo 1 Spicilegii Patrum , pag. 
n lucem emisit. Postrema illius pars, a ver- 
&p μισεῖ τις ad finem usque, a Maximo edit. 


PaTROL, Gs. I. 


Sed et antiquior Clemens : Vivit, inquit (26), 
Deus, et Dominus Jesus Christus, et Spiritus 
sanctus. 


Combefisii, sermoni 62, inserta jam habebatur, 

(26) Nemo non videt Dei nomine Personam Pa- 
tris intelligi. ld enim antiquis moris esse nullus, 
ignorat, nisi du in ipsornm scriptis peregrinus 
est, ut cum Deum simpliciter sine adjuncto in, 
Scripturis legunt vel ipsi enuntiant, Patrem hoc 
nomine expressum interpretentur atque ipsi expri- 
mant. Ex hoc autem fragmento nonnulli, specialem 
de Spiritu sancto sermonem a Clemente habitum 
esse volunt, idque subsequenti confirmant ; sed 
rem non evincunt ; cum etiam in epistolis de Spi- 
ritu sancto hzc disserere licuerit, ac certum sit 
mutilas esse epistolas superiores 
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IX (27). La 


Ex vetere codice bibliothece Regie. 


S. Clementis episcopi Romani, qui post aposto- A — ToU ἁγίου Κλήμεντος ἐπισχόπου Ῥώμης, μετὰ eb» 


lum Petrum sedi apostolice prefuit, de Spiritu 
sancto. 

Beatus vir qui clausos oculos aperuit, el expul- 
sum flatus difficultate spiritum per resurrectionem 
accepit. Hoc erat humi jacere, et in pedes non 
stare, non habere veritatem. Resurrectio autem 
est Patris agnitio, et apparitio Filii, qua sensus 
patefecit, Beatus vir qui cognoscit Patris donum 
per processionem sanctissimi Spiritus. Beatus vir 
qui agnoscit et comprehendit Spiritum sanctum 
esse donum illius , ab eo in figura columbez tradi- 
tum. Hoc enim animal innocentiam habet, et caret 
felle. Pater autem ab omni malitia alienus Spiri- 
tum dedit a malitia alienum , expertem ire atque 
acerbitatis , perfectum , intaminatum e suis visce- 
ribus emittens, ut componeret sscula, et ejus, 
qui videri non potest, praeberet cognitionem. Ille 
ergo Spiritus sanctus est et rectus, qui ab ipso 
procedit, item virtus illius, et voluntas ejus, qui 
ad plenitudinem gloriz ejus apparuit. Hunc qui ac- 
cipiunt, veritatis et gratie perfectz typo signantur, 


(37) À Joanne Baptista Cotelerio erutum est, et 
vulgatum inter notas ad libri 1 Recognitionum ca- 
put 24, pag. 547. Non ausim asserere ex eodem 
opere excerptum, ex quo Basilius superius frag- 


ἀπόστολον Πέτρον τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου Ίγησα- 
µένου, εἰς τὸ ἅγιον Πνεῦμα. 

Μαχάριος ὁ χεχλεισµένους ὀφθαλμοὺς ἀνοίξας, xal 
διωχόµενον ἄσθματι πνεῦμα διὰ τοῦ ἐγεῖραι άναλα- 
6ών. Τὸ χαμαὶ χεῖσθαι τοῦτο ἣν καὶ τὸ ἐπὶ ποδῶν uh 
ἑστάναι, τὸ τὴν ἀλήθειαν οὐχ ἔχειν. ᾽Ανάστασις δὲ ἐστι 
Πατρὸς fj ἐπίγνωσις, χαὶ ἐπιφάνεια τοῦ Υἱοῦ, fj τὰς 
αἰσθήσεις ἑφανέρωσε. Μαχάριος ἀν]ρ ὁ γινώσχων τὴ 
τοῦ Πατρὸς δόσιν δι) ἐχπορεύσεως τοῦ παναγίου 
Πνεύματος. Μαχάριος ὁ γινώσχων xaX λαδὼν, ὅτι sb 
ἅγιον Πνεῦμά ἐστιν fj δόσις αὐτοῦ, καὶ τοῦτο Ev τύπφ 
περιστερᾶς παρέσχε. Τὸ γὰρ ζῶον ἀχαχίαν ἔχει, xal 
ἄχολόν ἐστιν. "Axaxo; δὲ ὁ Πατὴρ Πνεῦμα ἔδωχεν 


᾿ἄχαχον, ἀόργητον, ἀπίχραντον, τέλειον, ἀμίαντον, ἀπὸ 


σπλάγχνων ἰδίων προϊέμενος, ἵνα ῥυθμήσῃ τοὺς alis- 
νας, xal τοῦ ἀοράτου δῷ τὴν ἐπίγνωσιν. Ἔστιν οὖν 
τοῦτο ἅγιον καὶ εὐθὲς, τὸ ἁπ᾿ αὐτοῦ προελθὸν, xal 
δύναμις αὐτοῦ, xaX θέληµα αὐτοῦ, εἰς πλήρωμα δόξης 
αὐτοῦ φανερωθέν. Τοῦτο οἱ λαθόντες τυποῦνται ἅλη- 
θείας τύπῳ, χάριτος τελείας. 


mentum exscripsit, Nempe cum Basilii consilis, 
non secus atque pracedens, opportunum accom- 
modumque esset, probabile est Basilium neque 
illud omissurum fuisse, si ibidem exstitisset. 





S. CLEMENTIS I 


ROMANI PONTIFICIS 


EPISTOLAE DECRETALES 


(Mansit, Concil., 1, 101.) 


D. COUSTANTII MONITUM IN EPISTOLAM SEQUENTEM. 
( Epistole Romanorum Pontif. t. I, Append., p. 1.) 
I. 


. 4oannes Baptista Cotelerius inter ea, qux Clementina inscripsit *-*5. epistolam sequentem Grssce 
Latine edidit. Ejusdem interpretationem jam habebamus a Rulino acceptam ; quam Isidorus Mercator 

adoptans in fronte collectionis suz: cum non modica accessione przposuit. Cum autem hanc Isidori eol- 
lectionem suo loco exhibituri simus , nonnullis forte supervacaneum videbitur, epistolam ei insertam 
aut hic representare, aut illic recudere. Sed neque hanc sine Grz:co, quo primum scripta est , edere 

neque in mera Isidori collectione Grecum, quo caruit , adjicere convenit. Eo autem propensius ige- 
nium textum Grscum una cum Cotelerii interpretatione hic premittimus , quod Rullni e in 
Laünum conversiones quam liberz sint et indiligentes , nemo non novit. Qui autem :llius desiderat in» 
terpretationem , Mercatoris collectionem , in qua competentem sibi locum obtinebit , adeat, i 


*'-9 Patres Ápost., 1 $3c., tom. 1, pag. 535. 


uet |"  ,. EPISTOL DECRETALES. | "^ am 
IL 


Rufnus praefat. in vulgatos Recoqnitionum Clementis libros epistolam istam his libris posteriorem 
epinatur. Photius vero cod. cxi et cxi, dedicationem esse existimat operis, quod actus Petri et dispu- 
tationes cum Simone necnon recognitionem Clementis ejusque patris ac fratrum complectebatur ; atque 
hujus sententiz subscribit Cotelerius , maxime cum ad calcem epistolx fingatur Clemens jussu Petri 
3d Jacobum mittere opus cum bac inscriptione, Clementis Epitome pra'dicationum Petri in. peregrinatio- 
mibus, sive, ut Rufino magis placuit, Jttnerarium Petri. Quo dicto, statim subdit pseudo-Clemens , at- 
que epistolam claudit his verhis : Ceterum exponere ut jussus sum incipiam ; quibus sane aliquod opus 
proxime subsecuturum promittitur. Przterea cum epistole hujus fine, ut postrema nota indicabimus, 
fam apte cobzret Fecognitionum Clementis exordium, ut opus istud hic promitti nihil prope dubitemus. 


nt. 


Unde confici arbitrsmur, ut epistole hujus ac mox dicti Jtinerarió unus et idem sit parens. Cum 
autem Itinerarium illud Ecclesia respuat ut nugis ac fabulis retertum , ideoque Gelasii ejusque concilii 
[dicio inter apocrypha rejectum sit **, eodem judicio et de hac epistola quid censendum sit edocemur. 

quoque judicium firmat manifesta illius cum Clementinis homiliis consensio , quam Cotelerii mar- 
ginalibus notis adjuti exploratam habuimus. Neque vero inficias ibit quisquam , qui citata loca cum 
epistola nostra contulerit, utrumque opus ex officina una prodiisse. 


Iv. 


Sensit etiam Rufinus V id epistolz hujus veritati adversari , quod Clemens proxime Petro successisse 
ii ea pradicatur ; ac sibi objici non dissimulat, quomodo cum Linus et Cletus in urbe Roma ante Cle- 
wueniem hunc fuerint episcopi , ipse Clemens ad Jacobum scribens, sibi dicat a Petro docendi cathedram 
traditam. llle quidem respondet : Cujus rei hanc accepimus esse rationem, quod Linus et Cletus (uerunt 
quidem ante Clementem episcopi in urbe Roma, sed superstite Petro, videlicet ut illi episcopatus curam 
gererent , ipse vero apostolatus impleret officium , indeque factum, ut et illi ante Clementem numerentur 
episcopi , et Clemens tamen post obitum Petri docendi susceperit sedem. Sed hanc rationem nullam esse 
jsm demonstravimus cum aliis momentis , tum Romanorum pontificum catalogis , quos texuerunt anti- 
qui Patres. In his quippe Linus et Cletus ante Clementem , non solum ut Romani episcopi, sed etiaim 
«t proximi Pelri successores recensentur. 


V. 
J 


Sed et inde certa et explorata est epistolse hujus falsitas , qued eam Clemens post passionem Petri ad 
Jacobum scribere fingitur, quem ante Petrum obiisse indubitatis monimentis notum habetur. Nam Ja- 
eobum anno Christi 62, a Judzis occisum esse convenit : Petrum autem aliqui anno 65, plures anno 
66, alii aut 67 aut 68, nulli sane ante 65, passum existimant. Hac difficultate motus Herigerus Leo- 
béensis abbas, qui szculo x1 florebat , apud nostrum Edm. Martene Thesaur. Anecdot. tom. 1. pag. 117, 
de epistolis decretalibus Jacobi et Clementis ad alterutrum missis , in quibus ita Clemens ait de Petro , 
sieut jam passo, quarit quomodo istud componi possit. Igitur, inquit, Petro yivente manifestum est eum 
men seripsisse : et Jacobum (tamen ) octo annis manifestum est ante passionem Petri decessisse. Post pas- 
sionem vero Petri Linus xu annis, εί Anacletus (hoc est Cletus) totidem cooperatores Clementis , qui 
Petro vere successerat, exstitere. Mullo minus igitur istorum tempore poluit Jacobo rescribere. Posi deces- 
sum vero ipsorum cum Clemens solus novem annis Romane presideret. Ecclesim, multo adhuc minus cre- 
dendum est potuisse rescribere completo a passione Jacobi xxxi annorum tempore, Quibus in verbis illud 
Obiter notandum , quod is scriptor tertium quoddam circa successionem beati Petri systema explicat. 
Nam Clementem fetro vere successisse pro certo habet, ac nihilominus post Petri mortem et Linum 
dzodecim annis et Cletum totidem Romanam Ecclesiam administrasse non dubitat, non quidem veluti 
sutcessores Petri, sed tanquam cooperatores Clementis ; adeo ut Clemens tantum xxiv annis post mor- 
tem Petri solus Romanam Ecclesiam red re ceperit. Nempe post Rufinum duplex ea de re nata erat ac 
vulgo ohtinebat opinio. quam Photius cod. cx111i memorat bis verbis : Clementem secundum a Petro urbis 

episcopum fuisse quidam autumant , alii vero quartum ; Linum enim et Anacletum inter utrumaue 
pouifices intercessisse. Hinc nonnulli scriptores dum modo unam, modo alteram inconsiderate scquuntur 
tyinionem , in manifestam verborum pugnam incidere, uti videre est in. Libro pontificali , cujus auctor in 
Petro et Clemente ipsum Clementem proximum Petri successorem facit ; in Lino autem et Cleto, quot 
lisus post Petrum , et quot deinde Cletus annos sederit , recenset. Ita et martyrologii apud Bedam vul- 
fMi scriptor ad 1v Kal. Decembr. de S. Clemente hxc habet : Hic ex praecepto B. Petri Ecclesie suscepit 
pontificatum, Linus et Cletus ideo ante eum scribuntur, quia ab ipso Principe apostolorum ad ministerium 
t&erdotale episcopi sunt ordinati. Prosime tamen antea de eodem praemittit : Hic quartus post Petrum 

episcopus ordinatus δεί, nec meminit quod ad νι Kal. Maii Anacletus quartus post. B. Petrum Ec- 
tesiam. rerisse ab ipso dictus fuerat : aut quod ad vi Kal. Decembris predicarat de S. Lino, Primus 
Με apostolum Pe(rum PBomanam Ecclesiam tenuit annos, xit, menses m, dies xis, Ab hac verborum pugna 
Prgatur Martyrologium item Bedzx ascriptum, quod Bollandus initio tomi Il mensis Martii vulgavit. 


VI. 


Postquam a Rufino Latinitate donata est hzc epistola, etiam nonnullis antiquis canonum collectioni- 
bus , nomínatimque codicis a Pasch. Quesnello vulgati quibusdam exemplaribus inserta est. Unde mi- 
Rime mirum est eam anno 442, a concilio Vasensi 1, can. 16, ac subinde a Nicolao I, Joenne VIII, 
Mlisque Clementis nomine fuisse laudatam. 


0 Gelas, epist. 39, n. 7. ' Rufin. profat, in lib. Recof. 


S. CLEMENTIS 1 ROM. ΡΟΝΤ. OPERA DUBIA. 


EPISTOLA I. 


AD JACOBUM FRATREM DOMINI. 


Knarrat Clemens , qua ratione Peirus brevi moriturus , congregatis fratribus , et concione premissa , qua 
ipsius Clementis meritum effert, et. multa ei tradit regende Ecclesie precepta , ipsum sibi successorem 
ordinat, ac jubetur Clemens post mortem Petri epitomen pradicationum ipsius ad Jacobum miltere. 


465 


(Eadem est ac sequens, nisi quod multis interpolationibus ab Isidoro Mercatore, seu potius ab alio quo- 
dam multo quam lsidorus antiquiore accreta est.) 


EADEM EPISTOLA, 


Rufino Torano, Aquileiensi presbytero, interprete ^. 


dp 


CLEuENS Jacono (28) fratri Domini , et Episcopo À sius Romanz urbis hujus notitiam , ut etiam ipsa 


episcoporum, regenti 'Hebreorum sanctam Eccle- 
siam Hierosolymis , sed et omnes Ecclesias, que 
ubique Dei providentia fundatz sunt, cum presby- 
teris et diaconibus, et cxteris omnibus fratribus. 
Pax tibi sit semper. 


Notum *^ tibi facio, domine, quía Simon Pe- 
trus (29), qui verz fidei merito, et integrz przedi- 
cationis obtentu, fundamentum esse Ecclesiz defi- 
nitus est, qua de causa etiam Domini ore divino 
cognominatus est Petrus , qui fuit primitiz electio- 
nis Domini, apostolorum primus, cui et primo Deus 
Pater Filium revelavit, cui et Christus competen- 
ter beatitudinem contulit, qui et vocatus est et ele- 


Balvaretur, invexit; hic, inquam, pro pietate pati 
volens presentem vitam finivit 50, In ipsis autem 
diebus, quibus vitae finem sibi imminere przesensit, 
in conventu fratrum positus, apprehensa mans 
mea, repente consurgens , in auribus totius Eccle- 
sis hzc protulit verba : « Audite me fratres et 
conservi mei : quoniam, ut edoctus sum ab «ο qui 
misit me, Domino et magistro meo Jesu Christo, 
dies mortis mez instat, Clementem bunc episcopum 
vobis ordino, cui soli πιο predicationis et doctri- 
ne cathedram trado 5’ : qui mihi ab initio usque 
in (inem comes in omnibus fuit, et per hoc verits- 
tem totius mez predicationis agnovit : qui in om- 
nibus tentationibus meis socius exstitit, fideliter 


etus, et conviva Domini et comes effectus, tanquam B perseverans : quem prz ceteris expertus sum Deum 


bonus et probatissimus discipulus, qui obscurio» 
rem mundi plagam Occidentis (velut omnium po- 
tentior) illuminare przceptus est, quique et integre 
potuit implere preceptum. Sed quousque sermo- 
nem protraho , refugiens indicare quod triste est , 
quod quidem necesse est, licet tarde, proferre? Hic 
denique ipse Petrus, qui pro immensa charitate , 
quam erga omnes homines gerebat, palam cum 
omni fiducia (adversante etiam tyranno totius 
mundi) bonum przdicare non destitit, et regem om- 


nium szculorum per otbem terre, et usque ad ip- 


colentem , homines diligentem, castum , discendi 
studiis deditum, sobrium, benignum , justum, pe- 
tientem , et scientem ferre nonnullorum (etiam ez 
his qui in verbo Dei instituuntur) injurias. 

Propter quod ipsi trado a Domino mihi traditam 
potestatem ligandi et solvendi ; ut de omnibus qui- 
buscunque decreverit in terris, hoc decretum sit e 
in ccelis. Ligabit enim quod oportet ligari, et sol- 
vet quod expedit solvi, tanquam qui ad liquidum 
Ecclesie regulam noverit 5". Ipsum ergo audite, 
scientes quia quicungue contristaverit 


*5 Vide przef. in Recogn. 3d Gaudentium, ubi ait hanc a se olim interpretatam atque editam. *9 Vide 
infro (t. 1) Epitomen historie Clementine, sive Librum de gestis sancti Petri, anno 1555, opera Adriani 
Turnebi Grzce editum, et Latine redditum a Joachimo Perionio O. B. 9 Gesta sive Epitome cit., p. 442, 


edit. Coloniensis ann. 1569. 
Alexandfi papse I. 


*! Const. vis, 40. 


** 44. quaest. 9, Quicungue contrist. Et in. epist. 1 


(23) Cum bzc epistola scripta sit, ut in fronte et C repserit. Ita Possevinus in Apparatw sacro, in verbe 


eapite illius apparet, post obitum S. Petri, adeo- 

ue post xiu. annum Neronis, ad Jacobum fratrem 
Domini scripta esse nequit : utpote qui, teste Hie- 
ron. De viris illustribus, septimo anno Neronis Hie- 
rosolymis occisus est; unde patet, quod hzc epi 
stola vel non sit Clementis, vel potius ad Si- 
monem, qui etiam frater Domini fuit, scripta sit, 
e& in titulum epistole mendose vox, Jacobum, ir- 


CLguEgxs RouaNvus. Sev. Divivs. 

(29) uentes variantes lectiones, notulasque 
suppeditavit Harduinus, qui non has Clementis epi- 
stolas tantum, sed etiam reliquas Isidorianse col 
ctionis contulit cum ms. Bibliothecz collegii Paris. 
Soc. Jesu; in quo hujus epistole hic titulus habe- 
tur : Incipit Epistola Clementis ad Jacobum fratrem 
Domini. st autem, Petrus, recte. 


ΕΡΙ5ΤΟΙΣ DECRETALES. 


* 


iof 


is, peccat in Christum , et Patrem omnium A et summo studio niti, ut omnes vitze hujus occupa- 


bat Deum, propter quod et vita carebit. Tp- 
Kem qui praeest czeteris, oportet medici vi- 
jere, et non fere bestiz furore commoveri. » 
) dicente, ego procidens ad pedes ejus, roga- 
xcwsans me, et declinans honorem cathe- 
Μ potestatem. At ille respondens : Pro hoc, 
, We me rogaveris. Hoc enim fleri statutum 
il, et eo magis, quod excusas ; quia hrec ca- 
eum qui cupit eam, et audacter expetit, non 
b, sed ornatum moribus et in verbis erudi- 
uod si esset alius melior, si quis mihi alius 
' tam sedulus astilisset, si quis tam plene 
56 mez ralionem cepisset, sed et ecclesiasti- 
positiones a me tam plene didicisset, ha- 
ium talem, non te cogerem opus bonum sus- 
molentem. Superfluum est ergo alium quz- 
mm primitias eorum qui ex gentibus per me 
αν, εἰ precipue hujus urbis, te primum ob- 
Deo. Sed et illud intuere, quia si pericu- 
»sti timens, suscipere refugis Ecclesia gu- 
8a; certus esto, quia amplius peccas, qui 
m Dei velut in fluctibus positum et. pericli- 
ο Cum juvare possis , subterfugis; tui tan- 
do habens considerationem, et non quod in 
me omnibus expedit, providens. Sed certus 
WOd nevesse est te suscipere omne pericu- 
wia nec ego pro salute omnium ab obse- 
cessabo. Quanto ergo mihi citius acquieve- 


tiones abjicias ; ne fidejussor existas, le advocatus 
litium flas, neve id ulla aliqua occupatione prorsus 
inveniaris mundialis negotii oecasione perplexus. 
Neque enim judicem aut cognitorem secularium ne- 
gotiorum hodie te ordinare vult Christus 24, uti ne 
praefocatus presentibus hominum curis, non possis 
verbo Dei vacare, et secundum veritatis regulam 
secernere bonos 4 malis. Ista namque opera , que 
tibi minus congruere superius exposuimus , exhi 
beant sibi invicem discentes, id estlaici; et te nemo 
occupet ab his studiis, per quz salus emnibus da- 
tur. 

Sicut enim 5 tibi impietatis crimen est, negle- 
ctis verbi Dei studiis, sollicitudines suscipere sz- 
culares : ita et unicuique laicorum peccatum est , 
nisi invicem sibi etiam in his quee ad communis vi- 
t» usum pertinent , operam fideliter dederint. Te 
vero securum facere ex his, quibus non debes va- 
care 53 omnes communiter elaborent. Quod si forte 
a semetipsis hoc laici non intelligunt, per diaconos 
edocendi sunt, ut tibi solius Ecclesiz sollicitudines 
derelinquant; quo ipsam, ut dignum est, dispen- 
sare sufficias, et veritatis verbo abundantius et 
studiosius deservire. Si enim mundialibus curis 
fueris occupatus, et teipsum decipies , et eos qui 
te audiunt. Non enim poteris, qua ad salutem per- 
tinent, plenius singulis quibusque distinguere. Et 
ex eo flet, ut et tu tanquam qui non docueris quz 


Wo me citius laboris et tristiti: mese moerore C ad salutem hominum pertinent puniaris 59, et disci- 


is. Novi etiam hoc, o Clemens, quod tibi 
ϱὲ molestias, pericula etiam et opprobria 
iti vulgi indocilisque conciliem; quz tu ta- 
lo quod constanter et fortiter feres, respi- 
d illam spem, quz tibi apud Deum patientiz 
&t coronam, Sed et illud cupio, te mecum 
atione perspicere, quando maxime opera tua 
Christus, nunc cum inimicus adversus $pon- 
3$ commovet bellum, an futuro in tempore, 
» jam Christus post victoriam triumphabit , 
Wa ullius opera indigebit? Quis non etiam 
iehsus intelligat, quod istud est tempus , in 
eram tuam Christus requirit? Tota igitur 
in przsenti necessitate ργΦῦθ operam tuam, 
lium in przliis exhibe regi optimo, remune- 
$ magnificas post victoriam reddituro '*, 
ef ergo suscipe episcopatus officium, eo ma- 
quod ecclesiasticas dispositiones a me pro- 
κ didicisti, ut salus eorum, qui per nes 
erunt ad Deum, nequaquam vacillet. Ye- 
men eL breviter te de ipsius dispensationis 
coram omnibus commonere necessarium 


[tidem ** oportet. irreprehensibiliter vivere , 


puli per ignorantiam pereant. 

** Jdcirco ta quidem ad hoc solum vacato, ut op- 
portune et sine intermissione doceas verbum Dei, 
per quod salutem consequi possint **, Illj vero cum 
tanta reverentia tua verba suscipiant, tahquam qui 
sciant legatum te et praeconem esse veritatis, οἱ 
quodcunque super terram ligaveris, esse ligatum 
et in colo; et quodcunque solveris super terram, 
etiam ibi esse solvendum **. Quoniam quidem et 
$u, ut dixi, qua oportet, ligabis, et quz expedit 
solves. Et ad te quidem qui praes, ista sint monita, 
et his similia. Ad presbyteros vero sint ista ** : 
Ante omnia, ut pudicitie studentes , adolescentes 
nuptiis jungant, quo calorem ferventis ztatis con- 
jugali lege preveniant. Sed ne in provectioribus 
quidem curam habere hujuscemodi negligant, quia, 
in multis, etiam cum senuerit corpus, concupiscen- 
tia viget 9. Ne forte ergo fornicationis labes, oc- 
casione accepta, tanquam venenum pessimum ser- 
pat in vobis, cavere et antevenire necessarium est, 
ne quod in vobis.adulteril occultum coalescat 3 
incendium. Et quid in omnibus peccatis adulterio 
gravius? Secundum namque in ** ponis obtinet lo- 
cum, quoniam quidem primum illi habent, qui 


ecepturus, in c. Just. "* duri. "' 12 q. 1, Tequidem. '* Deest hxec vocula. inc Just. " 11 
écabenim. — ** et his quibus debes vacantem, idem codex. —"" deponaris. ** Idem in epistola 
ti pape. *' Ivo, in fecret. lib. v. ** Math. xvi. —*) Const, iv, 10. — * Nic. |. ep. 4g. 
scat. — ** 22 quxest. 7. Quid in omnibus. 
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aberrant a Deg, etiamsi sobrie vixerint ". Propter A — Si qui ** ex. fratribus negotia habent inter se, 


quod vos, o presbyteri, Ecclesiam excolite, et ordi- 
nate ** sponsam Christi ad pudicitiam. Sponsam 
autem dico, omnem Ecclesie congregationem ; qua 
si pudica inventa fuerit a sponso suo, ingentibus 
ab eo donis et muneribus honorahitur ; et vos, vel- 
ut ministri sponsz, et amici sponsi, ingenti gaudio 
et l:»titia perfruemini. Si vero sponsa hzc reperta 
fuerit commaculata peccatis, ipsa quidem, tanquam 
indigna, non tradetur regalibus ** toris. Vos autem 
penas dabitis, si forte per vestram negligentiam 
vel desidiam obrepserit contagio sz:va peccati. Id- 
circo ante omnia sobrietatis et pudicitia sollicitu- 
dinem gerite. Valde enim apud Deum grave crimen 
ducitur fornicatio, cujus species sunt quidem plu- 
res, sicut vobis et ipse Clemens diligenter exponet. 
Verumtamen prinia species adulterii est, virum 
propria uxore solummodo non esse contentum , et 
mulierem nom proprio tantum servare se viro. Si 
ergo castus fuerit quis, potest et humanus et mise. 
ricors fieri, per quod et ipse aeternam a Deo mise- 
ricordiam consequatur. Sane sicut adulterii vene- 
num cunctis malis perniciosius est, ita anror fra- 
ternus et charitas totius boni fastigium tenet. Et 
ideo diligite omnes fratres vestros, et cum religio- 
ne ac misericordia respicite ad omnes 195, Orphanis 
exhibete vosmetipsos parentes. Viduis virorum cu- 
ram impendite , cum omni castitate, quz necessa- 
ria sunt, przbentes. Juniores tamen viduas nuptiis 
copulate. His qui ignorant artificia, exquirite hone- 
stas aliquas occasiones, quibus victum necessarium 
qusrant ; artificibus vero operam providete, debili- 
bus misericordiam facite. Scio autem hzc omnia 
facturos vos, si charitatem prz cxteris et ante om- 
nia in vestro corde figatis. Cujus charitatis , et re- 
cipiendze, et habendz, maximum erit fomentum , si 
frequenter inter vosmetipsos communem cibum ve- 
strum mensamque faciatis, et inquantum unusquis- 
que przvalet, crebrius panes ac sales suos cum fra- 
tribus suis sumat. Per hzc enim praecipue charitas 
comparatur, et causa totius boni in hujusmodi 


communione consistit. Ubi autem pax et bonitas, 


ibi et salus. Propter quod communes facite cibes 
vestros cum his qui secundum Deum fratres sunt , 
quia per hzec temporalia officia, pacis et charitatis 
fruetibus gaudia zterna merebimini "!. Multo au- 
tem sollicitius esurientes reficite, et sitientibus po-- 
tum date, nudis vestimentum ; zgros visitate, et 
cos qui in carcere sunt, prout possibile est, juvate; 
peregrinos satis prompte in domibus vestris susci- 
vite *, Et ne omnia nunc singulatim dicam , omne 
Donum ipsa per se (si in vobis fuerit) charitas vos 
facere docebit , sicut et econtrario eos qui a salute 
alieni sunt, omne malum faeere odium docet. 


*' Ft in Decr. Ivo, lib. νι. *5 adornate. 
ep. 2 S. Evaristi pape. "* Matth. xxv. 
sip. — '* Const. u, 44. 
?* Ms. quecunque. sermonibus. suis. 


*! Ms. a cullu,— 9? Deum amiserun!, spinis ac. 


* exirudetur a. regalibus. 
73 44. quast. 1, Si qui. est. 
14 Ms. Negligentiores, ct ita semper. 
15 Ms. tite eternitate, docirina, etc. 
** Ms. diaconi, 


apud cognitores szeculi non judicentur; sed apud 
presbyteros Ecclesie, quidquid illud est, dirimatur 
et omni modo obediant statutis eorum. Super όπι- 
nia autem avaritiam fugite ; quz homines occasione 
praesentis lucri ab zternis separat bonis. Pondera, 
mensuras, stateras, pro locis quibusque zequissima 
custodite; deposita fideliter restituite. Quz omnia, 
et si qua sunt similia his, ita demum sollicite e£ 
diligenter implebitis , si futurum Dei judicium sine 
intermissione in vestro corde volvatis. Quis enim 
peccare poterit, si semper ante oculos suos Dei ju- 
dicium ponat ? Quod in fine mundi certum est agi- 
tandum, ut tandem qui bene in hac vita egerunt, 
eonsequantur bona reposita ; peccatores autem at 


B consequantur preparatas el reconditas poenas, de 


quibus ita futurum dubitare omnino non possumus; 
siquidem hzc omnia ita esse ventura verus nobis 
Propheta predixit. Unde et vos, quj estis veri pro- 
phete discipuli, abjicite a cordibus vestris ante 
omnia discordias et animorum dissensiones, ex qui- 
bus omne malum opus procedit, et benignitatem ac 
simplicitatem tota mente servate. Quod si forte ali- 
cujus cor vel livor, vel infidelitas, vel aliquod ma- 
lum ex his quz superius memoravimus, latenter 
irrepserit; non erubescat, qui animx: suz curam 
gerit, confiteri hz:ec huic qui pr:est , ut ab ipso per 
verbum Dei et consilium salubre curetur, quo 
possit integra fide et operibus bonis poenas aeterai 
ignis effugere, et ad perpetux vitz: premia perve. 
nire. 

Diaconi vero Ecclesiz "*, tanquam oculi sint epi- 
scopi oberrantes "*, et circeumlustrantes cum vere- 
cundia actus totius Ecclesizx, et perscrutantes dili- 
gentius , si quem videant vicinum fleri precipitio, 
et proximum esse peccato, ut referant haec ad epi- 
scopum, et commoneri ab eo possit is qui in prseck 
pitium lapsurus est, uti revocetur, et non corrust 
in peccatum. Negligentiores "* quoque, eteos qui r- 
rius ad audiendum verbum Dei accedunt, nec solli- 
cite ad episcopi tractatum conveniunt, ipsi commo 
neant et hortentur. Si enim assidui sint ad audier- 
dum, non solum vitz aeterne ex salubri commori- 
tione capiunt lucra, verum et quxcunque illze sunt 


D tristiti& vel merores, α '' ex przsentis vite ne- 


cessitlatibus et cladibus temporum veniunt, quaeque 
malorum sermonibus "* in corde suo velut jacula 
defixa circumferunt, abjiciuntur omnia predica2- 
tione veritatis, et vitae :eternze doctrina "*, οἱ erudi- 
tione purgata. Alioquin si multo tempore auditum 
subtrahant a verbo Dei, et remaneant ** in cultu *' 
vitiorum, sine dubio spinis erunt ac ** sentibus oc- 
cupati. Et quid aliud, nisi ad ignem talis haec terra 
przparabitur ? De his ergo, ut diximus, diaconis * 


'* Constit, iv 2. '* ltem in 
** Dustinct. 93, Diaconi Eccle- 
"7 Ms. qui, et ex recentiori manu qua, 
€^ inculti. vitiorum , etc. 


EPISTOLAE DECRETALES. 


* 
410 


ed et eos qui secundum carnem zgrotant, A tiones ipsze ** bonis moribus et bonis operibus ad- 


erquirant, et plebi (si forte plebs ** igno- 
wt de bis, ut et ipsi visitent eos, et qua 
|Sunt, prabeant eis cum conscientia ejus 
t. Quod *' tamen etiam si clam fecerint , 
bunt, sed et de peregrinis" similiter epi- 
ggerant refovendis ; et caetera his similia, 
ultum Ecclesie et disciplinam ejus perti- 
onis curz sint **. Qui catechizant, id est 
instruunt incipientes , primo oportet, ut 
acti sint ; de anima enim agitur hominum. 
t eum qui docet et instruit animas rudes , 
8, ut pro ingenio discentium semetipsum 
are, et verbi ordinem pro audientis capa- 
igere. Debet ergo ipse precipue *' appri- 
wuditus et doctus , irreprehensibilis, ma- 
pavidus, sicut ipsi probabitis fore Clemen- 
; post me. Multum est autem, si ego nunc 
lis, quz: unusquisque habere debeat , pro- 


lamen illud est quod. pre czteris ab omni- 
j cupio in commune servari, ut concordiam 
per quod solum ** potestis portum quietis. 
X civitatem summi regis, qux pax nomina- 
tare **. Similis** namque est status omnis 

mBagne navi, quz per undosum pelagus 
5 locis et regionibus viros portat, ad unam 
regni urbem properare cupientes. Sit ergo 
jus Dominus 0", ipse omnipotens Deus, gu- 


'wero sit Christus. Tum deinde proretz of- C 


piscepus impleat, presbyteri nautarum, 
dispensatorum locum teneant : hi qui cate- 
mautologis conferantur; epibalis autem , 
aternitatis multitudo similis sit ; ipsum quo- 
e bie mundus habeatur : ventorum vero va- 
et turbinum , diversis tentationibus confe- 

persecutiones, tribulationes et pericula, 
y exaquentur. Terreni vero spiritus, qui 
yrrentibus, vel de convallibus spirant, pseu- 
earum et seductorum, seu prava doctrinz 
ucantur ** : promontoria vero et loca con- 
, hi qui in potestatibus seculi sunt judices, 
ula mirantur et mortes. Dithalassa ** vero 
use duplicibus unda fallacis zstibus verbe- 
dubiis mente, et de repromissionum veri- 


lantibus conferantur, atque his qui irratio-. 


Mem nostram ratione discutiunt. Hypocritze 
4 dolosi, piratis similes habeantur. Jam vero 
| vortex, et tartarea Charybdis , et saxis il- 
ufragia, ac mortiferze submersiones., quid 
estumanda suni, quam peccata? Restat 

ut haec navis cursu prospero tuta pos- 
lum desideratz urbis intrare, ita Deo pre- 
ndere navigantes, ut mereantur audiri. Au- 
tem a Deo ita demum merebitur quis, si ora- 


x ms. dele plebs 
m solam. 


** Dist. 95, Diaconi Ecclesie. 
** Redundat vox habitare, nec legitur in ms. ** lvo in Decret part. ui, c. 1. 


juventur. Sed ante omnia cum quiete et silentio, 
epibatz (id est laici) in suis unusquisque resideant 
locis, ne forte per inquietudinem , et inconditos 
inutilesque discursus , si passim vagari coeperint , 
vel ab officio suo nautas impediant, vel in alterum 
latus per inquietudinem eorum navis pressa de- 
mergatur. Nautologi de mercedibus * commoneant ; 
et nihil omnino quod ad diligentiam vel ad disci- 
plinam pertinet, diaconi negligant. Presbyteri vel- 


ut nautze aptent singula ad inatructionem navis di- 


ligenter, et instruant qua in suo tempore requi- 
renda sunt. Episcopus tanquam proreta , vigilanter 
et sollicite gubernatoris verba custodiat Christi. 
Salvator Dominus gubernator Ecclesie suz, dili- 


B gatur ab omnibus, et ipsius solius preceptis ac jus- 


sis credat et obediat omnis Ecclesia. Deo quoque 

indesinenter supplicetur a cunctis de prosperitate 

ventorum, ut navigantes omnem tribulationem et 

omne periculum superent , tanquam mare profun. 

dam mundi istius et vitze humanz pelagus navigan- 
tes, in quo esuriendum sit et sitiendum, nuditatem 

quoque ferendam, morbos etiam corporis et zgri- 

tudines tolerandas. Insuper et hominum insidiis ac 
dolo szepe laborandum, quippe qui dispergendos ge 
nonnunquam noverint, sed aliquando etiam congre- 
gandos, vomitus quoque et sugillationes ferendas, 
cum ex confusione peccatorum et rejectione crimi- 
num, velut male congregati in visceribus fellis , ja- 
ctura facienda est, et abjicienda prorsus e corde 
omnis intrinsecus que latet amaritudo peccati , si 
qua forte ex desideriis iniquis, velutex cibis noxiis, 
congregata est. Quam utique cum evoruerit quis 
et abjecerit, ingentis zegritudinis liberabitur morbo, 
si tamen post vomitum , quz ad sanitatem perti- 
nent, sumat. Verumtamen scitote cuncti ** , quod 
supra omnes vos laboret episcopus; quia unus- 
quisque vestrum suum proprium fert laborem ille 
vero et suum et singulorum. Propter quod, o Cle- 
mens, tanquam qui omnibus preesae te noveris , 
singulos (prout potueris) juva, et singulos releva, 
qui et singulorum onuset sollicitudinem portas. 
Unde et ego nunc hanc tibi injungens dispensatio- 
nem, scio quia accipio gratiam magis, quam pra- 
sto. Sed esto confidens et fortiter ferens; certus 
quia laboris tüi meritum recipies, cum ad portum 
quietis. incolumem hanc provexeris navem. lbi 
mercedes οἱ premia pro omnium salute suscipies , 
si hic pro omnium incolumitate vigilaveris. Itaque 
si te multie fratribus propter rigorem justitize odio 
habuerint, ex hoc quidem non lederis, sed ex hu- 
juscemodi odiis amor tibi conciliabitur Dei. Et ideo 
satage magis et refuge, ne lauderis ob iniquis, et ne 
a pessime agentibus diligaris; sed potius propter 
justam dispensationem *', et :quissimam regulam 
discipline. a Christo collaudari merearis **. Πως 


ϱ6 Ms. cura st. *' In ms. abest vox precipue. 


tlet. epist. 4, Const. 1, 61. ?* rocentur. 35 Ms. Bithalassa. ** ipsius *" mercibus.  "* Evarist. 


Q5 09 Ms. justitie dispensationem. 


* Gesta S. Petri, p. 415. 
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cum dixisset, οἱ his similia quam plurima, rursum A Clemens, coram omnibus qui praesentes sunt, ut 


respiciens ad populum, dixit : Sed et vos, charis- 
simi fratres et conservi mei, huic qui przsidet vo- 
bis ad veritatem docendam, in omnibus obedite ; 
scientes quod si quis hunc contristaverit, Christum, 
qui ei docendi credidit cathedram, non recipit. Et 
qui Christum non susceperit, nec Deum Patrem sus- 
cepisse judicabitur, et ideo nec ipse suscipietur in 
regno colorum. Propter quod satagite ad omnem 
collectam et congregationem semper convenire, ut 
non velut negligentes et desides a judice Christo 
condemnemini. Convenientes vero semper ad Cle- 
mentem, date omnes operam pro ipso sentire, et 
summo studio favorem vestrum erga ipsum osten- 
dere **, scientes quia propter singulos vestrum, ipsi 
magis soli infestus est inimicus !*^, et in ipsum ma- 
jora suscitat bella. 

Oportet ergo vos summo studio niti, ut omni 
erga illum vinculo amoris innexi plenissimo erga 
eum inhzreatis affectu. Sed et vos quoque ipsi 
unanimes in omni concordia perdurate, quo faci- 
lius etiam illi obedire omnes pari et consensu et 
unanimitate possitis. Propter quod et vos salutem 
consequi, et ille possit, obtemperantibus sibi vobis, 
promptius impositi oneris pondusevehere.! Quedam 
etiam ex vobis ipsis intelligere debetis, si qua sunt, 
quie ipse propter insidias hominum malorum non 
potest evidentius et manifestius proloqui. Verbi 
gratia : * Si inimicus est alicui pro actibus suis, vos 
nolite exspectare, ut ipse vobis dicat : Cum illo no- 
lite amici esse; sed prudenter observare debetis, 
et voluntati ejus sine commonitione obsecundare 
el avertere vos ab eo cui ipsum sentitis adver- 
sum * ; sed nec loqui his, quibus ipse non loqui- 
tur, ut unusquisque qui in culpa est, dum cupit 
omnium vestrum amicitias reparare, festinet citius 
reconciliari ei, qui omnibus praest, et per hoc red- 
eat ad salutem, cum obedire ceperit monitis prz- 
sidentis. Si vero quis amicus fuerit his quibus 
ipse amicus non est, et locutus fuerit his quibus 
ipse non loquitur, unusest et ipse ex illis qui ex- 
terminare volunt Ecclesiam Dei : et cum corpore 
vobiscum esse videatur, mente et animo contra vos 
est. Et est multo nequior hostis hic, quam illi 


posteaquam (sicut naturz * debitum est) vitz prz- 
sentis finem fecero, * Jacobo fratri Domini, descri- 
pta breviter, vel qua ad initium fidei tuze spectant, 
vel etiam quos ante fidem animos gesseris, sed et 
qualiter mihi ab initio usque ad finem comes iti- 
neris et. actuum fueris, quzeque per singulas civi- 
tates (me disputante) sollicitus auditor exceperis, 
quique in przdicationibus meis vel verborum 
fuerit ordo vel actuum ; sed qui me finis in hac 
urbe repererit, sicut dixi, omnia quam potes, bre- 
viter comprehensa, ad ipsum te destinare non 
pigeat. Nec verearis ne forte multum de meo 
exitu contristandus sit, cum id me pro pietate 
sustinere pon ambigat. Erit autem ei grande sola- 


B tiun, si didicerit, quod post me non imperitus τὶς 


aliquis, aut indoctus, atque ignorans divini verbi 

mysterium * , et ecclesiastici ordinis disciplinam, 
vel doctrinz regulam nesciens, susceperit cathe- 
dram meam ; scit enim, quia si indoctus et inscius 
officium doctoris accipiat, sine dubio discipuli e&. 
auditores ignorantiz tenebris obvoluti *, in interi- 
tum demergentur. Unde οἱ ego, mi domine Jacobe, 
cum hac abeo przcepta susceperim, necesse babui 
implere quod jusserat, indicans tibi ct de his ipsis, 

simul et de illis breviter comprehendens, quz per 

singulas quasque urbes digrediens, aut in przedica- 

tionis sermone protulerit, aut in gestorum virtute 

perfecerit; quamvis tibi de his plurima jam et plenius 

ante descripta, ipso jubente , transmiserim, sub eo 

ipso titulo, quem ipse precipit affigi, *'* id est 

Clementis ltinerarium, !** non Przdicationis Pe- 

Ui **. 

Sed et nunc exponere jam qua pracepit, Domino 
opem ferente, incipiam : Ponitemini, inquit, et we. 
ram agite penitentiam **. Omnes ergo homines, qui 
Christiano censentur vocabulo, Patrem et Filium 
ct Spiritum sanctum, unum Deum et Dominum ve- 
raciter credere et confiteri, eumque tota mente et 
toto corde et tota virtute diligere, et proximos suos . 
tanquam semetipsos, docibilesque esse usque ad 
perfectam doctrinam ad hzc perficienda, summopere 
oportet. Fides enim et dilectio, totius bonitatis est 
fundamentum. Sine fide autem placere Deo nemo 


qui foris sunt, et evidenter inimici sunt. Hic enim Ὦ poterit **. Christo itaque resurgente '* οἱ ascendente 


per amicitiarum speciem, quz inimici * sunt, gerit, 
et Ecclesiam dispergit ac vastat*. Et cum hzc 
dixisset, in medio coram omnibus manus mihi im- 
posuit, et in cathedra sua, ingenti verecundia fa- 
tigatum, sedere me compulit. Cumque sedissem, 
hec ad me rursum locutus est: Deprecor te, o 


* dependere. 99 infestat. inimicus. 


preceptis. * Conc. 
* Ms. naturale. 
exeunte, Christi 67. 


Metense ann. 888, c. 8. 


in celum, misso sancto Spiritu, collata apostolis. 
scientia linguaruim, adhuc in uno positi, Symbolum, 
quod fidelis nune tenet Ecclesia, unusquisque quodi 
sensit dicendo, condiderunt, ut discedentes ab in— 
vicem , lianc regulam per omnes gentes pradica— 


rent. Summam ergo totius fidei cathelicz recen— 


! Conc. Vasense ll, c. 6, an. 412, distinct. 95. Et in epist. decr. 
9 Anaclet.papz cujus initium est : Benedictus Deus, et similiter Fabiani pape, qua incipit : 
* Ms. 
' Neronis anno 8, currente Christi 69, cxsus est, Petrus vero Neronis ej 
5 ministerium, ita οἱ c. Just. 


Divinis 
. 415. 
em 1j 
'* Reliqua sententia non exstat 


aversum. *inimica. * Gesta Petri, 


* Ms. involuti. 


in ms. nostro addita ab aliquo interpolatore. ?* Deest hzc negatio in ms. |: Hic desinit epistola in 
quibusdam codicibus. Cetera sunt vice appendicis, addita circa annum 800, ut videtur. *! Marc. 1. 


Hebr, χι. 6. 


! Venantii exp. in. Symbolum c. 1, usqve. ad Diligere ergo Deum, etc. 
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in qua el integritas credulitatis ostenditur, A nui te **. Et illud : Hic Deus noster, et non reputa- 


s Dei Omnipotentis (id est sanctse Trinitatis) 
as declaratur, et mysterium Incarnationis 
el, qui pro salute humani generis a Patre 
io descendens, de Virgine nasci dignatus 
aoquo '* ordine, vel quando mortem perta- 
womodo sepultus surrexerit, et in carne ipsa 
iscenderit, ad dextramque Patris consederit, 
'emturus sit, ac qualiter remissionem pec- 
D sacro baptismate renatis contulerit, et 
etionem humani generis !' in. eadem carne 
vitam :xternam futuram, sic docuerunt **, 
&m enim Graece, Latine 'collatio dicitur. 
cprsedicti sancti apostoli inter se per Spiritum 
& salubriter, ut dictum est, condiderunt **, 


bitur alter ad eum?*. Et post : In terra visus est, 
et iuter homines conversatus est ***, 

ει Diligere ergo Deum unumquemque ex toto corde, 
et ex tota anima, ut praefixum est, ex tota fortitu- 
dine?* oportet, et proximum tanquam semetipsum, 
respondente Domino cuidam Scribarum ac dicente : 
Primum omnium mandatum est, audi lsrael : Do- 
minus Deus tuus, Deus unus est; et : Diliges Domi- 
num Deum tuum ez toto corde (uo, et ez tota anima 
iua, et ez tota mente tua, et. ex lota υἰγίμίε tua? 
hoc est primum mandatum. Secundum autem simile 
est illi : Diliges proximum tuum tanquam teipsum **, 
Majus horum aliud mandatum non est, quod ma- 
jus est omnibus holocautomatibus et sacrificiis. 


et indicium, quod per hoc, qui recte cre- B Unde et in Veteri Testamento scriptum habetur : 


indicatur. Ergo cunctis credentibus quae 
Btur in. prefato Symbolo, salus animarum 
ι perpetua bonis actibus praparatur, 

iod ** in primordio ejusdemSymboli preponi- 
deo in Deum Patrem omnipotentem ; preclarum 
Mimonium et fundamentum in priua fronte 
Mur, quia salvus esse poterit, qui rccte cre- 
Credere enim oportet accedentem ad Deum? ; 
a corde creditur ad. justitiam, et ore confes- 
μὲ salulem *9?. Unde ait Propheta : Credidi, 
quod locutus sum**. Et illud : Jus:us ez 
L9, Et : Nisi credideritis, non intelligetis **. 
in rebus humanis nnllum opus incipitur, 
or omnis ad effectum venire credatur. Unde 
um est in Deum, a quo tam presens vita, 
Mura tribuatur. Deus autem appellatio est 
His sempiternz, sive timoris divini. Igitur 
86 principio, sine fine, simplex, incorporeus 
mprehensibilis; Patrem autem cum audis, 
quod habeat Filium veraciter genitum, sicut 
yr dicitur qui aliquid possidet, et domi- 
i habet quod dominetur. Deus ergo Pater, 
iaerainenti vocabulum est, cujus vere Filius 
yum, et speculum, et character, et imago 
Jatris viventis, in omnibus Patri similis, 
|i nature in divinitate, genitus, et genitori 
nia cozqualis. Nec quaeratur quomodo ge- 
ium ; quod et angeli nesciunt, et prophetis 


Quod tibi fieri non vis, alteri ne feceris 3. Et Do- 
minus ait : Omnia quecunque oultis ut. faciant vo- 
bis homines, et vos (acite similiter illis **. Quibus 
utrisque mandatis 5, per unum malitia compesci- 
tur, et per aliud benignitas propagatur, ut ne ma- 
luin quis inferat, sed bonum impendat. Primum, ut 
ca reat lzxdere ; secundum ut norit bonum praestare. 
Si enim (ratrem quem vides, non diligis; Deum, quem 
non vides, quomodo potes diligere 37 ? Sic ergo nos 
decet exercere curam nostram, ut non dimittamus 
curam vestyam : εἰ sic diligere nos, ne negligatur 
dilectio proximi ; quia ** Dei dilectio morti compa- 
ratur, dicente Sapientia : Valida est dilectio wt 
mors * ; idcirco, quia sicut mors violenter separat 
animam a corpore, ita dilectio Dei separat animam 
violenter a mundano et carnali amure. Qwi enim, 
Dowinus inquit, diligit me, mandata mea servabit **, 
Nam qui Dei precepta contemnit, Deum non dili- 
git. Unde scriptum est : Nolite putare quod ma- 
neatis in dilectione mea, si non. servaveritis prace- 
pta mea ", Neque enim regem diligiuus, si odio 
leges ejus habemus. Neque enim ex toto corde po- 
terit ille Deum diligere, qui noscitur in proxim 
corruere * dilectione : quia per dilectionem proximi 
pervenitur ad charitatem Christi, quoniam, ut 
prelibatum est, in his duobus przeceptis tota lex 
Ρ πάει et propbetze *, Docibiles ergo, qui perfecte 
docti non sunt ad hzc peragenda, oportet omnes 


um est. Unde illud dictum est : Generatio- D esse, et ut ipsi docli sint, et alios prudenter in- 


| quis enarrabit *** *Quam secretam originem 
»rio Filio, novit ipse solus qui genuit. 
ieus a nobis discutiendus est,sed credendus ; 
3bis ipsis nescimus, quod facimus, quomodo 
a, ingenium, aut intellectus, aut consilium, 
$ nostra generat verbum. Sed sufficit nosse, 
t genuit splendorem, sicut ait Propheta : In 
ibus sanctorum ex utero ante Luciferum ge- 


!! resurrectio futura sit. 

**! Ergo quod. ** Hebr. x1, 6. 
. Expos. in Symb. — !'* Isa. Lut, 8. 

th 1, 20. 239" Bbid., 38. 
Τοῦ. iv, 16. ?* Matth. vit, 12. 
γι. ** Joan. xiv, 202. ** Joan. xv, 10. 
luo vocabula non sunt in ms. 


195. Aug., serm. 115, De temp. ; Ruf. in Symb.  '* quia. 
*3 Roifhi. x, 10. 
*5 Aug. serm. 481, De temp. ; Ruf., |. ο. ** Psal. cix, 3. 
*! Hactenus Ven. Fort. 
s S, Greg., x Moral., 4. 

! errare. 
*' Matth. xv, 11. 


struere, et perfecte possint docete, juxta Danielem 
prophetam, qui ait : Populus autem sciens Deum 
suum, obtinebit et faciet, εἰ docti in populo doce- 
bunt plurimos *. Omnes docibiles, ut jam dictum 
est, qui docti * sunt, esse oportet; sed sacerdotes 
doctiores ceteris populis necesse fore docebat 
Christus dicens**: (Qwia si cecus. ceco ducatum 
prasiet, ambo ἵν [oveam cadunt ". Sacerdotes ** 


*9 con - 


** Psal. cxv, 10. ** Habac. i1, 4. ?* Isa. v1,9. 


**! Matth. xxn. 5 Deut. v1; Matth. xxi ; Mare. 
5 J| Joap. ιν. ** S. Isid. 2, sent, 3. 
* Matth. xxu, 40. ** Dan. x1, 92, non. 
*5 Distinct. 95, Sacerdotes vero. 
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vero 82] terrz et mundi lumen ** docens, precepit A cepit, qui non primatum, aut archiepiscoporum, aut 


in splendore bonorum operum Patrem glorificare 
Deum ; de quibus Dominus ait : Beati estis, cum 
maledixerint vobis homines, el persecuti vos [werint, 
et dixerint omne malum | adversum vos, mentientes 
propter me. Gaudete εί exsultate, quoniam — merces 
vestra copiosa est in celis; sic enim persecuti sunt 
prophetas, qui (uerunt ante vos. Vos estis sal terre 
Quod si sal evanuerit, in quo salietur ? Ad nihilum 
valel «lira, nisi ut foras mittatur, et conculcetur ab 
hominibus. Non potest civitas abscondi supra mon- 
tem posita, neque accendunt. lucernam, et. ponunt 
eam sub modio, sed super candelabrum, wt luceat 
omnibus qui in domo sunt **, ut qui ingrediuntur 
lumen videant *, Sic luceat [ux vestra coram ho- 
minibus, ut videant bona opera vestra, et. glorificent 
Patrem. vestrum, qui in celis est **. Episcopos au- 
tem per singulas civitates, quibus ille non mise- 
rat, perdoctos et prudentes sicut serpentes, 
simplicesque sicut columbas, juxta Domini prze- 
ceplionem, nobis mittere precepit. Quod etiam 
facere inchoavimus, et Domino opem ferente, fa- 
ciuri sumus. Vos autem per vestras diceceses epi- 
scopos sacrate et mittite, quia nos ad alias partes, 
quod idem jussit, agere curabimus. Aliquos vero 
ad Gallias Hispaniasque ** mittemus, et quosdam 
ad Germaniam et Italiam, atque ad reliquas gentes 
dirigere cupimus. Ubi autem ferociores et rebel- 
liores gentes esse cognoverimus, illuc dirigere 
sapientiores et austeriores necesse habemus, qui 
quotidie non cessent divina seiminare semina, et 
inultos Christo lucrari, et ad rectam fidem et viam 
veritatis perducere, ut plures manipulos Domino 
valeant praesentare. 

^ [n illis vero civitatibus, in quibus olim apud 
ethnicos archiflamines*! eorum, atque primi legis 
doctores erant, episcoporum primates poni, vel 
patriarchas, qui reliquorum episcoporum judicia 
ei majora (quoties necesse foret) negotia in fide 
agitarent, et secundum Dei voluntatem, sicut con- 
stituerunt sancti apostoli, ita ut ne quis injuste pe- 
riclitaretur, definirent. ** [n illis autem civitati- 
bus, in quibus dudum apud praedictos erant archi- 
flamines, quos tamen minores tenebant quam me- 
moratos primates, archiepiscopos institui pracepit, 
qui non tamen primatum, sed archiepiscoporum 
fruerentur nomine. Episcoporum quoque judicia, 
ut superius memoratum est, et majora Ecclesia- 
rum negotia, si ipsi reclamaverint, aut aliquem 
timorem, aut istos vel alios suspectos habuerint, 
ad jam dictos primates vel patriarchas, ne aliquis 
nocenter 57 periret, transferri perdocuit**. In sin- 
gulis vero reliquis civitatibus singulos, et non bi- 
nos vel ternos aut plures episcopos, constitui prz- 


** esse, 
niasque 


lib. n. 


ep. 2. *'Jul. ep. 2, c. 90. 


ο Matth. v, 11—16,— *! Deest media hzec sententia in Lucensi codice. 
ον Dist. 80, In illis civitatibus; et Leo IX, ep. 9. 
Aug. in Adr. coll. datam lngilr., c. 925, Jul. ep. 9. *' 
e* * q. 4, Beatus. Petrus. Madr.', c. 65, collectioms. — *! 2, q. 7, Laici ix Gccusatione, — *! Fab., 


metropolitanorum nomine, quia matres civitatum 
non tenent, sed episcoporum tantum vocabulo po- 
tirentur; quoniam nec inter ipsos apostolos par in-. 
stitutio fuit, sed unus omnibus prafvit **. Hoc ta 

men praevidendum instituit, ne in villis, aut c& 
stellis vel modicis civitatibus, instituerentur opi- 
scopi; ne vile eorum nomen fieret. Episcopos ergo 
vicem apostolorum gerere, Dominum docuisse dice- 
bat, et reliquorum discipulorum vicem tenere pre- 
sbyteros debere insinuabat. Et si quis aliquem ex 
his scandalizaret, gravissimam illi pcenam inferri 
debere predicabat. Cunctos se invicem diligere et 
adjuvare debere, et neminem ab adjutorio fratris. 
se subtrahere instruebat, *^ Homicidas vero et adul- 
teros, ac cunctos criminalibus nexibus alligatos, e£ 
qui eis cozequales non erant, abfJeorum vexatione et 
accusatione, docente Domino, probibebat, ei non- 
nisi a cozequalibus aliquid eis inferri debere doce- 
bat; quia discipulum supra magistrum esse, aut 
ullam ei injuriam inferre, nullatenus debere opor- 
tet. *! Infames etiam omnes, et quos primates et 
leges sseculi non suscipiunt, sed et laicos ab eorum 
accusatione et vexatione semper repelli debere, 
rogabat, et cunctos illis subditos esse precipie- 
bat. ** Cunctorum sacerdotum vitam, superiorem 
sanctioremque ac discretam a secularibus et laicis 
hominibus esse, et spirituales quosque atque sacer- 
dotes super carnales ac laicos semper constituen- 


c dos docebat ; quoniam pro minimo nobis esse de- 


bet, ut a talibus arguamur et judicemur, vel ab 
humano die. ** Majores vero a minoribus nec ac- 
cusari nec judicari ullatenus posse dicebat ; quo- 
niam non solum hoc divinas, sed et leges sseculi 
inhibere docebat. 

Omnes ergo legum divinarum libenter violatores, 
ct sacrarum institutionum voluntarie perturbato- 
res, ecclesiastica indignos regula et sancta com- 
munione judicabat: Operstores vero earumdem, 
eisque obedientes, utrarumque ac czterorum bone- 
rum dignos esse dicebat. Unde et prophetas is 
testimonium sumebat : Audite, celi, et auribus per- 
cipe, lerra, quoniam Dominus locutus est : Filios 
enuirivi el. exaltavi, ipsi autem spreverunt me. Co- 
gnovit bos possessorem suum, εἰ asinus praesepe do- 
mini sui, Israel autem non cognovit me, et populus 
meus non intellexit. Va genti peccatrici ! populo gram 
iniquitate, semini nequam, filiis sceleratis!  Derel:- 
querunt Dominum, blasphemaverunt Sanctum Israel, 
abalienati sunt retrorsum. Super quo percutiam vet 
ultra, addentes pravaricationem ? Omne capui laa- 
guidum, et omne cor morens :a plauta. pedis usque 
ad veriicem non est in eo sanitas : vulnus et. livor, et 
plaga tumens non est circumligata, nec curata medi- 


$[bid., 16. ** Ms. Spa- 
55 primi sacerdotes flamines. δὲ Vide Ànt. 


quis innocenter. "* jussit. — In. Deer. lvo. 
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» Meque fota oleo. Terra vestra deserta, civi- A episcopis in omnibus absque mora obedientes, in- 


ρίγα igne succenaec : regionem vestram coram 
alieni devorant, et desolabitur sicut in va- 
hestili, et derelinquetar**. Ve, inquit, qui 

bonum malum, et malum bonum, ponentes 
18 lucem, et [ucem tenebras, ponentes amarum 
wv, et. dulce in amarum. Propterea. captivus 
est populus meus, quia non habuit scientiam, 
des ejus interierunt fame, et multitudo. ejus 
aruit. Propterea dilatavit infernus animam 
e$ aperuit os suum absque. ullo termino. Et 
lent fortes ejus, et populus ejus, et sublimes 
ique ejus ad eum. Eti incurvabitur homo, et 
bitur vir, et oculi sublimium deprimentur. Ft 
itur Dominus exercituum in judicio, et Deus 
' sanctificabitur in justitia **. Carnales spiri- 
8 resistere prohibebat. Et de his qui cervices 
MMra magistros et seniores suos erigebant, 
exemplum adducebat ** : Detracta est ad in- 
sperbia tua, concidit 37 cadaver tuum : subter 
für tinea, et operimentum (uum erunt ver- 
eenodo cecidisti de celo, Lucifer, qui mane 
is? Corruisti in terram, qui vulnerabas gentes, 
Was in corde tuo : In celum conscendam, su- 
8 Dei exaltabo solium meum ; sedebo in monte 
Imti, in lateribus aquilonis; ascendam super 
Bem nubium, similis ero Altissimo. Verumta- 
inferuum detraheris in profundum laci. Qui 
int, ad (e. inclinabuntur, teque. prospicient ; 
[ dste est vir, qui turbavit " terram, qui con- 
'egna, qui posuit orbem desertum, et urbes 
Wruxit, vinctis ejus non aperuit carcerem **? 
lem oppido prohibebat, et ebriosos, corpore 
0 mortuos esse przedicabat ; de quibus et in 
am aiebat: Ve qui consurgitis mane ad 
sm. sectandam, et potandum usque ad vespe- 
vino estuetis : cithara, et lyra, et tympanum, 

et vinum in conviviis vestris : et opus Domini 
Wicilis, nec opera manuum ejus considera- 
t iterum : Ve qui potentes estis ad bibendum 
et viri (orles ad miscendam ebrietatem : qui 
uis impium pro muneribus, et justitiam justi 

&b eo. Propter hoc, sicut devorat stipulam 
gnis, et calor (lamma exurit, sic radiz eorum 


stituente Domino, esse debere docebat?*, Nullum 
item aliena concupiscere aut praesumere, quz eo- 
rum erant, sed unumquemque suis sibique com- 
missis contentos esse docebat'*. Neminem etiam 
alicui aliquid facere, nisi quod sibi fieri vellet, in- 
struebat. Sanctam quoque Ecclesiam immaculatam 
onmes servare debere evangelizabat, cujus claves 
episcopos esse dicebat. Ipsi enim habent potesta- 
tem claudere ccelum, et aperire portas ejus, quía 
claves celi facti sunt. Admonere autem eos nemi- 
nem debere docebat, quia oculi Domini sunt, et qui 
eos tangit, tangit. pupillam oculi ejus". Et quanta 
pona dignus sit qui eos scandalizat, ipsura Domi- 
num docuisse dicebat, ubi ait : Qui scandalizaverit 


p unum de pusillis istis qui in me credunt, expedit ei 


«t suspendatur mola asinaria in collo ejus, et demer- 
gatur in profundum maris. Ve mundo a scandalis! 
Necesse est enim ut veniant. scandala : verumlamen 
τα homini illi, per quem scandalum venit! Si autem 
manus iua scandalizat te, abscinde eam, εἰ projice 
abs te. Bonum est tibi ad vitam ingredi debilem, 
quam dwas munus habentem mitti in. gehennam 
ignis. Et si pes tuus scandalizat te, abscinde eum, 
εἰ projice abs te. Donum est tibi introire αά vitam 
claudum, quam duos pedes habentem | mitti in ignem 
eternum. Et si oculus tuus scandalizat te, erue eum, 
et projice abs te. Bonum est tibi unum oculum haben- 
lem in vitam introire, quam duos oculos habentem 
mitti in gehennam ignis. Videte, ne contemnatis unum 
ex his pusillis. Amen dico vobis : Quacunque alliga- 
veritis. super terram, erunt. alligata οἱ in celo : et 
quacunque solveritis super terram, erunt soluta et in 
celo, lterum dico vobis, quia si duo ex vobis con- 
senserint super terram, de omni re quamcunque pe- 
tierint, fiet. illis a Patre meo, qui in celis est. Ubi 
enim sunt duo vel tres congregati in nomine meo, ibi 
sum in medio eorum 15. Et iterum per prophetam 
loquitur, dicens : Expavit, inquit, celum super hoc, 
et horruit amplius vehementer, dicit. Dominus το Ὁ 
intolerabilem malignitatem, o linguam iniquitatem 
loquentem contra Deum, et mentem in altitudinem 
cornu extollentem ! Et iterum : Impone, homo, tuc 
lingue ostium et seram. Cessa, cornu in altitadinem 


willa erit, et germen eorum ut pulvis ascen- Ὦ extollens, et loquens adversus Deum iniquitatem 


jecerunt enim legem Domini exercituum, et 
R Sancti Israel blasphemaverunt. Ideo iratus 
* Domini in populo suo, et extendit manum 
ger eum, et percussil eum. Et conturbati sunt 
et facta sunt morticina eorum quasi stercus 
o platearum. In omuibus his non est atersus 
«s, sed adliuc manus ejus extenta 11. 1 Nul- 
im 12 presbyterum in alicujus episcopi paro- 
iquid agere debere, absque ejus permissu, 
1. sed et cunctos presbyteros propriis 


i. 1, 9 et seq. 


6.  '* contentum abire. oportere. 
viii, 13 


66 [sai, v, 90 ei seq. e dicebat. t. 40 
'[sai. v. 11 et seq. "! Ibid., 22 et seq. . ?* Can. apost. 40. 
$91, νο. € SC n Tn Zach. mn, n " Matth. xvin, 6 et. seq. "* Jerem, η. 


εἰ proximum tuum. Quousque insultas patienti 
Christo et fratribus? Sic autem peccantes in fra- 
tres, οἱ percutientes eorum infirmam conscientiam 
in Christum graviter peccatis ^*, et rei judicio effe- 
cti, infames efficieinini, et juste repellemini. Et 
iterum per prophetam loquitur, dicens : Vos autem 
sacerdotes Domini vocabimini ; ministri Dei nostri, 
dicelur vobis : Fortitudinem gentium comedetis, et in 
gloria eorum superbietis. Pro con(usione vestra du- 
plici εἰ rubore, laudabunt partem eorum, Propter 


60 [σα]. xtv, 116ἱ 
15 Can. 


*' cecidit. ** Luc. conturbarit. 
?! Ms. enim.  "* volebat. 
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hoc in terra sua duplicia possidebunt, et letitia sem- Α eorum delectata est. Unde εί ego eligam illusiones 


piterna erit eis ; quia ego Dominus diligens judicium, 
et odio habens rapinam in holocaustum ; et dabo 
opus eorum in veritate, et fedus perpeiuum feriam 
eis. Et scietur in gentibus semen eorum, et germen 
eorum in medio populorum. Omnes qui viderint eos, 
cognoscent eos, quia isti sunt semen cui benedixit 
Dominus. Gasudens gaudebo in. Domino, et exsulta- 
bit anima mea in Deo meo ; quia induit me cestimento 
salutis, et indumento justitie circumdedit me, quasi 
sponsum decoratum corona, et. quasi. sponsam orna- 
lam monilibus suis. Sicut enim terra profert! germen 
suuin, et sicut hortus semen suum germinat, sic Do- 
minus Deus. germinabit justitiam et laudem coram 
universis gentibus*'. ** Eos aulem a solo Domino 
aut judicandos, aut removendos, et non ab aliis 
esse dicebat, quia sui sunt, et non alterius. Et 
quis est, qui alterius judicet servum? Nam si non 
patiuntur homines, nec Deus deorum et Dominus 
dominantium hzc ullatenus patitur. Uude et pro- 
phetas sibi testes esse dicebat, per quos Dominus 
loquitur, dicens : Ecce excozi te, sed non quasi ar- 
genium elegi te in. camino paupertatis. Propter me 
faciam, ut non blasphemer, et. gloriam meam alteri 
non dabo. Audi me, Jacob et Israel, qvem ego voco. 
Ego ipse, ego primus, et ego novissimus. Manus quo- 
que mea [undavit lerram, εἰ dextera mea mensa est 
cxlos. Ego vocabo eos, et stabuntsimul"*. Me insule 
exspectabunt, et brachium meum — sustinebunt,. Sa- 


[us autem. mea in. sempilernum erit, εἰ justitia mea C 


non de[iciet. Audite me, qui scitis jusium, populus 
meus, lex mea in corde eorum. Nolite timere oppro- 
brium hominum, et blasphemias eorum ne metuatis.. 
Sicut enim vestimentum, sic comedet eos vermis, οἱ 
sicut lanam sic devorabit cos tinea. Salus autem mea 
in sempiternum erit, et justitia mea in generationes 
generationum δν, EL iterum : Abscondila est via mea 
a Domino, et a Deo meo judicium meum transivit. 
Nunquid nescis, aut non audisti? Deus, sempiternus 
Dominus, qui creaeit Lerminos terre, non deficiet, 
neque laborabit, nec est investigatio sapientia ejus. 
Οκ dat lasso virtutem, et hís qui non sunt, fortitu- 
dinem et robur multiplicat, Deficient pueri et labora- 
bunt, ei juvenes in. infirmitate cadent. (Qui autem 
sperant in Domino, mutabunt. fortitudinem : assu- 
ΠΕΙ pennas sicut. aquilae : current, et. non labora- 
bunt : ambulabunt, et non deficient **. Taceant ad 
ne insule, e( gentes mulent fortitudinem, Accedant, 
et tunc. loquantur, simul ad judicium  prcpinque- 
nius **. Hos autem qui eos vetent, aut amovere vel 
damnare nituntur, Dominus per prophetam da- 
mnat*', eLusque ad satisfactionem eorum et Eccle- 
sim damnatos esse docebat, ubi ait : Talia elege- 
εκνί in. viis suis, et abominationibus suis anima 


*! [sai. Lxr. 6 et seq. ** Ivo in Decr., p. 5, c. 953. 


eorum, et damnationem adducam eis; quia. locutus 
sum eis, et non audierunt : feceruntque. malum ín 
oculis meis, et que nolui, elegerunt. Audite verbum 
Domini, qui tremitis ad. verbum ejus ; dixerum fra- 
tres vestri, odientes vos, et. abjicientes propter mo- 
men meum : Glorificetur Dominus, et videbimus in 
letitia vestra, ipsi autem con[undentur**. Non enim 
laborabunt frustra in conturbatione przsules mei, 
quia semen benedictiorum Domini est. Antequam cla- 
ment, ego exaudiam; adhuc illis loquentibus, ego . 
audiam ὃν. Ad glorificandum se, et divina mandata 
seminanda evangelizanda, eos Dominus elegit, et 
non ut prohibeantur, aut perturbentur, sugzere- 
bat; **queniam qui eos ledit, eum. lzdit, cujus 
legatione funguntur. Pradicare eos assidue, et 
mandata Domini sine intermissione annuntiare ro- 
gabat. Opera eorum bona coram hominibus mon- 
strare, et conscientiam bonam coram Deo habere 
insinuabat, Omnes principes terre, et cunctos ho- 
mines eis obedire, et capita sua submittere, eorum- 
que adjutores existere przcipiebat, ut omnes pari- 
ter fideles et cooperatores legis Dei monstrarentar, 
ne de eis dicatur : Confundentur et erubescent om- 
nes qui pugnant adversum (e, et. erunt. quasi non 
sint, et peribunt viri qui contradicunt tibi. Qweres 
eos, et non invenies viros rebelles tuos. Erunt quasi 
non sint, el veluti consumptio hominis bellantis ed- 
versum te*!, 

** Omnes ergo qui eis contraveniunt, ita damna- 
tos et infames usque ad satisfactionem monstrabat, 
et nisi converterentur, a liminibus ecclesiz alienos 
esse przecipiebat. 35 Homicidiorum vero tria genera 
esse dicebat, et poenam eorum parilem fore docebat. 
Sicut enim homicidas interfectores fratrum, ita ἅ 
detractores eorum, eosque odientes, homicidas esee 
manifestabat ; quia et qui occidit fratrem suum, & 
qui odit, et qui detrahit ei, pariter homicidse esse 
monstrantur **, Omnes etiam a carnalibus deside 
riis, que militant adversus animam, abstinere, & 
bonam eorum conversationem ac innocentem ϱ- 
nibus monstrare rogabat. Ex corde enim cuncitet 
attentius invicem diligere insinuabat, et veram fra 
ternitatem inter se habere docebat. Quotidiana enim 
illius praedicatio, inter cetera divina mandata, hse 
erat, quam in ejus exemplum etiam tibi, frater 
charissime , significare curavi. ** Bonorum, inquit, 
operum inter cztera semina ac negotia sunt, quan 
tum unusquisque sapit et potest, totus intimi cor- 
dis, ut przlibatum est, visceribus Deum diligere, 
et proximum velut seipsum : abnegare seipsum sibi, 
ut Jesum Christum Dominum nostrum sequatur ; et 
nihil ejus amori preponere, veritatem corde et ore 
proferre debere, et totam spem Deo semper com- 


Anacl., ep. 2. Alex. ep.2. Telesph. Fab. Melc. Julius 
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EPISTOLJE DECRETALES. 


re. Instruebat actus sux vitz omni hora custo- A cere nolite *. lpsi autem episcopi, οἱ exorbitaverint', 


at in omni loco Deum respicere; firmiter scire, 
Miones malas cordi suo advenientes, mox ad 
tum! allidere, et sacerdotibus Domini mani- 
e. Os suum a multo** vel pravo colloquio 
lire, et verba vana, aut mendacia non loqui ; 
0 quod mentitur, occidit animam". Verba 
| libenter audire, et sacerdotibus suis libenter 
iperare, atque obedientes esse docebat. Prz- 
oni et orationi ac lectioni frequenter incum- 

et eleemosynas veras períicere. Desideria 
; non perficere, sed propriam frangere volun- 
: boni aliquid in se cum viderit, Deo sppli- 
), non aibi : et malum a se factum cognoscat, 
α imputet**. Multum loqui non amare, sed 
lire labia sua, ne dolum aut malum loquan- 
Wem judicii timere, gehennam expavescere, 
gternam omni concupiscentia desiderare ; 
ecidere, non adulterarj, non furtum facere, 
em proximi concupiscere, non falsum testi- 
Es dicere !**, sed omnes homines honorare, 
8 Custodire, vanas et caducas non amplecti 
M, jejunium et vigilias sanctas amare, paupe- 
treare, nudos vestire, infirmos visitare, si- 
y potare, mortuos sepelire , et diligenter 
, exsequias peragere, pro eisque orare et elee- 
$8 dare ; dolentes consolari, et suis bonis 
fe, et à malis actibus se alienum facere. Non 
Bperbum, non vinolentum, nec multum eda- 
)on somnolentum, non pigrum, non murmu- 
m, nec detractorem ; quia qui detrahit, non 
ed et multos alios occidit. Iram non perficere, 
acundie tempus reservare. Dolum in corde 
mere, nec pacem falsam dare?*. Charitatem 
welinquere, nec jurare, ne forte perjurium, 
absit! fiat. Malum pro malo non reddere, 
jariam facere, sed factam patienter sufferre. 
es diligere , maledicentes se non maledicere, 
agis benedicere, et persecutionem pro justi- 
Minere. Charitatem * amare, et nullum odio 
's quia qui odit (ratrem suum homicida est *. 
aem fugcre, zelum malum non habere, invi- 
Ion exercere, nec contentionem amare. Cum 
lantibus ante solis occasum in pacem redire, 


nb istis non sunt reprehendendi vel arguendi, sed 
supportandi*, nisi in fide erraverint. 

ΙΗ ergo super istos sunt, non autem isti super 
illos; quoniam major a minore nec argui, nec ju- 
dicari potest. Nullus se extollat erga doctores? ma- 
gistros suos, quia discipulus super magistrum esse 
non debet, nec potest !*. !! Nullus veli dici sanctus, 
antequam sit; sed prius sit, ut!* verius dicatur. 
Praecepta Domini, doctorumque 96 magistrorunt, 
factis quotidie adimplere, et in Christi nomine pro 
inimicis orare oportet. ** Obedientia enim et humi- 
liatio quse magistris agitur, Domino exhibetur. 
Timor Domini delectabit cor, et dabit letitiam et 
gaudium in longitudinem dierum. Timenti Deum bene 
erit in extremis, εί in die de(unctionis sua benedice- 
iur *^. Ve dissolutis corde, qui nom credunt. Deo, et 
resistunt mandatis ejus, el inobedientes 4ο contu- 
maces sunt his qui ejus legatione funguntur : et 
ideo non protegentur ab eo. Ve his. qui perdiderunt 
sustinentiam, qui dereliquerunt vias rectas, el diver - 
teruni in vias pravas. Et quid facient, cum inspicere 
ceperit Dominus ? Qui timent Dominum , nom erum 
incredibiles verbo illius : et qui diligunt illum, cou- 
servabunt siam illius. Qui timent. Dominum, inqui- 
reni. qua beneplacila sunt illi : et qui diligunt eum, 
replebuntur lege ipsius. Qui timent Dominum, prapa- 
rabunt corda sua, et in conspectu. illius. sanctifica- 
bunt animas suas. Qui timent Dominum, custodiunt 


C mandata illius, et patientiam habebunt usque ad. in- 


spectionem | illius , dicentes : Si penitentiam non 
egerimus, incidemus in manus Dei, et non in manus 
hominum : secundum enim magnitudinem illius, sic 
et misericordia ipsius cum ipso est!*. Venite (inquit) 
filii, audite me, timorem Domini docebo vos 15. Currie 
dum [umenvita habetis, ne tenebre mortis vos compre- 
hendant **. Omnis qui vult vitam, el cupit videre dies 
bonos, prohibeat linguam suam a malo, et labia ejus 
ne loquantur dolum. Divertat a malo, εἰ faciat bo- 
nim 7 inquirat pacem, el persequatur eam : quia oculi 
Domini super justos, et aures ejus ad preces eorum. 
Vultus auem Domini super facientes ma!a , ut 
perdat de terra memoriam eorum 3’. Propterea nolite 
fieri sicut equus et. mulus, ἐν quibus non est intelle- 


Jei misericordia nunquam desperare. Senio- D cius, Sed letamini in Domino, et exsultate justi, e 


serari, et juniores diligere. Episcopos, sacer- 
jaos, ac cunctos reliquos Ecclesie ministros, 
omnem plebem sibi commissam, verbo divino 
idato instruere ac dirigere, hosque omnes et 
episcopos tota animi. virtute diligere ut ocu- 
66, quia oculi sunt illorum. * Eorum przce- 
ι omnibus obedire, etiamsi ipsi aliter, quod 
agant, memores scilicet illius Dominici pre- 
Que dicunt, facite : qua autem. faciunt, fa- 


gloriamini omnes recti corde *" . Quia mulli venient 
ab oriente et occidente , Domino dicente, et a se- 
ptentrione atque meridie, et recumbent run Abraham 
et Isaac et Jacob'*, Propter quod !*, deprecor te, 
frater charissime, ut doceas attentius bunc praedi- 
cationis ordinem et absolutionum dies, ut salventur 
animae hominum, qua occulta Dei virtute, quem 
debeant diligere, priusquam doceantur, agnoscunt. 
Operum vero ratio potcstati et arbitrio uniuscujus- 


glo. *'cap. ', 11. ** attribuere. ** applicet, ***Deut.v..— * f. se solum, ia ms. Just. "pretendere. 
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S. CLEMENTIS { ROM. PONT. OPERA DURBIA. 


(οἱ 


que permittitur, οἱ hoc ipsorum est proprium. De- A sine dubio et vacui ab operibus bonis pergemus 


siderium vero habere erga doctorem veritatis, hoc 
a Paire coelesti donatum est. Sed salus in eo est, 
ul voluntatem ejus, cujus amorem et desiderium, 
:Deo largiente, conceperis, facias ; ne dicatur sermo 
ejus ad nos, quem idem dixit : Quid uutem me dici- 
tis, Domine, Domine, et non facitis que dico 39 Est 
ergo proprii muneris, ut unusquisque sit, prout 
Dominus noster dederit, perfectus in Ecclesia, mit- 
tensque semina divina, ut de nobis, non przdictus 
sermo, sed ille dicatur; quem alibi Dominus noster 
dixit : Ideo, inquit, omnis scriba doctus in regno 
celorum, similis est homini patrifamilias, qui pro- 
fert de thesauro suo nova et velera**. Nullus ergo **, 
inquit, impediat ordinem, aut locum occupet irra- 
tionabiliter, vel temporum permutet vices; sed primo 
quz sit justitia ejus, qua voluntas, requiramus, ut 
bonis operibus ac Dei gratia repleainur. Deus enim 
his qui recte sentiunt et bona agunt przstoest, 
quoniam hic manifestat seipsum. Nam si quis velit 
(antequam actus suos emendet) de his requirere, 
αυ non potest invenire, stulta et inefficax erit hu- 
jusmodi inquisitio. Tempus enim breve est, et in 
judicio Dei gestorum causa agitur, non quzstionum. 
Ideoque ante omnia hoc quaeramus, quid nos aut 
qualiter agere oporteat, ut zeternam vitam consequi 
mereamur. Nam si exiguum hoc tempus vite per 
inanes occüpamus et inutiles quaestiones, inanes 








ad Deum, ubi judicium operum nostrorum tiet, 
Unaqueque etenim res suum tempus babet et lo- 
cum. ** Operum hic locus, hoc tempus est; meri- 
torum, szculum futurum. Curratur igitur per viam 
mandatorum Dei, et a beatorum przceptorum Do- 
mini institutis, et a Spiritus sancti doctrina non 
recedatur. Quapropter przparanda sunt .corda no- 
Stra ac corpora, sancta: mandatorum ejus suorum- 
que episcoporum ac pradicatorum** obedientie 
militatura, ut su: gratie jubeat nobis auxilium 
ministrari, et fugientes gehennz poenam, ad. vitam 
valeamus omnes pervenire zetlernam. 

*" [Izc itaque, frater charissime Jacobe, ab ore 
sancti Petri jubentis accepi, tibique, αἱ optabas, 
insinuare studui, ut servari omnia immaculata 
precipias, quia ecclesiastica non oportet negligen- 
ter, sed diligenter expleri negotia. Hzc ergo pre 
cepta nemo credat absque sui periculo negligere 
vel dissimulare, quia in judicio Dei ignis stemi 
tormenta ,sustinebit, qui ecclesiastica decreta ne- 
glexerit. Qui vcro te audierit, ut jusserat minister* 
Christi Jesu, gloriam accipiet. Qui autem te non ai- 
dierit, imo loquentem Dominum per te, ipee sibi 
damnationem accipiet. Curandum *' ergo et attendeo- 
dum est nobis omnibus, quod in perpetuum expedil, 
ut Christi passionibus per patientiam participemus, 
atque regni ejus mereamur esse consortes. Ámes. 





j EPISTOLA " II. 
AD JACOBUM FRATREM DOMINI. 


De sacratis vestibus et vasis. 


CLEuENS '* Romans Ecclesie presul, Jacomo (C; Jesu Christi si negligenter erogetur, et presbyier 


Hierosolymorum episcopo. 

** Quoniam, sicut a beato Petro apostolo accepi- 
mus, oninium apostolorum Patre, qui claves regni 
c«lestis accepit, qualiter tenere debemus de sacra- 
mentis, quae geruntur in sanctis, te ex ordine nos 
lecet instruere. *!* Tribus enim gradibus commissa 
sunt sacramenta divinorum secretorum, id est 
presbytero, diacono et ministro 53, qui cum timore 
et tremore clericorum, reliquias fragmentorum 
corporis Dominici custodire debent, ne qua pu- 
tredo in sacrario inveniatur ne cum negligenter 
agitur **, portioni corporis Domini gravis inferatur 
injaria. Communio enim corporis Domini nostri 


16 Luc. v, 46. *! Matth. xu, 52. 


* Clem., ep. 2. — ** utilis erit m. J. C. et. 


13 Recognit. 9. 
1! currendum. 


minora non curet admonere ofjlicia, gravi anathe- 
mate ** et digna humiliationis plaga feriatur. Certe 
tanta in 35 altario holocausta offerantur, quant 
populo sufficere debeant. Quod si remanserit, ia 
crastinum 26 non reserventur, sed cum timore e 
tremore, clericorum diligentia consumantur. Qui 
autem residua corporis Domini, quz in sacrario 
relicta sunt, * consumunt, non statim ad comme- 
nes accipiendos cibos conveniant; ne ?* putent 
sanct» portioni commisceri cibum, qui per aqua- 
liculos digestus, in secessum funditur. Si ergo 
mane Dominica pertio editur, usque ad sextam 
jejunent ministri qui eam consumpserunt. Et si 


9 Clem., ep. 5. ** przf. Reg. S. Benedieti 
15 [n altero e mss. nostris, qvi sunt ex 


antiquissimis, titulus est : Jtem epistola praeceptorum δ. Clementis Pape, missa Jacobo [reiri 


Domini. In altero : 


Harduinus, qui ex predictis codicibus has variantes lectiones animadvertit. 
** De consec. distinct. 2, Tribus gradibus. , 
9 Lüc. cod. legit : et si negligenter agendo portionem corporis (manus antiqua addit ef 
presbyter minora non curat, εἰς. 
distinct. 2, Tribus gradibus, vel Tanta in. Et in Decret. lvo. lib. 1. 


Jacobo charissimo. 
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Incipit prima S. Clementis Romani ad Jacobum de sacramentis Ecclesie. Ma 
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EPISTOLAE DECRETALES. 


| vel quarta hofa aoocperint, Jejunent usque ad A sceret, si mundus esset a nruliere, cum se mundun 


Mam. Sic secreta sanctificatione seterna custo- 
la sunt sacramenta. De vasis sane sacris ita 
sum est : Altaris palla, cathedra **, cande- 
ma et velum, si fuerint vetustate consumpta, 
dio dentur, quoniam non licet ea qux in sap- 
1o fuerint, male tractari, sed incendio universa 
mtur. Cineres quoque eorum in baptisterio 
επίας, ubi nullus transitum habeat, aut in 
le, aut in fossis pavimentorum jactentur, ne 
esntium pedibus inquinentur. Nemo per *? 
antiam clericus palla mortuum credat obvol- 
sm, aut diaconus scapulas operire velit *', 
fuit in altari, aut certe qu: data est in men- 
μ Domini. Qui hzc fecerit, vel leviter quasi 
e& negligenter habuerit divina mysteria "*, 
nus triennio, sexque mensibus a Dominico 
u$ erit altari, gravi percussus anathemate. 
si clericum presbyter non commonuerit **, 
B annis et quinque mensibus excommunicatus 
propterea quod de Dominicis sacramentis sub- 
Sibi non commonuerit ministeria, et postea 
grandi humilitate matri reconcilietur Eccle- 
9 Pallas vero et vela, qua in sanctuarii sor- 
B fuerint ministerio, diaconi cum humilibus 
iris juxta ** sacrarium lavent , non ejicientes 
& sacrario velamina Dominice meuse, ne 
pulvis Dominici corporis male decidat a sin- 
foris abluta, et erit hzc operanti peccatum : 


ante triduum profiteretur, panes propositionis 
manducavit. 

5 Ad Dominica autem mysteria tales eligantur, 
5ο qui ante ordinationem suam conjuges suas non 
Doverint 5). Quod si post ordinationem, ministro 
altaris contigerit proprium invadere cubile uxoris, 
sacrarii non intret limina, nec sacrificii portiter 
fiat, nec altare contingat, nec ab offerentibus holo- 
caueti oblationem suscipiat, nec ad Dominici cor- 
poris portationem ** accedat, nec ** aquam sacer- 
dotibus porrigat ad manus. Ostia ο” forinsecus 
claudat, minora gerat officia, urceum sive calicem 
ad altare non sufferat **, Si forte quispiam pre- 
sbyter, sive diaconus, sacrarii sindonem vel velum, 
subtracta vendiderit, ** Judz Iscariotis similis zesti- 
mabitur *. Qui propter cupiditatem fecerit hoc 
opus, noverit se supradieti Jude suscepturum pa- 
nam **. Clericus vero solus ad feminz tabernacu- 
lum non accedat, nec properet, sine majoris natu 
principis jussione. ** Nec presbyter solus cum sola 
adjungatur, sed duobus adduclis testibus visitet 
infürmam. Nec solus cum. sola femina fabulas mi- 
sceat. *!* Nec archidiaconus aut diaconus, sub prz- 
textu officii humilitatis **, frequenter domicilia 
matronarum, aut forte per clericos aut domesticos 
ejus, matronze mandent secreti ** aliquid. Si cogni- 
tum fuerit, et ille deponatur, et illa a liminibus 
arceatur Ecclesie. Sed si forte aliqua intercessio 


ο intra sacrarium ministris precipimus, hzc ρ fuerit, episcopo suggeratur. Et si talis est, ad quam 


a " cum diligentia custodire.Sanepelvis nova 
aretur, et preter hoc nihil aliud tangat. Sed 
* ipsa pelvis velis apponatur lavandis, nisi 
ad Dominici altaris cultum pertinent. ** Pall 
$s0le in ea laventur, et in alia vela janua- 
59. pe velis autem januarum *! cura sit *! 
"is ex admonitione majorum, ne quis negli- 
awt ignarus ad velum janue domus Domini 
is incondite tergat; sed statim coercitus di- 
wmnis homo, quia velum atrii domus Domini 
um est. '* Precipimus etiam ne excommuni- 
* Eecclesiz, sive laico, de fragmentis oblatio- 
Domini ponatur ad mensam. Unde scis tu, 
passim sacrarii 35 panes indignis impéndis, 


debeat ire pio "* interventu ipse pergat, Sin autem, 
de latere suo dirigat, cum duobus aut tribus , qui 
boc sanare debeant "*. Sane ad visitandam mulie- 
rem infirmam nullus clericus ingrediatur, nisi cum 
duobus aut tribus. Nemo tamen clericorum ** cum 
extranea habitet femina 3, nisi proxima aut soror 
fuerit, Et hoc cum magna sollicitudine fiat. Non 
ignoramus malitias Satanz. Universa hzc cum 
mansuetudine ecclesiastica complenda sunt mini- 
steria, Negotium enim Dei non decet negligenter 
expleri, Iterum atque iterum de fragmentis Domi- 
nici corporis demandamus. Calicem vero ad per- 
ferendum sanguinem Domini, preparatum cum tota 
munditia ministerii, minister praparet, 116, non 


mosti, si a mulieribus mundi sunt hi quibus D bene lotus calix, diacono peccatum fiat offerenti. 


adis? Hinc et David ab Abimelech '* sacerdote 
rogalus, cum panes sibi ad comedendum po- 


eenthara, De consec. distinct. * : Altaris palla. 99 Deconsec. distinct. 1 : Nemo per. 
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^ [vo, 


^ Ms. ne unquam ezxtero. 
Achimelech. ' Aliter in mss. Hard. et Just. qux reservantur nous. 


Ita cum omni honestate, cuncta qua supra expo- 
suimus, oportet impleri. Tales ad "* ministerium 


* Conc. Áru., cap. 
43 Ms. habuerit minisleria. Ὁ Ms. admo- 
νο Ms. intra, ut mox. — " In ms. absunt hac 
ο Absunt a c. Justelli. — ** De con- 
de velis autem 
** [ta ms. at Vulgata,et He- 


55 sanctuarii. | la,e! 
.ο Ms. qui ante ordinationem 


ges suas noverint. ** Scilicet, si semper continere noluerint. Sic legit hunc locum et interpretatur Hun - 


i$ cardinalis, tempore Leonis 1X, lib. contra Nicetam. “9 portionem c. Just. .sed. 
dolum porrigat manibus; ostia, etc. '* urcium sane ad aliare suggerat. ο. Har. εἰ Just. 
* Ms. Inde similis estimabitur Scariotis. κ 
1, 9, 9. ** hum. vel officii. 


ll Ένας. 3. 


niis, quoniam inferius repetitur. *' Turon. 


. debeat sanare. "*In ms. abest vox ea clericorum, — '* Σννεισ 


tribus. — "* Distinct. 25 : Tales ad. 


4. 


*! sed. *!* Ms. aauam 


*$ |n. ms. deest hzec integra 
** Ms. secreti, "* pro. 
9, de qua sepe in conciliis 


* Hipp. 26 
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eligantur clerici, qui digne possint Dominica sacra- A convertar. Non requirit à te Deus pecuniam, sed 


menta tractare. Melius est enim Domini sacerdoti 
paucos habere ministros, qui possint digne opus 
Dei exercere, quam multos inutiles, qui onus grave 
ordinatori adducant. A principio epistolz: usque ad 
hunc locum, de sacramentis delegavi bene intuen- 
dis '* : ubi non murium stercora inter fragmenta 
Dominicz portionis appareant, neque '* putrida per 
negligentiam remaneant clericorum, et convenien- 
tes, qui accipere sibi medicinam desiderant, pu- 
trida cuin viderint, magis cum ridiculo et fastidio 
videantur accipere, et in peccatum inagis decidant 
per negligentiam clericorum. Quapropter nemo 
clericorum ultra hzc dissimulet , aut negligere ul- 
latenus audeat, sed libenter, quz jussa sunt, ex- 
pleat, et sacramenta divina nequaquam negligenter 
contrectet. Ideoque tam juvenes quam senes de his, 
et de omni conversatione sua, el conversione, et 
penitentia valde esse sollicitos oportet, satisque 
agere, ut, hzc condigne agant, et de reliquo or- 
nent tam clerici quam s:xculares animas suas or- 
namentis dignissimis, dogmatibus scilicet veritalis, 
. decore pudicitize, splendore justitize, candore pieta- 
4is, aliisque omnibus, quibus compositam ?" decet 
esse rationabilem inentem. Tum praterea declinare 
a consortiis inhonestis et infidelibus, et societates 
habere fidelium, atque illos frequentare conventus, 
in quibus de pudicitia, de justitia, de pietate tra- 
etatur. Orare semper Deum ex toto corde, et ab 
ipso petere quz decet, ipsi gratias agere, veram 
ponitudinem gerere praeteritorum gestorum, ali- 
quantulum etiam, si possibile est, per nisericor- 
dias pauperum juvare penitentiam. Per h»c enim 
facilior venia dabitur, et indulgenti citius indulge- 
bitur. Quod si provectioris ztatis sit is, qui ad 
poenitentiam venit, eo magis gratias agere debet 
Deo, quod postquam finis 15 est omnis impetus con- 
cupiscenti: carnalis, scientia veritatis accepta, 
nulla ei imminet pugna certaininis, per quam, in- 
surgentes adversus animam, reprimat corpóris vo- 
luntates **, Superest ergo ei in agnilione veritatis, 
et misericordie operibus exerceri, ut afferat fru- 
ctus dignos penitentie. Nec putet, quia in tempo- 
ris longitudine documentum conversionis ostendi- 


animurin misericordem et piam mentem. Neque dives 
conversionem suam differat pro sollicitudine ου. 
lari, dum cogitat quomodo dispenset abundantiam 
frugum. Neque dicat intra semetipsum : Quid fs- 
ciam? ubi recondam fructus meos? Neque dicat 
anims» su: Habes mulla bona reposita in annos mul- 
tos , epulare et letare. Nam dicetur ei : Stute, hac 
nocte auferetur abs te anima tua, et que parasti cw 
jus erunt*! ? Itaque festinet ad peenitentiam omnis 
$las, omnis sexus omnisque conditio, ut vitam 
consequatur zternam. Juvenes quidem in eo greti 
sint, quod in ipso impetu desideriorum, cervices 
suas jugo subjiciunt discipline. Senes et ipsi lau- 
dabiles, quia multi temporis consuetudinem, ia 


B qua male preventi sunt, pro Dei amore ** comme- 


tant. Nemo ergo differat, nemo cunctetur. *!Que 
enim causa cunctandi est ad bene agendum? Ani- 
mus sibi male conscius, dum videtur sibi nullam 
penam pati, credit quia non judicet Domini; 
cum abuti patientia Dei, et non intelligere parces 
tis benignitatem, jam sit magna damnatio. Ün 
scriptum est : Maledictus omnis qui opus Domin 
negligenter agit *. Quapropter pastoralis ordinis 
est, infatigabiliter revocare, quidquid ad corre 
ctionem populorum, imo magis filiorum spirilux 
lium quantum est fas intelligere, cognoverit ptt- 
tinere, et non, quod absit! cum suo periculo slie- 
ne spei per solam negligentiam facere detrimee 
tum; sed quod ad generalis salutis spectat cese 
pendium, salubri necesse est providere tractaha. 
**|fomini religioso parum esse debel inimicilias 
aliorum non exercere, vel non augere male le 
quendo, nisi eas etiam exstinguere bene loquende 
studuerit, ** Ecce oris nostri buccina ad aures be- 
minum personamus, neque se deinceps excusabi 
non monitum, qui, quod sequi debeat, tam verbis 
quam litteris edocetur. *' Qualis autem condemnz- 
tio, et qualis imminet maledictio his qui in patres 
peccant, divina nos docet Scriptura. Si enim Cham 
filius Noe 98, cum vidisset nudum suum patrem, 
quoniam non cooperuit patris corporalis ** nudits- 
tem, sed egressus, nuntiavit eam fratribus, el illi 
vestimento eum cooperuerunt ; ipse quidem Cbam 


tur, et non in devotionis ac propositi firmitate. Deo D et illi qui ex eo nati sunt, sub maledi«to facti 


enim manifestz: sunt mentes, quia non temporum 
rationem colligit, sed animorum. Ipse enim probat, 
8j quis, agnita veritatis praedicatione, non distulit, 
neque Lempus negligendo consumpsit **, sed statim 
et, οἱ dici potest, eodem momento preterita per- 
horresceus, futurorum desiderium cepit, ct in amo- 
rem regni celestis exarsit, Propter quod nemo ve- 
Btrum ultra dissimulet, nec vetro respiciat, sed ad 
Evangelium regni Dei libenter accedat. Non di- 
cat pauper : Quia, cum dives factus füero, tunc 


5 tuendis. 


9 voluptates. 39 contempsit. — *! Luc. xii, 19, 20. 


458. — ** Jerem. ΣΙ. γι. *" Prosper. sent. 178, Calixt. ep. 4. 
*' Justinia. de S capitulis. ** Gen. ix. ** corporalem. 


'* S. Greg. in 'Sacram. cap. De ord. subdiaconi. 
** fimore. 35 Aug. in Ps. ix, apud Prosperun,, sent, 


sunt ; qui autem cooperuerunt, magnam benedictio- 
nem meruerunt; multo magis isti majore et 3m- 
pliore condemnatione digni sunt qui patribus ob 
viare, aut contra eos insurgere nituntur, aut inju 
riam vel contumeliam eis inferre moliuntur ; quo- 
niam qui eis resistit, Deo resistit, et qui eis inju- 
riam vel contumeliam facit, Deo, cujus legatione 
funguntur, facit : Expavit celum super hoc, et hor- 
ruit amplius vehementer, dicii Dominus **. O iutole- 
yabilem malignitatemn |. ο linguam loquentem | ini 


7 comptam, ita ms. "* fractus, 
$$ 2, Quaest. 7» 


acerdotes, et reliqui. 
0 Jer. n1. 
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m centra Deum, et mentem in altitudinem Α gite, et veritatem corde proferte, quoniam multos 


extollentem ! Et iterum : Γπιροπε, homo, tue 
estium εἰ seram **. Cessa** in altitudinem 
8s, et loquens adversus Deum iniquitatem 
Ximum tuum. Quousque insultas patienti 
| et fratribus? Hzc nos familiarius do- 
e& hasc nobis publicitus ** predictus ma- 
e£ instructor atque ordinator noster, 
x apostolorum Petrus, in Ecclesia prze- 
», exemplum dans, ut et nos siniliter facia- 
Bumiliamini, inquit, in conspectu Domini, 
tabit vos. Nolite detrahere alterutrum, 
n qui detrahit (ratri, aut qui judicat fratrem 
detrahit legi, εἰ judicat legem. Qui autem 
legem, non est factor legis, sed judez. 
st enim legislator et judex, qui potest perdere 
are. Tu autem quis es, qui judicas prozi- 
*. Non oportet. Non przcipit nos judicare in- 
sed magis auxilium ferre. Τα erit, inquit, 
: fratres tribulant, et eis qui eos persequun- 
X autem quanto amplius tribulamini, tanto 
kres atque beatiores efliciemini , si tamen 
Pheistio patienter fuerit supportata. Quod 
pae nos Dominus docuit : Beati qui persecu- 
patiuntur propter justitiam **. Et item : Beati 
"uw 00: oderint homines, et persecuti vos fue- 
ejecerint nomen. vesirum tanquam malum. 
Ε in illa die et exsultate, quoniam merces ve- 
Uta est in celo*'. Unde et ipse ait : Diliges 


jam supplantavit suspicio*. Charitatem semper di- 
ligite. et fratres adjuvate. Erunt enim quasi non 
ειπι et peribunt vin qui contradicunt vobis. Ünde 
et Dominus ait : Qui vos audit, me audi ; et qui vos 
spernit, me spernit ; et qui spernit me, spernil eum qui 
me misit*. Et item : Qui enim non est adversum vos, 
pro vobis est. Quisquis enim potum dederit vobis ca- 
licem aque in nomine meo, quia Christi estis, amen 
dico vobis, non perdet mercedem suam. Et qui scanda- 
lizaverit unum ex his pusillis credentibus in me, bo- 
num est ei magis, si circwmndaretur mola asinaría 
collo ejus, et in mare mitteretur. Et si scandalizave- 
rit te manus (ua, abscinde illam. Doüum est tibi de- 
bilem introire in vitam, quam duas manus habentem 
ite in gehennam, in ignem inezstinguibilem, ubi ver- 
mis eofum non moritur, el ignis non exstinguitur. Et 
si pes tuus scandalizat te, amputa illum. Bonum est 
tibi, claudum introire in vitam aternam, quam duos 
pedes habentem, mitti in gehennam ignis inexstingui- 
bilis, ubi vermis eorum non moritur, et ignis non ezs- 
tinguitur. Quod si oculgs tuus. scandalizat te, ejice 
eum. Bonum est tibi luscum introire in tegnum Dei, 
quam duwos oculos habentem milti in. gehennam 
ignis, ubi vermis eorum non moritur, εἰ ignis non 
exslinguitur. Omnis enim homo igne salietur, οί 
omnis victima salietur*. Bonum est sal : quod si sal 
insulsum fuerit, in quo illud salieiis? Haoete sal in 
vobis, et pacem habete inter vos* ; quia quisquis ve- 


im Deum tuum ez toto corde tuo, et ex tota (; strum recte docuerit, et juste vixerit, habebit βίο» 


Ia, et ez totis viribus tuis, et proximum tuum 
psum *'"*. Non enim, inquit, recte diligit 
qui fratrem insequitur : nec diligit proximum 
detrahit, vel qui illum accusat; quia quod 
lb fieri non vult, hoc alteri nullatenus facere 
Discite, inquit, filii mei,sapientiam, et tene- 
ΝΕ rectam, et amplectimini charitatem, ut non 
is. Data est enim a Domino potestas, et virtus 
ssimo, qui interrogabit opera vestra, el cogita- 
wratabitur vestras **. Qui autem custodierint 
a juste judicabuntur : et qui didicerint*t* 
* juste invenient quid respondeant. Semper 
le. Precepit enim ne aliquando peccato con- 
aus et pretermittamus przcepta Dei nostri. 
lesias per congrua et utilia facite loca, quz 
precibus sacrare oportet , et in singulis ϱᾱ- 
39, divinis orationibus Deo dicatos, poni, 
b omnibus venerari oportet, et non quoquam 
i. Semper vitate mala, et pro animabus ve- 
6 eonfundamini dicere verum *. Mendacia fu- 


riam. Qui autem secus egerit, indubitanter penam 
sustinebit. Ideo bona àgere vos semper oportet, ut 
bravium zternz vitz percipiatis. 

His ergo bene parete sententiis. Ne quis hzec pre- 
cepta minime credat implenda, et judicio Dei zeter- 
ni ignis tormenta sustineat , qui ecclesiastici operis 
sacra neglexerit, Hzec igitur, frater Jacobe, de ore 
sancti Petri jubentis audivi : Si quis precepto hzc 
non integra custodierit, sit anathema usque ad ad- 
ventum Domini nostri Jesu Christi. Hec przcepta 
a sancto Petro apostolo accepi ; et tibi, frater charis- 
sime, insinuare curavi, ut servari omnia przcipias 
sine macula. Si quis vero audierit te, utilis erit mi- 
nisler Jesu Christi. Qui autem non audierit te, imo 
loquentem Dominum per te, ipse sibi damnationem 
accipiet, * Omnipotens Deus, charissime, sua te pro. 
tectioné custodiat, atquead coelestis remunerationem 
patriz, mültiplici animarum fructu perducat. Deus 
te iterum iterumque incolumem custodlat, reveren- 
tissime frater. Amen. 


li xxvi, 33 corgy. 3 publice. ** | Petr. v.***Jac. 1v, ad quein tamen hiec scribi dicitur epi- 


*? Alex., ep. 1. *" Matth. v, 10. 
4 hec vocula 4 c. Just. 
* Ecchi. n, ?Lue. x,16. * 


le 


. Pavnor, Gn. I.. 


*'[bid., 44. *'* Matth. xxn, 51, 
100 40 q. 7, Ecclesias per., et de cons. dist. 1; Ecciessas. 
salietur. " Marc. ix, $29 οἱ seq. 


6) crediderint. 
! Ec. 
* S. Greg. ep. 27, 


** Sap, vi, 4 
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EPISTOLA ' ΠΠ. 


'AD EPISCOPOS, PRESBYTEROS, DIACONOS, ETC., ET UNIVERSOS FIDELES, DE OFFICIO SACER- 
DOTIS ET CLERICORUM, 


Rufino Torano Aquileiensi presbytero interprete. 


CLEMENS urbis Romz episcopus omnibus coepis- À nime crediderit doctoribus et episcopis suis , non 
copis, presbyteris, diaconis ac reliquis clericis, et — benevolus, sed rebellis atque inobediens exstiterit, 
cunctis principibus majoribus minoribusve, omni- fructum non germinabit nec pariet, sed similis est 
busque generaliter * fidelibus benedictio, claritas arbori illi, de qua Dominus ait : Omnis arbor que 
et gloria in gratia Dei, qui: data est nobis in — mon facit fructum bonum, excidetur, et in ignem mit- 
Christo Jesu Domino nostro. tetur !*. !* Primus enim pontifex Aaron, chrismate 

Urget nos, fratres, multus amor vester, et reli- — compositionis perunctus, princeps populi fuit ; et 
giosa invitat devotio, quia debitores sumus, ut que- — tanquam rez, primitias et tributum per capita acce 
dam vobis scribamus. Vos ergo, qui sacerdotio Do- — pit a populo: et judicandi populum sorte suscepta, 
mini fruimini, et in specula estis positi, plus scire de mundis immundisque judicabat. Sed et si alius 
oportet, ut subditos vobis populos pleniter docere — ex ipso unguento perunctus est, virtute inde con 
possitis, eisque ad regna celorum ducatum praebe- cepta, etiam ipse rex aut propheta aut pontifex fie- 
re, Deo annuente, valeatis. Unde et ipsa per se Ve- — bat. Quod si temporalis gratia ab hominibus com- 
ritas ait: Vobis datum est. nosse mysterium regni — posita, tantum potuit , intelligite jam. quantum sii 
Dei, ceteris autem. in parabolis?, etc. Propter quod ,, illud unguentum, quod a Deo de virgulto vitz pre 
consilium do unicuique vestrum, constanter docere — latum est, cum hoc quod ab hominibus factum es, 
verba divina ; et discentibus, libenter aecommoda- — tam eximias inter homines conferat dignitates. Quid 
re aurem verbo Dei. Vestrum enim, quia legatione — enim in praesenti seculo propheta gloriosius, por 
Domini fungimini, est docere populos; eorum vero  tifice clarius, rege sublimius? Omnis enim pontiles 
est vobis obedire ut Deo :*, Si autem vobis episco- — sacro cbrismate perunctus , et in civitate constitu- 
pis non obedierint omnes presbyteri, diaconi ac sub- — tus, Scripturis sacris conditus '*, charus et prelio- 
diaconi, et reliqui clerici, omnesque principes, tam — sus hominibus oppido esse debet." Quem, quasi 
majoris ordinis quam inferioris, atque reliqui po- — Christi locum tenentem, honorare omnes debent, &- 
puli tribus et linguz non obtemperaverint, nonso- que servire, et obedientes ad salutem suam fideliter 
lum infames, sed et extorres a regno Dei etcon- — existere, scientes quod sive honor, sive injuria, qus 
sortio fidelium, ac a liminibus sancte Dei Ecclesie οἱ defertur, in Christum redundat , et a Christo ia 
alieni erunt. Nam vestrum est eos instruere; eo- — Deum. !* Audire ergo eum attentius oportet, et ab 
rum est vobis obedire ut Deo, cujus legatione fun- — ipso suscipere doctrinam fidei, monita autem vile 
gimini, dicente Domino : Qui vos audit, me audit, — a presbyteris inquirere, a diaconis vero ordineza di- 
et qui vos spernit, me spernit !!; et : Qui vos recipit, C sciplinze, Propter quod deprecor vos conservos α 
me recipit, et. qui me recipit, recipit eum qui me mi- — adjutores meos, ut discatis attentius animarum ct 
sit '*. Nihil enim injustius vel inhonestius est, quam — ram gerere, et pro omnibus stare, moxime tamea 
filios patribus rebelles, aut clericos vel laicus do- — pro his qui in cultu divino laborant. Ecclesiarum 
ctoribus, seu discipulos magistris inobedientes vel omnium curam babetote, servisque earum adjulo- 
protervos existere. Novimus enim primum homi- rium przbete, viduarum religiosam curam gerite, 
nem per inobedientiam cecidisse : idcirco omnes — pupillos enixius liberate'*, pauperibus misericot- 
hoc vitium summopere cavere monemus. Et quia — dian facite, juvenes pudicitiam docete. Et, ui bre- 
Dominus superbis resistit, humilibus autem dat gra- — viter totum dicam, alleruyrum vos, in quibus res 
tiam "3, Dominus noster mittens vos vice sua in loco — poposcerit, sustentate. Deum colite, qui creavit c&- 
apostolorum ad przdicandum, precepit vobis doce- — lum et terram, et Christo credite, invicem vos dili- 
re omnes, omnesque vobis fideliter obedientes, ut — gite, et misericordes estote in omnes, non verho 
ipsi, existere; quoniam nec aliter terra pariet fru- — solo, sed opere et rebus implete charitatem ὃν. *' Agi- 
clus suos, nisi culta receperit semen, et irrigata — te pro viribus, conservi dilectissimi, quia bonum est 
germinaverit, ei pariat quz est paritara. Sic et , ut unusquisque vestrum , secundum quod potes, 
omnis homo, qui libenter non receperit verbum Dei, prosit accedentibus ad fidem religionis nostra. Et 
illudque in corde suo germinare non siverit, ac mi- ideo no vos pigeat; secundum sapientiam, quae vo- 


** Matth. x, 40. *3Jacob, iv, 6, et I Petr. v, 5. '* Matth. vit, 19. !* Recognit, 41. !*— eruditus. 
" [iccognit, 5, c. 66. '* Dist. 5, Audire episcopum. —!* juvate, — ** repleti charuate, — *! Recognit. $, ο. $7. 
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Dei providentiam collata est, instruere igna- A tis demones cum passionibus , quas bominibus in- 


lloeere. Desiderium ergo habere omnes ergàá 
ga veritatis, eumque ut oculos suos anjare 
1 quia et ipsum populum sibi commissum, 
iprios filios, amare et docere condecet ; hoc 
8 Patre coelesti donatum est **. Sed et salus 
B, ut voluntatem ejus cujus amorem et de- 
m, Deo largiente, conceperint, faciant,** Si 
go fidelis voluerit existere, et desiderat ba- 
, exutus prioribus malis, de teliquo pro bonis 
haeres bonorum coelestium ex gestis propriis 
xedat autem qui vult ad sacerdotem suum, 
det nomen sium, atque ab eo audiat myste- 
al evelorum, jejuniis frequentibus operam im- 


, aC semelipsum in omnibus prübet, ut tribus p 


us Jam consummatis, in die festo possit ba- 
, Baptizetur autem unusquisque in aquis pe- 
18, Dornine trinz beatitudinis invocato super 
wnctus primo oleo per orationem sanctificato, 
lemum , per hec consecratus , possit perei- 
CM cum sanctis.** Nullus enim propter op- 
um senectutis aut juventutis, vel nobilitatem 
ἰ 8 parvulis et minus eruditis, si quid forte 
itatis aut salutis, inquirere negligat. Qui enim 
er vivit, et discere atque agere bona recusat, 
liaboli quam Christi membrum esse ostendi- 

potius infidelis quam f(fldelis monstratur. 
do ergo non omnibus hoc amabile est, cua- 
'exoptatum , ut que ignorat, discat, οἱ qua 
it, doceat? 35 Certissimum namque est, quod 
amicitia, neque propinquitas generis, neque 
mblímitas, hoinini debet esse pretiosior veri- 
aia nibil est pretiosius anima. ** Dominus au- 
sator omnium , ex initio ad imaginem suam 
e fecit, eique dominationem tetre, ma- 
& seris ipsius dedit, veritatemque in- 
y precepit, sicut et verus nobis propheta 
vit, et ipsa rerum ratio docet. Solus enim 
rabionalis est, et consequens est, ut ratio in 
libus '" dominetur. Hic enim ab initio, cum 
justus esset, cunctis vitiis οἱ omni fragilitate 
κ erat; ubi autem peccavit, et factus. est 
peccati, simul οἱ fragilitati efficitur debitor 


»xius. Quod idcirco scriptum est, ut scian, P 


i8, quia sicut ex impietate passibiles facti 
(a per pietztem possunt esse impassibiles ** : 
solum impassibiles, verum et parva in Deum 
orum passiores curantes. lta enim verus ipse 
(a promisit, dicens : Amen dico vobis, si ha- 
y fidem sicut granum sinapis , dicetis monti 
F'ransi hinc, et transibit **. Hujus vocis etiam 
i documenta cepistis, et jam facta quedam 
agistros nostros, ipsos videlicet apostolos, 
joralis; quia, astantibus nobis, eorum meri: 


4. 1v, C. 5. ** Recognit; ni, 9. 67; 
ο. lib. 1 In Wibertum. 
|, xvin, 19. 
A, 
σι, C, 0 


* Recognit. v, 6: 5. 


C 


** fiecognit. v, c. 2. 
^ *! Recognit. v, c. 4. 
Recognit. porta est vite, velentibus ingredi, ei iter. Hanpoumts. — ** portu. ?* senita..— " He- 


vexerant, transierunt et fugati sunt. ** Quia ergo olii 
quidem homines patiuntur, alii patientes sanant, 
causa sine dubio vel patiendi vel curandi noscenda 
est ; qua non alia esse, quam patientibus quidem, 
infidelitatis, curantibus vero, fidei, demonstratur. 
Infidelitas enim dum non credit futurum Dei judi- 
cium , peccandi licentiam probet; peccatum vero, 
hominem passionibus obnoxium facit. Fides autem, 
futurum Dei judicium esse credens, continet homi- 
nes a peccato. Non peccantes vero, non solum li- 
beri sunt a deemonibus et passionibus, verum et alio- 
rum dzmones et passiones fugare possunt. *! Ex his 
ergo omnibus colligitur, quod origo totius mali ab 
ignorantià descendat, et ipsa sit omnium malorum 
mater, quzincuria et ignavia gignitur, negligentia νε. 
ro alitur etáugetur, atque in sensibus hominum radi- 
catur, dum amatur; quam si quis forte doceat effu- 
gandam velut antiquis et hzereditariis sedibus, mo- 
leste et indignanter avellitur. Et ideo paululum la« 
borandum nobis est, ut indignantes, ignorantiz 
praesumptionem scientie ratione resecemus ; in his 
precipue, qui in aliquibus minus rectis opinionibus 
praeventi sunt, per quas, quasi sub specie alicujus 
sCientim, ignorantia in his vehernentius radicata 
est. Nihil enim est gravius, quam si id quod ignorat 
quis, scire se credat, et defendat verum esse, quod 
falsum est: quod tale est, quale si quis ebrius so- 
brium se putet, et agat quidem cuncta ut ebrius, 
sobrium se tamen δὲ ipse putet, et dici a ceteris 
velit. Ita sunt ergo ét hi, quiignorantesquod verum 
est, speciem tamen alicujus scientie tenent, et 
mala quasi bona gerunt, atque ad perniciem quasi 
ad salutem festinant. ** Propter quod ante ounia 
properándum est ad agnitionem veritatis, ut possi- 
mus, quasi lumine nobis inde accenso 33, errorum 
tenebras depellere. Grande enim malum est, ut di- 
ximus, ignorantia ; sed quia substantiam non habet, 
facile ab his, qui studiosi sunt, effugatur. Non 
enim aliud est ignorantia, nisi non cognovisse quod 
expedit. Ubi autem cognoveris , perit ignorantia. 
Quzri ergo magnopere debet veritatis agnitio, quam 
nemo alius assignare potest, nisi verus propheta 
Πο enim ** via ** est, vitam volentibus ingredi 
et summum 34 iter bonorum operum pergentibus ad 
civitatem salutis. " Si quis sane adiens sermonem 
veri prophete velit aut nolit recipere et. amplecti 
onus eju$, id est mandata vitz. , habet 1n sua. pote- 
State; liberi enim sumus arbitrii. Nam si hoc esset, 
ut videntes ea, jam non haberent in potestate aliud 
facere, quam audierant ; vis erat quedam nature, 
per quam liberum non esset ad aliam migrare sen- 
tentiam, ÀÁut si Tursus ex audientibus nullus om- 
nino reciperet, et hoc naturz vis erat, que unuin 
aliquid fleri cogeret, et alteri parti non daret locum. 
** Dist, 98, Nullus episcopus. «—- Recognit. 1, c. 1. 


*' rationalis irrationabilibus. — ** àra0si;. 
** Hecognit. ibid., c. 5. — ** succeuso, 
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Nunc autem, quia liberum est animo, in quam velit A concurrere. Propter hoc denique verus propheta, 


partem declinare judicium suum, et quam proba- 
verit, eligere viam ; constat evidenter, inesse hoini- 
nibus. arbitrii libertatem. ** Igitur priusquam au- 
diat quis, quod ei expedit, certum est quia ignoret: 
οἱ ignorans vult et desiderat, quod non expedit 
agere, propter quod pro hoc non judicatur. Cum 
vero audierit causas erroris sui, et rationem veri- 
tatis acceperit, tunc si permapserit in his errori- 
bus, quibus dudui fuerat praeventus, recte jam 
vocabitur ad Wmdicium, daturus poenas, quia vitz 
hujus spatium, quod ad bene vivendum accepit , in 
ludibriis consumpserit errorum. Qui vero audiens 
hzc, libenter accipit, et gratulatur bonorum sibi 
doctrinam fuisse delatam; requirat intentius, et 


cum esset presens nobiscum, et quosdam ex divi- 
tibus negligentes erga Dei cultum videret, hujus rei 
ita aperuit veritatem: Nemo potest, inquit, duobus 
dominis servire; et: Non potestis Deo servire et 
gammonce * ; mammona, patria eorum voce, divi- 
tjas vocans. * Hic ergo verus propheta, qui in Ju- 
daa nobis apparuit, ut audistis; qui, stans publice, 
sola jussione faciebat czecos videre, surdos audire, 
fugabat demones, zgris sanitatem reddebat et mor- 
tuis vitam: cumque nihil esset ei impossibile, etiam 
cogitationes hominum pervidebat, quod nulli est 
possibile, nisi soli Deo. Hic annuntiabat regnum 
Dei; cui nos de omnibus quz dicebat, tanquam 
vero prophete, credimus ; firmitatem fidei nostre 


discere non desinat, usquequo cognoscat, si est B non solum ex verbis ejus, sed et operibus assumen- 


vere aliud seculum, in quo bonis premia prepa- 
rata sint. Et cum certus de hoc fuerit, gratias agat 
Deo, quod sibi veritatis lumen ostenderit, ac de 
cztero dirigat actus suos in omnibus operibus bo- 
nis, quorum sibi in futuro mercedem certus est 
preparatam, demirans per omnia et stupens czete- 
rorum hominum errores, et quod ante o-ulos posi- 
tam veritatem nemo videat. Ipse tamen gaudens 
super divitias sapientiz, quas invenit, satiabiliter?* 
his perfruatur, el exercitio bonorum operum dele- 
ctetur , festinans ad seculum futurum mundo corde 
et pura conscientia pervenire, ubi etiam videre 
Deum regem omnium possit. ** His autem omnibus 


carere nos et fraudari, sola facit ignorantia, Dum C 


enim ignorant homines, quantum boni habeat 
scientia, ignorantie malum de se non patiuntur 
excludi ; nesciunt enim quanta sit in horum per- 
mutatione diversitas. Propter quod consilium do 
unicuique discenti, libenter praebere autem verbo 
Dei, et cum amore veritatis audire quz dicimus, ut 
mens optimo semine suscepto, per bonos actus 
lzetos afferat fructus. Nam si, me docente ea quz ad 
&alutem pertinent, recipere quis abnuit, et animo 
pravis opinionibus occupato obsistere nititur; non 

ex nobis, sed ex semetipso habebit pereundi cau- 
sam. Debet enim justo judicio examinare que dici- 

mus, et intelligere, quia verba loquimur veritatis, 

ut cognitis his qux» sunt, ut sunt, in bonis actibus 

dirigens viam suam, regni coelorum possit particeps 

inveniri, subjiciens sibi carnis desideria, et domi- 

nus eorum factus, ut ita demum etiam ipse flat 

dominatoris omnium jucunda possessio. *! Nam qui 

permanet in malo, et servus est mali, non potest 

effici portio boni, donec permanet in malo ; quia ab 

initio, ut ante jam diximus, duo regua statuit Deus; 

εἰ potestatem dedit unicuique hominum , ut illius 

regni fiat portio, cui se ad obediendum ipse subje- 

cerit. Et quia definitum est apud Deum, non posse 

unum hominem utriusque regni esse servum ; omni 

&tüdio date operam, in boni regis aulam ** ac jura 

** Riecognit. v. c. 7, totidem verbis. 


ibid.,c. 9.  ** fedum. 35 Matth. vi, 94. 
*' Geu. xLix, 10. ** Recognit. v, ο. 12. 


9 insatiabiliter. 
** Recoguit. v, c. 10. 1** fiecognit., ibid., c. 1. 


tes; quia dicta legis, qu&e ante multas generationes 
de presentia ejus exposuerait, in ipso designantur, 
et imagines gestorum Mosis, et ante ipsum patriar- 
cha Jacob, ipsius per omnia typum ferebant. Tem 
pus quoque adventus ejus, hoc est ipsum in quo 
venerat, przedictum ab his constat ; et super omnis, 
quod esset a gentibus exspectandus, sacris litteris 
comprehensum est, qua in eo pariter universa com- 
pleta sunt. 5 Quod autem Judzorum propheta *4 prz- 
dixit eum a gentibus exspectandum, supra modum 
in eo fidem veram firmat. Si enim dixisset a Judsis 
exspectandum, non aliquid eximium prophetasse " 
videretur, quod a contribuli populo, et a propria 
gente speraretur is, cujus adventus ad salutem 
mundi fuerat repromissus. Videtur enim magis con- 
sequens ratio esse, ut hoc fieret, quam quod pre- 
dicebat magnificentia prophetalis. Nunc autem cum 
prophetz dicant, omnem illam spem, quz de salute 
mundi repromittitur, et novitatem regni, quz in- 
struenda per Christum est, atque omnia quz de eo 
indicantur ad gentes esse transferenda, jam non 
secundum consequentiam rerum, sed incredibili 
quodam vaticinationis eventu, magnificentia pro- 
phetica confirmatur. Judei namque ex initio, ad- 
fore aliquando hunc virum, per quem cuncta repa- 
rentur, verissima traditione susceperunt; et quo- 
tidie meditantes ac prospicientes, quando ejus fieret 
adventus; ubi adesse eum viderunt, et signa ac 


D prodigia, sicut de eo scriptum fuerat, adimplentem; 


invidia exczecati, agnoscere nequiverunt przssentem, 
in cujus spe lztabantur ahsentis. Intellexerunt tan- 
tum sancti apostoli, qui a Deo electi sunt, et nos, 
qui post ab eis electi sumus. ** Hoc autem provi- 
dentia Dei factum est, ut agnitio boni hujus etiam 
gentibus traderetur; et hi qui nunquam de eo au 
dierant, nec a. prophetis didicerant , agnosceren! 
eum; illi vero, qui quotidianis meditationibus ev3- 
nuerant, ignorarent. Ecce enim nunc per vos, qui 
presentes estis, et desideratis audire doctrinam 
fidei ejus, et agnoscere quis et quomodo et qualis 


^^ Recognit., ibid., c. 8 — ** Recognil., 


** Agg. 1). 
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sitejus adventus, prophetica veritas adimpletur. A /stceat omnibus qui in domo sunt ^, Si quis "ergo 


*9 Hoc enim prophetz ** pr:zedixerant, quia a vobis 
quzrendus esset, qui de eo nunquam audistis. Ft 
ideo videntes in vobis ipsis prophetica dicta com- 
pleri, huic uni recte creditis, hunc recte exspecta- 
tis, de hoc recte inquiritis, ut non solum exspecte- 
tis eum, sed et haereditatem regni ejus credentes 
consequamini, secundum quod ipse dixit, quia 
unusquisque illius fit servus, cui se ipse subjece- 
rit. *! Propterea ergo vigilate, et Dominum Deum- 
que nostrum vobis conscribite Dominum, qui et 
coli ac terre Dominus est. Et ad ipsius vos ima- 
ginem ac similitudinem reformate, sicut ipse verus 
propheta docet, dicens: Estote boni, et misericordes 
sicut εἰ Pater vester calestis misericors est, qui oriri 
[acit solem suum super bonos et maios, et pluit super 
justos et injustos **. lunc ergo imitamini, et hunc 
timete ; et sicut mandatum datur hominibus, Do- 
minum Deum tuum timebis, et illi soli servies **. 
^ [nfidelibus quidem dormit Dominus , et absens 
habetur bis a quibus esse non creditur, et manda- 
tis ejus non obediunt; atque ob id illis videtur 
quasi dormire Dominus, quia pro peccatis suis non 
exaudiuntur. ** Quapropter cunctis fidelibus, et 
summopere omnibus presbyteris et diaconis et re- 
liquis clericis attendendum est ut nihil absque 
episcopi proprii licentia agant. ** Nonutique missas 
sine ejus jussu quisquam presbyterorum in sua 
parochia agat, non baptizet, nec quidquam absque 
ejus permissu faciat. Similiter et reliqui populi, 
majores scilicet ac minores 57, per ejus licentiam, 
quidquid agendum est, agant: nec sine ejus per- 
maissu a parocbia abscedant, vel in ea adventantes 
morari presumant. Anims» vero eorum ei credite 
sunt. Ideo omnia ejus consilio agere debent, et eo 
inconsulto nihil. ** Quicunque enim obediunt episco- 
pis suis, videntur quidem aliquid gratie conferre 
Dev. Qui autem eis non obediunt, indubitanter rei 
et reprobi existunt. Porro ipsi a Deo donum suinmi 
muneris consequuntur, qui per justitie el praece- 
ptorum ejus semitas incedentes doctoribus suis 
(qui recte episcopi intelliguntur) libenter obediunt. 
De quibus et beatus Petrus, instructor et ordinator 
moster, et princeps apostolorum, manifeste cunctos 


his obedierit, Deo, ut dictum est, magnum munus 
offert. Qui autem his restiterit, aut inobediens exsti- 
terit, non his, sed Domino Salvatori nostro, cujus 
legatione funguntur, resistit. *! Propter quod pri- 
mum est omnium, justitiam Dei, regnumque ejus 
inquirere, et suis jussionibus obtemperare ; justi- 
tiam quidem, ut recte agere doceamur; regnum 
vero, ut, quz sit merces posita laboris et patientiz,.. 
noverimus; in quo est bonis quidem zternorum 
bonorum remuneratio, his autem qui contra volun- 
tatem ejus egerint, pro uniuscujusque gestis poena - 
rum digna restitutio. ** Hic ergo, hoc est, in pre- 
senti vita positos, oportet nos agnoscere voluntatem 
Dei, ubi et agendi, et sacrificandi est locus; ** quo- 
niam in aliis locis sacrificare et missas celebrare 
non licet, nisi in his, in quibus episcopus proprius 
jusserit, aut ab episcopo regulariter ordinato, te- 
nente videlicet civitatem, consecratus fuerit. Aliter 
enim non sunt hac agenda, nec rite celebranda, 
docente nos Novo et Veteri Testamento. Hzc 
apostoli a Domino acceperunt, ct nobis tradi- 
derunt; hec nos 'docemus, vobisque et omnibus, 
absque reprehensione, tenere et docere, quibus 
agendum est, mandamus. **'Unaqueque etenim 
res tempus suum babet et locum. Operum hie 
locus est, tempus vero meritorum est seculum fu- 
turum. Ne ergo impediamur , ordinem locorum ae 
temporum permutantes, primo, quz sit Dei justitia, 


C requiramus, et tanquam iter acturi, abundanti via- 


tico bonis operibus repleamur , quo possimus ad 
regnum Dei, tanquam ad urbem maximam, perve- 
nire. Deus enim liis qui recte sentiunt per ipaa 
opera mundi, qux fecit, manifestus est *5; ipsius 
creaturz su: utens testimonio: et ideo cum de Deo 
dubitatio esse non debeat, de sola nunc ejus justi- 
tia requiramus et regno. Idcirco persuadeo primum, 
justitiam ejus esse requirendam, ut per banc iter 
agentes, et in via veritatis positi, verum prophetam 
invenire possimus, non velocitate pedum, sed b»no- 
rum operum velocitate currentes ; ut ipso duce usi, 
nullum viz hujus patiamur errorem. Si enim. ipsum 
sequentes, ingredi meruerimus illam, quo. perve- 
nire cupimus, civitatem ; omnia jam de quibus quaz- 


audientes insiruebat, dicens: ** Videntur mihi, qui D ritur, oculis videbimus, tanquam heredes omnium 


loquuntur verba veritatis, et qui illuminant animas 
hominum, similes esse radiis solis; qui ut proces- 
serint et apparuerint mundo, celari ultra aut occul- 
tari nullatenus possunt, dum non tam videntur ab 
omnibus, quam videre omnibus prestant. Unde et 
bene ipsa per se Veritas ad Veritatis przcones ait: 
Vos estis luz mundi ; οἱ: Non potest civitas abscondi 
ttpra montem posita, neque accendunt. lucegnam et 
Ponunt eam sub modio, sed supra candelabrum, ut 


* Estquod.  *"]sa. Lxv. 
Σε ac juniores. 
€.4. *'Mauh. v, 14. 


! fiecoqnit. 11, c. 20. 
€p. !, ** ftecoguit. 1), et supra in epist. 1. 


*! flecognil., v, c. 15. 
* flecognu. vit. 5 46, quast. 1, Cunctis fidelibus. ** Conc. Tribur. 32. lvo, p s" 
^" Recognit. n. 9? Hac beati Petri apostoli verba babeutur in libro vin Recognitiont n, 

ο De corisecr., distinc. 1, Hic ergo, id est. ,* 
* Hou, 1, 


facti. Intelligite itaque viam esse hunc vitz nosir;e 
cursum ; viatores, eos qui nos instruunt, vel bona 
opera gerunt; portam vero, prophetam de quo dici- 
mus; urbem, regnum esse, in qug residet.omnipo- 
tens Pater, quem soli videre possunt hi qui mundo 
sunt corde. Non ergo nobis diflicilis videatur hujus 
itineris labor, quia in fine ejus requies erit. Nam et 
ipse verus propheta, ab initio mundi per seculum 
currens, festinat ad requiem. Adest enim nobis om- 


$1 Luc. vi, 27; Matth. v, A5. *! Deut, vi, 10. 
.n,c. 925. ' sento- 
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πε diebus; et si quando necesse est, apparet, et A rum causa ?*, utile non videtur: ne forte existi- 


corrigit nos, ut obtemperantes sibi, ad vitam perdu- 
cat eternam. De his autem qui negligunt viam aus 
salutis, et adhuc ** non bene fideles, οἱ przceptis 
ejus suorumque pontificum jussionibus inobedientes, 
vel contumaces eis existunt, *' Dominus noster 
Jesus Christus, mittens discipulos suos, precepit 
nobis, dicens : Utin quamcunque civitatem aut domum 
inéroierimus, dicamus : Pax huic domui, Et si qui- 
der., inquit, fuerit ibi filius pacis, veniet. super eum 
paz vestra. Si vero on (uerit, pax vestra ad vos revez- 
letur. Euntes autem de domo vel civitate illa, etiam 
pulverem qui adlueserit pedibus vestris, excutiatis su- 
per eos. Tolerabilius erit terre Sodomorum et Go- 
morrheorum in die judicii, quam illi civitati vel 
domui **. Quod utique ita demum fieri prxcepit, si 
prius in civitate vel domo veritatis sermo przedice- 
tur; ex quo vel recipientes veritatis fldem, filii 
pacis et filii Dei flant ; vel non recipientes arguan- 
tur, quasi inimici pacis et Dei. Ita ergo οἱ nos, 
magistri instituta sectantes, primo pacem proponi- 
mus auditoribus, ut absque ulla perturbatione 
possit via salutis agnoscl. Quod siquis pacis verba 
non suscipit, neque acquiescit veritati, scimus ad- 
versus eum pugnam verbi movere, et arguere ** 
acrius, confutando ignorantiam, et redarguendo 
peccata. Necessario igitur pacem proponimus, ut 
$i quis est fllius pacis, pax nostra veniat super 
eum; ab eo autem qui se alienum paci effecerit, 


ment nos responsionis penuria declinare certae 
men, et fides eorum lxdatur, non intelligontia "* 
propositi nostri **, " Magna contumelia, et grave 
nobis erit peccatum, si ita desipiamus, ut cum 
videamus eum qui idola colitesse sobrium, nos qui 
Deum colimus, sobrii esse recusemus. Non hoc sit 
inter nos, sed magnum habeamus studium, wt si 
illi qui errant hormicidium non faciunt, nos ne 
irascamur quidem. Et si illi adulterium non com- 
mittunt, nec concupiscamus quidem alienam mu- 
lierem. Si illi amant proximos suos, nos etiam 
diligamus inimicos nostros. Si illi mutuo dant bis 
qui habent unde yeddant, nos etiam bis demus, a 
quibus recipere non speramus. Et per omnia nos, 
qui 13 zterni szculi haereditatem speramus, debe- 
mus praecedere "* eos, qui presens tantum szcu- 
lum noverunt; scientes, quia αἱ opera illorum no- 
stri$ operibus collata, in die judicii similia inve 
niantur ac paria, confusio nobis erit, quod zqusle 
inveniamur in operibus, his qui propter ignorantiam 
condemnantur, et nullam spem futuri sseculi ha. 
buerunt. ** Et vere digua confusio est, ubi nihi] 
amplius gessimus ab his quibus amplius intellexi- 
mus. Quod si confusio nobis erit, aquales his in. 
veniri in operibus bonis; quid erit nobis, si inferio- 
re& nos ac deteriores, ezaminatio futura reperiaj 
Audite ergo, quomodo de bis nos ipse verus pro- 
pheta docuerit. Ad eos autem qui negligunt audire 


regredietur ad nos pax nostra."* Et si iterum in ρ verba sapientie, ita ait: Regina austri. surget ia 


wandatis habemus, ut venientes ad civitatem, di- 
scamus prius quis in ea dignus sit, ut apud eum 
cibum sumamus?! ; quanto magis convenit noscere, 
quis, qualisve sit is, cui immortalitatis verba. cre« 
denda sunt? Solliciti enim, et valde solliciti esse 
debemus, ne margaritas nostras mittamus ante 
porcos 73. Sed et alias ob causas, utile est. viri hu- 
jus habere me notitiam. Sj enim sciam, quia in 
his, de quibus non potest dubitari quod bona siut, 
emendatus est et inculpabilis ; hocest, sisobrius, sí 
misericors, si justus, si mitis et humanus est, qua 
utique bona esse nullus ambigit ; tunc consequens 
videbitur, ut ei qui obtinet bona virtutum, etiam, 
quod deest fidei et scientize, copferatur; et in qui- 
bus maculari videtur ejus vita, quz est in reliquis 
probabilis, emendetur. Si vero in his quz palam 
eunt peccatis involutus permanet inquinatus, non 
me oportet aliquid de secretioribus et remotis di- 
vin: scientize proJoqui, sed magis protestari e£ coa- 
venire eum, ut peccare desinat, et actus suos a 
vitiis emendet. Quod si ingesserit se, et provocave- 
rit nos dicere, quz eum, minus recte agentem, 


non oporteat audire; prudenter eum debemus 


eludere * : nam nihil omnino respondere, audito- 


* 0b hoc. 
Ὁ Mattb. x. 
igentium [roroeium nostrum. HARbUINUS. 
VI, c. 14. 


ο Recognit. iw. 


** Matth. x, 11: Luc. x, 8. | 
"* Matth. vii. "* erudire. "* cause. — ** non intellecta diligentia, — "* Iu ftecognit., non intel- 
"! [iecognit. vi, c. 15. 

*! Mattb. xi, 42; Luc. 1,24. ** dbid., 41; Jon. 11, 5. 


judicio cum generatione hae, et condemngbit eam, 
quia venit a finibus terra audire sapientiam Salomo- 
nis : et ecce plusquam Salomon hic, et non audiuni*!, 
Ad eos vero, qui de malia actibus gerere detrects- 
bant penitentiam, ita ait: Viri Ninivite aurgent ia 
judicio eum generatione hac, et condemnabunt eam, 
quia prenitlentiam egerunt in. praedicatione Jona, αἱ 
ecca plus quam Jonas hic **, Videtig ergo, quomoda 
eos, qui erudiebantur ex lege, adductis ad exem- 
plum illis qui ex gentili ignorantia veniebant, el 
ostendens eos nec zquales illis esse qui in errore 
positi videbantur, ex ipsa tantum comparatione 
condemnat. Ex quibus omnibus sermo, quem pre- 
posuimus, approbatur, ut castimonia, quz aliquate- 
nus eliam ab hia in errore sunt positi custoditur ; 
multo prius et attentius, et per singulas quasque, 
sicut aupra ostendimus, species a nobis, qui veri- 
tatem sequimur, teneatur; eo magis, quod apud 
nos observantiz ejus premia zxterna sunt posila. 
Aliter enim nemo salvus esse poterit, nisi his ob» 
servalionibus pro viribus operam dederit. Deus vos 
in sua voluntate, unumquemque in suo ordine 
semper custodiat, fratres, sibi placere in omnibus 
concedat. Amen. 


*' urgere. — "^ Recognil. n, c. S età 


'5 ηνία. "* precellere. — ** Recognit. 
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Scripta discipulis suis Julio et Juliano, qui malorum hominum persuasionibus aliquatenus a recta sia 
declinaverant, [εί his atque] gentibus, inter quas habilabant, directa, 


CLEwENs Romaug urbis episcopus, charissimis A abstraxerit, et in quz przcipitarit mala, et, quod 


fratribus Jutio et JuLiaNo, ac reliquis consodalibus 
nosiris, gentibusque quz circa vos sunt. 

Oportet fratres, omnes doctores, qui ad salutem 
animarum instituti sunt, et ad lucrandas animas 
episcopi sunt consecrati, pro cunctis sollicitudinem 
gerere, et errantes ad viam veritatis et ad portum 
salutis reducere. Et licet prupter gentes, qua circa 
vos sunt, in modico vos errasse contigerit ; melius 
est tamen redire ad veritatis viam, quam diutius 
in ipso errore perseverare 53, Quoscunque enim de 
his, qui vos errare fecerunt, vel de his, qui adhuc 
verbuin przdicationis non audierunt, potestis, vo- 
biscum assumite, et ad viam veritatis adducite, ne 
infructosi, sed fructuosi Domino inveniamini, ** Et 
quoniam quidem, sicut a cultore neglecta terra, 
spinas et tribulos necessario producit, ita sensus 
vester longi temporis incuria multas et noxias opi- 
niones rerum et intelligentias false scientie ger- 
iminavit ; opus est nunc multa diligentia ad excolen- 
dum rus mentis vestre, ut hoc sermo veritatis 
(qui est verus et diligens cordis colonus) assiduis 
excolat disciplinis. Vestrum ergo est przbere obe- 
dientiam, et occupationes ac sollicitudines super- 
Éuas amputare, ne bonum verbi semen enecet 
moxium germen. Potest enim fieri, ut multi tempo- 
ris negligentiam brevis et assidua reparet diligen- 
da. Incertum namque est uniuscujusque tempus 
vitse. EL ideo festinandum est ad salutem, ne forte 


eunctantem mors repentina przveniat.** Et ob hoc ρ 


acrius adnitendum ** est, ut, dum est temporis 
spatium, collecta male consuetudinis vitia resecen- 
tur. Quod non aliter facere poteritis, nisi ut ira- 
s$camini quodammodo adversum vosmelipsos pro 
his quz inutiliter gessistis ac turpiter. Hzc enim 
est utilis ε7 vita 55, et. justa οἱ necessaria iracundia, 
Bí unusquisque, in quibus erravit, et perperam 
gessit, indignetur, et semetipsum accuset. Ex qua 
imdignatione accenditur in nobis ignis quidam, qui 
velut agro sterili immissus, consumptis el excoctis 
x2dicibus pessimze voluntatis **, bono semini verbo 
Dei fecundiorem cordis przparet glebam. Puto au- 
Wem, quod satis dignas habeatis causas iracundiz, 
«x quibus justissimus ignis iste coalescat **', si 
«tonsideretis, in quantos vos errores deduxerit igno- 
zantie malum, quantosque lapsus et quanta przci- 
Milia ad peccandum dederit: a quantis vos bonis 


5 perdurare. ** Recognit. v1, €. 2. 


pua. 


voluptatis. — *** concalescat. 


UINI/S. f 


** Recognit., ibid., c. Ὁ. s vi 
** Forte vite. In Recognitionibus : Hac enim est justa, vocibus aliis omissis. HagpuiNus. 
** jn Recognit., concupiscentim. HanpuiNUs. 
Luc. xn, 49. ** secantis. 3 consurgit. ** Math. x, 54. ** Recognit, vi, c. 5. ?* In 


est super omnia gravius, quod vos in futuro sz- 
culo zternis poenis obnoxios fecit. Nonne pro his 
omnibus, ubi vobis veritatis lumen effulsit, ignis 
justissime indignationis accenditur, et iracundiz 
Deo placite intra vos consurgit incendium, quo 
consumatur et radicitus intereat omne germen, si 
quod forte intra vos male conscientiz ** pullula- 
vit ?** * Unde et ipse qui misit nos, cum venisset, et 
omnem mundum vidisset ad malitiam declinasse , 
non continuo ei pacem, in erroribus posito, dedit, 
ne eum confirmaret in malis, sed ignorantiz ejus 
ruinis scientiam veritatis opposuit ; ut, si qui forte 
resipiscerent, lumen veritatis aspicerent, deceptos 
se, eL in przecipitia erroris abstractos merito do- 


B jerent, et iracundiz salutaris ignem adversus de- 


cepiricem suam conciperent ignorantiam. Ob hoc 
itaque dicebat : Ignem veni mittere in terram, quem 
volo ut accendalur?!, Est ergo pugna quedam, quae 
gerenda nobis est in hac vita. Sermo enim veritatis 
et scientix necessario separet homines ab errore et 
ignorantia; sicut spe videmus, pulrefactas et 
emortuas carnes corporis a connexione viventium 
membrorum, ferro secante **, separari. Tale ergo 
aliquid est, quod agit veritatis agnitio. Necesse 
enim, ut salutis causa filius, verbi gratia, qui ser- 
monem receperit veritatis, a parentibus separetur 
incredulis, aut rursum pater separetur a filio, aut 


filia a matre. Et hoc modo inter propinquos atque 


consanguineos, credentes atque incredulos, scien- 
tit atque ignoranti:, veritatisque et erroris pugna 
consistit **. Et ob hoc iterum dicebat, qui nos mi- 
Sit : Non veni pacem mittere in terram, sed . gla- 
dium δν. ** Qued si dicat aliquis : Et quomodo ju- 
stum videlur separari filios a parentibus? Audi 
quomodo : Quia cum ipsis si in errore permaneant, 
neque illis proderunt ; et ipsi cum illis pariter in- 
teribunt. Justum igitur et valde justum est, sepa- 
rari eum qui salvari vult, ab eo qui non vult. Sed 
et illud adverte, quia non ex illis qui rectius intel- 
ligunt venit ista separatio. lli enim volunt interesse 
pariter, et prodesse his, et docere meliora. Sed ct 
istud proprium est ignorantize vitium, ut confutan- 
tem se veritatis lucem non ferat habere de proximo. ' 


D Et ideo ex illis ista nascitur separatio. Nam qui 


scientiam veritatis accipiunt, quia bonitatis plena 


est, tanquam a bono Deo datam 99, cupiunt eam, 
** innitendum.  *' Hec vox videtur su- 


*9* Recognit. vi, c. 4. 
cognit., data. 
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si fieri polest, cum omnibus habere communeim, A et occidit, mutationes lun& perpetitur ? Propter vos 


etiam cum bis qui oderunt eos et persequuntur. 
Sciunt enim quia peccatum, ipsorum causa igno- 
rantie est "". Propterea denique ipse magister, 
cum ab his qui ignorabant eum duceretur ad cru- 
cem, orabat Patrem pro interfectoribus suis, et di- 
cebat : Pater, dimitte eis peccatum, quia. nesciunt 
quid faciunt **. Imitantes quoque discipuli magi- 
strun, etiam ipsi, cum paterentur, similiter pro in- 
terfectoribus suis orabant. Quod si disciplina nobis 
est, orare etiam pro interfectoribus et persecutori- 
bus nostris, quomodo non etiam parentum et pro- 
pinquorum persecutiones ferre, et pro conversione 
eorum orare credimur ? * Tum deinde etiam *** 
diligentius consideremus, quz sit nobis causa pa- 
rentes diligendi. * Ρερ eo, inquiunt, quia vitz no- 
stra videntur auctores. Auctores quidem vitz no- 
sire parentes non sunt, sed ministri. Non enim vi- 
tam prabent, sed ingrediendi nobis ad hanc vitam 
exhibent ministerium ; auctor autem vilze unus et 
solus est Deus. Si autem auctorem vitz diligere 
volumus, illum nobis esse diligendum sciamus. 
Sed illum, inquiunt, cognoscere non potuimus, 
istos autem et novimus, et in affectu habemus. Esto, 
non potuistis cognoscere quis * sit. Deus : quid 5 
tamen non sit Deus perfacile scire potuistis. Nam 
quomodo latere potuit hominem, quod lignum, aut 
lapis, aut zs, vel alia hujusmodi materia, Deus non 
sit? Quod siin his qu: facile deprehendere potuistis, 


mare exhibet famulatum suum, ut vobis ingratis 
cuncta subjaceapt. Nonne pro his omnibus justa 
erit ultionis pena, quia horum omnium largitorem, 
quem ante omnia et agnoscere et venerari de- 
buistis, solum pra czteris ignoratis ? * Sed 
et nunc per idem vos adhuc in intelliges- 
tiam ejus duco. Videtis etenim, quod omnia gi- 
gnuntur ex aquis, aqua vero per unigenitum ex initio 
facta est, unigeniti vero omnipotens Deus caput 
est, per quem tali ordine, ut supra diximus, per- 
venitur ad Patrem. Cum autem perveneritis, agne- 
Scite hanc esse voluntatem ejus, ut per aquas, quas 
prima creature" sunt, denuo renascamini. Qui 
enim regeneratus fuerit per aquam, bonis operibus 
repletus, hzres efficitur ejus a quo in incorrme- 
ptione regeneratus est. Propter quod, paratis aai- 
mis accedite, quasi filii ad patrem, ut peccata ve- 
Stra diluantur, et causa eorum sola ignoraaiis 
fuisse probetur apud Deum. Nam si post agnitie- 
nem horum permanetis in incredulitate, vobis jam 
perditionis vestrae causa, et non ignorantize, repe 
tabitur. Nec putetis, quod etiamsi omnem pliett- 
tem colatis, omnemque justitiam, baptismum vere 
non accipiatis, spem: possitis habere apud Deum; 
imo majore poena digni eritis, qui bona opera noa 
bene operati estis. Confertur enim meritum b- 
mini ex bonis gestis; sed si ita gerantur, sies 
Deus jubet: Deus autem jussit, omnem colentem se 


animum ad discutiendum noluistis intendere ; cer- C baptismo consignari. * Quod si vos renueritis, οἱ 


tum est, quia in agnitione Dei impediti estis, non 
impossibilitatis, sed ignavi vitio; nam si voluis- 
setis, ex his ipsis inutilibus simulacris profecto ac- 
cepissetis intelligenti viam, * Certum est, quia 
per ferrum facta sunt simulacra; ferrum vero per 
ignem confectum est, qui ignis aqua exstinguitur; 
aqua autem per spiritum movetur, spiritus autem 
a Deo initium libet, Sic enim dixit Moses pro- 
pheta : In principio fecit Deus. celum εἰ terram. 
Terra autem eral invisibilis et incomposila, εἰ tene- 
bre erant super faciem abyssi, et spiritus Dei erat 
. euper aquas *. Qui spiritus Dei jussu, quasi ipsa 
manus conditoris, lucem separavit a tenebris, et 
post illud invisibile coelum istud visibile produxit, 
ut superiora quidem habitaculum faceret angelis, 
inferiora vero hominibus. Propter vos ergo jussu 
Dei, aqua, quz erat super faciem terre, secessit, 
ut terra vobis produceret fructus. Cui etiam humo- 
rum venas latenter inseruit, ut vobis ex ea proflue- 
rent fontes et flumina. Propter vos producere jussa 
est animantia, et omnia quz vestro usui voluntati- 
que servirent. Ànnon propter vos venti spirant, ui 
ex ipsis concipiens fructus vobis terra parturiat? 
Nonne propter vos imbres profluunt, et tempora 
vicissitudines mutant ? Num propler vos sol oritur, 


vestra voluntati magis, quam Dei, obtemperetis; 
contrarii sine dubio et inimici estis voluntati ejus. 
Sed dicitis fortasse: Quod confert aqux baptismes 
ad Dei cultum? Primo quidem, quia quod Dee 
placuit, impletur. Secundo, quia regenerato ex 
aquis, et Deo renato, fragilitas prioris nativitatis, 
qui vobis per hominem facta est, amputatur, e 
ita demum pervenire poteritis ad salutem : aliter 
impossibile est. Sic enim nobis cum sacramenio 
verus propheta testatus est, dicens : Amen, amen, 
dico vobis, nisi quis denuo renatus fuerit ex aqua 
viva, non introibit in regnum celorum ?. Et ideo ac- 
celerate : est enim in aquis istis misericordia ejus 


p quedam , quie ex initio ferebatur super eas; d 


agnoscit eos qui baptizantur sub appellatione tri- 
plicis sacramenti, et eripit eos de suppliciis {α- 
turis, quasi donum quoddam offerens Deo animas 
per baptismum consecratas. Confugite ergo ad 
aquas istas : sole sunt enim, quie possint vim fu- 
turi ignis exstinguere : ad quas qui moratur acce- 
dere, constat in eo adhuc infidelitatis idolum per- 
manere, et ab ipso prohiberi ad aquas properare 
que salutem conferunt. Sive enim justus, sive sit 
injustus, haptismus ei per omnia necessarius est. 
justo quidem, ut adimpleatur in eo perfectio, et 


*! Recognitionum auctor, rectius : Peccati ipsorum causa. ignorantia est. Hanpu:sus. ** Luc. ΣΙ, 34. 


** Recoguit. debemus. HangpuiNUs. — '** illud. 


δ Gen. 1, 4. 


! flecoqnit. vi, c. 6 
* Recognit. v1, c. δ. ? create. * Hecoguit. vi, c. 9. 


? quid. ? qui. 


* fiecognit. τι, c. 6. 
? Joan. 11, 5. 
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. regeneretur Deo; injusto vero, ut peccatorum qua A illud, in quo mens puriflcatur, sed quod sequela 


gessit, remissio concedatur. '* Omnibus ergo 'festi- 
nandum est, sine mora renasci Deo, et demum con- 
signari ab episcopo, id est septiformem gratiam 
Spiritus sancti percipere (50-51), quia incertus est 
wniuscujusque exitus vita. *! Cum autem regene- 
ratus fuerit per aquam, et postmodum septiformi 
Spiritus gratia ab episcopo (ut memoratum est) 
confirmatus, quia aliter perfectus esse Christianus 
nequaquam poterit, nec sedem habere inter per- 
fectos, si non necessitate, sed incuria aut volun- 
tate remanserit (ut a beato Petro accepimus, et 
exteri sancti apostoli, pracipiente Domino, do- 
cuerunt), οἱ demum ex operibus bonis ostendat in 
se similitudinem ejus, qui eum genuit, Patris. Post 
hzc vero agnoscat Deum honorare. Honor autem 
ejus est, ut ita. vivat, sicut ipse vult; vult enim 
unumquemque ita vivere, ut homicidium et adulte- 
rium nesciat, odium et avaritiam fugiat, iram, su- 
. perbiam, jactantiam respuat et exsecretur, invi- 
, diam quoque, et cetera his similia, penitus a se 
ducat aliena. Est sane propria quadam nostre re- 
ligioais observantia, que non tam imponitur homi- 
Bibus, quam proprie ab unoquoque Deum colente, 
e£usa puritatis expelitur; de castimoniz dico cau- 
fela, cujus species πμ] sunt. Sed primo, ut ob- 
servet unusquisque, ne menstruate mulieri mi- 
sSceatur; hoc enim exsecrabile ducit lex Dei '*. 
. Quod si lex de his non admonuisset nos, ut catuli !* 


sit illius boni hoc, in quo caro dilnitur. Sic enim, 
et magister noster quosdam Phariszorum et scri- 
barum, qui videbantur esse cateris meliores, et a 
vulgo separati, increpabat, dicens eos hypocritas; 
quia ea solummodo qu: hominibus videbantur, 
Durificabant; corda vero, quz solus Deus aspicit, 
inquinata relinquebant et sordida. Ad quosdam 
ergo ex ipsis, non ad omnes, dicebat: Ve vobis 
scribe εἰ Pharisei hypocrite, quia mundatis quod 
deforis est calicis εἰ paropsidis, intus autem plena 
sunt sordibus. Pharisge cmce, munda prius quod 
intus δεί: et quod deforis est, erit mundum '* ! Vere 
enim, si mens mundetur luce scientiz, cum ipsa 
fuerit munda ac splendida, tunc etiam ejus, qui 
deforis est, hominis ipsa necessario curam gerit, 
id est carnis suz, ut et ipsa purificetur. Ubi au- 
tem ista, quz deforis est, purificatio carnis negli- 
gitur, certum est neque de puritate mentis ac man- 
ditia cordis curam geri. lta ergo flt, ut is qui 
intrinsecus mundus est, mundetur sine dubio et ex- 
trinsecus. Non semper autem is, qui mundatur ex- 
trinsecus, etiam intrinsecus mundus est, videlicet 
cum agit hzec, ut hominibus placeat. 35 Sed et illa 
species castimoniz observanda est, uti ne passim 
et libidinis solius causa, cum feminis coeat quis, 
sed posteritatis reparanda gratia; qux observantia 
cum etiam in nonnullis pecudibus inveniatur, pu- 
doris est, si non ab hominibus rationalibus et 


. libenter volveremur in stercore !*. Debemus ali- €; Deum colentibus observetur. Ergo omnes pecca- 


Cuid amplius habere animalibus, utpote rationales 
homines, et celestium sensuum capaces, quibus 
Summum studium esse debet, ab omni inquina- 
. mento cordis conscientiam custodire. !* Bonum est 
autem, οἱ puritati conveniens, etiam corpus aqua 
diluere. Bonum vero dico, non quasi principale 





* 


verunt et egent auxilio Dei (52). Propter quod, cha- 
rissimi, sectamini semper charitatem , et zemula- 
mini meliora et spiritualia, et adjuvate vos invi- 
cem, ut Deo semper in omnibus placere valeatis !*. 
Amen. 





EPISTOLA V. 


De communi vita εἰ reliquis causis, suis discipulis 
scripta, Hierosolymitanisque directa (55). 
Dilectissimis fratribus et condiscipulis, Hieroso- 
lymis cum charissimo fratre Jacobo coepiscopo ha- 
bitantibus, CLEMENS episcopus. 


Communis ** vita, fratres, omnibus necessaria est 
et maxime his qui Deo irrepreheusibiliter militare 
cupiunt, et vitam apostolorum, eorunique discipu- 
lorum imitari volunt. *! Cominunis eniin usus oin- 
nium, quae sunt in hoc mundo, omnibus esse ho- 


** Siric. ep. 1, initio. !! Recogn. v1, c. 10. !* Levit. xvin. !* cantharides, imo canthari, ut bene Turrianus 


e Graco codice lib. v, cap. 24. 
. 4, Dilectiss. fratribus. 
lemens. 


(50-531) De confirmatione loquitur. 

(55) Ergo omnes peccaverunt, etc. Hzc conclusio 

c€alumniose reprehenditur ab hzreticis : ita enim 
sanctus Clemens (aut qui sub ejus persona deli- 
tescit) argumentatur : Si ratio naturalis et lex co- 
Yendi Deum non sufficit ad observandam hanc spe- 
ciem castitatis, quam pecudes, sine ratione et lege 
Biturz instinctu servant, et ita mutabiles sunt ho- 
mines; sequitur omnes esse peccalores, et. auxilio 
Dei egere, ad bene vivendum. Quo nihil verius, 
Mil subtilius, nec ad rem accommodatius dici 
jouit. Sev. DimUs. 


24. '* Deest hzc coinparatio in c. Just. 
" Hzc ab Hemerobaptistis Ebionitis inserta qq. videntur. 


15 fiecogn. vi, c. 11. 


!* Matth. 25, 
!* Riecogn. vi, c. 12. 


19] Cor.xiv.. 119, 


* Faustinianus hec dicit lib. xi Hecogn. , p. 1358, quz refellit ipsemet 


(35) Ηφο epistola encyclica est; sic dicta, quod 
omnibus Ecclesiis communis essel, et per manus 
singulis tradita, universum Christianum orbem 
circumiret. Diversa tamen est ab illa encyclica, in 
qua virginitas, teste Epiphan. hzresi 30, deprzedi- 
cata fuit, queque suo tempore, quo integra exstabat, 
in sanctis Ecclesiis, ut ait, legebatur : sicut et illa 
qui ad Corinthios scripta fuit. Cujus autem fidei 
ac firmitatis sint lie. quinque titulo Clementis no- 
tate, vide Turrianuin lib. n, adversus Magdebur- 
genses. Sev. Όινιυς 
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minibus debuit; sed per iniquitatem alius hoc A vestrarum partium, secundum ingenium hominum, 


suum esse dixit, et alius illud, et sic inter mortales 
facta divisio est. Denique Grecorum quidam ϱᾱ- 
pientissimus ?*, bac ita sciens esse, ait : Gommunia 
debere esse amicorum omnia **, εἰ sicul. non potest 
(inquit) dividi aer, neque splendor solis, ita nec re- 
liqua qug communiter in hoc mundo omnibus data 
sunt ad. habendum, dividi debere, sed habenda esse 
communia. Unde et Dominus per prophetam loqul- 
tur, dicens : Ecce quam bonum et quam jucundum 
habitare fratres in unum **, istius enim consuetu- 
dinis more retento, etiam apostoli, eorumque disci- 
puli, ut predictum est, una nobiscum et vobiscum 
communem vitam duxere. Unde (ut bene nostis) 
erat multitudinis eorum cor unum et. anima una : 
nec quisquam eorum aut nostrum, de his que possi- 
debat, aliquid suum esse dicebat, sed omnia illis et 
uobis erant communia, uec quisquam egens erat inter 
nos. Omnes autem, qui domos vel agros possidebant, 
vendebant eos, et prelia eorum, ei reliquas res quas 
habebant , afferebant, ponentes ante pedes. apostolo- 
rum **,sicut nobiscum quidam vestrum cognoverunt 
et viderunt : et dividebant singulis, prout cuiqueopus 
erat. Ananias autem, vir austerus, εἰ Sapphira ** 
uxor ejus *', qui mentiti sunt apostolis de pretio 
agrorum suorum, quos vendiderant, nobis przsen- 
tibus **, in conspectu omnium circumstantium, a 
conspectu apostolorum, propter peccatum eorum 
et mendacium quod fecerunt, mortui delati sunt 
ambo. Czteraque qua de talibus 3 cognovimus et 
vidimus, nec recordatione, nec demonstratione 
digna sunt. Quapropter hac vobis caveuda man- 
damus, et doctrinis et exemplis apostolorum obe- 
dire precipimus; quia hi qui mandata eorum post. 
ponunt, non solum rei, sed extorres fiunt. Qux non 
solum vobis cavenda, sed et omnibus predicanda 
sunt. ** Relatum est eliam nobis, quod quidam in 
vestris partibus commorantes, adversantur sanis 
doctrinis, et (prout eis videtur) non secundum tra- 
ditionem Patris *!, sed juxta sensum suum docere 
videntur, ** Multas enim quidam (ut audivimus! 


* Platonem intelligit. 
4. ο Act. iv, 34, ** 


mens, natione Romanus, 
*? Ms. cetera, que. talia. 


Zaphira. 1 Act, v. 


ex his qua legunt, verisimilitudines capiunt : et 
ideo diligenter observandum est, ut lex Dei, cum 
legitur, non secundum propriam ingenii intelli- 
gentiam legatur vel doceatur. Sunt enim mulla 
verba in Scripturis divinis, quse possunt trahi ad 
eum 3 sensum, quem sibi unusquisque sponitq 
praesumpsit, sed fieri non oportet. Non enim sen- 
sum quem extrinsecus aduiteretis, alienum et extra- 
neum debetis querere, aut quomodo ** lpsum Sceri- 
pturarum auctoritate eonfirmetis; sed ex ipsis 
Scripturis sensum capere veritatis. Et ideo oportet 
ab eo intelligentiam discere Scripturarum, qui eam 
a majoribus, secundum veritatem sibi traditam 
servavit ut et ipse possit ea, quz» recto suscepit, 
competenter asserere. Cum enim ex divinis Seri- . 
pturis integram quis et firmam regulam veritatis 


. susceperit, absurdum non erit, si aliquid eliam erz 


eruditione communi ac liberalibus studiis, qum 
forte in pueritia attigit, ad assertionem veri de- 
gmatis conferat; ita tamen, ut ubi vera didici, 
falsa οἱ simulata declinet. 35 lncertum est enim 
etiam juvenibus vita tempus, senibus autem jam 
nec incertum est; non enim dubitatur, quin quae 
tumcunque est quod putatur superesse, breve tit. 
Et ideo tam juvenes quam senes oportet de cor 
versione et penitentia valde esse sollicitos, e οἱ: 
agere**, ut de reliquo ornent animam suam ΟΓΗ- 
mentis dignissimis, id est dogmatibus veritatis, de- 


6 core pudicitiz, splendore justitie, candore pietatis, 


aliisque omnibus, quibus comptam decet esse r$- 
tionalem mentem, 37 Unde, consilium dantes, ve- 
stram prudentiam hortamur, ut ab apostolicis re- 
gulis non recedatis, sed communem vitam ducen- 
tes, et Scripturas sacras recte intelligentes, que 
Domino vovistis, adimplere satagatis. Et cuin ors 
lione assidua Dei gratiam obtinere inerueritis, 
tunc, sine suspicione mali interitus **, vota possint 
celebrari festiva. Deus autem pacis sit cum om- 
Dibus vobis. Amen. 


. | 9 In ms. atque editis Merlini et Crabbi pauca inseruntur, de quus 
in notis. Ea Surius et Jos eum alii resecuerunt, cum tamen legantur]. x 'Recogn. 
8. 


** Psal. cxxxi, 


* Non videtur tunc Hierosolymis exstitisse Cle- 
ui plures post annos fidem susceplt.eVerba Latinii notis nostris inseremns 
I Dist. 37, Relatum est. 
9 Recognil., ad susm. Hzc quoque ex Harduino desumpta sunt. 
c. 4$. " satisagere,  ?' 2, «. 1, Dilectis. fratzibus. — ** inter vos. 


*! traditiones Patrum. ?*  Recognit. x, c. 48, 


5 wt quoquomodo. 3 Recoqnil, x, 


vr "νι τας PUER. tr 





500 CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — PRO(GEMIA. M0 
FRAGMENTA. 
| A nec advocatus lilium, nec aliis curis negotiorum 


EX DECRETO GRATIANI, 
(De consecr., dist. Sacerdotum aliorumque.) 


Quando celebratur missa, presbyterium laicus. in- 
gredi non presumat. 


Sacerdotum, aliorumque clericorum Ecclesise 
servientium honores, a laicorum loco discrete ap- 
parere convenit. Quamobrem nulli laicorum liceat 
in eo loco, ubi sacerdotes et reliqui clerici consi- 
stunt. (quod presbyterium nuncupatur), quando 
missa celebratur consistere, ut libere ac honorifice 
possint sacra officia exercere celebrari]. 


M, 


Ex vetustissimo codice Lucensi annorum circiter 
mille ex epistola B. Clementis ad Jacobum. 


1. Episcopus irreprehensibilis sit, non fideijussor, 


mundialium perplexus. Presbyter pudicus, carceres 
visitet, et peregrinos suscipiat, stateras zquales 
babeat. 

2. Diaconi tanquam oculi et aures episcopi sint. 
Catechumeni instruantur. 

De perceptione, cujus supra. 

5, Sacramentum cum omni timore Dei servetur 
a presbyteris, diaconibus et ministris. 

4. Communio in crastinum non servetur, sed 
cum timore Dei sumatur; ac clericus nec celeriter 
cibos accipiat. 

5. Vasa sacrarii, vel vela' vetusta ustulentur, et 
in sacro fonte pulvis obruatur. 

6. De palla nullus mortuus obruatur, nec dia- 
conus imponat, vela et pallas subdiaconus in sa- 
crario lavet. 





CONSTITUTIONES  APOSTOLICE, 


PRO(EMIA. 


J. B. COTELERII JUDICIUM 
DE CONSTITUTIONIBUS APOSTOLICIS 


(Patres apostolici, t. I, ed. Amstelod. 1124) 


Ex multis, que de Constitutionibus apostolicis C stolicas vero διαταγάς, Clementis quidem, sed postes 


vario doctorum sermone jactantur, vera quxdam 
$us, alia falsa, cztera ejusmodi, ut veritatem an 
lalsitatem contineant, certa nequeat argumentatione 
Preipi. Ea sí in. principio Adnotationum istarum 
sécreverimus, opere pretium nos facturos non ne- 
icimus, 
liaque verum est, Constitutionum apostolicarum 
ἀτάδιβλον, opus esse apocryphum et pseudepigra- 
phum, ab apostolis non profectum , nee ab aposto- 
lio Clemente. Scilicet, quamvis auctor canonis 
ultimi apostolici, si diversus est ab éo de quo agi- 
mus, aliter statuat ; quamvis illos apostolorum ca- 


B6nes veros censere soleant Grzeci posteriores, apor . 


adulteratas; quamvis AEthiopes a Grxcis edocti. 

apostolicam Octabiblum ut sacram et divinam ve 

nerentur ; quamvis S. Epiphanius hzresi 80, cap.7 

et Cedrenus duobus in locis, inter Veterum testi- 
monia relatis, θεῖον λόγον Diataxibus tribnant; 
attamen liquido constat, ad apostolos et Clementem 
non pertinere σύνταγμα, quod prima Ecclesie tem- 
pora latuit, quod a tot sanctis Patribus ignoran 
fuit, aut neglectum, quod plurimis suspicionem 
movit suppositionis, plurimis certitudinem dedit 
falsitatis ; quod catholica Ecclesia a canone Scri- 
pturarum divinarum excludi?; quod denique sex- 
centa complectitur. cum veritate, cum verisimilite- 


δι 
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δια 


dine pugnantía, recentiora temporibus apostolicis, A nom tam suam, quam Eusebli proponit opinionem. 


£lque ab apostolico charactere remotissima. 

Nec minus verum est, antiquas constitutiones 
dictas apostolorum, post compositionem suam inter- 
polatricibus manibus subjacuisse. Id clare demon- 
strant loca citata a B. Epiphanio, et a parente 
Operis impefíecii in. Mattheum; quorum pleraque 
nunc partim non exstant , partim cum inagna dif- 
ferentia verborum et sensuum leguntur. Atque ob 
eam interpolationis famam Greci in Trullo congre- 
gati profitentur, canone2, Constitutionibus aposto- 
lorum Cleinentinis jamolim alj hereticis vim factam 
per nonnulla malaque additamenta, Sed quod merito 
mirere, Photius, diligentissimus hujuscemodi rerum 
investigator, nequé depravationis, neque judicii 
Trullani mentionem facit, nostris διαταγαῖς beni- 
gnior, quemadmodum et Nicetas Pectoratus atque 
Georgius Cedrenus. Quippe qui sextam suam syno- 
duin videantur sprevisse, et in constitutionibus 
nullam agnovisse corruptionem. 

Quod autem Διαταγαῖς τῶν ἁποστόλων διὰ Κλήµεν- 
τος favet Photius, causa non est odium in Latinos; 
quibus iniquus in Μυριοθί6Λῳ non apparet , utpote 
tune orthodoxus et catholicus; cum contra Trullani 
episcopi, Latinz Ecclesiz hostes haud dubii, iisdem 
διατάξεσι nigrum theta przfixerint. Causa est, libri 
praestantia, et forte Epiphanii encomium. Certe si, 
quemadmodum verisimile fit, existimavit Photius, 
Constitutiones opus esse vetus ac probum, sub 


nomine apostolorum et Clementis confictum, tribus ς 


reprehensionibus iisque non insolubilibus obnoxium, 
Χαχοπλαστίας, contumeliarum Deuteronomio facta- 
rum, et Árianismi; non intelligo cur adeo culpanda 
putetur illius critica. Ita fateri ille poterit quod in 
re est, ab antiquo homine non indocto, at fingendi 
satis imperito, nec semper veraci, in lucem prola- 
tos fuisse post apostolicum seculum libros pluri- 
mis inconsequentiis 4ο inconsiderantiis, nonnullis 
erroribus respersos, de Deuteronomio incaute, de 
sancta et individua Trinitate periculose loquentes. 
Ut vero suspicer Constitutiones a Photio non esse 
attributas Romano Clementi , facit tuni magni Ma- 
gistri existimatio, tum quod eodem loci non magis 
abjudicat apostolico Hecognitiones, quas refertas 
docet absurdis, et Arianismo, quam Constitutiones : 
quis autem credat ita sentire virum doctissimum 
et prudentissimum, ut tale scriptum non putet falso 
auctoris titulo fuisse donatum? tum denique quia 
idem in Praefatione ad Nomocanonem ambigue de 
apostolorum canonibus disserit, ut et in his ipsis 
Bibliotbecz: codicibus cxu, cxi. Quocirca. secun- 
dum nostram suspicionem , Cleinentis dicta sunt 
Photio ea duo Scripta, quoniam Clementino nomine 
inscripta ferebantur. Quanquam, ut dicam ingenue, 
contextus oralionis, el censura cum posterioris 
epistole Clementis, tum disputationis Petri cum 
Apione, non tediocrem pariunt difficultatem. Cur 
eyim uon pari modo proscripsit Constitutionum ac 
liecognitionum libros, nisi forte quia in censuris jllis 


Sed de Photio hactenus. Suo quisque utatur arbitrio? 


Veritate etiam, sicut et auctoritate, nituntur vae 
riz hujus apocryphi appellationes, διατάγματα ἆπο- 
στόλων Seu ἀποστολιχά, τῶν ἀποστόλων seu ἀποστολι- 
χαὶ διατάξεις ΔΙ! διαταγαἰ, διαταγαὶ νε διατάξεις Κλ/- 
μεντος ἰνεδιὰ Κλήμεντος, τῶν ἀποστόλων διὰ Κλήμεν- 
τος διατάξεις aut διαταγαί, et ὀχτάθιθλος Κλήμεντος : 
item διάταξις, διδασχαλία , Χαθολιχὴ διδασχαλία, et 
κανόνες sive libri Canonum apostolorum. Cujus pos- 
wemi nominis mentio quoque, apud OEcumeniurm, ad 
Actorum ix,10, hoc modo, xaX οὗτος ὁ Ανανίας διάχο. 


vog ἣν ὡς αὐτὸς Παῦλος μαρτυρεῖ Ev τοῖς χανόσι. Sed 


cum hujus editionis typis veterum testimonia manda- 
rentur, nonduni occurrerat locus; de quo vide qua 
adnotabo ad libri νιι caput 46. Cacterum an Joannes 
Damascenus Orthodoze fidei lib. iv, cap. 18, quando 
canones apostolorum per Clementem editos cum 
divinis voluminibus annumerot, constitutiones, vel 
duntaxat canones constitutionibus subnexos intel- 
ligat, quzri potest. Malim accipere de solis cam- 
nibus ; quo majori parte erroris vir sanctus et. do- 

ctus sublevetur; et quia rarior prima acceptio ; et 

propter Trullanos Patres, quorum sententiam videtur 

secutus. Adde quod ejusdem libri cap. 15, morem 

adorandi ad Orientem refert ad traditionem aposto- 

lorum non scriptam; cum tamen is mos scriptus 

reperiatur in Constitutionibus. 


Jam vero prater supra dictis veris opposita, fal- 
sum etiam est, auctorem Constitutionum atque fte- 
cognitionum eumdem esse. Habemus Photii judi- 
cium, qui praerogativam quidem sanioris doctrina 
tribuit primo operi; at eloquentiz, ac polymathis 
posteriori. Et quis non videt illius. scriptorem vi- 
rum fuisse sanctarum 'Scripturarum rituumque e- 
clesiasticorum scientissimum ; hujus , hominem 
in iis rudiorem? Huc accedit quod non semper 
conveniunt dogmata utriusque. Verbi gratia Coz- 
&titut., lib. vini, cap. 46, inter inan'ma Tecensen- 
tur sol, luna, stelle; contra Kecognit. lib. v, cap.16. 
Sic (alia praetereo) Ebioniticse ᾿Αναγνωρισμοῦ lotio- 
nes, in χαθολιχῇ διδασκαλίᾳ condemnantur. 


Perperam quoque confunduntur Constitutiones 
cum Clementinis, Apertesiquideu ac exserte distip- 
guit Nicephorus Historie ecclesiasticam lib. nt, 
cap. 18. Nec sinit bhzsitare presens editio, qu» 
utrumque σύγγραμμα, ac posterius nunc primum 
complectitur. Errat itidem Humbertus Cardinalis, 
dum Ordinationes seu Constitutiones, a Niceta Pecto- 
rato laudatas, ad ltinerarium Petri apostoli trans- 
fert, cum quo nihil commune habent, longe de aliis 
rebus quam de Petri peregrinationibus disserentes. 
Ànsam erroris Humberto dedit ignoratio utriusque 
apocryphi, solaque notitia hujus Gelasiani decreti, 
Itinerarium nomine Petri apostoli, quod. appellatur 
sancti Clementis libri decem (ita rectius dubio pro- 
cul antiquz editiones, quam recentiores octo vel mo- 
vem) apocryphum. Creditum Cardlnali, Grecos nibil 


rarium Petri et Canones apostolorum. - 

Sed εἰ veritati adversatur, Constitutionum apo- 
stolicarum compositorem nomen Clementis Romani 
sibi non assumpsisse. Quod nomen et in fronte 
voluminis praefixum cernitur,et assertores habet cum 
canonibus, apostolorum ultimo, et Trullano 2, Pho- 
tium, Nicetam Pectoratum, Zonaram, Alexium Ari- 
stinum, Balsamonem, Matthzum Blastarem, Nice- 
phorum Callisti, Nicetam Serronium, etc., refraga- 
lorem autem ex antiquis neminem. Nec mirum si 
qui apostolorum Diataxes scribebat , apostolorum 
personam induerit; Clementem vero, hoc est, ut 
eredi volebat, se, putaverit in libri corpore occul- 
tandum. 

Àt ista mihi ambigua sunt, quo primum tempore 
libri Constitutionum pseudoapostolicarum lucem 
conspexerint, quando interpolati sint, quem habue- 
rint parentem, quem corruptorem, et quibus in lo- 
eis fuerint depravati. Certo novi, quod primus scri- 
ptor post tempora apostolica et ante Epiphanium 
vixerit; sed an propior illis vel huic, plane nescio. 
Nempe Patrum secundi ac tertii seculi silentium 
mon est nota indubia, non exstitisse eorum «etate 
Diataxes : quandoquidem apocrypha diu ignorantur, 
diutius contemnuntur ; unde incerta solent habere 
principia. Utrum etiam is in eodem ac Arius hazre- 
seos luto hzserit , necne, dicere non possuin.. 
5. Epiphanius laudem orthodoxiz ei tribuit ; et quz 
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5 


postponit. Phamnicenne patriam habuerunt quicun- 
que iisdem mensium nominibus usi inveniuntur, 
quibus διαταγεῖς nostri ? 

Ad hzc, dubito affirmare cum viris doctis, τῶν 
ἁποστόλων διδαχάς seu διδαχἠν, apud Eusebium 
Hist. lib. m, cap. 25, Athanasium in Epistola fese 
tali $9, et in Synopsi sacre Scripture, si illius est, 
Nicephorum Constantinopolitanum in Στιχοµετρίᾳ, 
(ubi vulgo legitur διδαχή, eum ms.:codex, si fides 
Joanni Croio, cap. 4 Observationum in Novum 
Testamentum , exhibeat διαδοχαί, manifesto arbi- 
tror, vitio pro 6a yat) et Nicephorum Callisti Eccles. 
Hist., lib. 1, cap. 46, diversum esse opus a Con- 
stitutionibus apostolicis, siveCatholica doctrina. Zo- 
naras enim ad mox dictam Athanasii Epistolam, 
laudatus ab eruditissimo ac diligentissimo Usserio, 
in Prolegomenis epistolarum Ignatianarum, cap. 7, 
quique exstat etiam in mss. 277, 507. Reg. Biblioth. 
loquitur ad hunc modum : Τὴν δὲ 6ayhv τῶν ἆπο- 
στόλων, τινὲς λέγουσιν εἶναι τὰς διὰ τοῦ Κλήμεντος 
γραφείσας τῶν ἁποστόλων διατάξεις, ἃς d) λεγομένη 
ἕχτη σύνοδος ἀναγινώσκεσθαι οὗ συγχωρεῖ, ὡς νοθευ» 
θείσας xaX παραφθαρείσας 3. -55 ὑπὸ αἱρετιχῶν. Conci- 
nitque Matthzeus Blastares, collector Canonum ine- 
ditus, in multorum bibliothecis latens, littera B, 
cap. 11, ubi de S. Athanasii loco, his verbis : Ἔξω- 
θεν δὲ τῶν χανονιζοµένων εἶναί φησι, τὴν Σοφίαν 
Σολομῶντος, etc., τὸν Ποιμένα, xaX τὴν διδαχην τῶν 


in opere Ariana videntur, forte interpolatori tribui ϱ ἁγίων ἀποστύλων' ταύτην δὲ ἡ ἕκτη σύνοδος ἠθέτησεν. 


delent, ut a Trullanis censetur ; forte &pyaixà sunt, 
lseretica non sunt, depellique, licet zegre , possunt 
juxta meatem Photii. Quid tamen si Epiphanium 
deceperit titulus? si catholicum putaverit, quod 
apostolicum autumabat, nec inexcusabile videbatur? 
Jam interpolationis centones ignoti fuerunt Epi- 
Wbanio, et scriptori Operis imperfecti in Mattheum ; 
poti Ánastasio Antiocheno Quaestionum ac flespon- 
sonum auctori: quo autem tempore primum ex 
etiosi hominis officina manaverint, similiter non li- 
quet. Obscurum przterea quod aiunt, alii ab eadem 
manu mutationes in Ignatio et in Constitutionibus 
prodiisse, alii a Diataxeon consarcinatore pseudo- 
lgnatium solere compilari quasi vel non potuerit 
B.lgnatii depravator ex Catholica doctrina complura 
mutuari; vel non credibilius fiat, sua ex pseudo- 
Clementinis Diataxibus auxisse pseudo-lgnatium; 
exjus interpolationes verus lgnatius manifestissimas 
heit; cum Constitutionum corruptelz prater ρα» 
tissimas occultissimz sint? Mitto viri docti Davidis 
Blondelli in censura epistolz prinie decretalis Cle- 
menti ascriptze divinaionem : Quod qui διαταγὰς 
seripsit, natione fuerit Palzstinus aut Phoenix, ut- 
pote qui thronum Hierosolymitanum reliquis pra- 
ferat, lib. vri, cap. 10, et nomina mensibus inventa 
3 Tyriis imponat. Non agitur de eminentia sedium, 
ubi episcopus Alexandrinus przteritur. Jacobum eo 


0.55 A]. παραγραφείσας. 


Sed contra sic argumentantur. Primo, Atbzna- 
slus Atbay*y τῶν ἀποστόλων inter eos libros nume- 
rat qui catechumenis legendi essent; cum libri Con- 
stitutionum episcopis sint dicati, resque ad Eccle- 
$ie regimen spectantes tractent, et alia quxdam 
µνστικώτερα , quie ideirco canone apostolorum ul- 
timo in vulgus efferri vetantur. Secundo, διδαχή, 
apud Nicephorum Constantinopolitanum , ejusque 
στιχοµετρίας interpretem Anastasium Bibliotheca- 
rium, versiculis 200, soluinmodo constat ; longe 
autem prolixiores sunt Constitutiones. Tertio, in 
Scripturarum indiculo, Anastasii Niczeni Questioni- 
bus subjecto, in publiea Oxoniensis Academiz Bi- 
bliotheca,AubayatcGv ἁποστόλων et Διδασχαλία KXMfj- 


D µεντος, ut distincta opera, pariterque apocrypha 


recensentur ; at διδασχαλίας titulum praeferunt Dia- 
taxes ; itaque Διδαχαὶ a Constitutionibus secerni de- 
bent. Quarto, a Synopsi Athanasiana Διδαχὴ ἆπο- 
στόλων et Κλημέντια velut duo libri memorantur; 
in Clementinis autem continentur Constitutiones, 
quippe quae Clementis nomen praeferunt. Quinto, 
agens de Clementis operibus Eusebius, Doctrinas 
apostolorum omittit. Sexto, codicem apostolicarum 
Constitutionum multa Ariana complectentem, nec 
Ariani pro confirmatione sui erroris adduxerunt, 
nec adductum Athanasius expendit : quo fit. ut, 
exstante Athanasianis temporibus Apostolorum Do- 


$15 


cinatas. 
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etrina, nondum lucem aspicerent nostr: Conmsti- Ναούμ. κς’, ᾽Αμθαχούμ. 
tutiones. Concludunt, et τῶν ἀποστολιχῶν Διδαγμά- 
*ov librum, citatum in Questionibus, nomen ΑΠΔ” 
etasii Nic:eni przeferentibus , quaestione 93, eumdem — MaAayíac. λα’, Ἡσάῖας. 
babendum cum ἁποστόλων Διδαχαῖς, alium a Dia- 
taxibus; et Constitutiones hodiernas etiam ex διδαχῇ 
apostolorum, et διατάξει Epiphaniana fuisse consar- ἘΕὐαγγέλιον χατὰ Ματ- 


xQ, Σοφονίας. xt, Ἁγ- 
γαῖος. x9', Ζαχαρίας. X, 


X6, Ἱερεμίας. λΥ, "lece- 
xvj. X8, Δανίήλ, λε’. 


θαῖον. Ac", κατὰ Μάρχον. 


Verumtamen non desunt 4: ad hxc omnia re- ἈλΌ, Χατὰ Λουκᾶν. 2m. 
ponamus; hunc in modum. Ad 4. Non solis epi- 
scopis, sed et laicis quoque, omnibusque Christia- 
nis Diataxis et catholica Doctrina nuncupatur ; ut 
fidem faciunt prima libri verba: Οἱ ἁἀπόστόλοι xe 
οἱ πρεσθύτεροι πᾶσι τοῖς EG ἐθνῶν πιστεύσασιν εἰς 
«by Κύριον, etc. Et vero quis ausit asseverare, quod µε’, Ἰωάννο. µς’, Ἰού- 
postremus apostolorum canon tantum zetatis ferat 
ac prima Διατάξεων editio, qua utebatur S, Epipha- 
nHis ; quodque primus διαταγεὺς sua voluerit 00- θίους. μθ’, πρὸς Koptv- 
eultare ? Deinde ex Athanasiana Sytiopsi observat 
vir non mediocri eruditione, Jeannes Dalleus De 
Pseudep. apostol. 1. 1, c. 4, duo fuisse Doctrine apo- 
stolióe velut corpora, aliud quo totus liber conti- 
nebatur, aliud in quo ea duntaxat libri legebantur, 
qua a Patribus tanquam utilia excerpta fuerant, 
Unde conficitur, ut canone apostolico extremo, de 


integrls διατάγαῖς seu διδαχαῖς agente, 


Athanasius in ἑορταστιχῇ de solis excerptis loqui. 
Ad 2, Forte Nicephorus Constantinopolitanus tan- 
tum viderat διδαχὴν decurtatam, ideoque constan- 
tem versibus solummodo c', 200. Vel prferre opor- 
tet lectionem ms. Croiani, ,c, 6000. Ad 3. [ndicu- 
lus ille etiam subjungitur Anastasii Quaestionibus 
in codice 1789 Bibliothece Christianissimi regis, 


lta vero habet : 


De LX libris, et quinam 
extra illos slut. 
4, Genesis. 2, Bxodus. 5, 
Leviticus, 4, Numeri. 5, 
Deuteronomium , 6, Jo- 
sue. 71, Judices, et Ruth. 
8, Regnorum (seu Regum) 
primus. 9, Hegnorum se- 
cundus. 10, Rejnorum ter- 
tius. 14, Regnorum quar- 
tus, 12. Paralipomena, 
quintus *9, 13, Job. 34. 
Psalterium, 19,  Prover- 
biu, 16, Ecclesiastes. 171, 
Cantica sive Canticum 
Canticorum, quintus **. 
48, Esdras. 19, Osee. 20, 
Amos. 91, Michmas. 22, 
Joel. 35, Jonas. 24, Ab- 
dias, 35, Nahum. 26, 
Habacuc. 37, Sophonias. 


Περι τῶν 6’ βιθλίων, xal 
ὅσα τούτων ἑχτός. 
&', Γένεσις. β’, Ἔδοδος. y". 
Λευιτιχόν. δ, Αριθμοί. 
ε’, Δξυτερονόμιον. c^, Ἰη- 
εοὓς. ὅ, Κριταὶ xal 
ΦΡούθ. η’, Βασἰλειῶν α’. 
θ’, Βασιλειῶν β’. e, Βασι- 
λειῶν Υ’. τα’, Βασιλειῶν 


&. (6, Παραλειπόμενα, ε’. D 


ΙΥ, Ἰώ6 , ιδ’, Ψαλτήριον. 
ἐξ’, Παροιμίαιιις’. "ExxXt- 
σἰαστής. WP, ᾿”Δσματα 
(codex 1607 οἱμδάθιη bi- 
bliothece qui comple- 
ctitur primam partem 
bujus catalogi, "Acpa) 
ἀσμάτων ε’. τη’, Ἔσδρας, 
t", Ὡσηξι x', Αμῶς, χα’, 
Μιχαίας. κθ’, Ἰωήλ. xy, 
Ἰωνᾶς. κδ’, ᾿Αθδίας. χε’, 


κατὰ Ἱωάννην, 20, Πρά- 
ξεις τῶν ἁποστόλων. p, 
Ἰακώθου ἑἐπιστολή. µα’, 
Πέτρου. μθ’ Πέτρου. μΥ, 
Ἰωάννου. μδ, Ἰωάννου. 


B σα. μζ, Παύλου πρὺς Ῥω- 


µαΐους, µη’, πρὸς Κοριν- 


θίους. v, πρὸς Γαλάτας. 
να’, πρὸς Ἐφεσίους. v6', 
πρὸς ΦΔιλιππησίους. vy, 
πρὸς Κολοσσαεῖς. νὃ, 
πρὸς θεσσαλονιχεῖς. νε, 
πρὸς θεσσαλυνιχεῖς. νς’, 
πρὸς Τιμόθεον, νζ, πρὸς 


€. πρὸς Ἑδθραίους. 
Καὶ ὅσα ἔξω τῶν £, 
α’, Σοφία Σολόμῶντὸς, β’, 


C Σοφία Σιράχ. Υ, Maxxa- 


θαΐων. δ’, Μαχχαδαίων. 
e', Μακχαθαίων. e', Max- 
χαθαίων. C, Ἐσθήρ. η, 
Ἰουδίθ. θ’, Τωθ[τ. 


Καὶ ὅσα ἀπόχρυφα" 
a', Αδάμ. β, Ἐνώχ. Y, 
Aápey, δ, Πατριάρχαι. 
t; Ἰωσὴφ Προσενχή. c', 
Ἐλδὰμ. xai Mobáp. Q, 
Aux0fx» Μωσέως *. . . 

2n n s U', Ya- 
poi Σολομῶντος. v, 'H- 
λιοῦ ἀποχάλυψις. ια’, Ἡ- 
σαῖου ὅρασις. (6’, Σοφο- 
γίου Ἅ᾿Αποχάλυψις.  tY*, 
Ζαχαρίου Ἅ᾿Αποχάλυψις. 
ιδ, Ἕσδρα ᾿Αποχάλυψις. 
ε’, ᾿Ἰαχώδου Ἱστορία. 
tc^, Πέτρου ᾽Αποχάλνγις. 
(ώ, Περίοδοι xaX Διδαχαὶ 
τῶν ἁποστόλων. τη’, Βαρ- 
νάθα Ἐλιστολή. (θ’, Παύ- 
λου Πρᾶξὶς **. x', Παύ- 
λου ᾿Αποχάλυψις. χα, 
Αιδασχαλία Κλήμεντος. 
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28, Aggeus. 99, Zacha 
rias. $0, Malachias. 51, 
]saias. 359, Jefemias. 55, 
Ekethiel. 34 , Daniel. 
55, Evangelium secundum 
Matth , 356, secundum 
Marcum. 5], sécundum 
Lucam. 98, secundum 
Joannem. 99, Ácta αρο- 
stolorum. 40, Jacobi kpi- 
stola. 11, Petri. A9, Pe. 
tri. A5, Joannis. 44, 
Joannis. 45, Joannis. 46, 
Jude. A1, Pauli ad Ro- 
manos. 48, ad Corinthios, 
48, ad Corinthios. 50, ad 
Galatas. 54, ad Ephesios. 
52, ad Philippenses. 5, 
ad Colossenses. 55, «d 
Thessalonicenses | 55, «d 
Thessalonicenses. 56, αἱ 
Timotheum. 57, ad TI. 
motheum. 58, ad Titum. 
59, ad Philemonem. 60, 
ad Hebreos. 


possit B. Τιμόθεον. νη’, πρὸς Τίτου. v0', πρὸς  dPufuow 


Et qui extra LX sunt; 
4, Sapientia Salomonis, 
Sapientia Sirach. 5, Mat 
cabeorum. 4, Maccabao- 
rum. 5, Maccabeorum. 6, 
Mactabeorum. 1, Esthef. 
8, Judith. 9, Tobias. 

Et qui apocryphi : 
*!* 4, Adam. 9, Henod. 
9, Lamech. 4, Patriat- 
che. 5, Josephi Oratio. 
6, Eldad et Medad. 7, 
Testamentum Mosis "'. . 
ern n . ο 9, Psalni 
Salomonis. 10, Elie Πέ- 
velatio seu Apocalypsis, 
41, Esaic visio. 19, δο- 
phonie Revelatio. 15, Za- 
chari Flevelatio. 44, Es- 
dre Revelatio. 15, Jace- 
bi Historia. 16, Petri 
Apocalypsis. 17, Periodi 
aut Circuitus et Doctrina 
apostolorum. 18, Barna- 
be Epistola, 19, Pauli 
Actis. 20, Pauli Apoca- 
lypsis. 94, Doctrina Cle- 
mentis. 22, Ignatii Do- 


5 Cum superioribus numerata. **Id est, quintus librorum versibus constantium; |. Epiphan. De mens. et 


pond., c. 4. *' Vide ad Herinze lib. 1, vis. ap. 9. 
Muwsto; Assumptio Mosis, ex Athanasio, et Nicephoro CP, ** f, 


2, cap. à 


** Locus vacuus in membranis, 


Πράξεις. 


€ (f. ἀνάληψις 


- 
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etrina. 25, Polycarpi Do- 
trina. 24, Evangelium 
secundum Barnabam. 25, 
Evangelium — secundum Βαρνάθα. χε’, Εὐαγγέλιον 
Mattheum. χατὰ Ματθαῖον. 


Ubi Διδαχὰς τῶν ἁποστόλων et Διδασχαλίαν Κλί- 
µεντος distingui video, non video qua ratione dis- 
tinguantur. Quidni ut Liber, à Libri Epitome? A4 
haec multze fuerunt διδασχαλίαι et Doctrinz. Ignatii 
et Polycarpi hic. Doctrina Petri, apud Origenem et 
Damascenum. Διδασχαλίαι τῶν ἁγίων ἁποστόλων, 
Bb. v, juris Grzco-Romani in Interrogatione 2 
Marci Alexandrini et Responsione Theodori Balsa- 
monis ad illam, necnon Didascalia apostolica, quz 


ΧΥ’, Πολυκάρπου διδασχα- 
λία.χδ’, Εὐαγγέλιον χατὰ 


spud /Ethiopes circumfertur. Cur itaque non exsti- B 


terit etiam Διδασχαλία Κλήμεντος, diversa a Καθο- 
λικῇ διδασκαλἰᾳἹ Ad 4. Bene duo libri fiunt in Sgn- 
epsi Athanasii vocitata, Διδαχὴ τῶν ἁποστόλων, et 
Kinpévtua, quo pacto apud Nicephori Historiam 
lib. iu, cap. 18, Διατάξεις ἁποστολιχαί et τὰ Κλη- 
µέντια. Ad 5. Ad eumdem forsan modum omittun- 
tar ab Eusebio Clementinz Diataxes, quarum alibi 
meminit sub nomine Doctrinarum apostolicarum, 
quo videntur przteriri Clementinz Periodi, quas 
alio in loco commemorat, appellans Petri Actus. 
Ad 6. Quot alia Veterum citare licuit Ariauis, et 
dissolvenda Athanasio relinquere? Verbi gratia, ut 
& Clemente non discedam, Recognitionum libros, 
plenos Arianismi. Qus tamen ab iis fuisse prolata 


mon legimus in S. Athanasii Scriptis. Ad primam C 


conclusionem. Locus Anastasii non exstat quidem 
ia Quzestionibus editis per Jacobum Gretserum ; sed 
im Editione Gentiani Herveti profertur. Liber vero 
ms. num. 1789, Thesauri regii, post Anastasii 
Queestiones centum, habet scriptuin : 


Be apparitione Domini; *'Ilepi τῆς ἐπιφανείας τοῦ 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — PROOEMIA, 
x6', Ἰγνατίου διδασχαλία. A ὄιρᾳ δεχάτῃ τῆς νυχτὸς 


(f. εδδόμῃ τῆς ἡμέρας), ἓν 
τῷ ἸἹορδάνῃ ποταμῷ. "E- 
µεινεν δὲ σὺν ἡμῖν ἐν τῷ 
χόσμῳ, χηρύσσων τὸ εὖ» 
αγγέλιον τῆς :βασιλείας 
τῶν ὀὐρανῶν, xal θερα- 
πεύων πᾶσαν νόσον xol 
πᾶσαν μµαλαχίαν ἐν τῷ 
λαῷ, ἕως ἐγένετο ἑτῶν 
λ6’, xaX μηνῶν τριῶν, ἓν 
ὃὶ τῷ τριαχοστῷ τρίτῳ 
ἔτει αὐτοῦ ἑσταυρώθη, 
Φαμενὼθ κθ’ [ in marg. 
Μαρτίῳ, xy'], ἡμέρᾳ Ex- 
τῃ, ὥρᾳ ἕκτῃ τῆς ἡμέρας» 
xai τῆς σελήνης ιδ’ àv- 
έστη δὲ iv τριηµέρῳ, 
Ἡαρμουθή (4|. Φαρμουθί!) 
(f. deest. a') [in marg. 
Απριλλίῳ] ἡμέρᾳ πρώ- 
τῃ, (opa ἕχτῃ τῆς νυχτός’ 


omnem morbum el omnem 
egritudinem in. populo 3, 
donec natus [wit annos 
ΧΧΧ, et menses tres. In 
tricesimo tertio autem 
elatis sug anno crucifi- 
ctus est, Phamenoth. 93, 
(Martii 25) **, die sexto, 
hora diel sexta, ét xiv, 
Luna. Resurrexit autem 
in triduo, mensis Phar- 
muthi 1, (Martii 27) die 
primo, hora sezta noctis; 
et visus est ab omnibus 
nobis discipulis ejus '* ; 
ac manifestavit gloriam 


suam per dies quadragin- 


ta, docens nos predicare 
in nomine suo panitentiam 
εἰ remissionem peccato- 
rum "*, Ássumptus est au- 
tem Pachon decimo (Maii 


ex Constitutionibus 
apostolicis. 


Nam natus quidem est 
Dominus — noster Jesus 
Christus ex sancta Vir- 
gne Maria, in Bethlehem, 
Wsndum /Egyptios Cha- 
& 99 6. hora decima no- 
dis; quod est vin Kalen- 
des Januarii. Baptizatus 
tslem est tricesimo cta - 
ltsug anno, a Joanne, 
H mensis Tybi, Janua- 
fü 6, hora septima diei, 
ia βκνίο Jordane. Mansit 
Wlem nobiscum in mundo, 
yredicans evangelium re- 
qui celorun, et curans 


*85 Vide infra ad lib 


* οι) iv, 15; 1x, $5, ο 


*: Maii 3. 


Κυρίου * £x τῶν ἆποστο- 
λιχῶν Διαταγµάτων. 


Ἐτέχθη μὲν γὰρ ὁ Κύ» 
poo; ἡμῶν Ἰησοὺς Χρι- 
στὸς Ex τῆς ἁγίας παρ- 
θένου Μαρίας ἐν Βηθλεὲμ, 
by μηνὶ xazà Αἱγυπτίους 


καὶ ὤφθη πᾶσιν ἡμῖν τοῖς 5) "*, hora diei nona. 
μαθηταῖς αὑτοῦ. xaX ἑφανέρωσεν τὴν δόξαν αὖ” 
τοῦ. δι᾽ ἡμερῶν τεσσαράχοντα, διδάσχων ἡμᾶς κχη- 
βύσσειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ µετάνοιαν χαὶ ἄφε- 
σιν ἁμαρτιῶν. Ανελήφθη δὲ Παχὼν y' (f. v) [in 
marg. Mato Υ], ὥρᾳ 0’ τῆς ἡμέρας. 


Idemque fragmentum ix τῶν ἁποστολιχῶν Διατά- 
ξεων exhibet codex 1067, cum quibusdam varietati- 
bus; ut quod pratermittit que in margine prioris 
leguntur, et quod non ponit dies mensium Cheac, 
Tybi et Phamenoth. Verum dici potest pertinere 
ἁποσπασμάτιον ad Δ'δασχαλἰας οἱ Διδάξεις τῶν ἆπο- 
στόλων, aut ad Diataxes primas, vel aliquam earum 
interpolationem nobis incognitam ; qualis JEthio- 
pica ; quam nostr: partim similem esse, partim dis- 
similem, colligitur ex iis qu» apud Damianum a 
Goes de /Ethiopum religione referuntur. Sane in 
Questionibus Anastasii, quzest. 60, p. 598, ista ha- 
bentur, ex Constitutionibus apostolicis, ὅταν γὰρ 
χαθίσῃ, etc., nec inveniuntur in nostris. Apostolic 
etiam nescio cujus Constitutionis Jacobi meijinit 


Xotàx (al. Χνάχ) xe D Joannes Niczenus de nativitate Domini to:m. ll. Au- 


(f. x9') [in marg. Δεχεμ- 
6pl (f. add. κε) ], ὥρᾳ 
ἑθδόμῃ τῆς ἡμέρας (f. 
δεκάτῃ τῆς νυκτός), ὃ ἕ- 
στιν πρὸ ὀχτὼ Καλάνδων 
Ἰανουαρίων ἑθαπτίσθη 
δὲ ἐν τῷ τριαχοστῷ αὖ- 
τοῦ ἔνει, ὑπὸ Ἰωάννου, τοῦ 
Τυθὴ (al. Τυ6ὶ) τα”, [in 
marg. Ἰαννοναρίῳ, ς’.] 


45 et 14. 


v, Cap. 
2$. 


artii 


** Decembris 25, 1. Chron. Alex.. 
** Aprili maxima ex parte respondet. 


ctarii Combefisiani. Atque apostolicam Constitutio- 
nem fictitiam nec exstantem contra sacras imagines 
Catholicis objiciunt lconomachi apud Nicephorumn 
CP. in Antirrhetico 2, cod. Reg. 781. Vide quoque 
infra ad lib. 1, cap. 14. 


Ad 9 conclusionem. Etiamsi concedatur Doctri- 
nam apostolorum et Constitutiones differre, incer- 
tum adhuc remanet, an primarum Constitutionum 
corruptor illam Doctrinam compilarit ; sicut Episto- 
lam Barnabe videtur exscripsisse. Concludo ego ex 


p. 522, 554, 
το Luc, xxiv, 47. 
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ante dictis, probabilius censeri διδαχὴν inter et δι- A limine Conciliorum ponere; quo de ultimo auctor 


δασχαλίαν ac διάταξιν nihil intercedere discriminis. 

Reliqua ad Constitutiones apostolicas pertinentia, 
vel visa sunt leviora ac tritiora, vel infra in locis 
controversis, explicabuntur commodius. Non prz- 
teribo tamen quz inter scribenda hzc didici. I. Non- 
»ulla harum Constitutionum capitula referri in 
principio trium Collectionum canonum manu exara- 
tarumReg. Biblioth. unius Arabiez, Grecarum alia- 
rum. ll. Solemne ésse Orientalibus, eadem capita in 





mihi Abraham Ecchellensis in Notis ad Catalogum 
Hebedjesu p. 167, etc. Nam de totius operis Ars 
bica versione exploratum habebam, eam in non uni 
Bibliotheca servari. ΠΠ, denique spem dari, Cle. 
mentinas constitutiones cum variis apostolorum ea- 
nonibus aliisque JEthiopicis scriptis brevi in lucem 
prodituras, cura et studio Vanslebii clarissimi illias 
linguz peritia, in Predicatorum familia theologi. 





FRANCISCI PAGI 


DE CONSTITUTIONIBUS ET CANONIBUS APOSTOLICIS JUDICIUM. 


(Ex breviarioGestorio Pontificum Romanorum, in Vita Clementis, 8 V et segq.) 


Hic paucis agendum de Constitutionibus et Cano- p videri scribit. Ratio prioris est, quia Constantimes 


nibus apostolorum nomine inscriptis ; quarum dua- 
rum collectionum multi auctorem faciunt S. Cle- 
mentem; quia licet ambz inter apocrypha recen- 
seantur, Canones tamen apostolorum vulgo dicti sin- 
gulari quadam Ecclesie Primitive doctrina referti 
sunt. Constitutiones quidem vini libris comprehen- 
sas Carolus Bovius, Ostunensis episcopus, anno 
4513 in lucem emisit, et e Greco in Latinum ser- 
monem transtulit. Eas postea Franciscus Turrianus 
Latine interpretatus est, et commentariis illustravit. 
Verum harum Constitutionum auctor non est Cle- 
mens Romanus, quia Eusebius, lib. 11, c. 15, et 
Hieronymus De scriptoribus ecclesiasticis, cum de 
scriptis 5. Clementis agunt, unam duntaxat illius 
ad Corinthios Epistolam recensent. Przterea Hum- 
bertus Cardinalis, episcopus Silve Candide, Leo- 
nis IX, apud Constantinopolin legatus, Nicelz Pe- 
ctorato, Constitutionum apostolicarum loca quedam 
contra Sabbati jejunium, objicienti, his verbis re- 
spondet : Hoc asserere conaris ez Apocryphis libris 
et canonibus, pari sententia SS. Patrum repudialis ; 
el paulo post : Unde nos quoque omne Apocrgphum 
abjicientes dedignamur audire eorum [abulosas tra- 
ditiones, quia non sunt ut lez Domini. Citaverat 
autem Nicetas quintum el septimum librum Ordina- 
tionum, seu Constitutionum apostolicarum. Ex qua 
Humberti responsione Christianus Lupus, p. n, ad 
Canonem r: Trullanum, colligit Constitutiones illas 
apocryphas esse, fuisse sententiam sedis apostolice, 


cujus legationem Humbertus gerebat. Przter Lu- p 


pum, legendi etiam Schelstratius in p. 11 Antiquit. 
illustrate, dissert. 9, c. 2; Natalis Alexander sec. 1, 
aliique, qui plura de hisce constitutionibus habent. 

Ouod' attinet ad collectionem, quz sub ejusdem 
Clementis nomine circumfertur, qui apostolorum 
canones numero 85, in unum corpus collectos fide- 
libus proposuisse perhibetur, eam Petrus de Marca 
Concord. sacerdotii et imperii, lib. ut, c 2, n. 5, an- 
teriorem synodo Niczna, sed posteriorem anno 258 


imp. ep. 2 ad Eusebium et Antiochenos citat cano- 
nem 13, ex quo eruitur, eos canones ante Niczenam 
synodum cognitos fuisse. Eos vero fuisse poste- 
riores anno 258, ex eo deducit, quod Firmilianus 
Casarez episcopus iis usus est ad probandam 008» 
suétudirem, quz vigebat in Oriente, repudiandi 
hzreticorum baptismi, cum tamen ipsi aperte [6 
verent, Canon enim 45 sic conceptus est : Episce- 
pum vel presbyterum, qui hereticorum. baptismum, 
vel sacrificium admiserit, deponi jubemus. θκα eu 
enim conventio Christi cum Belial? Vel que pere 
est fideli cum infideli? Et canon 46 : Episcopus wil 
presbyter eum, qui vere habet baptismum, si de inte- 
gro baptizaverit; vel si eum, qui ab. impiis pollutus 
est, non baptizaverit, deponatur, ut qui irrideat mor- 
lem et crucem Domini, ei non discernat sacerdotes & 
falsis sacerdotibus. Cum itaque Firmilianus in epist. 
ad Cyprianum contra hzreticorum baptisma mi- 
litans, consuetudinem a Stephano Papa laudatam, 
sivlo acriore, quam oportebat Christianum episco- 
pum, excipiens anno 256 aut 257 quo eam acripsit, 
canones praedictos non allegarit, ex ejus silentio 
colligere est, incognitos ea atate fuisse canones 
apostolicos. 


Eos canones, post concilii Niceni tempora, tam 
in Oriente quam in Occidente, apud quosdam Ca- 
tholicos, prevaluisse (varia tamen de eorum nw 
mero fortuna) licet colligere ex antiquissima cano- 
num collectione, que primum in Oriente a Grecis 
fuit confecta, et ante tempora ,Dionysii Exigui 
exstitit, Unde quod Gelasius papa in Romana ας 
episcoporum synodo posuit:Liber canonum aposte- 
licorum apocryphus, commodo sensu vepit intelBi- 
gendum. Przterquam enim quod hzc verba nem 
habentur in cod. Justelli, dici potest id a Papa Ge- 
lasic dictum, quia hi canones non-/sunt ab apoete- 
lis, sed ab aliis collecti, unde recte Marca laoda-- 
tus num. 7 : Varie sunt classes apocryphorum in 


- CONSTiTUTIONES ΑΡΟΦΤΟΙΗΟΑΕ. — PROUEMIA. 


i Celasii, wt observarunt viri eruditi, cum A synodos approbante, et ubique fere reeipieute. 


MER figmenta haereticorum. veniant in hunc 
» Sed etiam Opuscula tractatorum, in quibus 
ανί quidam. Nec alio exemplo indigemus 
5usebii Historia, quam apocryphis accenset 
li, Cum tamen paulo antea eam suscipien- 
atuissel ; quod, nimirum, velit bos Historia- 
ros nzvis quibusdam permistos, licet, in- 
Fopter rerum notitiam singularem, que. ad 
Homem pertinent, usquequaque nom dicimus 
los. Idem, inquit Schelstratius laudatus cap. 
)dom de Canonibus apostolorum, singulari 
) Ecclesi* primitiv:e doctrina refertie, licet 
» Ob certos nzvos, inter apocrypha a Gelasio 
lis. 
e ab antiquis, tam Grecis quam Latinis 
"ibus, subdit idem Schelstratius, hi canones 
pjecti, ut. pstet ex t canonibus ubique olim 
etf confirmat post Gelasium collectio Dio- 
xigei. Post Dionysium Croesconius, nescio 
ivitatis in Africa episcopus, qui in eua col- 
M usque ad L canones apostolorum énume- 
Mtitulos suos comprobandos adducit. Me- 
P Anastasius Bibliothecarius Stephani papse 
potius IIT, qui in synod. Lateranensi, anno 
Mit action. IV : Non amplius suscipiantur 
erum prolata, per S. Clementem, nisi L εᾱ- 
4 euscepil sancta Dei catholica Romana Ec- 
Pablicavit hoc concilium Holstenius et lau- 


At latius sese extendit Orientis Ecclesia, in re- 
cipiendis apostolorum canonibus, quos Lxxxv, om- 
nium primus suse L titulorum collectioni inservit 
Joannes Seholasticus, ut notat Justellus in Presefat. 
ad tom. Ἡ Biblioth. Juris canonici, et idem Joan- 
nes Ántiochensg Ecclesise presbyter, ex ordine 
Scholasticorum qui in preefatione ait : SS. Domini 
discipuli et apostoli Lxxxv canones, Clementis opera 
ediderunt. Eos, post hanc Joannis collectionem re- 
cepit et probavit synodus Trullana, can. 2, et post 
eam Synodus generalis 7, qus» actione 1, tonsensit 
e Bibliotheca patriarchii Constantinopoleos tam 
canonum S8. apostolorum, quam SS. synodorum 


p 'ibros in medium afferri: Et moltarius venerabilis 


patriarchii legit : Ganon SS. Apostolorum Lu: (nunc 
Lf1). Si quis presbyter eum, qui convertitur α pec- 
cnlo, non susceperit, sed. abjecerit, deponatur, etc 
Usque ad txxvir, recenset. Alexius Aristenus, Ec- 
clesie Gonstantinopolitans diaconus , in Synopsi 
canonum, qus primum publicata est tom. Il Bi- 
blioth. Juris Canonici, ubi post Aristemum subae- 
ctitur Epitome canonum Simeonis Magistri et Lo- 
gothetse, in. qua exhibentur canones apostolorum 
LXxxn. Subnectilur et Synopsis canonum  Arlenii 
monachi, qui ad cap. 4, subdit : SS. apostolorum 
canones Lxxxv, et alios apostolorum eanones pas- 
sim exhibet ut Lxxxv canones ab eo admissos 
constet; quos et diu, ante illos collectores, admisit 


κκ 60 decisionem confirmat Humbertus Leo- (; Photius, in. Nomocanone, ad quem edita prefa- 


egetus, in responsione ad librum Nicelee, 
eri et monachi, contra Latinos editum : 
ds librum, id est. Petri apostoli ltinerarium 
lolorum canones mumerant Patres inter apo- 

exceplis L capitulis, qua  decreverant 
ze fidei adjungenda. Et hec quidem 
lesia Occidentali L apostolorum canones 
probante, sed demum per pontifices et 


tione, scribit : Canones, qui SS. apostolorum dicun- 
tur, Clementis opera collecti .xxxv. Et. quibus vi- 
dere licet Orientales passim omnes Lxxxv canones 
admisisse, qui de facto, post decretum Gratiani, 
jussu Gregori ΧΗΙ editum, reperiuntur, uti et 
passim in omnibus Conciliorum editionibus. Plura 
Schelstratius laudatus et Natalis Alexander diss. 
47, seculi 1. Ecclesise. 





IN CONSTITUTIONES APOSTOLICAS 
ADNOTATIO CRITICA ET CHRONOLOGICA. 
(Mawsi Concil., 1, 954; Florentis, 1759, in folio.) 


itgtiones, quas vocant apostolicas, opus D populi premissa tantummodo, et sponte offerenda, 


rium, ab iis, quibus ascribuntur, apostolis, 
ib ipsa apostolorum :etate penitus alienum, 
eologus modo ignorat vel diffitetur. Quibus 
Mibus vel dissimulantibus, res tamen ipsa 
xqueretur, cum operis illius auctor ineptus 
interdum, ut ab apostolorum, quam af- 
gravitate se penitus degenerem ostendat. 
est similitado, qua Deo Patri, Filio, et Spi- 
ifo episcopum, presbyterum et diaconum 
& lib. n, cap. 20. Nec minus ineptit cum 
'ap. 20, vciera sacrificia ante idololatriam 
ΤΑΟΙ.. (κ. l 


sed populo demum in crimen prolapso, ut sacri- 
ficiis numen agnosceret lege injunctum fuisse 
statuit. Privatam ultionem per se quidem justam 
agnoscit, quam ideo vetuit Deus, ait, eo quod tole- 
rantiam — ultione prestantiorem agnoverit lib. v1, 
cap. 25. Si scriptorem hunc audias, Afrorum con- 
suetudo de rebaptizandis hereticis, Romanorum 
disciplina, qua» sacramentum illud a quocunque 
tandein collatum admittit et suscipit, tanto prse- 
stantior est, quanto veritas errorem praecedit. Vide 
lib. τι, cap. 49. Atatem etiam multo prae apostolica 
M 
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recentiorem prodit consuetudo illa templorum ritu A dit, se definire nibil ausurum, cum Romani ad 


Christianis peculiari excitatorum, cujus meminit 
auctor lib. 11, cap. 57. Templa enim a Christianis 
saeculo demum secundo primum erigi coepisse mihi 
admodum probatur. Cum episcopos ad varias orbis 
ecclesias destinatos recenset, eos commemorat, qui 
diu post apostoles vixerunt. Vide lib. vis, cap. 47. 
Quin et scriptoris illius setate Ecclesia Christi to- 
tum per orbem diffusa, catholice nomen sibi merito 
vindicabat, quo illam elogio idem auctor non semel 
mactat. Id vero quam immerito deEcclesia, qualis 
erat apostolorum :etate affirmaretur, nemo non in- 
telligit, Ex his omnibus probatum arbitror lucu- 
brationem hanc apostolorum statem nec sapere, 
nec praeferre. 

At cujus demum «etatis opus illud judicaremus? 
Alii aliler sapiunt. Ego vero cum in lib. 1, cap. 
25, ete., adeo multis commendatam legerim epi- 
scopis erga resipiscentes fideles benignitatem, et 
clementiam; cum omnes cujuscunque tandem cri- 
minis reos, idololatria quidem excepta, ad peni- 
tentiam et pacem, siquidem veniam poposceriunt , 
admitti : scriptor ille maudet; id ego quidem con- 
tra Montanistas dictum suspicor, quorum hzresis 
seculo labente secundo emersit. Ex quo confici 
posse eenseo lucubrationem hanc ssculo tertio 
procudi facile potuisse. Sed et medio circiter ss- 
culo illo tertio evoluto S. Dionysius Alexandrinus 
a Basilide episcopo consultus quota noctis hora je- 


junium solvi liceret Sabbato antepaschali, respon- ( apprime necessarium. 


galli cantum illud prorogare consueverint, alii ci- 
tius solverint. ld profecto demonstrat ignoratas ab 
illo fuisse apostolicas constitutiones, cum in illis 
lib. v, cap. 18, ad gallicinium prerogandum Sab-— 
bati hujus jejunium edicatur. Cum tamen, ut supra 
monui, zetate illa vixerit auctor, qua Ecclesia totuus 
late per orbem tandem promulgata, et dilatata 
erat; idque demum etate Constantini obtinuerit ; 
ideo Constantini state antiquiorem non existime- 
verim. Rursus autem szeculo quarto ineunte, anao, 
quantum arbitror 509, concilium Eliberitanum ce- 
lebratum est, cujus primus canon admitti vetat ad 
communionem illos, qui a fide ad idololatriam apo- 
stataverint, quantumcunque de crimine dein pasi- 


B tuerint, idque demum repugnare videtur apostolice 


illi constitutioni, cujus supra mentio facta est ; ex 
qua conjectura docemur constitutionem illam nona- 
dum anno illo innotuisse. Vicissim vero auctor de 
Filio Dei ita passim et frequenter loquitur, quem- 
admodum Anteniceni Patres scribere consueve- 
runt, e£ voce omousion, quanquam saepe res et 060. 
casio postulaverit, nunquam utitur, quo argunsente 
probari posse arbitror Nicani concilii celebrationem 
opus idem pracessisse. Quz si conjecturse admiltas- 
tur, intra spatium illud, quod anno 609 et 225 conc 
ditur, vulgatarum constitutionum sedes figenda est. 

Utcunque res habeat sese, utile est opus sd 
multa, et dogmatum nostrorum vetustali astrueada 





DE CONSTITUTIQNIBUS APOSTOLICIS 


EDITIS 
AB HIPPOLYTO EPISCOPO POBRTUENSI, 
([Dk Macisrhus,] Acta M artyrem ad Ostia Tiberina sub Claudio Gothico (Romse, 1795, in folio), in Dis- 


sertatione 


CAPUT PRIMUM. 


Titulus in Constitutionibus apostolicis corruptus re- 
stituitur. Clemens Romanus εἰ Hippolytus in his 
colligendis edendisque adlaborarunt. Paulus Sa- 
mosatenus ConstituLionum corruptor. 

L. Inter vetustiora sacrz antiquitatis monumenta, 
quem locum sibi vindicent Constitutiones apostolo- 
rum, nemo ignorat, quamvis auctor, earumque 
editor ignoretur; quemadmodum et corruptor qui 
éas interpolavit hactenus delituit. Neque enim si 
nomen Clementis Romani praeseferunt, ipsi tribui 
possunt, qui ante vixit, quam plura in Constitutio- 
nibusenarratalocum haberent. Ín editorem vero 
earumdem Constitutionum ,. qui ursmculo vixit, 
hujusmodi censura non cadit, quando huic tempori 
omnia fere conveniunt, qus his Comstitutionibus 
continentur. Hunc editorem fuisse Hippolytum 
palam faciemus, qui non levem ob causam, sed 
gravissimam, Ecclesie Catonum editioni omnium 


Vita et Scriptis S. Hippolyii episcopi Portuensis, p. 134.) 


D primus manum admovit, czteríisque viam stravi£ 


ad eximium opus novis accessionibus locupletaa- 
dum; quo in opere, quibus institutis ac moribes 
ab initio Ecclesia usa fuerit, appareret. Adhu£ 
titulus earumdem Constitutionum sui editoris nomem 
prodit, est enim hujusmodi : Διαταγαὶ τῶν ἁγίων 
ἁποστόλων διὰ Κλήμεντος τοῦ Ῥωμαίων ἑἐπισχόπου 
τε xaX πολίτου, ἣ καθολιχἡ διδασχαλία: Constitutiones 
sanctorum apostolorum per Glementem | episcopum 
εἰ civem Romanum, seu Catholica Doctrina. Mirar 
quis possit viros acutissimos, maxime Cotelerium, 
Beveregium, Grabium, Clericum, qui minutissima 
quaque scrutati sunt, non animadvertisse Clemen- 
tem dici non modo episcopum, sed et civem Rome- 
num :; idque importune admodum preter ποτ» 
totius antiquitatis. Ac plures quidem Clementis 
Romani cum laude meminerunt, nemo unus tamess 
civem Romanum appellat. Accedunt scripta Cle-— 


mentis, partim vera, partim falso ipsi tributa, is» 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — PROOEMIA. 


- 


hujusmodi appellatio nusquam occurrit nisi A εἰτίπα per Hippolytum, in qua colligenda atque 


iliis e& Constitutionibus, idque tam nulla fide, 
aaum de Clementis patria disputent eruditi, 
uilonum itaque titulus hoc modo se habuit : 
gb τῶν ἁγίων ἁποστόλων διὰ Κλήμεντος τοῦ 
My ἐπισχόπου, χαὶ Ἱππολύτου, ἡ καθολιχὴ 
Üda : Constitutiones sanctorum | apostolorum 
auentem Romanorum episcopum, et Hippolyti 
ea doctrina. Quam facile nomen Ἱππολύτου 
d τοῦ πολίτου, Hippolyti in cívis immutatum 
isque videt, unaque apparet quanti sit hzc 
aio. Nam diserte quid Clementi, quidve 
γιο tribuendum in Constitutionibus , ipso 
distinguitur; et Clementi quidem Constitu- 
ipestolorum , sive earum collectio ascribitur : 
yto autem Catholica Doctrina, hzreticis op- 
Wecte autem Baronius aliique doctissimi 
ensuerunt uno eodemque opere contineri 
erum Constitutiones, et Doctrinas, διαταγὰς 
μόκαλίας, quod opus critici alioqui solertis- 
& deo dissecarunt (34). Neque enim ab ipsis 
Iversum est, ex hisce Constitutionibus excer- 
wedam exstare breviora vel prolixiora, ut 
. eommodum fuit; ea vero excerpta criticis 
ierunt, quasi ad opus aliud pertinerent. 
sur nomen Hippolyti servatum sit in v1 Con- 
Pe.— Mansit vero incorruptum Hippolyti no- 
ietavo libro earumdem Constitutionum, sive 
fiber aliquando primus fuit; sive quia a ca- 


vulsus Hippolyti nomen tantummodo retinuit. c valuit. ut pro voce Canonis acceptum sit 


lem inscriptio bujus octavi libri : Περὶ χειρο- 
διὰ Ἱππολύτου: De ordinationibus per Bippoly- 
$), aut etiam Ἱππολύτου xavóveg ἔχχλησια- 
περὶ ἀπαρχῶν: Hippolyti canones ecclesiastici 
mitiis (26), prout. nimirum sibi quisque de- 
wat vel caput quartum quod est de ordinatio- 
vel tricesimum de primitiis ex hisce 'Consti- 
bus. Is certe liber νι in varias lacinias dis- 
s est, indeque alii eonfecti libelli, quemad- 
8 Πέτρου xai Παύλου τῶν ἁγίων ᾿Αποστόλων 
εις, vel χανόνες διάφοροι : Petri εἰ Pauli SS. 
ferum constitutiones vel canones diversi (57. 
temere octavo huic libro Hippolyti nomen 
Ki consuevit, quando initium sumit ex opu- 


Περὶ χαρισµάτων, De charismatibus, quod p 


ime Hippolyto vindicat inscriptio cathedr 
wes, in qua legitur ΠΕΡΙ XAPICMATON 
mde sequitur AIIOCTOAIKH IIAPAAOCIC. 
sene argumento est, octavum librum fuisse 
α Apostolice traditionis atque adeo Constitu- 
t, quas Clemens collegerat, Hippolytus vero 
[us emisit. Aliis autem libris vir continebatur 
λλεχἡ διδασχαλία δι Ἱππολύτου : Catholica Do- 


| Usser. Proleg. in Ep. Ignat., cap. 7; Pearson., 


] b. ex cod. Barocc, xxvi et Vindob. 
| LLoyd. in Collat. Synodic. Bevereg. ap. Wolf. 


. IV, p. 116. 
| v. Grab. Spieil. 1, p. 85. 


ordinanda nescio an plus opere auctor posuerit, 
quam in ezteris operibus, quz? bene multa et la- 
boriosa confecit. 

Ill. In Oriente fere ubique permansit Hippolyti 
nomen.—(Quamobrem jin Oriente ubi locum non 
babuit illa depravatio nominis Hippolyt, contra- 
rium contigit ; extrito nimirum Clementis nomine, 
illud Hippolyti apud Orientales fere permansit, in 
quem veluti Ecclesi: legum conditorem universi 
respiciunt. Namque in Syrorum vetustissimis co- 
dicibus ante sz::eculum vir exaratis occurrunt 


«a dds2.] 9 Lo? Lese 


Constitutiones apostolorum per Hippolytum (58). 


B Atque in sacris Arabum voluminibus, vel Coptita- 


rum potius Ecclesie Alexandring, eorum lingua 
utentium 
L5 UI ἐν! Κι ον κό 
ΝΟ κ 
Isti sunt. canones. Ecclesie, mandata qua. scripsit 
Hippolytus , per quem loquitur [ Ecclesia ] (39). 
Athiopes autem a priscis temporibus post Cano- 
nes apostolorum quos cxxvii numerant, recensent 


fGeh : HAIFA δὴ s Ado; Αλή Τε 
HC?8 : Ul | 


(40). Canones Hippolyti doctoris pape Rome xxxvi. 
Quinimo Hippolyti nomen apud AÉthiopes adeo in- 
: neque 
enim aliunde repetere licet dictiones Abtelis, Ab- 
seltis, et Betelsat quibus secundam collectionem 
appellant, quam ab ipso Abulides, nomine quo Hip- 
polytum dicunt, varie inflexo et corrupto. Cum 
enim in sua lingua non habeant illarum dictionum, 
quibus pro titulis utuntur, originem; aiunt hos 
titulos Abtelis seu Detelsat et Abseltis lingua Graeca 
significare Canonem (4M), quod falsum esse ac alie- 
num nemo non videt. Ludolphus hujusmodi corru- 
ptiones tribui .mavult Coptitis; imo vero cum 
omnem doctrinam ab ipsis acceperint /Ethiopes, 
necesse non est menda etjam accepisse, ac facilius 
ab ultimis, nisi ab utrisque, id nomen vitiatum est. 
Haec autem ita se habere titulus ipse confirm?t 
hujus alterius Collectionis 


980r : O/"COT : ΜΠΛΑ Ρἡ : 
φας ; HA7HAS : 


Representatio et ordinatio Absaltis Canonum Domini 
nostri. Ubi apparet suo Canones, ac suo Collecto- 
rem appellari proprio nomine, quod aliud non est 
ab illo Hippolyti. Cum vero plurium numero etiam 
utantur ad eam collectionem significandam, nempe 


$8) Mss. cod. Vat., n. 107. 

39) Ex cod. mss. Macarii presb. Vid. Asseman. 
B. 0. tom. l, p. 619 et Ill, p. 1, p. 15. 

(40) Ap. Ludolph. Hist. AEthiop., M, p. 504. 

(M) Ludolph., 1. c., p. 500. 
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llippolytea intelligunt. Is liber canones 1xxxi1 com- 
prehendit, quos et Apostolorum dicunt. 


IV. An recte Constitutiones prese[erant. nomen 
Clementis Rom.— Verumtamen Clementem Romanum 
omnium primum huic operi manum admovisse, 
non video qua ratione inflciari quis possit. Super- 
sunt adhuc in Constitutionibus utcunque corruptis 
vestigia *vi quo compilat:e primum fuerunt. Nam- 
que ubi plurium Ecclesiarum fit mentio, que ab 
apostelis proprios episcopos ordinatos habebant, 
non ultrà tertiam successionem progrediuntur; 
veluti cum dicitur de Smyrnensi. Ἑμύρνης δὲ Ἆρί- 
στων πρῶτος, μεθ) ὃν Στραταίας ὁ Awiboc, xal τρίτος 
Αρίστων: Sinyrng Aristo primus, post quem Stra- B 
teas Loidis filius, ac tertius Aristo (43). Nulla hic 
Polycarpi, ejusque decessoris Bucoli, flt. mentio, 
adeoque Cotelerius adnotavit : Post secundum Ari- 
stonem numerare licet Bucolum, indeque Polycarpum 
ab apostolo Joanne Smyrnais propositum, inquiunt 
veteres, quique ideo poterat hoc loco memorari; po- 
terat quidem ab alio quam Clemente memorari, ei- 
quidem quz scripsit Cotelerius expedita sunt (45). 
Clemens itaque non ultra eam successionem atque 
traditionem progredi potuit, guam ante oculos ha- 
buit, ut verbis utar lrenzi. Nam S. doctor cum 
argumentis a traditione pelilis uteretur adversus 
hsereticos , precipue ad Clementem provocat : 
Τρίτῳ τόπῳ ἀπὸ τῶν ἁποστόλων τὴν ἐπισχοπὴν 
χληροῦται Ἑλήμης, ὁ xaX ἑωραχὼς τοὺς µαχαρίους 
ἀποστόλους, xat συμθεθληχὼς αὐτοῖς, xaX ἔτι ἕναυ- 
λον τὸ χήρυγµα τῶν ἁποστόλων, xat τὴν παράδοσιν 
«pb ὀφθαλμῶν ἔχων, x. τ.λ. Tertio loco ab apostolis 
episcopatum sortitur Clemens, qui et vidit ipsos apo- 
stolos, et contulit cum eis, et cum adhuc insonantem 
predicationem | apostolerum , et trdditionem ante 
octlos haberet... annuntians quam in recenti ab apo- 
stolis acceperat traditionem. Traditione igitur que 
est ab apostolis sic se habente. in Ecclesia, et per- 
smanente apud. noz, revertamur ad eum que. est ex 
Scripturis ostensionem (44). lloc idem argumentufn 
a traditione derivatum commendat lreneus in 
prefatione libri tertii ad amicum, quem superius 
non alium fuisse ab Hippolyto indicavimus : Evenit 
itaque neque Scripturis jam, neque traditioni con- 
sentire eos. Adversus tales certamen nobis est, o di- 
lectissime. Irenzei ergo tempore post Scripturas erat 
in Ecclesia certa quedam traditio, de qua nemo 
nisi hzreticus dubitaret. Hanc eamdem traditionem 
collectam esse a Clemente satis indicat lrenzus, 
quam in Archivo Ecclesie Romanz depositam, aut 
certe alicubi servatam vulgavit Hippolytus. Quam- 
vis enim non id modo agamus ut Constitutiones 


49) Constit. vu, 46 

i V. Le Quien, Qr. Chr., 1, 740 

Ἡ S. lren., lll, 5 οἱ 5. 

(45) Constit. ap. v, 57, 48, et virt, 5. V. Tertul- 
lian. De an , 1x, 9 
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Clementi vindicemus, communis tamen aliqua ex 
parie est causa ipeius et Hippolyti, cum operis 
eximii constructionem ille delinearverit, iste perfe- 
cerit. Uterque autem Graece scripsit, sed alteruter 
Latinam aliquam dictionem adhibuit vulgo ος» 
patam, quemadmodum ubi ait : "Ecco δὲ τῶν τόπων 
προνοῶν ὁ διάχονος, ἵν ἕχαστος τῶν εἰσερχομένω» 
εἰς τὸν ἴδιον τόπον ὁρμᾷ, χαὶ μὴ παρὰ τὸ repótcos- 
χαθέζωνται. Diaconus autem locis provideat, ut in- 
gredientium quisque locum suum petat, et nemo ία 
Introitu resideat. Prodit ibidem se auctor, mutuatus 
τὸ ἱγτρόϊτον ab Latinis, quos inter vivebat, alio- 
qui ab usitatis apud Grecos dictionibus non τε» 
cessisset, Hujusmodi est etiam πρόσρησις , Latipis 
allocutio, et προσλαλεῖν, alloqui, ut Romanam 
consuetudinem auctor exprimeret potius quam Grs* 
cam (45). Sed et non pauca invenire licet, quie μὲ 
Romans conveniunt Ecclesiz, ita incertum est aa 
aliis conveniant, sub initium mn ssculi (46). Atque 
haec invito pessimo h:zretico, qui Constitutions 
adulteravit, remanserunt, de quo aliqua sunt di- 
cenda. 
CAPUT Il. 


er 


Quis primus Constitutionum corruptor. 


l. Hunc bominem in Oriente vixisse indicast 
mensium nomina, quz propria fucre Syro-Macede- 
num, Xenthici nempe, Dystri, Gorpiei, Hyperbere- 
tvi : tum quoque Antiochie vel in eo tractu di- 
versatum esse indicat solemnis formula publiem 
precationis in qua episcopus Alexandrinus prester- 
mittitur : Ὑπὲρ τοῦ ἐπισχόπου ἡμῶν Ἰαχώδου καὶ 
τῶν παροιχιῶν αὐτοῦ δεηθῶμεν. Ὑπὲρ τοῦ ἐπισκό» 
που ἡμῶν Κλήμεντος χαὶ τῶν παροιχιῶν αὐτοῦ lt» 
θῶμεν. Ὑπὲρ τοῦ ἐπισχόπου ἡμῶν Eüoblou xai τὸν 
παροιχιῶν αὐτοῦ δεηθῶμεν. Pro episcopo nostro Je- 
cobo et paraciis ejus oremus. .Pro episcopo mostre 
Clemente ac paraciis ejus oremus. Pro episcopo nostre» 
Evodio, et pareciis ejus oremus (47). Qus preter— 
missio ad veterem simultatem Ecclesiz Antiocheszem 
cum Alexandrina referenda est (48), auctam re—— 
centi odio adversus Dionysium M. Alexandriz epi— 
scopum, Nihil enim vetat, imo plura suadent cot— 
ruptorem Constitutionum fuisse Paulum Samosate— 
num, dum sibi presidium ex eo codice non com-— 
temnendz auctoritatis polliceretur. Hinc illa quas 
Arianismum.$apiunt, nemo utique ad Clementem 
et Hippolytum, summos divingatis Christi asserto—— 
res, pertinere arbitrabitur. Facile autem Samoss-— 
teno ejusve asseclis tribui possunt; dum plursmw 
inserunt a Constitutionibus aliena, et catholicam 
dogmati prorsus inimicq; de quibus Photius ; Kel 
ἔτι ᾿Αριανισμῷ, ὅπερ ἄν τις χαὶ βιαίως διακρού-- 


(46) Πυλωρα, ὑποδιάχονοι, χοιμητήρια, x. €. i-um 
ostiarii, subdiaconi, cemeteria, ubi conventus Chri-— 
stianorum. 

(47) Constit. v, 14, 17 et 20, et can. 50. 

(48) V. Petav.,Theol. dogm., t. 1V, p. 112. 
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Adhuc arguuntur. Arianismi crimine, quod A Πνεύματος τετιµήσθω ὑμῖν, μηδὲν ἄνευ τοῦ διακόνου 


l wlolenter quis poterit depellere (49). Quoniam 
xonstat in Oriente vixiase corruptorem Con- 
mum, alium a Paulo Samosateno assignare 
ossumus. Huic omnia conveniunt, mazime 
iplunt Judaismum, veluti est exaequstio Sab- 
um die Dominico (50) cum ipse in gratiam 
; Palmyrenorum Zenobie in comperto fuerit 
in$, Patres certe qui ultimo Antiocheno 
9 adversus Samosatenum interfuerunt, non 
tantummodo, sed et spuriam damnant fal- 
t doctrinam : Ὅπου δὲ ἀποστὰς τοῦ χανόνος 
My xoi νόθα διδάγµατα µετελήλυθεν, οὐδὲν 
lieu ὄντος τὰς πράξεις χρίνειν. Sed quoniam 
regula recedens, ad spuriam et adulterinam 


πράττουσα, Ἡ φθεγγοµένη, ὣς οὐδὲ ὁ Παράκλητος 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τι λαλεῖ, f) ποιεῖ, ἀλλὰ δοξάζων τὸν Χρι- 
στὸν περιμένει τὸ ἐχείνου θέληµα. Qui episcopus 
est..... hic princeps et duz vestet : hic vester rez et 
dynastes ? hic. vobis post Deum terrenus. Deus, cui 
honorem prestare debetis... Igitur episcopus vobis 
presideat tanquam Dei dignitate condecoratwus , 
ob quam clero praeest, et plebi wniverse imperet. 
Diaconus autem episcopo assistat, ut Christus Patri, 
ipsique in omnibus inculpate ministret, quemadmo- 
dum Christus, nihil a se ipso faciens, κα plecita 
sunt Patri semper operatur. At diaconissa a vobis 
in figsram. sancti Spiritus honoretur, que absque 
diacono nihil agat, aut loquatur, sicut nec Paracletus 


Mm ce transtulit, hominis ab Ecclesia alieni B a se quidquam loquitur aut. facit, sed Christum 


skaminare nihil attinet (51). Nostra igitur 
Ho, qu» tam preclaro nititur testimonio, 
tam levis est si. cum cseteris conferatur 
Meni criminibus, ut haberi pro calumnia 
asit. Quamvis autem non adeo reprehenda- 
u$ illa consuetudo, illustria qu&dam nomina 
tendi novis operibus, ac statuendi auctores 
6 €olloquentes; profecto ea fictio perpetua 
adi apostolos adhuc vivos, quam Photius 
αστίαν appellavit, duxitque accusationum 
reissimam, illico planum hominem prodit, 
Missimum, qui absurda, plura et secum 
Μία eo narrandi modo se admittere non 
k. Quod sane vitium facile sanari potest, si, 
one sublata, non in conventu aliquo apo- 
E» quasi viventium oratio, at ipsa referatur 
|$ quemadmodum non dubitamus fecisse 
Mem atque Hippolytum, gravissimos viros 
tissimos. Àn vero adhibito examine critico 
ásshno, possint supposititia a genuinis distin- 
sie nobis appareant multa genuina apostolo- 
wmumenia, quod sibi suasit hoc szeculo vir 
latem Constiutionum ultra quam par erat 
ια, id hujusmodi eritici viderint accuratis- 
b. 
euius Samosatenus non uno loco se prodit in 
Mionibus.— Nobis Constitutionum corrupto- 
lest indicasse, quem etiam loquentem audire, 
6 oculis intuerisi quis velit in hzc animad- 
'O ἑἐπίσχοπος..... οὗτος ἄρχων xal ἡγούμενος 
Οὗτος ὑμῶν βασιλεὺς χαὶ δυνάστης. Οὗτος 
πίγειος θεὺς μετὰ θεὸν, ὃς ὀφείλεθι τῆς παρ᾽ 
αμῆς ἀπολαύειν..... ὁ γὰρ ἑπίσχοπος προχα- 
) ὑμῶν, ὡς θεοῦ ἀξίᾳ τετιµηµένος, f] xpaset 
Ίρου, xai τοῦ λαοῦ παντὸς ἄρχει. Ὁ δὲ διά- 
πύτῳ παριστάσθω ὡς ὁ Χριστὸς τῷ Πατρὶ, 
θυυργείτω αὐτῷ àv πᾶσιν ἁμέμπτως, ὡς ὁ 
ςἂφ᾿ ἑαντοῦ ποιῶν οὐδὲν, τὰ ἀρεστὰ ποιεῖ τῷ 
τάντοτε. Ἡ δὲ διάχονος εἰς τύπον τοῦ ἁγίου 


Pbot., cod. cxi. 

Constit. vui, 35. 

Ap. Euseb. H. E. νι, 50. 

Daratter., De Const. apost. dissert. 9. pag. 


glorificens , exspectat illius voluntatem (55). Haud 
frustra h»c impie scripsit Samosatenus, cum ea 
quae animo volutabat effecerit, atque Anomzis 
eam paritatem reliquerit : Ἡμεῖς λέγομεν Πατέρα 
καὶ Υἱὸν xaX ἅγιον Πνεῦμα, ὡς ἐπίσχοπον, xai πρε- 
σθύτερον, xai διάχονον ; Νοε dicimus Patrem, εί 
Filium, et Spiritum sencium esse. instar. episcopi 
el presbyteri et diaconi (54). Ac revera Samosatenus 
pro episcopo Ántichristum in semetipso exhibuit, 
homo peccati, filius perditionis, qui adwersatur et 
extollitur supra omne quod dicitur Deus, aut quod 
colitur, it& ut in templo Dei sedeat ostendens. se 
lanquam sit Deus (55). Βῆμα μὲν καὶ θρόνον ὑψηλὸν 
ἑαυτῷ χατασχευασάµενος... τοῖς δὲ ὡς ἓν οἴχῳ θεοῦ 
σεμνοπρεκῶς xai εὐτάχτως ἀχούουσιν, ἐπιτιμῶν καὶ 
ἐνυθρίξων... μεγαλοῤῥημονῶν περὶ ἑαυτοῦ χαθάπερ 
οὑχ ἑπίσχοπος, ἀλλὰ σοφιστὴς xal γόης. Ἑαλμοὺς δὲ 
τοὺς μὲν elg τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν παύ- 
σας... tlg ἑαυτὸν δὲ ἓν µέσῃ τῇ ἐχχλησίᾳ τῇ µεγάλῃ 
τοῦ Πάσχα ἡμέρᾳ φαλμιδεῖν γυναῖχας παρασχευά- 
ζων, ὧν xai ἀχούσας ἄν τις φρίξειεν. Nam et tribu- 
nal εἰ sublimem thronum sibi ipse construzit.... eos qui 
cum gravitate ac modestia sicut in domo Dei decet, 
audirent, increpabat et contumeliis afficiebat... de se 
«utem ipso magnifice loquebatur non wt episcopus, 
sed wt sophista et impostor. Quin etiam psalmos in 
honorem Domini nostri Jesu Christi abolevit.... mu- 
lieres vero in medio ecclesig magno Pasche die 
psalmos quosdam canere ad sui ipsius laudem in- 
stituit, quod quidem audientibus horrorem merito 
incusserit, Hec Patres illi gravissimi postrema 
Antiochens synodi damnare pergunt in Paulo Sa- 
mosateno(56), quz licet protrita, opere pretium 
hic fuit referre; ut eo magis vera deprehendantur, 
lucemque accipiant ex prameditato Samosateni 
consilio, quo in Constitutionibus apostolorum suum 
virus occuluerst. Neque enim Ecclesiam illam 
florentissimam post Demetrianum ΘΟΓΓΙΙΠΙΡΟΤΟ 
adeo potuisset, ut plures haberet ctiam episctbpos 


(55) Constit. ap. n , 26. 

(54) Anoma. λα. Dial. Il, De Tr. 
S. Max. conf. t. IT, p. 406. 

μὴ Il Thess. u, 4. 

56) Ap. Euseb. Η E. v1,50. 


int. op. 
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nequitis sus fautores, nisi quibusdam veluti pra- A Christi Dei nostri, et Spiritus sancti, in quam fal- 


stigiis eos depravasset : eo sane usus artificio, quo 
maxime solent impostores, ut a falsitate sibi pr- 
'sidium acquirant, cum a veritate non possint. 
Quamobrém nemo non videt quam impudenter 
Sandius, Whistonus, aliique novi Ariani provocent 
ad Constitutiones apostolorum, ad loca scilicet in- 
terpolata, ut suam asserant impietatem. Dum enim 
ad pessimum corruptorem provocant, non profecto 
Ecclesie doctrinam, sed Paulum Samosatenum 
ducem sequuntur, quo auctore nec ipsi veteres 
Ariani gloriati sunt. 


ΗΙ. P. Samosatenus ex ipsis locis, que intacta 
feliquit, refellitur.—Quzcunque autem in Constitu- 
tionibus violentas manus evaserunt, contraria sunt 
prorsus illis quz interpolator inseruit. Ipso initio 
Constitutionum, Christi divinitas, atque etiam Spiri- 
tus sancti predicatur; quod initium quia nulli 
magis convenit quam Hippolyto , ascribemus : 
θεοῦ φυτεία 1) χαθολιχἡ Ἐχχλησία, χαὶ ἀμπελὼν αὐ- 
τοῦ ἐχλεχτὸς , οἱ πεπιστευχότες εἰς τὴν ἁπλανῆ θεο- 
σέθειαν αὐτοῦ, οἱ τὴν αἰώνιον καρπούµενοι διὰ πί- 
στεως βασιλείαν αὐτοῦ, οἱ δύναμιν αὐτοῦ εἰληφότες 
xa µετουσίαν τοῦ ἁγίου Πνεύματος , ὡπλισμένοι διὰ 
Ἰησοῦ , xai ἐνστερνισμένοι τὸν φόθον αὐτοῦ, ῥαντί- 
σµατος μέτοχοι τοῦ τιµίου xal ἀθώου αἵματος τοῦ 
Χριστοῦ, οἱ παῤῥησίαν εἰληφότες τὸν παντοχράτορα 
θεὺν, Παιέρα καλεῖν, συγχληρονόµοι χαὶ συμμέτοχοι 
τοῦ ἠγαπημένουΠαιδὺς αὐτοῦ (97): ἀχούσατε διδασχα- 


sarius non invasit, ne statim initio deprehendere- 
tur. Ecclesia vero dicitur ἀμπελὼν ἐχλεχτός vines 
electa Dei ex Isaia juxta Symmachi versionem. . 
IV. Symmachi. versio ab Hippolyto adhibita. Con- 
slitulionum initio. ᾽Απογηστίζοσθαι quo sensu acci- 
piatur. — Reliqui enim interpretes, tam Septuaginta 
quam Áquila ac Theodotio, Hebrzzum litteris tan- 
tum Gracis expresserunt Συρήχ. Solus Symmachas 
electam interpretatus est, ait Hieronymus (58). 
Quoniam vero ante Hippolytum nemo Symmachi 
mentionem fecit, nemo scriptorum, qui exstaai, 
ipsius interpretatione est usus, neque potu anie 
Hippolytum, quando hujus avo Symmachus floruit; 
ad czleras demonstrationes hzc etiam accedit, ut 
Hippolyto vindicemus Constitutiones apostolicas. 
Preterea toto szculo ij, Origene uno excepía, 
nullum novimus, qui Symmachi versionem prode- 
xerit; quz animadversio ad investigandum  tesspus 
quo edits fuerunt Constitutiones haud. levieris est 
ponderis, Hippolytus autem interpretationem Sym» 
machi haud semel profert in paucis qus sspes 
sunt (59). Hippolyti est etiam «b ἀπονηστίζεσθαι, 
jejunium solvere, quemadmodum in sede marmorea 
ipsius Hippolyti legitur ἀπονηστίζεσθαι δὲ δεῖ οὗ 
ἂν ἐμπέσῃ Κυριαχή. Solvere autem oportet λε]κηίαι 
ubi Dominica inciderit. Eadem significatione idem 
verbum szpius occurrit in Constitutionibus (60), 
quamvis Hervetus contrario sensu verterit jejsunere, 


λίαν ἱερὰν, οἱ ἀντεχόμενοι τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ ἐκ ϱ dUemadmodum et cl.auctor, qui hospitalem t- 


προστάγµατος τοῦ Σωτῆρος, ὁμόστοιχον ταῖς ἑνδό- 
ξρις φθογγαῖς αὐτοῦ. Φυλάσσεσθε οἱ θεοῦ υἱοὶ ἅπαντα 
εἰς ὑπαχοὴν θεοῦ πράσσειν. Καὶ γένεσθε ἀρεστοὶ Ey 
πᾶσι Χριστῷ τῷ θεῷ ἡμῶν. Ecclesia catholica plan- 
fatio Dei, ac vinea ejus electa sunt, qui in certissi- 
mam Dei religionem credidere, qui sempiternum ejus 
regnum per fidem compararunt, qui ejus virtutem et 
Spiritus sancti participationem acceperunt, per Jesum 
armati, ac timorem ejus tolo pectore amplexi ; asper- 
sionem pretiosi et innocentis sanguinis Christi com- 
municantes, qui fiduciam acceperunt, ut nomine Pa- 
tris Deum omnipotentem. appellarent , coheredes et 
consortes dilecti Filii ejus ς audite qui ex pracepto 
Salvatoris promissionem ejus relinetis, sacram do- 
ctrinam, gloriosis ejus vocibus consonam. Attendite, 
filii Dei, ut omnia in obedientia Dei faciatis; et in 
omnibus estote Christo Deo nostro accepti. Sinceram 
hic habemus confessionem Dei Patris omnipotentis, 


(57) Hinc sumit initium interpolatio, quz inepte 
apostolos inducit loquentes; at facile restitui po- 
sunt qua sequuntur si legamus : ἀχούσαντες διδα- 
σχαλίαν ἱερὰν οἱ ἀντεχόμενοι τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ 
àx προστάγµατος τοῦ X τσ ρος , ὁμόστοιχον ταῖς Ev- 
δόξοις φθογγαῖς αὐτοῦ. Φυλάσσοντες ὡς θεοῦ υἱοὶ 
ἅπαντα εἰς ὑπαχοὴν 8:00 πρᾶσσειν, xal γενόµενοι 
ἀρεστοὶ kv πᾶσι Χριστῷ τῷ θεῷ ἡμῶν. Ex precepto 
Salvatoris audientes sacram doctrinam gloriosis ejus 
vocibus consonam, quicunque ipsius promissionis ad- 
haerent, observantes tanquam Dei filii, ut. omnia in 


bulam Cluniensem iilustravit (61). Joseph amem 
Scaliger diverse in Constitutionibus accipiendum di- 
xit, atque in Hippolyti sede interpretanda, perperam 
jejunium trans[erre vertit, quem alii secuti sunt(09). 
Ante Hippolytum nemo id verbum usurpsvit, idee- 
que a lexicographis ignoratur : post Hippolytum 
Dionysius Alexandrinus adhibuit, sed ita wt ab 
Hippolyto accepisse propemodum significet; nam 
refert Ecclesie Romans in solvendo jejunio coa- 
suetudinem (65) que in Constitutionibus etiam re 
currit, ut eas Remz confirmet fuisse compositas. 
V. Hippolyti doctrina et ingenium in Constitutie- 
nibus adhuc elucent.—Non verba modo, sed et ali 
Hippolyti animadvertere licet in Constitutionibut, 


D veluti cum appellat Jesum Christum &pyuple 


πάντων τῶν λογικῶν ταγμάτων, Pontificem universe 
rum rationalium ordinum, quam sententiam Hig- 
polyti contra hzresim Beronis repetitam, haud 


obedientiam Dei faciant, utque 1 omnibus. accept 
sint Christo Deo nostro. 
(58) S. Hieron. Comm. in Isa.' v, 9; Coteler. & 
Constit. ap. t, not. 2; Montfauc., Πεταρί. u, p. ΕΕ 
(39) 5. Hippol. in Gen. 1, Op. t. Il, p. 25; et ass 
psalm. axxvit, ex mss. cod. B. M. ap. Bandin. 1,5099 
90) Constit. v, 15. 
61) Dichiaraz. Di una tav. ospit., p. 40. 
(62) V. Hesych. ἀπονηστήσασθαι et J. Albert. nou 
ac Thesaur. Eccl. Svicer. 
(65) Dion. Alex., Ep. ad Basilid. , I. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE- — PROOEMIA 


0 probat Petavius (64); jurene an injuria, A collecti.—Quoniam vero postremum Constitutionum 


oco inspiciendum erit. Quin etiam liturgia 
exhibent Constitutiones, Romana est, quie 
* jn pervigilio Paschatis precipua sui parte 
lur. Nam et Justinus Martyr eandem litur- 
designat, ac Rome scribens non aliam indi- 
, Quamvis autem in eo consentiant eruditi, 
Justini et Constitutionum una sit eademque 
ia, nihilominus Romanam fuisse negant, at- 
b Oriente repetunt. Quod necesse non est, 
fa Occidente potius in usu fuerit, adeoque 
eam plerumque omiserunt in suis codicibus. 
i S.Procli Constantinopolitaui testimonium 
i6, qui omnium primam eam liturgiam recen- 
0 τε µαχάριος Κλήμης, ὁ τοῦ χορυφαίου τῶν 
ὕλων µαθητὴς xaX διάδοχος, αὐτῷ τῶν ἱερῶν 
Boy ὑπαγορενσάντων : Beatus nimirum Cle- 
summi illius apostolorum principis discipulus 
Iessor, qui sacris apostolis ei dictantibus illam 
(66). Hoc testimonio cum premantur qui ni- 
86 faciles ad ejurandam veritatem prabent, 
& S.Procli esse; quique adeo ratione ut 
les, dimittendi sunt. Quoniam vero animad- 
198, Hippolytum παρονοµασίαις vel amnomi- 
ibus delectatum esse, hujusmodi ingenium in 
iufionibus quoque se prodit, ubi paganorum 
iculos non sacerdotes, ἱερέας, appellat auctor, 
qspéas profanos, immundosque (66) quemad- 
i et Sibyllam "Άθυλλαν dixit quasi. ἀθούλην, 


librum, qui octavus est, nominatim in codicibus 
Bippolyto tributum Canones apostolorum sequuntur, 
de ipsis aliquid est subjiciendum. Hanc equidem 
collectionem pervetuatam esse ante concilii Niceni 
tempora, cum rigidiores critici fateantur, nibil 
sane in eadem occurrit quod Hippolyti zvo non 
conveniat : ipsius quinimo ingenium prodit canon 
de Paschate, ne celebretur πρὸ τῆς ἑαρινῆς ἴσημε- 
plac μετὰ Ἰουδαίων, ante vernum equinoctium. cum 
Judcis ; qui utique debetur synodis hac de re coa- 
ctis pontifice Victore, unde argumentum habuit 
Hippolytus evulgandi librum De Paschate, 40 de- 
inde Paschalem Canonem, Plurimos ex hísce ca- 
nonibus 3b Ecclesia Romana fuisse receptos explo- 
ratum est, quod minime factum esset, si canones 
alios E, R. servasset ab his diversos. Unde vero 
Ecclesia Romana canones accepisset, nisi a seipsa? 
Idque adeo verum est, ut Zephyriai pontificis 20- 
men iisdem canonibus praemittatur, qui ab E. R. 
probati sunt (69). Temere autem assumptum esse 
nomen Zephyrini, cum revera sub ipso vixerit, 
scripseritque Hippolytus, nemo sibi suaserit, 
quamvis epistola illius nomine conficta sit. Neque 
vero Hippolytus inscio vel nolente pontifice in tabu- 
laria penelrare, ac reconditos canones in lucem pri- 
mus edere potuisset; utsi Zephyrini auctoritas inter- 
cesserit, ipsius nomen alicubi in sua collectione 
commendasse Hippolytum, aut certe sui operis 


uitam ac dementem. Sed et Hippolyti doctrina ϱ tempus designasse opinari liceat. In Oriente qui- 


| fuit in Constitutionibus aliisque suis operi- 
imirum catholica : Epiphanius certe de Con- 
onum codice verba faciens, in quem non adeo 
ratum inciderat, hoc judicium protulit : Πᾶσα 
! αὐτῷ xavovixh τάξις ἐμφέρεται, xal οὐδὲ τῆς 
μιαστιχῆς διοιχήσεως, xal κανόνος xa πί- 
. Omnis quippe canonicus ordo in ipso contine- 
! Blhil a fide alienum, adulteratumque, neque 
tsione, neque ab ecclesiastica administratione, 
xe, ac fide. Quin etiam ulterius progressus 
usdemque Constitutiones θεῖον λόγον, divinum 
wm appellavit (67). Quid si S. Epiphanius (68) 
uptsm vidisset ac sinceram Hippolyti colle- 
m? Hanc enim perpetuo διάταξιν vel διατά- 


dem ea obtinuit sententia, canones apostolorum 
fuisse ab Hippolyto collectos, unde et ad canones 
apostolorum per Hippolytum aliegant, quemadmo- 
dum Joannes Darensis , qui virt et ix szculo vixit, 
ostendit neminem suo svo dubitasse, quin Hippo- 
lytus fuerit eorumdem canonum editor 


r2 LA: bene] ft 
c9 cda. 


Quod quidem et canones apostolorum, qui per Hip- 
polytum, precipiunt. (70). Sermo erat de primo 
apostolorum canone : Episcopus a duobus aut tri- 
bus episcopis ordinetur. Denique ipse Hippolytus 


^onstitutionem et Constitutiones apostolorum f) hanc sententiam confirmat alio in opere quod po- 


propterea quod jam proprio nomine in ipsis 
i erant apostoli , tanquam legislatores ac 
zi doctrinam et precepta proferentes. Hip- 
s autem nonnisi παράδοσιν ἀποστολιχήν, tra- 
" apostolicam, exposuerat, qua illa fictione 
itium apostolorum non indigebat. Hinc suspe- 
rimum Constitutiones, deinde etiam inter 
rpha relatz, veluti ab hereticis corrupte. 

De Canonibus apostolicis. An ab Hippolyto 


Petav., Theol. Dogm , xu, 10; Constit. vi, 


S. Procl. , Ep. de tradit. div. miss. 
Mairan., Pref. in S. Justin., p. 1, 10, 2 et 


Constit. 11, 28, et v, 1. 


Sterioribus annis elucubravit : Οἶχον θεοῦ τὴν 
Ἐχχλησίαν, ἐπιστέλλων ὁ Παῦλος Τιμοθέῳ κχαλεῖ : 
'Εὰν δὲ βραδύγω, ἵνα εἰδῇς πῶς δεῖ àx οἴκῳ θεοῦ 
ἀναστρέφεσθαι, τις ἐστὶν Ἑκκλησία τοῦ θεοῦ 
ζώντος. Τούτου τοῦ οἴχου ἀγαθὰ τὰ τοῦ Πνεύματος 
χαρίσματα, tá τε περὶ Τριάδος, χαὶ τὰ λοιπὰ δόγµα- 
τα, οἵτε παραδοθέντες ὑπὸ τῶν ἁποστόλων θεσμοὶ 
xal χανόνες. Ἑν δὲ τούτῳ θαυμαστῶς f) ἀρετὴ ἔπι- 
τελεῖται, καλουµένη δικαιοσύνη. Domum Dei vocat 

ἂν S, Epiphan., hzr. vxx, 10: οἱ hzr. xxx, 7. 

69) Distinct. xvi, 29, Decr. Grat. 

70) To. Darens ap. Abr. Ecchell. De Eccli. ΑΙ. 


Orig p. 192. V. Assem. B. 0. t. II, p. 148, ct Cave, 
H. L. V. M, p. 431. 


ουσ 
Paulus Ecclesiam, ad Timolleum scribens : Si au- A 
tem tardavero, ut scias quomodo oporteat le in 
domo Dei conversari, que est Ecclesia Dei vivi (71). 
Hujus domus bona sunt Spiritus charismata, et de 
Trinitate, ceteraque dogmata, et traditiones, Con- 
siitutionesque, et Canones apostolorum. In his autem 
mirabiliter virtus perficitur, qua justitia nuncupa- 
tar (73). Provocat quodammodo ad ipsum opusg 
quo de agimus, et singulatim recenset non. modo 
charismata, et apostolorum traditiones, verum etiam 
Canones, adeoque hos pariter in collectione Hip- 
polyti fuisse manifestius apparet. De numero ita- 
que canonum quos Hippolytus recensuit incerti 
sumus, de collectione non item, Quemadmodum 
vero superius testimonium Hippolyto convenit, qui 
. titulum ipsum suj operis in eoque contenta ex- 
pressit, ita nemo imposterum loqui eo modo !po- 
tuisset. Nam paulo post, eodem n ssculo vertente, 
cum Hippolyti opus corruptum interpolatumque ia 
Oriente fuerit, atque adeo, sicuti nunc exstat, in- 
ter apocrypha relatum : quisnam subinde in pre- 
cipua Ecclesix: laude posuisset, eam apocryphis 
dubiisve Constitutionibus administrari 1 Equidem 
ad Hippelyti laudem pertinet, quod alise collectio- 
nes pervetuste ab hereticis vel ficte vel inter- 
polats, ac magnis Patrum nominibus insignitz, 
cum repudiata fuerint ; una ipsius collectio quani- 
vis interpolata multum aliis praestet Nam sicut 
διδασκαλία τοῦ Ποιμένος improbata fuit, ita quoque 
Ἰγνατίου διδασχαλία, Πολυκάρπου διδασκαλία alizeque 
liujusmodi, de quibus recte pronuntiavit M. Atha- 
nasius : Αἱρετιχκῶν ἐστιν ἐπίνοια, Ὑραφόντων μὲν 
ὅτι θέλονσιν αὐτὰ, χαριζοµένων δὲ χαὶ προστιθέντων 
αὐτοῖς χρόνους, ἵνα ὡς παλαιὰ προφέροντες, mpó- 
qaqw ἔχωσιν ἁπατᾷν ix τούτου τοὺς ἀκχεραίους. 
Hareticorum sunt. commentum, qui ea. scribunt 
quando volwut; illis autem largiuntur, εἰ adjiciunt 
tempora, quo tanquam antiqua proferentes, ex ea 
re occasionem habeant decipiendi homines. simpli- 
ces (T5). 


C 


CAPUT Ii. 


Quanam causa Hippolytum ad hoc opus incitaverit. 
Constitutiones potissimum Tertulliano εἰ Mon- 
tanistis opposita. 
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στων συγχατάθεαιν, ἵνα οὓς οὖχ ἔπεισεν ὁ λόγας, 
τούτους ἡ τῶν σηµείων δυσωπήσῃ δύναμις. Τὰ γὰρ 
σημεῖα οὐ τοῖς πιστοῖς ἡμῖν, ἀλλὰ τοῖς ἀπίστοι, 
Ἰουδαίων τε καὶ Ἑλλήνων. θῦτε γὰρ τὸ δαέµονες 
ἐχθάλλειν ἡμέτερον χέρδος, ἀλλὰ τῶν ἑνερχείᾳ Ko- 
plou χαθαιροµένων. Non ad utilitatem ea operaniium, 
sed ad infidelium assensionem concedi : ut quibu 
non persmasit sermo, hos virius signorum flectat ac 
pwdore afficiet. Signa enim non mobis fdelibus 
eduntur, sed infidelibus, cum Judaeorum tum Gre- 
corum. Neque enim demones ejicere, nostrum eme 
lumentum est, sed eorun qui per Domini operalienen 
purgantur. Λο Tertullianus quidem somnia mulier 
cularum insolenter nimis charismata vocabat, quem 
admodum in visione illa de anima corporali sil: 
EtDeus testis et Apostolus, charismatum in Ecclesia 
futurorum idoneus sponsor : Tu,nec si res ipsa de 
singulis persuaserit,credas (14). Montanistze vero suis 
fallaciis lucrum undique corradebant. etsi propter 
cclestia dona se ab Ecclesia descivisse causaree- 
tur, Quid ergo sit charisma eos docet Hippolytus: 
Οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος πιστεύσας διὰ Χριστοῦ εἰς τὰν 
θεὸν, ὃς οὐχ εἴληφε χάρισμα πνευματικόν. Αὐὑτό ss 
γὰρ τὸ ἁπαλλαγῆναι πολυθέου ἀσεθείας xol πιατεῦ- 
ox θεῷ Πατρὶ διὰ Χριστοῦ, χάριαµά ἐστι Θεοῦ” οὐ 
τε ἀποῤῥίφαι *tà Ἰουδαϊχὸν κάλυμμα, xai πιστεῦσαι 
ὅτι εὐδοχίᾳ Θεοῦ ὁ πρὺ αἰώνων Μονογενὴς, Ev ὑστέρψ 
χαιρῷ àx Παρθένου γεγένηται δίχα ὁμιλίας ἀνδρός" 
xaX ὅτι ἑπολιτεύσατο ὣς ἄνθρωπος ἄνευ ἁμαρτίας 
πληρώσας πᾶσαν δικαιοσύνην τὴν τοῦ νόµου ' χαὶ ὅτι 
συγχωρήσει θεοῦ σταυρὸν ὑπέμεινεν, αἰσχύνης χατα- 
φρονῄσας ὁ θεὸς Λόγος: xai ὅτι ἀπέθανε, καὶ ἑτάφη 
χαὶ ἀνέστη διὰ τριῶν ἡμερῶν, καὶ μετὰ τὴν ἀνάστα- 
ew τεσσαράχοντα μέρας παραµείνας τοῖς ἀποστό- 
Ἆλοις, xai πληρώσας πᾶσαν διάταξιν ἀνελήφθη ie 
ὄψεσιν αὐτῶν πρὸς τὸν ἁποστείλαντα αὐτὸν θεὸν καὶ 
Πατέρα. Ὁ ταῦτα πιστεύσας, οὐχ ἁπλῶς οὐδὲ ἁλόγως, 
ἀλλὰ χρίσει xaX πληροφορίᾳ, χάρισμα εἴληφιεν br 
θεοῦ. Ὡσαύτως ὃξ xaX ὃ πάσης αἱρέσεως ἁπαλλαχείς- 
Nemo per Christum in Deum credens, qui non acce— 
perit charisma spirituale. Ipsum etenim hoc, libera— 
tum esse impio multorwn deorum cultu, et credidissamE 
Deo Patri per Christum, charisma Dei est : ut εώς 
abjecisse Judaicum velamen, ac credidisse quod Des 


. Tertullianus, Montanistarum prestigiis fasci- D beneplacito Unigenitus qui ante s&cula ezistebat, iss 


natus, paulatim iu eorum sectam inclinare coepit, 
3 qua demum abreptus est. Quod ubi animadvertit 
Hippolytus, binos opposuit eidem secta tractatus, 
quorum alterum De charismatibus inscripsit, IIepl 
χαρισµάτων; alteri titulum Apostolica traditio, 
᾽Αποστολιχὴ παράδοσις fecit. Montanistas enim in- 
valuisse falsa miracula jactando exploratum est, 
eaque finxisse non ut paganos Judzosve ad fidem 
pertraherent, sed ut perverterent orthodoxos. Ait 
autem Hippolytus charismata divinitus dari, οὐχ 
εἰς τὴν ἐνεργούντων ὠφέλειαν, ἀλλ᾽ ele τὴν τῶν ἀπί- 


] Tim. in, 15. 
n S. Hippol. in psalm. Lxi, 5, ex Cat. C order. 


extremo. tempore ex Virgine natus est sine viri com— 


 cubitu : et quod in vita tanquam homo versatus est£ 


absque peccato, impleta omni justitia legis : quodquas 
permissione Dei Deus Verbum sustinuit crucem - 
confusione contempta : et quod mortuus est, ac se— 
pultus et resurrexit in triduo, atque post resurrectio—— 
nem cum apostolis diebus quadraginta permensit 

completaque omni constitutione , assumptus est ipea 
eorum conspectu ad Deum et Patrem qui eum mi— - 
serat. Qui hec credidit, nom stolide ac citra ratio—i 
nem, sed cum judicio ac certitudine, is charismo-m 


(76) S. Athan. , ep. Festal., t. ll, 59. 
(74) Tertull., De an. 1x, p. 270 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — ΡΑΟΟΕΝΙΑ. 


tenseculus est : similiter et qui ab omni he- A fabulis in errorem abduci patiatur (71). Lubet etiam 


vesixs (wit. Dona vero que vulgo gratis 
leuntur, in Ecclesia quaerenda esse, ac suo 
e non defuisse testatur Hippolytus : Ταῦτα 
BV , οὗ τὰς ἀληθεῖς προφητείας ἐξουθενοῦντες. 
γὰρ αὐτὰς χατ᾽ ἐπίπνοιαν Θεοῦ ἓν τοῖς ὁσίοις 
aai, ἀλλὰ τὸ θράσος τῶν ἁλαζονευομένων xa- 
Veg. Hacautem. dicimus, nom quod veras 
das contemnamus, quas scimus Dei afflatu in 
feri, sed. ut arrogantium confidentiam cohi- 
| Αίφιο hoc veluti procmium fuit majoris 
. quod ad sartam tectamque servandam 
19 disciplinam Hippolytus primus excogi- 


'ertullianus traditionum υἱπάος, hisce armis 


pélgto expugnatur. — Nam si que respublica υ 


abuit leges quibus uteretur atque consiste- 
| profecto fuit Christiana, que sanctissimis 
| Mque instilulis usa ab initio, ubique ter- 

prepagata est. Has legos atque instituta 
lemens collegerat, Hippolytus edidit, cum 
weligiose in Ecclesia servarentur : nemoque 
MÉicis tam essel impudens, qui mores in 
ià receptos negare posset. Àc Tertullianus 
ο. quo doctior eo pervicacior, facile omnem 
Mionem qua ad sanitalem revocaretur, om- 
6 eonfutationem insanzx hazreseos quam, ve- 
abnegata, amplectebatur, contempsisset. 
gapererat argumentun ex traditione petitum; 


unius ex recentioribus judicium de hoc opere pro- 
ferre. Sunt illi canones, Congtitutionesque entiquis- 
sime, multa in illis excellentissima et magni pon- 
deris continentur (78). 

lil. Cur ab avaritia damnenda initium faciant 
Constitutiones apostolorum. —— Quamobrem nemo am- 
plius mirabitur si ab avaritia damnanda incipiunt 
Constitutiones apostolica : Απέχεσθε οὖν πάστς 
πλεονεξίας, Abalinete igitur ab omni avaritia (19). 
Namque hoc vitium vehementer exprobrat Montano 
suisque muliereulis cozvus Hippolyto auctor : Ὁ 
πραχτῆρας χρημάτων xatactífcac, ὁ ἐπ᾽ ὀνόματι 
προσφορῶν τὴν δωροληφίαν ἐπιτεχνώμενος. Οὐ δοχεῖ 
σοι πᾶσα Γραφὴ χωλύειν προφήτην λαμθάνειν δῶρα, 
xa χρήματα ; ὅταν οὖν ἴδω τὴν προφΏτιν εἱληφυῖαν 
παὶ xpucby xal ἄργυρον xai πολυτελείς ἐσθητας, 
πῶς αὐτὴν μὴ παραιτήσοµαι; Qui pecuniarum ετα- 
clores constituit : qui sordidam munerum captationem, 
oblationum nomine callide ebvelavit. Non tibi videtur 
Scriptura universa prohibere, ne propheta munera 
et pecunias accipiat ? Cum igitur videam prophetissam 
aurum et argentum, vesiesque pretiosas accepisse, 
quomodo eam non repudiabo? (80) Vetant inse- 
quenti eapite Constitutiones, maledictis quempiam 
incessere: ᾽Αλλὰ χαταρᾶταί cé τις; σὺ εὐλόγησον 
αὐτόν: Sed. aliquis tibi maledicit ? tu benedic ei (81) 
propterea quod baccehantes Montaniste , nullum 
finem maledicendi facerent : Th» δξ χαθόλου xa 


xum scilicet, quo is pro Ecclesia fortissime c πᾶσαν τὴν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν Ἐχκλησίαν βλασφημεῖν 


verat, Nam vere pra ceteris animadvertit 
ielus : Nullus velerum aut tam sepe, aut tam 
traditionem inculcavit, wt: Tertullianus (10). 
aque telo veluti de ipsius manibus erepto, 
ytus furentes Montani asseclas compescuit 
pe delevit. Sed qui Ecclesi» legibus ab ori- 
spetitis unam sectam aggressus est, plures 
isposterum exorturas eodem labore confecit. 
yt certe canonum collectio adeo probata est 
dem titulo, quo in ipsius marmorea sede 
weripta Παράδοσις ἁἀποστολιχή, ut eamdem 
iatinus M. haud seinel episcopis commenda- 
[76) atque a PP. inter przcinua Ecclesie 
macula adversus hereticos fuerit resensito ; 
νι yàp ἑτέθησαν ἡμῖν, xal θεμέλιο, xal 
Bà τῆς πίστεως, xal ᾿Αποστόλων παραδόσεις , 
αφαὶ ἅγιαι, xal διαδοχαὶ διδασκαλίας, καὶ ix 
(δεν ἡ ἀλήθεια τοῦ θεοῦ Ἱσφάλισται, xal 
ἁκατάσθω τοῖς χαινοῖς μύθοις. Nam et ter- 
wescripti nobis sunt, et fundamenta posita 
ή struciwra, et apostolorum traditiones , 
e littere, et celestis doctrine propagata suc- 
, €c denique divina veritas ex omni parte mu- 
p. et constituta, Proinde nemo se inanibus 


Noris Op. t. III, col. 1016. 
ΑΡ. Eus. De Vit. Const. 111, 67. 
S. Epiph. hzr. Lv, 3. 
Albaspin. Observ. 1, 15. 
Constit. ap. 1,1 


διδάσχοντος τοῦ ἁπηυθαδισμένου πνεύματος. Uniter- 
sam vero, qua per orbem terrarum sparsa est, Eccle- 
siam, idem ille arrogantissimus spiritus maledictis 
appetere eos docebat (82). lllud magis mirum, quod 
Constitutionum compilator sub initium tam multus 
sit in virorum ornatum : quasi vero apostolorum 
evo id probrum inolevisset : Μὴ χαλλωπιζόμενος 
εἰς τὸ ἀγρευθῆναί τινα... Πιστῷ Υάρ σοι ὄντι καὶ &v- 
θρώπῳ τοῦ Θεοῦ, οὐχ ἔξεστι τρέφειν τὰς τρίχας τῆς 
χεφαλῆς, xai ποιεῖν εἰς dv, ὃ ἐστι σπατάλιον’ ἢ 
ἀπόχυμα, ἢ µεμερισμένην τηρεῖν' οὐδὲ μὲν ὀγκο- 
ποιεῖν, ἢ διαξαίνοντά τε χαὶ πλάσσοντα οὔλην διατι- 
θεῖν, ἢ ξανθοποιεῖν αὐτὴν. Νε ornes te, ut quapiam 
εαβία(κτ...1 1δὲ enim qui fidelis et homo Dei es, non 
licet nutrire comam, et in unum colligere, quod spa- 
talium est : vel effundere, aut discriminatam servare : 
neque etiam tume[acere, neque carpendo ac [ormando 
crispam reddere, neque eam flavam [acere (85). 
Atque is quidem cultus facile in Cataphrygas vel 
Montanistas Asiatico luxu diffluentes invasit : quod 
et Apollonius ipsis objicit: Προφήτης, εἶπέ pot, 
βάπτεται; προφήτης στιδίζεται; προφήτης euioxo- 
cust; Dic mihi, tingitne capillos propheta? um 
propheta stibio oculos linit ? an studet orneri pro- 


(80) Apollon. ap. Euseb. H. E. v. 18. 
(81) Constit. ap. 1, 9. 

(82) Ap. Euseb., v, 16. 

(85) Constit. ap. 1, 5. 
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pheta ? (84) Deinde ad coercendam muliercularum A maxime nitebantur Montanistz : at. certa jejunia, 


licentiam, quz nimia erat apud Montanistas, plura 
congeruntur in primo Constitutionum libro, eadem- 
que toto opere sepius inculcantur. Maximilla certe 
Montanistarum prophetissa, nullum habuit infen- 
siorem Hippolyto, qui novam Jesabelem in Apo- 
calypsi memoratam, ipsam fuisse interpretatus 
est (85). 

JV. Errores Montanistarum singillatim ab Hippo- 
lgto rejecti. — Sed neque ullus error proprius Monta- 
nistarum fuit, qui non refellatur in Constitutioni- 
bus. lili negabant Ecclesix€ potestatem dimittendi 
graviora crimina, Constitutiones ubique asserunt : 
Καὶ τοῖς μετανοοῦσιν ἄφεσιν διδόναι ypfj... Γνώριζε 
οὖν, ὦ ἐπίσχοπε, τὸ ἀξίωμά σου , ὅτι ὡς τοῦ δεσμεῖν 


atque unam Quadragesimam prisco more servan- 
dam Constitutiones memorant :. Ὑμῖν φυλακτέα i 
νηστεἰατῆς Τεσσαρακοστῆς, μνήμην περιέχουσα τῆς 
τοῦ Κυρίου πολιτείας τε xal νομοθεσίας. Servandum 
vobis est jejunium 0καάγαφεείπια, continens. recor- 
dationem conversationis Dominice, el legis leta (90). 
Denique Montaniste nefas esse aiebant Christiano 
persecutionem fugere; Constitwtiones contra, ex 
his que Hippolyti nomen przseferunt, non modo 
ex Evangelii prescripto fugientes persecutionem 
tuentur, sed iaudant etiam ac fratribus commes- 
dant; Τοὺς διωχοµένους διὰ πίστιν, xal εἰς πόλιν 
ix πόλεως φεύγοντας, διὰ τὸ μεμνῆσθαι τῶν λόγων 
τοῦ Κυρίου, προσλαμθάνεσθε. Ἐπιστάμενοι γὰρ, 


ἐκληρώσω τὴν ἑξουσίαν, οὕτω xal τοῦ λύειν. Ραπί- Ὦ ὅτι τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυµον, ἡ δὲ σὰρᾶ ἀσθενῆς, 


tentibus autem venia concedenda est... Agnosce igi- 
tur, episcope, dignitatem twam, quod sicut sortitus 
es potestatem ligandi, ita et solvendi. Montanistus 
autem digito monstrat auctor, ubi ait: Δέξαι οὖν 
τὸν μετανοοῦντα μὴ διστάζων ὅλως, μηδὲ παρεµπο-' 
διξόµενος ὑπὸ τῶν ἀνηλεῶς λεγόντων , μὴ δεῖν τοιού- 
τοις συμμολύνεσθαι, μήτε λόγου κχοινωνεῖν. Igitur 
penitentem recipe; nec te ullatenus dubitare faciant, 
aut a proposito retrahant, qui immisericorditer di- 
cunt, non oportere cum hujusmodi coinquinari, neque 
vel sermone communicare (86). Ilaec adversus Mon- 
tanistas dicta esse adnotavit Cotelerius, aut vetu- 
sliores etiam hzreticos, quamvis Mosbemius ad 


ἀποδιδράσχουσι, xai τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων 
προῖενται, ἵνα ἀνεξάρνητον ἐν ἑαυτοῖς τὸ ὄνομα «o6 
Χριστοῦ διατηρήσωσιν. Ἐπικουρεῖτε οὖν αὐτοῖς τὰ 
πρὸς χρείαν, ἐντολὴν Κυριαχὴν πληροῦντες. Eos qui 
persecutionem patiuntur fidei causa, εἰ de civitate 
in civitatem fugiunt , quod. meminerint. verborum 
Domini (91) suscipite. Cum enim norint spiritum 
quidem promptum esse, carnem vero infirmam, eufu- 
giunt, et [acultatum. suarum direptionem permittunt 
ac negligunt, ut in se ipsis nomen Christi illibatum, 
et negatione non proditum comservent. Suppeditate 
ergo illis que sunt necessaria, mandatum Dominicum 
adimplentes (92). 


Novatianos perperam distulerit (87). Neve ullum Q V. Proprii Tertulliani errores ab Hippolyto con- 


crimen excipi posset, exempla proferuntur Davidis, 
εἰ Manassis, quorum unus mochie atque homici- 
dii, aller idololatri: reus fuerat : hec enim pec- 
cata excipiebant Montanistze, quos veluti alloquitur 
Constitutionum auctor cum ait : Μείξων εἰδωλολα- 
τρείας οὐχ ἔστιν ἁμαρτία. El; θεὺν γάρ ἐστι δυασέ- 
θεια. ᾿Αλλ' ὅμως χαὶ αὐτὴ διὰ Ὑνησίας µετανοίας 
συγχεχώρηται. Gravius delictum idololatria non re 
peritur : est enim. in Deum impietas : nihilominus 
tamen οἱ illud per sinccram poenitentiam condonatum 
est (88). Illi secundas nuptias damnabant, qua in 
Constitutionibus ita non improbantur, ut manifeste 
arguatur contrarius error : Λόγον ὑφέξει τῷ θεῷ, 
οὐχ ὅτι δευτέρῳ γάμῳ συνήφθη , ἀλλ᾽ ὅτι τὴν ἑαντῆς 


futati. — Ad hzec Tertullianus Montanista, ex now 
secte institutis consectaria quedam deduxit, unde 
et privatim errores alios ascivit. Cujusmodi ille ess 
quem edito libro De fuga in persecutione docet, sul 
Paracleti, Montani scilicet auctoritate fretus, nulle 
occasione martyrium redimere fas esse. Adversus. 
eam sententiam hzc profert Constitutionum auctor: 
El δὲ καὶ οἷός «£ ἐστιν ἅπαντα τὸν βίον ἑαντοῦ ἆπο- 
δόµενος ῥύσασθαι αὐτοὺς Ex τοῦ δεσµωτηρίου, µαχά- — 
Ριος ἕσται xal φίλος τοῦ Χριστοῦ. El γὰρ ὁ τὰ ὑπάρ. 
χοντα πτωχοῖς δοὺς, τέλειος, μετὰ τὴν περὶ τῶν 
θείων γνῶσιν, πολλῷ μᾶλλον ὁ ὑπὲρ μαρτύρων. 
Jam vero si quis potest tradita omni substantia sua 
eos [martyres] ex carcere liberare, beutws erit ac 


ἐπαγγελίαν οὐχ ἐφύλαξε. Rat.onem Deo reddet, non D Christi amicus. Nam cum is qui bona sua pauperibus 


quod secundis nuptiis copulata sit, sed quod pro- 
[essionem suam non servarit (59) : sermo erat de 
viduis, quze castitate:n fuerant professe. Quoniam 
vero Montanus dissolvendas esse nuptias docuerat, 
id quoque in Constitutionibus est vetitum, μήτε 
μὴν μετὰ yápow ἐχθάλλειν ἀκατάγνωστον ἑξέστω, 
Non ergo post nuptias liceat ejicere inculpatam. 
Multiplicatis jejuniis, quin etiam Quadragesiwis, 


(84) Ap. Euseb. v, 18. 

85) Ap. S. Epiphan. hzr. t1, 23. 
86) Constit. 1, 14, 18 et seq. 
(87) Moshem. Jnatit. mai. p. 219. 
88) Constit. wi, 1. 

89) lbid. vi, 14. 


dat, per[ectus sit post cognitionem rerum divinarum, 
multo erit per[ectior qui pro martyribus cuneta lar- 
gietur (95). Christianum salva fide militare noa 
posse Tertullianus pronuntiavit (94), Hippolytus 
contra in hisque a corrupiore servata sunt : Στρατιώ- 
της προσιὼν διδασχέσθω μὴ ἀδιχεῖν ph cvxogev- 
τεῖν, ἀρχεῖσθαι δὲ τοῖς διδοµένοις ὀψωνίοις * πειθό» 
µενος προσδεχέσθω, ἀντιλέγων δὲ ἀποδαλλέσθω. 


90) Ibid. v, 13. 

91) Matth. xxvt, 4M. 

(92) Constit. vin, 45. 

(95) Ibid. v. 1. 

(94) Tertullian. De cor. mil., xr. 
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VETERUM TESTIMONIA 
DE CONSTITUTIONIBUS APOSTOLICIS. 


Caxon apostolicus ultimus. 


Sint autem vobis omnibus clericis, et laicis libri A "Έστω δὲ ὑμῖν πᾶσι κληριχοῖς, xat λαϊχοῖς βιδλία 


venerabiles et sancti, etc. Clementis Epistolz: dux ; 
et Constitutiones, vobis Episcopis per me Clementem 
in octo libris nuncupatse ; quas non oportet coram 


σεθάσµια xal ἅχγια, εἰο. Κλήμεντος ἐπιστολαὶ δύο" 
xa αἱ Διαταχαὶ ὑμῖν τοῖς ἐπισχόποις δι᾽ ἐμοῦ Kif- 
µεντος, kv ὀχτὼ βιθλίοις προσπεφωνηµέναι * à o. 


omnibus divulgare, ob mystica quz in eis sunt. 


liter libros nothes collocetur 
et Actuum Pauli scriptura, et li- 
ber qui dicitur Pastor, et Revela- 
tio Petri, insuperque Barnabae 
qua fertur Epistola, et quae dicun- 
tur Doctring apostolorum. 


στιχά. 


Eusebius, Hist. eccl., lib. n1, 
cap. 25. 

Ἐν τοῖς νόθοις χατατετάχθω xal 
τῶν Παύλον Πράξεων ἡ γραφῃ, ὅ 
τε λεγόμενος Ποιμὴν, xat ἡ Απο- 
χάλυψις Πέτρου, χαὶ πρὸς τούτοις, 
ἡ φεροµένη Βανράθα Ἐπιστολὴ, xat 
τῶν ἁποστόλων αἱ λεγόμεναι Διδα- 
yat. Lege Niceph., 1. 11, c. 46. 


xph δημοσιεύειν ἐπὶ πάντων διὰ τὰ ἐν αὐταῖς µν- 


Ez Bwf. interpret, 


Post hec jam seriptura es, 
qua dicitur Actus Pauli; οοἆ 
libellus qui appellatur Pastoris, e 
revelatio Petri : de quibus quam- 
maxime dubitatur. Fertur etiam 
Barnaba Epistola, et Doctrina que 
dicitur apostolorum 


S. Athanasius in epistola Festali,tom. Il, edit. Puris., p. $9, 40. 


Bunt et alii libri praeter hos; non quidem cano- Β "Eottv χαὶ ἕτερα βιθλία τούτων ἔξωθεν * οὗ χανο 


nici, sed quos Patres sanxerunt legi iis qii acce- 
dunt ad fldem, cupiuntque in pietatis verbo insti- 
tui : ut Sapientia Salomonis, etc., et qua vocatur 
Doctrina apostolorum, et Pastor. Attamen, dilecti, 
cum illi canonici sint, hi vero legantur, nusquam 
fit apocryphorum mentio; sed sunt hzreticorum 
commentum, qui ea scribunt quando volunt, illis 
autem largiuntur et adjiciunt tempora, quo tanquam 
antiqua proferentes, ex ea re occasionem habeant 
decipiendi homines simplices. 


νιζόµενα μὲν, τετυπωµένα δὲ παρὰ τῶν Πατέρων 
ἀναγινώσκεσθαι τοῖς ἅρτι προσερχοµένοις xal βου- 
λομένοις χατηχεῖσθαι «bv τῆς εὐσεδείας λόγον * Zo. 
ela Σολομῶντος, etc., xal Διδαχὴ χαλουµένη τῶν 


ἀποστόλων, χαὶ ὁ Ποιμήν. Καὶ ὅμως, ἀγαπητοὶ, x&- 


κείνων κανονιζοµένων, xaX τούτων ἀναγινωσχομένων, 
οὐδαμοῦ τῶν ἀποχρύφων µνήµη ' ἀλλὰ αἱρετικῶν 
ἐστιν ἑπίνοια, Ὑγραφόντων μὲν ὅτε θέλουσιν αὐτὰ, 
χαριζοµένων δὲ xaX προστιθέντων αὐτοῖς χρόνους, ἵνα 


' 6X παλαιὰ προφέροντες, πρὀφασιν ἔχωσιν ἀπατᾷν ix 


τούτου τοὺς ἀχεραίους. 


1n Synopsi sacra Scripture. 


Iterum libri Novi Testamenti quibuscontradicitur, C ἍΤῆς νέας πάλιν Διαθήχης ἀντιλεγόμενα ταῦτα, ete. 


sunt hi,etc. Doctrina apostolorum, Clementina : ex 
quibus veriora et a Deo inspirata, electa sunt ac 
translata, Haxec sunt qua leguntur, etc. 


Διδαχὴ ἀποστόλων, Κλημέντια * ἐξ ὧν µετεφράσθη- 
σαν ἐχλεγέντα τὰ ἀληθέστερα καὶ θεόπνευστα. Ταῦτα 
€à ἀναγινωσχόμενα, etc. 


S. Epiphanius, heresi 45, num. 5. 


Quin et apostoli in libro qui Constitutio voca- 
tur, aiunt: Ecclesia catholica est Dei plantatio ac 
vinea. Locus exstat initio Constitutionum. 


"AXAà xal οἱ ἁπόστολοί φασιν ἐν τῇ Διατάδει τῇ 
χαλουµένῃι ὅτι φυτεία θεοῦ xal ἀμπελὼν ἡ χαθο. 
λιχὴ Ἐκκχλησία. 


Ματγεεὶ 10, num. 10. 


Ad boc autem iidem Audiani detorquent aposto- 
lorum Constitutionem ; qui quidem liber a multis 
revocatus in dubium, non est tamen improbandus. 
Omnis quippe canonicus ordo in ipso continetur ; 
et nihil fide adulteratum, neque a confessione, ne- 


Εἰς τοῦτο δὲ οἱ αὐτοὶ Αὐδιανοὶ παραφέρουσι «by 
«V ἁποστόλων Διάταξιν, οὖσαν μὲν τοῖς πολλοῖς kv 
ἀμφιλέχτῳ, ἀλλ οὐχ ἁδόχιμον. Πάσα γὰρ iv αὐτῃ 
κανονιχὴ τάξις ἐμφέρεται, xal οὐδὲν παραχεχαραγ» 
μένον τῆς πίστεως, οὐδὲ τῆς ὀμρλογίας, οὐδὲ τῆς E»- 
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μυ 


ndis διοιχήσεως, χαὶ χανόνος, xai πίστεως. A que ab ecclesiastica administratione, et canone, ac 


fev, ἀφ οὗ γνώμην λαµδάνοντες περὶ τοῦ 
εχὼς παρερμηνεύουσιν οἱ προειρηµένοι, xal 
i$ ἑτέρως ὑπολαμδάνουσιν. Ὀρίζουσι γὰρ kv 
Κατάξει οἱ ἀπόστολοι, ὅτι ὑμεῖς μὴ ψηφί- 
là ποιεῖτε ὄταν οἱ ἀδε1ῖροὶ ὑμῶν οἱ &x xe- 
ματ) αὐτῶν dpa ποιεῖτε. Καὶ οὐκ εἶπαν. 
dósApol ὑμῶν, οἱ à» περιτοµῇ - ἀλλά " 
ντομῆς' ἵνα δείξωσι τοὺς ἀπὸ τῆς περιτομῆς 
ἐχχλησίαν µετελθόντας, ἀρχηγοὺς εἶναι pes 
bv χρόνον, eic. Παρὰ τοῖς ἁποστόλοις δὲ τὸ 
ὀμόνοιαν ἑμφέρεται, ὡς ἐπιμαρτυροῦσι, λέ- 
" κάν τε πΛαγηθῶσι, μηδὲ ὑμῖν usAéte. 
| ὃλ τῶν ἐχεῖσε εἰρημένων ῥητῶν fj ἀντίθεσις 
» Φάσχουσι γὰρ τὴν ἁγρυπνίαν φέρειν, µε- 
τῶν ᾽Αξύμων. Οὐ δύναται 6E τοῦτο πάντοτε 
v τῇ diuo τῇ ἐχχλησιαστιχῇ. 


fide. Porro dictum, 4 quo sententiam de Paschate 
accipiunt, przdicti male interpretantur, e£ per in- 
scitiam alieno sensu sumunt. Definiunt enim in ea 
constitutione apostoli : Vos nolite computare ac de- 
cernere, sed tunc celebrate, quando (ratres vestri qui 
ex circumcisione sunt : cum. illis una. peragite. Et 
non dixerunt: Quando fratres vestri, qui in circum- 
eisione sunl, sed : (ui ex circumcisione sunt; ut os- 
tenderent, eos qui ex circumcisione ad Ecclesiam 
transierunt, futuros post illud tempus duces et au- 
ctores, etc. Apud apostolos vero dictum illud pro- 
pter concordiam positum est, quemadmodum te- 
stantur bis verbis : Et quamvis aberrent, Να vobis 
cure sit. Caeterum ex vocibus ipsis qua ibi prolatz 
sunt, oppositio et repugnantia apparebit. Nam aiunt 
pervigilium agendum esse in medio Azymorum. 


B, in ecclesiastica temporum supputatione, fleri perpetuo non potest. Lege quod notabo ad Const. 


v, cap. 171, et cap. 19. 


Numero 11. 


| γὰρ οἱ αὐτοὶ ἀπόστολοι, ὅτι ὅταν Exstvot 
t, ὑμεῖς νηστεύοντες ὑπὲρ αὐτῶν πενθεῖτε, 
ἡμέρᾳ τῆς ἑορτῆς τὸν Χριστὺν ἑσταύρωσαν' 
εὐτοὶ πενθῶσι, τὰ ἄξυμα ἑσθίοντες ἐν πι- 
μεῖς εὐωχεῖσθε. 


Dicunt enim iidem apostoli; quando illi epulan- 
tur, ves jejunantes pro ipsis lugete, quoniam in 
die festivitatis Christum crucifixerunt : et quando 
illi lugent, azyma edentes cum lactucis agrestibus, 
vos epulamini. Lege Constit., lib. v, cap. 15. 


Ibidem. 
ὑτῶν ἀχούοντες kv τῇ Διατάξει, ὅτι ὁ χαχῶν C Cum iterum eosdem apostolos audiamus, ín 


) φυχὴν ἐν Κυριαχῇ, ἐπιχατάρατός ἐστι τῷ 


Constitutione dicentes : Qui affligit animam suam iu 
Dominica, maledictus est Deo. Lege Const., lib. v, 
cep. 20. 


Numero 44. 


ρεῖται δὲ ἡ Ἐχχλησία ἄγειν τὴν ἑορτὴν τοῦ 
ρυτέστι τὴν ἑθδυμάδα τὴν ὡρισμένην xal 
) τῶν ἀποστόλων ἓν τῇ Διατάξει, ἀπὸ δεν- 
δάτων, ὅπερ ἐστὶν ἀγορααμὸς τοῦ προδά- 


Observat autem Ecclesia, ut festum Paschatis 
peragat, boc est, hebdomadam decretam etiam ab 
ipsis apostolis in Constitutione, a secunda Sabba- 
torum, quod est emptio agni. Const. apost., lib. v, 
cap. 43, 15, 18, 19. 


Heresi "15, num. 6. 


& yph τὸ τῆς Διατάξεως τῶν ἀποστόλων M- 
ἐχεῖ ὡρίζοντο τετράδα καὶ Ἡροσάβδατον 
Usserius corrigit , νηστεύειν) διὰ παντὸς, 


Si vero etiam oportet ex apestolorum Constitu- 
tione loqui; quo modo illic deflnierunt jejunaudum 
esse perpetue quarta feria et Prosabbato, excepta 


κηχοστῆς καὶ περὶ τῶν ἓξ ἡμερῶν τοῦ Πά- D Pentecoste; et de sex diebus Paschatis, quomodo 


παραγγέἑλλουσι μηδὲν ὅλως λαµδάνευ, ἢ 
ἀλὸς xa ὕδατος, ποἰαν το ἡμέραν ἄχειν, 
ολύειν εἰς ἐπιφώσχουσαν Κυριαχὴν, φανε- 
Et infra: Εἶτα δὲ εἰ μὴ περὶ τῆς αὐτῆς 
᾿φετράδων χαὶ Προσαδδάτων οἱ αὐτοὶ ἀπό- 
4] Διατάξει ἔ)λεγον, xat ἄλλως ἐχ πανταχό- 
v ἀποδεΐξαι ' ὅμως cepi τούτου ἀχριδῶς 


praecipiunt nibil omnino sumere, przeter panem et 
salem e$ aquam, qualemque diem agere, et quo 
pacto jejunium solvere in illacescente Dominica ; 
manifestum est. Et paulo post : Deinde vero, si de 
eodem argumento Quartarum et Prosabbatorum 
iidem apostoli in Constitutione non dixissent ; etiam 
aliter undique possemus demonstrare : quanquam ea 
de re accurate scribunt. Lege Conatit., lib. v, cap. 


^45, 90 ; lib. vn, cap. 25 ; lib. v, cap. 13, 15, 18,19. 


Haresi 80, num. 7. 


Ἀ μὲν οὖν τοῦ Ytvelou Ev ταῖς Διατάξεσι 
όλων φάσχει ὁ θεῖος λόγος καὶ ἡ διδασχα- 
είρειν, τουτέστι μὴ τέμνειν τρίχας γενείου, 


Et quidem de berba, in Constitutionibus aposto 
lorum ait divinus sermo, et doctrina : non corrum- 
pendos esse, hoc est, non esse secandos pilos bar- 
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bes, neque usurpandum meretricium ornatum , ne- A μηδὲ ἑταιρισμῷ καταχομεῖσθαι, fs 
«ue debere justitiz incessum superbiz speciem ha- — vag ὑπόδειγμα δικαιοαύνης τὴν posl 
bere. Constit., lib. 1, cap. 5. 


Auctor peris imper[ecti in Mattheum, apud S. Chrysostomum. Ad Matth. vi, 5. 


Aliter certe sicut apostoli interpretantur in libro Canonum, qui est de episcopis ; dextra 
Christianus, qui est ad dextram Christi; sinistra autem, omnis populus, qui est ad sinistram 
dicit ; Ne Christianum facientem eleemosynam, qui est dextra, infidelis aspiciat, qui est. simi 
stianus autem si Cbristianum viderit eleemosynas facientem, non est contra Christi precepiui 
ambe dextra sunt. Vide Not. ad Const. ap., lib. wi, c. A4. 


Ad Matth. xxv, 18. 


Qui ministerium suum bene consummaverit, apparet quia ex Deo fuerat ordinatus; qul. αἱ 
sterium suum non bene consummaverit, ex hominibus ordinatus est. Quo modo autem quidam $3 
hominibus ordinantur, manifeste in libro octaz0 Canonum apostolorum dicitur. Qui autem €x 
ordinatus est, quantum ad Deum non est diaconus aut sacerdos. 6;onstit., lib. vui, cap. 2. 


Maximus, in epistolam octavam Dionysii, post medium. 


Porro in sacris ingtitutorem vocat beatum aposto- p Ἱεροθέτην δὲ χαλεῖ τὸν ἅγιον ἀπόστοι 
lum Paulum, ut eum qui ipsum ordinaverat in pon- ὥς χειροτονήσαντα αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύν 
tificatum Ecclesie Atheniensis , sicut in sacris κλησίας τῶν ᾿Αθηνῶν, καθὼς ἐν ταῖς ispa 
apostolorum Constitutionibus scriptum est. Lib. vu, στόλων γέγραπται διαταγαῖς. Lege ad ο] 
cap. 46. cles. hierarch., et in Prologo. 


Timotheus presbyter, tractatu de iis qui accedunt ad. Ecclesiam, in Auctario Bibliothece Patrw: 
siano, tom. Il, p. D. 


Audi apostolorum verba : Videte, etc. Constit., "Axout τῶν ἀποστολιχῶν' Ὁρᾶτε τἱ 
lib. vi, cap. 40. ματι, etc. 


Canon Trullanus secundus. 


Placuit autem et boc sancte huic synodo pul- Ἔδοξε δὲ xai τοῦτο τῇ ἁγίᾳ ταύτῃ ου 
cherrime ac optime, ut ab hoc tempore firmi stabi- στά τε χαὶ σπουδαιότατα, ὥστε µένειν x 
lesque maneant ad animarum medelam et pertur- C νῦν βεδαίους, xal ἀαφαλεῖς πρὸς φνχῶι 
bationum curationem, octoginta quinque canones, xai ἰατρείαν καθῶν, τοὺς ὑπὸ τῶν πρὺ f 
sancii a sanctis et gloriosis apostolis, qui prs- — xal ἑνδόζων ἀποστόλων ὁγδοήχοντα mv. 
cesserunt nos. Quoniam autem is iflis eanonibus - Ἐπειδὴ δὲ ἓν τούτοις τοῖς χανόσιν ἑντέτ 
preceptum est, ut. recipiamus eorumdem saneto- σθαι ἡμᾶς, τὰς τῶν αὐτῶν ἁγίων ἀποστόλι 
rum apostolorum per Clementem constitutiones, Ἅµεντος διατάξεις, αἷς τισι πάλαι ὑπὸ τῶν 
quibus jam elim ab heterodoxis ad Ecclesi per- ἐπὶ λοίμῃ τῆς Ἐκκλησίας, νόθα τινὰ κι 
niciem inserta sunt quzdam adulterina et aliena Ἐχχλησίας !!-*9 παρενετέθησαν , τὸ εὖπρε 
a pietale, qua elegantem ac decoram speciem τῶν θείων δογμάτων ἡμῖν ἁμανρώσαντα 
divinorum dogmatum nobis obscurarunt; has Ἅτοιούτων διατάξεων προσφόρως ἀποδολὴν n 
constitutiones conducibiliter ad  Christianissimi πρὸς τὴν τοῦ Χριστιανιχωτάτου ποιμνίου 
gregis sdiflcationem ac securitatem , rejecimus; — xaX ἀσφάλειαν, οὐδαμῶς ἑἐγχρίνοντες τὰ ’ 
hzereticz falsitatis fetus nequaquam immiscentes, Ἁχῆς φευδολογίας xufjuata , xaX τῇ rvnat 
et germanz ac integre apostolorum doctrine inse- D στόλων xat ὁλοχλήρῳ διδαχᾗ παρενείροντε 
rentes, etc. 


Nicephorus Constantinopolitanus patriarcha, in fine Chronologie, ubi de libris Scripturae 


Ex versione Ánastasii Bibliothecarii. 
Et quz Novi (Testamenti) sunt apocrypha, etc. Καὶ ὅσα τῆς Νέας εἰσὶν ἀπόχρυφα, « 
De trina apostolorum, versus 200, etc. ἁποστόλων * στίχοι σ’ *5, etc. 
Photius, Bibliothec& cod, cxi, cxun. 


Lecta sunt Clementis Romani duo volumina li- Ανεγνώσθη Κλήµεντος τοῦ Ῥώμης τεύ 
brorum ; quorum alteri titulus est, Constitutiones δύο" ὧν τὸ μὲν ἐπιγράφεται, Διαταγαὶ và 
apostolorum per Clementem; in quo etiqm continen- Ίων διὰ Κ.λήμεντος, £v ᾧ καὶ οἱ τῶν συνο 


"t ? aj εὐσεδείας. "ale 
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μου 


wv τῷ ἀθροίσματι cov ἁποστόλων χανόνες ἴπιχρα- A tur illi canones, qui inter eynodicos casui asposto- 


φόμµενοι περιέχονται. Et infra : AY δέ ve Διαταγαὶ 
ερισὶ µόνοις δοχοῦσιν ἐνέχεσθαι ’ χαχοπλαστίφ, ἣν οὐ 
᾿χαλεπὺν ἀποσκευάσασθαι ' xal ὅτι καὶ τοῦ Δευτερο- 
γόµίου ὕδρεις τινὰς ἐπαφίησιν *!, ἃ * καὶ ῥᾷστον δια- 
λύσασθαι  χαὶ ἔτι ᾿Αρειανισμῷ, ὅπερ ἄν τις xol 
βιαίως διαχρούσαιτο. Ἡ μέν τοί γε τῶν τοῦ Πέτρου 
Πράξεων βίδλος τῷ.τε λαμπρῷ καὶ «fj σεµνότητι, χαὶ 
ki τῷ χαθαρῷ xai συντόνῳ, καὶ τῇ ἄλλῃ ἀρετῇ τοῦ 
Ἰόγχου, xai πολυµαθείᾳ τοσοῦτο ἔχει πρὸς τὰςΔιαταγὰς 
ὁὶ παραλλάττον, ὡς μηδὲ συγχρίσει τῇ χατὰ τοὺς 
Ἰόχους πρὸς ἀλλήλας παραθάλλεσθαι τὰς βίθλους, etc. 


lorum ascribuntur. Et infra : Porro Constitutiones, 
ex tribus duntaxat capitibus reprehensioni viden- 
tur obnoxie : ex mala fictione, quam excutere non 
est difficile : et quod contra Deuteronomium crimi- 
nationes quasdam adducant; quod etiam facillime 
dilui potest : et adhuc ex Arianismo; quod aliquis, 
licet violenter poterit depellere. Ceterum liber Ac- 
torum Petri, splendore et majestate, ad hzc puri- 
tate et vehementia, aliisque orationis dotibus, atque 
multiplici doctrina, tantum Constitutiones superat , 
uj hos inter libros nulla comparatio, ad sermonem 


quod attinet, institui debeat, etc. 


Nicetas. Pectoratus, Lib. contra Latinos, post medium. Tomo sexto Antiqua Lectionis, Henr. Canisii ; et in 
Bibliotheca Patrum, tom. 1V, part. n, nec non apud Baronium, Annalium tom. I1, in Appendice, 


Apostolorum vertices, in quinto quidem libro Ordinationum, qui de martyribus inscribitur, juxta Cle- 
Enentem *! : Quariam feriam et sextam precepit nobis jejunare Dominus : unam quidem , propter traditio - 
sem; alteram, propter passionem : ipsum autem Sabbatum "* non tradidit nobis jejunare, quoniam non opor- 

δει, preter illud. solum, in quo Creator omnium, sub terra fuit. Unde juxta calcem ejusdem libri, iterum 

"πας loquitur ** : Omne quidem Sabbatum et omnem Dominicum celebrandum ** esse dicimus. Gaudere enim 
«pportet in his, et non lugere. Septimo quidem libro earum Constitutionum, juxta vicesimum quartum ca- 
δι "*, boc inquiunt : Sabbatum namque et Dominicum celebramus *'*; quia illud quidem divina operationis 
«55i memoria, hic ** vero resurrectionis. Unum vero tantum Sabbatum custodiendum est in toto anno, Sepul- 
Jurz Domini ; quo jeiunare oportet. Quando enim Christus in. sepulcro jacuit, discipuli potentiorem | circa 
«um fletum habebant, quam gaudium ex memoria divine operationis, etc. 


Multo poet : 


In sexto libro Clementis Ordinationum, quae ab eo conscripti» sunt, Juxta septimum decimum caput, 
apostoli bzc dicunt : Episcopum, et presbyterum et diaconum, dicimus, qui unam habent uxorem, ordinari, 
euamiis vivant eorum conjuges, quamvis de[uncte : men licet eos post manus ** impositionem innuptos esse, 
nec insuper ad nuptias ire; aut si mpserint, alteras amplecti, sed sufficere quas habent cum ad ordinationem 
9rnerunt. 


Circa finem : 


Beliqui autem Verticum, in septimo ** libro Institutionum, juxta sextum decimum caput liquidius 
dixerunt : Scimus enim, inquit 51-51, quia hi qui. circa. Simonem, et Cleobium, et Judam, conscripserunt 
libros in. nomine Christi et discipulorum ejus, circumferunt ad seductionem vestram, et eorum qui diligunt, 
Christum, et nos servos ipsius. Et in veteribus quidam conscripserunt libros apocryphos Moysi, et Enoch, 
st Adam, Isaie, et David, et Elie, et trium patriarcharum, corruptiones facientes atque veritotis inimicos 
libros. 

Humbertus. epucopus Sylve Candide, in responsione ad Niceta librum, multo post initium ; ibidem. 


Reprebendens enim nos, cur jejunemus Sabbatis, dicis : Quarta et sexta ferie jugiter jejunandum ; una 
propter iraditionem, altera propter passionem Domini; Sabbato autem nunquam, nisi uno. Et hoc asserere 
eonaris ex apocryphis libris et canonibus, pari sententia sanctorum Patrum repudiatis. Nam Clementis 
liber **, id est Itinerarium Petri apostoli, et Canones apostolorum numerantur ** inter apocrypha, 
e€ceptis capitulis quinquaginta, que decreverunt regulis orthodoxis ** adjungenda. Unde nos quoquc 
«nne apocryphon ** abjicientes, dedignamur audire eorum fabulosas traditiones, quia non sunt ut lex 
Domini. 

Georgius Cedrenus, in. Compendio Historiarum ; editionis βίαια pag. 11ο, lin. 52, etc. Editionis 

regie tom. 1, pag. 211 


Περὶ οὗ kv ταῖς ἁ ποστολικαῖς Διατάξεσιν ὁ μέγας ἀπό- 
eoo; Πέτρος οὕτω φάσκει͵' 


Dequo in Constitutionibus apostolicis magnus apo- 
Ἡ δὲ καταρχἡ τῶνγέων — stolus Petrus ita disserit : Hereses vero nove ini- 


€ f, ἐπαφιεῖσιν. 
brendam ud Cap. 35 
inquiunt, "2l. libru 


€ ἃς εἰνοὸ. ** Cap. 15. ** al. jejunare Sabbatum. | "* Cap. 20. ** al. Dominicam cele- 
25- *'* αἱ. Dominicam celebremus. "9 αἱ. hec. " al. manuum, ** [. sezto, — 91-9 al. 
* αἱ numeravere.. "al orthodoxzim. δα]. omnem apocryphum. 
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iam Λαὐπέγωπί a Simone Mago; qui factis in Syria A αἱρέσεων γέγονεν ἀπὸ Σίµωγος τοῦ Μάγου ' ὃς 
mtltis absurdis εἰ prodigiosis, Romam adveniens, | xal ἐν Συρἰᾳ zoAAa διαπραξάµενος ἄτοπα, καὶ 
Ecclesiam magnopere vexavit, per magia, et dia- ἐν 'Ῥώμῃ γεγόµενος, xoAU τὴν Ἑκκλησίαν ἔσκυλι 
bolicam operationem ac peritiam. Nam cum in C&- διὰ μαγείας καὶ διαδολικῆς &veprelac καὶ &pse- 
sarea Stratonis mihi Petro obvius fuisset, cotaba- — plac. Ἐν μὲν γὰρ Kawapelg τῇ Στράτωνος ἐμὰ 
tur, etc. Lib. vi, ο. 7, 8, 9. Πέτρῳ cvrtvxàvr, ἐπειρᾶτο, etc. 


Idem, edit. Basil., p. 195, {. xui, etc. Reg. tom. 1, p. 257, D, ete. 


De quibus sane etiam in apostolicis Constitutio- Περὶ ὧν μέντοι xàv ταῖς ἀποστολικαῖς Διατάξεοί 
nibus divinus sermo ait: Jam vero etiam, etc. Φῆσιν ὁ θεῖος λόγος δη δὲ xal, etc. 
Lib. vi, cap. 22, 20; lib. 5. cap. 12. 


ldem, edit. prioris. p. 938, L. 1, etc., posterioris. tom. 1, p. 289, B, etc. 


Et in apostolicis Constitutionibus divinus sermo g Καὶ kv ταῖς ἀποστολιχαῖς Διατάξεσιν ὁ θεῖος λόγος 
ita loquitur : Judez autem non sit personarum acce-— oUxuc; qnolv* "Ecto δὲ d xpit)c ἀπροσωπόλη- 
ptatur, etc, Lib. 11, cap. 5, 37, 42, 9, 49. ssroc, etc. 


Joannes Zonaras, ad canonem apostolorum sexagesimum. 


Multi libri ab impiis hominibus adulterati sunt, Πολλὰ βιθλία παρὰ τῶν ἁσεθῶν ἑνοθεύθησαν εἰς 
iu simpliciorum perniciem : sicut et apostolies βλάδην τῶν ἁπλουστέρων ὥσπερ χαὶ αἱ διὰ οὔ 
Constitutiones episcopis scriptze per sanctum Cle- ᾖἈἸΚλήμεντος Τραφεῖσαι τοῖς ἐπισχόποις ἆ ποστολιχαὶ 
mentem, qua ideo synodice reject sumt. Διαταγαὶ, al διὰ τοῦτο xal συνοδικῶς ἀπεθλήθησαν. 
Leje eumdem, ad canonem ultimum apostolorum, εἰ ad canonem Laodicenum sexagesimum. Ez ejus etiam 


ineditis Scholiis, ad epictolam festalem S. Athanasii, citat ista Jacobus Usserius, in dissertatione 
de scriptis Ignatii, Polycarpi et Romani Clementis, cap. 71. 


Doctrinam vero apostolorum, quidam dicunt ease Τὴν Διδαχὴν δὲ τῶν ἁποστόλων, τινὲς λέγουσιν 
Constitutiones per Clementem scriptas; quas qus , εἶναι τὰς διὰ τοῦ Ἑλήμεντος Υραφείσας Διατάξεις, 
sexta dicitur synodus legi non permittit, velati — &c fj λεγομένη ἕχτη σύνοδος ἀναγινώσχεσθαι ob. avy- 
adulteratas et corruptas ab haereticis. χωρεῖ, ὥς νοθευθεἰίσας xai παραφθαρείσας ὑπὺ alge- 

«Uy. 


Alexius Aristinus, in Synopsí .canonum ; ex Trullana Constantinopolitana synodo, num. 7, Bibliothecee juris 
canonici veteris tom. 11, p. 698. 


Quz ab heterodoxis furtim inserta sunt Consti- Τὰ παρὰ τῶν ἑτεροδόξων χλοπιμαίως ἐμδεθλημένα 
tutionibus apostolorun! per Clementem editis, sunt — «atc διὰ Κλήμεντος «àv ἀποστόλων Διατάξεσιν, ἄπο- 
repudianda. Eadem serba usurpat Simeon Magister — xt poxzo. 
et Logotheta, in Epitome can., ibid., p. 144. 


Ez ejusdem scriptoris mss. scholiis, ad canonem apostolorum ultimum , ista citat Usserius , in dissertatiom 
de S. Ignatio, etc., cap. 15. 


Secundus eanon synodi sext» in Trullo habits, Ὁ δεύτερος κανὼν τῆς ἓν τῷ Τρούλλῳ γενομένης 
omnino rejicit hasce Constitutiones ; propterea D ἕχτης συνόδου, παντελῶς ἀποθάλλεται τὰς τοιαύτας 
quod iis nonnulla ab heterodoxis adjecta fuerint .Διαταγὰς 9" διὰ τὸ ἐν αὐταῖς ὑπὸ τῶν ἑτεριδόξων 
adulterina, et aliena a pietate, προστεθῆναί τινα νόθα xaX ξένα τῆς εὐσεδείας. 


Constantinus Harmenopuius , in Epitome canonum , sect. 2, tit. &, tom. I1 Juris Graeco-Romani, p. 28. 


In libro qui dicitur sanctorum apostolorum Con- Ἑν sal; λεγοµέναις τῶν ἁγίων ἁποστόλων Διατά- 
stilutiones, hzec tradita sunt : Diaconissa nihil eo- — Geot, ταῦτα διείληπται: Διαχόνισσα οὐδὲν ὧν οἱ 


rum qua presbyteri, etc., lib. vini, cap. 28. πρεσθύτεροι, elc, 
Theodorus Balsamon, ad canonem apostolorum ultimum. 


Tu autem scias, quod licet hic scriptam sit, ut — Σὺ δὲ γίνωσχε ὡς εἰ xaX γέγραπται ἐνταυθοῖ üya- 
legamus Clementis Constitutiones, sed non divul- — Ttvooxety ἡμᾶς τὰς Διαταγὰς τοῦ Κλήμεντος, SUN 
gemus; attamen secundus Canon $extz synodi — db δηµοσιεύειν αὐτὰς, ἀλλ᾽ 6 β’ χανὼν τῆς ς’ συν 


*' Cod. Β. 2418, διατάξεις. 
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ηγόρευσε τὴν τούτων ἀνάγνωσιν, διὰ τὸ Υ: Α earum lectionem prohibuit, quoniam in illis adul- 


Καραποίησιν kv αὐταῖς. 


teratio facta est. Lege ejusdem HResponsa ad Inter- 


rogationes Marci Alexandrini, cap. 4 et 2, in Jure 


Greco-Ronggno, tom. F, p. 363. 


ws Blastares, nondum editus, initio Collectionis canonum, per titulos, ordine alphabetico ; ubi de 
canonibus apostoloreum. 


Aàp (4 ἁγία xaX olxouygevtxt) ἕκτη σύνοδος) 
4b τῶν πρὸ Ἱμῶν ἁγίων Ἡατέρων xa δε- 
5 xaX χυρωθέντας, ἀλλὰ μὴν καὶ παραδοθέντας 
y ὀνόματι τῶν ἁγίων xaX ἑνδόξων ἁποστόλων, 
Ίντα πέντε κανόνας, τὸ χῦρος ἔχειν xa ἡμεῖς 
μεν πλὴν τῶν τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολῶν τε 
τάξεων. Λὗται γὰρ πρὸς τῶν δυσσεθῶν πολὺ 
y καὶ σφαλερὺν εἰσεδέξαντο. 


Ait enim, (saneta e$ ceumenica sexta svnodms) 
a sanctis Patribus qui ante nos faerunt, receptos 
2tque confirmatos, sed et nobis nomine sanctorum 
et gloriosorum apostolorum traditos, octoginta 
quinque c&nones, auctoritatem habere nos quoque 
precipmnus, evcepfis Clementis epistolis εἰ con- 
stitutionibus : ille enim ab impiis multam agulte- 
rationem ασ falsitatem acceperunt. 


lbidem, littera β’, capite 11, 


δ προστίθησι διὰ τοῦ Κλήμεντος δύο ἔπιστο- B. Quas. vero 


ἡ τὰς πονηθείσας τούτῳ Διατάξεις τῶν ἆπο- 
* ὕστερον ὁ τῆς ἕχτης συνόδου δεύτερος χανὼν 
εν, ὡς πολὺ τὸ νόθον πρὸς τῶν αἱρετιχῶν xal 
[pav ov δεξαµέγας. 


(canon apostolorum — octogesiinug 
quintus) adjiciu duas Clementis epistolas, et ab 
eodem elaberatas Gonstilutiones apostolorum , post- 
ea secundus sext:e synodi canon abrogavit, quasi 
qua per bzreticos multum adulferationis ac jnter- 
polationis accepissent. 


Et paulo posi : 


υθεν δὲ τῶν κανονινοµένων εἶναί φησιν (6 µέ- 
Δανάσιος) τὴν Σοφίαν Σολομῶντος, etc., xal 
βαχὴν τῶν ἁγίων ἁποστόλων * ταύτην Ok ἡ ἕχτη 
5Ἠθέτησεν, ὡς δεδήλωται, 


Extra autem canonicos libros ait egse, (magnus 
Athanasius) Sapientiam Salomonis, etc., et Do- 
ctriaam sanctorum apostolorum : hanc autem 
sexta synodus rejecit, quemadmodum jam decla» 
ratum est, 


Et in|ra, de canone apostolorum sexagesimo. 
Μόνον γὰρ οἱ περὶ πλείστου τὸ φεῦδος ποιούµε-ο — Non solum enim qui maximi faciunt mendacium, 


ἥοις οἰχείοις τὸ δυσσεθὲς αὐτῶν φρόνηµα xpa- 
πειρῶνται, ἀλλὰ xai τοῖς τῶν εὐσεθῶν σογ- 
amv τὰ σφέτερι mapsvelpouaw* ὡς iv ταῖς 
αις ἐπιστολαῖς τοῦ ἱεροῦ Κλήμεντος, καὶ ταῖς 
ασιν ἐσχαιώρηται, 


propriis librig impiam suam sententiam nituntur 
confirmare; sed etiam sua, scriptis piorum insc- 
runt ; quemadmodum in memoratis sacri Clemen- 
tis epistolig et Constitutionibus perperam factum 
fuit. 


In littera κ’, capite 8, ubi de canone Trulleno seoundo, 


; πέντε xaX ὀγδοήχοντα, τῶν ἁγίων ἁποστόλων, 
εὴν τῶν διὰ Κλήμεντος Διατάξεων, αὗται γὰρ 


Ἀ νόθον πρὺς τῶν καχοδόξων δίχην ζιζανίων. 


πντο, τὸ χῦρος ἔχειν χελεύει. 


Octoginta quinque canones sanctorum apostolo- 
rum, inquam; exceptis Constitutionibus per Cle- 
mentem scriptis (ipse enim multam adulterationem 
a prave sententia hominibus, instar zizaniorum 
acceperunt) jubet habere aucjoritatem. Vide not. 
in Const. ap., lib. v1, c. 8. 


Nicephorus Callisti, Ecclesiastice historie lib, 1, cap. 18 


Wy συγγραφέα καὶ τῶν ἀποστολικῶν Διατάξεων, Ὦ Tlunc (Clementem) et apostolicarum Constitutio- 
b καὶ τῶν ἱερῶν χανόνων πιστεύομεγ. num, et sacrorum quoque apostolicorum Canonum 
aucporem esse credimus. Lege lib. 11, c. 40. 


ϱ Serronius, vel, ut alii, Serranus aut Serrensis, ad Orationem quadragesimam secundam S. Gregorii 
ianseni, num. 26, pag. 1155. C. tom. 1. Ad ista verba Theologi, tom. 1, p. 685. A. Τοιοῦτον γὰρ 
*kp ἡμῶν σφάγιον, ἔνδυμα ἀφθαρσίας xai ὃν καὶ χαλούμενον. Talis enim est victima pro nobis casa, 
incorruptionis indumentum et est et appellatur. 


| autem, Incorrupiionis indumentum, ex Octabiblo Clementina sumptum esf, ubi hrec verba sunt : 
wes &os habeat lavacro regenerationis, quod incorruptionis indumentum est. In Constit. lib. vij, 
Ubi vide not. 

Wifutiones apostolicas laudant preterea Anastasius, quem alii Sinaitam, alii Nicenum vocant, in 
ensm et Responsionum volumine ; editionis Gretseri , Resp. 4, 6, 19, 14, 15, 16, 20, 22, 35, 40, 
» 64 et 65. Nicolaus Methonensis, De corpore et sanguine Christi, in Bibliotheca Patrum, et alii. 
e a mullis refertur, AEthiopes has Constitutiones pro were apostolicis habere. Qua de re plus semel 
in. notis. 
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TON ΑΓΙΩΝ ΑΠΟΣΤΟΛ{ 
KAHMENTOZ 


ΤΟΥ ΡΩΜΑΙΩΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ TE KAI IIOAITOY 


KAOOAIKH ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ. 


ο CONSTITUTIONES. 
SANCTORUM APOSTOLORUM 


PER 





CLENBNENTEM 


EPISCOPUM ET CIVEM ROMANUM 


SEU 


CATHOLICA DOCTRINA. 


(ὥτεικκισς, Paíres apostolici, ed. Amstselod. 1724, t. I.) 


CAPITAÀ LIBRI PRIMI. 


& De avaritia. 

Π. De non reddenda contumelia, nec ulciscendo 
eo, qui injuriam fecit. 

III. De ornatu, et peccato inde proficisceute. 


ΙΤ. Quod non oportet de iis, qui male vivunt, sat- 
agere, sed operi suo vacare. 


V. Quos Scripture libros oporteat legere. 


VI. Quod oporteat abstinere ab omnibus gentilium 
ibris. 


δ- 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ TOY ΠΡΩΤΟΥ ΒΙΒΛΙί 


α’ Περὶ π.1εογεξίας. 
Β’ Περὶ τοῦ μὴ ἀνθυδρίζει, ἢ ἁμύγαυ 
ἁδικοῦντα. 


1’. Περὶ καὶ λωπισμοῦ, καὶ τῆς ἐχεῖθεν di 
δ.. "Οτι οὐ δεῖ περιεργάζεσθαι τοὺς xaxeie. 
ἁ 11ὰ τῷ οἰχείῳ ἔργῳ exoAdtsw. 
ε. Ποῖα τῆς Γραφῆς βιδἀία δεῖ ἀγαγινώσ' 
c' Περὶ τοῦ ἀπέχεσθαι πάντων τῶν ἕξα 
. 6Alor. 


VARIORUM NOTAE. 


(5) ip ert In Eclogis codicis Mazariniani, 
nunc Regii 2547 : Διαταγαὶ τῶν ἁγίων xal πανεν- 
φήμων ἁποστόλων, αἱ διὰ Κλήμεντος προσφωνηδεῖ- 
σαι βίθλιον πρῶτον. Ἐν τῇ Καθολικῇ διδασκαλ/ᾳ 
καὶ παραίνεσις περὶ λαϊχῶν, Ev χεφαλαῖοις ια’. {οι- 
stitutiones sanctorum. maximeque predicandorum 
apostolorum, que per Clementem nuncupata (uerunt. 
Liber primus. In Catholica doctrina etiam cohortatio 
de laicis, in capitibus 14; nimirum, praefatione pro 


capite primo computata. Agebamus mox é 
Doctrinam vero, Doctrinam sacram, Doctri 
tholicam dictas Constitutiones, in ipsis eia 
ries, Praefatione, et lib. i1, cap 12, (in 
. Quod mon 
cxaAiac, sicut διδαχῆς, est Novi Testamenti 
492 : "σαν δὲ προσκαρτεροῦντες i oap 
Σὺ & xapnam 


cap. 39, lib. νι. cap. 14 et ! 


στόλων. Il Timoth. ui, 4 
μου τῇ διδασχαλίᾳ. Cor. 
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. CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LIB. I. 
A VII. De muliere prava. 


€ Περὶ γυναικὸς φαύ.ης. 


€. Περὶ ὑποταγῆς γυναικὸς αρὸς ἄνδρα καὶ ϱι- 
ἀνδρου καὶ σώφρονος. 

6. Περὶ τοῦ μὴ συ.1λούεδσθαι γυναῖκα ἀνδράσυ". 

€. Περὶ µαχίµου καὶ γλωσσώδους γυναικός. 


BIBAION ΠΡΟΤΟΝ. 


ΠΕΡΙ ΛΑΙΚΩΝ. 

Οἱ ἀπόστολοι χαὶ οἱ πρεσθύτεροι πᾶσι τοῖς ἐξ ἐθνῶν 
πιστεύσασιν εἰς τὸν (4) Κύριον Ἰησοῦν Χοιστὸν, χά- 
ἔς ὑμῖν xaX εἰρήνη ἀπὸ τοῦ παντοχράτορος θεοῦ, διὰ 
$9 Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, πληθυνθείη ἐν ἐπι- 
Ἱώσει αὐτοῦ. 

θιοῦ φυτεία fj χαθολιχὴ Ἐχχλησία, xai ἀμπελὼν 
εὐτοῦ ἐχλεχτὸς (5), οἱ πεπιστευχότες εἰς τὴν ἁπλανη 
βιοσέθειαν αὐτοῦ, οἱ τὴν αἰώνιον χαρπούμενοι διὰ 
αίσιως βασιλείαν αὐτοῦ, οἱ δύναμιν αὐτοῦ εἰληφότες 
χαὶ μετουσίαν τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὡπλισμένοι διὰ 

Ἰησοῦ, xai ἑνστερνισμένοι τὸν φόδον αὐτοῦ (6), ῥαν- 
«ἵσματος μέτοχοι τοῦ τιµίου xal ἀθώου αἵματος τοῦ 
Ἀριποῦ, οἱ παῤῥησίαν εἰληφότες τὸν παντοχράτορα 

θὺν πατέρα καλεῖν, συγχληρονόµοι χαὶ συμμέτοχοι 

«οὐ ἠγαπημένου Παιδὺς αὐτοῦ * ἀχούσατε διδασχαλίαν 

ἀρὰν οἱ ἀντεχόμενοι τῆς ἑπαγγελίας αὐτοῦ ἐκ προστά- 

Tur; τοῦ Σωτῆρος, ὁμόστοιχον (7) ταῖς ἑνδύξοις 

φΦογαῖς αὐτοῦ. Φυλάσσεσθε, οἱ Θεοῦ υἱοὶ, ἅπαντα εἰς 

ὑπιοὴν θεοῦ πράσσειν * xal Υένεσθε ἀρεστοὶ ἓν πᾶσι 

Σρπῷ τῷ θεῷ (8) ἡμῶν: ἐὰν áp τις ἀνομίαν µε- 


^." [δα v, 7, 3. Citat. Epiphan. lizr. 45, n. 5. 
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VH. De uxoris virum diligentís οἱ castm eubje- 
ctione erga maritum. 


IX. Quod mulier non debet cum viris lavare. 
X. De muliere contentiosa et loquace, 


LIBER PRIMUS. 


DE LAICIS. 

Apostoli et presbyteri, omnibus qui ex gentibus 
in Dominum Jesum Christum crediderunt; gratia 
vobis et pax ab omnipotente Deo, per Dominum 
nostrum Jesum Christum, in agnitione ejus mul 
tiplicetur. 

Ecclesia catholica, plantatio Dei est, et vinea 
ejus electa 15-13: qui in certissimam Dei religionein 
credidere, qui sempiternum ejus regnum per fidem 
compararunt, qui ejus virtutem et Spiritus sancti 
participationem acceperunt, per Jesum armati, et 
timorem ejus toto pectore amplexi, aspersionem 
pretiosi et innocentis sanguinis Christi communi- 
cantes, qui fiduciam acceperunt ut nomine patris 
Deum omnipotentem appellarent, cobaredes et 
consortes dilecti Filii ejus : audite, qui ex pr:e- 
cepto Salvatoris promissionem ejus retinetis, sa- 
cram doctrinam, gloriosis ipsius vocibus conao- 


C nam. Attendite, filii Dei, ut omnia in obedientia 


Dei faciatis; et in omnibus estote Christo Deo 
nostro accepti. Si quis enim iniquiatem sectetur, 


VANIORUM NOTAE. 


; Elc tóv, etc. Ms. Vindob. ἐπὶ τόν. 
9) Άμπε.]ὼν αὐτοῦ éxAexcóc. Epithelum ἔχλε- 
χτός sumptum est ex versione Symmachi Is. v. 4. 
le enim vocem pu Zoopfir Sorek, reddiderat ἔχλε- 
xtly, uti discimus ex SS. Basilio et Hieronymo ad 
twn lestum.. Addit. Hieronymus, interpretationem 
banc solius Symmachi esse. ldemque ac Basilius 
docuerat Theodoritus ibidem ; verum hodie non 
mus integra ejus verba. Editi libri, xa ἐφν- 
$152. ἄμπελον. Ἔχει δὲ ἑρμηνεία τὸ ἀληθές, ἐχλεξά- 
ὰρ ᾿Αθραὰμ τὸν πατριάρχην ὁ τῶν ὅλων θεὸς, 
τῶν τούτου χλημάτων τὸν ἀμπελῶνα ἐφύτευσεν, 
ttm sensus postulet, post ἄμπελον, hzc aut simi- 
Σωρήχ Σύμμαχος ἠρμήνευσεν ἐχλεχτήν. A 
Tetulliano quoque Adversus Judeos, cap. 15; Con- 
ire Marcionem, lib. int, cap. 23; lib. 1v, cap. 29; 
Origene homil. 19, in Jeremiam, et ad Matthzi xxi, 
eic; Ambrosio Ilexaemeron lib. 11, cap. 12; 
brysostomo et Cyrillo in Isaiam, aliisque, retine- 
Wrex LXX Sorek, Sorec, vel Sorech, Συρἠχ aut 
pfy. Itaque abest a vero, quod tanquam ex Pro- 
ttpio Gazzeo Curterii ait Jacobus Usserius, in Syn- 
i tmate de editione LXX Interpretum, cap. 4, ubi 
Yugata Graca editio habet Xwpfx, ibi veros Se- 
Puaginta scripsisse ἐχλεχτήν. Fraudi fuit viro in- 
Kniter docto Liber indiligenter visus ; in quo &xe- 
v non refertur ad dope sed ad σταφυλἠν, voca- 
m ejusdem versiculi. EL vero pt non raro in 
fero context! usurpatur. Insignis est locus Gen. 
Sx, 1i, quem przclare versum invenies in dispu- 
iaione Archelai adversus Manichzeum, post Socra- 
itm et Sozomenum przstantissimi Valesii, pag. 
98, col. 2, qui alligavit ad vitem pullum suum, et 
ad optimam vilem pullum. asine sue, AL Senes per 
Ώιξ exposuerunt ; id autem cum multa apud Graecos 


significet, possitque intelligi etiam de funiculo, ac 
de cilicio, occasio errandi exstitisse videtur Latinis 
Interpretibus, qui reddunt apud Hieronymum in 
Traditionibus Hebraicis, et apud Augustinum lib. 
xvi, De civitate Dei, cap. 44, ac lib. xn conira 
Faustum Manicheum, cap. 42: Alligans ad. vitem 
pullum suum, et funiculo pullum asing, aut, et cilicio 
pullum asine sue. In quod erratum non incurris- 
sent, si cum Theodorito quzst. 110, in Genesim, 
Diodoro in Catena ms. in Genesim, ac forte Cyrillo 
in Glaphyris, legissent xaX τῇ ἔλιχι τῆς πέ- 
λου, S, Cyprianus helicem servat , lib. 1 Tesii- 
moniorum, c. 21, et S. Ambrosius aliique «ad 
palmitem interpretantur. Arbitror ergo, Rufini verba 
sunt, Prefatione in. librum De benedictionibus Ju - 
de, quem sequetur qui volet, me nullatenus repu- 


D gnante, quod hic ipse Gracus sermo in Latinis exem- 


plaribus antiquitus positus est, ut et alia nonnuila, 
εἰ per tempus α scriptoribus non intelligeniibus pro 
ἔλιχι cilicium dici putatum est. Cor. 

(6) Ἑνστεργισμένοι τὺν φόδον αὐτοῦ. Cum Tur- 
riano posui in Versione timorem ejus toto pectore 
amplecti, sicut Zonaras ἑνστερνιζόμεθα canone 4, 
Concilii generalis vi1, explicat ἀγαπητιχῶς δεχόµεθα 
xai χατασπαζόμµεθα. Forte tamen in sensu passivo 
aecipi debet, pro circumdali ac pectus muniti li- 
more Dei. Ip. 

(7) 'Οµόστοιχογ. Ms. Vind. ὁμοστοίχως, comve- 
nienter. Vulg. lectio et melior. CLER. . 

(8) Χριστῷ τῷ 86. Uterque. codex Vindob. Κῶ, 
hoc e-t, Κυρίῳ, quod rationi loquendi apostolorum 
est magis consentaneum , quam secutus esse vi- 
detur qui hunc feetum apostolis supposuit ; sed ο” 
thodoxus Librarius Kupl mutavit in θεῷ. lo. 
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et quz Dei voluntati adversa sunt. faciat ; ille ac si A ταδιώχῃ xai τὰ ἑναντία τῷ θιλήµατι τοῦ θεοῦ ποιᾷ, 


ex gente iniqua esset, a Deo reputabitur. 


CAPUT PRIMUM. 
De avaritia. 

Abstinete igitur ab omni avaritia et injustitia : 
etenim in lege scriptum est : « Non concupisces 
uxorem proximi tui, neque agrum 'ejus, neque 
servum ejus, neque ancillam ejus, neque bovem 
ejus, neque subjugale ejus, nec quzecunque proximi 
tui sunt ** ; » quia omnis borum cupiditas a malo 
est. Qui enim uxorem, aut servum, aut ancillam 
proximi concupiscit ; jam mente adulter ac fur est ; 
nisi resipiscat, judicatus est a Domino nostro Jesu 
Christo ; per quein Deo gloria, in scula. Amen. 
In Evangelio siquidem, repetens, firmans et adim- 
plens legis Decalogum, ait : « Quia in lege scriptum 
est : Non mechaberis ; ego autem dico vobis ** : » 
id est, Ego per Mosen in lege locutus sum ; nunc 
vero idem ipse dico vobis : « Quicunque aspexe- 
rit uxorem proximi ad concupiscendum eam, jam 
mochatus est eam in corde suo; » hic qui con- 
cupivit, animi adulter judicatus est. Qui vero bo- 
vem aut asinum cupit, nonne cogitat furari, et sua 
facere, et abducere? Rursus qui agrum appetit, et 
in eo affectu perseverat , nonne maligne id agil, ut 
terminos apri scalpendo, cogat possessorem, nullo 
sibi pretio tradere? Dicit enim alicubi propheta : 
« V2 qui adjungunt domum ad domum, et agrum 


agro continuant, ut aliquid proximi auferant ?* : » C 


idcirco ait : « Nunquid habitabitis soli in terra? 
Audita namque sunt hzc in auribus Domini Sa- 
baoth **. » Et alio in loco : « Maledictus qui trans- 
fert terminos proximi sui ; et dicet omnis populus: 
Fiat. » Unde et Moses ait : « Non transmovebis β- 
nes proximi tui, quos patres tui posuerunt **. » Ob 
hanc igitur causam timores, mortes, judicia, 
damnationes hominibus hujusmodi divinitus im» 
pendent; iis autem qui Deo obediunt, una hrec lex 
Dei simplex, vera ac viva insita est : « Quod ab alio 
oderis tibi fieri, tu alteri ne feceris 15, » Non vis 
ut alius uxorem tuam nequiter ad stuprum aspi- 
ciat, neque ipse in uxorem proximi tui oculuin im- 


15 Exod. xx, 17. '* Matth. v, 97. 
iv, 10. 


15 ]sa, v, 8. 


ὡς παράνοµον ἔθνος, τῷ θεῷ ὁ τοιοῦτος λογισθή- 
σεται. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ A. 
Περὶ π.]εογεξίας. 

Απέχεσθε οὖν πάσης πλεονεξίας xaX ἁδιχίας * χαὶ 
γὰρ ἓν τῷ νόμῳ γέγραπται * € Οὐκ ἐπιθυμήσεις (9) 
τὴν γυναῖχα τοῦ πλησίον σου, οὐδὲ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, 
οὐδὲ τὸν παῖδα αὑτοῦ, οὔτε τὴν παιδἰσχην αὐτοῦ, οὔτε 
τὸν βοῦν αὐτοῦ, οὔτε τὸ ὑποζύγιον αὐτοῦ, οὔτε ὅσα 
τοῦ πλησίον σου ἐστίν' » ὅτι d) πᾶσα τούτων ἐπιθυμία 
Ex τοῦ πονηροῦ ὑπάρχει. Ὁ γὰρ ἐπιθυμήσας τὴν To- 
ναῖχα, Ἡ τὸν παῖδα, f| τὴν παιδίσχην τοῦ πλησίον, 
ἤδη χατὰ διάνοιαν μοιχὸς xat χλέπτης ἑστίν. "Eàv uà 
μεταγνῶ, χέχριται (10) ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 


B Χριστοῦ, 5c οὗ (14) ἡ δόξα τῷθεῷ (12) εἰς τοὺς αἰῶνας. 


Αμήν. Λέγει γὰρ ἓν τῷ Εὐαγ]ελίῳ, ἀναχεφαλαιου- 
µενος χαὶ στηρίζων xa πληρῶν τὴν Δεχάλσγον τοῦ 
νόµου * « "Oct ἐν τῷ vójup γέγραπται' Οὐ μοιχεύσεις᾽ 
ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν  » τουτέστιν, Ev τῷ νόμῳ διὰ Μω-- 
σέως ἐγὼ ἑλάλησα, νῦν δὲ ὁ αὐτὸς ὑμῖν λέγω ε«Πᾶς 
ἔστις ἐμθλέφει εἰς τὴν γυναῖχα τοῦ πλησίον πρὺς Ὁὃ 
ἐπιθυμῆσαι αὐτὴν, δη ἐμοίχευσεν αὐτὴν Ev τῇ xap- 
bla αὐτοῦ * » οὗτος ἐχρίθη μοιχὸς χατ᾽ ἔννοιαν, ὁ 
ἐπιθυμήσας. Ὅ δὲ τὸν βοῦν 7| τὸν ὄνον ἑτιθυμήσας, 
οὐχ ἐπὶ τῷ χλέφαι, xal ἰδιοποιήσασθαι, ἢ xal ἆπα- 
γαχεῖν αὐτὰ διανοεῖται; fj ὁ τὸν ἀγρὸν πάλιν bri 
µήσας, xa ἐπιμείνας τῇ τοιᾷδε διαθέσει, οὗ πο» 
εὖεται, ὅπως ὁρογλυφήσας ἀναγχάσῃ τὸν Éyov 
τοῦ μηδενὸς ἀποδόσθαι αὐτῷ ; φησὶ Y&p που Ó προ 
φῆτης (15) * « Oba οἱ συνάπτοντες οἰχίαν πρὸς οἰχίαν, 
xaX ἀγρὸν πρὸς ἀγρὸὺν ἐγγίζοντες, ἵνα τοῦ πλησί 
ἀφέλωνταί τι’ » διὸ λέγει’ « Μὴ οἰχήσητε μόνοι ἐπὶ 
τῆς γῆς; ἠχούσθη γὰρ εἰς τὰ Ga Κυρίου Σαδαὺθ 
ταῦτα. » Καὶ ἀλλαχοῦ ε Ἐπικατάρατος Ó µετατ- 
θεὶς ὅρια τοῦ πλησίον αὐτοῦ, xal ipsi πᾶς ὁ Vale, 
γέἑνοιτο. » Διό gnat χαὶ (14) ὁ Μωσῆς: « 00 µεταχυή- 
σεις ὅρια τοῦ πλησίον σου, ἃ ἔθεντο πατέρες σου (150 
Διὰ τοῦτο οὖν φόδοι, θάνατοι, διχαστήρια, χαταδίχει, 
παρὰ τοῦ Θεοῦ τοῖς εοιούτοις ἑπαχολουθοῦσι τοῖς B 
ὑπηχόοις Oti ἀνθρώποις εἷς νόµος Θεοῦ ἁπλῶς 
ἀληθὴς, ζῶν, οὗτος ἐνυπάρχει * « Ὅ σὺ μισεῖς 0 
ἑτέρου σοι γενέσθαι, aU ἄλλῳ οὐ ποιήσεις (16). » 0ὐ 


τε Deut. xxvit, 17. " Deut. xix, 14. ** Tob. 


VARIORUM. NOTAE 
(9) Ovx ἀπιθυμήσεις. Convenientius Hebraice Ὦ nensi. et debuit abesse mutato δι) ob in  » mast 


veritali, Exod. xx, 17, acnunc in LXX, a quibus ad- 
dita videntur nonnulla velut paraphrastice ex aliis 
Scripture testimoniis. Optime autem διαταχεῖς 
nosiri ὑποζύχιον paulo post mutant in bvov. Mos 
enim LXX σι interpretari ὄνον et ὑποζύχιον. Et 
cum Zachlarie ix, 9, iidem habeant, ἐπιδεθηχὼς 
ἐπὶ ὑποζύγιον xal πῶλον νέον, Matth. xxi, 5, cita- 
tur, ἐπιθεθηχὼς ἐπὶ ὄνον xal πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου. 
Siniliterque Balaami ὄνος Numer. xxit, 21, etc. Pe- 
tro epist. 11, cap. ui, vers. 16, est ὑποξύγιον. Legen- 
dus Suidas invoce Ὑποξζύγια. Cor. 

(10) Κέχριται. Muic voci praigitur xa( in Vind. 
R$. incommode CLER. 

(11) Ac«* οὗ. ldem ms. ᾧ, incommode. Orthodoxi 
Librarii esse videtur. Ip. 

(12) Tp 85. Abest ab utroque cod. Yindobo- 


orthodoxa. lp. 


(15) Ὁ προφήτης. Ms. Vindob. Ἡσαῖας, quee 
glossa. Ip. 

(14) Kal. Omittitur in utroque cod, eg deb 
omiuti, jam enim ad testimonium citatus. est. Mr 
ses. lp. 


(45) "A ἔθεντο xatépec cov. Absunt iwec 9 
utroque perperam, sunt enim non tantum in 
braico textu, verum etiam in LXX Intt. Male ο 
abiis abest vox ἁπλοῦς, paulo post. Ip. 

(46) "Ο σὺ μισεῖς ὑφ ἑτέρου, x. *. λ. Prozise 
accedit ad Vulgatam Tob. iv, 16 :. Quod ab οὗ 
oderis fieri tibi, vide ne tw aliquando alteri facite, 
Graci, καὶ ὃ μισεῖς, μηδενὶ πάσης Infra lib. m 
cap. 45 : "0 μισεῖς σοι γενέσθαι, οὐδὲ ἄλλῳ cb ser 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LIB. I. 


56: 


Pf Υνναιχί σου τινὰ ἐμθλέφαι κακῶς εἰς δια- A probe intendas. Non vis pallium tibi furto tolli, 


αὐτῆς, μηδὲ σὺ τῇ τοῦ πλησίον σου γυναιχὶ 
ag ἀτενίσῃς. Οὐ βούλει σου τὺ ἱμάτιον ἀρθη- 
ὰ σὺ τὸ τοῦ ἑτέρον ἄρῃς. Οὐ θέλεις πληγη- 
ΙορηθΏναι, ὑδρισθῆναι, μηδὲ σὺ ἄλλῳ ταῦτα 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ B' 
tov μὴ ἀνθυδρίζδι’, Tj ἁμύνασθαι ci» 
ἁδικοῦντα 
λὰ χαταρᾶταί c£ τις; σὺ εὐλόγησον αὐτόν' 
amat bv τῇ βίδλῳ τῶν ᾿Αριθμῶν ' « Ὁ εὖλο- 
εὐλόγηται ' xal ὁ χαταρώμενός σε, χεχατήρα- 
ἡμοίως χαὶ iw τῷ Εὐαγγελίῳ γέγραπται' 
ἔἴτε τούς χαταρωµένους ὑμᾶς *» ἀἁδικούμενοι 
διχῄσητε, ἀλλ' ὑπομείνατε * ὅτι λέγει d) Γρα- 


neque tu alterius abstuleris. Non vis pulsari, 
male audire, contumeliis affici; neque ipse alium 
similibus afficias. 


CAPUT 1l. 
De non reddenda contumelia, nec ulciscendo eo qui - 
injuriam fecit. 

Sed aliquis tibi maledicit? tu benedic ei : quo- 
niam scriptum est in libro Numerorum**: « Qui be- 
nedicit tibi, benedictus est, et qui maledicit tibi 
maledictus est. » Similiter et in Evangelio gcriptan 
est : « Benedicite iis qui maledicunt vobis ** ; » inju» 
ria affecti, injuriam ne referatis, scd tolerate ; quan- 


y enc, Τίσομαι τὸν ἐχθρὸν, & µε ἠδίχησεν ' D doquidem Scriptura dicit : « Ne dicas : Ulciscar ini- 


ὄμεινον, ἵνα σε ἐχδιχήσῃ (17) ὁ Κύριος, xol 
ἑπαγάγη τῷ ἁδικοῦντί σε.» Καὶ γὰρ πάλιν 
ῥαγγελίω λέγει: ε᾿Αγαπᾶτε (18) τοὺς ἐχθροὺς 
καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, xal προσ- 
ὑπὲρ τῶν ἑπτρεαζόντων ὑμᾶς xa διωχόν- 
i ἴσεσθε υἱοὶ τοῦ Πατρὸς ἡμῶν τοῦ ἐν τοῖς 
» ὅτι τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς 
δοὺς, xal βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους.». 
ὑμεν οὖν, ἀγαπητοὶ, ταῖς ἐντολαῖς ταύταις, 
να φωτὸς εὑοεθῶμεν πράσσοντες αὐτάς. Ba- 
οὖν, οἱ δοῦλοι xal υἱοὶ τοῦ θεοῦ, ἀλλήλους. Ὁ 


micum de iis quz in me inique egit, sed exspecta, 
ut te vindicet Dominus, et vindictam inducat iu 
eum, qui te injuria affecit*!, » Rursus enim in Evan- 
gelio ait : « Diligite inimicos vestros; benefacite lis 
qui oderunt vos ; et orate pro persequentibus et ca- 
lIumniantibus vos ; et eritis fllii Patris vestri, qui in 
celis est ; qui solem suum oriri facit super malos 
et bonos, et pluit super justos et injustos**, » 52 Αι; 
tendamus itaque, dilecti, hzc precepta, ut ea facien- 
tes reperiamur fllii lucis. Quocirca, servi ac filii Dei, 
ferie vos mutuo. Ác maritus quidem ne in uxorem 


p πρὸς τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα ἕἔστω yh ὑπερή- ϱ superbus arrogansque sit, sed benignus ac facilis , 


ip. xaiv, 9. "* Luc. vi, 28. 


*! Prov. xx, 23. 


** Matth. v, 44. ** L. [μπι Interpol. ad 


VARIORUM NOTE. 


lib. vii, cap. 2: Πᾶν ὃ μὴ θέλεις γενέσθαι 
GU τοῦτο Du) οὐ ποιῄσεις. Philo Judzus apud 
in Preparat. evangel. vii, 7: "À τις παθεῖν 
t, |J] ποιεῖν αὐτόν. Chrysostomus hom. 15, 
ulum Antiochenum : *O μισεῖς, µ 

*» Valerianus Cemeliensis homil. 45 : Quo 

| eis, alio (pro alii) ne facias. Operis imper- 
| Matihieum auctor ad cap. xxi, vers. 10. 
-Clemens Epistola decretali 1, ac vulgo La- 
Mod tibi fieri non vis, alteri ne feceris. Quo 
10 insignem /Eli Lampridii in Alexandro 
locum nemo nescit. Inveni etiam in mem- 


(18) Αγαπᾶτε, etc. Omittit εὐλογεῖτε τυὺς χατ- 
αρωµένους ὑμᾶς, quod mox citaverat ex Luca: vi, 28. 

ademque oinissio in Latino Interprete, ac in mul- 
tig Patribus Grecis et Latinis, lsidoro Pelusiota lib. 
iv, epist. 44, Ambrosio in psalmum xxxvii, aucto- 
re Operis imperfecti in Mattheum. Hieronymo, etc, 
Augustinus variat, interdumque agnoscit illud, Be- 
nedicite his qui vobis maledicunt, ut libro contra Adi- 
imantium cap; 11, interdum ignorat, ut epistola 54, 
et sermone 170, De tempore. Apud Origenem vero 
tom. xxi) οἱ xxv, in. Joannem, et apud Cyprianum 
lib. De bono patientiam, ac lib. De zelo et livore, inve- 


Regiis num. 2586, hoc Apophthegma Orionis Ὦ nies duntaxat : Diligite inimicos, et orate pro eis, qui 


i, editum an iueditum juxta nescio : "Ore 

παρ᾽. ἑτέρων σοι γενέσθαι , τοῦτο εἰς ἑτέ- 
| folet. Praeterea. Act, xv, 29, in. exemplari- 
wei, Cypriani, auctoris versionis /Ethiopic:e, 
isque hodiernis, post πορνείας cernebatur 
tur, xat ὅσα jh θέλετε ἑαυτοῖς γενέσθαι, ἑτέ- 
ποιεῖν. Et quacunque non. vultis vobis fieri, 
feceritis. Vide primum lib. i1, Adversus hare- 
. 19, secundum lib. 11 Testimoniorum ad ()κἰ- 
eap. penult. Vide etiam Prima religionis 
we rudimenta apud Saxones et Alemanos, 
m Baymonis Historia edita fuerunt Lugduni 
um, p. 51. In Sexti Sententiis, sent. 169 : 
μή non vis ab alio, neque id facias. Nilus πα- 
; lerlia, Yevou τοῖς πᾶσιν, ὥς σοι θέλεις πάν- 
nique cap. 9. Eclogarum S. Maximi, Socrati 
5, ἃ πάσχοντες "d ἑτέρου ὀργίζεσθε , ταῦτα 

υτ. 


ρις μὴ ποιεῖτε, 
Ἐκδιλήση. Βοηθήσῃ. Alter codd. Viudobon. 
'ecte. Chen. 


vos persequuntur. Αἱ apud nonnullos comma de quo 
agimus, ad finem versus translertur. Pari modo in 
ordine verboruin versiculi sequentis multum discrc- 
pant antiqui, sed sine ullo sensus dispendio, aliis 
exhibentibus : Qui pluit super bonos et malos, et 50 
lem suum oriri facit super justos εἰ injustos, lta 
Tertullianus, 11 im.Marcionem, 17, et Palladius Dia- 
logo de Vita S. Chrysostomi cap. 16. Lege Orige- 
nem relatum in Catena in Mattheum, Aliis : Quisolem 
suum oriri facit super jusios et injustos, et pluit super 
bonos et malos. Sic Philastrius parte it, hzeresi 85, et 
Basilius Seleuciensis in fiue orationis 16, ubi etiain 
ὅς τις ponit, quod legebant Interpretes, Latinus, Sy- 
rus et Persa. Aliis : Qui pluit super justos et injus- .. 
Los, et solem suum oriri facit super malos et bonos. Eo - 
modo Basilius Cxsariensis Asceticarum constitutio- ἳ 
num cap. 1. Quibusdam cuin Vulgata, quibusdam — 
cum Graco concordantibus ; quibusdam mode uni, 
inodo alteri accedentibus: Cor. 
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S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


sux tantum uxori placere cupiens, eique honorate A φανος, μηδὲ ἁλαζὼν, ἀλλ᾽ εὔσπλαγχνος, εὐμετάδοτος, τῇ 


blandiri, studens esse illi suavis. 


CAPUT Iii 
De ornat&, et peccato inde proficiscente 

Ne ornes te, ut quapiam in te capiatur. Sive enim 
ab ea coactus, in ea pecces, zeterna mors tibi a Deo 
superveniet, et acerbo sensus cruciatu punieris. 
Sive non committas scelus, sed mulierem repellas, 
ac neges ei ; eliam in boc, re licet infecta, peccasti ; 
quod scilicet, cultu tuo illaqueasti mulierem, ut te 
appeteret; effecisti enim, ut hoc modo affeeta ap- 
petitu adulterium in te committeret ; non tamen ad- 
eo in culpa es; quia ad eam quz aiore tui irrelita 
est, non misisti : neque enim iu appetisti illam, ei 
vero te si non dedas, miaericordiam a Doinino Deo 
consequeris, qui dixit: «Non mochaberis, «et» Non 
concupisces **. » Quod si illa te aspecto, aut tibi in- 
tempestive occurrens, mente percussa est, et ad te 
misit; tu autein , ut erga Deum religiosus, negasti 
ei ; hzec vero, quia es formosa juventute conspicuus, 
corde adeo vulnerata est, ut te amare ceperit; tu 
peccati mulieris reus inveniris, tanquam auctor 
scandali, et maledicti la:»res**, Quare Dominuin 
Deum precare, ut nibil tibi mali propterea infliga- 
tur, Neque enim hominibus te oportet placere, 
ia peccatum ; sed potius Deo adhzrere, in vitz 
sanctitatem , et in requiem eternam. Pulchri- 
tudinem tibi a Deo et natura tributam noli insuper 


ἰδίᾳ γυναιχὶ µόνον (19) βουλόμενος ἀρέσχειν, καὶ ταύτην 


χολαχεύειν ἑντίμως, σπουδάζων χαταθύόμιος εἶναι att. 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ Γ’.. 

Περὶ καὶ λωπισμοῦ, xal τῆς ἐκεῖθεχν ἃμαρτίας. 

Mà χαλλωπιζόμενος εἰς τὸ ἀγρευθῆναι τινα Ec 
pav (20) ἐπὶ col. Εἴτε γὰρ ἀναγχασθεὶς (21) ὑπ' αὐ- 
τῆς, ἁμαρτήσῃς εἰς αὐτὴν, θάνατος παρὰ θεοῦ ἐπε- 
λεύσεταί σοι αἰώνιος, kv αἰσθήσει πιχρῶς χολαδοµέ- 
νῳ. Εἴτε μὴ ποιήσῃς τὸ μύσος, ἀλλ᾽ ἀποσεισάμενος 
αὐτὴν, ἀρνήσῃ αὐτὴν δν, χαὶ τοῦτο Άμαρτες, εἰ xal 
μὴ ποιῄσῃς (33), µόνον δὲ τὸ διὰ τοῦ χαλλωπιαμοῦ 
σου παγιδεῦσαι γυναῖχα εἰς τὸ ἐπιθυμῖ,σαί σου * ἑποίτ- 
σας Υὰρ τὴν τοῦτο παθοῦσαν, διὰ τῆς ὀρέξεως µοι- 
χευθῆναι ἐπὶ col* ἁλλ οὐχ οὕτως ὑπάρχεις, διὰ τὸ 
μὴ προσαποστεῖλαί σε τῇ ἐπὶ ok πεπαγιδευµένηῃ * οὐ 
γὰρ σὺ ἐπεθύμησας αὐτῆς ' μὴ συνεπιδιδοὺς δὲ αὑτῇ 
ἑαυτὸν, ἐλετθήσῃ ὑπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ τοῦ εἰπόντος' 
« OO μοιχεύσεις, » xat, « Οὐχ ἐπιθυμήσεις.» El re 
ἐχείνη θεασαµένη σε, 7| ἀκαίρως συναντῄσασα, ἑπλί, 
γη τὴν διάνοιαν, xal προσέπεµφέ σοι, σὺ δὲ ὡς Ose 
σεθὴς ἠρνήσω (25) αὐτὴν (24), ἐχείνη µέντοι τὴν xag- 
δίαν ἑτραυματίσθη, εὐμόρφου νεωτέρου ὑπάρχοντές 
σου xai χαλλωπισμένου, ὥστε ἑρασθῆναί σου, Évoye 
εὑρίσχῃ σὺ τοῦ ἐχείνης παραστώµατος, ὡς αἴτης 
αὐτῆς σκανδάλου γενόμενος, xai του οὐαὶ x)npe 
νόµος (25). Διὸ δεήθητι Κυρίου τοῦ θεοῦ, ὅπως 
μηδέν σοι διὰ τούτου χαχὸν στηριχύῇ. 02 γὰρ ἀνθρὼ. 
mot; σε χρὴ ἀρέσχειν εἰς ἁμαρτίαν , ἀλλὰ θεῷ dk 


ernare; sed eam modeste tempera apud homines; ϱ ὁσιότητα ζωῆς τε καὶ ἀναπαύσεως τῆς αἰωνίου avi 


ita ut coma: capillum ΠΟΠ nutrias; conscindas po- 
tius ac concerpas eum ; ne pexus, et ill:esos retinens 
capitis pilos, aut unguentis delibutus, illas mulieres. 
ad tepellicias, quzesic capi aut capere solent, 57-55 
Neque vestitu exquisito, ad decipiendum utaris ; nec 
fascias vel crepidas pedibus tuis nequiter compo- 
338; sed quod solum honestas et necessitas postu- 
lant usurpa : neque auream palam digitis tuis in- 
duas; quandoquidem bsc omnia meretricie vitz 


οὐ Al. αὑτό, sic Vien. 2. 


χεσθαι. Τὸ ὑπὸ τῆς φύσεώς σοι δεδοµένον ἐχ Gel 
χάλλος μὴ προσεπικαλλώπιζε, ἀλλὰ ταπεινορρόνκ 
µετρίασον αὐτὸ πρὸς ἀνθρώπους, οὕτω τὴν τρἰχα on 
τῆς χόµης μὴ παρατρέφων, μᾶλλον δὲ συγκότετων sl 
χαθαίρων αὐτὴν ' ἵνα μὴ κατακτενινοµένου (26) ew 
xat ἄσχυλτον τηροῦντος τὴν χεφαλὴν, 1) χαταμεμυρ" 
σµένου σου, ἑπαγάγῃς σεαυτῷ τὰς οὕτως ἀγρενομέ- 
νας fj ἀγρευούσας γυναῖχας. Μιδὲ ἐπ'τετηδευμένῃ e 
τῇ ἐσθῆτι χρήση εἰς ἁπάτην, μηδὲ ἀναξυρίδας (31), 


*: Exod. xx, (4, 17. ** Matth. v, 98, *'-* Epipbhan. hser. 80, n. 7. 


YARIORUM NOTAE. 


19) Μόνον. Deest in mss. Vindob. nec sane sen- D χνιζοµένου, pruriente, quod non est a reipsa alieaMm ue 


&ui necessarium est, CLER. 

(20) ᾿Ετέραν. Al. ἑταίραν. Alter codex νεωτέ- 
pzv, quod absurdum sane non est , juniores enim 
potissimuin χαλλωπισμοῖς alliciuntur. Ip. 

(21) ᾽Αναγκασθείς. Blanditiis, nempe, que non 
minus πειθανάγχη sunt, quam minz. lp. 

22) Ποιήσ]ῃς. Al. ἐπίσεις pro ἑπίσης. Alter Vin- 
dob. ἐπ᾽ ἴσης pro ἐπ᾽ ἴσῃ, perinde. Alioqui Grace 
ἓν ἴσῳ dicere solent. Ip. 

(25) ᾿Ηργήσω αὐτήν. Eclogz in codiceRegio ad. 
dunt, ἀπέσχου τε xal οὐχ ἥμαρτες εἰς αὐτὴν. Hocest, 
interprete Turriano, et abstinuisti, neque tn eam pec- 
casti. Quz e&ciderunt a Greco contextu propter re- 
petitionem vocis αὐτὴν. Cor. 

(24) Ib. Alter Vindob. ἀπέχου τε χαὶ οὐχ fua pts; 
εις TM non male. CL. 

(35) Καὶ τοῦ oval κ.Ίηρυνόμος. Absunt ab utro- 
que Vindobonensi. 1p. t 
(36) Καταντενιζυµένου. Uterque cod. Vind. χατα- 


quamvis vulg. lectio comniodum sensum pariat. I». 
(21)Μηδὲ ἀν αξυρίδας ἡ xpnzibBác cov, x. «.λ- 
His respondent, meo quidem judicio, qus ες 
apostolorum διατάξεσι ait S. Epiphanius in bE- 
resi Massalianorum, cap. 7: Μήτε ὑὖπε 
ὑπόδειγμα , δικαιοσύνης τὴν προσέλευσιν Ey*- 
lta quippe distinguo, vertendum autem arbilre', 
neque superbie speciem, justitim incessum habent. 
ld est, non oportere ut vir justus et fidelis 8 
suo ingressu fastum ostendat. Siquidem {αφ 
et crepidze, similiaque nimii cultus, non modo 1911” 
riam indicant, sed et arrogantiam, in quam οὐ 
Constitutiones. invehi patet ex adverbio τα πεινοφρί- 
νως paulo ante posito. Non me przterit, eruditis" 
mum Usseriumn in cap. 9 Prolegomenorum ad & 
Ignatium , componere cum verbis Epiphanii initium 
sequentis capitis : Οὐχ ἔση ὡς πετόµενος xal ἔμπι- 
ριπατῶν xai ἁλώμενος ἐν ταῖς ῥύμαις, &xarporsi- 
πτης τῶν χακῶς ζώντων. Verum eo capite nos agi- 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE.—L'B. I. 


lÉc σου τοῖς ποσὶ χαχοτέχνως ὑποῤῥάψῃς (28) * A indicia sunt ; quibus si preter officium studueris, 


b τῆς σεµνότητος χαὶ τῆς χρείας µόνον * μηδὲ 
ατον σφενδόνην τοῖς δαχτύλοις σου περιθῆς, 
vea πάντα ἑταιρισμοῦ τεχµήρια ὑπάρχει (29), 
καρὰ τὸ προσῖχον ἐπιτηδεύων οὗ ποιῄσεις δι- 
Πιστῷ váp σοι ὄντι xaX ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ οὐκ 
σοι τρέφειν τὰς τρἰχας (50) τῆς χεφαλῆς, xat 
εἰς iv (01), ὃ ἐστι σπατάλιον ' ἡ ἀπόχυμα (32), 
Ιρισµένην τηρεῖν * οὐδὲ μὲν ὀγχοποιεῖν, ἢ δια- 
:& (33) τε xai πλάσσοντα οὔλην διατιθεῖν, ἢ 
οιεῖν αὐτήν' ἐπείπερ xai ὁ νόµος ἀπαγορεύει 
y Ev τῷ Δευτερονομίῳ * «Οὐ ποιῄσετε ὑμῖν σει- 
4), οὐδὲ ἀναξυρίδας (55). » Χρὴ δὲ οὐδὲ γενείου 


ev. xix, 22; et xxi, 5, "* Epiph. ibid, 3. Ibid. 


juste non ages. Tibi quoque qui fidelis et homo Dei. 
es, non licet nutrire comam, et in unum colligere, 
quod spatalium est; vel effundere, aut diserimina- 
tam servare; neque etiam tumefacere, neque car- 
pendo ac formando crispam reddere , neque flavam 
facere eam : quandoquidem et lex in Deuteronomio 
vetat dicens : « Non facietis vobis sisoem, neque 
anaxyridas**, » Oportet preterea non barbe pilum. 
corrumpere, nec formam hominis contra naturam 
mutare**, « Non » enim, inquit lex, « depilabitis 
barbas vestras*!.» Nam decori gratia creator Deus - 
leves mulieres fecit; id porro viris inconcinnum 


VARIORUM NOTE. 


paperbo incessu, sed de inani curiosaque cur- B στῆρος χαθιεµένους εἰ δυνατὀν, inquit Zonaras ad 


we. "Ava&oplóec porro quid sint, preter Lexi- 
hos Pollucem, Hesychium, Suidam, Phryni- 
auctorem Etymologici magni, auctorem Glos- 
Herodoti, et preter Diodorum Siculum lib. v, 
um Sophistam in Photii codice ccxrin, alios- 
Weronymus et Theodoritus docent, quando 
int textum Danielis 11, 21, ad quem legi debet 
um Grecum prout correctum fuit a Drusio 
. Hebraic. lib. τι, cap. 60. [Imperite vero Era- 
interpretans Chrysostomi homiliam 37 in Acta 
erum, ἀναξυρίδας facit gltdios peculiares, 
idas dictos. At recte Rufinus in Josephi 'Ap- 
lib. nt, cp. 11 (al. 8), vertit Vastrapas, 
»ste Glossarii Latino-Grzci scriptore, femi- 
sont. A nobis Gallis inde appellantur des 
. Atque de integumentis ac ornamentis fe- 
| e$ pedum, multa ne diceremus, eo nos fásce 
γε viri docti diligentia sua. Monemus tantum 
» Nomicarum 
& aut οὐδωνάρια) τὰ περιαπτόµενα τοῖς ποσὶν 
tta, & λέγεται ποδάπανα χατὰ Καθαρῶν ' τὰ 
» πόδια (ila corrigunt ) ὡς εἰπεῖν, τὰ ἓξ ἵμα- 
εγενηµένα, ἃ παρά τιτιν ὁδώνια χέχληται 1) 
,χερσι περιτιθέασι, δαχτυλίους δὲ τοῖς ποσίν ; 
p restituendum videri, ἃ λέγεται πόδια. Πα- 
vel Πανάρια χατὰ Καθαρῶν; non vero juxta 
iam clarissimi theologi Dionysii Petavii ad 
| Epiphaniani verba, hzresi 59 Catbarorum, 
.$ Ὡς Ἐπιφάνιος χατὰ Καθαρῶν. Ct. 
"Yxoffáj-nc. Alter codex Vind. ὑποῤῥίψῃς, 
weqüitie signum fuit, crepidam subjicere 
, quasi casu pedi excidisset. Ip. 
Tuvta πάντα ἑταιρισμοῦ τεκμήρια ὑπάρχει. 
Ιηαηίο hzresi 80, num. 7: Μηδὲ ἑταιρισμῷ 
ἴσθαι, vel χαταχοσμεῖσθαι. Clemens Alexan- 
ib. τι l'edagogi, cap. 9 : Κουρὰς ἀγενεῖς 
νιχὰς ἀποχειρόμενοι. Cor. 
Τρέφειν τὰς τρίχας, etc. Varios compti ca- 
iodos enumerat. Est autem spatalium, ut 
locent, armilla, atque, quod ex pseudo-Cle- 
bic disciinus, coma in unum collecta, forsan- 
willis nodata. Seneca, lib. 11 De ira, cap. 
ο Tívs crinis et coaclus in nodum apud Ger- 
virum dedecet. Tacitus de Moribus Germano- 
nsigne gentis, obliquare crinem, nodoque sub- 
ne, Thucydides , lib. 1 : Χρυσῶν τεττίγων ἐν 
vel ivépoen) χρώθυλον ἀναδούμενοι τῶν ἓν τῇ 
τριχών. Apud Philonem Judzum De vita 
plativa , τὰς τῆς χεφαλΏς τρἰχας εὖ πως δια- 
ται σφηχούµενοι. Sic χκρώδυλος, et cincinnum 
at, et nodum capilli, rettolum quod. colligit 
ex Servio ad ποιά. ιν. Sequitur in Catholica 
8 ἀπόχυμα, capillus cum cura effusus : Ko- 
ἡ γυναιχώδεις cépsty βοστρύχους μέχρι ζω- 


D 


canonem 96 Trullanum. Perspicue demonstratur, 
locus est S. lHieronymi ad Ezechielis xiv, 20, πες 
rasis capitibus, sicut sacerdotes cultoresque lsidis at- 
que Serapis, nos esse debere; nec rursum comam di- 
mittere, quod proprie luxuriosorum est, barbarorum- 
que et militantium ; sed ut honestus habitus sacerdo- 
tum facie demonstretur. Adde Senecam Epist. ult. : 
Quid capillum ingenti diligentia comis? Cum illum 
tel effuderis more Parthorum, vel Germanorum nodo 
vinzeris, vel ut Scylhu solent sparseris ; in. quolibet 
equo densior jactabitur juba, horrebii in leonum eer- 
vice. (ormosior, et lib. 1 Naturalium quastionum, 
cap. ult. de prisco tempore : Conjugum quidem manu 
crinis ille, quem effundere olim mos viris fuit, attre- 
ctabatur ; sed illum sibi sineullo artifice formosi qua- 
tiebant, non. aliter quam jubgm generosa animalia. 
Reliqua τῆς τριχὸς ornamenta: µεμερισµένην τηρεῖν 
more Samsonis (Judic. xvi, 19), ὀγχοποιεῖν, διαίαί 


lossarum : 'O65ovápux (seu ϱ νοντά τε xal πλάσσοντα οὔλην διατιθεῖν, et ξανθο- 


ποιεῖν, quod Plinjo dicitur rufare, Tertulliano et 
Hieronymo irrulare, notiora sunt, quam ut remo- 
rentur nos. Videsis Claudii Salmasii Plinianas exer- 
citationes , ejusdemque Epistolam de cxaarie viro- 
rum et inulierum coma. Ad przsens porro caput vi- 
dentur respexisse Trullani Patres, canonem 96 san- 
cientes. Ip. 

[80 Εἰς &v. Alter cod. Vind. σισύηνν qua de voce 
vide not. ad Levit. xix, 27. Hic quidem sermo est 
de czsarie, sed an conveni:t hic σισόη nescio. Pro 
σπατάλιον melius forte esset σπαταλῶντος, delicias fa- 
cientis, quamvis σπατάλιον muliebre nescio quod or- 
namentum vulgo interpretentur. Sed nihil muto. €t. 

(32) 'Azóxvpa. Alter cod. ἀπόσχημα, quod quid 
sit me fugit. Ip. 

In Διαξαίγογτα. Διαξαίνειν, alter Vind. Ip. 

(34) Ἐν τῷ Δευτερονομίφ,Οὐ ποιήσετε ὑμῖν σει- 
σόην. Àut lapsu memoriz constitutor Deuteronos 
mium dixit pro Levitico, aut latius accepit Deute- 
ronomii nomen, eo sensu, de quo paulo post ad ca- | 
put sextum disseremus., Constitutorem non exami- 
nata resecutus est Zonaras, in explicatione canonis 
96 Trullani, Zonaramque Theodorus. Balsamon, nec 
non Mattbzus Blastares, scriptor ineditus, ad eum- 
dem canonen. σεισόη autem, σισόη, aul ut alii 
σισόης, σισώης, dictio Alexandrinorum vide:ur 
luisse, ac juxta Hesychium, Phaselitarum , usur- 
pata a LXX, in interpmetando textu Levit. xix, 
27, quo prohibetur quadam capilli! σύνθεσις au: 


(35) Οὐδὲ ἁγαξυρίδας. Ad hunc locum nullate- 
nus mihi satisfacio. Quid enim, queso, faciunt 
anaxyrides pedum, ubi de capillamento ex Levit. 

"au 
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inerito judicavit. Tu vero, si hzec uti placeas fece- A τρίχα διαφθείρειν, xaX την μορφὴν τοῦ ἀνθρώπου 


tis, legis vielator, exsecrabilis eris apud Deum, qui 


παρὰ φύσιν ἐξαλλάσσειν. « O0x ἁπομαδαρώσετε γὰρ, 


te ad imaginem stam fecit. Si ergo placere Deo vo- «φησὶν ὁ νόμος, τοὺς πώγωνας ὑμῶν (ὅ6). » Τοῦ- 


lueris, abstine ab iis omnibus, que odit ipse, nibil- 
que efficias eoruim, quz illi displicent. 


τὸ γὰρ Ύνυναιξιν εὐπρεπὲς ὁ χτίσας ἐποίησε θεός" 


ἀνδράσι δὲ ἀνάρμοστον ἑἐδιχαίωσε, Σὺ δὲ ταῦτα Λοιῶν 


διὰ ἀρέσχειαν, ἑναντιούμενος τῷ νόµῳ, βδελυχτὸς γενήδῃ παρὰ Ge τῷ χτἰσαντίἰ σε xat' εἰχόνα ἑαυτοῦι 
'EXv οὖν θέλῃς Θεῷ ἀρέσχειν , ἀπόσχου πάντων ὧν μισεῖ αὐτὸς, καὶ μηδὲν πρᾶσσε τῶν αὐτῷ ἀπαρεσχόντων. 


VARIORUM NOT.E. 


ἀπόχαρσις, Egyptiaca, opinor, delicil&, vel su- 
perstitioni, vel utrique dicata. Hec qualis fuerit 
cum sit incertum , diversimode solent sacra verba 
exponi ab antiquis de cirro, cincinnis, crispa cze- 
gatie, de caplilis promissis el intonsis, de χόµῃ aut 
de χουρᾷ £x Μλαγίου, circa quod legito : Pollucem 
lib. n, cap. 5, num. 5 ; Herodotum in. Melpomehe 
cap. 175; Plutarchum in Vita Thesei paulo post inl« 
tium, una cum Dione Chrysostomo de regno orat. 4, 
δι principium , Suida ad vocem Απόνοια, Sidonio 
ib. 1, epist. 2, Allhelino opere De laudibus virgini- 
tatis cap. 28, et aliis de tonsura et rasura in rotun- 
dum. Atque.lianc Tertullianus cap. 4 Libri de pal- 
lio, et Sidonius lib. tv, epist, 15, cum multis com. 
memorant. Invenies explicationes istas, si percur- 
reris versiones variarum linguarum, Maimouidis li- 
brum Pe idololatria, Rahbinos, Scholium Greecum, 
S. Cyprianum, i ad Quirinum 83, Hieronymum ad 
Jeremie 1x, 96; Hesychium lib. vi in. Leviticum, 
Suidam in Atsónc , Theodoritum | in Leviticum 
quist. 28, atque ex. hoc postremo scribentem au- 
Ctorem Quiestionum post Djucstiones ad Antiochum, 
cusaruni tom. 11. S. Athanasii, sect, 28, quem sic 
emendo : Τινὲς τὴν αισώην ἄλλως ἡρμήνευσαν. Ἐγὼ 
δὲ οἶμαι τὴν ἀπόχαρσιν τὸν νόµον ἀπαχορεύειν. Εἰώ- 
θασιν γὰρ οἱ Ἕλληνες μὴ ἀποχείρειν τῶν παίδων τὰς 
πορυφὰς, xal τοὺς μαλλοὺς Édv, xai τούτους μετὰ 
Χβόνον ἀνατιθέναι τοῖς δαίµοσιν. Id est, Sisoem 
am aliter interpretatésunt. Ego vero arbitror lege 
prohiberi capillorum tonsuram.Consuevere enim Gra- 
εἰ capita puerorum non attondere, promitti vero €o- 
tam relinquere, eamque postmodum. da monibus cen- 
&ecrare. Profecto nouen fx52 non. intellectuin, reli» 
quit Theodotio, τὸ φαάθ. Piceterea verbum qDpn si 
deducatur a Sp, circumdabitis et rotundabitis signi- 
ficat, id quod ad cirros adduci potest ; si a ΠΡ}, am 
putabitis et attondebitis, quod secuti sunt. alii. Si- 
militer σισόην referre licet ad γώ, NYU, TU, 
εἰ ad ny'v, Gracorun) σίσυν, σισύραν, quorum 
prius tonsuram, annulatos crines posterius respi- 
cit, Unde Hesychius utraque conjunxit. Insuper, 
inquit, nec comam in rotundum tondere, id est non 
radere in rotundum aspectum capitis, sicut et Sym- 


xix, 27 disseritur? Multo minus ad rem Francisci 
Turriani et Caroli Bovii, interpretum, ἐντομίδες, in- 
cisionee, Levit. xix, 98; xxi, 5; Jereu, xvi, 6, 
cruciamentum, non ornanientum. Án cum verbis 
Llevitici xix, 27, voluit jungere textum Levit. xxi, 
b : Καὶ φαλάχρωμα οὐ ξυρηθήσεσθε i χεφαλὴν ἐπὶ 
Φεχρῷ' xai τῃν ὄψιν τοῦ πὠγωγνος οὗ ξυρήσονται. Et 
calveitium non rademini caput, super mortuum : et 
aspecium barbe non radent ? Verum hoc in testimo- 
nio non cultus, sed luctus designatur. Quid si áva- 
ξυρίδες σισόην explicant, secundum mentem. Sym 
macui, qui interpretatur οὐ περιξυρήσετε χύχλῳ τὴν 
πρόσοψιν τῆς χεφαλῆς ὑμῶν. INon radetis in rotun- 
dum aspectum. capitis. vestri. Nisi dicatur id, allir- 
mandum restat ἀναξ.ρίδας ex superiori contextu 
huc irrepsisse; eam tamen aflirmationem zegre ad- 
miserim absque iss. codicum auctoritate. Cl. Sal- 
masius audaci, ut solet, conjectura, legebat εἴτουν 
εριξυρίδα. Ip. — Crediderim libri hujus auctorem 
voce ἀναξυρίδες, intellexisse τὰς ἄνω ξυρήσεις, hoc 
est, csesariei tonsuras, quae ad ornatum faciebant. 
Ad sonum potius vocis allusit, quam ad verain si- 
ghificationem quie e solo usu octenda. CLER. 


Lem] 
- 


machus edidit; quemadmodum eliam hi facere con 
suevef'unt, qui barbaricas student. comas; propter 
quod, hoc LX X ataónv, forsitan propter magnitudinem 
concursotum (sic) capillorum appellaverunt, É 
busdam interjectis : Sed nec civcinnos nttrire in ho- 
norem demonum, capillis aliis fortiores, et hoc ( f. 
hos) vovere; student enim hoc pagani, εαρκί puere- 
rum offerre daemonibus. Unde de hoc maxime oportet 
patari legislatorem precipere. lgitur in tanta varie- 
tate ac obscuritate, non esL facile arguendus anti- 
quus poeta Chaorilus, qui apud Josephum lib. 1 
contra Apionem, Judzos appellat χορνρὰς τροχοχου- 
(Bas, capillis sub rotundilate detonsis, interprete 

ufino ; presertim quia circularis hujus aut semi- 
vireularis tonsurz, ὑποτροχάλον, et. περιτροχάλου, 
περιτρόχου, apud. Herodotum lib. im, cap. 8, Pie- 
tarchum De mulierum virtutibus, paulo aute finem, 
Agathiam Scholasticum De imperio et rebus gest 
Justiniani lib. 1 non multo pest initium, Nicetam 
Choniatem De Andronico Comneno lib. 1, num. $ 
Pollucem loco citato, et Hesychium in voce Axe 
φίον, excogitari Voueront plures figurz ; harum- 
que aliquam in Veteri Testamento non vetitam ni 
hil impedit, quo minus Jud:»i assumpserint. Pafi 
modo epithetum ὀπισθοχόμων, quod Galilzis tri- 
buit Nonnus in Joann. 11, 2, quodque, ut et Home- 
ricum ὄπισθεν χοµόωντες, Maclilyibus applicari 


i- C queat ex Herodoto lib. iv, cap. 180, Saracenis 


heodorum Mopsuestenum, et multis aliig 

non certo pugnat cum pracepto Levitici. Caeterust 
citatus Rutini locus in mendo cubat, sed parm 
opera in rectum statuetur per Graca Josephi. Seri 
be meo periculo : Postrenum vero transibant gem 
mirabile visione, linguam quidem Phenissam e 
oroferentes, habitantes autem in. Solymis montibus, 
ubi palus amplissima est. duvenes (corrupte ἱερελαί 
ἀχμαλέοι pro αὐχμαλέοι) capillis sub rotunditate de 
tonsis, super equos erectus ( &px& male loco δαρτὰ) 
habentes. vultus, et quasi famo siccatos. Plura ὦ, 
Balmesius, cujus libium De coma nondum lecgeras, 
cum superiora scri.erem, ut necdum vidi dialogus 
ab illo eadem de re scriptum. Cor. 


(50) Οὐκ ἁπομαδαρώσετε, x. τ. λ. Proponit aliis 
verbis legem Levitici xix, 97: 0ὐδὲ φθερεῖτε τη» 
ὄψιν τοῦ πώγωνος ὑμῶν, Neque corrumpetis aspe* 
cium, seu effigiem, seu faciem barbe vestrae; Ισ 
adversus ritum, aut. superstitiosum juxta nmonnul^ 
Jos, aut luxuriosum juxta czteros, quibuscum 9” 
ster sentit, necnon auctor istius *cholii im Οἱ 
mos. : Ὥσπερ χωλύει χαλλωπίζεσθαι, οὕτως xai S5 
νεκρῷ κόπτεσθαι. Emacula ex codicibus regiis Ζεν” 
uaram, ubi exponit canonein 90 synodi Constams 
nopolitanz in Trullo habitz, ac rescribe illie : 
δὲ προῄχων ὁ χρόνος, χατὰ συστήµατα σχεδὸν 
τὰς τρίχας του πώγωνος φύεσθαι, ἵνα μὴ τὸν int t 
φέροιεν χαθειµένην, οὗτοι ἀπέχονται μὴν Ευροῦ, m 
ῥάμου δέ τι (male vulgo ἐστί) ὕραῦσμα ἄνθραξι diE-* 
πυρούµενον, τῇ ὑπήνῃ προσφέρουσι, xai τούτῳ NE? 
πώγωνος ἅπαν ἐχτεφροῦσι τὸ οἱἰωρούμενον. esc 
autem µαδαρόω utuntur Septuaginta Nehemie x s 
95. Quod sequitur, τοῦτο, elc., pressius v 
sic : Nam hoc, carere barba, mulieribus decorum e 
Creator Deus [ecit ; viris autem non comsenire j 
catit. 601. 
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ΚΕΦΑΛΑΙύΝ A'. 
"θε: 00 δεῖ Περιεργάζεσθάι τοὺς κακῶς ζώντας, 
àAJáó τῷ olxsi ἔργῳ c xoAátzr. 

Οὐκχ ἔσῃ ὡς πετόµενος (57) xai ἐμπεριπατῶν xol 
ἁλώμενος ἐν ταῖς ῥύμαις, ἀκαιροεπόπτης τῶν χαχῶς 
ζώντων: ἀλλὰ τῇ τέχνη σου καὶ τῷ ἔργῳ σου προσ- 
έχων, τὰ τῷ Bep φίλα ἀναζήτει ποιεῖν, xal τὰ τοῦ 
Χριστοῦ λόγια ἀνχμιμντσχόμενος διηνεχῶς µελέτα. 
Αέχει γὰρ ἡ Γραφή σοι, ὅτι Ἑν τῷ νόμῳ αὐτοῦ µε- 
λετῄσεις ἡμέρας χαὶ νυχτὸς, περιπατῶν ἐν ἀγρῷ, xal 
kv οἴχῳ καθήµενος, χοιταζόµενος, xa διανιστάµενος * 
ἵνα συνιῆς ἐν πᾶδιν.» ᾿Αλλ εἰ χαὶ πλούσιος ὑπάρ- 
χεις, χρείαν τέχνης πρὸς τὸ τρἐφεόθαι οὐχ ἔχων, μὴ 
ῥεμθὸς Υίνου, μηδὲ ἀχαιροπεριπάτητος (58): ἀλλ 


εἶτς προσέρχῃ τοῖς πιστοῖς τε xal ὁμοδόξοις, συµ- B 


άλλων τὰ «ωοποιὰ προδομἰλει ῥήματα. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E'. 
Ποῖα τῆς Γραφῆς βιθ.ία δεῖ ἀναγιυώσκευ». 
Ei δὲ μὴ, χαθεζόμενος ἔνδον ἀναγίνωσχε τὸν NÓ- 
pov, τὰς Βασιλείους, τοὺς Προφήτας, ψάλλε τοὺς ὕ- 
μνους Δαθίδ (39): διέρχου ἐπιμελῶς τὸ Εὐαγγέλιον 
9b τούτων σνµπλήρωμα. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 6”. 
{περὶ toU ἀἁπέχεσθαι πάντων τῶν ἔξωθεν βιδ.λᾗίων. 
Τῶν ἐθνιχῶν βιθλίων πάντων ἀπέχου (40). Τί (11) 


** Jos. 3, 8; Deut. vi, 7. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE.—LIB. J. 


5.0 
CAPUT IV. 


Quod non oportet de iis qui male vivunt satagere , 
sed operi suo vacare. 


Ne sis quasi volitans, et inambulans, ac errat 
in vicis, intempestivus prave viventium spectator ; 
sed arti tux: operique tuo animum intendens, stude 
ut qux Deo accepta sunt facias, et Christi oracula 
recordatus assidue meditare. Tibi enim ait Scri- 
ptura : « In lege ejus meditaberis die ac nocte, de- 
ambulans in agro, et sedens in domo, cubans et 
exsurgens; ut in omnibus intelligas**. » Sed etsi 
dives sis, nec arte qu: te nutriat opus habeas; ne 
vagabundus atque ambulator importunus efficiaris : 
sed sive adeas ad fideles ac consectarios , cum eis 
conferens, sermones salutiferos sere. 


CAPUT Y. 
Quos Scriptura libros oporteat legere. 

Sin minus; intus sedens Legem perlege, libros 
Regum, Prophetas; psálle hymnos Davidicos ; ho- 
rumque complementum Evangelium diligenter pes- 
curre. 

CAPUT VI. 
(Quod oporteat abstinere ab omnibus gentilium libris. 

*! Ab omnibus gentilium libris abstine. Quid enira 


*! Citatur ab Anastasio, Quazst. (5. 


VARIORUM NOTE. 


($1) Obx ἔσῃ ὡς πετόµεγος. Infra cap. 7 pro- 
fertur sententia Proverbiorum vu, 10, n 12, quam 


won injucundum erit cum hac conferre. S. Hiero- 
us contra Helvidium cap. ult.: Illa ad hirundi- 
modum (asirat universa penetralia, ltem episto- 
Ya xxu, cap. 12 et 19. Cor.—Uterque codex Vindo- 
kenensis babet πωτώµενος, quod est poeticum, po- 
€us quam vulgaris usus. Intelligitur homo otiosus, 
qui huc illuc fertur vagaturque, cum nescit cuinam 
Yd incumbere eum oporteat. Suidas : πετόµενος, 
toéusvoz, hoc est, homo vagus. CLER. 
(3B) "Axaupoztepixdenroc. Mss. Vindobonenses 
ἁχαιροπάτος. Significatur intempestivis ambulator, 
ui quasi explorator ubique vagatur. Debuisset po - 
us dicere ἀχαιροπεριπατητικός, nam ea forma acti- 
Vàm potestatem habet, περιπάτητος passivam.CLER, 
) Δαδίδ. Deest in altero cod. Vindobonensi.lp. 
40) Tav ἐθνικῶν BiGAcoY. πάντων ἀπέχου. Li- 
rum 4 paganis conscriptoruin lectio secum tra- 
bit multa commoda, multa incommoda, ut bono 
"e| mslo animo suscipitur. Eapropter apud magi- 
"ilt ros veteres modo invenies permissam, imo proba- 
am, suasam, laudatam, defensam ; modo condeme 
Jiatam, et vel omnibus, aut saltem quibusdam pro- 
Sibuam; medo nonuullis preceptionibus munitam 
"agque vallatam. Comprobant, tuentur, laudibus et- 
t, potissimum Alexandrinus Clemens lib. i 
"Ébperis varie. contexti, Tertullianus De idololatria 
emp. 18; Origenes Píulocalie cap. 15, et apud Eu- 
Webium Hist. eccl. lib. vi, cap. 18, 19 ; Gregorius 
Iazianzenas orat. 20 ; Hieronymus epist. 84 ad Ma- 
um Oratorem, Gregorius Papa ad RE. xui, 19, 
* Theodoritus Hist. eccl. lib. iv, cap. 26; Socra- 
Weg ac Niceplorus in consimili syntagmate, Πίο 
"t, cap. 16, bic lib. x, cap. 26; et Joannes Da- 
Wasascenus cap. 1 libri De dialectica. Bejiciunt. ac 
Wetant universe, cum Constitutionibus hic ct lib. n, 
tap. 61, Recognitiones lib. x, capp. 15, 42; lsido- 
tus lib. i Sententiarum ο. 15; notaque nulli non 
est circa hanc rem Hieronymi flagellatio ; cuir. ai.- 
tectere oportet quod de Ciesario Arelatensi refert 


Cyprianus discipulus in Vita illius, c. 3. Vide quo- 
que epistolam 2 Paulini ad Ausonium. Sed et Οτί- 
genis studium erga litteras seculares nonnullis dis - 
plicebat ; quibu$ ille respondé$ per epistolam, ut vi- 
dere est in Historia Eusebii lib. vi, cap. 19. [Παγπιο 
Balberstadensis lib. v1 De Christianarum rerum me- 
moria cap. 5: Quod auem erratum est ab Origene, 
et con'ra orthodoxam fidem-aliquid descriptum, ορὶ- 
nor hoc ei accidisse, quia nimio lectionis studio plilc- 
sophos est amplexus. Attigerat enim et omnino asse- 
cutus fnerat secreta Platonis. et l'ythagore, Zenonis- 
Te Stoici, et Cerinthi volumina, caterorumque phi- 
osophorum, etc. Quis fuerit Cerinthus iste, novus 
ex hxretico philosophus, juxta cum ignarissimis 
scio; nec satago quaerere, quia constat apud me 
ebere reponi Cornuti nomen, ex his Rufini, inter- 
pretantis caput mox laudatum Eusebianz historia : 
Asseculus [uerat. Origenes omnia Platonis secreta. 
Institurus fuerat. in. libris Numenii, εἰ Cronüi, et 
Afollophanis, ac Longini, sed εἰ Moderati, atque 
icomachi, 1n Pythagoricis vero summorum virorum, 
non eum latuere Commentarii. Attigit. etiam. Chare- 
monis Stoici, et Cornuti volumina, Unde etiam sub- 
stituendum forte Charemonis, loco Zenonis in Hay- 
mone. Peculiariter vero, ne legant libros ethnico- 
rum interdicit episcopis concilium Carthaginenseiv, 
ran. 61 : Ut episcopus gentilium libros non legat, 
lurreticorum autem pro necessitate et tempore. Mona- 
chis Isidorus Pelusiota lib. 1, epist. 65, et Isidorus 
Hispalensis cap. 8 sue Regulae. Nilus asceta lib. n, 
epist. 73, lib. 1v, epist. 1. Quinetiam ab Apostata 
Juliano Christianorum simia, in fragmento prze- 
scribitur quibus scriptoribus abstinere debeant sa- 
cerdotes. Exstat adhac epistola Gregorii Nazian- 
zeni ad Gregorium Nyssenum, numero quadrage- 
eima tertia, qua increpat eum quod sacris V ibus 
nibus 


(41) Tf. Ante hanc voculam leguntur in altero 
Vindobonensi libro : Τὰ αἱρετικὰ μὴ ἀναγίνωσκε. 


GLEB. 
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tibi cum alienis sermonibus, vel legibus : vel fal- A Y&p σοι xat ἀλλοτρίοις λόχοις, ἡ νόμοις, 1$ dsv- 


sis prophetis; qua quidem leves homines aver- 
tunt a fide ? Quid etenim tibi deest in lege 
Dei, ut ad illas gentium fabulas appellas ani- 
mum? Sive enim historica percurrere cupis, ha- 
bes Regum libros; sive sophistica et poetica, ha- 
Les Prophetas, Jobum, Proverbiorum scriptorem ; 
in his plus industrie , quam in omni poesi et so- 
phistarum argutiis reperies; quoniam Domini Dei 
qui solus est sapiens, voces sunt; sive lyrica 
expetis, habes Psalmos; sive antiquas origines, 
habes Genesim ; sive leges 4ο mandata, inclytam 
Domini Dei legem liabes. Áb omnibus itaque alie- 
nis et diabolicis fortiter abstine. Sed εἰ dum legem 
lectitas, abstine ab iis quz in ea sunt adscita; οἱ si 


δοπροφῄταις, ἃ δῆ xal παρατρέπει τῆς πίστεως 
τοὺς ἐλαφρούς 9*; τί γάρ σοι xat λείπει Ev τῷ νόµψ 
τοῦ θεοῦ, tva. Ex! ἐχεῖνα τὰ ἐθνόμνθα ὀρμήσεις; εἴτε 
γὰρ ἱστοριχὰ θέλεις διέρχεσθαι 3", ἔχεις τὰς Ba- 
σιλείους (42): εἴτε σοφιστιχἁ καὶ ποιητιχὰ, ἔχεις τοὺς 
Προφῄτας, τὸν "106, τὸν Παροιμιαστὴν, £v οἷς πάσης 
ποιῄσεως xal σοφιστείας *9* πλείονα ἀγχίνοιαν εὖ- 
ρήσεις, ὅτι Κυρίου τοῦ μόνου σοφοῦ Θεοῦ φθογγαί 
* εἶἰσιν' εἴτε ἁσματιχῶν ὀρέγῃ, ἔχεις τοὺς Ῥαλ- 
μούς’ εἴτε ἀρχαιογονίας, ἔχεις τὴν Γένεσιν’ εἴτε 
νομίμων καὶ παραγγελιῶν 35, τὸν ἔνδοςον Κυρίου 
τοῦ Θεοῦ vópov. Πάντων οὖν τῶν ἀλλοτρίων xal 
διαθολικῶν ἰἱσχυρῶς ἁἀπόσχου 9*. Πλὴν xa τὸν νό- 
pov ἀναγινώσχων, τῶν £v αὐτῷ ἐπεισάχτων ἀπόσχον" 


non ab omnibus, a quibusdam tamen, qua ad Ὦ εἰ χαὶ μὴ πάντων, ἀλλά τινων, τῶν τῆς Δευτερώ- 


Deuterosim pertinent : quze tantummodo  historicie 


δν Anasl. χουφοτέρους. 5 Anast. εἰσέρχεσθαι. 
παραγγελµάτων. Ὁ) Anast. ἀπέχου. 


55 Anast. σοφίας. 


σεως (A9): µόνον δὲ πρὸς ἱστορίαν ἀναγίνωσχε, εἰς 


5 Anast. φθέγµατα. — ** Anast. 


VARIORUM NOTE. 


nibus abjectis, profana in manus sumpserit, rhe- 
torque audire quam Christianus maluerit. Nec dis- 
similis argumenti littere  objurgatorie "alterius 
Gregorii lib. 1x, epist. 48, Romani scilicet, ad De- 
siderium (αἱ episcopum, ubi alludere videtur ad 
verba Hieronymi tum epist. 146, tum lib. i1. Com- 
mentariorum in Epistolam ad Ephesius ad cap. vi, 
vers. 4, qui Hieronymus consuli quoque potest cum 
fructu in Dialogo adversus Luci[erianos cap. 5, et 
in epist. 61, cap. 4, quemadmodum et Cassianus 
collatione 14, cap. 12. Paulinus ad Severuin ep. 7, 
et Sidonius lib. iv, egtst. 5, 12; lib. vin , epist. 4; 
lib. ix, epist. 16. Denique aviditati comparande 
gentilis eruditionis modum imponunt, cautiones in- 
ter legendum profana scripta adhibendas edocent. 
Opera nultatenus attingenda demonstrant, οἱ ca- 
piendas ex ea lectione utilitates indicant, uL multos, 
qui non occurrunt, missos faciam, Clemens Alexan- 
arinus centone 1, p. 285, 264; Origenes homil. 11 
et 14 in Genesim, nec non apud Gregorium Thau- 
maturg, in Πανηγυριχῷ εὐχαριστίας ' Didymus ci- 
tatus a Damasceno Parallelorum lib. ui, cap. 64; 
Basilius homilia in principium Proverbiorum , et 
tractatu Integro, Quomodo adolescentes ex gentili 
doctrina proficiant, Gregorius Nazianzenus, seu po- 
tius Amphilochius Iconiensis , carmine iambico ad 
Seleucum, Gregorius Nyssenus libro De vita Mosis, 
in mystica interpretatione ; lsidorus Pelusiota lib. 1i, 
epist. 5; Hieronymus ad Damasum epist. 146; Au- 
gustinus epist. 151, ac lib. v De doctrina Christiana 
cap. 40. Beda lib. n in Samuelem c. 9; Damasce- 


ram, novam quoque, comprehendit divisio praee- 
dentis capitis, in τὸν νόµον, τὰς Βασιλείους cumm 
quibus subintelliguntur relique Historiz , τοὺς 
Ὕμνους, εἰ τὸ Εὐαγγέλιον. Videnda notata in ca- 
pul 47 epistole prima Glementis. Accedit aliqua- 
tenus ad priorem enumerationem illa Leontii Ὡς 
zautini de sectis, actione 2, qua ponuntur pus 
ἑστοριχά, προφητικἀ, παραινετιχἀ, οἱ πρὸς 
λειν γενόµενα. Secundam instituit Cyrillus Hieroso- 
lymitanus catechesi 4 colligens ipn Veteri Testamesg» 
to libros legis quinque, historicos septem, poetice 
quinque , tolideinque propheticos : nec longe abi 
regorius Nazianzenus carmine 95. De veris Seri 
pturz libris ; duntaxat enim, conjungendo libre 
quinque Moysis cum septem sequentibus, historice 
uodecim facit. E Leontio autem leve mendum tolli 
debet. Impressuim est : Παραινετιχά eiot βιδλία τν 
capa: ὦν πρῶτον ὁ Ἰώδ. Τοῦτο δέ τινες ἑνόμισαν 
Ἰωσήπου εἶναι σύγγραμμα’ δεύτερόν ἐστιν, αἱ παρ. 
οιµίαι Σολομῶντος. Τρίτον ὁ Ἐχχλησιαστής: 
τον, τὸ ἆσμα τῶν ἀσμάτων. Τετάχθαι δὲ νῦν μετὰ ei 
παραινετικὰ τὸ” Άσμα τῶν ἁσμάτων λέγω, ἐπειδὴ d 
τουτων θεωρία ὑψπλοτέρα ἑστίν. Cum sensus exigit, 
μετὰ τῶν παραινετικῶν, cum, non post; uti ροβί 
nactus sum in ms. Re,iz Bibliothecz., Cor. - 

(43) Των τῆς δευτερώσεως. Ex Clemente sup- 
posititio, hic et lib. u, cap. 5, 55, lib. vi, cap. 19, 18, 
19, 20, 21, 22 εἰ 25. Mosaica precepta. dividuntat 
in, νόµον, seu, vópov φυσικόν, νόμον πιστῶν' νί- 
μον ἁπλοῦν, χαθαρόν, etc., ἀχατανάγκαστον, ei im 
τὰ ἓν νόµῳ ἐπείσαχτα, sive δευτέρωσιν, τὰ τῆς ὃεν- 


nus Fidei oshodoxe lib. iv, cap. 18; Haymo ubi D τερώσεως, δεσμἁ τῆς δευτερώσεως τῶν ἐπεισάκτων” 


supra, el scriptor Chronicorum S. Benigni Divio- 
nensis tom. 1 Spicilegii Acheriani pag. 405. Ut au- 
tem ad Constitutiones redeam, monitum te velim, 
lector, circa variantes lectiones ex Anastasii. Que- 
stionibus, optime exhibere manuscriptum Anasta- 
sium in Bibliotheca Regia, & δή, et διέρχεσθαι, et 
ῥασιλείους, et σοφιστείας, et ἀσματικῶν : praterea 
rectius in Anastasio ὀρμήσῃς, haberi, quam in pseu- 
do-Clemente ὀρμήσεις. Cor. 


(42) Ἔχεις τὰς faciAsíovc, eic. inter varias 
Inetrumenti Veteris distributiones istam quoque ad- 
notabis ; cujus partes sunt ἀρχαιογονίαι, νόμιμα xal 
Γαραγγελίαι, ἱστοριχά, σοφιστικά, lioc est ad sapien- 
tiam, eruditionem cunctasque disciplinas pertinen- 
Ua, xai ποιητικὰ et ἀσματικά. Nullum. quipp. opus 
in Testamento Veteri legitur, quod non ad aliqu.an 
ex his classibus referatur. Sic universam Scriptu- 


δεσμὰ ἁτγίστων, ἐπείσαχτα, μάταια, ἄλυτα". τὰ διὰ 
τῆς δευτερώσεως ἐπείσαχτα : atque naturalis quíá- 
deui lex est Decalogus, verba decem a Deo £9 
et sancita, antequam lsraelite Apim vitulum cos9" 
flarent ac venerarentur; lex vero adscititia continet 
ea omnia, que populo post idololatriam mandats 
sunt οἱ Imposita, videlicet. sacrificia, baptisinat 
aspersiones, purificationes, decimas, separatione 
ciborum distinctionem, vacationes, reliquasque c39- 
remonias et pracepliones : denique legem neque 
coactio comitatur, neque Evangelii praxdicatio sus- 
tulit, cum Deuterosis (sive Deuteronomium) et vim 
intulerit, et per Christum fuerit abolita aut traut 
lata, servatis Llantummodo quibusdam; verbi grata 
oblationibus, ad sacerdotum pauperumque sustes. 
tationem. Dixi Desterosis sive Deuteronomium : hae 
enim solent absque discrimine usurpari. Unde S, 
Anselinus ad Mattb. xxu, 25, exscribens Interpreta 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—-LID. I. 


Vu 


σχειν σε, X3l δοπάνειν «by θεὸν, ὅτι ἀπὸ A cognitionis causa lege; ut agnoscas, laudesque 


9 xai τοσούτων ἐῤῥύσατό σε δεσμῶν. "Ἔστω 
ρὺ ὀφθαλμῶν γινώσχειν, τί νόµος φυσιχὸς, 
τὰ τῆς Δευτερώσεως (1), τά τε Ev τῇ ἑρήμῳ 
σχοποιῄσασι δοθέντα ἐπείσαχτα. Νόμος γάρ 
να (45) ἑλάλτσε Κύριος ὁ Geb; πρὸ τοῦ τὸν 
κάλολατρῆσαι xal μοσχοποιῆσαι τὸν παρ) Ai- 
ς "Απιν, τουτέστιν (460) ἡ Δεχάλογος, ἃ δὲ 
σασιν αὐτοῖς ἑἐπετέθη δεσμὰ, σὺ σεαυτῷ μὴ 
p. Ὁ γὰρ Σωτὴρ ἡμῶν οὐ δι’ ἕτερόν τι Ύλθεν, 
Ίσηται τοὺς ὑποδίχους τῆς ἀποχειμένης ὀργῆς, 


Deum, quod te talibus tantisque vinculis liberarit. 
Sit autem tibi ante oculos propositum , cognoscere 
quidsit lex naturalis; et quid sint adjuncta illa, 
quz ad Deuterosim spectant, qu:eque in eremo con- 
flatoribus vituli data sunt. Lex euim in iis consistit 
qua antequam populus in idololatriam incideret, 
et vitulum, Apim illum ZEgyptiorum, fabricaretur, 
Dominus Deus locutus est; id est, in Decalogo : por- 
ro vincula quz illis, postquam peccarunt, injecta 
sunt, tu tibi ne altrabas. Salvator quippe noster 


VARIORUM NOTE. 


B. Hieronvmi, δευτερώσεις, mutat in Deute- 
um. Et Maximus in 
Dionysii, Judaicas Deuteroses et traditio- 
nomen Deuteronomii expriinit : ὅπερ ἡ μὲν 
9b λέγει, οἱ δὲ 'E6patot ἓν τῷ Δευτερονομίῳ 
, Photius autem, dum de Constitutionibus 
cis judicat, respiciendo ad loca de quibus 
, efert opponilibro, quod contra Deutero - 
| crüninationes quasdam emittat, Ubi adino- 
s&vem se przstat David Bloudellus, qui in 
isidoro pag.30, suspicatur pro χατά τοῦ 
νοµίου legendum χατὰ τοῦ δευτέρου γάμου. 
iquod observavi paulo antea. Jam relat:e 
8 nostri sententiz favet Chrysostomus orat. 
αμ Judwos, et homil. 17 in Acta apostolo- 
, quidem priori in loco docetur, quod post 
daemonibus celebratum Deus Judzis perini- 
erificia ; in posteriori (quem parte descri- 
;cumenius ae Theophylactus) quod idolola- 
n deserto cum victimis peractam secuta sint 
4 Deooblata, et precepta czerimonialia. Favet 
Chrysostomi nomine interdum latet auctor 
mnperfecti in Matheum, dum ad cap. 8, vers. 
| cap. xi, vers. 14 et 20, ponit legem levem 
m, id est, Decalogum ante idolum vituli 
um; el legem gravem, immitem, superbam, 
bservatu impossibilem, dictatam a Deo irato, 
m populus vitulum adorasset, in ponam 
dololatriz, ab eodem autem placato merito 
m. Favet quoque Lactantius, quia dicit 
c2p,,40, a Deo idololatriz scelere offenso Ju - 
gi, quam per Moysem dederat, fuisse subju- 
juibus adde Ilieronymum ad Jeremiz vu, 
mifeste, inquit, intelligitur quod prinum De- 
| dederit in. tabulis lapideis, scriptum. digito 
ost offensam idololatrie caputque vitul?, post- 
irit sibi magis fieri quam. daemonibus; au[e- 
[δι religiuuem mandatorum Dei, et concedens 
ginem viclimarun , carniumque desiderium. 
h. xx, 25, etc. Potest et hoc dici, quod an'*e 


e, Decalogum tantum acceperint, post idolola- D 


"To εἰ blasphemiam, multiplices legis cere- 
Quod loci sacri interpretatio Thieodoriti 
'Tonymiana concordat. 
:cusare apostolicas Diataxes. Mitto eim Jus- 
qui colloquens cum Tryphone (p. 265 
L tantum in lege Mosaica τὰ φύσει καλὰ, xat 
καὶ δίχα.α, τὰ χαθόλου xai φύσει xal αἰώνια, 
τὰ πρὸς σχληροκαρδίαν τοῦ λαοῦ διαταχθέντα: 
| lrenzum, ος cujus sententia lib. 1ν, cap. 
ditur lex in naturalia et libertatis decreta, 
| vincula servitutis; necnon Anastasii Abba- 
1m tom. Ill. Antiqua lectionis Henrici Cani- 
rificia Jud:eis perunssa non fuisse, nisi post- 
semoniis sacrificarunt. Verum non obstante 
auctoritate, compertum habetur ex veritate 
um eloquiorum, ante vitulum couflatum et 

fuisse codem medo quo. postea, 


legales ritus, circumcisionem, sacrificia, 


nique Photius vi- ' 


Pascha, oblationes varias, festa, etc. Quinimo dimit- 


holiis ad Epistolam B ti precipiuntur Hebraei ex /Egvpto, ut sacrificent ac 


immolent Deo. Accedit huc inconstantia nostri con- 
stitutoris, quam nemo non perspiciet, si luca illius 
conferre voluerit. Negare tamen non ausim µο 
ποιῖα factum esse, ut Deus multo pluribus ác du- 
rioribus observationum vinculis ligaverit populum 
contumacein, Ip. 

(44) Της Δευτερώσεως. Alter librorum Vindobo- 
nensium, διὰ τῆς Δευτερώσεως, que sant per Deute- 
rosim addiia. CLER. 

(45) Τίνα. "A, que, in iisdem, quod forte jungen- 
dum, hoc modo ἄτινα. Ip 

(46) Καὶ μοσχοποιῆσαιτὸν zap' Αἱγυπτίοις Απιν, 
τουτέστι. lc omnia desunt in. Viudobonensibus 
codd. et re ipsa Glossema redolent, quo ostenditur 
quz fuerit idololatria hic memorata. Traditur idem 
α pseudo-Clemente altero Recognitionum lib. i. 
cap. 55; Lactantio lib. iv, cip. 10; Hieronymo ad 
Osee ιν, 485, 16; vui, 44; viri, 45 (qui etiam de Mnevi 
altero bove /Egyptiorum) ; Rufino in Amos. v, 95, 
96; et Isidoro Originum lib. vit, cap. ult. Theophy- 
laetus enarrans Actorum caput vit: µόσχῳ εἰς τόπον 
ὄντι ἑωσφόρον. Αἱ Apim soli sacrum luisse refert 
Macrobius lib. 1 Saturn., cap. 21; Lunz, non solus 
Ammianus lih. xxii, ut dictum Salmasio, in Ezer- 
citationibus Plinianis, pag. 458, sed etiam /£lianus 
lib. 1. De natura animalium, cap. 14 ; Porphyrius 
apud Eusebium Preparationis Evanaelice lib. nt, 
cap. 45; Theodoritus Graecarum affectionum cura- 
tionis sermone 5$, ante medium, et Suidas pag. 514 
ἵη Ἆπις ac Μέμφις. Apud ZElianum vero, libro n 
De natura animalium, cap. 10, /Egvptii Apidi suo 
wibuunt viginti novem notas, qua sidera aliasque 
res significent. Atque de Api scripserunt omnes: 
nemo, quod sciam, correxit depravatissimum locum 
Georgii Cedreni, ubi de gestis Theodosii Magni : 
Τοῦτον τὸν Σάραπιν οἱ μὲν τὸν Ala εἶναι λέγουαιν, 


οἱ δὲ τὸν Νεῖλον, δ.ἀ τὸ τὸν µόδιον ἔχειν ἐν τῇ κε- 
φαλῇ xai τὸν πΏχνν. Οἱ δὲ "Απιν τινὰ ἄνθρωπον εἴ- 
πορον kv Αἰγύπτῳ γΣγονέναι, ὃς ἐν Xa. gi ιμοῦ, &x 


τῶν ἰδίων ἐπήρχεσεν ᾿Αλεξανδρεῦσιν, ᾧ xat «τελευ- 
τῶντι ναὺν xai στήλην ἀνέστησαν. Καὶ βοῦς αὐτοῦ 
ἑτρέφετο, ὃν xaX "Avv. ἐκάλουν, ὁμωνύμως τῷ δεσ- 
πόση, PX yi οὗτος ἣν τοῦ YsopyoU* µετωνόμασαν 
δὲ τὸν ἄνθρωπον ἐχεῖνον xal Γόρασιν, xai Σάραπιν 
τὴν στήλην. Legendum , µετωνόμασαν δὲ τοῦ ἀνθρώ- 
που ἐχείνου xai Σόραπιν xa Σάραπιν τὴν. στήλην, 
uti patet per hzc Nicephori, Hist. eccl. lib. xv, 
cap. 8 : Σέραπις ὃ ἐστὶν ὁ Ζεὺς, fj ὁ Νεῖλος, ἢ "Απις 
τις àv p ἐν Μέμφιδι πόλει, ὃς λιμοῦ Ὑενομένου, ἐκ 
τῶν | Αλεξανδρεῦσιν ἐπήρχεσεν d τελευ- 
τήσαντι, νεὼν xal στήλην ἱδρύσαντο' ὅπου 
καὶ Boo; ἐπίσημά τινα ἔχων διετρέφετο, εἰς σύυμ- 
6ολον ὡς εἰχάσαι τῆς γεωργίας, ὃν xal αὐτὸν "Antv 
ὁμωνύμως τῷ δεσπότη ἐχάλουν.Τὴν δὲ σορὸν τοῦ ΄Α- 
πιδος ἐχείνου τοῦ ἀνθρώπου μεταγα]όντες εἰς τὸν 
ναὺν, Σόραπιν ἑκάλουν αὑτοῦ τὴν στήλην, ἡ xa Σέ- 
ῥαπιν, µεταθέσει τῶν στοιχείων. Cor, 
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non ob aliud venit , nisi ut reos abira reservata A xal (137) πληρώσῃ τὸν νόµον xal τοὺς προφῄτας, x3 


liberaret, legem et prophetas impleret ; et adscita 
illa Deuteroseos vincula, vel adimeret wel trans- 
ferret. Idcirco enim invitans nos aiebat : « Venite 
ad me orones qui laboratis et onerati estis, et ego 
reliciam vos :**, » Tu igitur cum legeris Evan- 
gelio ac prophetis concordantem legem, etiam le- 
gito Reguin historias, ut scire possis, quod omnes 
reges qui justi fuere, a Deo aucti sunt; et apud 
illum zlernz vitze promissio eos mansit : quotquot 
autem reges a Deo fornicati sunt, in defectione 
sua, justo Dei judicio, brevi interierunt; et vita 
ejus privati sunt, sempiternum supplicium pro re- 
quie sortiti. Hzc igitur cum leges, multum fide 
auctus, Christo, cujus es corpus ac membrum, 
adjungeris. Deainbulans autem in foro, et lavare 
cupiens, atere virorum balnco; ne, quia corpus 
turpiter nudum mulieribus ostenderis, aut quod 
non decet viros videre, spectaveris, vel tu illa- 
queeris, vel in tc illaquees feminas qu: ita facile 
capiuntur. lsta ergo cave, ne anima tus inji- 
ciantur laquei. 


CAPUT VII. 
De muliere prava. 

Audiamus enim, quid in Sapientia libro sanctus 
sermo dicat : « Fili,custodi sermones meos; mea 
vero mandata reconde apud teipsum. Dic sapien- 
tiam sororem tuam esse, prudentiam autem fami- 


τὰ δεσμὰ τῆς Δευτερώσεως τῶν ἐπεισάχτων ἡ παύτῃ 
Ἡ µεταθῇ. Διὰ γὰρ τοῦτο προσχαλούμενος ἡμᾶς 
ἔλεγε΄ « Δεῦτε πρός µε (48) πάντες οἱ χοπιῶντες xe 
πεφορτισµένοι, κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. » Zo οὖν ἀνα- 
γνοὺς τὺν νόµον σύμφωνον ὄντα τῷ Εὐαγγελίῳ xà 
τοῖς προρήταις, ἀναγίνωσχε xal τὰς Βασιλείους, 
ὅπως εἰδέναι ἔχοις, ὁπόσοι δίχαιοι ἐγένοντο βασι- 
λεῖς, xa ηὐξήθησαν ὑπὸ Θεοῦ, χαὶ ἡ ἐπαγγελία τῆς 
αἰωνίου ζωῆς αὑτοῖς δ.έµεινε παρ᾽αὐτῷ' ὅσοι δὲ βασι- 
λεῖς ἐξεπόρνευσαν ἀπὸ Θεοῦ, ἓν ἀποστασίᾳ αὐτῶν 
συντόμως ἁπώλοντο τῇ τοῦ θεοῦ διχαιοχριαία, χαὶ. 
τῆς αὑτοῦ ζωῆς ἑστερήθησαν, ἀντὶ ἀναπαύσεως αἰω- 
γίαν κόλασιν κληρωσάμενοι. Ταῦτα οὖν ἀναγινώσχων, 
πολὺ τῇ πίστει αὐξηθεὶς, προσοιχοδοµηθήσῃ Χριστῷ, 
οὗ σῶμα xal µέλος τυγχάνεις. Περιπατῶν δὲ dv τῇ 
ἀγορᾷ, xal λούσασθαι βουλόμενος, χρήσῃ βαλανν 
ἀνδρείῳ (49), ἵνα uh διὰ τὸ ἐπιδειχνύναι cz opa 
ἐν ἀσχὴμῳ ἀποκαλύψει γυναιξὶν, f θεάσασθαι θέα 
οὐχ ἁρμόζουσαν ἀνδράσιν, ἣ σὺ παγιδευθῆς, ! 
παγιδεύσῃς ἐπὶ σαυτῷ τὰς οὕτως εὐαλώτους Tv 
ναῖχας (0). Φυλάσσου οὖν τὰ τοιαῦτα, ἵνα μὴ 2 
θῃς βρόχους τῇ ἑαυτοῦ quy]. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 7, 
Περὶ γυναικὸς φαύ.Ίης. 

Μάθωμεν γὰρ, Ev τῇ Σοφίᾳ τί λέγει ὁ ἅγιος Mer 
« Yü, φύλασσε ἐμοὺς λόγους, τὰς δὲ ἐμὰς ἐντωὰς 
χρύψον παρὰ σεαυτῷ. Εἰπὸν τὴν σοφίαν σὴν ἀδιλ- 
qv εἶναι, τὴν δὲ φρόνησιν γνώριμον περιποἰησαι e 


liarem tibi assere ; ut te servet a muliere aliena et C αυτῷ, ἵνα σε τηρήσῃ ἀπὸ γυναιχὸς ἀλλοτρίας καὶ πι- 


mala , si te verbis blandis adorta fuerit. De fenestra 
enim domus suz in plateas prospiciens , quemcun- 
que viderit insipientum filiorum adolescentem, 
cordis inopem, prztereuntem per forum, in trans- 
itibus sxdium suarum, et loquentem in tenebris 
vespertinis, cum est nocturna quies et caliginosa : 


1** Mattb. χι, 28. 


νηρᾶς, &&v σε λόγοις τοῖς πρὸς χάριν ἑμθάλληνε, 
Απὺ γὰρ θυρίδος οἴχου αὐτῆς εἰς τὰς πλατείας κα- 
ραχύπτουσα, ὃν ἂν ἵδῃ τῶν ἀφρόνων τέχνων vcavia 
ἑνδεῃ φρενῶν, παραπορευόµενον ἐν ἀγορᾷ , bv δή- 
δοις οἴχων αὐτῆς, xal λαλοῦντα bv. σχότει ἑσπερήὴ 
(91), fjvixa ἂν ᾗ ἡσυχία νυκτερινὴ καὶ γνοφώδς 


VARIORUM NOTE. 


(n 'Ρύσηται τοὺς ὑποδίχκους τῆς ἀποχειμέά- 
γης ὁργῆς, xal. Hxc omnia desunt in codd. Vind. 
quz, perspicuitatis causa, addi potuere. CLeR. 

48) Πρός µε. Deest in utroque. 1p. 
Luo Λούσασθαι βου.Ἱόμεγος, χρήσῃ BaAavelqo 


adversus  Jovinianum cap. ult., nec ποπ Nilus lib. 
n, epist. 211. Quid quod ethnicis multis res dis 
plicuit? ut. Hesiodo in fine libri 11 Operum et Die 
rum, cujus versus laudatur a Clemente Alexandrim. 
Varro lib. virt, De linguaLatina, post medium. Uh 


ρείῳ. Erant olim in fidelibus, tum luxuria οἱ D bina essent conjuncta edificia, lavandi causa; sum 


lascivia, more infidelium diffluentes; tum simpli 
ciores ac idiotze, a quibus (inquit Epiphanius hz- 
resi 30, cap. 7) propter negligentiam doctorum 
ignaris, non vitabatur lavatio cum alterius sexus 
hominibus. ldcirco constitutione hac, et illa capitis 
9, probibentur balnea promiscua virorum et mu- 
lierum.' Eademque interdictio legitur in canonibus 
Laodiceno 30, et Trullano 77, ad quem Balsamon 
improbat etiam lavationem balnei viro uxorique 
communem. Sed et sancti Patres consuetudinem 
turpitudinis, periculi e& scandali plenam proscri- 
runt : Clemens Alexandrinus Pedagogi m, cap. 

; Cyprianus De disciplina et habitu virginum, 
circa finem, et in antiquis editionibus libro De lap- 


sis, ante finem; Chrysostomus tractatu De educan- 


dis liberis, per virum eruditissimum Franciscum 
Combelfisium vulgato ,.p. 73; Palladius dialogo De 
vitu S. Chrusoetomi cap. 15, et Hieronymus lib. 


ubi viri, alterum ubi mulieres lavarentur. Et in Hir 
toriu Augusta relertur quod Adrianus lavacra pm 
sexibus separaverit, Antoninus philosophus lavacri 
mista submoverit, Alexander Severus balnea misi 
Rom: prohibuerit exhiberi. Denique per leges cité 
les licebat marito repudium mittere uxori, si e$ 
contra?psius voluntatem cum viris extraneis lare 
ret. Absit itaque ut post Evagrium lib. 1, cap. 3, 
et Nicephorum lib. xiv, cap. 50, laudemus stultes 
illos ascetas, qui dum sibi ἀπαθεῖς esse videbaptut, 
solebant balneas adire, ut una cum mulieribus Br 
varentur. Cor. 

(50) Tác οὕτως εὐαΊώτους Tvraixac. Desunt ia 
utroque libro Vindobon. CLER. 

(6 ) Καὶ AaAovrta ἐν σχότει ἑσπεριυῳφ. Ms. Reg 
495. χαλοῦντα. LXX, aut. scripserunt Όντα, (T- 
rantem, vagantem, quod accedit ad. significationes 
verbi Ty gradi, itare, aut legerunt pyy* a pyx cle- 
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h συναντᾷ αὐτῷ, εἶδος ἔχουσα πορνιχὸν, f A et vero mulier occurrit ei, speciem habens meretri- 


ν ἑξίπτασθαι χαβδίας. ᾽Ανεπτερωμένη δέ 

ἄσωτος, bv οἴχῳ δὲ οὐχ ἠσυχάζουσιν οἱ 
Vete" χρόνον γάρ τινα ἔξω ῥέμθεται, χρό- 
πλατείαις παρὰ πᾶσαν Ὑγωνίαν ἐνεδρεύει 
; ἀπιλαδομένη ἐφίλησεν αὐτὸν, ἀναιδεῖ δὲ 
) προσεῖπεν αὐτόν' θυσία εἰρηνιχή uot ἐστὶ, 
ἁποδίδωμι τὰς εὐχάς µου’ ἕνεχα τούτου ἔξηλ- 
υνάντησίν σου , ποθοῦσα (55) τὸ σὺν πρόσω- 
]χά σε’ χειρίαις τέταχα τὴν χλίνην µου, &p- 
ὅλέστρωχα τοῖς ἀπ' Αἰγύπτου" διέῤῥαγχα τὴν 
v χρόχῳ, τὸν δὲ οἶχόν µου χινναμώμφ' ἐλθὲ 
ιύσωμεν φιλίας ἕως ὄρθρου, δεῦρο xat ἔγχυλι- 
ἔρωτι, » xat τὰ E275, οἷς ἐπιφέρει: ε Ἆπε- 
ik αὐτὸν πολλῇ ὁμιλί1,βρὀχοις τε τοῖς ἀπὸ χει- 


χειλεν αὑτόν' ὁ δὲ ἐπηχολούθησεν αὑτῇ χεπ- Β 


M). » Καὶ πάλιν λέγει’ «€ Mh. πρόσεχε φαύλῃ 
μέλι γὰρ ἁποστάξει ἀπὸ χειλέων γυναιχὸς 
| πρὸς χαιρὸν λιπαίνει σὺν φάρυγγα, ὕστερον. 
ειχρότερον χολῆς εὑρήσεις, xal }χονημένον 
αχαίρας διστόµον. » Καὶ πάλιν’ € Λλλά ἆπο- 
καὶ μὴ (59) ἐγχρονίσῃς, μηδὲ ἐπιστήσῃς 
E πρὸς αὐτὴν. Πολλοὺς γὰρ τρὠσασα κατα- 
xaX ἀναρίθμητοί εἰσιν, οὓς πεφόνευχεν. Εἰ δὲ 
 µεταμελήσῃ ἐπ ἑσχάτων σου, ἠνίχα ἂν 
σι σάρχες σώματός σου, xal ipei; Πῶς 
καιδείαν, χαὶ ἐλέγχους διχαίων (56) ἐξέχλινεν 
μου; οὐχ Ίχουον φωνῆς παιδεύοντός µε xaX 
óc µε, οὐ παρέέαλλον τὸ οὓς µου, παρ ὁλί- 


ciam, qua juvenum corda evolare facit; est autem 
ipsa in modum volucris vaga, est luxuriosa, δὲ in 
domo non quiescunt pedes ejus : interdum enisn fo- 
ris vagatur, interdum vero in plateis, ad omnem an- 
gulum insidiatur : deinde apprehendens, osculata. 
est eum, et impudenti facie allocuta est eum. Vic- 
tima pacifica mihiest, hodie reddo vota mea; ot 
hanc causam exivi obviam tibi, desiderans facien 
tuam, inveui te; fasciis lectum meum tetendi, et ta- 
petiis ZEgyptiis stravi; aspersi cubile meum croco, e& 
domum meam cinnamomo; veni, et fruamur ami- 
citia usque in diluculum, veni, et in amore volute- 
mur; » et qua sequuntur, quibus subdit : « Seduxit 
autem eum multa collocutione, et laqueis labiorum 
3bripuit eum, ille autem secutus est eam , instar 
cepphi elevatus !.» Et rursus ait : « Ne intenderis 
mulieri nequam : mel enim distillat de labiis fe- 
mine meretricis; quas ad tempus pinguefacit fau- 
088 tuas, postea vero amarius felle invenies, et 
acutum magis gladio ancipiti *. » Et iterum : « Sed 
resili, et ne moreris, nec oculum tuum in eam in- 
tendas. Multos enim vulnerando dejecit, et innu- 
merabiles sunt, quos trucidavit *. Quod si non fe- 
ceris, inquit, penitebit te in Bovissimis, quando 
contrite fueriat carnes corporis tui; et dices : 
Quomodo odio habui disciplinam , et increpationes 
justorum declinavit cor meum ? Non audivi vocem 
instituentis me ; et cum doceret me, aurem non ad 


µην Ev παντὶ χαχῷ. » Ἵνα μὴ δὲ διὰ πλειό- (7 hibui ; pene fui in omni malo*. » Sed ne testimo- 


κτείνωµεν τὰς μαρτυρίας xaX el τινα παρῇ- 
'σοφοὶ ἑανυτοῖς τὰ χαλὰ ἀπιλέγοντς, Ex τῶν 
πεφῶν ἐπιστερεοῦσθε, παραιτούµενοι πάντα 
lc τὸ ὁσίους εὑρεθῆναι ὑμᾶς ἐν ζωῇ αἰωνίφ 
P 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H'. 
ρταγῆς }γυγαιχὸς πρὸς ἄνδρα καὶ gildy- 
δρου xal σώωρογος. 

[υνὴ ὑποντασσέσθω τῷ ἑαντῆς (57) ἀνδρί * ὅτι 


nia longius producamus, ac οἱ quz pretermisimus, 
vos, qui sapientes estis, vobis commoda colligentes, 
confirmate vos ex Scripturis sanctis, prava omnia 
declinantes, ut sancti in. vita aterna apud Deum 
reperiamini. 

CAPUT VIII. 


De wzoris virum diligentis et caste subjectione erga 
maritum. 


Mulier vero subjecta sit viro suo quoniam vir ca- 


, Vil, 1etseq. 3 Prov.ix, 48, sec. LXX. *Prov.vin, 25. ^ Prov, v, 14. 
VARIORUM NOTE. 


μενοεαυί!. Certe versio Arabica loguentem 
Postea versu 17, scriptum videntur repe- 


lebrzeo, *5w tentorium. meum, οἶχόν µου. 
Ενεδρεύει. Deest in altero codd. Vindobo- 
. Paulo post αὐτόν omittitur. CLER. 
Ποθοῦσα. Additur in altero codd, l&siv, 
, forte Glossema. Ir. 

D δὲ ἐπηχο.ούθησεν αὑτῇ χεπφωθείς. Cep- 
66406 dicitur levissima, stolidissima, captu 
; ad libidinem maxime prona. Inde ex Án- 
unc textum LXX, Prov. vu, 22, alii de 
ne intellexerunt, ahi de luxuria. Sed si le- 
imalis assumalur , magis Versio Senum 
pbit , Veritati Hebraice , qu:e habet CwIO 
παραχρΏμα Aquiles, ἑξαίφνης Symmacho. 
μ5: Κέπφος, εἶδος ὀρνέου χουφοτάτου, περὶ 
ἄσσαν διατρίθοντος, ὃ εὐχερῶς ὑπὸ ἀνέμου 
αι. Ἔνθεν λέγεται ὀξὺς xaX χοῦφος ἄνθ 

Ει κεπφωθείς exponit etiam per ἑπα 

i a Suida additur ὀξέως ἐλαννόμενος. S. Epi- 


hanius hzres. 79, cap. 2 : Τούτων τὸ φρόνηµα χεκ- 
 ούμενον τῇ τοῦ προειρηµένου θηρὸς oen Verbo 


D χεπφοῦμαι utitur Cicero epistolarum ad Atticum 


lib. xti, epist. 40. Nec preeteriri debet insignis lo- 
cus S. Atbanasii, epistola de synodis Arimini et 
Seleucise, edit. Paris., p. 942 : Kal περὶ μὲν Γεωρ- 
(ου τοῦ Καππάδοχος τοῦ ἐχθληθέντος ἀπὸ τῆς 'A)sCav- 
ρείας λόγος οὐδεὶς ἀνθρώπου, μήτε ix προάγοντος 
βίου τὴν μαρτυρίαν ἔχοντος, μήτε ὅλως Χριστιανοῦ 
τυγχάνοντος * µόνον ὑποχριναμένου διὰ τὸν χαι- 
ρὸν τὸ ὄνομα, χαὶ πορισμὸν ἠγησαμενου τὴν εὐσέδειαν. 
Aw οὐδὲ µέμφψαιτο ἄν τις αὐτὸν εἰκότως, πταίοντα 
περὶ τὴν πἰατιν, ἄνθρωπον µήτε εἰδότα περὶ ὧν λέ- 
Yt, μήτε περὶ ὧν διαθεθαιουται, ἀλλὰ πᾶσι, κατὰ τὸ 
γεγραµμένον, ὡς χέπφον ἑπαχολουθοῦντα. Ubi non 
obscure respicit ad testimoninm Proverbiorum. lI». 
(55) Kal µή. Conjunctionem xal non habet altcr 
codex Vind. et quidem recte. CLER. 
(56) Δικαίων. Deest in altero. Ip.— 
(57) Τῷἑαυτῆς. Aller τῷ ἰδίῳ ἑαυτῆς , qued est 
peringe. Ip. 


5-9 


S, CLEMENTIS 1 ROM, PONT. OPERA DUBIA. 


|) 


- 


580 


put est mulieris, viri autem in via justitiz ince- A χεφαλὴ τῆς γυναιχὸς ὁ ἀνὴρ ὑπάρχει: τοῦ δὲ ἀνδρὺς 


dentis caput est Christus; Christi vero caput, Deus 
et Pater ejus *. Ergo post omnipotentem Deum no- 
strum, et Patrem, presentis οἱ futuri szeculi Domi- 
num, omnis spiritus et virtutis conditorem, et post 
dilectum illius Filium, Dominum nostrum Jesum 
Christum, per quem gloria Deo ; time virum tuum, 
o mulier, et reverere eum; ipsi soli placere stude, 
et per ministerium tuum illi grata existere, ut ob 
te etiam beatus przdicetur a Sapientia, quz per 
Salomonem hzc ait : « Mulierem fortem quis inve- 
niet? sstimabilior autem est lapidibus pretiosis, 
quz talis est : confidit in ea cor viri ejus : quz ta- 
lis est, spoliis non egebit ; operatur enim viro bona 
per omnem vitam : deducens lanam et linum, fe- 
cit utilia manibus suis : facta est velut navis nego- 
Wans, de longe congregaus ei vitam : et surrexit 
de nocte, et dedit escas familiz, ac opera ancillis : : 
: consideravit agrum et emit, et de fructibus ma- 
Duum suarum plantavit possessionem : accinxit 
lumbos suos, firmavit brachia sua : et gustavit quod 
bonum est operari; et non exstinguitur lucerna 
ejus tota nocte : cubitos suos ad utilia exten- 
dit, manus suas firmat ad fusum : manus 
autem suas aperuit pauperi; palmam vero ex- 
tendit inopi : non est sollicitus de iis qui in 
domo, vir ejus; omnes enim qui apud eam 
Sunt, vestiti sunt duplici stola : et fecit viro suo lz- 
nas; ex bysso ac purpura indumenta : conspicuus 


τοῦ πορευοµένου ἓν ὁδῷ διχαιοσύνης, χεφαλἠἡ ἔστιν ὁ 
Χριστός τοῦ Χριστοῦ δὲ χεφαλὴ ὁ θεὸς (58) χαὶ Tla- 
tho αὐτοῦ. Μετὰ οὖν τὸν παντοχράτορα θεὺν ἡμῶν, 
καὶ Πατέρα, τοῦ τε ἐνεστῶτος χαὶ τοῦ μέλλοντος ali- 
νος Κύριον, πάσης τε πνοῆς χαὶ δυνάµεως δημιουργὸν, 
xai τὸν Ἰγαπημένον αὐτοῦ Yibv τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, οὗ ** fj δόξα τῷ θεῷ (59), φοδή- 
θητί σου τὸν ἄνδρα, ὦ γύναι, xat ἑντράπηθι (60), αὐτῷ 
µόνῳ ἀρέσχουσα, αὐτῷ ὑπάργουσα εὐάρεστος kv ταῖς 
διαχονίαις αὐτοῦ, ἵνα καὶ ἐπὶ σοὶ μαχαρισθῇ ὁ &vho διὰ 
τῆς σοφίας τῆς λεγούσης διὰ Σολομῶντος τάδε’ « Τν- 
ναῖχα ἀνδρείαν τίς εὑρήσει; τιµιωτέρα δέ στι λίθων 
πολυτελῶν fj τοιαύτη ' θαρσεῖ επ αὐτῇ ἡ xapbla τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς ᾿ fj τοιαύτη σχύλων οὐχ ἀπορήσει (61)-- 
ἐνεργεῖ γὰρ τῷ ἀνδρὶ ἀγαθὰ χατὰ πάντα τὸν βίον" 
µηρυσαμµένη ἔριον (03) xaX λίνον, ἐποίησεν εὔχρησται 
ταῖς χερσὶν αὐτῆς ἐγένετο ὡς ναῦς ἐμπορενομένη, 
µαχρόθεν συνάχουσα αὐτῷ τὸν βίον xa ἀνίσταται 
Ex νυχτῶν, xal ἔδωχε βρώµατα τῷ οἴχῳ, χαὶ ἔργα 
ταῖς θεραπαίναις ' θεωρήῄήσασα γεώργιον ἐπρίατο, ἀτὶ 
ük χαρπῶν τῶν χειρῶν αὐτῆς ἐφύτευσε χτῆμα ΄ ἁνι 
ζωσαμένη τὴν ὀσφὺν (65) αὐτῆς, Ίρεισε τοὺς lavi; 
βραχίονας" καὶ ἑγεύσατ» ὅτι χαλὸν τὸ ἐργάζεσθαι, vd 
οὐχάποσθέννυται ὁ λύχνος αὐτῆς ὅλην τὴν νύχτα, τος 
πῄχεις αὐτῆς ἐχτείνει εἰς τὰ χρήσιμα (64), τὰς ystpa; 
αὐτῆς ἑἐρείδει εἰς ἄτρακτον' χεῖρας δὲ αὐτῆς διήνοιξε κὲ- 
νητι, χαρπὸν δὲ ἐξέτεινε πτωχῷ * οὐ φροντίζει τῶν ἐν 
οἴχῳ ὁ &vhp αὐτῆς (65), πάντες γὰρ οἱ παρ᾽ aos) claw 


autem fit vir illius, quando sederit in consessu cum C ἐνδεδυμένοιδισσὰς στολάς" xat χλαίνας ἐποίησε τῷ ἀν 


senioribus incolis : sindones fecit, et vendidit Phoe- 
nicibus, et cingula Chananzis : gloriam et deco- 
rem induit, οἱ lztata est. in diebus novissimis : os 


** f. δὺ οὗ, ut legit Bovius interpres. *I Cor. σι, ὖ 


αὐτῆς, Ex βύσσου xal πορφύρας ἑνδύματα" περίθλεκο; 
δὲ γίνεται Ev πύλαις 6 ἀν]ρ αὐτῆς, ἠνίχα ἂν χάθηται ἵν 
συνεδρἰῳ μετὰ τῶν πρεσθυτέρων τῶν κατοιχούντων (Bh) 


VARIGRUM NOTAE. 


(58) 'O θεός. Ὁ ἐπὶ πάντων θεός. Uterque co- 
dex. Quod etsi verum est, posset esse ab Ariana 
manu, sive scriptoris, sive interpolatoris. CLER. 

(59) Ov, ἡ δόξα τῷ Θεῷ. Alter codd. i, omissis 
verhis, τῷ θεῷ, quod forte melius. Ip. 

(60) ᾿Εγεράπηθι. Utroque codice additur αὐτόν 


L. 

(64) 'H τοιαύτη σχύ.-Ίων ovx ἀπορήσει. Prov. 
xxxi, 14. Hodierni LXX addunt, xaXov, contra 
textum Hebraicum, et mss, Bibiothecz Regie 721, 
9221. Rectiusergo in tractatu ad Proverbior. xxx!, 
40, etc. De muliere forti, editiones S. Augustini, 
tom. X, serm. 45, Ue diversis, cap. 4, ostendunt : 
Que talis est, spoliis non indigebit, quam editiones 

. Ambrosii tom. ll : Talis bonis spoliis non indi- 
yebit. Cor. 

(62) Μηρυσαμένη ἔριον. In. codiceRegio 9221 : 
εὑραμένη ἔρια. (Quod alteri interpreti a LXX, Aquila, 
Symmacho, et Theodotionetribuunt, quodque sequi- 
tur B. Augustinus, ubi mox, vertendo inveniens la- 
nam. Nunc, Επρνομένη ἔρια. Si autem mutaretur 
p in v, qua litterae in mss. valde affines sunt, esset 
quod responderet Hebreo ποτ quaesivit, modo 
veritate nitaturillud Hesychii µηνύειν, χηρύσσειν, ζη- 
τεῖν. Non ausim tamen quidquam immutare; tum 
quia hzec acceptio verbi µηνύειν inusitata est ; tum 
quia vulgata lectio apparet in Ambrosio, in Catena ad 

roverbia, et in mss., tum denique quia spe LXX 
H sensum magis quain ad verbum interpretantur. 


(65) Tv ócgov.Unus codd. ἰσχύν, minus bene. 
CLER. 

(64) Χρήσιμα. Συµφέροντα, eodem sensu, se 
diverso sono. lp. . 

(65) Οὐ «ροντίζει τῶν ἐν olxo ὁ dx hp abr. 
Ousittit sequentia ὅταν που χιονίζῃ. lta quippe leget- 
dum, pro χρονίζῃ. Non timebit domui sue a [ΠΝ- 
ribus nivis. Proverb. xxxi, 21. Mox. additur στοάς, 
explicationis gratia. Male autem in editionibus «w 
O', ab ἐνδεδυμένοι clot, disjungitur&uacác, quam dit 
junctionem invenire etiam est in Catena ad Pre- 
verbia, in tractatu memorato De muliere. forti Se 
lomonis, in Gregorio Nazianzeno oratione 34. p. 1$: 
Ambrosio ad Lucz xvi, 18, et Augustino, serm. 9l 
De tempore. Patet ex ordine alphabetico, quo coi 
sStant isti versiculi viginti duo postremi Parabolt- 
rum. Liber Regius 2991 : ἑνδεδυμένοι εἰσὶ δισ; 
στολὰς xai χλαίνας, etc. versio; Eli: Cretensis i! 
S. Gregorii Nazianzeni orat. 14, num. 41, Dupii- 
cem stolam ac penulam fecit viro suo. Alter codet 
92635 : ἐγδεδυμένοι εἰσὶ δισσὰς χλαίνας , eic. Apsl 
CasBianum collatione 14, cap. 8 : Omnes enim (9! 
apud eam sunt, vestiti sunt dupliciter, Regise Biblio. 
cod. 1609 : ἐνδιδύσχονται δισσὰ, δισσὰς στολὰς x9 
χλαίνας. ldem ins. vers, 50 : µάταιον χάλλος qwe" 
χὸς οὐκ ἔστι παρὰ col. Ubi in multis libris àv e. 
Cor. 

(66) Κατοιχούντων. Addit alter codex Vind. f 
γῆς, quod Hebrzis convenit. (μα. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LIB. 1. 


ςξπυέησς, χαὶ ἁπέδοτο τοῖς Φοίνιξι, περινώµατα Α suum sapienter ac rite aperuit, et ordinem posuit 


Xavavalot;: δόξαν xal εὐπρέπειαν ἐνεδύσατο, 
ῥράνθη ἐν ἡμέραις ἑἐσχάταις  στόµα abf 
, σοφῶς xai προσηχόντως (67), καὶ τάξιν ἑστεί- 
B Ἱλώσσῃ αὐτῆς. Στεγναὶ δὲ (608) διατριδαὶ 
εὐτῆς, σῖτα δὲ ὀχνηρὰ οὐχ ἔφαγε᾽ τὸ στόµα 
ἐνοίξει σοφῶς χαὶ ἐννόμως, θεσμοὶ δὲ ἔλεημο- 
39) ἐπὶ της γλώσσης αὑτῆς' ἀνέστησαν τὰ τέχνα 
xà πλουτίσαντα ἤνεσαν αὐτὴν, καὶ ὁ àvhp αὖἎ- 
νεσεναὐτήν' Πολλαὶ θυγατέρες ἑχτήσαντο πλοῦυ- 
Ua (70) ἐποίησαν δύναμιν ' σὺ δὲ ὑπέρχεισαι 
ερῆρας πάσας. Ψευδεῖς ἀρέσχειαι xal µάταιον 
γυναιχὸς μὴ ἔστω cov. γυνὴ γὰρ εὐσεθὴς εὖλο- 
φόδον δὲ Κυρίου αὐτὴ αἰνείτω (74). Δότε αὐτῇ 
ρπῶν χειλέων αὐτῆς, xat αἰνείσθω ἐν πύλαις 
αὐτῆς.) Καὶ πάλιν’ « Γυνὴ ἀνδρεία στέφανος 
A αὐτῆς.» Καὶ πάλιν’ εΠολλαὶ (73) γυναῖχες 
σαν οἴχον. » Μεμαθῆχατε, ὁποῖα ἐγχώμια 
ὑφρων xai φίλανδρος λαμθάνει ἀπὸ Κυρίου τοῦ 
! πιστὴ xat ἀρεστὴ Κυρίῳ βούλει εἶναι, ὦ γύ- 
χαλλωπίςου ἐπὶ τῷ ἀρέσχειν σε ἀλλοτρίοις ἀν- 
εηδὲ τὰ τῆς ἑταιριζομένης ἐμπλέγματα, 8 ἐν- 
, Ὦ ὑποδήσεις μιμοῦ φορεῖν, ἐπὶ τὸ ὑπάγεσθαί 
εἷς τὰ τοιαῦτα παγιδευοµένους. Καὶ γὰρ cl 
ἐπὶ τὸ ἁμαρτάνειν ταῦτα ποιεῖς τὰ µύση, ἐπὶ 
oy χαλλωπίσεσθαι, οὐδ' οὕτως ἐχφεύξη τὴν 
4 τὰ μετὰ ταῦτα, ἀναγχάσασα ἐπενεχθῆναί 
, εἰς τὸ ἐπιθυμΏσαί σου, xal μὴ ἑαυτὴν qu- 
ἐπὶ τὸ µήτε σε ὑποπεσεῖν ἁμαρτίᾳ, μήτε μὲν 
σχανδάλῳ. EL δὲ ἁμαρτήσεις ἐνδοῦσα ἑαντὴν, 
ἐπλημμέλησας, χἀχείνου ἔνοχος τῆς φυχῆς 
εἶτα ἁμαρτήσασα £o! E, ὥσπερ ἀπογνοῦσα 


Ww. xxxi, 10-21. 


linguz suse ; angustze autem semitse sedium ejus, et 
cibos pigros non comedit : os suum aperiet sapien- 
ter aclegitime, et leges de eleemosyna in lingua 
ejus. Surrexerunt fllii ejus, et ditati predicaverunt 
eam, et vir ejus laudavit illaii : Multz filie acqui- 
sierunt divitias, multze fecerunt virtutem : tu autem 
emines, et universas es supergressa. Fallax gratia, 
et vana pulchritudo mulieris ne. sit tibi : nam mu. 
lier religiosa benedicetur; timorem autem Domicri 
ipsa laudet. Date ei de fructibus labiorum ejus, et 
laudetur in portis vir illius*. » Et iterum; « Mulier 
fortis, corona viro suo*'. » Et rursus : « Mult? mu- 
lieres zedificarunt domum". » Audiistis quas laudes 
mulier pudica et viri studiosa a Domino Deo ferat. 


B Si vis fidelis et accepta esse Domino, o mulier, 


noli te ornare, quo alienis viris placeas; neque me- 
retricis cirros aut vestimenta aut calceos imitare 
ac gesta, ut eos quos ista irretiunt, ad te allicias. 
Sed et quamvis hzec flagitia non ad peccatum desi- 
gnes, sed tantummodo ad cultum ; neque sic futuras 
poenas effugies, quz quempiam ad tui cupidinem 
induxeris, et non caveris ut, neque in delictum 
ipsa incideres, neque alii in scandalum. Quod si 
teipsam dedendo pecces ; et ipsa deiiquisti, et. ani- 
mi hominis illius rea es facta : deinde postquam 
cum uno offenderis, quasi semel amissa spe, ad alios 
rursus sine doloris sensu deflectes ; sicut ait sermo 
divinus : « Cum venerit impius in profundum ma- 
lorum, contemnit ; supervenit autem ei ignominia 
et opprobrium *. » Hujusmodi enim mulier deinceps 
crudeliter sauciata , animas insipientium illaqueat. 


** Prov, xi, 4... ' Prov. xiv. 1. " Prov. xvii, 3. 


VARIORUM NOTAE. 


Στόμα avtnc διήνοιξε,χ.τ.λ. Et post unum 
τὸ στόµα αὑτῆς ἀνοίξει σοφῶς xat ἑννόμως, 
& ἑλεημοσύνης ἐπὶ τῆς γλώσσης αὐτῆς. Due 
usden 926 versiculi interpretationes. Unde 
Lomplutensis habet solummodo, στόµα δὲ 
νοίχει σοφῶς xal νοµοθέσµως, Ἡ δὲ ἔλεημο- 
γτῆς ἐν yi γλώσσῃ αὐτῆς. Clemens Alexan- 
db. i1 Pedagogt, cap. 11, p. 950 : "Ητις 
νηρὰ οὐχ ἔφαγεν. θεσμοὶ δὲ ἑλεημοσύνης ἐπὶ 
m αὐτῆς. τις τὸ στόµα αὐτῆς διἠνοιξεν' 
αἱ ἑννόμως: ς τὰ τέχνα ἐμαχάρισαν ἀνισ- 
At in Bibliotheca regia codex 721, post 
ἴοις ponit, στόµα αὐτῆς otf votzev προσεχόντως, 
ιν ἑστείλατο τῇ γλώσσῃ αὑτῆς. Ἱσχὺν xal εὖ- 
D, etc., στεγναὶ, etc. ἔφαγεν. ᾿Ανέστησαν 
ὑτῆς xal ἐπλούτησαν. Codex 2221 : Xava- 
Ἰσχὺν xaX εὐπρέπειαν, etc., ἐσχάταις. Στόμα 
ς δι ep προσεχόντως; r» xdv ἐστείλατο 

αὐτῆς. Στεγναὶ, οἱςο., ἔφαγεν. ᾿Ανέστη τὰ 
riy xaX ἤνεσαν αὐτὴν. In Melisse fib. ", 
IB: Στόμα αὐτῆς διῄνοιξε προσεχόντως xal 
* Χάὶ τάξιν ἐνετείλατο p γλὠσσῃ αὗτῃης. 
us Naziauzenus oratione 12 : Τίς τάξιν οὗ- 
εἴλατο χείλεσιν. Denique in Opusculo de mu- 
"ti legitur duntaxat, apud Ambrosium : Os 

i! (vel aperuit) sapienter. εἰ lcgaliter, at 
Jus (χάρις αὐτῆς, proxime ad edit. Symmachi 
dotionis) in lingua ejus; 3pud Augustinum : 
5 aperuit attente, et ordinem posuit. lingue 
itur ex Hehrzo , et ex Vulgata sic videtur 


constitui debere versio LXX Senum : Χαναναίοις. Ἱσ- 
{ὺν xaX εὑπρέπειαν ἑνεδύσατο, xaX εὐφρανθήσεται ἓν 
ἡμέραις ἑσχάταις. Στόμα αὐτῆς διήνοιξε σοφῶς ' 

εσμοὶ δὲ ἑλεημοσύνης ἐπὶ τῇ γλώσσῃ αὐτῆς. Στε- 
γναι, etc., ἔφαγεν. Αγέττησαν τὰ τέχνα αὐτῆς, χαὶ 
ἑμαχάρισαν αὐτὴν, xaX ὁ ἀνῆρ αὐτῆς ᾖνεσεν αὐτὴν. 


oT. 

(68) Στεγγαἱ 06. Omittit alter liber Vind. δέ, 
quod rectius. CLER. 

69) Ε.εημοσύγης. Addit alter codex αὐτῆς, 
nihil opus est. lp. 

(70) ᾿Εκτήσαντο zAovrov xoAAal. Desunt in 
altero codice. Ip. 

(11) Γυνἡ γὰρ εὐσεδής, x. τ. λ. lta Clemens Ale- 
xandrinus loco citato. Antonius autem Monachus 
Melisse libro n, serm. $5 : Tuvh Som εὖ- 
λοχεῖται, Φόδος δὲ Κυρίου αὐτὴν αἰνείτω. Nostri 
LXX in eo solum variant a Constitutionibus , quod 
συνετή ponunt, non εὐσεθῆς, pro quo Liber Regius 
2265, σοφή. In Ambrosio : Mulier enim prudens be- 
nedicitur ; timorem autem Domini ista laudet. Apud 
Augustinum : Mulier enim sapiens benedicitur ; 'ti- 
morem autem Domini ipsa collaudet. Crediderim legi 
oportere, γυνὴ φόδος Κυρίου, αὐτὴ αἰνείσθω. Muliei 
timor Domini, (hoc est, timens Dominum), ipsa laa- 
detur. Adeo ut συνετή seu εὐσεθής seu σοφη, et εὑ- 
λογεῖται glossemata sint, priora vocum φόδος Κυ- 
ρίου, posterius verbi αἰνείσθω. Cor. 

(73) Πρλλα!, Σοφαί alter coder, ei sic babent 
» GLER. 
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Videamus igitur quo modo tales divina Scriptura A (75) εἰσάπας, ἓφ᾽ ἑτέροις ἐχτραπήσῃ πάλιν ἀπτλγη- 


traducat. Ait :«Odi supra mortem mulierem quz est 
laqueus venatorum , et sagena cordis ; vincula vere 
sunt manus illius *. » Et alibi : « Sicut inauris aurea 
in naribus porci ; ita mulieri (αι pulchritudo **.» 
Et adhuc: « Sicut vermis in ligno, sic viros disper- 
dit mulier malef(lca !*. » Iterumque : « Melius est 
habitare in angulo subdiali, quam cum muliere lo- 
quace et rixosa !*. » Ne igitur vos, que Christiana 
estis, hujusmodi mulieres imitemini. Qua autem 
viro tuo fida esse vis, illi tantum grata esse con- 
tende : in plateis caput tege; nam per velamen, 
aspectum curiosioribus oocludes ; faciem tibi a Dco 
datam, noli pingere : nihil quippe in te esL, quod 
ornatu indigeat ; cum cuncta qu:e Deus fecit, ad- 
modum pulchra sint ; at impudicus pulchre rei or- 
natus, artificis gratiam dedecorat : dejectis igitur 
oculis iter tuum perage, atque obvoluto capite, 
quemadmodum mulieres decet. 


χυῖα * xa0& φησιν ὁ θεῖος λόγος « Ὅταν ἕλθῃ àcs- 
6hc εἰς βάθος χαχῶν, χαταφρονεῖ. Ἑπέρχεται δὲ 
αὐτῷ ἀτιμία χαὶ ὄνειδος. » Ἡ γὰρ τοιαύτη λοιπὸν 
ἀφειδῶς τετρωμµένη παγιδεύει ψυχὰς ἀφρόνων. M£- 
θωµεν οὖν xal τὰς τοιαύτας πῶς θριαμθεύει ὁ θεῖος 
λόχος, φάσχων' « Ἐμίσησα ὑπὲρ τὸν θάνατον σὺν 
τὴν γυναῖχα (74), Ἶτις koi θήρευµα χαὶ σαγήνη 
χαρδίας, δεσμοὶ ὃδ χεῖρες αὐτῆς. » Καὶ lv. ἄλλοις 
t Ὥσπερ ἑνώτιον χρυσοῦν Ev ῥινὶ bc, οὕτως γυναιὴ 
χαχόφρονι χάλλος. » Καὶ πάλιν « Ὥσπερ ἓν £2) 
σχώλτηξ (79), οὕτως ἀπόλλυσιν ἄνδρας (16) γυνὴ 
καχοποιός.» Καὶ πάλιν; ε«Κρεῖσσον οἰχεῖν ἐπὶ γω: 
viae (77) ὑπαίθρονυ, 1) μετὰ γυναιχὺς γλωσσώδους xal 
µαχίμης. » Mh οὖν μιμεῖσθε τὰς τοιαύτας vovalxac, 
ὑμεῖς αἱ ΧἈριστιαναὶ ὑπάρχουσαι. Πιστὴ δὲ θέλουσα 
εἶναι τῷ oi ἀνδρὶ, πρόσεχε ἐπὶ τὸ ἀρέσχειν αὐτῷ 
pówp* ἓν δὲ ταῖς πλατείαις σχέπουσα «hv κχεφα- 
λήν (18) σου , διὰ γὰρ τῆς ἑπιχαλύψεως ἀποχλείσεις 


τὴν θέαν τοῖς περιεργλτέροις ' uy χαταζωγράφε: σου τὸ ὑπὸ Θεοῦ πεποιηµένον πρόσωπον’ οὐδὲν γὰρ iv 
cot, ὃ χοσµήσεως δέεται, ἐπείπερ πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὸς, χαλὰ λίαν * ἀσελγὴς δ᾽ kv χαλῷ ἐπιχόσμησις, 


τεχνίτου χάριν ἑνυθρίξει * 
πρέπει γυναιξίν. 


* Eccle. vii, 31. !* Prov. xi, 22. 


!! Prov. xi, 8, in LXX. 


χάτω βλέπουσα τὴν ὁδοιπορίαν σου ποιοῦ, περιχαλύπτουσα ἑαντὴν, xafüg 


53 Prov. xxi, 0, 19. 


VARIORUM NOTA. 


(T3) ᾿Απογγοῦσα. ld est desperans ; item renun- 
tians. Cor. 

(14) Σὺν τὴν Tvvaixa. Ecclesiastis vni, 27: 
Οκ ΤΝ. In Olympiodoro impresso, deest σύν; at 
jn manuscripto Gazae regie bic, quemadmodum 
et cap. 2, vers. 17, non omittitur. Antiochus ho- 
milia 18 corrupte, συζετεῖν γυναῖχα, pru σὺν τὴν γν- 
γαῖχα. Corrupte etiam apud Gregorium Thaumatur- 

um in Metaphrasi : Ἔγνων τὴν γυναῖχα, γῆν τινὰ , 
| εἴ τι ἕτερον τοιοῦτον ὑπάρχουσαν. Lege meo peri- 
οιιο,σαγήνην τινά. Quod additur in Constitutionibus ὁ 
τις ἐστὶ θήρευμα xal σαγήνη χαρδίας, δεσμοὶ δὲ 
χεῖρες αὐτῆς, quadrat cum istis Hieronymi : Quasi 


laqueus et sagena cor adolescentis inneclit : vincula . 


sunt manus ejus. Apud Anastasium-Quzest. 65 : Εὖὐ- 

ν πιχρότερον ὑπὲρ τὸν θάνατον τὴν γυναῖκα ( exempl. 
eg. 1789 : Αναιδή γυναῖχα, alterum σὺν τὴν) Ἶτις 
ἑστὶ θήρευμα χαὶ σαγήνη xapblac. Porro credibile 
mihi (jt, particulam cvv, quz in editionibus Grecis 
Ecclesiastis sepe occurrit, cap. t vers. 12, 17; 
cap. 1tt, vers. 10, 11, 17; eap. iv, vers. 2, 3, ἆ; 
cap. vi, vers. 27, 50; cap. vii, vers. 8, 15. 17; cap. 
ix, vers. 15; cap. xt, vers. 7 ; cap. xir, vers. 9, quam- 
que reprassentat Alexandr. codex Ill Regum xiv, 8, ir- 
repsisse in textum LXX, ex Versione Aquilze, qui 
teste Hieronymo epist. 101 De optimo genere in- 
lerpretandi, ubi Aquilam οἱ Seniores committit, 
ἄρθρα et πρόαρθρα, syllabas et litteras χαχοζήλως 
interpretatus fuerat, dixeratque (quemadmodum et 
videre est in Joanne Philopono lib. 1 in Hexaeme- 
ron seu de mundi creatione, cap. 1v) σὺν τὸν obpa- 
νὸν xal σὺν τὴν γῆν, Genes. 1, 1, reddenio ΏΝ od 
σύν. Et vero Hieronymus in Commentariis ad Éc- 
Clesiastem, in quibus se magis Septuaginta inter- 
retum consuetudini coaptavit, illius cov nullam 
acit mentionem. Quin etiam in Metaphrasi Gregorii 
Nysseni non comparet : nisi quod cod. Reg. hujus, 
interdum habet; et videtur ille, dun ponit Eecle- 
siastis n, 17 : Ἐμίσησα τοίνυν xal τὸν σύὐμπαντά 
pov βίον, reperisse in exemplari suo, xat ἐμίσησα 
σύμπασαν τὴν ζωήν, quod etiam retinetur a ms. 
Regio 278, estque depravatum ex χαὶ ἐμίσησα σὺν 
τὴν ζωήν. Atque idem judicium ferri debet de loco 
Ecelesiastis ww, 2, 5, apud Hieronymum ad initium 


Judae atjue ellinicz, Verum id nequaquam reperi 


cap. vi Epistole ad Ephesios : Laudavi ego emna 
mortuos, qui olim mortui sunt, super viventes, qui 
civunt usque in praesens; et melior est super 

duos, qui necdum natus est, el. non vidit omne opu 
malum, quod factum est sub sole. Versio Arabica ; 
Totam pariter odi vitam, hoc est, ἑβίσησα οὖν «d- 


C σαν τὴν ζωήν, quo loci cov et πᾶσαν redundant, 


Übservavi prztterea, de σύν Ecclesiastis, ín scripuis 
ac editis Bibliis, in Catenis mss. et ia Comineutz- 
riis librisque Patrum, preetermitti aliquando, mu- 
tari aliquando inadjectivum sup ma; , aut σὺν «lc 
exponi per ὅλον, σύμπαν, τέλειον; item scribi inter. 
dum nomen σύμπας pro σὺν πᾶς; ad hzc bis male 
abesse a commentario D impiodori, ad cap. ut, 
nempe versu 10, ubi οὖν illius locum occupat, 4 
versu 17, ante τὸν &as65, quo in Scripturas loce 
codex Librarie regie 1598 : Σὺν τῷ διχαίῳ καὶ th 
ἀτεθῆ κρινεῖ 6 θεός, vitiose quidem, sed non 
industria correctoris cujuspiam. Rectius autem 
idem Olympiodorus ad versiculum 11, capitis ο, 
σύν facit loquendi modum Hebraicum, in ilta lingua 
usurpari solitum passim et absque sensu; quam 
Philoponus locb citato , prepositionem ewm, 
monstratricen copulationis. Vulgo tamen ezponum 
atmu/, ut exstat in Ambrosii versione Ecclesiaalis 


p 1v, 2. Quibus assentitur szpe auctor Arabie: [nter- 


pretationis; sed Ecclesiastis ix, 15, legebat ajveaw, 
non σύν, vertit enim prudentiam. Cor. 


L 12 Ὥσπερ ἐν ξύ1φ σκώληξ, x. *. À. Melius it 


ἄνδρα, qui LXX unam vocem ποσα 


ossibus ejus diviserunt in duas "TO Vya inm ligue, 
morles ejus scilicet viri, ac ec sensu interpretati 
aunt, οὕτως ἀπόλλυσιν ἄνδρα, sic disperdit virum .]p, 
L 12 "Avópac. Uterque ms. ἄνδρα, ut est in edit. 


X 
1) 'Eazi 


ntt. CLER, 
γίας. Alter iv γωνίφ, contra quam 


ri 
habt edit. LXX lutt. Ip. 


(18) Zxézovca τὴν κεφαλήν. Refert Goorgius 


Cedrenus Decii imperatorem edixisse , ne mulie» 
res Christiauze caput velareni; illas appareutem 
turpitudinem in gloriam vertisse; quo factum ut 


usque ad sua tempora Ghristianzs aecuratius viven- 
tes, absque velamine prodirent ; cum o tur 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC.E.—LID. I. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ €' (79). 

ποῦ μὴ Cv.Liciec 0at γυναῖχα dvógdcor. 

stago xai τὴν iv βαλανείῳ μετὰ ἀνδρῶν 
γινομένην λοῦσιν * πολλὰ γὰρ τὰ δίχτνα τοῦ 
. 'Av6póyovos γυνὴ πιστῃ μὴ λουἐσθω. El 
πκαλύπτεται τὸ πρόσωπον, τὴν ἁπ' ἀλλοτρίων 
ὄψιν μετὰ αἰδηῦὺς χρύπτουσα, πῶς γυμνὴ 
Mp ἡ τοιαύτη εἰς λουτρὸν εἰσελεύσεται ; 
lou δὲ ὄντος βαλανείου, εὐτάκτως μετὰ αἰδοῦς 
ἱμένως λουέσθω. Mh περισσοτέραν 6b λοῦ- 
| ποιείσθω (81) , μηδὲ tv µέσῃ τῇ ἡμέρᾳ, 


ψιάο-ἔσπαι, ad "Hieron. 1. 


VAIIORUM 


quis scriptoribus : imo sancii Patres , etiam B 


ι Decium floruerunt, Apostolum secuti I Co- 
1, pr:ecipiunt feminis eaput obnubere ac ve- 
juecircea existimo historiolam confictam 
ab aliquo nugatore, ad fulciendam seculi 
ram consuetudinem. Lege caput sequens, et 
esp. 57. Cor. 
8. In niss. incipit hic χεφάλαιον v', quia su- 
st in duas partes divisum. (ες. 
Mh aspiccocépar δὲ «οῦσιν ποιείσθω. 
atiores ac non necessarie lavationes dam- 
sententiis Clementis Alexandrini lib. 1n 
i, cap. 9; Cypriani, Opere de lapsis, ante 
ieronymi , epist. 4, 48, 99; et ad Jereimie 
Η, 22; consarcinatoris Epistolae ad Presi- 
le cereo Paschali, apud eumdem magnum 
m tom. IX, atque Augustini, epist. 109. Et- 
emper licuit, exemplo Joannis cvangelistze 
8 Theodorito Hareticarum fabularum ui, 5); 
3 Christianorum, referente Tertulliano. in 
I$ Apologetici, οἱ 5 Libride Corona ; multo- 
ynachorum, ex eorum legulis ; Chrysostomi, 
{ο Bibliothece cod. ιν, aliorumque pluri- 
piorum hominum ; semper, inquam, licuit 
n aliquando ingredi : non quidem propter 
tem, inquiunt Gregorius Magnus lib. xt, 
j, e£ Nicolaus 1 ad Consulta. Bulgarorum, 
* neque propter calorem, addit Clemens 
lrinus in capite Pedagogt laudato ; sed pro- 
cessitatem corporis, docetur a duobus pon- 
j; propter sanitatem ratione virorum, atque 
nuaditiem ratione mulierum , exponitur per 
mum Presbyterum ; quanquam Tertullianus 
logetico dicat : Laro εἰ debita hora et salu- 
P mihi et calorem et sanguinem serect. Tum 
rum corporum causa, ut loquar cum Optato 
ino (lib. v1). Aut quod in Augustini Con[essto- 
ib. 1x, cap. 12, legitur, ad anxietatem ex 
pellendam. Nec minus licitum fuit, aut bal- 
totuni abstinere, post Jacobum fratrem Do- 
leste Hegesippo apud Eusebium Hist. eccl., 
eap. 25, et apud Hieronymum libro De viris 
κι in Jacobo, teste etiam Epiphanio h:e- 
, €ap. 15, itein post Joannem cvangelistam, 
Epiphanio auctore hzeresi 5U, cap. 24, nec 
inte Írenzo lib. 11, cap. 5, post. monachos 
δὲ sanctimoniales, de quibus Epiphanius in 
ione fidei cap. 25. Hieronymus epist. 48, 
, post presbyterum illum, cujus mentio 
decima concilii Chalcedonensis, in lihello 
is et aliorum contra Ibam ; postque pluri- 
plurimas sanctitatis conspicue, quorum 
ique gesta habemus descripta; aut lavacro 
itaxat in magna necessitate, quemadmodum 
procipit Athanasius in tractatu De virgint- 
recipit monialibus auctor Regulze monaclia- 


PaThO0L. Gh. I. 


πια 
CAPUT ΙΧ. 
Quod mulier non debet cum viris lavarc. 


Cave etiam inordinatam in balneo cum viris la- 
vationem : multa enim sunt mali retia. Mulier fi- 
delis lavacro viris ac feminis communi ne utatur. 
Nam si pudoris ergo os tegit, et ab alienorum vi- 
rorum aspectu arcet; quo modo hujusmodi mulier 
cum viris nuda in balneas ingredietur? Itaque in 
muliebri balneario, cum disciplina, verecundia ac 
moderatione lavet.'! Porro lavationem non usurpet 
frequentius, nec per medium diem, nec si fleri: 


NOTAE. 


rum cap. penult. tom. 1X Operum Ilieronymi, nec- 
non Florentinz sorori Leander, libro De institutione 
virginum cap. 10, utque de Paula refert Hieronymus 
i Epitaphio illius cap. 7.de Olynipiade Palladius in 
Vita Chrysosiomi cap. 17, aut certa zetate certisque 
temporibua ad balneas non accedere. Siquidein la- 
vacra in adultis virginibus et juvenculis viduis 
Hieronymo displicent. Tertullianus veroDe corona 5 
ostendit fideles sui temporis ex die baptismi, la- 
vacro quotidiano per totam hebdomadam absti- 
nuisse; et cap. 4, De jejuniis commeniorat lavacri 
abstinentiam congruentem arido victui seu jejunii 
xeroplagiis : secundum illa verba S. Augustini 
epist. 118 : Jejunia simul et laeacra tolerare non 
possunt. Et libro De penitentia cap. 11, paenitentes 
appellat inlotos et sordulentos : ἁλουσίας τὸν χού- 
voy περιμένοντας. ait Sozomenus, lib. vit, eap. $6, 
Hist. eccl., qua de re vide Pacianum in Parienesi 
ad penitentiam. Addo tempus Eucharistie, ex Re- 
sponsis Theodori Balsamonis ad Interrogationes 
Marci Alexandrini num. 41, Juris Greco--Bomani 
lib. v, necnon tempus publice calamitatis, ex Ter- 
tull., Apolog. 40. Absit modo ab hujusmodi vel usu 
vel abstinentia superstitio ; qualis in usu reprehen- 
ditur a sepe laudato Tertulliano De oratione , 
cap. 11, plerorumque, qui ad omnem ora/ionem 
eliam cum lavacro totius corporis aquam sumebant, 
in commemorationem Doininice deditionis; et ab 
Altone episcopo Vercellensi Capitularis cap. 76, 
eorum qui in aqua sanctificata balneum [aciebant 
pro aliqua infirmitate vel necessitate. Vill tomo Spi- 
cilegii ; ualisque in abstinentia arguitur tum a 
Gregorio Papa jam citato, przdicantiuin nemini li- 
cere diebus Dominicis corpus lavare, etiam exiyente 
necessitafe; tum a pariter citato papa Nicolao, 
Grxcorum , quarta et sexta feria balneum omnino 

rohibentium. Certe, si ea quoque juvat cognoscere, 

ylhagoras vetuit usum balnei ; abhorruerunt a la- 
vacris quidam idolorum cultores ; non licuit militi- 
bus ire in balneas; diesque certi fuerunt apud pa- 
ganos, quibus lavari erat nonnullis religio. Primum 
docemur ab /Eliano Varie Historie lib. iw, cap. 17: 
secundum, a Clemente Alexandrino in Admonitione 
ad Gentes p. 58 ; tertium, ab /Elio Lampridio, &cri- 
ptore vite Alexandri Severi ; postremum , a Ter- 
tulliano I ad Nationes 15, et a Plutarcho in Questio - 
nibus Romanis, edit. Paris. Gracco-Latin. t. ll, 285. 
Postea noster Constitutot rejecto meridie, oppo:- 
tuns lavationi definit boram decimam ; quia seili- 
cet a moderatioribus ei rei assumcbantur tempora 
vespertina : id quod certius est, quam ut proba- 
tionis ullius indigeat. Cor. 

(81) Ποιείσθω. Vost hanc. vocem addunt ambo 
codd. μηδὲ πολλὴν, μηδὲ πολλάκις. Quod minus ne- 
cessarium videtur. CLER. 
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potest quotidie. Sit vero libi constitutum tempe- A ἀλλ) εἰ δυνατὸν , μηδὲ χαθηµέραν. "Doa δέ σοι low 


stivie Ἰαναίἰοηῖς tempus, hora decima ; oportet enim 
te, quze fidelis es, omnimodis ac semper oculatissi- 
mam curiositatem vitare. | 
CAPUT X. 
De muliere contentiosa et loquace. 

Contentionem autem, Christiana mulier, tum ad- 
versus cunctos, tum prasertim adversus virum 
tuum ampula : ne si infidelis sit, aut ethnicus , per 
te scandalum passus, Deum blasphemet ; et tu apud 
Deum, illius ve heres reperiaris. Ait enim : « Vze 
ei per quem nomen meum blasphematur in genti- 


bus !*; » si autem fidelis est maritus tuus !5, coge- . 


tur, ut qui Scripturas sciat, illam vocem in Sa- 
pientia scriptam usurpare : « Melius est habitare 


jn deserto, quam cum muliere Jinguace et rixo- B 


sa !*. » Quocirca, mulieres , pudore et lenitate pie- 
tatem erga Deum. etiam ethnicis omnibus, cum vi- 
ris, tum feminis, ostendite, in conversionem ac 
exhortationem fidei. Quod si vos, o sorores et fili: 
et membra nostra, brevi admonitione erudivimus ; 
jam ut sapientes perseverate sine probro vite: 
studete disciplinas eas nosse, quibus possitis ad 
Domini nostri regnum gratia illius pervenire, atque 
requiescere in szecula szeculorum. Amen. 


ταχτὴῆ ἡ τῆς χαιρολουσίας δεχάτη᾽ δεῖ γάρ σε, πιστὶν 
οὖσαν, ἐχ παντὸς xal πάντοτε τὴν πολυόφθαλμον 
περιεργίαν φεύγειν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T. 
Περὶ µαχίμου xal γλωσσώδους γυναικός. 

Τὸ δὲ µάχιμόν σου πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ xal 
πρὸς τὸν ἄνδρα σου περἰχοψον, πιστὴ ὑπάρχουσα, 
ἵνα σου ὁ ἀνὴρ ἐὰν fj ἄπιστος (83), ἡ ἐθνιχὸς, μὴ 
διὰ σὲ σχανδαλισθεὶς βλασφημήσῃ θεὸν, xal σὺ to) 
oval κληρονόμος εὑρεθῆς παρὰ θεῷ. « Οὐαὶ, γὰρ, 
qnot. δι οὗ τὸ ὄνωμά µου βλασφτμεῖται ἐν tol; 
ἔθνεσιν (85): » εἰ δὲ πιστὸς ὑπάρχει σου ὁ ἀνλρ, 
ἀναγχασθήσεται, ὡς εἰδὼς τὰς Γραφὰς, εἰπεῖν ὁ 
ῥῆμα τὸ γεγραμμµένον ἐν τῇ Σοφίᾳ’ « Κρεΐῖσαον d 
χεῖν ἓν ἑρήμῳ, Ἡ μετὰ γυναιχὸς γλωσσώδους xd 
μαχίμης. » At. οὖν γυναῖχες, διὰ τῆς αἰδοῦς xd 
πραότητος τὴν θεοσέθειαν ἑνδείχνυσθε, εἰς ἑπιατρο» 
φὴν xat προτροπὴν πίστεως, xal τοῖς ἑχτὸς πᾶσω, 
εἴτε γυναιξὶν, εἴτε ἀνδράσι. Καὶ εἰ δι ὀλίγων vovte- 
τήσαντες ἐπαιδεύσαμεν ὑμᾶς, ἀδελφαὶ xaX θυγατέρες 
xai µέλη ἡμῶν, ὡς σοφαὶ χαὶ αὐταὶ ἁλοιδόρητοι οὐ 
βίου διαµείνατε (84): ἐχξητεῖτε µαθήµατα γινώσχεν, 
δι ὧν δυνῄσεσθε τῇ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἑγγίσαι βασιν 
λείᾳ εὐαρέστως, χαὶ ἀναπαύσεσθαι (85) εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν. 


** [sa. Lit, 5. '* L. Ἴρπαι. ad Trall.8, et gnat. interpol. ibid. Polycarp. cap. 10, 1. infra, lib. i, 93Ρ.0. 
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VARIORUM NOTAE. 


(82) Απιστος. Πιστός in utroque, quam bene, ϱ τοῖς ἔθνεσι! Joannes Chrysostomus homil. 7 in Ge 


nescio. CLER. 

(85) Ovai γὰρ, φησὶ, δὲ οὗ , etc. Eodem modo 
lib. n1, cap. 5. Capite autem 24 libri vit . Δι ὑμᾶς 
τὺ ὄνομά µου βλασφημεῖται ἓν τοῖς ἔθνεσι. Vulgo, 
δι ὑμᾶς διαπαντὸς τὸ ὄνομά µου Pacem μεῖται ἐν 
τοῖς ἔθνεσι. S. Ignatius Epistola ad Tratlianos c. 8 : 
OóaY, δι’ οὗ ἐπὶ µαταιότητι τὸ ὄνομά µου ἐπί τινων 
βλασφημεῖται. Ejus interpolator ibidem , quemad- 
modum Conmstiiutiones hoc in loco. S. Polycarpus 
Epistole sue cap. 10: Ve illi, per quem nomen 
Domini blasphematur! Ex Athanasio, Apologia ad 
Constantium p. 695, ac. Gregorio Nysseno serm. ὅ 
De Oratione Dominica, et libro De professione Chri- 
stiana , οὐαὶ, δι’ οὓς τὸ ὄνομά µου βλασφημεῖται ἓν 


*. 


— 


CAPITA LIBRI SECUNDI, 


nesim : ὐὐαὶ ὑμῖν, ὅτι δι ὑ 
φημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσι. 
Qoa τῷ δούλῳ ἐχείνῳ, δι οὗ τὸ ὄνομα τοῦ Gc 
βλασφημεῖται. Et homil. 46 in Acta apostolorsm : 
Οὐαἱ ὑμῖν , δι) οὓς τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ βλασφημεῖται, 
In Confessione S. Patricii, quam in lucem ermisi 
Jacobus Warzeus : Ve homini, per quem nomen De- 
mini blasphematur! Denique concilii Turomee 
sis 1, canone 4 : Ve eis, per quos nomen Dà 
blasphematur ! Cor. 

(84) Διαμείνατε. Omittit uterque codex Vinde- 
bon. et potest abesse. CLER. - . 

(85) ᾿Αγαπαύσεσθαι. Αναπαύσασθε alter codi- 
cum. Vulgata lectio melior. Ip. 


τὸ ὄνομά µου 





ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ ΔΕΥΤΕΡΟΥ BIBAIOY. 


|. Quod oporteat episcopum esse eruditum, et in — a'. "Οτι χρὴ τὸν ἐπίσχοπον εἶναι πεπαιδευµένούν 


sermone exercitatum. 

JL Qualem esse oporteat episcopum, et reliquos 
clericos. 

Il]. 1n quibus probandus sit qui designatur in epi- 
scopum. 

JV. Quod non cuilibet vidue sit largiendum; sed 
quandoque sit anteponenda nupta; et quod vo- 
raci, ebrioso, pigro, eleemosyna non sit pra- 
benda. 

Y. Quod non oportet episcopum in judicio esse 
aeceptorem personarum; quodque debeat esse 
anoribus moderatis, et victu frugali. 


xal ἔμπειρογ τοῦ Aórov. 

Β’. Olov εἶναι yp τὸν ἑἐπίσκοπον, καὶ τοὺς Jor 
ποὺς χ.1ηρικούς. 

T. Tiva χρὴ δοχιμάζεσθαι τὸν ἐπίσκοπον αροχε” 
ριζόµενον. 

δ'. Ὅτι οὐχ ἑκάστῃ χήρᾳ δεῖ µεταδιδόναι, df 
ἔσθ᾽ ὅτε καὶ τὴν ὕπανδρον προχρίνει», καὶ à 
χαταφραγῇ, μεθύσῳ, ἀργῷ, οὐ µεταδιδόναι χρὴ. 


ε’. "Οτιχρὴ ἁπροσωπόληπτον εἶναι τὸν ἐπίσπαποό 


ἐν τῷ κρίνειν, καὶ τὸ ἦθος µέτριον, καὶ cif 
δίαιτα» cvrsccaAuévor., 


omil. 57 in Joswxem: 
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c". Περὶ τοῦ μὴ εἶναιτὸν ἐπίσχοπον αἱσχροκερδη, A Vl. Episcopus ne sit turpi lucro deditus, nec fide- 


χήτε δὲ ἐγγυᾶσθαι, 7) cvrnropetr. 
Q. Olor χρὴ εἶναι τὸν µμεμυημένον. 


sf. Περὶ συχοφαγτουµέγου, ἤτοι éAeryopévov. 
6'. "Oc. ἁδωροδόχητον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσχοπον. 


£. "Occ ὁ éxloxozgoc, ἀκρίτως Φειδόµενος τοῦ 
ἡμαρτηχότος, ὑπαίτιος Ίννεται. 

aat. ΄"Ὅπως χρὴ τὸν ἐπίσκοπον κρἰνειν τοὺς ἆμαρ- 
tdrortac. 

eC. Διδασχαλία, ὅπως χρὴ προσφέρεσθαι τοῖς 
μεταν οοῦσι. 


ap^. "Οτι φεύγευ χρὴ τῶν ἁμαρτημάτων τὴν πεῖ- E 


»y. 

a. Περὶ τῶν Aeróvtuv. idi δέχεσθαι μετανοοῦντα, 
sal ὅτι δίκαιος, xüx cvUrectur ἁμαρτωᾶῷ, οὗ 
συναπό1.Ίνται αὑτῷ. 

εκ’. "Ott οὐ χρὴ τὸν ἱερέα µήποτε παρορᾷ» τὰ 
ἁμαρτήματα, μήτε αρόχειρο εἶναι ἐν τῷ τιµω- 
ρεῖσθαι. 

ες’. Περὶ µετανδίας, καὶ cic αὐτῆς ὁ τρόπος, καὶ 
ὅπως κατφρθουται. 

«D. "Οτι ἀνεπίληπτον εἶναι χρὴ εὐν' ἐπίσχοπον, 
ὡς τύπον τῶν ἀρχομέγων. 

ef. "Οτι χρὴ τὺν ἐπίσκοπον ὠρογτίζεινΝ, ὅπως ὁ 
Je?c μὴ π.λημμεῇ, διὰ co εἶναι αὐτὸν σχοπόν. 

ο. "Οτι καὶ à ποιμὴν dps Aoc φερόμενος περὶ τὰ 
πρόδατα, δίκην τγυσῦ”, χαὶ τὸ πρόόδατον μὴ 
«ειθαρχοῦν τῷ ποιµέγι, κολάζεται. 

x. Ὅπως xph τοὺς ἀρχομέγους πειθαρχεῖν τοῖς 
ἄρχουσυ' ἐπισχόποις. 

uy. "Ort κίνδυνος μονομερῆ κρἰσυ’ ποιἠσασθαι, 

καὶ τιμωρία» ὀρίσαι κατὰ τοῦ µηδέπω ἐεγ- 


χθέντος. 

wf. Ὅτι μέγα παράδειγµα µεταγοιας πρόκειται 
ἑαδὶδ, καὶ Νοευῖται, Εξεχίας τε καὶ ὁ τούτου 
vic Μανασσης. 

sy. Πρὸς τοὺς éx καταβρον ήσεως ἁμαρτάνοντας 
lero παράδειγµα Άμών. 

sl. ᾿ΟτιΧριστὸς Ἰησοῦς Κύριος παρεγξνετο ἆμαρ- 
τω]οὺς σῶσαι διὰ µεταγοίας. 

«ὖ. Περὶ ἁπαρχῶν καὶ δεκατῶν, καὶ ὅπως ógsl Aet 
ὁ ἐπίσχοπος, ἢ αὐτὸς pera Aay6ávew ἐξ αὐ- 
τῶν, ἢ ἑτέροις διανέµευ». 

κ», Εἰς τίνος τύπον καὶ ἀξίαν ἕχαστος τῶν ἐν 
t$ κλήρῳ τέτακται παρὰ θεῷ. 

3l. "Ort φρικῶδες, ἄνθρωπον σαυτὸν ἐπιῤῥίατει 
ἀξιώμαεί tw. ἱερατικῷ oc οἱ Κορεῖται, ὡς 
IaobA, ὡς 'Otiac. 

tW. Περὶ δοχῆς, xal ὅπως χρὴ ἕκαστον τάγμα 
τοῦ κλήρου ὑπὸ τῶν απροσκαἸουμένων τιµᾶ- 
etai. . 

αφ. Tic 4 ἀξία τοῦ ἐπισχόπου, xal vov διακόνου. 

17. Ὅκως χρὴ τοὺς «Ἰαϊκοὺς πειθαρχεῖν τοῖς δια- 
Wrote. 

ki. "Orc μὴ χρὴ τὸν Otáxovor drev τοῦ ἐπισκό- 
80v τι αρἀττευ". 





115905, nec advocatus. 

VII. Qualem oportet esse eum qui per baptismum 
est initiatus. 

VIM. De eo qui in calumniam, vel reprehensionem 
incurrit. 

IX. Episcopum non debere esse muneribus per- 
vium. 

X. Quod episcopus, qui temere parcit peccatori, 
culpa non careat. 

Xl. Que modo oporteat peccatores ab episcopo 
judicari. 

Xil. Doctrina de modo quo poenitentes tractandi 
sunt. 

XIII. Fugiendam esse delictorum experientiam. 


XIV. De iis qui affirmant non debere recipi pa*- 
nitentem; et de justo, quod licet cum peccatore 
verselur, non tamen cum eo pereat. 

XV. Quod sacerdos nec peccata negligere debeat, 
nec promptus esse ad vindictam. 


XVI. De poenitentia, et quis illius modus, et quo 
pacto peragatur. 

XVII. Episcopum debere esse irreprehensibilem, 
utpote formam subjectorum. 

XVIII. Quod oportet episcopum curare, ne peccet 
plebs, quia ipse est speculator. 


. XIX. Quod pastor ovium negligens, poenas eolvat ; 


et ovis, non obediens pastori, puniatur. 


AX. Quo modo subjecti prepositis sibi episcopis 
obedire debeant. 

XXl. Quod periculum sit, una tantum parte au- 
dita, judicare, et poenam decernere contra eum 
qui nondum convictus est. 

XXII. Quod magnum penitentie exemplum ín 
Davide proponatur ; item in Ninivitis, in Ezechia, 
et in filio illius Manasse. 

XXlIL In eos, qui ex contemptu peccant, exem- 
plum sit Amon. 

XXIV. Quod Christus Jesus Dominus ideo advenit, 
uL per poenitentiam servaret peccatores. 

XXV. De primitiis et decimis ; et quo modo debeat 
episcopus, ex eis vel ipse accipere, vel aliis 
distribuere. 

XXVI. Ad cujus formam et dignitatem unusquis- 
que de clero, 4 Deo sif ordinatus. 

XXVII. Quod horrenda res sit, hominem immittere 
se in aliquam dignitatem sacerdotalem; ut Co- 
τι. ut Saul, ut Ozias. 

XXVII. De convivio; et qua ratione quilibet cleri 
ordo a vocatoribus honorandus sit. 


XXIX. Que sit dignitas episcopi, et diaconi. 
XXX. Quo modo oportet laicos obedire diaconis. 


XXXI. Quod non oporteat diaconum sine episcepo 
quidquam facere. | 
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XXXII. Quod non oporteat diaconus przier volun- 4 .t6. "Ort μὴ χρὴ τὸν διάκονον παρὰ Υγώµην τοῦ 


tatem episcopi det cuipiam ; id enim in calum- 
niam episcopi cessurum. 

XXXIII. Quo modo oporteat sacerdotes, utpote 
patres spirituales, honorare ac veneratione di- 
gnos habere. 

XXXIVY. Quod principibus ac regibus prestantiores 
sint sacerdotes. 

XXXV. Quod Judaice leges, et Evangelium; 
praecipiant munerum oblationem. 

XXXVI. Commemoratio decem Dei mandatorum, 
et quo modo ea hic edisserunt. 

XXXVII. De accusatoribus et delatoribus; et 


ἐπισχόπου διδόναι τινὶ, ἐπὶ Oia6odQ γὰρ τοῦ 
ἀπισχόπου tovto πράξει. 

Ap. "Οπως χρὴ τιμᾶσθαι τοὺς ἱερεῖς, xal σεατοὺς 
ἡγεῖσθαι, πγευματικοὺς ὄντας Tor&tc. 


3δ'. "Οτι τῶν ἀρχόνγτων καὶ βασιλέων εἰσὶ xpsic- 
τους οἱ ἱερεῖς. 

Js', "Οτι παρακεΛθύονται οἱ νόμοι καρποφορεῦυ" 
ὡσαύτως xal có Εὐαγγέ.ιον. 

Ag'. ᾿Υπόμνησις τῶν δέχα τοῦ 8200 «Ἰογίων, xal 
ὅπως αὐτὰ ἐνταῦθα διαγορεύουσι. 

AC. Περὶ κατηγόρων καὶ συχοραντῶν' καὶ ὅπως 


χρἠ μὴ xpoxsipuc πιστεύειν 7) ἀπιστεῖν τού-- 

τοις τὸν κριτὴν, àAAà μετὰ ἀκριθοὺς ἑξετά--- 

σεως. 

XXXVliI Quod oporteat delinquentes privatim «η. "Οτι χρὴ τοὺς ἁμαρτάνοντας ἰἱδιαζόγτως ἐξ---- 
arguere, et paenitentes recipere, secundum con- &€Aéryew, καὶ τοὺς μεταν οοῦγτας zpocOéyxsoüm 


quod judex non debeat illis facile credere, vel 
non credere, sed adbibita diligenti inquisitione. 


stitutionem Domini. 

XXXIX. Exempla paenitentia. 

XL. Quod non oporteat hostiliter affici erga illum 
qui semel vel iterum peccavit. 

XLI. Quomodo oporteat recipere poenitentem, et 
quomodo agere cum peccatoribus, et quando 
ab Ecclesia abscindere. 

XLIl. Judicem non debere esse acceptatorem per- 
sonarum. 

ALII. Quomodo oporteat punire calumniatores. 

XLIV. Quod debeat diaconus sublevare onus epi- 
scopi, et leviora qu:eque dirigere. 

XLV. Quod non conveniant Christianis contro- 
versis et altercationes. 

XLVI. Quod non eporteat fideles apud infideles 

: litigare ; neque ex his quempiam vocare in testi- 
monium adversus Christianos. 

XLVII. Quod oporteat in secunda Sabbatorum, 
forum agere. 

XLVIII. Quod non oporteat eamdem penam in 
omni delicto irrogare, sed variam, pro varietate 
delinquentis. 

XLIX. Quales esse decet accusatores, et testes. 


L. Quod usu veniat, ut conjectura ex prioribus 
malie ducta, aliquis facile credatur posteriora 
designasse: 

Ll. Quod non oporteat in judicando, uni parti 
favere. 

LII. Exemplum justi judicii capiatur de cautione, 
quam in sententiis judices Gentiles adhibent. 
i.Ill. Quod non oporteat fideles inter se discor- 

dare. 

LIV. Quod oporteat episcopos de pace per diaco- 
num populo in memoriam suggerere. 

LV. Enumeratio varie providentie, et quemad- 
modum 2b initio Deus per singulas generationes 
ad peenitentiam emnes homines vocavit. 

LVI. Quod voluntas Dei sit, ut omnes homines in 
jpielate corseatiant, instar coelestium Virtutum. 


κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διάταξυ». 

46’. Παραδείγματα περὶ µεταγοίας. 

p. "Οτι οὐ χρὴ ἑχθρωδῶς διαχεῖσθαι, περὶ té» 
ἅπαξ ἢ δεύτερον ἁμαρτάγοντα. 

μα’. "Οπως δεῖ προσίεσθαι τὸν μετανοοῦντα, καὶ 
ὅπως διαγίγεσθαι πρὸς ἁμαρτάνοντας, καὶ πότε 
ἑχκόπτειυ τῆς àxx Anc lac. 

p6. "Οτι χρὴ ἀπροσωπόλησπτον εἶναι τὸν κριτήν. 


p. Ὅπως χρὴ τοὺς συχοφάντας τιµωρείσθαι. 

po. "Οτι χρὴ τὸν διάκογον ἐπικουφίζειν τὸ βάρος 
τῶν ἐπισχόπων, καὶ διευθύνει» τὰ κουφότερα. 

με’. Οτι μὴ προσήκο» Χριστιανοῖς ἀντιλογίαι καὶ 
διαπ.Ιηκχτισμοί. 

µς’. "Οτι οὐ χρὴ τοὺς πιστοὺς ἐπὶ τῶν ἀπίστω 
δικάζεσθαι, οὔτε μὴν ἐξ αὐτῶν τινα κα.λεῖν dk 
μµαρτυρίαν τῶν Χριστιανών. 

pO. "Οτι χρὴ ἐν δευτέρᾳ σαθθδάτων ποιεῖσθαι τὰς 
δίχας. [ 

µη’. "Οτι μὴ χρὴ ταύτην» ἐπάγευ' τιµωρίαν ἐπὶ 
πάσης π.Ἱημμεείας, ἆ.1.1ὰ διάφορον, «ρὸς € 
διάφορογ τοῦ ἁμαρτάνοντος. 

pi. '᾿Οποίους εἶναι χρὴ τοὺς κατηγόρους, xà 
μάρτυρας. 

y. "Οτι ἐγχωρεῖ, τινἁ καὶ àx προτέρων xar jn) 
ἀπιστεῖσθαι τὰ δεύτερα. 007 


να’. "Οτι ob χρῆ μονομερεῖς τὰς xploetc sott 
σθαι. | 

v6. Παράδειγμα τοῦ δικαίου κρίµατος ἡ τῶν ἔξω- 
0sv. διχαστῶν περὶ τὰς ἁποφάσεις ἀσφᾶλεια. 

vy. "Οτι μὴ χρὴ xac ἆ ἰΛή-λων ἔχει τοὺς 5. 
στούς. 

νδ'. "Οτι χρὴ τοὺς ἐπισχόπους τὰ περὶ εἱρήνης διὰ 
τοῦ διακόνου ὑπομιμνήσχευ τῷ «αφ. 

φε’. ᾽Απαρίθμησις διαφόρου προνοίας, καὶ ὅπως 
ἐξ ἀρχῆς καθ ἑκάστην γενοὰν ἐχάλεσεν ὁ θεὸς 
εἰς μετάνοιαν πάντας. 

vc'. "Ori 0£Anpa τοῦ θεοῦ, ὁμόφρονας εἶναι τοὺς 
ἀνθρώπους περὶ τὴν εὐσέδειαν, παραφλησίως 
ταῖς ἓ οὗραγῷ διυγἀµεσι. 
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τύπωσις éxx.nclac xal κ.ήρου, xal τί A LVII. Descriptio ecclesiz, et cleri; et quid facere 


ος ἐπιτε.εῖν ópel Ae, τῶν συν αθροιζοµέγων 
xi 7) Aatxóv, év τῇ συν άξει. 

pl συστατικῶν, ftot ξένων, Aatxow, xAn- 
', ἐπισκόπων"' xal ὡς οὗ χρεία διαφορεῖν. 


µε χρὴ xac tov ὄρθρου xal ἑσπέρας σπου- 
᾿εἶναι περὶ τὰς συγάξεις. 

άδειγµα πρὸς OiAor éráyor. Ἡ ᾿Ε. 1ἠγων 
[ουδαίων µάταιος συγδρομὴ ἐπὶ τοὺς νεὼς 
àc συναγωγάς. 

ει οὐχ ὅσιον προκρίγειν’ τὰ βιωτιχὰ τῶν 


re πάντα τὰ ᾿ΕΑ.ἡἠνων ἀσεδήματα ἆπο- 

ρεσθαι y pni. 

τ ἁργλὸν οὗ χρὴ ἐσθίειν vivà τῶν πιστῶν" 
περὶ Πἐέτρον ἁ λ1ιεῖς, xal οἱ .Τοιποὶ ἁτό- 

ϱε, οἱ δὲ περὶ IlavAov xal ᾽Αχύ.αν σχηγυ- 

»Οἱ δὲ περὶ ᾿Ιούδαν 'Iaxo6ov γῆς ἑργάται. 


BIBAION ΔΕΥΤΕΡΟΝ. 


1 ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ, ΠΡΕΣΡΒΥΤΕΡΩΝ ΚΑΙ 
ΔΙΑΚΟΝΩΝ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΑ’, 


Hp τὸν ἐπίσκοπογ εἶγαι πεπαιδευµένον, καὶ 
ἔμπειρον τοῦ Aóyov. 


debeat unusquisque clericus vel laious, in sy- 
naxi congregatus. 

ΙΙΙ. De hominibus commendatis, peregrinis sci- 
licet, laicis, clericis, aut episcopis ;. et quod sine 
differentia sint recipiendi qui ecclesiam ingre- 
diuntur. 

LIX. Quod debeat unusquisque mane et vespere 
collectarum esse studiosus. 

LX. Exemplum ad semulationem inducens ; vanus 
Gentilium, et Judzorum ad delubra et synagogas 
concursus. 

LXI. Quod non sit fas anteponere divinis szcularia. 


LXIl. Quod oporteat omnes impietates gentilium 
aversari. 

LXI. Quod inter fideles qui otiosus fuerit, non de- 
beat comedere : P.trus enim fuit piscator, et re- 
liqui apostoli; Paulus autem et. Aquila artiflces 
tabernaculorum; Judas vero Jacobi, agricola. 


LIBER SECUNDUS 


'" DE EPISCOPIS, PRESBYTERIS ET DIA- 
CONIS. 


CAPUT PRIMUM. 


Quod oporteat episcopum esse eruditum et in sermone 
ezercilatum, 


Uk τῶν ἐπισχόπων Ἰκούσαμεν (86) παρὰ τοῦ C De episcopis vero ex Domino nostro audivimus, 


ἡμῶν, τὸν ποιμένα τὸν χαθιστάµενον ἑπίσχο- 
τὰς ἐχχλησίας Ev πάσῃ παροιχ/ᾳ, δεῖ 11 ὑπάρ- 
Ἠχλητον, ἀνεπίληπτον, ἀνέπαφον πάσης ἆδι- 
ὀρώπων, οὐκ ἔλαττον (81) ἐτῶν πεντήχαντα" 


δεῖν. "'* Tit. 2, Ἱ. '* Ι Tim. in, 2. 


eum qui pastor εἰ episcopus in aliqua Ecclesia et pa- 
roecia sit constitutus, oportere esse sine crimine **, 
irreprehensibilem **, ab omni humana iniquitate li- 
bherum., nee minorem. annis quinquaginta ; tunc 


VARIORUM NOT.E. 


Ἡκούσαμεν. In utroque οὕτως ἠχούσαμεν. 
, Caen. 

Obx &Aárccva (sic lego) ἑτῶν πεντήκοντα. 
tit habeat adinirationis Constitutio , facit hoc 
Decretum epist. 1, cap. 9 : Quicunque se Ec- 
vovit obsequiis , a sua in[autia ante pubertatis 
vaptizari, et lectorum debet ministerio sociari ; 


Regiis,tum uno V. Cl. Claudii Jolii, canonici Pari- 
siensis. Neque enim ad Exodum, sed ad Numeros 
respicit summus pontifex) precipitur, ut levita a 
nigii quinque annis et supra ministiare debeant; 
ab auno vero quinquagesimo custodes vasorum fiant... 
Liquet quod in juventute carnis tentatio ferveat , ab 
anno autem quinquagesimo ealor corporis frigescat : 


' accessu. adolescentie usque ad tricesimum: D vasa autem. sacra sunt. fidelium mentes. Electi ergo 


annum , si probabiliter vixerit, una tantum 
καπι virginem communi per sacerdotem bene- 
e perceperit, uxore contentus; acolythus εί 
conus esse debebit ; post que ad. diaconii gra- 
ἑ seipse primitus continentia praeunte: dignum 
it, accedat ; ubi si ultra quinque annos lauda- 
sninistraverit, congrue presbyterium conseque- 
' exinde post decennium episcopalem cathedram 
adipisci; si tamen per hec tempora integritas 
P fidei ejus (werit approbata. Cui adjiciet qui 
anonem supposititium Sylvestri papz. In Ca- 
1$ Hibernie, Spicilegio 9, p. 4 : Presbyter 
Ticesimo, episcopus vel tricesir:o, vel quadra- 
», wel quinquagesimo sacerdos efficiatur; item : 
sgesimo anno presbyter, quinquagesimo Epi- 
i.stet. Gregorius | M., Dialogcrum libro, n, 
! * Per Moysem in Exodo (Duz bie voces recte 
t 2 versione Greca et a mss. tum duobus 


eum adhuc in tentatione sunt , subesse eos ac servire 
necesse est,el obsequiis laboribusque fatigari. Cum vero 
jam mentis elate tranquilla calor recesserit tentatio- 
nis ; custodes vasorum sunt, quia doctores animarum 
fiunt. Quanquam canonibus multis et edictis prin- 
cipum requiratur solummodo ad episcopatum sus- 
cipiendum stas annorum triginta, vel triginta quin- 
que, vel supra triginta : necessitale ac summa 
virtute semper exceptis; quemadmodum docetur, 
de necessitate , in Epistola Zachariz pape ad 

nifacium archiepiscopum cecima tertia, et in con- 
cilio Lateranensi sub Alexandro lll, cap. 11, de 
eximia virtule, exemplis precipue S. Eleutherii ll- 
lyrici apud Nicephorum Histor. lib. ni, cap. 29, et 
5. Renigii Remensis in Vita illius; «quorum pri- 
mus annum agens 90, alter 22, adsummum sacerdo- 
tium provecti fuere. "AXA' οὐ νόµος ἐχχλησίας, τὸ 
σπάνιον, przclara est B. Gregorii Theologi sentet 
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enim juveniles impetus quodammodo effugit, ideo- Α óct *? cpózu τινὶ τὰς νωτεριχὰς ἁταξίας xal τὰς 


que et ethnicorum calumnias, insuperque obtrecta- 
tiones, quas falsi quidam fratres solent inultis in- 
ferre, dum ignorant Dei vocem, in Evangelio posi- 
tam : « Quicunque locutus fuerit verbum otiosum, 
reddet rationem de eo in die judicii *'. » Et iterum : 
« Ex verbis tuis justificaberis, et ex verbis tuis con- 
deimnaberis 33. » Sit ergo episcopus doctus et ser- 
monis peritus, uti decet eam aetatem. Quod si in 
quapiam parva parecia etate provectus non repe- 
riatur, et sit aliquis juvenis, quem Episcopatu di- 
gnum judicent contubernales, quique in adolescen- 
tia senilem mansuetudinem ac disciplinam osten- 
derit; is testimonio illorum fretus, salva pace 
censtituatur.?* Quippe Salomon annos natus duo- 


decim, Israelitarum rex fuit ; et Josias octavum tan- B 


twn agens annum, cum justitia regnavit ; Joas 
pariter septimo anno ccpit imperare **. Quare etsi 
juvenis, tamen sit mitis, verecundus et quietus ; 
aitenim Dominus Deus per lsaiam : « Super quem 
respiciam, nisi super humilem, et quietum, et tre- 
mentem sermones meos semper **? » Similiter et 
in Evangelio, sic: « Beati mites, quoniam ipsi possi- 


$* f, ὅτε, 2. ** Matth. xir, ὀθ. ** Ibid. , 57. 


et χι. 3 [sa.Lxvi, 2. 


9! Jgnat. interpol. ad Magnes. 3. 


ἔξωθεν διαθολὰς ἐχπεφευγὼς ὑπάρχει, πρὸς τάς τι- 
vtov ψευδαδέλφων εἰς πολλοὺς ἐπιφερομένας βλασφῃ- 
μίας, οὗ γινωσχόντων ῥῆμα θεοῦ τὸ ἐν τῷ Εὐαγγι- 
Alo (88). « "0g ἂν λαλήση ῥήμα ἀργὸν, ἁποδώσει 
περὶ αὑτοῦ λόγον τῷ Κυρίῳ ἓν ἡμέρᾳ κχρίσεως.ν 
Καὶ πάλιν € Ἐκ τῶν λόγων σου διχαιωθήση, χαὶ ἐχ 
τῶν λόγων σου καταδικασθήσῃ. » Ἔστω οὖν πεπαν- 
δευµένος (89) xai ἔμπειρος τοῦ λόγου, χαθήχων τῇ 
ἡλιχίᾳ. El δὲ χαὶ ἓν παροιχἰᾳ μιχρᾷ ὑπαρχούση που 
προθεθηκὼς τῷ χρόνῳ uh εὑρίσχηται, µεµαρτυρη- 
μένος (90) ὑπὸ τῶν συνόντων αὐτῷ, ὡς ἄξιος ἔπι- 
σχοπῆς, διὰ τῆς νεότητος ἓν πραότητι καὶ εὐταξίᾳ 
γῆρας ἐπιδεικνύμενος δοχιµασθεὶς ; εἰ ὑπὸ τῶν τοιού. 
των (91) μαρτνρεῖται, χαθιστάσθω ἓν εἰρήνη. Kal 
γὰρ Σολομὼν δωδεχαετὴς τοῦ Ἰσραὴἡλ ἑδασίλευσε (93), 
χαὶ Ἰωσίας ἓν δικαιοσύνη ὀχτῳ ἑτῶν ἐθασίλευσε, 
ὁμοίως δὲ xaX Ἰωὰς ἑπτὰ ἑτῶν Ἶρξε τοῦ λαοῦ. "Qu 
εἰ καὶ νέος, ἀλλὰ πρᾶος ὑπαρχέτω, δεῖλός τε xd 
ἡσύχιος' ὅτι λέγει διὰ τοῦ 'Ἡσαΐου Κύριος ὁ Θεός 
€ Ἐπὶ τίνα ἐπιθλέφω, ἀλλ᾽ f ἐπὶ τὸν ταπεινὸν (95) 
χαὶ ἡσύχιον xai τρὲμοντά µου τοὺς λόγους διαπαν- 
τός (94) ; » ὁμοίως χαὶ ἓν τῷ Εὐαγγελίῳ οὕτω" «-Ma- 


** [V Reg. xui 


VARIORUM NOTE. 


tia orat. $9 , usurpata deinde ab illo concilio Con- 
stantinopolitano quod in templo SS. Apostolorum 
congregatum fuit, canone ultimo. Notatus fuit me- 
moriz lapsus in Hippolyto Tbebano auctore vulgato 
parte 1, tom. Ill. Antiqua lectionis Henrici Canisii, 
quando sub initium Chronici sui scribit : Οὕτως ὁ 
Κύρως Ἰησους Χριστὸς X XPovous ἓν τοῖς παιδιχοῖς 
αὐτοῦ χρόνοις διῆγεν. Μετά δὲ τὸ βάπτισμα ἐπελέ- 
ξατο ἑαυτῷ τοὺς μαθητὰς, χηρύσσων σὺν αὐτοῖς τὴν 
ῥασιλείαν αὐτοῦ, ν Χρ τοῦ σωτηρίου πάθους ἔτη 
Y'. Ad καὶ οἱ ἐν Νιχαίᾳ χανόνες τιη’ θεοφόρων Πα- 
τέρων παραχελεύονται, πρὸ τριάκοντα ἑτῶν µτδένα 


χειροτονεῖσθαι πρεσθύτερον. 'Ápxexby γὰρ, φησι, τῷ 
E ubi. eivat ὡς ὁ ὃ σχαλος αὐτοῦ, χαὶ τῷ δούλ 


ὡς ὁ Κύριος αὑτοῦ. ld est, Sic Dominus Jesus Chri- 
sius triginta annos in cale sua juvenili transegit. 
Post baptisinum autem delegit sibi discipulos, pre- 
dicans cum illis regnum suum, usque ad salutiferam 
Passionem annis tribus. Ideoque Nicene synodi 
trecentorum duodeviginti divinorum Patrum canones 
decernuni, ut ante annum 90, nemo ordinetur pres- 
byter. Sufficit enim , inquit Scriptura, discipulo, ut 
sit sicut magister ejus ; et servo, sicut dominus ejus. 
Nihil enim tale in concilio Nicano. Sed canon 11 
Neocszsariensis ita concipitur : Πρεσθύτερος πρὸ 
τῶν τριάχοντα ἑτῶν μὴ χειροτονείσθω, ἐὰν xal πάνυ 
ᾖ. ὁ ἄνθρωπος ἄξιος, ἀποτηρείσθω. Ὁ γὰρ Κύ- 
ριος Ἰησοῦς Χριστὸς kv τῷ τριαχοστῷ ἔτει ἐφωτίαθη, 
xai folaxo διδάσχειν. Cor. 


88) Εὐαγγεβίφ. Addit alter εἰ vov, et postea 
pro λαλήσῃ habet εἴπῃ. Sic in omhi us ferme codd. 
sunt synonyma inter se mista, aut aliquid omissum, 
aut additum, sententia eadem. CLER. 


(89) Πεπαιδευµέγος. Uterque codex : Ἔστω οὖν 
' εἰ δυνατὸν πεπαιδευµένος, εἰ δὲ 3) ἀγράμματος , 
ἁλλ᾽ οὖν. Proterea scholium hoc legitur in margine : 
Ὅτι τὸ ἀγράμματον εἶναι, ἔμπειρον δὲ τοῦ λόγου, οὗ 
χωλύει πρὸς ἐπισχοπήν. Revera Apostoli non postu- 
labant litterarum peritiam in episcopo , quas ipsi 
ignorabant, scd peritiam Evangelii, quod designa- 


tur voce λόγος. Qui personam hic sustinet Aposto- 
101090) Sic necesse hab uit loqui. lp. ον 
Μεμαρτυ ος. Καὶ σοφὸς εἰς ἔπισχοτ 

χατασταθΏναι, ia δὲ f ἐχεῖ. Fal uterque coder. 
Quz admittenda censeo et sic vertenda : Si vero ia 
paromcia, qua parta est, etale provectus non invenia- 
tur, qui testimonium ferat a familiaribus, quasi di 
gnus episcopatu ; el sit illic juvenis , ea sapientia, ut 
episcopus constitui queat, quod in juventute probatus 
mansuetudine, et compositis moribus senilem indolem 
ostenderit. lp. 

t Τοιούτων. Alter ms. : πάντων οὕτως. [ο. 

92) ΣοΊομὼν δωδεχαετὴς, τοῦ 'IcpatA ἐδασί- 
Ίευσε. ldem catis Salomoni regnare imcipienti 
tribuunt Eupolemus ab Eusebio Preparat. evamg. 
lib. 1x, cap 30, prolatus; Chrysostomus ad isse 
inj, 4, ac libro De educandis. liberis per R.P. Ελα» 
ciscum Combefisium publici juris facto p. 94; Hie- 
ronymus epist. 125, quast. 2, eyist. idi et 133, 
et ad Isai loeum memoratum ; auctor Ἱστοριῶν' 
συγαγωγῆς cum Chronicis Eusebii a Scaligero edi- 
tis, ubi de Salomone ; Cedrenus et Zonaras in eo» 


D dem rege; Chronologia Hehreorum major cap. 14, 


aliique Rabbinorum Tractatus; item Epistola inter- 
polata 5. Ignatii ad Magnesianos cap. 3, et Epistola 
supposititia Mariae Froselyte ad S. Ignatium cap. $, 
Nec diversa opinio Josephi, quamvis asserat re- 
gnasse Salomonem annos octoginta (perperam ia 
versione Rufini edita, quadraginta, cum a. Greco 
non dissentiant libri regize Bibliothecze) vixisse an- 
non quatuor et nonaginta; hoc est, xiv vitse anno 
regnum jinchoasse; quia videlicet non numerat 
primum Salomonici regni biennium, cum postreme 
Davidici conjunctum , ideoque Davidi potius ascri- 
bendum quam Salomoni. Sane lll Regum τε, 13 ad 
Σαλωμών ἐχάθισεν ἐπὶ θρόνου Δανὶδ τοῦ πατρὸς aü- 
τοῦ, in ms. Alexandrino additur : ἐτῶν δώδεχα - el 
in quibusdam ed. vib; ἑτῶν δώδεχα, quam postremam 
lectionem e 4 regiis codicibus tres servant. Cot. 

93) Tazswór. Alter ms. C. πρᾶθν. Cin. 

94) Αιαπα»τός. Deest in altero, p. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.— LB. 1l. 
πραεῖς, ὅτι αὐτοὶ x)rpoveufisouct τὴν γῆν. » A debunt terram **. 


δὲ (95) xa ἑλεήμων, ὅτι πάλιν εἴρηται" « Μα- 
αἱ ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται (96). » 
m δὲ xal εὐσυνείδητος, πάσης χαχίας xai πο- 
καὶ ἀἁδιχίας χεχαθαρισµένος: ὅτι πάλιν εἴρη- 
Καχάριοι οἱ χαθαροὶ τῇ χαρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ θεὸν 
t. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ P', 


ἴγαι χρὴ τὺν' ἐπίσκοπον , καὶ τοὺς Aoizobe 
χ.1ηρικούς. 


ω οὖν xal νηφάλιος, σώφρων, κόσµιος, εὐστα- 
άραχος , μὴ πάροινος, μὴ πλήκτης, ἀλλ ἐπι- 
ἅμαχος, ἀφιλάργυρος, pij νεόφυτος ἵνα μὴ 
ἐς, εἰς χρῖμα ἐμπέσῃ, xat παγίδα (97) τοῦ 
u* ὅτι « πᾶς ὁ ὑφῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται. ) 
ν δὲ δεῖ εἶναι τὸν ἐπίσχοπον, μιᾶς ἄνδρα γε- 
καν (98) γυναιχὸς µονογάµου (99), καλῶς τοῦ 
99 προεστῶτα. Οὕτω γὰρ δηχιµαζέσθω, ὁπότ' 
μροτονίανλαμθάνων χαθἰσταταιὲν τῷ τόπῳτῖῆς 
Ὡς, εἰ ἔστι σεμνὸς, πιστὸς, xal χόσµιος" εἰ 
:σεμνὴν xal πιστὴν ἔχοι, ἢ ἔσχηχεν' εἰ τέχνα 
ς ἀναθρέγας xal ἓν νουθεσίᾳ Κυρίου παιὸύ- 
Μγαγεν΄ εἰ οἱ κατ) οἶχον αὐτοῦ εὐλαθούμενοι 
ῥεπόµενοι αὐτὸν ὑπήχοοι πάντες εἰσὶν αὐτῷ; 
X κατὰ σάρχα ἴδιοι αὐτοῦ, πρὸς αὐτὸν στα- 
| xaX ἀπειθοῦσι, πῶς οἱ ἔξω τῆς οἰχίας αὑτοῦ 
όμενοι αὐτῷ ὑποταγήσονται; 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Τ’. 


908 
» Si preterea. misericors; quia 
rursus dictum est : « Beati misericordes, quoniam 
ipsi misericordiam consequentur *'. » Ad baec sibi 
bene conscius sit, omnis malitiz, vitii, ac iniquita- 
tis purus; addit enim Scriptura : « Beati mundi 
corde, quoniam ipsi Deum videbunt 131 


CAPUT Il. 

Qualem esse oporteat episcopum et reliquos. clericos. 

Episcopus itaque sit sobrius, pudicus, honestus, 
constans, sedatus , non vinolentus, non percussor, 
sed modestus ; non litigiosus, non argenti cupidus, 
non neophytus, ne in superbiam elatus in judicium 
incidat et laqueum diaboli **, quia « omnis qui se 
exaltat, humiliabitur *^, » Talem vero esse decet 
episcopum ; unius uxoris univirz virum, suz do- 
mui bene przsidentem. Per hzc siquidem probetur, 
cum ordinationem accipiens, in episcopatus loco 
constituitur; an sit reverendus, fidelis et hone- 
stus; au uxorem pudicam ac fidelem aut habeat, 
aut habuerit; an liberos pie educarit; in Domini 
disciplina erudierit, et ad virtutem deduxerit ; an 
ei domestici omnes honorem , reverentiam ac obse» 
quium prastent ; quando enim qui secundum car- 
nem ad illius fainiliam pertinent, ei nec concor- 
dant, nec obtemperant; quo modo qui extranei 
sunt, se ei subjicient, cum curz illius commit- 
tentur ? 

CAPUT 1l. 


2} δοχιμάξεσθαι τὸν éxloxozov προχθιβι- C. In quibus. prohundus sit qui designatur in. episco- 


Qpnevor. 
αζέσθω οὖν, εἰ ἅμωμός ἐστι περὶ (100) βιω- 
** [bid. 8. 


4h. v, 4." lbid. 7. 


*» [ Tim. i1, 2; Tit. i, 7. 


pum. 
Examinetur ergo, an in vitz officiis nulli culpae 


1? Luc, xiv, 11. 


VARIORUM NOTAE. 


&, Οὖν in altero. CLER. 
Κ.1εηθήσονται. Addit uterque codex ἔστω δὲ 
νοποιὸς, ὅτι πάλιν λέγει’ Μακάριοι οἱ εἱρη- 
, δει αὐτοὶ viol Θεοῦ χ.Ἰηθήσονται : sit et 
quia rursus dicit (Scriptura) : Beati paci- 
y ipsi filii Dei vocabuntur. lp. 
Παγίδα. "Desunt χαὶ παγίδα et ó ante ὑφῶν, 
ue Vindobonensi cod. 1p. 

ιᾶς ἄνδρα γεγεγημένον γυγαικὸς uovo- 
Circa clericorum uxores multi loquuntur 
nos quoque qusedam infra dicemus. Hic so- 


non sine errore existimasse locuma Siricio citatum 
diversum esse a textu per Tertullianum prolato. 
Quapropter tota difficultas ad scriptorem Afrum 
redit. Visum Pamelio, adducta verba esse aut ad- 
jectionem ad versum 14 cap. XxiLevitici , aut in- 
terpretationem Symmachi vel Theodotionis. Ex 
sententia autem Seldeni Uxoris Hebraice lib. 1, 
cap. 8, oecasionem errandi tribuit Tertulliano, 
quod capite iilo Levitici, mulier sive uxor singu- 
lari numero efferatur;; unde cum Hebraei tantum 
colligant non licere pontifici maximo plures simul 


o investigamus quare scripserit Tertullia- D habere uxores, ille conclusit vetitas fuisse cunctis 


exhortatione castitatis cap. 7 : Cautum in 
2 Sacerdos mei non plus nubunt, vel nubant, 
nt ; 1. De monog., c. 1 : Prohibet lex sacerdo- 
o ubere; et Siricius epist. 1, cap. 8 : Ubi 
'» quod Deus noster ἀαία per Moysem lege 
t, dicens : Sacerdotes mei semel nubant ? 
eentius cap. 6, epist. 2 : Nec is qui secun- 
3 uxorem clericus fiat ; quia scriptum esi : 
Foris virum. Et iterum (in collectione Cres- 
libi) : Sacerdotes mei semel nubant. Et alibi. 

ectio, iterum) : Sacerdotes mei mon nu- 
Νίαε; epist. vero 22, cap. 5 : Scriptum est 
à Testamento : Uxorem virginem accipiat 
, Kt alibi : Sacerdotes mei semel nubaui: 
6 in Levitico, nec in tota lege, nec ullibi 
srum, quidpiam ejusmodi legatur. Et qui- 
| potest Siricium ex Tertulliano accepisse , 
30 ac Tertullianc lnnocentium ; huneque 


sacerdotibus secundas nuptios. Addo ego his, for- 
san a Tertulliano, non ad verbum, sed ex presum- 
pto sensu Levitioum librum ita citari; vel quia le- 
gebat, o γυναῖχα παρθένος £x τοῦ γένους αὐτοῦ 
λήψεται, pro παρθένον, Levit. xxi, 15, aut quia ver- 
su 15, nonnihil repererat simile illi ex quo Arabicus 
interpres fecit : Et ne profanet stirpem suam per 
aliam mulierem de gente sua. Yel denique quoniam 
putavit virginitate uxoris ostendi ἀγαμίαν mariti. 
oT. 

(99) Mororápov. Est in altero cod. Vindobon. 
μονόγαμον» ita ul. referatur ad virum. Vulgata lec- 
tio ad mulierem refert, quod satius. Videntur enim 
personati apostoli exigere ab episcopo non tantum 
ut abstineat secundo conjugio, sed ne cum primum 
uxorem ducit, viduam ducat, quod illicitum erat 
sacerdotibus, sub lcge. CLER. 

(400) Περι, Unus codd. παρὰ τάς, minus bene. Ip. 
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aflinis sit. Scriptum namque est : « Diligenter in- A τιχὰς χρείας. Γέγραπται váp* « Μωμοσχηπεῖσθς τὸν 


spicite an sit ulla macula in eo, qui ad sacerdotium 
est eligendus *!. » Sit igitur irz vacuus, quia Sa- 
pientia dicit : « Ira etiam prudentes perdit **. » Ad 
haxc, nou sit sordidus, sed misericors el charitatis 
studiosus, ait enim Dominus : « In hoc cognoscent 
omnes quia discipuli mei estis, si diligatis invi- 
cein 9?, » Sit quoque liberalis, viduis ac hospitibus 
henevolus, promptus ad ministrandum ac servien- 
dum, infatigabilis, pravi pudoris expers; denique 
quis sublevatione dignior sit apprime calleat. 
CAPUT IV. 


Quod non cuilibet vidue sit largtendum ; sed quan- 
doque sit anteponenda nupla ; et quod voraci, ebrio- 
se, pigro, eleemosyna non sit pra benda. 


Etenim si aliqua vidua sit, qui sibi ad vitam neces- 
saria suppeditare possit ; sit vero alia mulier non vi- 
dua, quz vel ob morbum, vel ob multitudinem libero - 
rum, velob manuum infirmitatem, in egestatem deci- 
derit ; huic potius manum porrigat. Cum autem ali- 
quis, quia edax estautcrapulz deditus, aut otiosus, 
imopia victus premitur, 3$ subsidium non meretur, 
imo nec Ecclesia Dei dignus est. De hujusmodi 
enim loquens Scriptura ait: « Piger abseondens 
manum suam in sinum, non poterit eam ad os suum 
referre **, ; Et iterum : « Piger complexus est ma- 
nus suas, et comedit carnes suas **. Oiunis enim 
cbriosus, et scortator, mendicabit; et omnis so- 
:niculosus laceris ac pannosis induetur ?*, » Et in- 


μέλλοντα sig ἱερωτύνην προχειρίνεσθαι. » Ὑπαρ- 
χέτω οὖν καὶ áóovnzo;: ὅτι λέγει ἡ Σοφία 
« ὈὌργῃ xai φρονίµους ἀπόλλυσιν. » Ἕατω δὲ cU. 
σπλαγχνος, ἀθάναυσος, ἀγατητιχός ὅτι λέγει Κύριος 
« "Ev τούτῳ γνώσονται πάντες, ὅτι ἐμοὶ µαθηταί έστε, 
ἐὰν ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. » Ἕστω xai εὐμετάδοτος, 
φιλόχηρος, φιλόξενος, ὑπηρετιχὸς, εὐδιάχονος, εὖ- 
σχυλτος, ἀνεπαίσχυντος, εἰδὼς τὸν μᾶλλον ὄντα Reus 


ὑπολήφεως. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ X. 


"Οτι ovx ἑκάστῃ χήρᾳ δεῖ µεταδιδόναι, 4dAA' lof 
ὅτε xal τὴ» ὕπαν ὃρον προκρίνειν, xal ὅτι κο- 
ταφαγῇ, μεθύσῳ, ἀργῷ οὐ µεταδιδόναι χρή. 
El γὰρ χήρα τις ὑπάρχουσα f; δυναµένη ἐπαρχεῖν 

ἓν τῷ βίῳ τὰ χρηστέρια, ἑτέρα δὲ οὗ χήρα, ἀλλ᾽ ἑνδεῆς 

ὑπάρχει διὰ νόσον, Ἡ τεχνοτροφίαν, Ἡ δι ἀσθένειαν 
χειρῶν, ἐπὶ ταύτην μᾶλλον ἐκτεινάτω τὴν χεῖρα. Ei 

δὲ τις (1) ὡς χαταφαγὴς, Ἱ µέθυσος, 3 ἀργὸς, b 

τοῖς βιωτιχοῖς θλίδεται, οὑχ ἔστιν ἄξιος ἐπιχουρίας 

οὔτε μὴν Ἐχχλησίας θεοῦ. Λέχει γὰρ fj Γραφὴ «à 

τούτων φάσχουσα, ὅτι « χρύφας ὀχνηρὸς τὴν χεῖρε 

αὐτοῦ ὑπὸ τὸν χόλπον, o) δυνῄσεται ἀπενεγχεῖν αὖ» 
τὴν εἰς τὸ στόµα αὐτοῦ.» Καὶ πάλιν" ε Ὁ ἀργὸς πε- 
ριέλαδεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ, καὶ ἔφαγε τὰς σάρχας 
αὐτοῦ. Πᾶς γὰρ µέθυσος, xai πορνοχόπος, πτωχεύσει, 

xai ἑἐνδύσεται (2) διεῤῥωγότα xo ῥαχώδη (3) 

πᾶς ὑπνώδης. » Καὶ iv ἄλλοις « Ἐὰν δὲ εἰς τὰς 


(ra : « Si autem in phialas et pocula dederis ocu- C φιάλας xal τὰ ποτέρια δῷς τοὺς ὀφθαλμούς Gu» 
ks tuos; postea ambulabis nudior pistillo *'. » Vere — 05:epov περιπατήσεις γυµνότερος ὑπέρου (4).» "f 


cnim pigritia mater e*t famis 


*! Ley. xxi, 17. 
236 Prov. xxii, 21. 


? Prov. xv, 4, sec, LXX. 


9 Joan. xiii, 35. 
? [bid. 91 in. LX Y. Pseudo lgnat. ad Tars. 9. 


ἀληθῶς γὰρ µήτηρ ἐστὶν ἡ &pyía τοῦ λιμοῦ. 


^ Prov. xix, 24. 35 Eccl. iv, & 


VARIORUM NOTAE. 


(1) Τίς. Deest in altero cod. Vind. Cr&n. 
" ) Διεῤῥωγότα. Alter : διεῤῥηγμένα, non ma- 
D 


n 'Ραχώδη. Deest in aitero. Ip. 
4) "Yocepov περιπατήσεις γυµγότερος ὑπέ- 
pov. Proverb. xxin, 51. Qui fit, inquies, ut ab He- 
bra Grxcum adeo discrepot? Dicam quod. sentio. 
Non legerunt LXX prav"ma3 in rectiiudinibus, seu 
directe, aut ut Vulgata blande. Legerunt. Qvyca iu 
nuditatibus : hocque παραφραστικώς reddiderunt per 
Adayium γυµνότερος ὑπέρου, id est, nudior pistillo. 
Fallttur quippe auctor Catene a Peltano vulgatze, 
ὕπερον exponendo quoddam sicci graminis fanive ge- 
nus, quod propter naturalem debilitatem nudum et 
leve admodum exsistit; videturque ὕπερον cum 
ὑπεριχῷ confundere. Rectius Catena inedita : 
Τῆς θείας χάριτος γεγυμνωµένος πλέον ξύλου τινὸς, 
τῇ συνεχεῖ τρἰφει τοῦ προστυχόντος τὸν οἰχεῖον ἆπο- 
θαλομένου φλοιόν. Nudatus divina gratia plus quam 
lignum quidpiam, quod continuo ad obvia attritu 
suum amisit corticem. Et alia pariter manu scripta, 
T νὺς xat βαρὺς ὡς τὸ ὕπερον. Exstat de isto Para- 
arum textu diflicilis ac forte mancus atque expli- 
candus liic locus Isidori Pelusiotae libro 1v, epistola 
112, quam edidit corrupte Conradus Rittershusius, 
correctius Andreas Schottus. Ecce illum, ex edi- 
tione Rittershusiana : Καὶ τὸ ty ταῖς Παρο.μίαις : 


Ὕστερον περιπατήσει γυμνέτερος ὑπέρου, ὕπεροι 
εἰ ἔστι τοῦὔνομα" οὐ τὰς εἶπε γυμνὸς 3 γυµνότατος, 
ὥσπερ ὕπερον, ὅπερ, εἴγε τὸ ὑπερῷον μηνύει, ὄχειλε 
λεχθῆναι, ἀλλὰ γυμµνότερον. (in marg. f. γυµνότε- 
ρος.) Quod item in. Proverbiis est : « Tandem obam- 

bulebit nudior pistillo. Ὕπερον si est uomen, nea. — 
enim dixit, Nudus aut Nudissimus, tanquam pistil- 
lum, quod dici debebat, si quidem ὑπερῴον signifi- 
cat, sed prdiorem dizit. Ex Schottana Vero : Kal * 
ν ταῖς Παρο:μίαις' "Yocepor περιπατήσε 

τερος ὑπέρου. ὑπὲρ ὃ el: ον γκριτὸν dn dc ere 
voua* οὗ γὰρ εἴπεν' }υμνὸς, 1, }υμγόσατος ὡς Όπε- 


Ρο», ὅπερ, sive τὸ Όπερογ, eive τὸ ὑπερῷ νύ 
ὤφειλε λεχθῆναι' ἀλλά: γυμνότερος ὑπέρου, ἓ νὰρ d. 


&l. Quod item in Proverbiis est : Tandem obambulabia 
nudior pistillo super quo stas. Signideuu compare- 
tivi est gradus nomen : neque enim. Nudus , vel Nu 
dissimus dixit, tunc enim dixisse oportuit : Tanquam 
pistillum ;. sed dixit Nudior ὑπέρου super quo sias, 
sive id. pistillum siye tabulatum significet. Spissaa 
utrobique tenebras. Sed sensum videFe videor, 
dum posl περιπατῄήσεις γω μνότερος ὑπέρου repeto 6 
superioribus verbum ἐστίν. Nisi mea fallit conjectura, 
vultclarissimus scriptor, quanquam minus probabili- 
ter, legi non oportere in Proverbiis, γυµνότερος 
ὑπέρου, aut ὑπερῴου, quia de pistillo aut coenacule 
dictum fuisset, γυμνός aut γυµνόήτατος ὡς ὕπερον 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ E. A CAPUT V. 


. xozxov (Quod non oportet. episcopum in judicio esse accepto- 
ο τρ νο να] τὸ Ἴδος μέτριο val τὴν . rem personarum quodoes debeat esse moribus 
δίαιταν συγεσταλμένον. moderatis, et victu [rugali. 

Ἕστω δὲ ὁ ἐπίσχοπος ἀπροσωπόληπτος, pire —— ** Episcopus vero non sit personarum accep!a- 
«λούσιον ἐντρεπόμενος j| χολακεύων παρὰ τὸ mpoc- tor, neque talis qui divitem przter officium reve- 
xov, μήτε πένητα παρορῶν, ἢ καταδυναστεύων.ε Οὐ — reatur aut aduletur, pauperem vero despiciat vel 
λήΦη » γὰρ, φησὶν ὁ 8:6; τῷ Μωσεῖ, « πρόσωπον πλο»- — opprimat. « Non » enim, inquit Dominus Moysi, 
σίου, xai πένητα οὐχ ἐλεήσεις ἐν χρίσει. "Ort τοῦ — « personam divitis accipies **, et pauperis non mi- 
Κυρίου ἡ χρίσις. » Καὶ πάλιν’ « Δικαίως διώξεις τὸ — sereberis in judicio *. Quoniam Domini judicium 
Vaxaiov. » Τροφῇ καὶ ποτῷ " λυσιτελὴς καὶ ajváp- — est "". » Et rursum : « Juste quod justum est per- 
χης ὑπαρχέτω ὁ ἐπίσχοπος 5, ἵνα δυνηθῇ "" νῆφειν πρὸς — sequeris **. » Cibo ac potu simplici et frugali uta- 
ὁ νουθετεῖν τοὺς ἀπαιδεύτους. Ἔστω δὲ μὴ δάπανος, tuf episcopus, quo imperitorum admonitioni possit 

ph τρυφητὴς, μὴ ἠδύθιος, μη χρηστοφάγος. Ἔστω — invigilare. Ne sit sumptuosus, ne delicatus, ne vo- 
M ἀνεξίχαχος, µακρόθυµος ἐν ταῖς νουθεσίαις, πο- — luptarius, ne cupediz obnoxius. Sit clemens, et in 

Ἀβίδαχτος (5), μελετῶν xal σπουδάζων ἐν ταῖς ' monendo patiens; doctrine sit multe, librorum 

Κυριαχαῖς βίθλοις, πολὺς ἐν ἀναγνώσμασιν, ἵνα τὰς Dominicorum cupidus meditator ac assiduus lector, 

Γραφὰς ἐπιμελῶς ἑρμηνεύῃ, ὁμοστοίχως τοῖς mpogí- quo Scripturas exacte interpretetur, Evangelium 

eu; χαὶ τῷ νόμῳ τὸ Εὐαγγέλιον ἑρμηνεύων (6) ^ Concordanter prophetis ac legi explicans; similiter 

ὁμοίως τῷ Εὐαγγελίῳ στοιχείτωσαν αἱ Ex νόµου xa — Evangelio consonent interpretationes legis et pro- 
αροττῶν ἑρμηνεῖαι. Λέγει γὰρ 6 Κύριος Ἰησοῦς — phelarum, Ait namque Dominus Jesus : « Scruta- 

« Ἐρευνᾶτε τὰς Τραφάς: ὅτι abzal slow αἱ µαρτν- mini Scripturas; ipsz enim sunt, quz testimonium 

ροῦσαι περὶ ἐμοῦ. » Καὶ πάλιν’ «Περὶ γὰρἐμοῦ Μωσῖς —Perhibent de me **, » Et post : « De me enim scri- 

ἔγραφε. » Πρὸ πάντων δὲ διαστολεὺς ἀγαθὸς γινέσθω, — psit Moyses ". » Ante omnia autem sit divisor pro- 
wipoy xaX δευτέρωσιν διαιρῶν, καὶ δεικνύων τί ἐστι bus, qui legem et deuterosim sciat distinguere; et 
γόµος πιστῶν, xal τί δεσμὰ ἀπίστων, ἵνα µή τις ὑπο- — quid sit lex fidelium, quid vero infidelium nexus, 

Sir, τοῖς δεσμοῖς. Ἐπιμελοῦ οὖν τοῦ λόγου, ἐπί- demonstrare; ne quis in hos casses incidat. Habe 

€emzz, ἵνα | δυνατόν σοι πάντα κατὰ λέξιν ἕρμη- — dMgitur curam verbi, episcope; ut possis omnia ad 

Wéty (7), καὶ ἓν πολλῇ διδαχή Πλουσίως τρέφης verbum interpretari, utque populum tuum multa 

πὶ φωτίζῃς τὸν λαόν σου τὸν φωτισμὸν τοῦ νόµου. ϱ aC copiosa doctrina nutrias, et illustratione legis 

εΦωτίσατε » γὰρ, φησὶν ὁ θεὸς, « ἑαυτοῖς φῶς — Mliumines. « llluminate » enim « vobis, » ait Domi- 


Ἱδσεως, ὡς ἔτι χαιρός. » nus, « lumen scientiz, dum adhuc est tempus **. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ας». CAPUT VI. 
Πυρ τοῦ mm εἶναι τὸν éxiexoxor αἰσχροκερδῆ, Episcopus ne sit turpi lucro deditus ; nec fidejussor, 
μήτε δὲ ἐγγνυᾶσθαι, f) συνηγορεί. nec advocatus. 


"Ero δὲ ὁ ἐπίσχοπος μῇ αἰσχροχερδῆς, χαὶ µά- Turpe lucrum ep.scopus non quzrat, praser- 
hera ἐπὶ τῶν ἑἐθνῶν, βλαπτόµενος μᾶλλον, f) βλἀ- tim de wgentilibus, malitque detrimentum capere 
των ih πλεονέχτης, pf ἅρπαξ, μὴ ἀποστερητῆς, ph — quam inlerre. Non sit insatiabilis, non raptor, 
ψλοπλούσιος (8), uh µισόπτωχος, μὴ χατάλαλος, non defraudator, non divitiis inhians, non osor 
Νφωδοµάρτυς, ph θυµώδης, μὴ quópayos, μὴ ταῖς — pauperum, non maledicus, non falsus testis, non 
9Wj βίου πραγµατείαις συμπεπλεγµένος, μὴ ἐγγνώ- — iracundus, non contentiosus, non negotiis szcula- 
Bw; τινα, Ἡ συνηγορῶν δίχαις χρηματικαῖς (9), ribus implicitus, non pro alio sponsor, aut in cau- 


* Citatur a Cedreno. Vide Testimonia Veterum. ?* Lev. xix, 15. *" Exod. xxi, 3. *! Deut. 1, 17. 
Deut. xvi, 20. *? al. τροφῇῃ xai ποτός. 3" al. σοι ὦ ἐπίσχοπε. 35 al. δυνηθῆς. 9 Joan. v, 29. 
id., 46. ** Ose. x, 13. ** |. Clem. Epist. ad Jacob. c. 5. |. Barnab., cap. 45. 


VAIUIORUM NOTAE. 


id Unt pipov, nudus aut nudissimus tanquam pistil- Ὁ (9) Mi) ἑγγυώμενός τινα, ἢ συγηγορῶν δίχαις 
lm vel cenaculum (quibus nihil nudius), sed ve- — xenpacixaic. Habentur similes sanctiones non pau- 
Tm lectionem esse, γυµνότερος ὑπὲρ ὃ el, hoc est, — cz. Postremum autem ita intelligo, ac si esset ne 
SUMior quam es. Nudior supra sive ultra quod es. — quidem in causis pecuniariis. Nam de criminalibus 
. nulla poterat oriri difficultas. Tertullianus De idolo- 
(5) Πο.υδίδακτος. Aler c. Vind. habet πολυ-  latría, cap 17 : Neque judicet de capite alicujus, vel 
xóc, hoc est mulium docendi studiosus; quod — pudore; feras enim de pecunia. Lactantius, lih. vi, 


Bjiscopum decet quam maxime. CLER. cap. 20: Neque vero justo licebit accusare quemquam 
(6) ᾽Ερμηνεύων. Deest in altero cod. Vindob. — crimine capitali ; quia nihil distat , utrumne ferro, 
b. an verbo potius occidas; quoniam occisio ipsa pro- 
(7) 'Epumrsvsw. Alter habet ἑρμηνεύσης, ea-  hibetur. Chrysostomus homii. De penitentia seu de 
itm sententia. Ip. politia, etc., a Savilio imperfecte, a Combefisio in- 


(8) dutoxAosctoc. Amans divitias, seu potius — tegreedita : Καλὸν, xat τὰς χρηματικὰς δίχας φθά- 
&vites. Cor. , " yety διαλύσεσι φιλικαῖς, ἵνα πρὸς τῷ τέλει τῆς dien 


S. CLEMENTIS I ROM. ΡΟΝΤ. OPERA DUBIA. 


sis pecuniariis advocatus, non ambitiosus, non in- A μὴ φίλαρχος, th δίγνωµος, μὴ δίγλωσσοι 


constantis animi, non linguz duplicis, non calumnia- 
torum aut detrahentium auditor benevolus, non 
hypocrita, gentilium festorum non appetens, vanis 
f4llaciis abstinens, neque cupidus, nec avarus : ista 
quippe omnia, ut Deo inimica sunt, ita et dzeemoni- 
buschara. Hzc universa episcopus plebi exemplo fir- 
mata suadeat, inducatque laicos ad imitationem 
morum suorum. « Cautos » enim, inquit, « facite li- 
lios Israelis 59. » Sit autem sapiens, humilis, Domini- 
carum disciplinarum doctor, indolis liberalis, quique 
pravis hujusce vitz? studiis omnibus et universis 
gentium cupiditatibus nuntium remiserit. Praterea 
circumspecte munus suum obeat, seu populum re- 
gere pulchre calleat, acumine ingenii in cognoscen- 


διαθολὴν ἢ χαταλαλιὰν φιλήχοος, μὴ ὑποε 
ταῖς ἑορταῖς τῶν ἑἐθνῶν ἑπορεγόμενος, ἆ 
yai; (10) ph χρώμενος, μηδὲ ἔπιθυμηι 
φιλάργυρος' ὅτι πάντα τὰ τοιαῦτα ἐχθρ 
ὑπάρχει, καὶ δαιμόνων φίλα. Ταῦτα δὲ má 
σχοπος xai τοῖς λαϊκοῖς διαθεβαιούµενος παρ. 
ἑνάγων αὐτοὺς μιμητὰς Υίνεσθαι τοῦ ἑαυτ 
« Εὐλαθεῖς » γὰρ, φησὶ, « ποιῄσατε τοὺς 
pat. » Ἔστω ó& σοφὸς, ταπεινόφρων, ve 
ἐν ταῖς Κυριαχαῖς παιδείαις , χαλογνώµι 
ταγµένος πᾶσι τοῖς bv τῷ Bio πονηροῖς 
past, xol «πάσαις ἐθνιχαῖς ἐπιθυμίαις. 

πρόσταχτος 5’, ὀξὺς πρὸς τὸ γνῶναι τοὺι 
xal φυλάσσεσθαι ἀπ᾿ αὐτῶν, φίλος δὲ 


dis atque vitandis improbis excellat, diligat cun- E tv, δίχαιος (11), κριτιχὸς, xat ὅσα xa 


ctos, justiliain servet, judicio polleat; demum 
quacunque apud homines pulchra reperiuntur, 
hxc in se possideat episcopus; quoniara pastor 
qui nullius vitii argui poterit, discipulos sibi com- 
missos, conversatione sua ad hoc impellet ac vel- 
uli coget, ut condigne facta sua amulentur; 
qwemadmodum aliquo in loco asserit propheta : 
t Et erit sicut sacerdos, ita et populus **. » ** Certe 


5ο fev. xv, οἱ. *! al. 
1v, 9. ** Jgnat, interpol. ad Ephes. 15. 


θρώποις ἑἐστὶν 53, ἢ ὑπάρχει, ταῦτα ὁ mi 
ἑαυτῷ χεχτήσθω, ὅτι ἀνεπίληπτος ἁδιχίέι 
μὴν, τοὺς ἰδίους αὐτοῦ μαθητὰς ἀναγ) 
διὰ τῆς ἀναστροφῆς αὐτοῦ 51’ προτρέφασθαι 
αὐτοῦ ποιημάτων μιμητὰς ἀξίους γενηθῆν 
Yit που xal ὁ προφίτης (12) «Καὶ ἔστο 
ἱερεὺς, οὕτω xal ὁ λαύς. » Καὶ γὰρ ὁ Κύ 
(15) καὶ διδάσκαλος Ἰησοῦς Χριστὸς ὁ YU 


εὑπρόσοχος. ** Varia lectio, alterutrum vacat. 33 Locus corrupius 


VARIORUM NOTA. 


xufspvtcnc τὸν φἰλον. Ἐγχληματικὰς δὲ μηδὶ δια- 
λύεσθαι γένοιτο' ἀλλά μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἐγγυμνάξειν' 
πλὴν ἀλλὰ κἀχεῖ βελτίων ἡ φειδὼ τοῦ θυμοῦ. Utile 
sit, ut civiles ac pecuniarias lites , amicabili compo- 
sitione, finias, quo, lite finita, amicum obtineas : cri- 
niinales autem lites, ne quidem componere contingat ; 
at neque ab initio intentare ; sed ibi quoque indulgen- 
μία prestat ire. Quibus adde canonem Tarraconen- 
sem 4. et alios. Unde in simili huic apoerypho, epi- 
stola CJementis ad Jacobum, cap. 5, generaliter di- 
citur, μήτε ἐγγνητὴν, µήτε συνήγορον. Nec fidejus- 
sorem, nec litium advocatum, Et in Novella consti- 
tutione 86 Leonis Philosophi : Λίαν ἄρα ἱεροπρεπῶς 
f; τῶν θεοχηρύχων ἁποστόλων φῆφος τοὺς συνηγο- 
platz, 3 ἑγγυίαις, ἡ µισθώσεσιν, f] τοῖς ἄλλοις πα- 
ραπλησίοις προσνέµοντας ἑαυτοὺς ἑἐπισχόπους, ἢ 
ἱερεῖς, f$) χληριχοὺς, τῆς ἱερᾶς ἀπογυμνοῖ τάζεως. 
Admodum igitur sancte et decenter apostolorum, pra- 
conum Dei, decretum episcopos, sacerdotes et clericos, 
qui se advocationibus, sponsionibus, redempturis, idve 
genus aliis rebus dedunt sacro ordine denudat. Ubi 
vides ργ oculis imperatoris exstitisse locum Con- 
slitutionum, simulque Apostolorum canones. Desi- 
gnata sunt genera, inquit Innocentius papa ad Feli- 
eem Nucerianum scribens, de quibus ad clericatum 
pervenire non possunt ; id δεί, si quis fidelis militave- 
rit; si quis fidelis causas egerit, hoc est, postulaverit. 
Ac epist. 25, c. 2 : Quantos ex eis, qui post acceptam 
baptismi gratiam, in forensi exercitatione versati sunt, 
et obtinendi pertinaciam susceperunt, accitos ad sa- 
cerdotium esse comperimus. Cap. & : Ne quispiam, 
qui post baptismum militaverit , ad ordinem debeat 
clericatus. admitti, neque qui causas post. acceptum 
baptismum egerint. Multo postea a Joanne Xiphilinu 
patriarcha Constantiuopolitano dellnitum fuit con- 
tra ecclesiasticos et monachos advocatos, ut non 
eis liceret causas agere, nisi forte ecclesiasticam 
aliquam ex illius jussu. Cujus decreti (quod legitur 
in Balàamone ad canonem 16 Carthaginensem , εἰ 
in lib. m Juris Greco-Romani), ut. ct illud preces 


aentium aliorum, auctoritatem quo modo 
diaconus quidam temporibus Luce alteri: 
cli, disces ex ejusdem Balsamonis loco a 
tit. 8 Nomocanonis Photiani, relato etiai 
dicto libro Greco- Romani Juris. Cor. 

(10) Kervaic. Alter cod. Vind. χαιναῖς, 
sepe ob soni affinitatem a librariis misce 
serlim cum alteruter sensus aque comm 
CLER. 

(11) Aíxaroc, χριτικός. Alter ms. διχαι 
eleganter. Πο eonjungenda, ita ut. cum 
judicii 22quitatem pari passu incedere o 
telligamus. Ip. 

(42) Προφήτης. Additur in altero Ὃσ 
quod glossam redolet. Ip. 

(13) Καὶ γὰρ ὁ Κύριος ἡμῶν, etc. & 
hine amplificator epistolarum. S. Ignatii 
mento ad c. 15 epistole ad Ephesios, et 
in homilia 111; verba hujus sunt : 6m 
Γραφὴ, ὡς [f. ὧν] ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς xot 
διδάσκει». Πρῶτον ἐποίησε, xa οὕτως 
Ὄμσως χα) αὐτὸς ἐντέλλεται λέγων, Ὃι 
xai διδάξει, οὗτος μέγας χ.ηθήσεται ἂν 
ἀείᾳ τῶν οὐρανῶν. Videsis, inter alios 
mum, epist. 16; pseudo-Chrysostomum 
Operis imperfecti in Mattheum ad c. 1n, 
gilium papam epist. 10; Joannem Climae 
gradu 26, p. 354, et Jobium monachum 6 
lib. ui, cap. 11, in co. ccxxir Photiani 4 
lusuperque castiga interpretem Anastasii 
γοῦ cap. 22, ubi inter alias infidelium & 
lac quoque adducitur : Ei ὧν fp£zxo 
ποιεῖν, ταύτα ἑἐδίδαςε, πῶς ῥαπισθεὶς εἰς ci 
οὐκ ἕστρεφε xai τὶν ἄλλην, ἀλλά xal ἑνε 
ῥαπίσαντι, quod est : Si que cepit Jesus 
docuit; quo modo una mazilla cesus, m 
alteram, quin εἰ cedentem reprehendit ? nc 
Si que Jesus cepit facere, prius docuit. Core. 
γάρ habetur χαθὼς váp in altero ms. Vind 

(14) Ὁ Yiéc. Desunt iu utroque ius. hk 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E.—LIB. η. 006 


Ρᾷστο πρῶτον ποιεῖν, xal τότε διδάσχειν' ὥς A Dominus et doctor noster Jesus Christus, Filius 
Ttt (15) ὁ Λουχᾶς « "Qv fo£aco ὁ 'Insoog; Dei, primum coepit facere, deinde docere; quud his 
xui διδάσχειν.» Ató φησιν’ € "Oc δ ἂν motio — verbis alicubi exprimit Lucas : « Qus coepit Jesus 
άξῃ, οὗτος µέγας χληθήσεται bv τῇ βασιλείᾳ — facere et docere **. » Quocirca idem Magister ait : 
0U. » Σχοποὺς γὰρ εἶναι δεῖ ὑμᾶς τῷ λαῷ τους — « Qui autem fecerit et docuerit, hic magnus vo- 
κους, ὅτι xal ὑμεῖς σχοπὸν ἔχετε τὸν Χριστόν. — cabitur in regno Dei **. » Oportet autem ut vos Épi- 
μεῖς οὖν γίνεσθε σχοποὶ ἀγαθοὶ τῷ λαῷ τοῦ scopi, populo sitis speculatores; quod vos quo- 
δτι λέγει Κύριος διὰ τοῦ Ἰεζεχι]λ πρὸς Éxa- — que speculatorem habeatis Christum. Et vos igitur 
εῶν q&cxov: « Yl ἀνθρώπου, σχοπὸν δἐδωχάἀ estote probi speculatores plebis Dei 7 quia Dominus 
obup Ἰσραὴλ, xal ἀχούσῃ ix σ-όµατός µου — per Ezechielem cum unoquoque vestrum loquens 
καὶ διαφυλάξδεις, xa διαγγελεῖς αὐτὸν παρ ail: «Fili hominis, speculatorem dedi te domui 
ιν τῷ λέγειν µε τῷ ἀνόμῳ: θανάτῳ &roÜav?, —Tsraelitice; et audies ex ore meo sermonem, et ca- 
t ἐλάλησας τοῦ διαστεῖλαι ἄνομον Ex τῆς ávo- — vere facies, et ex me annuntiabis : cum dixero ini- 
ὑτοῦ, ὁ ἄνομος ἐκεῖνος Ev τῇ ἀνομίᾳ αὐτοῦ — quo: Morte morieris; si non locutus fueris, ut re- 
εἴται, xal τὸ αἷμα αὐτοῦ Ex τῆς χειρός σου &x- — trahat se iniquus ab iniquitate sua, iniquus ille in 
Y σὺ δὲ ἐὰν διαστείλῃ τῷ ἀνόμῳ ἀπὸ τῆς B iniquitate sua morietur, et sanguinem ejus de manu 
γτοῦ ἀποστρέφαι ἁπ᾿ αὐτῆς, καὶ μὴ ἀἁποστρέψη, — tua requiram ; tu autem si denuntiaveris iniquo de 
iv τῇ ἀνομίᾳ αὑτου ἀποθανεῖται, καὶ σὺ τὴν — via sua, ut ab ea se avertat, et non se averterit, 
6ου ἑῤῥύσω. Ὡσαύτως δὲ (16) µάχαιρα πολέ- — ipsein iniquitate sua rmorietur; et tu an:imam tuam 
v fj tpyopévn, xaX στήσῃ ὁ λαὺς σχοπὺν εἰς liberasti. Similiter autem, si venerit belli gladius ; 
axhv, xai ἰδὼν αὐτὴν ἐρχομένην, μὴ προµη- οἱ statuerit populus speculatorem ad vigiliam ; et 
αἱ λά6ῃ doy hv, ἡ μὲν φυγη τῇ ἁμαρτίᾳ abc; — is videns gladium accedentem, non pranuutiaverit ; 
jp τὸ δὲ αἷμα ἐκ χειρὺς τοῦ σχοποῦ ἐχζητηθί- οἱ gladius tulerit animam; anima quidem peccato 
ὅτι οὐκ ἑσέμανε τῇ σάἀλπιγγι' ἐὰν δὲ σηµάνη — suo sublata est; at sanguis de manu speculatoris 
ατίνῃ, χαὶ μὴ φυλάξηται ὁ ἀχούσας, xal ἔλθῃ — requiretur, quia non siguiticavit tuba ; sin autem 
µρα, xai λάβῃ αὐτὸν, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐ- — significaverit buccina, οἱ qui audivit, non se ob- 
αι, ὅτι οὐχ ἐφυλάξδατο ἀχούσας τῆς χερατίνης, servaverit, veneritque gladius, et ipsum tulerit, 
λαξάµενος, τὴν voytv αὐτοῦ ἑῤῥύώσατο, χαὶ ὁ — sanguis ejus super ipsum erit; quia audita buccina 
"Ae ἐσήμανε, ζωῇ ζ{ῇσεται. » Μάχαιρα μέν sibi non providit; qui autem cavit, liberavit ani- 
| χρίσις᾽ σάλτιγὰ δὲ (17), τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον' ρ mam. suam; et speculator, quia significavit, vita 
&, ὁ χατασταθεὶς τῇ Ἐκχχλησίᾳ ἐπίσχοπος, ὃν — vivet ". » Gladius quidem est judicium ; tuba vero 
Μόσσοντα διαμαρτύρασθαι xaX (18) 6ux6s6ato0-— sacrum Evangelium ; speculator autem, in Ecclesia 
πρὶ τῆς χρίσεως. Ἐὰν μὴ διαγχείλητε, xai — statutua episcopus, quem oportet de judicio przedi- 
τύρησθε τῷ λαῷ, εἰς ὑμᾶς ἡ ἁμαρτία τῶν &- — care, afhrmare, contestari. Si rfbn denuntiaveritis 
των εὑρεθίσεται. Διὸ τοὺς ἀναστρεφομένους ἐν — populo et obtestati fueritis, in vos inscientium er- 
υσίᾳ (19) νουθετεῖτε, xal ἑλέγχετε μετὰ παῤ- — ratum redundabit. Quocirca imperitos monete, et 
, τοὺς ἀγνοοῦντας διδάσχετε, τοὺς ἐπισταμέ- — cum libertate arguite, ignaros docete, eruditos con- 
τηρίζετε, τοὺς πεπλανημένους ἐπιστρέφετε. Τὰ — firmate, aberrantes reducite. Nec si eadem verba 
πρὶ τῶν αὐτῶν λέγοντες, ἀδελφοὶ, oy ἆμαρ- iisdem de rebus proferamus, vitio nobis vertetur, 
fa. "Ex γὰρ τοῦ πολλάχις ἀχούειν, θἰχός τινας — fratres. Scilicet credibile est, nonnullos iterata 
ἠθέντας x&v ἅπαξ τι τῶν xaXov ποιᾶσαι xal — toties auditione pudefactos vel semel aliquid boni 
νηρῶν παραιτήσασθαι. Λέχει γὰρδιὰ mpoof, sou — gesturos, et mali declinaturos. Ait enim per pro- 
' εΔιαμαρτύρει αὐτοῖς ταῦτα, ἴσως ἀχούσονταί — phetam Deus : « Testiticare illis hacc, forte vocem 
ςΦωνῆς.» Καὶ πάλιν’ ε "EXy ἄρα ἀχούσωσιν, — tuam audient 5. » Et. iterum : « Si forte audiant, 
pg ἐνδῶσι.» Καὶ ó Most; φπτοι τῷ λαῷ' p si forte concedant 5.» Et Moyses populo dicit : 
(20) àxof, ἀχούσῃς Κυρίου τοῦ Θεοῦ, xa ποι- — «Si auditu audieris Dominum Deum, et feceris 
| ἀγαθὸν xai τὸ εὐθὲς £v ὀφθαλμοῖς aót09. »— bonum ac rectum in oculis ejus **. » Rursumque : 
ἁλιν € "Axovc, Ἴσρα)λ, Κύριος ὁ θεός σου, κε Audi Israel, Dominus Deus tuus, Dominus unus 
τες ἐστι. » Καὶ ὁ Κύριος ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ πο — est **. ». Et Dominus in Evangelio spe comme» 


e, 1,1. ** Matth, v, 19. "' Ezech. xxxii, 9 et seq. ** Jer. xxvi, 5; Ezech. 1, Ἱ. 9* Ezech 
. * Exod. xv, 26. *! Deut. vi, 4; Marc. xui, 29. 


VARIORUM NOTE. 


"Uc xov .Ίέγει usque ad διδάσκει». Desunt in (18) Καὶ διαδεδαιοῦσθαι. Alter omittit, Ip. 


ms. videnturque deleta a critico, qui putabat (19) ᾿Απαιδευσίᾳ. Alter addit αὐτῶν. 1p. 

0656 induci commode apostolos Lucam ad (20) 'Εά». Hzc vox cum 17 sequentibus, qua- 
omnium citantes. CLER. rum postrema est πάλιν, omissa sunt in ulro- 
Δ6. Uterque codex xa. Ip. quc. Ip. 


Δέ. Melius omittas cum utroque codice. Jp. 


6. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUPBIA. 


worst ae dicit: « Qui habet. aures audiendi, au- A λάχις μνημονεύεται λέγων « Ὁ ἔχων docu 


diat **. » Et sapiens Salomon : « Audi, inquit, fili, 
disciplinam patris tui, et ne abjicias leges matris 
(μα **. » Profecto hactenus non audierunt ; nam se 
audiisse putantes, perperam audierunt; derelicto 
uuo ac solo vero Deo, et ad perniciosas atque ex- 
secrabiles haereses distracti, de quibus infra di- 
cemus. 


CAPUT VII. 


Qualem oportet esse eum qui per baptismum est 
initiatus. 


Scitote, charissimi, quod qui in mortem Domini 
Jesu sunt baptizati, non debent amplius peccare. 
Nam sicut mortui, peccati capaces non sunt ; ita et 
Christo commortui, peccatum committere ne- 
queunt, Itaqste, fratres, non. credimus quempiam 
vitze lavacro lotum, adhuc iniquorum flagitii se in- 
quinare. Qui autein post baptismum deliquerit, hic 
nisi resipiscat ac peccare desinat, ad gehennam 
condemnabitur. 


CAPUT η. 

De eo qui in calumniam, vel reprehensionem incurrit. 

Quod si aliquis ab infidelibus, quia non est am- 
plius eorum nequiti: consors, calumniosas patitur 
delationes ; sciat ille se beatum esse apud Deum : 
quemadmodum et Dominus in Evangelio loquitur : 
« Deati estis cum maledixerint vobis, vel persecuti 
vos fuerint, vel dixerint adversum vos omne malum 
verbum, mentientes, propter me: gaudete et ex- 
sultate, quoniam merces vestra copiosa ést in 
coelis **. » Qui igitur mendacibus appelitur convi- 
ciis, is vere beatus est; quandoquidem Scriptura 
dicil : « Vir reprobus non tentatur a Deo **.» Porro 
qui mali quidpiam egisse convincetur, ille non so. 
lum nocuit sibi, verum etiam in commune Ecclesiz 
corpus et in sacram doctrinam injuriosus fuit ; 
quasi eam honestatem quam praedicamus, operibus 
non probemus, mereamurque etiam nos illam ex- 
probrationem a Domino audire : « Dicunt, et non 
faciunt **. » Quapropter homines hujusmodi, qui 


ἀχονέτω.» Kal ὁ σοφὸς Σολομών φησιν’ 
vit, παιδεἰαν πατρός σου, xal μὴ ἁπώσῃ Ost 
τρός σου. » Καὶ µέχρι σήμερον οὐχ ἤχουαα 
χοῦντες γὰρ (21) ἀχηχοέναι, παρῄχουσαν, 
Ψαντες τὸν ἕνα καὶ µόνον ἀληθινὺν θεὸν, κο 
ὁλεθρίους xat δεινὰς αἱρέσεις κατασυρέντες 
αὖθις ἐροῦμεν. 
ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ Z'. 
Olov χρὴ εἶναι τὸν μεμγημένον.. 


Γνωστὸν δὲ ἔστω ὑμῖν, ἀγαπητοὶ, ὅτι € 
θέντες εἰς τὸν θάνατον τοῦ Κυρίου Ἴησο 
ὀφείλουσιν ἁμαρτάνειν οἱ τοιοῦτοι. Ὡς và, 
θανόντες ἀνενέργητοι πρὸς ἁμαρτίαν ὑπάρχαι 


B καὶ οἱ συναποθανόντες τῷ Χριστῷ ἄπρα 


ἁμαρτίαν. Οὐ πιστεύομεν oov, ἁδελφοὶ, M 
τινα 5b τῆς ζωῆς λουτρὸν, ἔτι πράσαειν τὰ τὰ 
ἀσελγήματα. 'O δὲ ἁμαρτήσας μετὰ τὸ f 
οὗτος ἐὰν μὴ µεταγνῷ, xal παύσηται "ou 
λεῖν, εἰς Υέενναν χαταχριθήῄσεται. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H'. 
Περὶ cvxogartovpérov, ἤτοι éAerxop 
Ei δέ τις ὑπὸ ἀπίστων συκοφαντπθῇ διὰ 4 
αὐτοῖς συνασελγαἰνειν, γινωσχέτω ὅτι uu 
τοιοῦτος ὑπάρχει θεῷ (22): χαθὼς xal 6 Κύι 
Εὐαγγελίῳ λέγει’ εΜαχάριοί ἐστε, ὅταν ἂν 
ὑμᾶς, f| διώξωσιν, f| εἴπωσι χαθ᾽ ὑμῶν «lh 
ῥημα, φευδόμενοι, ἕνεχεν ἐμοῦ. χαίρετε, w 
λιᾶσθε, ὅτι ὁ μιόθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς obp 
οὖν τις βλασφηµηθείη ἐπὶ φεύσματι, µαχάρµ 
τος. Λέχει γὰρ d Γραφή' « 'Avhp ἁδόχιμος 
ovo; παρὰ si. » El δέ τις ἐλεγχθῇ πράδα 
μον, ὁ τοιοῦτος οὐ µόνον ἑαυτὸν ἔθλαφεν, ἀλλά. 
φημίαν προσέτριφε τῷ χοινῷ τῆς Ἐχχλησίαι 
xaY τῇ διδασχαλίᾳ, ὡς μὴ ποιούντων Exsiva 
μεν εἶναι χαλὰ, xal ὀνειδισθησόμεθα xa { 
τοῦ Κυρίου, ὅτι « Λέγουσι, χαὶ οὐ ποιοῦσιν 
τοὺς τοιούτους ἑλεγχθέντας ἁἀληθῶς, παρι 
μετὰ παῤῥησίας ὁ ἑπίσχοπος, εἰ μὴ µετα 
τὸν τρόπον. 


vere convicti fuerint, nisi mores mutaverint, episcopus fidenter abdicabit. 


CAPUT ΙΧ. 

Episcopum non debere esse muneribus pervium. 

Oportet enim episcopum non modo inculpatum 
esse, sed et personarum non acceptatorem, quique 
peccatores humaniter castiget. Quod si sibi quoque 
male conscius, et certis personis gratificari cu- 
piens, sordide acceptis muneribus, sceleroso pe- 
percerit, eumque in Ecclesia manere permiserit, 
εἰ neylexerit divinas ac Dominicas voces, dicen- 


*3 Matth. χι οἱ xiii, 9 Prov. 1,8. 


ον Matth. v, 11. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ €&. 


D 
"Οτι ἁδωροδόχητον εἶναι χρὴ vov. ἐπίσκο 


O9 γὰρ µόνον ἀπρόσχοπον εἶναι χρὴ τὸν bi 
ἀλλὰ xaX ἁπροσωπόληπτον, bv χρηστότηςι 
ζοντα τοὺς ἁμαρτάνοντας. El δὲ καὶ αὑτὸς οὐ 
εἰδητος ὑπάρχων, προσωπολήπτης Ysvóya 
τινα αἰσχροχερδῃ δωροληφίαν, φείσεται τοῦ 
ἁμαρτόντος, ἑάσας ἐν τῇ Ἐχκχλησίᾳ µένεε 
παρακοὺσας τῆς θείας xai Κυριαχῆς φωνῆς 


*5 Jac. 1, 19, 15. ** Math, xxin, 


VARIORUM NOTAE. 


($1) Kal δοχοῦντες γάρ. Oi 5. δέ, alter. co- 
dex. CLER. 
(32) Θεῷ. Alter codex Vind. παρὰ θεῷ. lp. 


(25) Inscriptio luec deest in uiroque 90 
(24! Tunc. Hxc vocula deest in altere: 
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t Δυιαΐως διώξεις τὸ δίχαιον (295). O0 λήφῃ Α tes: «Juste. persequeris quod justum est ο. Non 


lv χρίσει. Οὐ διχαιώσεις τὸν άσεδη (26). 
νρα bri duy? τὰ γὰρ δῶρα ἐχτυφλοὶ óg- 
υφῶν, xal λυµαίνεται ῥήματα διχαίων. » 
Mee φησίν' « Ἐξαρεῖτε τὸν πονηρὸν ἐξ 
W.» Καὶ ὁ Σολομὼν λέγει v Παροιμίαις" 
λοιμὸν συνεδρίου (27), καὶ συνεξελεύσεται 
Ke.» 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΙ’. 


6 ἑπίσχοπος ἀκρίτως «ειδόµενος τοῦ 
ἱμαρτηκότος, ὑπαίτιος γέγεται. 


| προσέχων τούτοις, ἀχρίτως φείσεται ἐπὶ 
«t τιµωρίαν, ὡς ὁ Σαοὺλ ἐπὶ τῷ ᾿Αγὰγ, 
| τοῖς υἱοῖς o)x εἰδόσι τὸν Κύριον. "Οτι οὗ- 
Ιθήλωσε χαὶ τὴν οἰχείαν ἀξίαν, καὶ τὴν 


accipies personam in judicio **. Non justificabis 
imptum **. Non accipies munera propter animam . 
nam munera exczcant oculos sapientum, et perver- 
tunt verba justorum "*, » Et alibi Scriptura pronun- 
tiat : « Auferetis malum ex vobis ipsis "**.» Et Salo- 
mon in Proverbiis dicit : « Ejice e consessu pesti- 
lentem, et exibit simul cum eo jurgium ?*. » 
CAPUT X. 


Quod episcopus qui temere parcit peccatori, culpa 
non careat 


Ad ista autem qui animum non adverterit , de- 
benti penas inconsiderate ignoscet; sicut Saul 
Agago 12: et Ποίί liberis suis 75, ignorantibus Domi- 
num. Hic ergo tum dignitatem suam, tum Dei Ec- 


Εχκλησίαν τὴν χατὰ τὴν παροιχίαν αὐτοῦ: B clesiam sua in parecia sitam maculat : quocirca 


οὗτος καὶ zo, xaY ὁσίοις ἀνθρώποις, ὡς 
ψδάλου πολλοῖς νεοφωτίστοις (50) xat χατ- 
"γενόμενος, ἔτι δὲ véot; χαὶ νέαις τῇ 
τὸ oa! περιμένει, xaX ὀνιχὸς μύλος Ev τῷ 
καὶ ὁ ῥυθὸς. ἓν ᾧ ὑπόδιχος ὑπάρχει. Διὰ 
ie ἀχρισίας ἀνομίαν βλέποντες τὸν τοιοῦτον 
Όντα, £v ἑαυτοῖς διαχριθήσονται, χαὶ χρι- 
| 4053] νόσῳ, συναπολέσθαι αὐτῷ ἆναγχασ- 
be τῷ Ἱεροθοὰμ ὁ λαὺὸς, χαὶ τῷ Κορὲ οἱ συν- 
εὐτῷ. El δὲ βλέποι ὁ ἁμαρτὼν τὸν ἐπίσχοπον 
ἰαχόνους ἀθώους ἐγχλήματος, χαὶ τὸ Tolg 
ὃν ὑπάρχον, πρῶτον μὲν, οὐ τολμήσει, xa- 
ς (91), εἰς Ἐχχλησίαν Θεοῦ εἰσελθεῖν, 
ος τῇ συνειδήσει (52) αὑτοῦ. εἰ δὲ παρ' 


σάµενος εἰσέλθοι, f) παραχρΏημα ἐλεγχθή- C 


Ὁζὰ ἐπὶ τῆς χιθωτοῦ ἀφάμενος, ὥστε 
αἱ ὡς "Aya (55), ἐπὶ τῇ χλοπῇ τοῦ &va- 


xvi, 30. **Deut. 1, 17. 


** Exod, xxin, 7 in. LXX. 


coram Deo et hominibus sanctis injustus est, utpote 
auctor scandali multis recens baptizatis et cate- 
chumenis, itemque utriusque sexus adolescenti- 
bus, eumque vx» manet, et mola asinaria in collo, 
et profundus gurges cui obnoxius est'*. Nam qui 
cernent principem suum adeo in judicando negli- 
gentem ac iniquum, vacillare incipient, atque eo- 
dem vitio occupati, cogentur una cum eo perire; 
sicut populus cum Hieroboamo , et cum Core '* 
sceleris socii interiere. Cieterum peccator cum 
episcopum et diaconos criminis puros esse cogno- 
verit, et ovile incontaminatum ; principio quidem 
conscientia sua perculsus, Ecclesiam Dei per con- 
temptum intrare non audebit : quod si pensi nihil 
habens, ingressus fuerit, aut statim arguetur ae 
poenas dabit, sicut Oza cum arcam ut firmaret teti- 
git "*, et sicut Achar cum de anathemate furatus 


ο Τρι, 8.  '** Deut. vi, 45, Cedrenus, 


. Vet... Τὰ Prov. xxii, 10. Lege Anastasium, quzst. 60, ** | leg. σν. 7*1 Reg. ii... 7* Matth, 


ἱ. ?*lil Reg. xu; Num. xvi, 7* II 


Reg. vi. 


VARIORUM NOTE. 


xal«c διώξεις τὺ δίκαιον. Hunc. textum, 
XX sic producitur, διχαίως «b δίχαιον 
litum detorquet Antiochus homilia 75, dum 
ος τὸ δἰχἀιον διώξει, si (quod nequaquam 
ri impressi vitio carent. Itaque consului 
et in membranisRegiis cod. 2420, reperi, 
b δίχαιον διώξει. Cod. vero 700 : Διχαίως τὸ 
ὦξεις. Cor. 

ce6n. Addit uterque ἕνεχεν δώρων. CLER. 
vreóplov. Uterque prefigit prxpositionem 


"tw, etc. Deest in utroque hac inscri- 


ὕτος. Τοιοῦτος in utroque. 19. 
εοφωτίστοις. Alter νεοφύτοις, minus re- 


atazpovijcac. Hxc vox deest 1n. gemino 
Vindob. nec sane necessaria est. Ip. 

dj συγειδήσει. Alter codex τὴν συνείδησιν, 
te. Postea pro ei δὲ παρ οὐδέν uterque εἰ 
tp" οὐδέν, quod est ἐμφατικώτερον. 1p. 
ἱχαρ. Quidquid dicat S. Hieronymus, libro 
Bebraicis , verum hujus furis nomen est 
on Achan , vel Achor; licet Achan obvium 
f autem legatur in quibusdam Bibliis mss. 
in Czsariensi Eusebio Περὶ τῶν τοπιχῶν 
f kv τῇ θεἰᾳ Γραφῇῃ, in Hieronymo ad Mi- 


chzz iv, ult, in quibusdam codicibus Cassiani ca 
90 Collat. 4, in Annalibus Zonare et in Jacobi de 
Vitriaco Epistola ad Honorium ll papam,tom. VIII 
Spicil. Acher.,p. 575. Nam habent Achar. omnes edi- 
tiones omnium linguarum I Paralip. 1, 7, ac in 
Josue .versio Syriaca, cuncti fere Graci codices, et 
non pauci Latini manu exarati. Atque ita effertur 
a Grecis doctoribus, necnon a multis Latinis, etiam 
non admodum antiquis. Praeterea lectionem Achan 
excludit allusio ad vocem Achar, qux cernitur 
Josue vn, 25, in Hebrzo : Áclior vero non esl no- 
men hominis, sed vallis; quod facile cum Acher 
confunditur; ut vice versa Áchar cum Achor, apud 
Theodoritum ad Osee i, 15, ex Syro interprete. 
Corrigendz editiones Origenis per Erasmum ac Ge- 
nebrardum procurat, qua perperam homilia 5, in 
Isaiam Achaz exhibent, cum vetus illa Merlini me- 
lius ostendat Achan. Pari modo Balsamon im- 
pressus ad Can. apost. 75, "Ayac, manuscripius 
"Ayap. De Achare sequentia complectuntur mem- 
branz Regi cod. 2457, relatu non indigna : *O vo- 
σφισάµενος Ex τῆς Ἱεριχὼ Dv ποι ην λεπτὴν, 
καὶ σ’ δίδραχµα ἀργυρίου, xai γλῶσσαν μίαν χρυσην 
v διδράχµων, ἣν ὁ ”. ue υἱὸς Χαρμὶ, υἱοῦ Zapbpt, 
υἱοῦ Zagá. Ἔστι δὲ ᾿Εδραϊχὴ λέβις τὸ ποικίλην λεπ- 
τὴν, ῥένδαν Βαθυλωνίτιχον φου fjv- χαλἠν' Ίγουν 
χλαμύδα βασιλιχὴν χρυσῆν, τινὲς δὲ στολὴν, ’φασμα, 
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est'*, et ut Giezi propter Naamanis munera?* ; aut À θέµατος, xal ὡς Γιεζὶ ἐπὶ τοῖς τοῦ Νεεμὰν yptua- 


a pastore admonitus, poenitentiz subdetur ; singu- 
lisque conspectis, et macula nec in episcopo nec in 
ipsi subjecto populo reperta, confusus atque com- 
punctus, pacifice egredietur cum verecundia et la- 
crymis multis; et grex purgatus manebit: at ille 
in conspectu Dei plorabit, et de peccato paoniten- 
tiam aget: ita et ipse optimam spem habebit, et 
totum ovile visis illius lacrymis discet, quod pec- 
catur per poenitentiam ab interitu eripitur. 


σιν, xal παραυτίχα (34) τιµωρηθήσεται, ἢ νουθι- 
τούµενος ὑπὸ τοῦ ποιµένος, εἰς µετάνοιαν ray f asta 
περιθλεφάµενος Y&p τοὺς καθ ἕνα, xal bv οὐδοὴ 
μῶμον εὑρίσχων, οὔτε παρὰ ἐπισχόπῳ, οὔτε μὲν 
παρὰ τῷ ὑπ αὑτὸν τεταγµένῳ λαῷ, αἰσχυνθες, 
μετὰ αἰδοῦς καὶ πολλῶν δαχρύων ἐξελεύσεται εἴρην- 
χῶς, χατανενυγµένος, xal μενεῖ χεχαθαρισµένον d 
ποίμνιον' προσχκλαύσει τε τῷ θεῷ, xai µετανοῄσι 
ἐφ᾽ ofc Ίμαρτε' xal ἕξει ἑλπίδα, καὶ τὸ ποίµνιον ὅλον 


θεασάμενον ἐχείνου τὰ δάχρυα, νουθεσίαν ἕδει, ὅτι ἁμαρτὼν διὰ µετάνοιαν οὐκ ἀπόλλυται. 


CAPUT XI. 
Quomodo oporteat peccatores ab. episcopo judicari. 
Quocirca, episcope, stude immaculatis actibus 
locum dignitatemque tuam patefacere; quia inter 
homines figuram obtines Dei, presidendo cunctis 
mortalibus; ** sacerdotibus, regibus, principibus, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA'. 
"Ὅπως xph τὸν ἐπίσκοπον κρίνει’ τοὺς ἁμαρ- 
τάνοντας. 

Διὰ τοῦτο οὖν, ἐπίσχοπε (35), σπούδαζε χαθαρὺς 
εἶναι τοῖς ἔργοις, γνωρἰζων τὸν τρόπον σου καὶ «by 
ἀξίαν, ὡς θεοῦ τύπον ἔχων ἓν ἀνθρώποις, τῷ πάντων 
ἄρχειν ἀνθρώπων, ἱερέων, βασιλέων (56), ἀρχόντω, 


15405. τα. "* IV Reg. ν. ** 1. Ιρααί. interpol. ad Trall. 7. 
VARIORUM NOT £. 


ἱμάτιον, 7j ὡς µαντίν (a) ὅπερ ἑτίθουν τοῖς θεοῖς. Ἡ 
γὰρ γλῶσσά ἐστιν fjv ἑτίθουν τῷ στόµατι τῶν θεῶν 
αὐτῶν, ὁ δὲ τόπος οὗ ἔχρινεν ὁ Ἰησοῦς τοῦ φονευθΏναι 
τὸν "Ayap, ἐχαλεῖτο φάραγξ 'Ayop, hoc est : Qui ez 
Hierichunte (uratus est. vestem variam tenuem , et 
ducenlas didrachmas argenti, linguamque unam au- 
ream quinquaginta didrachmarum, futt Achar filius 
Charni, filii Zambri, filii Zare. Est autem Hebraica 
diclio, variam subtilem, Rhendam  Babylonicum 
Phuphudotem : bonam * sire chlanydem regiam au- 
ream. Nounulli vero stolam, texium, stragulum, aut 
pallium : quod diis apponebant. Etenim lingua est, 


uam ponebant in ore deorum suorum. Locus porro C 


in quo Ácharem occidi decreverit Jesus, vocabatur 
vallis Áchor. ln eo autem in quo per prxzstantem 
virum judicio Frontonem Duczum arguitur µνημο- 
νιχοῦ ἁμαρτήματος B. Chrysostomus, quasi homil. 
2044 Ram. posuerit patrem pro filio, Charmim pro 
Achare, defendi forsan poterit lectione cod. Regii 96 : 
Τὸν χαταλευσθέντα μετὰ τοῦ γένους παντὸς Χαρμὶ, non 
Χαρμήν, vertendo : Lapidatum cum omni Charmis ge- 
nere, non lapidatum cum omni genere suo Charmim, 
Cor.—Textus hebraicus habet Áchan?2y, absqie ulla 
váriatione,ut patet ex Variis lectionibus cel. De Rossi. 
Concordant textus chaldaicus, arabicus, utraque 
vulgata latina, antiqua novaque, nec non omnes heb. 
codd. mss. quos mihi videre contigit. Dnacm. 

(54) Kal παραυτίκα. Alter codex habet xai ij 
παραυτίχα. CLER. 

as ᾿Επίσκοπε. Alter cod. ὢ ἐπίσχοπε. Ipgu. 

96) Τῷ πάντων ἄρχειν ἀνθρώπων, lepéur, βασι- 
«λέων, etc. Hinc, atque ex cap. 20, 
cap. 351, lib. v cap. 44, ubi additur sacerdotes esse 
ἄρχοντας, βασιλεῖς, δυνάστας, δεσπότας, χυρίους, 
desumpsit falsus Ignatius ad Trallianos 7, ad Phil- 
adelphenses &, ad Smyrnazos 9, ad Antiochenos 
ult. ac forte suppostor Epistolarum Pontificiarum 
epistola prima Clementis ante finem, et initio epi- 
stole terti: eidem pontitici ascripta. Scilicet ita 
locuti sunt Chrisüani, postquam imperatores ac 
reges sua religionis consortes habuere ; ut videre 
est ex Grzcis in Epiphanio heresi 99, cap. 9,4; 
ex Latinis in Ambrosio epist. 15, ad Valentinia- 
num Augustum. Quin ipse primus imperator Chri- 
stianus Constantinus agnoscit apud Rufinum lib. x 
Historie, cap. 2, Deum sacerdotibus potestatem 
dedisse de imperatoribus quoque judicandi. Tum 
insigni παῤῥησίᾳ Constantium, Constantini filium, 
Lucifer Calaritanus sic compellat lib. 1, pro S. Atha- 
nasio : Proba te super nos [actum judicem. Proba 


ad hoc te constitutum. imperalorem, ut. nos armi 
tuis ad omnem implendam voluntatem amici tui die- 
boli perduceres. Cum probare non possis ; quia pre- 
ceptum sit libi, non solum non dominari episcopi 
sed ita eorum obedire stalutis, ut si subvertere eo- 
rum decreta tentaveris, si (ueris in superbia compre- 
hensus, morie mori jussus sis; quo modo dicere po- 
leris, judicare posse de episcopis, quibus nisi obedie- 
ris, jam quantum apud Deum, mortis pona fuerü 
mulctatus ? (Casaub. exercit. 15, c. 11). Prsetereo 
quod a viris doctis est observatum, nomen monsr- 
charum tributum fuisse ;episcopis, monarchiam de 
ilis dictam. Nec volo citare verba Goffridi Vinde- 
cinensis opusculo 2 et 4, episcopum appellantis 
dominum et imperatorem Christianorum ; prind- 
pem ac regem Ecclesie; eum qui ex jure divime 
regibus ac imperatoribus dominetur : itemque alía 
id genus. Qua tamen omnia sobrie intelligere 
oportet; ne ad episcopalem dignitatem fastus ae 
tyrannis accedant ; unde frequentes sanctorum Pa- 
trum querelz ; neve jura priucipum et jura poati- 
ficum confundantur. Nam quod ad postremum atti- 
net, non minus veritate nititur quam superiora, alia 
nimirum ratione, illud Optati lib. m, Tertullianum 
(opinor) in Apologetico et ad Scapulam secuti. 68. 
per imperatorem non esse nisi solum Deum. Ρε» 
denterque ac fortiter ὁ ᾿Αόραμιαῖος γέρων ὁ ἀληθῶς 
"Octo; Epistola ad Constantium, prolata a 
Athanasio ad solitariam vitam agentes, ait : Mh 
σεαυτὸν εἰς τὰ ἐκκλησμαστικὰ, μηδὲ σὺ περὶ τούτων 
ἡμῖν παραχελεύον, ἀλλὰ μᾶλλον παρ᾽ ἡμῶν σὺ 


$5, 96, 94, lib. vi1 D θανε ταῦτα. Σοὶ βασιλείαν ὁ θεὸς ἐνεχείρισεν' ἡμῖν 


τὰ τῆς Ἐκχλησίας ἐπίστευσε. Καὶ ὥσπερ ὁ τὴν σὴν 
ἀρχὴν ὑποχλέπτων, ἀντιλέχει τῷ igi vt ἄν. 
οὕτω φοθήθητι, μὴ xal σὺ τὰ τῆς Ἐκκλησίας € 
ἑαυτὸν ἕλχων, ὑπευθυνος ἐγχλήματι µεγάλῳ γένη. 
᾿Απόδοτε. γέχραπται, τὰ Kalcapoc, Καΐσαρι, καὶ 
τὰ τοῦ θεοῦ, τῷ Θεῷ' οὔτε τοίνυν ἡμῖν Sext ii 
τῆς γῆς ἔξεστιν' οὔτε σὺ τοῦ θυμιᾷν ἐἔδου 

βασιλεὺ. Νε te misceas ecclesiasticis, neque n in 
hoc genere pracipe; sed potius ea a nobis disce. Tibi 
Deus imperium commisit : nobis, qua sunt. Ecclesim, 
concredidit. Et quemadmodum qui tuum imporimm 
occultis conatibus invadit, contradicit ordinationi 
divine : ita et tu cave, ne, que sunt. Ecclesie ad w 


trahens, magno crimini obnoxius fias. « Date, » ecri- 


ptum est, « qug suat Casaris, Caesari; et qua Dei, 


Deo (Matth. xxu, 941). » Neque igitur fas est nobls 
etud 


in terris imperium (ΕΠΕΤΕ; tu 
εἰ sacrorum potestatem habes (Il Paral. xxwi, 48), 


(a) Lectio ineptissima. Forte legitur in codice Regio : ipéxe» 5 ὡς ἱμάτιον, Stragulum aut aliquid simile. Quibus hee cer 
Don arrideblt, subtüliorem d icogitent per nos Jicet. Epir. Ῥλτλοι.. un Qe 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC.E.—LIB. il. 


V, υἱῶν, διδασχάλων, xal πάντων ὁμοῦ τῶν A potribus, filiis, doctoribus; cunctis, qui omnes pa- 


v. Καὶ οὕτως ἓν ἐχχλησίᾳ χαθέζου, τὸν λόγον 
ος, Oc ἐξουσίαν ἔχων χρἰνειν τοὺς ἡμαρτηχό- 

ὑμῖν τοῖς ἐπισχόποις εἴρηται' « Ὁ ἐὰν δεί- 
ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεµένον Ev τῷ οὐρανῷ' 
by λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται λελυμένον ἐν τῷ 


KEPAAAION 18’. 


αλία, ὅτως χρὴ πρεσφέρεσθαι τοῖς µετα- 
γοοῦὺσι. 


ι οὖν, à ἐπίσχοπε, μετὰ ἐξουσίας, ὡς ὁ 8cbc, 
ὡς μετανοοῦντας προσλαμδάνου (51). 'O γὰρ 
ϐ), θεύς ἐστιν ἑλέους. Ἐπίπλησσε τοῖς ἆἅμαρ- 
» Vou cec τοὺς ph ἐπιστρέφοντας, παραχάλει 
τῶτας ἐμμένειν τοῖς καλοῖς, τοὺς μετανοοῦν- 
σδέχου’ ὅτι Κύριος ὁ θεὺς μετὰ ὄρχου ἔπηγ- 
ἄφεσιν παρασχεῖν τοῖς μετανοοῦσιν, ἐφ᾽ ofc 
/. Λέγε; γὰρ διὰ «o3. ἸΙεζεχιήλ' «Ἐἶπον πρὸς 
ζῶ ἐγὼ, λέγει Αδωναῖϊ Κύριος (59), εἰ θελήσω 
Mies. —*' Math, xvii, 18. 


riter tibi subjecti sunt. Sic ergo in ecclesia sede 
sermonem faciens, quasi potestate preditus judi- 
candi delinquentes; vobis quippe episcopis dictum 
est : « Quod ligaveritis super terram, erit ligatum 
in carlo; et quod solveritis super terram, erit solu- 
tum in colo **, » 


CAPUT XII. 
Doctrina de modo quo paenitentes tractandi sunt. 


judica igitur, episcope, cum potestate, quem- 
admodum facit Deus : verum paenitentes suscipe. 
Deus enim Deus misericordiz est. Delinquentes 
increpa, admone aberrantes, stantes hortare ad 
perseverantiam in bonis, poenitentes admitte ; quo- 
niam cum sacramento Dominus Deus daturum se 
veniam peenitentium delictis pollicitus est. Ait enim 
per Ezechielem : « Dic ad eos: Vivo ego, dicit 
Adonai Dominus; si voluero mortem peccatoris, 


VARIORUM NOTE. 


er. De priori vero, przclare in hoc libro Con- 
Wm cap. 20, dicitur : Ποίμαινε τὸ ποίµνιον, 
Mitt μετὰ ἐμπαιγμοῦ, ὡς κατεξουσιάζων, ἀλλὰ 
ἣν χρηστός, etc. Et in S. Chrysostomi homil. 
ippistolam ad Ephesios : 0b χυριεύομεν ὑμῶν 
ἕως, ἀγαπητοὶ, οὐδὲ δεσποτικῶς ταῦτα ἐπιτάτ- 
Εἰς διδασχαλίαν λόγου προεχειρἰσθηµεν, οὐχ 
Jv, οὐδὲ εἰς αὐθεντίαν' συμβούλων τά ξιν ἐπέ- 
Ραραινούντων' ὁ συμθουλεύων λέγει τὰ παρ) 

x ἀναγχάνων ἀχροατήν' ἁλλ᾽ αὐτὸν ἀφίησι 
γενοµένων (vel λεγομένων) αἱρέσεως χύριον. 
minamur vestre fidei, o dilecti, nec domini 


re imperamus. Ad doctrinam verbi praefecti C 
. tisse videntur, modo ᾿Αδωναῖ Κύριος, modo Κύριος 


non ad imperium, nec ad auctoritatem. Con- 
"wm admonentium locum tenemus. Consilia- 
it que a se procedunt, non necessitatem affe- 
Mitori ; sed in ejus potestate dimittit, ut. fa- 
ligat que dicla sunt. -Et ad homiliz finem : 
v περὶ ἡμῶν ταῦτα ὑπλπτεύετε, ἔτοιμοι 
ἧσαι της ἀρχῆς ὅτῳ περ ἂν βούλοισθε, 
Χχλησία ἕστω µία, etc. Si haec ergo de πο- 
camini, parati sumus cedere regendi munus 
lis; modo una sit Ecclesia. Denique in Epi- 
Hieronymi, ad Nepotianum : Rez nolentibus 
episcopus volentibus; ille terrore subjicit, 
tute dominattr.Quibus similia apud Chry- 
im homil. 15, in epist. 2, ad Corinthios. 
lent bzeretici cum Tertulliano hzretico cap. 
De monogamia, et lib. De fuga in persecu- 
. penult. exprobrare Ecclesi:z, omnia licere 
48 : acepiscopatum regnum esse sub obtentu 


absunt in altero codice, forte ob repetitionem vocis 
προσδέχου, qua utraque clausula clauditur. Quam 
ob rem sepe a librariis peccatum est. Possunt 
etiam abesse, sine sententiz jactura. Ip, 

(9) Λέγει ᾿Αδωναῖ Κύριος. Ita cum ms. Alexan- 
drino, Theodorito, codice regio, editio Aldina ; pro 
quo Complutensis : Κύριος Κύριος; at male Roma- 
na, Κύριος tantum ; errato quod sspe in ea editio- 
ne, nonnunquam in aliis, et in mss. quoque occur» 
rit. quodque eliam apud multos Patres deprehen- 
das; negligentia ac prztermissione descriptorum 
sacre Scripure; LXX enim interpretes, voces 
TT 1518, que passim in Ezechiele repetuntur, ver- 


Κύριος, modo Κύριος ὁ θεός, nunquam Κύριος dun- 
taxat. Sed et librariorum supinitati ascribendum, 
opinor, mendum, quod Hieronymi codices defor- 
mat, initio libri noni Commentariorum in Ezechie- 
lem. Meo judicio scripserat ille : Ubicunque juxta 
LXX, secundo ponitur, Dominus, Dominus; secun- 
dum nomen tetragrammalon est, quod proprie ad 
Deum pertinet, εἰ ineffabile dicitur ; primum com- 
mune, quod sepe in hom:nibus invenitur. Quam 
facile autem fuerit notas numerales commutare 
ad hodiernam lectionem conflciendam, prinum no- 
men letragrammaton est, secundum commune , 
nemo non videt. Πα gravi errore liberatur vir 
maximus, qui in eodem commentario ad cap. vi, 
vers. 9, contra observaverat, quod quando duo, 
Domini et. Domini, juncta sunt nomina; prius no- 
men commune est; secundum proprie Dei, quod ap- 


ndi. Concitate juxta ac eleganter B. Hiero- D pellatur ἄῤῥητον, id est ineffabile, εἰ quod scriptum 


loquens de S. Epiphanio adversus Joannem 
lymitanum, epist. 61, ad Pammachium, 
: Scilicet delirabat, qui in regno tuo contra 
atentiam loquebatur. Ceterum sicut antisti- 
Wnen regum ac imperatorum aptatur, ita et 
oribus ac regibus nomen Episcoporum, 
lum, pontificum, praesulum, apud Eusebium 
Constantini lib. 1, cap. 44 ; ib. iv, cap. 24; 
un Thessalonicensem libro De sacris Ordi- 
8s, Cap. 7, in epistola Remigii Remensis ad 
$copos, et in Conciliorum acclamationibus. 
: est ex Lucifero adulatio Árianoruin episco- 
qui vocitabant Constantium imperatorem, 
im episcoporum. Cor. 

{ροσ.αμδάνου. Alter cod. mposó£you. ex 
udine librariorum, qui sepe sensus majo- 
ionem habuerunt quam verborum. CLR. 

O Tàp θεός, et seqq. ad προσδέχου. Hac 


[uit in lamtna aurea, qug erat in fronte. pontificis. 
Atqui Hieronymi verba de prophetia sola Ezechie- 
lis accipi debent. Notat qu.ppe idem sanctus Do- 
ctor ad Psalm. viit, 2, et cix, 1, tetragrammaton iis 
in textibus poni ante Adonai. Quod et alibi fit ; ut 
Psal. juxta Hebrzostxvin, 21; cix, 21; cx, 8; cxL1, 8. 
Unde generaliter Origenes, interpretans locum 
Ezech. vin, 4. ait : Ἔντισι δὲ γέγραπται’ Χεὶρ Κυρίου 
Κυρίου’ xal γε ἐν ἄλλοις εἰρήχαμεν ὅτι πολλαχοῦ τὸ 
ἐχφωνηύμενον ἐν τῇ Κύριος φωνῇ, τὸ σεθάσµιον παρ᾽ 
Ἑδραίοις ἑστὶν ὄνομα τοῦ θεοῦ, ὅ τι περ οὗ ταχέως 
προφέρονται. Πλὴν ἔσθ᾽ ὅτε τὸ Κύριος τάσσεται xal 
ἐπὶ Κυρίου τῶν δούλων. Ἔνθα οὖν χεῖται τὸ Κύριος 
Κύριος, χρῆ εἰδέναι ὅτι τὸ μὲν ἕτερον οἵονεὶ τὸ χύ- 
ριον ὄνομα xaX ἄῤῥητόν ἐστι τοῦ Θεοῦ) xb δὲ λοιπὸν 
τὸ Κύριος, 'E6patot Γδμνα ci ἐπὶ τοῦ UR Eod ABH, 
σονσι, ὁτὸ μὲν προφερόµεναι ctv τοῦ . 
του ὀνόματος τίς i οἱονεὶ kr abo Κυρίου τῶν Bei 
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sed potius, ut impius convertatur a via sua prava, A τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἁλλ᾽ ἢ (40) £v τῷ ἆπορ 


et vivat. Convertimini ergo a viis vestris malis, et 
quare morimini, domus Israel**? » Hic Scriptura 
bene sperare peccatores jussit, et salutem, si resi- 
puerint, exspeetare : ne quasi deplorati, crimini- 
bus succumbant; sed ut sperata salute ad se re- 
versi, peccata sua coram Deo defleant; a quo, pa- 
ure videlicet bono, oblivionem seelerum ac impu- 
nitatem consequantur, 


CAPUT XIII. 
Fugiendam esse delictorum erperientiam. 

Porro qui insontes sunt , ita maneant , nec sibi 
commodum putent peccatorum experimentum ; ne 
dolore , tristitia ac fletibus satisfaction:s indigeant. 
Άη enim , o homo, qui peccasti , compertum ha- 
bes, te aliquot dies in hac vita moraturum , ut 
poenitentiam agere possis ? Incertum obitus tui tem- 
pus; et in peccato morienti nulla dabitur poni- 
tentia, sicuti per Davidem dicitur : « In inferno 
autem quis confitebitur tibi **? » Oportet igitur pa- 
rata habere bona; quo absque tristitia illud iter 
emetiamur, Unde sacra Scriptura per sapientem 
Salomonem suadet ac dicit tibi : « Prepara in exi- 
tunm opera tua, et prapara in agrum **, » ne quid 
boni desit nobis ; ut quinque Evangelii virginibus 
propter fatuitatem defuit oleum pietatis, seu bo- 
norum operum; et exstinctis divine cognitionis 
lampadibus, a thalamo sponsi sunt exclusie **. Quare 


στρέφαι τὸν &ctÓT, Ex τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, 
καὶ ζἡν. Ἐπιστράφητε οὖν ἀπὸ τῶν ὁδῶν ὑμῶν τῶν 
πονη ρῶν, καὶ ἵνα τί ἀποθνῄσχεται (41) οἶχος "Iopati; 
Ἐνταῦθα ὁ λόγος (42) εὐέλπιδας ἑποίησε τοὺς ἡμαρ- 
τηχότας, ὅτι ἐὰν µετανοῄσωσιν, ἐλπίδα σωττρίἰΣς 
ἔξουσι µήποτε ὡς ἁπηλγηχότες αὐτοὺς (A3) ἐχδῶσι 
«at; παρανοµίαις, ἀλλ᾽ ἔχοντες ἑλπίδα σωτηρίας ἔπν 
σιραφέντες προσχλαύσωσι θεῷ περὶ τῶν ἁμαρτιῶν 
αὐτῶν, xai (43) λῆφωνται παρ΄) αὑτοῦ τὴν ἀμνηστίαν, 
ὡς παρὰ πατρὸς ἀγαθοῦ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΤ”. 

"Οτι φεύγει χρὴ τῶν ἁμαρτημάτων την xeipar, 

Τοὺς μέν τοι ἀναμαρτήτους, τοίους µένειν χρὴ, 
χαὶ μὴ χρείαν ἔχειν τῆς πείρας τῶν ἁμαρτιῶν, ὅπως 


B μὴ δέωνται ὀδύνης, λύπης, xal κλανθμῶν ἀφέσεως, 


Τί γὰρ οἶδας, ἄνθρωπε, ἁμαρτήσας, el ἡμέρας ζήσεις 
ἓν τῷδε τῷ βίῳ, ἵνα xal µετανοῄσῃς ; ὅτι ἄδηλος ἡ 
ἔξοδός σου Ex τοῦ βίου ὑπάρχει, xaX ἓν ἁμαρτίᾳ το 
λευτήσαντι μετάνοια οὐχ ἔσται' ὡς λέγει διὰ vi 
Δαθίδ' « Ἐν δὲ τῷ ἅδῃ τίς ἐξομολογήσέταί aor; » Ad 
οὖν ἔτοιμον εἶναι Ev. ἀγαθοῖς' ἵνα ἄνεν λύπης τὴν 
óbby (45) ἐχείνην στειλώμµεθα. Διὸ καὶ παραινᾶἑ 
Ocio; λόγος διὰ (460) Σολομῶντος του αοφοῦ λέγων act 
€ Ἑτοίμασε εἰς τὴν ἔξοδον τὰ ἔργα σου, καὶ παρα- 
σχευάσου εἰς τὸν ἀγρὸν, » ἵνα μὴ ἐπιλείφῃ ἡμῖν απ 
τῶν χαλῶν' ὥσπερ καὶ ταῖς πέντε ἐν τῷ Εὐαγγθίψ 
παρθένοις διὰ µωρίαν ἐπέλειπε τὸ της εὐσεθείες 
ἔλαιον, xal ἀποσθέσασαι (47) τὰς λαμπάδας τῆς 
θεογνωσίας ἀπεθλήθησαν τοῦ νυμφῶνος. Διὰ τοῦ 


securus vivit, quicunque vitz sux? parcit, οἱ peC- C; ἀχίνδυνος μένει πᾶς ὁ φειδόµενος τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς, 


cati expers perseverat, ut pracedentia merita sua 
sibi conservet, Tu vero, episcope , ita in judicando 
te gere, quasi Deo judicans. « Domini enim, » in- 
quit , « est judicium "'. » Et primo quidem pro po- 
testate reum condemna ; deinde cum misericordia, 
miseratione el illecebris adjunge eum tibi, atque 


35 Ezech. xxxi, 141. ** Psal. vt, 6. 


*5 Prov, xxiv, 27. 


καὶ µένων ἀναμάρτητος, ὅπως xal τὰς προγεγοννίας 
ὑπ) αὐτοῦ δικαιοσύνας αὐτῷ συντηρήσῃ. Σὺ οὖν οὕτω 
χρίνε, ὣς θεῷ διχάζων. « Too γὰρ Κυρίου, φησὶν, d 
χρῖτις. » Πρῶτον οὖν ἀπ᾿ ἐξουσίας τὸν Évoyov χατᾶ- 
δίχανε' ἔπειτα μετὰ ἑλέου xaX οἰχτιρμοῦ xa vost. 
Φεως οἰχειοῦ, ὑπισχνούμενος αὑτῷ σωτηρίαν, εἰ µε- 
** Matth, axv.. Deut, 1, 17. 


, VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


Τὸ οὖν ᾿Αδωγα! Κυρίου, τῷ νοῄσαντι τὰ εἰρημένα 
περὶ τοῦ ἀῤῥήτου ὀνόματος, οὐδὲν διαφέρει τοῦ Κυ- 
piov, (I. Κυρίου Κυρίου) ὡς ἐχδεδώχαμεν. Πος est: 
In quibusdam autem scriptum est: « Manus Domini 
Domini. » Atqui diximus alibi, *mpe quod exprimi. 
tur ἐπ voce Dominus, esse venerandum illud apud 
Hebreos nomen Dei, quod quidem non cito proferunt. 


Verumtamen estetiam cum nomen Dominus usurpatur D 


de domino servorum. Ubi igitur ponitur Dominus 
Dominus, sciendum est, alterum quidem esse quasi 
roprium et ineffabile nomen Dei; reliquum vero 
Dominus, llebrai Adonai, de Domino ponunt : inter- 
dum quidem proferentes vocem istam ín nomine in- 
e[fabili, interdum vero tanquam in Domino servorum. 
lilud igitur Adonai Domini, intelligenti que dicta 
sunt de ineffabili nomine, nihil differt a Domini Do- 
mini, ut explicuimus. Quocirca ex corruptis exein- 
plaribus (qualia memorantur in. editione Romana 
3d Ezech. cap. 11) Dominus Adonai citatur a Ter- 
tulliano, cap. Q0 libri De resurrectione carnis, et 
ab Origene homil. & et 19. in. Ezechielem; faisum- 
qe est quod in dicta homilia quarta subjungitur : 

rius nomen Dei quatuor litterarum est, quod inter- 

etatur naturaliter Deus. Quanquam his quoque in 
ocis librarii accusari queant. qui Adonai Domi- 
nus mutaverint in Dominus Adonai, et posterius iu 


prius. Maxime cum ms. codex homiliaram Orige- 
nis, ad Christianissimum regem pertinens, homilia 
illa quarta exhibeat, Adonai Dominus, et nomen 
mini, rectius sine dubio. Certe liber Regius 2431, 
in fragmento ' Constitutionum hic habet Ki 
"Aowvat. Cor. In altero ms. Vindobonensi Κύρας 
ὁ θεός expressa compendiaria acriptura xq ó 6c. 

(40) *H. Omittitur in altero cod., nec sane necet- 
sarium est. CLER. 

(M) ᾿Αποθγήσχεται. Alter. habet. ἀποθνήσχετε, 
melius, sed oporteret scribi, ὦ o:xs 'Iapatà : quan- 
quam potest etiam ferri nominativus loco vocativ], 
ut est apud LXX Intt., Ezech. xxxii. 14. Ip. 

(42) 'U Aóyoc: Deest in utroque, et revera ex re 
ipsa subaudiri potest, et sepe subauditur Γραφή.ν. 

45) Αὐτούς. Lege ἑαυτοὺς ex utroque codice. fp. 

44) Λὑτῶν, xai. Insere : Καὶ µετανοῄσωσιν ἐκ 
καρδίας, ἐξευμενισάμενοι αὐτόν, et poenitentiam ex 
corde agant. placantes eum. Cor. Sic habet etiam 
alter codd. Vindobonensium. 

(45) Tnv ὁδόν. Alter cod. ἔξοδον bene, serme 
enim est de vitz exitu. CLER. 

(46) Διά usque ad σοἱ. Desunt in codd, Vinde- 
bonensibus. lp. 

(47) ᾿Αποσδέσασαι ad Osoyrocíac. Desunt im 
altero codice, nec necessaria sunt. Bp. 


κ 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LIB, 1l. 


P τοῦ τρόπου, xal πρὺς µετάνοιαν χωρήσῃ’ µε- A promitte ei salutem , dummodo mores commutet , 


Μλενον δὲ στύφων προσδέχου, µεμνηµένος τοῦ 
) εἰπόντος, «ὅτι χαρὰ γίνεται ἐν οὐρανῷ ἐπὶ 


αρτωλῷ μετανοοῦντι. » 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ IA. 


"Gr (48) Aerórtor μὴ δἐχεσθαι μεταγσοῦντα, 
δει δίχαιος, κἂν σύνεστω ἁμαρτωάφ, οὐ 
από νται αὐτῷ. 
ν δὲ τὸν μετανοοῦντα μὴ προαδέξῃ, ἑφιδούλοις 
ἔκδοτον παρέχεις, ἐπιλαθόμενος τοῦ Δαδίδ 
ος «€ Mi παραδῷς τοῖς θηρίοις φυχὴν ἑδομο- 
μένην cot**. » Aib παρορμῶν εἰς µετάνόιαν Ó 
ας λέγει € Mf, ὁ πίπτων 60x ἁνίσταται; f| ὁ 


ρέφων οὐκ ἐπίστρέφει; τί, ὅτι ἀπέστρεφεν (49) B 


' goo. ἆ Ξοστροφὴν ἀναιδη, xal χατεχρατἠθήσάν 
κπροαιρέσει αὐτῶν; Ἐπιστράφητε, vió, ἀφεστη- 

καὶ ἐγὼ ἱάσομαι τὰ αυνντρίµµατα ὑμῶν, » Δέ- 
v τὸν μετανοοῦντα, μὴ διστάζων ὅλως, μηδὲ 
μποδιζόµενος ὑπὸ τῶν ἀνηλεῶς λεγόντων (50), 
fv τοιούτόις συμμολύνεσθαι (51), µήτε λόγου 
wly- αὗται (53) γὰρ al συμθουλίαι ἁγνοδύντων 
εὖν, χαὶ τὴν αὑτοῦ περβόνδίαν, ἁλόγων δὲ χριτῶν 
Ἱρίων ἀμειλίχτων΄' οὐ γὰρ Τινώσκουσιν, ὅτι χρὴ 
σεσθαι, o) τὴν ἓν λόγῳ (50) χοινωνίαν πρὸς τοὺς 
Μάνοντας, ἀλλὰ τὴν ἐν Épyo. «Δικαιοσύνη γὰρ 
9 ἐπ αὑτὸν ἔσται, καὶ ἀνομία ἀνόμου ἐπ᾽ αὐτὸν 

» Kat xiv! «Γη ἐὰν ἁμάρτῃ µοι τοῦ ἁδιχη- 


et ad poenitentiam concedat : resipiscentem autem , 
vehementer castigatum suscipe , memor Domini , 
dicentis « quod gaudium oritur In calo super uno 
peccatore poenitentiam agente "^. » 


CAPUT XIV, 


De iis qui affirmant non debere fecipl ponitentem ; 
et de justo, quod licet cum peccatore verseluf, nori 
tamen cum £o pereat. 

Sin tero penitentem non admiseris, insidiato- 
ribus dedititium prsbes, oblitus Davidici sermonis : 
« Ne tradas bestiis animam confitentem tibi **, ; 
Ideo Jeremias incitans ad poenitentiam , ait: « Nun- 
quid qui cadit, non resurget ? aüt qui avertit se , 
non revertetur ? Quare ergo aversus est populus 
meus aversione impudenti , et confirmati sunt in 
electione sua ? *! Revertimini, filii rebelles , et ego 
sauabo contritiones vestras **. » Igitur penitenten 
recipe ; nec te ullatenus dubitare fáciant, aut a 
proposito retrahant qui immisericorditer dicunt , 
non oportere cum hujusmodi coinquinari, neque 
velsermonecommunicare. Hzc quippe consilia Deuin 
divinamque providentiam ignorantium sunt ; et j«.- 
dicum ratione carentium , et immanium belluaruim : 
nec enim intelligunt fugiendam esse communio- 
nem operum cum peccatoribus , non sermonis 60” 
cietatem. « Justitia » enim « justi super ipsum etit, 
οἱ iniquitas iniqui super ipsum erit *. » Et ite- 


δκημα, xa ἐκτενῶ τὴν χεῖρά µου ἐπ᾽ αὐτὴν, ϱ rum : « Terra si peccaverit mihi, delinquendo deli- 


υντρίψω is^ (54) αὑτῆς στήριγµα ἄρτου, xai 
στελῶ εἰς αὐτὴν λιμὸν, xal ἐξολοθρεύσω αὐτῆς 
yov καὶ κτῆνος' xàv ὥὧσιν οἱ (55) τρεῖς ἄνδρες 


Luc. xv. 7. 
eh. xviii, 20, 


8? Psal. σσ, 19. 


** [gnat. interpol. ad Ephes. x. 


ctum , et extendam manum meam super eam , et 
couterain in ea fulcimentum panis ; et immitiam in 
eam famem , et delebo de ea hominem et jumen- 


*! Jer, vit, 4. ** Jer, 1i, 23. 


VARIORUM NOT X. 


Περὶ vo», eic. Alter codex in hac inscriptio- 
Ότι χρὴ φεύγειν οὐ τὴν Ev λόγῳ κοινωνίαν πρὸς 
ἡμαρτάνοντας, ἀλλὰ τὴν ἐν ἔργῳ. linc alter 
| m8. suminas capitum in margine habet, Sed 
unt magni momenti et aliquando a bibliopego 
mutilate. CLER. 

᾽Απέστρεψεν. Alter ἀπεστράφη. Ip. 

) 'Yxó tor àávnAcoc Aerórcov, etc. 9i quis 
viris doctis contenderit, ila non potuisse 
lante exortum Montanum hzresiarcham, tria 


sio peccatorum, mors Domini fuit. Propter eos vero 
qui nunc peccant, Christus non jam morietur ; jam 
enim mors non dominabitur ejus (Rom. vi, 9); sed 
veniet Filius in gloria Patris, exquirens ab actoribus 
εἰ dispensatoribus suis pecuniam quam eis credidit, 
cum wsuris : et quibus plurinum dedit, plurimus 
ab eis exiget, etc. Quid quod filium suum Marcio- 
nem pater episcopus vir sanctissimus, etsi multuin 
petentem, noluit admittere ad prenitentiam ? Cou- 
sule observata ad caput 1, Maud. 4, lib. n , Her- 


n0s non commutabimus verba. Attamen uon D mz, ubi de penitentia : iisque adjmnge cum ca- 


igo, cur adeo negetur exstitisse ante illud 
oris bzreticos szviler de peenitentia sentien- 
eredibile fiat, quod jam a primis sxculis, 
modum ex hzresibus indulgentes multa 
omnia permiserunt, adeo ut parnitentia non 
nt; sic et nonnullz crudeles denegaverint ve- 
peceatoribus; quodque etiam in Ecclesiis 
tum fuerit, aliis ad rigorem, czteris ad facili- 
| pronioribus; quibusdam severius, aliis mol- 
le pornitentiz fructu disserentibus; quod de- 
.inde manarint sequentium temporum varie 
61680 atque consuetudines. Equidem Adamiani, 
dum antiqua heresis, in culpam la eji- 
nt penitus; uti refertur in Panario 3. Epipha- 
"& severiora videri possunt illa senjoris ano- 
» qui audierat ab his qui Ápostolos viderant, 
i lib. iv, cap. 45 : Ft illis quidem, justis 
Christi adventum viventibus, curatio et remis- 


ParROL. Gn. Ἱ. 


none apostolico 44, vel 52, observanda in caput. 5 
Epistole S. lgnatii ad Philadelpbenos. Quod si 
Μουίαπυς alicubi traditur primus ponitentiz in- 
dixisse bellum ; hec ideo dictum est, quia ille ος” 


ror sub ipsius nomine potissimum coepit fama ce- 
lebrari. Alioqui forte non magis verum erit, quam 


quod a Vincentio Lirinensi allirmatur Commonitorii 
cap. 58, neminem ante erudelissimum Novatianum, 
crudelem Deum dixisse , eo quod maHet mortem 
morientis, quam ut revertatur et vivat. Cort. — Altet 
codex pro εῶς liabet πονηρῶς, CLER. 

(91) Doer ay da Alter codex : συναναµ/ή- 
νυσθαι. Ἱν. — . 
52) Αὖται. Alter τὀιαῦται. ἵν. 
53) Λόγῳ. Alter λόγοις, quod perinde. Ip. 
54) "Ex. Owmittitur in utroque, ut in textu LXX 
Intt. Ip. 

(55) Οἱ. Omittitur in altero, mmeliug. Ip. 








: & 
à *v—a4 
» αἱ" 


619 


& ÉLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA, 


630 


tum, Ét &i fuerint tres ir thédio ejus , Noe, et A ἐν µέσῳ αὐτῆς, Νῶε, xol "I6, xal Δανι]λ, οὗτοι 68) 


Job , et Daniel ; ipsi in $ua jistitfa servabunt ani- 
mas suas, ait Adonai Dominus **. » Apertissime 
declaravit Scriptura , justum cum injusto conver- 
santem , una cum eo non interire. Siquidem in hoc 
mundo justi et injusti simul congregantur, vitz 
communitate , non etiam sanctitatis ; qua in causa 
amici Dei non peccant, quinimo « Patrem suum 
qui in coelis est » imitantur, « qui solem suum oriri 
facit super justos et injustos, et » imbrem suum 
« pluit super malos e& bonos 25. » ** Neque ulluin 
inde periculum virc justo ; nam in stadio victores 
viclis sunt permisti ; at in coron: donatione soli 
astant qui fortiter puguaverunt, nec quisquam 
coronatur, nisi qui legitime certaverit *. ** Unus- 
quisque de seipso confitebitur ac respondebit , ne- 
que justum cum injusto Deus perdet ; quandoqui- 
dem apud eam quidquid culpz non est obnoxium, 
nec ultioni subjectum est. Neque enim Noem de- 
riersit , neque Lotum incendit, neque Raabam 
patrie excidio comprehendit ; et si libet, nostra 
queque cognosce, Judas sodalis noster, sortem 
rhinisterii nobiscum communem accepit , et Simon 
Magus baptismo Domini signatus fuit ; verum cum 
uterque pravus exstitisset , ille quidem laqueo se 
suspendit ; hic vero preter hominum naturam vo- 
litans , gravi casu fractus est. Ad hz:c, Arca Noem 
et filios ejus complectebatur ; sed solus Chamus 
nequam repertus, in filio pcenas dedit. Quod si 
patres pro filiis non puniuntur, neque filii pro pa- 
tribus , liquet quod neque uxores pro maritis, ne- 
que famuli pro dominis, neque cognati pro cognatis, 
neque amici pro amicis, neque justi pro injustis ; 
«t quod singuli de suis operibus examinabuntur. 
Nam a Noe pro mundo penz non sunt exactze, nec 
Lotus pro Sodomis incendio conflagravit , nec Ra- 
aba pro Ilierichuntinis jugulata est, nec Israelitee 
pro 4Egypliis submersi sunt. Contubernium enim 
justos injustorum damnationi non involvit, sed una- 
nimitas. Igitur attendere non debemus istis homini- 
bus, ad cedem semper promptis, humanitatis osori- 
bus, criminationis studiosis, et qui cum pratextu 
mortem inferunt. Alter enim pro altero non 
nioritur, sed «funibus suorum peccatorum unusquis- 


** Ezech. xiv, 10. *! Matth. v, 45. 


Auastasius, quest. 95. — ** Anast. ἀπολογήσεται. 


"* |. lgnat. interpol. ad Philad. 3. 


ἐν τῇ διχαιοσύνῃ αὐτῶν σώσουσι τὰς ψυχὰς αὐτῶν, 
λέγει ᾽Αδωναῖ Κύριος. » Σαφέστατα (57) δεδήλωκεν ἢ 
Γραφὴ, ὅτι συνὼν δίχαιος ἁἀδίχῳ οὐ συναπόλλυται 
μετ αὐτοῦ. Ἐν γὰρ τῷ χόσµῳ τούτῳ χαὶ δίχαιοι xal 
ἄδιχοι ἀλλήλοις συναγελάζονται χοινωνἰᾳ Bleu, οὗ μὴν 
xaX ὁσιότητος' xal τούτῳ οὐχ ἁμαρτάνουσιν οἱ θεο- 
φιλεῖς' μιμηταὶ γάρ εἰσι τοῦ Πατρὸς αὐτῶν τοῦ iy 
τοῖς οὐρανοῖς, τοῦ τὸν fiov. αὐτοῦ ἀνατέλλοντος ἐπὶ 
διχαίους xal ἀδίχους, xai βρέχοντος αὐτοῦ τὸν ὑετὺν 
ἐπὶ πονηροὺς, χαὶ ἀγαθούς, Καὶ οὐδὲν κινδυνεύσει ὁ 
δίχαιος Ex τούτου’ ἐν γὰρ τῷ σταδίῳ καὶ νιχηταὶ, xal 
νιχώμενοί elotv, ἓν δὲ τῷ στεφάνῳ μόνοι οἱ γενναίος 
ἀγωνισάμενοι, οὐδεὶς δὲ στεφανοῦται, ἐὰν μὴ vopi- 
pe ἀθλήσῃ. Ἕχαστος yàp περὶ ἑαυτοῦ ἔξομολο- 
γήσεται 99, xa ob μἣ συναπολἐσῃ ὁ Geb τὸν δίχαων 
μετὰ τοῦ ἀδίχου, ἐπείπερ παρ) αὑτῷ τὸ ἀναμάρτη- 
τον ἀτιμώρητον. Οὔτε γὰρ τὸν Νῶε χατέχλυσεν, d 
τε τὸν Λὼτ χατέφλεξεν, οὔτε τὴν Ῥαὰθ συναπώλεσι’ 
εἰ δὲ βούλεσθε γνῶναι xol τὰ ἐφ᾽ ἡμῶν γενόµενα, 
Ἰούδας cuv ἡμῖν ὧν, ἔλαθε τὸν χλῆρον τῆς διαχο- 
νίας, ὃν καὶ ἡμεῖς, xai Σίµων ὁ Μάγος τὴν Ev Kuply 
σφραγῖδα. ἀλλ ἑχάτερος αὐτῶν ἀναδειχθεὶς φαῦλος, 
6 μὲν ἀπήγξατο (58), ὁ δὲ παρὰ φύσιν ἱπτάμενος, 
συνετρίθη (59). Καὶ ἐν τῇ χιδωτῷ, Νῶε καὶ οἱ vià 
αὐτοῦ ὑπῆρχον' ἀλλὰ πονηρὸς ὁ Χὰρ εὑρεθεὶς μόνος, 
εἰς τὸν υἱὸν ἑδέξατο τιµωρίαν (60). El δὲ (61) καὶ πατό- 
ρες ὑπὲρ παίδων οὗ τιμωροῦνται, οὔτε viol ὑπὲρ πα. 
τέρων, δῆλον, ὡς οὔτε γυναῖχες ὑπὲρ ἀνδρῶν, οὖν 


C, οἰχέται ὑπὲρ δεσποτῶν, οὔτε συγγενεῖς ὑπὲρ συγτε» 


νῶν, οὔτε φίλοι ὑπὲρ φίλων, οὔτε δίχαιοι ὑπὲρ ἀδ- 
χων᾽ ἀλλ᾽ ἕχαστος ὑπὲρ τοῦ οἰχείου ἔργου τὸν λόγω 
ἀπαιτηθήσεται. Οὔτε γὰρ Νῶε ὑπὲρ τοῦ χόσμου &- 
χην εἰσεπράχθη, οὔτε Λὼτ ὑπὲρ Σοδόµων ἕπνραυν- 
λήθη, οὔτε 'Ῥαάθ, ὑπὲρ Ἱεριχουντείων ἑσφάχη, οὔτε 
ὁ Ἱσραὴλ (62) ὑπὲρ Αἰγυπτίων "95. οὗ γὰρ ἡ συν- 
οίχησις χαταχρίνει τοὺς δικαίους σὺν τοῖς ἀδίχοις, 
ἀλλ fj τῆς γνώμης ὀμόνοια. Οὐ xph οὖν τοῖς ἔτοιμο- 
θανάτοις, xaX (63) µισανθρώποις, xat φιλεγχλήµοσι, 
xoi μετὰ προφάσεως θανατοποιοῖς προσέχειν (64). 
Ἕτερος γὰρ ὑπὲρ ἑτέρου οὐκ ἀποθανεῖται (65): ἀλλὰ 
« σειραῖς τῶν ἑαυτοῦ ἁμαρτιῶν ἕχαστος αφίγγεται. ) 
Kat: « Ἰδοὺ ἄνθρωπος, xat τὸ ἔργον αὑτοῦ πρὸ pos 
ώπου αὐτοῦ. » Aet δὲ ἡμᾶς βοηθεῖν τοῖς αυνοῦσι (64) 


ΤΗ Tim. m, δ. μή 


105 Anast. Αἰγυπτίων χατεποντίσθη. 


VARIORUM NOTA. 


91) Σαφέστατα. Przponit unus ἐνταῦθα, hic. Ip. 

98) ΑἉπήγξατο. In utroque ἤγξατο. Ip. 

(59) Συνετρίθη. Prefigit alter πεσών. Ip. 

(60) Εἰς τὸν viór ἐδέξατο τιµωρίαν. In filio pa- 
nas dedit : Chanaan, e Genes. ix, 35, Notavi porro 
ad marginem Anastasii quastiones carere voculis , 
eig τὸν υἱόν; sed tunc non videram ms. codicem 
valde antiquum et bonum Regiz Bibliothecze, in quo 
scriptum est, etc τῶν υἱῶν, quod et videlur legisse 
Gratianus Hervetus earum quaestionum interpres, 
u:agis.|ue convenit sensui hujus loci. Postea siinili 


57 Οὗτοι. In eodem omittitur. CLER. 


D ratione e scripto, versione, ac sensu, legendum ia 


Anastasio, ut hic : Οὔτε δίχαιοι ὑπὲρ των ἀδίχων. 
Demum verbo χατεποντίσθη auctiores ac pleniores 
sunt quzstiones. Cor. 

(61) El δέ. "Οτι δὲ, uterque mínus bene. Crea. 
62) 'O Ἱσραή.. Οἱ Ἱσραηλίται, alter codex. I». 
63) 'Ετοιμοθανάτοις xal. Desunt in utroque. ls. 
M: IlpocéxeEw. Addit alter : "Oct δὲ οὕτως Ey& 
xat. Ip. e 
65) ᾿Αποθανεἴται. Alter τιμωρεῖται. Ip. 

66) Συγοῦσι. F. σινοῦσι. Alter νοσοῦσι, at bess 
conjecit Cotelerius. fp. 
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υνεύουσι, xai σφαλλομένοις, xal ὅσον οἷόν τε À que constringitur t » Ét: « Ecce. homo, et opus 


μνέσει τοῦ λόγου ὑγιάζειν αὐτοὺς, xal ῥύε- 
θανάτου. « Οὐ χρείαν γὰρ ἔχουσιν οἱ ἰσχύον- 
ροῦ, ἀλλ οἱ χαχῶς ἔχοντες (67). » Ἐπειδὴ 
yet θέληµα ἔμπροσθεν τοῦ Πατρὸς, ἵνα ἁπό- 
τῶν μιχρῶν. » Οὐ γὰρ τὴν τῶν σχληροχαρ- 
Mv βούλησιν ἰστᾷν χρὴ, ἀλλὰ τὴν τοῦ Θεοῦ 
ρὸς τῶγ ὅλων τὴν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυ- 
ὧν, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 0ὐδὲ 
toy χεφαλὴν ὄντα σε, à ἐπίσχοπε, οὐρᾷ προσ- 
υυτέστι λαϊχῷ στασιώδει ἀνθρώπῳ, εἰς ἑτέ- 
ὑλειαν, ἀλλὰ θεῷ µόνῳ. "Αρχειν Ἱάρ σε χρὴ 
XÓtov, οὐ μὴν χαὶ ὑπ' αὐτῶν ἄρχεσθαι” οὔτε 
'ἄρχει ra pho, χατὰ τὸν τῆς γενέσεως λόγον, 
log τοῦ χυρίου αὑτοῦ, χατὰ τὸν τῆς ἑξου- 
εε µαθητὴς διδασκάλου, οὔτε στρατιώτης βα- 
ρὔτε μὴν λαϊχὸς ἐπισχόπου. Περὶ γὰρ τοῦ μὴ 
Xe πλησιάζοντας ἀδίχοις, τῇ τοῦ λόγου διδα- 
δυμμολύνεσθαι ἡ χοινωνεῖν ταῖς (69) ἅμαρ- 
Ἰεζεχι]λ ἑχχόπτων τὴν τῶν χαχοῄθων ὑπό- 
[ει « Τί ὑμεῖς λέχετε αὐτοῖς τὴν παραθολὴν 
ἐπὶ γῆς ἸἹσραίλ' Οἱ πατέρες ἔφαγον ὅμ- 
ϐ), xai oi ὁδόντες τῶν τέχνων ἡμωδίασαν ; 
λέγει ᾽Αδωναϊ Κύριος, εἰ ἔτι (71) ἔσται ἓν 
opávr ἡ παραδολὴ αὕτη ἓν τῷ Ἱσραήλ. ὅτι 
(Ψυχαὶ ἐμαί εἰσιν΄ ὃν τρόπον ἡ duy τοῦ πα- 
τως dj φυχὴ τοῦ υἱοῦ ἐμή ἐστιν * dj doy ἡ 
ουσα αὐτὴ (72) ἁποθανεῖται. Ὁ δὲ ἄνθρωπος, 
δίχαιος, ποιῶν χρῖμα χαὶ δικαιοσύνην, » xal 


ejus ante faciem illius *.» * Nos autem oportet no- 
stris infirmis, et periclitantibus οἱ deceptis opem 
ferre ; et quoad fieri potest , sermonis exhortatione 
sanare eos, atque a morte eripere. « Non » enim 
« opus habent medico , qui valent, sed qui male 
habent *. » Quandoquidem « non est voluntas coram 
Patre, ut pereat unus de pusillis *. » Non eniin per- 
pendendum est, qu: stet hominum immiti corde 
sententia , sed qux Dei et Patris omnium rerum, 
quz est per Jesum Christum Dominum nostrum ; 
cui gloria in secula. Amen. Neque etiam zequum 
est, ο episcope, ut tu qui caput es, assentiaris 
caude, hoc est laico, homini seditioso, idque in 
alterius perniciem ; sed Deo soli *. Nam oportet te 
subjectos regere, non ab iis regi ; cum nec filius 
imperet patri secundum rationem ortus , nec ser- 
vus domino suo respectu potestatis , nec discipulus 
magistro, nec miles imperatori ; nec ergo laicus 
episcopo. Ceterum ne existimetur, eos qui impro- 
bos frequentant , sermonis eorum documentis coin- 
quinari, vel peccata eorum participare ; Ezechiel 
pracidens hanc morosorum hominum suspicionem 
ait : « Quare inter vos dicitis parabolam hanc in 
terra Israel : Patres comederunt uvam acerbam , et 
dentes filiorum obstupuerunt ? Vivo ego, dicit Ado- 
nai Dominus, si ultra in vobis erit , ut dicatur pa- 
rabola hec in Israele; quia omnes anima nies 
sunt: quomodo anima patris, ita anima filii mea 


λέγων τὰς λοιπὰς ἀρετὰς, ἐπισφραγίζεται ϱ est; anima quae peccaverit, ipsa morietur. Homo 


:. "O τοιοῦτος δίχαιος ὑπάρχει, ζωῇ ζήσεται, 
Movat Κύριος ' χαὶ ἐὰν γεννήσῃ viov λοιμὸν, 
αἷμα, ἓν τῇ ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τοῦ δι- 
t ἐπορεύθη » χαὶ ἐπαγαγὼν τὰ ἑξῆς, ἑπά- 
τελευταίοις « Ζωῇ οὐ ζήσεται' πάσας τὰς 
εαύτας ἑποίησε, θανάτῳ ἀποθανεῖται' τὸ 
οὗ Ev αὐτὸν ἔσται' χαὶ ἐρεῖταιδ' ὅτι (15) 
ιν ὁ υἱὸς τὴν ἁδιχίαν τοῦ πατρὸς, f] τὴν δι- 
V αὐτοῦ, διχαιοσύνην xal ἔλεος πεποιηχώς; 
αὐτοῖς. Ἡ doyh ἡ ἁμαρτάνουσα αὐτὴ ἆἀπο- 
υἷὸς οὐ λήψεται ἁδιχίαν πατρὸς, xai πατ]ρ 
ει ἀδιχίαν υἱοῦ. διχαιοσύνη δικαίου ἑπ᾽ αὐτὸν 
X ἀνομία ἀνόμου &' αὐτὸν ἔσται. » Καὶ μετ) 
σίν « Ἐν τῷ ἁποστρέψαι δίχαιον ἐκ τῆς 


autem qui fuerit justus, qui fecerit judicium οἱ 
justitiam *, » et deinceps reliquis virtutibus additis 
concludit , dicens : « Hic justus est ; vita vivet, ait 
Adonai Dominus. Quod si genuerit filium pestilen- 
tem, effundentem sanguinem ; in via patris sui 
jusü non ambulavit, » et sequentia subjungens, 
postremo subdit : « Vita non vivet : omnes has ini- 
quitates fecit ; morte morietur : sanguis ejus super 
ipsum erit; et dicetis : Quare non accepil filius 
iniquitatem patris aut justitiam ejus, justitiam et 
misericordiam operatus ! Et dices eis : Anima pec- 
cans, ipsa morietur : filius non accipiet iniquita- 
tem patris ; et pater non accipiet iniquitatem filii : 
justitia justi super ipsum erit, et iniquitas iniqui 


ης αὐτοῦ, xai ποιήσει ἀδιχίαν, πᾶσαι (14) αἱ D super ipsum erit *. » Et paulo post: « Cum, inquit, 


Gt αὐτοῦ, χατὰ πάσας τὰς ἀνομίας αὑτοῦ, ἃς 


. v, 29. 


. 3xvi, 15,44. " Ezech. xvin ,2. 


? Ίσα. Lxit, 11. 7 Ἱσπαι. ihterpol. ad Smyrn. 9. 
* f. ὁρεῖτε. * Anastasius, ibid. 


averterit se justus a justitia sua, et fecerit iniquita- 


* Matth. ix, 19. * Matth. xvii, 44. 


VARIORUM NOTE, 


wxortec. Alter addit : Φησὶν ὁ mi d iv 
εις, xaX πάλιν, omisso quod sequitur ἐπει- 
Ἱ tov .Ίόὀγου διδαχῇ. Potest quoque referri 
tia, τοὺς πλησιάζοντας ἀδίχοις, ponendo 
διδαχῃ. ut significetur, quod Justi qui 
mhiliariter utuntur, quo eos in pietatis of- 
truant; non inquinentur cum illis, nec 
rorum participent. Atque ea interpretatio 
ris placet, ob ea qu:e paulo ante ponuntur 
ὰ ἡμᾶς ῥοηθεῖν τοῖς συνοῦσ., aut, ut legunt 


Interpretes, νοσοῦσι, χαὶ χινδυνεύουσι καὶ σφαλλομέ- 
vote, χαὶ ὅφον οἷόν τε τῇ παραινέσει τοῦ λόγου ὑγιά- 
ζει αὐτούς. Cor. 

20 Taic. Addit uterque αὐτῶν. CLER. 

10) "Ougaxa. Alter ὄμφαχας. Ip. 
(71) Ἔτι. Abest hzc particula ab utroque. Ip 
12) Αὑτή. Λὐτὴ xal habet alter codex. Ip. 
13) "Oct. Omittitur in uno. Ip. 

(74) Πᾶσαι. Hic vox, cum tribus sequentibus 
owittitur in utroque. Ip. 


- 


S SLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


tem ; omnes Justitiz ejus, secundum omnes iniqui- A ἐποίησεν, οὗ μὴ μνησθῶσιν, ἓν τῇ ἁδιχίᾳ αὐτοῦ, ᾗ 


tates quas fecit, non memorabuntur ; in iniquitate 
sua qua inique egit, et in peccato suo quod pecca- 
vit, in ipsis morietur. » Et post pauca verba, ad- 
jicit : « Cum averterit se iniquus ab iniquitate sua , 
quam fecit; et fecerit judicium et justitiam ; hic 
animam suam servavit, et avertit se ab omnibus 
impietatibus suis, quas fecit; vita vivet, et non 
morietur. » Et infra : « Unumquemque juxta vias 
vestras judicabo vos, domus Israel, dicit Adonai 
lominus '*, » 


CAPUT XV. 


Quod sacerdos nec peccata negli ere debeat , nec 
prompius esse ad vindictam. 


Videte , filii nostri charissimi, quo pacto Domi- B 


nus Deus noster, cum justitia misericors est, bo- 
nus et hominum amans ; « et absolvens non absol- 
vet reuin !! ; » conversum admittens et viviflcans, 
non relinquens suspicionis locum iis qui cupiunt 
inclementer judicare, et peccatores omnino aver- 
Bari , nec cum eis communicare vel in sermonibus 
hortativis et consolatoriis , quibus possent adduci 
ad penitentiam : contra quos Deus per Isaiam ait 
episcopis : « Consolamini , consolamini populum 
meum sacerdotes, loquimini ad cor Hierosolym:e *.» 
Vos igitur oportet , prophetam audientes, consolari 
ct adhortari peccatores, ad poenitentiam impel- 
lere, et ad optimam spem adducere ; non autem 
suspicari quod per charitatem erga eos peccatis 
eorum participabitis. Libenter ergo poenitentes sus- 
cipite; de eorum conversione lzti ; peceatores cum 
misericordia et miserationibus judicate. Si enim 
ambulantem juxta flumen et labescentem , furcillis 
propellas ac in amnem dejicias, cum potius manum 
porrigere debuisses ; fratrem tuum interemisti. 
Praestat itaque labanti dexteram tradere, ne fun- 
ditus intereat ; ut et populus admoneatur, et pecca- 
tor non omnino pereat. Oportet autem te, episcope, 
neque peccata populi negligere , neque poenitentes 
fastidire; ne tanquam imperitus, Domini ovile dis- 
perdas, nomenque Christi novum, quod populo 


16 Anast,, ibid. ** Nahum, 1, 5; Exod. xxxiv, 17, in LXX. 


Ἠδίχησεν, χαὶ ἓν τῇ ἁμαρτίᾳ αὐτοῦ, ᾗ fjpaprev, ἓν 
αὑτῇ ἁποθανεῖται. » Καὶ μετ ὀλίγα ἐπάγει ε "Ev 


τῷ ἁἀποστρέφαι ἄνομον ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὑτοῦ ὃς 
ἑποίησε, xoi ποιῄσει χρῖμα χαὶ διχαιοσύνην, οὗτος 
τὴν duyhv αὐτοῦ ἐφύλαξε, xal. ἀπέστρεφεν dv) κα- 
σῶν τῶν ἀσεθειῶν αὑτοῦ ὧν ἑποίησε, ζωῇ ζήσεται, 
χαὶ οὐχ ἁἀποθανεῖται. » Καὶ ἑξῆς «€ Ἕκαστον χατὰ 
τὰς ὁδοὺς ὑμῶν χρινῶ ὑμᾶς, οἶχος Ἰσραὴλ (15), M- 
γει ᾿Αδωναῖ Κύριος.» 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ ΙΕ’. 


"Οτι χρὴ τὺν ἱερέα µήπυτε παρορᾷν τὰ ἁμαρτή- 
paca, µήτε πρόχειρον εἶναι ἐν τῷ τιµωρείσθαι. 
Ὁρᾶτε, τέχνα ἡμῶν ἠγαπημένα, πῶς εὔσπλαγ- 
χνος μετὰ διχαιοσύνης Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, ἀγαθὺς 
xaY φιλάνθρωπος, « xaX ἀθωῶν οὐχ ἀθωώσει τὸν ἔνο. 
yov (16), » xai τὸν ἐπιστρέφοντα προσιέµενος χεὶ 
ζωοποιῶν, μὴ χαταλιπὼν τόπον ὑπονοίας τοῖς ἆτη- 
vig βουλοµένοις χρίνειν, xai τέλεον ἁποστρέφεσθαι 
τοὺς ἁμαρτάνοντας, xa μὴ χοινωνεῖν αὐτοῖς λόγω 
παραχλητιχῶν πρὸς µετάνοιαν ἐναγαχεῖν δυναµένων 
οἷς Ex τῶν ἑναντίων ὁ θεὸς διὰ Ἡσαΐου λέγει pk 
τοὺς ἐπισχόπους, « Παραχαλεῖτε, ““αραχαλεῖτε τὸν λαόι 
μου, ἱερεῖς, λαλῄσατε εἰς τὴν καρδίαν Ἱερουσαλὴμ. ) ᾿ 
Χρὴ οὖν ὑμᾶς αὐτοῦ ἀχούοντας, παραχαλεῖν τοὺς Ίμερ 
τηχότας, καὶ (77) πρὸς µετάνοιαν παρορμᾷν, καὶ εὐθ- 
πιδας ποιεῖν, καὶ μὴ ὑπονοεῖν, ὡς χοινωνοὺς Tw 
νοµένους τῶν πλημμεληθέντων αὐτοῖς, ἕνεχεν τῆς εἷς 
αὐτοὺς ἀγάπης. ᾿Ασμένως δὲ τοὺς μετανοοῦντας 
προσδἐχεσθε, χαίροντες ἐπ᾽ αὐτοῖς, μετὰ ἑλέους xal 
οἰχτιρμῶν κχρίνοντες τοὺς ἁμαρτάνοντας. Ἔὰν Τρ . 
τὸν παρὰ ποταμὸν βαδίζοντα xal μέλλοντα ὁλισθα 
νειν χεραίαις (18) ὥσας (79) εἰς τὸν ποταμὸν ipfe 
λῃς ἀντὶ τοῦ χεῖρα μᾶλλον ὀρέξαι, ἑφόνευσάς σου ον « 
ἁδελφόν δἑον μᾶλλον τῷ ὁλισθαίνοντι brown 
δεξιὰν, ἵνα μὴ τελείως ἀπόληται, ὅπως xal ὁ ek. — 
νουθετῆται, xal 6 ἁμαρτήσας μὴ χατὰ πᾶν ἀπῶκ 
ται. Δεῖ δέ σε, ὦ ἐπίσχοπε, μήτε παρορᾷν τὰ μαι 
τήµατα τοῦ λαοῦ, μήτε τοὺς μετανοοῦντας ἀποστα, 


(φεσθαι, ὅπως μὴ διαφθεἰρῇῃς, ὡς ἄπειρος, τὸ moli 


15 δα, xt, 1. 


VARIORUM NOTE. 
(15) Ὑμᾶς, οἴκος "Iepa)A. Omittuntur in al- D ἀθωῶν, idque editio Grzca reprzesentat : in testime- 


tero. CLER. 
(76) Καὶ ἀθωῶν οὐκ ἀθωώσει τὸν ἔνοχον. Verba 
llebraica, Exod. xxxiv, 7; Nah. 1, $:mp2! x9 man et 


absolvendo non absolvet. Greci reddiderunt, priori 
loco ex sensu, xai οὐ χαθαριεῖ τὸν Évoyov, altero ad 
verbum, xai ἀθωῶν obx ἀθωώσει. Quam utramque 
versionem conjunxit noster. Scio Bevium et Tur- 
rianum Constitutionum | interpretes legisse ἀθῶον , 
alque ita impressum esse in editione Grzeco-Latina. 
Sc*o quoque eam scripturam confirmari editionihus 
LXX, et commentario S, Hieronym, licet in eo per- 
peram et contra mentem magni Doctoris excudatur, 
xai ἀθωῶν οὐχ ἀθωώσει, atque Et nocentem non fa- 
ciens innocentem, pro xal ἀθῶον. proque Et inno- 
centem. Verum in. Constitutionibus sensus exigit 


nio autem Nahumi ἀθωῶν servant Cyrillus (si het 
legatur) et Theodoritus, necnon codex Regius 299. 
qui sedecim prophetas una cum diversorum Grae 
rum interpretatione complectitur; ut nibil dicam de 
ms. Alexandrino, et aliis; a Theophylacto vere utr 
que lectio proponitur, ac explicatur. Cor. 

17) llapaxaAstv τοὺς ἡμαρτηκότας xal. Desesi 
in altero codice Vindob. CLgR. 

(78) Κεραίαις. Omittitur in altero cod. Vind, 
quod vertit Cotelerius, fmrcillis, ex conjectura , ὔ 
uto, potius quam ex comperto usu voc 
exem I6 probandus erat, si quod suppetebat. f». 

(19) "Dicac. Alter habet. παντελῶς, quod inferug 
ad ἑμθάλῃς. Vitii quidpiam subesse videtur, quam 
vis sententia non sit ura. lp. 
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καὶ φαυλίσῃς αὐτου τὸ ὄνομα τὸ χαιγὸν τὸ 4 illius impositui est, vile babeas, et ipse feras op 


Why αὐτοῦ ἐπιτεθὲν, xal ὀνειδισθήσῃ, χαθά- 
οἱ παλαιοὶ ποιμένες, περὶ ὧν ἔλεγεν ὁ θεὸς 
ug: « Ποιμένὲς πολλοὶ διέφθειραν τὸν &p.- 
pov, ἐμόλυναν τὴν χληρονοµίαν µου. » Καὶ 
€ « Ἐπὶ τοὺς ποιμένας παρωξύνθη ὁ θυμός 
à ἐπὶ τοὺς ἀμνοὺς ὀργισθήσομαι. » Καὶ ἐν 

« Ὑμεῖς οἱ ἱερεῖς οἱ φανλίζοντες τὸ ὄνομά 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ IG'. 


τανοίας, καὶ τίς αὐτῆς ὁ τρόπος, xal ὅσιως 
κατορθοῦται. 


δὲ σὺ τὸν ἡμαρτηχότα, πικρανθεὶς χέλευσον 
a βληθῆναι, xat ἑξελθόντι αὐτῷ !* πικραινέ- 


probrium quemadmodum veteres illi pastores , de 
quibus Deus dicebat Jeremiz : « Pastores multi de- 
siruxerunt vineam meam, polluerunt hzreditateu 
meam ** » Et alibi: « Super pastores concitatus 
est furor meus, et super agnos irascar !*. » Et alias : 
« Vos sacerdotes , qui despicitis nomen meum **. 


CAPUT XVI. 


De penitentia, et. quis illius modus, et quo pacto 
peragatur. 


Cum videris aliquem deliquisse, acerbe ferens 
jube eum ejici foras ; quo exeunte diaconi moleste 


οἱ διάχονοι, xal ἐπιζητοῦντες χατεχέτωσαν p etiam ferant, et inquisitum detineant extra eccle- 


»» τῆς ἐχχλησίας, καὶ εἰσελθόντες ὑπὲρ αὖὐ- 
80) ἑρωτάτωσαν. Καὶ γὰρ ὑπὲρ τῶν ἡμαρτη- 
Σωτὴρ τὸν Πατέρα Ἠξίου, ὡς γέγραπται ἓν 
Ππελίῳ' « Πάτερ, ἄφες αὐτοῖς, οὐ γὰρ οἴδασιν 
M. » Τότε σὺ χελεύσεις εἰσελθεῖν αὐτὸν, xal 
ας εἰ μετανοεῖ, καὶ ἄξιός ἔστιν εἰς Σχχλησίαν 
ερρδςχθΏναι, στιθώσας αὐτὸν ἡμέρας νη- 
(81) xa:à τὸ ἁμάρτημα, ἑθδομάδας δύο, f| 
πέντε, ἡ ἑπτὰ, οὕτως αὑτὸν ἀπόλνσον, εἰπὼν 
κα ἁρμόζει ἡμαρτηχότι εἰς νουθεσίἰαν ἐπι- 
τα διδάσχειν καὶ παραινεῖν, ὅπως µείνῃ παρ᾽ 
απεινοφρονῶν, xat δεόµενος τοῦ θεοῦ τυχεῖν 
ἡμενοὺς (82), καὶ λέγειν’ 15 « "E&v ἀνομίας 
γήσῃ, Κύριε, Κύριε, τίς ὑποστήσεται; ὅτι 


siam ; posteaque ingressi, proipso rogent te. Etenim 
Salvator pro peccatoribus Patrem oravit, ut in 
Evangelio scriptum est : « Pater, dimitte illis; non 
enim sciunt quid faciunt ". » Tunc jubebis eur in- 
trare : et examine facto, an ducatur paenitentia, 
dignusque sit qui in ecclesiam omnino admittatur; 
affictum Jejuniis per dies hebdomadarum aut dua- 
rum, aut trium, aut quinque, aut septera, pro rae 
tione delicti; ita illum dimittes, ca locutus quz a 
castigatore salubriter doceri ac' moneri convenit 
peccatorem ; quo apud se humiliter maneat, Deum, 
ul sit sibi propitius, deprecans, ac dicens : « Si ini- 
quitates observaveris, Domine, Domine, quis sus- 
tinebit? Quoni»m »pud te propitiatio est '*. » Nam 


ὰ ὁ ἱλασμός ἐστι.  Τοιουτον γάρ τι ὑπεμφαί- C tale quid innuit illud quoque, quod in Genesi Caiuo 


tb ἐν τῇ Γενέσει εἱρημένον τῷ Katv: « μαρ- 
ύχασον » τουτέστι, μὴ προσθῇς. τι γὰρ 
ῥτήσαντα δεῖ ὑπὲρ τοῦ olxzlou πλημμελήμα- 
Κύνεσθαι, ixavby τὸ λόγιον τῷ Μωσεῖ ὑπὲρ 
εἰρημένον, ἠνίχα ἡξίου ἀφεθῆναι αὐτῇ. Φησὶ 
ip ὁ θεός « EL ὁ πατὴρ αὑτῆς πτύων ἑνέπτυ- 
tb πρόσωπον αὐτῆς, οὐκ (85) ἐνετράπη ; ἑπτὰ 
ἀφορισθήτω ἔξω τῆς παρεμθολῆς, καὶ μετὰ 
ἰδελεύσεται. » Οὕτως οὖν xa ἡμᾶς δέον ἐστὶ 
οὓς ἐφ᾽ ἁμαρτίας λέγοντας μετανοεῖν, dgo- 


*" Zach. x, 5, ΜΑΙ. 1, 6. 
*! Gen. iv, 7 apud LXX. 


«πι, 10. 
XXIX. O9. 


1€ 31. ἐζελθόντος αὐτοῦ. 
*! Citatur ab Anastasio quist. 6. 


dictum est : « Peccasti? Quiesce 15) id est, ne 
pergas peccare. ** Quod enim euim qui deliquit, pa- 
dere errati proprii oporteat, satis demonstrat ora- 
culum illud Mosi in causa Marix datum, cum ut 
huic condonaretur ille oraret. Ait enim Deus illi . 
« Si pater ejus spuens fuisset in faciem illius, 
nonue erubuisset? Septem diebus segregetur eitra 
castra, et postea ingredietur **. » Sic ergo et nus 
necesse est facere, nimifum, eos qui se de peccato 
agere poenitentiam profiteatur, per tempus propor- 


" Luc, xxi, 54. !9 f; λέγων. 
9? Num, xi, 14. 


VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


24. Deest in altero codice, CLER. 
νηστειῶν, x. t. ). Aiunt virieruditi , 
bus docuinentis aggrediuntur demonstrare, 
wani heresim, non diu exclusos fuisse a 
wone ecclesiastica peccatores poenitentes ; 
pora autem inter Montanum ac Novatuim 
Eerevisse severitatem, non tamen adeo ut ve- 
τα biennium unquam excederet. Nec ego 
endo. Tantum dico, quod fidem non supe- 
; quoque in parte variasse disciplinam. Quis 
iet, omues eos, q» semel duntaxat peeni- 
suscipi permittebant, breve tempus defi- 
ad satisfaciendum Deo)pro plurimis etiam ac 
mis delictis? Preterea Victorinus commen- 
Apocalypsim, nescio unde mutuatus, Nico- 
ο errorem tribuit : Ut quicunque fornica- 
, ectava die pacem acciperet. Plures denique 


D illi episcopi, ad quos S. Cyprianus destinat episto- 


lam 55, dubitabant, in causa favorabili trium lap- 
sorum, qui cum nomen Domini fuissent confessi, et 
carcerem, minas, ac multa diutina, repetitaque tor- 
menta, pro fide in Christum pertulissent, tandem 
diritate cruciatuum subacti, de gradu glorie deci- 
derant, atque ab eo tempore per triennium a peni- 
tentia agenda non cessaverant; dubitabant, in- 
quam, utrum fas esset, eos lapsos ad communio- 
nem adwiltere, insuperque' volebant ea de quz- 
stione concilium episcoporum agitari ; non dispari 
vigore, atque conspicitur postea in canonibus sy- 
nodi Áncyrane ac Petri Alexandrini. Vide ad 
canonem apostolicum 17, seu 24. Cor. 

(82) Εὐμενοῦς. Aller codex εὐμενῶς. Cr. 

(85) Ovx. Uterque cod. Vind. οὐχ ἄν, non male. Ip. 


633 


S, CLEMENTIS I ROM. PUN1. OPERA DUB:A, 


tione delicti definitum segregare; postea poeniten- A ρίζειν χρόνον ὡρισμένον χατὰ τὴν ΄ἀναλογίαν τοῦ 


Les suscipere, tanquam patres filios. 


CAPUT XVII. 


- Episcopum debere esse irreprehensibilem, utpote for- 
mam subjectorum. | 


Si vero episcopus ipse quid offenderit, quo modo 
adhuc audebit in alterius crimen inquirere, aut 
aliquem increpare, si aut ipse, aut diaconi in ac- 
ceptione personz vel muneris, conscientiam sense- 
rint accusatricem ? Quando eniia magistratus petit, 
et judex accipit, judicium non deducitur ad flnem. 
« Participes » autem « furum, et judicio viduarum 
non attendentes *? » qui sub episcopo sunt, ei non 
poterunt in oppugnandis vitiis auxiliari; nam di- 


ο cent episcopo quod in Evangelio scriptum est : B 


« Quid vides festucam in oculo, fratris tui, tra- 
'bem autem quz in oculo tuo est, non conside- 
ras **, Vereatur ergo episcopus cum diaconis 
gnis, ut aliquod ejusmodi verbum audiat : hoc est, 
non praebeat occasionem. Siquidem peccator, cum 
viderit aliquem sibi operibus similem, ad eadem per- 
petranda confirmabitur; ita improbus per unum 


hominem sumpto pr:etextu, in alios operatur; quod . 


absit! sicque pervertetur ovile; et quo plures 
erunt delinquentes, eo magis existet per ipsos 
commissa nequitia. ** Delictum quippe non repre- 
hensum, seipso deterius fit, et in czeteros grassa- 
tur; quoniam « modicum fermentum totam massam 
corrumpit **^; οἱ fur unus unjversam nationem 
infamat; et « muscee mortu: putrefaciunt compo- 
sitionem unguenti aromatici *?; cumque rex ser- 
moni iniquo aurem przbet, omnes illius ministri 
iniqui sunt **; » sic qvis seabiosa, nisi a sanis se- 
paretur, morbum suum cum illis communicat ; et 
homo peste laborans, pluribus formidabilis est; et 
canis rabie possessus, onibus quos attigerit peri- 
culum creat, Si ergo hominem nequam ab Eccle- 
sia Dei non separemua, ex domo Dei faciemus spe- 
luncam latronum. *! Non enim oportet peccatores 


35 [sa, 1, 25. ** Luc. vi, 44. 
* Eccle. x, 4... ?? Prov. xxix, 12. 


* (µία. Anastasius, quaest. 60, 3 Gal. v, 9. 
** Anast, φυλαχτέος. 


ἁμαρτήματος, ἔπειτα μετανοοῦντας προσλαμδάνεσθαι, 
ὡς πατέρες υἱούς (84). 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 17’. 
"Οτι ἀνεπίϊηπτον εἶγαι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον, ὡς 
τύπον τῶν ἀρχομέγων. 

El δὲ ὁ ἐπίσχοπος αὐτὸς Ev προσχόµµατι ὑπάρχει, 
πῶς ἔτι ἐπεξέλθοι ἐχξητῆσαι ἀδίχημά τινος, 3 mte 
poat eut, διὰ προσωποληψίαν, f| διὰ δωροληψίαν (85), 
j| αὐτὸς, fj οἱ διάχονοι, οὐχ ὑπάρχοντες εὐσυνείδη- 
τοι; ὅταν γὰρ ὁ ἄρχων αἰτῇ, χαὶ ὁ χριτῆς λαμδάνῃ, 
xax οὗ διεξάγεται εἰς τέλος κρίσις. « Κοινωνοὶ δὲ χλεν 
πτῶν xoi χρίσει χηρῶν οὗ προσέχοντες, » οὐ δυνῄι 
σονται οἱ ὑπὸ τὸν ἐπίσχοπον συνεπιμαχεῖν τῷ ἐπ,» 
σχόπῳ' ἑροῦσι γὰρ αὐτῷ τὸ bv τῷ Εὐαγγελίῳ Te 
γραμμένον’ « TI βλέπεις τὸ χάρφος τὸ £v τῷ ὀφθαλ- 
μῷ του ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ δοχὸν τὴν ἐν τῷ Bie 
ὀφθαλμῷ οὐ κατανοεῖς; » Εὐλαθείσθω οὖν ὁ ἐπίσχο- 
πος, σὺν τοῖς διαχόνοις αὐτοῦ, ἀχοῦσαι ῥῆμά τι τοιοῦ» 
τον τουτέστι, μὴ διδότω ἀφορμήν. Ὁ γὰρ ἆμαρ- 
τάνων ἐπὰν ἴδη τινὰ ὅμοια αὑτῷ δρῶντα, οἰχοδομη- 
θήσεται εἰς τὸ τὰ αὐτὰ ποιεῖν' εἶτα ὁ mov phe δι' bil 
ἀφορμὴν λαθὼν, εἰς ἑτέρους ἐνεργεῖ: ὃ μὴ Υένοιτο (85) 
xaX οὕτως διαστραφῄσεται τὸ ποέμνιον * πλειόνων γὰρ 
ὄντων τῶν ἁμαρτανόντων, πλείων ἔσται xol ἡ δε αὐτῶν 
ἐπιτελουμένη καχία. ᾽Αμαρτία γὰρ ἀνέλεγκτος(8ῇ, yt 
pov ἑαυτῆς γίνεται, χαὶ εἰς ἄλλους (88) τὴν διανομὲι 
λαµθάνει (89), ἐπεὶ καὶ « ζύμη μικρὰ πλήρωμα qe 
ράµατος δολοῖ 17 (90), » xaX εἷς χλέπτης εἰς ὅλον ἕθνις 
τὸ μύσος (91) ἐπήγαχε, « xaX gotas θανοῦσαι σαπριοῦα 
σχευασίαν ἡδύσματος ἑλαίου, xat βασιλέως ὑπαχούον- 
τος λόγον ἅδιχον, πάντες οἱ ὑπ᾿ αὐτὸν ὑπηρέται κα- 
ῥάνομοι’ » οὕτω xat πρόδατον φωραλέον µεταδίδωση 
ἑτέροις τῆς νόσου, μὴ χωρισθὲν τῶν ὑγιεινῶν προδέ- 
των, καὶ ἄνθρωπος λοιμώσσων πολλοῖς φυλακταῖος s, 
xal χύων λύσσῃ συσχεθεὶς ἐπιχίνδυνος παντὶ, φὲ 
ἂν προσάψη(932). Ἐὰν οὖν καὶ ἄνθρωπον (95) παράνομοι 
Uh crie Ἐκκλησίας τοῦ θεοῦ χωρίσωµεν, ποι]σομεν ei 
οἶχον Κυρίου σπήλαιον ληστῶν. Δεῖ γὰρ ἐπὶ (94) vin 
ἁμαρτανόντων μὴ παρασιωπᾷν, ἀλλ᾽ ἐλέγχειν, νουθε- 


" iu Anastasio Tops 
?! Matth, xxi, 10. sio Su 


VARIORUM NOT. 
(84) Ὡς πατέρες υἱούς. Al. πατέρας. Corrigere p Anastasii, verba, quz a margine in textum irre - 


aulem oportel eliam ex mss. ac ex Niconis ἀνεχδό- 
τοις Collectaneis serm. 51, vitium lectionis in Anas- 
tasianis quastiqnibus, ὥσπερ υἱούς, cui originem 
dedit abbreviata scriptura. Cor. 

(85) "H διὰ ÓwpoAnylav. Exciderunt bxc ex al- 
tero cod., quia vox antecedens eodem modo desi- 
nit, quz res omissiones frequentes in antiquis co- 
dicibus peperit. CLER. 

86) Μἡ γένοιτο. Áddit alter εἰς opas. Ip. 

in) Αγε.Ίεγακτος. Uterque cod. Vind. ἀνεξέλεγ- 
χτος. Ip. . 

88) "Α..Ίους. Alter ἆ.1.λή.Ίους. Ip. 

(a9 Auxropiyv: AapSáver. Alter Ἶ νομὴ ἔρπει, de- 
pastio serpit. Νομή est ulceris virulentia, qua fit ut 
depascatur vicinam carnem, serpendo quaquaver- 
$U$, ἀπὸ τοῦ γέµεσθαι depasci. taque εἰς ἀλλήλους 
νομὴ ἔρπει est, virus serpit vicissim; hoc est, alios 
alii vitiis suis inficiunt. In. 

(00) Π.ϊἵήρωμα φυράματος δο.οῖ. Tolle e libris 


sere, quzeque etiam absunt a inss. suntque 

| Cor. v, 6, et Gal. v, 9, ὅλον τὸ φύραμα Qupot. Pari 
modo iidem codices Regii postea melius habent, ye 
ρισθέν, υἱ Constitutiones, Qui autem sequitur ia 

Anastasio, Salomonis locus, ex parte petitus ese 

Constitutionum lib. n, cap. 9. Reliqua vero omnia 

Ánastasiana, non inveni in nostris Diataxibus. 

Cor. — In altero cod. Vindobon. legitur πλήρη φυράς ᾿ 
µατα, non male. CLER. | 

(91) Τὸ µύσος. Àddit alter πολλάχις. Verte : ls 
totam gentem scelus inducit ; hoc egt, eam ad laure 
cinandum exemplo pellicit. Ip. 

ος Προσάνῃ. Alter Προάψηται. Ip. 

95) Kai ἄνθρωπο». Alter καὶ ἡμεῖς ἄνθρωπο, 
nos quoque hominem ab Ecclesia, etc. Quod non dis 
plicet. Ip. 

(94) "Ez. Omittitur in altero, perperam, Ἐπιλὰ 
est erga. lp. 





CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. —LID. 1l. 


ὑποπιέζειν, στιδοῦν νηστεἰαις, ὅπως xai τοῖς A conniventia ac silentio preterire; quinimo ας- 


(€ εὐλάθδειαν ἐμποιῄσῃ. « Εὐλαθεῖς γὰρ, φηαὶν, 
ατε τοὺς υἱοὺς Ἱσραήλ. » Χρὴ γὰρ τὸν ἐπίσχο- 
αἳ τὸν ἁμαρτιῶν χωλυτὴν διὰ τῆς νουθεσίας γί- 
t, xal τῆς δικαιοσύνης σχοπὸν, xal τῶν ᾖτοι- 
ἔνων ὑπὸ Θεοῦ ἀγαθῶν χήρυχα, xaX τῆς µελ- 
€ δρτῆς Ev τῇ χρίσει διαγγελτῆρα. ὅπως μὴ xa- 
Ψήσας τῆς τοῦ θεοῦ φυτουρχίας, ἀχούσῃ διὰ 
ιν, τὸ Ev τῷ Ὡσηὲ εἰρημένον « "Iva τί παρε- 
θατε ἀσέδειαν, καὶ τὸν χαρπὺν αὐτῆς ἑτρυγή- 
, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IH. 


tp) τὸν ἐπίσκοπον gporcitzw, ὅπως à Aadc 
| 2 4mupeAn, διὰ τὸ εἶναι αὑτὸν σκοπχόν. 


πων οὖν φροντιζέτω ὁ ἐπίσχοπος, xal τῶν μὴ 
"wxótwv, ἵνα µείνωσιν ἀναμάρτητοι, xai τῶν 
Ἀνόντων, ἵνα μετανοῶσι. Λέγει γὰρ ὁ Κύριος 
ἡμᾶς (95): « Ὁρᾶτε μὴ χαταφρονῄσητε ἑνὸς 
εκρῶν τούτων. » Καὶ (96) τοῖς μετανοοῦσιν ἄφε- 
yat χρή. "Άμα γὰρ τῷ εἰπεῖν τινα τῶν πληµ- 
ἅντων Ὑνησίᾳ διαθέσει’ € Ἡμάρτηχα τῷ Ku- 
» ἀκοχρίνεται τὸ ἅγιον Πνεῦμα « Καὶ Κύριος 
ου: τὴν ἁμαρτίαν, θἀρσει, οὗ μὴ ἀποθάνῃς. » 
ζε οὖν, ὦ ἐπίσχοπε, τὸ ἀξίωμά σου, ὅτι ὡς τοῦ 
v ἐχληρώσω τὴν ἐξουσίαν, οὕτω xal τοῦ λύειν. 
Παν οὖν ἔχων τοῦ λύειν, γνώριζε σεαυτὸν, xal 
τοῦ τόπου σου ἐν τῷδε τῷ Dip ἀναστρέφου, εἰ- 
ϱ.πλείονα αὐτὸς ἀπαιτηθήσῃ τὸν λόγον. « Ὢ γὰρ, 
εαρέθεντο πολὺ, περισσύτερον ἀπαιτήσουσιπαρ᾽ 
.» ᾿Αναμάρτητος μὲν γὰρ ἀνθρώπων οὐδεὶς 
φοῦ Ὑενομένου δι ἡμᾶς ἀνθρώπου " ἐπεὶ γέ- 
αι’ « Οὐδεὶς χαθσρὺς ἀπὸ ῥύπου, οὐδ' ἂν µία 
(97) ἡ ζωὴ αὐτοῦ. » Διὰ τοῦτο xaX τῶν προ- 
Μκένων (98) δικαίων τε xaX πατριαρχῶν οἱ lot 
; ἀναστροφαὶ ἀνεγράφησαν οὐχ ἵνα ἐχείνους 
ωμεν ἀναγινώσχοντες, ἀλλ᾽ ἵνα ἡμεῖς µετα- 
«4, xa εὐέλπιδες γενῶμεθα ὡς ἀφέσεως τευξό- 
Τὰ γὰρ ἑχείνων ῥύπη, ἡμετέρα ἀσφάλεια xai 
Μσις, ὅτι xal ἡμεῖς ἁμαρτήσαντες, ἐὰν µετα- 
εν, συγγνώµην ἔξομεν ' ἐπεὶ γέγραπται; εΤίς 
Ἀται ἁγνὴν ἔχειν τὴν καρδίαν, f) τίς παῤῥη- 
x. χαθαρὸς εἶναι ἀπὸ ἁμαρτίας; » Οὐδεὶς οὖν 


guere, monere, comprimere, jejuniis macerare, 
quo caferi ad sibi cavendum inducantur : « Cau- 
tos enim, inquit, facite filios Israelis 5*9.» Dece£ 
quippe episcopum delictorum propulsatorem per 
admonitionem effici, justitia speculatorem, bono- 
rum a Beo pra»paratorum przconem, et futurs in 
judicio irz denuntiatorem ; ne contempta Dei plan- 
tatione audiat, propter negligentiam, quod apud 
Oseam dictum est : « Quid reticuistis impietatem , 
αἱ fructum illius vindemiastis 9$, 


CAPUT XVIII. 


Quod oportet. episcopum curare, ne peccet plebs, quia 
ipse est speculator. 

Omnium itaque curam habeat episcopus; tum 
eorum qui non peccarunt, ut tales esse perseve- 
rent; tum eorum qui deliquerunt, ut poenitentia 
ducantur. Ad vos enim dicit Dominus : « Videte ne 
contemnatis unum ex his pusillis *. » Penitentibus 
auteni venia concedenda est. Nam siinul ac pecca- 
tor quispiam sincero affectu pronuntiavit : « Pec- 
cavi Domino; » Spiritus sanctus respondet : « kt 
Dominus remisit tibi peccatum ; confide, non morie- 
ris 35. » Ágnosce igitur, episcope, dignitatem tuam; 
quod sicut sortitus es potestatem ligandi, ita et sel- 
vendi. Quocirca potestate absolvendi praditus, co- 
guosce teipsum, et condignam loco tuo vitam age, 
non inscius quod iajorem reposceris rationem : 
« Cui enim, inquit, commendaverunt multum, plus 
petent ab eo 55. Nullus siquidem hominum expers 
peccati reperitur, preter eum qui propter nos homo 
factus. est, Scriptura dicente : « Nullus mundus a 
sorde, neque si unus dies vita illius **-» Propter 
lioc justorum ac patriarcharum qui olim floruerunt, 
actus et mores conscripti sunt; non quidem ut piis 
hominibus, Jum legimus, vitam exprobremus; sed 
uL nos peceatorum nostrorum poniteat, utque in 
certam remissionis adipiscendz spem inducamur. 
Hilorum enim nzvi nostra securitas et cousolatio 
sunt, quod nos quoque, si de peccatis nostris egc- 
riinus poenitentiam, venia donabimur; quandoqui- 


vento. Σὺ οὖν χατὰ δύναμιν, σπούδαζε ἀνεπί- p dem scriptum est: « Quis gloriabitur castum se 
iva xal περὶ πάντων µερίμνα, μὴ διὰ σέ — babere cor; aut quis confldet mundum 96 esse a 


ενδαλισθεὶς ἁπόληται. Ὁ γὰρ λαϊχὸς περὶ &av- 
νου μεριμνᾷ, σὺ δὲ περὶ πάντων, ὡς πλεῖον 


ww. XV, 5l. 55 Ose. x, 15, juxia LXX. 
b xiv, 4, in LXX. ** Prov. xx, 9. 


* Mattb, xviii, 40. 


peccato ?*?, Nemo igitur absque peccato est. Tu 
vero, quoad potes, inculpatus esse stude et de om- 


?]üteg. xu, 49... ** Luc. xi, 48- 


VARIORUM NOTAE. 


Πρὸς ὑμᾶς. ÀMer Vind. cod. £v Εὐαγγε- 
κα. 


Kal. Alter, οὐχοῦν, ergo. Ip. 

Mía ἡμέρα. Alter cod. μιᾶς ἡμέρας, que 
imo melius. quamvis vulgata lectio sit. con- 
ea edit. LXX Intt. Ip. 

Aut τυῦτυ xai τῶν προγεγε)ημέλω», etc. 


Lege, si vacat, quz in hanc sententiam. edisserun- 
tur apud sanctos Patres, lrenzum lib. 1v, cap. 45; 
Chrysostomum, homil. de pamnitentia et. oratione , 
tom. 1; homil. 29. in Genesim, tom. ll; hoinil, iu 
psalmum L, toin. IIT; et Augustinum lib. 111. De doc- 
trina Christiana, cap. 25, atque libre De natura e 
gratia, cap. 95. Cor. 


35» à GLISET.E 20A ος dgP"RD NEED em 
aS ul» μασ cw ηηβαςς vübneme SUME. à "που ckxue 995. το οεοαυν dgc—XEQre Φαρτίον γέ- 
sr xw: MB SD 240 πας τι -ν σα ας : dux εἰς Κώσιας -phs Meucte Σὸ 
-—— 06 990 Jem gaerie 308025 4 προ» Ίσα αι στον «εεκ-κ χοπστίας τῆς Ἱερατείας., Ὡς 
wr» gere ietebemm 2ο» 34 «ἂν ἅπε πα παν ὧν Επλαγπλκεσας, σεοὶ π-Ένοων ορμόν. 
mines sé Ίβο ο 5 Ίσσα SEN 1.  —L— XXL ILI τν ruin, τον-ηρει" τοὺς à ἕααρ- 
ο, meos ^ » Ίρνμηφος iuquxm fe Je πο, süDé——. πα τόν Ὁ ἳ υςστεία. b» τῇ 
dies. cene CONAMUR. τας ας σσ GNAuEG- στα LGLIXDGES ται -πατκλαύσαυςς εἰπδέχου (109), 
1 sd. RAPAMS DOAMMEFTCL. η Άν. [αι Ίρενο- — TI ο Ἐκσιττας πα αχσπὼὰ ἀεσμένς, καὶ 
πως. S""US. SEPATU Mines. Ὕσμσμοαο ετα. Cow ZI ILL. LE umm ειναι bà Up TOtavw. 
*£ age» DB. NVISe 1/28 RD ο Écub- — TG X «ποιες χα “ασκχευαις Ἐπέστρεφε, ὑπο- 
é* "rg. Aute MORIS JICUMUE κ. ὠ-πεσπα τρ σσπαχαλει. Per i—-durvog DA 
"M νο RaMenA AL w.RGLCIAAAS 4 cum-ECPE- τ.σο Έεις πες ——ánen b. ὥστερ οὖν xii oxiW 


A ου... neni. UWEAMIOAP. MNA. πας πιαα- — lower 510 Σετς DA πει. Mév vio πρὸς τοὺς 
"WP Άρτγρηρπα, Ab στις LED. μι Πτι πι σαξεκαντας τς καὶ Ἑ--σποτσεις e.:x-fac « O0: 


*aninra (τίς. à 3egrel1T^ μαι σειρας ος ταισίοτ ας lemuma. ἃς: δι i—mb ize» ἑκοτούς 
eonim )urnpeadeates ης n auium ulogmtur B à. — -ταξα-ς —ruarmecro αἱ ποικένες, ἁλλ᾽ kso- 
Xeerhie - Te λές [πλοία gua 39cehant πι Tàh-r&r χα-σ-θιες. xxt cX Íaus περιβάλλεσἒε, 
Tei σος 16 jecint Tee» i025. spy — -32 Γιαν Im. -χ πράδα-χ τὸ ποκασαένετε, d 


9^ La media, ^t lama wstumini, 4med ἕαλαυεαν rut ExIpücz-. παὸ τὰ Ἐῤῥωστον obz 
edinm et wwe. 1-2 3145n gxeritís - qund im- — —rrüie. adi ch τιν Έ τα εέαν G0 χαχτεδξσατε, d 
frm ca ana (ηδηφἸσία, qui Ένα EUG -ᾱ- ραπ αἱ XXCLÁEICHELECI, κα. τὸ ἁπιλωλὶς 


frt ane fbuxois, et. qnod. perdiunm mon re- ἕνα xz ἄεσ-άσησαο παρὰ b gk εἶναι om 
Misi «G4, ^L imgero^e caqnelia »a€ cum üuml- — ix καὶ ἔτέιαντα εἲς xr-i omg cir ταῖς θηρίοις 
Me . ^t diegersa utut, eo quod 204 esaet pastar, — c ἀσοσοῦ 3.» K$ —L- oc Kx cox ἐξεζήτησαν 
4 fart eat iS devorat.onem. smnibns bestLis iíb- α παικέκες τε xpnéÉg-ki 30, x3: ἐποέματνον οἱ to. 
we 9. » δὲ eram .« EL aon quasierunt jastete$ — iis; ἓς;ι πὶς, τὰ ER zméÉaTi aco oix ἔτοξμανον. ) 
wes me26, οἱ 9odcrbont gosieres seigane, ens am- — Ki τε: Ll-e « Ἰδα ἐτὸ πρὸς τοὺς ποιμένας, 
fene meae 1^6 pascebout " . » ΕΕ gauio jest : « Leere. xz £x.cpoe beh τὰ lgÉG-i goo ix χειρὸς αὐτῶν, 
ego 26 gosierss, e$ rexiram eq ον meas de (. zii rz-i—rcu αὐ πὺς o3) wmagiwro τὰ xpéfed 
mone (Wu; ei foriam wt ceseest pascere (wes — ccn, xoi σὺ αι 1χ ντο Í- cb «πεμένες ξαυτοὺς, 
ο ^$ hen 2m9lise pyostores goscest semeiigeen; — xxt Buona: -ᾱ --οὐδα-ὰ aco ix χειρὸς αὐτῶν, xd 
($ Mberyabo oves 1420 de mana e»rum, et pa erunt — oix Exw-x xim. xrx-iÉguga. » KA (6) ἑπιφέ- 
ffe f devorationem '*. » Et ad pegalum etiam com-— ρε: καὶ πρὶς τὸν axi λέγων «Mob ἐγὼ χρινῶ ἀνὲ 
έρως 2€ ; « Lees ego jadicabo inter ovem ad ovem, μέσον zpaiázmo εἲς κρύδατον, καὶ πχρὼν πρὸς xps. 
66 arietes ad arietes. Parmae erat vobis, quia — Mk a:xobe E» ale, Ga -kv wegkv chv χαλὴν b 
bonas poscuam degyoecthotio; et reliquias pascum Ἅµεσθε, xx: τὰ κατάλοιπα τῖς voti χατεκατεῖτε cet 
concsicabatio pedibas vestris, et oves eonculestio- ποσῖν δρῶν, καὶ τὰ κρόδατα τὰ «ατήματα τῶν 9 
nes poódesm vestrorum comcácboat ον EL post pauca — Cors ὁμῶν ἄρθισε κ Καὶ ἐπιρέρει μετ) ὀλίγχα, « Kd 
5 [bid., 19-20. 


9 Nem. xen, $.. Ezech. xxxiv, 2-5. V Boid., 8. ** phid., 11. 


VARIORUM NOT £. 


(99) ας xAeiov ἔχων βάρος. Alter cod. Vindo- D presbvtero egit Syaesius, cujus vide sodes 


br m. pr ο M Desunt in e rerba se- m 67. Xec onitii debet illustris locos a P 
quentia : Ίο) FAT Aur? φορτίων. possunt rium de : Ἐξομολογοῦνται ἐπὶ τῶν 

ο, sed melius est ὡς πλεον quam κλεῖον οὖν. τ: ἆμαρτον' xal ἄξησιν ποιοῦνται, ἵνα ol λοιποὶ εὔξων 
(ΛΑ, ται περὶ αὐτῶν, xal νγστεύσωσι τινὰ ἱχαγν. 


(100) Kul προυκ-Ίωύσαντα, κ.τ.λ. Hic, ερ. 16,61 — Hoc est, θοπβιεκίκτ indi ad aniri ostium cerra 


et lib. vini, eap. 8, multisque in locis Patrum, 

eiaratur mos antiquus, secundum quem is qui in- 
nocentiam peccata amissam paenitentia ductus de- 
fleliat, cunictis pro illo Deum ac antistitem depre- 
cantibus, Ecclesise restituebatur a prasule. e 
ordinaria videlicet. Interdum enim episcopi uteban- 
tur potestate sua ; stque aut. reluctante populo ad 
Feclesinin revertentes admittebant, aut contra ple- 
hem pro peccatoribus postulantem recusabant au- 
dire, Prioris juris exemplum suppeditat Cyprianus 
in Kpistola 55, ad Gornellum, ante finem, ab his 
verbis : O si posses, [rater charissime, istic interesse 
webiscum. l'osteriori vero jure cum Lainponiano 


aliis, si quid peccati commiserint; roganique ut rd 
qui pro ipsis orent, e ideneum quoddam mpi 
e 


Jejunent. e E 
(1) Ἐπιτελῶν. Alter. cod. ποιῶν eodem sens. 
D 


(2) ᾽Αμειήσῃς. Alter cod. ἁμελῆς, sed seq 
oporteret Tie negligens sis, unde forte factum àpf 

σης. CLER. 

(3-4) “Οτι. Ot in altero cod. Ip, | 
5 Δρυμοῦ. Alter ἀγροῦ, ut habent LXX Intt. V». | 
6) Kal. Εἶτα, alter cod., quod rectius, 
sequens, xat. In. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LIB. I. 


γνώσεσθε, ὅτι ἐγὼ Κύριος, xai ὑμεῖς πρόδατα τῆς A subjungit : « Et cognoscetis quia ego Dominus, et 


νομῆς µου, ἄνθρωποί µου ἑστὲ, xaX ἐγὼ θεὸς ὑμῶν, 
λέγει Αδωναῖ Κύριος. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 18. 

"Ort xal ὁ ποιµὴν, ἁμελὶῶς «φερόμενος περὶ τὰ 
ἁπρόδατα, δίκην τἰννυσι, καὶ τὸ πρόδατον 
μὴ (7) πειθαρχοῦν τῷ ποιµέγι, κολάζεται. 
᾿Αχούσατε οἱ ἑπίσχοποι, xai ἀχούσατε οἱ λαϊχοὶ, 

ὃς (8) φησιν ὁ θεός’ « Κρινῶ χριὸν πρὸς χριὸν, xal 

πρόδατον πρὸς πρόβατον » xai πρὸς τοὺς ποιμένας 
λέγει. Κριθήῄσεσθε ἕνεχεν τῆς ἀπειρίας αὐτῶν xal 
τῆς εἰς τὰ πρόδατα διαφθορᾶς' τουτέστιν, ἐπίσχοπον 
πρὺς ἑπίσχοπον χρινῶ, xai λαϊχὺν πρὸς λαϊχὸν, xal 
ἄρχοντα πρὸς ἄρχοντα. Λογικά γὰρ τὰ πρόδατα, καὶ 
οἱ χριοὶ οὗτοι, ἁλλ᾽ οὐχ ἄλογα" ἵνα µήποτε εἴτῃ ὁ 


Vo$ ΟΥεΦ pascus ime; homines mei estis, et ege 
Deus vester, dicit Adonai Dominus δὲ. » 


CAPUT XIX. 
Quod pastor, ovium negligens, vonas solvat ; et ovis 
non obediens pastori, puniatur. 


Audite episcopi, et audite latcl, quo modo dicit 
Deus : « Judicabo arietem ad arietem, et ovem ad 
ovem 95: » et quo modo pastoribus ait: Judicabi- 
mini propter imperitiam vestram, et propter ovium 
perditionem : hoc est, Episcopum ad episcopum 
judicabo, et laicum ad laicum, et principem ad 
principem. Rationales enim sunt tam oves, quam 
arietes, non autem rationis expertes; ne forte 


Aatxbe, "Oct ἐγὼ πρόθατὀν εἰμι, xal οὐ ποιμὴν, xat B laicus dicat : Ego ovis sum, et non pastor; si nul- 


οὐδένα λόγον (9) ἑμαυτοῦ πεποίηµαι, ἀλλ ὁ ποιμὴν 
ὄνεται, χαὶ αὐτὸς μόνος εἰσπραχθήσεται τὴν ὑπὲρ 
ἐμον δίχην. Ὥσπερ γὰρ τῷ χαλῷ ποιµένι τὸ μὴ áxo- 
λουθοῦν πρόδατον, λύχοις ἔχχειται εἰς διαφθορὰν, 
οὕτω τῷ πονηρῷ ποιμένι τὸ ἀχολουθοῦν, πρόδηλον 
ἔχει τὸν θάνατον, ὅτι χατατρώξεται αὐτό. Διὸ φευχ- 
φέον ἀπὺ τῶν φθορέων ποιμένων. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ κ’. 


Ὅπως χρὴ τοὺς ἀρχομένους πειθαρχεῖν τοῖς 
ἄρχουσιν ἑτισχόποις. 


TOv μέντοι ποιμένα τὸν ἀγαθὺν 6 λαϊχὸς τιµάτω, 
ἁγαπάτω, φοδείσθω, ὡς χύριον (10), ὡς δεσπότην, 
ὡς ἀρχιερέα θεοῦ, ὡς διδάσχαλον εὐσεθείας. Ὁ γὰρ 
αὐτοῦ ἀχούων, Χριστοῦ ἀκούει, καὶ ὁ αὐτὸν ἀθετῶν, 
“Χριστὸν ἀθετεῖ, xal ὁ τὸν Χριστὸν μὴ δεχόμενος, οὗ 
δέχεται τὸν αὐτοῦ θεὺν xaX Πατέρα. « Ὁ ὑμῶν, γάρ 
.Φησιν, ἀχούων, ἐμοῦ ἀχούει, xal 6 ὑμᾶς ἀθετῶν, ἐμὲ 
ιἀθετεῖ, χαὶ ὁ ἐμὲ ἀθετῶν, ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά 
με. Ὁμοίως ὁ ἐπίσχοπος ὡς τέχνα τοὺς λαϊχοὺς 
ἁγαπάτω, θάλπων xa στέργων (41) τῇ σπουδῇ τῆς 
ἀγάπης, ὡς iX, elc περιποίησιν νοσσίων, ἃ ὡς vos- 
ela, ἀγχαλιζόμενος εἰς περιποίησιν ὀρνίθων' πάντας 
νουθετῶν, πᾶσι τοῖς πληχτισμοῦ (12) ἐπιδεομένοις 
ἐπιπλήσσων, ἀλλὰ μὴ πλήσσων, ὑποπιέζων εἰς ἔντρο- 
Sho, ἀλλὰ (15) μὴ εἰς ἀνατροπὴν, νουθετῶν εἰς ἐπι- 
στροφὴν, ἐπιτιμῶν εἰς διόρθωσιν, xat εὐθύτητα πο- 
pilas * τὸ ἰσχυρὸν φυλάσσων, τουτέστι, τὸ ἑδραῖον τῇ 
πίστει ἀσφαλὲς τηρῶν' τὸν λαὺν εἰρηνικῶς ποιµαίνων’ 


lam mei rationem habui, viderit pastor, is solua 
ponas pro me dabit. Nam sicuti ovis αυ bonum 
pastorem non sequitur, lupis exposita est ad interi- 
tum; ita que malum pastorera sectatur, mortem 
vitare nequit; ab eo, scilicet, devorabitur. Quo- 
circa fugiendi sunt perniciosi pastores. 


CAPUT XX. 
Quomodo subjecti prepositis sibi episcopis obedire 
beant. 

" Et quidem bonum pastorem laicus veneretur, 
àinet, metuat, tanquam dominum, tanquam herum, 
tanquam Dei pontificem, tanquam magistrum pie- 
tatis. Qui enim audit eum, Christum audit; et qui 
spernit eum, Christum spernit; et qui non recipit 
Christum, non recipit illius Deum ac Patrem. Ait 
enim : « Qui vos audit, me audit; et qui vos sper- 
nit, me spernit; et qui me spernit, spernit eum 
qui me misit". » Similiter episcopus laicos ut fi- 
lios diligat; naturalis studio charitatis prosequens, 
ac fovens, quasi ova ad exclusionem pullorum, aut 
quasi pullos ut in gallinas educentur sinu com- 
plectens : cunctos admonens; omnes qui castiga- 
tione indigent l:dens, sed non 1llidens; ad conver- 
sionem premens, non autem ad eversionem; ους» 
dens ad regressum ; increpans ut corrigat et in viam 
rectam deducat : quod firmum est retinens; id 
est, quod fide fundatum est, in tuto servans ; 


$5 ἑνοχλούμενον ἐνισχύων, τουτέστι, τὸ πειραζόµενον D populum pacifice pascens : quod quassuin est 


ἐν τῇ νουθεσίᾳ στεῤῥοποιῶν, τὸ ἀῤῥωστοῦν ἰώμενος, 
ἑουτέστι, τὸ νοσοῦν Ex. τῆς πίστεως ἓν διχονοίᾷ, διὰ 
τῆς διδασχαλίας θεραπεύων' τὸ συντετριμμένον χα” 
εοδεσμῶν, τουτέατι, τὸ πεπλανηµένον, ἢ τὸ τεθραυσ- 


roborans; hoc est, quod tentatione concutitur, 
admonitione consolidans : quod sgrotum est $a- 
nans; id est, quod ex fide vacillante laborat, per 
doctrinam curans : quod contritum est ligans; boo 


^ Ezech. xxxiv, 29, 51. "lbid. 47, ** ]. fgnat. interpol. ad Trall. 7. *'Luc. x, 16. 
VARIORUM NOTE. 


"lc. T D. 

Kal οὐδένα . Hzc verba et. sequentia 
αἱ δίχην desunt in altero codice. Sunt revera am- 
pificatio eorum, qu: proxime antecesserunt; sed 
"il velat hzc quoque esse a Scriptoris manu. 

p. 


M11. T) a in altero codicum, nec male. CLgs. 
5 . TL, quid. | 


(10) Ὡς κύριον. Praemittit alter codex ὡς πατέρα, 
enittitque quod sequitur ὡς δεσπότη». Ip. 

11) Σεέργων. idem habet θερµαίνων. ip. 

12) Π.ηκτισμοῦ. AMer διατληχτισμοῦ δεοµέ- 


νοις. Τρ. 
(13) 'AJAAd. Hanc vocem et tres sequentes non 
legimus in altero cod. ip, 
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est, quod vagum est, vel collisum, vel ita peccatis A µένον, ?| τὸ χατεαγμένον ἓν ἁμαρτίαις εἰς χωλείαν 


confractum ut in via claudicet, per exhortationem 
consolatoriam vinciens. Peccatorem, episcope, de- 
lictis deonerans, et optima spe replens, jam robus- 
tum in Ecclesiam restitue, atque reduc ad ovile. 
Quod expulsum fuit revoca; hoc est, quod in po- 
nam peccatorum suorum ejectum fuit, ne sinas fo- 
ris permanere; sed assumptum et conversum, redde 
gregi, seu immaculatz Ecclesie populo : quod vero 
perierat require; id est, quod multitudine peccato- 
rum suorum spem salutis amiserat, funditus inter- 
jre ne permiseris : quod ex animi torpore ac supi- 
mitate in soporem venit et adeo gravem somnum, 
ut suam vitam non recordetur; quodque longe re- 
cessit a proprio grege, ita ut inciderit in lupos ad 
escam; id tu pervestiga, et monendo converte, ac 
ut vigilet hortare, et spem insere; neque ipse con- 
cedas ut dicat quod a quibusdam dictum est : « Im- 
pietates nostre super nos, et nos in ipsis tabesci- 
mus, et quo modo vivemus **? » Episcopus, si fleri 
possit, delicuum alterius quasi proprium conside- 
ret, el peccatori dicat : Te modo fac convertas, et 
ego mortem tibi debitam suscipiam, quemadmodum 
Dominus pro ine et pro omnibus mortuus est. Nam 
« bonus pastor animam suam ponit pro ovibus 
suis : mercenarius autem et qui non est pastor, 
cujus non sunt oves proprie, videt lupum venien- 
tem, » hoc est, diabolum, « et dimittit oves, et fu- 
git ; et lupus rapit eas *. » Quocirca scire oportet, 


ὁδοῦ, ἐπιδέννων (14) διὰ παραχλητιχῆς νουθεσίας, . 
ἑλαφρύνων ἀπὸ παραττωµάτων, καὶ εὔελπιν ποιῶν, 
οὕτω, ῥωμαλέον ἐν τῇ Ἐχχλησίᾳ ἀποχαθίστα, ἔπαν- 
άγων ἐν τῇ ποίµνῃ. Τὸ ἐξωσμένον ἐπίστρεφε, του- 
τέστι, τὸ Ev ἁμαρτίαις γενόμενον χαὶ εἰς ἐπιτίμησιν 
ἐχθεθλημένον μὴ ἑῶν ἔξω διαµένειν, ἀλλὰ προσλαµ- 
θανόμενος χαὶ ἐπιστρέφων ἀποχαθίστα ἐν τῇ ποίµνῃ, 
τουτέστιν, ἐν τῷ λαῷ τῆς ἁμώμου ἐχχλησίας' «b ἃ 
ἀπολωλὸς ἐχζήτει, τουτέστι, τὸ ὑπὸ πλήθους παρα- 
πτωμάτων ἑαυτοῦ (15) ἀπελπίσαν τῆς σωτηρίας, μὴ 
ἑάσῃς τελέως ἀπολέσθαι' τὸ ὑπὸ πολλῆς φύξεως du- 
χιχῆς (16) καὶ νωχελίας χάθυπνον γενόµενον, xai διὰ 
βαρέος Όπνου τῆς ἑαντοῦ ζωῆς ἐπιλαθόμενον, καὶ 
μαχρὰν ἀποστατῆσαν τῆς ἰδίας ποίµνης, ὡς xai λύ- 


B τοις περιπεσεῖν εἰς βορὰν (17), σὺ ἀναζήτει, καὶ 


νουθετῶν ἐπίστρεφε, xal νήφειν παραχάλει, xal ἑλ- 
πίδα ὑπόσπειρε, μὴ συγχωρῶν αὐτῷ λέγειν «b ὑπό 
τινων (18) εἰρημένον, ὅτι « Τὰ ἀσεθήματα ἡμῶν ἐφ᾿ 
ἡμῖν, xai ἡμεῖς ἓν αὐτοῖς τηχόµεθα, καὶ πῶς ζηού- 
µεθα; » El οἷόν τε οὖν, ἰδιοποιείσθω ὁ ἐπίσχοπος cà 
πλημμέλημα, καὶ λεγέτω τῷ ἡμαρτηχότι, ὅτι σὺ 
µόνον ἐπίστρεφον, κἀγὼ τὸν ὑπὲρ cou θάνατον ἀνα- 
δέξοµαι, ὡς ὁ Κύριος τὸν ὑπὲρ ἐμοῦ χαὶ πάντων. 
VO ποιμὴν γὰρ ὁ χαλὸς τὴν φυχὴν αὐτοῦ τίθησιν 
ὑπὲρ τῶν προθάτων' 6 δὲ μισθωτὸς καὶ οὐχ ὧν ποι- 
μὴν, οὗ οὐχ ἔστι τὰ πρόδατα ἴδια, θεωρεῖ «bv λύκον 
ἐρχόμενονμν τουτέστι͵, τὸν διάθολον (19),εκαὶ ἀφίπῃαι 
τὰ πρόθατα, xal φεύγει, χαὶ ὁ λύχος ἁρπάζει αὐτά.ι 


quod Deus, qui misericors est, delinquentibus ρῶ- ᾳ Εϊδέναι οὖν προσήχει, ὅτι τοῖς ἡμαρτηχόσιν ε- 


nitentiam jurejurando promisit. Qui vero deliquit, 
et hanc de poenitentia professionem Dei ignorat, et 
divinam mansuetudinem atque patientiam nescit, 
insuperque sanctas Scripturas poenitentiam przdi- 
cantes non cognoscit, scilicet, a te non edoctus ; is 
propter inscitiam perit; at tu, tanquam indulgens 
pastor et studiosus pabulator, require, numerans 
gregem : quod desideratur investiga, sicut Do- 
minus Deus, bonus Pater noster, qui doctorem no- 
sirum Jesum, Filium suum, pastorem bonum ac 
Salvatorem misit, :& mandavit ei relinquere nona- 
ginta novem oves in montibus, et properare ad 
qu:zerendam eam qua erraverat, inventamque super 
humeros suos attollere, et ad gregem portare, gau- 
dendo de ovis perdit: recuperatione **. Pari ergo 
modo, o episcope, et tu Deo obedientiam praesta, 
dum quod perierat requiris, quod aberraverat diri- 


σπλαγχνος ὢν ὁ θεὺς, μετὰ ὄρχου µετάνοιαν ἐπηγ- 
cavo: ὁ δὲ ἁμαρτήσας xai τὴν ἐπαγχελίαν τοῦ 
θεοῦ τὴν περὶ µετάνοιαν ἀγνοῶν, xal τὸ μαχρόθυμον 
xai ἀνεξίχαχον αὐτοῦ μὴ ἐπιστάμενος, ἔτι μὴν χαὶ 
τὰς ἁγίας Γραφὰς τὰς ταύτην χηρυσσούσας oU γινώ» 
σχων, ἅτε μὴ μεμαθηχὼς παρὰ σοῦ, ἀπόλλυται 99, ao 
δὲ ὡς φιλόστοργος ποιμὴν xai ὡς σπουδαῖος νομεὺς 
ἀναξήτει, ἀριθμῶν τὴν ποίμνην᾽ τὸ λεῖπου ἐχζήτει, 
ὡς Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἀγαθὸς Πατὴρ ἡμῶν, ἁποστείλας 
τὸν ἑαυτοῦ Υἱὸν ποιμένα καλὸν καὶ Σωτῆρα τὸν δι- 
δάσχαλον ἡμῶν Ἰησοῦν, ἐπιτρέψας αὐτῷ ἑάσαι τὰ 
ἐννενηχονταεννέα ἐπὶ (20) τὰ ὄρη, xat πορευθῆναι 
ἐπὶ τὴν ζήτησιν τοῦ πεπλανηµένου, xal εὑρόντα dat 
ἐπὶ τοὺς ἑαντοῦ ὤμους, xat φέρειν iv τῇ ποίµνη, 


D χαίροντα ἐπὶ τῇ εὑρέσει τοῦ ἁπολωλότος. Οὕτως οὖν 


ὑπήχοος (vou xaX σὺ, ὦ ἐπίσχοπε, ἐχζητῶν τὸ ἀπολ- 
ωλὸς, χατευθύνων τὸ πεπλανηµένον, ἐπιστρέφων tb 


*5 Ezech. xxxin, 10. ** Joan. X, 1. ο al. add. ὑπὸ ἀνοίας . *! Matth. xvii; Luc. xv. 


YARIORUM NOTAE. 


(14) Ἐπιδένγων. Vox est nibili, pro qua | 
dum, aut. ἐπιδέων, aut ἐπιδεσμῶν, uL est in altero 
codice Vindobonensi, ut postea rescivimus; hoc 
est, ligans, ut solent ii qui membra fracta curare 
volunt. Miror Cotelerium hoc non vidisse, nam hoc 
verbi inonstrum in Ind. Graeco recensuit. CLER. — 
Tantum abest ut. ἐπιδέννω verbum sit nihili, ut ha- 
beatur,seusu ligo,in Symwachi versione ]s.vitestan- 
te lrrocopio : ἐπιδεννομένου (sc. τραύματος). DRACH. 

(13) Euvtov. Alter habet ἑαυτους, unendose. CLER. 


(16) Ψυχιχηῆς. Omittit uterque. nec sane neces- 
sariuwn est et ollendit aures. Ip. 

(11) Elc βορἀν. Rectius quam βορᾷ, quod est ia 
altero codice. Ip. 
18) 'Υπό τινων. Omittitur in altero. In. 
19) Τουτέστι τὸν διἀδο.ον. Omittuntur in αἰ- 
tero, et glossam redolent. Ip. 

(20) Ez. Antecedit in altero cod. ἐπὶ τῇ ἑρήμῳ, 
que μ.ο exciderunt, propter repetitionem vocule 
ἐπί. lp. 
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στέλλειν τεθραυσµένους ἓν ἀφέσει' διὰ σοῦ ὁ Σωτὴρ 
λέγει τῷ παρειµένῳ ἓν ἁμαρτίαις. « ᾿Αφέωνταί σου 
αἱ ἁμαρτίαι. Ἡ πίστις σου σἐσωχἑ σε' πορεύου εἰς 
εἰρήνην. » Εἰρήνη δὲ xat λιμὴν (21) γαληνός ἐστιν ἡ 
τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησία' εἰς ἣν λύων τοὺς ἡμαρτηχότας 
ἀποχαθίστα ὑγιεῖς χαὶ ἀμώμους, εὐέλπιδας, σπου- 
δαίους, ἑργοπόνους Ev τοῖς ἀγαθοῖς ἔργοις ὡς ἔμπειρος 
xai συμπαθὴς ἰατρὸς πάντας Lo (22) τοὺς bv ἁμαρτίᾳ 
πεπλανηµένους. « Οὐ γὰρ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες 
ατροῦ, ἀλλ᾽ ol xaxüg ἔχοντες. Ηλθεν γὰρ 6 Υἱὸς 
$09 ἀνθρώπου σῶσαι xal ζητῆσαι τὸ πεπλανηµένον. » 
Ἱατρὸς οὖν ὧν (25) τῆς Ἐκκλησίας τοῦ Κυρίου, 
πρόσαγε θεραπείαν χατάλληλον ἑχάστῳ τῶν νοσούν- 
των, παντὶ τρόπῳ, θεράπευε, ὑγίαζε, σώους ἀποχαθ- 
ίστα τῇ Ἔχκλησίᾳ' ποίµαινε τὸ ποίµνιον, μὴ iv 
χράτει μετὰ ἐμπαιγμοῦ, ὡς χατεξουσιάζων, ἀλλ ὡς 
ποιμὴν χρηστὸς τῷ χόλπῳ συνάγχων τὰ ἀρνία (34), 
xal τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας παραχαλῶν. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KA'. 


| *Oti κίνδυνος µονομερῆ κρίσυ' ποιήσασθαι, καὶ 


τιμωρία ὀρίσαι κατὰ cov µηδέπω ἑλεγχθέντος. 


"Eco ὃξ χρηστὺὸς, ἀγαθὸς , πιος, ἄδολος (25), 
ἀκευδῃς, μὴ σχληβὸς, μὴ αὐθάδης, μὴ ἀπότομος, μὴ 
ἁλαξὼν, μὴ ἀνηλεῆς, μὴ τετυφωµένος, μὴ ἀνθρωπά- 
ῥεσχος, μὴ δειλὸς, uh δίγνωµος, ἐμπαίζων τοῖς ὑπὸ 
Gk λαοῖς, μὴ ἁποχρύπτων ἀπ αὐτῶν τὰ τοῦ θεοῦ 
γόµιµα xai τοὺς περὶ µετανοίας λόγους, μὴ πρόχειρος 
πρὸς τὸ ἐξῶσαι xal ἐχδαλεῖν, ἀλλ᾽ ἀσφαλὴῆς, μὴ φι- 
λεπιτιμητὴς (26) προπετὴς, μὴ παραδεχόµενος χατά 
φινος µαρτυρίαν ἄνευ τριῶν πιστῶν (27) μαρτύρων, 
«αἱ τούτων ὧν ὁ τρόπος ᾗ μεμαρτυρηµένος πάλαι, 
xai el μὴ ἁπ᾿ ἔχθρας χινούμενοι f| φθόνον. Elat γὰρ 
πολλοὶ ἐπιχαιρεσίχαχοι, πρόγλωσσοι, τριττὴν γλῶσ- 
σαν ἔχοντες (28), µισάδελφοι, ἔργον τιθέµενοι axop- 
πίζειν τὰ Χριστοῦ πρόθατα" ὧν εἰ παραδέχεσθαι 
θέλεις τοὺς λόγους ἀχρίτως, διασπερεῖς σου τὸ mol- 


, pveov, xaX παραδώσεις λύχοις εἰς κατάθρωµα, τουτ- 


5? Lue, 1v, 19. *? Matth. rx, 2. 
Polyc. 2. 55 Ezech. xxxiv. 4. '? Mattb. xx, 25. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LIB. Π. 
ἀφεστός' ἐξουσίαν γὰρ ἔχεις ἐπιστρέφειν, καὶ ἆπο- A gis, 


5 Marc. v, 94. 5 Matth. ix, 12. 
** [sa. xL, 11. *! Eccli, xxvii, 10. 


quod secesserat revocas; potestatem enim ha- 
bes revocandi, et dimittendi confractos in remis- 
$ionem ?*; per te Salvator, ad paralysi delictorum 
laborantem ait: « Remittuntur peccata tua **, Pj 
des tua te salvum fecit; vade in pace δν, » Pax au- 
tem et tranquillus portus est Ecclesia Christi : ad 
quam peocatores absolvendo restitue sanos et im- 
maculatos, bene sperantes, studiosos ; in bonis 
operibus laboriosos : ut peritus et misericors medi- 
cus omnibus in peccato versantibus medere, « Non 
enim opus habent medico qui valent, sed qui male 
habent ** .., Venit enim Filius hominis salvare et 
quaerere quod erraverat **, » Cum ergo sis Ecclesi» 
Domini medicus, *' singulis :zgrotis convenientem 
medicinam adhibe, omni modo, cura, sana, sospi- 
tes redde Ecclesize : pasce gregem 55, non imperiose 
cum ]udibrio , quasi potestatem exercens **; sed 
ut benignus pastor, in sinum agnos congregans, et 
fetas refocillans **. 

CAPUT XXI. 


Quod periculum sit una tantum parte. audita )καὶς 
care, οἱ penam decernere contra eum qui nondum 
convictus est. 


Esto autem humanus, bonus, lenis, sincerus, 
verax, non durus, non contumax, non rigidus, non 
arrogans, non immisericors, non inflatus, non as- 
sentator, non improbus, non versipellis, non illu- 
dens tibi subjectis populis, Dei leges atque de pe- 
nitentia sermones illis non occultans, non prom- 


C ptus ad expellendum et ejiciendum ; sed prudens, 


nec qui libenter ac procaciter increpes; nec qui 
testimonium adversus quempiam admittas, sine 
tribus Gdelibus testibus, iisque quorum inores jam- 
pridem approbati sint, et dummodo neque inimici- 
tiis neque invidia ducantur. Multi quippe sunt ma: 
levoli, dicaces, tertiam linguam habentes **, osores 
fratrum, id operam dantes, ut Christi oves disper- 
gant : horum si delationes temere vis excipere, gre- 


"Luc. xix, 10. 51. Ignat. ad 


VARIORUM NOTE. 
(21) Auríiv. Male omittunt in utroque Vindobo- D rium est, quia res per se satis intelligitur. Pro ὧν 


nensi. CLER. 

99) 'Io. Rectius alter loysvoc. Idem pro ἁμαρτίᾳ 
babet ἁμαρτίαις. In. 

(35) "Qv. Alter cod. ὑπάρχων. Ip. 

(24) T xéAzo cvráryor τὰ ápria, x. τ.λ. Habes 
vestigia integre versionis Senum ]s. xz, 4: To 

χίονι αὐτοῦ συνάξει ἄρνας, καὶ Ev τῷ χόλπῳ αὐτου 

στάσει, xal tv Υαστρὶ ἐχούσας παραχαλέσει. Hoc 
est apud Hieronymum : In brachio suo congregabit 
agnos, el in sinu suo portabit, et. pragnantes conso- 
labiwr. Minus bene quotquot venerunt in manus 
meas libri, sive excusi, sive inanu exarati, ut et 
Cyrillus ac Procopius, omittunt. voces, xai ἓν τῷ 

). x» αὐτοῦ βαστάσει, quas codex celeber. Renati 
Marchali tribuit Aquile οἱ Symmacho, cum sint 
etian interpretum LXX. Cor. 

(25) "Αδο.Ίος. Deest in altero cod. Vindobon. Ct. 
26) dilezicuimtric. Omittitur in altero cod. Ip. 
lar Πιστῶν. Deest in. altero. cod. nec pecessa- 


quod sequitur est &&v in utroque. Ip. 

(28) Τρίτην γάῶσσαν ἔχοντες Ling«am tertiam 
Hebrai appellant, linguam oblocutoris, utpote me- 
diam inter auditorem ae eum de quo sermo habetur : 
aiuntque lingua tertia tribus perniciem importari, 
detrahenti, auscultanti et insimulato. Quz γλῶσσα 
τρίτη quanta mala excitet, describitur in Eccli, cap. 
xxviür; ubi tamen nonnulla exemplaria videntur 
habuisse τρητή, hoc est τετρυπηµένη, perforatu ; 
eodem sensu quo servus ile Terentianus jocatur, 
se quando mendacia tacere jubetur, plenum rima- 
rum esse, hac atque illac perfluere. Egregie in scho- 
lio 2 ad gradum 10 Scale Joannis Climae, Κατάλα» 
λ , τρίδολον ἔχει γλῶσσαν' ἑαυτὴν yàp, xal τὸν 
PACA Est ὅτε à xai τὸν χαταλ οὐ μενον βλά- 
πτει. Απίπια qua detraciionibus est. obnoxia, trisul- 
cam habet linguam : nocet enim el sibi ipsi, et audi- 
lori, et illi quandoque cui detrahitur. Cor. 


5, CLEMENTIS ! ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


0 


gem tuum dissipabis, et devorandum trades lupis, Α ἐστι δαίµοσι, xoi πονηροῖς ἀνθρώποις, μᾶλλον δὲ obx 


hoc est daemonibus et pravis hominibus; imo vero 
non bominibus, sed feris humana forma przeditis, 
ethnicis nempe, Judzis et impiis hereticis. ** Nam 
ad eum qui ex Ecclesia ejectus est, continuo acce- 
dunt truculenti lupi, et quasi agnum devorare ge- 
stiunt, in proprium lucrum mortem illius reputan- 
tes: etenim illorum pater diabolus, homicida est ** : el 
qui per-imprudentiam tuam injuste segregatus fuit, 
tum tristitia oppressus, et pusillo animo effectus ; 
aut ad gentes evagabitur, aut implicabitur h:zeresi- 
bus ; et ab Ecclesia ac spe in Deum penitus abalie- 
nabitur, atque ab impietate compedietur ; fiesque 
tu de illius interitu reus. Porro equum non est 
proinptum quidem esse ad ejiciendum peccatorem, 
tardum vero ad recipiendum conversum ; et teme- 
rarium quidem ad amputandum existere, immitem 
autem ad medendum dolenti; de talibus dicente 
Scriptura divina: « Pedes eorum ad malitiam cur- 
runt : veloces sunt ad effundendum sanguinem ** : 
contritio et miseria in viis eorum, et viam pacis non 
cognoverunt : non est timor Dei ante oculos co- 
rum **, » Via autem pacis est Servator noster Jesus 
Christus, qui etiam nos docuit bis verbis : « Dimit- 
tile, et; dimiltetur vobis; date, et dabitur vobis **; » 
lio6 est, date peccatorum remissionem, et remitteatur 
vobis delicta : quemadinodum et per urationem insti- 
tuit nos, ut ad Deum diceremus : « Dimitte nobis de- 
bita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus no- 


ἀνθρώποις, ἀλλὰ θηρίοις ἀνθρωποειδέσιν, ἔθνι- 
xoig; (29), καὶ Ἰουδαῖσταῖς, xaY αἱρεσιώταις ἀθέοις' 
τῷ γὰρ ἐχθληθέντι τῆς Ἐχχλησίας, εὐθὺς προσπελά- 
ζουσιν (30) οἱ λυμεῶνες λύχοι, xal ὡς ἄρνα βορὰν 
ἡγοῦνται, κέρδος ἴδιον ἡγούμενοι τὴν ἐχείνου ἁπώ- 
λειαν΄ χαὶ γὰρ ὁ τούτων πατ]ρ διάθολος ἀνθρωπο- 
χτόνος &oxl: χαὶ ὁ διὰ τῆς σῆς ἀχρισίας, ἀδίχως 
ἀφορισθεὶς, xal ἀθυμίᾳ συσχεθεὶς, xaX ὁλιγογυχήσας, 
j| εἰς ἔθνη ἀποπλανηθήσεται, fj εἰς αἱρέσεις συµπο- 
δισθήσεται, xal παντελῶς τῆς Ἐχχλησίας xai τῆς 
εἰς θεὺν ἑἐλπίδος ἁπαλλοτριωθήσεται, xal συµποδι- 
σθήσεται ὑπὸ ἀσεθείας, xaX γενήσῃ σὺ τῆς ἐχείνου 
ἁπωλείας Évoyoc. 0ὐ γὰρ δίχαιόν ἐστιν, ἔτοιμον μὲν 
εἶναι ἐχθάλλειν τὸν ἡμαρτηχότα, ὀχνηρὸν δὲ ὑπάρχειν 
εἰς τὸ προσδέχεσθαι τὸν ἐπιστρέφοντα, χαὶ πρὀχειρον 
μὲν εἰς τὸ ἁποχόπτειν, ἀνηλεῆ δὲ εἰς τὸ τὸν ἁλγοῦντα 
ἰᾶσθαι, περὶ γὰρ τῶν τοιούτων λέγει ἡ θεία Γραφή 
« Οἱ πόδες αὐτῶν εἰς χαχἰαν τρέχουσι’ ταχινοί ela 
τοῦ ἐχχέειν aga: σύντριμμα xal ταλαιπωρία iv 
ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, xat ὁδὺν εἰρήνης οὐχ ἔγνωσαν ox 
ἔστι φόθος Θεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. , 
Ὁδὺς δὲ εἰρήνης ἐστὶν ὁ Σωτὴρ ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χρι- 
στὸς, ὃς xai ἑἐδίδαξεν ἡμᾶς λέγων’ « Ἄφετε, xal 
ἀφεθήσεται ὑμῖν, δίδοτε, xal δοθήσεται ὑμῖν" » τουτ- 
ἐστι, δίδοτε ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, χαὶ ἀφεθήσεται ὑμῖν 
τὰ παραπτώματα (51) ὡς xal διὰ τῆς εὐχῆς ἡμᾶς 
ἐπαίδευσε λέγειν πρὸς τὸν θεόν’ « Ἂφες ἡμῖν τὰ 
ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς xax ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέ- 


stris *'. » Quare si peccatoribus veniam nontribuitis, c ταις ἡμῶν.» Ἐὰν οὖν μὴ ἀφῆτε τοῖς ἡμαρτηχόσι, 


qucmodo peccatorum vestrorum veniam accipietis ? 
An non contra vos ipsos ligatis , cum dicitis vos di- 
mittere, et non dimittitis? Annon vestro ori repugna- 
bitis, dicendo, Dimittimus, οἱ non dimittendo? Sci- 
tote enim quod qui nulla iniquitate contactum ab- 
jicit, aut ad bonam frugem reversum non adinittit, 
fratris sui interfector est, et sanguinem ejus fundit, 
ut Cainus Abeli fratris; sanguisque illius clamans 
ad Deum, requiretur **. Justus quippe injuste a 
quoquam occisus, apud Deum requiescet in zter- 
num, et simili modo qui ab episcopo perperam fue- 
rit excommunicatus. Sed qui inculpatum, quasi esset 
Scelerosus, eliminat, is interemptore szvior est, 
non respiciens ad misericordiam Dei, nec memor 


** lanat, ad. ΘΙΗΥΓΗ. 4... Joan viui, 44. 
9. **Luc.v1,37,98.. Matth. vi, 12. 


* Prov. 1, 16; 1s. tix; Rom. in, 15. 
*5 Gen. iv. 


πῶς ὑμεῖς λήψεσθε τὴν ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν; 
οὐχὶ τοὐναντίον ἑαυτοὺς (52) δεσµεύετε, λέγοντες ἀφιέ- 
ναι, xai μὴ ἀφιέντες» οὗ τῷ ἑαυτῶν στόµατι ἕναν- 
τιωθήσεσθε, λέγοντες ἀφιέναι, χαὶ μὴ ἀφιέντες; ve 
νώσχετε γὰρ ὅτι ὁ τὸν μὴ ἁδιχήσαντα ἐχθάλλων, 1) 
τὸν ἐπιστρέφοντα μὴ προσδεχόµενος, φονεὺς (39) τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐστι, xal αἷμα ἐχχέει, ὡς Katv "Αδελ 
τοῦ ἀδελφοῦ (54), xa τὸ αἷμα αὐτοῦ βοῶν πρὸς rbv 
ἐχξητηθήσεται' δίχαιος γὰρ ἀδίχως φονευθεὶς ὑπό 
τινος, παρὰ θεῷ Ev ἀναπαύσει ἔσται εἰς τὸν αἰῶνα' 
ὡσαύτως xai ὁ µαταίως (55) ἀφορισθεὶς ὑπὸ τοῦ ἔπι- 
σχόπου. Ὁ μὲν ἐχόαλὼν ὡς λοιμὸν τὸν ἀναίτιον, πι- 
χρότερος Φονέως ὁ τοιοῦτος, οὐχ ἀφορῶν εἰς τὸ τοῦ 
Θεοῦ ἔλεος, οὐδὲ μνημονεύων αὐτοῦ τὴν ἐπὶ τοῖς 


95 Psal. zxiv, 


VARIORUM NOT.E. 


(29) Εθνικοῖς, καὶ ᾿Ιουδαϊσταῖς, καὶ αἱρεσιώ- D Judaistarum dat, eo quod Legem, Prophetas ac 


ταις. Judaistas, opinor, appellat, non tam Judzos 
quain judaizantes. Quocirca statim post, gentium 
duntaxat ac hareseon mentionem facit, Judaistas 
complectens in h:reticis : "υτι οὗ δεῖ Χριστιανοὺς 
ουδαῖζειν, est 39 canon Synodi Laodicene, xa 
ἐν τῷ Za66ávp σχολάζειν, ἀλλὰ ἑργάζεσθαι αὐτοὺς 
ἐν 1 αὐτῇ ἡμέρᾳ, τὴν δὲ Κυριαχὴν m μῶντας, 
εἴγε δύναιντο, σχολάζειν ὡς Χριστιανοί. El δὲ εὑρε- 
υεἴεν Ἰουδαῖσταὶ, ἔστωσαν ἀνάθεμα παρὰ Χριστῷ. Sic 
in Dialogis qui Origeni ascribuntur, dialogo 2, 
Marcus hazreticus Marcionista Catholicis nomen 


Deum Judzxorum non aversentur. Cor. 

(30) Προσπε-άζουσι. Alter Vind. προσπαίζουσι, 
et mox ὡς λύχοι, deinde pro ἡγοῦνται, αὐτὸ ποιοῦν- 
ται. CLER. 
uU Ilapgazxcopaca. Addit alter codex ὑμῶν. Ip. 
32) ἙΕανυτούς. Alter ἑαυτὸν δεσµεύεις λέγων. MI- 
nus bene. 1p. 

(95) ῥονεύς. Uterque cod., φονεύει τὸν ἁἀδελφὸν 
αὑτοῦ. [p. 

Ee ToU ἀἆδε1ᾳροῦ. Αὐτοῦ in Vind., rectius. lp. 

(39) Ματαίως. ᾿Αδίχως alter cod. Ip. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LIB. If. — 


οὔσιν ἀγαθωσύνην, οὐδὲ λαµθάνων σχοποὺς (56) A bonitatis ejus erga penitentes ; nee hac in re eos 


κούτων τοὺς Ex πλήθους παραπτωµάτων ἐν 
ἰᾷᾳ εἰληφότας ἄφεσιν. Διὰ τοῦτο ἱταμώτερος 
3090 φονέως ὁ τὸν ἀναίτιον ἀποῤῥίπτων. Ὡσ- 
καὶ ὁ μὴ προσδεχόµενος τοὺς μετανοοῦντας, 
ζει τὰ τοῦ Χριστοῦ, χατ᾽ αὐτοῦ γινόμενος. Ὡς 
ιαιός ἐστιν ὁ θεὸς ἐν τῷ κρίνειν τοὺς ἆμαρ- 
οὕτως ἑλεήμων ἓν τῷ προσδέχεσθαι τοὺς ἐπι- 
ντας. Ἔλεος γὰρ χαὶ χρίσιν ᾖδεν αὐτῷ ὁ θεο- 
ἰα6ίδ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΡ’. 


παράδειγµα µετανοίας πρόκειται Δα- 
xul Νωευῖται, Εζξχίας τε καὶ ὁ τούτου 
Μανασσῆς. 


lanquam exemplar considerans, qui multorum pec- 
catorum veniam per penitentiam obtinuerunt. Qua- 
propter qui innocentem ejicit, corporali homieida 
truculentior est. Similiter qui non recipit poeniten- 
tes, quz:e Christi sunt dissipat, fitque adversarius 
ejus. Quia ut justus est Deus in judicandis peccato- 
ribus , ita et misericors est in excipiendis eonversis. 
Misericordiam enim et judicium illi ceeinit pius 
David. 


CAPUT X3XII. 


Quod magnum penitentie exemplum in Davide pro- 
ponatus ; iiem in Ninivitis, In Ezechia, et in flio 
ejus Manasse. 


δὲ, ἐπίσχοπε, πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχειν xal τὰ Β Oportet autem, episcope, te ante oculos habere 


υχότα (57), xai ἐμπείρως αὑτοῖς χεχρῆσθαι 
υθεσίαν τῶν στυπτικῶν f] παραχλητιχῶν δεο- 
λόγων. Ἔτι xal ἓν τῷ χρίνειν σε, δίχαιον (58) 
θεοῦ ἐξαχολουθεῖν θελήµατι, χαὶ f] θεὸὺς δικά- 
ς ἁμαρτάνοντας, 7| ἐπιστρέφοντας, παραπλη- 
À σὲ χρίνειν. "H γὰρ οὐχὶ καὶ τὸν Δαθὶδ ὁλι- 
ca ὀνειδίσας διὰ τοῦ NáOav, χαὶ εἰπόντα µε- 
,εὐθὺς xaX τοῦ θανάτουλυτροῦται, λέγων (59): 
ει, οὐ μὴ ἀποθανεῖς; » Ἰωνᾶν μὴ θελήσαντα 
αις χηρύξαι, ὑπὸ θαλάσσης χαὶ χήτους χατα- 
| ποιῄσας, εὐξαμένου ἓν xoig. (40), ἀνήγαγεν 
ρᾶς τὴν ζωὴν αὐτοῦ; Ἐζεχίαν πρὸς ὀλίγον 
ντα, εὐξάμενον μετὰ δαχρύων, ἀφῆχε τοῦ ἐγ- 
06; ᾿Αχούσατε Ob, ὢ ἐπίσχοποι, πρὸς τὰ 
. ὠφέλιμον ὑπόδειγμα. Γέγραπται γὰρ ἐν τῇ 
| τῶν Βασιλειῶν, xai ἓν τῇ δευτέρᾳ τῶν Παρα- 
νων (41), τῇ τῶν Ἡμερῶν (42), οὕτως" « Καὶ 
ιν Ἐζεχίας., xai ἐθασίλευσεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ 
ἧς, ἑτῶν δώδεχα ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτὸν, καὶ 
Ίντα xai πέντε ἔτη ἑθασίλευσεν tv Ἱερουσα- 
3X ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ἐψιθά (A5): xa 
| τὸ «ovn phy ἐνώπιον Κυρίου, οὑχ ἀπέσχετο 


etiam preterita, et eis perite uti ad erudiendos eog 
qui vel acerbis vel mitibus indigent sermonibus. 
ZEquum quoque est ut, in judicando, Dei obsequa. 
ris voluntati ; et ut quo pacto Deus judicat aut pec- 
catores aut conversos, eodem et tu judices. Nonne 
enim Davidem lapsum, cum increpasset per Natha- 
nem, et ille ponitere se profiteretur, statiu: morte 
liberat, dicens: « Confide, non morieris **? » Nonne 
cum Jonas Ninivitis predicare recusans, et a mari 
atque ceto absorberi jussus, in ventre piscis oras. 
sei; ex interitu eduxit vitam illius '*? Nonne Eze. 
chiam paululum in superbiam elatum, sed postea 
lacrymose deprecantem, a crimine absolvit? Verui 
audite, episcopi, exemplum ad hzc accommodatunt. 
Ita scriptum est in quarto libro Regum, et in se- 
cundo Preteritorum, seu Dierum"* : « Et mortuus est 
Ezechias : et regnavit filius ejus Manasses : doode- 
cim annorum erat cum regnare copit, et quinquae 
ginta quinque annos regnavit in Hierosolymis : et 
nomen matri ejus Hepsiba : fecitque malum coram 
Domino; non abstinuit abominationibus gentium, 
quas delevit Dominus a facie filiorum Israel. Et con- 


Neg.xn, 13. Τὸ Jon. 1. '* IV Reg. xx, xxi; II Paralip. xxxii, ΧΙΧΗΙ. 


VARIORUM ΝΟΤΕ. 


Σχοπούς. Elg νοῦν, melius alter Vindob., 
ad animum revocans, quod aptius loco. CLER. 
υδευκχότζα. Alter προειλτφότα. Ip. 
χαιον. Aci alter addit τῷ διχαιον. lp. 

Αυτροῦται . Alter ἑλυτρώσατοεἰπών.[Ὀ. 
Ἐν κοιίᾳ. Alter &x χοιλίας, et mox εἰς 
ὑσαύτως xai Ex φορᾶς ἆδου τὴν ζωήν. De quo 
andum. 1». 

'Ev τῇ δευτέρᾳ τῶν Παρα αειπομέγων, τῇ 
μερῶν. In re clara corrige mendum typogra- 
i, quod indignis modis contaminat Prologum 
rii in Psalmorum explanationem. Paralipo- 
duo, in decimum librum Veteris Testamenti 
ermones dierum Εεάτα, in undecimum. Inter- 
lebet : sint; sermones dierum : Esdra, in un- 
πι. Cor. — Pro τῇ vovlege fioc ἡμερῶν vel 
» quemadmodum hi libri apud Hebraeos vo- 
. CLER. 


ΤΠ τῶν ἡμερῶν. Desunt in altero cod. Vin- 
mox etiam absunt voces : Καὶ ἀπέθανεν 
κς xaX ἑθασίλευσεν ὁ. Ip. 


(45) Ἐνψιδά. Alter Ἔφιβα, ᾿᾽Αφιδά, Ὀφοδία, Ὄψει- 
6ά. Apud Georgium Syucellum Ἐφιθδαάλ. ln dnobus 
Bibliorum exemplaribus Bibliothecze Περὶ Ὀφσιθά. 
Latinus interpres, Haphziba. Hebraice ri2a*xbri Hep- 
siba. Hoc est, Voluntas mea in ea, nomen aptuin 
grate mulieri. Quamobrem Hieronyuo, in libro Le 
nominibus Hebraicis, restituenda videtur, etiam ex 
simili opere Venerabilis Bedz, ista lectio, Epsiba, 
seu Ephsiba, voluntas mea in ea. Vulgo, Ebsiba, vo- 
luntas mea in. ea. Similiterque forsan in Lucifero, 
libro De regibus aypostaticis, legi debeat, Epsiba, 
nom Ebsibas. Josephus Antiq. Judaic., x, 4 : Δια» 
δεξάµενος δὲ τὴν βασιλείαν ὁ παῖς αὑτοῦ (Ἐξεχίου) 
Μανασσῆς, ix μητρὸς ᾿Αχιθᾶς (codex Regius 1051, 
Αἰχίδας) τοὔνομα πολίτιδος γεγονός. Quo loci conjici 
potest, litteram x tenere locum litterze νἱοίη. v, 
quanquam χ quoque Jectum fuit a Rufino vetere in- 
terprete : Cui, inquit, successit in rcgnum gu pro- 
prius, nomine Manasses, de matre quidem Echib cite. 
lta libri Regii, pro voce nihili excusa, Echibens. ln. 


65 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


ο; 


versus est Manasses, ac :edificavit excelsa, qua A ἀπὸ τῶν βδελυγµάτων τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξωλόθρευσε Κύ- 


destruxerat "Ezechias patet ejus : et statuit cippos 
Baali, et erexit altare Baali : et fecit lucos, sicut 
fecerat Achab rex Israelis : et fecit altaria in domo 
Domini, de qua hec dixit Dominus ad Davidem et 
ad filium ejus Salomonem : In illa ponam nomen 
meum. Et exstruxit Manasses altaria, et in eis ser- 
vivit Baali. Et dixit : Erit nomen meum in szculum. 
Et sdiflcavit altaria, in duobus atriis domus Do- 
mini, militize cceli : et ipse traduxit filios suos per 
ignem in Ge Ben-Hennon : et ariolabatur, ac male- 
ficis artibus inserviebat : fecitque ventriloquos et 
incantatores, et magos, et Teraphim : et. multipli- 
cavit ut faceret malum in oculis Domini, ad irri- 
tandum eum : et posuit conflatile et sculptile luci, 


imaginem, quam fecit in domo Domini, inqua elegit B 


Dominus ponere nomen suum, ibi in Hierosolymis, 
urbe sancta, in sz culum, et dixit : Non adjiciam 
commovere pedem meum a terra Israelis, quam 
dedi patribus eorum, si tamen servaverint quazcun- 
que przcepi eis, et ormme mandatum quod manda- 
vit servus meus Moses. Et non audierunt ; et dece- 
pit eos Manasses, ut facerent malum coram Do- 
mino, super gentes quas sustulit Dominus a facie 
filiorum Israel. Et locutus est Dominus ad Manas- 
eem et ad populum ejus, in manu servorum suorum 
prophetarum, dicens : Pro eo quod fecit Manasses 
rex Judze, abominationes istas malas, super omnia 
qua fecit Amorrlizus coram eo; et peccare fecit 
Judam in idolis suis, hzc dicit Dominus Deus Israel : 


Ecce ego infero mala in Hierosolyma et Judam, ut - 


quicunque ea audierit, tinniant amb: aures ejus ; 
et extendam super Hierusalem mensuram Samariz, 
οἱ pondus domus Achabi; et delebo Hierosolyma, 
sicut deletur tabula qux deletur, et convertam su- 
per faciem suam ; et dimittam residuum hzreditatis 
mes, et tradam eos in manus inimicorum suorum; 
eruntque in predam et direptionem inimicis suis, 
eo quod fecerint mala in oculis meis, et fuerint irri- 
tantes me, a die qua eduxi patres eorum ex terra 
AEgypti, et usque ad hanc diem. Etiam sanguinem 
innoxium effudit Manasses multum valde, donec 


proc &mb προσώπου υἱῶν 'lopaf): xal ἑπέστρεφε 
Μανασσῆς, xaX ᾠχοδόμησε τὰ ὑψηλὰ, ἃ χατέσπασεν 
Ἐξεχίας 6 πατὴρ αὐτοῦ. καὶ ἕστησε στήλας τῇ Βάαλ, 
χαὶ ἀνέστησε θυσιαότήριον τῇ Βάαλ. χαὶ ἐποίησεν 
ἅλση, χαθὼς ἐποίησεν ᾿Αχαὰδ βασιλεὺς Ἱσραήλ. xoi 
ἑποίησε θυσιαστήρια (414) &v οἴχῳ Κυρίου, ἐν d εἶπε 
Κύριος πρὸς Δαθὶδ, χαὶ πρὸς Σολομῶντα τὸν υἱὸν αὖ- 
τοῦ, λέγων, ὅτι Ἐν αὐτῷ θήσω τὸ ὄνομά µου. Καὶ 
ἕστησε Μανασσῆς θυσιαστήρια, xaX ἓν αὐτοῖς ἐδού- 
λευσε τῇ Βάαλ. Καὶ εἶπεν "Eazat τὸ ὄνομά µου εἰς 
τὸν αἰῶνα. Καὶ ᾠχοδόμησε θυσιαστήρια ἐν ταῖς ὃ»- 
civ αὐλαῖς οἴχου Κυρίου, τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ' 
xaX αὐτὸς διήγαγε τὰ τέχνα αὐτοῦ bv πυρὶ ἓν Γεδα- 
vai (45) ἓν ὀνόματι' xaX ἐχλῃδονίζετο, xa ἔφαρμα- 
xtUtko' χαὶ ἐποίησεν ἐγγαστριμύθους, xat ἑπαοιδοὺς, 
xai γνώστας, χαὶ θεραφείν' καὶ ἑπλήθυνε τοῦ ποιζ- 
σαι (40) τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, τοῦ παρ- 
οργίσαι αὐτόν. xal ἔθηχε τὸ χωνευτὸν xal τὸ Υλυ- 
πτὸν τοῦ ἄλσους, τὴν εἰχόνα, fiv ἐποίησεν Ev οἵχῳ 
Κυρίου, ἓν ᾧ ἐξελέξατο Κύριος θέσθαι τὸ ὄνομα αὐ- 
τοῦ, ἐχεῖ ἐν Ἱερουσαλὴμ τῇ ἁγίᾳ πόλει εἰς τὸν αἰῶνα, 
καὶ εἶπεν Οὐ προσθήσω τὸν πόδα µου σαλεῦσαι ἀπὸ 
τῆς γῆς τοῦ Ἰσραὴἡλ, ἣν ἔδωχα τοῖς πατράσιν αὐτῶν. 
πλὴν ἑὰν φυλάξωνται χατὰ πάντα ὅσα ἐνετειλάμην 
αὐτοῖς, χατὰ πᾶσαν ἐντολὴν, ἣν ἐνετείλατο ὁ 602) 
pov Μωσῆς. Καὶ οὐχ ἤχουσαν, xal ἐπλάντσεν αὐτοὺς 
Μανασσῆς τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, 
ὑπὲρ τὰ ἔθνη & ἑξηρε Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν 
vlov Ἰσραήλ. Καὶ ἑλάλησε Κύριος ἐπὶ Μανασσῇ, 
xaX ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, àv χειρὶ δούλων αὐτοῦ τῶν 
προφητῶν, λέγων 'Av0' ὧν ὅσα ἑποίησε Μανασσῆς 
ὁ βασιλεὺς Ἰούδα τὰ βδελύγματα τὰ πονηρᾶὰ ταῦτα, 
ἁπὺ πάντων ὧν ἐποίησεν ὁ ᾽Αμοῤῥαῖος ἔμπροσθεν 
αὐτοῦ, χαὶ ἑξήμαρτε τὸν Ἱούδαν Ev τοῖς εἰδώλοις 
αὐτοῦ, τάδε λέγει Κύριὸς ὁ θεὸς Ἰσραήλ. Ἰδοὺ ἐγὼ 
φέρω χαχὰ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ, xai Ἰούδαν, ὥστε 
παντὺς ἀχούοντος αὐτὰ, Ἰχῆσαι ἁμφότερα τὰ ira 
αὐτοῦ, xal ἐχτενῶ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ µέτρον Σαµα- 
ρείας, xaX τὸν σταθμὸν οἴχου ᾿Ἀχαάθ, xaX ἁπαλείφω 
τὴν Ἱερουσαλὴμ χαθὼς ἀπαλείφεται τὸ πυξἰον ἅπαλει» 
φόμενον (47-19) , καὶ χαταστρέγω ἐπὶ (20) πρόσωπο 


VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


(M) θυσιαστήρια. Addit alter codex. τῇ στρατιᾷ D Φὲθ τό pro Τοφὲθ τό, quod habet editio Compluten- 


τοῦ οὐρανοῦ, xal ᾠχοδόμησε θυσιαστήρια. CLER. 

(45) Γεόαν αἱ ἐν ὀνόματι. Unde monstrum lectio- 
tiis? Αη ex vocabulo contextus, ΓΣ βενεννόµ. 1I Pa- 
ral. xxxi, 6, et. nonneminis ad illud nota margi- 
nali, ὄνομά τι, quoddam nomen, simul primo mistis 
ac postea corruptis? Tta sentio. Corrigo etiam in 
hac voce Luciferum libro De non parcendo in Deum 
delinquentibus, pagina 259 extrema, quo loci pro- 
ducit testimonium sancte Scripture IV Reg. αχ], 
10 : Contaminavit quoque Thopheth, quod est in con- 
valle filii Επποπι : Grace, xal ἐμίανε τὸν Τοφὲθ τὸν 
ἐν φάραγγι vlov Ἑννόμ.: dicitque, si libris editis cre- 
dimus : Et coinquinavtt Phem, quod erat in Cepenam. 
Sed rescribendum : Pheth, quod erat in Gehenam 
aut Gehennam, Gehennom, Gebenennom. Nimirum his 
, hominibus donatur ea vallis. Et legebat Lucifer τὸ 


sis, ubi in ms. Alexandrino τὸν θοφθά, in versioni- 
bus Syriaca et Arabica Taphath, ín Scholio antiquo 
τὸν 80960, apud Theodoritum τὸ Ταφέθ, apud Pro- 
copium Gazaum perperam τὸ ΑἈφέθ, alibi Τωφέθ.- 
Cor. — Alter Vind. cod. habet γεθάν. Οικ. 
(46) Τοῦ ποιῆσαι. Deest in altero Vind 19. 
(41-19) Καθὼς ἁπα.Ίείφεται, κ.τ. λ. Nota variase 
lectiones, χαταστρέφω et ἀποδώσομαι. Mam sertaus 
quoque exhibet Vulgata ; ἀποδώσομαι autem aeque ae 
editum ἀπεώσομαι vel ἁπώσομαι, respondet. verbe» 
Hebraico. Quod si cum ms. Alexandrino reponatur" 
in LXX : Καθὼς ἀπαλείφεται τὸ ἁλάδαστρον ἁτα-- 
λειφόμενος xal χαταστοέφεται ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦσ» 
vertaturque» 


(20) Ἐπί. Alter ἀπὸ προσώπον. CL£B.* 
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xaX ἀποδώσομαι τὸ ὑπόλειμμα τῆς Χληρονο- A impleret Hierosolymam 0s ad 0s; preter pecca:a 


ου, xal παραδώσω αὐτοὺς cel; χεῖρας ἐχθρῶν 


καὶ ἔσονται εἰς προνομὴν καὶ δι’ ἁρπαγὴν "? 


JI, ἐχθροῖς αὐτῶν, ἀνθ) ὧν ὅσα ἐποίησαν πο- 


» ὀφθαλμοῖς µου, xai σαν παροργίζοντές µε, 
ημέρας ἐξήγαγον τοὺς πατέρας αὐτῶν ἓχ γῆς 
ου, xal ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Kal γε αἷμα 
ἴδέχεε Μανασσῆς πολὺ σφόδρα, ἕως οὗ ἔπλησε 
)Ἱερουσαλὴμ στόµα ἐπὶ στόµατι' πλὴν ἀπὸ τῶν 
ὧν αὐτοῦ ὧν ἑξήμαρτε τὸν Ἰούδαν, ποιῆσαι τὸ 
) kv ὀφθαλμοῖς Κυρίου. Καὶ ἤγαγε Κύριος ἐπ᾽ 
οὓς ἄρχοντας τῆς δυνάµεως τοῦ βασιλέως 
, Χαὶ χατελάθοντο τὸν Μανασσῆν ἓν δεσμοῖς, 
Σαν αὐτὸν ky πέδαις χαλκαϊῖς, xal Ίγαγον αὐ- 
Βαθυλῶνα" xax ἦν δεδεµένος (29) χαὶ κατασε- 
μένος ὅλος ἐν οἴκῳ φυλαχῆς, xat ἑδίδοτο αὑτῷ 
ptov ἄρτος àv σταθμῷ βραχὺς, xai ὕδωρ σὺν 
Γον ἓν µέτρῳ, ὥστε ζὴν αὐτὸν, xaX ἣν συν:- 
καὶ ὀδυνώμενος σφόδρα. Καὶ ὡς βιαίως ἐθλί- 
Εησε τὸ πρόσωπον Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, 


καρπαγἠν. Sic alter cod. Vind. "* Legendum 


at. PATROL. 


sua, quibus peccare fecit Judam, ad facienduin ma- 
lum in ocutis Domini. Et adduxit Dominus super 
eum principes exercitus regis Assyriorum ; et cepe- 
runt Manassem in vinculis, et ligaverunt eum in 
compedibus :xreis, et abduxerunt eum in Babyle- 
nem; et erat ligatus ac ferro vinctus totus in domo 
carceris; et dabatur ei panis ex furfuribus, parvo 
pondere, et parva mensura aquae cum aceto, ut vi- 
veret; eratque compressus ac mestus valde. Et ut 
vehementer coangustatus est, quzsivit faciem Do- 
mini Dei sui; ac humiliavit se valde a facie Domini 
Dei patrum suorum ; et oravit ad Dominum, dicens : 
Domine omnipotens , Deus patrum nostrorum , 
Abrahami, Isaaci, et Jacobi, et seminis eorum justi. 


B Qui fecisti ccelum et terram, cum onini ornatu eo- 


rum ; qui ligasti mare verbo przcepti tui; qui clau- 
sisti abyssum, et signasti eam terribili ac glorioso 
nomine tuo. Quem omnia pavent, et tremunt a facie 
virtutis tuz; quia impatibilis 15 est magnificentia glo- 


importabilis, Vulgatze lectioni et sensui congruen- 


VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


que : Sicut qui abstergit alabastrum, abster- 
vertit. in [aciem ejus, non erit Graecum inter 
"-"m discrepantia. Editio Complutensis : 
ξαλείφεται τὸ πυξίον, xai χαταστρέφεται ἐπὶ 
ιν αὐτοῦ, xal ἁπαλείφω (leg. ἀπολείψω) τὸ 
μα tc χληρονοµίας µου. Cor. 


Εκησε. Ἑπλήρωσεν. Cod. alter Vind. Ip. 


(ab ἦν δεδεµένος, x. τ. λ. Hzc etalia non 
μ.ο sequuntur, videntur ex traditionibus Ju- 
X ex apocryphis libris in sacrum textum 
ranslata. Unde simili sanctarum profana- 
dictionum compactione, auctor commenta- 
rfecti ita loquitur, ad Matth. 1, 10 : Cum 
ississet impie Manasses, adduxit super eum 
Wcipes virtutis regis Ássur : et comprehende- 
n6ssen in vinculis, et ligaverunt eum in com- 
εἰ perduxerunt eum in Babyloniam : et erat 
& ἐαίεπαίις in domo carceris ; et dabatur ei 
'deacus ad mensuram modicus, et aqua cum 
sdica ad mensuram, ul viverel tanium; et 
tricius in doloribus valde. Et ideo cum vehe- 
fligeretur, quasivit faciem Domini Dei sui, 

m qui omnibus astat, et exaudivit Do- 


ob pr:edictionem Isai» : qualisque alia apud chro- 
nicum Eusebii, Georgium Syncellum, Georgium 
Hamartolum Monachum, Georgium Cedreniim, Sui- 
dam, Glycam, necnon S. Basilium De penitentia 
homilia is. ut Manasses τετραπρόσωπα εἴδωλα, sive 
statuam vel suam, vel Jovis, vel «5; ἀχολάστου δαί- 
µονος, hoc est Veneris,"eamque quatuor aut quinque 
facies habentem , posuerit in templo Dei. Porro Con- 
stitutionum locum inveni laudatum a Georgio | illo 
Hamartolo, qui χρονοῤῥάπτης ineditus exstat. quo- 
que in maxima maximi regis Bibliotheca, et pet 
µακαρίτην Leonem Allatium vulgandus credebatur. 
Ait : Ὡσαύτως δὲ χαὶ iv ταῖς τῶν ἁποστόλων δια- 
τάξεσιν οὕτω γέγραπται' Μαναασῆς οὖν υἱὸς ἙἜζ:- 
Χίου, ποιῄσας τὸ πονηρὸν ἑνώπιον Κυρίου, ὑπὲρ πάν- 


τας τοὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ, καθώς φησιν ἡ Γραφή» 
᾿Επήγαγε Κύριος ἐπ᾽ αὐτὸν τοὺς ἄρχοντας τῆς 


υγἆμεως τοῦ βασιΛέως: xal δήσαντες αὐτὸν ἐ' 
πέδαις yaÁxaic, ἀπήγαγον εἰς Ba6vAora, xal 1» 
δεδεµένος, xal σεσιδηρωµέγος ÓAoc ἐν οἴκῳ φυ- 
ἑαχής' xal ἑδίδοτο αὑτῷ ἐκ πιτύρων ἄρτες βρα- 
χὺς, καὶ ὕδωρ ÓAiyov σὺν ὄξει ἐν' µέτρῳ, πρὸς 
τὸ (qv αὐτὸν καὶ μόνο Συνεχόµεγος δὲ σφόδρα 
καὶ ὀδυνώμεγος, ἐζήτησετὸ πρὀόσωπον Κυρίου τοῦ 


cem ejus, εἰ misertus est ei. Etfactaest circa D Θεοῦ, xal προσηύξατο «Ἰέγων' Κύριε παγτόκρα- 


ima ignis, et liquefacta sunt. omnia vincula 
eravitque Dominus Manassen ex omni tribu- 
ils, et reversus estin Hierusalem in regnum 
f cognovit Dominum Manasses, dicens : Ipse 
Deus. Et servivit soli Domino Deo in toto 
^, et in tota anima sua, omnibus diebus vite 
reputatus est justus. Aiunt certe, illud de 
fureo et posca, (quod etiam referunt Suidas 
4, uUbide hoc rege faciunt mentionem) 'in 
m codicibus Grzcis inseri inter vers. 11 et 
95, libri 1[ Paralipomenon. Ας forte 7 
) παλαιὰ γραφἢ οὐ τῶν ἐχχλησιαζομένων (ο 
Typho in Sozomeni lib. ix, cap. 17, nar- 
6aso rege, filio ipsius, et Zacharia pro- 
ας fabellas complectebatur : quemadmodum 
8: qualis illa quam verbis citatam przce- 
adducit pseudo- Chrysostomus, quomodo 
1 occidere voluerit Ezechias rex, pater ejus, 


top, ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν cov ᾿Αδραὰμ xal 
Icaüx, καὶ 'Iaxeo6- χαὶ τὰ ἑξής. Καὶ ἑπακούσας 
ὁ eec τῆς φωνῆς αὐτοῦ, καὶ διαΛύσας τὰ δεσμὰ 
αὐτοῦ ἐπέστρεψεν αὐτὸν εἰς Iepovcadhp ἐπὶ τὴν 
βασι1είαν αὐτοῦ,καὶ ἰατρεύσαςΚκυρίφτφθεῷ μόνῳ 
ἐξ ὅλης καρδίας αὐτοῦ, éAoy(cÓn δίκαιος. "Ὢ φιλαν- 
δρωπίας Θεοῦ. "Oct µείζων εἰδωλολατρείας οὐκ ἔστιν 
ἁμαρτία. El; θεὺν γάρ ἔστιν fj δυσσέθεια, ὀλλ' ὅμως 
xai αὐτὴ διὰ γνησίας xai ὁλογύχου µετανοίας συΥ- 
χεχώρτται. Καὶ γὰρ ὄντως ἄξιον θαυμάσαι τὴν του 
Ρεοῦ φιλανθρωπίαν, πῶς τὸν τοσαῦτα xal τηλιχαύτα 
πεπλημμεληχότα νοις τοσούτοις, ἐν μιᾷ καιρου 
ῥοπῇ συγγνώµης ἡξίωσεν. Nec est quod aliquid post 
tot alios notem, circa panem furfuraceum modicum, 
et parvam mensuram aquis aceto mistz. Ádduco 
duntaxat locuin illustrem S. Basilii epistola ad Ju- 
lianum Apostatam : Τὰ βέλτιστα τῶν map! ἡμῖν B 

µάτων, δαφιλῆ χόρτου 't0)Àa σὺν ἄρτῳ βραχυτάτω 


$. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA, 


nibus esto sollicitus ; ne propter te offensus aliquis A ἔχων βάρος (99), xàX μεῖκον βαστάζων qoprlov- vé- 


pereat. Laicus enim sui tantum curam gerit; tu 
omnium, ut qui plus oneris habeas et majore pon- 
dere graveris. Scriptum namque est : « Ef dixit 
Dominus ad Moysem : Tu et Aaron suscipietis pec» 
cata sacerdotii ** . » Quapropter tanquam de plu- 
ribus rationem redditurus, curam omnjum sustine ; 
ac $anogs quidem conserva; eos vero, qui peccave- 
runt, increpa ; jejunioque attritos, remissione leva; 
et ingemiscentem, universa precante pro eo Eccle- 
sia, recipe, manuque imposita, permitte ut deinceps 
cum grege maneat. Αί somniculosos et ignavos ver- 
$3, suffulci, incita, consolare, sana; edoctus quan- 
tam mercedem, αἱ feceris h»c, capies; contra vero 
quantum discrimen, si neglexeris, Nam episcopos 
populum parvipendentes hunc in modum alloquitur 
Ezechiel : « Τ pastoribus Israelis, quia pascebant 
semetipsos : pastores non pascunt oves suas, sed 
seipsos? Lac comeditis, et lanis vestimini, quod 
validum est occiditis; oves non pascitis : quod in- 
firmum est non roborastis, quod zgrotum non $a- 
pastis, quod confractum non alligastis, quod ab- 
jectum non reduxistis, et quod perditum non re- 
quisistis; et imperiose casfigastis eas cum ludi- 
brio : et disperse sunt, eo quod non esset pastor, 
et (029 sunt in devorationem omnibus bestiis sal- 
tus 9, » Et iterum : « Et non quasierunt pastores 
oves meas ; et pascebant pastores seipsos, oves au- 
tem meas non pascebant *!. » Et paulo post : « Ecce 
ego sd pastores; e& requiram ego oves meas de 
iaanu eorum; et faciam ut cessen[ pascere oves 
meg; et non amplius pastores pascent semetipsos ; 
et liberabo qves ineag de manu eorum; et non erunt 
illig in devorgtionem **, 1 Et ad populum etiam con- 
versus ait : « Ecce ego judicabo inter ovem ad ovem, 
et arietem ad arietem. Parumne erat vobis, quia 
bonam pascuam depascebatis; et reliquias pascue 
conculcabatis pedibus vestris, et oves conculcatio- 
nes pedum vestrorum comedebant ** * Et post pauca 


γραπται váp: « Καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Μωῦσην' Σὺ 
καὶ 'Aapüv λήφεσθε ἁμαρτίας τῆς ἱερατείας. » Ὡς 
περὶ πλειόνων οὖν ἀπολογούμενος, περὶ πάντων φρόν- 
τιζε, χαὶ τοὺς μὲν ὑγιεῖς, συντἠρει ’ τοὺς Gk ἡμαρ- 
τηχότας, νουθέτει, xal στιθῶν Ev. τῇ νηστείᾳ, ἓν εἲ 
ἀφέσει ἑλάφρυνον χαὶ προσχλαύσαντα εἰσδέχου (100), 
πάσης τῆς Ἐκχλησίας ὑπὶρ αὐτοῦ δεοµένης, xoi 
χειροθετήσας αὐτὺν, Éa λοιπὸν εἶναι ἓν τῷ ποιμνίψ, 
Τοὺς δὲ ὑπνώδεις xal παρειµένους ἑπίστρεφε, ὑποι 
στήριζε, παραχάλει, θεράπευε, ἐπιστάμενος ἡλίχον 
μισθὸν ἔχεις ταῦτα ἐπιτελῶν (1), ὥσπερ οὖν xat xiv. 
δυνον ἐὰν ἀμελήσῃς (2) τούτων. Λέγει γὰρ πρὸς τοὺς 
ἀμελοῦντας τοῦ λαοῦ ἐπισχόπους Ἰεζεκιῆλ; ε Οὐαὶ 
τοῖς ποιµέσι τοῦ Ἱσραὴλ, ὅτι (5-4) ἐποίμαινον ἑαυτούς 


B οὗ τὰ πρόθατα ποιµαίνουσιν ol ποιμένες, ἀλλ᾽ igu- 


τού» Τὸ γάλα κατεσθίετε, xai τὰ ἔρια περιθάλλεσθε, 
τῷ ἰσχυρὸν σφάζετε, τὰ πρόθατα οὗ ποιµαίνετε, τὸ 
ἐνοχλούμενον οὐχ ἐνισχύσατε, χαὶ τὸ ἄῤῥῳστον οὐχ 
[άσασθε, χαὶ τὸ συντετριμμµένον οὗ κατεδῄσατε, «à 
ἐξωσμένον οὗ κατεπεστρέφατε, xat τὸ ἁπολωλὸς 
o0x ἐξητήσατε * χαὶ £v χράτει ἐπαιδεύσατε αὐτὰ μετὰ 
ἐμπαιγμοῦ * χφὶ διεσπάρησαν παρὰ τὸ μὴ εἶναι mo 
μένα, xat ἐγένοντο εἰς χατάδρωµα πᾶσι τοῖς θηρἰοις 
τοῦ δρυμοῦ (5). » Καὶ πάλιν «Καὶ οὖκ ἐξεζήτησαν 
οἱ ποιμένες τὰ πρὀδατά µου, χᾳὶ ἐποίμαινον ol soe 
μένες ἑαυτοὺς, τὰ δὲ πρόθατά µου οὐχ ἐποίμαινον. 1 
Καὶ μετ) ὀλίγονι « Ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς τοὺς ποιμένας, 
xat ἐχξητήσω ἐγὼ τὰ πρόδατά µου ἐκ χειρὸς αὐτῶν, 
καὶ χαταπαύσω αὐτοὺς τοῦ ποιµαίνειν τὰ πρόθατὰ 
µου, χαὶ οὗ ποιμανοῦσιν ἔτι οἱ ποιμένες ἑαυτοὺς, 
xaX ῥύσομαι τὰ πρόδατά µου Ex χειρὸς αὐτῶν, xai 
οὐχ ἔσονται αὐτοῖς εἰς χατάδρωµᾳ. » Καὶ (6) ἐπιφέ- 
psc xai πρὸς τὸν λαὺν λέγων « Ἰδοὺ ἐγὼ χρινῶ &và 
μέσον προδάτου εἰς πρόθδατον, xaX χριὸν πρὸς χριόν, 
Mh μικρὸν ἂν ὑμῖν, ὅτι τὴν νομὴν τὴν χαλὴν bv 
µεσθε, xai τὰ χατῴλοιπα τῆς νομΏς χατεπατεῖτε το 
ποσὶν ὑμῶν, xal τὰ πρόδατα τὰ πατήµατα τῶν T» 
δῶν ὑμῶν ἔσθιον; Καὶ ἑπιφέρει μετ ὀλίγα « Kd 


?) Num. xvur, 1... '9 Ezech. xxxiv, 2-5. '*' Bbid., 8. ** [bid., 11. ** Ibid., 49-20. 


YARIORUM NOTE. 


(99) Ὡς π.λεῖον ὄχων βάρος. Alter cod. Vindo- D presby ro egit Synesius, cujus vide sodes epa 


bon. πλεῖον οὖν βάρος ἔχων. Desunt in eo verba se- 
quentia : Καὶ μεῖζον βαστάξων φορτίον. Qus possunt 
abesse, sed melius est ὡς πλεῖον quam πλεῖον οὖν. 
(λε. 

(00) Kal προσκΛαύσαντα, κ.τ.λ. Hic, cap. 16,61 
et lib. vini, cap. 8, multisque in locis Patrum, de- 
claratur mos ántiquus, secundum quem is qui in- 
nocentiam peccatq amissam penitentia ductus de- 
flebat, cunctis pro illo Deum ac antistitem depre- 
cantibus, Ecclesie restituebatur a praesule. Lege 
ordinaria videlicet. Interdum enim episcopi uteban- 
tur potestate sua ; atque aut reluctante populo ad 
Ecclesiam revertentes admittebant, aut contra ple- 
bem pro peccatoribus postulantem recusabant au- 
dire. Prioris juris exemplum suppeditat Cyprianus 
in Epistola 55, ad Cornelium, ante finem, ab his 
verbis : O si posses, frater charissime, islic interesse 
uobiscum. Posteriori vero jure cum Laimponiauno 


lam 67. Nec omitti debet illustris locus a 


phyrium de Styge: Ἐξομολογοῦνται ἐπὶ τῶν ἑτέρων d 
τι ἆμαρτον: xa δέησιν ποιοῦνται, ἵνα ol λοιποὶ εὔξων- 


ται περὶ αὐτῶν, χαὶ νηστεύσωσι xpovov τινὰ Ixavii. 
Hoc est, €onfitentur Indi ad aniri ostium ceres 
aliis, si quid peccati commiserint; rogantque ul redi 
qui pro quis orent, et idoneum quoddam tempu 
Jejunent. Cor. 

! (1) Ἐπιτελῶν. Aler. cod. ποιῶν eodem sens. 
D 


(2) ᾽ΑμεΛήσῃς. Alter cod. ἁμελής, sed semi 
oporteret Tic, negligens sis, unde forte factum ἁμ' 
λήσης. CLER. 

39-4) "Ort. Οἱ in altero cod. Ip, 

5) Δρυμοῦ. Alter ἀγροῦ, ut babent LXX Intt. V 

6) Kal. Εἶτα, alter cod., quod rectius, propi 
sequens, xal. In. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICE.—LIB. I'. 


Wc, ὅτι tv Κύριος, xaX ὑμεῖς πρόδατα τῆς A subjungit : « Et cognoscetis quia ego Dominus, et 


' goo, ἄνθρωποί µου ἑστὲ, xax ἐγὼ θεὸς ὑμῶν, 
Αλωνα! Κύριος. » 
ΚΕΦΑΛΑΙύΝ I8, 

καὶ ὁ xov, ἀμελῶς φερόμεγος περὶ τὰ 
Mara, δίκην τίννυσυ, xal τὸ πρόδατον 
(7) πειθαρχοῦν τῷ ποιµένι, xoAdtscas. 
αύσατε οἱ ἐπίσχοποι, xai ἀχούσατε οἱ λαϊχοὶ, 
| φησιν ὁ θεός « Κρινῶ xptbv πρὸς χριὸν, xal 
"ev πρὸς πρόδατον » καὶ πρὸς τοὺς ποιμένας 

Κριθήσεσθε ἕνεχεν τῆς ἀπειρίας αὐτῶν xal 
€ τὰ πρόδατα διαφθορᾶς' τουτέστιν, ἐπίσχοπον 
ἠπίσχοπον χρινῶ, καὶ λαϊχὸν πρὸς λαϊχὸὺν, καὶ 
εα πρὸς ἄρχοντα. Λογικά γὰρ τὰ πρόδατα, xal 
οἱ οὗτοι, ἁλλ᾽ οὐχ ἄλογα. ἵνα µήποτε εἴτῃ ὁ 


08 0Υ6Φ pascus inez ; homines mei estis, et ege 
Deus vester, dicit Adonai Dominus **. » 


CAPUT XIX. 
Quod pastor, ovium negligens, nenas solvat ; et ovis 
non obediens pastori, puniatur. 


Audite episcopi, et audite latci, quo modo dicit 
Deus : « Judicabo arietem ad arietem, et ovem ad 
ovem *5; » et quo modo pastoribus ait: Judicabi- 
mini propter imperitiam vestram, et propter ovium 
perditionem : hoc est, Episcopum ad episcopum 
judicabo, et laicum ad laicum, et principem ad 
principem. Rationales enim eunt tam oves, quam 
arieles, non autem rationis expertes; ne forte 


» "Oct ἐγὼ πρόθατόν εἰμι, καὶ οὐ ποιμὴν, xal B laicus dicat : Ego ovis sum, et non pastor; si nul- 


: Mov (9) ἐμαυτοῦ πεποίηµαι, &)X ὁ ποιμὴν 
» Raul αὐτὸς μόνος εἰσπραχθήσεται τὴν ὑπὲρ 
xwv. Ὥσπερ Υὰρ τῷ χαλῷ ποιµένι τὸ μὴ ἆχο- 
w πρόδατον, λύχοις ἔχχειται εἰς διαφθορὰν, 
d πονηρῷ ποιμένι τὸ ἀχολουθοῦν, πρόδηλον 
W θάνατον, ὅτι χατατρώξεται αὑτό. Διὸ φευχ- 
Vb τῶν φθορέων ποιμένων. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ κ’. 


ως χρὴ τοὺς ἀρχομέγους πειθαρχεῖν τοῖς 
ἄρχουσι ἐπισκόποις. 


μέντοι ποιμένα τὸν ἀγαθὸν ὁ λαϊχὸς τιµάτω, 
ρώ, φοδείσθω, ὡς χύριον (10), ὡς δεσπότην, 
[έρέα θεοῦ, ὡς διδάσχαλον εὐσεθείας. Ὁ γὰρ 
Αχούων, Χριστοῦ ἀχούει, καὶ ὁ αὐτὸν ἀθετῶν, 
ν ἀθετεῖ, xal à τὸν Χριστὸν μὴ δεχόμενος, o0 
t τὸν αὐτοῦ θεὺν χαὶ Πατέρα. « Ὁ ὑμῶν, Υἀρ 
ἀχούων, ἐμοῦ ἀχούει, xaX ὁ ὑμᾶς ἀθετῶν, Ep 
καὶ ὁ tub ἀθετῶν, ἀθετεῖ τὸν ἁἀποστείλαντά 
Ὁμοίως ὁ ἐπίσχοπος ὡς τέχνα τοὺς λαϊχοὺς 
wo, θάλπων καὶ στέργων (44) τῇ σπουδῇ τῆς 
5, ὡς à, εἰς περιποίησιν νοσσίων, ἢ ὡς vos- 
[καλιζόμενος εἰς περιποίησιν ὀρνίθων. πάντας 
ὧν, πᾶσι τοῖς πληχτισμοῦ (19) ἐπιδεομένοις 
σσων, ἀλλὰ μὴ πλήσσων, ὑποπιέζων εἰς ἔντρο- 
λλὰ (15) μὴ el; ἀνατροπὴν, νουθετῶν εἰς ἔπι- 
ν, ἐπιτιμῶν εἰς διόρθωσιν, xax εὐθύτητα πο- 
τὸ ἰσχυρὸν φυλάσσων, τουτέστι, τὸ ἑδραῖον τῇ 
πσφαλὲς τηρῶν' τὸν λαὸν εἰρηνικῶς ποιµαίνων’ 


lam mei rationem habui, viderit pastor, is solua 
penas pro me dabit. Nam sicuti ovis αυ bonum 
pastorem non sequitur, lupis exposita est ad interi- 
tum; ita quz malum pastorera sectatur, mortem 
vitare nequit; ab eo, scilicet, devorabitur. Quo- 
circa fugiendi sunt perniciosi pastores. 


CAPUT XX. 
Quomodo subjecti prepositis sibi episcopis obedire 
beant. 


* Et quidem bonum pastorem laicus veneretur, 
ainet, metuat, tanquam dominum, tanquam herum, 
tanquam Dei pontificem, tanquam magistrum pie- 
tatis. Qui enim audit eum, Christum audit; e£ qui 
spernit eum, Christum spernit ; et qui non recipit 
Christum, non recipit illius Deum ac Patrem. Ait 
enim : « Qui vos audi, me audit; et qui vos sper- 
nit, me spernit; εἰ qui me spernit, spernit eum 
qui me misit". » Similiter episcopus laicos ut fi- 
lios diligat; naturalis studio charitatis prosequens, 
ac fovens, quasi ova ad exclusionem pullorum, aut 
quasi pullos ut in gallinas educentur sinu com- 
plectens : cunctos admonens; omnes qui castiga- 
tione indigent lzdens, sed non 1ilidens; ad conver- 
sionem premens, non autem ad eversionem; sua« 
dens ad regressum ; increpans ut corrigat et in viam 
rectam deducat : quod firmum est retineas; id 
est, qund fide fundatum est, in tuto servans ; 


λούμενον ἐνισχύων, τουτέστι, τὸ πειραζόµενον D populum pacifice pascens : quod quassum est 


υυθεσίᾳ crepooroubv: τὸ ἀῤῥωστοῦν lopsvoc, 
"t, τὸ νοσοῦν ix. τῆς πίστεως ἓν διχονοίᾷ, διὰ 
εαχαλίας θεραπεύων' τὸ αυντετριμμένον χα” 
ὧν, τουτέστι, τὸ πεπλανηµένον, ἢ τὸ τεθραυσ- 


€h. xxxiv, 29, 51. **Ibid. 17, ** |. Ignat. interpol. 


roborans; hoc est, quod tentatione concutitur, 
admonitione consolidans : quod zgrotum est sa- 
nans; id est, quod ex fide vacillante laborat, per 
doctriiam curans : quod contritum est ligans; hoo 


ad Trall. 7. *""Luc. x, 16. 


VARIORUM NOTAE. 


Γή. Τδμή in altero codicum, nec male. Cres. 
Qc. Τί, quid. lp. 

Gi οὐδέγα Aóror. Hzc verba et sequentia 
v desunt in altero codice. Suut revera am- 
o eorum, qux proxime antecesserunt; sed 
Mat hec quoque esse a Scriptoris manu. 


(40) Ὡς κύριον. Premittit alter codex ὡς πατέρα, 
o nittitque quod sequitur ὡς δεσπότην. Ip. 

11) Σεέργων. ldem habet θερµαίνων, ip. 

tg HAnxtwepov. Alter διαπληχτισμοῦ δεοµέ- 
vote. ID. 
(15) 'AA.1d. Hanc vocem et tres sequentes uon 
legimus in altero cod. ip. 
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est, quod vagum est, vel collisum, vel ita peccatis A pévov, ἢ τὸ χατεαγμένον ἐν ἁμαρτίαις εἰς χωλείαν 


confractum ut in via claudicet, per exhortationem 
consolatoriam vinciens, Peccatorem, episcope, de- 
lictis deonerans, et optima spe replens, Jam robus- 
tum in Ecelesiam restitue, atque reduc ad ovile. 
Quod expulsum fuit revoca; hoc est, quod in po- 
nam peccatorum suorum ejectum fuit, ne sinas fo- 
ris permanere; sed assumptum et conversum, redde 
gregi, seu immaculatz Ecclesie populo : quod vero 
perierat require; id est, quod multitudine peccato- 
rum suorum spem salutis amiserat, funditus inter- 
ire ne permiseris : quod ex animi torpore ac supi- 
mitate in soporem venit et adeo gravem somnum, 
ut suam vitam non recordetur; quodque longe re- 
cessit a proprio grege, ita ut inciderit in lupos ad 
escam; id tu pervestiga, et monendo converte, ac 
ut vigilet hortare, et spem insere; neque ipse con- 
cedas ut dicat quod a quibusdam dictum est : « Im- 
pietates nostre super nos, et. nos in ipsis tabesci- 
mus, et quo modo vivemus **? » Episcopus, si fleri 
possit, delicrum alterius quasi proprium conside- 
ret, εἰ peccatori dicat : Te modo fac convertas, et 
ego mortem tibi debitam suscipiam, quemadmodum 
Dominus pro ime et pro omnibus mortuus est. Nam 
« bonus pastor animam suam ponit pro ovibus 
suis : mercenarius autem et qui non est pastor, 
cujus non sunt oves proprie, videt lupum venien- 
tem, » hoc est, diabolum, « et dimittit oves, et fu- 
git ; et lupus rapit eas *. » Quocirca scire oportet, 
quod Deus, qui misericors est, delinquentibus ρα- 
nitentiam jurejurando promisit. Qui vero deliquit, 
et hanc de poenitentia professionem Dei ignorat, et 
divinam mansuetudinem atque patientiam nescit , 
insuperque sanctas Scripturas penitentiam przedi- 
cantes non cognoscit, scilicet, a te non edoctus ; is 
" propter inscitiam perit; at tu, tanquam indulgens 
pastor et studiosus pabulator, require, numerans 
gregem : quod desideratur investiga, sicut Do- 
minus Deus, bonus Pater noster, qui doctorem no- 
strum Jesum, Filium suum, pastorem bonum ac 
Salvatorem misit, :& mandavit ei relinquere nona- 
ginta novem oves in montibus, et properare ad 
quzrendam eam quz erraverat, inventamque super 
humeros suos attollere, et ad gregem portare, gau- 
dendo de ovis perdit: recuperatione *!. Pari ergo 
inodo, o episcope, et tu Deo obedientiam przsta, 
dum quod perierat requiris, quod aberraverat diri- 


6000, ἐπιδέννων (14) διὰ παραχλητιχῆς νονθεσίας, . 
ἑλαφρύνων ἀπὸ παραπτωµάτων, καὶ εὔελπιν ποιῶν, 
οὕτω, ῥωμαλέον £v τῇ Ἐχχλησίᾳ ἀποχαθίστα, &nav- 
άγων ἐν τῇ ποίµνη. Τὸ ἐξωσμένον ἐπίστρεφε, του» 
τέστι, τὸ ἐν ἁμαρτίαις γενόµενον xaX εἰς ἐπιτίμησι 
ἐχθεθλημένον μὴ ἑῶν ἔξω διαµένειν, ἀλλὰ προσλαμ- 
θανόμενος xoX ἐπιστρέφων ἀποχαθίστα kv τῇ ποίµνῃ, 
τουτέστιν, ἓν τῷ λαῷ τῆς ἁμώμου ἐχχλησίας' sb ἃ 
ἁπολωλὸς ἐχζήτει, τουτέστι, τὸ ὑπὸ πλήθους παρε- 
πτωμάτων ἑαυτοῦ (15) ἀπελπίσαν τῆς σωτηρίας, μὴ 
ἑάσῃς τελέως ἀπολέσθαι' τὸ ὑπὸ πολλῆς ψύξεως ὁᾧν- 
χιχῆς (16) xal νωχελίας χάθυπνον γενόµενον, καὶ διὰ 
βαρέος ὕπνου τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς ἐπιλαθόμενον, xd 
μακρὰν ἀποότατῆσαν τῆς ἰδίας ποίµνης, ὡς xat λύ- 
xotg περιπεσεῖν εἰς βορὰν (17), σὺ ἀναζήτει, xal 
νουθετῶν ἑἐπίστρεφε, xai νήφειν παραχάλει, xai ἑλ- 
«iba. ὑπόσπειρε, μὴ συγχωρῶν αὐτῷ λέγειν xb ὑπό 
τινων (48) εἰρημένον, ὅτι « Τὰ ἀσεθήματα ἡμῶν bp' 
ἡμῖν, καὶ ἡμεῖς &v αὐτοῖς τηχόµεθα, χαὶ πῶς ζησό- 
µεθα; » El οἷόν τε οὖν, ἰδιοποιείσθω ὁ ἐπίσχοπος τὸ 
πλημµέλημα, xol λεγέτω τῷ ἡμαρτηχότι , ὅτι GU 
µόνον ἐπίστρεφον, χἀγὼ τὸν ὑπὲρ σοῦ θάνατον ἀνα- 
δέξοµαι, ὡς ὁ Κύριος τὸν ὑπὲρ ἐμοῦ xal πάντων. 
εὉ ποιμὴν γὰρ ὁ xaX, τὴν φυχὴν αὐτοῦ τίθησιν 
ὑπὲρ τῶν προδάτων ὁ δὲ μισθωτὸς xat οὐχ ὧν ποι- 
μὴν, οὗ οὐκ ἔστι τὰ πρόδατα ἴδια, θεωρεῖ τὸν λύπον 
ἐρχόμενον,, τουτέστι, τὸν διάδολον (49),εχαὶ ἀφίησι 
τὰ πρόθατα, καὶ φεύχει, καὶ ὁ λύχος ἀρπάζει αὐτά.ι 


α Εἰδέναι οὖν προσήχει, ὅτι τοῖς ἡμαρτηχόσιν εἴ- 


σπλαγχνος Gv ὁ θεὺς, μετὰ ὄρχου µετάνοιαν ἔπητ- 
γείλατο' ὁ δὲ ἁμαρτήσας xol τὴν ἐπαγχελίαν τοῦ 
θεοῦ τὴν περὶ µετάνοιαν ἀγνοῶν, xat τὸ µαχρόθυµον 


᾿ καὶ ἀνεξίχαχον αὐτοῦ μὴ ἐπιστάμενος, ἔτι μὴν xal 


τὰς ἁγίας Γραφὰς τὰς ταύτην χηρυσσούσας οὐ τινώ- 
σχων, ἅτε μὴ μεμαθηχὼς παρὰ σοῦ, ἀπόλλνται 55, a 
δὲ ὡς φιλόστοργος ποιμὴν xal ὡς σπονδαῖος νομεὺς 
ἀναζήτει, ἀριθμῶν τὴν ποίμνην’ τὸ λείπου ἐχζήτει, 
ὡς Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἀγαθὸς Πατὴρ ἡμῶν, ἀποστείλας 
τὸν ἑαυτοῦ Υἱὸν ποιμένα καλὺν xal Σωτῆρα τὸν δι- 
δάσχαλον ἡμῶν Ἰησοῦν, ἐπιτρέψας αὐτῷ ἑάσαι τὰ 
ἐννενηχονταεννέα ἐπὶ (20) τὰ ὄρη, xal πορευθῆναι 
ἐπὶ τὴν ζήτησιν τοῦ πεπλανηµένου, xal εὑρόντα ἄραι 
ἐπὶ τοὺς ἑαντοῦ ὤμους, xaX φέρειν iv. τῇ ποίµνη, 


D χαίροντα ἐπὶ τῇ εὑρέσει τοῦ ἀπολωλότος. Οὕτως οὖν 


ὑπήχοος (vou καὶ σὺ, ὦ ἐπίσχοπε, ἐχζητῶν τὸ ἁπολ- 
ωλὸς, χατευθύνων τὸ πεπλανηµένον, ἐπιστρέφων 9b 


* Ezech. xxxi 10. — ** Joan. X, 14. ^al. add. ὑπὸ ἁνοίας . 5 Matth. xvii; Luc. xv. 
YARIORUM NOTE. 


(14) Ἐπιδένγγων. Vox est nihili, pro qua legen- 
dum, aut. ἐπιδέων, aut ἐπιδεσμῶν, ut est in altero 
codice Vindobonensi, ut postea rescivimus; hoc 
est, ligans, ut solent ii qui membra fracta curare 
volunt, Miror Cotelerium hoc non vidisse, nam hoc 
verbi inonstrum in Ind. Greco recensuit. CLER. — 
Tantum abest ut. ἐπιδέννω verbum sit nihili, ut ha- 
beatur,sensu ligo,in Syminachi versione ]vs.vt,testan- 
te lrocopio : ἐπιδεννομένου (sc. τραύματος). DRACH. 

(19) Εανυτοῦ. Alter habet ἑαντους, inendose. CLER. 


(16) Ψυχιχῆς. Omittit uterque. nec sane neces- 
sariuin est et offendit aures. Ip. 

(11) Elc βοράν. Rectius quam βορᾷ, quod est in 
altero codice. lp. 

18) 'Υπό των. Omittitur in altero. In. 

s Τουτέστι τὸν 0id60Aov. Omittuntur in. al- 
tero, et glossam redolent. Ip. 

(20) Ἐπί. Antecedit in altero cod. ἐπὶ τῇ ἑρήμῳ, 
que iacile exciderunt, propter repetitionem vocula 
πί. lp. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAE,—LIB. H. 


ἀφεστός ἑξουσίαν γὰρ ἔχεις ἐπιστρέφειν, xa ἆπο- A gis, quod secesserat [6V0C238; potestetem enim ba- 


στέλλειν τεθραυσµένους ἐν ἀφέοει. διὰ σοῦ ὁ Συτὴρ 
λέγει τῷ παρειμένῳ ἓν ἁμαρτίαις. « ᾿Αφέωνταί σου 
αἱ ἁμαρτίαι. Ἡ πίστις σου σἐσωχἑ σε’ πορεύου εἰς 
εἴρήνην. » Εἱρήνη δὲ xai λιμὴν (21) γαληνός ἐστιν ἡ 
τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησία εἰς ἣν λύων τοὺς ἡμαρτηχότας 
ἀποχαθίστα ὑγιεῖς xal ἀμώμους, εὐέλπιδας, σπου- 
δαίους, ἑργοπόνους Ev τοῖς ἀ γαθοῖς ἔργοις, ὡς ἔμπειρος 
xai συµπαθὴς ἰατρὸς πάντας Lo (22) τοὺς ἓν ἁμαρτίᾳ 
πεπλανηµένους. « OO γὰρ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες 
ἰατροῦ, ἀλλ ol χαχῶς ἔχοντες. Ηλθεν γὰρ ὁ Υιὸς 
τοῦ ἀνθρώπου σῶσαι χαὶ ζητῆσαι τὸ πεπλανηµένον. » 
Ἰατρὸς οὖν ὢν (25) τῆς Ἐκχλησίας τοῦ Κυρίου, 
πρόσαγε θεραπείαν κατάλληλον ἑχάστῳ τῶν νοσούν- 
των, παντὶ τρόπῳ, θεράπευε, ὑγίαζε, σώους ἀποχαθ- 
ίστα τῇ Ἔχχλησίᾳ ποίµαινε τὸ ποίµνιον, μὴ iv 
χράτει μετὰ ἐμπαιγμοῦ, ὡς κατεξουσιάζων, ἁλλ' ὡς 
ποιμὴν χρηστὸς τῷ χόλπῳ συνάγων τὰ ἀρνία (24), 
xai τὰς kv γαατρὶ ἐχούσας παραχαλῶν. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΚΑ’. 


'"Οει κίνδυνος µογομερῆ κρίσυ' ποιήσασθαι, xal 
τιµωρίαγ ὀρίσαι κατὰ cov µηδέπω ἐλεγχθέντος. 


"Eco δὲ χρηστὺς, ἀγαθὸς , Ἠπιος, ἄδολος (25), 
ἀφευδῆς, μὴ σχληρὸς, μὴ αὐθάδης, μὴ ἀπότομος, μὴ 
ἁλαξὼν, μὴ ἀνηλεῆς, μὴ τετυφωµένος, μὴ ἀνθρωπά- 
ῥεσχος, μὴ δειλὸς, μὴ δίγνωµος, ἐμπαίζων τοῖς ὑπ 
ek λαοῖς, μὴ ἀποχρύπτων ἀπ᾿ αὐτῶν τὰ τοῦ θεοῦ 
γόµιµα xaX τοὺς περὶ µετανοίας λόγους, μὴ πρόχειρος 
αρὺς τὸ ἐξῶσαι xat ἐχθαλεῖν, ἀλλ᾽ ἀσφαλῆς, μὴ φι- 
λεπιτιμητὴς (26) προπετὴς, μὴ παραδεχόµενος χατά 
φινος μαρτυρίαν ἄνευ τριῶν πιστῶν (27) μαρτύρων, 
«αἱ τούτων ὧν ὁ τρόπος ᾗ μεμαρτυρημµένος πάλαι, 
xai el μὴ ἀπ᾿ ἔχθρας χινούμενοι ἡ φθόνου. Εἰσὶ γὰρ 
χολλοὶ ἐπιχαιρεσίχαχοι, πρόγλωσσοι, τριττὴν γλῶσ- 
σαν ἔχοντες (28), µισάδελφοι, ἔργον τιθέµενοι σχορ- 
αἰζειν τὰ Χριστοῦ πρόθατα ὧν cl παραδἐχεσθαι 
θέλεις τοὺς λόγους ἀχρίτως, διασπερεῖς σου τὸ ποί- 
, piov, καὶ παραδώσεις λύχοις εἰς κατάθρωµα, τουτ- 


9* [ue. 1v, 19. ^ Matth. ix, 2. 


δν Marc. v, 94. 5 Matth. ix, 12. 


bes revocandi, et dimittendi confractos in remis- 
$ionem **; per te Salvator, ad paralysi delictorum 
laborantem ait: « Remittuntur peccata tua 25. Pj 
des tua te salvum fecit; vade in pace δν. » Pax aa- 
tem et tranquillus portus est Ecclesia Christi : ad 
quam peocatores absolvendo restitue sanos et im- 
maculatos, bene sperantes, studiosos ; in bonis 
operibus laboriosos : ut peritus et misericors medi- 
cus omnibus in peccato versantibus medere. « Non 
enim opus habent medico qui valent, sed qui male 
habent ** ... Venit enim Filius hominis salvare et 
querere quod erraverat **, » Cum ergo sis Ecclesise 
Domini medicus, ** singulis segrotis convenientem 
medicinam adhibe, omni modo, cura, sana, sospi- 
tes redde Ecclesize : pasce gregem 59. non imperiose 
cum ludibrio , quasi potestatem exerceng **; sed 
ut benignus pastor, in sinum agnos congregans, et 
fetas refocillans **, 
CAPUT XXI. 


Quod periculum sit una tantum parte audita juai- 
care, et penam decernere contra eum qui nondum 
convictus est. 


Esto autem humanus, bonus, lenis, sincerus, 
verax, non durus, non contumax, non rigidus, non 
arrogans, non immisericors, non inflatus, non as- 
sentator, non improbus, non versipellis, non illu- 
dens tibi subjectis populis, Dei leges atque de pe- 
nitentia sermones illis non occultans, non prom- 


C ptus ad expellendum et ejiciendum ; sed prudens , 


nec qui libenter ac procaciter increpes; nec qui 
testimonium adversus quempiam admittas, sine 
tribus üdelibus testibus, iisque quorum inores jam- 
pridem approbati sint, et dummodo neque inimici- 
tiis neque invidia ducantur. Multi quippe sunt ma: 
levoli, dicaces, tertiam linguam habentes 8 osores 


. fratrum, id operam dantes, ut Christi oves disper- 


gant : horum si delationes temere vis excipere, gre- 


" Luc, xix, 40. *'1. lgnat. ad 


Polyc. 2. 59 Ezech. xxxiv. 4. " Matth. xx, 25. *^ Iga. xr, 11. *! Eccli. xxvii, 106. 
VARIORUM NOTE. 
(21) Auri». Male omittunt in utroque Vindobo- D rium est, quia res per se satis intelligitur. Pro dv 


Bensi. CLER. 

(2) 'Io. Rectius alter ἰώμενος. Idem pro ἁμαρτίᾳ 
babet ἁμαρτίαις. In. 

93) "Qv. Alter cod. ὑπάρχων. Ip. 

En Τῷ xóAzq cvráror τὰ ἁργία, x. τ.λ. Habes 
vestigia integre versionis Senum ls. xL, 11 : Τῷ 
ραχίονι αὐτου συνάξει ἄρνας, καὶ Ev τῷ χόλπῳ αὐτοῦ 
στάσει, xal iv Υαστρὶ ἐχούσας Παραχαλέσει. Hoc 
est apud Hieronymum : In. brachio suo congregabit 
agnos, et in sinu suo portabit, εἰ pregnantes conso- 
labitur. Minus bene quotquot venerunt in manus 
meas libri, sive excusi, sive manu exarati, ut et 
Cyrillus ac Procopius, omittunt. voces, xai ἐν τῷ 

πω αὐτοῦ βαστάσει, quas codex celeber. Renati 
Marchati tribuit Aquile et Symmacho, cum sint 
etiam interpretum LXX. Cor. 

(25) ᾿Αδολος. Deest in altero cod. Vindobon. Ct. 

96) dlexicumciic. Omittitur in altero cod. Ip. 

η Πιστῶν. Deest in. altero. cod. nec. necessa- 


quod sequitur est &&v in utroque. Ip. 

28) Τρίτην γλῶσσαν ἔχοντες Ling«am tertiam 
Hebrai appellant, linguam oblocutoris, utpote me- 
diam inter auditorem ae eum de quo sermo habetur : 
aiuntque lingua tertia tribus perniciem importari, 
detrahbenti, auscultanti et insimulato. Quz γλῶσσα 
ερίτη quanta mala excitet, describitur in Eceli, cap. 
xxvii; ubi tamen nonnulla exemplaria videntuc 
habuisse τρητή., hoc est. τετρυπηµένη, perforata ; 
eodem sensu quo servus ille Terentianus jocatur, 
se quando mendacia tacere jubetur, plenum rima- 
rum esse, hac atque illac perfluere. Egregie in scho- 
lio 2 ad gradum 10 Scale Joannis Climaci, Κατάλα- 
λος Voy, τρίδολον νὰ γλῶσσαν' ἑαυτὴν γὰρ, χαὶ τὸν 
ἀχούοντα, ἔσθ᾽ ὅτε δε xal τὸν καταλαλούμενον βλά- 
Tet. Ánima que. detraciionibus est. obnoxia, trisul 
cam habet linguam : nocet enim εί sibi ipsi, et audi- 
tori, et illi quandoque cui detrahitur. Cot. 
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gem tuum dissipabis, e& devorandum trades lupis. Α ἐστι δαίµοσι, χαὶ πονηροῖς ἀνθρώποις, μᾶλλον δὲ obx 


hoc est dzemonibus et pravis heminibus; imo vero 
non hominibus, sed feris humana forma praeditis, 
ethnicis nempe, Judzis et impiis hereticis. ** Nam 
ad eum qui ex Ecclesia ejectus est, continuo acce- 
dunt truculenti lupi, et quasi agnum devorare ge- 
stiunt, in proprium lucrum mortem illius reputan- 
tes: etenim illorum pater diabolus, homicida est **: et 
qui per-imprudentiam tuam injuste segregatus fuit, 
tum tristitia oppressus, et pusillo animo effectus ; 
aut ad gentes evagabitur, aut. implicabitur hzresi- 
bus ; et ab Ecclesia ac spe in Deum penitus abalie- 
nabitur, atque ab impietate compedietur ; fiesque 
tu de illius interitu reus. Porro aequum non est 
promptum quidem esse ad ejiciendum peccatoren, 
tardum vero ad recipiendum conversum ; et teme- 
rarium quidem ad amputandum existere, immitem 
autem ad medendum dolenti; de talibus dicente 
Scriptura divina: « Pedes eorum ad malitiam cur- 
runt : veloces sunt ad effundendum sanguinem ** : 
contritio et miseria in viis eorum, et viam pacis non 
cognoverunt : non est timor Dei ante oculos eo- 
rum **, » Via autem pacis est Servator noster Jesus 
Christus, qui eliam nos docuit his verbis : « Dimit- 
tite, et; dimittetur vobis; date, et dabitur vobis **; » 
hoe est, date peccatorum remissionem, et remittentur 
vobis delicta : quemadmodum et per orationem insti- 
tuit nos, ut ad Deum diceremus : « Dimitte nobis de- 
bita nostra, sicut οἱ nos dimittimus debitoribus no- 


ἀνθρώποις, ἀλλὰ θηρίοις ἀνθρωποειδέσιν, ἔθνι- 
κοῖς (29), xaX Ἰουδαῖσταῖς, xai αἱρεσιώταις ἀθέοις' 
τῷ γὰρ ἐχθληθέντι τῆς Ἐχχλησίας, εὐθὺς προσπελά- 
ζουσιν (60) οἱ λυμεῶνες λύχοι, xal ὡς ἄρνα βορὰν 
ἡγοῦνται, χέρδος ἴδιον ἠγούμενοι τὴν ἐχείνου ἀπώ- 
λειαν χαὶ γὰρ ὁ τούτων πατὴρ διάδολος άνθρωπο- 
χτόνος &av(- xa ὁ διὰ τῆς σῆς ἀχρισίας, ἀδίχως 
ἀφορισθεὶς, χαὶ ἀθυμίᾳ συσχεθεὶς, καὶ ὁλιγονυχήσας, 
ἡ εἰς ἔθνη ἀποπλανηθήσεται, ἢ εἰς αἱρέσεις συµπο- 
δισθήσεται, xal παντελῶς τῆς Ἐκκλησίας xoi τῆς 
εἰς θεὸν ἐλπίδος ἁπαλλοτριωθήσεται, xal συµποδι- 
σθήῄσεται ὑπὸ ἀσεθείας, xal γενήση σὺ τῆς ἐχείνου 
ἁπωλείας Évoyoc. O0 γὰρ δίχαιόν ἐστιν, ἔτοιμον μὲν 
εἶναι ἐχθάλλειν τὸν ἡμαρτηχότα, ὀχνηρὸν δὲ ὑπάρχειν 
εἰς τὸ προσδέχεσθα; τὸν ἐπιστρέφοντα, xaX πρόχειρον 
μὲν εἰς τὸ ἁποχόπτειν, ἀνηλεῆ δὲ εἰς τὸ τὸν ἁλγοῦντα 
lda0av περὶ γὰρ τῶν τοιούτων λέχει ἡ θεία Γραφή 
ε Οἱ πόδες αὐτῶν εἰς χαχίαν τρἐχουσι’ ταχινοί ela 
τοῦ ἐχχέειν αἷμα' σύντριμμα xaX ταλαιπωρία ἓν 
ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, xat ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν' οὐχ 
ἔστι φόδος Θεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶ»ν αὑτῶν. » 
᾿Οδὸς δὲ εἰρήνης ἐστὶν ὁ Σωτὴρ ἡμῶν Ἰησοῦὺς ὁ Χρι- 
στὺὸς, ὃς xai ἐδίδαξεν ἡμᾶς λέγων « Ἄφετε, xal 
ἀφεθήσεται ὑμῖν, δίδοτε, xal δοθήσεται ὑμῖν" » τουτ- 
έστι, δίδοτε ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, χαὶ ἀφεθήσεται ὑμῖν 
τὰ παραπτώματα (31) ὡς xaX διὰ τῆς εὐχῆς ἡμᾶς 
ἐπαίδευσε λέγειν πρὸς τὸν Θεόν’ « "Agr; ἡμῖν τὰ 
ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς xax ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέ-᾽ 


stris*'. » Quare si peccatoribus veniam nontribuilis, (? «atc ἡμῶν. » Ἐὰν οὖν μὴ ἀφῆτε τοῖς ἡμαρτηχόσι, 


quémodo peccatorum vestrorum veniam accipietis ? 
Àn non contra vos ipsos ligatis, cum dicitis vos di- 
mittere, et non dimittitis? Annon vestro ori repugna- 
bitis, dicendo, Dimittimus, et non dimittendo? Sci- 
tote enim quod qui nulla iniquitate contactum ab- 
jicit, aut.ad bonam frugem reversum non adinittit, 
fratris sui interfector est, et sanguinem ejus fundit, 
ut Cainus Abeli fratris; sanguisque illius clamans 
ad Deum, requiretur **. Justus quippe injuste a 
quoquam occisus, apud Deum requiescet in zter- 
num, et simili modo qui ab episcopo perperam fue- 
rit excommunicatus. Sed qui inculpatum, quasi esset 
Bcelerosus, eliminat, is interemptore szvior est, 
pon respiciens ad misericordiam Dei, nec memor 


*3 Joan viu, 44. 


es Ignat. ad Smyrn. 4. 
2. * . * Matth. vi, 12. 


Luc. v1, 51, 


** Prov, 1, 16; 1s. Lix; Rom. ani, 15. 
56 Gen. 1v. 


πῶς ὑμεῖς λήφεσθε τὴν ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν; 
οὐχὶ τοὐναντίον ἑαυτοὺς (52) δεσµεύετε, λέγοντες ἀφιξ- 
vat, xal μὴ ἀφιέντες;, οὗ τῷ ἑαυτῶν στόµατι Evav- 
τιωθήσεσθε, λέγοντες ἀφιέναι, χαὶ μὴ ἀφιέντες; qe 
νώσχετε γὰρ ὅτι ὁ τὸν μὴ ἁδιχήσαντα ἐχθάλλων, fj 
τὸν ἐπιστρέφοντα μὴ προσδεχόµενος, φονεὺς (56) τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐστι, xal αἷμα ἐχχέει, ὡς Katv "A68 
τοῦ ἁἀδελφοῦ (54), xal τὸ αἷμα αὐτοῦ βοῶν πρὸς Θεὸν 
ἐχξητηθήσεται δίχαιος γὰρ ἁἀδίχως φονευθεὶς ὑπό 
τινος, παρὰ θεῷ ἐν ἀναπαύσει ἔσται εἰς τὸν αἰῶνα' 
ὡσαύτως xai ὁ µαταίως (55) ἀφορισθεὶς ὑπὸ τοῦ ἐπι- 
σχόπου. 'O μὲν ἐχθαλὼν ὡς λοιμὸν τὸν ἀναίτιον, πι- 
χρότερος φονέως ὁ τοιοῦτος, οὑχ ἀφορῶν εἰς τὸ τοῦ 
Θεοῦ ἔλεος, οὐδὲ μνημονεύων αὐτοῦ τὴν ἐπὶ τοῖς 


9 Psal, zxxv, 


VARIORUM NOTE. 


(39) ᾿Εθνιχοῖς, καὶ 'Iovóatccaic, καὶ αἱρεσιώ- D Judaistarum dat, eo quod Legem, Prophetas ac 


ταις. Judaistas, opinor, appellat, non tam Judzos 
quam judaizantes, Quocirca statim post, gentium 
untaxat ac bzreseon mentionem facit, Judaistas 
complectens in hereticis : "Ott οὗ δεῖ Χριστιανοὺς 
Ἱουδαῖζειν, est 29 canon Synodi Laodicenz, xal 
ἐν τῷ Σαθθάτῳφ σχολάζειν, ἀλλὰ ἐργάξεσθαι αὐτοὺς 
ἐν ή αὐτῇ ἡμέρᾳ, τὴν δὲ Κυριαχὴν icu ὤντας, 
εἴγε δύναιντο, σχολάζειν ὡς Χριστιανοί. El εὗρε- 
Uctev Ἱουδαῖσταὶ, ἔστωσαν ἀνάθεμα παρὰ Χριστῷ. Sic 
ju Dialogis qui Origeni ascribuntur, dialogo 2, 
Marcus hareticus Marcionista Catholicis nomen 


Deum Judzorum non aversentur. Cor. 

(30) Προσπε.ἰάξουσι. Alter Vind. προσπαίζουσι, 
et inox ὡς λύχοι, deinde pro ἡγοῦνται, αὐτὸ ποιοῦν- 
ται. CLER. 

η Παραπτώματα. Addit alter codex ὑμῶν. Ip. 

32) Εαυτούς. Alter ἑαυτὸν δεσµεύεις λέγων. Mi- 
nus bene. Ip. 

. ($3) Φονεύς. Uterque cod., φονεύει τὸν ἁδελφὸν 
αὐτοῦ. Ip. 

S Tov désAgov. Λὐτοῦ in Vind., rectius. 1p. 

(55) Ματαίως. ᾿Αδίχως alter cod. Ip. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LIB. if. — 


εῦσιν ἀγαθωσύνην, οὐδὲ λαμθάνων σχοποὺς (56) A bonitatis ejus erga poenitentes ; nee hac in re eos 


εοὗτων τοὺς ix πλήθους παραπτωµάτων ἓν 
lg εἰληφότας ἄφεσι. Διὰ τοῦτο ἱταμώτερος 
X00 Φφονέως ὁ τὸν ἀναίτιον ἁποῤῥίπτων. Ὡσ- 
καὶ ὁ μὴ προσδεχόµενος τοὺς μετανοοῦντας, 
ζει τὰ τοῦ Χριστοῦ, xaz' αὐτοῦ γινόµενος. Ὡς 
ἰπιός ἐστιν ὁ θεὸὺς kv τῷ xplvew τοὺς &ápap- 
, οὕτως ἑλεήμων ἓν τῷ προσδέχεσθαι τοὺς ἔπι- 
υτας. Ἔλεος γὰρ xaY χρίσιν ᾖδεν αὐτῷ ὁ θεο- 
ἰαθίδ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ6Β.. 
έγχα παράδειγµα µετανγοίας πρὀχειται Δα- 


xal Νιευῖται, Εἰεχίας τε xal ὁ τούτου 
Μαγασσῆς. 


tanquam exemplar considerans, qui multorum pec- 
catorum veniam per penitentiam obtinuerunt. Qua- 
propter qui innocentem ejicit, corporali homieida 
truculentior est. Similiter qui non recipit peeniten- 
tes, αυ Christi sunt dissipat, fitque adversarius 
ejus. Quia ut justus est Deus in judicandis peccato- 
ribus , ita et misericors est in excipiendis conversis. 
Misericordiam enim et judicium illi cecinit pius 
David. 


CAPUT XXII. 


Quod magnum penitentie exemplum ἵπ Davide pro- 
ponatur ; iem. in. Ninivitis, tn Exzechia, et in filio 
ejus Manasse. 


&, ἐπίσχοπε, πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχειν xal τὰ B Oportet autem, episcope, te ante oculos habere 


υχότα (31), xai ἐμπείρως αὐτοῖς πεχρῆσθαι 
υθεσίαν τῶν στυπτικῶν f| παραχλητιχῶν δεο- 
ἰόχων. Ἔτι xaX Ev τῷ χρίνειν σε, δίχαιον (38) 
θεοῦ ἐξαχολουθεῖν θελήµατι, xal f| θεὺς διχά- 
 ἁμαρτάνοντας, Ἡ ἐπιστρέφοντας, παραπλη- 
A σὲ χρίνειν. "H γὰρ οὐχὶ χαὶ τὸν Δαθὶὸ ὁλι- 
ια ὀνειδίσας διὰ τοῦ Νάθαν, xal εἰπόντα µε- 
|εὐθὺς xaX τοῦ θανάτουλυτροῦται, λέγων (59): 
tt, οὗ μὴ ἀποθανεῖς; » Ἰωνᾶν gh θελήσαντα 
αις χηρύξαι, ὑπὸ θαλάσσης xai χήτους χατα- 
«ποιῄδας, εὐξαμένου ἐν χοιλίᾳ (40), ἀνήγαγεν 
pde τὴν ζωὴν αὐτοῦ; Ἐζεχίαν πρὸς ὀλίγον 
rea, εὐξάμενον μετὰ δαχρύων, ἀφῆχε τοῦ Ey- 
ας; ᾿Αχούσατε δὲ, ὦ ἐπίσχοποι, πρὸς τὰ 

ὠφέλιμον ὑπόδειγμα. Γέγραπται γὰρ ἐν τῇ 
| τῶν Βασιλειῶν, xai £v τῇ δευτέρᾳ τῶν Παρα- 
νων (41), τῇ τῶν Ἡμερῶν (42), οὕτως" « Καὶ 
ιν Ἐζεχίας, xai ἐθασίλευσεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ 
Tig, ἑτῶν δώδεχα £v τῷ βασιλεύειν αὐτὸν, xal 
ντα xai πέντε ἔτη ἐθασίλευσεν Ev Ἱερουσα- 
& ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ἑψιθά (45)* xal 

τὸ πονηρὸν ἑνώπιον Κυρίου, οὐχ ἀπέσχετο 


etiam preterita, et eis perite uti ad erudiendos 606 
qui vel acerbis vel mitibus indigent sermonibus, 
ZEquum quoque est ut, in judicando, Dei obsequa- 
ris voluntati ; et ut quo pacto Deus judicat aut pec- 
catores aut conversos, eodem et tu judices. Nonue 
enim Davidem lapsum, cum increpasset per Natha- 
nem, et ille penitere se proliteretur, staliu morte 
liberat, dicens: « Con(ide, non morieris **? » Nonne 
cum Jonas Ninivitis przdicare recusans, et a mari 
atque celo absorberi jussus, in ventre piscis oras. 
set; ex interitu eduxit vitam illius '**? Nonne Eze. 
chiain paululum in superbiam elatum, sed postea 
lacrymose deprecantem, a crimine absolvit? Veruin 
audite, episcopi, exemplum ad hzc accommodatuin. 
Ita scriptum est in quarto libro Regum, et in se- 
cundo Prateritorum, seu Dierum "' : « Et mortuus est 
Ezechias : et regnavit filius ejus Manasses : duode- 
cim agnorum erat cum regnare copit, et quinqua- 
ginta quinque annos regnavit in Hierosolymis : et 
nomen matri ejus Hepsiba : fecitque malum corau» 
Domino; non abstinuit abominationibus gentium, 
quas delevit Dominus a facie filiorum Israel. Et con- 


Veg.xn, 15... 7? Jon. i, '! IV Reg. xx, xxi; II Paralip. xxxii, xxxi. 


VARIORUM NOT. 


Σχοπούς. Eig νοῦν, melius alter Vindob., 
ad animum revocans, quod aptius loco. CLER. 
ξυκότω. Alter προειληφότα. Ip. 
xau». Act alter addit τῷ διχαιονγ. Ip. 

Αυτροῦται . Alter ἑλυτρώσατοεἰπών.]ο. 
Ἐν xoig. Alter £x χοιλίς, et mox εἰς 
ὑσαύτως xai ἐκ φορᾶς ἆδου τὴν ζωήν. De quo 
andum. Ip. ' 

'E* "i δευτέρᾳ τῶν Παρα Λειποµένω», τῇ 
ipo. In re clara corrige mendum typogra- 
i, quod indignis modis contaminat Prologuim 
rii in Psalmorum explanationem. Paralipo- 
duo, in decimum librum Veteris Testamenti 
'Tmones dierum Esdra, in undecimum. Inter- 
lebet : sint; sermones dierum : Esdra, in un- 
m. Cor. — Pro τῇ *ovlege fivot ἡμερῶν vel 
' quemadmodum hi libri apud Hebrzos vo- 
. CLER. 


Ty cov 
mox etiam absunt voces : 
tg xax ἐθασίλευσεν ὁ. lp. 


ἡμερῶν. Desunt in altero cod. Vin- 
Καὶ ἀπέθανεν 


(49) Ἐγιδά. Alter Ἔφιβα, ᾿Αφιθά, Ὀφοδία, Ὄψει- 
6ά. Apud Georgium Syncellum Ἐφιθδαάλ. In duobus 
Bibliorum exemplaribus Bibliothecze Regie 'Ogot6á. 
Latinus interpres, Haphziba. Hebraice rr2*yen Hep- 
siba. Hoc est, Voluntas mea in ea, nomen aptum 
grate mulieri. Quamobrem Hieronymo, in libro De 
nominibus Hebraicis, restituenda videtur, etiam ex 
simili opere Venerabilis Bedze, ista lectio, Epsiba, 
seu Ephsiba, voluntas mea in ea. Vulgo, Ebsiba, vo- 
luntas mea in. ea. Similiterque forsan in Lucifero, 
libro De regibus aypostaticis, legi debeat, Epsiba, 
non Ebsibas. Josephus Antiq. Judaic., x, À : Δια» 
δεξάµενος δὲ τὴν Ἰασιλείαν ὁ παῖς αὑτοῦ (Ἐζεχίου) 
Μανασσῆς, ἐχ μητρὸς ᾿Αχιθᾶς (codex Regius 1051, 
Αἰχίθας) τοὔνομα πολίτιδος γεγονός. Quo loci conjici 
potest, litteram x tenere locum littere vicina. v, 
quanquam y quoque lectum fuit a Rufino vetere in- 
terprete : Cui, inquit, successit in regnum filius pro- 
prius, nomine Manasses, de maire quidem Echib cite, 
lta libri Regii, pro voce nihili excusa, Echibene. lp. 
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versus est Manasses, ac :edificavit excelsa, qua A ἀπὸ τῶν βδελυγµάτων τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξωλόθρευσε Κύ- 


destruxerat 'Ezechias pater ejus : et statuit cippos 
Baali, et erexit altare Baali : et fecit lucos, sicut 
fecerat Achab rex Israelis : et fecit altaria in domo 
Domini, de qua hec dixit Dominus ad Davidem et 
ad filium ejus Salomonem : In illa ponam nomen 
meum. Et exstruxit Manasses altaria, et in eis ser- 
vivit Baali. Et dixit : Erit nomen meum in seculum. 
Et cdificavit altaria, in duobus atriis domus Do- 
mini, militiz cceli : et ipse traduxit filios suos per 
ignem in Ge Ben-Hennon : et ariolabatur, ac male- 
ficis artibus inserviebat : fecitque ventriloquos et 
incantatores, et magos, et Teraphim : et multipli- 
cavit ut faceret malum in oculis Domini, ad irri- 
tandum eum : et posuit conflatile et sculptile luci, 
imaginem, quam fecit in domo Dumini, inqua elegit B 
Dominus ponere nomen suum, ibi in Hierosolymis, 
urbe sancta, in sxculum, et dixit : Non adjiciam 
commovere pedem meum a terra Israelis, quam 
dedi patribus eorum, si tamen servaverint quzcun- 
que przcepi eis, e&t omne mandatum quod manda- 
vit servus meus Moses. Et non audierunt ; et dece- 
pit eos Manasses, ut facerent malum coram Do- 
mino, super gentes quas sustulit Dominus a facie 
filiorum Israel. Et locutus est Dominus ad Manas- 
eem et ad populum ejus, in manu servorum suorum 
prophetarum, dicens : Pro eo quod fecit Manasses 
rex Judz, abominationes istas malas, super omnia 
qua fecit Amorrhzus coram eo; et peccare fecit 
Judam in idolis suis, hzec dicit Dominus Deus Israel : C 
Ecce ego infero mala in Hierosolyma et Judam, ut 
quicunque ea audierit, tinniant ambz aures ejus; - 
et extendam super Hierusalem mensuram Samariz, 
ei pondus domus Achabi; et delebo Hierosolyma, 
sicut deletur tabula que deletur, et convertam su- 
per faciem suam ; et dimittam residuum hzreditatis 
mez, et tradam eos in manus inimicorum suorum; 
eruntque in predam et direptionem inimicis suis, 
eo quod fecerint mala in oculis meis, et fuerint irri- 
tantes me, a die qua eduxi patres eorum ex terra 
AEgypti, e£ usque ad hanc diem. Etiam sanguinem 
ineoxium effudit Manasses multum valde, donec 


ριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν 'opat): xai ἑπέστρεφε 
Μανασσῆς, xal ᾠχοδόμησε τὰ ὑψηλὰ, ἃ χατέσπασεν 
Ἐζεχίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. καὶ ἔστησε στήλας τῇ Βάαλ, 
xat ἀνέστησε θυσιαστήριον τῇ Βάαλ' χαὶ ἐποίησεν 
ἄλση, χαθὼς ἐποίησεν 'AyaA6 βασιλεὺς Ἱσραίλ' xa 
ἑποίησε θυσιαστήρια (44) ἐν οἴχῳ Κυρίου, ἐν dp εἶπε 
Κύριος πρὸς Aa615, xaX πρὸς Σολομῶντα τὸν υἱὸν αὖὐ- 
τοῦ, λέγων, ὅτι Ἐν αὐτῷ θήσω «b. ὄνομά µου. Καὶ 
ἕστησε Μανασσῆς θυσιαστῄήρια, καὶ ἐν αὐτοῖς ἐδού- 
λευσε τῇ Βάαλ. Καὶ εἶπεν "Έσται τὸ ὄνομά µου εἰς 
τὸν αἰῶνα. Καὶ ᾠχοδόμησε θυσιαστήρια Ev ταῖς δ»- 
civ αὐλαῖς οἴχου Κυρίου, τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ: 
xai αὐτὸς διἠγαγε τὰ τέχνα αὐτοῦ ἓν πυρὶ ἐν Γεθα- 
yat (40) £v ὀνόματι’ χαὶ ἐχλῃδονίζετο, xal ἔφαρμα- 
χεύεχο' xai ἐποίησεν ἐγγαστριμύθους, xal ἑ παοιδοὺς, 
xai γνώστας, xal θεραφείν' καὶ ἐπλήθυνε τοῦ ποιζ- 
σαι (46) τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, τοῦ παρ- 
οργίσαι αὐτόν xal ἔθηχε τὸ χωνευτὸν χαὶ τὸ Υλν- 
πτὸν τοῦ ἄἅλσους, τὴν εἰχόνα, ἣν ἐποίησεν ἐν οἵχῳ 
Κυρίου, ἓν ᾧ ἐξελέξατο Κύριος θἐσθαι τὸ ὄνομα αὖὐ- 
τοῦ, ἐχεῖ ἓν Ἱερουσαλὴμ τῇ ἁγίᾳ πόλει εἰς τὸν αἰῶνα, 
καὶ εἶπεν Οὐ προσθῄσω τὸν πόδα µου σαλεῦσαι ἀπὸ 
τῆς γῆς τοῦ ἸσραῇἨλ, ἣν ἔδωχα τοῖς πατράσιν αὑτῶν, 
πλὴν ἐὰν φυλάξωνται χατὰ πάντα ὅσα ἐνετειλάμην 
αὐτοῖς, χατὰ πᾶσαν ἐντολὴν, ἣν ἐνετείλατο ὁ δοῦλός 
pov Μωσῆς. Καὶ οὐχ ἤχουσαν, καὶ ἐπλάντσεν αὐτοὺς 
Μανασσῆς τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἑνώπιον Κυρίου 
ὑπὲρ τὰ ἔθνη & ἑξῆρε Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν 
vlov 'Icpaf). Καὶ ἑλάλησε Κύριος ἐπὶ ΜανασσΏ, 
xaX ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, kv χειρὶ δούλων αὗτου τῶν 
προφητῶν, λέγων 'Ἀνθ’ ὧν ὅσα ἐποίησε Μανασσῆς 
ὁ βασιλεὺς Ἰούδα τὰ βδελύγματα τὰ πονηρὰ ταῦτα, 
ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησεν ὁ ᾿Αμοῤῥαῖος ἔμπροσθεν 
αὐτοῦ, xal ἑἐξήμαρτε τὸν Ἰούδαν ἐν τοῖς εἰδώλοις 
αὑτοῦ, τάδε λέχει Κύριος ὁ Geb; Ἰσραήλ. "Ibo tv 
φέρω χαχὰ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ, καὶ Ἰούδαν, ὥστε 
παντὸς ἀχούοντος αὐτὰ, Ἠχῆσαι ἀμφότερα τὰ ins 
αὐτοῦ, xal ἐχτενῶ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ µέτρον Zaya- 
ρείας, xaX τὸν σταθμὸν οἴχου ᾿Αχαάθ, xaX ἀπαλείφω 
τὴν Ἱερουσαλὴμ χαθὼς ἀπαλείφεται τὸ πυξίον ἅπαλει- 


φόμενον (47-19) , xat χαταστρέφω ἐπὶ (20) πρόσωπον 


VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


(1Η) θυσιαστήρια. Addit aller codex. τῇ στρατιᾷ D Φὲθ τό pro Τοφὲθ τό, quod habet editio Compluten- 


εοῦ οὐρανοῦ, καὶ ᾠχοδόμησε θυσιαστήρια. CLER. 

(45) Pe6aval ἐν ὀνόματι. Unde monstrum lectio- 
fiis? ΑΠ ex vocabulo contextus, Γὲ βεγεννόμ ll Pa- 
ral. xxxui, 6, et. nonneminis ad illud nota margí- 
nali, ὄνομά τι, quoddam nomen, simul primo mistis 
ac postea corruptis? Ita sentio. Corrigo etiam in 
hac voce Luciferum libro De non parcendo in Deum 
delinquentibus, pagina 259 extrema, quo loci pro- 
ducit testimonium sanct:e Scripture JV Reg. xxi, 
10 : Contaminavit quoque Thopheth, quod est in con- 
valle filii Ennom : Grace, xoi ἐμίανε τὸν Τοφξὲθ τὸν 
kv φάραγγι υἱοῦ 'Evvóp.: dicitque, si libris editis cre- 
dimus : Et coinquinavtt Phem, quod erat in Cepenam. 
Sed rescribendum : Pheth, quod erat in Gehenam 
aut Gehennam, Gehennom, Gebenennom. Nimirum his 
, nouinibus donatur ea vallis. Et legebat Lucifer -ὁ 


sis, ubi in ms. Alexandrino τὸν θοφθά, in versioni" 
bus Syriaca et Arabica Taphath, in Scholio antiquo 
τὸν Θοφόθ, apud Theodoritum τὸ Ταφέθ, apud Pro- 
copium Gazxum perperam τὸ Ἀφέθ, alibi Τωφέθ. 
Cor. — Alter Vind. cod. habet γεθάν. Οικ. 
(46) Too ποιῆσαι. Deest in altero Vind Bp. 
(41-19) Καθὼς àxaJs(gecat, x. τ. X. Nota varias 
lectiones, χαταστρέφω et ἀποδώσομαι. Nam eertaws 
quoque exhibet Vulgata ; ἁποδώσομαι autem seque ae 
editum ἀπεώσομαι vel ἁπώσομαι, respondet. verbo» 
Hebraico. Quod si cum ms. Alexandrino reponatur 
in LXX : Καθὼς ἀπαλείφεται τὸ ἁλάδαστρον ἁπα- 
λειφόμενος xa χαταστοέφεται ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦσν 
vertaturque» 


(20) Επί. Alter ἀπὸ προσώπον. CLER." 
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i xai ἀποδώσομαι cb ὑπόλειμμα τῆς xXnpovo- A impleret Hierosolymam 0s ad os; preter pecca:a 


µου, γαὶ παραδώσω αὐτοὺς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν 
^, καὶ ἔσονται εἰς προνομὴν xal δι ἁρπαγὴν 1" 
τοῖς ἐχθροῖς αὐτῶν, ἀνθ᾽ ὧν ὅσα ἐποίησαν πο- 
ἐν ὀφθαλμοῖς µου, xa σαν παροργἰζοντές με, 
€ ἡμέρας ἐξήγαγον τοὺς πατέρας αὐτῶν &x γῆς 
rtu, xal ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Kat. γε αἷμα 
 ἐξέχεε Μανασσῆς πολὺ σφόδρα, ἕως οὗ ἔπλησε 
hv Ἱερουσαλὴμ στόµα ἐπὶ στόµατι' πλὴν ἀπὸ τῶν 
πῶν αὐτοῦ ὧν ἑξήμαρτε τὸν Ἰούδαν, ποιῆσαι τὸ 
ὃν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου. Καὶ ἤγαγε Κύριος ἐπ᾽ 
τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάµεως τοῦ βασιλέως 
p. xai κατελάδθοντο τὸν Μαναστῆν àv δεσμοῖς, 
ησαν αὐτὸν by πέδαις χαλχαῖς, xaX Ίγαγον αὑ- 
; Βαθυλῶνα” χαὶ ἣν δεδεµένος (99) xaX χατασε- 
ὑμένος ὅλος ἐν οἴχῳ φυλακῆς, xat ἑδίδοτο αὐτῷ 
ύρων ἄρτος ἓν σταθμῷ βραχὺς, xai ὕδωρ σὺν 
έχον ἓν µέτρῳ, ὥστε ζῆν αὐτὸν, xat ἣν συνε- 
X xai ὀδυνώμενος σφόδρα. Καὶ ὡς βιαίως ἐθλί- 
ἧτησε τὸ πρόσωπον Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, 


διαρπαγήν. Sic alter cod. Vind. "* Legendum 


ur. PATROL. 


sua, quibus peccare fecit Judam, ad faciendum ma- 
lum in ocutis Domini. Et adduxit Dominus super 
eum principes exercitus regis Assyriorum ; et cepe- 
runt Manassem in vinculis, et ligaverunt eum in 
compedibus xreis, et abduxerunt eum in Babylo- 
nem; et erat ligatus ac ferro vinctus totus in domo 
carceris; et dabatur ei panis ex furfuribus, parvo 
pondere, et parva mensura. aqua cum aceto, ut vi- 
veret; eratque compressus ac mastus valde. Et ut 
vehementer coangustatus est, quzsivit faciem Do- 
mini Dei sui; ac humiliavit se valde a facie Domini 
Dei patrum suorum ; et oravit ad Dominum, dicens : 
Domine omnipotens , Deu« patrum nostrorum , 
Abrahami, Isaaci, et Jacobi, et seminis eorum justi. 


B Qui fecisti ccelum et terram, cum onini ornatu eo- 


rum ; qui ligasti mare verbo przcepti tui; qui clau- 
sisti abyssum, et signasti eam terribili ac glorioso 
nomine tuo. Quem omnia pavent, et tremunt a facie 
virtutis tux; quia impatibilis 13 est magnificentia glo- 


importabilis, Vulgate lectioni et sensui congruen- 


VARIORUM NOTE. 


irque : Sicut qui abstergit alabastrum, abster- 
insertit in faciem ejus, non erit Graecum inter 
breum discrepantia. Editio Complutensis : 
ἐξαλείφεται τὸ πυξίον, xal χαταστρέφεται ἐπὶ 
Kov αὐτοῦ, xal ἁπαλείψω (leg. ἀπολείψω) τὸ 


μμα cnc χληρονοµίας µου. Cor. C 


"EzxAneos. Ἑπλήρωσεν. Cod. alter Vind. Tp. 


Kal ἦν δεδεµένος, x. τ. 3. Hiec etalia non 
quse sequuntur, videntur ex traditionibus Ju- 
e$ ex apocryphis libris in sacrum textum 
translata. Unde simili sanctarum profana- 
8 dictionum compactione, auctor commenta- 
erfecti ita loquitur, ad Matth. 1, 10 : Cum 
gessisset impie Manasses, adduxit super eum 
Fincipes virtutis regis Ássur : et comprehende- 
anassen in vinculis, et ligaverunt eum in com- 
» et perduxerunt eum in Babyloniam : et. erat 
εἰ catenatus. in domo carceris ; et dabatur οἱ 
ordeacus ad mensuram modicus, et aqua cum 
medica ad mensuram, ul viveret tantum ; et 
sstrictus in doloribus valde. Et ideo cum vehe- 
affigeretur, quasivit faciem Domini Dei sui, 
M Deum qui omnibus astat, et exaudivit. Do- 


ob przdictionem Ἰφαίο : qualisque alia apud chro- 
nicum Eusebii, Georgium Syncellum, Georgi 
Hanmartolum Monachum, Georgium Cedrenum, Sui- 
dam, f;lycam, neenon S. Basilium De penitentia 
homilia 23, ut Manasses τετραπρόσωπα εἴθωλα, sive 
statuam vel suam, vel Jovis, vel της ἀχολάστου δαἰ- 
μονος, hoc est Veneris,"'eamque quatuor aut quinque 
facies habentem , posuerit in templo Dei. Porro Con- 
stitutionum locum inveni laudatum a Georgio illo 
Hamartoio, qui χρονοῤῥάπτης ineditus exstat quo- 
que in maxima maximi regis Bibliotheca, et per 
gaxapl*nv Leonem Allatium vulgandus credebatur. 
Ait : Ὡσαύτως δὲ xal ἓν ταῖς τών ἀποστόλων δια- 
τἆάξεσιν οὕτω Ὑέγραπται' Μανασσῆς οὖν υἱὸς Ἔζε- 
χίου, ποιῄσας τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, ὑπὲρ máv- 
τας τοὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ, χαθώς φησιν dj Γραφή: 
᾿Επήγαγε Κύριος ἐπ)᾽ αὐτὸν τοὺς ἄρχοντας της 
δυνάμεως τοῦ βασιλέως: καὶ δήσαντες αὐτὸν &r 
πέδαις χα-ἰκαῖς, ἁπήγαγον εἰς Ba6vAora, xal 1» 
δεδε , xal σεσιδηρωµέγος δ.Ίος ἓν olxq cv- 
ἑακής' καὶ ἐδίδοτο αὐτῷ ἑκ πιτύρων ἄρτος fpa- 
χὺς, xal ὕδωρ óAíyvov σὺν ὄξει ἐν µέτρῳ, πρὸς 
τὸ (qv αὐτὸν xal ov. Συ}εχόµεγος δὲ σφόδα 
καὶ ὀδυνγώμεγος, ἐζήτησετὸ πρόσωπον Κυρίου τοῦ 


yocem ejus, εἰ misertus est ei. Εί [αεία εδὲ circa D Θεοῦ, xal προσηύξατο «έχων, Κύριε παντόκρα- 


ama ignis, et ligue[acta sunt omnia vincula 
beravitque Dominus Manassen ex omni tribu- 
ejus, et reversus estin. Hierusalem in regnum 
Et cognovit Dominum Manasses, dicens : lpse 
ο Deus. Et servivit soli Domino Deo in toto 
EO, el in tota anima sua, omnibus diebus vite 
' reputatus est justus. Aiunt certe, illud de 
Irfureo et posca, (quod etiam referunt Suidas 
as, ubi de hoc rege faciunt mentionem) "in 
lam codicibus Grzcis inseri inter vers. 11 et 
» $5, libri ][ Paralipomenon. Ac forte 1, 
ὑν παλαιὰ γραφἢ οὗ τῶν ἐχκλησιαζομένων (e 

pho in Sozomeni lib. ix, cap. 17, nar- 
le J6aso rege, filio ipsius, et Zacharia pro- 
stas fabellas complectebatur : quemadmodum 
les : qualis illa quam verbis citataim przce- 
s adducit pseudo- Chrysostomus, quomodo 
en occidere voluerit Ezechias rex, pater ejus, 


cop, ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν του ᾿Αδραὰμ xal 
'Icaàx, καὶ Ιακώθ’ καὶ τὰ ἑξῆής. Καὶ éxaxovcac 
ὁ θεὸς τῆς φωνῆς αὐτοῦ, xal διαλύσας τὰ δεσμἁὰ 
αὐτοῦ ἐπέστρεύεν αὐτὸν εἰς Ἱερουσα.ἳὴμ ἐπὶ τν 
βασι.1είαν αὐτου,καὶ ΔατρεύσαςΚυρίφτῷφθεῷ µόνῳ 
ἐξ Anc καρδίας αὐτοῦ, ἐλογίσθη δίκαιος. Ὢ φιλαν- 
Βρωπίας θεοῦ. "Oct µείζων εἰδωλολατρείας οὐκ ἔστιν 
ἁμαρτία. Εἰς θεὺν γάρ ἔστιν 1 δυσσέθεια, ὁλλ' ὅμως 
xaX αὐτὴ διὰ γνησίας καὶ ὁλογύχου µετανοίας συΥ- 
χεχώρτται. Καὶ γὰρ ὄντως ἄξιον θαυμάσαι τὴν του 
Ρεοῦ φιλανθρωπίαν, πῶς τὸν τοσαῦτα xa τηλιχαντα 
πεπλημμεληχότα χρόνοις τοσούτοις, ἐν pui καιρου 
ῥοπῇ συγγνώµης ἡξδίωσεν. Nec est quod aliquid post 
tot alios notem, circa panem furfuraceum modicum, 
el parvam mensuram aquse aceto mist. Ádduco 
duntaxat locum illustrem S. Dasilii epistola ad Ju- 
lianum Apostatam : Τὰ βέλτιστα τῶν παρ᾽ ἡμῖν ῥ 

µάτων, δαφιλῆ χόρτου φύλλα σὺν Apt βραχυτάτω 
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eu 


cis tw», et intolerabilis ira comminationis tu:z in A xal ἑταπεινώθη σφόδρα ἀπὸ προσώπου Κυρίου οὗ 


peccatores. Immensa vero et impervestigabilis mi- 
sericordia promissionis tus». Quoniam tu es Domi- 
nus benignus , longanimis, multum miaericora, et 
poenitens super mala hominum. Quoniam tu Deus, 
secundum indulgentiam bonitatis tuz, promisisti 
penitentiz remissionem iis qui peccaverunt , et 
multitudine miserationum tuarum decrevisti poeni- 
tentiam peccatoribus, in salutem. Tu igitur, Do- 
mine Déus justorum, non posuisti penitentiam 
justis, Abrahamo, Isaaco et Jacobo , qui non pec- 
caverunt tibi ; sed posuisti poenitentiam super me 
peccatore; quia peccavi supra numerum arenae 
maris. Multiplicatz sunt iniquitates mez , Domine, 
multiplicatze sunt iniquitates mez; et non amplius 
dignus sum intueri et aspicere altitudinem cceli, 
pre multitudine iniquitatum mearum, incurvatus 
multo vinculo ferreo. Quia irritavi iram tuam, et 
malum coram te feci, erigens abominationes , et 
multiplicans offeudicula. Et nunc flecto genu cordis 
niei, deprecans bonitatem tuam. Peccavi , Domine, 
peccavi, et iniquitates meas ego cognosco ; sed peto - 
rogans te: Remitte mihi, Domine , remitte mihi, 
εἰ ne simul perdas me cum iniquitatibus meis, ne» 
que in zlternum iratus serves mala mihi, neque 
condemnes me in infimis terrz. Quiatu es Deus, 
Deus ponitentium; et in me ostendes bonitatem 
tuam. Queniam me indignum servabis, secundum 
multam misericordiam tuam : et laudabo te sem- 


θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ προσηύξατο πρὸς Ké- 
pv, λέγων (25)* Κύριε παντόχρατορ, ὁ θεὸς τῶν 
πατέρων ἡμῶν, τοῦ ᾿Αθραὰμ, xal Ἰσαάχ, xai Ἱα- 
χὠδ, xai τοῦ σπέρματος αὐτῶν τοῦ διχαίου. Ὁ 
ποιῄσας τὸν οὐρανὸν xat τὴν γῆν (24), σὺν παντὶ ep 
χόσμῳ αὐτῶν, ὁ πεδήσας τὴν θάλασσαν τῷ λόγῳ τοῦ 
προστάγµατός σου, ὁ χλείσας τὴν ἄθυσσον, xal σφρα- 
γισάµενος αὐτὴν «p φοθερῷ xal ἑνδόξῳ ὀνόματί ow. 
"Ov πάντα φρίσσει, χαὶ τρέµει ἀπὸ προσώπου τῆς 
δυνάμεώς σου, ὅτι ἄστεχτος ἡ μεγαλοπρέπεια τῆς 
δόξης σου, xal (25) ἀνυπόστατος fd ὀργὴ τῆς bx 
ἁμαρτωλοὺς ἀπειλῆς σου. ΄Αμέτρητόν τε xal ἀν- 
εξιχνίαστον τὸ ἔλεος τῆς ἐπαγχελίας σον. "Ὅτι ab d 
Κύριος εὔσπλαγχνος (26), µαχρόθυµος , πολυέλεος, 
xoi μετανοῶν ἐπὶ ταῖς χαχίαις τῶν ἀνθρώπων. Ὅτι 
σὺ ὁ θεὸς, χατὰ τὴν χρηότότητα τῆς ἀγαθωσύγνης σου 
ἑπηγγείλω µετανοίας (27) ἄφεσιν τοῖς ἡμαρτηκόσι, καὶ 
τῷ πλήθει τῶν οἰκτιρμῶν σου ὥρισας µετάνοιαν ἆμαρ- 
τωλοῖς εἰς σωτηρίαν. Xu οὖν, Κύριε ὁ θεὸς τῶν δι- 
χαίων, οὐχ ἔθου µετάνοιαν δικαἰοις, τῷ ᾽Αθραὰμ, xal 
Ἰσαὰκ, xai Ἰαχὼδ, τοῖς οὐχ ἡμαρτηχόσι cov ἁλλ' 
ἔθου µετάνοιαν ἐπ ἐμοὶ τῷ ἁμαρτωλῷ, διότι Άμαρ- 
τον ὑπὲρ ἀριθμὸν φάμμµου θαλάσσης. Ἐπλήθυναν αἱ 
ἀνομίαι µου, Κύριε, ἐπλήθυναν αἱ ἀνομίαι µου , xal 
οὐχέτι εἰμὶ ἄξιος ἀτενίσαι xaX ἰδεῖν τὸ ὄψος vou οὐ- 
ρανοῦ (28), ἀπὺ πλήθους τῶν ἁδιχιῶν µου, χαταχαµ- 
πτόµενος πολλῷ δεσμῷ σιδἠρου. Διότι παρώργιαε 
τὸν θυµόν σου, xal τὸ πονηρὸν ἑνώπιόν σου ὃποίησα, 


per omnibus diebus vite mex. Quia te laudat om- C στήσας βδελύγματα, καὶ πληθύνας προσοχθίσµατα 


VARIORUM NOTE. 


xa «€ ἐξεστηχότι οἵνψ, et versus. elegantes B. Gre- 
gorii Nazianzeni carmine iambico 18, P. 914 : 

Φαχεῖν; µέγχιστον ἄρτος ἐνδεῶς δοθείς. 

Πιεῖν; ὕδωρ σοι δώσομεν, xai ὀξίνην. Cot. 

(93) Λέγων. Vera Manassz regis oratio legebatur 

in sermonibus regum lIsrael, et in sermonibus Ho- 
zai, ut docetur II Paral. xxxii, 18, 19. lsta autem 
fictilia est, ac extra canonem librorum divinorum 
collocata : quamvis pro genuina habnerint etiam 
seriptor Sermonis in Publicanum et Phariseum, 
tom. Vi Operum B. Chrysostomi, Antonius Mona- 
chus lib. n Melisse serm. 94; Theodorus Studita, 
Sermone catechetico 95; Theophanes Cerameus 
homil. 9 et 56 ; Freculfus, Georgii duo, Syncellus 


et Hamartolus, in Chronicis suis, atque Suidas in D lissa dictus lib. 1!, serm. 94, legitque, 


voce Μανασσῆς, ubi recte exemplar Regium nu- 
mero 130 : Καὶ τότε προσηύξατο πρὸς Κύριον τὸ, 
Κύριε παντὀχρατορ. Quibus accedunt omnes ii, 
apud quos inter Cantica Scripturze legebatur ; quod 
factitatum patel ex mss. Alexandrino et Regiis, et 
ex eo quod eain. Freculfus appellat Canticum pee- 
uitenti2, Anastasius Sinaita in psalmum vi : 'Thv 
προσευχἣν τῆς ᾠδῆς, Georgius vero Syncellus, Mi- 
chiael à cas, et Theophanes Cerameus, ᾠδήν. Eu 
Graeca Theodori Studitze : Ὠδὴν ᾖσε τῷ Θεῷ, ν 
ἕως τῆς dfe pov ἡμέρας ἄδει Ἡ τοῦ θεοῦ Έκχλη- 
σία. Quare ad marginem alterius ms. Georgii Mo- 
nachi seu Hamartoli in Bibliotheca vereRegia sche- 
lium istud comparet ; Ἱστόρηται παρὰ Ἄφριχανῳ, 
ὃτι ἓν τῷ ἄδειν την ᾠδὴν τὸν Μανασσῆν, τὰ δεσμὰ 
διεῤῥάγησαν σιδηρᾶ ὄντα, pro quo in Damasceni 
Parallelislib. n, cap. 45leges : Memorie proditum 
est ab A[ricano, quod dum orationem. kane (undeses 


Manasses, vincula ferrea confracta f&erumt, atque 
ipse fuga saluti sua consulit. Lib. t Comment, Pet. 
Lambecii Czsarei Bibliothecarii , e cod. mes. Via- 
dobonensi inter Theol. Grzcos 25 : Ἱστορεξται xz- 
pà ΑἈφριχανῷ, ὅτι ἓν τῷ λέγειν τὴν ᾧδὴν «by Μα» 
νασσῆν, τὰ δεσμὰ διεῤῥάγησαν σιδηρᾶ ὄντα, χαὶ ἕφν- 
γεν. Ip. 

(24) 'Ο0 ποιήσας τὸν οὐρανὺγ xal, x. τ. À Thee 
phanes Cerameus homilia 56: Κόσμος καὶ ἡ wi 
χάλλους ἁρμονία, xai διαχόσµησις, κατὰ τὸ )gvo) 
µενον ἓν i ᾠδῇ Mavasci 'O ποιήσας τὸν οὐρα. 
vyóv xai την ΥηΥ σὺν παντὶ τῷ κόσµῳ αὐτῶν». is. 

(25) Αγυπόστατος ἡ ὀργή,χ. s. 4. Inter Scripture 
testimonia hanc sententiam profert Antonius. ἄι- 
Em áp 
τωλοῖς, quo modo editio Veneta an. 1628, qua μία, 
Horologsi Grocor&m, in officio μεγάλου ἁἀποδείπνω, 
magni ompleterii. Ip. 

(26) "Οτι σὺ εἶ Κύριος sÜexAarxvoc. Alezse- 
drinus Bibliorum codex mirz antiquitatis: "On c 
ef Κύριος ὕψιστος, εὔσπλαγχνος. Quoniam tu ds De- 
minus altissimus, benignus, ail vetus interpres. Àt 
in editionibus, in Horologio , et in quinque ms 
Megiis, σὺ yàp sl Κύριος ὕψιστος, 
Mitto alias varietates, non majoris momenti. lp. 

(27) Μετανοίας. Alter Vind.: µετάνοιαν xS 
ἄφεσιν. Utraquelectio eorrupta. Abundat pesavox, 
aut µετάνοιαν. Ct. 

(28) Οὐκχέτι εἰμὶ ἄξιος ἀτενίσαι, κ. 5. λ. Ab st 
ctore homilie de ;Publicano et Pbarigzo, quam P. 
Chrysostomo atiribuunt, citatur absque perticsit 
ἔτι, que etiam a reliquis exemplaribue abest. (24. 
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65) 


Καὶνῦν χλίνω *róvo καρδίας µου, δεόµενος τῆς παρὰ A nis virtus codorum; et tus est gloria, in ssecula. 


σοῦ χρηστότητος. Ἡμάρτηχα, Κύριε, ἡμάρτηχα, 
καὶ τὰς ἀνομίας µου ἐγὼ γινώσχω; ἀλλ᾽ (29) αἰτοῦ- 
μαι δεόμενός σου’ "Avec pot, Κύριε, ἄνες µοι (50), 
xat μὴ συναπολέσῃς µε ταῖς ἀνομίαις µου, μηδὲ εἰς 
«by αἰῶνα μµηνίσας τηρῄσῃς τὰ χαχά uot, μηδὲ χα- 
παδιχάσῃς µε ἓν τοῖς χατωτάτοις τῆς γῆς. "Ότι σὺ 
θεὺς, Osb; τῶν μετανοούντων , χαὶ ἐπ᾽ ἐμοὶ δείξεις 
τὴν (31) ἀγαθωσύνην σου ὅτι ἀνάξιον ὄὕντα σώσεις 
(32) χαιὰ τὸ πολὺ ἔλεός σου. xal αἱνέσω σε διαπαν- 
«bc; ἓν πάσαις ταῖς ἡμέραις τῆς ζωῆς µου. "Oct σε 
ὑμνεῖ πᾶσα ἡ δύναμις τῶν οὐρανῶν, xaX σοῦ ἐστιν fj 
δόξα, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμήν. Καὶ ἐπήχουσε τῆς 
φωνῆς αὑτοῦ Κύριος, χαὶ ᾠφχτείρησεν αὑτόν. Καὶ 
ἐγένετο περὶ αὐτὸν φλὸξ πυρὸς (55), xaX ἐτάχησαν 


πάντα τὰ περὶ αὑτὸν σίδηρα᾿ καὶ ἱάσατο Κύριος τὸν Β 


Ἰανασσῆν Ex τῆς θλίψεως αὐτοῦ, καὶ ἑπέστρεφεν αὐτὸν 
elc Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. Καὶ ἔγνω 
Ἱανασσῆς, ὅτι Κύριος αὑτός ἐστι θεὺς μόνος, xal 
ἑλάτρευσεν µόνῳ Κυρίῳ τῷ θεῷ &v ὅλῃ χαρδίᾳ ab- 
τοῦ, χαὶ ἓν ὄλῃ τῇ φυχῆ αὐτοῦ, πάσας τὰς Ἡμέρας 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ, χαὶ ἑλογίσθη δίχαιος. Καὶ περιεῖλε 
τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους, καὶ τὸ γλυπτὸν ἐξ οἴχου 
Κυρίου, xaX πάντα τὰ θυσιαστήρια & ᾠχοδόμησεν ἐν 
οἵχῳ (34) Κυρίου, xa πάντα τὰ θυσιαστἠρια τὰ iv 
Ἱερουσαλὴμ, xax ἐξέθαλεν ἔξω τῆς πόλεως, xal xat- 
ὤώρθωσε τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐθυσίασεν ἐπ᾽ αὐτὸ 
θυσίαν συτηρίου xal αἰἱνέσεως. Καὶ εἶπε Μανασσῆς 


'Amen. Et audivit Dominus vocem illius, ac mise- 
ratus est eum : οἱ orta est circa ipsum flamma 
ignis ; et liquefacta sunt omnia vincula ferrea, qua 
circum eum : et sanavit Dominus Manassem ex. 
afflictione ejus; et reduxit eum Hierosolymam ad 
regnum ipsius. Et cognovit Manasses, quia Domi- 
nus ipse est Deus solus; et servivit soli Domino 
Deo, ex toto corde suo, et ex tota anima sua, per 
'omnes dies vitx: sus; et reputatus est justus. Et 
abstulit deos alienos, et sculptile de domo Domini, 
€t omnia altaria quz :xdiflcaverat in domo Domini, 
et omnia altaria qux in Hierosolymis, et projecit 
extra civitatem ; et instauravit altare , et super il- 
lud sacrificavit sacrificium salutaris et laudis. Et 
dixit Manasses ad Judam , ut serviret Domino Deo 
Israel. Et dormivit in pace cum patribus suis. Et 
regnavit Amon filius ejus pro eo : fecitque malum 
in conspectu Domini, secundum omnia quz fecc- 
rat pater ejus in principio ; et irritavit Dominum 
Deum suum.» Audistis, filii nobis charissimi , 
quemadmodum Dominus Deus eum qui idolis ad- 
hasserat, et multos insontes interemerat, leviter 
castigatum jamque resipiscentem susceperit, dimis - 
sisque illi peccatis in regnum restituerit, Non modo 
enim penitentiam agentibus concedit veniam, sed 
ct eos ad pristinam dignitatem revocat. 


τῷ Ἰούδᾳ, τοῦ δουλεύειν Κυρίῳ τῷ θεῷ Ἱσραήλ. Καὶ ἐχοιμήθη Ev εἰρήνη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. Kot 
ἑδασΏλευσεν Αμὼν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ' αὐτοῦ: xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἑνώπιον Κυρίου, χατὰ πάντα ὅσα ἐποίησξ 
Ἱέανασσῆς ὁ πατὴρ αὑτοῦ ἐν πρώτοις, xol παρώξυνε Κύριον τὸν Θεὸν αὐτοῦ.» Ἠκχούσατε, τέχνα ποθητὰ 


ἡμῶν, ὅπως Κύριος ὁ θεὸς εἰδώλοις (35) προσανασχόντα xai πολλοὺς ἀθώους φονεύσαντα, 
µεταγνόντα προσελάδετο, xai ἀφεὶς αὐτῷ τὰ πλημμελήματα, ἐπέστρεφεν αὐτὸν περὶ 7* (56) 


μωρησάμενος, 


εν βασιλείαν. Οὐ µόνον Υὰρ ἀγίησι τοῖς μετανοοῦσιν, 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΚΙ’. 


Πρὸς τοὺς ix καταωρογήσεως ἁμαρτάνοντας 
ἔστω παράδειγµα Ἁμών (51). 
Μείζων εἰδωλολατρείας οὐχ ἔστιν ἁμαρτία” εἰς θεὺν 


Ἱάρ ἐστι δυσσέδεια" ἀλλ' ὅμως καὶ αὐτὴ διὰ Ύνη- 


** a]. εἰς. 


βραχέως τι; 


ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν προτέραν ἀξίαν αὑτοὺς ἑπανάγει. 


CAPUT XXIII. 
In eos qui ex contemptu peccant , exemplum sit 
Amon. 


Gravius delictum idololatria non reperitur : est 
enim in Deum impietas : nihilominus tamen et il- 


VARIORUM NOT £. 


(39) "A441". Omissum in altero Vind. nec ejusmodi p suis, 


precum stylus omitti conjunctiones vetat. CLER. 
i "Avec µοι, Κύριε , ἄγες µοι. De hoc loco 
idenda homilia 4 Ceramei Theophanis. Cor. 

(54) Tv. Alter codex habet την πᾶσαν, quod est 
à χώτερον. CLER. 
"S Σώσεις µε. Sic habet alter codex Vind. 
b. ^ 

(53) Καὶ ἐγένετο περὶ αὐτὸν gJAo6 πυρός. Ut 
mendacia instabilitate ac portentis gaudent , variis 
miri modis narratur Manassis liberatio, contra 
simplicitatem divine Scripture, et aucloritatem 
Josepbi Historici. Non juvat fabulatorum verba 
transeribere, Legat qui tempus et operam perdere 
volet, praeter Damascenum ex Africano, et aucto- 
rem Operis imperfecti, paucis ab hinc notis citatos, 
questiones seu traditiones Hebraicas in Il Parali- 
pomenon quae cum Hieronymo excuduntur, Ana- 
stasium Sinaitam homilia in psalmum vt, laudato- 
remque ac sectatorem illius Glycam 1n Annalibus 


PATROL. Gh. 1l. 


Georgium Syncellum in Chronographia , et 
Suidam in Lexico. Cernet figmenti vices, ac tan- 
tuin non taurum Phalaridis. Enim vero post hz 
scripta venit in manus meas S. Gregorii Nazian- 
zeni codex ms. optimz note ac venerandz anti- 

uitatis, qui ditissimam magni regis Bibliothecam 
ditiorem acit; estque octingentorum fere anno- 
rum; scriptus magna arte temporibus Leonis im- 
peratoris, filii Basilii Macedonis et Eudociz Αυ- 

ust, quorum icones principio exhibet, ut et 

lexandri fratris Leonis. In quo codice cirea finem, 
non sine voluptate vidi figuram Manassis regis Jn 
tauro zneo positi. Cor. 

(54) Ἐν olx. Alter Vind. ἓν ὄρει οἴχου, deletis 
quinque seqq. vocibus. Cues. ! 

5) Εἰδώ.ῖοις. Ambo cod. τοῖς εἰδώλοις. 19 

(36) Περί. Melius ced. Vindob. ἐπί. Ip. 

(67) ᾽Αμών. Additurin altero cod. : Καὶ ὅτι χεί- 
ρων εἰδωλολατρείας οὐχ ἔστιν ἅμα ία : nec ullua 
veccatum esse idololatria deterius. Ip. 
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lud per sinceram p«nitentiam condonatum est. A σίας µετανοίας συγχεχώρηται. "Eky δέ τις ix παρα” 


7 Si qui vero instructa veluti acie rebellis delinquat, 
tentans Deum , quasi malos non insectantem ; hu- 
jusmodi venia carebit, licet secum ipse dicat : Bene 
mihi sit, ambulabo in consuetudine cordis mei 
pravi. Qualis existit Amon Manassis filius. Ait enim 
Scriptura : « Et decepit se Amon mala cogitatione 
transgressionis, et dixit : Pater meus a puero multa 
inique egit, et in senectute paenitentia ductus est ; 
et nunc ego ambulabo prout desiderat anima mea, 
et postea ad Dominum me convertam. Et fecit ma- 
lum coram Domino, supra omnes qui ante eum vi- 
xerant. Et cito delevit eum Dominus Deus ex terra 
ejus bona. Et irfuerunt in eum servi ejus, et inter- 
fecerunt eum in domo ipsius; et duos tantum annos 
regnavit '*. » 


CAPUT XXIV. 


Quod Christus Jesus Dominus ideo advenit, ut per 
ponitentiam servaret peccatores. 


Attendite ergo, laici, ne quis vestruni cogitatio- 
nem Αιποπὶς in cor suum imprimat, sicque pereat 
brevi. Parem in modum episcopus observet quan- 
tum potest, ut qui non peccaverunt, eine peccato 


τάξεως ἁμαρτάνῃ (58), πειράζων τὸν θεὸν, ὡς ph 
ἐπεξιόντα τοῖς πονηροῖς, ὁ τοιοῦτος ἄφεσιν οὐχ Ein, 
xày Xy παρ ἑαυτῷ, Οσιά µοι γένοιτο, ὅτι πορεύσθ- 
μαι ἓν τῇ ἀναστροφῇ τῆς καρδίας µου τῆς πονηρᾶς, 
Τοιοῦτος γάρ τις ἐγένετο xaX Αμὼν ὁ τοῦ Μανασσῇ 
vióg. Φησὶ γὰρ fj Γραφή (59) «Καὶ παρελογίσατο 
᾽Αμὼν λογισμὸν παραθάσεως xaxby, xaX εἶπεν, Ὁ κα- 
τήρ µου Ex νεότητος πολλὰ παρηνόµησε, χαὶ ἓν fog. 
µετέγνω; xal νῦν ἐγὼ πορεύσομαι χαθὰ ἐπιθυμεῖ d 
Ψυχή µου, xaX ὕστερον ἐπιστρέψω πρὸς Κύριον. Kel 
ἐποίησε τὸ πονηρὺν ἑνώπιον Κυρίου, παρὰ (40) πάν- 
τας τοὺς Ὑενομένους ἔμπροσθεν αὐτοῦ. Καὶ ἐξωλό- 
θρευσεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ἐν τάχει Ex τῆς γῆς τῆς 
ἀγαθῆς αὐτοῦ. Καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦν 
καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὸν ἐν τῷ oDup αὐτοῦ. xal ἐδασί- 
λευσεν ἕτη δύο μόνα. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KA. 


"Οτι Χριστὸς (M) Ἱησοῦς Κύριος παρεγένετο 
ἁμαρτω.λοὺς coca διὰ µεταγοίας. 


Προσέχετε οὖν, οἱ λαϊχοὶ, µήτις ἐξ ὑμῶν τὸν λο- 
γισμὸν τοῦ ᾽Αμὼν ἐπὶ καρδίαν αὑτοῦ στηρίξῃ (43), 
καὶ ἔσται συντόμως (45) ἀπολλύμενος' ὁμοίως ὁ ἐπί- 
σχοπος συντηρείτω (44) χαθὸ δύναται, τοὺς μὴ ἦμαρ» 


1 Eadem verba usurpat Cedrenus edit. Xylandri. p. 35 lin. 5, edit. Reg. t. I, p. 40,D. '* II Pa- 


ral. xxxi, IV Reg. xxi. 


VARIORUM NOT.E. 


(58) ᾿Εὰν 066 tic x παρατάξεως dpaprávm. Quosi C estan opera sua maligna, quibus imitatus (ueret 


sua usurpavit Georgius Cedrenus in Compendio 
Historiarum, ubi de Pharaone, dicens : Εἰδέναι δὲ 
δεῖ, ὅτι ἑάν τις ix. παρατάξεως ἁμαρτάνει, πειρά- 
ζων τὸν θεὺν, ὡς μὴ ἐπεξιόντα τοῖς πονηροῖς, ὁ 
τοιοῦτος οὔτε µετανοίας ἀξιοῦται, οὔτε ἀφέσεως" 
ὥσπερ Ὑε xal ἄλλοι πλείους, xai οὗτος ὁ Φαραώ. 
Kàv λέγῃ τις παρ) ἑαυτῷ, Όσιά µοι γένοιτο, ὅτι πο- 
ρεύσοµαι Ev τῇ ἀνάστροφῇ τῆς χαρδίας µου τῆς πο- 
νηρᾶς, καὶ ὀψέ ποτε µετανοῄσω' ὥσπερ Αμὼς ὁ 
τού Μανασσῆη᾽ bi xai τὸ τάχος ἐξωλόθρευσεν αὐτὸν 
ὁ θεός. Allegat autem Georgius Hamartolus, hoc 
acto : Ὅπερ οὖν xal ἐν ταῖς ἁποστολιχαϊς διατά- 
bow ὑπεμφαίνων ὁ θεῖος λόγος οὕτω φησίν' 'Eàv 
δέ τις ἐχ παρατάξεως (alter ex codicibus Regiis πα- 
ρατάσεως) ἁμαρτάνει, πειράζων τὸν θεὺν, ὡς μὴ 
επεξιόντα τοῖς πονηροῖς, ὁ τοιοῦτος ἄφεσιν οὐχ δι, 
κἂν λέγει παρ᾽ ἑαυτῷ, Όσιά µοι γένοιτο, ὅτι πορεύ- 
Sopa ἐν τῇ ἀναστροφῇ τῆς πονηρᾶς µου χαρδίας 
xai τότε µετανοῄσω' τοιοῦτος và b 
᾽Αμὼς. ὁ τοῦ Μανασσῆ υἱός. Φηοὶ γὰρ f; Γραφή: Καὶ 
παρελογίσατο ᾽Αμὼς, ὁ τοῦ Μανασση vios, λογισμὸν 
παραθάσεως πονηρὸν, καὶ εἶπεν Ὁ πατήρµουπο 
EX νεότητος map, μησεν, xar vé pev puse σεν᾿ xal 
νῦν ἐγὼ πορεύσομαι καθὼς ἐπιθυμεῖ ἡ quy) , 


xai ὕστερον ἐπιστ πρὸς Κύριον. Kai ποι]σας 
τὸ πονηρό ἐνώπιον optet ἐξωλόθρευσεν mds 
τάχει. Ostendunt ea loco, excidisse e nostris Con- 
slitutionibus verba , χαὶ ὀψέ ποτε (vel xaX τότε) 
µετανοῄσω. Videtur autem παρατάσεως esse er- 
ratum scribarum, non eine dispendio sensus atque 
eleganti. Praeclare enim dicitur ἐχ παρατάξεως 
ἁμαζτάνειν, qui Deum rebellis contemptorque pec- 
cando oppugnat, et dedita opera obstinatoque ani - 
mo divin:e grati:z reluctatur, Cor. 

(39) Φησὶ γὰρ ἡ Γραφή. Idem feratur judicium 
de hybrida hoc textu, ac de illo capitis superioris. 
Praeter mox adductos Georgios, falsus Chrysosto- 
inus ad Matth. 1, 10 : Fuit Amos calde iniquas, ut 


yéveco : xat ó D ροὺς αὐτοῦ λογισμοὺς, xal τὰς 


anassem, ut etiam Deum posse se fallere estimaret , 
dicens : Paler meus multa ex juventute sua. iniqua 
fecit, εί in senectute sua penituit ; et ego nunc am- 
bulabo, secundum quod desiderat anima mea, el 
posimodum ο μην P θλοὶ τὰς d T; τς Καὶ αν 

arte 11 Annalium : Φησὶ v ραφή; παρ- 
ὃ Ἰογίσατο Αμὼς doppio xovnpo», xal εἶπεν 
Ὁ πατήρ µου xoAlà éx νγεότητος παρηνό , 
zal àv γήρει µετενόησε. Kal vor πορεύσομα 
χκαθὼς ἐπιθυμεῖ ἡ γνχή µου, xal ὕστερον 
στρέψω πρὸς Κύριον. Cyrillus Alexandrinus ora. 
tione De eri ime et de secundo, adventu : 0 

γοντες, Ev νεότητι ἁμαρτήσωμεν, xaX ἓν pr 
τανοῄσωμεν, ὑπὸ δαιμόνων, ἐμκα[έονται χα Pod 
ζονται, καὶ ὡς ἑχουσίως ἁμαρτάνοντες, τῆς µετο- 
νοίας οὐχ ἀξιοῦνται, ἀλλ ἐν νεότητι ὑπὸ τῆς. τοῦ Ge 
νάτου δρεπάνης θερίζονται' ὡς ᾽Αμὼν ὁ τοῦ Ἴσραλ 
βασιλεὺς. ὁ xai τὸν θεὸν παροργίσας διὰ τοὺς πονι- 
βεθήλους αὖτνου iv 
νοίας. Οἱ yàp λέγοντες, Σήµερον ἁμαρτήσωμεν, wd 
αΌριον μετανοῄσωμεν, οἱ τοιοῦτοι ἅμα σαν ἐν 
τοῖς διαλοχισμοῖς αὐτῶν. Hoc est: Qni dicunt, Pe- 
cemus in. Juventule, et in senectute pornitentiam age 
mus, a daemonibus illuduwntur, aique deridentu; 
quoniamque wltro' peccant, eis paenitere non datu, 
sed in juventute mortis falce demetuntur : wt — Amen 
lsraelitarum rez, qui etiam Deum suis pravis delile 
rationibus, pro[anisque mentis conceptibus irritasit 
Nam qui dicunt, Hodie peccemus, et cras pemitee 
tia ducemur, ii evanuerunt. in. cogitationibus ssi. 


(40) Πάντας. Deest in altero cod. Vienn.C. 

(4) Χριστός. Alter melius pro hac voce et de 
bus sequentibus : Κύριος Ἰησοῦς. Ip. 

(42) Zenpi£m. Unus στηρίσῃ. 1p. 

(43) Συντόµως. Aler σὺν τῷ ᾽Αμώς, quomolt 
hic vocatur Amon, in eo cod. Ip. 

(44) Συντηρείζω. Διδασχέτω. Ip. . 
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ἀναμαρτῆτους μεῖναι' xal τοὺς ἀπὸ &pap- A maneant : item conversos a peccatis, postquam sa- 


στρέφοντας θεραπεύων δεχἐέσθω' ἐὰν Ub τὸν 
exa, ἀνηλεὴς ὢν, μὴ προσδέξηται, ἁμαρτή- 
ὥριον τὸν Θεὸν αὐτοῦ, διχαιῶν ἑαυτὸν ὑπὲρ 
νου δικαιοσύνην, xaX μὴ προσλαμθανόµενος 
Ιδέξατο διὰ Χριστοῦ, δι ὃν ἀπέστειλε τὸν 
oU ἐπὶ γῆς τοῖς ἀνθρώποις ὡς ἄνθρωπον, δι) 
δεν Ex γυναιχὸς αὑτὸν γενηθΏναι, τὸν ποιη- 
ὡς xai γυναιχὸς, οὗ χάριν μὴ φεισάµενος 
(45) χαὶ θανάτου xat ταφῆς, συνεχώρησε πα- 
tfj φύσει ἁπαθη, τὸν Υἱὸν τὸν ἀγαπητὸν, τὸν 
Ὃν (40), τὸν τῆς μεγάλης αὐτοῦ βουλής ἅγ- 
αυς τοὺς ὑποχειμένους θανάτῳ ῥύσηται τοῦ 
Τοῦτον (47) παροργίζουσιν οἱ jh προσδε- 
τοὺς μετανοοῦντας οὗτος γὰρ Ματθαῖον 
Νην ὕντα πρότερον (48), οὐχ ἐπαισχύνθη, 
ov ἀρνησάμενον αὐτὸν διὰ δέος τρίτον, xal 
θίας ἐξιλεωσάμενον xal προσχλαύσαντα πι- 
Ωσήχατο, χαὶ ποιμένα τῶν ἰδίων ἀρνῶν χατέ- 
À Ὀκαῦλον δὲ τὸν συναπόστολον ἡμῶν, πολλὰ 
αι εἷς ἡμᾶς ἐπιτριφάμενον χαχὰ, xat βλασ- 
«& εἰς οὐ ὄνομα τὸ ἅγιον, ἀπόστολον ἀντὶ 
εροεχειρίσατο, σχεῦος αὐτὸν ἑχλογῆς ἀναδεί- 
ἄλλῃ τινὶ ἁμαρτωλῷ γυναιχὶ λέγει ε Αφ- 
x αἱ ἁμαρτίαι αἱ πολλαὶ, ὅτι ἠγάπησας 
τέραν δὲ τινα ἡμαρτηχυῖαν (49) ἔστησαν οἱ 


x, θ. "* Luc. vit, 47. 


naverit, recipiat; sin vero pesnitentem, immiseri- 
cors ipse non admiserit, delinquet in Dominum 
Deum suum, justificans seipsum supra illius justi- 
tiam; non suscipiens eum, quem Deus per Christum 
suscepit ; eum, cujus gratia Filium suum in terram 
misit hominibus ut hominem; eum, propter quem 
placuit illi, ut qui erat viri ac mulieris conditor, 
ex muliere nasceretur; cujusque causa, crucem, 
mortem, ac sepulturam non condonans, permis t 
ut pateretur, natura impassibilis Filius dilectus, 
Deus Verbum, magni consilii divini Angelus "', 
quo, scilicet, morti obnoxios morte liberaret. Hunc 
ad iram provocant, qui peenitentes excludunt. llle 
siquidem me Mattheum, antea publicanum, non 
erubuit; et Petrum, qui eum ter propter metum 
negaverat, et postea eumdem placaverat peniten- 
do, atque amare fleverat, complexus est, ac pasto- 
rem agnorum suorum constituit ; similiter Paulum 
coapostolum nostrum, etsi initio multis nos malis 
attrivisset, ac in nomen sanctum blasphemasset, 
Apostolum ex persecutore designavit, eumque vas 
electionis declaravit; cuidam etiam mulieri pecca- 
trici ait : « Remittuntur tibi peccata multa, quo- 
niam dilexisti multum '*; » alteram vero quz de- 
liquerat, cum seniores ante eum statuissent, et re. 


VARIORUM NOTE. 


αυροῦ. Alter σταυρῷ, et similiter duo se- C Testamentum. cap. 17, de muliere hac adultera acci- 
à dal 


ivo. CLER. 

y 850v Λόγο». Ad hunclocum hoc ascri- 
L scholium : "Oct θεὸς ἐγεννήθη, θεοτόχος 
la: xaX ὅτι ὁ xa xà φύσιν ἀἁπαθὴς, σταυρῷ xal 
3t ταφῇ ἔπαθε' μὴ νοµίσης δὲ τὸν Θεὸν A^- 
νόντα λέγειν τοὺς ἁποστόλους, προτάξαντες 
t γυναιχὸς αὐτὸν γεννηθῆναι, οὕτω τὰ kn; 
* ἵνα νοεῖν ἔχωμεν ὅτι τὰ οἰχεῖα σαρχὶ 

tb πάθος xaX τὸν θάνατον ἀνεδέξατο, xa 
(xf) αὐτοῦ φύσει. Vera est Scholiastae sen- 
! ipso dogmate ; sed peralisurde loquuntur 
1atiapostoli, cum aiunt παθεῖν τὸν τῇ φύσει 
imm debuissent dicere naturam humanam, 
m licet cum natura divina, qua mali nihil 
&, passam tamen supplicium crucis , etc. 
tia ejusmodi loquendi genera, quz nus- 
urrunt in. apostolicis scriptis, Eutychia- 


epererunt, et Theopaschitas fefellerunt. D 


lp. 

ὕτον. Cod. τοίνυν, ergo. lp. 
iét&por. Idem codex τὸ πρότερον. Ip. 
; δέ τινα xviav. Istum lo- 
»nte habuit Graecus quidam cod. teg. 2575, 
Evangelium Joannis, positis versibus il- 
gelii, ultimu capitis 7, et undecim εθ- 
» subjungitur : Τὰ ὠδελισμένα Év τισιν 
κς οὐ χεῖνται, οὐδὲ ᾿Απολλιναρίῳ' tv δὲ 
fie ὅλα χεῖνται. Μνημονεύουσι τής περι- 
| xaX οἱ ἁπόστολοι πάντες ἐν αἷς 151 

σιν εἰς οἰχοδομὴν τής Ἐκκλησίας. Que 
εἰς sunt, in quibusdam exemplaribus non 
eque apud Apollinarium : in vetustis au- 
tota habentur. Meminere hujus. sectionis 
ostoli in Constitutionibus, quas ad 
clesie ediderunt. Gravi autein er- 
pres Homiliarum S. Chrysostomi in Joan- 
mon Croius Observationum. in. Novum 


piunt verba Aurei doctoris homil. 60, seu 61, ad 
cap. x, Vers. 24 : "Occ yàp πανταχοῦ διὰ τοῦτο 
Ἱρώτων, οὐχ ἵνα µάθωσιν, ἆλλ᾽ ἵνα τοῖς λεγομένοι-ς 
ἐπισχήά σιν, οὑχ ἐντεῦθεν μόνον, ἁλλὰ xoi ἀλλαχό- 
θεν πολλαχόθεν δῃλόν ἐστι. Καὶ (ὰρ ὅτε προσΏλθον 
ἑρωτῶντες, εἰ ἔξεστι δοῦναι χΏνσον Καίσαρι, 1 ob: 
καὶ ὅτε περὶ ἀφέσεως Υυναιχὸς διελέγοντο ^ xa bez — 
περὶ ἐχείνης ἐπυνθάνοντο, ἣν ἔφασαν ἑπτὰ ἄνδρας 
ἐσχηχέναι΄ ἑάλωσαν οὑχ ἀπὸ φιλοµαθείας, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
γνώμης σχαιᾶς πεύσεις αὐτῷ προσάγοντες. Vidit er- 
ratum Savilius; sed dum castigare vult, in aliud 
ipse incidit. Existimat quippe locum intelligi debere 
e dimittenda uxore : cum haud dubium sit, quin 
pre oculis S. Patris exstiterit textus Luc. vn, 47, 
etc. Itaque vertendum : (Quod enim ubique ideo in- 
terrogent, non ut discant, sed ut dicla culpent , non 
hic tantum, sed et alibi sepe perspicuum est. Etenim 
quando accesserunt. rogantes, an licerel dare censum, 
Cesari, necne (Math. cap. xa11, vers. 17 et 25; 
Luc. vni , 47); et cum de remissione facta. mulieri 
sermocinarentur; cumque percontati sunt de ila, 
quam aiebant septem viros habuisse ; deprehensi sunt 
non discendi studso, sed prava voluntate interrogatio- 
nes ad ipsum deferre. Sed et circa historiam Évan- 
pli Joannis, ingeniosa est B. Augustini conjectura 
ib. i1 De adulterinis conjugiis, cap. 7 : eam e sacris 
codicibus ablatain fuisse a nonuullis, qui metue- 
bant peccandi impunitatem dari mulieribus suis. 
Ad quam conjecturam pertinet spongia Armeniorum, 
qui totum capitulum, tanquam multis perniciosum, 
delebant; quemadmodum docemur per libellum de 
eorum Religione. Qui quidem non exigui momenti 
libellus S. Nieoni solitus tribui, quia Latine tai- 
tuni, nec semper feliciter conversus, exstat sub fi- 
nem Dalsamonis, utiliter, opinor, subjicietur e me. 
1818 gaze Περί». 


. 
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linquentes ei judicium, abiissent, cordium scruta- A πρεσθύτεροι ἔμπροσθεν αὐτοῦ, xal &x* αὐτῷ θέµενοι 
tor Dominus interrogatam, utrum a senioribus τὴν χρίσιν, ἐξήλθον, 6 δὲ χαρδιογνώστης Κύρως αν 
condemnata fuisset, atque id negantem, his verbig θόμενος αὐτῆς, εἰ χατέχριναν αὐτὴν οἱ πρεσθύτεροι, 
allocutus est : « Vade igitur, neque ego te con- καὶ εἰπούσης ὅτι οὗ, ἔφη πρὸς αὐτὴν « Ὕπαγε οὖν, 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


Περὶτῆςδυσσεθοῦὺς θρη- 
σχείας τῶν καχίστωγ 
Ἁρμεγίωγ. 


Τὰ παρὰ τῶν ἍΆρμε- 
νίων γινόμενα παραλόγως, 
xaX δοξαξόµενα, ἐστὶ ταῦ- 
τα. Τὴν θεἰαν φύσιν φασὶ 
παθεῖν, καὶ τῇ τῶν "A- 

θαρτοδοχιτῶν  αἱρέσει 
ὑπάγονται' φασὶ τὴν Τριά- 
δα παθεῖν. Τοῦτο δὲ εἰ χαὶ 
φανερῶς οὐ τολμῶσι λέ- 
γειν, ἀλλ᾽ οὖν olg δρῶσι, 
τοῦτο ἐμγαίνονυσι. Τρεῖς 
γὰρ σταυροὺς συζευγνύν- 
τες, χαὶ EX ξύλῳ ἀλλή- 
Ἆοις ὡσανεὶ sero προσπη- 
γνύντες, ὀνομάζουσι τοῦ- 
το j art ριάς' προσ- 
επιτιθέασι δὲ χαὶ τῷ ἁγίῳ 
ὕμνῳ τὸ, σταυρωθεὶς δι) 
ἡμας, τῇ τοῦ Κναφέως 
Πέτρου ἑπόμενοι λύσ- 
ση ᾽ xai πρὺς μὲν ἡμᾶς 
διατείνονται, περὶ τοῦ 
Υἱοῦ τοῦτο προστιθέναι’ 
αὗτο; δὲ σαφὼς νοσοῦσι 
| Interpr. νοουσι] τὴν θεο- 
πρέπειαν (1. θεοπάθειαν). 
ὐἴονται δὲ χαὶ τὸ Πνεῦμα 
ἧττον εἶναι Πατρὸς xol 

lou* χαθὸ τῶν μιχρῷ 
πρόσθεν εἰρημένων τριῶν 
σταυρῶν, τὸν μέσον ἑλάτ- 
τω ποιοῦσι' χαὶ οἷς θαῤ- 
ῥεῖν ἔχουσιν, εἰς τύπον 
τοῦ Πνεύματος τοῦτον εἷ- 
ναι ἀναχαλύπτονται. Οἱ δὲ 
αὐτοὶ χαὶ σύγχνσιν ἐπὶ 
τῆς ἑνώσεως τῶν δύο τοῦ 
Σριστοῦ φύσεων δογµα- 
τίνουσι χρῶνται δὲ xal 
ἀξύμοις Év τῷ μυστιχῷ 
ἄρτῳ' xai ὕδωρ εἰς τ 
ἅγιον ποτῄριον οὐ βάλλου- 
σι. Καὶ τῇ μὲν πέµπτῃ 
τοῦ  'avouaplou μηνὸς 
ἑσπέρας, ἑορτάζουσι τὴν 
ἑορτήν τὴν τοῦ Εὐαγγε- 
λισμοῦ. τὴν τε ἄλλην 
ἅπασαν ἀχολουθίαν τῆς 
τοιαύτης ἑορτῆς ποιούµε- 
vot, xal δὴ P τὸ π ὅσα 

pov αὐτῇ Εὐαγγέλιον 

ναγινώσχοντες ἐν δὲ 
τῷ ὄρθρῳ ἑορτάξουσι τὴν 
Χριστου γέννησιν’ καὶ ἓν 
"i λειτουργίᾳᾷ, τὰ ἅγια 
θεοφράνια. Βἴτε δὲ οἱόμε- 
νοι μεθ’ ἡμέραν τοῦ Εὐαγ- 
γελιαμοῦ την σεθασµιω- 
πάτην τοῦ Σω Ἶρος γέν- 

σιν γενέσθαι, οὕτως ἔορ- 
όζουαι. (ex Balsam.) ποὺ 

&p δυνατὸν, Ev ημερα μιᾷ 
b φος τελεσφορη Ώναι; 

αἱ εἰς µνυρίας ἁτοπίας 
ἔντευθεν ἑξάγονται. El δὲ 


De impia (al. pessima xa- 
χίστης) pessimorum Ar- 
meniorum religione. 


Que ab Armeniis pra- 
ter rationem fiunt et cre- 
duntur, hec sunt. Dicunt 
divinam nalwram pati , 
et in Aphthartodocitarum 
heresim | inducuntur, ai- 
untque pati. Trinitatem. 
Hoc autem etsi non au- 
deant aperte dicere; iis 
tamen qua faciunt , hoc 
declarant. — Covjungentes 
enim (res cruces, el cum 
ligno inter se, tanquam 
jugo, affigentes, nomtnant 
hoc, sancta Trinitas. Ad- 
Jiciunt gore sancto hym- 
no illud, « Qui crucifixus 
es pro nobis, » Petri Ful- 
lonis rabiem sequentes : 
et nobis quidem asseve- 
rant, se de Filio hoc adji- 
cere; ipsi vero errore 
Deum faciente patibilem, 
aperte infecti sunt. Exi- 
'slimant etiam Spiritum 
minorem esse Patre et 
Filio : in quantum trium 


stimant , post. duodecim 
menses, anno in eumdem 
diem reverso, editum esse 
partum ; [non tam huma- 
nam nativitatem introdu- 
cunt,| quam equis et asi- 
nis similem. Hac enim 
enimalia post annum pa- 
riunt. In festo autem san- 
ctorum  Theophaniorum , 
non oralione, non Evaa- 
gelio, nun hymno, non 
aliarum Scripturarum le- 


ctione utuniur; sed. οτα- 


cem lantum in aquam im- 
mergentes, hoc sibi su[- 
ficere arbitrantur. Cir- 
cumcisionem autem Ser- 
vatoris octo diebus poat 
Theophania celebrantes , 
[alluntur : nescientes quod 
prius circumcisus, dein- 
deque baptizatus est. Pre- 
terea cum magnus Grego- 
rius, qui fuit magna Ar- 
mente episcopus , cavtsset 
ut nequaquam ab alio ordi- 
narelur Ármenia antistes, 
nisi ab eo qui per tempora 
esset. archiepiscopus Ce- 
sareg Cappadocim , ubi 


paulo ante. dictarum cru- C ipse quoque ordinatus est; 


cium mediam, minorem 
[aciunt ; et per ea que 
audent, hanc esse in Spi- 
ritus typum detegunt, Li- 
dem et con[usionem in 
duarum Christi natura- 
rum unione decernunt. In 
pane quoque mystico utun- 
tur azymis ; el in sanctum 
calicem aquam non im- 
mittunt. Sed εἰ quinto 
mensis Januarii vespere 
[estum Annuntiationis ce- 
lebrant : tum aliud omne 
officium hujus festi fa- 


' cientes; tum etiam conve- 


niens ei Evangelium le- 
gentes mane autein 
Christi — Natalem 
brant : et. in missa. san- 
cta Theophania, An au- 
lem post eum Annuntia- 
lionis diem, venerabilissi- 
mum Salvatoris Natalem 
[uisse existiinantes ,. ita 
festum celebrent, [incer- 
Ium : manifestum autem 
est, quod non sicut nos, 
carnem Domini in Dei 
Matris utero. fcrmatam 
esse existimant, | Quo mo- 
do enim fieri posset, ut in- 
fans uno die ad nativita- 
lis perfectionem perduce- 
retur? Ét in innumeras 
absurditafes ex eo dedu- 
cuntur. Sin awtem εεἰ- 


et horrende exsecrationes 
cum anathemate ub eodem 
Gregorio sint imposita in 
eos qui aliter fecerint : 
hec quidem illi transgre- 
diuntur ; a Syrie auiem 
Amerano Catholicus  eo- 
rum ordinatur. Sin autem 
negant , magnum Grego- 
rium hec conslituisse ; 
ostendant nobis ejus 

filios conslituliones ; οί 
inde os eis obturabitur. 
(Quod si adhuc contende- 
rint; dicant, si possint ; 
anathema εἰ nobis, si 
quid tale exstitisse novi- 
mus. Sin vero chrismate 


cele- D indenon suscepto utantur; 


nec eorum sacerdotes di- 
gni sunt honore sacerdotii. 
uando enim ipsorum 


Catholicus non ordinatur 


secundum Canones ; quo 
modo qui ab eo promo- 
ventur, auctoritatem ha- 
bebunt? Ad hac, abstule- 
runt a sacris Evangeliis 
vocem, que dicit : « Ft 
[actus est sudor ejus, sic- 
ut  guttg sanguinis. de- 
currentes in terram (Luc. 
xxi, 24) ; » hioc pro im- 
becillitate accipientes in 
Domini majestate. Sed et 
Historiam. qua nos docet, 
quod mulier adullera ad 


ὑπολαμθάνουσι μετὰ δά- 
δεχα μῆνας εἰς τὴν αὐτὴν 
πάλιν ἡμέραν του ἔνιαυ- 
τοῦ περιεληλυθότος, vtvi- 
σθαι τὴν Χχύησιν ’ (ex 
Balsam.) ὅσον ἵπποις 1 
ὕνοις παρεμφερῃ. Ταῦτα 
γὰρ τὰ Qa psv" ἔνιαυ- 
τὸν τίχτουσιν. Ἐν δὲ «i 
ἑορτῇ τῶν ἁγίων θεοφα- 
νίων, οὐχ εὐχῆ, οὐχ Εὖὺ- 
αγγελίῳ, οὐχ ὕὑμνψῳ. ox 
ἀναγνώσει ἑτέρων Γρα- 
Qv κἐχρηνται’ ἀλλὰ μέ» 
νον τὸν σταυρὸν εἰς τὸ 
ὕδωρ χαταδύοντες, τοῦτο 
αὐτοῖς ἀρχεῖν νοµίζουσυ. 
Ἑορτάζοντες δὲ τὴν περι- 
τομὴν τοῦ Σωτῆρος μεθ) 
ἡμέρας ὀχτὼ τῶν θεοφα- 
wu)», παραπαίουσι μὴ 
συνιόντες ὅτι «πρότερον 
περιτέτµηται, εἶθ ^ οὕτως 
βεθάπτισται. Ότι (f. Ἔτ) 
ἀσφαλείας ενοµένης vx 
τοῦ μεγάλου 
o γενοµένου Ai tm 
τῆς μεγάλης "A4 
ηδαμῶς πα 
«ειροτονεῖσθαι τὸν Ἅρμι- 
νίας, ὅτι μὴ παρὰ tw 
χατὰ χαιροὺς ἀρχιεπισχό- 
που Καισαρείας Καππε- 
δοχίας, "^ α xai αὑτς 
ἔχειροτον xai epum 
Boricua ἁτῶν ἐπιτεθα- 
σῶν xat ἀναθέματος παρὰ 
τοῦ αὐτοῦ Γρηγορίου, τοῖς 
μὴ οὕτω ποιοῦσι’ ταῦτα 
μὲν παραθαίνονται πα; 
αὑτῶν, παρὰ δὲ τοῦ "Aya 
ρᾶ Συρίας ὁ χαθολιχὸς 
τῶν χειροτονεῖται. El ἃ 
ἀρνουνται, ταῦτα τὸν 
yov ΤρηἹόριον 
σθαι, ἐπιδειξάτωσαν ἡμῖν 
τὰς πρὺς τοὺς υἱοὺς αὐ- 
τοῦ διατάξεις. χἀντεῦδεν 
ἐπιστομισθήσονται: εἰ & 
xal ἔτι ἀμφισθη εἰἷ- 
πάτωσαν, εἴγε οἵοί τε εἶεν, 
ὅτι ἀνάθεμα ἡμῖν, εἰ τού- 
των τι οἵδαμεν. 
[ΕΙδὲ] ἐντεῦθεν οὐδὲ µύρω 
xéypyviat οὐδὲ παρ᾽ c)- 
τῶν ἱερεῖς ἄξιοι teu τῆς 
ἱερωσύνης ἀξιύματον, v 
ε γὰρ ὁ χαθολιχὸς e» 
τῶν 09 χατὰ χανόνας χεί- 


ἀξιόπιστον Έξουσι; Ik- 
ιεῖλον ὃν παὶ ἀπὸ le 
ερων ' ελίων Ó. 
λάγουσαν eus] , ὅτι x9 
ἐγένετο ὁ ἱδρως e 
τοῦ. ὡσεὶ θρόµδυι alpt- 
τος καταθαίνοντες ἐπὶ 
τὴν γῆν’ ἀσθένειαν ον 





iu, 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE.—LIB. 11. 
|& σε χατακρίνω.» Τοῦτον τὸν Σωτῆρα, Bast- A demno ?*. » liunc, o episcopi, Salvatorem, ltegein 


αἱ Θεὺν ἡμῶν Ἰησοῦν, ὦ ἐπίσχοποι, σχοπὸν 


ΙΛ. viu, 11. 


μθάνοντες τῆς τοῦ 
) µεγαλειότητος. 
xai τὴν ἱστορίαν 
άσχουσαν ἡμᾶς, ὡς 
νέχθη τῷ ἍΛἸησοῦ 
| μοιχευθεῖσα, τοῦ 
Ὄντος, ὅστις οὐχ 
€ βα.ἰιέω AiÜor 
ὑτὴν, ἀνεχώρησαν 
ες, χαὶ οὐδὲ παρὰ 
Ριστοῦ χαταχἑχρι- 
ἀδάλλουσι, βλαβε- 
ναι λέγοντες τοῖς 
ς τὴν τοιαύτην ἆ- 
V. Ἐσθίουσι δὲ xal 
; Σάδόασι, xai ἐν 
υριακαϊς τῆς ἁγίας 
Λα ης, ὡὸν, xa 
xaX βούτυρον, xai 
ἵντων αὐτὸς ὁ χαθο- 


ym- 
ἐπιτεταμένην, iy 
xai ὕδστος, 
P τυύμενοι, Ka- 
δὲ τὴν τοιαύτην 
Ma , ᾿ἈΑρτζιθουρ- 
Ox οἴδασι μέντοι τί 
αι ἡ τοῦ ὀνόματος 
ὄύναμις. ἀλλά τι- 
V φασιν Aprlov[al. 
q]sztvo; εἶναι τὴν n: 
* Styli; δὲ τῶν Νι- 
V, τινὲς δὲ τοῦ Α- 
τε τοῦ παραδείσου 
υφῆς ἀποθέθληται" 
Φεν ἁλίσχονται ἁλό- 
Πστεύοντες' ὡς δέ 
δεηγοῦνται, χαὶ ἔοι- 
αὐτῶν ἀληθῆς 
των Trap ' αὗτοῖς τις 
ὕπων κχυνιδίῳ ἑχέ- 
Qe tb ἐπώνυμον᾽ 
I t p & 
εἴτουν π 
ἑλληνιζόμενον λέγε. 
εροηγεῖτο γὰρ τοῦ 
Tb, μέλλοντος zlo- 
P. τινα χώµην ἢ 
t θανόντος , Mi 
Ta πα 
axe νομοί. 
εἰς μνήμην τοῦ ἐπὶ 
νου. λειτουρ - 
ς δὲ, οὐ µόνον τὸ 
μα τῆς χεφαλῆς οὐ 
οῦὓσιν.. χαὶ τὸ 
Ἴλιον τῷ χαλύμματι 
[aat * xal τοι τοῦ 
y) ἁποστόλου Παύ- 


(αῤῥίδην βοῶντος, 


ac Deum nostrum Jesum, pro scopo habere con- 


VARIORUM NOTE. 


Jesum adducta est, cum 
is autem dixisset, « Qui 
non peccavit, lapidem in 
illam mittat(Johan, vui)» 
recesserunt omnes, et nec 
a Christo condemnata esi, 
ejiciunt ; hanc recitatio- 
nem mullis esse noxiam 
dicenles : Comedunt au- 
tem et in Sabbutis, et. in 
Dominicis sancte (Quadra- 
gesima, ovum, el caseum, 
el butyrum ; el ante om- 
nes ipse Catholicus : et est 
apud eos Canon qui dicit : 
Si quis butyrum, et ca- 
seum, et ovum non cqui- 
valere existimet vino et 
oleo, anathema sit. Heb- 
domada quoque Lactici- 
niorum, carne vescuntur; 
jejunantes septimana que 
est ante. Carnisprivium , 
inlenso jejunio ; preter 
panem ei aquam niliil gu- 
$lantes. | vocant autein 
hanc sep:imananri, Artzi- 
burtzia : nesciunt. tamen 
quid sibi velit vis hujus 
nominis ; sed nonnulli 
quidem dicunt. Seraii cu- 


runt, insuperque eam ba- 
ptizaverint. Posiquam au- 
tem clavo fira crux et ba- 
ptizata fuit, si contigerit, 
ut alterum duorum ligno- 
rum separetur, εἰ aliud 
remaneat; rectum videli- 
cet, aut transversum ; ado- 
rant illud quod solum re- 
lictum est. Sed εἰ legalia 
fere omnia, que quidem 
abolita sunt, adhuc pera- 
gunt, Ágnum enim magna 
Dominica sacrificant, et 
limina inungunt ; atque 
ossa illius comburentes, 
servant cinerem cum san- 
guine tn signum ezpialio- 
nis. Et velum ante altare 
statuunt, ac. tintinnabula 
ipsi, altarique appenduut. 
(uin etiam pro mortuis 
sacrificia ovium et boum 
faciunt 5 nec aliter de- 
[unctum existimant. sal- 
vandum, nisi in ejus Ter- 
tiis, Nonis et Quadrage- 
simis sacrificia ejusmodi 
peracta [rini Antequam 
autein hujusmodi hostias 
immolent, salem benedi- 


Jusdam esse jejunium, vel C centes, illis dant in nu- 


Árgii ; nonnulli vero iVi- 
nivitarum : aliqui vero 
Adami, quando ex para- 
diso deliciarum — ejectus 
est. Et hinc sine ratione 
jejunare convincuntur. Et 
vero quidam re[erunt ; vi- 
deturque eorum sermo τε- 
rus esse; Aliquis apud 
eos episcopus utebatur ca- 
tello, cui erat ccgnomen 
Ariziburtzes : id autem 
translatum dicitur, Pre- 
Ce$80T , ειν precursor, 
Pracedebat euim. episco- 
pum ingressurum in vil- 
lam quamdam vel urben, 
Quo morliuo, septem die- 


trimentum ; atque. etiam 
super earum capita quas- 
dam orationes dicunt , 
sicque  maclant.. Nomi- 


'mant porro hac sacrificia, 


Matalia. (In Bals. Nata- 
liia.) Si qui autem ex 
illis, horum aliquid ne- 
gent; anathemate [eriant 
eum qui illud fecerit. Pra- 
terea — iidem sunt Mono- 
thelite. Adversus autem 
eos qui dicunt, quod Chri- 
stus ea die qua nalus est, 
etiam fuit baptizatus, su[- 
ficit Gregorius Theologus, 
qui hec Festa tempore in- 
ler se distinguit : atque 


rum jejunium ab episcopo p) in oratione quidem quc 


sancilum. est, in. memo- 
riam luclus propter ca- 
nem. Sacrum aulem ce- 
lebrantes, non modo ca- 
pitis tegmen non detra- 
hunt, sed etiam cucullam 
legmini imponunt : licet 
magnus Apostolus Paulus 
expresse clamet (1 Cor. 
χι), detectos esse nos. de- 
bere in tempore orationis. 
Non venerantur. imagiues 
sacras; quinimo ipsorum 
Catholicus et episcopi, ve- 
neratores eurum  anathe- 
malizant. Nec etiam cru- 
cem adorant, nisi clavum 
in illius medium immise- 


incipit, Christus gignitur, 
ait : « Ac quidem paulo 
post videbis et Jesum in 
Jordane purgari ; » in 
Oratione tero, cujus prin- 
cipium, « Rursum Jesus, » 
ila loquitur : « Christi 
quidem nativitatem apta 
solemnitate — celebrasiis 
jam; nunc vero alia Chri- 
sti actio, aliudque myste- 
rium. » 


ἀναχεχαλύφθαι ἡμᾶς àv 
τῷ τῆς προσευχῆς χαιρῷ. 
Σεπταῖς P ixésd οὐ π ο 
χυνοῦσιν, ἀλλὰ λον 
xaX ὁ Καθολιχὸς αὐτῶν xal 
οἱ τούτων ἑπίσχοποι áva- 
θεµατίζουσι τοὺς προσχυ- 
νουντας. 0ὔτε δὲ τὸν σταυ- 


V προσχκυνοῦσιν, εἰ μὶ 
s " τῷ µέσῳ τούτου 
ἑμθάλλουσι, xal μέν τοι 
xai βαπτίζουσιν αὐτόν. 
Μετὰ δὲ τὸ χαθτλωθῆναι 
xat βαπτισθῖναι τὸν σταυ- 
ρὸν, εἰ xal τύχη τὸ ἔτε- 
pov τῶν δύο t ν διαι- 
ρεθΏναι, xat χαταλειφθῆ- 
ναι τὸ ἕτερον, τὸ ὅρθιον 
δηλαδη, ? τὸ ἑἐγχάρσιον, 
προσχυνουσι τῷ χαταλει- 
φὐέντι µόνῳ. ᾽Αλλὰ xal 
τὰ νομιχὰ σχεδὸν πάντα, 
ἃ χατηργήθησαν, εἰσέτι 


“πελοῦσι. Θύουσι γὰρ τὸν 


ἁμνὺν τῇ µεγάλῃ Kupta- 
xh. xat τάς Ολιὰς χρίουσι, 
xal τὰ ὁστᾶ τούτων xal- 
οντες, τηροῦσι τὸν χοῦν 
μετὰ τοῦ αἵματος εἰς τύ- 
Tov καθαρσίου. Kal xa- 
ταπέτασµα πρὸ τοῦ θυ- 
σιαστηρίου προθάλλονται, 
xa vag αὑτοῦ τε χαὶ 
τοῦ θυσιαστηρίου ἐξαρτῷ- 
σι. Καὶ μέντοι xal ὑπὲρ 
τῶν νεχρῶν θυσίας προ- 
θάτων χαὶ βοῶν ποιοῦσι; 
καὶ οὐχ ἄλλως ἡγοῦνται 
σωθῄσεσθαι τὸν τεθνεῶτα 
εἰ ἐν τοῖς τρίτοις αὖ- 
τοῦ, xal τοῖς ἑννάτοις, 
xal τεσσαραχοστοῖς αἱ 
τοιαῦται θυσίαι ἔπιτελε- 
σθῶσι. Ilpb δὲ τοῦ τυθη- 
ναι τὰ τοιαὀὐτα θύματα, 
ἅλας ἐπευλογοῦντες, εἰς 
τροφῖν αὑτοῖς διδόασι’ 
xai μέντοι xal ἐπὶ ταῖς 
χεφαλαῖς αὐτῶν, εὐχάς 
τινας ἐπιλέγουσι, χαὶ ob- 
τω id dd ὀνοματί- 
ζουσι 6$ τὰς τοιαύτας ϐν- 
σίας, Ματάλια (a). Ei δέ 
τινες αὐτῶν ἀρνοῖντο περί 
τινος τούτων, ἀναθεματι- 
ζέτωσαν τὸν ποιοῦντα. Εἰ- 
ci δὲ οἱ αὐτοὶ xai Movo- 
θελῆται. Πρὸς δὲ τοὺς λέ- 
γοντας, ὅτι x30 fiv ἡμέ- 
pav γεγένηται ὁ Χριστὸς, 
καὶ f δάπεισται, αὑτάρ. 
χης ὁ θεολόγος Γρηγόριος, 
διχστέλλων τὰς τοιαύτας 


ἑορτὰς χρονικῶς &m' ἀλλήλων, καὶ iv μὲν τῷ, 
χριστὺς Feyvücat, λέγων ὅτι Μικρὸν μὲν Dot por 


ὄψει xal καθαιρόµενον Ιησοῦν ἐν τῷ Ἴορδ 
ἐν δὲ τῷ, Πά.ι Ἱησοῦς, ὅτι Τῇ 


8 
vq 
γεγνήσει, τὰ 


εἰκότα προεορτάσατε vvri δὲ αρᾶξις din 
Χριστοῦ, xal &A4o μυστήριο». Cor. 


ἄατάλια. ΑΙ. Νατάλια, melius. Didici enim a docto Ármeng Galliym peragrante, Matagh Armenice esse satriüicium, 
x1. in Balsam. 38, p. 622. B, 29, p. 052, A. 
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venit ; bunc imitari, mites esse, quietos, bumanos, Α ἔχειν δεῖ, τούτου μιμητὰς (50) εἶναι (51), πραεῖς, 


migericordes, paciflcos, expertes ire; ad docen- 
dum, convertendum, recipiendum, bortandum 'et 
consolandum accommodatos ; non percussores, non 
iracundos, non contumeliosos, non arrogantes, non 
contemptores, non vinolentos, non ebriosos, non 
sumptuosos temere, non voluptarios, non consum- 
ptores ; non utentes Dei donis tanquam alienis sed 
tanquam propriis, ut constitutos in bonos dispen- 
satores, utque rationem a Deo reposcendos. Epi- 
scopus moderato victu contentus sit ; item vestitu 
ad necessitatem et honestatem apto : bonis Domi- 
nicis tanquam extraneis non abutatur, sed cum 
modo : « Dignus est enim operarius mercede 
sua 59, » Non sit luxuriosua, non impensz ac or- 


ἠσυχίους, εὐσιιλάγχνους, ἐλεήμονας, εἰρηνιχοὺς, ἀορ, 
γήτους, διδαχτιχοὺς, ἐπιστρεπτιχοὺς, εἰσδεχτιχοὺς- 
παραχλητιχοὺς, μὴ πλήχτας, μὴ ὀργίλους, μὴ ὑδρι- 
στὰς, μὴ ἁλαζόνας, μἡιὑπεροπτιχοὺς, μὴ οἰνόφλυγας, 
μὴ µεθύσους, μὴ εἰχαιοδαπάνους, μὴ τρυφητὰς, μὴ 
πολυδαπάνους, μὴ ὡς ἀλλοτρίοις ἆλλ᾽ ὡς ἰδίοις τοῖς 
τοῦ Θεοῦ δόµασι χρωµένους, ὡς ἀγαθοὺς οἰχονόμους 
χαθεστῶτας, ὡς μέλλοντας ἁπαιτεῖσθαι παρὰ τοῦ 
θεοῦ τὸν λόγον. Αὐτάρχη ἑχέτω τροφὴν, xal άμφια- 
σμὸν, ὁ ἐπίσχοπος, τὸν τῇ xpsla xaX τῇ σεµνότητι 
προσήχοντα' μὴ τοῖς Κυριαχοῖς ὡς ἀλλοτρίοις χε- 
χρήσθω, ἀλλὰ µεμετρηµένως. € "Abo, γὰρ ὁ ἑἐργά- 
της τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ ἐστι.» Μη σπάταλος (52), μὴ 
πέρπερος, ἀλλὰ µόνων (95) τῶν πρὸς σύστασιν ἐφιέ- 


natus cupidus, sed necessariarum duntaxat rerum B µενος. 


appetens... 

CAPUT XXV. 

De primitiis, et. decimis; εἰ quo modo debeat. epi- 
&copus, ex eis vel ipse accipere, vel aliis distri- 
buere. 

Decimas et primitias, quz juxta Dei mandatum 
erogantur, consumat, ut boniinem Dei decel ; quz 
causa pauperum sponte conferuntur, recte in pu- 
pillos, viduas, afflictos, et peregrinos inopes dis- 
penset, velut, qui habeat horum impendiorum ra- 
tiocinatorem Deum, 8 quo ipsi hzc procuratio est 
commissa. Quin etiam, ο episcopi, omnibus 
egentibus juste disperlientes; el ipsi Dominicis 


rebus utentes, sed non abutentes; ex iis cibum C 


sumeutes, sed non eas absumentes soli, imo 
eum egentibus communicantes ; inoffensum Deum 
habetote. Nam οἱ soli bona Dei consumpseri- 
tis, hoc ab eo tanquam insatiabiles et solico- 
medones probrum reportabitis; « Lac comeditis, 
et lanis operimiui **. » Et alio in loco : « Nunquid 
habitabitis soli in terra. **?» Quapropter et in Lege 
mandatum est vobis : « Diliges proximum tuum 
sicul teipsum*?, » Atque hxc dicimus, non ut labo- 
ribus vestris nullatenus fruamini ; scriptum. est 
enim ; « Non alligabis os bovi trituranti**; » sed 
ut moderate cum justitia utainini. Quemadmodum 
ergo bos in area operans, cami libero ore, pascitur 
quidem, sed non totum depascitur : ita et vos labo- 


yantes in area , boc est, in Eeclesia Dei, ex Eccle- D τῆς ἐχχλησίᾳς ào0[exe (60). ὃν τρόπον χαὶ οἱ λοῦ- 


εἷα vivite; instar quoque levitarum, qui ministra- 
baut testimonii tabernaculo, quod omni ex parte fi- 


9 Luc. x, 7. *! Ezech, xxxiv, 9. "* Is. v, 8. 


(50) Alter cod. habet : Ὑμᾶς ἔχειν δεῖν τούτου 
xat prse non male. CLER. 

a ναι. In eodem sequitur εἶναι πραεῖς xpt. Tn. 
. (92) ZxátaAoc. ldem codex : πολνανάλωτας, quod 
videlur esse τοῦ σπατάλου glossema. lp. 

(33) πόνων, etc. ldem : µόνοις τοῖς 7. σ. ἀρχοή- 

τνος. lp. 

(54) Δέ. In eodem τοίνυν. Ip. 

(95) Ἐαπιμερίῶντεες. , lbid. διανγέµοντες eodem 


5 Lev. xix, 18, 


VARIORUM NOTE. 


ΚΕΦΑΛΑΛΙΟΝ KE. 


Περὶ ἁπαρχῶν καὶ δεκατῶν, καὶ ὅπως ógslAa ὁ 
πίσκοπος, ἢ αὐτὸς µετα]αμδάνειν ἐξ αὐτῶν, 

4 ἑτέροις διανέμει». 

Τὰ διδόµενα χατ᾽ ἐντολὴν θεοῦ τῶν δεκατῶν xal τῶν 
ἀπαρχῶν, ὡς θεοῦ ἄνθρωπος ἀναλισχέτω΄ τὰ εἰαφερό- 
μενα ἐπὶ προφάσει πενήῄτων ἑχούσια, χαλῶς οἰχονομεί» 
τω, ὀρφανοῖς, xat χήραις, xal θλιθοµένοις, xal ξένοις 
ἀπορουμένοις, ὡς ἔχων θεὸν λογιστευτὴν τούτων, 
τὸν Σγχειρίσαντα αὑτῷ ταύτην τὴν οἰκονομίαν' πᾶσι 
δὲ (54) τοῖς δεοµένοις μετὰ δικαιοσύνης ἐπιμερίζονας 
(55), xat ὑμεῖς αὐτοὶ χρώμενοιἑχ τῶν Κυριακῶν, ἀλλὰ 
μὴ παραχρώμενοι, ἐσθίοντες ἐξ αὐτῶν, ἀλλὰ μὴ xat. 
εσθίοντες αὐτὰ μόνοι, χοινωνοῦντες δὲ τοῖς χρῄήζουσιν, 
ἀπρόσχοποι θεῷ γίνεσθε" ἐὰν γὰρ μόνοι αὐτὰ ἆνα- 
λώσητε, ὀνειδισθήσεσθε παρὰ θεοῦ, λέγοντος ὡς πρὺς 
ἀπλήστους xat µονοφάγους' « Τὸ γάλα κατεσθίετε, xa 
τὰ ἔρια περιθάλλεσθε. » Καὶ ἐν ἄλλοις' « Mi olxf- 
σετε μόνοι ἐπὶ τῆς γῆς; » Ad xal ἓν τῷ νόµῳ &por- 
πέταχται ὑμῖν (56): « ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον ew 
ὡς σεαντόν. » Kal ταῦτα (57) Xéyopsv, οὐχ ἵνα pi 
µεταλαμθάνητε ὑμῶν τῶν πόνων γέγραπται γάρ 
« 00 φεμώσεις βοῦν ἁλοῶντα)  ἀλλ' ἵνα µεμµετρηµ- 
νως μετὰ διχαιοσύνης. "Ov τρόπον οὖν (58) ὁ Box ἐρ- 
γαζόµενος &v τῇ ἅλῳ ἀχήμωτος (59), ἐσθίει μὲν, d» 
οὐ «b xdv χατεσθίει’ οὕτω xat ὑμεῖς ἑργαζόμεναοι εἰς 
τὴν ἅλω, τουτέστιν εἰς τὴν Ἐχχλησίαν τοῦ θεοῦ, ix 


ται οἱ λειτουργοῦντες τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου , ie 
ἣν τύπος τῆς Ἐκκλησίας κατὰ πάντα" προσέτ ἃ 


δι Deut. xxv, 4. 


sensu. Ip. 
(56) piv, Omittitur in altero codice , " mi, 
nam mutuus amor est omnibus przceptus. ls. 
91) Tavra. lbid. τοῦτο. M. 
D. 


98) Obr. Ibid. 16e. 
i 59 Ἁχήμωτος. lbid. ἀφίμωτος, quod esi K^ 
nde. Ip. 

(60) ᾿Εσθίετε. Ἔσθίειν ὀφείλετε, codex alter. |» 
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xaX (61) ἐκ τοῦ ὀνόματος μαρτύριον **, τῆς ἐχχλησίας A gura Ecclesi? erat; quin etiam ipso nomine testi- 


ἡ σχηνὴ προωρἰζετο. Ἐνταῦθα γοῦν xai Λευῖται τῇ 
σχην] προσεδρεύοντες, kx τῶν εἰς τὴν προσφορὰν (62) 
oU Θεοῦ διδοµένων ὑπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ δώρων, xat 
ἀφαιρεμάτων, xal ἀπαρχῶν , καὶ δεκατῶν, xat Ov- 
σιῶν, xal προσφορῶν, μετεῖχον ἀχωλύτως, αὐτοὶ, xal 
(65) γυναῖχες αὐτῶν, xol υἱοὶ xat θυγατέρες αὐτῶν. 
Ἐπειδὴ δὲ (64) τὸ ἔργον αὐτῶν ἣν λειτουργία τῆς σχη- 
νῆς, διὰ τοῦτο χληροδοσίαν γῆς οὐχ ἔλαθον iv τοῖς 
υἱοῖς Ἱσραήλ. ὅτι αἱ εἰσφοραὶ τοῦ λαοῦ, χληροδοσία 
«o0 Λευὶ, xai χληρονοµία τῆς φυλῆς αὐτῶν. Ὑμεῖς 
(65) οὖν σήµερον, ὦ ἐπίσκοποι, Eck. τῷ λαῷ ὑμῶν 
ἱερεῖς, λευῖται, οἱ λειτουργοῦντες τῇ ἱερᾷ σχηνῇῃ, τῇ 
ἁγίᾳ καθολικῇ Ἐχχλησίᾳ, xai παρεστῶτες τῷ θυσια- 
ότηρίῳ Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, xat προσάγοντες αὖ- 
tip τὰς λογικὰς χαὶ ἀναιμάχτους θυσίας διὰ Ἰησοῦ, 
ςοῦ (66) μεγάλου ἀρχιερέως' ὑμεῖς τοῖς ἓν ὑμῖν λαῖ- 
xol; ἑστε προφΏται, ἄρχοντες, χαὶ ἡγούμενοι, καὶ Ba- 
αιλεῖς, οἱ µεσῖται θεοῦ χαὶ τῶν πιστῶν αὑτοῦ (61), ol 
δαχεῖς τοῦ λόγου xal ἀγγελτῆρες, οἱ Υνῶσται τῶν 
Γραφῶν, καὶ φθόγγοι (08) τοῦ Θεοῦ, xaX μάρτυρες 
τοῦ θελήµατος αὐτοῦ. οἱ πάντων τὰς ἁμαρτίας βα- 
στάζοντες, xal περὶ πάντων ἀπολογούμενοι * ole, ὡς 
ἠχούσατε, ἐμθριθῶς ὁ λόγος ἀπειλεῖ, ἐὰν χρύψητε ἓδ 
ἀνθρώπων τὴν τῆς γνώσεως χλεῖδα οἷς κίνδυνος ὁλέ- 
θριος, ἐὰν μὴ διαγγείλητε τὸ θέληµα αὐτοῦ τῷ ὑφ' 
ὑμᾶς λαφ' ol; παρὰ θεοῦ μισθὸς ἀφευδῆς xal χλέος 
ἀνεχδιήγητον àv δόξη, χαλῶς λειτουργἠσασιτῇ σχηνῇ 
τῇ ἁγίᾳ. Ὡς γὰρ τὸ βάρος ὑμέτερον, οὕτω xal τὰς 
διαχονίας τῶν τροφῶν, xal τὰς ἄλλας χρείας ὑμεῖς 


99 F. μαρτυρίου. 3 Ίρπαι. interpol. ad Trall. 7. *' Luc. xi, 52. 


monii, Ecclesie tabernaculum designabatur. Huic 
itaque tabernaculo assidentes levite, ex iis quz ab 
omni populo offerenda Deo donabantur, muneribus, 
portionibus, primitiis, decimis, sacriflciis, et obla- 
tionibus, libere accipiebant, ipsi, eorumque uxores, 
et filii, et filis. Sed et quia eorum officium erat - 
tabernaculo deservire, idcirco illis terra inter filios 
lsrael sortito non obtigit; scilicet, populi collatio- 
nes, sors levitarum erant, tribusque eorum h:zredi- 
tas. Vos igitur, o episcopi, hodie populo vestro estis 
sacerdotes, ac levitze , sacro tabernaculo, hoc est, 
sanctz catholicz Ecclesi: ministrantes, et astantes 
ad altare Domini Dei nostri, cui rationales ac in- 
cruentas hostias offertis per Jesum Pontificem ma- 


B gnum **. Vos laicis vestris prophetz estis, principes, 


duces, reges ; vos mediatores Dei et fidelium ejus, 
acceptores verbi et praecones, Scripturarum gnari, 
et voces Dei, ac testes voluntatis ejus ; qui omnium 
delicta portatis , quique de omnibus rationem de- 
betis reddere; quibus, sicut audistis, horride sermo 
divinus minatur, si hominibus celaweritis clavem. 
scienti" ; et quibus mortis periculum imminet, si 
populo vobis supposito Dei voluntatem non annun- 
tiaveritis; quibus vice versa reponitur apud Deum 
certa merces et decus inenarrabile in gloria, si pul- 
chre sancto tabernaculo ministraveritis. Qucmad- 
modum enim vestrum est onus ; ita et cibos vohis 
suppeditatos, et alia necessaria colligitis. * ' Imita- 
tores siquidem estis Christi Domini ; et sicut ille 


** ]gnat. interpol. ad Polyc. 1. 


VARIORUM NOTE. . 


(04) Προσέτι δὲ xai.Desunt hzc in altero cod. in C μείζονος μεμοιρᾶσθαι φύσεως, 1] χατὰ ἄνθρωπον, ἐγ- 


quo legimus : Δῆλον γὰρ xai ἐχ τοῦ χαλεῖσθαι αὐτὴν 
μαρτυρίου σχηνἡν, ὅτι Ex τοῦ, etc. Ο1ΕΑ. 

62) Thx προσφορά». Thy τιμήν. Ip. 

695) Αὐτοὶ xal. Οὐ µόνον αὐτοὶ, ἀλλὰ xat. Ip. 

64) ᾿Εκειδὴ δό. Pro δέ legit alter codex Υάρ. Ip. 

65) "Ypsic. Καὶ ὑμεῖς. Ip. 

66) Του. Χριστοῦ τοῦ. Ip. ] 

67) Οἱ µεσῖται θεοῦ καὶ τῶν πιστῶν αὐτοῦ. la 

sancti Patres. Notavi in adversariis, Origenem 

homilia 9 in Leviticum, Basilium Constitutionum 
. ssonasticarum cap. 22, Chrysostomum in Vidi Do- 
winum homil. 5, Hieronymum epistola 128, εί ad 
Malachie caput 1; Isidorum Pelusiotam lib. 1M, 
epist. 20; Andream Casariensem in Apocalypsim 
serm. vii, cap. 21 ; &nastasium Sinaitam Oratione 
de sacra Synaxi ; Historicos ecclesiasticos Evagrium 
et Nicephorum, illum lib. 1, cap. 8, hunc lib. xv, 
esp. 17, sive Preces episcoporum /Egyptiorum et 
clericorum Alexandrinorum oblatas Leoni Augusto, 
Concilii Chalcedonensis parte i1, num. 22; Mazi- 
mum ad caput 4 lihri De ecclesiastica hierarchia ; 
Aleuinum e divinis officiis libro, capitibus 13, 40 ; 
Leonem IV, in Concilio Romano, canone 17, apud 
eum scriptorem De Vitis Romanorum Pontificum, 

i Luitprandus esse creditur; Arnulfum sermone 
abito ia concilio Turonensi; Zonaram ad cano- 
nem 3$ Carthaginensem; Mattheum Blastarem Juris 
Greco-Romani lib. vi'1, pag. 517, seu elemento T, 
esp. 48, et Gregentii disputationem in fiue. Imo ante 
Patres a. Philone Judzeo libro i1 De monarchia lit-. 
«ris mandatum est : Βούλεται τὸν ἀρχιερέα ὁ νόμος 


έρως προσιόντα τῆς θείας, µεθόριον, εἰ δεῖ τάλη- 
&q λέγειν, ἀμφοῖν, ἵνα διὰ μέσου τινὸς ἄνθρωποι μᾶν 
ἱλάσχωνται 8sbv, θεὸς δὲ τὰς χάριτας ἀνθρώποις ὑπο- 
διαχόνῳ τινὶ χρώμµενος ὀρέγῃ xai χορηγῇ. Postulat 
Lez in pontifice naturam humana majorem, ut qui ad 
divinam propius accedat, situs (si verum fateri licet) 
in utriusque confinio; ut per mediatorem aliquem ho- 
mines quidem Deum propitient; Deus. vero gratias hos 
minibus, aliquo usus ministro, porrigat atque [αγθία- 
tur. Attamen S. Gregorius Nazianzenus (quidquid 
explicetur per Eliam Cretensem) videtur dubitare 
oratione 1, an sacerdos mediator Dei et hominum 
debeat appellari. Μεσιτείαν, inquit, θεοῦ χαὶ ἀνθρώ- 
πων᾽ τουτο γὰρ ἴσως ὁ ἱερεύς. Quas ita vertuntur a 
Rufino ac si legisset ἰδίως : Mediatorem e[fici- populi 
apud Deum; quod est speciale officium sacerdotis. 
Quanquam epist. 38 Basilium appellat τοῦ θεοῦ xal 
ἀνθρώπων pesien. In Chrysostomo, Περὶ ἀχαταλή - 
πτου or. 2 de Zacharia Luc. 1: Καθάπερ μεσίτης τις 
ὢν θεοῦ xaX ἀνθρώπων. B. vero Augustinus lib. n, 
contra Parmenianum, cap. 8, ex | Timolh. ii, 5, ar- 
guit eum Donatistam, quod quodam loeo mediato- 
rem posuisset episcopum inter populun et Deum. 
Sed- facilis conciliatio. Solus. Christus, aiunt theo- 
logi, mediator est naturz ac redemptionis ; Sacer- 
dotes autem mediatores sunt ministerii et interces- 
sionis. Lege Reginonem lib. 1 De ecclesiast. disci- 
plinis et rel. Christ., cap. 299,synodos Romanas, 
sub Eugenio Il et Leone 1V, cap. 17. Cor. 
(68) Φβόγγοι. Alter codex Κήρυχες, quae est in. 
terpretatio vocis φθόγγο., desumptze e psalte, Ip. 


o3 S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 66! 
omnium nostrum peccata in ligno crucis portavit, A χαρποῦσθε. Μιμηταὶ γάρ ἔστε Χριστοῦ τοῦ Κυρίὀ: 


immaculatus pro merentibus supplicium crucifixus; 
. ita et vos plebis peccata vindicare oportet; cum de 

Salvatore in Isaia dictum sit : e Iste peccata nostra 
portat, et pro nobis dolet??; » et post : « Ipse pec- 
cata multorum tulit , et propter iniquitates eorum 
traditus est, » Ut ergo vos scopi estis, ita et Chri- 
stum scopum habetis ; et ut ille omnium vestrum 
exemplar est, ita et vos laicorum quibus przestis. 
Non enim existimandum est, episcopatum facile ac 
leve onus esse. Quocirca sicut pondus fertis ; sic et 
decet ut primi fructus percipiatis, quos cum egen- 
tibus communicetis; utpote rationem reddituri ei 
qui cum ratiocinator vester sederit, nulla ratione 
poterit seduci. Üportet itaque eos , qui Ecclesiz as- 
eiduo incumbunt, ex Ecclesiz€ bonis nutriri, quippe 
sacerdotes, levitas, praesides, Dei ministros ; sicut 
in Numerorum libro de sacerdotibus scriptum re- 
peritur. « Et dixit Dominus ad Aaronem :Tu, et fl- 
lii tui, et domus patria tua, accipietis peccata san- 
ctuarii, et sacerdotii vestri, Ecce dedi vobis custo- 
diam primitiarum ; de omnibus quz sanctificata sunt 
mihi a filiis 1srael, tibi dedi ea , in honorem, et fi- 
liis tuis post te, legitimum sempiternum. Ei Ώου erit 
vobis de sanctificatis, de oblationibus, et de mune- 
ribus, et de omnibus sacrificiis, et de omni de- 
licto, et de peccatis : et quacunque reddunt 
mihi de omnibus sanctis, tibi erunt ac filiis 
tuis. In sancto comedetis illa *'. » Et paulo post : 
« Omnes primitie olei , et vini , οἱ frumenti, 
quecunque dederint Domino, tibi dedi ea : omnes 
primitias frugum tibi dedi. His accedit omnis con- 
secratio. Preterea omne hominis ac pecudis sive 
munde sive immunda primogenitum : item victime, 
earumque pectusculum ac brachium dextrum, ad 
sacerdotes pertinent, et ad levitas reliquos, eorum 
comites**. » Audite hxc vos etiam laici, electa Dei 
Ecclesia. Nam et prior populus, « Dei populus, » et 
« gens aancta *! » vocabatur. Et vos igitur estis sa- 
crosancta Dei Ecclesia conscripta in coelis, « regale 
sacerdotium, gens sancta, populus acquisitionis **, » 
sponsa ornata Domino Deo. Ecclesia magna, Ec- 
clesia fidelis , auribus percipe qua prius dicta fue- 
runt: exceplitia, et decimz, et primitie Christo 


xa ὡσαύτως ** (69) πάντων τὰς ἁμαρτίας ἀνήνεγχεν 
ἐπὶ τὸ ξύλον, σταυρωθεὶς ὁ ἅμωμος ὑπὲρ τῶν χολά- 
σεως ἁξίων, οὕτω xal ὑμᾶς τοῦ λαοῦ τὰς ἁμαρτίας 
ἐξιδιοποιεῖσθαι χρή' εἴρηται γὰρ περὶ τοῦ Σωτῆρος tv 
'Haata, ὅτι « Οὗτος τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει, wal 
περὶ ἡμῶν ὀδυνᾶται. » Καὶ πάλιν € Αὐτὸς ἁμαρτίας 
πολλῶν ἀνήνεγχε , xal διὰ τὰς ἀνομίας αὐτῶν παρ- 
εδόθη.» Ὥσπερ οὖν ὑμεῖς σχοποί ἐστε, οὕτω xal σχο- 
πὸν ἔχετε τὸν Χριστόν ὡς οὖν αὐτὸς πάντων ὑμῶν, 
οὕτω xal ὑμεῖς τῶν ὑφ᾽ ὑμᾶς λαϊχῶν. Mh γὰρ νό- 
µιζε (70), ὅτι εὐχερὲς ἢ ἑλαφρὸν φορτίον ἐστὶν fj ἐπι- 
σχοπή. Χρὴ οὖν ὡς τὸ βάρος φέρετε, οὕτως xai τῶν 
χαρπῶν πρώτους µεταλαμθάνειν, xal τοῖς δεοµένοις 
µεταδιδόναι, ὡς λόγον ὑφέξοντες τῷ ἁπαραλογίστως 


B ὑμᾶς μέλλοντι λογιστεύειν. Act γὰρ τοὺς τῇ Ἐχχλη- 


σίᾳ προσεδρεύοντας, Ex τῆς ἐχχλησίας διατρέφεσθαι, 
ἅτε ἱερεῖς, λευΐτας, προέδρους, λειτουργοὺς θεοῦ 
καθὼς ἓν βίδλῳ τῶν Αριθμῶν γέγραπτα:ι περὶ τῶν le- 
pécv* « Καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Ααρών' Σὺ, xal οἱ υἱοί 
σου, xal ὁ οἶχος πατριᾶς σου λήψεσθε τὰς ἁμαρτίας 
τῶν ἁγίων, τῆς ἱερατείας ὑμῶν. Ἰδου δέδωκα ὑμῖν 
τὴν διατηρησιν τῶν ἁπαρχῶν' ἀπὺ πάντων τῶν ἡγια- 
σµένων pot παρὰ τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ, aot δέδωχα αὐτὰ 
εἰς γέρας, χαὶ τοῖς υἱοῖς σου μετὰ ok, νόµιµον αἱώ- 
vtov. Καὶ τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἀπὸ τῶν ἡγιασμένων, Ex 
τῶν χαρπωµάτων, xal ἀπὺ τῶν δώρων, χαὶ ἀπὸ xáv- 
των (71) τῶν θυσιῶν, xat ἀπὸ πάσης πλημµελείας, xal 
περὶ ἁμαρτιῶν' xal ὅσα ἀποδιδόασί µοι ἀπὸ πάντων 
τῶν ἁγίων, cot ἔσται xal τοῖς υἱοῖς σου. "Ev τῷ ἁγίῳ 
φάγεσθε (72) αὐτά. » Καὶ μετ ὀλίγα' « Πᾶσα ἁπαρχὴ 
ἑλαίου xaX οἴνου καὶ σίτου, ὅσα ἂν δῶσι Κυρίῳ, ad 
δέδωχα αὐτά' xol τὰ πρωτογεννήµατα πάντα σοι δὲ- 
δωχα. Καὶ συνέῤῥῥει xdv. ἀνάθεμα” πᾶν πρωτότοαχον 
ἀνθρώπου xai χτήνους καθαροῦ xal ἀχαθάρτου , xal 
θυσίας (73), xaX στηθηνίου, xaX βραχίονος δεξιοῦ τοῖς 
ἱερεῦσι προσανήχει, xat τοῖς λοιποῖς τοῖς παραμό 
νουσιν αὐτοῖς λευίΐταις. ». ᾿Αχούετε ταῦτα καὶ ὑμεῖς 
οἱ λαϊκοὶ, ἐχλεχτὴ Ἐκχκλησία τοῦ θεοῦ. Καὶ γὰρ 6 
λαὺς πρότερον «θεοῦ λαὸς καὶ ἔθνος ἅγιον » ὠνομά» 
ζετο' καὶ ὑμεῖς οὖν ἔστε ἁγία τοῦ θεοῦ ἱερὰ Ἐκχλη- 
ala ἀπογεγραμμένη v οὐρανῷ,εβασίλειον ἱεράτευμα, 
ἔθνος ἅγιον, λαὸς εἰς περιποίηοιν, νύμφη χεχαλλω: 
πισµένη Κυρίῳ τῷ θεῷ. Ἐχχλησία µεγάλη, Ἔκκλη» 


pontifici et ministris ejus : decimze salutaris, prin- D σία πιστὴ, ἃ πρότερον ἐῤῥέθη, vov. ἑνωτίξου: ἆφαι- 


cipium nominis Jesu. Audi, sacra catholica Eccle- 
sia, quz decem illas plagas effugisti, et decem illos 
sermones seu Decalogum accepisti, et. legem didi- 


ρέματα, xaX δεχάται, ἀπαρχαὶ τῷ ἀρχιερεῖ Χριστῷ 
χαὶ τοῖς λειτουργοῦσιν αὐτῷ, δεχάῖαι σωτηρἰου, ἀρχὴ 
ὀνόματος Ἰησοῦ (74). "Axove, ἱερὰ χαθολιχὴ Ἔκχλη- 


* L. Ὡς αὐτάς. 09 Is. L1, 4, 12... ?* Num. xvin, 4, 8. ** Ibid. 12... 9? £xod, xix, 5, 6. ** Hebr. — 


xi, 25; | Pet. 11, 9. 


VARIORUM NOTE. 


(69) ᾿Ωσαύτως. Bene conjecit Cotelerius ὡς αὗτός, 
ic enim legitur in altero cod. Vind. Cor. 

(70) Μἡ γὰρ νόμιζε. ldem μὴ νοµίδετε, non male. 
DEM. - 

74) Πάντων. Deest in altero ms. Vind. Ip. 

Uu. Φάγεσθε. ldem habet φάγεσθαι, hoc cst, s 
α antur a vobis. lp. 
(13) Kal θυσίας. Non sine causa Photio critico- 

run maximo displicuit Constitutionum. phrasis , 


ἀναχολούθοις aliisque vitiis sermonis abundans. —— 
Quamobrem hic coactus sum non tam ad verba. 3t—— 
tendere, quam ad sensum, et ad textum Numero-—— 
rum, qui carptim citatur. Atque simili modo fa—— 
ciendum sepe fuit interpretibus hujusce operis —— 


Cor. 
74) ᾽Αρχὴ ὀνόματος Ἱησοῦ. Forsitan iste locugm 
MA przbuerit S. Epiphanio ita scribend^ 

heresi 8, sectione 6: Καὶ ἦν ἐχεῖ &mobixdtedumm 
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fv δεχάπληγον ἐχπεφευγυῖα, καὶ τὴν Δεκά- A cisti, et jn Jesum credidisti, illiusque nomine Dun- 


ἕληφυϊῖα, xat τὸν νόµον μεμαθηχυῖα (19) , xat 
"In260v. πεπιστενχυῖα (76), xaX τὸ ὄνομα αὖ- 
Ἀοµαζοµένη , xai ἐπὶ τῇ τελειώσει τῆς δόξης 
Γστηριγµένη xai λάµπουσα (77): ai τότε θυ- 
jv εὐχαὶ, xai δεῄσεις, xat εὐχαριστίαι’ αἱ τότε 
&, xat δεχάται, xal ἀφαιρέματα, καὶ δῶρα, 
υσφυραλ, αἱ διὰ τῶν ὁσίων ἐπισχόπων προσφε- 
ι Κυρίῳ τῷ θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ὑπὲρ 
ἁποθανόντος: οὗτοι γάρ &lotv ὑμῶν οἱ άρχιε- 
x δὲ ἱερεῖς ὑμῶν, οἱ πρεσθύτεροι" xal οἱ λευ- 
μῶν, οἱ νῦν διάχονοι, xal οἱ ἀναγινώσχον- 
8) ὑμῖν, καὶ οἱ dé, xat οἱ πυλωροὶ, αἱ 


cuparis, atque in consummatione gloriz ejus fir- 
maris ac splendes; ea quz olim victims erant, nunc 
sunt preces, et obsecrationes , et gratiarum actio- 
nes; qux tunc primitie, et decim:ze, et partes dem- 
Ρις, et dona, nunc oblationes, quas sancti episcopi 
Domino Deo offerunt per Jesum Christum, pro 
ipsis offerentibus mortuum. Ili namque vestri pon- 
lifices sunt ; sicut locum sacerdotum nunc apid vos 
tenent presbyteri ; ac levitarum diaconi, et lectores, 
et cantores, et ostiarii, diaconisse, εἰ viduz, et 
virgines, et orphani : his vero omnibus superior 
existit pontifex. ' 


μ.ὁμῶν, xat αἱ χῆραι, καὶ αἱ παρθένοι, xat οἱ ὀρφανοὶ ὑμῶν ' ὁ δὲ τούτων πάντων ἀνώτερος ὁ üp- 


' kat. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KQ'*. 


roc τύπον xal ἀξίαν (19) ἕκαστος τῶν ἐν 
τῷ χ.Ίήρῳ τέταχται παρὰ 859. 

πίσχοπος, οὗτος λόγου διάχονος, Υνώσεως (80) 

, μεσίτης θεοῦ xaX ὑμῶν ἐν ταῖς πρὸς αὐτὸν 


ege Ignat. interpol. ad Trall. 7. 


CAPUT XXVI. 


Ad cujus formam et dignitatem unusquisque de clero, 


a Deo sit ordinatus. 
" Qui. episcopus est, hic verbi est minister, 
scientia custos, mediator Dei et vestrum in divino 


VARIORUM NOTE. 


ομένη, ἵνα μὴ λάθη ἡμᾶς τὸ Ἰῶτα, fj δεχὰς, 
rcov στοιχεῖον τοῦ Ἰησοῦ ὀνόματος. Et erat ibi 
iudseos decimatio stabilita; ut non lateret nos 
lota, que est signum numeri denarii, et pri- 
Mementun nominis Jesu. Alii ad litteram I 
5n in nomine Ἰησοῦς accommodant Decalo- 


Operis imperfecti in Maitheum ad vers, 19, 
xiv, et Maximus in Catena ad eumdem evan- 
m cap. x , vers. 29. Quibus addere [ores In- 
ies ad Matthaei v, 18, cum loco Euthymii 
lie parte n1, tit. 25, num. 56. Alia vero circa 
im, primamque litteram noininis Jesu. com- 
Mur Urigenes in Mattliiei xxv, 57 ; Epiphanius 
50, cap. 5, et har. 70, cap. 12: Hieronymus 
haria viui, ult., atque jam. citatus pseudo- 
istomus ad Math. 1, 4 et 17. In. [ragmentis, 
azi e Catena in Judices ad cap. vi, vers. 21: 
fou * Καὶ τοῦτο οὐχ ἀργῶς , ἀλλ ἵνα διὰ τοῦ 
U τῶν δέχα ἀνδρῶν, Ἰησοῦν μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἔχων 
βοηθόν. Denique ab Alexandrino Clemente 
..4, 9, iota nominis Jesu refertur ad recti- 
m οἱ unitatem ; juxta illud Corippi lib. 11 De 
18 émperatoris, 


ut Cleinens Alexandrinus, Strom. vi, p. 687, C ὀνόμα 
1 


Ut sua. rectus 
πα, que signo stabili non flectitur unquam, 


Methodium in Convivio virginum, oratione 6, 
5, 76, et juxta omnes eos qui testimonium 
v, 18 : loia unum, aut unus apez, non pre- 
» de cruce interpretati sunt, Videsis Catenam 
rum Patrum in Lucam, ad cap. xvi, vers. 17, 
inde et ex sensu corrige locum Clementis 
M 8, 9, p. 126, scribendo , τὰς ἐπιπλέσδεις 
vulgo ἐπιπλήξεις) τῶν ἁμαρτωλῶν πλαγίας 
ἥμενος ὁδούς. Hoc est ad verbum, implicatio- 
cantium, obliquas significans vias. Cor. 
Με χυῖα. Sequitar in utroque Vindob. 


; Καὶ τὴν πίστιν χεχρατηχυῖα, que fidem re- 
Crrn. 


Ilexwcevxvia. Proxime in iisdem sequitur: . 
jv δεχάδα ἑγνωχνῖα καὶ ἐπὶ τὸ ἰῶτα, ὅπερ ἐστὶν 


νόµατος Ἰπσοῦ, πεπ.στευχυῖα. Qua de re, 


vide Coteleril notas. In altero ms. hoc scholium 
legitur : Ότι αἱ προσφοραὶ αἱ Aevópsvat δεχάται 
σωτηρίου, ἀρχὴ τοῦ ὀνόµατος Ἰησοῦ τὸ γὰρ Ἰησοῦς 
ὄνομα σωτὴρ ἑρμηνεύεται, ὡς xal ἐν Εὐαγγελίῳ λέ- 
Ye Αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν JAa)r αὐτοῦ ἀπὸ τῶν 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν. Τὸ δὲ aj στοιχεῖον τοῦ Ἰπσοῦ 
ατος τὸ ἰῶτά ἐστιν, ὅπερ τὴν δεχάτην σηµαίνει. Ip. 
Λάμπουσα. Deest in utroque. Ip. 

8) Οἱ. ἀναγινώσχοντες. Quo post apostolos 
tempore minores ordines, diaconatu inferiores, 
ceperint in Ecclesia institui, adeo obscuritate in- 
volvitur, ut nulla possit certa conjectura depre- 
hendi atque explicari. Aperte quidein S. Ignatius, 
qui initio secundi szculi scripsit , agnoscit solum- 
modo tres majores gradus, episcopatum, presbyte- 
ratum , diaconatuni. Primus vero, quod sciam, le- 
clores nominat Tertullianus libro De prescriptione 
hereticorum cap. 41. Hypodiaconi autem, exorcistze, 
et acoluthi non comparent ante Cyprianicas episto- 
las 24, 28, 78, 79, 80, 16, 55, et Epistolam Cor- 
nelii pape ad Fabium Antiochenum in Eusebio 


lib. vi, cap. 45, quie etiam ostiarios adjungit, Sed 


e media state nihil clari affertur. Augetque diffi- 
cultatém , tum quod credi debeat quasdam Ecclesias 
hac in dísciplina preivisse aliis, exemplo suo : tum 
quod in diaconis soleant clerici minoris loci com- 
prehendi; unde Optatus multo post introductionem 
clericorum diaconis suppositorum , postquam po- 
suisset lib. 1, p. 59; lib. i1, p. 55, Ecclesi: membra, 
episcopos , presbyteros, diaconos, ministros, et laicos 
seu turbam fidelium, eodem lib. n, p. 59, subjungit : 
Cum sint. (sicut supra dixi) quatuor ' genera capitwn 


in. Ecclesia : episcoporum , presbyterorum , diacono- 


rum, et fidelium ; pro quibus enumerantur quinqüe 
ordines Ecclesi: apud Hieronym. in lsai:e cap. xix, 
episcopi, presbyteri , diaconi, fideles , et catechu- 
meni. [tague dübium remauet , an hic et similes 
Constitutionum loci, a prinio earum editore, vel ab 
earumdem interpolatore profecti sint. Omisi parve 
auctoritatis librum De Romanis pontificibus. ls in 
Ilygino habet, Hic clerum composuit, et distribuit 
gradus. Et in Victore, Hic fecit sequentes cleros. Cor, 

79) ᾿αξίαν. Ασφάλειαν, alter codex. CLER. 

80) P'rócsvc. Idem, λόγον. Ip. 204 
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culiu : bic est magister pietatis; hic post Deum pa- A λατρείαις οὗτος διδάσκαλος εὐσεδείας' οὗτος μετὰ 


ter vester, quia per aquam et spiritum vos in ado- 
puionem regeneravit; hic princeps et dux vester ; 
hic vester rex et dynastes; hic vobis post Deum 
terrenus deus, cui honorem debetis prestare; de 
eo quippe et de similibus aiebat Deus : « Ego dixi : 
Dii estis, et filii Excelsi omnes**. » Et : « Diis non 
maledices?'. » Igitur episcopus vobis presideat, 
tanquam Dei dignitate condecoratus, ob quam clero 
praest , οἱ plebi universe imperat. ** Diaconus au- 
tem episcopo assistat, ut Christus Patri ; ipsique in 
omnibus inculpate ministret; quemadmodum Chri- 
stus, nihil a seipso faciens, quz placita sunt Pa- 
tri, semper operatur. At diaconissa a vobis in fi- 
guram sancli Spiritus honoretur; que absque 
diacono nihil agat, aut loquatur ; sicut nec Para- 
cletus a se quidquam loquitur aut facit, sed Chri" 
sium glorificans, exspectat illius voluntatem ; ad 
hzc, ut in Christum non creditur, nisi per Spiritus 
doctrinam , sic nulla mulier, nisi per diaconissam, 
ad diaconum aut ad episcopum accedat. 3) Presby- 
teri vero nos apostolos reprzsentare videantur vo- 
bis; sintque doctores cognitionis Dei : quandoqui- 


dem Dominus , cum nos mitterel : « Euntes, dixit; 


docete omnes gentes; baplizantes eos in nomine 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti; docentes eos 
servare omni» quzcunque mandavi vobis !'*, » Vi- 
due etiam et orphani, in formam altaris 4 vo- 
bis reputentur, denique virgines ad instar thu- 


θεὸν πατὴρ ὑμῶν , δι’ ὕδατος xal πνεύματος άναχιν- 
νήσας ὑμᾶς εἰς υἱοθεσίαν' οὗτος ἄρχων xal ἡγούμε- 
νος ὑμῶν, οὗτος ὑμῶν βασιλεὺς xal δυνάστης᾽ οὗτος 
ὑμῶν ἐπίγειος θεὸς (81) μετὰ θεὺν, ὃς ὀφείλει τῆς 
παρ ὑμῶν τιμῆς ἀπολαύειν' περὶ γὰρ τούτου xal τῶν 
ὁμοίων αὐτῶν [{[. αὐτῷ] ὁ θεὺς ἔλεχεν « Ἐγὼ cla, 
θεοί ἐστε, xat υἱοὶ Ὑψίστου πάντες.) Καί (82): «θεοὺς 
οὐ χαχολογήσεις.) Ὁ γὰρ ἐπίσχοπος προχαθεζέσθω 
ὑμῶν, ὡς θεοῦ ἀξίᾳ τετιµηµένος, ᾗ χκρατεὶ τοῦ χλή- 
ρου, xaX τοῦ λαοῦ παντὸς ἄρχει. Ὁ δὲ διάκονος τού- 
«t παριστάσθω, ὡς ὁ Χριστὸς τῷ Πατρὶ (85), xat λει- 
τουργείτω αὐτῷ ἓν πᾶσιν ἁἀμέμπτως , ὡς ὁ Χριστὺς 
&q' ἑαυτοῦ ποιῶν οὐδὲν, τὰ ἀρεστὰ ποιεῖ τῷ Πατρὶ 
πάντοτε. Ἡ δὲ διάχονος (84) εἰς τὖπον τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος τετιμήσθω ὑμῖν, μηδὲν ἄνευ τοῦ διαχόνου 
πράττουσα, 7| φθεγγοµένη, ὡς οὐδὲ ὁ Παράχλητος 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τι λαλεῖ ἢ ποιεῖ, ἀλλὰ δοξάζων τὺν Χρι- 
στὸν περιμένει τὸ ἐκείνου θέλημα’ xa ὡς οὐκ Éatw 
εἰς τὸν Χριστὸν πιστεῦσαι ἄνευ τῆς τοῦ Πνεύματος 
διδασκαλίας, οὕτως ἄνευ τῆς διαχόνου µηδεµία προσ- 
(xo. γυνὴ τῷ διαχόνῳ, f| τῷ ἐπισχόπῳ. OU τε πρε- 
σθύτεροι εἰς τύπον ἡμῶν τῶν ἁποστόλων ὑμῖν veve- 
µίσθωσαν , διδάσχαλοι ἔστωσαν θεογνωσίας ἐπειδὴ 
xaX ὁ Κύριος ἡμᾶς ἁποστέλλων ἔλεγε᾽ « Πορευθέντες 
μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς 
τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς , xal τοῦ Ylou, xal τοῦ ἁγίου 

Πνεύματος * διδάσχοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσε 

ἐνετειλάμην ὑμῖν. » Αἴ τε χῆραι xax ὀρφανοὶ (85) εἰ 


** Psal. txxx:1, 0. *' Exod. xxii, 28. ** Ignatius ad Magnes. 7. ** Infra, c. 28. !** Matth. xxvii, 19. 


VARIORUM NOTE. 


81) Ἐκίγειος θεός. Sic Petrum apostolum θεὸν 
ἐπίγειον appellatum invenies in Epistola 1 Gre- 
gorii ll ad Leonem lsaurum, quz praeponitur con- 
cilio 7 generali. Sic sacerdotem Χριστὸν ἐπιχθόνιον 
in Gregorio Nazianzeno carm. ὅ, p. 61. Et Dei nu. 
inen sacerdoti, deorum nomen sacerdotibus In sa- 
cris eloquiis dari, docent cum aliis Joannes Chry- 
sostomus Expositione in psalmum cxxxvi, et Gre- 

orius papa lib. 1v, epistola 931. Apud Jornandem 
De rebus Geticis cap. 28. Atanaricus rex, intuitus 


Scriptores ecclesiasticos, antequam Arius nasce 
retur , innocenter quedam et minus caute locotos 
esse. Preterea ostendimus ad Hermam, ministri 
nomen a quibusdam e sanctis Patribus Filio sancto- 
que Spiritui fuisse attributum. Comparatio autem 

rinitatis atque Hierarchie producitur quidem ab 
Anomoo in fine dialogi primi De sancta Trinitate, 
toin. Il Operum S. Athanasii, sed pie reducitur ad 
catholicam fidem per orthodoxum, qui consubstap- 
tialitatem Patris, Filii, et sancti Spiritus infert ez 


admirabilem urbem Constantinopolim , Theodosii- [ consubstantialitate episcopi, presbyteri οἱ diaconi. 


que majoris militem recte ordinatum, hzc edit 
verba : Deus sine dubio terrenus — est. imperator. 


T. 

82) Και. Additur in altero cod. ἀλλαχοῦ. CLER. 

85) ας ὁ Σριστὸς τῷ Πατρἰ. Καθάπερ αἱ δυνά- 
μεις τῷ θεῷ. Uterque cod. Ip. 

(84) Ἡ δὲ διάχονος. Multa. Constitutionum, fe- 
torem Arianum et Macedonianum redolent , magis- 
que redolerent, si constaret scripta fuisse post ea- 
rum hzreseon exortum. Praesentem vero locum 
confodiunt pracipue ista S." Gregorii Nazianzeni 
oratione 44, pag. 709 De Spiritu sancto : Πάντως δὲ 
παρέἑσται δεσποτιχῶς, ἀλλ᾽ οὐ δουλικῶς, οὐδὲ ἀναμέ- 
voy ἐπίταγμα, ὥς τινες οἴονται. Ac. profecto aderit 
heriliter, non serviliter, nec jussum atque imperium, 
ut quibusdam videtur, exspectans. Nihilominus, quo 
, juxta Photii judicium error circa Trinitatem utcun- 
que a Diatazibus amoveatur, dici potest cum 
runymo lib. i1 Apologie adversus Rufinum , cap. 6, 


. llie- 


Accedit huc, quod ab antiquis passim sacerdotes 
cum Deo et Christo componuntur, quodque B. lgnz- 
tius ad Trallianos cap. 5 et B. Polycarpus Epi 

sua&e Cap: 5 aiunt diaconos esse instar Ghristi; q 
tamen Gabriel Philadelphiensis cap. 5, lib. De se- 
cerdotio, ut sequentes clericos, locum angelorum 
tenere vult, ut episcopum Dei et presbyterum Chri- 
sti. Τί δὲ &áxovot , inquit lgnatiane ad Trallianos- 
epistola corruptor cp. 1, à) 1$ μιμηταὶ τῶν &p- 
γελιχῶν υνάμεων] vide pseudo-Hieronymi episto— 
lam De 7 ordinibus Ecclesie , e Acta concilii Ni— 
ceni cap. 94, De diatyposibus ecclesiasticis, n. 9— 
Verus ignatius ad Smyrnzos 8.: Πάντες τῷ àzac- 
σχόπῳ ἀκχολουθεῖτε, ὡς Ἰησοῦς Χριστὸς v» lu -- 
xai τῷ πρεσθυτερίῳ, ὡς τοῖς ἀποστόλοις * ok 
διαχόνους ἐντρέπετε, ὡς θεοῦ ἑντολήν. Cor. 


(85) 'Opparo(. Addit ὑμῶν alter codex. Cuza.. 
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εὖπον τοῦ θυσιαστηρίου (86) λελογίσθωσαν ὑμῖν, at 
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670 
ribuli et thymiamatis seu suffitus honorentur '. 


«s παρθένοι εἰς τύπον τοῦ θυµιατηρίου (87) τετιµήσθωσαν, xat τοῦ θυµιάµατος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KZ'. A 


Ὅτι «φρικῶδες, ἄνθρωπον σαυτὸν ἐπιῤῥίατειν 
ιώματί tovt ἱερατικῷ' ὡς οἱ Κορεῖται, ὡς 

Σαοὐ., ὡς ᾿Οᾷσας. 

Ὡς οὖν οὐχ ἣν ἑἐξὸν ἀλλογενη, μὴ ὄντα λευΐτην, 
προσενέγχαι τι, f| προσελθεῖν εἰς τὸ θυσιαστήριον 
ἄνευ τοῦ ἱερέως, οὕτω xai ὑμεῖς ἄνευ τοῦ ἔπι- 
σχόπου μηδὲν ποιεῖτε (88). El δέ τις ἄνευ τοῦ ἔπι- 
σχόπου (89) ποιεῖ τι, εἰς µάτην ποιεῖ αὑτό' o0 γὰρ 
αὐτῷ εἰς ἔργον λογισθήσεται. Ὡς γὰρ ὁ Σαοὺλ ἄνευ 
«00 Σαμουἠλτροσενέγχας, ἤχουσεν, ὅτι « µεματαίωταί 
σοι οὕτω καὶ πᾶς λαϊχὸς ἄνευ τοῦ ἱερέως ἐπιτελῶν 
«4t, µάταια πονεῖ. Καὶ ὡς Ὀζξίας ὁ βασιλεὺς, οὐκ ὢν 
ἓερεὺς τὰ τῶν ἱερέων ἐπιτελῶν, ἑλεπρώθη διὰ παρα- 
voulav* οὕτω xal πᾶς λαϊκὸς οὐκ ἀτιμώρητος ἔσται, 


CAPUT XXVII. 


Quod horrenda res sit, hominem immittere se in ali- 
quam dignitatem sacerdotalem : ut Corite, ut Saul, 
ut O3ias. 


Quemadmodum igitur alienigenz , qui non erat 
de tribu levitica, non licebat offerre aliquid, aut 
ad aram* accedere sine sacerdote; ita et vos 
sine episcopo nihil agite. Quod si quis sine epi- 
scopo aliquid faciat, illud frustra facit; nec ipsi 
in opus reputabitur. Et sicut Saul cum absque Sa- 
»iuele obtulisset, audivit: Inaniter a te actum 
est* ; sic quicunque laicus sine sacerdote quidpiain 
operatur, incassum laborat. Et ut rex Ozias, cuin 
officia sacerdotum non sacerdos usurparet, propter 
transgressionem lepra tactus est * : ita non impunefe- 


χαταφρονῄσας θεοῦ, καὶ τῶν αὐτοῦ καταμανεὶς ἱερέων, p ret laicus, qui Deum contempserit, et in sacerdotes 


xai thv τιμὴν ἁρπάσας . ἑαυτῷ, ph μιμησάμενος 
Χριστὺν, ὃς « οὐχ ἑαυτὸν ἑδόξασε γεννηθηναι ἀρχιε- 
ρεὺς, » ἀλλὰ περιέμεινεν ἀχοῦσαι τοῦ Πατρός 
« Ὥψοσε Κύριος, χαὶ οὐ µεταμεληθήσεται, σὺ ἱερεὺς 
εἰς τὸν αἰῶνα χατὰ τὴν τάξιν Μελχιτεδέχ. » El οὖν 
ἄνευ τοῦ Πατρὸς ὁ Χριστὸς οὐ δοξάζει ἑαυτὸν, πῶς οἷόν 
τε ἄνθρωπον ἑαυτὸν εἰς ἱερωσύνην ἐπιῤῥίπτειν (90), 
ph λαθόντα τὸ ἀξίωμα παρὰ κρείττονος, χαὶ ποιεῖν 
ἀχεῖνα, ἃ µόνοις τοῖς ἱερεῦσιν ἔξεστιν;, 7| οὐχὶ ο) 
Κορεῖται (91), xaícot τῆς Λενὶ φυλῆς ὄντες, mupl- 


* L. Polyc. epist. ο. 4.—Pseudo-lgnat. ad Tars. 9. 
xui, [2. ^l Paral. xxvi. * Hebr. v, 5. 


ejus insanierit, atque honorem sibi arripuerit ; minime 
imitatus Christum, qui semetipsum non clarificavit, 
«t fieret pontifex *, sed exspecta vit, ut Patrem audi- 
ret : Juravit Dominus et nonpanitebit eum; tues sacer- 
dos in &ternum secundum ordinem Melchisedec *. Si 
ergosine PatreChristus seipsum non glorificat ; quo- 
modo potest homo sein sacerdotium injicere, a potiore 
non accepta ea dignitate; et illa facere, qua solis 
sacerdotibus licent? Nonne Corite , quanquam le- 
viticze tribus essent, incendio conflagrarunt, quando 


* [gnat. ad Trall. c. 2; ad Philad. c. 7. * I Πεκ. 


* Ps. cix, 4. 


VARIORUM NOTE. 


(86) Εἰς εύπον τοῦ θυσιαστηρἰου. Mutuavit ex C verimus quod sacerdotibus non liceat, laicis licere. 


8. Polycarpo. Epistole vero De septem ordinibus 
Ecclesie auctor, tom.IX librorum B. Hieronymi, 
sit de diaconis : Altare Christi sunt, in quo confi- 
eiuntur sacramenta, in quo offertur oblatio, Quid 
ergo in templo Dei , ut ipse nosti, venerabilius altari 
esse polest ? Quis non se ad mensam Domini acces- 
surus humiliet ? Cor. 
(81) θυµιατηρἰου. Hzc vocula et tres sqq. de- 
sunt in altero codice. Ip. 
àv ποιεῖτε. Cf. B. 


bee "Avsv τοῦ ἐπισχόπου 
igna um, epist: ad Magnes. 4, ad Trall. 9, ad Philad. 
; ad Smyrn. 8, ad de. 4. Leetu dignissiinum 
est initium epistolze 27 S. Cypriani : Dominus no- 
ster, inquit, cujus pracepta metuere el observare de- 
bemus, episcopi honorem , et Ecclesie sug rationem 
disponens in Evangelio loquitur, et dicit Petro : 
« Ego tibi dico, quia tu es Petrus, el super istam pe- 
tram edificabo Ecclesiam meam, et porte inferorum 
nen vincent! eam ; et tibi dabo claves regni celorum, 
et quee ligaveris super terram , erunt ligata et in ce- 
lis, et cunque solveris s terram, erunt soluta 
e$ in colis (Matth. xxvi, 48) » Inde per temporum 
et successionum vices, episcoporum ordinatio , et Ec- 
clesie ratio decurrit, ut. Ecclesia super episcopos 
constituatur, e omnis Lege Ecclesie per eosdem 
eepositos ernetur. e eliam canonem ult, 
Poncilii Toletani 1. Ip. 
(89) Ἐπισκόπου. Legitur in altero cod. Vindob. 
ερέως, ut paulo superius. CrER. 
(90) 'Εαυτὺν εἰς ἱερωσύνην éxippixcsw. Ar- 
guuntur a Tertulliano heretici, libro de illorum 
riptione cap. 41, quod laicis sacerdotalia mu- 
nera injungerent. ldem ex orthodoxo factus Mon- 
tanista, duriuscule loquitur : Vani erimus, si puta- 


Nonne et laici sacerdotes sumus ? Scriptum est, 
Regnum quoque nos εἰ sacerdotes Deo et Patri suo 
[ecit. Difflerentiam inter ordinem et plebem constituit 
Ecclesie auctoritas, et honor per ordinis consessum 
sanctificatus. Adeo ubi ecclesiastici ordinis non est 
consessus , et offers, et tinguis, et sacerdos es. tibi 
solus. Sed ubi tres, Ecclesia est, licet laici. Unus- 
quisque enim sua fide vivit : nec est personarum ac- 
ceptio apud Deum; quoniam non auditores legi justi- 
ficantur α Deo, sed (actores , secundum quod. et 
Apostolus dicit, Igitur si habes jus sacerdotis in te- 
melipso, ubi necesse est; habeas etiam oportet disci- 
plinam sacerdotis , ubi necesse sit habere jus sacer- 
dotis. Digamus tinguis? Digamus offers? Quanto 
magis laico digamo capitale est agere pro sacerdote, 
cum ipsi sacerdoti digamo (acto auw[eratur agere 
sacerdotem ? De exhortatione castitatis cap. 7. Lege 
libro De monogamia cap. 12. Necnon (si vis) Epi- 
phanium in Ezpositione fidei cap. 15, et in Anace- 
phalaosi cap. 5. lp. 

(91) Οἱ Κορεῖται, etc. Additur. lib. vi, cap. 1 et 
9. Corem et Coritas, seu ducentos illos quinqua- 
ginta, qui cum Core adversus Aaronem conjura- 
verant, flaminis ultricibus periisse; Rubenitas vero 
Dathanis et Abiromi socios in Moysem rebelles, 
dehiscente terra fuisse absorptos. Et quidem quod 
spectat ad Dathanem atque Abiromum filios Eliabi, 
et Onem Phelethi sive Phallu filium , ceterosque 
Rubenitas, certa res est ex ipsius Veritatis rela- 
tione. Qua constat minus commode ita séripsisse 
auctorein homilize in secundum Domini adventum, 
qui exstat tomo VI B. Chrysostomi : Τίς τὴν σνν- 
αγωγὴν Αθειρὰμ χατέφλεξε; τίς τοὺς περὶ Kopk xal 
Δαθὰν ἀνοῖζαι τῇ vf] τὸ στόμα χαὶ χαταπιεῖν ἐχέ- 


e 
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Mosi δἱ Aaroni insurrexerunt , ac de rebus ad se A'xavuctot ἐγένοντο, ἑπαναστάντες Μωσεῖ χαὶ '"Aagxuv, 


non pertinentibus digladiati sunt ? Nonne Dathan et 
Abiron, vivi in infernum descenderunt? ? * Et virga 
germinavit, multorum vesaniam repressit , simul- 
que pontificem quem Deus elegerat demonstravit ! 
Debetis ergo, fratres, sacrificia vestra ct oblationes 
episcopo velut pontifici, vel per vos ipsi, vel per 
diaconos offerre; quin etiam primitias quoque et 
decimas, et spontanea dona ei aíferte ; quia ipse 
cognoscit miseros, et unicuique largitur, prout 
conveniens est; ne, scilicet, unus bis aut spius 
eodem' die, aut eadem hebdomada accipiat , alter 
vero ne semel quidem ; zquitas enim postulat, ut 
vere afflictis potius subministretur, quam iis qui 
tales videntur esse. . | 


CAPUT XXVIII. 


De convivio, et. qua ratione quilibet cleri ordo a vo- 
caloribus honorandus sit. 


Qui ad agapen, seu, ut Dominus appellavit, con- 


xai περὶ τῶν μὴ καθηχόντων αὐτοῖς ἁμιλλώμενοι; 
xaX Δαθὰν χαὶ ᾿Αθειρὼν, ζῶντες κατέθησαν elc δου ; 
xaX ῥάδδος βλαστήσασα, ἕἔστειλε τῶν πολλῶν τὴν 
ἄνοιαν, xal τὸν ὑπὸ Θεοῦ χειροτνηθέντα ἀρχιερέα 
ἀνέδειξε . Ἡροσήχει οὖν καὶ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ , τὰς θυ- 
σίας ὑμῶν ftot προσφορὰς τῷ ἐπισχόπῳ προσφέρειν 
ὡς &pytepst , f| δι ἑαντῶν , f] διὰ τῶν διαχόνων’ o0 
μὴν δὲ, ἀλλὰ xat τὰς ἀπαρχὰς, xaX τὰς δεχάτας, xat 
τὰ ἐχούσια αὐτῷ προσάχετε' αὐτὸς γὰρ (92) γινώ- 
σχει τοὺς θλιθοµένους , xal ἑχάστῳ δίδωσι πρὸς τὸ 
ἁρμόζον, ὅπως μὴ δὶς ) f πλειστάχις τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, 
ἡ τῇ αὐτῇ ἑθδομάδι λαμθάνη, ἕτερος (95) δὲ οὐδὲ 
ὅλως * δίχαιον γάρ ἐστι μᾶλλον τοῖς θλιδοµένοις xas' 
ἀλήθειαν ἑπαρχεῖν, f| τοῖς νοµιζομένοις (94) θλίθεσθᾳι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KH'. 


᾿Περὶ δοχῆς , καὶ ὅπως .χρὴ ἕκαστον τάγμα τοῦ 
χ.ἡρου ὑπὸ τῶν προσκαΔουμένων τιµασθα.. 


Τοῖς εἰς ἀγάπην, Πτοιδοχὴ» (95), ὡς ὁ Κύριος ὡνό» 


B 


* Num. xvi. *lgnat. Interpol. ad Magnes. 5.  F. deest εἷς. 


VARIORUM NOT.E. 


λευσε; Moneo quoque, e Theodorito ac Josepho per 
levem mutationem tolli posse errores seu potius 
negligentias in hac historia, Quzrit ille interroga- 
tione 32, in librum INumerorum, quam seditionis 
occasionem habuerint Δαθὰν, xai ᾿Αδειρὼν, καὶ 
Ἑλιάθ. Sed legendum videtur οἱ (aut uiot) Ἐλιάδ, 
.Eliabi liberi. Josephus autem Antiquit, Judaic., lib. 
1v, cap. 2, ponit simul nomina Δαθάμου xal Ἄθει- 
βώμου (ita codices Regii) xa Φαλαοῦς , qui sunt 

tufino interpreti Dathan et Abirom et Falas. (Cor- 
rupte editur Balas, cum vera lectio in mss. Regiis 
servetur.) Forsan tamen a Joscpho exaratum fuit, 
καὶ τοῦ νά χαὶ νἱοῦ) Φαλαοῦς, intellectusque On, 
de quo: Numer. xvi, 1. Transeo ad, alios fact:osos. 
Sententia Constitutoris , itemque Optati lib. 1, De 
achismate  Donatistarum , paulo ante finem. Quod 
originem Leviticam habuerint ducenti quinquaginta 
homines memorati in contradictione Core, nec 
. aperte astruitur per divina oracula , nec confutatur 
clare, Tantum sacra Scriptura liquido damnat quod 
imprudenter Cypriano martyri epistola 65, excidit, 
cujus verba iranscribit Goffridus Vindocinensis 
epist. 22, lib. iv, Dathanem Abiromumque min;stros 
[uisse, hoc est levitas; quodque ab Optato Milevi- 
Aano in loco citato, et ab Ambrosio epistola ad 
, Vercellenses dicitur , viris 250 imortem "obtigisse 
per hiatuin terrz.. Jam vero circa Corem conflagra- 


Core, contenderet primos cum patre suo ipsiusque 
hominibus a terra haustos descendisse vivos in in- 
fernum : referente Moyse Numerorum cap. xvt, 
grande miraculum, ut Core pereunte, filii illius nom 

rierint. Denique in illa dissensione civili alios 

osis imper.o, Aaronis sacerdotio alios invidisse, 
docet etiam Gregorius Nyssenus in Vita Mosis, pag. 
185. Et. revera, licet cuncti adversus Moysem et 
Aaronem insurgerent, plus tamen quidam primum, 
plus czteri alterum petebant. Cor. 

99) Γάρ. Addit σαφῶς alter cod. CrEg. 

05 ice Εἰς 5a s» alter cod. Ip. 

οµιζοµέγνοις. Alter ἐπιφημιζομένοις. Ip. 

95) Elc ἁγάπην, ἤτοι δοχής. ντος Apostala 
in fine Fragmenti, διὰ τῆς λεγοµένης map' αὐτοῖς 
ἀγάπης, xaX ὑποδοχῆς, xal διαχονίας τραπεζῶν. Vi- 
deantur Clemens Alexandrinus Ραάαφ. i1, 4, p. 141, 
Interpretes ad Lucz xiv, 45 ; lexicographi, et Epi- 
stola Ignatii ad Smyrn:eos uum. 8, cum  interpala- 
tione. Enimvero Ágapas, publica convivia, optimo 
jure induxit Christian: religionis prima antiquitas, 
eum propter communionem et amicitiam , cujus 


"ergo Lacedzemoies συσαίτια sua appellahant φιδί- 
«a, quasi φιλίτια teste Porphyrio, 1v De abstinen- 


tia : tum propter alimoniam clericorum et paupe 
Tum ; unde Ágapes nomen eleemosjnz donatum 
sepe reperitur. Sed paulatim postea abrogata esl 


'tum, quamvis cum nostro, cuuique lgnatiano inter- D consuetudo, quia irrepserant in eam ambitio, ebrie- 


.polatore ad Magnesianos 9, consentiant Samaritani 
codices Numer. xvi, 10. Praterea Josephus 'Ao- 

αιολογίας 1v, 9; Gregorius Nyssenus libro De vita 
Mosis, sub finem, Joannes Chrysostoinus homil. 4. 
απ Vidi Dominum, tom. Ill; Petrus Damiani opu- 
sculo 18, cap. 4, et Zonaras in Annalibus; alDr- 
mari omnino debet post alios, antiquos, recentiores, 
aupplicium de Core sumptum fuisse eodem modo, 
quo de Dathane et Abiromo, terra, nimirum, tres 
schismaticos cuni suis deglutiente. Quocirca arsisse 
Coritas, seu congregationem Core, dictum Consti- 
tutionum , et Theodoriti questione 55 in Numeros, 
veritatem obtinet, 8i accipiatur de ducentis et quin- 
quaginta; contra , si de iis qui cum Core versa- 
bantur , quando pessum abiit. Hoc enim qui vellet, 
perinde falleretur ac is qui ex S. Epiphanio Anco- 
rati cap. 401, οἱ S. Ambrosio tractatu De 42 man- 
signibus, mansione 15, confundens filios et hominea 


las, rix:e, necnon judaisinus atque paganismus. 

am refertur a Pliilone, libro De plàntatione Noe, 
veteres in templis post. sacrificia sacras epulas ce- 
lebrasse, hineque Credi verbum 'µεθύειν trahere 
originem , eo quod sacrificio peracto , μετὰ c 
OUstv, vino indulgeretur. Cui originationi consimi- 
lem babes in Etymologico magno. Ἐτυμολογεῖται 
δὲ xal παρὰ τὸ ἐνέθειν ( Sylburgius θύειν, ego &v- 
θύειν) χουν σφαγιάζειν. Neminem porro lateht 
ethnicorum solemnes et sacre cone in delubris 
árgiter sumi solitze. De Jüdzis autem, prater Isai 
Lxij, 9; Malachiz i1, 10, loca Deuteronomii, e 
"Theodoritum quzst. 10, in eum libtum , Cornutus 
ad Persii satyram quintam : Thynnus genus piscis 
est, quod ad templum diebus [estis p.rtare solebant, 
ut ibi pro die festo epulis vescerentur. Memini etian 
me alicubi legere hodiernum Arabum morem, certis 
diebus dapes apponendi egenis: Cor. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LIB. II. - 


αι 


προαιρουµένοις χαλεῖν πρεσθυτέρας (96) , fjv A virium, anus invitare voluerint !*; ei quam diaconi 


νται οἱ διάχονοι θλιδοµένην , αὐτῇ πλειστάχις 
τωσαν. ᾿Αφοριζέσθω δὲ ἐν τῇ Doy) tb τῷ 
 ἐθίμιον (97), λέγω δὲ τὸ τῆς ἀπαρχῆς, ὡς 
κἂν μὴ παρῇ τῇ δοχῇ, εἰς τιμὴν Θεοῦ τοῦ τὴν 
lav αὐτῷ ἐγχειρίσαντος " ὅσον δὲ ἑχάστῃ τῶν 
Στίδων δίδοται, διπλοῦν διδόσθω τοῖς διαχόνοις 
ίας Χριστοῦ (98). Τοῖς δὲ πρεσθυτέροις , ὡς 
ἰνουσι περὶ τὸν «T.C διδασχαλίας λόγον διηνε- 
9), διπλη xat αὐτοῖς ἀφοριζέσθω ἡ μοῖρα, εἰς 
τῶν τοῦ Κυρίου ἀποστόλων, ὧν xai τὸν τό- 
0) φυλάσσουσιν, ὡς σύμθουλοι τοῦ ἐπισχόπου, 
€ Ἐχκλησίας στέφανος * εἰσὶ γὰρ συνέδριον καὶ 
της Ἐκχλησίας ’ εἰ δὲ xai ἀναγνώστης ἐστὶ, 
βέτω xal αὐτὸς μοῖραν µίαν, εἰς τιμὴν τῶν 


τῶν : ὡσαύτως xal ψαλτῳδὸς, καὶ πυλωρός. B 


p οὖν ἀξιώματι οἱ λαϊκοὶ τὴν προσῄχουσαν 
νεµέτωσαν ἐν τοῖς δόµασι xal τῇ χατὰ «bv 
ντροπῇ᾽ uh ῥᾳδίως δὲ ἐνοχλείτωσαν τῷ ἄρ- 
ἁλλὰ διὰ τῶν ὑπηρετῶν ἃ βούλονται σηµαινέ- 
, τουτέστι διὰ τῶν διαχόνων (1), πρὸς οὓς 


uc. xiv, 12. 
9 9, ad Philad. 5, ad Sm. 8. 


!! ]gnat.. interpol. ad Smyrn. 8. 


inopem esse sciunt , mittant perszpe. '! Caeterum 
in convivio, illud quod pastori solitum est dari ; ad 
quod primitiarum est dico; ipsi, licet non sit con- 
vivio prsesens, tanquam sacerdoti seponatur, in 
honorem Dei, a quo sacerdotium accepit. Quantum 
autem unicuique anui tribuitur , ejus duplum dis- 
conis in Christi reverentiam concedatur. Pre- 
sbyteris vero, quia assidue círcasermonem doctrinse 
laborant, dupla etíam portio assignetar, in gratiam 
apostolorum Domini, quorum et locum tenent, vel- 
vt consiliarii episcopi, et Ecclesix€ coroua ; sunt 
enim syuedrium et senatus Ecclesiz. '* Qui autem 
lector est, ipse quoque partem ferat unam, ad pro- 
phetarum honorem : parique modo cantor et ostia- 
rius. Unicuique ergo ecclesiasticz dignitati vene- 
rationem debitam impertiant laici, in muneribus et 
in honorario ad vitam necessario. Nec vero facile 
praposito molestiam inferant, sed cupita significent 
per ministros, id est diaconos, quibus utantur li- 
berius. Neque enim ad Deum omnipotentem. acce- 


!* Supra, cap. 26. Lege lgnat. ad Magn. 6, ad 


VARIORUM NOTE. 


Πρεσδυτέρας, et πρεσθυτίδων. Quemadmo- 
:psst6oxibac Pauli Tit. 1t, 5, interpretati sunt 
us, alii diaconissas; ita hoc loco πρεσθύτεραι 
αθύτιδες vel sunt anus ille, quas ( ut verba 
iymi usurpem epist. 2 et 49) nutriebat suisque 
| Sustentabat Ecclesia. Aniculze appellantur 
stis purgationis Caciliani et Felicis. Infra 
» Cap. 15, cuyyfpu. Vel sunt diaconissz, seu 
, $lale senili jusse ordinari. Quo secundo 
τὰς λεγομένας πρεσθύτιδας, que dicuntur 
tere,iu canone Laodiceno 414. quidam iutelli- 
Nec verum est, quod ex S, Epiphanio hzresi 
p. 4, et contra canonis Laodiceni Latinos in- 
les contendil. multijugz eruditionis homo 
»$ Morinus , De sacris ordinationibus, exerci- 
» 40, presbyterarum nomen Graecis esse 
m. Nam Epiphanio sermo habetur duntaxat 
yo Testamento, in quo ait πρεσθύτιδας nomi- 
10n πρεσθυτερίδας. Sed et Morinum memoria 
jit. Paucis enim annis antequam ista scri- 
ediderat Ponitentialia opera Joannis Jeju- 
&, et Joannis monachi, ubi πρεσθυτέρισσαι 
lere, uxores presbyterorum non semel com- 
» Adde quod a S. Basilio in Regulis breviori- 
uzst. 110, 111, πρεσθυτέρας (antisuitam ver- 
Rufinus Matrem monasterii, seniorem ma- 


que duplam partem, in gratiam apostolorum, quo- 
rum locum tenent. Verum quis hoc credat : imo 
quis adeo obtusi sensus , uL non intelligat ejusce- 
modi comparationibus certos terminos esse pref 
endos? Ceterum preter Diatazes et lgnatianas 
pistolas, in presbyteris apostolos cogitat apud 
Hieronymum scriptor Epistole ed Rusticum, De 
septem | gradibus Ecclesie , qui etiam cum nostro 
lectores ad prophetas accommodat. De duplici parte 
Iegito 1 Tim. v, 17, ibique Chrysostomum, (I:Ecu- 
menium, Theophylactum. Clara quoque sunt verba 
Tertulliani adversus Ecclesiam debaechantis ;: Ad 
elogium gule tue pertinet, quod dupléz apud te pra-- 
sidentibus honor binis partibus deputatur ;. cum 
Apostolus duplicem honorem dederit, ut et fratribus 
et prepositis. De jejuniis cap. uit. Apage ergo male 
ingeniosam Rigaltii interpretationem. Videndum 
libri vi. caput 91. Cor. 
99) Διηνεκῶς. Omittitur in altero. Οἱ ες. 
100) "Ov καὶ τόπον. Alter ot καὶ τόπον αὐτῶν. Ip. 
1) Διὰ τῶν ὑπηρετῶν, τουτέσει διὰ τῶν δια- 
κόνων. Lib. 117, cap. 11; lib. vi, cap. 17; lib. viu, 
cap. 28, per ὑπηρέτας subdiaconos intelligit , εἰ 
cap. 10, lib. vin, ὑπηρεσίαν eodem in sensu (opi- 
nor) accipit, quam tamen ejusdem libri cap. 15, 
videtur usurpare pro cotu omnium clericorum 


mentio fit, Denique rem conf(lcit, et dissen- D diaconis subjectorum. Scilicet ἁπηρέται , Latine 


j jugulat Photius; cui in Nomocanone, titulo 
ο penult. πρεσθυτέρα est, qux Patribus Lao- 
p πρεσθῦτις. Pritermisi locum Origenis ad 
i$ xin , 12, etc., quia dum viveret Morinus, 

m. Grace in locum prodierant illa Commen- 
Eum vide p. 590, E, Huetianz editionis. Vide 
de presbytidibus Palladium Praefatione Hi- 
Lausiace, et Antiochum homil. 21. Ip. 

Εθίμιον. Alter cod. ἔθιμον. CL. 

AcxAovr. διδόσθω toic διαχόνοις εἰς γέρας 
οὗ. Antiquus ille Turriani adnotator, cum 
t minorem Filio fieri Spiritum sanctum per 

ionem diaconissz, duplicem diaconi, quia 
diaconissa dicitur figura Spiritus sancti, 
ius vero Filii; non consideraverat, hac preclara 
tiocinatione conclusum iri, quod a coustitu- 
postoli preferantur Spiritui sancto, Christo- 
quiparentur. Presbyteris quippe assignat quo- 


ministri , dicuntur aliquando diaconi , aliquando 
subdiaconi, aliquando clerici non sacerdotes a dia- 
conis ad in(fimos, aliquando demum subdiaconi 
cum sequentibus. Exempla sunt obvia. De multis 
pauca indicabimus. Primam acceptionem invenies 
in canone Sardicensi 8, in Victorino, Commentario 
in Apocalypsim, ubi Nicolaum diaconum appellat 
ministrum, et in Ambrosio ad Lucz 1x, 60. Alcui- 
nus, vei alius, De divinis officiis, cap. 56: Sub- 
diaconus , subminister, eo quod sub diacono sit, id 
est sub ministro. Lege Sirmondum ad Ennodii 
epist. 9, lib. vi. Secunda significatio cernitur in 
pluribus canonibus synodi Laodicenz , necnon in 
69 S. Basilii ex interpretatione DBalsamonis, et in 
ejusdem Patris epist. 181. ex Joanne Zonara et 
Matthaeo Blastare ineditis. Juxta tertium 8S. Hilarius 
in psalmum cxxxiv, ad finem, totam hieratchiam: 
bifariam distribuit, in sacerdotes et winisuros. De- 
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σε 


ditur, nisi per Christum. Quare ad eumdem modum A πλέον παῤῥησιαξέσθωσαν. 0ὐδὲ γὰρ τῷ παντοκρά- 


quacunque volunt laici, per diaconum episcopo 
manifestent; atque ita sententiam illius adim- 
pleant. Nam apud priorem quoque populum , nihil 
sacri in templo aut offerebatur, aut flebat absque 
sacerdote. « Labia enim sacerdotis custodient scien- 
tiam, et legem requirent ex ore ejus, » ait alicubi 
propheta, « quia apgelus Domini omnipotentis est !*. » 
Quod si demonum cultores in detestandis et aho- 
minandis ac impuris Deumque offendentibus sacris 
suis, hucusque sancta ac divina semulantur : quan- 
quam vero comparatione inita, longissime a sanctis 
cserimoniis secernenda sit exsecrabilis superstitio : 
si tamen in illusionibus suis, nihil sine falso sacer- 
dote offerunt, neque efficiunt ; imo illum pontificem 
pro lapidum ac idolorum ore habent, atque quid 
facere jubest exapectant, ut quidquid jusserit per- 
ficiant, tum absque eo faciunt nihil, eumdemque 
flaminem honore prosequuntur, ipsius nomen quo- 
que venerando , ad honorem inanimatarum statua- 
rum, et ad cultum malignorum spirituum. Si illi, 
inquam, qui vana et falsa opinantur, spemque suam 
nulla in re solidant, imitari tamen sanctos ritus 
student : quanto zequius est vos, quorum fides evi- 
dentissima , spes certissima est, et a quibus ex- 
spectatur gloriosa, perpetua, ac stabilis repromis- 
sio ; venerari inantistitibus Dominum Deum, et exi- 
stimare episcopos esse os Dei ? 


CAPUT XXIX. 
Que sit dignitas episcopi et diaconi. 
Nam si Aaron, quia verba, Moysis nomine detulit 


*5 M31, i1, 7. 


τορι θεῷ προσελθεῖν ἔστιν, ἐὰν μὴ διὰ τοῦ Χριστοῦ. 
Οὕτως xal οἱ λαϊχοὶ πάντα ὅσα βούλονται , διὰ τοῦ 
διαχόνου φανερὰ τῷ ἐπισχόπῳ ποιείτωσαν, xat οὕτω 
χατὰ τὸ δοχοῦν ἐχείνῳ ἐπιτελείτωσαν * οὐδὲ γὰρ πρό- 
τερον ἓν τῷ ἱερῷ ἁγίασμά τι προσεφέρετο ἣ Eytvevo 
ἄνευ τοῦ ἱερέως. « Χείλη γὰρ ἱερέως φυλάξεται γνῶᾶ- 
σιν, xai νόµον ἐχζητήσουσιν Ex τοῦ στόµατος αὐτοῦρ 
qal που ὁ προφήτης, «ὅτι ἄγγελος Κυρίου παντο- 
xpásegéc ἐστιν. » El γὰρ οἱ τῶν δαιμόνων θεραπευ- 
Tal iv τοῖς μοσαροῖς καὶ βδελυχτοῖς xal ἀχαθάρτοις 
προσοχθίσµασιν αὐτῶν ἄχρι τοῦ ἆκῦρο τὰ ἅγια µι- 
μοῦνται' xal μαχρὰν μὲν ἐπὶ συγχρέσεως 9b βδέλνγµα 
χεχωρίσθω τῶν ἁγίων, πλὴν ἐν τοῖς ἑμπαίγμασο αἲ- 
τῶν, ἄνευ τοῦ µπερέως (2) οὐδὲν προσφέρουσιν, οὐδὲ ἔπν- 
τελοῦσιν, ἀλλὰ στόµα νοµίζουσι τῶν λίθων τὸν µηερέα, 
περιµένοντες τί προστάξει ποιεῖν αὐτοῖς , xal πάντα 
ἃ ἂν προστάξη αὐτοῖό, ἐχεῖνα ἐπιτελοῦσι , xal ἄνευ 
αὐτοῦ ποιοῦσιν οὐθὲν, xat τιμῶσιν αὐτὸν τὸν µπερέα, 
xaX σεπτὺν αὐτοῦ ἡγοῦνται τὸ ὄνομα, εἰς τιμὴν τῶν 
ἀφύχων ξοάνων, χαὶ εἰς λατρείαν τῶν πονηρῶν Ttrveu- 
µάτων. El οὖν ἐχεῖνοι μάταια χαὶ διεψευσµένα (5) 
δοξάζοντες, xa ἐπ᾽ οὐδενὶ βεθαίῳ ἔχοντες τὴν ἑαυτῶν 
ἐλπίδα, ἐπιτηδεύουσι μιμεῖσθαι τὰ ἅγια πόσφ δί- 
xaxov ὑμᾶς τοὺς φανοτάτην πίστιν χαὶ ἀφευδῆ ἑλπίδα 
ἔχοντας, xa ἕνδοξον (4) xaX αἰώνιον. xaX ἁδιάπτωτον 
ἐπαγγελίαν ἀπεχδεχομένους, τιμᾷν διὰ τῶν προεστό- 
των Κύριον τὸν θΘεὺν, ἡγουμένους στόµα θεοῦ. εἶναι 
τοὺς ἑπισχόπους ; . 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K8'. 
Τίς ἡ ἀξία τοῦ ἐπισκόπου , καὶ τοῦ Qiaxórov. 


El γὰρ Ααρὼν (ὅ), ἐπειδὴ ἤγγειλε τῷ Φαραώ S&- 


[j 


VARIORUM NOT.E. 


nique ultimo loquendi modo utitur Optatus lib. r, 
par. $9 ; οἱ lib. 1n, pag. 55, atque ex eo Theodorus 
samon exponit canonem 10, Neocssariensem. 
Observarunt etiam viri docti, in canone Eliberi- 
tano $5, presbyteros ministros appellari. Cor. 

(3) Tov µηερέως. Dixi ad Barnabz cap. 9. Addo 
nunc, forsan ab Epiphanio Epimenidem appellatum 
fuisse µιερέα τοῦ παρὰ Κρησὶν εἰδωλίου, non µίθρα, 
quod sensu nullo aut falso ediderunt , heresi 42, 


absunt ab altero codice. Ip. 
Ln 'Aapoó*. Sacra duo Mosis et Aaronis 
Epitheta dilucidaverat Theodoritus questione 17, 
νι Exodum ; sed illius declaratio hbodje manca est, 
Íntricata, et tenebris plus quam Cimmeriis obvo- 
Juta : Πῶς ἐγένετο τοῦ ᾿Ααρὼν (melius codicesHe- 
ii Φαραὼ) Or, ὁ Μωσῆς»... Ὥσπερ ὁ θεὸς προσ- 
τῷ Μωσῇῃ, οὕτως 6 Μωσῆς τῷ ᾿Ααρών. Διὸ 

a xai προφήτης ὁ ᾿Ααρὼν προσηγορεύθη τοῦ Μω- 
. Quo modo Moses fuit deus Aaronis? (imo Pha- 
raonis). Quemadmodum Deus imperabat Mosi, ita 
Moses Aaroni. Quamobrem etiam Aaron vocatus est 
Rropheta Mosis. Quis hzc percipiat ac explicet ? 
emo, Hercule, nemo. Nisi loco facis admoveat 
Catenam Graecorum Patrum in Pentateuchum,edi- 
tam solummodo Latine, Francisco Zephyro inter- 
prete; in qua ad Exodi caput vii legitur ex Thco- 


p. 369. In. D 
goes ᾱ. Ἐφευσμένα, cod. Vind. alt. CA. 
4) Kal ἔνδοξον. Hz duse voces, totidemque 


dorito : Ecce constitui te deum Pharaonis : et Aa- 
ΤΟΝ (rater tuus. erit propheta tuus... . Id vero qwe 
pacto? .. .. Perinde ac Deus pracipiebat insirue- 
batque Mosem , Moses Aaron ipsum instituebat : quo- 
circa propheta dictus est. Aaron fratris sui, id eet, 
interpres; Moses vero. deus Pharaonis, quasi j 

et magister. Quo fit υἱ scriptum videatur a magno 
interprete, hoc fere modo : Πῶς ἐγένετο τοῦ Φαραὺ 
Orb; 6 Μωσῆς, xat τοῦ Μωσέως προφήτης ᾽Ααρὼν 


ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ; .... Ὥσπερ ὁ θεὺς προσέταττε vy 
Μωσῇ , οὕτως ὁ Μωσῆς τῷ ᾿Ααρών. Ad Ob xal προ- 
» του» 


€ ὁ ᾿Ααρὺν προσηγορεύθη τοῦ Moo 
iui) ἑρμηνεύς . καὶ ὁ Μωσῆς θεὸς τοῦ Φαραὸ., ὡς 
χριτὴς xai διδάσχαλος. Hoc est : Quom Mose 
fuit deus Pharaonis, et Mosis propheta Aaron [rete 
ejus? Quemadmodum Deus mandata dabat Mesi, 
ita Moses Aaroni. (Quare et Aaron vocatus est 
pheta Mosis, hoc est, interpres; et Moses deus Phe- 
raonis, ut judez εἰ magister. Preclare in. Catena 
manu scripta Acacius : *Ov τρόπον ὁ θεὸς διὰ t 
φητῶν λαλεῖ τοῖς ἀνθρώποις, οὕτω xal ὁ Μωσῆς 
Λαρὼν τῷ Φαραώ. Au ἑρμηνεύων τὸν vouv του M- 
γου φησί’ Καὶ ᾽Ααρὼν ὁ ἁἀδελφός σου ἔσται σου 
προφήτης. Quemadmodum Deus per prophetas Μο. 
minibus loquitur, ita εἰ Moses per Aaronem Phe 
raoni. Unde Scriptura exponens sensum dicti ai: 
« Et Aaron [rater tuus erit tuus prophela. » Lega: 
tur Exod. 1v, 16. Cor. In altero cod. abest ὡς e 
postea legitur τί πείσηται ἄν. Cran, 
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Mlex; τοὺς λόγους, προφήτης εἴρηται, Most; A ad Pharaonem, propheta dictus est; Moses vero 


& τοῦ Φαραὼ, ὡς βασιλεὺς ὁμοῦ xal ἀρχιε- 
ὥς Φησιν ὁ θεὸς πρὸς αὐτόν" « θεὸν τἐθειχά 
Φαραὼ , χαὶ ᾽Ααρὼν ὁ ἁδελφός σου ἔσται σου 
της) Σδιατί μὴ xal ὑμεῖς τοὺς µεσίτας ὑμῶν 
(ου, προφήτας εἶναι νοµίσετε, xai ὡς θεοὺς 
ᾖσεσθε ; | ἵ 
ΚΕΦΑΑΛΑΙΟΝ Λ’. 
ως χρὴ τοὺς «ἰαϊκοὺς πειθαρχεῖν τοῖς 
διαχόνοις. 
γὰρ ὑμῖν μὲν (6) ὁ ᾽Ααρών ἐστιν ὁ διάχονος, 
δι ὁ ἐπίσχοπος: εἰ οὖν ἐῤῥέθη Μωῦσῆῃς ὑπὸ 
θεὸς (7) , xaX ὑμῖν ὁ ἐπίσχοπας εἰς θεὸν τε- 
W, xal ὁ διάχονος ὡς προφήτης αὐτοῦ. Ὡς 
ζριστὺς ἄνευ τοῦ Πατρὸς οὐδὲν ποιεῖ, οὕτως 
διάχονος ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου. xal ὥσπερ Υἱὸς 
V Πατρὸς οὐκ ἔστιν (8), οὕτως οὐδὲ διάχονος 
ϱῦ ἑτισχόπου" xal ὥσπερ ὑπόχρεως Υὸς (9) 
οὕτω xai πᾶς διάκονος ἐπισχόπῳ' χαὶ ὥσ- 
Γιὸς ἄγγελός ἐστι καὶ προφήτης τοῦ Πατρὸς, 
καὶ ὁ διάχονος ἄγγελος xai προφήτης baci 
ισκόπου (10). Διὸ xal πάντα τὰ ἐπιτελούμενα 
τοῦ εἷς τινα, ἐμφανῆ τῷ ἐπισχόπῳ Ὑινέσθω, 
| δὺ αὐτοῦ τελειούσθω. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΛ’. 
ὴ χρὴ cóv διάκονον ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου τι 
πράττειν. 
v δὲ ποιείτω τὸ σύνολον ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου, 
νι διδότω τι ἄνευ τῆς ἐχείνου γνώµης' tiv 


deus Pharaonis, ut rex simul e£ pontifex ; queniad- 
modum ait illi Deus: « Posui te deum Pharaoni, 
et Aaron frater tuus erit tuus propheta '* : » cur nop 
vos quoque, internuntios verbi vestri, inter pro- 
phetas reputabitis, atque tanquam deos coletis? 


CAPUT XXX. 
Quomodo oportet laicos obedire diaconis. 


Nunc enim vobis loco Aaronis est diaconus, 


pere cd 


| 


Moysis autem loco episcopus. Cum igitur Moyses a | 


Domino appellatus sit deus; a vobis episcopus 
tanquam deus observetur, et diaconus ut propbeta 
ejus'*. Nam sicuti Christus sine Patre nihil agit; 
ita nec diaconus sine episcopo : et sicut Filius sine 
Patre non subsistit; ita neque diaconus sine epi- 
scopo : et sicut Filius debitor est Patri, sic et omnis 
diaconus episcopo; atque ut Filius Patris angelus 
ac propheta est!*; sic et diaconus angelus est ac 
propheta episcopi. Quocirca quacunque diaconws 
erga quempiam faeit, manifesta flant episcopo, per 
quem et perficiantur. 


CAPUT XXXI. 


Quod non oporteat diaconum sine episcopo quidpiam 
[acere. 


Nihil vero prorsus sine episcopo faciat, nec ulli 
quidpiam, absque illius voluntate, largiatur. 8i 


θλιδοµένου τινὸς λάθρα τοῦ ἐπισχόπου διδῷ C enim clam episcopo, dederit alicui quasi egenti ; 


lg λοιδορίαν τοῦ ἐπισχόπου δώσει , xal δια- 
αὐτὸν ὡς ἁμελοῦντα τῶν θλιδοµένων ὁ δὲ 
μον 7| λόγῳ fj ἔργῳ χακολογῶν, Oti προσ- 
οὐχ ἀχούσας αὐτοῦ εἰπόντος « θεοὺς οὐ 
Ἄσεις. » Οὐ γὰρ περὶ λίθων ἡ ξύλων προσ- 
ruv ἐνομοθέτει, βδελυχτῶν ὄντων (19) διὰ 
δωνυµίαν, ἀλλὰ περὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν 
, οἷς xaX εἶπεν , ὅτι « θεοί ἐστε χαὶ υἱοὶ 
VU. ) 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AB. 


Nh xph tóv διάκονον παρὰ γνώµην τοῦ 
εόπου διδόναι cul , ἐπὶ διαδολῇ γὰρ τοῦ 
εόπου τοῦτο πράξει. 


in episcopi contumeliam tribuet, quem accusat ne- 
gligentize erga calamitosos : qui autem de episcopo, 
sive per sermonem, sive per actionem detrahit, 
Deum offendit, cujus hanc vocem non audit : « Diis 
ne maledicito". » Non enim de lapideis aut ligneis 
idolis, que quod falso divinum nomen gerant, abo- 
minabilia sunt, legem ferebat ; sed de sacerdotibus 
et judicibus, quibus alibi dixit : « Dii estis, et filii 
Altissimi's. » 
CAPUT XXXI, 
Quod non oporteat diaconum preter. voluntatem 
episcopi dare ulli ; id enim in calumniam episcopi 
cessurum. 


ν Ὑινώσχεις, ὦ διάχονε, θλιθόµενόν τινα, p — Si quem ergo, diacone, tribulationem pati co- 


κες τὸν ἐπίσχοπον, οὕτω δίδου ἀλλὰ μὴ 
€ εἰς λοιδορίαν αὐτοῦ τι ἐπιτέλει, ἵνα μὴ 
Ὑνσμὸν ἐγείρῃς xaz' αὐτοῦ" οὐ γὰρ xas' αὐ- 


gnoscis; admone episcopum, et inde eroga : nec 
vero clam in contumeliam illius quidquam opereris, 
ne contra eum murmurationem suscites; non enim 


x. vit, 1... lgnat. ad. Magnes. 7. — ** [s, ix, 6; Deut. xvi, 15. ?" Exod. xxi, 29. !* Ρε]. 
VARIORUM NOT X. 


Γμῦ μέν. Desunt in altero. cod. Vindob. 
δα sunt. CLER, 

sóc. Addit codex alter : Καὶ ó 'Aapüv προ- 
quae excidisse videntur. Id. 
bx lctiv. Scholium in margine hoc legitur: 
καὶ τοῦτό ἐστι τῷ φάσκοντι λόγῳ, μεγάλης 
We τοῦ Πατρὸς ἄγγελον, δηλονότι v Yibs 
μέ’ Προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ὁ θεὸς, 
α ἀχουσεσθε. CLER. 

Ἱός. Addit codex alter ἐστίν. lp. 


(10) Διάκονος ἄγγε-ος καὶ προφήτης ἑστὶ τοῦ 


ἐπισκόπου. Circa primum pseudo-Hieronymus 
epistola De septem ordinibus Ecclesie, ait ubi de 


diaconis : Hi sunt, quos in. Apocalypsi legimus, 
septem. Angeli Ecclesiarum. Circa rius in Al- 
cuino cap. 59, lib. De divinis officiis : Procedens 


ponüifexz in persona Christi, ducit secum prophetus, 
id est. diaconos. Cor. 


(14) Kal, etc. Desunt in altero cod. Οἱ... 
(12) Ὄντων. Decst in altero cod. ls. 


| 
] 
| 
| 
| 
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adversus ipsum murmur orietur, sed adversus Do- Α τοῦ ὁ γογγυσμὸς Ὑενήσεται, ἀλλὰ χατὰ Κυρίου 4e; 


minum Deum, audietque diaconus cum reliquis, 
quod audierunt Aaron et Maria, quando Mosi de- 
traxerunt : « Quomodo non timuistis detrahere de 
Moyse servo meo '?? » Et iterum ipse Moyses ad 
eos qui convenerant adversus ipsum, ait: « Non 
enim contra nos est murmur vestrum, sed contra 
Dominum Deum nostrum**, » 'Si enim qui laicum 
racam aut fatuum appellaverit!!, non feret impune, 
utpote qui nomen Christi in Christiano homine 
contumelia affecerit ; quid si aliquis loquatur contra 
episcopum? per quem Dominus dedit vobis Spiri- 
tum sanctum, in impositione manuum; per quem 
saneta dogmata didicistis, Deum cognovisti, et in 
Christum credidistis; per quem a Deo cogniti eatis ; 
per quem signati estis oleo exsultationis et un- 
guento intelligentiz ; per quem filii lucis estis ef- 
fecti; per quem in baptismo vestro Dominus epi- 
scopali manus impositioni testimonium przbens, 
super unumquemque vestrum sacram emisit vo- 
cem, dicens : « Filius meus es tu ; ego hodie genui 
te**. » O homo, per episcopum Deus te adoplat in 
filium : agnosce, fili, dexteram «ux mater tua est ; 
ama eum qui post Deum pater tuus exsistit ; talem 
venerare. .. 
ἱ CAPUT XXXIII. à 


Quomodo oporteat sacerdotes, utpote patres spiritua- 
les, honorare, ac veneratione.dignos habere.: 


Nam si de parentibus carnalibus divina oracula 


θιοῦ, xal ἀχούσεται ὁ διἀχόνος xa οἱ λοιποὶ , ὣς 
᾽Λαρὼν xai Μαρία χαταλαλήσαντες Μωσέως ἤχου- 
cay: « Πῶς οὐχ ἐφοδήθητε χαταλαλῆσαι χατὰ Meer 


400 θερἀποντός µου; » Καὶ πάλιν αὐτὸς Μωσῆς 


φησι τοῖς ἐπισυναχθεῖσιν αὑτῷ' « Οὐ γὰρ xa0' ἡμῶν 
ὁ γογγυσμὸς ὑμῶν ἐστιν, ἀλλὰ χατὰ Κυρίου τοῦ 
θεοῦ ἡμῶν. » EU γὰρ ὁ λαϊκὸς εἰρηχὼς ῥαχὰν 1 
μώρὸν, ὀὐχ ἀτιμώρητος , ὡς ὑθρίσας τὸ τοῦ Χριστοῦ 
ὄνομα (15), τί ἄν τις κατ' ἐπισχόπου εἴπῃ » δι΄ οὗ τὸ 


'ἅγιον Πνεῦμα ὁ Κύριος ἐν ὑμῖν (14) ἔδωχεν by τὴ 


γειροθεσίᾳ, δι οὗ ἅγια δόγµατα µεμαθήχατε, xal 


᾿θεὸν ἐγνώχατε, καὶ εἰς Χριστὸν πεπιστεύχατε , δὲ 
᾿οὗ ἐγνώσθητε ὑπὸ Θεοῦ , δι οὗ ἑσφραγίσθητε bal 


ἀγαλλιάσεως xal μύρῳ συνέσεως, δι’ οὗ viol φωτὸς 
ἀνεδείχθητε , δι οὗ Κύριος ἐν τῷ φωτισμῷ ὑμῶν τῇ 


«oU ἐπισχόπου χειροθεσίᾳ μαρτυρῶν, ἓφ᾽ ἕχαστον 


ὑμῶν τὴν ἱερὰν ἐξέτεινε φωνὴν (15) , λέγων” « YI 


'μου el cb , ἐγὼ σήμερον γεγἐννηκά σε. » Διὰ τοῦ 


ἐπισχόπου σου ὁ θεὸς υἱοποιεῖταί σε ,ἄνθρωπε" γνώ- 


ριξε, υἱὲ , τὴν δεξιὰν τὴν μητέρα σου, στέργε vv 


μετὰ Geby γενόμενόν΄ σου πατἐρα, xal σέδου ταῦ- 


(τον (16). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΓ’. 


"Όπως χρὴ τιμᾶσθαι τοὺς ἱερεῖς, xal σεστοὺς ἡγεξ 
σθαι, πγευματικοὺς ὄντας γονείς. 


Ei γὰρ περὶ τῶν χατὰ σάρχα Ὑονέων φησὶ d 


pronuntiant : « Honora patrem tuum et matrem QC θεῖον (17) λόγιον' « Τίμα τὸν πατέρα σου xai τν 


tuam, ut bene tibi ait !* ; » et : « Qui maledicit patri 
vel matri, morle intereat ?*; » quanto magis de 


'* Num. xit, 8. 
XXI, 17. 


" Exod. xvi, δ. 3 Matth. v, 92, ** Psal. n, 7. 


μητέρα σου, ἵνα εὖ σοι γένηται. ». Kal « Ὁ xax 
λογῶν πατέρα f| μητέρα θανάτῳ τελευτάτω" πόσψ 


33 Exod. xx, 12. ** Exod. 


VARIORUM NOTE. ' 


(43) Ὡς ὑδρίσας τὸ τοῦ Χριστοῦ ὄνομα. Is qui 
fragmenta quxdam Constitutionum inventa ἰπιος- 
pretatus est, Carolus Capellius Venetus, qux» Petrus 

rabbe in editione Conciliorum ann. 1551 collo- 
cavit, legebat. τὸν τοῦ Χριστοῦ vópov. Vertit enim 
Christi legem. Nec spernenda ea lectio. Cor. | 

14) Ἐν ὑμῖν. Abest rectius in cod. altero, CLER. 
15) Τὴν ἱερὰν ἐξέτειε φωγνήν. In. Anselmo 


'S. Methodio in Convivio Virginum, orat. 8, p. 101, 
sicut οἱ Latinam : Filius meus es tu: ego hodie gemi 
le, auctore Questionum Veteris et Novi Teztameni, 

uxstione 54, et postea quiestione 45, Marcello ia 
Apocrypho libello De conflictu Petri apostoli et Si- 
monis Magi, quem edidit ad finem Bibliotheca Pos- 
tificie Ludovicus Jacob; necnon B. Hilario De Tri- 
nitate lib. vm, paulo ante medium, lib. xi, etiam 


ad Matth. qi, ult.: Diciturergo : « Hic est filius, ante medium, et canone 2, in Matthexm: quo v 


meus ; » quia fideles in baptismate filii Dei e[fficiun- 
tur. Unicuique enim dicitur : Hic qui prius erat fi- 
lius diaboli, modo est filius meus, etc. Crediderim 
nostrum ex eorum numero exstitisse, qui in exem- 
plaribus Biblicis repererant : Υἱός uou εἶ σὺ, ἐγὼ 
σήμερον γεγέννηχά σε. Filius meus es tu ; ego hodie 
genui te : S. Augustino dicente in lib. n De con- 
sensu evangelistarum, cap. 14 : lHlud vero quod non- 
nulli codices habent secundum Lucam, hoc illa voce 
sonuisse quod in Psalmo scriptum est, « Filius meus 
es tu; ego hodie genui te; » quanquam in. antiquio- 
ribus codicibus Grecis non inveniri perhibeatur, ta- 
men si aliquibus fide dignis exemplaribus confirmari 
possit, quiu aliud quam utrumque intelligendum est 
Glibet verborum ordine de celo sonwisse? et in 
nchiridiu ad Laurentium cap. 49 : Voz illa Pa- 
tri, quo auper baptizatum Christum facta est : 
» Ego hodie genui te ; » eamque lectionem, Υἱός µου 
εἶ συ, ἐγὼ σήμερον γεγἐννηκά σε, representante 


* 


timo in loco, esse Matthaei agnoscit. Qui tamea 
Hilarius in psalm. cxxxvin, 1, vulgari utitur scrip. 
tura Matth. 11, 47, et libro ix De rinit. multopot.— 
initium illam cum alia ejusdem Evangelii tex 
cap.xvn, vers. 5, permiscet ac confundit, pari 
memorie errato atque Optatus lib. 'vcirca &üpem, 
Epiphanius hzr. 51, n. 20, et hr. 76, p. 969, 4 
is qui putatur esse Gregorius Thaumaturgus orat. 
El; τὰ ἅχια θεοφάνια. Denique, tradente S. Epiphe- 
nio hzreseos 20 sectione 12, referri in Ebiomseorem 
Fvangelio secundum Matthzeum, tres voces cales 
lapsas in Domini baptismo: Tw es filius seus di- 
lectus, in te mihi complacui. Et: Ego hodie genu te 
Et . Hic est. filius meus dilectus, in mii com- 
placui. Unde verisimile fit, in verum Mattbaurm οἱ” 
que in Lucam przdicta verba irrepsisse. στ. 

(46) Τοῦτον. Abest ex allero codice et quide 
melius, CtLER. 

(47) Θεῖων. Ὅσιον, cod. Viud. ln 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—-LIB. Π. 


περὶ τῶν πνενματιχῶν Yovétoy ὑμῖν ὁ λόγος A patribus spiritualibus admonet vos Scriptura, hu. 


leu τιμᾷν αὐτοὺς, xal στέργειν, ὡς εὑεργέ- 
E& πρεσθευτὰς πρὸς rbv, τοὺς δι ὕδατος 
µεγεννῄσαντας, τοὺς τῷ ἁγίῳ Πνεύματι πλη- 
ας, τοὺς τῷ λόγῳ γαλαχτοτροφήσαντας, τοὺς 
δασχαλἰᾳ ἀναθρεφαμένους, τοὺς ἐν ταῖς νου- 
στηρίξαντας, τοὺς τοῦ σωτηρίου σώματος xat 
leu αἵματος ἀξιώσαντας ὑμᾶς (18), τοὺς τῶν 
ἂν λύσαντας, xal τῆς ἁγίας xai ἱερᾶς εὖχα- 
μετόχους ποιῄσαντας, xal τῆς ἐπαγγελίας 
W χοινωνοὺς xal συγχληρονόµους θεµένους 
τούτους εὐλαθούμενοι τιμᾶτε παντοίαις τι- 
WW Υὰρ παρὰ Θεῷ ζωῆς καὶ θανάτου ἔξου- 
ἔήφασιν bv τῷ διχάνειν τοὺς ἡμαρτηχότας 
ιδιχάζειν εἰς θάνατον πυρὺὸς αἰωνίου, xal 


μαρτιῶν «οὺς ἐπιστρέφοντας, καὶ ζωογονεῖν D 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ A^. 
v ἀρχόντων καὶ Baccléur εἰσὶ κρείετυυς 
οἱ ἱερεῖς. 
uc ἄρχοντας ὑμῶν xal βασιλεῖς (19) ἡγεῖσθαι 
ι (39), χαὶ δασμοὺς ὡς βασιλεῦσι προσφέρετε’ 
| γὰρ αὐτοὺς τε xai τοὺς συνοίχους αὐτῶν 
αι χρὴ. Ὡς Σαμουἡλ διετάξατο πρὸς τὸν λαὸν 
| βασιλέως, &v τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν, xat 
κερὶ τῶν ἱερέων, Ev. τῷ Λευϊτιχῷ (34Η): οὕτω 
Ig ὑμῖν περὶ τῶν ἐπισχόπων διατασσόµεθα. 
ἐχεῖ πλῆθος τηλιχούτου βασιλέως ἀναλόγως 
ῥεσίας ἐδίδου, πόσῳ μᾶλλον οὐχὶ χαὶ νῦν ὁ 
eg λαμθάνειν ὀφεῖλει map! ὑμῶν τὰ Ex τοῦ 


norandos illos ac diligendos, tanquam beneficos, 
ei ad Deum legatos; eos qui per aquam regene- 
rarunt vos, qui Spiritu repleverunt, qui verbo la- 
ctarunt, qui in doctrina educaverunt, qui monitis 
stabilierunt, qui corpore salutari et pretioso san- 
guine vos dignati sunt, qui a peccatis absolverunt, 
et sacrosancte Eucharisti& fecerunt participes, 
quique vos promissionis Dei consortes ac cohz- 
redes constituerunt? Hos venerati, omni honorum 
genere prosequimini ; quoniam a Deo potestatem 
vitae et necis acceperunt, in judicandis peccatoribus 
condemnandisque ad mortem seterni ignis, οἱ in 
absolvendis a peccato illis qui convertantur, iis- 
demque vitee reddendis. 


CAPUT XXXIV. 
Quod prineipibus ac regibus. prastantiores. sint 4a- 
. cerdotes. 


Hos principum ac regum loco vobis praesse 
existimate; his tanquam regibus vectigalia offerte ; 
nam de bonis vestris ipsi eorumque domestici ali 
debent. Quod in Regnorum primo libro ** Samuel 
populo edixit de rege; quod in Levitico Moyses de 
sacerdotibus : idem nos vobis edicimus de episco- 
pis. Nam si illic populus proportione tanti regis 
subm'nistrabat tributa, nonne multo magis nunc 
debet episcopus a vobis accipere, qus ipsi a Deo 
constituta sunt, ad alendum eum et clericos ejus t 


τῷ dpipéva πρὸς διατροφὴν αὐτοῦ τε xai Ὁ Imo si quid amplius dici par est, hic plus accipiat, 


αὐτῷ χληριχῶν ; El δὲ δεῖ xat «t προσθεῖναι 
κ Χλεῖον οὗτος λαµθανέτω, 7| ἐχεῖνος τὸ πα- 
μὲν γὰρ στρατιωτικὰ μόνα διεῖπε, πόλεμον 
Ίνην ἀναδεδεγμένος εἰς φυλαχὴν σωμάτων, ὁ 
ἰς θεὸν ἱερωσύνην, σῶμα χαὶ duyhv παραι- 
; χινδύνων. "Oc τοίνυν duy σώματος χρείτ- 
KM τοσούτῳ [ερωσύνη βασιλείας, δεσμεύει γὰρ 
b λύει τοὺς τιμωρίας f) ἀφέσεως ἀξίους. Διὸ 
woxov στέρχειν ὀφείλετε ὡς πατέρα, φοθεῖ- 
; βασιλέα, τιμᾷν ὡς χύριον, τοὺς χαρποὺς 
Mb «à ἔργα τῶν χειρῶν ὑμῶν εἰς εὐλογίαν 


M wit. 


quam olim ille : quandoquidem ille militaria taa- 
tum obibat munia; belli ac pacis, pro custodia cor- 
porum, arbiter; hic vero Dei sacerdotium admi- 
Bistrat, periculorum corporis ac animas averrun- 
cus. Quanto igitur anima praestat corpore, tauto 
sacerdotium regno; ligat enim ac solvit, prout 
quis poena vel venia dignus est. Quare episcopunt 
diligere ut patrem debetis, vereri ut regem, hono- 
rare ut. dominum; offerendo: ei in benedictionem 
vestram fructus vestros atque manuum vestrarum 
opera; tribuendo ipsi, tanquam Dei sacerdoti, ve- 


VARIORUM NOTAE. 


"cuc. Deest in altero cod. nec est neces- D Eamdem rationem cur sacerdotalis di 


R. 
Καὶ βασιᾶεῖς. In altero cod. : ἡγεῖσθε xai 
να) νομίζετε. Rectius, ut conjecerat Cote- 
ε, sed glossema non crediderim esse 
» sed concionatoris hujusce personati 
[ἴας, quales sunt hic multz. Qui talia cre- 
ie apostolorum, regiam sibi dignitatem clam 
ium, gravi injuria sanctissimos viros affi- 
uorum humilitas esset simulata, si haec eo- 
ent. Non secernunt sra lupinis, qui talia 
uat. lp. 
Ἠμεῖσθαι νομίζετε. Λη scripserat solum- 
ε : et νομίζετε glossa est? Favent. in- 
&. Cor. 
Ev τῷ Αευϊτιχῷ. Desunt tn altero cod. Vin- 
b 


LEM. 
'Oc τοίνυν qyvxtà σώματος κρεἰετων. 
&TROL. Ga. I. 


itas regis 
praeferri debeat, adducit quoque inter alias B. Cry- 
sostomus tum alibi, tum przcipue homil. 4 De verbis 
Isaiee, lib. n1 De sacerdotio, cap. 4, et homil. 15 in 
ΙΙ ad Corinthios. Cum quo tam in re, quam in causis 
rei consentiunt vulgo sancti Patres. Quinimo apud 
Philonem Judeum, libro De legatione ad Caium, 
Dontiticatus tanto supra regnum extollitur, quanto 

us et divina hominibus et bumanis excellunt. 
Unde injusta fertur a Theodoro Balsamone ad ca- 
nonem 7 Trullanum censura in eos, qui ecclesia- 
sSticas dignitates imperatoriis anteponunt. Sozo- 
menus libro it extremo, narrans de imperatorum & 
pontificum sepultura in eadem apostolorum Eccle- 


$ia: Ὡς χαὶ τῆς ἱερωσύνης ὁμοτίμου τῇ Decus 
οὔσης, μάλλον ui nl ἓν τοῖς spot, ύποις xol " 
πρῶτα ἐχούσης. Cor. 
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gtras primitias ac decimas, vestra excepiitia ac A ὑμῶν προσφέροντες αὑτῷ, τὰς ἀπαρχὰς ὑμῶν, 


munera; primitias frumenti, vini, olei, pomorum, 
Janze, omnium denique qux vobis Deus concesserit. 
Si ita te gesseris, erit oblatio tua accepta in odo- 
rem suavitatis Domino Deo tuo, et benedicet Do- 
minus operibus manuum tuarum, et multiplicabit 
bona terrz tuz; quoniam «Benedictio in capite 
cjus qui largitur **. » 
CAPUT XXXV. 


Quod Judaice leges, et Evangelium, pracipiant mu- 
nerum oblationem. 


Scire autem vos oportet, quod licet liberaverit 


vos Dominus a servitute ascitorum vinculorum, ^ 


eluxeritque in refrigerium ac recreationem, non 
amplius permittens vobis brutorum animantium 
sacrificia pro delictis; et licet exemcrit vos ab ex- 
piationibus, victimis emissariis, lavationibus assi- 
duis, et lustralibus aspersionibus: neutiquam ta- 
men a collationibus, quas sacerdotibus debetis, vos 
liberavit, nec a munificentia erga pauperes. Vobis 
enim ait in Evangelio Dominus : « Nisi abundaverit 
justitia vestra plusquam scribarum et phariszorum, 
non intrabitis in regnum celorum ?".» Sic igitur re- 
dundabit justitia vestra, cum majorem sacerdotum, 
pupillorum, viduarum, egentiumque omnium curam 
gesseritis, sicut scriptum est : « Dispersit, dedit 
pauperibus, justitia ejus manet in szcula **. » E rur- 
&us : « Eleemosynis el fide purgantur peccata **.» Et 
iterum : « Anima qua benedicit, tota recta est *9.» 


Jta ergo tu facies, uti Dominus constituit; et 8a- (; τίαι. » Καὶ πάλιν’ 


cerdoti tanquam mediatori inter Deum ac indigos 


 **Prov, xi, 26. *' Matth. v, 28. 


35 Psal. cxi, 9. 


xai τὰς δεχάτας ὑμῶν, xal τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν, 
xoi τὰ δῶρα ὑμῶν διδόντες αὐτῷ ὣς ἱερεῖ Θεοῦ, 
ἀπαρχὴν σίτου, olvou, ἑλαίου, ὁπώρας, ἑρέας (23), 
xal πάντων ὧν Κύριος ὁ θεὺς ἐπιχορηγεῖ ὑμῖν 
xai ἔσται σοι dj προσφορἀ σου δεχτὴ εἰς ὁὀσμὸν 
εὐωδίας Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, χαὶ εὐλογήσει Κύριος τὰ 
ἔργα τῶν χειρῶν σου, xaX πληθυνεῖ τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς 
σου’ ἐπείπερ «εὐλογία εἰς χεφαλὴν τοῦ µεταδιδόντος., 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΕ’. 


"Οτι παραχε.]εύονται οἱ νόμοι καρποφορεῖν ὡσαύ- 
τως xal τὸ Εὐαγγέ.ιογ. 


Χρὴ δὲ ὑμᾶς γινώσχειν, ὅτι εἰ καὶ ἑῤῥύσατο ὑμᾶς 
Κύριος τῆς δουλείας τῶν ἐπεισάχτων δεσμῶν, χεὶ 
ἐξήγαγεν ὑμᾶς εἰς ἀνάψυξιν, µηχέτι ἑάσας ὑμᾶς 
θύειν ἄλογα ζῶα περὶ ἁμαρτιῶν, xaX χαθαρισμοῦ xd 
ἁποπομπαίων καὶ λουτρῶν συνεχῶν χαὶ περιῤῥαντη- 
piov: οὗ δῄπου xai τῶν εἰσφορῶν ὑμᾶς Ἠλευθέρω- 
σεν (24), ὧν ὀφείλετε τοῖς ἱερεῦσι, χαὶ τῶν εἰς τοὺς 
δεοµένους εὐποιιῶν. Λέγει γὰρ ὁ Κύριος ὑμῖν ἐν τῷ 
Εὐαγγελίῳ;' « Ἐὰν μὴ περισσεύσῃ ὑμῶν fj διχαιοσύτη 
πλεῖον τῶν Υραμματέων xat Φαρισαίων, οὗ μὴ εἰσέ- 
θητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν obpavov. » Οὕτως ον 
πλεονάσει ἡ διχαιοσύνη ὑμῶν, ἓν τῷ πλέον ὑμᾶς 
πρόνοιαν ποιεῖσθαι τῶν ἱερέων καὶ τῶν ὀρφανῶν χαὶ 
τῶν χηρῶν xal πάντων δεοµένων (25): ὡς γέἐγρακ- 
ται « Ἑσχόρπισεν, ἔδωχε τοῖς πένησιν, fj διχα- 
σύνη αὐτοῦ μένει εἰς τοὺς αἰῶνας.» Καὶ πάλι" 
c Ἐλεημοσύναις xat πίστεσιν ἀποχαθαίρονται ápap- 


€ Ψυχὴ εὐλογημένη, πάσα 
ἁπλή (26). Οὕτως οὖν ποιῄσεις σὺ, ὡς ὁ Κύριος δι- 


1» Prov. xv, 27. 39 Prov. xi, 25. 


VARIORUM NOTAE. 


23) Ἐρέας. llle Capellius, de quo paulo supra, 
vettendo sobolis, ostendit a se lectum γενέας. Vide 
lib. vit, cap. 29. Ip, — Alter codicum  Vindobon. 
ἑλαίας, olem, cujus decimz solvebantur, cum sale 
conderetur, seorsum a decimis olei, quod e matu- 
rioribus oleis expriwitur. CLER. . 

(24) Οὐ δήπου καὶ τῶν εἰσφορῶν oópac "Aev- 
θέρωσεν. Neteris legis decima, δεχάδαι, δευτερο- 
δεχάδαι, πτωχοδεχάδαι (ul. cum Hieronymo loquar 
circa initium libri xiv in Ezechielem), primitiz, 

ortiones, voluntaria dona, ministeria, victim:e, 

ructus, vota, primitiva, primogenita, omnesque 
oblationes ac pensiones sacre duo complecteban- 
tur; nimirum, maturale aliquid, et aliquid quod vo- 
cant positivum. Ád naturam, sive ad rectam ra- 
tionem moresque bonos pertinebat sacris operan- 
tium et paupertate afflictorum sustentatio per ejus- 
inodi collationes ; positivum vero et cerlis regulis a 
Deo determinatum erat reliquum. Atque posteriori 
quidem per Novum Testamentum abrogato, prius 
obligat etiam Christianos, qui tenentur, sive dando 
decimas et primitias, sive alio quo Ecclesi: visum 
fuerit modo, clericorum et inopum necessitatibus 
subvenire. Hinc interdum Patres de decimis tan- 
quam abolitis disserunt, ut Epiphanius hzresi 8, 
cap. 6, et Chrysostomus homil. 74 in Mattheum ; 
interdum non sublatas fuisse aiunt, ut fuse Ori- 
genes hom. 14 in Numeros, ubi consimiliter Δια- 
ταγεῖ adhibet testimoniun Matth. v, 21, et obiter 
Chrysostomus oratione 5 adversus Judas, atque 


pseudo-Clirvsostomus ad Matth. xxim, 25. Praeterea 
ad decimas Deo Eeclesiisque persolvendas habemus 
exhortationes SS. Ambrosii, Augustini , aliorum. 
Domos tunc, inquit martyr Cyprianus in fine tra- 
ctatus De unitate Ecclesie, et fundos venumdaban, 
εἰ thesauros sibi in coelo reponentes, distribuenda in 
usus indigentium pretia apostolis offerebant. At nume 
de pairimonio nec decimas damus; et cum venden 
jubeat Dominus, eminus potius εί augemus. FA B. 
Hieronymus ad Malachie caput in: Quod de de- 
cimis primitiisque diximus, que olim dabantur a pe 
pulo sacerdotibus ac levitis, in. Ecclesie quoque pe 
pulis intelligite, quibus preceptum est, non. εκ 
decimas dare et primitias, sed et vendere omnia 
habent, et dare pauperibus, et sequi Dominum 
torem. Quod si (acere nolumus, saltem Judeorsn 
imitemur exordia, ut pauperibus partem. demus &5 
toto, et sacerdotibus ac levitis honorem debitum de[t- 
ramus. Cor. 
e) Καὶ πάντων δεοµέγων. Hoc verba in utto 
ur Moe Vita: CLER. Y 
Vvxn eA , πᾶσα dzAn. Vulgata et 
Hebrzo Proverb. xi, 25 : Anima quo ὃν, in- 
inguabitur; LXX vero : Vuyh εὐλογημένη, aut ec 
ογουµένη, πᾶσα ἁπλῃ. Ubi Grzcus explanator cus 
SS. Chrysostomo homil. 16 in Joannem, 
libro De Isaac et anima, cap. 2, Hieronymo lib. ΙΕ 
adversus Rufinum, cap. ult. (quo loci interpunce 
mutari debet) verbum εὔλογουμαι in sensu 
accipit; minus apte, si non ad mentem ' 





οοΝΘΤΙΤΟΤΙΟΝΕΘ APOSTOLICA. 8. Il. 


9’ χαὶ δώσεις τῷ ἱερεῖ τὰ ὀφειλόμενα αὐτῷ, A purificationis οἱ indulgentiz, dabis quz ipsi deben- 


ἣν ἅλωνος xai ληνοῦ xai περὶ ἁμαρτιῶν, ὡς 
| Θεοῦ χαὶ τῶν δεοµένων καθάρσεως καὶ παρ- 
ὡς. Σὲ μὲν γὰρ διδόναι προσήχει, οἰχονομεῖν 
VOV, ἅτε οἰχονόμον χαὶ διοικητὴν τῶν ἔχχλη- 
εν πραγμάτων. Ob μέντοι λογιστεύσεις σου 
ἴσχοπον (27), οὐδὲ παρατηρήσεις τὴν olxovo- 
ὑτοῦ, πῶς ἐπιτελεῖ, f| πότε, f| τίσιν, ἡ ποῦ, ἡ 
UG, 7| φαύλως, f| δεόντως. Ἔχει γὰρ λογιστὴν 
! τὸν θεὸν τὸν ἐγχειρίσαντα εἰς τὰς χεῖρας αὖ- 
y οἰχονομίαν ταύτην, xaX χαταξιώσαντα αὑτὸν 
ωσύνης τοῦ τηλιχούτου τόπου. 


ΙΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AG. 


νησις τῶν δέχα τοῦ θεοῦ .Ἰογίωγ, καὶ ὅπως 
αὐτὰ ἐνταῦθα διαγορεύουσι. 


ὀφθαλμῶν ἔχε τὸν τοῦ Θεοῦ φόδον, πάντοτε B 


εένος τῶν δέχα τοῦ coU λογίων. Αγαπᾶν Κύ- 
V θεὺν τὸν ἕνα xaX µόνον EG ὅλης τῆς ἰσχύος (28). 
οσανέχειν εἰδώλοις, fj τισιν ἑτέροις, ὡς θεοῖς 
»» 1| ἀλόγοις, f| δαίµοσιν. Γίνωσχε δημιουργίαν 
ιάφορον, ἀρχὴν λαβοῦσαν διὰ Χριστοῦ, xal 
ule διὰ τὸν παυσάµενον μὲν τοῦ ποιεῖν, οὐ 
κενον δὲ τοῦ προνοεῖν, σαθθατισμὸν μελέτης 
οὗ χειρῶν ἀργίαν. Πᾶσαν ἔχνομον ἐπιθυμίαν 
» πᾶταν λύμην τὴν ἐπὶ διαφθορᾶς ἀνθρώπων, 
ὀργήν. Γονεῖς τίµα, ὡς αἰτίους γενέσεως. 
Z τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. Κοινώνει 
Ug δεοµένοις. Ἐπιορχίαν xal πολυορχίαν µά- 
εὔγε᾽ οὗ yàp ἀθωωθήσῃ. Mh ὀφθῆς παρὰ τοῖς 


tur, videlicet primitias arex et torcularis, nec non 
oblationes pro peccatis. Te enim largiri decet; illum 
vero dispensare, quatenus ceconomum et procurato- 
rem rerum ecclesiasticarum. Cave tamen ne episco- 
pum ad numeros voces ; neque dispensationem illius 
observes, quo modo eam gerat, aut quando, aut 
quibus, aut. ubi, aut an bene, an male, an prout 
convenit. Habet quippe rationum petitorem Domi- 
num Deum, qui hanc cconomiam in manus cjus di- 
misit, quippe eum sacerdotio tanti honoris ac loci 
dignatus est. 


CAPUT XXXVI. 


Commemoratio decem Dei mandatorum; et quo modo 
ea hic edisserunt., 


Habe prz oculis timorem Dei, semper decem Dei 
mandatorum memor. Dominum Deum unum ac so- 
lum diligere ex totis viribus. Non attendere idolis, 
aut hujusmodi diis, nempe inanimis, aut bestiis, 
aut dainonibus. *! Cognosce creationem Dei novam 
ac praecipuam, qua per Christum cepit, et Sabba- 
tum celebrabis propter eum qui operari et ereare 
quidem desiit, sed non desiit providentia sua gu- 
bernare ; Sabbatum, inquam, in meditatione legum 
divinarum, non in vacatione manuum consistens. 
Omnem illicitam cupiditatem rejice : item omnem 
noxam, que in hominum perniciem vergit; omnent- 
que iram. Parentes honora, ut originis auctores. 
« Dilige proximum tuum ut teipsum **. » Egentibus 


κενὸς (29), xa τὰ ἐχούσιά σου ἐνδελεχίζων (: communica quz ad vitam necessaria sunt. Perju- 


βε' xal τῆς Χριστοῦ ἐχχλησίας μὴ ἀπολείπου, 
Y» εἷς αὐτὴν mpb παντὸς Épyou, xal πάλιν 
$ εἰς αὐτὴν ἁπάντα, εὐχαριστῶν θεῷ ὑπὲρ ὧν 
ξωὴν χεχάρισται. Ἐργοπόνει, ἑνδελέχιζε, xo- 
ὄσφερε Μυρίῳ τὰ ἐχούσιά cov. «Τίμα, γάρ 
ὃν Κύριον ἀπὸ aiv δικαίων πόνων ω» Ei εἰς τὸν 
ἂν ** (50) οὐ δύναται βάλλειν, x&v χοινώνει τοῖς 


lpat. interpol. ad Magnes. 9. 
€ uterque Vindobon. Codex. 


!* Matth. v, 43. 


rium et frequens cum vanitate jusjurandum fuge ; 
non enim innocens ac impunitus eris. Non appa- 
reas coram sacerdotibus vacuus, sed voluntaria tua 
dona offer jugiter ; et ad Christi ecclesiam adire ne 
desinas, quinimo mane ante omne opus accurre, 
similiterque vespere veni, ut gratias Deo agas quod 
vitam tibi largitus est. Operare, esto assiduus, la- 


15 a], elc τὸν χορθανᾶν 0 δύνασσαε βάλλων, xot- 


VARIORUM NOTAE. 


ad veritatem lHebraicam. Ceterum benedi- 
liotismo lingu:x sancte, est benefacere : re- 
hic inter testimonia De eleemosynis et muni- 
textus iste proverbialis collocatur. Cor. 

Ob μέντοι «Ίογιστεύσεις σου τὸν ἐπίσκο- 
ας facit dictum S. Cyrilli Alexandrini in 
à canonica: Λυπεῖ σφόδρα, xaX εἰς ἑσχάτην 
"χαταφέρει τοὺς ἁπανταχόσε Ane ὄντας θεο- 
τους ἐπιτχόπους, τὸ ἁπαιτεῖσθαι λόγους τῆς 
lag τῶν παραπιπτόντων αὐτοῖς ἀναλωμάτων, 
“προσόδων κχλησιασεικῶν, εἴτ᾽ οὖν xal ἀπὸ 
ὺν χαρποφορίας" ἕχαστος ὦν τῶν ἰδίων 
δώσει λόγον τῷ πάντων ο Κειμήλια μὲν 
κτήσεις ἀχινήτους, ἀνεχπο,.ῄτους ταῖς ἔκχλη- 
φζεσθαι xe * Οαρσεῖσθαι δὲ τοῖς (vel τοὺς) 
ιερὺν τὴν θείαν διέπουσιν (vel διέποντας) ἱερω- 
των παραπιπτόντων ἀναλωμάτων τὴν oixovo- 
à scribendum ex ης5. [Πορῖϊ5. E quibus etiam 
re oportet epistole titulum, hoc pacto : Τοῦ 
4€ lla:oh; ἡ μῶν Κυρίλλου ἀρχιεπισχόπου 
δρείας Επιστολὴ xavovoc πρὸς Δόμνον....... 


Κύριλλος Δόμνῳ....... Inepte editores Theodori Bat- 


D samonis in eo titulo, initio pagina: 1076 tres. ulti- 


mas voces paginae prixcedentis 1075 posuerunt, ἐν 
τοῖς ὄμνοις. Ip. 

(9) Te xvoc. Alter codex addit σου. CrER. 

29) Mh ὀφθῇς παρὰ τοῖς ἱερεῦσι xevóc. Modi- 
cum detorquet loca Scripture Exodi xxr, 15 ; Deu- 
teron, xvi, 16, et Ecclesiast. xxxv, 6. Cor. 

(30) El εἰς «ov Κορδανᾶν. Omnino preferri de- 
bet lectio marginis. Κορθανᾶς, Κορθωνᾶς, Kop6o- 
νᾶς, est Josepho sacer thesaurus; Wieronymo G2 
zophylacium, et dona Dei. Deducitur a Corban, quod 
proprie significat munus Deo oblatum, seu, quem- 
admodum in libro De nominibus Hebraicis apud 
llieronymum vertitur, oblationem. S, Hilarius ad 
Matthzei xxvir, 6: Neque in. Corbonam, id est in 
oblationem pecunia ad misceri liceret. Unde immerito 
arguitur S. Chrysostomus (cujus verba in Lexicum 
suum transtulit Favorinus), quia scribit ad Mat- 
(οί caput xv: Κορθδν οὐχ ἔστι δωρεἁ xaY προῖς, 
ἀλλὰ προσφορὰ χυρίως λέγεται. Scio LEX, Marcum 


(ο) 
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bora, offer Domino spontanea tua. Ait enim Seri- 4 ξένοις ἓν, ἡ δύο, | πέντε λεπτά. θησανριξε σαντῷ 


ptura: « HonoraDominum de justis tuis laboribus **.» 
In Corbonam mittere si non potes, saltem peregri- 
nis unum, vel duo, vel quinque z2ra minuta tribue?*, 
Thesauriza tibl ccelestes divitias, quas neque tinea, 
neque fures devastare queant?*, Hxc agens, noli 
episcopum tuum judicare, neque laicum gregalem 
iuum ; nam si fratrem judices, judex absque ele- 


9 Prov. 11, 9. ** Marc. xi, 44. 


** Matth. τι, 20. 


τὸν οὐράνιον πλοῦτον, ὃν οὔτε che, οὔτε χλέπται λν- 
μανοῦνται. Καὶ ποιῶν οὕτω, μὴ xplvat τὸν ἐπίσκοπόν 
σου ἢ τὸν συλλαϊκόν’ ἐὰν γὰρ κχρίνῃς xbv ἀδελφὺν, 
κριτῆς ἐγένου, μηδενός σε προχειρισαμένου’ τοῖς γὰρ 
ἱερεῦσιν ἑπετράπη xplvetv µόνοις’ ὅτι εἴρηται αὐτοῖς 
« Κρίμα δίχαιον χρίνατε. 2 Καὶ πάλιν’ « Γίνεσθε «pa- 
πεζίται δόχιµοι (61). » Ὑμῖν γὰρ οὐχ ἐπιτέτραπται, 


VARIORUM NOTE. 


evangelistam, et Josephum explicare 
ab illis δῶρον sumitur duntaxat de dono pietatis. 
Δῶρον τῷ Koplo reddunt LXX, Levit. 1, 10, et i1, 
4, et ini, 1. Δῶρον τῷ θεῷ apud Epiphanium hzre- 
si 33, cap. 4; et δῶρον Θεοῦ in Josepho lib. 1 con- 
tra Apionem slatim a medio. Neque enim sollicitare 
oportet Josephi lectionem, cum δῶρον Θεοῦ eodem 
modo dicat, quo alibi χρήματα θεοῦ, et θεοῦ θησαυ- 
póv : quove Lucas c. xxr, v. 4, posuit τὰ δῶρα τοῦ 
θεοῦ, munera Dei. Cor. 

(81) P'ivec0e cpazxsticat δόκιμοι. Mandatum hoc, 
licet nullibi Scripturarum exstet, laudatur tamen 


per bipov.Sed — Equidem doctorum virorum sententiz studiosos do- 
0 


ctrinarum non fugiunt. Meam ego paucis verbis le- 
ctori examinandam ita propono. Ex traditione, sive 
non scripta, sive in quodam melioris notz» apocry- 
pho relata ferebatur, divino Novi Testamenti ora- 
culo pronuntiari : Estote probi trapezite. Id aliquis 
compertum apposuit ad oram codicis sui, Mattb. 
xxv, 27, et Luc. xix, 25, ubi τραπεζιτῶν mentionem 
factam videbat. Alius adnotandum putavit ad locum 
consimilem Apostoli | Thessal, v, 91. Tertius for- 
san, tribus in przdictis locis collocavit. Ac nescie 
an non etiam scriptuni fuerit in margine Epistola 


tanquam Scripturz etiam a Clemente Alexandrino," prima Joannis cap. 1v, vers. 1. Inde postea in sa- 


sub finem Stromatei 1; Origene ad Matth. xxi, 25, 
24; xxw, 4, 5; Pamphylo, initio Apologetici pro 
Origene ; Palladio, De vita Chrysostomi c. & et Ni- 
cephoro, Historic ecclesiastice lib. x, c. 26. Evan- 
geliciun antem esse tradunt cum Apelle hzretico, 
apud Epiphanium hzresi 44, c. 2, Cassianus, col- 
latione 1, cap. 20, et t, c. 9. atque auctor Que- 
stionum Casario, Gregorii Nazianzeni fratri, ascri- 
tarum, responsione ad interrogationem 140. Qui 
tamen locus effictus est ex illo citato Palladii, scri- 
ptoris Caesario recentioris. Christo tribuunt preter 
tremos tres, Clementinorum pater homil. 2, n. 

1, homil. 5, n. 50, et homil. 18, n. 90. Origenes 
tom. xix in Joannem ad cap. vii, vers. 20; Hiero- 
nymus sub finem epistole 152; Chrysostomus, ser- 
mone Cur in Pentecoste Acta apostolorum legantur, 
paulo post initium, et Socrates lib. 11 Historie 
cap. 16. Contra, apostolicam vocem appellat Diony- 
sius Alexandrinus in Epistola ad Philemonem Roma- 
norum presbyterum, cujus verba referuntur ab Euse- 
bio Hist. eccl., lib. vit, c. 7. Et Pauli esse ait Cy- 
rillus Alexandrinus, ad Isaiz ni, 5. Usurpant vero 
idem effatum, aut ob oculos habent e Patribus plu- 
rimi. Vide praecipue, si lubet, Clementem Stroma- 
teum lib. vi, p. 655; lib. vit, p. 754; Origenem ho- 
milia 5 in Leviticum, homil. t ( Hieronymo 9) in 
Jeremiam paulo post medium, homil. 49 in eumdem 
prophetam sub finem, homilia 2 in Ezechielem paulo 
post initium, tom. xi iu Mattheum non longe a 


crum contextum verba spuria irrepserunt. Quo fs- 
ctum, ut velut Scripturz, velut evangelica, velut 
Christi , velut apostolica , velut Pauli , velut 
Christi simul et Pauli (quod videtur putasse Socr 
tes) citarentur. Certe cum textibus memoratis so- 
lent conjungi. Remque declarat Cyrillus Alexandri- 
nus, cum dicit : Τοιοῦτόν τι xal ὁ µαχάριος Tau 
φησι’ Γίνεσθε φρόνιµοι τραπεβξίται, πάντα δοχιµάζετε, 
τὸ χαλὸν χατέχετε, ἀπὸ παντὸς εἴδους πονηροῦ ἁπί- 


C qoo. Quz posteriora leguntur in dicta Epistola ad 


hessalonicenses. Itaque notari meretur ingens Re- 
fini confidentia : qui eo quod nostrum testimonium 
non reperiret in apostolicis exemplaribus quibus 
utebatur, vertendo locum Dionysii in Eusebii Hi- 
storia, γίνεσθε δόχιµοι τραπεξίται, non est interpre 
tatus, sed pro eo substituit, Omnia legite, que be- 
na swnt tenete; quo modo dictum Apostolicum I 
Thessalon. v, 91, adducit S. Augustinus libro De 
natura et gratia cap. 39. Minoris errati reus argui 
tur Nicephorus lib. x, cap. 26, ubi Socratem Bi 
storiceum pro more compilans, quod ille Christo e 
Apostolo ascrihit, generali voce θείου λόγου propo 
nit : quo (si mea valet suspicio) Constitutionum 
presentem locum involvat, de quibus dici θεῖον M- 
yov ex Epiphanio et Cedreno observavimus initié 
notarum. Sicut autem hic habetur εραπεζτται δόχν 
μοι, et capite sequenti ἆ μοι ἐπιστήμονες: 
ita in Phllone Judzo, libro De P edice, ad inem, 
ἀργυραμοιθὸς ἀγαθός; in Gregorio Nazianzeno, car- 


principio, et ad Matthaei xxim, 57; item homil. 1 in D mine supra citato, sube s in Cyrill 


"Lucam, quem locum imitatur Ambrosius initio 
Commentariorum in-illud Evangelium; przterea in 
Joannem tom. xxv, ad capitis v1. versiculum 46, 
et tom. xxxi, ad cap. xir, vers. 20; Athanasium 
Epistola ad Solitarios circa principium, Cyrillum 
Hierosolymitanum catechesi vi, in fine; Basilium 
homilia in principium Proverbiorum ante medium 
οἱ ad. [saim i, 23; 1n, 2; v, 20; Gregorium Nazian- 
zenum carmine iambico 18, ι 218; Ambrosium in 
Luce xix, 45; Hieronymum lib. 1 Apologie adver- 
sus. Rufinum eap. 4, lib. itt Commentariorum in 
Epistolam ad Éphes., in finem capitis iv, et ad 
vers. 10 cap. v, et libro in Epistolam ad Philemo- 
wem. ad vers. 5; Procopium Gazeum super Leri- 
licum pag. 55; Gregorium Papam lib. xxxii Mora- 
lium cap. 26; Damascenum Orthodox fidei lib. iw, 
cap. 18, et Epiphbanium diaconum, sermone pane- 
£yrico ad Synodum generalem septimam. Queritur 
tunc, quid de celeberrimo loco sentiendum sit. 


Alexandrino, φρόνιµοι τραπεζίται: in. Origene,tra- 
ctatu 27 in μμ να nummulari. bo- 
mil. 1 in Lucam, ab exercitatissimis trapesitis ; sd 
Joannis xui, 20, χαλοὶ τραπεζίται in Theodoro Ste- 
dita, serm. Catechet. 125, τῶν χαλῶν τραπεζιτῶν; 
in Hieronymo,1 adversus Rufinum, probus trapesitt, 
in caput v Epistolze ad Ephesios prudentissimi tre- 
pezite, in Epistolam ad Philemonein callidus trept- 
21a, in Ambrosio ad c. 1 et xix Lucse, bonus aum 
mularius, boni nummularii; in Epiphanio diacono, 4 
divinis trapezitis, et in Joanne Cl maco Scale gr 
du 4, paulo ante finem, ἄριστος τραπεζίτης. Deti- 
que cum verbis capitis subsequentis merito confe 
rentur ista Chrysostomi in sermone jam laudato: 
Καθάπερ γὰρ ol τραπεζίται τὸ μὲν χίδδηλον xai «ο» 
άσηµον ἐχθάλλουσι νόμισμα, τὸ δὲ δόχιµον xai 
χονται; necnon ista Damasceni pariter citati «Ἐν 
νώµεθα δόκιμοι τραπεξῖται, τὸ μὲν σιον xal χα. 
θαρὸν χρυσίον σωρεύοντες, τὸ δὲ χἰόδηλον παραιτού- 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LIB. 1l. ^" 8090 
e γὰρ εἴρηται τοῖς ἔξω τοῦ ἀξιώματος τοῦ A ctione effectus es ; atqui solis sacerdotibus judicare 
υῦ, ἢ διδασχαλιχοῦ (32) ὑπάρχουσι « Mh — est concessum, quippe quibus dictum sit : « Judi- 
καὶ οὐ μὴ χριθἠσεσθε. » cium justum judicate *; » et rursum : « Es- 
bi trapezitz**: » vobis autem id non est permissum ; imo contra, iis qui dignitatem aut judicis aut 
mon habent, dictum est : « Nolite judicare, et non judicabimini **-**; » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AZ'. CAPUT XXXVII. 


εηγόρων xal συκοφαντῶγ" καὶ ὅπως (55) — De accusatoribus et delatoribus; et quod judex non 
d αροχείρως πιστεύει ἢ ἀπιστεῖν τσύτοις debeat illis facile credere, vel non credere, sed ad- 
ριεἠν, d.14à μετὰ áxpi6ovc ἐξετάσεως. hibita diligenti inquisitione. 
έντοι ἐπίσχοπον δεῖ χρίνειν ὀρθῶς, χαθὼς Porro episcopum oportet recte judicare; sicut 
αι € Thy δικαἰαν χρίσιν κρίνετε.» Καὶ à)- — scriptum est : «Justum judicium judicate**; » et 
TL δὲ xaX ἀφ' ἑαυτῶν οὗ χρίνετε τὸ O[xatov; » — alibi: « Quid vero a vobis ipsis quod justum est 
οὖν dx ἀργυρονόμοι ἐπιστήμονες. Καθάπερ — non judicatis*! ? » Estote iglfur tanquam argentarii 
Kk τὰ φαῦλα τῶν νομισμάτων ἀποχρίνουσι, τὰ — periti, Ut enim illi nummos adulterinos rejiciunt, 
& οἰχειοῦνται τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον xa 35v" probos autem retinent ; eumdem ad modum oportet 
ον xph, τὰ μὲν ἅμωμα χατέχειν, τὰ δὲ ἐπί — ut episcopus quz non habent maculam complecta- 
θεραπεύειν, fj ἀνιάτως νοσοῦντα ἀποῤῥίπτειν — tur, quae autem maculosa sunt, vel curet, vel si 
πχέως χόπτειν, μηδὸ οἷς δήποτε πιστεύει — desperanter laborent, abjiciat; non tamen statim 
γάρτινας χαὶ διὰ ζήλον, fj φθόνον κατά τινος — amputet, nec quibusvis credat **; fit enim nonnun- 
ἑνστήσασθαι φευδῃ χατηχορίαν ὡς ol δύο — quam, ut aliqui :&mulatione ac invidia ducti adver- 
εροι ἐπὶ τῆς Σωσάννης bv Βαθυλῶνι, καὶ ἡ — sus fratrem falsam accusationem instituant; ut olim 
κ bx τῷ Ἰωσήφ. Σὺ οὖν, ὡς Θεοῦ ἄνθρωπος, — Babylone duo senes adversus Susannam *, utque 
πα pj προχείρως παραδἐχου, ἵνα μὴ ἀνέλῃς — "Egyptia mulier contra Josephum "*. Talia tu, qui 
Vy xai ἀποχτείνῃς τὸν δίχαιον. Ὁ γὰρ vota0*2.— homo Dei es, non temere admittes, ne forte inno- 
εσθαι θέλων, ὀργῆς πατήρ ἐστι μᾶλλον f| cl- — centem perimas, et occidas justum. Qui enim haze 
ππου δὲ ὀργὴ, ἐχεῖ ὁ Κύριος οὐκ ἔστιν ἡ γὰρ — libenter audit, magis irze pater est, quam pacis; ubi 
9 Σατανᾶ ὑπάρχουσα φίλη, λέγω δὲ, f) παρὰ — vero ira est, hinc Dominus abest; quia ira Satanz 
v» χινουµένη διὰ τῶν φευδαδέλφων, οὐδέποτε — amica; illam dico, qux, a falsis fratribus contra 
[ενέσθαι ὀμόνοιαν ἓν τῇ Ἐχκλησίᾳ. Ὅθεν ἔπι- ᾳ sequitatem concitata, nunquam concordiam {η Ec- 
Ντες τοὺς τοιούτους ἄφρονας, ἐριστὰς, ζηλω- — clesia subsistere patitur. Unde cognitis iis homini- 
ἱρεσιχάχους (54), μὴ πιστεύετε αὐτοῖς ἀλλὰ — bus, imprudentibus, contentiosis, semulis, malevo- 
πετηρεῖσθε τοὺς τοιούτους, ἀκούοντές τι παρ) — lentibus, nolite fidem illis habere ; quin potius cum 
κατὰ ἁδελφοῦ. ὅτι οὐδὲν bv ὀφθαλμοῖς αὐτῶν — eos audieritis fratrem criminari, cautionem adhi- 
tai οὗ τις οὐχ ὑπονοεῖ, χαταθάλλουσιν ἄνδρα. — bete; quia homicidium ludus illis videtur ac nih:- 
πρόσεχε τῷ κατηγορηθέντι, £v σοφίᾳ παρατη- — lum; et ubi nemo suspicatur, prosternunt hominem. 
y ἀναστροφὴν αὐτοῦ, τίς xal ὁποία τυγχάνει Tu ergo accusatum considera, et sapienter expende 
ὅροις αὐτὸν ἀληθεύοντα, κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου — mores illius, qui ac quales sint ; et si accusatorem 
ποίησον, xaX µόνον παραλαθὼν τὸν χατηγο- vere ac juste loqui compereris, secundum Domini 
t, ἔλεγξον αὐτὸν, ὅπως µεταγνῷ, μηδενός σοι — dectrinam facito; reum assumptum solum, nemine 
όντος. El δὲ οὐ πεισθείη, γενόμενος δεύτερος, — presente argue, ut poenitentiam agat : quod si non 
9$, οὕτως αὐτῷ ὑπόδειξον τὸ πλημµµέλημα, patitur se persuaderi, adhibitis duobus vel tribus, 
jede αὐτὸν ἓν πραότητι xal παιδείᾳ' ὅτι «àv. ipsi quantum deliquerit ostende**, admonens eum 
ἀγαθῇ ἀναπαύσεται σοφία" ἓν δὲ χαρδίᾳ ἀφρό- — cum mansuetudine ac disciplina ; quoniam « in corde 
διαγινώσκεται. » D bono requiescet sapientia; in corde autem impru- 
dentium non dignoscitur **. » 


wit, 1, 16, et xvi, 18; Zach. vr, 9... 9-9 Luc vi. 57. 99 Jo. v1, 94. ** Luc xn, 57... Lau- 
: Cedreno. Vide Vet. Testim. ** Dan. xiu. ** Gen. xxxix. 5 Mattb. xviu, 15. 3 Prov. 


VARIORUM NOTAE. 


Omiseram notare assertionem Constitutoris, ($3) Ἡ διδασχα.λικοὺ. Deest in codice altero 
βίο, Estote probi trapezite, sacerdotibus — Vindobonensi, et abesse debet; sermo enim est de 
ongruere cum oratione Dionysii Alexandrini — judice, non de doctore. Crea. 

lem dicto πρὸς τοὺς δυνατωτέρους emisso : End Ὅπως. Legit ὅτι alter cod. Vind. Ip. 

unen id vocis pro generali monito habuisse. 54) Xa«pecixáxovc. Vind. codices, ἔτιχαιρεσι- 
χάχονς, a quibus abest δηλωτάς. Ip. 
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CAPUT XXXVII. 


(Quod oporteat delinquentes privatim arguere, et pe- 
nilentes recipere , secundum constitutionem — Do- 
mini. | 
Si ergo in ore trium vestrum persuasus. fuerit, 

bene habet; sin aliquis obduret, dic Ecclesix *'; 

quam si non audierit, sit tibi sicut ethnicus et pu- 
blicanus; nec amplius eum tanquam Christianum 
in Ecclesia relinque, sed tanquam ethnicum remo- 
ve; volentem tamen resipiscere, suscipe; neque 
enim ethnicum vel publicanum in communione re- 
cipit Ecclesia, priusquam eum priorum impietatum 
poeniteat; Dominus enim noster Jesus, Christus 
Dei, mores mutantibuiinstituit poenitentiam. 


es | 
CAPUT XXXIX. 
Exempla panitentia. 

Etenim ego Mattheus, unus ex duodecim, qui 
vobis in hac doctrina loquuntur, sum apostolus, et 
quidem qui prius fueram publicanus ; qui vero nunc 
per fidem miserieordiam consecutus sum, priorum 
operum ponitens, et dignus habitus ut apostolus et 
verbi divini przco efficerer. Et Zacchzus, quem 
Dominus penitentem ac illi supplicantem recepit, 
ipse etiam publicanus antea fuit. Jam vero milites 
et turba publicanorum cum accedunt ad Domini- 
cum de pomnitentia sermonem, a propheta Joanne 
post baptismum audiunt : « Nihil amplius quam 
quod constitutum est vobis, facite **. » Similiter 
nec deplorata est vita ethnicorum, modo peniten- 
tia ducti abjiciant incredulitatem. Itaque velut eth- 
nicum et publieanum habe eum, qui in malo opere 
deprehensus penitentiam detrectat. Si vero postea 
£ententiam mutet, et ab errore se retrahat : quem- 


" Matth. xvin, 15. 5 Luc. ii, 15. 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΛΗ.. 


'"Οτι χρὴ (55) τοὺς ἁμαρτάνοντας ἱδιαζόγτως ἕξε- 
4έἐγχει, καὶ τοὺς μεταγοοῦγτας προσδέχεσθαι, 
κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διάταξι». 

Ἐὰν οὖν πεισθῇ ἐπὶ στόµατος τῶν τριῶν ὑμῶν, 
εὖ ἂν Éyov εἰ δέ τις σχληρύνοιτο, εἰπὲ τῇ Ἐκχλησίτ' 
ἐὰν δὲ χαὶ τῆς Ἐχχλησίας παραχούσῃ, ἕστω σοι ὡς 
ὁ ἐθνικὸς xal ὁ τελώνης' xat µηχέτι αὑτὸν ὡς Χρι- 
στιανὸν παραδέχου Ev τῇ Ἐχκλησίᾳ, ἁλλ' ὡς ἐθνικὸν 
παραιταῦ’ εἰ δὲ βούλοιτο μετανοεῖν, προσλαμθάνου 
οὐδὲ γὰρ τὸν ἐθνιχὸν, τὸν τελώνην εἰς χοινωνίαν 
παραδέχεται (56) ἡ Ἐκχλησία, πρὶν ἡ μεταγνῷ Exa- 
στος αὐτῶν Ex τῶν προτέρων ἀσεθημάτων' τοῖς vàp 
µεταμµελοµένοις τόπον µετανοίας ὥρισεν ὁ Κύριος 
ἡμῶν Ἰησοῦς, ὁ Χριστὸς (37) τοῦ θεοῦ. 

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ Λθ’. 
Παραδείγματα ἐπὶ µετανοίας. 

Καὶ γὰρ ἐγὼ Ματθαῖος, εἷς τῶν δώδεχα τῶν ly 
τῇδε τῇ διδασχαλίᾳ λαλούντων ὑμῖν, εἰμὶ ἁπόστολος 
xaX αὐτὸς ὧν τελώνης μὲν πρότερον, νῦν δὲ διὰ οὗ 
πιστεύειν ἠλεημένος, µετεγνωχώς τε τῶν προτέρω) 
πράξεων, xal ἠδιωμένος ἀπόστολος εἶναι xal χἠρυξ 
τοῦ λόγου, xal Ζαχχαῖος, ὃν ὁ Κύριος προσελάθετο ὃν 
µετανοίᾳ δεηθέντα αὐτοῦ, ὁμοίως χαὶ αὐτὸς τελώγης 
τὸ πρότερον ὑπΏρχεν. Ἠδη δὲ xal στρατιῶται xad 
τελωνῶν ὄχλος προσελθόντες τῷ Κυριαχῷ περὶ µ- 
τανοίας λόγῳ, ἀχούουσι παρὰ τοῦ προφήτου Ἰωάγ 
νου μετὰ τὸ βάπτισμα! «Μηθὲν πλέον παρὰ τὸ διατι- 
ταγμένον ὑμῖν ποιεῖτε.» Ὁμοίως δὲ χαὶ τοῖς ἐθνιχοῖς 
οὐχ ἀπέγνωσται dj ζωὴ, ἐὰν µετανοήῄσαντες, tly 
ἀπιστίαν ἁποθάλλωσιν. Ὡς τελώνην οὖν 7| ἐθνιχὸν 
ἔχε τὸν ἐπὶ xaxip ἔργῳ ἑλεγχθέντα, xoX μὴ µετα]ι- 
νώσχοντα. Ἐὰν δὲ ὕστερον μετανοῇ χαὶ ἐπιστρέφῃ ix 
τῆς πλάνης (98): ὡς καὶ τοὺς ἐθνιχοὺς (39) ὁπόταν 


VARIORUM NOTE. 


(35) "Oct χρή, χ.τ.λ. Titulus iste ad praecedentia 
uoque spectat. Sed observatum fuit ab episcopo 
Üstunens| Bovio, lemmatum horum auctorem de- 
functorie rem egisse. Cor. -. 
(96) Παραδέχηται. Va habet. cod. Vind. omissis 
vocibus ἡ Ἐκκλησία. CLER. 

91) Χριστός. Addit cod. Vind. Υϊός, Filius. Ip. 

38) Kal ἐπιστρέφῃ ἓχ τῆς xAáxnc. Desunt. hic 
in altero codice Vind. Sed sunt post μετανοεῖν, mi- 
nu$ commode. Ip. 

(89) Ὡς xal τοὺς &Óvixovc. Quod ethnici, qui 
Christianam religionem amplecti gestiebant, admissi 
quondam fuerint in Ecclesiam, ad audiendum ver- 
bum Dei, res est certissima pariter ac notissima : 
ob quam Origenes in Homiliis spe alloquitur com- 
pellatquecatechumenos et catechumenas. Quod vero 
spectat ad poenitentes, docemur a viris eruditis : 
principio, antequam excogitarentur celebres illa 
stationes, «ua enarrantur canone ultimo  Gre- 
gorii Thaumaturgi, quarumque in prima (Fletus 
dicebatur) qui versabantur, extra ecclesiz ostium 
consistebant ; tunc, inquam, peccatoribus poeniten- 
tiam agentibus licuisse introire in sacram zedem, 
atque lectionihus concionibusque interesse. Quini- 
mo apud Latinos per canonem 4  llerdensem non 
excluduntur ab ejusmodi benelicio, refractarii ac 


in malo obdurati. Generaliterque dicitur ab WHispa- 
nis, concilii Valentini can. 1 : Sacrosancta Eses- 
gelia ante munerum illationem, vel missam Catecha- 
menorum, in ordine lec'onum, post Apostolum le 
gantur : quatenus salutaria precepta. Domini nostri 
Jesu Christi, vel sermonem sacerdotis, nom solum 
fideles, sed etiam catechumeni, ac ranitentes, et om- 
nes qui ex diverso sunt, audire licitum habeant. Si 
enim pontificum proedicatione audita nonnullos οἱ 
fidem attractos evidenter scimus. Et antea sanxeram 
Afri, concilii Carthaginensis 4, cap. 84: Ut episce- 
pus nullum prohibeai ingredi Ecclesiam, εί auirt 
verbum Dei, sive gentilem, sive hareticum, sive Js- 
da'um ,usque ad missam catechumenorum., (Quod a 
pitulum Burchardus, lib. i1, cap 98, attribuit conc- 
io apud Valentias habito cap. 16, forsan per 
μνημονικόν. Afros tamen tempore Tertulliani non 
ita sensisse, conjici datur per illud libri De µε 
écriptione hereticorum, cap. 44 : [n primis quisct- 
lechumenus, quis fidelis, incertum est : pariter edes. 
pariter audiunt, pariter orant : etiam ethnici si sept- 
venerint, sanctum canibus, et porcis margaritas, lc 
non veras, jactabunt. Videsis de Judzis, in prase- 
tia omnium interpretantibus legem, clarissinus 
Valesium ad Eusebii ffist. lib. 1, cap. 6. Cor. 


D 
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μετανοξῖν, εἰς ἐχχλησίαν προσδεχόµεθα, ὅπως A admodum gentiles, quando penitentiam agere 


0 ἀχούωσιν, οὐ μὴν χοινωνοῦμεν αὐτοῖς, µέ- . 


"hv σφραγίδα λαθόντες τελειωθῶσιν (40): οὗ- 
οἷς «οιούτοις, μέχρις οὗ µετανοίας χαρτὸν 
ιν ἐπιτρέπομεν εἰσέρχεσθαι, ὅπως τοῦ λό- 
Όντες, μὴ τελέως ἄρδην ἀπόλωνται' μὴ χοι- 
καν ὃὲ ἐν τῇ προσευχᾖ (441), ἀλλ' ἐξερχέσθω- 
t thy ἀνάγνωσιν τοῦ νόµου xal τῶν προφητῶν 
Εὐαγγελίου, ὅπως διὰ τοῦ ἐξιέναι βελτιω- 
D) τὴν ἀναστροφὴν τοῦ βίου, σπουδάζοντες 
συνάξεις ἁπαντᾷν ὁσημέραι, xaX τῇ δεῄσει 
V, ὅπως xaX αὐτοὶ δυνηθῶσιν εἰσδεχθῆναι, xat 
ἴνοι αὑτοὺς κατανυγῶσι, xal ἀσφαλέστεροι 
 εὐλαθούμενοι τοῖς ἁμοίοις περιπεσεῖν. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Μ’. 


Β 
χρὴ ἐχθρωδῶς διακεῖσθαι περὶ τὸν ἅπαξ 


ἣ δεύτερον ἁμαρτάνοντα. 
ἵντοι γε βδελύξη τὰν περιπεσόντα B xal 
σφάλµατι, ὦ ἑἐπίσκοπε, οὐδὲ χωλύσεις αὖ- 
Κυριαχοῦ λόγου, οὐδὲ κοινῆς διαίτης αὐτὸν 
ἐπείπερ οὐδὲ ὁ Κύριος παρῃτεῖτο μετὰ τῶν 
ἐσθίειν χαὶ τῶν ἁμαρτωλῶν, καὶ (46) ὑπὸ 
πσαίων ἑγχαλούμενος περὶ τούτου, ἔλεγεν' 
y ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες Ιατροῦ, ἀλλ’ οἱ xa- 
τες.) Toi; οὖν δι’ ἁμαρτίας ἀφορισθεῖσι παρ' 
αἱ συναναστρέφεσθε xal συνανλίζεσθε (44), 
Ἰμενοι, παραχαλοῦντες, ὑποστηρίζοντες, λέ- 
ὑτοῖς « Ἰσχύσατε χεῖρες ἀνεμέναι, xal γό- 
ραλελυµένα. » Παραχαλεῖν γὰρ χρὴ τοὺς 


volunt, in.ecclesiam ad audiendum verbum admiiti- 
mus, non tamen cum iis communicamus, donec per 
baptismi sigillum consummationem accipiant; ita, 
inquam, ad meliora conversis, donee ponitentiz 
fructus ostendant, in ecclesiam ingredi permitti- 
mus; ut Dei doctrinam audientes, non statim ac 
funditus intereant : bi tamen in oratione non com- 
municent; sed post legis, prophetarum ac Evan- 
gelit lectionem egrediantur, ut exeundo vitam et 
mores emendent; studentes occurrere quotidie ad 
Sacros conventus, et orationi vacare; quo et ipsi 
possint admitti, et qui eos viderint compungantur, 
metuque similis calamitatis cautiores evadant. 


CAPUT XL. 


Quod non oporteat hostiliie. affici erga illum qui 
semel, vel iterum peccavit. — 


Cseterum, episcope, eum qui in unum et alterum 
prolapsus fuerit peccatuin, noli exsecrari; nec ab 
auditione Dominici sermonis illum arceas nec 3 
fratrum convictu pellas : quandoquidem nec Domi- 
nus cum publicanis 4ο peccatoribus comedere re- 
cusabat; cumque eam ob causam a Phariszis ar- 
gueretur, ita respondit ; « Non opus habent medico 
qui valent, sed qui male habent 0. » Cum iis igitur, 
qui peccatorum ergo a vobis excommunicati sunt, 
conversatione ac convictu jungimini, curam haben- 
tes, consolantes, suffulcientes , atque illis dicentes : 
« Confortamini manus remissa, et genua soluta **. » 


ας, xaX τοῖς ὁλιγοψυχοῦσι προθυµίαν διδόναι, C Consolandi enim sunt qui lugent, et animo defi- 


τῇ ἀμετρίᾳ τῆς λύπης εἰς ἀφροσύνην χωρή- 
πείπερ « ὁλιγόψυχος ἰσχυρῶς ἄφρων. » 


Uh. ix, 14. 


cientes recreandi; ne magnitudine moestitie ad 
amentiam deveniant ; quoniam « pusillanimis valde 
insipiens est **. » 


9? Ίσα, xxxv, 9. *! Prov. xiv, 29, in LXX. 


VARIORUM NOT.E. 


[έχρις οὗ τὴ» σρραγῖδα .Ἰαδόντες τε.Ίειω- 
Ütrunique, tam nomen, quam verbum bap- 
indicat. Dicunt enim Graeci Patres de lava- 
Derationis σφραγὶς , σφραγὶς τοῦ χηρύγμα- 
κεγὶς δεσποτιχἡ , vel Κυρίου , vel àv Κυρῳ, 
j» eppers τῆς πίστεως, τῆς ἀληθείας eyes" 

9 Ρίου sepes , σφραχὶς ὀνομάτων 
xa Υἱοῦ καὶ ἁγίου Ἠνεύματος, σωτήριον 
μα, σφραγὶς θεία, ἁγία, μυστιχὴ, πνευμα- 
ράνιος, βασιλική, ἀθανατοποιὸς, ἄθρανστος, 
τος, ἀνεπιχείρητος, 6ίο.,σφραχίζειν, σφραγί- 
απτίσματι. De baptizato, ἑσφραγισμένος, de 
tizato. ἀσφράγιστος. Latini, signum, signum 
aum Christt,sigillum, signaculum, signaculum 
signatio fidei , vel baptismi. Signare , obsi- 
aptismo consignare. Pari modo, eodemque 
I, τελειοῦν, τελειοῦσθαι, τελείωσις, τέλειον, 
, períectus, consummatio, invenias non raro, 
riusque Ecclesi; doctores. Atque ex his 
io lux affulget, qui scribit in hzresi 74, 
tomachorum, cap. 11, si libros editos con. 
, ἐπισφραγὶς τῆς χάριτος, οὐ σύνδεσμος τῆς 
Hoc est, ex mente virorum doctissimorum, 
ingunt, οὐ, idem ille Spiritus sanctus gratie 


est, ac Trinitatis vinculum. Cum ex his ver- 


yrati cap. 7 : ἐπεὶ σφραγὺς τῆς χάριτος σύν- 
ic Τριάδος, (editio mere Grieca mediam non 
rguiain,) verisimilior lectio conficiatur, επεὶ 


σφραγὶς τῆς χάριτος ὁ σύνδεσμος τῆς Τριάδος; emer- 
faique iste sensus utrobique, quandoquidem sigil - 
um gratie est conjunctio Trinitatis, in baptismate 
opor de quo agitur. Ip. — Méx pic. Vind. cod. 

t. CLER. 

1) M) xoworeicocar δὲ ἐν τῇ προσευχῇ, etc. 
Notum id, Sed notabilis in primis locus Joannis 
Jejunatoris, sub finem Theodori Balsamonis pag. 
1102 : In rei autem sacre celebratione omnes. qui 
ponitentiam agunt, et non communicant, diximus οα- 
techumenorum edicto debere ex templo egredi, et stare 
in ferula; in matutino autem, vesperis, et reliquis, 
templi aditum non eis esse prohibitum, quominus pos- 
sint. ingredi, et in eo stare, si velint. Memoratus Bal- 
samon ad canonem Laodicenum 19, in quo sanci- 
tur de hocritu, prava laborat interpunctione : 
Ἐν µετανοίᾳ δέ εἰσιν, inquit, οἱ διά τινα ἁμαρτήματα 
ἐπιτιμηθέντες πιστοὶ, οἱ ἀξιούμενοι χαὶ τῆς ἁγίας 
µεταλήψεως. Pone cum cod. Reg. 2451, punctum 
post ἐπιτιμηθέντες. Cor. 

C (42) ΒεΛειωθῶσι. Vind. cod. ἐπιθελειωθῶσι, 
LEB. 

45) Kal. Vind.cod. ὃς xai. Ip. 

44). Συναγαστρέφεσθε xal evravAlésc 0e. Ora- 
tionis series postulat συναλίζεσθε quod verbi interpre- 
tatur Turrianus. Rem autem ipsam videbis apud 
Dionysium Alexandrinum in Historia ecclesiastica 
Euscbii, lib. vt, cap.42. Cor. 


CAPUT XLI. 


Quomodo oporteat recipere poenitentem, et quomodo 
agere cum peccatoribus, el quando ab Ecclesia ab- 


scindere. 

Jam si quis conversus, fructus ponitentiz edi- 
derit, tunc ad orationem admittite; ut filium 
illum prodigum , qui perierat , et patria bona 
eum meretricibus abligurierat, posteaque porcos 
pascebat, de quorum siliquis cupiebat expleri, nec 
obtinebat; quando p«enitentia ductus est, et ad 
patrem rediit, dixitque : « Peccavi in coelum, et co- 
ram te, jam non sum dignus vocari filius tuus **; » 
pater, liberorum amans, cum musico apparatu ac- 
cepit; priorem stolam, annulum et calceamenta 
reddidit; mactatoque viiulo saginato, letus epu- 
labatur cum amicis. M&.Bfitur et tu. facito, ο epi- 
scope : ac quemadmodum ethnicum sacro lava- 
ero tinctum, in Ecclesiaia. inducis post institutio- 
nem; sic et hunc, per manuum impositionem, 
wipote poenitentia purgatum, cunctis pro eo depre- 
eantibus, restitue in antiqua pascua; eritque in 
loco baptismi, impositio manuum : etenim per 
jmpositionem manuum nostrarum, Spiritus san- 
ctus dabatur credentibus. Et si quis fratrum nuu- 
quam prolapsus, reprehenderit te, quod huic sis 
reconciliatus, dicito ei: « Tu semper mecum es,et 
mea omnia tua sunt : epulori autem et gaudere 
oportebat, quia frater tuus hic mortuus erat, et 
revixit, perierat, et inventus est ". » Nam quod 
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Ὅπως δεῖ U 

uiu te mia itii 

éxxóxttir τῆς Εκκλησίας. 

El δέ τις ἐπιστραφεὶς µετανοίας χαρπὺν ἐπιδε[. 
ξηται, τότε xal εἰς προσευχὴν εἰσδέξασθε αὑτόν' ài 
τὸν υἱὸν τὸν ἁπολωλότα, τὸν ἄσωτον, τὸν μετὰ 
πορνῶν μειώσαντα τὴν πατριχὴν οὐσίαν, τὸν χοίρους 
βόσχοντα, xai χερατίων ἐμπλησθῆναι ἐπιθυμοῦντε, 
xai μὴ τυγχάνοντα, µεταγνόντα xal παλινδροµή- 
σαντα πρὸς τὸν πατέρα, καὶ εἰπόντα' « Ἡμαρτον εἰ, 
τὸν οὑρανὸν xaX ἐνώπιόν σου, xal οὐχέτι εἰμὶ ἄξιος χα. 
λεῖσθαι υἱός σου,» μετὰ μουσιχῶν ὁ φιλότεχνος πατὴρ 
προσελάθετο, xai τὴν ἀρχαίαν στολὴν, xai τὸν δαχτύ- 
λιον, χαὶ τὰ ὑποδήματα ἀποδοὺς, σφάξας τε τὸν σιτο- 
τὸν µόσχον ηὐφραίνετο μετὰ τῶν φίλων. Οὕτως οὖν 
χαὶ σὺ Tolet, ὦ ἐπίσχοπε, ἁλλ᾽ (45) ὥσπερ τὸν iiw- 
χὺν λούσας εἰσδέχῃ μετὰ τὴν διδασχαλίαν, οὕτω χα] τοῦ- 
τον χειροθετήσας (46), ὡς ἂν µετανοίᾳ χεχαθαρισμένον, 
πάντων ὑπὲρ αὐτοῦ προσευχοµένων, ἀποχαταστήσεις 
αὐτὸν εἰς τὴν ἀρχαίαν αὐτοῦ νοµήν’ xaX ἔσται αὑτῷ 
ἀντὶ τοῦ λούματος fj χειροθεσἰα’ xal γὰρ διὰ τῆς bm 
θέσεως τῶν ἡμετέρων χειρῶν ἑἐδίδοτο Πνεῦμα ἅγιον 
τοῖς πιστεύουσι. Κἄν τις τῶν μὴ σεσαλευµένων ἀξελ- 
φῶν αὐτοῦ ἐπεγχαλέσῃ σοι, ὅτι δη χατηλλάγης αὖτψ, 
εἰπὲ πρὸς αὐτόν' «Z0 πάντοτε μετ ἐμοῦ el, xal τὰ 
ἐμὰ πάντα cá ἐστιν' εὑφρανθῆναι 6b ἔδει xol χαρῆναι, 
ὅτι ὁ ἀδελφός σου οὗτος νεχρὸς Tiv, χαὶ ἀνέζησε, xà 
ἁπολωλώς, xat εὑρέθη. » "Οτι γὰρ οὗ µόνον προσδό- 


beus non solum ignoscat ponitentibus, sed et eos ϱ χεται à θεὸς τοὺς μετανοοῦντας, ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν 


in pristinam dignitatem restituat, abunde testatur 


" Lue, xv, 18, 19. ** lbid. 31, 22. 


προτέραν ἀξίαν ἁποχαθίστησιν (41), Uxavbc μάρτυς ὁ 


VARIORUM NOTE. 


45) 'AJJ". Kal alter cod. Vind.CLen. 

46) Χειροθεζήσας. Hzc est impositio manuum 
reconciliatoria ; de qua etiam cap. 18 et 45, quau- 
que »zepe Patres, szepe concilia commemorant, 1In- 
signiter S. Cyprianus epist.9 : Nam cum in minori- 
bus peccatis agant peccatores penitentiam justo tem- 
pere, et secundum discipling ordinem ad Exomolo- 
gesin veniant, et per manus impositionem episcopi et 
εἰετί jus communicationis accipiant ; nunc crudo tem- 
pore, persecutione adhuc perseverante, nondum resti- 
iuta Ecclesie ipsius pace , ad communicationem ad- 
titluntur, el offeriur nomen eorum, et nondum po- 
nitentia acia, nondum | exomologesi facta, nondum 
suanu eis ab episcopo et clero imposila, Eucharistia 
illis datur. Optatus post medium libri 1: Dum ma- 
uum imponitis et delicta donatis. Concilium Cartha- 
ginense 4, canone 76 : Is qui pouitentiam in infir- 
mitate pelit, οἱ casu, dum ad eum sacerdos invitatus 
venit, oppressus infirmitate obmutuerit, vel in phrene- 
sim versus [uerit, deni testimonium qui eum audie- 
funt, et accipiat penitentiam, Et si continuo creditur 
moriturus, reconcilietur per manus impositionem, et 
infundatur ori ejus Eucharistia. Si supervixerit, ad- 
swonealur a aupra diclis testibus, petitioni suc sutis- 
facium, ei subdatur statutis penitentie legibus, quan- 
diu sacerdos, qui penitentiam dedit, probaverit. Et ca- 
non 5 concilii Arausicani 4 : Qui recedunt de corpore 
penitentia accepta, placuit sine reconciliutoria manus 
impositione eis communicari : quod morientis sufficit 
consolationi, secundum definitiones l'atrum,qui lujus- 


modi communionem congruenter viaticum nomina- 
runt. Quod si supervixerint, stent in ordine pamniten- 
lium, et ostensis necessariis panitlentic — (ructibus, 
legitimam communionem cum reconciliatoria manu 
impositione percipiant. Cor. 

47) Εἰς τὴν προτέραν ἀξίαν ἁποκαθί 3 
Ει lib. vii1, cap. 9. Cuin Cvpriano, epist. 19, 
bio, apud Damascenum lib.i Parallelorum cap. 
86, et is qui poenitentiam secundum baptismum, 
baptismum lacrymarum, baptismum penitentia 
appellant. Quin etiam Chrysostomus Parznesi 1, ad 
Tieodorum lapsum, Palladius Historie  Leugieca 
cap. 140, et Joannes Climacus Scala gradu 5, 
p. 127, afferunt quosdam penitentia acta sanctiores 
exstitisse, quam fuerant antequam deliquissest, 
atque felicitate ac pietate superasse eos qui im it 
δια baptismali perseveraverant. Scribitque 
ctantius lib. v, cap. 15 : Cum et Deo satis(acere 
liceat , et nullus sit tam malus Dei cultor, qut data 
facultate, ad placandum Deum non revertatur, et 
quidem devotione majori. Peccati enim conscientie, 
el metus pono religiosiorem facit; et se multe 
firmior est fides, quam reponit. penitentia. Sed alia 
videtur fuisse Ecclesi: mens, cum laicos lapsos ab 
ordinibus sacris exclusit, clericos vero poenitentes 
pristinis gradibus non restituit; item concilii Elibe- 
ritani, quod canone 38, jus baptizandi in necessi- 
tate tribuit solum.aodo fidelibus qui lavacrum 
suum integrum habent. Subscribit quoque Athana- 
sius in illud, Quicumque dixerit, etc. Edit. Paris., 


- CONSTITUTIONES ΑΡΟΘΤΟΜΟΣ..--8. Il. 


Δαθὶδ, ὃς μετὰ τὴν εἰς τὸν Obplav ἁμαρτίαν, A sanctus David, qui post peccatum in Uriam com- 


9 τῷ Gup λέγων « ᾿Απόδος µοι τὴν ἀγαλλίασιν 
κτηρίου dou, χαὶ πνεύματι ἡγεμονικῷ στήρι- 
ια. » Καὶ πάλιν « ᾿Απόστρεφον τὸ πρόσωπόν 
vb τῶν ἁμαρτιῶν µου, xal πάσας τὰς ἀνομίας 
ξάλειφον. Καρδίαν χαθαρὰν χτίσον ἓν ἐμοὶ, ὁ 
xai πνεῦμα εὐθὲς ἐγχαίνισον ἐν τοῖς ἐγχάτοις 
Mhà ἀποῤῥίφῃς µε ἀπὸ τοῦ προσώπου σου, xat 
νεῦμά σου τὸ ἅγιον μὴ] ἀντανέλῃς ἀπ᾿ ἐμοῦ. » 
30 οὖν ὡς συμπαθὴς ἰατρὸς, τοὺς ἡμαρτηχότας 
ιςθεράπευε, χρώμενος σωτηρίοις πρὸς βοῄθειαν 
αἷς, μὴ µόνον τέµνων, 3| xalov, 1 ξήρια προσ- 
ὁ (28). ἀλλὰ χαὶ ἐπιδεσμῶν, καὶ μοτῶν xal 
γλυχέα φάρµαχα ἐπουλωτικὰ (49), χαὶ χατα- 
yy λόγοις παραχλητιχοῖς. Ἐὰν δὲ χοῖλον ᾗ τὸ τραῦ- 


ρέφον αὐτὸ (50) ἠδεῖ ἐμπλάστρῳ, ἵνα γεμισθὲν, B 


p apri ἀποτελεσθῇ; ἐὰν δὲ ῥυπανθῇ, τότε χάθα- 
ἱρίῳ, τουτέστι λόγῳ ἐπιτιμητικῷ' ἐὰν δὲ ὑπέρογ- 
ἔνηται, δριμεῖ χολλυρίῳ ἑξομάλισον αὑτὸ ἀπειλῇ 
we" xàv vouh Ὑένηται, χαυτηρίασον αὑτὸ, xai 
mxsbóva ἔχχοφον, στιδώσας  vrotclau ἐὰν δὲ 
, ποιῄσῃς, xal γνῷς, ὅτι ἀπὸ ποδῶν ἕως xe- 
; o€0x ἔστι μάλαγμα ἐπιθεῖναι, οὔτε ἔλαιον, 
καταδέσµους, ἀλλ’ ἐπεχτείνεται dj νομὴ χαὶ προ- 
ἵνει πᾶσαν ἴασιν, ὡς ἡ γάγγραινα πᾶν μέλος 
ισα. τότε μετὰ πολλῆς σχέφεως xat συµόου- 
tai ἑτέρων ἰατρῶν ἐμπείρων, ἁπόχοφψον τὸ διασα» 
De, ἵνα μὴ τὸ «dv διαφθαρῇ (51) σῶμα τῆς 
Πσίᾳς. Mi ῥᾳδίως οὖν ἴσθι πρόχειρος εἰς τὸ ἀπο- 


missum, his verbis Deum precabatur: « Redde mihi 
letitiam salutaris tui, et spiritu principali confirma 
me**: » et iterum : «Averte faciem tuam a pecca- 
tis meis, et omnes iniquitates meas dele. Cor mun- 
dum [crea in me, Deus, et spiritum rectum innova 
in visceribus meis. Ne projicias me a facie tua, et 
spiritum tuum sanctum ne auferas a me '*, » ]gitur 
et tu, sicut misericors medicus, omnes peccatores 
sana, utens salutiferis atque ad subsidium aptis 
remediis; non solum secans, aut urens, aut sicca 
et mordacia medicamenta adbibens; verum etiam 
alligans, et linamentum indens, et pharmaca lenia 
ac cicatricem obducentia infundens, et verbis con- 
solationis irrigans. ** Porro si vulnus altum fuerit, 
suavi emplastro fove illud, ut carne repletum parti 
integrz zquale reddatur; sin vero sordes contra- 
bat, tunc repurga mordaci pulvere, hoc est, ob- 
jurgatorio sermone ; si autem iutumuerit, complana 
acri collyrio, nimirum, minis judicii ; et si ulcus 
serpat, cauterio utere, et putredinem extrahe, je- 
juniis scilicet affligens. Hxc cum feceris, si depre- 
hendis quod a pedibus usque ad caput non est ma- 
lagma imponere "', nec oleum, nec ligamina; sed 
dilatatur ulcus, et omnem medicationem anticipst, 
ad modum gangrenz cuncta menibra putrefacientis ; 
tunc multa cum circumspicientia et consultatione, 
adhibitisque aliis medicis experientibus abscinde 
membrum putridum, ut non corrumpatur totuin 


(9, μηδὲ ταχέως ἐπὶ τὸν µυριόδοντα πρίονα (52) ( corpus Ecclesiz. Ne igitur facilis ac promptus sis 


ἀλλὰ πρῶτα χρῶ σμῖλῃ, τὰ ἀποστέματα διαι. 
ὅπως τὸ ἑντὸς ἐγχείμενον αἴτιον τὸ τὸν πό- 
8) ποιοῦν ἐχκριθὲν, ἀναλγὲὸς τὸ σῶμα τηρῄσῃ. 
M τινα ἁμετανοήτως ἔχοντα βλέπῃς χαὶ ἀπεσ- 
γχήτα, τότό μετὰ λύπης xai πένθους ἀνιάτως 


ad secandum. Nec statim ad serram plurimis den- 
tibus armatam prosilias; sed prius utere scalpello, 
et scinde abscessum, ut egesta qui intus residet 
causa agritudinis, corpus sanum et doloris expers 
remaneat. Si demum imponitentem aliquem videris 


Psal. 1, 14. **l1bidi4. **'1. lgnat. ad Polyc. 3. *' Isa.1, 6. 
VARIORUM NOTA. 


l, p. 974, cum Hilario ad psalm. cxxxvi, 
4 Epiphanio hzres. 59, capp. 1, 2, 5, 9, 10, 
wonymo lib. it, adversus Jovinianum cap. ult. 
licet contraria appareant, vera nihilominus 
| sunt. Etenim lapsus, post peractam pcni- 
m, justus iterum efficitur ac Dei filius quem- 
dum erat; cautior in posterum cvadit ad 
lum pec | 5 
bus religiosior redditur. Verumtamen ratione 
, gradum innocentiz amittit, qui absque du- 
'adu. restitutionis sublimior est ac perlectior. 
m plane modo, quod vidua, per continentiam 
& virgo audit, interduimque seipsa adhuc vir- 
et. multis virginibus prestat ; cum vidualis 
j virginali omnino postponatur. Vide prater 
108, etiam Philastrium, parte 11, heresi 42, 
lorum Pelusiotam lib, n, epist 157. Cor. 
μάνα ἢ καων, ἢ ξήρια προσφέρω. 
us De ponitentia cap. 10: Miserum esi 
i, et cauterio exuri, et pulveris alicujus morda- 
eruciari. Libri 11. adversus. Marcionem cap. 
wid enim, si medicum quidem dicas esse debere, 
nenia vero ejus accuses,quod secent,et inurant, 
putent, et constrictent ? quando sine instrumento 
medicus esse non posset. Sed accusa male se- 
W, importune ainputantem, temere. inurentemn; 


alque ita ferramenta quoque ejus, ut mala ministeria, 
reprehende. De Scorpiaco cap. 5 : Et est plane quasi 
scvitia medicine, de scalpello, deque cauterio, de 
sinapis incendio ; non tamen secari, et inuri, et 
eztendi (editiones Rigaltiana priores addunt morde- 
rique ) idcirco malum, quia dolores utiles. affert. Et 
imitator Tertulliani Lucifer in tractatu Quod mo- 


catum, et aliquando seipso multisque Ὦ siendum sit pro, Filio Dei, paulo ante finem : Pro- 


spicimus enim, quod licet [erro medicus secet, caute- 
rio urat, sinapis incendio ad omnem dolorem egrum 
deducat, tamen nec secari, inuri, exedi, morderique 
esse inimicum: quippe quod idcirco bonum sit, quia 
dolores inutiles. auferat per adhibitos salutis causa 
dolores. Quo ex ultimo loco, me etiam tacente, 1n- 
telliges, lector, scribendum in Tertulliano, exedi 
ro eziendi) morderique. Adi, sodes, Joannem 
limacum cap. 2 Epist. ad Pastorem. Ip. 

(49) 'ExovAucixd. Alter Vindob. ἀπουλωτι- 
χά. CLER. ! 

50) Αὐτό, etc. Idem αὐτὸ δι ἐμπλάστρου. Ip. 

51) Διαρθαρῇ. Φθαρῇ cod. Vindob. lp. 

52) Μυριόδοντα zpiova. Nonnus Paraphrastes 
de crurifragio duorum latronum cum Christo cruci- 
fixorum, πουλυόδοντι πόδες τἐμνοιντο σιδήρῳ. Cor. 

(D3) Τὸ τὸν πόνον. Uterque Vindob. «tv πόνων. 
Quod si admittatur, delendum ποιοῦν. CLEA. 
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el obduratum, tunc cum dolore acluctu ab Ecclesia A ἔχοντα, τῆς Ἐκκλησίας ἀπόχοπτε. Λέχει γὰρ tj Γρα- 


insanabilem reseca. Áit enim Scriptura: «Auferetis 
malum ex vobis ipsis**. » Et : « Cautos facietis filios 
Israel **. » Et rursum : « Non accipies personam 
divitis in judicio; et pauperis non misereberis in 
judicio ; quoniam Domini est judicium **. » 
CAPUT XLII. 

Judicem non debere esse acceptorem personarum. 

Si autem falsa sit et calumniosa accusatio ; vos- 
que pastores una cum diaconis, vel per acceptio- 
nem personarum, vel per munerum pactionem, 
volentes calumniatori gratum facere, mendacium 
tanquam veritatem amplexi fueritis, et accusatum, 
licet culpe non affinem, expuleritis ab Ecclesia ; 
rationem reddetis in die Domini ; quoniam scriptum 
est: « [nnocentem et justum non occides : non 
accipies munera ad percutiendam animam; munera 
enim excecant oculos sapientum, et pervertunt 
verba justorum *!, » Et rursus : « Qui justificant 
impium propter munera, et justitiam justi aufe- 
runt**, » Attendite igitur, ne acceptores persona- 
rum facti, huic Domini voci subjiciamini. Quare 
injustam cujuslibet condemnationem, et improbo- 
rum patrocinium vitate. « Vae enim illi, qui dicit 
malum bonum, et bonum malum; amarum dulce, et 
dulce amarum; qui ponit lumen tenebras, et tene- 
bras lumen**. » Nam quando alios injuste conde- 
mnabitis, ipsi contra vos sententiam feretis; quia 
Dominus ait : « Quo judicio judicaveritis, judicabi- 


mini, et quo condemnaveritis, condemnabimini **. » C 


** Ergo si absque personarum acceptione judicatis, 
agnoscelia accusatorem, qui adversus proximum 
suum falsum fert testimonium, et declarabitis eum 
delatorem, invidum, homicidam, malignis alterca- 
tionibus et criminationibus cuncta turbantem, in 
verbis instabilem, sibimet in dictis suis contra- 
rium, et proprii oris verbis captum : ipsi quippe 
fortis laqueus incumbit, labia sua. *$ Tu hunc vi- 
rum, convictus cum fuerit falsi testimonii, judicabis 
severe, el gladio ignis trades; faciesque ipsi quem- 
admodum proximo malitiose facere destinabat *'; 
quantum enim ipse potuit, fratrem necavit, aures 
judicis octupando : scriptum autem est : 
effuderit sanguinem hominis, pro eo sanguis 


φἠ 17’. « Ἐξαρεῖτε γὰρ τὸν πονηρὺν ἐξ ὑμῶν αὑτῶν.» 
Καὶ: « Εὐλαθεῖς ποιῄσετε τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. » Καὶ 
πάλιν’ « O0 λήψῃ πρόσωπον πλουσίου ἓν χρίσει, xal 
πένητα οὐχ ἑλεῆσεις ἐν χρίσει, ὅτιτοῦ Κυρίου ἡ xpi- 
σις. ) 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΜΒ’. 

"οτι χρὴ (54) ἀπροσωπό.ηαπτογ εἶναι τὸν κριτή». 

Ἐὰν δὲ φευδὴς ᾗ fj χατηγορἰα τῆς διαθολῆς, xal 
ὑμεῖς οἱ ποιμένες σὺν τοῖς διαχόνοις (55) τὸ ψφεῦδος 
ὡς ἀλήθειαν παραδἐξησθε, f] διὰ προσωποληψίαν, ἣ 
διὰ δώρων ἐξαλλαγὴν, βουλόμενοι τὸ ἀρεστὸν τῷ δια- 
θόλῳ ποιεῖν, τὸν χατηγορούμενον μὲν, ὑπάρχοντα δὲ 
τοῦ ἐγχλήματος ἀλλότριον, ἀπώσησθετῆς Ἐχκλησίας, 
λόγον ὑφέξετε ἐν τῇ ἡμέρᾳ Κυρίου’ ὅτι γέγραπται’ 
« Αθῶον xal δίχαιον οὐχ ἀποχτενεῖς' οὗ λήψη δῶρα, 
πατάξαι φυχἠν' τὰ γὰρ δῶρα ἐχτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς 
σοφῶν, xat λυµαίνεται ῥήματα δικαίων. » Καὶ πάλιν 
« Οἱ δικαιοῦντες τὸν ἀσεθῃη ἕνεχεν δώρων, xal ὁ 
δίχαιον τοῦ δικαίου αἵροντες. » Ἡροσέχετε (56) οὖν, 
μήπως προσωπολῆπται γενόµενοι ὑποπέσητε τῇ oo- 
vij τοῦ Κυρίου ταύτῃ. Φυλάσσεσθε οὖν τὸ χαταχρί- 
νειν τινὰς ἀδίχως, xaX συνηγορεῖν τοῖς ποντροῖς 
« Οὐαὶ γὰρ τῷ λέγοντι τὸ πονηρὸν χαλὸν, xal τὸ x 
λὸν πονηρὸν, τὸ πιχρὸν γλυχὺ, χαὶ τὸ γλυχὺ πιχρὺν, 
τῷ τιθέντι «b φῶς σκότος, καὶ τὸ σκότος φῶς.) 
Ἐὰν (57) γὰρ ἑτέρους ἀδίχως χαταχρίντητε, καθ) iav 
τῶν ἀποφαίνεσθε' ὅτι λέχει Κύριος ε Ὦ χρίµατι 
κρίνετε, χριθήσεσθε, xal ᾧ χαταδικάσετε, χαταδιχα- 
σθήσεσθε. » El οὖν ἁπροπωπολήπτως κρίνετε, ἐπι- 
γνώσεσθε τὸν χατηγοροῦντα χατὰ τοῦ πλησίον αὐτοῦ 
µαρτυρήσαντα (58) φευδῆ, χαὶ ἐπιδείξας αὑτὸν συχο- 
φάντην, βάσκανον, φονέα, ταράσσοντα ὡς χαχὺν àv- 
τιλογίαις, ἄστατον ἓν τοῖς λόγχοις, ἑαυτῷ ἑναντίον 
ἐφ᾽ οἷς φθέγγεται, χαὶ ἁλισχόμενον ῥήμασιν ἰδίου 
στόματος: παγὶς γὰρ αὑτῷ ἰσχυρὰ ἑφέστηχε, τὰ ἴδια 
χείλη. "Ov μετὰ τοὺς ἑλέγχους τῆς φευδολογίας χρι” 
vel; ἁποτόμως, χαὶ τῇ µαχαίρᾳ τοῦ πυρὸς παραδώ- 
σεις χαὶ ποιῆσεις αὐτῷ, ὃν τρόπον ἑπονηρεύσατο 
ποιῆσαι τῷ πλησίον’ ὅσον γὰρ ἐλάλησεν *9 ἐπ᾽ αὐτῷ, 
ἑφόνευσε τὸν ἁδελφὸν, προλαθὼν τὰ ὧτα τοῦ χρι- 
τοῦ. γέγραπται δὲ, ὅτι « ὁ ἔχχέων αἷμα ἀνθρώπου, 


« Qui Ὦ ἀντὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐχχυθήσεται: (59) xo ἑξ- 


αρεῖς τὸ αἷμα τὸ ἀναίτιον ἀπὸ σοῦ, τὸ ἐκχυθὲν µάτην.» 


ejus effundetur **; et auferes sanguinem innoxium a te, qui effusus est sinc causa?*. » 


9'* Has voces supplevimus ex versione Latina, quanquam in textu Grzco subintelligi possint. E». Ρι- 


TROL. ὃν Deut. xvii, 7. " Lev. xv, 91. 


71,8; Deut. xxvii, 25 et xvi, 19. Cedrenus. Vide Vet, Testim. 
** Cedrenus, ibidem. 
πο Deut. xix, 15. 


9. Luc. vi, 97. " Laudat Cedrenus, ibidem. 
ἐλάχησεν. Deest in utroque Vind, ** Gen. ix, 6. 


** Exod. xxii, 5; Levit. xix, 15 ; Deut. 1, 11. 


* Exod. xxu, 
*3 ιά. 20. ο Math. vii, 


*! [sa. v, 25. 
49. *'* AL «bf. 


dd Deut. XiX, 


VARIORUM NOTE. 


(54) "Οτι χρή. Alia est inscriptio capitis in al- 
tero cod. Vindobonensi, sed qux» nihil ad rem : 


Ὅτι χρὴ τοὺς ἁμαρτάνοντας ἰδιαζόντως ἑλέγχειν, xat 


τοὺς μετανοοῦντας προσδέχεσθαι χατὰ τὴν τοῦ Κυ- 
plou διάταξιν. Forte id caput hinc excidit. Ip. 

(55) ᾿Υμεῖς ol ποιμένες σὺν τοῖς διαχόνοις. ἄν» 
dicii ecclesiastici erga peccatorum reos frequens 
meptio in libro hoc, ut etLapud Veteres. Eo in judi- 
cio sacerdotibus diaconos jungit etiam B. Hiero- 
nymus ad illud Michze: Audite hoc principes do- 


mus Jacob, et judices domus Israel, cap.ut, Y. 9; 
habitunique in conventu clericorum dicunt 
ritani episcopi canone 14 cor. 

(56) Προσέχετε, etc. Hzc vox et decem seque 
tes desunt in altero, cod. Vindob. Cres. 

(B7) Ἐάν, κ.τ.λ. Ante bas voces leguntur in odd. 
Vindob. προσέχετε, etc., quae in superioribus 
ir Y ή Cod. Vind plav. 

Μαρτυρήσαγτα. . Vind. µαρτυ 
(69) Αγτὶ τοῦ αἵματος, αὐτοῦ ἐκχυθήσεάν 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΜΓΟ. 
"Οπὼς χρὴ τοὺς συκοφάντας τιµωρεῖσθαι. 

Ποιήσεις οὖν αὐτὸν ἀ ποσυνάγωγον, ὡς φονέα ἁδελ- 
φοῦ. Ἔπειτα χρόνου διαστάντος, ἐὰν λέγῃ μετανοεῖν, 
στιδώσατε αὐτὸν νηστείαις χαὶ μετὰ ταῦτα χειρο- 
θετήσαντες αὑτὸν προσδέξασθε, ἁἀσφαλισάμενοι uév- 
τοι αὐτὸν, uf, τινα ταράξῃη πάλιν. El δὲ πάλιν (60) 
εἰσελθὼν, ὁμοίως στασιάζει, οὗ παυόµενος τοῦ ταράσ- 
σειν, xal καταχερτομεῖν τὸν ἁδελφὸν, Ex Φιλονει- 
χίας μώμους (61) ἐπιτηδεύων, ἐχθαλεῖτε αὐτὸν 
ὡς λοιμὸν, ἵνα μὴ τὴν Ἐχχλησίαν λυµαίνηται τοῦ 
Θεοῦ. 'O τοιοῦτος Ὑὰρ ταραχὰς συνίστησι πόλε- 
σιν (62): οὗτος γὰρ xàv ἔσω ᾗ, ph πρέπων τῇ 
Ἐχκλησίᾳ, περισσὸς xal µάταιος τυγχάνει, σπιλῶν, 
ἆσον τὸ ἐπ ' αὐτῷ (63), τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ. El γάρ 
πινες τῶν ἀνθρώπων γεννώμενοι xal περισσὰ τῶν 
σωµάτων µέλη προσηρτηµένα ἔχοντες, olov δακτύ- 
λους, 7] ὑπερσαρχώματα, περιχόπτουσιν ἀφ ' ἑαυτῶν 
ταῦτα, διὰ τὴν ἀπρέπειαν, xai οὐδεμία προσχίνεται 
ἀπρέπεια, ἁπολαδόντος τοῦ ἀνθρώπου διὰ τοῦ τεχνί- 
του τὴν φυσιχὴν εὐχοσμίαν πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς οἱ 
ποιμένες τής Ἐκκλησίας, ὑπαρχούσης σώματος ἁρ- 
τίου xai μελῶν ὑγιεινῶν, ἐπὶ (64) θεὸν πιστευόντων 
ἐν φόδῳ Κυρίου xat ἀγάπῃ, ὅταν εὑρεθῇ Ev µέλος πε- 
ρισσὸν, πονηρὰ φρονοῦν, xal τῷ λοιπῷ σώµατι ἀπρέ- 
πειαν ἐμποιοῦν, χαὶ χειµάζον αὐτὸ στάσει χαὶ µάχη 
xai χαταλαλιᾷ, παρέχον αὐτῷ φόθους (65), πράγµατα, 
μώμους, χαταλαλίας, ἑγχλήματα, ἀχαταστασίας, καὶ 
€XÀ τοιαῦτα τοῦ διαθόλου ἐνεργήματα ἑχτελῶν, ὡσὰν 
κεχειροτονηµένος ὑπὸ τοῦ διαθόλου σχυδαλίζειν τὴν 
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CAPUT XLUI. 
Quomodo oporteat punire calumniatores. 

Hunc igitur Ecclesia extorrem eflicies, velut fra- 
tricidam. Interjecto dein tempore, si ponitere se 
profiteatur, jejunia ipsi infligite ; et postea manibus 
impositis admittite, preemunitum tamen ac edo- 
ctum molestiam iterum alteri non creare. Quod si 
rursum in Ecclesiam ingressus, similem concitat 
seditionem, nec desinit turbas ciere, et fratri con- 
vicia ingerere, studio contendendi excogitans cri- 
mina; ejicite eum tanquam pestiferum, ne Eccle- 
siam Dei depopuletur. Hujusmodi enim homo tu- 
multum facit in civitatibus ; hic, licet intro consi - 
stat, Ecclesix* indecorus, supervacuus est ac inanis, 
maculans, quoad ejus est, corpus Christi. Nam si 


B nonnulli homines, ab ortu superflua quzdam mem- 


bra corpori connexa habentes, puta, digitos, vel 
carnes supercrescentes, sponte ea accrementa, pro- 
pter fceditatem, abscindunt; neque vero ullatenus 
indecens est, quod homo opera cujuspiam artificis 
naturalem recuperat pulchritudinem ; quanto magis 
vos pastores Ecclesie , quae est corpus integrum, 
constans ex membris sanis , in Deum cum timore 
Domini et charitate credentibus , facere idem opor- 
tet, quando inventum fuerit membrum quoddam 
inutile, male erga alia affectum, et reliquo corpori 
deformitatem conficiens , illique vexationem , sedi- 
tionem , bellum ac detractionem inferens, necnon 
eidem incutiens timores, molestias, vituperationes, 
obtrectationes, criminationes, tumultus, similiaque 


Ἐχκχλησίαν διὰ βλασφημιῶν xa πολλῆς &xavacva- C exsequens diaboli opera; quasi homo a diabolo ele- 


σίας καὶ ἔριδος xaX διχοστασίας. Οὗτος (06) οὖν δεύ- 
τερον ἔξω τῆς Ἐχχλησίας βληθεὶς, ἀξίως ἀπετμίέθη 
τῆς τοῦ Κυρίου συναγωγῆς' xal μᾶλλον νῦν χεχό- 
σµηται fj τοῦ Κυρίου Ἐχκλησία, f| τὸ πρῶτον, ὅτε 
^h περιττὸν ἐχέχτητο χαὶ ἑαυτῇ ἀνοίχειον µέλος διὸ 
ἀπὸ τοῦ νῦν ἀθλασφήμητός ἐστι xa ἀσχυθάλιστος, 


ctus ad Ecclesiam maledictis, multaque seditione, 
contentione, discordia inquinandam. ls igitur extra 
Ecclesiam iterum projectus, merito a Domini catu 
abscissus est : multoque ornatior nunc apparuit 
Domini Ecclesia, quam antea, cum supervacaneum 
eique non affine membrum habebat; quocirca jam 


VARIORUM NOTE. 


Gen. ix, 6. Pono virgulam in medio, et post eam 
swbintelligo vel τὸ αἷμα, quod agnoscitur a Ce- 
dreno edit. Basil , p. 238, lin. 24; nec non ab lre- 
neo lib. v, cap. 14; et Hieronymo ad Sopho- 
nie 1, 17, vel τό duntaxat, quemadmodum habe- 


riophylo edita p. 157. Unde colligitur legisse Senes, 
DT3 aut τν D'z. Caeterum observabis, si id 
quoque dignum  observatu videbitur, a Patribus 
concilii Trosleiani c. 15, usurpari verba enarra- 
tionemque Hieronymi in loco citato. Omittebam im- 


tur in editione Complutensi, et in Chrysostomo p prudens locum exstantem in synodo S. Patricii ca- 


hom. 97, in Genesim. Textus Hebreus : Qui 
tfaderit | sanguinem — hominis, in homine, aut 
Pr hominem, sanguis ejus effundetur. LXX, vul- 
quidem, ut in hoc Constituttonum loco ; at apud 
mplutenses : ᾽Αντὶ τοῦ αἵματος ἀνθρώπου, τὸ 
αὐτο) ἐχχυθήσεται. lloc est ex Ambrosiana ver- 
sione, pro sanguine hominis, ejus efJundetur. Que 
lamen verba Ambrosius cap. 26 libri De Noe et 
&rca, minus commode distinxit οἱ explicavit, collo- 
tata distinctione post pronomen ejus (ita quippe 
expositio illius postulat), acceptoque textu de elfu- 
Sione non sanguinis, sed hominis. In Cedreno 3u- 
ἴδια : ᾽Αντὶ τοῦ αἵματος ἐχείνου ἐχχυθήσεται τὸ αἷμα 
αὑτοῦ : quod Hieronymus interpretalur, pro san- 
quine ejus effundetur sanguis illius; et lrenzi inter- 
pres verterat (nisi me mea fallit critica) : sanguis 
ilius pro sanguine ejus effundetur. Denique in 
Chrysostomo ἀντὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ τὸ αὐτοῦ ἐχ- 
γβῇσεται, atque ita. in Vita. Nili junioris a Ca- 


none 6, qui tamen animadversione dignus est. Audi 
item Dominum dicentem :« Qui effuderit. sangut- 
nem innocentem, sanguis ipsius e[fundetur. » Forte 
enim qui illum textum suggessit, legebat in Gra&co, 
αἷμα ἀθῶον, pro αἷμα ἀνθρώπου, non beue perci- 
piens Scripturam in compendium deductarn. Cor. 
60) Idi. Deest in cod. Vind. CLER. 

61) Μώµους. In altero Vind. μωμοῦν, quod est 
melius. Verte : studio contendendi irridere eum aggres- 
sus. Ip. 

62) Πόλεσι. Codex Vind. πόλει. IpEM. . 
(6 Τὸ ἐπ᾽ αὑτῷ. Cod, Vind. καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ, 
πᾶν. lp. 

64) Ἐπι. Τῶν ἐπί, ms. Vind. Ip. 

65) Φόδους. Alter ms. φόθον, non male. I». 

60) ObDroc. Ante hanc vocem habet alter codd. 
Vind. Ei ἐἑξώσητε τὸν τοιοῦτον ἑαυτῶν xul περικό- 
qe , si. expuleritis talem a vobis εἰ abscideritis. 
Quie tamen necessaria non videntur. Ip. 
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deinceps nulli detraetioni , nulli contumeliz fetori A πονηρῶν ἁπαλλαγεῖσα, δολίων, λοιδόρων, ἀνημέρων, 


subjacet , liberata hominibus improbis , fraudulen- 
tis, conviciatoribus, inhumanis, proditoribus, virtu- 
tis osoribus, voluptatis amantibus, inanis glorise 
cupidis , impostoribus , opinione sapientiz inflatis, 
quique id operam dant ut Domini agnos dispergant, 
aut potius dissipent. Tu ergo, episcope, satage una 
cum clero tibi subjecto, verbum veritatis recte tra- 
ctare ; quia Dominus ait : « Si obliqui ambulaveri- 
tis ad me, et ego ad vos oblique ambulabo *, ; et 
alio in loco : « Cum sancto sanctus eris, et cum in- 
nocente innocens eris, et cum perverso perverte- 


προδοτῶν, µισοχάλων, φιληδόνων, χενοδόξων, ἁπατη- 
λῶν, δοξοσόφων, ἔργον θεµένων διασπείρειν, μᾶλλον 
δὲ διασχορπίἰζειν τὰ τοῦ Κυρίου ἀρνία. Σὺ οὖν, ὦ ἐπί- 
σχοπε, σπούδαζε ἅμα τῷ ὑπὸ σὲ χλήρῳ, ὀρθοτομεῖν 
τὸν λόγον τῆς ἀληθείας' ὅτι λέχει Κύριος * « Ἐὰν 
πλάχιοι πορεύησθε πρός µε, x&v πρὸς ὑμᾶς Tia 
γίως πορεύσοµαι. » Καὶ ἀλλαχοῦ * « Μετὰ ὁσίου ὁσιω- 
θήσῃ, xai μετὰ ἁθώου ἀθῶος ἔσῃ, xaX μετὰ στρεθλὺ 
διαστρέφεις.» Ὁσίως οὖν πορεύεσθε, ἵνα μᾶλλο 
ἐπαίνου χαταξιωθήτε (67) ὑπὸ τοῦ Κυρίου, ἢ µµ- 
Ψεως Ex τοῦ ἐναντίου. 


ris?*. » Sancte igitur ambulate, ut potius ex hoc laudem a Domino consequamini, quam ex conim 


rio reprehensionem. 
CAPUT XLIV. 
Quod debeat. diaconus sublevare onus episcopi, et 
leviora queque dirigere. 

Unanimitatem igitur inter vos habentes, o epi- 
scopi, pacem mutuam colite, misericordes, fratrum 
amantes, cum diligentia pascite populum , concor- 
diter docentes eos qui vobis subjecti sunt, consen- 
tire, ac idem iisdem de rebus existimare, ut « non sint 
in vobis schiamata '5; » sitis autem « unum corpus 
et unus spiritus, perfecti eadem mente et eadem sen- 
tentia **, » secundum Dominicam sanctionem. 15 Ae 
diaconus quidem cuncta ad episcopum referat, ut 
Christus ad Patrem : quacunque tamen potest, per 
se moderetur, accepta ab episcopo potestate, sicut 
Dominus a Patre, creare ac providere accepit; at 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MA'. 
"Οτι χρὴ τὸν διάχογον ἐπικουφίζειν τὸ βάρος τῶν 
ἐπισκόπων, καὶ διευθύνει» τὰ xovgócepa (68). 

Ὁμόφρονες οὖν ὄντες πρὸς ἀλλήλους, ὦ ἐπίσχοπα, 
εἰρηνεύετε μετ ἀλλήλων, συμπαθεῖς, φιλάδελφοι (69), 
μετὰ ἀχριθείας ποιµαίνετε τὸν λαὺν, ὁμοφρόνως &- 
δάσχοντες τοὺς ὑφ ᾽ ὑμᾶς ὁμογνωμονεῖν, χαὶ «b αὐτὸ 
περὶ τῶν αὐτῶν δοξάζειν, ὅπως « μὴ ᾗ ἓν ὑμῖν οχί- 
σµατα, » fite δὲ « ἓν σῶμα χαὶ ἓν πνεῦμα, χατηρι- 
σµένοι τῷ αὐτῷ vot, καὶ τῇ αὐτῇ γνώµη » χατὰ shy 
Κυριαχὴν θέσιν (Ἴ0). Καὶ πάντα μὲν ὁ διάχονος τῷ 
ἐπισχόπῳ ἀναφερέτω, ὡς ὁ Χριστὸς τῷ Πατρί. ἀλλ 
ὅσα δὲ (74) δύναται, «εὐθυνέτω δι ᾿ ἑαυτοῦ, λαδὼν καρὰ 
τοῦ ἐπισχόπου τὴν ἔξουσίαν, ὡς ὁ Κύριος παρὰ οὗ 
Πατρὸς τὸ δημιουογεῖν (72), τὸ προνοεῖν' τὰ 8 ὑπίρ- 


majores eausas episcopus judicet. C:eterum sit dia- C oyxa (75) ὁ ἐπίσχοπος χρινέτω. Πλην ἔστω ὁ διάι- 


conus, episcopi auris et oculus, et os, cor pariter 
εἰ anima; ut episcopus in pluribus quam par est 


" Lev. xxvi, 25, 34. "* Psal. xvii, 26. **1Cor. 1, 10, ** Eph. iv, 4, 


c. 19. 


voc ἐπισχόπου &xoh, χαὶ ὀφθαλμὸς, καὶ στόµα, xap- 
δία τε καὶ φυχἠ (74), ἵνα μὴ ᾗ τὰ πολλὰ μεριμνῶν ὁ 


" L, Clem. Epist. ad Jacob., 


VARIORUM NOTE, 


(67) Καταξιωθῆτε. Besecatur prepositlo in ms. 
Vindob. qui habet ἀξιωθῆτε, eodein significatu. CLR. 

(68) Κουφότερα. Vind. cod. ἑλαφρότερα, quod 
idem eet, more librariorum synonyma miscen- 
sium. Ip. 

(69) $.1d2649o:. In cod. Vind. sequitur γίνεσθε, 
el mox ποιµαίνοντες. Tp. 

(10) θέσυ». Ms. Vind. διδασχαλίαν, quod glosse- 
ma esse videtur. Ip. 

71) Aé. Deest in altero codice, nec intercedo 
quin deleatur. Ip. 

132) Τὸ δηµιουργεῖν. Hoc omittitur in altero «0. 
dice Vindob. Ip. 
xa. In altero codice μείζονα, quod 
glossema redolet. Ip. 


ita legitur, lib. 1, num. 29, et lib. iv, num. 188, 
ubi dicit quod archidiaconus esse debeat totus ocu- 
lus, cum diaconi sint oculi episcopi : item Fulbertus 
epist. 54, et Arnulfus contra Girardum, cap. 4, t. Il 
Spicilegii p. 541. Cujus locum ita restituo : Engo- 
lumensem abbatissam quidam tuus. archidiaconus 
gravidam pravo fecit accessu. Porro facinus ingra- 


vescentis uteri tumor excedens, et naturalis effectu 
aperuit. Quod dum propter insolentiam criminis, di- 
vinitatisque contemplum civibus incredibile videtur, 
parturientis abbatisse gemitus, et novi partus cre. 
pundia fidem fecerunt. Universa igitur civitas admi- 
falione perculsa est : qua cogitatum impatientia, qua 
temeritate conceptum, qua denique impudentia posset 
esse completum ; quod homo animarum custos, epi- 
scopalis oculus, Ecclesie columna, sponsam Domini, 
Virginum ejus mairem atque custodem, non c 
lasset verbo tantum, sed opere polluisset. Sic minis- 
tri spiritales, angeli, possunt teste Hilario In pest, 
cxxix, 2, haberi pro Dei oculis, vel auribus, vel ina- 
nibus, vel pedibus. Atqui ex Origene ad Matth. 
xviii, 8, 9, sacerdotes, Ecclesicze oculus recte nomi- 
nantur; diaconi vero czterique ministri, manus. In 
quorum primo Ádamantium sequitur Hilarius ad 
psal. cxxxvitt, 16, ut in posteriori Zonaras inter- 
retans canonem apostolicum 56. Symeoni autem 
hessalonicensi De sacris ordinationibus cap. 15, 
cbartophylax ὅλος ἐστὶ τῷ ἀρχιερεῖ δεξιά, pontificis 
deziera, Ratio porro, propter quam tot i 
noninibus decorati inveniuntur diaconi, ter ab 
Epiphanio hzresi 78, cap. 5, his verbis : "Aveu &a- 
vou, ἐπίσχοπον ἀδύνατον εἶναι, Sine diacono epi- 
&COpMS esse non polest, et a scriptore Epistote De 
gradibus Ecclesie, tora. ΙΧ Operum S. Hieronymi, 
istis : Sine diacono nomen non habet, 0» 


Cem.. 


ΟΟΝΦΠΤΟΤΗΝΕΞ ΑΡΟΦΤΟΙΗΕΑ...- 8. 8. 


106 


πος, ἀλλὰ µύνα τὰ xopubtepa* ὥσπερ xai Ó A ac minutioribus negotlls nn oceupetur, sed in so 


» (15) τῷ Μωῦσεῖ διετάξατο, xol ἀπεδέχθη αὐ- 
δυµθουλία. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ME. 
μὴ poc xor (16) Χριστιανοῖς ἀντιλογίαι 
xal διαπ.ληκτισμοί. 
ὃν μὲν οὖν ἔστι τῷ Χριστιανῷ ἐγχώμιον, πρὸς 
εἔχειν πράγματα" εἰ δὲ Ex τινος ἑνεργείας ἢ 
poU ἐπισυμθῇ τινι πρᾶγμα, σπουδαζέτω δια- 
t αὐτὸ, χᾶἂν δέῃ βλαθῃναί τι, χαὶ μὴ ἐρχέσθω 
ιτῆριον ἐθνιχόν (77). Αλλὰ μὲν μηδὲ ἀνέχε- 
αμιχοὺς ἄρχοντας χατὰ τῶν ὑμετέρων διχάζειν' 
p αὐτῶν 6 διάθολος ἐπιτηδεύει (78) τοῖς δού- 
X0 θεοῦ, xa ὄνειδος ἐπεχείρει (79), ὡς ph 
ν ἡμῶν ἕνα σοφὸν τὸν δυνάµενον μεταξὺ βρα- 
*b δίχαιον, ἢ τὰς ἀντιλογίας διαλῦσαι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MG'. 


b χρὴ τοὺς πιστοὺς ἐπὶ τῶν ἀπίστων δικά- 
Ναι, οὔτε μὲν ἐξ αὐτῶν σιγα κα.λεῖν εἷς µαρ- 
lar τὴν κατὰ Χριστιανῶν. 

οὖν γινωσχέτωσαν τὰ ἔθνη τὰς πρὸς ἄλλλλους 
παφορὰς, μήτε καθ) ἑαυτῶν εἰς (80) µαρτυρίαν 
ἴχεσθε τοὺς ἀπίστους, μήτε χρίνεσθε ἐπ * αὖ- 
εῄτε ὀφε[λετέ τι τούτοις πρὸς συντέλειαν 9 φό- 
)* ἁλλὰ «ἀπόδοτε τὰ Καΐσαρος Καΐσαρι, καὶ τὰ 
οὔ τῷ θεῷ * » οἵον φόρον, 1| χῆνσον, 11 δίδρα- 
lic xaX ὁ Κύριος ἡμῶν δοὺς τὸν στατῆρα, ἀπηλ- 
ραγµάτων. Λἱροῦ οὖν μᾶλλον βλάπτεσθαι, xal 
ὃς εἰρήνην σπουδάζειν, οὗ µόνον πρὸς τοὺς 
beg, ἀλλὰ χαὶ πρὸς τοὺς ἀἁπίστους. Ἑλαδεὶς γὰρ 
υτιχῶν τι, τὰ πρὸς θεὺὸν οὗ ζημιωθήσῃ, ἅτε 
he ὑπάρχων, xal χατ᾽ ἐντολὴν Χριστοῦ (83) 
E δὲ ἁδελφοὶ εἰς ἀλλήλους ἔχουσιν, ὃ μὴ γένοιτο, 
V νοεῖν ὀφείλετε οἱ προηγούμενοι, ὅτι οἱ τοιοῦ- 
κ ἁδελφῶν tv Κυρίῳ (85) ἔργον ἐπιτελοῦσιν, 
ἄλλον ἐχθρῶν πολεμίων. Καὶ εἷς μὲν αὐτῶν 
6εται Ἠπιος, ἐπιειχῆς, φωτὸς τέχνον, ἕτερος δὲ 
ος, αὐθάδης, πλεονέχτης ὁ οὖν χαταγινωσχό- 
ἐπυτιμάσθω, ἀφοριζέσθω , δίχην τῆς µισαδελ- 


lis gravioribus; quemadmodum et Jethro Moysi di- 
gessit '"*, acceptatumque fuit illius consilium. 
CAPUT XLV. 


Quod Christianis non conveniant controversie et 
altercationes. 


Praeclara sane Christiano homini laus est , cum 
nemine contendere : sin autem alicujus impulsu vel 
vexatione, alicui negotium incidat, det operam ut 
dirimatur, quamvis sibi inde aliquid capiendum sit 
detrimenti; et ne adeat ad gentilium tribunal. Sed 
nec patiamini ut seculares magistratus de causis 
vestris judicium proferant*"; per eos enim diabo- 
lus servis Dei facessit negotium, probrumque exci- 
tat, quasi non habeamus nos virum sapientem , 
qui possit inter partes jus dicere, et controversias 
disceptare. 

CAPUT XLVI. 

Quod non oporteat fideles litigare apud infideles ; ne- 
que ex his quempiam vocare in testimonium adver- 
sus Christianos. 

Ne igitur gentiles cognoscant ortas inter vos li- 
tes, neque adversum vos testimonium infidelium 
adhibeatis , neque ab eis judicemini; neque ipsis 
quidquam debeatis, quod ad tributum et terrorem 
potestatum pertineat; sed « reddite quz sunt Cz- 
saris, Caesari, et quee sunt Dei, Deo?*; » ut vecti- 
gal, aut censum, aut didrachmum ; sicut et Domi- 
nus noster tributo statere'*, a molestia liberatus est. 
Elige igitur potius damno affici, et qu& ad pacem 
spectant sectari, non solum cum fratribus, sed 
etiam eum infidelibus. Nam cum aliquam ín hujus 
vitz commodis jacturam feceris, nullum divinorum 
bonorum damnum patieris, utpote Dei cultor, et 
juxta Christi mandata vivens, Si vero, quod absit! 
fratres habueriut aliquid inter se controversis, 
inde intelligere debetis vos prepositi, quod hujus- 
modi homines non se gerunt ut fratres in Domino, 
sed potius ut hostes infesti. Ac forte unus eorum 
reperietur lenis, z::quus, fllius lucis; alter vero im- 


ἰχοά. xvur. ""ICor. vi,1. "*Matth. xxi, 91. ** Matth. xvi. 


VARIORUM NOTE. - 


w habet, officium non habet. Mitto τοὺς βασι- D ἀπαθεῖς (male edunt ἀπειθεῖς, male emendant εὖ- 


seu βασιλέων aut βασιλείους) ὀφθαλμοὺς, xal 
πλέως ὧτα, apud Xenophontem et. alios : 
eene πρωρέα τῆς vrbe τὸν ὀφθαλμόν, epi- 
4] Gregorii Nazianzeni, et multa id genus 
Videto Notam ad caput 30. Cor. 

Ἰωθώρ. Apud LXX Ἴοθόρ. Corrupte in Co- 
5 indigne ascribitur S. Cypriano, Lothor. 
cit Lothor, pro Jothor. Exod. 1v, 18. Ip. 

nxov. Alter codex προσήχουσι. CLER. 

M ἀρχέσθω ἐπὶ κριτήριον ἐθγικόν. Cortec- 
lim Alexandrinum Clementem multo ante finem 
Wei penultimi pagina 750, quo loci enarrans 
rApostoli I Cor. vi, 1, etc., de causiset litibus 
iznorum, atque inter se comparans eos qui ju- 
intendunt apud iniquos, eos qui apud sanctos, 
jui nullatenus, dicit secundos primis esse me- 
sed tertios perfectionem attigisse : Καὶ εἶναι 
yy προτέρων τοὺς δευτέρους ἀμείνους, οὐδέπω δὲ 


immer ceri mtt 
αν, Marie προσεύξωνται xal ὑπὲρ τών ἑ- 

78) ᾿Επιτηδεύει. Alter cod. Vindob. ἐφεδρεύει 
τσ) "Kseraiper. dem habet ἐπιφέρει sententia: 
fomnioda : insidiatur servis Dei, pro rumque infert. 


D. 

(80) Elc. Deest in antiquiore cod. Vindob. et 
quidem recte, C£. 

(81) Φόδον. Φόρον, hoc est rectigal. Tributa et 
vectigalia solvi jubent larvati hi apostoli, ex decoro; 
quod tamen alibi non satis servatur. ld. 

Os Χριστοῦ. θεοῦ ms. Vind. lp. 

85) Ἐν Κυρἰφ. Desunt in altero codice, forte 
melius. I». 
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mitis, contumax, fraudator : hic igitur agnitus pu- A φίας τιννύτω εἶτα µεταμελόμενος προσλαμθανέἐσθω, 


niatur, et segregetur, et pcenas fraterni odii luat : 
dein cum propositum mutaverit , assumatur in so- 
cietatem : atque ita castigati, tribunalia vestra alle- 
vabunt ac infrequentia efficient. Oportet autem et 
mutuo injurias condonare; non quidem judices, sed 
eos qui simultates habent ; quemadmodum Domi- 
nus pronuntiavit, cuin ego Petrus interrogarem 
eum : « Quoties peccabit in me frater meus, et di- 
mittam ei? usque septies? » et respondit : « Non 
dico tibi, usque septies, sed usque septuagesies se- 
pties , » Sic enim vult Dominus vere esse suos disci- 
pulos, nihilque illos contra aliquem habereunquam, 
exempli gratia, iram immoderatam, aut furorem 
immanem, aut cupiditatem iniquam, aut odium irre- 


xal οὕτω σωφρονιξόμενοι, ἐπιχουφίσουσιν ὑμῖν τὰ 
κριτήρια. Χρὴῆ δὲ xal συγχωρεῖν τὰ εἰς ἀλλήλους ἆδι- 
χήµατα' οὗ τοὺς χρίνοντας, ἀλλὰ τοὺς ἔχοντας εἰς 
ἑαυτούς' χαθὼς ὁ Κύριος ἀπεφήνατο, ἐμοῦ Πέτρου 
ἐρωτήσαντος αὐτόν εΠοσάχις ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ὁ 
ἀδελφός µου, χαὶ ἀφήσω αὐτῷ; ἕως ἑπτάχις:» xal el- 
πόντος' € O0 λέγω σοι, ἕως ἑπτάχις, ἁλλ᾽ ἕως E6Gbo- 
μηχοντάχις ἑπτά. » Οὕτως γὰρ θέλει ὁ Κύριος ἆλη- 
θῶς εἶναι αὐτοῦ μαθητὰς, xaX μηδὲν ἔχειν χατὰ µη- 
δενὸς πώποτε , olov ὀργὴν ἄμετρον, ἢ θυμὸν ἀνήμε- 
pov, ἡ ἐπιθυμίαν ἅδικον, f| μίσος ἄσπονδον. Τοὺς οὖν 
ὀργιζομένους συµθιθάζετε εἰς φιλίαν, τοὺς ἔχθραί- 
γοντας εἰς ὁμόνοιαν' ὅτι λέγει Κύριος * «Μαχάριοι οἱ 
εἰρηνοποιοὶ, ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ θεοῦ χληθήσονται. » 


conciliabile. Eos itaque qui ira jactantur, ad amicitiam ; qui odio asperantur, ad concordiam adducite; 
quia Dominus ait : « Beati pacifici, quoniam ipsi filii Dei vocabuntur *'. » 


CAPUT XLVII. 

Quod oporteat in secunda Sabbatorum forum agere. 

Fiant judicia vestra secunda post Sabbatum die; 
ut si vestrz sententiz contradicatur, vacantes us- 
que ad Sabbatum, possitis contradictionem expen- 
dere, et inter se dissentientes, in diem Dominicum 
pacificare. Assistant autem tribunali diaconi et 
presbyteri, cum justitia ac citra personarum ac- 
ceptionem judicantes, tanquam homines Dei. Cum 
igitur utraque persona, sicut et dicit lex**, adve- 
nerit, stabunt partes adverg&e in medio foro : et 
auditis iis, sancte ferte suffragia, conantes inter 
ambos conciliare amicitiam, ante episcopi decre- 
tum, ne in publicum prodeat sententia adversus 
eum qui deliquit; quia episcopus in tribunali ap- 


probatorem et conscium judicii habet Christum Dei. C 


Si qui vero de infamia non recte ambulandi in 
Domino a quopiam arguantur ; eumdem in modum 
uk&ramque personam, et accusatoris et accusati, au- 
dite; et non ex presumpta opinione, neque ex 
studio unius partis, sed ex justitia, tanquam de 
slerna vita aut morte, dicite sententiam. « Juste » 
enim, inquit Deus, « persequeris quod justum 
est *, Nam qui juste à vobis punitus est ac ex- 
communicatus, a sempiterna vita et gloria rejiculus 
evasit, tum apud sanctos homines ignominiosus, 
tum obnoxius apud Deum. 


CAPUT XLVIII, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MZ. 

"Oct yp) àv δευτέρᾳ Σαδδάτων ποιεῖσθαι τὰς δίκας, 

Τὰ διχαστήρια ἡμῶν γινέσθω δευτἐρᾷᾳ Σαθθά- 
των (84), ὅπως ἐὰν ἀντιλοχγία τῇ ἀποφάσει ὑμῶν 
γένηται, ἕως Σαθθάτου ἔχοντες ἄδειαν, δυνηθῆτε εὖ- 
θῦναι τὴν ἀντιλογίαν, xat εἰρηνεῦσαι εἰς τὴν Κυρα- 
xiv τοὺς διαφεροµένους πρὸς ἀλλήλους. XZupmapi- 
στωσαν δὲ τῷ διχαστηρἰῳ χαὶ οἱ διάχονοι χαὶ οἱ zpes- 
θύτεροι (85), ἁπροσωπολήπτως χρίνοντες, ὡς 6s 
ἄνθρωποι, μετὰ δικαιοσύνης. Παραγενομένων οὖν 
ἑχατέρων τῶν προσώπων, χαθὼς xai ὁ νόμος λέγα, 
στήσονται ἑχάτεροι ἓν µέσῳ τῷ κριτηρἰίῳ, οἷς bat 
1| ἀντιλογία' xai ἀχούσαντες αὐτῶν, ὁσίως ἀνενέγχατε 
τὰς ψήφους, σπουδάζοντες αὐτοὺς φίλους ἀμφοτέρως 
ποιῆσαι, πρὶν ἁποφάσεως τῆς τοῦ ἐπισχόπου, ὅπως 
ph ἐδέλθοι ἐπὶ γῆς Χρίσις κατὰ τοῦ ἁμαρτήσαντος 
χαθότι xai ἓν τῷ δικαστηρίῳ σύμφηφον ἔχει καὶ συν- 
ἱστορα τῆς δίχης τὸν Χριστὸν τοῦ θεοῦ. El δέ τινες 
ἐν βλασφημίαις τοῦ μὴ χαλῶς ὁδεύειν ἐν Κυρίῳ ἑλέγ- 
χοιντο ὑπό τινος, ὁμοίως ἀχούσαντες ἑχατέρων τῶν 
προσώπων, τοῦ τε χατηγοροῦντος, καὶ τοῦ χατηγορου- 
µένου, ἀλλὰ μὴ προλήψει, μηδὲ μονομερῶς, ἀλλὰ 
μετὰ δικαιοσύνης, ὡς ὑπὲρ ζωῆς αἰωνίου Ἡ θανάτου 
διδόντες ἁπόφασιν. « Διχαίως » γὰρ, φησὶν ὁ θεὺς, 
ε διώξει τὸ δίχαιον.» 'O γὰρ διχαίως κιμωρηθεὶς xal 
ἀφορισθεὶς παρ) ὑμῶν, αἰωνίου ζωῆς xal δόξης ἁπό- 
Θλητος Ὑέγονε, καὶ παρ ἀνθρώποις ὁσίοις ἄτιμος, 
xaX παρὰ θεῷ χατάδιχος. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΜΗ’. 


0 οά non oporteat eamdem penam in omni delicto p "Οτι μὴ χρὴ ταύτη» (86) yrg wd τιµωρίαν éxb 


irrogare, sed variam, pro varietate delinquentis. 


Nolite deomni peccato eamdem proferre senten- 
** Mattb. xvin, 241. *! Matth. v, 9. 


** Deut. xix, 17. 


πάσης π.Ἰημμελείας, àÀ | 2c τὰ 
6idgopor cov ἁμαρτάνοντος. 


Mt πάσης δὲ ἁμαρτίας τὴν αὐτὴν ποιεῖσθε ἀπόφα--- 
ε. Deut. xvi, 20. 


VARIORUM NOTAE. 


(84) Δευτέρᾳ Σαθθάτων. Hoc est, secundo die 
h ebdomadis, nam Σάθθατα hic hebdomadem signili- 
c 3t, non Sabbatum. Sic dies solis, sive Dominicus 
dicitur µία Σαθθάτων Matth. xxvii, 1, ad quem 
tocum vide interpretes, et presertim Η. Grotium. 

LER. 

(85) Συµπαρέστωσα» δέ, κ.τ.λ. Interdum jus di- 
cebaht episcopi soli; interdum advocatis in consilium 


clericis suis. Aliquando liberabant se ea molestia ; 
inferioribusque ordinibus litium diremptionem re- 
linquebant. C oacti etiam nonnunquam fuerunt laicos 
hac in re clericis preponere. Cujus ultimi exemplum 
habes apud Socratem. Hist. eccl., lib. vis, cap. 57, 
in Silvano Trojz episcopo. Cor. 

(86) Ταύτην. Lege ex cod. Vindobon. et re ips3 
τὴν αὐτήν. CLER. 
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ἀλλ’ ἑχάστης ἰδίαν μετὰ πολλῆς φρονῄσεως A tiam, sed de unoquoque propriam cum multa 


ντες Exacta τῶν πλημμµεληµάτων, và ce αμιχρὰ, 
ὰ µεγάλα, xoi ἄλλως (87) ἔργου, xai λόγου 

ἑτέρως, xai προθέσεως (88), Ἡ λοιδορίας, ἢ 
eti; διαφόρως, χαὶ τοὺς μὲν ὑποδαλεῖς µόναις 
aig, τοὺς δὲ πενήτων χορηγίαις, ἄλλους δὲ 
ίαις στιθώσεις, χαὶ ἑτέρους ἀφορίσεις, πρὸς τὸ 
loc τοῦ ἐγχλήματος αὐτῶν. Καὶ γὰρ xa ὁ νόµος 
ενεὺς ἁμαρτήματος τὴν αὐτ]ν ἐποιεῖτο τιµω- 
ἁλλὰ ἄλλως μὲν τὰ εἰς θεὸν καὶ εἰς ἱερέα xai 
pb» χαὶ εἰς ἱερεῖον, ἑτέρως τὰ εἰς βασιλέα xai 
τα χαὶ στρατιώτην xal ὑπίχοον, ὁμότιμον, fj 
]v» ἢ εἰς χτῆμα, ?| εἰς ἄλογον, χαὶ πάλιν παρηλ- 
we τὰ εἷς γονεῖς xaX συγγενεῖς, ἄλλως τὰ ἐξ 
, xal τὰ ἀχουσίως ἑτέρως' χαὶ τοῖς μὲν θάνα- 


prudentia judicantes singula delicta, cum parva 
tum magna; atque aliter sancientes de peccato 
operis, iterumque aliter de peccato sermonis, di- 
verse etiam de delictis propositi, aut convicii, aut 
suspicionis. Et quidem ex peccatoribus hos solis 
minis subjicies; illos eleemosynis erga pauperes ; 
alios vero jejuniis comprimes, et alios pro gravi- 
tate criminis sui a fidelibus separabis. Neque enim 
lex omni peccato eamdem decernebat ponam ; sed 
aliam quidem commissis in Deum, et in sacerdo- 
tem, et in templum, et in sanctuarium; alteram 
vero designatis adversus regem, et principem , et 
militem, et subjectum, adversus zqualem, vel fa- 
mulum, sive contra possessionem , aut pecus; 


διὰ σταυροῦ, ἡ τὸν διὰ λίθων, τοῖς δὲ ζηµίαν, 3) D iterumque diversam delictis in parentes et cognatos; 


γας, 7] τὸ τὰ ὅμοια παθεῖν οἷς ἕδρασεν. Οὐχοῦν 
'μεῖς τῶν διαφόρων ἁμαρτημάτων διαφόρους 
θε xol τὰς τιμωρίας, ἵνα µή τις ἀδικία παρεµ- 
σα χινήσῃ τὸν θεὺν πρὸς ἀγανάχτησιν. Ὡς γὰρ 
κου χρίσεως µεσῖται γένησθε, ταύτης xai τὸν 
εοὺ λήψεσθε µισθόν « "Q γὰρ χρίµατι χρίνετε, 
σεσθε. » 


ΚΕΦΛΛΑΛΙΟΝ Μθ. 
κοίους εἶναι χρὴ τοὺς κατηγόρους, xal 
μάρτυρας. 
ἥσαντες οὖν ἐπὶ τὸ χριτήριον, παρόντων Exa- 


peecatis ex industria aliam, et aliam non volunta- 
riis : atque aliquos quidem reos afficiebant morte , 
seu crucis, seu lapidationis, czteros mulcta, aut 
verberibus, aut talionis supplicio. Igitur vos quo- 
que diversis peccatis diversas poenas Imponite, ne 
qua injuria incidens provocet Deum ad iracundiam. 
Cujus etenim iniqui judicii eritis arbitri, ejus et 
mercedem accipietis a Deo : « Quo enim judicio 
judicaveritis, judicabimini **. » 
CAPUT XLIX. 


Quales esse decet accusatores, et testes. 


Sedentes igitur in tribunali, presentibus utris- 


 *w προσώπων, οὗ γὰρ ἑροῦμεν ἁδελφῶν, ϱ que personis ( non enim eos appellabimus fratres, 


ς οὗ ἑαυτοὺς ἓν εἰρήνῃ ἁπολάδωσιν, ἐρευνᾶτε 
ὥς περὶ τῶν ἐνεχομένων' xai πρῶτον περὶ τοῦ 
ροῦντος, εἰ πρώτου (89) τούτου χατηγχορεῖ, Ἡ 
έροις τισὶν ἐγχλήματα κατενήνοχε, xai εἰ μὴ 
Έψεως αὐτῶν fj φιλονειχία *9 xal τὸ ἔγχλημα 
εται, xaX ὁποία τις 1j ἀναστροφῇ αὐτοῦ ὑπάρ- 
αἱ τοιοῦτος δὲ ὧν εὐσυνείδητος, μὴ πιστευέσθω 
'.παράνοµον γὰρ τὸ τοιοῦτον ἁλλ᾽ ἐχέτω xal 
& μάρτυρας, ὁμοίους αὐτῷ τὸν τρόπον χαθὼς 
ἐξ Mec * « Ἐπὶ στόµατος δύο χαὶ τριῶν µαρ- 
! σταθήσεται xdv ῥῆμα. » Διατί δὲ εἴπομεν, τὸν 
y αὐτῶν ἐπιζητεῖσθαι, ὁποῖος (90) τυγχάνει; 
| πολλάχις ἐγχωρεξ, xal τοὺς δύο xai τοὺς 
ας ἐπὶ χαχῷ μαρτυρῆσαι, xal συμφώνως προ- 


donec cum pace se in benevolentia susceperint), 
exquirite diligenter de altercantibus; ac primo de 
accusatore, an hunc primum aceuset, vel aliis quo- 
que crimina impegerit, et annon ex querela eurum 
ac contentione crimen suppositum sit, ei quales 
sint mores accusantis : cui licet bona conscientia 
freto, soli tamen fides non habeatur**; id quippe 
iniquum est; sed habeat et alios testes, ei probi- 
tate morum consimiles; quemadmodum lex dicit ; 
« In ore duorum et trium testium stabit omne ver- 
bum*, » Quare autem diximus, inquiri oportere qua 
sit testium vita? quia, scilicet, s:epenumero evenit, 
ut duo vel plures testimonium dicant in malo, et 
una voce mendacio suffragentur; ut Babylone duo 


4 τοῦ φεύδους ὡς τοὺς δύο πρεσθυτέρους χατὰ p Senes contra Susannam**, et in Samaria filii ini- 


wc ἓν Βαθυλῶνι, xol τοὺς υἱοὺς τῶν παρανό- 
«tà τοῦ Ναθουθαὶ £v Σαµαρείᾳ, xat τὸ πλῆθος 
υδαίων κατὰ τοῦ Κυρίου ἐν Ἱερουσαλὴμ, καὶ 


Στεφάνου τοῦ πρωτοµάρτυρος αὐτοῦ. Ἔστωσαν 


faith. vii, 9. 


i. xix, 10. *^ Dan. xin. ** Hl Reg. xxi. 


quitatis contra Nabuthzeum **, et Hierosolymis turba 
Jjudzorum adversus Dominuin **, ejusque primum 
martyrem Stepbanum"*!, Sint igitur testes mansueti, 
irz? expertes, :equi, charitate prediti, temperantes, 


*5 Ἡ φιλονειχίας, vel ἢ φιλονερίᾳ. ** Laudatur a Cedreno. Vide Test. Veterum, 
90 at 


th. xxvi, ** Act. vi et vii. 


VARIORUM NOTE. 


) Kal ἅλλως. Abest xat in Vindob. cod. nec 
sarium est. CLER. 

) Kal προθέσεως. Dcle xat ex eodem codice, 
distingue ἑτέρως' προθέσεως, etc. Ip. 

) El πρώτον. Cod. Vind. El πρὸ τούτου οὗ 


χατηγορεϊῖ xai ἑτέροις : an ante linc quem accusat. 
eliam aliis accusationes impegerit. Eodem sensu. 
CLER. 

(90) 'Οποῖος. Vind. cod. ὁποῖός τις. Ip. 
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continentes, malitia vacui, fideles, religiosi, talium A οὖν οἱ µάρτνρες πραεῖς, ἀόργητοι, ἐπιειχεῖς, ἄγαπη-» 


enim testimonium propter mores eorum firmum est, 
et propter eorum vitam verum : at testimonium 
bominum qui tales non sunt, nolite suscipere, 
quamvis íi in delatione consentire videantur. Nam 
in lege przcipitur : « Non eris cum multis in mali- 
tia. Non suscipies auditionem vanam. Non con- 
senties cum multitudine, ut declines a justitia **.» 
Ex alia vero parte reum etiam a vobis oportet co- 
gnosci, qualem se in vite usu et consuetudine ges- 
serit, an ex moribus laudem sibi compararit, an 
Inculpatus sit, an pietatis sectator; an erga viduas, 
hospites, et pauperes benignus, an fratrum amans**; 
an turpis lucri non cupidus, non avidus depastionis, 
non pecunie raptor sc procella; an temperans, et 
non luxuriosus, aut vinolentus, aut otiosus frugum 
consumptor; an misericors, atque ad largiendum 
promptus. 
CAPUT L. 


Quod κε veniat , ut conjeciura ex prioribus malis 
ducta, aliquis facile credatur posteriora designasse. 


Nam si in accusato prejacent prava opera, 
jam aliqua ex parte vere videbuntur prsesentes 
accusationes, nisi jus ei patrocinetur ; fleri enim 
potest ut is olim deliquerit, hujus vero sceleris sit 
purus. Quare circa hujusmodi negotia, diligenter 
et caute vos gerentes, certam indubiamque ad- 
versus reum convictum ferte sententiam, Et si 
post excommunicationem, veniam pelat et ad pe- 
des episcopi procidat, et peccasse se fateatur, re- 
cipite eum. Porro delatorem impunitum non $ina- 
tis, ne adhuc alium quempiam recte viventem 
calumnietur, vel aliquem alium ad similia facienda 
provocet; rursumque eum qui convictus fuerit, 
nulla contumelia affectum non dimiltatis ; ne 
alius eodem crimine obstringatur. Neque enim «tes« 
tis malorum impunitus erit 5; » neque pecca- 
tor penam evadet. 

CAPUT LI. 

Quod non oporteat in judicando uni parti favere. 

Diximus jam zquum non esse ut ea judicia 
exerceantur, in quibus altera pars judicium occu- 
pat. Nam si unam personam audieritis , altera ab- 
sente, hacque ad objectum crimen non respondente, 


τιχοὶ, σώφρονες, ἐγχρατεῖς, ἀπόνηροι, πιστοὶ, coss. 
Oc; dj vàp τῶν τοιούτων µαρτνρία χαὶ διὰ τοῦ «pó- 
που αὐτῶν βεδαία, xaX διὰ τῆς ἀναστροφῆς αὐτῶν 
ἀληθὴς ὑπάρχει' τῶν δὲ μὴ τοιούτων μὴ παραδέχεσθε 
τὴν µαρτυρίαν (91), x&v συμφωνεῖν δοχῶσιν ἐπὶ τῇ 
καταμαρτυρἰᾳ προστέταχται γὰρ ὲν τῷνόμῳ' ε«Οὐχ 
ἔσῃ μετὰ πολλῶν ἐπὶ καχίᾳ’ οὐ παραδέξη ἀχοὴν µα- 
ταίαν' οὗ συγχαταθήσῃ μετὰ πλήθους ἐχχλῖναι τὸ 
δίκαιον.» Ἐν μέρει δὲ χαὶ τὸν χρινόµενον εἰδέναί 
ὀφείλετε, ὁποῖός ἐστι τῇ τοῦ βίου συνηθείᾳ xai &va- 
στροφῇ, εἰ μεμαρτυρημένος τὸν βίον, εἰ ἀνέγχλητος, 
εἰ ὁσιότητα ἐζηλωχὼς, εἰ φιλόχηρος (92), χαὶ φιλό. 
ξενος, xai φιλόπτωχος, xal φιλάδελφος, εἰ μὴ αἰσχρο- 
χερδῆς, καὶ μὴ βρώτης καὶ χρηµατολαίλαψ, εἰ σώ- 


B φρων, χαὶ μὴ ἄσωτος, ἢ µέθυσος, ἢ ἀργοφάγος, εἰ 


εὔσπλαγχνος, xai εὐμετάδοτος. 


KESAAAIUN N. 


"Oti éyyopsi, tivà καὶ ἐκ s, 
ἀπιστεῖσθαι τὰ δεύτερα. 


E! γὰρ αὐτῷ προπόχειται ἔργα φαῦλα, Ίδη ix. μ- 
ρους ἀληθεῖς ἂν εἴεν xa νῦν ἐπιφερόμεναι αὐτῷ κατ. 
χορίαι, εἰ μὴ ἂν αὐτῷ τὸ δίχαιον ἔχει συναγων» 
ζόμενον' ἑγχωρεῖ γὰρ αὐτὸν ἡμαρτηχέναι μέν ποτε, 
τούτου δὲ τοῦ ἐγχλήματος ἀθῶον ὑπάρχειν. Ad ἀχρν 
θῶς περὶ τὰ τοιαῦτα νῄφοντες, ἀσφαλεῖς xat βεθαίας 
φοιεῖσθε τὰς ἀποφάσεις χατὰ τοῦ ἐλεγχθέντος. Kal 
ἐὰν μετὰ τὸν ἀφορισμὸν συγγνώµην αἰτῇ, xal προν- 


κακῶν μὴ 


c Τέσῃ τῷ ἐπισχόπῳ, xai ἡμαρτηχέναι ὁμολογῇ, προς- 


δέξασθε αὐτόν. Μήτε δὲ τὸν συχοφάντην ἀτιμώρηνν 
ἑάσητε, ἵνα μὴ χαὶ ἕτερόν τινα χαλῶς βιοῦντα βλασ- 
φημήσῃ, f| ἕτερόν τινα (95) προτρέγηται τὰ ὅμοις 
αὐτῷ δρᾶσαι' µήτε μὴν τὸν ἐλεγχθέντα ἀνύδρισισν, 
ὅπως μὴ ἕτερος (94) τοῖς αὐτοῖς ἐναχεθῇ. ὑὔτε vip 
« μάρτυς χαχῶν ἀτιμώρητος ἔσται » 0007 ὃ ssp 
μελῶν δίκης ἑκτός (95). 


ΚΕΦΛΛΛΙύΝ NA'. 
"Ot: οὐ χρὴ μονομερεῖς τὰς κρίσεις ποιεῖσθαι, 
Ἐίπομεν δὲ ὅτι τὰς χρίσεις οὐ δίχαιον μονομερεῖς. 
ποιεῖσθαι. Ἐὰν γὰρ τοῦ ἑνὸς προσώπου ἀπούσητε, 
μὴ παρόντος τοῦ ἑτέρου , μηδὲ ἀπολογησαμένου plc 
τὸ ἐπιφερόμενον ἔγχλημα, προπετῶς (06) ἐξενέγκηυ 


suffragium damnationis temere tuleritis ; rei necis, D (oov καταχρίσεως, ἔνοχοι τῆς ἀναιρέσεως, χαὶ epe 


et consortes calumniatoris, seu eadem cum illo 
mensura metientes reperiemini apud Deum, justum 
judicem. « Sicut enim qui tenet caudam canis, 
sic qui presidet alieno judicio *. » Quod si imita- 


** Exod. xxii, 4, 2. 


ο) ]gnat. interpol. ad Magnes. 9. 


μετρηταὶ τῷ συκοφάντῃ, παρὰ θεῷ εὑρεθήσεσθε ci 
διχαίῳ χριτῇ’ ε Ὡς γὰρ ὁ κρατῶν χέρχου χυνὸς, οὔ- 
τως ὁ προεστὼς ἀἁλλοτρίας χρίσεως, » Ἐὰν δὲ µιµη- 
καὶ γένησθε τῶν Ev Βαθυλῶνι πρεσθυτέρων, οἵσπνις 


** Ῥγου. xix, 5, 9. 0 Prov. xxvi, 47. 


VARIORUM NOTAE. 


| lav. T . Ms. Vind. 
(63) eciépupoc. Decat in cod. Vindob. ut οἱ μὴ 


(93 
βρώτης χαὶ χρηματολα[λαψ, pro quibus habet πολυ- 
αν 


5) Tivd. Deest in altero cod. Vind. 
"Krapoc. Καὶ ἕτερος cod. Vind. 


5) 0066 ὁ xJnupsAov δίκης &xtóc. Vide in 

L Φώς Sap. 1, 8; xw, δὲ, Sir. σαι, 
7, xxm, 102. Cor. | 

Dc. Καὶ προπετῶς rectius, in Vind. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICJE.—LI1B. 1l. πι 


χαταµαρτυρήσαντες τῆς Σιυσάννης ἀδίχως χατεδίχα- A tores fueritis senum illorum Babylonis incolarum 


ὅαν αὑτὴν ci; θάνατον, ἔνοχοι τῆς ἑχείνων κρίσεως 
xaX χαταδίχης γένησθε. "Ότι τὴν μὲν Σωσάνναν ὁ 
Κύρως διὰ τοῦ Δανι]λ ἑῤῥύσατο ix χειρὸς mapavó- 
µων, τοὺς δὲ ἑνόχους τοῦ αἴἵματος αὐτῆς πρεσθυτέ- 
200€ iw πυρὶ χατεδίχασεν (97), ὑμᾶς δὲ δι αὗτου 
ὠνείδισε λέγων « Οὕτως µωροὶ οἱ viol "Iapat , οὐχ 
ἀναχρίναντες , οὐδὲ zb σαφὲς ἑπιγνόντες χατεχρίνατε 
θυγατέρα Ἰσραήλ; Αναστρέφατε οὖν εἰς τὸ χριτή- 
piov" φευδη γὰρ οὗτοι χατεμαρτύρησαν αὐτῆς. » 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΝΒ. 


Παράδειγμα τοῦ δικαίου κρίµατος ἡ τῶν ἔξωθεν' 
δικαστών περὶ τὰς ἀποφάσεις ἀσφά.]εια. 


qui falso testimonio contra Susannam dicto, eam 
injusta mortis damnatione affecerunt ; obnoxii eri- 
tis sententiz: et condemnationi adversum eos late. 
Quoniam Susannam quidem Dominus per Daniclem 
eripuit e manibus iniquorum, reos autem sanguinis 
feminz senes ad ignem damnavit; vobis vero per 
Danielem exprobravit, dieens : « Sic fatui fllii Is- 
rael, non dijudicantes, neque quod manifestut est 
cognoscentes, condemnastis filiam Israel? Reverti- 
mini ergo ad judicium, quia falsum testimonium 
isti locuti sunt adversus eam **. » 


CAPUT LII. 


Exemplum justi judicii capiatur de cauttone quam in 
sententiis judices gentiles adhibent. 


Θεάσασθε δὲ xol τὰ χοσμικὰ διχαστῄρια, ὧν xfj B —Respicite eliam ad mundana judicia, quorum 


ἑξουσίᾳ ὁρῶμεν ἀγομένους φονεῖς , μοιχοὺς, Φαρµα- 
χοὺς, τυμδωρύχους, λῃστάς χαὶ τὰς ἀναχρίσεις (98) 
αὐτῶν λαθόντες οἱ ἡγούμενοι ὑπὸ τῶν προσαγόντων, 
Ἀέγουσι τῷ χαχούργῳ, εἰ ταῦτα οὕτως ἔχει" χἀχείνου 
συγχαταθεµένου, οὐχ εὐθέως ἐπὶ τὴν χόλασιν αὐτὸν 
ἐχπέμπουσιν, ἀλλὰ πλείοσιν ἡμέραις ποιοῦνται αὐτοῦ 
την ἐξέτασιν μετὰ συμβουλίου πολλοῦ, xal παραπε- 
τάσµατος µέσου (99). Τελευταῖον (100) ὅρον xaX φῆ- 


6 Dan. xiu, 48. 


potestate videmus trahi homicidas, adulteros, vene- 
ficos, sepulcrorum predatores, latrones. Etenim 
cum magistratus ab iis qui reos in jus rapiunt, ea 
acceperint qua ad horum pertinent causam, quz - 
runt ex malefico, an ita se res habeat : et licet 
confiteatur, non illico eum mittunt ad supplicium ; 
sed pluribus diebus, cum multa consultatione et 
interjecto velo, inquirunt de crimine. Postremo 


VARIORUM NOTAE. 


(97) "Er πυρὶ κατεδίκασεγ. Juxta Webreurum C διαπορθμεύει τῷ διχαστῃ' καὶ τοιοῦτον ἂν ἴδοι τις 


traditionem apud Origenem Epistola ἁμοιδαίᾳ ad 
Africanum, et apud Hieronymum tum epist. 140, 
tum in Commentariis ad Jeremiz xxis, 21, 22, 25, 
et ad Danielis xii, 5, 62, quod Achabus et Sedecias 
pseudoprophetze, quos frixit rex Babylonis in igne, 
aique duo senes judices Susanne calumniatores, 
iidem exstiterint. I'e quo consuler.di interpretes. 
Cor. Pro ἐν πυρί, in altero Vindob. cod. est tantum 


αυρί. CLER. 

ο) Αγαχρίσεις. Quid in judiciis sit. ἀνάχρισις 
docent lexicographi. Totam autem judicialem sce- 
mam graphice descriptam habes in Opere imper- 
(eto, ad Matth. xxv, 31, hoc pacto: Criminosas 
prsonas judex audilurus in publico, tribunal suum 
tollocat in excelso, circa se constituit vexilla regalia, 
επίε conspectum suum ponit super mensam calliculam 
If.caliculum), unde tribus digitis mortem hominum scri- 
haus vitam : hinc indeofficiales ordinase consistunt; 
in medio secretario ponuntur genera horrenda penarum 


que non solum pati, sed et videre,'ormentum : stant [) 


Rata parati tortores , crudeliores aspectu quam ma- 
uius. Tota judicii (acies cujusdam schematis lerrore 
witilur. Et cum ad medium producto [uerint crimi- 
We persone, aute interrogalicnem | judic.s ipsius, 
jMicii terribili discutiuntur aspeciu, Et ad ejusdem 
apilis versiculum 33: Quando aliquis ante con- 
Sectum. regis aut judicis introducitur, ex ipso loco 
Sli slare jubetur, intelligit. si propter bonum intro- 
(uetus est, aut propter malum. Si enim propter bo- 
tm, slatim vocatur in proximo ; si propter malum, 
lage stare jubetur. Genuinus Chrysostomus honmil. 
!7 in Genesim, interpretans Dei interrogationem, 
Adam, ubi es? ait: "Iove γὰρ ὅτι ἐπειδὰν ἐφ᾽ Uno) 
οὐ βήματος χαθήµενοι δίχην εἰσπράττονται τοὺς τὰ 
φεῦλα ἑργασαμένους, οὐχ αξιοῦσιν αὐτοὺς τῆς οἱ- 
ἀποχρίαεως, xai διὰ τοῦτο δειχνύντες αὐτοῖς, 
m ἀτιμία ἑαυτοὺς περιέθαλον διὰ τῆς τῶν πονηρῶν 
πραγμάτων ἐργασίας ἀλλ᾽ ὁ μὲν διχαστῆς ἀπυχρί- 
Wut, ἕτερος δὲ τις ἑστὼς διαθιβάζει τὰ παρὰ του 
ὁχαστοῦ τῷ ὑπευθύνῳ, καὶ τὰ map' ἐχείνου πάλιν 


λΤΛΟΙ.. ὡς. I. 


τῶν διχαζόντων πανταχοῦ τὸ ἔθος. Et concione 2 be 
Lazaro : 0i τὸ δεσμωτήριον οἰχοῦντες, ἀεὶ μὲν ἐν χαττ- 
φείᾳ χαὶ ὀδύναις εἰσὶ, μάλιστα δὲ χατὰ τὴν i ραν 
ἑχείνην, καθ) ἣν ἂν μάλλωσιν ἐξάγεσθαι, xai xap' 
αὑτὰς τὰς τοῦ δικάζοντος ἄγεσθαι θύρας xal πρὸ 
τῶν κιγχλίδων ἑστῶτες, χαὶ τῆς τοῦ κρίνοντος φωνης 
ἔνδοθεν ἀχούοντες , ἀποπήγνυνται τῷ φόξῳ, καὶ τῶν 
νεχρῶν οὐδὲν ἄμεινον διάχεινται. Concione 4 : Ἐπὶ 
τῶν ἔξωθεν διχαστηρίων τούτων, ὅταν Gol τινες ὑπεύ- 
θυνοι λῃσταὶ xat ἀνδροφόνοι, πόῤῥω τῆς ὄψεως τοῦ 
διχάκοντος ἁποστήσαντες τούτους οἱ νόμοι, τῆς τοῦ 
χρίνοντος οὐχ ἐπιτρέπουσιν ἀκοῦσαι φωνῆς, Xàv 
τούτῳ μετὰ τῶν ων αὐτοὺς ἀτιμάδοντες, ἀλλά 
µέσος τις διαχονεῖ ταῖς ἑρωτήσεσι τοῦ διχάξοντος, 
χαὶ tal; ἁποχρίσεσι τῶν διχαζοµένων. Noli sunt 
Prudentii versus ll'amartigenice 440, etc. : 

Qui summum solidumque bonum putat, ambitionis 

Crescere successu; prweconum voce trementes 

Examinarc reos. 

Ip. , 

(99) Παραπετάσµατος μέσου. Suidze | Lexicon, 
παραπέτασμα’ παραχάλυµµα , παράπλωµα, τὸ λεγό- 
psvov βηλον. Basilius epist. 79, circa finem : Οἱ του 
χόσμου τούτου ἄρχοντες, ὅταν τινὰ τῶν χαχούργων 
θανάτῳ χαταδιχάξειν µέλλωσιν, ἐφέλχονται τὰ παρα- 
πετάσµατα, xa)ouct δὲ τοὺς ἐμπειροτάτους πρὸς τὴν 
ὑπὲρ τῶν προχειµένων σχέψιν, xal πολὺν Σνσχολά- 
ζουσι χρόνον , ete. Ad quod ultimuu pertinet etiam 
versus Juvenalis, sat. 6 : 


Nulla unquam de morte hominis cunctatio longa est. 


Ubi Qt id obiter indicem) supplendus est vetus 
Scholiastes, sic : De nece tngenui nulla est longa 
dubitatio. Caeterum non babeo quod addi mereatur 
observationibus virorum doctorum de velis judicum, 
principum , magnorum, basilicarum, et de judiciis 
interjecto aut levato vélo. Cot. 

(100) TeAevraicv. Ms. Vind. E.xa τελευταῖον. 
CLrR, 
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qui sententiam et. suffragium de capite, contra A φον θανάτου ὁ µέλλων ἐχφέρειν κατ΄ αὐτοῦ, πρὸς τὸν 


reum laturus est, sublatis ad solem manibus, con- 
testatur, insontem se esse humani sanguinis. Atque 
illi ab hoc scelere abhorrent, quamvis sint ethnici, 
et ignari tum divinitatis, tum ultionis divine ad- 
versum ipsos, si innocentes posna mulctarint. 
CAPUT LIII. 
Quod non oportet fideles inter se discordare. 

Vos autem, cognoscentes quis sit Deus noster, et 
qualia judicia ejus, quo modo poteritis sententiam 
adversus aliquem injuriose pronuntiare, cum ve- 
strum judicium Deo confestim pateat? Et si quidem 
juste judicastis, justa pramia et nunc et posthac 
reportabitis; sin vero injuste, rursum actis paria 
consequemini. Nos igitur vobis, fratres, consilium 
damus, malitis a Dco laudem, quam vituperationem 
adipisci; quia a Deo laudari, hominibus vita zeterna 
est ; sicut et vituperari, sempiterna mors. Quocirca 
estote justi judices, pacifici, ira vacui. « Qui enim 
irascitur fratri suo sine causa, reus erit judicio *', » 
Quod si alicujus opera in quempiam irasci vos con- 
tingat ; « Sul non occidat super iram vestram "*, » 
— « lrascimini » enim, inquit David, « et nolite pec- 
care *5» hoc esL, cito reconciliemini, ne ira con- 
stanter manens, in injuriz recordationem evadat, et 
peceatum conficiat. Nam « anima eorum qui me- 
mores sunt injuriarum, in mortem :**, » ait Salo- 
mon. Dominus autem noster et Salvator Dominus 
Jesus Christus dicit in Evangeliis : « Si offers munus 


fXwv ἑπάρας τὰς χεῖρας (4), διαμαρτύρεται ἀθῶος 
ὑπάρχειν τοῦ αἵματος τοῦ ἀνθρώπονυ. Καΐτοι ὄντες 
ἐθνιχοὶ, xaX οὗ γινώσχοντες θειότητα, Ἡ τὴν εἰς αὖ- 
τοὺς ἀπὸ θεοῦ ἄμυναν ὑπὲρ τῶν ἀναιτίως χαταχρι- 
θέντων, ἀποφεύγουσιν (2). 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΝΕ. 

"Or. μὴ χρὴ xac ἆΊ.1ή.λων ἔχειν τοὺς πιστούς. 

Ὑμεῖς δὲ γινώσκοντες tiq ὁ θεὸς ἡμῶν, xat ὁποῖα 
τὰ χρίµατα αὐτοῦ, πῶς ἂν xatT' ἐπήρειαν δυν{σεσθέ 
τινι ἀπόφασιν δοῦναι, τῆς χρίσεως ὑμῶν Ta payprua 
γινωσχοµένης θεῷ; Καὶ εἰ μὲν διχαίως ἐχρίνατε, 
δικαίων ἁμοιθῶν καταξωθήῄσεσθε καὶ νῦν καὶ εἰς αὖ- 
Otg* εἰ δὲ ἀδίχως, πάλιν τῶν ὁμοίων τεύξεσθε. Ἡμεῖς 
μὲν οὖν, ἀδελφοὶ , συμθουλεύοµεν ὑμῖν, μᾶλλον ἑπαί- 
νων ἀξιοῦσθαι παρὰ θεῷ, f) φόγων’ ὅτι θεοῦ ἔπαινος 
ζωὴ αἰώνιος ἀνθρώποις, ὥσπερ xat ὁ φόγος θάνατος 
ἀῑδιος. Διὸ γίνεσθε δίχαιοι χριταὶ, εἰρηνοποιοὶ, ἀόρ- 
Υητοι. « Ὁ ὀργιζόμενος γὰρ τῷ ἁδελφῷ αὐτοῦ εἰχῇ, 
ἔνοχος ἔσται τῇ χρίσει. » EL δὲ χαὶ συμθῇ ἐξ ἑνεργείας 
τινὸς ὀργισθῆναι ὑμᾶς κατά τινος, « ὁ Tto; μὴ xe 
δυέτω ἐπὶ τῇ ὀργῇ (6) ὑμῶν. Ὀργίζεσθε γὰρ, φτοὶν 
ὁ Δαθὶδ, xa μὴ ἁμαρτάνετε' » τουτέστι, ταχέως διαλ- 
λάσσεσθς , ὅπως μὴ ἡ ἐπίμονος ὀργὴ μνησιχαχία 
γένηται, xal ἁμαρτίαν ἀπεργάσηται. ε Ὑυχαὶ γὰρ 
µνησιχάκων εἷς θάνατον (4), » φησὶν ὁ Σολομών. Λέ- 
γει δὲ ὁ (5) Κύριος ἡμῶν xaX Σωτὶρ Ἰησοῦς ὁ Χρι- 
στὸς bv Εὐαγγελίοις’ « Ἐὰν προσφέρῃς τὸ δῶρόν 309 
ἐπὶ τὸθυσιαστήριον xal ἐχεῖ μνησθῆς ὅτι ὁ ἁδελρός 


"7 Math. ν, 39. ** Ephes. iv, 26. **Psaliv, ὃ. '** Prov.xu, 28,apud LXX. 


VARIORUM NOTE. 


(1) Yipoc τὸν fJiov ἑπάρας τὰς xsipac. Oratorie 
dictum puto. Quia scilicet solebant judices tristitiam 
ac innocentiam suam aliqua exteriori actione, cer- 
tisque quibusdam verbis attestari, quando reos ex- 
iremo supplicio adjudicabant. Hinc famosum factum 
dietumque Pilati (Matth. xxvn, 24), qui in Historia 
ecclesiastica Theodoriti lib. αν, cap 7, et in Nice- 
phoro lib. xi, cap. 50, per Theodoritum corrigendo 
ac intelligendo, dicitur etiam convertisse se ad 
Orientis partes. Cum quo iniquo judice scite B. 
Hieronymus comparat nautas Jonz (Jon. 1, 14 ) , 
quique Hierenymum transcripsit pseudo-Eusebius 

;misernus homil. 2 De paschate. Hinc etiam  magi- 
Stratuum perversa vestis, funesta et impura, macu- 
lam habens 8. K. Ὀανάτου et χαταχρίσεως, nota. ex 
Seneca lib 1 De ira, cap. 16; Valerio Maximo lib. 
ix, cap. 12, et Servio ad /Eneid. xiv, 1609. Πολλὰ 
στενάξαντες, inquit de judicibus S. Basilias in epi- 
stola proxime citata, xaX τὴν ἀνάγχην ἁπολοφυρό- 
pivot, δῆλοι πᾶσι γίνονται, πρὸς ἀνάγχην ὑπηρε- 
τοῦντες τῷ νόµῳ, οὐ κατ) οἰχεῖαν ἡδονὴν ἐπάγοντες 
την χατάχκρισιν. Sed et ad locum Constitutionum 
illustrandum facit notabilis ille Aurelii Victoris in 
Diocletiano : Igitur Valerius prima ad exercitum 
concione, cum educto gladio, solem intuens, ebtesta- 
relur , ignarum cladis Numeriani, neque imperii cu- 
pientem. se (uisse, Aprum proxime astantem | ictu 
(ransegit; cufus dolo, uti supra docuimus, udoles- 
cens bonus [acundusque el gener occiderat. Insuper- 
que iste personati Anibrosit libro De moribus Brach- 
manorum : Nam et hoc interdum modo a regula ve- 
riiglis absirahimur; hoc est, tunc cum mecessarium 


potum nostro corpori damus : ob quod postea oculos 
et manus nosiras veluti sacrificium aliquod , ad re- 
dios solis agentes extollimus. Cor. 

.(3) Αποφεύγουσω. Ms. Vindob. τοῦτο mw 
οὔσιν. 

(3) Tij ὁργῇῃ. Cod. Vindob. τῷ παροργιασμῷ, qued 
εἰ vertas : ira temere εοπεερία; ἑμφατικώτερον erit. 

LER. 

(4) Ψυχαὶ P μγησικόχων εἰς θάνατον. Lib. 
vit, cap. 4 : Ὁδοὶ γὰρ μνησικάχων εἰς θάνατον. Ut 
in LXX Proverb. xit, 98, quodque vertitur αρυ 
Cesarium Arelatensem homilia 9, quatuordecin 
illarum quas vir doctissimus ac de litteris nostri 
optime meritus, magis magisque in dies meriturss, 
Stephanus Baluzius, anno superiore in publico ess 
effecit : (ltinera eorum qui memoriam (sic malin 
quam injuriam) retinent malefacti in morte. Tam 
pro voce injuriam milita! ipse Czsarius homil. ii. 
De diligendis inimicis , in Bibliotheca Patrum, bw 
modo citans: ltinera eorum qui injwriam rtl 
nent malefacti, in. mortem ; nec non auctor sermo 
nis De martyribus, apud Augustinum serm. 47 
sanctis ; apud Leonem, sermone qui praecedit sut 
penultimum ; et in. Miscellaneis Patrum a Vouio 
collectis ac una cum Gregorio Thaumaturgo Mogt- 
ti:x excusis : Jtinera. eorum qui injuriam retinti! . 
Dominus. labefecit in mortem ; vel ut. in S. Augu 

tino : Jtinera impiorum, qui injuriam retinent uslt- 
[acti, in mortem. Contra Cassianus Instit. lib. vi. 
cap. 14: ltinera eorum. qui memoriam retinent 9t 
lefacti, in mortem. Cor. 

(9) Ὁ. Ms. Vindob. xa* ὁ. 





πι 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.— LID. ΙΙ. 


σου ἔχει τι χατὰ σοῦ, ἄφες ἐχεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμ- A tuum ad altare, et ibi retordatus fueris quia 


προσθέν τοῦ θυσιαστηρίου, xat ὕπαγε, πρῶτον διαλ- 
λάγηθι τῷ ἁδελφῷ σου, xai τότε ἐλθὼν πρόσφερε τὸ 
δὗρόν σου. » Δῶρον δέ ἔστιθεῷ f) ἑχάστου προσευχὴ xal 
εὐχαριστία. Ἐὰν οὖν ἔχῃς τι χατὰ τοῦ ἁδελφοῦ σου, 
3| αὐτὸς ὄχη τι χατὰ σοῦ, οὔτε αἱ προσευχαί σου εἰσ- 
αχουσθῄσονται , οὔτς αἱ εὐχαριστίαι σου προσδεχθή- 
σονται, διὰ τὴν ὑποχειμένην ὀργήν' χρὴ δὲ συνεχῶς 
προσεύχεσθαι ὑμᾶς, ἀδελφοί: ἀλλ' ἐπειδὴ τῶν £v ὀργαῖς 
ἀδίχως ἐχθραινόντων ἁδελφοῖς ὁ θεὸς οὐχ ἐπαχούει, 
χαὶ ἐὰν tpi; τῆς ὥρας προσεύξωνται, yph διαλύειν 
πᾶσαν ἔχθραν χαὶ µιχρογυχίαν, ἵνα δυνώµεθα προσ- 
εύχεσθαι χαθαρᾷ τῇ χαρδίᾳ xal ἀῤῥύπῳ. Καΐτοι γε 
xaX ἐχθροὺς ὁ Κύριος ἀγαπᾶν προσέταξεν, οὐχὶ δὲ 
xaX τοὺς φίλους μισεῖν xal ὁ νομοθέτης φησίν’ « 00 
µισίσεις πάντα ἄνθρωπον΄ οὗ µισήσεις τὸν ἁδελφόν 
σου τῇ διανοίᾳ σου ἑλεγμῷ ἑλέγξεις τὸν ἁδελφόν 
σου, xal o) (fm δι᾽ αὐτὸν ἁμαρτίαν' οὗ µισήσεις 
Αἰγύπτιον, ὅτι πάροιχος Ίσθα παρ) αὐτῷ' οὐ µισή- 
σεις Ἱδουμαῖον, ὅτι ἁδελφός σου boxt. » Καὶ ὁ Δα- 
6ἱδ λέγει « Ei ἀνταπέδωχα τοῖς ἀνταποδιδοῦσί uot 
χαχά. » Ὅθεν εἰ Χριστιανὸς θέλεις εἶναι, ἐξαχολού- 
θει τῷ τοῦ Κυρίου vópup: « Λύε πάντα αύνδεσμον ἆδι- 
xía;.» Ἐπὶ σοὶ γὰρ ὁ Κύριος ἐξουσίαν ἔθετο ἀφιέναι 
ἁμαρτίας τῷ ἁδελφῷ τὰς εἰς σὲ γενοµένας, ἕως ἑδ- 
δοµηχοντάχις ἑπτά' τουτέστι͵ τετραχοσίας ** ἐνενήκχον- 
τα. Ποσάκις οὖν ἤδη ἀφῆχκας τῷ ἁἀδελφῷ σου, ἵνα μὴ 
(6) θελήσῃης αὐτῷ ἀφιέναι καὶ νῦν; Καΐτοι ἀχούσας 
τοῦ Ἱερεμίου λέγοντος, ὅτι « ἕχαστος τὴν χαχίαν τοῦ 


πλησίον αὐτοῦ μὴ λογίζεσθε ἐν ταῖς χαρδίαις ὑμῶν.ν (c 


Σὺ δὲ μνησικαχεῖς, χαὶ συντηρεῖς (7) ἔχθραν, xai 
ἐπὶ χρἰσιν ἔρχῃ, xai μῆνιν ὑφορᾷς (8), καὶ ἡ προσ- 
ευχἠ σου ἐμποδίζεται. ᾽Αλλ᾽ εἰ χαὶ τὰ τετραχόσια 
ἑνενήχοντα ἀφεὶς (9) τῷ ἁδελφῷ σου, πλεόνασον τὴν 
ἀοργησίαν ἐπὶ πλεῖον εἰς ἀγαθωσύνην δι΄ ἑανυτόν. 
Κὰν ἐχεῖνος μὴ ποιεῖ, ἀλλά γε σὺ διὰ τὸν θεὺν σπού- 
δαξε ἀφιέναι τῷ πλησίον, ὅπως γένη vibg τοῦ Πατρός 
οου τοῦ Ly οὐρανοῖς, xal προσευχόµενος ὑπαχούη, 
ὡς φίλος θεοῦ. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ. ΝΔ’. 
"Oti χρὴ τοὺς ἐπισκόπους τὰ περὶ εἰρήνης διὰ τοῦ 
ὅ ὑπομιμνήσχειν τῷ Aao. 
Διὰ τοῦτο, à) ἐπίσχοποι, μελλόντων ὑμῶν εἰς προσ- 


frater tuus babet aliquid adversum te, relinque 
ibi munus tuum ante altare, et vade,prius re- 
conciliare fratri tuo; et tunc veniens, offet mu- 
nus luum !. » Munus vero est Deo oratio cujus- 
que et actio gratiarum. Si ergo habeas aliquid con- 
tra fratrem tuum, aut ipse aliquid habeat contra te, 
neque orationes tuzx exaudientur, neque gratia- 
rum acliones suscipientur, propler subjacentem 
iram; oporlet autem, fratres, vos assidue orare ; 
el quia eos qui cum injustitia fratribus hostiliter 
Mascuntur, Deus non exaudit, licet in hora ter 
oraverint, ideo dirimere debemus. omnem. inimi- 
ciiam et pusillum animum, quo possimus corde 
puroac incontaminato orare. Atqui etiam | inimi- 
cos diligere precepit Doininus, non autem etiam — a- 
micos odisse; et Legislator ait : « Ne oderis ullum 
hoininem : ne odio habeas fratrem tuum, aninio tuo: 
arguendo argue fratrem tuum, et ne suscipias pec- 
catum propter eum *. Non odio habebis AEgyptium, 
quoniam incola fuisti apud eum : non babebis odio 
ldumzum, quoniam frater tuus est *. » David quo- 
que ait : « Si reddidi retribuentibus mihi male *. » 
Quare si Christianus esse vis, sequere legem Doni- 
ai : « Solve omnem colligationem impietatis *. » In 
te enim Dominus posuit potestatem remittendi fra- 
tri peccata contra te commissa, usque septuagies 
septies, hoc est, quadringenta nouaginta *. Quoties 
ergo jain remisisti fratri tuo, ut nolis ei eliam nunc 
remittere? Cum et audias Jeremiam dicentem : 
« Unusquisque malum proximi sui ne cogitetis in 
cordibus vestris *. » Tu autem injuriz: memor es, et 
inimicitiam retines, et in judicium venis, et irain 
in te respicis, et oralio tua impeditur. Sed etsi 
«quadringenta nonaginta remiseris fratri tuo *, ad - 
huc propter teipsum auge mausuetudineim tuam in 
ben gnitatem; et quamvis ille non faciat , tu tanieu 
propter Deum satage dimittere proximo, ut sis filius 
Patris tui, qui in ccelis est, utque dum oras, audiaris 
tanquam οἱ amicus *. 


CAPUT LIV. 


Qwod oporteat episcopos de pace per diaconum populo 
in memoriam suggerere. 


ldcirco, ο episcopi, cum ad orationem  procede- 


ευχὴν &ravcdv, μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν xal τὴν Ψαλ- D tis, post lectionem et Psalmorum cautum, post 


""μωδίαν, xaX τὴν ἐπὶ ταῖς Γραφαῖς διδασκαλίἰαν, ὁ 
ἀιάχονος ἑστὼς πλησίον ὑμῶν, μετὰ ὑφψηλῆς φωνῆς 
λεγέτω΄ « Μήτις χατά τινος’ µήτιςν ὑποχρίσει (10): » 


'Mattb. v, 23. * Lev. xix, 17. 
e Τετραχόσια, ut infra? * Zach. vi1,17.. * Matth 


3 Dent. xxii, 7. 
. v, 34. 


enarratas Scripturas; diaconus juxta vos stans, 
proclamet : « Ne quis contra aliquem; ne quis in 
hypocrisi; » ut siin nonnullis dissidium reperiatur, 


* Psal. vn, 5. * Is, νι, θ. ϐ Matth. xvrii, 22. 


* jbid. v, 45. 


VARIORUM NOTAE. 


6) Ἵνα µή,είο. Ms. Vindob. ὅτι ob. θέλεις, 

7) Συντηρεῖς. Ms. unus συζητεῖς, aller φνλάτ- 
τεις, SCribentibus librariis non verba dictantis, 
sed sententiam verborum 3 alem putabant. CLER. 

"i ᾿Ὑφορᾷς Ms. Vindob. ὑφορᾶσαι, δ.ὰ τοῦτο. 

) 'Ag&c. Pramititur in cod. Vindob. συνεχώ- 
ρησας, accumulasti. 1p. 

(10) Μήτις xard τινος µήτις ἓν ὑποχρίσει. 
Diaconorum has aliasque proclamationes plurimas 


continent pr.ecipue Liturgie, etiam nostri: Μήτις 
τῶν κατηχουµένων' uf; τις τῶν ἀχροωμένων' uf; τις 
τῶν ἀπίστων' uf τις τῶν ἑτεροδόξων. Προέλθετε οἱ 
ο τηχούμανοι ἓν ειρήνη. Προέλθετε οἱ ἑνεργούμενοι. 
Προς θετεοἱ φωτιξόμενοι. ᾽Απολύεσθε οἱ &v µετανοίᾳ. 
Mf τις τῶν ἁμυήτων, µή τις τῶν μὴ οδυναμένων 
ἡμῖν συνδεηθΏναι" ἀλλήλους ἐπίγνωτε. Τὰς θύρας. 
τὰς θύρας. Ῥλέπετε µή τις τῶν κατηχουµένων. "cot 
χατηχούµενοι προέλθετε, cic. Tiumolleus Alexau- 
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conscientia pulsati, Deum rogent, et fratribus re- A ἵνα ἐὰν εὑρεθῇ Ev τισιν ἀντιλογία, συνειδίσει xpou- 


concilientur. Si enim qui cujuspiam domum ingre- 
diuntur, ante omnia dicere debent : « Pax huic do- 
mui !5; » et ut pacis filii, pacem dignis donare, 
quemadmodum scriptum est : « lis qui prope, et 
iis qui longe *!, » quos novit Dominus suos esse 11: 
multo magis qui ecclesiam Dei ingrediuntur, de- 
bent ante omnia pacem Dei postulare. Cum autem 
eam aliis precetur, multo magis ipse intra se illius 
sit, tanquam filius lucis. Nam qui illam in se non 
habet , non est dignus cujus fidei committatur eam 
aliis conferre. Quocirca principio ipsum oporlet 
secum pacem perficere. Qui enim secum non dis- 
sidet, neque cum alio pugnabit; sed erit pacis et 
amiciti:t studiosus, congregans qua Domini sunt, 
ipsiusque adjutor ad multiplicandum ei numerum 
illorum , qui in unanimitate salvantur. Siqui- 
dem excogitatores inimicitiarum οἱ pugnarum, 
controversiarum et litium, improbi sunt, οἱ a 
Dco alieni. 


CAPUT LY. 


Enumeratio varie providentie , et quemadmodum ab 
initio Deus per singulas generationes ad powuiten- 
liam omnes homines vocavit. 

Deus enim, qui Deus misericordia est, a princi- 
pio singulas generationes per justos ac prophetas 
vocat ad penitentiam. Et eos quidem qui ante di- 
luvium vixerunt, per Ábelem, et Semum, et Sethuimn, 
iremque Enosum, ac translatum illum Enochum, 


σθέντες, δεηθῶσι τοῦ Θεοῦ, xaX διαλλαγῶσι τοῖς 
ἀδελφοῖς. El γὰρ τοὺς ἐν οἰχίᾳ τινὸς εἱσερχομένους, 
πρὸ πάντων δεῖ λέγειν’ « Εἱρήνη τῷ οἵχῳ τούτῳ’ » 
ὡς υἱοὺς εἰρήνης εἰρίνην χαριζοµένους τοῖς ἀξίοις, 
χαθὼς γἐγραπται’ « Toig ἐγγὺς (14) xaX τοῖς µα- 
xpàv, » οὓς ἔγνω Κύριος ὕντας αὐτοῦ. πολὺ (19) μᾶ)- 
λον τοὺς Ev ἐχχλησίᾳ θεοῦ εἰσερχομένους χρὴ πρὸ 
πάντων ἐπεύχεσθαι (15) τὴν τοῦ θεοῦ sipfvrv. E! 
δὲ ἄλλοις ταύτην ἐπεύχεται, πολὺ (14) μᾶλλον αὐτὸς 
αὐτῆς ἐντὸς ὑπαρχέτω, ὡς τέχνον φωτός. Ὁ γὰρ μὴ 
ἔχων αὐτὴν ἐν ἑαυτῷ, οὐχ ἔστιν ἀξιόπιστος, ἄλλοις 
αὐτὴν χαρίζεσθαι. Διὸ πρὸ πάντων yph sl; ἑαυτὸν 
εἰρηνεύειν αὐτόν. 'O γὰρ μὴ πρὸς ἑαυτὸν στασιάτων, 
οὐδ' ἂν πρὸς ἄλλον διαµαχεσθήσεται' d ἔσται elpr- 
νιχὸς, φιλιχὸς, συνάγων τὰ τοῦ Κυρίου, χαὶ σννερ- 
γὸς αὑτοῦ γιγνόµενος πρὸς τὸ πλεονάσαι αὐτῷ τοὺς 
σωζοµένους ἓν ópovola. Οἱ γὰρ ἐπινοοῦντες ἔχθρας 
xai µάχας, ἀντιλοχίας xaX χρίσεις, πονηροὶ xa τοῦ 
θεοῦ ἀλλότριοι τυγχάνουσι. 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ NE. 


᾿Απαρίθμησις διαφόρου προγοίας, xal ὅπως ἐξ 
ἀρχῆς καθ) ἑχάστην γεγεὰν éxdAgcer ὁ θεὲς 
εἷς µετάγοιαν πάντας. 

Ὁ γὰρ θεὸς, θεὸς ὧν ἑλέους, ἁπ᾿ ἀρχῆς ἑχάστην 
γενεὰν ἐπὶ µετάνοιαν χκαλεῖ διὰ τῶν δικαίων καὶ τῶν 
προφητῶν. Καὶ τοὺς μὲν πρὸ τοῦ καταχλυσμοῦ, δὰ 
τοῦ "Αδελ, xal Zhp, xai Σὴθ, ἔτι δὲ Ἑνὼὡς, xal τοῦ 
µετατεθέντος Ἑνὼχ ἑσωφρόνιξε’ τοὺς δὲ Ev τῷ xata- 


ad sanam mentem revocavit; eos vero qui tempore ϱ χλυσμήῷ, διὰ τοῦ Νῶε΄ τοὺς ἐν Σοδόµοις, διὰ τοῦ qv 


diluvij, per Nuem ; Sodoimitas, per hospitalem Lo- 
tum ; eos qui post diluvium fuerunt, per Melchise- 
decum, et patriarchas, nec non per amicum Dei 
Jobum; AEgyptios, per Mosem; Israelitas, per eum- 
dem, et per Jesum, Calebum, Phineem, reliquos- 
que; eos qui legis tempora consecuti sunt, per an- 
gelos et prophetas; eosdem, per propriam ex Virgine 
incarnationem ; eos qui paulo praecesserunt illius 
presentiam corporalem, per Joannem przcursorem; 


* Matth. x, 13. t! Isa. νι, 19: Eph. n, 17. 


λοξένου Λώτ' τοὺς μετὰ τὸν χατακλυσμὸν, διὰ Μελχ: 
σεδὲχ, xal τῶν πατριαρχῶν, χαὶ τοῦ θεοφριλοῦς Ἰώθ' 
τοὺς ἓν Αἰγύπτῳ, διὰ Μωσέως' τοὺς Ἱσραηλίτας, & 
αὐτοῦ, καὶ Ἰησοῦ, xal Χαλὶδ, καὶ Φινεὲς, xai τῶν 
λοιπῶν' τοὺς μετὰ νόµον, δ.᾽ ἀγγέλων xal προφητῶγ' 
τοὺς αὐτοὺς διὰ τῆς ἰδίας ἑνανθρωπήσεως τῆς E 
Παρθένου (15) γενομένης. τοὺς πρὸ μικροῦ τῆς ἀνα- 
δείξεως αὑτοῦ τῆς σωματιχῆς, διὰ Ἰωάννου τοῦ αρ 
δρόμου. τοὺς δ᾽ αὐτοὺς, διὰ τοῦ αὐτοῦ, xol μετ 


1.0 Tim. ui, 19. 


VARIORUM NOTJE. 


drinus : Οἱ ἀχοινώνητοι περιπατῄσατε. In. S. yii 
sostomo tom. I, orat. 1 adrersus Judaeos p. 44 

Ἐπιγινώσχετε ἀλλήλους" et tom. Vl, hom. in Para- 
bolam de fllio prodigo, post. medium : Mf, τις τῶν 
χατηχουµένων, μή τις τῶν ph ἑσθιόντων, μὴ τις τῶν 
χατασχόπων, μὴ τις τῶν uh δυναµένυν θεἀσασθαι 
τὸν µόσχον ἐσθιόμενον, µή τις τῶν μὴ δυναµένων 
θεάσασθαι τὸ οὐράνιον αἷμα τὸ ἐχχυνόμενον εἰς ἄφε- 
σιν ἁμαρτιῶν, μή τις ἀνάξιος της ζωῆς θυσίας, pf 
τις ἀμύητος, µή τις uh δυνάµενος ἀκαθάρτοις ysl- 
tot προσφαύσατθαι τῶν φρικτῶν μυστηρίων. Apud 
Latinos vero lsidorus lib. νι Originum, cap. 19, scri- 
bit : Missa tempore sacrificii est, quando caleclu- 
meni foras mittuntur, clamanute levita : Si quis cate 
chumenus remansit, exeat foras. Et inde missa 
quia sacramentis altaris. interesse non possunt, qui 
nondum. regenerati noscuntur. Auctor Vite S. Mar- 
tialis : Posiquam a diacono ex. more clamatum [uis 
set, ut si quis non posset communicare , ab. eccle ia 


p exiret. Gregorius PP. dialog. n, 95 .... atque e& 


more diaconus clamare(: Si quis non communicat, 
det locum Cor. 

(11) Τοῖς [5c Hisce prztiguntur. hzec verba 2 
ἐλθὼν εὐαγγελίσατο εἰρήνην ὑμῖν , inu altero co — 
Vindob. Ctr. 

(12) IIoA5. Vindobon. cod. πολλῷ. Ip. 

(r3) ἘΕπεύχεσθαι, etc. Alter cod. Vindob. προν"'' 
εὐχεσθαι τῷ θεῷ τὴν τοῦ λαοῦ εἰρήνην. πουν: 
verborum eamdem esse crediderim sententiam — 
qua est Vulgatze lectionis : ita ut orare Deo popsl — 
pacem , perinde sit ac orare pacem Dei, sed 
rius loqnendi genus usitatiustest et. dilucidius:lp. 

(14) Πού. Alter codex πολλῷ. 10. 

(15) Ἑκ Παρθένου. In altero codice Vindohon — 
premittitur : ἐκ Πνεύματος ἁγίου xat, nec male, nau 
potissima ἐνανθρωπήσεως causa fuit Spiritus saa-— 
ctus. lp. 
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τὴν Ὑένεσιν αὑτοῦ, λέγων (16) « Μετανοεῖτε' Ἠγ- A eosdem, per seipsum et post nativitatem suam «i- 


γιχε γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν' » τοὺς μετὰ τὸ 
πάθος αὐτοῦ, δι ἡμῶν τῶν δώδεχα, xal τοῦ τῆς ἐχλο- 
γῆς σκεύος Παύλου. Ἡμεῖς οὖν οἱ χαταξιωθέντες 
εἶναι µάρτυρες τῆς παβουσίας αὑτοῦ, σὺν Ἰακώδῳ 
τῷ τοῦ Κυρίου ἁδελφῷ (17), καὶ ἑτέροις ἑθδομήχοντα 
δύο μαθηταϊῖς, xaX τοῖς ἑπτὰ διαχόνοις αὐτοῦ, ἐκ (18) 
στόματος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἡχούσα- 

εν, xal ἀχριθῶς εἶδότες λέγομεν᾽ « Τί ἐστι τὸ θέλη- 
px τοῦ θεοῦ τὸ ἀγαθὸν xal εὐάρεστον xai τέλειον; » 
τὸ διὰ Ἰησοῦ γνωρισθὲν ἡμῖν, ἵνα μηδεὶς ἀπόληται, 
ἀλλὰ αἶνον σύµφωνον ἀναπέμφαντες αὐτῷ, ζᾖσωσιν 
αἰωνίως. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Να’. 


"Οτι θέΊημα θεοῦ, ὀμόφρογας εἶναι τοὺς ἀνθρώ- 
«ους περὶ τὴν εὐσέθειαν, παραπ.λησίως ταῖς 
ἐν οὗρανῳῷ δυνἀµεσι. 

Τοῦτο γάρ ἐστιν ὃ ἐδίδαξεν ἡμᾶς 6 Κύριος προσεν- 
χοµένουςλέγειν τῷ Πατρὶ αὑτοῦ: « Γενηθήτω τὸ θέλημά 
σου, ὡς Ev οὐρανῷ χαὶ ἐπὶ τῆς γῆς (19): » ὅπως ὡς 
αἱ ἑπουράνιοι φύσεις τῶν ἀσωμάτων δυνάµεων (20) 
πᾶσαι δοξάζουσι τὸν θεὸν συμφώνως, οὕτω xal ἐπὶ 
τῆς ΥΓς πάντες οἱ ἄνθρωποι ἓν Ev στόµατι καὶ μιᾷ 
διαθέσει δοξάξωσι τὸν µόνον θεὸν, τὸν ἕνα χαὶ ἆληθι- 
νὸν, διὰ τοῦ μονογενοῦς Χριστοῦ. θέληµα οὖν αὐτοῦ 
ἐστιν αἱνεῖν αὐτὸν ὁμοφρόνως, xaX προσχυνεῖν αὐτὸν 
συμφώνως (21). Τοῦτο γὰρ αὐτοῦ ἐστι θέλημα ἐν 
Χριστῷ, πολλους εἶναι τοὺς σωζοµένους iv αὐτῷ , 
ἀλλὰ μὴ ζημιοῦν αὐτὸν , μηδὲ ἐλαττονεῖν (22) ὑμᾶς 
τὸν Ἐχχλησίαν, fj συστέλλειν τὸν ἀριθμὸν, διὰ μιᾶς 


33 Marc. 1, 15. !'* Rom. i, 2. 5 Matth. vi, 10. 


cens ; « Ponitentiam agite, appropinquavit enim 
regnum Dei 135. » eos qui cjus passionem subsequun- 
tur, per nos duodecim, et per vas electionis Paulum. 
Nos igitur |Jigni habiti testes esse Dominici adven- 
tus, una cum Jacobo fratre Domini, et aliis sep- 
tuaginta duobus discipulis, et septem diaconis, au- 
divimus ex ore Domini nostri Jesu Christi, et probe 
scientes dicimus, «qux sit voluntas Dei bona οἱ be- 
neplacens et perfecta!* ;» per Jesum Christum nobis 
manifestata : ut , scilicet, nemo pereat, sed omnes 
homines uno consensu credentes ei, ac uno con- 
centu laudibus eum prosequentes, vivant in 
eternum. 


CAPUT LVI. 


Quod voluntas Dei sit, ut omnes homines in pietate 
consentiant, instar celestium virtutum. 


Hoc enim est, quod nos doeuit Dominus, di- 
cere Patri suo, dum oramus : « Fiat voluntas tua, 
sicul in eclo et in terra!*; » ut sicut celestes na- 
turz incorporearum virtutum, cuncta una sententia 
Deum concelebrant; sie et in terra cuncti homines 
uno ore, unoque affectu, laudes in solum Deum, 
unum et verum conferant, per unigenitum Chri- 
stum. Voluntas ergo Dei est, ut ipsum concordi 
mente laudemus, et voce consona adoremus. Hxc 
quippe est Dei voluntas in Christo, ut multi in co 
salventur, ron autem ut ei detrimentum quis infe- 
rat, neq:1e ut vos Ecclesiam minuatis, aut numerum 
fidelium contrahatis, una hominis anima a vobis 


VARIORUM NOTAE. 


(16) Λέγων. Alter mss. λέγοντος, quia refertur 
ad αὐτοῦ, aut, si mavis ἑαυτοῦ. CLER. 

(47) Σὺν ᾿Ιακώδῳ τῷ τοῦ Κυρίου ἀδεῖφῷ. lta 
solet Jacobum fratrem Domini, episcopum primum 
Jerosolymorum, ex albu apostolorum expungere ; 
ac tres Jacobos enunierare, duos apostolos, Zebe- 
diei filium et filium Alphzi, prtereaque hunc Je- 
rosolymitanum. Quam sententiam  Zthiopes, a 
quibus Constitutionum codex pro sacro habetur, 
in missa sua amplectuntur : consentjentibus tum 


omisso videlicet titulo generali, ac in illius locum 
assumpta subdivisione prima) tom. 1 Operum S. 
Athanasii, quzst. 151, ubi vocem Apostoli, Hebrzxo- 
rum xi, 35: ἄλλοι δὲ ἑτυμπανίσθησαν, de decollato 
Jacobo fratre Domini explicat, male accipiens (uti 
apparel) verba Interpretationis S. Chrysostomi : 
"Iáxw60v, inquit, λέγει τὸν ἁἀδελρρὸν τοῦ Κυρίου, xat 
τοὺς λοιποὺς ὅσοι ἀπεχεφαλίσθησαν, τυμπανισμὸς 
γὰρ ὁ ἀποχεφαλισμὸς λέγεται. Namque constat ex 
Actorum xit, 2, Jacobum qui capite truncatus fuit, 


Syris, tum a tempore multo Grzcis. Contra. Latini p fratrem Joannis exstitisse. Hoc si quis sequi nolit, 


duos in officio ecclesiastico agnoscunt duntaxat Ja- 
€obos, utrumque apostolum, nempe Zebedzi ilum, 
fratrem Joannis, et hunc Alpliso prognatum, qui 
sit etiam frater Domini, ac episcopus sancte civi- 
*atis. Par dissidium apud antiquos; nec adhuc lis 
«onquievit. Vero similius divinisque eloquiis con- 
tius opinantur, qui ad posteriores accedunt. 
idquid sit, castigat;one non mediocri dignus est 
anagnus error, quo Jacobus frater Domini confun- 
«litur cum Jacobo fratre Joannis : secundum notam 
JB. Hieronymi ad Galat. 1, 19 : Vehementer erravit 
j arbitraius est Jacobum huuc [ratrem Domini de 
sangelio esse apostolum [ratrem Joannis, quem 
«onstat post Stephanum, juxta fidem Actuum aposto- 
lorum, sanguinem fudisse vro Christo. Quibus similia 
libro edversus Helvidium, cap. 7. Errasse eum er- 
rorem videtur auctor incertus (uestionum in sa- 
eram Scripturam ( male vnlgo. inscriptarum, Dicta 
εἰ interpretationes parabolarum saneti. Evangelii : 


habet viri doctissimi ac hisce de litteris bene me- 
riti Francisci Combelisii, tom. lI Auctarii Biblio- 
thece Patrum, pag. 848, emendationem sane proba- 
bilem : τὸν ἁδελφὺν τοῦ Ἰωάννου, pro. τὸν ἁδελφὸν 
τοῦ Κυρίου. Cor. 

(18) 'Ex. Alter Vindobon. addit & ante ρταρο- 
sitionem , atque in proxime sequentibus verbis de- 
lel xal : que ετ ore D. N. J. C. audivimus accurate 
cognita dicimus. CugR. 

(19) Ἐπὶ τῆς γῆς. Addit idem codex τουτέστι, 
hoc est ut sicul celestes nature, etc. Ip. 

(20) AL ἐπουράγιοι φύσεις τῶν ἁσωμάτων δυνά- 
µεων πᾶσαι. Melius et simplicius habet cod. Vin- 
dobon, αἱ ἀσώματοι δυνάµεις πᾶσαι £v οὐρανῷ. lp. 

(21) Καὶ προσκυγεῖν αὐτὸν cvpgoroc. Desunt 
in altero cod. Vind. Ip. 

(29) 'E.tlazcorety. In. altero est ἑλλαττοῦν, forte 
melius. lp. 
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occisa, quz: quidem per penitentiam servari po- À φυχῆς ἀνθρώπου ὑφ' ὑμῶν ἀναιρεθείσης, Ἶτις ἐδύνατο 


terat; perüt tamen, non solum propter propriam 
iram, seu merita sua, sed et jam ob vestras insidias; 
et implevistis quod scriptum est : « Qui non congre- 
g1t mecum, spargit '*. » Hic est dispersor, ovium 
adversarius, Dei hostis, agnorum laniator, quo- 
rum Dominus pastor exstitit. Et nos ex variis gen- 
tibus et linguis congregationem fecimus, cum 
multo labore ac periculo, cum assidua molestia , 
pervigiliis, esurie, humi cubatibus, persecutionibus, 
plagis, carceribus 11; ut voluntati Dei obsequentes, 
triclinium, lioc est, sacram et catlolicam Ecclesiam 
repleremus accumbentibus, nempe vocatis, gauden- 
tibus et exsultantibus, predicantibus et magnifican- 
tibus Deum, qui per nos ad vitam illos vocavit. 
At vos, quantum in vobis fuit, dissipastis. Jam 
vero, vos laici, pacem mutuo habete, et tanquam 
prudentes studete Ecclesiam adaugere, ac eos qui 
vel ferarum vel erraticarum ovium mores ac locum 
tenent, cicurate, et ad eam reducite, ac in pristinum 
statum restituite. Atque hzc est maxima in repro- 
missione Dei merces : « Si eduxeris ex indigno di- 
gnum et pretiosum, quasi os meum eris!*. » 


CAPUT LVII. 


Descriptio Ecclesie et cleri; et quid facere debeat 
untsquisque clericus vel laicus in synaxi congre- 
gatus. 

Tu vero, episcope, sis sanctus, incu!patus, non 
percussor, non iracundus, non immitis ; sed zedifi- 
candi, convertendi, ac docendi seu constituendi 
avidus, malorum tolerans, animo leni, mansuetus, 
longanimis, ad hortandum et consolandum idoneus 
tanquam homo Dei. ** Cum autem Ecclesiam Dei 
congregaveris, velut magnz navis gubernator, cun 
omni prudentia et disciplina jube fieri conventus, 
praecipiens diaconis, sicut nautis, ut loca fratri- 
bus, quasi vectoribus, adhibita omni cura et decen- 
tia, disponant. Ας primo quidem zedes sit oblonga, 
ad orientem versa, ex utraque parte pastophoria 
versus orientem habens, et quz navi sit similis. 


!5 Matth, xi, 20. Il Cor. σι. !* Jer. xv, 19. 
c. 14. 


σωθῆναι διὰ µετανοίας, ἁπώλετο δὲ οὗ µόνον ἐξ ἰδίας 
ὀργῆς, ἁλλ' ἤδη καὶ ἐδ ὑμετέρας ἐπιθουλης: xat ἔπλη- 
ρώσατε τὸ γεγραμμένον « Ὁ μὴ συνάγων uet! ἐμοῦ, 
σχορπίζει. » Τοιοῦτος δὲ ὧν, σχορπιστῆς, προθάτων 
ἀντίδιχος , Θεοῦ ἐχθρὸς, τῶν ἀρνίων «φθορεὺς (35), 
ὧν ὁ Κύριος ποιμὴν ὑπῆρξε. Καὶ ἡμεῖς (34) συναγωγὰ 
£x διαφόρων ἐθνῶν καὶ γλωσσῶν, ἐν πολλῷ μόχθῳ 
xa χινδύνῳ, xal χόπῳ διηνεχεῖ, ἀγρυπνίαις, ἀαιτίαις, 
χαµευνίαις, διωγμοῖς, πληγαϊς, φυλαχαῖς, ἵνα «b θέ- 
Ἄλημα τοῦ Θεοῦ ποιῄσαντες. πληρώσωμεν τὸν τρίχλι- 
voy (25) τῶν ἀναχειμένων, τουτέστι τὴν ἱερὰν xal 
χαθολιχὴν Ἐχκλησίαν, εὐφραινομένων τῶν χλητῶν, 
χαὶ ἀγαλλιωμένων, ὑμνούντων xat δοξαξόντων τὸν χα- 
λέσαντα αὐτοὺς δι ἡμῶν εἰς ξωἣν Θεόν. Ὑμεῖς ὅσον 


B ἐφ᾽ ὑμῖν διεσχορπίσατε. Καὶ ὑμεῖς δὲ οἱ Aatxol, cl- 


C 


ρηνεύετε πρὸς ἀλλήλους, σπονυδάζοντες ὡς φρόνιµα 
τὴν Ἐχχλησίαν αὔξειν, καὶ τὰ νομιξόµενα ἄγρια x 
στρέφειν εἰς αὐτὴν, ἐξημεροῦν, χαὶ ἁποχαθιστᾶν, 
Καὶ τοῦτό (26) ἐστιν ὁ μέγιστος ἐξ ἐἑπαγγελίας µι- 
σθὸς παρὰ θεοῦ (27) « Ἐὰν ἐξαγάγης ἐξ ἀναξίου 
ἄξιον xa (28) τίμιον, ὡς στόµα µου Ear. » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NZ'. 


Δωτύπωσις ExxAnc iac xal xAnpov, xal τίἕξκαστος 
ἐπιτελεῖν ópslAe τῶν συναθροιζοµένων sx dnpt- 
xà» 7) «Ἰαϊχών ἐν τῇ συγάξει. 

Σὺ δὲ ὁ ἑπίσχοπος, ἔσο ἅγιος, ἅμωμος, μὴ πλήκτης, 
μὴ ὀρτίλος, μὴ ἀπηνής' ἀλλ᾽ οἰχοδόμος, ἐπιστροφεὺς, 
διδαχτιχὸς !*, ἀνεξίχαχος, ἹΠπιόθυμος (29), πρᾶος, 
µαχρόθυµος, παραινετιχὸς, παραχλητιχὸς , ὡς θεοῦ 
ἄνθρωπος. "Όταν δὲ συναθροίζῃς τὴν τοῦ Θεοῦ Ἐχχλη: 
σίαν, ὡς ἂν χυθερνήτης vnbc μεγάλης, μετ ἐπιατή- 
µτς πάσης χέλευε ποιεῖσθαι τὰς συνόδους, παραγγᾶ. 
λων τοῖς διαχόνοις ὡσανεὶ ναύταις, τοὺς τόπους ix- 
τάσσειν τοῖς ἀδελφοῖς, χαθάπερ ἐπιδάταις (50) μετὰ 
πάσης ἐπιμελείας xai σεµνότητος. Καὶ πρῶτον μὲν 
ὁ οἶχος ἔστω ἐπιμήχης (51), κατ ἀνατολὰς τετραμ, 
μένος (52), ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν τὰ παστοφόριε 
(65) πρὸς ἀνατολὴν, ὃς τις Éotxe vr. Κείσθω δὲ μέ 


1? al, διαταχτιχός. 39 S. Clem., Epist. ad Jacob, 


VARIORUM NOTE. 


D indiscrepans accipiat pretium  placitarum. Cos. 


(25) Φθορεύς. Addit idem ἐστιν, melins. (ΕΛ. 

(24) Καὶ ὑμεῖς, etc. Alter cod. : ὑμεῖς οὖν σννά- 
γΣιν ὀφείλοντες τοὺς ἐχ, etc. 

(25) Tóv τρἰκ.Ίινον. Τὸν οἴχον. Alter cod. Vind. 
in eodem desunt superiora verba : τὸ θέληµα τοῦ 
θεοῦ ποιῄσαντες. [Dp. 

(26) Καὶ τοῦτο. Οὗτος Y&p. Cod. Vind. 1». 

(27) θεοῦ. ldem addit τοῦ λέγοντος. Tp. 

(28) "A£tov xal. Desunt in eodem. Ip. 

(29) Ἠπιόθυμος. Deest in altero cod. Ip. 

(50) Ἐπιθάταις. In Epistola ad Jacobum, Rufina 
interprete, epibatis. Valentinianus sociique monachi 
epistola ad $. Augustinum : Ora , domine et dulcis- 
sime Pater, ut fugiat de congregatione nostra (deest 
contentio, aut quid simile), et amota omni alienarum 
quastionum procella navis propositi nostri epibatis 
quietis onusta, intra stationem tutissimi portus se- 
cure consistat, dum navigat per hoc mare magnum et 
immensum; εἰ in illo portu, intra quem jam non erit 
inetuendum vite navigium (lego navuqium), mercium 


(8]) Ἐπιμήκης. Hac una e formis templorum - 
ad quam constructa erat ecclesia Sanctze Sophie 
τέµενος ἐπίμηχες, et δρομιχὸν, uti loquuntur. I» 

(52) Κατὰ ἀνατο.λὰς cecpappéroc. Juxta usitatio—7 
rem morem, quo basilicarum prospectus ad orien—^ 
tem spectabat, inquit S. Paulinus epist. 49 ad $e—— 
verum, ac multo post eum Stephanus Tornacensizue 
epist. 104; itemque Walafridus Strabo De rebus ec— 
clesiasticis, cap. 4 ; atque eam ob rationem, et ig 
amissam exoptatam patriam. paradisum, quem Deus 
plantavit ad orientem, precantes intucrentur ; docosss 
scriptor Quaestionum ad. Antiochum, resp. ad quest. — 
57, tom. H S, Athanasii. Vide Vitruvium, lib. 1v 
cap. 5 et 8; Plutarchum in Numa, Lucianum libros 
Dedomo, Apionem in Josephi libro n adversus illum, 
mox abinitio ; item Sidonium lib. 1, epist. 10, ibi-— 
que doctos interpretes. Ip. 

(^5) Τὰ παστοφόρια. |n templis quid siat pas— 
tophoria, satis superque dovent. cum antiqui, tuu 
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εοὺ ἐπισχόπου θρόνος (54), παρ᾽ ἑχάτερα δὲ αὐτοῦ A In medio autem situm sit episcopi solium ; et utrin- 


έσθω τὸ πρεσθυτέριον (55) , xaX ol διάχονοι παρ- 
θωσαν(ὀθ)εὐσταλεῖς(ὁ Τ)τῆς πλείονος ἐσθῆτος(ὅ8): 
αι γὰρ ναύταις χαὶ τοιχάρχοις. Προνρίᾳ δὲ τού- 
lg τὸ ἕτερον µέρος οἱ λαϊχοὶ χαθεζέσθωσαν μετὰ 
5 ἡσυχίας χα) εὐταξίας' xaX αἱ γυναῖχες χεχω- 
νως (09) xat αὐταὶ χαθεξέσθωσαν, σιωπὴν ἄγου- 


que sedeat presbyterium, et astent diaconi expediti 
ac leviter induti ; assimilantur enim nautis, ac iis, 
qui lateribus navis przsunt. Eorum cura ad alteram 
ecclesise partem laici omnino quiete et ordinatim 
sedeant ; mulieres quoqueseparatim et ips: sedeant, 
a sermone abstinentes. Medius autem lector, inquo- 


VARIORUM NOT E. 


tiores. Superest itaque ut adnotem, videri vo- 
pastophorium amissa syllaba transiisse in. pa- 
m apud Luciferum libro De non. parcendo. in 
delfnquentibus, pag .240,in interpretatione vers, 
ip. xxii, lib. [V Regum, loco miseris modis ac- 
; mutilatione, corruptione, transposilione af- 


nec absque iss. codicibus sanabili. Posue- p 


Ἓφεε Juda soli αὐ introitu domus Domini ad 
jum, quos posuit tresequos,qui in Faradim. Et 
B solis combussit in igne. Quis liec intelligat, 
*onferantur cum Graecis? Unde hunc fere in 
m possunt concinnari : Et deposuit equos quos 
"ant reges Juda Soli ab introitu domus Domini 
tophorium Nathan regis eunuchi, qui in Pharu- 
vel Farvadim ]. Et fontem Solis combussit ix 
Àut in istum : Et combussit equos, quos posue- 
reges Juda Soli ab introitu domus Domini ad 
Merium , quod posuit regis eunuchus, qui. in 
im, etc. (Nathan enim nomen proprium, si- 
M posuit.) Hoc est Grece : Καὶ χατέχαυσε (seu 
αυσε, quemadmodum optime emendat Bochar- 
Hierozoico) ἵππους οὓς ἀνέθηκαν βασιλεῖς Ἰούδα 

kv τῇ εἰσόδῳ οἴχου Κωρίου εἰς τὸ γαζοφυλά- 

παστορόριον) Ναθὰν, βασιλέως τοῦ εὐνούχου, 
| ἀνέθγχε βασιλέως εὐνοῦχος), ὃς ἐν Φαρουρίμ 
α (p*| xaX τὸ νᾶμα τοῦ ἡλίου χατέχαυσεν 
X1. Cum hodie legatur «Καὶ χατέχαυσε τοὺς ἵπ- 
οὓς ἔδωχαν (editio Complutensis ἀνέθηχαν) 
ἴς Ἰούδα τῷ ἡλίῳ ἐν τῇ εἰ οἴχου Κυρίου εἰς 
ἸΦυλάχιον Ναθὰν βασιλέως τοῦ εὐνούχου ἓν Φα- 
ty Xa τὸ ἅρμα τοῦ ἡλίου χατέκανσεν πυρί (al. £v 
Certe potuisse γαζορυλάκιον mutari in παστοφό- 
ut verti pastophorium, clarius est quam ut docu- 
indigeat. Quare vice versa vetus Scholiastes ad 
βόρια, Ez. x1, 17, adnotat: γαξοφυλάκια.Αἰίφιιο 
idemtextum S. Hieronymus : Pro thalamis xxx, 
ertere LX X, sive gazophylaciis atque cellariis, 
rpretatus est Aquila, Symmachus posuit &Gtbpa«, 
Vuitus est triginta thalamos, vel fasophylacia, 
i£ Symmachus interpretatus est) Exedras, quce 
toni levitarum atque sacerdotum fuerant prepa- 
1 inferius, post exposita gazophylacia: Vel certe 
À qui, Grece dicuntur παστοφόρια, ostendunt 

ventui cubicula preparata. EA ad ejusdem 
«s» cap. xii, initio : Eductus est in aazophy- 
» Site ut. Symmachus et. LXX transtulerunt, 


€ 


(55) Hap' ἑχάτερα δὲ αὐτοῦ χαθεζέσθω τὺ πρε- 
σθυτέριον. De sacerdotum primi et secundi ordinis 
συνθρόνῳ multi multa. Addimus nos correctionem 
Harmenopuli in Epitome canonum sect. 1, tit. 3, 
scholio ad canonem 16 Antiochenum , lib. : Juris 
Grwco-Homani, hoc pacto : 'H συνοδιχἣ τοῦ πατριάρ- 
χου MavovtÀ διάγνωσις σνυγχωρεῖ xai μεταθέσεις 
ἐπισχόπων Ὑίνεσθαι, γνώµῃ τοῦ πρωτεύοντος αὐτῶν, 

pelas χατεπειγούσης πρὸς τὸ λυσιτελέστερον' xal 
χατ᾽ ἐπίδοσιν ἐπισχόπῳ χαὶ ἑτέραν ἐπισχοπὴν δίδο- 
σθαι παρὰ τοῦ πρωτεύοντος ἓν 3 ἑνορίᾳ αὐτοῦ, ἓν f$ 
xaX πάσῃ τῇ ἑνορίᾳ αὐτῆς τὴν διεξαγωγἠν τῶν ἁρ- 
χιερατιχὼν ἁπάντων διχαίων ποιῄσεται, ὅσα καὶ γνή- 
σιος ἀρχιερεὺς αὐτῶν, παρὲξ τοῦ ἐν τῷ ἱερῷ συν 
wp ἐγχαθιδρύεσθαι.Μαἰἱο vulgo, Mas et avv θρόνῳ. 
Exstat quippe ejusdem Juris Greco-Romani ib. i, 
pag. 240, integra synodalis sententia Manuelis Con- 
stantinopolitani : atque in ea habetur συνθρόνῳ , 
sicut ir Regiis Harmenopuli codicibus. Ip. 

56) Οἱ διάχονοι παριστάσθωσαν. Quandoqui- 
dem liquido constat, diaconos in ecclesia non se- 
disse cum episcopo et presbyteris; inutari debet 
prava interpunctio in missa S. Basilii, Euchologii 
seu ritualis Grecorum pagina 181 : Καὶ χαθέσεται 
ὁ ἀρχιερεὺς μετὰ τῶν ἱερέων, τῶν διαχόνων, xal ὑπη- 
ρετῶν' τοῦ χλήρου, χαὶ τοῦ λαοῦ ἱσταμένων , distin- 
guendo sic: xa καθέζεται ὁ ἀρχιερεὺς μετὰ τῶν ἰε- 
pov: τῶν διαχόνων, xal ὑπηριτῶν, τοῦ χλἠρο», xal 
τοῦ λαοῦ ἱσταμένων. Recte editio Latina t. Vl Biblio- 
thecz Patrum : Et sedet Pontifex cum sacerdotibus, 
stantibus diaconis, ac subdiaconis,et clero et populo.lv. 

($7) E$cvaAeic τῆς zxAelovoc ἐσθῆτος. In Chry- 
sostomo tom. Vl, Homil. in Parabolam de filio pro- 
digo, post mediuin : Τῶν λειτουργῶν τῆς θείας le- 
povpylas, τῶν μιμουμένων τὰς τῶν ἀγγέλων πτἐρυ- 
jos ταῖς λεπταῖς ὀθόναις ταῖς ἐπὶ τῶν ἀριστερῶν 

µων χειµέναις, xai ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ περιτρεχόντων, 
etc. Alcuinus De divinis officiis, cap. 99 : Diaconus 
{αἱ non est indutus dalmatica, casula cireumcinctus 
egit [forte degit], ut expedite possit ministrare, vel 
quia tpsius est tre ad comitatum propter. instantes 
necessitates. Ip. 

($8) Της x Asioroc. Alter ood, Vind. μετὰ σεμνῆς. 

ER 


(59) AlTqvraixec χεχωρισμέρως. Morem Judaicum 
riter et Christianum declaratum invenies in Phi- 


m; vel ut Theodotio , παστοφόριον, quod in D lone Judzo libro De vita contemplativa, Josepho 


wm vertitur. Ceterum hic, ubi locum Luciferi 
we conatus sum, auctoris omnium (quod 
Descit) depravatissimi, utilissimi tamen ad 
onem Scripturarum, admonitum te velim, 
candide, me in purgando eo Augiz stabulo 
um laboris impendisse, paratumque esse ajl 
andam editionem, si librum aliquem ms. na- 
lero. Ut si forte in manus tuas, aut notitiam, 
» mecum communicare non dedigneris, ho- 
non ingratum singulari benelicio tibi devin- 
, Cor.— Alter cod. Vind. habet hic ἔχων πα- 
ια δὲ. CLER. 

Κείσθω δὲ µέσος ὁ τοῦ ἐπισκόπου θρόνος. 
oria ecclesiustica Theodoriti lib. v, cap. 3. 
s Paulino dicit : El δὲ ὁ µέσος θῶχος τὴν 
wd, ἐγὼ xai ταύτην ἐξελάσαι πειράσοµα.. 
«oto τὸ θεῖον προτεθεικὼς Εὐαγγέλιον, ὅνα- 
ν ἡμᾶς χαθῆσθα. παρενγ»ῶ. Cor. 


lib. v1 De bello Judaico, Rabbinis, Inscriptionibus 
veteribus, ecclesiarum descriptionihus . Expositio- 
nibus ritunm sacrorum, Libro pontificali et sanctis 
Patribus. Sed prz czteris notatu dignus est locus 
S. Chrysostomi homil. 74 in Mattheum : Ἑχρην 
μὲν οὖν ἔνδον ἔχειν τὸ τεῖχος τὸ διεῖργον ὑμᾶς τῶν Υν- 
ναικῶν' ἐπειδὴ δὲ οὐ βούλεσθε, ἀναγχαῖον ἐγόμιααν 
εἶναι οἱ πατέρες χἂν ταῖς aaviaw ὑμᾶς ταύταις δια- 
τειχίσαι. Ὡς ἔγωγε ἀχούω τῶν πρεσθνυτέρων, δει τὸ 

(v οὐδὲ ταῦτα ἣν τὰ τειχία. "Ev γὰρ Χριστῷ 
Ἰησοῦ οὐκ ἔστι ἄρσεν Ἰθῆλυ. Καὶ ἐπὶ τῶν ἁποστόλων 
δὲ ὁμοῦ xaX ἄνδρες καὶ γυναῖχες σαν, etc. Οὐχ ἡχού- 
σατε, ὅτι σαν συνηγµένοι ἄνδρες xax γυναῖχες ἐν τῷ 
ὑπερφῳ ; Oportebat quidem interiore pariete a. πικ- 
lieribus disseparari. Verum quoniam non vultis, ne- 
cessarium esse patres nostri putaverunt, saltem his 
ligneis parietibus vos disseparare. Awdivi autem ego 
a senioribus, non futsse hos parietes ab initio. In 
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dam loco excelso stans, legat libros Mosis et Jesu filii A σαι. Μέσος δ ὁ ἀνα (νώστης ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τινος ἑστὼς, 


Navis, Judicum et Regnorum, item Paralipomenon, 
et qua de populi reditu conscripta sunt ; ad hxc Jobi 
et Salomonis volumina, simulque sexdecim prophe- 
tarum. Peractisque per binos lectionibus, quidam 
alius Davidis hymnos psallat, et populus extrema 
versuum succinat. Deinde Ácta nostra recitentur, 
et Epistolz Pauli adjutoris nostri, quas sancti Spi- 
ritus ductu ad Ecclesias misit. Postca diaconus vel 


ἀναγινωσχέτω τὰ Μωσέως (40) καὶ Ἰησοῦ τοῦ Navb, 
τὰ τῶν Κριτῶν xal τῶν Βασιλειῶν, τὰ τῶν Παραλει- 
ποµένων xal τὰ τῆς ἑπανόδου" πρὸς τούτοις τὰ τοῦ là 
καὶ τοῦ Σολομῶνος, xal τὰ τῶν ἐχχαίδεχα προφττῶν. 
᾽Ανὰ δύο δὲ γενοµένων ἀναγνωσμάτων, ἕτερός τες 
τοὺς τοῦ Δαθὶδ φαλλέτω ὄὕμνους, χαὶ ὁ λαὸς τὰ ἆχρο- 


στίχια ὑπογαλλέτω (41). Μετὰ τοῦτο αἱ Πράξεις αἱ 


ἡμέτεραι ἀναγινωσχέσθωσαν, χαὶ Ἐπιστολαὶ Παύλου 


VARIORUM NOT.£E. 


Christo enim Jesu non est mas, neque femina. Apo- 
stolorum etiam tempore una viri et mulieres orabant, 
elc. (Gal. i, 98). Num audistis viros ac mulieres 


Corinthios, sub (inem : Καὶ ὁ φάλλων, φάλλει µό- 
vog* χἂν πάντες ἀπηχῶσιν [vel ὑπηχῶσιν], ὡς ££ ἑνὸς 
στόματος f) φωνὴ φέρεται. Et is. qui psallit, solus 


in cenaculo congregatos. (uisse? (Act. 1, 15.) Neque p psallit : eisamsi omnes respondendo resonent , tan- 


vero ad hunc ritum pertinet Licinii lex, relata ab 
Eusebio lib. 1. De vita Constantini, cap. 55, qua ve- 
tabat, viros simul cum mulieribus ad precandum 
Deum convenire. Omnem eniti volebat tollere pre- 
cum cominunionem viros inter ac feminas, stulte 
non minus quam impie. Cor. 

(40) ΑἉγαγινὠσχέτω τὰ Δωσέως, x. τ.λ. Infra 
cap. 99, et lib. v, cap. 19; lib, vini, cap. 5. Apud 
5. Basilium initio hoimilie 21, qux habita est in La- 
cizis, mentio fit lectionum psalniicarum, prover- 
bialium, historicarum, apostolicarum et evange- 
licarum. In exhortatione vero ad sanctum baptisma 
homilia 15, paulo post initium, recitata fuisse eo 
die dicuntur loca prophetica, Davidica, apostolica 
actorum et evangelica. Ου omnia S. Maximus ad 
caput 3, Ecclesiatic:e hierarclii:e comprehendit per 
Velus ac Novum Testamentum : Pachymeres au- 
tein, per prophetias, Apostolum ac Evangelium. Ad 
hzc in Gregorio Turonensi, lib. 1 De miraculis 


S. Martini, invenies propheticam lectionem apos- ( 


οἱ seu Paulinz esse premissam. Denique gene- 
raliter loqu'intur Patres Laodicenz synodi can. 16 : 
Περὶ τοῦ ἐν σαθθάτῳ Εὐαγγέλια μεθ’ ἑτέρων Γραφὼν 
ἀναγινώσκεσθαι. Ut in. sabbato Evangelta cum aliis 
Scripturis legantur. Ad quem canonem quod ait Zo- 
naras, circa illa tempora in conventibus fidelium 
Scripturas sacras lectitatas non fuisse, nisi restrin- 
gatur ad diem sabbati, quemadmodum fit a Balsa- 
mone, cum veritate puguabit. Nam patet ex Apolo- 

elico Justini martyris, multo ante concilium Lao- 

icenum partem oflicii ecclesiastici Dominicarum 
exalitisse lectiones divinas. Ip. 

(41) Καὶ ὁ Jaóc τὰ ἀχροστίχια ὑποψα.Ἰέτω. 
Qui ante me hosce libros in Latinam linguam con- 
verterunt, ἀχροστίχια initia versuum interpretati 
sunt, gravi sane errato, contrarioque sensu. Quam- 
vis eniin axe ab Epiphanio, hzresi Audiano- 
rum, cap. 12, dicatur prior littera vocis alicujus ; 
quamvis note sint in carminibus acrostichides ; 
hoc tamen loco aperte non prima, sed postrema in- 
dicantur. Siquidem pracinebant cantores, populus 
vero succiuebat. Qui Psaltz ideo in Socratis Histo- 
ria ecclesiastica lib. v, cap. 22, appellantur ὑποδο- 
λεῖς, monitores , suggestores, Psalmi pronuntiatores 
ac prenuntiatores, quemadmodum docuit. magnus 
interpres. Atque inde Grzcerum xavovápyat, et La- 
tinorum  precentores. Quid clarius verbis Basilii 
epist. 6$ ad clericos Neocasarienses ? Καὶ νῦν μὲν 
ouf, διανεµηθέντες, ἀντιφάλλουσιν ἀλλήλοις. Ἔπειτα 
πάλιν ἐπιτρέφαντες EY χατάρχειν τοῦ μέλους, οἱ λοι- 
ποὶ ὑπηχοῦσι, etc. Et modo quidem in duos choros 
divisi, alternatim psallunt. Deinde vero uni commit- 
tentes ordiri Psalmum, reliqui succinunt. Unde apud 
eumdem S, doctorem interrogatio 307 Regularum 
breviorum : El χρὴ ἐξ ἐφημερίας ἀπάρχεσθαι τῆς 
Φαλμῳδίας, f) τῆς προσευχΏς. Án oporteat per vices 
inchoare psalmodiam, aul. orationem, Nec minus li- 
quido loquitur B. Chrysostomus homil. 56 in ! ad 


* 


quam ex uno ore voz fertur. ld B. Ambrosio est re- 
spondere s3Imuin, ad Lucz caput xv circa finem ; 

assiano De institutis cenobiorum lib. 1), cap. 8, 
psalinos uno modulante respondere ; Eucherie 
Sermo de oratione, respondere cum psalmus canitur. 
Sozomenus lib. v, cap. 49, extreuio : 'E&rpyov δὲ 
τῶν tja) uv τοῖς ἄλλοις, οἱ τούτους ἀχριθοῦντες, xal 
ξυνεπήχει τὸ πλῆθος ἐν συμφωνίφᾳ. Ργαοἴπεδαπί au- 
tem ceteris ii qui psalmos apprime callebant ; mulii- 
tudo deinde respondebat cum: concentu.Pseudo-Areo- 
Pagi, caput 3 libri De pii ecclesiastica ; 
Ὁ ie ς εται τῆς ἱερᾶς τῶν φΦαλμῶν μελ- 
φδίας, aos σηςαὐτῷ τὴν D μιχὲν ἱερολογίαν jani 
σης τῆς ἐχχλησιαστικῆς διαχοσµ{σεως. Pontifex an- 
spicatur sacrum psalmorum melos : omni ordine ec- 
clesiastico sacram ipsi psalmodiam succinente, στ 
mus etiam in Veteri Testamento, Exod. xv, 921: 
Ἐξηρχε δὲ αὐτῶν Μαριὰμ, AMyouca: Ἄσωμεν, etc. 
Pracinevat autem mulieribus Maria, dicens : Cante- 
mus, etc. Et Judith xv, ult.; Καὶ «5 ρχεν Ἴουδιθ τὴν 
ἐξομολόγησιν ταύτην Ev παντὶ Ἱσραὴλ, καὶ ὑπεφώνει 
πᾶς ὁ λαὸς τὴν αἴἵνεσιν ταύτην. Et inchoavit. Judith 
confessionem hauc iw omni Israel, et subcinebat om- 
nis populus laudem hanc. Distingui porro debet ος 
subpsallendi ratio ab alia aflini, apud Cassianum 
De cwenobiorum institutis, lib, n, cap. 8, et ante 


" apud Philonem Judzuim ubi de Essenis ; ut unus 


psalmos canat, cuncti clausulas psalmis apponi so- 
itas concinant. En verba Philonis, libro De eite 
contemplativa, non procul a fine, citati etiam ab 
Eusebio Hist. eccl. n, 17 : Καὶ ἔπειτα ὁ μὲν ( ita 
codd.ftegii) ἀναστὰς, ὕμνον ἄδει πεποιγµένον εἰς τὸν 
θεόν.... Μεθ᾽ ὃν χαὶ οἱ ἄλλοι χατὰ τάξεις ἓν χόσμψ 
προσῄχοντι, πάντων χατὰ πολλὴν ἠσυχίαν ἀχροωμέ- 
γων, πλὴν ὁπότε τὰ ἀχροτελεύτια χαὶ ἐφύμνια 
δέοι. Τότε γὰρ ἐξηχοῦσι πάντες τε xal πᾶσαι. Hoc 
est : Tum ille (preses) assurgens, hymnum in laudem 
Dei compositum canit.... Post quemetceteriordinatim 
decenti modo : omnibus magno cum. silentio amscul- 
tantibus, preterquam cum clausulas et hymnis πει 
imponentia canere oportet. Tunc enim universi et uni- 
verse personant. Ac de ἀχροτελευτίοις, sive clausa-. 
lis psalmorum, omitto quidem facile Sozomeni te- 
simonia fib. vxr, cap. 8; et lib. v, cap. 19; $ed. 
non possum omittere Insignem, qui à recentioribus. 
intellectus non fuit, S. Athanasii locum in Apologia. 
de fuga sua, paulo ante finem «Καθισθεὶς ἐπὶ τοῦ θρό-- 
νου, Ἱροέτρεπον τὸν μὲν διάχονον ἀναγινώσχειν αλ- 
ὃν, τοὺς δὲ λαοὺς ὑπαχούειν, Ότι εἰς τὸν αἰῶνα có 
Ίεος αὐτοῦ. ld est, ex optima versione Epiphauii 
Schiolastici, lib. v Historie Tripartite, cap. 2 : Re- 
sidens in sede, precepi ut. diaconus psalmum lege- 
yet ; populi responderent :« Quoniam tn seculum mi- 
sericordia ejus » (Psal. cv, 1). Male qui Athanasium, 
et Historiam ecclesiasticam Theodoriti (lib. n, c. 1U) 
interpretati sunt, verbum ὑπαχούειν putaverunt esse 
awscultare, audire; cum bic, et alibi sepe, signifi 
cet respondere. lp. 
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του συνεργοῦ ἡμῶν, ἃς ἐπέστειλε ταῖς Ἐχχλησίαις χαθ) 4 presbyter legat Evangelia, que ego Mattheus οἱ 


ὀφήγησιν τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Καὶ μετὰ ταῦτα διά- 
χονος ἃ πρεσθύτερος ἀναγινωσχέτω τὰ Εὐαγγέλια(413), 
ἃ ἐγὼ Ματθαῖος, xal Ἰωάννης παρεδώχαµεν ὑμῖν, 
xaX & οἱ συνεργοὶ Παύλου παρειληφότες κατέἐλειφαν 
ὑμῖν Λουχᾶς xat Μάρχος (42). Καὶ ὅταν ἀναγινωσκό- 
psvev ᾗ τὸ Εὐαγγέλιον, πάντες οἱ πρεσθύτεροι, xal 
οἱ διάχονοι, xai xdg ὁ λαὸὺς στηχέτωσαν (A3) μετὰ πολ- 
λῆς ἠσυχίας, γέγραπται γάρ᾽ « Σιώπα, xai ἄκουε, 
Ἱσραὴἡλ, » xaX πάλιν. «Σὺ δὲ αὐτοῦ στηθι, xal ἀχού- 
σῃ΄ » xal ἑξῆς παραχαλείτωσαν οἱ πρεσθύτεροι τὸν 
λαὸν (44), ὁ χαθεῖς αὐτῶν, ἀλλὰ μὴ ἅπαντες (45) 


Joannes vobis tradidimus, et quz adjutores Pauli 
Lucas et Marcus accepta reliquerunt vohis. Cum- 
que recitabitur Evangelium , omnes presbyteri ac 
diaconi, universusque populus magno cum silentio 
stent ; scriptum est enim : « Tace, et audi, Israel.» 
Et iterum : « Tu autem hic sta, et audies *!. » Post 
hzc presbyteri exhortentur populum, singuli nimi- 
Tun, non autem omnes; et cunctorum postremus 
episcopus, qui similis est rectori navis. ** At ostia- 
rii stent ad virorum introitus, quos custodiant ; 
diaconissz vero ad mulierum; instar eorum qui 


*! Deut, v, 51. ** L. Pseudo-Ignuat. ad Antioch. 12. 
VARIORUM NOTE. 


(41*) Διάκονος ἢ πρεσθύτερος ἀναγιγωσκέτω τὰ B et Barnabas; a czteris melius, Marco filio, audito- 


Εὐαγγέ.ια. ld. muneris injunctum fuisse diaconis, 
ut sanctum Evangelium legerent , res est innumeris 
documentis certissima. De presbyteris autem disces 
ex Liturgia S. Petri, ex Euchologio, ex Micrologo, 
et ex lHlistoricis Socrate lib. vii, c. 5, ac Sozomeno 
lib. vir, c. 19. Qui ultimus etiam lectionis per ar. 
chidiaconum fieri consuetze (moris apud Syros Ma- 
ronitas servati) meminit; eL lectionis per episco- 
pum certis diebus; quemadmodum Nicephorus lih. 
ΧΙΙ, cap. 54. Observarunt preterea viri docti, reci- 
tasse Evangelia in quibusdam ecclesiis lectores ; ci- 
tantque eo de ritu S, Cvprianum epist. 33 et 34, 
eanones 2 et 4 concilii Toletani 1, Pachymereimn 
ad caput 3 Hierarchie ecclesiastice, necnon Ordi- 
nem Romanum in. oíficio feri: 5 in (σπα Domini; 
ubi evangelii recitatio demandatur diacono aut le- 
ctori, sicul hic diacono aut presbytero. Cor. 


(19) Καὶ d ol συνεργοὶ Παύ.Ίου, etc. Apostolus C 


Coloss. iv, 10, 11, inter adjutores $:0s Marcum 
ennsobrinum Barnabe nominat; Evangelistam, si 
credimus Dialogo primo 8e recta in Deum fide, uou 
procul ab initio, apud Origenem : Vietori. Antio- 
cheno, initio Commentariorum in Marcum ; Okcu- 
menio et Theophylacto ad Acta apostolorum ; Eu- 
thymio in Preoenio Evangelii secundum Marcum ; 
et Haysnoni ad Coloss. iv, 11. Ab eodem Apostolo 
Philem. 924 scribitur : Mápxo;, Αρίσταρχος, Δημᾶς, 
Λουοχᾶς, οἱ συνεργοί μου. Oui Marcus ex inlerpreta- 
tione Hieronymi, ac post eum Haymonis, Evangelii 
conditor est. Et vero de Luca consentiunt oinnes, 
quod Pauli fuerit discipulus, comes, et adjutor ; 
quodque Luce Évangelum precipue ad Paulum 
spostolum debeat referri. Adeo ut inversiovideatur 
fecta in pseudo-Dorothei Synopsi, in qua legitur Lu- 
eam Evangelium scripsisse ex commissione Petri , 
Acta vero coinmittente Paulo ; presertim cum cou- 


ri ac interpreti Petri, primo Alexandriz episcopo. 
Et verius loquuntur qui dicunt Marci Evangelium 
compositum fuisse ex sermonibus Petri, quam qui 
aiunt Marcum suggerente, dictante, ac instruente 
Paulo scripsisse. lta enim intelligu verba Grzeca jam 
citati dialogi, in mss. Regiis : Μάρκος xaX Λουχᾶς &x 
τῶν 00 ὄντες, Παύλῳ τῷ ἁποστολῳ εὐηγγελίσαντο. 
Verum an unus, aut plures Marci in Novo Testa- 
mento commemorentur, et quis Evangelium nomi- 
ne Marci inscriptum confecerit, celebris quaestio, 
apud theologos fuse agitata, hie inutiliter discepta- 
retur. Sufficiet supplevisse locum Chrysostomi man- 
cum contrarioque in sensu excusum ac scriptus 
fuit, homilia 26 in Acta, ad cap. xn, vers. 12, ubi 
de Joanne qui cognominatus est Marcus, editur : 
Τίς ἐστιν οὗτος 6 Ἰωάννης; ἴσως ἐχεῖνος ὁ ἀεὶ αὐτοῖς 
συνών. Διὰ γὰρ τοῦτο xai τὸ παράσηµον αὐτοῦ ἔθη- 
xev. Al ex ÜEcumenio et Theophylacto, necnon ex 
ipso contextu apparet addi debere particulam ne- 
fontem οὐχ, ut dicat Chrysostomus : Quis est hic 

oannes? Videtur non esse ille qui scmper cum ipsis 
erat. Ideo enim indicium quo discerneretur apposuit. 

oT. 

(49* Πάντες οἱ πρεσθύτεροε, etc. Morem standi 
dum legitur Evanyelium, longe meliorem ac gene- 
raliorem more sedendi , docebunt te libri rituum , 
tam Graci quam Latini, et Philostorgius lib. um, 
cap. 5, etiam a Nicephoro lib. ix, c. 18 , transcri- 
ptus ; item Isidorus Pelusiota lib. 1, epist. 126: So- 
zomenus lib. vn, cap. 19, et post hunc Nicephorus 
lib. xui, cap. 34 ; denique Liber pontificalis iu Vita 
Anastasii , necnon ei papa afficta Epistola ad Ger- 
manie ac Burgundie episcepos. Loca inter se com- 

nes, si videbitur. Notabis autem praecipue illa , 
sidori de episcopo ad lectionem evangelicam as- 
surgente, et Sozomeui de contrario ritu solius Ee- 


trarium habeat Synopsis Athanasiana , scilicet Evan- D clesi& Alexandrin:e , ubi tune temporis non assur- 


elium pertinere ad Paulum, Actus ad Petrum. De 
Mare evangelista controvertitur. Plurimi namque 
discipulum et interpretem Petri nuncupant, conten- 
duntque recte, mea quidem sententia, illius men- 
tionem fieri in sola Epist. 1 Petri cap. v, vers. 12. 
Alii perperam Marcum a Petro memoratum confun- 
dunt cuin Joanne Marco, et Marco consobrino Dar- 
nabz, uno, vel (quod existimo) duobus hominibus, 
Act. xin, 19, 25, xv, 57, 39; Coloss. 1v, 10, 11; 
secundz Timothei 1v, 11; et Philemonis 24. Non- 
nulli tres Marcos absque necessitate ponunt, Mar- 
cum evangelistam apud Petrum, Marcum consobri- 
num Barnabe apud Paulum, et Marcum seu Joan- 
nem, filium Mariz, in Actis.Quaz est opinatio scri- 
piorum ὑποθολιμαίων Hippolyti ac Dorothei. Itaque 
ab aliis Evangelium Marci tribuitur Marco conso- 
Vrino Barnabz, Pauli adjutori ; ab aliis Joanni Mar- 
co, filio. Marie, propter quem disseaserunt Paulus 


gebat episcopus. Nam in nostris Constitutionibus 
omittitur antistes, forte ex industria. Ip. 

(44! Παρακαλείτωσαν ol πρεσδύτεροι τόν Aaór, 
etc, Sic post Chrysostomum presbyterum concio- 
nabatur Flavianus episcopus : quod ostenduut ho- 
milie multe ab Aureo doctore peroratze. Sic muti, 
unus post alium, in eadem collecta populum allo- 
quebantur : testibus eodem Chrysostomo hoinilia 2, 
ju psal. xviii, 17, tom. Il, hor. 56, in priorem su 
Corinthios, Sermone in Eliam, tom. Vl, et tractatu 
1" timores, quem edidit Combefisius ; Severiano 
Gabalensi tractatu In sanctam crucem, qui ad supe 
riorem per virum doctum adjunctus fuit; Basilio 
Magno lloin. ὑπ Barlaamum martyrem ; Gregorio 

Nysseuo 


45) Mit ἅπαντες. Άμα πάντες, «ter cod. Vind., 
sed absurde. CLER. 
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naulum a vectoribus exigunt. Etenim in tabernacu- A xal τελευταῖος πάντων ὁ ἐπίσκοπος, ὃς ἔοιχε Χνδερ- 


lo testimonii **, et in templo Dei, eadem ratio ac 
forma idemque ordo servabatur. Quod si quis ex- 
tra locum suum sedens reperiatur, increpetur a 
diacono, qui vice prorete fungitur, et ad locum 
convenieütem traducatur. Ecclesia enim non solum 
navi, sed etiam caula comparatur. Nam sicut pa- 
stores singulas pecudes, capras dico et oves, se- 
cundum genus et zetatem collocant, atque inter eas 
similis simili concurrit ; sic et in ecclesia ; juniores 
quidem, seorsum sedeant, modo sit locus, alioquin 
arrecti stent ; state vero jam provecti, ordine se- 
deant ; at stantes pueros, recipiant eorum patres et 
matres; rursus adolescentulze separatim inaneant, 
si locus fuerit, sin secus, pone mulieres statuan- 
tur : quz jam nupserunt, et liberos quibus impe- 
rent habent, privatim etiam locentur; at virgines, 
οἱ vidue, et anus, prime omnium stent, aut se- 


* Deut. xxii, 1. 3 Ε. πρωρέως. 


νήτῃ. Στηκέτωσαν δὲ (460) οἱ μὲν πνλωροὶ εἰς τὰς 
εἰσόδους τῶν ἀνδρῶν, φυλάσσοντες αὑτὰς, al δὲ διά- 
xovot εἰς τὰς τῶν γυναικών, δίχην ναυστολόγων (41). 
Καὶ γὰρ xa Ev «fj σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου (48), ὁ ai- 
τὸς παρηχολούθει λόγος xaX (49) τύπος, xai ἓν τῷ 
ναῷ τοῦ θεοῦ. El δέ τις εὑρεθῇ παρὰ τόπον χαθενό- 
µενος, ἐπιπλησσέσθω ὑπὸ τοῦ διαχόνου, ὡς πρω- 
ρεὺς ** (50), xa εἰς τὸν χαθήχοντα αὐτῷ τόπον µετα- 
γέσθω’ οὐμόνον γὰρ ντῖ, ἀλλὰ καὶ µάνδρῃ ὡμοίωται 
fj Ἐχχλησία. Ὡς γὰρ οἱ ποιμένες ἕχαστον τῶν ἁλόγων, 
αἰγῶν, engl, xal προθάτων, κατὰ συγγένειαν xal 
ἡλιχίαν ἱστῶσι, χαὶ ἕκαστον αὐτῶν «b ὅμοιον τῷ ὁμοίφ 
συντρέχει’ οὕτω xal ἐν τῇ ἐχχλησίᾳχ, οἱ μὲν νεώτε 
pot ἰδίᾳ καθεζέσθωσαν, ἐὰν T) τόπος, εἰ δὲ μὴ, o 
χέτωσαν ὀρθοί. οἱ δὲ τῇ ἡλιχίᾳ ἤδη προθεθτχότες, χαθ- 
εζέσθωσαν £v τάξει. Τὰ δὲ παιδία ἑστῶτα προσλαμ- 
θανέσθωσαν αὐτῶν οἱ πατέρες xaX μητέρες (91): αἱ 
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Nysseno Oratione in suam ordinationem ; Hierony- 
mo epist. 61 in Joannem Hierosolymitanum cap. 4; 

seudo-Clirysostomo hom. de Nativitate Domini ad 
Lucz i, ac Theodorito cum apud Photium Biblio- 
thec& cod. ccuxxum extremo, ubi interpres plane est 
talpa, tum ad 1 Corinth. xiv, 31. Verum Alexan- 
drie, ex quo Arius haresiarcha, illius Ecclesise 
presbyter, in concionibus suis orthodoxam fidem 
evertere conatus est, solus episcopus sermonem 
habebat ad populum, inquiunt historici, Socrates 
.Jib. v, cap. 22, et Sozomenus lib. vit, cap. 19. At- 
que is nios videtur in Ecclesia Africana viguisse 
temporibus Cypriani et Optati. llle enit scribit ep. 
b6 : Nec quisquam, fratres dilectissimi, cum popu- 
[um nostrum fugari conspexerit metu persecutionis et 
spargi, conturbetur, quod collectam fraternitatem non 
videat, nec tractantes episcopos audiat. llic vero sub 
finem operis adversus Donatistas : Et locutum Ma- 
carium esse aliquid in populo constat, sed insinuwandi 
alicujus rei causa, non tamen tractandi, quod est epi- 
scoporum. Statim autem post Optatum presbyteris 
jus verbi faciendi datum colligo ex canone $3 con- 
cilii Carthaginensis 4. lta tamen principio ut id co- 
ram episcopis non fieret ; quemadmodum significa- 
tur a Possidio in Vita S. Augustini c. 5, eL ab ipso 
Augustino epist. 77. Quod postremum (usitatum ad- 
huc in Hispania, septinio s$zculo ineunte, concilii 3 
Hispalensis tempore) valde displicuit B. Hierony- 
mo ad Nepotianum scribenti, ac postea Alcuino ep. 


sexum pertinent pleraque, honestius per feminas 
administrantur. Vide lib. vri, cap. 20 et 98. Nota 
quoque apud Zonaram et Balsamonem ad canonem 
Laodicenum 14, mulieres πρεσθύτιδας ct προχαθη- 
μένας, ἐξαρχούσας τῶν εἰσερχομένων εἰς τὴν ἐχχλη- 
σίαν vuvauxtov, xal χαθιστάσας αὐτὰς πρὸς εὐταξίαν, 
xai ὅπως xai ὅπου χρὴ ταύτας ἑστάναι παιδενούσας 
αὐτάς. Denique legito, si lubet, in Jure Greco - fte- 
mano lib. v, pag. 581, seu Responsione Theodori 
Balsamonis ad interrogationem 35 Marci Alezaa- 
drini, de diaconissis Constantinopolitanis: Ἐχχλη- 
σιαζούσαις τὰ πολλὰ, καὶ τὴν γυναικωνῖτιν Exxqaue 
στικῶς διορθουµέναις. Cor. 

(41) Δίκην γαυστολόγων. Erant ναυστολόγοι seu 
γαντολοχοι, qui in prora constituli , tum navem in- 
(rantes. recipiebant, tum vero cum navigaturis de 
futuro itinere colloquebantur, de naulo pacisceban- 
tur. Hesychio eim, Grammaticorum facile princi- 

i, ναυσθλοῦν et ναντολογεῖν, ναυσθλωσάµενος (its 
legendum ) et ναυστολογήσας, ναῦσθλον et edm 
idem sunt. Quocirca nausiologos referunt partim ja- 
nitores, ratione videlicet priini nautologorum olli- 
cii ; partim catechistze, ratione posterioris, Quam 
secundam comparationem videre est. inferius Ερὶ- 
stola dieta Clementis ad Jacobum, cap. 14 et (5. [a 
n Regio 2592 ec Dacus jsum je. Ex τῶν Óurté- 

εων... Ὅτι ἔοιχεν ἡ Ἐχχλησία vot. Ὁ μὲν χυδε - 
ἐστὶν ὁ Χριστός - ὃν πρωρὲὺς, h Lei t val 
ται, οἱ πρεσθύτεροι * οἱ τοίχαρχοι, οἱ r&xovot * οἱ ναν” 


vi. Ut εἰ episcopos irasci, si presbyteri interdum D τολόγοι, τὸ τῶν ἀναγνωστῶν καὶ ὑπηρετῶν τάγμα. I». 


exliortarentur plebem, ac in ecclesiis przedicarent, 
rande nefas visum fuit auctori Epistolze de septem 
'cclesie ordinibus , quz: tom. IX Hieronymi excusa 
est. Denique apud Gallos nostros anno 529 Patres 
concilii Vasensis 9, can. 9, presbyteris potestatem 
verbum faciendi seu predicandi dederunt. Nan an- 
tea presbyteros vel omnino tacuisse, vel recitasse 
duntaxat homilias sanctorum Patrum, indicat Vita 
B. Caesarii Arelatensis a Cypriano illius discipulo 
conscripta, cap. 28. Cor. 


(46) Στηχέτωσαν 06, etc. Portarum custodia 
apud Gracos ordo non est, sed officium, quod legi- 
tur fuisse commissum diaconis, subdiaconis, aliis- 
que clericis, atque etiam non clericis. Merito au- 
tem hic diaconisse stare jubentur ad mulierum in- 
'roitus, et cap. sequenti mulieribus in ecclesiam 
advenientibus locum facere; quia quz ad minorem 


. (48) Kal γὰρ ἐν τῇ σχηγῇ cov. µαρευρίου. EA 
lib. viu, cap. 20, de janitoribus in veteri populo , 
preter sacras Scripturas, agunt Philo libro De sa 
cerdotum honoribus , et Josephus, przcipue lib. 83 
contra Apionem. lp. 

(49) Λόγος καὶ. Deest in altero cod. ut et seqq, — 
xaX ἓν τῷ vat τοῦ θεοῦ. CLER. 

(50) Πρωρούς. Προσῆκον, alter cod. lp. 

(54) Τὰ δὲ παιδία ἑστώτα zpocAa, 
σαν, etc. Eleganter ac pie, in homilia νι contras 
Anomaos sub finem, tomo 1 B. Chrvsostomi : K«—— 


φαλὴ τῆς Υυναιχός ἐστιν ὁ ἀνὴρ' βοηθός ἐστιν ἡ γυ----- 
vi] τοῦ eoe μὴ τοίνυν μήτε ἡ χεφαλὴ vp toL 
σώματος ἀνεχέσθω τῶν οὐδῶν ἐπ'δαίνειν τῶν ἁγίωπαα 


τούτων, μήτε τὸ σῶμα χωρὶς τῆς χεφαλῆς φαινέσθω”-' 
ἀλχ' ὁλόκληρος ἐνταῦθα εἰσίτω ὁ ἄνθρωπος, "E 

xai τὰ παιδία με ἑαυτῶν. El γὰρ δένδρον τερπνὸν' 
ἰδεῖν, ἀπὸ τῆς ῥίζης αὐτῆς νεόφυτον ἔχον ἀνεσττχός 
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δὲ νεώτεραι πάλιν iUa, ἐὰν f| τόπος, εἰ δὲ µήγε, A deant. Diaconus autem locis provideat, ut ingre 


ὄπισθεν τῶν γυναιχῶν ἱστάσθωσαν' αἱ δὲ ἤδη veva- 
αηκουῖαι, χαὶ τεχναρχοῦσαι "., ἰδίᾳ ἱστάσθωσαν ' αἱ 
παρθένοι δὲ xai αἱ χΏραι xal πρεσθύτιδες, πρῶται 
πασῶν στηχέτωσαν, 7| χαθεξέσθωσαν. "Έστω δὲ τῶν 
τόπων προνοῶν ὁ διάχονος, ἵν ἕκαστος τῶν tlatpyo- 
µένων εἰς τὸν ἴδιον τόπον ὁρμᾷ, χαὶ μὴ παρὰ τὸ iv- 
τροῖτον (52) καθέζωνται. Ὁμοίως ὁ διάκονος ἐπι- 
σχοπείτω τὸν λαὸν (53), ὅπως µή τις φιθυρίσῃ, 
f νυστάξη, 3) Ὑελάσῃ, i) νεύσῃ' χρὴ γὰρ tv ἐχκλη- 
sla ἐπιστημόνως, xal νηφαλέως, χαὶ ἐγρηγορότως 
ἑστάναι, ἑχτεταμένην ἔχοντα τὴν ἀχοὴν ἐπὶ τὸν τοῦ 
Κυρίου λόγον. Καὶ μετὰ τοῦτο συμφώνως ἅπαν- 
τες ἐξαναστάντες, xai ἐπ ἀνατολὰς (54) κατανοῇ- 


15 ΛΙ. τὰ τέχνα ἔχουσαι. ?* Psal. rxvn, 314. 


dientium quisque locum suum petat, et neino. in 
introitu resideat. Similiter diaconus inspiciat po- 
pulum, ut nemo susurret, aut dormitet, aut rideat, 
aut nutus faciat. Oportet enim in ecclesia sapienter, 
sobrie ac vigilanter stare, auribus ad verbum Domini 
intentis. Deinde cuncti pariter consurgentes, et in 
orientem contemplantes, egressis catechumenis et 
penitentibus, orent. Deum, « qui ascendit super 
coelum coli, ad orientem *5, » ac recordantes anti- 
quam possessionem paradisi, ad orientem siti; 
unde primus bomo, Dei mandato neglecto, per- 
suasus consilio serpentis, ejectus fuit. Atque dia- 
coni post orationem, alii quidem oblationi Eucha- 
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πολλῷ μᾶλλον ἄνθρωπον τερπνὸν ἰδεῖν, xai ἐλαίας B monia, potissimum Clementis Alexandrini Strom. 


ἁπάτης τερπνότερον, ἀπὸ τῆς ῥίζης αὐτῆς τὸ παι- 
δἱον, ὥσπερ νεόφυτον, ἔχοντα πλησίον ἑστώς. ld est : 
Caput. mulieris vir est : mulier adjutrix est viri. Ne 
igitur, aut caput. absque corpore sustineat ad. hac 
s«nci& limina advenire, aut corpus absque capite com- 
pareat ; sed integer huc ingrediatur homo. Habentes 
et liberos vobiscum (Psal. cxxvn, 35). Nam si jucun- 
rum est videre arborem, qua habet surculum ex ipsa 
radice exsurgentem ; mulio magis jucundum est, om- 
nique olea jucundius, videre hominem, qui puerum, a 
se, velut a radice ipsa instar surculi productum, 
prope stantem habeat. Cor. 
52) 'Ivcpoitov. Alter cod. Vind, προσΏχον. CL. 
(55) Ὁ διάκονος ἐπισκοπείτω τὺν Aaóv, eic. Ex 
bae constitutione, et simili lib. virt, cap. 41, intel- 
ligitur quare B. Chrysostomus homilia 24 in Acta 
tolorum non multo ante finem, admoneat ut qui 
viderit aliquem sese in ecclesia immodeste gerentem, 
appellet diaconum : Κεῖνται πάντες νέοι dry pot xat 
ví €* χαθάρµατα μᾶλλον 1| νέοι, γελῶντες, ἀναχαγ- 
χάκοντες, διαλεγόµενοι (xat γὰρ xaX τοῦτο Ίχουσα 
Tevépevov), χαὶ ἀλλήλους σχώπτοντες ἐπὶ γόνατα χείµε- 
vot. Σὺ παρέστηχας, ὁ νέος, 7| ὁ πρεσθύτης' ἐπίπλη- 
ζην, ἂν ἴδῃς' ἑγχάλεσον σφοδρότερον. Οὐχ ἀνεχομέ 
νου, τὸν διάχονον χάλεσον’ ἀπείλησον' τὰ παρὰ σαν- 
τοῦ “οοίησον, etc. Hoc est, quemadmodum verten- 
dum arbitror : Jacent omnes inepti senes ac juvenes; 
rgamenta magis quam juvenes; ridentes, cachin- 
nanies, colloquentes; atque (id etenim quoque fieri 
audivi) mutuum se inter geniculandum | incessentes 
scommatis. Tw assistis, juvenis, aut senex : increpa 
si videris, argue acriter. Si non fert, voca diaconum; 
comminare; que in te sunt facito. Scilicet inter innu- 
mera diaconorum munia unum erat, reverentiam 
in templis Dei procurare. Qua tanta servabatur 
apud fiultos populos, ut, referente eodem aureo Pa- 
tre homil. 36 in 1l ad Corinthios, non liceret ami- 
cum, etsi a longo tempore non visum, et juxta cou- 
sistentem, salutare in ecclesia. Alibi tamen, quem- 
admodum nuuc, profanabantur delubra garruli- 
tate, tumultu, nutibus, gestibus, risu, oscilatione, 
eursitatione, omnique inverecundia et nequitia. 
Tolle obiter leve mendum e synodo Parisiensi 6, 
lih. $1, cap. 12, ac lege in loco Origenis homilia 12 
in Ezodwm ibi citato : Alii ne hoc ipsum quidem 
patienter exspectant, quod lectiones ἵπ ecclesia 
recitentur. Nam vulgata Scriptura quod pro quoad 
refellitur ex Origenis libris, qui wsquequo exhibent. 


(54) 'Ex' ἀνατολὰς χκατανγοήσαντες. Àd orien- 
tem, seu ad surgentem solem converso vultu, orare 
Solebant ethnicorum multi; necnon veteres Chri- 
stiani. Ut de prioribus fidem faciunt plurima testi» 


vii, p. .724, ed. Paris.; Tertulliani Apologetici cap. 
16; Vitruvii lib. 1v, cap. 5, et Virgilii A neid. xl, 
vers. 172, ubi consulendus Servius : utque de poste- 
rioribus testantur innumeri et antiquissimi scri- 
ptores. Quos inter, rationes ritus a Constitutione 
productas, aliasque multas afferunt Clemens Alexan- 
drinus citatus, Dasilius De Spiritu sancto, cap. 27; 
Chrysostomus a me elitus ad Danielis vi, 10; 
pseudo-Justinus quazst. 118 ad Orthodoxos; pseudo- 
Origenes ad Jobi 1, 5, ementitus similiter Athana- 
sius quzstione 37, earuin. qux: ad. Antiochum in- 
scribuntur ; Germanus  Constantinopolitanus in 
Theoria mystica post initium; Joannes Damascenus, 
Orthodoxe fidei lib. 1v, cap. 15; Gregentius, Dispu- 
tationis cum Judeo fol. 61; et auctor libri De di- 
tinis officiis apud Alcuinum, cap. 59. Initio Itegii 
ms. 394 : Σημειωτέον ὅτι τινὰς παραδόσεις xal 
ἀγράφως παρέἐλαθεν ἡ 'ExxAnala: otov, «5 χοινωνεῖν 
νηστιχῶς, xal τὸ προσεύχεσθαι χατὰ ἀνατολὰς, xat 
ὅτι παρθένος ἔμεινε μετὰ τόχον, xal ἕτερα πολλά. 
Contra ad occasum lumina inter precandum flecte- 
bant, cum Juda Ezech. viri, 16; et, apud Anasta- 
sium quaestione 44, ac Gregentium; tum gentiles 
multi, referente Porphyrio in opere De antro Nym- 
pharum. At versus meridiem, nonnulli idololatrz, 
ex Luciani Peregrino; Jud:wi , ex Quastionibus ad 
Antiochum ; οἱ Mohamelani , ex Euthymio Ziga- 
beno, Panoplic parte 1i, titulo 24; quemadmodum 
versus septentrionem, aliquando Manichzi, in S. 
Augustino, Lib. de haeresibus. Fuerunt οἱ alii sup- 
plicandi Deo aut diis modi. Nam Judei et Osseni 
oppositum ori habere volebant templum atque op- 
pidum Hierosolymitanum , lll Reg. vt , 48; ΙΙ Pa- 
ralip. vi, 34, etc. ; Dan. vi, 10; Eusebius Hist. eccl., 
ni, 6; Epiphanius hzresi 49, cap. 2; llieronymus 
3d Ezech. viii, 16, et Dan. vi. 10 ; Theodoritus ad 
eumdem quarti majoris prophetz texium ; Sama- 
rite, Garizimum montem : quod docemur a S. Epi- 
phanio, tam in Panario, ubi de eoruin secta, quam 
apud Anastasium Antiochenum quzest. 45. Qui. ul- 
timus locus legi sic debet, partim e mss. codicibus, 
partim ex interprete : Ὅπου δ àv ὧσι, πρὸς τὸ ὄρος 
εὔχονται, οἱ ἀπὸ ἀνατολῆς πρὸς δυσμὰς ποστρεός 

vot, xai οἱ ἀπὸ δυσμῶν πρὸς ἀνατολάς' xa οἱ ἀπὸ 
Lo, ῥᾶ πρὸς τὴν μεσημδρίαν, xaX οἱ ἀπὸ µεσημόθρἰας 
πρὸς τὸ ἀρχτῷον "p ὄρει προαέχοντες εὔχονται. 

bicunque vero fuerint Samarite, versus montem 
Garizimum orant; qui sunt ab oriente vertentes se ad 
occidentem, εἰ qui ab occidente ad orientem ; ttem 
qui sunt ab aquilone, ad meridiem, quique a meridie, 
ad septentrionem, in montem intenti precantur. Prae- 
terea Brachnanos orantes, non orientalem partem, 
unde oritur sol, aspexisse, sed caelum pol us in- 
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ristim vacent, corpori Domini cum timore mini- A σαντες (33), μετὰ τὴν τῶν κατηχουµένων χαὶ τὴν 


straptes ; alii turbam circumspectent, eique silentia 
faciant. Qui autem pontifici assistit diaconus, plebi 
dicat : Ne quis contra aliquem; ne quis in hypo- 
crisi. His transactis, mutuo se salutent viri, mutuo 
se mulieres, osculo in. Domino; nemo tamen do- 
lose id agat , quemadmodum Judas Dominum os- 
culo tradidit. EL post hoc precetur diaconus pro 
universa Ecclesia, pro toto mundo, et ejus parü- 
bus, et frugibus terrz, pro sacerdotibus, et prin- 
cipibus, pro pontifice ac rege, pro pace universali. 
Deinde episcopus, populo pacem precatus, bene- 
dicat ei ; sicut οἱ Moyses sacerdotibus przcepit, ut 
populo his verbis benedicerent : « Benedicat tibi 


τῶν µετανοούντων ἔξοδον, προσευξάσθωσαν τῷ 8uy, 
«τῷ ἐπιθεδηχότι ἐπὶ τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ, verà 
ἀνατολὰς,» ὑπομιμνησχόμενοι xal τῆς ἀρχαίας e- 
μῆς τοῦ κατὰ ἀνατολὰς παραδείσου, ὅθεν ὁ πρῶτος 
ἄνθρωπος ἀθετίσας τὴν ἐντολὴν, ὄφεως συµδουλίᾳ 
πεισθεὶς, ἀπεθλίθη. Οἱ δὲ διάχονοι μετὰ τὴν προσευ- 
χὴν, οἱ μὲν τῇ προσφορᾷ τῆς εὐχαριστίας σχολαζέ- 
τωσαν, ὑπηρετούμενοι τῷ τοῦ Κυρίου σώματι μετὰ 
φόδου, οἱ δὲ τοὺς ὄχλους διασχοπείτωσαν, χαὶ συ- 
χίαν αὐτοῖς ἐμποιείτωσαν. Λεγέτω δὲ  παρεστὼς τῷ 
ἀρχιερεῖ (56) διάχονος τῷ Xai* Mf, τις χατά τινος- 
μή τις ἓν ὑποχρίσει. Εἶτα xai ἀσπαζέσθωσαν ἁλλή- 
λους (51) οἱ ἄνδρες, xaX ἀλλήλας αἱ γυναῖχες, τὸ ἓν 


ΥΛΒΙΟΠΟΝ NOTE. 


tuitos scribit auctor libri De moribus illorum, tom. B ximi imperatoris uxore, qux» Martno in convivio 


V B. Ambrosii. Et de περιστροφῇ circeumactu ado- 
rantium, ceremonia per Numam Pompilium indu- 
cta, legendus est Plutarchus tom. I, p. 69. Sicuti 
de conversione in ortum mane, in austrum meri- 
die, in occasum vesperi, dum oratur, consuli potest 
Mercurius cap. ult. Asclepii. Denique consuetudo 
Manichzorum, in precibus suis vertentium sese ad 
locum in quo sol et luna apparerent, notatur a S. 
Augustino in loco citato, et in Disputat. contra 
Fortunatum non procul ab initio, et lib. xiv contra 
Faustum cap. 11 ( edentur infra ad Recognit. 1v, 27). 
Qui ritus in ᾿Ανεχδότοις Manichaismi anathema- 
tismis hoc modo exprimitur : ᾿Αναθεματίζω τοὺς μὴ 
πρὸς ἀνατολὰς µόνον, τῷ ἀληθεῖ Ot εὐχομένους, 
ἀλλὰ τῇ τοῦ ἡλίου xtvfjset συµπεριφεροµένους, ἓν 
ταῖς μυρίαις αὐτῶν προσευχαῖς. Verum ut a diver- 
ticulo redeamus ad viam, mos  inflectendi corpus 
versus uascentem solem non placuit S. Leoni seri. 


ministraverat : Preclare, inquit Posthumianus, ne- 
stros istos, ut Martini non egrediantur exemplum , 
tua constringit oratio : sed profiteor tibi, quia hec 
surdis auribus audientur. Nam si Martini 

rentur vias, nunquam causas de osculo diceremus, et 
universis sev opinionis opprobriis careremus. ᾿Αγάκη 
δέ. verba sunt Clementis Alexandrini Pedag. wm, 
14, paulo ante finem, οὐχ £v φιλήµατι, ἀλλ ἓν ev- 
vola χρίνεται. Οἱ δὲ οὐδὲν à) ἡ φιλήµατι χαταφο- 
φοῦσι τὰς ἐκχλησίας, τὸ φιλοῦν ἔνδον οὐχ ἔχοντες 
αὐτό. Καὶ và χαὶ τοῦτο ἐχπέπληχεν ὑπονοίας 
αἰσχρὰς xai βλασφημίας, τὸ ἀναίδην χρῆσθαι τῷ φι- 
λήματι, ὅπερ ἐχρῆν εἶναι μυστικόν. Dilectio auem 
non in osculo censetur, sed in benevolentia. llli autem 
nihil aliud quum osculo ecclesias conturbant, cum 
ipsam intus non habeant amicitiam. Etenim hoc ati 
que (urpem. incussit. opinionem, et maledicentiem, 
quod impudenter osculo uterentur, quod esse oportebat 


7 De Christi Nativitate cap. 4. Adeo in hujusmodi ϱ mysticum. Hzc de osculo pacis et dilectionis, inler 


rebus judicium uniuscujusque caeteris non facit 
prejudicium. Videatur Valfridus Strabo cap. 4, 
ibri De exordiis et incrementis rerum ecclesiastica- 
rum. lp. 

(55) Karavoücaxtsc. ldem codex : ἐπιθλέφαν- 
«Ec. CLER. 

(56) 'Apxtepst. Ἱερεῖ. Io. 

(57) 'Acxatéc0ocar ἁ1λή.]ους, Et lib. vin, cap. 
11; Amalarius diaconus lib. nt De ecclesiasticis 
officiis , cap. 92 : Interrogatus sum ab aliquibus, 
quare non *nvicem porrigant sibi oscula viri et fe- 
minc in officio misse. Quibus quamvis tunc non re- 
sponderim, respondendum nunc fore arbitror. Car- 
nales amplexus, quibus junguntur. sapissime viri et 
[emine, vitandi sunt in. ecclesie conventu. Ac ideo 
sequesirantur viri et [eminc in ecclesia, non solum ab 
osculo carnali, sed etiam situ locali. Ab his personis 
dantur oscula mutua in. ecclesia, que nullam titilla- 


missarum solemnia dari solito. Przter quud, aliud, 
nempe recens baptizatis datum, observasse mihi 
videor in hoe S. Cypriani loco epist. 59: Nem ei 
quod vestigium infantis in primis partus sui diebm 
constituti mundum non esse dixisti, quod unusquis- 
que nostrum adhuc horreat exosculari, nec hoc pe- 
(amus ad celestem gratiam. dandam — impedimento 
etse oporlere, Scriptum est enim : « Omnia munde 
sunt mundis (Tit. 1,15). Νεο aliquis nostrum d 
debet horrere, quod Deus dignatus est. (acere. Nan 
eisi adhuc infans a partu novus. est, non ita est te- 
men, ut quisquam illum in gratia danda atque ia 
pace (acienda horrere debeat osculari, quando in er 
culo infantis unusquisque nostrum pro sua religieu 
ipsas adhuc recentes Dei manus debeat cogitare, quei 
in homine modo formato et recens nato quodam 

exosculamur, quando id quod Deus fecit. amplecti- 
mur. Et in isto B. Chrvsostomi ad finem sermonis 


tionem libidinosm suggestionis cogunt excitare. Qus — De utilitate lectionis. Scripiurarum, tom. V : Oole- 
postrema periodus legitur cap. 39 libri De officiis D μοῦ θρῆνος, οὐδαμοῦ δάκρυα ἐνταῦθα, ἀλλ ἁσπασμολο 
divinis, Alcuino tributi. Atque hujus moris vestigia — xal φιλίαι, χαὶ περιπλοχαὶ τῶν ἀδελφῶν, «b οἰχεῖον 
inbzrent opusculo Ad virginem lapsum, apud Ambro- λος ἐπιγινωσχόντων, xaX ὥσπερ Ex μαχρᾶς ἀπολα- 
sium, et apud Hieronymum : Nonne, inquit, vel illum δόντων ἀποδημίας. Ἐπειδὴ γὰρ πρὺ τοῦ φωτίσματος» 
locum tabulis separatum, inquo in ecclesia stabas, τε» ἐχθρὸς Ἶν, μετὰ δὲ τὸ φώτισμα γέγονε φίλος τοῦ χοι-- 
cordaridebuisti : ad quem religiose et nobiles πιαίγοπᾶ νοῦ πάντων ἡμῶν Δεσπότου, διὰ τοῦτο πάντες συνη--- 
certatim currebant, tuaosculapetentes, quasi sanctio- δόµεθα, διὰ τοῦτο xai τὸ compa εἰρήνη χαλεῖται-- 
ris, quasi dignioris? aut ut. codex Regius 51 : Qua — (va µάθωμεν ὅτι πόλεμον χατέλυσεν ὁ θεὸς, xal apboss 
sanctiores et meliores steterant ? Contrariam con- τὴν οἰχείωσιν ἑπανήγαγε τὴν ἑαντοῦ. Nusquam la—- 
suetudinem o in disciplina variatum est) innuit — menta, nusquam lacryma hic; sed solutationes, 
Tertullianus lib. 11 Ad uxorem, cap. 8, his verbis : — oscula, et amplexus (ratrum qui suum membrum? 
Quis autem gentilis sinat. conjugem suam visitando- — agnoscunt, et tanquam ex longinqua reversum sert—^ 
rum fratrum gratia vicatim. aliena, εἰ quidem pau- — grinatione recipiunt. Num. quoniam ante baptismum 
periora queque tuguria circuire? etc. Jam vero ali- — tnimicus erat, post baptismum autem. amicus es 
cui fratrum. ad. osculum convenire? ltem Severus — factus omnium nostrum communis Domini, propterea 
dialego 2, cap. 7, uhi de B. Martino et regina Ma- — gratulamur omnes; idcirco etiam osculum pax. vot 
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Κυρίῳ φίλημα (58): ἀλλὰ µή τις δολίως, ὡς Ἰούδας A Dominus, et custodiat te ; osvendat Dominus faciem 


«bv Κύριον φιλήματι παρέδωχε. Kal μετὰ τοῦτο 
προσευχέσθω ὁ διάχονος ὑπὲρ τῆς Ἐκχλησίας ἁπά- 
σης, χαὶ παντὸς τοῦ χόσµου, xal τῶν ἐν αὐτῷ us- 
pov. xaX ἐχφοριῶν, ὑπὲρ τῶν ἱερέων xal τῶν ἁρ- 
χόντων, ὑπὲρ τοῦ ἀρχιερέως χαὶ τοῦ βασιλέως, καθ- 
όλου εἰρήνης. Καὶ μετὰ τοῦτο ὁ ἀρχιερεὺς ἐπευχό- 
µενος τῷ λαῷ εἰρήνην (59), εὐλογείτω τοῦτον ὡς xal 
Μωσῆς ἑνετείλατο ἱερεῦσιν εὐλογεῖν τὸν λαὸν τούτοις 
τοῖς ῥήμασιν' «Εὐλογήσαι σε Κύριος, xal φυλάζαι 
σε’ ἐπιφάναι Κύριος τὸ πρόσωπον αὑτοῦ ἐπὶ σὲ, xal 
δῴη (00) σοι εἰρήνην.» Ἐπευχέσθω οὖν xai ὁ tmi- 
σχοπος, xal λεγέτω’ εΣῶσον τὸν λαόν σου, Κύριε, xol 
εὐλόγησον τὴν χληρονομίαν σου’ fiv ἐχτήσω, xal πε- 
ριεποιἠσω τῷ τιµίῳ αἵματι. τοῦ Χριστοῦ σου. xal 


suam super te, et det tibi pacem *'. » Precetur ergo 
episcopus, et dicat : « Salvum fac populum tuum, 
Domine; et benedic hereditati tux **; quam ac- 
quisivisti ac possedisti, pretioso sanguine Chriati 
tui **, et appellasti regale sacerdotium, ac gentem 
sanctam ?*, » Post illa sacrificium fiat, stante omni 
populo, et tacite precante : cumque oblatum fucrit, 
unusquisque ordo seorsum, Dominicum corpus, 
ac pretiosum sanguinem sumat, accedentes ordi- 
nate, ac cum reverentia et timore, utpote ad corpus 
regis : mulieres etiam velato capite, uti feminarum 
ordinem decet, accedant. Port:: autem custodian- 
tur, ne quis infidelis, aut nondum baptismo ini- 
tiatus, ingrediatur. 


ἐχάλεσας βασίλειον ἱεράτευμα, xai ἔθνος ἅγιον.ν Μετὰ δὲ ταῦτα γινέσθω 1) θυσία, ἑστῶτος παντὸς τοῦ 1209, 
xaX προσευχοµένου ἡσύχως' χαὶ ὅταν ἀνενεχθῇ (61), µεταλαμθανέτω ἑχάστη τάξις καθ) ἑαυτὴν τοῦ Kw 
ριαχοῦ σώματος xal τοῦ τιµίου αἵματος, iv τάξει (62), μετὰ αἰδοῦς xal εὐλαθείας, ὡς βασιλέως προσ- 
ερχόµενοι σώματι’ xal αἱ γυναῖχες χαταχεχαλυμμέναι τὴν χεφαλὴν, ὡς ἁρμόζει γυναικῶν τάξει, προσ- 


ερχέσθωσαν. Φυλαττέσθωσαν δὲ αἱ θύραε, μή τις ἄπιστος εἰσέλθοι, ἡ ἀμύητος. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ NH'. 

Περὶ συστατικῶν, fiov ζξέγων (65), «Ἰαϊκῶν, 
χ.1ηριχῶν, ἐπισχόπωγ' xal ὡς οὐ χρεία δια- 
φορεῖν. 

Ei δὲ τις àrb παροιχίας ἁδελφὸς fj ἁδελφὴ ἑπέλ- 
6η. σύστασιν ἐπιχομιζόμενοι (64): διάχονος ἐπιχρι- 


*? Num. vi, 24. ** Psal. xxvit, 9. 


1? Act. xx , 98. 


CAPUT 1 ΤΠ. 


De hominibus commendatis, peregrinis scilicet, lai- 
cis, clericis aut episcopis; et quod sine differentia 
sint recipiendi qui ecclesiam ingrediuntur. 


Quod si frater aut soror ex alia parecia adve- 
nerit, qui commendatitias afferant, diaconus que 


*? | Pet. 1, 19, et i1, 9. 


VARIORUM NOTE. 


tur, ut discamus quod. Deus bello finem. imposuerit, C 


we ad suam reduxerit amicitiam. Quia autem 
n hac nota, et alibi allego librum Ad virginem la- 
peam, quem viri docti abjudicant quidem Ambro- 
eio, Hieronymo, Augustino, sed nemini adjudicant; 
eujus parentis fetum illum esse autumem, aperiam. 
Puto esse Nicee; adductus in eam opinionem, au- 
etoritate Gennadii, illiusque descriptorum Honorii 
Augustodunensis et Tritbemii. Ait in Catalogo Scri- 
orum ecclesiasticorum, cap. 22 Gennadius : Níceas 
matiane civitatis episcopus edidit Ad lapsam vir- 
ginem libellum, pene omnibus labentibus emenda- 
tionis incentivum. Cor. 

(55) TO év Κυρίῳ φίλημα. Osculum in. Domino, 
Sive osculum sanctum interpretantur sancti Patres, 
osculum veruim, sincerum, sine dolo, nequaquam 
simulatum, ex corde, non ex ore tantuminodo, ab- 
simile osculo Judz, et columbinum, scilicet ob co- 
lumbarum simplicitatem. Quod postremum epithe- 


(60) Kal ὄφη. Premittuntur hzc hisce verbis : 
Ἐλείῆσαι σε, ἑπάραι Κύριος τὸ πρόσωπον αὑτοῦ ἐπὶ 
cé, in altero cod. Ctgn. 

61) ᾿Α»ενεχθῇ. ἈΑνέλθη, in altero cod. Ip. 

62) 'Ev τάξει. Desunt in altero cod. Ip. 

05) "Ητοι ξένων, etc. Hiec et sequentia inscri . 
plionis verba desunt in altero cod. Vindobon. Ni- 
mirum, post συστατιχῶν subaudiendum putavit li- 
brarius ἐπιστολῶν, non hominibus commenda- 
Uis. Ip. 

(64) Σύστασιν ἐπικομιζόμενοι. Quia. mos eccle- 
siasticus dandi litteras comimendatitias, c:terasque 
canonicas seu regulares ac formatas, a. multis et 
luculenter fuit explicatus; ne actum. agendo, nihil 
egisse videar, contentus ero subjunxisse nonnullas 
quorumdam locorum citari solitorum correctiones, 
quas arbitror fuisse praterimissas, nequaquam ta- 
men pratermittendas judico. Quatuor autem erunt : 
1* in Joanne Zonara, 92* in Theodoro Balsamone, 


tm. usurpat auctor libri De officiis divinis (iuter p 5* in Constantino Harmenoptlo, postrema in Nice- 


Alcuini opera, cap. 40. Pratereaque osculum ca- 
stum, religiosum, non impudicum, spiritale, non 
carnale, διὰ στόματος Ge govos xat μαμυχότος 
(Clem. Álex.), atque, ut ab Haymone ad Roman. 
xvt, 16, dicitur, nullatenus columbinum, nempe 
ter salacitatem columba. lp. . κ 

(29) '0 ἀρχιερὺς ἐπευχόμενος τῷ «αφ εἰἱρή- 
Φη», εὐ.λογείτω τοῦτον. lnter varias pacis pradi- 
cationes, ac populi benedictiones, hujus ante sacri- 
flcium peragi solite meminit, pra.er liturgiogra- 
phos, Rituumque ecclesiasticorum collectores at- 
que explanatores, S. Chrysostomus, sermone 1 De 
saucta Pentecoste, 560, tomi V, et homilia 5 in Epi- 
stolam ad  Colossenses. Przclare sub. {ποιη Com- 
mentar. in Epist. ad Rom. apud Hieronyinum : )ά)ο 
in ecclesia pax primo annuniiatwr; ut. ostendat se 
cum omnibus esse pacificum, qui corpori communi- 
eaturus est (εἰ. ο. 


ploro Callisti. Etenim apud Zonaram legitur in in- 
terpretatione ad 12 canonem apostoloruni : Zucta- 
«xat ἐπιστολαί εἰσιν, αἱ διδόµεναι κληριχοῖς 7| λαῖ- 
xoig ἀφωρισμένοις, f] ἀναγνώσταις, Ev ἑτέρᾳ πόλει 
ἀπιοῦσι. xal συνεστῶσαι τῷ ἐχεῖ ἐπισκόπῳ αὐτοὺς, 
ὡς λυθέντας τῶν ἐπιτιμίωνν ἡ πιστοὺς ὄντας) cum 
ex sensu, ex ms. legio 277, et ex eanone 10 syn- 
odi Chalcedonensis reponi debeat, f| ἀγνώστοις. 
Canon ita habet, in Zonara et Balsamone : Ἀένους 
κληριχοὺς xat ἀγνώστους, ἓν ἑτέρᾳ πόλει δω συστατι- 
κῶν γραμμάτων τοῦ ἰδίου ἐπισκότωυ μηδὲ ὅλως µηδα- 
pf, λειτουρχεῖν. Preterea libri Balsamonis editi, in- 
verso ordine, collocant canones Laodicenos 41, 42, 


uti ostendunt cum duo Regii scripti, tum utriusque 
canonis interpretationes , quarum prior competit 


. canoni qui illic postponitur, posterior vero canuni 


qui primas tenet. taque locorum commutatio fleri 
debet, et canon iste ; Οτι οὗ δεῖ ἱερατιχὸν 7] χλη- 
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ad eos spectant. probet, inquirens, af fideles sint, A νέτω τὰ xat' αὐτοὺς, ἀναχρίνων εἰ πιστοὶ, εἰ ix- 


an Ecclesiz filii, an a nulla hxresi contaminati : et 
rursum an illa nupta vel vidua sit, atque ita, co- 
gnito eorum statu, quod vere credant, et in Domini 
religione cum Ecclesia concordent, deducat singulos 
ad congruuni eis locum, Si autem presbyter ex pa- 
récia advenerit, excipiatur a presbyteris in commu- 
nitatem : οἱ si diaconus, a diaconis ; si vero episco- 
pus, cum episcopo sedeat, a quo parem honorem 
obtinebit ; rogabisque eum, o episcope, ut populum 
alloquatur in sermone doctrinz; peregrinorum enim 
cohortatio et admonitio acceptissima et utilissima 
est: « Nullus quippe propheta, ait Dominus, acce- 
ptus est in sua patria 13.» Permittes etiam arbitrio 
iliius, ut offerat eucharistiam; quam si , tanquam 
sapiens, propter reverentiam et honorem tibi habi- 
tum, offerre noluerit, coges ut saltem populo be- 
nedicat, Quod si, dum sedetur, vir quispiain super- 
' veniat honestus, et in s:eculo clarus, sive alterius 


3! a]. χοινονικῶς. Sic alter cod. Vind. 


χλησιαστιχοὶ, εἰ μὴ ἀπὸ αἱρέσεώς slot pspoluodvor 
xai πάλιν, εἰ ὕπανδρος, f| χήρα. xal οὕτω γνοὺς 
τὰ χατ αὐτοὺς, ὥς εἰσιν ἁἀληθῶς πιστοὶ χαὶ ὁμογνώ- 
µονες ἐν τοῖς Κυριαχοῖς, ἁπαγέτω ἔχαστον εἰς τὸν πρου- 
ἤχοντα αὐτῷ τόπον’ εἰ δὲ χαὶ πρεσθύτερος (65) ἀπὸ 
παροιχίας ἑπέλθοι, προσδεχέσθω ὑπὸ τῶν πρεσδυτέ- 
pov χοινωνιχός 31: εἰ δὲ διάχονος, ὑπὸ τῶν διαχόνων’ 
εἰ δὲ ἐπίσχοπος, σὺν τῷ ἐπισχόπῳ χαθεζέσθω, τῆς 
αὐτῆς ἀξιούμενος ὑπ αὐτοῦ τιμῆς χαὶ ἑἐρωτήσεις 
αὐτὸν, ὦ ἐπίσχωπε, προσλαλῆσαι τῷ λαῷ λόγους &- 
δακτιχούς' ἡ γὰρ τῶν ξένων παράχλησις καὶ νουθεσία 
εὐπαράδεχτος (66) καὶ ὠφελιμωτάτη σφόδρα’ « Οὐδεὶς 
Υὰρ προφήτης, φησὶν , δεχτὺὸς ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι.» 
Ἐπιτρέψεις δ᾽ αὐτῷ καὶ τὴν εὐχαριστίαν &voloac ἐὰν 
δὲ δι) εὐλάθδειαν , ὡς σοφὸς, τὴν τιμήν σοι τηρῶν, μὴ 


Β θελήσῃ ἀνενέγχαι, χἂν εἰς τὸν λαὸν εὖλογ:αν αὐτὸν 


ποιῄσασθαι χαταναγχάσεις. El δὲ iv τῷ χαθένι- 
σθαι (67), ἕτερός τις ἐπέλθοι εὐσχήμων xat ἔνδοξος iv 


33 J,uc. iv, 24; Joavn. iv, 84. 


VARIORUM NOT. 


ριχὸν, ἄνευ χελεύσεως ἐπισχόπου ὁδεύειν, quadrage- 
simus primus haberi, hic vero : "Ott οὐ δεῖ ἱερατι- 
xbv fj κληριχὸν, ἄνευ κανονικῶν γραμμάτων ὁδεύειν, 
quadragesimus secundus. Scio dicta decreta aliter 
ordinari solere. Verum Balsamonis ordo servatur in 
versione Gentiani Herveti, in ms. codice viri cla- 
rissimi, nec unquam satis, ob propensam erga lit- 
teratos voluntatem, laudati Claudii Jolii canonici 
Parisiensis, et in Zonara Bibliothecz Regie cod. 
911, 566, favente ejusdem Zonarz interpretatione, 
innuiturque his verbis Matthai Blastaris : ᾽Αλλ' 
οὐδὲ ὁ µα’ τῆς ἐν Λαοδιχεία, ἔτι δὲ καὶ ὁ µθ’, xp 
xbv f| ἱερατιχὸν ὅλως ὁδεύειν οὐχ οἵεται δεῖν, δίχα 
χελεύσεως τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου, fj χανονιχῶν τούτου 
ἐπιστολῶν. Αά hac aut falsus est Harmenopulus, 
aut verba illius mutila legimus, aut scripsit in Epi- 
tome canonum, sect. 9, tit. 3 : 
Ὁ λΥ’ τῶν ἁποστόλων, ὁ ιΥ τῆς 0. 
Καὶ ὁ ζ’ τῆς ἐν Αντιοχείᾳ. 

Ξένος ἱερεὺς ἅμα συστατικῷ, vel μετὰ συστατιχοῦ, 
ἀνακρινέσθω, xal εἰ ὀρθοτομεῖ, προσδεχέσθω, εἰ δ' 
οὔῦχ, ἀποπεμπέσθω, τὰ πρὸς χρεἰαν λαθών. Res est, 
non conjectura. Denique suppleo Nicephorum Hist. 
eccles. lib. xii, cap. 50, unde excidit syllaba a5 : 
el rescribo, γραμμάτων δίχα, ἃ πρὸς αὐτοὺς (vulgo 
τοὺς) ὁμοδόξους δηλοῖ. Absque litteris, que illos ejus- 
dem secum opinionis esse declarant. Fundus supple- 
menti, archetypa verba Sozomeni, lib. vii, cap. 
27: Alya γραμμάτων ἀφιχνουμένοις, ἃ πρὸς σφᾶς 
αὐτοὺς ὁμοδόξους δηλοϊῖ. Cor. 

(65) El δὲ καὶ πρεσθδύτερος, etc. Enarrantur 
frequenter in Operibus eeclesiasticis, qu:e ad epi- 
SCOpos caterosque clericos peregrinos spectaut ; 
honor illis haberi solitus; jura synthroni, sacri- 
ficii, concionis et benedictionis delata ; ususque in 
hujusmodi rebus et abusus. Sed precipue cum con- 
stitutione conferri debent loca Irenzi , apud Euse- 
bium, Hist. lib. v, cap. 24; Cyprianiepist. 28 et 52; 
Atbanasii Homilia de semente , edit. Paris. , t. ], 
P. 1064 ; Basilii epist. 72, 82, 85; Chrysostomi in 
in 


e epistolz 125; Hieronymi epist. 61,cap. 4; Syne»  */2 χρησάµενος, et cstera a 


sii sub finem epistolz: 67 ; Socratis Eccl. hist. lib. vi, 
cap. 14; Georgiique Alexandrini in Vita Chryso- 
stomi num, 45, et scriptoris anonymi , ejusdem Vig 
num. 94; denique Gennadii De viris illustribus cup. 
21 et penult. Notetur insuper .quod in Gestis eolla- 
tionis Carthaginensis cum Donatistis dicitur, cogni- 


tione 1, num. 16: Poterit unusquisque nostrum ΛΟΝΟ- 
ris sibi socio copulato, vicissim sedere eminentiu, 
sicut peregrino episcopo juxta considente collega. 
Quibus omnibus adjungi possunt canones, ÁArela- 
tensis 19 : De episcopis peregrinis qui in. urbem se- 
lent venire, placuit, eis locum dari ut offerant ; in Ca- 
itularibus, lib. v1. cap. 240 : Ut peregrino episcope 
ocus sacrificandi detur, utque benigne suscipiatur ; 
undecimus Sardicensis, 50 Patricii, Auxilii et Isser- 
nini, Trullanus 20 ; et iste. concilii Carthaginenss 
4, num. 33: Episcopi vel presbyteri si causa visi- 
tanda ecclesie ad alterius ecclesiam | venerint, in 
gradu suo suscipiantur, et (am ad verbum faciendum, 
quam ad oblationem consecrandam invitentur. Ex locis 
porro citatis critica nostra indigere videtur ile 
Athanasii, utpole (nisi fallor) mancus et. imperfe- 
ctus : Παραγίνεται πολλάχις εἰς πόλιν ate ὄννάμι- 
vo; διδάσχειν Ἑλληνιστί. 'O τὴν ἀχοὴν θελγόµενε, 
σπεύδει εἰς τὴν ἐχχλησίαν, οὐ τὴν laspelav τῆς ὁν- 
χῆς, ἀλλὰ τῶν λόγων τὸ χάλλος µόνον ἁρπάσαι. Ἆν. 
χωρησεν ὁ εὐγλώττως λαλῶν, ἀνεχώρησε xai τῆς ἐχ- 
χλησίας τὸ ζιζάνιον" οὐ &p ἔχει τὸ συτώδες, τὸ πιστό. 
Ὁ δὲ πιστὸς, χᾶν εὐγλώττως λέγη, τὰ λεγόμενε 
σπουδάζει καταχούειν, χᾶν Συριστὶ, xàv Ῥωμαίοὲ 
xàv διαφόρῳ γλὠττῃ’ o0 γἀὰρζητεϊλόγους, ἀλλ 
Sensum integrum ac probum elicies, si post εὐγλω- 
ttc inserueris xàv ἀγλώττως. Venit sepe in urbemt 
Grece docendi peritus : ibi captator voluptatis aurius, 
in ecclesiam deproperat, non δί medicinam anime. 
sed ut duniazat pulchritudinem verborum rapiat. &- 
cedit facundus ille. habita oratione, recedit. etiam à 
ecclesia zizanium : non eniin habet quidquam (ruma- 
tale, quidquam fidei. Fidelis vero, sive quis  disert 
sive indiserte dicat, contendit audire ea que dicuntst, 
sive Syriaco, sive Latino, sive alio quovis sermevt 
ille utatur : non enim verba querit, sed opere. Pet 
Socratem vero corrigendus venit Nicephorus lib. 


| xit, cap. 15, sic: Ἰδίᾳ αὐθεντίᾳ uh προσταχε 


ἐς ἐλαι- 
τούργησας. ln Socrate: Mi προσταχεὶς παρ ἐμου, 
ἐν αὐταῖς (ἐχχλησίαις) areigrmens οἰχείᾳ P ede 
cephoro et ab Ept- 
plianio Seholastico mon intellecta. Ip. 

(66) Εὐπαράδεκεος. Deest in altero cod. Cua. 
(67) 'Ev tQ xa0é(c004. Si quem clam aunt dt 
versi antiquorum mores, ut concionalores sedent 
aut stantes sermonein haberent ad populum, utque 
plebs conciones, lectiones, εἰ psalinodiam audire 
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e 


τῷ Bio, ἢ ξένος, 7) ἐγχώριος’ σὺ ὁ ἐπίσχοπος ὁ προσ- A sive ejusdem regionis 33: tu, episcope, dum de Deo 


λαλῶν τὸν περὶ θεοῦ λόγον, 7) ὁ ἀχούων τοῦ Ψάλλον- 
τος, ἢ τοῦ ἀναγινώσχοντος, pt προσωποληπτῶν xa- 
ταλίπης τὴν διαχονίαν τοῦ λόγου, ἵνα διατάξῃ αὐτῷ 
περοεδρίαν' ἀλλὰ µένςε Πσύχιος, μὴ διαχόπτων σου τὸν 
λόγον, ἡ τὴν ἀκοήν; οἱ δὲ ἀδελφοὶ διὰ τῶν διαχόνων πα- 
ῥραδεχέσθωσαν αὐτόν; εἰ δὲ τόπος οὐχ ἔστιν, ὁ διάχονος 
«by μᾶλλον νεώτερον ἐγείρας, μετὰ λόγου, ἀλλά μὴ pes" 
ὀργῆς, ἐχεῖνον χαθισάτω' δίκαιον δὲ τοῦτο xal ἀφ' 
ἑαυτοῦ τὸν φιλάδελφον (68) ποιῆσαι’ ἐὰν δὲ ἀνανξύη, 
ἐγείρας αὑτὸν ἀναγχαστῶς, ὀπίσω πάντων στῆσον (69), 
ἵνα παιδευθῶσι χαὶ οἱ λοιποὶ ἀντιπαραχωρεῖν τοῖς 
ἐντιμοτέροις. El δὲ πτωχὸς, fj ἁγενῆς (70), f 
ξένος ἐπέλθοι, πρεσθύτης f| νέος τῇ ἡλιχίᾳ, xax τόπος 
oOx ὑπάρχει, xal τούτοις τόπον ποιῄῆσειὲξ ὅλης τῆς 
χαρδίας αὐτοῦ ὁ διάκονος, ἵνα μὴ πρὸς ἄνθρωπον αὐτοῦ 
Υένηται ἡ προσωπόληψις, ἀλλὰ πρὸς θεὸν ἡ διακονία 
εὐάρεστος. Τῷ δ᾽ αὐτῷ 3) ποιείτω xa f) διάκονος, ταῖς 
ἐπερχομέναις γυναιξὶ, πτωχαϊς Έτοι πλουσίαις. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ N68. 


"Ot: χρὴ £xactov ὄρθρου καὶ ἑσπέρας σπουδαϊον 
εἶναι περὶ τὰς συγάξεις. 


Διδάσχων δὲ, ὦ ἐπίσχοπε, χέλενε xai παραΐνει τῷ 
λαῷ, tl; τὴν ἐχχλησίαν ἐνδελεχίζειν ὄρθρου xat ἑσπέ- 
pas; ἑχάστης ἡμέρας (71), xaX μὴ ἀπολείπεσθαι τὸ 


sermonem babes ad plebem, aut dum audis eum qui 
psallit vel legit; ne per acceptionem persons relin- 
quas verbi miniaterium, ut illi locum inter primas 
sedes constituas; verum quietus mane, nec inter- 
runipe serinonem tuuni, vel auditionem ; fratres 
vero eum per diaconos recipiant ; atque si locus 
desit, diaconus, omnium juniorem, prudenter, non 
autem przfracte loco movens, honoratum illum se- 
dere faciat; cui :&quum est ut alter fraternz cha- 
ritatis studiosus cedat sponte ; quod si renuerit, vi 
niotum, post omnes colloca, quo eliam caeteri discant 
honoratioribus concedere. Cum autem pauper, vel 
ignobilis, vel peregrinus, isque senex, aut juvenis, 
intervenerit, sedibus occupatis, iis quoque diaconus 


B ex toto corde locum faciet, ut non gratificatio ejus 


homines spectet, sed Deo acceytum fiat ministerium 
ejus. Idem et servet diaconissa, in advenientibus 
mulieribus, sive pauperibus sive divitibus. 

CAPUT ΙΧ. 


(Quod debeat unusquisque mane et vespere colle- 
clarum esse studiosus. 


Cum autem doces, episcope, jube et persuade po- 
pulo, ut singulis diebus mane et vespere ecclesiam 
frequentet, nec ullatenus desistat, sed assidue con- 


33 |. Jacob. n. 35 al. τὸ ὃ) αὑτό. Sic alter cod. Vind. 


VARIORUM NOTE. 


stans vel sedens; adeat ille ad Bernardini Ferrarii C gere de ordine sessionis sue, et inter ultimos colloca- 


libros Je sacris concionibus, et ad Jacobi Sirmondi 
notas in carmen | 46 Apollinaris Sidonii. Noster in 
ea vivebat Ecclesia, in qua sessionis consuetudo ob- 
tinebat. Cernere.licet hic, et capp. 11, 57; et lib. 
vni, cap. 5. Observatum adhzc fuit, ritus eos a Ju- 
dzeis ad Christianos pervenisse: citauturque eam in 
rem cum aliis testimoniis verba Philonis corrupta, 
libro Quod quisquis virtuti studet liber sit, circa 
medium: El; ἱεροὺς ἀπικνοῦ μόνοι τόπους, οἳ καλοῦν- 
«at συναγωγαὶ, χαθ᾽ ἡλιχίας ἐν τάξεσιν ὑπὸ πρεσθν- 
τέροις νέοι χαθέζονται, μετὰ χόσμου τοῦ προσήῄχοντος 
ἔχοντες ἀχροατ.κὠώς' £8. ὁ μὲν τὰς βίθλονς ἀναγινώσ- 
χει λαθὼν, ἕτερος δὲ τῶν ἐμπειροτάτων, ὅσα μὴ γνώ- 

παρελθὼν ἀναγινώσχει. Constabit sensus, si 
expulso ultimo ἀναγινώσχει, substituatur ἀναδιδάσ- 
χει, quo modo cit:tur ab Eusebio Prepar. ευαπθ., 
l. vins, c. 12. Consule, si placet, Micrologi caput 9 
de Graecis non sedentibus duni legitur epistola. Con- 
sule etiam Opusculum 29 Petri Damiani contra 
eos qui sedent, quando vel canonica Horarum cele- 
brantor ollicia, vel etiàm ipsa missarum offeruntur 
terribilia sacramenta; ubi tanien probatur mos. se- 
dendi inter nocturni ollicii lectiones. Videre quoque 
poteris, ubi te ad magnificentissimam regis Chri- 
stianissimi bibliothecam conferes, antiquissiumn a 
me jam memoratum codicem ms. S. Gregorii Na- 
zianzeni seu theologi, receusitum numero 155, in 
eujus variis tabellis unam reperies theologi cum 
diacono suo, opinor, stantis, el ad populum pariter 
stantem, mulieribus modico intervallo post viros 
collocatis, conciouem habentis. Cor. 

(08) $.1d6eAzor. In altero Vind. codice ἀδελφὸν 
ὥς, ut fratrem. CLER. . 

(69) ᾿Εγείρας αὐτὸν ávayxac tóc , ὀπίσω πἀν- 
των ctiücor. ln Regula S. Pachomii articulo 85. 
Si quis iracundus et (uriosus , (requenter irascatur 
eine causa, et propier rem inanem et vacuam; per sex 
tices commonebitur, et in. septima facient eum sur- 


bitur, etc. Et in Regula S. Benedicti eap. 46: Quod 
οἱ quis ad nociurnas vigilias post Gloriam psalmi xciv 
(quem propter hoc omnino protrahendo et morose vo- 
lumus dici) occurrerit, nonstet in ordine suo in choro, 
sed omnium ultimus stet, aut in luco quem talibus ue- 
gligentibus seorsum constituerit abbas, etc. Cujus 
sterioris praecepti vestigia premit caput 131, lib. 1 
synodi Aquisgranensis anno 816, congregata. Nec 
multum dissimilis est alia censura concilii Trullani 
can. 7; et concilii Niezeni 2, can. 5, per quam cle- 
ricus ad ultimum gradum ordinis sui amandaiur, 
fitque sociorum omnium ὑποθάθμιος. Cor. 

(70) Ἀγενής. "E0avevfc, alter cod. Vindob. CrER. 

αι Εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἑνδε.εχίζειν ὄρθρου, 
etc. Et capitibus 56, 39. Libri autem νι, cap. 12, 
oratur pro iis qui justam ob causam a Synaxi ab- 
sentes sunt. ]ta passim antiqui Christianos ad col- 
lectas invitant, ecclesize frequentationem suadent , 
queruntur de neglectu ea in re, eumque neglectum 
nou paucis canonibus castigaut. Et vero celebraban- 
tur conventus sacri, tempore apostolorum singulis 
diebus, Act. ir, 46, sed solemniores die Dominica, 
Act. xx , 7, et | Corinth. xvi, 2 Postea effecerunt 
persecutiones, cum summe szevirent hostes verita- 
lis, ut rarius conveniretur : tautumque in Domini- 
cis diebus : quod colligitur ex Apologetico Justini 
Martyris, et ex Plinii Epistola. Invaluerunt deinde 
Synaxes Sabbati, quas fortassis infra illustrabimus, 
et stationes seu congregationes quartze sextzque 
ferie, de quibus Tertullianus in Libro de jejuntis, 
Epiphanius in Expositione fidei, εἰ Socrates lib. v, 
cap. 32: Τῶν δὲ λαῶν, verba sunt Athanasii Epistola 
ad Solitarios p. 847, ἐν a ipm ἐχχλησίᾳ συνελ- 
θόντων, τετάρτη 1ὰρ ἣν Σαδθάτου. v.tin Protestatione 
populi Alexandrini p. 807: Σύναξις vog ἔμελλε τῇ 
παρασκευῇ γίνεσθαι. Preetereaque anniversarie mar- 
tyrum commemorationes ev S. Cypriano nos in- 
vect» sunt, retentis semper coetibus, quos sacer- 
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P 


wai . σὔφορ pelis: sobylocende se, Ecclesiam mu- A 722m. Xuk ο νέρχεσθαι διτνεχῶώς, xal ufa cd 
List, orpasque Cbristi mancum faciat. Non. enim Ἔκχλτσίσν xrasbr Ex ὑφαιροῦντα, χαὶ ταμὶ 


de sarerdetibes duntaxat dictum est ; sed et quis- 
«ue auus de s» quoque int^lhz3t, repstaas quod 3 
Οίας ditum sit : «Qui aon est. mecum , contra 
Mw ^s, 6ἳ qui nón congregat mecum, sporgu ὃν 
πέν ves ipsos, qui estis membra Chr sti, nolite 
worgrre, Íratruem cortos noa adeundo. Qui caput 
habens Christum, justa promissionem suam nobis 
fodetibus prarsentem et consociatum, vestri curam ne 
proniciatis, nee Salvatorem suis membris privetis, 
ner ilius eorpes partiamini, nec membra ejusdem 
dispergatis, neque verbu Dei hoic vitz necessaria 
praponatis; sed singulis diebus congregemini, 
mame et vespere, psallentes et orantes in. zedibos 
Dominicis, mane quidem dicentes psalmum  sexa- 
g^simum secundum, vespere vero centesimum qua- 
dragesimum. '* Praxvipue autem die Sabbati, et die 
qua Dominus resurrexit, hoc est Dominica, studio- 
$ius aJ ecclesiam occurrite, ut laudibus prosequa- 
mini Deum, qui condidit orunia per Jesum, eumque 
ad nos amandavit, pati permisit, ae ex mortuis su- 
scitavit, Qua enim expurgatione apud Deum utetur, 
qui ad audiendum salutarem de resurrectione 
sermonem non convenit in die Dominico? in quo et 
ires precationes. stando peragimus, ad memoriam 
illius, qui in triduo resurrexit: et in quo babentur 
leetio prophetarum, Evangelii przdicatio, sacrificii 
oblatio, et sacri cibi donum. 


BÉ cui» 3ba τοῦ Χριστοῦ. οὐ γὰρ µόνον τι 
ἑερέεον Σῤῥῥένν. ἀλλὰ καὶ ἕκαστος τῶν λαϊκῶν -ιὶ 
Exo ἀποιἔτω, λουνιὄπενος ὅτι εἴρτται ὑπὸ τοῦ Ks- 
£7 « 'U at (1) ὧν µετ ἔμου, κατ ἐμοῦ ἔστι͵ sn 
ὁ ak σνάτωυν μετ ἐμοῦ. σχορτίνει. » Mh οὖν ie» 
τοὺς µέατ ὄντας που Ἀριστοῦ σχορτίζετε, uh ow 
afi pra atv. Χριστὸν κεφαλὴν ἔχοντες (T5), κατὰ ei 
ἑπατγελίαν του συνύντα καὶ χοενωνοῦντα (T4) piss, 
pf ἀμελεῖτε ἐα τῶν, ᾖτδὲ ἁτοστερεῖτε τὸν Σωτῖμε 

τῶν οἰκείων μελῶν, ard δια.ρεῖτε τὸ σῶμα αὐτὰ, 

μτδὲ σχορτξένετε τὰ μέλτ αὐτοῦ, μτδὲ προχρένες vi 

θείου Mov. τὰς β:ωτ:χὰς χρείας ἀλλ᾽ ἑχάστης ipd. 

pas συναθροένεσθε ὄρβρου xal ἑστέρας, (dev 

χαὶ εροσευχόμενοι bw τοῖς Κυριακοῖς ὄρθρο p» 

λέγοντες φαλμὸν vh» BB, ἑστέρας δὲ τὸν py! (B) 

Μάλιστα b ἐν τἶ ἡμέρα τοῦ Σαθδάτου, xal ἓν τῇ απ 

Κυρίου ἀναστασίμῳ, τῇ Κυρ.αχῇ, σπουδαιτέρως ἆσα- 

τᾶτε, αἴνον ἀνα-έμποντες τῷ θεῷ τῷ ποιῄσαντι τὰ Ὦε 

é Ίτσου, xai αὐτὸν εἰς ἡμᾶς (76) ἑξαποστείβενα, 

χαὶ σ,γχωρᾗσαντι αθεῖν, xai Ex νεχρῶν ἀναστί- 

σαντι. Ἔγεὶ τί ἁπολογέσεται τῷ Oto ὁ ph συνερή- 

µενος ἓν τῖδε τῇ ἡμέρᾳ ἀχούειν τοῦ σωτηρίου xii 
τες ἀνασ-άσεως λόγου; bv P χαὶ cpi. εὐχὰς bacs; 
ἐπιτελοῦμεν (71), uvfuv e χάριν τοῦ διὰ τριῶν àv 
στάντος {μερῶν' bv d] -ροφητῶν ἀνάγνωσις, mi 
Εὐαγγελίου χηρυχεία,͵ xat θυσίας ἀνα ρορὰ, χαὶ τρος 
ἱερᾶς δωρεά. 


** Matth. xi, 50. ** 1. Iznat. interpol. ad Magnes. 9. 
VARIORUM NOT.£. 


dotes extra ordinem pro ecclesiarum necessitatibus C Καριθὶ, Ἰσμαὴ 1 Ιεδέιτὰ "'Axext- & ἔστιν i" 


indicebant. Tandem mos inolevit, ut quotidie pu- 
blicze preces fierent, mane et vespere, ἑωθινοὶ ὄμνοι, 
προσευγαὶ ἑωθιναὶ, λυχνιχοί τε ἅμα qaa uot, χαιπροσ- 
«fal, inquit B. Epiphanius cap. antepenult. Expo- 
sitionis fidei : utque recitarentur quas vocant Horas 
canonicas, de quibus inferius : et ut multis in Eccle- 
siis quotidianum sacrificium, quotidiana missa, 
quoti jana oblatio, locum liaberet ; quemadmodum 

ocemur per canonem 5 concilii Toletani primi, 
per sermonem Ambrosii 54, et per epistolam Augu- 
stini 418. Cor. 

(72) 'O uii. Preefigitur ὅτι, quod premittitur etiam 
orationi directz,, quainvis omitti quoque possit, ex 
altero cod. Vindobon. Cres. 
in Έχοντες. Alter cod. ἔχετε. lp. 
7A) Kowwrovrca. ln eodem ms. συνοιχοῦντα 


"0pó, v tórv £f, ἐσ- 
o e Ne ri» pp. Lib. vii, cap. 
qa 


phani circa psal. cxt, qui locus non infeliciter per 
oannem Croium tentatus fuit. En verba Cyprii 


cap. 0: Ἐν « 
ἔχειτο ἐν τῷ Ἑδραϊκῷ 


νευόµενα Κύριε, ἐξέχραξα πρὸς σὲ, ε 
µου, πρέσχες τῇφωνῇ. In centesimo quadragesim 
psalmo lucus est qui sic Hebraice legitur: « Adondi, 
Elicha Carithi, Ismael Jebbita Haco!. » Hec es: 
« Domine, clamavi ad te, exaudi me, intende soci.» 
Ad quie notat Croius cap. 13 Übservationum in Ne- 
cum Testamentum, aliter in lHebrzeo Scriptura ces 
textu legi, nimirum : Αδωναῖ, Κερατιχὰ, Οὔσα A, 
Ααζξινὰ Κωλί, οἱ Ἰσμαὴλλ Ἰεθθδιτά. voces nibiliam- 
tari debere in Σεμὰ Ἠλί. Ἐχσιθά. Mihi vero longi 
petitum videtur verbum Ἑκσιθά: imagisque Ρίκο 
'E66wá pro 'Αθθιθά, Τον]. Cor. 

(76) Eic ἡμᾶς. Desunt in altero eod. Vind. Cres. 

(77) Τρίς vel ερεῖς εὐχὰς ἑστῶτες ἐπιτελοῦμαν. 
Et trium. precum mentio in canone 19 Laodicene 
synodi. Et scripserat in libro De Paschate 9. |re- 
D2eUS, teste auctore Quaestionum ad Orthodexeos, 
115, apud Justinuum martyrein, capisse a temper 
bus apostolicis consuetudinem non flectendi gesa 


D in die Dominico. De geniculis mon adorerc , i 


Hieronymus Contra Luci[erianos cap.4, post Tertal- 
lianum De corona cap. 5. [9 mos apostolicus inier 
mittend:e genuflexionis co die, ac precandi corpew 
stante et erecto, uon autem strato ac inclinate, ἵδ- 
dicatur etiam atque exponitur ab Hiiario, Prelege 
in psalmos; Petro Alexandrino, Oratione de P. 

Basilio cap. 27, libri De Spiritu sancto; Bir pn 
epist. 119, cap. 15, 17; Cassiano lib. n insti- 
tutis cenobiorum cap. 18, et collatione 91, cap. 9 
Maximo Taurinensi, sermone 3 De Pentecoste, 6 
est inter Aimnbrosianos 60; Martino Bracarensi, 0” 
lectionis canonum cap. 57; Patribus Trullanz ε/- 
nodi canone 909; concilii Turonensis 3, can. 31; d 


-CONSTITUTIONESB APOSTOLICJE. — ΗΝ. 1l. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 5. 


ια πρὺ ον ἐνάγον, ἡ ' Li 

Bale µάταιος συτδρομὴ ολ τὺς νὰ, 
συναγωΤᾶς. 

ὗ πολέμιος θεοῦ ὁ περὶ τὰ πρήσχαιρα μὲν 
μεθ ἡμέραν σπουδάζων, τῶν δὲ αἰωνίων 
αἱ λουτρῶν μὲν xal προσχαίρου τροφῆς, 
8) µεταποιούµενος, τῶν δὲ ἀεὶ παραµόνων 
κφόμενος; πῶς D οὐχὶ χαὶ νῦν ἐρεῖ τῷ 
ύριος' Ἐδικαιώθη τὰ ἔθνη ὑπὲρ ὑμᾶς (80): 
τὴν Ἱερουσαλὴμ ὀνειδίων ἔλεγεν' « Ἑλι- 
opa Ex σοῦ. » "El. γὰρ τὰ ἔθνη ἐξ ὕπνου 
᾽ἡμέραν ἀναστάντα, τρέχει ἐπὶ τὰ εἴδωλα, 
μν αὐτοῖς, xal πρὸ παντὸς ἔργου xat πάσης 
χῦτον αὐτοῖς προσεύχονται, xal ἓν ταῖς ἑορ- 
v ταῖς παντγύρεσιν αὐτῶν οὐχ ἆφυστε- 
ἀλλὰ σχολάζουσιν' οὐχ οἱτοπιχοὶ (82) µόνον, 
:πόῤῥωθεν οἰχοῦντες' xai Ev τοῖς θεάτροις 
v συναγωγῇ πάντες συνέρχονται. Ομοίως 
mv λεγόμενοι Ἰουδαῖοι, χαθ᾽ ἓξ ημέρας 
, τῇ ἱόδόμη ἡμέρά συνίασιν εἰς τὴν ουν- 
ὤν (85), οὐδέποτε παραφίοντες (84) ἡ παρ- 
, οὔτε τῆς ἀργίας αὐτῶν, οὔτε τῆς Guv- 
πῶν' οἱ τῆς δυνάµεως τοῦ Λόγου ἓν τῇ 


ich. τν:, 52. 
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CAPUT LX. 


Exemplum ad cmulationem inducens; gentilium οι 
Judeorum sanus ad delubra et synagogas con- 
cursus. | 
Quomodo autem non est hostis Dei, qui rebus 

quidem temporariis per noctem et diem vacat, 

reternas vero negligit? qui quidem balnearum et cibi 
caduci quotidie satagit, perpetuo autem durantium 
curam non gerit? Et quomodo non etiam nunc huic 
dicet Dominus : Justificatze sunt super vos gentes, 
sicut exprobrans Hierosolymse, aiebat : « Justificata 
est Sodoma ex te?*. » Nam si gentiies quotidie, e 
somno surgentes, ad idola properant, ut ea vene- 
rentur ; et ante omne opus, omnemque actionem eis 
primum supplicant, atque in festis suis ac celebri- 
tatibus adeundis non negligentes sunt,sed admodum 
studiosi ; nom solum incole , sed etiam qui procul 


. habitant : et in theatris suis tanquam in synagoga 


omnes conveniunt ; similiter et qui abs re vocantur 
Judei, post singulos quosque sex dies feriantur, 
septimo ad synagogam suam conveniunt, n"n- 
quam intermittentes aut negligentes , neque vaca- 
tionem suam, neque suos conventus; cum tamen 
per incredulitatem suam sint exinanili a virtute , 


VARIORUM NOTE. 


$ librorum ritualium. Petri Alexandrini 
canon illius 15, apud Zonaram et Balsa- 


compleri debet ac restitui etiam ex mss. c xal &v ὄχῃ 


c ἐγχαλέσει τις ἡμῖν παρατηρουµένοις τὲ- 


* 


παρασχευἠν' ἐν αἲς xai νηστεύειν ἡμῖν 
Booty εὐλόγως προστέτακται’ τὴν μὲν τε- 
τὺ γενόμενον συμθούλιον ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων 
ροδοσίᾳ τοῦ Κυρίου τὴν δὲ παρασχενὴν, 
γνθέναι αὐτὸν ὑπὲρ ἡμῶν τὴν γὰρ Κυρια- 
ισύνης ἡμέραν ἄγομεν, διὰ τὸν ἀναστάντα 
1 γόνατα χλίνειν παρειλήφαμεν. Sed 
tim res in desuetudinem abiret, renovari 
canonem Nicenum ultimum, Addiderunt 
μοἳ Dominicz diei diem Sabbati. Tà δὲ 
βατοχυριακάς. dicitur in libello Peniten- 
is" Jejunatoris, et in Canonario Joannis 
juí tractatus subjunguntur operi Joannis 
administratione sacramenti Poenitentia: 
&c [al. ἑορτὰς Δεσποτιχὰς] xal δωδεχαήµε- 
δὲ xat τὰς ἀπὸ τοῦ Πάσχα ἡμέρας ἕως τῶν 

ντων μὴ γονυχλινεῖν ἐν ταῖς εὐχαῖς, 
σεις πο!εῖν χατὰ πάντα. Omnibus au- 


iset diebus Dominicis. et (estis [Dominicis] Ὁ 


rmero, similiter et diebus a Paschate usque 
Omnium Sanctorum, in orationibus genua 
^, &ed sese tantum inclinare. Ad quod de- 
iter observo , aliter scivisse episcopos 
rthaginensis 4, can. 82: Poenitentes etiam 
issionis genua flectant. ln Juris Graco-Ro- 
tj, ubi de Luca Patriarcha, num. 9: Οἱ 
| Χανόνες χολάζουσι τὸν Ev τῷ τυχόντι Za6- 
| Κυριαχῇ γονυχλινοῦντα à νηστεύοντα. 
'&nones puniunt eum qui in quovis Sabbato, 
sinico genu flectit, vel jejunat. Hoc tamen 
'Xijone videtur esse σφάλμα μνημονικόν' 
9 legitur in Canonibus apostolorum. De- 
omittam quem codices Regii tres 919, 
, et codex v. Cl. Claudii Jolii continent 
partim: editos lib. ni Juris Greco-fRo- 
im ineditos, canonem nondum publicatum 
confessoris et synodi cum illo congre- 


PaTRoL. Gn. I. 


gate, quod nostro proposito conducat. Sic autem 
habet: Χρὴ χάριν ἀσπασμοῦ χλίνειν γόνυ ἐν Κυριαχῇ, 

 ντηκοστή- οὗ μὴν τὰς ἐξ ἔθους Yovu- 
Χλισίας ποιεῖν. Hoc est, Oportet salutationis causa 
genu flectere in die Dominico, et in tota Pentecoste - 
non vero solemnes genuflexiones facere. Lee o ino- 
nem De ecclesiastica discipl., lib. 1, c. . Item 
Nilum ep. 92, autlib. 11, ep. 132. Cor. 

(718) Ἡ Ελλήνων, etc. In altero cod, Vind. ho- 
rum loco legimus : Τοὺς πιστοὺς ἀπὸ τῆς τῶν Ἑλλή- 
νων xal Ἰουδαίων µαταίας συνδρομῆς. Qua  insert- 
ptio melius capiti convenit. CLER. 

(19) "Exdetnc. Addit idem codex ἡμέρας, recto. 


D. - 
80) '᾿Υμᾶς. Alter codex ς. Ip. 
81) Αφυστεροῦσι. πα περοῦσι, alter cod. lp. 
(82) Oi τοπικοί. Habet idem οἱ ἑγγὺς τοπιχοί, non 
male. Ip. 
(85) Tg ἑδδόμῃ ἡμέρᾳ συγίασυ’ slc «3v evr- 
* aütor. Corrige Phitonem Judxum in li- 
eri De AME NM P^ sic Eie e 
σχήματος * ύδεσθε, τὴν táv εἴσω χεῖρα 
Φυναγαγύντες, τὴν δὲ ἑτέραν ὑπὸ τῆς ἀμπεχόνης παρὰ 
ταῖς λαγόσι πῄδαντες, ἵνα μηδ ἄχοντές τι τῶν εἰς τὸ 
σωθῆναι παράσχησθε; καὶ χαθεδεῖσθε kv τοῖς συν- 
αγωγίοις ὑμῶν, τὸν ελωθότα θίασον ἐγείροντες; xoi 
ἀσφαλεῖς τε ἱερὰς βίδλους ἀναγινώσκοντες, xàv el τι 
μὴ τρανὲς εἴη δια πτύσσοντες, xaX τῇ χατρίῳ Φιλοσο” 
(a διὰ µαχρηγορέας ἐνευχαιροῦντές τε χαὶ ἑνσχολά- 
οντες; 46 verte : Án cum habitu consueto progredie- 
mini (agitur de Judzis in Sabbato), dextram φκὶ- 
dem manum intra eontinentes, aliam vero sub veste 
ad ilia defigentes , ut neque inviti quidquam eorum 
€ saluti vestre cenducant faciatis? Et residebitis 
in cetibus vestris , agitantes solitos choros ? Tutique 
legentes sacra volumina, et si quid non clarum comple- 
ctantur ezplicantes , ac in patria philosophia longis 
sermonibus tempus terentes atque otium consumentes. 
Male ediderunt, διαπτύοντες: totumque locum inepte 
inter ret sunt. Ip. 
(84) Παραφίοντες. Alter cod. παραφιέντες.ΟΙ EB. 
92, 
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8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


tum Verbi, tum nominis Judz quo se nuncupant : A ἀπιστίᾳ αὐτῶν χενωθέντες, προσέτι δη xol οὗ (85) 


Judas enim, confessio interpretatur : hi autem qui 
czdem Christi scelerate perpetrarunt, non confi- 
tentur Deo, ut et per poenitentiam salvi fiant ; si 
ergo qui salutem non habent, in iis quibus nihil 
juvantur, frequentes adsunt; tu quid Domino Deo 
respondebis, qui Ecclesiam illius deseris, et ne gen- 
tes quidem imitaris, sed per desertionem tuam de- 
ses evadis, aut apostata, aut improbus? Quibus dicit 
Dominus per Jeremiam : « Justificationes meas non 
custodistis , sed neque secundum justificationes 
gentium ambulastis ; prope et superastis eos. » Et 
iterum : « Justificavit animam suam lsrael prz pra- 
varicatrice Juda **. » Rursumque : « Si mutaverint 
gentes deos suos ; et isti non sunt dii. Idcirco trans- 
ite ad insulas Chitiorum , et videte, et in Cedar 
mittite, et considerate vehementer, si facta sunt 
hujusmodi ; » quia illi quidem non commutant in- 
stituta sua : « Populus vero meus, inquit, mutavit 
gloriam suam in id ex quo nibil juvabitur **. » Qua 
ergo ratione purgabit se, qui ecclesiam Dei aut 
refugit aut neglectui habet? 


CAPUT LXI. 


Quod non sit (as anteponere s&cularia divinis. 

Si quis autem allato praetextu operis sui, mini- 
mum de ecclesia laborat, « excusans excusationes 
in peccatis 5; » sciat is, quod artes sint fidelium 
opers& subsecivs; pietas vero opus. Ártes ergo ve- 
stras tanquam subsecundarium opus, ad victum pa- 
randum colite; at pietatem tanquam primarium 
exercete ; sicut Dominus aiebat : « Operamini, non 
cibum qui perit, sed qui permanet in vitam zter- 
nam. » Et adhuc : « Hoc autem est opus Dei, ut 
credatis in eum, quem misit ille **, » Igitur studete 
ne unquam Ecclesiam Dei deseratis. Quod si quis 
eam despexerit, et in gentilium profanum ac impu- 


9 Jer, 11, 11. 9? Jer. u, 10, 141. "Psal. cxt, 4. 


ὀνόματος ἑαυτοὺς χαλοῦσιν Ἰούδα᾽ Ιούδας γὰρ ἑξ- 
ομοιλόγησις ἑρμηνεύεται (86): οὗτοι δὲ οὖχ εἰσὶν ἐᾷ- 
ομολογούμενοι Θεῷ, τὸ πάθηµα (8T) τοῦ Χριστοῦ κα- 
ρανόµως πεποιηχότες, ἵνα χαὶ(δθ)μεταγνόντες σωθῶσιν. 
Ei οὖν οἱ μὴ σωζόµενοι, Ev ofc οὐκ ὠφελοῦνται πυχνά- 
ζουσι (89): cU τί ἂν ἀπολογέσῃ Κυρίῳ τῷ θεῷ, 6 
τῆς Ἐκχλησίας αὐτοῦ ἀπολειπόμενος, xal μηδὲ τὰ 
ἔθνη μιµούμενος, ἀλλὰ διὰ τοῦ ἀπολείπεσθαι ῥᾳθυμῶν, 
ᾗ ἀποστατῶν, f| χακοποιῶν; οἷς λέγει ὁ Κύριος δὰ 
τοῦ Ἱερεμίου (90): « Τὰ δικαιώματά µου οὐχ ἐφυλά- 
ξατε, ἀλλ' οὐδὲ χατὰ τὰ διχαιώµατα τῶν ἑθνῶν ἔπο- 
ρεύθητε, παρ᾽ ὀλίγον καὶ ὑπερθάλλετε αὐτούς. » Καὶ 
πάλιν € Ἐδιχαίωσε τὴν ψυχὴν αὐτοῦ Ἱσραὴλ ἀπὸ 
τῆς ἀσννθέτου (91) Ἰούδα. » Καὶ ἑξῆς' « EL ἀλλάξον- 
ται ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ οὗτοι οὐχ εἰσὶ θεοί; διότι (93) ᾿ 
διέλθετε εἰς νήσους Χετιὶμ., χαὶ ἴδετε, χαὶ εἰς Κηδὰρ 
ἀποστείλατε, xai νοῄσατε (95) σφόδρα, εἰ γέγονε τοι- 
aüta » ὅτιἐχεῖνα μὲν οὐχ ἀμείδουσι τὰ ἑαυτῶν νόμιμα’ 
« 6 δὲ λαός µου, φησὶν , ἡλλάξατο τὴν δόξαν αὑτοῦ, ἐξ 
fic οὐκ ὠφεληθήσεται. » Πῶς οὖν (94) ἀπολογήσετεί 
τις ὁλιγωρήσας Qj ἐχστὰς τῆς ἔχχλησιας τοῦ Θεοῦ; 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΣΑ’. 


"Οει οὐχ ὅσιον xpoxplvew τὰ βιωτικὰ τῶν θείων. 

El δέ τις τὴν τοῦ ἔργου τοῦ ἰδίου πρόφασιν Exup- 
ρων, ὁλιγωρεῖ, « προφασιζόµενος προφάσεις ἐν ἆμαρ. 
τίαις,» γινωσχέτω ὁ τοιοῦτος, ὡς αἱ τέχναι τῶν πιστῶν 
ἑπέργιά εἰσιν' ἔργον δὲ fj θεοσέδεια. Tác οὖν τέχνας 
ὑμῶν ὡς ἓν παρέργῳ ποιεῖτε, εἰς διατροφὴν ὑμῶν 
ἔργῳ δὲ τὴν θεοσέδειαν ἀσχεῖτε ὡς χαὶ ὁ Κύρας 
ἔλεγεν' « Ἐργάζεσθε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμό» 
νην, ἀλλὰ τὴν µένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον.» Kat váy 
« Τοῦτοδέ ἐστι τὸ ἔργον τοῦ θεοῦ, ἵνα πιστεύσητε εἰς 
ὃν ἀπέστειλεν ἐχεῖνος. » Σπουδάζετε (95) οὖν usi 
ποτε τὴν Ἐχχλησίαν τοῦ θεοῦ χαταλιπεῖν. Et δέ ας 
ταύτην ὑπερίδοι, εἰς μιαρὸν δὲ ἐθνῶν εἰσέλθοι (96), 1 


*! Joan. vi, 21, 29. 


VARIORUM NOTE. 


M. οὐ ;dem es ario CLER. 

"lovóac é ood rne ἑρμηρεύεται. 
Passim auctores fadam de con essione οἱ laude, 
confessore et laudatore interpretantur. At Cle- 
menti Alexandrino in Miscellaneo 1, p. 285, Judas 
etiam est potens δυνατός, Ὅ quippe significat robur ac 
. potestatem, et ;TT* dejecit, quod est potentis. Cor. 

(iss Πάθηµα. Alter codex πάθος. Ip. 

88) Και. ldem µή, quam lectionem si sequa- 
mur, eventum , non consilium significabitur ; non 
enim Judzi crucifizerunt Christum , eo animo , ne 
salutem consequerentur. Alioqui si legamus ἵνα xat, 
ilis particulis significabitur consilium, aut nexus 
confessionis et salutis. Ip. 

Aw Ilvxrdtovct. Σουνεχῶς ἁπαντῶσιν, in altero 
cod. quod glossema esse Viger. Ip. 

(90) Διὰ τοῦ "lepeplov. Turrianus legebat, aut 
potius legi volebat, διὰ τοῦ εἰρημένου. Vertit enim, per 
eum qui dictus est, ut intelligatur Ezechiel pro- 
pheta, paulo ante citatus, e cujus cap. 5, vers. 7, 
et cap. 16, vers. 47, factus est iste textus. Itaque 
noster labitur memoria. Cor. 

(91) Της ἀσυνθέτου. Alter cod, τοῦ. Sed hic 


b 


Juda χατὰ τὴν προσωποποιίαν, quasi mulier descri- 
bitur, ut sz»pe apud Jeremiam. (ΕΛ. 

(91) A«óci. Unus codicum addit χαὶ ἀλλαχοῦ &' 
ἑτέρου, perperam, nam ejusdem prophete verba 
proferuntur. Alter tollit prapositionem εἰς ase 
νήσους. Ip. 

(95) Νοήσατε σφόδρα. In altero μάθετε. I». 

94) Πῶρ cbr. Idem cod. babet τέ, quid. Is. 

(os Σπονδάζετδε. In altero codice hinc inchester 
novum caput, cum bac inscriptione : Περὶ ἆδιαφι-' 

lac, xaX ὅτι οὐ χρὴ συντρέχειν τὸν πιστὸν εἰς "Te 
lov συναγωγὰς, Ἡ αἱρετιχῶν εὐκτήρια, f) 
θεάματα. lp. 

( ] Eie sapiv δὲ ἑθλῶν εἰσάλθοι. 1 Cert 
vui, 10 : Si enim quis viderit eum qui habet ος» 
tiam, in idolio recumbentem. In Zonara ad canonem 
7, Ancyrani concilii : El δὲ τινες ἓν pee 
αννειστιάθησαν ἐθνιχοῖς ἐν (lege cum li 
xal) ἀπίστοις ἐν τόπῳ ἀφωρισμένῳ τοῖς ἐθνικοῖς, bvti- 
δωλείῳ τυχὸν, 1j pon: τόπῳ εἰς τελετὰς αὐτοῖς SUM 
µένας ἀνειμένῳ. Scilicet multi e Christianis, μα 
curiosi animi vitio, partim noxiz voluptatis aridi- 
tate, partim persecutionis metu, in templa etbake 
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190 


elc συναγωγὴν Ἰουδαίων, fj αἱρετιχῶν' ὁ τοιοῦτος τί A rum fanum intraverit, aut ín synagogam Judmoruin 


ἀπολογήαεται vip 8c, tv ἡμέρᾳ χρίσεως; λόχια 
θεοῦ ζῶντος χαταλιπὼν, ζῶντα xai ζωοποιοῦντα xat 
δυνάµενα ῥύσασθαι χολάσεως αἰωνίου' καὶ πορευθεὶς 
εἰς οἶχον δαιμόνων, ἢ εἰς (97) σνναγωγὴν Χριστοκτό- 
νων , ἢ ἐχχλησίαν πονηρευοµένων' οὐχ ἀχούσας τοῦ 
εἰπόντος « Ἐμίσησα ἐχχλησίαν πονηρευοµένων, xal 
μξτὰ παρανομούντων οὐ ph εἰσέλθω' οὐχ ἐχάθισα μετὰ 
συνεδρίου µαταιότητος,χαὶ μετὰ ἀσεθῶν οὐ μὴ καθίσω.» 
Καὶ πάλιν «Μαχάριος &vhp, ὃς οὐχ ἐπορεύθη £v βουλῇ 
ἀσςδῶν, χαὶ ἓν ὁδῷ ἁμαρτωλῶν οὐκ ἔστη, καὶ ἐπὶ χαθέ- 
ópav λοιμῶν (98) οὐχ ἐχάθισεν' ἀλλ f] &v τῷ vópup Kv- 
ρίου τὸ θέληµα αὐτοῦ, xal ἐν τῷ νόµῳ αὑτοῦ μελετήσει 
ἡμέρας χαὶ νυχτός.» Σὺ δὲ χαταλιπὼν τῶν πιστῶν τὸ 
συνάθροισµα, τοῦ θεοῦ τὴν Ἐχχλησίαν, τοὺς ἐχείνου 


vel haereticorum ; is quam in die judicii Deo afferct 
defensionem? ** cum dereliquerit Dei viventis ora- 
cula, vitam et habentia et communicantia , queque 
ab sterno supplicio possunt liberare; et ad zedein 
demonum , aut ad synagogam Christicidarum, aut 
ad ecclesiam malignantium se contulerit; non au- 
dito eo qui dicit : « Odio habui ecclesiam malignan- 
tium; et eum iniqua gerentibus nori introibo : non 
sedi cum concilio vanitatis, et cum impiis non se- 
debo**. » Et iterum : « Beatus vir, qui non abiit 
in consilio inppiorum; et in via peccatorum non 
stetit, et in cathedra pestilentium non sedit : 
sed in lege Domini voluntas ejus, et in lege ejus 
meditabitur die ac nocte**, » Tu vero relinquens 


γόµους, ἐπιθλέπεις ἐπὶ τὰ σπήλαια τῶν λῃστῶν, ἅγια B fidelium catum, Ecclesiam Dei, et leges divinas, 


ἠγούμενος ἃ ἐχεῖνος βέθηλα ἀπεχάλεσε, xal xot- 
νοποιῶν ἃ ἐχεῖνος ἀπεχώρισε (99). xal o) τοῦτο 
µόνον, ἀλλ ἤδη xaX πομπαῖς Ἑλλήνων συντρέ- 
χεις, xal ἐπὶ τὰ θέατρα ἐπείγῃ, ἐπιθυμήσας slc τῶν 
εἰσπορευομένων ἑἐχεῖ λογισθῆναι, xal µμετασχεῖν 
ἀχροαμάτων ἀπρεπῶν, ἵνα ul λέγωμεν μυσαρῶν' 
μὴ ἀχούσας τοῦ Ἱερεμίου λέγοντος' «Κύριε, οὐχ ἑκά- 
θισα ἐν συνεδρίῳ (100) αὐτῶν παιξόντων, ἁλλ᾽ εὖ- 
λαθούμην ἀπὸ προσώπου χειρός σου’ » καὶ τοῦ Ἰὼ6 
φάσχοντος τὰ ὅμοια" « El δὲ xal μετὰ γελοιαστῶν 
ἐπορεύθην ποτέ, ἱστάμην (1) γὰρ ἓν ζυγῷ δικαίῳ. » 
Τί δὲ βούλῃ μετασχεῖν τῶν Ἑλληνιχῶν λόγων, by- 
των νεχρῶν ἀνθρώπων ἐξ ἐπιπνοίας διαθόλου ἆπο- 
φανθέντων νεχροποιὰ (2), xat πίστεως ἀνατρεπτιχὰ, 
xgl πρὸς πολυθεῖαν ἁπάγοντα τοὺς προσανέχοντας 
αὐτοῖς; Ὑ μεῖς οὖν σχολάζοντες τοῖς τοῦ Θεοῦ νόµοις, 
xai τῶν βιωτικῶν χρειῶν τούτους ἡγεῖσθε τιµιωτέ- 
βους καὶ πλείονα τιμὴν νέµοντες αὐτοῖς, συντρέ- 
χετε εἰς τὴν Ἐχχλησίαν τοῦ Κυρίου ἣν περιεποι/- 
ento τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἠγαπημένου , τοῦ 
«αρωτοτόχου πάσης χτίσεως. Αὕτη γὰρ θυγάτηρ ἑστὶ 


*], [gnat interpol. ad Trall. 14. ad Philad. 6. 


ο Job. xxxi, 5. " Act. xx, 98. 5 Col. 1, 45. 


respicis ad speluncas latronum ; sancta ducis quz 
ille profana vocavit, et. communia facis qui ille 
dispescuit ; neque id solum designas, sed et jam ad 
pompas gentilium concurris, et ad thealra pro- 
peras, cupisque unus eo accedentium reputari, 
nec non particeps fleri indecorarum recitationum, 
ne dicamus abominandarum ; nec auscultas Jere- 
mie dicenti : « Domine, non sedi in consessu eo- 
rum ludentium; sed metuebam a facie manus 
tux *5; » neque Jobo paria loquenti: « Si vero in- 
cessi cum scurris unquam, appendebar enim in sta- 
tera justa **, » Quid vero vis tecum communicari 
gentilium litteras, quie sunt bominum mortuorum, 
diaboli instinctu tradentium dogmata mortifera, 
fidem subvertentia, et ad errorem multitudinis 
deorum, in illas intentos abducentia? Vos itaque 
Dei legibus vacantes, has putate preestantiores 
usibus vita ; et plus eis bonoris impertientes, ad 
Ecclesiam Dei concurrite, quam acquisivit sanguine 
Christi*', dilecti, et primogeniti omnium creatu- 
rarum *, IHac enim est filia Altissimi, qu» vos per 


. Psal, xxv, 4,5. '"Psal.1,1. **Jer. xv, 17. 


VARIORUM NOTAE. 


fum ingrediebantur, festisque eorum et spectaculis 
intererant. Unde frequentes antiquorum querelz ac 
censurz. Unde etiam de JEgyptiis scribitur ab 


impressorum : Et in omnem diem festum ethnicorum 
pro voluntate in honore idolorum factum primi con- 
veniunt. (Valentiniani), uti in nihilo quidem absti- 


Adriano imperatore apud Vopiscum in Vita Satur- Ὦ neant, quod est apud Deum et apud homines odiosum 


fini : Qui Serapin colunt, Christiani sunt, et devoti 
aunt Serapi, qui se Christi episcopos dicunt, etc. Ve- 
sues meliores Christiani omnia ejusmodi penitus vi- 
tabant et aversabantur. Nec templa circumitis, ait 
Tertullianus Il De cultu feminarum xi,nec spectacula 
postulatis, nec festos dies gentilium nostis. Quin 
etiam in Severo negat S. Martinus se gentilis do- 
twum adire posse. De voce aulem µιαρόν videto quod 
metavi ad caput 9 S. Barnabae. Omitterem porro 
eum alíis testimoniis locum S. Irenzi lib. 1, cap. 1, 
Wigi vetus illius interpres aurem velleret, exigeret- 
«que opellam meam. Etenim Grzcis apud Epipha- 
Nium i 94, cap. 91: Καὶ ἐπὶ πᾶσαν ἑορτάσιμον 
τῶν ἐθνῶν τέρφιν εἰς τιμὴν τῶν εἰδώλων Υινοµένην 
περῶτοι συνίασιν, ὡς μηδὲ τῆς παρὰ θεῷ καὶ ἀνθρώ- 
Ἆσις µεμισηµένης τῆς τῶν θηριοµάχων xal povopa- 
vías ne υ θέας ἀπέχεσθαι ἑνίους αὐτῶν. His, 
inquam , Grecis non respondent Latina librorum 


muneris homicidiale spectaculum. ltaque quo respon- 
deaut, sensumque probum obtineant, voluntate mu- 
tari debet in voluptate , quzP τέρψις Grace. dicitur, 
et post abstineant addendum est, ab eo. Nihil cer- 
tius. Cor. 

(97) Εἰς. Deest in altero cod. CLER. 

(98) ᾿Επὶ καθέδραν Aou . Post multos, λοιμῶν 
adjective non substantive accepi. Apposite vero a 
Constitutoris mentem Philastrius cap. 79, partis 
terti»,exponit verba Davidis, hunc in modum : Bea. 
fus vir qui non abiit in consilio impiorum, id est 
paganorum ; et in via. peccatorum non stetit , quippe 
Judaeorum; et in cathedra pestilentie non sedit, 
utique hereticorum. Cor. 

(99) ᾽Απεχώρισε. Alter cod. ἐχώρισε. Ip. 

(100) Ἐν συνεδρίφῳ. Μετὰ συνεδρίου. alter. cod. Ip. 

(1) Ieccápnv. Ἔσταμαι, in altero eod. Ip. 

(2) Νεκροποιά. "Avwá ἐστι νεχροποιά, alter cod. 
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tum Verbi, tam nominis Judse quo se nuncupant: Α ἀπιστίᾳ αὐτῶν κενωθέντες 


Judas enim, confessio interpretatur : bi autem qui 
esmdem Christi scelerate perpetrarunt, non conít- 
tentur Deo, utet per penitentiam salvi flant ; si 
ergo qui salutem. non habent, in iis quibus nibil 
juvantur, frequentes adsunt; tu quid Domino Deo 
respondebis, qui Ecclesiam illius deseris, e£ ne gen- 
tes quidem imitaris, sed per desertionem tuam de- 
ses evadis, aut apostata, aut improbus? Quibus dicit 
Dominus per Jeremiam ; « Justificationes meas non 
eustodistis , sed neque secundum justiflcationes 
gentium ambulastis; prope οἱ superasiis eos. » Et. 
iMerum: « Justificavit animam suam Israel prz prae- 
varicatrice Juda **, » Rursumque : « Si mutaverint. 


ὀνόματος ἑαντοὺς καλοῦσε 
ομολόγησις ἑρμηνεύεται ( 
ομολογούµενοι θεῷ, «b κάθ 
ῥανόµως πεποιηχότες,ἵνακα 
EL οὖν οἱ μὴ σωζόµενοι, bv 
ζουσι (89)- σὺ «i ἂν ἀπολι 
τῆς Ἐκκλησίας αὐτοῦ ἀπο 
Έθνη μιμούμενος, ἀλλὰ διὰτ 
3| ἀποστατῶν , 1| καχοποιῶ 
τοῦ Ἱερεμίου (90): «Τὰ ὃς 
ξατε, ἀλλ' οὐδὶ κατὰ τὰ Bo. 
ρεύθητε, παρ᾽ ὀλίγον xal à 
πάλιν « Ἐδιχαίωσε τὴν € 


genlesdeos suos ; et isti που sunt dii. Idcirco trans- τῆς ἀσυνθέτου (91) Ἰούδα. 
ite ad insulas Chitlorum , et videte, et in Cedar P ται vr θεοὺς αὐτῶν, xal ol 
wittite, et considerate vehementer, si facta sunt διέλθετε slc νήσους Χετιεὶμ 


hujusmodi ; » quia illi quidem non commutant in- 
stituta sus : « Populus vero meus, inquit, mutavit 
gloriaze svam in id ex quo nibil juvabitur '*, » Qua 
ergo ratione purgabit se, qui ecclesiam Dei aut 
refugit aut neglectul babet? 
CAPUT LXI. 

Quod non sit (as anteponere secularia divinis. 

Si quis autem allato praetextu operis sui, mini- 
mum de ecclesia laborat, « excusans excusationes 
dn peccatis ^; » sciat is, quod artes sint fidelium 
opere subsecivie ; pielas vero opus. Aries ergo ve- 


siras tanquam subeecundarium opus, ad victum μ-ρ 


randum colite; at pletatem tanquam primarium 
exercete ; sleut Dominus aiebat : « Operamini, non 
cibum qui perit, sed qui permanet in vitam ster- 
nam. » Et sdhuc : « Hoc autem est opus Dei, ut. 
credatis in eum, quem misit ille", » Igitur studete 
me umquam Ecclesiam Dei deseratis. Quod si quis 
eam despexerit, et in gentilium profanum ac impu- 


ἀποστείλατε, xal νοήσατε { 
αὕτα", ὅτι ἐχεῖνα μὲν οὐκ ἁμι 
«ὁ δὲ λαός µου, φησὶν, ἡλλ 
fic οὐκ ὠφεληθήσεται. » I 
τις ὀλιγωρήσας ἢ ἐκστὰς * 

ΚΕΦΑΛΑΙ 


"Οει οὐχ ὅσιον προκρίναι 

El δέ τις τὴν τοῦ ἔργου 4 
ρων, ὀλιγωρεῖ, « προφασιζί 
late o γινωσκέτω ὁ τοιοῦτοι 
ἐπέρχιά claw: ἔργον δὲ ἡ { 
ὑμῶν ὡς bv mapépyo mot 
ἔργῳ δὲ τὴν θεοσέδειαν à 
Έλεχεν € Ἐργάζεσθε μὴτ 
νην, ἀλλὰ τὴν µένουσαν εἰς. 
«Τοῦτοδέ ἐστιτὸ ἔργον τοῦ 
ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος. » Σ 
ποτε τὴν Ἐχκλησίαν τοῦ 8 
ταύτην ὑπερίδοι, εἰς μιαρὸν 


93jer; i, 1. ? Jor, 5, 10, 14. ^ Paal. cxt, &.— *! Joan. vi, 27, 29. 
VARIORUM NOTAE. 


8i) πα εξ RI en με. 
ο σι ἑρμηνεύετι a 
Passim auctores 'udam. stone el je, 


confessore et laudatore interpretantur. At Cle- 


menti Alexandrino in Miscellaneo 1 , p. 985, Judas P 
significat robur ac. 


etiam est potens δυνατός, *: 


dejecit, 


Juda κατὰ τὴν προσωπο: 
bitur, ut sepe apud 2: 

(92) Διότι. Unus codicu 
L. y perperam, mai 
proferuntur. Alter 
νήσους. In. 
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verbum gratie parturivit, et formavit in nobis A τοῦ Ὑψίστου, fj ὡδινήσασα ὑμᾶς διὰ τοῦ λόγου τῆς 


Christum ; cujus participes facti, sacra membra 
estis , et electa, non babentia maculam, aut ru- 
gam'*, aut aliquid hujusmodi; sed velut sancti et 
immaculati in fide perfecti estis in ipso, secundum 
imaginem Dei , creatoris vestri. 


CAPUT LXII. 


Quod oporteat omnes gentilium | impietates. a- 
versari. 


Cavete igitur ne cum perditis hominibus ferias 
celebretis , quod est àynagoga gentium , in fraudem 
οἱ interitum. Nulla quippe societas Deo ad diabo- 
lum **. Nam qui cum diaboli doctrinam tenentibus 
congregatur, unus ex ipsis computabitur, et V2 in 
hzereditatem accipiet. Fugite etiam obscena specta- 


χάριτος, xa μορφώσασα iv ἡμῖν τὸν Χριστόν οὗ 

μέτοχοι Ὑενόμενοι, ἱερὰ µέλη ἐστὲ, xal ἐχλεχτὰ, 

μὴ ἔχοντα σπῖλον, f$ ῥυτίδα, f τι τῶν τοιούτων' 

ἀλλ᾽ ἅγιοι χαὶ ἅμωμοι ἓν πίστει τετελειωμένοι ἐστί 

ἐν αὐτῷ , xaz' εἰχόνα τοῦ χτίσαντος ὑμᾶς Θεοῦ. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 58’. 


"Οτι πάντα τὰ Ελλήνων ἁἀσεδήματα ἁποστρά- 
φεσθαι χρή. 


Φυλάσσεσθε οὖν τοῦ μὴ συσχολάζειν colo ἁπολλυ- 
µένοις , 6 ἐστι συναγωγὴ ἐθνῶν, εἰς ἁπάτην xal 
ἀπώλειαν' οὐδεμία γὰρ χοινωνία Θεῷ πρὸς διάδολον. 
'O γὰρ σνναθροιζόµενος μετὰ τῶν τὰ διαδόλου φρο- 
νούντων, εἷς ἐξ αὐτῶν λογισθήσεται, χαὶ τὸ οὐαὶ 
χληρονομήῄσει. Φεύγετε δη xal τὰ ἀπρεπῃ τῶν θεα- 


cula; theatra dico, et gentilium celebritates, in- B µάτων' τὰ θἐατρἀ φηµι, xol τὰς Ἑλληνιχὰς ποµ- 


cantationes, omina, vaticinia, expiationes, auguria, 
auspicia, evocationes mortuorum, (Ínvocationes ; 
quia scriptum reperitur : « Non est enim »uguratio 
apud Jacob, neque divinatio apud Israel*!. » Et 
rursus : « Augurium peccatum est"*. » Et alio in 
loco : « Non augurabimini, et divinationes, vati- 
cinia ét ventriloquos non sequemini; magos non 
habebitis *. » Quocirca et Jeremias admonet, di- 
cens : « Juxta vias gentium nolite incedere; et a 
signis celi nolite metuere **, » Quapropter oportet 
fidelem declinare a conventibus impiorum genti- 
lium et Judzorum et reliquorum hzreticorum ; ne 
cum eis feriando, animabus nostris laqueos com- 
paremus ; neve festa eorum, quz in demonum ho- 
norem peraguntur, una concelebrando, ipsorum 
quoque impietatis efficiamur participes. Fugiendi 
etiam sunt ethnicorum solemnes mercatus, et que 
in iis ludicra flunt. Fidelis enim ad nundinas acce- 
dere non debet, nisi ad mancipiolum emendum, 
acquirendamque animam, et ad quxdam alia hu- 
man£&e necessitati accommoda coemenda. Abstinete 
ergo omni idolorum pompa, ostentatione, publico 
conventu, conviviis, gladiatoriis muneribus, uni- 
verso denique spectaculo demoniaco. 


ΜΕΡΙ. v, 97. 


*9 II Cor. vi, 14. 
Deut. xvin, 10. 


" Jer. X, 9. 


" Num. xxii, 20. 91 Reg. xv, 25, in LXX. 


πὰς , ἐἑπαοιδὰς , χληδήνας, µαντείας, xaBapuououe, 
οἱωνισμοὺς , ὀρνιθοσκοπίας, νεχροµαντείας , ἕπνφω- 
νῄσεις' ὅτι γἐγραπται’ € O0 γάρ ἐστιν οδωνισμὸς iv 
Ἰαχὼδ, οὐδὲ μαντεία iv Ἱσραήλ. » Kel κάλι 
« Οἰώνισμα ἁμαρτία ἐστί (5). » Καὶ Δλλαχοῦ: « Obs 
οἰωνιεῖσθε, xai χληδόσι xal µαντείαις καὶ ἔγγα- 
στριμύθοις οὐκ ἑπαχολουθήσετε, φαρμαχοὺς οὐ περι- 
ποιῄσετε. » Διὸ παραινεῖ xal ὁ Ἱερεμίας, λέγων 
« Κατὰ τὰς ὁδοὺς τῶν ἐθνῶν μὴ πορεύεσθά καὶ às) 
τῶν σηµείων οὐρανοῦ μὴ φοδεῖσθε. » Διόπερ (4) χὴ 
τὸν πιστὸν φεύγειν τὰς συνόδους τῶν ἀσεδῶν "EM- 
voy xai Ιουδαίων xoi τῶν λοιπῶν αἱρετιχῶν' im 
μὴ τῷ συσχολάζειν αὐτοῖς, ἸΠαγίδας[ο) λ8δωμωυ 
ταῖς ἑαυτῶν φυχαῖς' ὃπὼς μὴ συστρεφόµενοι ος 
ἑορταῖς αὐτῶν, αἴτινες ἐπὶ τιμῇ τῶν δαιμόνων im 
τελοῦνται, χοινωνῄσωµεν αὐτοῖς xal τῆς ἀσεθείας, 
Φευχταῖαι δὲ αὐτῶν xol αἱ πανηγύρεις, καὶ τὰ ὃν 
αὐταῖς ἐπιτελούμενα. Πιστὸν γὰρ tv πανητύρει οὐ 
χρὴ παραθάλλειν (6), πλεῖον (7) τοῦ σωμιάτιον πρίν 
σθαι, xal φνχὴν περιποιῄσασθαι, xal ἕτερά «εινα συν» 
ωνήσασθαι τῶν πρὸς σύστασιν ἁρμοζόννων. As 

ἐχεσθε οὖν πάσης (8) τῆς τῶν εἰδώλων πομπῆς, φεν- 

τασίας, πανηγύρεως, συµποσίων , μονομαχίας, xn 

πάσης θὲας δαιμονιχῆς. 


53 Levit. xix, K 


VARIORUM NOTA. 


(3) Οἰώγισμα ἁμαρτία &ctl. In. hoc. Scriptursie D maticorum .et criticoruta filii, duo eunt. Epiphans 


textu librarii Luciferi Calaritani gon. putantes vo- 
cem ominatio locum habere posse, eam inepte mu- 
taverunt, posueruntque, Peccatuh abominulio est, 
libro De regibus apostaticis, pag. 162. Cor. 

(&) Διόπερ. Ὥστε alter cod. eodem sensu, quam- 
vis diverso sono. CreR. 

(6) Παγίέδας. Alter x es, illecebras, qua illece- 
brfe vere etiam laquei dici possunt. lp. 

(6) Π.εῖον vov, etc. Alter cod. εἰ μὴ βούλοιτό τι 
πρίαόθαι τῶν τῷ σώματι ἀναγχαίων cic σχέκην 5. 
Quse videntur esse critici audaciorie, qui nesciebat 
quid esset hic σωµάτιον. Te. 

(7) Zupdriovr. Greci, dicitur a S. Augustino 
libro Loeutionum de Genesi, ad cap. 54, σωµάτια 
servos appellant wsitatissima locutione. Inler varia 
autem testimonia, qux: ad explicandam hanc σώ- 
pato; et σωµατίου acceptionem proferunt gram- 


in Ancorato depravata leviter, facilia corse, 
Bondum tamen (quod sciam) emendata. Alteram 
tap. 59:Koi ἡ συνήθεια τοὺς δούλους σώματα εἶνδε 
καλεῖν Δεσπότης, φησὶν. éxacóv c er, ἀλλὰ 
καὶ φυχὰς ἑχόντων. Ἐπειδὴ δὲ δεσποτεία τν d 
θρώπων, σωμάτων χυριεύει, ἀλλ' οὗ φυχῶν, M 
να "e Ql] e εὐλόγως σώματα ἑ συν 

, ἵνα t ν χρῆσιν τῶν σω . 
LUN leges L LA ἐχάλεσε. Álterum 2: 
Καὶ πάλιν εἴωθεν ἡ ἀνθρωπότης sabslv ον pus 
ἀπὸ vo0 ἑνὸς ὀνόματος (repono co ν d 
σπατης doe ὁγδοήκοντα σωμάτων, οὐ ία 


| . Cor. 
CS Πάσης. Alter cod. ἄλλης, qui δὲ p 
δαιμονικῆς habet. σατανιχῆς. Quae uat libre 


riorum aut criticorum audaciain. CLEA. 





CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LID. ΙΙ. 
CAPUT L3XIII. 


KEPAAAION SI". 


ν (9) οὐ 
0) περὶ Πἐέτρον ἁ λιεῖς (11), xal οἱ Aoc- 
σταοῖοι, οἱ δὲ (13) περὶ Παῦἰον καὶ 
Ρ' σχηγοποιοὶ, οἱ 68 περὶ ᾿Ιούδαν ἹΊα- 


ric ἑργάται. 


εώτεροι τῆς Ἐχχλησίας, ἓν πάσαις ταῖς 
κνως λειτουργεῖν σπουδάζετε' μετὰ πάσης 
ς τοῖς ἔργοις ὑμῶν σχολάζετε, ὅπως ἐν 
ιρόνψ ὑμῶν five ἑπαρχοῦντες xal ἑαυτοῖς 


Ἀνομένοις, πρὸς τὸ μὴ ἐπιθαρεῖν τὴν του 
λησίαν. Καὶ γὰρ χαὶ ἡμεῖς (19) αχολάζον- 


ἐσθίειν τινὰ τῶν πιστῶν' θκοά inter. fideles qui otiosus 
comedere: Petrus enim fuit 


154 


fuerit, non debeat 
ptscalor , et reliqui 


apostoli; Paulus autem et Aquila, tabernaculorum 
artifices ; Judas vero Jacobi, agricola. 


At vos, Ecclesie juventus, studete, 1n omnibus 
usibus ac necessitatibus impigre ministrare: operi- 
hus vestris cum omni sanctimonia vacate, ut per 
universum tempus vestrum, cum vobis, tum egen- 
tibus sufficienter provideatis, ne Ecclesiam Dei 
gravetis. Nam nos quoque, licet Evangelii verbo 


VARIORUM NOTE. 


y, etc. Est in altero : Ἱστορεῖ Ηγή- p diolanensi anni 679, ad Constantinum Pogonatum 

imperatorem : Nam sí relegas [al. recolas], insignis- 

sime imperator, non cum dialecticis, non cum rheto- 

ricis, non cum grammalicis, sed cum ruricolis et pis- 

catoribus, Dominus posuit. rationem, el his tradidit 

sui secreta comsilii, quos et principes ordinavit, qui- 
isi 


E oth ὁ Ῥωμαῖος; quasi qua ha- 
de apostolis, petita essent ab Hegesippo 
mo, quod verumne sit inquirere non va- 


ol. Alter cod. ὡς οὐδὲ ol, ut et postea 
οὐδὲ oi, scRlentia revera negationem 
» 
t&ic. Omittitur in altero, ac sane reliqui 
n erant piscatores. lp. 
M. Οἱ μὲν γὰρ fav σχηνοποιοὶ, οἱ δὲ 
A, babet alter codex. Ip. 

γὰρ xal ἡμεῖς, etc. Itaque ab alia manu 
potissimum ut concipitur in editione 
)uod non oportet otiosum comedere; si- 
piscator, et alii apostoli; Paulus tero et 
85 faciebant, Judas εἰ Jacobus agricole 
αἱ Hegesippus et Tertullianus Romanus, 
tinus. Solum duo dicit Constitutor: pri- 


tolos inter evangelizandum, artes suas (C 


]d vero innuitur quoque a S. Hiero- 
» 4 ad fiusticum his verbis : Apostoli 
ἐρείαίεπι de Evangelio vivere, laborabant 
ig, ne quem gravarent ; el aliis tribuebant 
orum pro spiritualibus debebant metere 
| 4 S. Isidoro in Regula sua, sic : Si- 
Petrus princeps apostotorum  piscatoris 
um ; et omnes apostoli corporale opus [α- 
6 vitam corporis sustentabant. Contra ex 
ii sententia, libro De opere monachorum, 
teri apostoli, et fratres Domini, et Ce- 
μι non operabantur, sed Paulus dun- 
Dabas, | Corinth. ix, 4, etc. Alterum 
«Onstitutor est, ex apostolis opificibus 
i08 piscatores, alios fabricatores taber- 
alios agricolas. Et quidem piscatoriain 
Petrus et Andreas, et filii Zebedai Ja- 
annes, uti patel per Matthaei caput iv, 
Luce v, perque plurima Patrum testi- 
9 iis Origenis homilia 47 in Numeros. 
idem Adamantius tomo 1 in Celsum, 
ust. edit., v;detur Jacobum et Joannem 
v, Petrum et Andream piscatores. Ve- 
magis ex mente Celsi sermonem insti- 
yx sua. Etenim paulo post, pag. 49, cum 
$ doctoribus apostolos dividit in pi 
ublicanos. In Chronico Hippolyti 
Nicephoro lib. 11, cap. 3, Zebedazeus 
€ est, navim propriam habens. Jam vero 
uilla Actorum xviii, 5, nuncupantur 
hy τέχιην ; et nomen σχυτοτόµου tri- 
0, per Theodoritum questione 16, ín 
Juda autem Jacobi, agricola, seu (ut 
la et Jacobo agricolis, nibil succurrit 
Mirmem. Tantum memini hzc gene- 
ere in conciliis, scripta a synodo Me- 


bus ligandi solven 


ue tribuit potestatem. Immo 


ms. codex 1007 Bibliothecz ltegize, qui complecti- 
tur quatuor Evangelia, contrarium docet in obeer- 
vatione subjuncta Evangelio Matthzi. Integram illam 
adnotationem de duodecim apostolis adducere ac 
interpretari minime gravabor. 


4. Peirus , qui εἰ Si- 
mon, et Cephas εἰ Si- 
meon. 

9. Audreas frater ejus. 


9. Jacobus filius Ze- 
Ρεάσί : εἰ Joannes, &. 
Propter Boanerges voca. 
bantur filii tonitrui. 


9. Philippus, qui in 


Hierapoli. 
6. Bartholomeus. Hic 
Indos docet. 

7. Mattheus publica- 
nus. 

8. Thomas qui e: Di- 
dymus. Predicavit Par- 
this et Indis. 

9. Jacobus Afphei. In- 
lerpretationem habet, dis- 
cipulus vitae. 

10. Thaddegws. Hic a 
Matiheo (cap. x, 5) qui- 
dem vocatur beus ; 
α Luca vero (cap. vi, 16) 
Judas Jacobi; a Marco 


D autem (cap. 11, 44) Levis, 


wi sedebat ad telonium. 
;zponitur porro, lauda- 
tio. 

41. Simon Cananites. 
Cruci affizus fuit. Appel- 
laturque eiiam Simeon, 
et Cleophas et Judas. 

19. Atque Matthias, 

ui ἐν locum Jude suf- 
lectus est. 


Publicani, Mattheus, Ja- 
cobus et Judas. 
Matthaeus dicit (cap. x, 
9) se appellatum fuisse 
nomine publicani. | At 
Marcus(cap.n, 14, 11,18). 


a'. Πέτρος, ὁ καὶ Σί- 
µων, καὶ Κηφᾶς, καὶ Συ” 
μεών. 


es Ἀνδρέας, ἀδελφὸς 


. Ἰάχωθδος, vibe ζΖε- 
6s6alou- xal Ἱ e, 9. 
ie. ulot f διὰ τὸ Boavep- 
γέςὺ ροντης. 

ε’. Φίλιππος, 6 ἓν Ἱε- 
ῥαπόλει. 

ς’. Βαρθολομαῖος. οὗ- 
τος Ἴνδους διδάσχει. 
v. Ματθαῖος ὁ κελώ- 


γης. 
η’. θωμᾶς, ὁ χαὶ Δίδυ- 
pe Πάρθοις xoi 'Iv- 
ς. 


ϐ’. Ἰάχωθδος 'AXoatov. 
i epnvedecas δὲ μαδητὴς 
unc. | 

v. θαδδαῖος. Οὗτος πα- 
ρὰ μὲν τῷ Ματθα 
Λεθθαῖος χαλεῖται: πα 
6b cip Δουχᾷ Ἰούδας Ἱα- 
χώδου; παρὰ δὲ Μάρ 
Αευὶς, χαθήµενος παρὰ 
τὸ τελώνιον. Ἑρμηνεύε- 
ται δὲ ἆνεσις [{.αΐνεσις]. 


ια’. Ῥίμων ὁ Kavavi- 
της. Σταυρῷ προσηλώθη" 
ὁ χαὶ Συµεων, καὶ Κλεά 
πας xa Ἰούδας λεγόμενος. 

(6. Καὶ Ματθίας. ὁ 
ἀντὶ Ἰρύδα εἰσαχθείς. 


Τελῶναι , Ματθαῖος, Ἰάἀ- 
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ristie vacent, corpori Domini cum timore mini- A σαντες (33), μετὰ τὴν τῶν χατηχουµένων xai ihv 


strantes ; alii turbam circumspectent, eique silentia 
faciant. Qui autem pontifici assistit diaconus, plebi 
dicat : Ne quis contra aliquem; ne quis in hypo- 
crisi. His transactis, mutuo se salutent viri, mutuo 
se mulieres, osculo in Domino; nemo tamen do- 
lose id agat, quemadmodum Judas Dominum os- 
culo tradidit. Et post hoc precetur diaconus pro 
universa Ecclesia, pro toto mundo, et ejus parti- 
bus, et frugibus terrz, pro sacerdotibus, et prin- 
cipibus, pro pontifice ac rege, pro pace universali. 
Deinde episcopus, populo pacem precatus, bene- 
dicat ei ; sicut et Moyses sacerdotibus przcepit, ut 
populo his verbis benedicerent : « Benedicat tibi 


τῶν μετανοούντων ἔξοδον, προσευξάσθωσαν τῷ θεῷ, 
«τῷ ἐπιθεδηχότι ἐπὶ τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ, verá 
ἀνατολὰς, » ὑπομιμνησχόμενοι xal τῆς ἀρχαίας νυ- 
μῆς τοῦ χατὰ ἀνατολὰς παραδείσου, ὅθεν ὁ πρῶτος 
ἄνθρωπος ἀθετίσας τὴν ἐντολὴν, ὄφεως συµδουλίᾳ 
πεισθεὶς, ἀπεθλήθη. Οἱ δὲ διάχονοι μετὰ τὴν προσευ- 
hv, οἱ μὲν τῇ προσφορᾶ τῆς εὐχαριστίας σχολαζέ- 
τωσαν, ὑπηρετούμενοι τῷ τοῦ Κυρίου σώματι μετὰ 
φόδου, οἱ δὲ τοὺς ὄχλους διασχοπείτωσαν, xal ᾖσν- 
χίαν αὐτοῖς ἐμποιείτωσαν. Λεγέτω δὲ ó παρεστὼς τῷ 
ἀρχιερεῖ (5) διάκονος τῷ Aa: Μή τις χατά τινος’ 
μή τις ἓν ὑποκρίσει. Εἶτα καὶ ἀσπαζέσθωσαν ἀλλί- 
λους (57) οἱ ἄνδρες, xaX ἀλλήλας αἱ γυναῖχες, τὸ iy 


YARIORUM ΝΟΤΑ». 


tuitos scrihit auctor libri De moribus illorum, tom. B ximi imperatoris uxore, qu Mart/no in convivio 


V B. Ambrosii. Et de περιστροφῇ circumactu ado- 
rantium, ceremonia per Numam Pompilium indu- 
cta, legendus est Plutarchus tom. I, p. 69. Sicuti 
de conversione in ortum mane, in austrum meri- 
die, in occasum vesperi, dum oratur, consuli potest 
Mercurius cap. ult. Asclepii. Denique consuetudo 
Manichzorum, in precibus suis verlentium sese ad 
locum in quo sol et luna apparerent, notatur a S. 
Augustino in loco citato, et in Disputat. conira 
Fortunatum non procul ab initio, et lib. xiv contra 
Faustum cap. 11 (edentur infra ad Recognit. 1v, 27). 
Qui ritus in ᾿Ανεχδότοις Manichaismi anathema- 
tismis hoc modo exprimitur : ᾿Αναθεματίζω τοὺς μὴ 
πρὸς ἀνατολὰς µόνον, τῷ ἀληθεῖ Θεῷ εὐχομένους, 

λὰ τῇ τοῦ ἡλίο χινήσει συμπεριφεροµένους, ἓν 
ταῖς µυρίαις αὐτῶν προσευχαῖς. Verum ut a diver- 
ticulo redeamus ad viam, 1108  inflectendi corpus 
versus uascentem solem non placuit S. Leoni serm. 


ministraverat : Praeclare, inquit Posthumianus, no- 
siros istos, ut Martini non. egrediantur exemplum , 
tua constringit oratio : sed profiteor tibi, quia hec 
surdis auribus audientur. Nam si Martini seque- 
rentur vius, nunquam causas de osculo diceremus, εἰ 
universis sv opinionis opprobriis careremus. Αγάπη 
δὲ. verba sunt Clementis Alexandrini Pedag. i, 
11, paulo ante finem, οὐχ àv φιλήµατι, ἀλλ ἓν e- 
vola χρίνεται. Ui. δὲ οὐδὲν ἀλλ' f| φιλήµατι χαταφο- 
φοῦσι τὰς ἐκχλησίας, τὸ φιλοῦν ἕνδον οὐχ ἔχοντες 
αὐτό. Καὶ và xai τοῦτο ἐχπέπληχεν ὑπονοίας 
αἰσχρὰς χαὶ VR μίας, τὸ ἀναίδτν χρῆσθαι τῷ φι- 
λήματι, ὅπερ ἐχρῆην εἶναι μυστικόν. Dilectio auiem 
non in osculo censelur, sed in benevolentia. llli autem 
nihil aliud quum osculo ecclesias conturbant, cum 
ípsam intus non habeant amicitiam, Etenim hoc uti- 
que lurpem incussit opinionem, et maledicentiem, 
quod impudenter osculo uterentur, quod. esse oportebat 


7 De Christi Nativitate cap. 4. Adeo in hujusmodi C mysticum. H:ec de osculo pacis et dilectionis, inter 


rebus judicium uniuscujusque czteris non facit 
rejudicium. Videatur Valfridus Strabo cap. 4, 
ibri De exordiis et incrementis rerum ecclesiastica- 
rum. Ip. 

(55) Κατανοήσαντες. ldem codex : ἐπιδλέφαν- 
πες. CLER. 

(56) ᾿Αρχιερεῖ. Ἱερεῖ. Ip. 

(57) ᾿ασπαξάσθωσαν ἀ.λἱή.Ίους. Et lib. vint, cap. 
41; Amalarius diaconus lib. nr De ecclesiasticis 
officiis , cap. 32 : Interrogatus sum ab aliquibus, 
quare non t*nvicem porrigant sibi oscula viri et fe- 
mine in officio misse. Quibus quamvis tunc non re- 
sponderim, respondendum nunc fore arbitror. Car- 
nales amplexus, quibus junguntur. sapissime viri et 
[eminae, vitandi sunt in. ecclesie conventu. Ac ideo 
sequesirantur viri el [eminc in ecclesia, non solum ab 
osculo carnali, sed etiam situ locali, Ab his personis 
dantur oscula mulua in. ecclesia, qua nullam titilla- 
tionem libidinosm suggestionis cogunt excitare. (Yuce 


missarum solemnia dari solito. Prztter quod, aliud, 
nempe recens baptizatis datum, obeervasse mibi 
videor in hoe S. Cypriani loco epist. 59: Nam ei 
quod vestigium infantis in primis partus sui diebu 
constituti mundum non esse dixisti, quod wnusquir 
que nosirum adhuc horreat exosculari, nec hoc pe- 
lamus αά celestem. gratiam dandam | impedimenth 
etse oporlere, Scriptum est enim : « Omnia munde 
sunt mundis. (Tit. 1,15). » Nec aliquis nostrum id 
debet horrere, quod Deus dignatus est. (acere. Nam 
eisi adhuc in(ans a partu novus. esl, non ita est ta- 
men, wu quisquam illum in gralia danda atque im 
pace facienda horrere debeat osculari, quando in ο” 
culo infantis unusquisque nostrum pro sua religiomdb 
ipsas adhuc recentes Dei manus debeat cogitare, quas 
in homine modo formato et recens nato quodam 
exosculamur, quando id quod Deus (ecit. amplecti 
mur. Et in isto B. Chrysostomi ad finem sermonis 
De utilitate lectionis. Scripturarum, tom. V : Οὐδα--- 


postrema periodus legitur cap. 39 libri De officiis D uou θρῆνος, οὐδαμοῦ δάχρυα ἐνταῦθα, àXA' &oxacpel 


divinis, Alcuino tributi. Atque liujus moris vestigia 
inhzrent opusculo Ad virginem lapsum, apud Ambro- 
sium, el apud Hieronymum : Nonne, inquit, vel illum 
locum tabulis separatum, inquo in ecclesia stabas, re- 
cordaridebuisti: ad quem religiose el nobiles matronae 
certatim currebant, tuaoscula petentes, quasi sauctio- 
ris, quasi dignioris? aut ut. codex Regius 31 : Que 
saneliores εί meliores steterant ? Contrariam  con- 
suetudinem e in disciplina variatum est) innuit 
Tertullianus lib. 1 Ad uxorem, cap. 4, his verbis : 
Quis autem gentilis sinat. conjugem suam visitando- 
rum frairum gratia vicatim aliena, et quidem pau- 
periora queque tuguria circuire? etc. Jam vero ali- 
cui fratrum. ad. osculum. convenire? ltem Severus 
dialogo 2, cap. 7, uhi de B. Martino et regina Ma- 


xaX φιλίαι, xaX περιπλοχκαὶ τῶν ἁἀδελφῶν, τὸ eixsions 
λος ἐπιγινωσκχόντων, xal ὥσπερ Ex μαχρᾶς ἆπολα-ι 
ντων ἀποδημίας. Ἐπειδὴ Υὰρ πρὸ τοῦ φωτίσ 
ἐχθρὸς ἦν, μετὰ δὲ τὸ φώτισμα γέγονε φίλος τοῦ xo.—7 
vou πάντων ἡμῶν Δεσπότου, διὰ τοῦτο πάντες συνη--- 
δύµεθα, διὰ τοῦτο xal τὸ φίληµα εἰρήνη χαλεῖται-» 
ἵνα µάθωμεν ὅτι πόλεμον χατέλυσεν ὁ θεὸς, xal phos 
τὴν οἰχείωσιν ἑπανήγαγε τὴν ἑαυτοῦ. Nusquam la—— 
πιεπία, nusquam lacrymag hic; sed. salutationes, 
oscula, εἰ amplexus fratrum qui suum membrum 
agnoscunt, et tanquam ez longinqua reversum  sere-—— 
grinatione recipiunt. Num. quoniam ante baptismumm- 
tnimicus erat, post baptismum. autem. amicus ex 
[actus omnium nostrum communis Domini, propterea 
gratulamur omnes; idcirco etiam osculum pax vete» 
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Κυρίῳ φίλημα (58): ἀλλὰ µή τις δολίως, ὡς Ιούδας 4 Dominus, et custodiat te; osvendat Dominus faciem 


40» Κύριον φιλήματι παρέδωχε. Kal μετὰ τοῦτο 
αιροσευχέσθω ὁ διάχονος ὑπὲρ τῆς Ἐκχλησίας ἁπά- 
σης, Xal παντὸς τοῦ xócpou, xal τῶν iv αὐτῷ µε- 
pv, χαὶ ἐχφοριῶν, ὑπὲρ τῶν ἱερέων xal τῶν ἁρ- 
χόντων, ὑπὲρ τοῦ ἀρχιερέως xal τοῦ βασιλέως, χαθ- 
όλου εἰρήνης. Καὶ μετὰ τοῦτο ὁ ἀρχιερεὺς ἑπευχό- 
'μενος τῷ λαῷ εἱἰρήνην (59), εὐλογείτω τοῦτον’ ὡς xal 
ἹΜωσῆς ἐνετείλατο ἱερεῦσιν εὐλογεῖν τὸν λαὸν τούτοις 
τοῖς ῥήμασιν' «Εὐλογήσαι σε Κύριος, xal φυλάξαι 
σε’ ἐπιφάναι Κύριος τὸ πρόσωπον αὑτοῦ ἐπὶ σὲ, xal 
ὄφη (00) σοι εἰρήνην.» Ἐπευχέσθω οὖν χαὶ ὁ ἑπί- 
σχοπος, καὶ λεγέτω’ «Σῶσον τὸν λαόν σου, Κύριε, xal 
εὐλόγησον τὴν χληρονομίαν σου" fiv ἐχτήσω, xal πε- 
ριεποιήῄσω τῷ τιµίῳ αἴἵματι. τοῦ Χριστοῦ σου. xal 


suam super te, et det tibi pacem *". » Precetur ergo 
episcopus, et dicat : « Salvum fac populum tuun, 
Domine; et benedic hzreditati tux **; quam ac- 
quisivisti ac possedisti, pretioso sanguine Chriati 
tui **, et appellasti regale sacerdotium, ac gentem 
sanctam ?*, » Post illa sacrificium fiat, stante omni 
populo, et tacite precante : cumque oblatum fuerit, 
unusquisque ordo seorsum, Dominicum corpus, 
ac pretiosum sanguinem sumat, accedentes ordi- 
nate, ac cum reverentia et timore, utpote ad corpus 
regis : mulieres etiam velato capite, uti feminarum 
ordinem decet, accedant. Porte autem custodian- 
tur, ne quis infidelis, aut nondum baptismo ini- 
tiatus, ingrediatur. 


ἐχάλεσας βασίλειον ἱεράτευμα, καὶ ἔθνος ἅγιον.» Μετὰ δὲ ταῦτα γινέσθω ἡ θυσία, ἑστῶτος παντὸς τοῦ A200, 
χαὶ προσευχοµένου ἡσύχως' xal ὅταν ἀνενεχθῇ (61), µεταλαμθανέτω ἑχάστη τάδις καθ) ἑαυτὴν τοῦ Kv- 
Ριαχοῦ σώματος xal τοῦ τιµίου αἵματος, ἓν τάξει (62), μετὰ αἰδοῦς xal εὐλαθείας, ὡς βασιλέως προσ- 
ερχόμενοι σώματι' xal αἱ γυναῖχες καταχεχαλυμμµέναι τὴν χεφαλὴν, ὡς ἁρμόζει γυναικῶν τάξει, προσ- 


ερχἑσθωσαν. Φυλαττέσθωσαν δὲ αἱ θύραι, μὴ τις ἄπιστος εἰσέλθοι, ἡ ἀμύητος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NH'. 

Περὶ συστατ/ικῶν, τοι ξέγων (65), «Ἰαϊκῶν, 
χ.1ηρικῶν, ἐπισχόπων' xal ὡς οὐ χρεία δια- 
φορεῖγ. 

Ei δὲ τις ἀπὺ παροιχίας ἁδελφὸς f) ἁδελφὴ ἑπέλ- 
€», σύστασιν ἐπιχομιζόμενοι (64): διάχονος ἐπιχρι- 


* Num. vi, 24. ** Psal. xxvis, 9. 


3? Act, xx , 98. 


CAPUT ΥΠ. 


De hominibus commendatis, peregrinis scilicet, lai- 
cis, clericis aut episcopis; ei quod sine differentia 
sint recipiendi qui ecclesiam ingrediuntur. 


Quod si frater aut soror ex alia parecia adve- 
nerit, qui commendatilias afferant, diaconus quz 


ο | Pet. 1, 19, et n, 9. 


VARIORUM NOTE. 


tur, «t discamus quod. Deus bello finem imposuerit, C 


ad suam reduxerit amicitiam. Quia autem 
in hac nota, et alibi allego librum Ad virginem la- 
peam. quem viri docti abjudicant quidem Ambro- 
«io, Hieronymo, Augustino, sed nemini adjudicant; 
enjus parentis fetum illum esse autumem, aperiam. 
Puto esse Nicez; adductus in eam opinionem, au- 
etoritate Gennadii, illinsque descriptorum Honorii 
Augustodunensis et Trithemii. Ait in Catalogo Scri- 
orum ecclesiasticorum, cap. 22 Gennadius : Niíceas 
matiance civitatis episcopus edidit Ad lapsam vir- 
ginem libellum, pene omnibus labentibus emenda- 
tionis incentivum. Cor. 

(55) Τὺ ἐν Κυρίφ φί.Ίημα. Osculum in. Domino, 
Sive osculum sanctum interpretantur sancti Patres, 
osculum verum, sincerum, sine dulo, nequaquam 
simulatum, ex corde, non ex ore tantuminodo, ab- 
simile osculo Judz, et columbinum, scilicet ob co- 
lambarum simplicitatem. Quod postremum epithe- 


(60) Kal &qn. Premittuntur hxc hisce verbis : 
Ἐλεῆσαι σε, ἑπάραι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ kr 
c£, in altero cod. CLER. 

61) ᾿᾽ΑΡενεχθῇ. Ανέλθη, in altero cod. Ip. 

69) 'Ev τάξει. Desunt in altero cod. Ip. 

63) "Ητοι ξένων, etc. Hiec et sequentia inseri . 
ptionis verba desunt in altero cod. Vindobon. Ni- 
mirum, post συστατικῶν subaudiendum putavit li- 
rarius ἐπιστολῶν, non hominibus commenda- 
tis. lp. 

(64) Σύστασιν ἐπιχομιζόμενοι. Quia. mos eccle- 
siasticus dandi litteras couunendatitias, c:elerasque 
canonicas seu regulares ac formatas, a inultis et 
luculenter fuit explicatus; ne actum | agendo, niliil 
egisse videar, contentus ero subjunxisse nonnullas 
quorimdam locorum citari solitorum correctiones, 
quas arbitror fuisse pratermissas, nequaquam ta- 
men pr:eiermittendas judico. Quatuor autem erunt : 
14 in Joanne Zonara, 25 in Theodoro Balsamone, 


tm usurpat auctor libri De officiis divinis (inter p 5* in Constantino Harmenopulo, postrema in Nice- 


Alcuini opera, cap. 40. Pratereaque osculum ca- 

stum, religiosum, non impudicum, spiritale, non 

earnale, διὰ στόματος σώφρονος xal µεμυχότος 

(Clem. Álex.), atque, ut ab Haymone ad Roman. 

xvi, 46, dicitur, nullatenus columbinum, nempe 
r salacitatem columba. lp. . . 

(59) 'O ἀρχαρεὺς ἐπευχόμενος τῷ «αφ εἰρή- 
vi, εὐ.λογείζω τοῦτον. Inter varias pacis predi- 
cationes, ac populi benedictiones, hujus ante sacri- 
fiium peragi solite meminit, pra.er liturgiogra- 
phos, Rituumque ecclesiasticorum collectures at- 
que explanatores, S. Chrysostomus, sermone 1 De 
sancta Pentecoste, 56, tomi V, et homilia 5 in Epi- 
stolam ad  Colossenses. Praoclare sub. tinem. Coin- 
mentar. in Epist. ad Rom. apud Hieronymum : /d»o 
in ecclesia pax primo annuniiatur; ui ostendat se 
eum omnibus esse pacificum, qui corpori comumuni- 
eaturus est Chr:eti. lp. 


phoro Callisti. Etenim apud Zonaram legitur in in- 
terpretatione ad 12 canonem apostolorum : Zucta- 
τιχαὶ ἐπιστολαί εἶσιν, αἱ διδόµεναι χληριχοῖς f) λαῖ- 
xoig ἀφωρισμένοις, f] ἀναγνώσταις, Ev ἑτέρᾳ πόλει 
ἀπιοῦσι. xal συνεστῶσαι τῷ ἑἐχεῖ ἐπισχόπῳ αὐτοὺς, 
ὡς λυθέντας τῶν ἐπιτιμίωνν ᾗ πιστοὺς ὄντας) eum 
ex sensu, ex ms. ltegio 277, et cx canone 15 syn- 
odi Chalcedonensis reponi debeat, 3j ἁγνώστοις. 
Canon ita. habet, in Zonara et Balsamone: Eévou; 
κληριχοὺς xat ἀγνώστους, Ev ἑτέρᾳ πόλει δίχα συστατι- 
xv γραμμάτων τοῦ ἰδίου ἐπισκόπωυ μηδὲ ὅλως µηδα- 
μῆ λειτουργεῖν. Praeterea libri Balsamonis editi, in- 
verso ordine, collocant canones Laodicenos 41, 42, 
uti ostendunt cuin duo legii scripti, tum utriusque 
canonis interpretationes, quarum prior competit 


. canoni qui illic postponitur, posterior vero canoni 


qui primas tenet, Itaque locorum commutatio fleri 
debet, et canon iste ; Οτι οὐ δεῖ ἱερατιχὸν ἡ χλη” 
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ad eos spectant. probet, inquirens, af fideles sint, A νέτω τὰ κατ aütvouc , ἀναχρίνων εἰ πιστοὶ, εἰ ix- 


an Ecclesi: filii, an a nulla hxresi contaminati: et 
rursum an illa nupta vel vidua sit, atque ita, co- 
gnito eorum statu, quod vere credant, et in Domini 
religione cum Ecclesia concordent, deducat singulos 
ad congruum eis locum. Si autem presbyter ex pa- 
re:cia advenerit, excipiatur a presbyteris in commu- 
nitatem : et si diaconus, a diaconis ; si vero episco- 
pus, cum episcopo sedeat, a quo parem honorem 
obtinebit ; rogabisque eum, o episcope, ut populum 
alloquatur in sermone doctrinz; peregrinorum enim 
cohortatio et admonitio acceptissima et utilissima 
est: « Nullus quippe propheta, ait Dominus, acce- 
ptus est in sua patria ?**, » Permittes etiam arbitrio 
ilius, ut offerat eucharistiam; quam si , tanquam 
sapiens, propter reverentiam et honorem tibi habi- 
tum, offerre noluerit, coges ut saltem populo be- 
nedicat. Quod si, dum sedetur, vir quispiam super- 
veniat honestus, et in szculo clarus, sive alterius 


11 3]. χοινονιχῶς. Sic alter cod. Vind. 


χλησιαστιχοὶ, εἰ μὴ ἀπὸ αἱρέσεώς celat μεμολυσμένοι” 
xai πάλιν, εἰ ὕπανδρος, f| χήρα" xai οὕτω γνοὺς 
τὰ χατ αὐτοὺς, ὥς εἰσιν ἀληθῶς πιστοὶ χαὶ ὁμογνώ- 
proves ἐν τοῖς Κυριαχοῖς, ἁπαγέτω Ἑχαστον εἰς τὸν πρου- 
Ίχοντα αὐτῷ τόπον’ εἰ δὲ καὶ πρεσθύτερος (65) ἀπὸ 
παροιχίας ἐἑπέλθοι, προσδεχέσθω ὑπὸ τῶν πρεσδυτέ- 
ρων χοινωνιχός *!* εἰ δὲ διάχονος, ὑπὸ τῶν διαχόνωγ’ 
εἰ δὲ ἐπίσχοπος, σὺν τῷ ἐπισχόπῳ καθεζέσθω, τῆς 
αὐτῆς ἀξιούμενος ὑπ αὐτοῦ τιμῆς' xai ἐρωτήσεις 
αὐτὸν, ὦ ἐπίσχωπε, προσλαλῆσαι τῷ λαῷ λόγους δι- 
δαχτιχούς' ἡ γὰρ τῶν ξένων παράχλησις χαὶ νουθεσία 
εὐπαράδεχτος (66) καὶ ὠρελιμωτάτη σφόδρα’ « ὐὐδεὶς 
Υὰρ προφήτης, φησὶν, δεχτὸς Ev τῇ ἰδίᾳ πατρίδι.» 
Ἐπιτρέψεις δ᾽ αὐτῷ xal τὴν εὐχαριστίαν ἀνοῖσαι' ἐὰν 
δὲ δι) εὐλάθειαν , ὡς σοφὸς, τὴν τιμήν σοι τηρῶν, μὴ 


B θελήσῃ ἀνενέγχαι, xXv εἰς τὸν λαὸν εὐλογίαν αὐτὸν 


ποιῄσασθαι χαταναγχάσεις. El δὲ iv τῷ χαθέτε- 
σθαι (07), ἕτερός τις ἐπέλθοι εὐσχήμων xaX ἔνδοξος iv 


35 Luc. 1v, 24; Joarn. àv, 44. 


VARIORUM NOTA. 


ριχὸν, ἄνευ χελεύσεως ἐπισκόπου ὁδεύειν, quadrage- 
$iinus primus haberi, hic vero : "Oct οὐ δεῖ ἱερατι- 
xbv fj χληριχὸν, ἄνευ χανονικῶν γραμμάτων ὁδεύειν, 
quadragesimus secundus. Scio dicta decreta aliter 
ordinari solere. Verum Balsamonis ordo servatur in 
versione Gentiani Herveti, in ms. codice viri cla- 
rissimi, nec unquam satis, ob propensam erga lit- 
teratos voluntatem, laudati Claudii Jolii canonici 
Parisiensis, el in Zonara Bibliothecze Περί cod. 
211, 566, favente ejusdem Zonarz interpretatione, 
innuiturque bis verbis Matthai Blastaris : Αλλ 
οὐδὲ ὁ pa! τῆς Ev Λαοδιχεία, ἔτι δὲ xal ὁ n6, χληρι- 
xbv ἡ ἱερατιχὸν ὅλως ὁδεύειν οὐχ οἵεται δεῖν, ὃ χα 
χελεύσεως τοῦ lblou ἐπισχόπου, ἡ χανονικῶν τούτου 
ἐπιστολῶν. Αά hzc aut falsus est Harmenopulus, 
aut verba illius mutila legimus, aut scripsit in Epi- 
tome canonum, sect. 9, tit. 5: 
'O λΥ’ τῶν ἁποστόλων, ὁ ιΥ’ τῆς 8. 
Καὶ ὁ ζ’ τῆς &v ᾽Αντιοχείᾳ. 

Φένος ἱερεὺς ἅμα συστατικῷ, vel μετὰ συστατικοῦ, 
ἀναχρινέσθω, χαὶ εἰ ὀρθοτομεῖ, προσδεχέσθω, εἰ δ' 
οὔῦχ, ἀποπεμπέσθω, τὰ πρὸς χρείαν λαθὼν. Res est, 
non conjectura. Denique suppleo Nicephorum Hist. 
eccles. lib. xii, cap. 50, unde excidit syllaba ab : 
et rescribo, Ypap uisu δίχα, ἃ πρὸς αὐτοὺς (vulgo 
τοὺς) ὁμοδόξους δηλοϊ. Absque litteris, qua illos ejus- 
dem secum opinionis esse declarant. Fundus supple- 
menti, archetypa verba Sozomeni, lib. vit, cap. 
27: Δίχα γραμμάτων ἀφιχνουμένοις, & πρὸς σφᾶς 
αὐτοὺς ὁμοδόξους δηλοῖ. Cor. 

(65) EL δὲ xal πρεσδύτερος, etc. Enarrantur 
frequenter in Operibus ecclesiasticis, quz ad epi- 
scopos caterosque clericos peregrinos spectant; 
honor illis haberi solitus; jura synthroni, sacri- 
ficii, concionis et benedictionis delata ; ususque in 
bujusmodí rebus et abusus. Sed precipue cum con- 
stitutione conferri debent loca lrenzi , apud Euse- 
bium, Hist. lib. v, cap. 24; Cyprianiepist. 28 et 52; 
Athanasii Homilia de semente , edit. Paris. , t. I, 
p. 1064 ; Basilii epist. 72, 82, 85; Chrysostomi in 
fine epistolz 125; Hieronymi epist. 61, cap. 4; Syne- 
sii sub flnem epistola 67 ; Socratis Eccl. hist. lib. vi, 
cap. 14; Georgiique Alexandrini in. Vita Chryso- 
&tomi num. 45, et scriptoris anopymi , ejusdem Vit 
num. 91; denique Gennadii De viris illustribus cap. 
21 et penult. Notetur insuper .quod in Gestis colía- 
tionis Carthaginensis cum Donatistis dicitur, cogni- 


tione 1, num. 16: Poterit unusquisque nostrum hono- 
ris sibi socio copulato, vicissim sedere  ewinentius, 
sicut peregrino episcopo juxia conmsidente collega. 
Quibus omnibus adjungi possunt canones, Arela- 
tensis 19 : De episcopis peregrinis qui in. urbem so- 
lent venire, placuit, eis locum dari ut offerant ; in Ca- 
pitularibus, lib. vi, cap. 240 : Ut peregrino episcopo 
locus sacrificandi detur, utque benigne suscipiatur ; 
undecimus Sardicensis, 50 Patricii, Auxilii et Isser- 
nini, Trullanus 20 ; et iste concilii Carthaginensis 
4, num. 33: Episcopi vel presbyteri εἰ causa wii- 
lande ecclesie ad alterius ecclesiam — venerint, in 
gradu suo suscipiantur, et tam ad cerbum faciendum, 
quam ad oblationem consecrandam invitentur. Ex locis 
porro citatis critica nostra indigere videtur ie 
Athanasii, utpote (nisi fallor) mancus et imperfe- 
ctus : Παραγίνεται πολλάχις εἰς πόλιν ἀνης δυνάµι- 
vos διδάσχειν Ἑλληνιστί. Ὁ τὴν ἀχοῆν θελγόµενε, 
σπεύδει εἰς τὴν ἐχχλησίαν, οὗ τὴν ἰατρείαν τῆς dv- 
χῆς, ἀλλὰ τῶν λόγων τὸ χάλλος µόνον ἁρπάσαι. Αν. 
χώρησεν ὁ εὐγλώττως λαλῶν, ἀνεχώρησε xal τῆς ir 
χλησίας τὸ ζιζάνιον' οὗ γὰρ ἔχει τὸ σιτῶδες, τὸ Tat. 
Ὁ δὲ πιστὺς, xiv εὐγλώττως λέγη, τὰ λεγό 
σπουδάζει χαταχούειν, xàv Συριστὶ, xàv Ῥ 
xàv διαφόρῳ γλὠττῃ’ o0 γἀρζητεζλόγους, ἆλλ 
Sensum integrum ac probum elicies, si posl εὐγλα- 
*wcinserueris χᾶν ἀγλώττως. Venit sepe in urbemn 
Grece docendi peritus : ibi captator voluptatis aurius, 
in ecclesiam deproperat, non wu medicinam anime, 
sed ut duniaxat pulchritudinem verborum rapiat. &- 
cedit facundus ille habita oratione, recedit. etiem ὁ 
ecclesia zizanium : non eniin habet quidquam fruma- 
tale, quidquam fidei. Fidelis vero, sive quis  disertt 
sive indiserte dicat, contendit audire ea que dicun, 
sive Syriaco, sive Latino, sive alio quovis sermeu 
ille utatur : non enim verba querit, sed opera. δε 
Socratem vero corrigendus venit Nicephorus lib. 
xin, cap. 15, sic: Ἰδίᾳ αὐθεντίᾳ uh προσταχεὶς pue 
τούργησας. In Socrate: Μὴ προσταγεὶς παρ ἐμοῦ, 
ἐν αὐταῖς (ἐχχλησίαις) ἑλειτούςγησας, οἰχείᾳ αὐθεν- 
τίᾳ χρησάµενος, et «ἄξίετα a Nicepnoro et ab Epi- 
plianio Scholastico mon intellecta. Ip. 

(66) Εὐπαράδεκτος. Deest in altero cod. Crzs. 

(67) 'Ev τῷ καθέᾷσθαι. Si quem clam aunt di- 
versi antiquorum mores, ut concionatores sedentes 
aut stantes sermonem haberent ad populum, utque 
plebs conciones, lectiones, ei psalinodiam audiret 
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τῷ βίῳ, ἢ Ξένος, η ἐγχώριος' σὺ 6 &nisxonoz; ὁ προσ- A sive ejusdem regionis 33: tu, episcope, dum de Deo 


λαλῶν τὸν περὶ θεοῦ λόγον, 1] ὁ ἀχούων τοῦ ψάλλον- 
τος, f] τοῦ ἀναγινώσχοντος, μὴ προσωποληπτῶν xa- 
ταλίπῃς «hv διαχονίαν τοῦ λόγου, ἵνα διατάξῃ αὑτῷ 
Τροεδρίαν' ἀλλά µένε ἠσύχιος, μὴ διαχόπτων σου τὸν 
λόγον, 1 τὴν ἀχοήν' οἱ δὲ ἀδελφοὶ διὰ τῶν διακόνων πα- 
ῥραδεχέσθωσαν αὑτόν' εἰ δὲ τόπος οὐχ ἔστιν, ὁ διάχονος 
τὸν μᾶλλον νεώτερον ἐγείρας, μετὰ λόχου, ἀλλὰ μὴ uec 
ὀργῆς, ἐχεῖνον χαθισάτω' δίχαιον δὲ τοῦτο xal ἀφ' 
ἑαυτοῦ τὸν φιλάδελφον (08) ποιῆσαι' ἐὰν δὲ ἀνανεύη, 
ἐγείρας αὐτὸν ἀναγχαστῶς, ὀπίσω πάντων στῆσον (69), 
ἵνα παιδευθῶσι xal οἱ λοιποὶ ἀντιπαραχωρεῖν τοῖς 
ἐντιμοτέροις. El ὃδ απτωχὸς, ἹἩ ἁγενῆς (70), f 
ξένος ἐπέλθοι, πρεσθύτης f| νέος τῇ juxia, χαὶ τόπος 
οὐχ ὑπάρχει, xal τούτοις τόπον ποιῄσει ES ὅλης τῆς 
χαρδίας αὐτοῦ ὁ διάχονος, ἵνα μὴ πρὸς ἄνθρωπον αὐτοῦ 
γένηται dj προσωπόληψις, ἀλλὰ πρὸς Gcbv ἡ διαχονία 
εὐάρεστος. Τῷ δ αὐτῷ ** ποιείτω xal ἡ διάχονος, ταῖς 
Ἱπερχομέναις γυναιξὶ, πτωχαὶϊς firot πλουαίαις. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Νθ’. 


"Οτι χρὴ &£xac cov ὄρθρου καὶ ἑσπέρας σπουδαῖον 
εἶναι περὶ τὰς συγάξεις. 


Διδάσχων δὲ, ὦ ἐπίσχοπε, χέλευε καὶ παραΐνει τῷ 
λαῷ, εἰς τὴν ἐχχλησίαν ἑνδελεχίζειν ὄρθρου xa ἑσπέ- 
pas ἑχάστης ἡμέρας (71), xal μὴ ἀπολείπεσθαι τὸ 


sermonem habes ad plebem, aut dum audis eum qui 
psallit vel legit; ne per acceptionem persone relin- 
quas verbi ministerium, ut illi locum inter primas 
sedes constituas; verum quietus mane, nec inter- 
runpe sermonem tuum, vel auditionem ; fratres 
vero eum per diaconos recipiant ; atque si locns 
desit, diaconus, omnium juniorem, prudenter, non 
aulem przíracte loco movens, honoratum illum se- 
dere faciat; cui c&quum est ut alter frateruz cha- 
ritatis studiosus cedat sponte ; quod si renuerit, vi 
motum, post omnes colloca, quo etiam czteri discant 
honoratioribus concedere. Cum autem pauper, vel 
ignobilis, vel peregrinus, isque senex, aut juvenis, 
intervenerit, sedibus occupatis, iis quoque diaconus 
ex toto corde locum faciet, ut non gratificatio ejus 
homines spectet, sed Deo acceptum fiat ministerium 
ejus. [dem et servet diaconissa, in advenientibus 
mulieribus, sive pauperibus sive divitibus, 
CAPUT LIX. 


Quod debeat unusquisque mane et vespere colle- 
clarum esse studiosus. 


Cum autem doces, episcope, jube et persuade po- 
pulo, ut singulis diebus mane et vespere ecclesiain 
frequentet, nec ullatenus desistat, sed assidue con- 


33 ]. Jacob. i. ** al. τὸ ὃ) αὐτό. Sic alter cod. Vind. 


VARIORUM NOTE. 


stans vel sedens; adeat ille ad Bernardini Ferrarii ( gere de ordine sessionis sua, et inter ultimos colloca- 


libros Je sacris concionibus, et ad Jacobi Sirmondi 
notas in carmen | 46 Apollinaris Sidonii. Noster in 
ea vivebat Ecclesia, in qua sessionis consuetudo ob- 
tinebat. Cernere.licet hic, et capp. 14,57; et lib. 
viui, cap. 5. Observatum adhzc fuit, ritus eos a Ju- 
dseis ad Christianos pervenisse : citanturque eam in 
rem cum aliis testimoniis verba Philonis corrupta, 
libro Quod quisquis virtuti studet liber sit, circa 
medium: El; ἱεροὺς ἀφιχνούμεανοι τόπους, οἳ καλοῦν- 
ται συναγωγαλ, χαθ᾽ ἡλιχίας ἐν τάδεσιν ὑπὸ πρεσθυ- 
τέροις νέοι καθέξονται. μετὰ νε. τοῦ προσῄχοντος 
ἔχοντες ἀχροατ.χῶς: εἴθ ὁ μὲν τὰς βίθλους ἀναγινώσ- 
πει λαθὼν, ἕτερος δὲ τῶν ἐμπειροτάτων, ὅσα μὴ γνώ- 
παρελθὼν ἀναγινώσχει. Constabit sensus, si 
expulso ultimo ἀναγινώσχει, substituatur ἀναδιδάσ- 
χει, quo modo rit:tur ab Eusebio Prepar. evang., 
jl. vins, c. 13. Consule, si placet, Micrologi caput 9 
de Grazcis non sedentibus dum legitur epistola. Con- 
sule etiam Opusculum 39 Petri Damiani contra 
eos qui sedent, quando vel canonica Horarum cele- 
brantor officia, vel etiàm ipsa missarum offeruntur 
terribilia sacramenta; ubi tamen probatur mos. se- 
dendi inter nocturni officii lectiones. Videre quoque 
poteris, ubi te ad magnificentissimam regis Chri- 
stianissimi bibliothecam conferes, antiquissiuiin a 
me jam memoratum codicem ms. S. Gregorii Na- 
zianzeni seu theologi, recensitum numero 155, in 
eujus variis tabellis unain. reperies theologi cum 
diacono suo, opinor, stantis, et ad populum pariter 
stantem, mulieribus modico intervallu post vivos 
collocatis, concionem habentis. Cor. 
ο (68) Φαλάδεἔφον. In altero Vind. codice ἀδελφὸν 
ὥς, αἱ fratrem. CLER. κ 
(69) ᾿Εγείρας αὐτὸν ἀκατκασεῶς, ὀπίσω πἀν- 
των στῆσον. in Regula S. Pachomii articulo. 85. 
Si quis. iracundus et (uriosus , frequenter irascatur 
eine causa, ei propier rem inanem εἰ vacuam; per sez 
trices commonebitur, et in. septima facient eum sur- 


bitur, etc. Et in Regula S. Benedicti eap. 45: Quod 
si quis ad nocturnas vigilias post Gloriam psalmi xciv 
(quem propier hoc omnino protrahendo et morose vo- 
lumus dici) occurrerit, non stet in ordine suo in choro, 
sed omnium ultimus stet, aut in loco quem talibus nuc- 
gligentibus seorsum constituerit abbas, etc. Cujus 
sterioris przcepti vestigia premit caput 131, lib. 1 
synodi Aquisgranensis anno 816, congregatz. Nec 
multum dissimilis est alia censura concilii Trullani 
can. 7; et concilii Niczeni 2, can. 5, per quam cle- 
ricus ad ultimum gradum ordinis sui amandaiur, 
fitque sociorum omnium ὑποδάθμιος. Cor. 
(70) Aj eric. Ἐθαγενίς, alter cod. Vindob. CrEn. 
(11) Elc τὴν ἐκκ.λησίαν ἐνδε.εχίζειν ὄρθρου, 
etc. Et capitibus ὅ0, 39. Libri autein viri, cap. 12, 
oratur pro iis qui justam ob causam a Synaxi ab- 
sentes sunt. lta passim antiqui Christianos ad col- 
lectas invitant, ecclesize frequentationem suadent , 
queruntur de neglectu ea in re, eumque neglectum 
non paucis canonibus castigant. Et vero celebraban- 
tur conventus sacri, tempore apostolorum singulis 
diebus, Act. it, 46, sed solemniores die Dominica, 
Áct. xx , 7, et | Corintli, xvi, 2. Postea effecerunt 
persecutiones, cum summe szevirent hostes verita- 
lis, ut rarius conveniretur : tautumque in Domini- 
cis diebus : quod colligitur ex Apologetico Justini 
Martyris, et ex Plinii Epistola. Invaluerunt deinde 
Synaxes Sabbati, quas lortassis infra ilustrabimus; 
et stationes seu congregationes quartz sextzque 
ferie, de quibus Tertulliunus in Libro de jejuniis, 
Epiphanius in Expositione fidei, εἰ Socrates lib. v, 
cap. 22: Τῶν δὲ λαῶν, verba sunt Athanasii Epistola 
ad Solitarios p. 841. ἓν μὴ pen ἐχχλησίᾳ συνελ- 
θόντων, τετάρτη 1p ἣν Σαδθάτου. v.tin Protestatione 
populi Alezandrini . 807: Ῥύναξις yog ἔμελλε τῇ 
παρασκευᾖ γίνεσθαι. Praetereaque anniversarie mar- 
tyrum commemnorationes ev S. Cypriano note in- 
vecta sunt, retentis semper coetibus, quos sacer- 
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veniat ; utque nullus subducendo se, Ecclesiam mu- A σύνολον, ἀλλὰ συνέρχεσθαι διηνεχῶς, xal μήτε τὴν 


tilet, corpusque Christi mancum faciat. Non enim 
de sacerdotibus duntaxat dictum est ; sed et quis- 
que laicus de se quoque intelligat, reputans quod a 
Domino dictum sit : «Qui non est. meeuim , contra 
me est, οἳ qui non congregat mecum, spargit 15.) 
lgitur vos ipsos, qui estis membra Chr'sti, nolite 
spargere, fratrum ccetus non adeundo. Qui caput 
labetis Christum, juxta promissionem suam nobis 
fidelibus praeesentem et consociatum, vestri curam ne 
projiciatis, nec Salvatorem suis meinbris privetis, 
nec illius corpus partiamini, nec membra ejusdem 
dispergatis, neque verbo Dei huic vite necessaria 
preponatis; sed singulis diebus congregemini, 
mane et vespere, psallentes et orantes in aedibus 
Dominicis, mane quidem dicentes psalmum sexa- 
gesimum secundum, vespere vero centesimum qua- 
dragesimum. ** Praecipue autem die Sabbati, et die 
qua Dominus resurrexit, hoc est Dominica, studio- 
Sius ad ecclesiam occurrite, ut laudibus prosequa- 
mini Deum, qui condidit omnia per Jesum, eumque 
ad nos amandavit, pati permisit, ae ex mortuis su- 
scitavit. Qua enim expurgatione apud Deum utetur, 
qui ad audiendum salutarem de resurrectione 
sermonem non convenit in die Dominico? in quo et 
ires precationes stando peragimus, ad memoriam 
illius, qui in triduo resurrexit: et in quo habentur 
lectio prophetarum, Evangelii predicatio, sacrificii 
oblatio, et sacri cibi donum. 


Ἐχχλησίαν χολοθοῦν ἑαυτὸν ὑφαιροῦντα, xal παρὰ 


µέλος ποιεῖν τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ" οὗ γὰρ µόνον περὶ 
ἱερέων ἑῤῥέθη, ἀλλὰ xal ἕχαστος τῶν λἀϊχὼῶν περὶ 
ἑαυτοῦ ἀχουέτω, λογιζόµενος ὅτι εἴρηται ὑπὸ τοῦ Ku- 
ρίου’ « 'O μὴ (72) ὢν μετ ἐμοῦ, χατ᾽ ἐμοῦ ἐστι , xal 
ὁ μὴ συνάγων μετ ἐμοῦ, σχορπίζει.» Mh. οὖν ἐαυ- 
τοὺς µέλη ὄὕντας τοῦ Χριστοῦ σχορπίζετε, ph συν- 
αθροιζόµενοι. Χριστὸν χεφαλὴν ἔχοντες (15), χατὰ τὴν 
ἐπαγγελίαν αὐτοῦ συνόντα χαὶ χοινωνοῦντα (74) ἡμῖν, 
μὴ ἀμελεῖτε ἑαυτῶν, μιτδὲ ἁἀποστερεῖτε τὸν Σωτῆρα 
τῶν οἰχείων μελῶν, μηδὲ διαιρεῖτε τὸ σῶμα αὐτοῦ. 
μηδὲ σχορπίζετε τὰ µέλη αὐτοῦ, μηδὲ προχρϊίνετε τοῦ 
θείου λόγου τὰς βιωτιχὰς χρείας' ἀλλ ἑχάστης ἡμέ- 
pac συναθροίζεσθε ὄρθρου xal ἑσπέρας, Ψάλλοντες 
xal προσευχόµενοι ἓν τοῖς Κυριαχοῖς' ὄρθρου μὲν 
λέγοντες φαλμὸν τὸν 6β’, ἑσπέρας δὲ τὸν ppy' (15). 
Μάλιστα δὲ ἓν τῇ ἡμέρα τοῦ Σαθδάτου, xal ἓν τῇ τοῦ 
Κυρίου ἀναστασίμῳ., τῇ Κυριαχῇ, σπουδαιτέρως ἁπαν- 
αἄτε, αἴνον ἀναπέμποντες τῷ θεῷ τῷ ποιῄσαντι τὰ ὅλα 
διὰ Ἰησοῦ, xal αὐτὸν εἰς ἡμᾶς (76) ἐξαποστείλαντι, 
xai συγχωρήσαντι παθεῖν, xal ix νεχρῶν &vasti- 
σαντι,. Ἐπεὶ «i ἁπολογήσεται τῷ θεῷ ὁ μὴ συνερχό- 

µενος ἐν τῇδε τῇ ἡμέρᾳ ἀχούειν τοῦ σωτηρίου περὶ 

τῆς ἀναστάσεως λόγου ; ἓν f] καὶ τρὶς εὐχὰς ἑστῶτε; 

ἐπιτελοῦμεν (71), µνήµης χάριν τοῦ διὰ τριῶν &va- 

στάντος ἡμερῶν' ἐν f| προφητῶν ἀνάγνωσις, xdi 

Εὐαγγελίου χηρυχεία, xaX θυσίας ἀναφορὰ, χαὶ τροφῆς 

ἱερᾶς δωρεά. 


^! Matth. xii, 50. ** 1. Ignat. interpol. ad Magnes. 9. 
VARIORUM NOTE. 


dotes extra erdinem pro ecclesiarum necessitatibus C Καριθὶ, Ἰσμαὴ.ὶ ᾿Ιεδδιτὰ Ακώ.: ἅ ἐστιν dp 


indicebant. Tandem mos inolevit, ut quotidie pu- 
blicge preces fierent, mane et vespere, ἑωθινοὶ ὄμνοι, 
προσευγχαὶ ἑωθιναὶ, Auyvixol ce ἅμα da uot, χαιπροσ- 
ευχαί, inqu& B. Epiphanius cap. antepenult. Erpo- 
sitionis fidei : utque recitarentur quas vocant Horas 
canonicas, de quibus inferius : et ut multis in Eccle- 
siis quotidianum sacrificium, quotidiana missa, 
quot iana oblatio, locum haberet ; quemadmodum 

ocemur per canonem 5 concilii Toletani primi, 
per sermonem Ambrosii 54, et per epistolam Augu- 
stini 418. Cor. 

(72) 'O jj. Priefigitur ὅτι, quod praemittitur etiam 
ocationi directe, quamvis omitti quoque possit, ex 
altero cod. Vindobon. CLER. 

(τι Ἔχοντες. Alter cod. ἔχετε. Ip. 
14) Κουωγοῦντα. ln eodem ms. συνοιχοῦντα 
ορ ἐν «λέγοντ μὸν τὸν Ef', bc: 
Ὄρθρου µ ες yaAuór τὸν ξβ’, ἐσ- 
έρας δὲ ci» pp. Lib. τα, cap. 33: τὸν ἐπιλύχνιον 
φαλμόν, et cap. 347: τὸν δρθρινον. De quibus psalmis 
videndi preter recentiores, Athanasius Epistola ad 
Marcellinum,pag. 975, et libro De virginitate, p. 1057; 
Chrysostomus in psalmum cxt, paulo post initium; 
Cassianus De cenobiorum institutis lib. n1, cap. 3, 
6; Benedictus Regula suz cap. 12, 18; Aurelianus 
in Ordine psallendi, et Amalarius De eccles. off. lib. 
iv, cap. 10. Quod si nihi concedatur aliquid extra 
rem loqui, conabor medelam afferre loco S. Epi- 
phanii circa psal. cxL, qui locus non infeliciter per 
oannem Croium tentatus fuit. En verba Cyprii 
praesulis, site in libro De ponderibus et gov 
cap. 6: Ἐν τῷ ἀνατοστῷ τεσσαραχοστῷ ! " 
ἔχειτο ἐν τῷ Ἡδραϊκῷ οὕτως, Arat M j Toe 


D 


νευόμενα’ Κύριε, ἐξέκραξα πρὸς cà, εἱσάνουσι 

µου, πρόσχες tq zov. In centesimo quadragesim 
psalmo locus est qui sic Hebraice legitur: « Adone, 
Elicha Carithi, Ismael Jebbita Haco!. » Hoc est: 
« Domine, clamavi ad te, exaudi me, intende voci. : 
Àd quie notat Croius cap. 12 Observationum in Ne- 
vum Testamentum, aliter iu llebrzeo Scripturz ces 


textu legi, nimirum : ᾿Αδωναῖ, Κερατιχὰ, Οὖσα M, 


Ααζινὰ Ko, et Ἰσμαὴλ Ἰεθθιτά, voces nibilime 
tari debere in Σεμὰ né 'Exst6ó. Mihi vero longis: 
titum videtur verbum 'Exet6á: magisque place 
Εόθιτά pro ᾿Αθθιθά, mora. Cor. 
(76) Εἰς ἡμᾶς. Desunt in altero cod. Vind. Ctm. 
(77) Tpic vel tpeic εὐχὰς &éccotec ἐπιτελοῦμε. 
Et trium precum inentio in canone 19 Laodicea* 


synodi. Et scripserat in libro De Paschate 8. le 
D2eus, teste auctore Quastionum ad Orthodoxos, cap 


115, apud Justinum martyrem, coepisse a tem 

bus apostolicis consuetudinein non flectendi gem 
in die Dominico, De geniculis non adorare , inquii 
Hieronymus Contra Luci[erianos cap.4, post Tertia 
lianum De coroua cap. 3. ls mos apostolicus inter- 
mittendis genuflexionis co die, ac precandi corper 
stante οἱ erecto, non autem strato ac inclinato, it 
dicatur etiam atque exponitur ab Hiiario, Prelegp 
in psalmos; Petro Alexandrino, Oratione de Paschait; 
Basilio cap. 27, libri De Spiritu sancto; d anm 
epist. 119, cap. 15, 17; Cassiano lib. n inati- 
tutis cenobiorum cap. 18, et collatione 21, cap. 9& 
Maximo Taurinensi, sermone 3 De Pentecoste, qu 
est inter Ambrosianos 60; Martino Bracarensi, Col- 
lectionis canonum cap. 51; Patribus Trullanz sy- 
nodi canone 99; concilii Turonensis 3, can. 31; οἱ 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. Il. 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ . 


osalor páatoc συ)ὀροµὴ ἀπὶ τοὺς von 
dc συναγωγάς. 

Kb οὗ πολέμιος Gcou ὁ περὶ τὰ πρ΄σχαιρα μὲν 
αἱ μεθ᾽ ἡμέραν σπουδάζων, τῶν δὲ αἰωνίων 
; xui λουτρῶν μὲν xol mposxalpou τροφῆς, 
: (19) µεταποιούμενος, τῶν δὲ ἀεὶ παραµόνων 
στρεφόµενος; πῶς δ obyt χαὶ νῦν ἐρεῖ τῷ 
ὃ Κύριος. Ἐδιχαιώθη τὰ ἔθνη ὑπὲρ ὑμᾶς (80): 
αἱ τὴν Ἱερουσαλὴμ ὀνειδίζων ἔλεγεν' « "EAt- 
Σόδομα ix σοῦ. » "El. γὰρ τὰ ἔθνη ἐξ ὕπνου 
αθ ᾽ἡμέραν ἀναστάντα, τρέχει ἐπὶ τὰ εἴδωλα, 
χύειν αὐτοῖς, xal πρὸ παντὸς ἔργου xax πάσης 
; πρῶτον αὐτοῖς προσεύχονται, xal ἓν ταῖς Eop- 
ἡ kv ταῖς πανηγύρεσιν αὐτῶν οὐχ ἆφυστε- 
MW), ἀλλὰ σχολάζουσιν’ οὐχοίτοπιχοὶ (82) µόνον, 
V οἱ πόῤῥωθεν οἰχοῦντες' xal ἓν τοῖς θεάτροις 
κ kv συναγωγῇ πάντες συνέρχονται. Ομοίως 
µάτην λεγόμενοι Ἰουδαῖοι, xa9' E£ ἡμέρας 
ες, τῇ ἑθδόμῃη ἡμέρά συνίασιν εἰς τὴν συν- 
αὐνῶν (85), οὐδέποτε παραφίοντες (85) ἡ παρ- 
τες, οὔτε τῆς ἀργίας αὑτῶν, οὔτε τῆς Guv- 
αὐτῶν οἱ τῆς δυνάµεως τοῦ Λόγου ἐν τῇ 


Ezech. xv:, 53. 


746 
CAPUT LX. 


Exemplum ad cemulationem inducens; gentilium οι 
Judeors&m vanus ad delubra et synagogas con- 
cursus. j 
Quomodo autem non est hostis Dei, qui rebus 

quidem temporariis per noctem et diem vacat, 

reternas vero negligit? qui quidem balnearum et cibi 
caduci quotidie satagit, perpetuo autem durantium 
curam non gerit? Et quomodo non etiam nunc huic 
dicet Dominus : Justificata3i sunt super vos gentes, 
sicut exprobrans Hierosolyma, aiebat : « Justificata 

est Sodoma ex te?!. » Nam si genliies quotidie, e 

somno surgentes , ad idola properant , ut ea vene- 

rentur ; et ante omne opus, omnemque actionem eis 
primum supplicant, atque in festis suis ac celebri- 
U tstibus adeundis non negligentes sunt,sed admodum 
studiosi ; non solum incolz , sed etiam qui procul 

. habitant : et in theatris suis tanquam in synagoga 
omnes conveniunt ; similiter οἱ qui abs re vocantur 

Judei, post singuloe quosque sex dies feriantur, 

septimo ad synagogam suam conveniunt, nn- 

quam intermittentes aut negligentes , neque vaca- 
tionem slam, neque suos conventus; cum tamen 
per incredulitatem suam sint exinaniti a virtute, 


Α 


VARIORUM NOTE. 


ibus librorum ritualium. Petri Alexandrini 
ive canon illius 15, apud Zonaram et Balsa- 
ita compleri debet ac restitui etiam ex mss. 
Ox ἐγχαλέσει τις ἡμῖν παρατηρουµένοις τε- 
χαὶ παρασχευἠν' ἐν αἷς xa νηστεύειν ἡμῖν 
εράδοσιν εὐλόγως προστέταχται:' τὴν μὲν τε- 
Wk τὸ γενόµενον συμθούλιον ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων 
προδοσίᾳ τοῦ Κυρίου’ τὴν δὲ παρασχευὴν, 
µεπονθέναι αὐτὸν ὑπὲρ ἡμῶν' ην Y p Κυρια- 
ῥμοσύνης ημέραν ἄγομεν, διὰ τὸν ἀναστάντα 
1 όνατα xÀlvew παρειλήφαµεν. Sed 
ulatim res in desuetudinem abirel, renovari 
r canonem Nicznum ultimum. Addiderunt 

i Dominice diei diem Sabbati. Tà; δὲ 
ραθδατοχυριακάς, dicitur in libello Peniten- 
πρὶν Jejunatoris, et in. Canonario Joaunis 
8, qui tractatus subjunguntur operi Joannis 
De administratione sacramenti Penitentia: 
ρρτὰς [al. ἑορτὰς Δεσποτιχὰς] xat δωδεχαήµε 
δὲ xaX τὰς ἀπὸ τοῦ Πάσχα ἡμέρας ἕως τῶν 
πάντων μὴ γονυχλινεῖν Ev ταῖς εὐχαῖς, ἀλλὰ 
σεις ποιεῖν χατὰ πάντα. Omnibus au- 

is εἰ diebus Dominicis, et festis [Dominicis] 
'Shemero, similiter et dicbus a Paschate usque 
8$ Omnium Sanctorum, in orationibus genua 
tere, aed sese tanium inclinare. Ad quod de- 
Obiter observo , aliter scivisse episcopos 
Carthaginensis 4, can. 82: Penitentes etiam 
wasissionis genua flectant. In Juris Groco- Ro- 
n ubi de ra Patriarcha, num. » oi 
χανόνες χολάζουσι τὸν Ev τῷ τυχόντι Σα6- 

4f Κυριαχῇ γονυχλινοῦντα à v reetovra. 
lei Canones puniunt eum qui in quovis Sabbato, 
Dominico genu flectit, vel jejunat. Hoc tamen 
wflexione videlur esse σφάλμα μνημονικόν' 
mim legitar in Canonibus apostolorum. De- 
(οι omittam quem codices Regii tres 919, 
MU, et codex v. Cl. Claudii Jolii continent 
los partim-editos lib. n1 Juris Greco-Ro- 
artim ineditos, canonem nondum publicatum 
yri confessoris et synodi cum illo congre- 


PaTBoL. Gn. I. 


gate, quod nostro proposito conducat. Sic autem 
habet: Χρὴ χάριν ἀσπασμοῦ χλίνειν γόνυ tv Kupuaxf, 
xaX àv amt gverxoocd οὐ μὴν τὰς ἐξ ἔθους vovv- 
χλισίας ποιεῖν. Hoc est, Oportet salutationis causa 
genu flectere in die Dominico, et in tota Pentecoste : 
non vero solemnes genuflexiones facere. ο ino- 
nem De ecclesiastica discipl., lib. 1, c. . dtem 
Nilum ep. 92, aut lib. 11, ep. 132. Cor. 

(78) Ἡ ΕΙ Ιήνων, etc. In altero cod, Vind. ho- 
rum loco legimus : Tou, πιστοὺς ἀπὸ τῆς τῶν Ἑλλί- 
νων xa Ἰουδαίων µαταίας συνδρομῆς. Qus inseri- 
ptio melius capiti convenit. CLER. 

' (79) ᾿Εκάστης. Addit idem codex ἡμέρας, recto. 
D. 

(t 
81 


C 


"Ypgüc. Alter codex ἡμᾶς. Ip. 
Αφυστεροῦσι. ᾿Αποστεροῦσι, alter cod. lp. 
(82) Oi toxxol. Habet idem οἱ ἐγγὺς τοπιχοί, non 
male. Ipga. 
(85) Tg ἑδδόμῃ ἡμέρᾳ cvriacw εἰς «ty evr- 
j^ * αὐτῶν. Corri v, Phionem Judeum in li- 
bro Dé somniis, pag. 1125, sic : Μετὰ τοῦ συνῄθους 
σχήματος προελεύσευθε , τὴν d δεξιᾶν εἴσω χεῖρα 
Φυναγαγόντες, τὴν δὲ ἑτέραν ὑπὸ τῆς ἀμπεχόνης παρὰ 
ταῖς λαγόσι πΆδβαντες, ἵνα μηδ ἄχοντές τι τῶν εἰς τὸ 
σωθῆναι παράσχησθ6; χαὶ χαθεδεῖσθε kv τοῖς συν- 
αγωγίοις ὑμῶν, τὸν εἰωθότα θίασον ἐγείροντες ; xoi 
ἀσφαλεῖς te ἱερὰς βίθλους ἀναγινώσχοντες, xàv el τι 
μὴ τρανὲς en διαπτύσσοντες, xaX τῇ χκατρίῳ φιλοσο- 
(a διὰ µακρηγορίας ἐνευκαιβοῦντός τὲ xal ἑνσχολά- 
οντες ; 49 verte : An cum habitu consueto progredie- 
mini (agitur de Judeis in Sabbato), dextrem qui- 
dem manum inira eontinentes, aliam vero sub veste 
ad ilia defigentes , ut neque inviti quidquam eorum 
uc saluti vestre conducant faciatis? Kt residebitis 
in cetibus vestris , agitantes solitos choros? Tutique 
legentes sacra volumina, et si quid non clarum comple- 
ctantur egplicantes , ac in patria philosophia longis 
sermonibus tempus terentes atque otium consumentes. 
Male ediderunt, διαπτύοντες: tutumque locum ineplo 
πιο κα sunt. Ip. 


(88) Παραφίοντες. 





D 


Alter cod, παραφιέντες.Ο1 EB. 
95 
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8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


A 


tum Verbi, tum nominis Jude quo se nuncupant : À ἀπιστίᾳ αὐτῶν κενωθέντες, προσέτι δῃ καὶ οὗ (85) 


Judas enim, confessio interpretatur : hi autem qui 
cedem Christi scelerate perpetrarunt, non confl- 
tentur Deo, ut et per poenitentiam salvi flant ; si 
ergo qui salutem non habent, in iis quibus nibil 
juvantur, frequentes adsunt; tu quid Domino Deo 
respondebis, qui Ecclesiam illius deseris, et ne gen- 
tes quidem imitaris, sed per desertionem tuam de- 
ses evadis, aut apostata, aut improbus? Quibus dicit 
Dominus per Jeremiam : « Justificationes meas non 
custodistis , sed neque secundum justificationes 
gentium ambulastis ; prope et superastis eos. » Et 
iterum : « Justificavit animam suam lsrael prz prz- 
varicatrice Juda 33, » Rursumque : « Si mutaverint 
gentes deos suos ; et isti non sunt dii. Idcirco trans- 
ite ad insulas Chitiorum, et videte, et in Cedar 
mittite, et considerate vehementer, si facta sunt 
hujusmodi ; » quia illi quidem non cominutant in- 
stituta sua : « Populus vero meus, inquit, mutavit 
gloriam suam in id ex quo nihil juvabitur *?. » Qua 
ergo ratione purgabit se, qui ecclesiam Dei aut 
refugit aut neglectui habet? 


CAPUT LXI. 


Quod non sit fas anteponere saecularia divinis. 

Si quis autem allato praetextu operis sui, mini- 
mum de ecclesia laborat, « excusans excusationes 
in peccatis 5; » sciat is, quod artes sint fidelium 
opers subsecive; pietas vero opus. Ártes ergo ve- 
stras tanquam subsecundarium opus, ad victum pa- 
randum colite; at pietatem tanquam primarium 
exercete ; sicut Dominus aiebat : « Operamini, non 
cibum qui perit, sed qui permanet in vitam seter- 
nam. » Et adhuc : « Hoc autem est opus Dei, ut 
credatis in eum, quem misit ille **, » Igitur studete 
ne unquam Ecclesiam Dei deseratis. Quod si quis 
eam despexerit, et ín gentilium profanum ac impu- 


9 Jer. 11, ΕΙ. 9? Jer. τι, 10, 141. Psal. οι 4. 


ὀνόματος ἑαυτοὺς καλοῦσιν Ἰούδα" Ἰούδας γὰρ ἑξ- 
ομο.Ίόγησις ἑρμηνεύεται (86): οὗτοι δὲ οὖκ εἰσὶν ἓξ- 
ομολογούμενοι Θεῷ, τὸ πάθηµα (81) τοῦ Χριστοῦ α- 
ρανόµως πεποιηχότες, ἵνα καὶ(88) µετα γνόντες σωθῶσιν. 
El οὖν οἱ μὴ σωζόµενοι, Ev οἷς οὐκ ὠφελοῦνται πυκνά- 
ζουσι (89): σὺ τἰ ἂν ἀπολογέσῃ Κυρίῳ τῷ θεῷ, ὁ 
τῆς Ἐκκλησίας αὐτοῦ ἀπολειπόμενος, xai μηδὲ p 
ἔθνη μιμούμενος, ἀλλὰ διὰ τοῦ ἀπολείπεσθαι ῥᾳθυμῶν, 
ἡ ἀποστατῶν, ἡ χαχοποιῶν; οἷς λέγει ὁ Κύριος bà 
τοῦ Ἱερεμίου (90): « Tà δικαιώματά µου οὐκ ἐφυλά- 
ἔατε, ἀλλ οὐδὲ χατὰ τὰ διχαιώµατα τῶν ἑθνῶν ἔπο- 
ρεύθητε, παρ) ὀλίγον xat ὑπερθάλλετε αὐτοὺς. » Καὶ 
πάλιν’ € Ἐδικαίωσε τὴν ψυχὴν αὐτοῦ "Iopatà ἀπὶ 
τῆς ἀσυνθέτου (91) Ἰούδα. » Καὶ ἕξης' « El ἀλλάξον- 
ται ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ οὗτοι οὐχ εἰσὶ θεοί” διότι (93) ΄ 
διέλθετε εἰς νήσους Χετιεὶμ. xat ἴδετε, χαὶ εἰς Κηδὰρ 
ἀποστείλατε, xaX νοῄσατε (95) σφόδρα, εἰ γέγονε tot- 
αὕτα.» ὅτι ἐχεῖνα μὲν οὐχ ἀμείδουσι τὰ ἑαυτῶν νόμιμα’ 
« ὁ δὲ λαός µου, φησὶν, ἠλλάξατο τὴν δόξαν αὐτοῦ, ἐξ 
ἧς οὐχ ὠφεληθήσεται. » Πῶς οὖν (94) ἀπολογήσεταί 
τις ὁλιγωρήσας ἢ ἑχστὰς τῆς ἔχχλησιας τοῦ Θεοῦ; 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ EZA'. 


"Oc οὐχ ὅσιο» zpoxplrew τὰ βιωτικὰ τῶν θείων. 

El δέ τις τὴν τοῦ ἔργου τοῦ ἰδίου πρόφασαιν ixupl- 
ρων, ὁλιγωρεῖ, « προφασικόµενος προφάσεις bv ἅμαρ. 
τίαις,» γινωσχέτω ὁ τοιοῦτος, ὡς αἱ τέχναι τῶν πιστῶν 
ἐἑπέργιά εἰσιν' ἔργον δὲ ἡ θεοσέδεια. Τὰς οὖν τέχνας 
ὑμῶν ὡς ἓν παρέργῳ ποιεῖτε, εἰς διατροφἠν ὑμῶν 
ἔργῳ δὲ τὴν θεοσέδειαν ἀσχεῖτε ὡς xal ὁ Κύρας 
ἔλεγεν' ε Ἐργάζεσθε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμό" 
νην, ἀλλὰ τὴν µένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον.» Καὶ duy 
€ Τοῦτοδέ ἐστιτὸ ἔργον τοῦ θεοῦ, ἵνα πιστεύσητε εἰς 
ὃν ἀπέστειλεν ἐχεῖνος. » Σπουδάζετε (95) οὖν μηδ- 
ποτε τὴν Ἐχχλησίαν τοῦ θεοῦ χαταλιπεῖν. El δέ ας 
ταύτην ὑπερίδοι, εἰς μιαρὸν δὲ ἑθνῶν εἰσέλθοι (96), 1 


*! Joan. τι, 97, 390. 


VARIORUM NOTE. 


EA Ju. ;dem es Mer CLER. 

Ιούδας é αμολότησις ἑρμηγεύεται. 
Passim auctores Judam de con essione et laude, 
confessore et laudatore interpretantur. At Cle- 
menti Alexandrino in Miscellaneo 1, p. 285, Judas 
etiam est potens δυνατός, "T! quippe significat robur ac 
potestatem, et ΤΠ dejecit, quod est potentis. Cor. 

87) Πάθηµα. Alter codex πάθος. Ip. 

88) Kai. ldem pf, quam lectionem si sequa- 
mur, eventum , non consilium significabitur ; non 
enim Judzi crucifixerunt Christum , eo animo , ne 
salutem consequerentur. Alioqui si legamus (va xal, 
iis particulis significabitur consilium, aut nexus 
coníessionis et salutis. Ip. 

89) Πυκνἀάζονσι. Συνεχῶς ἁπαντῶσιν, in altero 
cod. quod glossema esse videtur. Ip. 

(90) Διὰ τοῦ Ἱερεμίου. Turrianus legebat, aut 
potius legi volebat, διὰ τοῦ εἰρημένου. Vertit enim, per 
eum qui dictus est, ut intelligatur Ezechiel pro- 
pheta, paulo ante citatus, e cujus cap. 5, vers. 7, 
el cap. 16, vers. 47, factus est iste textus. Itaque 
noster labitur memoria. Cor. 

(91) Tuc ἀσυγθέτου. Alter cod. τοῦ. Sed hic 


Juda χατὰ τὴν προσωποποιίαν, quasi mulier descri- 
bitur, ut sz»pe apud Jeremiam. CLE. 

(94) Διότι. Unus codicum addit xai ἀλλαχοῦ & 
ἑτέρου, perperam, nam ejusdem prophete verb 
proferuntur. Alter tollit prapositionem εἰς ase 
νήσους. Ip. - 

(95) Νοήσατε σφόδρα. In altero μάθετε. Ip. 

(os Πῶρ οὖν. ldem cod. habet «(, quid. Is. 

95) Σπονδάξζετε. In sltero codice hinc inchosisf . 
novum caput, cum bac inscriptione : Περὶ ἀδιαφι-' 

lag, xaX ὅτι οὐ it συντρέχειν τὸν πιστὸν εἰς "Ie 


lov συναγωγὰς, Ἡ αἱρετιχῶὼν εὐκτήρια, 12) Ἑλλήνων 
θεάµατα. lp. 

de Εἰς µιαρὸν δὲ ἐθνῶν εἰσέλθοι. 1 Corinth. 
yiii, 10 : Si. enim quis viderit eum qui scie 


tiam, ín idolio recumbentem. In Lonara ad canone 
;, Àncyrani concilii : El δέ τινες ἓν itu 
Suveigdónay ἐθνιχοῖς ἐν (lege cum p spec. 
xat) ἀπίστοις &v τὀπῳ ἀφωρισμένῳ τοῖς ἐθνικοῖς, ἐν dh 
δωλείῳ τυχὸν, ἢ ἄλλῳ τόπῳ εἰς τελετὰς αὐτοῖς τελη’ 
μένας ἀνειμένῳ. Scilicet multi e Christianis, partit 
curiosi animi vitio, partiin noxiz voluptatis avidi- 
tate, partim persecutionis melu, in templa etbaite 
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gywrhv Ἰουδαίων, fj αἱρετιχῶν' ὁ τοιοῦτος τί A tun) fanum intraverit, aut in synagogam Judmorumn 


$quat τῷ θεῷ, iv ἡμέρᾳ xplasoc; λόγια 
MATO; χαταλιπὼν, ζῶντα xal ζωοποιοῦντα xat 
μα. ῥύσασθαι χολάσεως αἱἰωνίου" xai πορευθεὶς 
ΜΔαιμόνων, Ἡ εἰς (97) συναγωγὴν Χριστοχτό- 
᾿οιλησίαν πονπρευοµένων οὐχ ἀχούσας τοῦ 
€* « Ἐμίσησα ἐχχλησίαν πονηρενοµένων, xat 
πρανοµούντων οὐ μὴ εἰσέλθω" οὐκ ἐχάθισα μετὰ 
ου µαταιότητος,χαὶ μετὰ ἀσεθῶν οὐ μὴ καθίσω.» 
λεν « Μαχάριος ἀνὴρ, ὃς οὐκ ἑπορεύθη ἓν ῥουλῇ 
e 39V ἐν ὁδῷ ἁμαρτωλῶν οὐχ ἔστη, καὶ ἐπὶ χαθέ- 
ημῶν (98) οὐχ ἐχάθισεν’ ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ vójup Kv- 
Δέλημα αὐτοῦ, xa £v τῷ νόµῳ αὐτοῦ μελετήσει 
301 νυχτός.» Σὺ δὲ χαταλιπκὼν τῶν πιστῶν τὸ 
xeu, τοῦ θεοῦ τὴν Ἐχχλησίαν , τοὺς ἐχείνου 


vel haereticorum ; is quam in die judicii Deo afferet 
defensioaem? ** cum dereliquerit Dei viventis ora- 
cula, vitam et habentia οἱ communicantia , quzque 
ab Φί6τπο supplicio possunt liberare; et ad zdein 
dz:monum , aut ad synagogam Christicidarum, aut 
ad ecclesiam malignantium se contulerit; non au- 
dito eo qui dicit : « Odio habui ecclesiam malignan- 
tium; et cum iniqua gerentibus nori intfoibo : non 
sedi cuni concilio vanitatis, et cum impiis non se- 
debo**, » Et iterum : « Beatus vir, qui non abiit 
in consilio impiorum; et in via peccatorum non 
stetit, et in cathedra pestilentium non sedit : 
sed in lege Domini voluntas ejus, ct in lege ejus 
meditabitur die ac nocte**. » Tu vero relinquens 


| ἀπιθλέπεις ἐπὶ τὰ σπήλαια τῶν λῃστῶν, ἅγια D fidelium cotum, Ecclesiam Dei, et leges divinas, 


νας & ἐχεῖνος βέθηλα ἀπεχάλεσε, xal xoi- 
p & ἐχεῖνος ἀπεχώρισε (99): xaX οὗ τοῦτο 
ἀλλ) Ἠδη χαὶ πομπαῖς Ἑλλήνων συντρέ- 
ἡ ἐπὶ τὰ θέατρα ἐπείγῃ, ἐπιθυμήῆσας clc τῶν 
ωοµένων ἐχεῖ λογισθῆναι, xal µμετασχεῖν 
των ἁπρεπῶν, ἵνα μὴ λέγωμεν μυσαρῶν' 
ύσας τοῦ Ἱερεμίου λέγοντος' «Κύριε, οὐχ ἑχά- 
' φυνεδρίῳ (100) αὐτῶν παιξόντων, ἀλλ εὖ- 
ἣν ἀπὸ προσώπου χειρός σου’ » xai τοῦ "106 
ος τὰ ὅμοια' « Ei. δὲ xal μετὰ γελοιαστῶν 
ην ποτέ’ ἱστάμην (1) γὰρ ἓν ζυγῷ διχαίῳ. » 
πόλῃ μετασχεῖν τῶν Ἑλληνιχῶν λόγων, by- 
ερῶν ἀνθρώπων EE ἐπιπνοίας διαθόλου ἆπο- 
κών νεχροποιὰ (2), xal πίστεως ἀνατρεπτιχὰ, 
(6 πολυθεῖαν ἁπάγοντα τοὺς προσανέχοντας 
Ὑμεῖς οὖν σχολάζοντες τοῖς τοῦ Θεοῦ νόµοις, 
! βιωτιχῶν χρειῶν τούτους ἡγεῖσθε τιµιωτέ- 
ei πλείονα τιμὴν νέµοντες αὐτοῖς, συντρέ- 
; τὴν Ἐχχλησίαν τοῦ Κυρίου’ ἣν περιεποιή- 
ῥ αἵματι τοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἠγαπημένονυ, τοῦ 
όπου πάσης χτίσεως. Αὕτη γὰρ θυγάτηρ ὁστὶ 


lgnat. interpol. ad Trall. 11. ad Philad, 6. 
xxxi, 5. "' Act. xx, 28. ** Col, 1, 19. 


respicis ad speluncas latronum ; sancta ducis qua 
ille profana vocavit, et communia facis quie ille 
dispescuit ; neque id solum designas, sed et jam ad 
pompas gentilium concurris, et ad theatra pro- 
peras, cupisque unus eo accedentium reputari, 
nec non particeps fleri indecorarum recitationum, 
ne dicamus abominandarum ; nec auscultas Jere- 
miz dicenti : « Domine, non sedi in consessu eo- 
rum ludentium; sed metuebam a facie manus 
tux *5; » neque Jobo paria loquenti: « Si vero in- 
cessi cum scurris unquam, appendebar enim in sta- 
tera justa **. » Quid vero vis tecum communicari 
gentilium litteras, que sunt hominum mortuorum, 
diaboli instinctu tradentium dogmata mortifera, 
fidem subvertentia, et ad errorem multitudinis 
deorum, in illas intentos abducentia? Vos itaque 
Dei legibus vacantes, has putate przstantiores 
usibus vitz: ; et plus eis honoris impertientes, ad 
Ecclesiam Dei concurrite, quam acquisivit sanguine 
Christi*', dilecti, et primogeniti omnium creatu- 
rarum *, Hzc enim est filia Altissimi, qu» vos per 


ig Psal. xxv, 4, 5. " Psal. 1, 1. "5 Jer. xv, 17. 


VARIORUM NOTE. 


gtediebantur, festisque eorum οἱ spectaculis 
ant. Unde frequentes antiquorum querelz ac 
gm. Unde etiam de J/Egyptiis scribitur ab 
o imperatore apud Vopiscum in Vita Satur- 
Dui Serapin colunt, Christiani sunt, et devoti 
vapi, qui se Christi episcopos dicunt, etc. Ve- 
bliores Christiani omnia ejusmodi penitus vi- 
et aversabantur. Nec templa circumitis, ait 
lBianoas Il De cultu feminarum xi,nec spectacula 
Ma, nec festos dies gentilium nostis. Quin 
im: Severo negat S. Martinus se gentilis do- 
Wire posse. De voce autem µιαρὀν videto quod 
sd caput 9 S. Barnabae. Omitterem porro 
tia testimoniis locum S. Irenzi lib. 1, cap. 4, 
Eus illius interpres aurem velleret, exigeret- 
eliam meam. Etenim Graecis apud Epipha- 
iseresi 31, cap. 21: Καὶ és πᾶσαν ἑορτάσιμον 
νῶν τέρψιν εἰς τιμὴν τῶν εἰδώλων γινοµένην 
:συνίασιν, ὡς μηδὲ τῆς παρὰ θεῷ xat ἀνθρώ- 
ε ις τῆς τῶν θηριοµάχων xat μονυμα” 
does θέας ἀπέχεσθαι ἑνίους αὐτῶν. His, 
1, Graecis non respondent Latina librorum 


impressorum : Et in omnem diem festum ethnicorum 
pro voluntate in honore idolorum factum primi con- 
veniunt. (Valentiniani), sti in nihilo quidem absti- 


Ώ neant, quod est apud Deum et apud homines odiosum 


muneris homicidiale spectaculum. ltaque quo respon- 
deant, sensumque probum obtineant, voluntate mu- 
tari debet in voluptate , quz τέρψφις Grace dicitur, 
et post abstineant addendum esL, ab eo. Nihil cer- 
tius. Cor. 

(97) Elc. Deest in altero cod. CLER. 

(98) Επὶ χαθέδραν Aouuov. Post multos, λοιμῶν 
adjective non substantive accepi. Apposite vero a 
Constitutoris mentem Philastrius cap. 79, paris 
tertize, exponit verba Davidis, hunc in modum : Bea. 
lus vir qui non abiit in consilio impiorum, id est 
paganorum; εἰ in via. peccatorum non stetit , quippe 
Judeorum; et in cathedra pestilentia non sedit, 
ulique hereticorum. Cor. 

(09) ᾽Απεχώρισε. Alter cod. ἐχώρισε. Ip. 

( 100) Ἐν συγεδρίφ. Μετὰ συνεδρίου. alrer cod. Ip. 

(1) Ιστ . Ἔσταμαι, in altero eod. Ip. 

(9) Νεκροποιά. "Avwá ἐστι νεχροποιά, alter cod. 


751 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUPIA. 


753 


verbum gratie parturivit, et formavit in nobis A τοῦ ᾿Υψίστου, ἡ ὡδινῆσασα ὑμᾶς διὰ τοῦ λόγου «tc 


Christum ; cujus participes facti, sacra membra 
estis , et electa, non babentia maculam, aut ru- 
gam ^, aut aliquid hujusmodi; sed velut sancti et 
immaculati in fide perfecti estis in ipso, secundum 
imaginem Dei , creatoris vestri. 

CAPUT LXII. 


Quod oporteat omnes gentilium ἱπιρ]είαίεε a- 
versari. 


Cavete igitur ne cum perditis hominibus ferias 
celebretis , quod est àynagoga gentium , in fraudem 
οἱ interitum. Nulla quippe societas Deo ad diabo- 
lum **, Nam qui cum diaboli doctrinam tenentibus 
congregatur, unus ex ipsis computabitur, et Ve in 
hareditatem accipiet. Fugite etiam obscena specta- 


χάριτος, χαὶ μορφώσασα iv ἡμῖν τὸν Χριστόν οὗ 

μέτοχοι Ὑενόμενοι, ἱερὰ µέλη ἐστὲ, xal ἐχλεχτὰ, 

μὴ ἔχοντα σπῖλον, fj ῥυτίδα, fj τι τῶν τοιούτων 

ἀλλ᾽ ἅγιοι χαὶ ἄμωμοι ἓν πίστει τετελειωμένοι kot 

ἐν αὐτῷ , χατ᾽ εἰχόνα τοῦ χτίσαντος ὑμᾶς θεοῦ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 8. 

"Οτι πάντα τὰ ᾿Εά λἠνων ἀσεθήματα ἁποστρά- 


φεσθαι χρή. 

Φυλάσσεσθε οὖν τοῦ μὴ συσχολάζειν τὸῖς ἄπολλυ- 
µένοις , 6 ἔστι συναγωγὴ ἐθνῶν, εἰς ἁπάτην xal 
ἀπώλειαν' οὐδεμία γὰρ κοινωνία Θεῷ πρὸς διάδολον, 
'O γὰρ σνναθροιζόµενος μετὰ τῶν τὰ διαδόλου φρυ- 
νούντων, εἷς ἐξ αὐτῶν λογισθήσεται, χαὶ «b οὐαὶ 
χληρονομήῄσει. Φεύγετε 6h xaX τὰ ἀπρεπῃ τῶν θεα- 


cula; theatra dico, et gentilium celebritates, in- B µάτων' τὰ θἐατρά φηµι, xal τὰς Ἑλληνιχὰς ποµ- 


cantationes, omina, vaticinia, expiationes, auguria, 
auspicia, evocationes mortuorum, invocationes ; 
quià scriptum reperitur : « Non est enim 2uguratio 
apud Jacob, neque divinatio apud Israel*!, » Et 
rursus : t Augurium peccatum est"*, » Et alio in 
loco : « Non augurabimini, et divinationes, vati- 
cinia οἱ ventriloquos non sequemini; magos non 
habebitis **, » Quocirca et Jeremias admonet, di- 
cens: « Juxta vias gentium nolite incedere; et a 
signis cceli nolite metuere **. » Quapropter oportet 
fidelem declinare a conventibus impiorum genti- 
lium et Judzorum et reliquorum hzreticorum ; ne 
cum eis feriando, animabus nostris laqueos com- 
paremus ; neve festa eorum, quz in demonum ho- 
norem peraguntur, una concelebrando, ipsorum 
quoque impietatis efficiamur participes. Fugiendi 
etiam sunt ethnicorum solemnes mercatus, et que 
in iis ludicra fiunt. Fidelis enim ad nundinas acce- 
dere non debet, nisi ad mancipiolum emendum, 
acquirendamque animam, et ad quzedam alia hu- 
manse necessitati accommoda coemenda. Abstinete 
ergo omni idolorum pompa, ostentatione, publico 
conventu, conviviis, gladiatoriis muneribus, uni- 
verso denique spectaculo demoniaco. 


** Eph. v, 97. ** IL Cor. νι, 14. 
Deut. xvin, 10. "^ Jer. x,2. 


" Num. xxi, 20. ** 1 Reg. xv, 25, in LXX. 


πὰς , ἑπαοιδὰς , χληδήνας, µαντείας, καθαρισμοὺς, 
οἰωνισμοὺς , ὀρνιθοσκοπίας, νεχροµαντείας , ἔπιφω- 
νῄσεις ὅτι γέγραπται;' € Οὐ γάρ ἐστιν οξωνισμὸς iv 
Ἰαχὼδ, οὐδὲ µαντεία iv Ἱσραήλ. » Καὶ πάλιν 
« Οἰώνισμα ἁμαρτία ἐστί (ὅ). » Καὶ Δλλαχοῦ: « Obs 
οἰωνιεῖσθε, xal χληῃδόσι xol µαντείαις καὶ ἐγγε- 
στριμύθοις οὐκ ἑπαχολουθήσετε, φαρμαχοὺς οὐ sp 
ποιῄσετε. » Aib παραινεῖ xal ὁ Ἱερεμίαξ, λέγων 
« Κατὰ τὰς ὁδοὺυς τῶν ἐθνῶν μὴ πορεύεσθέ ze ἀπὺ 
τῶν σηµείων οὐρανοῦ μὴ φοδεῖσθε. » Διόπερ (48) χρὴ 
τὸν πιστὸν φεύγειν τὰς συνόδους τῶν ἀσεδῶν Ἐλλή- 
vv xai Ιουδαίων xai τῶν λοιπῶν αἱρετικῶν' im 
μὴ τῷ συσχολάζειν αὑτοῖς, ἹΠαγίδας(ὐ) λ8δωμωυ 
ταῖς ἑαυτῶν φυχαῖς' ὅπως μὴ σὐστρεφόμενοι ος 
ἑορταῖς αὐτῶν, αἴτινες ἐπὶ τιμῇ τῶν δαιμόνων Em 
τελοῦνται, χοινωνῄσωµεν αὐτοῖς xal τῆς ἁσεθείας, 
Φευχταῖαι δὲ αὐτῶν χαὶ αἱ πανηγύρεις, καὶ τὰ ἓν 
αὐταῖς ἐπιτελούμενα. Πιστὸν γὰρ tv πανηγύρει el 
χρὴ παραδάλλειν (6), πλεῖον (7) τοῦ σωμάτιον πρίν 
σθαι, xal duyhv περιποιῄσασθαι, χαὶ ἕτερά «wa avi- 
ὠνῄήσασθαι τῶν πρὸς σύστασιν ἁρμοζόντὼν. Ἂν. 

ἐχεσθε οὖν πάσης (8) τῆς τῶν εἰδώλων πομπῆς , φεν- 

τασίας, πανηγύρεως, συµποσέων , μονομαχίας, ssl 

πάσης θἐέας δαιμονιχῆς. 


53 Levit. xir, 10. 


VARIORUM NOTA. 


(3) Οἰώγισμα ἁμαρτία &otl. In hoc Scripturs D maticorum .et criticorum lii, duo eunt. Epiphasi 


textu librarii Luciferi Calaritani gon. putantes vo- 
cem ominatio locum habere posse, eam inepte mu- 
taverunt, posueruntque, Peccatum abominalio est, 
libro De regibus apostaticis, pag. 162. Cor. 

(4) Διόπερ. Ὥστε altet cod. eodem sensu, quam- 
vis diverso sono. Cres. 

(5) Παγίδας. Alter χηλίδας, illecebras, qua illece- 
Ότο vere etiam laquei dici possunt. lp. 

(6) HAeiov cov, etc. Alter cod. εἰ μὴ βούλοιτό τι 
πρἰαάθαι τῶν τῷ σώματι ἀναγλαίων εἰς σχέκην 5. 
Quse videntur esse critici audaciorie, qui nesciebat 
quid esset hic σωµάτιον. Te. 

(7) Σωµάτιον. Greci, dicitur a S. Augustino 
libro £Loeutionum de Genesi, ad cap. 34, σωμάτια 
* servos appellant wsitatissima locutione. Inler varia 
autem testimonia, qux ad explicandam hanc σώ- 
pato, et σωµατίου acceptionem proferunt gram- 


in Ancorato depravata leviter, facilia correcis, 
Rondwum tamen (quod sciam) emendata. Alterem 
cap. 59: Καὶ ἡ συνήθεια τοὺς δούλους au cule 
χαλεῖν' Δεσπότης, qnoi, éxacóv σωμάτων, 

καὶ φυχὰς ἑχόντων. Ἐπειδὴ δὲ δεσποτεία τῶν ἂν. 


θρώπων, σωμάτων χνριεύει, ἀλλ οὗ φυχῶν, δὰ 
τοῦτο τοὺς δούλους εὐλόγως σώματα ἑ σαν, GUY 
ux, ἵνα δείξῃ τὴν χρΏσιν τῶν oo . Cosstre- 


ctionis leges 5 postulant, ἐχάλεσε. Alterum cap. 3: 
Καὶ πάλιν εἴωθεν ἡ ἀνθρωπότης καλεῖν τὸν 

ἀπὸ «o0 ἑνὸς ὀνόματος (repono co inde 
σπότης deriv ὀγδοήκοντα σωμάτων, οὗ bv 


(8) Πάσης. Alter cod. ἄλλης, qui et | pe 
δαιμονικῆς habet. σατανικῆς. Quae uni libre 
riorum aut criticorum audaciam. (µε. 





153 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ XI". 


"Οει ἀργὸν (9) οὐ ἑσθίευ τιἁ τῶν πιστῶὼν" 
ὡς οἱ (10) περὶ Πέτρον ἁιιεῖς (14), xal οἱ «Ίοι- 
ποὶ ἁπόστοῖοι, οἱ δὲ (13) περὶ IlavJov καὶ 
Ακύ.]αν σχηνοποιοὶ, οἱ δὲ περὶ ᾿Ιούδαν Ἱα- 
χώδου γῆς ἑργάται. 

Οἱ δὲ νεώτεροι τῆς Ἐχκλησίας, ἓν πάσαις ταῖς 
χρείαις ἀόχνως λειτουργεῖν σπουδάζετε' μετὰ πάσης 
σεµνότητος τοῖς ἔργοις ὑμῶν σχολάζετε, ὅπως iv 
καντὶ τῷ χοόνῳ ὑμῶν τε ἑπαρχοῦντες xal ἑαυτοῖς 
xa τοῖς πενοµένοις, πρὸς τὸ μὴ ἐπιδαρεῖν τὴν τοῦ 
Θεοῦ Ἐχχλησίαν. Καὶ γὰρ χαὶ ἡμεῖς (49) σχολάζον- 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LID. Ἡ. 


154 
CAPUT LXIII, 


Quod inter fideles qui otiosus fuerit, mon debeat 
comedere ; Peirus euim (uit piscator, et reliqui 
apostoli; Paulus autem et Aquila, tabernaculorum 
artifices; Judas vero Jacobi, agricola. 


At vos, Ecclesix* juventus, studete, 1n omnibus 
usibus ac necessitatibus impigre ministrare: operi- 
hus vestris cum omni sanctimonia vacate, ut per 
universum tempus vestrum, cum vobis, tum egen- 
tibus sufficienter provideatis, ne Ecclesiam Dei 
gravetis. Nam nos quoque, licet Evangelii verbo 


VARIORUM NOT £. 


(9) "Οτι ἀργόν, etc, Est in altero : Ἱστορεῖ 'Hyf- p diolanensi anni 679, ad Constantinum Pogonatum 


διππος xai Ἱερτυλιανὸς ὁ "Popatoz; quasi qua ha- 
bentur hic de apostolis, pelita essent ab Hegesippo 
et Tertulliano, quod verumne sit inquirere non va- 
eat. Cin. 

(40) Ὡς ol. Alter cod. ὡς οὐδὲ ol, ut et postea 

ol δὲ, οὐδὲ oi, sententia revera negationem 
postulat, Ip. 

(11) Αιεῖς. Omittitur in altero, ac sane reliqui 
apostoli non erant piscatores. Ip. 

(43) οι δὲ. 0ἱ μὲν γὰρ ἦσαν σχηνοποιοὶ, οἱ δὲ 

lc ἐργάται, habet alter codex. Ip. 

(13) Καὶ γὰρ xal ἡμεῖς, etc. Itaque ab alia manu 
est titulus; potissimum ut concipitur in editione 
Boviana : Quod non oportet otiosum comedere; si- 
cuti Peirus piscator, et alii apostoli; Paulus tero et 
Aquila scenas faciebant, Judas et Jacobus agricole 
erant. Narrat Hegesippus et Tertullianus Romanus, 
boe est Latinus. Solum duo dicit Constitutor: pri- 


mm, apostolos inter evangelizandum, artes suas (; 


exercuisse. ld vero innuitur quoque a S. Hiero- 
Άγιου epist. 4 ad fusticum his verbis : Apostoli 
babentes potestatem de Evangelio vivere, laborabant 
manibus suis, ne quem gravarent ; et aliis tribuebant 
refrigeria, quorum pro spiritualibus debebant metere 
eernalia. Et a S. Isidoro in Regula sua, sic : Si- 
quidem εἰ Peirus princeps apostolorum  piscatoris 
gessit officium ; et omnes apostoli corporale opus (a- 
εἰεθαπί, unde vitam corporis sustentabant. Contra ex 
B. Augustini sententia, libro De opere monachorum, 
eap. 20, czteri apostoli, et fratres Domini, et Ce- 
as manibus non operabantur, sed Paulus dun- 
xat οἱ Barnabas, | Corinth. ix, 4, etc. Alterum 
quod dicit Constitutor est, ex apostolis opificibus 
exstitisse alios piscatores, alios fabricatores taber- 
Beculorum, alios agricolas. Et quidem piscatoriain 
egercebant Petrus et Andreas, et filii Zebedzi Ja- 
eobus et Joannes, uti patet per Matthei caput iv, 
Marci 1, ei Lucz v, perque plurima Patrum testi- 
ssonia, inque iis Origenis homilia 47 in Numeros. 
uam idem Adamantius tomo ἵ in Celsum, 

peg. 49 August. edit., videlur Jacobum et Joannem 
Bautas facere, Peirum et Andream piscatores. Ve- 
rum eo loci magis ex mente Celsi sermonem insti- 
$uit, quam ex sua. Etenim paulo post, pag. 49, cum 
aliis Kcclesia doctoribus apostolos dividit in pis- 
catores et publicanos. In Chronico Hippolyti The- 
bani, et in Nicephoro lib. i1, cap. 9, Zebedeus 
ikevao est, navim propriam habens. Jam vero 
Paulus et Aquila Acterum xvii, 35, nuncupantur 
6X] vo'xotol tÉyvnv , et nomen σχυτοτόµου tri- 
buitur Paulo, per Theodoritum quastione 16, in 
Judices. De Juda autem Jacobi, agricola, seu (ut 
Bovius) Juda et Jacobo agricolis, nibil succurrit 
quo reiu confirmem. Tantum memini hzc gene. 
Fralia me legere in conciliis, scripta a synodo Me- 


imperatorem : Nam si relegas [α|. recolas], tinsignis- 
sime imperator, non cum dialecticis, won cum rheto- 
ricis, non cum grammalicis, sed cum ruricolis et pis- 
caloribus, Dominus posuit. rationem, et his tradidit 
sui secreta consilii, quos et principes ordinavit, qui- 
bus ligandi solvendique tribuit potesiatem. Immo 
ms. codex 1007 Bibliothecze Πορία, qui complecti- 
tur quatuor Evangelia, contrarium docet in obser- 
vatione subjuncta Evangelio Matthzi. Integram illam 
adnotationem de duodecim apostolis adducere ac 
interpretari minime gravabor. 


α’. Πέτρος, ὁ καὶ Σί- 
µων, χαὶ Κηφᾶς, καὶ Zo- 
μεών. 

P. Ανδρέας, ἀδελφὲς 
τοῦ ωδο Be Σι 

. €, U - 
6clalo 


v* xal Ἰωάννης, 9. 
Ἐχαλοῦντο, διὰ τὸ Boavep- 


1. Petrus, qui εἰ Si- 
mon, el Cephas et Si- 
meon. 

3. Andreas [rater ejus. 


9. Jacobus filius Ze- 
bedmi : et Joannes, 4. 
Propter Boanerges voca. 


bantur filii tonitrui. γές, υἱοὶ βροντῆς. 

5. Philippus, qui in κε. Po caiéi ὁ ἐν Ἱε- 
Hierapoli. ῥαπόλει. 

6. Bartholomeus. Hic ς’. Bapüolonatog: οὗ- 
Indos docet. τος tulle διδάσχει. 


v. Ματθαΐῖος ὁ τελώ- 
γης. 
η’. θωμᾶς, ὁ χαὶ Albu- 


7. Mattheus publica- 
nus. 
8. Thomas qui e: Di- 


dymus. Pradicavit Par- pe Ἡάρθοις xoi 'Iv- 
this et Indis. te. 

9. Jacobus Alphei. In- — 6'. Ἰάχωδος 'AXoatov. 
terpretationem habet, dis- Ἑρμηνεύεται δὲ µαδητὴς 
cipulus vitse. ζωης. 

10. Thaddews. Hic a υ. θαδδαῖος. Οὗτος πα- 
Matthaeo (cap. x, 5) qui- ρὰ μὲν Ματθαίῳ 


dem vocatur Lebbaus ; 
a Luca vero (cap. νι, 16) 
Judas Jacobi; a Marco 
autem (cap. i, 14) Levis, 
joi sedebat ad nium. 
;zponitur porro, lauda- 
tio 


41. Simon Cananites. 
Cruci affizus fuit. Appel- 
laturque etiam Simeon, 
et Cleophas et Judas. 

19. Atque Matthias, 

i in. locun Jude suwf- 
lows est. 

Publicani, Matthaeus, Ja- 
cobus et Judas. 

Mattluzus dicit (cap. x, 
9) se appellatum fuisse 
nomine publicani. |. At 
Marcus(cap.n, 14, 11,18). 


Ae66aloz; χαλεῖται: παρὰ 
δὲ ci Δουχᾷ ἹἸούδας "la- 
χώδου’ παρὰ δὲ Μάρ 
Λευὶς, χαθήµενος πα 
τὸ τελώνιον. Ἑρμηνεύε- 
ται δὲ ἄγεσις [{.αἴνεσις]. 


ια’. Σίμων ὁ Kavavi- 


ς. Σταυρῷ π λώθη' 
ὃ καὶ Συμεὼν ; jn wil 
πας xa^ Ἰούδας λεγόμενος. 

(9. Καὶ Ματθίας. ὁ 
ἀντὶ Ἰούδα εἰσαχθείς. 


Τελῶναι , Ματθαῖος, Ἰά- 

a xai "loufag. 

M σαῖος λέγει atc 
χεχλῆσθαι τελώνης᾽ 
ἩΜάρχος tbv ᾿Ἰάχωδον 
Ἀλφαίου. ὁ δὲ Λουχκᾶς, 
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operam demus, non tamen subcesiva opera negli- Α τες τῷ λόγῳ τοῦ Εὐαγγελίο, ὅμως xal τῶν ἔπερ- 


gimus:alii enim ex nobis piscatores sunt, alii 
tentoriorum opifices, alii agricole; ut nunquam 
otiosi simus. Áit autem et Salomon: « Vade ad 
formicam, o piger, et :emulare videns vias ejus, et 
esto illa sapientior. Nam cum illi non sit agellus, 
neque habeat qui cogat, neque sub domino sit; 
parat zstate cibum, et multam in messe facit ap- 
parationem. Áut vade ad apem, et disce quo modo 
operaria est, et opus suum quam probum negotia- 
tur : cujus labores, reges et privati ad sanitatem 
sumunt : est autem desiderabilis et clara; et cum 
eit viribus infirma, sapientiam honorans evecta 
est *. » Et in consequentibus : « Usquequo piger 


γιῶν οὐχ ἁμελοῦμεν, οἱ μὲν γάρ εἰσιν ἐξ ἡμῶν ἁλαῖς, 
οἱ δὲ σχηνοποιοὶ, οἱ δὲ γῆς ἐργάται, πρὸς τὸ μηδέ- 
ποτε ἡμᾶς ἀργοὺς εἶναι. Λέγει δέ που χαὶ ὁ Σολομών 
ε Ἴθι πρὸς τὸν μύρμηχα , à ὀχνηρὲ, xal ζήλωσον 
ἰδὸν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, xai γενοῦ ἐχείνου σοφώτερος. 
Ἐχείνῳ γὰρ Ὑεωργίου μὴ ὑπάρχοντος, οὐδὲ ον 
ἀναγχάζοντα ἔχων, οὐδὲ ὑπὸ δεσπότην üv, ἔτοιμά- 
ζεται θέρους τὴν τροφὴν, πολλἠν τε ἐν τῷ ἁἅμητῷ 
ποιεῖται τὴν παράθεσιν (14). "H πορεύθητι πρὸς τὸν 
µέλισσαν, xal μάθε ὡς ἑργάτης ἐστί" τήν τε ἔργα- 
clay ὡς σεμνὴν ἑμπορεύεται' ἧς τοὺς πόνους βασι- 
λεῖς xa ἰδιῶται πρὸς ὑγείαν προσφέρονται’ ποθεινὴ 
66 ἐστι xal ἐπίδοξος 5. ὥσπερ 5 οὖσα τῇ ῥώμ 


55 Prov, vi, 6, etc., apud LXX. αἱ. ἐπίδωρος. 5 al. χαίπερ. Sic alter cod. Vind. 
VARIORUM NOTAE. 


ἐν τῷ An χεφαλαίῳ, τὸν 
Λευὶν, ὡς xai ὁ Μάρχος memorat. Lucas vero in 
ὀνομάζει, bv 0b τῷ pb, capitulo 38, Levin, quo 
Ἴρυδαν Ἰακώθου. modo ciiam — nuncupat 
Marcus ; in capitulo autem xvvit, Judam. Ja- 


cobi. 

Hic Thaddzus, Lebbeus, Levis, Judas Jacobi, 
inulta nomina censentur unius hominis publicani, 
qui fratrem habuerit Jacobum Alphzi, ejusdem 
professionis, pariter publicanum. Non ergo agri- 
colz fuerunt.Atque ei sententize subscribunt ex parte, 
de Jacobo scilicet, Chrysostomus, Euthymius, et 
Theodoritus ; illi ad Matthaei x, 5, hic ad psal. Lxvi, 
7. Sed tenendum omnino est cum Origene jam lau- 
dato; prater quatuor supra memoratos, el unum 
publicanum, Mattheum, ignorari qua exarte victum 
sibi compararint reliqui ex duodecim, antequam a 
Christo essent vocati. Ideoque ad incertas tradi- 
tiones amandari debet titulus Bovianus, quo alii 
apostoli piscatores fiunt, quod et fuisse dicuntur 
Thomas ct Bartholomazus in Metaphraste apud Su- 
rium. Item assertio quorumdam apud Alexandri- 
num Clementem Strom 1v, p. 488, quasi Matthias 
exstiterit publicanorum princeps. Necnon illud in 
supposititia epistola De morte S. Hieronymi : Duode- 
cim fatemur Ghristum apostolos elegisse ; quorum 
omnium solus Bartholomeus carnis origine hit no- 
bilis; et Mattheus — divitiis, antequam reciperet 
apostolatum, insistebat ; ceteri vero erant. pauper- 
:3ini piscatores. Denique Indiculus sequens sumptus 
ex antiquis mss. Christianissimi regis num. 1789, 
1026 . 


6. 
Tov (9. ἁποστόλων αἱ 


Duodecim — apostolorum 
πατρίδαι(α), χαἰτὰὸὀνό — patria, cum nominibus 
µατα τῶν γεννησάντων — eorum qui illos genue- 
αὐτούς. runt, 

Πέτρος xai Ανδρέας  — Peirus et Andreas [γα- 
ἀδελφοὶ, ix πατρὸς Ἰωνᾶ — tres, ex patre Jona, ma- 


tre Joanna, arte piscato- 


al. Ἰωάννου |, tn*95; 
1 vi "s res, e vico Bethsaida, 


[ωαννᾶ [ai Ἰω 
ἁλιεῖς τὴν τέχνην, ἀπὸ 
Πεθσαϊδὰ τῆς χκώµης. 
Ἰάχωθος χαὶ Ἰωάννης 
ἀδελφοὶ, &x πατρὸς Ζεθε- 
ὁᾷίου, ητρὸς —lepo- 
χλείας , ἁλιεῖς xat αὐτοί. 
Φίλιππος, ix πατρὸς 


Jacobus et Johannes 
fratres, patre. Zebedeo, 
matre Hieroclea, ipsiquo- 
que piscatores. 

Philippus, a Philisane 
patre, matre vero Sophia, 


Jacobum  Alphei com- p mus, cum sorore Lysia 


C tre Ándrone, matre Eu- 


[α]. καὶ Ἰούδας δίδυµκ] 
ὧν μετὰ ἁδελφῖΏς λεγομέ- 
νης Λυσίας [|al. ᾿Ασίαι:], 
ix πατρὸς Διοφανοῦς [al. 


Ἐν νους É » 


δῬώας [al. 
Αντιοχείας. 
Βαρθολομαῖος , &x zs 
τος Σωσθένους, μητρὲ 
δε Οὑρινίας [al. Ope 
vías], νοµαρείτης [4]. πω- 
λαχανᾶς τὸ ἐπιτήδευμα] 


θαδδαῖος ὁ xai Λε- 
6aio; , ix πατ Ne 
φάνους , μητρὸς δὲ 


vs [al. Σιανης] 71 
[' Tult]: 

Ἰάχωθος ὅὁ τοῦ 'ÀM 
φαίου [ὁ χαὶ Ἰούδας Ἱς- 


vocata, patre Diophane, 
matre autem Rhoa, ab 
Antiochia. 


Bartholomeus, de pa- 
tre Sosthene, matre vero 
Urinia, cultor pascui, seu 
olerum sator. 
paplens | fiot λαχάνια [al. 
φυτεύων. 

Τλπάάσι», qui et Leb- 
beus, paire Necrophane, 
matre autem Selene, 1ta- 
ica. 


Jacobus Alphei, ex pa- 


Iychia, patria Hierapoli ; κώδου], ἐχ πατρὸς "Av- 
lapicida arte. ὄδρονος [al. Ανὸ i 
μις δὲ Εὐτυχίας, ἀπὸ Ἱεραπόλεως , d. [s 
οξᾶς] τὴν τἐχνην. 
Μαιισμε qui et Levis, ἨἩΜατθαῖος 6 χαὶ Λευὶς 
vile instituo pubiicanus, [al. Λευϊΐτης], τελώνης 9 
natus ex patre Ἠκεο, εἰ ἐπιτήδευμα, ix πετρὶς 


matre Cherothea, ογτίωι- ἉῬούχου, μητρὸς δὲ χαι- 

dus Galilea. ροδείας al. Ke ει us 
mb τῆς Γαλ ας [ 
Γαλλίας]. 


Σίμων ὁ Κανανίτς, 
ἀριστόχλητος [al. ἀριστν», 
κλήτωρ] τοῦ Κυρίου εἰς 
τοὺς Ὑάμους, Ex πατρὺς 


Simon Cananita, qui 
Dominum | ad — nuptiale 
prandium vocavit, ex pa- 
tre Gallione, αἱ matre 


Ammia. 


Simon appellatus Zelo- 
les, de Salim, patre Ze- 
none. Porro observa quod 
Lucas Thaddeum quidem 
appellavit Judam Jacobi, 
Simonem vero Canangum 
zelotem vocavit. 


6ου ἑχάλεσε, Σέµωνα δὲ 


ἐχάλεσεν. 
Judas Iscariotes. 


Γαλλίονος [al. Καλδιωνά 
μητρὸς δὲ ᾽Αμμίας [al. 
«Σίμων à καλού 
μων 

deest in al.| Link 
πὸ Σαλεὶμ [deest in al. |, 
ἐκ πατρὸς Ῥήνωνος | 
Ζηνωνᾶ]. Σηµείωσει 8 
ὅτι ὁ Aouxdg τὸν μὲν 
Θαῤδαῖον ἸΙούδαν Ἰαχά- 
τὺν Κανανίτην, ζηλωτῇ 


Ιούδας ὁ "owapurttk 


Φιλισανὼς (al. Σλισαύ- 
vov], μητρὸς δὲ Σοφίας, 
ἀπὸ Βεθσάϊδὰ τῆς χώµης, 
ἠνίοχοι [al. fjvioyoc| τὸ 
ἐπιτέδευμα. 

θωμᾶς ὁ καὶ Δίδυμος 


c vico Bethsaida, auriga 
professione. 


Thomas, qui et Didy- 


(a) Sic, pro πατρίδες. Infra etiam barbarice leges 


EpiT. Βατλοι. 


[bunc alter cod, pon bt 


(14) Παράθεσιν. Alter cod. παράταξιν. Recüot 


est vulgata lectio. CLER. 


: νοπαρείτης, πωµαρίτης, λαχανᾶς, λαιξός, Aaefke- 
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» τὴν σοφἰαν τιµήσασα προήχθη (15). » Καὶ A jaces; quando autem e somno excitaberis? Paulum 


| Ἔως πότε, ὀχνηρὲ, χατάχεισαι; πότε δὲ ἐξ 
χερθήσῃ; ᾿ὐλίγον μὲν ὑπνοῖς, ὀλίγον δὲ χάθ- 
Mxpby δὲ νυστάζεις, ὀλίγον δὲ ἑναγχαλίζῃ 
ήθη; εἶτα παραγἰνεταἰ σοι ὥσπερ χαχὺς 
x9 ἡ πενία, xal dj ἔνδεα ὥσπερ ἀγαθὸς 
 Ἐὰν δὲ ἄοχνος ἧς, ἥξει ὥσπερ πηγἡ ὁ ἆμη- 
| Χαὶ ἡ ἔνδεια ὥσπερ χαχὸς àvhp ἁπαντο- 
.} Καὶ πἀλιν ε Ὁ ἑργαζόμενος τὴν ἑαυτοῦ 
Ἰσθήσεται ἅρτων.» Καὶ £v ἄλλοις φησίν « Ὁ 
κεριέλαθε τὰς χεῖρας ἑαυτοῦ, xai ἔφαγε τὰς 
αὐτοῦ. » Καὶ ἑξῆς' « Κρύψας ὀχνηρὸς τὴν 
ὑτοῦ, οὐ δυνῄσεται ἀπενεγχεῖν εἰς τὅ στόµα 
Καὶ πάλιν’ «Av ἀργίαν χειρῶν ταπεινωθήσεται 
ww. 2 Ἐργάξεσθε οὖν ἐνδελεχῶς' ἀθεράπευτος 


quidem dormis, paulum autem sedes, parum autem 
dormitas, paulum autem amplecteris manibus pe- 
ctora: deinde advenit tibi tanquam malus viator 
paupertas, et egestas tanquam bonus cursor. $i 
vero impiger fueris, veniet ut fons messis tua, et 
egestas quasi malus vir aufugiet *. » Et iterum : 
« Qui operatur terram suam, replebitur panibus? , » 
Et alio in loco ait : « Otiosus complexus est manus 
suas, et comedit carnes suas **. » Et praterea : 
« Piger qui abscondit manum suam, non poterit 
eam deferte ad os suüm *'. » Et adhuc : « Propter 
segnitiem manuum, inclinabitur contignatio **. , 
lgitur operamini assidue : irreparabilis enim est 
pigri infamia. Si quis autem non operatur, apud 


tv ἀργοῦ μῶμος. El δέ τις μὴ ἑργάζεται, B vos,is non manducet '*, Otiosos enim odio prose- 


xp' ὑμῖν pij ἑἐσθιέτω. ᾿Αργοὺς γὰρ μισεῖ xal 
6 6 θεὺς ἡμῶν) ἀργὸς γὰρ εἶναι οὐχ ὀφείλει 
iy θεῷ προσανεχόντων. 


d. 9 et seq. '* Prov. xii, 41. 


** Eccle.iv, 5. 


quitur Dominus Deus noster ; nec segnis esse debet 
quisquam eorum qui Deum colunt. 
*! Eccle. x,18. 


αἱ Prov. xix, 24. *5 |] Thess. 


VARIORUM NOTE. 
Wr σοφίαν τιµήσασα προήχθη. Omissa hzc in altero ms. Vindobonensi. CLE. 





ΚΕΦΛΛΛΙΛ TOY TPITOY BIBAIOY. 


" παραιτητέον καθιστᾷ» γεωτέρας χήρας, 
Ó ὕποπτον. 

Οίας εἶναι χρὴ τὰς χήρας, καὶ ὅπως ἐπι- 
εἶσθαι παρὰ τοῦ ἐπισκόπου. 

πἀάνθ) ὀντιαοῦν ἐνδεη εὐποιεῖν χρή. 
καὶ τοῦ ἤθους ἐπιμελητέον τὴν χήραν. 
ο) χρὴ Ίυναἴκας διδάσχειν, ἀπρεπὲς γάρ' 
οἵαι γυναἴκες εἴποντο τῷ Κυρίφ. 


Γεἶσιν αἱ ψευδοχῆραι. 

. 00 χρὴ παρὰ ἀναξίων «Ἰαμδάνειν τὴν χή- 
ἡ tór ἐπίσχοπον, ἢ ἅλλον πιστόν. 

οὐ χρὴ rvraixac βαπτίζει»' ἀσεδὲς γὰρ, 
Wc Χριστοῦ διδασκαλίας ἀ 1Ίότριον. 

οὐ χρὴ «Ἰαϊκὸν ποιεῖν ἱερατικὸν ἔργον - Bá- 
μα, ἢ θυσία», i) χειροθεσἰαν͵, ἢ εὐλογίαν. 


£ ZA) ἐπισχόπου ἢ πρεσδυτέρου, οὐδενὶ 


μοιπῶν χΑηρικῶν ἐπιτέτραπται τὰ τῶν is- D 


ἑνεργεῖν' τὸ δὲ χειροτονεῖν µόνῳ éxi- 
y προσήκει, ἑτέρῳ δὲ οὐδεγί. 
ρεροπἡ βασκανίας. 
ὡς δεῖ προσεύχεσθαι τὰς χηρας ὑπὲρ τῶν 
tur τὰ πρὸς τὰς χρείας. 
& οὗ χρὴ xopzáisw, καὶ zaepiayréAAsiw τὸ 
ic ὄνομα, τὴν καρποφοροῦσαν, κατὰ τὴν 
υρίου διάταξυ». 

| ἀπρεπὲς τὸ .Ίοιδορεῖν τὸν zx Anc lor: 
ϱΥ γὰρ Χριστιαγῶν τὸ καταρᾶσθαι. 
αμνυήσεως θείας τοῦ ἁγίου βαπτίσματος. 
εν αἰτίων ἔχει τὸ εἰς τὸν. Χριστὸν βάατι- 
καὶ διαεἰ τῶν ἐν αὐτῷ ἕκαστον Aéyeru, 
ράττεται. 


ἁ1- 


CAPITA LIBRI TERTII. 


Il. Quod cavendum sit, ne quis viduas juniores con. 
stituat, propter suspicionem. 

ΠΠ. Quales esse oporteat viduas, et quomodo ab ερὶ- 
scopo debeant adjuvari. 

IV. Quod oporteat unicuique indigenti benefacere. 

V. Quod vidue probitas morum cure esse debeat. 

Vl. Quod non oporteat mulieres docendi officio fungi ; 
indecorum enim esse : εἰ quales mulieres Domi- 
wum sequebantur. 

VII. Quales sint false vidua. 

ΥΠ. Quod non oporteat ut ab indignis accipiat vi- 
dua, vel episcopus, vel alius fidelis. 

IX. Quod hon oporteat wt mulieres. baptisemt : id 
enim impium , et a doctrina Christi alienum. 

X. Quod non debeat laicus opus sacerdotale facere ; 
baptisma, aut sacrificium, aut. manus impositio- 
nem, aut benedictionem. 

Xl. Quod preterquam episcopo aut presbytero, nulli 
ceterorum clericorum liceat que sunt sacerdotum 
exercere : et quod ordinare, soli episcopo conve- 
niat, nulli vero alii. 

ΧΙΙ. Dehortatio ab invidia. 

XIII. Quomodo oporteat viduas orare pro iis qui ne- 
cessaría tribuunt. 

XIV. Quod secundum Domini constitutionem, ncn 
debeat jactare e, nec nomen suum predicare, qua 
munus tribuit. i 


XV. Quod non deceat conviciari proximo, : Alienum 
enim esse a Christianis, malqglicere. 
XVI. De divina sancti baptismatis initiatione. 


XVH. Quam causam habeat. baptismus in Christum: 
et quare singula in eo et dicentur, et. fant. 
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XVIII. Qualis esse debeat baptismo initiatus. 

XIX. Qualis esse debeat diaconus. 

XX. Quod episcopus a tribus vel duobus episcopis 
debeat ordinari , non autem ab uno; id enim esse 
irritum. 


LIBER TERTIUS. 


DE VIDUIS. 


CAPDT PRIMUM. 
De viduis earumque cate. 
Viduas autem constituite non minores annis sexa- 
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Α «'.. Oloc ὀφεί.ει εἶναι ὁ µεμυημµένος. 
ιθ. Οἷος ὀφεί.ῖει εἶναι ὁ διάκονος. 
κ. Οτι ὑπὸ τριῶν 1) δύο ἐπισκόπων ὀφεί.ει χει- 


ροτογνεῖσθαι d ἐπίσχοπος ἆἀῖ οὐχ ὑπὸ ἑνάς 
ἀδέθαιον γάρ. 


BIBAION TPITON. 


ΠΕΡΙ XHPQN (16). 


| ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ A'. 
Χήρας δὲ χαθιστᾶτε (17) μὴ Έαττον ἑτῶν τῶν 
ἐξήχοντα, ἵνα τρόπῳ τινὶ τὸ τῆς διγαµίας αὐτῶν 


ginta *, ut quodammodo propter grandevitatem B ἀνύποπτον βέθαιον ὑμῖν, διὰ τῆς ἡλιχίας (18), 


certi sitis ac nulla suspicio sil, eas secundum ma- 
trimonium contracturas. Quod si juniorem in vi- 
duatu constitueritis, eaque non ferens viduitatem 
in juventute, nupserit, ignominiam afferet glorioso 
viduarum gradui, atque rationem Deo reddet ; non 
quod secundis nuptiis copulata sit, sed quod pro- 
fessionem suam non servarit, luxuriata adversus 
Christuen ** ; quia cum fide ac Dei timore non venit 
ad tenendum promissum. Ideo non oportet temere 
ac przcipitanter promissionem facere, sed caute et 
considerate; melius namquc est ei, non vovere, 
quam vovere et non reddere **. Si autem aliqua 
adolescentior, post exiguum tempus eum viro 
transactum, amisso eo per mortem aut per aliquem 
alium easum, manserit apud se singularis, habens 


ἐν 1 Tim. v, 9. ** Ib. s» 14. ** Eccle. v, 4. 


ὑπάρχῃ. El δὲ νεωτέραν xaxacvf,ante εἰς τὸ χηριχὸν, 
xai μὴ φέρουσα τὴν ἓν νεότητι χηρείαν, γαμηθῇ, 
ἀπρέπειαν ἐμποιῆσει τῇ δόξῃ τοῦ χηριχοῦ, καὶ λόγον 
ὑφέξει τῷ Θεῷ' οὐχ ὅτι δευτέρῳ γάμῳ συνῄφθη, 
ἁλλ ὅτι τὴν ἑαυτῆς ἐπαγγελίαν οὖχ ἐφύλαξε, xe- 
ταστρηνιάσασα τοῦ Χριστοῦ * διότι (19) μετὰ πίστεως 
xa φόδου θεοῦ οὐχ Ίλθε φυλάξαι τὴν ἑπαγγελίαν' 
διὸ χρῆ μὴ προπετῶς ποιεῖσθαι (20) τὴν ἑπαγγελίαν, 
ἀλλὰ μετὰ ἀσφαλείας  χρεῖσσον γὰρ αὐτῇ ἐστι jd 
εὔξασθαι, f| εὔξασθαι χαὶ μὴ ἀποδοῦναι. El δέ τι; 
νεωτέρα ὁλίγον χρόνον σὺν τῷ ἀνδρὶ ποιῄσασα, xal 
ἁποθαλοῦσα αὐτὸν διὰ τελευτῆς, f] δι ἀφορμῆς τινος 
ἑτέρας (21), καὶ µείνῃ ἐφ᾽ ἑαυτῆς, δῶρον ἔχουσα χη. 
ρείας, µαχαρία εὑρεθήσεται, ὁμοιωθεῖσα τῇ iv Ze» 
ρεφθοῖς (38) Σιδωνίᾳ χἠρᾳ, πρὰς fjv ὁ ἅχιος τοῦ Ges] 


VARIORUM NOTAE, 


(16) Περὶ χηρῶν. In altero cod. legere est : ἐν ᾧ 
περὶ χηρῶν xal ὁποῖαί εἶσιν ἀληθῶς xaX ὄντως χῆραι. 
C 


LER. 

(17) Χήρας δὲ καθιστατε. Late patet viduarum 
nomen. Significat cunctas marito superstites. Si- 
gnilicas pauperculas, post viri obitum eleemosynis 
"ecclesi: indigentes. Significat Deo sacratas, per- 
peiuam professas viduitatem. Significat demum in 
ministerio : ecclesiastico constitutas, sive diaconis- 
sas. Ultimarum gradum et dignitatem Constitutio 
hic τὸ χηρικόν videtur appel are : vocabulo quo 
utitur umenius ad I lim. v, 9: Φασὶ, inquit, 
τὰς εἷς τὸ Xnpudv τεταγµένας λέγειν. [n Clementi- 
nis hoinil. 41, cap. ult. : χαὶ χηριχὰ συστησάµενος. 
Hoc est, interprete Rutino, Hecognit. lib, γι, cap. 
ult. ; Instituit etiam ordinem viduarum. Latini vi- 
duatum dixere. Tertullianus De velandis virginibus 
cap. 9: Plane scio alicubi virginem in viduatu ab 
annis nondum viginti collocatam. We viduze salutari 
jubentur ab lgnatio in Epistola ad Smyrnzos. Α 
Clemente Alexandrino P«dagogi 11, cap. 12, pag. 
264, inter personas electas collocantur una cum 
preshyteris, episcopis et diaconis. À Tertulliano 1t 
Ad uxerem "1, De praescriptione hgreticorum 5, De 
monogamia 11, iisdem ecclesiasticis hominibus jun- 
guntur. Ab Origene homil. 6 ín Isaiam dicuntur iu 
rcclesiastico honore constitute ; homil. 17 ín Lucam : 
in ecclesiastica dignitate, ut episcopi, presbyteri, 
diaconi, tom. xxxit ἐν Jounnem, p. 590: εἰς ἐχκλη- 
διαστικὴν τιμήν. liis simili modo agnoscuntur ; 
seudo-Hieronymo àd | Tim. 11, 4t, et v, 9, 11; 

atribus concilii Epaonensis in can. 21, et fabrica- 
tore canonis 74 eorum qui concilio Niczno tri- 
buuntur, ac ex Arabico versi sunt. Ut taceam leges 


97 et 28 eod, Theod. tit. De episcopis et clerici. 
Itaque vuk eonetitutor noster, secutus Apostolum 
l Tim. v, 9, ut viduz annum sexagesimum) αρ)” 
rint, ut unicum habuerint conjugem, udis TeRUiM- 
tiarint secuudis nuptiis. Sed eam ordinatiopem 
ztas posterior abrogavit; sexagenarias nondum, 
atque etiam virgines, aut in primo maíri 

continenter viventes, ad diaconissarum numemum 
referendo, tandemque tollendo totum id muneris d 
honoris: Falluntur Zonaras, Balsamon, et Blaste- 
res, qui ut concilient cum Pauli apostoli decrete 
canones Chalcedonensem 15, et Trullanos 14, &, 
affiriant prescribi viduis diaconiss:s annos seíatis 
sexaginta, virginibus autem diaconissis quadra 
ginta. Cum canones memorati generales sint, 

teque postremo ciiatus immutationem disciples 
doceat : quae constat eliam aliunde ; ος Sozpusene 
lib. vnt, cap. 9, atque ex Novellis Justiniani. Cor. 

(18) 'H.Uuxlac. Addit idem cod. αὐτῶν. Cura. 

(19) Διότι, etc. Hac vox et undecim eequedies 
desunt in antiquiore cod. Vind. Ip. . 

(20) Ποιεῖσθαι. Alter πληροῦν. Ip. 
(24) Ἡ δι ἀφορμῆς τινος ἑτόρας.. Notavi M 
Ηοιπι Pastorem, in mandati 4 cap. 1, 

(22) Ἐν Σαρεώθοῖς. Varie scriptum. invesjte: 
Surapta : Saraphtha, Sarephta, Sarephtha, Sarepte. 
Seraphtha : Σάραφθα, Ya pegbá, Σάραπτα, Σαράφθα, 
Σαραφθά, Σάρεπτα, Σαρέπτα, Σα ρεπτά, Ye geo ^ 
atque ejus civitatis mulier a Graecis appelissr 
Σαραπτία, Σαραφθίνη et Σαραφθία. Pro que uliné 
media syllaba perperam omissa legitur in Aue 
sianis Operibus tom. lI, edit. Paris., pag. 454, C, 
Σαφθία. Ip. ' 
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ς (23) Ἠλίας ἐδενώθη ἡ τοιαύτη ἑξομοιω- 4 donum viduitatis; beata censebitur; similis viduze 


"Avv τῇ θυγατρὶ Φανουὴλ τῇ ἐχ quin 
| οὐχ ἀφίστατο τοῦ ἱεροῦ, νύχτωρ xal μεθ) 
προσµένουσα ταῖς δεᾗσεσι, xai ταῖς προσ- 
coca μὲν ἑτῶν ὁγδοήχοντα τεσσάρων (24), 
X μετὰ ἀνδρὸς Ex τῆς παρθενίας αὐτῆς ἔτη 
), xaX τὴν τοῦ Χριστοῦ δοξάσασα παρουσἰαν 
ογεῖτο τῷ Κυρίῳ, xal ἑλάλει περὶ αὐτοῦ 
ς προσδοχῶσι (26) λύτρωσιν ἐν Ἰσραήλ. Ἡ 
μαρτύριον λαθοῦσα τιµηθήσεται, Χλέος 
αἱ παρὰ ἀνθρώποις ἐπὶ γῆς, καὶ παρὰ Geo 
olg τὸν αἰώνιον ἔπαινον. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Ε’. 


Sarephthis Sidoniorum commoranti, ad quam san- 
ctus Dei propheta Elias divertit *' : similis queque 


. Annz Phanuelis filie, de tribu Aseris, quze a tem- 


plo non recedebat, nocte ac die perseverans in ob- 
secrationibus et precibus, annos nata octoginta 
quatuor; queque vixerat cum viro suo, a virgini- 
late sua annis septem ; et Christi adventum ma- 
gnificans confitebatur Domino, ac loquebatur de 
illo omnibus qui exspectabant redemptionem in 
Israele **, Talis vidua, testimonio accepto honora- 
bitur; et cum in terra ab hominibus gloriam, 
tum in celis a Deo laudem immortalem conse- 
quetur. 
CAPUT Il 


wurqríov καθιστᾷν νεωτέρας χήρας, διὰ B Quod cavendum sit, πε quis viduas juniores consti- 


τὸ ὕποπτον (21). 
νεώτεραι χῆραι εἰς χηριχὸν μὲν μὴ ἕντασ- 
6, µήποτε προφάσει τοῦ μὴ δύνασθαι xpa- 
ἀχμῆς, ἐπὶ δευτερογαµίαν ἑλθοῦσαι, Ev 
* (28) γένωνται. Ἐπιχουρείσθωσαν δὲ xat 
ωσαν, ἵνα μὴ προφάσει τοῦ λείπεσθαι, ἐπὶ 
αμίαν ἐλθοῦσαι, Ev πράγµατι ἀπρεπεῖ ἓν- 
Καὶ τοῦτο γὰρ εἰδέναι ὀφείλετε (29), ὅτι 


Reg. xvii, 9. '* Luc. n, 96. 


(uat, propler suspictonem. 


Adolescentiores vero viduz in ordinem vidualem 
non cooptentur; ne forte pretextu quod non pos- 
sint fervorem :etatis continere, ad secundas nuptias 
veniant, eoque negotium sibi facessant, ac in reatu 
sint. Adjuventur autem et subleventur; ne occa- 
sione desertionis su: ad secundas nuptias delapsz, 
in negotio indecoro detineantur, Etenim id quoque 


VARIORUM NOTAE. 


t5 6500 προφήτης. Aller non habet τοῦ 


ER. 
εσσάρων. Omittitur in antiquiore. Ip. 
ἱπτά. Additur αὕτη, in altero, sine neces- 


. 
Ι[ροσδοκῶσι. Alter. προσδεχοµένοις, eodem 
f'acxvov. Minus recte in altero cod. ὕπτιον. 


párpaz:. Additur in altero cod. οὗ χαλῷ. Ip. 
al εοῦτο Τὰρ εἰδέγαι ógelAsce. Matrimo- 
imum laudat, cum omnibus Cathulicis. Cum 
ntio vertit secundum, si post promissam 
fiam contrahatur. Alioqui, tacite non im- 
aperteque concedit feminis integra adhuc 
mitatus Apostolum, qui, ex observatione 
& Auctarii epistola 4 indulgentiam dedit 
us, de viris autem nibil locutus est : quo 
ut nonnulli in Zonara ad canonem primum 
ge synodi, existimarint permissionem ad 
Mnerem infirmioremque sexum pertinere. 
e diximus in Herm: lib. tt, mand. 4, 
Xunc vero addimus correctiones tres. Jo- 
imam in lib. iv ᾽Αρχαιολογίας cap. ult., alte- 
philochii in Oratione fidei εἰς τὴν ὑπαταν- 
ὧν tertiam Epiphanii in Ezposttione fidei 
? cap. 21. [tà loquitur Judzus vulgatus: 
say δὲ iv os γάμου γενόµενοι παρθένους 
€ Ὑονέων ἀγαθῶν. 'O δὲ pt μέλλων ἄγε- 
Δένον, μὴ δευγνύσθω συνοικοῦσαν ἄλλῳ, µη- 
| τὸν πρότερον αὐτῆς ἄνδρα. Nullo bono 
onjiciebat vir doctus Samuel Petitus Va- 
lectionum lib. n, cap. 9: μηδὲ λιπόντος 
αὐτῆς ἀνδρός, omnino infeliciter, ut plera- 
s sunt. Veram integramque scripturam ex 
plis didici, han« : Μη ζευγνύσθω συνοικοῦσαν 

ύσας, μηδὲ λυπῶν τὸν πρότερον αὐτῆς 
Ibi etas maturuerit, uxores ducant virgines 
, €x honeslis parentibus prognatas. Qui au- 


ducel virginem, ne sibi conjungat alteri πια- 


ritatam, quam corruperit ; neve priorem. ejus virum 
contristet. Cujus lectionis vestigia in versione Rufini 
cernuntur. Uzores autem ducant nubili [a1. nubiles] 
Jam tempore constituti (hoc vocis exhibent libri re- 
gii) virgines liberas, bonis parentibus procreatas. 
Qui vero piginem duciurus non est, ei non jungatur 
quam discedere suasit ab alio, neque contristet prio- 
rem maritum ejus. actenus de loco Josephi. Am- 
philochii autem Ms in editione Combefisiana 
sunt : Όταν δὲ πρόσεστι σ π 

γάμον τέχνα, περιττὸς NNI pose MAG 
αὖν λογιχῶν ἁἀσταχύων ἁἀντεριζόντων. Cum autem 
prosilienti ad secundas nuptias vidue filii sunt, su- 
pervacanea deinceps ejusmodi sementis est, rationa- 
libus spicis ex adverso pugnantibus. In Bibliotheca 
Patrum , ἑτεριξόντων, naturam. atque. conditionem 
sortientibus diversam. Et pro ἀντεριζόντων quidem 
stat Regiz Bibliotheez cod. «305, pro ἑτεριζόντων 
vero codex 1045; sed longe rectius ambobus, meo 
quidem judicio , codices 106 et 145, habent £za: - 


D βόντον, hoc est. adulterinarum &picarum rationa- 
i 


um. Denique in Epiphanio legendum videtur : El 

δέ τις τελευτησάσης τῆς αὐτοῦ γυναιχὸς, f) ἀνδ 
τελευτήσαντος τῆς τινος γυναιχὸς, ἐφίεται, ἐφεῖται 
δευτέρᾷ συναφθΏναι, Ἡ δευτέρῳ, μετὰ θάνατον τοῦ 
πρώτου, ἢ τῆς πρώτης. Quod si quis mortua uxore, 
ανί aliqua. mulier mortuo viro, cupit, licet cum se- 
cunda, vel cum secundo matrimonium contrahere, 
post mortem prima aut primi, Scilicet affinitas ver- 
borum £oíscat et ἐφεῖται effecit ut librarii posterius, 
tanquam inutile expungerent. ledeo ad apostolicum 
constitutorem. Pergit, ac tertiis nuptiis inconti- 
nentie signum attribuit. Quo in sensu S. Basilius 
can. ἆ eas vocat πορνείαν χεχολασμµένην, indignas- 
que censet quz mariti et uxoris nomina donent. Et 
can. 50 scribit : Τριγχαµίας νόμος οὐχ ἔστιν, ὥστε 
νόµῳ Ὑάμος τρίτος οὐκ ἄγεται. Tà μέντοι τοιαῦται 
ὡς domásuaca τῆς Ἐχκλησίας ὁρῶμεν * δηµοαίαις δὲ 
t. Á € πορ- 


καταδίκαις οὐχ μεν, ὡς τῆς vet 
γείας αἱρετώτερα. BS. autem Gregorio 
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scire debetis, primas quidem et unicas nuptias, A povoyapía μὲν χατὰ νόμον γινοµένη, διχαία, ὡς ἂν 
quando secunduni) legem ac jus fiunt, justas esse, — xac γνώµην θεοῦ ὑπάρχουσα" διγαµία δὲ μετὰ 
utpote juxta voluntatem Dei celebratas; secundas ἐπαγγελίαν, παράνοµον, οὐ διὰ τὴν συνάφειαν, ἀλλὰ 
vero post professionem nuptias, esse illicitas, non διὰ τὸ φεῦδος * τριγαµία δὲ, ἀχρασίας σημεῖον, τὸ 
propter conjugium, sed propter mendacium; ter- — &' ὑπὲρ τὴν τριγαµίαν, προφανἠς πορνεία, xai ἀσέλ- 
tias nuptias, intemperantiam demonstrare; at quod- γεια ἀναμφίδολος. Ὁ γὰρ Geb; µίαν γυναῖχα EX 
libet post tertias nuptias matrimonium, manifestam ἀνδρὶ δέδωχεν &v τῇ Óntuovpyla: « Ἔσονται γὰρ οἱ 
esse fornicationem, et indubitabilem petulantiam. δύο εἰς o&pxa μίαν. » Νεωτέραις δὲ μετὰ τὴν οὗ 
Deus quippe unam uxorem uni viro tradidit, in πρώτου τελευτὴν συγχεχωρήσθω xal ὁ δεύτερος, ἕνα 
mundi primordio : « Erunt euim duo in carne μὴ εἰς χρῖμα τοῦ διαδόλου ἐμπέσωσι, xal ταγίδας 
una **, » Adolescentioribus vero viduis post primi µπολλὰς, xai ἐπιθυμίας ἀνοήτους, xal ἐπιζημίους 
mariti obitum secundus concedatur. ne in judi- Φφυχαῖς, αἴτινες χόλασιν προξενοῦσι μᾶλλον $ &w- 
eium diaboli incidant ?*, etin laqueos multos, etin — atv 

desideria stultà animabusque damnosa, quz supplicium potius quam laxamentum conciliant. 


* Gen. 1,94. "* I Tim. unt. 


VARIORUM NOT.E. 


orat. 34 trigainia est παρανομία, B. Hieronymo ad pj το, χοιρώδης βίος, οἷος οὐδὲ πολλὰ ἔχων τῆς xaxls; 
Jeremiz xvi, 4, miseriarum solatium, et extremata- τὰ παραδείγµατα. (lta scribas velim ex optimo aa- 
bula naufragorum ; Herardo Turonensi capitulo — tiquissimoque codice 155 {42 Regiz, et ex Mar 
411, adulterium ; concilio Toletano 1, can. 4, in thzo Blastare littera v, cap. 4, seu in Jure Grece- 
subdiacono, res nec dicenda, nec audienda. Appo- — Homano lib. vri, pag. 496.) llludque Basilii Mace- 
site ad Constitutionem Valerius Maximus lib. n, — donis; τέταρτον γάµον, τὸν οὗ γάµον. Et hoc Piosi 
cap. 1 : Multorum matrimoniorum experientiam , — in Vita S. Polycarpi cap. 5, n. 44 : Polygamien 
quasi legitime cujusdam intemperantic signum esse — nomen quidem γάμου, id est matrimonii, habere,eut 
credentes, Profecto Graci trinubos nequaquam, aut vero honesta larva ornatum adulterium. Ας Epithe. 
vix tolerandos censuerunt, prasertim cum ex prio- — tum Photianum epist. 4, sect. 95 : Ὑπέραι 
ribus conjugiis liberos susceperant, aut erant ztate — xaX pita pv, xat τῆς τῶν ἁλόγων ἀχολασίας e ue. 
rovectiores, Ut etiain videre est precipue in tomo θαρσίας. Quid quod lex Basilii Macedonis laudala, 
nionis, tempore Constantini Porphyrogenete, in ου exstat Juris Greco-Romani pag. 86, 498,&8 
lege Basilii Macedonis, in Novella 90 Leonis Sa- — tomus Unionis, prohibent, condemnant, pro nulle 
pientis, in. Balsamone ad canones Basilii 4, 50, 69 — haberi volunt quartum conjugium, τετραγάµους se- 
οἱ 80, atque in Jure Groeco-Romano tum lib. nt, rari jubent, liberos ex τετραγαµίᾳ susceptos pre 
ubi De Manuele pag. 259, tum lib. v, responso 44, legitimis nolunt agnosci : consentientibus Graxis, 
eorum quz sunt Balsamonis ad quastiones Marci tam hujus temporis, quam superioris, Theophylade 
Alexandrini. Mitior tamen fuit sententia B. Epi- epist. 41, Balsamone ad Photii tit. 15, cap. 2, aliis. 
phanii hzresi 59, cap. 6, quemadmodum et Lati- (; Sciti sunt Mimi Publiani : 
Horum, si paucos excipias. Nam preter citatos hic Habent locum maledicti, crebre nuptie. 
et ad Pastorem, decernitur in Capttularibus lib. vi, Mulier que nubit multis, multis non placet. 
cap. 321 : Ne quisquam amplius quam duas accipiat — Cielerum in. mss, Regiis 507, 2592, tomum Unis- 
wrores; quia teriia superflua est. Et Gregorius papa — nis post voces εὐλάδειαν ἀνάθεμα in Jure Grace- 
tertius epist. { ad Bonifacium archiepiscopum, ad- — Romano pag. 109, hoc inedito corollario conclusem 
monet illum ut, si valuerit, devitandum doceat, ne — reperi : Τούτων οὕτω διωρισµένων πρὸς ἀσφάλειεν 
cui uxor obierit, amplius quem duabus debeat «ορν- τῆς ἁγίας Ἐχκλησίας, xai τοῦ ἀμέτοχον εἶναι τὸ cj- 
lari. In Ponitentiali autem Romano, apud Hugo- σεθὲς τῶν Χριστιανῶν πλήρωμα * τῶν ἐξ ἀθεμίτων 
nem Menardum ad librum Sacramentorum S. Gre- Ὑάμων ῥύπων [al. τὸν et ῥύπον], δεόµεθα τῆς οἲς 
orii pag. 248 legitur : Si cujuslibet hominis mortua Ἰαθότητος, Χριστὲ ὁ θεὺς ἡμῶν, καὶ ἔτι χαὶ διαπαν. 
uerit uxor, habel potestatem accipere alteram : simi- τὸς πᾶν λον, πᾶσαν διορισμοῦ [αἱ διαµερι- 
liter εἰ mulier. Si tertium. acceperit, jejunet. hebdo- σμοῦ] αἰτίαν, τῆς onc ἐξελαύνειν ἐχχλησίας, χαὶ ew- 
madas tres : si quartum aul quintum acceperit, je- — *»pslv αὐτῇ τὴν sipnvalav κατάστασιν᾽ πρεσθείεις 
jenet hebdomadas 21. Apud Fulgentium denique µτῆς δεσποίνης ἡμῶν xal ἀχράντου Μητρός on 
Lib. de fide ad Petrum diaconum cap. 5 et 42 ultra µπανιερῶν μαθητῶν cou xal ἁποστόλων, $e y iv 
tertias nuptias non proceditur. Praeclare, ut omnia, πάσῃ τῇ o κουμέν τὴν σὴν χατεφύτευσας 
S. Augustinus capite 12 libri De bono viduitatis : — xal πάντων οἷς d αἰῶνος εὐαρεστούμενος 
Nec ullas nuptias audeo damnare, nec eis verecun- ἁγίων. ᾽Αμήν. Id est : His ita definitis ad sancia 
diam numerositatis au[|erre. Tandem a Constitutore p Ecclesie securitatem, utque religiosus Christianorum 
nostro nuptie post tertias, quarte et sequenleS, — cetus expers sit sordium, qua ex illicitis muptiis pre- 
notantur censura ianilestze scortationis ac indubie — veniunt ; rogamus bonitatem tuam, Christe Deus με” 
salacitatis. ld vero cur adeo mirum videatur non- ster, udhuc ac semper omna scandalum 
nullis, nullus video. An eos clam sunt, qua circa — dissidii causam a tua propellas Ecclesie, illique set- 
secundum tertiumque connubium disseruimus ? — ves pacificum statum; intercessionibus ae 
Nonne legerunt canonem Basilianum 80: Thy πολν- — stre et immaculate Matris tum, sacratissimerm 
Ταµίαν οἱ πατἐρες ἀπεσιώπησαν, ὡς Χτηνώδη, xal — discipulorum tuorum ac apostolorum, per que ia 
παντελῶς ἀλλοτρίαν τοῦ Ὑάνους τῶν ἀνθρώπων. folo orbe terrarum pacem tuam plantasti, omnim - 


Ἡμῖν δὲ Καρίσταται πλέον τι πορνείας εἶναι ἆ que sanclorum quibus a seculo apparere dignatu 0 
τηµα, cum interpretatione Balsamonis. ltem Elo. — Amen. Cor. A 
wn Gregorianum in loco citato : Τὸ δὲ ὑπὲρ τοῦ- 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T'. 

ς elvat χρὴ τὰς χήρας (30), καὶ ὅπως éxi- 

κουρείσθαι παρὰ τοῦ ἐπισκόπου. 
; ἀληθιναὶ χηραί εἰσιν, αἱ µόνανδροι ὑπάρξα- 
ρτυρούµεναι ὑπὸ πλειόνων ἓν ἔργοις ἀγαθοῖς, 
Mp ὄντι, σώφρονες, ἀγναὶ, πισταὶ, εὐσεθεῖς, 
φήσασαι χαλῶς, xai ζενοδοχήσασαι ἀμέμ- 
ὧν xai ἀντιλαμθάνεσθαι χρὴ ὡς θεῷ ἀναχει- 

᾽Αλλὰ μὴν xai τῶν πενήτων, ὦ ἐπίσχοπε, 
ευε, xal αὐτοῖς χεῖρα ὀρέγων ἐπιχουρίας, 
ὕνοιαν αὐτῶν ποιούµενος, ὡς Θεοῦ οἰχονόμος, 
ὡς ἑχάστῳ διανέµων τὰ πρόσφορα, χἠραις 
μανοῖς xax (51) ἀπεριστάτοις xat τοῖς &v θλίψει 
voto. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 4A. 

ι χάνθ) ὄττια οὖν ἐνδεη εὐποιδῖν χρή. 
kp, εἴ τινες f) elov χῆραι 7| χῆροι (32), Bon- 
k χρήξουσι διὰ πενίαν, f| διὰ νόσον, fj διὰ τε- 
plav; Πάντας σε δεῖ ἐφορᾷν, καὶ πάντων ἔπι- 
κι. Οἱ γὰρ τὰ δόµατα διδόντες, ox αὐτοσχε- 
ὑτὰ διδόασι ταῖς χήραις, ἀλλὰ συνεισφἐρουσιν 
, ἀπούσια αὐτὰ ὀνομάζοντες' ὅπως σὺ ὁ ἔπι- 
ος τοὺς θλιδοµένους, ἀχριδῶς ὡς ἀγαθὸς olxo- 
Κερίζῃς αὐτοῖς &x τοῦ δόµατος» ὁ γὰρ θεὸς 
ει τὸν δεδωχότα, χᾶν ἀπόντος αὐτοῦ, ὑπὸ coU 
Ἀμένοις µερίζηται:' καὶ ὃς μὲν ἔχει τὸν τῆς 
€ μισθὸν, σὺ δὲ τὸν τῆς εὐσυνειδήτου olxovo- 
ακαρισµόν. Λέγε δὲ αὐτοῖς (53), χαὶ τίς (54) ὁ 
e, ἵνα χαὶ ἐξ ὀνόματος ὑπὲρ αὐτοῦ προσεύ- 
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CAPUT Iii. 
Quales esse deceat viduas, et quomodo ab episcopo 
debeant adjuvari. 

Vere autem viduz sunt, quz univirz, a pluribus 
in bonis operibus comprobatz, revera vidu:x, bene 
moratze, pudicz, fideles, piz, qux liberos pulchre 
eduxerunt, et hospites receperunt laudabiliter ; his 
tanquam Deo consecratis succurrendum est. Quin 
eliam, episcope, pauperum quoque memento, illis 
auxiliarem manum porrigens, et eorum rebus pro- 
videns, tanquam Dei dispensator, opportune sin- 
gulis necessaria subsidia impertiens, viduis, pu- 
pillis, humana ope destitutis, cl cum qualibet affli- 
ctione colluctantibus. 


CAPUT IV. 
()uod oporteat unicuique indigenti benefacere. 

Quid enim, si non viduz aut non vidui existen- 
tes, auxilio tamen indigent propter paupertatem, vel 
propter niorbum, vel ad alendos liberos? Cunctis 
oportet prospicere te, et cunctorum curam susci- 
pere. Qui enim dona largiuntur, non ea statim ac 
temere viduis tribuunt, sed simpliciter in commu- 
nem aream conferunt, voluntaria ea appellantes ; 
quo tu qui calamitosos cognoscis, accurate, ut bo- 
num ceconomum decet, distribuas illis de dono. Nam 
Deus largitorem novit, licet eo absente, distributio 
in egentes a te sit facta : 4ο ille quidem habet be- 
neficentizs mercedem, tu vero ob dispensationem 
recta conscientia administratam beatus prezedicabe- 


-.Xgh Υὰρ εὖ ποιεῖν πάντας ἀνθρώπους, μὴ ᾳ ris. Dic autem inopibus, quis dederit, ut nominatim 


ινοῦντας τοῦτον, ὃς τις T, 7] ἐχεῖνον. Ὁ γὰρ 
est: «c Παντὶ τῷ αἰτοῦντί σε δίδου * » δῆλον 
WP χρῄζοντι χατὰ ἀλήθειαν, κἂν φίλος f] xàv 
ἂν συγγενῆς xàv ἀλλότριος, x&v ἄγαμος χἂν 
pex ὑπάρχῃ. 'Ev πάσῃ γὰρ Γραφῇ ὁ Κύριος 
ὃν πενήτων παραινεῖ, λέγων, διὰ μὲν "Hoatou- 
βυκτε πεινῶντι τὸν ἄρτον σου xal πτωχοὺς 
uc εἰσάγαχε el; τὸν οἶχόν σου. Ἔὰν δὲ ἴδῃς 
 περίδαλε xal ἀπὸ τῶν οἰχείων τοῦ σπέρ- 


uc. vi, 50. 


quoque pro eo precentur. Oportet ergo omnibus 
hominibus bene facere, non studiose pensantes 
hunc, quisnam sit, vel illum. Dominus enim ait : 
« Omni petenti te, tribue"! ; » videlicet, revera 
egenti, sive amicus existat, sive inimicus; sive 
cognatus, sive alienus; sive czlebs, sive conjux. 
In omni siquidem Scriptura Dominus de pauperibus 
monet, dicens, per Isaiam quidem : « Frange esu- 
rienti panem tuum; et pauperes sine tecto, induc 


VARIORUM NOTAE. 


Ngoc . Alter τὰς ὄντως χήρας. Οι. —— 
Kal. liec vocula et due seqq. desunt in al- D 


Ip. 

*H χῆροι. Desunt in antiquiore cod. Ip. 
| Aée δὲ αὐτοῖς, καὶ τἰς ὁ δεδωκως, χ.τ.λ. 
um eorum qui pauperibus hene faciebant, aut 
| offerebant Ecclesiz, nomina e emi ex 
ἆ przecepto Matth. vi, 2 : Cum acis eleemosy- 
noli abb εαπετο, etc. Qua de re constitutor 
eap. 14. Interdum palam fiebant, et alio Do- 
» mandato Motth. v, 16 : Luceat. lux vestra 
heminibus, etc. Ut cernere est hic, et cap. 
M wur, utque per testimonia plurima a viris 
probatur. insigniter et huic loco conventen- 
e Cyprianus epist. 60 : Ut autem fratres no- 
ac sorores, qui ad hoc opus (am necessarium 
te ac libenter operati sunt, ut semper operentur, 
|tem habeatis in oralionibus vestris, eb ets vi- 
mi operis insacrificiis et precibus reprasentelis, 
lí nomina singulorum; sed et collegarum quo- 


que et consacerdotum nostrorum, quiet ipsi cum pre- 
sentes essent, ei suo, et plebissue nomine quedam pro 
viribus contulerunt, nomina addidi ; et prater quan- 
titatem propriam nostram, eorum quoque summulas 
significati, et mísi ; quorum omnium secundum quod 
fides et charitas exigunt, in orationibus et precibus 
testris meminisse debetis. In Gestis purgationis Caeci- 
lianiet Felicis ;: Utique vel audisti vel vidisti si dictum 
est pauperibus, Dat et vobis de re sua Lucilla. Hierony- 
mus sub finem libri 1. Commentarii in Jeremiam : 
At nunc publice recitantur offerentium nomina, el re-- 
demptio peccatorum mutatur in laudem. Et ad Eze- 
chielis xvin, 46 : Publice diaconus in ecclesia recitat 
offerentium nomina : Tantum offert. illa : Tantum 
ille pollicitus est : placentque sibi ad plausum populi, 
etc. Scilicet in hujusmodi factis usus esse potest, 
et abusus. Hincque variatio disciplinze pro prudentia 
Christiana. Cor. 
(94) Tíc. Addit alter ἔστι. (κα. 
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in domum tuam. Si autem videris nudum, operi ; A µατός σου οὐχ ὑπερόψῃ: » καὶ διὰ τοῦ Δανι]λ λέχε' 


et domesticos seminis tui ne despexeris ?*; οἱ per 
Danielem dicit principi : « Idcirco rex, consilium 
meum placeat tibi et peccata tua eleemosynis re- 
dime, et iniquitates tuas miserationibus paupe- 
rum ?*; » et per Salomonem ait : » Eleemosynis et 
tide purgantur peccata "*; » et per Davidem iterum 
dicit : « Beatus qui intelligit super egenum et pau- 
perem : in die mala liberaLit eum Dominus '* ; » et 
rursus : « Dispersit, dedit pauperibus ; justitia ejus 
manet in seculum Τὰ: » Salomon etiam ait : « Qui 
miseretur pauperis, Domino feneratur : secundum 
autem datum ejus retribuetur ei "*; » οἱ infra: 
« Qui obturat aures suas, ne audiat indigentem, et 
ipse invocabit, et non erit qui exaudiat eum 18, » 


CAPUT Y. 


Quod vidue probitas morum cure esse debeat. 

Cxterum omnis vidua mitis sit, quieta, mode- 
rata, malitiz ac ira» expers, non garrula, non cla- 
mosa, non volubilis linguz, non maledica, non de- 
dita verborum aucupio, non duplicis sermonis, non 
sese in aliena negotia immittens. Cur viderit vel 
audierit aliquod indignum facinus, ita se gerat, quasi 
nec viderit nec audierit, nihilque aliud curet vidua, 
nisi orare pro benelicis et protota Ecclesia. Ab aliquo 
quidpiam rogata, ne facile respondeat, preterquam 
de rebus ad fidem, justitiam, et in Deum spem per- 
tinentibus : eosque qui in pietatis dogmatibus in- 
stitui cupiunt, ad przpositos remittat ; in illis vero 
solum respondeat qua ad evertendum de multitu- 
dine deorum errorem spectant, demonstrans do- 
ctrinam de Dei unitate; at in exteris nihil temere 
reponat. ne aliquid inscite prolocuta, infamiam 
verbo Dei inurat. Docuit enim Dominus, Verbum 
simile esse grano sinapis 75: hoc autem acre et 
ardens est, quo si quis imperite abutatur, amarum 
illud inveniet ; scilicet, in mysticis oportet non esse 
proditorem, sed cautum, quia nos his verbis Domi- 
nus admonet : « Nolite mittere margaritas vestras 
ante porcos, ne forte conculcent eas pedibus suis, 
et conversi dirumpant vos **. » Cum enim infideles, 
non pro dignitate, sed minus quam par sit, de 
Christo verbum acceperint, presertimque quod in- 
carnationem vel passionem ejus tradit, magis adunco 
naso irridebunt veluti mendax, quam laudibus ce- 
lebrabunt ; eritque anus rea temeritatis ac blasphe- 
miz, et v: sortietur. « Vze autem, inquit, per quem 
Romen meum blasphematur in gentibus *'. ; 


15 Dan. iv, 94. 
1 Matth. xii, 31. 


73 ]g. Lvir, 7. 
73 Prov. xxi, 10. 


VARIORUM NOTE. 


95) Thr χήρα». Τῶν χηρῶν, alter. CLgR. 
Ἔστω. Hzc vox et tres seqq. perperam in 


altero omitiuntur Ip. 


"^ Prov. xv, 27. 
ο Matth. vii, 6. 


τῆς αροπετείας. lp. 


τῷ δυνάστῃ᾽ « Διὸ, βασιλεῦ, ἡ βουλή µου ἀρεσάνν 
σοι, χαὶ τὰς ἁμαρτίας σου tv ἐλεημοσύναις λύτρω- 
σαι, xal τὰς ἁδιχίας σου Ey οἰχτιρμοῖς πενήτων à 
xal διὰ Σολομῶνός φησιν’ ε Ἑλεημοσύναις xai «{- 
στεσιν ἀποχαθαίρονται ἁμαρτίαι. » χαὶ διὰ τοῦ Δαθιὲ 
πάλιν λέγει. € Μαχάριος ὁ συνιὼν ἐπὶ πτωχὸν καὶ 
πένητα" ἓν ἡμέρᾳ πονηρᾷ ῥύσεται αὐτὸν ὁ Κύριος: » sel 
πάλιν ε Ἑσχόρπισεν, ἔδωχε τοῖς πένησιο, 1j δικα» 
σύνη αὑτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα * » καὶ ὁ Σολομῶν 
φησίν» « '0 ἑλεῶν πτωχὰν, Κυρίῳ δανείζει: κατὰᾶ 
τὸ δόµα αὐτοῦ ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ' » καὶ M 
€ "O4 φράσσει τὰ ὥτα αὐτοῦ μὴ εἰσαχοῦσαι τοῦ ξευ- 
µένου, χαὶ αὐτὸς ἐπιχαλέσεται, xal οὐχ ἔσται clas 
χούων αὐτοῦ. ) 


KEPAAAION Ε’. 


"Oct καὶ τοῦ ἤθους ὀπιμελητέον τὴν χήραν (35. 

Ὑπαρχέτω δὲ «dco χήρα πραεῖα, ἤσνυχος, ἐπιειὴς, 
ἄχακος, ἀόργητος, μὴ πολύλαλος, μὴ χκραύγασος, gl 
πρόγλωσσος, μὴ κατάλαλος, μὴ λεξίθηρος, μὴ δια 
λόγος, μὴ φιλοπράγµων. Ἑλέπουσά τι σκολιὸν. ἢ wi 
ἀχούουσα γινόμενον, ἕστω (36) ὣς μὴ βλέπουσα, wi 
ὡς ph ἀχούουσα ὑπαρχέτω' xoi μηδὲν ἕτερον d 
χἠρᾷ µελέτω, εἰ μὴ τὸ προσεύχεσθαι ὑπὲρ dy 2. 
των χαὶ ὑπὲρ ὅλης τῆς Ἐχχλησιας. Ἐπερωτνωμέν 8 
τι ὑπό τινος, μὴ ῥᾳδίως ἀποχρινέσθω, πλὴν ὅσα mÀ 
πίστεως, xal δικαιοσύνης, xai τῆς εἰς θεὸν ἑλπίις 
ἀποστέλλουσα τοῖς ἡγουμένοις τοὺς θέλοντας we 
χεῖσθαι τὰ τῆς εὐσεθείας δόγματα. μόνα δὲ ποκμ- 


C νέσθω «à περὶ ἀνατροπῆς πολυθέου πλάνης, km» 


δειχνύουσα τὸν περὶ μοναρχίας θεοῦ λόγον map 
τῶν ἑδῆς προπετῶς τι μὴ ἀποχρινέσθῳ, ὅπως μή * 
ἁμαθῶς φθεγξαµένη βλασφηµίαν προατρἰψῃτῷ 14. 
Κόχχῳ γὰρ σινάπεως ἑοιχέναι τὸν λόγον ὁ όρια 
ἐδογμάτισς. Τοῦτο δ᾽ ἑστὶ διάπυρον, ᾧ k&v εις ümi- 
pex χρήσηται, πικρὸν αὐτὸ εὑρήσει ' χρὴ γὰρ ἐν ek 
μυστιχοῖς μὴ προδότην εἶναι, ἀλλ ἀσφαλὴ' esos 
γὰρ ἡμῖν ὁ Κύριος λέγων’ « Mh βάλλετε τοὺς pap 
γαρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων, µήποτε χετο- 
πατῄσωσιν αὐτοὺς Ev τοῖς ποσὶ αὐτῶν, xal ατραφέντις 
ῥήξωσιν ὑμᾶς.» ᾽Αχούσαντες γὰρ οἱ ἄπιστοι τὸν πρ 
Χριστοῦ λόγον, οὗ δεόντως, ἀλλ᾽ ἐνδεῶς (37), xal pb 
λιστα τὸν περὶ ἑνσωματώσεως, ἢ τοῦ πάθους αὑτοῦ, pe 
κτηρίσαντες χλευάσουσι μᾶλλον ὡς ψενδῆ, 8 δοξῥοινσ. 
Καὶ ἔνοχος (28) ἔσται τῆς προπετείας fj πρεσθύι 
καὶ τῆς βλασφημίας, καὶ τὸ οὐαὶ χληρονομήσε’ 
« Οὐαἱ δὲ, φησὶ, δι) οὗ τὸ ὄνομά µου βλασφημεῖτει ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν. » 


7 Psal. xt, 2. ** Psal.cxi, 9. '" Prov. xix, {1. 
*! Ίρα. L1, ὃ 


Α.14 ἐνδεῶς. Desunt in altero cod. ly. 


δ "Evoxoc. Aller addit «λοιπόν atque enili! 





CONSTITUTIONES ΑΡΟΞΤΟΙΗΟΑΕ.--Β. III. 
CAPUT VI. 


KEOAAAIUN G. 


ἡ Tvvaixac διδάσκει», 
[οίαι γυγαἴχες εἴποντο τῷ Κυρίφ. 


φρόµεν οὖν γυναῖχας διδάσχειν ἓν ἐχ- 
ιὰ µόνον προσεύχεσθαι, xal τῶν διδασχά- 
ύειν. Καὶ γὰρ αὑτὸς ὁ διδάσχαλος ἡμῶν 
Ἰησοῦς ἡμᾶς τοὺς δώδεχα πέµψας µα- 
bv λαὺν χαὶ τὰ ἔθνη , γυναῖχας οὐδαμοῦ 
ιν εἰς τὸ χήρυγµα΄' χαἰτοι οὐχ ἀπορῶν' 
ἡμῖν τε Μήτηρ τοῦ Κυρίου καὶ αἱ 
ὑτοῦ (39) ἔτι δὲ Μαρία ἡ Μαγδα- 


*. Xv , 94. 


A 


T10 


ἀπρεπὲς yáp: — Qued mon oportet mulieres, docendi officto fungi ; 


indecorum enim esse : et quales mulieres Dominum 


sequebantur. 


Non igitur licere volumus mulieribus, ut in eccle- 
sia doceant; precentur duntaxat, et doctores au- 
diant **. Etenim ipse doctor noster ac Dominus 
Jesus, nos duodecim ad docendum populum ae 
gentes mittens, nusquam mulieres ad przdicatio- 
nem destinavit ; quanquam ipsi non deessent : erat 
enim nobiscum Mater Domini, ejusdemque sorores; 
item Maria Magdalena, et Maria Jacobi, Martha et 


VARIORUM NOTJE. 


ἰδελρὰὶ αὐτοῦ. Sorores Domini, boc est B pertum est : quemadmo- 


iius, aut Josephi filiz ex priore conjugio, 
|. impugnanti Helvidium , cap. € , sunt 
* quia (opinor) in Novo Testamento nec 
*, nec nominantur, Matth. xin, 56; 
 Filias Josephi Epiphanius hzresi 78, 
l, duas facit, appellatque Mariam et Sa- 
et refertur in Anastasii Antiocheni quz- 
. Quanquam ms. liber Bibliothecz: He- 
t Anastasiano loco, qui illic subnectitur 
ioni Chrysostomi ad Joannem, exhibet, 
. Μαρία, non ij Μαρία xal fj Σαλώμη. 
Mavi: cum propter Hippolyti Thebani 
» Josepho tribuens fllias, «fjv τε Ἔσθὴς 
ἴρθαν, saltem in libris impressis, tom. Πι 
etionis Henrici Canisii, et in Bibliothecze 
1026, 2142, nam in ejusdem Bibliothecz 
150, 2574, 2004, necnon in illo Tbuanz 
tmi ad Pastoris lib. im, Sim. 9, cap. 16, 


t Vindobonensi ex Lambecio, lib. 1u, ϱ vere 


Ἰάρθαν legitur θάµαρ, quemadmoduin 
ippolyto oriuensi apud Nicephorum 
» lib. 11, cap. ὃ( legeinfra bic fragmen- 
0stomo ascriptum ) : tum propter Infide- 
Mionem, relatam ab eodem Anastasio, 
&p. 22: Τοῦ Ἰωάννου λέγοντος Μάρθαν 
Ιαρίας τῆς Μητρὸς τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
t€ ὑμεῖς τοῦτο οὐ λέγετε; Cum Joannes 
tham esse sororem Marie Maris Domini 
Κι. wt vos idem non dicatis ? objectionem, 
rtam fortassis eliam ex fama Marthe 
afusst cum Martha sorore et Lazari et 
ricis. Sed Ancorati cap. 60, idein Epi- 
xenta Salome, Annam loco Mariz sub- 
i οἱ erratum est librariorum, qui Mariam 
mutaverint; quemadmodum Josem fra- 
ti eodem loci transformarunt in Joan- 
int tamen conjecture, quse subjunxi ac 


dum etiam qui Spiritu 
Dei locuti sunt. sancti Pa- 
tres agnoverunt. Ideoque 
εί aliam bonam sortem 
sorie omui prospere sor- 
tis multo. meliorem. ac 
majorem. Hec autem erat 


Matris que it, ut so- 
roris Dei gloria. Etenim 
Salome que magnum 


Joannem genait, erat filia 
Josephi, qui omnium no- 
sirum Salvatoris. Christi 
poter. existimabatur : si- 
cuti sapientissimus Lucas 
retulit (Luc. i, 20). Ne- 
que enim pater re vera 
erat : quandoquidem nec 
ei Genitricem ac 
semper virginem Matrem 
Domini ullatenus cogno- 
vit, aut eam immaculata 
virginalique gratia priva- 
vit. Fwit etiam Salome 
Jacobi, Jose, Jude, et 
Simeonis, neenon. Marie 
ac Anne soror atque con- 
οτε: quos Numine affati 
Patres ἀδελφοθέους, hoc 
Σε, fratrem — habentes 
Deun, Ῥταείαγνε appel- 
lant, et nomine tenus net 
ultra illos ea dignitate 
ornant : quia plane pro- 
creati sunt ab eo qui pater 
Christi putabatur esse ab 
hominibus, quique ita. in 


, tum reperissem in dicto codice regio p Evangeliis vocatur : sicut 


Evangelium Matthzi, et in alio similiter 
sdem Bibliothece; quibus conürmatur 
tío Ancorati, el Ánnz nomen. 


τοῦ ἁγιωτάτου 
χόπου Ἱεροσο- 
τοῦ ἐγχωμίου 
ον ἅγιον Ἰω- 
ν θεολόγον xal 


Sophronii sanctissimi ar- 
chiepiscopi Hierosoly- 
milani, ex encomio san- 
cli Joannis theologi et 
evangeliste, quod inci- 


στὴν, οὗ 1d pitabhis verbis : Joan- 

odrvnc ó tuc πες tonitrui filius ista 
ουἱὺς , τὸ tonat, « Inprincipio erat 

xn" óAóÓ X Verbum. 

ροντᾳ. 

9' ἕτερα" Et post. alia: 

)» Ἰωάννης Πίπας Joannes. filius 

Zaun, προ- Zebedei et Salomes. Hoc 


u 
Mt γὰρ xxi quippenomen matris com- 


εί Josephum | nuncupare 
cernitur ipsa purissima 
εἰ prorsus. immaculata 
virgo mater Dei, que 
nunquam omnino virum 
cognovit. « Fili enim, in- 
quit, et ego, et paler 
(uus. dolentes quereba- 
mus te (Luc. 1, 48). » 


ΕΙ post pauca : Ut Sa- 
lomen novam Saram Ze- 
bedaus in medium vocavit, 
quo lanquam soror Chri- 
8lo supplicaret. 


τῆς μητρὸς ἡ προσηγορία 
ἐπεφώρατο - χαθάπερ xal 
ταύτην οἱ Πνεύματι θεοῦ 
λαλοῦντες Πατέρες ἑφώ- 
ράσαν τς. 3 9e hk 
εὐχληρίαν v, 
πάσης εὐχληρίας πολλὼ 
ρεἰτωυά τε xa µείνονα. 
Αὕτη δὲ ἣν dj τῆς τεχού- 
ς Μητ ἀδελφόθεος 
εὔχλεια. µη γὰρ ἡ 
τὸν µέγαν Ἰωάννην xufi- 
σασα, τοῦ μὲν Ἰωσὴφ θυ- 
γάτηρ ἐγένετο, ὃς τοῦ 
πάντων ἡμῶν η 
Χριστοῦ πατὴρ ἑνομίνε- 
το, ὡς ὁ πάνσοφος Λλουχᾶς 
ὡς ee m ασίν len 
Υ ν πατ 
xa π " τι, Rn H^: 
τὴν Wn θεοτόχον καὶ 
ἀειπάρθενον Μητέρα τοῦ 
xn τὸ gio ον l 
κεν, ς ἀχράντου χα 
παρθενικῆς Sir ἀπεχύ- 
νγωσε χάριτος. Ἰαχώθον 
xaX Ἰωση xai Ἰούδα 
xai Συμεῶνος, xai μὲν 
xaX Μαρίας xax "Άννης fv 
ἁδελφὴ γνησία καὶ σὺγ- 
Χληρος, οὓς xal Πατέρες 
οἱ Ἔνθεοι ἁδελφοθέους xa- 
λῶς ὀνομάζουσι, μέχρις 
ὀνόματος xai ν τῷ 
τοιούτῳ χαταχοσμοῦντες 
αὐτοὺς ἀξιώματι ' ἐπειδὴ 
ὅλως Ex τοῦ παρὰ ἀνθρώ- 
"tote νοµισθέντος εἶναι τοῦ 
Χριστοῦ χαὶ χληθέντος ἓν 
τοῖς Εὐαγγελίοις πατρὸς 
ἀπετέχθησαν χαθὰ «bv 
Ἰωσὴφ χαὶ ἡ πάναγνος 
αὕτη χαὶ πανάχραντος 
παρθένοςθεομήτωρ προσ- 
αγορεύουσα φαίνεται, f$ 
μηδαμῶς ἄνδρα cb παρά- 
T, Τινώσκουσς MO ral 
, φησὶν, κα χα 
ὁ πατήρ σου ὁδυνώμε- 
vo. ἐζητοῦμέγ σε. 


Καὶ μετὰ βραχέα Ὡς 
Σαλώμην τὴν νέαν Σάῤῥαν 
ὁ Ζεθεδαῖος εἰς μέσον ἑχά- 
λεσεν, ἵνα ὡς ἁδελφὴ τὸν 
Χριστὸν ἱχετεύσειεν. 


Jam de Salome uxore Zebedzi, matre Jacobi 


πι 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
Maria sorores Lazari, Salome, et 3lie quxdam. A ληνη xat Μαρία fj Ἰακώθου, xai Μάρθα xe 


VARIORUM NOTAE. 


et Joannis (neque enim adhzrendum opinioni Nice- 


phori qui li 


. , cap. 33, Joannam statuit matrem 


filiorum Zebedzi ; dicendumque potius cum Beda, 
Joannam memoratam Luc. xxiv, 10, esse Joannam 
uxorem Chuzz procuratoris Herodis , de qua ejus- 
dem Evangelii cap. 8, vers. 5), quod fuerit Christi 
soror, consentiunt vulgo : ridicule enim Haymo 
Hist. eccl., lib. i1, cap. 5, Salomen virum putat, 
tertium maritum Annz, patrem terti: Marie, uxo- 
ris Zebedzi. Maria autem apud Theophylactum ad 
Matth. xin, 56; Joan. xix, 25, et. Galat. 1, 19, est 
Maria Cleophz , filia Josephi ex uxore dicti Cleo- 
pha, fratris sui, absque liberis mortui. Eadeinque 
in sententia versari videbitur Nicephorus lib. 1, 
cap. 23, si verba illius ita legantur : Μαρίς θυγα- 


τρὶ μὲν τοῦ µνῄστορος Ἰωσὴφ, Ex τῆς Κλω 
ab: " ὃς, ἄπαιδος τεθνηχότος αὐτῷ γεννη- 
, vel sic: Ἐχ Κλωπᾶ δὲ τῆς τοῦ ἁδελφοῦ τῆς Υ»- — dmi. Et 


λφοῦ γυναιχ 
θεί 


δὲ τοῦ 


ναιχός. Vulgo, £x Κλωπᾶ δὲ τῆς τοῦ ἁδελφοῦ γυναιχός; 
quasi Cleopha femina fuerit, uxor fratris Josephi : 
cum a Nicephoro lib. 111, cap. 9 et 16, diserte Cleo- — f)omini. Et mater Josa: 

has vir agnoscatur, et Josephi (rater. Variat tamen 


in narratione Nicephorus. 


am lib. in, cap. 10, 


post Anastasium Antiochenum et Georgium Cedre- 
num, necnon Simeonem Metaphrastem in Chronico mater illius dicebatur. Et 
ius. de Maria Cleophz loquitur, ut uxore Cleophz, 
et filia Josephi. Eadem Maria Cleophz, ἡ τοῦ Κλω- — uror Petri. Et sororMa- 


πᾶ, soror matris Jesu, Euthymio 


utatur uxor 


12 


Mariam Jacobi Minoris ac Josephi seu Josz ; sive 
Marian Cleophz, Mariam Jacobi Minoris, et Ma 


riam Josr. Vide Epipbanium, hzres. 


78, cap. 15; 


Hieronymum, cap. 7 libri contra llelvidium, epi. 


stola 1 


quasi. 4, et ad Mattbzi xn, ac xxvu; 


interpretes in Galat. 1, 19; Bedam ad Luca xxiv: 
Euthynnum ad M.tth. xxvit, 56, et Joannem Thes- 
salonicensem Homilia de Christi resurrectione, cirea 
finem, toin. |. Auctarii novi Greco-Latine Patrum 
Bibliothece. Symeon Magister et Logotheta in Chre- 


nico Reg. ms. 2005 : 


Unguentifere mulieres 
seplem — (uerunt. αγία 
Magdalene , de qua ejecit 
Christus εερίεπι daemo- 
πια. Et Salome obstetrix. 
Et mater filiorum Zebe- 
aria, mater 
quidem Jacobi Minoris, 
uror aulem Jude fratris 


ea vero filia erat Salomes 
censobrine Deipara ; que 
cum Josem enuirivissel , 
Joanna : ipsa autem erat 


tris Domini Maria Cleo- 


Cleophze, fratris Josephi; auctori libri De infantia — phe, que est filia Jose- 
Salvatoris cod. Reg. 1697, secunda filia Joachimi 
et Annz parentum Deipara. Aliis uxor Cleophz 
seu Alphai. Aliis Cleophze filia uxor Alpha, mater 
lomini fratrum Jacobi Justi seu. Minoris , Josephi 
sive Josetis, Simonis et Jud:e, necnon sororum. 
Nonnullis tilia naturalis Joachimi, legalis Cleophze. 


lta 


prater interpretem Joannis mox citaudum , C 


Mippolytus Thebanus in Chronico opere, lib. Reg. 


Μαρία δὲ ἡ τοῦ KXo- 
và, 1j ἀδελφῆ τῆς Μητρὸς 
τοῦ Κυρίου προσαγο- 
ῥευοµένη. Εὑρίσχεται ἐν 
τοῖς ἀντιγράφοις τῶν ἑρ- 
μηνω atv μαχαρίων 
xa ὀρθοδόξων ἁγίων Πα- 
τέρων χαὶ διδασχάλων οὔ- 
tus" ὅτι ὁ Κλωπᾶς χαὶ ὁ 
δίχαιος Ἰωαχεὶμ ἁδελφοὶ 
ὑπῆρχον Ὑνήσιο. ἸΤοῦ 
Κλωπᾶ οὖν vea qr, xóvos, 
xai ἀτέχνου τελευτήσαν- 
τος, ὁ Ἰωαχεὶμ κατὰ τῶν 
Ἕδραίων ἔθος, συνουσιά- 
σας μετὰ τῆς τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ γυναιχὸς, ἐγέννησε 
τὴν Μαρίαν. Ἔκτοτε οὖν 
χαταλιπὼν αὐτὴν, ἔμνη- 
στεύσατο ΄Ανναν τὴν θυ- 
Υατέρα Ματθὰν τοῦ ἱε- 
βέως, ἐξ ἧς ἐγέννησε τὴν 
παναγίαν θεοτόχον. Ka- 
λεῖται οὖν dj Μαρία τοῦ 
Κλωπᾶ ἁδελφὴ τής Μη- 
τρὸς τοῦ Κυρίου, ὡς χατὰ 
φύσιν μὲν ἐξ ἹἸωαχεὶμ 
Ἰεννηθείσα, χατὰ χάριν 

τοῦ Κλωπᾶ θυγάτηρ 
ἀχούουσα. 


Maria autem Cleopha, 
soror Matris Domini ap- 
pellata. Sic invenitur in 
exemplaribus beatorum , 
orthodoxorumque sancto- 
rum Patrum et doctorum, 
qui sacras Scripturas in- 
terpretati sunt ; quod Cleo- 
phas, et justus J oakim ger- 
mani fratres (uerint.Cum 
aulem Cleophas uxorem 
duxisset , ac sine prole 
mortuus essel, J oakim He- 
brao more cum uxore 
fratris sui congressus , 
genuit Mariam. Ex quo 
tempore illa relicta, in 
sponsam accepit Annam 
filiam Matthanis. sacer - 
dotis , de qua suscepit 
sanctissimam Deiparam. 
Vocatur | itaque Maria 
Cleophe , soror Matris 
Domini; wipote secun- 
dum naturam quidem 
prognata Joakimo, secun- 
dum vero legis gratiam 
audiens filia Cleophe. 


Minus commode, tum qui Mariam Cleopbz cum 
Salome confundunt ; tum qui unam Mariam in duas 
aut tres partiuntur : duas, Mariam C.»ophie mater- 


teram Domini, et Mariam Jacobi ac 


setis ma- 


wem ; tres, Mariam Cleozh:e, Mariam Jacobi, et 


phi, atque uxor fratris 
iilius Cleopha. 


Mupoqópo: δὲ σαν ἕκ- 
τά: Meri M 

ἀφ᾿ t. ἐξέδαλεν ὁ Xge- 
στὸς τὰ ἑπτὰ δαιμόνια, 
Καὶ Σαλώμη ἡ gata χαὶ 


ντελ dr: 


ἥτις ἀναθρέφασα τὸν Ἰω- 

τις ἀναθρέφασα 

gt, µήτηρ aurou Dm 

Καὶ Ἰωάννα * aor 

ἡ γυνὴ Πέτρου. Kat ἡ 

δελφὴ τῆς Μητρὸς t5 

Κυρίου Μαρία fj cou Klee 

fà, ἢ d θυγάτηρ 
Φ, χα του 

δελφοῦ VAR 


Preterea quz dicuntur dua filie Josephi. nomine 
habent, Esther , οἱ Thamar vel Martha; etiam ia 
isto fragmento, quod legitur in memnpranis Regiis 


cod. 1508 et 1789 


Joannis Chysostomi, ez 
interpretatione | Evan- 
gelii Joannis, qua. di- 
cit : 


t Stabant juxta crucem Je- 


su, maler ejus, ei so- 
ror matris ejus , Maria 
Cleophe, et Maria Ma- 
gdalene. ν 


Necesse est hac de re 
inquirere. Iste enim Cleo- 
phas (rater erat Joakimi, 
patris Deipare Marice. Is 
urorem duxit nomine Án- 
nam , el moriuus est abs- 

ue liberis. Volens autem 

oakimus suscitare semen 
[ratri suo, accepit Annam 
urorem (ratris sui, et ge- 
nuit ei filiam nomine Ma- 
riam, quam Evangelista 
commemorat ariam 
Cleophe.Postea Joakimus 
viduus factus secundam 
wurorem duxit sanctam 
Annam, ei procreavit Dei 
Genitricem Mariam : adeo 
ut Maria Cleophe et Ma- 
ria Deipara sint sorores € 
duabus matribus , ex uno 
autem patre. Habuit porro 
Josephus ex priere sua 
conjuge duas filias, Esthe- 


Ἰωάννου τοῦ Inset 
v, Ex τῆς έρι i 
toj κατὰ Ἰωάννηυ E, 
αγγελίου τῆς λεγούσης' 


Αναγχαϊονζητῆσσιαν 
| τούτου. Οὗτας γὰρ i 


θυγατἐ 


ὀνόματι Me- 
ρίαν, 


y 6 Eta 
ού 


ψει 

Kind. Εἶτα χηρεύσα” 
τος τοῦ Ἰωαχεὶμ, dh 
Ex δευτέρου τὴν ἁγίαν [sl 
παρθένον τὴν] "Ανν, 
xai ἔτεπεν 1 
Maplav: ὡς εἶναι τὴν 

Μαρίαν τοῦ Kod rà 
Μαρίαν τὴν Θεοτόκον, b 
δελφὰς ix δύο μητέρα 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LID. UI. 
40) αἱ ἁδελφαὶ Λαζάρου, Σαλώμη, χαὶ ἕτεραί A Sane si conveniens fuisset mulieribus docere, 
VARIORUM NOTE. 


πατρός. Ἔσχεν δὲ ram , et Thamaram ; ni- 
v Υυναιχὸς | mirum ex Salome uxore 
0 Όυγα 


o uy: τέρας, τὴν su 


a. 
, xai τὴν θάµαρ [al. Μάρθαν], ix τῆς 
d τοῦ LZa)opne. ) 


alio ms. pariter Regio, num. 2916, et in 
'astis Chronico inedito ejusdem Bibliotheca 
65, Esther et Thamar una sorore augentur, 
t Salome : Εὔρομεν ἐν τοῖς ὑπομνήματι τοῦ 
ter posi οἱ xa προστἰθησιν, ὅτι ἀνεφιὸς 
γος Ἰωάννης τοῦ Ἶρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
τὸ χατὰ σάρχα. 'O γὰρ "lecto ὁ µνήστωρ 
Δένου τέσσαρας υἱοὺς ἔσχεν Ex τῆς βιωτιχῆς 
υναιχὸς, Ἰάχωδον, Σίμωνα [ms. 3514, Σν- 
, Ἰούδαν, xat Ἰωση , xat τρεῖς θυγατέρας, 
Ἐσθὴρ, xat τὴν θάµαρ | ἱἀ. cod. Μάρθαν, ια 
yiactus Prologo in Joannem], καὶ στην , 
ώμην, ὁμώνυμον τῇ μητρὶ, ἣν δὴ καὶ ἐξέδοτο 
os e πρὸς Yápov τῷ Ζεδεδαίῳ' μεθ’ fc 
| Ζεθεδαῖος Ἰάχωδον, καὶ τὸν Εὐαγγελιστὴν 
v. Hoc est : Invenimus in libris B. Sophro- 
Et addit, quod Joannes Theologus erat se- 
carnem consobrinus Servatoris nostri Jesu 
Nam Josephus sponsus Virginis quatuor fi- 
it ex uxore sua communis vite socia, Ja- 
onem , Judam , et Josem, tresque filias , 

m, Thamaram, εἰ tertiam. Salomen, matri 
mem : hancque Josephus pater in matri- 


tradidit Zebed o, qui cum tlla genuit Juco- 
Joannem  Evangelistam. Vid. Lambecium 
. Cesarec lib. 11, c. 53. Atque in numero 


veter Sophronium Hierosolymitanum 


itatum, ac Tlieophylactum, concordat etiam 


Vestiarius, cujus locum desumpsi e mss. (. 


Nomen autem mulieris 
Josephi , Salome, non 
quidem illa obstetriz, sed 
alia, Post hujus mortem 
Josephus fit sponsus Dei- 
pare Marie, que ex ma- 
terno genere originem du- 
cebat α Matthane. sacer- 
dote ; sicut Josephus a Sa- 
lomone filio Davidis de- 
scendebalt, quemadmodum 
ait Evangelium secundum 
Lucam (cap. 11) in Genea- 
logia Domini. Nam iste 

atthan ex wzore ενα 


B Maria tres filias protulit ; 


quarum nomina sunt, Ma- 
ria, Sobbi (b), Anna. Ma- 
ria ergo gignit Salomen 
obstetricem : Sobbi vero 
parit Elisabetham matrem 
Joannis Baptiste : Anna 
autem enititur sanctissi- 
mam Dei Genitricem Ma- 
riam in Bethlehem ; Ma- 
' ria videlicet appellata de 
nomine avi& et materte- 
τα. lta ut Elisabetha sit 
Ánnc er sorore neptis, 
Deipare vero consobrina. 
Firmat porro uiraque E- 
vangelium. Nam propter 
paternum et carnale Chri- 
εἰ genus, dicit : « Erat 
Jesus incipiens quasi an- 


. 750, 2515, jam memoratis, ac in gratiam ^ norum triginta ; filius au- 
dam lectorum interpretatus sui. 


μαχαρίου Κοσμᾶ 
Στίτωρος &x τοῦ 
w του εἰς τοὺς 
Ἰωαχεὶμ — xal 
οὗ ἡ ápyh: 
ἃς τῆς θεοτόχου 
| xaX πανῄγυρις.) 
ya « Αλτθῶς γὰρ 
νι προωρίσθησαν 
οι τῆς Θεοτὀχου 
pec συγγενειάσαι 
χατὰ σάρχα' xai 
ους ἐπισέμου, xal 
Y) λέγω xai ἱερα- 
τιµηθῆναι. Ἐξ 
v Beocéxoc σε- 
ται , ἐπιμίχτων 
φυλῶν ἀπ Ne 
αφόρους τρόπους 
ων” ἔνθεν λοιπὺν 
τῶν τῆς θεοτόχου 
οὕτως. Ζαχαρίας 
) Ἰωάννου ἆδελ- 
|! συνιερέα χαλού- 
Υγαΐον πρὸ αὐτοῦ 
ὭἩχότα. Ἰούτου 
Παίΐου θυγατέρα 
μον Ἠπάγετς Ἰω- 
, ἐξ fic i- 
 τέσσαρας υἱοὺς 
$ θυγατέρας" ὧν 
Όιωθος ὁ ἔπικλη- 
ιφὸς τοῦ Κυρίου, 
ὥτος ῥἐπίσχοπος 
ύμων καὶ τὸ 
le Hi 
ud N 


B. Cosma Vestitoris, 
ex Éncomio in justos Joa- 
kimum εἰ Annam; cujus 
principium : « Hesterna 
dies , Deipar:e Natale ac 

"esum. » Post pauca : 
c Vere enim. tanquam di- 
gni prafiniti sunt justi 
Deipare parentes , ut 
Christo secundum carnem 
cogualione jungerentur , 
uique genere illustri , re- 

io, inquam, ac sacerdo- 
ali, honorarentur, Utro- 

ue siquidem se jaclat Dei 

enitriz : cum ab initio 
due tribus variis modis 
inler se misceri solerent : 
unde et postea in Dei ge- 
nitricis parentibus per- 
misit sunt, hunc in mo- 
dum : (a) Zacharias Joan- 
nis pater fratrem habuit 
juxia secum sacerdotem , 
nomine Ággaum, qui ante 
eum e vita discessit. Hu- 
jus Aggei filiam maitri- 
monio sibi copulavit Josc- 
phus (aber; atque de ea 
suscepit quatuor filios , 
iresque filias : quo ez nu- 
mero unus fuit Jacobus, 
qui cognominatus est fra- 
ter Domini, primus Hie- 
rosolymorum — episcopus. 


tem putabatur Josephi , 
JA [uit Helis , qui fuit 

atthanis, Luc. 1, 25.) 
Propter maternum vero 
ail: « Ecce εἰ Elisabeih 
cognata tua, Luc. 1, 56.» 
Quorum gratia gloria sit 
demissioni et condescensui 
Christi Dei nostri, in se- 
cula. Amen; 


Evangelistam, docet Ec- 
clesiam | Dei, quod pater 
Theologi exstitit — Zebe- 
deus, mater vero illius 
Salome, ipsa filia Jose- 
phi: qui Josephus qua- 
(uor habuit filios et filias 
tres; filios quidem, Ja- 
cobum, Simonem, Judam 
et Josephum; filias vero, 
Esther, Martham, et Sa- 
lomen, que [uil uror 
Zebedai , mater autem 
Joannis. Hinc Salvator 
erat Joannis avunculus, 
ulpole frater | Salomes 
filie Josephi. 


TIÀ 


ὄνομα τῆς γυναιχὸς τού- 
του Σαλύμι, οὐχ ἡ Narr 
ἀλλ᾽ ἑτέρα. Mea θά- 
νατον αὐτῆς μνηστεύεται 
Ἱωσὴφ τὴν θεοτόκον Μα- 
ρίαν, χατὰ τὸ μητριχὸν 
γένος χαταχοµένην ἀπὸ 
Ματθὰν τοῦ ἱερέως, xal 
αὐτοῦ ἀπὸ Σολομῶντος τοῦ 
νἱοῦ Δαθὶδ χαταγοµένου, 
ὥς φησι τὸ xazà Λουχᾶν 
Εὐαγγέλιον γενεαλογοῦν. 
Οὗτος γὰρ ὁ Ματθὰν τρεῖς 
ipt γυναῖχας ( deest in 
2515 ) θυγατέρας Ex Ma- 
βίας τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ, 
ὧν τὰ ὀνόματα Μαρία, 
Σ06δυ Άννα H οὖν Ma- 
α γεννᾷ ην τὴν 

ϱ αἶαν , ἡ δὲ So6 γενν 
τὴν Ἐλισάθετ τὴν μητέρα 
Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ" 
ἡ δὲ "Αννα γεννᾶ τὴν παν- 
αγίαν θεοτόχον Μαρίαν 
ἐν Βηθλεὲμ., τῆς χατὰ τὸ 
ὄνομα τῆς μάμμης xa 
θείας ἐπιχληθείσης Μα- 
plac ὡς εἶναι τὴν Ἑλι- 
σάδθετ ἀνεψιὰν μὲν τῆς 
Άννης, ἐξαδέλφην δὲ τῆς 
Θεοτόχον. Κυροῦντος τὰ 
ἑχάτερα τοῦ Εὐαγγελίου * 
διὰ τὸ μὲν κοὐόσται γένος 
χαὶ σαρχιχὺν τοῦ Χρι- 
στοῦ, ' Hy, φησὶν, ὁ "In- 
σοῦς ἀρχόμεγνος ὡς éco 
ζριάχοντα, υἱὺς δὲ ἐνο- 
[eco τοῦ op » τοῦ 
Κως vov Ματθ Son 
τὸ μητρῷον * Ιδοὺ, 
φησὶ, ia Pe λισάδατ 12 
συτρεγής σου. "lv ἕνε- 
χεν δόξα τῇ σνγχαταθά- 
get Χριστοῦ τοῦ θεοῦ 
ἡμῶν , εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Αμήν. 


σήφ ' θυγατέρας δὲ τὴν 
'Ec0ho, τὴν M 


t 
θεν ὁ Σωτὴρ θεῖος fv Ἰω- 
άννου, ὡς ἁδελφὸς τῆς 
Σαλώμης τῆς θυγατρὸς 
Ἱωσήφ. Cor. 


(40) Μάρθα καὶ Μαρία. Distinguunt quoque Ma- 


lytam Thebanum in Clironico, et confer. Nicephorum, Hist. Eccl. lib. n, cap. 3. 
phorum 1464 In Andrea Cretensi minus bene σέ. Hippolytus Thebanus in Mss. 1e$y, 1.64, 19624. 


TIS 


S. €LEMENTIS t ROM. PONT. OPERA DUBIA.. 


τη 


ipse primus eas jussisset nobiscum- populum in- A τινες (M).El yàp ἣν ἀναγχαῖον γυναιξὶ διδάσκειν αὐτὸς 


struere. Si enim vir capul mulieris censetur **, 
equum non est capiti praesse reliquum corpus. 
** Sciat ergo vidua se Dei altare esse, et domi sua 
sedeat, nec ullo prztextu in domos fidelium aliquid 
acceptura ingrediatur; nunquam enim altare Dei 
cireumambulat, sed uno in loco figitur. Itaque et 
virgo et vidua ne circumcursent , aut per alienàs 
domos vagentur : quia vage, et impudeutes , et 
tales, pedes in uno loco non continent *', ee quod 
non viduz, sed viduli sunt, ad accipiendum faci- 
les, vaniloque , maledicz, rixarum consultrices, 
impudentes, inverecunde ; qux cum tales sint, in- 
dignas se exhibent vocatore suo. Non enim ad com- 
munem congregationis stationem itn Dominica con- 
veniunt, ut ii qui vigilantes sunt ; sed aut dormi- 
tant, aut garriunt, aut. lenocinantur, aut petunt , 
aut alios in captivitatem agunt, et ad diabolum 


33 1 Cor. x1, 3. 


lad. 4. ** Prov. vii, 11. 


ἂν ἐχέλευσε πρῶτος xaX ταύταις σὺν ἡμῖν κατηχεῖν ν 
λαόν.Βἰ γὰρχεφαλὴ γυναιχὸς ὁ &vhp**, οὐχ ἔστι δίκαιον 
τὸ λοιπὸν σῶμα τῆς χεφαλῆς ἐξάρχειν. Γνωριζέτω (13) 
οὖν ἡ χήρα, ὅτι θνσιχστἠριόν ἐστι θεοῦ, καὶ χαθήσθω 
ἐν τῇ οἰχίᾳ αὐτῆς' μὴ µετά τινος προφάσεως Ev ταῖς 
τῶν πιστῶν οἰχίαις ἐπὶ τῷ λαμθάνειν εἰσπορενομέντ' 
οὐδὲ γάρ ποτε τὸ θυσιαστήριον τοῦ Θεοῦ περιτρέχει, 
ἀλλ by ἑνὶ τόπῳ ἵδρυται' ὑπαρχέτω οὖν xa fj καρ- 
θένος xai ἡ χήρα uh περιτρέχουσα, f) ῥεμέομένη 
χατὰ τὰς τῶν ἀλλοτρίων olx(az* ὅτι ῥεμδοὶ xal ἆναι- 
δεῖς (45), χαὶ αἱ τοιαῦται οὐχ ἡσυχάξουαι τοὺς τόδας 
ἐν EX τόπῳ, διὰ τὸ μὴ χήρας, ἀλλὰ πῄρας αὐὗτὰς 
ὑπάρχειν, ἑτοίμους εἰς τὸ λαµθάνειν, φλυάρους, αη- 
ταλάλους , μαχοσυμθούλους , ἀναιδεῖς, ἀναισχύντος 
αἴτινες τοιαῦται ὑπάρχουσαι, οὐχ ἄξιαι τοῦ χαλί- 
σαντος τυγχάνουσιν. Οὐ γὰρ ἐπὶ τὸ χοινὸν cfc avie- 


γωγῆς ἀνάπαυμα iv τῇ Κνυριαχῇ (414) καταντῶση, 


δν |], Polycarpum , cap. 4; Pseudo-Ignat. ad Tars. 9; 1. lgnat. interpol. ad P&é- 


VARIORUM NOTE. 


riam sororem Marthe et Lazari a Maria Magdalena, 
ex qua Dominus septem daemonia ejecit, Joannes 
Thessalonicensis sub finem orationis de Dominica 
resurrectione, et Theophylactus ad Joan. xix, 25, 
necnon Nicephorus in τρια AÓT : 

Al µυ « xai µαθήτριαι Λόχου. 

II , ten Μαγδαληνὴ Μαρία, 

ἡ δ' Ἰωάννα δευτέρα, χαὶ Σαλώμη, 

ν) p Ἰωσῆ xat Ἰακώθου dt l. τετάρτη], 

M iplo, Μαρία σύγγονοι τοῦ Λαζάρου, 

xai Σωσάννα 0' ἔνεστιν ἑθδόμη πάλιν, 

ἄλλαι τε πολλαὶ μὴ γραφαῖς Υεγραμµέναι. — 

Unicam mulierem arbitrantur Apollinarius in Ca- 
tena in Joannem, ad cap. xu, vers. 3; Gregorius 
papa hoinilia 55 in. Evangelia, Beda multis in locis, 
et auctor. homilie De Maria Magdalena , Origeni 
sine causa ascript»s. Utrique probabiliter. Sed 

uinam vere, nunc ἐπέχω. Dun enim ab evange- 
listis referuntur, duas insinuant. Possunt tamen de 
una explicari : ex qua duz factae fuerint: sicut ex 
una Magdalena duas fecerunt, et ex una muliere 
qui£ Dominum unxit, multas. Quo de ultimo appo- 
nam e ms. codice non ita pridem Mazarinianz, nunc 
Regime Bibliothecz , testimonium | insigne Severi ; 
quia Latine tantum ac imperfecte, atque sub emen- 
tito nomine Servii exstat in Catena 

Σεθήρον, Severi. 

Ἐπεὶ οἱ τέσσαρες Εὺ- Cum quatuor. Evange- 
αγγελισταὶ popu ὑπὸ liste a muliere Dominum 
vauxbe ἠλεῖφθαι τὸν Κύὐ- — unguento perunctum fui.- 
piov ἔγραφαν, ζητητέον, | sescripserint, querendum 
µία τις ἣν, ἡ δύο. "Evave- — utrum una fucrit an duc, 
νίζων τοίνυν ἐγὼ τῷ à- Ego quidem intente. re- 
χριθεῖ τῶν εὐαγγελικῶν — spiciens ad exactum evau- 
Γραμμάτων , τρεῖς εἶναι gelicorum Scripturarum, 
τάς γυναῖχας λογίζομαι, tres colligo [uisse mulie 
bx τῆς τῶν προσώπων fes, eZ personarum qua* 
ποιότητος, ἐξ αὐτοῦ τοῦ litate, ex ipso modo 
τρόπου τῆς πράξεως, ἐκ di, ex differentia tempo- 
τῆς διαφορᾶς τῶν χαιρῶν. — rum. Joannes ( cap. xii, 
Ὁ μὲν γὰρ Ἰωάννης, περὶ ὃ) siquidem de Maria so« 
Μαρίας τῆς τοῦ Λαζάρου rore Lazari narrat, quod 
ἁδελφῆς ἱστορεῖ, ὅτι πρὸ sex. diebus ante. Pascha 
ἐξ ἡμερῶν τοῦ Πάσχα xa- — in domo propria Jesu pe- 
τὰ τὴν οἰχίαν αὐτῆς fiev — des unzerit. At Matheus 
ys τους πόδας τοῦ Ἰησοῦ. (cap. xxvi, 2). postquam 

0 δέ qs Ματθαῖος μετὰ — Dominus dizit , « Scitis 


C eodem modo omnia con- 


ucc, ad c. viti: 


D «nam quidem cujus a 


quia post biduum Pascha 
fiet, » subdit quod in Be- 
thania in domo Simonis 
leprosi , mulier  fuderit 
wuguentum super. caput 
Domini, non autem pedes 
unzerit, ut Maria, Mar- 
cus (cap. xiv, ὄ) autem 
consonans cum Matthoo 


tigisse dicit. Lucas vero 
(cap. vit, 37), non circa 


ε v, οὐ 
tempus passionis, sed cir- e pres 


τὸν xat 


ca media tempora Evan- ἀλλὰ περὶ τὰ µέσα ον 
gelii, vel etiam ante, re- τοῦ Εὐαγγελίο., ἢἡ αἱ 
fert ; a Phariseo quodam ἔτι πρὸ ταύτου, τινὰ οὖν 


[με invitatum Domi- Φαρισαίων εἰς ἑστίεου 
num ad convivium; eoque χεχληχέναι λέγει τὸν K- 
Ts ab hypocrisi fraudu- gov, ὃς xal τῆς 
πία, et ab incredulitate ὑποχρίσεως xax ἆ 
liber non erat. Nos igitur 
tres. mulieres. esse cense- 
mus. Ille vero aurec lin- 
guc et mazinte pra dican- 
dus Pater, orbis magnus 
splendor , ac explanator 
ifficultatum, binas asse- 
rit has mulieres [uisse : 


ζο 
χρυσοῦς την Y a de 
πανεύφημος Tacho, 
οἰνουμένης μέγας - 
p χαὶ ἑρμηνεὺς c 
TM^ 


Joanne, alteram vero cu- 

jus mentio fit a tribus : ν τὴν παρὰ 

cui ej. magis credendum. Eon δὲ ἣν παρὰ 

Cor. τρισέν' ᾧ καὶ μᾶλλον zz 
στέον, etc 


(M) Καὶ ἕτεραί τινες. Inter quas Maria malef 
Rufi; si audimus S, Epiphanium Panarii bzresi 
18, cap. 15, et hzeresi 79, cap.7, ex lapsu inemoriz, 
ex apocrypho. aut aliunde loquentem. Ip. 

(42) Γνωριζέτω. In cod. antiquiore hic incipit 
cap. 7, cum hac inscriptione ;: Ὅτι al ynpat pspt- 
τρηµένας ὀφείλουσιν εν τὰς προόδους. CLEA. 

3) '᾿Ρεμθοὶ xal. Hxc desunt in altero cod. d 
quidem nierito. ldem habet in seqq. xaX al τοιαυτ 
ἀναιδεῖς. Ip. 

(4M) Ἐν τῇ Κυριαχῃ. Absunt hzc ia altero 00’ 
dice, nec sane necessaria sunt. Ip. 





CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LiB. Di. 


TIS 


γορότες ἀλλ’ 3) νυστάζουσιν, ἡ φλναροῦ- A addueunt, non sinentes in Domino esse attentos , 


avponsóoucty (45), 3) αἰτοῦαιν, 3) ἑτέρους 
jQUGtv, προσάγοντες τῷ πονηρῷ, οὐχ 
τοὺς νήφειν ἐν Κυρίῳ, ἀλλὰ παρασχευά- 
ύτους αὐτοὺς ἐδιέναι οἷοι xal εἰσίασι , διά- 
) μὴ ἀχούειν τῶν διδασχόντων f| τῶν ἀναγι- 
«bv τοῦ Κυρίου λόγον. Περὶ γὰρ τῶν τοιού- 


imo efficienteg. ut tales exeant quales intrarunt , 
nempe vacui, eo quod non audierint illos qui vel 
docent, vel legunt verbum Domini. Nam de hu- 
jusmodi Isaias propheta dicit : « Auditu audietis , 
et non intelligetis; et videntes videbitis, et non 
scietig : incrassatum est enim cor populi hujus **. » 


meta, ὁ προφήτης λέχει « Ἄχοῇ ἀχούσετε, xat οὗ μὴ συνῆτε' καὶ βλέποντες βλέψετε, χαὶ οὐ μὴ 


(ύνθη γὰρ ἡ χαρδία τοῦ λαοῦ τούτου (46).» 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z'. 

Olal εἶσιν αἱ ψευδοχηραι. 

bv οὖν τρόπον xal τῶν τοιούτων χηρῶν 
ὰ ὧτα τῆς χαρδίας, εἰς τὸ μὴ χαθεζοµέ- 
y ταῖς στέγαις αὐτῶν, προσλαλεῖν τῷ Ku- 
τεριτρεχούσας, ἐν ἐπινοίᾳ πορισμοῦ, διὰ 
Ιῶν 1, τὰ τοῦ ἀντιχειμένου ἐπιθυμήματα 
Al τοιαῦται οὖν χῆραι οὗ προσήρτηνται 
ηρίῳ τοῦ Χριστοῦ. Elot γὰρ ἔνιαι χήραιὲρ- 
ιύμεναι τὸ πρᾶγμα. xal ἐξ ὧν ἀναισχύν- 
σι χαὶ ἁπλήστως λαµμθάνουσιν, Ίδη xal 
υς τοὺς πολλοὺς πρὸς τὸ διδόναι χατέσττ- 
γὰρ αὑτὰς ἀρχεῖσθαι τοῖς ἐχχλησιαστιχοῖς 
εητα γνώµτς, ix τῶν ἑναντίων, ἔμπερι- 
M1) τοὺς τῶν πλησίων ** οἴχους διασείου- 
εν χρημάτων ἑαυταῖς ἐπισωρεύουσαι (48), 
pol; τόχοις δανείνουσι, xaX μόνου τοῦ µαμ.- 
είζουσιν' ὧν ὁ θεὺς «b βαλάντιον ad «b 
4b πιεῖν προχρίνουσι πάσης ἀρετῆς, λέ- 


Μγωμεν xat πίωµεν, αὔριον γὰρ ἀποθνῆ- ς 


ἆ ὡς ἑστῶτα ταῦτα ἑλογίσαντο, xal οὐχ 
α ἡ γὰρ Ἱσχηκυῖα περὶ τὸ χρηµατολο- 
οῦ Θεοῦ λατρεύει «ip μαμμωνᾷ, τουτέστι 
) χέρδει' τῷ δὲ θεῷ εὐάρεστος εἶναι οὐ 
δὲ ταῖς λατρείαις αὑτοῦ ὑπήχοος, συν- 
᾽αμένη ἐντυγχάνειν αὐτῷ, ἐπὶ τὸ ἀργυρο- 
οὖν xaX τὴν διάθεσιν ἔχουσα (49). ἐπείπερ 
αευρὸς, ἐχεῖ χαὶ ἡ xapbia αὐτῆς ἐν νῷ 
δάνει, ποῦ πορευθῇ λήμματος χάριν, d 

ἡ φίλη αὑτῆς ἐπιλέλησται, xal λόγον 
προσενεγχεῖν ὀφείλει, Ἡ δὲ τοιαῦτα λο- 
οὐχέτι τῇ προσευχῇ προσέξει, ἀλλὰ τῇ 
] ἑννοίᾳ διὸ χᾶν ποτε θελήσῃ προσεύξα- 
εινος, οὐκ εἰσαχουσθήσεται’ οὐ γὰρ ££ ὅλης 


.contra  circumcurrentes 


CAPUT VII. 
Quales sunt false vidue. 
Ad eumdem ergo modum, hujusmodi viduz obtu- 
ratas habent aures cordis; ne intus in tectis suis 
sedentes, Dominum alloquantur, sed circumcursan- 


B tes, quzstus gratia, nugas agendo, perficiant advere 


sarii desideria. Hz igitur vidus, cum Christi altari 
non possunt comparari. Sunt enim nonnulle vi- 
due, quae inlucro omne studium suum ponunt; 
et quia impudenter petunt, ac insatiabiliter acci- 
piunt, jam multos ad largiendum segniores reddi- 
derunt : cumque oporteret, ut per animi modera- 
tionem contente essent ecclesiasticis subsidiis , 
concutiunt vicinorum 
domos, affatim pecuniam sibi congerendo, 
necnon acerbo fenore mutuum dant, soliusque 
mammon:z curam habent; quarum Deus est cru- 
mena; qua cibum ac potum omni virtuti antepo- 
nunt, aientes : « Edamus et bibamus ; cras enim 
moriemur 9 ; » atque istas res tanquam stabiles 
putaverunt, et non tanquam fugaces. Nam in con- 
quirendis nummis exercitata, pro Deo colit mam- 
monam, hoc est, servit lucro ; at apud Deum gra- 
tiosa esse non potest, nec religioni illius obtempe- 
Fare, cum assidue numen adire supplex nequeat, 
quandoquidem mentem et voluntatem parandis opi- 
bus intentam habeat : quoniam ubi thesaurus, ibi 
et cor illius ** : siquidem mente volutat, quo acee- 
det capture gratia : aut quod illa quzepiam, amica, 
oblita est ejus, et quo illam aliam sermone com- 
pellare debeat. Ceterum quae taslia reputat, non 
amplius orationi vacabit, sed instanti cogitationi. 
Quapropter si forte pro aliquo precari velit, non exau- 
dietur : non enim ex toto corde, sed mente distra- 


οσφέρει τὴν δέησιν Κυρίῳ, ἀλλὰ µέμε- D cta, Domino offert precationem. Qus autem Deo 


wolq: ἡ δὲ Θεῷ βουλοµένη προσανέχειν, 
[νδον, φρονεῖ τὰ τοῦ Κυρίου, νυχτὸς xat 
αταπαύστῳ στόµατι δέησιν προσφέρουσα 
Ὥσπερ οὖν χαὶ fj σοφωτάτη Ἰουδὴθ, µαρ- 
ἐπὶ σωφροσύνῃ, νυχτὸς xai ημέρας ἑἐδεῖτο 
ὑπὲρ τοῦ Ἱσραλλ' οὕτως οὖν χαὶ ἡ ὁμοία 
Ὕτευξιν ἀχατάπανυστον ὑπὲρτῆς Ἐκκλησίας 


1,9.  *' al. φληιαριῶν. 
E, et xit. |. lgnat. interpol. ad Philad. 4. 


55 f. πλουσίων, divitum. 


animum intendere desiderat, intra privatos parietes 
sedens, cogitat que ad Dominum pertinent, per 
noctem ac diem ore nunquam cessante precem 
sinceram Deo deferens. Quemadmodum ergo s2- 
pientissima Juditha *!, pudicitis testimonio cele- 
bris, nocte ae die Deum pro Israele deprecabatur ; 
ita quoque illi par vidua, indesinenter pro Ecclesia 


ον [ρα xxi, 10. ** Mattb. vi, 21. 


VARIORUM NOTE. 


αστροπεύουσιν. Desunt in eodem. CLER. 
tov. Alter cod. addit xal τοῖς ὡσὶν βα- 
αν, quod sequentia etiam postulant. Ip. 

επεριζρέχουσαι. In. codd, ἐπιτρέχουσαι, 


ATROL. Gn. I. 


vel εὐτρέχουσαι. Tp. 
(48) Επισωρεύουσαι. Alter codicum Ἐπισωρεύου” 
ci, melius. lp. 
(49) Ἔχουσα. Alter cod, ἔχει, rectius. Tp. 
25 


C «49. 


TI9 


S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 780 


Deo supplicabit ; qui exaudiet . eam, quoniam in A προσοίσει θεῷ, καὶ εἰσαχούσεται αὐτῆς, διὰ τὸ τὴν διά- 


hoc solum mente alligata est, ei neque ad insatia- 
tam aviditatem, neque ad sumptuosam cupiditatem 
incumbit ; atque oculus ejus est castus, auris mun- 
da, manus impollutz, pedes quieti, os denique ne- 
que ad ingluviem, neque ad ineptias promptum ; 
sed loquens quidem qu:e condecent, ea vero dun- 
taxat sumens qua sustentandz vit: conveniunt. 
Qua sic fuerit proba, gravis ac sedata, Deo com- 
placebit ; simulque ac aliquid postulaverit, przeveniet 
eam largitio : « Adhuc enim, inquit, loquente te, 
dicam : Ecce adsum **. » ** Eadem igitur, sit divi- 
tiarum contemptrix, fastu carens, non turpi lucro 
dedita, non inexplebilis, non vorax ; imo tempe- 
rans, mansueta, tranquilla, religiosa, verecunda, se- 
dens domi suz, psallens, orans, legens, vigilans, jeju- 
nans,cum Deosemper colloquens canticis et hymnis. 
Lanam faciendo, aliis potius suppeditet, quam ipsa 
alique indigeat; memor vidue a Domino inEvangelio 
comprobatze, quz? veniens ad templum, in gazopby- 
lacium misit duo &ra minuta , quod est quadraws ; 
at eam intuitus cordis cognitor Christus Dominus 
noster ac magister, ait : « Amen dico vobis, quo- 
niam bzc vidua plus omnibus misit in gazophyla- 
cium : quia omnes ex abundantia sua miserunt ; 
hzc autem, de penuria, omnem victum suum quem 
habuit **. » [taque oportet viduas honeste 2tatem 
agere, obedientes episcopis, presbyteris et diaconis, 
isuperque et diaconissis; reverentes, pudibundas, 


metuentes, non liberius vivere ac in sua esse pote- (, 


slate nitentes, neque citra praescriptum volentes 
quidquam facere sine diaconi voluntate ; exempli 
causa, si pergendum sit ad aliquem, ut cum eo 
manducent ac bibant, vel aliquid ab aliquo acei- 
piant. Sin vero injussa horum quidquam perpetra- 
rit, jejunio punietur aut segregetur, tanquam pro- 
terva et inconsiderans. 
CAPUT τή. 


Quod non oportet, ut ab indignis accipiat vidua, vel 
episcopus, vel alius fidelis. 


Unde enim vidua novit, qualis sit ea mulier a 
quà accipit, aut ex quonam ministerio alimentum 
apponit; utrum ex rapina, aut ex alia quapiam arte 
illicita? Nescit vidua reddituram se Deo rationem de 


νοιαν αὐτῆς πρὸς µόνῳ τούτῳ ἠρτῆσθαι, καὶ μήτε πρὲς 
ἀπληστίαν, μήτε πρὸς ἐπιθυμίαν πολυδάπανον Lxusi- 
σθαι ὅτε ὀφθαλμὸς αὐτῆς ἁγνὸς, ναὶ ἡ ἀχοὴ χαθαρὰ, xal 
αἱ χεῖρες ἀμόλυντοι, xal οἱ πύδες ἤσυχοι (00), καὶ τὸ 
στόµα οὔτε πρὸς λαιμαργίαν, οὔτε πρὸς φλυαρίαν ἔτοι- 
pov, ἀλλὰ λαλοῦν μὲν τὰ δέοντα, µεταλαμθάνον δὲ ὧν 
προσῆκε διὰ µόνην τὴν σύστασιν. θὕτωσεμνὴ xat ἀτά- 
ῥαχος ὑπάρχουσα, εὐάρεστος ἔσται τῷ Ben καὶ ἅμε 
τῷ αἱτήσασθαι αὑτὴν τι, προφθάσει αὑτὴν ἡ δόσις 
«Ἔτι γὰρ σοῦ, qnot, λαλοῦντος Epi» Ἰδοὺ πάρειµι.) 
Τοιαύτη δὲ οὖσα, ὑπαρχέτω ἀφιλάργυρος, ἄτνφος, 
ph αἰσχροχερδῆς, ph ἄπληστος, μὴ λίχνος' ἁλλ' ἐγ- 
χρατὴς, πραεῖα, ἁτάραχος, εὐλαθὴῆς, αἱδήμων, χαθ- 
ημένη ἐν τῇ οἰχίᾳ αὐτῆς, ψάλλουσα, προσευχοµένη, 
ἀναγινώσχουσα, ἀγρυπνοῦσα, νηστεύουσα, θεῷ πάν- 
τοτε προσομιλοῦσα ᾠδαῖς καὶ ὄμνοις' ξριά τε ἐχλαμθά- 
νουσα, ἑτέροις μᾶλλον ἐπιχορηγείτω, fime p αὐτή τινος 
δεἐσθω' μιμνησχομένη τῆς 6v τῷ Εὐαγγελίῳ µεµερ- 
τυρηµένης ὑπὸ τοῦ Κυρίου χήρας, Ἶτις ἑλθοῦσα ἐν 
τῷ ἱερῷ, ἔθαλεν εἰς τὸ γαζοφυλάχιον τὰ δύο λεπτὰ, 
ὅπερ ἐστὶ χοδράντης' xai θεασάµενος αὐτὴν ὁ χαῃ- 
διογνώστης Χριστὸς ὁ Κύριος ἡμῶν χαὶ διδάσκαλος, 
εἶπεν «᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι αὕτη ἡ χήρα toy mi 
των ἔδαλεν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον’ ὅτι οἱ πάντες ix et 
περιασεύµατος αὐτῶν ἔδαλον, αὕτη δὲ Ex τοῦ ὑστε- 
ρήµατος ὅλον αὐτῆς τὸν βίον ὃν εἶχε. » Σεμνὰς οὖν 
δεῖ εἶναι τὰς χήρας, πειθοµένας τοῖς ἐπισχόποις m 
τοῖς πρεσθυτέροις xal τοῖς διαχόνοις, ἔτι μὴν κ 
ταῖς διαχόνοις, εὐλαθουμένας, ἑντρεπομένας, φοδου- 
pévac, μὴ χατεξουσιαξούσας, μήτε παρὰ τὴν διατα- 
γἠν τι ποιεῖν θελούσας δίχα γνώμης τοῦ διαχύνω, 
οἷον τὸ πρόὀς τινα ἀπελθούσας (91) ἐπὶ τὸ φαχεν 
παρ αὐτῷ χαὶ πιεῖν, f] λαθεῖν τι παρά τινος. Εἰ ἃ 
μὴ κελευσθεῖσα ποιήσῃ Év τι τούτων (52), ἐπιτιμάσθω 
νηστείᾳ, ἡ ἀφοριζέσθω, ὡς προπετής. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H'. 


"Oc. ov χρὴ παρὰ ἀγαξίων Δαμόάνειν τὴν züpsr, 
à τὺν' ἐπίσκοπον (55) , ἢ &AAov. πιστόν. 


Τί γὰρ ἐπίσταται, ὁποία τίς ἐστι, παρ' fc λαµθάνει, 
j| ἐκ ποταπῆς διαχονἰίας παραθάλλει (54) τὴν τροφήν 
πότερον ἐξ ἁρπαγῆς, f| ἑτέρας τινὸς οὐ καλῆς ἀτωγῆς 
Οὐχ ἐπισταμένη (55) fj χήρα ὅτι ὑπὲρ ἑνὸς ixásom 


singulis hisce rebus, quando accipiet indigne Deo. D τούτων δώσει λόγον Θεῷ, δεχοµένη ἀναξίως Gef 


Neque enim sacerdotes unquam admittent sponta- 
nea hujusmodi mulieris dona ; veluti furis aut me- 
retricis. Scriptum est enim : « Non concupisces res 


οὔτε γὰρ οἱ ἱερεῖς τοιαύτης ἐχουσιασμὸν δέξονταί s 
τε, οἷον ἅρπαγος, Ἡ πόρνης. Γέγραπται γάρ᾽ « Oda 
ἐπιθυμήσεις τὰ τοῦ (56) πλησίον’ » xal* « Οὐ προ’ 


*! ]ga. τν, 9. 331. ἱρποι. interpol. ad Philad. 4. ?* Marc. xu, 45; Luc. xxi, ὅ, 


VARIORUM NOTAE. 


(50)Ησυχοι. Alter cod. (cot,quales sunt qui non 
nunc citato gradu, nunc tardo, incedunt ; sed gravi 
et pari. CLER. 

1) Απελθούσας. Alter cod. ἀπελθεῖν, quod me- 
jius védctur. lp. 

(52) Τούτων. Habet idem τῶν εἱρημένων, quod 
glossema redolet. Ir. 

(ὅ5) Ἡ τὺν ἐπίσκοπον. Wc οἱ sequentia inscrip- 


tionis verba recte absunt in altero cod. αν 


(54) Παραθά.ΊΛει. Alter χορηγεῖ, quod nescio aa 
non sit glossa. Certe παραθάλλειν rarius hoc seast 
occurrit, Ip. 

(55) Οὐκ ἐπισταμένη. AMer ἀγνοεῖ τοίνυν. B. 

(86) Τὰ τοῦ. Alter τὰ τῶν τοῦ, eodem sensu. 





CONSTITUTIONES APOSTOLIC,E.—LIDB. 1l). 


θωµα πόρνης Κυρίῳ τῷ θεῷ. » Οὐ δεῖ οὖν A proximi**; » et : « Non offeres mercedem meretri- 


καρὰ τῶν τοιούτων (51), οὔτε μὴν παρὰ 
ων. Γινέσθωσαν δὲ αἱ χΏραι ἔτοιμοι πρὸς 
ὤν ἐντεταλμένων αὐταῖς ὑπὸ τῶν χρειττό- 
ιατὰ τὴν διάταξιν τοῦ ἐπισχόπου ποιείτω- 
εῷ ὑπαχούουσαι' ὁ γὰρ ἀπὸ τοιούτου ἐπιῤ- 
ἐποσυναγώγου δεχόμενος, xal ὑπὲρ τούτου 
ενος, ἐμμένειν τοῖς χαχοῖς προαιρουµένου, 
οντος µεταμεληθηναἰ ποτε, χοινωνεῖ τούτῳ 
χᾖ. χαὶ λυπεῖ Χριστὸν τὸν τοὺς ἀδίχους 
µενον, xai οἰχοδομεῖ αὐτοὺς διά τῆς áva.- 
s» Χαὶ συμμολύνεται αὐτοῖς, μὴ ἀφίων αὖ- 
ιετάνοιαν ἐλθεῖν, ὥστε προσχλαῦσαι, xai 
oU θεοῦ. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ϐ’. 


Tvraixac βαπτίζειν ἀσεδὲς γὰρ, 
Ic Χριστοῦ διδασκα»ίας àAAÓcpiov. 


τοῦ γυναῖχας βαπτίζειν, γνωρίζομεν ὑμῖν, 
ς οὐ μιχρὸς ταῖς τοῦτο ἐπιχειρούσαις. Διὸ 
ικύομεν΄ ἐπισφαλὲς Y&p, μᾶλλον δὲ παρά- 
ἀσεθές. El γὰρ χεφαλὴ Υυναιχὸς ὁ ἀνὴρ, 
εροχειρἰζεται εἰς ἱερωσύνην, o0 δίχαιον, 
ἣν δηµιουρχίαν, xat χαταλιπόντα τὴν àp- 
ὃ ἔσχατον ἐλθεῖν σῶμα. Γυνὴ γὰρ σῶμα 
πλευρᾶς ὃν . xal ὑποχείμενον ἑἐχείνῳ, ἐξ 
ΝΠρέθη εἰς παίδων γένεσιν * «Αὐτὸς (58) 
μηαὶ, κυριεύσει" » ἀρχὴ γὰρ γυναιχὸς ὁ 
Hj xai χεφαλή. El δὲ ἐν τοῖς προλαθοῦσι 
ὑταῖς οὐχ ἐπετρέφαμεν, πῶς ἱερατεῦσαι 


Β 


cis Domino Deo**. » A talibus igitur capiendum 
non est, neque etiam ab excommunicatis. Parent au- 
tem se vidus ad obediendum mandatis sibi per su- 
periores, atque juxta prescriptum episcopi faciant, 
tanquam Deo auscultantes. *' Certe cum quis non 
recusat munus viri infamis, aut ab Ecclesia ejecti 
ac proeo orat, quiet in peccatis gestit perseverare, 
nec vult aut ad penitentiam unquam reverti; tunc 
cum illo in oratione communicat, et Christum ini- 
quorum depulsorem contristat, hominesque eos per 
indignam quam faciunt donationem :edificat (et in 
delicto stabilit) : seque cum illis inquinat, non si- 
nens ad poenitentiam venire ipsos , ut defleant , et 
Deum precentur. 


CAPUT IX. 


Quod non oportet, ut mulieres baptizent : id enim 
impium, et a Christi doctrina alienum. 


Àn autem baptizare ad mulieres pertineat; no- 
tum vobis facimus, non mediocri in periculo ver- 
sari eas quz& hoc pressumunt. Quare non tale con- 
silium damus : periculosa quippe res est, imo vero 
illicita et impia. Nam si vir est caput mulieris**, et 
is eligitur ad sacerdotium; justitie repugnat, ut 
creationis regule prascribatur, et relicto princi- 
patu, ad extremum corpus veniatur. Mulier enim 
corpus viri est, ex costa ejus ortum ducens, eique 
subjectum, scilicet, a quo ad liberorum procreatio- 
nem sectum fuit : « lpse, inquit, tui dominabi- 
lur?*; » at vir principatum mulieris tenet, utpote 


ις παρὰ φύσιν τις συγχωρῄήσει; τοῦτο γὰρ C illius caput. Quod si in precedentibus !**, non per- 


xx, 17. ?* Deut. xxn, 18..." Laudat. Anastasius, quazst. xu. 


ap. vi. 


5] Cor. x1, 5. **Gen. in, 


VAR.ORUM NOTE. 


let οὖν δέχεσθαι παρὰ τῶν τοιούτων, ete. 
'stimoniis, qux» apud alios congesta re- 
, tute congeres facile, unum adjicio non- 
, ex illis mss. quorum memini antea.'Est 
(on. 24 Nicephori Constantinopolitani , 
| dicti, et Patrum cum illo congregato- 
€ παλλακὴν κχεκτηµένος, οὗ βούλεται [| 
αὐτὴν, f) εὐλογηθῆναι, xal μετὰ ἵερολο- 
οὗ χρὴ δέχεσθαι τὰ παρ' αὖτου προσφερό- 
κκ ζησία, f τοὺς θείους θεσμοὺς διὰ τῶν 
εφρονῶν ἐνυθρίζει. Hoc est : Si quis con- 
ibens, non vult aut. illam relinquere, aul 
accipere benedictionem | sacramentalem ; 
| recipere qua ab illo. ecclesie offeruntur, 
as leges (aclis suis contemnit el. contume- 
;0T. Hzc verba οὐ δεῖ οὖν δέχεσθαι παρὰ 
αν, scripta sunt recentiori manu, !n cod. 


nsi. 
ὁς, χ.τ.λ. In altero cod. legitur αὐτός 
, ἕσται χεφαλὴ xat, etc. CLER. 

ατεῖῦσαι. Baptizare sacerdotale esse offi- 
ur etiam infra capite 15, lib. vi, et ca- 
tolico 47 constatque multis auctoritati - 
pue Tertulliani De baptismo, cap. 17; 
pist. 69, 70; concilii Carthaginensis Cy- 
im. 17, 18, 19; Athanasii Epistola ad 
ι, p. 955; Hilarii in. psalm. txvn, 352; 
one 1; Epiphanii ha;res. 7, cap. 3, 4, 
cap. 5, 7 (cujus et legenda Vita cap. 6 
inis Moschi cap. 176, et Augustini lib. i1 
ipistolam | Parmeniani cap. 15. Hanc ob 


D 


rem diaconis, utpote non sacerdotibus, sed sacer- 
dotum ministris, ne baptismum conferant interdi- 
cunt aperte Constitutiones, hujus libri cap. ult. et 
lib. vin, cap. 28 οἱ 46. Eaque interdictio compro- 
batur a Maximo ad cap. 5 Caelestis hierarchie, et a 
Balsamone ad 49 canonem apostolorum; nec non 
confirmatur canone 7 eorum qui dicuntur, synodi 
Romanorum ad Gallos episcopos ; de quibus cano- 
nibus conjectura clarissimi Sirmondi, videri Inno- 
centii papze, corruet, si conferantur primus et se- 
cundus cum cap. 12 et 13 Epistolz secundz illius 
pontificis. Integrum illum canonem 7 apponam, 
quemadmodum meo judicio debet constitui : 

Quod diaconi extra Pasche tempus non baptizent. 
Non ergo nunc de baptismi ratione, sed de tradentium. 
persona rescribo. Pascha tempore presbyter et diaco- 
nus per parochias dare remissionem peccatorum, et 
ministerium. implere consueverunt , etiam presente 
episcopo : in fontem quoque ipsi descendunt, illi in 
o[ficio sunt; sed illius lat. episcopi] nomini facti 
summa conceditur. Reliquis vero temporibus, ubi egri- 
(udinis necessitas consequi unumquemque compellit, 
specialiter presbytero licentia est, per salutaris aqua: 
gratiam dare indulgentiam peccatorum, quoniam et 
munus ipsi licet causa mundalionis offerre : diaconis 
tero nulla licentia invenitur esse concessa; sed quod 
semel forte contigit usurpare, per necessitatem dicun- 
tur excusati, nec postea in securitate commissum. 
Non ita commode cum canone praxcedente jungun- 
tur ista : Non ergo nunc de baptismi ratione, sed de 
tradentium persona. rescribo. Alii tamen diaconis 
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misimus feminis docere, quo pacto quispiam pr&- A tfj; τῶν Ἑλλήνων ἀθεότητος τὸ ἀγνόημα, θηλείαις θεαῖς 
VARIORUM NOTAE. 


baptizandi jus concedunt, aut absolute, aut in ne- 
ressitate solummodo, ac extra ordinem. Absolute, 
Tertullianus in loco citato, Cyrillus Hierosolymi- 
tanus circa finem Catecheseos 17; Hieronymus 
Contra Luciferianos cap. 4, et Patres synodi. lllibe- 
ritanz, can. 77, idque colligitur etiam ex canone 
13 concilii Aurelianensis 1. In necessitate, ac extra 
ordinem, Gelasius epist. 9: concilium Eboracense 
anni 1194, cap. 4; concilium Londoniense anni 
1200, cap. 3; Nicephorus Confessor; Juris Greco- 
Romani p. 196, οἱ Theodoritus ac Procopius ad 
Π Paral. xxix. Quibus addere potes Hilarium supra 
citatum, οἱ locuin Constitutoris in fine cap. 46, 
lib. ult. Sequuntur diaconos, inferiores clerici. De 
illis noster cap. 11, item pseudo-Ambrosius. Sed 
notabilia sunt prz czeteris verba scriptoris anonymi 


fuit, interrogante Mansele 
Heracleensi, an recipere 
oporteat tanquam fidelem, 
eum quem qui sacerdos 
non est, et sacerdotem se 
esse simulat, baptizavit : 
id enim tunc temporis ín 
illius diecesi accidit. Et 
decrevit synodus,hos eliam 
rebaptizari debere. (Quia 
scilicet, inquit, juxta sa- 
cros apostolorum canones 
quadragesimum sextum el 
quadragesimum septimum 
solis episcopis ac sacer- 
dotibus licet sancto ba 


de non denuo baptizandis qui semel in nomine p lismate initiare. Ostendi- 


Christi tincti. fuerint, in Observationibus Nicolai 
Rigaltii ad S. Cvprianum pag. 154 : Et ideo cum 
salus nostra in baptismate spirilus, quod plerumque 
cum baptismate aque coujunctum est, sit constituta, 
si quidem per nos baptisma tradetur, integre et so- 
lemniter et per omnia qua scripta sunt. assignetur, 
atque sine ulla ullius rei separatione tradatur * aul 
si a minore clero per necessitatem traditum [uerit, 
eventum exspectlemus, ut aut suppleatur a nobis, aut 
& Domino supplendum reservetur. Jam vero circa 
laicos eamdem diversitatem reperire est. Baptiza- 
bant initio cuncti Christiani, si fides falso Ambro- 
sio. [n necessitate, atque extra ordinem, licite hoc 
fleri a laicis, opinio communis est veterum ac re- 
centiorum (l. Harmenop. epit. sect. 5, tit. 1). Con- 
sule finem cap. 46, lib. viri przesentis operis : X 
τὰ ἀθάπτιστα νήπια, ikv εὑρεθῇ τις εἰς τόπον, µ 
ὄντος ἱερέως, ᾿βαπτισθηναι. El βαπτίσει δὲ χαὶ ὁ ἴδιος 
πατὴρ, 7, οἱοσδήποτε ἄνθρωπος, µόνον ἵνα ἑστὶ Ἆρι- 
στιανὸς, οὐχ ἔστιν ἁμαρτία. Infantes non baptizatos, 
oportet, si quo loco reperiatur quis, ubi non sit sa- 
cerdos, baptizari. (Quod si vel pater, aut. quilibet 
alius, modo sit Christianus, baptizet, peccatum non 
committit. Canon est Nicephori Confessoris 16, in 
Jure Greco-Romano , at 54 apud Glycam Annalium 
parte ni, p.. 224 : ᾽λλλὰ, inquit, xat ὁ πεντηχοστὺς 
πρῶτος κανὼν τοῦ ἐν πατριάρχαις Κωνσταντινουπό- 
λεως ἁγιωτάτου Νικηφόρου, xai τῶν σὺν αὐτῷ ἁγίων 
Πατέρων, τάδε διορίζεται: Τὰ ἁθάπτιστα νήπια, 
ὄντος ἱερέως, xai mathp αὑτὰ βαπτίσει, xa οἷος 
ἕτερος τύχη, µόνον ἔσται [al. ἔστω] ὀρθόδοξος. Ca- 
non aulem quinquagesimus primus sanctissimi pa- 
triarchee Constantinopolitani Nicephori, et aliorum 
sanctorum Patrum, qui prasentes ipsi ad(uerunt, hac 
decernit : Infantes. nondum baptizatos, si sacerdos 
nullus adsit, et pater baptizare potest, οἱ quivis alius, 
modo sit orthodoxus. Scilicet, istius concilii non 

auca decreta perierunt, praeter 17 edita, et 28 
inedita qux leguntur post Mattheum Blastarem in 
mss. Regiis ; atque in Joliano; corruptusque jacet 
numerus in Protheoria Harmenopuli ad Epit. canon. 
ubi Nicephoro tribuuntur tantum canones decem. 
Nam Ερίίοπιες ejusdem sect. iv, tit. 2, laudatur 
canon 14 , qui apud Blastarem est 15, eique sub- 
junguntur 15 et 16 hic noster. Baptisma vero per 
aicos ordinarie datum, illicitum autumant omnes ; 
ifvalidum nonnulli , manifesto errore; sic Mat- 
hzeus ille Biastares, canonum collector, nondum ty- 
pis mandatus, littera β, cap. 3, et Synodus ab eo 
inibi memorata ; sic etiam Theodorus Scutariota 
in Scholio ad Hzaresim 92, lib. ιν Thesauri Nicetae 
Choniate. Accipe verba Graeca Mattlimi monachi 
cum Latina interpretatione : 


Ἔτι καὶ περὶ τῶν fa- Adhuc de iis qui bapii- 
πτιζομένων παρὰάνιό — sati sunt a non sacer- 
por. dotibus. 


Ἐξητήθη xa τοῦτο, —— Hcc quoque quasitum 


tur autem idem, etiam per 
canones vigesimum ser- 
tum et quadragesimum 
sextum  Laodicene syno- 
di : quorum ille quidem 
precipit, ut non. exorci- 
zent qui ab episcopis non 
[uerunt promoti et ordi- 
nali : hic vero vult, ut qui 
baptizandi sunt fidem epi- 
scopis aut presbyteris re- 
citent. Quin etiam pra- 
dicii sexto synodi et con- 
cilii Carthaginensis cano- 
nes, eos qut ob negligen- 
liam suam ambigunt u- 
trum baptizati fuerint , 
baptismum | recipere. ju- 
bent. Equidem  cquum 
non est, nec tutum, divi- 
no fidelium cetui an:ume- 
rare eum qui baptizatus 
[ueritab homine quinon ac- 
cepit baptizandi, ac per ba- 
ptismum remissionem pec- 
catorum | dandi potesta- 
tem; nambaptismus sordes 
peccatorum eluit. Etenim 
non parvum periculum est, 
ne [orte per hujusmodi du- 
bitationem, ipsequidem ez- 
piutione sancti baptismatis 
privatus sit, nos vero cum 
haud baptizato communi- 
cemus latenter. Quod si 
quis instet ac dicat, pro- 
pter preces a laico factas, 
atqueuuctionem sacri olei, 
verum eristimari debere 
baptisma collatum ab ho- 
mine experte sacerdotii ; 
ille etiam dixerit ordina- 
tos a non consecrato, epi- 
$copum se esse mentliente, 
pro clericis reputari de- 
bere, cum fraus innotue- 
rit : id porro. absurdum 
est , et contrarium quarto 
canoni secunde synodi, 
qui de Mazimo Cynico 
constituit, ipsum nec (wis- 
&e, nec esse episcopum, ab 
illo autem ordinatos, ni- 
hil magis inde fuisse con- 
secutos, abrogatis, videli- 
cet, omnibus que contra 
leges ille fecerat. Pugnat 
pariter cum {ἱδ canone 


του Ἡραχλείας ἑρομένου 
Μανουήλ, εἰ χρὴ δέχεσδαι 
ὡς πιστὸν, ὃν ἀνίερος ἐδά- 
πτισεν, τὸ ἱερᾶσθαι πλα- 
σάµενος' τοῦτο γὰρ ἐπὶ 
τῆς ἑνορίας αὐτοῦ τηνι- 
χαῦτα συνέθῃ. Καὶ ἑφηςί- 
σατο i σύνοδος, xa τού- 
τους ἀναθαπτίκεσθαι; ἑ- 
πεὶ γὰρ, (nol, χατὰ τοὺς 
ἱεροὺς τῶν ἀποστόλων xa- 
vóvas, τὸν «saca ραχοστὺν 
ἕχτον xai τὸν τεσσαραχο- 
στὸν ἕθδομον, µόνοις tm- 
σχόποις ἐδόθη xai ἱερεῦ- 
σιν, fj τοῦ ἁγίου βαπτί- 
σµατος τελετή. Δείχνυται 
δὲ τοῦτο xal ix τοῦ eixo- 
στου Éxtou xal τεσσαρα- 
χοστοῦ ἕκτου τῆς ἓν Aae- 
διχείᾳ συνόδου. τοῦ μὲν, 

ph ἑξορχίζειν τοὺς μὴ 

προαχθέντας ὑπὸ ἐπισχή- 

πων, χελεύοντος. τοῦ δὲ, 

τοὺς φωτιζοµένους thv 

πίστιν ἀπαγγέλλειν τος 

ἐπισχόποις ή τερεσθυτέ- 

pote. Οὐ μὴν ἀλλὰ xal οἱ 


ῥηδέντες τῆς ἕχτης συνό- 
v xal τῆς ἐν Καρθαγένι, 


παρὰ τοῦ ph λαθόνος 
oca ῥαττίζειν, xol 
tà τοῦ βαπτίσ ἄφι- 
σιν διδόναι ἁμαρτημάτων, 
μη, γὰρ τούτων 9 
άπτισμα, τῷ θείῳ cw 
πιστῶν χαταλέγειν 
οὗ μιχρὸς γὰρ ὁ xiv, 
μήποτε παρὰ τὸν τοιοῦτον 
ἐσταγ μὲν, αὐτὸς μὲν τῆς 
τοῦ ἁγίου βαπτίσματος 
χαθάρσεως στερηθῇ, ἡ- 
μεῖς δὲ ἀθαπτίστῳ 
pev χοινωνοῦντες. El M 
τις ἑνίσταιτο λέγων, δὰ 
τὰς Ὑινοµένας παρὰ τοῦ 
λαϊχοῦ εὐχὰς, xai τὴν 
χρίσιν τοῦ ἁγίου μύρον, 
ἀληθὲς pta. τὸ 
τοῦ ἀνιέρου διδόµενον 
J eot: βάπτισμα, οἵτο 
v φῇσαι xaX touc xum 
τονηθέντας πρός τινος 
ιέρου xat τὸν ἑἐπίσχοπο 
ὑποχρινομένου, δεῖν εἶναι 
χλ ριχοὺς xal μετὰ τὸ ger 
pasa: ὅπερ ἄτοπον, 
xai ὑπεναντίον νο 
τῳ χανόνι τῆς δευτέρα 
συνόδου, τῷ περὶ Mai- 
µου τοῦ χυνιχοῦ : 
µένῳ, µήτε αὐτὸν Ὑενέ- 
ὅθαι, f| εἶναι ἑπίσχοπο, 
xa τοὺς ὑπ) αὐτοῦ χει 
τονηθέντας , μηδὲν "eA 
ἐντεῦθεν ἁπόνασθαι, sov 
των ἀχυρωθέντων ὧν ᾱ- 
θέσµως ἐχεῖνος Expat" 
Ἔτι γε μὴν xal τῷ 
τῆς ἓν of, τοὺς 55’ 





ρὰ Μουσαίου χαὶ Εὐτυχια- 
νοῦ ἀνιέρων ὄντων χειρο 
κονηθέντας, τοῦ κλήρου 
τελέως ἐχθάλλοντι, χαὶ εἰς 
ν τῶν λαϊχῶν χατάγοντι 
ὡραν. Ὥσπερ οὖν ἐχεῖνοι 
{ξιροτόνητοι, οὕτω xal 
οὗτοι ἀβάπτιστοιλογισθή- 
σονται. Καὶ ὥσπερ οἱ τῶν 
Αγαρηνῶν βαπτιζόµενοι 
παΐδες, τῷ μὴ δυσωδίας ἁπ- 
όνειν, Χριστιανοὶ οὗ λογ(- 
ῥονται’ οὕτως οὐδὲ οἱ μύρῳ 


χριόµενοι πρὸς τῶν ἀνιέ- 
pov, ὅτι μηδὲ δέδοται τοῖς 


τοιούτοις, ἁγιασμοῦ τινος 

µεταδιδόναι. El δέ τις 
ἀνθυποφέρει τὸ παρὰ τοῦ 
μεγάλου ᾿Αθανασίου ἔτι 
πα:δὸς ὄντος γεγονὸς, £v- 
Ὀνμηθήτω τὸν θεσπίζοντα 
πολιτιχὸν νόµον, ὅτι τὸ 
παρὰ χανόνας, οὐχ ἕλχε- 
ται εἰς ὑπόδειγμα' καὶ οὐ 
νόμος Ἐχχλησίας, τὸ σπά- 
νιον. 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC.E.—LIB. Iii. 


Ἱερείας (60) χειροτονεῖν, ἀλλ’ οὐ τῆς Χριστοῦ διατά- A ter naturam eis fungi sacerdotio concedet? Nam 
ξεως. El δὲ χαὶ ἔδει ὑπὸ γυναιχῶν βαπτίφεσθαι, πάν- 


VARIORUM NOT.E. 


Sardicensi, qui a Musco 
et Eutychiano non sacer- 
dotibus ordinatos, e clero 
penitus ejecit, ac in lai- 
corum ordinem redegit. 
Quemadmodum igitur illi 
ordinatione carent, ita el 
isti pro baptismi. experti- 
bus habebuntur. Et sicut 
Agarenorum filii , qui ne 
[etorem  redoleant, tín- 
guntur ac baptizantur, 
Christiani non censentur; 
ita nec qui oleo unguntur 
a non sacratis; quoniam 
talibus concessum non est 
quidquam prorsus sancti- 
ficattonis | impertire. Si 
quis autem preterea obji- 
ciat quod contigit magno 
Athanasio adhuc ΤΟ» 
consideret legem civilem 
in cujus statuto dicitur, 
illud quod' eontra canones 
est, non. trahi iu exem- 

lum : consideret etiam 


Λος effatum; non est. lex Ecclesie, quod raro eve- 


At. 


In Anualibus Michaelis Glycz pag. 245, 244 ( lo- 
cum Nicephori lib. 11, cap.$ 7, ut obscuriorem prz- 
termitto) pro falsa ea opinione profertur primo 
factum 
baptizavit iterum. Narratio iucerta, nec ad rem per- 
nens, quia baptisinus arena non aqua peractus 
dicitur. Referunt Joannes. Moschus λειμωναρίου 
cap. 176; Cedrenus edit. Basil. pag. 206 et Nice- 
phorus ubi mox. Profertur secundo auctoritas ca- 
nonum. apostolicorum , laicis prohibentium sacer- 
dotalia inunia, etiam si necessitas ingruat. Cum in 
toto hoc opere ne verbum quidem de necessitate ; 
solummodo a sacris functionibus arcetur plebs lib. n, 
cap.27, lib. i1, cap. 10, et lib. ult.,cap. 46. Additur in 
Glyca ex Vita S. Athanasii, pueros per Athanasium 
puerum baptizatos, ab Alexandro Alexandrino reba- 
ptizatos fuisse. Verum biographus iste, cujus locum 
reperies in fine tom. ll S. Athanasii pag. 27 vide- 
tur non intellexisse hec verba antiquioris biographi 
apud Photium cod. 258 : Τούτους ἐπιχρίσας, διὰ 
της ἐν Χριστῷ σφραγῖδος ἑτελείωσεν : que exponi 
debent de consignatione et confirmatione, non au- 
tem de bapi-snio : sicut liquet per historicos eccle- 
siasticos ltufinum lib. i, cap. 14, et Sozomenum 
lib. i, cap. 17, qui αὐτολεξεί narrant. baptismum 
non fuisse iteratum. Πας quoque reperi in Gregorio 
Hainarto!o chonographo nondum edito, ubi de bap- 
tismo arenaceo retulit : 


Ποῦ νῦν εἶσιν οἱ χοσµι- 
χούς τινας xal γυναῖχας 
λέγοντες βαπτίσαι ποτὲ 
χατὰ περίστασιν μὴ παρ- 
όντος ἱερέως, xai εἰς 
Γάπεισμα θεῖον χαὶ τέ- 

toy. αὐτοῖς λογισθῆναι 
Φιλονειχοῦντες, μᾶλλον δὲ 
τερατολογοῦντες xol Da 
οφημοῦντες Ex πολλῆς 

ίας χαὶ αὐθαδείας, 
μη δὲ τῆς ἱερᾶς τῶν ἆπο- 
στόλων διδασχαλίας δὲ πα- 


Ubi nunc sunt, qui 
aiunt, ut laici et mulieres 
baptizent aliquando , in 
necessitate, absente sacer- 
dote, quique contendunt, 
imo potius ez multa igno- 
rantia εἰ pervicacia pro- 
digiose acimpie affirmant, 
hoc in buptismum divi- 
num per(ectumque homi- 
nibus imputari : nec au- 
diunt sacram apostolorum 
doctrinam | atoue. prace- 


ionysii praesulis, qui baptizatum a laico C 


D 
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deabus feminis sacerdotissas creare gentilis impie- 


plionem, que dicit : Non 
permittimus, ut laicus fa- 
ciat aliquid rerum sacer- 
dotalium, verbi gratia sa- 
crificium tel baptisma, 
vel impositionem manus, 
vel benedictionem (um 
parvam ium | magnam, 
Nec enim quisquam sibi 
sumit honorem, sed qui 
rocatur a Deo. Nam per 
imposilionem manuum e- 
piscopi, dutur hec digni- 
las [auctoritas] : qui au- 
tem eam non habet sibi 
colnmissam, sed illam sibi 
rapuit ac per tyrannidem 
occupatit, peccatum sup- 
pliciumque Saulis et Ozie 
sustinebit, Non solumhoc, 
sed nec reliquos clericos 
baptismum conferre volu- 
mus ; veluti diaconos, aut 
lectores, aut psaltas, aul 
ministros ; nisi solos epi- 
&copos et presbyteros, mi- 
nistrantibus diaconis. Qui 
autem id presumpserint , 
Coritarum penas ferent. 


αγγελίας ἀχούοντες τῇ 

εγούσης (u): θὐχ bxc. 
ποµεν λαϊκὸν ποιεῖν τι 
τῶν ἱερατικῶν, οἷον θυ- 
clay fj µάπτισμα, $ χειρο- 
θεσίαν, fj εὐλογίαν μιχρὰν 
ἣ μεγάλην. Οὐχ ἑαυτῷ 
Υάρ τις λαµθάνει τὴν τι- 
μην, ἀλλ ὁ χαλούµενος 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. Διὰ γὰρ 
τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν 
τοῦ ἐπισχόπου δίδοται 
τοιαύτη δύξα [al. ἔδου- 
σία]' ὁ δὲ μὴ ἐγχειρισθεὶς 
ταύτην, ἀλλ᾽ ἁρπάσας xai 
τυραννῄσας αὐτὴν ἑαυτῷ, 
τὴν ἁμαρτίαν χα τὴν τι- 
μωρίαν τοῦ Σαοὑλχαὶ Οξία 
la 'O tou] ὑποστήρεται, 
οὐ μὴν δὲ ἀλλ οὐδὲ τοῖς 
λοιποῖς χληριχοῖς ἐπιτρέ- 
ποµεν ῥαπτίζειν, οἷον δια- 
χόνοις, ἢ ἀναγνώσταις, 
Φάλταις, T] ὑπηρέταις, 1 
[al. ἀλλ᾽ $| μὴ µόνοις ἐπι- 
σχόποις xat πρεσθυτέροις 
ἑξυππηρετουμένων αὐτοῖς 
τῶν διαχόνων" οἱ δὲ τολμῶν: 
τες τοῦτο, τῶν Κοριτῶν 


(60) Ἱερείας. Negat quoque S. Epiphanius in 
Christiana religione esse debere ἱερείας et ἱερίσσας, 
ridetque clerum Pepuzjanorum Cataphrygum , epi- 
scopos et presbyteros mulieres; item saceriotissaa 
Antidicemarianitarum et Collyridianorum. Addit in 
hac postrema harresi num. 5,diaconissas sacerdotio 
non fungi. Unde patet error ac erroris origo, tum 
pseudo-Ambrosii ad 1 Tim. ini, 11, scribentis : Sed 
Cataphryge erroris occasionem captantes, propter 
quod post diaconos mulieres alloquitur, etiam ipsas 
díaconas ordinari debere vana praesumptione defen- 
dunt, cum sciant apostolos septem diaconos elegisse. 
Nunquid nulla mulier tunc idonea inventa est, cum 
ínter undecim apostolos sanctas mulieres fuis:e lega- 
mus ? Sed ul heretici animum suum verbis, non sensu 
legis astruere videantur, apostoli verbis contra sensum 
innituntur apostoli, «t cum ille mulierem in ecclesia 
in. silentio esse debere precipiat, illi econtra. eiiam 
auctoritatem ἐν Fcclesia vindicent ministerii, tum 
Mariani Scoti, et Sigeberti, qui adnotant ann. Do- 
mini 395. 526, Acephalos hzreticos dicere, Paulum 
apostolum in Epistolis precepisse [eminas diaconas 
debere fieri, quia eas commemorat post diaconos. 
Nimirum ignorarunt ordinem el functiones diaco- 
nissarum, quas dubio procul in ecclesiis suis nullas 
videbant. Et Ambrosiaster quidem sacerdotissas 
mutavit in diaconissas : Marianus autem ex Cata- 
parygibus fecit acephalos, lapsu, ut videtur, me- 
morie : at Sigebertus Marianum exscripsit. Doctius 
ei melius ementito Ambrosio supposititius Hiero- 
nyinus in eumdem Scripture textum ς Similiter eas 
«i diaconos eligi jubet. Unde intelligitur quod de his 
dicat, quas adhuc hodie in Oriente diaconissas appel- 
lant. Et ad Roman. xvi, 4 : Sicut. etiam nunc. in 
Orientalibus diaconissg mulieres, in suo sexu mi- 
nistrare videntur in baptismo, sive in ministerio verbi, 
quia privatim docuisse feminas invenimus,sicul Pri- 
scillam, cujus vir Aquila vocabatur. ls. 


io εἴρηται ἐν τῷ y' fÉXop. τῶν ἀποοτολικὸν Λιατάξων Hoc dictun est. in n libro apostolicarum Constilutionum , cap. 
» 14. 
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tatis erratum est, nou autem Christi institutum. A τως ἂν xaX ὁ Κύριος ὑπὸ τῆς ἰδίας μητρὸς ἐδαπτί- 


Quod si oportuisset a mulieribus baptismum admi- 
nistrari, profecto Dominus a matre sua fuisset ba- 
ptizatus, et non a Joanne! ; aut quando nos ad ba- 
ptizandum misit *, una quoque misisset et mulieres 
ad idem ministerium : jam vero nihil tale usquam 
neque injunxit, neque scripto tradidit, quippe qui 
et nature ordinem, et rei decentiam probe nosset, 
ut et nature conditor, et. constitutionis legislator. 


CAPUT X. 


Quod non debeat laicus opus sacerdotale facere: 
baptisma, aut sacrificium, aut manus imposilio- 
nem, aut beuedictionem. 


Sed nec laicis permittimus quamlibet sacerdota- 
lium functionum usurpare; ut sacrificium,vel baptis- 
ma, velimpositionem mánus, vel benedictionem tum 
parvam, tum magnam. « Nec enim quisquam sibi 
sumit honorem, sed qui vocatur a Deo *. » Nam per 
impositionem manuum episcopi, datur hzc digni- 
tas : qui autem eam non babet sibi commissam, 
sed sibi illam rapuit, Ozix& suppliciuin * sustinebit. 


CAPUT XI. 


Quod preterquam episcopo, vel presbytero , nulli ce- 
terorum. clericorum liceat qu& sunt. sacerdotum 
exercere : ei quod ordinare , soli episcopo conve- 
nlat, nulli vero alii. 


Sed neque reliquos clericos baptismum conferre 
volumus; veluti lectores, aut psaltes, aut janito- 
res, aut ininistros ; nisi solos episcopos, et presby- 
teros, ministrantibus diaconis. Qui autem id pre- 
sumpserint, Coritarum panas ferent *. Non etiam 
potestatem damus presbyteris, ordinandi diaconos, 


ζετο, xaX οὐχ ὑπὸ Ἰωάννου, f) καὶ ἡμᾶς ἁποστέλλων 
ἐπὶ τὸ βαπτίζειν, συναπέἑστειλεν ἂν ἡμῖν καὶ γυναῖχας 
ἐπὶ τούτῳ νῦν δὲ οὐδαμοῦ , οὔτε προσέταξεν, οὔτε 
ἐγγράφως παρέδωχεν, εἰδὼς καὶ «hv ἀχολουθίαν τῆς 
φύσεως, xaY τὴν εὐπρέπειαν τοῦ πράγματος, ὡς xal 
τῆς φύσεως δημιουργὸς, xat τῆς διατάξεως νοµοθέ- 
της. 


ΚΕΦΛΑΛΛΙΟΝ {. ' 
Ὅτι οὐ χρὴ «Ἰαϊκὸν ποιεῖν ἱερατικὸν Epror, βά- 


πτισµα, 7) θυσίαν, ἢ χειροθεσίαν, 3) εὐ.ὶογίαν. 


Αλλ' οὔτε λαϊχοῖς ἐπιτρέπομεν ποιεῖν τι τῶν ἵερα- 
τικῶν ἔργων olov 0uclav, ἣ βάπτισμα, 9) χειροθε- 


B σίαν, fj εὐλογίαν μικρὰν ἢ μεγάλην (01). εΟὐχ ἑαυτῷ 


γάρ τις λαμθάνει τὴν τιμὴν, ἀλλὰ ὁ χαλούμενος ὑτὸ 
τοῦ θεοῦ. » Διὰ γὰρ τῆς ἐπιθέτεως τῶν χειρῶν tw 
ἐπισχόπου δίδοται ἡ τοιαύτη ἀξία. ὁ δὲ μὴ ἔγχειρι- 
σθεὶς ταύτην, ἁλλ᾽ ἁρπάσας αὐτὴν ἑαυτῷ, τὴν τιµω- 
plav τοῦ Ὀξία ὑποστήσεται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ’. 


"Οτι, z Adv ἑπισχόπου 1) πρεσδυτέρου, οὐδενὶ τῶν 
Αοιπῶν κ.ηρικῶν ἐπιτέτραπται τὰ τῶν 
ἐγεργεῖν τὸ δὲ χειροτονεῖ' µόγῳ ἑἐπισκόκφ 
προσήχει, ἑτέρῳ δὲ οὐδενί. 


Ἁλλ' οὔτε τοῖς λοιποῖς χληρικοῖς ἐπιτρέπομεν 
βαπτίζειν’ οἷον ἀναγνώσταις, f) φάλταις, 7) πυλωροῖ: 
ἡ ὑπηρέταις' f| µόνοις (62) ἐπισχόποις, xol πρι- 
σθντἐροις, ἐξυπηρετουμένων αὐτοῖς τῶν διαχό- 
νων. Οἱ δὲ τολμῶντες τοῦτο, τῶν Κοριτῶν ὑποί- 
σουσι τὴν δίχην. 0ὐχ ἐπιτρέπομεν δὲ πρεσθυτέ- 


! Matth. i1, 19. 3 Matth. xxvii, 19. ? Heb. v, 4. "lH Paral. xxvi, " Num. xvi. 


VARIORUM NOTAE. 


ὑποίσουσι τὴν δίχην. Καὶ 
μέν τοι οὐδὲ πρεσθυτέροις 
ειροτονεῖν διαχόνους, ἢ 
διανονίσσας, 1 a Dur 
στας, 1] ὑ τας, 9) πν 
ροὺς, def μόνοι, τοῖςξπι- 
σχόπκοις. Αὕτη γάρὲστιτά- 
ξις ἔννομος, ἐκχλησιαστι. 
χἡ,χαλθεάρεστος ἁρμονία, 
χαὶ κατάστασις. Μάτην 
οὖν ἐρεσχελοῦσιν, ἢ τό γε 
ἀληθέστερον εἰπεῖν, θεο- 
μαχοῦσιν, οἱ τὰ τῆς ἱερω- 
σύνης χαρίαµατα χαὶ ἑνερ- 
γήµατα, χοσμικοῖς τε xal 
Jovi [4L χοσμιχοῖς &v- 
σι χα γυναιθν] ἀπο- 
γέµοντες ἐπὶ χαταστροφῇ 
He ἁχονόντων, καὶ m 
optévtov µαταιολογίᾳ 
M ova ία [al. φλυα- 
iq] τῶν μηδὲ ὅ τί ποτέ 
στιν ἱερωσύνη xat δια- 
φορὰ κοσμιχοῦ τε xal {ε- 
ῥέως πάµπαν εἰδότων. 


Rursus non permittimus 
presbyteris ordinare dia- 
conos, vel diaconissas, vel 
lectores, vel ministros, vel 
janitores, sed solis epi 
scopis. Hic enim est ordo 
legitimus , ecclesiasticus, 
εἰ Deo placens concentus, 
atque status. Frustra ita- 
que cavillantur, aut. ut 
verius loquar, cum Deo 
pugnant, qui sacerdotii 
Charismaia seu dona, et 
[unciiones — secularibus 
[viris] itemque mulieribus 
tribuunt, ad interitum au- 
dientium, et fidem haben- 
tium vaniloquentie ac nu- 
gis hominum, qui nullo 
penttus modo sciunt quid- 
nam tandem sit sacerdo- 
tium, quidve differat laicus 
a sacerdote. 


Vide przter allata canonem llliberitanum xxxvrni 


et confer cum Auxilio lib. 1, cap. 10, apud Mori- 
num De sacris ordinationibus, parte 1t, pag. 965. 
Restat de mulieribus baptizantibus. lllarum porro 
eadem ratio est ac laicorum. Prolbibitionem, etiam 


contra hzreticarum mulierum procacitatem, habes 
in Tertulliano De virginibus velandis, cap. 9, De 
prascriptione haereticorum cap. 44, De baptismo cap. 
17; Epiphanio hzresi 42, cap. 4; h:zresi 79, cap. 
$9 et 7; Chrysostomo Homilia de Bernice, Prosdoce 
et Domnina, tom. 1, et in consilio Carthaginensi 4, 
can. 100. Potestatem vero in necessitate, confirma- 
vit Urbanus papa Il. Nec silentio obtegi debet ma- 
gnus error Áttonis episcopi Vercellens:s, Epistola 
ad Ambrosium sacerdotem Mediolanensem tom. Vlll 
Spicilegii Acheriani p. 124, ortus ex non intellecto 
canone 12, concilii Carthaginensis 4, quasi diacona 
feminas baptizaverint; eum duntaxat ministerium 
easbaptizantibus prabuerint, ut. videbitur infra ad 
cap. 15. Cor. 


(61) Ev Aorlar μιχρὰν ἢ μεγάλην. Benedictionem 
parvam interpretantur viri docti, quz a presbyteris 
datur; magnam, qe ab episcopis. Potuissent ex 
canon. Basilii 27, Regensi 5, Agathensi 44, Herardi 
78. et aliis, magnam de publica, parvam de privata 
accipere. Porro hujus capitis δὲ sequentis varias 
lectiones ex Georgio Hamartolo babes paulo supra: 
easdemque exhibet codex Regius 1526. Ip. 

(02) "H µόνοις. Hinc excidit ἀλλά, nam & nua- 
quam significat nisi, sed ἀλλ fj id significare nemo 
nescit. Repetitio vocula fj festinantem librarium fe- 
lellit. Mirer hoc fugisse diligentiam Cotelerii. His 
dudum editis, ex collatione codd. Vindobonensium 
vidi unum esse in quo legitur ἀλλ᾽ f. Cra. 


CONSTITUTIONES ΑΡΟΡΤΟΙΟΑ:.--118. Iit. 


ειροτονεῖν διαχόνους, 7] διαχονίσσας,  ἀναγνώ- A vel diaconissas, vel lectores, vel ministros, vel can- 


| mpécas, ἡ ᾠδοὺς,'ἢ πυλωροὺς, ἀλλὰ µόνοις 
πισχόποις. Αὕτη γάρ ἐστι τάξις ἐχχλησιαστιχὴ 
μονία. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 18’. 
Αποτροπὴ βασχανίας. 

ἱ δὲ φθόνου, f| ζήλου, 1| καταλαλιᾶς, 9 ἔριδος, 
ψειχίας, προεἰρηται ὑμῖν, ὅτι ταῦτα Χριστια- 
j) ἀλλότρια, καὶ μάλιστα ἐπὶ χηρῶν. Ἐπειδὴ 
εργῶν διάθολος πολύτροπος χαὶ ποικἰλος ὑπάρ- 
le τὰς μὴ χήρας ἐμπομπεύει, ὡς xal ποτε εἰς 
dv. Ἔνιαι γὰρ λέγουσιν εἶναι χῆραι, τὰ δὲ τῆς 
€ ἄξια παραγγέλµατα ob ποιοῦσιν, ὡς οὐδ' 
, τὰ ἁδελφικὰ δικαιώµατα. ᾿Αγνοοῦαι γὰρ ὡς 
opa τῆς χηρείας εἰς βασιλείαν αὑτὰς εἰσάξει, 


tores, vel janitores ; sed episcopis solis. Ilic enim 
est ecclesiasticus ordo, et concentus. 


CAPUT XII. 
Dehortatio ab invidia. 

De invidia vero , :*mulatione, maledicentia, dis- 
cordia, et contentione, jam vobis diximus, aliena 
esse hzc a Christiano, maximeque a viduis. Cum 
tamen diabolus, impulsor versutus et mille no- 
cendi artes callens, in falso viduas tanquam 
triumpho ejus paratas collimet ; quemadmodum olim 
in Cainum. Nonnullz enim se viduas przdicant, at 
viduitate digna przcepta non servant; sicut nec 
Cainus jura fraterna. Ignorant enim , quod non vi- 


ἀἁληθὴς πίστις xoi τὰ ὅσια (64) ἔργα. El δὲ D duitatis nomen illas in regnum introducet, sed vera 


μὲν ὄνομα τῆς χηρείας κέκτηται, τὰ δὲ τοῦ 
Ιµένου ἐπιτελεῖ ἐπιτηδεύματα, ἡ μὲν χηρεία 
00 λογισθήσεται, ἐξωσθεῖσα δὲ τῆς βασιλείας, 
χολάσει παραδοθῄσεται. ᾿Λχούομεν γάρ τινας 
Κηλοτύπους, φθονερὰς, διαθόλους, βασχαινού- 
ἔς ἑτέρων ἀνέσεσιν' αἱ δὲ τοιαῦται οὐχ εἰσὶ 
κστοῦ, οὐδὲ τῆς ἐχείνου διδασχαλίας µαθήτριαι. 
áp αὐτὰς, ἑνδυθείσης αὑτῶν συγχήρας ὑπό 
1| λαδούσης ἀργύρια (65), 1| τροφὴν, 1) mópa , 
εσιν, θεασαµένας τὴν ἁδελφὴν αὐτῶν ἀναφύ- 
εἰπεῖν" 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IT*. 


fides, et sancta opera. Si quz vero nomen viduita- 
tis obtinet, et adversarii studia peragit; viduitas 
ejus non computabitur, et repulsa a regno, :ternz 
poma tradetur. Audimus enim quasdam esse vi- 
duas zemulas, invidas , calumniatrices, aliarum le- 
vamentis anxias. Quz tales sunt, ad Christum non 
pertinent, nec discipul:e :estimantur doetrinze Chri- 
stianze. Siquidem , cum aliqua pariter vidua a quo- 
piam induta fuit, aut accepit vel pecuniam, vel 
cibum, vel potum, vel calceos ; oportuisset eas, 
Tecreatam sororem suam intuitas, dicere : 


CAPUT XIII. 


"δεῖ προσεύχεσθαι τὰς χήρας ὑπὲρ τῶν C Qwomodo oporteat viduas orare pro iis , qui necessa- 


διδόγτων tà πρὸς τὰς χρείας. 
πητὸς (66) εἶ, ὁ Θεὸς, ὁ ἀναφύξας τὴν συγχήραν: 
σον, Κύριε, καὶ δόξασον τὸν διαχονήσαντα αὖ- 
ει τὺ ἔργον αὐτοῦ ἀναθῆναι Ev. ἀληθθδίᾳ πρὸς 
. µνησθήσῃ (67) αὐτοῦ εἰς ἀγαθὸν Ev ἡμέρα 
xig αὐτοῦ (68). Καὶ τὸν ἐπίσχοπόν µου «bv 
σοι λειτουργήσαντα (69), xaX διδάξαντα εὔχαι- 
Ἡμοσύνην γυμνῇ οὔσῃ τῇ συγγήρῳ µου γενέ- 
ροσθείης αὑτῷ δόξαν, xat δῴης αὑτῷ στἐφανον 
εως ἓν ἡμέρᾳ ἀποχαλύφεως ἐπισχοπῆς σου. 
ις xai ἡ λαθοῦσα χήρα τὸ ἔλεος, συµπροσευ- 
tip διδόντι αὐτῇ τὴν διαχονίαν (70). 


ria tribuunt. 

Benedictus es , Deus, qui conviduam recreastií : 
benedic, Domine, et clarifica eum , qui illi submi- 
nistravit ; uL opus ejus in veritate ascendat ad te : 
et memineris illius, in bonum, die visitationis ejus. 
Sed et benedic episcopo meo, qui recte tibi mi- 
nistravit, οἱ opportunam eleemosynam convetulz 
mea nude fieri docuit : addas ei gloriam et des ei 
coronam exsultationis in die quo revelabitur visi- 
tatio tua. Similiter et vidua , qu:& misericordiam 
accepit , comprecetur pro eo, qui illi prebuit mi- 
nisterium. 


VARIORUM NOTE. 


Χριστιανοῦ. Codex alter Χριστιανοῖς. CLgR. D ea que habet. impertit. Deus enim res a se conditas 


*Oc'a. ldem habet θεῖα. Ip. 
tipa. Alter cod. ἀργύριον. Ip. 
. Abest a cod. altero Vind. Ip. 
Καὶ μνησθήσῃ. Alter cod. µνήσθητι sine 


Αὐτοῦ. Idem σοῦ non mutata sententio ; visit 
Jeus, homines visuntur. lp. 

Zol Jseicovgyiicavca. Absunt ab altero co- 
it et δόξαν xa δώσῃς αὑτῷ. Qus omnia sine 
j jactura tolli revera possunt. Ip. 

διαχονγίαν. Locutio Scripturz et Patrum 
tificanda eleemosyna. Nihil enim frequentius , 
ία et διαχονεῖν, ministerium οἱ mini- 

hoc sensu. Unum sufüiciet, sed pre cseteris 

» testiinonium, quod Joannes Damascenus ex 
ia Petri excerpsit, ac in Paralellorum suo- 
b. 11, cap. 16, retulit : Dives est ille, qui mul- 
ericordiam tribuit, οἱ qui ad Dei imitationem, 


omnino nobis tribuit. (Quocirca hoc scitote , qui divi- 
tiis polletis, vos ministrare debere , cum plura quam 
vobis opus sint acceperitis. Intelligite deesse ea aliis, 

vobis supersunt. Erubescite qui aliena relinetis, 
atque. equitatem Dei vobis imitandam propontte, ei 
nemo pauper erit, Graece ex Bibliotheca. Claromon- 
tana bujus urbis : 'Ex τοῦ ἁγίου Πέτρου II4o$- 
σιος ἐχειγός ἐστι ὁ zoAAobc ἐλεών , ὁ δὲ κατὰ 
θεοῦ µίµησι ἐπιδιδοὺς ἐξ àv. ἔχει. Ὃ γὰρ 
πάντα xüciv ἔδωκον ἐκ των αὐτοῦ κτισμάτων. 
Σύγετε δὴ, π.Ἰούσιοι, ὅτι διακονεῖν ógelAece, Aa- 
θόντες αλείογα, ὦν αὐτοὶ χρἠἅᾶτε. Μάθετε ὅτι 
ἑτέροις Aelaei τὰ ὑμῖν περισσεύοντα" αἰσχύνθητε 
κατέχυντες d.LAórgua. Μιμήσασθε Ἱσότητα 8sov, 
xal οὐδεὶς ἔσται avc. Cujus loci postrema citata 
reperies In Gregorio. Nazianzeno orat. 16, p. 254, 
sic : Mh γενώµεθα χαχοὶ τῶν δοθέντων ἡμῖν olxovó- 
pot, ἵνα μὴ ἀκούσωμεν Πέτρου λέχοντος Αἰσχύν" 


$ 


πὶ 


CAPUT XIV. 


(uod secundum Domini constitutionem, non debeat 
jactare se, nec nomen suum pradicare, que munus 
tribuit. 


At qus beneficium largitur, nomen suum occul- 
tet, ut sapiens ; nec tuba canat ante se ; quo flat elee- 
mosyna apud Deumin abscondito, sicut Dominus ait : 
«Te autem faciente eleemosynam , nesciat sinistra 
tua, quid faciat dextera tua; ut sit eleemosyna tua in 
abscondito *.» * Ac vidua precetur pro largitore, 
quicunque tandem ille sit, cum ipsa sanctum Christi 
altare existat : « Et Pater, qui videt in abscondito, 
in aperto reddet *» conferenti benignitatem. Sed 
viduz qux secundum Dei mandatum vivere nolunt, 
curam habent sciscitandi multum, qu: fuerit sub- 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ lA'. - 

"Οτι οὐ χρὴ χομπάᾶι», xal περιαγγέ11ειν τὸ 
ἑαυτῆς ὄνομα , τὴν xapzogopovcar, κατὰ τὴν 
τοῦ Κυρίου διάταξωώ’. 

Ἡ μέντοι εὖ ποιοῦσα, ἀποχρυφάτω τὸ οἰχεῖον ὄνο- 
pa, ὡς σοφή. μὴ σαλπίζουσα ἔμπροσθεν αὐὑτῆς' ἵνα 
γένηται ἡ ἑλεημοσύνη πρὸς τὸν Ocby ἐν χρυπτῷ' 
χαθώς φησιν ὁ Κύριος, ὅτι « Σοῦ δὲ ποιοῦντος ἑλεη- 
μοσύνην, μὴ γνώτω ἡ ἀριστερά σου, τί ποιεῖ fj δεξιἁ 
σου (71), ὅπως T] σου ἡ ἑλεημοσύνη ἐν τῷ χρυπτῷ.» 
Καὶ ἡ χήρα προσευχέσθω ὑπὲρ τοῦ δεδωχότος, ὅστις 
ποτ᾽ ἂν f, ἅγιον θυσιαστήριον Χριστοῦ (72) ὑπάρχον- 
σα’ « Kat ὁ Πατὴρ ὁ βλέπων ἐν τῷ χρυπτῷ, ἀποδώ- 
σει» τῷ εὖ ποιοῦντι «Ev τῷ φανερῷ.» ᾿Αλλ' αἱ μὴ 
κατ) ἐντολὴν Θεοῦ ζῆν θέλουσαι χῆραι, φροντίζουσι 


ministratrix, el quz? acceplrices. Quod cum vidua p κπολυχευστεῖν , τίς ἡ διακονησαµένη, xai τίνες al λα- 


rescivit, queritur de illa qux subministravit, di- 
cens : Án nesciebas me tibi esse illa calamitosio- 
rem? Quid igitur illam mihi pretulisti? Talia di- 
cendo, decipit; neque cogitat, non fuisse hanc vo- 
luntatem hominis, sed Dei mandatum. Si enim ipsa 
testatur, se propiorem ac nudiorem illa fuisse, ma- 
jorique inopia afflictam; considerare debet eum 
qui ita ordinavit, et cum silentio ac sine accusa- 
tione largitricis ingressa in domum suam, atque in 
faciem procumbens, supplicare Deo, ut peccatum 
ei remittatur. Nam Deus przcepit beneficze ne velut 
tragico boatu decantet benefleium : vidua vero 
conquesta est quod illa nomen suum non procla- 
marit, uL ipsa quoque eo audito ad accipiendum 
curreret : neque solum expostulavit, sed eliam ipsi 
maledixit, ob!ita illius qui ait: « Qui benedicit 
tibi, benedictus est; et qui maledicit tibi, maledi- 
ctus est *. » Dicit autem Dominus : « Cum intrave- 
ritis in domum, dicite : Pax huic domui; et si fue- 


C 


θοῦσαι: xal μαθοῦσα, ἐπιμέμφεται τῇ διαχονησαμµέ- 
νῃ, λέγουσα” Οὐκ ἴδῃς ὅτι Σγώ σοι μᾶλλον παρ' (T3) 
ἐχείνην θλιδοµένη» "Οτι οὖν προετίµησας ἐχείνην 
ἐμοῦ; Ταῦτα δὲ λέγει ἄφρων ὑπάρχουσα, οὗ vooucs 
ὅτι οὐχ ἀνθρώπου τοῦτο θέλημα Υέγονεν, ἀλλὰ θεοῦ 
πρόσταγμα. El γὰρ μαρτυρεῖ αὕτη ὅτι ἑγγυτέρω 
ὑπῆρχε, xat ἐν πλείονι ἑνδείᾳ ἑξητάξετο, xai μᾶλλον 
αὐτὴ γυμνὴ f] ἐχείνη, ὀφείλει νοεῖν τὸν διαταςάµε- 
vov, xal ἁποσιγήσασα, xal μὴ μεμφαμένη τὴν δια- 
κονῄσασαν, εἰσελθοῦσα εἰς οἶχον ἑαυτῆς, xal i" 
πρόσωπον ἑαυτὴν βαλοῦσα, ἱχετεῦσαι τὸν Θεὸν ἀφε- 
θῆναι αὐτῇ τὸ πλημμέλημα. Ὁ γὰρ θεὸς ἐνετείαν 
τῇ εὖ ποιούσῃ μὴ τραγῳδεῖν τὴν εὐποιίαν' tj δὲ ἐμέμ- 
φετο, ὅτι μὴ ἐχήρυξεν αὐτῆς (14) τὸ ὄνομα, ἵνα καὶ 
αὐτὴ μαθοῦσα δράµῃ εἰς τὸ λαθεῖν" χαὶ οὗ µόνον 
ἐμέμφετο, ἀλλά γε χαὶ χατηρᾶτο aoc, ἐπιλαθομένη 
τοῦ εἰπόντος' « Ὁ εὐλογῶν σε εὐλόγηται, xaX ὁ χατα- 
ρώμενός σε χεχατήραται. » Λέχει δὲὁ Κύριος" «ταν 
εἰσέρχησθε εἰς οἶχον (75), λέγετε' Elpfjvm τῷ ofmy 


* Matth. vi, 2... " 1, Polycarp., cap. 4 ; pseud-Ignat. ad Tars. 9 * Matth. v1, 6. * Gen. xxvn, 29. 


VARIORUM NOTE. 


θητε ol xatéyorcec τὰ dAAócpia, καὶ µιµήσασθε 
ἱσότητα 660v, καὶ οὐδεὶς ἔσται πένης. Sed falli- 
tur Nicetas interpres Graecus, dum adnotat : Ἔστι δὲ 
1j χρῆσις 5x τῆς ὀχταθίθλου τῶν ἀἁποστολικῶν διατάξε- 
των (in uno ms. διδαγ ἀ ων) ἣν ὕστερον ἡ ἕχτη σύνοδος 
ἀπεδοχίμασεν ὡς ἐπιθουλευθεῖσαν xai νοθευθεῖσαν 
παρὰ τὼν αἱρετικῶν. Est autem hic locus ex illo 
apostolicarum Constitutionum opera octo libros com- 
plectente, postea. sexta synodus improbavit , 
tanquam ab hereticis depravatum et adulteratum, 
Sed et Latini scriptores nomen diaconia ita usur- 
parunt. Cassianus collatione 18, cap. 7 : Cum dia- 
coniam nostris fratribus de[erremus. Similiterque 
collat. 21, cap. 4, 8, 9. Et ui rius papa, lib. 
vin, epist. 20; lib. ix , epist. 94. Quen ultimum 
locum opere pretium fuerit conferre cum loco 
Joannis Diaconi lib. i1 De Vita S. Gregorii cap. 51, 
ut alter per alterum corrigatur. Melius enim in 
Gregorio, mensis pauperum, et exhibenda diaconi. 
Ac vice versa rectius in Joanne, ad mensas paupe- 
rum, vel diaconis exhibitionem. Hinc diaconis (qua- 
rum mentio passim) appellate sunt edes erogandis 
uy E V ig ip») ri i48 

ω ἡ ἀριστερά σου. τί ποιεῖ ἡ δε- 
» σον. Mat 


h. vi, 9. Citavimus in Testimornis 


D 


veterum ista ex Commentariis Incerti ad Mattheum: 
Aliter certo, sicst apostoli interpretantur in .libre 
Canonum qui est de episcopis, dextra est populum 
Christianus qui est ad dextram Christi, sinistra a9- 
lem omnis populus qui est ad sinistram. Hoc vero 
dicit, ne Christianum facientem. eleemosynam, qui 
est dexira, infidelis. aspiciat, qui est sinistra. Chri- 
slianus aulem si Christianum viderit eleemosynas [s- 
cientem, non est contra Christi preceptum, quoniam 
ambo dextra sunt. Ea verocum nec in hoc loco, uli 
textus evangelicus profertur , nec in toto libro 11, 
qui peculiariter de episcopis est, nec alibi Comstita- 
tionum reperiantur, procul dubio per posterieres 
sublata fuerunt, quemadmodum diximus initio ne- 
tarum; quia, scilicet, displicebant. Certe allatam 
interpretationem, probatam licet pseudo Theophilo 
Antiochensi, loannes Chrysostomus arguit. la. 

(72) Χριστοῦ. Alter Vindobon, cod. Θεοῦ. Pas- 
sim miseentur θεός, Κύριος εἰ Χριστός, etiam a 
Novi Testamenti codicibus. CLE&, 

(75) Hap'. Sequuutur in altero cod. : Ἔγγυτέρο 
map' ἐχείνην ὑπῆρχον xal 39». Ip. 

(74) Αὐτῆς. Alter cod. ἑανυτῆς. Ip. 

(15) Οἴκον. Addit cod. alter τινός. ls. 
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χαὶ ἐὰν j| ἐχεῖ υἱὸς εἰρήνης, ἡ εἰρήνη ὑμῶν A rit ibi filius pacis, pax vestra requiescet super il- 


ιαύσεται ἐπ᾽ αὐτόν ἐὰν δὲ μὴ f) ἄξιος, ἡ εἰρήνη 
τρὺς ὑμᾶς ἐπιστρέψει. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ’. 


ερεκὲς τὸ «Ἰοιδορεῖν τὸν π.Ἰησίον” d AAócpuor 


qàp (76) Χριστιανῶν τὸ καταρᾶσθαι. 
Uv fj εἰρήνη ἐπὶ τοὺς (77) πἐµφαντας αὐτὴν 
νους, πάλιν ἐπιστρέφει ἐπὶ τοὺς προηχαµέ- 
rely, διὰ τὸ μὴ εὑρεῖν ἀξίους αὐτῆς (78), πολὺ 
ἡ χατάρα ἐπιστρέφει εἰς χεφαλὴν τοῦ ἀδίχως 
ἱχπέμόαντος, ὡς οὐχ ἀξίου ὄντος λαθεῖν αὐτὴν 
πρὸς ὄνπερ ἑξαπεστάλη. Πᾶς γὰρ ὁ µάτην 
iw, ἑαυτὸν ἁρᾶται (79), χαθά φησιν ὁ Σολο- 
ὍὭσπερ ὄρνεα πέτονται xai στρουθοὶ, οὕτως 
ταία αὐχ ἐπελεύσεται Em οὐδενί.» Καὶ πάλιν 
ιΟἱ δὲ ἐχφέροντες λοιδορίας, ἀφρονέστατοί εἰἷ- 
Ωσπερ δὲ (80) ἡ μέλισσα, Ev τῇ δυνάµει αὐτῆς 
εοὖσα, ἐπὰν πλήξῃ τινὰ, τὸ χέντρον ἀποδάλλει, 
reat στεῖρα (81) - τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ὑμεῖς ὃ 
Ιῆσητε ἄδιχον εἰς ἑτέρους, τοῦτο εἰς (83) ἔαυ- 
εργίσετε ' « Λάκχον γὰρ ὤρυξε, xat ἀνέσχα- 
ὃν, καὶ ἐμπεσεῖται εἰς βόθρον ὃν εἰργάσατο.» 
Mv (85): « Ὁ ὁρύσσων βόθρον τῷ πλησίον 
84), ἐμπεσεῖται εἰς αὐτόν. » Οὐκοῦν ὁ φεύγων 
y, ἕτερον μὴ καταράσθω’ ὃ γὰρ μισεῖς σοι 
3, οὐδὲ ἄλλῳ σὺ ποιῄσεις. Διὸ νουθετεῖτε τὰς 
ς,ἐπιπλῄσσετεταῖς ἀναισχύντοις, παραχαλεῖτε 
οὐύχους, ἰσχυροποιεῖτε τὰς ἀσθενούσας, ἑπαι- 
ις kv ὁσιότητι ὁδευούσας. Εὐλογείτωσαν μᾶλλον, 
οιδορείτωσαν΄ εἰρηνοποιείτωσαν, xaX μὴ πόλε- 
τοιείτωσαν. Μήτε οὖν ἐπίσχοπος, μήτε πρεσθύ- 
ετε διάχονος, µήτε ἄλλος τις Ex τοῦ καταλόγου 
ετιχοῦ λοιδορίᾳ τὴν γλῶσσαν µολυνέτω, ἵνα μὴ 
(αγίας χατάραν κληρονοµήσῃ. "Εστω δὲ απουδὴ 
µέλεια τῷ ἐπισχόπῳ, ὅπως μηδὲ λαϊκὸς χατά- 
Mn περὶ πάντων γὰρ αὑτῷ μέλλειν ὀφείλει, 
ληριχῶν, περὶ παρθένων, περὶ χηρῶν, περὶ 
Διὰ τοῦτο, ὦ ἐπίσχοπε, τοὺς συνεργούς σου 
"je xai τῆς διχαιοσύνης ἑργάτας, διαχόνους 
Όυς Oc προχειρἰζου, οὓς Ex παντὸς τοῦ λαοῦ 
εις εἶναι ἀξίους, χαὶ εἰς τὰς τῆς διαχονίας 


lum; sim autem non luerit dignus, pax vestra 
revertetur ad vos '*. » 
CAPUT XY. 
Quod non deceat conviciari proximo : alienum enim 
esse a Christianis maledicere. 

Si ergo pax apud eos, qui illam ad alios mise- 
runt, rursum ad przmittentes redit, quod non in- 
venerit dignos ipsa , multo magis maledictio rever- 
tetur in caput inique immittentis eam, quod is ad 
quem amandata est, non mereatur illam recipere. 
Quisquis enim sine causa conviciatur, sibi maledi- 
cit , ut Salomon ait : « Sicut aves volant, et passe- 
res , sic maledictum vanum non in nullum veniet, 
Et iterum dicit : « Qui autem proferunt convicia, 


p insipientissimi sunt !*. » Quemadmodum vero apis, 


viribus infirma, cum pupugerit aliquem, aculeum 
amittit, efficiturque sterilis: pari modo et vos, 
quam injuriam aliis intuleritis, hanc vobis facietis. 
«Lacum enim aperuit, et effodit eum ; et incidet 
in foveam quam fecit. » Et rursus : « Qui 
fodit foveam proximo suo, incidet in cam !'*. » Ergo 
qui maledici refugit, ne alteri maledicat. Nam quod 
oderis tihi fleri, neque alteri tu feceris. Quocirca 
monete immorigeras, objurgate inverecundas, con- 
solamini pusillo animo przditas, fortificate infir. 
mas, laudate sanctitatis iter ingressas. Benedicant 
potius, et non convicientur; pacem, non bellum 
faciant. Itaque nec episcopus, nec presbyter, nec 
diaconus, nec quivis alius sacri ordinis, linguam 


C convicio inquinet; ne pro benedictione maledictio- 


nem sortiatur. Studeat autem et curet episcopus, 
ul neque laicus maledictum proferat : omnihus 
enith prospicere debet, clericis, virginibus, viduis, 
laicis. Propterea, episcope, tibi in vita adjutores, 
justitiz operarios, Deoque gratos diaconos elige, 
quos ex omni populo dignos esse probaris, et sub- 
eundis diaconici officii laboribus maxime accom- 
modatos. Etiam elige diaconissam fidelem et san- 
ctam, ad mulierum ministeria. Fit enim nonnun- 
quam, ut in quibusdam domibus, virum diaconum 


ie. x, 5; Matth, x, 10. !!,Prov. xxvi, 8. ''Prov. x, 48. !? Psal. vi, 16. !* Prov. xxvi , 27. 


VARIORUM NOTE. 


Α.1.Ίότριον 
o convenit αἰτιολογιχή particula. CLER. 
"Καὶ τούς ad ἐχείνους. Absunt in altero 
; postea. sequitur προσηχαµένους utrumque 
Móric. Legit idem ἑαυτῆς, recte. I 
A . Legit idem ἑαυτῆς, recte. Ip. . 
Ic vp 4 pácnr λοιδορῶν, βαυτὸν ἁρᾶ- 
tta. illud Ecclesiastici xxi, 30 : Dum male- 
pius diabolum, maledicit ipse qnimam suam : 
χαταρᾶσθαι &cc67, τὸν Σατανᾶν, αὐτὸς χατα- 
ἑαυτοῦ ψυχἠν. Cor. 
. Ἰάοπι cod. Vind. οὖν, quod melius. Cres. 
Καὶ γίνεται στεῖρα. Tribus modis accipi 
1* simpliciter, ul sensus sit : apem, cum 
rit, sterilem evadere, nec amplius Fignere. 
nullibi me legere memini. 2* Subintelli- 
µέντρο». Hoc est, privatur aculeo. Quod tra- 


. Alter codex xai ἀλλότριον, D ditur a multis. Unde proverbialis locutio in Plato- 


nis Phedome, ὥσπερ µέλιττα τὸ xévtpov ἔγχατα- 
λιπὼν οἰχήσομαι. Velut apis aculeo relicto discedam. 
9* Improprie, et ratione mellis nequaquam confi- 
ciendi postea. Plinius lib. x1, cap. 48 : Aculeum api- 
bus natura dedit, ventri consertum. Ad. unum ictum 
hoc infizo, quidam eas statim emori putant. Aliqui, 
nonnisi in (απίκι adacto, ut. intestini. guidpiam se- 
qualur ; sed fucos postea esse, nec mella facere, velut 
castratis viribus, pariterque et nocere et prodesse de- 
sinere. Cor. 

82 E ldem ἐπ᾽, quod est perinde. Οἱ ες. 

83) Il&.v. In altero ὁ Σολομών, rectius, nam 
proxime superior locus est Davidis. Ip. 

(84) Τῷ zxJ4nc(or αὐτοῦ. Absunt hec, et facile 
supplentur. Ip. 
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ad mulieres non possis mittere, propter infideles : A χρείας εὐσχύλτους. Προχείρισαι δὲ xal διάχονον (85) 


destinabis igitur mulierem diaconissam, ob impro- 
borum cogitationes. Diaconissa siquidem femina 
ad multos usus indigemus. Λο in primis quidem 
cum baptizantur inulieres, diaconus tantum earum 
frontem unget oleo sancto, et post diaconissa eas 
illinet : non enim opus est ut feminz aspiciantur 
a viris. Verum, duntaxat in manus impositione, 
caput mulieris unget episcopus : quemadmodum 


15 f. δύνασαι. Sic cod. Vindob. 


πιστὴν xal ἁγίαν εἰς τὰς τῶν γυναιχῶν ὑπηρεαίας, 
Ἔστι γὰρ ὁπόταν Ev. τισιν οἰχίαις ἄνδρα διάχονον 
γυναιξὶν οὐ δύναται 35 πέµπειν, διὰ τοὺς ἀπίστους 
ἀποστελεῖς οὖν γυναῖχα διάκονον͵ διὰ τὰς τῶν φαύλων 
διανοίας. Καὶ γὰρ εἰς πολλὰς χρείας, γυναικὺς ypf- 
ζομεν διαχόνου (86). Καὶ πρῶτον μὸν ἐν τῷ σωτί- 
ζεσθαι γυναῖχας, ὁ διἀχονος χρίσει μὲν µόνον τὸ uis- 
ωπον αὐτῶν τῷ ἁγίῳ ἑἐλαίῳ (87), καὶ μετ) αὐτὸν ἡ 


VARIORUM NOTAE. 


(85) Διάκογον. Alter cod. διαχόνισσαν, ut et 
paulo post. Ip. 

(86) Εἰς zoAlàc xpslac, Υυγαικὸς χρῄζομεν 
διακόνου. Officia diaconissarum, przter ea de qui- 
bus antea diximus, alia multa fuerunt. Diaconissa 
in Constitutionibus, lib. 11, cap. 26, introducit mu- 
lieres ad diaeonum et ad episcopum; lib. 11, cap. 
7, praeest viduis; hoc capite, εἰ 19, feminarum 
. curam gerit, ad quas mittitur honestatis causa, ubi 
ministerio illius opus est. Aue ita Epiphanius, 
cap. 9, haeres. 79, et cap. 21 Expositionis fidei. In 
suo sexu ministrat, in ministerio verbi, et priva- 
tim docendo ; dicitur in Commentariis ad Rom. xvi, 
1, tom. VIII Hieronymi. Hoc etiam loco ad baptizan- 
das feminas adhibentur diaconisse, ut eas inun- 
gant, neve a viris aspiciantur nude. Et quidem 
quod spectat ad unctionem, illustre liabemus in 
Joannis Moschi Prato spirituali, cap. 5, exemplum, 
de Conone presbytero, cui in cenobio ibi memo- 
rato baptismum accedentibus conferre demandatum 
fuerat : Αὐτὸς δὲ ἔχριεν χαὶ ἐθάπτισεν τοὺς ἐπὶ τοῦτο 
παραγενοµένους. Καθ’ oct ouv ἔχριεν γυναῖκα, ἔσχαν- 
δαλίζετο. Ipse autem ungebat οἱ baptizabat eos qui 
ad hoc ventebant. Quoties ergo mulierem inungeret, 
scandalizabatur, Ἐν μιᾷ οὖν q30zv χόρη Περσία, 
ἐπὶ τὸ βαπτισθῆναι: ἣν δὲ εὐειδῆς πάνυ ὡραία, ὥστε 

h δυνηθῆναι τὸν πρεσθύτερον αὐτὴν χρῖδαι τῷ ἁγίῳ 

λαίῳ. Καὶ ποιησάσης αὑτῆς δύο ἡμέρας, χουσεν 
ἀρχιεπίσχοπος Πέτρος, ἐξεπλάγη ἐπὶ τῷ γεγονότι, 
xai δρ λησεν ἀφορίσαι διάκονον Ὑγυναῖχα ἐπὶ τῷ 
αὐτῷ. ᾽λλλὰ τοῦτο οὐχ ἐποίησεν, διὰ τὸ μὴ ἐπιδέχε- 
σθαι τὸν τόπον. (Quadam vero die venit puella orta ex 
Perside, ut baptizaretur; qua ita speciosa erat, ac 
tantg pulchritudinis, ut non possel presbyter eam 
sancto oleo inungere. Cum sic vero. illic puella man- 
sisset duos dies, audiens archiepiscopus Petrus, ob- 
stupuit ea de re vehementer, voluitque ad hoc opus 
delegare diaconissam mulierem; sed non [ecit, quod 
locus, cenobium videlicet, id non pateretur. Àm- 
brosius Camaldulensis vertit, ne contra canones [ε- 
cisse videretur, quia male legebat τύπον, quemad- 
modum pro γεγονότι, γέροντι. Quod pertinet autem 
a revelandas velandasque feminas, et ad reliqua 
diaconarum munia in baptismo mulierum, consuli 
possunt Epiphanius et pseudo -Hieronymus citati, 
Atto Vercellensis Epistola ad Ambrosium, Justinia- 
nus Novella 6. Noster cum lib. ult., cap. 28, tum 
hocce lib. 111, cap. 16, ubi diaconissz fiunt susce- 

rices feminarum, ut et in canone 74 Niczno Ara- 
ico, et in Vita S. Pelagie, cap. 8, lib. 1, De Vitis 
Patrum, Rosweydi. Et unam de diaconissis, inquit 
Jacobus diaconus, Vitz illius scriptor, juberet ejus 
beatitudo transmittere mecum. Et mox : Statim trans- 
misit mecum dominam liomanam primam diaconis- 
sarum. Posteaque: Sanctus Nonnus episcopus exorci- 
zavil eam, Pelagiam, et baptizavit, el imposuit ei si- 
gnum Domini, tradiditque illi corpus Christi : fuit- 


que illi mater spiritalis sancta domina Romana prima 


diaconissarum. ln Matthzo Blastare elemento v, cap. 
45: AL μέντοι διάχονοι γυναῖχες τίνα τὴν ὑπηρε- 
σίαν τῷ τότε ἐν τῷ χλήρῳ ἐπλήρουν, τοῖς πᾶσι σχε- 


B qi 


δὺν Ἡγνόηται νῦν' πλήν εἰσιν ot λέγουσιν, ὅτι ταῖς 
βαπτιζοµέναις τῶν Υυναικῶν ὑπηρέτουν, ἀνδρῶν 
ὀρθαλμοῖς οὗ θεμιτὸν ὃν, γυµνουµένας ταύτας 

αι, ὑπεράχμους ἤδη βαπτιζοµένας. Hoc est: Porro 
aconisse quidnam ministerii per illud tempus in 
clero adimplerent, ab omnibus fere nunc. ignoratur. 
Sunt tamen qui dicant, quod in baptismo mulierum 
ministrarent, cum nefas sit [eminas in. etatis. flore 
baptizandas, oculis virorum nudas objici. Videre 
etiam potes in canone 12synodi Carthagin. iv, quo- 
modo eas que baptismo initiabantur docerent tam 
respondenda baptizatori, guam vitz post lavacrum 
transmittend2s rationem. Denique ad diaconas per- 
tinuisse puto visitationem carcere detentorum, 
necnon collectionem pecuniz ad liberandos eos. ld 
sane innuunt Lucianus et Libanius. llle hisce ver- 
bis de Peregrino ' Ναὶ ἕωθεν μὲν εὐθὺς ἣν ὁρᾷν 
παρὰ τῷ δεσµωτη περιµένοντα Ὑραΐῖδια, 
τινὰς, xal παιδία pav Xp ἐν ei αὐτῶν ln 
συνεχάθευδον Évbov μετ αὐτοῦ, διαφθείροντες τοὺς 
δεσμοφύλακας. Ac mane quidem illico videre erat 
juxta carcerem. prestolantes. anus, viduas aliquas, 
et pueros orbos : qui autem apud ipsos in dignitate 
erant, cum ipso intus dormiebant, corruptis cusiodi- 
bus : Οἱ ἐν τέλει mihi sunt. diaconi ecclesiastica 
dignitate suffulti; quorvin fuisse in carcerem com- 
meare, discimus ex epistola 10 S. Cypriani. Liba- 
nius, yero orat. 16, in isamenum, edit. Morell., 
p. 452, sic loquitur : Μητέρα δὲ γραῶν, εἴπερ ε 
τῷ δεδεµένῳ, πλανωμένην ἀγείρειν oper Dust 
δύνηται. Matrem vero vetularum,si vincto contigerit, 
vagantem colligere quidquid mendicando possit. Pau- 
cisque interjectis : 3) τοῖς ὑπηρέταις ἦν ἀναμιμνή- 
σχων, πρὸς πολλῶν Yóvata προσπεσεῖν, id est: aut 
ministros (diaconos mea quidem sententia) commo- 
nefaceret ad muliorum genua procidere. Ac Oratione 
de vinctis, quam Jacobo Gothofredo — debemus: 
Ταῦτα εἰπὼν ἀχούει Διατί οὐ χαλεῖς διὰ τῶνδε τῶν 
(ιηα]ίπι ita, quam ut editum est, διὰ τῶν δετῶν ρε; 
vinctos) ἐδιόντων γυναῖχα δεῦρο, τῶν ἐπὶ Φιλανθρω- 
mig φιλοτιµουµένων, εἶτ᾽ αὐτῆς πρὸς τὰ γόνατα προσ- 
πεσὼν, πείθεις προσαιτοῦσαν ἄγειν τί σοι; Postes- 


D quam hec dizit, audit: Cur non vocas per hosce qui 


egrediuntur, mulierem huc aliquam ex iis qua pre 
humanitate sua. clare habentur; indeque ad genua 
illius procidens, persuades ut mendicando aliquid 
tibi afferat ? Cor. 

(87) 'O διάκονος χρίσει, elc. Unctio ante ba- 
ptismum facta oleo sancto, benedicto, et exorcizato, 
mera ca3remonia est; quz ideo a diacono, vel pre- 
sbytero, seu episcopo, semel aut bis, hoc vel illo 
modo, in his aut illis, aut in omnibus corporis 
membris peracta invenitur, juxta variam ecclesia- 
rum ac gentium consuetudinem. Innumera hujusce 
rei possent proferri documenta, desumpta ex Ri- 
tualibus Zthiopum, Syrorum, Grecorum, Latino- 
rum, ex cenciliis, e&t ex Patribus. Sed peculiarem 
merentur animadversionem, preter textus Consti- 
tutionum hic, et lib. vii, cap. 22; flecognitionum 
lib. ΠΠ, cap. 67; Joannis Moschi, qui citatus fuit ia 
nola superiore, ac Ritualium librorum, loca se- 
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| ἀλείφει αὐτάς' οὐ γὰρ ἀνάγκη τὰς γυναῖ- A sacerdotes et reges antiquitus ungebantur : non 


wb ἀνδρῶν χατοπτεύεσθαι’ ἀλλὰ, µόνον ἐν τῇ 
ισίᾳ (88), τὴν χεφαλὴν αὐτῆς χρίσει ὁ ἐπίσχο- 
! τρόπον οἱ ἱερεῖς xal οἱ βασιλεῖς τὸ πρότερον 
9. οὐχ ὅτι χαὶ οἱ νῦν βαπτιξόμµενοι, ἱερεῖς 
νοῦνται, ἀλλ᾽ ὡς ἀπὺ τοῦ Χριστοῦ Χριστια- 
), βασίλειον ἱεράτευμα, χαὶ ἔθνος ἅγιον, Ἐκ- 
Θεοῦ, στύλος χαὶ ἑδραίωμα τοῦ νυμφῶνος 38: οἱ 
'λαὺς, νῦν δὲ ἠγαπημένοι (90) καὶ ἐχλεχτοί * οἷς 
θη(91) τὸ χαινὸν αὐτοῦ ὄνομα ' ὡς μαρτυρεϊ χαὶ 
& ὁ προφήτης, λέγων’ εΚαὶ χαλέσουσι τὸν λαὸν 
α αὐτοῦ τὸ χαινὸν, ὃ ὁ Κύριος ὀνομάσει αὑτόν.ν 
ΚΕΦΑΛΑΙυΝ IG*. 

.μυήσεως θείας τοῦ ἁγίου βαπτίσματος. 
0v, ὦ ἐπίσχοπε, ἐχείνῳ τῷ τύπῳ χρίσεις τὴν 
v τῶν βαπτιζοµένων, εἴτε ἀνδρῶν εἴτε γυναι- 
τῷ ἁγίῳ ἑλαίῳ, εἰς τύπον τοῦ πνευματικοῦ 
paco; (92): ἔπειτα f| σὺ ὁ ἐπίσχοπος, f] ὁ ὑπὸ 
σθύτερος τὴν ἱερὰν ἐπ᾽ αὐτοῖς εἰπὼν xol ἔπο- 
€ ἐπίχλησιν Πατρὸς καὶ Υἱοῦ xai ἁγίου Πνεύ- 
, βαπτίσεις αὐτοὺς Ev τῷ ὕδατι' καὶ τὸν μὲν 
Υποδεχέσθω ὁ διάχονος (95). τὴν δὲ γυναῖχα ἡ 
X (94) ὅπως σεμνοπρεπῶς Ἡ µετάδοσις τῆς 
του σφραγῖδος γένηται. Καὶ μετά τοῦτο ὁ ἑπί- 
χριέτω τοὺς βαπτισθέντας τῷ μύρῳ (95). 


Pet. 1, 9. " 1 Tim. in, 15. 


15 3], νυν φωτός. 


quod qui nunc baptizantur, ordinentur sacerdotes ; 
sed quia fiunt a Christo Christiani ( hoc est, un- 
ctionis cognomines), regale sacerdotium, et gens 
sancta !*, Ecclesia Dei, columna et firmamentum 
presentis luminis !! : qui aliquando non populus ; 
nunc autem dilecti et electi; super quos invocatum 
est novum nomen ejus ; ut testatur l1saias prophe- 
ta, dicens: « Et vocabunt populum nomine ejus 
novo, quo Dominus nominabit illum ??, » 


CAPUT XVI. 
De divina sancti baptismi initiatione. 

Tu igitur, episcope, ad illam formam caput eo- 
rum qui baptizantur, sive viri sinL, sive mulieres, 
unges oleo sancto, in figuram spiritualis baptismi. 
Deinde aut tu , episcope , aut tibi subjectus presby- 
ter, sacram super eos proferens nominatim invoca- 
tionem Patris, et Filii, et Spiritus sancti, bapti- 
zabis eos in aqua. Αο virun quidem suscipiat dia- 
conus ; mulierem vero diaconissa : ut cuni decenti 
gravitate collatio sigilli infragilis peragatur. Et 
postea episcopus baptizatos ungat chrismate. 


19 [ρα. χι, 2. 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


: Cyrilli Hierosolymitani Catechesi mysta- C Et cap. seq. τὸ ἔλαιον, ἀντὶ Πνεύματος ἁγίου. Li- 


3; Chrysostomi sub finem .orationis 6, in 
ται ad Coloss. ; Dionysii cap. 2 Caelestis hie- 
; auctoris Responsiouum ad Orthodozos , in 
$ Justini Martyris, quest. 157; Ambrosii, 1 
&meniis, 2; Augustini Sermone de illitu neo- 
m, el Serm. de mysterio baptismatis; Theo- 
' ordine baptismi, cap. 10; concilii Matisco- 
it, can. $5; et Capitularium lib. 1, cap. 162; 
icilii Meldensis, cap. 7; apud lvonem, parte i 
, Cap. 209. infeliciter porro lacunam in Re- 
«e suppositilii Justini supplere tentarunt 
Mes :'Erciót) ἃ ποιεῖ... τὸν ἐνταφιασμὸν μετὰ 
ατον αὐτοῦ ποιεῖ τοῦ ἐνταφιαζομένονυ, repo- 
sive ἡ Μαρία, πρός, sive ij µυρίζουσα τὸν 
, πρός, Contra contextus sensum, qui sane 
| similia postulat : ἡ Ἐχχλησία, πρός, quem- 
imm legenti clarum fiet. Nec felicius paulo 
£püngunt vocem παλαιῷ, ex isto comuate , 
α δὲ παλαιῷ ἐλαίῳ, ἵνα γινώµεθα χριστοί’ 
yuntque ἁπλῷ : non considerantes solennem 
Patres allusiouem ad — Veteris. Testamenti 
quo reges ac sacerdotes ungebautur, ideoque 
bantur christi. Codex Regius 9592 : 'Ex τῶν 
κυν "Οτι rvvaixa βαπτιξομένην, ὁ ἐπί- 
' µόνην τὴν κερα.Ἵην χρίει’ ὁ δὲ διάκονος, 
ἵια καὶ có στῆθος, ἡ δὲ διακόγισσα, ὅ.Ίον 
&. Cor. — 'O. Melius ὁ γάρ, ut habet alter 
nd. omisso μέν quod sequitur. CLER. 
Ev τῇ χειροθεσίᾳ. lec impositio manuum 
aptizandos, tempore baptismi, nota est ex 
198. ex Dionysio, ex aliis. Cor. 
ριστιανοί. Subjicitur in altero cod. χαλοῦν» 
; male. CLR. 
Ἡγαπημένοι. In singulari ἠγαπημένος xai 
e, in eodein. 1p. 
9lc ἐπεχ.1ήθη, etc. Ad finem capitis desunt 
o cod. lp. 
Εἰς τύπον τοῦ πιευματικοῦ βαπτίσματος. 


D tenda : 


bro autem vit, cap. 22 : "Iva τὸ μὲν χρίσμα µετοχὴ 
7| τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Quia, scilicet, teste Theo- 
duifo, lib. De ordine Baptismi cap. 10: In olei no- 
mine intelligitur unctio sancti Spiritus. Origenes in 
fine homilie 8 in Leviticum; Donum autem gratie 
Spiritus , per olei imaginem designatur. Cor. 

(93) Καὶ τὸν μὲν ἄνδρα ὑποδεχέσθω 6 διάκο- 
voc. Masculi masculos , feminz feminas de bapti- 
smo suscipiebant , juxta. canonem 22 aut 24 Ni. 
cenum Arabicum , et /Ethiopicum. In Actis S. Se- 
bastiani : Omnes isti sexaginta octo , a S. Polycarpo 
presbytero baptizati, οί a S. Sebastiano suscepii 
sunt : feminarum autem. matres facta sunt. Beatrix 
et Lucina. Vita 5. Epiphanii, sect. 8 :"Oc xoi mach 
αὑτοῦ (ita lego cum interprele ) ἐγενήθη ἐπὶ του 
ἁγίου φωτίσµατος. Qui Lucianus etiam fnit pater 
ejus Epiphanii in. sancto baptismate. Paucisque in- 
terpositis ; Βερνίχην τὴν ἁγίαν παρθένον, ἥτις ἐγέ- 
νετο μήτηρ τῆς ἀδελφῆς Ἐπιφανίου. Qu: sic ver- 

ernicem sanctam virginem , qua mater, 
spiritualis, intellige, fuerat sororis Epiphanii, Per- 
peram enim interpres, cum non posset concoquere 
in virgine nomen matris, trausformavit natem 
sororis in sororem matris. lp. 

(94) Διάχογος. llic et infra διαχόνισσα habet al- 
ter cod. Vind, CLER. 

(95) Kal μετὰ τοῦτο 6 ἐπίσχοπος, etc. Seu il- 
los sacramento confirmationis donet, Unde cap. 
seq. μύρον dicitur ῥεδαίωσις τῆς ὁμολογίας. confir - 
matio confessionis. In Rituali Graecorum , pag. 568: 
Τὸ χρίσμα τοῦ pópou βεθαιοῖ τὴν πίστιν. Unguenti 
chrisma fidem confirmat. Ambrosiaster in caput. νι 
Epistolz ad Hebrzos : Impositionis manuum, per 

uam Spiritus sanctus accipi posse ( Primasius et 
άγιο videntur legisse plenissime ) creditur : quod 
post baptismum ad confrmationem unitatis in Ec- 
clesia Christi a pontificibus fieri solet. Lege infra 
cap. 44, lib. vi. Cor. 


to" 
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CAPUT XVII. 


(uam causam habeat baptismus in Chrisium , et 
quare singula in eo , et dicantur, et fiant. 


Baptismus igitur, in mortem Jesu datur ** : et 
aqua adhibetur pro sepultura ; oleum , pro Spiritu 
sancto ; signum erucis, pro cruce : chrisma, con- 
firmatio est confessionis : Pater commemoratur, ut 
auctor ac emissor ; Spiritus coassumitur, ut testis ; 
dum mergimur, commorimur ; dum emergimus , 
consuscitamur. Pater est super omnia Deus ; Chri- 
stus, unigenitus Deus, et dilectus Filius, et glo- 
rie Dominus ; Spiritus sanctus, Paracletus, qui a 
Christo mittitur ac docetur, quique Christum prz- 
dicat ?!, 


CAPUT XVIII. 
Qualis esse debeat baptismo initiatus, 

*! Ceterum qui baptizatur, se przstet alienum ab 
omni impietate , inefficacem ad peccatum , amicum 
Dei, hostem diaboli , heredem Dei Patris, et co- 
hzredem Filii ejus ; eumque qui renuntiaverit Sa- 
tane, illiusque daemonibus ac fallaciis. Sit castus, 
purus, sanctus, Deo amicus , filius Dei ; orans, 
tanquam filius patrem ; atque hoc modo, veluti 
nomine communis fidelium coetus, proloquens : 
« Pater noster, qui es in coelis, sanctificetur nomen 
tuuui ; adveniat regnum tuum ; fiat voluntas tua, 
$icut in cclo, et in terra : panem nostrum quoti- 
dianum da nobis hodie: et dimitle nobis debita 
nostra; sicut et nos dimittimus debitoribus no- 
stris : et ne nos inducas in tentationem, sed libera 
nos a malo: quia tuum est regnum, et potentia, 
et gloria, in szecula. Amen 33. » 


** Rom. vi, ὂ. 
1. ** Matth. vi, 9 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IZ. 


ΑΛ 
Ποίαν αἰτίαν ἔχει τὸ εἰς τὸν Χριστὲν βάπτισμα" 


xal διατί τῶν ἐν αὐτῷ ἕκαστον «ἰέγεταί τε xai 
πράττετσι. 


Ἔστι & νυν τὸ μὲν βάπτισμα, εἰς τὸν θάνατον τοῦ 
Ἰησοῦ ἑ Φόμενον' τὸ δὲ ὕδωρ, ἀντὶ ταφῃς καὶ (96) 
τὸ ἔλαιον, ἀντὶ Πνεύματος ἁγίου. dj σφραγὶς, ἀνιὶ 
τοῦ σταυροῦ' τὸ µύρον, βεθαίωσις τῆς ὁμολογίας 
τοῦ Πατρὸς ἡ μνήμη, ὡς αἰτίου καὶ ἁποστολέως' coU 
Πνεύματος ἡ συµπαράληψις, ὡς μάρτυρος (97) ἡ 
χατάδνσις, τὸ (98) συναποθανεῖν' ἡ ἀνάδυσις . «b σνν- 
αναστῆναι Πατὴρ ὁ ἐπὶ πάντων θεός' Χριστὸς ὁ 
povoysyhc θεὸς, ὁ ἀγαπητὸς Υἱὸς, ^ τῆς δόξης Κύ- 
ριος. Πνεῦμα ἅγιον, ὁ Παράκλητος, τὸ ὑπὸ Χριστοῦ 
πεµπόµενον, xai ὑπ ἐχείνου διδασχόµενον (99), xal 
ἐχεῖνον χηρύττον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1Η’. 
Οἷος ὀφεί.Ίει εἶναι ὁ µεμυημέγος. | 

Ὁ δὲ βαπτιζόµενος ὑπαρχέτω ἁλλότριος ἆσεθε 
πάσης , ἀνενέργητος πρὺς ἁμαρτίαν, φίλος θε, 
ἐχθρὸς διαθόλον , κληρονόμος Θεοῦ Πατρὸς , συγχλ- 
ρονόµος δὲ τοῦ Yloü, ἀποτεταγμένος τῷ Σατανᾶ 
καὶ τοῖς δαίµοσι καὶ ταῖς ἁπάταις αὐτοῦ (100): ἁγνὸς, 
χαθαβρὺς, ὅσιος, θεοφιλῆς , υἱὸς τοῦ Θεοῦ’ προσευ- 
χόμενος, ὡς υἱὸς πατρὶ , χαὶ λέγων ὡς ἀπὸ χοινοῦ 
τοῦ τῶν πιστῶν συναθρρίσµατος οὕτως «Πάτερ ἡμῶν 
ὁ Ev τοῖς οὐρανοῖς, ἁγιασθῆτω τὸ ὄνομά σου. ἑλθέτω 
ἡ βασιλεία σου ' γενηθήτω τὸ θέληµά σον , ὡς Ev οὗ- 
ρανῷ χαὶ ἐπὶ τῆς γης τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον 


δὺς ἡμῖν σήμερον xai ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα 


€ ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν, 


καὶ μὴ εἰσενέγχῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν, ἀλλὰ uam, 
ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ’ ὅτι cou ἐστιν ἡ βασιλεία (1), 
xaX ἡ δύναµις, xaX ἡ δόξα, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν.» 


*! Citatur a Maximo, ad caput 2, Dion. de Eccl. hier. ** Citat. Anastasius , quzst. 


VARIORUM NOTE. 


96) Καί. Dele cum altero cod. Vindob. Cres. 

97) Tov Πνεύματος ἡ cvpxapdAmyic , ὡς 

τυρος. lta alibi. Quia , opinor, Spiritus sanctus 
in Christi baptismo testis exstitit : sicuti docent S. 
Gregorius Nazianzenus, orat. 37, p. 610; orat. $9, 
p. 654 ; et S. Epiphanius in Expositione fidei ca- 
tholice, num. 16. Accedunt huc duo Scripturz testi- 
monia , Roman. viu, 16: Ipse enim Spiritus testi- 
monium reddit spiritui nostro, quod sumus filii Dei. 


auditionem in illo esse scientiam , scientiam vere 
essentiam ; nec indigere Spiritum sanctum do- 
οἰτίπα, utpote αὐτοδίδαχτον. Attamen , quia sciea- 
tiam cixteraque omnia babet Spiritus a Filio, tam- 
quam a processionis principio, utcunque ratione 
originis dici potest ab eo edoctus : quemadmodum 
eadem de causa per B. Atbanasium oratione 9 con- 
tra Arianos, p. 557, minor illo priedicatur. Pericue- 
losissime vero Origenes Lomo ui in Joannem, vocari 


I Joan. v, 8:Tres sunt qui testimonium dant in ter- D vult in. questionem, an Spiritus sanctus , quem 


ra: Spiritus, aqua et sanguis. Qui 2 locus a B. Am- 
brosio, lib. 1 De Spiritu sancto, cap. 6 , et Libro 
de initiandis cap. 4, exponitur de baptismo. Cor. 

(98) Τό. Hic et paulo post τοῦ, subaudiendo 

Ρτυρος , e superioribus verbis. CLER. . 

(99) Καὶ ὑπ ἐχείγου διδασχόµεγον. Joannis 
cap. xvt, vers. 15, 44: Cum autem venerit. ille 
Spiritus veritatis, docebit vos omnem veritatem : 
non enim loquetur a semetipso; sed quecunque au- 
diet loquetur, et que ventura sunt annuntiabit vobis. 
Jlle me clatificabit ; quia de meo accipiet, et annun- 
tiabit vobis. Dogma quidem catholicum proponunt 
Ecclesi magistri Didymus , Chrysostomus, Am- 
brosius , Augustinus et Theophylactus , Spiritum 
sanctuni audire ea qux non ignorat; unam esse 
: Patris, Filii, et sancti Spiritus scientiam, ut et 
- Substantiam ; audire Spiritum sanctum per unita- 
tem substantie , et per proprietatem scientie ; 


doceri a. Filio ex Joannis xiv, 14, colligit, omnia 
capiat quze Filius cognoscit ; quamvis sanctus Spi- 
ritus εὐλάθειαν. reverentiam, inibi profiteatur. Cor. 
(100) Αποτεταγμένος τῷ Σατανᾷ, eic. lta apud 
Anastasium codices Regi: : ubi in libris impressis 
inseritur, xal πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ, et. ubi 
tianus Hervetus legisse videtur, τοῖς δαίµοσι, xal 
ταῖς ἁπάταις αὐτῶν  νογῦί enim demonibus , el 
eorum fraudibus, Vide infra cap. 41, lib. vii. ls. 
(4) "Οτι cov ἐστιν ἡ βασιλεία, eic. Cl 
orationis Dominica Matth. νι, 13, in. Grieco. dun- 
taxat.j Quam tamen majori ex parte agnoscit. auctor 
Operis imperfecti in illud Evangelium , Latinus ut 
videtur. Eam viri docti plures censent ex Cemsti- 
(utionibus apostolicis ei ex Liturgiis in sacrum tex 
tum irrepsisse, probabili sane judicio, maximc 
quia varie effertur tam in Liturgiis et Euchologio , 
quar in aliis librís. Legesis Chrysostomuut tome V, 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. —LIB. ΠΠ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 16. 
Oloc ὀφεί.Ίει εἶναι ὁ διάκονος. 
way δὲ xal οἱ διάχονοι Ev πᾶσιν ἅμωμοι , ὡς 
πίσχοπος µόνον δὲ εὐσχυλτότεροι' ἀνάλογοι 
b «λτθος τῆς Ἐχχλησίας" ἵνα καὶ τοῖς (2) ἆδν- 
ὑπηρετεῖσθαι (5) δύνωνται, ὡς ἐργάται ἀνεπ- 
cot. Καὶ ἡ μὲν γυνὴ τὰς γυναῖχας σπουδά- 
Ἱεραπεύειν’ ἀμφότεροι δὲ τὰ πρὸς ἀγγελίαν (4), 
αν, ὑπηρεσίαν, δουλείαν ὡς xai περὶ τοῦ 
! Ἡσαῖας ἔλεγε , φάσχων’ « Διχαιῶσαι δίχαιον 
αύοντα πολλοῖς.» Ἕκχαστος οὖν τὸν ἴδιον γνωρι- 
ύπον, χαὶ ἐχτελείτω αὐτὸν σπουδαίως , ópo- 
;, ὁμοφύχως' γινώσχοντες τὸν τῆς διαχονίας 
. Ἔστωσαν δὲ χαὶ ἀνεπαίσχυντοι εἰς τὸ ὑπηρε- 
τοῖς δεοµένοις' ὡς χαὶ ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς 
τὸς οὐχ ἦλθε διαχονηθῆναι , ἀλλὰ διαχονῆσαι, 
wat τὴν φυχὴν αὑτοῦ, λύτρον ἀντὶ πολλῶν' 
οὖν xal αὐτοὺς δεῖ ποιεῖν. Kv δέῃ (5) Φυχὴν 
)) ἁδελφοῦ ἀποθέσθαι, μὴ διστάσωσιν’ οὐδὲ γὰρ 
ος xai Σωτὶρ ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἐδίστασε 
χὴν αὑτοῦ θεῖναι (7), ὡς αὐτὸς ἔφη, ὑπὲρ τῶν 
αὐτοῦ. El οὖν ὁ Κύριος τοῦ οὐρανοῦ xai τῆς 
ἵντα ὑπέμεινε δι ἡμᾶς, πῶς ἂν Opel; διαχονη- 
(& δεοµένοις ἑνδοιάσητε μιμηταὶ ὀφείλοντες 
εἶναι, τοῦ xal δουλείαν, xal ἕἔνδειαν (8), xai 
;» Χαὶ σταυρὸν δι ἡμᾶς ὑπομείναντος: Xph οὖν 
ἃς δουλεύειν τοῖς ἀδελφοῖς, ὡς Χριστοῦ µιµη- 
'O θέλων γὰρ, φησὶν, ἓν ὑμῖν εἶναι μέγας, 
μῶν διάκονος xal ὁ θέλων ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶ- 


Α 


CAPUT XIX. 
Qualis esse debeat diaconus. 

Sint autem diaconi omni vitio immunes, sicut 
el cpiscopus ; tantummodo activiores ; multitudini 
Ecclesise congruentes ; ut et invalidis possint mi« 
nistrare, tanquam operarii, nihil pudore deterriti. 
Αο mulier quidem mulieribus providere studeat : 
utrique vero munia nuntiandi , digrediendi , mini- 
strandi , serviendi obeant ; quemadmodum de Domi- 
no dixit Isaias : « Justificare , inquit , justum , bene 
servientem multis **. » Singuli igitur locum suum 
ac munus agnoscant , impleantque diligenter, con- 
cordi mente et anima ; scientes mercedem ministe- 
rii. Nec vero pudeat eos egentibus ministrare : « yicut 
lominus noster Jesus Christus non venit ut sibi mi- 
nistraretur ; sed ut ininistraret, et daret animam 
suam , redemptionem pro multis 15. » Hunc ergo in 
modum et ipsos facere oportet. Et quamvis anima 
pro fratre ponenda sit , nequaquam hzreant ; neque 
enim Dominus et Salvator noster Jesus Christus, ut 
ipse ait, pro amicis suis hzsitavit animam suam 
ponere **. Quod si celi ac terre Dominus omnia 
propter nos sustinuit; quomodo vos indigentibus 
ministrare dubitetis, cum teneamini eum imitari, 
qui servitutem , egestatem , verbera et crucem 
propter nos pertulit? Oportet igitur et. nos fratri- 
bus servire, tanquam Christi imitatores. « Qui 
enim, iuquit, vult inter vos esse magnus, sit vester 
minister; et qui vult inter vos esse primus, sit. ve- 


τω ὑμῶν δοῦλος. » Οὕτω γὰρ xa αὐτὸς ἔργῳ (C ster servus *'. » Nam sic ipse etiam | illud : Bere 


πυκε τὸ εὖ δουλεύειν πολλοῖς, χαὶ οὐ λόγῳ. 
γὰρ λέντιον, διεζώσατο' εἶτα βάλλει (9) ὕδωρ 
 νιπτηρα" xai ἡμῶν ἀναχειμένων ἐπελθὼν, 
ν ἡμῶν ἔνιφε τοὺς πόδας, xal τῷ λεντίῳ ἑξέ- 
Τοῦτο δὲ ποιῶν, ἐπεδείχνυεν ἡμῖν τὸ τῆς φιλα- 
s ἀγαπητιχὸν, ἵνα xaX ἡμεῖς εἰς ἀλλήλους αὑτὸ 
ιν. El οὖν ὁ Κύριος ἡμῶν, xaX ὁ διδάσχαλος, 
ἑταπείνωσεν ἑαυτόν πῶς ἂν ὑμεῖς ἐπαισχυν- 
€ τοῦτο ποιῆσαι τοῖς ἀδυνάτοις xat ἀσθενέσι τῶν 
Ww. ἑργάται ὄντες ἀληθείας, χαὶ τῆς εὐσεθείας 
μαι; Ἐξυπηρετεῖτε οὖν ἀναπητικῶς, μὴ ἐπι- 


servire multis **, opere implevit, non verbis. Si- 
quidem, accepto linteo, precinxit se; deinde misit 
aquam in pelvim; et ad nos recumbentes accedens, 
omnium nostrum pedes lavit ac linteo extersit **. 
Quod faciens, ostendit nobis fraterna benevolentize 
charitatem ; ut et nos idem mutuo faciamus. Itaque 
si Dominus noster ac praeceptor tantum se demi- 
sit; quo pacto vos erubescelis hoc agere erga fra- 
tres debiles ac infirmos, cum sitis veritatis opera- 
rii, et praesides pietatis? Quocirca cum charitate 
ministrate. non murmurantes. nec dissidia cenimo- 


ia. Lin , 14, in LXX, ** Mattb, xx, 38. ** Joan. x, 45; et xv, 45. ** Matth. xx, 260. ?* Isa. 


4. *? Joan. xin, 4. 


VARIORUM NOTE. 


1ο 10, et ad locum Matthizi ; Isidorum Pelu- D xxiv, 25, sic passim apud Xenophontem aliosque 


| lib. 1v, epist. 24 ; Czesarium dialogo 4, Re- 
ad interrog. 29 ; et Ambrosium ult. De sa- 
Mis ult. Porro apud Lucianum in Dialogo cui 
Philopatris, initium ac finis iste orationis in- 
ur : Την coyhv, ait nescio quis ille, ἀπὸ ILa- 
ρξάµενος, τὴν δὲ πολυώνυµον ᾠδὴν εἰς τέλος 
5 orationem a Patre incipiens , el celebre can- 
ad fidem apponens. Adde ex Lambecio Scho- 
ibri Cxsarei Theol. Grzec. 29 : Τὸ δὲ ὅτι σοῦ 
|βασιλεία xat ἡδύναμις καὶ ἡ δόξα, iv. τισὶν 
ται µέχρι τοῦ ᾽Αμήν. Ip. 
Τοῖς. Alter codex ἐν τοῖς, minus bene, cum 
sit de officiis a diaconis prestandis homini- 
qui sibi necessaria prospicere nequeunt , 
j| ἀδύνατοι dicuntur. CLER. 
'Ὑπηρετεῖσθαι. Alter cod. ὑπηρετεῖν, rectius ; 
»im verbum hoc in activa conjugatione, non 
dia, adhiberi. Vide infra et Αα. xx , δὲ, 


Grzcos scriptores. Ip. 

(4) ᾽Αμϕότεροι δὲ τὰ πρὸς árreAlar , etc. De 
diaconissis egimus supra. Diaconorum vero officia 
et ininisteria quis cuncta queat numerare ? Notatu 
dignum illud, in Vita S. Epiphanii, num. 56, 
quod pertinebat ad postremum diaconum , ἔπιχο- 
σμεῖν τὸν Üpóyov τοῦ ἐπισχόπου, exornare thronum 
seu cathedram episcopalem. Cor. 

(5) Δέῃ. Alter cod. addit τὴν ἑαυτῶν, swam ipso- 
rum animam. Cres. 

(6) 'ὙΥπέρ. Alter cod. ἀντί, et paulo post διστά- 
σαι, eodem sensu. Ip. 

(à θεῖναι. Alter θείς, non male. Ip. 

1 8) "Ενδειαν. "Ὄνειδος, alter cod. non absurde. 
D 


(9) BdAAet. Alter βαλών, quod est narrationi con- 
venientius. Ip. . 
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ventes; quia non propter hominem operamini, A γογγύζοντες, μηδὲ διαστασιάζοντες, οὗ γὰρ διὰ ἄν- 


sed propter Deum; a quo mercedem ministerii, 
in die visitationis vestre, recip:elis. Oportet ita- 
que ut vos diacoui visitetis omnes qui visitationis 
indigent. De miseris etiam, ad episcopum referte; 
debetis enim esse anima illius, ac sentiendi vis; 
parati ad ministrandum illi ac obediendum in omni 
opera, veluti episcopo vesiro, el patri, et magi- 
stro. 


CAPUT XX. 


Quod episcopus a tribus vel duobus episcopis debeat 
ordinari; non autem ab uno, id enim esse irri- 
tum. 


Episcopum vero przcipimus ordinari a tribus 
episcopis; aut ut miniinum a duobus; non licere 


θρωπον ποιεῖτε, ἀλλὰ διὰ τὸν Θεόν’ xal τὸν μισθὸν 
τῆς διαχονίας παρ ἐχείνου ἀπολήψεσθε ἐν ἡμέρᾳ 
ἐπισχοπῆ, ὑμῶν χρὴ οὖν ὑμᾶς τοὺς διαχόνους ἔπι- 
σχέπτεσθαι πάντας τοὺς δεοµένους ἐπισχέφεως' xal 
περὶ τῶν θλιθοµένων ἀναγγέλλετε τῷ ἐπισχόπῳ 
ὑμῶν' duy γὰρ αὐτοῦ, xat αἴσθησις εἶναι ὀφείλετε' 
εὔσχυλτοι χαὶ εὐήχοοι (10) εἰς πάντα ὄντες αὐτῷ, 
ὡς ἐπισχόπῳ ὑμῶν, xal πατρὶ, xai διδασχάλῳ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κ’. 


"Οτι ὑπὸ τριῶν 7) δύο ἐπισχόπων ógelAet χειρο- 
τονεῖσθαι ὁ ἐπίσκοπος, ἆ-. οὐχ ὑπὸ ἑνές 
ἀθέδαιον γάρ. 


Ἐπίσχοπον δὲ προστάσσοµεν χειροτονεῖσθαι ὑπὸ 
τριῶν ἐπισχόπων (14): f| τὸ γοῦν ἔλαττον, ὑπὸ δύο 


autem vobis ab uno constitui. Nam duorum et B μὴ ἐξεῖναι δὲ ὑπὸ ἑνὸς ὑμῖν καθίστασθαι. Ἡ γὰρ 


trium testimonium firmiusestet indubium **-?*, Item 
jubemus ut presbyter et diaconus ab uno episcopo 
ordinetur; et reliqui clerici : utque nec presbyter, 
nec diaconus clericos ex laicis ordinent; sed so- 
lummodo, presbyter quidem doceat, offerat, bapti- 
zel, benedicat populo; diaconus vero ministret 


0.1 Joan. vin , 17; Matth. xvii, 16. 


τῶν δύο xai τριῶν μαρτυρία βεθαιοτέρα xaX ἀσφαλής. 
Πρεσθύτερον δὲ xal διάχονον ὑπὸ ἑνὸς ἐπισχόπου, 
xal τῶν λοιπῶν κληρικῶν (19): µήτε δὲ xaX πρεσθὺ- 
τερον, μήτε διάχονον, χειροτονεῖν Ex λαϊχῶν κληρν 
χούς (15): ἀλλὰ µόνον, τὸν μὲν πρεσθύτερον διδάσχειν, 
ἀναφέρειν, βαπτίζειν, εὐλογεῖν τὸν λαόν (14): τὸν ἃ 


VARIORUM NOTE. 


(40) Εὐήκοοι. Hzc vox cum tribus seqq. et mox 
voculz τῷ πατρί, desunt inaltero cod. Vindob.CLER. 
(11) Ἐπίσκοπον δὲ προστάσσοµεν, etc. Epi- 
$coporum numerus episcopum ordinantium, res 
est ecclesiastici juris, que eapropter varietatem di- 


audeat ordinare. Integrum enim judicium est, 

plurimorum sententia consequitur. M. Ne unus episce- 
pus episcopum ordinare praesumat propter arrogae- 
tiam, ne furtivum beneficium proasiitum videatur. 
Hoc enim in synodo Nicana constat esse definitum. 


sciplinz admittit. Et primo quidem canonem Nicz- C Qus liuncad modum secutusest Innocentius, epist.9, 


num quartum ita acceperunt Patres Constantino- 
poli congregati, apud Theodoritum Hist. eccl. lib. v, 
cap. 9,ut liceret provinciz episcopis collegas finiti- 
mos ad ordinationem convocare. Qui et addunt a se 
ordinatum fuisse Nectarium. Patres vero Sardicen- 
ses can. 6, quemadmodum et Niczni, canone citato, 
et Antiocheni can. 19, optant omnes provinciz an- 
tistites ordinationi comprovincialis sui interesse. 
In concilio autem Carthaginensi 5, can. 59, legimus 
sententiam quorumdam de non celebrandis ordina- 
Uonibus, nisi a duodecim. Sed et octo ordinatores, 
cum fieri post, exigit concilium Arelatense |, 
can. 20. Ad hac circa quatuor, testantur ordina- 
tiones Graecorum impressa, et duz Gregorii papzel, 
respondens ad interrogata Augustini, n. $8 in 
Beda, Hist.eccles., 1, 27, et 5, epistola 1 ad Βοπί[α- 
cium. Jam trium esse officium coepiscopum conse- 
crare, innumera decrela ac testimonia loquuntur; 
quorum in plurimis tanquam minime sufliciens re- 
jicitur minor numerus, przsertim singularis. Unde 

ovatianus tres episcopos coegit, ut sibi manum 
imponerent ; Julianitze vero, cum tres tantum essent 
episcopi, mortuo Juliano uno ex illis, quo alium 
substituerent, defuncti manum, suasque capiti ho- 
minis a se ordinandi imposuerunt; sicuti refer- 
tur in narratione De rebus Armenia, tom. Il, aucta- 
rii Bibliothece Patrum Combefisiani. Atque hoc 
loco celatum nolim lectorem errorem geminum, qui 
apparet in Breviatione canonum Fulgentii Ferrandi, 
cap. 6 : Ut unus episcopus episcopuni non ordinet : 
excepla | Ecclesia Romana. Concilio Zellensi, ex epi- 
stola pape Siricii, Elenim duo prima decreta 
epistole 4 Siricii perperam commiscentur: et Se- 
des apostolica primatis seu metropolitana mutatur 
in sedem apostolicam Romanam ; non culpa (suspi- 
cor) Ferrandi, sed ignorantia vel fraude cujusdain 
recentioris. En pontificis verba : Il. Üt extra con- 
scientiam sedis apostolice, hoc est primatis, nemo 


cap. 1: Ut extra conscientiam metropolitani episcosi 
nullus audeat ordinare episcopum. Integrum enim 
est judicium, quod plurimorum sententiis confirmatur. 
Nec unus episcopus ordinare presumat episcopum, 
ne furtivum prastitum beneficium videatur. Hoc enim 
et a synodo Nicena constitutum est atque definitum. 
Verum, ut. ad institutum sermonem revertar, nar- 
rant Pelagium papam coactum fuisse ponlificiam 
dignitatem accipere a duobus episcopis εἰ uno pre- 
Sbytero. Refertur quoque de aliis permissis in ne- 
cessitate ordinari ab uno episcopo el duobus aut 
pluribus abbatibus. Denique, a quo ordiendum fuit, 
temporibus apostolicis satis constat episcopos fuisse 
constitutos interdum ab uno apostolo, seu aposto- 
lico; interdum a pluribus, juxta illud 1 Tim. 1v, 14: 
Noli negligere gratiam quc in te est; que data e 
tibiper prophetiam, cum impositione manuum presbs- 
teri; hoc est, ex interpretatione S. Chrysostomi, 


D episcoporum qui eum ordinaverant. Vide infra, 
. lib. vti, cap. 46; lib. viri, cap. 4, 27, et can. apost.1. 


Cor. 


(12) Καὶ τῶν Aoizóv κληρικῶν. Omnino ex sez- 
$u, et ex canone apostolico 4, rescribendum, χα. 
τοὺς λοιποὺς χληριχούς. Quod vertit Turrianus, Àt . 
a Bovio lectum videtur, xaX τῶν λοιπῶν χλῆρον. b. 
Ὡσαύτως xaX τὸν λοιπὸν χληρον, alter cod. Vindo- 
bonensis. ΟΙ κκ. 

(15) Μήτε δὲ καὶ πρεσδύτερον, etc. Sequentia 
szcula in collatione minoris cleri variaverunt. Ct 
non ἀνέχδοτος Nicephori confessoris: 'O ἔχων ey t 
ἡγουμένου, πρεσθύτερος ὧν, χειροτονεῖ  &va nr 
στην χαὶ ὑποδιάχονον ἐν τῇ ἰδίᾳ µονῇ. Qui habet cot 
secrationem, hegumeni seu abbatis, estque presbyter, 
ordinare potest lectorem ei subdiaconum in suo 0” 
nasterio. lp. 


(14. Εὐλογεῖν τὸν Aaóv. ln ResponsionibW 
ΥΠΟ’ ' Coi *entinopolitang sub patriarcha Nicole 
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διάχονον ἐξυπηρετεῖσθαι τῷ ἐπισχόπῳ xal τοῖς πρε- A episcopo, ac presbyteris; hoc est, ministerium seu 


σθυτἑροις' τουτέστι, διαχονεῖν' οὗ μὴν xaX τὰ λοικἁ 
διενεργεῖν (15). 


diaconatum exerceat; sed non peragat csetera. 


VARIORUM NOT£. 


ad interrogationes quorumdam monacherum, apud 
Balsamonem, pag. 222. 
Questio 1X. 
Quod dicit S. Basilius in parvis penis : Sit a be- 
dictione alienus pro lapsus proportione ; quid est? 
Responsio. 


Privari aliquem benedictione, quo datur in ecclesia. 
Scholium Balsamonis. 

Benedictiones ecclesiastice sunt omnia que fiunt, 
vel dantur ab. episcopis vel sacerdotibus in ecclesiis, 
ad preces et stabilimentum fidelis populi. Unusquis- 
que ergo pro sui lapsus proportione, ecclesiastica be- 
medictione privetur. Grzca represento ex mss. plu- 
ribus Christianissimi regis, et uno viri clarissimi 
Claudii Jolii. 


'Epurenote. 
Ὅπερ λέχει 6 ἅγιος Ῥασίλειος ἐν τοῖς μιχροῖς ἔπι- 


τιµίοις [4]. εἰς τοὺς μιχροὺς xavóvac]: Ἔστω ἀπὸ 
εὐλογίας χατὰ τὴν ἀναλογίαν τοῦ σφάλματος, τί 
ἐστιν ; 

Απόχρισις. 
* Τὸ ἀποστερηθῆναί τινα τῆς διδοµένης εὐλογίας [al. 
προσφορᾶς] ἐν d ἐχχλησίφᾳ. " 

Ἑρμηνεία, 


Ἐχχλησιαστικαὶ εὐλογίαι εἰσὶ, τὰ παρὰ τῶν Exts 
σχόπων xaX τῶν ἱερέων ἐπ) ἐχχλησίας Υινόµενα, f) 
διδόµενα πάντα εἰς εὐχὴν xal στηριγμὸν τοῦ κο” 
vou [4]. πιστοῦ] λαοῦ. "exacte γοῦν xaz' ἀναλογίαν 
τοῦ οἰχείου σφάλματος, στερηθῇ τῆς ἐκχλησιαστι- 


B χῆς εὐλογίας. Cor. 


(15) Ad calcem additum est, in altero codice 
Vindobon. : Περὶ χηρῶν ἐπληρώθη βιθλίον y. 





ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ TETAPTOY BIBAIOY (16). 


B. 
yay. 

q". Τίνες ὀφείλουσιν ἐπικουρεῖσθαι, κατὰ τὴν Kv- 
ριακὴν διαταγήν. 

δ’. Περὶ φι]αργυρίας. 

&'. Μετὰ ποίου φόδου χρὴ τῶν Κυριαχῶν μετέχει’ 
συνεισφορῶν. 

€". Tíirur αἱ καρποφορίαι δεκταὶ, καὶ τίνων ἄδε- 
ατοι. 5 

Q. "Οτι al τῶν ἀναξίων χαρποφορἰαι, ἕως ἂν 
ὥσι τοιοῦτοι, οὗ µόνον οὐκ ἐξιλεοῦνταιτὸν θεὺν, 
ἀ 11 ἑχτῶν ἐγαντίων χιγοὔσιν αὐτὸν πρὸς ἆγαν- 
dxtnuoi. 

Ww. "Οτι βὲ.Ίτιον ἐκ xóxov ἰδίου παρέχει ταῖς 
χήραις, κἂν 1j εὐτελῆ καὶ ὀίγα, ἢ τὰ παρὰ τῶν 
ἁἀσεθῶν, xà» xoAAó καὶ μεγά-ῖα τυγχἀάνῃ βέ.τιον 
γὰρ Jui διαφθαρῆναι, ἢ παρὰ ἀσεθῶν συγεισ- 
φορὰν' δέξασθαι. 

0. "Οτι χρὴ προτρέπεσθαι τὸν «Ἰαὺν ὑπὸ τοῦ 


Όπως χρὴ τὸν ἑπίσχοπον προνοεῦ τῶν ὀρφα- 


ἑερέως εὐποιεῖν τοὺς πένητας' ὡς xal ὁ Eo-. 


ομὼν ὁ σοφός. 


CAPITA LIBRI QUARTI. 


]l. Quomodo episcopus debeat pupillis providere. 


Ill. Quinam adjuvandi sint, secundum constitutionem 
Dominicam. 

IV. De avaritia. 

V. Cum quanto. timore oporteat collationes Domini- 
cas sumere. 

Vl. Quorum oblationes recipiende εἰ quorum reji- 
εἰεκάα. 

ΥΠ. Quod indignorum hominum oblationes , quan- 
diu ii tales sunt, non modo non placant Deum, sed 
contra ad indignationem eum provocant. 


VII. Quod praestet ez proprio labore prabere vi- 
duis, quamvis exilia et pauca sint, quam ex donis 
impiorum, etsi multa et magna ezsistant; fame 
enim perire praestat, quam ab impiis collationem 
accipere. 

ΙΧ. Quod oporteat provocari populum a sacerdote ad 
benefaciendum pauperibus, exemplo sapientis Sa- 
lomonis. 


v. Διάταξις, ἵν' ἑάν τις τῶν ἀσεθῶν, Bia xpocpi- y X. Constitutio, ut si quis impius, vi pecuniam sacer- 


vy" χρήματα τοῖς lepsvotr, slc ξύλα xal ἀνθρα- 
χιὰν ἀναΛώσωσι ταῦτα, ἀλλὰ μὴ εἰς διατρο- 
φάς. 

«v. Περὶ γονέων, καὶ παίδων. 

«6. Περὶ οἰκετῶν καὶ δεσποτῶν. 

e. Ἐν τίσι’ ὑποτάσσεσθαι χρὴ τοῖς κοσμικοῖς 
ἄρχουσνο,. | 

αὔ’. Περὶ παρθένων. 


dotibus projecerit, in ligna et carbones eam insw- 
mant, non autem in escas. 


XI. De parentibus, et filiis. 

XII. De famulis et dominis. 

ΧΠΙ. In quibus oporteat subjici secularibus princi- 
pibus. 

XIV. De virginibus. 


VARIORUM NOTE. 
6) In altero cod. est: Βιθλίον 0, ἓν ᾧ περὶ ὀρφανῶν xal ὅπως χρὴ τὸν ἐπίσχοπον προνοεῖν τῶν 


a 
φοιούτων. 


La 


DE ORPHANIS. 


CAPUT PRIMUM. 

Quando autem Christianus aliquis relinquitur 
pupillus, sive puer, sive puella, egregium erit fa- 
cinus, si quis fratrum, liberis orbus, suscipiat pue- 
rum, et loco filii habeat : puellam vero filio collocet, 
αἱ habuerit coxtaneum, et ad nuptias pariter ma- 
turum. Qui enim hoc faciunt, insigne opus perpe- 
trant, dum pupillorum parentes evadunt; conse- 
quenturque a Domino Deo tanti officii mercedem. 
Si quem vero divitem, hominibus duutaxat placere 
studentem, pudeat pupilli qui Ecclesie membrum 
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LIBER QUARTDS. à 


BIBAION TETAPTON. 


ΠΕΡΙ ΟΡΦΑΝΩΝ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 

Ὀρφανοῦ δέ τινος γενοµένου ΧἈριστιανοῦ, ἥ-οι 
παιδὸς, 1] παρθένου, χαλὸν μὲν, ἵνα τις τῶν ἀδελφῶν, 
οὐκ ἔχων τέχνον, προσλαδόµενος τοῦτο, Éyr elg παι- 
6b τόπον’ τὴν Bk παρθένον, ὁ ἔχων υἱὸν ὀυνάμενον 
αὑτῷ ταῖς τοῦ γάμου ὥραις συγχρονῆσαι, συζεύξῃ' 
τοῦτο γὰρ οἱ ποιοῦντες ἔργον µέγα ἐπιτελοῦσιν, ὁρ” 
φανῶν πατέρες ὑπάρξαντες, χαὶ παρὰ Κυρίου τοῦ 
Gto) λήψονται τὸν μισθὸν τῆς διαχονἰας ταύτης. Ei 
δέ τις χατὰ ἀνθρωπαρέσχειαν περιπατῶν, ἐπαισχύ- 
νοιτο, πλούσιος (v, τὰ τῆς ὀρφανίας µέλη’ τοῦ μὲν 


est, pupillo quidem prospiciet pater orphanorum 6ἱ B ὀρφανοῦ πρόνοιαν ποιῄσεται ὁ πατὴρ τῶν ὀρφανῶν, 


judex viduarum 1-21. at diviti talis ingruet, quicun- 
cta per parcimoniam recondita consumet ; accidet- 
que ei quod dicitur : Qux non comederunt sancti, 
h:ec comedent Assyrii; sicut et ait 1saias : « Regio- 
nem vestram in conspectu vestro, alieni devorant 
eam !*, , 
CAPUT It. 
Quomodo episcopus debeat pupillis providere, 

Vos igitur, episcopi, sollicite cogitate de illorum ali- 
monia, nullo modo deficientes eis : przebentes, pupillis 
quidem paternam curam, viduis vero Lutelam marita- 
.em ; juventa fervidis, conjuges ; artifici,opus ; invali- 
do, misericordiam ; hospitibus, tectum ; esurientibus, 
bucceam; sitientibus, potum ; nudis, vestitum ; :egro- 
tantibus, visitationem ; carcere detentis, auxilium. Ad 
hzec major vobis sit cura de orphanis, ut nihil ipsis 
desit : non virgini desit, quoad veniat ad nubilem 
setatem, et fratri in matrimonium detis; puero au- 
tem sumptum date, quo et artem discat, et ex ea 
erogatione nutriatur; ut cum artem dextere exer- 
cuerit, tunc et instrumenta artis sibi emere valeat, 
»e amplius gravet sinceram fratrum erga ipsum 
charitatem, sed sibi suppeditet. *? Vere enim beatus 
ille qui, sibi opitulari valens, locum pupilli, hospitis 
(36 viduz non attriverit. 

CAPUT Π. 


Quinam adjuvandi sint, secundum Dominicam con- 
stitutionem. 


xai κριτὴς τῶν yrnpbv* αὑτῷ δὲ ἐμπεσεῖται τοιοῦτος, 
ὅστις αὐτοῦ δαπανῄσει τὴν φειδώ" χαὶ γενῄσεται bz 
(17) αὐτῷ τὸ εἰρημένον (18): "À οὐκ ἔφαγον ἅγιο, 
ταῦτα φάγονται ᾿Ασσύριοι’ καθὼς xa Ἡσαῖας λὲ 
χει: ε Την χώραν ὑμῶν ἑνώπιον ὑμῶν ἀλλότριαι 
χατεσθίουσιν αὐτὴν. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ B. 

Ὅπως χρὴ τὸν ἐπίσχοπον προνοεῖν τῶν ὀρφανων. 

Ὑμεῖς οὖν, ὦ ἐπίσκοποι, µεριμνήσατε τὰ τερ 
τῆς ἀνατροφῆς αὐτῶν, μηδὲν ἑλλείποντες αὑτοῖς͵ tol; 
μὲν ὀρφανοῖς (19) παρέχοντες τὰ Ὑονέων, ταῖς ἃ 
χήραις τὰ ἀνδρῶν, τοῖς ἀχμαίοις τοὺς Υάµους, St 
χνίτῃ ἔργον, ἁδρανεῖ ἔλεος, ξένοις στέγος, πεινῶσι 
φωμὸν, διφῶσι ποτὸν, γυμνοῖς ἔνδυμα, νοσοῦσι θέαν, 


C φυλακίταις (30) βοήῄθειαν πρὸς τούτοις πλείων ὑμῖν 


ἕστω φροντὶς περὶ τῶν kv ὀρφανίᾳ, ὅπως αὑτοῖς µη” 
δὲν ἑνδέῃ: τῇ μὲν παρθένῳ, μέχρις ἂν ἔλθῃ εἰς ὥραν 
γάμου, xal ἐχδῶτε αὐτὴν ἁδελφῷ' τῷ δὲ παιδὶ χορ- 
ηγίαν, πρὸς τὸ xai τέχνην ἐχμαθεῖν, xal διατρέ- 
φεσθαι Ex τῆς ἐπιχορηχίας” Tv' ὅταν δεξιῶς τὴν τἰ- 
χνην χατορθώσῃ, τὸ τηνιχαῦτα δύνηται καὶ τὰ τῆς 
τέχνης ἐργαλεῖα ἑαυτῷ πρίασθαι (21), ὅπως unxit 
βαρύνη τινὰ !* τῶν ἀδελφῶν ἀνυπόκριτον εἰς αὐτὸν 
ἀγάπην, ἀλλ ἑαυτῷ ἐπιχορηγῇ. Καὶ γὰρ ἀληθῶς pr 
xápióg ἐστιν, ὃς ἂν δυνάµενος βοηθεῖν ἑαυτῷ, pd 
θλί6ῃ τόπον ὀρφανοῦ, ξένου τε xaX χήρας. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T*. 


Τίνες ὀφείλουσυ ἐπικουρεῖσθαι, κατὰ τὴν Kv- 
ριακὴν διαταγή». 


5: Quandoquidem et Dominus beatiorem esse dixit D — "Ecc xa (22) ὁ Κύριος μαχάριον εἶπεν εἶναι οὖν 


"1: Psal, rLxvii, 6. 
*! Anastasius ibid. 


!5 ]g2, 1, 7. 


'* al. τήν, sic et cod. Vind. 


** Citatur ab Anastasio, qusst. 14. 


VARIORUM NOTE. 


47) "Ex". Deest hzc vocula in altero cod. Οἱ κα. 
18) Τὸ εἰρημένον"' ἆ οὐκ ἔφαγον ἅγιοι, etc. Pro- 
verbiale dictum, ex Scripturarum sensu. Jeremis 
L, 1^ : Grez dispersus Israel ; leones ejecerunt eum : 
απ] Supr eum rez Assur. Videto h 
Τοῖς ὀρφαγοῖς, eic. Videto bic cap. ὅ 

Epistle ad Jacobum. Sequitur notanda lectionis 
varietas. Etenim Bovius vertendo medicinam, si- 
gnificat se loco 0£av legisse θεραπείαν. Ip. 

(30) Φυ.λακίταις. Aller cod. τοῖς ἓν φυλαχῇ ἑπί- 
σχεψιν. ικα. 

(21) Πρίασθαι. Παρέχεσθαι alter codex. Minus 
commode. Ip. 

(33) 'O Κύριος µακάριον ,etc. In Anastasianis 


Quastionibus, irl Mb dv 0d τό ον) c6 Ὃ 
νημονεύειν τε τῶν λόγων (aut τὸν τοῦ Κυρίω 
Ἱησοῦ, ὅτι αὐτὸς εἶπε' Μακάριόν ἐστι διδόναι µα]- 
Aor ἢ Aap6dysw. Ac meminisse verbi Domini Jet 
quoniam ipse dixit : « Beatius δεί magis dere qua 
accipere.» Qux enarrans Joannes Chrysostomus. re 
currendum arbitratur vel ad ea quae apostoli ἆγ 
ς tradiderunt, vel ad sensum similiaque dici 
t aliis visum est annotare locum Constitution; 
eodem errore quo eas pro vere apostolicis babebsat. 
Ita Euthalius citatus a Turriano in Prol 
Graecis, et ad lib. i1, cap. 56. Unde in duobus ms. 
Regiis, 608 et 705, ad marginem memorati testes 
posuerunt, ix τῶν Διατάξεων. Caeterum in Αρα 
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διδόντα, περ τὸν λαμθάνοντα 3’ xal γὰρ εἴρηται A eum qui dat quam qui aceipit **; sed et ab co etiam 


πάλιν ὑπ᾿ αὐτοῦ *! * Q9al τοῖς ἔχουσιν (25), καὶ £v ὑπο- 
χρίσει λαμθάνουσιν, fi δυναµένοις βοηθεῖν ἑαυτοῖς, 
xai λαμθάνειν παρ) ἑτέρων βουλομένοις' ἑχάτερος 
Y&p ἁἀποδώσει λόγον Κυρίῳ τῷ θεῷ £v ἡμέρᾳ χρίσεως. 
Ὅ μὲν γὰρ δι ἡλιχίαν 1 ὀρφανίας, 3) γήρως ** ἆτο- 
νίαν, 1| νόσου πρόσπτωσιν,  τέχνων πολνυτροφίαν 
λαμθάνων"' ὁ τοιοῦτος οὐ μόνον οὗ µεμφθήσεται, 
ἀλλά xal ἑπαινεθήσεται ΄ θυσιαστήριον γὰρ τῷ θεῷ 
λελογισμένος, ὑπὺ τοῦ Θεοῦ τιμηθῄσεται, ἀύχνως 
ὑπὲρ τῶν διδόντων αὐτῷ διηνεκῶς προσξνχόμενος * 
o9x ἀργῶς λαμθάνων, ἀλλὰ τῆς (24) δόσεως αὐτοῦ, 
ὅση δύναμις, τὸν μισθὸν διδοὺς διὰ τῆς προσευχῆς ᾽ 
ὁ τοιοῦτος οὖν ἐν τῇ αἰωνίῳ ζωῇ ὑπὸ θεοῦ µαχαρι- 
σθῇσεται ": ὁ δὲ ἔχων, χαὶ ἐν ὑποχρίσει 3 λαµθά- 


νων, T] ot ἀργίαν, ἀντὶ τοῦ ἑργαζόμενον βοηθεῖν xal B 


ἑτέροις, δίχην ὀφλήσει τῷ θεῷ, ὅτι πενήτων 33 ἕρπασε 
Φωαόν. 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ A'. 
Περὶ φιλαργυρίας. 

Ὅ γὰρ ἔχων ἀργύρια, χαὶ μὴ μεταδιδοὺς ἑτέροις, 
μήτε μὴν αὐτὸς χρώμµενος, τόπο" ὄφεως χεχλήρωχεν, 
ὃν φασιν Ev τοῖς θησαυροῖς χαθεύδειν (25)* χαὶ ἔστι 
xa: (26) £x' αὐτῷ ἀληθὴς ἡ Γραφὴ, ἡ φάσχουσα « Xuv- 
{γαγε πλοῦτον ἐξ οὗ οὐ γεύσεται᾿ » xai οὐδὲν αὑτῷ 
ὄφελος, ἀπολλυμένῳ παρὰ τῆς δίχης. « OUx ὠφελή- 
σει γὰρ, φησὶν, ὑπάρχοντα ἐν ἡμέρα ὀργῆς.» 'O 
“ἂρ τοιοῦτος o) τῷ θεῷ πεπίστευχεν, ἀλλὰ τῷ ἑαυ- 
τοῦ χρυσίῳ, θεὸν τοῦτο ἠγούμενος, χαὶ ἐπ αὐτῷ πε- 


dictum est : Vze iis qui habent, et in hypocrisi ac- 
cipiunt **; aut qui cum, sibi possint suppetias af- 
ferre, ab aliis accipere volunt : uterque enim Do- 
mino Deo reddet rationem in die judicii. Sed qui 90- 
cipit, aut propter zttatem pupillarem, aut ob sene- 
ctutis debilitatem, aut propter morbum incidentem, 
aut propter alendorum liberorum multitudinem ; is 
non modo που reprehendetur, verum etiam lauda- 
hitur : siquidem a Deo altare reputatus, ab eo hono- 
r3bitur; impigre pro largitoribus suis ac assidue 
deprecans; non otiose sumens, sed quoad ejus est, 
per preces suas, doni mercedem przbitori tribuens. 
Hic igitur in vita sempiterna beatus a Deo przdi- 
cabitur. Qui vero habet, et in hypocrisi capit, aut 
propter inertiam, cum deberet ex opere suo etiam 
alios adjuvare; is Deo poenas persolvet, quia pau- 
perum buccellam rapuit. 

CAPUT IV. 

De avaritia. 

Nam qui habet pecunias, et aliis non impertitur, 
neque vero ipse utitur; bic sortitus est locum δε:- 
pentis, quem aiunt thesauris incubare;ac de eo ho- 
mine vera esL Scriptura, quz ait : « Congregavit 
divitias, ex quibus non gustabit *?, »et nihil ei eino- 
lumenti, pereunti a supplicio : « Non enim prode- 
runt, » inquit, « opesin die irz**. » Siquidem qui 
talis est, non eredidit Deo, sed auro suo, quod Deum 
putat, et in quo confidit. Idem, simulator veritatis 


ποιθώς. Ὑποχριτῆς ἀληθείας ὁ τοιοῦτος, προσωτο- c est, personarum acceptor, infidelis, cavillator, ti- 


λήπτης, ἄπιστος, εἴρων, δειλὸς, ἄνανδρος, χοῦφος. 
εὐχερῆς, μεμγίμοιρος, ἐπώδυνος (27), ἑανυτοῦ ἐχθρὸς 
καὶ οὐδενὸς φίλος. Τούτου τὰ χρήµατα ὀλεῖται' xal 
ἀνὴρ Κένος ἔδεται αὑτὰ, Ἡ ζῶντος ὑφελόμενος, i| 
βανόντος χαρπωσάµενος. « Πλοῦτος γὰρ ἀδίχως συν- 
αγόμενος, ἀτεμεθήσεται. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E'. 


Μετὰ xolov φᾠόδου χρὴ τῶν Κυριαχῶν μετέχει» 
συγεισφορῶν. 


Παραινοῦμεν οὖν ταῖς χήραις xa τοῖς ὀρφανοῖς, 
μετὰ παντὸς φόδου xal πάσης εὐλαβείας µεταλαμ- 
θάνειν τῶν αὐτοῖς χορηγουµένων, xai εὐχαριστεῖν 
Gap, τῷ διδόντι τοῖς πεινῶσι τροφὴν, xat ἐπ αὐτῷ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἑχτείνειν. « Τίς γὰρ, φησὶν, ὑμῶν 


midus, ignavus, levis, ineptus, querulus, seipsum 
excruciaus, inimicus sibi ac nemini amicus. Hujus 
bona peribunt , et hono extraneus comedet ea ?! , 
vel eo vivente auferens, vel mortuo, consecutus. 
« Divitie. enim inique congregate evomentur ?*, » 


CAPLT V. 
Cum quanto timore oporteat collationes Dominicas 
sumere. 
Consilium igitur damus viduis et pupillis, ut cum 
summo metu et summa reverentia capiant quz eis 


suppeditantur, utque Deo escam danti esurientibus **, 


gratias agant, et in eum oculos intendant. « Quis 
enim, » inquit, « vestrum comedet, aut quis bibet 


Φάγεται, ἢ τίς «ίετα", παρὲξ αὐτοῦ; » AUT»; γὰρ D sine ipso? » ** Ipse enim aperit manum suam, et im- 


3!* Act. Xxx, 99. 
ἀδυναμίας. ** Anast. ὡς Eddie 
4, ap. LXX. *! Eccle. vi, 


** Anast. οὐαὶ γὰρ τοῖς, etc. 


3 Mauh. xxin, 14. 
37 Anast. δι ὑπόχρισιν. 
?* 1ο) xx, 15, apud LXX. 


** Anast. ἠλιχίας. 3 Anast. f$ 
3? Eccle, v, 9. ?? Prov. xí, 
5 Eccle. u, 95, in LXX. 


3^ al, Anast. 
55 Psal. cxrv, 7. 


VARIORUM NOTAE. 


Quzestionibus mss. ejusdem librariz, scriptuin in- 
veni : Δι füuxlav ὀρφανίας, ἡ γήρως, f] ἀθυναμίαν, 
νόσου πρύσπτωσιν. Pro quibus interpres legisse vi- 
detur : Δι) füaxíav, 7, ὁρφανίαν, f) vrpasc, fj àóuva- 
ἰαν, etc. Nicon collector ineditus, cap. 26, citat : 
Bb οἱ ἀδυναμίαν, al. ?| Υήρους, ἢ ἀδυναμίαν. Cor. 
) Οὐαὶ τος ἔχουσυ", etc., ad βου.ομένοις. 
Exstant jn membranis regiis codicis 92244 Eclog: sa- 
tre inedits. Illic sententia liaec Κλήμεντος nomine 
te offert, λόγῳ τα’ qui inscribitur :"Oct οὐ µόνον ἑργά- 
ἔισθαι ὀφείλομεν πρὸς τὸ ἐπαρχεῖν ἑαυτοῖς, ἀλλὰ xa) 
πρὸς την τῶν δεοµένων διατροφήν. Cor. 
) Της. Alter codex ὑπὲρ τῆς. Cin. 


PaTROL. GÀ. |. 


(25) "Or φασυ ἓν τοῖς 0ncavpoic καθεύδειυ. 
S. Basilius de utiliter legendis gentilium libris : 
Πλὴν εἰ μὴ, χατὰ τοὺς ἓν τοῖς μύθοις ὁράχοντας, 
ἡδονήν τινα φέἐροι θησαυροῖς χατωρυγµένοις &ca - 
γρυπνεῖν. Scilicet, docente cum aliis Macrobio Sa- 
Lurnal. lib. 1, cap. 20, thesaurorum custodia dra- 
conibus assignatur. Vide, &i vacat et lubet, elegan- 
tem fabulam Ph:edri, 19, lib. iv. Cor. 

C (26) Καὶ. Deest in altero codice el quidem melius. 

LER. 

(27) Επώδυνος. Deest in altero cod., quia idem 
seqq. verbis exprimitur. Ip. 
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plet omne animal beneplacito 35 : tribuit frumentum A ἀνοίγει τὴν χεῖρα αὑτοῦ, xaX ἐμπιπλᾷ «dv ζῶον εὐ- 


iuvenibus, et vinum virginibus, et oleum ad viven- 
ium hilaritatem ?*; fenum jumentis, et herbam 
servituti hominum 27 carnes bestiis, semina avibus, 
δὲ omnibus alimentum conveniens. Quare Dominus 
ait : « Animadvertite volatilia celi; quoniam non 
serunt, neque metunt, neque congregant in horrea; 
et Pater vester nutrit illa: nonne vos multo estis 
eis prestantiores ? Nolite ergo solliciti esse, dicen- 
tes : Quid manducabimus, aut quid bibemus? Scit 
enim Pater vester quia his omnibus indigetis **. » 
Cum igitur tanta illius providentia fruamini, et bona 
illius percipiatis, debetis in omnipotentem Deum, 
pupilli ac viduze  susceptorem, conferre laudes * 
per dilectum Filium ejus, Jesum Christum Domi- 
num nostrum; per quem gloria Deo, in spiritu et 
veritate, in secula. Amen. 


CAPUT VI *», 


(Quorum oblationes recipiende , εἰ quorum reji- 
ciende. 


Oportet vero episcopum scire, quorum debeat 
oblationes accipere, et quorum non debeat. Nam 
ad dandum non admitte caupones : quia « non jus- 
tificabitur caupo de peccato **; » et de iisdem quo- 
dam in loco 1saias, Israeli exprobrans, ait : « Cau- 
pones tui miscent vinum aqua **. » Fugiendi etiam 
ei scortatores : « Non enim offeres Doinino merce- 
dem scorti **; » item rapaces, alienarumque rerum 
cupitores et adulteri : horum quippe sacrificia 
Deus abominatur. Sed et qui viduam aflligunt, et 
pupillam potentia sua opprimunt. et carceres in- 
nocentibus replent, aut famulos suos male tractant; 
verberibus dico, et fame, et dura servitute; vel qui 
totas urbes devastant; ii sint tibi aversandi, o epi- 
Scope, eorumque oblationes, exsecrabiles. Repudia- 
bis etiam adulteratores, et oratores patrocinantes 
injustitie , et fabricatores idolorum, cet fures, 
et publicanos injustos, et in ponderando staleram 

9 Psal. cxLiv, 10. 36 Zach. ix, 17, in LXX. 


' 9. 9 "ος caput affert Anastasius, quist. 19. 
xxvi, 28. 9? 15. 1, 22. 9) Deut. xxu, 18. 


Y Psal. ciui, 14. 
^! Anast. ἀπό; sic etiam alter cod. Vindob. 


δοχίας' σἵτον νεανίσχοις, xaY o:vov παρθένοις, xal 
ἔλαιον εἰς εὐφροσύνην τῶν ζώντων χόρτον τοῖς χτή- 
νεσι, καὶ χλόην τῇ δουλείᾳ τῶν ἀνθρώπων, xpéa τοῖς 
θηρἰοις, σπέρµατα τοῖς ὀρνέοις, xaX πᾶσι τὴν πρὀσ- 
φορον τροφήἠν. Διό φησι xat ὁ Κύριος (28): « Κατα- 
μάθετε τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι οὗ σπείρουσιν, 
οὐδὲ θερίζουσιν, οὐδὲ συνάγονσιν εἰς ἀποθήχας ' xal 
ὁ Πατὴρ ὑμῶν τρἐφει αὐτά' οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον δια-- 
φέρετε αὑτῶν; Μὴ οὖν µεριµνήσητε, λέγχοντες: Τί 
φάγοµεν, fj τί πίοµεν; Οἶδε γὰρ ὁ Πατὶρ ὑμῶν, ὅτι 
χρῄδετε τούτων ἁπάντων. » Τοσαύτης οὖν τῆς παρ 
αὑτοῦ προνοίας ἁπολαύοντες, καὶ τῶν παρ) αὑτοῦ 
µεταλαμθάνοντες ἀγαθῶν, αἶνον ἀναπέμπειν ὀφςῖετς 
τῷ ὀρφανὸν xai χήραν ἀναλαμθάνοντι παντοχράτοοι 
θεῷ, διὰ τοῦ ἠγαπημένου Υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν, δι οὗ (29) ἡ δόξα τῷ Oxo, iv 
πνεύματι χαὶ ἀληθείᾳ, εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμήν. 
ΚΕΦΑΛΛΛΙΟΝ Q' 


Τίνων αἱ χαρποφορίαι δεκταὶ, xal τἶνων 
ἄδεχτοι. 


Χρὴ δὲ τὸν ἐπίσχοπον εἰδέναι τίνων ὀφείλει δέχεσθαι 
χαρποφορίας , xaX τίνων οὐκ ὀφείλει. Φυλαχταῖοι γὰρ 
αὐτῷ πρὸς δόσιν χάπηλοι (30) « O0. διχαιωθἠσέται 
γὰρ χάπηλος περὶ »' ἁμαρτίας' » περὶ αὐτῶν Yáp 
που καὶ Ἡσαῖας, ὀνειδίξων τὸν Ἱσραὴλ, Elsyev 
v Οἱ χάπηλοί σου µίσγουσι τὸν οἶνον ὕδατι. » Φευ- 
χταῖοι ὃ᾽ αὐτῷ xal πόρνοι" « Οὐ προσοίσεις yàp τῷ 
Κυρίφ µίσθωµα πόρνης » χαὶ ἅρπαχες, xai τῶν 


6 ἀλλοτρίων ἐπιθυμηταὶ, xal μοιχοί" βδελυχταὶ γὰρ αἱ 


πούτων θυσίαι παρὰ Θθεῷ. Αλλά xa οἱ ἐχθλίόοντες 
χήραν, xaX ὀρφανὸν χαταδυναστεύοντες, καὶ τὰς qu- 
λαχὰς πληροῦντες ἀναιτίων,ἣ χαὶ τοῖς ἑαυτῶν οἰχέταις 
πονηρῶς χρώμενοι, πληγαϊς φηµι xa λιμῷ χαὶ χα- 
χοδουλία, T] χαὶ πόλεις ὅλας λυμαινόμενοι, φευχταῖοι 
ἔστωσάν σοι, ὦ ἐπίσχοπε, xal αἱ τούτων προσφοραὶ 
µυσαραἰ. Παραιτήσῃ δὲ καὶ ῥᾳδιουρχοὺς, xai ῥήτο- 
ρας ἀδιχίᾳ συναγωνιζοµένους, xal εἰδωλοποιοὺς (31), 
xai χλέπτας, xai τελώνας ἀδίχους (32), xaX ζνγο- 


3 Matth. vi, 20. ** Psal. cxiv, 


^ Eccli. 


^ 


VARIORUM NOT E, 
(28) Διό φησι καὶ ὁ Κύριος. 0ὕτω xai Κύριος D 20. Proferre loca supersedeo, ne et meo tempere 


παρῄνει τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ, λέγων, in. altero cod. 
nimis licenter, Sic el paulo post resecta sunt του 
οὐρανοῦ et οὐδὲ θερἰξουσιν. CLER. 

(29) Δι) ob, etc. H:ec. visa est ἀρειανικὴ δοξολογία 
ei qui exscripsit alterum cod. Vindobon., nisi alium 
secutus sit; cujus loco substituit : Μεθ᾽ οὗ αὐτῷ ἡ 
δόξα σὺν τῷ Πνεύματι, quibus verbis par gloria tri- 
bus Ὑποστάσεσι tribuitur. CLER. 

' (80) Κάπη.οι.  Cauponariam οἱ ἔξω sapientes 
arum honestam esse censuerunt, ut Plato, σι De 
egibus. Quid ergo mirum, si tam multa adversus 
caupones, mercatores, negotiatores , arlesque insti- 
torias dicta legantur apud philosophos Christianos? 
apud Tertulliauum, De idololatria, 11; Lactantium 
lib. v, cap. 17. Hilarium in psalm. cxvii, 125, 
459; cxxiv, 5; Pacianum Parenetico ad  Pemniten- 
tiam; Gregorium Nazianzenum, epist. 6; Epiphanium 
Kapositione fidei num. 24; auctorem Operis imper- 
fecti ad Mauthxi xxi, 12; xx, 5; et Valerianum hom. 


et lectoris patientia abutar. Videndus etiam 8. Leo 
epist. 92, cap. 9; atque cum S. Gregorio paulo posl 
citando conferendus. Cor. 

(61) Εἰδω.οποιούς. Legito, si grave nen es. 
Tertulliani librum De idololatria. Ip. 

(33) Τε]ώνας ἀδίκους. Epithetum perpetuum, 
ut patet ex cap. 58, lib. ir. Scilicet publicanus vir Jv- 
stus , rara avis in terris. Quocirca in Evangeliis jur 
guntur ii homines cum ethnicis, peccatoribus ac mte 
retricibus:etgraves adversus totum genus invetiir? 
occurrunt sepe in scriptis sanctorum Patrum, prese 
tim Chrysostomi. Tertullianus certeDe pudicitia, ΡΕ 
blicanos appellat ez officio peccatores ; Epistola inu 
Zosimianas 15, telonarios,dzemonarios; Asterius à 
Photium cod. 211 :τελώνην, τὸ xaxby ἀνυπέρθλητον, d 
Cerameus Theophanes homilia 15 :τὸ πάντων ἁμαρη 
µάτων ἀχρότατον. Audi verba insignia, judicio ac vr" 
tate condita, Gregorii Magni, in Evangeliah 
proinde repetiit Nicolaus papa respondens ad 
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προύστας, καὶ δολοµέτρας  χαὶ στρατιώτην συχοφάντην, A ad alterum latus impellentes, et mensores frau- 


Q3 ἀρχούμενον τοῖς ὀψωγίοις, ἀλλὰ τοὺς πένητας δια- 
δξίοντα, φονέα τε χαὶ δήµιον (56), xaX δικαστὴν πα- 
βάνομον, πραγμάτων ἀνατροπέα, ἀνθρώπων "δἐπίδου- 
λον, μιαρῶν " ἐργάτην, µέθυσον, βλάσφηµον, χἰναιδον, 
τοχογλύφον’ xal πάντα ὀντινοῦν ποντ pov xal?) γνώµη 
τοῦ θεοῦ διαμαχόμενον. "Ότι λέγει t; Γραφὴ βδελυχτοὺς 
εἶναι παρὰ θεῷ πάντας τοὺς τοιούτους. Οἱ γὰρ παρὰτῶν 
τοιούτων δεχόµενοι, xal τρέφοντες χήρας χαὶ ὀρφα- 
νοὺς, ὑπεύθυνοι τῷ χριτηρίῳ τοῦ θεοῦ γενήῄσονται. 
"Dore xaX ᾿Αδωνίας (34) ὁ £v ταῖς Βασιλείαις προ- 


dulentos ; atque militem  calumniatorem, non 
contentum stipendiis ", sed pauperes concutien- 
tem ; item homicidam et carnificem ; ad hzc inju- 
stum judicem, rerum eversorem, insidiatorem homi- 
num, scelerum ac impuritatis operarium, vinolen- 
tum, blasphemum, cinz dum, feneratorem , nec non 
quemlibet improbum, et cum Dei voluntate pu- 
gnantem. Quoniam Scriptura omnes hujusmodi 
pronuntiat esse apud Deum abominabiles. Nam qui 
ab illis accipiunt, et inde viduas ac pupillos alunt, 


*5 Lue. ii, 14. ** Anast. ἄνθρωπον. Anast. µιαρόν. 


Bulgarorum, cap. 49: Post conversionem suam ad pi- B oculos meos , 


scationem Peirus rediit, Mattheus vero ad. telonci 
negolium non resedit; quia aliud est victum per pi- 
scationem quarere, aliud autem telonei lucrispecunias 
augere. Sunt enim pleraque negotia, qua sine peccatis 
exhiberi aut vix, aut nullatenus. possunt. Que ergo 
ad peccatum implicant, ad h«c necesse est ut posl 
conversionem animus non recurrat. Porro Nicon in 
Pandecte ms., serm. 26, hic legit τελώνας καὶ ἁδί- 
χους. Cor. 

(53) Δήμιο». — Theodoritus, serm. 6, De provi- 
dentia Dei, ubi componit tyrannos carnificibus : Ai 
πόλεις τρἐφουσιτοὺς δηµίους, ὥστετοὺς ἀνδροφόνους, 
xaX τοιχωρύχους, xal τοὺς ἄλλα ἅττα παρανομοὺν- 
τας, διὰ τούτων χολάζειν' οὐχ ἐπαινοῦσαι μὲν αὐτῶν, 
ἀλλὰ xat tay μισοῦσαι τἣν τοῦ βίου προαἰρεσιν’ ἀναδε- 
χόµεναι δὲ τὰς τούτων ὑπηρεσίας, διὰ τὴν χρείαν. Quae 
eo etiam attuli,ut indicarem desumptam esse tantum 
non ad verbum comparationem ex opere Philonis De 


VARIORUM NOT.E. 


Epiphanii, de 1xxn pro- 
phetis , et de prophe- 
tissis. 

1. Αάαπι. 9. Enoch. 5. 
Noe. 4. Abraham. 5. 1sa- 
ac. €. Jacob. "l. Moyses. 
8. Aaron. 9. Jesus. 10. 
Eldan. 41. Modam. 12. 
Job. 45. Samuel. 14. Na- 
tham. 15. David. 16. Gad. 
17. Idithum. 18. Asaph. 
19. /Eman 320. £tham. 
91. Salomon. 99. Achias. 
95. Sumeas. 24. Homo 
Dei Hodeth. 25. Heli qui 
e Silon. 96. Joad. 97. Ad- 


providentia, edit. Paris. Gr:vco-Lat., p. 14198; et apud C do. 28. Azarias. 29. Ana- 


Eusebium, Prep. evang., lib. vin, cap. ult., p. 595. Ip. 

(34) ᾿Αδωνίας. Prophetz ad Jeroboamum in Be- 
thel missi, ac dum redit, a leone, ob violatum Dei 
mandatum, interempti, historiam refert sacra Scri- 

ura, lli Regum cap. xiii, sed nomen reticet. Quo 

cium , ut varie ferantur sententiz. Juxta primaimn 
sententiam nomen illi fuit Adonias, in hoc loco; 
seu Ἰάδων, Jadon, in Josepho lib. viri, cap. 5. Ἰα- 
δὦώμ babet Chronicum ineditum Metaphirastis, non 
ita bene, seu Jaddun, in Freculfi Chronicis ; sed 
Addo apud Hieronymum initio Commentatioruin 
in Zachariam, et Isidorum libro De vita et morte 
sanctorum, cap. 54; seu lddo, in Chronologia mo- 
nachi Altissiodorensis; seu denique Jaddo de quo II 
Paralip. 1x, 22, qui et Addo appellatur ejusdem libri 
eap. xu, vers. 15 ; et Οδ] aut. potius Oded pater 
Azariz cap. xv, vers. 1, in Tradiiionibus Hebrai- 
cis ad libros Paralipomenon, inter opera llierouymi. 
Unde τῶν U' unum exemplar 1l Paralip. xv, 8, pro 


ni, qui el Ananias. 50. 
Jeu. 31. Michwas. 29. 
Elias. 53.0zicl. 54. Eliad. 
90. Jesus filius Ananic. 
90. Eliseus. 31. Jona- 
dam. 38. Zacharias, qui 
el Ázarias. 39. Alius ζα. 
charias. 40. Osee. 41. 
Joel. 49. Amos. 45. Ab- 
dias. 14. Jonas. 45. ]sa- 
ias. 46. Michoas. 41. Na- 
hum. 48. Ambacum. 49. 
Obed, 50. Abdadon. 51. 
Jeremias. 52. Baruch. 53. 
Sophonias, 54. Urias. 55. 
Ezechiel. 56. Dauiel. 57. 
Esdras. 58. Aggeus. 59. 
Zacharias. 60. Malachias. 
61. Zacharias pater Joan- 


'A6á6, sive Ὠδίδ, exhibet ᾽Αδδώ: eoque modo le- D nis. 62. Simeon. 63. Jo- 


ctum videtur Eusebio , quandoquidem lib. 1 Chroni- 
corum ait: ᾿Αξαρίας, ὁ xat 'Aó00, el lib. n: 'Egapst, 
ὃς ᾿Αδδώ. Sic in Chronico dicto Alexandrino p. 218, 
ubi de nostro propheta, ad marginem a Grzeco quo- 
dam adnotatum cernitur, ᾿Οδήθ, Hodeth, esse no- 
men quod in textu expressum non fuit; pag. vero 
220 scribitur : Προεφήτενσεν ὁ ἐν Βεθὴλ seu Βαιθὴλ 
οἰχῶν, χαὶ ὁ ἐπὶ θυσιαστηρἰου. Ἠξίου τὸν προφητευ- 
σαντα τῷ Ἱεροθοὰμ δούλῳ Σολομῶντος, φαχεῖν ἄρ- 
σον, xai µόλις ἔφαγεν. Φασὶν τὸν Ἰώσηπον λέγειν, 
ter alvoy &n τὸν » Be: Καὶ ὁ "e 

ο '0550] ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρἰου, Hoc est : Pro- 
αν e Derhelehabitabat : ilem qui fuit ad altare. 

avit ille hunc qui prophetavergt Jeroboamo servo 
Salomonis, ut manducaret panem, et viz manducavit, 
Aiunt Josephum dicere, ez traditione proverbiale di- 
€um ferri Bethele: Etiam Hodeth ad altare ? Ad hzc, 
dum pervolverem ms. Regium 1789, venerunt ob 


annes Baptista. Sed et 
alios inventum iri novi- 
mus, qui partem minimam 
prophetig habuerunt, vel 
et specie prophetica; item 
alios qui aliquid majoris 
momenti valicinati sunt : 
quorum quidam paulo post 
Adamum, quidam sequen- 
tibus temporibus vixerunt: 
quos omnes non prater- 
miltendos ceusui hic. post 
numerum, 62. sed magis 
adjungendos serie enume- 
rationis. Sunt autem hi. 
64. Enos. 65. Mathusa- 
la. 66. Lamech. 67. Ba- 
laam. 68. Saul. 69. Abi- 


que subjunii ac interpretatus 


Περὶ τῶν οθ) προφητῶν, 
xai προφητίδων, Ἐπι- 
φανίου. 

a'. Λδάμ. β’. Ἐνώχ.}Υ’. 
Νὼε. δ. Αθόραάμ. LAN 
áx. ς’. Ἰαχώδ. ζ. Μωῦ- 
σης. v'. ᾿Ααρών. θ’. Ἱτ- 
σους. V. Ἐλδάμ. ια’. Μω- 
δάµ. (ms. 1007 : Ἐλδάδ. 
Μωδάδ. Vide supra ad 
Herm: lib. t, vis. 2. c.5). 
6’. Ἰωθ. vw. Σαμονήλ. 
ιδ’. Ναθάν. ιε’. Δαυίδ. tc". 
Γάδ. ιό’. Ἰδιθούμ. τη’. Α- 
σάφ. ιθ’. Αμάν. x. Ai- 
0&p. χα’. Σολομών. x6'. 
Axla;. ΧΥ’.. Σαµέας (a!. 
Σαμαίας). xb. 'O ἄνθρω- 
πος του Θεοῦ 'Usf (des 
deratur iste in cod. 1067). 
χε’. "HA 6 xai (f. £x) Σι- 
Ws (al. Σιλών). χς’. Ἰ- 
ωάδ. (al Ἰωδάδ). xt. 
"A000. χπ’. ᾿Αζαρίας. χθ’. 
"Avavt, ó xat Ανανίας. X. 
lvov (al. Ἱοῦ]. λαι. Μι- 
χαίας. 16. Ἠλίας. Ay". Ὁ- 
QUA. AO Ἐλιάδ. λε’. Ἱη- 
σους (f. Ἰποῦ) υἱὸς Ἄνα- 
νίου. ας’. Ἑλισσαῖος. AQ. 
Ἰωναδάμ (an Ἰωναδάθ). 
λη’.Ζαχαρίας, ὁ xaX Αζα- 
plac(al. Ἀνανίας).λθ’. Za- 
χαρίας ἄλλος. E 'Don£. 
μα’. 'Iofi. p6'. Αμώς. 
UY. ᾿Αθδιού. ub. Ἰωνᾶς. 
» . Tiodtes. µς’.Μιχαίας. 

. Ναούμ. µη’. 'Au6a- 
xoüg. μθ’. "neto. y.  AG- 
δαδών. να’ Ἱερεμίας. v6'. 
Βαρούχ' vt" .Σοφονίας. νδ’ 
Οὐρίας.νε’. Ἰεξεχιήλ.νς’. 
Δανιηλ. νζ’. Ἔσδρας. vi. 
ΑἈγγαῖος. vO'. Zayapiae. 
E. Μαλαχίας. ᾷα’. Zaya- 

(ag ὁ πατὴρ ἹἸωάννον. 
fe. Συμεών. &yY. Ἰωάν- 
ve ὁ Βαπτιστής. Ἔτι δὲ 
χαὶ ἄλλους εὑρεθέντας ἕ- 
Υνωµεν, µέρος ἐλάχιστον 
προφητείας ἔχοντας, ἢ 
χαὶ προφάσει προφητικῇ 
τοὺς δὲ xal περισσότερὀν 
τι, προφητεύσαντας' τοὺς 
μὲν ἀπὺ τοῦ 'Αδἀμ, τοὺς 
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wibunali Dei efficientar obnoxii. Quemadmodum A φήτης, παραχούσας τοῦ θεοῦ, xai φαγὼν ἄρτον xal 


Adonias propheta *, in Regnorum libris comme- 
moratus, qui Dei mandatum despexit, panem com- 
edit et aquam bibit, in loco in quo Dominus eum 
edere ac bibere noluerat, propter Jeroboami im- 
pietatem, et a leone occisus fuit. Panis enim viduis 
et pupillis ex labore subministratus, etsi modicus 
ac exiguus, dignior est, quam qui ex iniquitate et 
calumnia, licet copiosus sit ac elaboratus. Si- 
quidem ait Scriptura : « Melius est. modicum ju- 
sto, super divitias peccatorum multas**, » Si autem 
vidua ab impiis pasta et satiata, pro eis oraverit, 
non exaudietur : quoniam cordis cognitor Deus 
de impiis: cum judicio pronuntiavit, dicens : « Si 
steterit Movses, et Samuel ante faciem meam pro 


* lE Reg. xii. 9 Psal, xxxvi... 16, 


πιὼν ὕδωρ ἐν τῷ τόκῳ, ᾧἀπεῖπεν αὐτῷ ὁ Κύριος, διὰ 
τὴν τοῦ Ἱεροδοὰμ ἀσέδειαν, ὑπὺ (25) λέοντος ἀναι- 
ρεθεἰίς. Ὁ γὰρ £x χόπου διαχονούµενος ἄρτος χήραις 
χαὶ ὀρφανοῖς (36), δίκαιος μᾶλλον, x&v f) βραχὺς xal 
ὀλίγος, fj ἐξ ἁδιχίας καὶ συχοφαντίας, xàv fj πολὺς 
xai ἐξησχγμένος (37). Λέγει γὰρ ἡ Γραφή: « Κρεῖσ- 
σον ὀλίγον τῷ διχαίῳ, ὑπὲρ πλοῦτον ἁμαρτωλῶν πο- 
λύν. » EL δὲ χαὶ ἐξ ἀσεθῶν φαγοῦσα χήρα, xal ig- 
πλησθεῖσα, προσεύξεται ὑπὲρ αὐτῶν, οὐκ εἰσαχου- 
σθήσεται' ὅτι ὁ καρδιογνώστης θεὺς μετὰ κρίσεως 
ἀπεφήνατο περὶ ἀσεθῶν, λέγων’ « Ἐὰν otf; Μωσῖς, 
xai Σαμουλλ πρὸ προσώπου µου ὑπὲρ αὐτῶν, οὑχ 
εἰσαχούσομαι αὐτῶν. Καὶ σὺ μὴ προσεύχου ὑπὲρ 
τοῦ λαοῦ τούτου, xat μἣ ἀξίου ἐλεπθῆναι αὐτοὺς, xal 


VARIORUM NOTE. 


ób ἀπὸ τῶν χαθβξής xpó- 
vtoy* οὓς δεῖν ᾧφήθην μὴ 
ταραλεῖψαι αὖθις μετὰ τὸν 
ΕΥ ἀριθμὸν, ἀλλὰ suvá-  Agabus de quo in Actis 
γαι τῇ τῆς &vaxsqaAau- apostolorum. 

σεως d κολουθία. Οἷον χα! εἰσιν ofóz: Εδ' Ἑνώ-. ξε’. 
Μαθουσάλα. $z'. Aáyusy. Gy. Βαλαάμ. Ew. 2αούλ. 
GU. ᾿Αθιμέλεχ, ὁ xat Αχιμέλεχ. ο. ᾿Αμασέ (in 
.LXX, "Apacat, ἱ Paral. τι, 18). οα’. Σαδώκ. o6", 
'O γέρων ὁ ἐν Βεθὴλ, "Αγαδος ὁ ἐν ταῖς Πράξεσιν. 

Καὶ ὅσαι προφἠτιδες. Et qua propletides. 

α’. Σάῤῥα. β’. Ῥεθέχ-. — 1. Sara. 2. Rebecca. 
xa. Υ’.. Μαρία ἡ τοῦ Μω- 5. Maria, Mosis soror. 4. 
σέως ἁδελφή. δ’. Δεθόῤῥα,. 
ε’. Ολδᾶ. ς’, Άννα ἡ MT 
τηρ Σαμουήλ. Q. Ἰουδίθ. 
T'. Ἐλισαθὲτ ἡ μήσης Ἰω- 
ἄννου. θ’. Αννα ἡ υγά- 
τηρ Φανουήλ. v. Μαρία ἡ 
θεοτόχος. 

Vides tum eamdem mendam in nomine Obedi, 
ac supra; tum elogium viri Dei, desumptum ex 
przsenti historialll Reg. xii. Quod si vera pute- 
tur hzec prima opinio, distinguere oportebit Adoniam 
istum seu Adonem, qui tempore Roboami interiit, 
ab Addone propheta, quem de Abia rege, filio Ro- 
hoami, scripsisse dicit liber ll. Paralipom. cap. xui, 


10. Amase. 4. Sadoc. 
12. Senex qui Bethele. 


Joannis. 


genitrix. 


vers. 22. [n secunda sententia noster propheta voca- 


tur Sameas, Samzeas, Sameias, Semei. Nam primum 
nomen datur eia Tertulliano, libro De jejuntis, cap. 


16; secundum, in Chronico Aléxandrino ad regnum 
Josie, pag. 278; tertium a concilio Meldensi, can. 11; 
ex synodo ad Theodonis villam cap. 4; qua in sy- 
nodo et in Capitularibus Caroli Calvi tit. 11, cap, 4, 


corrupte editum est Samuel, pro Semeias vel Se- 
meas. Qui autem his in locis adnotarunt ad margi- 
nem textum ΠΙ Reg. χι, 30 de Áhia, immemores 
erant consimilis alterius de Samza ejusdem libri, 
cap. 12, in Grzca editione, quem etiam Theodori- 
tus ac Procopius explicant. Ultiinum nomen exhi- 
bet Epistola Varadati monachi ad Leonem impera- 
torem, in fine concilii Chalcedonensis : Dixit Deus 
omnipotens Semei prophete, etc. Videnda synopsis 


Athanasiana ad calcem. His ego scriptoribus cre- 


dere nequaquam possum : quia docet sacra Historia 
Semeiam diutius vixisse vate, dequo est quzstio.Ex 


tertia sententia inducitur Sofonias aut Sophonias. lta 
cap. 258 tertix cognitionis Collationis Carthaginensis: 
quanquam suspicio non levis datur depravate le- 

ofonias ος” 


ctionis, nelocum Adonizx, aut Semeiz, 


Debbora. 5. Olda. 6. Anna 
mater. Samuelis. 7. Ju- 
dith. 8. Elisabeth mater 
9. Amna, filia 
Phanuelis. 10. Maria Dei 


melech, quiet Achimelech. B cupet. Aliam sententiam disces ex Theodorito et 


Procopio ad Ἡ Paralipom., ex his Michaelis Glycz 
in Annalibus, p. 2, p. 187 : Ὁ μὲν Ἰώσηπος Ιαδὼν 
αὑτὸν ὀνομάγει ἡ δὲ βίθλος τῶν Πὰἀραλειπομένων 
Ἰωλλαύὐτὸν ἡμᾶς χαλεῖσθαι ἐδίδαξεν. Josephus qmidem 
eum appellat Jadonem : αἱ liber Paralipomenon (Il, 
cap. 1x, vers. 29 apud LXX, citato jam per me 
loco, ubi Hebrzum habet Jeddo, vulgata Addo) Joe- 
lem eum vocatum fuisse nos docet. Pseudo-Epipha- 
nius, libro De vitis prophetarum : Ἰωὰμ ὁ προφήτης 
ἐγένετο ἐν Σαµαρείᾳ. Οὗτός ἐστιν ὃν ἑπάταξεν oM 
ων ἐν τῇ ὁδῷ, xaX ἀπέθανεν, elc. Joam propheta in 
Samaria exstitit. Hic est ille, qui a leone in via per- 
cussus obiit. Dorothei Synopsis : Joath. Hic eral 
ez terra Samaria. Percussit eum leo, et mortuus 
est, ac sepultus in Bethel, juxta pseudoprophetam 
a quo fuerat seductus. Grece in mss. habetur πε 
τοῦ Ἰωάθ' Οὗτος ἦν Ex γῆς Σαµαρείας, ἑπάταξε 
αὐτὸν ὁ λέων, xaX ἀπέθανε, xai ἐτάφη iv Bat 


C ἐγγὺς τοῦ φευδοπροφήτου τοῦ πλανήσαντος αὐτόν. 


De diversa denique et postrema sententia paulo 
post agam. Nunc vero antequam relinquo hanc no- 
tam, lectorem de nonnullis scitu non indignis, 
etsi levibus, admonebo, qua componendo eam obser- 
vavi. Et primo quidem velim ut tollat vitium le- 
ctionis e Chronologicis excerptis, quae cum Eusebii 
Chronicis publica fecit Josephus Scaliger, et ubi 
inveniet Abdeus, rescribat Addaus, qui est Addo. 
Corrigat quoque Latina Eusebii, ex mss. Gre- 
cis, necnon ex Ádone ac Freculfo, legatque Joel, 
non Joed, quod antiquariorum erratum etiam in 
Mariano Scoto comparet. Notabilis przeterea est in- 
cogitantia Eusebii, quando prophetam qui apud 
altare Samariz fuerat, quique occisus est vivenle 
Roboamo, commemorat sub Ása Roboami nepote. 
Sed οἱ insigniter lapsi sunt interpretes Clementis 
Alexandrini et Georgii Cedreni : ille cum locum p. 
590. A. edit. Paris. : Καὶ ὁ ἐξ Ἰούδα ἀπελθὼν iri 


D Τοθοὰμ, καὶ προφητεύσας ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου,!Δ- 


tine sic vertit : Qut etiam ex Juda abiit ad Hobosn, 
et prophetavit super altare; hic, dum verba p. 87, 
lib. 1, ed. Basil, : 'Ay(ac ὁ Süvitnc, Σαµέας 6 Ἰ- 
δών, transfert : Achias Silonites, Sameas Adonis. 
Nam debuit a priori reddi; et qui ez Juda abiit 59b 
Roboamo,atque ad altare prophetavit; ab alio aatem: 
Achias Silonites, Sameas, Adon. Cor. 

99) Υπό. Alter codex xai ὑπό. CLER. 

56) Καὶ ὀρφανοῖς. Pretermissa hzc sunt in 8* 
tero cod. Ip. 

(91) ᾿Εξησχημέγος. In altero cod. ἀδρός. 1p. 
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μὴ προσέλθῃς µοι περὶ αὑτῶν, ὅτι οὐχ εἰσαχούσο- A ipsis, non exaudiam eos 59, Et tu noli orare pro 


pal σου. » 


poptlo hoc, neque postules ut misericordiam con- 


seguautur, et ne aecedas ad me pro his, quia non exaudiam te *!, » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z.. 


"Ott αἱ τῶν ἄναξίων χαρποφορίαι, ἕως ἂν dct 
τοιοῦτοι, οὗ µόνον οὐκ ἑξι.1εοῦγται τὺν θεὸν, 
ἀἆ 1 ἐκ τῶν ἐγαντίων χιοῦσιν αὐτὺν apóc 
ἀγανάκτησο». 


Οὐ μὴν δὲ, ἀλλὰ xal ol £v ἁμαρτίαις (58) γενόµενοι, 
xai μὴ µεταγνόντες, οὐ μόνον οὐχ εἰσαχουσθήσονται 
προσευχόμενοι, ἀλλὰ xal τὸν θΘεὸν παροξυνοῦσιν, 
ὑπομιμνήσκχοντες αὐτὸν τῆς ἑαυτῶν µοχθηρίας. Περι- 
ἰστασθε οὖν τὰς τοιαύτας διαχονίας, ὡς ἄλλαγμα 
χυνὸς, xai µίσθωμα πόρνης ' ἑχάτερα γὰρ τοῖς νόµοις 


CAPUT γι. 


Quod indiguorum hominum oblationes, quandiu ii 
tales sunt, non modo non placant Deum , sed con- 
tra ad indignationem eum provocant. 


5. Quin etiam in peccatis versantes, et peniten- 
tiam non agentes, non solum inter orandum non 
exaudientur, sed insuper Deum irritabunt, illum 
commonefacientes improbitatis eorum. Evitate igi- 
tur hujusmodi subministrationes, tanquam pretium 
canis, et mercedem meretricis : utraque enim legi- 


ἁπιγόρευται. Οὔτε (39) γὰρ Ἑλισσαῖος τὰ παρὰ B bus prohibentur *. Nam nec Eliseus allata ab 


50 Jer. xv, |. 


8! Jer, vij, 10. 5 Etiam hoc caput subjungit Anastasius. 


9! Deut, xxvii, 15, 


VARIORUM NOT E. 


(28) Οἱ ἐν ἁμαρτίαις, etc., usque ad µοχθηρίως. 
legebat ista Gentianus Hervetus, quxstione 1 Ana- 
stasianarum. Non legebat Jacobus Gretserus. Cum 

wimo faciunt libri Regii, in quorum uuo post µοχ- 
δηρίας positum est τὴν τιµωρίαν. Cor. 

($9) ᾽Απητόρευται. Οὔτε. Hac inter, in membra- 
nis Regiis inelioris note cod. 1789'Anastasii Que- 
siionum, iuserta sunt Graca qui sequuntur: 


et dabo tibi donum, Et 
dixit homo Dei : Si dede- 
ris mihi dimidium domus 
tuc, non ingrediar tecum, 
yeque manducabo panem. 
Hic est propheta ille, qui 
a pseudopropheta dece- 
plus, et transgressus man- 
datum Dei, a leone inter- 


λεὺς, Aéytov* Συλλάδετε 
αὐτόν  χαὶ ἐξηράνθη ἡ 
χεὶρ αὐτοῦ ΄ xal ὑπ αὐ- 
τοῦ παραχληθεὶς ὁ ἄνθρω- 
πος toU θεοῦ, ἰάσατο αὐ- 
τόν. Καὶ λέγει ὁ βασιλεὺς 
πρὸς αὐτόν Εἴσελθε μετ) 
ἐμοῦ εἰς τὸν οἶχόν pov, 
καὶ ἀρίστησον, xal δώσω 


Απεστάλη '"AQatÀ πα —— Missus est Azael ab 
Adere rege Syriae ad Eli- 
seum; el sumpsit manna 


ex Ἄδερ βασιλέως Συρίας 
ας 'EX 
in manu sua,et omnta bona 


ισσαιὲ, χαὶ ἔλα- 

6s» μάννα bv τῇ χειρὶ 
αὗτου, xs πάντα ἀγαθὰ 
Δαμασκοῦ, ἄραιντεσσαρά- 
χΌντα χαµῄίλων, δῶρα, 
xa ᾖλθεν, xaX ἕστη ἑνώ- 
quy Ἑλισσαιὲ, xa εἶπεν 
Ὅ υἱός σου υἱὸς "Αδερ ῥα- 
σ.λεὺς Συρίας µαλακι- 
σθεὶς, ἀπέστειλέν µε πρὺς 
σὲ, λέγων’ El. ζήσομαις 
Καὶ Es: "AjahÀ χατὰ 
ν αὐτοῦ, χαὶ παρ- 

xiy ἑνώπιον αὐτοῦ τὰ 
δὗρα, ἕως ἠσχύνετο. Κα 
Ἔλισσαιὰ bes αὐτὸν εἷ- 
πε" ἩΠορεύου, xai εἰπὲ 
αὐτῷ : Los ξέσῃ σύ’ xal 
αὐτὸς ἀποθάνηται. Καὶ 
ἐπορεύθη. Φοθηθεὶς ὁ Ἱε- 
pofoàu, ὅπως ph &mo- 
στῇ ó jM ἀπ᾿ αν τον d xai 
f03x0))107, τῷ Ῥοθοὰμ, 
ἑποίησε NN δύο, xat 
ἔθετο τὴν μὲν µίαν ἐν Βε- 
93, τὴν δὲ ἑτέραν ἓν Δὰν, 
χαὶ αὺν τῷ ὑπ᾿ αὐτοῦ Aat) 
ἐλθὼν, ἀνέδη αὐτὸς ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον τὸ ἐν Βεθὴλ 
θῦσαι. Καὶ ibo). ᾿Αχίας ὁ 
Σιλωνίτης, ὃς ἣν προφή- 
ς τοῦ Θεοῦ, παρεγένετο 
Ἰούδα εἰς Βεθὴλ, xa 
sias: θυσιαστήριον, 0v- 
σιαστήριον, ἰδοὺ υἱὸς τί- 
χτεται τῷ οἴκῳ Δανῖὸ, 
Ἰωσίας ὄνομα αὐτοῦ, καὶ 
θύσει τοὺς lspsi;, xaX ὁ- 
στᾶ ἀνθρώπων χατακαὺ- 
σει ἐπὶ cé. Καὶ ἑξέτεινε 


τὴν χεῖρα αὐτοῦ ὁ Bao. 


empius fuit, ac extera σοιδόµα. Kat εἶπεν ὁ ἄν- 
sepuliura multatus est,  ΏΌρωπος τοῦ Θεοῦ. Ἐὰν 
δῷς µοι τὸ Άμισυ τοῦ οἴχου σου, οὐχ εἰσελεύσο- 


Damasci, onus quadra- C αι μετὰ goo, οὐδὲ μὴ φάγω ἄρτον. Οὗτος fv ὁ 


ginta camelorum, dona ; 
el venit, ac stetit coram 
Eliseo , et dixit : Filius 
tuus filius Ader rex Syrie 
egrotans misit me ad te, 
dicens: An vivam? Et ste- 
lit Azael ad faciem ejus, 
et apposuit coram eo dona, 
donec con[usus est. Eli- 
seus autem dixit ad eun: 
Vade, dic illi : Tu vita vi- 
ves : ipse lamen morictur. 
Et abiit. VeritusJerobuam 
ne populus ah eo abscede- 
ret, ac [toboamo adjunge- 
retur, fecit duas vitulas, 
posuitque unam quidem 
Bethele, alteram vero Da- 
ne; veniensque cum populo 
sibi subdito, ascendit ipse 
ad altare quod Bethele, ut 
sacrificaret. Et ecce Α- 
chias Silonites, qui erat 
Dei propheta , advenit e 
Juda Bethele.n, dixitque: 
Altare, altare! ecce filius 
nascitur domui Davális , 
Josias nomen ejus; et 
inimolabit sacerdotes , et 
ossa hominwin comburet 
super te. Et extendit ma- 
mum suam rer, dicens: 
Comprelendite eum : et 
eraruit manus ejus. Atque 
ab illo rogatus homo Dei, 
sanavit eum. Et ait rex ad 
ipsum : Intra mecum in 
domum meam, εἰ prande, 


πρρφήτης ὁ ὑπὸ ΦΨευδοπροφήτου ἀναπατηθεὶς , 
xat τὴν ἐντολὴν παραθὰς «alot , καὶ ὑπὸ Movroe 
θανατωθεὶς, καὶ ξενόταφος γενόμενος [in marg. ve- 
γονὼς.) 

En duo scholia ad duas historias a Constitutore 
allatas, accepta ex litteris sacris, IV Regum vir, 
8, etc., et ΙΙ Reg. xit, 26, etc., et xii, 4, etc. Ob- 
servabilis in priino, tum vox δῶρα ad explicandam 
vocem µνανά, quam loco µαννά poni solere dixi ad 
interpretationem Chrysostomi in Danielem; tum 
lectio editionis Complutensis, IV Reg. vit, 14 : Καὶ 
ἕστη ᾿Αζαἡλ χατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, xa παρέθηχεν 
ἐνώπιον αὐτοῦ τὰ δῶρα, ἕως ἠσχύνετο. In 2 scholio 
falsa est Grculi sententia illa, quam pretermisimus 
in penultima adnotatione.Quis credat ei, prophetam 
illum esse Achiam Silonitem, contempta auctoritate 
sacrae Scripturz. qu: lll. Reg. cap. xui et xiv, nop 
obscure ambos distinguit, huncque illi supervixisse 
significat? Neque vero hoc dicitur in Constitutioni- 
bus, sed a scholiaste confusi fuerunt Adonias et 
Achias ; quemadmodum a pseudo-Dorotlieo pro uno 
bomine binomini sumuntur. Greca Dorothei illius 
Περὶ τοῦ 'Ayid. . . ... Οὗτος ἂν 
ἐχ Σιλὼμ, ὅπου ἣν Ἡ σχηνὴ Ἡ πάλαι, ἐκ τῆς πόλεως 
Ἠλί. Καὶ ἀπέθανε. Καὶ ἑτάφη ἐγγὺς τῆς δρυὸς Σι- 
λώμ' οὗτος δὲ xaX ᾿Αδωνίας χαλεῖται. Latina Vul- 

ala, . ο. . Achias.. . . . ste erat ex 
Mlon , ubi olim erat tabernaculum, e civitate Eli. 
Mortuus est, ac sepultus prope quercum Silon. Idem 
etiam Ádonias vocatur. . . . . . Emenda in noniine 
Ahie S. Gregorium homil. 1 im Ezechielem. Sic 
Ahie prophete animum, ptophetim spiritus, et. ex 
prassenti, atque ex futuro teligerat, cum caligantibus 
oculis, eam qui se esse aliam simulabat, et uxorem 
Jeroboam esse cognovit, el quidquid ei f(ul&rum esset 
aperuit. Male vulgo Abi. Corruptus quoque mui- 
tipliciter est Lucifer Calaritanus libro De regibus 
apostaticis, pag. 167 168, in textu Ill Reg., cap. χι 
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Azaele munera accepit**, nec Achias a Jeroboamo?*. 4 τοῦ ᾿Αξαἡλ χοµισθέντα ἐδέξατο, οὔτε ᾿Αχίας τὰ 


Quod si Dei prophete dona impiorum non admisere, 
vquum est ut neque vos, episcopi, admittatis. 
Cum etiam Simon Magus, mihi Petro, et Joanni 
pecuniam offerens ", gratiam inzstimabilem cona- 
tus est pretio comparare ; nos, repulso munere, eum 
diris perpetuis constrinximus ; quoniam donum Dei, 
non benevolentia erga Numen, sed pecuniz: permu- 
tatione existimavit possideri. Recusate ergo obla- 
tiones qux» ad altare a male sibi consciis afferun- 
tur. « Recede enim, inquit, ab iniquo, et non time- 
bis, el tremor non appropinquabit tibi **. » 


CAPUT VIII. 

Quod praestet, ex proprio labore prabere viduis, 
quamvis exilia et pauca sint, quam ex donis impio- 
rum, etsi multa et magna existant :. fame. enim 
perire prestat , quam ab impiis collationem acci- 
pere. 

Sed si dicatis: Ili sunt, qui dant eleemosynas ; 
εἰ nisi ab iis sumamus, unde viduz per nos ad- 
ministrabuntur, unde plebis pauperes nutrientur ? 
audietis a nobis, quod ideo accepistis donum levita- 
rum, oblationem populi vestri, ut et vobis et egen- 
tibus suppeditetis ; atque ne, inopia coarctati, ab 
improbis capiatis. Quod si ad id miseriarum redi- 
gantur ecclesi: , prestat perire quam ab hostibus 
Dei aliquid accipere, in contumeliam ac ludibrium 
amicorum ejus. De illis enim Propheta dicit : 
« Oleum peccatoris non iipinguet caput meum", » 
Estote igitur talium probatores; et ab iis quidem 
qui sancte vivunt accipite, quod calamitosis sup- 
peditetis; ab excommunicalis vero ne recipiatis, 
priusquam esse membra Ecclesie mereantur. Si 
autem defecerit donum, annuntia fratribus ; et ex 
119 facta collecta, subministra cum justitia pupillis 
ac viduis. 


CAPUT IX **, 


Quod oporteat provocari populum α sacerdote ad be- 
ne(aciendum pauperibus, exemplo sapientis Salo- 
monis. 

Dic vero populo tuz potestati commisso, qua 


** IV Reg. viri. 55 IL Heg. xiv. ** Anast. δίον. 
caput adducit Anastasius, quzst. 492 


VARIORUM 


σ 


Vt Act. vill. 


παρὰ τοῦ Ἱεροθοάμ. El δὲ οἱ τοῦ θεοῦ προφῆται ck 

παρὰ τῶν ἀσεθῶν οὗ προσήχαντα ξένια, δίκαιον 50 

μηδὲ ὑμᾶς, ὢ ἐπίσχοποι. ᾽Αλλὰ xai Σίµων ὁ Μάγος, 

ἐμοὶ Πέτρῳ xat Ἰωάννῃ χρήµατα προσενεγχὼν, ἔπει- 
ρᾶτο ὠνητὴν τὴν ἀτίμητον χάριν λήψεσθαι ’ ἅπερ μὴ 
προσηχάµενοι, ἀραῖς αἰωνίοις αὐτὸν ἑδησάμεθα : ὅτι 
τὴν δωρεὰν τοῦ θεοῦ, οὐκ εὐνοίᾷ τῇ πρὸς θεὸν, ἀλλὰ 
χρημάτων ἑναλλαγῇ ἑνόμισε χτᾶσθαι (40). Φεύγετε 
οὖν τὰς δυσσυνειδήτους εἰς τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ 
Εἰσφοράς. « Απέχου γὰρ, φησὶν, ἀπὸ ἀδίχου , χαὶ οὗ 
φοθηθήσῃ, xaX τρόμος οὐχ ἐγγιεῖ σοι. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H'. 

"οτι βέεΊτιον ἐκ κόπου ἱδίου παρέχει» ταῖς χή- 
patc , κἂν T εὐτεη καὶ ὀλίγα, í τὰ παρὰ τῶν 
ἀσεδῶν, κἂν zoAAà καὶ a τυγχάνῃ ' Béi- 
τιον γὰρ Aui διαφθαρῆναι, T) παρὰ ἀσεθῶν 
συγεισφορὰν δέξασθαι. 

Ἁλλ' ἐὰν (41) λέγοιτε, ὅτι οἱ διδόντες τὰς ἔλεημο- 
σύνας, οὗτοί ciat, χᾶν μὴ λάθοιµεν map" αὐτῶν, mó- 
0εν αἱ χῆραι ὑπηρετηθήσονται παρ ἡμῶν (49), xal 
οἱ ἐνδεεῖς τοῦ λαοῦ διατραφῶσιν (45) ; ἀχούσεσθε παρ 
ἡμῶν, ὅτι διὰ τοῦτο ἑλάθετε δόµα Λευιτῶν, τὴν χαρ- 
ποφορίαν τοῦ ἐν ὑμῖν λαοῦ, ἵνα ἑπαρχῆτε xal ἑαυτοῖς 
xat τοῖς δεοµένοις, xat μὴ &v (44) ἁπορίᾳ συνεχόμε- 
vot, παρὰ πονηρῶν λαµθάνητε. El δὲ οὕτως ἆ ποροῦσιν 
αἱ ἐχχλησίαι, λυσιτελεῖ διαφθαρῆναι (45), f| παρ' &y- 
θρῶν τοῦ Θεοῦ λαθεῖν τι, ἐφ᾽ ὕθρει xal χλεύῃ τῶν 
αὐτοῦ φίλων. Περὶ Y&p τῶν τοιούτων xat ὁ Προφήτης 
λέχει’ « Ἔλαιον ἁμαρτωλοῦ μὴ λιπανάτω τὴν χεφαλἠν 
µου. » Δοχιμασταὶ οὖν Υγίνεσθε τῶν τοιούτων, χαὶ 
παρὰ μὲν τῶν ὁσίως περιπατούντων λαμθάνετε, 
xaX τοῖς θλιθοµένοις χορηγεῖτε. Παρὰ δὲ ἀποσυναγώ- 
γων μὴ λαµθάνετε, πρὶν ἂν τῆς Ἐκχλησίας εἶναι µέλη 
χαταξιωθῶσιν. El δὲ ἐπιλίποι δόµα, προσάγγελλε τοῖς 
ἀδελφοῖς, χαὶ ἐξ αὐτῶν συλλογὴν ποιησάµενος, διαχόνει 
τοῖς ὀρφανοῖς χαὶ ταῖς χήραις ἓν δικαιοσύνη. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ϐ’. 


"Οτι χρὴ προτρέπεσθαι τὸν Aaóv. ὑπὸ τοῦ ie, 
εὐποιεῖν τοὺς πένητας ' ὡς καὶ ὁ Zo.lo ό 
σοφός. 

Λέχε δὲ τῷ ὑπὸ σὲ λαῷ, ἃ xal Σολομὼν ὁ σοφός" 


56 δα. Liv, 14. "* Psal, οχι, 5. ** Hoc 


NOTAE. 


Grece editionis, cap. xiv Hebraicz et Latinz; ita [) eccecum intraveris portam civitatis Sarira , et puelle 


tamen ut facile, sequendo vestigia Grecorum voca- 
bulorum, corrigi queat, hunc fere in modum: Et 
homo, inquit, erat ez Silis, aut potius ex Silon, et 
nomen ei Áchiab; vel quod malim Achiah, et hic erat 
sexaginta annorum , et verbum Domini erat cum illo. 
Et dixit Jeroboam ad uxorem suam : Surge εἰ accipe 
in manu tua homini Dei panes, el collyrides filiis ejus, 
et uvas, et vas mellis. Et surrexit mulier, et fecit sic- 
wt dixil ei vir ejus. Et Achiah homo senex erat 
valde, et oculi ejus caliginabantur videre. Et surrexit 
mulier ex Sarira, et abiit, Et factum est, cum intras- 
&et. ipsa in civitate ad Achiah Silonitem, et dixit 
Achiah puero suo : Exi nunc in obviam Anne uxori 
ideroboam, ei dices ei: Intra, et neli stare, quoniam 
hec dicit Dominus : Dura ego mitto in te. Et intravit 
Anna ad hominem Dei ; et dixit ei Achiah : Utquid 
mihi attulisti panes, et uvam, et collyrides , et vas 
mellis? H«c dicit Dominus : Ecce tu ibis a me; et 


tua exient in obviam, ei dicent tibi : Puer mortuus eil. 
Quoniam hac dicit Dominus : Ecce ego disperdo hujus 
eroboam mingenlem ad parietem; et erunt morisi 

ejus Jeroboam in civitate, εί comedent eos canes , t 
mortui erunt ei in agro, et comedent eos volucres cali. 
Porro de munerum rejectione, przter LXX, vide 
Hieronymum ad Michzze caput ii, et Procopium 
in I Reg. ix. Cor. | 

(40) "EraAAarn ἐνόμισε κτᾶσθαι. 1n aMero cod. 
µεταθολῇᾗ κτήσασθαι, quod vertendum mutation & 
comparaturum; obtulit enim Simon pecuniam, € 
lege, ut sibi donum Spiritus sancti aliis conferegdi 
venderet Petrus. CLR. 

41) 'AAA' édv. Alter ἐὰν δέ. Cr. 

42) Παρ ἡμῶν. Deest in altero cod. Ip. 

49) Διατραρῶσι. Deest in eodem. Ip. 

4) Ἐν. Deest in eodem. 1l». 

49) Λυσιτε.λεῖ διαθαρῆναι. Severe pro met 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE.—LIB. ΙΥ. 


δα” 


€ Τίμα τὸν Κύριον ἀπὸ σῶν διχαίων πόνων ^. xa A sapiens Salomon : « Honora Dominum ex tuis justis 


ἀπάρχου αὐτῷ ἀπὸ cuv χαρπῶν δικαιοσύνης ΄ ἵνα 
πιμπλᾶται τὰ ταμιεῖἀ σου πλησμονῆς σίτου * οἵνῳ δὲ 
αἱ ληνοἰ σου ἐχθλύζωσιν. » "Ex τοῦ δικαίου οὖν xó- 
που τῶν πιστῶν, τρέφετε xat ἀμφιέννυτα τοὺς ὑστε- 
poouévoug* χαὶ τὰ ἐξ αὐτῶν, ὡς προειρήχαµεν, 
ἀθροιζόμενα χρήματα διατάσσετε, διακονοῦντες εἰς 
τοὺς ἀγορασμοὺς τῶν ἁγίων *** ῥνόμενοι δούλους, 
αἰχμαλώτους, δεσµίους, ἐπηρεαξομένους, ἥχοντας Ex 
χαταδίχης διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ ὑπὸ τυράννων 
εἰς povopayíav xal θάνατον. Λέχει γὰρ ἡ Γραφή: 
« Ῥῦσαι ἀγομένους εἰς θάνατον, χαὶ ἑχπρίου χτεινο- 
µένους * μὴ φείσῃ. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Γ. 
Διάταξις, ἵν édy τις τῶν ἀσεδῶν, βίᾳ προσρίνγῃη 


χρήματα τοῖς ἱερεῦσιν, εἰς ξύλα καὶ ἀνθρακιὰν Β 


ἀἆνα.Ίώσωσι ταῦτα, áAAà μὴ elc διατρυφἀς. 

Ἐὰν δέ ποτε ἀνάγχη Ὑένηται, παρά τινος δἐξασθαι 
ἁἀνοσίου ἄχοντες 3 ἀργύριον, εἰς ξύλα xaX ἀνθραχιὰν 
αὐτὸ δαπανἠσατε" ἵνα uit λαθοῦσα 1) χήρα ἓξ αὑτῷ (16) 
«t, 7| ὁ ὀρφανὸς, ἀναγχασθῇ ὠνήσασθαι τροφὴν f| 
Tp παρὰ τὸ προσΏχον ' δίχαιον γὰρ τὰ παρὰ ἁἆσε- 
6ῶν ταῦτα, πυρὸς εἶναι χατανάλωµα, οὐκ εὐσεθῶν 
βρῶμα. Ταῦτα δὲ xa ὁ νόμος διαγορεῦει, θυσίαν 
ὀψισθεῖσαν ἄθρωτον ἁποχαλῶν, χαὶ πνρὶ ταύτην 
ἀναλίσχεσθαι χελεύων. Οὐ γὰρ τῇ φύσει φαῦλα τὰ 
προσφερόµενα, ἀλλὰ τῇ γνώμῃ τῶν προσχοµιξόν- 
των (47) αὐτά. Τοῦτο δὲ προστάσσοµεν, ἐπὶ τὸ μὴ 
ἁποστρέφειν τοὺς πλησιάζοντας ὑμῖν ' εἰδότες xaX τὴν 
συντυχίαν πολλάχις ἐπωφελῆ τοῖς ἀσεθέσι γεγενῆσθαι, 


«hy πρὸς τοὺς εὐσεθεῖς (48), ἐπιθλαθὴ δὲ µόνην τὴν C 


πατὰ τὴν θρησχείαν χοινωνίαν. Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ 
τοσοῦτον, ἁγαπητοὶ, εἰρήσθω ὑμῖν πρὸς ἀσφάλειαν 
ὑμῶν. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IA'. 
Περὶ γονέων xal παίδων. 

Οἱ μέντοι πατέρες, παιδεύετε τὰ τέχνα ὑμῶν, ἐν 
Κυρίῳ ἐἑχτρέφοντες αὐτὰ ἐν παιδείᾳ χαὶ νουθεσἰᾳ 
Κυρίου, xal διδάσχετε αὐτὰ ἐπιτηδείους xal ἁρμο- 
ζούσας τῷ λόγῳ τέχνας, ἵνα μὴ διὰ «ῆς εὐχαιρίας 
στρηνιάσαντα, καὶ ἀνεπιτίμητα ὑπὸ τῶν γονέων µεί- 
ναντα, πρὸ ὥρας ἀνέσεως τυχόντα, ἀφηνιάσωσι τοῦ 
χαλοῦ. Διὸ μὴ εὐλαθεῖσθε αὐτοῖς ἐπιπλήσσειν, σω- 
φρΌονίξοντες αὐτὰ μετὰ ἐμθριθείας' οὐ γὰρ άποχτε- 


laboribus ; et primitias da ei de tuis fructibus ju- 
stili : ut. impleantur cellaria tua saturitate fru- 
menti , et vino torcularia tua redundent **.» Ex justo 
igitur fidelium labore, alite ac vestite victu ac ve- 
stitu destitutos ; et pecuniam, ut supra diximus, 
inde coactam dispensate, utentes in redemptionem 
sanctorum, liberantes servos, captivos, vinctos, 
calumniam passos, sententia tyrannorum propter 
nomen Christi missos ad monomachiam et mortem. 
Dicit enim Scriptura : « Libera eos qui ducuntur 
ad mortem, et redime eos qui interficiuntur; ne 
parcas 15.) 
CAPUT X. 


Constitutio, tt si quis impius vi pecuniam sacerdo- 
tibus projecerit, in ligna el carbones eam insumani, 
non autem in escas. 


Quod si aliquando necessitas incubuerit, ut inviti 
a quopiam impio argentum capiatis; illud in ligna 
et carbones impendite ; ne ex eo partem accipiens 
vidua, aut pupillus, cogatur in emendo cibo aut 
potu officium transgredi : equum quippe est, ut hxc 
impiorum munera ignis sint pabulum, non piorum 
esca. ld quoque lex sancit, dum hostiam nimio 
tempore servatam non comedendam appellat, ct 
igne hanc consumi jubet, Neque vero natura sua 
malz sunt ez oblationes, sed propter animum offe- 
rentium. Porro hoc ideo praecipimus, ne avertamus 
eos qui ad nos accedunt. Scimus enim congressum 
cum piis, sepe impiis profuisse; noxiam autem esse 
solam superstitionis communionem. Atque hxc 
quidem, charissimi, hactenus vobis sint dicta ad 
cautionem vestram. 


CAPUT XI. 
De parentibus et filiis. 

Αί vos, patres, filios vestros erudite in Domino, 
educate in disciplina et institutione Domini, et do- 
cete artes idoneas ac verbo Dei congruentes, ne, 
data occasione effrenati, a parentibus absque incre- 
patione relicti, et. ante tempus libertatem nacti, a 
virtute contumaciter deflectant. Quocirca ne verea- 
mini objurgare illos, et cum severitate castigare **. 
Non enim interficietis eos corripiendo, imo vero 


νεῖτε αὐτὰ παιδεύοντες, μᾶλλον δὲ σώσετε αὐτά' p) servabitis; quemadmodum Salomon ait in Sapien- 


χαθώς που xal ὁ Σολομὼν &v tfj Σοφίᾳ φησί’ « Παί- 


*! Prov. i1, 9. ** Απαρί. πενήτων. 


55 Prov. xxiv, 11. 


tia : « Corripe filium tuum, et requiem dabit tibi : 


6 Anast. ἄχοντας. — ** Prov. xxii, 10. 


VARIORUM NOTE. 


suo, attamen vere Tertullianus libro De idotoiatria, 
cap. 3 : Fides famem non timet. Scit etiam famem 
non minus sibi contemnendam propter Deum , quam 
omne morlis genus. Didicit non respicere vitam : 
quanto magis victum ? Eleganter vero, ul omnia, et 
genuine ad locum Constilutoris, Chrysostomus ho- 
mil. 86 in Matthzi Evangelium : Οὐ βούλεται Χρι- 
στὸς πλεονεξἰᾳ τρέφεσθαι ' οὐ δέχεται ταύτην τὴν 
εροφἠν. Τί τὸν Δεσπότην ὑθρίξεις, ἀχάθαρτα προσ- 
άγων αὐτῷ; βέλτιον λιμῷ τηχόμενον mspiopd, 1 
τρέφειν ἀπὸ τοιούτων. Ἐχεῖνο ὠμον, τοῦτο xat ὑθρι- 
σνου. Βέλτιον μηδὲν δοῦναι, ἡ τὰ ἄλλων ἑτέροις, elc. 
Non vult Christus rapina nutriri : non admittit. hu- 
fusmodi alimenta. Quare Dominum contumelia a[fi« 


cis, immunda ei offerens ? Melius est [ame tabentem 
despicere, quam his alimentis sustentare : illud, cru- 
delis est; hoc, etiam contumeliosi. Praestat nihil om- 
nino dare, quam res aliorum aliis largiri. Sed mitior 
exstitit sententia concilii S. Patricii, quod ita de- 
crevit, cap. 9: Contentus tegumento et alimento tuo, 
cetera dona iniquorum reproba; quia non sumit lu- 
cerna, nisi quo alitur. Cot. 
o) Ἑξ αὐτῷ. Lege ἐξ αὐτοῦ, aut cum Anastasio 
et Nicone ἐξ αὐτῶν. Cor. 
41) Προσχομιζόντων. Alter habet. ΟΕ. 
Hi Πρὸς τοὺς εὐσεδεῖς.  Ιάοπι παρὰ τῶν εὖσε- 
60», melius. Ip. 
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sic enim tibi erit bonze spei. Nain tu quidem virga per- A δευε vióv σου, xaX ἀναπαύσει σε’ οὕτω Y&p ἕσται aot 


cuties eum ; animum autem ejus e morte erues**. » 
Et iterum idem hoc modo loquitur : « Qui par- 
eit baculo suo, odit filium suum *'.» Et adhuc : 
« Tunde latera ejus, dum infans est, ne forte indu- 
ratus non credat tibi *5.» Qui ergo admonere et 
castigare filium suum desinit, propriam sobolem 
odio habet. Quare [ilios vestros edocete verbum 
Domini; quin et verberibus comprimite, ac obe- 
dientes subjectosque reddite : ab infantia docete eos 
litteras sacras, seu vestras ac divinas, et omnem 
divinam Scripturam tradite; nec detis illis licen- 
tiam, qua contra vestram voluntatem sibi in vos 
potestatem arrogent. Ne permittatis eis ut symbo- 
lum dent ad convivandum cum zqualibus ** ; sic 
enim ad petulantiam deflectent, et in scortationem 
incident. Id porro si eis ob parentum incuriam ob- 
tigerit, genitores rei erunt de animabus illorum. 
Nam si socordia parentum consuescunt cum in- 
castigalis seu intemperantibus, non soli qui deli- 
querunt filii castigabuntur ac punientur, sed et 
iprorum causa parentes condemnabuntur. "* Quo- 
circa operam date, ut cum ad tempus conjugio 
apt:m pervenerint, eos matrimonio jungatis ac co- 
puletis; ne inter ztiatem in flore suo ferventem, 
mores scortatorum contrahant, et vos in die judi- 
cii rationem a Domino Deo reposcamini. 


CAPUT XII. 
De famulis et dominis. 


εὔελπις. Σὺ μὲν γὰρ ῥάδδῳ πατάξεις αὐτὸν, τὴν δὲ 
Ψυχὴν αὐτοῦ ῥύσῃ ἐχ θανάτου.» Καὶ πάλιν λέγει ὁ 
αὐτὸς οὕτως (49)* « "Oc φείδεται τῆς ἑαυτοῦ βαχτηρἰας, 
μισεῖ τὸν ἑαυτοῦ υἱόν.» Καὶ ἑξῆς (50) - ε«ΚΚλάσον τὰς 
πλευρὰς αὐτοῦ, ἕως ἐστὶ νῄπιος, µήποτε σχλτρυνθεὶς 
ἀπειθήσῃ σοι.» "Oc φείδεται οὖν παραινεῖν xal σω- 
φρονίζειν τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν, μισεῖ τὸν ἴδιον παῖδα 

Ἐκδιδάσκετε οὖν ὑμῶν τὰ τέχνα τὸν λόγον Κυρίου " 
στύφετε δὲ αὑτὰά χαὶ δαρμοῖς (51)» xal ποιεῖτε ὑποτα- 
χτιχά ' àmb βρέφους διδάσχοντες αὐτὰ ἱερὰ γράµ- 
pasa, ὑμέτερά (52) τε χαὶ θεῖα, χαὶ πᾶσαν Γραφῖν 
θείαν παραδιδόντες (59) ^ μὴ διδόντες ἄνεσιν αὐτοῖς, 
χατεξουσιάζειν ὑμῶν παρὰ τὴν ὑμετέραν γνώµην; 
μετὰ ὁμηλίχων εἰς συµπόσιον μὴ ἑῶντες αὐτὰ συµ- 
θάλλειν’ οὕτω γὰρ εἰς ἁταξίαν ἑχτραπήσονται, xal 
εἰς πορνείαν περιπεσοῦνται. Καὶ ἐὰν παρὰ τὴν τῶν 
γονέων ἀμέλειαν τοῦτο πάθωσιν, ἔνοχοι τῶν φυχῶ 
αὐτῶν οἱ γεννῄσαντες ὑπάρξουσιν. El γὰρ τῇ τῶν 
γειναµένων (54) ῥᾳθυμίᾳ σύνεισιν ἀχολάστοις, οἱ 
παῖδες ἁμαρτῆσαντες οὐχ αὗτοὶ µόνο: χολασθῄσονται, 
ἀλλὰ χαὶ ὑπὲρ αὐτῶν οἱ γονεῖς αὑτῶν χριθῄσονται. 
Διὰ τοῦτο σπουδάξετε ipa Yápou ζευγνύναι χαὶ συναλ- 
λάσσειν αὐτὰ, ἵνα μὴ τῆς ἡλιχίας ἓν τῇ ἀχμῆ ζεούσης, 
ἔθη πορνοχόπα (59) ἀποθῆ, χαὶ ὑμεῖς ἁπαιτηθήσεσθε 
τὸν λόγον ἐν τῃ ἡμέρᾳ τῆς χρίσεως ὑπὸ Κυρίου τοῦ 
θεοῦ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 18’. 
Περὶ οἰχετῶν xai δεσπτοτῶν. 


De famulis vero quid amplius dicamus, quam ut C Περὶ δὲ οἰχετῶν τί ἂν εἴποιμεν πλεῖον, ἢ ὅτι xai 


servus, cum timore Dei **, dominum benevolentia 
complectatur, quamvis impium, quamvis scelera- 
lum; non tamen cum eo in religione consentiat. 
Item dominus famulum diligat; et quamvis major 
sil, se tamen zqualem judicet, vel quatenus homo 
est. Qui autem dominum habet fidelem, salvo illius 
dominatu, eum amet, et ut dominum, et ut fidei 
consortem, εἰ ut patrem τὸ. non tanquam servus 
simulate et ad oculum serviens 13, sed tanquam 
domini amans, sciens Deum ei remunerationem 
famulatus persoluturum. Similiter dominus qui fa- 
mulum possidet fidelem, salvo illius famulatu, di- 


ὁ δοῦλος εὔνοιαν εἰσφερέτω πρὸς (56) τὸν δεσπότην, 
μετὰ φόθου θεοῦ, γᾶν ἁσεθῆς, x&v πονηρὸς ὑπάρχμ 
οὐχέτι τοι xai ὁμόνοιαν χατὰ τὴν θρησχείαν 
καὶ ὁ δεσπότης ἀγαπάτω τὸν οἰχέτην * χᾶν διάφορος 
T, τὸ ἴσον χρινέτω, f| καθὸ (57) ἄνθρωπος ὑπάρχει' 
ὁ δὲ πιστὺν ἔχων δεσπότην, σωξοµένης αὐτῷ τῆς 
χυρίας, ἀγαπάτω, xat ὡς δεσπότην, xai ὡς ὁμόπι- 
στον, xal ὡς πατέρα. µη ὡς ὀφθαλμόδουλος, à 
ὡς φιλοδέσποτος, εἶδὼς, ὅτι ὁ θεὸς αὐτῷ τὴν µισθα- 
ποδοσίαν ἀποτίσει τῆς ὑπηρεσίας. Ὡσαύτως καὶ ὁ 
χύριος ὁ πιστὸν ἔχων οἰχέτην, σωζομένης αὐτῷ τή; 
θεραπείας, ἀγαπάτω ὡς υἱὸν, ἡ ὡς ἀδελφὸν, διὰ τὴν 


ligat eum velut filium, aut velut fratrem, propter p τῆς πίστεως χοινωνίαν. 


fidei consortium. 


** Prov. xxix, 17. οἱ xix, 18; et xxii, 14. 
Y? CI., epist. ad Jacob. c. 7. 
Col. 111, 299 


*! Proy, xui, 24. : 
τι Ephes. vi, 5; Pet. 1, 18. 7* Col. 1v, 4; lH Tim. vi, 2. ?* Ephes. wi. 6. 


*9 Eccli, xxx. 19. ** Prov. xxii, 20. 


VARIORUM NOTE. 


(49) Οὕτως. Deest in altero, nec sane eo opus 
est. Cue. ; ; 

(50) Ἑξῆς. Alias : Πάλιν σοφός τις ἕτερος, recte; 
natn Ecclesiastici auctor hice laudatur, non Salo- 
Sl) Δαρμοῖς. Al. : rà i δαρμοῖς. H 

91) Δαρμοῖς. ΛΙ. : πληγαϊς χα ρμοῖς. Hesv- 
"ns :Σπαράγμασι ΄ ξεσμοῖς, ταραχαῖς, ἀποθολαῖς, 
δαρμοῖς. S. Maximus, Centuria 4, De charitate, cap. 
81: Τὰ τὴν ἀγάπην λύοντα, εἰσὶ ταῦτα * οἵον, ἀτιμία, 
ζημία, συχοφαντία, ἢ εἰς πίστιν, ἢ εἰς βίον, δαρμοὶ, 
πληγαὶ, xa τὰ ἕδης. Cor. 


22) 'Υμέτερα, Alterlcgit melius ἡμετέρας. Cuz. 

(5s Παραδιδόντες. Idem addit: θεόπνευστον 
ἄνεσιν αὐτοῖς μὴ διδόντες. Ip. 

εδ) Γευαμένγων. Mem habet γονέων. Ip. 

95) Hopvoxóza.Rara vox, quze tamen apudHesy- 
chium exstat. Pro ζεούσης abet alter cod. νε" 
ζούσης, quod glossema redolet; et pro ἔθη bsc 
verba ἔθνη αὐτὰ μέν, minus recte. Ip. 

(56) Πρός. Eic in altero ms. Ip. 

(97) "H καθό. Ms. alter 1j, deleto χαθὀ. Alteru- 
trum sufficit. lp. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Il. A CAPUT XII. 
ὑποτάσσεσθαι χρὴ τοῖς κοσμικοῖς — In quibus oporteat. subjici secularibus principibus. 
ἄρχουσιν. Omnibus regibus ac principibus, in rebus qux 


σιλείᾳ χαὶ ἀρχῇ ὑποτάγητε ἐν οἵς (58) placent Deo, subjecti estote, tanquam ministris 
ῥ, ὡς θεοῦ διαχόνοις, xal τῶν ἀσεθῶν — Dei, et punitorihus impiorum '*: exbibete illis om- 
κάντα φόθον τὸν ὀφειλόμενον αὐτοῖς &no- — nem debitum timorem, omne vectigal, omne tribu- 
πᾶσαν εἰσφορὰν, πᾶν τέλος, πᾶσαν stphv, — tum, omnem honorem, collationem, censum. Hoc 
». θεοῦ yàp τοῦτο διάταγμα, µηδενέ τι — enim est Dei mandatum, nemini quidquam debere, 
εἰ μὴ τὸ τῆς φιλίας σύμθολον (59), 0 Ó — nisi amicitize tesseram, quam Deus per Christum 


ace διὰ Χριστοῦ. constituit. 
ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ IA. CAPUT XIV. 
Περὶ παρθέγων. De virginibus. 


:pücvla, ἐντολὴην οὐκ ἑλάδομεν, τῇ δὲ De virginitate autem mandatum non accepimus "*, 
téwov ἑξουσίᾳ τοῦτο ἐπιτρέπημεν, ὡς sed rem volentium potestati permittimus, ut. vo- 
νο μὲν οὖν (60) αὑτοῖς παραινοῦντες, ul) — tum ; illud tamen iis suadentes, ne quid properan- 
τι ἐπαγγείλασθαι ΄ ἐπείπερ ὁ Σολομών ^ ter ac temere promittant : quandoquidem Salomon 
Ἀγαθὺν τὸ μὴ εὔξασθαι, f) «b εὔξασθαι, — ait: « Melius est non. vovere, quam vovere et non 
Ἰδοῦναι» Ἡ παρθένος οὖν αὕτη ἔσω — reddere "*'. » Sit igitur virgo saucta corpore etani- 
t xa Φυχῆ, ὡς ναὺς θεοῦ, ὡς οἶχος Xpt- — ma, ut templum Dei, ut domus Christi, ut Spiritus 
νεύµατος ἁγίου (01) χαταγώχιον. Aet γὰρ — sancti mansio '*. Oportet enim eam qua professa 
ιλαµένην, ἄξια τῆς ἑπαγγελίας ἔργα δια- οί, dignas professione actiones exercendo ostem- 
Ιν, δειχνύειν τὸ ἐπάγγελμα αὑτῆς, ὅτι — dere, verum esse promissum suum, et studio pie- 
€, xai διὰ cyolhv εὐσεθείας, οὗ xatà tatis, non autem in obtrectationem matrimonii fa- 
μου γενόμενον. "Έστω δὲ uh ῥεμδὰς (03), — ctum, 17 Sit etiam non vaga, neque intempestive 
Ὑπεριπάτητος, μὴ δίγνωµος ἀλλὰ σεμνὴ, — obambulans, non ancipitis animi; sed gravis, con- 
ὤφρων, ἁγνὴ, φεύγουσα τὰς τῶν πολλῶν — tinens, temperata, pudica, fugiens colloquia cum 
xai μάλιστα τῶν ἀσέμνων (635). multis, preesertimque cum inbonestis. 


, m, 415; Tit. 11, 4; Rom. xut, 1. "* I Cor. vii, 25. "Eccle. v,4. 16 1 Cor. vi, 94..." HEgnat. 
| Philad. 4. 


i 


VARIORUM NOTE. 


οἷς. Alter cod. χαθώς CLER. € (01) Αγίου. Abest in antiquiore cod. Ip. 

» Deest in altero codice, nec satis 62) 'Ρεμδᾶς. Alter codex quóxospoc, qua vo- 
cum quadrat amicitie tessera. Τὸ τῆς — ces, cum neque sono, neque signilicatu consentiant, 
) dici queat si subaudias χρέος, debitum, — forte sunt una adinittendze, hoc modo : ΜΗ ῥεμδὰς, 





ntibus. Ip. φιλόχοσμος. Ip. 

' obr. Antiquior cod. µόνον, rectius, (63) Àd calcem libri additum est in altero cod., 
: ád tantum iis suadentes. lp. περὶ ὀρφανῶν ἐπληρώθη βιθλίον D. 1p. 

ΙΛΑΙΑ ΤΟΥ ΠΕΜΠΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ. CAPITA LIBRI QUINTI. 

ic διὰ Χριστὸν θ.Ίιδομένοις παρὰ ἀπί- — 1. Quod iis, qui propter Christum ab infidelibus affli- 
χαιον τοῖς πιστοῖς |f. τοὺς πιστοὺς] τὰ guntur, equum sit ut fideles necessaria prabeant, 


αρέχειν, κατὰ cip τοῦ Κυρίου διάταξυ». secundum Domini constitutionem. 
ευχτέον τῆς |f. τὰς] πρὸς τοὺς y'evÓ- — 11. Quod fugienda sit cum [alsis fratribus consuetudo, 
c Cvvovclac, ὅταν ἐπιμένωσι τῇ φαυ- D — dum in malitia perseverant. 


ic διὰ Χριστὸν πορθουµένοις χρὴ zeipa µἩΗΙ. Quod propter Christum oppressis oportet manum 


κἂν xivÓvroc παρῇῃ. adjutricem porrigere, quumvis adsit periculum. 

εχτὸν xal ὀλέθριογ, τὸ ἀργεῖσθαι Χρι- 1V. Quod horrendum ac. exitiale sit. neqare Chri - 
stum. 

µητέον Χριστὺν ἐν τῷ πάσχειν, xal V. Quod imitari oporteat Christum in patiendo, et 

' τὴν αὐτοῦ ὑπομονήν, emulari illius tolerantiam. 


| τὸν zc cóv µήτε ῥιψοκίνδυγον εἶναι δι» Vl. Quod decet fidelem neque temerarium esse  pro- 
s», µήτε περιδεῆ δι ἀγανδρίαν ἀλλὰ pter securitatem, neque meticulosum propter igna- 
eu OU so Ad6eiav, xal ἑμπεσόντα, ἆγω- viam: sed fugere propter cautionem ; et cum in peri- 


διὰ τὸν ἀποχείμενον στέφανον. culum inciderit, decertare ob repositam coronam. 
ναστάσεως ἀποδείξεις διάφοροι περὶ ΤΙ. De. resurrectione. variz demonstrationes ; de 
c* καὶ τί οἱ Στωϊκοὶ περὶ τοῦ φοίγικος sibylla ; et quid stoici de phenice ave. 
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VIII. De Jacobo fratre Domini, et Stephano mar- Α η. Περὶ ᾿Ιακώδου τοῦ ἁἆδελφοῦ τοῦ Κυρίου, καὶ 


tyre primq. 

IX. De falsis martyribus. . 

X. Moralis admonitio; quod oporteat (ugere vanos 
sermones, Lurpiloquia, dicacitates, ebrietatem, lasci- 
viam et delicias. 

Xl. Admonitio, docens (fugiendum esse | idololatrie 
scelus abominabile. 

XII. Quod non liceut cantilenam ethnicam aut mere- 
triciam canere ; neque per idolum jurare : impium 
enim id esse, et cognitioni Dei repugnans. 

XII. Enumeratio festorum Domini, qua oportet 
observare; et quando eorum unumquodque debeat 
celebrari. 

XIV. De passione Domini; et quid in singulis die- 
bus actum sit eorum, que ad passionem pertinent ; 
et de Juda; et quod quando Dominus tradidit di- 
scipulis sacramenta, Judas non intererat. 


XV. De magna hebdomade; et cur quaria ei sexta 
feria mandant jejunare. 

XVI. Enumeratio predictionum propheticarum, que 
Christum predicant; quarum eventum. Judai in- 
tuiti, propler malevolentiam eum esse Christum 
Dei non crediderunt, et ad crucem Dominum glorie 
condemnaverunt. 

XVII. Quomodo Pascha debeat celebrari. 

XVII. Constitutio de magna hebdomada Pasche. 


XIX. De pervigilio magni Sabbati ; et de dieBesurre- 
clionis. 
XX. Pradictio prophetie de Christo Jesu. 


: LIBER QUINTUS. 


DE MARTYRIBUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Quod iis, qui propter Christum ab infidelibus afftigun- 
tur, c&quum sit ut fideles necessaria pra/beant, 
secundum Domini constitutionem, 

Si quis Christianus, propter nomen Christi, ac 
erga Deum charitatem, ab impiis damnatus fuerit 
ad ludum, vel bestias, vel metalla; ne eum despi- 
ciatis; sed ex labore ac sudore vestro mittite ei 
unde vivat, et militibus mercedem solvat, quo alleve- 


?t f. τοὺς πιστούς. 


VARIORUM NOTAE. 


(64) Περὶ μαρτύρων. Titulum hunc agnoscit Ni- 
cetas Pectoratus in loco, quem inter Veterum testi- 
monia collocavi. Cor. Habet vero alter codex Vin- 
dobon.: Ἐν ᾧ περὶ μαρτύρων τῶν διὰ τὸ ὄνομα τοῦ 
Χριστοῦ διωκοµένων, ὅτι δεῖ αὐτῶν ποιεῖσθαι πρό- 
νοιαν. CLER. 

(65) Λοῦδον. Ludum, nempe, gladiatorium. Quod 


Στεφάνου τοῦ πρωτοµάρτυρος. 

6. Περὶ Υευδομαρτύρω»ν. 

c. Ἠθικὴ παραίνεσις, ὅτι δεῖ φεύγει’ µαταιολο- 
Tlac, αἰσχρο.]ογίας, εὐτραπείίας, μέθη», Je- 
pyreiav, 0piyror. 

ια. Παραίγεσις παιδεύουσα φεύγει τῆς εἰδω- 
AoAazpslac τὸ µύσος. 

(6. "Occ μὴ καθήκει ᾠδὴν ἐθγικὴν f, πορνικὴν 
δει», οὔτε ἑπόμνυσθαι εἶδω.ον' ἀσεθὲς γὰρ 
τοῦτο, καὶ τῆς τοῦ θεοῦ γγώσεως ἐχθρόν. 

wr. Κατάλογος τῶν τοῦ Κυρίου ἑορτῶν, dc δεῖ 
φυάσσει xal πὀτε τούτων ἑκάστη ὀφείλει 
ἐπιτεεῖσθαι. 

ιδ’. Περὶ τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου xal ví ἓν' ἑκάσιῃ 


B ἡμέρᾳ ἐπράχθη τῶν ἐν τῷ πάθει: καὶ περὶ τοῦ 


Ιούδα. καὶ ὅτι οὐ συµπαρη» Ιούδας ἐν τῷ 
τὸν Κύριον τοῖς µαθηταῖς παραδιδόναι τὰ µν- 
στήριᾶ. 

6. Περὶ τῆς μεγάλης ἑδδομάδος:. καὶ διὰ di 
τετράδα καὶ παρασχευὴν ἐπιτρέπουσενηστεύεν. 

ές. Ἀπαρίθμησις προφητικῶν προῤῥήσεων τν 
Χριστὺν κηρυττουσῶν, àv Ἱουδαῖοι τὴν ἔκδε- 
σι’ θεασάµενοι, éx xaxovolac ἠπίστησαν αὐτὸν 
εἶναι τὸν Χριυτὸν τοῦ θεοῦ, καὶ σταυρῳ xati- 
χριυαν τὺν τῆς δόξης Κύριον. 

ιζ. Ὅπως ὀφεί.ει γίγεσθαι có Πάσχα. 

η. Διάταξις περὶ τῆς µεγά-ης τοῦ Πάσχα ἐδδο- 
µάδος. 

ι. Περὶ τῆς πανγυχίδος τοῦ μεγάλου Σαθδάτου, 
xal περὶ τῆς Ἀγαστασίμου ἡμέρας. 

κ Πρόῤῥησις «προφητείας περὶ Χριστοῦ τοῦ 
Ἰησοῦ. 





BIBAION IIEMIITON. 


ΠΕΡΙ ΜΑΡΤΥΡΩΝ (64). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 


"Ott τοῖς διὰ Χριστὸν P  δομίνοις παρὰ ἀπίστω, 
δίκαιον τοῖς πιστοῖς Ἱδτὰ δέογτα παρέχει, zer 
τὴν τοῦ Κυρίου διάταξυ». 


El τις Χριστιανὸς, διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ, xil 
τὴν εἰς τὸν Θεὺὸν ἀγάπην xal πίστιν, καταχριθῇ i9 
ἀσεθῶν εἰς λοῦδον (65), ἡ θηρία, ?) µέταλλον, μὴ vt 
έδητε αὐτὸν, ἀλλ Ex τοῦ χόπου xai ix τοῦ ipe 
τος (66) ὑμῶν πέµφατε αὐτῷ εἰς διατροφὴν ais 


cum non intelligeret librarius, aut criticus σον, 
mutavit in δοῦλον, in altero cod: perperam. ls. 
(66) Ἱδρῶτος. Alter ἱδρώτος ὑπαρχόντων, 40’ 
modo legendum videtur, deleto ὑμῶν, aut mut 
in ὑμῖν, ez eo, nempe, quod sudore vestro vobis e — 
parastis. Ip. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LIB. V. 


850 


µισθαποδοσίαν (67) τῶν atpavzusziov* ἵνα ἔλα- A tur et cura habeatur; ut quantum in vobis est, non 


καὶ ἐπιμελείας τύχη ΄ ἵν ὅσον τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν, 
ηται ὁ µαχάριος ἁδελφὸς ὑμῶν. Ὁ γὰρ διὰ 
α Κυρίου τοῦ θεοῦ χαταδικαζόμενος, οὗτος 
ἅγιος, ἁδελφὺὸς τοῦ Κυρίου, υἱὸς τοῦ Ὑψί- 
oy&lov τοῦ ἁγίου Πνεύματος, δι οὗ xa τὸν 
ὃν τῆς δόξης τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίου ἔλαθεν 
τῶν πιστῶν * Ey τῷ καταξιωθῆναι τοῦ ἀφθάρ- 
| στεφάνου, χαὶ τῆς μαρτυρίας τῶν παθηµά- 
coU, xai τῆς χοινωνίας τοῦ αἵματος αὐτοῦ, 
φωθῆναι τῷ θανάτῳ τοῦ Χριστοῦ εἰς υἱοθε- 
ούτου οὖν ἕνεχεν ἅπαντες οἱ πιστοὶ, διὰ τοῦ 
ου ὑμῶν, Ex τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν xaX ἐχ 
cu διαχονίσατε τοῖς ἁγίοις. El δὲ οὐχ ἔχει 
στεύσας, τὸ τῆς ἡμέρας xai µερίσας, τοῦτο 
ω τοῖς ἁγίοις. ELO τις Ev περιουσίᾳ ὑπάρχει, 
Ἰόν τι χατὰ ἀναλογίαν τῆς δυνάµεως αὐτοῦ 
τω αὐτοῖς. El δὲ xai οἷός τέ ἐστιν ἅπαντα τὸν 
γτοῦ ἀἁποδόμενος ῥύσασθαι αὐτοὺς Ex τοῦ δεσµω- 
µαχάριος ἔσται, χαὶ φίλος τοῦ Χριστοῦ. El 
k ὑπάρχοντα πτωχοῖς δοὺς, τέλειος, μετὰ τὴν 
W θείων γνῶσιν (69) * πολλῷ μᾶλλον ὁ ὑπὲρ 
ων. ὍὉ γὰρ τοιοῦτης, ἄξιος Θεοῦ ὑπάρξας, 
ει τὸ θέλημα αὐτοῦ, χορηγήσας ἐχείνοις, οἵτι- 
yy ὡμολόγησαν ἐνώπιον ἐθνῶν, xaX βασιλέων, 
Ἱσραὶλ, περὶ ὧν ὁ Κύριος ἀπεφήνατο λέγων; 
ν ὁμολογήσῃ £v ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώ- 
μολογήσω χἀγὼ iv αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ Πα- 
v (70). » Καὶ εἰ τοιοῦτοί εἰσιν, ὡς xal ὑπὸ 
| ἐπὶ τοῦ Πατρὸς αὐτοὺς μαρτυρεῖσθαι, ὑμεῖς 
λετεἑπαισχυνθῆναιἀπιέναι πρὸς αὐτοὺς Ev ταῖς 
Ig. Τοῦτο γὰρ ποιησάντων ὑμῶν, μαρτύριον 
(ισθήσεται : ὅτι ἐχείνοις μὲν πεῖρα τὸ μαρτύ- 
ἤρξεν, ὑμῖν δὲ ἑτέρως (14), προθυμία, ὡς 
Ie τῆς ἀθλήσεως αὐτῶν. Λέγει γάρ που ὁ Κύ- 
be τοὺς τοιούτους, φάσχων * « Δεῦτε οἱ εὖλο- 
τοῦ Πατρός µου, χληρονομήῄσατε τὴν ἠτοι- 
ην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ καταθολῆς χόσμµου. 
σα γὰρ, xal ἐδώχατέ pot φαγεῖν, ἑδίφησα, 
τίσατέ µε, ξένος μην, χαὶ συνηγάγετέ µε, 
χαὶ περιξθἀλετέἑ µε, ἀσθενῆς ἡμην, xal ἐπι- 
M µε; ἐν φυλαχῇ ἥμην, χαὶ Ίλθετε πρός µε. 
Ἀκριθήσονται αὐτῷ οἱ δίχαιοι, λέγοντες' Κύ- 
'& σε ἵδομεν πεινῶντα, χαὶ ἐθρέφαμεν, ἢ δι- 


affligatur beatus frater vester. Qui enim ob Domini 
Dei nomen condemnatur, hic est sanctus martyr, 
frater Domini, filius Altissimi, receptaculum sancti 
(per quem illumina'ionem glorie sancti Evangelii 
acceperunt singuli fideles '*) Spiritus; quia dignus 
habitus est incorrupta corona **, eL testimonio pas- 
sionum Christi **, et societate sanguinis ejus, ut 
ipsius morti configuraretur in adoptionem **, Ob 
hanc igitur causam, omnes fideles, per episcopum 
vestrum, ex vesiris bonis ac laboribus, submini- 
strate sanctis. Quod si quis non habeat, jejunet, et 
cibum ejus diei partitus, destinet sanctis. Si quis 
autem in abundantia versatur, plus etiam, secun- 
dum proportionem facultatis suze, eis suppeditet. 


Jam vero si potest tradita omni substantia sua, eos 
ex carcere liberare, beatus erit, ac Christi amicus. 
Nam cum is, qui bona sua pauperibus dat, perfectus 
Sit **, post cognitionem rerum divinarum, multo 
perfectior erit qui pro martyribus cuncta largietur. 
Siquidem Deo dignus existens, voluntatem ejus 
exsequetur, przbendo iis qui eumdem apud gentes, 
et reges, et Israelis filios confessi sunt **, ac de 
quibus Dominus pronuntiavit dicens : « Qui confi- 
tetur me coram hominibus, confitebor et ego eum 
coram Patre meo **, ; Atque si illi tales sunt, ut 
testimonium a Christo apud Patrem consequan- 
tur; non debet pudere vos, ad eos in carceribus 
positos accedere. ** Hoc enim cum feceritis, pro 


C martyrio vobis imputabitur : quoniam illi quidem 


martyres fuerunt experiendo; vos vero aliter, 
nempe alacrem exhibendo voluntatem, ut participes | 
certaminis illorum. Ad tales namque his verbis lo- 
quitur Dominus : « Venite, benedicti Patris mei, 
possidete paratum vobis regnum a constitutione 
mundi. Esurivi enim, et dedistis mihi manducare ; 


sitivi, et dedistis mihi bibere ; hospes eram, et col- 
legistis me ; nudus, et operuistis me: infirmus eram, 
et visitastis me : in carcere eram, et venistis ad 
me. Tunc respondebunt ei justi, dicentes : Domine, 
quando te vidimus esurientem, et pavimus? aut si- 
Lientem, et dedimus potum ? Quando autem te vidi- 
mus nudum, et cooperuimus ? aut infirmum, et vi- 


καὶ ἑποτίσαμεν; πότε δὲ σε ἴδομεν γυμνὸν, [) sitavimus? quando vero te vidimus hospitem, et col- 


x&Óáloucvy ; f) ἁἀσθενη, xai ἑπεσχεφάμεθα ; 
' σε ἴδομεν ξένον, xaX συνηγάγοµεν; 1) ἐν 
, xaX Έλθομεν πρὸς a£; Καὶ ἀποχριθεὶς ἐρεῖ 
Ἑφ' ὅσον ἐποιῄσατε EX τούτων τῶν ἀδελφῶν 
! ἑλαχίστων, ἐμοὶ ἑποιῆσατε. Καὶ ἀπελεύσον- 
π εἰ; ζωὴν αἰώνιον. Τάτε ἐρεῖ χαὶ τοῖς ἐξ 


10Γ. Iv, 4. 
M x,92. "'Ignat. interpol. ad Smyrn. 9. - 


legimus? vel in carcere, et venimus ad te? Et re- 
spondens dicet illis : Quatenus fecistis uni ex his 
fratribus meis minimis, mihi fecistis. Et ibunt hi 
in vitam seternam. Tunc dicet et iis qui a sinistris 
erunt : Discedite a me, maledicti, in ignem «eter- 
num, qui paratus est diabolo et angelis ejus. Esurivi 


νο | Cor. ix, 395. *! Philip. nr, 10. ** Ephes. 1, 5. * Motth. xix, 31. ** Act. 1x, 15. 


VARIORUM NOT E. 


Κισθαποδοσίαν. Alter cod. θεραπείαν, quod 
stipendia enim milites a Cesare accipiebant, 
il vetabat quin a Christianis munera obser- 
causa, acciperent. CLER. 

'Ag0dprov. Deest iu altero codice. Ip. 


οὐρανοῖς, et paulo 


69) Μετὰ τὴν περὶ τῶν θείων γγῶσυ". Inaltero 
cod. 


κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διάταξιν. Ip. 
(70) Πατρός µου. Addit alter codex τοῦ iv τοῖς 
t ὥστε pro ὡς. Ip. 
(71) Ἑτέρως. Antiquior cod. θέως. Ip. 
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enim, et non dedistis mihi manducare; sitivi, et non A εὐωνύμων * Πορεύεσθε ἀπ᾿ ἐμοῦ, οἱ χατηραµ 


dedistis mihi potum; hospes eram, et non colle- 
gistis me; nudus, et non operuistis me; infirmus , 
et in carcere, et non visitastis me. Tunc responde- 
bunt et ipsi, dicentes : Domine, quando te vidimus 
esurientem, aut sitientem, aut hospitem, aut nu- 
dum, aut infirmum, aut in carcere; et non mini- 
stravimus tibi? Tune respondebit et illis, dicens : 
Amen dico vobis, quatenus non fecistis uni ex his 
minimis, nec mihi fecistis. Et ibunt hi in suppli- 
cium z:ernum *', » 


τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον τὸ ἡτοιμασμένον τῷ Susf 
τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. Ἐπείνασα γὰρ, καὶ οὖπε 
pot φαγεῖν' ἑδίφησα, χαὶ οὐχ ἐποτίσατέ gx 
ἥμην, xat οὗ συνηγάχετέ µε’ γυμνὸς, χαὶ οἱ 
θάλετέ µε; ἀσθενὴς, xaX Ev φυλαχῆῇ, xat οὖκ 
φασθέ µε. Τότε ἀποχριθήσονται xaX αὐτοὶ, i 
Κύριε, πότε σε εἴδομεν πεινῶντα, fj διφῶντα, ἢ 
γυμνὸν, f] ἀσθενῆ, ἢ &v φυλαχῇ, xat οὐ διηχο 
got; τότε ἀποκριθήσεται xal αὐτοῖς, λέγων 
λέγω ὑμῖν, ἓφ᾽ ὅσον οὐχ ἐποιῄσατε Ev τοῦ 


ἑλαχίστων οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιῆσατε. Καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς χόλασιν αἰώνιον. » 


CAPUT 1l. 


Quod fugienda sit. cum falsis fratribus consuetudo, 
dum in malitia perseverant. 

Si quis autem, se fratrem esse dicens, diaboli 
fraude maleficium commiserit, convictusque ad 
mortem damnatus fuerit tanquam adulter, aut 
homicida; digredimini ab illo, ut sitis inviolati, 
et ne quis vestrum veniat in suspicionem velut 
sceleris particeps, infamiamque aspergat, quasi 
omnes Christiani flagitiosis actionibus delectentur. 
Quocirca procul ab eis recedite. At iis, qui pro- 
pter Christum calumniam passi, in earcerem in- 
cluduntur, aut morti traduntur, vel vinculis, vel 
exsilio; suppetias ferte omni studio, membra vestra 
ex manibus nefariorum eripientes. Atque si quis 
propter eos fratres assistens, comprehensus fuerit, 
et injuriose tractatus, beatus est, quod socius 
martyris, imitatorque passionum Christi sit ef- 
lectus. Etenim nos quoque, Christi causa, s:pe 
apud Caipham et Alexandrum et Annam verberibus 
affecti, lati exivimus, quod digni habiti essemug 
Lilia propter Salvatorem nostrum pati 39. Vos etiam 
perpetientes ista, gaudete; quoniam beati eritis in 
illa die 35, | 

CAPUT Iii. 
Quod propter Christum oppressis oportet manum ad- 
jutricem porrigere, quamvis adsit periculum. 

Eos vero, qui propter fldem exagitantur, et ex 
Domini mandato fugiunt a civitate in civitatem **, 
Suscipite, adjuvate, complectimini, tanquam mar- 
tyres; lati quod participastis eorum persecutioni, 
gnari eos a Domino beatos pradicari. Ipse enim 
Ait : « Beati estis cum maledixerint vobis, et per- 
secuti vos fuerint, et dixerint omne malum adver- 


&:un vos, mentientes, propter me. Gaudete et exsul- : 


tate, quoniam merces vestra copiosa est in coelis. 
Sic enim persecuti sunt prophetas, qui fuerunt 
ente vos*!, » Et rursus : « Si me persecuti sunt, 
et vos. persequentur 5. » Et adhuc: « Si perse- 
(uantur vos {η civitate ista, fugite in aliam ***. » Quo- 


5) Matth. xxv, 54 οἱ seq. 
v, M. ** Joan. xv, 30. **' Matth. κ, 350. 


88 Act, iv, 6; v, 409,41. 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ B'. 
"Οτι φευκτέον τῆς |f. các] πρὸς τοὺς ψευδαὶ 


B συγουσίας, ὅταν ἐπιμέγωσι τῇ gavAótcqt 


El δέ τις ἁδελφὸν λέγων ἑαυτὸν εἶναι, du 
ὑπὸ τοῦ πονηροῦ χαχοποιῄση, xal ἐλεγχθεὶ 
xpi05 θανάτῳ ὡς μοιχὸς, f| φονεὺς», a 
&n' αὐτοῦ, ἵνα Ἆτε ἄσνλοι (75), xai p.f) τις 0 
κοινωνὸς τοῦ μύσους ὑποπτευσθῇ, xal και 
βλασφημἰαν, ὡς πάντων Χριστιανῶν χαιρόν 
τοῖς παρανόµοις ἔργοις. Διὸ μακρὰν ἀπ' at 
ρεῖτε. Tol; μέν τοι διὰ Χριστὸν χατ᾽ ἐπήρει 
τῶν ἀσεθῶν συγχλειοµένοις εἰς φυλαχὴν, $ a 
νατον ἐχδιδομένοις, 1] πρὸς δεσμὰ, xat ἑξορία 
σπουδῇ βοηθεῖτε, τὰ µέλη ὑμῶν ῥυόμενοι & 
ἀθέσμων. Καὶ ἐάν τις αὐτοῖς συγχείµενος 
φθῇ (74), καὶ αἰχίαις ὑποπέσοι, µακάριός ἐς 
χοινωνὸς μάρτυρος ἐγένετο, xal μιμητὴς . 
Χριστοῦ παθηµάτων. Καὶ γὰρ καὶ ἡμεῖς ὑπ 
στοῦ πολλάχις ὑπὸ Καϊάφα xal ᾿Αλεξάνἃ 
Αννα πληγὰς λαθόντες, χαίροντες ἑξίημεν, i 
ηξιώθημεν ὑπὲρ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τοιαῦτα 
Καὶ ὑμεῖς χαίρετὲ ταῦτα πάσχοντες ὅτι p 
γενήσεσθε ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I". 


"Οτι τοῖς διὰ Χριστὸν πορθουµένοις χρὴ 
ὀρέγεω", κἂν κίνδυνος παρῇῃ. 

Καὶ τοὺς διωχοµένους δὲ διὰ τὴν πίστιν, κα 

ix πόλεως φεύγοντας, διὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ Ἡ 

προαλαμθάνεσθε αὐτοὺς, ἀντιλαμθανόμενοε i 

xai προσδεχόµενοι αὐτοὺς, ὡς µάρτυρας' yel 


D ὅτι χοινωνοὶ αὐτῶν τοῦ διωγμοῦ γεγένησθε, 


σχοντες αὑτοὺς ὑπὸ τοῦ Κυρίου µεμαχαρίσθαι 
γὰρ αὑτός' « Μαχάριοί ἔστε ὅταν ὀνειδίσωσιν 
καὶ διώξωσι, καὶ εἴπωσι πᾶν πηνηρὸν ῥῆμα s 
μῶν, ψευδόµενοι, ἕνεχεν ἐμοῦ Χαίρετε καὶ dm 
σθε, ὅτι ὁ μισθὸς ὁμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
γὰρ ἑδίωξαν τοὺς προφήτας, τοὺς πρὸ ὑμῶν. 
πάλιν’ « El ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς διώξουσι. 
ἑξῃς' « Ἐὰν διώχωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, 


$ Luc. νι, 92, 95. ** Matth. x, 30. "!J 


VARIORUM NOTE. 


(72) Φαυ.Ιότητι. Antiquior cod. xaxía. CLER." 
(75) "Acv Aor. In. altero codice est, ἅμωμοι. Ip. 


(74) Συ1.1ηρθῇ. Alter cod. κραττθῇ. in ee 


capitis decst. lp. 
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w ἄλλην (15), ὅτι iv τῷ χόσμῳ θλῖψιν A niam in mundo pressuram habebitis. Tradent enim 


Ιδώσουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς συναγωγὰς, xal 
ες xai βασιλεῖς ἀχθήσεσθε ἕνεχεν ἐμοῦ, 
ον αὐτοῖς. Καὶ ὁ ὑπομείνας εἰς τέλος, 
χεται. 0. Ὁ γὰρ διωχθεὶς ἕνεχεν τῆς πί- 
µαρτυρήσας περὶ αὐτοῦ, καὶ ὑπομείνας, 
κ ὄνθρωπος θεοῦ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A' 

y» καὶ óA£0piov, τὸ dprsic0at Χριστόν. 
νησάµενος ἑαυτὸν Χριστοῦ εἶναι, διὰ τὸ 
αι ὑπὸ ἀνθρώπων, φιλήσας τὴν ἑαυτοῦ 
ον Ἱ τὸν Κύριον, οὗ dj πνοὴ αὐτοῦ àv 
* οὗτος ἑλεεινὸς, ἅθλιος (76), ὡς Evae 
$c φίλος μὲν ἀνθρώπων θελήσας εἶναι, 
ο θεοῦ' μερίδα λαθὼν οὐχέτι μετὰ τῶν 
| μετὰ τῶν χατηραµένων' ἀντὶ (77) βα- 
γηµένων, ποθῄσας τὸ πὂρ τὸ αἰώνιον, τὸ 
» τῷ διαδόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ" 
θρώπων ἔτι µισούµενος, ἀλλ ὑπὸ τοῦ 
μένος, χαὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἐχ- 
"Περὶ γὰρ τούτου ἀπεφήνατο ὁ Κύριος, 
τις ἀρνήσεταί µε ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώ- 
καισχυνθῇ (78) τὸ ὄνομά µου, ἀρνήσομαι 
) xai ἐπαισχυνθήσομαι (79) ἔμπροσθεν 
pou τοῦ ἐν οὐρανοῖς. » Καὶ πάλιν λέγει 
dig αὑτοῦ, ἡμῖν αὐτοῖς, οὕτως «'O φι- 
ἡ µητέρα ὑπὲρ ἐμὲ, οὐκ ἔστι µου ἄδιος' 
y υἱὸν f) θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ, οὐχ ἔστι 
Καὶ ὃς οὐ λαμθάνει (80) τὸν σταυρὸν αὑ- 


ὀλουθεῖ ὀπίσω µου, οὐχ ἔττι µου ἄξιος. C 


ἣν φυχὴν ἀὐτοῦ, ἀπολέσει αὐτήν' χαὶ ὁ 
Ἰν Φυχὴν αὐτοῦ ἔνεχεν ἐμοῦ, εὑρήσει αὖ- 
p ὠφελεῖται ἄνθρωπος, ἐὰν τὸν χόσμον 
gp, thv δὲ φυχὴν αὑτοῦ ζημιωθῇ; 11 «i 
wo; ἀντάλλαγμα τῆς φυχῆς αὑτοῦ; » 
Mà φοθηθῆτε ἀπὸ τῶν ἀποχτεινόντων τὸ 
δὲ Ψυχην μὴ δυναµένων ἀποχτεῖναι' φο- 
μᾶλλον δυνάµενον χαὶ φυχὴν xaX σώμα 
᾿γεέννῃ. » 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ E'. 
εἠτέον Χριστὸν ἐν τῷ πάσχειν, xal 
Awtéor τὴν αὑτοῦ ὑπομογην. 
µανθάνων τέχνην τινὰ, βλέπων τὸν διδά- 
X, διὰ τῆς ἑνερχείας xax ἐμπειρίας (81) 


vos in synagogas, et ad ργαωβἰάθς ac reges duce- 
mini propter me, in testimonium illis. Et qui per- 
severaverit usque in finem, hic salvus erit **. » 
Nam qui fidei ergo passus est persecutionem, et de 
Christo testimonium perhibuit, et perseveravit, 
hic est vere homo Dei. 
CAPUT IV. 

Quod horrendum ασ exitiale sit negare Christum. 

Qui vero se Christi esse negaverit, ut ab hoini- 
nibus odio non habeatur, dilexeritque magis ani- 
mam suam quam Dominum **, in cujus manu resi- 
det flatus ejus**; hic miserabilis et infelix est, utpote 
exsecrabilis et abominandus; qui quidem atnicus 
hominum, hostis autem Dei csse voluit; qui non 
amplius partem cum sanctis accipit, sed cum ma- 
ledictioni subditis; qui pro regno benedictionem 
adeptorum, expetivit ignem sempiternum, diabolo 
et angelis ejus paratum **; qui non jam ab homin:- 
bus odium reportat, sed 3 Deo patitur expulsionem, 
et a facie ejus ejicitur. De hoc quippe pronuntiavit 
Dominus, dicens : « Qui negaverit me coram ho- 
minibus, et erubuerit nomen meum ; negabo et ego 
eum ac erubescam coram Patre meo, qui in coelis 
est ". » Et iterum discipulis suis, nobis ipsis, sic 
ait : « Qui amat patrem aut inatrem plus quam me, 
non est me dignus : et qui amat filium aut filiam 
super me,.non est me dignus. Et qui non accipit 
crucen) suam, et sequitur me, non est me dignus. 
Qui invenit animam suam, perdet illam ; et qui per- | 
diderit animam suam propter me, inveniet eam **, 
Quid enim prodest homini, si mundum universum 
lucretur, animse vero sue detrimentum patiatur? 
Aut quam dabit homo commutationem pro anima 
sua ** ? » Et preterea : « Nolite timere eos qui occi- 
dunt corpus, animam autem non possunt occidere : 
sed potius timete eum qui potest et. animam et 
corpus perdere in gehennam '**, , 


CAPUT V. 


Quod imitari oporteat Christum in patiendo, e: 
emulari illius tolerantiam. 


Quisquis sane artem aliquam discit, videns ma- 
gistrum suum, operatione οἱ peritia artificium suum 


x «hv τέχνην αὑτοῦ, καὶ αὐτὸς ζηλοϊῖ (82), D perficere, et ipse affectat, ut quod habet prz» mani- 


ᾧ (85) ποιῄσεσθαι τὸ ἐγχειρισθέν’ ἐὰν 
xvi, 95; Matth. x, 17, 92. 


ον Joan. xit, 25. 


bus, illi simile efficiat; quod si non valuerit , non 


*5 D3n. v, 95. ** Matth. xxv... "" Luc. 1x, 26. 


, 91-99. **Matth. xvi, 390. !** Mauh. x, 98. 


VARIORUM NOT;E 


Ίην. Alter ἑτέραν, qua voces confun- 

ER. 

ἆνος. Alter cod. addit buie vOCi φευχτός. 
D 


εί. Alter cod. pre(igit xal, Ip. 
ἑπαισχυ»θῇ. Mec et duo seqq. vocabula 
altero cod., ut εἰ seqq. ἐπαισχυνθήσο- 


αισχυνθήσομαι. Eleganter, ut. omnia, ὁ 
Gregorius Naz.. or. 40, p. 657, A: Mt 
ἐξαγορεῦσαί cou τὴν ἁμαρτίαν εἰδὼς 


ὅπως Ἰωάννης ἐδάπτισεν, ἵνα τὴν ἐχεῖθεν αἰσχύνην 
τῇ ἐνταῦθα φύγῃς. Que verba in. Anastasii Quest. 
c. 6, p. 62, dicuntur esse ex oratione in lumina, 
perperam; cum sint orationis in sanctum bsp- 
tisma. Cor. 

(80) Ὃς οὐ Jag6ávs. Hxc et seqq. ad ἄξιος 
desunt in altero cod. Cren. 

(81) Kal ἐμπειρίας. Desunt. in altero cod. jp. 

(82) Zn.Aot. Alter cod. σπουδάζει. Ip. 

(85) αὐτῷ. Deest in altero. Ip. 
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est in opere perfectus. Et nos igitur magistrum A μὴ ἐξισχύσῃ, οὐχ ἔστι τετἐλειωµένος Ev τῷ ἔριψ. 


habentes Dominum nostrum Jesum Christum, 
quare doctrinam ejus non imitamur ? Quoniam ille 
quidem renuntiavit licentiz, deliciis, gloriz, divitiis, 
fastui, potentiz ultrici, matri ac fratribus, tum 
etiam proprie vite; idque ob pietatem erga Pa- 
trem, et ob benignitatem in nos; passus non modo 
persecutionem ac verbera, ignominiam ac ludi- 
brium, sed et jam compactionem ad lignum crucis, 
quo Jad:os gentilesque per poenitentiam salvaret. 
Si ergo ille nostri gratia renuntiavit vitze molli ac 
quieLz2, nec erubuit crucem, nec mortem esse igno- 
miniosam existimavit ; qua de causa nos passiones 
ejus non imitamur, et propter eum, ipsi quoque 
vite nostre nuntium non remiltinius, largiente 
nobis ipso tolerantiam? llle enim nostra causa; nos 
vero propter nos ipsos. Neque enim nobis indiget, 
sed nos ipsius misericordia indigemus. Tantum 
vero a nobis postulat fidem sinceram et voluntariam. 
Quemadmodum ait Scriptura ! : « Si justus es, quid 
dabis ei; aut quid de manu tua accipiet ? Viro 
simili tui impietas tua, et filio hominis justitia 
tua. » 
CAPUT VI. 


Quod oportet fidelem neque temerarium esse propter 
securitatem , neque meticulosum propter ignaviam : 
sed fugere propter cautionem ; et cum in periculum 
inciderit, decertare ob repositam coronam. 
Renuntiemus ergo parentibus, cognatis, amicis, 


uxori, liberis, possessionibus, et omnibus vitze bo- 


nis, quando eorum aliquid impedimento erit pietati. C τῷ βίῳ, ὅταν ᾗ τι τούτων χώλυμα πρὸς εὐσέδειαν.Δέ 


Siquidem orare debemus, ne ingrediamur in tenta- 
tionem. Quod si ad martyrium vocemur, oportet ut 
cum fortitudine et constantia honorandum nomen 
confiteamur : et si idec ad supplicium mittamur, 
gaudeamus tanquam qui ad immortalitatem prope- 
ramus. Cum persecutionem patimur, ne quasi in re 
nova ac inaudita stupeamus. Non diligamus przsens 
«culum, neque laudes ab hominibus, neque priu- 
cipum virorum gloriam et honorem ; sicut nonnulli 
Jud:ei, cum Domini opera admirarentur, non cre» 
diderunt in eum, metu pontificum reliquorumque 
optimatum : « Dilexerunt enim gloriam hominum 
magis, quam gloriam Dei *. » Quando autem bonam 
confessionem confitemur, non modo nos ipsos ser- 
vamus , sed et recens baptizotos confirmamus, at- 
que catechumenos in fide statuimus. Sin vero ali- 
quid de confessione remiserimus , negata religione 
Dei ob animi mollitiem et brevissimx poenz metum, 


! Job. xxxv, 7. 


84) Εὐσέδειαν.' Ὑπαχοήν, in altero. CLER. 

85) Διωγμὸν xal. Desunt in altero. Ip. 

86) Σύὐ.ον πρὀσπηξι’. lÓn altero est σταυρὸν 
ἀνάρτησιν. Ip. 

T) 'Hyeic. Deest in altero. Ip. 

(as Ἡμᾶς. Addit aller codex ἀπετάξατο. Ip. 

89) λὐτοῦ. Addit alter δεόµεθα. Ip. 

(80) AvOu!/pecor. In altero ε)λιχρινές, recte. Ip. 


1* Hoc verbum supplevimus, quod, vel aliud simile, inconsulte omissum videtur :5 
quidein ab interprete Latine versum est. Epir. PATROL. * Joan. xu, 45 
ι 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


Καὶ ἡμεῖς οὖν, ἔχοντες διδάσχαλον τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἱησοῦν τὸν Χριστὸν, διὰ τἰ οὗ μιμούμεθὰ τὴν αὐτοῦ 
διδαχήν ; ὅτι ἐχεῖνος μὲν ἀπετάξατο ἀνέσει, τρυςῇ, 
δόξη, πλούτῳ, τύφῳ, δυνάµει ἁμυντιχῇ, μττρὶ xal 
ἁδελφοῖς, Ίδη δὲ xat τῇ οἰχείᾳ ζωῇ, διὰ τὴν πρὸς τὸν 
Πατέρα εὐσέθειαν (84), χαὶ τὴν εἰς ἡμᾶς φιλανθρω- 
πίαν, ὑπομείνας οὗ µόνον διωγμὸν χαὶ (85) µάστιγας, | 
ὀνειδισμὸν χαὶ ἐμπαιγμὸν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὴν πρὺς sb 
ξύλον πρόσπηξιν (86), ὅπως Ἱουδαίους xaX Ἕλληνας 
μετανοῄσαντας σώσῃ. El οὖν αὐτὸς δι ἡμᾶς ἀπετό- 
ξατο ἀναπαύσει, ut ἐπαισχυνθεὶς σταυρὸν, μὴ ἁξοξί- 
σας τὸν θάνατον, τίνος ἔνεχεν ἡμεῖς (87) οὗ μιμθύμεθε 
αὐτοῦ τὰ πάθη, xal ἁποτασσόμεθα ὑπὲρ αὐτοῦ xe 
αὐτῇ τῇ ζωῇ ἡμῶν, διδόντος αὐτοῦ ἡμῖν τὴν ük9- 
povfjv; Ἐκεϊῖνος μὲν γὰρ δι ἡμᾶς (88), ἡμεῖς ἅ 
δι ἑαυτούς. Οὐ 1àp χρῄζει ἡμῶν αὗτὸς, fusi; ἃ 
τοῦ ἑλέους αὐτοῦ (89). Μόνον δὲ τὸ τῆς πίστεως 
ἡμῶν Ὑνήσιον ἐπιζητεῖ xat αὐθαίρετον (90). Ὡς 
φησιν ἡ Γραφή” ε El δίχαιος sl, τί δώσεις aiu, 
4 τί ἐκ χειρός σου λήψεται; ἀνδρὶ τῷ ὁμοίῳ ow 
ἡ ἀσέθειά (91) σου, xal υἱῷ ἀνθρώπου f) διχοιοσύη 
σου. ) 

| ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Q*. 


Ὅτι χρὴ τὸν πιστὸν μήτε ῥιὴοκίνδυνον εἶναι à 
ἀσφά-λειαν, μήτε περιδεῆη δι ἀν αν δρίαν” ái 
xal φεύγειν δι εὐλάδεια", καὶ ἐμπεσότα, 
ἁγωγίζεσθαι διὰ τὸν ἀποχείμενον στἐφανο. 
Αποταξώμεθα οὖν καὶ γονεῦσ,, χαὶ συγγενέσι, xaiel- 

λοις, καὶ γυναιχὶ, [τέχνοις "'] xaX χτήµασι, χαὶ σύμπενα 




















γὰρ προσεύχεσθαι μὲν ἡμᾶς, ἵνα μὴ] εἰσέλθωμεν εξ 
πειρασµόν. Ἐὰν δὲ χληθῶμεν εἰς µαρτύριον, μεὰ 
ἑνστάσεως ὁμολογεῖν (92) τὸ τίµιον ὄνομα " xai 
τούτου χάριν χολασθῶμεν, χαίρωμεν ὡς ἐπὶ ἆθαν» 
σίαν σπεύδοντες (95). Διωχόμενοι, ph ξενιζώμεε 
Mi (94) ἀγαπήσωμεν τὸν νῦν αἰῶνα, μηδὲ οκ 
παρὰ ἀνθρώπων ἑπαίνους, μηδὲ την τῶν ἀρχόνια 
δόξαν xo (95) τιμὴν, χαθάπερ xal τινες τῶν Tee 
δαίων , θαυμάζοντες τοῦ Κυρίου τὰς ἑνεργείας, ei 
ἐπίστευον εἰς αὐτὸν , φόδῳ τῷ πρὺς τοὺς ἀρχιερή, 
xai τοὺς λοιποὺς τῶν ἀρχόντων' « Ἠγάπησαν ré 
τὴν δόξαν τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον περ τὴν δόξαν τὸ 
Θεοῦ.» Ὁμολογήσαντες δὲ τὴν χαλὴν ὁμολογίαν, ὁ 
µόνον ἑαυτοὺς σώζομεν, ἀλλὰ xat τοὺς νεοφωτίσακ 
D βεθαιοῦμεν, χαὶ τοὺς χατηχουµένους πιστοποιούµεε. 
Ei δὲ χαθυφῶμέν τι τῆς ὁμολογίας, ἑξαρνησάμεό 
τὴν εὐσέθειαν διὰ γνώμης χαυνότητα, καὶ gem 
βραχυτάτης τιµωρίἱας, οὗ µόνον ἑαυτοὺς ἀποστερῦ’ 


— (91) ᾿Ασέδεια. Alter εὐσέδεια, melius, si secs 
legatur sententia; sed leclionem vulgarem 
lectio Hebraici codicis et vett. Intt. lp 

(09) 'ΟμοΛογεῖν. Alter cod. ὁμολογήσωμη, Ó 
postea χαίρωμεν. Ip. 

92). Σπεύδοντες. Καλούμενοι, in altero cod. b» 

94) Μή. Μηδέ in eodem, recte. Tp 

95) Δόξον xal. Desunt in altero, Ip, 
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μεν τῆς αἰωνίου δόξης, ἆλλ δη xal ἑτέροις αἴτιοι A non solum nos ipsi sterna gloria defraudabimus, 


ἁπωλείας γενησόµεθα, xal διπλοτέραν ὑποίσομεν τὴν 
τίσιν (96), ὡς ὑποφψίαν δόσαντες (97) διὰ τῆς ἀρνή- 
σεως, πλάνης διδαχἠν εἶναι τὴν ποτε ὑφ ἡμῶν 
δοξαζομένην ἀλήθειαν. Διὸ µήτε πρόχειροι ὦμεν xal 
ῥιφοχίνδυνοι * λέγει γὰρ ὁ Κύριος * «Προσεύχεσθε, 
μὴ ἐμπεσεῖν (98) εἰς πειρασμόν ' τὸ μὲν πνεῦμα πρό- 
θυµον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενής ' » μηδὲ μὴν ἐμπεσόντες, 
δειλίᾳ χαταισχύνωµεν τὴν ὁμολογίαν. El γὰρ ἀρνησά- 
µενός τις τὴν ἑαυτοῦ ἐλπίδα, ὃς ἐστιν Ἰησοῦς ὁ τοῦ 
Θεοῦ Υἱὸς , ἀπολυθῇ τοῦ προσχαἰρου θανάτου, αΌριον 
$ ἐπὶ χλίνης νόσῳ περιπέσῃ ὀξυτάτῃ, χοιλίας, fj στο- 
µάχου, ἡ χεφαλῆς, fj τινι πάθει τῶν ἀνιάτων, σήψεως, 
$ γαγγραίνης, fj ἁποστάσεως, f] ἱλεοῦ, ἡ ὑδέρου , 1) 
χώλου, ταχεῖαν ποιῄσηται τὴν καταστροφὴν , xat τοῦ 
ζην ὑπεξέλθοι, οὐχὶ xal τῶν ἐνταῦθα ἑστερήθη , xol 
εῶν αἰωνίων ἐχπέπτωχε, μᾶλλον δὲ τῆς ἀῑδίου χολά- 
σεως ἑντὸς χατέστη, πορευθεὶς εἰς « τὸ σχότος τὸ 
ἑξώτερον, οὗ ὁ χλαυθμὸς xai ὁ βρυγμὸς τῶν ὁδόν- 
των; » ὁ δὲ (99) ἀξιωθεὶς μαρτυρίου, χαιρέτω τὴν ἐν 
ἹΚυρίῳ χαρὰν, ὡς τηλικούτου ἐπιτυχὼν στεφάνου, xat 
δι ὁμολοχίας ποιούµενος τὴν ἔξοδον τοῦ βίου. Κάν 
πατηχούμενος fj, ἄλυπος ἀπίτω ᾿ τὸ γὰρ πάθος τὸ 
ὑπὲρ Χριστοῦ, ἔσται αὑτῷ Υγνησιώτερον βάπτισμα” 
ὅτι αὐτὸς μὲν πείρᾷ συναποθνῄσχει τῷ Κυρίῳ, οἱ δὲ 
λοιποὶ , τύπῳ. Χαιρέτω οὖν μιμούμενος τὸν διδάσχα- 
λον ἐπειδὴ xal προστέταχται’ εΚατηρτισµένος ἕστω 
«ic, ὡς ὁ διδάσχαλος αὐτοῦ. » Ὁ δὲ διδάσκαλος αὖ- 
«οῦ καὶ (100) ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Κύριος δι᾽ ἡμᾶς ἐπλήγη, 
' βλασφηµίας (1) ὑπέμεινε χαὶ ὀνειδισμοὺς µακροθύμως, C 
ἀνεκτύσθη, ἐχολαφίαθη, ἑῤῥαπίσθη, σταυρῷ μετὰ τὸ 
μαστιχθῆναι προσηλώθη, ὅξος χαὶ χολην ἑποτίσθη - 
*.z Ἐελειώσας (2) πάντα γεγραµμένα, εἶπε τῷ θεῷ xat 
4, Ἡατρί - «Εἰς χεῖράς σου παρατίθηµι τὸ πνεῦμά 
Ἡς μου. » Διὸ xal ὁ εὐχόμενος ἐχείνου μαθητὴς εἶναι, 
|: δηλούτω τοὺς αὐτοῦ ἀγῶνας, µιµείσθω τὴν ὑπομονὴν, 
».«γινώσχων ὅτι χἂν Ev πυρὶ ὑπὸ ἀνθρώπων καῇ, οὐδὲν 

πείσεται , ὡς οἱ «pelo παΐδες, f) εἰ χαὶ πάθῃ τι, µι- 
i: G0bv παρὰ Κυρίου λήψεται  πιστεύων τῷ EX xai 

póv ἁληθινῷ θεῷ xaX Πατρὶ, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 

. 790 μεγάλου ἀρχιερέως, xat λυτρωτοῦ τῶν φυχῶν, 

k χαὶ µισθαποδότου τῶν ἄθλων ' ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
j αἰώνας. ᾽Αμῆν. 

κ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 7’ (5). 
κ΄ 


. . Περὶ ἀναστάσεως ἀποδείξεις διάφοροι ' περὶ 
E60 AAnc * καὶ τί οἱ Στωϊκοὶ (4) περὶ τοῦ φοί- 
γιχος τοῦ Ópréov. 

Λὐτὺς γὰρ ἡμᾶς ἐγερεῖ ὁ παντοκράτωρ θεὸς, διὰ 


sed jam aliis quoque auctores perditionis erimus ; 
et duplum supplicium perferemus , quod negatione 
nostra, erroris suspectam reddiderimus que ali- 
quando a nobis celebrabatur veritatem. Quocirca 
neque prompti simus temere, atque ad pericula 
praecipites ; Dominus enim dicit : « Orate, ne inci- 
datis in tentationem : spiritus quidem promptus 
est, caro autem in(irma?*; » neque si intercepti 
fuerimus, confessionem timiditate maeulemus. Nam 
qui abnegando spem suam , hoc est Jesum , Filium 
Dei, a morte temporaria liberatus est, si cras in 
lecto incidat in morbum acutissimum , ventris, aut 
stomachi , aut capitis, vel in aliquod vitium insa- 
nabile, tabis vel gangraenz, vel abscessus, vel vol- 
vuli, vel aqua intercutis, vel colici affectus ; et ce- 
leri exitu e vita discedat; nonne et przsentibus 
bonis privatus est, et ab «ternis excidit ; quinimo 
stterpum supplicium subiit, profectus ad « tenebras 
exteriores , ubi fletus et stridor dentium * ? » Qui 
vero martyrio dignus est habitus, letitia in Domino 
elleratur, quod tantam coronam nactus fuerit , εἰ 
per confessionem ex hac vita migret. Quamvis 
catechumenus sit, sine tristitia excedat : passio 
enim pro Christo perlata , erit ei sincerior ba- 
ptismus; quandoquidem ipse revera et periculum 
faciendo , Christo commoritur , reliqui vero, « hoc 
est, qui baptizantur, » figura tantum. Gaudeat ergo 
de Magistri imitatione, siquidem praeceptum est : 
ε Perfectus sit omnis, sicut Magister ejus *; » atqui 
Magister ejus et noster, Dominus Jesus, propter 
nos plagas sustinuit, convicia et probra aquo 
animo toleravit, consputus est, colaphis et alapis 
percussus, cruci post flagra affixus, aceto et felle 
potatus; consummatisque omnibus qus scripta 
erant, dixit Deo et Patri : «In manus tuas com- 
mendo spiritum meum*. » Quapropter qui optat 
ilius esse discipulus, cmuletur ejus certamina, 
imitetur patientiam; sciens quod etsi in ignem ab 
hominibus conjiciatur , nihil patietur, sicut illi tres 
pueri"; 2ut si aliquid patiatur, mercedem a Domino 
accipiet ; fidem habens uni et soli vero Deo ac Fa- 
tri, per Jesum Christum, magnum pontificem , et 
redemptorem animarum, certaminumque remunc- 


D ratorem ; cui gloria in sz::cula. Amen 


CAPUT VII. 


De resurrectione varie demonstrationes ; de Sibylla; 
et quid Stoici de phonice ave. 


Ipse enim nos resuscitabit omnipotens Deus, per 


? Matth. xxvi, 11. * Matth. vitii, 12. * Luc. vi, 40. * Luc. xxii, 46. " Dan, n1, 24 
VARIORUM NOT. K. 


(6) AuxAorépar τἰσιν. In altero διπλασίονα «ty 
in», mistura synonymorum, in his libris fre- 
issima. CLER. . 
97) Δόσαντες. In alterp δόντες melius. lp. 
Ἐμπεσεῖν. ldem εἰσελθεῖν. Ip. . 
99) 'Ο δε, etc. Novum caput inchoatur, addito 
hoc título : Περὶ ἀναστάσεως ἀποδείξεις διάφοροι. Ip 
| (100) Αὐτου xal. Desunt in altero cod. 19. 


(4) Επ λήγη 84acgnpíac. Hzc quoque 2psunt. 
D. 

(2) TeAsuocac. Prafigitur in eodem xat, melius, 
p 


(5) ΚΕΦ. Deest hoc et. cap. inscriptio in utro- 
que cod. Vindob. Ip. 

(4) Οἱ Στωϊκοί. Bovius invenerat solum in hoc 
titulo : Περὶ ἀναστάσεως. Caetera addita sunt, ni 
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Dominum nostrum Jesum Christum, juxta promis- A τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, χατὰ τὴν ἐἔπαγγε- 


sionem suam veracem; et nos cum omnibus qui ab 
initio szculi obierunt excitabit , tales , quales in 
presenti forma existimus, nulla mutilatione vel 
corruptione affectos; quandoquidem incorrupti re- 
surgemus. Sive enim in mari mortui fuerimus, sive 
in terra dissipati, sive a bestiis vel avibus discer- 
pti, suscitabit nos sua potentia : quia totus mun- 
dus manu Dei continetur. Capillus, inquit, de 
capile vestro non peribit*. Quapropter admonet, 
dicens : ln patientia vesira possidebitis animas 
vestras*. Porro de resurrectione mortuorum, et 
de martyrum remuneratione Gabriel Danieli dicit : 
Et multi de his qui dormierunt, ex terre pulvere 
ezcitabuntur; alii quidem in vitam aternam, alii 
vero in ignominiam et opprobrium sempiternum. 
Et qui intellexerunt, refulgebunt sicut s0l, et. sicut 
firmamentum ac stelle '* 11, Refulsuros ergo sanctos 
instar luminarium coelestium, praedixit omni sancti- 
tate ornatus Gabriel ; quippe quos veritatem intel- 
lexisse idem sacer angelus testatus est. Non so- 
lum autem martyribus promisit resurrectionem, 
sed et omnibus hominibus, justis pariter ac inju- 
stis, plis ct impiis; ut unusquisque pro meritis 
exsolvat. Adducet enim, inquit, Deus omnem actio- 
nem in judicium, in omni impercepto, sive bonum, 
sive malum sit !*, Hanc resurrectionem non creden- 
tes Judei, olim dicebant: Árida facta sunt ossa no- 
stra, defecimus '*. Quibus Deus respondens, ait : 
Ecce ego aperio sepulcra vestra ; εἰ educam vos ex eis; 
et dabo spiritum meum in vobis, el vivetis, et cognoscetis 
quia ego Dominus locutus sum, et faciam '*. Et per 
Isaiam : Resurgent, inquit, mortui, et expergiscentur 
qui sunt in monumentis , et letabuniur qui in lerra 
quiescunt ; quia ros (uus sanatio illis est '*. Multa 


* Luc. xxt, 18. 
5 [bid., 13, 14. 


? lbid., 19. 
!5 [sa, xxvi, 19. 


!? '! Dan, xir, 9; Matth, xiii, 45. 


λίαν αὐτοῦ τὴν ἀφευδη * xai ἀναστήσει ἡμᾶς σὺν 
πᾶσι τοῖς ἀπ᾿ αἰῶνος χοιμηθεῖσι, τοιούτους, ὁποῖα 
ὑπάρχομεν ἐν τῇ νῦν µορφῇ, μτδὲν ὀλλειπὲς ἔχοντες, 
f| τὴν φθοράν (5) * ἐπείπερ ἄφθαρτοι ἀνασττσόμεβα, 
Κἄν τε γὰρ ἓν πελάγει τελευτήσωμεν, x&v ἓν γή δια 
σπαρῶμεν, χὰν ὑπὸ θηρἰων fj ὀρνέων διασπασθῶμει, 
ἀναστήσει ἡμᾶς τῇ ἑαυτοῦ δυνάμει * ὅτι ὁ πᾶς x- 
σµος τῇ τοῦ θεοῦ συνέχεται χειρί. « θρὶξ δὲ, φησὶν, 
ἐχ τῆς χεφαλῆς ὑμῶν οὐ μὴ ἁπόληται. » Ac παραυνεῖ, 
λέγων * « Ἑν τῇ ὑπομονῇ ὑμῶν χτήσασθε τὰς φυχὰς 
ὑμῶν. » Περὶ δὲ τῆς τῶν νεχρῶν ἀναστάτεως, xal tfc 
τῶν μαρτύρων µισθαποδοσίας λέγει Γαδριὴλ (6) τῷ 
Δανιήλ’ εΚαὶ πολλοὶτῶν χεχοιμηµένων Ex γῆς χώµα- 
τος ἀναστήτονται” οἱ μὲν εἰς ζωὴν αἰώνιον , οἱ δὲ εἰς 





B αἰσχύνην xal ὀνειδισμὸν αἰώνιον. Καὶ oi. συνιένες, 


ἐχλάμφουσιν ὡς ὁ ἥλιος, xaX ὡς τὸ στερέωμα (7) x& 
οἱ ἀστέρες.» Ὡς φωστήρας τοίνυν ἐχλάμψειν τοὺς 
ἁγίους προεῖπεν 6 πανάγιος Γαθριἠλ. Αὐτοῖς γὰρ d 
συνιέναι τὴν ἀλήθειαν ἐμαρτύρησε (8) xai τὸ ἱερὺν 
αὐτοῦ ὄνομα (9). Οὐ µόνον &k τοῖς μµάρτνσιν ἐπήελ- 
ται τὴν ἀνάστασιν, ἀλλὰ xal πᾶσιν ἀνθρώποι, 
διχαίοις τε xal ἀδίχαις, εὐσεθέσι χαὶ δυσσεθέσνν’ 
ἕνα ἕχαστος τὰ πρὸς ἀξίαν τίσῃ (10). « "A&ec yàp, 
φησὶν, ὁ θεὺς σύμπαν τὸ ποΐίηµα εἰς χρίσιν b» 
παντὶ παρεωραμένῳ, ἐὰν ἀγαθὸν, xaX ἐὰν πονηβόν.» 
Ταύτην δὲ τὴν ἀνάστασιν μὴ πιστεύοντες Ἰουδαῖοι, d 
παλαιὸν ἔλεγον * « Ξηρὰ γέγονε τὰ ὁστᾶ ἡμῶν, διατε» 
φωνήχαμεν (11). » Οἷς ὁ θεὸς ἀποχριθεὶς ἔφη” : 
ἐγὼ ἀνοίγω τοὺς τάφους ὑμῶν, xal ἀνάξω ὑμᾶς ἐξ εὖ- 
τῶν. xai δώσω τὸ πνεῦμά µου Ev ὑμῖν, xai ζήσεσθε, 
xai γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος λελάληχα , xai πα. 
σω. » Καὶ διὰ Ἡσαῖου φησίν « Αναστήσοναι e 
νεκροὶ, xai ἐγερθήσονται οἱ £v τοῖς µνημείοις, καὶ ai 
φρανθῄσονται οἱ ἡσυχάζοντες (12) ἐν τῇ yy 9nd 


13 Eccle. xii, 14. !? Ezech. xxxvit, { 


VARIORUM NOTE. 


fallor, a Turriano, ob versus sibylle, fabulam 
pücenicis, et scholium Grecum de quo antea. Ubi 
cum nonnemo ad voces ἀνάστασιν el παλιγγενεσίαν 
apposuisset nomen Stoicorum, quorum celebris 
exslitit opinio de mundi innovatione, rerum &vaxv- 
xÀfjset el. ἀποχαταστάσει, hominum c:eterorunique 
reditu, putavit Turrianus hoc scholii narrationi de 
phenice debere aptari. Cor. 

(5) "H τὴν φθοράν. Uterque Vind. cod. ἀπὸ τῆς 
φθορᾶς. Sensus est : Nihil quod deficiat habentes a 
corruptione; hujus, nimirum, vitz. Quod melius 
censuerim, CLER. 

(6) Pa6pu4.. Non exprimitur in sacro contextu 
nomen angeli. Verisimile tamen admodum fit, Ga- 
bhrielem esse, de quo cap. vint et ix. prophetiae; 


juxta sententiam Cassiani quoque collat. 8. c. 15, 
et Agobardi lib. De quorumdam illusione signorum, 


utque colligi potest ex verbis Hieronymi ad Dan. 
viii, 16. Sic angelum, Isai xxxii, 5, memoratum, 
Hebrzi Gabrielem autumant , referente eodem Hie- 
ronymo: Cor. 

(7) Τὸ στερέωμα. Alter cod. λαμπρότης τοῦ στε- 


petupazos. CLER. 
(8) 'Epgaprüpnce. In altero cod est ὀὁμολογῆσαι 


ἐμαρτύρησε. Quod melius, hoc sensu : eos emis 
scivisse veritatem atque esse con(essos. Ip. 

(9) Τὸ ἱερὺν αὐτοῦ ὄνομα. Dei nomen intelligi 
Turianus, przter verba Gabrielis, atque oratioss 
contextum. Malim de ipso Gabriele accipere. Ne 
insolens enim est locutio, ὄνομα, nomen, pro pet 
sona et re. Act. 1, 15; Apocal. iti, 4; xs, 43. a 
ὄνομα. de Thebanis. Romanum nomen, hoc est, Re 
mani. Feliz nomen agelli, pro agello : Nomen virg 
nis, aliaque per criticos acervata. Cov. 

(10 Ton. vl cod. Men. eodem sensu. Cus. 

( ιαπεφωνήκχαμεν. Hesychio διαπεφωνή 
est ἀπωλόμεθα : Suidm διαπεδώνηχεν . vel 
τελευταίαν φωνὴν ἀφῆχε, τουτέστιν ἀπέθανεν. Undt 
hic Ezechielis 111, 44, in Ambrosio vertitur inter 
vimus, in Cypriano ezspiravimus. Verum aliter 
LXX videtur legisse Tertullianus. Habet enis, 
cap. 39 libri De resurrectione carnis : avalsi sumi 
in eis, quod est, opinor, διαπεφορήχαμεν ἐν αὐτάς 
Sed illud &v αὐτοῖς jam olim excidit : reddi amen 
debet ex Hebrzo, in nobis. Cor. 

C (12) ᾿Ησυχάζοντες. Deest in altero cod. Vind. 
LER. 
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pà σοῦ ἵαμα αὐτοῖς ἐστι. » Πολλὰ μὲν οὖν A etiam alia de resurrectione dicta sunt , et de jus- 


ερὶ τῆς ἀναστάσεως εἴρηται, xal περὶ τῆς 
ἐν δόξη διαμονῆς, xat περὶ τῆς τῶν ἆσε- 
i£, πτώσεως, ἁποστροφῆς, χαταδίχης, ἆδο- 
αἰωνίου, χαὶ σχώληχος ἀτελευτέτου. Καὶ 
ετο πάντας ἀνθρώπους εἶναι ἀθανάτους , 
£s τὸν Ἐνὼχ xai τὸν Ἠλίαν, μὴ ἑάσας 
ρανλαθεῖν. El δὲ xaX κατὰ γενεὰν τοὺς τε- 
νιστᾷν ἤθελε, χαὶ 6v ἑαυτοῦ xal δι’ ἑτέρων 
(15) ἐποίησε' τὸν μὲν υἱὸν τής χήρας, 
ἀναστίσας , xai τὸν τῆς Σμανίτιδος διὰ 
Πειθόμεθα δὲ μὴ μισθὸν τιμωρίας εἶναι 
(44) , ἐξ ὧν αὐτὸν χαὶ ἅγιοι ὑπέστησαν, 
ὁ τῶν ἁγίων Κύριος Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, ἡ 
στῶν xai fj ἀνάστασις τῶν νεχρῶν' διὰ 
ίως ὡς ἂν (15) ἐν µεγαλοπόλει (16) πολι- 
μετὰ τοὺς ἄθλους ἐπάγει πρὸς ὀλίγον τὴν 
x ἀναστήσας ἕχαστον ἀποχηρύξῃ (17) fj 
Ὁ γὰρ τοῦ ᾿Αδὰμ τὸ σῶμα ix γῆς ποι- 
ιαἱ τῶν λοιπῶν xai τοῦ πρὠτου μετὰ διά” 
μα ἀναστήσει, πρὸς τὸ χρεωστεῖσθαι (19) 
γιχῇ τῶν ἀνθρώπων φύσει, λέγομεν δὴ τὸ 
Ὁ τοίνυν τὴν διάλυσιν ἐπάγων, αὐτὸς χαὶ 
"ty ποιεῖται' χαὶ ὁ εἰπών' « Ὅτι ἔλαδε Κύ- 


twi, 24. *! Hebr. xi, 5; Matth. xvit, 14. 


torum gloria immortali, et de impiorum supplicio, 
casu, rejecione, damnatione, ignominia, zterno 
igne, et verme perpetuo !€, Quod vero si voluisset 
omnes homines esse immortales , id facere potue- 
rit, ostendit per Enochum et Eliam , quos mortis 
periculum facere non permisit ''. Et quod pro vo- 
luntate potestatem habuerit, mortuos excitandi 
singulis szeculis, tum per se, tum per alios, id maui- 
festum fecit; quando filium viduse per Eliam !*, e& 
flliuii Sunamitidis per Eliszeum resuscitavit !*. Ροτ- 
8uasum autem habemus, obitum non esse merce-- 
dem supplicii, cum et sancti illum subierint, imo 
et ipse sanctorum Dominus Jesus Christus, vita fide- 
lium, ac resurrectio mortuorum. Idcirco igitur ad 
tempus quasi in magna civitate degentibus, post 
certamina, inducit ad breve tempus mortem, ut sin-— 
gulos resuscitans aut reprobet, aut coronet, Nam qui 
Adami corpus ex terra fecit, post interitum corpua 
primi hominis et reliquorum excilabit ; prout id de- 
betur rationali hominum natura, aimus perpetuo 
vivere. Qui ergo dissolutionem corporis et animz in- 
fert, idem et resurrectionem operatur : et qui dixit: 
Accepit Dominus pulverem de terra, et. (ormavit ho- 


15 || Reg. xvii, 32. '* IV Reg. iv, 55. 


VARIORUM NOTE. 


to δη.Ίον. Deest hoc ín altero codice, et 
; est ἔπεισε , hoc est, persuasit ἀντὶ τοῦ 


minibus mortem dalam pro malorum vice dicimus , 
sicut raliocinantur indocti, sed ad delendam penitus 


fecit, quod suspicor esse glossema. CLER. C pravitatem. Nam si victuri perpetuo homines essent, 


uto 00v τιμωρίας εἶναι τὸν θάνατον. Re- 
i, cap. 12, Pelagianorum dogma ; Ada- 
asset, sive non peccasset, e vita mi- 

oc autem loco, obitum negat esse 
supplicii, seu supplicium ac ponam. 
us verum est, ut mors non sit supplicium 
! propriorutn ; nec sit solummodo pcena, 
)»ccasio meriti , et gratia. Γίνεται φιλαν- 
τιμωρία, inquit Gregorius Theologus, 
42. Siquidem liomiues , inoriendo , pec- 
llis poenas pendunt ; hene moriendo, glo- 
rtalitatis adipiscuntur. Et Deus, cum hu- 
nus ad mortem damnavit, suam quoque 
iam palefecit : utpote qui ita malum 
'it, finem imposuerit peccato, viam fece- 
ioni ad meliorem resurrectionis statum, 
»is asportarit commoda, quz fuse a san- 
us explicantur, potissimum a Gregorio 
r3 8 catecheticaze maguee orationis, Chry- 
. ad eos qui scandalizati sunt, cap. 7, et 
opere De bono mortis. Lepide Theodo- 
est. 40, in Genesim : Ἱατρεία τοίνυν 6 
b τφωρία ἑστίν: Medicina igitur mors 
κα. Caveri tamen debet error eorum, qui 
lihus mortem efferunt, noluntque agno- 
nillius a peccato. Qualis Theodorus Mop- 
in Constituto Vigilii papz, in collatione 
generalis v, et apud Photium cod. 177. 
| Theodoro Nestorius, tradente Mose Bar- 
6 in parte 11 Commentariorum de para- 
B, tom. 1 Bibliothece Patrum. Et quales 
Botissimi eo nomine. Deus igitur conss» 
» €um sciret eos ad malitiam pronos, 
um ac desideriorum carnis amatores, et vel- 
Islam potius revocare virtutem, sivit usque 
aliquod dominationi mortis addici. Quippe 
aliud nosset tam [facile homines coercere 
5 moriem. ΑΟ paulo post: Non igitur ho- 


TROL. Gn. Ἱ. 


nungwam profecto eorum malitia finiretur. ursus 
etiam cur pro malorum vicissitudine mortem datam 
esse credam, cum si quis centum homines fere vel 
amplius occiderit, tot et tantis homicidiis exa/.quare 
nullam valeat ultionem? Non igitur malignis tantum 
hominibus, ad delendam eorum pravitatem, bona 
mors esse dicitur, sed etiam justis utilis. Aliiseue 
pluribus in eamdei sententiam interpositis : Μαί- 
tis igitur testibus edocti quod mors ista communis 
mala non sit, jam longe valere dicamus qui mortem 
malam appellant. Hactenus verba Rufini Palxstinze 
Drovineiz presbyteri, libro De fide, auctoris quem 
acobo Sirmondo debemus, quique cuin catholicis 
affirmat, primos homines Adamum et Evam, si man- 
datum Dei servassent, mortem non fuisse gustatu- 
TOS, cum bzreticis vero peccati traducem inficiatur, 
impugnat eos qui propter peccatum Adz mori in- 
fantes asserunt, aitque Henochum et Eliam ab 


p Adami prevaricatione prohibitos non esse, perma- 


nere immortales. Cor. 

415) "Ax. Deest in altero cod. Οκ. 

46) "Ev πόλει. Lux huic loco ex Zonara 
ad canonem Trullanum 51 : Ἑν ταῖς χόλεσι δὲ ταῖς 
µεγίσταις θηρία &cp 0 λέοντες χαὶ ἄρχτοι, xai 
κατά τινας χαιροὺς ἑξήγοντο εἰς τὰ θέατρα, xai ποτὰ 
pov ταύ k » ποτὶ δὲ xal ἀνθρώποις, αἶχμα» 

ύτοις τυχὸν, 3) χαταχρίτοις. Verum in maximis ur- 
bibus fere bestie, leones, nimirum, ursique aleban. 
tur ; et statis temporibus producebantur in theatra, 
atque nonnu cum (auris, nonnunquam cum ho- 
cinibus, puta captivis, aut damnatis committebantaur. 


oT. 
(17) ᾽Αποκηρύξῃ. Prafigitur in altero f, aut re- 
probet, ut in versione. CrLxsg. 
Aw Tlontoac. Alter xai τῶν λοιπῶν κατασχευάσα 
αὐτός. Ip. . 
(19) Πρὸς tó χρεωστεῖσθαι. Desunt in altcro 
hzc verba et seqq. usque ad ἀνάστασυ'. Ip. 
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minem , et inspiracit in. (aciem ejus spiraculum vita; A ptos χοῦν ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἔπλασε τὸν ἄνθρωπον, καὶ 


εἰ factus est homo in animam vivent^m ** ; quique 
post inobedientiam , subjunxit : Terra es , et in ter- 
ram redibis 33 : idem et in posterum promisit nobis 
resurrectionem. Audient enim, inquit, omnes qui ín 
sionumenlis sunt vocem Filii Dei; et qui audierint, 
vivent **. Preterea credimus resurrectionem fore, 
vel ob ipsam Domini resurrectionem. lpse enim est, 
qui Lazarum quatuor dierum mortuum resuscita- 
vit *?? ; qui filiam Jairi **, filiumque viduz ad vitam 
reduxit **; qui de mandato Patris in tertia post mor- 
tem die excitavit se ipse, arrhabo resurrectionis 
nostre : Ego enim, inquit, sum resurrectio et vita 39. 
Qui Jonam viventem ac illzesum tertio die eduxit e 
ventre ceti ", el tres pueros ex fornace Babylo- 
niz **, et Danielem ore leonis *? : is non carebit vi- 
ribus ad suscitandum nos quoque. Quod si Grzci 
seu gentiles, nostris Scripturis non creduli, ca- 
éhinnant, eis fidem faciat vel prophetissa eorum 
Sibylla, ita illos ad verbum alloquens [in fine libri 
iv] : 


O mnia sea postquam in cineres collapsa jacebunt, 
JEternusque Deus succensum exstinxerit ignem, 
Inque hominem Deus ipse iterum formaverit ossa, 
Et cineres mortalibus ut fuerant renovatis : 


Judicium tunc certo erit. in quo jus feret equum 
Ipse Deus, mundi judex : ac qui impietate 

eccarint, iterum injecta tellure tegeutur : 
Contra iterum in mundo vivent pietatis amici, 
Sanctis dante Deo vitam, statum atque [zorem. 
Se tunc agnoscent emnes, seseque videbunt. 
Cum ergo hac queque resurrectionem confiteatur, 
et instaurationem non neget, discernat autem pios 
ab impiis, temere nostra non credunt. Atqui refe- 
runt iidem specialem resurrectionem , qui tamen 
narrationi suc nolunt credere. Aiunt enim cxí- 
stere quamdam avem unigenam, qu: copiosam re- 
surrectionis praebeat demonstrationem, Eam alitem 
faciunt paris ac conjugis expertem ,- et unicam in 


** Gen. 4, 7. *! Gen. 11, 19. 


* Joan. xi, 95. *'Jon. n, 11. **Dan. ini, 50. 


VARIORUM NOTAE. 
(20) Εγώ, ctc. Totus hic locus deest in altero D 


cod. Cres. 

(21) 'H αὐτῶν προφητις Ἀθύά λα. Si librario- 
rui mendum non est, Sibylla nomen Abyllz tulerit 
per irrisionem ; ut quz non luerit juxta notationem 
nominis Σιοθούλη seu θεοθούλη, Dei consilium et 
mens, sed ᾿Αθούλη, absque mente εἰ consilio. Sic su- 
pra vidimus µπιερέα. Passimque similia in scripto- 
ribus ecclesiasticis occurrunt. Αποιις, Atactus, 
Asebius, Adoxius, Atyches, Amacarius, pro Noeto, 
Eutacto, Eusebio, Eudoxio, Eutyche, Macario; Dor- 
mitantius de Vigilantio; Scotinus de Photino , et 
Photio. Quin etiam in codice ms. viri eruditissimi 
ac humanissimi Claudii Jolii epistola S. Basilii 295, 
ubi Sebasteni nominantur, Asebasteni scribitur. 

oT. 

(33) "EuxaAux αὐτοῖς Αγδ᾽ dpa μορφώσῃ. Re- 
[»nendum ex metri legibus, atque ex codice sibyl- 
lino; ἔμπαλιν ἀνδρα Μορφώσῃ. importuna vox αὖ- 
«oig abest etia ab editione reca Veneta.. ly. 


C Πνεῦμα θεοῦ δόντος, ζωήν 0^ à 


*? Joan. v, 28, 95. "D HA 
an. vi, 


ἐνεφύσησεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ Tvotv ζωης, xal 
ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος εἰς ψυχὴν ζῶσαν' » ὁ xal μετὰ 
τὴν ἀνηχουστίαν ἐπειπών € Γη εἶ, καὶ εἰς γην ἅπε- 
λεύσῃ’ » αὐτὸς xai εἰς τὰ μετὰ ταῦτα ἐπηγγείλατο 
ἡμῖν τὴν ἀνάστασιν. « ᾿Αχούσονται γὰρ, φησὶ, πάντες ol 
ἓν τοῖς µνηµείοις τῆς φωνῆς τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ᾽ χαὶοἱ 
ἀχούσαντες ζήσονται. » Πρὸς δὲ τούτοις πιστεύοµεν sky 
ἀνάστασιν Ὑίνεσθαε, χαὶ Ex τῆς τοῦ Κυρίου ἀναστά- 
σεως. Αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ xal Λάζαρον ἀναστήσας τε- 
πραήµερον, xaX τὴν θυγατέρα Ἰαείρου, χαὶ τὸν viy 
τῆς χήρας, καὶ ἑαυτὸν προστάγµατι τοῦ Πατρὺς bd 
τριῶν ἡμερῶν ἀνεγείρας, ὁ ἀῤῥαθὼν τῆς ἀναστάσεως 
ἡμῶν. « Ἐγὼ (20) γὰρ, φησὶν, εἰμὶ tj ἀνάστασις xal 
ἡ ζωή.» Ὁ τὸν Ἰωνᾶν διὰ τριῶν ἡμερῶν ζῶντα χαὶ 
ἁπαθη ἐξαγαγὼν Ex τῆς χοιλίας τοῦ χῄήτους xai τοὺς 
τρεῖς παῖδας ἐχ χαµίνου Βαθυλωνίας, χαὶ τὸν Δανόλ 
ἐχ στόματος λεόντων, οὐχ ἀπορήῄσει δυνάμεως xal ἡμᾶς 
ἀνεγεῖραι. Εἰ δὲ χλευάζουσιν Ἕλληνες, ἀπιστοῦντεςτεῖς 
ἡμετέραις Γραφαῖς, πιστωσάτω αὐτοὺς, xàv ἡ αὐτῶν 
προφῆτις ᾿Αθύλλα [altera editio Σίδυλλα. Sic etiam 
cod. Vind.] (21), οὕτω πως αὐτοῖς λέγουσα χατὰ Mir 


'AAA" ὁπότ᾽ ἤδη πάντα τέφρα σποδόεσσα γέγηται, 
Καὶ πρ xoiulom θεὸς ἄφθιτος, ὅσπερ ἀν ηνψεν, 
'Οστέα καὶ σποδιὴν αὐτὸς θεὸς ἔμπα.ἰυ’ αὗτος 
'Avà' dpa µορφώσῃ (22), στήσῃ δὲ βροτοὺς πἀὶσ 
Joc zápoc ἧσαν, 
Καὶ τότε δἡ xplo tc Éctat, £p " f| δικάσει θεὸς αὐτὲς, 
Κρίγων ἔμπα.]ι κόσμον’ ὅσοι 8 ὑπὸ δυσσεδίῃσσ 
"Ἠμαρτον θΥητοὶ, τοὺς ὃ ab πἀ.ὶι rata καλύψει. 
Ὅσσοι δ' εὐσεδέουσι, xd Am ζσοντ' ivl κόσµ, 
xal χάρυ αὗτας 
Εὐσεδέσι. Πάντες τε τότ᾽ elo αι ἑαυτούς. 


El τοίνυν xai αὐτὴ τὴν ἀνάστασιν ὁμολοχεῖ, χαὶ dy 
παλιγγενεσίαν οὐκ ἀρνεῖται, διακρίνει δὲ τοὺς εὐσεκῦ 
ix τῶν (25) ἀσεθῶν, µάτην ἄρα τοῖς ἡμετέροις ex 
στοῦσι (24). Καΐτοι φασὶ (25) xaX εἰδιχῆν (26) & 
χνύειν τὴν ἀνάστασιν, μὴ πιστεύοντες οἷς αὐτοὶ ὅπ- 
γοῦνται qaot γὰρ ὄρνεόν τι μονογενὲς (21) ὑπάργιο, 
πλουσίαν τῆς ἀναστάσεως παρέχον τὴν ἀπόδειξν i 

λέγουσιν ἄζυγον ὑπάρχειν , καὶ µόνον ἓν δηµιουρής 


*! Joan, τι, 39. ** Marc. v, 44. " Luc. wi, 


95) Ἐκ τῶν. Alter eod. Vind-& τῶν. Cut. 
24) Απιοτοῦσι. Additalter λόγοις, verbis le 


LER. 

95) Καΐτοι (. Sepe repetit. Ut omnino t 
» epe sit, dum fabula pbeenicis ab ethnici '* 
lata utitur ad probandum contra eos mysterius 
surrectionis, (01. 

96) Εἰδιχήν. Unus ἰδιχὴν ἄλλοθεν ἔξειν. αὐτὰ ὃν 
χνύειν. Mendose. Alter εἰχη δείχνυσιν. In marpe 
στωι, hoc est Stoici; deinde xaY περὶ τοῦ 
Verba : χαίτοι φασί usque ad ἀνάστασιν 
videntur. CLER. 

(27) "Ορνεόν τι µονογενές. Ultro fatemur, & 
versas narrationes de ave phoenice, hanc, ei i 
in epistola Clementis ad Corinthios positam, Mé 
ejusdem esse auctoris. Quanquam nibil Mi x a 
ut idem scriptor duobus in operibus unam fabelua 
aliter atque aliter referat, alios atque alios seseie 
fabulatores. Cor. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICA.—LIB. V. 


X τοῦτο προσαγορεύουσιν’ οἱ (28) καὶ ἴστο- Α mundo; pheenicem autem vocant; simulque nar- 
rant quingermtesimo anno venire in /£gyptum ad 
locum qui nuncupatur Ara solis; et ferre mul- 
tum cinnamomi, cassie, ac xylobalsami, et stare 
ad Orientem ; atque, ut ipsi dicunt, solem precari; 
nec non ultro incendi, redigique in cinerem : at ex 
cinere vermem nasci ; qui calefactus formatur in par- 
vum phoenicem ; factusque volucris in Arabiam ten- 
dit, qua est ultra /Egyptiacam regionem. Si ergo, 
quod ipsi aiunt, per avem, animal rationis expers, 
declaratur resurrectio ; quare nostra gratis calum- 
niantur, quando confitemur quod qui potentia sua 
quod non erat ad existentiam adduxit, valet etiam 
illud quod fuit, post dissolutionem suscitatum re» 
presentare ? Ob hanc enim certissimam persuasio- 
| yàp ταύτην τὴν πληροφορίαν, xat µάστι- B nem sustinemus plagas, persecutiones et mortes . 
frustra siquidem ista perferremus, nisi firma habe- 
remus documenta rerum, quarum pracones esse 
profitemur. Quemadmodum igitur Mosi credimus 
dicenti : In principio fecit Deus celum et terram  ; 
scimus Deum non indiguisse materia ; sed Christum 
80la voluntate, ea quz: jussus est produxisse ; ο” 
lum dicimus, terram, mare, lumen, noctem, diem, 


à πενταχόσια ἔτη ἔρχεσθαι εἰς Αἴγυπτον ἐπὶ 
αενον Ἡλίου Βωμὸν (29), φέροντα πληθος xtv- 
|. Χασσίας τε xal ξυλοδαλσάµου’ xal στὰν 
χτολὰς, ὡς αὐτοί φασι, τῷ ἡλίῳ προσευξάἀ- 
4), αὐτομάτως φλεχθήναι xa γενέσθαι 
κ Ub τῆς σποδιᾶς, σχώλιχα ἀναφυῆναι , 
09 θερµανθέντα μορφωθῆναι εἰς ἀρτιγενη 
— xai πτηνὺν Ὑενόμενον ἐπ' ᾿Λραδίαν 
1t, ὕπερ ἑἐστὶ περαιτέρω τοῦ Αἰγυπτια- 
ῦ (61). El xolvuv, ὡς χαῖ αὑτοί φασι, διὰ τοῦ 
νέου δείχνυται ἡ ἀνάστασις, τί µάτην τὰ 
διαθάλλουσιν, ὅταν ὁμολογῶμεν, ὅτι ὁ δννά- 
| ὃν εἰς τὸ εἶναι παραγαγὼν, οὗτος ἰσχύει 
| μετὰ τὴν διάλυσιν εἰς ἀνέγερσιν παραστῆ- 


διωγμοὺς, χαὶ θανάτους ὑπομένομεν' ἐπεὶ 
,τοιαῦτα χατεδεξάµεθα, μὴ τούτων ἔχοντες 
Οφορίαν ὧν χἠρυχες ἐπαγγελλόμεθα εἶναι. 
ὧν ἐπείσθημεν Μωσῇ εἰπόντι, ὅτι « Ev ἀρχῇ 
ὃ θεὺς τὸν obpavby, xai τὴν γην » καὶ γι- 
! ὅτι οὐχ ὕλης ἣν ἑνδεὴς, ἀλλὰ βουλήσει pó- 
ισετάγη (52) Χριστὸς (55), ταῦτα xaX παρί- 


VARIORUM NOT.£. 


l. Alter cod. £, ut referatur ad ὄρνεον. He- 
ER. 
£xl τὸν Jeyóuevov 'HAlov Βωμόν. Hero- 


5 τὸ ἱερὸν τοῦ Ἡλίου. Tacitus: Inque Solis C 


dio contra Celsum : ὅπου τὸ τοῦ Ἡλίου 
ui putatus est Lactantius: 


Contendit solis ad ortus, 
we ara residens, ponit in ede sacra. 
erunt igitur inepti Constitutorem arguere. 
Co 


T. 
jc αὑτοί gact, τῷ "14/9 προσευξάµενον. 
edet, et blando solem clangore salutat 
ler, miscetque preces, ac supplice cantu 
latura novas vires incendia poscit. 


versus Claudiani. Ip. 

pa6lav, περ ἐστὶ περαιτέρω τοῦ Alyv- 
φομοὺυ Yel βωμοῦ. Cur hac locutio in 
sionem inciderit, nullus video, Quis enim 
nomina generalia pro specialibus poni so- 
bac ipsa pheenicis historia, verba Cyrilli 
"mitani sunt: Κατὰ τὴν Αἰγυπτίων χώραν, 
δοις πενταχησίων ἑτῶν ἑἐρχόμενον. Ττεί- 
παραγενόµενος ἓν τόποις τοῖς Αἰγύπτου. Ip, 
οσετάγη. Alter ἐθέλησε, ut in versione. In 
ascripta hzec fuit notula : Ὅτι οὐχ ἀπὸ ὕλης 
V Χόσμον ἑποίησε, xaX ὅτι ὁ Υἱὸς ἀπὸ τῆς 
ας, ἡ καὶ πρὸ αὐτῆς Χριστὸς λέγεται, ὡς καὶ 
y σελίδα φησί. CLER. 

, προσετάγη Χριστός. Vide lib. vit, cap. 
m dictum, ac periculosum : jugulatum 
* ab orthodoxo Graco:*hac marginali nota : 
»* γυμνὸς Nap σαρχὺς οὐ προσετάγη ὁ 
isphemum. Nam Filius, antequam carnem 
,jussus non est. Similia tamen apud au- 
m suspectos reperiuntur ; explicanturque 
| de mandato paterne auctoritatis, quod 
r herilis dominationis imperio. Super qua 
it Theodorus Abucara. Sed in libris editis 
m illud, num. 25, Latine solummodo ex- 
eca ergo ex volumine Reyio descripsi, 
um interpretatione subjungerem: 


Demonstratio, quod Deus 
habeat. Filium consub- 
stantialem, ul ipse ca- 
fentem principio , οἱ 
cocte num. 


Agarenorum cogitatio, et 
omne sludium corum eo 
spectat, wt — divinitatem 

erbi Dei negent ; et. un- 
dique contra illud aciem 
instruunt, ut probent non 
esse Deum, neque Filium 
Dei. Eorum enim pseu- 
dopropheta, utpote Ariani 
erroris auditor, hoc ipsis 
impium — irreligiosumque 
dogma tradidit. Unde qui- 
dam apud eos ob eloquen- 
tiam tumidus in conventu 
populari sedens , episco- 
pum percunctiatus est. his 
terbis : Quid Christum di- 
cis,Theodore ? Episcopus. 
Deum, et Dei Filium. S4- 
RACENUS. Et potest Deo 
esse Filius ? Turoponus. 
Non potest non esse Deo 
Filius. SAR. Quo modo et 
qua ratione ? Tugop. Po- 
test Deus principatum non 
habere? San. Minime. Τη. 
Et quorumnam princeps 
esl. Deus ? San. Suarum 
creaturarum. ΤΗ. Acci- 
dens igilur ei fuit, wt 
princeps esset, non autem 
naturale; et dicetur ha- 
bere principatum adventi- 
lium et acquisitum , re- 
centem, et non, ut. ipse, 
principio carentem. Ante 
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᾿Απόδειξις ὅτι ὄγει d 
θεὺς Υἱὸν ὁμοούσιονν 
συγἀναρχόν τε καὶ 
συναἴδιον. , 


Τῶν ᾽Αγαρηνῶν τὸ φρό- 
vnpa xai πᾶσα αὐτῶν i 
σπουδη πρὸς τὸ ἀθετεῖν 
τὴν τοῦ θεοῦ Λόγου θεό- 
τητα βλέπει, xal παντα- 
χόθεν ἐπ᾿ αὐτῷ παρα-άσ- 
σεται, δειχνυναι αὐτὸν 
πουδάζωτες h elvat Θε- 
ὁν, μηδὲ Θεοῦ Y'ióv. Ὁ γάρ 
τοι ψευδοπροφήτης αὐτῶν 

Αρειανοῦ ἀκροατὴς ἅτε 
γεγονὼς, τοῦτο αὐτοῖς τὸ 
ἄθεον xai δυσσεθὲς παρέ- ' 
δωχε δόγµα, ὅθεν τις τῶν 
παρ) αὐτοῖς ἐπὶ λόγοις σε-- 

νότητος χομφὸς, ἐν παν- 

ἡμῳ καθήµενος συλλό- 
Tt, τὸν ἐπίσχοπον ἠρύ- 
τησε φῄσας' Τίλέγεις τὸν 
Χριστον, à θεόδωρε; Ὁ 
ἐπίσχοπος' θεὸν, χαὶ θ:- 
οὗ Ylóv. Ὁ Σαραχηνός' Καὶ 
ἑνδέχεται εἶναι τῷ θεῷ 
Tiv; Θεόδωρος οὐχ ἐν- 

έχεται μὴ εἶναι τῷ θεῷ 
Υιόν. Ὁ η IIoc xal τίνι 
τρόπῳ, θεόδ. Ἐνδέχεται 
2) θεῷ μὴ exe: Ὅδαρ. 
Οὐ 651a. 8. Καὶ τίνων ἄρ- 
χει ὁ θεός; OZ. Τῶν ἑαυ- 
τοῦ χτισµάτων. 8. Οὐχοῦν 
συμθεθηχὸς γέγονεν αὑτῷ 
τὸ ἄρχειν, χαὶ οὗ φυσιχόν’ 
xai τὴ» áp λεχθείη 
ἂν ἔχειν ἐπείσαχτον χα 
ἐπίχτητον, πρόσφατον, xal 


an 


ob συνάναρχον. Tipb vào 
τῶν κτισμάτων, ὡς συ 
ehe, οὐχ Ίρχε᾽ Ὑεγόνασε 
δὲ αὐτῷ τὰ κτίσματα αἱ- 
τία τῆς ἀρχῆης, χεχειροτο- 
vrxóca av ἐφ᾽ ἑαυτὰ, 
δηλονότι ἄρχοντα, τὸ πρὶν 
πεφυχότα: xal χάριν 
ἀὐτοῖς v. σχοίη, rx τῆς 
οντιχῆς τιμῆς δι αὐ- 
τών ἠξιωμένος' xaX εἰ δό- 
ξει αὐτῷ εἰς τὸ μὴ εἶναι 
αὐτὰ παλινδρομεῖν, ἀνη- 
χοα ἔσται, xa οιπὸν τῆς 
ἀρχῆς τῶν οµένων, 
κατὰ σὲ ωμνωύβσσται ἄν. 
Καὶ πρὸς τοσούτοις ἀτοπῇ- 
µασιν, ἕτερον ἐξ ἀνάγκης 
παρέφοιτο ἂν ἁτοπώτε- 
v. Ὁ X. Ποῖον δὴ τοῦτο; 
."Oxt ἡ ἀρχὴ τοῦ ἐπιχείου 
βασιλέως, της τοῦ Θεοῦ 
ρχῆς ἀσύγχριτος [ f. &- 
συγκρίτως Ἰ νοηθείη dv, 
χαὶ χατὰ πολὺ βελτίω χαὶ 
τιµιωτέρα. Ὁ Σ. Πῶς, xat 
διατἰ; 6. κ » piv ἐπί- 
ειος βασιλεὺς, ὁμοουσίων 
xal or póvun ἄρχει' 668 
θεὺς, ἑτεροουσίων xax xa- 
τὰ πολὺ ἡττόνων xal ὑστε- 
ρογενῶν. Ὁ Σ. Ὅπερ ἔφης 
o9 συνίηµι. 8. Ἐὶ προσιων 
τις προσαγορεύσοι τὸν 
σιλέα, λέγων’ « Xatpsó pa- 
ἀιλεῦ τῶν ὄνων, » τί δεῖν 
αὐτὸν λέχεις saevi ο 2 
T^v ντιµωρίαν. 8. 
Kd mé repa θατέρῳσνυγγε- 
σας Ἡ τῷ get τὰ να 
σµατα, f) τῷ ἐπιγείῳ βα- 
Mw: ol Bvor Ὁ Í To βα- 
gato! oe χτίσµατα τὰς 
, evt τε χα 
ema Ee πείθον. 
τί uot, Rye 6h, λεγε᾽ τί- 
vov ὁ θεὺς ἄρχει, ἀπειδὴ 
κτισμάτων, ὡς σὺ φῆς, 
οὐχ ἄρχει; 8. Ol ἀρχόμε- 
vot τρισσοί. 1| μείζονες 
ὄντες τοῦ ἄρχοντος, f| fis- 
τονες, 1| toov wp 
δὲ ἐπειπεῖν τὸν Θεὸν ἄρ- 
χειν, βλάσφημον , θεοῦ 
γὰρ μείζον οὐδέν. Ἡττό- 
νων δὲ, ἄτιμον, χατὰ τὰ 
προειρημένα ἄτοτα * λεί- 
πεται δὲ εἰπεῖν ἴσων χαὶ 


ται, 

ψ τε τυ vog" 
" n iw iG 
£t, ἵνα gf] πάλιν 
Anbet; διαδέξωνται αὐ- 
9bv, καὶ πρὸς τοῦτο οὗ 


ννού 
ληθ 


5. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


VARIORUM NOTE. 


enim quam crealure es- 
sent, uL tu ais, non. ha- 
bebat principatum : fue- 
runt autem αἱ creature 
causa principatus, ipsum- 
que sibi pro[ecerunt, prin- 
cipem videlicet, quod prius 
non erat natura 7 εἰ ha- 
bere illis gratiam debet , 
μμία per eas habitus est 

onore principali dignus : 
et si videatur ipsi, ut ec 
rursus in nihilum redeant, 
non obedient ; praterea- 
que principatu erga ea 
quibus pra'est, ex tua sen- 
tentia, nudabitur: et pre- 
ter tanta absurda aliud 
absurdius sequetur neces- 
sario. S. (Quod illud ? 
Tu. Quod principatus ter- 
reni regis multo melior et 
nobilior, et supra quam 
dici possit excellentior , 
quam principatus Dei in- 
trelligetur esse. S. Quo mo- 
do, et quare? TB. Quia 
terrenus quidem rez prin- 
ceps est eorum qui sunt 
ejusdem naturg et ejus- 
dem temporis : Deus au- 
tem, eorum qui sunt di- 
verse nature , et multo 


inferiores ac posteriores. 


S. Non intelligo quod di- 
zisti. Tu. Si quis adiret 
regem, el diceret : Salve, 
rex asinorum; quod suppli- 
cium ei subeundum esse 
diceres? S. Summum. Tu. 
Et utra sunt alteri cogna- 
tiora ; creature Deo, an 
asini regi terreno? S.Asi- 
ni regi: ambo enim sunt 
creatura, ejusdem gene- 
ris, et conserva. Sed age, 
responde mili percun- 
ctanti: Inquos habet prine 
cipatum Deus, siquidem 
increaturas,ut tu ais, non 
habet ? Τη. Triplices sunt 
quorum aliquis princeps 
est: vel sunt majores prin- 
cipe, vel minores, «δεί «e- 
quales. At Deum dicere 
rincipem esse majorum, 
blasphemum est. Nilul e- 
nim Deo majus. Minorum 
vero, inhonoratum est, 
convenienter absurdis il- 
lis que dicta sunt supra. 
Atelinquitur ut dicumus, 
equalium,et pariter prin- 
cipio carentium. S. Ec- 
is est Deo par, et instar 
illius carens principio, qui 
illum habeat principem ? 
Τη. Inquos est principa- 
tus, sunt triplices. Unus 
quidem volens , habebit 
principem: alius, per vim 


εἰ tyrannice : alius vero 
neque volens,neque vi ada- 
cts. At Deus non est 
princeps, quia volunt ii 
quorum est princeps : ne 
rursus, si velint, ei succe- 
dant; ac pretereá. non 
habeat principatum natu- 
ralem, ac simul absque 
principio ; utpote post vo- 
luntatem, el nuperum. ac 
inhonoratum, sicut dictum 
δεί. Sed nec vim ac ty- 
rannidem passorum prin- 
ceps est : neque enim de- 
cet ; preter reliqua absur- 
da. Hestat igitur ut dica- 
tur Deus esse princeps, 
non ut volentis, neque ty- 
rannidem subeuntis , sed 
naturali [rincipatu rin- 
cipem habentis.-S. Ecquis 
est qui natura Deum ha- 
bet principem ? Τη. Tri- 
plices sunt principes. Alius 
enim suffragio eorum qui- 
bus praesit, princeps est ; 
alius per tyrannidem , 
alius natura. Verum Deus 
eorum quibus praest su[- 
fragio non est princeps ; 
ob predicta  $neongrua 


C que de Deo dicenda es- 


sent : sed neque per tyran- 
nidem ; tyrannis enim 
procul a Deo profligatur : 
superest itaque terius mo- 
dus, quo Deus dicitur 
princeps omni suffragio 
superior, οἱ ab. omni ty- 
rannide liber, qui est mo- 
dus naturalis. S. Et quis 
est qui Deum naturaliter 
principem habet ? Ta. Fi- 
lius ejus ; per quem Deus, 
princeps εἰ Paler nom ce- 
ptus seu absque principio 
agnoscitur. Quia omnis 
res naluralis voluntatem 
electionis  pracellit. S. 
Quid verbi gratia ais ) 
TR. Ante enim quam ve- 
limus respirare, respira- 
mus ; et antequam velimus 
audire, audimus ; et. an- 
tequam velimus videre, vi- 
demus. En igitur, o tu 
negalor divinitatis Verbi 
Dei, demonstratum est 
quod Deo est Filius con- 
substantialis , carens ut 
ille principio, εἰ cocter- 
nus,excellentiis divinitatis 
cum genitore prasidens, 
üb omni creatura. inaspe- 
ctabili et aspectabili tan- 


luminaria, stellas, volatilia, aquaticz, quadrupedia, A vYavye- λέγοµεν δὴ οὐρανὸν, γῆν, θάλασσαν, φῶς (54), 
reptilia, arbores, herbas: eodem quoque modo νύχτα, ἡμέραν, φωστῆρας, ἄστρα, πετεινὰ, νηχτὰ, 


συνάναρχον, οὐδὲ quauxdiy 
dv &pyhv, μετὰ 


φατον xal ἄτιμον, χα 
εἴρηται΄ ἀλλ᾽ Er τυραγ- 
νοαυµένων ἄρχει' ἀπρεπὶς 
γὰρ, σὺν τοῖς λοιποῖς ἆτυ- 
πήµασιν. Ὑπολέλειτται 
οὖν εἰπεῖν ὅτι ὁ θεὺὸς ἄρχει 
οὗ βουλοµένου , οὐδὲ τν- 
ραννουµένου, ἀλλὰ qu 
p ἀρχομένον. Ὁ Σ. 
τίς ἐστιν ὁ ὑπὸ τοῦ θεοῦ 
φυσιχῶς ἀρχόμενος, 8. 
Οἱ ἄρχοντεςτρισσοί’ ὁ μὲν 
vàp, ψήφῳ τῶν &pyo 
νων ἄρχει' ὁ δὲ, τυραννίδ 
ὁ δὲ, φύσει ἀλλ ὁ 
θεὸς Ψήφῳ ἀρχομένων οὓς 
ἄρχει, διὰ τὰ προειρηµέ- 
να ἀνάρμοστα ἐπὶ ae 
λεν θἽναι συµθεβηχότα" 
ὰ οὐδὲ τυραννίδι, τοῦ 
θεοῦ γὰρ f τυραννὶς pe- 
μρὰν ἀποῤῥατ ζεται’ ὑτο. 
λέλειπται δὲ ἄρα ὁ τρίτος 
τρόπος, xaO" ὃν 
ὁ θεὸς ἄρχων πάσης di- 
φου ἀνώτερος, xal πάσης 
τυραννίδος ἐλεύθερος, 6 
ἔστι, φύσει. Ὁ Σ. Καὶτίς 
ἐστιν ὁ Db τοῦ Θεοῦ φι- 
σιχῶς ἀρχόμενος», 8. Ὁ 
Ya. ni ÓV o 


, 


pa κᾶν, τὴ 
σιν Var 
σεως προτέθειται. Ὁ 


πνέοµεν΄ xal 
λειν ἀχούειν, p 
xa πρὸ τοῦ θέλειν tps 
Pino v. Ἰδοὺ Y&p, σὺ, 
ρνητὰ τῆς τοῦ θεοῦ M- 
χου θεότητος, ἀποδέδι- 
χται, ὅτι ἑατὶ τῷ θεῷ T 
ὁμοούσιος, συνάναρχό: st 
xai συναῖδιος, ταῖς ος 


τοῦ & 


θεότητος ὑπεροχαῖς 3 
γεννῆτορι συνεδρεύων , 
His ácns ἀοράτου 
€ Χτισεως 

doc καὶ δε κ 
τῷ λατρευόµενός τε αὶ 
προσχυνούµενος, τὸν d 

ν ἵ , 9 
thv γῆν dnü 


xai π τιχῶς sixty, 
οπιθαμᾗ civ 


; οὐρανὼν pr 
gena cio 
χα. 


quam Creator εἰ dominus cum ipso cultus et. οέοε» 
Int. 


(54) Φῶς. Hzc vocula et dus seqq. abepot ia a 


tero codice. CLEa. 


CONSTITUTIONES ΑΡΟΡΤΟΙΟΕ.--18. V. 


moba, ἑρπετὰ, φυτὰ, βοτάνας τὸν αὐτὸν τρό- A universos sua voluntate suscitabit, opis non indi- 


xai πάντας ἀναστήσει θελήµατι, συνερχείας ph 
νος τῆς γὰρ αὐτῆς δυνάμεώς ἐστιν ἔργον, τὸ 
υργῆσαι χόσμον, καὶ τὸ νεχροὺς ἀναστῆσαι. Καὶ 
μὲν μὴ ὄντα (355) τὸν ἄνθρωπον, ἐκ διαφόρων 
σεν ἄνθρωπον (56), δοὺς αὐτῷ τὴν φυχὴν Ex τοῦ 
rog" νῦν δὲ ταῖς οὖσαις φυχαῖς τὰ διαλυθέντα 
κα ἀποτίσει. Κειμένων γάρ ἔστιν dj ἀνάστασις, 
δὲ μὴ ὑπαρχόντων. Ὁ οὖν τὰ πρῶτα σώματα 
) ὄντων ποιῄσας, χαὶ ἐξ αὐτῶν διάφορα δηµιουρ- 
s (91), οὗτος xal τοὺς θανόντας ζωοποιήσας 
rest. Ὁ γὰρ ἐν τῇ χοιλίᾳ τὸν ἄνθρωπον Ex µι- 
σπέρματος μορφῶν, xal φυχὴν αὐτῷ οὐχ οὖσαν 
μουργῶν' (8) κα) ὡς αὐτός πούφησι τῷ Ἱερεμίᾳ' 
) τοῦ µε πλάσαι σε ἓν xoig, ἐπίσταμαί σε) 


gens : cum ejusdem potestatis opus sit, δὲ mundum 
condere, et mortuos excitare. Λο tupc quidem ho- 
minem qui non erat, ex diversis in hominem con- 
stituit, data ei ex nihilo anima ; nunc vero resti; 
tuet existentibus animabus corpora dissoluta. Nam 
resurrectio eorum est, quz jacent, non autem eo- 
rum que non sunt. Jtaque qui prima corpora ex 
nihilo effecit, et ex ipsis varia condidit ; hic etiam 
defunctos, vita reddita, suscitabit. Et qui in utero 
hominem ex semine exiguo format, et animam ex 
non ente creans ipsi indit ; sicut ipse Jeremiz ait: 
Priusquam te [ormarem in utero, novi te*! ; et alibi: 
Ego Dominus firmans celum, et fundans terram, 
et fingens spiritum hominis in eo ** * ; idem et omnes 


Autyou: « Ἐγὼ Κύριος, στερεῶν οὐρανὸν, xaX B homines ad vitam revocabit, utpote quos fecit ; sic- 


tV vv, χαὶ πλάσσων Tveopa ἀνθρώπου ἓν 


'» αὐτὸς καὶ πάντας ἀνθρώπους ἀναστήσει, αὐ- . 


τας ποιήματα χαθὼς xaX fj θεία Γραφὴ µαρ- 
λέγοντα τὸν Θεὸν τῷ μονογενεῖ Χριστῷ' « Ποιή- 
9 ἄνθρωπον χατ᾽ εἰχόνα xat χαθ᾽ ὁμοίωσιν ἡμε- 
. Καὶ ἐποίησεν ὁ θεὺς τὸν ἄνθρωπον' xat' εἰ- 
θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν ἄρσεν xal θηλυ ἐποίησεν 
€.» Καὶ ὁ θειότατος χαὶ χαρτεριχὸς Ἰὼδ, περὶ 
οἷν ἡ Γραφὴ, ὅτι « γέγραπται αὐτὸν ἀναστή - 
ε μεθ ὧν ὁ Κύριος ἀνίστησιν (39) » οὗτός φησι 
tby θεόν' « Ἡ οὐχ ὥσπερ γάλα µε Ίμελξας, 
|ς (40) δὲ µε (ca τυρῷ ; δέρµα xai χρέας µε 
ας ὁστέοις δὲ xal νεύροις µε ἑνείρας ζωὴν 
; ἔλεον ἔθου παρ᾽ ἐμοί: 1d) δὲ ἐπισκοπή σου ἑφύ- 


ut divina Scriptura Deum testatur Unigenito Cbri- 
sto dixisse: Faciamus hominem ad imaginem et ad 
similitudinem nostram. Et fecit Deus hominem : ad 
imaginem Dei fecit eum : masculum et feminam fecit 
£0s '*. Et maxime divinus ac tolerans Job, de quo 
Scriptura dicit: Scriptum est,eum cum illis, cum 
quibus resurgit Dominws, resurreciurum ο is. ad 
Deum ait: Nonne sicut lac mulsisti me, et coagmen- 
tasti me eque ac caseum? Pelle et carne vestisti me; 
ossibusque et nervis innexuisti me; vitam autem et mi- 
sericordiam posuisti apud me; et visitatio tua cwsto- 
divit spiritum meum. Hec cwn habeam in meipso, 
scio quod omnia potes, el nihil tibi est impossibile **. 
Quare ait et noster Salvator ac Magister Jesus Chri- 


που τὸ πνεῦμα" Ταῦτα ἔχων ἐν ἐμαυτῷ, οἶδα C étus: Quod impossibile est apud homines, possibile eat 


Evsa. δύνασαι, ἀδυνατεῖ δέ σοι οὐδέν. » Διό φη- 
l) χαὶ ὁ ἡμέτερος Σωτὴρ καὶ διδάσκαλος Ἱη- 
) Χριστός «Ότι τὸ παρὰ ἀνθρώποις ἀδύνατον, 
b» παρὰ τῷ θεῷ. » Λέχει δὲ καὶ ὁ θεοφιλὴς 
(42): « Al χεὶρές σου ἐποίησάν µε, xaX ἔπλασάν 
καὶ πάλιν « Σὺ ἔγνως τὸ πλάσμα ἡμῶν » καὶ 
« E) ἔπλασάς µε, xai ἔθηχας ἐπ ἐμὲ τὴν 
σου ἐθαυμαστώθη ἡ Ὑνῶσίς σου ἐξ ἐμοῦ, 
αιώθη, οὗ μὴ δύνωµαι πρὸς αὐτὴν. Τὸ ἀχατέρ- 


er. 5s, 9. ᾖὃ * Zach. ση, 4. 
e. xvin, 21. 3 Psal. cxvin, 73. 


* Gen. 1, 


apud Deum "'. Dicit etiam Deo charus David: Manus 
tug fecerunt me, et plasmaverunt me ** ; et iterum: 
Tu cognovisti figmentum nostrum; et deinceps : Tu for- 
masti me, et posuisti super me manum (uam ; mirabi- 
lis facta est scientia. tua ez me, confortataest, non pa- 
tero ad eam "*. Imperfectum meum viderunt oculi mei, 
et in libro tuo omnes scribentur **, Sed et Isaias Deum 
deprecans : Nos, inquit, [utum ; et tu ficior noster**. 
Si ergo homo creatura Dei est, per Christum fa- 


$6. "jn fine Job apud LXX. ,"* Job x, 44. 
9 Ῥρδα]. ci, 49.. '* Psal. cxxxvi, 5. 


*! Isa, Lxiv, 8. 


VARIORUM NOTE. 


celum pro throno habet, ac terram pro sca- D resurgit Dominus, vel, cum illis quos resuscitat Da- 


insuperque, ut prophetice dicatur, qui palmo 

| metitur, εί lerram pugno ; ante cujus con- 
πι Omnes gentes sunt. quasi momentum statere, 
wi stilla de situla. llsai. xL, 192, 15.) 


| M9) ὄντα, etc. In margine notatum a nescio 
mp. χατὰ Ὡριγενιαστῶν, quasi his verbis op- 
iretur προῦπαρξις τῶν ψυχῶν. CLER. 
|"Αγθρωπο». Vocula ο ab altero codice ab- 
p 


| Δημιουργήσας εἴδη. Sic legit, altera voce 
w, unus Vind. cod., nec male, In. 

Καὶ ὡς. Καθώς in utroque cod. ut. hic habet 
, melius. lp. 

|Abtóx ἀναστήσεσθαι μεθ᾽ àv. ὁ Κύριος ἁγί- 
» : Ipsum resurrecturum cum illis, cum quibus 


minus. Aliud ms. exemplar, teste Turriano, inter 


"αὐτὸν et ἀναστήσεσθαι insertum habebat πάλιν, ut 


vulgo legunt. Eam tamen particulam non videtur 
agnoscere Theophanes Cerameus, homil. 27, p. 211. 
Cor. Sic et in altero cod. Vindob. πάλι. αὐτὸν 
δὲ. Οι κα. 

(40) "Επηξας. Alter codd. Vindobonensiuim, Στύ- 
posae, forte rectius. Ip. 

(M) Διό φησι. Hzc et seqq. ad τῷ 5o omissa 
sunt in altero €od. nec sane quidquam ad rem fa- 
ciunt ; neque enim sermo est de omnipotentia divi- 
na, sed de creatione. In margine alterius ad hzc 
verba : 0ὐδὲ ταῦτα ἐν τοῖς ἄλλοις εὗρον. Ip. 

42) Δαδίδ. Addit idem codex τῷ θεῷ, quod 
et ur in versione ; et re ipsa David Deum al-- 
loquitur. Ip. 
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ctus ; profecto ctiam per eum post mortem resur- A Ὑαστόν (&5) µου εἶδον οἱ ὀφθαλμοί σου, xai ἐπὶ τὸ 


get; ut vel coronetur pro virtutibus, vel puniatur 
pro delictis. Quod si justitia judicat, ut legislator; 
quemadmodum punit impios, sic fideles et qui 
propter eum ab hominibus sunt mactati sanctos, 
beneficus salvat; partim sicut astra splendidos red- 
dens, partim velut luminaria refulgentes, quod 
Danieli prolocutus est Gabriel **. lgitur fideles 
omnes, qui Christi sumus discipuli, promissis eius 
credimus : nam qui promisit, mentiri non potest : 
dicit autem beatus propheta David : Fidelis Domi- 
nus in. omnibus verbis suis, et. sanctus in. omnibus 
operibus suis **. Certe qui sibi corpus ex Virgine 
construxit, is et caterorum hominum est conditor; 
et qui se a mortuis excitavit, idem et omnes in 
morte jacentes ad vitam eriget. Qui frumentum ex 
uno grano numerosum e terra educit ; qui excisam 
arborem repullulare facit in surculum ; qui Aaronis 
virgam jam siccatam, in germen jussit prorum- 
pere **: ipse nos quoque suscitabit in gloria. Qui 
paralyticum sanum in pedes statuit  ; ei manus 
ariditate laborantem curavit *^; et cx»co a nati- 
vitate, quod -deficiebat membrum, per terram et 
salivam reddidit V : is ipse nos quoque ad vitam 
revocabit. Qui ex quinque panibus et duobus pi- 
&cibus quinque millia virorum satiavit, faciens ut 
duodecim cophini superessent * ; e$ ex aqua vi- 
num confecit ; et ex ore piscis extractum state- 
rem per me Petrum misit census. exaetoribus '* : 


βιθλίον σου πάντες γραφῄήσονται. ». ᾽Αλλὰ χαὶ ὁ Ἡ- 
σαῖας λέγει προσενχόµενος αὐτῷ, ὅτι « Ἡμεῖς ὁ πηλὸς, 
xaX σὺ à πλάστης ἡμῶν (44). » El τοίνυν αὐτοῦ δη- 
µιούργηµα ὁ ἄνθρωπος, διὰ Χριστοῦ γενάµενος, πάν» 
τως ὅτι xat θανὼν, δι’ αὐτοῦ ἀναστήσεται' ἐπὶ τῷ d 
στεφθῆναι (45) ἐπὶ τοῖς χατορθώµασιν, fj χολασθῆναι 
ἐπὶ τοῖς πλημμελήμασιν. El δὲ διχαιοσύνη κρίνει, 
ὡς νομοθέτης ὥσπερ χολάζει τοὺς ἀσεθεῖς, οὕτως 
εὐεργετῶν σώζει τοὺς πιστοὺς, xal τοὺς ὃν αὐτὸν og 
ἀνθρώπων σφαγέντας ἁγίους, τοὺς μὲν ὡς ἄστρα φαν 
δρύνων, τοὺς δὲ ὡς φωστῆρας λαμπρύνων᾽ χαθὼς ὁ 
Γαδρι]λ τῷ Δανι]λ ἔλεγε' μαθηταὶ οὖν Χριστοῦ πάν» 
τες ὑπάρχοντες οἱ πιστοὶ, Φιστεύομεν αὐτοῦ «al; 
ἑπαγγελίαις ἀφευδῆς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος λέγε 
& ὁ µαχάριος προφήτης Δαθὶδ, ὅτι « Πιστὸς Κύριος 
ἐν πᾶσι τοῖς λόγοις αὐτοῦ, xaX ὅσιος (46) kv πᾶσι τοῖς 
ἔργοις αὐτοῦ.» ὉὍ γὰρ ix παρθένου ἑαυτῷ χατα- 
σχευάσας σῶμα, οὗτος xat τῶν ἄλλων ἀνθρώπων ὅη- 
μιουργός ἔστι χαὶ (47) ἑαυτὸν ἀναστήσας &x τῶν νε” 
χρῶν, αὐτὸς xal πάντας τοὺς χειµένους ἀναστῆσες 
ὁ τὸν πυρὸν ἐξ ἑνὸς χόχχον πολύχουν Ex γῆς ἀνιστῶν, 
ὁ τὸ ἐχχοπὸν δένδρον εἰς ῥάδαμνον ἀναθάλλων, ὁ τὸν 
᾿λαρὼν ῥάθδον ξηράνασαν (48) ἐχφύσας εἰς βλαστόν 
αὐτὸς xa ἡμᾶς ἐγερεῖ £v δόξῃ. 'O τὸν παραλυτυὰν 
σῶον ἀνσγείρας, xal τὸν ἐξηραμμένην ἔχοντα εν 
χεῖρα ἰασάμενος, χαὶ τὸ λεῖπον µέρος ἓν τῷ Ex γεν 
τῆς πηρῷ kx γῆς χαὶ σιέλου ἀποδούς' ὁ αὐτὸς xd 
ἡμᾶς ἀνεγερεῖ. Ὁ ἐχ πέντε ἄρτων xal δύο ἰχθύων 


idem et morte sublatos vitz: reddet, flec quippe Q πενταχισχιλίους χορέσας, καὶ περισσεύσας δώδεια 


omnia de eo attestamur ; alia vero prophetz. Nos 
qui cuim eo comedimus ac bibimus ; et spectavimus 
miracula ejus, vitam, conversationem, sermones, 
passiones, mortem, atque ex mortuis resurrectio- 
nem; et cum eo per quadraginta dies postquam 
rediit ad vitam *!', versati sumus; el mandatum 
accepimus ab eo, przdicandi Evangelium in uni- 
verso mundo, docendi omnes gentes, ac baptizandi 
jn mortem ejus 53, in auctoritate Dei cunctorum ; 
qui est Pater ejus, nec non in testimonio Spiritus, 
qui est Paracletus : nos, inquam, hzc omnia doce- 
inus vos ; qux:e.cum edixisset nobis, in conspectu 
nostro assumptus est in celum**, ad eum qui ipsum 
yuiserat. Atque si credideritis, beati eritis ; si con- 
ira non credideritis, nos innocentes et mundi a 
vestra incredulitate reperiemur. 


κοφίνους, xai ἐξ Ὁδατος olvov µεταποιῄῆσας, xal iz 
στόματος ἰχθύος στατῆρα δι ἐμοῦ Πέτρου τοῖς &nar 
τοῦσι χῆνσον ἀποστείλας' οὗτος xai τοὺς νεχροὺς ἄνν- | 
γερεῖ. Ταῦτα γὰρ ἅπαντα ἡμεῖς περὶ αὐτοῦ papto- 
ροῦμεν’ τὰ ὃ' ἄλλα οἱ προφῆται. Ἡμεῖς οἱ συμφαγό» 
τες αὐτῷ χαὶ συµπιόντες xal θεαταὶ γενόμµενοι «ur 
αὑτοῦ τεραστίων, χαὶ τῆς ζωῆς, καὶ τῆς πολιτείας 
καὶ τῶν λόγων, καὶ τῶν παθηµάτων, xal τοῦ θανά» 
του, xal τῆς Ex νεχρῶν αὐτοῦ ἀναστάσεως, xal συν» 
ναστραφέντες αὐτῷ ἡμέρας τεσσαράχοντα μετὰ cip 
ἔγερσιν αὐτοῦ" xal λαθόντες ἐντολὴν παρ αὐτά 
χηρύξαι τὸ Εὐαγγέλιον εἰς ὅλον τὸν χόσµον, xal pr 
θητεῦσαι πάντα τὰ ἔθνη, xal βαπτίσαι εἰς τὸν αὐτύ 
θάνατον, ἐπὶ αὐθεντίᾳ τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων, ὅς Lett 
αὐτοῦ Πατὴρ, xai µαρτυρίᾳ Πνεύματος, ὃς ἐστι Πε. 


D ράχλητος' διδάσχοµεν ὑμᾶς ταῦτα πάντα, ἃ διαταβ’ 


µενος ἡμῖν ἀνελήφθη £z ὄψει ἡμῶν εἰς τὸν οὐρανὺν πρὸς τὸν ἁποστείλαντα αὐτόν. Καὶ ἐὰν μὲν πισεὺ 
σητε, µαχάριοι γενῄσεσθε" εἰ δὲ μὴ πιστεύσητε, ἀθῶοι ἡμεῖς εὑρεθησόμεθα xai καθαροὶ τῆς Üpscips 


δυσπιστίας. 


*3 Psal. cxLiv, 15. 
*9 Joan. 11, 9. 


* Dan. xij, S. 
** Matth. xiv, 20. 


*5 Num. xvit, 8. 
ο Matth. xvii, 26. ** Act. 1. 9. * Matth. xxviii, 48. 


"5 Marc. in, 5. *' Joan. n. 7. 


93 Matth. ix, 5. t 
83 Act, 1, 


VARIORUM NOTE. 


AS) Τὸ ἀχατέργαστον. Przfigitur in altero καὶ 
αὖθις, ut in versione, nec máàle. CLER. 

(M) Καὶ σὺ ὁ π.Ίάστης ἡμῶν. Non abhorret a 
vero, 6686 etiam τῶν O', licet apud eos jampridem 
non compareant, et sub asterisco quasi Aquile et 
Theodotionis, ponantur jn editione Procopii ex ms. 
Renati Marchali, Ac forte continebantur in codice 
vite usus fuit Theodoritus. Cor. | 


(A5) Στερθῆναι. Alter cod. Vind. στεφανωή; 
vat, eadem sententia, sed voce paulo frequentiet. 


LER. 
(46) Kal ὅσιος usque ad αὐτοῦ. Desuntia s* 
liquiore sed deteriore cod. Ip. 
(47) Kal. Lege ex altero cod. Kat 6. lp. 
(48) Enpáracar. Alter ξηραίνουσαν ἐκφησήσαν 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ H'. A CAPUT VIII. 
πώδου τοῦ ἁδελφοῦ τοῦ Κυρίον, καὶ Σεε — De Jacobo, fratre. Domini, et Stephano, martyre 
gádrov τοῦ πρωτοµάρτυρος. primo. 


ι τῶν μαρτύρων λέγομεν ὅπως bv πάση τιμῇ De martyribus vero precipimus vobis, ut in 
ὑμῖν, ὡς xal παρ ἡμῖν τετίµηνται ó paxá- — omni honore sint apud vos; sicut Jacobus episco- 
ύδος ὁ ἐπίσχοπος, xat ὁ ἅγιος ἡμῶν συνδιάχο- — pus, et sanctus Stephanus condiaconus noster, 
ανος. Οὗτοι γάρ εἰσι xat ὑπὸ Θεοῦ µεµαχα- —3pud nos honorati fuerunt. li enim sunt et a Deo 
, xa ὑπὸ ὁσίων ἀνδρῶν τετιµηµένοι, χαθα- — beatitudine donati, et a sanctis viris honore affecti ; 
je πλημμελίας, ἄτρεπτοι (49) πρὸς ápap- puri abomni delicto, inflexibiles ad peccatum, im- 
μετάπειστοι τῶν xaXov, ἀνενδόίαστοι πρὸς — mutahiles a virtute, indubitanter laudabiles; de 
' περὶ ὧν xal ó Δαθὶδ ἔλεγε' «Τίμιος tvav- — quibus David dixit : Pretiosa in. conspectu Domini 
lou 6 θάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ. 2 χαλ ὁ Σολο- mors sanctorum ejus ** ; εἰ Salomon : Memoria 
[νήμη δικαίου pes ἐγχωμίου» περὶ ὧν — justi cum. laude ** : de quibus et propheta ait ; 
κρήτης ἔλεχεν- « "Ανδρες δίκαιοι αἴρονταιιν Viri justi tolluntur **. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ €&,. CAPUT ΙΧ. 
Περὶ νευδομµαρτύρωγν. Β De [falsis martyribus. 


6 περὶ τῶν χατὰ ἀλήθειαν ὑπὲρ Χριστοῦ Átque hzc dicta sunt de iis, qui vere pro ChristQ 
τάντων εἴρηται, ἀλλ οὗ περὶ τῶν ψενδοµαρ- — martyrium subieruni : non autem de falsis marty 
xpi ὧν τὸ λόγιόν φησιν’ « Ὄνομα δὲ &ce- — ribus; de quibus divinum oraculum pronuntiat : 
νυται. Μάρτυς (50) γὰρ πιστὸς οὐ φεύδεται — Nomen autem impiorum exstinguitur"! , Testis enim, 
& φευδῆ µάρτυς ἄδιχος. » 'U γὰρ tv µαρτυ- seu martyr fidelis non. mentitur; accendit autem 
γὼν ἀφευδῶς ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, οὗτος ἆλη- — mendacia testis iniquus **. Nam qui in martyrio non 
iptue, ἀξιόπιστος ἐν ol; συνηγωνίσατο τῷ — fallaciter pro veritate decessit, hic est verus mar- 


εὐσεθείας διὰ τοῦ οἰχείου αἵματος. .  tyractestis, fide dignus in quibus per proprium 
: sanguinem, verbum pietatis , certando adjuvit. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ FP. CAPUT X. 


καραίνεσις (51), ὅτι δεῖ φεύγει» µαταιο- — Moralis admonitio; quod oporteat fugere vanos ssr- 
ή αἱσχρο.]ογίας, εὐτραπείίας, μέθη», Aa- mones, iurpiloquia , dicacitates, ebrietatem, lasci- 
, θρύψυ. * viam, et delicias. 


οὔμεν δὲ ὑμῖν, ἁδελφοὶ καὶ σύνδουλοι, φεύ- Monemus autem vos, fratres et conversi , ut fu- 
µαταιολοχίας, xa τὰς αἰσχρολογίας (52), ᾳ giatis sermones vanos, turpes, ac scurriles ; ebrieta- 
ὑτραπελίας, µέθας, λαγνείας, θρύψεις, καὶ — tes, lascivias, mores eíleminatos, immoderatos 
ους ὀργὰς, σὺν ταῖς µωρολογίαις ὅτι οὐδ — impetus, cum stultiloquiis : quoniam neque in Do- 
υριαχαῖς ἡμέραις τῶν εὑφροσυνῶν, bmtpé- — minicis diebus, qui dies lztitize dicuntur , permitti- 
μῖν ἄσεμνόν τι ἡ φθέγγεσθαι, 7] πράττει πια vobis quidquam inhonesti aut loqui aut. fa- 
Σπου ἡ Γραφή « Δουλεύσατε τῷ Kupl ἐν cere : ait enim alicubi Scriptura : Servite Domino. 
αἱ ἀγαλλιᾶσθε αὐτῷ ἓν τρόμψῳ. » Καὶ τὰς in timore ; εξ exsultate ei ἐπ tremore **. Oportet er- 
εις οὖν ὑμῶν, μετὰ qó6ou xai τρόµου γί- go exsultationes vestras cum timore ac tremore 
(pf. 'O γάρ τοι Χριστιανὺς ὁ πιστὸς οὐδ — peragi. Christianus quippe fidelis, neque cantile- 
ψιχἣν ὀφείλει λέγειν, οὔτε ἆσμα πηρνιχόν — nam ethnicam debet effari, neque canticum mere- 
βήσεται αὐτῷ, διὰ τῆς ᾠδῆς, εἰδώλων µνη- — tricium ; siquidem continget ei, ut inter cantilenam 
ὀνόματα δαιμονιχὰ, xaX ἀντὶ τοῦ ἁγίου — memoret diabolica idolorum nomina; et pro Spi- 


ος, εἰσφρήσει ἐν αὐτῷ τὸ πονηρόν. ritu sancto, spiritus nequam invadet eum. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ’. | CAPUT XI. 

Cic xai&evovca φεύγει’ τῆς &lóudoJa- — Admonitio, docens fugiendum esse idololatria scelus 
epeiac τὸ μύσος. D abominabile. 

Ἰηται δὲ xal τὸ ὀμνύειν ἐν αὐτοῖς, xaY τὸ Interdictum quoque est jurare per idola, et eo- 


χνος αὐτῶν προφέρειν τὰ βδελυχτὰ τὰ óvó- — rum exsecrabilia nomina ore proferre ; aut ea ado- 
προσχυνεῖν αὐτοῖς, f| φοθεῖσθαι αὐτοὺς ὡς — rare, aut ut deos vereri. Non enim dii sunt ; sed 
0 γάρ εἰσι θεοὶ, &XX' ἡ πονηροὶ δαίµονες, ἡ vel mali daemones, vel opera per ludibrium facta. 
Ἀένα ἔργα. Λέχει áp που ὁ eb; περὶ τῶν — Siquidem Deus alicubi de Israelitis dicit : Dereli- 


|.cxv, 15. "Prov. x, 7. **Isa. rvir, d, in LXX. ' Prov. x,7.. 3 Prov, xiv, 5. "* Pgal.ii, (4. 


VARIORUM NOTE. 


Aepezicot. In a]tero ἀνένδοτοι, eodem sensu. Vindob quorum terque ϱ post θρύψιν habent 5 » d 
T gov, ο av, ν ἑθνιχ αν 
[άρτυς. Alter cod, Καὶ πάλιν µάρτυς πι- HV niin pode oh ἣν, ὄνομα 


(52) Kil. e aic; ο ογίας. Desunt in altero. 
Ηθωιὴ παραίνεσις. Desunt in altero cod. — cod. I». c alc ypotorlac. 
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querunt me, et juraverunt in his qui non sunt dii **; A "IcpanAccv: « Ἐγχατέλιπόν µε, xaX ὤμννον ἓν τοῖς 


et adhuc : Auferam nomina idolorum ez oreeorum **; 
alioque in loco : Ipsi ad zelum me provocaverunt in 
non diis ; et irritaverunt me in idolis suis **. Atque 
in omnibus Scripturis eadem a Domino Deo prohi- 
bentur. 


CAPUT XII. 

Quod non liceat cantilenam ethnicam aut meretri- 
ciam canere 53 ; neque per idolum jurare : impium 
enim id esse, et cognitioni Dei repugnans. 

Non solum autem Scripture vetant de idolis ; sed 
et de luminaribus, lege lata cavent ne quis vel 
juret per ca, vel ipsis serviat. Dicunt enim : Ne vi- 
dens solem et lunam et stellas, errore deceptus 


οὐχ οὖσι θεοῖς. » Καὶ ἑξῆς (59): « Ἔξαρῷ τὰ ὀνόμα- 
τα τῶν εἰδώλων ἐχ τοῦ στόµατος αὐτῶν. » Καὶ ἆλ- 
Aayou: « Αὐτοὶ παρεζἠλωσάν µε Em οὗ θεοῖς, παρώρ- 
χισάν µε ἓν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. » Καὶ ky πάσεις 
δὲ ταῖς Γραφαῖς ἀπηγόρευται ταῦτα ὑπὸ Κυρίου τοῦ 
θεοῦ. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 18’. 
Ain, οὔεε ἐπόμγνσθαι εἴδωλον (85). ἀσεθός τὸν 
τοῦτο, xal τῆς Θεοῦ γγώσεως éx0póv. 

Οὐ µόνον δὲ περὶ εἰδώλων ἀπαγορεύουσιν, ἀλλὰ xal 
περὶ φωστήρων, νομοθετοῦντες παραινοῦσι, μήτε ὁμ- 
νύειν ταῦτα, µήτε μὴν λατρεύειν αὐτοῖς. Φασὶ yáp 
« Mi ἰδὼν τὸν ἤλιον καὶ τὴν σελήνην xa τοὺς ἁστέ- 


adores ea *5; ey alibi : Juxta vias gentium nolite dis- ῃ ρας, πλανηθεὶς προσχυνῄσῃς αὐτοῖς.» Καὶ ἀλλαχοῦ: 


cere; el a signis coli nolite meiuere **. Nam astra 
et luminaria data sunt hominibus, ut luceant, non 
autem ut colantur : ** licet Israelitz morum pra- 
vitate, creaturam pro Creatore adoraverint ; mun- 
di quidem fabricatorem contumelia afficientes, fa- 
brice vero plusquam oportuit admiratione capti : 
et aliquando quidem vitulum facientes, ut in de- 
serto ** ; aliquandovero adorantes Beelphegorem **; 
alias autem  Baalem *, et Thammuzum, οἱ Sido- 
niam Astarten *5, rursusque Molochum ac Cbamo- 
, sum; et interdum solem, ut apud Ezechielem scri- 
ptum est ** : insuperque animalia rationis expertia, 
- ut apud ZEgyptos Apim, atque bireum Mendesium; 
jtem deos argenteos atque aureos, ut in Judza. 


e, Κατὰ τὰς ὁδοὺς τῶν ἐθνῶν μὴ µανθάνετε (56), καὶ 
ἀπὸ τῶν σηµείων τοῦ οὐρανοῦ μὴ φοθεῖσθε. » Τὰ γὰρ 
ἄστρα xaX οἱ φωστῆρες εἰς φαῦσιν ἀνθρώποις, ἁλλ' οὐχ 
εἰς προσχύνησιν ἐδόθησαν᾿ εἰ χαὶ οἱ Ἱσραηλῖται µοχθη- 
ple τρόπου προσεχύνουν ἀντὶ τοῦ Βτίστου τὴν κτίσιν 
τὸν μὲν δημιουργὸν χαθυθρίσαντες, τὴν δὲ χτίσιν πλεῖον 
$ δεῖ θαυμάσαντες' xal ποτὲ μὲν μοσχοποιοῦντες, ὡς 
ἐν ἑρήμῳ, ποτὲ 6x τὸν Βεελφεγὼρ προσχννοῦντες; D.- 
λοτε δὲ τὸν Bad, καὶ τὸν θαμμοὺς, καὶ εἩν Σιδωνίαν 
Αστάρτην, xat πάλιν τὸν Μολὸχ, xat Χα μὸς, χαὶ ἄλλοτε 
τὸν Ίλιον, ὡς παρὰ τῷ Ἰεζεχι]λ γέγραπται (57). "Hia 
δὲ χα} ἄλογα ζῶα, ὡς παρ᾽ Αἰγυπτίοις τὸν "Amy, xdi 
τὸν Μενδήσιον τράγον, xa θεοὺς ἀργυροῦς xal ygv- 
σοῦς, ὡς ἓν Ἰουδαίᾳ. Av ἅπερ ἅπαντα ἀπειλῶν αὐτοῖς 


Propter que omnia minitans eis Dominus ait per C ἔλεγε διὰ τοῦ προφήτου. « Mh μινρὸν τοῦτο τῷ cb 


! prophetam : Nunquid parum est hoc domui Jude, 
facere abominationes istas, quas fecerunt ; quia re- 
pleverunt terram iniquitate, ut irritarent me? Et ecce 
' dpsi sunt quasi subsannantes. Et ego faciam cum 
furore ; non parcet. aculus m*us, neque miserebor : 
εἰ clamabunt in auribus meis voce magna , et non 
exawliam eos ?*. Videte, charissimi , quanta adver- 
sus idololatras,et solis ac lunz cultores pronuntiet 
Dominus. Quare oportet Dei hominem, tanquam 
Christianum, neque jurare per solem, neque per 


*! Zach. xui, 2. 


* Jer. v, 7. 
** Laudat Cedrenus. 


s Judic. u, 45. * [JI Reg. xi, 5. '* Ezech. vui, 14. 


* Deut. xxxii 94. 
Vide Testim. vet. 


Ἰούδα, τοῦ ποιεῖν βδελύγµατα ταῦτα, & ἐποίησαν, ὅτι 
ἔπλησαν τὴν γῆν ἀνομίας, τοῦ παροργίσαι µε; καὶ iio 
αὐτοί εἰσιν ὡς μυκτηρίζοντες.. Καὶ ἐγὼ ποιῄσω μετὰ 
θυμοῦ, οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός µου, οὐδ οὗ μὴ ἐλεῄσω 
χαὶ χεχράξονται &v τοῖς ὡσί µου φωνῇ μεχάλῃ, κ 
οὐχ εἰσαχούσομαι αὐτῶν. » Ορᾶτε, ἀγαπητοα, 006 
κατὰ τῶν εἰδωλολατρῶν, xaX τῶν σεδοµένων fou 
xaX σελήνην ἀποφαίνεται ὁ Κύριος. Διὸ yph t» 
ποῦ Θεοῦ ἄνθρωπον, ὡς Χριστιανὸν, µήτε fium 
ὀμνύναι (58), µήτε σελήνην, μήτε ἄστρα, ui; 
6.’ Hzc ad cap. xispectant. 035 Deut. iv, 19. 


*5 Exod. xxxi, 4. Num. xxv, 
'* Fzech. viii, 17. | 


VARIORUM NOTE. 
(95) Kal ἑξῆς. Ambo codd. Vindob. καὶ πάλιν, p) de specialibfis legibus non assecutus est i 


"ut habet et Latina versio, rectius quam ἑξῆς, quo 
significatur et cetera, cuin etiam alter locus profe- 
ratur. CLER. 

54) "H ποργική». Deest in altero Vind, Ip. 

55) Εἴδωλον. Post hanc vocem alter codex ad- 
dit : οὔτε οἰωνοῖς, ] Xhóov ?) παλμοῖς, ἡ παρα- 
τηρήσεσιν Ἰουδαϊχαῖς προσανέχειν. Sed trium prio- 
rum nulla hic mentio. Ip. 

(56) Μανθάνετε. Uterque cod. addit, πορεύ- 
εσθαι, discite incedere, quod et vere deerat. Ip. 

ον) Γ ται. In utroque ἐμφέρεται. Ip. 

98) Μήτε TjAuvov ὀμνύναι, eic. Per coelum, coele- 
slia, terram, czeteras creaturas, perque caput suum 
aut charorum jurare soliti Judzi, ethnici, Christiani. 
(ue juramenta utramque librorum paginoim im- 
plent. Philonis Judei elegantem locum initio operis 


Ἀναγέγραπταί τις (inquit alter Plato) ἓν τοῖς 
τῶν ἀρχιγενῶν xai ἐπὶ σοφίᾳ μάλιστα θαν 
των, ὁμνὺς κατὰ τοῦ φόδου τεῦ πατρὸς, ὑπὶρ 
λείας οἶμαι τῶν ἔπειτα , χαὶ διδαχῆς ἀναγχαίας, 
τοὺς γονεῖς ὃν xeh τ TOV τιμῶσι, στέργοντες ὡς 
εὐεργέτας, xaX εὐλαθούμενοι ὡς ὑπὺ φύσεως κατα» 
σταθέντας ἄρχοντας, καὶ μὴ ῥᾳδίως ἐπιχειρῶσιν ὀνο- 
µάζειν Θεόν, et caetera : in quibus permittit jurare 
per terram, solem, astra, ccelum et mundum. Verti 
debuit : In legibus (Geneseos xxx, 53). quidam es 
priscis illis, quorumque sapientia maximam admire- 
lionem fecit, perscribitur jufare per timorem pair 
sui: pro. ulilitate (opinor) posterorum, ei propt 
necessarium documentum , ut homines honoreni ῥα' 
rentes suos eo quo decet modo , ament eos tanquam 
beneficos, ac rcvereantur velut a watsura eonsttuiet 


—— A «ος οι —— — —À S —À —À 
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μὴν τὸν οὐρανὸν, ἢ γην, Ἡ τι τῶν στοιχείων, μιχρὸν Α lunam, neque per astra; neque eliam per coelum, 


f μέγα. El γὰρ ὁ Διδάσκαλος περὶ τοῦ ὄντος θεοῦ παρ- 
4γγειλεν ἡμῖν, μὴ ὀμνύειν, ὅπως ὁ λόγος ἡμῶν πι- 
στότερος ᾗ τοῦ ὄρχου, μήτε μὴν τὸν οὐρανὸν αὐτὸν, 
ἑλληνιχὸν γὰρ «b δυσσέδηµα, µήτε μὴν Ἱερουσα- 
ARp, 8 τὰ τοῦ Θεοῦ ἅγια, f] τὸ θυσιαστήριον, xat τὸ 
δῶρον, ἢ τὴν τοῦ ναοῦ χρύσωσιν, f] τὸν οἰχείαν κε- 
φαλὴν, Ἰουδαϊχῆς γὰρ παραφθορᾶς fj συνῄθεια, διὸ xal 
ἀπηγόρευται’ εἶναι (ὅ9) δὲ τὸ val, val, xaX τὸ ob, οὔ, 
τοῖς πιστοῖς παρεγγυᾷ, καὶ τὸ τούτων περισσὺν, τοῦ 
ποντροῦ εἶναι λέγει πόσῳ μᾶλλον ὑπόδιχοι, ol τὰ 
ψευδώνυμα ὡς ὄρχια ἐπομνύμενοι, xal τὰ νομιζόμενα 
ἀντὶ τῶν ἀληθῶν δοξάζοντες, οὓς ὁ Θεὸς διὰ µοχθη- 
plav παρέδωχεν εἰς ἀθουλίαν, kvepyelv τὰ μὴ δέοντα. 
tantum existentia pro veris colunt; quos Deus 
operentur quz non oportet "*. 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ II". 


Κατά Ίογος τῶν τοῦ Κυρίου ἑορτῶν (60), dc δεῖ 
Λλάσσει' καὶ πὀτε τούτων ἑκάστη ὀφείει 
πιτε.λείσθαι. 


Τὰς ἡμέρας τῶν ἑορτῶν '* φυλάσσητε, kb) gol, καὶ 


«ερώτην Υε τὴν γενέθλιον, ἥτις ὑμῶν 15 ἐπιτελείσθω 
εἰχάδι πέµπτῃ τοῦ ἑννάτου μηνὸς (61), μεθ) fjv ἡ 


T"! Matth. v, 34; xxi, 16... L7* Rom. 1, 28. 
quast. 6. '* f. ὑμῖν. 


15 [n Anast. τῶν τοῦ Κυρίου. 


yel terram, vel aliquod elementum, parvum sive 
magnum "*. Si enim Magister propter verum 
Deum edixit nobis, non jurare, ut. sermo noster 
certior sit juramento; neque quidem per ccelum 
ipsum jurare, quia gentilis impietatis est; neque 
vero per Hierosolymam, vel per sancta Dei, aut al- 
tare, ac donum, aut templi aurum, vel per proprium 
caput; Judaicz enim corruptionis est consuetudo 
jdeoque interdicta fuit; precipit autem fidelibus 
Sermonem esse : etiam , eliam , el, non, non; 
quodque hzc excedit, mali esse declarat : quanto 
magis rei sunt qui jurant per falso cognominata, 
tanquam ea jurijurando przsideant ; et cogitatione 
tradidit, pravitatis ergo, in consilii inopiam, ut 


B 


CAPUT XIII. 


Enumeratio festorum Domini,que oportet observare; 
et quando eorum unumquodque debeal celebrari, 


'* Dies festos observate, fratres; ac prinium qui- 
dem diem Domini Natalem ; quf£a vobis celebretur 
vigesima quinta noni mensis. Post hunc diem, dies 


" Citat. Anastasius 


VARIORUM NOTE. 


cipes ; neve temere Deum nominare audeant. In 
Penitentialibus Judaicis : Postea admonebitur ne 
juret etiam. pro veritate, neque per legem , neque per 
animam patrum suorum. Verum vovyebit per vitam 
capitis sui. Apud Athenzum vero lib. 11, consuetudo 
jurandi per caput refertur ad opinionem veterem 
de capite inter res sacras numerato. Notum illud 
Sophoclis [imo Euripidis ] in Menalippa : 
Ὄμνυμι ὅ' ἱερὸν αἱθέρ' οἴχησιν Διός. 


ltem Euripidis in Medea : 
"Ὄμνυμι γαῖαν, λαμπρὸν fjlou τε qux. 


Ώο Christianis denique lege sis canonem 61 con- 
cilii Carthaginensis 1v, Epiphanium in hzresi Osse- 
norum, num. 1; synodum "l'rosleianam, cap. 11 et 
Nicolaum papam, cap. 67 responsorum ad Bulga- 
rorum consulta, atque ad hunc postremum nota de 
uramento per templum; quemadmodum et in li- 

llo penitentiali Greco qui per Joannem Mori- 
num vulgatus fuit, p. 120 B. Cor. 

(59) Εἶναι. lu duobus codd. Vindob. χατορθοῦν, 
fhoc est, ut videtur, bene esse. CLER. 

(60) Ka 


ζ 
€od. περὶ ἑορτῶν. Ip 

(61) ἰκάδι πέµατῃ τοῦ ἐγγάτου µηνός. Vige- 
sima quinta noni mensis. Hoc est Decembris, ut pa- 
&et ex cap. sequenti et 17, ac ex illo loco Constit- 
tionibus attributo, quem in nota przliminari ad hos 
libros posui. Ab equinoctio vernali, ait auctor Ope- 
vis imper[ecti, ad Matth. xxiv, 22, duodecimi mensis 
incipiunt paulatim tepescere aeres per singulos dies, 
wsque ad mensem tertium , et dies fieri noctibus lon- 
fria Item ab equinoctio autumnali mensis septimi 
iunt paulatim iterum frigescere aeres per singu- 
fos dies, et noctes fieri longiores diebus, usque ad 
sensem nonum, quando celebratur Christi Natalis. 
Ka consuetudo, ea sententia, quz nunc obtinet, 
statuendt festum et diem Natalis Dominici 25 De- 
cembris, seu viii Kalendas Januarias, a multis fuse 
explicata fuit, nec lucem a me exspectat. De contra- 
yiis vero legere licet presertim Clementem Alexan- 


drinum Strom. 1, p. 540; Epiphanium, hzresi 50, 
n. 24, 97, 29; Photlum, codice 252; Euthymii Pa- 
nopliam, p. v, tit. 20; et Joannem Nicenum, epi- 


C 8tola de Christi nativitate ; tom. Il Auctarii Combefi- 


siani. Quare superest ut pro more quz in mss. co- 
dicibus inedita reperi, in gratiam lectorum adji- 
ciam. Sunt autem duz chronologicz observationes 
de Christo. Prima in libro Regio 1474. [Lege supra 
et infra ad cap. 14.] 


oc τῶν τοῦ Κυρίου ἑορτῶν. Alter D 


Sciri debet quod An- 
nuntiatio [acte est. anno 
5505, die Dominica, Mar- 
tii 95. Nativitas vero Do- 
mini nostri Jesu Christi 
contigit'anno 5506, Decem- 
bris 95. At ejusdem Do- 
mini crucifixio evenit an- 
no 5559, circulolunce de- 
cimo, solis autem circulo 
vigesimo tertio. Erat porro 
Pascha Judaeorum Mar- 
tii 94, die Sabbati. 


Ἱστέον ὅτι ὁ εὐαγγελι- 
σμὸς γέγονεν Ev Exeter", 
μέρα Κυριαχῇ, Μαρτίῳ 
χε’. H δὲ γέννησις τοῦ Kv- 
plou ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
Υέγονεν ἐν ἔτει εφς’, Δε- 
χεμθρίῳ χε’. Ἡ δὲ σταύ- 
ρωσις τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ γέγονεν 
ἐν ἔτει εφλθ’, χύχλῳ σε- 
λήνης δεχάτῳ, ἡλίου δὲ 
χύχλῳ xr. ἣν δὲ τὸ πά- 

a των Ἰουδαίων, Μαρ- 
tip χδ, ἡμέρᾳ Za66ácov. 


Altera in alio libro ejusdem Bibliotheez, n. 1819. 


Idvero ab omnibus scien. 
dum est, quod 25 mensis 
Decembris, anno a crea- 
tione mundi 5506, acci- 
derit Incarnatio Domini 
nosiriJesu Christi. Natus 
autem est die 2, hora 10 
noctis, illuscescentedie S. 
Et cum essetannorum tri- 
ginta baptizatus est a 
Joanne 6 Januarii mensis, 
hora '1 diei. Ac post ba- 
piisma jejunavit dies 40, 
atque sustinuit. tentari a 
diabolo, 14 Februarii 
mensis. Obiigit autem 
salutaris passio Domini 


Ἱστέον δὲ τοῦτο πᾶσιν, 
ὅτι τῇ χε τοῦ Δεχεμ- 
6plou μηνὸς ἐν ἔτει ἀπὸ 
Χτίσεως κόσμου εφς’, ἡ 
ἔνσαρχος Υέγονεν olxovo- 
µία τοῦ Κυρίου ἡμῶν "In- 
ὃν ἡμίρα Ἐτέχθη 
ν . epa CQ τῆς 
νυχιός, καὶ ἐδαπτίσθη ἐν 
τῇ ς’ τοῦ ἹἸαννουαρίου 
ne τριαχονταετὴς ὧν, 

vb Ἰωάννου ὥρᾳ δεχάτη 
τῆς νυχτὸς, διαφωσχού- 
σης ἡμέρας Υ. Καὶ μετὰ 
τὸ βάπτισμα ἑνήστευτεν 
ἡμέρας μ’.Καὶ χατεδέξατο 
πειρασθηναι ὑπὸ τοῦ δια — 


159. 
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Epiphanie sit vobis maxime honorabilis , in quo A &ztpávtoc!* (02) ὑμῖν ἔστω τιµιωτάτη (65), xa0" iv 
6 Κύριος ἀνάδείξιν Optv" τῆς οἰχείας θεότητος ἐποιῇ- 


Dominus nobis divinitatem suam patefecit ; is au- 
tem agatur sexta decimi mensis. Post quos dies, 
servandum vobis est jejunium Quadragesimz, con- 


Τό Σπιφανειῶν. — ! f, ἡμῖν. 


66.00, τῇ wW τοῦ Óe- 
6pouaolou µηνός. Ἐγέ- 
νετο δὲ τὸ σωτήριον πά- 
θος τοῦ Κυρίου, ἐν ἔτει 
ΕΦλθ’. Τὰ δὲ πάντα Ex 
αὐτοῦ τῆς ἑνσάρχου ζωῆς 


830 


σατο ᾿ Υινέσθω δὲ xal αὕτη ἔχτῃ τοῦ δεχάτου µηνός 
(04). Mc0' ἃς (65) ὑμῖν φυλαχτέα ἡ νηστεία τῆς Τεσ- 


VARIORUM NOT E. 


auno 5539.Ceterum cun- 
cti anni vite Christi in 
carne 35. Die Martii 923, 
cruci affixus est, 14 lunae 
die,in Parasceve et Judaro- 
rum festo, hora 6. Besur- 


rexitque 25 ejusdem men- 
sis, hora 6 noclis. Et as- 
sumptusestincalos3Maii, 
hora nona diei, post qua- 
draginta dies α Resurre- 
ctione sua (a). 

νυχτὸς xal ἀνελήφθη 


X. Ἐν τῇ xY' τοῦ Μαρ- 
τίου μηνὸς ἑσταυρώθη ἓν 
τῇ dU τῆς σελήνης ἡμέ- 
pi ma paoxeut, τῇ ἑορτῇ 
τὼν Ἱουδαίων, ἐν ὥρα ς’. 
Καὶ ἀνέστη " χε’ τὸν αὖ- 
τοῦ μηνὸὺς, Év ὥραᾳ c' τῆς 
εἰς τοὺς οὐρανοὺς τῇ Y' τοῦ Μαΐου μηνὸς, ὥρᾳ ϐ’ τῆς 
ἡμέρας μετὰ u' ἡμέρας τῆς αὐτοῦ ἀναστάσεως. 007. 
(62) 'H ἐπιράνιος. Niconis Pandectes ineditus 
Aóto. SQ : τὴν ἐπιφάνειαν. Anastasii quzestiones ex- 
cus, τὴν ἐπιφανειῶν : at manu scripte in biblio- 
theca Regis, τὴν ἐπιφάνιον, cod. 1526, 1789, τὴν ἔπι- 
φάνειαν, cod. 200, ut in typico fol. 155 et τὴν ἐπιφά- 
vstov, cod. 1110, 2347. Vade infra lib. viu, cap. 53. 
Epiplianiorum et Epiphaniz, Theophaniorum et 
Theophanix nomina ambigua sunt apud auctores, 
interdum enim pro uno eodemque festo sumun- 
£ur : ut in Codino, in libro Sacramentorum S. Gre- 
orii, in libro De divinis officiis , qui Alcuino tri- 
'uitur, et in Ordiue Romano. Unde codex viri cla- 
rissimi Claudii Jolii loco tituli urationis 59, Gre- 
gorii Nazianzeni, εἰς «X ἅγια φῶτα τῶν ἐπιφανίων, 
ostendit, εἰς τὰ ἅγια θεοφάνια, et ejusdem Patris 
oratio ὅ8, εἰς τὰ θεοφάνια, inscribitur a Rufino in- 
terprete, De. Epiphaniis, citaturque a Leone papa, 
epist. 97, cap 9, Je Epiphania. In catologo autem 
Gennadii, cap. 21, 40, 58, editiones variant de no- 
mine Theophanix seu Epiphanis. Interdum vero 
dicta noinina duos festos dies signilicant. Quare 
Theodorus Studita catechesim Post lumina, qua in- 
ter Latine cusas trigesiua septima ita est , orditur 
jn codice Regio 2540, αἱ ἑορταὶ ἤδη παρῆλθον, τά τε 
θξοφάνια, χαὶ ἐπιράνια (ms. 2516 τᾶτε θεοράνεια xal 
ἐπιφάνεια). Hoc est, interprete Livineio : Jam ferie 
transiere cum Nutalis, tu. Epiphania. Aliquando 
sunt Natale Domini ; aliquando dies baptismi Christi, 
et adorationis magorum. Sic invenias pro γενεθλίοις, 
τὰ θεοφάνια et θεοφάνεια apud Basilium, homil. 95; 
Nazianzenum, orat. 39; Epiphanium, hzres. 51, n. 
29 ; Isidorum Pelusiotam lib. 1Η, epist. 110, et τὰ 
ἐπιφάνια apud Epiphanium ibidem n. 16, 27, ac in 
Exzpositione fidei , n. 22; Chrysostomum, serm. 936, 
De diversis,e( Suidam. Contra vero pro altero festo 
τὰ θεοφάνια leges in Chrysostomo, homil. de B. Pln- 
logonio ; in eo qui putatur GregoriusThaumaturgus 
serin. 4; in Epipiianiana oratione de Christi Ás- 
seumptione; S. Proclo orat. 7; in Georgio Alexan- 
drino De vita Chrysostomi, n. 50; in Kalendario Grz- 
corum, et alibi; Theophaniam autem in S, Gregorio, 
homil. 38 in Evangelia; Amalario, lib. 1v, cap. 
$5; Martyrologio Wandalberti, et Capitulis Ahyto- 
nis. Denique Epiphanie et Epiphaniorum nomine 
hoc secundo sensu nihil usitatius. Imo juxta S. Chry- 
$0stomum, liomilia de baptismo Christi, dies Nati- 
vitatis Dominice non appellatur ἐπιφάνεια. Et S. Hie- 
ronynus, initio Commentariorum in Ezechielem, 
hanc aeceptionem  Epiphaniorum videtur impro- 
hare; quia in Natali Christus absconditus est, et 
non apparuit. Latini apparitionem, ostensionem et 
manifestationem Domini nuncuparunt. Atque propter 


ca quz? diximus, Epiphania divisa fuit in primam 
et secundam : Due sunt autem Epiphania , ait lsido- 
rus, Originum vi, 18: prima, in qua natus Chrisiug 
pastoribus Hebraeorum angelo nunttaute apparuit ; se- 
cunda, in qua ex gentium populis stella indice prese- 
pis cunabula magos adoraturos exhibuit. Cui, parti- 
tioni suffragatur Rufinus, dum Gregorii Nazianzeni 
orationi 59 titulum facit, De secundis Epiphaniis, 
in codice Divionensi, quem ad Virgilium apsen- 


B sem laudat Chiffletius, cujusque lectionem confr- 


mat Adrianus papa scribens ad Carolum Magnum 
pro synodo Niczna i1, per citationem hujusmodi ; 
[tem S. Gregorii theologi de secundis Epiphaniis, 
Pari vero ratione Natale Dominicum dividi potest 
in prius ac posterius, ex loco proxima nota αμ. 
dando, eL ex 6θειµοιιθ Ambrosiano 17, quem con- 
sulat studiosus lector. Ip. 

(65) Ἔστω τιµιωτάτη. Hinc forte Athiopes in 
confessione fidei suz adeo extollunt hoc [festum 
Epiphaniorum Domini. Nec pretereundum ést, ap- 


posite dicitur in Ordine Romano, et in libro De off- 


ciis divinis, quod heec secunda Nativitas Christi, tu 
illustrata mysteriis, honoratior sit quam prima. Qui- 
bus haud absimilia Proclus oratione insancta Theo- 
phania, qui dicitur Epiphanius oratione in Domini 
Assumptionem, εἰ Ambrosius in sermone 18. Vide 
clarissimum Allatium De Dominicis et hebdomadibus 
Grecorum , p.1471. lp. 

(64) Ἔκτῃ τοῦ δεκάτου µηνός. Ita semper Latiai 
el fere omnes alii. Exceptis Basilidianis, apod 
Alexandrinum Clementeimn Strom. 1, p. 540 memo- 
rstis, qui 15 mensis Tybi hoc festum celebrabant, 
id est 10 Januarii ; cum quidam in Tybi 44, Janwa- 
rii 6, recte baptismum Christi collocarent. Excepta 
preterea S. Epiphanio, cujus peculiaris sententia, 
de Christo baptizato die 8 Novembris, exstat in Pa- 
nario, har. 51, n. 16, 24 et 28. ltem Asianis. cirea 
quorum ritum Theophania peragendi Januar. 5 ope- 
re pretium fuerit legere pr:zeclaram observationem 
Jac. Usserii, de anno solari Macedonum et Asiano- 
rum lib. n. Ceterum przsenslocus exigit, ut saltem 
paucis agatur de celebri illa confusione solemnita- 
tum Natalis el Epiphanie, apud Hierosolymitanos, 
Orientales, /Egyptios et. Armenios : cujus pertur- 
bationis in genere mentionem facit auctor homilis 
De Epiphania Domini, parte 11, operum Origenis. 
Quo et referendus forsan Ammiani Marcellini 
lib. xxi, de Juliano Apostata locus : Feriarum die, 


D quem celebrantes mense Januario Christiani Épipka- 


nia diciitant, progressus in eorum ecclesiam solem 
niter numine orato discessit , collatus cum verbis 
Zonarz tom. lll Annalium : Αὐτὸς δὲ τῆς γενεθλίο» 
τοῦ Σωτῆρος ἡμέρας ἐφεστηχυίας εἰσῆηλθεν εἰς «bx» 
γαὸν, xal προσχυνήσας ἵνα ὁμόδοξος τοῖς στρατιώταις 
δοχῆ ἀπῆλθε. Ipsevero Julianus natali Salvatoris die, 
ecclesiam ingressus, cum adorasset, quo ejusdem cum 
militibus religionis esse videretur, discessit, ut idem 
dies Marceilino sit Epiphania, Zonarze Natalis. 
Quanquam quid velat, ut a Juliano ecclesia bis adit 
fuerit, et in utroque festo ? cum in Galliis tune ver. 
saretur, ubi more occidentali dies illi separate ob- 
servabantur, ltaque quod attinet ad Hierosolymi- 
lanos, quantum colligi datur ex opere fabulose 
Joaunis archiepiscopi Niczni, videntur illi, quande 
9 6Januar. 


(62) "Ac. Alter cod. fjv omisso ὑμῖν. CLEA. 


(u) Locus videtar corruptus οἱ transpositus. Lege versionem. et Chron. Alex. p 533. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE.—LIB. V. 
ἧς (60), µνήµην περιέχουσα τῆς τοῦ Ku- A tinensrecordationem conversationis Dominica, et 


VARIORUM NOTE. 


i festum ipsis erat tam Natale quam ba- 
mini, commenti fuisse constitutionem apo- 
Jacobi primi Hierosolymorum episcopi su- 
: cum vero mutaverunt errorem veritate, 
'ogitasse fabellam , nimirum, epistolam 
mitani episcopi ad Julium Romanum pon- 
Dx causa exslitlerit mutationis in inelius. 
us a Niczeno Cyrillus appellatur. At in co- 
» 696, e quo doctissimus Combefisius Joan- 
, Niczni opusculum publicavit, babetur 
ei altera narratiuncula non paulum diversa, 
pus ille dicitur Juvenalis : immani qui- 
ichbronismo, si tempora Julii spectes ; sed 
men nonnihil elu«eat veritatis. Siquidem ex 


eleuciensi laudatione S. Stephani, qux B 


nbefisii opera et diligentia lucem aspexit, 
Juvenali Natale Dominicum celebrari c«- 
aratim (ut interpretatur) a die Epiphanio- 
ocirca μιά quoque obiter monebo) necesse 
8 hoc Basilii encomium babita fuerit La- 
ris homilia de Nativitate Domini ad Luc. t1, 
Latinis Chrysostomi editionibus reperies : 
nudum illam tunc temporis adhuc et sola 
mitana provincia in Epiphaniis Christum 
biirabatur. Quia autem fabellz inedite me- 
&2 vero lucem accipiet tam Joannis Niczni 
quam Theoriani legatio ad Armenios, non 
am subdere. 


ua διήγησις. 

) τούτου xai) y 
έρᾳ ἑώρταζον o 
* 


ριστοῦ Yév- 


Necessaria narratio. 


(a) Privri tempore Chri- 
sliani uno eodemque die 
celebrabant Christi Na- 


4. . 
nuar;i.Juxta hancergo in- 
vestigationem cum Patres 
Jesum | diviaissent, inter 
nuilltos ortum esi murmur, 
Erat autem tunc temporis 
Constantinopoli Gregorius 
Theologus: nec parum mur- 
murabant cives quasi in 
eum qui festum divisisset; 
dicebantque: « Festum di- 
visisti, εἰ ad deorum mul- 
titudinem nos conjecisti.» 
Ideo Gregorius orationem 
hanc ccmposuit (b): «Rur- 
sus Christum festo cele- 
braus praedico, non genti- 
lium mysteria; vana quip - 
pe sunt et falso conficta; 
eaque [abulas appello,ap- 
rellabitque omnis vir pru- 
dens.» Atque hac de causa 
Gregorius Theologus ista 
traduxit, manifestam [α- 
ciens ium suam solertiam, 
tum ignorantiam  homi- 
num, quod fabulis et por- 
tentis attenderent, εἰ um- 
bra deciperentur,errorem- 
que suum in gloriam 
perditionis haberent. Nos 
porro Christum | Deum 
nostrum inter tres per- 
sonas indivise adorantes, 


ὥτα. Έγραψε δὲ 
AN Ἱεροσολύ- 
Ινάλιος τῷ πάπα 
ἰουλίῳ περὶ τού- 
«09 Ῥόναμαι Ev 
1 ἁπαντῆσαι εἰς 


xo εἰς όν 
γὰρ Ἱο ς 
ς πόλεως eis 


κατὰ ἀνατολὰς, 
Ἡ δὲ ἁγία Βη- 
τὰ νότον τῆς πό- 
α E& χαὶ οὐ δύ- 
μιᾷ ἡμέρᾳ τὰς 
ςἀποτελείν ' πα- 
ὖν τὴν σὴν ὁσιό- 
ερ, ἵνα ἑρευνή- 
ποµνήµατα, xal 
iy tv ἀχριθεῖ 
& Υραφῆς σου, 
ἣν περὶ uina 
Iv moi ἡμέρ 
noU ὁ Ke 
Xa ἡμέρα ἐθᾳ- 
Ως γαρ ἀχριθῶς 
ὅτι τὰ ἐξαρχῆς 
στα ἐξ Ἱερωσο- 
Ἑώμῃ tvé- 
Nl Tio! xai 
ανοὺ. » Ταύτην 


EXE S 
πάπας Pone, 
; τὰ ὑπομνή- 
ὕρεν ὅτι τῇ εἰ- 
µπτῃ τοῦ Δεχεμ- 
ιννήθη ὁ Κύριος 
leüc Χριστὸς, xal 

χρόνους 


tivitatem , εἰ Lumina. C Deum ac hominem eum 
Scripsit autem. patriar- — esse docentes, glorifice- 
cha Hierosolymitanus Ju-— qus, cum principio ca- 


venalis ad Julium papam — rente Patre. illius , cum 
Romanum ea de re :«Non — sanciissimo, optimo, et 


possum una die conferre 
me ad Bethlehem et ad 
Jordanem. Etenim Jor- 
danis distat ab urbe Hie: 
rusalem | ad orientem, 
milliaribus 95; sancta 
vero Bethlehem ad au- 
strum civitatis milliaribus 
$er : nec possum eadem 
die duo [esta peragere. 
Rogo itaque sanctitatem 
tuam, Pater, ul scrulteris 
commentaria, el des no- 
bis in accurata  disquisi- 
tione per scriplum tuum 


vivifico Spiritu, nunc, elc. 


ης αὐτοῦ γεννήσεως ἐδα- 
πιίσθη ὃν Ἰάννου ἓν 
τῷ ἸἹορδάνῃ ποταμῷ, τῇ 
ς᾿ τοῦ Ἱαννουαρίου µη- 
νός. Κατὰ τὴν ἔρευναν 
οὖν ταύτην γνωρίσαντες οἱ 
πατέρες τὴν ἑορτὴν, ΥοΥ- 
Ἰυσμὸς Tv τοῖς πολλοῖς. 
Hv δὲ τῷ τότε χαιρῷ xal 
Γρηγόριος ὁ θεολόγος kv 
ή ωγσταντινουπόλειικαὶ 
ν τοῖς πολίταις ΥΟΥΥΝ- 
σμὸς οὐχ ὀλίγος, M τε- 
µόντος τὴν τήν" λέ- 
γοντες ὅτι * «Ἔτεμες τὴν 
ἑορτὴν, xat εἰς πολυθεῖαν 
ἡμᾶς ἐνέδαλες.Διὰ τοῦτο 
αὐτὸς τὸν λόγον τοῦτον 
έθεικενι ὅτι at Πάλιν τὸν 
ιστὸν ἑορτάζων χηρύσ- 
oU, οὐ τὰ τῶν Ἑλλήνων, 
μάταια γάρ εἰσι χαὶ φευ- 
πλαστα, xal μύθους χα- 
λῶ ταῦτα, xai πᾶς ἐχέ- 
φρων. Καὶ ἕνεχεν τῆς ai- 
τίας ταύτης ἑστηλίτευσε 
ταῦτα ὁ θεολόγος Γρηγό- 
pros, την αὐτῶν [f. αὖ- 
τοῦ] ἀνδράνοιαν δηλο- 
ποιῶν, xat τὴν ἁγνωσίαν 
τῶν ἀνθρώπων, ὅτι μύθοις 
xai φάσµασι προσεῖχονν 
καὶ σχκιᾷ ἐἑπλανῶντο, xal 
τὴν πλάνην αὐτῶν χαύχη- 
pa τῆς ἀπωλείας εἶχον. 
Ἡμεῖς δὲ Χριστὸν τὸν 
Θεὺν ἡμῶν ἐν τρισὶν ὑπο- 
στάσεσιν ἁδιαιρέτως προσ- 
χυνοῦντες,θεὸν χαὶ ἄν 


πον αὐτὸν δογµατίσοντες, 
δὀξάζωµεν, σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ, oiv τῷ 
παναγίῳ xai ἀγαθῷ καὶ ζωοποιῷ Πνεύματι , νῦν 
κ.τ.λ. 


. Ab Hierosolymitanis venio ad Jgyptios, transsul- 
tis Orientalibus, de quibus habeo nihil, pr:eter vul- 
gare 


(66) 'H νηστεία τῆς Τεσσαρακοστῆς. De Qua- 
dragesima przstat nihil, quan pauca dicere ; multa 
vero profari, brevitas in notis requisita non sinit. 
Allamen, quod vitio non vertitur, antiquos scripto- 
res qualibet data occasione corrigere , quzxstiones 


(venerande) ejus rei noti- ϱ Anastasii Grecas levi mendo absolvam, idque ex 


tiam, quo die natus sit 
Christus Dominus, et quo 
die baptizatus. — Probe 
enim scimus commenta- 
rios ab initio libros e [lie- 
rosolymis Romam delatos 
[uisse per Tüium et Ves- 
pasianum. » His — litteris 
acceptis, Julius papa Ro- 
me investigavit commen- 
tarios , invenitque quod 
25 Decembris natus est 
Dominus — noster Jesus 
Christus, et post annos 
90 a nativitate sua bap- 
tizatus est a Joanne in 
Jordane fluvio,6 mensisJ a- 


e supple in Joanne Niczno. 
lam orat. 39, ex seusu. 


miss., quae certior est via. Quaestione 64, p. 450: 
Κάντεῦθεν, ὡς ἔοιχε, xal παρ᾽ ἡμῖν εἰχότως φυλάτ- 
τονται αἱ τρεῖς τεσσαραχοσταὶ, ἃς προετύπουν αἱ 
ἑορταὶ ἀχεῖναι, καὶ προσθήχην τοῦ τριαχοστοῦ ἀριθ- 
poo, μηδαμῶς ἐπιδεχόμεναι.Ι9Ρ. τριαδικοῦ ἀριθμοῦ. 
Hinc merito, ut videtur, etiam apud nos observantur 
tres quadragesime, quas pra'signabant illa festa He- 
brzorum, additamentum ternarii numeri nullo 
modo admittunt. Corrupta quoque sunt. insuperque 
transpositione laborant ista Valeriani Cemeliensis, 
homilia 19, de Quadragesima : Qui dum ad sancte 
Pasche dies desiderio instigante festinant, accusando 
vigiliarum studia, continentie bona, Pascho: convivia, 
et jejunia copiosa. Nec dubito quin reponi debeat: 
Qui dum ad sancte Pasche dies, Pasche convivia, 
desiderio instigante festinant , accusant. vigiliaruw, 
studia, continentie bona, et jejunia copiosa. Cor. 
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legis latse** : celebretur vero jejunium hoc ante je- A ρίου πολιτείας τε xai νομοθεσίας ἐπιτελείσθω & 


19]. Pseudo-lgnat. ad Philipp. 15. 


VARIORUM NOTA. 


are testimonium B. Chrysostomi, homilia in Nata- 
em Domini, tom. V. JEgyptii, referente Cassiano, 
collatione 10, cap. 2, cujus locus citatur ab Isidoro 
lib 1 De offic. ecclesiast., cap. 26, diem Epiphanio- 
rum definiebant ἀἶδιη baptisini Dominici et Domi- 
nicz Nativitatis. Unde forsan Timotheus ille epi- 
scopus, qui a Gennadio dicitur composuisse librum 
De Nativitate Domini, quam credebat in Epiphania 
factam, est Timotheus Alexandrinus. Αο nescio an 
non ad eumdem errorem pertineat illud quod ex 
JEgyptiacis constitutionibus citat Abrahamus Ec- 
chellensis in notis ad przfationem Arabicam con- 
cilii Niceni : In die autem Nativitatis εἰ Epiphanie, 
eo lempore quo concilium Nicaenum coactum est, 
preceperunt ejus Patres, ut noctu. celebretur missa. 
Sed quod /Egyptii, vivente adhuc Cassiano, rectam 
sententiam amplexi sint, et Natale Domini celebrare 
cueperint. 25 Decembris, seu, ut ipsi computabant, 
99 mensis (μας, discimus ex titulo homiliz Pauli 
Eimiseni, habite in civitate Alexandrina coram 
S. Cyrillo, concilii Ephesini parte irn, c. 91. De- 
nique in Armeniorum errore, corrigas velim ex 
Euthymio et aliis Nicephorum list. eccles. lib. xvin, 
cap. 98 : ΑἈθετοῦντες δὲ xal τὴν χατὰ σάρχα Ὑέννησιν 
τού Χριστοῦ, xal ὡς φαντασιωδῶς Υεγενῆσθαι λέγον- 
τες οὐχ ὡς ἡμεῖς ἀνὰ µέρος, ἀλλὰ κατὰ τὴν ιε’ (imo 
ε/) του ἰαννουαρίου μηνὸς παρατείνοντες τὴν νηστείαν, 
«ὺν εὐαγγελισμὸν ὁμοῦ xal τὴν Υέννησιν xa τὸ Bá- 
πτισµα ἑορτάζουσι. Atque fidem etiam nativitati 
Christi secundum carnem denegantes, et eam velut 
in speciem tantum, phantasmatis instar [actam esse 
dicentes ; non sicul nos per intervalla particulatim, 


sed ad quintam Januarii mensis diem jejuniwu. ez- (. 


tendentes, Annuntiationem simulet Nativitatem et ba- 
ptisma celebran En Graeca Euthymianz Panopliz: 
᾽Αθετοῦντες οὗτοι τὴν κατὰ σάρχα γέννησιν τοῦ Χρι- 
στοῦ, xal τὸ τῆς ἀληθοῦς ἐνανθρωπήσεως µυστήριον, 
xai φαντασιῶδες Ὑεγονέναι τοῦτο λέγοντες, οὐχ ὅτε 
ἡμεῖς τὸν εὐαγγελισμὸν τῆς θεοµήτορος ἑορτάζομεν, 
ἑορτάζουσιν, τοι χατὰ τὴν εἰχοστην μπτην τοῦ Μαρ- 
clou µηνός ὡς οἱ θεοφόροι Πατέρες παραδεδώκχασιν, 
ὁ µέγας ᾿Αθανάσιος, xai Ἰωάννης ὁ Χρυσόστομος, 
καὶ οἱ κατ ἐχείνους xai μετ ἐχείνους' ἀλλά ἐν τῇ 
πέμπτῃ τοῦ 'Ἰαννουαρίου μηνὸς, ἐν βραχεῖ πάνυ 
χαιρῷ φαντασιωδῶς τε xal ἀμνδρῶς τὸν εὐαγγελι- 
σμὸν xal τὴν Χριστοῦ γέννησιν xal τὴν βάπτισιν 
ἑορτάζειν ὑποχρίνονται. Isti qui Christi ortum in 
carne, vereque humanitatis assumpte mysterium re- 
jiciunt, commentitiumque ac simulatum fuisse dicunt, 
tton eodem quo nos die celebramus Dei Genitricis An- 
nuntiationem celebrant, nimirum 95 mensis Martii; 
ut tradiderunt divini Patres, magnus Athanasius, et 
Joannes Chrysostomus, et qui eodem tempore, quique 
past eos fuerunt : sed. quinta Januarii mensis, ín 
brevi omnino tempore imaginarie ac obscure tum 
Annuntiationem, tum Christi Nativitatem et bapti- 
smum celebrare se fingunt. Quo loco in S. Atbanasio 
utpote ZEgyptio, errare arbitror Euthymium; de- 
ceptum videlicet opere pseudepigrapho Quaestionum 
ad Antiochum ἄρχοντα, vel ut habent codices Regii 
1096, 1916 δοῦχα, quastione 54 De Conceptione 
Martii. Joannes episcopus Citri in responsis ad 
episcopum Dyrrachii Cabasilam, qua leguntur ΙΒ 

atthzi monachi Nomocanonem, codd. regiis 919 
9581, 9419 et codice Joliano: 


Καταλύομεν (c) xat τὸ Non jejunamus in do- 
δωδεχαήµερον, εἰς ἀναίρε-  decahemero , ad. subver- 
σιν τῆς τῶν Αρμενίωννη- sionem jejunii Armenio- 
στείας. Οὗτοι vàp τὸ πρὸ rum. li enim his xi αἱ». 


(2 Vide in T gpico, f. 126,157. 
d) ltaleg. in Jure Graco-Rom., p. 588, 1. 7. 


bus ante festum Luminum 
jejunant, sicque tria festa 
5 Januarii mensis conjun- 
cte celebrant : Annuntia- 
tionem . inquam, Christi 
Natale, et baptismum. 
Quin potius obscure et 
adumbrate ila ponunt, ex 
impura opinione haresiar- 
che εἰ. nomine Icha- 
nii, qui Verbi Dei Incar- 
nationem phantasia, non 
autem veritatefactamesse 
dicit. 


τῶν φώτων δωδεχαήμερον 
τοῦτο νηστεύοντες , οὕτω 
τὰς τρεῖς ἑορτὰς zi Tip 
πτῃ του Ἰαννονυαρίου µη. 
νὸς συνηµµένως ἔπιτε- 
λοῦσι. τὸν εὐαγγελισμόν 
φημι, τὴν τοῦ Χριστοῦ 
γέννησιν, xaX thv. βάπτι- 
σιν. Μᾶλλόν γε μὴν ἀμν- 
δρῶς πως χαὶ σχιωδῶς τή 
ὀλεθρίῳ χαὶ μια δύξη 
τοῦ σφῶν αἱρεσιάρχου, 
Ἰχάνιος αὐτῷ ὄνομα, bv- 
τευθεν τιθέµενοι, φαντν» 


σίᾳ καὶ οὐχ ἀληθείᾳ τὴν τοῦ θεοῦ λόγου οἰχονομίαν 


λέγοντος γεγενῆσθαι. 


Quibus ista addit, non quidem huc facientia, sed 
spectantia pariter ad Armenios, nec relatu indigna: 


Non jejunumus quoque 
totam hebdomadem quce 
carnisprivium praecedit ; 
eo pacto aliam pravam 
eorumdem — Ármeniorum 
consuetudinem | abrogan- 
tes. Hi namque etiam eam 
jejunani, ob interitum ca- 
nis, cui nomen erat Arizi- 
burtzius, eo quod prece- 
deret, ac adventum docto- 
ris eorum Sergii in urbi- 
bus et vicis indicaret : 
Artziburtzius enim Arme- 
niorum lingua, mandator 
erponitur : quem canem 
Sergius cum a feris devo- 
ratum lugeret,  injunzit 
cunctis Armeniis, ut illis 
in diebus pro canis obitu 
jejunarent, singulisque an- 
nis morerent et contrista- 
rentur.(Quanquam nituntur 
rei turpitudinem velare, 
contenduntque se in me- 
moriam jejunii Ninivita- 
rum istud observare jeju- 
nium. 


Καταλύομεν καὶ 
πρὸ (d) τῆς f πόκρεω Na 
σαν ἐδδο . 
πονηρὸν ἔθος τῶν αὐτῶν 
Αρμενίων ἀνάστατον b- 
τεῦθεν τιθέµενοι’ νηστεύ- 
ουσι γὰρ οὗτοι χαὶ ταύτην, 
v V ἀπώλειαν - xv- 

€, tp ἑπώνυ ν 
τζιδούρτζιος, διὰ € μα 
ιέναι καὶ µτνύειν τὴν ἓν 
πόλεσιν $ χὼµαις t 
μίαν τοῦ (oo To Tie. 
τῶν Σεργίου. Τὸ γὰρ 'Ap- 
τζιδούρτζιος τῇ τῶν 4 
µενίων διαλέχτῳ 
top ἐρ ]ysiexas- Urs 
θήσας i έργιος ὑπὸ f3- 
ρίων βρωθέντα, bt 
πᾶσι τοῖς ᾽Αρμενίηις va- 
d ταν νι ταύταις 

t$ ὑ ς τοῦ X» 
n ἑτελευτῆς, acad κατη- 
φιᾷν ἐτησίως χαὶ σχυθ 
πάνειν εἰ xal αυγχαλὺ 
πτειν τὸ αἰσχρὸν µηχα- 
νώμενοι, εἰς ἀνάμνησν 
τῆς τῶν Νινευιτῶν vr 
δτείας ἰσχυρίζονται ταύ- 
την ἐπιτελεῖν. 


Atque hzc sufficiebant: si temperare mihi valuis- 
sem ab adjungendis iis, quz de tota religione Arme 
niorum nactus sum in ms. Μερὶο 1818, uti compe- 
nantur precipue cum alio ejusdem codicis tractata, 


quein supra ad capu 


t 94 librimn collocavi, et eam 


invectivis [saaci catholici adversus Armenios, tome 
Ἡ Auctarii noni Grzeco-latioe Patrum Bibliothecs. 
Quod si cui nimium longa videbuntur ; poterit ille 
nullo negotio ea prztergredi, et ad sequentem notam 


properare. 


RFienuntiatio hereticorum 
Armeniorum.Qwuo modo 
debeant anathematiza- 
re,cum ad fidem ortho- 
doxorum Romanorum 
redeunt. Non baptizan- 
iur autem, sed ungun- 


(ur. 
Kgollle, vel nos Ille et 
]lle, accedo ad orthodo- 


Απότ Dv ali M 
Appian. "ü im] 
ὀφείλουσιν ἀναθεματί- 


U ται. i 
κ.α ocn 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE.—LIB. Y. 


sla αὐτὴ πρὸ τῆςνηστείας τοῦ Πάσχα (67), ἄρχο- A junium Paschz; incipiatque a secunda die, ac de- 
sinat in Parasceven : post quos dies finito jejunio, 


tkv ἀπὸ δευτέρας, πληρουµένη δὲ εἰς παρασχενἠν' 


ὀρθοδόξῳ ἆπο- 
A dai καθωικῇ Ex- 
Ε xai ἀποτάσσομαι, 
ἀναθεματίζω τὴν 
ν τῶν Αρμενίων, xal 
ατζιζαρίων (f. Xa- 
ιρίων], χαὶ τῶν Ἱα- 
iov, xai τὰ ἔθη, xal 
τηδεύματα, xal τὰς 
 Χαὶ εὐχὰς, xal νη- 
αὐτῶν, και τὰς o^ 
Ie. xax βρώματα, χα 
cat, et οὖν Μαντό- 
Ματάλια.ς. p.156] 
πλῶς ἁποτάσσομαι 
ῥέσει αὐτῶν ' xal 
προθέσει προσἑρ- 
καθολιχῇ Ἐχχλη- 
iw ὀρθοδόζων χα 
M9 εἷς ἕνα θεὸν Πα- 
µαντοχράτορα ποιη- 
pavo) χαὶ γῆς. Καὶ 
ωμέχριτέ.ους.καὶ 
sky φύσιν ἐπὶ τῆς 
Τριάδος ὁμολογῶ" 
τῆς ἑνσάρχου olxo- 
; οοῦ Κυρίου ἡμῶν 
' Χριστοῦ, δύο φύ- 
μα ογῶ  θεότητος 
νθρωπότητος, xai 
ιον πάθος τῇ 
idis nq wi 
tv ἡ γὰρ θε 
αθής ἐστιν. P Azo- 
tt xal τὰς ἁγίας xat 
| ἑπτὰ συνό- 
ἐν Νιχαίᾳ τῶν 
Γίων θεοφόρων Πα- 
χατὰ Αρείου συν- 
αν πρώτην’ τὴν ἐν 
αντινουπόλει δευτέ- 
ὑν pv ἁγίων Ila- 
, τὴν χατὰ Maxsbo- 
JU πνευματοµάχου * 
Ἑφέσφτρίτην xa- 
Στορίου τοῦ δυσσε- 
«ἣν ἓν Χαλχηδόνι 
την τῶν χλ’ ἁγίων 
9v xac ιοσχόρου 
γτυχοὺς, xa Πέτρου 
ύων' τὴν £v Κων. 
νουπόλει αὖθις πἐμ- 
εν χροτηθεῖσαν xa- 
WM συγγραμμάτων 
ἴνους τοῦ παράφρο- 
ὑαγρίου τε xoi Δι- 
, καὶ Σεθἠρου τοῦ 
λου. ἔτι δὲ χαὶ 8co- 
εοῦ ἑπισχόπου Μο- 
είας, σὺν τούτοις δὲ 
µατίσασαν xai "Av- 
xat Πέτρον xai Σω- 
ska. πάλιν τὴν ἓν 
εαντινουπόλει ἕχτην 
ατὰ θεοδώρου τοῦ 
αρᾶν ἐπισχόπου καὶ 
Ίσαν [f. συνελθοῦ- 
xaX 'Üvoplou Ῥό- 
αἱ Κύρου "Alc£av- 
Παύλου χαὶ Πέ- 
Σεργίου τε xaX Πύῤ- 


VARIORUM NOTE. 


zam,apostolicamet catho- 
licam | Ecclesiam; atque 
relinquo, ac anathemate 
percutio haeresim Árme- 
niorum, Chatzitzariorum, 
et Jacobitarum, eorumque 
mores , instituta, festa, 
preces, jejunia, conventus, 
cibos et potus seu matalia: 
el absolute. renuntio ho- 
resi eorum ; toto autem 
animi proposito venio ad 
Ecclesiam catholicam re- 
cte sentientium. Credo in 
unum Deum Patrem om- 
nipotentem [actorem celi 
et terre. Dicatque ad fi- 
"em usque. {παπι vero 
naturam in sancta Trini- 
tate confiteor: at in. Do- 
mini nostri Jesu Christi 
Incarnatione duas natu- 
ras profiteor, divinitatis 
el humanitatis :. euwunque 
aio salutarem passionem 
carne periulisse, non di- 
vinitale : nam divinitas 
nihil pati potest. Suscipio 
quoque sanctas et ecume- 
nicas tem  synodos : 
primam NNicanamsancto- 
riindivinorumque Patrum 
918, adversus AÁrium con. 


disque imaginibus congre: 
gatam, Et recipio quos 
receperunt, anathematizo: 
«os amathematizarunt.! 
d εἰ anathema pronun- 
tio in. Simonem primum 
hereticum , Manicheum 
sire Manem ; cumque illo 
in Marcionem , et ÁArium 
ac Ennomium , Macedo- 
nium, Ápollinarem, Pau- 
lum. Samosatensem, Sa- 
bellium, Theodorum, Ne- 
storium, Eutychem, Dio- 
scorum, Theodosium, Ti- 
motheum, Julianum, Pe- 
irum Mongum, et Petrum 
Cnapheum, qui pussiones 
divinitati adaptabat, Se- 
verum Acephalum, et Phi- 
loxenum, ejusque disci- 
pulum Jacobum Tzantza- 
lem, a quo Jacobite no- 
men sumpserunt, Cyrum, 
Macarium, Sergium, Pyr- 
rhum, et senem pueriliter 
desipientem olychro- 
nium. Hos omnes anathe- 
male proscripserunt san- 
cie et ecumenice septem 
synodi, cwnctosque qui 
cum illis sentiunt. ()uos 
diebus singulis sancta et 


gregalam; secundam Con- C catholica Ecclesia anathe- 


stantinopolitanam sancto- 
rum Patrum 150, in Ma- 
cedonium | Pneumatoma- 
chum, hoc est, sancti Spi- 
ritus impugnaltorem , ter- 
tiam Ephesinam contra 
impium Nestorium; quar- 
tam Chalcedonensem san- 
ctorum Patrum 690, ad- 
versus impios Dioscorum, 
Eutychem εἰ Petrum; 
quintam rursus Constan- 
tinopolitanam. aciam in 
scripta dementis Origenis, 
Evagrii et Didymi , item 
Severi Ácephuli, adhucque 
Theodori episcopi Mop- 
suestie, queque cum tis 
anathemuti subjecit. ÀÁn- 
thimum, Petrum, ac Zoo- 
ram; sextam deinde ite- 
rum — Constantinopolita- 
nam, habitam adversus 
Theodorum — episcopum 
Pharanitanum , — Hono- 
rium ftomanum, Cyrum 
Alezandrinum, Paulum, 
Petrum, Sergium et Pyr- 
rhum | Constantinopolita- 
nos olim antistites, nec 
non Macarium qui fuit 
Antiochie presul, ipsius- 
que discipulum Stepha- 
num, et eos qui partesil- 
lorum sibi defendendas 
putaverunt: septimam de- 
nigwe pro sanctis veneran- 


matizat, ego quoque ana- 
thematizo ; atque ita dico: 
Si quis non confitetur san- 

ciam 


fov Κωνσταντινουπόλεως 
γεγονότων προέδρων, xat 
Μαχαρίου τοῦ Αντιοχείας 
Υενοµένου προέδρου, Στε- 

άνου τε τοῦ τούτου µα- 
ητοῦ., καὶ τῶν ἐχείνοις 
his r7 M οἰομένων * xa 
τὴν ἑθδόμην, τὴν ὑπὲρ τῶν 
ἁγίων χαὶ σεδασµίων εἰ- 
χόνων ἀθροισθεῖσαν ' xai 
δέχοµαι οὓς ἐδέξαντο, xak 
ἀναθεματίζω οὓς ἆνεθε- 
µάτισαν. ᾿Αναθεματίζω δὲ 
xai Σίμωνα τὸν πρῶτον 
αἱρετιχὸν, χαὶ Μονᾶν, τὸν 
xal Μάνεντα[[.Μανιχαῖον, 
f. Μανᾶν pro Μάνην ], 
Σαρχίωνά (1 Μαρχίωνά] 
τε xal σὺν αὑτῷ "Αρειόν 
τε xai Εὐνόμιον, Μαχεδύ- 
vtoy χαὶ Απολλινάριον, 
Παῦλον τὸν Σαµοσατέα, 
Ἡαδέλλιον, θεόδωρον, Ne- 
στόριον, Εὐτύχιον, Διόσ- 
χορον, Θεοδόσιον, Τιμό- 
θεον, Ἰουλιανὸν, Πέτρον 
τὸν Μογγὸν, xai Πέτρον 
τὀνΚναφέα, τὸν πάθη τῇ 
θεότητι προσαρµόζοντα», 
Fe τὸν Αχέφαλον, χαὶ 
Φιλόζενον, xal τὸν τούτου 
aon v, Ἰάχωθον τὺν 

ζαντράλην, ὅθεν Ίαχω- 
θῖται ἐχλήθησαν, Kopóv 
τε xat Μαχάριον, ar 4d 
xai Πύῤῥον, xaX Ἰολυ- 


χρόνιον «bv νηπιόφρονα 


(67) Νηστείας τοῦ Πάσχα. Quadragesima jeju- 


nium muiti aperte a jejunio Paschz, seu hebdoma- 
dis sanctze οἱ majoris separant. Quid clarius his 
Anastasii rea εἰς τὴν i Me p. μμ: ὃν τὰς 
χο ηροῦται εἰς τὴν ἑορτὴν τῶν Batov: τὴν γὰρ 
μεγάλην ςδομάδα, χάριν τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου, 
xai του Πάσχα νηστεύοµεν, xal οὐχ ἕνεχεν τεσσαρα- 
χοστῆς. Quadragesima finitur ad. [estum Palmarum . 
Magnam enim hebdomadem jejunumus propter Do- 
mini passionem, et Pascha, non propter Quadrage- 
simam, Nec minus expresse Matthaeus monachus 
Nomocanonis, cito (ut audio) edendi, auctor , ubi 
de Quadragesima: Ἡμέρας τὸ σύμπαν εἰπεῖν Έεσσα- 


D ράχοντα xai ὀχτὼ νηστείαν ἄγειν Ev φούτῳ τῷ καιρῷ 


προστετάγµεθα * τὰς μὲν τεσσαράχοντα, χαθ᾽ ἰστο- 
piov τῆς τοῦ Κυρίου νηστείας, Tl φραξάμενος χατὰ τὸ 

ρώπινον, τὸν ἡμέτερον εἷλε μιον ΄ τὰς δὲ ἐπο- 
µένας ταύταις ὀχτὼ, xav! εὐλάδειαν τῶν σωτηρίων 
αὐτοῦ παθηµάτων. Id est: Dies omnino quadraginta 
et octo jejunare hocce in τε jussi sumus: qua- 
draginta quidem, ex historia jejunii Domini, se- 
cundum humanam naturam hostem nostrum obsepsit, 
ac cepit: octo autem sequentes, in honorem salutife- 
rorum illius perpessionum. Reliquos Gracos prater- 
mitto. Ex Latinis Isidorus, Etymologiarum lib. vt, 
cap. ult.: Sicut in Evangelio dies illi, in quibus abla- 
tus est sponsus, vel sicut observatio Quadragesima, 
qu& in wniverso orbe institutione apostolica obser- 
vaiur circa confinium Dominice passionis. Contra 
ab aliis in Quadragesima  involvitur hebdomase. 
passionis, velut illius clausula. Sic canone Laodi- 
ceno 50, et passim. Cr, 
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το |. Pseudo-Ignat. ibid. lege infra, cap. 15, 18, 19; Epiph. bar. 70, n. 12; hzr. 75, n. 6. 


Ἰουδαίων. 


γέροντα. Τούτους πάντας 
ἀνεθεμάτισαν αἱ ἅγιαι xal 
οἰκουμενικαὶ ἑπτὰ σύνο- 
δοι, xai τοὺς ὁμόφρονας 
αὐτῶν ἅπαντας. ON x 
ἑχάστην αν Ya 
xai ών Ἐχχλησία 
ἀναθεματίζει, ἀναθεµα- 
citu χἀγὼ, xat λέγω οὗ- 
πως” eU τις οὐχ ὁ ολογεῖ 
τὴν ἁγίαν Τριάδα, Πατέρα 
χαλΥ iy xal ἁγιονΠνεῦμα, 
ἀνάθεμα. Εἴ τις οὗ λέχει 
ἄναρχον τὸνιΠατέρα,ὁμοί- 
ως χαὶ συνάναρχον τὸν 
Y bv. καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, 
ἀνάθεμα. EU τις λέγει 
ἔχειν τὸν Χριστὸν δύο ὑπο- 
στάσεις, ἀνάθεμα. Εΐ τις 
προστίθησιν εἰς τὸ, ᾿Αγιος 
ὁ θεὺς, ἅγιος ἰσχυρὸς, 
ἅγιος ἀθάνατος, τὸ, 'O 
σταυρωθεὶς δι’ ἡμᾶς, ἀνά- 
θεμα. E! τις οὐ προσχυ- 
vel τὰς ἁγίας εἰχόνας, ἆλ- 
λὰ λέχει ὅτι εἴδωλά εἰσιν, 
ἀνάθεμα, E Ae λέγει, 
ἁμαρτίαν Σχειό μὴ νηστεύ- 
ων τὴν ἑθδομάδα s " 
Quvnetpov τὸν AoWt- 
ούρτζην, ἑἐσθίει χαὶ 
«hv ἑθδομάδα τῆς τυροφά- 
γου xpéa, ἀνάθεμα. Εἶτις 
λέγει ὅτι ἡ λειτουργία 
xai d χοινωνία τῇ ἁγίᾳ 
τεσσαραχοστῇ ἓν χαθηµε- 
pn µαρτία ἐστὶν, xal 
v Σαθθάτῳ καὶ Κυριαχῇ 
ἑσθίει γάλα χαὶ ὠὸν, ἀνά- 
n E! τις οὐ βάλλει εἰς 
v προσφορὰν ζύμην xat 
Bac, el [tees 
εἰς] ἅγιον ποτηριον µετ 
ο) οἵνου, ἀνάθεμα, ῥίτις 
οὐ ποιεῖ εἰς τὰς χε’ Μαρ- 


τίου τὸν εὐαγγελισμὸν, 
χαὶ εἰς τὰς χε’ Δεχεμθρίον 
μηνὸς τὴν τοῦ Χριστοῦ 
γέννησιν, ἀνάθεμα. Ei δὲ 
μεθ) ὑποχρίσεως ταῦτά 
fne xa οὐχ Ex πίστεως 


P MSN xal iri xai 
tU μὲν tis opat 
Tevictiat ὁ , ὕστε- 


pov 5k θελήσω ἀρνῄσασθαι 
xai ὑποστρέφαι πρὸς τὴν 
προτέραν µοναῖρεσιν, καὶ 
εὑρεθω συνεορτάζων 1| 
συνεσθίων τοῖς ΑἉρμενίοις, 
1 αννομιλών P Ἰαχωθί- 
ταις, φανερῶς, 
xai οὐχὶ ϱ ἄλλον Dry 
τούτους xai τὴν τούτων 
. Αἱρεσιν, νῦν μὲν ἕλθοι 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DÜBIA. 


incipite sanctam Pasche hebloma!am, cuncti per A ps0' &c ἀπονηστεύσαντες, ἄρξασθε τῆς ἁγίας τοῦ 
eam iejunantes cum timore et tremore, orantes in 
iis diebus pro pereuntibus ?*. 


Πάσχα ἑθδομάδος, νηστεύοντες αὐτὴν πάντες μετὰ 
φόδου xai τρόμου, προσευχόµενοι Ev αὐταῖς περὶ tuy 


ἀπολλυμένων 59, 


VARIORUM NOT EK. 


ctam Trinitatem, Patrem, 
Filium et Spiritum san- 
ctum, anathema sic. Si 
quis non asserit. Patrem 
esse sine principiv. item- 
que Filium esse etiam ὑπὶ- 
lii expertem, ac Spiritum 
sanclum , anathema sit. 
Si quis dixerit in Christo 
duas esse hypostases, ana- 
thema sit. Si quis ad il- 
lud : Sanctus Deus, san- 
ctus (ortis, sanctus im- 
mortalis, addit hoc : Qui 
crucifixus es pro nobis, 
anathema sit. Si quis non 
veneratur sacras imagi- 
nes, sed eas idola vocat, 
anathema sit. Si quis di- 
cit peccare eum qui non 
jejunaverit | hebdomadem 
Prophonesimi, seu Artzi- 
burtzem , comedit autem 
earnem hebdomade lacti- 
ciniorum, anathema sit. 
Si quis dicil missam et 
communionem — singulis 
diebus Quadragesima pec- 
catum esse, Sabbato au- 
tem et Dominica vescitur 
lacte et ovis, anathema sit. 
Si quis ín panem oblatio- 
nis non immittit fermen- 
tum. et sal, nec. aquam 
eum vino in sanctum cali- 
cem , anathema sit. Si 
quis non celebrat Annun- 
tiationem 20 Martii, et 95 
mensis Decembris Christi 
Natale, anathema sit. 
Quod si cum hypocrisi 
hec pronuntio, ΠΟΠ vero 
fideliter, totoque animo 
et corde : atque nunc qui- 
dem simulo fieri orthodo- 
zws, postea vero voluero 


abnegate ac reverti ad p 


priorem :neam heresim, 
énventusque (uerouna cum 
Armeniis festa celebrans, 
ast cibum sumens , 

consuescens cumJ acobitis, 
sive clam,sive publice; non 
autem polius redarguero 
illos illorumque haeresim ; 
in hac quidem vita veniant 
super meomnes dire, tre- 
mor Caini et lepra Gie- 
ais, preter ponas legum 
civilium, quibus subjiciar, 
nec possim assequi impu- 
nitatem: in futuro. autem 
seculo sit mihi anathema 
et catathema, meaque ani- 


(a) Decsse pato sut, Euchologii p. 886. 


B 


ma collocetur cum Satana 
et daemonibus. | Cunctis 
haereticis anathema. Et 
caput inclinante εο qui 
converlitwr, archiepisco- 
pus orationem facit his 
verbis: 

λοντα αἰῶνα, et 


t ἀνάθεμα 


9 al, 


ἐπ ἐμὲ πᾶσα ἡ xax 

xa ὁ τρόµος τοῦ Κάῑν, 
χαὶ ἡ λέπρα τοῦ Γιεζη, 
πρὸς τὸ xal ταῖς αοιναῖς 
τῶν πολιτικῶν ε- 
ναί µε ὑπεύθννον ἅπα 

τήτως χατὰ δὲ τὸν μᾶ- 
καὶ χατάθεµα, xal 


ἡ Ψυχή μον tay eh μετὰ του Σατανᾶ xai τῶν δαι- 
µόνων. ἨΗᾶσι τοῖς αἱρετιχοῖς ἀνάθεμα. Καὶ ἐπιχλί 
νοντος tou µετερχοµένου τὴν χκεφαλὴν, ὁ ἀρχιετί- 
σχοπος εὐχὴν λέγων οὕτως (6) 


Deus Salvator noster, qui 
cunctos homines salvari 
vis, et ad agnitionem ve- 
ritatis venire; suscipe ser- 
vem (uum hunc, qui vix 
tandem ez errore resipi- 
scit, quique desiderat ad 
agnitionem veritatis acce- 
dere. Tu enim dixisti , 
Domine : «Et alias oves ha- 
beo, que non sunt ex hoc 
ovili; et illas oportet me 
adducere; et vocem meam 
audient, et fiet unum ovi- 


6 le, unus pastor. (Joan. x, 


161.» Pasce itaqueillum in 
doctrina tua, in agnitio- 
nem veritatis tua, jurta 
sanctorum  gloriosorum- 
que (worum apostolorum 
expositionem : et. largire 
illi signaculum divini un- 
guenti ; ac sumptionem 
pretiosi corporis et san- 
guiuis : et. fac illum per- 
[ectum servum tuum ; «t 
et ipse ovili tuo connume- 
reiur, in. gloriam et lau- 
dem majestatis tug. Ex - 
clan.: Quia tuum est reg- 
num et virtus. 

Et ungit eunchrismate 
seu unguento, sicut et re- 
cens illuminatos, eamdem 
e&remontam faciens. Ac 
ilerum. precatur sic : Do- 
mine Deus noster, qui per- 
[ecium renuntiare servum 
tuum huncce per ortho- 
dozam in te fidem et san- 
cti tui unguenti signacu- 
[um dignatus es : Domine 
omnium,veram erga te fi- 
dem in illo custedi ; pro- 
movens eum im justitia, 
et omnibus qua ate oriun- 
(ur charismatjbus donis- 
que exorna. Sic postea 
communicat. Et qui sancio 
unguento consignatus (uit, 
accip.t mandatum µί se- 
o9tem illis diebus carnes 


'Ü θεὸς ὁ Σωτὴρ ἡμῶν 6 
βουλόμενος πάν κας Mg 
πους σωθηναι xa εἰς ἐπί- 
γνωσιν ἀληθείας bic, 
ee τὸν δοῦλόν ow 
«0 ες dvavidava 
ἐκ τῆς πλάνης, xai it- 
ποθησαντα εἰς τὴν ἑπίγνω 
σιν ελθεῖν τῆς ἀληθείας. 
Zo γἀὰρεῖπας, Κύριε «Kel 
ἄλλα πρόδατα Eye, ἃ 
οὐχ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλᾶς 
ταύτης” x&xslvà µε hd 
ἀγαγεῖν, xai τῆς 
µου ἀχούσουσι, xal 
σεται µία ποίµνη, εἰς 
μὴν "»Ποίμανον τοίνυν s? 
τν ἐν σου tk 
πίγνωσιν τῆς σης à 
ίας, κατὰ dp lon n 
ἁγίων σου xal ἑνδόρω 
ἁποστόλων! xat χαταξίω- 
σον αὐτὸν τῆς αφραγίδο 
τοῦ θείου µύρου xai τῆς 
µεταλήφεως τοῦ τιν 
Hu rs xat at x1 
ἀνάδειζον αὐτὸν τέλειο 
δοῦλόν σου * ἵνα . kei 
νῃσου συ α 
al αὐτὸς, Tic &ctav xdi 
ἔπαινον τῆς µεγαλωσύηκ 
σου * ὅτι σοὺ ἑἐστὶν ἡ βς- 
Gela xa 1 δύ ' 
ἐχφών. Καὶ χρίει 
τῷ μύρῳ, καθὰ χαὶ tex 
νεοφωτίστους. 
ἐντήρησιν [ἐπίῤῥησιυ Εν. 
&holog. ] ποιούµενος * x 
πάλιν ire οὕτως 
Κύριε ὁ ὃς ἡμῶν, ὁ 
χαταξιώσας τέλειον iw 
δεῖξαι τὸν δοῦὈλόν σου τόν- 
δε, διὰ τῆς εἰς σὲ ὀρθαί- 
u πίστεως, xmi 9 


20 


᾿Ιούδα * xal ὅτι οὗ συµπαρη»ν ᾿Ιούδας ἐν τῷ tóv 


CONSTITUTIONES ΑΡΟΞΤΟΙΙΟΑ.--Ι48. V. 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΙΔ’. 


Περὶ τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου. xal τἰ ἐν ἑκάστῃ 
ἡμέρᾳ ἐπράχθη τῶν ἐν cq πάθει: καὶ περὶ τοῦ (68) 


Κύριον τοῖς μαθηταῖς παραδιδόγαι τὰ μυστήρια. 
"Ἠρξαντο γὰρ τὴν κατὰ τοῦ Κυρίου βουλὴν ποιςῖ- 


VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


[κοινωνεῖ ex. Euchologio] 
χαταχοσμεῖται. Καὶ λαµ- 
6άνει ὁ τῷ ἁγίῳ bap 
σφραχιαθεὶς παραγγελίαν 
" ai; ἑπτὰ ἡμέραις ἑχεί- 


non comedat, neque cul- 
tum lavet, sed s.cut. ba- 
ptizati, ita permaneat: at- 
que octavo die abluitur. 


ναις χρέα φαγεῖν, μτδὲ νίφασθαι τὴν by, 
ἁλλὰ Ἐν λὼς εἰ βαπτιζόμενοι, οὕτω διατελεῖν΄ xal τῇ 


δόῃ ἡμέρᾳ ἀπολούεται. 
'Ànb της ἁγίας καὶ οἱ- 
χουμενικῆς συνόδου τῶν 
πετ’ ἁγίων Πατέρων τῶν ἐν 
Νιχαίᾳ χαὶ µέχρι τῆς &- 
Tes καὶ οἰχουμενικῆς συν- 
τῶν ἐν Χαλχηδόνι 
X, αἱ προλαθοῦσαι αἱ 
E χαὶ οἰχουμενιχαὶ σύν' 
οδοι ὁμοφρονήσασαι, πᾶ- 
σαν ἑναντίαν χαὶ πονηρὰν 
αἴρεσιν ἀπεδίωξαν , καὶ 
τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι παρ- 
εδώχασιν. "Ev oig xai ὁ 
ἅγιος χαὶ θεοφόρος Πατὴρ 
k πι Γρηγόριος ὁ τῆς µε- 
€ Αρμενίας χεἰροτο- 
vrbe τῇ ἁγιωτάτῃ µη- 
«ροπόλει Καισαρείας, 
pov. xaX χανόνας ἔθετο 


φαν xa εἰς ἰδίας αἱρέσεις 
ἐχώρησαν, ὁ Ἐχάνης ἐχεῖ- 
voc ὁ xat Μανταχουνῆς 
ἅμα τῶν λοιπῶν ἀνιέρων 
ς ὅλης “Αρμενίας. ὑ- 
po δὲ ὁ ἀρχέχαχος ὄφις 
ανα tf; αὐτοῦ σχαιω- 
ας, Διόσχορον τὸν Αλε- 
νδρείας, xat Πέτρου τὸν 
Αντιοχείας, xai τὸν Μο- 
νοθελήτην Εὐτυχέα, ἀπε- 
λαθέντας xat ἀναθεµατι- 
σθέντας παρὰ τῶν ἁγίων 
xai οἰκουμενιχῶν συνό- 
Bwv- χαὶ ἁμφότεροι συνα- 
ἔντες ἓν τῇ πόλει τῇ λε- 
gat T6h [aliis Τι- 
| τής ᾽Αρμενίας, καὶ 

iv αὐτὴ σύνοδον ὡς ἐχεῖ- 
νοι σαν συ - 
φαντες, 9n τὰ ale κος 
συνεγράψαντο 

ματι ἐχεῖθεν χαὶ τὴν 
τῶν Χαντζιτζαρίων΄ (a) 
οὕτως ἐχείνοις λογίζεται" 
πάθος γὰρ ἐπιφέρουσι τῷ 


(m) Videtur aliquid deesse, 


A sancto et universali con- 


cilio sanctorum 318 Pa- B tyches, εἰ 


trum Nicee , usque ad 
sanctum et universale con- 
cilium 650  Chalcedone 
congregatorum,qua ezsli- 
terunt sancig ac ecume- 
nica synodi, idem sentien- 
tes, omnem contrariam 
pravamque ligresim expu- 
lerunt, ac atero anathe- 
mati tradiderunt. In qui- 
bus et sanclus numineque 
afflatus Pater noster Gre- 
gorius magng AÁrmenic, 
ordinatus in sanctissima 
melropoli Caesarem, de- 
creta εἰ canones posuit, 
ne magne Armenia epi- 
scopo liceat alibi ordinari, 
jov apud Casariensiwm 

;cclesiam : et ita post di- 
tinum Patrem. nostrum 
Gregorium, alii episcopi 
oclo deinceps ordinali 
sunt. Quaudo autem, ut 
predictum | est, sancta 
synodus in Spiritu sancto 
congregata est Chalcedo- 
ne, schisma fecerunt et ad 
suas haereses contulerunt 
se, Echanes ille qui εἰ 
Mautacunes ac reliqui to- 
tius Armenic pro[ani sa- 
cerdotes. Calterum prin- 
ceps malitie serpens in- 
ventis pravitatis sue in- 
sirumentis Dioscoro Ale. 
zandrino, Petro Antio- 
cheno, et monothelita Eu- 
lyche, qui eypulsi et ana- 
themate percussi f[uerant 
per sanctas o'cumenicas- 
que synodos : is, inquam, 
serpeus et Armenii in ci- 
vilate Ármenia dicta Tbe 
collecti, ibique synodo, ut 
ipsi putabant, congiegata, 
impia et. blasphema con- 
scripserunt dognyata; in- 
deque errorem Chanizit- 
zariorum. Sic ab illis exi- 
stimatur. Passionem. ad 
passionem — imponunt. ei 
quod per se ralione divi- 
nitatis nihil. pati potest : 
inducunt confusionem et 
mistionem ; unamque esse 


10 


CAPUT XIV. 


De passione. Domini; et quid iw singulis diebus 
actum sit eorum qua ad passionem pertinent; et de 
Juda ; et quod quando Dominus tradidit discipulis: 
sacramenta, Judas non intererat. 


Co»perunt enim consilium adversus Dominum ca- 


Domini nostri Jesu Chri- 


' st! naturam impie docent; 


qualia Eutyches, Diosco- 
rus et infelix Petrus cum 
illis sentiunt: concurritque 
impii Sereri heresis; ac 
ex illis habent  Acephali, 
Severiani, Jacobite, Pra- 
terea. idem impius | Eu- 
Dioscorus , 
et Peirus, 6ἱ Armenio- 
rum  duclor  Mantacu- 
nes dicunt servatorem 
Deumque nostrum , ante- 
quam ex Maria semper 
irgine nasceretur, de co;- 
lo carnem habuisse, simi- 
litudinem enim et. solum 
secundum speciem ac opi- 
sionem, non vero secun- 
dum veritatem sumpsisse 
de Virgine. Aiunt. autem 
quod nec animam nec cor- 
pus ex. Virgine acceperit, 
nec Deus manere in illius 
utero sustinuerit,sed tan- 
quam per tubum pertrans- 
ierit; atque ex duabus 
naluris in unam commi- 
$tus fuerit. ldeoque Ar- 
menii Annuntiattonem suo 
tempore non celebran : 
verum octo diebus ante 
sancta Lumina vespere ce- 
lebrant Annuntiationis fe- 
sium, εἰ per noctem Na- 
tale Christi festum ha- 
bent, transcursisque se- 
ptem diebus, ita postea 
Lumina concelebrant,nul- 
ἰο modo circumcisionis 
memoriain facientes. Ad 
haec 5uo modo Judeos 
imitantur Àrmenii : utque 
in ipso Paschatis tempore 
agnum sacrificant, ex cu- 
jus sanguine limina por- 
larum inungunt ;. assa igni 
faciunt | et. manducaat. 
Suam oblationem absque 
[ermento conficiunt : unio- 
nem sanguiniset aqua non 
peragunt, sed solo vino 
utuntur, juxtaJudeorum 
consuetudinem:  tradilio- 
nemque cultus legolis; non 
intelligentes divina Evan- 
gelia, nec quod ab Apo- 
siolo dicitur : « Vetera 
transierunt , ecce. [acia 
sunt omnia neva (I1 Cor. 
v, 11). » Signum. autem 
venerande 


(68) Kal περὶ τοῦ, etc. 


πάθει τῷ xaz' αὐτὸ ἆπα- 
Ost τῆςθεότητος, καὶ φυρ- 
μὸν xal χρᾶσιν εἰσάγουσι; 
xai µίαν εἴναι φύσιν 
τὴν του Κυρίου ἡμῶν "In- 
σοῦ Χριστοῦ ἀσξθῶς ὃδο- 
γµατίκουσιν, οἷα καὶ ὁ 
Εὐτυχὴς xax Διόσχορος χαὶ 
ὁ δείλαιος Πέτρος φρονοῦσι 
σὺν αὐτοῖς . xa τοῦ 
ἀθέου Σεθἑρου αἱρεσις 
συντρέχει, χαὶ ἐξ αὐτῶν 
βετέχουσιν οἱ ᾿᾽Αχέφαλοι, 
θη pravo, οἱ Ἰαχωθῖται. 
Ἔτι δὲ ὁ αὐτὸς ἄθεος Εὺ- 
vhs. xai Διόσχορος, xai 
Πέτρος, xal ὁ ἀἁρχηγὸς zov. 
Αρμενίων Μανταχουνῆς 
λέγουσιν ὅτι πρὸ τοῦ γεν- 
νηθῆναι £x τῆς ἀειπαρθέ- 
νου Μαρίας τὸν ΣωτΏηρα 
xaX θεὸν ἡμῶν, ἐς icu 
νοῦ ἔσχε τὴν σάρχα. Ttv 
γὰρ ὁμοιότητα καὶ µόνην 
χατὰ φαντασίαν χαὶ οὐ 
xat' ἀλήθειαν ἔλαδεν ix 
τῆς παρθένου. Λέγουσι δὲ 
ὡς οὔτε ψυχὴν οὔτε σῶμα 
ἔλαθεν ἐχ τῆς παρθένον, 
οὔτε Orb, µείνας ἓν τῇ 
pg αὐτης ὑπέμεινεν,. 
λ ὥσπερ διὰ σωλῆνος 
διῆλθεν, Ex δύο φύσεων, 
xat ei; µίαν ἐφυράθη φύ- 
σιν, xal διὰ τοῦτο οἱ 'À 
µένιοι τὸν εὐαγγελισμέν 
οὐχ ἑορτάζουσιν εἰς τὸν 
ἴδιον καιρόν * ἀλλὰ πρὸ óx- 
τὸ ἡμερὼν τῶν ἁγίων ca 
των ἑορτάξουσιτῇ ἑσπερᾳ 
τὴν ἑορτὴν τοῦ Εὐαγγελι- 
σμοῦ, χαὶ διὰ τῆς νυκτὸς 
ἑορτάξουσι τὰ Χριστοῦ 
Γέννα, xal περιτρέχου- 
σιν ἑπτὰ ἡμέρας, χαὶ εἶθ᾽ 
οὕτως ἑορτάζουσι τὰ φᾷῷ- 
τα, µηδόλως ποιοῦντες 
μνείαν τῆς περιτομῆς.Καξ 
χατὰ τοὺς ἰδίους |f.. deest 
τρόπους ] ᾖ{ἰουδαῖζουσιν 
οἱ Αρμένιοι’ χαὶ ἐν αὐτῷ 
τῷ χαιρῷ τοῦ Πάσχα , 
θυύουσι τὸν ἁμνὸν, καὶ Ex 
τοῦ αἵματος αὐτοῦ τὰς 
φλιὰς τῶν θυρῶν χρἰουσινν 
ὁπτὰ πυρὶ ποιουσι xal 
ἑσθίουσι. Kat τὴν προσφο- 
ρὰν αὐτῶν ἄξυμον ποιου- 
St * χαὶ ἕνωσιν τοῦ αἷμα- 
τος χαὶ τοῦ ὕδατος οὐ ποι- 
οὔσιν, ἀλλ᾽ οἴνον χαὶ uó- 
νον κατὰ τὸ ἔθιμον τῶν 
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inscriptionis in utroque cod. desunt. CLga. 
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δη 


pere, secunda Sabbatorum, mense primo, qui Xan- A σθαι δευτέρᾷ σαθθάτων, μηνὶ πρώτῳ, ὃς ἔστι Ξανθι 


thucus dicitur ; et tertiam Sabbati occupavit delibe- 
ratio ; quarta vero feria decreverunt cruce eum in- 
terimere *'*. Quam rem Judas intellexit; a multo 
quidem tempore perversus, tunc vero etiam a dia- 
bolo avaritia sauciatus **. Cum enim jamdiu mar- 
supii curam suscepisset, et pauperum res furare- 
tur ; a Domino, utpote patientissimo, non est abje- 
ctus : quinimo nobis cum illo comedentibus, volens 


χός (69), xai τῇ τρίτῃ τοῦ Za66á&rou παρέτεινεν ἡ 
σχέφις * τῇ δὲ τετράδι ὥρισαν vip (70) στανρῷ &ve- 
λεῖν αὐτόν, Καὶ Ἰούδας γνοὺς τοῦτο, Ex πολλοῦ μὲν 
διαστραφεὶς, τότε δὲ χαὶ ὃπ᾿ αὑτοῦ τοῦ διαδόλου βλη- 
θεὶς φιλαργυρίᾳ χαίτοι κάλαι τὸ γλωσσόχοµον iyu 
χειρισµένος , χαὶ χλέπτων τὰ τῶν πενῄτων, οὖκ éz- 
εθλήθη ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ μακροθυμµίαν' ἁλλὰ κά 


ποτε μὲν (71) ἑσθιομένων 3 ἡμῶν σὺν αὐτῷ, βουλό» 


οι |, lib. vit, cap. 25. 


Ιουδαίων xaX τὴν παρά- 
δὅοσιν τῆς νομιχῖς λατρεί- 
ας, μὴ συνιέντες των 
θείων Εὐαγχγελίων, καὶ 
τοῦ Αποστόλου λέγοντος᾽ 
«Ὅτι τὰ ἀρχαῖα παρῇλ- 
θεν, ἰδοὺ γέγονε τὰ πάντα 
χαινά.» Τὸ δὲ σημεῖον του 
ειµίου σταυροῦ οὔτε προσ- 
χυνοῦσιν obt& σέδονται, 
οὔτε θείαν δύναμιν λέγου- 
σιν ἔχειν, εἰ μὴ πρότερον 
πτίσωσιν αὐτὸν ὡς 
βωπον, xaX πῄξωσιν f- 
λον kv. µέσῳ αὐτοῦ. Πρὸ 
γὰρ τοῦ βαπτίσαι αὐτὸν, 
xai χαταπατοῦσι xat ἀντ' 
οὐδενὸς ἡγοῦνται. Περὶ 
δὲ τῶν ἁγίων χαὶ σεπτῶν 
εἰχόνων τοιαύτην ἔχουσι 
διάθεσιν, ὅτι([.ἱηβεγ. ὡς] 
τὰ εἴδωλα τῶν ἑἐθνῶν «στό- 
μα ἔχουσι xal οὗ λαλήσου- 
σι, ὦτα ἔχουσι xal οὐκ 
ἀχούσονται, » xal τὰ ἑξῆς' 
p συνιέντες τῆς θείας 
pate ἀθετοῦντες ἐχεῖ- 
vov αὐτὸν τὸν Σωτῆρα χαὶ 
ἀληθινὸν Geby ἡμῶν Ἱη- 
σουν Χριστὸν καὶ δημιουρ- 
I τῶν ἁπάντων, ὅστις 
tà τοῦ ἁγίου (a) νδυ- 
λίου τὴν ἰδίαν εἰχόνα τὴ 
᾿Αθγάρῳ ἀπέστειλε, χα 
τὸ νόσηµα αὐτοῦ lácato. 
άρον lia δὲ χαὶ τὸν θεο- 
v Πατέρα ἡμῶν Ba- 

eO ttov, ὅστις λ Yet ὅτι, 
ε Ἡ τιμὴ τῆς εἰχόνος ἐπὶ 
τὸ πρωτότνπον διαθαί- 
vtt. » Αλλὰ xal τρεῖς 
σταυροὺς ποιοῦσι, xa τὴν 
ἁγίαν Τριάδα ὀνομάζου- 
σιν’ ὅτι εἷς τῆς Ί ριάδος 
ἑσταυρώθη, xal  cuve- 
σταύρωται ἅμα xal ἡ ἁγία 
Τριάς, μὴ συνιέντες τὴν 
διαφορὰν τῶν ὑποστά- 
σεων, μηδὲ τὴν θείαν χαὶ 
ἀχατάληπτον φύσιν τῆς 
θεότητος ἁπαθη διατηροῦν- 
τες ἀλλ᾽ εἰς βυθὸν D πω 
λείας ἑαυτοὺς ὠθοῦντες 
διὰ τῆς ἀγνωσίας. 'Ava- 
liene με δὲ xa xat 
χάστην ἡμέραντοῦ ἁγίου 
καὶ θεοφόρου Πατρὸς ἡ- 


** joan. xu, 6. **' al. ἑστιωμένων. 
VARIORUM NOT.E, 


renerandee crucis nec ado- 
rant nec colunt, nec quid- 
am divine virtutis ha- 
ereprofiütentur, nisi prius 
lanquam hominem bapti- 
zaverint, in. medi il- 
lius fixerint clavum. Ante 


μῶν τὰς βίθλους, τὸ πῶς Άεπτο 
ν ἑχάστην 

μὲν τὰς 
µατίζουσι, τὰς δὲ παραδόσε 


τὰς αἱρέσεις, xal 
ἀναθεματίξει' xal αυτὰς 


pec cay 


oboe A 


ις αὐτῶν xal τὰς ab 


ῥέσεις χατέχουσι xat σέδονται καὶ τράττουαι. 


(c) Nestorianos et Eu- 
Iychianistas oportet  fa- 


enim quam crucem bapti- B cere libellos, εἰ suam ha- 


zaverint, conculcant eam 
et pro nihilo ducunt. De 
sacris vero et venerabili- 
bus imaginibus hanc ha- 
bent rationem et senten- 
liam , quod sicui gentium 
sintulacra, « Os habent et 
non loquentur, aures ha- 
bent et non audient (Psal. 
cxi); »et gue sequuntur : 
non intelligentes sacram 
Scripturam : rejicientes 
tpsum quoque Salvatorem 
verumque Deum nostrum 
Jesum Christum, cuncto- 
rum opificem, qui in sa- 
cro mantili imaginem 
suam ad Abgarum misit, 


resim analhematizarecum 
Nestorio, Eutyche, Dio- 
&coro, eademque senlien- 
libus, et cum omnibus al- 
latis heresibus ; | atque 
sancta" communionis Keri 
participes. | Eunomianos 
quidem, qui per unars im- 
merssonem baptismum su- 
scipiunt, el Montanistas 
Phrygas dictos, et Mani- 
ελαοδ, ac Sabellianos ; 
nam Patris et Filii perso- 
nam docentes, et alia que- 
dam perniciosa facientes, 
cunctasque nujusmodi he- 
reses; videlicet eos, qui ab 
illis. volunt se adjungere 


ejusque morbum sanavit. ϱ veritati, velut gentiles re- 


Aspernantur etiam Deo 
plenum Patrem nostrum 
Basilium, qui ait (b):« Ho- 
nor imagiris ad primum 
exemplar transit. » Sed et 
tres cruces faciunt, et 
sanctam Trinitatem  ap- 
pellant ; quod unus Trini- 
tatis crucifixus sit, una- 
que simul crucifixa [uerii 
sancta Trinitas : ignoran- 
les personarum differen- 
tiam, nec divinam tncom- 
prehensibilemque deitatis 
naturam servantes ille- 
sam, sed ipsos se per igno- 
rantiam in profundum 
perditionis  impellentes. 
Denique [ἐκ quotidie 
sancti Deiferique Patris 
nostri libros, quo modo 
minutatim haereses mani- 
festet,necnon unamquam- 
que peculiariter et seor- 
sum subdat anathemati : 
et ipsas quidem hereses 
anathematizant, suas aste 
tem traditiones. ac Λα- 
reses. retinent, colunt, 


agunt. 


(a) la legi vocem contractam. 


(h) Pe Spiritu s. cap. 18. 
(c) Eucliologii p. δν, 


cipimus, illosque baptiza- 
mus. Cor. 


Νεστοριανοὺς xal Eb. 
τυχιανιστὰς χρἒὴῑ πουῖν 
λιθέλλους , xai &vaftus- 
τίνειν τὴν αὐτῶν atprate, 
xaX Νεστόριον, xal Ἐὐτν» 
χέα, xai Διόσχορον, καὶ 
τοὺς φρονοῦντας τὰ ατὰ, 
xai πάσας τὰς προσανα- 
φεροµένας αἱρέσεις, wa 

µθάνειν τῆς ἁγίας 
ιανοὺς 


χοινωνίας. Ἐύνομ 
pp τοὺς εἰς µίαν κατά- 
σιν βαπτιζοµένους, xal 
Μοντανιστὰς τοὺς 
µένους Φρύγας, xai Μανι- 
χαίους, xal ΣαΦελλιανοὺς 
τοὺς Υἱοκατορίαν διδ- 
σχοντας, xal ἕτερά τινα 
χαλεπὰ ποιοῦντας, xal κά- 
σας τὰς τοιαύτας αἱρό- 
σεις, ὅχουν τοὺς ὑπ' aj- 
τῶν t0 € προστίδ- 
σθαι τὰ ἀληὸς (2, ὡς "EM 


ληνας δεχόµεθα καὶ βε- 
πιίζομεν αὐτούς. M 


(69) Μηνὶ πρώτῳ, ὅς ἐστι Βανθιχός.  Consiliom 
(ait Constitutio) οἱ insidize Judzoruim, proditio e 
comprehensio Christi, ac reliqua qux consecsta 
sunt, contigerunt mense Aprili. Atqui ex fragmento 
constitutionibus attributo, quod. protulimus nola 
prima et generali ad hos libros, quoque legitur 
etiam in Adnotationibus collectaneis ad Clementem 
Alexandrinum, pag. 49, cruci aflixus est. Domines 
Phamenot 29, hoc est Martii 95: resurrexit vero 
Pharmuthi 4, seu Martii 27. Non ergo idem es 
Constitutionis nostra, et fragmenti ilius parens. 
Constitutioni favetur a nonnullis 2pud Clementea 
Alexandrinum Strom. 1, p. 540. Statur a fragmests 
in Chrenico Alexandrino, in Nicephori Chronogra- 
phia, et alibi. At observatores superiori eapite sd- 
dueti (ut ceterorum mittam opiniones! referunt cum 
pluribes crucifixionem ad Martii 25, id est Phame- 
noth 27, resurrectionem ad ejusdem Martii 25, 
Pliamenoth 39, ascensionem ad 5 Maii, Pachon 8. 
Atque ita arbitrabantur qui ad Chronicum Alesae- 
drinum οἱ ad fragmentum notas marginales 


suerunt, Μαρτίου vel 


lou vel Matt Υ’. lilz enim 


xY', Μαρτίου xr, ie 
gyptiacis compatsie 


nibus nequaquam respondent. Ip. 
10) Ὥρισαν τῷ. Ambo cod. Vind. ὡρίσαντο. G. 
71) Mér. Omittitur hzec particula in altero οὐ, 





CONSTITUTIONES APOSTOLIC.E.—LIB. V. 


84 


a αὐτὸν σωφρονίσαι, xat ἡμᾶς παιδεῦσαι (72) A Dominus eum corrigere, et nos prescientiam suam 


ἔγνωσιν αὐτοῦ, λέγει" «€ ΑἉμὴν, ἁμὴν λέγω 
ειεἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει µε’ » χαὶ ἑχάστου 
έχοντος΄ «Μήτι ἐγώ; » xal τοῦ Κυρίου σιω- 
, ἀναστὰς ἐγὼ, εἷς ix τῶν δώδεχα , φιλούµε- 
[ον τῶν ἄλλων ὑπ' αὐτοῦ, ἑνστερνισάμενος, 
15) ἰκέτευον εἰπεῖν τς ἂν εἴη ὁ παραδώσων 
xai οὐδ' οὕτως ἡμῖν εἴρηχεν αὑτοῦ τὸ ὄνομα 
€ Κύριος ΄ ἀλλὰ δύο σημεῖα τοῦ προδότον ἔδω- 
μὲν, εἰπών' « Ὁ ἐμθαπτόμενος pev" ἐμοῦ ἓν 
Mp * » δεύτερον δέ * «"Q ἐγὼ βάψας τὸ φω- 
δώσω * » xal τοι χἀχξίνου λέγοντος ' «Μῄέτι 
4, Ῥαθθές» οὐχ εἶπεν ὁ Κύριος (74) , ὅτι 
| ἄλλ᾽ ὅτι « Eo εἶπας'» xai φοθῖῆσαι αὐτὸν Ex 
ουληθεὶς, φησίν  « ()ύαὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἑἐχείνῳ, 


Yübg τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται’ χαλὺν ἣν D 


À οὐχ ἐγεννήθη » xal ταῦτα &xouca; (75). 
ν εἴπε τοῖς ἱερεόσιν' « TL θἐλετέ pot δοῦναι, 
| ὑμέν αὐτὸν παραδώσω; » οἱ δὲ ἔστησαν αὐτῷ 
τα ἀργύρια * xal ἐπληρώθη d Γραφὴ ἡ λέ- 
€ Καὶ ἔλαθον (16) τὰ τριάχοντα ἀργύρια τὴν 
εοῦ τετιµημένου, ὃν ἑτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν 
xat ἔδωκαν aos εἰς τὸν οἶχον (77) τοῦ χερα- 

xai τῇ πέµπτῃ, φαγόντες map' αὐτῷ τὸ 
βάψαντας ἑχείνου τῶν χεῖρα εἰς τὸ τρυθλίον, 
Αὐμίον λαθόντος, xal ἐξελθόντος νυχτὸς, ἡ μῖν 
Κύριος’ « Ἐλήλυθεν fj ὥρα, ἵνα σχορπισθῆτε, 
µόνον ἀφῆτε' » xal ἕχαστου διισχυριζοµένου 
ιταλεῖφαι αὐτὸν, ἐμοῦ Πέτρου ἐπαγγελλομέ- 


συναποθανεῖν, eine" « ᾽Αμὴν λέγω col, πρὶν c 


& φωνῆσαι, τρὶς ἀπαρνήσῃ μὴ εἰδέναι µε, » 
x δὲ ἡμῖν τὰ ἀντίτυπα μυστήρια τοῦ τιµίου 
ς αὐτοῦ xal αἵματος (78), Ἰούδα μὴ σνµπα- 
ἡμῖν (79), ἐξῆλθεν εἰς τὸ ὅρος τῶν ἑλαιῶν 
τοῦ χειµάῤῥου τῶν Κέδρων, ὅπου Tv κῆπος' 
! δὲ xaX ἡμεῖς, xal ὑμνήσαμεν χατὰ τὸ ἔθος 
ισθεὶς fj μῶν, πολὺ (80) προσπηύχετο τῷ Πατρὶ, 
«Πάτερ, παρένεγχε ἀπ' ἐμοῦ τὸ ποτήριον * 
[ἐμὸν (8Ι)θέληµα γενέσθω, ἀλλὰ τὸ σόν' 5 xal 


5* Matth. xxvi, 9. 
** [,uc. xxii, 49. 


th. xxvi, 45. 
|. *"Matth. xxvi, $0. 


*5 Joan, xvi, 52; Mattb. xxvi, 51. 
** Mattb. xxvi, 46, 44; Luc. xxu, 45. 


docere, dixit: « Amen, amen dico vobis, quia unus 
ex vobis tradet me:» et unoquoque nostrum dicente : 
iNunquid ego? » ac Domino tacente ; surgens ego, 
unus ex duodecim, quem plus celeria adamabat, 
et incumbens in pectus ejus, orabam ut diceret , 
quis esset, qui eum erat traditurus; et. neque sic 
nomen illius nobis aperuit bonus Dominus; sed duo 
signa proditoris dedil; unum quidem, dicendo : «Qui 
intingit mecum in catino; » alterum vero, dicendo: 
«Cui egotinctam bucceam porrexero :» imo Juda in» 
terrogante: « Nunquid ego sum, Rabbi? » non re- 
spondit Dominus, «Etiam;» sed, «Tu dixisti: » et eu. 
piens metum illiea in re incutere, « Yze,inquit, bomipi 
illi, per quemFiliushominis tradetur; bonum erat ei, 
si natus non fuisset;» quibus auditis abiit, dixitque 
sacerdotibus : «Quid vultis mihi dare, et ego vobis 
eum tradam *??) illi veroconstituerunt ei triginta or- 
genteos; et impleta est Scriptura quz dicit :« Et acce-- 
perunt triginta argenteos prelium appretiati, qucp 
appretiaverunt a filiis Israelis; et dederunt eos in 
domum figuli** :» et quinta feria, cum apud eum com- 
edissemus Pascha, et Judas manum intinxisgset in 
catino, bueceam accepisset ac nocte exiisset, nolis 
dixit Dominus :« Venit hora, ut dispergamini, et me 
solum relinquatis ** :» et singulis affirmantibus quod 
non relicturi essent eum, meque Petro promittente 
quod cum eo mori paratus essem, respondit; «Amen 
dico tibi, priusquam gallus cantct, ter negabis me 
ibi notum esse '*.» Cum autem 1radidisset nobis an« 
titypa mysteria pretiosi corporis ae sanguinis sui, 
Juda nobiscum non consistente, egressus est iu 
montem Olivarum prope torrentem Cedrerum, ubi 
erat horius *': aderamug autem nos, et more no- 
stro hymnum diximus *'*: ille vero 4 nobis reno- 
tus, multum orabat Patrem, dicens : «Pater, transfer 
a me calicem ; verumtamen non mea voluntas fia) , 
sed tua **: » quod cum tertio fecisset, nosque pre 
moestitia in somnum decidissemus **, accedens di- 


$6 fuc. xxii, 64. ** Joan. 


VARIORUM NOT.£. 


Ημᾶς πταιδεῦσαι. Uterque ἡμῖν δεῖξαι. CLER. 
Ενστεργισάµενος αὐτόν. Uterque: Ἐπι- 
ᾧῷ στήθει αὐτοῦ. Quod videtur esse glos- 
T 

jbx εἶπεν ὁ Κύριος. Hoc est quod eleganter 
ertuliianus in laudem patientis Domini: 
foditorem suum secum habuit, nec constan- 
«avit. Cor. 

(ul ταῦτα áxoócac. Imo antequam dixisset 
8: Ve homini illi, per quem Filius hominis 
', cum Judzis pactus fuerat Judas. Ip. 

(i Elafor, etc. Hec omnia, usque ad κα- 
, desunt in altero codice. CLER. 

[ὸν olxov. Melius in utroque cod. τὸν ἀγρόν. 


Avtítvxa μυστήρια τοῦ τιµίου σώματος 
αἱ αἵματος. Sacramenta corporis et sangui- 
ini. In Andre:x Cretensis oratione De ramis 
um: Ἐν ἀντιτύποις συµθόλοις. Et tomo Ii 


PATROL. (in. I. 


D Operum S. Epiphanii, orat. In Christi resurrectionem : 


μὴ παλαιουµενα τοῦ νέου Πάσχα ἀντὶ παλαιοῦ 
μυστήρια ἀντίτυπα. Minus recte a Salmasio, 
libro De transsubstantiatione, p. 41, ἀντίτυπα µυστή- 
ια indiclum esse putatur et ineptum, atque boc 
oco ex glossa vel ex interpolatione profectum. Cor. 
Αντίευπα μυστήρια. Sic dicuntur paniset vinum, 
quae, mystica ratione, corpus ejus οἱ sanguinem 
referebant. CLR. 

(79) Ἱούδα μὴ συµπαρόγτος ἡμῖν, Non est hujus 
loci expendere duas celebres contrariasque senten- 
tias, cunt veterum, (um recentiorum, circa quae- 
stionem, adfueritne Judas, vel abfuerit, quando 
eucharistia instituta fit. Videantur sacrorwm elo- 
quiorum interpretes. Cor. 

(80) Πο2ύ. Uterque codex οὐ πολύ, hoc est nen 
diu. CLER. 

(81) Ἑμόν. In altero τὸ ἐμόν, quod melius con» 


venit eum τὸ σόν quod sequitur. lp 
28 
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xit : «Appropinquavit hora,etFiliushominis tradetur A τοῦτο ποιῄσας τρίτον, ἡμῶν ἀπὸ τῆς ἀθυμίας sic 


Ín manus peccatorum *' : » et ecce Judas, et cum eo 
turba impiorum ; signumque proditionis illis indi- 
cat, osculum fraudulentum: illi vero accepta tessera, 
comprehenderunt Dominum; et vinctum ad domum 
Caiphz pontificis duxerunt; in quam frequens con- 
, venerat, non populus, sed turba, nec seniorum coe- 
tus sacer, sed consessus sceleratorum et senatus 
impiorum. Hi plurima contra eum designantes, nul- 
lum contumeliz genus omiserunt, conspuentes, ludi- 
ficantes, verberantes, alapis percutientes, maledicta 
conjicientes, tentantes, divinationem loco prophetiz 
requirentes; appellantes simulatorem, blasphemum, 
Moysis transgressorem, templi eversorem, sacrificio- 
rum sublatorem, Romanorum hostem, Cesaris ad- 
versarium. Qux: cum usque ad summum mane in 
euin petulanter commisissent, tauri illiet canes ** ab- 
ducunt eum ad Annam, socerum Caiphz ; ibique 
similia patrantes, cum esset Parasceve seu sexta fe- 
ria, Pilato magistratui Romanorum tradiderunt eum, 
multa ac gravia crimina objicientes , quorum nul- 
. lum probare poterant. Quapropter :egre ferens ju- 
dex dixit : « Nullam causam advetsus eum inve- 


nio** *, ; At illi duobus falsis testibus adductis, . 


voluerunt Dominum calumniari : verum cum borum 
testimonia dissona reperta fuissent; illi ad crimen 
majestatis negotium retulerunt, dicentes : « Hic se 
dicit regem esse, et tributa C:xesari dare probibet **:» 
fiuntque simul accusatores, et testes, et judices, et 


sententia auctores ac domini ; aientes : « Crueiflye, ς 


crucifige eum**, » ut impleretur quod de eo scri- 
ptum est in prophetis : « Congregati sunt super me 
testes iniqui ; et mentita est iniquitas sibi*! : » et 
iterum : « Cireumdederunt me canes muiti. Syn- 


ὕπνον χαταπεσόντων, ἐλθὼν λέγει" « Ηγγιχεν ἡ ipa, 
καὶ ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἅμαρ» 
τωλῶν * » xal ἰδοὺ Ἰούδας, xat μετ) αὐτοῦ ὄχλος (83) 
ἀσεθῶν * καὶ σημεῖον προδοσίας αὐτοῖς δείχννσι (83), 
δόλιον φίληµα’ οἱ δὲ δεξάµενοι τὸ σύνθημα, ἐχράτη- 
σαν τὸν Κύριον’ xai δέσµιον ποιησάµενοι (84), Ίγαγον 
εἰς τὴν οἰχίαν Καϊάφα τοῦ ἀρχιερέως, Ev f] πολὺς 
συγχεχρότητο, οὐ λαὺς, ἀλλ᾽ ὄχλος, οὐδὲ πρεσθυτέριον 
ἱερὸν, ἀλλὰ συνέδριον παρανόμων xaX βουλεντήρων 
ἀσεθῶν' οἱ καὶ πολλὰ ποιησάµενοι (85) xax' αὐτοῦ, 
πᾶν εἶδος ὕθρεως οὐ παρέλιπον, ἐμπτύοντες , χερτο- 
μοῦντες, τύπτοντες, ῥαπίζοντες (86), λοιδοροῦντεςι 
πειράζοντες, µαντείας ἐπιζητοῦντες ἀντὶ προφη- 
τείας εἴρωνα, βλάσφηµον, Μωσέως παραδάτην, ἱεροῦ 
χαθαιρέτην, θυσιῶν ἀναιρέτην, Ῥωμαίων Tol oy, 
Καΐσαρος ἑναντίον ἀποχαλοῦντες * xal ταῦτα μέχρις 
ὄρθρου βαθέος ἑμπαροινῄσαντες αὐτῷ, οἱ ταῦροι xai 
οἱ χύνες ἀνάγουσιν αὐτὸν πρὸς ΄Άνναν (87), ὃς ἣν πιν- 
θερὸς τοῦ Καϊάφα * χἀχεῖ τὰ ὅμοια δράσαντες, mapa- 
σχευῆς οὔσης, τῷ ἄρχοντι τῶν Ῥωμαίών παρέδωχαν 
αὐτὸν Πιλάτῳ, χατηγοροῦντες αὑτοῦ πολλὰ xai βα- 
péa (88), ὧν οὐδεν ἴσχνον ἀπελέγξαι (89): Eg * οἷς ὁ 
ἄρχων δυσανασχετήσας, ἔλεχεν ' « Οὐδεμίαν αἰτίαν 
χατ᾽ αὐτοῦ εὑρίσχω. » Οἱ δὲ µάρτνρας (90) δύο d«v- 
δεῖς ἁγαγόντες (91), ἐθούλοντο σνχοφαντεῖν τὸν Κύριον 
ἀσυμφώνων δὲ αὐτῶν εὑρεθέντων, εἰς χαθοσίωσιν (93) 
ἀνηγον τὸ πρᾶγμα, λέγοντες' εΟύτος ἑαυτὸν λέχει 
βασιλέα εἶναι, xaX φόρους Καΐσαρι διδόναι χωλύει.) 
Καὶ γίνονται αὐτοὶ κἀτήγοροι, καὶ µάρτυρες, xai χρι- 
ta, χαὶ τῆς ἀποφάσεως ἐξουσιασταὶ, λέγοντες" εΣταύ- 
ρωσον, σταύρωσον αὐτόν * »ἵναπληρωθῇ ὅ, τι γέγρα 
πται (93) περὶ αὑτοῦ ἐν τοῖς προφῄταις ' «Συνήχθησεν 
ἐπ ᾽ ἐμὲ μάρτυρες ἄδιχοι, xol ἑφεύσατο bj ἀξιχία 


*! Matth. xxvi, 45. ** Psal. xxi, 15, 17. **? ** Luc. xxiii, 14; Joan, xvin, 28. "Luc. ση. **Ibid., 9ἱ, 


" Psal. xxvi, 19. 


VARIORUM NOTE. 


(82) "OxAoc. Alter addit toAuc multa turba. CLER, 
(56) Δείχνυσι. Δοὺς τὀ, uterque codex, quod ine- 
lius videtur : Signum proditionis dans osculum ao- 
losum; hoc est, signum hoc dedit capiendi Christi, 
osculum quod οἱ. libavit; quo conspecto cormpre- 
hendendus erat. Ip. 
(84) Ποιησάµενοι. Ambo codd. λαθόντες. Ip. 
85) Ποιησάµεγοι. Uterque cod. τολµήσαντες. In. 
cna Ῥαπίζοντες. Deest in altero cod. Pro se- 
quente voce habet uterque λοιδορούµενοε, transitiva 
potestate. Ip. 

(87) Πρὸς "Arrav. Α Joanne evangelista tradi- 
tur, Christum primo ductum fuisse ad Annam, 
deinde ad Caipham. Male itaque hic ordo inverti- 
tur. Male in Chronico Alexaudrino, p. 518, Pilatus 


mittit Dominum ad Herodem, llerodes ad Pilatum, 


Pilatus ad Annam, Annas ad Caipham. Cor. 

(88) Καὶ βαρέα. Deest in altero cod. CLER. 
- 489) ΑἈπελέγέαι. Cod. Vind. ἀποδεῖδαι, Ip. 

(90) Μάρτυρας δύο. Hoc pertinet ad judicium 
Caiphze. Sed qui memoriter historias referuit, in 
circumstantiis sepenumero inveniuntur aberrare. 
Idque patribus non raro evenisse sciunt, qui evol- 
verunt illorum scripta. Cor. 

(93) 'Ararórcsc. Duo cod. Vind. ἐγγύοντες. 


(92) Καθοσἰωσιν. Significationes nominis χαθο- 
σίωσις, verbi χαθοσιόω, et derivatorum, plurimi ho- 
die sciunt : suntque hac in parte doctiores Zona 
et Balsamone. Nam in Codice canonum Ecclesi 
Africans, can. 45, concilii Carthaginensis t, vo- 
cem ἀχαθοσίωτος, Latine indevotus, hoc est non ad- 
dictus, Balsamon nequaquam intellexit, Zonares 
vero non satis accurate interpretatus est ἀπει- 
θὴς xai ἀνένδοτος. Locus Zouarz p. MS e duo- 
bus ms. Bibliothecze Regi: hoc modo supplendus 
est: ἐχεῖνος δὲ ἀχαθοσίωτος εὑριθῇ' ἀνιὶ « 
ἀπειθὴς xai ἀνένδοτος. T1 δεῖ iE rx οὐχ o 
χεῖα μὲν ταῦτα ola τῆς ς’ 6 δὲ vous t8 
ἀχολουθίας τοῦ RUM pc ν ἔννοιαν ἀπαιτεῖ» αἱ 
οὑχ ἁἀπροσφόρως ἐχρήσαντο λέξει, Λατῖνοι bvet; 
οἱ ἐπίσχοποι ἐχεῖνοι, xal ph τὴν γλῶτταν ἔχοας 
ἀχριθῶς ἑλληνίξουσαν. Is vero ἀχαθοσίωτος ἔπφεναι 
fuerit, id est, difficilis, contumaz, inexorabilis ; quid 
est faciendum ? Et hec quidem cum signification di- 
ctionis non conveniunt: sed sententia seriesque ert 
tionis ejusmodi diclionem postulat : nec inconmedt 
usi sunt ea voce, cum Latini essent. illi episcopi, i 
li Graca minus exercitati. Cot. 

95) "0, τι TÉrpazxrai. Alter codex : τὸ yspeeyr 
pévov. CLER. 
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ἑαυτῇ » xai πάλι’ «Περιεχύχλωσάν µε χύνες πολ- A agoya malignantium obsedit me** ; » et in alio loco : 


λοὶ, συναγωγἣ πονηρευοµένων περιέσχον µε’ » xat ἐν 
ἑτέροις' ε Ἐγένετο fj χληρονοµία µου (94) ἐμοὶ, ὡς 
λέων Ev δρυµμῷ, ἔδωχεν ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν φωνὴν αὐτῆς. » 
Ὁ οὖν Πιλάτος ἀνανδρίᾳ καταισχύνας τὴν ἀρχὴν, αὖ- 
τὸς ἑαυτὸν ἐξελέγχει χαχίας (95), πρὸ τοῦ διχαίου τὰ 
πλήθη θεραπεύσας, xat μαρτυρῶν μὲν αὐτῷ ὡς ἀναι- 
p, ὡς αἴτιον δὲ χολάσει τοῦτον παραδιδοὺς σταυρῷ, 
καΐτοι Ῥωμαίων νόμους τιθεµένων (96), µηδένα ἀνεξ- 
έλεγχτον θνῄσχειν. Δήμιοι δὲ παραλαθόντες τὸν τῆς 
δόξης Κύριον, ξύλῳ προσήλωσαν’ Extr, μὲν ipa σταν- 
ῥρώσαντες αὐτὸν, τρίτη δὲ (opa τὴν ἀπόφασιν δεξάµε- 
vot τὴν περὶ αὐτοῦ (97). Ἔπειτα ἔδωχαν αὑτῷ ὄξος 
πιεῖν μετὰ χολῆς. Εἶτα τὰ ἱμάτια αὐτοῦ χλήρῳ (98) 
διεµερίσαντο. Ἔπειτα δύοχαχούργους ἑσταύρωσαν σὺν 
αὐτῷ, ἐξ ἑχατέρου µέρους * ἵνα πληρωθῇ τὸ γεγραμ- 
pí£vov* « Ἔδωχαν εἰς τὸ βρὼμά uou χολὴν, χαὶ εἰς 
εν δίφαν µου ἑπότισάν µε ὅξος. » xal πάλιν’ « Διε- 
µερίσαντο τὰ ἱμάτιά µου ἑαυτοῖς, xal ἐπὶ τὸν ἵματι- 
σµήόν µου ἔθαλον χλῆρον * » καὶ ἓν ἄλλοις ' «Καὶ μετὰ 
ἀνόμων ἑλογίσθην. » Ἔπειτα ἐγένετο τρεῖς ὥρας σχό- 
τος, ἀπὸ ἕχτης ἕως ἑννάτης' xa πάλιν φῶς πρὸς δεῖ- 
λην * χαθὼς γέγραπται € Καὶ οὐχ ἡμέρα (99), χαὶ οὗ 
νὺξ, xal πρὸς ἑσπέραν ἔσται φῶς.» ΄Απερ ἅπαντα 
(100) θεασάµενοι οἱ συσταυρωθέντες αὐτῷ χαχοῦργοι - 
ὃ μὲν αὑτῶν ἑδλασφήμει, ὡσανξὶ δι’ ἀσθένειαν ui δυ- 
νάμενον ἑαυτῷ ἐπαμύνειν ’ ὁ δὲ τούτῳ μὲν ἄγνοιαν 
ἑπετίμα, πρὸς ὃξ τὸν Κύριον στραφεὶς, ὡς ἂν φωτι- 
σθεὶς ὑπ) αὐτοῦ, xal γνοὺς ὃς τις ὁ πάσχων, Ἠξίου 
Ενήµην αὐτοῦ γενέσθαι ἐν τῇ βασιλείᾳ εἰς τὰ μετὰ 
ταῦτα * ὁ δ᾽ εὐθὺς ἀμνηστίαν αὐτῷ τῶν προγεγονό- 
, WV χαρισάμενος, εἰς παράδεισον εἰσῆγαγεν, ἁπολαύ- 
σοντα τῶν μυστιχῶν * ὃς χαὶ περὶ τὴν ἑννάτην ὥραν 
ἀναθοήῄσας εἶπε τῷ Πατρί « θεέ µου, 8c£ µου, ἵνα 
τί µε ἐγχατέλιπες; » xaX μετ ὀλίγον (1) χράξας φωνῇ 
μεγάλη ' «Πάτερ, ἄφες αὐτοῖς, οὐ γὰρ οἴδασι τί (9) 
ποιοῦσι»» xal ἐπαγαγών '«Εὶς χεῖρἁς σου παρατίθη- 


6 Psal. xxi, 17. 


*? Jer, xii, 8. 
5Ίδα. Lii, 19. 


* Zach. xiv, 7. 


19. 


1:9? |. Ἱσπαί. interpol. ad Trall. 9. 
5 Matth. xxvii, 46. 


« Facta est hxreditas mea mihi, quasi leo in silva; 
dedit contra me vocem suam **. » Pilatus ergo pree- 
' fecturam suam ignavia dedecorans, se ipse impro- 
bitatis convicit, qui plebi favere maluit quam viro 
justo ; et eum cui testimonium innocenti prabe- 
bat, tanquam nocentem supplicio crucis tradidit ; 
quamvis Romani legibus vetuerint nein quemquam 
nisi convictum, morte animadvertatur. Carnifices 
vero sibi traditum glorie Dominum ligno confixc- 
runt ; hora sexta crucifigentes eum, cum hora ter- 
tia sententiam de eo prolatam accepissent.!** De- 
derunt ei postea acetum cum felle ad bibendum. 
Deinde vestimenta ejus sorte jacta partiti sunt. Tum 
duos maleficos cum eo ex utraque parte in crucem 
sustulerunt, Ut impleretur quod scriptum fuit : «De- 
derunt in escam meam fel ; et in siti mea potave- 
runt me aceto ' : » et rursus : « Diviserunt sibi ve- 
stimenta mea ; et super vestem meam miserunt sor- 
tem * ;» et alio in loco : « Et cum iniquis reputatug 
sum?, » Inde fuerunt tenebra: per tres horas, a 
sexta usque ad nonam ; rursusque lux sub vespe- 
ram : sicut scriptum est : « Et non dies, neque nox; 
et ad vesperam erit lux *. » Quz omnia cum spe- 
ctassent facinorosi illi, una in crucen i acti; alter 
quidem ex iis convicia jaciebat, quasi Christus pro- 
pter infirmitatem sibi ipse opem ferre non posset ; 
alter vero criminis socium increpabat ignoranti: , 
atque ad Dominum conversus, ut ab eo illustratus, 


6 36 sciens qui esset qui pateretur, orabat, in poste- 


rum memoriam sui usurpari in regno : at Dominus 
confestim data ei przeteritorum venia et oblivione, 
in paradisum introduxit, ubi bonis mysticis fruerc- 
tur. Porro circa horam nonam Cbristus exclamavit, 
et Patri dixit : « Deus meus, Deus meus, ut quid de- 
reliquisti me*? » Et paulo post cum clamasset voce 
ingenti : « Pater, dimitteillis; non enim sciunt quid 


' Psal. nxvii, 99... ? Psal. xxt, 


VARIORUM NOTE. 


(94) Mov. Deest in altero cod. estque revera su- 
pervacuum. Cren. 

νο) Kaxíac. Deest in altero cod. 1p. 

96) TiGeuércv. ln cod. Vindob. θεµένων in con- 


xaX ἀναμφιθόλως ἑἐχτίθεται: ἐπεὶ οὖν σταυρῶσαι καὶ 
τιµωρήσασθαι ἔχτοτε οἱ δικασταὶ λέγονται, ἀφ᾽ ob. 
τὴν ἀπόφασιν ἐξενέγχωσιν, etc. Ita supplendum ex 
Theophylacto , atque ex codice Regio 255, ex quo 


jug. media, quz hic elegantior est. Vide Lud. Ku- D quibusdam iuterjectis, post πλέξαντες σιέφανον ἐξ 


&leri dissert. de verho medio. Tp. 

(91) Τρίτῃ δὲ ὥρᾳ τὴν ἀπόφασιν δεξάµενοι τὴν 
περὶ avtov. Hallucinatur vir doctissimus Jacobus 
Usserius, dum cap. 11 dissertationis de scriptis 
8, lgnatii, etc., non dubitandum censet quin Con- 
"Bea. ὡσεὶ τρίτῃ. Quid enim, si ex eorum numero 
hd a teste Theopliylacto, cum legerent sicut 
mnc, Marc. 1v, 25, tv δὲ ὥρα τρίτη, et Joan. xix, 
14, ὥρα δὲ ὡσεὶ ἕχτη, Marcum exzponebant de hora 
luee adversus Chrisuim sententize, Joannem vero de 
Gacifixionis tempore ? Quz quidem explicatio pro- 

r Theophani Cerameo homil. 37. Hesychius 
Rame llerosolymitanus a R. P. Francisco Com- 
io editus tom. 1 Auctarii nori, p. 715: Τίνος 
ἕνεχεν, ó μὲν Μάρχος, τρίτην (pay λέχει τὸν Χρι- 
93 σταυρωθΏναι ^ ὁ δὲ Ἰωάννης, ἕκτην; Μάρχος 
δὲν «hv ὥραν τῆς ἀποφάσεω; τοῦ στα»ροῦ , σαφῶς 


sitetor legerit in Joannis Evangelio cap. xix, 14:- 


ἀχανθῶν, scribere oportet ἐπέθηχαν αὐτοῦ τῇ χεφα- 
Aj, xaX ἱμάτιον πορφυροῦν περιέθαλυν αὐτῷ : οἱ in- 
fra, ὅτε χαὶ παρέδωχεν, quod etiam habet Theophy- 
lactus. Loca coinpone: intelliges prxterea iu Theo- 
phylacto restitui debere Ἰωάννης δέ, οἱ ἐνύττστο. 

οτ. 
C (98) K.Agep. Omissum in altero codicc perperam. 


LER. 

(99) Καὶ οὐχ ἡμέρα. Ἐν ἑχείνῃ τῇ ἐρᾳ οὐχ 
ἔσται φῶς ' xai ψύχος xai πάγος ἔσται ρα». 
Sic habent ambo codd. Vindob. Ip. UT 

(100) "Άπερ ἅπαντα et seq. ad vocem ἀγαθῶν. 
Desunt in altero cod. lp. 

(1) Kal uec ' óAirov, etc. Frustra hic quoque la- 
bantem pseudo-Clementis memoriam fulcire cona- 
tus est Turrianus. Cor. 

(2) Tí. Est ó in altero cod. Vind. CL. 
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faciunt*; » aique subjunxisset : « In. manus tuas A µι τὸ πνεῦμά µου.» ἀπέπνευσεν * xdi θάπτεται oh 


commendo spiritum meum*' ; » exspiravit. " Ac se- 
pelitur ante solis occasum in sepulcro novo, lllu- 
cescente vero una Sabbatorum, resurgens a mor- 
tuis, complevit ea qua ante passionem nobis prz- 
dixerat, dicens, oportere Filium hominis manere in 
rorde torre tres dics et tres noctes *. Excitatusque 
a mortuis, primum quidem apparuit Marie Magda- 
lene, et Mariz Jacobi * : deinde Cleoplis. in via '? : 
οἱ postea nobis discipulis suis!! , fugientibus qui- 
dem propter melum Judaeorum, clam vero de illo 
exquirentibus. Atque ας in Evangelio etiam scri- 
pta sunt. 
CAPUT XY. 


De «agna liebdomade ; et cur quara et sexta feria 
mautlant jejunare. 


'* Christus ergo precepit nobis jejunare his sex 
diebus, propter Judaeorum impietatem et scelus ; ad- 
monens ut defleamus eos, et de eorum interitu la- 
meniemur : nam ipse etiam eis illacrymavit, igno- 
rantibus tempus quo visitabantur'*, **In quarta vero 
feria etin Parasceve jussit nos jejunare; in illa quidem 
propter proditionem, in hac vero propter passionem: 
mandavit autem solvere jejuniun! septiina die ad galli 
cantum: et peripsum Sabbatumjejunare; non quod je- 
junandum sit Sabbato, die quo a creationeest cessa- 


** [bid., 46. " 1. 
1. Marc. xvi, 14. !? 


* Luc. xxii, 54. 


Ignat interpol. 
16 Luc. χτιν͵ 18. C ^" 


ἡλίου δύσεως iv pvnpsip χαινῷ. Ἐπιφωσχαύσης & 
τῆς μιᾶς Ῥαθόδάτων, ἀναστὰς ἐκ νεχρῶν ἑἐπλ[ρωσεν 
ἐχεῖνα, ἃ xal πρὸ τοῦ πάθους ἡμῖν προέλεγε, φάσκχων, 
ὅτι δεῖ τὸν Τἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ποιῆσαι Ev τῇ χαρδἰᾳ 
τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας χαὶ τρεῖς νύχτας. Καὶ ávaatk; 
Ex νεχρῶν, πρύτῃ μὲν φανεροῦται Μαρία τῇ Mavba- 
ληνῇ, xat Μαρίᾳ τῇ τοῦ Ἰαχώδου - εἶτα Κλεόπα ἐν 
ὁδῷ ' xal μετὰ τοῦτο ἡμῖν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ φεύ- 
γουσι μὲν διὰ τὸν φόθον τῶν Ἰουδαίων, λαθραίως & 
περιεργαζοµένοις τὰ χατ᾽ αὐτόν. Ταῦτα δὲ καὶ iy τῷ 
Εὐαχχελίῳ ἑγράφη. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ’. 


B Περὶ τῆς μεγάλης ἑδδομάδος - καὶ διὰ ei τετράδα 


καὶ παρασχευὴν ἐπιτρέπουσι νηστεύευ». 

Παρήγγειλεν οὖν ἡμῖν αὐτὸς νηστεύειν τὰς ἓξ ἡμί- 
pag ταύτας, διὰ thv τῶν Ἱουδαίων δνασέδειαν χαὶ 
παρανοµίαν, πενθεῖν αὑτοὺς xal ὀδύρεσθαι sape 
χελευσάµενος ἐπὶ τῇ ἁπωλείᾳ αὐτῶν": καὶ γὰβ 
αὐτὸς αὐτοῖς ἐπεδάχρυσεν, ἀγνοήσασι τὸν χαιρὺν τῆς 
ἐπισχοπῆς αὐτῶν. Τετράδα δὲ xal παρασκεν]ν (3) 
προσέταξεν ἡμῖν νηστεύειν ' τὴν μὲν διὰ τὴν προδε-- 
σίαν, τὴν δὲ διὰ τὸ πάθος * ἀπονηστεῦσαι δὲ πριν 


ταδε τῇ ἑθδόμῃ ἡμέρᾳ, ἀλέχτορος φωνῄσαντος (4, 
αὐτὸ δὲ νηστεῦσαι τὸ Σάθδατον ΄ οὐχ ὅτι δεῖ τὸ Σ6- 


ad Trall. 9. *Matth. xir, 40. Ὁ Matth. uxvim, 9 


itat. Anastasius, quzest. 64 |. s. ο. 15; 1. Epiph., haer. 70, Αα. i4, 


"! Luc. xix, 44. !* Lege cap. 32, et lib. vii, cap. 25; Epiph., ματ. 75, n. 6; Nicetam Pectoratuim, in Latipes, 
VARIORUM NOT.£. 
(5) Τετράδα δὲ καὶ παρασκευήν. Et cap. ult. et C doxium caruisse iis partibus, per quas constat 


lib. vit, cap. 25, et can. apost. 61, et in pseudo- 
Ign. ad Phil. 45. Jejunium quartz οἱ sext feria, 
aut dierum Mercurii et Veneris, necnon rationem 
illius jejunii, crudele, videlicet , consilium decre- 
tumque Judzeorum cum traditione δι, ac necem 
Christi, passim reperire est apud veteres, tam Gra- 
cos quam Latinos. Adversatur quippe ut veritati, 
ita etiam czterorum senteuti: Epiphanii opinio, 
qui refert jejunium τῆς τετράδυς ad comprehensio- 
nem Doniini, qu: contigerit inter tertiam quartam- 
que feriam, h:res. 51, n. 26, οἱ Exzposit. fid., n. 22. 
lio respexit Clemens Alexandrinus Stromat, vii, 
. 14M, ad abstinentiam ab avaritia et libidine, re- 
us Mercurii et Veneris : ingeniose profecto. Hc 
clara, Obscuritatis nonnihil prima fronte habere vi- 
debitur locus Philostorgianus, lib. x, sect. 12: 
A ei τετράδος xal παρασχενῆς τὴν νηστείαν, ὁ 
Φιλοστ prés φησιν οὐχ iv µόνῃ τῶν χρεών ἀποχῇ 
περιορἰκεσθαι, ἆλλ 
σθαι μέχρις τῆς ἑσπέρας, χανονίξεσθαι. Λέγει Táp 
*zpi τινος Εὐδοξίου αυναιρεσιώτου μὲν, πρεσθυτέ-. 
pov δὲ τὴν τάξιν, ἐφιλωμένου δὲ τῶν διῶν ἡ Sato 
(in marg. τῶν ἰδιῶν, τῇ διαδοχῇ) τοῦ γένους *xo(áós* 
νηστατιχός τε ( f. νηστευτιχός τε) οὗτος fjv, ὡς καὶ 
παρ᾽ ὅλον μὲν τὸν χρόνον, μὴ μόνον τὰς κατὰ διάτα- 
ξιν τὴν μνήμην του Κυριαχοῦ πάθους φερούσας... sic 


ab interprete conversus : Ait ΡΗ{οσίοτρῖας : Quarta | 


(erie εἰ Parasceves jejunium , ΝΟΝ in sola carnium 
absiinentia consistere ; verum canonibus de[iniri : Ne 
omnino alimenti quidquam ad vesperam usque suma - 
tur. Narrat vero de Eudoxio quodam colueretico (qui 
gradw presbyter erat, macilentus vero mazime suc- 
cessioug generis) adeo jejunalorem eum fuisse, ut 
^oto lempore , uon, modo per dies juxta praceptwn 
memoriam Dominice passionis pragr[erentes... Sed his 
e tenebris nullo negolio emerges, si ξιῶν diviseris 
in δι ὧν, tunc enia nativus sensus elucescet; Eu- 


neris successio ; uno verbo, fuisse eunuchbum, 602. 

(4) 'AJéxtopoc φωνήσαντος. Solvebant alii jeje- 
nium paschale ad Sabbati sancti vesperam ; alii cirea 
mediam noctem consequentem ; czeteri post, illuer- 
scente Dominica. Idque vel tardius, vel citius. Quem- 
admodum docemur per epistolam Dionysii Alesae- 
drini ad Basilidem, et per Eusebium Pamphili ia 
Catena. Grecorum Patrum. ad. Joan. cap. xy, ! 
(nam ibi quoque liber Regius 247 habet ad un 
ζεσθαι, non. ἑορτάσειν], ac in tom. 1l Anetarii BibL. 
PP. Combefisiani, p. 781. Sententia autem boc $$ 
loco Clementino posita, multorum est: Romassaz 
Ecclesiz apud laudatum Dionysium, Epiphanii hz- 
res. 79, n. 6, et Expos. fid. n. 22; Cassiani collat 
21, cap. 25, atque Gregorii Nysseni sive Hesyehü 
Hierosolymitani in Dominicam resurrectionem. Ini 
tium epistolx: Alexandrini Dionysii proferam , quo 
modo in ms. non paucis jacet : Ἑπέστειλάς pot, 92- 


à χαὶ τὸ μηδὲ τροφΏς ὅλως ἅπτε- [ στότατε xal λογιώτατε νίέ µου, πυνθανόµενος xel' 


v ὥραν ἀπονηστίζεσθαι δεῖ τῇ τοῦ περιλύσει. 
ulgo τὴν τοῦ πάσχα i) v. Est πε € 900 *- 
&, solutio paschalis Jejunii. Τὰς τῶν ἀσιτιῶν iso- 
λύσεις appellat Eusebius Hist. lib. v, cap. 95, fre- 
quentiaque in hunc sensum apud Grecos verbs 
περιλύειν, ἀπολύειν, ἐπιλύειν, καταλύειν Nescio 
porro an omittere debuerim morem a Theodore Be* 
samone in interpretatione canonis 89 'Frollani me 
moratum, eorum qui toto Sabbato et usque ad he- 
ram sextam noctis permanelant in ecclesie; 6 
hora sexta divinis sacramentis communicant, 
gustabant panem et aquam, forsapque et 
vini; septima vero hora matutinas lgodias 29 
dientes, quando alta voce pronuntiatur , Chris 
resurrexit, domum revertebantur, ubi Don? 
nici sacrum exspectarent. Vide Typicum, pr 
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εὐειν, χατάπαυσιν δημιουργίας ὑπάρχον, A tum, sed quod illo soto jejunari oporteat, in quo 


κεῖνο µόνον yph νηστεύειν (5), τοῦ δη- 


scilicet Creator adhuc sub terra erat. '! Dominum 


interpol. ad Trall. 9, ad Magn. 9; Pseudo-Ignat. ad Philipp. 15. Infra cap. 18. 


VARIORUM NOTE. 


ivo µόνον χρῆ νηστεύει». Nullum mihi 
illa lectori patientia sulfliceret, si quaxe ad 
abbati spectant pleraque omnia, hic ap- 
rem. ltaque pro more pauca duntaxat 
de quibusdam hac in re auctorum eccle- 
a locis depravatis, quo modo partim ope 
im ex conjectura vindicari queant a libra- 
'ruptelis, et ad primam veramque lectio- 
à, Primo, Anastasii verba, Quzstione 64, 
: se habent in uis, Regio quantivis pretii: 
νες πάλιν νηστεύουσι Τεσσαραχοχτὴν iv 
αἱ Κυριανῇῃ, κατὰ τὸ δόγµα τὼν λεγομένων 
0v, xal Μαρχιανιστῶν, xal Λαμπετιανῶν, 
λιανῶν, τῶν ἓν Παφλαγονία ποτὸ àvaga- 
iderunt Μαρχιωνιστῶν, Marcionistarum. 
ἀνιστῶν tuetur Maximus ad caput 6 libri 
ética hierarchia : Σηµείωσαι, inquit, χατὰ 
ὧν, fito. MesaaMavov, f) ᾿Αδελφιανῶν, 
εἰπεῖν Μαρχιανιστῶν. ltem Timotheus 
CP. De iis qui ad fidem cutholicam ac- 
wlis verbis, prout ille tractatus diverse 
m tomo V1 Bibliothece Patrum, et apud 
m legitur ; Marcianiste qui a. Marciano 
Messaliani, qui etiam Euchitee, et Enthu- 
Ahereute, Lampetiani, Adelphiani, et l;w- 
Qua Grece continet. Pandectes ms. Ni- 
achi sermone seu capite 65, et ultimo: 
τα), οἱ à zb Μαρχκιανοῦ τοῦ τραπεξίτου, xa 
(, xai Εὐτυχῖται ( malin Εὐγῖται ). xai 
xdi, xal Χορευταὶ, xal Λαμπετιανοὶ, καὶ 
à, xai Εὐσταθιανοί. In ÁApsaratu sacro 
: Marcianiste, et Messaliani, et Euchita, 
dst, εἰ Adelphiani, εἰ Eustathiani, sic 
0, quia haresis eorum fuit. multiplicis 
eocati autem. sunt. Marcianiste a Mar- 
lesila, qui fuit tempore Justiniani, et 
sioris. Scripsit contra ha'resim hanc multi 
jrillus Alex., Flavianus et Theodotus epi- 
| Letoius Melitenes episcopus. Exemplari 
o 9556 : Μαρχιανισταὶ, xaX Μεσσαλιανοὶ, 
ται, (melius Εὐχῖται), xaX Ἐνθουσιασταὶ, 
παλ, xai Λαμτετ,χνοὶ, xal ᾿Αδελφιανοὶ, 
θιανοί * οὕτως προσαγορευόµενοι, διὰ τὸ 
v εἶναι thv αἱρξσιν. Ἐχλήθησαν δὲ Mao- 
ὡς ἀπὺ Μαρχιανοῦ τοῦ τραπεξίτου, τοῦ ἐν 
νοµένου Ἰουστινιανοῦ, καὶ Ἰουστίνου τοῦ 
νίσατο δὲ ἐγγράφως κατὰ τῆς πολνωνὺ- 
; αἱρέσεως, Κύριλλος ὁ τῆς ᾿Αλεξανδρείας 
πος, Φλαθιανὺς xal θξόδοτος τῆς ἍΆντιο- 
bpot, Λιτόῖος Μελιτηνῆς ἐπίσχοπος, ᾽Αμ- 
κονίου ἐπίσχοπος' οὗτινες χαὶ πεπραγμένα 


ΑΙ 134 et 196 Μαρχιωνιστῶν) Ἠτοι ᾿Αχεφάλων, καθ) 
ὧν ἠγωνίσατο Κύριλλος Αλεξανδρείας, Φλαθιανὸς, 
xal Θεόδοτος Αντιοχείας, Λιτόῖος (Codex 195 Λη- 
τόῖος) Μελιτινῆς (mss. 195, 781. Μελιτηνῆς) χαὶ "Ap- 
φιλόχιος Ἱχονίου * οἵτινες xaX πεπραγμένα συνεστή- 
σαντο χατὰ (lib. 195 τὰ χατὰ) τῆς τοιαύτης αἱρέσεως. 
Quz omnia eo etiam adduxi, quia postremis addu- 
cor, ut. ejusdem tomi Combetisiani p. 305, in 
Joannis Niezni epistola, ubi cum Jacobitis, Julia- 
nitis, Gaianitis, ac Severianis conjunguntur Ma. 
riani, existimem Marcianos substituendos esse : et 
quia per przcedentia confirmatur scriptura codicum 


p ltegiorum in epistola synodica Soplironii Hierosoly- 


mitani ad Sergium Constantinopolitanum : Λαμπέ- 
τιος Ó τῆς δυσωνύμου τῶν Μαρχιανιστῶν (non Map- 
χιωνιστῶν) αἱρέσεως ἔξαρχος. Secundo, facile tolle- 
tur per quemlibet qui animum adverterit, leve men- 
dum ex llumberti Sylvie Candide (vel Friderici 
diaconi et cancellarii, si fides Wiberto in Vita 
Leonis 1X, lib. i1, cap. ϐ) Respotisione ad Nicetant 
Pectoratum , cuim disputatur pro jejunio Sabba. 
torum apud Latinos contra unius solummodo 
Sabbati jejunium Grecorum. Πίπο videamus si 
non estis Sabbatiaiti, quos commemorant Patres san- 
cie quinte synodi. Nam quis nescit Sabbatianorum 
mentionem fieri in c&none 7 $ynodi 11, non autem 
in synodo v, notam vero numeri secundi duabus 
lineis certo modo distortis depictam, accedere 
proxime ad quinarii figuram ? Scilicet Sabbatiani 
atinis Grieci, et vicissii Graecis Latini : quemad- 
modum de ultimo fidem facit, preter anonymum 
scriptorein libri Περὶ τῶν Φραγχῶν xaX τῶν λοιπῶν 
Λατίνων ab eruditissimo Combefisio citatum jan 
miemorati tomi, p. 429, Maithzeus Blastares in Νο: 
mocanone alphabetico litt. À, cap. 2 : Σαθθατιανοὶ 
δὲ, ὧν ἠγήσατο Σαθθάτιός τις πρεσθύτερος, τῆς ἀἱρέ- 
σεως μὲν χἀχεῖνος ὢν τοῦ Navázoo, τῇ δὲ περὶ τὰ 
χείρω φιλοτιµίχ χαὶ Ἰουδαϊχῶς σα6θατίφειν ἠρεῖτο, 
νηστείαν ἐν τούτῳ μετιὼν, χαὶ τἆλλα παρατλησίως 
ἐχείνοις * χαθὰ δὴ χαὶ οἱ Λατίνοι τανῦν. Sabbatiani 
autem. quibus pra [uit Sabbatius quidam presbyter, 
ipse quoque ex heresi (Novati, quique libidine in de- 
treriora, eliam Judaorum modo sabbatizare voluit, 
ea die jejunare a[fectans, et. alia. instar eorum [α- 
ciens : quemadmodum εἰ nunc Latini. Tertio deni- 
que, σχάµµασι monstrum lectionis, in σάβθασι mu- 
tari volo hocce in loco tractatus. De fiere-i Jacobi- 
larum el Chatzitzartorum, tomi saepe dicti p. 268 : 
Οἱ αὐτοὶ δὲ χαὶ πρὸ τῆς ἀπόχρεω, ἐπί τινας ἡμέρας 
νηστεύοντες, bv τοῖς σχάµµασι xal ταῖς Κυριαχαῖς 
τῆς ἁγίας Τεσσαραχοστῆς, γάλα xai τυρὸν χαὶ ὠὸν 


πο χατὰ τῆς τοιαύτης πολυχεφάλου xai D ἐσθίουσιν. Res per se clara est. Atque ita liber Kc- 


υ τῶν Μαρχιανιστῶν αἱρέσεως. Που est, 
e, Messaliani, Euchite, Enthusiasta, 
Lampetiuni, Adelphiani, et. Eustathiani ; 
{ eo quod multa nomina habeat illa liec- 
ti autem (uerunt Marcianiste, a Marciano 
fiti vixit temporibus Justiniani, el Justini 
criptis decertatunt adversus hanc multipli- 
$ heresim Cyrillus Alerandrie arclu- 
Flavianus ac Theodotus | Antiocheno- 
is antistites, Letoius Melitenes et Amphi- 
nii episcopi : qui et Acta con[ecerunt con- 
ilticipitem atque multiuominem M arciani- 
resim. Demum ex Nicephori patriarchae 
'0 primo hiec profert vir doctissiinus at- 
s uj$s. codicum iudagator Franciscus 
$ tom. ll Auciarii, p. 401 : Ἐκ τῆς av1- 
ἐν πρεσθυτέρου τῆς xarà Mapx:a- 

ὁ tecte in Bibiiotheca Regia, οὐάες 781; 


is. Ecce tamen tibi locum fenum Nicephori 
list. eccl. lib. xviii, cap. 53 : Καὶ ἓν τοῖς Zá66a0t 
xaX ταῖς Κυριαχαῖς τῆς ἁγίας jerone Teacapaxo- 
στῆς, γάλα xa τυρὸν xai ὡὰ ἐσθίουσι. Caeterum ob- 
servasse inihi videor jocosam rein in Theodoro 
Balsamone ad canon. Trullanum 55. Homo Graecus 
rituum nostrorum imperitus, curn audiisset Latinos 
Sabbatis jejunare, διὰ τὴν εἰς τὸν ἅγιον τάφον του 
Κυρίου xaX Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστὸῦ ἀπέλευσιν, 
hoc est, ex sensu dicentium, propterea quod eo die 
Dominus et Servator noster Jesus Christus in. se- 
pulero fuerit; putavit jejunii rationem esse aditio- 
nem fidelium ad sanctum et Dotninicum sepulerüt; 
notatque ideo, a se visos homines qui Iliétosoly- 
mau non venerant, ét tamén Sabbato jejunabant ; 
item alios qui ad sepulcrum Domini dccesserant, 
nec tamen obsetvabànt iffud jejunium. Cot. 
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δη 


enim comprehenderunt in ipsa die, qua festum cele- A μιουργοῦ ἐν αὐτῷ ἔτι ὑπὸ γῆν ὄντος * ἓν atc] γὰρ 


brabant ; ut. illud Scripture oraculum impleretur, 
quod ait : « Posuerunt signa sua in medio sole- 
mnitatis su: ;: et non cognoverunt :*,» Oportet ergo 
lugere de ipsis, quod cum Dominus venisset, non 


crediderunt ei, sed repulerunt doctrinam ejus, et se 


indignos salute judicarunt. At vos beati estis, qui 
aliquando non populus, nunc vere gens sancta 3, 
liberata ab idolorum errore, ab ignorantia, ab im- 
pietate; qui tunc non consecuti misericordiam, 
nunc autem eam adepti "8, propter obedientiam 
cordis vestri : vobis enim, qui ex gentibus, aperta 
est vit janua, qui aliquando non dilecti, nunc vero 
amati ; populus in acquisitionem Dei ordinatus, ad 
predicandas virtutes ejus; de quibus Salvator 


αὐτῶν τῇ ἑορτῇ χατέσχον τὸν Κύριον, ὅπως πλτρω- 
θῇ ἐχεῖνο τὸ φάσχον λόχιον' ε Ἔθεντο τὰ σημεῖα 
αὐτῶν (6) ἓν µέσῳ τῆς ἑορτῆς αὐτῶν, xat οὐκ ἔγνω- 
σαν. » Acl οὖν πενθεῖν ὑπὲρ αὐτῶν, ὅτι ἑλθόντος τὸ 
Κυρίου οὐκ ἐπίστευσαν αὐτῷ, ἀἁλλ᾽ ἀπεσείσαντο τὴν 
διδασχαλίαν αὐτοῦ, ἀναξίους χρἰναντες ἑαυτοὺς σω- 
τηρίας. Ὑμεῖς οὖν µαχάριοι, οἱ ποτὲ οὗ λαὸς, νῦν 5t 
ἔθνος ἅγιον, ῥυσθὲν ἁπὸ πλάνης εἰδώλων, ἀπὸ ἀγνοίας, 
ἀπὺ δυσσεθείας' οἱ οὐχ ἠλεημένοι, νῦν δὲ ἑλεηθέντες διὰ 
τὴν ὑπαχοὴν τῆς χαρδίας ὑμῶν " ὑμῖν γὰρ ἠνοίγη ἡ 
πύλη τῆς ζωῆς τοῖς ἐξ ἐθνῶν, οἵ τινές ποτε οὐχ Ίγα- 
πηµένοι, vuv δὲ πεφιληµένοι ' Jab, εἷς περιποίτσιν 

£00 τεταγµένος, τῷ τὰς ἀρετὰς αὑτου ἐξαγγέλλειν ' 
περὶ ὧν εἶπεν ὁ Συτήρ (7) εΕὑρέθην τοῖς ἐμὲ μὴ 


dixit : « Inventus sim ab his qui me non quzre- p ζητοῦσιν * ἐμφανὴς ἐγενόμην τοῖς ἐμὲ μὴ ἑπερωτῶ- 


bant; manifestus factus sum iis qui me non inter- 
rogabant; dixi : Ecce ego, genti quie non invocavit 


nomen meum !*, » Cum enim non quzsisselis eum, 
tunc ab eo inquisiti estis. Et vos credendo in eum, 
obedistis vocationi ejus, relicto vesano multorum 
deorum cultu, et ad veram monarchiam, hoc est, ad 
unum verum principem, omnipotentem Deum, con- 
fugientes, per Jesum Cliristum; effecti plenitudo 
eorum numeri, qui salvi βυπι : « Dena millia de- 
num millium, et mille millia ** : » quemadmodutin 
apud Davidem scriptum est : « Cadenta latere tuo 
mille, ei decem millia a dextris tuis *' ;» et iterum : 
« Currus Dei decem millibus multiplex, millia lze- 
tantium **.» Ad Israelem vero infidelem, ait : «Tota 


ow * etta "IóoU εἰμι, τῷ ἔθνει, οἳ οὐχ ἐχάλεσαν τὸ 
ὄνομά µου. » Mh ξητήσαντες γὰρ αὐτὸν τότε (8) &re- 
Κητήθητε παρ) αὐτοῦ. Καὶ ὑμεῖς (9) πιστεύσαντες 
εἰς αὐτὸν, ὑπηχούσατε τῇ χλήσει αὐτοῦ, χαταλείφαν- 
τες τὴν πολύθεον µανίαν, xaX τῇ ἀληθεῖ µοναρχίφ 
προσφυγόντες, τῷ παντοχράτορι (10) θεῷ, διὰ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ * πλήρωμα τοῦ ἀριθμοῦ τῶν σωζομένων γε- 
vópsvot * « Μύριαι µνριάδες, xaX χίλιαι χιλιάδες.) 
ὡς £v τῷ Δαθὶδ γέγραπται ^ « Πεσεῖται (11) ix τὼ 


"κλίτους σου χιλιὰς, xal μυριὰς ἐκ δεξιῶν σου * » καὶ 


πάλιν e Τὸ ἅρμα τοῦ θεοῦ µυριοπλάσιον, χιλιάδες 
εὐθηνούντων (19). » Πρὸς δὲ τὸν Ἱσραἡλ, τὸν ἅπι- 
στον λέγει * « Ὅλην τὴν ἡμέραν τὰς χεῖράς µου ἑδι- 
πέτασα πρὸς λαὺν ἀπειθοῦντα, xaX ἀντιλέγοντα, τᾶς 


die expandi manus meas ad populum incredulum, C πορενοµένοις &v ὁδῷ οὐ xaX, ἀλλ᾽ ὀπίσω τῶν ἅμαρ- 


et contradicentem, qui ambulant in via non bona, 


Sed post peccata sua; populum exacerbantem me in conspectu meo ?*. » 


CAPUT XVI. 
Enumeratio propheticarum pradictionum que Chri- 
stum predicant ; quarum eventum Judaei intuiti, 
propter malevolentiam Jesum esse Christum Dei 


non crediderunt, et ad crucem. Dominum glorie 


condemnaverunt. 
Videte quo modo populus exacerbaverit Dominum, 


11 Petr. 1,10. 
19 Ίσα. rxv, 2. 


15 Psal. ΙΧΣΙΗ, 4. 
*! Psal. rxvi. 18. 


18 tom. ix, 95. 


τιῶν αὐτῶν, Àabv παροξύναντά µε ἐνώπιόν μον. à 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 14'. 
᾿Απαρίθμησις προφητικῶν προῤῥήσεων τὸν Χρι- 
στὸν xnpvttovcóo*, ὧν Ἴονδαῖοι τὴν ἄκδασο 
θεασάµεγοι, éx καχογοίας ἠπίστησαν αὐτὸν εἷ- 
γαι τὸν Χριστὸν τοῦ 50v, xal σταυρῷ κατέ- 
χρι’αν τὸν τῆς δόξης Κύριο». 


Βλέπετε πῶς παρώξυνεν ὁ λαὸς τὸν Κύριον, μὴ 


10 δα. Lxv, 4... ** Dan. νι, 10 *! Psal. xc, 7. 


VARIORUM NOTE. 


Vin . 
(T) Σωτήρ. In altero cod. Vind. Κύριος. lp. 

. (8) Τότε. Ποτέ, uterque codex. Conjungendum 

cum negatione quz antecessit, quasi esset µήποτε * 

cum nunquam quasissetis eum, ab eo estis inventi. 


D. 
(9) 'Ypsic. Deest in cod. Vind. et quidem melius. 


D. 

(40) TQ παντοκράἀτορι. Melius cod. Vind. Τοῦ 
παντοχράτορος 8co5. lp. 

(11) Πεσεῖται, etc., ad εὐθηνούντων. Desunt in 
utroque cod. 

(12, Εὐθηνούγτων. Abundantium. Alii εὖθυ μούν-- 
των. Ceteri εὐθυνούντων. Psal. Lxvir, 18. Multo post 
bzc pis inandata, cum legerem Theodoti Áncy- 
rani Expositionem in symbolum Nicenum. quam 


duobus ab hinc annis orbi Christiano largitus est. 


eininentissimus cardinalis Franciscus Barberinus, 


(6) Αὐτῶν οἱ seqq. ad αὐτῶν. Desunt in cod. D 
. CL 


litterarum fautor eximius, perveni ad locum istum, 
P: 86 : Τὸ γὰρ πάντων τοὺς λόγους ἑρευνῷν, χατα- 
ψειν ἑστὶ θαύματα * xaX παρορχίζειν θεὸν ἐν ταῖς 
θαυματουργίαις αὐτοῦ παρ᾽ fuv εὔθυμούμενο, 
Nam rationes omnium peresligare, est miracale 
dissolvere, et Deum in suis erga nos miraculis sese 
oblectantem ad iram provocare. Qui quidem locus 
mihi visus est corruptus; corrigendus autem per 
mutationem participii εὐθυμούμενον in. participium 
εὐθυνόμενον, ita ut sensus sit: et ad iram provectrt 
Deum, a nobis in suis miraculis rationem ρον- 
.Gttm, seu a quo in suis miraculis rationem €t 
poscamus, Pag. 30, 51 : ᾿Απάσης περιέργο (5 
σεως παντελῶς ἀπεχόμενοι ' οὗ γὰρ εὐθύνομεν 
ὑπὸ πατέρων πεπιστευµένα, hoc est : Ab omi c 
riosa disquisitione penitus abstinentes : meque exit 
in ea que a Palribus credita fuerunt, inquirimu. 
Quod autein doctissimus homo Samuel artes in 
Ilierozoico, p. V, V. 11, c. 45, corrigere nititur 
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πιστεύσας αὐτῷ ^ bu λέχει * Παρώξυναν τὸ Πνεῦ- A non credens ei : quapropter ait : « Exacerbaverunt 


px τὸ ἅγιον, xat ἑστράρη αὐτοῖς εἰς ἔχθραν. ᾿Αθλ:- 
φία γὰρ αὐτοῖς χατεχύθη διὰ τὴν χαχόνοιαν αὑτῶν, 
ὅτι βλέποντες τὸν Ἰησοῦν οὐκ ἐπίστευον αὐτὸν εἶναι 
*bv Χριστὸν τοῦ Θεοῦ, τὸν πρὺ πάντων αἰώνων ἐξ 
αὐτοῦ γεννηθέντα (15), Υἱὸν μονογενῆ, Λόγον θεὸν, 
ὃν οὐχ ἐπέγνωσαν (14) δι’ ἀπιστίαν, οὔτε διὰ τῶν 
ἐνεργειῶν αὐτοῦ, οὔτε μὴν διὰ τῶν περὶ αὐτοῦ Te- 
γραμµένων προφητειῶν. Ὅτι γὰρ ix παρθένου Υε- 
νήσεται, ἀνεγίνωσχον τό. « Ἰδοὺ ἣ παρθένος Ev γαστρὶ 
λήψεται, χαὶ τέξεται υἱὸν, καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα aó- 
τοῦ Ἐμμανουήλ "ὅτι παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν (45), 
υἱὸς xal ἐδόθη ἡμῖν, οὗ fj ἀρχὴ ἐπὶ τοῦ ὤμου αὐτοῦ, 


xal χαλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ, μεγάλης βουλῆς ἄγγε-. 


ος, θαυμαστὸς, σύμθουλος, θεὸς, ἰαχυρὸς (16), ἔξου- 
σιαστὴῆς, ἄρχων εἰρήνης, πατὴρ τοῦ μέλλοντος alü- 
νος.» "Ott δὲ διὰ χαχίαν ὑπερθάλλουσαν ἀπειθήῇσου- 
σιν αὐτῷ, λέγει’ « Κύριος (17), τίς ἐπίστενσε τῇ ἀχοῇ 
ἡμῶν; xa ὁ βραχίων Κυρίου τίνι ἀπεκαλύφθη: » 
Καὶ ἑξῆς ' « Αχοῃ ἀχούσετε, xal οὐ μὴ συνῆτε * xal 


βλέποντες βλέψετε, χαὶ οὐ μὴ ἴδητε ' ἐπαχύνθη vào 


ἡ χαρδία τοῦ λαοῦ τούτου. » Διὸ ἤρθη ἀπ᾿ αὐτῶν ἡ 
γνῶσις, ὅτι ἰδόντες παρεῖδον, xa ἀχούσαντες οὐχ 
ἤχουσαν " ὑμῖν δὲ, τοῖς ἐξ ἐθνῶν, ἐδόθη dj βασιλεία, 
ὅτι μὴ γινώσχοντες 8:bv, διὰ τοῦ χηρύγµατος πιστεύ- 
σαντες ἔγνωτε αὐτὸν, μᾶλλον δὲ Σγνώσθητε ὑπ αὖ- 
τοῦ, διὰ Ἰησοῦ τοῦ Σωτῆρος xal λυτρωτοῦ τῶν ἑλ- 
πιξόντων ἐπ᾽ αὐτόν. Μεταθάντες γὰρ ἀπὸ τῆς προ- 
εέρας µαταιοπόνου (18) συνηθείας, xai τῶν ἀφύχων 
εἰδώλων ὑπεριδόντες, xal τῶν ἐν σχότει (19) δαιµό- 
νων χαταφρονῄσαντες, προσδραµόντες τε τῷ quil τῷ 
ἁληθινῷ, xaX ἐπιγνόντες δι αὐτοῦ τὸν ἕνα χαὶ µόνον 
ἀλτθινὸν θεὺν καὶ ΠἩατέρα, χληρονόμοι τῆς αὐτοῦ 
βασιλείας ἀνεφάνητε. Βαπτισθέντες γὰρ (20) εἰς τὸν 
«0$ Κυρίου θάνατον, χαὶ εἰς τὴν ἀνάστασιν αὐτοῦ, 
ὡς ἀρτιγενη βρέφη ἀνενέργητα πρὸς πᾶσαν ἁμαρτίαν 
ὀφείλετε εἶναι, οὗ γάρ ἐστε ἑαυτῶν, ἀλλὰ τοῦ &vopá- 
σαντος ὑμᾶς τῷ ἑανυτοῦ αἴματι. Περὶ γὰρ τοῦ ποτε 
"spat, εἶπεν ὁ Κύριος, διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν, 
5c ἀρθήσεται ἀπ᾿ αὐτῶν 1j βασιλεία τοῦ θεοῦ, xal 
δοθήσεται ἔθνει ποιοῦντι τοὺς χαρποὺς αὐτῆς" δηλαδὴ, 
ὅτι (21) ὑμῖν, τοῖς ποτ οὖσιν ἀπεξενωμένοις αὐτοῦ 
μαχρὰν, δοὺς τὴν βασιλείαν, ἐχδέχεται τοὺς τῆς εὖ- 


** Ίδη. Lxui, 10. — ** Isa. vin, 14; Main. |, 93. Pur ix, 6. 
* Hom. vi, 5$. 


50 Gal. αν. 9... ?? Joan. 1, 9; xvn, 5. 
xx1, 45. ** Matth. xxi, 28. 


Spiritum sanctum ; et conversus est eis in inimici- 
tiam **,» Cacitas enim eis offusa est, propter animi 
sui pravitatem , quod cernentes Jesum, noluerunt 
credere eum esse Christum Dei, ante omnia s:zecula 
ab ipso genitum, Filium unigenitum, Verbum Deum; 
hunc ob infidelitatem non agnoverunt, neque ex 
operibus ejus, neque ex prophctiis de eo scriptis. 
Quod enim ex virgine nasci deberet, legebant illud: 
« Ecce virgo in utero concipiet, et pariet filium, et 
vocabunt nomen ejus Emmanuel ** . Quoniam par- 
vulus natus est nobis, filius et datus est nobis, cu- 
jus principatus super humerum ejus; et vocatur 
nomen ejus magni consilii Angelus, admirabilis, 
consiliarius, Deus, fortis, potens, princeps pacis, 


B pater futuri szxculi **. » Quod vero per summam ma- 


litiam essent ei diffisuri, ait : « Domine, quis credi- 
dit auditui nostro? et brachium Domini cui revc- 
latum est *'? » Et adhuc : « Auditu audietis, et non 


intelligetis; et videntes videbitis, et non scietis : 
incrassatum enim est cor populi hujus?**. » Quare ab 
iis sublata est cognitio, quia cuim aspexissent, de- 
spexerunt, οἱ cum audissent, non obedierunt': vo- 
bis vero, qui gentiles fuistis, datum est regnum; 
quoniam, cum non cognosceretis Deum, accepta 
predicatione credidistis, et. eum cognovistis, imo 
vero cogniti estis ab eo, per Jesum Salvatorem et 
redemptorem sperantium in ipsum 3, Relicta eniin 
priori consuetudine, vani laboris plena, et despe- 
ctis idolis anima carentibus, et spretis daemonibus, 
qui in tenebris versantur; accurrentes vero ad ve- 
rum lumen, ac per illud agnoscentes unum ac so- 
lum verum Deum et Patrem ?*; designati estis liz- 
redes regni ejus. Nam baptizati in mortem Domini, 
et in resurrectionern ejus ?*, tanquain infantes mode 
geniti debetis esse ad omne peccatum inefficaces ?* : 
quia non vestri estis, sed ejus qui vos sanguine suo 
emit ?*, Siquidem de antiquo Israele dixit Dominus, 
ob infidelitatem eorum, quod auferetur ab eis re- 
gnum Dei, et dabitur genti facienti fructua ejus ?* : 
scilicet, regnum dando vobis, qui aliquando longc 
ab eo eratis alieni et ablegati, recipil grati anini 
fructus. 35 Vos quippe estis, qui aliquando missi ad 


15 Ίσα. vi, 9. 
** Matth. 


31 [sa.. Lit, 1. 


51 Petr. 11, 2. * I Cor. vi, 19. 


VARIORUM NOT E. 


rillum Alexandrinum ad Mich. 1, 41, legendo εὔθη- p criticus addidisse videtur ££ αὐτοῦ, cum Ariani con- 


φοῦσαν, ubi habetur εὐσθενοῦσαν : inihi illa cmen- 
datio non probatur, quia subjungit Cyrillus : Eó- 
αθενῆ τε, ὅτι xal πίων ἡ χώρα, xal ληῖοις κατάχορος, 
πῶς ἐστιν ἀμφιδαλεῖν; et quia Theodoriti illud, f 
σὔν χωρίων ἁἀσφάλεια, ad εὐσθενοῦσαν pertinere vi- 
detur. Cor. 

(15) Αἰώνων ἐξ αὐτοῦ γεγγηθέντα. In altero 
eod. Vindobon. deest tantum αἰώνων, in altero 
eliam sequentia verba : ἝἜξ αὐτοῦ γεννηθέντα. 
Arianus scriptor, aut interpolator hujus libri, vi- 
deiur tantum scripsisse : Πρὸ πάντων αἰώνων, ne- 
que enim negabant Ariani Filium a Patre, ante se- 
cula, generatum. Sed rectius sentiens librarius, aut 


tenderent Filium esse éx τῶν μὴ ὄντων genitum seu 
creatum. CLER. 
- (44) Ἐπ αν. Alter cod. ἔγνωσαν. Ip. 

(15) Ἡμιν. Deest in altero cod. lp. 

(16) Ἰσχυρός. Deest in altero. Ip. 

47) Κύριος. Alter Κύριε, melius. Ip. 
I (18) Macruiozórov. Alter cod. vatponapabótov. 
D. 


19) "Ev σκχότει. Deest in altero. Ip. 
: (30) Γάρ. Melius οὖν in cod. Vind. Ip. 

(31) An.ta&, ὅτι. Δῆλον ὅτι melius in utroque 
cod. Vind. Ip. 


S. CLEMENTIS I ROM, ΡΟΝΤ. OPERA DDBIA. 


* 


à€M 


vineam, ire renuistis; itli vero jussum accepta- A γνωμοσύνης καρπούς. Ὑμεῖς γάρ £dzt oi ποτε ἆπο- 


runt : sed vos quidem poenituit contumaciz, et nunc 
in vinea laboratis; illi autem moleste tulerint pà- 
etione$ suas, et hon solum vineam: íncultam reli- 
querunt, sed etiam procuratores Domini vinez oc- 
elderunt **; alium quidem lapidibus, alium vero 
gtadio ; et alium quidem secaerunt *', at alium intus 
iu sacro peremeraat inter templam et altare 5; po- 
stremo ipsum quoque ἱωγδάσια, extta vineam eje- 
cium necarunt ὃς et ab illis tanqoam lapis inutilis 
ab[ectus ést ; a vobis vero tanquam angularis est 
gasceptus **; idcirco de vobis dicit : « Populus, 
quenr non cognovi, scrvivit mihi : in auditu aeris 
abedivit η ή **. , 


. CAPUT XVII. 
Quo modo Pascha debeat celebrari. 


Oportet ergo, fratres, ut vos qui pretioso Christi 
sanguine redempti estis, dies Pasch: accurate et 
eum omni diligentia celebretis, post aaquiuoctium ; 
ne bis in anno, passionis unius memoriam per- 
agatis, sed semel quotannis memoriam semet 
inortui recolatis : non amplius observantes, ut 
cum judais festum agitetis : nulla enim nobis 
nunc cuim eig est. societas ; nam in ipso eliam cal- 
culo falluntur, quem putant se recte ponere, ut 
omni ex parte errent et a veritate sint digjuncti. 
Vos autem observate diligenter conversionem 


σταλέντες εἰς τὸν ἀἁμπμελῶνα, χαὶ μὴ 0r2xov0dv78; * 
ἐχεῖνοι δὲ, οἱ ὑπαχούσαντες * ἀλλὰ ὑμεῖς μὲν p:za- 

εληθέντες (33) ἐπὶ τῇ ἀντιλογίᾳ, ἐργάξεσθε Ev αὐτῷ 
νῦν * οἱ δὲ δυσχεραίνοντες ἐπὶ ταῖς ἑαυτῶν συνθή- 
χαις, οὐ µόνον ἀνέργαστον κατέλειφαν τὸν ἀμπελῶνα, 
ἀλλὰ xg τοὺς ἑπιτρόπους τοῦ Κυρίου τοῦ ἀἁμπελῶνος 
ἀπέχτειναν * ὃν μὲν λίθοις, ὃν δὲ ξίφει ^ xat τὸν μὲν 
ἔπρισαν, τὸν δὲ ἔνδον ἐν τῷ ἱερῷ ἀνεῖλον μεταξὺ «od 
ναοῦ xai τοῦ θυσιαστηρίου * ὕστερον δὲ χαὶ αὐτὸν 
τὸν χληρονόμον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος ἐχδαλόντες ἁπέ- 
χτειναν * xal παρ) αὐτοῖς (45) ὡς λίθος ἀχρεῖος &nz- 
θλήθη  παρ᾽ ὑμῶν δὲ ὡς ἀχρογωνιαῖος ἐδέχθη ΄ δι 
λέγει περὶ ὑμῶν ΄ « Λαὸς, ὃν οὐχ ἔγνων, ἑδούνκυσέ 


μοι, εἰς ἀχολν (34) ὡτίου ὑπήκουσέ µου. 5 
B 


ΚΕΦΛΛΑΙυΝ IZ'. 
Ὅπως ὀφεί.ει Ίγεσθαι τὸ Πάσχα (25). 


Ast οὖν ὑμᾶς (36), ἁδελφοὶ, τοὺς τῷ τοῦ Χριστοῦ 
τιµίῳ ἐξηγορασμένους αἵματι, τὰς ἡμέρας τοῦ 
Πάσχα ἀχριθῶς ποιεῖσθαι, μετὰ πάσης ἐπιμελείας, 
μετὰ τροπῖν ἰσημερινήν ὅπως μὴ δὶς τοῦ ἑἔνιαν» 
τοῦ, ἑνὸς παθήµατος µνείαν ποιεῖσθε, ἀλλὰ ἅπαξ τοῦ 
ἔτους νοῦ ἅπαξ ἀπυθανόντος' µηχέτι ὃξ παρατηρού- 
pivot μετὰ Ἰουδαίων ἑορτάζειν  οὐδεμία γὰρ χοινωνία 
ἡμῖν νῦν πρὸς αὐτούς ΄ πεπλάνηνται γὰρ xat αὐτὴν 
τὴν φῆφον, ἣν νοµίζουσιν ἐπιτελεῖν' ὅπως πανταχό- 
θεν ὧσι πεπλανηµένοι, xai τῆς ἀληθείας ἁπεσχοιυ» 
σµένοι. Ὑμεῖς δὲ φυλάσσεσθε ἀχριθῶς cry ἰσημέριο. 


requinoctialem verni temporis, qua contingit vice- C τροπὴν τῆς ἑαρινῆς ὥρας , ficte γίνεται δευτέρα xa 


puna secunda die mensis duodecimi, hoc est Dy- 
stri; notantes usque ad vigesimnani primam lunam, 
ne in aliam hebdomadam incidat dies lun: quar- 
(us decimus; e£ errore oborto, per ignorantiam 
bis in anno Pascha peragamus ; aut diem resur- 
rectionis Domini nostri Jesu in alie die celebre- 
wmus, preterquam in Dominico solo. 


* Matth, xxi, δὲ, 


* Mebr. xi 57. 
V Psal. xvj. 45. 


*" Matth, αχ). 25. 


εἰχάδι τοῦ δωδεχάτου μηνὸς, ὃς ἐστι Δύστρος ^ ἔπιτην 
ροῦντες ἕως εἰχάδος πρώτης σελήνης, ὅπως μὺ (20 iv 
ἑτέρᾳ ἑθδομάδι ἁμπέσοι ἡ τεσσαρεσχαιδεχάτη τῆς Gi 
Ἀθνης ’ xat πλάνης γινοµένης , ἀγνοίᾳ δὶς τοῦ ἔνιαυ» 
τοῦ ἐπιτελέσωμεν τὸ Πάσχα’ fj £v ἄλλῃ ἡμέρᾳ ἑορτό 
σωμεν τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἀναστάσιμον, 
ἡμέραν, ἀλλ ' ἐν Κυριαχὴ póvn. 


9? Matth. xxt, 44, "* Ephes. it, 29, 


ΥΛΙΗΟΒΟΝ NOTAE. 


(22) Μεταμε]ηθέάντες. "Opa Ὑάρ µοι σήμερον, D 


τανοῄσας ἐθνιχὸς, ὁ πρότερον τοῖς εἰδύλοις 
ἑορτάζων, µεταστρέφει τὴν ἑορτὴν εἰς πένθος, µετα- 
wotoy ἐφ᾽ οἷς χακῶς ἕπραττε, xa λέγει θρηνῶν, τὸ 
τεροφητικὸν ἐχεζρο λόχιον’ ε Ἐπλανήθημεν ἐν 75 


αἰσχύνη ἡμῶν, xaX ἐπεχάλυφεν ἡμᾶς τὰ ἁμαρτήματα 
f V: , ης ἀσεθείας ἡμῶν ἔγνωμεν ἆδι- 
μίας πατέρων ἡμῶν, » Quem de poenitentia genti- 
lium locum, sumptum ex fine ου] in Exaltatio- 
nei 8. Crucis, apud Chrysostomum, tow. V, edit. 
Anglic. et apud Gretserum De Cruce, tom. lH,eo 
nppcsuj, ut rem a doctis hominibus ignoratam in- 
dicarein ; respectum fuisse ad illud Jerem nt 35: 
' Exot y ἐν τῇ αἰσχύνῃ ἡμῶν, xat ἐπεχάλυφεν 
Nri ία NL av τοῦ θεοῦ ἡμῶν 
ιά τομεν ἡμεῖς, χαὶ οἱ πατέρες ἡμῶν, ἀπὸ νεότη- 
κος Ἡμῶν ἕως τῆς ας ταύτης, xa οὐχ ὑπηχου- 
6αμεαν τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. ULEn. 

5) Παρ) αὐτοῖς. Παρὰ μὲν ἐχείνοις, in altero 
CoU, Vind. rectius. Ip, 


qiue 


(24) Elc ἀκοήν, etc, Desunt in altero cod. minus 
recte. Ip 


(25, Τὸ Πάσχα. Addit uterque cod. Vind, x 
πότε, καὶ ὅτι οὐ δεῖ μετὰ Ἰουδαίων αὐτὸ ἑορτάζειν, lp. 

(20) Asi có» ὑμας. Recte observarunt docti bo- 
mines constitutionem hujus capitis diversam essea 
constitutione de qua S. Epiphanius in haeresi Au- 
dianorum, sect. 10, 11, 14. Lege diligentissimus 
Usserium in prolegomenis ad S. Ignatii ep:stolas, 
cap. 9, Qui tauren in eo circa veterem illam ab epi 
scopo Cyprio memoratam diataxim errare mibi vi- 
detur, quod ipsam exponat de calculo Judaico quar 
tadecimanis et Catholicis communi, Sie namque 
sublata non fuisset ecclesiarum in celebrando Pas 
chate dissensio, quo duntaxat collimasse comstit 
torem primum incaelcat toties Epiphanius, Cor. 

(27) "Όπως µή usuue ad σελήνης. Desunt ià 
contextu allerius cod. Vind., sed eadem manu a& 
dita sunt iu niargine. ΟΡΕΚ. 


1.50 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IH'. 


Αάταξις περὶ τῆς μεγάλης τοῦ Πάσχα 
ἑόδομάδος (38). 


Ἑν ταῖς ἡμέραις οὖν τοῦ Πάσχα νηστεύετε, àp- 
XÓpsvot ἀπὺ δευτέρας µέχρι τῆς παρασχενυῆς, xal 
Σαθδάτου, ἓξ ἡμέρας (29), µύνῳ χρώμενοι ἄρτῳ 
xai ** X) χαὶ λαχάνοις, χαὶ ποτῷ ΌὉδατι. οἴνου δὲ 
xal χρεῶν ἀπέχεσθς iv ταύταις' ἡμέραι Ὑάρ clot 
φένθους, ἁλλ᾽ οὐχ ἑορτῆς. Th pév τοι παρασχευὴν 
χαὶ τὸ Σάδῥατον (50) ὁλόχληρον νηστεύσατε, olg δύ- 
ναµις πρόσεστι τοιαύτη, μηδενὸς γενόµενοι μέχρις 
ἁλαεχτοροφωνίας *9 νυκτός * εἰ δέ τις ἀδυνατεῖ τὰς 
δύω συνάπτειν ὁμοῦ (51), φυλασσέσθω χᾶν τὸ Σά6- 
ἆατον * λέγει γάρ που ὁ Koptoc περὶ ἑαυτοῦ φάσχων * 
« "Όταν ἀπαρθῇ ἁπ᾿ αὐτῶν ὁ νυµφίος, νηστεύσουσιν 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE.—LIB. V. 


Constitutio de magna. Pasche hebdomada. 


^ [n diebus ergo Paschz jejunate , incipientes a 
feria secunda, usque ad Parasceven et Sabbatum, 
per sex dies, solo utentes pane, sale, olefipus οἱ 
aqu: potu; abstinete autem tuuc vino et carne : 
dies enim sunt luctus et non festi. Et quidem iu 
Parasceve ae Sabbato ex parte omni jejunate, 
quibus sat virium suppetit, nihil penitus gustantes 
usque ad nocturnum galli cantum : si quis vero 
duos dies continuare non valet, saltem Sabbatum 
servet. De se enim loquens Dominus , ait : « Cum 
ablatus fuerit ab illis sponsus, jejunabunt in illis die- 
bus **. » In his itaque diebus, nobis ablatus fuit 4 


ἓν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις. » Ἐν ταύταις οὖν fpüm B falso dictis Judzis , et cruci confixus οἱ cum sce- 


&o' ἡμῶν ὑπὸ τῶν ψευδωνύμων ** Ἱουδαίων, xal 
σταυ»ρῷ προσεπάγη, χαὶ μετὰ ἀνόμων ἑλογίσθη. 


leratis reputatus 07. 


^ Deest in Anast. *! Anast. ἀλεχτρνοφωνίας. "* Anast. παρανόμων. *"* Citat. Anastasius, quzst. 
64. I. f. cap. 15, |. Pseudo-ignat. ad Philipp. 15; Epiph., har. 75, n. 6, supra, cap. 15, infra, 


cap. 19.  Μαγο. 11, 20. *' Isa. tui, 14. 


VARIORUM NOTE 


(93) 'Ev ταῖς ἡμέραις obrx τοῦ Πάσχα 

.στεύετε. l'retium operz fuerit ad Épiphanium adire 
bacres. 70, n. 12; hires. 75, n. 5, 6, et Expos. 
fid., n. 22; cujus posteriora duo loca citat Balsa- 
ΡΟΗ ad eanonein Laodicenum 50, pag. 1127. Cor. 

(29) "Εξ ἡμέρας. Deest in altero cod. Cr. 

(30) Thx μέντοι παρασκευὴἡν καὶ τὸ Zd66acov, 
etc. Multos inores ad hunc locum observo. In pri- 
mis celebrem illum transigendi unuim aut plures 
dies, absque ullo penitus cibo. De uno die Metho- 
dius martyr, orat, 5 Conrvivii, p. 45: Απηγόρευται 

àp σήμερον διαίτης ἐπιμνησθῆναι τὸ σύνολον. De 
uobus et pluribus varie exprimunt, atque isto 
etiam modo, διὰ δύο, διὰ τριῶν, 6:à τεσσάρων, elc., 
τἀλαμθάνειν, ἐσθίειν, etc., in Vila δ. Antonii 
apud Athanasium, in. Thcodoriti Él istoria religiosa, 
iu Mistcria Lausiaca Palladii, in. Antiochi homilia 
7, et alibi. Sed prie exteris insignia et elegantia sunt 
verba postremo citati loci, disna profecto quie feli- 
ciorem interpretem | nanciscerentur. Νηστεία οὖν 
ἐστι οὐ µόνον τὸ βραδυφαγῆσαι, ἀλλὰ καὶ τὸ βραχν- 
Φαγῖσαι’ χα) οὗ διὰ 020 ἐσθίει», τοῦτο ἄσχησίς ἐ-- 
στιν, ἀλλὰ τὸ μὴ πολυφαγῆσαι (seu potius ul legit 
Tilmanus, utque in Typico fol. Xy habetur, ποι- 
πιλοφαγῆσαι) * ἄσχκησις Yváp ἐστιν £v. μονοειδεῖ τροφῇ 
συνεσταλμένη τράπεξα. Vertendum fuit hoc aut si- 
mili modo: Jejunium ergo est, non solum tarde com- 
edere, sed et purum comedere : uec secundo quoque 
die vesci, id uscesis, seu pietatis exercilium cst, ve- 
vVuué BOR purio cibo uli. Est enim ascesis, mensa in 
hujusmodi cibo coarciata εἰ ad modicum redacta. Sic 
ex Alexandro Polybistore refert Clemens. Alexane 
drinus Sirom. 11, Brachmanum nonnullos διὰ τριῶν 
fuspuv cibum suupsisse: οἱ de Essxis Philo, διὰ 
τριων ἡμερῶν;: 6v ES ἡμερῶν. Videsis grave hac in 
re judicium Theodori Studit:e catechesi 53. Secun- 
dus mos quei observo, biduana est inedia, sancte 
Parasceves οἱ inagni Sabbati. lIren:us, apud f£use- 
bium lb. v, cap. 24, agensde paschali jejunio : Ot μὲν 
L^ οἵονται µίαν ἡμέραν ὃςῖν αὐτοὺς νηστευειν’ ol 
« Gk 070, οἱ δὲ xdi πλείονκς' οἱ δὲ τεσσαράχοντα ὥρας 
η µερινάς τε χαὶ νυχτερινὰς συμμετροῦσι τὴν ἡμέ- 
priv αὐτῶν. Quidam enim existimant unico die sibi 
€sse jejunandum ; alii duobus, alii pluribus, non- 
Iulii etiain. quadraginta horis diurnis ac nocturnis 
Computatis diem suum metiuntur, Dionysius Alexan- 


drinus epistola ad Basilidem, de sex diebus heb- 
domadis inagna : Ul μὲν πάσας ὑπερτιθέασιν ἄσιτοι 
διατελοῦντες, οἱ δὲ δύο, οἱ δὲ τρεῖς, οἱ δὲ τέσσαρας. 
Alii quidem omnes eos dies superponunut, ]ε] κπί per- 
manenles ; alii duos, alii tres, alii quatuor. Ct intra ; 
Τελευταίας δύο ἡμόρας ὑπερτιθέντες, τὴν τε παρα- 
σχευἣν χαὶ τὸ Σάθδατον, ullimos duos dtes supyerpo- 
nunt, Parasceven scilicet et Subbatum. Epiphauius, 
Expos. fid. cathol., n. 22, de iisdem sex diebus 
Paschatis: Οἱ σπουδαῖοι διπλᾶς, χαὶ τριπλᾶς, xal 
τετραπλᾶς ὑπερτίθενται, xal ὅλην τὴν ἑθδομάδα τι- 
vig ἄχρι ἀλεχτρυόνων χλαγγῆς, τῆς Κυριαχῆς bmt- 
φωσχούσης. Qui studiosi sunt, biduum, ac triduum, 
el quatriduum superponunt ; et quidam tolam hebdo- 
πιαάεήι usque ad galli cantwwu, ilucescente Domi- 
nico. Unum diem 40 horarum, intellige Parasceven 
cum majore parte Sabbati ; duos dies, id est integrum 
biduum ; tres vero et quatuor quintam, vel quar- 
tam quintomque ferias eum Parasceve ac Sabbato. 
Consulatur Regula Magistri, c. 55. Cousuetudinem 
autem hic a me observatau, diu viguisse tun in 
Occidente, tum llierosolymis, certum est ex au- 
ctore libri De divinis officiis, testante de suis occi- 
dentalibus in cap. 17, et ex Ζυπαια, qui de Hieroso- 
Ivinitanis :equalibus suis idem tradit, ad canonem 
Trullanumi 89. Vide etiam de Palzstin:s in. Typico 
llierosolymitico seu Sabz, ubi Apostolice constitu- 
tienes laudantur. Tertius mos Grecos spectat : qui 
guia Sabbatum unum in toto anuo jejunant, prze- 
eruut jejunium Sabbati saneti jejutiio sancte Pa- 
rasceves. Leye Balsamoneim in can. Trull. 89. Cons 
tra Latini, Sabbatis abstinere a cibo soliti, sanctis- 
simum liabent Parasceves antepaschalis jejunium ; 
uli etiam colligere licet ex Concordia Hegularum 
cap. 56, p. 840: ubi contra monachos qui eo die 
vescebautur. Cuwterum quo seusu bic dicitur δύα 
μέρας συνάπτειν ὁμοῦ, eodem apud Tertullianum 
e pulientiu cap, 15, jejunia conjungere; apud Lie 
rouyinum epist. 15, hebdomadas conjungere ; Sozo» 
meno, lib. vt, cap. 54: ἑθδομάδας ἡμερῶν ἐν vn» 
gvslatg ἐπισύνάπτειν. In Typico , fol, 153: 
Μᾶλλον μὲν οὖν εἰ δύνασαι, τὰς Δύο συνάψας, 
Παρασχευὴν xai Σάθόατον, ἄσιτος διαµείνας. 
: Vide fertullianum De jejuniis, cap. 14, et Sozon 
Histor., lib. 1, cap. 11. Cor. 
(31) Ὁμοῦ. Deest in altero cod. Ct. 


| 
CAPUT XIX. 
De pervigilio magni Sabbati et de die Resurrectionis. 


" Quare monemus vos, ut in his diebus jejunetis 
usque ad vesperam , quemadmodum jejunavimus, 
quando nobis ereptus est: reliquis vero diebus 
ante Parasceven, hora nona, vel vespere unus- 
quisque comedat, vel prout quilibet poterit : * at 
Sabbato usque ad gallicinium permanentes; illu- 
cescente una Sabbatorum, quz est dies Dominica, 
jejunium solvite; a vespera usque ad galli cantum 
vigilantes; et in ecclesia congregati in unum, 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟύΝ 168. 
Περὶ τῆς πανγυχίδος τοῦ uerdAov σαδόδάτον' 
xal περὶ τῆς ἀναστασίμου ἡμέρας. 

Διὸ παραινοῦμεν xal ὑμῖν νηστεύειν ταύτας, ως 
χαὶ ἡμεῖς ἑνηστεύσαμεν ἐν τῷ ἀναληφθῆναι 39 αὐτὸν 
ἀφ᾽ ἡμῶν, μέχρις (32) ἑσπέρας: ἓν δὲ ταῖς λοιπαῖς 
ταῖς πρὸ τῆς παρασχευῆς, ἐννάτην ὥραν f] ἑσπέραν (35) 
ἕχαστος ἐσθιέτω , T; ὅπως ἄν τις δύναιτο (04): τῷ & 
σαθθάτῳ (65) µέχρις ἀλεχτοροφωνίας παρατείνοντες, 
ἀπονηστίζεσθε ἐπιρωσχούσης 5' μιᾶς σαθθάτων, ὃτις 
ἐἑστὶ χυριαχὴ, ἀπὸ ἑσπέρας ἕως ἀλεχτοροφωνίας 5 
ἀγρυπνοῦντες (26), χαὶ ἐπὶ τὸ αὐτὸ £v τῇ ἐχχλησίᾳ 


*5 Anast., ibid., l. f. Cap. 15. |. Pseudo-Ignat. ad Philipp. 10.  ** supra, cap. 15, 19. 25. ** al. ληφθή- 


ναι. " αἱ. ἀπὺ δὲ ἑσπέρας πέμπτης: μέχρις 


ἀλεχτοροφωνίας , ἀπονγστιζόμενοι ἐπιςωσχούστς, elc. la 


Απαςι. ἀπὸ τῆς δευτέρας, μέχρις ἀλεχτρυοφωνίας ἀπονηστιζόμενοι. ἐπιφωσχούσης δὲ μιᾶς, εἴο. 53 Anast. 


ἀλεχτρνοφωνίας. 


VARIORUM NOT X. 


(52) Ὡς καὶ ἡμεῖς ἐγηστεύσαμεν. Nam utique B solvi:e illud illuscescente una Sabbatorum , que est 


consiat apostolos biduo isto in tristitia et in maerore 
[uisse, el propter metum Judaorum se occuluisse. 
Qucd utique non dubium est ir. tantum eos Jejunasse 
biduo memorato, ut traditio Ecclesie habeat, isto 
biduo sacramenta penitus non celebrari. Agnoscis 
verba Innocentii pap:e epist. ad Decentium, cap. 4. 
Vide librum De divinis officiis, cap. 17 et 18; neciuon 
Rabanum De institutione clericorum, lib. 11,c.26.Co*. 
(95) 'Exrdcmv ὥραν ἢ ἑσπέραν. Utroque tem- 
pore finem jejuniis quadragesimalibus imponebant 
olim. Vespere, res est longe Lestatissima. Mora 
nona, docent non pauci : Socrates, list. eccl. lib. 
v, Cap. 22; Ambrosius vel alius, seri. 26 (qui est 
fere 63 De tempore apud Augustiuum) et 54, Au- 
gustinus epist. 148. atque Ratherius. Verouensis , 
tau in syncedica sua quam sermone De Quadragesi- 
ma, iom. Ib. Acheriani Spicilegi: p. 264, 285. 
l'orro constitutionis locum sic interpolatum reperti 
iu Ins. ltegio 1110: Ἐν δὲ ταῖς λοιπαὶς ταῖς πρὸ τῆς 
Παρασχευῆς, ἅπερ ἂν ἔχῃ ἕχαστος ἐσθιέτω, f] ὅπως 
αὐτὸς δύναται. In reliquis autem diebus anie Parasce- 
ven, unusquisque comedat que habuerit, aut. quo 
modo ipse poterit, contra sensum auctoris. Ip. 
(24) "H ὅπως ἄν τις δύναιτο. Desunt hiec in al- 
tero cod. CteR. .. 
(53) T δὲ Za66áro , etc. Legebat Bovius inter- 
res : "Amb δὲ ἑσπέρας πέµπτης μέχρις aut ἕως 
εχτοροφωνίας ἀγρυπνοῦντες, elc., quemadmodum 
citatura Lindembrogio ad Ammianum Marcellinum, 
Turriani alter. codex : Απὸ δὲ ἑσπέρας πέµπτης 
µέχρις ἀλεχτοροφωνίας ἀπονηστικόμενοι ἐπιφωσκου- 
σης, ete. In Anastasii. Questionibus et in Typico S. 
Sabz : Απὺ τῆς δευτέρας, μέχρις ἀλεχτρνοφωνίας 
(al. ἀλεχτοροφωνίας) ἀπονηστιιόμενοι, ἐπιφωσχούσης, 
elc., ἕως ἀλεχτρυοφωνίας (vel ἀλεχτοροφωνίας) 
ἀγρυπνοῦντες, προσευχόµενοι, xal ἀναγινώσκοντες 
τὸν νόµον, xal τοὺς προφήτας, xai τοὺς ψαλμοὺς, 
μέχρις ἁλεκτρυόνων (ila eliam in Anastasii mss.) 
χραυγῆς. Salmasius contra Grotium p. 184, ex |ι- 
bris : Ἐν δὲ ταῖς λοιπαῖς ταῖς πρὸ "E Παρασχευῆς 
πρὸς ἑσπέραν ἕκαστος ἐσθιέτω, ἐν Oi τῷ Σαθθάτφ 
ἕως τῆς ἁλεχτοροφωνίας ἀγρυπνοῦντες, xal προσευ- 
όμενοι, xai ἀναγινώσκχοντες, elc. [n 119.[ἱερίο 1520 : 
Ἑν δὲ τῷ Σαθθάτῳ ἀπὸ ἑσπέρας ἕως ἀλεκτοροφωνίας 
ἀγρυπνούντες, etc., ut apud Anastasium. Ego vero 
Gonstitutorem hoc fere modo scripsisse suspicor : 
Απὺὸ δὲ ἑσπέρας πέµπτης, !| τῷ Σαθθάτῳ μέχρις 
ἀλεχτοροφωνίας παρατε[νοντες, ἀπονηστίδεσθε ἐπι- 
φιυσχοΌσης μιᾶς Σαθῥάτων , fist ἑστὶ Κυριακή, εἰο. 
jloc est : À vespera vero diei quinte, aul saltem 
Sabbati, jejunium usque ad gulli cantum praducentes, 


dies Dominica. lp. 

(36) ᾿Αγρυαπνοῦντες. Inter innumera οσα de 
pervigilio Pascha, insigniter ad Constituiionem 
facientia , sunt ista Lactantii lib. vi1, eap. 19, que 
imitatur Isidorus Originum vi, 17 : Harc est mos, 
qua: nobis propter adventum Regis ac Dei nostri, per- 
vigilio celebratur ; cujus noctis duplex ratio est, quod ' 
in ea el vitam tum recepit, cum passus est ; el postes 
orbis ierre regnum receptum. est. Hieronym. ad 
Matth. xxv, 6 : Traditio Judaeorum est. Christum 
media nocle venturum , in. similitudinem — £gyptü 
lemporis, quando Pascha celebratum est, et extermi- 
nator venit , et Dominus super tabernacula. tramsiit, 
el. sanguine agni postes nostrarum [(rontium conse- 
crate. sunt. Unde reor et traditionem apostolicam per- 
mausisse, ul in die vigiliarum Pasche, ante mortis 
dimidium , populos dimittere non liceat, exspectantes 
adventum Christi : et postquam illud tempus trans- 
ierit, securilute presumpla, festum cunctos. agere 
diem. Palladii in Vita Chrysostomi : Excubat enim 
populus in partibus nostris ad primum usque galli 
cantum. Lupi et Euphronii Epistola ad Tarasium, 
tom, ] Conciliorum Gallie , p. 123: Paschalis vigi- 
lia α vespere raro in matutinum usque perducitar, 
Deinde in vigilia Pascha diversorwn librorum leciio- 
nes suni. recensenda, qua tote habeant aliquid de 
pre[iguratione aut. vaticinio passionis. Paschasini 
episcopi epist. ad Leonem papam : Nocte sacrosan- 
εία Paschali, baptizandi hora, etc., consuetis lecti». 
nibus nocte sacra discussis, cum presbyter secundum 
morem baptizandi, horam requireret, wsque ad (a- 
cem aqua non venienle, non consecrali , qui bapii- 

D ;ondi Iuerant, recesserunt, Ut ergo breviter narrem, 
illa nocte que [ucescebat in Dominicam, decimo die 
Kalendas Maii fons sacer hora competente repletus 
est. Denique Epiphanii in. Expositione fidei, num. 
22, ἀγρυπνίαις διατελοῖσι τὰς ἓξ, dies sez Pas 
chatis ες sigihis transeunt. [Ev τισι δὲ τόποις τὴν 
μετ ν π ν ἀγρυπνοῦσιν, ἐπιφώσχουσαν εἰς 

τὸ Προυάθδατον, xa v Κυριαχὴν udvac. Jn qui- 
busdain vero locis solummodo nocte ea qua sequis 
diem quintum, illucescitque in Prosabbatum perrifi- 
lant, et nocte Dominica, hoc est, Paschali. lta enim 

explico την Κυριαχὴν, ex Gregorio Nysseno, seu s 

mavelis, Hesychio Hierosolyimitano, Oratione in Re- 

surrectionem. Dominicam, qui Kuptaxhv νύχτα 2/” 

pellat. Omittebam mentionem facere veteris ac de- 
perdite constitutionis pseudoapostolicze in Epipbt- 
nio ler. 70, n. 10, qua przcipiebatur ut Chrisuan 
vigilias agerent µεσαςόντων τῶν ἀζύμων apud Jit- 
dios. Éaum ideo sublatam fuisse arbitror, 40 
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συναθροιζόµενοι, Τρηγορεῖτε, προσευχόµενοι, καὶ δεό- A vigiliis, orationibus et ad Deum precibus vacate 


µενοι τοῦ θεοῦ, Ev τῇ διανυχτερεύσει ὑμῶν, ávavt- 
γώσχοντες τὸν νόµον, τοὺς προφήτας, τοὺς φαλ- 
μοὺς, µέχρις ἀλεχτρυόνων 55 χραυγΏς, χαὶ βαπτί- 
σαντες ὑμῶν τοὺς χατηχουµένους , καὶ ἀναγνόντες τὸ 
Εὐαγγέλιον ἐν φόθῳ καὶ τρόμῳ , xaX προσλαλ/- 
σαντες (51) τῷ λαῷ τὰ πρὸς σωτηρίαν, παύσασθε τοῦ 
πένθους ὑμῶν, χαὶ δεῄθητε τοῦ θεοῦ, ἐπιστραφΏναι 
1b» Ισραὴλ, xal λαθεῖν αὐτὸν τόπον 3) µετανοίας 
καὶ τῆς ἀσεθείας ἄφεσιν' ὅτι ὁ μὲν ἀλλόφυλος xpt- 
τὴς, νιψάµενος τὰς χεῖρας εἶπεν « ᾿Αθῶός εἰμι ἀπὸ 
τοῦ αἵματος τοῦ δικαίου τούτου, ὑμεῖς ὄφεσθε. » 'O δὲ 
Ἱσραὴλ ἐπεθόησε' « Τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ 
ςἀτέχνα ἡμῶν ' » χαὶ Πιλάτου εἰπόντος' « Τὸν βασιλέα 
ὑμῶν σταυρῴσω ; » αὐτοὶ ἐπεδόων' « Οὐκ ἔχομεν βασι- 


Ma εἰ μὴ Καίσαρα" σταύρωσον, σταύρωσον (58) αὐτόν. Β 


Πᾶς γὰρ ὁ ποιῶν ἑαυτὸν βασιλέα, ἀντιλέγει τῷΚαίσαρι. 
Καὶ ἐὰν τοῦτον ἀπολύσῃς, οὐχ εἶ φίλος τοῦ Καΐσαρος. » 
Καὶ Πιλάτος ὁ ἡγεμὼν xai Ἡρώδης ὁ βασιλεὺς 
ἐχέλευσεν (39) αὐτὸν σταυρωθῆναι' xal πληροῦται τὸ 
Φάσχον λόγιον « "Iva τί ἑφρύαξαν ἔθνη, xal λαοὶ 
ἐμελέτησαν χενά; παρέστησαν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, 
οἱ ἄρχοντες συνῄχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, κατὰ τοῦ 
Κυρίου χαὶ χατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ. Καὶ ἀπέῤῥιψαν 
τὸν ἁγαπητὸν, ὡς νεκρὺν ἑθδελυγμένον.» Καὶ 
αὐτοῦ σταυρωθέντος τῇ παρασκχευῇ, χαὶ ἀναστάντος 
ἀπιφωσχούσης Κυριαχῆς, ἑπληρώθη ἡ Γραφὴ ἡ 
λέγουσα’ « Ανάστα, ὁ θεὸς, χρῖνον τὴν γην’ ὅτι σὺ 
κχατακληρονοµέσεις Ev πᾶσι τοῖς ἔθνεσι. 0» Καὶ πάλιν’ 
4 Ἀναστήσομαι, λέχει Κύριος, θήσομµαι ἐν σωτηρίῳ, 
παῤῥησιάσομαι ἐν αὐτῷ' » (40) xal* « Eo δὲ, Κύριε, 
ἀλέησόν µε, xai ἀνάστησόν µε, χαὶ ἀνταποδώσω 
αὐτοῖς. » Διὰ τοῦτο οὖν χαὶ ὑμεῖς, ἀναστάντος τοῦ 
Κυρίου, προσενέγχατε τὴν θυσίαν (41) ὑμῶν , περὶ 
fic ὑμῖν διετάξατο δι’ ἡμῶν, λέγων: « Τοῦτο ποιεῖτε 
εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. » Καὶ λοιπὸν ἀπονηστεύετε, 
εὐφραινόμενοι xa ἑορτάζοντες, ὅτι ἁῤῥαθὼν τῆς 
ἁἀναστάσεως ὑμῶν (42) Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἐγήγερται 
Áx νεχρῶν' xai τοῦτο ὑμῖν ἔστω νόμιµον αἰώνιον, 
ἕως τῆς ὀυντελείας τοῦ αἰῶνος, μέχρις ἂν ἔλθη ὁ 
Κύριος. Ἰουδαίοις γὰρ ὁ Κύριος ἔτι τέθνηχε' Χρι- 
στιανοῖς δὲ ἐγήγερται΄ τοῖς μὲν δι’ ἀπιστίαν, τοῖς δὲ 
διὰ πληροφορίαν, ὅτι ἡ εἰς αὐτὸν ἑλπὶς ἀθάνατος 
ζωὴ xal (45) αἰώνιος μετὰ δὲ ὀχτὼ ἡμέρας (44) 

53 Anast. ἀλεχτρυοςωνῶν. | 9* al. τρόπον. 


$5-27. '" Psal n, J.  **^Isa. xiv, 19. 
Ἆσιι, 19. * Exod. xii, 24: 100). xi, 20. 


5 Matth, xxvii, 24, 
*! Psal. Lxxxt, 8. 


in pernoctajione vestra, legem, prophetas, ac psal- 
mos legite usque ad gallorum cantum, ct bapti* 
smuim  conferte vestris catechumenis; et recitato 
Evangelio in timore ac tremore, habhitaque ad 
populum allocutione de rebus ad salutem perti- 
nentibus , luctui vestro finem imponite; et orate 
Deum ut. convertatur lsraei, locumque penitentize 
accipiat cum venia impietolis : quandoquidem 
judex alienigena lotis manibus, dixit: « Innocens . 
sum a sanguine justi hujus, vos videritis **, » Israel 
vero exclamavit : « Sanguis ejus super nos, et 
super filios nostros ; » et Pilato dicente : « Re- 
gem vestrum crucifigam? » ipsi acclamarunt : 
« Non habemus regem , nisi Caesarem. Crucifige, 
crucifige eum. Omnis enim qui se regem facit, 
contradicit Caesari. Et sj hunc dimiscris, non es ami- 
cus Cesaris ?*, » Et Pilatus przses, ac llerodes rex, 
jusserunt eum crucifigi ; atque complementum acce- 
pit Scriptura, quz dicit 57 25: « Quare fremuerunt 
gentes, et populi meditati sunt inania? Astiterunt 
reges terr:&; el. principes convenerunt in unum, 
adversus Domintim, et adversus Christum ejus **. 
Ft projecerunt dilectum , quasi imnortuum abomi- 
matum **, » Atque ipso sexta feria in crucem sub- 
lato; ei a mortuis excitato, sub dici Dominici 
diluculum , exitum habuit illud Scripturz : « Surge, 
Deus ; judica terram : quoniam tu hzreditabis in 
omuibus gentibus *' ; » et iteruin : « Exsurgam, dicit 
Dominus, ponam in salutari; fidacialiter agam in 
eo **; » et: « Tu autem, Domine, miserere mei, ct 
resuscita me; et retribuam eis **, » Ob hoc igitur et 
vos, resurgente Domino, offerte sacrificium ve- 
strum, de quo vobis constituit per nos, dicens: 
« Που facite in meam commemorationem **,»Postea 
jejunium  dimittite, lztantes οἱ diem festum 
agentes; quoniam pignus ' resurrectionis vestre 
Jesus Christus a mortuis excitatus est : atque hoc 
vobis sit legitimum sempiternum usque ad consum- 
mationem szculi, quoad venerit Dominus **. Nam 
Judzis adhuc Dominus interiit; Christianis vero 
resurrexit ; illis quidem propter infidelitatem ; his 
autem propter certissimam hanc persuasionem , 
quod sperare in eum sil vita immortalis ac zeterna. 


55 Joan. xix, 15. 6, 12. 7 ** Act iv, 
** Psal, x1, 6. ** Psal. xz, 11. ** Luc. 


VARIORUM NOTE. | 
juxta ejusdem S. doctoris animadversionem, non p finem Panarii : "Ev ἄλλοις δὲ τόποις οὗ γίνεται λα- 


semper poterat, servato ecclesiastico calculo , ipsa 
observari. Ip. — Mss. Vind. ἀπὸ δευτέρας p. a. 
πα ὕντες. CL. 

{5τ; Προς Ἰαλήσαντες. Latine alloqui dicitur, et 
allocutio. Exstant hujusmodi sermones habiti in 
vigilia Paschz. Cor. 

(38) Σταύρωσο». Addit alter cod. Vind. ante 
hanc vocem : xai πάλιν ἑπεθόησαν, perperam et ex 
Joanne liquet. C1. 

(959) ᾿Εχέλευσεν. L. ἐχέλευσαν. Cor. 

40) Παῤῥησιάσομαι ἐν αὐτῷ. Desunt in utroque 

. Vind. CL. 
(4) Προσεγέγκατε τὴν θυσία. Epiphanius sub 


τρεία τῆς οἰκονομίας, vov ἐπιφωσχούσης τῆς 

ὑριακῆς, ὅτε Fine NL τὴν τῶν  λεκτρυόνων 
χλαγχγ]ν, ἐν τῇ Αναστασίμφ ἡμέρᾳ χαὶ πανηγύρει, 

γάλη ἡμέρα του Πάσχα. Aliis vero in locis, divini 

ysterii cultus non celebratur, nisi solummodo illu- 
cescente Dominica, quando ad gallorum cantum jeju- 
nium solvitur, in Resurrectionis die, ac festo, magna 
die Paschatis. lp. 

2) Tic ἀναστάσεως ὑμῶν. ΑΙ. ἡμῶν, et rec- 
tius. Ip. 

43) Ζωὴ xal. Alter cod, xai ζωή. CL. 

ΜΗ) Μετὰ δὲ ὀκτὼ ἡμέρας, eic. Simili modo a 
Cyrillo in Joanueu, οἱ ab aliis accipitur illud, 
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Post dies vero octo, sit vobis rursus festum hono- Α 5ato ὑμῖν πάλιν ἑορτὴ τιµλα, αὐτὴ ἡ óy65n, ἐν ᾗ 


randum octavus dies, in quo me Thomam de 
resurreclione vix ac ne vix quidem credentem, 
eonvicit, ostehdens mihi clavorum vestigia, item 
lances vulnus in latere**. Et iterum, a prima Domi» 
mca numeratis quadraginta diebus *', post Domie 
nicum diem seu hebdomade feria quinta celebrate 
festum Assumptionis Domini **, in quo die, com- 
pleta omni dispensatione el constitutione, ascendit 
ad Deum ac Patrem **, emissorem suum **, et sedet 
a dextris virtutis 11, exspectatque donec ponantur 
inimici ejus sub ejus pedibus "*; quiet in con- 
summaltióone szculi veniet cum potestate ac gloria 
multa '*, ad judicandum vivos et mortuos **, et 
ad reddendum singulis secundum ea qua gesse- 
rint "*, Tuucque videbunt dilectum Dei Filium, 
queni compunxerunt ; et cognoscentes eum, plant 
gent super seipsos, tribus ad tribum, ac inuliercs 
eorum separatim **, 
CAPUT XX, 
Preé&dictio prophetia! de Christo Jesu. 


Etenim nunc quoque, decima mensis Gorpizi 
die, Judzi cungregati, Lamentationes Jeremiam 
legunt, in quibus habetur : « Spiritus ante faciem 
nostram Christus Dominus captus est in corrup- 
tionibus eorum "", » et Baruchum, in quo scriptum 
est : « Hic est Deus noster; non zstimabitur alius 
ad euni ; adinvenit omnem viam scientiz, el osten» 
dit illam Jacobo puero suo, et Israeli dilecto sibi. 
Post hoc in terris visus est, et cum hominibus 
conversatus est!*, ; Et inter legendum plangunt ac 
lamentantur, ut ipsi quidem putant, vastitatem a 
Nabuchodonosoro inductam; at revera exordium 
luctus comprebensuri eos, inviti faciunt. Caeterum 
post decem dies ab Ascensione, seu quinquagesi- 
mo post primam Dominicam die, magnum sit vobis 
festum Pentecostes **; in eo quippe die Domi- 
nus Jesus ad nos hora tertia misit donum Spiritus 
sancti ac repleti sumus ejus efficacia; et linguis 
novis locuti sumus, prout idem Spiritus nobis sug- 
gerebat *^; οἱ praedicavimus Judais aique genti- 
bus, Jesum esse Christum Dei, et constitutum a 

* Joan. xx, 27. *' Act. 1, δ. ** Anast,. ibid. 
11, ad Sm. 3. "! Matth. xxvi, 04. '* Heb. x, 15, 


6. ?* Zach. xn, 10; Joan. xix, 37. 
quagt, 64. ** Act. it, 4. 


** Marc. xvi, 19. 


δυσπιστοῦντα ἑἐμὰ Θωμᾶν ἐπὶ τῇ ἀναστάσει, ἔπλη- 
ροφόρησε, δείξας µο: τοὺς τύπους τῶν Ίλων, χαὶ τῆς 
λόγχης ἐν τῇ πλευρᾷ τὴν τρῶσιν. Καὶ πάλιν, ἀπὸ 
τῆς πρώτης Κυριαχῆς ἀριθμήσαντες τεσσαράχοντα 
ἡμέρας, ἀπὸ Κυριαχῆς µέχρι πέµπτης, ἑορτάνετε 
τὴν ἑορτὴν τῆς ᾿Αναλήψεως τοῦ Κυρίου, καθ fv 
πληρώσας πᾶσαν οἰχονομίαν xaX διάταξιν, ἀνῆλθε 
πρὸς τὸν ἁποστείλαντα αὐτὸν θεὺν χαὶ Πατέρα, 
χαθίσας ἐχ δεξιῶν τῆς δυνάµεως, xal περιμένων 
ἕως ἂν τεθῶσιν οἱ ἐχθροι αὐτοῦ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ" 
ὃς xal ἑλεύσεται ἐπὶ σνντελείᾳ τοῦ αἱῶνος μετὰ 
δυνάµεως χαὶ δόξης πολλῆς, xplvat ζῶντας x«i 
νεχροὺς, xai ἀποδοῦναι ἑχάστῳ χατάἀ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
Καὶ τότε ὄψονται τὸν ἀγαπητὺν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, ὃν 
ἐξεχέντησαν, xal ἑπιγνόντες αὐτὸν, χόφονται ig' 
ἑαυτοῖς, quAh χατὰ φυλὴν, xat αἱ γυναῖχες (49) αὖ- 
τῶν xat' ἰδίαν. 


KEPAKAION κ’. 
c lac περὶ X, b τοῦ 
Πρόῤῥησις dio ^ mad ριστοῦ tOU 

Καὶ γὰρ xai νῦν δεχάξη τοῦ μηνὸς Γορπιαίου (47) 
συναθροιζόµενοι, τοὺς θρίνους Ἱερεμίου ἀναγινώ- 
σχουσιν, ἐν οἷς εἴρηται' « Πνεῦμα πρὸ προσώπου 
ἡμῶν Χριστὸς Κύριος συνελήφθη ἐν ταῖς διαφθοραῖς 
αὐτῶν" » καὶ τὸν Βαροὺχ., ἓν dp γἐγραπται « Οὗτος 
ὁ θεὸς ἡμῶν, οὐ λονισθήσεται ἕτερος πρὸς αὑτόν 
ἑξεῦρε πᾶσαν ὁδὺν ἐπιστήμης, χαὶ ἔδειξεν (48, actly 
Ἰαχὼθ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, xaX Ισραὴλ τῷ ἠγάπημένφ 
ὑπ αὐτοῦ. Μετὰ τοῦτο &ml τῆς γῆς ὤφθη, xai τοῖς 
ἀνθρώποις συνανεστράφἠ. Καὶ ὅταν ἀναγνῶσι, xi- 
πτονται xal θρηνοῦσιν, ὡς μὲν αὐτοὶ νοµίζουσι, thy 
ἐρημίαν τὴν ὑπὸ Nafiouyobovósop γενομένην, ὡς & 
4j ἀλίθεια ἔχει, προοίµια ποιούῦνται ἄχοντες τοῦ μέλ- 
λοντος αὐτοὺς χαταλαμθάνειν πένθους. Μετὰ δὲ δέχα 
ἡμέρας τῆς Αναλήψεως (49), Ἶτις ἀπὸ τῆς πρώτης 
Κυριαχῆς πεντηκοστῇ γίνεται, ἑορτὴ µεγάλη ὑμῖν 
ἔστω" ἐν αὐτῇ γὰρ, ὥρα splen ἀπέστειλεν εἰς ἡμᾶς ὁ 
Κύριος Ἰησοῦς τὴν δωρεὰν τοῦ ἁγίου Πνεύματος, val 
ἐπλήσθημεν αὐτοῦ τῆς ἑνερχείας, xaX γλὠσσαις χαι- 
ναῖς ἐλαλήσαμεν, καθὼς ἐχεῖνο ὑπήχει bv ἡ μῖν' xal 
ἐχηρύξαμεν Ἰουδαίοις τε xat ἔθνεσιν, αὐτὸν εἶναι τὸν 


'* |, Jgnat. interpol. ad Magnes. 
Ἱν [[ Tim. 1v, 4. ** Rom. i, 


*3 Marc, xin, 20. 


'' Thren. iv, 90. "* Bar. 11, 36. ?* Laudat. Anastasius, 


YARIORUM NOTE. 


ost dies ocio, de die octava, non autem nona, D Expiationum, qua Judzis animas suas aífligere seu 


nde Gravi hane Bominicam octavaruti Paschae 
mincüpant Κυριαχῆν τοῦ θωμᾶ. Qui ipsis etiam 
est χάινἡ Kuptaxh, et. ἀντίπασχα. Nos Dotninicam 
in Albi appellamus, et Pascha clausum. vel ut 
legitur iv Regula. Chrodogangi, cap. 56, Tom. 1l, 
Sp:cilegti, Clausum Paschz, Cort. 

40) Kal αἱ γυναῖχες, etc. Haec in altero cod. 
omittuntur, CL. | 

(46) Τοῦ ᾿Ιησοῦ. Addtmtur hrec in codd, Vind. : 
f» Ἰουδαῖο, ἀναγινώσχουσι 6zxávn Σεπτεµθρίονι fytov 
οµπιαίου. Ib. 

(17) Δεχάτῃ τοῦ μηνὺς Γορβιαίου. Dectina Sep- 
Μέιν, mensis septimi, die Sanet& οί solemni 


jejunare praecipitur, Levit. xvi, 29; xxi, 37; 
Numer. xxix, 7. |n ea poterart Judesi. Hellenisita 
eliam Baruchum Grzce legere, per 3ynagogas suas. 


T. 

48) "Εδειξεν. Uterque cod. ἔδωκεν. CL. 

49) Μετὰ δὲ δέκα ἡμέρας τῆς Αναλήψεως» 
Recuperabit quz amisit Ánastasies, οἱ qtaest. 64, 
p. 428, |. 7, post. Κυρίου posaeris quemadmoden 
in libris Regiis, et in Typico fol. 435, καὶ pr 
ἡμέρας δέχα τῆς Αναλήψεως. Constitutionum por 
locum liunc aliosque multos continet Nieonis πό» 
chi Pandectes ; qui liber servatur in forulis Regit 
Bibliothecz, Cor. 


89" 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE.—LIB. Y. ΄ 


'Xgwtbv τοῦ θεοῦ, τὸν ὠρισμένον 0m" αὐτοῦ κριτὴν (50) A. Deo- judicem vivorum ac mortuorum *'., Huic 


ζώντων xax νεχρῶν. Τούτῳ Μωσῆς μαρτυρῶν ἔλεγεν" 
« Ἔλαδε Κύριος πῦρ παρὰ Kuplou, καὶ ἕθρεξδε. à 
Τοῦτον εἶδεν Ἰαχὼθ ὡς ἄνθρωπον, xai εἶπεν' « Εἶδον 
Θεὸν πρόσωπον πρὸς πρόσωπον, xal ἐσώθη µου i 
φυχἠ.» Τοῦτον ᾿Αδραὰμ ξενοδοχῄσας, κριτὴν ὡμολόγει 
xaX ἑαυτοῦ Κύριον. Τοῦτον Μωσῆς ἐπὶ τῆς βάτου 
φεθέαται’ περὶ τούτου ἓν Δευτερονομίῳ ἔλεγε' «Προφή- 
την ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ὁ θεὸς Ex τῶν ἁδελφῶν 
ὁμῶν ὡς ἐμέ' αὐτοῦ ἀχούσεσθε χατὰ πάντα ὅσα ἂν λα- 
λήσ] πρὸς ὑμᾶς. Ἔσται δὲ, πᾶσα ψυχἠ Ἶτις ἂν μὴ ἀχού- 
αῃ τοῦ προφήτου ἐχείνου, ἐξολοθρευθήσεται ἐχ τοῦ λαοῦ 
αὐτῆς.) Τοῦτον εἶδεν Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυῆ στρατάρχην 
τῆς δυνάµεως Κυρίου, χαθωπλισμµένον, σύμμαχον εἰς 
Ἱεριχώ à xal πεσὼν προσεχύνησεν (51), ὡς δοῦλος 
δεσπότην. Τοῦτον Σαμουλλ εἰδὼς Χριστὺν θεοῦ, 
τοὺς ἱερεῖς xal τοὺς βασιλεῖς, χριστοὺς ὠνόμαξε. 
Τοῦτον εἰδὼς Δαθὶδ, ἔφαλλε τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ ᾠδῆν, 
λέγων € Ὡδὴ ὑπὲρ τοῦ ἁγαπητοῦ.» xal ἐπιφέρων 
εἰς πρόσωπον αὑτοῦ, ἔφασκεν «Περίζωσαι τὴν 
ῥομφαίαν σου ἐπὶ τὸν ur póv σου, ὀννατὲ, «fj ὡραιό- 
τητί σου, xal τῷ χάλλει σου, χαὶ ἔντεινον, χαὶ χατ- 
ευοδοῦ, xai βασίλευε, ἕνεχεν ἀληθείας, xaX πρᾳόττ- 
τος xai δικαιοσύνης' xal ὁδηγήσει σε θαυμαστῶς ἡ 
δεξιά σου. Τὰ βέλη σου Ἰχονημένα, δυνατὲ (52), λαοὶ 
ὑποχάτω σου πεσοῦνται bv. xapóla τῶν ἐχθρῶν τοῦ 
βασιλέως (53). Διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε à θεὸς, 6 θεός 
σου ἔλαιον ἁγαλλιάσεως, παρὰ τοὺς μετόχους σου. » 
Περὶ αὑτοῦ xal ὁ Σολομὼν ἔλεγεν ὡς ix προσώπου 


Chrislo Moyses testimonium przbens, aiebat : 
€ Accepit Dominus ignem a Domino, et pluit **. » 
Hunc Jacobus tanquam hominem vidit, et dixit : 
« Vidi Deum facie ad faciem, ct salva facta est 
anima mea **, » Hunc Abrahamus hospitio exce» 
ptum, confitebatur judicem ac Dominum suum **, 
Hunc Moyses in rubo vidit ** : et de eodem in Deu- 
teronomio dixil : « Prophetam suscitabit vobis 
Dominus Deus ez íratrihus vestris sicut me; 
ipsum audietis, socundum omnia qua locutus 
fuerit vobis; ct erit, omnis anima, que non 
audierit l'rophetam illum, exterminabitur de po» 
pulo suo **. » Hunc vidit Jesus filius Nave ducem 
exercitus ac virtutis Domini, armatum, et suhbsi- 
diarium in. expeditione llierichuntina ; quem et 
procidens adoravit, ut servus dominum 7. Hune 
Samuel respiciens Christum Dei 33, sacerdotes et 
reges, christos nominavit. Hunc David cernens, 
canticum de eo psallebat, inscribens : « Canticum 
pro dilecto** : » atque hzc verba de persona ipsius 
subjungens : « Accingere gladio tuo super femur 
tuum, potentissime, specie tua et pulchritudine tua, 
el intende; et prospere procede, et regna, propter 
veritatem, et mansuetudinem, et justitiam; et de- 
ducet 16 mirabiliter dextera tua. Sagitze tuze αεί, 
potentissime; populi sub te cadent, in corde inimi- 
corum regis. Propterea unxit te Deus, Deus tuus 
oleo exsultationis, pre participibus tuis **, » Deeo 


αὐτοῦ) εΚύριος Éxticé µε ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς C etiam, et ex ejus persona, dicebat Salomon : « Do- 


ἔογα αὐτοῦ. πρὸ τοῦ αἰῶνος ἐθεμελίωσέ µε, ἐν ἀρχῇ, 
πρὸ τοῦ τὴν γῆν ποιῆσαι, πρὸ τοῦ ἐλθεῖν (54) τὰς 
πηγὰς τῶν ὑδάτων, πρὸ τοῦ ὄρη ἑδρασθῆναι, πρὸ δὲ 
πάντων βουνῶν Yevvd µε’) xal πάλιν « Ἡ σοφία 
ᾠχοζόμησεν ἑαυτῇ οἶχον.» Περὶ αὐτοῦ xai Ησαΐας 
ἔλεγεν' « Ἐξελεύσεται ῥάόδος £x. τῆς ῥίζης Ἰεσσαὶ, 
«αἱ ἄνθος ix τῆς ῥίζης ἀναθήσεται. Καὶ ἔσται ἡ ῥίτα 
coU Ἱεσσαὶ, xai ὁ ἀνιστάμενος, ἄρχειν ἐθνῶν' Ex a5- 
τῷ ἔθνη ἐλπιοῦσι. » Ζαχαρίας δέ. « "looo (55) ὁ βα- 
σιλεὺς σου ἔρχεται δίχαιος καὶ σώζων, αὐτὸς πρᾶος, 
χαὶ ἐπιδεδηχὼς ἐπὶ ὄνον, xai πῶλον υἱὸν ὑποζυ- 
y lou.» Τοῦτον Δανιὴλ υἱὸν ἀνθρώπου λέγει εἶναι (56), 


*' Áct. x, 42... " Gen. xix, 94. 


$3 
ον Jos. v, 15. '*I Reg. Gen. xxxi, 30, 


XH, 5. 


8* Gen. xvii, 25, 27. 
* Psal, xLiv, 4. 


minus condidit me principium viarum suarum in 
opera sua : ante szeculum fundavit me, in principio, 
antequam terram faceret, antequam prodirent {00469 
aquarum, antequam montes firmarentur, et ante 
oinnes colles generat me ?' ; » el iterum : « Sapientia 
zdilicavit sibi domum **.» De eo et lsaias aiebat 9»: 
« Egredietur virga de radice Jesse, et flos de radice 
ascendet, Et erit radix Jessz, et qui consurgit, ut 
princeps sit gentium, in ipso gentes sperabunt **. » 
Zacharias vero: « Ecce rex tuus venit justus et 
salvans, ipse mitis, et sedens super asinam, et pul- 
lum filium subjugalis *. » Hunc Daniel dicit esse 


55 Exod. 11,29. 
? Prov. vin, 29. 


88 Deut, xviii, 15. 


6 Πρι. 4. ?? Prov. ix, 4. 


?? |. Ignat.. interpol. ad Sin. 3. **1sa. xi, 4, 10. ** Zach. ix, 9 


VARIORUM NOTE. 


(50) Κριτήν. Additur εἶναι in altero codice, pa- p num : Sagitte acute potentissime, Vide etiam Pa- 


rum concinne, cum jam antecesserit. In margine 
adscriptuin : περὶ τοῦ Κυρίου προφητεῖαι. CL. 
. (01) 'Q xal πεσὼν προσεχύνησεν. De nullo 
ctorum refertur in sacra Scriptura, quod Peur 
cadens adoraverit ; sed quicunque illicita adorat, 
cadens dicitur adorare, Observatio est S. Hiero- 
nymi ad caput i Danielis. Quanquam in Matthzi 
vangelio de Magis legimus, procidentes infantem 
Jesum adorasse. Cor. 
53) 'Hxornuéra, δυνατέ. Notanda in hoo Da- 
idis textu varians lectio, δυνατά, uim apud. Euse- 
bium Demonstr. Ecangel., lib. v, cap. 5, tum ex Meta- 
phrasi apoltinaris. Arnobii Commentario, e& Catena 
hic p. 320. Firinicus De errore profanarum re'igio- 


schasium. Malo autem exemplo factum ab iis qui 
prafuerunt editionibus S. Augustini, quod non sus- 
tulerint evidens mendum ad hunc Psalmum : Sa- 
qiie (μα acute, poteniissiwie ;. et. transfigentes et 
eficientes. Przesevtim c m cernerent mox: Ó sagit- 
tam acutam potentissimam ! Unde corrigere debue- 
rant, acute potentissime. lp. 

453) Βασιλέως. Additur in. cod, Vind. xa 
ἑξης. CL. 


(54) ᾿Ε.θεῖν. Προελθεῖν in utroque cod. In. 

(55) Ιδού. Praecedunt hanc voculam hze, in 
aitero cod. : Xalps σφόδρα, θύγατερ Σιών. ]p. 

(50) Εἴναι. Deest in altero. lp. 


S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA ΡὔΒΙΑ. 


Filium f£ominis, verire ad Patrem **, omne judi- A ἐρχόμενον πρὸς τὸν Πατέρα, καὶ πᾶσαν «hw xplaw 


cium omnemque bonorem ab eo acciperc, et esse 
lapidem ex monte, sine manibus excisum, qui 
crevit in montem magnum, ac universam terram 
replevit 01, quique conterit variarum gentium prin- 
cipatum, ac multorum deorum cultum, unum vero 
Deum praedicat, et Romanorum monarchiam eligit. 
De hoc quoque Jereniias prophetice dicebat : « Spi- 
ritus ante faciem nostram Christus Dominus captus 
est in corruptionibus eorum : de quo diximus : In 
umbra ejus vivemus in gentibus **. » Jam vero Eze- 
Chiel, similiterque alii prophet? ubique asserunt 
hunc esse Christum, Dominum, regem, judicem, 
legislatorem, Angelum Patris, unigenitum Deum. 
liunc igitur οἱ nos predicamus vobis, et evangeli- 


xaX τὴν τιμὴν παρ) ἐχείνου ὑποδεχόμενον, xai λίθον 
ἀπὸ ὅρους ἄνευ χειρῶν τµηθέντα, χαὶ γενόµενον εἰς 
ὄρος µέγα, xaX πληρώσαντα πᾶσαν τὴν γῆν, συν» 
τρίθοντα πολυαρχίαν τοπαρχιῶν, xal πολυθεῖαν 
θεῶν (57), κηρύσσοντα δὲ τὸν ἕνα Ocbv, χαὶ χειροτο- 
νοῦντα τὴν Ῥωμαίων μµοναρχίαν. Περὶ τούτου xal 
Ἱερεμίας προφητεύων ἔλεγε' «Πνεῦμα πρὸ προσώ- 
που ἡμῶν Χριστὸς Κύριος συνελήφθη ἐν ταῖς διαφθο- 
ραῖς αὐτῶν" οὗ εἴπομεν, "Ev τῇ σχιᾷ αὐτοῦ ζησόμεθα 
iv τοῖς ἔθνεσι.» Καὶ Ἱεζεχιηλ δὲ xal οἱ χαθεξης 
προφῆται πανταχοῦ τοῦτον εἶναι Χριστὸν, Κύριον, 
βασιλέα, χριτὴν, νοµοθέτην, ΄Αγγελον τοῦ Πατρὸς, 
μονοχενῃ Θεόν. Τοῦτον οὖν xai ἡμεῖς χηρύσσομεν 
ὑμῖν, καὶ εὐαγγελιζόμεθα, θεὸν Λόγον, ὑπηρετούμε- 


zamus, Deum Sermonem, suo Deo ac Patri mini- B vov (58) τῷ θεῷ αὐτοῦ χαὶ Πατρὶ εἰς τὴν τῶν ὅλων 


sirantem in omnium rerum creatione. Huic cre- 
dentes, vivetis; non credentes vero, etiam punie- 
mini. « Qui enim incredulus est Filio, non videbit 
vitam, sed ira Dei manet super eur **. » [taque, 
postquam celebraveritis l'entecosten "99, celebrate 


** Dan. vit, 10. ο Dan. n 34. 


9*6 "Thren. tv. 20. 


δηµιουργίαν. Τούτῳ πιστεύοντες ζήσεσθε, ἀπιστοῦν- 
τες δὲ xai χολασθήσεσθε. « Ὁ γὰρ ἀπειθῶν τῷ Υιῷ, 
οὐχ ψεῖαι τὴν ζωὴν, ἁλλ᾽ fj ὀργὴ τοῦ θεοῦ μένει 
bx αὐτόν.» Μετὰ οὖν τὸ ἑορτάσαι ὑμᾶς τὴν Πεντη. 
χοστὴν, ἑορτάσατε µίαν ἑθδομάδα (59)* xai μετ 


557041. ni, $6. 199 Anast. ibid. 


VARIORUM NOT K. 


(57) θεῶν. In altero codice eleganter : ἀθέων, 
cum 7oXu0cta θεῶν repetitionem auribus ingratam 
offerat. Est vero hic ὀξύμωρον. Prima enim [γοπίθ 
videtur repugnare, iis qui ne unum quidem Deuimn 
admittunt, objici deorum multitudiuem ; sed nihil est 
verius; deus enim, qui socios habet, non est deus, 
eujus hoc est summum attributum, non tantum 
superiorem nullum, sed ne parem quidem ullum 
liabere. Ct. 

(58) 'Ὑπηρετούμενο». Adnotabatur hic in anti- 

uo codice Turriaui : 00 Sexo uat ὑπηρετῆσαι τῷ 

εῷ xaX Πατρὶ τὸν Yibv, à σὺν αὐτῷ πάντα 
cosa. Non. admitto ministrasse Deo et Patri Fi- 
lium ; sed na cum ipso cuncta creavisse. Et ad con- 
simile effatum lib. viit, cap. 12: Μετὰ τὴν σάρχω- 
σιν εἴποι ἄν τις τὴν ὑπηρεσίαν δι αὐτὸν, οὗ μὴν 
πρὸ τῆς σαρχώσεως. Post incarnationem , dizerit 
quis ministerium yer. illum (seu illum ministrasse), 
non vero ante incarnationem. Pie admodum, ct con- 
gruenter doctrine SS. Patrum. Nam hzretici hu- 
μμ vocibus abutebantur contra zqualitatem 

ilii cum Patre. C:eteroqui non desunt exempla si- 
milium locutionum, non modo in magistris qui 
Arium praecesserunt (Justinum martyrem dico, 
Theophilum Antiochenum, lrenzum, Clementem 
Alexandrinum, Tertullianum, et Origenen); sed et 
in illis, qui post exortam Arianam hzresim scri- 
ere. Verbi gratia, in Hilario lib. 11 De Trinitate, 

làrio Victorino hymno 35, ac Epiphanio, circa 
quem leg. sup. ad Hermz loeum. Philo Judzeus De 
nominum mutglione, p. 1058 : Ὑπηρέτης τοῦ θεοῦ 
λόγος. Vide, si lubet, epistolam episcoporum ser 
ad Paulum Samosatensem. Cor.—ln margine utrius- 
ue cod. Vind. : Ὅτι τὸ λέγειν. « Ὑπηρετεῖ ó Υἱὸς τῷ 
ατέρι χαὶ θεῷ,ι οὐχ ὑπόθασιν τοῦ Υἱοῦ δείχνυσιν, 
οὐδὲ λειτονργικὴν δύναμιν ὡς χτίσµατος, ἀλλά ὡς 
συνδημιουργοῦ. Verum liec non sunt scriptoris 
bujus libri, sed librarii, aut potius critici rectius 
sentientis, Non est hujus :oci attingere quzestio- 
nem, qui: moveri binc queat, cur Patres anteni- 
czni instar Arianorum interdum locuti sint, inter- 
dun eos oppugnasse videantur. CLER. 
59) ᾿Εορτάσατε µ/αν ἑθδδομάδα. Ritum festam 
habendi hebdomadem qux Pentecosten consequi- 


tur, ex hisce libris ab ZEthiopibus indicatum apod 
Damianum a Goes, non meminerant alicubi Eccle 
siarum esse observatum, aut a se alibi lectum viri 
memoria excellenti, plurimzque lectionis. Fge 
vero illis hac parte felicior, non pauca reperi testi- 


C monia, quibus constat ita multis in locis fuisse 


actitatum, Nonnulla proferam; et ad reliqua lecio- 
rem amandabo. lgitur in antiquis Penitentialibus 
3 doctissimo Moriuo evulgatis, p. 88, 89, inter dies 
festos quibus poenitentes omni jejunio absolvuntur, 
nitur, cum hebdomade Paschatis, hebdomas que 
entecosten excipit, quzque S, Spiritus hebdowas 
vocatur: Τὴν ἑθδομάδα τοῦ Πάσχα, χαὶ τὸν ἀπὸ 
τῆς Πεντηχοστῆς, fjv τοῦ ἁγίου Πνεύματος ὔμεν 
ἑθδομάδα. Et p. 90, B;115, E, vetatur genu flectere, 
ut in diebus solemnibus, a Paschate usque ad fe- 
stum Omnium Sanctorum, hoc est, juxta Graecos, 
Dominicam post Pentecosten. Ad hzc ita scribit 
Joannes Citrius in responsis ad Cabasilam, neu 
quidem impressis illis Juris Greco-Romani p. 525, 
etc., sed in compendium redaetis, ac numero plu- 
ribus, Bibliothecz Regie, et codicis Joliani, post 
Mstthzei m nacni ,Nomocanonem : Καταλόο » 
xaY πᾶσαν τὴν μετὰ τὴν Πεντηχοστὴν , 
Tip hy τοῦ ἁγίου πκζραπις d v καὶ τὴν bue 
χαινἠσιμον,εὶς τιμὴν τοῦ Σωτήρος ἡμῶν Ἴπσου Χρι- 
στοῦ, διὰ τὸ ὁμότιμον εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, à 
ἄρα τῷ Πατρὶ, οὕτω δὴ χαὶ τῷ Y ig: δι αὐτῶν vy 
τοῦ Πατρὸς εὐδοχίᾳ τὸ τῆς ἡμῶν ἀναπλάσεως oxe- 
νοµήθη µυστήριον, xat ὁ τῆς θεογνωσίας ἡμῖν ἐπί- 
λαμψεν φωτισμός, ld esl, totam quoque a Penteco- 
ste hebdomadem nequaquam jejunamus, in honorem 
S. Spiritus : quer.admodum, scilicet, heb 
post Pascha, in honorem Salvatoris nostri Jew 
Christi : quod Spiritus sanctus paris sit diqnilans, 
ut cum Paire, ita et cum Filio : per Filium enim & 
sanctum Spiritum beneplacito Patris, nosiree re[or- 
mationis myslerium dispensatum est, nobisque cogi 
tionis Dei splendor illuxit. Jam vero adi ad Τίνα 
fol. 154, ad concilium Moguntiacum can. 36, ei C«- 
pitularia, lib. 11, cap. 35; ad synodum Salegunta- 
diensem, cap. 2, et ad eos qui De | ecclesiasticis e[- 
ficiis scripserunt, Amalarium lib. 1, cap. 59, lib. iv, 
cap. 29; Bernonem, cap. 5; Rupertum, lib. x, cap 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAE.—LIB. V.- 


ἐχείνην, νηστεύσατε μίαν (60): δίχαιον γὰρ χαὶ εὖ- A hebdomadem unam; et post illam jejunate eam quz 


φρανθῆναι ἐπὶ τῇ Ex Θεοῦ bu ped , ! xal νηστεῦσαι μετὰ 
tt» ἄνεσιν. Καὶ γὰ; χαὶ Μωσῆς xa Ἠλίας ἑνήστευσαν 
εεσσαράχοντα ἡμέρας xat Δανι]λ τρεῖς ἑθδομάδας 
ἡμερῶν, ἄρτον ἐπιθυμιῶν οὐχ ἔφαγε, xaX χρέας χα) 
οἶνος oox εἰσῆλθεν εἰς τὸ στόµα αὐτοῦ xai ἡ µαχα- 
ρία "Αννα αἰτουμένη τὸν Σαμουλλ, λέχει «Οἴνον 
xai µέθυσμα οὐ πέπωχα, xal ἐχχέω τὴν Φυχὴν ἑνώ- 
πιον Κυρίου.» xal Νινευῖτι νηστεύσαντες τρεῖς 
ημέρας χαὶ τρεῖς νύχτας (01), τῆς ὀργῆς τὴν πεῖραν 
ἀπέφυγον' xal Ἐσθὴρ, καὶ Μαρδοχαῖος, xat Ἰουδὴθ, 


! Deest in Anast. * Exod. xxxiv, 28; Ill Iteg. xix, δ. ϱ Dan. x, 2. 


sequitur : :equuin enim est, ut et de divino muzere 
letemini et post intermissionem jejunctis. Etenim 
Moses ac Elias per quadraginta dies jejuni manse- 
runt * : et Daniel tribus hebdomadis dierum, pa- 
nem desideriorum non comedit ?*; et caro ac vinum 
non introierunt in os ejus : nec non beata Anua, 
cum proobtinendo Samuele precaretur : « Vinum, » 
inquit, « et temetum non bibi ; et effuudo anitnam 
meam coram Domino * : » et Ninivite cum tribus 
diebus ac tribus noctibus jejunassent, irz inimi- 


VARIORUM NOTAE. 


96, et Ilonorium lib. i1, cap. 149. Postea Paschate Ὦ scilicet εί monachi , co- 


servante hebdomadeii suam, Pentecoste tres tan- 
tum dies attributi sunt, per sextum canonem cor- 
cilii Engilenleimensis. Videnda Constantiensis sy- 
nodus ann. 1094. Cor. 

(60) Kal uec" ἐχείνην, γηστεύσατε guiar. Abest 
μίαν ah Anastasio, et a tractatu acephalo. De jeju- 
niis cod. Reg. 2454; ubi iste locus citatur, Equidein 
eernimus in S. Athanasio, Apologia de fuga sua, 
paulo post initium, Alexaudrie jejunatum 1uisse in 
hebdomade quie subsequitur Pentecosten. Qucmad- 
modum Patres concilii Turonensis 1n, can. 17. ex 
anliquis iustHutis praecipiunt monachis, ut. post 
Quinquagesimam tota hebdomade ex asse jejunent. 

nunc Graci jejunium inchoant post octavam 
Pentecostes, et perducunt ad. festum apostolorum 
Petri et Pauli. Videturque hoc jejunium successisse 
illi constitutionis pseudoapostolieze : conjunctis 
forsan in unum duobus jejuniis, Pentecostes et 
apostolorum 
στόλων fuisse ἑπταήμερον teslis est locuples Balsa- 
mon, in responsis ad Marci interrogationes, resp. 
53; Juris Gre'co-Dtimani, pag. 588 (quo in responso 
me suasure lacunam cormplebis, e mss. ac ex ejus- 
dem Balsamonis canonum collectione, p. 227 et 
238, repones, χυρίου Νικολάου) nec non iu inter- 
pretatione responsionis synodi Constantinopolitanee 
sub Nicolao patriarcla ad Quixstionem $ monacho- 


rum quorumdam. Cujus loci Latinam versionem ab 
Herveto habemus; Grzca autem in lucem profero, 


accepta ab iisdem libris : 


Καὶ τότε μὲν ἑλαλήθησαν 
ταῦτα. Ἐγὼ δὲ μετὰ τοῦτο 


σκοπησας, ὄθεν xal ὅπως 
ππαρεδόθησαν αἱ δύο ανται 


στεῖαι, Ίγουν τῆς χοι- 
µήσεως η ἁγίας θεοτό- 
x0), χαὶ της Γεννῄσεως 
τοῦ Χριστοῦ xal θεου 
ἡμῶν, ἀλλὰ μὴν xal jj 
qz phi; ἑορτῆς τῶν ᾽Αγίων 
᾽Αποστόλωντεχουμένη ντ- 
στεία, xai ἡ πρὸ τῆς µε- 
«a σεως νηστεία, 
xal εἰ à ἀνάγχης ὀφεί- 
Ἄομεν χατὰ ταύτας ντ- 
στεύειν, χαὶ ἐπὶ πόσαις 
ἡμέραις, λέγω, τὴν. μὲν 
νηστείαν 0v τοιούτων 
τεσσάρων ἑορτῶν, ἆπαρ- 
αίτητον εἶναι τὴν δὲ πο- 
α τῶν ἡμερῶν ταύ- 

της μὴ εἶναι εἰς πάντας 
ἱσάριθμον' ὅπερ εἰς τὴν 
μεγάλην ko: Τεσσαραχο- 
στήν’ ἁλλὰ πρὸ μὲν ἑπτὰ 
ἡμερῶν ἑχάστης τῶν τοι- 


Et hec quidem tunc dicta 
sunt, Ego autem cum 
postea considerassem, un- 
denam et quo modo hec 
duo jejunia tradita sunt, 
scilicet, dormitionis san- 
cte Deipare, εἰ Nativi- 
tatis Jesu. Christi ac Dei 
nostri ; atque etiam jeju- 
nium quod peragitsr ante 
festum Sanctorum Aposto- 
lorum , necnon jejunium 
ante. Trans(igurationem ; 
el an necessario debemus 
hec jejunare, et quot 
diebus ; dico, jejunium 
quidem horum quatuor 
[ertorum esse inexcusa- 

ile; ejus autem. dierum 
quanlilulem. non esse nu- 
mero apud omnes aqua- 
lem ; quod in magna (Qua- 
dragesima est : sed ante 
septem quidem dies wunius- 
cujusque horum — festo- 
rum, omes fideles, laici 


: siquidem νηστείαν τῶν ἁγίων ἆπο-ρ 


D 


guntur jejunare inexcu- 
sabiliter, quique non ita 
[aciunt, ab orihodoxorum 
Christianorum | commu- 
mione alienubuntur. Mo- 
nachi autem, qui a tgpicis 
per loca receptis compel- 
iuntur. amplius jejunuare, 
tidelicet, a [esto Ürnnium 
Sanctorum, et a 14 mensis 
Novenbris, vel inviti co- 
entur suos illos [ormu- 
arum libros seqvi : quo- 
niam hoc est. canonicum 
et salutare; quemadmo- 
dum εἰ laici qui sua sponte 
ita jejunant, laude et gra- 
liarum actione digni ha- 
bebuntur.Quia vero horum 
omnium causas divinis 
sententiis ασ — doctrinis 
scripto | mandatis, Deo 
favente, confirmavimus, 
et in epistola exhibuimus, 
quam ud in primis vene- 
rabilem monachum  do- 
minum Theodosiwm Sar- 
peiutem, qui in valle san- 
cti Auxentii inclusus de- 
git, scripsimus, eam quo- 
que lege. Hic enim non 
est posita, ul qua prolixa 
sit. Eadem autem ορἰ- 
siola, nullo penitus mu- 
lato, scripta est etiam ad 
clericos et reliquos, qui 
sunt in sede magno Án- 
Liochic. 
xai πρὸς τοὺς ἐν τῷ 


τιοχείας, χληριχοὺς xai ὰ 


* | Reg. 1, 


15. 


οὕτων ἑορτῶν, πάντες ol 
πιστοὶ, λαϊχοὶ δηλονότι 
xal µοναχοὶ, ἀναγχάζον- 
ται νηστεύειν xatà τὸ 
ἁπαραίτττον, χαὶ οἱ μὴ 
οὕτω ποιοῦντες, ἐχ τῆς 
χοινωνίας τῶν ὀρθοδόξων 
Χριστιανῶν ἁλλοτριωθί- 
σονται’ οἱ ἀπὸ χτητορι- 
xiv τυπικῶν συνωθούµε- 
vot μοναχοὶ νηστεύειν ERt- 
πλέον, ἤγουν ἀπὸ τῆς 
ἑορτῆς τὼν ἁγίων máv- 
των, χαὶ ἁπὸ τῆς ιδ’ τοῦ 
Νοεμθρίου μηνὸς, xat 
ἄχοντες ἀναγχασθήῄσονται 
vol; xtwtopuxol; αὐτῶν 
τυπιχοῖς ἀχολουθεῖν, ὅτι 
τοῦτο κανονιχὸν xal σω- 
τηριῶδές ἐστιν, ὥσπε 

xa οἱ λαϊχοὶ οὕτως ἐχοντ 
νηστεύοντες, εὐχαριστίας 
ἀξιωθῆσονται. Ἐπὶ δὲ τὰς 
αἱτίας rion mast 
γραφιχοῖς θείοις σι 
Mis ιδάγµασιν τὐδολοῦν. 
τος τοῦ Θεοῦ χατηαφα- 
λισάµεθα, χαὶ δι) ἔπιστο- 
Anz παρεστησάµεθα γρα- 

είσης πρὸς τὸν ἐν τῷ 
ἆουνῷ. του ἁγίου Αὐξεν- 
τίου ἐγχλειόμενον, τὸν 
τιµιώτατον μοναχὸν χύ- 
prov θΘεοδόσιον τὸν Σαρ- 
πειώτην, ἀνάγνωθι xal 
ταύτην. Ἐνταῦθα γὰρ ὡς 
πολύστιχος οὐ χατεστρώ- 
θη. Ἡ αὑτὴ δὲ ἐπιστολὴ 
ἐγράφη ἁπαραλλάχτως 
θρόνῳ ,τῆς μεγάλης Ἂν- 
οιπους. 


Ecclesias Latinas mitto: quia quantopere a se in- 
vicem dissenserint, nemo nescit. Cor. 
(61) Τρεῖς ἡμέρας xal τρεῖς νύκτας. Triduum, 


quo transacto perituri fuerant, nisi penitentiam 
egissent , juxta Gr:ecos codices, quodque sufe- 
cisse ad placandum Deum observat szpe B. Chry- 
sostomus. 
Sic Ninive monitis Jone sub tempore cladis 
Credidit, et tribus in luctu jejuna diebus, 
Promeruit morum excidio, consistere regno. 
Sunt versus carminis De divina providentia, in 
Operibus S. Prosperi, eo etiam notabiles, quod poeta 
ille cum Josepho ᾿Αρχαιολογίας 1x, 11, subversio- 
nem Ninives a Jona prxdicatam, intellexit de amis- 
sione imperii. lp. 
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nentis periculum effugerunt* : item Esthera, el Mar- A τὴν τῶν ἀσεδῶν ἑπανάστασιν νηστεύσαντες ἀτέςυ- 


dochzus, et Juditha, ingultationem impiorum, Ho- 
lophernis, et Amanis, jejunando declinarunt *. David 
denique ait : « Genua mea infirmata sunt a jejunio; 
ei caro mea immutata est ab oleo?.» Vos ergo quo- 
que, in jejunio petite a Deo quxcunque petitis *. 
Post hanc autem hebdomadam jejunii, in omnibus 
quartis et sextis feriis vobis precipimus jejunare; 
ac quod ob jejunium vestrum superfluit, paupe- 


5 Jon. 11, 5... * Esth. 1v, 16; Judith. viti, 6. 


γον Ὁλοφέρνου xal Αμάν, xal Δαθὶδ λάγχει «Τὰ 
γόνατἁ µου ἠσθένησαν ἀπὸ νηστείας, xaX ἡ σάρξ µου 
ἡλλοιώθη δι) ἔλαιον.» Καὶ ὑμεῖς οὖν νηστεύοντες al- 
τεῖσθε παρὰ τοῦ θεοῦ τὰ αἰτήματα ὑμῶν. Μετά δὲ 
τὴν ἑθδομάδα (02) τῆς νηστείας *, πᾶσαν τετράδα xal 
παρασχευἣν προστάσσοµεν ὑμῖν νηστεύειν, xaX civ 
περισσείαν ὑμῶν τῆς νηστείας πένησιν Επιχορτχεῖν. 
Πᾶν μέν τοι Σάθθατον (65), ἄνευ τοῦ ἑνὸς, xat πᾶσαν 


* Psal. cvii, 24. 


Philipp. 15, 1. supra cap. 19. * Anast. νηστείαν ταύτην. 


VARIORUM NOTE. 


(62) 'Εόδυομάδα. Abest a cod. Vind, et merito, ut 
quidem videtur. CL. 
. (65) Πᾶν μέν τοι Σάδδατον, etc. Multa comple- 
ctitur finis iste satis cognita. Primo, Salbbatorum 
omnium excepto uno, sancto videlicet, festum, cum 
jejunii vacuitate. Qua de re alibi Diataxes; εἰ pas- 
sim s^riptores ecclesiastici, Latini etiam, quorum 
quidam Grzxcis non sunt iniqui. At S. Gregorius 
papa, lib. x1, epist. 9, dicit Antichristum celebra- 
tionem Sabbati inducturum, Secundo, Sabbati sy- 
naxim, ut lib. 11, cap. 59. Non numeratur ista col- 
lecta inter apostolicas ab Epiphanio in compen- 
diaria veraque doctrina de flde Ecclesize catholicae 
et apo5tolicz : ubi dicitur usitata quibusdam in locis; 
cum Socrates, Jib. v, cap. 22, et Sozomenus, lib. vii, 
cap. 19, solos excipiant. Romanos et Alexandrinos. 
]n eodem Sozomeno, lib. ii, cap. 14, De regula S. 
Pacomii : TT, δὲ πρώτη xat τελευταίᾷ ἡμέρᾳ τῆς ἐ6δο- 
µάδος, ἐπὶ κοινωνία vtov θείων μυστηρίων τῷ Όυσια- 
στηρίῳ προαιόντας, τὰς ζώνας λύειν, καὶ τὰς διφθέ- 
pae ἀποτίθεσθαι. Ut primo autem ac postremo heb- 
domudis die, ad altare accedentes ad sacrorum my- 
sleriorum communionem, zonas solverent, pellesque 
deponerent. ld est, Sabbato et Dominica. Inconsi- 
derate enim a. Nicephoro, lib. ix , cop. 14: T$ δὲ 
πρώτῃ xai τελευταία ἡμέρα τῆς ἑθδομάδος per- 
versum est in τῇ 5$ πρώτῃ xaX Κυριωνύμῳ τῶν 
ἡμερῶν, prima et Dominica die. Atque eumdem Ni- 
cephori errorem, lib. 11, cap. 8, observavit eximii 
acuminis vir Henricus Valesius in. Sezoim. vini, 8, 
observabitque posthac quilibet, lib. xi, cap. 58, ad 
Sozomeni- lib. vi, cap. 341. Addo nunc ista rele- 
gens, quod nuper inveni in confessione fidei Claudii 
Tegis Athiopum, apud flottingerum ᾿Αρχαιοογίας 
orientalis parte ui, p. 77: Nos aulem íta celebramus 
Sabbatum, ut offeramus munera ad mensam, et fa- 
ciamus in eo cenam, sicut preceperant nobis Patres 
noslri apostoli in Διδασχαλία. Tertio, hie Constitu- 
tionum agitur de festo ac de celebri conventu dici 
Dominic:e. Quarto, contra jejunium eo die susceptum : 
intellige stulta affectatioue aut. impia : quale hzere- 
ticorum complurium, Manichzorum, Tessareskze- 
decatitarum, Aetiauorum, Fustathianorum, Priscil- 
lianistarum. Alioqui licet per Dominicam, non qui- 
.dem solam, sed cum aliis diebus multis conjunctam 
jejunare. Utinam, pie exclamat Hieronymus, epist. 
omni tempore jejunare possimus, quod in Ac- 
tibus apostolorum , diebus Pentecostes et die Domi- 
nico apostolum Paulum, et cum eo credentes fecisse 
legimus. Idque magni doctoris votum sancli quidam 
impleverunt : ut insignis ille rmonachus, quem per 
annos 40 sol vescentein non viderat. Ad liec ecribit 
ad Lucianum Celerinus in Cypriano : Pro cujus 
factis ego in letitia Pascha flens die ac nocte, in 
cilicio et. cinere lacrymabundus dies exegi. Quinto, 
3dversus jejunium 1n Pentecoste, 50 diebus post 
Pascha. fteuissionem Quinqnogesitz et Quinqua- 
gesimx Paschalis nuncupant ennadius De script. 
eccles., cap. 61, et Beda Hist. Angl., 11, 6. Ubi ego 


* Anast. ibid., 1. Pseudo-Ignat. ad 


circa ritum ac ritus desuetudinem, omittam quidem 


B vulgaria atque edita; ponam vero ob oculos lecto- 


rum qua occul.t Bibliotheca ftegia, in tribus mss. 


ex interrogationibus et 
sub patriarcha Nicolao, 
Balsamonis, p. 227: 


Interrogaliones et respon- 
siones synodicm sancti 
concilii, cui sanctissimus 
patriarcha D. Nicolaus 
a Deo promotus praerat 
tunc, sub imperio D. Ale- 
zii Comneni; ad inter- 
fogationes quorumdam 
monachorum, exira ur- 
bem in tita religiosa se 
exercentium, ac quaren- 
tium hoc modo : 


responsionibus synodicis 
mu 


um diversis ab illis 


Ἐρωτίσεις xai ἁποχεί- 
σεις συνοδιχαὶ τῆς ἅγιας 
συνόδου  [al. ἑρωτίσες 
χανονιχκαὶ xal ἁ ποχρίσεις 
τῆς ἁγίας συνόδου, 5 
προῖστατο τότε ὁ ἁγιω- 


τατος πατριά ςΚυρις 
Νιμλαος [al. ἐρώτισις 
μοναχῶν Ἁγιορειτων 
πρὸς τὸν ἁγιώτατον πα- 
τριάρχην Κῦριν Να- 
Joy | θεοπρόθλητας, 


ἐπὶ "is Mic ipd i βασιλέως χυροῦ * Άλεξ 
του Κομνηνοῦ πρὸς ἑρωτήσεις τινῶν µμοναχὼν 
ξω τῆς πόλεως drei xai &maToprno&yowy 


C ἐ 
οὕτως. 


Interrogatio. 


E nostro monasterio, in 
Deo venerabiles domini, 
frater quidam jam diu 
missus est a nobis indi. 
gnis ad sanctitatem ve- 
stram, ul  interrogaret 
scriptode quibusdam quc- 
slionibus, qug apud nos 
necessarie sunt. (Qui re- 
versus, ostendit nobis, 
quod ad vestram sancti- 
tatem  feceramus (fecit) 
commonilorium, una cum 
solutione quam emisistis, 
a Lergo posita, sicque ha- 
bente : (9uod non oporteat 
solvere jejunium, in Te- 
irade et Parasceve, ob 
commemorationem «sancti 
eel apostoli cujuspiam , 
nisi duniaxat in [estis 
Deminicis. Et quod opor- 
leal jejunia tradija jeju- 
nare, etiam in ipsa Pen- 
lecoste, εἰ in. Dodeecahe- 
mero (19 diebus a. Natali 
ad Epiphaniam) ; preter 
hebdomadem — lenovatio- 
nis ( post Pascha ). Ad 
hec dubii nos, aut mo- 
pachum menliri, aul nos 
falli existimavimus. Quo- 
circa et nunc. scripsimus 
ista ad sanctitatem. ve- 


stram; quo de iisdem re- 


Ἐρώτησις. | 

Απὸ τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς pe- 
νῆς (al. λαῦρας],θεοιίµτ. 
τοι δεσπόται | (al. θεοτί- 
prts δέσποτα), ἁδελφός 
"e πρὸ β oU ἀπε- 
στάλη παρ € ἡμῶν 
ἀναξιότητος zd tir 
ἁγνωσύνην ὑμῶν (αἱ. σου), 
ρωτῆσαί τινα ἑἐγγράτως 
ζητήματα ὄντα ται " fgdv 

ὑτο- 


ἀναγχαῖα. "Uc xa 

στρέψας, ἔδειξεν ἡμῖν e$ 
ὑπομνηστικὸν ὃ - 
σαμεν (al. ἑποίησε) 

τὴν ὑμῶν (al. σου) 

τητα, xal τὴν ἐξελθοῦσεν 
λύσιν ὄπιθεν (al. ὄπισθεν], 
ἔχουσαν οὕτως. Ὢ, οὐ ki 
χαταλύειν τὴν ντστείαν, 
ἐν τετράδι ἡ παρασχινὴ 
(al. M τετραδοπαρασ- 
χευῇ),χάριν μνήμης ἁγίο 
1 ἁποστόλου MW; εἰ y 
μόνον ἐν ταῖς δεσποτικεῖ; 
ορταῖς, eic. Καὶ ὅτιδε 

στεύειν 
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CONSTITUTIONES ΑΡΟΡΤΟΙΟΑ.--ΗΒ. V. 
Κυριαχὴν, ἐπιτελοῦντες συνόδους, εὐφραίνεσθε : Évo- A ribus elargiri. Et quidem in omni Sabbato, prater 
yos γὰρ ἁμαρτίας ἔσται ὁ τὴν Κυριαχὶν νπστεύων, 
ἡμέραν ἁἀναστάσεως οὖσαν, 7| τὴν Πεντηχοστὴν, i) 


906 


unum 19, atque in omni Dominica ]ΦίοΡ conventus 
celebrate : erit enim reus peccati , qui per Domini- 


!* |. [enat. interpol. ad Magnes. 9. Pseudo-Ignat. ad Philipp. 13. 
VARIORUM NOTE. 


διαφεύδεσθαι) ἡ ὑμᾶς (al. 
ἐ μᾶς) odiddolar (al. ἐσ- 
φάλθαι) ὑπελάθομεν. Διὸ 
xai ἐγράφαμεν vov ταῦτα 
πρὸς τὴν ὑμῶν (al. σὴν) 
ἁγιότητα" ὡς ἂν δόλωμεν 
περὶ αὐτῶν ἀχριθέστερον. 
Τὸ vip χαταλύειν τῖν 
νηστείαν ἐν ταῖς τὼν 
ἁγίων xal μεγάλων às 
στόλων (al. τῶν μεγάλων 
ίων xaX ἀποστόλων, al. 
τῶν ἁγίων μεγάλων ἆπο- 
στόλων) ἑορταῖς εὑρίσχο- 
μενὲν τοῖς Τυπιχοῖς συν- 
αξαρίοις, τοῦ τε ὁσίου 
πατρὺὸς ἡμῶν Σάδα xai 
χαθηγττου τῆς ἐρήμου 
ἐπὶ τού ἁγίου Εὐθνμίου 
τοῦ μεγάλου, xal τοῦ 
ἁγίου Θεοδώρου τοῦ Στου- 
δίτου, χαὶ τοῦ ἁγίου Ἄθα- 
νασίου του ἐν τῷ ἁγίῳ 
δρει, xaX ἄλλων μεγάλων 
ἁγίων πολλῶν' ἅπερ οὗ 
διαλανθάνει τὴν ὑμῶν (al. 
σὴν) ἁγιότητα. Ὡσαύτως 


bus edoceamur  accura- 
tius. Nam jejunium die- 
bus [feslis sanctorum , et 
magnorum apostolorum 
solvi debere invenimus in 
Typicis synaxariis, tum 
sancti Patris nostri Sabe 
et Eremi  moderatoris, 
tum sancti et. maqni Eu- 
thymii, tum S. Theodori 
Siudite, necnon B. Atha- 
nasii qui in sancto monte, 
aliorumque plurium ma- 
gnorum sanclorum ; qua 
sanctitatem. vestram non 
latent. Pari modo tota 
Pentecoste, et Dodecahe- 
mero : de quibus et ma- 
gnus Athanasius (a) hee 
ait in quodam e suis libris: 
quod monachus aut sa- 
cerdos, Domini jejunium, 
quarlam feriam et Para- 
sceven. omittere non de- 
bet, nisi si aliquo morbo 
prematur, excepta Pente- 
coste cum Epiphaniis. 


xai πᾶσαν τὴν Πεντηκοστὴν καὶ τὸ (al. ἅπαν τὸ) 


δωδεχαή 


pov. Περὶ τούτων χαὶ ὁ μέγας ᾿Λθανά- 


6ιος τοιάδε φποὶν ἕν τινι (al. τισι) τῶν συγγραµ- 
µάτων αὐτοῦ ὅτι οὗ δεῖ παραθαίνειν νηστείαν (al. 


νηστείαν Κυρίου) τὸν po 
εράδα (al. τουτέστι τετρά 


ναχὸν ἡ τὸν ἱερέα' τε- 
δα) καὶ παρασχενὴν, 


εἰ μή 4: ἐπὶ νόσῳ βεθάρηται, χωρὶς τῆς Πεντη- 


χοστῆς, xai τῶν ' 

Απόχρισις. 
Καὶ πάλιν τὰ αὐτὰ περὶ 
νηστείας Ev τετράδι xal 
παρασχευῇ λέγομεν (al. 
T μεν). Οἱ γὰρ Oso- 
χἢρυχες ἁπόστολο: τᾶσαν 
ἁπιῶς τετράδα χαὶ Πα- 
ρασχευὴν δεῖν εἴπον τὸν 
πιστὸν νηστεύειν, εἰ μὴ 
δι ἀσθένειαν χωλύει τι’ 
ἁλλ' οὐχὶ τήνδε f| τήνδε. 
"Ev δὲ ταῖς τῶν ἁγίων 

ις, οὗ καταλύειν 
rd, naetlav, ἀλλ. Ex τῶν 
ἔργων σχολάζειν ἐπέτρε- 
φαν (al. ἐπέταξαν). 


πιφανίων. 


Responsio. 
Iterum quoque eadem de 
jejunio in 4 et 6 feria 
pronuntiamus. Divini 
enin precones | apostoli 
dixerunt, teneri fidelem 
jgunare | omni absolute 
quarta die et Parasceve, 
si non prohibeatur aliquo 
modo ab infirmitate , non 
autem hac vel illa. In me- 
moriis vero sanctorum, 
non solvere jejunium, sed 


ab operibus vacare praxce- D 


perunt, 


Sexto damnatur pari modo jejunium festorum. At- 


ue potissimuim 


legendi interpretes canonum, ad 


odicenum 51, ev Trullanum 52. ltem canon 17 
synodi Turonensis 1. Nec vero tacitus debeo prz- 
termittere sententiam celebrem a Theophilo Ale- 
xandrino latam sub tempus jejunii Theophaniorum, 
apud Balsamonein pag. 1067, in Typico fol. 105, 
150, et in Matthzo Blastare litt. K, cap. 37; quia 
cum preclara est, tum homines in re critica exer- 
citos vexavit multum; qui male putaverunt loqui 
Theophilum de Theophaniis, etsi manifeste satis 
vigiliam Theophaniorum indicet. Sed proponam lo- 
eum Joannis Citrii, ni fallor, ineditum, de illo 
Theophili. Scribit episcopus Citri, respondens epi- 
scono hyrrachii, cap. 16, in mss. Regis atque Jo- 


liano : 


(α) L. in Typicofol. 157. 


PATROL. Gh. Ἱ. 


Diebus jejunii, circa ho- 
ram nonam post consue- 
tas preces, sumptione pa- 
nis duntaxat. aqua et ole- 
rum, aut. caricarum, aui 
daclylorum, necessitatem 
corporis explemus; pre- 
terquam si aliquo morbo 
illud afflictetur. Cum igi- 
κ; el die ante sancta 
T heophania jubeamur je- 
junare, post vespertinum 
officium illique conjun- 
ctam divini mysterii cele - 
brationem, ad cibum cor- 
pori convenientem solemus 
accedere ; lunc sumere 
non oporlet oleum , aul 
pisces. Nam si eo die, 
vigilia, inquam, sancto- 
rum 7 heophaniorum, cum 
in diem Dominicum in- 
currisset, Theophilus Ale- 
zandric episcopus caricas 
tantum aut palmulas com- 
edere injungii , quatenus 
caveatur ne Dominica vi- 
deamur jejunare ; temere, 
eadem vigilia in alium 
diem incidente , cibum 
pinguiorem — attigerimus. 
Quod sí sanctorum Theo- 
phaniorum dies in Te- 
trade aut. Parusceve. (4 
aut 6 feria) institerit , 
sufficiat nobis solvere 
quod juaita apostolorum 
canonem 69, hisce diebus 
institutum est jejunium ; 
uli autem oleo et piscibus. 
ΑΙ carnem vel. caseum 
manducare , ingluviei 
prorsus commentum εδί, 
non apostolica legislatio- 
nis jussum. « Neque enim 
regnum Dei est esca et 
potus. (liom. xiv, 17); » 
el qua sequuntur. 


Ἐν ταῖς νηστίμρις τῶν 
ἡμερῶν, περὶ ἐννάτην 
ὥραν μετὰ τὰς συνῆθεις 
εὐχάς. £V ἄρτῳ µόνῳ xal 
ὕδατι χαὶ λαχάνοις, 7) (al. 
xai) ἱσχάσιν, ἡ φοινιςιν 
τὴν χρείαν ἁποπληροῦμεν 
τοῦ σώματος, εἰ uf) τις 
ἐνοχλοίη τούτῳ ἀσθένεια. 
Ἐπεὶ τοίνυν χᾶν τῇ πρὸ 
τῶν ἁγίων Θεοφανίων 
μέρα προστεταγμένον 
νηστεύειν, μετὰ τὴν ἐστε- 
(vt ὑμν υδείαν χαὶ τὴν 
συνημμένην ταύτῃ θεἰαν 
μυσταγωγίαν, ἐπὶ τν 
σωματικῆν εἰώθαμεν u- 
ναι τροφΏην, οὗ µεταλη- 
πτέον ἑλαίου ἡ ἰχθύων. El 
γὰρ τῆς ἡμέρας ταύτης, 
της παρα μονῆς φημὶ tov 
ἁγίων θεοφανίων, ἡμέρᾗ 
Ruptaxi συνελθούσης, 

θε toe Αλεξανδρείας 
ἰσχάδων µόνον ἣ (al. xat) 
φοινίχων ἐπισχήπτει pe- 
ταλαμθάνειν, ὅσον φυλά- 
ξασθαι τὸ ἐν Κυριαχῇ 
δε,χθΏναι νηστεύειν ΄ σχο- 
λῇ Υ ἂν (al. δ᾽ ἂν) ἑτέρᾳ 
συμπεσούσης ἡμέρᾳ, At- 
π βωτέρας τροφῆς ἆναί- 
µεθα. Eli δὲ xai ἡ τῶν 
ἁγίων Θεοφανίων ημέρα 
ἐν τετράδι $1 Παρασχευῆ 
ἐπισταίη, ἀρκετὸν ἡμῖν 
λῦσαι τὴν Ey ταῖς τοιαύ- 
ταις ἥμεραις νενοµισµέ- 
νην νηστείαν κατὰ τὸν 
E0' τῶν ἁγίων ἁποστό- 
λων Χχανόνα, ἑλαίῳ τε 
χρήσασθαι xal ἰχθύσι. "To 
δὲ χρέατος f τυροῦ qa- 
γεῖν, Υαστριµαργίας ἆτε- 
χνῶς εὕρημα, οὐκ ἁπη- 
στολικῆς νομοθεσίας ἑπί- 
ταγµα. « Obx ἔστι γὰρ 
ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ βρῶ- 
σις xal πόσις, » xai τὰ 


έξης. 


Igitur allocutio et lex episcopi Αἰεχαπάτί Theo- 


phili, talis habetur : 


Et mos et officii ratio a 
nobis postulat, ut omnem 
diem Dominicum honore- 
mus , eumque [festum ha- 
beamus; cum in eo Domi- 
nus noster Jesus Christus 
resurrectionem ex mor- 
(uis. nobis procuraverit. 
Et ideo hic dies in sacris 
Scripturis el primus ap- 
pellatus est, ut qui sit 
nobis vile initium; et 
octavus, utpote qui Ju- 
deorum — Sabbatismum 
supergrediutur. Quia igi- 


Καὶ τὸ ἔθος xai τὸ πρέ- 
πον ἡμᾶς ἀπαιτεῖ πᾶσαν 
Κυριαχὴν τιμᾷν, xal ἓν 
ταύτῃ πανηγυρίζειν, ἔπει- 
δήπερ ἐν ταύτη ὁ Κύριος 
ἡμῶν Ἰησοῦς Ἀριστὸς την 
ix νεχρῶν ἀνάστασιν 
ἑπρυτάνευσε. Aib καὶ iv 
ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς , xat 
πρώτη χέχληται, ὡς ἀρχη 
ξωῆς ἡμῖν ὑπάρχουσα. 
xai ὀγδόη, ἅτε δὴ ὑπε 

ναθεθηχυῖα τὸν τῶν "lov- 
δαίων Σαθθατισµὀν. Ἐπεὶ 
οὖν συνέδη τὴν τῶν ἁγίων 
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cam, utpote diem resurrectionis, jejunaverit, aut A ὅλως ἡμέραν ἑορτῆς Κυρίου κατητφῶν εὑφρανθῆναι 
qui Pentecosten, vel quemlibet festum diem tristi- 
tia funestaverit : tunc enim lzetari oportet, non autem lugere !!. 


008 


γὰρ δεῖ ἐν αὐταῖς, ἀλλ᾽ οὐ πενθῆσαι, 


!! Can. Ap. 45, 50. Epiph. hzxr. 70, n. 11, hzr. 75, n. 6. Nicetam Pectoratum, contra Latinos. 


Θεοφανίων νῄστιμον ἡμέ- 
pav εἶναι ταύτην (vel ut 
membrana ltegiz ταύτην 
εἶναι), οἰχονομήσωμεν, xat 
πρὸς ἑχάτερον ἑτιστηµύ- 
νως χωρῄβσωμεν, ἵνα µξ- 
ταλα ἀλονεὲς ὀλίγον got 
γίχων, ἐχχλίνωμεν ἅμα 
xai τὰς αἱρέσεις τὰς ud 
ετιμώσας τὴν ἀναστάσιμον 
dd Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ἡμέραν, καὶ τὸ 
ὀφειλόμενον τῇ νηστίμῳ 


VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


tur contigit, diem jejunii, 
qui ad sancta Theophania 
pertinet, in illum Domi- 
nicum incidere; economia 
utamur, et ad utrumque 
prudeuter. accedamus ; ut 
sumentes paucas palmu- 
las, simul et hwreses vi- 
temus, que diem resur- 
rectionis Domini nostri 
Jesu Christi non hono- 
rant, el quod debetur ciei 
jejuxii reddamus, exspe- 


CAPITA LIBRI SEXTI. 


l. Quinam schismata ausi facere, non. effugerunt 


supplicium. 


ΙΙ. Quod neque regno, ueque sacerdotio fas sit insvr- 


gere. 


I. De virtute Moysis, et de infidelitate gentis Ju- 
daice, et de miraculis que Deus per illum edi- 


di*. 


IV. Quod schisma facit, non qui separal se ab im- 
piis, sed qui a piis abscedit. 

V. Qua de causa rejectus fuerit qui falso nominatur 
Jsrael, demonstratio ex propheticis pra'dictio- 


nibus. 


VI. (Quod etiam apud. Judaeos ezstiterit diversarum 
haresium cdiosa Deo doctrina. 

VM. Unde prodieriut hereses , et quis. fuerit. impie- 
tatis earum duz et auctor. 

VIII. Quinam successerint impietati Simonis et quas 


haereses iuduxerint. 


ΙΧ. Quo modo Simon cum quibusdam prestigiis vo- 
lare instituisset, precibus Petri ex allo deorsum 
precipitatus, fregit pedum et manuum exztremi- 


tates. 


X. Quo modo hareses el inter se et a veritate discre- 


pent. 


ΧΙ. Enarratio apostolice pradicationis. 

XII. Contra eos qui Christiane religioni cum assen- 
-iantur, volunt tamen Judaicos ritus observare. 

XIII. Quo modo oporteat separari ab. hereticis. 

X IV. Qui predicarint catholicam doctrinam, et que 


$int illorum precepta. 


XV. Quod nec oporteat rebaptizare ; nec recipere ba- 
ptismum ab impiis collatum, qui non est baptismus, 


sed inquinamentum. 


XVI. De libris (also inscriptis. 

XYII. Conjugalia pracepta de clericis. 

XVIII. Cohortatio, invitans ad fugiendam impiorum 
hereticorum communionem. 

AIX. Contra improbantes legem. 


clantes vespertinum con- 
ventum , qui hic, Deo vo- 
lente, peragetur. Congre- 
gemur itaque hic ab hora 
nona. ) 


ἡμέρᾳ ἀποδῶμεν, περι” 
µένοντες τἣν ἑσπερινὸν 
σύναξιν, τις ἐνταῦθα, 
Θεοῦ θἐέλοντος τελεῖται 
(aut συντελεῖται ). Συνα- 
χθῶμεν τοίνυν ἀπὸ ὥρας 
ἐννάτης ἐνταῦθα 


Denique librum his verbis claudit Coustitutor : E9- 
qpavUrvas γὰρ δεῖ ἐν αὑὐταῖς, ἀλλ οὗ πενθῖσαι. Qui- 
bus ex adverso respondent ista Zonarz in canonem 
Trullanum 52 : Ἑν ταῖς τῶν νηστειῶν ἡμέραις 
πενθεῖν, ἀλλ᾽ οὗ χαίρειν χρεών. Cor. 





ΚΕΦΑΛΑΙΑ TOY EKTOY BIBAIOY. 


α.. Tivec σχἰσµατα ποιεῖν το]μήσαγτες, οὗ Ód- 


gvror τὴν τιμωρία». 
B. 


ἑπανίστασθαι. 


"Ott. οὔτε βασιᾶείᾳ οὔτε ἱερωσύγῃ θεμιτὲν 


T. Περὶ τῆς Μωῦσέως ἀρετῆς, xal ἀπιστίας τῶν 
Ιουδαίων ἔθνους, καὶ àv ὁ θεὲὶς ἐθαυματούρ 
1ησε δι αὐτῶν [1. δι αὑτόν]. 

&'. Ὅτι ἁποσχίζει, οὐχ ὁ τῶν ἀσεθῶν χωριζόμεο 
voc, dAA' ὁ τῶν εὐσεθῶν ἀφιστάμεγνος. 

6’. Τίνος χάρυ ἀπεθ.ιήθη ὁ ψευδώνυµοες Togal, 
ἀπόδειξις ἐχ προφητικῶν προῤῥήσεων,. 


ς’. Ὅτι xal παρὰ Ἰουδαίοις συγέστη θεομισὴς ἓν 
δασκα.ία διαφόρων αἱρέσεωγ. 

Q. Ὁπόθεν ἀνέρυσαν αἱ αἱρέσεις, καὶ ὅστις ai- 
τῶν ἀρχηγὸς τῆς ἀσεθείας γεγένητα,. 

4’. Tivsc τῆς Σίμωνος ἀσεθείας διάδοχοι, xai olor 


αἱρέσεων χατήρξα». 


0. Ὅπως ὁ Σίμων γοητείαις τισὶ πτῆναι θε.Ἰήσας, 
εὐχαῖς Πέτρου κατενεχθεὶς ἐξ ὕψους κάτω, 
συγετρἰθη τοὺς πόδας xal tà χεῖρε τοὺς ταρ- 


σούς. 


t'. Ὅπως al αἱρέσεις xal πρὸς ἑαυτὰς καὶ αρὶς 


D ἁ-ήθειαν διαφωνοῦσυ. 


ια. Ἐξήγησις ἁποστολικοῦ κηρύγματες. 
(€. Πρὺς τοὺς ópoAorovrcaz. Ἱουδαῖζει δὲ θὲ- 


JAortac. 


ur. Ὅπως χρὴ χωρίζεσθαι τῶν αἱρετικῶν. 

ιδ’. Tivec οἱ χηρύξαντες τὴν καθο.ικὴν διδα 
cxaA(ar, xal τίνα τὰ δι αὐτῶν παραγγέ.ἱµατα. 

(8. "Occ οὔτε ἁναδαπτίζειυ' χρὴ, οὔτε μὴν aapt- 
δέχεσθαι τὸ παρὰ τῶ» ἀσεδῶν βάπτισμα Poir, 
ὃ οὐκ ἔστι βάπτισμα, à AAà uóAvcpa. 

cz. Περὶ τῶν Φευδεπιγράφων Bi6Alov. 

«^. Περὶ xAnpixów γαμικὰ zaparré.paca. 

rr. Παραίνεσις xeAeócvca φεύγει τὴν τῶν ἆσε' 
ξῶν αἱρετικῶν κοινωγίαγ. 

ιό. Πρὸς gavAiCorcac τὺν vóuov. 
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x. Τίς ὁ φυσικὺς νόμος, καὶ εἰς ὁ ἐπείσαχτος, A XX. Qua sit lex naturalis, et qua inveclitia, et quam 


καὶ δι ἡν αἰτίαν ἐπεισήχθη. 

καὶ. Ὅτι ὑπὸ χάρι ἐσμέν, dAA οὐχ ὑπὸ δου- 
Jsíav τοῦ ἐπεισάκτου νόµου, οἱ εἰς Χριστὸν πι- 
στεύοντες. 

x6. Ὅει ἐπείσακτος ὁ ἐπὶ θυσιῶν vópoc, ὃν πε- 
ριεῖΊε Χριστὸς παραγεγόµενος. 

xy. Πῶς π.Ίηρωτὴς tov γόµου γέγονεν ὁ Χρι- 
Ctóc: xai τίνα τούτου ἔπαισεν, 1) ἐν ή.1.Ίαξεν, 
3) µετέθηχεγ. 

xó'. Ὅτι καὶ διὰ Ῥωμαίων εὐδόχησεν ὁ Κύριος 
τὺν τῆς δικαιοσύνης vópoy ἐπιδείχνυσθαι. 

x*'. Ὡς θεὸς Ἱουδαίους, διὰ τὴν εἰς Χριστὸν ἁσέ- 
6ειαν, αἰχμαΊώτους ποιησάµενος, ὑπὸ φόρον 
κατέστησε». 


ob causam invecta fuit. 
XXI. Quod simus sub gratia, non autem sub servi- 
tute legis inducte, qui in Christum credimus. 


XXII. Quod ascititia erat lez de sacrificiis, quam 
Christus adveniens sustulit. 

XXIll. Quo modo Christus [uerit perfector legis ; et 
quanam ex ea aboleverit, aut mutarit, aut. trans- 
tulerit, 

XXIV. Quod placuit Domino, etiam per Romanos, 
legem justitie demonstrari. 

XXV. Quod Deus Judeos, propter impietatem in 
Christum, ad captivitatem redactos, tributo subje- 
cerit. 


κς’. "Ort χρὴ φεύγει τοὺς αἱρεσιώτας, ὡς Yvxày B XXVI. Quod oporteat [ugere hereticos, ut animarum 


φθορέας. 

xt. Περὶ παρατηρηµάτων Ἰουδαϊκῶν καὶ 'EAAn- 
TG. 

xq. Περὶ παιδεραστίας, µοιχείας τε xal πορ- 
yelac. 

πό. Ὅπως χρὴ τὰς Tvvaixac ὑποτάσσεσθαι coic 
ἰδίοις ἀνδράσι, καὶ τοὺς ἄνδρας στέργευ' τὰς 
ἑαυτῶν γαµετάς. 

32. "Ort ἔθος Ἱουδαίοις τε καὶ Ἔ.1λησι, συµπα- 
ρατηρεῖσθαι τὸς cvcixàc καθάρσεις, xal τῶν 
τεθνεώτων τὰ «Ἰείψανα βδεΊὐσσεσθαι' Xpi- C 
στιανῶν δὲ ἆ.1.Ίότριον. | 


BIBAION EKTON. 


ΠΕΡΙ ΣΧΙΣΜΑΤΩΝ (64). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α., 


Tivec σχίσµατα ποιεῖν τοἈμήσαντες, οὐ διέρυγον 
τὴν τιμωρία». 

Hiph πάντων φυλάσσεσθε, ὦ ἐπίσχοποι (65), τὰς 
δεενὰς χαὶ χαλεπὰς xoi ἀθεωτάτους αἱρέσεις , φεύ- 
γΏντες αὑτὰς ὥσπερ πῦρ, φλέγον τοὺς αὐτῷ πλη- 
στεάζοντας. Φεύγετε δὲ καὶ τὰ σχίσµατα” οὔτε γὰρ 
Ego ἀνοσίους αἱρέσεις θεμιτὸν ἐχχλῖναι τὸν νοῦν, 
i e τῶν ὁμογνωμόνων χωρίζεσθαι θεμιτὸν διὰ φιλαρ- 
£e. Ταῦτα γὰρ xal τὸ παλαιόν τινες τολµήσαντες 
Larv εχειρῖσαι, οὐ διέφυγον τὴν τιμωρίαν. Δαθὰν γὰρ 
KCN X. λθειρὼν ἀντιπρόσωποι γενόµενοι Μωσεῖ, χατε- 
πού» Ώγσαν εἰς γῆν ' Κορὲ δὲ χαὶ οἱ μετ αὐτοῦ διαχόσιοι 
Ἕσας Ἱτίχοντα, τῷ ᾿Λλαρὼν (06) διαστασιάσαντες, πυρὸς 
ρα ρανάλωμα γεγόνασι. Μαρία δὲ 13 ὀνειδίσασα Μωση, 

τῆς παρεμθολῆς ἀπεθλήθη ἑπτὰ ἡμέρας. Ἔλεχε 
Υάρ: « Ὅτι γυναῖχα Μωῦσῆς Αἰθιόπισσαν ἔλαδεν. » 


3: 3]. ὡς ἑλληνοχοίτην add. !* Num. xvi, 34. 


Interpol. ad Magn. 3. 


** [gnat. interpol. ad Magn. 3. 


perditores. 
XXVII. De observationibus Judaicis ac ethnicis. 


XXVIII. De nefando amore puerorum , adulterio et 
fornicatione. 

XXIX. Quo modo oporteat mulieres subjectas esse 
viris suis, et viros diligere wrores suas. 


XXX. Quod Judeis et gentilibus consuetudo sit, «na 
observare nalurales purgationes , et. moriuorum. 
reliquias abominari ; a Christianis vero  alie- 
num, 


LIBER SEXTUS. 


DE SCHISMATIBUS. 


CAPUT PRIMUM. 
Quinam schismata ausi (acere, non effugerunt suppli-- 
cium. 
Ànte omnia cavete, episcop), importunas , szvas 
et impiissimas hzreses, et fugite eas instar ignis, 
qui accedentes urit. Vitate etiam schismata. Nec 


D enim fas est mentem ad profanas h:ereses declinare ; 


neque licet a concordibus per ambitionem separari.: 
Hzc namque cum olim nonnulli tentare ausi fuis- 
sent, non effugerunt supplicium. Dathan quippe et 
Abiron, quia Mosi in os restiterunt, absorpti sunt. 
terrx hiatu 13: !* Core autem et qui cum eo ducenti 
quinquaginta, quia contra Aaronem seditiosi exsti- 
terunt, ignis pabulum facti sunt. Et Maria cum Mo- 
sem tanquam ethnice concubitorem increpasset , 
castris exclusa est per septem dies; dixerat enim : 
Moyses uxorem /Ethiopissam duzit !*. Quinetiam '* 


15 Num. xi, 1. !* Ignat.- 


ΥΛΒΙΟΒΟΝ NOTE. 


(64) Περὶ σχισµάτω». In utroque cod. Vind. sicex- 
Primitur bujus libri argumentum : Ἐν ᾧ περὶ σχι- 
αµάτων, χαὶ ὅτι οὔτε βασιλεία, οὔτε ἱερωσύνῃ θεμιτὸν 
ἐπανίστασθαι, βαρὺ yàp τοῦτο καὶ µεγίστης τιµω-. 
Κας ἄξιον. CLER. 


:* (65) Ἀθεωτάτους. Ἀθεμίτους, uterque codex et 
quidem melius, ut videtur. Ip. 

(66) TQ Aapov. Deest in. codice Vindob. verpe-. 
ram. Ip. 


. S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


Azarias seu Ozias, qui erat rex Jadse, quando ni- A O0 μὴν δὲ, ἀλλὰ xoi Αζαρίας xal Ὀξίας, οὗτος fv 


mia audacia in sacerdotium prorupit, voluitquesuf- 
fimentum adolere, quod officium ad eum non per. 
tinebat ; probibitusque ab Azaria pontifice et ab 
octoginta $acerdotibus, neglexit auscultare; tunc 
exortam in fronte lepram sensit, et egredi festina- 
vit, quoniam punierat eum Dominus 17. 

CAPUT η. 


Quod neque tegno neque sacerdotio fas sit insur- 
gere. 


Attendamus ergo, dilecti, quze sit seditiosorum glo- 
ria,et quale de iis decretum. !* Si enim is qui contra 
reges erigit se, supplicio dignus evadit, licet filiussit, 
licet amicus: quanto magis qui adversus sacerdotes 
insurgit? Nam quanto sacerdotium regno przstat, 


βασιλεὺς τοῦ Ἰούδα, χατατολµήσας τῆς ἱερωσύνης, 
χαὶ θυμιᾶσαι βουληθεὶς τὸ θυµίαµα ὃ οὗ πρισῆχον 
αὐτῷ, χωλυόµενος ὑπὸ ᾿Αζαρίου τοῦ ἀρχιερέως xat 
τῶν ὀγδοήχοντα ἱερέων, xaX μὴ ὑπαχούσας, ἑξανέτει- 
λε λέπραν Ev τῷ μετώπῳ, xal ἔσπευσεν ἐξελθεῖν, ὅτε 
ἤλεγξεν αὐτὸν ὁ Κύριος. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B'. 
Ὅτι οὔτε βασι.είᾳ, οὔτε ἱερωσύγῃ Ospicór ἑπαν- 
ίστασθαι. 


Προσέχωμεν οὖν, ἀγαπητοὶ, τί τὸ χλέος τῶν στα- 
σιασάντων (67), καὶ ποταπὴ fj ἀπόφατις αὐτῶν. Ei 
γὰρ ὁ βασιλεῦσιν ἐπεγειρόμενος (68), χολάσεως ἄξιος, 
x&v υἱὸς ᾗ, xàv φίλος” πόσῳ μᾶλλον ὁ ἱερεῦσιν ἔπαν- 
ιστάµενος; ὅσῳ γὰρ ἱερωσύνη βασιλείας ἀμείνων, 


utpote quod de anima certandum habet; tanto et B περὶ ψυχῆς ἔχουσα τὸν ἀγῶνα * τοσούτῳ χαὶ βαρυτί- 


graviores ponas dabit, qui in illud ausus fuerit 
obniti, quam qui in regnum. (Quanquam neuter im- 
pune feret. Neque enim Absalom et Abedadan iman- 
serunt impuniti !?; neque Core et Dathan **: quando 
illi quidem contra Davidem ob regnum ?!' ; hi vero 
contra Moysem ob primatum insurrexerunt et cer- 
tarunt. Maledicebant autem : Absalom quidem Da- 
vidi patri tanquam injusto judici, dicens singulis : 
« Sermones tui boni sunt ; sed non est qui audiat te, 
et jus tibi reddat, Quis me faciet principem??? » 
Abedadan vero: « Non est, inquit, mihi pars in 
Davide, nec hzreditas in filio Jessx**; » videlicet, 
indigne ferens parere Davidi, de quo Deus dixit : 
t Inveni Davidem filium Jessx, virum secundum cor 
meum, qui faciet omnes voluntates meas **. » At 
Dathan et Abiron et Coritze obloquentes Mosi dice- 
bant; ii quidem : « Nunquid parum est quod eduxisti 
nos e terra /Egypti, e terra lac et mel profundente? 
Et quid quod oculos nostros eruisti? Et tu imperas 
nobis ** ? » Et coacervarunt adversus eum magnam 
eoncionem ; Coritze vero : « Num solum Mosem al- 
locutus est Deus**? Quid quod Aaroni soli dedit 
pontificatum ? Nonne omnis synagoga Domini sancta 
est ? Et quare solus Aaron sacerdotio fungitur *'? » 
Àc ante hos alius quidam dixerat : « Quis te consti- 
tuit principem et judicem super nos **? » 


"Paral. xxvi,20.— 5 Ignat. interpol. ad Smyrn. 9. 
interpol. ad Magn. 8. 3 II Reg. xv, 3 


η, 2. *' Num.xvi, δ. '*Exod. n, 14. 3 1.6 τῇ. 


pav ἔχει τὴν τιµωρίαν, ὁ ταύτῃ τολµήέσας ἆντομμα- 
τεῖν (69), περ ὅτι 9" βασιλείᾳ ' χαίτοι γε οὐδὲ εἷς 
ἀτιμώρητος. ὐὔτε γὰρ ᾿Αθεσσαλὼμ xal ᾿Αθεδαδὰν (70) 
ἔμειναν ἀτιμώρητοι ’ οὐδὲ Κορξ xaX Δαθάν ' ol μὲν 
γὰρ τῷ Δαθὶδ περὶ βασιλείας, ol δὲ τῷ Μωῦσεῖ περὶ 
πρωτείων ἐπανέστησαν ἁμιλλώμενοι. Καὶ ἐχαχολό- 
γουν" ὁ μὲν ᾿Αθεσσαλὼμ Δαθὶδ τὸν πατἑρα ὡς ἄδιχον 
χριτὴν, λέγων ἑχάστῳ (71): « OE λόγοι σου χαλὰὶ, 
xaX οὖχ ἔστιν ὁ ἀχουσόμενός σου, xal δικαιώσας σε. 
Τίς µε ποιῄσει ἄρχοντα: » Ὁ δὲ ᾿Αθδαδάν: « 0ὐχ 
ἔστι pot, qnot, µέρος ἐν Δαθὶδ, οὐδὲ χληρονομία iv 
υἱῷ Ἱεσσαί, » δηλον ὡς ἀναξιοπαθῶν ἄρχεσθαι ὑπὸ 
Δαθὶδ, περὶ οὗ εἶπεν ὁ θεός’ « "Oct εὗρον Δαθὶὸ «lw 
τοῦ Ἱεσσαὶ, ἄνδρα κατὰ τὴν χαρδίαν µου, ὃς ποιβσει 
πάντα τὰ θελἠματά µου.» Ὁ δὲ Δαθὰν xaX ᾿Αδειρὼν 
xaX οἱ Κορεῖται λέγοντες Μωσεῖ (72) * « ΜΗ μιχρὶν 
ὅτι ἀνήγαγες ἡμᾶς Ex τῆς Αἰγύπτου, Ex γῆς ῥεούσης 
μέλι καὶ γάλα; xa τί ὅτι ἐξέχογας τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ἡμῶν, xal σὺ ἄρχεις ἡμῶν; » Καὶ ἐπισυνέστησαν iz 
αὐτὸν ἐχχλησίαν μεγάλην χαὶ οἵ Κορεῖται « Mh Μωσεῖ 
λελάληχε µόνῳ ὁ θεός; τί ὅτι τῷ ᾿Ααρὼν δέδωχε τὴν 
ἀρχιερωσύνην µόνῳ; οὐχὶ πᾶσα fj συναγωγὴ Κυρίω 
ἁγία ; xaX τί ὅτι ᾿Λαρὼν ἱερατεύει μόνος; » Καὶ p 
τούτων ἄλλος τις ἔλεγε' « Τίς σε χατέστησεν ἄρχοντα 
xaX διχαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; » 


!** [[fteg. xvin, 9, 20. 3 Num. xvi, οἱ. *! I 


11 Reg. Xx, 1. **Act. au, 92. 3 Num. xvi, 1δ. ** Num. 


VARIORUM NOTE. 


(07) Στασιασάντωγ. Στασιαστῶν, in altero cod. p Σαθεα[, Σαθαῖος. Siquidem Abedadam, alius homo : 


CLER. 
(08) Ἐπεγειρόμενος. Ἐπισυνιστάμενος, in eodem. 
b. 


(69) Ἀντομματεῖν. Lucas et post eum Barnabas, 
ac verus Clemens, Clemensque Alexandrinus, alii; 
ante vero auctor libri Sapientizte , ἀντοφθαλμεῖν. 
Dionysius Pseudoareopagita cum Αίεχ. Clem. 
Method Athanas. ἀντωπεῖν, ἀντωπῆσχι. Cor.—Alter 
eod. Vind. ἀντοφθαλμεῖν, de quo verbo vide Inst. N. 
T. ad Act. xxvn. 15, 
querie esse ostenderunt. CLER. 

0) Ἀδεδαδάν. In B. ᾿Αθδαδάν. In Ignatio inter- 
ponto, 'A6sb6a6áv. Immerito ita appellatur Seba, 
tinis etiam Siha, Sabe, Sabzas; Grxcis Σαθεέ, 


quod etiam in Polybio fre- 


nempe Obededom, apud Graecos ᾿Αθδεδόμ, ᾿Αδεδδα- 
δόµ, Ὁδ]δ Ἔδάμ, Ὡθδάδαμος, Ὠβέδαμος, Αθεδεδων, 
᾽Αθεδδαδάν, οἱ corruptius Αθεδαρά, ᾿Αθεδδαρά, 
᾿Αθεδδαρᾶν. Leges ᾿Αθεδδαδάν in Procopio ad 1 
Reg. v1; Αθεδεδών in Chronico Alezandrino, p. 
lgitur σφάλμα est Constitutoris, aut si vis corrupte 
ris Constitutionum. Nam initio potuit scriptum ha- 
beri "Á6sé ut in ms. Alexaudr. 14 Reg. xx, 4, 7, vel 
etiam Σαθεέ, 11a ul non nemo ad oram libri s" 
"Αθελα Δὰν posuer e 11 Reg. xx, 18, unde poste 
factum ᾿Αθεδαδάν. Cor. 

71) Ἑκάστῳ. Deest in altero cod. Vindob. C» 

79) Μωσεῖ. Deest perperam in altero €odk 
Vindob. 1p, 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC.&.—LIB. VI. 


KEeOAAAION I*. 


Nc Κωῦσέως ἀρετῆς, xal ἀπιστίας τῶν "Iov- 
» Ἓθγους, καὶ ὦν ὁ θεὺς ἐθαυματούργησε 


ἑπανέστησαν Μωσεῖ τῷ τοῦ Θεοῦ θεράποντι, 
κὰ πάντας πραοτάτῳ, xal πιστῷ, xal ἠτίμη- 
)) τὸν τηλικοῦτον ἄνδρα οἱ ἀχαριστότατοι * τὸν 
την, τὸν φύλαχα, τὸν ἀρχιερέα xaX βασιλέα , 
την τῶν θείων, τὸν ὡς δημιουργὸν τὰς τοῦ 
2γοῦ ἐπιδειξάµενον ἑνεργείας ' τὸν πραότατον, 
φότατον’ τὸν καρτεριχὸν, τὸν φιλανθρωπότα- 
y) πολλῶν χινδύνων αὐτοὺς ἁπαλλάξαντα, xal 
uv θανάτων αὐτοὺς ῥυσάμενον, τῇ παρ ἑαυτοῦ 
t* τὸν «οσαῦτα παρὰ θεοῦ σημεῖα xal τέρατα 
) πεποιηχότα * τὸν τὰ ἔνδοξα xai θαυμαστὰ 
€ εὐεργεσίαν αὐτῶν τετελεχότα * τὸν ἐπ᾽ Αἰγυ- 
χάπληγον πεπληρωχότα (74),τὸν τὴν Ἔρυθράν 
αν διηρηχότα, χαὶ ὡς τεῖχος τὰ ὕδατα ἔνθεν 
εν διαστήσαντα, καὶ ὡς δι ἑρήμου ξηρᾶς τὸν 
πηοχότα, xaX βυθίσαντα Φαραὐὺ χαὶ τοὺς Alvv- 
xai πάντας τοὺς παρ) αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν (75): 
χάναντα πηγὴν αὐτοῖς διὰ ξύλου, χαὶ ἐχ πέ- 
εροτόµου αὐτοῖς προαγαγόντα ὑδωρδιφῶσι' τὸν 
νοῦ µαννοδοτήσαντα αὐτοῖς, xal ἐξ ἀέρος χρεω- 
ντα 15: τὸν στῦλον πυρὸς Ev νυχτὶ εἰς φωτισμὸν 
ylav παρεχόμενον αὐτοῖς, xal στῦλον νεφέλης εἰς 
ὑνἡμέρας διὰ τὸν ἐξ ἡλίου φλογμόν’ τὸν vóuov 
στόματος χαὶ χειρὸς χαὶ γραφῆς θεοῦ £v πλαξὶ 
; Κεχολαμμένον παρασχόµενον αὐτοῖς, τελείου 
) Δεχάλογον΄ ᾧ ὁ θεὺς ἐνώπιος ἑνωπίῳ ὁμιλεῖ 


ει], ὡσεί τις λαλῆσαι πρὺς ἑαυτοῦ φίλον" περὶ C 


*«Kat οὐχάνέστη προφήτης ὡς Μωσῆς., Τούτφ 
Γησαν οἱ Κορεῖται χαὶ οἱ Ῥουθηνίται *!, καὶ λί- 
Άλλον χατὰ τοῦ Μωσέως (76) προσευχοµένου καὶ 
6 « Mh πρόσχῃς εἰς τὴν Ouclav αὐτῶν. » Καὶ 
d δόξα τοῦ θεοῦ, τοὺς μὲνεἰς γῆν χατήνεγχε, 
πυρὶ χατέφλεξε᾽ καὶ οὕτω τοὺς ἀρχηγοὺς τῆς 
τοῦ σχίσματος, λέγοντας « Δῶμεν ἀρχηγὸν 
' » Ίνοιξεν ἡ γῆ τὸ στόµα αὑτῆς χαὶ χατέπιεν 
xaX τὰς σχηνὰς αὐτῶν, xal τὴν ἀποσχευὴν 
xai χατῆλθον εἰς ᾷδου ζῶντες' τοὺς δὲ Κορεί- 
Ίλεσε διὰ πυρός. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 


οσχίζει, οὐχ ὁ τῶν ἀσεθῶν χωριζόµενος, dAA" 


ὁ τῶν εὐσεδῶν ἀφιστάμεγος. 


y τοῖς διὰ φιλαρχίαν ἀποσχίσασιν, παραντίχα D 


πῄγαγε τὴν τιµωρίαν, πόσῳ μᾶλλον τοῖς 
v ἀσεθῶν καθηγησαµένοις; Οὐ σφοδροτἐραν 
Ehv τίσιν βλασφημοῦσιν αὐτοῦ πρόνοιαν 3| τὴν 


» 
. 


9 


CAPUT ΠΙ. 


De virtute Moysis, et de infidelitate fenis Jwudaice, et 
de miraculis que Deus per illum edidit. 


Et rebellaverunt adversus Mosem Dei famulum οἱ, 
oinniumfÜiiansuetissimum honiinem, ac fidelem , et 
ingratissimi tantum virum inhonestarunt ; legisla- 
torem, custodem, pontificem ac regem, interpretem 
divinorum mysteriorum ; in modum conditoris, ope- 
rum Creatoris monstratorem ; mitissimum, minime 
ambitiosum, patientem, humanissimum; qui eos 
multis periculis liberaverat, et ex multiplici mortis 
genere erípuerat sanctitate sua; qui tot divina signa 
et prodigia populo ediderat; qui preclara et mira- 
bilia opera in eorum beneficium ac emolumentum 
perfecerat; qui /Egyptiis decem illas plagas intu- 
lerat; qui mare Rubrum diviserat, et instar muri 
aquas hinc inde distraxerat, et populum per undas 
quasi per solitudinem siccam duxerat, et Pharaonem 
ac /Egyptios czeteramque turbam una denierserat?*; 
qui per lignum eis fontem reddiderat dulcem, et ex 
petra dura sitientibus elicuerat aquam 35: qui ipsis 
mannam e ccelo dederat, et ex aere carnes college- 
rat**; qui tribuerat illis de nocte columnam ignis **, 
in illuminationem ac deductionem, et de die colum- 
nam nubis, in umbraculum adversus solis ardo- 
rem δὲ: qui legem Dei ex ore et manu et scriptura 
Dei in tabulis lapideis sculptam eis przbuerat, per. 
fecti numeri Decalogum ** : cum quo Deus facie ad 
faciem colloquebatur, sicut aliquis loqueretur ad 
amicum suum **; ac de quo dixit : « Et non surrexit 
propheta sicut Moses**. » Adversus hunc insurrexo- 
runt Corite et Rubenitz; et lapides jecerunt in 
Mosem"* orantem ac dicentem : « Ne attendas ad sa- 
crificium eorum? » : et gloria Dei quz apparuit, 
alios quidem in terram intulit, alios vero ignecon- 
sumpsit : atque ita erroris schismatici magistros 
ac ductores, qui dixerant : « Constituamus nobis du- 
cem ** , » terra, aperto sinu suo devoravit, una cum 
tabernaculis ac supellectile eorum, descenderunt- 
que in infernum vivi : Coritas vero per ignem Deus 

essum dedit. 


CAPUT 1V. 


Quod schisma facit, non qui separat se ab impiis, sed 
qui a pits abscedit. 


Si ergo schisma per ambitionem conflantibus, 
Deus confestim supplicium intulit; quanto magis 
hxresium impiarum auctoribus? Nonne vehemen- 
tiorem inducet vindictam in eos qui providentiam 


δι αὐτόν. "'Num.xi, 3... * Exod. vri, 8. 35 Exod. xv, 20. ' Exod. xvi, 4... Exod. xvi, 


al. χρεωδοτῄσαντα, sic εἰ alter cod. Vind. 


11. " Deut. xxxiv, 10. *! al. Ῥουδηλίται, ** Num. xiv, 10. 


9? Exod. 


?' Exod. xin, 21. AN 
im. 


155 Exod. xxxi, 18. 
9! Nuin. xvi, 15. 


VARIORUM NOT E. 


Καὶ ἠτίμησαν. Hiec οἱ qux» sequuntur, ad 
ba: Tfj παρ) ἑαυτοῦ 6516zr*t desunt in altero 
id. Οἱ ΕΕ. 

Τὸν ἐπ᾽ ΑΙγυπτίους δεχἀπ.Ιηγον πεπ.Ίηρω- 
lesunt in altero cod. Vind. lp. 

Hap' αὐτῶν μετ) αὐτῶν. Posterius. videtur 


(16) Kal Al8ovc ἔδα.1.Ίον κατὰ τοῦ Μωσέως. In 
Josepho, lib. ιν cap. 2: Καὶ βάλλειν τὸν Μωσῆν 
ὠρμήχεσαν. Tunc itaque populus , ait Rufinus inter- 
pres, ut etiam Mosen lapidaretaggressusest. Ip. 


esse Y καὶ emendatio. Cor. 
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ejus aut creationem blasphemant? Àt vos, fratres, ex Α δηµιουργίαν; ᾿Αλλ' ὑμεῖς, ἁδελφοὶ, Ex. τῆς T pagi 


Scriptura eruditi, cavete ne opinionum schismata 
faciatis, neque verd unitatis vestrae : quoniam qui 
nefarie opinioni principes se przbuerunt, populis 
speculatores ad perditionem constituunt. Simili- 
ter el vos, laici, iis qui contraria Dei consiliis tradunt 
dogmata ne accedatis, nec impietatis eorum fiatis 
participes; ait enim Deus : « Disjungimini de medio 
horum virorum, ne cum eis pereatis 5; οἱ iterum: 
«Exite de medio eorum, separamini, dizit Dominus; et 
immundum ne tetigeritis; eLego recipiam vos **. » 
CAPUT VY. 


Qua de causa rejectus fuerit, qui [also nominatur 
Israel , demonstratio ex. propheticis pradicatio- 
nibus. ' 


παιδευόµενοι, φυλάσσεσθε ph ποιεῖν τὰ σχίσµατα τῆς 
γνώμης (77), μήτε μὴν τῆς ἑνώσεως ὑμῶν ' ὅτι σκο- 


Tto ἁπωλείας οἱ δόξης ἀθεμίτου ἄρξαντες χαθίστανται 


τοῖς λαοῖς. Ὁμοίως χαὶ οἱ λαϊχοὶ, τοῖς τῇ γνώμη τοῦ 
Θεοῦ ἑναντία δογµατίσασι μὴ πλησιάζετε, μηδὲ χοι- 
νωνοὶ τῆς ἀσεθείας αὐτῶν γίνεσθε’ λέγει γὰρ ὁ θεός; 
«Αποσχίσθητε Ex μέσον τῶν ἀνδρῶν τούτων, ἵνα μὴ 
συναπόλησθε αὐτοῖς.» xa πάλιν.ε Ἐξέλθετε Ex µέσο 
αὐτῶν, ἀφορίσθητε, λέγει Κύριος, xal ἀχαθάρτον μὴ 
ἅπτεσθε, χἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E'. 


Τίΐνος χάρυ ἀπεθλήθη ὁ νευδώνυµος Ἱσραὴ., 
ἀπόδειξις éx, προφητικῶν προῤῥήσεω»» 


Vere enim fugiendi sunt, qui Deo blasphemiam B Φευχταῖοι γὰρ εἰσιν ὡς ἀληθῶς οἱ βλασφτμοῦντες 


inferunt, Siquidem impiorum quamplurimi, Dei 
ignorantia tenentur : at hi male mentis vitio labo- 
rant, tanquam Dei hostes. Nam ex malitia hzreti- 
corum t: egressa est pollutio in omnem terram, » ut 
ait Jeremias propheta *'- linproba quippe Synagoga 
repudiata a Domino Deo, et abjecta ab eodem do- 
mo **; quemadmodum quodam in loco dicit : « Re- 
liqui domum meam, dimisi hereditatem meam **; » 
etiterum Isaias: « Deseram vineam meam et non 
putabitur, neque fodietur; et ascendet in eam tan- 
quam in terram incultam spina; et nubibus man- 
dabo, ue pluant in eam imbrem **; » derelicto, in- 
quam, populo, instar tabernaculi in vinea, et in- 
star pomarii in cucumerario, et instar civitatis ob- 
sess: *!; detractoque eis Spiritu sancto ac imbre 
prophetico, implevit Ecclesiam suam gratia spiri- 
.Uiali, velut fluvium. Egypti in diebus novorum **, 
et valde exaltavit eam, sicut domum in monte si- 
tam, vel sicut montem excelsum, sicut montem coa- 
gulatum et montem pinguem; « in quo benepla- 
citum est Deo habitare in eo : etenim Dominus in- 
habitabit in finem 53: » et in Jeremia dicit : « Thro- 
i:us glori? elevatus, sanctuarium nostrum **; » et 
in Isaia: « Et erit, inquit, in novissimis diebus 
manifestus mons Domini, et domus Dei in ver- 
tice montium et elevabitur super colles 5*, » Quia 
ergo et populum reliquit, ac templum dimisit deso- 
latum, velo templi scisso, ablatoque ab iis Spiritu 


Θεόν. Oi μὲν γὰρ πλεῖστοι τῶν ἀσεθῶν ἄγνοια 
ἔχουσι oU: οὗτοι δὲ χαχόνοιαν ὡς θεοµάχοι νοσοζ- 
σιν. Ἔκ γὰρ τῆς χαχίας τῶν αἱρεσιωτῶν (78) « ἔξηλθε 
µόλυσμα ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, » ὥς φησιν Ἱερεμίας 6 
προφήτης. ᾿Αποθληθείσης γὰρ τῆς Συναγωγῖς τῆς 
πονηρᾶς ὑπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ, xal τοῦ οἴχου ἀποῤ- 
ῥιφέντος ὑπ αὐτοῦ, χαθώς πού φησιν’ ε Ἐγχαταλέ- 
λοιπα τὸν οἶχόν µου, ἀφηχα (79) τὴν χληρονομίαν 
μου’ » xal πάλιν Ἡσαῖας ε« ΑἈνήσω τὸν ἀμπελῶνά 
µου, καὶ oó uh τμηθῇ , οὐδ' οὗ μὴ σχαφῃ’ xal ἄνα- 
θήσεται εἰς αὐτὸν ὡς εἰς χέρσον ἄχανθα” xal ταῖς 
νεφέλαις ἐντελοῦμαιτοῦ μὴ βρέξαι εἰς αὑτὸν ὑετόν'» ἐτ- 
χαταλιπὼν οὖν τὸν λαὺν, ὡς σχηνην bv ἀμπελῶνι, 
χαὶ ὡς ὁπωροφυλάκχιον ἐν συχηλάτῳ (80), καὶ ὡς πύ- 
àv πολιορχουµένην, περιελὼν δὲ ἀπ᾿ (8!) αὐτῶν καὶ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xal τὸν προφητικὸν ὑετὸν, bri 
puse τὴν αὑτοῦ Ἐχχλησίαν πνευματιχΏῆς χάριτος, 
ὡς ποταμὸν Αἰγύπτου ἐν ἡμέραις νέων, xal ὑπερύ- 
Ψωσεν αὐτὴν ὡς οἶχον ἐπ' ὄρους, ἡ ὡς ὄρος ὑπερ- 
φερὲς , ὡς ὄρος τετυρωμµένον, xai ὄρος πῖον' «ἐν ᾧ 
εὐδόχησεν ὁ cb; χατοιχεῖν ἓν αὐτῷ" χαὶ γὰρ 6 Κί- 
Ριος κατασκηνώσει εἰς τέλος (82): » xai ἐν τῷ Ἱε- 
ρεµίᾳ λέγει ε θρόνος δόξης ὑψωμένος, ἁγίασμα 
ἡμῶν (85): » xal ἐν 'Hoatz λέγει « Καὶ ἔσται ἐν ταῖς 
ἑσχάταις ἡμέραις ἑμφανὲς τὸδρος Κυρίου, xat ὁ οἶχος 
τοῦ Θεοῦ Ex ἄχρων τῶν ὀρέων, καὶ ὑψωθήσεται ὑπεράνω 
τῶν βουνῶν. » Ἐπεὶ οὖν καὶ τὸν λαὺν ἐγχατέλιπε, xil 
τὸν vaby ἀφῆχεν ἔρημον, σχίσας τὸ χαταπέτασµα τοῦ 


sancto: « Ecce enim, inquit, relinquetur vobis D ναοῦ (δ4),χαὶ λαθὼν ἀπ᾿ αὐτῶν τὸ Πνεῦμα τὸ &yww 


domus vestra deserta ** ; » et dedit vobis, qui estis 


** Num. xvi, 21. ** Il Cor. vi, 17. " Jer. xxini, 45. 


9 |s3, v, 0. *!]1s2. 1, 8. 


5. Eccli, xxiv, 55. 
xxii, 98. 


t "IóoU γὰρ, φησὶν, ἀφίεται ὑ μῖν Ó οἵχος ὑμῶν ἔρτμος ? 


*5 [gnat. Interpol. ad Philad. 9. 99 Jer. αι, 7. 


? Psal. Lxvr, 16. δν Jer. xvii, 19. "5 Jga. 11, 2. ** Mattb. 


VARIORUM NOT£. 


(7) Tnc γνώμης. Alter cod. Vind. τῆς ἑνώσεως 
ὑμῶν, omissis reliquis. CLER. 

(78) Αἱρεσιωτῶν. Natalibus hujus vocis interfue- 
rint docti viri oportet : adeo negant Ignatio per tem- 
pora licuisse eam usurpare. Usurpat enim qui non 
diu post Ignatium scripsit Justinus in. Dialogo cum 
Jrgphone, p. 506. Sed οἱ multas similis termina- 
tonis agnoscit antiqua Grazcia : ἠλιχιῶται, θιασῶται, 
πατριώται , νησιῶται, στασιῶται, στρατιῶται, elc., 


quod non debuerunt ignorare, Cor. 

19) "Agnxa. Alter cod. xai ἀφηκα. CL. 

80) ZvxnJAdr«. Rectius σιχυτ ἀτῳ. Cor. 

81) "Az". Deest in uno cod. Vind. Ip. 

82) Καὶ γὰρ, usque ad. τέλος. Desunt in altero 
cod. Vind. Cren. 

(85) θρόνος et sequentia ad xa/. Desunt in e*- 
dem. lp. 

(84) Tov vaov. Deest in Vind. Ip. 
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xa δοὺς (85) ἐφ᾽ ὑμᾶς τοὺς ἐξ ἐθνῶν τὴν πνευματιχὴν Α ex gentibus, spiritualem gratiam, quemadmodum 


χάριν, ὡς λἐχειδιὰ Ἰωήλ.« Καὶ ἔσται μετὰ ταῦτα, λέγει 
6 θεὺ., καὶ ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεὐματός µου ἐπὶ πᾶσαν 
σάρχα, χαὶ προφητεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν, χαὶ αἱ θυγα- 
τέρες ὑμῶν ὁράσεις ὄφονται, xat οἱ πρεσθύτεροι ὑμῶν 
ἐνύπνια ἐνυπνιασθήσονται" » πᾶσαν γὰρ δύναμιν λόγου 
xai ἐνέργειαν, καὶ τὴν ποίαν (86) δὲ ἐπισκοπὴν ἁπά- 
ρας ὁ θεὺς Ex τοῦ λαοῦ, εἰς ὑμᾶς τοὺς ἐξ ἐθνῶν ἔθε- 
το. Διὰ γὰρ τοῦτο, ζηλώσας xaX ὁ διάδολος τὴν ἁγίαν 
τοῦ θεοῦ Ἐκχλησίαν, µετέστη εἰς ὑμᾶς, ἐπεγείρας 
ὁμῖν θλίψεις, διωγμοὺς, ἁκαταστασίας, βλασφημίας, 
σχίσµατα , αἱρέσεις. Ἐκεῖνον γὰρ τὸν λαὸν διὰ τῆς 
χριστοχτονίας εἰς ἑαυτὸν ὑπηγάγετο ὑμᾶς δὲ ἀπο- 
στάντας αὐτοῦ τῆς µαταιότητος, ἄλλοτε ἄλλως πει- 
ῥράζει, ὡς xa τὸν µαχάριον Ἰώδ. Καὶ γὰρ τῷ µε- 


ait per Joclem : « Et erit post hzc, dicit Deus, ct 
effundam de spiritu meo super omnem carnem; et 
prophetabunt filii vestri, et filix: vestre visio- 
nes videlant, et senes vestri somnia somniabunt *'; » 
omnem enim verbi vim et eflicacitatem, et visitatio- 
nem hujusmodi, Deus sublatam ex populo Judaico, 
in vobis, qui eratis gentiles, collocavit. Propter 
hoc, inquam, diabolus, invidens sancte Dei Ecclc- 
βίο, ad vos se contulit, suscitavitque vobis affli- 
ctiones, persecutiones, seditiones, blasphemias, schi- 
smata,hzreses. Illum siquidem populum per Christi 
necem in potestatem redegerat ** : vos vero, qui ab 
illius vanitate defecistis 53, variis modis subinde 
tentat, ut beatum Jobum. Etenim magno pontitici 


TÀu ἀρχιερεῖ Ἰησοῦ cip toU Ἰωσεδὲκ ** ἀντέχειτο" xat B Jesu filio Josedeci adversabatur *' |ad breve tem- 


ἡμᾶς πολλάχις ἐξητήσατο ἐξυδαρωθῆναι (87), ὅπως 
ἐχλίπῃ fj πίστις ἡμῶν, ἀλλ ὁ ἡμέτερος Κύριος χαὶ διδά- 
σχαλος, kv δίχῃ καταστήσας αὐτὸν, ἔλεγεν αὐτῷ; « Ἐπι- 
τιµήσαι Κύριος ἐν col, διάθολε, xat. ἐπιτιμήσαι Κύ- 
ios Ev ool, ὁ ἐχλεξάμενος τὴν Ἱερουσαλήμ' οὐκ ἰδοὺ 
τοῦτο ἐξεσπασμένον, ὡς δαλός; » Καὶ ὁ εἰπὼν τότε 
τοῖς παρεστῶσι τῷ ἀρχιερεῖ: « Περιέλετε τὰ ἑμάτια 
τὰ ῥυπαρὰ àm' αὑτοῦ' » xal ἐπειπών' « Ἰδου ἀφή- 
gnxa τὰς ἀνομίας σου ἀπὸ σοῦ. » οὗτος ἐρεῖ καὶ νῦν, 
ὡς xai πάλαι συνηθροισµένων ἡμῶν , ἔλεγεν περὶ 
ἡμῶν, ὅτι « Ἐδείήθην, ἵνα μὴ ἐχλίπῃ ἡ πίστις ὑμῶν.» 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ G*. 


"Ot καὶ παρὰ Ιουδαίοις συγέστη θεομισὴς δι- 
óacxaA(a διαφόρων αἱρέσεων. 


Εἶχε μὲν οὖν καὶ ὁ Ἰουδαϊχὸς ὄχλος αἱρέσεις xa- 
Χίας. Καὶ γὰρ xai Σαδδουχαῖοι ἐξ αὐτῶν, οἱ μὴ ὁμο- 
λογοῦντες νεκρῶν ἀνάστασιν' καὶ Φαρισαῖοι, οἱ τύχη 
xai εἱμαρμένῃ ἐπιγράφοντες τὴν τῶν ἁμαρτανόντων 
πρᾶξιν (88) καὶ Βασμώθεοι (89), οἱ πρόνοιαν ἀρνού- 
μενοι, ἐξ αὑτομάτου δὲ φορᾶς λέγοντες τὰ ὄντα συν- 
εστάναι, xaY ψυχης τὴν ἀθανασίαν περιχόπτοντες' 
xai Ἡμεροθαπτισταὶ (90), οἵτινες xa0* ἑχάστην ἡμέ- 


5 Joel. n, 98. 


** |. fgnat. interpol. ad Trall. 11, ad Philad. 6. 
** Luc, xxi, ο]. 


pus;] et nos szpe expetivit **, ut instar aqua dif- 
flueremus, quo deficeret fides nostra : sed noster De. 
minus ac magister illi in judicium statuto dixit : 
« Increpet. Dominus in te, diabole, et increpet 
Dominus in te, qui elegit Hierosolymam : nonns 
ecce hoc erutum, ut torris 5? 3 Quique dixit tunc 
iis qui summo sacerdoti assistebant : « Detrahite 
vestimenta sordida ab eo ; » et subjunxit : « Ecce 
abstuli iniquitates tuas a te; » is dicet eliam nunc, 
Sicut et aliquando nobis congregatis, de nobia 
pronuntiavit : « Rogavi ut non deficiat fides ve- 
stra **. » 
CAPUT VI. 
Quod etiam apud Jud«os exariterit diversarum ha 
resium odiosa Deo doctrina, 

Scilicet Judaicus quoque populus habuit nequi- 
tiz hzreses. Etenim Sadduczi, qui non confitentur 
mortuorum resurrectionem **, ex Judzis orti sunt; 
et Phariszi **, qui fortunz: ac fato opera peccan- 
tium adscribunt; et Masbothei, qui providentiam 
negant, asserunt autem cuncta ex fortuito motu 
constare, atque immortalitatem animi rescindunt ; 
et Hemerobaptistz, qui quotidie, nisi abluant se, 


** |, Ίρηαι. interpol. ad 


*?$7ach. m, 2. **Luc. xxn, 3$. 


VARIORUM NOTAE. 


Smyrn. 7. **al. add. βραχύ. *' Zach. 1n, 4. 
« Mauh. xxu, 22. 59 Act. Xv, 5. 
Kal δούς. Alter ἔπεμφεν. CLER. 


8 

(ae. Ποίαν. Alter cod. Vind. τοίαν, ut legit int. 
Latinus. Ip. 

(87) 'Εξυδαρωθηγαι. Non ineleganter cribrationem 
frumenti Luc. xxt, 21, transtulit ad aqua efflu- 
viuin ; velut in Danaidum fabula. Cor. — Alter cod. 
Vindob. habet σινιάσαι, desuntque in. eo verba : 
ὅπως ἑχλίπῃ ἡ πίστις ἡμῶν. CL. 

(88) Τύχῃ xal εἱἰμαρμένῃ ἐπιγράφοντες τήν τῶν 
ἁμαρτανόγτων πραξιν. Pharisaeorum est hoc super- 
cilium, ut ρεεεαία proprie voluntatis referant ad 
Conditoris injuriam ; et illius justitiam calumnien- 
tur, inquit Hieronymus, 11 adversus Pelagianos, 10. 
Scio Phariseos,Josephi Antiq. Jud. xm, 9; xvii, 
2 : Beli. Jud. n, 12, quedam humana fato tribuere, 
non omnia; εἰ ita fato cuncta assignare, ut liberum 
arbitrium tolli nolint, utque fato ad singula adju- 
vante, manere dicant in nobis plerumque potesta- 
tem bene aut male agendi. Verum illi quoque qui 
adeo perplexim proposuerunt doctrinam suam  ime- 


D rito (quidquid senserint) suspecti exstitere, atque 


adhuc sunt. Legendus piphanius. Cor. 

89) Βασμώθεοι. Per litterarum transpositionem. 
De Masbotheis, Masbotheanis, et Masbotheo vide 
Hegesippum in Hist. Eusebii, lib. rv, cap. 22, et Nice- 
hori lib. vv, cap. 7; Theodoritum, Heretic. fabul., 
ib. 1, cap. 1; Sophronium, Epistola ad Sergium, ac- 
tione n concilii generalis vi. ltem. Indiculum he- 
reseon Hieronymo tributum, lsidorum Originum viii, 
4; Rabanum, ii De instit. cleric., 58; Honorium Au- 
gustodunensem De lheresibus; quibus in locis per- 
peram Marboni, Marbonei, Marbonenses. Fact 
autem sunt voces 3 Sabbati vocabulo, ut et no- 
men Φιλοσαθθάτιος zpud Epiphanium hszres. 51, 
n. 8. Sabbatum euim colebant isti h:eretici : quod 
ex Indiculo discimus. Unde et Sabbatini vocantur, 
in Prefatione Arabica ad concilium Niesnumw , 
quam Abrahamus Ecchellensis Latine interpretatus 
est. Ip. 

(90) 'Ημεροδαπτισταἰ. Nominantur Baptist ὁ 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


non comedunt, imo et lectis, catinis, erateribus, po- A pav, ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, οὐχ ἐσθίουσιν, ἀλλὰ xal 


culis ac sedilibus nisi aqua purgaverint, nullatenus 
utuntur, et Ebionzi nostra etate nunc exorti, qui 
Filium Dei volunt esse nihil aliud quam hominem, 
ex voluptate viri, et Josephi ac Mari: conjunctione 
natum, affirmantes. Qui vero ab iis omnibus separa- 
runt se, ac patrios ritus servant, Ess:ei sunt. Atque 
hac in priore populo. Nunc autem malus seu dia- 
bolus, utpote ad malefaciendum sapiens, at boni 
οιηπίπο ignarus *', ex nobis quosdam excussit, at- 
que in iis hzreses ac schismata operatus est **. 


τὰς χλίνας xoi τοὺς πίνακας fi:ot χρατῆρας xat πο- 
τρια xal καθίσματα ἐὰν μὴ χαθάρωσιν ὕδατι, 
οὐδενι χρῶνται. Καὶ οἱ ἐφ᾽ ἡμῶν νῦν φανέντες 
Ἐθιωναῖοι (91), τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ φιλὸν ἄνθρωπον 
εἶναι βουλόμενοι, ἐξ ἡδονης ἀνδρὸς xal συμπλοχῆς 
leche x«t Μαρίας αὐτὸν γεννῶντες. Οἱ δὲ τούτων 
πάντων ἑαυτοὺς χωρίσαντες, χαὶ τὰ πάτρια φυλάσ- 
σοντες (92), εἰσὶν Ἑσσαῖοι. Ταῦτσ μὲν οὖν iy τῷ 
προτέρῳ λαῷ. Καὶ νῦν ὁ πονηρὸς, σοφὸς ὢν τοῦ χα- 
χοποιῃσαι, xal τὸ χαλὸν ὅ τι. ποτέ ἐστιν ἀγνοῶν, ἐξ 


ἡμῶν τινας ἐκθαλὼν, ἐνήργησεν kv αὐτοῖς αἱρέσεις χαὶ σχίσµατα. 


CAPUT VII. 


Unde prodierint haereses, et quis [uerit impietatis 
earum duz εἰ auctor. 


ΝΕΦΑΛΛΙΟΝ Z.. 


Οπόθεν ἀνέφυσαν al αἱρέσεις (95-94), xal ὃς τις 
αὐτῶν ἀρχηγὸς τῆς ἀσεθδείας γεγένηται. 


** Hxreses vero πον initium habuere isto modo. B ma xatapyh τῶν νέων αἱρέσεων γέγονεν οὕτως. 


Simonem quemdam, ex vico Gitthorum dicto, Sa- 


*' Jerem. 1v, 92. 


Σίµωνά τινα ἀπὺ Γιτθῶν (95) οὕτω χαλουµένης χώ- 


8]. Pseudo-Ignat. ad Philip. 4. ** Citat Cedrenus. VideTestim. vet. 


VARIORUM NOTAE. 


Justino Martyre in Dialogo, p. 507. Joannes Nicz- 
nus Epistola ad Zachariam, tom. 1] Auctarii Com- 
heflsiani, p. 200 : Τῶν δὲ ἑπτὰ αἱρέσεων ὀνόματα, 
«auta πρώτον Γραμματεῖς' δεύτερον Φαρισαῖου τρί- 
τον Σαδδουκαῖοι τέταρτον Ἡμεροθάπτιστοι: πέμ- 
πτον Ασιανοί: ἕκτον Ναναραῖοι' ἔθδομον Ἡρωδια- 
vol. Eienda ex Epiphanio, Ἡμεροδαπτισταί Ὁσ- 
σηνοί. Νασαραῖοι. Cor. . 

(91) Nov φανέντες ᾿Εθιωναῖοι. Ebionitarum , 
Semi-Judzorum, Semi- Christianorum, ideoque mo- 
do Jud:is adnumeratorum, modo Christianis, or- 
tus melius referetur cum Epiphanio οἱ Hieronymo 
ad tempora Joannis apostoli, qua:a ut in. Chronico 
Alexandrino ad annuum proximum a morte illius. 
Ft benigno interprete eget illud Paciaui epist. 1, ad 
Sympronianum : Ut Judeorum hereticos pratermit- 
tam, Dositheum Samaritanum, Sadducwos, et Pha- 
ristos; quanti apostolorum (lemporibus emerserint, 
dinumerare perlongum est; Simon Magus, et Me- 
nander, et Nicolaus, et ceteri, quos [2 recondit 
obscura. (wid posterioribus temporibus Ebion, et 
Apelles et Marcion, et Valentinus, et Cerdon; nec 
longe post eos, Cataphryges, et Novatiani. lujus 
δοεία princeps Ebion docuit suos, pari modo atque 
Cerinthus et Carpocrates, Christum ex Josepho et 
Maria, instar ezeterorum hominum, genitum fuisse. 
.Übi corrigere oportet lrenzum, lib. 1, cap. 96, 
tollendo particulam negantem ex his verbis : (ui 
nutem dicuntur Ebionai, consentiunt. quidem. mun- 
dum a Deo (actum : ea autem que sunt. erga Domi- 
num, non similiter ut Cerinthus et Carpocrates opi- 
nantur. Patet per alia lrenzi loca. Postea divisi 
eunt Ebionzi, quia illorum nonuulli partus virgi- 
nei miraculum agnoverunt. Joculari porro menda, 
in Paschasio Ratberto ad Matth. xxvi, 17, p. 1088, 
,excusum invenies Obionite pro Ebionita. lp. 

(92) Τὰ πάτρια φυ.Ιάσσοντες. Philo, describens 
Ess2os actioni deditos : Τὸ ἠθιχὸν εὖ µάλα διαπονοῦ- 
σιν, ἀλείπτοις χρώμενοι τοῖς πατρίοις νόµοις; et. in 
descriptione Fsszorum contemplalorum , Φιλοσο- 
φοῦσι τὴν πάτριον φιλοσοφίαν. Notabuntur a lectore 
studioso verba Georgii Cedreni, edit. Basil. p. 164, 
Regiz vero p. 199 : Μετὰ τῆς συνήθους σιωπῆς xat 
σεμνοπρεποῦς καταστάσεως, ἐπ᾽ εὐχὰς πάλιν ἐπὶ τὸ 
αὐτὺ συνέρχονται, τοὺς βραχυτάτους ὕπνους xal xou- 
φοτάτους ἐχτιναξόμενοι, Οὑπέρ ἔστιν αἴτιον ἡ διηνὲ- 
xh; νηψις, etc., lioc est: Esseni cum solito silen- 
lio. et decora gravitale, rursus ad preces conveniunt, 
brevissimum ac levissimum somnum excussuri. Cu- 
jus quidem téi causa est sobrietas continua ; ct com- 


mittentur cum his Josephi, De bello Judaico, lib. κ, 
eap. 12, p. 786, e quibus expressa sunt, quaque 
exstant etiam in Porplivrio, lib. iv, de abstinentia 
a rebus animatis, indeque apud Eusebium Preper. 
evangel. ix. 9 : Καὶ «ol; ἔδωθεν ὡς μωστήριόν τι 
Φριχτὸν, fj τῶν ἔνδον σιωπὴ καταφαίνεται. Τούτου ἃ 
οἶτιον, ἡ διηνεχῆς νΏψις. Eorumque silentium, verti 
hufinus, extra tectum constitutis, arcanum quodden 
videatur horribile. Cujus quidem rei perpetua sobrie- 
ias causa est. Etenim in loco Josephi de somno ne 


C verbum quidem : rectius tamen. sobrietas dicilur 


esse causa somni brevis levisque, quai silentii, 
Amplius cogitemus. Nullem vero tantopere peccasse 
Hieronymum, virum sane maximum, sed. fatali illa 
sua properanlia sepe lapsum, quando Jovíniane 
objicit : Josephus in. secunda Judaice captivitatis 
Historia, et in octavo decimo Antiquitatum libre, et 
contra Apionem duobus voluminibus , tria describit 
dogmata Judcorum, Phariseos, Sadduceos, Essenos: 
quorum novissimos miris e[fert laudibus, quod et ab 
wroribus et vino el carnibus. semper. abstinuerini 
el quotilianum | jejunium  verterint ἵπ maturam, 
Super quorum vita εί Philo, vir doctissimus, pre- 
prium volumen edidit. Silicet, nec disputans ad- 
versus Ápionem Joscphus mentionem fecit sectarum 
Judaicarum. Nec ullibi tradit Essenos vino et car- 
nibus abstinuisse, aul quotidie jejunasse : imo cop- 
trarium edocet. IIzpt ἁλώσεως, lib. n, cap. 19. Sed 
qui Esseni perpetuo jejunabant, nec unquam carne 
et vino utebantur, sunt. illi a Pliilone Judzo litteris 


commendati. (201. 

(95-94) Αἱρέσεις. Addit. alter cod. Vindob. παρὰ 
Χριστιανοῖς. CL. 

(95) ᾿Απὸ Γιτθῶν. E Githis. Nam Γιτθῶν malim; 
quamvis apud Georgium Syncellum p. 3531, Γητθὼν 
legatur. Nomen loci puto fuisse n3, unde scriptori- 
bus ecclesiasticis χώµη Γέττων, vel Γιττῶν, Γιτθῶν, 
Γητθῶν; p. 353 Syncelli, Γητῶν, Γαιτθίων. In Euse- 
bii autem chronicis Γηθῶν, pro quo male excude- 
runt Γηθῶ. Et in Timotheo presbytero de receptione 
lxereticorum, eod. Reg. 2506. Γετθῶν, ut Clementi- 
norum n, 22, necnon apud Palladium dialogo De tita 
S. Chrysostomi paulo post initium, pag. 6, edilioats 
quam sub prelo habet Rigotius noster, variz de- 
ctrine el (licis curiositatis nominibus celeberri- 
inus. Sic Josephus n3 Palestine urbem , qua ips. 
et apud Stephanum Polybio, Γίτταν Bibliorum Ι8- 
terpretibus 10, ac Geth, Plinio Getta , appellat etiaai 


Γιττῶν πόλιν. lp. 


λα απ κών 


» σ- . . 
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pne, Ῥαμαρέα, τῇ τέχνῃ µάγον, ἑνδυτάμενος ὁ διά- A maritanum, arte magum diabolos cum invasisset, 


6Go)os, ὑπηρέτην αὐτοῦ τῆς μοχθηρᾶς γνώμης Enotf- 
σατο. Ἠνίχα δὲ Φίλιππος, ὁ συναπόστολος ἡμῶν (96), 
τῇ τοῦ Κυρίου δόσει, xal τῇ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ 
ἑνεργεία, δυνό μεις ἰαμάτων (97) ἐπετέλει bv Σαµαρείᾳ, 
ὡς χαταπλαγέντας τοὺς Σαμαρεῖς, εἰς πίστιν ἐλθεῖν τοῦ 
τῶν ὅλων coU χαὶ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, xai βαπτίσασθαι 
εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ. Ίδη δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ Σίμωνος 
σημεῖα xai τέρατα θεασαµένου ἄνευ µαγγανε[ας τινὸς 
γοητιχῆς ἐπιτελούμενα, xal εἰς θαῦμα καταπεσόντος, 
xaX πιστεύσαντος, xal βαπτισθέντος, xal προσχαρτε- 
ροῦντος τῇ νηστείᾳ xat τῇ προσευχή’ ἀχούσαντες 
ἡμεῖς τὴν χάριν τοῦ θεοῦ τὴν ὑπάρξασαν Σαμαρεῦσι 
διὰ Φιλίππου, παρεγενόµεθα πρὸς αὐτοὺς, καὶ πολὺ 
συµθαλλόμενοι τῷ λόγῳ τῆς διδασχαλίας, πᾶσι τοῖς 


ministrum δυ prava voluntatis effecit, Quando 
enim Philippus coapostolus noster, Domini munere 
atque Dominici Spiritus virtute miracula sanatio- 
uum in Samaria perpetrabat, ita ut Samaritani 
obstupefacti, ad credenduin in omnium rerum Deum 
ac in Doininum Jesum adducerentur, et in nomine 
ejus baptizarentur ** : cumque jam ipse quoque Si- 
mon signa et prodigia sine ullis przstigiis magicis 
perfici intuitus ac admiratus, credidisset, et bapti- 
zatus fuisset, et perseveraret in jejunio ac oratione; 
tunc nos, audientes de gratia Dei Samaritanis per 
Philippum concessa, ad eos venimus, multumque 
adauximus sermonem doctrinz, ac impositis mani- 
bus super omnes baptizatos, per preces Spiritum 


βεδαπτισµένοις ἐπιτιθέντες τὰς yctpac, εὐχαῖς τὴν B sanctum illis communicabanus. Cernens autem 


τοῦ Πνεύματος µετουσίαν ἑδωρούμεθα. Ἰδὼν δὲ Σί- 
µων ὅτι διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν ἡμῶν δίδοται 
τὸ Πνεῦμα τοῖς πιστεύουσι, λαθὼν χρήματα προσ- 
ἦνεγχεν ἡμῖν, λέγων' « Δότε χἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύ- 
την, ἵνα χὀγὼ ᾧ ἂν ἐπιθῶ τὴν χεῖρα λαμθάνῃ Πνεῦ- 
pa ἅγων » βουλόμενος ὡς τὸν ᾿Αδὰμ τῇ γεύσει τοῦ 
ξύλου, τῆς κατ ἐπαγγελίαν ἀθανασίας ἑστέρησεν (98), 


πο Act, vir, 16. 7! Act. viii, 49. 


Simon, quod nostrarum manuum iimnpositione da- 
του; credentibus Spiritus sanctus, accipiens pecu- 
niam, nobis obtulit, dicens : « Date et mihi hane 
potestatem, ut cuicunque etiam ego imposuero 
manum, accipiat Spiritum sanctum ?*!:)» volens 
(diabolus), ut quemadmodum Adamum per gusta- 
tum arboris pomum, promissa immortalitate pri- 


VARIORUM NOT. 


(96) 'O cvraxdecoAoc ἡμῶν. Eorum qui Eccle- 
sis magistros temere aut absolutos volunt, aut 
condemnant, insigne exemplum suppeditatur nobis 


S. Augustinus tractatu 6 in Joannem dubitat de Phi- 
lippo Christi precone in Samaria et Simonis ad fidein 
deductore, Áct. viti: fueritne unus ex apostolis, sive 


per Rufinum, Cedrenum, et Nicephorum, in iis qu: ϱ cx diaconis ; et initio operis De doctrina Christiana 


apud Eusebium ad Novi Testamenti Philippos, apo- 
stolum et diaconum pertinent. Etenim Rufinus in- 
terpretans iliud Polyeratis Ephesiorum episcopi , 
relatum Historie Eusebiane lib. 1, cap. 31, et lib. 
v, ΟΡ. 24 : Φίλιππον τὸν τῶν δώδεχα ἀποστόλων, 
quo tegeret errorem confusorum in unum duorum 
Philipporum, datarumque apostolo filiarum, quie 
erant diaconi, in primo loco suppressit nunierum: 
Qi fuit, inquit, wnus ex apostolis, et in altero multo 
pejus unum e duodecim apostolis mutavit in evan- 
τσιπ. Atque majori facinore idem hunc ad mo- 
wm citatur a Cedreno edit. Dasil., p. 205, Reg. 
$91: Φίλιππος ὁ Ex τῶν ἑπτὰ διαχόνων, Unus de se- 
ptm diaconis. Contra Nicephorus Jlist., lib. n1, 
«αρ. 30, non intellectis verbis Eusebii lib. t1, cap. 
wi, qui etiam Rufinus contaminavil more sto, 
Papiam accusat, et cum Luca commiltil, quasi 
Philippum patrem filiarum prophetidum scripserit 
fuisse unum duodecim apostolorum, non autem, ut 
Lucas in Actis refert, unum e diaconis s 'ptein. Ve- 
nie jam ad constitutionem ; et dico quod, cum cer- 
(um sit et a multis etiam veteribus observatum, 
apostoli nomen indi quoque viris apostolicis, qualis 
eiititit Philippus diaconus et Evangelii predicator; 
ettoris forsan. immunes fuerunt. Conslitntor hic, 
Ülemeng Alexandrinus Strom., ii, p. 448; Tertullia- 
nus, eap. 18, lib. De baptismo; Chrysostomus homil. 
95 in Lenesim ; Burchardus in Descriptivne. terra 
texte, οἱ si qui alii : si nempe Philippum diaco- 
min intelligentes, appellavere apostolum, οἱ cum 
majoribus apostolis conjunxere. Infra. certe lib. ult 
€3p. ult. , qui eunuchum Candaces regina: baptizavit 
lippus, diaconus dicitur: ut ne amplius post 
Bellariminunm asseratur noster ideo Philippum bapti- 
iMorem Simouis Magi, fecisse apostolum, quia per 
$0los sacerdotes baptismum conferri volebat. Alia 
T4lio est cum August;ni.Lum pseudo -Epiphanti, pseu- 
de-D»rothei, pseudo-fsidori, vel Isidori, Graeci qui 
Monulla inseruit Catalogo Jieronyniano,et Freculfi, 


eum apostolum vocat : at serinone. in. Vigiliis Pen- 
lecostes, re diligentius expensa, favel ver:e senten- 
ti:e. Czeteros meinoratus in fraudem manifesto egit 
Historie ecclesiastice auctoritas, et Catalogi Hiero- 
nymiani in Polycrate. Libellus cui titulus : Τοῦ 
ἁγίου Ἐπιφανίου ἑπισχόπου Κύπρου περὶ τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων, ToU ἕχαστος ἑχήρυξε, χαὶ πῶς xal ποῦ 
ἑτελεύτησαν, xai τὰ ἅγια αὐτῶν σώματα ποῦ χεῖνται 
xal ἓν ποίοις τόποις, codice 1026 Πορία Biblio- 
Lhecze : Φίλιππος δὲ ὁ ἀπόστολος οὗτος ἣν ἀπὸ Βηθ- 
σαϊδᾶ ix τῆς χώµης Πέτρου xal ᾿Ανδρέου' ἐν δὲ τῇ 
ἄνω Φρυγίᾳ ἐχήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον' Ὀνήσχει δὲ ky 
Ἱεραπύλει, xai ἐχεῖ θάπτεται ἑνδόξως μετὰ τῶν 
αὑτοῦ. Dictus Dorotheus, in membranis Regiis : Φί 
λιππος δὲ ὁ ἀπόστολος ἓν Φρυγίᾳ χηρύξας τὸ Εὐαγ- 
γέλιον, θάπτεται Ev. Ἱεραπόλει μετὰ τῶν ἑπτὰ θυγα- 
τέρων αὐτοῦ, ὧν Λουχᾶς ὁ εὐαγγελιστῆς ἐν ταῖς 
Πράξεσι τῶν ἀπυστόλων ἀπεμνημόνενσε. Non anime 
advertit, queinadmodum μες Eusebius lib. 111, cap. 
91, quod recte objicitur a Notkero Martyrologo, ac 
per se patet, Lucam Act. xxi, S, 9, loqui de Phi- 
ippo uno e septem diaconis. Unde a Daorotheo 

Latino abest Luca allegatio : atque Nicephorus lib. 
n, cap. 44, verba Eusebii ad contrarium. sensum 
deduxit. Porro suspectus mihi semper fuit inter- 
porationis locus Adonis libro De festivitatibus, ubi 
"hilippus apostolus dicitur dormisse apud IDierapo- 

lim Asie civitaten cum patribus suis beato fine se- 
pultus. ldque duas ob causas. Quarum prima, si- 
miles loci : Dorothei (ut Hieronymum et Abdiam 
omittam) : Hierapoli vero cum filiabus suis honorifice 
sepultus est. Qui Grace habentur in Catalogi am- 
plificatione, Ruüni vertentis Eusebium : cujus se- 
pulcrum 


(97) laudcov. In altero cod. Vind. deest. Crea. 
(98) 'Eccépncev. 1n utroque cod. Vind. sequitur 
6 δ.ἆθολος et pro θέλξας legitur ἁπστήσῃ. Cen. 


925 S. CLEMENTIS I A0M. PONT. ΟΡΕΒΑ DUBIA. οι 
vavit "*, sic nos captura pecunize delinitos, c dono A οὕτω καὶ ἡμᾶς τῇ λήψει τῶν χρημάτων θέλξας, τῆς. 


Dei expungeret, dum, permutatione facta, tradere- 
mus ei pro pecunia inzstimabilem Spiritus gratiam. 
Caxterum nobis omnibus hanc ob rem commotis, 
ego Petrus intuens in maleficum serpentem qui 
hominem occupabat, dixi Simoni: « Argentum 
tuum tecum: sit in perditionem ; quoniam donum 
Dei existimasti pecunia possideri : non est tibi pars 
in sermone isto, neque sors in ista fide : cor enim 
tuum non est rectum coram Deo. Poenitentiam ita- 
que age de hac nequitia tua; et roga Deum, si 
forte remittatur tibi hzc cogitatio cordis tui : in 
felle enim amaritudinis et obligatione iniquitatis 
cerno te esse 15. Quo quidem tempore Simon 
perterritus : « Obsecro, inquit, precamini vos pro 


δόσεως τοῦ Θεοῦ περιγράψαι (99), ὅπως ἀντιχαταλ-, 
λαξάµενοι ἀποδώμεθα αὐτῷ χρηµάτων τὴν ἀτίμητον 


τοῦ Πνεύματος δωρεάν. Πάντων δὲ ἡμῶν ἐπὶ τουτῳ 
ταραχθέντων, ἀτενίσας ἐγὼ Πέτρος εἰς τὸν ἐν αὐτῷ 
καχοῦργον ὄφιν, εἴπον τῷ Σίµωνι’ « Τὸ ἀργύριόν aov 
σὺν σοὶ εἴη εἰς ἀπώλειαν, ὃτι τὴν δωρεὰν τοῦ θεοῦ 
ἐνόμισας διὰ χρημάτων χτᾶσθαι' οὐκ ἔστ: σοι μερὶς 
ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ, οὐδὲ κλῆρος bv τῇ πίστει ταύτῃ 
ἡ γὰρ καρδία σου οὐχ ἔστιν εὐθεῖα ἑνώπιον τοῦ θεοὺ. 
Μετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς χαχίας σου ταύτης, xad 
δείθητι τοῦ Κυρίου, εἰ ἄρα ἀφεθήσεταί σοι f) ἑπίνοια 
τῆς xapólac σου’ εἰς γὰρ χολὴν πιχρίας xai σύνδε- 
σµον ἀδιχίας θεωρῶ σε ὄντα. » ᾽Αλλὰ τότε μὲν ὁ Σί- 
pov ἔμφοβος γενόμενος, φησί’ « Παραχκαλῶ, δεῄθητε 


me ad Dominum, ut. nihil veniat super me horum DB ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν Κύριον, ὅπως μ.ηδὲν ἐπέλθη 


qua dixistis "*. » 
CAPUT VIII. 


Quinam successerint Si.nonis impietati , et quas ha- 
reses induxerint. 


Cum vero digressi sumus ad praedicandum in 
gentibus verbum vitze, tunc diabolus effecit in po- 
pulo, ut post nos mitteret pseudoapostolos ad 
verbi profanationem. Λο praemissus est Cleobius 
quidam, et. Simoni adjunctus : ii autem discipuli 
erant cujusdam Dosithei, quem et superatum e 
primatu ejecerunt. Postea alii quoque aliorum ab- 


1 Gen. iti, 22. "? Act, viri, 20. ?* Dbid., 94. 


£m ἐμὲ, ὧν εἰρήχατε. » 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ H'. 


Τίγες τῆς Σίµωγος ἀσεθείας διάδοχοι, xal οἵων 
αἱρέσεωνγ χατήρξαν. 


'Hyixa δὲ ἐξήλθομεν ἐν τοῖς ἔθνεσι (100) χηρύσσειν 
τὸν λόγον τῆς ζωῆς, τότε ἐνήργησεν ὁ διάθολος εἰς ον 
λαὺν ἀποστεῖλαι ὀπίσω ἡμῶν φευδαποστόλους εἰς βε- 
ϐθήλωσιν τοῦ λόγου’ καὶ προξθάλοντο (1) Κλζόθιὀν epa, 
xai παρέςενυξαν τῷ Σίµωνι; οὗτοι δὲ µαθητεύουσι (2) 
Δοσιθέῳ τινὶ, ὃν xal παρενδοχιµήσαντες ἑξώσαντ 
τῆς ἀρχῆς. Εἶτα xal ἕτεροι ἑτέρων κατηρξαν ἑχιύ- 


VARIORUM NOTAE. 


pulcrum est apud Hierapolim Asie urbem, una cum ϱ datione aliquandiu lhizsi, nescius quo me pacto ετ- 


filiabus suis: lsidori De vita el morte sanctorum 
cap. 75, et Freculfi in Chronicis : simul cum filia- 
bus suis ibidem requiescit. Secunda causa, ejusdem 
Adonis verba haec in Philippo diacono : Apud Ca- 
saream requievit. Juxta qvem tres virgines fic ipsius 
propheiisse tumulate jacent : nam Tuarta filia illius 
plena Spiritu sancto in Epheso occubuit. Quidam ta- 
men pulant apud Hierapolim eas tumulatas, wbi apo- 
stolus Philippus unus de duodecim quiescit : cujus 
[uisse filie ab aliquibus scriptoribus putate sunt. 
Conjectabam, a recentiore quodam expunctum fi- 
liabus, inductumque puiribus. Sed doctiorum ac 
prudentiorum esto judicium. Cor. 

(99) Περιγράψαι. Üterque στερῆσαι, et sequitur: 
ὑπὸ τοῦ διαβόλου τοίνυν xa ὁ Σίμων χινηθεὶς προσ- 
ἦνεγχε χρηματα, ὅπως, elc. Quas re vera a librariis 
omissa videntur. Ip. 

100) Κηρύσσειν. Addit alter εἰς τὸν χόσµον. Ip. 
| (n Aec6ior. Ad loca quz de Cleobio sive Cleo- 
)u 


pedirem : donec non infeliciter, ni fallor, subierust 
mentem famosi impostores Varjesus, Barjesus, οἱ 
Varchosivas, Barchosibas, Barchozibas, aliter Βαν 
chochebas. Cor. 

(4) Aoci0É«. Qui et Δοσθής ab Eulogio vocatar 
apud Photium : unde Δοσθηνοί ibidem, et in Ds- 
masceni libro De haeresibus membraneo Bibliothecz 
Regis. Super Dositheo et Dositheanis conciliabun- 
tur levi negotio quz» in speciem pugnantia occer- 
runt apud scriptores varios, pseudo-Clementem, 
Tertullianum, Origenem, Eusebium, Pacianum, 
Epiphanium, Chrysostomum in Catena ad Κε- 
thieum, pseudo-Chrysostomum in eumdem Evas- 
gelistam, Hieronymum, Theodoritum, Vigilium Tap- 
sensem, Sophronium, Damascenum, Photium, Theo 
phanem Cerameum, Theophylactum, Nicetam Cho- 
niatem Nicephorum, et auctorem Chronici Samar 
tani citatum ab Ecchellensi ad Hebedjesu; si dvo 
adinittantur Dosithei, ulerque hzeresiarcha, impu- 


ο doctissimus Usserius citat in Epistolam Igna- D gnator librorum gropheticorum , et sacra Seri- 


tianam ad Trallianos, adde duo Theodoriti, H«re- 
ticarum. fabularum lib. 1, cap. 1, ubi non scripse- 
rim ut vulgo Κλεοθανοί, sed Κλεοθιανοί, quod etiam 
apud Eusebium legebant Rufinus ac Nicephorus 
οἱ lib. i in. prifatione. ltem alium. Sophronii in 
synodo generali sexta, et alium Nieete Pecto- 
rali libro contra Latinos. Auctor Operis imper[ecti, 
ad Matth. xxiv, 5: Hoc et Apostolus dixit his qui 
[uerunt antequam caperetur Jerusalem, quia prius 
venturi fuerant. pseudo-Christi. Etenim hoc erat si- 
gnum primum desiruclionis Jerusalem. Quod vere 
[actum est. Venerunt euim Dositheus, et. Simon, et 
Cleonius, et Varisuas in nomine Cliristi, et alii multi, 
quos Apostolus 11 Epistolis suis tangit. Quis non vi- 
deat statim veram lectionem, Cleovius, qui est Cleo- 
bius? Sed in nominis sequentis reconditiori emen- 


ture corruptor. Primus ante Christum, ex Judze 
amaritanus, et origo Sadduczorum, qui resur- 
rectionem carnis agnoverit, docueritque severila- 
tem morum, abstinentiam ab animatis, jejunium, 
virginitatem et continentiam. Alter post ortum 
Christi, pseudo-Christus, Samarita, Simonis Μαρί 
primo iagister, postea discipulus, qui negavent 
resurrectionem corporum, anima immortalitatem, 
substantiam angelorum ac damonum, asseruenl 
vero mundum esse incorruptibilem. His ita coasu- 
tutis, erroris arguemus Philastrium, quod veteri 
l'ositlheo ea assignet quie recentiori fuerant tri- 
buenda. Quin etiam a Theodorito ac Sophronio me 
nus accurate Dositheus et  Dositheani poaunis 
post Simonem et Simonianos. Ip. 


ει ων λα Ba BE UR 
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πων δογμάτων, (5) Κήρινθος, xaX (4) Mápxoz, καὶ A surdorum dogmatum auctores exstiterunt, Cerin- 


Ἀ[ένανδρος, xaX (5) Βασιλείδης, καὶ(0) Σατορνῖλος 1" (7). 
Τούτων οἱ μὲν πολλοὺς θεοὺς (8), 


τν. al. Στρατόνιχος. 


οἱ δὲ τρεῖς 


thus, Marcus, Menander, Basilides, οἱ Saturnilus. 
Ex iis aiii quidem celebrant plures dcos; alii vero 


VARIORUM NOTE. 


(5) Κἠριγθες. Nescit S. Epiphanius an Merinthus 
iem sit cum Cerintho, analter ab illo ejusdem 
*ententiz: hzerelicus. Suspicari vero quis posset, 
Cerinthum per ludibrium et opprobrium accepisse 
nomen Merinthi, Μηρίνθου, id est, laquei. Sed ar- 
bitrarium hoc sit : Haud dubium certe, quin Cerinthi 
nomen exciderit e scholis Maximi ad Dionysii epi- 
stolam 8, quod paraphrasis Georgii Pachymer:e, 
retinet, atque etiain mss. codices. Cor. 

(3) Ἡάμκος. Demultis qua ad Marcum hunc Magum 
pertinentia discimus ex lren:i martyris opere Ad- 
persus hareses, unum est, deceptio complurium fe- 
minarum ad Rhodanum per illius discipulos. ld 
mirum in modum verbis auget οἱ amplificat Hiero- 
nvinus Epistola 29, οἱ sub finem 17 Commenta- 
riorum in 1saiam : nimiumque confidens memorix 
sume, cum alia Irenzo aflingit, tum profectionem 
Marci /Egvptüii in. Gallias οἱ llispanias. Jam quod 
bzxresim Gnosticorum primus Hispanis intulerit 
Marcus Memphites; cujus auditores Agape et Πεἰ- 
pidius Priscillianum iustituerint, refertur a Severo : 
magna incuria temporum, si magum nostrum intel- 
ligit : incerta vero ac false propiori fama, sialium : 
cum longe verisimilius fiat, imo tantum non con- 
stet, eam h:eresim a Marci discipulis aut aliis Gno- 
sticis in Hispania seminatam, forsanque ibi conser- 
vatam latenter, pravo Agapes, Helpidii, Priscillia- 
ni, necnon »liorum studio repullulasse. ÁA:lco ut 
occasione veteris Marci non satis cogniti, recentior 
iste Marcus hypobolimzus prodierit * nescio an crc» 


gelium confecerat, fortissime disseruu, prodens ejus 
universa mysteria, et prophetas emumnerans, Barca- 
bam, οἱ Barcop; ei ad terrorem audientium. alia 
quaedam barbara nomina ; et Deum maximum ejus 
Abraxas, qui quasi annum continens, juxta Greco- 
rum numerum supputelur. Moratus est autem Basi- 
lides, a quo Gnosttci, in Alexandria, temporibus Ha- 
driani : qua tempestate et. Chochebas (ms. Germani 
Chozelias ut in Historia Miscella), dux Juduice fac- 
tionis, Christianos variis suppliciis enecavit. Posui 


B primo Barcop, loco. Marcob. Barchob, vel Darchon 


iu Freculfo; ut responderet Βαρχώφ Eusebii Hist, iv, 
7, ac Theodoviti Haeret. fabul. 1, 4, quod ex Euse- 
bio Prepar. evang. x. ὃς et Hieronymo epist. 155, 
interpretari licel filium vocationis. Secundo posui 
moratus est, non ut vulgo mortuus est; quia sic 
reperi in. quinque codicibus manu exaratis, Reyiis 
quatuor, et uno Bibliotheee menachorum S. Ger- 
mani; el quia idem lH;eronymus vertens Chronica 
Eusebii hoc modo loquitur: Basilides lveresiarches 
ἐπ Alerandria commoratur a quo Gnoslici...... 
Chochebas dux Judaica factionis nolentes sibi Chzi- 
slianos adversum Homanum militem ferre subsidium, 
omnimodis crucialibus necat. Nec enim ovum ovo 
similius, quam hxc duo loca inter se sunt. Quia 
denique ex Stromateo Clemente colligi datur. lib, 
vit, p... 764, DBasilidem usque ad tempora Antonini 
Pii vitam produxisse. Atque hine patet, quemad- 
modum legi debeat iu lI ereseon indiculo, qui Wie- 
ronymo tribuitur; scilicel : Contra hunc Basilidem 


ditus quoque Idacio apud Isidorum cap. 11 libri De C Agrippa, cognomento Castor, vir valde doctus, scri- 


Viris illustribus, tanquam Memphiticus, magke 
scientissimus, discipulus Manis, οἱ magister Pris- 
cilliani : ita enim quidam codices Isidori; cum alii 
nonnulli codices ejusdem tractatus faciant Marcum 
Manis et Priscilliani magistrum, quod de antiquo 
dici queat. Confirmatur nostra opinio auctoritate 
Hieronymi, in locis citatis; itemque in Catalogo 
scriptorum ecclesiasticorum, ubi Priscillianus dici- 
tur accusari Gnosticz, id est, Basilidis et Marci 
(ita veteres editiones cum libris Regiis) hzereseos , 
de quibus lrenzus scripsit. Czeterum a Marco hie- 
retici, Justino sunt Marciani, Epiphanio Marcosii, 
Augustino Marcite, Marcunii in canone Niczno 
Arabico 50. Turrianin: editionis, denique Marco- 
saei Damasceno atque Timotheo presbytero. lp. 

(5) Μἐνανδρος. lMuic patria fuit Π93, opinor : 


Grace χώµη Καππαρεταῖας, Καπαρατταίας, Καπ- 
παραττέας, Καπαρατέας (sic prestat legere in Ni- 


cephoro, quam Καπαρατέως), Καππαρατθέας, Καπ- 
παραθέας, eL Timotlieo presbytero mss. Καπερέτας. 
Longius abit Theodoritus. Mévavópo;, inquit, Xa- 
µαρείτης, ἀπὸ Xa6pat χώµης. Quid. οἱ scriptum ab 
eo, Χαφράς, οἱ postea cx o, factum P, ex t, τ. Dicti 
autem sunt Menandri sectatores,  Menandriani. 
Hem Menandrianist:t? ab Hegesippo Ewsebiane li- 
storic lib. 1v, cap. 22 : ἀπὸ τούτων Μενανδριανι- 
σταἰ: cujus vocis divisio in duas, quasi prima syl- 
laba esset particula μέν, peperit Adrianistas hare- 
ficos, cum Adriano hluresiarcha; ut videre est 
apud Theodoritum, Hereticarum fabularum, lib. 1, 
cap. 1;lih. n in praefatione, apud Sophronium 
Epistola ad Sergium, et apud Nicephorum Jlist. ec- 
cles. 1v, 7. lp. 

(6) Βασι.1είδης. Accipe verba S. Hieronymi libro 
De scriptoribus Ecclesiasticis, sed emendatiora, meo 
quidem judicio, quam excisa sint. Agrippa cogno- 
menio Castor, vir valde doctus, adversum viginti 
quatuor. Basilidis heretici volumina, que in Evan- 


bit, prodens universa ejus mysteria, et prophetas enu- 
merans, Barcabbam, et Darcop, et ad terrorem au- 
dientium . alia etiam nomina barbara, religione com- 
posita; nominans etiam Deun maximum Abrazas, 
quasi annum continentem, si juxta Graecorum nume- 
rum compulelur. Nec minus claret, mendose apud 
Philastrium, ubi de Nicolao et Guosticis, Barrabain 
vel Barrabhbam locum occupare Barcab: seu Bar- 
cabbz : quod nominis auctore Epiphanio heresi 96, 
num. 2, significat Syri :ce filium stupri, llebraice fi- 
lium homicidii. Rerahendo denique syllabam fu- 
gitivam ite, scribendum in Ànonymo, quem Sirmon- 
dus sub titulo Predestinati. vulgavit, heresi 5 : 
Quod nomen Greca ratione. litterarum in hanc sum- 
mam supputando pertingit, Ip. 

(7) Zaropri Acc. Quanto. notissimus Saturninus, 
tanto obscurissimus qui marginem tenet Stratoni- 
eus, lictitius ut videtur hzreticus : nisi quis huc ha- 
riolando referre velit Stratioticus Epiphanii, Theo- 


D doriti, Sophronii, Milites dictos Philastrio, quia de 


militaribus fuerunt, aflines forsan. H:emnatitis apud 
Clomentem Alexandrinum  Stromateo vii. exire- 
mo. Ip. 

(8) Οἱ µεν xoAAcbc θεούς. Id est, αἰῶνας, cap. 
10. Epipaanius hzresi 51, n. 2 De Valentino, τριά- 
χοντα αἰῶνας, οὓς xaX θεοὺς ὀνομάκσει. Ànte Epipha- 
nium, Origenes Homilia in librumHegnorum : Hre- 
ticorum quidam dereliuquentes Creatorem mundi, et 
Filium ejus, fingunt sibi alium, nescio quem, ercelsio- 
rem. Deum, et alios similiter introducunt, sive quos 
αἰῶνας, sive quos deos appellant. Vide Tertullianum 1 
adversus Marcionem ὃ, «t i adversus Praxeam. Vide 
etian Ambrosium libro De incarrationis Dominice 
mysterio, cap. 4, et epistola 17. 

Tantos esse deos Basilidem credere jussit, 
Quantos... et dies annus habet. 
Poeta incertus lib. 1 coutra. Marcionem.. Emendahis 
autem (x. Tertulliano. et Pyilasuio Augustinum : 


. 
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tres, contrarios, principio carentes, semper una À ἐναντίους (9), ἀνάρχους, ἀεὶ συνόντας ἑαυτοῖς, οἱ 


existentes ; at alii innumeros ac ignotos : et non- 
nulli quidem nuptias rejiciunt, opinati eas non esse 
epus Dei'*, alij autem quidam ciborum genera 
abominantur; quidsm vero impudenter fornican- 
tur τὰς quales qui nunc falso nomine dicti Nicolai- 
εδ. Porro Simon cüm mihi Petro primum obvius 
fuisset in Czesarea Stratonis, ubi ille fidelis Cor- 
nelius **, qui antea gentilis erat, in Dominum Je- 
sut per me credidit 18, verbum Dei conabatur per- 
verlere; mecum autem aderant sancti filii; Zac- 
chazus olim publicanus **, et Barnabas, et Nicetas 
atque Aquila fratres Clementis Romanorum epi- 
scopi et civis, quique edoctus fuit à Paulo coapo- 


"5 |. Ignat. interpol. ad Philad. 6. ** Ignat. interpol. ad Trall. 41, ad Philad. 6. 


ubi supra. "* Act. x. "* Luc. xix, 2. 


δὲ ἀπείρους (10) καὶ ἁγνώστους δοξάξουσι ΄ χαὶ οἱ 
μὲν τὸν γάµον ἀθετοῦσιν (14), οὐχ εἶναι τοῦ θεοῦ ἔργον 
δοξάζοντες ἄλλοι δέ τινα τῶν βρωµάτων βδελύσσονται’ 
οἱ δὲ (19) ἀναίδην ἑχπορνεύουσιν, οἷοι ol νῦν φευδώνν» 
μοι Νικολαῖται (15). Ὁ μέντοι Σίµων (14) ἐμοὶ Ilé- 
τρφ πρῶτον ἓν Καισαρείᾳ τῇ Στράτωνος, ἔνθα Kor- 
νήλιος ὁ πιστὺς ἑπίστευσεν, Gv ἐθνιχὸς, ἐπὶ τὸν Κύ- 
ριον Ἰησοῦν, δι ἐμοῦ, συντυχών pot ἐπειρᾶτο δια- 
στρἐφειν τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, συµπαρόντων µοι τῶν 
ἑερῶν τέκνων, Zaxyalou τοῦ ποτε τελώνου, xal Bap- 
νάδα, xai Νικήτου καὶ ᾽Αχύλα, ἀδελφῶν Κλήμµεντος 
τοῦ Ῥωμαίων ἐπισχόπου τε χαὶ πολίτου, µαθητευθέν- 


Β τος δὲ χαὶ Παύλῳ (15) τῷ συναποστόλῳ ἡμῶν καὶ 


" [audat Cedrenus, 


VARIORUM NOTE. 


Picloma'us quatuor /£onas, et alios quatuor asserere 
maluit. Quod si splenem exercere utile est, leges 
inepta hzec inepti libelli quem Synodicum vocant, 
cap. 6 : Σύνοδος θεία xai ἱεραμεριχὴ, συναθροι- 
σθεῖσα ὑπὸ τοῦ ὁσιωτάτου ἐπισχόπου Αχιλῶν (vo- 
Juit dicere Αγχιάλου. Euseb. Hist. eccl. v , 19): 
Σωτᾶ, xai ἑτέρων δυνοχαἰδεχα ἐπισχόπων ' few ἑλέγ- 
ξασα ἀπεχὴ pis τὸν σχυτέα Θεόδοτον, xa Μόντανον 
σὺν Μαξιμἰ AT, ὀχταχοσίους xai ἑθδομήχοντα ὀχτὼ 
αἰῶνας δογµωτίζοντα. xai ἨΗνευμα ἅγιον ἑαυτὸν 
εἶναι ἐπιφημίζοντα. Quot verba, tot jocularia fig- 
menta, Et ad. rein praesentem, confunduntur Theo- 
dotus Coriarius, Theodotus Montanista, et Theo- 


dotus Valentinianus, producunturque /Eones 878, C 


quia plures vel pauciores non placebat. Cor. 

(9) Τρεῖς éravclovc. Marcion, Marcionist:e, Lucia- 
nistz, Ptolemaitzs, Syneros, Setianus, aut forte Se- 
thiani, Theodotus, Manichzi, et Euchitzsin ea fuisse 
ligeresi dicuntur ab auctore Dialogorum apud Orige- 
nem; Eusebio Har. v, 15; Athanasio De decretis 
Nicene synodi, p. 215, et Oratione 4 adversus Aria- 
nos, p. 467; Cyrillo Hierosol. catechesi 16 ; Epi- 
puanio, Augustino et ÀAnonymo, De harresibus; Gen- 
nadio, cap. 52 De dogmatibus, et Alcuino parte ui 
Confessionis fidei, n. 55 ; Psello sub initium Dialogi 
De operatione demonum, atque scriptore Prirfationis 
Aralicie in concilium Nicznum. Sed in. mendo cu- 
bat anonymus Sirioudi, heresi 21. Habet quippe 
Syrinum pro Augusuni Synerum, qui Eusebio, 'Tueu- 
durito, Nicephoro, Zuvspo; , Sopuronio Σννερός in 
libris iipressis. (Συνέρως in codice Regio ), Kufino 
tuoque Synerus. ΙΡ. 

(40) Ἀπείρους. Secundus, /Eonas similiter docens 
factos, asserit tamen infinitos. Philastrii verba. Ip. 

(41) Tóv Tdpor ἀθετοῦσιν. Saturninianos intel- 
ligit hoc et capp. 10, 26. Nam, teste lrenzo, et 
post eum Epiphanio, nuptiis conjungi ac liberos 
«ignere, a Satana esse dixit Saturninus. Idque pri- 
mus; ex Theodorito ; quia, opinor, Simoniani, Me- 
nandriani, Nicolaite, matrimonium impugnabant , 
non studio ficta castitatis, ut Saturniliani, sed li- 
bidinis gratia, invehendo, scilicet, promiscuos con- 
cnbitus coimninunitatemque feminarum, quo quid 
connubio magie adversum? Quocirca in commen- 
tariis in Apocalypsim inter Opera S. Ambrosii, ubi 
de Nicolaitis, recle coujunguntur nuptiarum dete- 
elatio, alque obvia copula. Quauquam, ut. dicam 
auod verisimillimum arbitror, edoctus a Tertullia- 
no De praseriptione hereticorum, cap. 55, heresis 
uuptiis interdicentium, aut sub apostolis fuit, aut 
€x doctrinis que jam tunc fuerunt, sumpsit semi- 


E. piuin. lp. 


(12) Οἱ δ6, etc. Alter quod Vindob. xa &valley 
πορνεύουσι. CL. 

(45) Ψευδώνυμοι Νικοαϊΐται. Habuit Nicolaus 
diaconus accusatores suos, habuit οἱ defensores: 
utrosque ex parte dictos Stephano Gobaro in Biblio- 
theca Photii : priores quidem, Hippolytum, et Epi- 

lanium ; posteriores vero, lgnatium Theophorum, 
interpolatum, videlicet, ex hisce constitutionibus), 
Clementem Stromateum , Eusebium Pamphili, ac 
Theodoritum. Addi possunt criminantibus wulti, 
]renzus, Tertullianus, Hilarius, Pacianus, Grege- 
rius Nyssenus, Philaster, llieronymus, Gelasius, 
Gildas, Anastasius, pseudo-Dorotleus, Agobardus, 
illiusque exscriptor Rabanus, auctor Catalogi hz- 
resium per Sirmondum publici juris factus, Hum- 
bertus Sylva Candidz, et alii plerique. Patronorum 
autem numerus crescit Victorino Petabioneosi, Har- 
mone lHalberstatensi, Nicephoro, et quibusdam ats 
a Cassiano memoratis collat. 18, cap. 16. Sed & 
mitius cum Nicolao agere videntur Augustinus, Isi- 
dorus, ac Patres concilii Turonensis εἰ, can. 19,ie- 
superque Sophronius, dum in hzreticis omittit Ni- 
colaum, collocatis inter hareses Nicolaitis. liaque 
juxta benigniorem opinionem, Nicolaitz falso 14- 
sumpto nomine Nicolai, erant φευδώνυμοι, ficti bo- 
mines, ut loquar cum Victorino in Apocaiypsim, 
qui sub nomine Nicolai ministri (eceruut sibi lueresim, 
aut ut cum Theodorito Heret. fabul. lib. in, cap. 1, 
Φευδῶς σφᾶς αὑτοὺς Ex τῆς τοὺδε (Νιχολάου) προδ- 
ἡγορίας ἑπονομάξοντες. Porro inter legendum at- 
clores citatos in hac nota, observavi tria, scitu forte 
non indigna. Primum est, levicula menda apud Gre- 
gorium Nyssenum oratione 11 coutra Exunomizm 
edit. Paris. an. 1638, tom. M, pag. 704 : Μανιχαῖοι, 
Νιχόλαον, ᾿Αχόλουθον (scrib. Κόλουθον ex sunimariis 
Operi prefxis, ex Athanasio aliisque), ᾿Αέτιον, 
"Apttov. Secundum, varians lectio in epistolis Hie- 
vonymi 4 et 48, ubi docetur, ex Nicolao ortam bz- 
resin. Nicolaitarum, vel Ophitarum : sic enim nona- 
nulli codices, rectius quam alii quidam, ANeopkste- 
rum, aut Neophytarum; cum Epiphanius, Indiculi 
auctor, et Augustinus a Nicolaitis Ophitas deducas. 
Tertium, error Humberti cardinalis, qui adversus 
Graecum Nicetam profert tanquam Patris Grad 
Epiphanii, testimonium hominis Latini ac futlis, 
Anonymi Sirmondiani, hzresi 4 nimirum, 
mendacis lihri deceptus. Cor. 

(44) Ὁ μέντοι Σίµω», etc. Indiligens ad becCe- 
drenus. lp. 

(15) Μαθητευθέντος δὲ xal Ila). Respiciebat 
ad hunc locum Blastares, quando in prafatione 
Nomocanonis exarabat de Clemente: Πέτρου δὲ f, 
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evvepyip ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ' καὶ τρίτον (16) ἐπ᾽ αὐτῶν Α &lolo nostro et ad evangelium adjutore: cumque 


διαλεχθεὶς αὐτῷ εἰς τὸν περὶ προφἡτου λόγον, xai 
περὶ θεοῦ μοναρχίας, ὑττὴσας αὐτὸν δυνάµει Κυρίου, 
χαὶ εἰς ἀφωνίαν καταθαλὼν (17), φυγάδα κατέστησα 
εἰς τὴν Ἰταλίαν. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ϐ’. 

Ὅπως ὁ Σίμων γοητείαις τισὶ πτῆναι θελἠσας, 

εὐχαῖς Πέτρου κατεγεχθεὶς ££ ὕψους κάτω συν- 

ετρίδη τοὺς πόδας καὶ và χεῖρε (18) τοὺς ταρ- 

σούς (19). 

Γενόµενος δὲ &v 'Ῥώμῃ (20), πολὺ τὴν Ἐκχλησίαν 
ἔσχυλε, πολλοὺς ἀνατρέπων (21), καὶ ἑαυτῷ περι- 
ποιούµεγος, τὰ δὲ ἔθνη ἐξιστῶν μαγικῇ ἐμπειρίᾳ (22) - 
ὥς xal ποτε µέσης ἡμέρας προελθὼν εἰς τὸ Βέατρον 
αὐτῶν, χελεύσας τοῖς δήµοις ἁρπαγῆναι χἀμὲ ἐν τῷ 


ter coram iis disceptassem quastionem de pro- 
pheta, et de monarchia, seu unitate Dei, atque il- 
lum virtute Domini devicissem, prostratunique ob- 
mutescere coegissem, effeci ut in Italiam fugeret. 


CAPUT IX. 

Quo modo Simon cum quibusdam prestiqiis volare 
inslituissel, precibus Peiri ex alto deorsum pre- 
cipitatus, pedum et manuum eztremitates (regit, 
99 Romam autem adveniens, Ecclesiam magno- 

pere vexavit, multos evertens, ac sibi comparans, 

gentilesque peritia magica percellens : ita ut ali- 
quando, cum in eorum theatrum meridie proces- 

Sisset, przcepissetque multitudini ut me quoque 


θεάτρῳ, ἐπηγγέλλετο πτῆναι δι’ ἀέρος' πάντων δὲ ἐπὶ Β in. theatrum raperent, se promitteret in aere vola- 


τούτῳ μετεώρων τυγχανόντων, ἐγὼ προσηνχόµην (35) 
κατ ἐμαυτόν ' καὶ Óh µετεωρισθεὶς ὑπὸ δαιμόνων 
ἵπτατο (24) µετάρσιος εἰς ἀέρα, λέγων εἰς οὐρανοὺς 
ἀνιέναι, κἀχεῖθεν αὐτοῖς τὰ ἀγαθὰ ἐπιχορηγήσειν 
τῶν δὲ δήµων (25) ἐπευφημούντων ὡς θεὸν, ἐχτείνας 
ἐγὼ τὰς χεῖρας εἰς οὐρανὸν σὺν (26) αὐτῇ διανοίᾳ, 
ἱκέτευον τὸν Θεὸν διὰ Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου ῥῆξαι τὸν 
λυμεῶνα, xai τὴν ἰσχὺν τῶν δαιμόνων περιχόψαι, ἐπ᾽ 


** [oc caput vide in Cedreno, ibid. 


turum : cunctis vero eam in rem intendentibus, 
ego apud me precabar : jamque a daemonibus in 
altum sublatus, volabat sublimis per aerem, dicens 
se in eclum ascendere, indeque ipsis bona suppe- 
ditaturum : cumque universa turba illum faustis 
acclamationibus ut deum prosequeretur, ego mente 
ac manibus ad celum protentis, supplicabam Deo 
per Jesum Dominum, ut exitiosum hominein detur- 


VARIORUM NOTE. 


Ἆρα ὁμιλητὴς τοῦ μεγάλου ἀλλὰ 5h χαὶ Παύλου τοῦ 
σώμα ὡς αὐτὸς pri περὶ ἑαυτοῦ ἱστορεῖ. Cor. 
Legitur in altero Yindob. cod. μαθητεύσαντι, quod 
refertur ad Paulum, qui Clementem discipulum fe- 
cerat. Οἱ ΕΛ. 

(tr) Καὶ τρίτον. Alter cod. τρίτον οὖν. Ct. 

(117) Εἰς ἀφρωνίαν καταδαΛών. Pacianus epist. 2, 
de uno e certaminibus Petri cum Simone : Nonne 
Simonem Petrus, judice astipulante, confundit? 


Cor. 
18) Ti χεῖρε. Melius τῶν χειρῶν. CL. 
19) Ταρσούς. Additum est in margine utriusque 
icis : ἱστορεῖ Κλήμης, Ἠγήσιππος, Ἰουστῖνος, 
Κἱρηναῖος. Ip. 

(20) Pevópevoc δὲ àv Ῥώμῃ, etc. Womam ve- 
-nisse Petrum apostolum, ut Simoni Mago obsiste- 
τοι, docent Eusebius Historic lib. i, cap. 14, Hie- 
Tonymus in Catalogo, Ado in Chronicis, alii. Cle- 
mens Romanus episcopus, Petri discipulus, Christi 
dignissimus martyr, Simonis haeresim a Petro apo- 
stolo cum ipso Simone superatam edocuit. Verba ano- 
nymi Pradestinatorum oppugnatoris, in przfatione. 
Cor. — Codd. Vind. ἐχεῖνος δὲ γενόμενος. CL. 

(21) Πο..λοὺς ἀνατρέπων. Male in 


(22) Ναγικῇ ἐμπειρίᾳ. Titulus, γοητείαις. Nihil 
hic esset adnotandum, nisi imperiti librarii corru- 
pissent barbaram inscitamque interpretationem ve- 
terem Libelli monachorum imperatori Justiniano 
oblati, et lecti actione 1 concilii Constantinopolitani 
sub Menna, ad finem istorum Grecorum : Ἑξαπέ- 
στειλεν ὁ Geb; τῇδε τῇ πόλει, Ἀγαπητὸν, τὸν ὄντως 

απητὸν θεῷ xaX ἀνθρώποις, ἀρχιερέα τῆς πρεσθν- 

Ῥώμης, ἐπὶ χαθαιρέσει τού ᾿Ανθίμου τε xal 

τῶν εἰρημένων αἱρετικῶν, ὥσπερ ποτὲ Πέτρον τὸν 

µέγχαν, τοῖς Ῥωμαίοις, ἐπὶ χαθαιρέσει τῆς ίµωνος 

τείας, in depositione Simonis Goetiant, vel Goe- 

tici , typis mandando: Simonis Cretium, et ad margi- 

Bem : Zoetici. Cor.—Legimus in Vind. codd. μαγιχῇ, 
καὶ δαιμόνων ἑνεργεία. CL. 


C libri contra 


Cedreno 
174 edit. Basil., 211 Reg., πολλὰ ἀνατρέπων. 


(25) Ἐγὼ zpocnvxópny. lta cum aliis Philastrius 
in Simone Mago, Ambrosius Hezaemeron w,8 ; Au- 
ustinus lib. De haeresibus, hzer. 1; Auctor incertus 
Fulgentium  Donatistam , cap. 25; et 
Anonymus citatus nota antepenult., hzresi 4. Sed 
multis placuit Paulum Petro adjungere : Cyrillo 
Hierosolym. catechesi 6, Severo Sulpitio in Histo- 
ría sacra, Prospero in libello cui titulus Dimidium 
temporis, cap. 15; Gregorio Turonensi Historiarum, 
lib. 1, cap. 25, et Miraculorum lib. i, cap. 28 ; 
]sidoro in Chronico ; Abboni, serm. 5, tom. x Spi- 
cilegii ; fabricatori Actorum Petri et Pauli, οἱ Mar- 
cello cum apud Sigebertum De viris. illustribus , 
cap. 4, tum apud Surium 12 Maii in Vita Nerei et 
Achillei. Consule Maximum Taurinensem homilia 
5, in Natali Petri et Pauli, quam  inseruerunt quo- 
que sermonibus Ámbrosii et Augustini ; Freculfum 
rte it, lib. 1, cap. 20; Petrum Damiani epist, 20 
ib. 1, epist. 14 lib. v; Nicephorum, etc. Legito 
etiam Dungalum ad finem libri adversus Claudium 
Taurinenseim, ubi solius Pauli mentionem facit. Pari 
modo additum per nonnullos orationi jejunium : 
ut videre est in Augustino, epist. 86; Cassiano De 
institutis cenobiorum m, 10; et Scriptore περὶ 
Φράγχων xax τῶν λοιπῶν Λατίνων, qui tamen minus 
robabiliter diem eumdem statuit jejunii atque con- 
ictus, opinionem amplexus Glycz et Cedreni. Me- 
lius interpunge locum Ratramni lib. iv contra Gre- 
cos, cap. 3, Spicilegii 11, p. 120. Cor. 

(24) "Ixraro. Alis sibi ad Icarium modum apta- 
tis, si fldes Hegesippo lib. 11 De bello Judaico , 
cap. 2; Abdize Historie apostolice lib. 1, non multo 
ante finem; Patribus VI synodi ad imperatorem Con- 
stantinum actione 18; Maximo Taurinensi : vel 
conscensis quadrigis igneis, aut fabricato curru, 
juxta Arnobium lib. n, et Prefationem Arabicam 
concilii Niczeni. lp. 

(25) Τῶν δὲ δήμων. Apud Cedrenum, τῶν δὲ 6at- 
póvov, manifesto vitio. Íp. 

(26) Σύν. Ἐν, in Vind. codice melius. CLER. 
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baret, e£ demonum vim accideret, qui viribus ad A ἁπάτῃ xai ἁπωλείᾳ ἀνθρώπων χεχρηµένων αὐτὴ, 


hominum íraudem ac interitum uterentur ; detur- 
bando autem non occideret, sed confringerel; et 
subjiciens ac intuitus, ad Simonem dixi : Si ego 
homo Dei sum, ef verus apostolus Jesu Christi , ac 
pietatis doctor, non autem erroris, qualis tu Simon, 
jubeo malis potestatibus illius qui a pietate desci- 
vit, Simonem Magum vehentibus, ut vectionem et 
occupationem dimittant, quo ex alto collabatur , et 
jis quos deceperat, habeatur ludibrio. His a me pro- 
nuntiatis, Simon spoliatus potestatibus, cum magno 
fragore corruit, ac vehementi casu elisus, coxam et 
pedum extrema fraugit. Tunc vulgus exclamavit : 
Unus Deus, quem Petrus juste annuntiat revera 
solum; et multi a Simone defecerunt; aliqui ta- 


men, digni illius interitu, in doctrina ejus nefaria B 


perseverarunt. Atque hoc pacto prima et impiissima 
Simonianorum heresis recepta est Rom:e. Sed et per 
reliquos pseudoapostolos diabolus operabatur. 


8 al. ῥήῆξαντα. 33 al, add, πτῶμα. 


ῥάξαντα 5: (27) δὲ μὴ θανατῶσαι, ἁλλὰ συντρίΐψαι: 
xai ὑπολαθὼν, ἀτενίσας εἶπον τῷ Σίµωνι’ Ei θεοῦ 
ἄνθρωπος ἐγὼ, ἀπόστολος δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἁἀληθὶς, 
χαὶ διδάσχαλος εὐσεθείας, ἀλλ᾽ o9 πλάνης (28), οἷος o3, 
Σίμων, προστάσσω ταῖς πονηραΐς δυνάµεσ: του Tf; 
εὐσεθείας ἁποστάτου, ἑἐφ᾽ αἷς ὀχεῖται Σίμων ὁ λΜά- 
γος, ἀφεῖναι τῆς κρατήσεως, ὅπως EE ὄΌψους χατε- 
νεχθῆ εἰς γέλωτα τῶν ἁπατηθέντων ὑπ αὑτοῦ. Καὶ 
εἰπόντος µου ταῦτα, περικοπεὶς τῶν δυνάµεων ὁ Zi- 
µων, χατηνέχθη μετὰ μεγάλου fyou, χαὶ ῥαγεὶς ἐξαί- 
σιον 33, συντρίθεται τὸ ἰσχίον xai τῶν ποδῶν τοὺς 
ταρσούς (29). Καὶ φωνὴ τῶν ὄχλων λέγουσα΄ Eig ὁ 
θεὸς, ὃν Πέτρος δικαίως καταγγέλλει τῇ ἀληθείᾳ uó- 
vov * xaX πολλοι ἀπέστησαν ἀπ' αὐτοῦ ' τινὲς δὲ ἄξιοι 
τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ὄντες, παρέμειναν αὐτοῦ τῇ uo- 
χθηρᾷ διδασκαλίᾳ. Καὶ οὕτω πρώτη ἐπάγη (30) f 
τῶν Σιμωνιανῶν ἀθεωτάτη αἴρεσις £v. "Pom, xai 5d 
τῶν λοιπῶν ψευδαποστόλων ἑνήργει ὁ διάθολος. 


VARIORUM NOT &. 


(27) 'Ράξαντα, vel ῥήξαντα. Perinde est. Ideo- 
que hac ipsa in narratione pseudo-Chrysostomus 
serm. de pseudo-prophetis, tom. VI, ῥήξας. Basilius 
Seleuciensis lib. 1 De Vita S. Thecle,edit. Paris. 
p. 268, χαταῤῥηξας, Nicephorus Callisti filius lib. u, 
cap. 36, et Anonymus qui de Francis aliisque Lati- 
nis scripsit tom. 11 Auctarii Combelisiani p. 429, 
διεῤῥάγη ' Cedrenus vero, χαταῤῥάξαι, Theodoritus 
Heet.. Jabularum 1, 1, χατέῤῥαξε, Cor. 

(28) 'AAA' οὐ π.Ίάνης. Notauda varia lectio Geor- 
gii Cedreni loco citato, necnon Michaelis Glycz Αν. 
nalium parte ui, p. 255, D, πλάνος. lp. . 

(99) Συγτρίδεται τὸ lc xiov καὶ τῶν zoÓov τοὺς 
ταρσούς. Lib. n, cap. 14. Cedrenus, Glycas, συν- 

τρίθη. Capitis hujus lemma, hic, συνετρίθη τοὺς 
πόδας χαὶ τὼ χεῖρε τοὺς ταρσοὺς: in versione Dovii, 
[regit pedes εἰ munus. Narrat Clemens, Hegesippus, 
Justinus, lrengus, de Justino ac lrenzo, falso : de 
pseudo-Clemente, en locum : at pseudo-Hegesippus 
laudatus etiam ab Hiucmaro Opusculo 1, cap. 32, 
el Arnobius crurifragii solummodo meminere; Ma- 
ximus Taurin. crurum confractorum, plautarumque 
amissarum. Aliter in Niceta Choniate. Thesauri 
lib. iv, cap. 1, nempe quod Simou in caput colla- 
psus cerebro viam «disperseril. Apud Damascenum 
vero Parallelorum lib. 1, cap. 56, Eusebii nescio 
cujus sententia. est, Mago corpus omnino perfra- 
cium. Totus fractus corpore, debilitatisque cruribus, 
Audias Greca Metaphrastis: 'O Σίμων τοῦ ἀέρος 
ἐξολισθήσας , κατὰ γῆς ἐλεεινῶς [ αἱ. ἔλεεινῷ ] φέ- 
ρεται xal ἀθλίῳ τῷ πτὠώµατι xal συντριθεὶς ἅπαν 
τὸ δύστηνον σῶμα, δευτεραῖος τὴν ἀθλίαν ψυχὴν ἀποῤ- 
ῥήγνυσι, δριµείαις ἀλγηδόσι χατατεινόµενος. Et car- 
mine Walafridi Strabi, vel Fortunan, de S. Petro, 
tom. Vl Antiqua lectionis Canisii, p. 659, 660 ; 

Insuper et magicum falsi phantasma Simonis 

Funditus evacuans, tetras detrusit in umbras, 

Romanum vulgus solvens errore vetusto : 

Qui pracelsa rudis scandit fastigia turris, 

Atque coronatus lauri de (ronde volatit : 

Sed mox wtherias dimiltens [urcifer auras, 

Cernuus ad terras con[ractis ossibus ambro (a) 

Corruit εἰ Petro cessit victoria bello. 

Α quibus omnibus discedere licet per hzec, sumpta 
ex Actis niss. Petri et Pauli, cod.Reg. 1045 : Ἔπε- 


(a) Festus : « Ambro, turpis vitae homo. » 


σεν elg τόπον χαλούμενον Σἆάμρα Bía, ὃ ἔστιν ἱερὰ 
ὁδός ' xai τέσσαρα µέρη γενόμενος, τέσσαρας σἡλι- 
xag συνήνωσεν * of εἰσιν εἰς μαρτύριον τῆς τῶν ἄπο- 
στόλων νιχήσεως, ἕως τῆς σήῄµερον ἡμέρας. Lege f. 
συνῄµωπσεν, hoc est, cruore conspersit, quanquam 
Acta Latina nomine Marcelli, quz  Lucze aniio 1668 
in publicum protulit Franciscus Maria Florentinus 
ad vetustius Ecclesiz: Occidentalis martyrologium: 
Cecidit in locum, qui Sacra Via dicitur; et in que 
tuor partes [ractus (vel potius factus) quatuor sib 
ces adunavit, qui sunt ad lestimonium victorie epe- 
stolorum, usque in hodiernum diem. lp. 

(30) Ἑπάγη. A πήγω, πηγνύω. Veram Cedreass 
accepisse videtur quasi esset ab ἐπάχω, ἑπάγνυμι : 
non parvo errore. [ία enim nostrum exscribit : Οὔ- 
Ps ἡ πρώτη κατελύθη τῶν Σιμωνιανῶν αἴρεσις ἓν 

Op. 

Quazres dubio procul, quid sentiendum videater 
de stupendo, et ut Isidorus Pelusiota lib. i, eptst. 
15, appellat, celeberrimo Simonis interitu. Ego pre- 
clare illius sententie memor, Periculosum esl crt- 
dere et. non credere, nec assevero neque pernego, 
sed ἐπέχω plerumque. Cui cordi erunt. bujusmom 
miracula (sunt autem non paucis), habet jn praeseab 
auctoritatem plurimorum gravissimorumque πέν” 
que Ecclesizx magistrorum ; etiam, przeter hisce ne- 
tis indicatos, Epiphanii hzeresi 21, n. 5; Hieronvmi 
aut alterius ad psalmum 1x ; pseudo-Ambrosii ad Re- 
man. viii, 38, et Grecorum xxix Junii. Qui verosé 
diflidentiam propendebit magis ( quo morbo magsa 
pars eruditorum hodie jactatur ) retardabitur abas- 
sensu; partim narrationis origine, e libris apocry— 
phis οἱ pseudepigraphis; partim discrepantia 
rentium ; partim silentio multorum, przsertimquez 
Romanorum pontificum, qui sua tacere non solesiz 

artim ob adnotationem S. Augustini scribentis 
asulanum : Fst quidem et hec opinio plurimorgm « 
quamvis eam perhibeant esse (alsam plerique πα 
quod apostolus Petrus cum Simone Mago die Dom- 
nico cerlaturus, propter ipsum magna Lentationt$ pe- 
riculum, pridie cum ejusdem urbis Ecclesia jejent 
terit, et consecuto tam prospero gloriosoque succettt 
eumdem morem tenuerit, eumque imitate sini M 
nulle Occidentis Ecclesie. Certe obscuram valde 
incertam Rom: fuisse eam famam innuit satis Lf 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Υ. 
"Ὅπως (51) αἱ αἱρέσεις καὶ πρὸς ἑαυτὰς καὶ πρὸς 
ήθειαν δια ρωνγοῦσυ". 

Τούτοις δὲ πᾶσιν ἐπίσης σχοπὺς ἦν εἷς καὶ ὁ αἎὑ- 
«be ἀθεότητος, τὸν μὲν παντοχράτορα θεὸν βλασφη- 
μεῖν (52), ἄγνωστον δοξάζειν, καὶ μὴ εἶναι Πατέρα 
τοῦ Χριστοῦ, μηδὲ τοῦ κόσμου δημιουργὸν, ἀλλ᾽ ἄλε- 
χτον, ἄῤῥητον , ἀχατονόμαστον, αὐτογένεθλον: νόμῳ 
xaX προφήταις μὴ χρᾶσθαι' πρόνοιαν μὴ εἶναι àvá- 
στασιν μὴ πιστεύειν' χρίσιν μὴ εἶναι xal ἀνταπόδοσιν' 
φΦυχὴν ἀθάνατον μὴ ὑπάρχειν (55): ἡδονῇ χαἰρειν μόνη" 
xaX πρὸς πᾶσαν θρησχείαν ἁδιαφόρως ἐχχλίνειν (54). 
Οἱ μὲν γὰρ, πλείους εἶναι θεοὺς λέγουσιν οἱ δὲ, τρεῖς 
ἀνάρχους οἱ δὲ, δύο ἀγεννήτους' οἱ δὲ, αἰῶνας ἀπει- 
ρους. Καὶ οἱ μὲν αὐτῶν ἀγαμίαν διδάσχουσι, χαὶ κρεῶν 


ἀποχὴν xatolvou: βδελυχτὰ λέγοντες εἶναι καὶ γάμον xal B 


παίδων Yéveaw, xat βρωμάτων μετάληψιν’ ἵν ὡς σεµ- 
νοί τινες τὴν πονηρὰν αὐτῶν γνώµην ὡς ἀξιόπιστον 
παραδεχθῆναι ποιῄσωσι’ τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν νομοθετοῦσι 
χρεῶν ἀπέχεσθαι οὐχ ὡς ἁλόγων ζώων (55), ἀλλ ὡς 
λοχιχὴν ἐχόντων — doy hv , χαὶ φόνου δίχην εἰσπράσ- 
6εσθαι µελλόντων τῶν ταῦτα χατατολμώντων (356) 
σφάσειν' ἕτεροι δὲ £5 αὐτῶν , ἔλεγον μόνου δεῖν φάσ- 
κοντες χηιρείου ἀπέχεσθαι (27): τὰ δὲ κατὰ νόμον 
καθαρὰ ἑσθίειν' καὶ περιτέμνεσθαι νομίμως πι- 
στεύειν δὲ εἰς Ἰηπσοῦν ὡς εἰς ὅσιον ἄνδρα (38) xai 
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Quomodo haereses et inter se et a verüate discre- 
pent. 


llis autem omnibus unus ac idem pariter erat 
$copus impietatis, ut omnipotentem Deum blasphe- 
marent, censendo ignotum esse, et non esse Patrem 
Christi, neque mundi conditorem 55. sed inelffabi- 
lem, impronuntiabilemn, innominabilem , a se na- 
tum ; lege ac prophetis non esse utendum ; nullam 
existere providentiam ; resurreclionem non cre- 
dendam ; non futuruim judicium, nec retributionem; 
non esse animam immortalem; sola voluptate lze- 
tandum ; atque licere ad omnem religionem indiffe- 
renter deflectere. Et alii quidem multos esse deos 
asserunt: alii vero tres principii expertes ; alii au- 
tem duos ingenitos; et alii innumeros  ZEones. 
Quidam etiam eorum docent non esse nubendum, 
et abstinendum esse a carne et vino ; affirmantes 
nuptias liberorumque procreationem , et. ciborum 
sumptionem res esse abomipabiles : ut tanquam 
viri graves ac severi pravam suam opinionem qua- 
$i fide dignam suscipi faciant. Ex iis autem non- 
nulli sanciunt abstinere a carnibus : non tanquam 
eas sint animalium ratione carentium ; sed veluti 
animam rationalem habentium; et quasi qui ea 
mactare audent, poenas daturi sint homicidii. Alii 


93 1. Ίσιαι. interpol. ad Trall. 6, ad Pbilad. 6, ad Sm. 6. 
VARIORUM NOT E. 
ificalis, cum habet duntaxat in Petro; idque ᾳ dogmata pro veris habenda; quo quid absurdius? 


uxta quiedam exemplaria; alia enim iis careat: Kt 

dum diutius altercarentur, Simon divino nutu inter- 
emptus est. Similia Simonianis leges in Historia ec- 
clesiastica Eusebii lib. v, cap. 16 de Tlieodoto Mon- 
tani socio. Cor. 

(34) "Όπως. Sequuntur hzc in utroque cod. 

Wind.: Ὁ διάδολος σχοπὺν ἐδίδου ἀθεότητος. CL. 
. . (82) Τὸν μὲν παντοκράτυρα, eic. Primi heretici 
Deum verum et omnipotentem blasphemiis appe- 
tebant ; quia inficiabantur esse Patrem Christi , 
waundique opificem; superducebant vero falsum 
Deum, quem dicebant ignotum, ineffabilem, etc. 
Wabent sensum hunc obscuriora verba, interpositu 
wittiusque numinis, minus bene constructa. De 
ignoto Deo eadem impietas hzresi Elceszorum tri- 
buitur in Jure Graco-Homano p. 180, ubi ᾽Αλκεσίων 
perperam leges. Sed et ibidem manifesto pugnat 
6η veritate quod dicitur ; Οὐαλεντῖνος xaX Κέρδων 
ἑθόντες ἐν τῇ Pour, ἐδίδασχον τὸν τῆς Παλαιᾶς 
eo. Proinde locus depravatus est et imperfectus. 
ribendum forsan, χατὰ τοῦ τῆς Παλαιᾶς θεοῦ. 
Valentinus et Cerdon Romam profecti , docebant ad- 
wriims Veteris Testamenti Deum. Cor. 

($5) ψΨυχὴν ἀθάνατο» μὴ ὑπάρχειν. Permirum 
Wihi videtur quod refert vir doctissimus Gilbertus 

aulminus lib. 1 Notarum ad opus Hebraicum De 
Vía et morte Mosis, cap. 19, historicos Arabes 
&ententiam, quz animas cum corporibus exstingui 

rmat, Origeni ascribere ; cum ex Eusebii Histo- 
πα, lib. v1, cap: 91, constet eum errorem de animi 
Morte, in Arabia ortum, ab Origene fuisse confuta- 
lum. Ut taceam scripta Origenis, in quibus anime 
immortalitas docetur. Ip. 

(64) Πρὸς πᾶσαν θρησχείαν ἁδιαφόρως éxxAL- 
ve. Apelles apud Eusebium, nullius in Christum 
Sperantis fidem examinari vult, aut mutari. Idem- 
que, ni fallor, fuit error Rhetorii cunctaruin hzre- 
sium approbatoris ; sed male expressus a Pauila- 
Μγίο, quasi dixerit Rhetorius omnia lierelicoruim 


unde inmerito res B. Augustino incredibilis visa est. 
Mentionem facit Rhetorii S. Anastasius libro De 
Incarnatione adversus Apollinarium. Lege anony- 
mum crebro a me citatum, heresi 79. ]p. 

(55) Οὐχ ὡς ἀ-ἰόγων ζώων. Epiphanium consule 
hzresi 46, n. 10; ματ. 42, p. 350, et Philastrium 
parte 1i, hzeresi 54» Gennadius De dogmatibus cap. 
47 : Animalium anime non sunt substantive, sed 
cum carne ipsacarnis in nativitate nascuntur, et cum 
carnis morte finiuntur et moriuntur : et ideo nec ra- 
tione reguntur ; sicut Plato et Alexander pujant'; sed 
ad omnia nature incitamento. Quem locum pluri- 
mis abjectis, ideo protuli, ut indicarem, Alexandri 
in eo memorati causa Philonem Judazum libro suo 
Quod bruta animalia ratione sunt praedita, titulum 
etiam fecisse ᾿Αλέξανδρος. De Alexandro, in Euse- 
bii Historia, et Catalogo Hieronymi. Ip. 

(56) Τῶν ταῦτα κατατολμώγτωγ. Cod. Vind. 
τοὺς ταῦτα τολμῶντας. Vitiose. CL. 

(57) "EAerov μόνου δεῖν φάσκοντες χοιρείου 
ἀπέχεσθαι. Àn deest aliquid? Post multum tempus 
Moameth (quemadmodum leges in Euthymii Pano- 
plia) laudato esu exterorum animalium, porcum 
solum abominatus est. Et ridentur a S. Basilio ca- 
none 28, qui abstinentiam a carne suilla vovebant. 
Vide Julianum Apostatam orat. 5, p. 532. Cor. 

(38) Ὡς εἰς ὅσιον ἄνδρα. Dicti idcirco, ut vide- 
tur. Anthropiani a Cypriano epist. 75, et Lactan- 
tio lib. 1v, cap. ult. ftem Homuncionite : quod li- 
quet per Prudentium in Apotheosi; pseudo-Hiero- 
nymi Indiculum, ubi De Pneumatomachis seu Mace- 
donianis; Bedam ad Philipp. 11, 6 ; necnon per Vi- 
£ilium Tapsensem lib. i1 De Trinitate, circa me- 

ium. Chiffletii quippe lectio Homousionista, aperte 
pugnat cum sensu et verbis Vigilii, eo loco dispu- 
tantis adversus Photinum, qui (inquit) Christum 
verum Deum abnegat, et hominem purum tantum- 
modo confitetur. Sed et codex ftegius 3588 Homun- 
cionita retinet. Objiciuntur a doctissimo Chiffletio 
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vero ex iis aiebant sola suilla abstinendum ; com- Α προφήτην. "Άλλοι δὲ ἀναίδην (59) ἑχπορνεύειν (40), 


edenda quae? secundum legem munda habentur; 
circumcisionem ex lege usurpandam ; et credi opor- 
tere in Jesum, ut in virum sanctum ac prophetam. 
Alteri scortari sine verecundia, et carne abuti do- 


xai παραχρᾶσθαι τῇ σαρχὶ ἑδίδασχον, καὶ διὰ πάσης 
ἀνοσιουργίας (41) lévat, ὡς οὕτω xal µόνως ἐχφεύ- 
ξεσθαι τὴν φυχὴν τοὺς χοσμιχοὺς ἄρχοντας" οὗτοι δὲ 
πάντες τοῦ διαθόλου ὄργανα τυγχάνουσι, χαὶ υἱοὶ ὀργῆς, 


cebant, et per omne nequiter factum volutari, quod hac solum ratione anima mundanos princi- 
pes effugeret. Atque hi omnes sunt diaboli instrumeuta, et filii irze. 


CAPUT XI. 
Enarratio apostolice praedicationis. 

Nos vero Dei proles, et filii pacis, qui sacrum 
ac rectum pietatis verbum praedicamus , unum so- 
lum Deum annuntianius, legis ac prophetarum Do- 
minum, rerum creatorem, Christi Patrein ; non sui 
causam, nec a se genitum, quod illi arbitrantur, 


ΚΕΦΑΛΛΛΙΟΝ ΙΑ’. 
ἘἙξήγησις ἁἀποστο.λκοῦ κηρύγματος. 
Ἡμεῖς δὲ τέχνα Θεοῦ xai υἱοὶ εἰρήνης (42), τὸν {ε- 
ρὸν καὶ εὐθῃ λόγον χηρύσσοντες τῆς εὐσεθείας., ἕνα 
µόνον Θεὸν καταγγέλλομεν, νόµου xai προφττῶν 
Κύριον, τῶν ὄντων δημιουργὸν, τοῦ Χριστοῦ Πατέρα" 
οὐκ αὐταίτιον xal αὐτογένεθλον (46), ὡς ἐχεῖνοι oiov 


sed zternum, et principio carentem, et lumen inac- Bj ται, ἀλλ᾽ ἀῑδιον χαὶ ἄναρχον, xaX φῶς οἰκοῦντα ἀπρός- 


cessibile babitantem ** ; non secundum, aut tertium, 
aut multiplicem , sed solum aeterne; non ignotum 
vel ineffabilem, sed per legem et prophetas przli- 
catum ; omnipotentem , omnibus imperantem, cun- 
ctorum dominium habentem ; Deum ac PatremUni- 
geniti, et omnis creature primogeniti **5 unum 
Deum, unius Filii Patrem, non plurium, unius 


** [ Tim. νι, 16. **Col. 1, 15. 


ιτον οὗ δεύτερον ὄντα, f) τρίτον, ?| πολλοστὸν, ἀλλὰ 
µόνον ἀῑδίως' οὑκ ἄγνωστον, f) ἄλεχτον, ἀλλά διὰ vé- 
µου xai προφητῶν χηρυσσόμενον παντοχκράτορα, 
παντάρχην, παντεξούσιον' θεὸν xaX Πατέρα τοῦ Πο- 
νογενοῦς, xai (44) πρωτοτόχου πάσης δηµιουρτίς 
(43): ἕνα θεὸν, ἑνὸς Υἱοῦ Πατέρα, οὐ πλειόνων, ἑνὸς 
Παραχλήτου (46) διὰ Χριστοῦ, τῶν ἄλλων ταγ- 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


verba Anonymi Sirmondiani : Septuagesimam et 
sexiam haeresim. [ecerunt Homuncionite, qui dicunt 
in corpore hominis esse imaginem Dei, non in anima. 


ctores qua sacros qua profanos, appellari solet, αὖ- 
τοαίτιος, αὐτογένεθλος, αὐτογενὴς, αὐτογένητος, αὖ- 
τογέννητος, αὐτόγονος, αὐτὸς ἐξ αὑτοῦ γενόμενος, 


Verum tenebrio ille cum ex jecore suo sapit, nun- ( αὐτολόχεντος, αὐτοπάτωρ, αὑτομῆτωρ, αὐτοφυὴς, αὖ- 


quam non desipit: hic vero rem mutuatus a Phila- 
strio et Augustino, nomen ipse adjecit. Ab Homun- 
cionitis differunt quammaxime Homuntionates, ut- 

te orthodoxi, ita per hxereticos appellati. In con- 
lictu Arnobii catholici et Serapionis hzretici, ini- 
tio : Serapion dixit : Antequam ad hoc veniamus, 
quod vos Homuntionates arguamus, dicentes duas 
naluras esse in. Christo, duasque substantias, cupio 
scire quis sis. Forte Homuntionates, ἀπὸ θεοῦ xal 
ἀνθρώπου Ev Χριστῷ ὁμοῦ ὄντων , nisi sit legendum 
Homusionates aut Homoustonates , ab ὁμοῦ οὐσιῶν , 
vel ab ὁμοούσιον. Cor. 

(59) Ἁνγαίδην ἐκποργεύειγ, καὶ παραχρᾶσθαι τῇ 
capxi. Eadem Clemens Alexandrinus, ubi de Nico- 
lao et Nicolaitis. In Lexico Suid : Παραχρᾶται, πολὺ 
σφοδρῶς συνουσιάζει, ἀχολάστως µίγνυται. Εΐρηται 
δὲ χαὶ περὶ ἑχάστου πράγματος &x περιουσίας Ύενο- 
µένον. Περὶ Ὠριγένηυς" Σοὶ δὲ χαχομηχανία εἰς 
αἰσχρότατον ἄνδρα ἐπενοῄθη. Αἰθίοπα γὰρ αὐτῷ παρ- 
εσχεύασαν εἰς παράχρησιν τοῦ σώματος. Sic lego 
e mss. Regiis, ex ipso Suida in voce ὩἩριγένης, ex 
Epipaanio haeresi 64, n. 2 et Georgio Cedreno. 

oT. 

C (40) ᾿Εκποργεύειν. Cod. Vind. ἐχπορνεύουσι. 

LER. 

(44) Διὰ πάσης ἁνοσιουργίας, etc. Simoniani, 
Carpocratiani, Caiani, Gnostici. Corrige Pralatie- 
nem Arabicam concilii Niceni : Octava secta Dar- 
barorum dicitur, qui obscenitatibus, adulteriis , for- 
nicalionibus, et omnis immunditie generibus sunt de- 
diti, etc. Ista sunt Borbororum : qui Borboriani, et 
Borborite. Cor. 

42) Εἱρήνης. Cod. Vind. ὄντες. CrER. 

43) Οὐκ αὐταίτιον καὶ αὐτογέγεθ.ον. Quia ni- 
hil sui ipsius causa et pater esse potest; et quia 
quod ingenitum est, nec a se, nec ab alio est geni- 
tum : ut liquido constat , observaturque a pluri 
bus, etiam antiquis. Verumtamen Deus, apud au- 


τόφντος, αὑτοπάρακτος, αὐτοποίητος, elc. qui 
eas voces usurpant, ostendere volunt Deum a nul- 
lo esse. Unde in Hesychio αὐτογένεθλος, αὐτοχὲν- 
νητος aütoyevhe, αὐτολόχευτος, exponuntur : οὐχ i 
τινος γεννώµενος, θεὸς ἁγέννητος. Vide Hilarium 
De synodis, ad anathematismum 12, p. 566; e 
Faustum ep. 5 ad Ruricium. Legito quoque Rece- 
gui. m, 9, 4, 11, necnon Clementin. xv, 16 
oT. 


(44) Καὶ. Omittitur in cod.Vind. Cres. 


(45) Δημιουργίας. Κτίσεως in altero Vind. et sit 
loquitur Paulus. Hic quoque sunt Arianismi as 
semni-Arianismi sat clara vestigia, quamvis caste 
propositi. Scriptor enim libri semetipse prodi 
8i nimis aperte essel locutus. Ip. 

(46) Οὐ π.Ίειόνων, éróc Παρακλήτου. Conn 
hereticos. Valentiniani quippe et Marcion des 
filios, duos christos inducebant. De primis decet 
Irenzus lib. 1, cap. 1; de Marcione Justinus vat 
logetico 2, Tertullianus , 1v adversus illum 6, 
nasius in Sabellianos, et Optatus lib. 1v. Praeteree 
feriuntur anathemate Gnostici cap. 2 concilii Brs- 
carensis 14, quod in divinitate Trinitatem Trinitatis 
ponerent. Et infra canone apostolico 41 , al. 49, 
damnatur qui baptizaverit in tres filios, aut im tres 
paracletos: ubi vide quz adnotabimus. Nem ssm 
nescius Origenem lib. 11 De principiis , cap. ?, ct 
tatum etiam in Apologia Pamphili , ita loqui : E! 
duos quidem Deos ausos esse hereticos dicere, et duo 
Christos audivimus; duos awtem Spiritus sancte 
nunquam cognovimus ab aliquo predicari. Veram 
idem Origenes ad Titi τι, 19, referente Pamphile, 
contra scripserat : Sed et sunt qui Spiritum «a 
ctum alium quidem dicant esse, qui fuit in prophetis, 
alium autem qui fuit in apostolis Domini nesiri 
Jesu Christi. Porro hunc Constitutionum. locem 
Grecus a Turriano memoratus tanquam rejicee 
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µάτων (41) ποιητὴν, ἕνα δη μιουργὸν, διαφόρου κτίσεως A Paracleti per Christum, aliorum ordinum effecto- 


διὰ Χριστοῦ πο.ητὴν, τὸν αὐτὸν προνοητὴν , νοµοθέ- 
την δι᾽ αὐτοῦ ἀναστάσεως αἶτιον, χαὶ χρίσεως, xat 
. ἀνταποδόσεως, δι αὑτοῦ Ὑινοµένων' τοῦτον αὐτὸν 
(A8) xai ἄνθρωπον εὐδοχήσαντα γενέσθαι, xal πολι- 
τευσάµενον ἄνευ ἁμαρτίας, xaX παθόντα, χαὶ ἆνα- 
στάντα ix νεχρῶν , xat ἀνελθόντα πρὸς τὸν ἀποστεί- 
àavia: χαὶ πᾶν χτἰσμα θεοῦ χαλόν φαμεν, χαὶ οὐδὲν 
βδελυχτόν’ πᾶν τὸ πρὸς σύστασιν διχαίως (49) µετα- 
λαμθανόμµενον, ἄριστον' πάντα γὰρ , κατὰ τὴν Γρα- 
qghv, χαλὰ λίαν. Τάμον νόμιµον , χαὶ παίδων γένε- 
σιν τίµιον xat ἀμόλυντον εἶναι πιστεύοµεν' ἐπ᾽ αὐξή- 
σει γὰρ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων, διαφορὰ σχηµά- 
των (50) διεπλάσθη ἐν τῷ Αδὰμ καὶ τῇ Εὖᾳ. Yv- 
yhv ἀσώματον ἐν ἡμῖν xaX ἀθάνατον ὁμολογοῦμεν, ἀλλ᾽ 
οὗ φθαρτὴν ὡς τὰ σώματα, à ἀθάνατον, ὡς λογιχὴν 
xat αὐτεξούσιον' πᾶσαν µίξιν παράνομον,χαὶ τὴν παρὰ 
φύσιν γινοµένην ὑπό τινων , βδελυσσόµεθα ὡς ἀθέ- 
μιτον xal ἀνοσίαν. ΑἈνάστασιν γενέσθαι ὁμολογοῦμεν 
διχαίων τε χαὶ ἀδίχων, καὶ µισθαποδοσἰαν. Τὸν Χρι- 
στὸν οὐ ψιλὸν ἄνθρωπον ὁμολογοῦμεν, ἀλλὰ θεὸν Λό- 
qo» xaX ἄνθρωπον, µεσίτην θεοῦ χαὶ ἀνθρώπων, ἁρ- 
χιερέα τοῦ Πατρός. Οὔτε μὴν μετὰ Ἰουδαίων περι- 
τεµνόµεθα. εἰδότες, ὅτι ἐλήλυθεν, ᾧ ἀπέχειτο (51), 
xa δι ὃν ἐφυλάσσετο τὰ γένη (52), 1j προσδοχία τῶν 
ἐθνῶν, Ἰησοῦς ὁ Χριατὸς, ὁ ἐξ Ἱούδα ἀνατείλας, ὁ 
kx βλαστοῦ υἱὸς, τὸ ἐξ Ἰεσσαὶ ἄνθος' οὗ ἡ ἀρχὴ ἐπὶ 
φοῦ ὤμου. 


D 


rem, unum mundi fabricatorem ; factorem diversa- 
run creaturarum , per Christum, item provisorem ; 
legislaturem , per eumdem Christum **; auctorem 
resurrectionis, judicii, ac remunerationis, 4ω per 
eumdem fiunt. " Huic ipsi Filio placuisse hominem 
se facere, predicamus; eumque sine peccato vi- 
xisse, tum passum esse, et resurrexisse a mortyis, 
et ascendisse ad illum a quo missus fuerag. Di- 
cimus quoque omnem Dei creaturam esse bonam 5 
nihil abominari oportere ; quidquid ad sustentan- 
dos nos sumimus juste, optimum esse : omnia 
enim, secundum Scripturam , valde bona sunt **. 
Credimus legitimum matrimonium et liberorum pro- 
creationem , honorem mereri , atque inquinamento 
vacare δὲ: ad augmentum enim humani generis, in 
Adamo ac Eva diversitas sexuum formata fuit. Ani- 
mam nostram incorpoream et immortalem confite- 
mur, non autem inleritui obnoxiam ut corpora, 
imo mortis expertem, utpote rationalem ac libe: 
re potestatis. Omnem coucubitum legibus adver- 
sum, una cum eo quem contra naturam nonnulli 
usurpant, tanquam nefandum et impium exsecra- 
mur. Futuram justorum ac injustorum resurrec- 
tionem, atque mercedis solutionem confitemur. 
Christum non tantummodo hominein profitemur, 
sed Deum Verbum, et hominem, mediatorem Dei et 
hominum, pontificem Patris **. Neque vero cum 


Judzais cicmmcidimur; scientes quod venerit is , cui repositum erat, οἱ propter quem servaban- 


a |, Ignat. Interpol. ad Philad. 9. 
1, 5. Gen. 1, 94. ** Hebr. xiu, 4. ** 


*7 1. Ignat. interpol. ad Magnes. 11, ad Trall. 9, ct 10, ad Smyrna. 
Tim. 1, 5. 


VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


dum atque fugiendum nota marginali proscribit : C 548, utuntur Origenes , Eusebius, Athanasius, Ru- 


. €um tamen, si mutilus non est, obscuritate laborare 
videatur, non errore. Cor. 


(&7) Διὰ Χριστοῦ. ld. cod. Χρ. προθολέα, x. *. 2., 
Ma ut Pater dicatur τοῦ THAM AMA , διὰ Χρι- 
στοῦ, προδολεὺς, καὶ τῶν ἄλλων ταγμάτων ποιητῆς. 
Est autem προθολή quod ἐκ τῆς τοῦ προθολέως sub- 
stantia erumpit; sed ποίηµα, aut χτίσις, quod, 
Creatore volente, ἐχ τῶν μὴ ὄντων fit. Qua de re 
consulendus Dionys. Petavius in Dogmat. theol., t. 
l, De Trinitate. 1n eodem cod. deest ποιητήν, et δι 
αὐτοῦ versu seqq. CreR. 


(48) Τοῦτον αὐτόν. Melius cod. Vind. τὸν αὖ- 
τόν. lp. 


(49) Διχαίως. Deest in altero. Ip. 


.(50) Διαφορὰ σχηµάτω». Pari modo oyfiua acci- 
um puto in lsaiz prophetia cap. in, vers. 17: 


αἱ ταπεινώσει ὁ Bebo ἀρχούσας θυγατἑρας Σιών’ 
sat Κύριος ἀναχαλύψει τὸ σχηµα αὑτῶν, ut respondeat 
Mebraico TWO. Atque de sexu locum intellexerunt 
Syrus et Arabs interpretes. Cor. 


(81) "Q ἀπέχειτο. Et cap. 25. Legebat Gen. σεχ, 
10, " ἀπόχειται, quie est. verisimilior scriptura, et 
apud veteres usitatior, nec non ad Christum ma- 

3ime accommodata , ideoque a Juliano Apostata 
apud Cyrillumlib. vin contra eum, fraudi Christia- 
. porum ascripta. Nolim tamen rejicere penitus cze- 
teras, presertim frequentem quoque in scriptis SS, 
atrum, τὰ ἀποχείμενα aoc, licet a Judaeis orta 
videri possit, ex Justini martyris dialogo p. 348, 
549. Certe utraque utitur Justinus ipse p. 75, 271, 


PaT&oL. Ga. lI. 


finus, Augustinus et Cyrillus Alexandrinus, Ali 
lectiones sunt : — 1. τὰ ἀποκείμενα. Epiphanius h:- 
resi 90, n. 1 : "Eug àv Eon ᾧ ἀπόχειται ' ὡς δὲ 
ἔχει τὰ ἄλλα ἀντίγραφα, ἕως Ελθη ᾧ τὰ ἀποχείμενα. 
Leg. h&res. 29, η. ὃς hzr. 42, P 9932, D. — II. ᾧ ἀπό- 
χεινται; in Justini dialogo p. 549, 1. 1. Vetug Inter- 
pres epistolz interpolatz: Ignatii ad Philadelphenos 
cap. 9, in codice Pctaviano, Donec veniat cui repo- 
sita sunt, atque ita apud S. Leonem serm. 5 in Epi- 
phania; at serm. 5 in eadem solemnitate, cui re- 
positum est. — ΙΙ. "0 ἀπόχειται apud lgnatiuninter- 
polatum loco citato, ex ms. Joliano; Justinum p. 

et 89, in exemplari ; Origenem ad Matth. xiv, 5; 
Epiphanium h:resi 66, n. 74; Gregorium Nysse- 
num in libro Testimoniorum , Vom. ll, edit. Paris., 
ann. 10508, p. 154; Theodoritum ad hunc Genes. 
locum, in ms. teste Nobilio; Hesychium presbyte- 
rum Hierosolyma serm. 1, De Deipara, sub finem ; 
Cedrenum edit. Dasil. p. 151, |. xu ; et Gregentium 
f. 15, p. 2. — 1V. Si ad verbum et non potiusex seusu 
citatur, οὗ ἐστι; infra Clementinorum lib. 1, cap. 
49. Denique simili modo, ὃς ἔστιν; aut ó ἐστι; in 
Disputaiione Archelai adversus Manicheumn , quam 
ad calcem Socratis et Sozomeni edendam curavit 
clarissimus Valesius, p. 202, col. 2 : Ait enim , in- 
trellige : Non deficiet princeps de Juda, neque duz de 
[emore ejus, usquequo veniat qui est, et ipse erit ex- 
spectatio gentium. lp. 

(52) Ἐφυ.]άσσετο τὰ γένη. Josephus de vita 
$03, ipso statim libri exordio, et { adversus Apio- 
nem, paulo post initium : Africanus apud Eusebiuut, 
Hist. eccl., lib. 1, cap. 7. Cor. 

40 
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tur progenies, qui erat exspectatio gentium, Jesus Christus, qui ex Juda originem duxit, füius ez 
germine, flos ex Jesse *' : « Cujus priucipatus super humerum **. » 


CAPUT XII. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 18’. 


Contra eos qui Christiane religioni cum assentiantur, Πρὸς τοὺς ὁμο.)ογοῦντας (55), ἱουξαῖϊζειν δὲ θά- 


volunt tamen Judaicos ritus observare. 


Verum quia tunc ea hzresis ad fraudem validior 
visa est, et universa Ecclesia periclitabatur; con- 
gregati Hierosolymis nos duodecim (nam loco P'ro- 
ditoris Matthias electus fuit, ut nobiscum esset 
apostolus, accepta sorte Judz ** ; sicut dixit Scri- 
ptura : « Episcopatum ejus accipiat alter**),» dispi- 
ciebamus una cum Jacobo fratre Domini, quid fleri 
oporteret : placuitque illi ac presbyteris, ut de 
sermonibus doctrinz allocutio haberetur ad popu- 
lum. Etenim quidam ex Judza Antiochiam degressi, 
docebant fratres ibi cunsistentes, his verbis : « Nisi 
circumcidamini ritu Mosaico, et in aliis ritibus quos 
idem constituit incedatis, non potestis salvi fie- 
ri **. » Orta igitur contentione et quaestione non. 
parva, Antiochenses fratres certiores facti quod 
omnes ea de re disquisituri conveneramus , mise- 
runt nobis viros fideles ac Scripturarum peritos , 
ut de bac questione edocerentur : at illi Hieroso- 
lymam advenientes , nuntiaverunt. nobis ea quz in 
Ecclesia quoque Antiochena disputabantur, scilicet, 


quod quidam dicerent , oportere circumcidi, et το-. 


liquas czremonias ac sanctimonias legis observare. 
Cumque aliud alii proferrent, ego Petrus surgens 
dixi ad eos : « Viri fratres, vos scitis, quoniam ab 
antiquis diebus, Deus in vobis elegit, per os meum 
audire gentes verbum Evangelii, et credere **; et 


Aortac. 


Ἁλλ' ἐπεὶ τότε αὕτη ἡ atpsot; ἰσχυροτέρα xp; 
πλάνην ἔδοξεν elvat, xal τῆς Ἐχχλησίας ὅλης χινὸν- 
νευουσης, ἡμεῖς οἱ δώδεχα, συνελθόντες εἰς Ἱερον- 
σαλὴμ (ἀντὶ γὰρ τοῦ προδότου Ματθίας σὺν ἡμν 
χατεγηφίσθη ἀπόστολος εἶναι, λαδὼν τὸ χλῆρον Ἰού- 
δα, ὡς εἴρηται" « Τὴν ἐπισχοπὴν αὐτοῦ λάθοι ἔτε- 
ης) ἐπεσχεπτόμεθα ἅμα Ἰαχώδῳ τῷ τοῦ Κυρίου 
ἀδελφῷ, tl γένηται' χαὶ ἔδιξεν αὐτῷ τε xal ταῖς 
πρεσδυτέροις, λόγους διδασχαλἰας προσλαλῆσαι * 
Aa. Καὶ γὰρ xal τινες χατελθόντες ἀπὸ τῆς "lov- 
δαίας εἷς ᾿Αντιόχειαν ἑδίδασχον τοὺς ἐχεῖ ἀδελφνὺς, 
λέγοντες' ὅτι « Ἐὰν μὴ περιτμηθῆτε τῷ ἔθει Μωῦ- 
σέως, xai τοῖς ἄλλοις ἔθεσιν (54) οἷς διετάξατο κε- 
ριπατῆτε, οὐ δύνασθε σωθῆναι.»Γενομένης οὖν στά- 
σεως xal ζητήσεως οὐχ ὀλίγης, οἱ ἐν ᾿᾽Αντιοχείᾳ alo» 
qol, Υνόντες ὅτι συνεληλύθαµεν πάντες περὶ τούτω 
ζητήσαντες (55), ἑξαπέστειλαν πρὸς ἡμᾶς ἄνδρα: 
πιστοὺς xai τῶν Γραφῶν εἰδήμονας, μαθεῖν περὶ cei 
ζητήµατος τούτου" οἱ δὲ, παραγενόµενοι εἰς Ἱερον- 
σαλὴμ, ἀνήγγειλαν ἡμῖν τὰ ζητηθέντα καὶ ἐν τῇ 'Av- 
τιοχέων Ἐκχλησίᾳ, ὡς ὅτι τινὲς ἔλεγον, ὅτι δεῖ περι” 
τέµνεσθαι, χαὶ τὰς ἄλλας ἀγνείας παραφυλάττευ. 
"λλλων δὲ ἄλλοτι λεγόντων, ἐγὼ Πέτρος ἀναστὰς d- 
Tov πρὸς αὐτούς' «Ανδρες ἀδελφοὶ, ὑμεῖς ἐπίστασθε, 
ὅτι ἀφ᾽ ἡμερῶν ἀρχαίων, ἓν ὑμῖν (56) ἐξελέξατο d 
θεὸς, διὰ τοῦ στόµατός µου ἀκοῦσαι τὰ ἔθνη τὸν M- 


qui novit corda Deus, testimonium perhibuit ipsis.» C vov τοῦ Εὐαγγελίου, xal πιστεῦσαι’ xal ὁ καρδιογνώ- 


Cornelio enim 51, qui er;t Ro.nani ünperii Centurio, 
Angelus Domini apparuit ; et de me dixit ei , ut ar- 
cesseret me, et ex ore meo audiret verbum vitz. 
lile vero accersivit me a Joppe in Ciesaream Stra- 
tonis. Cum autem ad eum «essem perventurus , vo- 
idi cibum capere; quem dum pararent , eram in 
cenaculo orans; et video coelum apertum ; atque 
quatuor initiis illigatum vas quoddam, velut lin- 
teum splendidum , in terram denitti, in quo erant 
omnia quadrupedia, et terre reptilia, et. volatilia 
cali. Exstititque vox e coelo ad me dicens : « Sur- 
ge, Petre, occide, et manduca**, » Ego autem re- 
spondi : « Nequaquam, Domine; quia nunquam 
imanducavi quidquam commune et immundum. » 
Tum vox secundo edita est, dicens : « Qux» Deus 
purificavit, tu communia ne putato *.» Hoc autem 
factum est ter : et receptum est vas in coelum. 


*: Gen. xrix, 10; 9, in LXX ; Isa. χι, 1. ** Isa. ix, 6. 


' "* |bid. 7. *' Act. x. *" Ibid. 15. *^ Ibid. 15. 


στης Θεὸς ἑμαρτύρησεν αὐτοῖς.» Κορνηλίῳ τάρ . 
ποτε ἑχατοντάρχῃ Ῥωμαῖϊκῆς ἀρχῆς ὤφθη rU. 

Κυρίου, xai περὶ ἐμοῦ εἶπεν αὐτῷ, ὅπως µετασιν- 
ληταί µε, xai ἀχούσῃ ῥῆμα ζωῆς ix τοῦ στόµατές 
pou. Ὁ δὲ, μετεπἐμφατό µε ἀπὸ Ἱόπτης εἰς Kar 
σάρειαν τὴν Στράτωνος. Ὁπότε δὲ ἔμελλον πρὸς αὖ- 
τὸν ἐχπορεύεσθαι, ἐδουλήθην τροφῆς μεταλαθεῖν 
xai παρασχεναζόντων, μην Ev τῷ ὑπερώῳ προσεν- 
χόµενος" xal θεωρῶ τὸν οὐρανὸν ἀνεῳχότα, καὶ cle 
σαρσιν ἀρχαῖς δεδεµένον σχεῦός τι, ὡς ὀθόνην 1αμ- 
πρὰν, xal καθιέµενον ἐπὶ τῆς γῆς, tv ᾧ ὑπῆρχς κάντε 
τὰ τετράποδα, xal ἑρπετὰ τῆς γῆς, xal τὰ πετευὰ 
τοῦ οὐρανοῦ. Καὶ ἐγένετο φωνὴ &x τοῦ οὐρανοῦ πρές 
µε λέγουσα: « Αναστὰς, Πέτρε, θῦσον, xal φάτε. ! 
Κάγὼ εἶπον εΜτδαμῶς, Κύριε, ὅτι οὐδέποτε ἔφαγω 
τᾶν χοινὸν xal ἀχάθαρτον. » Καὶ ἐγένετο φωνὴ (57) 
Ex δευτέρου, λέγουσα" « "À ὁ θεὸς ἑκαθάρισε, αὖ μὲ 


5 Act, 1. ** Psal. νι, 4. 35 Act, xv, 9. 


VARIORUM NOTAE. 


(35) Πρὸς τούς, etc. Deest inscriptio in cod. 
Vindob. CLER. 

(54) "Εθεσιν. Ἅπασι in cod. Vind. CuEa. 

E Ζητήσαντες. Vir doctus Joannes Dalleus , 
ζητήσοντες. Cor. . 

(580) Ἐν ὑμῖν. lta Acxandrinus codex omnium 


veterrimus. lta Irenzeus lib. 111, cap. 19. Sic etism 
Chrysostomus : ex quo corrigend: editiones 
menii et Theophylacti. Ip. 

(57) Φωνή, etc. In altero cod. est, πάλιν quii 
ἐχ του οὐρινοῦ. CLEE 
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xolvou, » Τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ «plc: xaX ἀνελήφθη τὸ A Dumque hzesitarem, quid sibi vellet illud visum, 


σχεῦος εἰς ὃν οὐρανόν. Ὡς δὲ Bum rópouv, τί ἂν εἴη τὸ 
ὄραμα, εἶπέ µοι τὸ Πνεῦμα' ε Ἰδοὺ ἄνδρες ζητοῦσί 
σε’ ἁλλὰ ἀναστὰς πορεύθητι σὺν αὐτοῖς, μηδὲν δια- 
χρινόµενος, διότι ἐγὼ ἀπέστειλα αὐτούς. » Οὗτοι δὲ 
ἦσαν οἱ παρὰ τοῦ ἑκατοντάρχου. Καὶ οὕτως ἀναλο. 
γισάµενος, ἔγνων τὸ ῥῆμα Κυρίου (58) τὸ γεγραμμέ- 
voy , ὅτι « Πᾶς ὃς àv ἐπικαλέστται τὸ ὄνομα Κυρίου, 
σωθήσεται’ » χαὶ πάλιν’ « Μνησθήσεται, xal ἔπιστρα- 
φήσεται πρὸς Κύριον πάντα τὰ πέρατα τῆς γῆς, xai 
προσχυνήσουσιν ἐνώπιον αὐτοῦ πᾶσαι αἱ πατριαὶ τῶν 
ἑθνῶν' ὅτι τοῦ Κυρίου fj βασιλεία, xat αὐτὸς δεσπό- 
ζει τῶν ἑθνῶν. » Καὶ ὡς πανταχοῦ περὶ τῆς χλή- 
σεως τῶν ἐθνῶν εἴρηται, ἑννοῄσας, ἀναστὰς ἑπορεὺ- 
θην σὺν αὐτοῖς, xal εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶχον τοῦ ἀν- 
«δρός xai ἔτι µου διαγγἑἐλλοντος τὸν λόγον, ἔπεσε τὺ 
Πνεῦμα τὸ ἆγιον ἐπ᾽ αὐτὸν xai ἐπὶ τοὺς παρόντας 
οὖν αὐτῷ , χαθὼς xal Eg' ἡμᾶς ἓν ἀρχῇ , χαὶ οὐδὲν 
διέχρινε μεταξυ ἡμῶν τε χαὶ αὐτῶν , τῇ πίστει xa- 
θαρίσας (59) τὰς χαρδίας αὐτῶν. Καὶ ἔγνων ἐγὼ ὅτι 
φὺχ ἔστι προσωπολήπτης ὁ 8sbc, ἁλλὲ ἐν παντὶ ἔθνει 
ὁ φοθούμενος αὐτὸν xal ἑργαζόμενος δικαιοσύνην, 
δεχτὸς αὐτῷ ἔσται (60): ἐξέστησαν δὲ ἐπὶ τούτῳ xal 
ol ix περιτομῆς πιστοἰ. Νῦν οὖν τί πειράζετε τὸν 
Θεὸν, ἐπιθεῖναι ζυγὸν βαρὺν ἐπὶ τὸν τράχηλον τῶν 
μαθητῶν, ὃν οὔτε ἡμεῖς, οὔτε οἱ πατέρες ἡμῶν ἰσχύσα- 
pv Baaváca: ; ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος τοῦ Κυρίου πιστεύο- 
µεν σωθῆναι, xa0' ὃν τρόπον χἀχεῖνοι ἔλυσε γὰρ ἡμᾶς 
6 Κύριος Ex τῶν δεσμῶν, xal Ἱλάφρυνε τὸ φορτίον ἡ- 
μῶν, xai τὸν ζυγὸν τοῦ βάρους πραότητι ἕλυσεν ἀφ᾽ 
ἡμῶν.» Ταῦτα δὲ µου εἰπόντος, ἑσίγησεν ἅπαν τὸ 
«ληθος. ἀπεχρίθη δὲ Ἰάχωδος ὁ τοῦ Κυρίου ἁδελ- 
qe, λέγων ΄ «Ανδρες ἁἀδελφοὶ, ἀχούσατε. Συμεὼν 
ἑξηγήσατο, χαθὼς πρῶτον ὁ θεὸς ἑπεσχέφατο λαθεῖν 
ἐς ἐθνῶν λαὸν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ (61). χαὶ τούτῳ 
συμφωνοῦσιν οἱ λόγοι τῶν προφητῶν, χαθὼς γέγρα- 
αται.---Μετὰ ταῦτα ἀναστρέφω, χαὶ ἀνοιχοδομήσω 
τὴν σχηνὴν Δαθὶδ τὴν πεπτωχυῖαν, χαὶ τὰ χατεσχαµ- 
μένα αὐτῆς ἀνοιχοδομήσω, xal ἀνορθώσω αὐτὴν, 
ὅπως ἂν ἐχζητήσωσιν οἱ χατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων 
«by Κύριον, xal πάντα τὰ ἔθνη, ἐφ᾽ οὓς ἐπιχέχληται 
«) ὄνομά µου ἐπ αὐτοὺς, λέγει Κύριος ὁ ποιῶν 
φαῦτα.---"νωστὰ ἀπ᾿ αἰῶνός ἐστι τῷ Oei πάντα τὰ 
ἔργα αὑτοῦ. Διὸ ἐγὼ ἔχρινα (62) μὴ παρενοχλεῖν 


49i; ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπιστρέφουσιν ἐπὶ τὸν θεόν’ D 


ἀλλ' (65) ἐπιστεῖλαι αὑτοῖς τοῦ ἀπέχεσθαι ἀπὸ τῶν 
ἁλισγημάτων τῶν ἐθνῶν εἰδωλοθύτου, xal αἵματος, 
παὶ πνιχτοῦ, xai πορνείας »&mep xal τοῖς πάλαι 


1:99 Τά. 47. ' Joel. 1. 22. * Psal. xxi, 28. 
3 lbid. 45. * Act. xv, 10. * Amos. ix, 414. 


5 Act. xi, 19. 
19 Act, xv, ο. 


dixit mihi Spiritus : « Ecce viri quarunt te. Surge 
itaque et vade cum eis, nihil dubitans; quia ego 
misi illos 159, » li autem erant illi qui a centurione 
veniebant. Atque ita mecum reputans, intellexi ver- | 
bum Domini quod seriptum est : « Omnis qui in- 
vocaverit nomen Domini, salvus erit '; » et ite- 
rum : « Reminiscentur, et convertentur ad Domi- 
num omnes fines terrz, et adorabunt in conspectu 
ejus universz familia gentium ; quoniam Domini 
est regnum et ipse dominabitur gentibus *. » Et 
cogitans, ubique de vocatione gentium mentionem 
fieri, surrexi, ac ivi cum eis; et intravi in domum 
viri*; cumque adhuc verbum annuntiarem , cecidit 
Spiritus sanctus in eum atque in illos qui cum eo 
aderant, quemadmodum in nos initio *; nihilque 
discrevit inter nos ac illos, fide purificans corda 
illorum *. Et ego agnovi quod Deus non est acce- 
ptor personarum*; sed in omni gente, qui timet 
eum, ac operatur justitiam , acceptus erit illi : et 
de lioc obstupuerunt etiam qui ex circumcisione 
fideles *. Nunc ergo quid tentatis Deum, impo- 
nerejugumgrave super cervices discipuloruui, quod 
neque nos neque patres nostri portare potuimus ?sed 
pergratiam Domini credimus salvari, sicut et illi *: 
solvit enim nos Dominus ex vinculis, et onus no- 
strum leve effecit, et jugum gravitotis ac molestie 
dissolvit a nobis lenitate sua. » Ilzc me dicente, 
universa multitudo silentium tenuit. Átque Jaceo- 


C bus frater Domini respondit, dicens: « Viri fratres, 


audite 1ne. Simon narravit, quemadmodum pri- 
mum Deus visitavit sumere ex gentibus populum 
nomini suo: et huic concordant verba propheta- 
rum ; sicut scriptum est* : — Post hzc revertar, et 
rezedificabo tabernaculum Davidis, quod decidit, et 
diruta ejus rexdifleabo, et erigam illud; ut requi- 
rant ceteri hominum Dominum ; et omnes gentes, 
super quas invocatum est nomen meum, dicit Do- 
minus, faciens hz. — Nota a szculo sunt Domino 
omnis opera sua. Propter quod ego judicavi, non 
inquietandos eus quí ex gentibus convertuntur ad 
Deum; sed scribendum ad eos, ut abstineant se a 
contaminationibus gentilis ido:othyti, οἱ sanguine, 
et euffocatis, οἱ fornicatione !*;» qux etian anti- 
cuis illis, qui ante legem secundum naturam vivc- 
bant, sancita fuerant, Enoso, Henocho, Noz, Mel- 
chisedeco, Jobo, et si quis hujusmodi fuit. Tunc 
placuit nobis apostolis, εἰ episcopo Jacobo, et se- 
6 Áct. χ, 24. 


* Act. xi, 19. 5 Act. xv, 9. 


VARIORUM NOTE. 


(58) Κυρίου. Too Κυρίου. CtER. 

(59) Καθαρίσας. Alter cod., xa0apícav, ut refe- 
rMur ad πνεῦμα. lp. 

(60) "Εσται. In altero cod. στί. In. 

(61) Λαὸν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. Lectio quorumdam 
laterpretum, quorumdam niss., quarumdam editio- 
aum, nonnullorum Patrum, in his B. Chrysostomi, 


eoque forsan OEcumenio reddenda; Theophylacto 
autem non forsan, sed omnino, quod ex ipsius 
expositione manifestum fit. Alias hujus capitis va- 
riantes Scripturas similiter nota: meque enin 
exemplis carent. Cor. 
62) "Expiva. In altero cod. χρίνω. CL. 
"AL. In eodem à fj, nisi. Ip. 
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nioribus cum omni *cclesia, eligere viros ex nobis, A νενοµοθέτητο (64) τοῖς pb τοῦ νόµου φυσιχοῖς, 


et mittere cum Darnaba, et cum Paulo gentium 
apostolo ac Tarsensi, Judam qui vocatur Barsab- 
bas, et Silam, viros primarios in fratribus, atque 
Scribere per manus eorum hzc: « Apostoli et ϱ6- 
niores, et fratres, his qui sunt Antiochiz et Syrie 
et Οἱ εαν fratribus ex gentibus, salutem. Quoniam 
audivimus quod quidam ex nobis turbaverunt vos 
verbis, evertentes animas vestras; quibus non 
manda vimus ; placuit collectis in unum, eligere vi- 
ros, et mittere ad vos cum charissimis nostris Bar- 
naba et Paulo, hominibus qui tradiderunt animas 
suas pro Domino nostro Jesu Christo, per quos 
scripsistis. Misimus autem cum ipsis Judam et Si- 
lam, qui et ipsi verbis referent eadem. Visum est 


Ἐνὼς, Ἑνὼὠχ, Ne, Μελχισεδὲχ, "o6, xai εἴ τις 
τοιοῦτος ἐγεγόνει' τότε ἔδοξεν ἡμῖν (65) τοῖς ἆπο- 
δτόλοις, xal τῷ ἐπισχόπῳ Ἰαχώδῳ, xai τοῖς πρι- 
σθυτέροις σὺν ὅλῃ 7f] Ἐχχλησίᾳ, ἐχλ-ξαμένους ἄνδρας 
ἐξ ἡμῶν (00) αὐτῶν πέµφαι σὺν τοῖς περὶ Βαρνά» 
όαν, χαὶ Παῦλον, τὸν τῶν ἐθνῶν ἀπόστολον, τὸν Tap- 
σέα, χαὶ ἹἸΙούδαν τὸν χαλούμενον Βαρσαθθᾶν, καὶ 
Σίλαν, ἄνδρας ἡγουμένους ἓν τοῖς ἁδελφοῖς, vp 
Ψαντες διὰ χειρὸς αὐτῶν τάδς ' «Οἱ ἁπόστολοι xai οἱ 
πρεσθύτεροι xal οἱ ἁδελφοὶ, τοῖς χατὰ τὴν Αντι» 
χειαν xal Συρίαν xai Κιλιχίαν ἁδελφοῖς τοῖς ἐξ 
ἐθνῶν, χαίρειν. Ἐπειδῇ ἹἸχούσαμεν ὅτι τινὲς ἐς 
ἡμῶν ἑτάραξαν ὑμᾶς λόγοις, ἀνασχευάνοντες τὰς 
Ψυχὰς ὑμῶν, οἷς οὐ διξστειλάµεθα΄ ἔδοξεν (67) vsvo- 


enim Spiritui sancto et nobis, nihil ultra imponere p µένοις ὁμοθυμαδὺν, ἐχλεξαμένους ἄνδρας ἐχπέμται 


vobis oneris, quam hzc necessaria; ut abstineatis 
vos ab immolatis simulacrorum, et sanguine, et 
suffocato, οἱ fornicatione; a quibus custodientes 
vos, bene agetis. Valete **.» Παπο igitur epistolam 
misimus ; ipsi autem sat multis diebus remansimus 
Hierosolymis, una conquirentes αι ad commu- 
hem utilitatem et ad censuram pertinerent. 


πρὸς ὑμᾶς, σὺν τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν Bapvá6a χαὶ 
Παύλῳ, ἀνθρώποις παραδεδωχόσι τὰς ψφυχὰς αὑτῶν 
ὑπὲρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι ὧν Exe 
στείλατε. ᾿Απεστάλχαμεν δὲ μετ) αὐτῶν Ἰούδαν xdi 
Σίλαν, χαὶ αὐτοὺς διὰ λόγου ἁπαγγέλλοντας τὰ αὐτὰ, 
Ἔδοξε γὰρ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι xat ἡμῖν, μτθὲν πλέον 
ἐπιτίθεσθαι ὑμῖν βάρος, πλὴν τούτων τῶν Ex' ἀνάγ. 


Χαις, ἀπέχεσθαι εἰδωλοθύτων, καὶ αἵματος, xal πνιχτοῦ, καὶ πορνείας. "EG ὧν διατηροῦντες ἑαυνὴς, 
εὖ πράξετε, "Εῤῥωσθε,» Τὴν μὲν οὖν ἐπιστολὴν ἑἐξαπεστείλαμεν' αὐτοὶ δὲ àv ἰχαναῖς ἡμέραις b 
Ἱεροσολύμοις ἐπεμείναμεν ἅμα συζητοῦντες πρὸς τὸ χοινωφελὲς εἰς διόρθωσιν. 


CAPUT χι. 
Quomodo oporteat separari ab hereticis. 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΙΓ, 
"Όπως χρὴ χωρίξεσθαι τῶν αἱρετικῶν. 


Post vero satis longum terpus, visitavimus fra-  ἍΜετὰ δὲ χρόνον ἰχανὸν ἐπισχεφάμενοι τοὺς dde 


tres, et conürmavimus eos verbo pietatis, et hor- 
tati sumus ut. haereticos fugerent, qui in. nomine 
Christi ac Mosis, cum Christo ac Mose bellant, et 
w ovium pelle lupum occulunt. | Hi nanque sunt 
pseudochristi, et pseudoprophetz, et pseudoapo- 
stoli, fallaces et corruptores ; vulpium partes, et 
vinearum humiliorum vastatores !* ; per quos « re- 
frigescet charitas multorum; qui autem perseve- 
raverit usque in finem » indeflexus !'*, « hie salvus 
erit 5. De iisdem Dominus nos cautos reddens, 
ista denuntiavit: « Venient ad vos viri in vesti- 
inentis ovium; intrinsecus autem sunt lupi rapa- 


φοὺς, xat στηρίξαντες αὐτοὺς τῷ λόγῳ τῆς εὐσεθείας, 
xal παρεγγυησάµενοι φεύγειν αὐτοὺς, οἳ ἐπ' ὀή- 
ματι Χριστοῦ xal Μωσέως, πολεμοῦσι Χριστῷ x3 
Μωσεῖ, xai £v δορᾷ προθάτων τὸν λύχον xataxp? 
πτουσιν. Οὗτοι γάρ slo: ψευδόχριστοι, xai dave 
προφῆται, χαὶ φευδαπόστολοι, πλάνοι καὶ «φθορεῖς, 
ἁλωπέχων µερίδες xal χαμαιξήλων ἁἀμπελώνω 
ἀφανισταί' δι οὓς « φυχθήῄσεται ἡ τῶν πολλών 
ἀγάπη᾽ ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος ἁδιάστροφος, οὗτες 
σωθήῄσεται' » περὶ ὧν ἀσφαλιζόμενος ἡμᾶς ὁ Kopie, 
παρήγγειλεν' « Ἐλεύσονται,» λέγων, « πρὸς ὑμᾶς ἂν 
θρωποι ἓν ἐνδύμασι προθάτων ἔσωθεν δέ εἰσι λύκο 


ce8:a fructibus eorum cognoscetis eos : attendite D ἅρπαγες : ἀπὸ τῶν χαρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσσθε 


"Act. xv, 30. '* Ignat. interpol. ad Trall. 6. 
ad Philad. 3. — '* Matth, xxiv, 12. 


33 Psal. Όχη, 11; Cant. ij, 15. 


1.1. [gnat. interpol 


VARIORUM NOTE. 


(64) "λπερ καὶ τοῖς πἀλαι vevopogérnzo. Ut 
homines sanctos qui ante Moysen vixerunt, nemo 
dixerit comedisse idolothyta, aut fuisse fornica- 
tores ; ita non abhorret a vero, eosdem abstinuisse 
sanguine et suffocato. Siquidem ante diluvium 
vescend:» carnis copiam non esse factam docetur 
2 Tertulliano 1v De jejuniis ; Origene ad Genes. 1, 
29; Basilio, orat. 1 De jejunio; Chrysostomo, ho- 
mil. 97, in. Genesim; Hieronymo αάθεγε Jovinia- 
num lib. 1, cap. 10; lib. 1r, cap. 10; Theodoro ac 
Theodorito in hujus Questionibus in Genesim, num. 
59. 51, 55. EL post diluvium audierunt Noe ac filii 
cjus à Deo; Carnem cum sanguine non comedetis. ln 


interdictione autem sanguinis continetur interdi- 
ctum. suflocati, juxta illud Chrysostomi loco lau- 
dato: Τ{ ὲστι χρέας ἐν αἵματι φυχῆς; στη 
πνικτὀν’ Χοῦ Υὰρ ἁἀλόγου " Φυχὴ τὸ αἷμα T 
χάνει. Tertullianus. Apologetici cap. 9: ter- 
ea quoque suffocatis, et morticinis abstinemas, δὲ 
quo sanguine contaminemur, vel intra. viscera se 
pulto. Consulantur quz inferius in Recognit. 1, 9. 
Cor. 

(63) Ἡιών. Deest in altero. CLER. 

e Ἡμῶν. Deest etiain in eodem. Ip. 

67) Ἕδοξεν. Addit alter cod. ἡμῖν. Ip. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. VI. 
Αναστήσονται γὰρ A ab cis !*. Exsurgent enim pseudochristi, et pseudo- 


. Ἱροσέχετε ἀπ' αὐτῶν. 
Ριστοι xal φευδοπροφΏται, xal πλανῄσουσι 
ς.0 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IA'. 

0l χηρύξαντες τὴν καθο.]ικἡν διδασκα.ίαν, 
καὶ τίνα τὰ δι αὐτῶν zaparréApaza. 

ὃς xaX ἡμεῖς νῦν ἐπὶ τὸ αὐτὸ γενόµενοι, Πέ- 
z& Ανδρέας, Ἰάχωθος χαὶ Ἰωάννης υἱοὶ Ζε- 
Φίλιππος χαὶ Βαρθολομαῖος, θωμᾶς xai 
loc, Ἰάχωθος ᾿Αλφαίου xat Λεθθαῖος ὁ ἔπιχλη- 
αὐδαῖος, καὶ Σίμων ὁ Κανανίτης, xa Ματθίας 
Ἰούδα χαταφηφισθεὶς ἡμῖν !*** Ἰάχωθός τε ὁ 
ιρίου ἁδελφὸς xaX Ἱεροσολύμων ἐπίσχοπος, 
Όλος ὁ τῶν ἐθνῶν διδάσκαλος, τὸ σχεῦος τῆς 
6, ἅμα πάντες xal ἐπὶ τὸ αὐτὸ γενόµενοι, 
(μεν ὑμῖν τὴν χαθολικὴν ταύτην διδασχαλίαν, 
στηριγμὸν ὑμῶν, τῶν thv καθόλου ἐπισχοπὴν 
μπἰστευµένων * ἓν f] δηλοῦμεν ὑμῖν, θεὺὸν 
ῥράτορα ἕνα μόνον ὑπάρχειν, παρ᾽ ὃν ἄλλος 
't* xal αὐτὸν uóvov σέδειν χαὶ προσχυνεῖν, διὰ 
Χριστοῦ τοῦ (69) Κυρίου ἡμῶν, ἐν τῷ παν- 
]νεύματι' χαὶ ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς χρῆῃσθαι, 
αἱ προφῄήταις ’ γονεῖς τιμᾷν' ἅπασαν ἔχθεσμον 
φεύγειν * ἀνάστασιν πιστεύειν, xal χρίσιν’ καὶ 
δοσιν προσδοχᾷᾶν * xaX τοῖς χτίσµασιν αὐτοῦ πᾶ- 
αρίστως προσέρχεσθαι, ὡς θεοῦ ἔργοις, xal 
ἐν ἑαυτοῖς ἔχουσι φαῦλον' xai Υαμεῖν vopit- 
ἔμεμπτος γὰρ ὁ τοιοῦτος Ὑάμος' ὅτι xal 
Κυρίου ἁρμόζεται Ὑυνὴ àvópl* » καὶ ὁ Κύ- 


χει’ « Ὁ ποιῄσας ἀπ ἀρχῆς, ἄρσεν xat 052v C 


ιν αὐτοὺς, xai εἶπεν *. ΄Ἔνεχεν τούτου χατα- 
ἄνθρωπος thv πατἐρα αὐτοῦ χαὶ τὴν μητέρα, 
Ωσχολληθήσεται τῇ γυναιχὶ αὐτοῦ, xat ἔσονται 
εἰς σάρχα μίαν.» Μήτε μὴν μετὰ γάµον ἐχθάλ- 
ατάγνωστον ἐξέστω. « Φνλάξῃ γὰρ, qnot, τῷ 
"τί σου χαὶ γυναῖχα νεότητός σου μὴ ἔγχα- 
e* ὅτι αὐτὴ χοινωνὸς(Ἰ0)βίου σου, xat ὑπόλειμμα 
ἡματός σου * xaX ἐγὼ ἑποίτσα, καὶ οὐχ ἄλλος.» 
γὰρ ὁ Κύριος, ὅτι, «΄Α ὁ θεὺς ἔξευξεν (71), 
τος μὴ χωρικέτω. Ἡ γὰρ rov χοινωνός στι 
ουµένη εἰς ἓν σῶμα Ex δύο παρὰ (72) θεοῦ : 
ἓν ἀνάπαλιν διαιρῶν εἰς δύο, ἐχθρὸς δηµιονρ- 
o0, xai προνοίας τῆς ἐχείνου ἀντίπαλος. 
ως ὁ χατέχων τὴν παραφθαρεῖσαν (15), φύσεως 


9415 
prophete, et seducent multos 17. 


CAPUT XIV. 


Qui pradicarint catholicam doctrinam, et que sint 
illorum pracepta. 


Propter quos, nunc in unum congregati nos, 
Petrus et Andreas, Jacobus et Joannes filii Zebe- 
diei, Philippus οἱ Bartholomzus, Thomas et Mat- 
theus, Jacobus Alphai et Lebbeus cognomento 
Thiaddeus, ac Simon Chananszus '* et Matthias loco 
Jude annumeratus nobiscum '* ; item Jacobus fra- 
ter Doinini, episcopus Ilierosolymitanus, nec non 
Paulus gentium doctor 1, vas electionis **, una 
omnes congregati, hanc catholicam doctrinam scri- 


B psimus vobis, ad confirmandos et corroborandos 


vos, quibus universalis episcopatus creditus, est : 
in qua significamus vobis, Deum omnipotentem 
unum duntaxat existere, praeter quem non sit 
alius; hunc solum colendum ac adorandum, per 
Jesum Christum Dominum nostrum, in sanctissimo 
Spiritu ; utendum sacris Scripturis, lege ac pro- 
pletis; honorandos parentes; fugiendam omnem 
actionem iniquam ; credendum resurrectionem aec 
judicium fore; exspectandam retributionem; cum 
gratiarum actione utendum in cibo cunctis Dei 
creaturis, utpote a Deo factis, nihilque praví in se 
habentibus ; matrimonium legitime contrahendum ; 
tale enim culpa vacat ; quia et « a Doinino aptatur 
uxor viro **; » et Dominus ait: « Qui fecit ab initio, 
masculum οἱ feminam feciteos, et dixit : Propter 
hoc relinquet omo patrem suum 2c matrem, et 
adherebit uxori 8u2; et erunt duo in carne 
una *. Non ergo, post nuptias liccat ejicere in- 
culpatam. « Custodies enim, inquit, spiritum tuum; 
et uxorem adolescenti: tuze ne derelinquas; quo- 
niam hzc particeps tux vite, et reliquia spiritus 
tui ; et ego feci, et non alius **.» Nam Dominus di- 
cit: « Qu» Deus junxit, homo non separet **.s 
Uxor quippe, consors est vitze, cx duobus in unum 
corpus a Deo adunata : qui autem unum rursus in 
duo dirimit, hostis est creationis Dei, et divinae 
providentizte adversarius. Similiter qui corruptam 
retinet, nature legem violat; quandoquidem « qui 


παράνομος (14)* ἐπείπερ « ὁ κατέχων µοι- Ὁ retinet adulteram. stultus est. et impius 3*6. Abscinde 


ath, vii, 45. Matth. xxiv, 24. 
. 4x, 5. '* Prov. xix, 44, 
b. xix. 0. ** Prov, xvini, 22. 


15 Matth. x, 9, 
** Matth, xix, 4. 


19* al. σὺν ἡμῖν. 31 Tim. ni, 7. 


! Act, 1, 20. ** Mal. n, 15, 14. 


1” al, λῆμμα pro λεῖμμα. 


VARIORUM NOTAE. 


Thy xaüóAov ἐπισκυπήν. In liturgiis, etiam 
lis infra, πάσης ἐπισκοπὴῆς. Quia episcopatus 
σέ eique indivisus, episcoporum multorum 
là numeiositate diffusus et uuum per diversos 
es sacerdotium. CrEn. 
Διὰ τοῦ, eic. Sic loqui solebant Ariani, cum 
t se adorare Patrem, per Filium et Spiri- 
netum , ut veluti innuerent non eodem cultu 
ire coli Filium et Sp. S. Lleoque, ut hoc ; 
is emendaret, scripsit in altero cod. Vind.: Καὶ | 
Ἰησοῦν Χριστὸν xai τὸ πανάγιον Πνευ- 


mis Patribus multa eumendaverint. CLEB. 


reor ne orthodoxi, studio orthodoxiz, in an- | 


(70) "Oc. αὐτὴ κοινωνός. Hzc et seqq. usque ad 
ἅ 11ος desunt in altero cod. Vind. Ip. 

ᾳ 1) "Εὔνξεν. Συνέζευξεν, in altero cod. Ip. 
A 2 Παρά. Ὑπό, melius, ut videtur, iu altero 
cod. 


D. 

(73) Παραφθαρεῖσαν. Alter codex µοιχαλίδα. Ip. 

(74) Φύσεως θεσμοῦ  zapdroyoc. Subjicitur ra- 
tio; quod adultera sit eliam insidiatrix, et ut aiebat 
ille, venefica. Addo ex lsidoro Pelusiota epist. 
76,lib. nr: 'H μοιχεία πάντα τὸν βίον ἀνατρέπει 
τὸν ἀνθρώπινον. Cretera superius (Patr. Gr. t. ll) ad 
Herm Mand. 1v, cap. 1. Cor. 
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euim eam, inquit, a. carnibus tuis **.» Nam adju- A χαλίδα, ἄφρων xal ἀσεθής. ᾿Απότεμε Yap abckhe, 


trix non est, sed insidiatrix, quze mentem ad alium 
declinarit. Significamus etiam carnem non oportere 
circumcidi, sed fidelibus sufficere circumcisionem 
cordis in spiritu **. «Circumcidimini enim, inquit, 
Deo vestro , et circumcidite praputium cordis ve- 
stri **.» 


CAPUT XV. 


Quod nec oporteat. rebaptizare; nec recipere baptis- 
mum ab impiis collatum , qui non est. baptismus 
seu lavatio, sed inquinamentum. 


Itidem contentos esse debere uno baptismo solo, 
in mortem Doniini traditos *^, non illo quem in- 
fausii h:wretici, sed quem irreprehensi sacerdotes 


φησὶν, ἀπὸ τῶν (75) σαρχῶν σου.» Οὐ γάρ ἐστι βοη- 
θὸς, ἀλλ᾽ ἑπίθουλος, πρὸς ἄλλον ἁπηχλίνασα τὴν 
διάνοιαν. Μήτε δὲ περιτέμνεσθαι τὴν σάρχα, ἁρ- 
χεῖσθαι δὲ πιστοῖς τὴν τῆς χαρδίας περιτομὴν Ev 
πνεύµατι. « Περιτμήθητε γὰρ, croi, τῷ θεῷ ὑμῶν, 
καὶ περιτέµνεσθε τὴν ἀχροθυστίαν τῆς χαρδίας 
ὑμῶν.» 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE" 


"Οτι οὔτε ἀναθαπτεί , ζ 

σθαι τὸ παρὰ i yo EA pci 

οὐκ ἔστι βάπτισμα, ἀ.ὶ.λὰ µόλυσμα. 

Ὁμοίως xaX βαπτίσµατι ἑνὶ ἀρχεῖσθαι µόνῳ. τῷ 
εἰς τὸν τοῦ Κυρίου θάνατον δεδοµένῳ. οὐ τῷ παρὰ 
τῶν δυσωνύµων αἱρετιχῶν, ἀλλὰ τῷ παρὰ τῶν ἁμέμ- 


conferunt in nomine Patris et Filii εἰ Spiritus p πτων ἱερέων δεδοµένῳ εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς xal 


sancti, Neque igitur, ab impiis datus, vobis probe- 
tur; neque a sanctis concessus, per secundum ba- 
ptismum infirmetur. Sicut enim unus Deus est ?! , 
unus Christas, et unus Paracletus, una quoque 
mors Domini in corpore; ita et unum sit baptisma 
jn eam mortem datum. Qui autem ab impiis illis 
inquinamentum accipiunt, participes eorum damna- 
tionis fient. llli enim non sunt sacerdotes. Dicit 
quippe Dominus ad eos : « Quoniam et tu scientiam 
repulisti, repellam et ego te, ne sacerdotio fungaris 
3nihi **. » Nec vero qui ab iis baptizati sunt, initiali 
fuerunt, sed sunt inquinati , accipiuntque non re- 
jnissionem peccatorum, sed vinculum impietatis, 
Neque hoc solum , verum etiam qui baptismo ini- 


τοῦ Yiou xal τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Μήτε δὲ τὸ παρὰ 
τῶν ἀσεθῶν , δεχτὸν ὑμῖν ἕστω' μήτε τὸ παρὰ τῶν 
ὁσίων ἀχυρούσθω διὰ δευτέρου. Ὡς γὰρ stc 6 θεὺς, 
εἷς 6 Χριστὸς, χαὶ εἷς ὁ Παράχλητος, etc δὲ xai ὁ vw 
Κυρίου ἓν σώµατι θάνατος οὕτως Ev ἔἕστω xax τὸ εἰς 
αὐτὸν διδόµενον βάπτισμα. Οἱ δὲ παρὰ ἁσεθῶν δεχέ- 
µενοι µόλυσμα, χοινωνοὶ τῆς γνώμης αὐτῶν γενίσον- 
ται. Οὐ γάρ εἰσιν ἐχεῖνοι ἱερεῖς (76). Λέχγει γὰρ πρ 
αὐτοὺς ὁ θεός « Ἐπεὶ xal σὺ ἁπώσω γνῶσιν, ἀπὼ» 
σοµαί σε χἀγὼ τοῦ ἱερατεύειν µοι.» Οὔτε μὴν κα 
βαπτισθέντες ὑπ αὐτῶν, μεμύηνται, ἀλλὰ µεµν- 
λυσμένοι ὑπάρχουσιν, οὐχ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν λαμθά- 
νοντες, ἀλλὰ δεσμὸν ἀσεθείας Οὐ μὴν δὲ, ἀλλὰ χεὶ 
τοὺς µεμυηµένους, &x δευτέρου βαπτίδειν πειρώµενα, 


tiatos secundo nituntur baptizare, iterum Dominum C ἀνασταυροῦσι τὸν Κύριον , ἀναιροῦσιν (77) αὐτὸν ia 


crucifigunt **, iterum eum interficiunt , divina irri- 
dent, deludunt sancta, contumelia afficiunt Spiri- 
tum, sanctum illum sanguinem ut communem in- 
honestant ; impie agunt in eum qui misit, in eum 
eui passus est, in eum qui testimonium perhibuit, 
Quinetiam qui propter contemptum noluerit bapti- 
zari, tanquam infidelis condemnabitur, et. probrum 
feret tanquam ingratus ac incogitans. Dicit enit 
Dominus : « Nisi quis baptizatus fuerit ex aqua et 
Spiritu, non ingredietur in regnum coelorum ?*; » 
et rursus : e Qui crediderit, et baptizatus fuerit, 
salvus erit : qui vero non crediderit, condemnabi- 


3! Eccli. xxv, 90. ** Rom. i1, 29. 
15 Hebr. vi, 6. ** Joan. in, 5. 


*? Jer. iv, 4. 


δευτέρου, Ὑγελῶσι τὰ θεῖα, μυχττρίζουσι τὰ üyu, 
ὑθρίζουσι τὸ Πνεῦμα (78), τὸ αἷμα τὸ ἅγιον ὡς xor 
vbv ἀτιμάζουσιν, ἀσεθοῦσιν εἰς τὸν ἁποστεξλαντα, εἰς 
τὸν παθόντα, εἰς τὸν μαρτυρῄσαντα" ἀλλὰ χαὶ ὁ ἐχ 
καταφρονήῄσεως (79) μὴ βουλόµενος βαπτισθῆναι, ὡς 
ἄπιστος χατακριθήσεται, xat ὀνειδισθήσεται ὡς ἀγχά- 
ριστος xai ἀγνώμων' λέχει γὰρ ὁ Κύριος « 'Eby 
μή τις βαπτισθῇ (80) ἐξ ὕδατος καὶ Πνεύματος, οὐ μὴ 
εἰσέλθη εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν.» Καὶ κάλιν 
« Ὁ πιστεύσας, xal βαπτισθεὶς, σωθήσεται ὁ ἃ 
ἀπιστήσας, χατακριθήσεται.» 'O δὲ λέγων, ὅτι « Ὅτεν 
τελευτῶ, βαπτίζοµαι (81), ἵνα μὴ ἁμαρτήσω, xat jv 


** fom. vi, 4. "'Ephes.)1v, 5. **Ose. iv, & 


VARIORUM NOTE. 
(15) 'Azó vor. Ante hzc habet alter cod. τὴν D postea ἀντὶ τοῦ ἅγιον legitur τίµιον. Quae lectie 


xapólav, reseca enim eam, qua est cor (uum) a car- 
nibus tuis. Nec sane inepte. CL. 

(76) Οὐ γάρ εἰσιν ἐχεῖγοι ἱερεῖς. Et can. apost. 
4T. Basilius, can. 1 : Οἱ δὲ ἀποῤῥαγέντες, λαϊχοὶ 
γενόµενοι, οὔτε τοῦ βαπτίξειν, οὔτε τοῦ χειροτονεῖν 
εἶχον τὴν ἐξουσίαν, et reliqua , qux lege, ut et no- 
tata hic supra. Pretermitto, ne longior sim, loca 
inulta veterum , in quibus aut generaliter bapti- 
smus haereticorum impugnatur, aut de eo velut de 
re Lautumnodo discipline agitur. Pauci quippe ad 
ima profundae quzstionis penetrarunt, quod dira 
solertia fecit B. Augustinus. Cor. 

(77) 'Avaiovctr. 1n altero cod. priefigitur xal. 


L. 
(78) Τὸ Πνεῦμα. In eodem. additur. τὸ ἅγιον, et 


prxferenda Vulgatz videtur. Ip. 

19) 'Ο àx καταρρογήσεως, etc. In eodem cod. 
Vind. πληθυντιχῶς liec exprimuntur : Οἱ ἐχ χατα- 
Φρονῄσέως uh βουλόμενοι, χαὶ τὰ ἑξῆς. Ip. 

80) Βαπτισθῇ. Alter cod. γεννηθῇ. Ip. 
81) "Όταν τε]ευτῶ, βαπτίζοµαι. In dilationem 
tum baptismi, tum penitentie ad mortetn usque, 
NS. Patres passim invehuntur; cum quibus jus- 
gendus Tertullianus De penitentia, cap. 6 , licet li- 
bro De baptismo , cap. 18, utiliorem esse putet be- 
tismi cunctationem. Hinc clinicos, scu segros im 
ecto perfusos baptizatosque , ad sacerdotium et sé 
clerum. non solebant promovere, uti docemur pef 


canonem 12 synodi Neocmesariensia, perque episte- 
lam Corne:ii in Euscbio, lib. v1, cap 5. Cor, 


«λα. 
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πιάνω τὸ βάπτισμα, οὗτος ἄγνοιαν ἔχει θεοῦ, χαὶ τῆς Α tur ?*. ο Qui autem dicit : Cum moriar, curabo ut 


ἑκυτοῦ φύσεως ἐπιλήσμων τυγχάνει, ε Mh ἀναθάλλου 
γἀρἑπιστρέφαι (82) πρὸς Κύριον’ οὐ γὰρ οἶδας τί τέ- 
ξεται ἡ ἐπιοῦσα. » Βαπτίξετε δὲ ὑμῶν xal τὰ νί- 
πια (85), χαὶ ἑχτρέφετε αὐτὰ kv παιδεία χαὶ νουθε- 
Gia θεοῦ. « Ἂφετε γὰρ, φησὶ, τὰ παιδία ἔρχεσθαι 
πρός µε, χαὶ μὴ χωλύετε αὐτά. » 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IQ'*. 
Περὶ τῶν ψευδεπιγράφων Bi6Alov. 

Tauta πάντα ἑπεστείλαμεν ὑμῖν, ἵνα εἰδέναι ἔχοιτε 
τὴν ἡμετέραν γνώµην ?* , oa (84) τίς ἐστι , xal τὰ 
ἐπ᾽ ὀνόματι ἡμῶν παρὰ τῶν ἀσεθῶν χρατνθέντα (85) 
βιδλία μὴ παραδἐχεσθαι. Οὐ γὰρ vol; ὀνόμασι yph 
ὑμᾶς προσέχειν τῶν ἀποστόλων, ἀλλά τῇ φύσει τῶν 


baptizer, ne interim peccem , el baptismum conta- 
minem, is Deum ignorat, el natura sva est imme- 
mor. « Ne differas enim converti ad Dominum ** , 


nescis enim quid superventura pariet dies ?. » Sed 


et baptizate vestros pueros , atque eos educate in 
disciplina ac monitis Dei. « Sinite enim , inquit, 
parvulos venire ad me, et nolite eos prohibere 25, » 
CAPUT XVI. 
De libris falso inscriptis. 


*! Hxc omnia scripsimus vobis, ut notum habe- 
relis qualis sit nostra sententia, et ne libros qui ab 
impiis, nominis nostri inscriptione, sunt firmati, rc- 
ciperetis. "* Mon enim attendere debetis nomina 
apostolorum ; sed naturam rerum, et rectam inde- 


πραγμάτων , καὶ τῇ γνώµῃ τῇ ἀδιαστρόφῳ' οἴδαμεν p flexamque sententiam. Scimus quippe Simonem et 


Υὰρ ὅτι οἱ περὶ Σίμωνα xal Κλεόδιον (86), ἰώδη συν- 
τάξαντες βιθλία Ex ὀνόματι Χριστοῦ (87) xal τῶν 


599 Marc. xvi, 16. !* Eccli. v, 8. 


Pectoratus, libro contra Latinos ; v. in test. vet. 


: V Prov. xxvu, 1. 
** Timoth. ὁρᾶτε. 9' Citat Timoth. presbyt. lib. De iis qui accedunt ad Ecclesiam. 


Cleobium venenatos libros nomine Christi ac digeipu- 
lorum ejus composuisse, atque cireumferre, ad deci- 


? Matth. xix, αἱ. * ai. ὑμετέραν γνῶσιν. 


** (Citat Nicetas 


VARIORUM NOT £. 


(82) ᾿Επιστρέψαι. 1n. eodem. praeponitur φησί, 
Citatur Ecclesiasticus, quamvis suppresso nomine 
οἱ φησί refertur ad eum qui verba, qux leguntur lic, 
scripsit. Sic sepe fit apud scriptores ecclesiasticos, 
wt viri docti notarunt in epistol. Barnabz. Sic et 
Latini, inquit, non addito nomine inquientis , quod 

ir Seneca occurrit. CLER. 


(83) Βαπτίζετε δὲ ὑμῶν xal τὰ νήπια. Apostoli € 


et apostolici viri in periculo mortis constitutos in- 
fautes bantizabant statim; ceteros tardius aut ci- 
tius, pto arbitrio parentum, certisque circumstan- 
tiis : quo factum ut varie pos:ea viguerint consue- 
tudines in ztate baptizandorum — puerorum. Eas 
colliges ex Tertulliano , lib. De baptismo, cap. an- 
tepenult.; Cypriano epist. 59 et Gregorio Nazianzeno 
erat. 40, p. 658. Sane ab Origene et Augustino 
baptismus parvulorum apostolica dicitur traditio. 
Cor 


84 

(us Kpatv0érca. ldem χαττυθέντα. Ip. 

86) Οἱ περὶ Σίµωνα καὶ Κ.Ιεόδιον. Recognit. , 
5. 1, n. 38. llieronymus in Matthizi xxiv, 5 : 
(Quorum unus est Simon Samaritanus, quem in Acti- 
bus apostolorum legimus, qui sc magnam dicebat esse 
virtutem : hec quoque inter cetera in suis volumini- 
bus scripta dimittens: Ego sum sermo Dei, ego sum 


Ota. Οποία, iu ms. Vind. Ct. 


iosus, ego Puracletus, ego omnipotens, ego omnia ϱ 


Dei. Auctor libri De divinis nominibus, cap. 6 : 
Σίμωνος ἀντιῤῥητιχοὶ λόγοι. Et in. Pre'fatione Ara- 
bica ad concilium Nicienum : Sibi autem perfidi isti 
Simonite Erangelium effinzeruut, quod in. quatuor 
lomos secanies, librum quatuor angulorum et cardi- 
wum mundi appellarunt. De Cleobii scriptis alibi 
mon legi; sed vero simile est ipsum quoque venenis 
snis chartas infecisse; ut a Dositheo factum aucto- 
Yes sunt Origenes. in. Joannis iv, 25, ac Eulogius 
apud Photium, cod. ccL. Cor. 

(8i) 'Ex' ὀνόματι Χριστοῦ. Salvator nullum vo- 
Inmen. doctrine sue proprium dereliquit : quod in 
plerisque apocryphorum deliramenta confingunt, Hie- 
vonymus ad Ezech. xtiv, 29. Scilicet, Domini et 
Servatoris nostri Jesu Christi nomen pleraque apo- 
erypha gerebant in fronte : verbi gratia, Epistola 
Jesu ad Abgarum regem , a multis post Eusebium 
memorata ; et in synodo Romana Gelasii, cum dicta 
epistola, liber De infantia Salvatoris, liber De uati- 


vilate. Salvatoris, Centimetrum 4ε Christo ; apud 
S. Augustinum epist. ad fCeretinun , Zymnus Do- 
mini ; et lib. 1 De consensu evaugelistarum , cap. 9, 
Christi epistolae ad Petrum et Paulum. De magicis 
artibus ; actione 2 concilii Romani auno 745 habiti, 
Epistola Jesu Christi, que de celo cecidit. l'raierca 
ediderunt ex Suidas Philologia historiam | apocry- 
pham De Jesu Christo Filio Dei, mundi Sulva.ore, 
qua habetur iu ejus Lexico, voce. Ἰησοὺς. Denique 
in Anastasii Ὁδηγῷ, cap. 15, P: 260, ut falsa re- 
jiciuntur τὰ λεγόμενα Παιδικὰ θαύματα τοῦ Χριστοῦ, 
qu& vocantur Puerilia Christi miracula, Atque hujus 
vel congeneris apocryphi initium extrema ἰέμοι 
regii ms. 2279 , hoc pacto : 

Liber de pueritia et mira- Λόγος εἰς τὰ παιδικὰ xoà 
culis Domini et Salva-  μεγαλεϊατοῦ Κυρίου xai 
loris nostri Jesu Chri- τηρος ἡμῶν Ἰτσοῦ 
gti. Ἀριστοῦ. 

Necessarium ἁμαὶ ego 'Avavxatov ἠγπσάμην 
Thomas lsraelita, cun- ἐγὼ θωμᾶς 6 Ἰσριηλίστε, 
ctis inler gentes fratribus πᾶσι τοῖς ἐξ ἐθνῶν ἁἆδελ- 
nolafacere pueriliaet ma- φοῖς Υνωρίσαι τὰ παιδιχὰ 
gnifica Christi opera, que χαὶ µεγαλεῖα τοῦ Χριστοῦ, 
edidit Dominus noster ας ὅσα ἐποίησεν ὁ Κύριος ἡ- 
Deus Jesus Christus, na- μῶν χαὶ θεὸς Ἰησοῦς Χρι-. 
(us iuregione nostra. apud στὸς γεννηθεὶς Ev τῇ χώ 
Bethlehemam : ego iis ob- Βηθλεέμ. Εςι- 


ἡμῶν ἐν τῇ] 
stupefactus; quorum hoc στάμενος᾽, ὧν ἡ ἀρχή ἐστιν 
est initium. . 


αὕτη 

Puer Jesus, annum v- Τὸ γὰρ παιδίον Ἰησοῦς 
tatis quintum agebat. Cuni πενταετῆς γενόµενος' βρο- 
autem pluisset , ac pluvia χῆς δὲ Ὑενομέντς, xa 
cessasset, Jesus cum aliis πανσάσης τῆς βροχῆς , ὁ 
pueris llebrais ludebat ad — 1r,oo9g ἔπαιζεν ἐπὶ διο- 
decursum rivi; el equa δεύσει τινὸς ῥύαχος, xal 
praterfluentes congrega- τὰ παραῤῥέοντα ὕδατα 
bantur in foveas. Tum συνηγάγετο εἰς λάχχους , 
ipse aque confestim [α- μεθ) ἑτέρων παίδων τῶν 
cle sunt pare acefficaces. Ἑθραίων. Καὶ αὐτὰ τὰ ῦ- 
Solo autem sermone Ρετ- ὅδατα παραχρῆμα ἐγένοντα 
cussil eas, atque omnino γαθαρὰ xat ἐνάρετα. Λόγῳ 
ei obiemperabant. Cumque δὲ µόνῳ ἑπάταξεν αὐτὰ, 
ex ipsarum ripa molle lu- — xaX πάντως ὑπετάσσοντλ 
tum sustulisset, ex Πίο αὐτῷ. Ἑπάραντος 0i ἐκ 
[ormatvit passerculos nu-.— 09 χείλεος αὐτῶν πηλὸν 

à 
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αἡ 


piendos vos, qui Christum nosque servos ejue dilexi- A μαθητῶν αὐτοῦ, περιφέρουσιν εἰς ἁπάτην ὑμῶν οὖν 
sti$. Et vero apud veteres nonnulli conscripserunt πεφεληχότων Χρισοὺν καὶ ἡμᾶς τοὺς αὗτου beuisu;, 


ΥΑΠΟΠΟΜ NOTE. 


- 09 v, ἔπλασεν EE σὺ- 
τ ϱν ουθίς τὸν ἀριθμὸν 
0’. Ἠσαν οὖν xat τὰ παι- 
δίᾳ παΐσοντα σὺν αὑτῷ. 
"Iv δέ τις Ἰουδαῖος ἃ 
ἐποίησεν Ἰησοῦς ἓν Σα6- 
θάτῳ πλάττων τὸν πηλὸν, 
ἀπῆλθεν εὐθέως , καὶ ᾱ- 
ατἡγγειλε τῷ πατρὶ αὑτοῦ 
ἹἸωσὴφ, λέγων: ἸἼδου τὸ 
παιδίον σου Talyoy ἐπ 
τηὺς ῥύαχας, xai tips πτ- 
Jv, χαὶ ἔπλασεν ἓξ αὑτοῦ 
στρουθία ι6’, xax βεθτλοῖ 
τὸ Σάόδατον. Καὶ ἑλθὼν 
ὁ Ἰωσὴφ ἐπὶ τὸν τόπην, 
xat ἰδὼν, ἀνέχραξεν αὑτὺν, 
Ἀέγων' Διατί tauza motel; 
£v Σαθθάτῳ, ὅτε οὐκ ἔςε- 
στι ποιεῖν, Ὁ δὲ Ἰησοὺς 
συγχροτήσας τὰς παλά- 
µας αὐτοῦ, ἀνέχραςς τοῖς 
στρουθίοις, xal εἶπεν αὖ- 
τοῖς, Ὑπάγετε,πετάσθητε, 
xal μἐμνησθέ μον ξῶν- 
τες καὶ πξτασθέντων τῶν 
στρουθίων , ἐςπλθον χρά- 
ζοντά. Ἰδόντες δὲ οἱ Ἱου- 
63lot, ἐθαμθίθησαν, χαλά- 
πελθόντες διηγήσαντο τοῖς 
πρώτοις αὐτῶν ὃπερ εἶδον, 
σημεῖον πεποιηχὼς ὁ "In. 
σους. Ὁ δὲ υἱὸς Άννα τοῦ 
γραµµατέως ἣν ἑστὼς ἓ- 
x«t μετὰ Ἰωσὴφ, xat λα- 
θὼν «κλάδον ἰτέας , ἐξέχες 
τὰ ὕδατα ἃ συνήγαγεν ὁ 
Ἰησοῦς. Ἰδὺν δὲ τὸ παι- 
δίον Ἱτσοῦς τὸ γινόµενον 
ὑπ᾿ αὐτοῦ, ἠγανάκτησε, 
καὶ εἶπεν αὐτῷ * Ἀνόητε, 
τί ἡδίχησάν σε οἱ λάχχοι, 
xai ἐξέχεας τὰ ὕδατα; Ἱ- 
650 νῦν καὶ σὺ ὡς δένδρον 
᾿ἀποξηρανθῆς, xal οὗ μὴ 
ἐνέγχῃς φύλλα, οὔτε χλά- 
δους, οὔτε χαρπὀν. Καὶ 
εὐθέως ἐξηράνθη ὅλος. 'U 
δὲ Ἰησοῦς ἀνεχώρησε xal 
ἀπῆλθεν εἰς τὸν otxov αἎὑ- 
τοῦ * οἱ δὲ γονεῖς τοῦ Er- 
βανθέντος ἑδάστασαν φέ- 
ροντες αὐτὸν θρηνοῦντες 
την νεότητα αὐτοῦ. xal 
Ίγοντο πρὸς τὸν Ἰωσὴ», 
xa ἑνεχάλουν αὐτὸν, ὅτι 
Τοιοῦτον ἔχεις παιδίον £p- 
γαζόμενον τοιαῦτα ; Εἶτα 
ὁ Ἰησοῦς παραχληθεὶς πα- 
pX πάντων, ἱάτρευσεν αὖ- 
τὸν, ἑάσαντός τι µέλος 
τινὰ ἀργὸν ὀλίγον,εὶς τὸ 
προσέχειν αὐτοὺς. Πάλιν 
ο)ν ὁ Ἰτσοὺς ἑπορεύετο 
διὰ τῆς χώµης, xal παι- 
δίον τρέχον διεῤῥάγη εἰς 
τὸν ὤμον αὐτοῦ ' χαὶ πι- 
χρανθεὶς ὁ ἸΙησοῦς εἶπεν 
αὐτῷ' Οὐκ ἀπελεύσῃ τὴν 
ὁδόν σον. Καὶ παραχρΏμα 
πεσὼν ἀπέθανεν. Ἰδόντες 
δέ τινες τὸ γινόµενον, εἷ- 


mero duodecim, Erant ita- 
que una cum eo pueri (κ- 
dentes. (Quidam vero Ju- 
deus, posiquam vidit qua 
fecerat Jesus die Sabbati 
in fingeudo luto, statim 
discessit, nuntiavitque pa- 
tri ejus Josepho, dicens : 
Ecce filius tuus, dum se- 
cus rivos ludit, tulit [u- 
tum , [nique ez eo pas- 
seres duodecim, et Sabba- 
Ium profanat. lgitur. ac- 
cedeus Josephus ad locum, 
el cernens, inclamatit i- 
psum his verbis : Qua de 
cuusa hec agis in Sabba- 
to, quando non licet? Je- 
sus autem complosis ma- 
nibus suis, acclamacit 
passeribus, diritque illis : 
Ite, volate, ac mei viven- 
tes memores sitis. Tunc 
avolaverunt passerculi, et 
cum clamore egressi sunt. 
Jd vero videntes Judei, 
valde ad mirati sunt; atque 
abeuntes, narraverunt pri- 
moribus inter ipsos mira- 
culum quod coram ipsis 
ediderat Jesus. Porro fi- 
lius Anne scribo stabat 
illic cum Josepho; acce- 
pto ramo salicis , effudit 


ipsius,opus est prompium ? 
;"Laccedentes ad Josephum 
parentes illius qui interie- 
rut, conquerebantur | di- 
centes : Tu cum puerum 
hunc habeas, non potes 
nobiscum habiture in ci- 
vilate nostra. Aut. doce 
puerum tuum ut ipse be- 
nedicat, non aulem im- 
precetur, aul cum eo egre- 
dere ex his locis. Nam 
pueros nostros interficit. 
Advocato igitur puero se- 
orsum , Josephus illum 


D admonebat dicens : Quare 


hujusmodi facis, et sic 
patiuntur, oderuntque nos 
ac persequuntur ? liespon- 
dit Jesus : Ego ucvi hec 
tua. verba tua non esse; 
verum propter te. tacebo; 
illi auem qui hec tibi 
suggesserunt , panas da- 
bunt sempiternas. Et con- 
tinuo accusatores ipsius 
oculis privari sunt. Quique 
hoc viderunt, valde cuncti 
sunt perterriti, et hesita- 
bant, dicebuntque de illo, 
omnem sermonem qui ab 
ipso pro[erretur , sive bo- 
mum sive malum in opus 
procedere; aique — mira- 


aquas quas congregaverat C bantur, Viso autem hoc 


Jesus. lloc ab ipso per- 
petratum aspiciens puer 
Jesus, moleste tulit, dixit- 
que illi : Stulte, qua te 
injuria affecerunt fossa, 
ut aquas diffunderes? Ecce 
Jam tu quoque tanquam 
arbor arescas, nec afferas 
[olia, neque ramos, neque 
[ructum. Et illico totus 
aridus [actus est. At Jesus 
secessit, abiitque in do- 
mum suam. Ceterum pa- 
rentes illius qui aruerat, 
sublatum portaverant eum 
lugentes ipsius juventu- 
lem : et duxerunt αά Jo- 
sephum, quem incusabant; 


Jesu opere, surgens Jose- 
phus auriculam ejus ap- 
prehensam tellicavit. Puer 
vero indignatus est, aitque 
illi : Sufficiut tibi quod 
illi querant et non. 1nve- 
wiant. Minime [fecisti sa- 
picuter.. Nonne. scis me 
tuum esse ? Ne me mole- 
δίια ufficias. Porro qui- 
dam preceptor nomine 
Zaucchaus, cum. staret in 
aliquo loco, audivit hec 
de Jesu, ex ore patris i- 
psius ; et mira(us est val- 


de, Tod qui puer erat ta- 
lia eretur. Paucosque 
post dies accessit ad Jo- 


cur ejusmodi habes pue- [) sephum, eique dizit : Pue- 


rum talia operantem? P..- 
slea Jesus obsecratus a 
cunctis, sanavit. illum : 
reiiquit lamen — aliquod 
parerum membrum motus 
ac operationis erpers, ut 
ii attenderent. llursus ita- 
que Jesus per vicum prs- 
ficiscebalur ; et puer cur- 
rens irrupit in ejus hu- 
merum. Unae exacerbatus 
Jesus dizit illi : Non abi- 
bis via'n (ta;n, Statimque 
cecidit puer ας mortuus 
est. — A»picientes | autem 
nonnulli »emgestam,dixe- 
runt : Unde natus est iste 
puer, guod omne verbum 


rum corduium habes , qui 
mente praeditus est : Age 
ergo, trade mihi illum, ut 
discat litteras. Et cum se- 
deret magister quo Jesum 
doceret litteras , cepit a 
primo elemento Aleph.Je- 
$us vero pronuntiavit se- 
cundum elementum Beth, 
el Ghimel, reliquasque lit- 
teras αά finem. uaque εἰ 
protulit. Atque aperto li- 
bro, prophetas | docebat 
praeceptorem, ()ui pudore 
affectus haesit , quod νε- 
sciret unde is litteras co- 
gnovissel : surgenusque re- 
versus est domum, admi- 


Tov- Ἰόθεν τούτο e» 
δίον ἐγεννᾖθη, ὅτι πᾶν f 
μα αὐτοῦ ἔργον ἐστιν Eee 
μον; Καὶ προσελθόντε d 


ohio, κατεμέμφοπς 
lov ἔχων, οὐ δύνασαι ps 


μῶν οἰχεῖν iv τῇ 
ων. "H δίδασκε ὃν 
(Ov σου αὐτὼ εὐλογά. 


μὴ καταρᾶσθαι, 1 


σὺν αὐτῷ τῶν ὧδε τὰ 


παιδία ἡμῶνθανατά.Ἡ 
καλεσάμίενος δι 6 μή 
τὸ παιδίον χα” ἴδίαν, 
νουθέτει αὐτὸ λέγων "Tua 
τί tota Uca χατεργάζῃ, wi 
πάσχουσιν οὕτως, Ὃ E 
σουσιν ἡμᾶς xai beam 
σιν; Elzsy δὲ 6 "Ins 
Ἐγὼ οἶδα ὅτι τὰ e 
σου ταῦτα οὐχ εἰὶν císl 
ἀλλὰ διὰ cà σιγἠσω ἵ- 
χεῖνοι δὲ οἱ εἰρτχότεςσι 
ταῦτα. οἴσουσι τὴν vum 
τὴν αἰώνιον. Καὶ ciu; 
οἱ ἐἑγχαλοῦντες αὐτὴν io 
φλώθτσαν; xal οἱ 
ἐφοδὴῦ σαν πάντες ow 
ópa , xai Ἱτοόρουν, xi 
λεγον περὶ αὐτοῦ, ὅτι els 
ῥῆμα 9 λέγει, εἴτε καὶ, 
εἴτε χακὸν͵ ἔρτον viver 
xai ἐθαύμαζον. lévmg 
δὲ ὅτι τοῦτο ἑποίταιν ὁ 
Ἰησοῦς, ἐγερθεὶς 6 Ἱω- 
A ἑπελάθετο αὐτω d 
ὠτίον, xai ἔτιλεν ei. To 
δὲ παιδίον ἡγανάκττει md 
εἶπεν αὐτῷ. ' pons 
ἐστι, Gcelv xal μὴ εὐκ» 
cx αὐτοὺς, καὶ m 
οὐ σοφῶς ἔπραξα». 
οἶδας ὅτι σός «lj ; als 
λύπει. Μαθητὴς δέ ας 
νόµατι Ζακχαῖος ἑστὼς ἐν 
μέρειτινὶ ἠχουσετοῦ Ίαν 
τοῦ 9e 


ταντα 


Καὶ ἀνακτύξας βιδλίν, 
τους προφήτας 
τὸν χαθτγητήν. Αὐτὸς ἃ 


αἰσχυνθεὶς ἠπόρησεν Un 
οὐχ οἷδε πόθεν orbs ei 
τὰ γράμματα’ xal ἔτερ 
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CONSTITUTIONES APOSTOLIC.E.— LIB. VI. 


ο.ε 


Wet £v τοῖς παλαιοῖς (88) δὲ τινες συνέγραφαν βιθλίἰα A Mosis, Enochi, Adami, Isare, Davidis, Eliz et 


dimáóx(uoa Μωσέως (89),χκαὶ Ἐνὼχ (90),xaV'A6Xgy (91), 


trium patriarcharum librus apocryphos, exitialeg , 


VABRIORUM ΝΟΤΑ. 


rans, stupefactus de re 
incredibili. Ῥοείεα cum 
Jesus iter faceret, vidit of- 
ficinam,et juvenem quem- 
dam qui in lebeles immer- 
gebat vestes, et soccos di- 
versos coloris fusci , sin- 
gula peragens juxta unius- 
cujusque voluntatem. In- 
gressus ilaque puer Jesus 
ad juvenem sic [acientem, 
Ἰησοῦς, οὕτως ipse etiam accepit de. ap- 
πιοῦντα τὸν νεανίαν , λα- posilis pannis ** *** 

xai αὐτὸς ἐκ τῶν προσχειµένων ὑφασμά- 


uw; ἀγεχώρησεν οἴχαδε , 
Άκπυμάζων, ἐξιστάμενος τὸ 
ον. Πορευομένου 

τοῦ Ἰησοῦ, εἶδέ τι 
3 toy, xal«tva νεα- 
d 










άπτοντα tlg λέ- 
ας ἱμάτια χαὶ τρόχας 
ἱνὰς διαφόρους φαιὰς, τὸ 
Φέχαστον ἑχτελῶντα xa- 

τὴν τοῦ ἑνὸς ἑχάστον 
Όλησιν. Εἰσελθὼν οὖν τὸ 
























F4. Non enim unus duntaxat nebulo circa Salvatoris 
Tinfantiam comiminisci sibi permisit ; sed ejusdem 
AWibliothec:w codice 2276 legitur : Incipit Historia 
[ο Joachi-n et Auna.et de nativitate B. Dei genitricis 
gaperque Virginis Marie, et de infantia Salvatoris. 
; -4. 
ge Jacobus, [ilius Joserh, etc.; finitoque opere : 
| icit liber de in[antia Salvatoris. Codice vero 
| 97 exstat liber tanquam | Matilizi evangeliste de 
antia Salvatoris, narrationis eum praecedentibus 
| im similis, partim dissimilis; ineptus quidem 
bi f illorum, in eo tamen consideratione dignus, 
4 etiam continet, non tunen alisque. interpola- 
», respousionem Christi pueri litteras discentis 
magistruni, relatam ex falsa Scriptura ab lre- 
Edwro, lib. 1, cap. 17. Sed et in eedem apocryplio 
Buefertur quoque labella de passeribus; quain lectam 
BEEeisse a Mohamnede discimus per Nicetam Chonia- 


B jar. 3 et 5. Caeterum nuper hic Parisiis doctissimus 
ο Buwinicanus Vanslehius publico proposuit edenda 
Eum aliis operibus ZEthiopicis liturgiam D. N. Jesu 


Alb risto ascriptam. Cor. 


ET. (88) Ἐν τοῖς πα.]αιοῖς. Talis liber, prophetia 
E bhamni, quam a Pherecyde expressam refert Cle- 
» 1s Alexandrinus centone 6, p. 642. Quod autem, 
$^ 386 Tertullianus, De anima, cap. 2, si philosophi etiam 
v Wie incursaverunt, que penes nos apocryphorum con- 
E. Messione damnantur, etc. Talis quoque τῶν παρ᾽ 
3ς "ἠβθραίοις φεροµένων ἀποχρύφων 1d ἔπιγραφομένη 






2. φ προσευχή, apud Origenem tom. V in Joan- 
A vangelium ; qui alibi sepe secretorum, apud 
ET . voluminum mentionem facit. Additur a 
, 4). Epiphanio in libro De mensuris et ponderibus; 


m vere, non excutio nuuc; per LXX in Griecum 
-- nem translatos fuisse libros apocryplios 72, 
' "beu potius 22, probabilius enim corrigetur nume- 
capitis decimi per numerum capitis quinti, o6 

. , quam vice versa. Sed cogitent viri docti de 
: deplorato in dicto cap. 5: Αὗται αἱ βίθλοι τὸν 
mov ὃν εἴπομεν fppnyss0ncav, χατὰ περίοδον 

ζυγῇ ἑρμηνευτῶν ἐπιδιδόμεναι, χαὶ ἀπὸ τῆς 

 ζυγης τῇ δευτέρα, xal πάλιν ἀπὸ τῆς δευ- 

πέρι τρίτη, xal οὕτως παρῆλθον χελεύουσαι 
Ἄκάστῃ τριαχονταεξάχις ἑρμηνευθεῖσαι, ὡς ἄδεται λό- 
Ὑος, xaX εἴχοσιδύο τῶν ἀποχρύφων. Nihil succur- 
Fit, preter xd)» ἑνοῦσαι ἑχάστη. fli libri sacré 
fscripturze eo quei diximus modo translati sunt , in 
erbem unicuique pari interpretum. tributi, & primo 
pari ad secundum, rursusque a secundo ad tertium ο 

E ita per singulas cellas (uerunt ac transierunt, 

. les sexies conversi, ut [ama percrebuit. Una cum 
viai duobus apocrgphis. Quid si quis. harioletur 
φελλευώσει ἑχάστῃ , hoc est per unamquamque, ut 
seque barbare loquar, cetlationem ? Pieter hzec apo- 
'€rvpha confixere alia haretici, et maximis. anti- 
quissimisque nominibus donavere, Evz, Selhi ac 


D, atque adeo pcr impostorem ipsum, Alcorani C 


septem ejus liberorum, Abrahami, Moysis, aliorum, 

tradente Epipbanio. Cor. 

(89) Μωσέως. Gaudebant illustri nomine quatuor 
secrete ac occulte scripture: Sermones mystici, 
Testamentum, Assumptio vel Ascensio atque Reve- 
latio, Habes βίδλον Λόγων μυστικῶν Μωσέως in Actis 
concilii Niczni editionis Morellianz in-8*, p. 140, 
111, Conunelinianz in-fol. p. 28, |. v1; Διαθήχην 

"Ν]ωῦσέως in Synopsi Athanasiana, in Nicephori 

Constantinopolitani: Stichometria, et in laterculo 

supra posilo initio notarum ad hoc opus Consti- 

lutionum : item. ᾿Ανάληψιν apud. Origenem Περὶ 

&gyov n1, 2; Athanasium et Nicephorum ubi mox; 
" Acta concilii Niczeni edit, Morell., p 110, 131, 154; 
B Commel., p. 28 οἱ 53; eamque intelligere videtur 
Evodius epistola ad S. Augustinum , inter Augusti- 
nianas 258. Denique ᾽Αποχάλυψιν Mosis citat Geor- 

ius Cedrenus, in Compendio historiarum : atque 
inde sumptum vult versiculum 15, cap. v1 Epistolie 
ad Galatas Georgius Syncellus, Chronographiz 
p. 27 ad quod Pauli tesümonium in cod. Περ. 607 
et 1255 adnotatur esse ex Moysis apocrypho. Oh- 
servabis precipue verba Cedreni, edit. Basil., p. 5, 
|. xxxit ; Ὡς £v λεπτῇ φέρεται Γενέσει, ἣν χαὶ Μωσέως 
elvat φασί τινες ᾿Αποκάλυψιν, et p. 6, 1. ΧλχιΣ : Ὡς ἡ 
λεπτὶ Μωσέως Γένεσίς crow. Nam parva Genesis, 
λεπτῆ Γένεσις, Λεπτογένεσις, Mtxooyéveat; meniora- 
tur a Μο ΟΗΥΠΙΟ, epist, 127, mans. 18 οἱ 548, qui 
id Geneseos apoervphiin. Hebraice legerat. Menio- 
ratur a Gelasio his verbis : Liber de filiabus Ade, 
hoc es! Leptogenesis , upocryphus. Ἰίδιι a Georgio 
Syncello, Zonara, 6Glyca. Sed insigniter ab Epi- 
piani hieresi 59, n. 6, nec sine difficultate : Ὡς 
ἐν Ἰωθπλαίοις εὑρίσχαται, τῇ xcY Λεπτογενέσει 
χαλουµένῃ, etc. Obscurum quippe, cur τῇ λεπτῇ 
Γενέσει noinen τὰ Ἰωθηλαῖα inditum fuerit ; tacuit - 
que qui docere poterat. doctissimus Petavius. Con- 
jecerim , quia verbum *52* significat deducere, et 
nomen 52* r.vum, aquarum processum : quie Genesi 
atque originibus conveniunt, ut fusius videre egt in 
R. Mose Naclinanide, ubi de jubilao d.sserit. Vide 
Jos. Scaligerum Anün. in Euseb., p. 16. Ip. 

(90) ᾿Ενώχ. Aliquid ne ad hunc locum observa- 
reius , effecit doctorum hominum diligentia, Quz 
enim subjunctum imus, observationum nomen non 
merentur. Duo autem sunt : 1. Citatio ejusdem loci 
per Clementem Alexaudrinum , ejusque discipulum 
Origenem : Ὁμοδοξῶν τῷ Ἑνώχ. ait prinus, p. 801, 
col. 2, in llypotyposibus, τῷ εἰρηχότι' Καὶ εἶδον τὰς 

λας πάσας. Alter ve.o, iv De principiis, cap.ult. ex 
versioue lhufiui : Dicente Enoch, universas materias 
perspexi. li. Collatio verborum S. Hilarii ad psal. 
Cxxxit, 9 : llermon mons est in. Phoenice, cujus in- 


D terpretatio anathema est : quod enim uobis anathema 


nuncupatur, id llebraice llermon dicitur. Fertur an- 
tem id, de quo etiam nescio cujus liber exstat, quod 
angeli concupiscentes filias hominum , cun de celo 
descenderent , in hunc. montem. maxime convenirent 
excelsum. Horum, inquam , comparatio cum istis 
libri Henoch : σαν δὲ οὗτοι (ἐγβγοροι) διαχόσιοι , 
οἱ χαταθάντες ἓν ταῖς ἡμέραις ἀρεδ εἰς τὴν xopu- 
φὴν Ἑρμονιὰμ ἄρους' καὶ ἐχάλεσαν τὺ ὄρος Ερμὼν, 
χαθότι ὦμοσαν xaX ἀνεθεμάτισαν ἀλλήλους ἓν αὐτῷ. 
Georgii Syncelli, p. 12, A. Vides nesciu quem illum, 
esse supposititium Henochwun. Ip. 

(91) 'Aódu. Hujus reconditi scripti mentio in 
exemplaris Regii 1789 indiculo; Epiphanius ο» 
resi 20, n. 8, ᾿Αποχαλύψεις τοῦ Αδάμ. Apud Gela- 
sium, Penitentia Ade. ldem eniin esse opus colligi 
datur ex Cedreno, non multo post initium; unde 
nugatorii voluminis specimen accipies, Sed et libro 
Adami, hoc aui similis farinz alio, se adbuc jacti» 


S. ΟΙ ΕΜΕΝΤΙΡ 1 ΕΟΝ. PONT. OPERA DUBIA. 


ac repugnantes veritati. Consimiles libros nunc A Ἡσαῖου (92) τε xat Δαθὶδ (95), xat "HA£a.** (94), xai 


quoque ediderunt inauspicati homines , calumnian- 
tes creationem, nuptias, providentiam, procrea- 
tionem liberorum, legem, prophetas, ascribentes 
barbara quaedam nomina, scilicet , ut ipsi dicunt 
angelorum, ut verum autem proferatur, daemonum, 
quorum afflatu loquuntur. " Fugite doctrinam 
eorum , ne participes efficiamini supplicii parati iis 
qui hzc, ut fallerent ac perderent fideles et incul- 
patos Christi Jesu discipulos, [filios ac hzredes,] 
conscripserunt, 
CAPUT XVII. 
De clericis conjugalia precepta. 
In episcopum, presbyterum et diaconum consti- 


Ἠλίου. Ὁ Tim.' δὲ xat. 
45 Deest in. Timotheo. 


3 Tim. 


Philad. 6. 


* Tim. ἀντίθητα. 
** al. add. καὶ νἱῶν xal χληρονόµων. 


τῶν τριῶν πατριαρχῶν (95), φθοροποιὰ , xai ** τῆς 
ἀληθείας " ἐχθρά. Τοιαῦτα xai vuv ἐποίησαν νε οἱ 
δυσώνυµοι, διαθάλλοντες δηµιουργίαν, vápov , πρό- 
νοιαν, τεχνογονίαν, νόµον , προφήτας βάρδαρά τινα 
ὀνόματα (96) ἐγγράφοντες , χαὶ, ὡς αὐτοί φασιν, ἆγ- 
γέλων, τὸ δ᾽ ἀληθὲς εἰπεῖν, δαιμόνων, τῶν αὐτοῖ; 
ὑπηχούντων ὧν ἀποφεύγετε τὴν διδασχαλίαν, ἵνα 
μὴ µετάσχητε τῆς τιμωρίας τῶν αὑτὰ συγγραψαμέ- 
voy ix" ἁπάτῃ χαὶ ἁπωλείᾳ τῶν πιστῶν xai ἁμέμ- 
πτων τοῦ Κυρίου 9 Ἰησοῦ μαθητῶν ». 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ. 


Περὶ xAnpixiw γαμικὰ παραγγέ.Ίματα. 
Ἑπίσκοπον xa πρεσθύτερον (97) xaX διάχονον εἴ- 


μ Tim. ἐπενόησαν. "' lgnat. |. ànterpol. ad 


VARIORUM NOT.£. 


tant qui appcllantur Chaldzi, Mandaite, Sabaitz, 
el Christiani S. Joannis Baptiste, referente Abra- 
liamo  Ecchelleusi ad praefationem. concilii Niceni, 
οἱ ad Hebedjesu catalogum Cor. 

(92) ᾿Ησαϊου. Generatim, Origenes in Matth. 
xut, 57 ; xxii, 37, cujus et videnda epistola ad Ju- 
lium Africanum. Specialiter, nomine του ἀναθατιχκοῦ 
'Hoatou, Epiphanius hxzr. 40, 9; 67, 5, Hiero- 
nymo in /Jsa«e Lxiv, 4: Ascensio Jsaie. ltem no- 
mine 'Haatoo ὁράσεως, in paulo ante laudato cata- 
logo exemplaris Re,ii 1789. Quia vero (ut id obiter 
moneam) teste Hieronymo legebatur in Ascensione 
Jsaix illud quod ab Apostolo citatur 7 Corinth. i1, 
9 : Quod oculus non vidit, etc., accusat autem [6- 


gebatur 'Hàíou προφητεία. Verum Hieronymus, 
epist. 101 ad Pamimnachium De optimo genere in- 
terpretandi cap. 4, et lib. xvii Commentariorum ia 
Isaiam non multo ante finem, Apocalypsim Elie 
appellat; quo etiam noinine donatur in ms. canone, 
seu indiculo sspe citato. Czeterum positum fuisse 
co in apocrypho testimonium quod exstat I Corinth. 
it, 9, docent Origenes, Hieronymus , Syncellus e 
cod. Reg. 607, 1525 , idemque de altero testimonio 
Ephes. v, 14. colligitur ex Epiphanii verbis, hzeresi 
43, qux est Marcionistarum , p. 572, quod tamea 
a Georgio Syncello et in dictis mss. tribuitur 
pseudo-Jeremi:z, sed potuit ad utrumque apoery- 
hum pertinere, ut de priori apostoli textu si 


fesippum Stephanus Gobarus apud Photium, quod C lMieronymus. An autem ex hoc libro, vel unde He- 


oc esse falsum putaverit ;, suspicari quis posset ita 
Í»etum ab Hegesippo in contemptum voluminis 
epocryphi. Verum aliter ego conjicio . ac Hegesip- 
pum culpa carere arbitror : ut qui non neget verum 
aliquando exstitisse , ea qua» Deus suis pra:paravit, 
invisa esse, inaudita et incognita; sed qui velit, 
amplius veruni non esse post incarnationem Chri- 
sii, et missionem S, Spiritus. Subjungente Paulo : 
Ncbis autem revelavit Deus per Spiritum suum , at- 
que Hegesippo confirmaute sententiam suam per 
testimonium Matth. xis, 16. Eun verba. Stephani 
Tritheitz cum aliquantulo exactiori versione : Ὅτι 
*X ἠτοιμασμένα τοῖς διχαίοις ἀγαθὰ οὔτε ὀφθαλ- 
je εἶδεν, οὔτε οὓς Ίχουσεν , οὔτε ἐπὶ χαρδίαν ἀν- 
 ρώπου ἀνέθη. Ἡγήσιππος μέντοι, ἀρχαῖός τε &vhp 
καὶ ἁἀποστολιχὸς , Ev τῷ πέµμπτῳ τῶν ὑπομνημάτων, 
οὐκ οἶδα ὅ τι xal παθὼν, µάτην μὲν εἰρῆσθαι ταῦτα 
λέχει, χαὶ χαταφεύδεσθαι τοὺς ταῦτα φαμένους τῶν 


hrei hauserint fabulam ab Origene relatam ia 
Joan. 1, 21, quod Phinees sit etiam Elias, quis va- 
leat divinare? lp. 

(95) Τριῶν πατριαρχῶν». Opinor, Abrabami, 
Isaaci et Jacobi. Atque is est forsan liber qui im- 
scribitur Πατριάρχαι, in Athanasii Synopsi, in Nice- 
phori GP. Canone, et in nis. Laterculo. Et εἰ tibi 
plucuerit, Hieronymus Vigilantio, legito fictas reve- 
lutiones omnium patriarcharum et prophetarum. I». 

(90) Βάρδαρά τινα ὀνόμωτα. Hac fuerunt pri- 
morti. lzereticorum. deliramenta, Simonianorum, 
Nicolaitarum,  Basilidianorum , Gnosticorum, Phi- 
bionitarum , Ophitarum, οἱο., compilantium tum 
vocabula Hebraica sacrz Scripture, tum nomina 
magicis libris iuserta : uti discimus ab Origene 
tomo v1 Conira. Celsum, p. 906, Augustanz edi- 
tionis ; quem tamen locum Fullerus Miscellanes- 
rim sacrorum lib. ww. cap. 15, ac post eum 


.5 θείων Γραφῶν, χαὶ τοῦ Κυρίου λέγοντος' Μαχά- [) lus oratione De nomine tetragrammalo, ex 


ιοι οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν οἱ βλέποντες, xai τὰ ὥτα 
ὑμῶν τὰ ἀχρύοντα, xai τὰ ἑξης. Quod bona que pra:- 
parata sunt justis nec oculus vidit, nec auris audivit, 
nec in cor honimnis ascenderunt. Quanquam Hegesip- 
pus vir antiquus el apostolicus, libro quinto Commen- 
lariorum, haud scio quid in animo habens aut qua- 
nam ralione permotus, frustra hec dici ait, εἰ eos 
qui hec loquuntur mentiri adversus sacram Scripiu- 
ram,et conira Chrislum dicentem : Beati oculi vesiri 

i vident, et aures vestre que audiunt, etc. Ip. 

(92) Δαδίδ. Ut psalmus qui apud Grzcos sequi- 
Lur centesimum quinquagesimum. Quo de psalmo 
dicemus forsan aliquid in notis ad Ignatianas epi- 
stolas. Ip. 

en 'HA(a. Meminit Georgius Syncellus, Chronici 
pag. 27, post Origenem ad Matthaei xxvn, 9, et Atha- 
nasium in Synopsi sacre Scripture. Canone Scri- 
pturarum. Nicephori patriarche , Ἠλίας προφήττς, 
3:10 quo ab Anastasio hibliothecario interprete le- 


ins. tribuunt ejusdem Patris operi Περὶ ἀρχῶν. At- 
que hinc !ux oritur Gennadii verbis De dogmatibus 
ecclesiasticis, Cop. 92: Duo principia sibi igneis 
introducunt, ut Cerdon et Marcion : vel contraria, nt 
Manicheus : vel tria. et barbara, κε Sethianus et 
Theodotus : vel multa, wut Valentinus. Pari modo 
nomina angelorum habent Esseni apud Josephum 
lib. n De bello Judaico, cap. 12, ultaque invenies 
1n apocrypho Henochi , in oratione Aldeberti , Act. 
concilii Komani nr, anno 745, in libris magorum, 
llebrzorim, Mahloinetanorum. Ip. 

(91) ᾿Επίσκοπον xal πρεσθύτερον, etc. laitater 
atque explicat pseudoapostolica lex praeceptum 
apostolicum de ordinandis monogamis : quos voll 
iuanere cxlibes. si uxorem ante ordinationem ami- 
serint, vel pustea amittant. Verum constituliesem 
Nicetas Pectoratus libro contra Lati.os detorque ad 
Gricorum morem ; apud quos prohibentur quidem 
a nuptiis qui antequam uxores ducerent. ordinali 
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ποµεν µονογάµους καθἰστασθαε, x&v ζῶσιν αὐτῶν αἱ A tui praecipimus viros unius matrimonii **, sive vi- 


χαμεταὶ, xÀv (98) «evadat: μὴ ἐδεῖναι δὲ αὐτοῖς µε- 
&& χειροτονίαν ἀγάμοις (99) οὖσιν, ἔτι ἐπὶ Υάμον ἔρ- 
χεσθαι, f, Υεγαµτχόσιν, ἑτέραις συµπλέχεσθαι, ἀλλ᾽ 
ἀρχεῖσθαι, fj ἔχοντες λθον £x τὴν χειροξονίαν. 
Ὑπηρέτας δὲ, xal ψαλτῳδοὺς, xaX ἀναγνώστας, xal 
πυλωροὺς, xal αὐτοὺς µονογάµους εἶναι χελεύομεν' 
εἰ δὲ πρὸ γάμου εἰς χληρον παρέλθωσιν, ἐπιτρέπομεν 
αὐτοῖς Υαμεῖν (100) , εἴγε πρὸς τοῦτο πρόσθεσιν 
ἔχουσιν, ἵνα μὴ ἁμαρτήσαντες, χολάσεως τύχωπιν. 
Οὐδενὶ δὲ τῶν Ev τῷ χλήρῳ χελεύομεν f| ἑταίραν , f| 
οἰχέτιν, 3 χήραν, xaX ἐχθεθλημένην λαµθάνειν, ὡς 
xai ὁ νόµος λέγει. Διαχόνισσα δὲ (1) γιέσθω παρ- 
θένος &vvfy εἰ ἓξ µήγε, χἂν χήρα µονόγαµος, πιστὴ 
χαὶ τιµία. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IH'. 


vant eorum uxores , sive obierint "*; non licere au- 
tem illis post ordinationem, si uxores non habeant, 
matrimonium contrahere, aut si uxores habeant, 
cum aliis copulari; sed contentos esse ea, quam 
habentes, ad ordinationem venerunt. Ministros 
vero , cantores , lectores et. ostiarios , ipsos quoque 
monogamos esse jubemus : quod si ante conjugium 
ad clerum accesserint, permittimus eis uxores ac- 
cipere, si quidem ad id propensionem habent, ne, 
cum deliquerint , in castigationem incurrant. Nulli 
autem clerico permittimus ducere aut meretricem , 
aut ancillam, aut viduam, aut repudiatam, sicut 
etiam lex ait **. Diaconissa vero eligatur virgo pu- 
dica, sin minus, saltem vidua, unius quondam viri 


p uxor, fidelis et digna honore 53. 


CAPUT XVIII. 


Baga'vecic x2lcócvca φεύγειν τὴν τῶν ἀσεδῶν — Cohortatio invitans ad (ugiendam impiorum heretico- 


αἱρετικῶν xcimroríar. 
' "Toug δὲ μετανοοῦντας προσδέχεσθε' τοῦτο γὰρ 
θέληµα θεοῦ iv Χριστῷ' τοὺς χατηχουµένους στοι- 


** | Tim. im, 2; Tit. 1, 0. 
7, 414. "LTiun. v, 9. 


δι Citat Nicetas Pectoratus contra Latinos. 


rum communionem. 
Porro suscipite peenitentes : hec est enim vo- 
luntas Dei in Christo. Catechumenos elementa reli- 


5*3] f vel ᾗ. ** Levit. xxi, 


VARIORUM NOT.E. 


sunt, sed permittitur in conjugio ordinatis, uti 
conjugibus suis. Injuria sane, quod spectat ad poste- 
riorem pariem : cum nihil a nostro de licentia ma- 
ritali dicatur. Hic est, quantum ex ipsa re conje- 
eturam facio, sensus Nice, pessine expressus a 
barbaro et inepto interprete, ad hune modum : 
Quis ille est, qui tradidit vobis prohibere et abscindere 
nuptias sacerdotum ? quis ex doctoribus Ecclesie hanc 
vobis iradidit pravitatem? Si quidem nisi [al. non| 
wupserit, manus impositionis accipiet, et ita ad nup- 
tias ruit, qui ordinatus est iunuptus, legitime, hoc el 
secundum canones (facitis , hujusmodi nuptias prohi- 
bentes. Si autem anie habuer*t uxorem ille quit ordi- 
matus esi sacerdos, perseveraveritque in castitate , 
magnaque tita, nuptias ejus su:vitis, transgredimini; 
μέ [al. οι] ex precepto apostolicorum canonum 08- 
tendam vobis. In sexto enim libro Clementis Ordina- 
tionum, qug ab eo conscriptae sunt, juxia xvii ca- 
put, apostoli hec. dicunt : Episcopum et presbyte- 
yum et diaconum dicimus qui unam habent uxorem 
erdinari , quamvis vivant eorum conjv3es, quamvis 
defuncte ; non licet eos pust manus. ir-positionem 
inuuptos essc. nec insuper ad nuptias hc, aut si nu- 
pserint , alteras amplecii, sed sufficere quas habent 
eum ad ordinationem venerunt. Proinde wirum vi- 
deri non debet, quod res aliter accepta luerit ab 
Humberto Silv:e -Candid:z, in Responsione ad Nice- 
tam : Aute omnia autem, inquit, comprobeinus te esse 
snenlitum ipsi verilati, in eo quod dixisti. nostros prius 
'erdinari, deinde uxores sortiri. Quia apud gos nec ud 
subdiaconatus gradum. quisquam. adinitlitur ,— nisi 
perpeiuam continentiam etiam a propria coujuge pro- 
fiteatur ; nec post gradum cuiquam uxorem ducere 
unquam conceditur. Sed tu Ecclesiam Dei volens e[- 
fee Synagogam Satanee, ei prostibulum Balaam et 

ezabel, cum Nicolao dicis : Episcopum et presbyte- 
fum et diaconum dicimus, qui unam habct uxorem , 
erdinari, quamvis vivant eorum conjuges , quamvis 
defuncim : nec licet eos post manus impoiilionem 
innuptos essc, nec insuper ad nuptias ire, aut si nup- 
agrint, alteras amplecti, sed sufficere eis quus habent, 
ew ad ordinationem. venerunt. O abominabilis cy- 
Sce, quomodo non erubuisti tantuin nefas. ecomere? 


C 


Ergo non licet aliquem post manus impositionem, 
sine uxore esse? Si ita est, ipse Joannes apostolus, 
el Paulus, et Barnabas, et omnis continens in gradu 
ecclesiastico in culpa est procul dubio. Unde necesse 
est, ut futurus episcopus, presbyter, diaconus,et sub- 
diaconus prius wrorem sorliatur que sibi sufficere 
debeat ad carnales amplexus. Nunquid laicis non su[- 
ficit una ? nisi forte discipulus (ita lego) maligni Mu- 
hamed, cujus [arine totus es, tu quoque, quia presby- 
ter es, sine uxore esse non debes, secundu:n assertiones 
luas. Czterum notabilis est varia lectio cod. Reg. 
1526, à." ἀρχεῖσθαι εἰ ἔχοντες ἦλθον ἐπὶ thv χειρο- 
πονίαν. Cor. 

98) Κἄν. Alter Vindob. x&v τε, melius. CLER. 

99) ᾽Αγάμοις. In eodem. cod. 3 ἀγάμοις, hoc 
est, sive postquam erant preshyteri conjuges erant, 
sive c:elibes, nou licebit eis alteram conjugem du- 
cere. Ip. 

(100) ᾿Επιτρέπομεν αὐτοῖς γαμεῖν. Mivistri sive 
subdiaconi ab ineundo matrimonio arcentur, per 
antiquam traditionem. in Sozomeno, Mist. eccl. 
lib. 1, cap. 25; Canones, Apostolicum 26, hic 19; 
Trullanum 6; plurima Ecclesize Latinz decreta; le- 

es Justiniani οἱ Leonis Sapientis, Epip .anium in 

;zposilione fidei cap. 21; auctores qui de canoni- 
bus aut ordinibus sacris. scripsere, et atíos. Verum 
inos contrarius hoc loco demonstratus , innuitur a 
S. Basilio canone 69, quanquam Zonaras, Balsa- 
mon , et Blastarius eum canonem aliter explicent , 
Harmenopolus vero, Aristinus et Simeon cauda 
truncent. Eo etiam duci potest Socrates lib. 1, cap. 


. Cor. 

(1) Διαχόνισσα δέ, etc. Justinianus Novella 6 : 
"H παρθένους χαθεστώσας, ἢ ἑνὸς ἀνδρὸς γαμετὰς γι- 
νοµένας. Et, εἴτε Ex χηρείας, εἴτε tx παρθενίας. i" 
qui prater has diaconissas , vel virgines, vel unius 
matrimonii viduas; tertium genus habes apud Epi- 
phanium in Ezpositione fidei num. 91, scilicet in 
nuptiis unicis continentes : Καὶ αὗται δὲ, inquit, 
µονόγαμοι Eyxpaxsucágsvat, 7) χηρεύσασαι ἀπὸ µο- 
νογαµία»ς, Ἡ ἀτιπάρθενοι οὖσαι. Quarum tertiarum 
mentio canone Trullauo 48, οἱ alibi , sicut »liarum 
multis in locis. Ip. DE 


8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA, 


gionfs docete, ac postea baptizate. lmpios hzre- A χειώσαντες βαπτίσατε. Τοὺς ἀθέους αἱρεσιώνας ἁμε- 


ticos resipiscere nolentes diducite, et a fidelibus 
separate, et Ecclesia Dei palam expellite; simul- 
que denuntiate lidelibus , ut eos devitent, neve cum 
eis vel in sermone, vel in precibus habeant com- 
munionem. Hi enim sunt adversami et insidia- 
tores Ecclesiz, corruptores gregis, hereditatis con- 
taminatores, opinione sua sapientes, et. omni ex 
parte improbi; de quibus sapiens Salomon aie- 
bat, quod cum impii sint, pietatem colere simu- 
lant, « Est enim, inquit, via, qua videtur qui- 
busdam recta esse; extrema vero ejus spectart ad 
profundum inferni **-**. » Hi sunt, de quibus Dominus 
acerbe ac rigide pronuntiavit, dicens eos esse pseu- 
dochristos et falsos doctores ** : qui spiritum gratia 
blasphemia affecerunt, ejusque donum post gratiam 
contempserunt ; quibus non remittetur neque in hoc 
&eculo, neque in futuro 57 : qui magis irreligiosi 
sunt quam Jud:ri, et magis impii ac athei quam gen- 
tiles: qui Deum super omnia existentem maledi- 
ctis appetunt, et Filium ejus conculcant, et Spiritus 
doctrinam despuunt : qui divinos sermones negant, 
aut per simulationem recipere se profitentur, in con- 
tumeliam Dei, ac fraudein ad eos aecedentium ; qui 
sacras Scripturas contumeliose tractant, et justitia 
quid sit ignorant; qui Dei Ecclesiam devastant, 
Sicut parvae vulpes vineam **; quos ut fugiatis hor- 
tamur, ne animabus vestris laqueos injiciatis**, Nam 
« qui cum sapientibus graditur, sapiens erit; qui 
vero graditur cum insipientibus, agnoscetur **, » 
Neque eniin oportet cum fure currere, ncque cum 
adultero portionem ponere 5", quandoquidem et 
sanctus David ait** : « Domine, eos qui te oderunt, 
odio habui ; et super inimicos tuos tabescebam, per- 
fecto odio oderam illos ; inimici facti sunt mihi **. » 
Et Josaphato Deus exprobrat, ob amicitiam et com- 
militium cum Achabo et Ochozia, dicens per Jehum 
fllium Hananis, prophetam : « Tune cum peccatore 


51.55 Prov, xiv, 19. ** Matth. xxiv, 91. 
ad Philad. 3. ** Prov. χι, 20. 
cxxxvin, 241. * Non habentur in Anast. 


V Matth. 
* Psal. xtix, 48. ** Laudatur ab. Anastasio, quzest. 52. 
* οἱ. Ἰωήλ Anast. 'Hoatov. 


τανοῄτως ἔχοντας διαστείλαντες, ἀφορίσατε ἀπὶ 
τῶν πιστῶν, xal τῆς Ἐκχλησίας τοῦ θεοῦ ἐχχηρύχτους 
ποιῄσατε , χαὶ παραγγείλατε τοῖς πιστοῖς παντοίως 
αὐτῶν ἀπέχεσθαι, xal μήτε λόχοις (2), µέτε προσευ- 
χαῖς κοινωνεῖν αὐτοῖς. οὗτοι váp siotv ἀντίδικοι xal 
ἐπίδουλοι τῆς Ἐκκλησίας, oi διαφθείροντες τὸ ποι- 
µνίον, xai µολύνοντες τὴν κληρονοµίαν, οἱ δοξύσο- 
φοι, xal παμπόνηροι' περὶ ὧν ἔλεγε Σολομὼν ὁ σο- 
«bs, ὅτι δυσσεθοῦντες ὑποχρίνονται εὐσεθεῖν. « Ἔστι 
Υὰρ., φησὶν, ὁδὸς ἡ δοχεῖ τισιν ὀρθὴ εἶναι, τὰ δὲ τελεν- 
ταἰα αὐτῆς βλέπει εἰς πυθµένα ᾷδου. » 0ὗτοί (ϐ) 
εἰσι περὶ ὧν ὁ Κύριος πικρῶς xal ἁποτόμως ἀπεφε- 
vato, λέγων ὅτι εἰσι φευδόχριστοι χαὶ φευδοδιδάσχα- 
)ot* οἱ βλασφηµήσαντες τὸ Πνεῦμα τῆς χάριτος, xal 
ἀποπτύσαντες τὴν παρ᾽ αὐτοῦ δωρεὰν μετὰ τὲν χά- 
ptv* οἷς οὖκ ἀφεθήσεται οὔτε tv τῷ αἰῶνι τούτῳ, 
οὔτε ἓν τῷ μέλλοντι΄’ οἱ xax Ἰουδαίων δυσσεθέστεροι, 
xai Ἑλλήνων ἀθεώτεροι (4)* οἱ θεὸν τὸν ἐπὶ mra 
βλασφημοῦντες, χαὶ τὸν Υἱὸν αὐτοῦ χαταπατοῦντες, 
xa τὴν διδασχαλἰαν τοῦ Πνεύματος διαπτύοντες el 
τοὺς θείους λόγους ἀρνούμενοι, i] μεθ) ὑποχρίσεως 
προσποιούµενοι δέχεσθαι, ἑἐφ᾽ ὕθρει Θεοῦ καὶ ἀπάτη 
τῶν αὐτοῖς προσιόντων * οἱ τὰς ἱερὰς Γραφὰς ἑννθμ- 
ζοντες, xal τὴν διχαιοσύνην ὅτι ποτέ ἐστιν ἀγνουῦν- 
τες” οἱ τὴν Ἐχχλησίαν θεοῦ διαφθείροντες, ὡς ἁλώ- 
«exse μιχροὶ ἀμπελῶνα (5)* οὓς φεύγειν ὑμᾶς παρα- 
χαλοῦμεν, ἵνα gh λάδητε βρόχους ταῖς ἑαυτῶν φωχαῖς. 
« Ὁ συμπορευόµενος μὲν (6) σοφοῖς, σοφὸς ἔσται, 6 


C δὲ συμπορευόµενος ἄφροδι, Υνωσθήσεται. » Οὔτε yàp 


χλέπτῃ δεῖ συντρέχειν, οὐδὲ μετὰ μοιχοῦ τὴν (7) pe 
poa. τίθεσθαι’ ἐπείπερ χαὶ ὁ ὅσιός (8) φησι Δαθί' 
« Κύριε, τοὺς μισοῦντάς σε ἑμίσησα, xai ἐπὶ το, 
ἐχθρούς σου ἐξετγχόμην, τέλειον μῖσος ἐμίσουν e$ 
τοὺς, εἰς ἐχθροὺς ἐγένοντό μοι. » Καὶ τῷ Ἰωσαφᾶὰτ (9) 
ὁ θεὺς ὀνειδίζει διὰ τὴν. πρὸς ᾿Αχαὰδ φιλίαν xe) 
συμµαχίαν, καὶ ** τὴν πρὸς Ὀχοξίαν, λέγων dà 
Ἰωνᾶ (40) τοῦ προφήτου. «El ἁμαρτωλῷ σὺ φιλιάζεις 


.92, " . n, 15. 5 |. i 
1 Cant. 1, 15 l. gnat. rom 


VARIORUM NOTAE. 


ep Δότοις. Alter Vind. cod. λόγῳ, quod est per- D proxime xai ἁλωπέχων µερίδες Tevigevot, quibus 
inde. : 


LER. 

(6) Οὗτοι. In margine Vind. cod. ascriptum est : 
Τινὲς εἰσὶν οἷς οὐχ ἀφεθήσεται, οὔτε ἓν τῷ νῦν, οὔτε 
ἓν τὴ οντι αἱῶνι. Ip. 

aj Ε.Ι1ήνων ἀθεώτεροι. Wanc ob rationem ex 
B. Irenzo lib. 1, cap. 9, quia ethnici primum divi- 
nitatis locum attribuunt Creatori ; hzretici vero 
(majorem partem primarum bhzreseon intellige) 
alium superiorem Deum comiminiscuntur. JH ereticos 
gentibus esse. pejores dubitat nemo. Primum, quia 
gentiles per ignorantiam Christum blasphemant, hore - 
lici autem scientes Christi laniant veritatem. Deinde, 
quia in illis vel spes |f. species] fidei est, in istis am- 
tem incessabilis pugua εἰ discordia. Auctor Operis 
imperfecti in Mattheum, ad cap. xni, vers. 45. Cor. 
Verba tamen hzc desunt in altero cod. Vindob. 
qua sunt hyperbolica. CL. . 

(ϐ) 'Auxe.lova. Rectius ἀμπελῶνας. Soquitur 


verbis non deceptores describuntur, decepti. I». 

(6) Mév. Est in altero Vind. Yáp, non male tn 
ditur hic ratio fugae. In. 

(η) Tüv. Deest in altero cod. Vindob., melius, 
Ilabet enim hic articulus vim quamdam 6ecxtuxts, 
cui nullus est hic locus; vult enim hic 
nullam societatem cum ejusmodi hominibus eses 
oportere. Ip. ' 

8) "Όσιος. Alter Vind. θεῖος. Ip. 

9) Kai τῷ 'Iocazár, etc. Excuso hic et accuse 
catholice doctrine patrem. Excuso in nomine 
phetze ; quia arbitror positum fuisse primitus Ἱτοῦ 

Ανανί, sed id postea ob lectu difficilem aut com- 
pendiosam scripturam mutatum ab imperitis libra 
riis in Ἰωνᾶ, Ἰωήλ et Ἡσαῖου. Accuso autem qued 
prophetas et loca Scripturze confuderit. Cor. 

( 0) 'Iwváà. |n ms. Vind. (ου, lineo!a imposita, 
pro "1255, Hebraice ST! Jehou. CL. 
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& μισουμένψ ὑπὸ Κυρίου βοηθεῖς; Διὰ τοῦτο ἑξαί- A amicitiam jungis, vel ei qui odio babetur a Domino, 


Φνης ὀργὴ Κυρίου ἐγένετο ἐπὶ σὲ, εἰ μὴ ὅτι εὑρέθη 
4 χαρδία σου τελεία πρὸς Κύριον 5". διὰ τοῦτο ἑφεί- 
σατό σου Κύριος. πλὴν ὅτι διεχόπη τὰ ἔργα σου, xai 
συνετρίδησαν αἱ νΏές σου. » Φεύγετε οὖν τῆς χοινω- 
νίας αὐτῶν, xal τῆς πρὸς αὐτοὺς εἰρήνης ἀλλότριοι 
τυγχάνετε' περὶ αὐτῶν γὰρ ὁ προφήτης ἀπεφήνατο 
λέγων, ὅτι « Οὐκ ἔστι χαίρειν τοῖς ἀσεδέσι, λέγει Κύ- 
pios. » Οὗτοι γάρ εἰσιν ol. χρύφιοι λύχοι, οἱ ἐννεολὶ 
χύνες, οἱ οὐ δυνάµενοι ὑλακτεῖν, οἳ νῦν μέν claw ὁλί- 
qot, προχόφαντος δὲ τοῦ χρόνον, καὶ τῆς συντελείας 
ἀγγιζούσης, πλείονες χαὶ χαλεπώτεροι ἔσονται' περὶ 
ὧν ὁ Κύριος ἔλεγεν, ὅτι: «ρα ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
ἐλθὼν εὑρῆσει τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς; Καὶ διὰ τὸ 
πληθυνθῆναι τὴν ἀνομίαν, φυγήσεται d) ἀγάπη τῶν 
πολλῶν. Καὶ ἑλεύσονται ψευδόχριστοι χαὶ φευδοπρο- 
φῆται, xat δώσουσι σημεῖα Ev οὐρανῷ, ὥστε, εἰ δύνα- 
τὸν, xal τοὺς ἐχλεχτοὺς ἀπατῆσαι' » ὧν τῆς ἁπά- 
της ῥύσεται ἡμᾶς ὁ θεὸὺς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῆς ἑλ- 
πίδος ἡμῶν. Καὶ γὰρ xal ἡμεῖς διερχόµενοι τὰ ἔθνη, 
xai ἐπιστηρίζοντες τὰς ἐχχλησίας, τοὺς μὲν ἐν πολλῇ 
νῬουθεσίᾳ καὶ λόγῳ ἰατιχῷ ὑγιάσαντες, ἐπανηγάγομεν, 
Μέλλοντας ὅσον οὑὐδέπω θνῄσχειν ἀπάτῃ * τοὺς δὲ ἀνιά- 
τως ἔχοντας, ἐξεθάλομεν ἀπὸ τῆς ποίµνης, ἵνα μὴ 
Ψωραλέας νόσου μεταδῶσι xa τοῖς ὑγιαίνουσιν ἁρ- 
ίοις, ἀλλὰ χαθαρὰ χαὶ ἄχραντα, ὑγιᾶ καὶ ἄσπιλα δια- 
Βείνη Κυρίῳ τῷ θεῷ. Καὶ ταῦτα χατὰ πόλιν παντα- 
χοῦ εἰς ὅλην τὴν οἰχουμένην τοῦ χόσµου πεποιήχαµεν, 
καταλιπόντες ὑμῖν τοῖς ἐπισχόποις, χαὶ λοιποῖς ἰε- 


pesa. τήνδε τὴν χαθολιχὴν διδασχκαλἰαν, ἀξίως χαὶ δι-ς 


καίΐως, £l; μνημήσυνον ἐπιστηριγμοῦ τοῖς πεπιστευ- 
Χόάσι θεῷ" διαπεµφάµενοι διὰ τοῦ συλλειτουργοῦ 
ἡμῶν Κλήµεντος τοῦ πιστοτάτου xal ὁμοψύχου τέχνου 
ἡμῶν ἓν Κυρίῳ, ἅμα καὶ Bapvá62, χαὶ Τιμοθέῳ τῷ 
ποθεινοτάτῳ υἱῷ, χαὶ Μάρχῳ τῷ Υνησίῳ, αὺν οἷς xai 
Tizov ὑμῖν γνωρίτοµεν, χαὶ Λουχᾶν, 'lácová τε xat 
Λούχιον, xai Σωσίπατρον ΄ δι ὧν xat παρακαλοῦμεν 
ὑμᾶς iv Κυρίῳ, ἀπέχεσθαι παλαιᾶς συνηθείας, ὃτ- 
σμῶν µαταίων, ἀφορισμῶν, παρατηρήσεων, βρωµά- 
των διορισμοῦ, βαπτισµάτων (11) καθημερινῶν. 
* Τὰ ἀρχαῖα γὰρ παρῃλθεν : ἰδοὺ γέγονξ xawáà τὰ 
κάντα. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I8. 
Πρὸς (13) φαυ.λίζογτας τὸν νόµον. 


auxiliaris? Idcirco confestim ira Domini facta essct 
super te, nisi quod inventum est perfectum cor 
tuum erga Dominum : propter boc pepercit tibi Do- 
minus *' : verumtamen interrupta sunt opera Lua, 
ei contritze sunt naves tuz **. » Fugite ergo commu- 
nionem hzreticorum, et ne faciatis pacem cum illis. 
Nam de ipsis propheta enuntiavit dicens : « Non 
est gaudere impiis, dicit Dominus **. » Hi enim sunt 
occulti lupi, canes muti non valentes latrare '* ; 
qui nunc quidem pauci sunt ; procedente vero tem- 
pore, et mundi consummatione appropinquante, plu- 
res ac molestiores erunt, De quibus Dominus aiebat : 
« Putas Filius hominis veniens inveniet fidem in 
terra !!? Et quoniam abuudabit iniquitas, refrigescet 
charitas multorum. Et venient pseudochristi et pseu- 
doprophetz ; et dabunt signa in ccelo, ita ut, si fieri 
potest, etiam electi decipiantur "*; » a quorum fraude 
eripiet nos Deus per Jesum Christum, spem nostram. 
Etenim nos quoque cum per gentes proficiscere- 
mur ?*, et Ecclesias confirmaremus ?*-75, alios qui- 
dem in mul/a admonitione et sermone salubri ad sa- 
nitatem revocavimus, atque fraude mox interiluros 
restituimus ; alios vero qui iimmedicabili morbo la- 
borabant, a grege ejecimus, ne agnos suos scabe 
contagiosa inficerent, utque agni puri, immaculati, 
sani et illibati Domino Deo servarentur. Atque µας 
per civitates in toto orbe terrarum gessimus; et 
vobis episcopis c:zeterisque sacerdotibus hancce do- 
etrinam catholicam reliquimus, merito et juste, iu 
monumentum corroborationis eorum qui Deo cre- 
diderunt : quam misimus per comministrum no- 
strum Clementem fidelissiium ac unanimem filium 
nostrum in Domino, una cum Barnaba, et exoptatis- 
simo filio Timotheo, et Marco nostro ; cum quibus 
notos ac commendatos vobis esse volumus, Titum, 
Lucam, Jasounem, Lucium et Sesipatrum ?5; per 
quos et hortamur vos in Domino, ut abstincatis ve- 
tere consuetudine, vanis vinculis, separationibus, 
observationibus, ciborum distincliene, baptismati- 
bus quotidianis. Nam « vetera transierunt; ecce 
'acta sunt omnia nova 17, » 
CAPUT XIX. 
Contra improbantes legem. 


νόντες Υὰρ θεὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, xal τὴν σύμ. D Deum enim per Jesum Christum cognovistis, om- 


πασαν αὐτοῦ οἰχονομίαν ἀρχῆθεν γεγενηµένην, ὅτι 
δίδωχεν νόµον ἁπλοῦν εἰς βοήθειαν τοῦ φυσικοῦ, χαθα- 
piv, σωτήριον, ἅγιον, &v ᾧ καὶ τὸ ἴδιον ὄνομα ἐγχατ- 


** in. Anastasio additur xai λόγοι καλοὶ εὑρέθησαν ἓν col. — *' 1I Paralip. xix, 2. 


, 10. 7* Luc. xvii, 8. 
15.15 3d Philad. 3, ad Sm. 7. 


*9 lea, Lvri, 91. ?* 164. Lvi,. 10 
ud Ephes. 9, ad Magn. 9. 
virt, 20 iu LXX. 


nemque ejus dispensationem a principio factam, 
quemadmodum simplicem legem dederit in subsi- 
diun legis naturalis, puram, salutarem, sanctam '*, 


** [|] Paral. xx, 27. 
151. [gnat. interpol, 
ΙΤ{Η Cor. v, 17. "* [5a. 


** Matth. xxiv, 12, 24. 
Τό Hom. xvi. 21. 


. VARIORUM NOTE. 


(11) Βαπτισμάτων. Una littera minu« babet Grc- 
pori rhe in see tatione cum lerbano, f. 451, 
: τῆς ἐἑξωτέρας ναοῦ Σολομῶντος λουτῆρες 
Ioerot ἐχρημάτιύον πάντοτε * νόμος ài ἔχειτο, ἵνα 
ἑ ἁμαρτάνων ἐπί τινι πράγµατι, χαὶ βουληθεὶς µετα- 
brio λέχει τοῖς lepeuot, xal πρὸς τὸ maig 
(etta τοῦ εἰς τὸν vabv εἰσιέναι:' xal πληρωθέν. 


τος τοῦ ὅρου ἀπολυόμενος, χατὰ φυχὴν ἱατρευθεὶς 
οὕτω Voce εἰς τὸν vabv ἀδεῶς Mcr πιτελεῖ 
τὰς λατρείας αὐτοῦ. Quis non videt certam lectio- . 
nem ἀπολουόμενος } Cor. : 

(12) Πρός. Περὶ τούς, hoc est, circa sos, qui con- 
temnunt legem. CL. 
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in qua et nomen proprium reposuerit '*, perfectam, A έθετο, τέλειον, ἀνελλιπῃ, δέχα λογίων πλήρη, 


nello preditam defe.tu, per decem illa mandata 
plenam, immaculatam , animas convertentem 5, 
cujus quidem oblitos Hebreos commonefacit per 
Malachiam prophetam, dicens : « Mementote legis 
Moysi, hominis Dei, qui mandavit vobis precepta et 
justificationes **: » Quz adeo sancta est ac justa, ut, 
cum Salvator aliquando unum leprosum curasset, 
ei rursus novem alios, dixerit primo: « Abi, os- 
tende te summo sacerdoti, et offer munus quod prz- 
cepit Moses, in testimonium il';s **-** ; ; novem au- 
tem illis iterum : « Ite, ostendite vos sacerdotibus **. » 
Non enim solvit legem, ut Simon arbitratur , scd 
adimplevit; ait enim : « lota unum aut unus apex 
non preteribit a lege, donec omnia fiant. Non 
enim, inquit, veni solvere legem, sed adim- 
plere **. » Quandoquidem Moses, legislator simul et 
pontifex, et propheta, ac rex, atque Elias, ille pro- 
phetarum zelotes **, adfuerunt trausfigurationi Do- 
mini in monte "', testes incarnationis ac passionum 
illius, tanquam amici et familiares Christi, non au- 
tem tanquam hostes et alieni. Ex quibus rehus pa- 
Jam fit legem bonam esse et sanctam, atque etiam 
prophetas. 


CAPUT XX. 


Que sit lex naturalis, et qua invectitia, et quam ob 
causam invecta fuit, 


*! Lex vero est Decalogus, decem illa prece- 
Ρία qua, antequam populus vitulum conflaret **, 


Apim scilicet Zgyptiorum, Deus illis sonora voce ϱ 


sanxit. IIzc autem lex justa cst, quare et lex dici- 
tur, quod secundum naturam juste judicia liant. 
Quam legem Simon improbat ac deridet, existimans 
quod ab ea non judicatus, supplicium elfugiet. Haec 
bona est, sancta, minime coacta: Deus enim ait ; 
« 5. autem feceris mihi altare, ex terra facies mihi 
illud ** : » non dixit, fac; sed, εἰ feceris : non im- 


posuit necessitatem ; sed polestali permisit, utpote 


π Deut. τη, 5. ** Psal. xvin, 8. 


58! Mal, iv, 4, 


ἅμωμον, ἐπιστρέφοντα φυχάς' οὗπερ xal ἔπιλα- 
θοµένους Ἑδραίους ὑπομιμνήσχει διὰ Μαλαχίονυ τοῦ 
προφῄτου λέγων’ «Μνήσθητε νόµου Μωσέως, ἀνθρώ- 
που τοῦ θεοῦ, ὃς ἑνετείλατο ὑμῖν προστάγµατα xai 
διχαιώµατα. » "Ug τοσοῦτόν ἐστιν ἅγιος xal δέχαιος, 
ὡς xai τὸν Σωτῆρά ποτε θεραπεύσαντα λεπρὸν ἕνα, 
χαὶ πάλιν ἑννέα (15), εἰπεῖν τῷ πρὠτῳ * « Πορευθεὶς 
δεῖξον σεαυτὸν ἀρχιερεῖ, χαὶ προσένεγχε τὸ δῶρον ὃ 
προσέταξε Μωσῖς εἰς μαρτύριον abzcl;: » τοῖς ἃ 
ἀγνέα πάλιν’ « Πορευθέντες ἑἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς 
ἱεραῦσιν. » Οὐ áp που κατέλυσε τὸν νόμον, ὡς Li 
µων δοξάχει, ἀλλ' ἑπλέρωσε" λέγει γάρ᾽ ε Ἰῶτα Ev, 
ἢ µία χεραία οὐ μὴ παρἐλθῃ ἀπὸ τοῦ νόµου, ἕως ἂν 
πάντα (14) γένηται. Οὐ γὰρ ᾖλθον, «ποσὶ, καταλύσαι 


D τὸν νόµον (15), ἀλλὰ πληρῶσαι. » Καὶ γὰρ xaX Μωσες 


νομοθέτης ὁμοῦ, xal ἀρχιερεὺς, xai προφήτης, xdi 
βασιλεὺς, χαὶ Ἡλίας ὁ ζτλωτὴς τῶν προφητῶν, σνν- 
ἦσαν ἓν τῇ μεταμορφώσει τοῦ Κυρίου Ev τῷ ὅὄρει, 
μάρτυρες αὐτοῦ τῆς ἐνανθρωπήσεως xal τῶν παθν- 
µάτων , ὡς φίλοι Χριστοῦ xai οἶχεῖοι, ἀλλ᾽ οὐχ & 
ἐχθροὶ f| ἀλλότριοι. "EG ὧν δείχννται, ὅτι xai ὁ νόµας 
χαλὸς xai ἅγιος, xal οἱ προφῆται. 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ κ’. 


Tíc ὁ φυσικὸς γόµος, xal τἰς ὁ ἐπείσακτος, xt 
δὺ ἦν alciar ἐπεισήχόη. 

Νόμος δέ ἐστιν ἡ Δεχάλογος, fjv πρὸ τοῦ tbv ai» 
µοσχοποιῆσαι τὸν παρ᾽ Αἱγυπτίοις "Απιν, θεὸς εὖ- 
τοῖς ἑνομοθέτησεν ἀχουστῃῇ quvij* οὗτος δὲ δίχαιός 
ἐστι, διὸ xal νόµος λέγεται (16), διά τὸ φύσει δωιαίως 
τὰς χρίσξις ποιεῖσθαι' ὃν οἱ περὶ Ῥίμωνα φαυλίτου- 
σιν (17), οἱἰόμενοι μὴ κριθέντες ὑπ' αὐτοῦ, τὴν xi- 
λασιν ἐχφεύγειν' οὗτος ὁ νόμος ἀγαθὸς, ὅσιος, ἀχατ- 
ανάγκχαστος' φηἡ Yáp: « Ἐὰν δὲ ποιῄσης µοι ὃν- 
σιαστήριον, Ex γῆς ποιῄσεις µοι αὐτό. ν Οὐκ εἶπε, 
ποίησον (18), ἀλλὰ, ἐὰν ποιήσῃς' οὐχ ἀνάγχην περ 


' Énxtv (19), ἀλλὰ τῇ ἐξουσίᾳ ἐπέτρεψεν, ἅτς ἐλευθέρχ- 


$3.33 Matth. viri, 4; Marc. 1, 4. δν Lue. ves, 


44. ** Mauh. v, 18, 17. ** ΗΙ Reg. xix, 10. " Luc. 1x, 50. ** Laudat Anastasius, quest. 45..— ** Exod. 


αχ οἱ χχχιι. 06 Exod. xx, 94. 


VAKIORUM NOTA 


(13) Λεπρὸν &ra, καὶ πάν ἑγγέα. Werum per- D gaverat : Vade, offer munus. iuum, sicut. precepit 


miscet historias : nempe unius leprosi Matth. viti; 
Marc. 1, Luc. v, et aliorum decem eodein morbo la- 
borantium Luc. xvii. De prima exstat locus Epipha- 
ni? haeres. 66, sect. 57, valde obscurus, ab inter- 
pretibus in mendo cubare judicatus, eoque minus 
plene conversus, cum pourisset saltem ex saltu ma- 

is integre transferri. Atque eccum ; Μαχάριαι 
in αἱ ἐλπίδες, ὅτι ἄρχοντι τοῦ σχότους ὁ Χριστὺς 
ἐλθὼν κροσςέρειν ἠνάγχαξε' χαθαρίσας Yáe τὸν As- 
πρὸν τὸν iv τῷ νόμῳ γραφέντα ὑπ᾿ αὑτοῦ afia 
τος, τὸ ἓν τῷ vÓjup ἐπιτελεῖσθαι δὗῶρον, « Απελθὼν 
προσένεγχε τὸ δῶρόν aou,» τῷ χαθαρισθέντι ὑπ' αὖ- 
τοῦ λεπρῷ λέγων, «χαθὼς προσέταξε Μωῦσῆς. » lloc 
est, ni fallor : O felices spes nostras! quod principi 
tenebrarum Christus veniens offerre coegerit : purgato 
scilicet leproso, qui in. lege eodem loquente Domino 
descriptus ext; ac volens ut munus quod (ege pra-- 
scriptum (uit exhibeatur, dicensque leproso quem pur- 


Mouses. Cor. 
" Πάντα. Cod. Vind. ταῦτα πάντα. CL. 
15) Νόμο». Addit cod. Vind. ?) τοὺς προφήτες. 


D. 

16) Αιὺ καὶ νόμος «λέγεται. Basilicon lib. n, tit. 
an 1: Ὁ νόµος ἀπὸ τἲς διχαιοσύνης ἆ . 
ἔστι γὰρ νόμος τέχνη τοῦ χαλοῦ xai ἴσου, 9 νέρω, 
id est µερίζω, ἀπὸ τοῦ μερισμοῦ τῆς δικαιοσύνης, 
ait Sclioliastes ibidem. Quod sequitur, διὰ τὸ φύσει 
διχαίως τὰς χρίσεις ποιεῖσθαι, verti etiam potest, 
quod ex natura el proprietate sua juste faciat judicia. 


5. 
(07) "0v εἰ περὶ Σίµωνα φαυλίζουσι. Cod. Yid. 
09 0. π. Σ. τὰς χρίσεις φαυλίζουσι. CL. 

(18) Οὐκ εἶπε, xoimcor.Citari magna incuria vet: 
tum Exod, xx, 34, et ussumi iáv ex wrsi- 
culo 25, observatum est a viris doctis. Cort. 

(19) Περιέθηκεν. Ἐπέθηχε, id. ced. Cx. 
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05 γὰρ θυσιῶν δέεται θεὺὸς, ἀνενδεῆς ὑπάρχων τῇ φύ- A libere *'. Non enim sacríficiis eget Deus, qui na- 
' Ger ἀλλὰ γινώσχων, χαθάπερ xat Ίδη (20) πρότερον 


τὸν φιλόθεον "A6c), xat Νῶε (21), xal ᾿Αδραὰμ, xat 
τοὺς γαθεξῆς, οὐκ αἰτηθέντας, φυσιχῶ δὲ νόµῳ χι- 
νηθέντας ἀφ᾽ ἑαυτῶν, προσενέγχαι θυσίαν θεῷ ἀπὸ 
γνώμης εὐχαρίστου, ἐπιτρέπει καὶ νῦν Ἑδραίοις, οὗ 
προστάσσων, &ÀÀ εἰ βουληθῶσι, συγχωρῶν , χαὶ εἰ 
ἀπὸ ὀρθῆς προσοίσωσι (22) γνώμης, εὐδοχῶν ἐπὶ 
ταῖς θυσίαις αὐτῶν. AX τοῦτό φησιν’ El θύειν (25) 
ἐπιθυμεῖς, οὗ δεομένῳ µοι θύε * οὐδενὸς γὰρ Ev χρεία 
χαθέστηχα  « Ἐμὴ γάρ ἐστιν ἡ οἰχουμένη xal τὸ 
πλήρωμα αὐτῆς. » Ὁπότε δὲ οἱ τοῦ λαοῦ τούτου 
(24) ἀμνῆμονες ὑπῆρξαν, χαὶ µόσχον ἀντὶ Θεοῦ θεὸν 
ἐἑπεχαλέσαντο, χαὶ τούτῳ τὴν αἰτίαν τῆς ἐξ Αἰγύπτου 
πορείας ἐπέγραφαν, λέγοντες ' εθὗτοι οἱ θεοί σου, 


Ἱσραὴλ, οἱ ἐξαγαγόντες σε ἐχ γῆς Αἰγύπτου: » καὶ B runt de terra Egypti? ; 


δυσσεθῄσαντες εἰς ὁμοίωμα µόσχου ἑσθίοντος χόρτον, 
ἐπηρνήσαντο (25) θεὸν, τὸν διὰ Μωσέως ἐπισχεφά- 
µενον αὐτοὺς Ev τῇ θλίψει αὐτῶν * τὸν τὰ σημεῖα ἐπὶ 
χειρὸς xai ῥάόδου ποιησάµενον, χαὶ τοὺς Αἱγυπτίους 
δεχαπλήγῳ πατάξαντα * τὸν τὴν Ἐρυθρὰν διελόντα θά- 
λασσαν εἰς διαιρέσεις ὑδάτων' τὸν διαγαγόντα αὐτοὺς 
ἐν µέσῳ ὕδατος, ὡς ἵππον Ey πεδίῳ * τὸν τοὺς ἐχθροὺς 
αὐτῶν xal ἐπιθούλους βνυθίσαντα * τὸν εἰς Μεῤῥαν (26) 
τὸν πιχρὰν πηγὴν γλυκάναντα * τὸν Ex. πέτρας &xpo- 
τόµου χαταγαγόντα ὕδωρ εἰς πλησμονίέν * τὸν στύλῳ 
γεφέλης xat στύλῳ πυρὸς σχιάζοντα αὐτοῖς διὰ θάλ- 
πος ἄμετρον, xal φωτίκοντα xat ὁδηγοῦντα τοὺς οὐχ 
εἰδότας ὅπου πορευθῶσι ’ τὸν ἐξ οὐρανοῦ µαννοδοτὴ- 
ααντα αὐτοῖς, xal ix θαλάσσης χκρεωδοτήσαντα ὁρτυ- 
γοµήτραν τὸν ἐν τῷ ὄρει νοµοθετήσαντα αὑτοῖς' οὗ 
τῆς φωνῆς ἠξιώθησαν ἐπαχοῦσαι ' τοῦτον ἁπηρνή- 
σαντο, εἰπόντες τῷ ᾿Λαρών * ε«Ποίησον ἡμῖν θεοὺς, 
οἳ προπορεύσονται ἡμῶν" » xal ἐμοσχοποίησαν χω- 
νευτὸν, xai ἔθυσαν τῷ εἰδώλῳ * τότε (27) ὀργισθεὶς ὁ 
θεὺς, ἅτε ἀχαρισττθεὶς ὑπ) αὐτῶν, ἔδησεν αὐτοὺς 
δεσμοῖς ἁλύτοις "*, στιδώσει (28) φορτισμοῦ, xal 
σχληρότητι χλοιοῦ * xat οὐκέτι εἶπεν * Ἐὰν δὲ ποιῇς, 
ἀλλὰ, « Ποίησον θυσιαστήριον, xa θύε διηνεχῶς' » 
ἁκιλήσμων γὰρ τυγχάνεις χαὶ ἀχάριστος. Ὁλοχαύτει 
οὖν συνεχῶς, ἵν᾽ ὑπομιμνήσχῃς µου. Ἐπειδὴ γὰρ τῇ 

*! Citat Cedrenus. Vide testimonia veterum. 
5 Nuin. xi, 51. ** Exod. xx, |. 


*! Psal. χιτ, 19. 
" Exod. xxxi, 1. 


tura sua nullius rei est indiguus ; sed cum sciret 
quod jam antea Dei amans Abel , et Noe , et Abra. 
bam, et alii deinceps, non jussi, sed naturali lege 
moti, sponte Deo obtulerant sacrificium ex grato 
animo; eodem modo et nunc id permittit Hebrzis ; 
non przcipiens , sed si voluerint, concedens ; at- 
que si recto animo obtulerint, acceptans eorum sa«- 
crificia. Ideo ait : Si sacrificare cupis, mihi non ine 
digenti sacrifica ; ín nullius quippe rei inopia sum 
constitutus : « Meus enim est orbis terrze, et pleni- 


tudo ejus **. » Postquam vero hujus rei immemor 


fuit populus ; et pro Deo vitulum vocaverunt Deum, 
eique causam egressionis ex 4Egvpto ascripse- 
ruut, dicentes : « Hi dii tui, Israei , qui te eduxe- 
» et impie adorato simu- 
lacro vituli fenum comedentis, negaverunt Deum, 
qui per Mosem eos, dum affligerentur, visitaverat **; 
qui signa in manu et virga ediderat, ac gvptios 
plagis decem percusserat; qui mare Rubrum divise- 
rat in aquarum divisiones ; qui cos tradáxerat per 
medium undze, ut equum in campo ; qui hostes eo- 
rum ac insidiatores demerserat ; qui in Mara fon- 
tem amarum effecerat dulcem ; qui cx petra dura 
aquam ad satietatem elicuerat; qui per columnam 
nubis eos a nimio zstu protexerat, et per columnant 
ignis illuminaverat, nescientesque quo proficisce- 
rentur, deduxerat ; qui mannam ex coelo ipsis de- 
derat, et ex mari carnem seu ortygometiram pra- 
buerat 5. qui in monte legem illis tulerat **; cujus 
vocem audire digni facti fueraut : hunc postquam 
abnegarunt, dicentes Aaroni: « Fac nobis deos, 
qui przecedent nos *' ; » et fecerunt vitulum confla- 
tilem, et idolo sacrificaverunt : tunc iratus Deus, 
quod, nempe, ab iis gratiam non ferret, ligavit eos 
vinculis insolubilibus, oppressione oneris, et duri- 
tia catene ; neque amplius dixit : «Si autem feceris; » 
sed : « Fac altare, et sacrifica continue?*, » oblivio. 
sus enim es ac ingratus; offer igitur assidue holo- 
caustum, ut memineris mci : quia enim libera po- 
testate male abusus es, impono tibi posthac neces- 


*? Exod, xxxn, A... ** Exod. iv, etc, 
** Exod. xx, 24. ** Vide in Cedreno et Anastasio. 


VARIORUM NOTAE. 


(20) "Ηδη. "Hóc, cod. Vind. Ο.Α. 

(21) "A6&À xai Nose. Nihil certius. Et tamen a 
Philastrio parte ii, b:eres. 62 scribitur : Vitaetiam 
non alia priores illi sancti nisi hac, in qua nos vivi- 
emus utebantur : usque ad. Abraham enim non cir- 
eumcisionem habentes, non sacrificiis gaudentes, Deo 


plecebant. Cor. 


22) Προσοίσωσι. Cod. Vind. προσοἰσουσι. Ct. 
ie! d θύειν. θυσίαν, cod. Vind. minus commo- 


(34) Τούτου. Τούτων, cod. Vind. melius, ut vide- 
tur, plurium enini qua antecesserunt, ratio est ha- 


3. UL. 
(25) 'Exnprilcarco. ᾽Απαρνήσαντο, quod verbum 
ΕΥΑ est in Scriptura. lp. 
(26) Elc Meppár. a Latine Mara, Grzcis est aut 
Νερά seu M:pd,in Macario hom:l. 47 Gregentio fol. 


D 185 et Epiphanio Hagiopolita, de Syria et sacrís lo- 


cis; aut Μεῤῥά sive Μεῤῥᾶ vulgo. Hoc neseientes 
plerique librorum Latinorum exscriptores , notum 
autein habentes myrrhze amarorem, quando memo- 
rari inveniebant merrhz: amaritudinem , invrrhie 
nomen substituendum arbitrabantur: uti cernere est 
apud Cyprianum, sub finem libri De zelo et livore, 
Julium Firmicum Maternum, De errore profanarum 
religionum ante finem, Hieronymum, epist. 4 ad 
Rustici, 151 ad Algasiam, et in Nahum ui, 8. Di- 
sces reliqua ex notis ad Paulini carmen 30. Cor. . 

27) Τότε. M in cod. Vind.. forte rectius. Cr. 

98) Στιδώσει. lta codices Regii Anastasiauarum 
Quaestionum. Einendandus igitur. Georgius Cedre- 
nus. Postea notabis varias lectiones, χαθαροῦ loco 
χαλοῦ in Anastasio, et δεχατισμούς pro. ῥαντισμούς 
apud Cedrenum. Cor. 


«o. 
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piendos vos, qui Christum nosque servos ejue dilexi- A μαθητῶν αὐτοῦ, περιφέρονσιν εἰς ἁπάτην ὑμῶν τῶν 
sli3. Et veru apud veteres nonnulli conscripserunt πεφιληκότων Χριστὺν xal ἡμᾶς τους αὐτοῦ δούλους, 


VARIORUM NOTE. 


7 60 v, ἔπλασεν ἐξ σὺ- 
τ ϱν σορουθία τὸν ἀριθμὸν 
μή. Haav οὖν xai τὰ παι- 
δία παίζοντα σὺν αὐτῷ. 
"Moy δέ τις Ἰουδαῖος ἃ 
ἐποίησεν Ἰησοῦς iv Σα6- 
6áxtp πλάττων τὸν πηλὸν, 
ἀπῆ]θεν εὐθέως , xal ᾱ- 
ατἠγγειλε τῷ πατρὶ αὐτοῦ 
Ἰωσὴφ, λέγων Ἰδου τὸ 
«παιδίον σου παΐκον ἐπὶ 
«nue ῥύαχας, xat Ἶρε πῃ- 
λὸν, χαὶ ἔπλασεν ἐξ αὑτοῦ 
στρουθία ι6’, καὶ βεθηλοϊ 
τὸ Σάδθατον. Καὶ ἐλθὼν 
6 "ocho ἐπὶ τὸν τόπην, 
xa iv, ἀνέκραξεν αὐτὸν, 
Ἀέγων' Ataxl ταῦτα ποιεῖς 
ἓν Σαθθάτῳ, ὅτε οὐκ ἔξε- 
Git ποιεῖν; Ὁ δὲ Ἰησοὺς 
συγχ σας τὰς παλά- 
μας a ἀνέχραξε τοῖς 
στρουθίοις, xai εἶπεν a5- 
τοῖς Ὑπάχετε,πετάσθητε, 
xal μἐμνησθἑ µου ζών- 
τες) χαὶ πετασθέντων τῶν 
στρουθίων , ἐξῆλθον χρά- 
ζοντά. Ἱδόντες δὲ οἱ Ἴον- 
δαῖοι, ἐθαμθήθησαν, χαλάἁ- 
«τελθόντες διη σαντο τοῖς 
πρώτοις αὐτῶν ὃπερ εἶδον, 
σημεῖον πεποιηχὼς ὁ "In- 
σους. Ὁ δὲ υἱὸς "Αννα τοῦ 
γραµµατέως ἣν ἑστὼς ἑ- 
χεῖ μετὰ Ἰωσὴφ, χαὶ λα- 
θὼν «λάδον ἱτέας , ἐξέχεε 
τὰ ὕδατα ἃ συνήγαγεν ὁ 
Ἰησοῦς. "Foy δὲ τὸ παι- 
δίον Ἱττοὺς τὸ γινόµενον 
ὑπ αὐτοῦ, ἠγανάχτησε , 
καὶ εἶπεν αὐτῷ * ᾿Ανόητε, 
τί ἡδίχησάν σε οἱ λάχχοι, 
xai ἐξέχεας τὰ Ὁδατα; Ἰ- 
δοὺ νῦν xaX σὺ ὡς δένδρον 
l ἀποξηρανθῇς, xai οὐ μὴ 
^ ενέγχῃς φύλλα, οὔτε χλά- 
δους, οὔτε χαρπὀν. Καὶ 
εὐθέως ἐξηράνθη ὅλος. 'U 
δὲ Ἰησοῦς ἀνεχώρησε xai 
ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἴχον αὐ- 
τοῦ * οἱ δὲ γονεῖς τοῦ ξη- 
ῥανθέντος ἑδάστασαν φέ- 
ῥοντες αὐτὸν θρηνοῦντες 
τὴν νεότητα αὐτοῦ. xal 
Ίγοντο πρὸς τὸν Ἰωσὴ», 
xai ἐνεχάλουν αὐτὸν, ὅτι 
Τοιοῦτον ἔχεις παιδίον ἑρ- 
Υαζόμενον τοιαῦτα ; Εἶτα 
ὁ ]ησοῦς παραχληθεὶς πα- 
px πάντων, ἱάτρευσεν αὖὐ- 
τὸν, ἑάσαντός τι µέλος 
τινὰ ἀργὸν ὀλίγον,εὶς τὸ 
προσέχειν αὐτους. Πάλιν 
οὐν ὁ Ἰησοῦς ἑπορεύετο 
διὰ τῆς χώµης, xal παι- 
δίον τρέχον διεῤῥάγη εἰς 
τὸν ὤμον αὐτοῦ ' xal πι- 
χρανθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν 
αὐτῷ' Οὐχ ἀπελεύσῃ τὴν 
ὁδόν σου. Καὶ παραχρΏμα 
πεσὼν ἀπέθανεν. Ἰδόντες 
δέ τινες τὸ γινόµενον, εἷ- 


πιεγο duodecim. Erant ita- 
que una cum eo pueri lu- 
dentes. Quidam vero Ju- 
deus, posiquam vidit quae 
fecerat Jesus die Sabbati 
in fingendo luto, statim 
discessit, nuntiavitque pa- 
tri ejus Josepho, dicens : 
Ecce filius tuus, dum se- 
cus rivos ludit, tulit [u- 
tum , finzitque ex eo pas- 


seres duodecim, et Sabba- 


Ium. profanat. lgitur. ac- 
cedens Josephus ad locum, 
el cernens, inclamavit i- 
psum his verbis : Qua de 
causa hec agis in Sabba- 
lo, quando non licet? Je- 
sus autem complosis ma- 
nibus suis, acclamacit 
passeribus, dixitque illis ; 
Ite, voldte, ac mei viven- 
les memores sitis. Tunc 
avolaverunt passerculi, et 
cum clamore egressi sunt. 
Id vero videntes Judei, 
valde ad mirati sunt; alque 
abeuntes, narraverunt pri- 
moribus inter ipsos mira- 
εκκπι quod coram ipsis 
ediderat Jesus. Porro fi- 
lius Anne scribe stabat 
illic cum Josepho; acce- 
pto ramo salicis , effudit 


ipsius ,opus est promptum ? 
;"Laccedentes ad Josephum 
parentes illius qui interie- 
rut, conquerebantur  di- 
cenles ; Iu cum puerum 
hunc habeas, non potes 
nobiscum habitare in ci- 
vilate nostra. Aut doce 
puerum iuum ul ipse be- 
nedicat , non autem im- 
precetur, aut cum eo egre- 
dere ex his locis. Nam 
pueros nostros interficit. 
Advocato igitur puero se- 
orsum , Josephus illum 


B admonebat dicens : Quare 


hujusmodi facis, εἰ sic 
patiuntur, oderuntque nos 
ac persequuntur ? liespon- 
dit Jesus : Ego novi luec 
tua. verba tua non esse ; 
verum propler te tacebo; 
illi autem qui hec. tibi 
suggesserunt , ponas da- 
bunt sempiternas. Et con- 
tinuo accusatores | ipsius 
oculis privari sunt. Quique 
hoc viderunt, valde cuncti 
sunt perterriti, et hesita- 
bant, dicebuntque de illo, 
Omnem sermonem qui ab 
ipso pro[erretur , sive bo- 
num sive malum in opus 
procedere; aique. mira- 


aquas quas congregaverat C bantur. Viso autem hoc 


Jesus. Hoc ab ipso per- 
petratum aspiciens puer 
Jesus, moleste tulit, dixit- 
que illi : Stulte, qua te 
injuria affecerunt fosse, 
ut aquas diffuuderes? Ecce 
jam tu quoque tanquam 
arbor arescas, nec afferas 
[vlia, neque ramos, neque 
(fructum. Et illico totus 
aridus factus est. At Jesus 
secessit, abiitque in do- 
mum suam. Ceterum pa- 
rentes illius qui aruerat, 
sublatum poriaverant eum 
lugentes. ipsius jwventu- 
lei : et duxerunt ad. Jo- 
sephum, quem incusabant; 


Jesu opere, surgens Jose- 
phus auriculam ejus ap- 
prehensam vellicavit. Puer 
vero indignatus est, aitque 
illi : Sufficiat tibi quod 
illi querant et non. tuve- 
niaut. Minime fecisti sa- 
pienter. Nonue scis me 
(uum esse ? Ne me mole- 
stia afficias. Porro qui- 
dam preceptor | nomine 
Zaccheus, cum. staret in 
uliquo loco, audivit hec 
de Jesu, ex ore patris i- 
psius ; et miratus est val- 
de, duod qui puer erat ta- 
lia loqueretur. Paucosque 
post dies accessit ad Jo- 


cur ejusmodi habes pue- [) sephum, eique dixit : Pue- 


rum talia operantem? P. - 
slea Jesus obsecralus a 
cunctis, sanavit. illum : 
reliquit lamen — aliquod 
parvum membrum motus 
ac operationis expers, wt 
ti attenderent. liursus ita- 
que Jesus per vicum prs- 
ficiscebatur ; et puer cur- 
rens irrupit in ejus hu- 
nmierum., Unae exacerbatus 
Jesus dixit illi : Non abi- 
bis vian tain, Statimque 
cecidit puer ac mortuus 
est, — Aspicientes | autem 
nonnulli vem gestam ,dixe- 
runt : Unde natus est iste 
puer, quod omne verbum 


rum cordaium habes , qui 
wiente preditus est : Age 
ergo, (rade mihi illum, ut 
discat litteras. Et cum se- 
deret ister quo Jesum 
doceret litteras , cepit a 
primo elemento Aleph. Je- 
sus vero pronunliavit se- 
cundum elementum Beth, 
et Ghimel, reliquasque lit- 
teras αά finem. usque ei 
protulit. Atque aperto. li- 
bro, prophetas | docebat 
pre:ceptorem. (Qui pudore 
affectus haesit, quod. κε- 
sciret unde is litteras co- 
gnovisset : surgensque re- 
versus est domum, admi- 


fer ne: 
ον ἔγε ὅτι 
μα αὐτοῦ ἔργον ἑστῖν μα 
μον; Καὶ προσελθόντες οἱ 
γονεῖς τοῦ τεθνεῶτος ii 
Ἰωσὴφ, χατεµέμφοντο 
χε Σὺ τοῦτο τὸ παι- 
lov ἔχων, οὐ δύνασαι μεθ : 
ἡμῶν οἰχεῖν iv τῇ πόλει 
ἡμῶν. Ἡ δίδασκε τὸ 
toy σου αὐτῶ εὐλογεῖν πά 
pl χατα αι, 5 Ec 
σὺν αὐτῷ τῶν (be * tà γὰρ 
παιδία d μῶν θανατοῖ.Πρου- 
χαλεσάµενος δὲ ὁ Ἱ 
τὸ παιδίον κατ ἰδίαν, ἐ- 
νουθέτει αὐτὸ λέγων, "Iva 
τί τοιαῦτα χατεργάζηῃ, xal 
πάσχουσιν οὕτως, xat µι- 
σοῦσιν ἡμᾶς χαὶ διώκου- 
gtv; Εἶπεν δὲ ὁ τους 
Ἑγὼ οἶδα ὅτι τὰ eg τὲ 
σου ταῦτα οὐχ, εἰσὶν d si 
ἀλλὰ διὰ σὶ σιγήσω; ἑ- 
κεῖνοι δὲ οἱ εἰρηχότες ou 
ταῦτα, οἴσουσι τν χόλασιν 
τὴν αἰώνιον. Καὶ εὐθέως 
οἱ ἐγχαλοῦντες αὐτὸν ἑτυ- 
ens cav: καὶ οἱ κών 
ἐφο σαν πάντες 
δρα pé Ἱπόρουν, xal ἕ- 
λεγον περ) pos prs 
vtt, εἴτε 
Label ἔργον vlvttar 
xai ἐθαύμαξον. Ἰδόνσες 
δὲ ὅτι τοῦτο ἑποίπαεν ὁ 
Ἰησοῦς, ἐγερθεὶς ὁ Ἱω- 
eh  ἑπελάδετο αὐτοῦ 1 
B. παιδίον ἡγανάχτησιμαὶ 
παιδίον Ἶγα 
εἶπεν αὐτῷ' Ἄρκετόν enl 
ἐστι, ζητεῖν xal ph εὑμ- 
σχειν αὐτοὺς, xa 
οὗ σοφῶς ἔπραξας. Οὐκ 
οἴδας ὅτι Góc εἰμι; μὴ µε 
λύπει. Μαθητὴς δέ τις é- 
νόµατι Ζακχαῖος ἑστὼς iv 
μέρει τοὶ ἥχουσε τοῦ Insw 






τοιαῦτα φθέγγεται. Ka 


τ' ὀλίγας προς» 
ines τῷ ος xs 
εἶπεν auc) Ότι παιδίον 

ρόνιμον ἔχεις, xal vow 
χει. Δεὕρο οὖν, 
pov αὐτὸ, ὅπως 
γράµµατα. Καθίσαντος 
αὐτοῦ τοῦ διδάξαι γράµµα- 
τατῷἸησου,ρξατοτὺ πρὼ» 
τον στοιχεῖον τὸ "Αλεφ. Ὁ 
δὲ Ἴησους λέχει xb δεύτε- 
pov στοιχεῖον, Mako", Γκι- 
pé: xai εἴπεν αὐτῷ πκάν- 
τα τὰ στοιχεῖα ἕως τέλους. 
Καὶ ἀναπτύξας Dou 
τοὺς προφῆτας 
«by χαθηχητήν. Αὐτὺς & 
αἰσχυνθεὶς ἠπόρησεν üu 
οὐχ οἷδε πόθεν αὐτὸς oU 
τὰ γράμματα” xai ἕτερ- 
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σε 


Καὶ ἐν τοῖς παλαιοῖς (88) δὲ τινες συνέγραφαν βιθλία A Mosis, Enochi, Adami, 1949, Davidis, Elie et 


ἀπόχρυφα Μωσέως (89),χαὶ Ἐνὼχ (90), καὶ ᾿Αδὰμ (91), 


trium patriarcharum libros apocryphos, exitiales, 


VARIORUM NOTE. 


rans, stupe[actus de τε 
incredibili, Postea. cum 
Jesus iter faceret, vidit of- 
ficinam,et juvenem quem- 
dam qui in lebetes immer- 
gebat vestes, εἰ soccos di- 
versos coloris fusci , sin- 
gula peragens juxta unius- 
cujusque voluntatem. In- 
gressus ilaque puer Jesus 
ad juvenem sic (acientem, 


01; ἁγεχώρησεν οἴχαδε , 
θαυμάζων, ἐξιστάμενος τὸ 
. Πορευομένου 
δὲ τοῦ Ἰησοῦ, εἶδέ τι 
ἄργα toy, καίτινα νεα- 
σχον βάπτοντα εἰς λέ- 
όητας ἱμάτια καὶ τζόχας᾽ 
εινὰς διαφόρους φαιὰς, τὸ 
:φαθέχαστον ἐχτελῶντα xa- 
Re: τὴν τοῦ iv; ἑχάστου 
βεύλησιν. Εἰσελθὼν οὖν τὸ 
"παιδίον Ἰησοῦς, οὕτως ipse etiam accepit de ap- 
ποιοῦντα τὸν νεανίαν , Àa- posilis pannis ** *** 
θὗὦν καὶ abb; ἐἑχ τῶν προσχειµένων ὑφασμά- 
των 4969690 


Non enim unus duntaxat nebulo circa Salvatoris 
infantiam. counninisci sibi permisit ; sed ejusdem 
Bibliothec:e codice 2276 legitur : Incipit Historia 
de Joachi- et Auna,et de nativitate B. Dei genitricis 
semperque Virginis Mario. et de infantia Salvatoris. 
Ego Jacobus, [ilius Joseph, ctc.; finitoque opere : 
Etplicit liber de in[antia Salvatoris. Codice vero 
1697 exstat liber tanquam  Mattlisei evangeliste de 
infantia Salvatoris, narrationis eum pr:zcedentibus 

rtm siwilis, partim dissimilis; ineptus. quidein 
instar illorum, in eo tamen consideratione dignus, 
quud etiam continet, non tamen absque. interpola- 
tione, responsionem Christi pueri litteras discentis 
ad magistrum , relatam ex falsa. Scriptura ab lre- 
no, lib. 1, cap. 17. Sed et in eedem apoeryplo 
referiur quoque fabella de passeribus; quain lectiun 
fuisse a Mohamede discimus per Nicetam Chonia- 


tem, atque adeo pcr impostorem ipsum, Alcorani ( 


Sur. 3 οἱ 5. Caeterum nuper hic Parisiis doctissimus 
Duiinicanus Vanslehius publico proposuit edendam 
cum aliis operibus AEthiopicis liturgiam D. N. Jesu 
Christo ascriptam. Gor. 


(88) Ἑν τοῖς παλαιοῖς. Talis liber, prophetia 
Chami , quam a Pherecyde expressam refert. Cle- 
mens Alexandrinus centone 6, p. 642. Quod autem, 
ait Tertullianus, De anima, cap. 2, si philosophi etiam 
illa incursaverunt, que penes nos apocryphorum con- 
fessione damnantur, eic. Talis quoque τῶν παρ᾽ 
Ἕδραίοις φεροµένων ἀποχρύφων ἡ ἔπιγραφομένη 
"Josh προσευχἠ, apud Origenem tom. V in Joan- 
nis Evangelium ; qui alibi sepe secretorum, apud 
Judzos, voluminum mentionem facit. Additur à 
5. Epiphanio in libro De mensuris et ponderibus; 
quam vere, non excutio nunc; per LXX in Griecum 
sermonem translatos fuisse libros apocryphos 72, 
seu potius 22, probabilius enim corrigetur nume- 
rus capitis decimi per numerum capitis quinti, o6 
id , quam vice versa. Sed cogitent viri docti de 

deplorato in dicto cap. 5: Αὗται αἱ βίθληι τὸν 
τρόπον ὃν εἴπομεν ηρμηνεύθησαν, χατὰ περίοδον 
ἔχάστῃ ζυγῇ ἑρμηνευτῶν ἐπιδιδόμεναι, xat ἀπὸ τῆς 
πρώτης ζυγης τῇ δευτέρα, xal πάλιν ἀπὸ τῆς δευ- 
τέρας τῇ τρίτη, xai οὕτως παρΏλθον χελεύουσαι 
ἑκάστῃ τριαχονταεξάχις ἑρμηνευθεῖσαι, ὡς ἄδεται λό- 
γος, χαὶ εἴχοσιδύο τῶν ἀποχρύφων. Nihil succur- 
pit, preter χέλλῃ ἐνοῦσαι ἑχάστη. Hi libri sacré 
Scriptura eo quei diximus modo translati sunt, in 
erbem unicuique pari inlerpretum. tributi, a primo 
pari ad secundum, rursusque a secundo ad tertium : 
e lta per singulas cellas (uerunt uc transierunt, 

les sexies comversi, ut [ama percrebuit, Una cum 
iginti duobus apocryphis. Quid si quis harioletur 
πελλευώσει ἑχάστῃ, hoc est per unamquamque, ut 
mque barbare loquar, ceilationem ? Prxet»r haec apo- 
erypha confixere alia haretici, et maximis. anti- 
quissimisque nominibus donavere, Evz, Seti ac 


septem ejus liberorum, Abrahami, Moysis, aliorum, 
tradente Epiphanio. Cor. 

(89) Μωσέως. Gaudebant illustri nomine quatuor 
secrete ac occulte scripture: Sermones mystici, 
Testamentum, Assumptio vel Ascensio atque Reve- 
latio. Habes βίθλον Λόγων μυστικῶν Μωσέως in Actis 
concilii Nic:eni editionis Morellianz in-8*, p. 110, 
411, Commelinianze. in-fol. p. 28, I. vr; Διαθήχην 
Μωθσέως in Synopsi Athanasiana, in Nicephori 
Constantinopolitam | Stichometria, et in laterculo 
supra posito. inilio notarui ad hoc opus Consti- 
lutionum : item. ᾿Ανάληψιν pd Origenem Περὶ 
ἀρχῶν in, 2; Athanasium et Nicephorum ubi mox; 


— Acta concilii Niczni edit. Morell., p 110, 151, 154; 
B Conmmel., p. 28 οἱ 55; eamque intelligere videtur 


Evodius epistola ad S. Augustinum , inter Augusti- 
nianas 258. Denique ᾽Αποχάλυψιν Mosis citat Geor- 
gius Cedrenus, in. Compendio historiarum : atque 
inde sumptum vult versiculum 15, cap. vi Epistolze 
ad Galatas Georgius Syncellus,  Chronographia 
p. 27 ad quod Pauli testimonium in cod. Reg. 607 
οἱ 1253 adnotatur esse ex Moysis apocrypho. Ob- 
servabis precipue verba Cedreni, edit. Basil., p. 5, 
l. xxxii : Ὡς £v λεπτῇ φέρεται l'evéost, ἣν χαὶ Μωσέως 
εἶναί φασί τινες ᾽Αποκάλυγιν, οἱ p. 6, |. xxxix : Ὡς ἡ 
λεπτὴ Μωσέως Γένεσίς Φγσιν. Nam parva Genesis, 
λεπτὴ Γένεσις, Λεπτογένεσις, Μ[ικρογένεσις memora- 
tur a BHieronymo, epist. 127, mans. 18 et 24, qui 
id Geneseos apoervphum . Hebraice legerat. Memo- 
ratur a Gelasio. his verbis : Liber de filiabus Ade, 
hoc est Leptogenesis , upocryphus. Wem a Georgio 
Syncello, Zouara, 6lyca. Sed. insigniter ab Epi- 
phanio haresi 59, n. 6, nec sine difficultate : Ὡς 

ἐν Ἰωθηλαίοις cóplax:tat, τῇ γαλ Λεπτογενέσει 
χαλουμένη, elc. Obscurum quippe, cur τῇ λεπτῇ 
Γενέσξι nomen τὰ Ἰωθτγλαῖα inditum fuerit; tacuit- 
que qui docere poterat. doctissimus Petavius. Con- 
jecerim , quia verbum a? significat deducere, et 


nomen "o9 r.vum, aquarum processum : quz Genesi 
atque originibus conveniunt, ut fusius videre est in 
h. Mose Naclinanide, ubi de jubilao d.sserit. Vide 
Jos. Scaligerum Anim. in Euseb., p. 16. Ip. 

(90) ᾿Ενώχ. Aliquid ne ad lunc locum observa- 
remus , effecit doctorum honiünum diligentia, Qu:e 
enim subjunctum imus, observationum nomen non 
merentur. Duo autem sunt : 1. Citatio ejusdem loci 
per Clementem Alexandrinum , ejusque discipulum 
Origenein : Ὁμοδοξῶν τῷ Ἐνώχ, ait primus, p. 804, 
col. 2, in Hypotyposibus, τῷ εἰρηχότι’ Καὶ εἶδον τὰς 
ὕλας máca;. Alter ve.o, iv De principiis, cap.ult. ex 
versione llufiui : Dicente Enoch, universas materias 
perspexi. 14. Collatio verborum S. Hilarii ad psal. 
cxxxint, à : Hermon mons est in. Phonice, cujus in- 
terpretatio anathema est : quod enim nobis anathema 
uuncuputur, id llebraice lHlermon dicitur. Fertur an- 
lem id, de quo etiam nescio cujus liber exstat, quod 
angeli concupiscentes filias hominum , cun de colo 
descenderent , in hunc :Ronlem maxime convenirent 
excelsum. Horum, inquam, comparatio cum istis 
libri Henocl : Haav δὲ οὗτοι (γρήγοροι) διαχόσιοι, 
οἱ χαταθάντες ἐν ταῖς ἡμέραις Ἱάρεὸ εἰς τὴν xopu- 
qv Ἑρμονιὲμ ἄρους' xal ἐχάλεσαν τὸ ὄρος Ἑρμὼὠν, 
χαθότι ὤμρσαν xai ἀνεθεμάτισαν ἀλλήλους bv αὐτῷ. 
Georgii Syncelli, p. 12, A. Vides nesciu quem illum, 
esse suppositlitium Henochuimn. lp. 

(91) 'Αδάµ. Hujus reconditi scripti mentio in 
exemplaris Regii 1789  indiculo; Epiphanius hz- 
resi 20, n. 8, ᾿Αποχαλύψεις τοῦ 'Abáp. Apud Gela- 
sium, Poenitentia Ade. ldem enim esse opus colligi 
datur ex Cedreno, non multo post initium; unde 
nugatorii voluminis specimen accipies. Sed et libro 
Adami, hoc aul similis farinz alio, se adbuc jacti- 


ποώώρσοω-- 
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ac repugnantes veritati. Consimiles libros nunc Α Ἡσαῖου (92) τε xai Δαθὶδ (95), xai Ἠλία ** (94), xai 


quoque ediderunt inauspicati homines , calumnian- 
tes creationem, nuptias, providentiam, procrea- 
tionem liberorum, legem, prophetas, ascribentes 
barbara quzdam nomina, scilicet, ut ipsi dicunt 
angelorum, ut verum autem proferatur, djemonum, 
quorum afflatu loquuntur. " Fugite doctrinam 
eorum , ne participes efficiamini supplicii parati iis 
qui bzc, ut fallerent ac perderent fideles et incul- 
patos Christi Jesu discipulos, [filios ac hzeredes,] 
conscripserunt. 
CAPUT XVII. 
De clericis conjugalia precepta. 
In episcopum, presbyterum et diaconum consti- 


Ἠλίου. "* Τίπι, δὲ xat. 
45 Deest in. Timotheo. 


4$ Tim. 


Philad. 6. 


*5 Tim. ἀντίθητα. 
** al. add. xai viov xat χληρονόµων. 


τῶν τριῶν πατριαρχῶν (95), φθοροποιὰ , xat ** τη: 
ἀληθείας * Ey0pá. Τοιαῦτα xal vuv ἑποίησαν ** οἱ 
δυσώνυµοι, διαδάλλοντες δηµιουργίαν, Υάμον, πρύ- 
νοιαν, τεχνογονίαν, νόµον, προφήτας' Báp6apá τινα 
ὀνόματα (96) ἐγγράφοντες , χαὶ, ὡς αὐτοί φασιν, àp- 
γέλων , τὸ δ᾽ ἀληθὲς εἰπεῖν, δαιµύνων , τῶν αὐτοῖς 
ὑπηχούντων' ὧν ἀποφεύγετε τὴν διδασχαλίαν, ἵνα 
wh µετάσχητε τῆς τιμωρίας τῶν αὑτὰ συγγραψαμέ- 
νων ix ἁπάτῃ xal ἁπωλείᾳ τῶν πιστῶν xal ἁμέμ- 
πτων τοῦ Κυρίου ** Ἰησοῦ μαθητῶν ». 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IZ. 
Περὶ κ.ἰηρικῶν γαμικὰ παραγγέΊματα. 
ἙἘπίσχοπον xal πρεσθύτερον (97) χαὶ διάχονον εἴ- 


** Tim. ἐπενόησαν. "' Ίριαι. |. ànterpol. ad 


VARIORUM NOT.E. 


tant qui appellantur Chaldzi, Mandaite, Sabaitz, 
et Christiani S. Joannis Baptiste, referente Abra- 
hamo Ecchellensi ad praefationem concilii Niczni, 
οἱ ad Hebedjesu catalogum Cor. 

(92) ᾿Ησαΐου. Generatim, Origenes in Matth. 
xin, 57; xxii, 57, cujus et videnda epistola ad Ju- 
lium Africanum. Specialiter, nomine τοῦ ἀναθατιχκοῦ 
Ἡσαϊου, Epiphanius hzr. 40, 2; 67, 5, Hiero- 
nymo ἵ [και Lxiv, 4: Ascensio Jsaie. ltem no- 
mine 'Haatoo ὁράσεως, in paulo ante laudato cata- 
logo exemplaris Re,ii 1789. Quia vero (ut id obiter 
moneam) teste Hieronymo legebatur in Ascensione 
Jsaie illud quod ab Apostolo citatur 7 Corinth. 11, 
9) : Quod oculus non vidil, etc., accusat autem Ie- 


pesippum Stephanus Gobarus apud Photium, quod € 


oc esse falsum putaveril , suspicari quis posset ita 
Í»etum ab Hegesippu in contemptum voluminis 
apocryphi. Verum aliter ego conjicio . ac Hegesip- 
pum culpa carere arbitror : wt qui non neget verum 
aliquando exstitisse , ea quac Deus suis praparavit, 
invisa esse, inaudita et incognita; sed qui velit, 
amplius veri non esse post incarnationem Chri- 
sli, el missionem S, Spiritus. Subjungente Paulo : 
Ncbis autem revelavit Deus per Spiritum suum , at- 
que Hegesippo confirmante sententiam suam per 
testimonium Matth. xit, 10. Eu verba Stephani 
Tritheitz» cum aliquantulo exactiori versione : Ὅτι 
*X ἠτοιμασμένα τοῖς διχαίοις ἀγαθὰ οὔτε ὀφθαλ- 
je εἶδεν, οὔτε οὓς Ίχουσεν , οὔτε ἐπὶ χαρδίαν ἀν- 
pono ἀνέδη. Ἡγήσ.ππος μέντοι, ἀρχαῖός τε àvhp 
καὶ ἁποστολιχὸς , ἐν τῷ πέμπτῳ τῶν ὑπομνημάτων, 
οὐκ οἶδα ὅ τι χαὶ παθὼν, µάτην μὲν εἱρῆσθαι ταῦτα 
λέχει, χαὶ χαταφεύδεσθαι τοὺς ταῦτα φαμένους τῶν 


gebatur ἩἨλίου προφητεία. Verum Hieronymus, 
epist. 101 ad Pauimnacbium De optimo genere ἵπ- 
terpretandi cap. 4, et lib. xvit Commentariorum ia 
l]saiam non multo ante finem, Apocalgpsim Elie 
appellat; quo etiam nomine donatur in ims. canone, 
seu inidiculo sspe citato. Ceterum positum fuisse 
co in apocrypho testimonium quod exstat I Corinth. 
n, 9, docent Origenes, Hieronymus , Svncellus et 
cod. Reg. 607, 1535, idemque de altero testimonie 
Ephes. v, 14, colligitur ex Epiphanii verbis, bzresi 
42, qu: est Marcionistarum, p. 972, quod tamea 
a Georgio Syncello et in dictis mss. tribuitar 
pseudo-Jeremiz, sed potuit ad utrumque apoery- 
phum pertinere, ut de priori apostoli textu ai 
lieronymus. An autem ex hoc libro, vel unde He- 
hrei hauserint fabulam ab Origene relatam im 
Joan. 1, 21, quod Phinees sit etiam Elias, quis va- 
leat divinare? Ip. 

(95) Σριῶν πατριαρχῶν. Opinor, Abrahami, 
Isaaci et Jacobi. Atque is est forsan liber qui in- 
scribitur Πατριάρχαι, in Athanasii Synopsi. in Nice- 
phori GP. Canone, et in ms. Laterculo. Et εἰ tibi 
placuerit, Hieronymus Vigilantio, legito fictas rewe- 
lationes omnium patriarcharum et propheiarum. lb». 

(90) Βάρδαρά τια ὁ-όμωτα. Hac fuerunt. pri- 
morum hereticorum deliramenta, Simonianorum, 
Nicolaitarum,  Basilidianorum , Gnosticorum, Phi 
bionitarum , Ophitarum, etc., comipilantium tum 
vocabula Hebraica sacra. Seripture, tum nomina 
magicis libris inserta : uti discimus ab Origene 
tomo v1 Contra Celsum, p. 506, Augustanze. edi- 
tionis ; quem tamen locum Fullerus Miscellanes- 
rum sacrorum lib. ww. cap. 135, ac post eum Ca 


4& θείων Γραφῶν, xaX τοῦ Kuplou λέγοντος' Maxá- [) lus oratione De nomine teiragrammato, ex me 


vot οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν οἱ βλέποντες, χαὶ τὰ ὧὦτα 
ὑμῶν τὰ ἀχούοντα, xat τὰ ἑξης. Quod bona que pre- 
parata sunt justis nec oculus vidit, nec auris audivit, 
uec in cor hominis ascenderunt. Quanquam Hegevip- 
pus vir antiquus et apostolicus, libro quinte Commen- 
lariorum, haud scio quid in animo habens aut qua- 
ham ratione permolus, (rusira hec dici ait, et eos 
qui hec loquuntur menliri adversus sacram Scriptu- 
ram,et conira Christum dicentem : Beati oculi vesiri 

i vident, et aures vestre que audiunt, etc. 19. 

(95) Δαδίδ. Ut psalmus qui apud Graecos sequi- 
Lur centesimum quinquagesimum. Quo de psalmo 
dicemus forsan aliquid in notis ad Ignatianas epi- 
slolas. i». 

(94) 'HAía. Meminit Georgius Syncellus, Chronici 
pag. 27, post Origenem ad Matthari xxvii, 9, et Atha- 
nasium in Synopsi sacre Scripture. Canone Scri- 
jpturarum Nicephori patriarch:ze , Ἠλίας προφήτης, 
310 quo ab Anastasio hibliothecario interprete le- 


ins. tribuunt ejusdem Potris operi Περὶ ἀρχῶν. At- 
que hinc lux oritur Gennadii verbis Je dogmatibus 
ecclesiasticis, cap. 92: Dwo principia sibi ignoia 
introducunt, wt Cerdon et Marcton : vel εονίτατια, nt 
Manicheus : vel tria et barbara, ut. Sethianus et 
Theodotus : vel mulia, ut Valentinus. Pari modo 
nonina angelorum habent Esseni apud Josephum 
lib. n De bello Judaico, cap. 12, multaque invenics 
in apocrTpho Henochi , in oratione Aldeberti , Act. 
concilii Komani 11, anno 745, in libris wagoruu, 
llebrzeorum, Mahoinetanorum. Ip. 

(97) ᾿Επίσκοπον xal πρεσθύτερο», etc. imitatur 
atque explicat  pseudoapostolica lex praeceptum 
apostolicum de ordinandis monogamis : quos volt 
manere czxlibes. si uxoreu ante ordinationem sui- 
serint, vel postea amittant. Verum constitutionem 
Nicetas Pectoratus libro contra Lati:.os detorquet ad 
Grecorum morem ; apud quos prohibentur quidem 
a nupliis qui antequam uxorem. ducerent. ordiasü 
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ποµεν µονογάµους καθίστασθαι, x&v ζῶσιν αὐτῶν αἱ A tui precipimus viros unius matrimonii ** sive vi- 


γαμεταὶ, xÀv (98) τεθνᾶσι' μὴ ἐξεῖναι δὲ αὐτοῖς µε- 
τὰ χειροτονίαν ἀγάμοις (99) οὖσιν, ἔτι ἐπὶ γάμον ἔρ- 
χεσθαι, f Υεγαµγχόσιν, ἑτέραις συµπλέχεσθαι, ἀλλ᾽ 
ἀρχεῖσθαι, ᾖ "' ἔχοντες ᾖλθον Es τὴν χειροξονίαν. 
Ὑπηρέτας δὲ. xa ψαλτῳδοὺς , xaX ἀναγνώστας, xat 
πυλωροὺς, xal αὐτοὺς µονογάµους εἶναι χελεύομεν' 
el δὲ πρὸ γάμου εἰς χλΏρον παρέλθωσιν, ἐπιτρέπομεν 
αὐτοῖς γαμεῖν (100) , εἴγε πρὸς τοῦτο πρόσθεσιν 
ἔχουσιν, ἵνα μὴ ἁμαρτήσαντες, χολάσεως τύχωπιν. 
Οὐδενὶ δὲ τῶν Ev τῷ χλήρῳ κχελεύομεν 7| ἑταίραν, 1) 
οἰχέτιν, ἡ χήραν , xai ἐχθεθλημένην λαµθάνειν, ὡς 
χαὶ ὁ νόμος λέγει. Διακόνισσα δὲ (1) γινέσθω παρ- 
θένος &vvfy εἰ Cb µήγε, xàv χήρα µονόγαμος , πιστὴ 
xai τιµία. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IIT. 


Παγα΄γεσις κε.λεύοισα Φεύγειν τὴν τῶν áce6or 
αἱρετικῶν κοινωνία». 


Τοὺς δὲ μετανοοῦντας προσδέχεσθε' τοῦτο γὰρ 
θέχηµα θεοῦ àv Ἀριστῷ' τοὺς χατηχουµένους στοι- 


5 | Tim. μα, 2; Tit. 1, 6. 
7, 14. *" I Tin. v, 9. 


δι Citat Nicetas Pectoratus contra Latinos. 


vant eorum uxores , sive obierint **; non licere au- 
tem illis post ordinationem, si uxores non habeant, 
matrimonium contrahere, aut si uxores habeant, 
cum aliis copulari; sed contentos esse ea, quam 
habentes, ad ordinationem venerunt. Ministros 
vero , cantores , lectores et ostiarios , ipsos quoque 
monogamos esse jubemus : quod si ante conjugium 
ad clerum accesserint, permittimus eis uxores ac- 
cipere, si quidem ad id propensionem habent, ne, 
cum deliquerint , in castigationem incurrant. Nulli 
autem clerico permittimus ducere aut meretricem , 
aut ancillam, aut viduam, aut repudiatam, sicut 
etiam lex ait "*. Diaconissa vero eligatur virgo pu- 
dica, sin minus, saltem vidua, unius quondam viri 


p uxor, fidelis et digna honore "*. 


CAPUT XVIII. 


Cohortatio invitans ad (ugiendam impiorum heretico- 
rum communionem. 


Porro suscipite peenitentes : hzc est enim vo- 
luntas Dei in Christo. Catechumenos elementa reli« 


"*al. fvel ἡ. ** Levit. xxi, 


VARIORUM NOT.E. 


eunt, sed permittitur in conjugio ordinatis, uti 
conjugibus suis, Injuria sane, quod spectat ad poste- 
riorem pariem : cum nihil a nostro de licentia ma- 
ritali dicatur. Hic est, quantum ex ipsa re conje- 
eturam facio, sensus Nice:z, pessime expressus a 
barbaro et inepto interprete, ad huue modu: : 
Quis ille est, qu1 tradidit vobis prohibere et abscindere 
uuptias sacerdotum ? quis ex doctoribus Ecclesia: hanc 
vobis tradidit pravitatem? Si quidem nisi [al. non] 
wupaerit, manus impositionis accipiet, et ila ad nup- 
tias ruit, qui ordinatus est innuptus, legitime, hoc el 
secundum canones facitis , hujusmudi nuptias prohi- 
bentes. Si autem ante habuer*t uxorem ille qui ordi. 
matus est sacerdos, perseveraveritque in castitate , 
»iagnaque tita, nuptias ejus so:vitis, tIransgredimini; 
ή [al. ct] ex precepto. apostolicorum canonum os- 
tendam vobis. In sexto enim libro Clementis Ordina- 
tionum , que ab eo cunscriple sunt, juxia xvi ca- 
put, apostoli hec dicunt : Episcopum et presbyte- 
rum et diaconum dicimus qui unam habent uxorem 
ordinari , quamvis vivant eorum conjvjes, quamvis 
defuucte ; non licet eos post manus. irpositionem 
imuuptos essc. nec insuper ad uuptias ihe, aut si uu- 
pserint , alteras amplecti, sed sufficere quas. habent 
«um ad ordinalionem venerunt. Proinde mirum vi- 
deri non debet, quod res aliter accepta luerit ab 
liumberio Silv:e-Candid:», in Responsione ad Vice- 
lam : Ante omnia autein, inquit, comprobeinus te esse 
suentitum ipsi veritati, in eo quod dixisti, nostros prius 
erdinari, deinde urores sortiri. Quia apud yos nec ud 
subdiaconatus gradum quisquam | adinittitur ,— nisi 
perpetuam continentiam etiam a propria conjuge pro- 
Áteaiur ; nec post gradum. cuiquam uxorem ducere 
unquam conceditur. Sed iu. Ecclesiam Dei volens e[- 
ficere Synagogam Salanee, et prostibulum Balaam et 
Φεκαθεί, cuim Nicolao dicis : Episcopum et presbyte- 
sum et diaconum dicimus, qui unam habct uxorem , 
erdinari, quamvis vivant eorum conjuges, quamctis 
defunctg : nec licet eos post manus impositionem 
innuptos esse, nec insuper ad nuptias ire, aul si nup- 
serint, alteras amplecti, sed sufficere eis quas habent, 
cwn ad ordinationem venerunt. O abominabilis cy- 
Rice, quomodo non erubuisti tantum ne(as: ecomere? 


Ergo non licet aliquem post manus. impositionem, 
sine uxore esse? Si ita est, ipse Joannes. apostolus, 
el Paulus, et Barnabas, et omnis continens in gradu 
ecclesiastico ín culpa est procul dubio. Unde necesse 
est, ut f(uturus episcopus, presbyter, diaconus, et sub- 
diaconus prius uxorem sorliatur que sibi sufficere 
debeat ad carnales amplexus. Nunquid laicis non swu[- 
ficit una ? nisi forte discipulus (ita lego) maligni Mu- 
hamed, cujus [arine totus es, tu quoque, quia presby- 
ter es,sine uxore esse non debes, secundum assertiones 
tuas. Ceterum notabilis est varia lectio cod. Reg. 
1526, à)" ἀρχεῖσθαι εἰ ἔχοντες ἦλθον ἐπὶ τὴν χειρο- 
τονίαν. Cor. 

98) Κάν. Alter Vindob. x&v «s, melius. CLER. 

99) ᾽Αγάμοις. In eodem cod. 3j ἀγάμοις, hoc 
est, sive postquam erant presbyteri conjuges erant, 
sive c:elibes, non licebit eis alteram conjugem du- 
cere. Ip. 

(100) ᾿Επιτρέπομεν αὐτοῖς γαμεῖν. Ministri sive 
subdiaconi ab ineundo matrimonio arcentur, per 
antiquam traditionem. in Sozomeno, Hist. eccl. 
lib. 1, cap. 25; Canones, Apostolicum 26, hic 19; 
Trullanum 6; plurima Ecclesize Latinze decreta; le- 
ges Justiniani οἱ Leonis Sapientis, Epip .anium in 

;zposilione fidei cap. 21 ; auctores qui de canoni- 
bus aut ordinibus sacris.scripsere, et atíos. Verum 
mos contrarius hoc loco demonstratus , innuitur a 
S. Basilio canone 69, quanquam Zonaras, Balsa- 
mon , et Bilastarius eum canonem aliter explicent , 
Harmenopolus vero, Aristinus οἱ Simeon cauda 
truncent. Eo etiam duci potest Socrates lib. 1, cap. 
41. Cor. 

(1) Araxóricca δέ, etc. Justinianus Novella 6 : 
"H παρθένους καθεστώσας, 1| ἑνὸς ἀνδρὸς γαμετὰς vs- 
νοµένας. Et, eive Ex χηρείας, εἴτε ix παρθενίας. 1 
qui prater has diaconissas , vel virgines, vel unius 
inatvimonii viduas; tertium genus habes apud Epi- 
phanium in Ezpositione fidei num. 921, scilicet in 
nuptiis unicis continentes : Καὶ αὗται δὲ, inquit, 
µονόγαμοι ἐγχρατευσάμεναι, ἢ χηρεύσασαι ἀπὺ µο- 
νογαµίας, ?) ἀξιπάρθενοι οὖσαι. Quarum tertiarum 
mentio canone Trullano 48, et alibi , sicut »liarum 
multis in locis. Ip. 
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6. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA, 


gionfs docete, ac postea baptizate. lmpios hzre- A χειώσαντες βαπτίσατε. Toug ἀθέους αἱρεσιώνας ἁμε- 


ticos resipiscere nolentes diducite, et a fidelibus 
separate, et Ecclesia Dei palam expellite; simul- 
que denuntiate fidelibus , ut eos devitent, neve cum 
eis vel in sermone, vel in precibus habeant com- 
munionem. Hi enim sunt adversami οἱ insidia- 
tores Ecclesie, corruptores gregis, hzereditatis con- 
taminatores , opinione sua sapientes, et. omni ex 
parte improbi; de quibus sapiens Salomon aie- 
hat, quod cum impii sint, pietatem colere simu- 
lant. « Est. eniin, inquit, via, quz videtur qui- 
busdam recta esse; extrema vero ejus spectant ad 
profundum inferni **-**, » Hi sunt, de quibus Dominus 
acerbe ac rigide pronuntiavit, dicens eos esse pseu- 
dochristos et falsos doctores 56: qui spiritum gratix 
blasphemia affecerunt, ejusque donum post gratiam 
contempserunt ; quibus non remittetur neque in hoc 
&eculo, neque in futuro 57 : qui magis irreligiosi 
sunt quam Judei, et magis impii ac athei quam gen- 
tiles: qui Deum super onmia existentem maledi- 
ciis appetunt, οἱ Filium ejus conculcant, et Spiritus 
doctrinam despuunt ; qui divinos sermones negant, 
aut per simulationem recipere se profitentur, in con- 
tumeliam Dei, ac fraudem ad eos aecedentium ; qui 
sacras Scripturas contumeliose tractant, et justitia 
quid sit ignorant; qui Dei Ecclesiam devastant, 
Sicut parvze vulpes vineam **; quos ut fugiatis hor- 
tamur, ne animabus vestris laqueos injiciatis*?, Nam 
« qui cum sapientibus graditur, sapiens erit; qui 
vero graditur cum insipientibus, agnoscetur **, » 
Neque enim oportet cum fure currere, neque cum 
adultero portionem ponere *, quandoquidem οί 
sanctus David ait ** : « Domine, eos qui te oderunt, 
odio habui ; et super inimicos tuos tabescebam, per- 
fecto odio oderam illos ; inimici facti sunt mihi 95.) 
Et Josaphato Deus exprobrat, ob amicitiam et com- 
militium cum Achabo et Ochozia, dicens per Jehum 
filium Hananis, prophetam : « Tune cum peccatore 


5.5 Prov, xiv, 19. "* Matth, xxiv, 24. 
ad Philad. $. ** Prov. xiu, 20. 
cxxxvi, 241. * Non habentur in Anast. 


9" Matth. 
*! Psal. xix, 18. ** Laudatur ab. Anastasio, quzst. 52. 
** αἱ. Ἰωήλ Anast. Ἡσαῖου. 


τανοῄτως ἔχοντας διαστείλαντες, ἀφορίσατε ἀπὸ 
τῶν πιστῶν, xat τῆς Ἐκχλησίας τοῦ θεοῦ ἐχκηρύχτους 
ποιῄσατε, xal παραγγείλατε τοῖς πιστοῖς παντοίως 
αὐτῶν ἀπέχεσθαι, xal μήτε λόγοις (2), µήτε προσευ- 
χαῖς χοινωνεῖν αὐτοῖς οὗτοι γάρ εἰσιν ἀντίδιχοι xal 
ἐπίδουλοι τῆς Ἐκκλησίας, oi διαφθείροντες τὸ ποι- 
pvlov, xal µολύνοντες τὴν χληρονομµίαν, οἱ δοξόσο- 
cot, xai παμπόνηροι' περὶ ὧν ἔλεγε Σολομὼν ὁ σο- 
φ»ς, ὅτι δυσσεθοῦντες ὑποχρίνονται εὐσεθεῖν. « Ἔστι 
3p, φησὶν, ὁδὸς f| δοχεῖ τισιν ὀρθὴ εἶναι, τὰ δὲ τελευ- 
ταία αὐτῆς βλέπει εἰς πυθµένα ᾷδου. » Οὗτοί (5) 
εἰσι περὶ ὧν ὁ Κύριος πικρῶς καὶ ἁποτόμως ἀπεφί- 
vato, λέγων ὅτι clot ψευδόχριστοι xa φευδοδιδάσκα- 
ot* ot βλασφηµήῄσαντες τὸ Πνεῦμα τῆς χάριτος, xal 
ἀποπτύσαντες τὴν παρ) αὐτοῦ δωρεὰν μετὰ τὴν χά- 
ριν’ οἷς οὐχ ἀφεθήσεται οὔτε bv τῷ αἰῶνι τούτῳ, 
οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι’ οἱ καὶ Ἰουδαίων δυσσεθέστεροι, 
xai Ἑλλήνων ἀθεώτεροι (4)* οἱ θεὸν τὸν ἐπὶ πάντων 
βλασφημοῦντες, xal τὸν Υἱὸν αὐτοῦ χαταπατοῦντες, 
χαὶ τὴν διδασχαλίαν τοῦ Πνεύματος διαπτύοντες - el 
τοὺς θείους λόγους ἀρνούμενοι, | μεθ) ὑποχρίσεω, 
προσποιούµενοι δέχεσθαι, ἑἐφ᾽ ὕθρει Θεοῦ καὶ ἁπάτη 
τῶν αὐτοῖς προσιόντων * οἱ τὰς ἱερὰς Γραφὰς ἑνυθρί- 
ζοντες, xal τὴν διχαιοσύνην ὅτι ποτέ ἔστιν ἀγνοοῦν- 
τες" οἱ τὴν Ἐκχκλησίαν θεοῦ διαφθείροντες, ὡς ἁλώ- 
πεχες μιχροὶ ἀμπελῶνα (5) * οὓς φεύγειν ὑμᾶς παρα- 
χαλοῦμεν, ἵνα μὴ λάδητε βρόχους ταῖς ἑαυτῶν φυχαῖς, 
« Ὁ συμπορευόµενος μὲν (6) σοφοῖς, σορὰς ἔσται, d 


C δὲ συμπορευόµενος ἄφροδι, Υνωσθήσεται. » Οὔτε γὰρ 


χλέπτῃ δεῖ συντρέχειν, οὐδὲ μετὰ μοιχοῦ τὴν (7) µε- 
ρίδα τίθεσθαι’ ἐπείπερ xat ὁ ὃσιός (8) φησι Aa6id- 
« Κύριε, τοὺς μισοῦντάς σε ἑμίσησα, xal ἐπὶ τοὺς 
ἐχθρούς σου ἐξετηχόμην, τέλειον μίσος ἐμίσουν αὖ. 
τοὺς, εἰς ἐχθροὺς ἑγένοντό μοι. » Καὶ τῷ Ιωσαφὰτ (9) 
ὁ ch, ὀνειδίζει διὰ τὴν. πρὸς ΑἈχαὰδ φιλίαν xe 
cuppaylas, χαὶ ** τὴν πρὸς Ὀχοξίαν, λέγων δὲ 
Ἰωνᾶ» (10) τοῦ προφήτου͵ «El ἁμαρτωλῷ σὺ φιλιάζεις, 


xu, 09. interpol, 
sal 


ο Cant. ii, 15. 9* |. Ignat. 
« 


VARIORUM NOTAE. 


(9) Λόγοις. Alter Vind. cod. λόγῳ, quod est per- D proxime xai ἁλωπέχων µερίδες γενόµενοι, quibas 
inde. 


CLER. 

(8) Οὗτοι. In margine Vind. cod. ascriptum est : 
Τινὲς εἰσὶν οἷς οὐχ ἀφεθήσεται, οὔτε Ev τῷ νῦν, οὔτε 
àv τῷ οντι αἰῶνι. Ip. 

(4) Ε. Ιήνων ἀθεώτεροι. απο ob rationem ex 
B. Irenzo lib. i, cap. 9, quia ethnici primum divi- 
nitatis locum attribuunt Creatori; hzretici vero 
(majorem partem primarum hzreseon intellige) 
alium superiorem Deum comininiscuntur. Hereticos 
gentibus esse pejores dubitat nemo. Primum, quia 
gentiles per ignorantiam Christun blasphemaut, lere- 
lici autem scientes Christi laniant veritatem. Deinde, 
quia in illis vel spes [f. species] fidei est, in istis au- 
tem incessabilis pugna et discordia. Auctor Operis 
imperfecti in Mattheum, ad cap. xu, vers. 45. Coy. 
Verba tamen haec desunt in altero cod. Vindob. 
qua sunt hyperbolica. Cr. . 

(5) ΆἉμπεῶγα. Rectius ἀμπελῶνας. Soquitur 


verbis non deceptores describuntur, sed decepti. 1». 

(6) Mév. Est in altero Vind. γάρ, non male in 
ditur hic ratio fugze. Ip. 

7) Trjv. Deest in altero cod. Vindob., melius. 
Ilabet enim hic articulus vim quamdam δειχτιχἠν, 
cui nuilus est hic locus; vult enim hic scriptor 
nullam societatem cum ejusmodi hominibus esse 
oporterc. lp. ; 

o "Όσιος. Alter Vind. θεῖος. Ip. 

9) Καὶ v ᾿Ιωσαφάτς. etc. Excuso hic et accuse 
catholice doctrine patrem. Excuso in nomine 
phetze ; quia arbitror positum fuisse primitus Tuo 
Avavl, sed id postea ob lectu difficilem aut com- 
pendiosam scripturam mutatum ab imperitis libr- 
riis in Ἰωνᾶ, Ἰωήλ et *Haatou. Accuso autem quod 
prophetas et loca Scriptur:ze confuderit. Cor. 

( j Ἰωνᾶ. 1n ms. Vind. tov. lineo!a imposiis, 
pro 1:55, Hebraice v Jehou. CL. 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LIB. VI. 


upéve ὑπὸ Κυρίου βοηθεῖς; Διὰ τοῦτο ἑξαί- A amicitiam jungis, vel ei qui odio habetur a Domino, 


prh Κυρίου ἐγένετο ἐπὶ σὲ, εἰ μὴ ὅτι εὑρέθη 
Μα σου τελεία πρὸς Κύριον 55. διὰ τοῦτο ἑφεί- 
wo Κύριος” πλὴν ὅτι διεχόπη τὰ ἔργα σου, xal 
δησαν αἱ νΏές σου. » Φεύγετε οὖν τῆς χοινω- 
ὑτῶν, καὶ τῆς πρὸς αὐτοὺς εἰρήνης ἀλλότριοι 
νετε΄ περὶ αὐτῶν γὰρ ὁ προφήτης ἀπεφήνατο 
, ὅτι « Οὐχ ἔστι χαίρειν τοῖς ἀσεθδέσι, λέγει Κύ- 
, 0ὗτοι γάρ εἰσιν ol. χρύφιοι λύχοι, οἱ ἐννεοὶ 
, οἱ οὐ δυνάµενοι ὑλακτεῖν, οἳ νῦν μέν εἰσιν ὁλί- 
ῥοκόφαντος δὲ τοῦ χρόνου, xai τῆς συντελείας 
νύσης, πλείονες xal χαλεπώτεροι ἔσονται' περὶ 
Κύριος ἔλεχεν, ὅτι’ «Αρα ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
εὑρῆσει τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς; Καὶ διὰ τὸ 
νθῆναι τὴν ἀνομίαν, ψνγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν 
V. Καὶ ἐλεύσονται ψευδόχριστοι χαὶ ψευδοπρο- 
, 3381 δώσουσι σημεῖα £v οὐρανῷ, ὥστε, εἰ δύνα- 
αἱ τοὺς ἐχλεχτοὺς ἀπατῆσαι' » ὧν τῆς ἁπά- 
Ἰαεται ἡμᾶς ὁ θεὺς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῆς ἑλ- 
ἡμῶν. Καὶ γὰρ καὶ ἡμεῖς διερχόµενοι τὰ ἔθνη, 
πστηρίζοντες τὰς ἐχχλησίας, τοὺς μὲν Ey πολλῆ 
rig. χαὶ λόγῳ ἑατικῷ ὑγιάσαντες, ἐπανηγάγομεν, 
ντας ὅσον οὑὐδέπω θνῄσχειν ἁπάτῃ ’ τοὺς δὲ ἁνιά- 
ζοντας, ἐξεθάλομεν ἀπὸ τῆς ποίµνης, ἵνα μὴ 
Mag νόσου μεταδῶσι καὶ τοῖς ὑγιαίνουαιν ἁρ- 
ἀλλὰ χαθαρὰ xaX ἄχραντα, ὑγιᾶ καὶ ἄσπιλα δια- 
Κυρίῳ τῷ θεῷ. Καὶ ταῦτα χατὰ πὀλιν παντα- 
€ ὅλην τὴν οἰχουμένην τοῦ χόσµου πεποι/χαµεν, 
επόντες ὑμῖν τοῖς ἐπισχόποις, xal λοιποῖς ἰε- 


auxiliaris? Idcirco confestim ira Domini facta ess«t 
super te, nisi quod inventum est perfectum cor 
tuum erga Dominum : propter hoc pepercit tibi Do- 
minus *' ; verumtamen interrupta sunl opera Lua, 
οἱ contrite sunt naves tuz **. » Fugite ergo commu- 
nionem h£reticorum, et ne faciatis pacem cum illis. 
Nam de ipeis propheta enuntiavit dicens : « Non 
est gaudere impiis, dicit Dominus **. » Hi enim sunt 
occulti lupi, canes muti non valentes latrare '* : 
qui nunc quidem pauci sunt; procedente vero tem- 
pore, et mundi consummatione appropinquante, plu- 
res ac molestiores erunt. De quibus Dominus aiebat : 
« Putas Filius hominis veniens inveniet fldem in 
terra "!? Et quoniam abundabit iniquitas, refrigescet 
charitas multorum. Et venient pseudochristi et pseu - 
doprophetz ; et dabunt signa in ccelo, ita ut, si fleri 
potest, etiam electi decipiantur "* ; » a quorum fraude 
eripiet nos Deus per Jesum Christum, spem nostrau. 
Etenim nos quoque cum per gentes proficiscere- 
mur ?*, et Ecclesias confirmaremus "*-'*, alios qui- 
dem in mul/a admonitione et sermone salubri ad sa- 
nitatem revocavimus, atque fraude mox interituros 
restituimus ; alios vero qui immedicabili morbo la- 
borabant, a grege ejecimus, ne agnos suos scabe 
contagiosa inficerent, utque agni puri, immaculati, 
sani et illibati Domino Deo servarentur. Atque liec 
per civitates in toto orbe terrarum gessimus; et 
vobis episcopis c:zterisque sacerdotibus hancce do- 


τήνδε τὴν χαθολικὴν διδασκαλίαν, ἀξίως xal δι- (; ctrinam catholicam reliquimus, merito et juste, in 


,» εἰς uvnpósuvoy ἐπιστηριγμοῦ τοῖς πεπιστευ- 
Θεῷ διαπεµφάµενοι διὰ τοῦ συλλειτουργοῦ 
Κλήμεντος τοῦ πιστοτάτου χαὶ ὁμοψύχου τέχνου 
iv Κυρίῳ, ἅμα χαὶ Bapyá6z, xa Τιμοθέῳ τῷ 
νοτάτῳ υἱῷ, xat Μάρχῳ τῷ γνησίῳ, σὺν oi; καὶ 
ὑμῖν Ὑνωρίζοµεν, χαὶ Λουχᾶν, Ἱάσονά τε xai 
ον, καὶ Σωσίπατρον ’ δι ὧν xal παραχαλοῦμεν 
ἐν Κυρίῳ, ἀπέχεσθαι παλαιᾶς συνηθείας, δε- 
µαταίων, ἀφορισμῶν, παρατηρῄσεων, βρωμά- 
διορισμοῦ, βαπτισµάτων (41) καθημερινῶν. 
ἀρχαῖα γὰρ παρῆλθεν ' ἰδοὺ Υέγονε χαινὰ τὰ 
LE» 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I8. 
Πρὸς (12) gavAttorrac τὸν vópov. 

itte Υὰρ θεὺν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, xal τὴν σύμ. 
y αὐτοῦ οἰχονομίαν ἀρχῆθεν γεγενηµένην, ὅτι 
αν νόµον ἁπλοῦν εἰς βοῄθειαν τοῦ φυσικοῦ, χαθα- 
πωτήριον, ἅγιον, ἓν ᾧ καὶ τὸ ἴδιον ὄνομα ἔγχατ- 


monumentum corroborationis eorum qui Deo cre- 
diderunt : quam misimus per comministrum no- 
strum Clementem fidelissimum ac. unanimem filium 
nostruni in Domino, una cum Barnaba, et exoptatis- 
simo filio Timotheo, et Marco nostro; cum quibus 
notos ac commendatos vobis esse volumus, Titum, 
Lucam, Jasouem, Lucium et Sesipatrum τς per 
quos et hortamur vos in Domino, ut abstineatis ve- 
tere consuetedine, vanis vinculis, separationibus, 
observationibus, ciborum distinctiene, baptismati- 
bus quotidianis. Nam « vetera transierunt; ecce 
'acta sunt omnia nova ?*, » 
CAPUT XIX. 
Contra improbantes legem. 


D Deum enim per Jesum Christum cognovistis, om- 


nemque ejus dispensationem a principio factam, 
quemadmodum simplicem legem dederit in subsi- 
dium legis naturalis, puram, salutarem, sanctam'*, 


ia Anastasio additur xat λόγοι χαλοὶ εὑρέθησαν ἓν col. *' JL Paralip. xix, 2. ** Hl Paral. xx, 57. 


ur 2 Ma. a υγ d Pr Luc. xvii, 8. 
ves. 9, ad Magn. 9. — ?*-** ad Philad. 5, : . 4. 
inLXX. ὁ (ad Sm. 


'** Matth. xxiv, 19, 34. ?* |, lgnat. interpol. 
'€* Hom. xvi, 21.. 7 1E €or. v, 017. ?* Esa. 


| — VARIORUM NOTAE. 


) Βαπτισμάτων. Una littera minus habet Grc- 
πρὸ in μαμα cum Merbano, f. 131, 
: τῆς ἑξωτέρας ναοῦ Σολομῶντος λουτῆρες 
κ ἐχρημάτιξον πάντοτε’ νόµας δὲ ἔκειτοι να 
ιρτ ie ἐπί τινι πράγματι, xai ῥουληθεὶς µετα- 
λῆναι, λέγει τοῖς lepeuct, xai πρὸς τὸ vrais 
ζεται του εἰς τὸν ναὺν slavévav xal πληρωθέν . 


τος τοῦ ὅρου ἀπολνόμενος, χατὰ v ἰατρευθεὶς 
οὕτω λοιπόν εἰς τὸν ναὺν ἀδεῶς AR e πιτελεῖ 
τὰς λατρείας αὐτοῦ. Quis non videt certam lectio- . 
nem ἀπολονυόμενος” Cor. 

(12) Πρός. Περὶ τούς, hoc est, circa eoe, qui con- 
temnunt legem. CL. 


in qua et nomen proprium reposuerit '*, perfectam, A έθετο, τέλειον, 


nello preditam defe.tu, per decem illa mandata 
plenam, immaculatam , animas convertentem 9, 
cujus quidem oblitos Hebreos commonefacit per 
Malachiam prophetam, dicens : « Mementote legis 
Moysi, hominis Dei, qui mandavit vobis precepta et 
justificationes **: » Qua adeo sancta est ac justa, ut, 
cuim Salvator aliquando unum leprosum curasset, 
el rursus novem alios, dixerit primo : « Abi, os- 
tende te summo sacerdoti, et offer munus quod prz- 
cepit Moses, in testimonium il'is **-^* ; ; novem au- 
tem illis iterum : « Ite, ostendite vos sacerdotibus **. » 
Non enim solvit legem, ut Simon arbitratur , scd 
adimplevit; ait enim: « lota unum aut unus apex 
non prateribit a lege, donec omnia fiant. Non 
enim, inquit, veni solvere legem, sed adim- 
plere 5.» Quandoquidem Moses, legislator simul et 
pontifex, et propheta, ac rex, atque Elias, ille pro- 
phetarum zelotes 54, adfuerunt transfigurationi Do- 
mini in monte "', testes incarnalionis ac passionum 
illius, tanquam amici et familiares Christi, non au- 
tem tanquam hostes et alieni. Ex quibus rehus pa- 
lam fit legem bonain esse et sanctam, atque etiaur 
prophetas. 


CAPUT XX. 


Que sit lex naturalis, et que invectitia, et quam ob 
causam invecta fuit, 


* Lex vero est Decalogus, decem illa prece- 
pta que, antequam populus vitulum conflaret **, 


Apim scilicet /Egyptiorum, Deus illis sonora voce ϱ 


sanxit. Ic autem lex justa cst, quare et lex dici- 
tur, quod secundum naturam juste judicia fiant. 
Quam legem Simon improbat ac deridet, existimans 
quod ab ea non judicatus, supplicium elfugiet. Haec 
bona est, sancta, minime coacta: Deus enim ait : 
« S, autem feceris mihi altare, ex terra facies mihi 
illud ** : » pon dixit, fac; sed, si feceris : non im- 
posuit necessilatem ; sed polestali permisit, utpote 


T* Deut. xi, 5. ** Psal. xvin, 8. 
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ἀνελλιπῃ, δέχα λογίων πλήρη, 
ἅμωμον, ἐπιστρέφοντα ψυχάς᾽ οὗπερ xai ἔπιλα- 
θοµένους Ἑδθραίους ὑπομιμνήσχει διὰ Μαλαχίου το 
προφήτου λέγων" εΜνήσθητε νόµου Μωσέως, ἀνθρώ- 
που τοῦ Θεοῦ, ὃς ἐνετείλατο ὑμῖν προστάγµατα xa 
διχαιώµατα. » "Ug τοσοῦτόν ἐστιν ἅγιος xai δίχαιος, 
ὡς xai τὸν Σωτῆρά ποτε θεραπεύσαντα λεπρὸν ἕνα, 
xai πάλιν ἑννέα (15), εἰπεῖν τῷ πρὠτῳ * « Πορευθεὶς 
δεῖξον σεαυτὸν ἀρχιερεῖ, xal προσένεγχε τὸ δῶρον ὃ 
προσέταξε Μωσῖς εἰς μαρτύριον αὐτοῖ:ς » τοῖς ἃ 
ἑννέα πάλιν. « Πορευθέντες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς vol; 
ἱερεῦσιν. » OO yáp που κατέλυσε τὸν νόµον, ὡς Li 
µων δοξάνει, ἀλλ᾽ ἐπλέρωσε’ λέγει γάρ « Ἰῶτα év, 
ἡ µία χεραία οὐ μὴ παρἑἐλθη ἀπὸ τοῦ νόµου, ἕως ἂν 
πάντα (14) γένηται. Οὐ γὰρ ἦλθον, φποὶ, χαταλυσαι 


D τὸν νόµον (15), ἀλλὰ πληρῶσαι. » Καὶ γὰρ xat Μωσῖς 


νομοθέτης ὁμοῦ, xai ἀρχιερεὺς, καὶ προφήττς, xdi 
βασιλεὺς, xal Ἠλίας 6 ζτλωτῆς τῶν προφητῶν, συν- 
ῆσαν ἓν τῇ μεταμορφώσει τοῦ Κυρίου ἓν τῷ δρει, 
μάρτυρες αὐτοῦ τῆς ἑνανθρωπήσεως xal τῶν παθη- 
µάτων , ὡς φίλοι Χριστοῦ xal οἰχεῖοι, ἀλλ᾽ οὐχ & 
ἐχθροὶ ἡ ἀλλότριοι. "E& ὧν δείχνυται, ὅτι xai ὁ νόμος 
χαλὸς xa ἅγιος, καὶ οἱ προφῆται. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ K'. 


Τίς ὁ φυσικὸς νόμος, καὶ tic ὁ ἐπείσακτος, καὶ 
6c ἦν αἰτία ἑπεισήχύη. 

Νόμος δέ ἐστιν ἡ Δεχάλογος, fjv πρὸ τοῦ tbv λαὺν 
μοσχοποιῆσαι τὸν παρ᾽ Αἰγυπτίοις "Απιν, θεὸς a» 
τοῖς ἐνομοθέτησεν ἀχουστῇ φωνῇ΄ οὗτος δὲ δίχαιές 
ἐστι, διὸ χαὶ νόµος λέγεται (16), διὰ τὸ φύσει διχαέως 
τὰς χρίσεις ποιεῖσθαι * ὃν οἱ περὶ Σίμωνα φαυλίνου- 
σιν (17), οἱἰόμενοι μὴ χκριθέντες ὑπ αὐτοῦ, τὴν χό- 
λασιν ἐχφεύγειν ' οὗτος ὁ νόµος ἀγαθὸς, ὅσιος, ἀχατ- 
ανάγχαστος ' qn2i γάρ᾽ « Ἐὰν δὲ ποιἠσῃς po ϐν- 
σιαστήριον, Ex γῆς ποιῆσεις µοι αὐτό. » Οὐκ εἶπε, 
ποἰησον (18), ἀλλὰ, ἐὰν ποιήσῃς' οὐχ ἀνάγχιν περί 


' Onxty (19), ἀλλὰ τῇ ἐξουσίᾳ ἐπέτρεψεν, ἅτε ἐλευθέρᾷ- 
*! Mal, iv, 4. 


$2.02 Matth, vir, 4; — Marc. 1, 4. "* Luc. ται, 


44. ** Matth. v, 18, 11. ** HE Reg. xix, 10.  Luc.ix, 50. ** Laudat Anastasius, quist. 45. 65 Exod. 


XX el xxxu..— ** Exod. xx, 24. 


ΥΛΙΗΟΠΟΝ NOTA 


(45) Λεπρὸν &£ra, xal xd. &véa. terum per- D gaverat : Vade, offer munus. (uum, sicut. precepit 


miscet historias : nempe unius leprosi Matth. viii; 
Marc. 1, Luc. v, et aliorum decem eodem morbo la- 
borantium Luc. xvn. De prima exstat locus Epiphlia- 
nii heres. 06, sect. 57, valde obscurus, ab inter- 
pretibus in inendo cubare judicatus, eoque minus 
plene conversus, cum potuissel saltem ex salt ma- 

is integre transferri. Atque eccum : Μαχάριαι 
fiin αἱ ἐλπίδες, ὅτι ἄρχοντι τοῦ σχότους ὁ Χριστὸς 
ἐλθὼν προσφέρειν ἠνάγχαζε᾽ χαθαρίσας Yap τὸν λε- 
πρὸν τὸν iv τῷ νόμῳ Υρακφέντα ὑπ αὐτού λαλῄσαν- 
τος, τὸ ἐν τῷ νόµῳ ἐπιτελεῖσθαι δὗῶρον, « Απελθὼν 
προσένεγχε τὸ δὗῶρόν σου,» τῷ καθαρισθέντι ὑπ' αὑ- 
τοῦ λεπρῷ λέγων, «xao προσέταξε Μωῦσῆς. » Hoc 
est, ni fallor : O felices spes nostras! quod principi 
tenebrarum Christus veniens offerre coegerit : purgato 
scilicet leproso, qui in lege eodem loquente Domino 
descriptus est; ac volens ut munus. quod lege pra- 
scriptum (uit exhibeatur, dicensque leproso quem pur- 


Moyses. Cor. 
( 4) Πάντα. Cod. Vind. ταῦτα πάντα. C£. 
15) Nópor. Addit cod. Vind. ἢ τοὺς προφήτες. 
D 


(16) Διὸ xal νόµος'.λέγεται. Basilicon lib. n, ti 
4, 11:0 νόμος ἀπὸ τῆς διχαιοσύνης ὠνόμασται” 
ἔστι γὰρ νόμος τέχνη τοῦ χαλοῦ xal ἴσου, a νέρω, 
id est µερίζω, ἀπὸ τοῦ μερισμοῦ τῆς διχαιοσύνης, 
ait Scholiastes ibidem. Quod sequitur, διὰ τὸ φύσει 
διχαίως τὰς χρίσεις ποιεῖσθαι, verti etiam potest, 
quod ex nalura et proprietate sua juste faciat judicia. 


P. 
(7) Ὃν cl περὶ Σίμωνα φαυ.ίζουσι. Cod. ViM. 
09 0. π. Σ. τὰς χρίσεις φανλίξουσι. CL. 

(18) Οὐκ εἶπε, xoincov.Citari magna incuria tet- 
tum. Exod. xx, 25, et assumi ἐάν ex sequenti versi 
culo 25, observatum est a viris doctis. Cor. 

(19) Περιέθηκεγ. Ἐπέθηχε, id. ced. Ci. 


| 


| 
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Οὁ γὰρ θυσιῶν δέεται Bebe, ἀνενδεὴς ὑπάρχων τῇ φύ- A liberz **. Non enim sacrificiis eget Deus, qui na» 


' Sev ἀλλὰ γινώσχων, χαθάπερ xaX Ίδη (20) πρότερον 
τὸν φιλόθεον "A6c), χαὶ Νῶε (21), xai ᾿Αδραὰμ, xat 
τοὺς γαθεξῆς, οὐχ αἰτηθέντας, φυσικῷ δὲ νόµῳ κχι- 
νηθέντας ἀφ᾽ ἑαυτῶν, προσενέγχαι θυσἰαν θεῷ ἀπὸ 
γνώμης εὐχαρίστου, ἐπιτρέπει καὶ νῦν Ἑδραίοις, οὐ 
προστάσσων, ἀλλ' εἰ βουληθῶσι, συγχωρῶν , xaX εἰ 
ἀπὸ ὀρθῆς προσοίσωσι (22) γνώμης, εὐδοχῶν ἐπὶ 
ταῖς θυσίαις αὐτῶν. AX τοῦτό φησιν’ El θύειν (25) 
ἐπιθυμεῖς, οὗ δεοµένῳ µοι θύε * οὐδενὸς γὰρ kv χρείᾳ 
χαθέστηχα’ « Ἑμὴ γάρ ἐστιν ἡ οἰχουμένη xal τὸ 
πλήρωμα αὐτῆς. » Ὁπότε δὲ οἱ τοῦ λαοῦ τούτου 
(24) ἀμνήμονες ὑπῆρξαν, καὶ µόσχον ἀντὶ θεοῦ θεὸν 
ἐπεχαλέσαντο, xaX τούτῳ τὴν αἰτίαν τῆς ἐξ Αἰγύπτου 
πορείας ἑ:έγραφαν, λέγοντες ' εθὗτοι οἱ θεοί σου, 


Ἱσραὴλ, οἱ ἐξαγαγόντες σε ix. γῆς Αἰγύπτου: » xal B runt de terra Agypti** ; 


ὁυασεθῄήσαντες εἰς ὁμοίωμα µόσχον ἑσθίοντος χόρτον, 
ἐπηρνήσαντο (25) θεὸν, τὸν διὰ Μωσέως ἐπισχεφά- 
μενον αὐτοὺς Ev τῇ θλίψει αὐτῶν * τὸν τὰ σημεῖα ἐπὶ 
χειρὸς χαὶ ῥάδδου ποιησάµενον, xal τοὺς Αἱγυπτίους 
δεχαπλἠγῳ πατάξαντα τὸν τὴν Ἐρυθρὰν διελόντα θά- 
λασσαν εἰς διαιρέσεις ὑδάτων' τὸν διαγαγόντα αὐτοὺς 
kv µέσῳ ὕδατος, ὡς ἵππον Ev πεδίῳ * τὸν τοὺς ἐχθροὺς 
σὐτῶν xai ἐπιθούλους βυθίσαντα * τὸν εἰς Μεῤῥαὰν (26) 
τὸν πικρὰν πηγὴν γλυχάναντα * τὸν Ex πέτρας ἀχρο- 
τόμου χαταγαγόντα ὕδωρ εἰς πλησμµονήέν * τὸν στύλῳ 
νεφέλης xat στύλῳ πυρὸς σχιάζοντα αὐτοῖς διὰ θάλ- 
πος ἄμετρον, χαὶ φωτίζοντα χαὶ ὁδηγοῦντα τοὺς οὐχ 
εἰδότας ὅπου πορευθῶσι ' τὸν ἐξ οὐρανοῦ µαννοδοτἡ- 
σαντα αὑτοῖς, xai ix θαλάσσης χρεωδοτήσαντα ὁρτν- 
γομήτραν ᾽ τὸν ἓν τῷ bpzt νοµοθετῄσαντα αὐτοῖς' οὗ 
τῆς φωνῆς Ἠξιώθησαν ἐπαχοῦσαι ' τοῦτον ἁπηρνή- 
σαντο, εἱπόντες τῷ ᾿Λαρών * ε«Ποίησον ἡμῖν θεοὺς, 
οἳ προπορεύσονται ἡμῶν » xal ἐμοσχοποίησαν χω- 
νευτὸν, xai ἔθυσαν τῷ εἰδώλῳ " τότε (27) ὀργισθεὶς ὁ 
θεὺς, ἅτε ἀχαρισττθεὶς ὑπ αὐτῶν, ἔδησεν αὐτοὺς 
δεσμοῖς ἁλύτοις **, στιθώσει (28) φορτισμοῦ, xal 
σχληρότητι χλοιοῦ * καὶ οὐκέτι εἴπεν ' 'Εὰν δὲ ποιῇς, 
ἀλλὰ, « Ποίησον θυσιαστήριον, καὶ θύε διηνεχῶς » 
ἑπιλήσμων γὰρ τυγχάνεις xal ἀχάριστος. Ὁλοχαύτει 
οὖν συνεχῶς, ἵν' ὑπομιμνήσχῃς µου. Ἐπειδὴ γὰρ τῇ 

*! Citat Cedrenus. Vide testimonia veterum. 
*9 Nuin. xi, 51. ** Exod. xx, 1l. 


?* Psal, xti, 19. 
* Exod. xxxi, 1. ** Exod. xx, 24. ** Vide in Cedreno et Anastasio, 


tura sua nullius rei est indiguus; sed cum sciret 
quod jam antea Dei amans Abel , et Noe , et Abra- 
bam, et alii deinceps, non jussi, sed naturali lege 
moti, sponte Deo obtulerant sacrificium ex grato 
animo; eodem modo et nunc id permittit Hebrzis ; 
nou przcipiens, sed si voluerint, concedens ; at- 
que si recto animo obtulerint, acceptans eorum sa- 
crificia. Ideo ait : Si sacrificare cupis, mihi non in- 
digenti sacrifica ; in nullius quippe rei inopia sum 
constitutus : « Meus enim est orbis terrze, et pleni- 


tudo ejus **. » Postquam vero hujus rei immemor |. 


fuit populus ; et pro Deo vitulum vocaverunt Deum, 
eique causam egressionis ex 4Egvpto ascripse- 
runt, dicentes : « Hi dii tui, Israel , qui te eduxe- 
» et impie adorato simu- 
lacro vituli fenum comedentis, negaverunt Deum, 
qui per Mosemeos, dum affligerentur, visitaverat "5; 
qui signa in manu et virga ediderat, ac /Egyptios 
plagis decem percusserat; qui mare Rubrum divise- 
rat in aquarum divisiones ; qui cos tradüxerat per 
medium undz, ul equuin in campo ; qui hostes eo- 
rum ac insidiatores demerserat ; qui in Mara fon- 
tem aniarum . effecerat dulcein ; qui ex petra. dura 
aquam ad satietatem elicuerat; qui per columnam 
nubis eos a nimio zestu proteverat, et per columnam 
ignis illuminaverat, nescientesque quo proficisce- 
rentur, deduxerat ; qui mannam ex coelo ipsis de- 
derat, et ex mari carnem seu ortygometram prz- 
buerat **; qui in monte legem iilis tulerat **; cujus 
vocem audire digni facti fueraut : hunc postquam 
abnegarunt, dicentes Aaroni: « Fac nobis deos, 
qui przcedent nos ος » οἱ fecerunt vitulum confla- 
tilem, et idolo sacrificaverunt : tunc iratus Deus, 
quod, nempe, ab iis gratiam non ferret, ligavit eos 
vinculis insolubilibus, oppressione oneris, et duri- 
lia calenz ; neque amplius dixit: «Si autem feceris; » 
sed : « Fac altare, et sacrifica continue**, » oblivio 
sus enim es ac ingratus; offer igitur assidue holo- 
caustum, ut memineris mci : quia enim libera po- 
testate male abusus es, impono tibi posthac neces- 


9 Exod, xxxn, 4... ** Exod. rv, etc, 


VARIORUM NOT &. 


(20) "Ηδη. δει, cod. Vind. Crga. 

21) "'A6&A xai Noe. Nihil certius. Et tamen a 
Philastrio parte 111, lieres. 62 scribitur : Vitaetiam 
non alia priores illi sancti nisi hac, in qua nos vivi- 
mus ulebantur : usque ad. Abraham enim non cir- 
enmcisionem habentes, non sacrificiis gaudentes, Deo 
plecebant. Cor. 


23) Προσοίσωσι. Cod. Vind. προσοίσουσι. CL. 
UD vs. θυσἰαν , cod. Vind/ minus coniumno- 


(34) Τούτον. Τούτων, cod. Vind. melius, ut vide- 
tur, plurium enim qua antecesserunt, ratio est ba- 
benda. CL. 

(25) Ἐπηργήσαντο. ᾽Απαρνῄσαντο, quod verbum 
Moy est in Scriptura. lp. 

(26) Elc Μεῤῥάν, ΓΩ Latine Mara, Grzcis est aut 
Μερά seu M:pd,in Macario hom:l. 47 Gregentio fol. 


D 185 et Epiphanio Hagiopolita, de Syria et sacrís lo- 


cis; aul Μεῤῥά sive Μεῤῥᾶ vulgo. Hoc neseientes 
plerique librorum Latinorum exscriptores , notum 
autem habentes myrrhze amarorem, quando memo- 
rari inveniebant merrha amaritudinem , myrrha 
nomen substituendum arbitrabantur: uti cernere est 
apud Cyprianum, sub finem libri De zelo et livore, 
Julium Firmicum Maternum, De errore profanarum 
religionum ante finem, Hieronymum, epist. 4 ad 
Rusticum, 15t ad Algasiam, et in Nahum i1, 8. Di- 
sces reliqua ex notis ad Paulini carmen $0. Cor. . 

27) Τότε. Διό in cod. Vind.. forte rectius. Cr. 

(as) Στιδώσει. lta codices Hegii Anastasiauarum 
Quaestionum. Emendandus igitur Georgius Cedre- 
nus. Postea notabis varias lectiones, χαθαροῦ loco 
χαλοῦ in Anastasio, et δεχατισμούς pro ῥαντισμούς 
apud Cedrenum. Cor. 
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sitatem ; aique talibus cibis interdico, et denantie A ££722i3. χαχῶς &zzypé; zo, kwiyxro ἑπετίθημί ow 1 


tibi diflerentias animalium , imundorum ct immun- 
dorsum, licet omae animal bonum sit, utpote a me 
factum ; uem pracipio tibi tales separationes, pu- 
riliestiones, contiaus baptismala, acpersiones, tales 
justratiomes , vacalioncs diversas; quod si in sin- 
gulis borum noa obedieris, supplicium definio, ut 
decet, copntumaci; quo pressus, et a collari coa- 
strictus, errorem de multitudine deorum relinquas; 
ac pratermisso illo dicto : « Hi dii tui, Israel ***, » 
; iud memineris: «Audi, Israel : Dominus Deus tuus, 
Dominus unus est *, » recurrasque ad eam legem, 
a me cunctis hominibus natura insitam ; unum tan- 
tum existere Deum in calo οἱ in terra; eum dili- 
gendum ex tolo corde, et ex totis viribus, et ex tota 
mente ; excepto illo alium non timendum; nomen 
casterorum deorum neque cogitatione percipiendum, 
neque lingua et ore profereudum. Propter cordis 
eorum duritiem, alligavit eos ; ut sacrificando, fe- 
riando, purgando se, ac observando similia, veni- 
rent ad cogitationem de Deo, qui hzc illis prz- 
cepit. 


ῥατηρεῖσθαι, εἰς ἔννοιαν ἕλθωσι τοῦ Θεοῦ, τοῦ ταῦτα διαταξαµένου αὗτοῖς. 


CAPUT XXI. 
Quod simus sub gratia, non autem sub servitute [e- 
gis inducte , qui in. Christum credimus. 
Vestri autem , qui in unum Deum, non necessi- 
tate credidistis, sed sano arbitrio, vocanti obtempe- 


rastis, beati sunt oculi, quia vident; item aures Υ6- τῷ καλέσαντι, µαχάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ, ὅτι βλέπονά, 


strae, quoniam audiunt * : nam relaxati estis a vin- 
culis, et liberati a servitute. « Jam » enim, inquit, 
«non dico vos servos, sed ainicos ; quia omnia 
quzcunque audivi a Patre meo, nota feci vobis *.» 
hlis quippe qui videre noluerunt, neque audire, 
non ob partium defectum , sed ob excessum mali- 
tie; « dedi precepta non bona; et justificationes , 
in quibus non vivent in eis* :» non bona autem, 
proposito eorum ; quandoquidem et cauteria et scal- 
pellum et medicamenta , inimica sunt male se ha- 
bentibus : « non etiam servantur, » propter eorum 
eontumaciam ; unde οἱ ipsis mortem non servata 
inferunt. 


CAPUT XXII. 


σὺν, xal βρωµάτων ἀφ.στίω τουύσνδε, xal ζώων ος 
τοι παντὺς ζώο, καλο» (39) τυγχχάνοντος, ἅτε oy 
ἐμοῦ Ὑενομένο,, καὶ ἀφερισμοῖςς τοιούσδε σοι zpe 
τάσσω, χαθαρισμοὺς, σωνεχζ βαπτίσµατα, ῥανῳ 
Guo, ἀγνείας omisi, ἁργίας διαφόρους ΄ xai wb, 
των ἐφ᾽ ἑχάστῳ ἐὰν cipaxososEC, τιµωρίαν ὁρζω, 
ὡς ἔοιχε, τῷ ἀτειθεῖ (0) ἔτως στεζόμενος xelüsb 
τοῦ χλοιον ἀγχόμενος, vo τολνθέο. πλάνης bortis 
xai παρεὶς τὸ « Οὗται oi θεοί σου Ἱαραὶλ, » ὑπ 
μνησθὲς τὸ « "Axe, Ἱσραλλ., Κύριος ὁ θεός on, 
Κύριος εἷς ἐστι, » καὶ ἀναδράατις ἐστ ᾿ ἐχεῖνον τὸν τό» 
pov τὺν ὑπ ᾽ ἐμοῦ τὸ qose: χαταθληθέντα vol; GÀ 
πᾶσιν ἀνθρώτοις * ἕνα µόνον ὑτάρχειν θεὺν Lv οὐραῇ 
χαὶ ἐπὶ γης ^ καὶ τοῦτον ἀτακᾶν EZ ὅλης τῆς τα - 
δίας, xai ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος. καὶ ἐξ ὅλης τῆς δι 
volac- xai πλὲν αὗτοῦ μὲ φοδεῖσθα:ι ἄλλον' pim c 
ὄνομα θεῶν ἑτέρων ἐπὶ διανοίας λαμθάνειν, μήτε 2p 
Φέρειν γλὠσση διὰ στόματος. Διὰ τὸν (23) σχληµες 
καρδίαν αὐτῶν ἐτέδτισεν (55) αὐτοὺς, ἵνα διὰ od 
θύειν, xat ἀργεῖν, xal ἀγνίκεσθαε, xal τὰ τοις sw 












ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΚΑ’. 
"Or, ὑπὸ χάρο ἐσμὲν, A.U. οὐχ τὸ Covlsíar τοῦ 
ἐχεισάχτευ νόµου, cl εἰς Χριστὺν πιστεύοντας. 
Ὑμῶν δὲ, τῶν πιστευσάντων εἰς τὸν ἕνα θεὶν da 
ἀπὸ ἀνάγχης, ἀλλὰ ἀπὸ γνώμης ὑχγιοὺς ὑπαχουσάπό 


xai τὰ (za ὑμῶν, ὅτι ἀχούουσιν * ἀνείθητε γὰρ li 
δεσμῶν , xai {λευθερώθττε δουλείας (54). « Οὐκ 
Υὰρ, «παὶν, λέγω ὑμᾶς δούλους, ἀλλὰ φίλους, is 
πάντα ἃ Ίχουσα παρὰ τοῦ Πατρός uoo, ἑγώμα 
ὑμῖν. » Ἐχείνοις γὰρ μὴ θελίσασιν ἰδεῖν, μήτε δαν» 
σαι, οὗ στερέσει µορίων, ἀλλὰ κακίας ὑπερθάδα | 
« ἔδωχα προστάγµατα o) χαλὰ, xaX δικαιώµατε, hl 
οἷς o9 ζήσονται bv αὐτοῖς.» οὗ χαλὰ δὲ, τῷ 
αὐτῶν * ἐπειδὴ χαὶ οἱ χαντΏρες xai τὸ ξίφος (39) 
τὰ φάρμακα. ἐχθρὰ τοῖς οὐχ ὑγιαίνουσιν ' à 
δὲ διὰ τὸν αὐτῶν ma paxof,y * ὅθεν καὶ θάνατον eiiis 
ἐπάχει μὴ φυλασσόμενα. 


ΚΕΦΑΛΛΑΛΙΟΝ KB. 


'Quod ascititia erat (επ de sacrificiis, quam Chr.stus p Ὅτι ἐπείσακτος ὁ ἐπὶ (56) θυσιῶν νόμος, ὃν αἲ 


adveniens sustulit. 
Vos ergo beati, qui soluti estis maledicto : adve- 
niens enim Christus , Dei Filius, legem ratam ha- 


19 Fxod, xxxi, 2. ! Deut. vi, 4. 


* Mattb. x11, 16. 


piei46 Χριστὸς παραγενόµενος. 
Ὑμεῖς οὖν µαχάριοι, οἱ λυθέντες τῆς κατάρα 77 
Χριστὸς γὰρ παραγενόµενος, ὁ τοῦ Θεοῦ Yi, s 


* joan. xv, 15. * Kacch. xx, 25. 


VARIORUM NOTE. 


29) Ka.Acv. Cod. Vind. xaDa pon, quod malim. CL. 
50) Ὡς ἔοιχε, τῷ ἀπειθεῖ. Idem codex : ὡς οἰχέ- 
εῃ ἀπειθεῖ, quod melius. lp. 
31) Toic. Dele cum cod. Vind. Ip. 
(52 Διὰ τήν. ldem διὰ γὰρ τήν, ut ratio superio- 
rum reddatur. 1p. . 
(85) Ἐπήδησεν. Quamvis ritus Mosaici vera sint 
vincula, ut possit esse hic huic verbo locus ; tamen 


malim cum Vind. ἐπαίδευσε, sic enim legendum 
in eo pro ἐπαίδησε, quod vitiosum est. Ip. 

(54) AovAelac. θὕτω xal ὁ Κύριος πρὸς ἡ μᾶς τοῦ 
αὐτοῦ μαθητὰς εἶπεν. Hac adduntur in codice νι ff 

ob. Ip. 

(35) Elgoc. Vind. cod. σιδήριον. Ip. 
(56) Ἐπι. Περί in Vind. cod. rectius, et pro $* 
ριεῖλε πέρᾷν: a περαίνω, finio Ip. 
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ρώοας ἐπλήρωσε: τὰ ἐπείσαχτα περιεῖλεν, Α buit, et implevit ; ascita amputavit, etsi non omnia, 


ἡ πάντα, ἀλλά ve τὰ βαρύτερα, τὰ μὲν fe- 
, τὰ δὲ παύσας ' xal τὸ αὑτεξούσιον τῶν &v- 
πάλιν ἀφΏκεν ἐλεύθερον, οὐ προσχαίρῳ θα- 
(άζξων, ἀλλ᾽ ἓν ἑτέρᾳ χαταστάσει λογοθετῶν 
b λέγει: «Εἴ τις θἐλῃ ὀπίσω µου ἐλθεῖν, ἐρ- 
) καὶ πάλιν * «Mt, xat ὑμεῖς θέλετε ὑπάχειν.» 
καὶ πρὸ (57) τῆς παρουσίας αὐτοῦ παρη- 
$ τοῦ λαοῦ θυσίας, πολλάκις εἰς αὐτὸν ἑξαμαρ- 
xai οἰομένου διὰ θυσιῶν ἀλλ οὗ διὰ µετα- 
τὸν ἐξευμενίζεσθαι * λέγει γὰρ οὕτως" «"Iva 
ἴδανον ix. Σὰ6ᾶ φέρεις, xol χιννάµωμον Ex 
βόθεν; τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν οὐχ ἔστι δεχτὰ, 
σίαι ὑμῶν οὐχ fibuváv μοι’ » χαὶ ἕξῆς - τΤὰ 
ὕματα ὑμῶν συναγάγετε μετὰ τῶν θωσιῶν 
μαὶ φάγετε χρέα (58): ὅτι οὐχ ἐνετειλάμην 
ἔκα ἐξήγαγον ὑμᾶς x γῆς Αἰγύπτου, περὶ όλο- 
ἴτων χαὶ θυσιῶν. » Καὶ διὰ Ἡσατου λέγει - 
κλήθος τῶν θυσιῶν ὑμῶν, λέγει Κύριος; πλἠ- 
ὁλοχαυτωμάτων κριῶν' καὶ στέαρ ἀρνῶν, xal 
ὄρων xal τράγων οὗ βούλομαι, οὐδ' ἂν ἕρ- 
θῃναί µοι. Τίςγὰρἑἐξεζἠτησεταῦτα Ex τῶν χει- 
w; Πατεῖν τὴν αὐλήν µου οὐ προσθήσεσθε ἔτι. 
(té po: σεµίδαλιν, µάταιον"θυµίαµα, βδέλυγµά 
» Τὰς νεομηνίας ὑμῶν, xa τὰ Σάθδατα ὑμῶν, 
pav μεγάλην οὐκ ἀνέχομαν νηστείαν, xax ἁρ- 
Vel, ἑορτὰς ὑμῶν μισεὶ ἡ ψυχἠ µου. Ἐγενήθη- 
e πλησμονἠν., Καὶ δι ἑτέρουλέγει« Απόστη- 
ἐμοῦ ἦχον ᾠδῶν σου, χαὶ φαλμὸν ὀργάνων σου 


sed graviora ; illa quidem confirmata, his vero ab- 
dicatis. Rursusque potestatem hominum dimisit li- 
beram, non temporariz morti condemnans, sed in 
altero statu rationem ab eo reposcens : quapropter 
ait: « Si quis vult post me venire, veniat * ; » et 
iterum : « Nunquid el vos vultis abire *? »* Jam 
vero etiam ante adventum suum aversabatür 6a- 
crifleja populi, qui szpe in eum peccabat, ct arbi- 
trahatur pér sacrificia, et non potius per peeniten- 
tiam eum placari. Ita enim loquitur : «Utquid mihi 
thus de Saba affers, et cinnamonium de terra lon- 
ginqua? Holocautomata vestra non sunt accepta, 
el sacrificia vestra non mihi fuerunt jucunda* ; » et 
deinceps : « Holocautomata vestra congregate 
cum sacrificiis vestris, e& comedite carnes : quia 
non prsecepi vobis, quando eduxi vos ex ler- 
ra JEgypti, de holocautomatihus et  sacrifi- 
οφ.» Et per lsaiam dicit : « Quo mihi mullitu- 
dinem sacrificiorum vestrorum , dicit Domipus * 
plenus sum holocaustis arietum ; et adipem agno- 
T4D, ac sanguinem taurorum atque hireorum nelo; 
neque $i veniatis, ut appareatis mihi. Quis enim 
quasivit hzc de manibus vestris? Calcare atrium 
meum non apponetis amplius. Si afferatis mibi si- 
milam, vanum; incensum abominatio mihi est. 
Neomenias vestras, et Sabbata vestra, et diem ma- 
gnum non fero : jejunium, et otium, et solemnita - 
tes vestras odit anima mea. Facti estis mihi in sa- 


σοµαι.ν Καὶ τῷ Σαοὺλ 6 Σαμουὴλ λέγει θῦσαι ϱ tietatem **. » Et. per alium dicit : « Amove a. me 


Kt ι Αγαθὴ ἀχοὴ ὑπὲρ θυσἰσν' xal ἀχρόαμα, 
ἰαρχριῶν. Ἰδοὺ γὰροὐθέλει Κύριος θυσίαν, o 
Ὀύειν αὐτοῦ. » Καὶ διὰ τοῦ Δαθιδ λέγει" « 00 
&x τοῦ οἴχου σου µόσχους' οὐδὲ Ex τῶν ποι- 
00 χιµάρους. "Eàv (39) πεινάσω, οὐ µή σοι 
d Ὑάρ ἐστιν fj οἰχουμένη χαὶ τὸ πλήρωμα 
Wh φάγομαι χρέα ταύρων, Ἰ αἷμα τράγων 
θῦσον τῷ θεῷ θυσίαν αἱνέσεως , xaX ἀπόδος 
στῳ τὰς εὐχάς σου. » Καὶ ἓν πάσαις δὲ ταῖς 
'ὁμοίως αὑτῶν τὰς θυσίας ἀπαναίνεται, διὰ 
αρτεῖν αὐτοὺς εἰς αὐτόν. « θυσίαι γὰρ &ac- 
έλυγμα παρὰ Κνυρίῳ' xal γὰρ παρανόμως 
νυσιν αὑτάς' » xal πάλιν’ « At θυσίαι αὐτῶν 
€ πένθους αὐτοῖς' πάντες οἱ ἑσθίοντες αὑ- 
νθῄσονται. » El οὖν xal πρὸ τῆς παρουσίας 
ὑπὲρ θυσίας χαρδίἰαν χαθαρὰν ἑπεζήτει, xal 
συντετριμμµένον, πολλῷ μᾶλλον ἐλθὼν ἔπαυσε 
φαμὲν (40) τὰς δι αἱμάτων' ἕπαυσε δὲ 
διὰ τοῦ πρότερον πληρῶσαι” xal γὰρ πε- 
Y, xai ἑῤῥαντίσθη, θυσίας τε προσήνεγχε 
μαυτώσεις, χαὶ τοῖς ἄλλοις ἐθισμοῖς ἐχρήσατο" 


tb. xvi, 94. ϐ Joan. νι, 67. 


7 Citat Cedrenus. Vide testim. vet. 


sonitum carminum tuorum : et psalmum organo- 
rum taorum non audiam *!. » Et Samuel Sauli, qui 
sacriücium se obtulisse putabat, ait : « Bona est 
obedientia super sacrificium; et auditio, super adi- 
pem arietum. Ecce enim non vult Dominus sacrifi- 
cium, sicut ut obediamus ei "3". » Et per Davidem 
ait : « Non accipiam de domo tua vitulos; neque 
de gregibus tuis bircos. Si esuriero, non dicam ti- 
bi : meus est enim orbis terra, et plenitudo ejus. 
Nunquid manducabo carnes taurorum, aul sangui- 
nem hircorum potabo? Iminola Deo sacrificium lau- 
dis, et redde Altissimo vota tua ". » Et vero in 
omnibus Scripturis similiter eorum sacrificia re- 
nuit; quia in eum ipsi peccarant. « Sacrificia enim 


D impiorum, abominatio apud Dominum :etenim ini- 


que offerunt ea'*; » et iterum : « Sacrificia eorum, 
quasi panis luctus eis : ompes qui comedent ea, in- 
quinabuntur *. » Si ergo etiam ante adventum 
suum, super sacrificia querebat cor mundum , 6! 
spiritum contritum **; multo magis, postquam ve- 
nit, illa abrogavit; sacrificia, dicimus, cruenia : 


$ Jer. γι, 90... * Jer. vin, 91, 


Ιν 14. !' Amos v, 22. '*I Reg. xv, 22. |: Psal. xix, 9, 2. "Prov. xxi, 27. * Qse. ix, 4. 
L, 19, 19. 
YARIORUM NOT £. 
Hpó. Corrupte in Cedreno περί. Cor. cod. Vind. Ip. . . 
Κρέα. Τὰ χρέα rectius in cod. Vind. CLER. (40) Φαμέν. Addit codex Vind. δή. Ip. 
Εάν. Hxc vox et quinque seqq. desunt in 
Ῥλητκοι.. Gn. I. 31 
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€a vero cessare fecit, iniplendo illa prius : siquidem A xol ἐγένετο ὁ νομοθέτης αὐτὸς, «λήρωμα τοῦ νόµου: 


et circeumcisus est, et aspersus 17. item sacrificia 
et holocausta obtulit, aliosque ritus usurpavit ; 
fuitque ipse legislator, plenitudo legis; non sublata 
ascita erant, tametsi non omnibus. 


CAPUT XXII. 


Quo medo Christus fuerit perfector legis ; et quenam 
€x ea aboleverit, aut mutarit, aut transtulerit. 


Legem enim naturalem non sustulit, sed confir- 
mavit. Nam qui in lege dixerat : « Dominus Deus 
tuus, Dofninus unus est !*; » idem in Evangelio 
ait: « Ut cognoscant te solum verum Deum !*. : 
Et qui dixerat : « Diliges proximum tuum, sicut 


teipsum δν. » in Evangelio id renovans ait : « Man- p σου ὡς σεαυτόν’ » ἓν τῷ Εὐαγγελίῳ λέχει 


datum do vobis, ut diligatis invicem 33. » Qui tunc 
vetuit homicidium; nunc etiam iram immerito sus- 
ceptam vetat **; qui adulierium, nunc pravam quo- 
que cupiditatem; qui furtum, nunc beatiorem prz- 
dicavit eum, qui ex suis laboribus suppeditat pau- 
peribus **; qui tunc odium inimicorum przcepit, 
nunc eorum amorem jubet; qui ultionem, nunc to- 
lerantiam **; non quod injusta sit omnis ultio, sed 
quod przstantior est Lolerantia. Neque vero per 
has leges voluit affectus naturales exscindere, sed 
eorum immoderationem. Qui praescripsit, honorem 
parentibus tribuere, ipse iis subjectus fuit **; qui 
legem sanxit de Sabbati vacatione propter legum me- 
ditationem habenda, nunc jussit nos quotidie leges 
creationis ac providentiz reputantes, gratias Deo 
agere **. Circumcisionem abolevit, implendo eam in 
seipso ; ipseenim crat is cui erat repositum , exspe- 
ctatiogentium?', Qui lege sanxit utsancte juraretur, 
et pejerare vetuit, nunc neque jurare admonuit **, 
Baptisma, sacrificium, sacerdotium, cultum certo 
loco addictum, aliter mutavit : siquidem pru quoti- 
diana lavatione, unum solummodo baptisma dedit, 
quod in ipsius mortem peragitur : et pro una tribu, 
jussit ex unaquaque gente optimos ad sacerdotium 
eligi; et non inspici an corpora labem contraxerint, 


U Luc. n. οἱ. ἵδ Deut. vi, 4. 
"7 Acl. xx, 95. ** Matth. v, 7, 43 
NLIX, 10. !* Matth, v, 33. 


9 Joan. xvii, 9. 
oU. 


39 Levit. xix, 18. 
135 fuc, 


οὐχ ἀνελὼν τὸν φυσιχὸν νόµον, ἀλλὰ παύσας τὰ διὰ 
τῆς Δευτερώσεως ἐπείσαχτα, ei xal μὴ πάντα. 


lege naturali sed abolitis iis, qux: per Deuterosim 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KT.. 


Πῶς π.Ίηρωτὴς τοῦ νόµου γέγονεν ὁ Χριστός: καὶ 
τίνα τούτου ἔπαυσεν, ἢ ἐγή AAa£ 


θηκεν. εν, ἢ μετό- 

Τόν τε γὰρ φυσιχὸν νόµον οὐχ ἀνεῖλεν, ἀλλ᾽ ἐδο- 
θαίωσεν. Ὁ γὰρ εἰρηχὼς ἐν τῷ Νόμφ' « Κύρωςὁ 
Θεός σου, Κύριος εἷς ἐστιν »ὁ αὐτὸς ἐν τῷ Εὐαῃν 
λίῳ λέχει' « "Iva γινώσχωαί σε τὸν µόνον ἀληθινὺν 
Θεόν. » Καὶ ὁ εἰρηχώς' ε Αγαπήσεις τὸν πλησίον 
ἀνανεού- 
µενος ε Ἐντολὴν (M) δίδωµι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἆλ- 
λήλους. » Ὁ φόνον τότε ἀπαγορεύσας, vuv εἰχαίαν 
ὀργήν' ὁ µοιχείαν, vov xaX ἐπιθυμίαν Éxvouov- ὁ 
λῃστείαν, νῦν ἑμαχάρισε μᾶλλον τὸν ἐξ οἰχείων αύ- 
vtov. ἐπιχορηγοῦντα τοῖς δεοµένοις ὁ μῖσος (42), νῦν 
xai πρὸς ἐχθροὺς ἀγάπην' ὁ ἄμνναν, νῦν ἀνεξικα- 
χίαν, οὐχ ἁἀδίχου τῆς διχαἰας ἁμύνης οὔσης, ἀλλὰ 
κρείττονος τῆς ἀνεξιχαχίας. θὔτε δὲ τὰ φυσιχκὰ πάθη 
ἑχχόπτειν ἐνομοθότησεν, ἀλλὰ τὴν τούτων ἁμετρίαν. 
'U γονεῖς προστάξας τιμᾶν, αὐτὸς τούτοις ὑπετάχη 
ὁ σαθθατίζειν δι’ ἀργίας νοµοθετήῄσας διὰ τὴν wm 
γόµων µελέτην, νῦν χαθηµέραν ἐχέλευσεν ἡμᾶς 
ἀναλογιζομένους δημιουργίας χαὶ προνυίας νόμο», 
εὐχαριστεῖν θεῷ. Thy περιτομὴν ἔπαυσεν, εἰς ἑαυτὸν 
πληρώσας' αὐτὸς γὰρ ἣν ᾧ ἀπέχειτο ἡ προσδοκἰε 
τῶν ἐθνῶν. 'O εὐορχεῖν νοµοθετήσας, χαὶ τὸ iw» 
χεῖν ἀπαγορεύσας, τὸ unb (45) ὀμνύναι παρήγγε:ε. 
Τὸ βάπτισμα , τὴν θυσίαν, τὴν ἱερωσύνην, τὴν τοπι- 
χὴν λατρείαν, ἑτέρως µετεποίησεν' ἀντὶ μὲν καθη- 
μερινοῦ, ἓν µόνον δοὺς. βάπτισμα, τὸ εἰς τὸν αὐτοῦ 
θάνατον’ ἀντὶ δὲ μιᾶς φυλῆς, ἀφ ἑκάστου ἔθνου; 
προστάξας τοὺς ἀρίστους εἰς ἱερωσύντν προχειρώΣ 
σθαι, xal οὐ τὰ σώματα μωμοσχοπεῖσθαι, ἀλλὰ Opr- 
σχείαν xaX βίους' ἀντὶ θυσίας τῆς δι αἱμάτων, Vor 
χὴν (44) xaX ἀναίμαχτον χαὶ τὴν μυστικὴν, Ἶτις εἰς 


ah Mattb. v. 31, 


*! Joan, xii, 354. 


n, 91. **]. Ίντα, interpol. ad Magn. 9 


VARIORUM NOTE. 


CLER. 

(42) 'O picoc. Locus plane ἐλλειπτικός. gitur 
qui ante me interpretati sunt, repetito ex superio- 
ribus verbo vetandi in odio, suppleverunt verbum 
jubendi in dilectione inimicorum. Ego vero propter 
Matthzii cap. v, quo manifeste respicitur, aliter ver- 
tendum putavi, et adjeci utrobique verbum prz- 
ceptionis : juxta illud auctoris qui dicitur, nec est 
Eusebius Emisenus, hom. 2 de Epiphania : Bonum 
vinum, id est bonum praceptum est legis, quando au- 
dis : « Diliges proximum iuum, et. odio habebis ini- 
micum tuum, » Sed melius et fortius vinum cst É- 
tangelii, quando audis : « Ego autem  dieo vobis, 
diligite inimicos vestros, el benefacite his qui oderunt 
tos. » l'orsan tamen melius usus fuissem permissio- 


(M) Εντολήν. Addit codex Vind. χαινήν, recte. D nis verbo, in gren parte : quo modo explicaat 
l 


evangelistam Hilarius canone 4, et Augustinus lib, 
1, de sermone Dei in monte, cap. 21. Casti 
autem hic venit Casaubonus, dum Gregorius Nys- 
senum ipse vult castigare, sic scribentem in Fpi- 
stola ad Eustiathiam, Ambrosiam et Basilissam, 
paulo post in:.Liutu : Κατὰ τοῦ την ἐντολὴν Gsbwxi- 
τος. Ὁ μὲν γάρ φησιν'«ΑἈγαπήσεις τὸν πλησίον σον, 
xal µισήσεις τὸν ἐχθρόν cov.» Neque enim per date- 
rem maudati Nyssenus intelligit Christum, Fuer τί» 
sum Casaubono, sed Deum, ut ex an 
facile datur colligi. Cor. 

(45) Μηδ'. Codice Vindobonensi μηδ δλως, me- 
lius. CLER. . 

(44) Λογικήν. Prefigit cod. Vind. Seuttusw; at 
ticulum τήν, rectius, Ip. 


ρα δι) Αα πμ πισπαφυν να ORE σι " 
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τὺν θάνατον τοῦ Κυρίου συµθόλων χάριν (Ab) ὄπιτ-- K sed quie sit eorum qui deliguntur religio ac vita: 


λεῖται, τοῦ σώματος αὐτοῦ xal τοῦ αἵματος ἀντὶ δὲ 
τοπιχῆς λατρείας, ἀπὸ ἀνατολῶν χαὶ (40) µέχρι ὃν- 
αμῶν kv παντὶ τόπῳτῆς δεσποτείας αὑτοῦ προσέταξε 
ὀοξάξεσθαι αὑτὸν, xaX ἑδικαίωσεν (47). Οὐ νόµον οὖν 
περιεῖλεν ἀφ ἡμῶν, ἀλλὰ δεσµά. Περὶ γὰρ τοῦ νόµου 
Ἱωσης λέγει’ « Μελετήσεις τὸ ῥῆμα ὃ ἐγώ σοι &v- 
τέλλομαι, χαθήµενος ἐν οἴχῳ, καὶ ἀνιστάμενος, xal 
πξριπατὠν ἐν ὁδῷ. » Καὶ 6 Δαθὶδ λέχει' «Ev. τῷ 
νόµῳ Kuolou τὸ θέληµα αὐτοῦ.» καὶ ἓν τῷ νόμῳ αὖ- 
τοῦ μελετήσει ἡμέρας xal νυχτός. Πανταχοῦ γὰρ 
ἑννόμους ἡμᾶς εἶναι βούλεται, ἀλλ᾽ οὐχὶ παρανόµους. 
« Μαχάριοι γὰρ, φησὶν, οἱ ἅμωμοι ἐν ὁδῷ, οἱ πορευ- 
όµενοι ἓν νόµῳ Κυρίου’ µαχάριοι οἱ ἑξερευνῶντες τὰ 
μαρτύρια αὗτον, ἓν ὅλῃ χαρδίᾳ ἐχζητοῦσιν αὑτόν' » 


xai πάλιν « Μαχάριοί ἐσμεν, Ἱσραὴλ, ὅτι τὰ ἀρεστὰ B 


τῷ θεῷ ἡμῖν γνωστά ἐστι 0 xal ó Κύριός φησιν’ « El 
φαύτα οἴδατε, μακάριοί ἐστε ἐὰν ποιῆτε αὗτά. » 


sunt Deo manifesta sunt nobis ?*, οἱ Dominus ait : 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ KA. 


"Ott xal διὰ ᾿Ρωμαίων εὐδόχησεν ὁ Κύριος τὸν 
τῆς δικαιοσύνης vópor ἐπιδείκγνυσθαι. 


Od) µόνον δὲ τῆς δικαιοσύνης νόµον δι’ ἡμῶν (48) 
ἐπιδείχνυσθαι βούλεται, ἀλλὰ καὶ δ.ὰ Ῥωμαίων (49) 
εὐδόχησεν αὐτὸν φαΐνεσθα, xa λάμπειν. Καὶ γὰρ 
zal οὗτοι πιστεύσαντες ἐτὶ τὸν Κύριον (50), καὶ πο- 
λυθεῖας ἁτέστησαν xal ἁδιχίας xai τοὺς ἀγαθοὺς 
ἁποδέχονται, χαὶ τοὺς Φαῦλους χολάζουσιν Ἰου- 


pre saerificio cruento, rationale, incruentum et 
mysticum instituit quod in mortem ejus propter 
symbola celebratur, sacrificium corporis et sangui- 
nis Domini; denique pro cullu ad locum quemdam 
astricto, precepit ac squum censuit, ut a solis 
ortu usque ad occasum in omni loco dominationis 
suz? eum laudibus prosequamur **, Non ergo legem 
3 nobis abstulit, sed vincula. Nam de lege Moses 
dicit :« Meditaberis verbum quod ego precipio tibi, 
sedens in domo, et surgens, et ambulans in via ?*. » 
David quoque ait : « In lege Domini voluntas ejus; 
et in lege ejus meditabitur die ac nocte 1. » Ubi- 
que enim vult nos legi obtemperare, non legem 
transgredi. « Beati enim, inquit, immaculati in via, 
qui ambulant in lege Domini : beati qui scrutantur 
testimonia ejus; in toto corde exquirent eum ?*; » 
οἱ rursus : « Beati sumus, Israel, quia qua placita 
: Si hec scitis, beati eritis si feceritis ea ?*. » 


CAPUT XXIV. 


Quod placuit Domino, etiam per Romanos legem 
justitie demonstrari. 


Non modo autem justitiz: legem per nos vult ma- 
nifestam fieri; verum etiam per Romanos eam con- 
spici ac resplendere cupivit. Etenim illi quoque fide 
in Dominum suscepta, desciverunt a multorum 
deorum cultu,et ab injustitia; atque bonos laudant, 
et pravos puniunt ; Judzos vero tributarios habent, 


δείους δὲ ὑτοφόρους ἔχουαι, xat τοῖς ἰδίοις δικαιώ- C ac propriis juribus uti non sinunt. 


µασιν οὐχ ἑῶσι χεχρῆσθαι. 
ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΚΕ’. 

Ὡς θεὺς Ιουδαίους διὰ τὴν εἰς Χριστὺν ácé- 
θειαν αἰχμα.ίώτους ποιησἀάµενος, ὑπὸ gópor 
κατέστησε». 

'Ἐπειδὴ χαὶ ἐχούσιον ἑπεσπάσαντο τὴν δουλείαν, 


*9 Psal. οχι, 5; Malach. 1, 11. 
5 Joan. xui, 17. 


** Deut, vi, 6. 


CAPUT XXV. 


Quod Deus Judeos, propter impietatem in Christum 
ad captivitatem redactos, tributo subjeceril. 


4 
Quoniam servitutem ultro sibi attraxerunt, di» 
9 par. iv, 4. 


?! Psal 1, 9, — ?* Psal. εστι, 4. 


VARIORUM NOTE. 


(45) Συµβόλων χάρυ’. Quia quod est symbolicum 
et sacramentale in eucharistia, mortis Dominicze 
signum est : juxta illud S. Chrysostomi ad Matthei 
xxvi, 28 : El γὰρ μὴ ἀπέθανεν ὁ Ἰησοῦς, τίνος σύμ- 
6ολα τὰ τελούµενα; et Eusebii fist. Eccl. lib. x, cap. 
$: Σωτηρίου πάθους ἀπόῤῥητα σύμθολα. Cor. 

46) Kai. Abest a cod. Vind. Ct. 

(41) Καὶ ἐδικα΄ωσεν. Deest in. cod. Vind. nec 
sane necessarium est. 1p. 

(48) Ac ἡμῶν. In margine hahet cod. Vind. τῶν 

δηλονότι. Vere. ]p. | 

(19) Διὰ "Popalor. Certum ac manifestum est 
mon potuisse hzc ah apostolis scribi. Sed an de- 
duci debeant usque ad tempora imperatorum Chri- 
stianorum, id vero ut parvi momenti, ita ambiguum, 
ebscurumque mihi videtur. Quidni enim conve- 
eant zetati Tertulliani , verbi gratia? Cum ethnici 
axerebant omnem sexum, tatem, conditionein, et 

itatem transgredi ad Christianum nomen (Apo- 
legetici cap. 1) ; Christiani impleverant urbes, insu- 
las, castella, municipia, conciliabula, castra ipsa, 
tribus, decurias, palatium, senatum, forum ( cap. 
$7), erantque pars pene major civitatis cujusque 
(ad Scepulam 2) ; cum przsides multi favebant no- 


bis, ipseque imperator Severus (ibid. cap. 4); cum 
denique Jud:zi, post. expugnatione Jerosolymze, 
dispersi, palabundi, cceli et soli sui extorres vaga- 
bantur Ρος orbem, siue homine, sine Deo Rege; 
prohibiti etiam vel advenarum jure terram patriam 
mgredi, et saltem vestigio salutare ( Apologet. 21 ; 
Adversus Judaeos 15) ; tunc, inquam, in pace ac ho- 
nore Ecclesie, Romani dici utcunque poterant jus-- 
titiz legem conspicuam reddere, fidem suscepisse, 
descivisse ab idololatria, bonos laudare, in malos 
animadvertere, Judzos habere vectigales propriis- 
que legibus privatos. Cor.— Sed quod Romani di- 
cuntur non sinere Judzeos suis legibus vivere, vide- 
tur potius convenire Christianis, quam ethnicis. 
Ac sane captivitas, de qua hic serio est, est major 
dispersio Judzorum, deleta Jerosolyma, quam pau- 
ci apostoli viderunt; qui tamen hic omnes loquen- 
tes inducuntur ab impostore, qui satis apte eorum 
personam agere nescivit. ldem etiam, sui instituti 
immemor, disciplinam et vitia seculi iv, ubi de 
Christianis agit, imprudens describit. passim in 
hoc opere. CL. . 
(500 Κύριον. Addit, cod, Vind. Ἰησοῦν. lp. 
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certes : « Non habemus regem, nisi Caesarem 35: » A εἰπόντες' « θὐκ ἔχομεν βασιλέα, εἰ pt Καΐσαρα,» 


, «t: Nisi occidamus Christum, inquit Synagoga, 
« omnes in eum credent; et venient Romani, et tol- 
. lent nostrum locum et gentem nostram **; » atque 
Wiviti prophetarunt : siquidem et crediderunt in 
ram gentes; et ipsi a Romanis potestate, ac legis 
cultu sunt. privati; prohibiti etiam sunt, et interi- 
nfere quos vellent, et sacrificare quando vellent ; 
quocirca maledicti exsistunl, cuin non possint im- 
perata facere. « Maledictus enim, inquit, qui non 
permanserit in omnibus quz scripta sunt in libro 
legis, ut faciat ea *'; » fieri autem nequit, ut qui in 
dispersione inter gentes versantur, omnia legis 
mandata perficiant. Nam interdicit eis divinus Mo- 
ses et altare extra Hierosolymam statuere, et legem 
extra terminos Judzze legere?*. Nos igilur Christum 
sequentes, benedictiones in hzreditatem consequa- 
mur;legi ac prophetis per Evangelium adhzrea- 
mus ; fugiamus, tum deorum multitudini addictos, 
tum Christi ac prophetarum interfectores, tum in- 
fames ac impios hzreticos; Christo pareamus, ut 
regi, ut predito potestate retractandi diversas con- 
stitutiones ; et, quatenus legislator, habenti sapiem- 
tiam constituendi varie ; naturalibus ubique absque 
ulla mutatione servatis ?*. 
CAPUT XXVI. 


Quod oporteat fugere hereticos, ut animarum perdi- 
tores. 


Abstinete igitur, episcopi et laici, ab omnibus 
luzreticis ; qui legem ac prophetas improbant '* : 
nam omnipotenti Deo infesti, non credunt ; et Chri- 
siun non confitentur Filium Dei; negant enim ge- 
neralionem ejus secundum carnem, crucem erube- 


* Joan. xix, 15. ?* Joan. xi, 48. *' Gal. i, 


xat, Ἐὰν μὴ ἀποχτείνωμεν, φησὶ, τὸν Χριστὸν, « πάν» 
τες εἰς αὐτὸν πιστεύσουσι’ χαὶ ἑλεύσονται οἱ Ῥωμαῖοι, 
xaY ἀροῦσιν ἡμῶν xai τὸν τόπον xoi τὸ EOvoc- » xal 
ἄχοντες προεφἠτευσαν' xal γὰρ xal ἐπίστευσαν εἰς 
αὐτὸν τὰ ἔθνη, xai αὐτοὶ ὑπὸ Ῥωμαίων τῆς ἔξου- 
σίας περιῃρέθησαν, xaX τῆς νομιχῆς λατρείας’ χε- 
χωλυμένοι δέ siat, xat ἀναιρεῖν οὓς ἂν θέλωσι, xal 
θύειν ὅταν θέλωσι' διὸ xal εἶσιν ἐπιχατάρατοι, μὴ 
δυνάµενοι ποιεῖν τὰ διατεταγμένα" ε Ἐπιχάτάρατος 
γὰρ, nol, ὃς (51) οὐκ ἐμμένει £v. πᾶσι τοῖς γεγραµ- 
pévot; &v τῷ βιθλίῳ εοῦ νόµον, τοῦ ποιῃΏσαι αὐτά * » 
ἀδύνατον δέ ἐστιν kv διασπορᾶ μεταξὺ ἐθνῶν ὄντας, 
πάντα τὰ τοῦ νόµου ἐπιτελεῖν αὐτούς. ᾿Απαγορεύει 
γὰρ αὑτοῖς ὁ θεῖος Μωσῆς xai (52) θυσιαστήριον ἔξω 


B Ἱερουσαλὴμ lovdv, καὶ τὸν νόµον ἔξω cu) ὅρων 


τῆς Ἰουδαίας ἀναγινώσχειν (55). Ἑπόμενοι οὖν tust; 
Χριστῷ, τὰς εὐλογίας χληρονοµήσωμεν  νόμῳ xal 
προφἢταις διὰ τοῦ Εὐαγγελίου στοιχήσωµεν’ φύγω- 
μεν τοὺς πολυθέους (54), xal τοὺς χριστοχτόνους xai 
τοὺς προφητοφόντας, xat τοὺς δυσωνύμους xal ἀθέους 
αἱρεσιώτας' πειθαρχήσωμεν (99) ὡς βασαλεῖ, ὡς ἔξον- - 
σίαν ἔχοντι µετατιθέναι διατάξεις διαφόρους, xal 
ἔχοντι͵ ὡς νοµοθέτῃ, σοφίαν τοῦ διατάσσεσθαιδιαφόρως, 
πανταγοῦ τῶν φυσιχῶν ἀμεταθέτων φυλαττομένων. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KG. 
Ὅτι χρὴ φεύγειν τοὺς αἱρεσιώτας, oc ψυχῶν 
φθορέας (56). 

Απέχεσθε οὖν αἱρεσιωτῶν πάντων, ὦ ἑπίσχοτοι 
χαὶ λαϊχοὶ, τῶν φαυλιξόντων τὸν νόµον xai τοὺς προ» 
φήτας' θεῷ γὰρ παντοχράτορι ἐχθραίνοντες, ἄπει- 
θοῦσι καὶ Χριστὸν οὐχ ἁμολοχοῦσιν Υἱὸν Θεοῦ: &p- 
νοῦνται γὰρ (07) καὶ τὴν χατὰ σάρχα αὐτοῦ γέννη- 


10; Deut. xxvu, 96. 35 Όευι. xu, 9ο | t, 


interpol. ad Philad. 6, ad Trall. 11. Pseudo-lgnat. ad Her. 2, ad Philipp. vii. ** |. Ignat. νά 


ad Puiled. 


VARIORUM NOTJE. 


(51) "Oc. Cod. Vind. πᾶς ὃς, ut est in textu. Cr. 
(52) Kal. Καὶ θυσιαστήριον, et seqq. usque ad 
ἀναγινώσχειν desuot in cod. Vind. Certe falsa sunt 
our iis significantur, nec usquam leguntur in V. T. 


i finxit has constitutiones, in Scripturis versa- . 


tus, vix hae in reerrare potuit. Ip. 
(53) Kai τὸν νόµον ἔξω τῶν ὅρων τῆς Ἰουδαίας 
ἀναγώσκει.Ιπιετρτοϊα(ἰο est legis Mosaicz ; quod 
djscere licel ex B. Chrysostomo contra Judcos 
oratione 2, et allusio ad locum Amos iv, 5, juxta 
Septuaginta : Πῶς γὰρ ἀναγγεῖλαι τοῦ Θεοῦ τὴν δό- 
ξαν ἓν τοῖς ἔθνεσιν, ὁ μηδὲ vópov ἀναγινώσχειν ἔξω 
τῶν ὅρων τῶν οἰχείων ουγχωρούµενος: τοῦτο γὰρ 
αὐτὸ ᾽Αμὼν ὁ προφήτης ἑφθέγγετο' « Καὶ ἀνέγνωσαν 
ἔξω νόµον, xaX ἐπεχαλέσαντο ὁμολογίας. » Quo modo 
enim populus Judzeorum posset annuntiare gloriam 
Dei inter gentes, qui ne legem quidem extra propries 
lerminos legere permissus est ? Hoc ipsum enim Amos 
prophetia pronuntiavit : « Et legerunt foris legem, et 
tnvocaverunt. confessiones. » Incertus ad ps. xcv, 5, 
relatus in Catena : Οὔτε γὰρ στῆσαι βωμὸν, οὔτε 
θυσἰαν ἀνενεγχεῖν, οὗ σπεῖσαι, οὗ πρόθατον ἐπιθεῖ- 
vat, οὐ θυμίαμα, οὐκ ἀναγνῶναι vópov, οὐχ ιν 
ἐπιτελέσαι, οὐχ ἄλλο τι τῶν τοιούτων αὐτοῖς ἔχτ 
t&v προθύρων ἐκείνων ἑξην. Et postea : Καὶ τί λέγω 
θύειν xaX στένδειν ; οὐδὲ ἁπλῶς ἀναγνῶναι τὸν νόµον 
ἑξῆν αὐτοῖς' καὶ τοῦτό ποτε ἐγχαλῶν ἕτερος προφή- 
της ἔλεγεν'εΚαὶ ἀνέγνωσαν ἔξω vópov, καὶ ἔπεχαλ 


σαντο ὁμολοχγίας.) Joannes Chrysostomus libro Quel - 
Christus sit. Deus cap. ult. ; cujuset legi debet ora- 
tio 5 adversus Judeos, paulo post initium, Sed 
consuli etiam debet Methodius, in Virginum consi- 
us 56, edit. Par. Ip. 
(54) IIToAv0£ovc. Longe melius Vindob. codex 
µισοθέους, ut referatur res ad Judzeos. Ip. ' 
C55) Πειθαρχήσωµεν. Addit alter codex Χριστῷ, 
ut ep interpres, et quidem recte. Ip. 
(56) Φορέας. Καὶ τί ἑχάστη αἴρεσις δοξάζει 
ὁμοίως καὶ Ev τῷ η’, xal θ’, xalv χεφ. νο addun- 
tur in cod. Vindobonensi hujus capitis inscriptioai. 


lp. 
(97) Ἀργοῦνται γάρ, etc. De Simone Mago sd- 
ditamentum ad apostolorum canonem 50, in celle- 
- ctione Joannis Antiocheni tit. 56, ποτὲ δὲ xal τὸ «á- 
θος τοῦ Χριστοῦ, καὶ τὴν γέννησιν περιχόψας. Et ia 
epistola apocrypha Corinthiorum ad Paulum, quam 
una cum responsione Apostoli seu epistola tertia 
ad Corinthios, pariter pseudepigrapha, ferri 3 
Armenios testalur Jacobus Üsserius, in epi 
Ignatii ad Trallianos. Simoni et Cleobio hi tribuse- 
tur errores, citante eodem ' viro doctissimo : Pre- 
phetas non esse legendos ; Deum non esse : εν” 
tem ; non esse futuram corporis resurrectionem ; homi 
nem a Deo non [uisse creatum; Jesum Christum e3 
corpore Maria Virginis nalum fon. fuisse ; nequ € 
Deo creatum [uisse mundum, sed a quib-udam ο.’ 


T 
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σιν, τὸν στὰνρὸν ἑπαισχύνονται, τὸ πάθος χαὶ τὸν A scunt, inhonestam putant passionem ac mortem, 


θάνατον ἁδοξοῦσι, τὴν ἀνάστασιν ἀγνοοῦσι, τὴν πρὸ 
αἰώνων αὐτοῦ γέννησιν περιχόπτουσι (58). Τινὲς δὲ 
ἓξ αὐτῶν ἑτέρως (59) ἀσεθοῦσι, ψιλὸν ἄνθρωπον φαν- 
ταζόμενοι τὸν Κύριον, ἐκ φυχῆς xal σώματος αὐτὸν 
εἶναι νοµίζοντες (60). Ἕτεροι δὲ ἐξ αὐτῶν, αὐτὸν εἷ- 
ναι τὸν Ἰησοῦν τὸν ἐπὶ πάντων θεὸν (61) ὑποπτεύου- 
σιν, αὐτὸν ἑαυτοῦ Πατέρα δοξάζοντες, αὐτὸν Υἱὸν xal 
Παράκλητον ὑποπτεύοντες' ὧν τί ἂν εἴη ἐναγέστερον ; 
"Άλλοι δ᾽ αὖ πάλιν αὐτῶν, βρώματά τινα φαυλίζουσι’ 
xaX Ὑάμον χαχὸν σὺν παιδοποιἰᾳ λέγουσιν εἶναι, δια- 
6όλου τε μηχάνημα; χαὶ διὰ τὴν πονηρίαν αὐτῶν ἆσε- 
θεῖς ὄντες, οὐ θέλουσιν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι, διὸ xal 
τὴν ἀνάστασιν διαθάλλουσι’ φάσχοντες, ὅτι εΣεμνοί τι- 
νές ἑσμεν' » ἐσθίειν καὶ πίνειν μὴ βουλόμενοι, δαιμόνια 


δὲ ἄσαρκα φανταζόμενοι Ex νεκρῶν ἀναστήσεσθαι, Οἵ- Β 


τινες χαταδιχασθήσονται δι αἰῶνος ἓν τῷ alvi 
πυρί. Φεύγετε οὖν ἀπ αὐτῶν, ἵνα μὴ συναπὀλησθε 
ταῖς αὐτῶν ἁσεθείαις. 


*! fgnat. interpol. ad Trall. 6 et 11; ad Philad. 6, ad Sm. 2, 7. 


jgnat. interpol. ad Philad. 6. 


resurrectionem ignorant, ejus nativitatem, quz ante 
secula resecant*!, Quidam vero eorum alio modo 
impii sunt, Dominum imaginati hominem tantum- 
modo, ex corpore et anima eum constare exisli- 
mantes *!., At ex iis alii eumdem Jesum esse Deum 
super omnia existentem suspicantur, eum, sui ip- 
sius Patrem opinati, eum Filium simul et Paracle- 
tum couyjicientes; quibus quid polest esse exsecra- 
bilius? Alii rursus eorum, damnant quosdam cibos; 
et nuptias cum procreatione liberorum malas esse 
ac diaboli commentum dicunt  ; et propter mali- 
tiam suam impii cum sint, nolunt a mortuis exci- 
tari, ideoque resurrecüionem criminantur; aiunt - 
« Sancti et casti viri sumus ; » comedere ac. bibere 
nolunt ; imaginantur vero se denonia carne carentia 
suscitandos a mortuis. Qui omnes in perpetuum et 
ad ignem zternum damnabuntur. Fugite igitur ab 
eis, ne pariter eorum impietatibus pereatis. 


*! Pseudo-lgnat. ad Tars. 2. ** |. 


VARIORUM NOT.E. 


lis. Lege epistolam ad Philippenses Ignatio martyri 
tributam cap. 5. Post hzc eiarata, didici 2b illu- 
strissimo archiepiscopo Ármeno, qui in hac regia 


(61) Αὐτὺν εἶναι τὸν Ἱησοῦν τὸν ἐπὶ xdvtov 
θεόν. Sane etiam accipio, ex more notissimo theo- 
logorum, tari veterum quam recentiorum, juxta 


urbe versabatur, haberi apud suos dictas epistolas, C quem nomina quzdam toti Trinitati communia, uni 


et apocryphas haberi. Cor. ] 
(58) Περικόπτουσι. Cod. Vind. vsptypágouo:. 
R. 
(59) Ἑτέρως. Idem cod. xat ἑτέρως. lp. 
(60) VAY ἄνθρωπον φανταζόμεγοι τὺν Κύριον, 
ἐκ γυχῆς καὶ σώματος αὐτὸν εἶναι γοµίζοντες. 
Sensum catholicum admittunt hzc, et sensum Aria- 
mum ; quia adversus Ebion:eos similesque pestes di- 
ci possunt ab orthodoxo et ab Ariomanita. À primo 
quidem, qui videlicet. arbitretur. in Christo preter 
corpus et animan esse etiam Dei Verbum. À poste- 
riori vero, qui existimet loco anima in Domino ex- 
' gtitisse patibilem divinitatem. Ario quippe ac Aria- 
nis a pluribus tribuitur is error; qui, teinpore S. 
Augustini, apud Latinos minus erat notus, videtur- 
que ah eruditissimo et diligentissimo Usserio igno- 
falus, aut non animadversus, illustrante B. Igna- 
tium. Obiter emenda in Operibus S. tlieronymi au- 


 etorem Commentariorum ad Paulinas epistolas, in |y 


I Corinth. 11, 8 : Hoc loco ad defensionem perversi. 

malis, due hereses abutuntur, Apollinarii, scili- 
cet, et Arii. Una ui per[ectam assumpti hominis natu- 
ram destrualt : alia ut Dei Verbum asseiat esse passi- 
bile. Neque erat [lego ea] intelligens, májestatis Do- 
infnum. eliam assumptum. hominem diclum : neque 
ista sciens, non divinitatis, sed humanitatis passibi- 
lem esse naturam. Obscrvatu quoque dignum est, 
«quod eum idem error Eunonmio ascribatur, per 
Tueoaoritum, in fine interpretationis psalmi xv, 
epistola 145, dialogo 2, et [Iereticarum fabularum 
hb. v, cap. 14, qued. ultimum testimonium Nicetas 
' Cboniates transcribit Thesauri lib. 11, cap. 39, 
demque per Gennadium cap. 2 De ecclesiasticis 
malibus ; Eunomius tamen ipse in fidei suz ex- 
itione, a Valesio τῷ πάνυ ad Socratem publicata, 
rístum suum proponit ἀναλαθόντα τὸν ix φυχῆς 
xai σώματος ρωπον. Qui hominem ex anima con- 
stantem et corpore assumpsit. Cor 


rson? acco;niodantur : exempli gratia, Patri 
eus, ὁ τῶν ὅλων θεός, omnipotens, aliaque, et in iis 
ὁ Ert πάντων θεός. Gregorius Nyssenus Περὶ διαφο- 
ρᾶς οὐσίας χαὶ ὑποστάσεως,αῃίο medium : Ὁ δὲ ἐπὶ 
πάντων θεὸς, ἑξαίρετόν τι γνώρισμα τῆς ἑαυτοῦ ὑπο- 
στάσεως, τὸ Πατὴρ εἶναι, τὸ ἐχ 


---------- 


μηδεμιᾶς αἰτίας ὑφε- : 


στάναι, μόνος ἔχει. lilius frater in sanetum baptisma, | 


^, 
d 


sub finein : Οὔτε οὖν ἀλλότριον τῆς τοῦ Ocou δόξης | 


τὸ Πνεύμα, ἐχ τοῦ ἀῤῥήτου στόµατος ἁῤῥήτως ἐχ- 
πεφηνὺς, οὔτε αὐτὸς ὁ θεὸς, ἀλλά θεοῦ Ilveupa, xai 
παρὰ θεῷ, ἀποστελλόμενον δὲ παρὰ θεοῦ, χαὶ διὰ 
Yiou χορηγούμµενον. Ecce, magno Basilio Spiritus 
sanctus non est Deus, ut nostro Filius non est Qui 
super omnia ezsistit Deus : quia neuler est prima 
sanctissimze Trinitatis persona. Videtur autem Con- 
stitutio jugulum petere Simonis Magi; utpote per- 
sonas confundentis, quod colligere datur ex l]reuao, 
Augustino ac Theodorito. In Appendice canonis δι) 
apostolici, de qua in adnotatione proximam prace- 
Gente :'Eg' ἡμῶν γὰρ Σίμων ὁ Μάγος ἐξηρεύξατο 
σπάσας τὸ ἅλαλον ( codex Seguerianus τῷ Aat), πλά- 
voy xal ἄστατον καὶ πονηρὸν εἰς ἑαυτὸν πνεύμα, xal 
ἕνα τριώνυμον εἶναι φλυαρήσας τὸν Ocóv. ld est : 
Temporibus enim nostris Simon Magus eructavit, at- 
(racio in seipsum spiritu loquendi ignaro, erroneo, 
instabili et malo, atque Deum esse unum trinominem 
deblateravit. Sed forte legi debeat λάλον, aut. potius, 
quo manu ducimur per ims. Segu., λαοπλάνον, ut 
apud Ignatium iuterpolatuin ad. Ephes. ix, ad Phila- 
delph. 3, favente etiam Cedreno, p. 173, |. xxxvii. 
Consule Epiphanium hzresi 62, sectione 2, ubi de 
Sabellianisino ex AEgyptiaco evangelico. Cor.—1Hxc 
mulio aptius ex calamo Ariani Iluxisse intelligan- 
tur, cum illi negarent aperte Jesu Christi divinita- 
tem esse τὸν ἐπὶ πᾶσι Θεόν. Vid. lib. n, cap. 17. 
Quando alii similiter sunt locuti, Árianorun style 
aliquo modo sese accommodarunt. Ο.Ε. 
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CAPUT XXVII. 
De observationibus Juda!cis ac ethnicis. 

Si qui vero superstitiose observantes, custodiunt 
ritus Judaicos, fluxus seminis, pollutiones in. som- 
no, legitimos concubitus**; dicant nobis, utrum ho- 
ris aut diebus quibus quidpiam horum patiuntur, a 
precibus absistant, aut a tactione sacri libri, [aut a 
sumptione eucharistie : ] atque si fateantur, patet 
eus Spiritu sancto, qui semper cum fidelibus ma- 
net, vacuos esse. De sanctis enitn ait Salomon ** ; 
ut se quisque preparet, quo quando dormierit, 
custodiat eum, et quando evigilaverit, loquatur cum 
eo, Nam si existimas, mulier, cum per septem dies 
ob menstruum separata es, Spiritu sancto esse va- 
cua " ; ergo si repente moriaris, decedes vacua Spi- 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KZ. 

Περὶπαρατηρημάτων Ἰουδαϊκῶν xal'EAAnronsor(08) 

El δέ τινες παρατηρούμενοι, φυλάσσουσιν ἔθιμα 
[ουδαϊχάἁ, Υγονοῤῥύας, ὀνειρώξεις (69), πλησιασμοὺς 
τοὺς χατὰ νόμον, λεγέτωσαν ὑμῖν, εἰ ἐν αἷς ὥραις 
3| ἡμέραις Ev τι τούτων ὑπομείνωσι, παρατηροῦνται 
προσεύξασθαι, ἡ βιδλίου θιχεῖν 5 (64), xal ἐὰν συν- 
θῶνται, δηλον ὡς τοῦ ἁγίου Πνεύματος χενοὶ τυγχά- 
νουσι, τοῦ ἀεὶ παραμµένοντος τοῖς πιστοῖς. Περὶ vào 
τῶν ὁσίων λέχει ὁ Σολομών’ lv! ἕχαστος ἑαυτὸν εὖ- 
τρεπίξη, ὅπως ὅταν χαθεύδῃ, φυλάασῃ αὐτὸν, χαὶ 
ὅταν ἑἐγείρηται, συλλαλῇ αὐτῷ. El γὰρ νομίζεις, ὁ 
γύναι, ἑπτὰ ἡμέρας ἓν ἀφέδρῳ οὖσα, τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος χενὴ τυγχάνειν, ἄρα τελεντήσασα ἑἐξαίφνης, 
χενὴ Πνεύματος, χαὶ ἁπαῤῥησίαστος τῆς πρὸς θεὺν 


ri, ac nullam fiduciam et spem in Deum habens ; B ἐλπίδος ἀπελεύσῃ' J| μὲν τὸ πνεῦμα ἔχεις πάντως 


sed sp.ritum quidem omnino indiscretum possides, 
utpote qui loco nou comprehenditur ; indiges au- 
tem oratione, [et eucharistia,] et Spiritus sancti ad- 
ventu, ut quz nihil hac in re peccaveris. Neque 

enim legitimus concubitus, neque puerperium, ne- 
' jue sanguinis menstruus cursus, neque in somniis 
pollutio *, naturam hominis inquinare possunt, aut 
Spiritum sanctum dirimere; sed sola impietas, et 
actio iniqua. Sanctus quippe Spiritus perpetuo ma- 
net in illis qui euim obtinuerunt ; quandiu digni 
fuerint : a quibus autem scearatus est, lios vacuos 
et malo spiritui dediticios exhibet. Porro hominum, 
alii quidem pleni sunt Spiritu sancto, alii vero spi- 


ἀχώριστον, ὅτε ph. ἓν τόπῳ ὕν' δεῖ δέ σοι προσεν- 
χῆς 3 xal τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιφοιτήσεως, 
ὡς οὐδὲν ἓν τούτῳ παρανομοῦσα. Οὔτε γὰρ νόμιμος 
μίξις, οὔτε λέχος, οὔτε αἵματος φορὰ, οὐχ ὀνείρωξι, 
μιᾶναι δύναται ἀνθρώπου φύσιν, 1) τὸ ἅγιον Πνεύμε 
χωρίσαι * fj µόνη δὲ ἀσέθεια, χαὶ παράνομος npitx. 
Τὸ γὰ2 ἅγιον Πνεῦμα τοῖς χεχτηµένοις αὐτὸ ἀῑὶ κα- 
ραμένον (65) ἐστὶν, ἕως ἂν ὧσιν ἄξιοι ' xaX ὧν ἂν χω- 
ρισθῇ, τούτους ἑρήμους χαθίστησι, xal τῷ ποντρῷ 
πνεύµατι ἑχδότους. Πᾶς δὲ ἄνθρωπος, ὁ μὲν c 
Πνεύματι πεπλήρωται τῷ ἁγίῳ, ὁ δὲ τῷ ἀχαθάριψ 
xal οὐχ οἷόν τε φυχεῖν αὐτῶν ἑχάτερον, εἰ μὴ bvr- 
τίον τι πάθωσιν * ὃ τε γὰρ Παράχλητος μισεῖ κἂν 


ritu immundo; neque fleri potest, ut. alterutrum ϱ φεῦδος, ὅ τε διάθολος πᾶσαν ἀλήθειαν' πᾶς δὲ βεξα- 


eorum vitent, nisi aliquid sibimet contrarium pa- 
tiantur; siquidem Paracletus odit quodlibet men- 
dacium; diabolus quamlibet veritatem ; quicunque 
autem vere baptizatus fuit, a spiritu quidem dia- 
bolico separatus est, intra vero Spiritum sanctum 


* Levit. xv. 


xai εὐχαριστίας. "9 Levit. xi. 


*5 αἱ. add. ?| εὐχαριστίας μεταλαθεῖν. 


πτισµένος χατὰ ἀλήθειαν, τοῦ μὲν διαδολιχοῦ πνεύ- 
µατος χεχώρισται, τοῦ δὲ ἁγίου Πνεύματος ἑντὸς xal- 
έστηχε᾽ xal ἀγαθοεργοῦντι μὲν παραμένει τὸ Πνεύμα 
τὸ ἅγιον, πληροῦν αὐτὸν σοφίας χαὶ συνέσεως, xal τὸ 
πονηρὺν πνεῦμα οὐκ bd αὐτῷ πλησιάσαι, ἐπιτηροῦν 
* Prov. vi, 22. "" Levit. xv, 16. — ** al. add. 


VARIORUM NOTE. 


62) Ἑωληνικῶν. Addit cod. Vindobon. vovof- 
ῥοίας, ὀνειρώξεως, πλησιασμοῦ ἀφαίξρου, µίξεως vo- 
µίμον, τοχετοῦ ἀποδολῆς, µώμου σώματος, χηδείας 
vex ou, ὀστέων µνήµατος, | διαφορᾶς μνηµάτων. CL. 

(65) Γονοῤῥύας , ὀνειρώξεις. Dupliciter hzc 
4ιιβςίιο potest pertractari, vel secundum dogma, 
vel secundum disciplinam. Et quidem quod ad do- 
ctrinam spectat, certum est involuntarias γονοῤῥύας 
εἰ ὀνειρώξεις, legitimos concubitus, ἐμμήνια, puer- 
perium, et similia nequaquam polluere, a solo pec- 
«ato hominem contaminari, In. disciplina vero con- 
siderare oportet loca , teinpora, personas, ecclesia- 
yum consuetudines, c:eleras. circumstantias : qui- 
bus omnibus perpensis, licuit aliter atque aliter 
censere, sancire, agere; damnando semper ac vi- 
taudo ex una parte superstitioneni ethnicam et Ju- 
daicam, ex alia irreverentiam malis Christianis so- 
lemnem. Atque bzec. notiora sunt apud theologos, 
quam ut in iis diutius immorari necesse sit. Gor. 

(64) B.64iov θιγεῖν. Solebant veteres meliores- 
que Christiani libros sacros singulis diebus lectita 
re. Sic Gnostico Clementis Alexandrini lib. vi, p. 
728 : Εὐχαί τε xa αἶνοι, χαὶ αἱ πρὺ τῆς ἑστιάσεως 
ἐντεύξεις τῶν Γραφῶν. ldem Clemens Pedagogi n, 
cap. 10, pag. 194 : 'AJÀ' οἷς ye συγχεχώρηται γῆμαι, 
τούτοις ἑδέησεν Παιδανωγοῦ, ὡς μὴ μεθ) $u£pav τὰ 
μυστικὰ τῖς φύσεως ἐχτελεῖσθα. ὄργια. μτδὲ ἐς ἐκ- 


χλησίας, φέρε, 1| ἀγορᾶς ἥχοντα ἑωθινὸν, &Aexcpot- 
vog ὀχεύειν δίχην, ὁπηνίκα εὐχῆς xal ἀναγνώσεως 
χαὶ τῶν μεθ ἡμέραν εὐεργῶν ἔργων 6 χαιρός. Vide 
Chrysostomum, liomil. 5, de Lazaro, necnon Hiere- 
nymum mullis satque cognitis in locis. Quod addi- 
tur hic de eucharistia, in quibusdam exewplaribes 
forte in aliis preteritum fuit ab hominibus, qui 
contrariam comsuetudinem tate sua observari cer- 
nebant. Obiter moneo ut vitia duo lectionis tollat 
e loco hac in re celebrato Theodori Balsamonis re- 
epons. ad interrog. 9 Marci Alexandrini, ει 

reco-Romani, p. 567 : Φτοὶ γὰρ τοῦ ἁγίου Awvo- 
σίου ἀπόχρισις, imo Τιµοθέου, quee in collection 
canonica Balsamonis exstat p. 1064, D. Et infra : 
Tfj νυχτὶ γὰρ συντριθείη, pro quo bene mss. coói- 
ces, *nvixauta vel τηνικαῦτα γάρ. Joannes Citriss 
4d Constantiuum Cabasilam responsione 19 in mss. 
que a μμ e PDT p. 925, εἰο., abest : Ίε- 
ρεῦσιν Ἰχοῖς ὀνειρώξασι, χατ ἐχείνην ν 
ἡμέραν τῶν ἁγιασμάτων ἀπέχεσθαι θέµις. hs x 
ἱερωσύνης σεθάσµιον. El δὲ χίνδυνον ^ ὑπέρθεοι 
ἀπειλεῖ, ἣ ημέρα ἐφέστηχε περιφανὴς ἅπα 
εἰσπράττουσα τὴν ἱερουργίαν, τηνιχαντα συντριδεῇ 
ἡ ra qM; τοῦ ἀπηρεαστοῦ, ὑψωθείη δὲ τῆς ἱερωσύνης 
ἡ δύναμις. Cor. 

(65) Παραμέγον. In. altero. Vindob. παράἈµο. 


CLER. 
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αὑτοῦ tác ἐφόδους. Σὺ οὖν, à γύναι, καθὼς λέγεις (66), A consistit; et in eo quidem qui bona opera exercet, 


εἰ ty ταῖς ἡμέραις (07) τῆς ἀφέδρου χενἣ τυγχάνεις 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος, τοῦ ἀχαθάρτου πεπλήρωσαι. 
Mi Ἠπροσευχομένη vip, µμιδὲ ἀναγιώσχουσα, 
ἄχοντα 39 αὐτὸν προσχαλέσῃ' φιλεῖ γὰρ οὗτος τοὺς 
ἀγαρίστους, cl xai τις ἄλλος, τοὺς ῥᾳθύμους, τοὺς 
ἀμελεῖς, τοὺς ὑπνώδεις' ἐπειδὴ xat αὑτὸς ἀχαριστίᾳ 
χαχόνοιαν νοσῄσας, ἐγυμνώθη παρὰ θεοῦ τῆς ἀξίας 
ἀντὶ ἀρχαγγέλου διάθολος (68) αἱρετησάμενος (69) 
εἶναι. Διὸ τῶν µαταίων ἁπόσχου λόγων, ὦ γύναι"' xal 
Eco μεμνημµένη πάντοτε θεοῦ (70), τοῦ σὲ δηµιουργή- 
σαντος, χαὶ προσεύχου τούτῳ! ἔστι Υὰρ σοῦ xa τῶν 
ὅλων Κύριος χαὶ µελέτα τοὺς αὐτοῦ νόμους, μηθὲν 
παραττρουµένη, ph χάθαρσιν φυσικὴν, ph μίξιν 
νόμιµον, uf; τοχετὸν f| ἀποθολὴ», μὴ μῶμον σώμα- 
τος" ἐπείπερ τὰ τοιαῦτα παρατηρήµατα, μωρῶν 
ἀνθρώπων ἑφευρέματα μάταια, χαὶ νοῦν οὐκ ἔχοντα. 
Οὔτε δὲ χῆδος ἀνθρώπου, οὔτε ὁστέον νεχροῦ, οὔτε 
μνῆμα, οὔτε τοιόνὸς βρῶμα, οὔτε ὀνειρωγμὸς (71), 
μιᾶναι δύναται ἀνθρωπου doyt ἀλλὰ µόνη ἀσέθεια 
4 εἰς θεὺν, xaX παρανομία, xaX εἰς τὸν πλησίον &- 
διχία) λέγω δὴ ἁρπαγὴ, f) βία, ἢ εἴ τι ἑναντίον τῆς 
αὐτοῦ διχαιοσύνης, μοιχεία, 7) πορνεία. "ὖθεν τὰ 
τοιαῦτα περιιστάµενοι παρατηρήματα, φεύγετὲ ἀγα- 
πητοί΄ Ἑλληνιχὰ γὰρ τυγχάνει (72): οὔτε γὰρ τὸν 
τεθνεῶτα βῥδελυσσόμεθα, ὡς ἐχεῖνοι' ἑλπίζοντες αὐτὸν 
“πάλιν ἀναθιῶναι' οὔτε τὴν νόµιμον µίξιν χαχίζοµεν" 
ἔθος γὰρ αὐτοὶς τὰ τοιαῦτα ἀσεθεῖν. θεοῦ γὰρ γνώ- 
μη, ἀνδρὺς xaX γυναιχὸς συνέλευσις Ὑίνεται, d us- 


τὰ δικαιοσύνης € Ὁ ποιῄσας γὰρ ἀπ ἀρχῆς, ἄρσεν C 


καὶ 0r)» ἐποίησεν αὑτούς' xai εὐλόγησεν αὐτοὺς, xat 
εἶπεν' Αὐξάνεσθε, xat πληθύνεσθε, καὶ πληρώσατε τὴν 
γῆν. » El τοίνυν θεοῦ βουλῄσει παραλλαγὴ σχημάτων 
Ὑέγονε, πρὸς γένεσιν πλήθους, ἄρα χατὰ τὴν αὑτοῦ 
χνώμην, χαὶ ἡ συνέλευσις τοῦ ἄῤῥενος πρὸς τὸ Or. 


sanctus Spiritus permanet, implens eum sapient;a 
et intellectu, nec sinit spiritum malignum ei appro- 
pinquare, observans illius hostiles accessus.Tu ita. 
que mulier, si, quemadmodum dicis, in diebus 
menstrui vacua es Spiritu sancto, debes plena esse 
immundo spiritu.Nam dum non precaris, nec legis; 
vel nolentem eum advocas : amat enim ille, si quis 
alius, ingratos, segnes, negligentes, somniculosos ; 
quandoquidem et ipse cum per ingratum animum 
malevolentia laboraret, a Deo spoliatus est digni- 
t.:te, elegitque pro archangelo esse diabolus. Qua. 
propter a vanis sermonibus abstine, mulier ; sem - 
perque memineris Dei, Creatoris tui, ac euin pre- 
care ; Dominus quippe tuus est, atque omnium 
rerum : meditare etiam leges illius, nihil obser- 
vans, non purgationem naturalem, non copulatio- 
nem legitimam, non partum aut abortionem, non 
corporis maculam δὲ, siquidem hujusmodi obser- 
vationes, sunt hominum stultorum inventa inania, 
et ratione carentia. Neque vero hominis funus, ne- 
que ossa mortui, neque sepulcrum 5, neque certus 
quidam cibus **, neque nocturnum seminis proflu- 
vium, polluere animam hominis possunt ; verum 
sola impietas in Deum, et iniquitas, et erga proxi- 
mum injuslitia; rapina, inquam, vis, vel si quid 
justitie divinse repugnat, adulterium aut fornica- 
tio. Quare has observationes vitate ac fugite, dilecti : 
quoniam ad gentiles pertinent : neque enim mor- 
tuum abominamur, ut illi; cum speremus eum 
rursus victurum ; neque legitimam conjunctionem. 
accusamus : solent enim illi in hujusmodi rebus 
impie agere δν, Nam Dei voluntate, viri ac mulieris 
fit illa copula, quz justa est : siquidem « Qui fecit 
ab initio, masculum et feminam fecit eos. Et bene- 


dixit eis, ac dixit: Crescite, el multiplicamini, et replete terram **. » Atqui si voluntate Dei differen- 
tia sexuum facta est, ad propagandam sobolem; ergo et congressus maris ac feminze concordat cum 


illius proposito. 


33 f. ἁπόντα, vel ἑχόντα. "! Levit. χι, etc. 
^ Gen. 1, 28; Matth. xix, 4. 


5 Num. xix, 16. 


9 Levit. xi... ^ Levit. xvin, 94. 


VARIORUM NOTA. 


(06) Καθὼς «ἰέγεις. Decst in altero cod. Vindob. 

ER. 

(67) Taic ἡμέραις. ldem. legit τῷ καιρῷ minus 
| 


sapie. ib. 
iurc 'Avtl dpxaryéAov διάδο.ος. Dorcent SS. 
.JPattes diabolum arclhangelum fuisse, πρωτοστάτην, 
ἐπίσημον tv ἀγγέλοις xal ἓν ταῖς ἄνω δυνάµεσιν πε- 
ῥιφανη, πρώτην ἀρχὴν παρ ἀγγέλοις ἔχοντα, ἕνα τῶν 
ὦτων ἀρχόντων, eminentissimum angelorum, do- 
minum novem ordinum angelorum, primum om- 
Bium angelorum, angelorum primogenitum, reli- 
«uis angelis eminentiorem, εἰ cunctis agminibus 
. angelorum pralatum. ita Cyrillus llierosolymita- 
' mus, Gregorius Nyssenus, Cosarius, Theodoritus, 
Aobius, Cyrillus Alexandrinus, Theophylactus, non- 
. mulli in Catena ad Jobum, Tertullianus, Augusti- 
Bus; inter opera llieronymi auctor commentariorum 
4n Psalmos, quippe in Jobum scripsit; cum Fausto 
Rejensi et Gregorio papa. Ciesarius Arelatensis, in 
homilia De humilitate εἰ superbia, editore V. CL. 
Stephano Baluzio : Jpsum archangelum superbia de 
celo deposuit Vide etiam Consultationes Zachzi et 


Apollonii, lib. 1. cap. 51, tom. X Spicilegii Achs- 
riani. Ip. 

(69) Αἱρετησάμεγες. Alter cod. Vindob. αἱρεσά- 
μμ melius, hoc est cum esset angelus lucis, 
Lbertate abusum, factum esse tenebrarum angc- 


um. p. 
(70) θεοῦ. Abest a cod. Vindob. et sequentia 
verba τοῦ σὲ δηµιουργήσαντος, ostendunt satis de 
quo agatur. 1p. 
u ᾿Ονειρωγμός. Cod. Vind. ὀνείρωςις. Ip. 
72)'EAAmrixaà γὰρ τυγχάνει. S. Joannes Chry- 
sostomus homil. 12, in Epistolam ad Ephesios : 
Ἕλληνες τὰ μὲν οὐχ ὄντα ἁμαρτήματα δεδοίχασιν, o10v. 
ῥύπον σώματος, χΏδος, λέχος, χαὶ ἡμερῶν παρατηρί - 
σεις, χαὶ ὅσα τοιαῦτα" ἃ δέ ἐστιν ὄντως ἁμαρτήματα, 
παιδεραστεία, μοιχεία, πορνεία, τούτων οὐδὲ λόγον. 
ἔχουσιν. Et quid ego in re notissima allegem Thco- 
hrastum, Porphyrium, Laertium, alios innumeros? 
ufliciet observasse ex Josepho, lib. i1, adversus 
Apionem, ec Tertulliano De praescriptione heretico - 
rum cap. 40, ethnicos à Judais ista accepisse. 
oT. " 
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sitatem ; atque talibus cibis interdico, et denuntio A ἐξουσίᾳ χαχῶς ἀπεχρήῄσω, ἀνάγχην ἐπιτίθημί σοι λοι» 


tibi differentias animalium , mundorum et immun- 
dorum, licet omne animal bonum sit, utpote a me 
factum ; item precipio tibi tales separationes, pu- 
rificationes, continua baptismata, aspersiones, tales 
lustrationes, vacationes diversas; quod si in sin- 
gulis borum non obedieris, supplicium definio, ut 
decet, contumaci; quo pressus, et a collari con- 
strictus, errorem de multitudine deorum relinquas; 
ac prectermisso illo dicto : « Hi dii tui, Israel !**, » 
; illud memineris: «Audi, Israel : Dominus Deus tuus, 
- Dominus unus est ! , » recurrasque ad eam legem, 
a me cunctis hominibus natura insitam ; unum tan- 
tum existere Deum in calo et in terra; eum dili- 
gendum ex toto corde, et ex totis viribus, et ex tota 
mente ; excepto illo alium non timendum; nomen 
caeterorum deorum neque cogitatione percipiendum, 
neque lingua et ore proferendum. Propter cordis 
eorum duritiem, alligavit eos ; ut sacrificando, fe- 
riando, purgando se, ac observando similia, veni- 
rent ad cogitationem de Dco, qui hxc illis pra- 
cepit. 


πὸν, xai βρωµάτων ἀφιστῶ τοιῶνδε, xal ζώων ow 
διαφορὰς χαθαρῶν xal ἀχαθάρτων διαστέλλοµαι, xal 
τοι παντὸς ζώου χαλοῦ (29) τυγχάνοντος, ἅτε ὑπ 
ἐμοῦ γενοµένου’ xal ἀφορισμοὺς τοιούσδε σοι προς- 
τάσσω, χαθαρισμοὺς, συνεχή βαπτίσµατα, ῥαντι- 
σμοὺς, ἀγνείας τοιάσδε, ἀργίας διαφόρους  χαὶ τού» 
των ἐφ᾽ ἑχάστῳ bày παραχκούσῃς, τιµωρίαν ὁρίζω, 
ὡς ἔοιχε, τῷ ἀπειθεῖ (20). ὅπως πιεζόµενος χαὶ ὑπὸ 
τοῦ χλοιοῦ ἀγχόμενος, τῆς πολυθέου πλάνης ἑχστῇς 
xai παρεὶς τὸ « Οὗτοι οἱ θεοί σου Ἰσραὴλ, » ὑπο» 
μνησθῆς τὸ « "Axous, Ἰσραὴῦλ, Κύριος ὁ θεός σον, 
Κύριος εἷς ἐστι, » xal ἀναδράμης Ex ' ἐχεῖνον τὸν νό- 
pov τὸν ὑπ᾿ ἐμοῦ τῇ φύσει καταθληθέντα τοῖς (51) 
πᾶσιν ἀνθρώποις" ἕνα µόνον ὑπάρχειν θεὺν Ev οὐρανῷ 
χαὶ ἐπὶ γῆς * xai τοῦτον ἀγαπᾷν ἐξ ὅλης τῆς xag- 
δίας, xal ἐδ ὅλης τῆς ἰσχύος, xal ἐξ ὅλης τῆς δις- 
volag* xai πλὴν αὐτοῦ μὴ φοθεῖσθαι ἄλλον - yis 
ὄνομα θεῶν ἑτέρων ἐπὶ διανοίας λαµθάνειν, μήτε προ- 
φέρειν γλὠώσσῃ διὰ στόματος. Διὰ chv (52) σχληρο- 
χαρδίαν αὐτῶν ἐπέδησεν (53) αὐτοὺς, ἵνα διὰ τοῦ 
θύειν, χαὶ ἀργεῖν, xaX ἀγνίζεσθαι, xat τὰ τοιάδε πα” 


ρατηρεῖσθαι, εἰς ἔννοιαν ἕλθωσι τοῦ θεοῦ, τοῦ ταῦτα διαταξαµένου αὐτοῖς. 


CAPUT XXI. 
Quod simus sub gratia, non autem sub servitute le- 
gis ἱπάμεία, qui in Christum credimus. 
Vestri autem, qui in unum Deum, non necessi- 
tate credidistis, sed sano arbitrio, vocanti obtempe- 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΚΑ’. 
Ὅτι ὑπὸ χάριν ἐσμὲν, AA. οὐχ ὑπὸ δου.Ίείαν τοῦ 
ἐπεισάχτου νόµου, οἱ εἰς Χριστὲν πιστεύοντες. 
Ὑμῶν δὲ, τῶν πιστευσάντων εἰς τὸν ἕνα Θεὸν οὖν 
ἀπὸ ἀνάγχης, ἀλλὰ ἀπὸ γνώμης ὑγιοῦς ὑπακουσάντών 


rastis, beati sunt oculi, quia vident ; item aures ve- C τῷ καλέσαντι, µαχάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ, ὅτι βλέπουςι, 


strz, quoniam audiunt * : nam relaxati estis a vin- 
culis, et liberati a servitute. « Jam » euim, inquit, 
«non dico vos servos, sed aimicos ; quia omnia 
quzcunque audivi a Patre meo, nota feci vobis ?.» 
Nlis quippe qui videre noluerunt, neque audire, 
non ob partium defectum ,'sed ob excessum mali- 
tie; « dedi precepta non bona; et justiflcationes , 
in quibus non vivent in eis*:» non bona aute, 
proposito eorum ; quandoquidem et cauteria et scal- 
pellum et medicamenta , inimica sunt male sc ha- 
bentibus : « non etiam servantur, » propter eorum 
eontumaciam ; unde et ipsis mortem non servata 
inferunt. 


CAPUT XXII. 


xaX τὰ ὥτα ὑμῶν, ὅτι ἀχούουσιν * ἀνείθητε γὰρ cin 
δεσμῶν, xal Ἰλευθερώθητε δουλείας (34). « Οὐχέτ 
γὰρ, φησὶν, λέγω ὑμᾶς δούλους, ἀλλὰ φίλους, ὅτι 
πάντα à Ίχουσα παρὰ τοῦ Πατρός µου, ἐγνώρισα 
ὑμῖν. » Ἐχείνοις γὰρ μὴ θελήσασιν ἰδεῖν, μήτε ὀχοῦ- 
σαι, οὗ στερῄσει µορίων, ἀλλὰ χαχίας ὑπερθολῇ, 
€ ἔδωχα προστάγµατα οὐ χαλὰ, xaX διχαιώµατα, by 
olg οὐ ζήσονται ἐν αὐτοῖς.» οὗ χαλὰ δὲ, τῷ axo 
αὐτῶν * ἐπειδὴ χαὶ οἱ χαυτῆρες xal τὸ ξίφος (35) zs 
τὰ φάρμαχα. ἐχθρὰ τοῖς οὐχ ὑγιαίνουσιν ' ἀφύλαχτα 
δὲ διὰ τὴν αὐτῶν παραχοἠν * ὅθεν xaX θάνατον aUe; 
ἐπάχει ph φυλασσόμενα. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KB. 


'Quod ascititia erat lex de sacrificiis, quam Chr.stus p Ότι ἐπείσαχτος à ἐπὶ (ὄθ) θυσιών νόμος, ὃν αξ- 


adveniens sustulit. 
Vos ergo beati, qui soluti estis maledicto : adve- 
niens enim Christus , Dei Filius, legem ratam ha- 


19 Exod, xxxii, 4. ! Deut. vi, 4. 


? Mattb. x11, 16. 


pues Χριστὸς παραγεγόµεγος. 
Ὑμεῖς οὖν µακάριοι, οἱ λυθέντες τῆς κατάρα: ᾿ 
Χριστὸς γὰρ παραγενόµενος, ὁ τοῦ θεοῦ Υἱὸς, ti 


*Joan, xv, 15. * Eacch. xx, 95. 


VARIORUM NOTE. 


29) Κα.ἰοῦ. Cod. Vind. xaDa poU, quod malim. Cr. 
20) Ὡς ἔοικε, τῷ ἀπειθεῖ. Idem codex : ὡς οἰχά- 
«y ἀπειθεῖ, quod melius. lp. 
31) Τοῖς. Dele cum eod. Vind. Ip. ] 
(52 Διὰ τή». Idem διὰ γὰρ τήν, ut ratio superio- 
rum reddatur. Ip. 
(35) Ἐπήδησεν. Quamvis ritus Mosaici vera sint 
vimcula, ut possit esse hic huic verbo locus ; tamen 


malim cum Vind. ἐπαίδευσε, sic enim legendum 
in eo pro ἐπαίδησε, quod vitiosum est. Ip. 

(54) Δου.είας. Οὕτω xai ὁ Κύριος πρὸς ἡμᾶς τὸ; 
αὐτοῦ μαθητὰς εἶπεν. Hac adduntur in codice Yu.- 
ob. lp. 
35) Σίφος. Vind. cod. σιδήριον. Ip. 
nd Ἐπι. Περί in Vind. cd. rectius, et pro s& 
ριεῖλε Tépqvs 4 περαίνω, finio lp. 
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γόµον χυρώσας inXfpust: τὰ Enelaaxta περιεῖλεν, A buit, et implevit ; 2scita amputavit, etsi non omnia, 


εἰ xai μὴ πάντα, ἀλλά γε τὰ βαρύτερα, τὰ μὲν βε- 
θαιώσας, τὰ δὲ παύσας " xal τὸ αὐτεξούσιον τῶν ἀν- 
θρώπων πάλιν ἀφῆχεν ἐλεύθερον, οὐ προσχαίρῳ θα- 
γάτῳ δικάζων, ἀλλ' ἓν ἑτέρᾳ χαταστάσει λογοθετῶν 
αὑτό * διὸ λέγει: εΕἴ τις θέλῃ ὁπίσω µου ἐλθεῖν, ἑρ- 
χέσθω" » καὶ πάλιν - «Mf, χαὶ ὑμεῖς θέλετε ὑπάγειν :» 
δη δὲ xa πρὸ (57) τῆς παρουσίας αὐτοῦ παρ]- 
τεῖτο τὰς τοῦ λαοῦ θυσίας, πολλάχις εἰς αὐτὸν ἑξαμαρ- 
τόντος , xai οἰομένου διὰ θυσιῶν ἀλλ οὐ διὰ μετα- 
γοίας ἀὐτὸν ἐξευμενίζεσθαι * λέγει γὰρ οὕτως" «Ἵνα 
τέ pot λίδανον ix. Σὰ6ᾶ φέρεις, xai χιννάµωμον Ex 
Υῆς µαχρόθεν; τὰ ὁλοχαυτώματα ὑμῶν οὐκ ἔστι δεχτὰ, 
καὶ αἱ θυσίαι ὑμῶν οὐχ ἤδυνάν uot * » χαὶ ἑξῆς - «Τὰ 
ὁλοχαυτώματα ὑμῶν συναγάχετε μετὰ τῶν θωσιῶν 
ὑμῶν, καὶ φάγετε χρέα (58)- ὅτι οὐκ ἐνετειλάμην 
ὁμῖν, ἠνίχα ἐξήγαγον ὑμᾶς kx γῆς Αἰγύπτου, περὶ όλο- 
παντωμάτων xal θυσιῶν. » Καὶ διὰ Ἡσαῖου λέγει" 
« Tf poc πληθος τῶν θυσιῶν ὑμῶν, λέγει Κύριος; πλή- 
pne εἰμὶ ὁλοχαυτωμάτων xpu)v: χαὶ στἑαρ ἀρνῶν, xal 
αἷμα ταύρων xai τράγων ob βούλομαι, οὐδ' ἂν ἕρ- 
χησθε ὀφθῆναί uox. Τίς γὰρ ἐξεζήτησεταῦτα Ex τῶν χει- 
gov ὑμῶν; Πατεῖν τὴν αὐλὴν µου οὐ προσθήσεσθε ἔτι. 
Ἐλνφέρητέμοι σεµίδαλιν, µάταιον θυμίαμα, βδέλυγµά 
pot ἐστί. Τὰς νεοµηνἰας ὑμῶν, xal τὰ Σάθδατα ὑμῶν, 
παὶ ἡμέραν μεγάλην οὐχ ἀνέχομαι' νηστείαν, xat áp- 
Τίαν, καὶ τὰς ἑορτὰς ὑμῶν μισεῖ ἡ φυχἠ µου. Ἐγενήθη- 
τέ µοι εἰς πλησμονἠν.) Καὶ δι ἑτέρουλέγει’« Απόστη- 
συν & ἐμοῦ ἦχον ᾠδῶν σου, καὶ φαλμὸν ὀργάνων σου 


sed graviora ; illa quidem confirmata, his vero al» 
dicatis, Rursusque potestatem hominum dimisit li- 
beram, non temporariz morti condemnans, sed in 
altero statu rationem ab eo reposcens : quapropter 
ait: «Si quis vult post me venire, veniat * ; » ος 
iterum : « Nunquid οἱ vos vultis abire*? » "Jam 
vero cliam ante adventum suum aversabatur sa- 
crificia populi, qui szpe in eum peccabat, ct arbi- 
trahatur pér sacrificia, et non potius per peeniten- 
tiam eum placari. lta enim loquitur : «Utquid mihi 
thus de Saba affers, et cinnamomum de terra lon- 
ginqua? Holocautomata vestra non sunt accepta, 
εἰ sacrificia vestra non mihi fuerunt jucunda? ; » et 
deinceps : « Holocautomata vestra congregate 
cum sacrificiis vestris, e& comedile carnes : quia 
non przcepi vobis, quando eduxi vos ex ter- 
ra AEgyptii, de holocautomatihus οἱ  sacrifi- 
εφ. » Et per Isaiam dicit : « Quo mihi multitu- 
dinem sacrificiorum vestrorum, dicit Dominus ? 
plenus sum holocaustis arietum ; et adipem agno- 
ΤΙΧΏ, ac sanguinem taurorum atque hireorum nelo; 
neque si veniatia, ut appareatis mihi. Quis enim 
qu2sivit hec de manibus vestris? Calcare atrium 
meum non apponetis amplius. Si afferatis mihi si- 
milam, vanum; incensum abominatio mihi est. 
Neomenias vestras, et Sabbata vestra, et diem ma- 
gnum non fero : jejunium, et otium, et solemnita- 
tes vestras odit anima mea. Facti estis mihi in sa- 


οὐκ ἀχούσομαι.. Καὶ τῷ Σαοὺλ ὁ Ζαμουῇλ λέγει θῦσαι ϱ tietatem '9. » Et per alium dicit : « Απιογθ a. me 


νενομιχότι’ι ᾿Αγαθὴ ἀχοὴ ὑπὲρ θυσίσν' καὶ ἀχρόαμα, 
ὑπὲρ στέαρ χριῶν. Ἰδοὺ γὰροὐ θέλει Κύριος θυσίαν, oe 
«b εἰσαχούειν αὐτοῦ. » Καὶ διὰ τοῦ Δαθὶδ λέγει: « 00 
δέξομαι ἐκ τοῦ οἴχου σου µόσχους' οὐδὲ Ex τῶν ποι- 
µνίων σου χιµάρους. Ἐὰν (59) πεινάσω, ob pij σοι 
εἴπω' ἐμὴ Υάρ ἔστιν ἡ οἰχουμένη χαὶ τὸ πλήρωμα 
αὐτῆς. Mh φάχοµαι κρέα ταύρων, Ἰ αἷμα τράγων 
πίοµαι;, θῦσον τῷ θεῷ θυσίαν αἰνέσεως , χαὶ ἀπόδος 
τῷ Ὑψίστῳ τὰς εὐχάς σου. » Kai tv πάσαις δὲ ταῖς 
Εραφαῖς ὁμοίως αὐτῶν τὰς θυσίας ἁπαναίνεται, διὰ 
τὸ ἐταμαρτεῖν αὐτοὺς εἰς αὐτόν. « θυσίαι γὰρ ἆσε- 
Gov, βδέλνγµα παρὰ Κυρίῳ' xai γὰρ παρανόμως 
προσφέρουσιν αὑτάς' » xal πάλιν’ « At θυσίαι αὐτῶν 
ὡς ἄρτος πένθους αὐτοῖς' πάντες οἱ ἑσθίοντες αἎ- 
τὰ» µολωνθήσονται. » El οὖν xal πρὸ τῆς παρουσίας 
αὐτοῦ , ὑπὲρ θυσίας χαρδίἰαν χαθαρὰν ἐπεζήτει, xal 
πνεῦμα συντετριμµένον, πολλῷ μᾶλλον ἐλθὼν ἕπαυσε 
καύτας, φαμὲν (40) τὰς δι αἱμάτων' ἔπανσε δὲ 
αὐτὰς, διὰ τοῦ πρότερον πληρῶσαι xal γὰρ πτε- 
ῥιετµήθη, χαὶ ἑἐῤῥαντίσθη, θυσίας τε προσήνεγχε 
xa ὁλοχαντώσεις, xai τοῖς ἄλλοις ἐθεσμοῖς ἐχρήσατο" 


5 Mattb. xvi, 34. ὁ Joan. νι, 67. 
50 [sa. 1, 441. !! Amos v, 30. 33 L teg. xv, 22. 
*€ Psal. L, 12, 19. 


' Citat Cedrenus, Vide testim. vet. 
13 Psal. xix, 9, 12. 


sonitum carminum tuorum : et psalmum organo- 
rum tuorum non audiam !!. » Et Samuel Sauli, qui 
sacrificium se obtulisse putabat, ait : « Bona est 
obedientia super sacrificium; et auditio, super adi- 
pem arietum. Ecce enim non vult Dominus sacrifi- 
cium, sicut ut obediamus ei !*. » Et per Davidem 
ait : « Non accipiain de domo 1ua vitulos; neque 
de gregibus tuis hircos. Si esuriero, non dicam ti- 
bi : meus est enim orbis terrz, el plenitudo ejus. 
Nunquid manducabo carnes taurorum, aut. sangui- 
nem hircorum potabo? Immola Deo sacrificium lau- 
dis, et redde Altissimo vota tua ". » Et vero in 
omnibus Scripturis similiter eorum sacrificia re- 
nuit; quia in eum ipsi peccarant. « Sacrificia enim 
impiorum, abominatio apud Dominum : etenim ini- 
que offerunt ea!*; » et iterum : « Sacrificia eorum, 
quasi panis luetus eis : omnes qui comedent ea, in- 
quinabuntur ". » Si ergo etiam ante adventum 
suum, super sacrificia quzerebat cor mundum, e' 
spiritum contritum **; multo magis, postquam ve- 
nit, illa abrogavit; sacrificia, dicimus, cruenia : 


? Jer. vit, 91, 
!5 Ose. ix, 4. 


5 Jer. vi, 20. 
'5 Prov, xxi, 27. 


VARIORUM NOT £. 


Κρέα. Τὰ xpéa rectius in cod. Vind. (επ. 
Εάν. Hxc vos et quinque. seqq. desunt in 


Ῥλταοι, οκ. I. 


te Ilpó. Corrupte in Cedreno περί. Cor. 


ced. Vind. Ip. 
(40) Φαμέν. Addit codex Vind. δή. Ip. 


31 


971 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


973 


€a vcro cessare fecit, implendo illa prius : siquidem A καὶ ἐγένετο ὁ νομοθέτης αὐτὸς, “λήρωμα τοῦ νόμου" 


et circumcisus est, et aspersus 17: item sacrificia 
et holocausta obtulit, aliosque ritus usurpavit ; 


οὐχ ἀνελὼν τὸν φυσικὸν νόµον, ἀλλὰ παύσας τὰ διὰ 
τῆς Δευτερώσεως ἐπείσαχτα, ei xal pit πάντα. 


fuitque ipse legislator, plenitudo legis; non sublata lege naturali sed abolitis iis, que per Deuterosim 


ascila erant, tametsi non omnibus. 


CAPUT XXII. 


Quo medo Christus fuerit perfector legis ; et quenam 
ez ea aboleverit, aut mutarit, aut transtulerit. 


Legem enim naturalem non sustulit, sed coufir- 
mavit. Nam qui in lege dixerat : « Dominus Deus 
tuus, Dofninus unus est !5; » idem in Evangelio 
ait: « Ut cognoscant te solum verum Deum '*. ν 
Et qui dixerat : « Diliges proximum tuum, sicut 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΓ.. 


Πῶς π.Ἰηρωτὴς τοῦ γόµου γέγονεν ὁ Χριστός: xal 
τίνα τούτου ἔπαυσεν, ἢ ἐνήλαξεν, ἢ μµετό- 
θηκεν. 


Τόν τε γὰρ φυσιχὺν νόµον οὐχ ἀνεῖλεν, ἀλλ t6e- 
θαίωσεν. Ὅ γὰρ εἰρηχὼς ἐν τῷ ἵΝόμῳ: « Κύριος 6 
θεός σου, Κύριος εἴς ἐστιν: » ὁ αὐτὸς ἐν τῷ Εὐαγν 
Ap Mec € "Iva γινώσχωσί σε τὸν µόνον ἀληθινὸν 
Θεόν. » Καὶ ὁ εἰρηχώς' ε Ἀγαπήσεις τὸν πλησίον 


teipsum **; » in Evangelio id renovans ait : « Man- p σου ὡς σεαυτόν’ » ἓν τῷ Εὐαγχελίῳ λέχει ἀνανεού- 


datum do vobis, ut diligatis invicem 33. » Qui tunc 
vetuit homicidium; nunc etiam iram immerito sus- 
ceptam vetat *'; qui adulterium, nunc pravam quo- 
que cupiditatem; qui furtum, nunc beatiorem prz- 
dicavit eum, qui ex suis laboribus suppeditat pau- 
peribus ^; qui tunc odium inimicorum przcepit, 
nunc eorum amorem jubet; qui ultionem, nunc to- 
lerantiam **; non quod injusta sit omnis ultio, sed 
quod prestantior esl tolerantia. Neque vero per 
las leges voluitaffectus naturales exscindere, sed 
eorum immoderationem. Qui praescripsit, honorem 
parentibus tribuere, ipse iis subjectus fuit **; qui 
legem sanxit de Sabbati vacatione propter legum me- 
ditationem habenda, nunc jussit nos quotidie leges 
creationis ac providentiz reputantes, gratias Deo 
agere !*. Circumcisionem abolevit, implendo eam in 
seipso; ipseenim erat is cui erat repositum , exspe- 
ctatiogentium?', Qui lege sanxit ut sancte juraretur, 
et pejerare vetuit, nunc neque jurare admonuit **, 
Baptisma, sacrificium, sacerdotium, cultum certo 
loco addictum, aliter mutavit : siquidem pru quoti- 
diana lavatione, unum solummodo baptisma dedit, 
quod in ipsius mortem peragitur : et pro una tribu, 
jussit ex unaquaque gente optimos ad sacerdotium 
eligi; et non inspici an corpora labem contraxerint, 


"U Luc. τι. 91. !* Deut, vi, 4. 
? AcL. xx, 95... * Matth. v, 7, 45 
vLIX, 10. 15 Matth, v, 33. 


?v Joan, xvii, 9. 
οὐ. 


30 Levit. xix, 18. 


35 Luc. i1, οἱ. 


µενος « Ἐντολὴν (41) δίδωμι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε à) 
λήλους. » Ὁ φόνον τότε ἁπαγορεύσας, νῦν εἰχαίαν 
ὀργήν' ὁ µοιχείαν, vuv xav ἐπιθυμίαν ἔχνομον ὁ 
λῃστείαν, νῦν ἑμαχάρισε μᾶλλον τὸν ἐξ οἰχείων πό- 
νων ἐπιχορηγοῦντα τοῖς δεοµένοις: ὁ μῖσος (49), νῦν 
xai πρὸς ἐχθροὺς ἀγάπην' ὁ ἄμυναν, vuv ἆνεξιχα- 
χίαν, οὐχ ἀδίχου τῆς διχαἰας ἀμύνης οὔσης, ἀλλὰ 
χρείττονος τῆς ἀνεξιχαχίας. Οὖτε δὲ τὰ φυσιχὰ πάθη 
ἐχχόπτειν ἐνομοθέτησεν, ἀλλὰ τὴν τούτων ἀμετρίαν. 
Ὅ γονεῖς προστάξας τιμᾷν, αὐτὸς τούτοις ὑπετάγτ 
ὁ σαθθατίζειν δι’ ἀργίας νοµοθετήσας διὰ τὴν τῶν 
νόμων µελέτην, vuv χαθηµέραν ἐχέλευσεν ἡμᾶς 
ἀναλογιζομένους δημιουργίας χαὶ προνυίας νόμοι, 
εὐχαριστεῖν θεῷ. Thy περιτομὴν ἔπαυσεν, εἰς ἑαυτὸν 
πληρώσας' αὐτὸς γὰρ ἣν ᾧ ἀπέχειτο ἡ προσδοκία 
τῶν ἀθνῶν. 'O εὐορχεῖν νοµοθετῄσας, xaX τὸ ἑ-τιορ 
χεῖν ἁπαγορεύσας, τὸ un) (45) ὀμνύναι παρήγτεὨε. 
Τὸ βάπτισμα , τὴν θυσἰαν, τὴν ἱερωσύνην, τὴν τοπι» 
χὴν λατρείαν, ἑτέρως µετεποίησεν ἀντὶ μὲν χαθη- 
μερινοῦ, ἓν µόνον δοὺς. βάπτισμα, τὸ εἰς τὸν αὗτοῦ 
θάνατον" ἀντὶ δὲ μιᾶς φυλῆς, ἀφ᾽ ἑχάστου ἔθνουι 
προστάξας τοὺς ἀρίστους εἰς ἱερωσύνην προχειρώ- 
σθαι, xaX οὗ τὰ σώματα μωμοσχοπεῖσθαι, ἀλλὰ Opr- 
σχείαν xai βίους' ἀντὶ θυσίας τῆς δι αἱμάτων, λοτι- 
χἣν (44) xa ἀναίμακτον χαὶ τὴν μυστιχὴν, feu εἰς 


33 Mattb. Y. 41. 


*! Joan, xiii, 954. 4 


* |. |gnat. interpol. ad Magn. 9 


VARIORUM NOTE. 


(M) ᾿Εντοιήν. Addit codex Vind. xatvfjv, recte. D nis verbo, in 


CuERn. 

(42) Ὁ picoc. Locus plane ἑλλειπτικός. Igitur 
qui ante me interpretati sunt, repetito ex superio- 
ribus verbo vetandi in odio, suppleverunt verbum 
jubendi in dilectione inimicorum. Ego vero propter 
Matthzi cap. v, quo manifeste respicitur, aliter ver- 
tendum putavi, et adjeci utrobique verbum prz- 
ceptionis : juxta illud auctoris qui dicitur, nec est 
Eusebius Emisenus, hom. 2 de Epiphania : Bonum 
vinum, id est bonum preceptum est legis, quando au- 
dis : « Diliges proximum tuum, et odio habebis ini- 
micum tuum, » Sed melius et fortius vinum cst E- 
tangelli, quando audis : « Ego autem dieo vobis, 
diligite inimicos vestros, et bene[acite his qui oderunt 
tos. » Forsan tamen melius usus fuissem permissio- 


ο parte : quo modo explicaat 
evangelistam Hilarius canone 4, et Augustinus lib, 
1, de sermone Dei in monte, cap. 91. Castigandus 
autem hic venit Casaubonus, dum Gregorium Nys- 
senum ipse vult castigare, sic scribentem im Epi- 
stola ad Eustathiam, Ámbrosiam et Basilissam, 
paulo post in:.tium : Κατά τοῦ την ἐντολὴν Gsbusi- 
τος. 'O μὲν γάρ qnaw: CA vaacfjosts τὸν πλησίον σου, 
xal µισήσεις τὸν ἐχθρόν cov.» Neque enim per dato- 
rem mandati Nyssenus intelligit Christum, qued vi- 
sum Casaubono, sed Deum, ut ex antecedentibes 
facile datur colligi. Cor. 

(45) Mn6'. Codice Vindobonensi µηδ Dus; , me- 
lius. CLER. 

(44) Λογικήν. Przfigit. cod. Vind. 8sortoev; at 
tieulum τήν, rectius, Ip. 
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&bv θάνατον τοῦ Κυρίου συµδόλων χάριν (Ab) ἀπιτς- ᾗ sed. quie sit eorum qui deliguntur religio ac vita : 


λεῖται, τοῦ σώματος 10700 χαὶ τοῦ αἵματος' ἀντὶ δὲ 
τοπιχῆς λατρείας, ἀπὸ ἀνατολῶν xaX (40) µέχρι ὃν- 
αμῶν ἐν παντὶ τόπωτῆς δεσποτείας αὐτοῦ προσέταξε 
δοξάζεσθαι αὐτὸν, χαὶ ἑδιχαίωσεν (47). Οὐ νόµον οὖν 
περιεΏεν ἀφ' ἡμῶν, ἀλλὰ δεσµά. Περὶ γὰρ τοῦ νόµου 
ἹΜωσῆς λέγει’ « Μελετήσεις τὸ (nua ὃ ἐγώ σοι iv- 
ςέλλομαι, χαθήµενος $v οἴχῳ, xal ἀνιστάμενος, xai 
περιπατὼν ἓν ὁδῷ. » Καὶ ὁ Δαθὶὸδ λέγει ε Ἐν τῷ 
νόµῳ Κωοίου τὸ θέληµα αὐτοῦ. ναὶ ἓν τῷ νόµμῳ αὖ- 
τοῦ μελετήσει ἡμέρας xal νυχτός. Πανταχοῦ γὰρ 
ἑννόμους ἡμᾶς εἶναι βούλεται, ἀλλ᾽ οὐχὶ παρανόµους. 
« Μαχάριοι γὰρ, φησὶν, οἱ ἅμωμοι Ev ὁδῷ, οἱ πορευ- 
όµενοι ἐν νόµῳ Κυρίου’ µακάριοι οἱ ἐξερευνῶντες τὰ 
μαρτύρια αὑτοῦ, ἓν ὅλῃ χαρδίᾳ ἐχς ητοῦσιν αὐτόν' » 


xai πάλιν’ « Μαχάριοί ἐσμεν, Ἱσραὴλ, ὅτι τὰ ἀρεστὰ Β 


τῷ Θεῷ ἡμῖν γνωστά ἐστι’ » xal ὁ Κύριός φησιν’ « El 
ααύτα οἴδατε, μαχάριοί ἐστε ἐὰν ποιῆητε αὗτά. » 


sunt Deo manifesta sunt nobis ?*, » et Dominus ait : 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΚΑ». 
*Ortt καὶ διὰ ᾿Ρωμαίων εὑδόχησεν ὁ Κύριος τὸν 
τῆς δικαιοσύνης νόµο» ἐπιδείχνυσθαι. 

Ώὐὺ µόνον δὲ τῆς διχα!οσύνης vópoy δι ἡμῶν (48) 
ἐπιδείχνυσνθαι βούλεται, ἀλλὰ xa διὰ Ῥωμαίων (49) 
αὐδόχησεν αὐτὸν φαίνεσθα: xal λάμπειν. Καὶ γὰρ 
zu οὗτοι πιστεύσαντες ἐτὶ τὸν Κύριον (50), xat πο- 
λυθεῖας ἀπέστησαν χαὶ ἁδιχίας' χαὶ τοὺς ἀγαθοὺς 
ἁποδέχονται, xal τοὺς φαύλους κολάζουσιν Ίου- 


pro saerificio cruento, rationale, incruentum et 
mysticum instituit quod in mortem ejus propter 
symbola celebratur, sacrificium corporis et sangui- 
nis Domini; denique pro cultu ad locum quemdam 
astricto, precepit ac equum censuit, ut a solis 
ortu usque ad occasum in omni loco dominationis 
su: eum laudibus prosequamur **, Non ergo legem 
3 nobis abstulit, sed vincula. Nam de lege Moses 
dicit :« Meditaberis verbum quod ego pracipio tibi, 
sedens in domino, et surgens, et ambulans in via **. » 
David quoque ait : « In lege Domini voluntas ejus; 
et in lege ejus meditabitur die ac nocte ?*. » Ubi- 
que enim vult nos legi obtemperare, non legem 
transgredi. « Beati enim, inquit, immaculati in via, 
qui ambulant in lege Domini : beati qui scrutantur 
tesumonia ejus; in toto corde exquirent eum ?5; » 
el rursus : « Beati sumus, Israel, quia quz placita 
: Si hec scitis, beati eritis si feceritis ea **. » 


CAPUT XXIV. 


Quod placuit Domino, etiam per Romanos legem 
justitie demonstrari. 


Non modo autem justitize legem per nos vult ma- 
nifestam fleri; verum etiam per Romanos eam con- 
spici ac resplendere cupivit. Etenim illi quoque fide 
in Dominum suscepta, desciverunt a multorum 
deorum cultu,et ab injustitia; atque bonos laudant, 
et pravos puniunt ; Judzos vero tributarios habent, 


δείους δὶ ὑ-οφόρους ἔχουσι, xat τοῖς ἰδίοις δικαιώ- C ac propriis juribus uti non sinunt. 


µασιν οὐχ ἑῶσι χεχρῇσθαι. 
ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ KE'. 


Ὡς θΘεὸς Ἰουδαίους διὰ τὴν εἰς Χριστὸν ἀσέ- 
θεια» αἰχμα.ώτους ποιηφάµενος, ὑπὸ «φόρον 
κατέστησε». 

'Ἐπειδὴ χαὶ ἐχούσιον ἑπεσπάσαντο τὴν δουλείαν, 


?9Ps3l. cxn, 5; Malach. i, 11. 
** Joan. xui, 17. 


*? Deut, vi, 6. 


CAPUT XXV. 


Quod Deus Jude«eos, propter impietatem in Christum 
ad captivitatem redacios, tributo subjecerit. 


4 
Quoniam servitutem ultro sibi attraxcrunt, di- 
9 par. iv, 4. 


9 Psal 1, 2. ?* Psal. cxvin, 4. 


VARIORUM NOTE. 


(45) Συμµδόλων χάριν. Quia quod est symbolicum 
et sacramentale in eucharistia, mortis Dominice 
signum est : juxta illud S. Chrysostomi ad Matthei 
xxvi, 98 : El γὰρ μὴ ἀπέθανεν ὁ Ἰησοῦὺς, τίνος a2p- 
6ολα τὰ τελούµενα; et Eusebii Hist, Eccl. lib. x, cap. 
$: Σωτηρίου πάθους ἀπόῤῥητα σύμόολα. Cor. 

46) Kal. Abest a cod. Vind. Cr. 
rA Kal ἐδικα΄ωσε». Deest in. cod. Vind. nec 
sane necessarium est. lp. . 

(48) Δι ἡμῶν. ln margine habet cod. Vind. τῶν 

δηλονότι. Vere. Ip. | 

(89) Διὰ Ρωμαίων. Certum ac manifestum. est 
που poluisse hzc ah apostolis scribi. Sed an de- 
duci debeant usque ad tempora imperatorum Chri- 
stianorum, id vero ut parvi momenti, ita ambiguum, 
ebscurumque mihi videtur. Quidni enim conve- 
eíant zetati Tertulliani , verbi gratia? Cum ethnici 
meerebant omnem sexum, . talem, conditionein, et 

itatem transgredi ad Christianum nomen (Apo- 
ici cap. 4) ; Christiani impleverant urbes, insu- 
las, castella, municipia, conciliabula, castra ipsa, 
tribus, decurias, palatium, senatum, forum ( cap. 
$7), erantque pars pene major civitatis cujusque 
Scapulam 2) ; cum prasides multi favebant no- 


bis, ipseque imperator Severus (ibid. cap. 4); cum 
denique Judzi, post. expuguationem Jerosolymz, 
dispersi, palabundi, cceli οἱ soli sui extorres vaga- 
bantur per. orbem, sine homine, sine Deo Rege; 
prohibiti etiam vel advenarum jure terram patriam 
mgredi, et saltem vestigio salutare (Apologet. 21 ; 
Adversus Judaos 45) ; tunc, inquam, in pace ac ho- 
nore Ecclesize, ltomani dici utcunque poterant jus-. 
titi legem conspicuam reddere, fidem suscepisse, 
descivisse ab idololatria, bonos laudare, in malos 
animadvertere, Judzeos habere vectigales propriis- 
que legibus privatos. Cor.— Sed quod Romani di- 
cuntur non sinere Judzos suis legibus vivere, vide- 
tur potius convenire Christianis, quam ethnicis. 
Ac sane captivitas, de qua hic serio est, est major 
dispersio Judzorum, deleta Jerosolyma, quam pau- 
ci apostoli viderunt; qui tamen hic omnes loquen- 
tes inducuntur ab impostore, qui satis apte eorum 
personam agere nescivit. Idem etiam, sui instituti 
immemor, disciplinam et. vitia seculi iv, ubi de 
Christianis agit, imprudens describit. passim 3n 
hoc opere. Ct. . 
(50) Κύριον. Addit, cod, Vind, Ἰησοῦν. lp. 
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certtes : « Non habemus regem, nisi Caesarem ?* : » A εἰπόντες' « Οὐκ ἔχομεν βασιλέα, εἰ ph Kalozpa:» 


€t: Nisi occidamus Christum, inquit Synagoga, 
« omnes in eum credent; et ven'ent Romani, οἱ tol- 
. lent nostrum locum et gentem nostram δὲ: » atque 
Wiviti prophetarunt : siquidem et crediderunt in 
ram gentes; el ipsi a Romanis potestate, ac legis 
cultu sunt privati; prohibiti etiam sunt, et interi- 
nfere quos vellent, et sacrificare quando vellent : 
quocirca maledicti exsistunt, cuin non possint im- 
perata facere. « Maledictus enim, inquit, qui non 


permanserit in omnibus quz scripta sunt in libro: 


legis, ut faciat ea *';» fleri autem nequit, ut qui in 
dispersione inter gentes versantur, omnia legis 
mandata perficiant. Nam interdicit eis divinus Mo- 
ses et altare extra Hierosolymam statuere, et legem 
extra terminos Judzz legere?**. Nos igitur Christum 
sequentes, benedictiones in hzreditatem consequa- 
mur; legi ac prophetis per Evangelium adhzrea- 
mus ; fugiamus, tum deorum multitudini addictos, 
tum Christi ac prophetarum interfectores, tum in- 
fames ac impios hzreticos; Christo pareamus, ut 
regi, ut pradito potestate retractandi diversas con- 
stitutiones ; et, quatenus legislator, habenti sapiem- 
tiam constituendi varie ; naturalibus ubique absque 
ulla mutatione servatis *^. 
CAPUT XXVI. 


Quod oporteat (ugere hereticos, ut animarum perdi- 
tores. 


Abstinete igitur, episcopi et laici, ab omnibus 
lawreticis ; qui legem ac prophetas improbant '* : 
nam omnipotenti Deo infesti, non credunt ; et Chri- 
sium non confitentur Filium Dei; negant enim ge- 
neralionem ejus secundum carnem, crucem erube- 


5 Joan. xix, 15. ** Joan. τι, 48... '' Gal. 


ni 10; Deut. xxvi 96. 


xat, 'Eàv μὴ ἀποχτείνωμεν, oot, τὸν Χριστὸν, « πάν» 
τες εἰς αὐτὸν πιστεύσουσι’ χαὶ ἑλεύσονται οἱ Ῥωμαῖοι, 
χαὶ ἀροῦσιν ἡμῶν xal τὸν τόπον xai τὺ ἔθνος, » xal 
ἄχοντες προεφήτευσαν’ xal γὰρ xal ἑἐπίστευσαν ei; 
αὐτὸν τὰ ἔθνη, xal αὐτοὶ ὑπὸ Ῥωμαίων τῆς ἔξου- 
σίας περιῃρέθησαν, χαὶ τῆς νομιχῆς λατρείας ' χε- 
χωλυμένοι δέ slot, xal ἀναιρεῖν οὓς ἂν θέλωσι, xal 
θύειν ὅταν θέλωσι' διὸ xal εἶσιν ἐπικατάρατοι, μὴ 
δυνάµενοι ποιεῖν τὰ διατεταγμένα" « Ἐπιχκάτάρατος 
γὰρ, φποὶν, ὃς (51) οὐχ ἐμμένει £v πᾶσι τοῖς γεγραµ- 
pévot; ἐν τῷ βιθλίῳ coU. νόµου, τοῦ ποιῃσαι αὐτά» 
ἀδύνατον δέ ἐστιν bv διασπορᾶ μεταξὺ ἐθνῶν ὄντας, 
πάντα τὰ τοῦ νόµου ἐπιτελεῖν αὐτούς. ᾽Απαγορεύει 
γὰρ αὐτοῖς ó Octo; Μωσῆς xat (52) θυσιαστήριον Et 


B Ἱερουσαλὴμ lovdv, xaY τὸν νόµον ἔξω τῶν ὅρων 


τής Ἰουδαίας ἀναγινώσχειν (55). Ἑπόμενοι οὖν tuti; 
Χριστῷ, τὰς εὐλογίας χληρονοµήσωμεν ' vópap xal 
προφἠταις διὰ τοῦ Εὐαγγελίου στοιχήσωµεν φύγω- 
μεν τοὺς πολυθέους (54), χαὶ τοὺς χριστοχτόνους χαὶ 
τοὺς προφητοφόντας, xat τοὺς δυσωνύµους xaX ἀθέους 
αἱρεσιώτας' πειθαρχήσωμεν (55) ὡς βασιλεξ, ὡς ἐξου- ' 
σίαν ἔχοντι µετατιθέναι διατάξεις διαφόρους, xal 
ἔχοντι͵ὡς νοµοθέτῃ, σοφίαν τοῦ διατάσσεσθαιδιαφόρως, 
πανταγοῦ τῶν φυσιχῶν ἀμεταθέτων φυλαττομένων. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ κα. 
Ὅτι χει τοὺς αἱρεσιώτας, & ὧν 
χρὴ φεύγε did. ^59. ας, ὡς ψυχ 

᾽Απέχεσθε οὖν αἱρεσιωτῶν πάντων, ὦ ἑἐπίσχοποι 
xaX λαϊχοὶ, τῶν φαυλιζόντων τὸν νόµον xa τοὺς £pt 
φήτας' tip Ὑὰρ παντοχράτορι ἐχθραίνοντες, ἆκει- 
θοῦσι’ καὶ Χριστὺν οὐχ ὁμολοχοῦσιν Υἱὸν Θεοῦ. &p- 
νοῦνται γὰρ (07) xa τὴν χατὰ σάρχα αὐτοῦ γέννη- 


55 Deut. χι. ** |. 


st. 
interpol. ad Philad. 6, ad Trall. 41. Pseudo-Ignat. ad Her. 2, ad Philipp. viu, **I. Ignat. ή 


ad Puiled. 


VARIORUM NOTE. 


(51) "Oc. Cod. Vind. «dq ὃς, ut est in textu. Cr. 

(32) Και. Καὶ θυσιαστήριον, et seqq. usque ad 
ἀναγινώσχειν desuot in cod. Vind. Certe falsa sunt 
qua iis significantur, nec usquam leguntur in V. T. 
Qui üinxit has constitutiones, in Scripturis versa- 
tus, vix hac in reerrare potuit. Ip. 

(56) Καὶ τὸν γόµον ἔξω τῶν ὄρων τῆς Ἱουδαίας 
dyarquroexsw.lnterpretatio est legis Mosaic; quod 
djscere liceL ex B. Chrysostomo contra ο μάσοε 
oratione 2, et allusio ad locum Amos iv, 5, juxta 
Septuaginta : Πῶς γὰρ ἀναγγεῖλαι τοῦ Θεοῦ τὴν δό- 
ξαν ἓν τοῖς ἔθνεσιν, ὁ μηδὲ vópov ἀναγινώσχειν ἔξω 
τῶν ὅρων τῶν οἰχείων συγχωρούµενος; τοῦτο γὰρ 
αὐτὸ ᾽Ἁμὼν ὁ προφήτης Ego e reco. « Καὶ ἀνέγνωσαν 
ἕξω νόµον, xaX ἐπεχαλέσαντο ὁμολογίας. » Quo modo 
enim populus Judz:eorum posset annuntiare gloriam 
Dei inter gentes, qui ne legem quidem extra proprios 
lerminos legere permissus est ? Hoc ipsum enim Àmos 
prophela pronuntiavit : « Et legerunt foris legem, et 
tnvocaverunt confessiones. » Incertus ad ps. xcv, 5, 
relatus in Catena : Οὔτε γὰρ στῆσαι βωμὸν, οὔτε 
θυσίαν ἀνενεγχεῖν, οὐ σπεΐσαι, οὗ πρόθατον ἐπιθεζ- 
ναι, οὗ θυμίαμα, οὐχ ἀναγνῶναι νόµον, οὐχ ἑορτὴν 
ἐπιτελέσαι, οὐχ ἄλλο τι τῶν τοιούτων αὐτοῖς Ex 
τῶν προθύρων ἐχείνων ἐξην. Et postea : Καὶ τί λέγω 
θύειν xaX σπένδειν ; οὐδὲ ἁπλῶς ἀναγνῶναι τὸν νόμον 
ἑξῆν αὐτοῖς' xal τοῦτό ποτε ἐγχαλῶν ἕτερος προφή- 
της ἔλεγεν εΚαὶ ἀνέγνωσαν ἔδω νόµον, καὶ ἔπεχαλ 


σαντοδὁµολογίας.» Joannes Chrysostomus libro. (κας 
Christus sit Deus cap. ult. ; cujuset legi debet ora- 
tio 5 adversus Judcos, paulo post initium, Sel 
consuli etiam debet Methodius, in Virginum conw- 
vio, p. 56, edit. Par. Ip. . 

(54) IIoAv0£ovc. Longe melius Vindob. codex 
µισοθέους, ut referatur res ad Judzeos. Ip. ' 

C55) Πειθαρχήσωμε». Addit alter codex Χριστῷ, 
" git inter res, K quidem recte. In. it 

) Φθορεας. Καὶ τί ἑχά αἴρεσις t 
ὁμοίως xal Ev τῷ η’, xaX 6, val v κεφ. P Hac iw 
tur in cod. Vindobonensi hujus capitis inscriptioni. 


D. 
(67) Ἀργοῦγται γάρ, etc. De Simone Mago sd- 
ditauentum ad apostolorum canonem 50, in colle- 


- ctione Joannis Antiocheni tit. 36, ποτὲ δὲ xal τὸ 2d- 


θος τοῦ Χριστοῦ, xat τὴν γέννησιν κάψας. E ia 
epistola apocrypha Corinthiorum ad Paulum, quam 
una cum responsione Apostoli seu epistola tertia 
ad Corinthios, pariter pseudepigrapha, ferri 

Armenios testatur Jacobus Üsserius, in epi 

Ignatii ad Trallianos. Simoni et Cleobio hi tribuum 
tur errores, citante eodem ' viro. doctissimo : Pre- 
phetas non esse legendos ; Deum non esse omnipoten- 
tem ; non esse futuram corporis resurrectionem ; bomi 
nem α Deo non [uisse creatum; Jesum Chrisfum e$ 
corpore Marie Virginis natum fon. fuisse ; neque € 
Deo creatum (fuisse mindum, sed a quib-udam enp 
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σιν, τὸν στὰνρὸν ἑπαισχύνονται, τὸ πάθος xaX τὸν A scunt, inhonestam putant passionem ac mortem, 
θάνατον ἀδοξοὺσι, τὴν ἀνάστασιν ἀγνοοῦσι, τὴν πρὸ — resurrectionem ignorant, ejus nativitatem, quz ante 
αἱώνων αὐτοῦ γέννησιν περιχόπτουσι (58). Τινὲς δὲ — secula resecant*'. Quidam vero eorum alio modo 
ἓξ αὐτῶν ἑτέρως (59) ἀσεθοῦσι, φιλὸν ἄνθρωπον φαν- — impii sunt, Dominum imaginati hominem tantum- 
ταζόµενοι τὸν Κύριον, x φυχῆς xal σώματος αὐτὸν — modo, ex corpore et anima eum constare existi- 
εἶναι νοµίζοντες (60). Ἕτεροι δὲ ἐξ αὐτῶν, αὐτὸν εἷ- — mantes 5. At ex iis alii eumdem Jesum esse Deum 
ναι τὸν Ἰησοῦν τὸν ἐπὶ πάντων θεὸν (61) ὑποπτεύου- — super omnia existentem suspicantur, eum, sui ip- 
σιν, αὐτὸν ἑαυτοῦ Πατέρα δοξάζοντες, αὐτὸν Υἱὸν καὶ — sius Patrem opinati, eum Filium simul et Paracle- 
Παράκλητον ὑποπτεύοντες' ὧν τί ἂν εἴη ἑναγέστερον; — tum conjicientes; quibus quid potest esse exsecra- 
"Άλλοι 0' αὖ πάλιν αὐτῶν, βρώµατά τινα φαυλίζουσι bilius? Alii rursus eorum, damnant quosdam cibos; 
xa Ὑάμον χαχὺν σὺν παιδοποιἰᾳ λέγουσιν εἶναι, δια- οἲἳ nuptias cum procreatione liberorum malas esse 
6όλου τε μηχάνημα’ χαὶ διὰ τὴν πονηρίαν αὐτῶν ἆσε- — ac diaboli commentum dicunt ** : et propter mali- 
θεῖς ὄντες, οὐ θέλουσιν Ex νεχρῶν ἀναστῆναι, διὸ καὶ — liam suam impii cum sint, nolunt a mortuis exci- 
τὴν ἀνάστασιν διαθάλλουσι’ φάσχοντες, ὄτιεΣεμνοίτι- tari, ideoque resurreciionem criminantur ; aiunt - 
νές ἔσμεν' » ἐσθίειν καὶ πίνειν μὴ βουλόμενοι,δαιµόνια — « Sancti et casti viri sumus ; » comedere ac. bibere 
δὲ ἄσαρχα φανταζόμενοι Ex νεχρῶν ἀναστήσεσθαι. Οἵ- " nolunt ; imaginantur vero se d:euonia carne carentia 
τινες χαταδικασθήσονται δι αἱῶνος ἐν τῷ αἰωνίῳ — suscitandos a mortuis. Qui omnes in perpetuum et 
πυρί. Φεύγετε οὖν ἀπ᾿ αὐτῶν, ἵνα ph συναπόληαθε — ad ignem zeternum damnabuntur. Fugite igitur ab 
ταῖς αὐτῶν ἁσεθείαις. eis, ne pariter eorum impietatibus pereatis. 


^ lgnat. interpol. ad Trall. 6 ct 11; ad Philad. 6, ad Sm. 2, 7. ** Pseudo-lgnat. ad Tars. 2. ** |. 
ἔπηαι. interpol. ad Philad. 6. 


VARIORUM NOTE. 


lis. Lege epistolam ad Philippenses [ρα martyri (61) Αὐτὺν εἶναι τὺν Ἱησοῦν τὸν ἐπὶ πάντων 
tributam cap. 5. Post hzc ολαγαία, didici οὉ illu- — 8sór. Sane etiam accipio, ex more notissimo theo- 
strissimo archiepiscopo Ármeno, qui in hac regia — logorum, tai) veterum quat recentiorum, juxta 
urbe versabatur, haberi apud suos dictas epistolas, C quem nomina quzdami toti Trinitati communia, uni 





et apocryphas liaberi. Cor. rsonz acco;modantur : exempti gratia, Patri 
(58) Περιχόπτουσι. Cod. Vind. περιγράφουσ». eus, ὁ τῶν ὅλων θεός, omnipotens, aliaque, et in iis 

CL£s&. ó bri πάντων θεός. Gregorius Nyssenus Περὶ διαφο- 
(59) Ἑτέρως. Idem cod. χαὶ ἑτέρως. Ip. ρᾶς οὐσίας καὶ ὑποστάσεως, ante medium : Ὁ δὲ ἐπὶ 
(60) WiAóv ἄνθρωπον gavcatóuevo: τὺν Κύριον, πάντων cb;, ἑξαίρετόν τι γνώρισμα τῆς ἑαυτοῦ ὑπο- 


&x νυχῆς xal σώματος αὐτὸν εἶναι vopitovrec. στάσεως, τὸ Πατὶρ εἶναι, τὸ ἐχ μηδεμιᾶς αἰτίας ὑύφε- : 
Sensum catholicum admittunt hzec, el sensum Ária- στάναι, μόνος ἔχει. Illius frater in sanctum baptisma, 
mum ; quia adversus Ebionzos similesque pestes di- — sub finein : Οὔτε οὖν ἁλλότριον τῆς τοῦ tou δόξης 
ci possunt ab ortliodoxo et ab Ariomanita. À primo — tb Πνευμα, ἐχ τοῦ ἀῤῥήίτου στόµατος ἁρῥήτως ἐχ- 
quidem, qui videlicet arbitretur in Christo preter πεφηνὸς, οὔτε αὐτὸς ὁ θεὸς, ἀλλά θεοῦ Πνεύμα, xai . 
corpus et animam esse etiam Dei Verbum. Α poste- παρὰ θεῷ, ἀποστελλόμενον δὲ παρὰ θεοῦ, xa διὰ 
riori vero, qui existimet loco animz in Domino ex- — Yiou χορηγούµενον, Ecce, magno Basilio Spiritus 
stitisse patibilein divinitatem. Ario quippe ac Ária- — sanctus non est Deus, ut nostro l'ilius non est Qui 
nis a pluribus tribuitur is error; qui, tempore S. — super omnia exsistit Deus : quia neuter est prima 
Augustini, apud Latinos minus erat notus, videtur- — sanctissimae Trinitatis persona. Videtur autem Con- 
que ab eruditissimo εἰ diligentissimo Usserio igno- — stitutio jugulum petere Simonis Magi; utpote per- 
Falus, aut non animadversus, illustrante B. lgna- — sonas confundenuis, quod colligere datur ex lreuzo, 
tium. Obiter emenda in Operibus S. lIieronymi i» Augustino ac Theodorito. In Appendice canonis 50 


MGE ae c 


' etorem Commentariorum ad Paulinas epistolas, in |y apostolici, de qua in adnotatione proximam prace- 
I Corinth. 1, 8 : Hoc loco ad defensionem perversi! Gente :'Eg' ἡμῶν yàp Σίμων ὁ Μάγος ἐξηρεύξατο 
matis, due hereses abutuntur, Apollinarii, scili-| σπάσας τὸ ἄλαλον ( codex Seguerianus τῷ λαφ), πλά- 
cel, et Arii. Una ut per(ectam assumpti hominis natu-| νον xal ἄστατον καὶ πονηρὸν εἰς ἑαυτὸν πνεῦμα, xal 
ram destruat : alia ut Dei Verbum assesat esse passi-|— ἕνα τριώνυμον εἶναι φλναρήσας τὸν θεόν. ld est : 
bile. Neque erat [lego ea] intelligens, májestatis Do-| Temporibus enim nostris Simon Magus eructavit, ai- 
ininum. etiam assumptum. hominem dicium ; neque| tracto in seipsum spiritu loquendi ignaro, erroneo, 
ista sciens, non divinitatis, sed humanitatis passibi-|  instabili et malo, atque Deum esse unum trinominem 
lem esse. naturam. Observatu quoque dignum est, — deblateravit. Sed forte legi debeat λάλον, aut. potius, 
uod eum idem error Eunomio ascribatur, per quo manu ducimur per ms. Segu., λαοπλάνον, ul 
Tueodoritum, in fine interpretationis psalmi xv, apud dgnatium interpolatum ad Ephes. ix, ad Phila- 
epistola 145, dialogo 2, et Hereticarum fabularum — delph. 5, favente etiam Cedreno, p. 173, |. xxxvn. 
Jib. v, cap. 11, qued ultimum testimonium Nicetas — Consule Epiphanium hzeresi 62, sectione 2, ubi de 
' Cboniates transcribit Thesauri lib. 11, cap. 39, — Sabellianisino ex /Egyptiaco evangelico. Cor.—H:c 
hemque per Gennadium cap. 2 De ecclesiasticis — multo aptius ex calamo Ariani fluxisse intelligan- 
degmatibus ; Eunomius tamen ipse in fidei sum ex- — tur, cum illi negarent aperte Jesu Christi divinita- 
- positione, a Valesio τῷ πάνυ ad Socratem publicata, — tem esse τὸν ἐπὶ πᾶσι Θεόν. Vid. lib. in, cay. 17. 
ristum suum proponit ἀναλαβόντα τὸν ix φυχῆς — Quando alii similiter sunt locuti, Arianorum style 
καὶ σώματος ἄνθρωπον. Qui hominem ex anima con- — aliquo modo sese accommodarunt. CLER. 
stantem et corpore assumpsit. Cor 


9 
CAPUT XXVII. 
De observationibus Juda!cis ac ethnicis. 

Si qui vero superstitiose observantes, custodiunt 
ritus Judaicos, fluxus seminis, pollutiones in som- 
no, legitimos concubitus'*; dicant nobis, utrum ho- 
ris aut diebus quibus quidpiam horum patiuntur, a 
precibus absistant, aut a tactione sacri libri, [aut a 
sumptione eucharistie : ] atque si fateantur, patet 
eus Spiritu sancto, qui semper cum fidelibus ma- 
net, vacuos esse. De sanctis enitn ait Salomon ** ; 
ut se quisque prepare, quo quando dormierit, 
custodiat eum, et quando evigilaverit, loquatur cum 
eo, Nam siexistimas, mulier, cum per septem dies 
ob menstruum separata es, Spiritu sancto esse va- 
cua *'; ergo 8i repente moriaris, decedes vacua Spi- 
Σίνα, ac nullam fiduciam et spem in Deum habens ; 
sed spiritum quidem omnino indiscretum possides, 
utpote qui loco non comprehenditur ; indiges au- 
tem oratione, [et eucharistia,] et Spiritus sancti ad- 
ventu, ut que nihil hac in re peccaveris. Neque 

enim legitimus concubitus, neque puerperium, ne- 
" jue sanguinis mensteuus cursus, neque in somniis 
pollutio *, naturam hominis inquinare possunt, aut 
Spiritum sanctum dirimere; sed sola impietas, et 
actio iniqua. Sanctus quippe Spiritus perpetuo ma- 
net in illis qui eum obtinuerunt ; quandiu digni 
fuerint : a quibus autem scearatus est, hos vacuos 
et malo spiritui dediticios exhibet. Porro hominuin, 
alii quidem pleni sunt Spiritu sancto, alii vero spi- 
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ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ KZ. 

Περὶ παρατηρημάτων Ἰουδαϊκὼν καὶ Ἐ 1 ληναῶν(θηῃ 

Ei δέ τινες παρατηρούµενοι, φυλάσσουσιν ἔθιμα 
[ουδαϊχὰ, γονοῤῥύας, ὀνειρώξεις (63), πλησιασμοὺς 
τοὺς χατὰ vópov, λεγέτωσαν ὑμῖν, εἰ ἓν αἷς ὥραις 
7| ἡμέραις Ev τι τούτων ὑπομείνωσι, παρατηροῦνται 
προσεύξασθαι, ἢ βιθλίου θιγεῖν 5 (64), xaX ἐὰν συν- 
θῶνται, δήλον ὡς τοῦ ἁγίου Πνεύματος χενοὶ τνγχά- 
νουσι, τοῦ ἀεὶ παραμένοντος τοῖς πιστοῖς. Περὶ γὰρ 
τῶν ὁσίων λέγει ὁ Σολομών’ ly ἕχαστος ἑαυτὸν εὖἲ- 
τρεπἰζῃ, ὅπως ὅταν χαθεύδῃ, φυλάσσῃ αὐτὸν, xal 
ὅταν ἐγείρηται, συλλαλῇ αὐτῷ. El γὰρ νοµίτεις, ὦ 
γύναι, ἑπτὰ ἡμέρας ἓν ἀφέδρῳ οὗὖσα, τοῦ ἁγίου Πνεὺ- 
pato; xsvh τυγχάνειν, ἄρα τελευτῄσασα ἑξαίφνης, 
xtyh Πνεύματος, xai ἁπαῤῥησίαστος τῆς πρὸς cy 


B ἀλπίδος ἀπελεύσῃ' 7| μὲν τὸ πνεῦμα ἔχεις πάντως 


ἀχώριστον, ὅτε μὴ Ey. τόπῳ bv: δεῖ δέ σοι προσευ- 
χῆς xa τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιφοιτέσεως, 
ὡς οὐδὲν Ev τούτῳ παρανομοῦσα. Οὔτε γὰρ νόμιμος 
μίξις, οὔτε λέχος, οὔτε αἵματος φορὰ, οὐχ ὀνείρωξες, 
μιᾶναι δύναται ἀνθρώπου φύσιν, fj τὸ ἅγιον Πνευμε 
χωρίσαι * fj µόνη δὲ ἀσέθεια , χαὶ παράνομος πρᾶξις. 
Τὸ γὰρ ἅγιον Πνεῦμα τοῖς χεχτηµένοις αὐτὸ ἀεὶ κα- 
ραμένον (65) ἐστὶν, ἕως ἂν ὧσιν ἄξιοι ' xat ὧν ἂν χω- 
ρισθῇ, τούτους ἑρήμους χαθίστησι, xal τῷ πονηρῷ 
πνεύµατι ἑχδότους. Πᾶς δὲ ἄνθρωπος, ὁ μὲν c9 
Πνεύματι πεπλήρωται τῷ ἁγίῳ, ὁ δξ τῷ ἀχαθάριῳψ' 
xaX οὐχ οἷόν τε φυχεῖν αὐτῶν ἑχάτερον, εἰ μὴ ἔναν- 
τίον τι πάθωσιν * ὃ τε γὰρ Παράχλητος μισεῖ xy 


ritu iimnundo; neque fieri potest, ut. alterutrum ϱ φεῦδος, ὅ τε διάθολος πᾶσαν ἀλήθειαν' πᾶς δὲ βεία- 


eorum vitent, nisi aliquid sibimet contrarium pa- 
tiantur; siquidem Paracletus odit quodlibet meu- 
dacium; diabolus quamlibet veritatem ; quicunque 
autem vere baptizatus fuit, a spiritu quidem dia- 
bolico separatus est, intra vero Spiritum sanctum 


* Levit. xv. al. add. fj εὐχαριστίας pexala6stv.— ** Prov. vi, 92. 


xai εὐχαριστίας. Ὁ' Levit. xi. 


πτισµένος χατὰ ἀλήθειαν, τοῦ μὲν διαθολιχοῦ xvto- 
µατος χεχώρισται, τοῦ δὲ ἁγίου Πνεύματος ἑἐντὸς χαθ- 
έστηχε' xaX ἀγαθοεργοῦντι μὲν παραμένει «b. Πνεῦμε 
τὸ ἅγιον, πληροῦν αὐτὸν σοφίας xaX συνέσεως, xal τὸ 
πονηρὸν πνεῦμα οὐκ Ed αὑτῷ πλησιάσαι, ἐπιτηροῦν 
" Levit. xv, 16. 09 al. add. 


VARIORUM NOTE. 


(62) 'EAAnrixov. Addit cod. Vindobon. Υονοῤ- 
ῥοίας, ὀνειρώξεως, πλησιααμοὺ ἀφαίξρου, µίξεως νο- 
µίµου, τοχετοῦ ἀποθολῆς, μώμου σώματος, χηδείας 
vex oo À ὁστέων µνήµατος, f) διαφορᾶς μνηµάτων. CL. 

(03) Γονοῤῥύας , ὀνειρώξεις. Dupliciter hzc 
quastio potest pertractari, vel secundum dogma, 
vel secundum disciplinam. Et quidem quod ad do- 
etrinam spectat, certum est involuntarias γονοῤῥύας 
et ὀνειρώξεις, legitimos concubitus, &g.yfjvia, puer- 
perium, et similia nequaquam polluere, a solo pec- 
«ato hominem contaminari, In. disciplina vero con- 
siderare oportet loca , tempora, personas, ecclesia- 
yum consuetudines, czteras circumstantias : qui- 
bus oninibus perpensis, licuit aliter atque aliter 
censere, sancire, agere; dawnando seniper ac vi- 
tando ex una parte superstitionem ethnicam et Ju- 
daicam, ex alia irreverentiam malis Christianis so- 
lemnem. Atque hzc notiora sunt. apud theologos, 
quam ut in iis diutius immorari necesse sit. Cor. 

(64) ΒιδΊΛίου θιγεῖν. Solebant veteres meliores- 
que Christiani libros sacros singulis diebus lectita- 
re. Sic Gnostico Clementis Alexandrini lib. vit, p. 
798 : Εὖχαί τε xa αἶνοι, χαὶ αἱ πρὺ τῆς ἑστιάσεως 
ἐντεύδεις τῶν Γραφῶν. Idem Clemens Pedagogi n, 
cap. 10, pag. 194 : Αλλ' οἷς γε συγχεχώρηται Υηµαι, 
τούτοις ἐδέησεν Παιδαγωγοῦ, ὡς μὴ μεθ’ t.u£pav τὰ 
μυστικὰ «fe φύσεως ὀχτελεῖσθαι ὄργ-α' μτδὲ ἐξ ἐκ- 


Χλησίας, φἐρε, 1j ἀγορᾶς Ίχοντα ἑωθινὸν, ἀλεχτρνά- 
vog ὀχεύειν δίχην, ὁπηνίχα εὐχΏς xal ἀναγνώσεως 
καὶ τῶν μεθ) ἡμέραν εὑεργῶν ἔργων ὁ xatpóz. Vide 
Chrysostomum, homil. 5, de Lazaro, necnon Hiero- 
nymum multis satque cognitis in locis. Quod addi- 
tur hie de eucharistia, in quibusdam exemplaribes, 
forte in aliis preteritum fuit ab hominibus, qui 
contrariam consuetudinem :tate sua observari cer- 
nebant. Obiter moneo ut vitia duo lectionis tollas 
e loco hac in re celebrato Theodori Balsamonis re- 
&pons. ad interrog. 9 Marci Alexandrini, Juris 

reco-Romani, p. 567 : Φηοὶ γὰρ τοῦ ἁγίου Διονυ- 
σίου ἀπόχρισις, imo Τιμοθέου, αυ in collectione 
canonica Balsamonis exstat p. 1064, D. Et infra : 
Tfj νυχτὶ γὰρ συντριθείη, pro quo bene mss. codi- 
ces, τηνιχαῦτα vel τηνιχαῦτα γάρ. Joannes Citrus 
4d Constantinum Cabasilam responsione 19 in mss. 
quie a "n Vici mpra p. 925, etc., abest : Ἱι- 

εὉσιν ἢ λαϊχοῖς ὀνειρώξασι, χατ ἑχείνην ν 
μέραν τῶν ἀγιασμάτων ἀπέχεσθαι θέμις, 3 3 
ἱερωσύνης σεθάσµιον. EL δὲ χίνδυνον 3 δι 
ἀπειλεῖ, fj ἡμέρα ἐφέστηχε περιφανὴς ἅπα 
εἰσπράττουσα τὴν ἱερουργίαν, τηνικαῦτα συντρίθίη 
1| παγὶς τοῦ ἐπηρεαστοῦ, ὑψωθείη δὲ τῆς ἱερωσύνης 
ἡ δύναµις. Cor. 

(65) Παραμέγον. In altero. Vindob. zapésepe* 


CLER. 
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αὐτοῦ tá ἐφόδους. Σὺ οὖν, ὦ γύναι, καθὼς λέγεις (66), A consistit; οἱ in eo quidem qui bona opera exercet, 


€i ἓν ταῖς ἡμέραις (67) τῆς ἀφέδρου χενὴ τυγχάνεις 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος, τοῦ ἀχαθάρτου πεπλήρωσαι. 
Mh µπροσευχομµένη vip, µμτδὲ ἀναγινώσχουσα, 
ἄχοντα 39 αὐτὸν προσχαλέσῃ ᾽ φιλεῖ γὰρ οὗτος τοὺς 
ἀχαρίστους, εἰ xai τις ἄλλος, τοὺς ῥᾳθύμους, τοὺς 
ἀμελεῖς, τοὺς ὑπνώδεις' ἐπειδὴ xaX αὐτὸς ἀχαριστίᾳ 
χαχόνοιαν νοσῄσας, ἑγυμνώθη παρὰ soU τῆς ἀξίας 
ἀντὶ ἀρχαγγέλου διάθολος (68) αἱρετησάμενος (69) 
εἶναι. Διὸ τῶν µαταίων ἁπόσχου λόγων, ὦ γύναι' xal 
Eco µεμνημένη πάντοτε θεοῦ (70), τοῦ σὲ δηµιουργή- 
σαντος, xai προσεύχου τούτῳ; ἔστι γὰρ σοῦ xal τῶν 
ὅλων Κύριος xaX µελέτα τοὺς αὐτοῦ νόμους, μηθὲν 
παρατηρουµένη, μὴ χάθαρσιν φυσιχὴν, ph μίξιν 
νόµιµον, μὴ τοχετὸν f] ἀποθολὴν, uh μῶμον σώμα- 
τος ἐπείπερ τὰ τοιαῦτα παρατηρῆμµατα, μωρῶν 
ἀνθρώπων ἐφευρέματα μάταια, χαὶ νοῦν οὐκ ἔχοντα. 
Οὗὖτε δὲ χῆδος ἀνθρώπου, οὔτε ὁστέον νεκροῦ, οὔτε 
μνῆμα, οὔτε τοιόνδε βρῶμα, οὔτε ὀνειρωγμὸς (71), 
μιᾶναι δύναται ἀνθρώπου φυχἠ»' ἀλλὰ µόνη ἀσέθεια 
1j εἰς θεὺν, xaX παρανομία, xaX εἰς τὸν πλησίον á- 
διχία᾽ λέγω δὴ ἁρπαγὴ, ἡ βία, f] cC τι ἑναντίον τῆς 
αὐτοῦ δικαιοσύνης, μοιχεία, ἢ πορνεία. "Uücv τὰ 
τοιαῦτα περιιστάµενοι παρατηρήµατα, φεύγετε ἀγα- 
πητοί’ Ἑλληνικὰ γὰρ τυγχάνει (72): οὔτε γὰρ τὸν 
τεθνεῶτα ῥδελυσσόμεθα, ὡς ἐχεῖνοι ἑλπίζοντες αὐτὸν 
πάλιν ἀναθιῶναι' οὔτε τὴν νόμιμον µίξιν καχίζομεν' 
ἔθος γὰρ αὐτοὶς τὰ τοιαῦτα ἁἀσεθεῖν. θεοῦ γὰρ γνώ- 
µη, ἀνδρὺς καὶ γυναιχὸς συνέλευσις Ὑίνεται, ἡ µε- 


τὰ διχαιοσύνης' « Ὁ ποιἠσας γὰρ ἀπ᾿ ἀρχῆς, ἄρσεν C 


καὶ 07). ἐποίησεν αὑτούς' καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς, xat 
εἶπεν' Αὐξάνεσθε, xai πληθύνεσθε, xal πληρώσατε τὴν 
γῆν. » Ei τοίνυν θεοῦ βουλήσει παραλλαγὴ σχημάτων 
Ὑέχονε, πρὸς Υένεσιν πλήθους, ἄρα χατὰ τὸν αὗτον 
γνώµην, χαὶ ἡ σννέλευσις τοῦ ἄῤῥενος πρὸς τὸ θήλυ. 


sanctus Spiritus permanet, implens eum sapientia 
et intellectu, nec sinit spiritum malignum ei appro- 
pinquare, observans illius hostiles accessus. Tu ita- 
que mulier, si, quemadmodum dicis, in diebus 
menstirui vacua es Spiritu sancto, debes plena esse 
immundo spiritu.Nam dum non precaris, nec legis; 
vel nolentem eum advocas : amat enim ille, si quis 
alius, ingratos, segnes, negligentes, somniculosos ; 
quandoquidem et ipse cum per ingratum animum 
malevolentia laboraret, a Deo spoliatus est digni- 
t.:te, elegitque pro archange!o esse diabolus. Qua- 
propter a vanis sermonibus abstine, mulier ; sen - 
perque memineris Dei, Creatoris tui, ac eui pre- 
care ; Dominus quippe tuus est, atque omnium 
rerum : meditare etiam leges illius, nihil obser- 
vans, non purgalionem naturalem, non copulatio- 
nem legitimam, non partum aut abortionem, non 
corporis maculam δὲ, siquidem hujusmodi obser- 
vationes, sunt hominum stultorum inventa inania, 
et ratione carentia. Neque vero hominis funus, ne- 
que ossa mortui, neque sepulcrum 5, neque certus 
quidam cibus **, neque nocturnum seminis proflu- 
vium, polluere animam hominis possunt ; verum 
sola impietas in Deum, et iniquitas, et erga proxi- 
mum injustitia; rapina, inquam, vis, vel si quid 
justitis divine repugnat, adulterium aut fornica- 
tio. Quare has observationes vitate ac fugite, dilecti : 
quoniam ad gentiles pertinent : neque enim mor- 
tuum abominamur, ut illi; cuim speremus eum 
rursus viclurum ; neque legitimam conjunctionem 
accusamus : solent enim illi in hujusmodi rebus 
impie agere "*. Nam Dei voluntate, viri ac mulieris 
fit illa copula, quz justa est : siquidem « Qui fecit 
ab initio, masculum et feminam fecit eos. Et bene- 


dixit eis, ac dixit : Crescite, et multiplicamini, et replete terram **. » Atqui si voluntate Dei differen- 
tia sexuum facta est, ad propagandam sobolem; ergo et congressus maris ac femin: concordat cum 


illius proposito. 


*5 f. ἀπόντα, vel ἐχόντα. ! Levit. ΧΙ, etc, ! Num. xix, 16. * Levit, χι. " Levit. αν, 924. 


83 Gen, 1, 98; Matth. xix, 4. 


VARIORUM NOTE. 


(60) Καθὼς «Ἰέγεις. Deest in altero cod. Vindob. 


κε. .. 2. 
(67) Taic ἡμέραις. Idem. legit τῷ καιρῷ minus 
Ι 


apte. Ib. 

P (68) 'Avtl dpyaryyéAov διάδο.Ίος. Docent $5. 
Pattes diabolum archangelum fuisse, πρωτοστάτην, 
ἐπίσημον ἐν ἀγγέλοις χαὶ ἐν ταῖς ἄνω δυνάµεσιν πε- 
“ριφανη, πρώτην ἀρχὴν παρ᾽ ἀγγέλοις ἔχοντα, ἕνα τῶν 

ώτων ἀρχόντων, eminentissimum angelorum, do- 
minum novem ordinum augelorum, primum om- 
nium angelorum, angelorum primogenitum, reli- 
quis angelis eminentiorem, el cunctis agminibus 
angelorum praelatum. [ta Cyrillus lHierosolymita- 
' nus, Gregorius Nyssenus, Casarius, Theodoritus, 
Jobius, Cyrillus Alexandrinus, Theophylactus, non- 
nulli in Catena ad Jobum, Tertullianus, Augusti- 
nus; inter opera Hieronymi auctor commentariorum 
in Psalmos, quippe in Jobum scripsit; cum Fausto 
Rejensi et Gregorio papa. Ciesarius Arelatensis, in 
homilia De humilitate et. superbia, editore V. CL. 
Stepliano Baluzio : Jpsum archangelum superbia de 
celo deposuit Vide etiam Consultationes Zachzi et 


Apollonii, lib. 1. cap. 51, tom. X Spicilegii Achs- 
riani. Ip. 

(69) Αἱρετησάμενες. Alter cod. Vindob. αἱρεσά- 

νος, melius, hoc est cum esset angelus lucis, 
ibertate abusum, factum esse tenebrarum angc- 
um. ^p. 

(70) Θεοῦ. Abesta cod. Vindob. et sequentia 
verba τοῦ σὲ δηµιουργήσαντος, ostendunt satis de 
quo agatur, 1p. 

u ᾿Ονειρωγμός. Cod. Vind. ὀνείρωξις. Ip. 

12) 'EAAnvixa γὰρ τυγχάνει. S. Joaunes Chry- 
sostomus homil. 12, in Epistolam ad Ephesios : 
Ἕλληνες τὰ μὲν οὐκ ὄντα ἁμαρτήματα δεδοίχασιν, otov. 
ῥύπον σώματος, xTiboc, λέχος, χαὶ ἡμερῶν παρατηρί- 
σεις, χαὶ ὅσα τοιαῦτα" ἃ à ἐστιν ὄντως ἁμαρτήματα, 
παιδεραστεία, μοιχεία, πορνεία, τούτων οὐδὲ λόγον, 
ἔχουσιν. Et quid ego in re notissima allegem ΤΙοο- 
hrastum, Porphyrium, Laertium, alios innumeros? 
ufliciel observasse ex Josepho, lib. 11, adversus 
Apionem, ec Tertulliano De prascriptione haretico - 
rim cap. 40, ethnicos a Judzis ista accepisse. 
oT. : 


CAPUT XXVIII. 


De nefando amore puerorum, adulterio et fornica- 
tione. 


Contra vero exsecrabilis illa ac natura repu- 
gnans conjunctio, aut illa iniqua actio, utpote Deo 
invisa, Etenim nature adversatur nequitia Sodo- 
morum, et illa que cum bestiis patratur; zquitati 
aulem repugnat adulterium, et fornicatio : quoruin 
flagitiorum, illa quidem, impietates sunt; istud 
vero, injuria; at ultimum, peccatum : nullum autem 
eorum impunitum manet, secundum propriam ra- 
tionem. Nam primi dissolutioném ac finem mundi 
procurant, dum qux naturalia sunt, contra natu- 
ram nituntur perpetrare; secundi vero injuriosi 
.Sunt, cum aliorum matrimonia corrumpunt ; et 
quod a Deo factum fuit unum, dividunt in duo;et 
elliciunt ut liberi suspecti habeantur, virgue na- 
turalis 3c legitimus insidiis pereat : fornicatio au- 
tem, corruptio est proprie carnis; non enim spe- 
ctat generationem prolis, sed soli indulget volu- 
píati ; quud incontinentize est indicium, non signum 
virtutis, Legibus autem hzc omnia interdicuntur, 
Jta eng pronuntiant Scripture : « Non. eubabis 
cum masculo coneubitum muliebren ** ; maledictus 
enim cst talis vir; οἱ lapidibus lapidabitis eos; 
abominationem fecerunt "*. Omnem concumbenteni 
cuu jumento, occidite eum ; iniquitatem fecit in 
populo 59, Et οἱ quis mulierem viro traditam, in- 
quinaverit, occidite utrumque ; iniquitatem fece- 
runt, rei sunt, moriantur *!, » Et. deinceps : « Non 


erit fornicator in filiis Israelis; et non erit fornica- C 


trix ex filiabus Israelis. Non offeres mercedein 
prostibuli Domino Deo tuo super altare, neque 
pretium canis **. Non enim pura sunt, inquit, vota 
ex mercede meretricis. » ll2ec quidem leges ve- 
tuerunt; connubium vero eatulerunt, benedictum 
appellantes, quandoquidem benedixit Deus, qui 
conjunxit feminam cum masculo *'-**, Dicit autem 
sapiens Salomon : « À Domino aptatur uxor viro*8 ;» 
οἱ David ait : « Uxor tua, sicut vitis abundans, in 
lateribus domus tuz : filii tui, sicut novellz* oliva- 
rum, in circuitu mensz. Ecce sic benedicetur ho- 
mo, qui timet Dominum **. » Itaque connubium 
honorabile est ac venerandum *' ; et generatio filio- 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KH'. 
Περὶ παιδεραστίας, µοιχείας τε καὶ πορ- 
velac (15). 

Οὐχέτι δὲ xai ἡ παρὰ φύσιν βδελυχτὰ µίξις, ἢ ἡ 
παράνομος πρᾶξις, ἐχθρὰ γὰρ θεοῦ ὑπάρχουσα' xdi 
γὰρ παρὰ φύσιν ἐστὶν fj Σοδόµων ἁμαρτία 95, καὶ f 
πρὸς ἄλογα" παράνοµον δὲ, μοιχεία χαὶ πορνεία’ ὧν 
τὰ μὲν, ἀσεθήματα" τὰ V δὲ, ἁδιχία" καὶ τὸ τελευ- 
ταῖον, ἁμάρτημα' οὐδέτερον δὲ αὐτῶν ἀτιμώρητον, 
χατὰ τὴν οἰχείαν διάθεσιν. Οἵ τε γὰρ πρῶτοι διάλν- 
σιν χόσµου μηχανῶνται, τὰ χατὰ φύσιν παρὰ γύσιν 
ἐπιχειροῦντες ποιεῖν’ οἱ δὲ δεύτεροι, οἱ μὲν ἁδιχοῦσιν, 
ἀλλοτρίους γάμους φθείροντες, xai τὸ ὑπὸ θεοῦ γενό- 
µενον ἓν, διαιροῦσιν εἰς δύο, τούς τε maibag ὑτό- 
πτους, καὶ τὸν φυσιχὸν ἄνδρα εὐεπιθούλευτον ' fj τε 
πορνεία, φθορὰ τῆς οἰχεία; ἐστὶ σαρχὺς, οὐχ ἐπὶ παι- 
δοποιίᾳ Υινοµένη, àX)X ἡδονῃῇ χαριξοµένη τὸ πᾶν' 
ὅπερ ἐστὶν ἀχρασίας σύμθολο», ἁλλ᾽ ox ἀρετῆς ση- 
μεῖον. ᾽᾿Απηγόρευται δὲ τοῖς νόµοις ἅπαντα ταῦτα. 
Φησὶ γὰρ τὰ λόγια οὕτως" «Οὐ χοιμτθήσῃ μετὰ ἄῤῄ- 
vog κοίτην Ὑυναιχείαν' ἐπικατάρατος γὰρ ὁ τοιοῦ- 
τος” xa λίθοις λιθοδολῄσατε αὐτούς (74) βδέλυν- 
μα (15) ἐποίησαν' πάντα χοιμώμενον μετὰ χτήνως, 
ἀποχτείνατε αὐτὸν, ἀνημίαν ἐποίπσεν ἐν τῷ Dad. 
Καὶ £&v τις γυναῖχα Ὁπανδρον µιάνη, ἀποχτείνατε 
ἀμφοτέρους' ἀνομίαν ἐποίησαν, ἔνοχοί εἶσιν, ἆπο- 
θανέτωσαν.» Καὶ ἑξης «Οὐκ ἔσται πορνεύων lv 
υἱοῖς 'lopafjÀ: xal οὐχ ἔσται πορνεύουσα ἀπὸ Ovya- 
τέρων Ἱσραίλ. Οὐ προσοίσεις µίσθωµα πόρνης Kv- 
plo τῷ ci σου ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, οὔτε ἄλλαγμα 
χυνός. υὐ γὰρ ἀγναλ, φησὶν, εὐχαὶ ἓχ μισθώματος 

ταίρας.» Ταῦτα μὲν ἀπηγόρευσαν oi νόμοι" τὸν 
γάμον ἐσέμνυναν, εὐλογημένον αὐτὸν ἁποκαλέσαντες' 
ἐπειδὴ xai εὐλόγησεν (76) ὁ θεὸς ὁ συζεύξας «b Ore 
τῷ ἄῤῥενι. Λέγει δέ mov xal ὁ σοφὸς Σολομών (TT): 
«Παρὰ Κυρίου ἁῤμόξεται γυνὴ ἀνδρί: ». xai ὁ Δαδὶὸ 
λέγει € Ἡ γυνή σου ὡς ἄμπελος εὐθηνοῦσα tv τοῖς 
χλίτεσι τῆς οἰχίας σου" οἱ υἱοί σου ὡς νεόφντα ἑλαιῶν, 
κύχλῳ τῆς τραπέξης σου. Ἰδοὺ οὕτως εὐλογτθίέσεται 
ἄνθοωπος ὁ φοθούµενος τὸν Κύριον.» Οὐχκοῦν ὁ γά- 
pos τίµιος xal σεμνὸς, χαὶ dj τῶν παίδων γένεσι, 
καθαρά’ οὐδὲν γὰρ χακὺν ἓν χαλῷ ὑπάρχει. Οὔτε οὖν 
ἡ φυσιχὴ χάθαρσις, βδελυκτὴ παρὰ (18) θεῷ, ὃς αὐτὶν 
ᾠχονόμησε συµθαίνειν γυναιξιν ἐν τριαχονθηµέρῳ, 


rum pura : nihil enim mali inest in bono. Neque D συστάσεως χάριν xa) εὐρωστίας, ἀχινητοτέραις ὑπαρ- 


** al. ἀσέλγεια. Sic cod. Vind. 57 f. τό. 
* Levit. ax, 10; Deut. xxu, 23. 


,€exxvi, δ. * Ilebr. xir, 4. 


55 Levit xviir, 93. 
ο Deut, xxii, 17. 99-95 Gen. 1, 98. 


5? Leyit. xx, 13. ** Exod. xxu. 19. 
*5 Prov, xix, 14. ** Pea 


VARIORUM NOTE. 


di) Πορνείας. Addit Vindobonensis codex, xa 
µίξεως ἁλόγων, ὅτι τὰ μέν ἔστι παρὰ φύσιν ἀσέδημα, 
τὰ δὲ παρὰ νόμον ἁδιχία, χαὶ διὰ τί τούτων ἕχαστον 
ἀπείρηται xaX χολάζεται. CL. 

(74) Λίθοις «ιθοδολήσατε αὐτούς. Secundum 
sensum et verba Scripture Levitici xx, ubi θανάτῳ 
θανατούσθωσαν morie moriantur et λίθοις A100603f,- 
σετε αὑτούς, lapidibus lapidabitis eos idem signi- 
ficant; quemadmoduin colligere est ex eodem ca- 
pile, praesertim si conferatar cum Ezech, xvi, 38, 


40: Joan. vin, 5, cum Philone apud Eusebium Pre 
par. evang., lib. vin, cap. 7, et cum Josepho contra 
Apionem, lib. n, p. ion. Cor. 

(19) Βδέλνγμα. Preügitur ὅτι in cod. Vindob 
οἱ post ἐποίησαν subjicitur £v «ip λαῷ. Sed κάντε 
xo gopevoy usque ad τῷ λαῷφ desunt. 

6) Εὐόγησεν». Additur aücóvin cod. Vindob b». 
71) Καὶ ὁ copóc ZoJdouov. Hzc omissa sem 
in altero Vind. ip. 

(78) Παρά. Dcest in altero cod. Vind. Ip. 
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χούσαις, ἅτε Ev οἰχίᾳ χαθηµέναις τὸ πλεῖον. 02 μὴν A igitur purgatio naturalis horrorem Deo incutit, qui 


δι. ἀλλὰ καὶ tv τῷ Εὐαγχελίῳ à Κύριος, τῆς αἱμοῤ- 
ῥοούσης ἀφαμένης τοῦ σωτηρίου χρασπέδου ὑγιείας 
χάριν, οὐχ ἠχθέσθη ἐπ᾽ αὑτῃ, οὔτε μὴν ὅλως ᾗτιά- 
gato: τοὺναντίον δὲ xal ἱάσατο αὐτὴν, φήσας' « Ἡ 
πίστις σου σἐσωχέ σε.) Καὶ φυσικῶν μὲν φαινομένων 
ταῖς γυναιβν, οἱ ἄνδρες μὴ συνερχἐσθωσαν, προνοἰας 
ἕνεχα τῶν γεννωµένων (19). Απεϊΐπε γὰρ ὁ νόμος. 
« Πρὺς γυναῖχα γὰρ, tol, ἓν ἀφέδρῳ οὖσαν, οὐ προσ- 
εγτιεῖ (80). » Μήτε μὴν ἐγχυμονούσαις ὁμιλείτωσαν 
αὐταῖς (81). οὐχ ἐπὶ παἶδων γὰρ Υενέσει τοῦτο ποιοῦ- 
σιν, à))' ἡδονῆς χάριν’ οὗ δεῖ δὲ φιλῄδονον, τὸν φιλό- 
θεον ὑπάρχειν. 


sapienter constituit. ut ea omnibus tricenis diebus, 
firmitatis ac sanitatis gratia, mulieribus accideret ; 
qua, scilicet, minus moventur, quod domi pluri- 
mum sedeant. Quinetiam in Evangelio Dominus, 
cum salutarem fimbriam mulier sanguinis proflu- 
vio laborans tetigisset, ul. sanarelur ; non succen-- 
suit illi, neque ullatenus accusavit; imo vero 
curavit eam, dicens : «Fides tua te salvam fe- 
cit '*, » Verumtamen quando uxoribus naturalia illa, 
seu menstrua prodeunt **, mariti ad eas non acce- 
dant, ut gignendorum saluti provideatur. Idque lex 
prohibuit. Ait enim: « Ád mulierem quz propter 


menstruum separata est, non appropinquabis "*. » Neque etiam cum gravidis uxoribus consuetudinem 


habeant; id enim non ad suscipiendos liberos faciunt, sed voluptatis causa ?* : 


ut qui Dei studiosus est, ducatur studio voluptatis. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Κθ. 

"Ὅπως χρὴ τὰς Tvvaixac ὑποτάσσεσθαι τοῖς 
ἰδίοις ἀνδράσ:, καὶ τοὺς ἄνδρας στέργειν τὰς 
ἑαυτῶν γαμετάς (82). 

Al γυναῖχες, ὑποτάσσεσθε τοῖς ἰδίοις ἀνδράσι, 
καὶ διὰ τιμῆς αὐτοὺς ἔχετε, xal φόθῳ xai ἀγάπῃ 
δουλεύετε αὐτοῖς ὡς fj ἁγία Σάῤῥα τὸν ᾿Αθραὰμ 
ἑτίμα, οὐδὲ ἐς ὀνγόματος αὐτὸν ὑπομένουσα χαλεῖν, 
ἀλλὰ χύριον αὐτὸν προσαγορεύουσα, iv τῷ λέγειν’ 
« Ὁ δὲ χύριός µου, πρεσθύτης. » Ὁμοίως οἱ (83) &v- 
δρες, στέρχετε τὰς ἑαυτῶν γυναῖχας, ὡς ἴδια µέλη, 
ὡς χοινωνοὺς βίου, xai συνεργοὺς πρὸς Υένεσιν παί- 
δων. « Συνευφραίνου γὰρ, qnoi, μετὰ γυναιχὸς τῆς 
&x νεότητός σου’ ἔλαφος σῆς (84) φιλίας, xal πῶλος 
σῶν χαοίτων ὁμιλείτω σοι’ ἡ δὲ ἰδία ἡγείσθω σου, xat 
συνέστω σοι £v παντὶ χαιρῷ' ἐν γὰρ τῇ ταύτης qula 


9 Matth, ix, 2. ** Lev. xvini, 19. 
15 [| Petr. 11, 6... 7* |. Pseudo Ignat. ad Antioch. 9. 
Jgnai. ad Philipp. 15, ad Heron. 4 


9 Ezech. xviii, 6. 


non oportet autem 


CAPUT XXIX. 


Quo modo oporteat mulieres subjectas esse viris suis, 
et viros diligere uxores suas. 


Mulieres, estote subject:e viris vestris 1, eosque 
in honore habete, ac in timore et charitate servite 
illis: quemadmodum sancta mulier Sara Abraha- 
mum honorabat, ne ex nomine quidem eum ausa 
appellare, sed dominum eum vocans??, dicendo "* : 
« Dominus autem meus senex est"*, » Similiter 
viri, amate uxores vestras, ut propria meinbra'*, 
ut vitz: socias, et ad liberorum ausceptionem ad. 
jutrices ". « Lzetare enim, inquit, cum uxore ado- 
lescentiz tu:e : cerva tuse amicitie, el pullus gra- 
tiarum (tuarum conversetur tecum ; propria vero 
ducat te, et adsit tibi in omni tempore; in ejus 


7! Ἡ Tim. 11, 4... ?* Coloss, i1, 18. 


15 Gen. xviti, 13. 7* Ephes. v, 25,28. "" Pseudo- 


VARIORUM NOT.E 


(79) Προνοἰας &rexa τῶν γδΥγωµένων. Hunc et C illud gravia atque torpentia corpora respondet ver- 


superiorem locum illustrabunt verba Έπος Gazzi 
(vel Αἰνέου σοφιστοῦ et Πλατωνιχου Χριστιανου, si 
fides duobus libris mss. Regie Bibliothecz) in dia- 
logo, ante medium : Ἐπεὶ καὶ τῶν "E6paítov τὸν 
νόµον προσίεµαι, ὃς τοῦ λελωθημένου τὸν πατέρα 
χατέλευσεν, ὅτι δι ἀχρασίαν τῆς γυναιχὸς τὸν χαθαρ- 
οὐχ ὑπέμεινεν, ὅθεν ἡ τῆς ὕλης πλεονεξία, xal 
Y «τη τοῦ παιδὺς νόσος. lloc est : Nam et He- 
orum legem admitto, qug corpore [aede vitiati 
hominis patrem. adjudicavit lapidationi, eo quod ob 
intemperantiam purgationem conjugis non ειδρεεία- 
weri; unde maleriwe  redundantia, εἰ turpissimus 
prolis morbus exstitit. Qux confer cum Levit. xx, 
48, et Theodorzito quist. 21 in. Leriticum. Appo- 
aite etiam prz czteris ad constitutionem Hierony- 
mus in Ezechielis xvii, 6 : Per singulos menses, 
gravia alque torpentia mulierum corpora, im nundi 
sanguinis effusione relevanlur. Quo iempore si vir 
eoierit cum. muliere, dicuntur concepti fetus. vitium 
agminis trahere ; ita ut leprosi et elephautiaci ex fiag 
eogceptione wascantur, el [eda (f. et ài [weda) in utro- 
que sexu corpora parvitate (al. pravitate) vel enor- 
mitate membrorum, sanies corrupla degeneret. Nam 
r explicatam liberorum sortem (de qua Philo 
udzus De legibus specialibus, p. 18), Isidorus Ῥε- 
lusiota multis epistolis, Augustinus, 111 super Le- 
siticum 04, ct sermone 214 De tempore, atque alii) 


bis nostri auctoris, ἀχινητοτέραις ὑπαρχούσαις, 
qui allata paulo przcedunt. Cor. 

(80) Προσεγγιε]. 1n secunda persona legitur in 
cod. Vind. προσεγγιεῖς. CLER. 

(81) Μήτε μὴν ἐγκυμογνούσαις ὁμιείτωσαν αὐ- 
ta'c. Ut omittam satis nota non paucorum Patrum 
et canonum testimonia, qua» ad Christianos spe- 
ctant'; habes de Abrahamo, Jacobo, Amramo patre 
Aaronis et. Mosis, levitica tribu, veteribus Hebraeis 
patribus seu patriarchis, apud Pbilonem Judaeum 
ibro De Abrahamo, Clementem Alexandrinum 
Pedagogi wt, cap. 10, p. 193: Stromatei 11, p. 455; 
Joannem hrysostomum homi. 38 in Geneseos 
cap. 16 ; Procopiuta Gaz:eum ad idem caput, et Jo- 
nam Aurelianensem Je institutione laicali, lib. it, 
cap. 7. ltem habes de Essenis sive Ess:eis, in Jose- 
pho, lib.i Αλώσεως, ϱδΡ. 12,et in Historia Hie- 
rosolymitana Jacobi de Vitriaco, cap. 81 : De Seri- 
bus, Recognitionum vini, 48; de Pescennio denique 
ac Zenobia, apud scriptores Historie Augustis. 

OT 


(82) Γαμετάς. Additur in ms. Vind. : Καὶ ὅτι 
συνερχόµενοι ἀλλήλοις, xXv μὴ λούσωνται, χαθαροί 
εἰσιν, μοιχὸν δὲ f) πόρνον λουτρὸν οὐ καθαρεῖ. CL. 

οί Ol. In ης. Vind. xaX ol. Ip. 


81) Σῆς. Omittitur in cod. Vind. Ip. 
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enim amicitia oblectatus, diuturnus eris "*. » Diligite A συμπεριφερόµενος, πολλοστὸς ἔσῃ. » Αγαπᾶτε οὖν 


igitur eas, tanquam vestra membra, tanquam 
vestra corpora. [ta enim scriptum est : « Dominus 
testificatus est inter te, et inter uxorem adolescen- 
. Ae tue; et ipsa socia tua, el non alius fecit; et 
reliquie spiritus tui, et custodite spiritum vestrum, 
et uxorem adolescentiz Luz ne derelinquas ?*. » lg.tur 
vir ac mulier, cum in legitimo matrimonio liberis 
operam dant, et a communi lecto exsurgunt, pre- 
centur, nulla superstitione deterriti; elsi non lave- 
rint, puri sunt : qui vero alienam uxorem corrupe- 
rit ac maculaverit, vel cum meretrice se comma- 
cularit : ab ea surgens, neque si toto pelago, et 
fluviis omnibus abluerit se, purus esse poterit. 


CAPUT XXX. 


Quod Judeis ac gentilibus consuetudo sit, una ob- 
servare naturules purgatioues εἰ mortuorum reli- 
quias abominari ; a Christianis vero alienum, 


Ne igitur observetis hujusmodi legalia et natura- 
lia, existimantes contaminari per ea; neque requi- 
ralis Judaicas separationes, aut assiduas lavatio- 
nes **, aut expiationes de tactu mortui*' ; sed abs- 
que ulla observatione congregamini in coemeteriis, 
lectionem sacrorum librorum facientes, atque 
psallentes pro defunctis martyribus et omnibus a 
seculo sanctis, et pro fratribus vestris qui in Do- 
mino dormierunt : item antitypam regalis corporis 
Christi et acceptam seu gratam eucharistiam offerte 
in ecclesiis vestris, et in coemeteriis; atque in fu- 


19 Prov. v, 18. ** Mal. i1, 141. ** Levit. xi1, etc. 


αὐτὰς, ὡς οἰχεῖα µέλη, ὡς ὑμέτερα σώματα. Tévpa- 
πται γὰρ οὕτω" «Κύριος διεμαρτύρατο ἀνὰ µέσον σου 
xaX ἀνὰ μέσον γυναιχὸς νεότητής σου’ xal αὕτη χοινω- 
νός σου’ xal οὐχ ἄλλος ἐποίησε' καὶ ὑπόλειμμα πνεὺ- 
µατός σου’ xal φυλάξασθε τῷ (85) πνεύµατι ὑμῶν, xal 
γυναῖχα νεότητός σου μὴ ἐγκαταλίπης.» 'Avhp οὖν 
καὶ vovh, νομµίμῳ (86) γάμῳ συνερχόµενοι, xa 
ἀπ ἀλλήλων ἑγειρόμενοι, ἁπαρατηρῆτως προσευχέ- 
σθωσαν (87): xaX ph λουσάµενοι (88), χαθαροί slow 
ὃς 6 ἂν ἀλλοτρίαν γυναῖχα ὑποφθείρας µ.:άνη, ἡ cup 
μιανθῃ πόρνῃ, ἀναστὰς ἀπ᾿ αὑτῆς, οὐδ' ἂν τὸ πέλα- 
Ύος ὅλον xal τοὺς ποταμοὺς πάντας ἁπολούσττα, 
χαθαρὸς εἶναι δυνῄσεται. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝΛ. 


B 
"Οτι ἔθος ᾿Ιουδαίοις τε xal ᾿Ε.λησ:, cvpaaparg- 


ρεῖσθαι (89) τὰς φυσικὰς ἒις, καὶ τῶν 

τεθνεώτων τὰ Ιείγανα βδελύσσεσθαι Χριστια- 

vàx δὲ dAAócpiov (90). 

Mt παρατηρεῖσθε οὖν τὰ ἕννομα xa φυσιχὰ (91), 
νοµίζοντες µολύνεσθαι δι αὐτῶν μηδὲ ἐπιζητεῖτε 
Ἰουδαϊχοὺς ἀφορισμοὺς, f| συνεχῆη βαπτίσµατα, 1 
χαθαρισμοὺς ἐπὶ θίξει νεχροῦ: ἁπαρατηρήτως ἃ 
συναθροἰζεσθε ἐν τοῖς χοιµητηρίοις (92), τὴν ἀνά- 
γνωσιν τῶν ἱερῶν βιθλίων ποιούµενοι, xat φάλλοντες 
ὑπὲρ τῶν χεχοιµηµένων μαρτύρων (95) καὶ πάντων 
τῶν ἀπ) αἰῶνος ἁγίων, xai τῶν ἁδελφῶν ὑμῶν τῶν 
ἐν Κυρίῳ χεχοιμηµένων’ χαὶ τὴν ἀντίτυπον τοῦ βα- 
σιλείου σώματος Χριστοῦ δεχτὴν εὐχαριστίαν προσ. 
φέρετε Év τε ταῖς ἐχχλησίαις ὑμῶν, xaX Ev τοῖς xov 


9! Num. xix. 


VARIORUDM NOTA. 


(85) To. Est &v τῷ in ms. Vind. Cres. 

(86) Νομίμφ. Legit. idein. cod. νοµίµων, eodem 
sensu. Ip. 

(87) ᾿Απαρατηρήτως προσευχέσθωσαν. Thea- 
nus Pythagoricze elegans fertur apophthegma, lauda- 
tum a Cleinente Alexandrino, postque eum a Theo- 
dorito : quz interrogata, ποσταἰα γυνἣ ἀπὸ ἀνδρὸς 
εἰς τὸ θεσµοφόριον κάτεισιν, respondit : ᾽Απὺ μὲν 
τοῦ ἰδίου, xal παραχρΏμα, ἀπὸ Ok τοῦ ἀλλοτρίου, 
οὐδεπώποτε. Quod sequitur de lavatione, accipiet 
lucem ex his B, Chrysostomi, homil. 18, inl ad 
Corinthios : Τοῦτο δὲ xal ἡμῖν ἔθος ἀπὸ μὲν γὰρ 
πλεονεξίας xal ἁρπαγῆς οὐχ ἄν τις σπουδάσειεν ἐπὶ 
βαλανεῖον ἐλθεῖν, ἀλλ ἁδιαφόρως ἐπὶ τὴν οἰχίαν 
ἄνεισιν' ἀπὸ δὲ µίξεως πόρνης, χαθάπερ ὅλως γενό- 
µενος ἀχάθαρτος, ἐπὶ τὸ λούσασθαι ἔρχεται. — Est 
autem hic quoque noster mos : nam ab avaritia qui- 
dein, [raude, el. rapina non curarit quisquam ire in 
balneum, sed citra ullum discrimen redit domum : a 
:oncubitu aulem cum meretrice, Lanquam totus effec- 
ius. immundus, venit ad lavandum. Vide Luciani 
Amores. Tertullianus de Oratione cap.11: Omnibus 
licet membris lavet quotidie Israel, nunquam tamen 
mundus est. Cor. 

(88) Λουσάμενοι. Cod. Vind., λελουµένοι. CLER. 

(59) Συμπαρατηρεῖσθαι. Sine przposilione cuv, 
est παρατηρεῖσθαι in cod. Vind. Ip. — 

(90) ᾿Α.ὶΙότριον. In eodem cod. : τοῦτο ἀλλότριον" 
οὗ δεῖ xal ουνιέναι ἐν τοῖς χοιµητηρίοις τῶν xal 
Φάλλειν ὑπὲρ τῶν Ev πίστει saxorum. lp. 

(91) Φυσικά. Τὰ φυσικά. Cod. Vind. Ip. 

(03) 'Ax τως δὲ συναθροίζεσθε ἐν τοῖς 
κοιµητηρίοις. Conventuum qui in οσιηείοτἰὶ6 fieri 


C solebant meminit Eusebius Hist. eccl. lib. 1x, cap. 9, 


estque mos ille longe notissimus. Sed nolim eo trahi 
locum S. Athanasii Apologia de fuga sua p. 704: T$ 
γὰρ ἑθδομάδι μετὰ τὴν ἁγίαν deremxogvi ὁ Aa; 
νηστεύσας ἐξῆλθε περὶ νι quoque apud ralem 
ac Theodoritum, at in Nicephoro παρὰ) τὸ xouuzsi- 
ριον εὔξασθαι. Nam περί illud seu παρά , quod Hi- 
storie tripartita lib. v, cap. 5, vertitur , signi- 
fivat prope sive juxia; ἐν ἑρήμῳ τόπῳ πλησίον v9 
ποιµητηρίου, dicitur ab eodem magno Patre Apole- 
gia ad imperatorem, p. 692. Cur. 

(95) Ψά.1Ίοντες ὑπὲρ τῶν χεχοι μαρ. 
ζύρων. Pro martyribus οφἰεΓῖδηιο — beatitudine 
[ruentibus psallere ac offerre, non est precari οἱ 
remissionem delictorum consequantur et salvi (sat, 
quiz? preces illos injuria afficerent : est tum orare 
ut eorum meriti fiamus participes, utque ipsorem 
deprecationibus nostre exauiiantur, tum i 
agere Deo in memoriam illorum, laudem, Εδω 
atque honorcin. Sic explicant υγείας, etiam 
tis nostri ; Constantinus inrperator oratione ad sas- 
ctorum cetum cap. 12, quo loei memorantur ὕμνα 
xai φαλτήρια χαὶ εὐφημίαι xal εὐχαριστίας ϐν- 
cía* Cyrillus Hierosol., catechesi mystagogica 5; 
Epiphanius heresi 75, qux est Aerii, sect. 7; 
Chrysostomus iu Acta, hoiil. 21; Augustinus Tr- 
catu 84 in Joannem, et sermone 11. de wriii 
Apostoli; Dionysius, Ώε ecclesiastica iierarchie 
cap. 5; Innocentius PP. IIl , Nicolaus Cabasilss, 
Syineon Thessalonicensis, cum aliis. Noti sum ver- 
sus Hildeberti : 


Nam dum pro justo sacris assistitur aris, 
Pro justo grates ipse minister agit. Cor. 
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Μητηρίοις” καὶ £v ταῖς ἐξύδοις τῶν χεχοιµηµένων, À neribus mortuorum, cum psalinis deducite eos, si 


Φάλλοντες προπέµπετε αὐτοὺς (94), ἐὰν ὧσι πιστοὶ 
ἐν Koply: « Τίμος γὰρ ἑναντίον Κυρίου ὁ θάνατος 
τῶν ὁσίων αὐτοῦ" » xaX πάλιν ε Ἐπίστρεφον ἡ 
Ψυχἠ µου εἰς τὴν ἀνάπανσίν σου, ὅτι Κύριος εὐηργέ- 
τησέ σε » xal ἓν ἄλλοις « Μνήμη διχαίων μετ' ἐγ- 
χωµίων' » xal: « Διχαίων φυχαὶ ἐν χειρὶ θεοῦ. » Οἱ 
γὰρ Os πεπιστευχότες, ἐὰν χαὶ χοιμηθῶσιν, οὐχ 
εἰσὶν vexpol- λέγει γὰρ ὁ Σωτὴρτοῖς Σαδδουχαίοις «Περὶ 
δὲ τῆς ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν οὐχ ἀνέγνωτε τὸ γεγραμ- 
µένον, ὅτι Ἑγὼ ὁ θεὺς ᾿Αθραλμ, χαὶ 6 θεὸς Ἰσαάκ, 
χαὶ ὁ θεὸς Ἰαχώδ; 00x ἔστιν οὖν ὁ θεὸς, θεὸς νεχρῶν, 
ἀλλὰ ζώντων πάντες γὰρ αὐτῷ ζῷσιν. » Οὐχοῦν 
τὼν παρὰ θεῷ ζώντων οὐδὲ τὰ λείφανα ἄτιμα. Καὶ 
γὰρ xoX Ἑλισσαῖος ὁ προφήτης μετὰ τὸ χοιμηθῆναι 
αὐτὸν, νεχρὸν Ίγειρε πεφονευμένον ὑπὸ πειρατῶν 
Σνρίας (95): ἕψαυσε γὰρ τὸ σῶμα αὐτοῦ τῶν ἝἜλισ- 
Salou ὁστέων, xal ἀναστὰς ἔξησεν' οὐχ ἂν δὶ ἐγεγό- 
νει τοῦτο, εἰ μὴ ἣν τὸ σῶμα Ἑλισσαίου ἅγιον. Καὶ 
Ἰωσὴφ ὁ σώφρων περιεπλέχετοςῷ Ἰαχὼδ μετὰ τὸ 
ἁποθανεῖν ὄντι ἐπὶ τῆς χλίνης. Καὶ Μωσῆς, xal 
ησοῦς ὁ τοῦ Νανη ἐπεφέροντο τὰ λείψανα Ἰω- 
σὴφ (96), μολυσμὸν οὐχ ἠγούμενοι τοῦτο. Ὃθεν xal 
ὑμεῖς, ὦ ἐπίσχοποι, xal οἱ λοιποὶ, ἁπαρατηρήτως 
ἁπιόμενοι τῶν χεχοιµηµένων, ph νοµίσητε µιαίνε- 
σθαι, μηδὲ βδελύσσεσθε τὰ τούτων λείφανα΄ περι- 
εστάµενοι τὰς τοιαύτας παρατηρήσεις, μωρὰς οὔσας" 
xai χοσμεῖτε αὐτοὺς (97) ἓν ἁγιασμῷ xaX σωφροσύνῃ, 
ὅπως μέτοχοι τῆς ἀθανασίας xal χοινωνοὶ τῆς βατι- 


fuerint fideles in Domino : « Pretiosa enim in con- 
spectu Domini mors sanctorum ejus ** ;» et iterum : 
« Convertere, anima mea, in. requiem tuam; quia 
Dominus benefecit tibi **; » et alio in loco: « Me- 
moria justorum cum laudibus **; » et : « Justorum 
anim:e in manu Dei 15, » Nam qui Deo crediderunt, 
licet. ob;erint, mortui non censentur; ait quippe 
Salvator Sadduczis : « De resurrectione autem 
mortuorum non legistis quod scriptum est **: Ego 
sum Deus Abrahami, et Deus Isaaci, et Deus Ja- 
cobi **' Non est igitur Deus, mortuorum Deus, sed 
vivorum : omnes enim vivunt ei**, » lgitur eorum 
qui apud Deum vivunt nec reliquis pretio ac ho- 
nore carent. Etenim propheta Eliszus, postquam 
morte sublatus est, suscitavit mortuum, a przdo- 
nibus Syrie trucidatum ; tetigit enim corpus ejus 
ossa Eliszi, et excitatus vixit  : quod certe non 
accidisset, nisi corpus Eliszmi sanctum esset. EX 
Josephus, ille castus, Jacobum, post mortem in 
lecto positum complexus est**. Et Muses *', ac 
Jesus filius Navze ** deferebant reliquias Josephi, 
hoc non arbitrati esse inquinamentum. Quocirca et 
vos, episcopi, ac reliqui, sine religione ac metu 
contingite mortuos, nec putelis vos ideo pollui, nec 
eorum reliquias abominemini; et declinate ab hu- 
jusmodi observationibus stultis; ac ornate vos 
sanctitate atque continentia , ut participes immor- 
talitatis, ac regni Dei consortes efficiamini, atque 


λείας τοῦ Θεοῦ γένησθε, καὶ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ C promissionem Dei capiatis, requiescentes perpetuo 


Θεοῦ (98) λάδητε, ἀναπαυόμενοι διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ 


9* Psal. cxv, 15. 9 Psal. cxiv, 7. 


t$ Luc. ασ, ὀδ. '* IV Reg. xii, 34. 9* Gen. 1, 4. 


^ Prov. x, 7. *^ Sap 
*! Exod. χι, 19. 


per Jesum Christum Salvatorem. Adlizrete ergo ei 


εν.  Mattl, xx'1, 51. *! Exod. ui, 6, 
*! Jos, xxiv, 92. 


VARIORUM NOT.E. 


(94) ΨάλΊοντες προπέµπετε αὐτούς. Socrates 
Jib. vu, cap. 46 : Αὐτοῦ τὸ σῶμα ἄχρι τοῦ μνήματος 
σὺν φαλμῳδίαις παρέπεµπο). Chrysostomus homil. 
& in Epistolam ad Hebreos, ὡς ἀθλητὰς αὐτοὺς 
Spniysopes: et sermone im textum Apostoli I 

3al. iv, 15, tom. Ἡ, καθάπερ τοὺς ἐπ ἀρχὴν 
φαλουμένους. Unde Gregorio Nysseno in Vita ο 
€rine, μυστιχὴ πομπή dicitur. Scilicet, Christia- 
morum est l]atari iufuuere piorum : uti. docetur a 
$$. Chrysostomo multis in locis, el signillcatur per 
Hierouymum in Epiaphio Fabiole, dum exprimi- 
tur mos canendi Alleluia in exsequiis. Mitto iusi- 
m canonem 722 concilii Toletani i1, aliaque 

E imonia. , quia vhristianam lianc. traditionein 
| (quemadmodum appellat Hieronymus in. Vita Pauli 
Aremue) uemo uescit. Quod autem προπέµπειν 
est multis, id non paucis est προχομίνειν, atque 


auctori incerto De Persica captivitate, quem - 


R. P. Francisco Combefisio acceptum | ferimus, 
p. 966 : Τοὺς ἁδελφοὺς ἡμῶν, inquit, πολλάκις προ- 
χοµίζοντες, P» λιτὰς xaX ἱχεσίας τῷ θεῷ ὑπὲρ τῶν 
ἀπειλῶν (conjicio ἁπελθόντων) προσφέροντες, xal 
᾿Σχεῖσε τοῖς προειρηµένοις ἐνασχολούμεθα. ld est, 
Sepe cum [ratres nostros efferinus, aut Deo preces 
&c supplicationes pro de[unctis offerimus, etiam illic 
in supra dictis rebus occupamur, delictis videli- 
cct. Cor. . 

o Πεφογευμάκον ὑπὸ µπειρατῶν» Συρίας. 
In LXX, iV Reg. xi, 20 : Καὶ ἀπέθανεν Ἐλι- 
eni, yi ya) αὐτόν καὶ µονύτωνοι Μωὰθ 


ἦλθον ἓν τῇ Y], ἑλθόντος τοῦ ἐνιαυτοῦ, xa ἐγέ- 
νετο αὑτῶν θαπτόντων τὸν ἄνδρα, xal ἰδοὺ εἶδον 
τὸν µονόζωνον, xal ἔῤῥιψαν τὸν ἄνδρα Ev. τῷ τ 

ἙἝλισαιέ' xai ἐπορεύθη, xa ἠφατο τῶν ὁστέων Ἑλι- 
σαιΣ, xai ἔςησε, xal ἀνέστη ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ. 
Eo, inquam, in loco ambiguitas vocis αὐτῶν, respon- 
dentis Hebraico C33, quod ex sensu optime red- 
ditur a Latino interprete per quidam, turbavit non 
paucos, ut sepultores istos arbitrarentur esse 
Ipsos grassatores, qui terr? mandarent aut hominem 


D à se occisum, aut conunilitem suum et collatro- 


nem. Prima sententia est etiam illius qui Chronicum 
vocalium Alexandrinum composuit p. 242, necnon 
auctoris Tractatus de resurrectione Domini, tom. ΙΧ 
Operum S. Hieronymi; secunda est nostri, et Zo- 
narz in Annalibus, post Josephum Antiquit. Jndaic. 
lib. ix, cap. 9; tertia Athanasii in. Syaopsi Scri- 
ptura , Pseudo-Epiphanii in Vita Elise , ubi µονό- 
ζωος una littera minus legitur, itemque Georgii Ce- 
dreni in Compendio historiarum. Rectius e Graecis 
Asterius Encomio in sanctos martyres, ac Eulo- 
gius Alexandrinus lib. v Adversus — Novatianos, 
apud Photium cud. 930. Vide in hoc Opere p. 842, 
L. | 


. ID. 
96) ᾿]ωσήφ. Too Ἰωσήφ melius in cod. Vind. Cc. 
97) Αὐτούς. Melius Rd dubio ἑαντούς, in. cod. 
Vindob. lp. 
(98) ToU θεοῦ. Λὐτοῦ, 1n. cod, Vind. rectius ut 
vitetur repetitio vocis θεοῦ. Ip. 


*. 
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qui potest aperire aures cordium vestrorum ad A τοῦ Σωτῆρος, αἰωνίως. Τῷ οὖν δυναµένῳ (99) ἀνοῖ- 


recipienda Dei eloquia, ministrata per Evangelium 


et per doctrinam Jesu Christi Nazareni, sub Pontio 


Pilato ac Herode crucifixi, mortui atque a mortuis 


excitati, iterüm venturi cum gloria et virtute mul- 


ta? in szeculi consummatione, suscitaturi mortuos, 
inducturi finem mundo, et retributuri unicuique 


pro meritis : item ei qui dedit nobis seipsum pi- 


gnus resurrectionis; qui in coelum per potestatem 
Dei ac Patris sui assumptus est in conspectu no- 
stro**, cum postquam a mortuis resurrexissel com- 
edissemus ac bibissemus cum eo per dies qua- 
draginta **; qui sedet a dextris throni majestatis 
Dei omnipotentis "*, super Cherubinos"'; qui audi- 
vit : « Sede a dextris meis, donec ponam inimicos 


ξαι τὰ ὧτα τῶν χαρδιῶν ὑμῶν εἰς τὸ χαταδέχε- 
σθαι (100) τὰ διηχονηµένα τοῦ Θεοῦ λόγια διά τε τοῦ 
Εὐαγγελίου καὶ διὰ τῆς διδασχαλίας Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Ναζωραίου, τοῦ σταυρωθέντος ἐπὶ Ποντίου Πιλά- 
του xaX Ἡρώδου, xal χοιµηθέντος xaX ἀναστάντος ix 
νεχρῶν, xai πάλιν ἐρχομένου ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος 
μετὰ δόξης xat δυνάµεως πολλῆς, xaX τοὺς μὲν νεχροὺς 
ἀνεγείροντος, τῷ χόσμῳ δὲ τέλος ἐπάγοντος, Exá- 
στῳ δὲ τὰ πρὸς ἀξίαν ἀπυνέμοντος τῷ δόντι ἡμῖν 
ἁῤῥαθῶνα τῆς ἀναστάσεως ἑαυτὸν, xat εἰς υὐρανοὺς 
ἀναληφθέντι διὰ τῆς δυνάµεως τοῦ θεοῦ xa: Πατρὺς 
αὐτοῦ ἐπ᾽ ὄψεσιν ἡμετέραις, τοῖς συμφαγοῦὺσιν αὐτῷ xol 
συμπιοῦσιν ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράχοντα μετὰ τὸ dvo- 
στῆναι αὐτὸν Ex νεχρῶν, χαὶ χαθεσθέντι Ex δεξιὼν 


tuos scabellum pedum tuorum*5; » quem vidit B τοῦ θρόνου τῆς µεγαλωσύνης τοῦ παντοχράτορς 


beatissimus Stephanus stantem a dextris virtutis, 
et exclamans dixit: « Ecce video ccelos apertos, et 
Filium hominis stantem a dextris Dei **, » tanquam 
pontilcem — universorum  rationalium ordinum : 
per quem adoratio, et magnificentia et gloria 
omnipotenti Deo, ej nunc, el in szcula. Amen. 


Θεοῦ ἐπὶ τῶν Χερονθὶμ, τῷ ἀχούσαντι' « Κάθου lx 
δεξιῶν µου, ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον 
τῶν ποδῶν σου’ » ὃν ἐθεάσατο Στέφανος ὁ uaxapu 
τατος ἑστῶτα Ex δεξιῶν τῆς δυνάµεως, χαὶ ἀναθδεί- 
σας εἶπεν' ε Ἴδόυ θεωρῶ τοὺς οὐρανοὺς ἀνεψγμέ- 
νους, xai τὸν Ὑἱὸν τοῦ ἀνθρώπου Ex δεξιῶν ἑστῶτα 


τοῦ θεοῦ, » ὡς ἀρχιερέα πάντων τῶν λογικῶν ταγμάτων (1): δὺ οὗ (2) τὸ σέδας, xo ἡ µεγαλωσύνη, 
χαὶ ἡ δόξα τῷ παντοχράτορι (5) θεῷ, xaX νῦν, xaX εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 


5) Marc. ΧΙΙ, 26. ** Marc. xvi, 19. 
cix, 4. 9? Act, vii, 55. 


5 Act. 1, 3, etc. 


ρε Hebr. vin, 1. 9" Psal. Lxxix, 3. 9 Psal. 


VARIORUM NOTE. 
(99), Ti eov OÓvrapérq, etc. Desideratur ad sen- (, ἀλλὰ xal παντὸς λογικοῦ, τὴν ἅπαξ θυσίαν προσενε- 


sum in hac longa periodo nonnihil. Ác forte, 
quod contingere solet scribentibus negligenter, nec 
semel scripta relegentibus, nostro usu venil, ut 
longius abreptus, superiorum immemor putaverit 
sc dixisse quod non dixerat. ᾿Αναχόλουθον et àva- 
πόδοτον vocant grammaticorum filii. Cor. | 

(100) Καταδέχεσθαι. Magis placet εἰσδέχεσθαι, 
qued est in cod. Vind. CLgR. - 

(1) ᾿Αρχιερα πάντων τῶν «ογικῶν ταγµά- 
των. Nisi sobrie intelligatur, ad Origenismum ac- 
redit; affine his Origenis tomo !' iin Joaunem : 
Μέγας ἐστὶν ἀρχιερεὺς, οὐχ ὑπὲρ ἀνθρώπων µόνων, 





χθεῖσαν ἑαυτὸν ἀνενεγχών. Christus magnus est 
pontifex, non pro solis hominibus, sed etiam pro 
omni quod rationis est capaz, hostiam semel oblat 
seipsum offerens: Videsis doctissimi clarissimi 
que viri Danielis Huetii Origeniana : et mos 
infra. Cor. 

(2) Δι οὗ. Ejusmodi loquendi genere libenter 
utebantur Ariani. Sed est in cod. Vind. αὐτῷ ex 
orthodoxorum sententia, Cr. 

(3) To zarcoxpátopi. ἵη eodem, οκ eorumdeia 
consuetudine : Σὺν τῷ Πατέρι xai τῷ συναῖϊδίῳ 
Ἠνεύμαιτι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ip. 





CAPITA LIBRI SEPTIMI. 

. Quod duc sint vie : una. vite, naturalis; altera 
mortis, adscititia : et quod illa quidem ex Deo esl; 
^ec vero ex depravatione, secundum insidias ad- 
versari. 

M. Morales admonitiones Dominicarum  constitu- 
4ionum, concordantes cum | antiqua exhortatione 
divinarum legum. Interdiciio ire, homicidii, abo- 
minandm Veneris, adulterii, omnisque vetite 
actionis, 

ΜΗ. Interdictio magicarum artium, interfectionis fi- 
liorum, perjurii, falsi testimonii. 

1V. Interdictio maledicentie, ire permanentis, mo- 
ris subdoli, otiosi sermonis, mendacii, (raudis, si- 
mulationis. 

V. luterdictio malignitatis, acceptionis personarum, 
ire, odii erga homines, invidia. 

YI. De arte augurali, incantatione, etc, 


1:9 D. φόνου. 


ΚΕΦΑΛΛΙΑ TOY EBAOMOY BIBAIOY. 

&'. "Οτι δύο ὁδοί εἰσι, µία τῆς ζωῆς, ἡ φυσαὴ, 
xal µία τοῦ θανάτου, ἡ ἐπείσακχτος. xal ὅτι ἡ 
μὲν ἐκ 8500, ἡ δὲ ἑχ τροπῆς xac éxi&ovliy 
τοῦ ἁ»Ίοτρίου. 

BS" Ηθικαὶ παραισέσεις Κυριαχῶν διατάξεων, 
συμφωγοῦσαι τῇ παλαιᾷ παρακελεύσει τῶν 
θείων νόμων. ᾿Απαγόρευσις θυμοῦ, φθόνου ', 
διαφθορᾶς, µοιχείας, xal πάσης ἁπηγορεν- 
µένης πράξεως. 

T. Απαγόρευσις χοητείας, τεχγοκτονίας , ἐπιορ- 
χίας, ψευδοµαρτυρίας. 

ὃ. ᾿Απαχόρευσις κακο-ογίας, µήνιδος, ααἱ 
fidovc ὑπούάου, ἀργολογρίας, γφεύδους, xÀm- 
γεξίας, ὑποχρίσεως. 

Ε. ᾽Απαγόρευσις κακοηθείας, προσωποληψίας, 
ὀργῆς, µισαγθρωπίας, βασκανίας. 

€". Περὶ οἰωγοσκοπικῆς, ἑπαοιδῆς, κ.τ.λ. 


ilia 


οἳσ 
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C. Απαγόρευσις γογγυσμοῦ, καὶ αὐθαδείας, xal A ΥΠ. Interdictio murmurationis, pertieacie, super 


ὑπερηφαγίας, xal θρασύτητος. 

Ww. Περὶ µαχροθυµίας, dxaxíac, 
ὑπομονῆς. | 

0. "Οτι χρὴ τοὺς κατὰ Χριστὺν διδασκἀ.Ίους, 
γονέων zJAsiov ἡγεῖσθαυ οἱ μὲν γὰρ có εὖ εἷ- 
vat , οἱ δὲ τὺ εἶναι µόνον παρέχουσυ». 

d. "Ott χρὴ μὴ ἁἀποσχίζειν τῶν ἁγίων, àAA" εἷ- 
ρη»εύεῦ’ µαχοµένους, xpiv&w. τε δικαίως, xal 
ph προσωποάησατεϊ». 

ur. Περὶ διΨύχου, ὁλιγοπίστου !. 

εδ. Περὶ εὐποιίας. ) 

ΕΥ. "Οπως δε; προσφέρεσθαι τοῖς οἰχέταις τοὺς 
πυρίους' xal ὅπως χρὴ ὑποτάσσεσθαι τοὺς ci- 
χέτας. 


πραότητος, 


bie, feritatis. 

ΥΗΙ. De longánimitate, innocentia, mánsuetudine, 
patientia, 

IX. Quod oporteat doctrine Christi magistros pluris 
ducere quam parentes : illi siquidem, bene esse : lv 

| tero 2556 lantum praestant. 

X. Quod non oporteat disjungere se a sanctis, sed 
pacificare contendentes, et judicare juste, et per- 
sonas non accipere. 

XI. De homine duplicis animi, seu modice fidei. 

All. De beneficentia. 

ΧΙ. Quales se exhibere debeant famulis domini , et 
quo modo oporteat famulos esse subjectos. 


ab. Περὶ ὑποχρίσεως, xal προσοχῆς vópov, καὶ B. XIV. De hypocrisi, et legum observantia, et confei- 


, &&opoAopioeow. 

it. Περὶ τῆς αρὸς γονέας θεραπείας. 

ες’. Περὶ τῆς πρὺς βασωώέα καὶ ἄρχοντας ὑπο- 
ταγης. 

ee. Περὶ xa0apov συγνειδότος τῶν προσευχοµέ- 
ων. 

επ’. "Οτι ἡ ἐξ ἐπιδου.Ίης τοῦ dAJorplov ἐπεισαχ- 
θεῖσα ὁδὸς, ἀσεθείας καὶ παραγοµίας πεπ.]ή- 
ρωται. 

3. Οει μὴ χρὴ τῆς εὐσεδείας ἐκκ.λίνειν δεξιὰ ἢ 
εὐώνυμα, παραινεῖ ὁ γοµοδέτης. 


x. "Οτι μὴ xp gavAlUur τι τῶν προσφόρων 


Βρωµότων, ἀ.1 εὐχαρίστως μµεταΛαμδάνειν 
xol τεταγµένως. 

X. "Or. xpi φεύγει τὴν τῶν εἰδω-οθύτων 
βρῶσιν. 

«6. Διάταξις Κυριαχὴ, ὅπως χρὴ θαπτίζειν, xal 

. εἷς tór τίνος θάνατον. 

ΛΥ’.. Ποίας γηστευτέον τῆς ἑδδομάδος ἡμέρας, ἡ 
tírac οὐ νγηστευτέον" καὶ οὗ χάρι». 

xD. Olovc εἶναι χρὴ τοὺς προσευχοµένους τὴν 
ὑπὸ τοῦ Κυρίου δοθείσαν προσευχήν. 

κε’. Εὐχαριστία μυστική. 

ας’. Εὐχαριστία ἐπὶ τῇ θείᾳ µετα.λἠνψει. 

«C. Εὐχαριστία περὶ τοῦ μυστιχοῦ μύρου. 


4. "Οτι οὗ χρὴ ἁδιαφορεῖν περὶ τὴν χκοινωνίαν. 


&O'. Περὶ χαρποφοριῶν διάταξις. 
ο’. "Όπως χρὴ τὴν ἁναστάσιμον τοῦ Σωτῆρυς 
ἡμῶν ἡμέραν , συναθροιζοµέγους , ἑυρτάζευ». 


Ja". Οἴους εἶναι χρὴ τοὺς χειροτονουµένους. 

46. Πρόῤῥησις περὶ τῶν ueAAóy tov. 

él. Προσευχἠ ἐξαγγεᾶτικὴ προνοίας διαφόρου. 

JU. Προσευχὴ ἑξαγγελτικὴ δημιουργίας δια- 
Φόρου. 

Js'. Προσευχἡ μετὰ εὐχαριστίας ἐξαγγέα1.Ίουσα 
tov θεοῦ τὴν περὶ τὰ ὄντα χηδεµονίαν. 


εἲς'. Προσευχἡ ὑπομιμνήσχουσα τὴν Τενοµένην . 


, Χριστοῦ ἐναγθρώπησι', καὶ τὴν ic τοὺς 
ἁγίους διάφορο» πῥόνοιαν. 
! al. ολιγοφύχου. 


sionibus. 
XV. De cultu erga parentes. 
XVI. De subjectione erga regem et magistratus. 


XVII. De munda conscientia precantium. 


ΧΥ.Π. Quod via que ez insidiis adversarii adecita 
[uit, impietate ac iniquitate sit plena. 


X!X. Quod non oporíeat a pietate declinare dextror- 
sum vel sinislrorsum, admonet legislator. 

XX. Quod non oporteat improbare cibum quemlibet 
usui accommodatum, sed cum gratiarum αε[ῖοπε et 
ordinate sumere. 

XXI. Quod oporteat abstinere ab esu idolothytorum. 


XXII. Constitutio Dominica, quo modo oporteat bap- 
lizare, et in cujus mortem. 

XXIII. Quibus diebus hebdomadis jejunandum sit, et 
quibus non jejunandum ; el cujus rei gratia. 

XXIV. Quales esse oporteat eos qui orunt a Domino 
traditam orationem. 

XXV. Gratiarum actio sacramentalis. 

XXVI. Gratiarum actio super divina communtone. 

XXVII. Gratiarum actio pro mystico el sacramentcli 
unguenio. 

AXVIII. Quod non oporteat indifferenter ad commu- 
nionem admittere. 


D XXIX. De oblationibus constitutio. 


XXX. Quo modo oporteat diem Dominicum mostri: 
Salvatoris resurrectioni dicatum, congregatos celc- 
brare. 

XXXl. Quales esse oporteat eos, qui ordinantur. 

XXXIl. Denuntiatio de futuris. 

XXXIII. Oratio variam providentiam praedicans. 

XXXIV. Oratio variam creationem pradicans. 


XXXV. Oratio cum gratiarum actione pradicans 
Dei erga creaturas sollicitudinem. 

XXXVI. Oratiocommemorans incarxationem Chris'i, 
et variam erga sanctos providentiam. 
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XXXVII. Oratio tontinens memoriam providentie, A AC. Προσευχἠὴ περιέχουσα μνήμην 2povolac, 


ac enumerationem variorum beneficiorum, que Dei 
providentia sanctis collata sunt per Christum. 


AXXVIII. Oratio pro ope justis allata. 
XXXIX. Quo modo oporteat catechumenos institui. 


XL. Con:titutio, quo modo oporteat catechumenos a 
sacerdotibus in initiatione benedici, et quenum 
eos doceri convenial. 

XLI. Fienuntiatio in adversarium , et. ascriptio ad 
Christum Dei. 

XLII. De unctione olei mystici actio gratiarum. 


XLIII. Gratiarum actio de mystica aqua. 

XLIV. De mystico unguento actio gratiarum. 

XLV. Oratio recenter initiatorum. 

XLVI. Quosnam sancti apostoli miserunt et ordina- 
runt. 

XLVII. Oratio matutina. 

XLVYIII. Oratio vespertina. 

XLIX. Oratio in prandio. 


LIBER SEPTIMUS. 


DE RATIONE VIT.E , ACTIONE GRATIARUM, 
ET CHRISTIANA INITIATIONE. 


CAPUT PRIMUM. 


Quod dum sint vie : una vite, naturalis; allera 
mortis, adscititia; et quod illa quidem ex Deo est: 
hec vero ex depravaltone secundum | insidias ad- 
tersarii. 


Curs legislator Moses dixerit Israelitis * : « Ecce 
dedi ante faciem vestram, viam vite, et viam 
mortis; » ac subjumxerit : « Elige vitam, ut 
vivas. * » Et propheta Elias populo denuntiarit : 
« Usquequo claudicabitis in ambobus poplitibus 
vcstris; si Deus est Dominus, ite post eug *;» 
merito díxit quoque Dominus Jesus : « Nemo po- 
test duobus dominis servire; aut enim unum odio 
habebit, et alterum diliget ; aut uni adhzrebit, et 
alterum contemnet *; » necessario et nos, secuti 
magistrum Christum, « qui est salvator omnium 
hominum , maxime fidelium *, » pronuntiamus, 
quod duz sunt vie, vitzte una, mortis altera; illze 


xal ázapiüuncirv εὐεργεσιῶν διαφόρων τῶν 
προγοίᾳ Θεοῦ διὰ Χριστοῦ παρασχεθεισῶν τοῖς 
ἁγίοις. 

4η’. Προσευχἡ ἁγτιλήνεως δικαίων. 

A8. "Oxoc χρὴ τοὺς χατηχουµέγους στοιχειοῦ- 
σθαι. 

p. Διάταξις, ὅπως χρὴ τοὺς κατηχουµένους ὑπὸ 
τῶν ἱερέων ἐν τῇ μυήσει εὐ.ογεῖσθαι, καὶ cira 
διδάσχεσθαι αὐτούς. 

μα’. ἉΑποταγὴ zpéc εὺν ἑνγαντίον, καὶ συντ2γὴ 
πρὸς τὺν Χριστὺν τοῦ Θεοῦ. 

u6'. Περὶ χρίσµατος τοῦ μυστικοῦ ἑ-λαΐου &bxa- 
ριστία. 

αγ’. Περὶ τοῦ μυστιχοῦ ὕδατος εὐχαριστία. 

µδ’. Περὶ τοῦ μυστιχοῦ µύρου εὐχαριστία. 

με’. Προσευχὴ τῶν vsoreAov. 

µς’. Tirac πέµποντες ἐχειροτό'ησαν οἱ ἅγια 
ἀπόστο.οι. 

pO. Προσευχἡ ἑωθινή. 

µη’ Ἔσπερυή. 

µύ. Εὐχὴ éx' ἀρίστῳ. 


BIBAION EBAOMON. 


ΠΕΡΙ (A)IIOA1TEIAX, ΚΑΙ ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΑΣ, Kal 
ΤΗΣ ΚΑΤΑ ΧΡΙΣΤΟΝ MYHXEQS. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ A'. 


"Οτι δύο ὁδοί elei, µία τῆς ζωῆς, ἡ φυσικὴ, αἱ 
µία τοῦ θανάτου, ἡ ἐπείσακτος' xal ὅτι ἡ 
ἐκ 8500, ἡ δὲ éx τροπῆς κατ ἐπιδου. liy τοῦ 
dá AJAorplov. 


Toà νοµοθέτου Μωσέως εἰρηχότος τοῖς Ἴσουι- 
λίταις « Ιδοὺ δέδωχα πρὸ προσώπου ὑμῶν τὴν 
ὁδὺν τῆς ζωῆς, xal τὴν ὁδὸν τοῦ θανάτου’ » χαὶ 
ἐπιφέροντος' « Ἐχλέξαι τὴν ζωὴν (5) ἵνα ζήσῃς » 
xaX τοῦ προφήτου Ἠλία * (0) λέγοντος τῷ λαῷ' « "Ew 
πότε χωλανεῖτε ἐπ ἀμφοτέραις ταῖς ἰγνύαις (i) 
ὑμῶν; εἰ θεός ἐστι Κύριος, πορεύεσθε ὀπίπω αὐτοῦ. 
εἰχότως ἔλεγε χαὶ ὁ Κύριος Ἰησοῦὺς" « Οὖδεὶς δύναται 
δυσὶ χυρίοις δουλεύειν᾽ f) γὰρ τὸν ἕνα µισήσει, xl 
τὸν ἕτερον ἀγαπήσει J| ἑνὸς ἀνθέξεται, xal τοῦ 
ἑτέρου χαταφρονήσει' » ἀναγχαίως xai ἡμεῖς, ἐπέ- 
µενοι τῷ διδασκάλῳ Χριστῷ, « óc ἐστι σωτὴρ πάντων 
ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν, » φαμὲν, ὡς δύο ddl 


autem nullam habent inter se convenientiam, sed p cic, µία τῆς ζωῆς, xal µία τοῦ θανάτου” οὐδεμίαν 


* Citat Anastasius. quaest. 15. ὃ Deut. xxx, 45, 19. * in Anast. 


* Mattb. τι, 24..." E Tim. iv, 10. 


Ἠλιού. 5 1H Reg. xvin, 3]. 


VARIORUM NOTE. 


4) Περί , etc Ἐν ᾧ περὶ τῆς χατὰ θεὸὺν ἀχριθοῦς 
πολιτείας, xal εὐχαριστίας χαὶ µυῄσεως ὑποτύπωσις, 
ἐν χεφ. η’. Ms. Vind. Cres. 

(5) Thw ζωήν. 'ὐδὸν τῆς ζωῆς. Ms. Vind. Ip. 

(6) Tov προφήτου 'HAía. 1n Anastasii Qwestio- 
nibus, Bibliothecae Regie mss. 900, 1789, 9906, 
Ἠλία : ubi impress Ἡλιοῦ, et ms. 1107, Ἠλιοῦ. 
Greci enim quoque in hoc nomine szpe 
nem ponunt, minus bene: solentque genitivum facere 
Ἠλία, aut Ἠλιού, Ἡλιοῦ οἱ ἩἨλίου, nominativum 
vero Ἠλίας aut Ἠλιού ; pro quo ultimo cum impe- 


aspiratio- : 


ritus librarius 1n oratione Nicete de archangelis 
Michaele et Gabriele exarasset Ἡλίου, putavit vit 
doctus Petrus Possinus corrigendum esse Ἠλία,, 
Cor. 

(7) Ἱγνύαις. Vox ambigua videtur, uti est He- 
braica. Hesychius; iyvóa: duyh, ἡ τὸ τοῦ γόνατος 
ἔπισθεν µέρος. Unde in dubium revocari potes 
quod conjiciunt, Luciferum, quia lib. 1, pro Atbs- 
nasio, p. 99, vertit né» vestro, legisse 
(non ἰγνύαις) ὑμῶν. Ill Reg. xvin, 21. Ip. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. VII. 


Υχρισιν ἔχουσιν πρὸς ἑαυτάς πολὺ γὰρ τὸ A magnum discrimen, imo vero prorsus disjuncts 


μον, μᾶλλον δὲ πάντη χεχωρισµέναι τυγχάνουσι’ 
ισιχἡ μέν ἐστιν ἡ τῆς ζωῆς ὁδὸς, ἑπείσαχτος 
oU θανάτου, ob τοῦ κατὰ γνώµην θεοῦ ὑπάρ- 
, ἀλλά τοῦ ἐξ ἐπιδονλης τοῦ ἀλλοτρίου (8). 
ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ P'. 

1) παραινέσεις Κυριακῶν διατάξεων, συµ- 
οοὖσαι τῇ παὶϊαιᾷ παραχελεύσει τῶν θείων 
&r. Ἁπαγόρευσις θυμοῦ., φθόγουῖ, διαφθο- 
. µοιχείας, καὶ πάσης ἁπητορευμένης (9) 
ἰξεως. 

ὑτη οὖν τυγχάνει dj ὁδὺς τῆς ζωῆς. χαὶ ἔστιν 
ν xai ὁ νόμος διαγορεύει « Αγαπᾷν Κύριον 
ὃν ἐξ ὅλης τῆς διανοίας (10), καὶ ἐξ ὅλης τῆς 
, τὸν ἕνα χαὶ µόνον, παρ) ὃν ἄλλος οὐχ Eat, 


v πλησίον ὡς ἑαυτόν' » καί. « Πᾶν ὃ uh θέλεις Β 


lat σοι, xal σὺ (11) τοῦτο ἄλλῳ οὗ ποιῄσεις. 
εἴτε τοὺς χαταρωµένους ὑμᾶς προσεύχεσθε 
τῶν ἑππρεακόντων ὑμᾶς' ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς 
* Wwola γὰρ '* ὑμῖν χάρις, ἐὰν φιλῆτε τοὺς 
πας ὑμᾶς; xai γὰρ xal οἱ ἐθνιχοὶ !* τοῦτο 
Πν ὑμεῖς δὲ φιλεῖτε τοὺς μισοῦντας ὑμᾶς. » 
χθρὸν οὐχ ἕξετε' « Οὐ µισήσεις γὰρ, qnot, 
ἄνθρωπον, οὐχ Αἰγύπτιον, οὐχ Ἰδουμαῖον, » 
ες Υάρ εἰσι τοῦ θεοῦ ἔργα. Φεύγετε δὲ οὐ τὰς 
ἀλλὰ τὰς γνώµας τῶν πονηρῶν. « ᾿Απέχου 
Xpxixiv xal χοσμιχῶν ἐπιθυμιῶν. Ἔάν τίς σοι 
πισμα εἰς τὴν δεξιὰν (19) σιαγόνα, στρέφον 
xa τὴν ἄλλην' » οὗ φαύλης οὔσης τῆς ἀμύνης, 
Εεµιωτέρας τῆς ἀνεξικαχίας' λέγει γὰρ ὁ Δαθίδ' 


consistunt; ac naturale quidem est vitz iter. 
adscitum autem iter mortis, non illius quz ex 
voluntate Dei exstitit, verum illius quae ex insidiis 
adversarii ^. 


CAPUT Il. 

Morales | admonitiones  Dominicarum  conshtstto- 
num, concordantes cum antiqua — exhortatione 
divinarum lequm. Interdictio ire , homicidii , 
abominande Veneris, adulterii, omnisque vetite 
Actionis. 

Prima igitur est via vitz !* ; eaque est, quam et 
lex praecipit : « Diligere Dominum Deum ex tota 
mente et ex tota anima !!, unum ac solum , prater 
quem alius non est!*, et proximum sicut se- 
ipsum !*; » et: « Omue quod non vis tibi fieri, et 
tu hoc alteri ne facias 1». Benedicite iis qui vobis 
maledicunt ; orate pro calumniantibus vos; dilig.te 
inimicos vestros **. Qua enim vobis gratia, si 
amatis eos qui vos amant !"? etenim ethnici quo- 
que hoc faciunt !^; vos autem amate eos qui vos 
oderunt. » Et inimicum non habebitiz; ait enim : 
« Ne oderis ullum hominem, non Agyptium, non 
Idumzunm **; » nam omnes sunt Dei opus. Ceterum 
fugite non naturas, sed voluntates improborum, 
« Abstine a carnalibus et mundanis cupiditatibus *'. 
Si quis incusserit tibi colaphum in dexteram maxil- 
lam, obverte illi et alteram **; » non quod mala sit 
ultio, sed quod pluris fleri debeat patientia; David 
enim dicit : « Si reddidi retribuentibus mihi mala **. 


Νταπέδωχα τοῖς ἀνταποδιδοῦσί µοι xaxá. Ἐὰν C Si angariaverit te aliquis unum milliare, vade cum 


κεύσῃ 36 τις μῖλιον ἓν, ὕπαγε μετ αὐτοῦ δύο, 
p θἑλοντί σοι χριθηνα., xal τὸν χιτῶνά σου 
4 ἄφες αὐτῷ xaX τὸ ἱμάτιον' xal &zb τοῦ αἷ- 
; τὰ cà, μὴ ἀπαίτει. Τῷ (13) αἰτοῦντί σε, 
xai ἀπὺ τοῦ θέλοντος δανείσασθαι παρὰ soU, 
µοστραφεὶς (14) ἀποχλείσῃς τὴν χεῖρα»» δίχαιος 
vhp οἰχτείρει χαὶ χιχρᾷ πᾶσι γὰρ θέλει δίδο- 
'Πατὴρ, ὁ τὸν fiov αὑτοῦ ἀνατέλλων ἐπὶ πονη- 
χαὶ ἀγαθοὺς, χαὶ τὸν ὑετὸν αὑτοῦ βρέχων ἐπὶ 
ος xai ἀδίχους. Πᾶσιν οὖν δίχαιον διδόναι ἐξ 
»» πόνων. « Τίμα γὰρ, φποὶ, τὸν Κύριον ἀπὸ 
Ἱχαίων πόνων * » προτιµητέον δὲ τοὺς ἁγίους. 
φονεύσεις » τουτέστιν, οὗ φθερεῖς τὸν ὅμοιόν 
θρωπον’ διαλύεις γὰρ τὰ καλῶς γινόμενα: οὐχ 
εντὸς φόνου φαύλου τυγχάνοντος, ἀλλὰ μόνου 
ἰθώου, τοῦδ' ἑνδίχου ἄρχουσι µόνοις ἀφωριαμέ- 


ap. 1, 15; n,94.. *1 '* Anast. ibid. 


b. 1v, 16. !* Matth. v. 44. 
αι. 3 DeuL xxi. *! E Petr. i1, 44. 
); Matth. v, 42. ** Psal. cxi, 5. 


φόνου. 


'* Anast. inserit πέφυχεν. 
** Matth. v, 39. 
*' Matth. v, 45... ** Prov.iii, 9. 


illo duo; et ei qui vult tecum judicio contendere, 
et tunieam tuam tollere, dimitte ei et pallium **; 
et qui aufert. qux tua sunt, ne repetas. Petenti 
ate, da; et volenti mutuari a le, ne aversus 
claudas manum **; » vir enim justus miseretur et 
commodat ** ; siquidem omnibus vult tribui Pater, 
qui solem suum oriri facit super malos et bonos, 
et pluviam suam demittit super justos et injustos **. 
AJEquum igitur est, ut omnibus demus, ex pro- 
priis laboribus : « Bonora enim, inquit, Dominum 
de tuis justis laboribus **; » oportet autem praz- 
ferre sanctos **. « Non occides ?**; » id est, non 
destrues similem tibi hominem; dissolvis enim quae 
recte facta sunt; non quod omnis cades sit vitiosa ; 
sed innocentis solius; cum justa cades magis- 
tratibus solis reservelur. « Non moechaberis; » di- 


!* Marc. xv, 29. !? Lev. xix, 18. 

U Luc. vi, 32... !* Matth. v, 47. '* Anast. 
3 Psal.vri, 5. ** Matth, v, 41, 40. "Luc. 
(αἱ. vi, 10. 3 Exod. xx, 15. 


!! Deut, τι. 5. 


VARIORUM NOTE. 


Α.11οτρίου. In margine cod. Vindob. est hoc 
ium : 'O γὰρ θεὸς θάνατον οὐχ ἐποίησε, «θόνῳ 
Ιδόλου θάνατος εἰς τὸν χόσμον εἰσηλθεν. LER. 
᾽Απητορευμέγης. Cod. Vind. ἀνοσίας πράξεως 
μτικῆς, η Glossema redolent. Ip. 
| Διανοίας. Cod, Vind. χαρδίας. Ip. 

Καὶ có, eic. Scholium hoc legitur in cod. 


Vindob.: τουτέστιν ὃ σὺ μισεῖς ἄλλῳ οὗ ποιῄσεις. Tp. 
(49) Elc τὴν δεξιἀάν. Hz. voces et proxime se- 
quens absunt in cod. Vind. Ip. 
JUL Τῷ, etc. Deest integrum hoc przeceptum in 
cod. Vind. Ip. 
(14) Αποστραφείς. Deest! in eodem cod. 1p. 


- 
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vidis enim unam carnem in duo, ail quippe : A νου. t Οὐ μοιχεύσεις: » διαιρεῖς Τὰρ μίαν σάρχα 


« Erunt duo in carnem unam ?!; » siquidem mari- 
tus et uxor unum sunt natura, conspiratione , 
uniene, affectu, vita, more; separantur vero sexu 
2c numero ?*, Non corrumpes pueros ?*; nature 
enim adversatur vitium ex Sodomis ortum, que 
civitas igne divinitus immisso consumpla fuit ?*; 
maledictus autem qui talis est; et dicet omnis 
populms : Fiat **. Non fornicaberis : « Non erit 
;, enim, inquit, fornicator in liliis Israelis **. »3—« Non 
! furaberis ". » Achar namque cum in Israele, apud 
Hierichuntem furatus esset; lapidibus obrutus ex- 
cessit e vita ** ; et Giezis, quod furtum ac menda- 
cium commisisset, Naamanis lepram in hereditatem 
accepit * ; et Judas, res pauperum surripiens *, 
Dominum gloriz prodidit Judzis, ac poenitentia 
ductus laqueo se suspendit 9, et crepuit medius, 
diffusaque sunt omnia viscera ejus '* ; et Ananias, 
atque Sapphira uxor ejus, quoniam propria bona 
rapuerant, et tentaverant Spiritum Domini, statim 
sententia Petri coapostoli nostri, morte muletati 
fuerunt **, 
CAPUT HI. 
]nterdictio magicarum artium, inter[ectionis filiorum, 
perjurii , falsi testimonii, 
Non uteris magia, neque przstigiis ** ; ait enim : 
« Prstigiatores non sinetis vivere ". » Non inter- 
ficies filium tuum in abortione, neque quod natum 


*" Gen. n, 24. ?* Epist. Barp. cap. 19. 
xxin, 17... Exod. xx, 19. 


** Joan. xi, 6. * Matth. xxvi... 5 Act. 1. 


9?! Levit, xvii, 992. 
35 Anast. "Ayav... 55 Jos. vn. 
5 Act, v, * 


εἰς 000'« Ἔσονται γὰρ, φησὶν, ol δύο εἰς σάρχα 
μίαν » Ey γάρ εἶσιν ἀνὴρ xa γυνὴ τῇ φύσει, τῇ 
συµπνοίᾳ, τῇ ἑνώσει, τῇ διαθέσει, τῷ Bl, τῷ τρόπο) 
χεχωρισμένοι δέ εἰσι τῷ σχήµατι xai τῷ ἀριθμῷφ 
οὐ παιδοφθορῄσεις (15) παρὰ φύσιν γὰρ τὸ χαχὺν 
Ex Σοδόµων φυὲν, fitt; πυρὸς θεηλάτου παρανάλωµα 
1éyovev: ἐπιχατάρατος δὲ ὁ τοιοῦτος' xaX ἐρεῖ ds 6 
λαός, Γένοιτο. Οὐ πορνεύσεις' « Οὺχ ἔσται γὰρ, qno, 
πορνεύων ἐν υἱοῖς Ἰσραίλ. » — « Oo χλέψεις » 
"Áyap 3 γὰρ, χλέψας ἓν τῷ Ἱσραὴλ ἐν Ἱεριὸ, 
λίθοις βληθεὶς τοῦ (fiv ὑπεξήλθε' xaX Γιεζεῖ *5, χλέ- 
φας xaX φευσάµενος, ἐχληρονόμησε τοῦ Νεεμὰν 
τὴν λέπραν (16): καὶ Ἰούδας, χλέπτων τὰ τῶν τενί- 
των, τν Κύριον τῆς δόξης παρέδωχεν Ἰουδαίας, 
xai μεταμελτθεὶς ἀπήγξατο, καὶ ἐλάχησε µέσος, xat 
ἐξεχύθη πάντα τὰ σπλάγχνα αὑτου' xai ᾿Ανανίας, 
καὶ Σαπφείρα Ἡ τούτου vovh, χλέψαντες τὰ fia, 
xal πειράσαντες τὸ Πνεῦμα Κυρίου, παραχρῖµα 
ἀποφάσει Πέτρου τοῦ αυναποστόλου ἡμῶν, ἔθανα- 
τώθησαν. 


ΚΣΦΑΛΛΙΟΝ T'*. 
᾽Απαγόρευσις γοητείας, τεχνοκτονίας (47), ἔπια- 
χίας, /ευδοµαρτυρίας. 

Οὐ μαγεύσεες" οὐ φαρμαχεύσεις᾽ « Φαρμακοὺς 1ὰΡ, 
φησὶν, οὗ περιδιώσετε. » Οὐ φονεύσεις τέχνον σου Ev 
φθορᾷ (18), οὐδὲ τὸ γεννηθὲν ἀποχτενεῖς πᾶν [à 
* Gen. xix... Που. xxvii, 5 [υ 


* al, T'iez?,in Anast. Γιεζή. ** IV Reg. v. 
Anast. ibid. "s Exod. xxn, iV 


VARIORUM NOTE, 


(45) Οὐ παιδοφθορήσεις. infandum scelus dici- 
tur διαφθορά in titulo, proprie, ex dictato Hes 
magni magistri, διαφθορᾶς, ἐχθρᾶς βδελυρίας. Lexi- 
con Cyrilli : «εΔιαφθορὰ, παιδὸς ἡ παρθένου. Stuprum. » 
᾽Αῤῥενοφθορεῖν apud Gregorium Nyssenum ita 
Mosis, εἰ Ciesarium quistione 109. Alio sensu 
Joaunes monachus in Canonario παιδοφθορίαν defi- 
nil, τὸ χόρην παρθένον νεᾶνιν πρὸ τῆς f6re, ἤγουν 
πρὸ τῶν δώδεχα χρόνων διαφθαρῆναι. Porro istud 

παιδοφθορῄσεις junctum cum οὐ μοιχεύσεις et 
οὐ πορνεύσεις, a Barnaba habet quoque Clemens 
Alexandrinus Admonitione ad gentes, p. 67, et Pe- 
d o lib. n, cap. 10. Cos. 

Mi ) Tov Νεεμὰν τὴν «ἱέπραν. Που nomen, quod 
scribitur etiam Ναιμὰν, Νεαιμὰν, Νααμὰν, Νεεµ- 
, et Νεεμᾶν, restituendum videtur, in formula 
juramenti Judaici lib. 1 Juris Greco-Romani, p. 
190 : Δῴη µοι Κύριος ὁ θεὸς τὴν λέπραν τοῦ Γιεζη, 
xai τοῦ "Aug. lp. | 

(17) Τεχγοκτονίας. Ἡ εὖδους. In cod. Vind. Ἑ quo 
&best φευδοµαρτυρἰας. C. 

(18) Οὐ φονεύσεις τἐχνον σου àx φθορᾷ. Optime, 
ες barnaba í: licet Anastasii noc ἓν ὃ manu 
script: exhibeant : OU φονεύσεις βρέφος £v Ovag0ood- 
«dy γὰρ τὸ ἐξειχονισμένον, vy λαδὸν παρὰ eos, 

νενθὲν ἀδίχως, ἐχδιχηθῆσεται. — Voces φθορά, 

ιαφθορὰ, φθείρειν, διαφθείρειν, φθορεὺς, Φθόριας, 
eic., in explicando abortu frequenter occurrere, 
.apud sacros et profanos auctores, notius est. quam 
ut loca proférre sit necesse, si demas pauca, quz 
aut il.ustria sunt, aut opis erilicze videntur indigere. 
Qualía prz& oculis habeo ista Clementis Alexan- 
driti Pedag. τι, 10, p. 194 : Λύται γὰρ πορνείας 


chii € 


ἐπικαλύμματι (vel ἐπὶ καλύμματι) τοῖς Eq παντελξ 
χατασπώσι φθορὰν φθορίοις συγχρώµεναι φαρμάκι 
ἑξαναλίσκουσιν ἅμα τῷ ἐμθδρύῳ tty φιλανθρωτίαν. 
Basilii canone 3: Φθείβασα χατ ἐπιτήδευσιν, φόνον 
δίχην ὑπέχεει, etc., Lexici Graco-Latini veteres : 
«Διαφθορὰ, ἐπὶ ἀμθλώσεως. Abortus. » Concilii Απογ- 
rani can. 21 : Περὶ τῶν γυναιχῶν τῶν ἐχπορνευουσῶν, 
xai ἀναιρουσῶν τὰ γεννώµενα, xal σπουδανουσων 
τὰ φθόρια ποιεῖν. Suidae , ἀμθλωθρίδια” isi qn 
(Sic constituo etiam ex veteribus libris), τὰ ienp- 
ωµένα ἕμδρυα. Καὶ ἀμθλωθρίδιον, αὐτό zs '* 
φθόριον φάρµακον, xai δὴ καὶ τὸ διαφθαρέν. Hesy- 
chii : ᾽Αμθλώσσειν ends] Ἀμθλωθρίδια. s 
πλωµένα (pro ἑ ωμένα) Ep. . Denique 
Jedepht lib. onte A pionem . 10A : Ὀνόμς 


ήτε ἀμφιθάλλειν ποτὲ Év τιν 


ν πα 
τὴν νόµιµον συνον- 
Ἰυναικὸς πολούσασθαι matri á 
xai σώματος ἐγγίνεται p 
ην χώραν ποδαλόντων. Καὶ yàp 
ἐμφνομένη σώμασι χαχοπαθεῖ ἡ worh xal τούτων 
αὖ πάλιν ὡς Ὀανάτῳ Duaxpilsisa- διόπερ 
ἐπίτασιν τοῖς τοιούτοις προσέταξεν, Latine Bxlino 
interprete : Lez mulieribus interdixit vel celare quii 
statum est. (cod.Reg. statutum) vel aliam. κατα 
tionem corrumpere filii. Namque mochatriz £t amma 
demoliens, ei genus imminuens. Igiur si quis al 
concubitum corruptionemique (ransterit , imm 
(add. in mss. est). Oportet autem etiam (abest ? 


Τοιγαροῦν εἴτις ἐπὶ Mrs 1| φθο 
xat 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LIB. VII. 


4003 


«6 ἐξειχονιαμένον, doytv λαθὸν παρὰ 8202, φονενθὲν, A est necabis *5; omne enim formatum, quod anim:un 


ἐχδιχηθήσεται, ἀδίχως ἀναιρεθέν. « Οὐκ ἐπιθυμήσεις 
τὰ τοῦ πλησ!ον cou, olov τὴν γυναῖχα, 1| τὸν παῖ- 
δα, Qj τὸν βοῦν, τὸν ἀγρόν. » Οὐχκ ἐπιορχήσεις 
ἑῤῥέθη γὰρ, μὴ ὁμῶσαι 50 ὅλως' εἰ δὲ µήγε, xàv 


εὐορχήσης' ὅτι € Ἑπαινεθβσεται πᾶς ὁ ὁμνύων ἐν 


αὐτῷ. »— « Ob ψενδοµαρτυρήσεις’ » ὅτι « ὁ συχοφαν- 
€ πένηται παροξύνει τὸν ποιῄσαντα αὑτόν. » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 
ΑἈπαγόρευσις κακο.ογίας, µήγιδος, xal ἤθους 
ὑπού-ου, ἀργολογίας (19), ψεύδους, «τ.Ιεογεξίας, 
ὑποκχρίσεως. 


0$ καχολογήσεις * « M5, ἀγάπα γὰρ, φγοὶ, Χαχολο- 


a Deo accepit, si perimatur, vindicabitur, utpote in- 
juste occisum**, «Non concupisces qua: ad proximum 
tuum pertinent, uL uxorem, aut servum, aut bovein, 
ουί agrum 5, » Non pejerabis, dictum euim est : 
«Non jurabis omnino * ; » sin minus, saltem pie ac 
vere jura ; quia « Laudabitur omnis qui jurat in 
eo ?!, ; —« Non dices falsum testimonium **; » quo- 
niam « Qui calumniatur pauperem, lacessit eum 
qui illum fecit 1, 
CAPUT IV. 


Interdiciio maledicentie, ir& permanentis, moris sub- 
doli, otiosi sermonis, mendacii, [raudis, simula- 
tionis. 

5* Non maledices : « Ne diligas enim, inquit, ima- 


γεῖν (20), ἵνα u$, ἑξαρθῇς.» Οὐδὲ μνησικαχήσεις' « Ὠδοὶ B ledicere, ne tollaris. » Neque injurias recordaberis : 


yàp µνησιχάχων εἰς θάνατον. » O2x Ear δίγνωµος, 
οὐδὲ δίγλωσσος” « Παγὶς γὰρ ἰσχυρὰ ἀνδρὶ τὰ ἴδια 
χείλη’ » xal * « 'Avhp γλωσσώδης οὗ χατευθυνθήῄσεται 
ἐπὶ τῆς γῆς. Οὐχ ἔσται ὁ λόγος σου κενός « Περὶ 
παντὸς Υὰρ λόγου ἀργοῦ ξώσετε λόγον. » OO φεύσῃ 
€ Απολεῖς γὰρ, φησὶ, πάντας τοὺς λαλοῦντας τὸ φεζ- 
δος. » Οὐκ ἔσῃ πλεονέχτης, οὐδὲ ἅρπαξ, « Οὐαἱ (21) 
γὰρ, φτοὶν (29), ὁ πλεονεχτῶν τὸν πλησίον πλεονεξἰαν 
xaxfv. » Οὐκ ἔσῃ ὑποχριτῆς, ἵνα μὴ τὸ µέρος σου 
μετ αὐτῶν θῇς. 


ΚΕΦΛΑΛΙΟΝ E. 


Ἀπαγόρευσις καχοηθείας , προσωπο.ληψίας, 
ὀργῆς, µισαγθρωπίας, βασκανίας. 


Οὐκ ἔσῃ καχοήθης, οὐδὲ ὑπερήφανος.« Ὑπερηφάνοις C 


qàp ὁ θεὺς ἀντιτάσσεται. 2---ε UO My πρόσωπον (25) 


ο Exod. xxi, 295, in LXX.  ** Darn. xix. 
53 Psal. Lxit, 12... 5 Exod. xx, 16. 
xiu, 98. ο |. Barn., cap. 19. 
ο» Psal. v, 7. ** Barn. xix. 
*! Jac. 1v, 6 ; Prov. 11, 54, 


P Prov, vi, 3. 
*! Matth, xxiv, 51. 


** Anast. ὀμόσαι. 
5 Prov. xiv, 51. 
*? Ps3]. cxxxix, 12. 


« Vi: enim eorum qui memores sunt injuriarum, in 
nirtem 57, » ** Non eris duplicis sententiz, neque 
duplicis linguz: « Laqueus enim fortis viro propria 
labia ** ; »et:« Vir linguosus non dirigetur in terra *9.» 
Non erit sermo tuus vanus : « De omni enim verbo 
otioso reddetis rationem **. » Non mentieris ** : 
« Perdes enim, inquit, omnes qui loquuntur inen- 
dacium **. » Non eris fraudator, neque rapax: «Vze 
enim, inquit, ei qui proxiinum fraudat. fraude ma- 
la **, » Non eris lypocrita, ne partem tuam cuim 
eis ponas **. 
CAPUT V. 


Interdictio malignitatis, acceptionis personarum, irc, 
odii erga homines, invidia. 


** Non eris malignus, neque superbus :« Superbisg 


enim Deus resistit". » —« Non accipies personam in 


" Exod, xx, 17. ** Matth. v, δὲ. 
*5 Lere Anastasium ibidem, et confer, "' Prov. 
* Matth, xi, 56. ** Levit, xix, 11. 


** Hoc quoque capul transcribit Anastasius, iLid. 


VARIORUM ΝΟΤΑ.. 


gas.) post legalem commistionem víri, mulieres (co- 
dex, et mulieris) lavari. Hoc enim partem anime 
judicavit. Inflalta namque corporibus vulue- 

vatur. Dum hoc (ms. ob hoc) fit aliquam (ms. aliqua) 
propter purifcationis causam talibus imperavit. Vi- 
deiur in Graeco emendandum, 7| ἄλλῃ μηχανῇ τινι 
x0icüa, αὐτό. Ut'sensus sit hujusmodi : Lex 
mulieribus interdizit, vel hesitare aliquando in quo- 
eorum qua in illis concepta suut, vel illud 
corrumpere ac interimere, aut alia. quapiam machi- 
natione exponere. Prolis enim inter(ectriz fit; ani- 
mam nempe auferens, ac genus imminuens. Ergo si 
quis ad concubitum vel corruptionem. stupruvique 
rit, mundus esse non potest. Certe et post 

tíri ac mulieris legitimam conjunctionem, lavare 
lex jubet. Anime stquidem et corporis pollutio inna- 
scitur, velut quasi ad aliam regionem animam demit- 
lant. Etenim. anima corporibus insita, male habet, 
at ab iis iterum per mortem velut. secernitur. 
{ puritatis augmentum talibus precepit. La- 
εἶλα vero Kufini sic constituerim : Lex mulieribus 
Ísiterdizit vel celare quod satum est, vel alia. machi- 
tatione corrumpere. Filii namque necatrix est, aui- 
mam demoliens, et genus imminuens.. Igitur si quis 
&d concubitum corrupiionemque transierit, immundus 
est. Oportet aulem etiam post legalem commistionem 
viri et mulieris lavari, Hoc enim partem anime pol- 


ParaoL Ga |] 


D τὸν φόνον, ἀλλὰ 


luere. judicavit. Inflata (ἐμῳνσωμένη) vel innata 
namque corporibus, vulneratur. Dum hoc fit, aliqua 
propter purificatiunis causam talibus imperavit, Nec 
retermitti debent ista Balsamonis ad canonem 
Jasilfi, citatum ; Mt ὑποχεῖσθαι δὲ φόνου ἐχουσίου 
ἐπιτιμίῳ, διὰ τὸ μῆ εἴναι y φύσει τὸ χυοφορούµε- 
voy, xai διὰ τὸ iii διαθέσεως χαχῆς μελετηθῆναι 
tà φόθον οὐχ ἁγεννη. Matthaeus 
Blastares legebat φόδον &ycvvr aliquanto melius 
(Nomocauonis littera v, cap. 28): Γονέως τνχὺν, ἢ 
σπότου. f] ἄλλον τινὸς χίνδυνον ἀπειλοῦντος * ὅτι GE 
διαφυρά ἐστι (ista sensus exigit, et habent codices 
Regii, non διαφθορά, quod inepte ediderunt ac inter- 
prelati sunt) τοῦ χνοφορουµένου, xat τοῦ tlg φῶς 
ἑξελθόντος βρέφους, 6510v ἐστιν ἀπὸ τῆς βίόλου τῆς 
Ἐξόδου. Cor. 

(19) Ἀργο.λογίας. In cod. Vind. ἀντιλοχίας, per- 
perawu. CLER. 

(20) Kaxo.Aovetv. 1n LXX. Proverb. xx, 13, χατα- 

siv. Cor. Sic et ms. Vindob. CL. 

(21) Oval ὁ zJsorextorv τὸν π.Ίησίον zxAtore- 
ξίαν χαχήἠν. Ex Babac. 1, 9. Cor. 

(22) Φησίν. Perperam omittitur in eod. Vind. eo 
quod caret nominativo. Sed subaudiendum, ut in 
antecedentibus, ραφή, aut. simile quidpiam. Cr. 

(29) ἀιρόσωσον. Addit. cod. Vind. δυνάστου, po- 
tent 
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judicio : quia Domini est judicium **, Non odio A ἓν χρίσει, ὅτι τοῦ Κυρίου fj χρίσις. 00 µισήσεις 


habebis ullum hominem. Árguendo argues fratrem 
tuum; et non accipies propter eum peccatum "* ; ; 
et: « Árgue sapientem, et diliget te "*. » Fuge ab 
omui malo, et ab omni. re simili illius : « Recede 
enim, inquit, ab iniquo; et tremor non appropin- 
quabit tibi **. » Ne sis iracundus, neque invidus, 
neque amulator, neque furiosus, neque ferox, ne 
tibi accidant, qua Caino "*, Sauli, Joabo ; quoniam 
primus quidem occidit fratrem suum Abelem, quod 
is apud Deum prestantior esset inventus, quodque 
ejusdem sacrificium praelatum fuisset ; secundus 
vero sanctum Davidem persequebatur, victorem 
Goliathi Philist:ei "*, invidens ob saltatricum fau- 
stam acclaniationem ; tertius denjque duos exerci- 
tus duces confodit, Abnerem ducem ]lsraelis, et 
Anasam ducem Jude 15. | 
CAPUT VI. 
De arte augurali, incantatione, etc. 

Ne sis augur, quia id ducit ad idololatriarm : 
« Áugurium euim, inquit Samuel, peccatum est'*;» 
et : « Non erit auguratio in Jacobeis, neque divina- 
tio in Israelitis **.» ** Non eris incantator, aut filium 
tuum lustrans 33. Non ominaberis; neque augura- 
beris; neque auspicaberis ** ; neque disces pravas 
disciplinas : hzec enim omnia etiam lex prohibuit. 
Ne sis cupitor malorum : deduceris enim in pecca- 
torum nimietatem. Non eris jurpiloquus; neque 
emissiliis oculis; neque vinolentus : inde enim 


πάντα ἄνθρωπον!». Ἐλεγμῷ ἑλέγξεις τὸν ἁδελφόν σον, 
xai οὗ λήφῃ δι αὐτὸν ἁμαρτίαν' » xal* « Ἔλεγχε 
Gov, xal ἀγαπήσει σε. » Φεῦγε ἀπὺ παντὸς χαχο», 
xai ἀπὸ παντὸς ὁμοίου αὐτῷ « ΄Απεχε γὰρ, φταὶν, 
ἀπὸ ἀδίχου ' χαὶ τρόµος οὐχ ἐγγιεῖ σοι. » Mh. Υίνου 
ὀργίλος, μηδὲ βάσχανος, μηδὲ ζηλωτὰς, μηδὲ µανι- 
χὸς, μηδὲ θρασύς ' uh πάθῃς (24) τὰ τοῦ Κάῑν, xal 
τὰ τοῦ Σαοὺλ, xal τὰ τοῦ Ἰωά6θ ' ὅτι ὃς (25) μὲν 
ἀπέχτεινε τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν "Α6ελ, διὰ τὸ πρό- 
Χριτον αὐτὸν εὑρεθΏῆναι παρὰ θεῷ, xaX διὰ τὸ προ- 
χριθΏναι (26) τὴν δυσίαν αὐτοῦ" ὃς δὲ τὸν ὅσιον Δα- 
6ἱδ «ἐδίωχε, νιχήσαντα τὸν Γολιὰδ 15 (27) τὸν eu. 
στιαῖον, ζηλώσας ἐπὶ τῇ τῶν χορευτριῶν eoru: 
ὃς δὲ τοὺς δύο στρατάρχας ἀνεῖλε, τὸν ᾿Αθεννὶρ 


Β τὸν τοῦ Ἰσραὴἡλ, χαὶ ᾽Αμεσσὰ Τ τὸν τοῦ Ἴούδα. ᾽ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 6”. 
Περὶ οἰωνοσκοπικῆς, ἑπαοιδῆς, Χτλ. (18. 

M1 γίνου οἰωνοσχόπος) ὅτι ὁδηγεῖ πρὸς εἰδωλολα- 
τρείαν ' « Οἰώνισμα δὲ, φησὶν ὁ Σαμουἡλ, ἁμαρτία 
ἑστί. » Kal * « Oóx ἔσται οἰωνισμὸς ἐν "Tasavy6, οὐδὲ 
μαντεία ἐν Ἱσραήλ. » Οὐχ ἔσῃ ἑπάδων, Ἡ περιχα- 
θαίρων τὸν υἱόν σου. OO χλῃδονιεῖς" οὐδὲ οἰωνισθήστ' 
οὐδὲ ὀρνεοσχοπήσεις ' οὐδὲ µαθήσῃ μαθέµατα m 
νηρά (29): ταῦτα γὰρ ἅπαντα xal Ó νόμος ἀπεῖπε. 
Μὴ Ὑίνου ἐπιθυμητὴς χαχῶν, ὁδηγηθήσῃ γὰρ εἰς 
ἀμετρίαν ἁμαρτημάτων. Οὐχ ἔσῃ αἰσχρολόγος * οὐδὲ 
ῥιψόφθαλμος * οὐδὲ µέθυσος ' ἐχ γὰρ τούτων πορνεῖαι 


fornicationes et adulteria oriuntur. Ne sis avarus; C καὶ μοιχεῖαι γίνονται. Mi Υίνου φιλάρχυρυς' ἵνα μὴ 


ut non, vice Dei, servias manmonz **; ne sis inanis 
glorix cupidus, neque elatus, neque altum sapiens : 


ex his quippe omnibus superbiz prodeunt : me- 


mento illius qui dixit : «Domine, non est exaltatum 
cor meum ; neque elati sunt oculi mei ; neque am- 
bulavi in magnis, neque in mirabilibus super me. 
Si non humiliter sentiebam **.... » 

CAPUT VII. 


Interdictio murmurationis, pervicacie, superbia, 
feritatis. 


Ne sis murmurator **; menior penarum quas 
dederunt qui Mosi obmurmurarunt *'. Ne sis per- 


** Deut. 1, 17. ** Anast. τὸν ἁδελφόν σου. 
1v, 141. ?* al. Γολιάς, ut in Anast. 
*' 1] Reg. 1,52. 7? | Reg. xv, 20. 
5» Levit. xix, 26, 31. — ** Matth. vi, 24, 
" Num. xu, είο. 


7 Levit. xix, 17. 

' | Reg. xvii οἱ xvin. 
56 Num. xxii, 23. 

*5 Psal, cxxx, |. 


ἀντὶ θεοῦ δουλεύσῃς τῷ μαμωνᾶ. Mt γίνου χενόδοξος, 
μηδὲ µετέωρος, μηδὲ ὑψτηλόρρων bx Υὰρ τούτων 
ἁγάντων ἁλαξονεῖαι γίνονται’ µνβαθητι τοῦ εἰπόντος' 
« Κύριε, οὐχ ὑφώθη ἡ xapbía µου’ οὐδὲ ἐμετεωρίσθτ- 
σαν οἱ ὀφθαλμοί µου * οὐδὲ ἐπορεύθην ἓν µεγάλοις, 
οὐδὲ Ev θαυμασίοις ὑπὲρ ἐμέ. El μὴ ἑταπεινοφρό- 
νουν (30).... » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Z'. 
Ἁπαγόρευσις }ογγυσμοῦ., xal αὐθαδείας, xa 
ὑπερηφαγνίας, καὶ θρασύτητος. 

ΜΗ Υίνου γόγγυσος *, μνησθεὶς τῆς τιμωρίας fc ὁκέ- 

στησαν οἱ χαταγογγύσαντες Μωσέως. Mh ἔσο αὐθά- 


σι Prov. ix, 8. Τὰ Isa. riv, 14. "* Ges. 
Ἱ6 Anast. 'A66cvtp. ᾖἹ Anast. "A 
δὲ Anastasius, ibid. ** Deut. xvin, 14, 19. 
** Vide Anastasium, in eadem quaestione. 


VARIORUM ΝΟΤΕΣ. 


(24) M) πάθῃς. Prx»pone ἵνα ex Anastasio. Cor. D 


enl "0c. Est in Vind. cod. ó, sed oportet sequi 
ὁ δέ, in seqq. CL. 

(26) Προκριθηναι. Iu. cod. Vind. προδεχθῆναι, 
quod melius est, quia vitatur repetitio, quz est in 
verbis πρὀχριτον et προχριθῆναι. Id. 

(217) Γο.1ιάδ. In quibusdam exemplaribus sacris cor. 
rupte scriptum fuisse olim Goliad, loco Goliath, fidem 
faciunt versiones Syriaca et Arabica, hodierni codi- 
ces Graci psal. οτι, 1; cti, 4, una cum Gregorio 
Nazianzeno orat. 30; Chrssostomo, orat. 4 De pre- 
catione, ac Theodorito quaest. 41 in Gen. At Apol- 
linari Goliatus dicitur, Cypriano aliisque Golias.Cpr. 


(28) ᾿Επαοιδῆς. Addit hisce eod. Vind. x1plovc 


.σμοῦ, ἐπιθυμίας xaxov xal λόγων ἀπηχορευμένών.α- 


(29) Μαθήματα πονηρά. 
πο µάθηµα πονηρόν. Cr. 


) El um ἐἑταπειοφρόνου». Data utcunque ος 


oc in singulari expri- 


casione, admonitum velim lectorem, ut Davi 
dicti Symmachianam versionem petat potias ex 
Catena Corderii, in qua el μὴ ἐξίσωσα, εἰ mon ex 
equavi positum babetur, quam ex Theodoriti libris, 
in quibus, indeque in notis 70, legitur εἰ μὴ teles. 
Quanquam hoc quoque tolerari potest, sense ἰδωι 
si non censui el constitui. Cot. 
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δης, μηδὲ πονηρόφρων, μηδὲ ** σχληροχάρδιος, μηδὲ Α vicax, nec inalitiosus, nec duro corde, nec iracun- 


θυµώδης, μηδὲ µιχρόφνχος * πάντα γὰρ ταῦτα ὁδηγεῖ 

πρὸς βλασφημίαν ᾿ ἴσθι δὲ πρᾶος, ὡς Μωῦσης xai 

Δαθίδ' ἐπεὶ « οἱ πραεῖς χληρονοµῄσουσι γῆν. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ H'. 

Περὶ µαχροθυµίας, ἀχαχίας, πραότητος, ὑπο- 

μονῆς. 

Γίνου µαχρόθυµος * ὁ γὰρ τοιοῦτος, « πολὺς EV φρο- 
νήσει; o ἐπείπερ « ὁλιγόφυχος ἰσχυρὸς ἄφρων. » Γίνου 
ἑλεήμων ' « Μαχάριοι γὰρ οἱ ἑλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ 
ἑλεηθήσονται. » Ἔσο ἄχαχος, Άσυχος, ἀγαδὸς , τρέ- 
pev τοὺς λόγους τοῦ θεοῦ. Οὐχ ὑψώσεις σεαυτὸν, ὡς 
ὁ Φαρισαῖος * « "Ort πᾶς ὁ oov ἑαντὸν, ταπεινωθή- 
σεται * » χαί" « Τὸ ὑγηλὸν ἐν ἀνθρώποις, βδέλνγµα 
παρὰ τῷ θεῷ. » Οὺ δώσεις τῇ φυχἠ σου θράσος; ὅτι 


dus, nec pusilli animi : omnia enim hzc ducunt ad 

blasphemiam: sis vero mitis, ut Moyses et David **. 

quandoquidem « mites possidebunt terram **.) 
CAPUT VIII. 


De longanimiiate , innocentia, mansuetudine, pa- 
tientia. 


Sis longanimis : qui enim talis est, « multus est 
in prudentia ; siquidem pusillanimis vehementi stul- 
titia tenetur ?*, » ** Sis misericors : « Beati eniui 
misericordes : quoniam ipsi misericordiam conse- 
quentur **, » ** Esto innocens, quietus, bonus, tre- 
mens sermones Dei 35, ** Non te exaltabis, ut Phari- 
szus, quia « Omnis qui se exaltat, huimiliabitur *; » 
et : « Quod altum est in hominibus, aboininatio est 


« θρασὺς ἀν]ρ ἐμπεσεῖται εἰς xaxá. » Οὐ συμπορεύσῃ B apud Deum **. » ** Non dabis anime tu: audaciam; 


μετὰ ἀφρόνων, ἀλλὰ μετὰ σοφῶν xaX Gxalov: « Ὁ 
συμπορευόµενος γὰρ σοφοῖς, σοφὸς ἔσται ᾿ ὁ δὲ συµπο- 
βευόμενος (51) ἄφροσι, γνωσθήσεται. » Τὰ συµθαίνοντά 
σοι πάθη, εὐμενῶς δέχονυ, xal τὰς περιστάσεις ἁλύ- 
πως εἰδὼς ὅτι μισθὸς παρὰ Oro) σοι δοθῄσεται, ὡς 
«ῷ "I6 χαὶ τῷ .Λαζάρῳ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ϐθ.. 


"Ott χρὴ τοὺς xarà Χριστὺν διδασκἀ.Ίους, γονέων 
ἁ.1ειον ἡγείσθαι ' οἱ μὲν γὰρ τὸ εὖ (52) elvai, οἱ 
δὲ τὸ εἶναι µόνον παρέχουσιν. 

Τὸν λαλοῦντά σοι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ δοξάσεις’ µνη- 


οθήσῃ δὶ αὐτοῦ ἡμέρας xaX νυκτός * τιµήσεις δὲ αὐ- 


quia vir « audax incidet in mala 15. ; Non gra- 
dieris cum insipientibus, sed cum sapientibus ac 
justis : «Qui enim graditur cuin sapientibus, sapiens 
erit; qui vero graditur cum insipientibus, agnosce- 
tur *. » * Morbos et casus qui tibi acciderint, pla- 
cide aceipito ; et adversa fer absque :gritudine ; 
sciens quod tibi a Deo dabitur merces, quemadmo- 
dian Jobo et Lazaro *. 
CAPUT IX. 


Quod oporteat dociring Christi magistros pluris du- 
cere quam parentes : illi siquidem, bene esse ; hi 
vero, esse tantum, prostant. 

* Eum qui sermonem Dei tibi loquitur coles : ejus- 


que eris memor die ac nocte: honorabis autem eum 


tbv, οὐχ ὡς Υενέσεως αἴτιον, ἀλλ ὡς τοῦ εὖ εἶναί σοι (? non tanquam originis auctorem, sed tanquam illum 


«ερόξενον γινόμενον * ὅπου γὰρ ἡ περὶ θεοῦ διδασχᾱ- 
λία, ἐχεῖ ὁ θεὸς πάρεστιν. Ἐκζητήσεις χαθηµέραν 
«b πρόσωπον τῶν ἁγίων, ἵν' ἑπαναπαύῃ τοῖς λόγοις 
αὐτῶν. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I. 


"Ort χρὴ μὴ ἀποσχίζειν τῶν ἁγίων, ἀ 11 elpn- 
νεύει’ µαχομµένους, χρίγειν εε δικαίως, xal μὴ 
ZpoowzoAnaxceiv. 


Οὐ ποιῄσεις σχίσµατα πρὸς τοὺς ἁγίους, μνησθεὶς 
πῶν Κορειτῶν. Εἱρηνεύσεις µαχοµένους, ὡς Μωσῆς, 
Φυναλλάσσων (33) εἰς φιλίαν. Κρινεῖς δικαίως: « Too 
γὰρ Κνρίου ἡ χρίσις. » ὐὐ λίψη πρόσωπον ἑλέγξαι 
kv παραπτώµατι, ὡς Ἠλίας xa Μιχαίας τὸν 'Aya X6, 
καὶ ᾿Αόδεμέλεχ ὁ Alfio] τὸν Σεδεχίαν͵ καὶ NáOay τὸν 
Δαθὶδ, χαὶ Ἰωάννης τὸν Ἡρώδην. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΑ’. 
Περὶ διΨύχον, τοι ἐλιγοπίστου 1*. 
Mi Υίνου δίψυχος ἓν προσευχῇ σου, εἰ ἔσται, ἢ οὔ" 
λέχει γὰρ ὁ Κύριος ἐμοὶ Πέτρῳ ἐπὶ τῆς θαλάσσης’ 


** Vide Anast. ** Num. xu, 3; Psal. cxxxi, 4. 
** Mattb. v, 7. 


τὰ ad Hieron, 5. 
i Bid. *' Luc. xvii, 14. * Luc, xvi, 15. Dorn, xix; Anast. ibid. . '** Prov. xim, 47, apud. L 


* Barn. x; Anast. ibid. 


*Bearnab. χιχ. 'Num. xvi... * Exod. n. 


qui tibi ut bene esses conciliator exstitit : ubi enim 

doctrina de Deo, ibi Deus adest. * Exquires quoti- 

die faciem sanctorun, ut acquiescas sermonibus 
eorum. 
CAPUT X. 

Quod non oporteat disjungere se a sanctis , sed pa- 
cificare contendentes, ei judicare juste, el personus 
non accipere. 

* Non facies schismata adversum sanctos; recur- 
datus Coritarum*. Pacem inter dissidentes coinpo- 
nes, ut Moses, eosque in amicitiam reconciliabis*. 
* Judicabis juste : « Domini enim est judicium '*. » 
'! Non accipies personam in arguendo de peccato; 
uL. Elias et Michess Achabum arguerunt !**, Abde- 


p melechus ZEthiops Sedeciam 15, Nathan. Davidem 5, 


et Joannes Herodem 5. 
CAPUT χι. 
De homine duplicis animi, seu mo:lice fidei. 
" Ne sis duplici animo in precatione tua, utrum 
futurum sit, an non : '* dixit enim Dominus iih 


VARIORUM NOTE. 


(51) Ὁ δὲ συµπορευόµενος. Hec et duo sequen- 
tia vocabula desunt in codice Vindob. Cr. 1 
(33) Τὸ εὖ. Cod. Vind. τοῦ Θεοῦ, et postea zap- 


έσχον, minus bene. Ip. 
Συναλάσσων. In ms. Vind. καταλλάσσων, 


οσα, sensu. CL. 
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Petro, in mari : « Modicze fidei, quare dubitasti ὃν A « ὈὉλιγόπιστε (54), εἰς τί £6loxacac; » Mb) γίνου xp 
Noli ad accipiendum quidem mauum porrigere, &ád — piv τὸ λαθεῖν ἑχτείνων τὴν χεῖρα, πρὸς δὲ «b δοῦναι 


daudum vero contrahere **, 
CAPUT XII. 
De beneficentia. 

3! Si habes, manibus tuis praebe, ut opereris in re- 
demptionem peccatorum tuorum: «Eleemosynis enim 
ac fide purgautur peccata **, »*? Non dubitabis largiri 
pauperi; neque largiens, imnurmurabis : cognosces 
enim quis sit qui mercedem retribuit : ait quippe : 
«Qui miseretur pauperis, Dumino fenerat : secundum 
autem datum illius, sic retribuelur ei **. » Ne aver- 
las te ab indigente : « Qui obturat eniin, inquit, 
aures suas, ne audiat egentem, et ipse invocabit, et 
non erit quiexaudiateum '5, ) ** Coinmunicabis omnia 


συστέλλων. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB. 
Περὶ εὐποιίας. 

Ἑὰν ἔχῃς, διὰ τῶν χειρῶν σου δὸς, ἵνα ἐργάσῃ εἰς 
λύτρωσιν ἁμαρτιῶν σου. « Ἐλεημοσύναις γὰρ xal 
πίστεσιν ἀποχαθαίρονται ἁμαρτίαι. » Οὁ διστάσεις 
δοῦναι πτωχῷ' οὐδὲ διδοὺς, Υογγύσεις, Υνώσῃ γὰρ 
τίς ἐστιν ὁ τοῦ μισθοῦ ἀνταποδότης. « Ὁ ἑἐλεῶν γὰρ, 
φησὶ, πτωχὸν, Κυρίῳ δανείζει κατὰ δὲ τὸ δόµα αὐ- 
τοῦ , οὕτως ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ. » Οὐχ ἆποστρε 
φήσῃ ἑνδεόμενον. « "Uc φράσσει γὰρ, qno, τὰ dre 
αὐτοῦ uh εἰσαχοῦσαι (55) τοῦ δεοµένου, xal αὐτὸς 
ἐπιχαλέσεται, xat οὐχ ἔσται ὁ εἰσαχούων αὐτοῦ. i 


cuui fratre tuo, ei non dices propria esse : commu- B Κοινωνήσεις εἰς πάντα τῷ ἁδελφῷ σον, χαὶ οὐχ ἑρεῖς 


nis enim participatio a Deo omnibus hominibus 
praeparata fuit. *' Non tolles manum tuam a lilio 
luo, aut a filix tua; sed a juventute doce eos timo- 
rem Dei : « Castiga enim, inquit, filium tuum ; sic 
euim erit tibi bona spei **, » 


CAPUT XIII. 


Quales se exhibere debeant [amulis domini; et quo 
modo oporteat (amulos esse subjectos. 


** Servo tuo aut ancillz, in eumdem Deum fidem 
ac fiduciam habentibus, non imperabis in amaritu- 
dine animz; ne forte ingemiscant adversus te: 
et tibi ira a Deo incumbet. Et vos, servi, dominis 


ἴδια εἶναι' χοινὴ γὰρ dj µετάληψις παρὰ Θεοῦ day 


ἀνθρώποις παρεσχευάσθη. Oüx ἀρεῖς τὴν χεῖρά ow 
ἀπὸ τοῦ υἱοῦ σου, f| ἀπὸ τῆς θυγατρός σου. ἀλλὰ ἀπὶ 
νεότητος (56) διδάξεις αὐτοὺς τὸν φόθον τοῦ θε. 
t Παΐδευε γὰρ, «rot, τὸν υἱόν σον’ οὕτω γὰρ ἔστα 
σοι εὔελπις. » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ. 
"Ὅπως δεῖ προσφἐρεσθαι τοῖς οἰκέταις τοὺς 
κυρίους" ὅπως χρὴ ὑποτάσσεσθαι τοὺς οἱἷ- 
τας. 


Οὐὑκ ἐπιτάξεις δούλῳ σου 7| παιδίσχῃ., τοῖς ἐπὶ cy 
αὐτὸν Ocóv πεποιθόσιν, Ev πιχρίᾳ φυχῆς' µήποτε eu- 
νάξωσιν ἐπὶ σοὶ, xai ἔσται σοι ὀργὴ παρὰ Θεοῦ" καὶ 
ὑμεῖς οἱ δοῦλοι ὑποτάγητε τοῖς χυρίοις ὑμῶν, dg τὺ- 


vestris, tanquam Deum reprasentantibus estote C, Τίς Θεοῦ, tv προσοχῇ (57) καὶ φόδῳ, ὡς τῷ Κυρ, 
subjecti cum attentione, reverentia et metu ; sicut . καὶ οὐχ ἀνθρώποις. 


Domino, et non hominibus. 
CAPUT XIV. 


De hypocrisi , εἰ legum observantia, et confessio- 
nibus. 


*' Odio habebis omnem hypocrisim; et quidquid 
Doniino fuerit placituin, facies. ** Ne deseras man- 
data Domini : servabis autem quz accepisti ab eo, 
neque addens in iis, neque ab iis detrabens : « Non 
addes enim verbis illius, ne arguat te, et mendax 
fias**, » ** Con(iteberis Domino Deo peccata tua; 
ei non amplius adjicies ad ea; ut bene sit tibi 
à Domino Deo tuo, qui non vult mortem peccatoris, 
sed poenitentiam ?*, 


CAPUT XV. 
De cultu erga parentes. 
Patrem tuum et matrem coles, tanquam tibi ortus 
auctores, ut fias longevus super terram 4, quam 
Dominus Deus tuus dat tibi, 57 Fratres tuos et co- 


* Matth. xiv, 51. 
XiX, 17. ** Prov. xxi, 15... ** Barn. xix. 
M (f. Hopolo foe. Sic cod. Vind. 
xvi, 25, $2; et lI Petr. 1n, 9. ** Exod. xx, 19. 


δν Eccli. iv, 36. *! Barn. xix...** Prov. xv, 97; xvi, 6. 
*' Jbid. 
*! Darn, xxix. 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ IA. 
Περὶ ὑποκρίσεως, xal προσοχῆς νόμων, xal &o- 
μοΛογήσεων **, 

Μισήσεις πᾶσαν ὑπόχρισιν' xal πᾶν ὃ ἐὰν ᾗ ἀρεστὶν 
Κνυρίῳ, ποιῄήσεις' οὐ μὴ ἐγχαταλίπῃς ἑντηλὰς Kuplev: 
φυλάξεις δὲ ἃ παρέλαθες παρ᾽ αὐτοῦ, μήτε προστιθεὶς 
ἐπ' αὐτοῖς, μήτε ἀφαιρῶν ἀπ' αὐτῶν « Οὐ αροσθή- 
σεις γὰρ τοῖς λόγοις αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἑλέγξῃ σε, χαὶ 
φενυδὴς γένῃ. » Ἐξομολογήσῃ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου τὰ 
ἁμαρτὴματά σου’ xal οὐχέτι προσθήστις ἐπ᾿ αὐτοῖς 
ἵνα εὖ σοι γένηται παρὰ Κυρίῳ τῷ Θεῷ σου, ὃς οὐ 
βούλεται τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἀλλὰ τὸν µι- 
τάνοιαν. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IE. 
Περὶ τῆς πρὸς γονέας θεραπείας. 

Τὸν πατέρα σου xal τὴν μητέρα θεραπεύσεις, ὡς 
αἰτίους σοι γενέσεως, ἵνα γἐνῃ µαχροχρόνιος ἐπὶ τῆς 


D γῆς, fj; Κύριος ὁ θεός σου δίδωσί σοι. Τοὺς ἀδελρού: 


323 Barn. XIX. nd Pror. 
** Barnab. xii; Anast. ibid. 


3 Prov, xix, 18. 
as Ezech. 


1ο Jbid. 35 Prov. xxx, 6. δὲ Barn. xix. 


*! Anastasius, eodem in loco. 


VARIORUM NOTAE. 


xiv, 
(35) EicanoUca:. Ἐναχοῦσαι, ms. Vind. Ip. 


(50) 1 γόσιστε. Μ:.ὀλιγόγυχε. Male. Vide Matth. 
. Ct. 


(56) Νεότητος. Addit ms, Vind. αὐτὸν. Is. 
(7) Προσοχῇ. Vind. cod. αἰοχύνῃ- Utraque vet 
rel probe convenit. CL. 
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σου xa τοὺς συγγενεῖς g29 uh ὑπερίδῃς' « Τοὺς γὰρ A gnatos tuos ne despicias : « Domesticos enim seini- 


νἰχείονς τοῦ σπἑρματός σου οὐχ ὑπερόψει. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IG. 
Περὶ τῆς πρὸς βασιλέα xal ἄρχοντας ὑποταγῆς. 
Tov Βασιλέα φοθηθήσῃ, εἰδὼς ὅτι τοῦ Κυρίου ἑἐστὶν 
ἡ χειροτονία’ τοὺς ἄρχοντας αὑτοῦ τιµήσεις, ὡς λει- 
τουργοὺς Θεοῦ. ἔχδιχοι yáp clot πάσης ἁδικίας" οἷς 
ἀποτίσατε τέλος, φόρον, χαὶ «daav εἰσφορὰν, εὐγνω- 
μόνως. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 17’. 
Περὶ καθαροὺ συγειδότος τῶν προσευχοµέγων. 
Οὐ προσελεύσῃ ἐπὶ προσευχἠν σου, Ev ἡμέραᾳ mo- 
νηρίας σου, πρὶν ἂν λύσῃς τὴν πικρίαν σου. Αὕτη 
ὰσιὶν ἡ ὁδὺς τῆς ζωῆς. "Ho γένοιτο ἑντὸς ὑμᾶς εὗρε- 
θήναι, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 1Η’. 


"Οτι ἡ ἐξ ἐπιδου.ξῆς τοῦ ἀ.1.1οτρίου ἐπεισαχθεῖσα 
ὁδὸς, ἀσεθείας καὶ παρανομίας πεπ.1ήρωται. 
"H δὲ ὁδὺς τοῦ θανάτου ἐστὶν Ev πράξεσιν πονηραῖς 

θεωρουμµένη ἓν αὑτῇ γὰρ ἄγνοια θεοῦ, χαὶ πολλῶν (38) 

πακῶν xai θολῶν xal ταραχῶν ἐπεισαγωγή” δι ὧν φό- 

νοι, μοιχεῖαι,πορνεῖαι͵ἐπιορχίαι͵ἐπιθυμίαι παράνομοι, 
πλοπαὶ, εἰδωλολατρεῖαι, μαγεῖαι, φαρμαχεῖαι, ἁρπα- 

Ya, φευδομαρτυρίαι, ὑποχρίσεις, διπλοχαρδίαι, δόλος, 

ὁπερηφανία, xaxia, αὑθάδεια, πλεονεξία, alaypoXo- 

ία, ζηλοτυπία, θρασύτης, ὑψηλοφροσύνη, ἁλαχονεία, 
ἀφοδία, διωγμὸς ἀγαθῶν, ἀληθείας ἔχθρα, Ψευδους 

ἀγάπη, ἄγνοια δικαιοσύνης. Οἱ γὰρ τούτων ποιηταὶ "8, 

CÓ χολλῶνται ἀγαθῷ, οὐδὲ χρίσει δικαἰῳ' ἀγρυπνοῦ- 

σιν, οὐχ εἰς τὸ. ἀγαθὸν, ἀλλ εἰς τὸ πονηρόν ὧν 

μαχρὰν πραότης xat ὑπομρνή” µάταια ἀγαπῶντες, 
διώχοντες ἀνταπόδομα, οὐχ ἑλεοῦντες πτωχὸν, οὐ πο- 
νοῦντες ἐπὶ χκαταπονουµένῳ, οὗ γινώσκοντες τὸν 
ποιῄσαντα αὐτοὺς, φονεῖς τέχνων, φθορεῖς πλάσματος 

Θεοῦ, ἁποστρεφόμενοι ἑνδεόμενον, χαταπονοῦντες (39) 

Ολιθόµενον, πλουαίων παράχλητοι, πενήτων ὑπερ- 

όκται, πανθαµάρτητοι. Ῥυσθείητε, τέχνα, ἀπὺ τού- 

των ἁπάντων. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I8. 


"Ot. μὴ χρὴ τῆς εὐσεθείας àxxAivew δεξιὰ ἢ 
εὐώνυμα, παραιγεῖ ὁ γοµοθέτης. 


"Opa qf; τίς σε πλανήσῃ ἀπὸ τῆς εὐσεθείας' «Οὐκ D 


ἑχχλίνῃς γὰρ, φησὶν, ἀπ αὐτῆς δεξιὰ f| εὐώνυ- 
pz (40) » ἵνα συνῇς £v πᾶσιν οἵς ἐὰν πράσσῃς, οὐ 
γὰρ ἐὰν (M) μὴ ἐχτραπῇς ἔξω τῆς εὐθείας ὁδοῦ , 
δνσσεθήσεις. 


nis tui ne despexeris *^. » 


CAPUT XVI. 
De subjectione erga regem et magistratus. 
Regem vereberis, sciens a Domino esse electio- 
nem ; magistratus ejus honorabis, ut ministros Dei: 
vindices enim sunt omnis injurixe** : quibus grato 
animo exsolvite vectigal, tributum, ownemque col- 
lationem. 
CAPUT XVII. 
De munda conscientia precantium, 
** Non accedas ad precationem tuam, in die im- 
probitatis tux, priusquam amaritudinem tuam de- 
ponas. Hec est via vite; intra quam vos utinam 


B inveniamini, per Jesum Christum Dominum no- 


strum. 
CAPUT XVIII. 

Quod via que ex insidiis adversari adscita. fuit, 

impietate ac inigswitate sit plena. 

*! AL via mortis in pravis actionibus cernitur : in 
ea enim est ignoratio Dei ; et introductio multorum 
inalorum, turbinum ac tumultuum : unde czdes, 
adulteria, scortationes, perjuria, cupiditates iniquz, 
furta, idololatrig, magiz, przstigize, rapinze, falsa 
testimonia, simulationes, corda duplicia, dolus, su- 
perbia, malitia, pervicacia, alieni aviditas, turpi- 
loquium, zelotypia, feritas, elatio mentis, superbia, 
timoris vacuitas, bonorum vexatio, veritatis odium, 
mendacii amor, ignorantia justitis, Illorum quippe 
factores et affectatores, non adlzerent bono, neque 
justo judicio; vigilant, non ad bonum,sed ad nma- 
lum : a quibus longe est mansuetudo et patientia : 
vana diligentes, consectantes remunerationem, non 
miserantes pauperem, non dolentes de afflicto, non 
agnoscentes creatorem suum, interfectores libero- 
ruu, per embryonis caedem corruptores plasmatis 
Dei, aversantes egenum, opprimentes calamito- 
sum, divitum advocati, pauperum contemptores, 
omni ex parte peccatores. Libereinini , filii, ab hus 
omnibus. 


CAPUT XIX. 


Quod non oporteat α pietate declinare dextrorsum 
vel sinistrorsum , admonet legislator 
Vide ne quis te faciat a pietate aberrare : « Ne 
declines enim , inquit, ab ea ad dexteram , vel ad 
sinistram ** : » uL in omnibus quz feceris, intelligas : 
nisi enim a via recta deflectas , uon eris impius. 


50 Ίσα. Lv, Ἰ. 5 Rom. xin, 4. δὲ Barn., et Anast., ibid. *!* Darn. xx; Anast, lbid. ** al. ντι 


ποιηταί. "Deut. v, 22. 


VARIORUM NOTA. 


(38) Πο. 1ῶν. Pro hac voce et tribus seqq., est 
in altero Vind. cod. θεῶν, ac revera θεῶν ἔπεισα- 
Τωγή est via mortis, qua omnis generis mala intro- 
mittuntur. CL. 

68] Καταπογοῦντες. Hec vox et sequens desunt 
ia codice Vind.. qu» pr:eteriit librarius, propter si- 
irilem terminationem vocis antecedentis. lp. 


(40) Εὐώνυμα. 'Ap:asep& , synonymuin pro sy- 
nonymo , ut passim. 1». 

(4) ᾿Εὰν qj. Omittitur µή et ἔξω in cod. Vin- 
dobonensi , et quidem recte : si οὗ deleas et ver- 
tas , si deflectas a via recta, impius eris. Alioqui 
contorta est ratio loquendi. Ip. 


^ vel tri 
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CAPUT XX. 

Quod non oporteat improbare cibum ullum usul ac- 
commodatum , sed cum gratiarum actione et or- 
dinate sumere. 

De cibis vero tibi ait Dominus : « Bona terrz ^ 
comedetis  ; » et : « Omnem carnem edetis, ut 
olera herbe : sanguinem vero effundes ** : Non 
enim quz intrant in os, coinquinant hominem *' , 
καὶ que ex ore procedunt ; » blasphemize '*, iu- 
quam , obtrectationes , et si quid hujusmodi. Tu 
vero comede medullam terr: in justitia ** : « Quo- 
nianisi quid pulchrum, ejus est; et si quid bonum, 
, ejusdem : frumentuni juvenibus , el vinum odora- 
tum virginibus **, » — « Quis enim comedet , aut 
quis bibet, sine ipso " ? » Sed et admonet te sa- 


piens Esdras, dicens : « lte, et. comedite pingue- p 


dines, et bibite dulcedines, et nolite contristari **.» 
CAPUT X3I. 
Quod oporteat abstinere ab esu idolotlytorum. 
Perro ab idolothytis abstinete : in honorem enim 
demonum immolant ea 52. ad contumeliam, sci- 
licel, solius Dei : ut non efficiamini participes dz- 
monum. 
CAPUT XXII. 


Constitutio Dominica, quomodo oporteat baptizare, 
el iu cujus morlem, 


De baptismo autem, episcope aut presbyter, jam 
quidem antea constitnimus ; et nunc vero dicimus, 
quod ita baptizabis, sicut Duminus injunxit nobis 
dicens : « Euntes, docete omnes gentes , baptizantes 
eos in nomine Patris , et Filii, et Spiritus sancti ; 
docentes eos servare omnia quacunque mandavi 
vobis ** ; » in nomine Patris, qui inisit ; Christi, 
qui venit ; Spiritus sancti, qui testimonium per- 
hibuit. Unges autem prius oleo sancto ; deinde 
baptizabis aqua ; et taudero signabis unguento ; ut 
oleum quidem sit participatio Spiritus sancti , 
aqua vero. symbolum mortis, unguentum autem 
sigillum pactionum. Quod si neque oleum adsit, 
neque unguentum , sufficit aqua , et ad unctionem, 
el ad sigillum, et ad confessionem morientis , seu 
eommorientis, Cxterum ante. baptisma, jejunet 

δν]. Pseudo-Igna!. ad. Ileron. 1. ** Isa. 1, 19, 


vi, 29. ** Gen, xL v, 18. 
ο S[attb. xxviii, 19. 


$. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA, 


*5 Gen. 1x, 5; Deut. xv, 92. 
9 Zach. 1x, 17. *! Eccle.11,25, in LXX. ** Hl Esdr. vi, 10. ** 1 Cor. x, 39. 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ κ’. 


"Οτι μὴ χρὴ φαυ.λίζειν τι τῶν προσφόρων βρω- 
µάτωγ, àAA' εὐχαρίστως µεταΛαμδάνειν καὶ τε- 
ταγµένως. —— 


ερὶ δὲ βρωµάτων λέγει aot 6 Κύριος. «Τὰ ἀγαθὰ 
τῆς γῆς φάγεσθε * » xdl- «εΠᾶν χρέας ἔδεσθε , ὡς λά- 
χανα χλόης' τὸ δὲ αἷμα ἐχχεεῖς' οὐ γὰρ τὰ εἰσερχό- 
μενα εἰς τὸ στόµα χοινοῖ τὸν ἄνθρωπον, ἀλλὰ τὰ 
ἐχπορευόμενα) » λέγω 6h, βλασφηµίαι, χαταλα- 
λιαὶ , καὶ εἴ τι τοιοῦτον. Σὺ δὲ φάγη τὸν μνελὸν τῆς 
γῆς μετὰ διχαιοχύνης« Ὅτι eC τι χαλὸν, αὐτοῦ (12): 
xaX εἴ τι ἀγαθὸν, αὐτοῦ: αἴτος νεανίσχοις, xai οἶνος 
εὐωδιάνων παρθένοις’ τίς γὰρ φάχεται , 9) τίς πίεται, 
παρὲξ αὐτοῦ ;» Παραινεῖ (43) 66 σοι χαὶ ὁ σορὸς 
Ἔόσδρας, λέγων’ «Πορεύεσθε , xat φάγετε λιπάσµα- 
τα, xai πίἰετε γλυχάσµατα , xaX μὴ λυπεῖσθς.) 


ΚΕΦΑΛΑΙυύΝ ΚΑ’. 
"Οτι χρὴ φεύγει τὴν τῶν εἰδωλοθύτων βρωσο. 
Ἀπὸ δὲ τῶν εἰδωλοθύτων φεύγετε' ἐπὶ τιμῇ γὰρ 
δαιμόνων θύουσι ταῦτα" Eo' ὕθρει δηλαδὴὶ τοῦ μόνοι 
θεοῦ: ὅπως μὴ γένησθε χοινωνοὶ δαιμόνων. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KP' 


Διάταξις Κυριαχὴ, ὅπως (M) χρὴ βαπείᾷιυ, 
xal εἰς τὸν τίνος θάνατον. 


Περὶ δὲ βαπτίσματος, à ἐπίσχοπε fj πρεσθύτερε, 
ἤδη μὲν xai πρότερον διεταξάµεθα’ χαὶ vov δέ φε- 
μεν, ὅτι οὕτω βαπτίσεις, ὡς ὁ Κύριος διετάξατο ἡμῖν, 
λέγων * « Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ Bv 


€ βαπτίκοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, καὶ eso 


Yioo , καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος! διδάσκοντες αὐτοὺς 
ττρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν.» τοῦ ἁποστε[- 
λαντος Πατρός, τοῦ ἑλθόντος Χριστοῦ: τοῦ µαρτυρί- 
σαντος Παραχλῆτονυ. Χρίσεις δὲ πρῶτον ἑλαίῳ; ἔπειτε 
βαπτίσεις ὕδατι, χαὶ (45) τελευταῖον σφραχγίσεις μύρψ' 
(va τὸ μὲν χρίσμα μετοχὴ f; τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὁὸ 
δὲ ὕδωρ σύμθολον τοῦ θανάτου, τὸ δὲ μύρον σφραΊς 
τῶν συνθηκῶν. El δὲ µήτε ἔλαιον f, μήτε μύρον, dz 
χεῖ ὕδωρ, χαὶ πρὸς χρίσιν, χαὶ πρὸς σφραγῖδα, xz 
πρὸς ὁμολογίαν τοῦ ἁποθανόντος, Ίτοι συναποθνίσχον- 
τος. Πρὸ δὲ τοῦ βαπτίσματος (46), νηστευσάτω ὁ ῥᾳ- 


*' Matth.xv, 11. ** Mare. 


VARIORUM NOTE. 


(42) E! τι xav, αὑτοῦ. Corrige ex vel. cod. ϱ 


Maximum ad caput 2 libri De divinis nominibus : 
ubi vitiose ἐστί editum est, pro εἴ τι. Cor. 

. (35) Ilapauvei. Wc vox et seqq. ad finem ca- 
pitis omiss:e sunt in cod. Vindob. CLER. 

(44) "Οπως. Ante hanc vocem esL in utroque 
cod. Vindobon. τῶν περὶ τὸ βάπτισμα. Ip. 

(45) Καὶ. Καὶ τό in ind. cod. rectc. Ip. 

(46) Πρὸ δὲ τοῦ βαπτίσματος, γηστευσάτω ὁ 
Βαπτιζόμενος. Antiquissima consuetudo, a Justino 
iiartyre et Tertulliauo, indeque a pluribus niemo- 
rata ; qu οἱ ante baptismum jejunio assignant diem 

uum , unain vel duas hebdomadas , quadra- 
ginta aut. plures dies ; pro prudentia, videlicet , 
baptizantium ac fide haptizandorum , et. secundum 
varios usus. Eo trahunt. inultijuga eruditione οὐ” 
lebres viri versus Paschales Ausonii : 
Soncia salutiferi redeunt solemnia Christi , 


Et devota pii celebrant jejunia myste. 

At nos, eternum cohibentes pectore cultum, 
Intemeratorum vim continuamus honorum ; 
in quibus per mystas intelligunt catechumenos, e& 
mos post particulam adversativam , inquiunt , at, 
exponunt de baptizatis. Quam vere hec, aliorum 
esto judicium. Certe cum. Paschale jejunium nos 
solis conveniat catechumenis, nec solis sacerdui- 
bus aut clericis , sed ad cunctos fideles pertineat ; 
cum mystz app?llari soleant tum qui initiantur, tum 
jnitiati, tum initiatores, hoc est catechumesi, 
Christiani, et clerici ; cumque at non. semper op 
ponat , interdum vero aflirinet , explanet , copulet, 
continuet , idemque sit ac verum , atque, i; 
verisimile fit, quatuor allatos versus nd Bdelibus 
universis accipi debere, nullatenus de caleche- 
imenis , nec de clericis. Cos. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE, — LIB. γι. 
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στινόµενος xal γὰρ 6 Κύριος (47) πρῶτον βαπτισθεὶς A qui baptizatur : etenim Dominus primum a Joanne 


ὑπὸ Ἰωάννου, xai εἰς τὴν ἔρημον αὐλισθεὶς μετέπειτα 
ἐνήστευσε τεσσαράχοντα ἡμέρας xai τεσσαράχοντα 
νύκτας" ἐδαπτίσθη δὲ xal ἐνήστευσεν' οὐκ αὐτὸς ἆπο- 
ρυπώσεως, 7] νηστείας χρείαν ἔχων, 1) χαθάρσεως, ὁ 
τῇ φύσει χαθαρὸς xat ἅγιος, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ Ἰωάννῃ ἁλή- 
θειαν προσµαρτυρήσῃ, xai ἡμῖν ὑπογραμμὸν παρά- 
σχηται. Οὐκοῦν ὁ μὲν Κύριος, οὐχ εἰς ἑαυτοῦ πάθος 
ἐδαπτίσατο, f| θάνατον, 3| ἀνάστασιν' οὑδέπω γὰρ 
οὐδὲν τούτων ἐγεγόνει" ἀλλ εἰς διάταξιν ἑτέραν. Aib 
καὶ àm' ἑἐξουσίας μετὰ «b βάπτισμα νηστεὺει, ὡς 
Κύριος Ἰωάννου: ὁ δὲ εἰς τὸν αὐτοῦ θάνατον μυούμε- 
νος, πρότερον ὀφείλει νηστεῦσαι, xal τότε βαπτίσα- 
σθαι (48). Οὐ γὰρ δίχαιον τὸν συνταφέντα χαὶ συνα- 
ναστάντα, παρ᾽ αὐτὴν τὴν ἀνάστασιν χκατηφεῖν o) 


baptizatus 55, et in deserto commoratus postea, 
Jejunavit quadraginta diebus et quadraginta nocti 
bus; baptizatus autem fuit ac Jejunavit "5; non 
quod ipse opus haberet ablutione sordium , vel je- 
Junio, vel purgatione , qui natura purus et sanctus 
est ; sed partim ut Joanni veritatem attestaretur, 
partim ut nobis prescriptum ac exemplum prabe- 
ret. *' Igitur Dominus non equidem baptizatus est 
in passionem suam, aut mortem, aut resurrectio- 
neui : Rondum enim quidpiani horum acciderat ; 
sed in aliam ordinationem. Quapropter ex potestate 
jejunat post baptisma, ut Dominus Joannis : qui 
vero in mortem illius per baptismum initiatur, 
debet prius jejunare, et tum baptizari. Aquum 


YXp χύριος ὁ ἄνθρωπος τῆς διατάξεως τῆς τοῦ Σω- Ὁ quippe non est , ut qui consepultus est et consur- 


τηρος ἐπείπερ ὁ μὲν Δεσπότης, ὁ δὲ ὑπίέχοος. 


rexit, sub ipsam resurrectionem moereat. Nom 


en m homo constitutionis ad Servatorem pertinentis dominus est : quandoquidem Christus, Dominus 


est ; bomo vero, subjectus. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟύΝ KT". 


ΗΠοίας vnotsvcéor τῆς ἑδδομάδος ἡμέρας, 1) τίνας 
οὐ /ηστευτέο»’ xal οὗ χάριν, 


Αἱ δὲ νηστεῖαι ὑμῶν μὴ ἔστωσαν μετὰ τῶν ὑπο- 
κριτῶν' νηστεύουσι γὰρ δευτέρᾳ Σαθδάτων ** xai *! 
πέµπτῃ (49) '" ὑμεῖς δὲ f| τὰς πέντε νηστεύσατε 
ημέρας (20) , f) τετράδα χαὶ παρασχευἠν’ ὅτι τῇ μὲν 
. τετράδι db χρίσις ἐξηλθεν ἡ χατὰ τοῦ Κυρίου (51), 


55 Matth, τῃ. *Matth.. iv. 
5ο Citat Anastasius, quzst. 64, |. lib. 


CAPUT XXIM. 


Quibus diebus hebdomadis jejunar.dum sit , et quibus 
non jejuncndum ; et cujus rei gratia. 


** Jejunia vero vestra ne sint cum hypocritis ; 
Jejunant enim secunda et quinta Sabbatorum 5: 
vos vero aut quinque diebus jejunate, aul quarta 
feria et Parasceve ; quoniam quarto quidem heb- 
domadis die, judicium Dominum condemnans pro- 


5. Ignat., Interpol, ad phe: xvin leg. Chrysost. ll. de haptismo Christi. 


Pseudo-lgnat ad Philipp. 15, Epiph., lir. 


v, cap. 1 
EXxv, n. 6, |. lgnat., interpol. ad Magn. 9; Pseudo-Ignat. ad Philipp. 15; Nicetam Pectoratum, con. 


tra Latinos. Matth. vi, 5. 
** Anast. ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων ἐμελετήθη. 


60 Anast. δευτέραν xal πέµπτην, xai Σάθθατον. ** Deest in Anast. 


VARIORUM NOT. 


(47) Kal γὰρ ὁ Κύριος. Omnino Tertullianum 
vide cap. ult. De baptismo. Ip. 

(48) Βαπτίσασθαι. Alter cod, Vindob. βαπτι- 
αθήναι. Eodem sensu, nisi quod prius significat 
ἀντιπεπονθότα , hoc est, curare se baptizari ; po- 
sterius vero simpliciter baptizari. Ct. 

(49) Νηστεύουσι γὰρ δευτέρᾳ Σαθθάτων xal 
πέμπτῃ. Jejunare secunda et quinta Sabbati, se- 
eunda οἳ quinta feria, seu die Lunz ac die Jovis , 
[iurium est Pharisaicum atque Judaicum , de quo 
iabbini szpe : ex nostris Epiphanius heresi 16, 
equa est Pharisieorum cap. 1, Theophylactus ad 
textum Luc. xvii, 12: Jejuno bis in Sabbato ; Ni- 
cetas in Matth. ii, 7. Sed οἱ Manichizeos 2 feria in 
honorem Luna jejunasse constat testimonio Lco- 
nis PP. serm. 4 De Quadragesima, cap. 5. Paganos 
autem 5 feria celebrasse jejunium dicitur in Vita 
Melchiadis. los ergo duos dies esuriales non ha- 
hebant Christiani catholici, przeeipue postremum , 
quo Christus Dominus Eucharistie instituit sacra- 
mentum, atque in celum ascendit. Unde a multis 
tempore Quadragesim:e feria quinta jejunium sol- 
vebatur ; a multis servabatur jejunium perpetuum , 
exceptis quinta Sabbati et die Dominico. Cor. 

(Sv) Tác πέντε γηστεύσατε ἡμέρας. Eleganter 
banc πέντε ἡμερῶν νηστείαν appellat S. Basilius 
πενθηµέρους σπονδάς, quinque dierum inducias. Te- 
statur vero B. Augustinus epist. 86 ad Casulanum , 
multos, presertim monachos, per toiam vitam 
fejunasse quinquies in hebdomade, ac semper, 
Jemptio Sabbato et Dominica ; quod et legere est 
apud Cassianum lib. i1 De instit. canob., cap. 9. 


Post hzc edita, cum incidissém in locum apud 
Chrysostomum | Grece seu. Saviliane editionis 
tom. Y, p. 821 , ineoque legerem l. xiv, xv, πενθη- 
pépoug σπονδάς, statim arbitrabar imitationem 
esse Basilianam; sed re examinata, visoque ms. 
illo regio, qui numeratur 1010, comperi , initiunt 
ilius hormilie 126, [n venerandam crucem , & 
p. 819 usque ad nomen ἑδέσματα | xvi, xvn, 
. 820, esse principium Orationis Josephi Thessa- 
[onicensis . quam edidit Gretserus tom. Il. operis 
ἑδέσματα sequitur, πᾶσιν 


De cruce; quod vero 
φαλίου p. 821, 


ὁμοίως ἐπιτρέπει, eic., usque ad 
l. x, ad Basilii liomiliam secundam De jejunio per- 
tinere, ubi habetur edit. Paris. ann. 1638, tom. I 
a pag. 291 B,7,8, ad p. 2922 D, 8, 9, et quod 
νηφαλίου excipit, τῶν πεµµάτων , elc., usque ad 
χολάδουσά σε p. 822, |. xti, esse pariter Basilii 
homilia 4 De jejunio, p. 981 D, 11, ete. , usque ad 
p. 284 D,4; reliqua demum , τοῦ εὑρεῖν, etc., 


D claudere narrationem De sacris imaginibus et festo 


orthodoxie, in Áuctario Combefisiano, t. Il, p. 743 
E, 4, etc. lp. , 

(54) Ἡ χρίσις ἐξῆ.Ἴθε' ἡ κατὰ τοῦ Κυρίου. 
Expoue per illud lib. v, cap. 14: Ὥρισαν τῷ σταυ- 
oip ἀνελεῖν αὐτόν. Et per Anastasium hic: 'H χατὰ 
τοῦ Κυρίου xplot; ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων ἐμελετήθη, 
quo etiam modo in Typico S, Sabze. B. Augustinus 
epist. 86: Quarta .Sabbaii, quam vulgo quartam fe- 
riam vocant, consilium reperiuntur ad. occidendum 
Dominum fecisse Judei, T3, μὲν χατὰ τοῦ λυτρωτοῦ 
τὸ παράνοµον αυνήχθη συνέδρ cv, Lco Augustus Ora- 
tione in laudem S, Nicolai, ο. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VII. 


Εἐγνώρισας ἡμῖν διὰ Ἰησοῦ τοῦ Παιδός cou* A pro vita qnam manifestasti nobis per Jesum Filium 


αἱ τὰ πάντα ἑποίησας, xaX τῶν ὅλων προ- 
by xaX ἀπέστειλας περὶ (58) σωτηρίᾳ τῇ 
p Ὑενέσθαι ἄνθρωπον. ὃν καὶ συνεχώρησας 
xai ἀποθανεῖν' ὃν xat ἀναστήσας εὐδόχησας 
, xai ἐχάθισας ἐχ δεξιῶν σου δὲ οὗ χαὶ 
[λω ἡμῖν τὴν ἀνάστασιν τῶν νεχρῶν. Σὺ, Δέ- 
παντόχρατορ, θεὲ alvi: ὥσπερ Tiv τοῦτο 
πισµένον, xai συναχθὲν ἐγένετο elc ἄρτος, 
ινἀγαγἑ σου τὴν Ἐχχλησίαν ἀπὸ τῶν περάτων 
; &l; τὴν (59) βασιλείαν. "Ext εὐχαριστοῦμεν, 
ὶμῶν, ὑπὲρ τοῦ τιµίου αἵματος Ἰησοῦ Χριστοῦ 
(υθέντος ὑπὲρ ἡμῶν xdi τοῦ τιµίου σώμα- 
xa ἀντίτυπα ταῦτα. ἐπιτελοῦμεν , αὐτοῦ δια- 
ου ἡμῖν χαταγγέλλειν τὸν αὐτοῦ θάνατον’ 
9 Y&p σοι χαὶ᾽ ἡ δόξα, εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμήν. 
δὲ ἐσθιέτω ἐξ αὐτῶν, τῶν ἁμνήτων ' ἀλλὰ 
| βεδαπτισμµἑνοι εἰς τὸν τοῦ Μυρίου θάνατον. 
t£ ἀμύητος χρύφας ἑαυτὸν µεταλάδθῃ, χρῖμα 
φάγεται’ ὅτι un ὢν τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως, 
lev ὧν οὐ θέµις, εἰς τιµωρίαν ἑαυτοῦ. El δέ 
τὰ ἄγνοιαν µεταλάδοι (60), τοῦτον τάχιον 
φσαντες µυήσατε, ὅπως μὴ χαταφρονητὴς 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Κς.. 
Εὐχαριστία ἐπὶ τῇ θείᾳ μετα λήνψει. 
| δὲ τὴν µετάληψιν, οὕτως εὐχαριστήσατε’ 
γτουμέν σοι, ὁ θεὸς xai Πατλρ Ἰησοῦ τοῦ 


€ ἡμῶν, ὑπὲρ τοῦ ἁγίου ὀνόματός "3 σου, οὗ C 


νωσας iv ἡμῖν xal ὑπὲρ τῆς Υνώσεως, xal 
ο, Χαὶ ἀγάπης, xal ἀθανασίας' Tf ἔδωχας 
k Ἰησοῦ τοῦ Παιδός σου. Σὺ, Δέσποτα παντό- 
, 0 θεὺς τῶν ὅλων, ἔχτισας (61) τὸν χόσµον, 
ἐν αὐτῷ, δι αὐτοῦ" xai νόµον χατεφύτευσας tv 
χαῖς ἡμῶν, xa τὰ πρὸς µετάληψιν προευτρέ- 
62) ἀνθρώποις. Ὁ Ozbc τῶν ἁγίων xaX ἀμέμ- 
ατέρων ἡμῶν, Αθραὰμ, χαὶ Ἰσαάκ,χαὶ laxo, 
πτῶν δούλων σου. Ὁ δυνατὸς θεὸς, ὁ πιστὸς 
Ἰθινὸς, χαὶ ἀφγευδὲὺς ἐν ταῖς ἐπαγγελίαις, ὁ 
Qa ἐπὶ yrs Ἱησοῦν τὸν Χριστόν σου, ἀνθρώ- 
ψαναστραφῆναι ὡς ἄνθρωπον, θεὸν ὄντα Λόγον 
ρωπον , xal τὴν πλάνην πρόῤῥιζον ἀνελεῖν. 


tuum; per quem tum omnia creasti, tum uni- 
versis provides; quem et misisti, ut ad salu» 
tem nostram homo fieret; quem etiam permi- 
sisti pati et mori; quem eL resuscitans glorificare 
voluisti, et sedere fecisti ad dexteram tuam : per 
quem et promisisti nobis resurrectionem mortuo» 
rum. Tu, Domine omnipotens, Deus zterne : quem- 
admodum hoc erat dispersum, el cum fuit con- 
gregatum, factus est unus panis, ita congrega Ec- 
clesiam tuam a finibus terra in regnum. Adbuc 
gratias agimus, Pater noster, pro pretioso san- 
guine Jesu Christi effuso nostra causa; et pro pre- 
tioso corpore, cujus et hac antitypa celebramus, 
cum ipse nobis constituerit mortem illius annun- 
liare ** : per ipsum enim tibi gloria in secula. 
Amen. Nullus porro ex iis qui initiati seu baptizati 
non sunt, ex eis comedat ; sed soli ii qui baptizati 
fuerunt ín Domini mortem. Si quis vero non ini- 
tiatus, celaverit se ipsum, et sic communicaverit : 
judicium zternum manducabit **; quod non addi- 
etus fidei in Christum , qua fas non erat sumpsit, 
in supplicium suum. Si quis autem per ignoran. 
tiam participaverit , hunc cito instruite, ac bapti- 
smo initiale, ne contemptor exeat, 
CAPUT XXVI. 
Gratiarum aclio super divina communione, 


Post communionem vero, sic gratias agite: Gra- 
tias agimus tibi , Deus et Pater Jesu Salvatoris 
nostri, pro sancto nomine tuo, quod habitare fe 
cisti in nobis; et pro cognitione, fide, charitate ef 
immortalitate qux dedisti nobis per Jesum Filium 
tuum. Tu, Domine omnipotens, Deus universorum, 
creasti mundum et quz sunt in eo, per ipsuin ; et le- 
gem insevisti in animabus nostris; et victui accom- 
moda przparasti hominibus. Deus sanctorum et 
inculpatorum patrum nostrorum, Abrahan.i, Isaaci 
et Jacobi, fidelium servorum tuorum. Deus potens, 
fidelis et verax, et in promissis non mendax ; qui 
misisti in terram Jesum Christum tuum, vut cum 
hominibus conversaretur tanquam homo, cum sit 
et Deus Verbum, et homo, utque errorem radicitus 
evelleret. lpse et nunc per eum memento hujusce 


καὶ νῦν δι αὐτοῦ µνῄσθητι τῆς ἁγίας σου p sancte Ecclesie tu», quam acquisiisti pretioso 


slac ταύτης, ἣν περιεποιῄσω τῷ τιµίῳ αἵματι 


ος. xi, 30. '* Ibid., 29. 


sanguine Christi tui; atque eam ab omni malo 


*? Deest in alio codice. 


VARIORUM NOTE. 


Περί. Ἐπί rectius in coa. Vindobonensi, 
. propter salutem nostram ; nec περί finem 
are solet. CLes. 

Τήν. Melius σήν in. ms. Vind. im regnum 
m Dei aut celorum non solet. simpli- 
ία dici. Vide infra c. 96, sub (inem. Ip. 

El δέ τις κατὰ ἄγγοιαν uecaAd6oi. In Re- 

canonicis Timothei Alexandrini ad. inter- 
aes ipsi per episcopos et clericos propositas 


Baisamonem , p. 1059, ad interroga- 


(Quid agendum sit, si puer catechumenus, 
«o adultus, dum oblatio fieret, opportune ad- 


[nerit, ejusque nescius. [actus sit particeps , respon- 
detur baptizandum euin esse, utpote a Deo voca- 
tum. Sed cum ratione Constitutoris ne contemptor 
exeat, congruit. canon 57 synodi Toletanz iv, quo 
decernitur uL Judaei qui per vim baptizati fuerant, 
aliisque sacramentis donati, Christianam religionem 
retinere eogantur, ne nomen divinum blasphemetur, 
et fides quam susceperunt vilis ac contemplibilis ha- 
beatur. Cor. 

(61) "Exrwcac.'U χτίσας in altero cod. Vindob. 
et quidem rectius. CLR. 

(03) Προειτρέπισας. ldem εὐτρέπισας. [ν. 
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libera ; et perfice illam in charitate tua, et veritate Α τοῦ Χριστοῦ σου’ xal ῥῦσαι αὐτὴν ἀπὸ παντὺς mv- 


tua ; nosque omnes congrega in regnum taum, quod 
praseparasti : hoc Maranatlia ?*. Hosanna filio Davi- 
dis. Benedictus qui venit in nomine Domini '* : 
Deus Dominus, qui apparuit nobis in carne. Si quis 
sanctus est, accedat : si quis vero talis non est, fiat 
per poenitentiam. Committite autem et presbyteris 
vestris, ul gratias agant. 


CAPUT XXVII. 

Gratiarum actio pro mystico et sacramentali 

unguenlo. 

Pro unguento autem , hunc in modum gratias 
agite : Gratias agimus tibi, Deus creator omnium, 
eliam pro fragrantia unguenti ; el pro immortali 
sxculo, quod notificasti nobis per Jesum Filium 
tuum. Quoniam ad te pertinet gloria, et potestas 
in szecula, Amen. Qui accedens, hoc modo gratias 
egerit, recipite illum ut discipulum Christi; sin 
vero aliam doctrinam przdicet, preter eam quant 
vobis per nos Christus tradidit , huic ne permittatis 
gratias agere: is enim contumelia afficit Deum, 
potius quam honorat. 


CAPUT XXVIII. 
Quod non oporteat. indifferenter ad communionem 
adnittere. 
Quicunque vero ad vos venit, probetur, et sic 
admittatur : intelligentiam enim habetis, et po- 
festis agnoscere dexteram vel sinistram '*, atque 


vnpoo* xal τελείωσον αὐτὴν ἐν τῇ ἀγάπῃ σου, χαὶ «à 
ἀληθείᾳ σου’ xal συνάγαγε πάντας ἡμᾶς εἰς τὴν σὴν 
βασιλείαν, ἣν ἠτοίμασας' αὕτη Μαραναθά (65). 
Ὡσαννὰ τῷ Υἱῷ Δαθίδ' εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν 
ὀνόματι Κυρίου’ θεὸς Κύριος ὁ ἐπιφανεὶς ἡμῖν Ev capi. 
El τις ἅγιος, προσερχέσθω; εἰ δέ τις οὐχ ἔστι, Υινέσθω 
διὰ µετανοίας. Ἐπιτρέπετε δὲ xal τοῖς πρεσθυτέροις 
ὑμῶν, εὐχαριστεῖν. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KZ. 
Εὐχαριστία περὶ τοῦ μυστιχοῦ (64) μύρον. 


Περι δὲ τοῦ µύρου οὕτως εὐχαριστήσατε Εὐχα- 
ριστοὺμἐν σοι, Θεὲ δημιουργὲ τῶν ὅλων, xal ὑπὲρ 
της εὐωδίας τοῦ µύρου, xal ὑπὲρ τοῦ ἀθανάτου 


p αἰῶνος , οὗ ἐγνώρισας ἡμῖν διὰ Ἰησοῦ τοῦ Παιδός 


σου. "Ότι σοῦ ἐστιν fj δόξα, καὶ ἡ δύναμις , εἰς τοὺς 

αἰῶνας. "Ayufv. "Ug bày ἐλθὼν οὕτως εὐχαριστῇ, 

προσδέξασθε αὐτὸν ὡς Χριστοῦ µαθητἠν;, ἐὰν & 

ἄλλην διδαχην χηρύσσῃ, παρ) fiv ὑμῖν παρέδωχεν ὁ 

Ἀριστὸς δι’ ἡμῶν, τῷ τοιούτῳ μὴ συγχωρεῖτε εὖχα- 

ο ὑθρίνει γὰρ ὁ τοιοῦτος τὸν Θεὸν, Ώπερ ἃ- 
άνει. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KH'. 
"Οτι οὐ χρὴ ἁδιαφορεῖν περὶ τὴν κοινωνίαν (63. 


Πᾶς δὲ ὁ ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς, δοχιμασθεὶς, οὕτω 
δεχέσθω᾽ σὐνεσιν γὰρ ἔχετε, xal δύνασθε γνῶναι (06) 
δεξιἀν, 1| ἀριστερὰν, χαὶ διαχρῖναι ψευδοδιδασκάλους 


discernere falsos doctores a doctoribus. Venienti ᾳ διδασκάλων. Ἑλθόντι μέντοι τῷ διδασκάλῳ, Ex φυχῆς 


equidem doctori, ex animo suppeditate necessaria : 
falso autem doctori tribuetis quidem qua opus 
sunt; at non recipietis errorem illius : neque 
éliam una cum eo oretis, ne ejus societate inqui- 
nemini. Omnis propheta verus, vel magister, qui 
veuit ad vos, dignus est cibo, ut operarius sermo- 
uis justitia. 
CAPUT XXIX. 
De oblationibus constitutio. 

Omnes primitias provenientes e torculari , area, 
εἰ bobus atque ovibus, sacerdotibus dabis στ, ut 
benedicantur reposita in cellariis tuis, et fructus 
terre tux; utque innitaris frumento, vino et oleo, 
augeanturque armenta boum (tuorum, ef greges 
evium tuarum. Omnem decimam dabis pupillo ac 
vidue, pauperi et adven : omnes primitias pa- 


?' | Cor. xvi, 22. 


15 Matth, xxi, 9; Marc. χι, 10. 


ἐπιχορηγήσατε τὰ δέοντα" τῷ δὲ φευδοδιδασχάλῳ δώ- 
σετε μὲν τὰ (67) πρὸς χρείαν, οὐ παραδέξεσθε 5k αὐτοῦ 
τὴν πλάνην᾽ οὔτε μὴν συμπροσεύξησθε αὐτῷ, ἵνα 
uh συμμιανθῆτε αὑτῷ' πᾶς προφήτης ἀληθινὸς, ἡ be 
δάσκαλος, Σρχόμενος πρὸς ὑμᾶς, ἄξιός ἐστι τῆς «ρο- 
φῆς, ὡς ἐργάτης λόγου δικαιοσύνης. 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ Ke. 
Περὶ καρποφοριῶν διάταξις. 

Πᾶσαν ἀπαρχὴν γεννημάτων ληνοῦ, ἅλωνος, Bow 
τε xai προθάτων, δώσεις τοῖς ἱερεῦσιν, ἵνα εὔλον 
θῶσιν αἱ ἀποθΏχαι τῶν ταμείων σου, xal τὰ ἐχφόρα 
τῆς Υῆς σου, xaX στηριχθῆς alc καὶ οἵνῳ καὶ Dai, 
xai αὐξηθῇ τὰ βουχόλια τῶν βοῶν σου, xai τὰ τοί- 


D µνια τῶν προδάτων σου. Πᾶσαν δεχάτην δώσεις ᾧ 


ὀρφανῷ xat τῇ χήρα, τῷ πτωχῷ xal τῷ προσηλύτῳ' 


7* Jon. iv, 44... Num. xvii. 


VARIORUM NOTE. 


(65) Αὔτη papara0d. Hoc est, Regnum Det, Do- 
minus noster venit, aul si vis, veniet, vel veniat. Cor. 
— Est in cod. Vind. αὐτήν, quod vitiosum ; sed nec 
vulgatz: Lectionis sensus placet, qualem commi- 
niscitur Cotelerius. Vox Syriaca NDW39D aut. duz 
NDX tà Dominus venit, adhibebatur in anathema- 
tibus, quibus pene delinquentis ad Deum refere- 
bantur. Vide ] Cor. xvi, 22, et qu: ad eum lo- 
cum interpretes. Non potest dici περὶ τῆς θΘεου 
βασιλείας quod hic habetur αὐτη µαραναθά, hac 


- —— ao 


venit Dominus. Apostoli veri sic non essent lotuti, 
qui noverant vocis signiflcatum et usum; sei 
homo Grzcus, quisquis fuerit, perperam loquestet 
eos induxit, CLER. 

64) Μυστικοῦ. Alter codex habet θείου. Ip. 

65) Korrwvíar. Addit uterque codex Vindobe- 
nensis : 'AJA& σχοπεῖν el ἔστι πρεσθύτερος, fj &uixe 
νος ap ρα, τοὺς γὰρ μὴ τοιούτους ἐχχλίνειν. [9. 

(660) Γγῶναι. Melius cod. Vind. διαγνῶναι. lp. 
(07) Td. Addit idem codex δέοντα, ut anies. b. 
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φᾶσαν ἀπαρχὴν ἄρτων θερμῶν, χεραμίου (68) ofvou, A num calidorum, vini e dolio, aut olei, aut mellis, 


4 tàalov, ἢ μέλιτος, f) ἀχροδρύων, σταφυλῆς, 7) τῶν 

ἄλλων τὴν ἀπαρχὴν δώσεις τοῖς ἱερεῦσιν ' ἀργυρίου 

& χαὶ ἱματισμοῦ, xat παντὸς χτήµατος, τῷ ὀρφανῷ 

καὶ τῇ χήρᾳ. | 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Λ’. 


Ὅπως χρὴ τὴν ἀναστάσιμον τοῦ Zocnpoc ἡμῶν 
ἡμέραν συναθροιζοµέγους ἑορτάξει». 


Τὴν ἀναστάσιμον τοῦ Κυρίου ἡμέραν, τὴν Κυρια- 
xlv φαμεν, συνέρχεσθε ἁδιαλείπτως, εὐχαριστοῦντες 
τῷ Oc, xal ἐξομολογούμενοι ἐφ᾽ olg εὐηργέτησεν 
ὑμᾶς (69) ὁ θεὺὸς διὰ Χριστοῦ, ῥυσάμενος ἀγνοίας, 
πλάνης, δεσμῶν' ὅπως ἄμεμπτος Tj fj θυσία ὑμῶν, 
καὶ εὐανάφορος θεῷ, τῷ εἰπόντι περὶ τῆς οἴχουμενι- 
χῆς αὐτοῦ Ἐχχλησίας, ὅτι « iv παντὶ τόπῳ µοι 


aut fructuum, uve, aut aliorum primitias dabis 
sacerdotibus; argenti vero et vestimenti , omnise 
que possessionis, orphano ac viduz. 


CAPUT XXX. 


Quomodo oporteat diem Dominicum , nostri Salva- 
toris resurrectioni dicatum, congregatos ,  cele- 
rare. 


Die resurrectionis Domini, hoc est Dominica, 
convenite assidue, gratias agentes Deo, et confi- 
tentes de beneficiis qux in vos contulit Deus per 
Christum, liberando ignorantia, errore, vinculis; 
ut sacrificium vestrum sit irreprehensum , et Dee ' 
acceptum, qui de Ecclesia sua cecumenica, seu per 
totum orbem diffusa dixit : « In omni loco nihi 


προσενεχθήσεται θυµίαµα, xal θυσία καθαρά ὅτι D offeretur incensum, et sacrificium mundum : quia 


βασιλεὺς µέγας ἐγώ εἰμι, λέγει Κύριος παντοχρά- 
τωρ, xai τὸ ὄνομά µου θαυμαστὸν Ev τοῖς ἔθνεσι. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΑ’. 
Οἴἵους εἶναι χρὴ τοὺς χειροτονουµέγους. 
Ἡροχειρίσασθε δὲ ἐπισχόπους ἀξίους τοῦ Κυρίου, 
xaY πρεσθυτέρους, χαὶ διαχόνους, ἄνδρας εὐσεθεῖς "*, 
διχαίους, πραεῖς, ἀφιλαργύρους, φιλαλήθεις, δεδοχι- 


. µασµένους, ὁσίους, ἀπροσωπολήπτους, δυναµένους 


διδάσχειν τὸν λόγον τῆς εὐσεδείας, ὀρθοτομοῦντας ἓν 
φοῖς τοῦ Κυρίου δόγµασιν. Ὑμεῖς δὲ τιμᾶτε τούτους 


..é€g πατέρας, ὡς χυρίους, ὡς εὐεργέτας, ὡς τοῦ eb 


Ὅ εἶναι αἰτίους. Ἐλέγχετε δὲ ἀλλήλους, μὴ ἐν ὀργῇ, 


bt sid ir elk rd 


ἀλλ’ kv µαχροθυµἰᾳ, μετὰ χρηστότητος xat εἰρήνης. 
Ἠάντα τὰ προστεταγµένα ὑμῖν ὑπὸ τοῦ Κυρίου φυ- 
λάξατε. Τρηγορεῖτε ὑπὲρ τῆς ζωῆς ὑμῶν. « Ἔστω- 
φαν αἱ ὀσφύες ὑμῶν περιεζωσµέναι, xal οἱ λύχνοι 
χαιόµενοι ΄ xal ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις προσδεχοµέ- 
ψοις τὸν χύριον ἑαυτῶν, πότε ἥξει, ἑσπέρας 7| πρωϊ 
(10), ἀλεχτοροφωνίας ἣ μεσονυχτίου ' T] γὰρ (opa οὐ 
φροσδοχῶσιν, ἑἐλεύσεται ὁ Κύριος" xal ἐὰν αὑτῷ 
ἀνοίξωσι, µαχάριοι οἱ δοῦλοι ἐχεῖνοι , ὅτι εὑρέθησαν 
γρηγοροῦντες" ὅτι περιζώσεται, xal ἀναχλινεῖ αὖ- 
«Uc, χαὶ παρελθὼν (11) διαχονήσει αὐτοῖς. » Νήφετε 
οὖν, καὶ προσεύχεσθε μὴ ὑπνῶσαι εἰς θάνατον ' οὐ 


. Φὰρ ὀνήσει ὑμᾶς τὰ πρότερα κατορθώματα , ἐὰν εἰς 


.4h ἔσχατα ὑμῶν ἀποπλανηθῆητε τῆς πίστεως τῆς 


ἀληθοὺς. 
. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΕΒ’. 
Πρόῤῥησις περὶ τῶν με..Ίόγτων. 

"Ev γὰρ ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις πληθυνθήσονται ol 
φευδοπροφΏται xal οἱ φθορεῖς τοῦ λόγου ᾿ xal στρα- 
Φβσονται πρόθατα εἰς λύχους xal ἡ ἀγάπη el μῖ- 
σος’ πληθυνθείσης γὰρ τῆς ἀνομίας, φυγῄσεται 1) 
ἀγάπη τῶν πολλῶν * µισέσουσι γὰρ ἀλλήλους οἱ ἄν- 
θρωποι, xal διώξουσι, xai προδώσουσι. Καὶ τότε 


το Mal. 1, 11, 14. 
οι Matth. xxiv. 


* al, εὐλαθεῖς. Sic et cod. Vind. 


rex magnus ego sum, dicit Dominus omnipotens; 
et nomen meum admirabile in gentibus 78.) 
CAPUT XXXI. 
Quales esse oporteat eos qui ordinantur. 

Eligite autem episcopos dignos Domino, et pre- 
sbyteros, ac diaconos, viros pios, justos, mites, non 
avaros, amantes veritatis , probatos, sanctos, non ' 
acceptores personarum, qui valeant docere sermo- 
nem piefatis, qui recte secent ac tractent dogmata 
Domini. Vos vero hos honorate ut patres, ut do- 
minos, ut beneficos, ut auctores quod bene estis, 
Arguite etiam vos mutuo, non in ira, sed in z:qua- 
nimitate, cum benignitate ac pace. Omnia vobis a 
Domino precepta servate. Vigilate pro vita vesWa. 
« Sint lumbi vestri pracinceti, et lucerna: ardentes; 
et vos similes hominibus exspectantibus dominum 
suum, quando veniet, vespere an mane, galli canta 
an media nocte : qua enim hora non exspectant, 
ven'et. Dominus : et ei si aperuerint, beati servi 
illi, quia inventi sunt vigilanles : quoniam pra- 
cinget se, οἱ faciet. illos discumbere, et transiens 
ministrabit illis *?. » Vigilate igitur, et orate ne 
.dormiatis in mortem *** ΠΟΠ enim juvabunt vos 
priora recte faeta, si in extremis vestris a fide vera 
aberraveritis. 


CAPUT XXXII. 
Denuntiatio de futuris, 

In ultimis enim diebus multiplicabuntur falsi 
prophetze et corruptores sermonis ; et convertentur 
oves in lupos, et charitas in odium : nam multi- 
plicata iaiquitate, refrigescet charitas multorum! : 
scilicet homines odio se invicem habebunt, et 
persequentur, οἱ prodent. Ac tunc apparebit orbis 


5ο Luc. xu, 35. ** Morc. xin , 55. 


VARIORUM NOTAE. 


(63) Kspapíov. Li altero cod. Vind. est χεράµιον, 
ες recte. CrR. 

(69) Ὑμας. Aiter codex Vindobon. habet ἡμᾶς, 
atque bene. lp. 


(70) Πρωϊ. Addit codex Vind. fj, mane, att gall. 
cantu, aut, etc. Ip. . 

(14) Καὶ xapeAGov, etc. Ἡ et "lus sequcutes 
voces desunt in cod. Vindob. Ip. . 
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deceptor, inimicus veritatis, propugnator menda- À φανῄσεται ὁ χοσµοπλάνος, 6 τῆς ἀληθείας ἐχθρὸ»., ὁ 


cii; quem spiritu oris sui interficiet Jesus **, qui 
per labia interime& impium. Et multi in eo scan. 
dalum patientur : qui autem perseveraverint usque 
in finem, hi salvi erunt. Tuncque apparebit signum 
- Filii bominis in ccelo **. Deinde vox tube erit per 
archangelum : et interea. reviviscent qui obierunt : 
et tune veniet Dominus, ac omnes sancti cum 
eo, in terr» motu, super nubes, cum angelis vir- 
tutis suz, in solio regni **, ad condemnaudum or- 
bis deceptorem diabolum, οἱ ad reddendum uui- 
cuique pro operibus **. Tunc abibunt ; mali quidem, 
, In seternum supplicium ; justi autem ibunt in vitam 
eternam **, hzereditatem adeuntes eorum « que 


oculus non vidit, et auris non audivit, et in cor B 


hominis non ascenderunt , qu: przparavit Deus iis 
qui diligunt illum 51 » et gaudebunt in regno Dei, 
quod est in Christo Jesu. Porro tot tantisque ejus 
bonis dignati, supplices ei efficiamur, invocantes 
illum assidua deprecatione, ac dicentes : 


CAPUT XXXIII. 
Oratio praedicans variam providentiam. 


JEterne Salvator noster, Rex deorum ; qui solus 
es omnipotens ac Dominus **; Deus omnium rerum, 
et Deus sanctorum ac inculpatorum patrum no- 
strorum, ac majorum ; Deus Abrahami, οἱ lsaaci, 
et Jacobi **; misericors et miserator, longanimis et 
multe misericordie ; cui omne cor patet nudum, 
et omnis occulta cogitatio apparet : ad te clamant 
animz justorum ; in te spes sanctorum nituntur. 
Pater irreprehensorum, te recte invocantium au- 
ditor, qui etiam tacitas appellationes intelligis : 
pertingit enim usque ad humana viscera provi- 
dentia tua, et per conscientiam scrutaris uniuscu- 
jusque voluntatem. Atque per omnem regionem 
orbis mittitur tibi thymiama precationis ac sermo- 
num. Qui sxculum przsens, stadium justitiz in- 
etituisti **, omnibus autem aperuisti januam mise- 
ricordie; singulis vero hominibus, per insitam 
cognitionem ac naturale judicium, et ex legis in- 
stigatione, ostendisti quod divitiarum non est per- 
petua possessio, venustatis non perenne decus; 
quod virium facile dissolvitur firmitudo; quod- 
que cuneta quidem sunt vapor ac vanitas *!-**, 
sola vero conscientia fldei non subdolze evadit per 
medios celos cum veritate ascendens, futurarum 


** Jl Thess. n ; Isa. τι, 4... ** Matth. xxiv. 
*! | Cor. n, 9. ** Esth. xiv, 12. ** Exod. 111, 6. 
ανυπούλου. 


εν | Thess. iv, 16. 
** | Cor. ix, 21. 


τοῦ φεύδους προστάτης ' ὃν ὁ Κύριος Ἰησοῦς &velul 
τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ, ὁ διὰ χειλέων 
ἀναιρῶν ἁἀσεθῃη. Καὶ πολλοὶ σχανδαλισθήσονται ἐπ 
abt: οἱ δὲ (79) ὑπομείναντες εἰς τέλος, οὗτοι aw- 
θήσονται. Καὶ τότε φανήσεται τὸ σημεῖον τοῦ Υἱοῦ 
(75) τοῦ ἀνθρώπου iv τῷ obpavip* εἶτα qwuyh cá. 
πιγγος ἔσται δι ἀρχαγγέλου ΄ xal μεταξυ ἀναθίωσις 
τῶν xexotumuévov* xal τότε Ίξει ὁ Κύριος, χαὶ 
πάντος οἱ ἅγιοι (74) μετ αὐτοῦ, ἓν σνυσσεισμῷ, 
ἑπάνω τῶν νεφελῶν, μετ ἀγγέλων δυνάµεως αὐτοῦ, 
ἐπὶ θρόνου βασιλείας, χαταχρῖναι τὸν χοσμοπλάνον 
διάθολον, καὶ ἀποδοῦναι ἑχάστῳ χατὰ πρΆξιν αὐτοῦ. 
Τότε ἀπελεύσονται οἱ μὲν πονηροὶ, εἰς αἰώνιον χόλα- 
αιν᾿ οἱ δὲ δίχαιοι πορεύσονται εἰς ζωὴν αἰώνιον, χλη- 
ρονομοῦντες Σχεῖνα « ἃ ὀφθαλμὸς οὐχ eibe, xal οὓς 
οὐχ fjxouae, xaX ἐπὶ χαρδίαν ἀνθρώπου οὐχ ἀνέδη, b 
ἠτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν " » xal yaph- 
σονται ἓν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ, τῇ £v Χριστῷ Ἰησοῦ. 
Ἰοσούτων δὲ ἠξιωμένοι τῶν παρ) αὐτοῦ ἀγαθῶν, T 
νώμµεθα αὐτοῦ ἱχέται, ἐπιχαλούμενοι αὐτὸν διὰ σνν- 
χοῦς δεῄήσεως, χαὶ λέγοντες 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΙ). 


Προσευχὴ ἐξαγγε-τικὴ προνγοίας διαφόρον. 

Αἱώνιε Σῶτερ ἡμῶν, ὁ βασιλεὺς τῶν θεῶν' ὁ ὧν 
μόνος παντοκράτωρ χαὶ Κύριος’ ὁ θεὸς πάντων cin 
ὄντων, xaX Geb; τῶν ἁγίων xaX ἁμέμπτων πατέρων 
ἡμῶν xal τῶν (79) πρὸ ἡμῶν, ὁ θιὸς ᾿Αδραὰμ, xà 
Ἰσαάχ, xai Ἰακώδ' ὁ ἑλεήμων xa οἰχτίρμων, ὁ 
µαχρόθυµος καὶ πολυέλεος * ip πᾶσα γυμνοφανὴς βλέ- 
πεται (16) xapbla , χαὶ xdv χρύφιον ἐνθύμημα àxe- 
χαλύπτεται΄ πρὸς ck βοῶσι ψυχαὶ δικαίων * ἐπὶ οἱ 
πεποίθασιν ἐλπίδες ὁσίων. 'O τῶν ἀμέμπτων Πετὴρ, 
ὁ τῶν μετ’ εὐθύτητος ἐπιχαλουμένων σε ἐπήχους, ὁ 
xaX σιωπωμένας ἐπιστάμενος ἑἐντεύξεις' χωρεῖ vip 
μέχρι σπλάγχνων ἀνθρωπίνων (77) fj ch vpéves, 
xaX διὰ συνειδήσεως ἑἐρευνᾶᾷς ἑχάστου τὴν γνώµη». 
Καὶ κατὰ πᾶν χλίµα τῆς οἰχουμένης τὸ διὰ προσιν» 
χῆς xai λόγων ἀναπέμπεταί σοι θυµίαµα. Ὁ ον 
παρόντα αἰῶνα, στάδ.ον δικαιοσύνης ἑνστησάμενα, 
πᾶσι δὲ ἀνοίξας πύλην ἑλεημοσύντης» ὑποδείξες ἅ 
ἑχάστῳ τῶν ἀνθρώπων, διὰ τῆς ἐμφύτου Τνώσεως 
xai φυσιχῆς χρίσεως , xai ix τῆς τοῦ νόµου ὑτν 


D φωνήῄσεως, ὡς πλούτου μὲν οὐχ ἁῑδιον τὸ χτῆμα, 


εὑπρεπείας οὐκ ἀένναον τὸ Χάλλος. δυνάµεως t 
διάλυτος ἡ ἰσχύς xal ἀτμὸς μὲν xoi µαταύτη 
τὰ σύνολα, μόνη δὲ συνείδησις πίστεως ἀνύπου 
Aog 332 διαθαίνει, διὰ μέσον οὐρανῶν μετ d 


*5 Matth. xvi, 27. ** Μαιν. xxv, &. 
91.93 Eccle, 1, 2; Jac. iv, 12. ο 


VARIORUM NOT.£. 


(73) Οἱ δὲ. Cod. Vind. ὁ δὲ ὑπομείνας, οἱ post 
οὗτος σωθήσεται. CLER. μμ“. 


Y 415 To σηµεῖον τοῦ Ylov. In eodem cod. ὁ 


(78) Οἱ ἅγιοι. Melius ἄγγελοι in cod. Vind. Ip. 
(75) Kal τῶν. Dele xaí « codicis Vindobonensis 


auctoritate, nam ol ze) ἡμῶν iidem sunt be x 
πατέρες ἡμῶν. lp. e 

(7 Β.1έπεται. ln codem est φαίνεται. It. 
(77) ΑἈγόρωπίνων. Abest in altero codice, nt 
sane necessarium est ; satis enim ex ipea re i 
ligitur, lp. 
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θείας &vepyouévn , τῆς µελλούσης τροφῆς ** δεξιὰν A deliciarum dexteram prehendit ; simul et antequam 


ἀπολαμθάνει' ἅμα xal πρὸ τοῦ παραστῆναι ὑπό- 
σχεσιν (78) τῆς παλιγγενεσίας, αὐτὴ ἡ ψυχη τῇ ἐλπί- 
δι Υαυρουμένη εὐφραίνεται. EG ὑπαρχῆς ** γὰρ, τοῦ 
προπἀτορος ἡμῶν ᾿Αθραὰμ µεταπονουµένου τὴν ὁδὸν 
τῆς, ἀληθείας, ὁραματισμῷ ὧὡδήγησας, διδάξας, ὅ τι 
ποτέ ἔστιν ὁ αἰὼν οὗτος * xai τῆς μὲν πίστεως αὐτοῦ 
προώδευσεν ἡ γνῶσις (79), τῆς δὲ γνώσεως ἀχόλουθος 
Υέγονεν ἡ πίστις, τῆς δὲ πίστεως ἣν ὁπαχολούθη- 
pa (80) ἡ συνθήχη  εἶπας váp ᾽ « Ποιῄσω τὸ ané£p- 
μα σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ ὡς τὴν 
ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. » Αλλὰ 
μὴν xai τὸν Ἱσαὰκ αὐτῷ δωρησάµενος, χαὶ ὅμνιον 
αὐτὸν εἰδὼς ἐχείνου τῷ τρόπῳ, xal αὐτοῦ ἐπεχλήθης 
Gel, εἰπών * «Ἔσομαί sov θεὺὸς, χαὶ τοῦ σπέρµατός 


promissum: ilerat& per resurrectionem nativitatis 
praestetur, ipsa anima spe exsultans letatur. Ab 
initio enim, progenitore nostro Abrahamo ** viam 
veritatis capessente, eum apparendo duxisti, docens 
quidnam esset loc szculum : et illius quidem fidei 
preivit cognitio, cognitioni autem consequens fuit 
fides, fidei vero consequentia exstitit pactum; 
dixisti enim : « Faciam semen tuum sicut stellas 
coli, εἰ sicut arenam quz est in littore maris *'. » 
Sed et Isaacum illi donans, sciensque eum illi mo- 
ribus similem, ejus quoque Dcus appellatus es, di- 
cens : « Ero Deus tuus, et seminis tui post te **. » 
Atqui cum pater noster Jacobus in Mesopotamiam 
iret, per Christum quem ei ostendisti, locutus es, 


σου μετὰ cé. » Καὶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν "Llaxó6 ἐπὶ p dicens : « Ecce ego sum tecum; et augebo te, et 


Ἱεσοποταμίαν στελλοµένου, δείξας τὸν Χριστὸν, àv 
αὐτοῦ ἑλάλησας, εἰπών * « Ἰδοὺ ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ, 
παὶ αὐξανῶ σε, xai πληθυνῶ σε σφόδρα. » Καὶ οὕτως 
εἶπας πρὸὺςιΜωῦσῆν τὸν πιστὸν xal ἅγιόν σου θερά- 
ποντα, ἐπὶ τῆς ὁπτασίας τῆς βάτον' ε Ἔγώ εἰμι ὁ 


multiplicabo te valde **. » Et Moysi fideli ac saneto 
famulo tuo sic dixisti, in rubi viso : « Ego sum qui 
sum. Hoc mihi nomen est seternum, et memoriale 
generationibus generationum ***, » Propugnator 
gencris Abrahami, benedictus es in szcula. 


ov * toUtó pot ὄνομά ἐστιν αἰώνιον, xal μνηµόσυνον γενεαῖς Ὑενεῶν. » Ὑπέρμαχε Ὑένους Αδραὰμ, εὐλο- 


γητὸς «t εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΑΔ’. 
Προσευχὴ ἑξαγγεΆτικὴ δημιουργίας διαφόρου. 
Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε βασιλεῦ τῶν αἰώνων  ὁ διὰ 
9 Χριστοῦ ποιῆσας τὰ ὅλα, xaX bv αὐτοῦ ἐν ἀρχῇ xo- 
6µήσας τὰ ἀχατασχεύαστα * 6 διχχωρίσας ὕδατα ὑδά- 
΄των στερεώµατι, xal πνεῦμα ζωτιχὸν τούτοις ἐμόα- 
λών' ὁ γῆν ἑδράσας, χαὶ οὐρανὸν ἐχτείνας, xal τὴν 


CAPUT XXXIV 
Oratio praedicans variam creationcm, 
Benedietus es, Domine, rex saeculorum ; qui per 
Cbristum fecisti universa, et per eum in principio 
ornasti informia ; qui aquas ab aquis firmamento 
separasti, et his spiritum vita!em indidisti ; qui ter- 
ram stabilisti, et ccelum extendisti, et singulas crea- 


ἑκάστου τῶν χτισµάτων ἀχριδῆ διάταξιν χοσµήσας. C turas exacta. dispositione ornasti *. Tua enim po- 


Zjj yàp δυνάµει *, Δέσποτα, χόσµος πεφαίδρυται" 
οὐρανὸς δὲ ὡς χαµάρα πεπηγµένος, Ἠγλάϊσταιᾶστροις, 
ἕνεχεν παραµυθίας τοῦ σχότους * φῶς δὲ xai Ίλιος 
elc ημέρας xaX χαρπῶν γονὰς γεγέννηνται ' σελήνη 
δὲ εἰς χαιρῶν τροπὴν, αὔξουσα καὶ µειουµένη * xal 
νὺξ ὠνομάζετο, xal ἡμέρα προσηγορεύετο, στερέωμα 
δὲ διὰ µέσον (81) τῶν ἀθύσσων ἐδείχνυτο * xat εἶπας 
συναχθῆναι τὰ ὕδατα, xal ὀφθῆναι τὴν ξηράν. Αὐτὴν 
δὲ τὴν θάλασσαν πῶς ἄν τις ἐχφράσειεν; τις ἔρχε- 
ται μὲν ἀπὸ πελάγους µαινοµένη (82) * παλινδρομεϊ δὲ, 
ἀπὸ φάμµου τῇ σῇ προσταγῇ χωλυοµένη * εἶπες γὰρ, 
&v αὐτῇ συντριδήσεσθαι αὐτῆς τὰ χύματα ' ζώοις δὲ 


tentia, Domine, mundus in hunc nitorem constitue 
tus est; ccelum vero instar camerze compactum 1”, 
astris illustratum est, ad solatium in tenebris; lu- 
men autem et sol propter dies et fructuum genera- 
tiones prodierunt; at luna, in conversionem teuw- 
porum, dum crescit ac decrescit : et nox vocabae 
tur, et dies appellabatur, firmamentum vero in me- 
dio abyssoruin patebat. Et dixisti, ut congregaren- 
tur aqu:e, et appareret arida. Ipsum auteni mare 
quomodo quis enarraret? quod quidem venit a 
pelago furens, recurrit autem, ab arena jussu tuo 
prohibitum ; dixisti enim, quod in ipsa confringen- 


paxpolg xai µεγάλοις, xal πλοίοις (85) πορευτὴν αὐ- D tur fluctusejus * : animalibus vero parvis εἰ ma« 


οὐ f. τρυφῃς. " al. ὑπαρχούσης. **Gen. xu. 
XXVI, 9A et ivi, 4. ή x | 


Wiud. *Job xxxvir), 11. 


*! Gen. xii, 16, et xxn, 17. 
xod. 1, 14, 15. ' Gen. 1...  1V Esd. xvi, 60. * al. ἐνθυμῆσει. Sic et cod. 


*^ Gen. xvin, 7. ** Gen. 


VARIORUM NOTE. 


(18) 'Υπόσχεσυ. Prafigitur «fjv. in cod. Vind. 
«quod babet vini quamdam δειχτικἠν. CLER. 

(79) Tnc μὲν πίστεως αὐτοῦ προώδευσεν 1 
γγὠσις. ln cod. Vindob. est τῆς μὲν γνώσεως et 
| apr πίστις. Incommode, nam fides est ex auditu. 

eodem desuntsequentia : Τῆς δὲ Ὑνώσεως ἀχό- 
Ἄουθος Υέγονεν ἡ πίστις, nec sane sunt necessaria, 
quippe qua antecedentibus verbis satis continen- 
fur nec repetenda sunt. ]». 

(80) 'ExaxoAov0nyua. in cod. Vind. ἀχόλουθος. 


(81) Mécov. In cod. Vind. µέσων. Ip. 


(82) Μαινομένη. Omittitur in eodem cod. perpe- 
ram. 'Amb πελάγους, verti debuerat ab alto mari, 
hac est enim vocis potestas, quando opponitur 
littori, marique ei vicino; quod optimorum scri- 
ptorum auctoritatibus probari queat. Vide Matth. 
xvitl, 6, et interpretes ad locum. lp. 

(85) Καὶ zAoíc.c. Desunt bac verba in cod. 
Vindob. et fieri quidem possit ut addita sint ; ne- 
que enim necessaria sunt, in descriptione creatio- 
nis. Sed post ἐποίησας addit idem codex :Ἡροτοῖς 
δὲ βατήν αὐτὴν εἶναι τοῖς πλοίοις ἐχέλευσας, Ip. 
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guis, item navigiis illud fecisti pervium. Postea A τὴν ἐποίησας. Εἰτ) ἐχλοαίνετο Υῆ, παντοίοις ἄνθεσι 


germinabat terra, omnigenis floribus, ac varietate 
arborum multiplicium depicta ; et cunctis lucentia 
luminaria horum nutritii, eumdem semper cursum 
tenent nec ullatenus 4 tuo mandato variant; sed 
quacunque jusseris, ibi oriuntur ac occidunt, in 
signa temporum atque annorum, et hominum mi- 
nisterium alternant. Deinde animalium diversorum 
conficiebantur genera, terrestrium, aquatilium, vo- 
lucrum, amphibiorum : tuzeque providentia arti(i- 
ciosa sapientia idoneam unicuique provisionem lar- 
gitur: sicut enim ad varia genera producenda non 
fuit invalida, sic neque diversam uniuscujusque 
curam suscipere neglexit. Atque ad extremum crea- 
tionis, mandans tuz Sapientis, condidisti rationale 
animal, mundi civem, dicens : « Faciamus lhomi- 
neni ad imaginem et ad similitudinem nostrani *; » 
mundi mundum, seu ornamenti ornatum, cousti- 
tuens illum ; ex quatuor quidem elementis, priiis 
corporibus, formando corpus illius, creando autem 
ei animam ex nihilo, et donando ei quinquertium 
sensuum , mentemque aurigam animx przeficiendo 
sensibus. Jam ad hxc omnia, dominator Domine, 
qu:s condigne explicabit nubium imbribus feracium 
motum, fulguris splendorem, tonitruum fragorem ; 
nd convenientis alimenti suppeditationem, et ad ae- 
ris temperationem maxime concinnam? llominem 
vero inobsequentem factum, vita ad mercedem pro- 
posita privasti ; nec ex toto exstinxisti illum, sed 


χαταγραφοµένη, xal ποιχιλίᾳ δένδρων διαφόρων , 
παμφαεῖς τε φωστῆρες τούτων τιθηνοὶ, ἁπαράθατον 
σώζοντες τὸν δολιχὸν, χαὶ χατ ' οὐδὲν παραλλάσσοντες 
τῆς σῆς προσταγῆς ' ἀλλ᾽ ὅπη ἂν χελεύσῃης, ταύτῃ 
ἀνίσχουσι xal δύουσιν, εἰς σημεῖα χαιρῶν καὶ ἔνιαν- 
τῶν, ἀμειβόμενοι τὴν τῶν ἀνθρώπων ὑπηρεσίαν. "E- 
πειτα διαφόρων ζώων χατεσχευάζετο γένη, χερσαίων, 
ἐνύδρων, ἀεροπόρων, ἀμφιθίων ' xat της σῆς xpe- 
νοίας ἡ ἔντεχνος σοφία τὴν χατάλληλον ἑχάστῳ πρό» 
νοιαν δωρεῖται * ὥσπερ yàp διάφορα γένη oox tw 
νησε παραγαχεῖν, οὕτως οὐδὲ διάφορον πρόνοιαν 
ἑχάστου ποιῄσασθαι χατωλιγώρησε. Καὶ τέλος τῆς 
δημιουργίας, τὸ λογιχὸν ζῶον, τὸν κοσµοπολίτην, τῇ 
σῇ σοφίἰᾳ διαταξάµενος, χατεσχεύασας, εἰπών" « Hed 
σωµεν ἄνθρωπον χατ᾽ εἰχόνα xal xaO" ὁμοίωσν 
ἡμετέραν, » χόσµου xócpov (84) αὑτὸν ἀναδείξας 
Ex μὲν τῶν τεσσάρων στοιχείων, πρώτων (85) σω- 
µάτων, διαπλάσας αὐτῷ σῶμα, χατασχευάσας ὃ αὖ- 
τῷ τὴν φυχὴν Ex τοῦ μὴ ὄντος, αἴσθησιν ὃ᾽ ai 
πένταθλον χαριαάµενος, xat νοῦν τὸν της φωχῆς ἡνίο- 
yov ταῖς (86) αἰσθήσεσιν ἐπιστήσας. Καὶ ἐπὶ xia 
τούτοις, Δέσποτα Κύριε, τίς ἑπαξίως διηγήσεται νε- 
φῶν ὁμθροτόχων φορὰν, ἀστραπῆς ἔχλαμφιν, βροντὸν 
πάταγον, εἰς τροφῆς χαταλλήλονυ χορηχτίαν, xal χρᾶ- 
ctv ἀέρων παναρµόνιον; Παραχούσαντα δὲ τὸν b 
θρωπον, ἐμμίσθου ζωῆς ἑστέρησας οὐχ εἰς τὸ gs 
τελὲς ἀφανίσας, ἀλλὰ χρόνῳ πρὸς ὀλίγον χοιµίσες, 
ὄρχῳ εἰς παλιγγενεσἰαν Σχάλεσας. "Ορον θανάτου 


brevi tempore morte soporatum, jurejurando ad se- c ἕλυσας, ὁ ζωοπσιὸς τῶν νεχρῶν διὰ Ἰησοῦ Χρισαῦ, 


cundam na:ivitatem vocasti 5. Decretum mortis sol- 
visti, qui mortuos ad vitam reducis per Jesum 
Christum, spem nostram *. 


CAPUT XXXV. 


Oratio cum gratiarum. actione pra'dicans Dei erga 
creaturas sollicitudinem. 

Megnus es, Domine omnipotens, et magna virtus 
(aa, et sapientiz tuz; non est numerus ^*; creator, 
salvator, dives in gratiis, longanimis, et misericor- 
diz largitor ; qui creaturarum tuarum salutem non 
deseris ; natura enim bonus es : parcis autem de- 
linquentibus, eos ad poenitentiam provocans : tua- 
rum quippe miserationum effectus est admonitio, 


τῆς ἑλπίδος ἡμῶν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΕ. 
Προσευχἠἡ μετὰ εὐχαριστίας ἐξαγγέλ.ουσα τοῦ 
θεοῦ τὴν περὶ τὰ ὄντα χηδεµονίαν (81). 

Μέγας el, Κύριε παντόχρατορ, xoi μεγάλη d 
ἰσχύς σου, καὶ τῆς συνἐσεώς σου οὐχ ἔστιν ἀριθμός' 
χτίστα, σῶτερ, πλούσιε iv χάρισι, µαχρόθυµε, xà 
ἑλέους χορηγέ ' ὁ μὴ ἀφιστῶν (88) τῶν σῶν xtteps 
των τὴν σωτηρίαν ' φύσει γὰρ ἀγαθὸς ὑπάρχεις 
φείδῃ δὲ ἁμαρτανόντων, εἰς µετάνοιαν προσχᾶ- 
λούμενος΄ οἰχτιρμῶν yàp σου ἡ νονθέτησις. ως 


Etenim quomodo sustineremus, si ad causam di- D γὰρ ἂν ὑπέστημεν 8, ἐπειγομένην ἁπαιτούμενοι xgi- 


cendam statim repeteremur, quando longa patien- 
tia exspectati, vix ab infirmitate respiramus ? Tuam 
potentiam annuntiaverunt coli; et terra concussa, 


* Gen. 1, 26. * Hebr. νι. * E Tim. i, 4. 


' Psal. cxivi, 5. 


διν, ὁπότε μαχροθυμούμενοι, μόλις ἀνανεύομεν 5i; 
ἀσθενείας» Zoo τὸ κράτος ἀνήγγειλαν οἱ οὐρανοὶ, καὶ 
ΥΠ χραδαινοµένη τὴν ἀσφάλειαν,ὲπ  οὐδενὰς xps 


* al. ὑποστῶμεν. 


VARIORUM NOTE. 


(84) Κόσμου κόσμο». Elogio eodem homo deco- 
ratur a Methodio apud Epiphanium, hzresi 64, Ori- 
geniana, cap. 18, et ab incerto auctore Commenta- 
riorum in Job. Philoni autem de Abrahamo scri- 
beati, bomo est χόσµος ἓν xócjup. Vide Nilum, lib. 
µ, epist. 119. Cor. 

(85) Στοιχείων, πρώτων. Hxc omittuntur in cod. 
Vindobonensi. Ác sane τέασαρα σώματα sunt idem 


ac στοιχεῖα πρώτα, ut hzc posteriora glossema b» 

beri queant. CL. 

C (86) Taic. Addit idem codex αὐτοῦ, nec ma. 
OT 


(87) Κηδεµονίαν. Vindob. cod. οἰκονομίαν, B 
nus recte. lp. 
(88) 'Agrecor. Cod. Vind. ἀφεῖίς, eodem seus. 
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µένη (89). Θάλασσα xopatwogévn, καὶ puplav Bó- A firmata ac suspensa super nihilum. Mare fluetib.s 


σχουσα ζώων ἀγέλην, πεπέδηται ἅἄμμῳ, τὴν σὴν 
βούλησιν πεφριχυῖα * xai πάντας ἀναγχάζει βοᾷν ’ 
ε Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου, Κύριε’ πάντα Ev σοφίᾳ 
ἑποίησας ' ἐἑπληρώθη ἡ yn τῆς χτἰσεώς σου. » Καὶ 
στρατὸς ἁγγέλων φλεγόµενος, xal πνεύματα νοερὰ, 
λέγουσιν' «. El; ἅγιος τῷ Φελμονεί (90) * » xax σε- 
ῥραφὶμ ἅγια, ἅμα τοῖς χερουθὶµ, τοῖς ἐξαπτερύχοις, 
coi τὴν ἐπινίχιον ᾠδὴν ψάλλοντα, ἁἀσιγήτοις φωναῖς 
βοῶσιν (91): « "Άγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος Σαθαώθ 
πλήρης ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γη τῆς δόξης σου’ » xat τὰ 
ἕτερα τῶν ταγμάτων πλήθη, ἄγγελοι, ἀρχάγγελοι, 
θρόνοι, χυριότητες, ἀρχαὶ, ἐξουσίαι, δυνάµεις, ἐπι- 
θοῶντα λέγουσιν * «. Εὐλογημένη tj δόξα Κυρίου ix 
τοῦ τόπου αὐτοῦ. » Ισραὴλ δὲ, ἡ ἐπίγειός σου 'Ex- 
χλησία, ἡ ἐξ ἐθνῶν, ταῖς xav' οὐρανὸν δυνάµεσιν 
ἁμιλλωμένη, νυχκτὶ xal ἡμέρᾳ, ἓν χαρδίᾳ πλήρει xal 
Φυχῄ θελούσῃ, φάλλει «Τὸ ἅρμα τοῦ θεοῦ μυριοπλά- 
στον, χιλιάδες εὐθηνούντων, Κύριος ἓν αὐτοῖς, ἐν Σι- 
ναῖν, iy τῷ ἁγίῳ. » Οἶδεν οὐρανὸς τὸν ἐπὶ μηδενὸς 
αὑτὸν χαμαρώσαντα, ὡς λιθόκυδον. xa γῆν καὶ 
ὕδωρ ἑαυτοῖς ἑνώσαντα  χαὶ ἀέρα διαχέαντα, ζωο- 
τρόφον, xal τούτῳ πῦρ συμπλέξαντα, εἰς θάλπος, 
xaX σχότους παραμυθ/αν. Ἐχπλήσσει χορὸς ἀστέρων, 
τὸν ἀριθμήσαντα σηµαίνων, xal τὸν ὀνομάσαντα 
δειχνύων  ζῶα τὸν φυχώσαντα * δένδρα τὸν ἐχφύ- 
Φαντα. "Anep ἅπαντα, τῷ σῷ λόγῳ γενόμενα, παρ- 
εστᾷ τῆς σῆς δυνάµεως τὸ κράτος ' διὸ καὶ ὀφείλει 
πᾶς ἄνθρωπος, i£ αὐτῶν στέρνων, σοὶ διὰ Xpi- 


agitatum, ac innumerabiles nutriens animalium co- 
pias, arena constringitur, tuam voluntatem veri- 
tum; omnesque cogit vociferari : « Quam magnili- 
cata sunt opera tua, Domine! omnia in sapientia 
fecisti ; impleta est terra creatura tua *. » Et exer- 
citus angelorum ardens, ac intelligentes spiritus 
dicunt : « Unus sanctus, Phelmoni '* : » et sancu 
seraphini, una cum cherubinis, sex alas habenti- 
bus, tibi victori& canticum psallentes, vocibus 
nunquam cessantibus clamant : « Sanctus, sanclus, 
sanctus, Dominus Sabaoth ; pleni sunt cee;i et terra 
gloria tua !*; » et alie ordinum multitudines, δι» 
geli, archangeli, throni, dominationes, principatus, 
potestates, virtutes, exclamantes dicuni : « Bene- 


B dicta gloria Domini de loco suo '*. » lgrael vero, 


terrena Ecclesia tua, ex gentibus congregata, cer- 
tans cum coelestibus virtutibus, nocte ac die, in 
corde pleno et anima volente, canit : « Currus Dei 
decem millibus multiplex, millia latantium ; Do- 
minus in eis, in Sinai, in sancto 13. » Novit coelum 
eum, qui super nihilum cameravit illud, tanquam 
lapideum cubum; qui terram el aquam inter se 
adunavit; qui aerem, animalium nutritium, diffu-- 
dit, eique ignem connexuit, ad calorem, et ad 90” 
latium de tenebris **. Obstupefacit chorus stella- 
rum, qui numerantem eas significat, et nominan- 
tem ostendit ; ut animalia demonstrant eum à quo 
animata sunj, et arbores eum qui illas produxit. 


στοῦ τῶν '" ὑπὲρ πάντων ὕμνον ἀναπέμπειν, ϱᾳ Quz omnia, verbo tuo facta, potestatis tuz vim ree 


διὰ ck τῶν ἁπάντων χρατῶν. Σὺ yàp el ὁ χρηστὸς ἓν 
εὐεργεσίαις, χαὶ φιλόδωρος ἓν οἰχτιρμοῖς' ὁ µόνος 
φαντοχράτωρ * ὅτε γὰρ θέλεις, πἀρεστί σοι τὸ δύνα- 
σθαι ' τὸ γὰρ σὸν αἰώνιον χράτος xaX φλόγα χατα- 
Φύχει, xal λέοντας φιμοῖ, καὶ χήτη χαταπραῦνει, 
καὶ νοσοῦντας ἐγείρει, xal δυνάµεις μετατρέπει’ xal 
στρατὸν ἐχθρῶν, χαὶ λαὸν ἀριθμούμενον, ἐν τῷ ὑπερ- 
ηφανεύεσθαι, χαταστρώννυσι. Σὺ el ὁ ἓν οὐρανῷ, ὁ 
kx γῆς, ὃ iv θαλάσσῃ, ὁ ἓν περατουµένοις (92), 
Gub μηδενὸς περατούμενος * τῆς γὰρ µεγαλωσύνης σου 
οὐχ ἔστι πἐρας. Mh γὰρ ἡμέτερόν ἐστι τοῦτο , Δέ- 
σποτα’ τοῦθεράποντός σού ἐστι λόγιον, φάσχοντος «Καὶ 
γνώσῃ τῇ xapbla σου, ὅτι (95) ὁ Κύριος ὁ θεός σου, 
Θεὺς iv οὐρανῷ ἄνω, xal ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, xal 


presentant. Atque ideo debet omnis homo, utpote 
per te dominus universorum, ex pectore tibi l2u- 
dem pro cunctis mittere per Christum, Tu enim es 
facilis in beneficentiis et munificus in commisera- 
tionibus; qui solus es omnipotens : cum enim vis, 
adest tibi potestas ; naui eternum tuum robur etiam 
flammam refrigerat, et leonibus os constringit !*, 
et cetos demulcet 3, et zgrotantes erigit, et facul- 
tates rerum convertit ; ct hostium copias, populum- 
que numcratum, dum superbia exoritur, proster . 
nit **, Tu es qui in ccelo exsistis, qui in terra, qui 
in mari, qui in terminatis, a nullo terininatus : 
magnitudinis enim tuz non est terminus '*, Neque 
vero nostrum est illud, Domine; famuli tui oracu- 


οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ. » Οὐδὲ γάρ ἐστι θεὸς πλὴν D lum est, dicentis: « Et cognosces corde tuo, quod 


σοῦ póvou* ἅγιος οὐχ ἔστι πλὴν σοῦ, Κύριος θεὸς 


Psal. cut, 94. 


1» Dan. vir, 15. | Isa. vi, 9. 


Reg. xix... '* Psal. cx.iv, 3 


3* Ezech. 11. 12. 
JV Esd. xvi, 60; Job xxxvui, 28, in LXX..— !* f. τόν. Sic cod. Vind. 


Dominus Deus tuus, Deus in caelo sursum, et in 


1* [ca, xr, 99* 


is 1v 


15 Psal. rxvir, 48. 
16 Dan. iit, vj. !* Jon, ΙΙ. 


VARIORUM NOT. £. 


.(89) Κρεµαµένη. Habet codex Vind. χεχρέµα- 
evat in preterito, minus commode. Cor. 

(90) Eic ἅγιος τῷ Φε.λμονεί. Petita hxc ex ver- 
stone Danielis, cap. vii, 15, ab homine, qui ne- 
sciebat Hebraice; alioqui vertisset τῷ δεῖνι, quae 
φοία est significatio vocis Hebraice 111029 Phalmoni, 
vel τινί ποτε, ut babebat Symmachus, alteri nescio 
cui, ut recte Hieronymus. lp. 

(94) Ἀσιγήτοις φωναῖς βοῶσιν, etc. S. Joannes 

us, De instituenda secundum Deum vita, 


tom. V, serm. 10 : Ασιγήτοις βοῶντα χραυγαῖς, ete. 
Hippolytus Portuensis in Collectaneis Anastasii 
Bibliothecarii p. 209 : ἀσιγήτῳ φωνῇ βοῶντα. 1p. 

(92) Περατουµένοις. In cod. Vind. est περαιου- 
μένοις e& mox περαιούµενος : eodem tamen sensu, 
qui est : qui es in rebus quas transgrederis, et quen 
nihil transgreditur, quamuvis περαιοῦμαι apud Grae- 
cos accuratiores transitivam vim obtineat. ο. 

(93) "Οτι. Pramititur in cod. Vindob. x& 
σννῄήσεις, et scies. ly. 
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terra deorsum, et non est amplius pr:eter eum **. » A γνώσεων , Geb; ἁγίων , ἅγιος ὑπὲρ πάντας ἁγίους. 


Neque enim est Deus, preter te solum ; sanctus non 
est preter te, Dominus Deus scientiarum *', Deus 
sauctorum , sanctus supra omnes sanctos : nam 
sanctificati sub manibus tuis sunt **. Gloriosus et 
superexaltatus, natura invisibilis, impervestigabilis 
in judiciis 12: cujus vita non indiga, duratio immu- 
tabilis ac indeficiens , operatio infatigabilis, incir- 
cumscripta magnitudo, perennis decor, inaccessa 
habitatio,intransmigrabilis mansio, cognitio zeterna, 
veritas permanens, opus nullo interventu factum, 
potentia nullis insidiis exposita, monarchia sine 
successione, regnum sine flne, robur inexpugna- 
bile, exercitus nuimerosissimus. Tu enim es Sa- 
pientie Pater, creationis per mediatorem facts 
conditor, tanquam causa; providentim largitor, 
legum dator, indigentie expletor ; ultor impio- 
rum et justorum remunerator ; Christi Deus et 
Pater, atque pie erga eum se gerentium Domi- 
nu$ : cujus Christi non fallit promissio, muneri- 
bus non corrumpitur judicium, nulla persuasione 
uiutatur sententia, nunquam cessat 'pietas , 


gratiarum actio non [nitur : 


ol γὰρ ἡγιασμένοι, ὑπὸ τὰς χεῖράς σου εἰσίν. "Ev 
ὅοξος xai ὑπεροφούμενος (94), ἁόρατος τῇ φύσει, ἄνεξ- 
ιχνίαστος χρίµασιν * οὗ ἀνενδεὴς ἡκζωὴ, ἄτρεπτος 
xaX ἀνελλιπὴς ἡ διαµονὴ, ἀχάματος ἡ ἑνέργεια, ἆπε- 
ρἰγραπτος ἡ µεγαλειότης, ἀένναος ἡ εὐπρέπει, 
ἀπρόαιτος ἡ χατοιχία, ἁμετανάστευτος f) χατασχήνω- 
σις, ἄναρχος 1j Ὑγνῶσις, ἀναλλοίωτος ἡ ἀλήθεα, 
ἀμεσίτευτον τὸ ἔργον (95), ἀνεπιθούλευτον τὸ χράτος, 
ἁδιάδοχος Ἡ μοναρχία, ἀτελεύτητος d$ βασιλεία 
ἀνανταγώνιστος ἡ ἰσχὺς, πολυάριθµος fj στρατιά. Zo 
γὰρ sl ὁ Σοφίας Πατὶὴρ, ὁ δημιουργίας τῆς διὰ µ:- 
σίτου χτίστης, ὡς αἴτιος * ὁ προνοίας χορηγὸς, ὁ vé- 
pov Sothp, ὁ ἐνδείας πληρωτής * ὁ τῶν ἀσεδῶν τιµω- 
phe, xai τῶν διχαίων µισθαποδότης (96)  ὁ τοῦ Xo 
στοῦ Geb; καὶ Πατὴρ, καὶ τῶν εἰς αὐτὸν εὐαεθούντων 
Κύριος * οὗ ἀδιάφευστος ἡ ἐπαγγελία, ἁδωροδόχητος 
ἡ χρίσις, ἀμετάπειστος ἡ γνώµη , ἄπανστος fi εὐσέ- 
θεια, ἀῑδιος fj εὐχαριστία * δι) οὗ σοι xat (91) $ ἑκά- 
ξιος προσχύνησις ὀφείλεται παρὰ πάσης λογιχῆς xel 
ἁγίας φύσεως. 

per quem tibi ade- 


ratio condigna debetur ab omni rationali et sancta natura. 


CAPUT XXXVI. 


Oratio commemorans incarnationem Christi, et 9ae 
riam erga sancios providentiam. . . 


*" Domine omnipotens , mundum creasti per 
Christum, et Sabbatum in hujus rei memoriam 
sanxisti; quia in eo ab operibus quiescere fecisti, 
ad meditationem legum tuarum : et festos dies con- 
stituisti, in letitiam animarum nostrarum, ut in 
recordationem veniremus Sapientize ate conditae ** : 
quomodo propter nos nasci ex muliere sustinuit ; 
apparuit in vita hac, ostendens in baptismo suo 
quod ipse qui apparebat, esset Deus ac homo ; 
passus est propter nos permissione tua, et inortuus 
esl, ac potestate tua resurrexit : ideoque festum 
Resurrectionis, Dominica die celebrantes, lzta- 
mur de eo qui vicit quidem mortem, patefecit au- 
tem vitain ac immortalitatem : per ipsum enim 
geutes ad te adduxisti, in populum peculiarem, 


** Deut. 1v, 59. *! 1 Reg. n, δ. ** Dan. ini. 9 Rom. xi, 55. 


35 Prov. vin, 22. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AG*. 
Ilpocsvyt ὑπομιμν ήσκουσα τὴν γενοµένην Xp- 
στοῦ ὀνανθρώπησι», καὶ τὴν εἰς τοὺς ἁγίους 
. διάφορον πρόνοιαν. 

Κύριε (98) παντόχρατορ, χόσμον ἔχτισας διὰ Xp» 
στοῦ, xal Σάθθατον ὥρισας εἰς μνήμην τούτο" 
ὅτι ἓν αὐτῷ χατέπαυσας ἀπὸ τῶν ἔργων , εἰς μελέ- 
την τῶν σῶν νόμων ' xal ἑορτὰς διετάξω, εἰς εὖ- 
φροσύνην τῶν ἡμετέρων φυχῶν, ὅπως εἰς µνήμτν 
ἐρχώμεθα τῆς ὑπὸ σοῦ χτισθείσης σοφίας. ὡς δι’ Epl; 
Υένεσιν ὑπέστη τὴν διὰ γυναικός. ἐπεφάνη τῷ By, 
ἀναδειχνὺς ἑαυτὸν Ev τῷ βαπτίσµατι, ὡς 6:6; ἐστι 
xai ἄνθρωπος ὁ φανείς ' ἔπαθε δι ἡμᾶς ofj συγχω- 
ρήσει, xaX ἀπέθανε, xal ἀνέστη au κράτει ' διὸ xal sip 
ἀναστάσιμον ξορτὴην πανηγυρίζοντες τῇ Kupunxi, 
χαίροµεν ἐπὶ τῷ νιχήσαντι μὲν τὺν θάνατον, φωτ- 
σαντι δὲ ζωὴν xal ἀφθαρσίαν * δι᾽ αὐτοῦ γὰρ προεί- 
γαγες τὰ ἔθνη ἑαυτῷ, εἰς λαὸν περιούσιον, τὸν ἆληθι- 
νὸν Ἱσραὴλ, τὸν θεοφιλῆ, τὸν ὀρῶντα Gsóv (99). E 


** |, fgnat. interpol. ad Magn. 9. 


VARIORUM NOT. 


(94) Ὑπεροψούμενος. Emenda typothetz: men- 
dum e cod, Vindobonensi Ὑπερυφούμενος. CL. 
.. 95) ᾽Αμεσίτευτον τὸ Éprov. Et quibusdam iuter- 
positis, ὁ δημιουργίας τῆς διὰ µεσίτου χτίστης. Quz- 
res quomo:o creatio intermedio careat, quz nie- 
diatorem, seu medium habet Filium Dei? Respon- 
deri potest , creationem esse quidem absque niedio 
alieno a divinitate; agnoscere tamen personam di- 
vinitatis mediam, Filium : mediatorem productionis, 
per quem scilicet Pater omnia creavit; sed non 
wediatorem nature, id est, participem increati εἰ 
«reali , quod exstitit post assumptam naturam liu- 
manam. Cor.— Crediderim ἁμεσίτευτον ἔργον csse, 
vod nullis instrumentis aliunde desumptis per- 
eclum est, ut sit idem oc ἄμεσον ἔργον, seu, ut 
loquimur hodie, immediatum opus. Adi Dionys. 
Peiavium De Trinitate, lib. vii, cap. 4. Vide et 
cap. 12 ubi Constit. auctor ait. Filiuin a Patre ge- 


D nitum ἀμεσιτεύτως. CL. 


96) Μισθαποδότης. Vind. ced. µισθότης, Io. 

(97 Kal. Kddit cod. Vind. μεθ) οὗ, can eo, qued 
est Doxologiarum orthodoxarum, non Arianicarum, 
ut jam alibi observavimus. 1p. 

98) Κύριε. Est scholium in cod. Vindob. bi 
additum : "Οτι Κύριος ἔκτισέμε, σαφῶς εἰς τὸν lx 
Παρθένου τεχθέντα Χριστὺν ἀναφέρεται. Qu ers 
orthodoxorum sententia qua objectionem desgem- 
ptam ex creatione sapientiae retunderent, Sed re 
vera de neutra sapieutia, hoc est, creata ast 
mundum, aut nala. ex virgine agitc apud Salome 
nem, ut viri docti videruut, et nos ad ] 
pluribus ostendemus. Ip. 

. (99) Tév ὁρῶντα Θεόν. lmtuentur ac ades 
sepe saucti Patres Graeci et Latini hanc etymologia 
rationem, secuti Phitonem Judzwin , qua bemd 
exponitur wdéns Deum. Llowo,a2ui.wene cpm 
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γὰρ, Κύριε, xal τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξήγαγες kx γῆς A verum Israclem, Deo charum, quique Deum vi- 


ΔΙγύπτου, xai ἑῤῥύσω ix καµίνου σιδηρᾶς, xaX Ex 
πηλοῦ, xai πλινθουργίας * ἑλυτρώσω Ex χειρὸς Φαραὼ 
xai τῶν ὑπ᾿ αὐτὸν, xaX διὰ θαλάσσης ὡς διὰ ξηρᾶς 
αὐτοὺς παρῄγαγχες * χαὶ ἑτροποφόρησας αὐτοὺς ἐν τῇ 
ἑρήμῳ παντοίοις ἀγαθοῖς ' νόµον αὐτοῖς ἑδωρήσω, ἢ 
δέχα λογίων ',σῇ φωνῇ φθεγχθέντα, χαὶ χειρὶ χατα- 
γβαφέντα, σαθθατίζειν ἑνετείλω, οὗ πρόφασιν ἁργίας 
διδοὺς, ἀλλ ἀφορμὴν εὐσεθείας , εἰς γνῶσιν τῆς σης 
δυνάμεως, εἷς χώλυσιν xaxov ὡς Ev ἱερῷ καθείρξας 
περιθόλῳ, δ.δασχαλἰας χάριν, εἰς ἀγαλλίαμα ἑδδο- 
µάδος * διὰ τοῦτο ἑθδομὰς µία, xal ἑθδομάδες ἑπτὰ, 
καὶ μὴν ἔθδομος᾽ καὶ ἐνιαυτὸς ἔἕθδομος . xai τούτου 
ἀνταναχύχλησις (100), ἱοθηλαῖος, ὃ ἐστιν ἔτος πεντη- 
xoctby , εἰς ἄφεσιν ὅπως µηδεµίαν ἔχωσι πρόφασιν 
οἱ ἄνθρωποι ἄγνοιαν σκήψασθαι, τούτου χάριν πᾶν 
Σάβόατον ἐπέτρεψεν ἀργεῖν, ὅπως μηδὲ λόγον τις kv 
ὀργῇ ix τοῦ στόματος αὐτοῦ προέσθαι θελήσῃ ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ τῶν Σαθδάτων. Σάθθατον γάρ ἐστι χατάπαν- 
«tw δηµιουργίας, τελείωσις χόσµου, νόμων ζήτησις, 
αἶνος εἰς Θεὸν εὐχάριστος ὑπὲρ ὧν ἀνθρώποις ἐδωρή- 
σατο. "Qv ἁπάντων ἡ Κυριαχὴ προύχουσα * αὐτὸν τὸν 
µεσίτην, τὸν προνοητὴν, τὸν νοµοθέτην, τὸν ἀναστά- 
ατως αἴτιον, τὸν πρωτότοχον πάσης χτίσεως, τὸν 
Θεὸν Λόγον, xal ἄνθρωπον, τὸν ix Μαρίας Ύγεννη- 
θέντα µόνον δίχα ἀνδρὸς, τὸν πολιτευσάμενον ὁσίως, 
εὐν σταυρωθέντα ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, xai ἀποθανόν- 
τα. xal ἁἀναστάντα Ex νεχρῶν ὑποδειχνύουσα. Ὡς 
Κυριαχὴ παραχελεύεται, Got, Δέσποτα, τὴν ὑπὲρ 
Φάντων εὐχαριστίαν προσφέρειν αὕτη γὰρ ἡ ὑπὸ 
φοῦ (1) παρασχεθεῖσα χάρις, ἧτις διὰ μέγεθος πᾶσαν 
εὐεργεσίαν ἐχάλυψεν. 


det 39. Nam tu, Domine, etiam patres nostros edu- 
xisti de terra /Egypti, et eripuisti ex fornace fer- 
rea *', atque ex luto, et laterum confectione : libe- 
rasti de manu Pharaonis et subjectorum ei; ac pcr 
mare quasi per aridam eos deduxisti ; et morein 
gessisti eis in deserlo per multiplicia bona ** : le- 
gem, scilicet Decalogi, tua voce pronuntiatam , ac 
tua manu descriptam donasti *? ; Sabbatum servare 
precepisti, non dans occasionem vacationis, sed 
opportunitatem pietatis, ad cognitionem potentiz 
tuz, alque eos tanquam in sacro septo concludens, 
ut male agere prohiberentur , et ut docerentur, ut- 
que de septenario exsultarent : propter hoc una 
hebdomas, et hebdomades septem , et mensis 


D septimus, et annus septimus *! ; et bujus anni se- 


ptimi reciproca seu septima revolutio. jubilzus, hoc 
est, annus quinquagesimus, qui remissionis : ut 
nullam baberent homines occasionem excusandi 
ignorantiam, idcirco in omni Sabbato feriari voluit, 
quo ne verbum quidem irate quisquam ex ore $uo 
vel'et emittere in die Sabbatorum. ** Sabbatum enim 
est requies a creatione, mundi absolutio, legum 
inquisitio; laus Dei grata, pro iis αυ bominibus 
donavit. Supra que omnia eminet Dominicus dies ; 
utpote qui reprzsentet ipsum mediatorem, pro- 
visorem , legislatorem, auctorem resurrectionis, 
primogenitum omnis creature ; Deum Verbum, ac 
hominem, ex Maria natum solum sine viro, sancte 
in vita versatum, crucifixum sub Pontio Pilato, 
mortuum et a mortuis excitatum. 35 Quare Domi- 
nica dies, tibi, Domine, gratiarum actionem pro 


cunctis offerre suadet : hzc quippe est a te exbibita gratia, qux magnitudine sua omne beneficium 


obtexit. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ AZ. 
ἀχροσευχἡ περιέχουσα μνήμη» προνοίας, καὶ àx- 
αρίθµησιν εὐεργεσιῶν διαφόρων τῶν προνοίᾳ 
Θεοὺ διὰ Χριστοῦ παρασχεθεισῶν τοῖς ἁγίοις. 
"O τὰς ἐπαγγελίας τὰς διὰ τῶν προφητῶν πλτ- 
θώσας, xal ἐλεῄσας τὴν Σιὼν, καὶ οἰχτειρήσας τὸν 
“Ἱερουσαλὴμ, τῷ τὸν θρόνον Δαθὶδ τοῦ παιδός σου 
ἀννφῶσαι iv µέσῳ αὐτῆς, τῇ γενέσει τοῦ Χριστοῦ, 
«οῦ ἐχ σπέρματος αὐτοῦ τὸ χατὰ σάρχα γεννηθέντος ἐκ 
Μόνης παρθένου (2). Αὐτὸς xal νῦν, Δέσποτα ὁ θεὺς, 
*? Deut. vit, 6. ?! Deut. 1v, 90. 


51. ]gnat. Interpol. ad Magnes. 9. 
ferpol. ad Magnes. 11, ad Sm. 4. ** Luc. 1, 22. 


** Exod. |, et v; Deut. 1, 351. Act. xin, 18. 
!! Levit. xxii, 25. 


CAPUT XXXVII, 
Oratio continens memoriam providenti& ac enumera- 
tionem variorum beneficiorum, que Dei providentia 
sanctis collata sunt per Christum. 


Qui promissa per prophetas implevisti, δὲ mise- 
ratus es Sionem, et Hierosolyma misertus es, ex- 
tollendo solium Davidis pueri tui in medio ejus, 
per nativitatem Christi, qui ex genere Davidis 6ε- 
cundum carnem natus est ex sola virgine **. 
Tu, Domine Deus, nunc quoque suscipe preces 


1 f. δεχαλόγιον. 


* | fgnat. interpol. ibid. — ?* |. lguat. in- 


VARIORUM NOTAE. 


Deum, a verbo 7N^. Sed longe prestat alia e sacris D est. Parum feliciter vir doctus Mericus Casaubo- 


Scripturis petita, a verbo r^t? et nomine "12 , se- 
cundum quam lsrael Josepho est ἀντιστὰς ἀγγέλῳ 
θείῳ, Belucians angelo sacro. Adversus angelum di- 
. sinum. s(aus. Jusuno martyri ἄνθρωπος νικῶν δὺ- 
ναµιν, homo vincens virtutem. "lertulliano, cum 
Reo invalescens. Hieronymo, princeps cum Deo, 
prince Dei. Qui Hietonymus aliam quoque profert 
significationem, εὐθύτατος θεοῦ, rectissimus Dei, 
directus Dei , rectus Dei, ab ^w. Locum Justini 
Dialogi, p. 554, me vindice, ita supplebis: Τὸ 'Iopatà 
ὄνομα τουτο σηµαίνει, ἄνθρωπος νιχῶν δύναμιν. To 
, Ἱὰρ Ἴσρά ἄνθρωπος νιχῶν ἐστι. τὸ δὲ "HA δύναμις. 
ipei quippe participium νικῶν plane necessariyumn 
PATROL. Gh. l. 


nus primam et postremam notationem conjungere 
tentavit in Optato Milevitano sub finem libri 1, sol- 
licitando probam lectionem, Jsrael, id est qui me. ie 
Deum videat, ut banc non nauci induceret, qui recic 
vel erecte Deum videat. Cor. lsrael est Hebraice 
ju nun iischrah-el contendet cum Deo , ut pluribus 
ostendimus ad Gen. xxxi, 28. CLER. 

(100) 'AvcaraxóxAncic. in cod. Vindob. χατα- 


. vaxüxAnate, hoc est, revolutio septies septenarii 
- numeri annorum. Verba sequentia Ἰοδηλαῖος, 6 ἐσ- 
“κιν ἔτος, perperam. Ip ton 


P 'Ὑπὸ σοῦ. Desunt in cod. Vindobon. In. 
2) Παρθένου. Τῆς παρθένου cod. Vindob. la, 
33 
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labiis prolatas populi tui congregati ex gentibus, A πρόσδεξαι τὰς διὰ χειλέων δεῄσεις τοῦ λαυὺ σου τοῦ 


qui te in veritate invocant; sicut suscepisti mu- 
nera justorum in eorum 'ssculis. Abelis in primis 
respexisti ac suscepisti sácrificium **, et Noz ex 
arca egressi 54, Abrahami postquam exiisset ex terra 
Chaldzorum 37, Isaaci in puteo juramenti **, Jacobi 
in Bethlehema **, Mosis in solitudine ^, Aaronis 
inter viventes ac mortuos ** , Jesu Nave in Galga- 
lis **, Gedeonis in petra et velleribus apte pecca- 
tum **, Mano: et uxoris ejus in campo **, Samsonis 
*n siti ante delictum *5*, Jephtz in bello ante incon- 
sideratam promissionem **, Baraci et. Deborz in 
Sisara *! , Samuelis in Maspha "^, Davidis in area 
Ornz Jebusszi **, Salomonis in Gabaone et in Hie- 
ro&olymis **, Eliz in inonte Carmelo *' , Eliszi in 
fonte sterili **, Josaphati in bello 5, Ezechiz in 
ωοτῦο et in Senacheribo " , Manassis in terra 
Chaldeorum post delictum 55, Josix in Pascha 55, 
Esdrz in reditu '*, Danielis in lacu leonum **, Jo- 
ne in ventre ceti *5,: trium puerorum in fornace 
ignis *, Anne in tabernaculo coram arca **, Nehe- 
mie ac Zorobabelis in exstructione murorum **, 
Matathie et filiorum ejus in zelo tuo **, Jaelis in 
benedictionibus **. Et nunc ergo suscipe pepuli tui 
preces, tibi cum scientia, per Christum in Spiritu 
oblatas. 


CAPUT XXXVII. 
Oratio pro ope justis allata. 


Agimus tibi gratias de universis, Domine emni-- 


potens; quod misericordias tuas et miserationes 
nen removisti a nobis; sed per singulas ztates ac 
generationes servas, eripis, opitularis, protegis. 
Opem enim tulisti in diebus Enosi et Henochi, in 
diebus Mosis ac Jesu, in diebus judicum, in diebus 
Samuelis et Elie atque prophetarum, in diebus 
Davidis ac regum, in diebus Estherze et Mardochzi, 
in diebus Judithe, in diebus Jude Machabzi et 
fratrum ejus. Etiam in diebus nostris auxilium 
nobis tulisti, per magnum tuum pontificem Jesum 
Christum Filium tuum. Etenim ex gladio liberavit, 
et alendo eripuit a fame, ex morbo sanavit, a lin- 


^3 Gen. iv.. "** Gen. vii. ?' Gen. xir. 
v. "5Judic. viet vur.. ** Judic. xum. 
955 [I Paral. xxxv. 


et xix. '*5 [i Paral. xxxn. 


* Jan.mnr. * E Reg. i. * [Esdz. in. '* E Mach. ir. 


ἐξ ἐθνῶν, τῶν ἐπιχαλουμένων σε iy ἀληθείᾳ, χαθὼς 
προσεδέξω τὰ δῶρα τῶν δικαίων ἐν ταῖς Υενεαῖς ab- 
τῶν. "A6c) ky πρώτοις τὴν θυσίαν Eapibec χαὶ Τροσ- 
εδέξω, Νῶε ἐξελθόντος τῆς χιθωτοῦ, ᾿Αδραὰμ μετὰ 
τὸ ἐξελθεῖν Ex (5) γῆς Χαλδαίων, Ἰσαὰκ Ev τῷ φρέατι 
τοῦ ὄρχου, Ἰαχὼθ £v Βηθλεὲμ (4), Μωσέως Ev τῇ ἐρή- 
pap, ᾽Ααρὼν ἀνὰ µέσον τῶν ζώντων xaX τῶν τεθνεώτων, 
Ἰησοῦ τοῦ Ναυῆ ἐν Γαλγάλοις, Γεδεὼν ἐπὶ τῆς sd- 
τρας xal τῶν πόχων πρὺ τῆς ἁμαρτίας, Μανωὲ xal 
τῆς αὐτοῦ γυναιχὸς ἓν τῷ πεδίῳ, Σαμηὼν ἐν τῷ ὄέψει 
πρὸ τῆς πλημμελείας, Ἱεφθαὲ Ev τῷ πολέμῳ zb τῆς 
ἀχρίτου ἐπαγγελίας, Βαρὰχ xaX Δεβθόρας ἐπὶ τοῦ Σι- 
σάρα, Σαμουὴλ tv Μασσηφᾷ, Δαθὶδ kv ἅλῳ Ὁρά 
τοῦ Ἱεθουσαίου, Σολομῶντος ἐν Γαθαὼν καὶ Ev Ἱερον- 


B σαλὴμ, ἩἨλία kv τῷ δρει τῷ Καρμηλίῳ, "Ελισσαίω 


ἐπὶ τῆς ἀτεχνούσης πηγῆς, Ἰωσαφὰτ ἓν πολέμῳ, 
Ἐζεχία ἓν ἀἁῤῥωστίᾳ χαὶ ἐπὶ τοῦ Σεναχηρεὶμ (5), Me- 
νασση ἓν ΥΠ Χαλδαίων μετὰ τὴν πλημμέλειαν, Ἱω- 
cla ἓν τῷ Φασσᾷ (0) 3, Ἔσδρα ἐν τῇ ἑπανόδῳ, Δανήλ 
ἐν τῷ λάχχῳ τῶν λεόντων, ἹἸωνᾶ Ev τῇ χοιλίᾳ ew 
χήτους , τῶν τριῶν παίδων ἓν τῇῃ χαμίνῳ τοῦ πυρὲς, 
Άννης £v. τῇ σχηνῃ ἑνώπιον τῆς χιδωτοῦ, Νεεμίε 
ἐπὶ τῇ ἀνεγέρσει τῶν τειχῶν xal τοῦ Ζοροδάθελ, Μαι. 
ταθία χαὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐν τῷ ζήλῳ σου, "Ia6bà (T) 
ἐν εὐλογίαις. Καὶ νῦν οὖν πρόσδεξαι τὰς τοῦ λαοῦ ew 
προσευχάς, µετ᾽ ἐπιγνώσεώς σοι διὰ Χριστοῦ £por- 
φεροµένας ἓν τῷ Πνεύματι. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΗ’. 
Προσευχἠἡ ἁντιλήγεως δικαίων. 

Εὐχαριστοῦμέν σοι περὶ πάντων, Δέσποτα παντό- 
χρατορ' ὅτι οὐχ ἑγχατέλιπες τὰ ἑλέη σου χαὶ τοὺς 
οἰχτιρμούς σου &o' ἡμῶν ἀλλὰ καθ) ἑχάστην γενεὰν 
xai γενεὰν σώζεις, ῥύῃ, ἀντιλαμθάνῃ, σχεπάνεις. 
ἸΑντελάδου γὰρ ἐν ἡμέραις Ἑνὼς xat 'Ewoy, lv 
ἡμέραις Μωσή xal Ἰησοῦ, ἓν ἡμέραις τῶν κριτῶν, 
ἐν ἡμέραις Δανῖδ xal τῶν βασιλέων, Ev ἡμέραις Xa- 
μουὴλλ xoi Ἠλία xal τῶν προφητῶν, iv ἡμέρας 
Ἐσθὴρ καὶ Μαρδοχαίου, iv ἡμέραις Ἰουδεὶῖθ, iv 
ἡμέραις Ἰούδα Μαχχαθαίου xaX τῶν ἁδελφῶν αὐτοῦ 
Καὶ ἓν ταῖς ἡμέραις ἡμῶν ἀντελάθον ἡμῶν διὰ ow 
μεγάλου σου ἀρχιερέως Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Πανδές 
σου. Καὶ ἀπὸ µαχαἰρας γὰρ ἑῤῥύσατο, xaX ix pei 


9 Gen. xxu. ?* Gen. xxxv. ' Exod. xit... ! Num. xvi. Jos. 
* Judic. xv et xvi. 
* I Paral. xxi. ? lll Reg. uiretvi. 5! Hl Reg. xvin. ** 1V Reg. n. 


ν Judic. xi. " Judic. ιν. 31 . VIL 
9H Poral. xvii. . IV Reg. 
" {.Φάσκᾳ. "*IÉsdr. viu. Dan. viet xiv. ** Jon. &. 


* Judic. v, 24. 


VARIORUM NOTA. 


H Ἐκ. Λὐτὸν Ex. Sic idem cod. Cres. 

4) Ἰακὼδ ἐν Βηθ.Ίεέμ: Bovius, in Bethel. optime, 
sive ita repererit , sive emendarit. Notum hac duo 
nomina ubi per compendium scribuntur, confundi 
facile ac librariis fraudi esse : quod cernere licet in 
Chronico Alexandrino, p. 218. Sane ob eumdem 
errorem S. Anibrosius lib. 11 De Jacob, cap. 7, pro 
Bethel, Gen. xxxv, dum legit. Bethlehem, sic loqui- 
tur: Ezsurgens ascende in. lecum. Bethlehem ( eo 
modo prorsus scribi debere docent sequentia ), hec 
est in. domum panis, ubi natus est Christus ; sicut 
Michaeas propleian testaiua. est, dicens : «Et ἐν, 


. 


Bethlehem, domus Ephrata, » etc. Cor. 

5) Σεναχηρείµ. (04. Vind. Σεναχιρίν. Ct. 

6) Ἐν tq Φασσᾳ. Noninfeliciter mihi videor ve- 
cem nihili Φασσά hoc loco mutasse in przclarwm 
vocabulum $&cxa, quod est Φασέκ II Paralip. χιτ! 
et xxx , seu Pascha, docente magno ον ο ο Gre- 

orio Nazianzeno in oratione 42, p. 682, 685. A11 
issimo Turriano, qui vertit, in Sappha, intelli- 
gitur, ni fallor, Saphan Σαφάν, sive Σαπφάν, scriba 
emp Domini temporibts Josiss regis. Cor. 
NU Ἰαδήμ. Est "Ifi, αεί, aut Jahet, Jootpie 
η. i». 07 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LIB. ΥΠ. 


1038 


ἐξείχετο διαθρέφας, ἐκ νόσου ἰάσατο, ἐχ γλώσσης A gua mala protexit. De omnibus tibi per Christum 


πονηρᾶς ἐσχέπασε. Περὶ πάντων σοι διὰ Χριστοῦ 
εὐχαριστοῦμεν. Ὁ χαὶ φωνὴν ἔναρθρον εἰς ἐξομολό- 
Ὑπαιν δωρησάµενος’ xal γλῶσσαν εὑὐάρμοστον, δίχην 
πλήχτρου, ὡς ὄργανον ὑποθείς. Καὶ γεῦσιν πρόσφο- 
pov, xai ἀφὴν χατάλληλον, xai ὅρασιν θέας, xol 
ἀχοὴν φωνῆς, xal ὄσφρησιν ἀτμῶν, xai χεῖρας εἰς 
ἔργον, xai πόδας πρὸς (8) ὁδοιπορίαν. Καὶ ταῦτα 
πάντα ix μιχρᾶς σταγόνος διαπλάττεις (9) ἐν μήτρα, 
xat Φυχὴν ἀθάνατον μετὰ τὴν uópowow χαρίζῃ, xai 
προάγεις εἰς φῶς. Τὸ λογιχὸν ζῶον, τὸν ἄνθρωπον, 
νόµοις ἑἐπαίδευσας, δικαιώµασιν ἑφαίδρυνας πρὸς 
ὀλίγον ἐπάγων διάλυσιν, τὴν ἀνάστασιν ἐπηγγείλω. 
Ἠοῖος τοιγαροῦν αὑτάρχης βίος, αἰώνων δὲ μῆχος 
πόσον διαρχέσει ἀνθρώποις πρὸς εὐχαριστίαν; f) τὸ 


μὲν πρὸς ἀξίαν ἀδύνατον, τὸ δὲ χατὰ δύναμιν εὐαχές, B 


Ἑβρῥύσῳ γὰρ ἁσεθείας πολυθέων, xal χριστοχτόνων 
αἱρέσεως ἐξείλου, πεπλανηµένης ἁγνοίας ἠλευθέρω- 
σας. τὺν Χριστὸν ἀπέστειλας εἰς ἀνθρώπους ὡς (10) 
ἄνθρωπον, tbv ὄντα μονογενη’ τὸν Παράκλητον 
ἑνφχισας ἡμῖν ἁγγέλους ἐπέστησας, τὸν διάδολον 
Ὥσχυνας οὐχ ὄντας ἔποίησας, γενοµένους φυλάσσεις" 
δωὴν ἐπιμετρεῖς, χορηγεῖς τροφἠν᾽ µετάνοιαν ἐπηγ- 
γείλω. Ὑπὲρ ἁπάντων σοι dj δόξα xa τὸ σέθας, διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ (11), νῦν, xat ἀεὶ (12), χαὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας. ᾽Αμήν. Ταῦτα μελετᾶτε, ἁδελφοί: χαὶ εἴη 
4 Κύριος μεθ) ὑμῶν ἐπὶ γῆς, χαὶ ἓν τῇ βσσιλείᾳ τοῦ 
Πατρὸς αὐτοῦ, τοῦ χαὶ αὐτὸν ἁποστείλαντος, xai 
ἡμᾶς δι’ αὐτοῦ. ἑλευθερώσαντος Ex τῆς δουλείας τῆς 


Φθορᾶς εἰς. τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης, χαὶ ζωὴν C 


ἁπαγγειλαμένου τοῖς δι αὐτοῦ πιστεύσασιν εἰς τὸν 
πῶν ὅλων Θεόν. "Orto μὲν οὖν ὀφείλουσι Cfjv οἱ χατά 
Χριστὺν μεμυημένοι, xai οἵας εὐχαριστίας ἀναπέμπειν 
«tip θεῷ διὰ Χριστοῦ, εἴρηται διὰ τῶν προλαθόντων’ 
δίχαιον δὲ, μηδὲ τοὺς ἀμνήτους χαταλιπεῖν ἀθοηθή- 
κους. 

est in superioribus : quum vero est, ut et eos, 
quamus. 

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ A8. 


"Oxoc χρὴ tovc ,κατηχουµένους στοιχειοῦσθαι. 

"U μέλλων τοίνυν χατηχεῖσθαι τὸν λόγον τῆς εὖ- 
σεθείας͵ παιδευέσθω πρὸ τοῦ βαπτίσματος τὴν περὶ 
τοῦ ἁγεννήτου γνῶσιν, «hv περὶ Yloo μονογενοῦς 


gratias agimus. Qui et vocem articulatam dedisti 
ad confessionem ; et linguam aptam, plectri si- 
milem, tanquam organum subjecisti; et gustum 
commodum, et tactum convenientem, et visum ad 
spectandum, et auditum ad percipiendam vocem, 
et odoratum ad odores hauriendos, et manus ad 
opus, et pedes ad ambulationem. Atque liec omnia 
ex parva gutta formas ia utero, ac post figuratio- 
nem animam immortalem donas , et in lucem pro- 
ducis. Animal rationale, hominem, legibus erudi- 
visti, justificationibus illustrasti : inducens disso- 
lutionem ad breve tempus, resurrectionem promi« 
sisti. Qus igitur vita sufficiens et seculorum 
quanta longinquitas hominibus salis erit ad gratia- 
rum actionem ? Sed id quidem pro dignitate agere, 


impossibile est ; pro viribus autem praestare, san- 


ctum ac pium. ** Nam exemisti nos ex impietate 
eorum qui plures deos colunt, et eripuisti a sccta 
illerum qui Christum occiderunt, liberasti ab igno- 
rantie errore : Christum ad homines, quasi homi- 
nem misisti, qui etiam est Deus unigenitus : Para- 
cletum in nobis fecisti habitare; angelos nobis 
praefecisti ; diabolum dedecore aspersisti; nos, cum 
non essemus, fecisti, factos conservas; vitam ad- 
meliris , suppeditas nutrimentum ; poenitentiam 
pollicitus es. Pro oinnibus tibi gloria et veneratio, 
per Jesum Christum, nunc, et semper, et in secula 
Amen. Hec meditamini, fratres, et ait Dominus 
vobiscum in terra, et in regno Patris ejus, qui οἱ 
illum misit, et nos per eum .liberavit ex servitute 
corruptionis in libertatem glorie ο, ac promisit 
vitam iis qui per eumdem in Deum universitatis 
crediderunt. Quemadmodum igitur vivere debeant 
qui in Christi religione sunt initiati, el quas gratia- 
rum actiones Deo per Christum destinare , dictum 


qui initiati non sunt, auxilio destitutos non relin- 


CAPUT XXXIX. 


Quomodo oporteat catechumenos institui. 
Qui ergo ad doctrinam pietatis instruendus est, 
erudiatur ante baptismum in scientia de Ingenito, 
in cognitione de Filio unigenito, in persuasione 


ἐπίγνωσιν, τὴν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος πληροφο- p certa de Spiritu sancto. Discat creationis divers:e 


lav. Μανθανέτω δημιουργίας διαφόρου τάδιν, προ- 
νοίας εἰρμὸν , νομοθεσίας διαφόρου δικαστήρια. Παι- 
δευέσθω διατί χόσµος γέἐγονε, xaX δι ὃ κοσµοπολί- 
«7c (13) ὁ ἄνθρωπος χατέστη. Ἐπιγινωσχέτω τὴν 


ordinem, providentiz seriem, varia legislationis 
tribunalia. Erudiatur quare mundus sit factus, et 
cur mundi civis homo constitutus sit. Ágnoscat 
naturam suam, quznam sit. Doceatur quomodo 


** ]. lgnat. interpol. ad Trall. 6, ad Philad. 6. *' Rom. viri, 24. 
| VARIORUM NOTAE. 


Πρός. Cod. Vind. εἰς. Οικ. 
Διαπ.Ιάτεεις. Cod. Vind. διαπλάσας. Ip. 

10) ος. Deest in cod. Vind. 1». 

11) Διὰ Ιησοῦ Χριστοῦ. Cod. Vind. μετὰ Χρι- 
στοῦ καὶ Πνεύματος ἁγίου. Doxologia ογ]νοάοχα, pro 
Arianica, ut et alibi. Ip. 

o3 Καὶ ási. Omitjuntur, et quidem merito, in 
indobonensi ; sequentia enim verba id ipsum 


exprimunt. Ip. 

(45) Κοσμµοπολίτης. Hoc est, juxta Ciceronem 
v Tusculanarum, et S. Ambrosium Enarratione 
ad Sabinum, totius mundi incola et. civis; χόσμιος 
Socrati apud Plutarchum, libro De ezsilio; munda- 
nus, interprete Tullio ubi supra. Tertullianus Apolo- 
getici cap. 58: Unam omnium Rempublicam agnosci. 
mus mundum. 


* 
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mortuus est pro nobis; et postquam passus est, A τοὺς νόμους τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς αὐτοῦ, xai σταν- 


tertia die resurrexit a mortuis ; ascendit ad ccelos, 
el sedet ad dexteram Patris, et iterum venturus est 
in consummatione szculi cum gloria, ad judicandos 


vivos ac mortuos, cujus regni non erit finis : bapti- : 


zor etiam in Spiritum sanctum, id est Paracletum, 
qui Spiritus operatus est in omnibus ab initio mundi 
sanctis, postea vero missus quoque est apostolis a 
Patre, secundum promissionem Salvatoris nostri 
Domini Jesu Christi, et post apostolos etiam omni- 
bus, qui in sancta catholica Ecclesia credunt in 
carnis resurrectionem, in remissionem peccatorum, 
in regnum coelorum, et in vitam futuri szxculi. Post 
hanc autem professionem, ordine venit ad olei un- 
ctionem. 


ρωθέντα ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, xai ἀποθανόντα ὑπὶρ 
ἡμῶν, καὶ ἀναστάντα ix νεχρῶν μετὰ τὸ παθεῖν «f 
τρίτῃ ἡμέρᾳ, xaX ἀνελθόντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς, xal 
χαθεσθέντα ἓν δεξιᾷ τοῦ Πατρὸς, xat πἆλιν ἐρχόμενον 
ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος μετὰ δόξης χρῖναι ζῶντας 
καὶ νεκροὺς, οὗ τῆς βασιλείας οὐχ ἔσται τέλος * βα- 
πτίζοµαι xai εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τουτέστι τὸν 
Παράχλητον, τὸ ἐνεργῆσαν tv πᾶσιν τοῖς ἁπ' αἰῶνος 
ἁγίοις, ὕστερον δὲ ἀποσταλὲν καὶ τοῖς ἁποστόλοις (28)'* 
παρὰ τοῦ Πατρὸς κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, xat μετὰ τοὺς ἆπι- 
στόλους δὲ πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν, Ev τῇ ἁγίᾳ καθολικῇ 
Ἐχχλησίᾳ (29), εἰς σαρχὸς ἀνάστασιν (50), xaX εἰς 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, xaX εἰς βασιλείαν οὐρανῶν, xa ek 


ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος. Καὶ μετὰ τὴν ἐπαγγελίαν ταύτην, κατ ἀχολουθίαν ἔρχεται xaX clc τὴν οὗ 


ἑλαίου χρίσιν. 
CAPUT XLII. 
De unctione mystici olei actio gratiarum. 

Benedicitur autem hoc a pontifice in remissionem 
peccatorum, et praeparationem baptismi. Sic enim 
invocat ingenitum Deum, Patrem Christi, regem 
omnis. naturz in sensum ac intelligentiam  ca- 
dentis ; ut. sanctificet oleum nomine Domini Jesu, 
et det gratiam spiritualem, et vin) eflicacem, ac 
remissionem delictorum, atque praeparationem con- 
fessionis baptismi ; ut is qui ungitur, solutus omni 
impietate, fiat dignus initiatione secundum Unige- 
niti przceptum. 

CAPUT XLIII. 
Gratiarum actio de mystica aqua. 

Deinde venit ad aquam. Sacerdos autem benedi- 
cit ac laudat. Dominum Deum omnipotentem , Pa- 
trem Unigeniti Dei, et gratias agit ; quia misit Filium 
suum, qui homo fleret propter nos, ut nos salvaret ; 
quia sustinuit ut ille in Incarnatione fieret per omnia 


obediens, praedicaret regnum colorum, remissionem - 


peccatorum, miortuorum resurrectionem. Ad hec 
adorat ipsum unigenitum Deum post eum, et per 
illum: gratias huic agens, quod ille mortem pro 
omnibus per crucem subierit, cujus mortis figuram 
dedit baptismum regenerationis. Laudat etiam quia 
in nomine Christi, Deus cunctorum Dominus, in 
Spirit sancto non abjecit humanum genus ; sed 
variis temporibus variam providentiam adhibuit : 


15 3l. add. ἡμῖν. — ** f. τόν. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MB. 


B Περὶ χρἰσµατος τοῦ μυστικοῦ éAalov εὐχαριστία, 


Εὐλογεῖται δὲ τοῦτο παρὰ τοῦ ἀρχιερέως εἰς ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν, xal προκατασχευὴν τοῦ βαπτίσματος. 
Ἐπιχαλεῖται γὰρ οὕτω (51) τὸν ἁγέννητον θεὸν, τὸν 
Πατέρα τοῦ. Χριστοῦ, τὸν βασιλέα πάσης αἰσθητῆς 
καὶ νοητῆς φύσεως, ἵνα ἁγιάσῃ τὰ ἔλαιον τῷ ὀνόματι 
τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, χαὶ δώσῃ χάριν φνευματικὴν, xal 
δύναμιν ἐνεργητιχὴν, ἄφεσίν τε ἁμαρτιῶν, xal πρι- 
παρασχευὴν ὁμολογίας βαπτίσματος, ὥατε τὸν χριόμε- 
νανιἀπολυθέντα πάσης ἀσεδείας, ἄξιον γενέαβαι τῆς 
µυήσεως xat' ἐντολὴν τοῦ Μονογενοῦς. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MI". 
Περὶ τοῦ μυστικοῦ ὕδατος εὐχαριστία. 

. Elza. ἔρχεται εἰς τὸ ὕδωρ. Εὐλογεῖ xa δοξάζει τν 
Δεσπότην θΘεὸν τὸν παντοχράτορα, τὸν Πατέρα οἳ 
Μονογενοῦς Θεοῦ (22), εὐχαριστῶν, ὁ ἱερεύς' ὅτι 
ἀπέστειλεν ἐνανθρωπῆσαι τὸν Υἱὰν αὐτοῦ δι’ ἡμᾶς 
ἵνα ἡμᾶς σώσῃ ' ὅτι ἠνέσχετο τῆς ἐνανθρωπήσιως 
ὑπήχοον αὐτὸν γενέσθαι Ev. πᾶσι, χηρύξαι βασιλείεν 
οὐρανῶν, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, νεκρῶν ἀνάστασιν. Ἐὰ 
τούτοις προσχυνεῖ αὐτὸν τὸν μονογενῆ 8sbv μετ αὖ- 
τὸν, xal δι αὐτὸν εὐχαριστῶν αὐτῷ, τῷ ἀναδέξασθαι 
αὐτὸν τῶν Y* ὑπὲρ πάντων θάνατον διὰ τοῦ σταυρο, 
οὗ τύπον ἔδωχε τὸ βάπτισμα τῆς παλιγγενεσίας. Δο- 
ξάζει τε ὅτι Ev. τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ, θεὺς 6 τῶν 
ὅλων Κύριος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι οὐχ ἀπέῤῥιφε τὸ τῶν 
ἀνθρώπων Υένος, ἀλλὰ διαφόροις χαιροῖς διαφόρος 


VARIORUM NOTE. 


n. CLER. 

99) Καθο.ικῃ "ExxAncíg. Satis constat aposto- 
Jorum zvo usitatum non fuisse hoc loquendi genus. 
'Alter codex habet pro χαθολιχκῇ voces xal ἁποστο- 
Atxfj. Sed nec apostoli ipsi solebant sui xvi Eccle- 
jam sic vocare. lta locuta sunt sequentia &»cula. 

» 


(28) Τοῖς ἁποστό.Ίοις. Deest in altero cod. Vin- p 
κ ν 


(30) Elc σαρκὸς ἀνάστασυ. Frustra asserit Fran- 
ciscus Turrianus respexisse ad hzc verba Sophro- 
nium Hierosolymitanum , in epistola illa sua quz re- 

»rturactionext sext synodi, ubi aliquem sapientum 
.eitat. (Editionis Biniana ann. 1618, tom. lll, part. !, 


p. 120, A.) Quz enim laudantur, hsec, ἵνα xat τὸν 
εἰχόνα σώσῃ, xaX τὴν σάρκα ἁἀθανατίσῃ, exstant ia 
Gregorio Nazianzeno orat. 38, p. 620, C; oret. 41, 


p. 682, C. Cor. 

(34) Οὕτω. Alter codex οὗτος. Quod sequitur 6 
ἁγέννητος Θεός est etiam loquendi formula Ariase- 
rum, quamvis czeteroqui sit vera. Crea. 

(32) Θεοῦ. Etiam hoc μονογενῆς Θεός alienum ex 
a stylo apostolico, sed proprium Arianorum, qui 
Patrem ἀγέννητον vocabant, ut vidimus paulo an$91; 
Filium vero γεννητόν et μονογενῃ Θεόν. Quod cam 
offenderet scriptorem librarium alterius cod. Vindob. 
pro θεοῦ hic seripsit Ylou. 


| 
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mpevolas ἐποιῄσατο * τότε (53) Αδὰμ αὐτῷ £v παρα- A tunc ipsi Adamo in paradiso; primum quidem ra- 


δείσῳ, πρῶτον μὲν τρυφῆς λόγῳ τὸν παράδεισον οἱ- 
χητήριον δοὺς, ἔπειτα προνοίας λόγῳ ἐντολὴν ποιησά- 
µενος  ἁμαρτόντα δὲ, δικαιοσύνῃ ἑξώσας, ἀγαθότητι 
δὲ μὴ ἀποῤῥίφας εἰς τὸ παντελὲς, ἀλλὰ χαὶ τοὺς ἐδ 
αὐτοῦ χατὰ διαδοχὴν διαφόρως παιδεύσας" δι ὃν ἐπὶ 
&b τέρμα τοῦ αἰῶνος ἀπέστειλε τὸν Y'ibv αὐτοῦ ἄνθρω- 
TOV γενέσθαι δι’ ἀνθρώπους, xal πάντα τὰ ἀνθρώ- 
πινα πάθη ἁναδέξασθαι, χωρὶς ἁμαρτίας. Αὐτὸν 
οὖν xal νῦν παραχαλείτω ὁ ἱερεὺς πρὸς τῷ βα- 
πτίσματι, xal λεγέτω, ὅτι, Κάτιδε ἐξ οὐρανοῦ, xal 
ἁγίασον «b ὕδωρ τοῦτο δὺς δὲ (54) χάριν χαὶ δύ- 
ναµιν, ὥστε τὸν βαπτιζόµενον, xav. ἑντολὴν τοῦ Ἆρι- 
στοῦ σου, αὐτῷ συσταυρωθῆναι, εἰς συναποθανεῖν, 
xa συνταφῆναι, xai συναναστῆναι εἰς υἱοθεσίαν τὴν 
ἓν αὐτῷ, τῷ νεχρωθῆναι μὲν τῇ ἁμαρτία, ζῆσαι δὲ τῇ 
διχαιοσύνῃ. Καὶ μετὰ τοῦτο, βαπτίσας αὐτὸν Ev τῷ 
ὀνόματι τοῦ Πατρὸς, xal τοῦ Υἱοῦ, xai τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, χρισάτω μύρῳ, ἐπιλέγων" 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MA'. 
Περὶ τοῦ μυστικοῦ µύρου εὐχαριστία. 

| Κύριε ὁ θεὸς, 6 ἀγέννητος "7, χαὶ ἀδέσποτος, ὁ τῶν 
ὅλων Κύριος, ὁ τὴν ὀσμὴν τῆς γνώσεως τοῦ Εὐαγγε- 
λίου ἓν πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν εὔοσμον παρασχόµενος' σὺ 
καὶ νῦν τοῦτο τὸ μύρον bb, ἑνεργὲς γενέσθαι ἐπὶ τῷ 
βαπτιζομένῳ, ὥστε βεθαίαν χαὶ πάγχιον ἓν αὐτῷ τὴν 
εὐωδίαν μεῖναι τοῦ Χριστοῦ σου, xal συναποθανόντα 
αὐτὸν συναναστῆναι xal συζῃσαι αὐτῷ (35). Ταῦτα 
χαὶ τὰ τούτοις ἀχόλουθα λεγέτω. Ἑκχάστου γὰρ ἡ 
δύναμις τῆς χειροθεσίας ἐστὶν αὕτη: ἐὰν γὰρ μὴ εἰς 


ἕκαστον (56) τούτων ἐπίχλησις γένηται παρὰ (51) C 


τοῦ εὐσεθοῦς ἱερέως τοιαύτη τις, εἰς ὕδωρ µόνον xa- 
ταθαΐίνει ὁ βαπτιζόµενος, ὡς Ἰουδαῖοι (58), καὶ ἆπο- 
τίθεται μόνον τὸν ῥύπον τοῦ σώματος, οὐ τὸν ῥύπον 
τῆς φυχῆς. Μετὰ τοῦτο, ἑστὼς προσευχέσθω τὴν εὖ- 
xhv fjv ἑδίδαξεν ἡμᾶς ὁ Κύριος (59): ἀναγχαίως δὲ 
οὖν ἀναστάντα δεῖ ἑστάναι xal προσεύχεσθαι, διὰ τὸ 
*bv ἐγειρόμενον ὄρθιον εἶναι, xal αὑτὸς οὖν συν- 
ἀποθανὼν τῷ Χριστῷ xaX συνεγερθεὶς, στηχέτω. Προσ- 
ευχέσθω δὲ κατὰ ἀνατολάς (40): xaX γὰρ καὶ τοῦτο γέ- 
Υβραπται Ey τῇ δευτἐρᾳ τῶν Παραλειποµένων, ὅτι μετὰ 
«4b συντελεσθῆναι τὸν ναὸν τοῦ Κυρίου Urb coU βασιλέως 
Σολομῶντος, ἐν αὐτῷ τῷ ἐγχαινιαμῷ οἱ ἱερεῖς, καὶ οἱ 
Δευῖΐται, xal οἱ φαλτῳδοὶ, μετὰ χυµθάλων χαὶ φαλ- 


«1 4]. ἁγένητος. 7* Matth. vi,9. 


tione deliciarum dedit illi paradisum in habitatio- 
nem ; deinde ratione providentixv* mandatum tradi- 
dit; post peccatum autem, per justitiam eum ex- 
pulit, per bonitatem vero non ex toto abjecit, sed 
et posteros ejus vicissim erudivit diversis modis : 
propter quem in extremo szculi misit Filium.suum, 
ut homo fieret hominum causa, et omnes humanog 
affectus, excepto peccato, susciperet. Ipsum ergo et 
nunc invocet sacerdos sub baptismum , ac dicat : 
Respice de coelo, et sanctifica hanc 2quam ; da vero 
gratiam et virtutem, ut qui baptizatur, secundum 
mandatum Christi tui, cum eodem crucifigatur, et 
commoriatur, et consepeliatur, et consuscitetur in 
adoptionem qus in eo fit, ut perimatur quidem 
peccato, vivat autem βίο. Et post boc, cum 


B poptizaverit eum in nomine Patris, et Filii, et Spi- 


ritus sancti, linat unguento, ac dicat: 


CAPUT. XLIV. 
De mystico unguento actio gratiarum. 

Domine Deus, qui ingenitus es, et dominum non 
habes, ipse omnium Dominus ; qui odorem cogni- 
tionis Evangelii in omnibus gentibus suavem prz- 
buisti : tu et nunc presta ut hoc unguentun: efficax 
fiat in baptizato; quo firina et stabilis maneat in 
ipso fragrantia Christi tui, cui ipse commortuus, 
consuscitetur ac convivat. Hxc et his consentanea 
proferat. Nam hzc est potestas impositionis ma- 
nuum unicuique fact: : nisi enim in unumquodque 
eorum talis queepiam invocatio a pio sacerdete ad» 
hibeatur, qui baptizatur, in aquam tantun descen- 
dit, ut Judzi, el corporis tantum sordes, non autem. 
anima deponit. Post hoc, stans dicat orationem, 
quam docuit nos Dominus "* : scilicet, qui resur- 
rexit, necessario debet stare ac orare, quoniam 
qui exsurgit, erectus est: et ipse igitur, qui una 
cum Christo mortuus est ac resurrexit, stet. Pre- 
cetur vero ad orientem : etenim boc quoque scri- 
ptum est in secundo Paralipomenon, quod, post- 
quam templum Domini a rege Salomone consum- 
matum fuit, in ipsa dedicatione sacerdotes, et 
levite, et cantores, cum cymbalis et psalteriis ste- 
terunt ad orientem, laudantes, et confitentes, 49 


VARIORUM NOTE. 
) Τότε. Alter cod. Vindob. habet τῷ δέ, quod D ἡμῶν 6 &v τοῖς οὐρανοῖς, etc., ubi (hoc ut obiter 


melius. CLER. 

954) A&. Est in altero Vind. τἑ melius. Ip. 

(ss Kal cvxaxo0avóvca αὐτόν, etc. Recte cum 
isto loco conjunges interpretationem Balsamonis ad 
canonem epi irs P Cor. Loquitur à 

Εὰν εἰς &xac'cov, etc. uitur de 
beUi rate ordinario adultorum ; quod nisi sedulo 
ac rite juxta totam czremoniam tradatur a pio sa- 
cerdote, et suscipiatur a pio catechumeno, animz 
sordes non depellit, nec suum obtinet effectum. Ip. 

t Παρά. Alter Vindob. habet hic ὑπό. CLER. 

Ιουδαῖοι. Rectius in eodem οἱ Ἰουδαῖοι. lp. 

Μετὰ τοῦτο ἑστώς, etc. Joannes Cbrysosto- 
shes, bom. 6 ín Epistolam ad Colossenses : ὑθέως 
γὰρ ἀνελθὼν, ταῦτα φθέγγεται τὰ ῥήματα' Πότερ 


moneam) quod sequitur: Οὐχ ἐπ ὄψιν πίπτει τὸ 
παιδίον, οὐ ξύλον ὁρᾷς, οὐδὲ πηγήν, corruptum τὶ- 
detur, atque corrigendum scribendo πεδίον, quia ad 
paradisum alludit S. doctor. Et vero solis fidelibus 
icebat orationem Dominicam proferre, nondum ini- 
tialis non licebat : ut exserte docet Theodoritus, 
Her. fab., lib v, cap. 28, post Chrysostomuin ad 
Matth. vi, 12, et homil. 2, in posteriorem ad Corin- 
thios, utque colligitur ex Augustini sermonibus. 
Quanquam id orationis recitatum fuisse a catechu- 
inenis paulo ante baptismum, leginius iu Ritualibus. 
libris. Cor 

(40) Κατὰ dvaco.Adc. Ka in ms. Alexandrino, Il 
Paralip. v, 12. lp. 


ο (σα 


ψ 


(047, 


S8. CLEMENTIS | ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


1013 


dicentes : « Laudste Dominum , quoniam bonus, A τηρίων εἰστήχεισαν κατὰ ἀνατόλὰς, αἰνοῦντες, xai 


quoniam in szculuin miserieordia ejus '*. » 


CAPUT XLV. 
Oratio recenter initiatorum. 

| Precetur vero hzc, post priorem orationem, di- 
ecns:; Deus omnipotens, Pater Christi tui, unige- 
niti Filii tui; da mihi corpus immaculatum, cor 
mundum, mentem vigilem, cognitionem non erran- 
tem, Spiritus sancli adventum ad possessionem et 
certam fidem veritatis, per Christum tuum; per 
quem tibi gloria in sancto Spiritu, in secula. Amen. 
Atque hac de catechumenis constituere zzquum 
duximus. 

CAPUT XLVI. 

Quosnam sancti apostoli miserunt et ordinarunt. 


De episcopis vero, qui a nobis in vita nostra or- 
dinati sunt, indicamus vobis, quod hi sunt : Hiero- 
solymorum quidem Jacobus frater Domini, quo mor- 
tuo secundus fuit Simeon Cleophz filius, post quem 
tertius Judas Jacobi; Cesare autem Palzstinz pri- 


?* [] Paral. v, 13. 


ἑξδομολθγούμενοι, xal λέγοντες « Αἱνεῖτε τὸν Κύριον, 
ὅτι ἀγαθὸς, ὅτι εἰς τὸν αἱῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟύΝ ΜΕ.. 
Προσενχὴ τῶν νγεοτελῶν. 
Προσευχέσθω δὲ ταῦτα μετὰ τὴν προτέραν εὐχὴν, 
λέγων 'U θεὸς ὁ παντοκράτωρ, ὁ Πατὴρ τοῦ Χρι- 
στοῦ σου, τοῦ μονογεγοῦς Ylou cou, δός yov cuya 
ἄσπιλον, Χχαρδίαν καθαρὰν, νοῦν γρήγορον (A), 
γνῶσιν ἁπλανη, Πνεύματος ἁγίου ἐπιφοίτησιν 
πρὸς Χτῆσιν xal πληροφορίαν τῆς ἀληθείας, 
διὰ τοῦ Χριστοῦ σου’ δι (42) οὗ σοι δόξα iv ἁτίῳ 
Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμην. Ταῦτα xe περὶ 
τῶν κατηχουµένων δίχαιον ἡγησάμεθα διατάξασθαι. 
ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ Μς’. 


Τίνας (A5) πέµποντες ἐχειροτόγησα»ν οἱ dps 
B ἀπόσ 


το.οι. 

Περὶ δὲ τῶν ὑφ᾿ ἡμῶν χειροτονηθέντων ἐπισχόπων 
ἐν τῇ ζωῇ ἡμετέρᾳ (44), γνωρίζοµεν ὑμῖν, ὅτι εἰσίν 
οὗτοι. Ἱεροσολύμων μὲν Ἰάχωθος (45), 6 τοῦ Κυρίου 
ἁδελφὺς, οὗ τελευτήσαντος,δεύτερος Συμεὼν ὁ τοῦ Κλεό. 
πα (46), μεθ) ὃν τρίτος Ιούδας Ἰαχώδου (AT): Kat 


VARIORUM NOTAE. 


(M) Γρήγορον. Alter cod. Vindob. ἐγρήγορα, pro 
ἐγρηγορότα, quae vera lectio esse videtur, nisi γρή- 
γορος sit vox inferioris svi. Cz. 

42) Ac. Hzc etiam est δοξολογία Arianorum. 
quam emendavit librarius in altero Vindob., ubi est 


stantem ; partim ex Epipbanio, apud quem sub 
finem tomi 1, libri 1, et iu Anacephaleosi, Judas di- 
citur is.qui evangelistis est Jacobus Αἱρίκοὶ, Simen, 
inquit Dorotheus excusus, Judas cognominatus, qi 
et post. Jacobum Hierosolymorum «9 iscopus factus 


μεθ), ut et postea pr ἐν τῷ πνεύµατι habet aov. Ip. ϱ est (arbitror eum esse Jacobum Alphari) sub Trajano 


45) Τίνας. Addit cod. Vind., ἐπισχόπους. Ip. 

44) "Ex τῇ Con ἡμετέρᾳ. lmprudenter. aposto- 
los scriptor hic loquentes inducit, quasi post mor- 
tem, aut eerte morti vicini scriberent, quippe nul- 
los postea episcopos creaturi. li vero nunquam ita 
convenerunt omnes, ut sic, morte instante, loqui 
possent. Ip. 

(45) 'Iáxw60oc. Ex placitis veterum, |. Jacobus 
consututus est. Hierosolymorum episcopus, vel ab 


ipso Domino. vel ab apostolis, vel a Christo et apo-. 


stolis, vel a Petro, aut denique a Petro, Jacobo et 
Joanne. Quod cum doctorum hominum disputatio- 
nibus satis superque fuerit ventilatum, restat mihi 
perstringendus locus Chronici Alexandrini, p. 580 : 

ᾧ αὐτῷ ἔτει Ó ἅγιος Ἰάχκωθδος ὁ ἁπόστολος xal πα- 
τριάρχης Ἱεροσολύμων, ὃν ἑνεθρόνισεν ὁ ἅγιος Πέ- 
τρος εἰς τόπον ἑαυτοῦ ἀνιὼν ἐπὶ τὴν ᾿Ῥώμην, ἔτε- 
λεύτησεν, xal παρέἐλαθε τὸ σχΏμα τῆς ἐπισχοπῆς Ἱε- 
ροσολύµων Συμεὼν , ὁ xai Σίμων, xai Ὑέγχονε πα- 
τριάρχης, qui sic interpungi debet, verti autem ad 
liunc modum : &odem anno sanctus Jacobus apo- 
stolus, et patriarcha Hierosolymitanus ,quem sanctus 
Petrus Romam petiturus, in. locum suum in sede 
sua collocaverat, .noriuus est : εἰ dignitatem episco- 
palem Hierosolymorum suscepit Simeon, qui et Si- 
mon, factusque [uit patriarcha. Cor. 

(40) Συμεὼν, ὁ τοῦ KAsóza. Quiet. apud (γι- 
cos appellatus reperi Σίμων, ὁ τοῦ Κλεοπᾶ, 
Κλεώπα, Κλεωπᾶ, Κλωπᾶ, Κλοπᾶ; apud Latinos, 
Simeon, aut Symeon, et Simon, filius Cleopw, vel 
Cleopha, vel Clopee. Hunc pseudo: Dorotheus agens 
de apostolis vocat Judam, et eumdem facit cum Ja- 
cóbo Alphzi : accepta forsan occasione, partim ex 
iis qui Simeoni Clsopba dant Judae nomen, in quam 
sententiam discedunt pseudo-Hippolytus in Catalo- 
ji apostolorum, auctor adfotationis De 12 aposto- 

is adducie supra ad cap. ult., lib. 1, et qui /ndi- 
culum apostolorum composuit initio OEcurienli ex- 


E mend 


y cruci alligatus, occisus est in Ostracina ciestate 
gypli Casaree, cum annos vixisset 109. Dixi ezen- 
sus, nam in Grace scripto habetur : Σίµων 06 
ἐπικληθεὶς Ιούδας, ἓν Ἐλευθεροπόλει, xai db Γά- 
ζης ἕως Αἰγύπτου χηρύξας τὸν Χριστὸν, θάπτεται ἓν 
τῇ Ὀστρακίνῃ πόλει τῆς Αἰγύπτου, σταυρωθεὶς b 
Τραϊανου τοῦ λασιλέως.λεί ubi de discipulis disserit, 
Simonein Cleope cuni Cleopa confundit, dicens: 
Cleopas, qui et Simon, consobrinus Domini fmit. Bie 
cum una cum Luca proficisceretur, Dominum post ve« 
surrectionem ez mortuis vidit, cumque illo locutus 
est, quemadmodum in Evangelio scribitur. Tandem 
ulter Hierosolymorum episcopus factms est. Graco: 
Κλεώπας, ὁ xa Συμεὼν, ἀνεψὼὸς τοῦ Κυρίου 9 
vog, καὶ δεύτερος ἐπίσχοπος Ἱεροσολύμων, ὃς xe 
ἴδεν αὑτὸν μετὰ τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν Ex νεχρῶν. Er- 

roris 


(47) Ἰούδας Ἱακώδου. Teriium Hierosolyma 
episcopum Jud/am nuucupat Eusebius, lib. 1 Chre- 
nicorum, p. 80, ultimi editionis ; Epiphanius , hs» 
resi 66, seu Maniclieorum, sect. 20, et Georgius 
Syncellu& in Chronographia : Justum idem Euse- 
bius in Chronicis et iu. Historia, ambo Nicepheri 
chronographus et historicus, auctor Raderiani Cáre- 
nici, Zonaras, ct alii : Judam Jacobi nullus, qued 
sciam, preter Constitutorem bunc, et pseudo-Epi 
planium in Apostolorum ἀνεχδότῳ Indiculo : "1o- 
026, 6 ἁδελφὸς τοῦ Kuplov μετὰ Ἰάχωθδον τὸν dav- 
τοῦ ἁδελφὸν, xai Συμεών ἐξάδελφον τοῦ Κυρίου. Αι’ 
πὼν [f. λίπον pro ἔλιπον] δὲ χα) αὐτὸν ἐπίσχοπον iv 
Ἱεροσολύμοις ἔτη C, ἐχήρυξε δὲ τὸ Εὐαγχέλιν ο 
Χριστοῦ ἐν πάσῃ 4 Ἰουδαίᾳ καὶ Σαµαρείᾳ. Ἐποό, 
6k χαὶ χαθολιχὴν ἐπιστολήν xal πρῴην ἔσχε UU 
υἱοὺς, ἹἸάκωδον xaX Ζωχήρ' ἀπέθανε v Ἱερουσσ- 
λημ ἑνδόξως. lino. adversari videtur ei sententiis 
Hegesippus, apud Eusebium Historiam lib. wi, ox 
20 et 52. Innuit epun Judam e vita migrasse anis. 
Simeonem. Ip. 
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lac τε τῆς Παλαιστίνης (48) πρότερον μὲν Zax- A mum quidem Zacchzus olim publicanus, post quem 
; ὃς ποτε τελώνης, [.£0' ὃν Κορνήλιος, και τρίτος — Cornelius, et tertius Theophilus; Antiochim vero 


Dex. ᾿Αντιοχείας δὲ Εὐόδιος (49) μὲν oT ἐμοῦ 


Evodius quidem a me Potro, Ignatius autem a 


VARIORUM NOT EF. 


tamen socium habet non modo citatum adno- 
em, sed etiam Symeonem Metaphrastem, in 
nico nondum publici juris facto : Κλεώπας 6 
ὃς τοῦ Κυρίου, ὁ auo $ Ἰωσὴφ τοῦ δικαἰου, 
δὲ Μαρίας τῆς καλουµένης ἁδελφῆς μητρὸς τοῦ 
αυ’ οὗτινος εἰς τὸν γάμον τὸ ὕδωρ οἶνον ἐποίησεν 
ιστός. ὋὉς xal ἴδεν αὐτὸν μετὰ τὴν ἀνάστασιν 
Λουχᾶ εἰς πόλιν Ἑμμαοῦς. Οὗτος δεύτερος 
οπος Yivovey Ἱεροσολύμων. Id. est : Cleopas 
brinus Domini, gener Josephi justi, et maritus 
P que vocabatur soror matris Domini. In cujus 
isaquam Christus vertit in vinum.Quiet cum Luca 
em Dominum post resurrectionem vidit ad oppi- 


Ubi Latina versio impressa : Evodus. Meminit etiam 
hujus Paulus. Primus post Petrum apostolorum cory- 
pheum Antiochie episcopus fuit. Apud Usuardum 
supple ex aliis Martyrologiis nomen Lucii illius, 
de quo Act. xin, 1. Pridie Nonas Maii, Antiochie 
S. Évodii ; qui, ut B. Ignatius scribit, primus ibidem 
episcopus a. SS. apostolis institutus est, quem. in 
Actibus apostolorum B. Lucas commemorat, Sed ad 
rem veniamus. Evodium Antiochiz episcopum col- 
locatum et ordinatum fuisse a Petro aiunt etiam 
Graci, memoriam illius celebrantes, item  Balsa- 
mon De patriarcharum privilegiis, et Suidas in Na- 
ζξεραῖος (sic cod. Regii, non αξτραῖος) et Χριστια- 


Emmaus. Is secundus ezstitit episcopus Hieroso- B voi : ab apostolis generatim, Martyrologia, et pseudo- 


wn. AcdeCleopa, subjungam observatiunculam 
b. Regio 2574, ubi de fratribus Domini : Ὁ 
κας υἱὸς ἣν Ἰωσὴφ τοῦ µνήστορος. Cleopas filius 
osephi sponsi. Graeci οὐ Junii, Σίμων ὁ χαὶ Συ- 
ὁ χαὶ Κλεώπας, υἱὸς Ἰωσὴφ, ἀδελφὸς Ἰαχώδου. 
. Regio 2425, Συμεὼν ὁ Κλεόπας. Jam vero multi 
mem apostolum et Symeonem episcopum pro 
p habent. Ah aliis autem noster Symeon, Ja- 
Justi cui successit, aut patruelis dicitur, aut 
* Tolle leve mendum, δισχληθείς po διαθλη- 
e Chronici Alexandrini loco, p. 594, sic edito: 
νοῦ xa tà Χριστιανῶν διωγμὸν χινῄσαντος, Σίμων 
λεώπατῆς ἐν Ἱεροσολύμοις Εκχλησίας ἐπίσχοπος 
ενος ἑμαρτύρησε, γενόμενος ἑτῶν px', ἐπὶ Αττι- 
κατιχοῦ δισχληθξὶς ὑπὸ τῶν τῆς μοίρας Κορίν- 
ἡ τῶν λεγομένων Νικολαϊτῶν, etc. Gor. 
Καισαρείας δὲ τῆς Πα.]αιστίνης. Concor- 
in Zacchzo alia Clementi firier ascripta, 
16 Rufinus praefatione ad Fecognitiones. ac 
tographus Sirmondianus, hz. 11, 15. In Cor- 
artyrologia, necnon Megesippus , tractatu 
4antiis locorum Terre Sancto. Theophili au- 
Piscopi, hujus aut alterius, ad quei evange- 
ucas scripserit, mentio fit ab Isidoro, Origi- 
lib. νι. cap. 2. Verum pseudo-Cle:i.entis apo- 
99 libros aut non legit, aut potius lectos 
t Euselius Caesariensis; alias tanta Ecclesiz 
rpamenta nequaquam in operibus suis omis- 
Vide in epistola tertia supposititii Anacleti, 
echzeo, primo episcopo Antiochensi, falsam 
» antiquitati contrariam opinionem. Apud 
wrastem Petrus apostolus dicitur in llio ci- 
Hellesponti Cornelium centurionem consti- 
iscopum. Ip. 
ὐόδιος, elc. À multis Εὔοδος , minus be- 
lem, Ἑὔωδος et Εὐώδιος, quemadmodum 
orte debeat oratione De pseudoprophetis, 
I B. Chrysostomi, ubi nunc, Εὐόδιος, ἡ εὖω- 
ς Ἐχχλησίας. Pari modo, quo Philipp. iv, 2, 
r Εὐοδίαν, aut Εὐωδίαν. Etenim Graci, in 
uis Ritualibus et ecclesiasticis, ae Latini non- 
Evodium Antiochenum et Evodiam Pauli pro 
omine ducunt : fitque verisimile eo Apostoli 
usdam exeinplaria cum Grzca tum Latino, 
isse Evodium, non Evodiam. Certe in Marty- 
Notkeri, apud Henricum Canisium tom. VI, 
est : n Non. Maii. Nativitas B. Evodii Απ- 
& Ecclesie episcopi, qui primus ab apostolis 
ordinatus episcopus. De quo ipse Paulus Phi- 
ibus scribens ait: « Evodium rogo, et Syntychen 
5, idipsum sapere in Domino Jesu Christo.» ls 
Dorotheum vocant in cod. Regio 1789. 
ms. 2565, Εὔωδος), ὃς μετὰ Πέτρον τὸν ànó- 
πίσχοπος γέγονεν ἐν ' Mod l2" οὗ xaX αὖ- 


Ιπόστολος µέμνηται. ÀL in lib. 607, habetur 
ιΣ Εὔοδος (Εὐόδιος, vol. 1026), ὃς μετὰ Πέ- 


I ἀπόστολον ᾿Αντιοχείας ἐπίσχλπος γέγονεν. 


6 


Ignatius ad Antiochenos 7. Ordinatorem autem 
Ignatii Paulum, alibi non memini me legere : tan- 
tum Chrysostomus in ejus martyris Encomio, Pau- 
lum quoque manus ipsi imposuisse innuit; atque 
Chrysostomum ex parte sequítur auctor Chronici 
Alexandrini appellati, p. 526 , qui dicit lgnatium 
Antiochenz Kcclesiz episcopum ab apostolis fuisse 
constitutum. À ceteris id Petro tribuitur; a Theo- 
dorito, FelicePP. ΗΙ, Joanne Malela apud Üsserium, 
in falsi lgnatii Epistolam ad Antiockenos, Hincma- 
ro, Petro Damiani, ete. Sic de Polycarpo per Joan- 
nem aut per apostolos ordinato, constituto, collo- 
cato, non pauca exstant antiquorum testimonia.Jam 
vero ex apostolici Constitutoris verbis concludunt 
viri docti, Evodium et Ignatium simul fuisse Antio- 
chiz episcopos, illum gentibus datum, bunc Judzis; 
qui et cesserit primo, iterumque post illius obitum 
sederit ; adeo ut ante et post Evodium sit Ignatius, 
secundus pariter ac tertius a Petro : similiterque 
de Timotheoct Joanne Ephesinis paulo post hocce in 
loco memoratis, quod simul episcopatum gesserint, 
affirmare debent. Subtiliter profecto et ingeniose 
hac, ac $i vis etiam verisimiliter ; mihi tamen res 
non persuadetur facile. Quia quod volunt non dicit 
aperte Constitutio : imo magis videlur exponenda, 
r communem successionis morem. Et quia tum 
υνωρίδος istius, tum cessionis, antiquorum nullus 
meminit : successisse vero lgnatium Evodio passim 
legas. Cur ergo, inquies, Origenes, hom. 6,$n Lucam, 
Orientales 2pud Facundum, lib. vii, cap. 4, necion 
Thomas Metropolita Tyri protothronus Antiochiz, 
et Helias presbyter legatus Theodosii Hierosolymi- 
tani, in Delinitione qux refertur actione 1 syno- 
di 8, Ilguatium appellant episcopum Antiochiz se- 
cundum, post Petrum? Cur Athanasius Epistola 
De synodis Arimini εἰ Seleucie, p. 922, eumdem vult 
post apostolos Antiochiz episcopum fuisse consti- 
tutum? Cur Chrysostomus laudans eum, Maximus ad 


D caput 4 libri De divinis nominibus, et Hincmarus 


Remensis adversus IHincmarum Laudunensem,cap.16, 
alfirmant, in Petri discessu Jgnatio Antiochi: 
Ecclesiam fuisse commissam? Cur a Petro Damiani, 
lib. t, epist. 20, scribitur quod Petrus postquam 
ipse sein Antiochena sede fidei posuit fundamentum, 
Ignatium vice sua mox ordinavit episcopum? Εἰ 

uare a plerisque ordinator Ignatii dicitur. Petrus? 

is objectionibus occurretur, si Evodii mors pona- 
tur ante principis apostolorum mortem ; juxta nar- 
rationem Joannis Malele Antiocheni : Ἐν τῷ δὲ 
ἀνιέναι αὐτὸν ἓν τῇ Ῥώμῃ. δ.ερχοµένου αὐτοῦ δι) 
Αντιοχείας τῆς μεγάλης, συνέδη τελευτῆσαι Ἐὔοδον 
τὸν ἐπίσχοπον xat πατριάρχην ᾿Αντιοχείας,καὶ ἔλαδε 
τὸ σχῆμα τῆς ἐπισχοπῆς Αντιοχείας μεγάλης Ἰγνά- 
τιος, τοῦ ἁγίου Πέτρου τοῦ ἁποστόλον χειροτονήσαν- 
τος αὑτὸν xaX ἑνθρονίσαντος. Petro Romam conten- 
dente, et per Antiochiam magnam iter fdciente, Evo- 
dun episcopum et patriarcham Antiochenum mon 


h 
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Paulo. At urbis Alexandrinorum Annianus pri- A Πέτρου, Ἰγνάτιος δὲ ὑπὸ Παύλου. Tr, δὰ ᾿Αλεξαν- 


mus a Marco evangelista ordinatus est, secundua 
vero Ávilius a Luca et ipso evangelista. Romanorum 
Ecclesie primus quidem Linus Claudi» filius , a 
Paulo; secundus autem, a me Petro post mortem 


δρέων ᾿Αννιανὸς πρῶτος àm5 (50) Μάρχου τοῦ εὐαγιι- 
λιστοῦ Χεχειροτόνηται, δεύτερος δὲ ᾿Αθίλλιος (51) 
ὑπὸ Λουχᾶ xal αὐτοῦ εὐαγγελιστοῦ. Της δὲ 'Pu- 
µαίων Ἐκκλησίας (52) Λἴνος μὲν ὁ Κλαυδίας πρῶτος 


VARIORUM NOTE. 


contigit : et qpiscopatus magne Ant.ochie dignita- 
tem suscepit Ignatius, eodem S. Petro apostolo ordi- 
nante illum ac in sedem collocante. Eo quippe posi- 
te, prz dicta omnia nullam parient dilficultatem ; 
atque poterit B. lgnatius nuncupari Ántiochiz epi- 
scopus primus, aut secundus, aut tertius, diversa 
ratione : tertius, numeratis Petro ac Evodio; se- 
cundus, sive praterito Evodio, quod episcopa- 
tum solus non tenuerit, sed tantum una cuin 


Petro; sive omisso Petro, propter causam mox B 


dicendam; primus, expunctis e catalogo Evo- 
dio ob prolatam rationem, et Petro tanquam apo- 
stolo : quandoquidem celebris mos est apostolos, 
pro potestate eorum ordinaria vel extraordinaria, 
episcopali vel apostolica, indiculis antistitum praz- 
figere, aut ex iis eximere. Quo factum arbitror, ut 
Theophilus, qui Hieronymo in libro De viris illus- 
tribus, post Eusebium Hist. 1v, 20, sextus Antio- 
chensis Ecclesise episcopus est, ab eodem Hierony- 
mo epistola 151, ad Algasiam, quzst. 6 (quem se- 

uuntur Guillelmus Tyrius et Jacobus de Vitriaco), 
Antiochenze Ecclesi: septimus post Petrum aposto- 
lum episcopus vocetur. Sicuti, juxta Irengum, Hy- 

inus papa octavum et nonum locum ab apostolis 
inter Romanos episcopos obtinet, Posterius enim do- 
cet beatus Martyr, lib. 1, cap. 28, in eainque loquendi 
formam ducit $. Cyprianum epist. 74, et S. Epi- 

hanium bzres. 41, 42, editionis Petavianz, p. 


Quibus titulis consona reperi scholia in codicibu, 
Regiw Bibliothece 1489, 1782 : Ἐγράφη 'Exinw- 
στὶ μετὰ ἔτηιε τῆς "Ava τοῦ Κυρίου, εἰς "Ma- 
ξάνδρειαν "adv μεγάλην. Evangelium Luce Grece 
scriptum (uit post. quindecim annos ab Ascensione 
J)omini, in Alexandria magna. Et: Εὐαγγέλιον xa- 
τὰ Λουχᾶν ἐγράφη Συριστὶ εἰς Αλεξάνδρειαν τὸν 
γάλην μετὰ τε’ ἔτη τῆς ᾿Αναλήφεως τοῦ Κυρίου. Vide 
ὑπόμνημα ad eum evangelistam in fine OEcumenii.ls. 
(92) Της δὲ 'Ῥωμαίων Εκκλησίας. Linum a Ρο. 
tro primum Romanz Ecclesie pontificem collocant 
veteres ac recentiores : Claudiz filium fuisse, illus 
(ut videtur) qua in salutatione ipsi jungitur Il Tim. 
Iv, 21, et a Paulo esse ordinatum, dicit alius neme, 
si bene memini : quinimo qui Librum pontifcelen 
composuit,etNicephorus,aliique,sed parvze fidei seri- 
tores, Lini, quemadmodum Cleti seu Anacleti & 
lementis, consecratorem faciunt Petrum. At [η 
nzus lib. ut, cap. 5, scribit Petrum et Paulum 
stolos Lino episcopatus officium tradidisse ; 
naras autem et Balsamon , ad canones Carth 
ginenses, Linum a Petro pontificem fuisse consti- 
tutum, Jam quod Linus mortem oppetierit anie 
Petrum, aflirmatur a multis, negatur ab Eusebio, 
Hist. eccl., lib. 11, cap. 2 (quod caput in sua iater- 
pretatione omisit Rufinus, forte de industria), in me- 
dio relinquitur per Epiphanium hzresi xxvu, cag. 
6. Hactenus de Lino. Ejus successor, ex mente 


» 902, $64, quo ultimo loco perperam Ανιχήτου (C; auctoris nostri, exstitit Clemens, a Petro ordinatus, 


pro Ὑγίνου scriptum invenies. Prius autem tradi- 
tur ab ]renzo, lib. 11, cap. 9 et 4, licet Eusebius, 
Hist. eccl. lib. ιν, cap. 11, in posterioris capitis 
verbis referat ἕνατος, sive corruptis deceptus exem- 
plaribus, sive dum vult Ireneum Irenzo conciliare, 
sed jugulat eam lectionem, quod ibidem decimus 
episcopatus locus assignatur Aniceto, inter quein 
et Hyginum sedit Pius; ut nihi! dicam de expres- 
sissimo testimonio capitis 3, relato quoque per Eu- 
sebium, lib. v, cap. 6. Longioris notz finem facio, 
errorem per superiora facilem confutatu; Graeco- 
rum nescio quorum apud Anastasium bibliotheca- 
rium ín Scholio ad locum citatum oclavz synodi, 
quod apostoli ausi non fuerint Ignatio, cum ad Ec- 
clesia. prasulatum promoveretur, amplius manus 
imponere; nimirum, quem ore Dei laudatum, et 
ipsius tactu sanctificatum cognoverint. Matth. xvin, 
€ : Et advocans Jesus parvulum, etc., quem pueruin 


Et quidem in ordino»tione consentiunt vulgo, exstat- 
que insigne hujusce rei testimonium in Tertulliani 
libro De praescriptione hereticorum, cap. 32. Addi- 
tur ab aliis post pseudo-Clementis Epistolam ed 
Jacobum, quam Rufinus in Latinum sermonem 
transtulit, οἱ post Epitomen Recoynitionum, id coa- 
tigisse paulo ante quam apostolorum 

migraret e vita. Quanquam Epiphanii consimilis 
priori dubitatio est, fueritne Clemens a Petro vela 
Cleto consecratus ponufex. Circa successionem me- 
jor oritur difficultas : multis multzeque auctoritatis 
doc:oribus Linum inter et Clementem inte 

tibus Cletum, seu Anacletum, aut Anencletum (seo- 
tenti:tt enim unum eumdeinque esse affirmanti caice- 
lum meum addo) ; quorum agmen ducit martyr Ire- 
12eus ; nec parte nostri magnis vindicibus destituta, 
utpote etiam Optati lib. i1. et Augustini epist. 165; 
Pseudo-Tertulliano autem ita nuumerante in carmine 


esse lgnatium commiuiscuntur posteriores Graci. p 5, adversus Marcionem , Linus, Cletus, Anacletus, 


Cor. 

(50) Από. Ms. Vindob. melius ὑπό, cum sequi- 
tur χεχειροτόνηται, quod si abesset, potuisse? dici 
Ánnianus primus a Marco, hoc est post Marcum. 


CLER. 

(54) 'Αδίάλιος. Ita Nicephorus Callisti. Alii 'A6(- 
Atos. [Sic alter cod. Vind.| Sic Flaccus Avilius Eu- 
sebio ᾿Αθίλιος, Pbiloni est ᾿Αουίλλιος. In. martyrio 
autem Petri Alexandrini Μίλιος legitur pro ᾿Αθί- 
λιος, ingenti. quidem corruptione, sed non insueta 
in hoc nomine. Nam Milo dicitur, lib. ix, cap. 49 
Catalogi Petri de Natalibus ; et ad calcem Regii ms. 
9425, in Patriarcharum idiculo scriptum habetur 
Αἰμιλιανός. Quod sequitur hic de Luca ordinatore 
Avilii illustrari potest per titulum Evangelii secun- 
dum Lucam, in versione Syriaca : Evangelium Luce 
evangeliste, quod protulit et evangelizavit Graece in 
Alexandria magna; et in Persica: Evangelium Luce 
quod lingua Graca 4:gyptiaca in Alexandria scripsit. 


Clemens, sed parum probabiliter ; Tertulliano desi- 
que ubi supra, falao Clemente jam citato et aped 
icephorum Hist. 1, 55, Proclo in tractatu De tredi- 
tione divine misse, Rutino De adulteratione libre- 
rum Origenis, Hieronymo 1 in Jovinianum, 7, etad 
caput Li [aaize plerisque Latinorum apud eumdem 
Hieronymum in Catalogo ubi de Clemente, qui ie- 
cus et Photii cod. 112, 115, conferendi sunt, Ee- 
cherio in Epistola Parenetica ; Beda Hisi., lib. n, 
cap. 4 ; Adheluo De laudibus virginitatis, cap. 12; 
Gualtero Laudunensi. epistola ad Petrum  Aberlar- 
dum, Spicilegii tomo ll, auctore Chronici epi. 
Metensium, paulo post initium, ejusdem optime 
collectionis tomo VI, et Paschali Il. Epistola ed Ne- 
rijaudum, quam hoc anno ermisit in lucem Stepha- 
nus Baluzius clarissimus vir, dicentibus aut innuea- 
tibus Clementem primum fuisse Petri successorem, 
et secundum ab eo pontificem ; juxta titulum sepaul- 
cralem, qui exstat in Chronico Casauriensi ad as- 
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Πχύλου, Κλήμης δὲ μετὰ τὸν Λίνου θάνατον ὑπ' A Lini ordinatus fuit Clemens : et Ephesi Timotheus 


Πέτρου, δεύτερος χεχειροτόνηται” τῆς δὲ Ἐοέ- 
35) Τιμόθεος μὲν ὑπὸ Παύλου, Ἰωάννης δὲ ὑπ' 
Ἰωάννου, Σμύρνης (54) δὲ ᾿Αρίστων πρῶτος, 
ὃν Στραταίας ὁ Λλώϊΐδος , xal τρίτος ᾿Αρίστων. 
&uou δὲ Γάϊος (55), xat Φιλαδελφίας Δημήτριος 
400 (56): ὑπὸ δὲ Παύλου Λούκιος Κεγχρεῶν (57): 
ῆς Κρήτης Τίτος" Διονύσιος (58) δὲ Ev ᾿Αθήναις" 


a Paulo, Joannes a me Joanne : Smyrna Aristo 
primus, post quem Stratzas Loidis filius, et ter- 
tius Aristo : Pergami Gaius, Philadelphia Deme- 
trius a me : a Paulo autein. Lucius, Cenchrearum : 
Crete Titus : Dionysius Athenis ** : Tripoleos in 
Phenicia Maroones : Laodicez in Phrygia Archip- 
pus : Colossensium Philemon : Bere apud Mace- 


** Maximus ad Dionysii epist. 8,Patr. Gr. 1. 1V. 


VARIORUM NOTE. 


1105, Spicilegii laudati tomo V, p. 475 : Hic 
sanctus. Clemens Petri discipulus, et α Peiro 
secundus, qui jussu Mr imperatoris , an- 


apud Ephesum sepulcra, xat ἑχάτερον Ἰωάννου ἔτι νῦν 
λέγεσθαι, el. utrumque Joannis hactenus nominari. 
Δι Hieronymus his postremis non perpensis, quod 


ad ejus collum ligata, [uit in pelago mersus. B de nomine Joannis in genere dictum erat, ad Joan- 


ypinio potest subsistere, et cum sententia Con- 
yis. si Linus preteritus credatur, quod su- 
te Petro decesserit ; οἱ cum sententia lrenzi, 
inus οἱ Cletus putentur omissi, quod ex non- 
um veterum placito, cum Petro et sub Petro 
rint episcopatum urbis, qua de re alibi; sive 
ositi Clementi existiinentur, ex opinione apud 
anium, a Petro ordinatum Clementem ces- 
Lino, Lino successisse Cletum, Cleto Clemen- 
esumpto pontificatu. Atque dummodo illa ces- 
ituatur, post obitum Lini, una cum resun- 
»Cleto mortuo ; conciliabuntur duz sententiz, 
itutoris, et Ἱτοηροὶ, hunc ad modum seriem ac 
tationem componendo: Petrus, Linus,Cleniens 
iro hic positus ob ordinationem , a martyre 
rmissus cessionis ergo), Cletus, idein Clemens 
enseo locum istum nactus, propter episcopatus 
iptionem et. functionem). Nec velin dictam 
nem, si vera est , ad ignominiam cuim Cle- 
», tum Principis apostolorum trahi, quasi re- 
apostoli illius electionem ab hoc factam inipro- 
ini, ut pudore omni abjecto dicitur a Joanne 
*heno, in opusculo quod continet Appendis 
Hl Basileensis ; sed omnino accipi cum Epipha- 
| laudem et Petri, qui tantum virum promo- 
et Clementis, qui humiliter deposuerit suscep- 
Mficium; necnon in opprobrium quorumdam 
Morum, cum quibus contendere benigne no- 
t sanctissimi homines. Porro celebre Τοῦ z2- 
) eaput, szpius hac nota memoratum, una 
8, copula xat redundare videlur, in his ver- 
Ἡ τῶν iv ᾿Ρώμῃ ἐπισχόπων διαδοχὴ ταύτην 
ἣν ἀχολουθίαν' Πέτρος καὶ Παῦλος , Λίνος xat 
€, Κλήμης: scripsisse enim Epiphanium , 
Κλῆτος, suadent qui initio capitis babentur: 
ὑμῃ γὰρ γεγόνασι πρῶτοι Πέτρος xai Παῦλος 
Ιστολοι αὐτοὶ χαὶ ἐπίσχοποι, εἶτα Alvog , εἶτα 
€, εἶτα Κλήμης, et multis interjectis, Aivov 
λητον ἐπισχοπεύσαντας πρὸς δεχαδύο ἔτη ἔχα- 
μετὰ τὴν τοῦ ἁγίου Πέτρου xai Παύλου τελευ- 
Nenique tacere non debeo supplementum quod 
in mss. codicibus Scholiorum Maximi,ad cap.v 
De divinis nominibus , ubi de Clemente, post 
oU µἐμνηται ὁ ᾿Απόστολος, ecce illud : Tbv xal ἐν 
] τρίτον ἀπὸ τοῦ ἁγίου Πέτρου ἐπισχοπεύσαντᾳ. 


| Τῆς δὲ Εφέσου. Timotheum primum Eplie- 
D, sive, ut ex Scriptura loquitur Tbeodoritus, 
»rum antistitem a Paulo factum, pluribus ve- 

testimoniis accepimus; Joannem a Joanne 
Jlloeidem Ecclesiz pre fectum non item. Est qui- 
Dannes hic mea conjectura Joannes ille presby- 
ud Eusebium, atque ex eo apud Hieronymum. 
' tamen S. doctore mens Caesariensis capta 
Ἡε. Comprobat hic lib. iu Hist., cap. 59, 
ionem illorum qué duos eodem Joannis no- 
appellatos inAsia vixisse dixerant, duoque essc 


nem apostolum et evangelistam detorsit, scribens 
libro De viris illustribus : Joannis presbyteri et ho- 
die alterum sepulcrum apud Ephesum ostenditur : et 
nonnulli putant. duas. memorias ejusdem Joannis 
evangelisie esse. Alia conjectura seu polius mera 
divinatione, ex Nicephori Historia lib. iv, cap. 44, 
putabitur Joannes Senior idein esse cum anonymo 
illo seniore seu presbytero apostolico, cujus verba 
non raro laudat B. lrenzus. Quod vero tradit ca- 
tholicus noster doctor Joannem minorem a majori ac- 
cepisse episcopatus ordinem, verisimile admoduin fit; 
quoniam, ut refertur, totius Asiz Ecclesias potissi- 
mumque Ephesinam rexit theologus. Ceterum ne- 
scio αηόμωνυμίᾳ evenerit ut apostolus Joannes suc- 
essor habitus sit Timothei, in Metaphraste apud 

urium 24 Januarii, et in Martyrio Timothei, codi 
ccLiv Bibliothece Photii. Ip. di en 

. (94) Σμύρνης. Suspicio oriri potest , alterum ex 
bis Aristonibus esse celebrem Papiz Hierapolitani 
Aristionem, in Eusebio, Hieronymo (apud quem co- 
dex Gemblacensis scriptum habet, Ariston), et Mar- 
tyrologiis. Post secundum Aristonem numerare li- 
cet Bucolum, indeque Polycarpum ab apostolo 
Joanne Smyrnzis prepositum, inquiunt veteres , 
quique ideo poterat hoc loco meinorari. Verum 

recorum ad 6 Februarii calculus fert secundum 
a primo Bucolo Polycarpum Smyrnzorum episco- 
pum exstitisse. Lege Suidam in Πολύχαρπος. Mitto 
Apellem χαχοπλαστοῦ et χαχοπλάστου DorotLei, 
μα episcopum ante Polycarpum. Ip. 

) T'dioc. ont Caius Corintbius Rom. xvi, 25; 
| Corinth. :, 14, quem traditio episcopum Thessa- 
lonicensis Ecclesie facit apud Origenem. Ambro- 
siaster vero, Beda, Ado, etc., eumdem arbitrantur 
cum illo ad quem Joannes apostolus scripsit episto- 
lam 3; sed vel Caius Macedo Aet. xix, 99; vel 
Caius Derbensis Act. xx, 4, si duo homines fuerunt, 
aut alius ejusdem nominis. Ip. 

(96) Δημήτριος ὑπ ἐμοῦ. Demetrius a me.— Joanne 
repelenduim ex superioribus. Demetrii ! ujus, vel al- 
terius mentio cum laude habetur epist. $ Joannis, 
versu 12. 1p. 

(97) ᾿Υπὸ δὲ Παύ.ου Λούκιος Κεγχρεῶν. Forte 
Lucius Pauli coguatus, et Corinthi sectator illius, 
cum Apostolus ad Romanos scriberet, Rom. xvi, 
21; alius a Luca evangelista (quidquid videatur 
nonnullis apud Origenem, atque adeo ipsi Origeni) 
supra lib. vi, cap. 18, in fine. À fabulatore Dorotheo 
Lucius (mss. 2 Aovxd;) Pauli in Laodicea Syriz 
episcopus collocatur. Lucium quoque Cyrenzum 
nominat Lucas, Act. xii, 1, quem quidam eumdem 
credunt 4ο apostoli affinem, alii alium; Latini 6 
Maii Cyrenarum episcopum. kt Λευχίου, Leucii sive 
Lucii, apostolici bominis, meminit Epiphanius hz- 
resi 94, cap. 6. Ip. 

(8) Διονύσιος. S. Maximus in Prologo ad opera 
Dionysii crediti istius: Καθίσταται κατὰ τὸ φερόι : 
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doniam Onesimus Philemonis *! : ecclesiarum Ga- A τῆς δὲ £v Φοινίχῃ Τριπόλεως Magaftóvnc* (59)- ετς & 


latiz Crescens : Asiz parceeciaruwm Aquila et Niece- 
tas : et Ecclesig JEginensis Crispus. Hi sunt quibus 
pareciarum cura a nobis concredita est : quorum 
doctrina memores, semper observate sermones 
nostros : et sit Dominus vobiscum, nunc et in tem- 
pora infinita ; quemadmodum ipse nobis dixit, cum 
esset ad suum Deum ac Patrem assumendus : 
« Ecce enim, inquit, ego vobiscum sum omni- 
bus diebus, usque ad consummationem  szculi. 
Amen.) 


ἐν Φρυγίᾳ Λαοδιχείας ΄Αρχιππος (60): Κολοσσαέων ἃ 
Φιλήμων (61): Βεροίας δὲ τῆς χατὰ Μαχεδονίαν 'Ovi- 
σιµος ὁ Φιλήμονος' Κρήσχης δὲ τῶν κατὰ Γαλατίαν 
ἐχχλησιῶν. ᾽Αχύλας δὲ xaX Νιχήτης (03) τῶν xarà 
Ασίαν παροικιῶν' Κρίσπος δὲ τῆς χατὰ Αἴγιναν 'Es- 
χλησίας οὗτοι οἱ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐμπιατευθέντες τὰς by 
Κυρίῳ παροιχίας' ὧν τῆς δι:ασχαλίας μνημονεύ. 
οντες πάντοτε παραφυλάσσεσθε τοὺς ἡμετέρους λόγους: 
xaX εἴη ὁ Κύριος μεθ ὑμῶν, vov τε xai εἷς τοὺς ἆτε- 
λευτήτους χρόνους ὡς αὐτὸς εἴρηχεν ἡμῖν, uUum 


ἀναλαμθάνεσθαι πρὸς τὸν ἑαυτοῦ Θεὸν xal Πατέρα" « Ἰδοὺ γὰρ, φηαὶν, ἐγὼ μεθ ὑμῶν clpt πάσας τὰς 


ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος. 'Apfv. s 
CAPUT XLVII. 
Oratio matutina. 

« Gloria in excelsis Deo, et in terra pax, in ho- 
minibus bona voluntas **. » Laudamus te, hymnis 
celebramus te, benedicimus te, glorificamus te, ado- 
ramus te, per magnum pontificem, te verum Deum, 
ingenitum unum, solum inaccessum ; propter ma- 
gnam gloriam tuam : Dominerex ccelestis, Deus Pater 
omnipotens; Domine Deus, Pater Christi, Agni imma- 
culati, qui tollit peccatum mundi : suscipe depreca- 


*' Philem. 10. ** f. Μαροώνης, cod. Vind. Μαρθόνης. 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ MZ' (63). 
Προσευχὴ ἑωθινή. 

« Δόξα iy. ὑψίστοις θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, b 
ἀνθρώποις εὐδοχία. » Αἰνοῦμέν σε, ὑμνοῦμέν et, 
εὐλογοῦμέν σε, δοξολογοῦμέν (64) σε , προσχυνοῦμέν 
σέ, διὰ τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως' ck τὸν ὄντα θοὺν, 
ἀγέννητον ἕνα, ἀπρόσιτον µόνον" διὰ τὴν μεγάλην aw 
δόξαν' Κύριε βασιλεῦ ἑπουράνιε, θεὲ Πάτερ πανιύ» 
xpazop: Κύριε ὁ θεὸς ὁ Πατὴρ τοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἀπώ- 
pov ἀμνοῦ (05), ὃς αἴρει τὴν ἁμαρτίαν τοῦ xócyor 


** Matth. xxvi, 20. "Luc. n5), 14. 


VARIORUM NOTE. 


voy ἓν ἑδδόμῳ βιδλίῳ τῶν ἀποστολιχῶν διαταγ 
φων ὁ Διονύσιος ἐπίσχοπος ὑπὸ Παύλου τοῦ Ἆρι- 
στοφόρου τῶν ἓν ᾿Ἀθήνησι πιστευσάντων. Et ad r 
epistolz 8 : Ἱεροθέτην δὲ χαλεῖ τὸν ἅγιον ἁπόστολον 
αὔλον, ὡς χειροτονῄσαντα (hoc est ad verbum, eum 
qui suffragio suo detulerat, et in manus tradiderat) 


αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην τῆς Ἐχχλησίας τῶν ᾿Αθηνῶν, 
χαθὼς " eU Ἱεραῖς τῶν ἁποστόλων γέχραπται 
δ.αταγαῖς. Verum aperte non dicitur in Constitu- 
tione, Dionysiuin a Paulo fuisse ordinatum; nec 
necesse est ut cuncta qua sequuntur postremum 
ὑπὸ Παύλου ad Paulum referantur, sufficit ut ad 
aliquem ex apostolis. Pari modo verbo Dionysii 
Corinthii apud Eusebium non intelligentes Rufinus 
et Nicephorus eamdem Dionysii Areopagitze ab apo- 
stolo promotionem ex eo retulerunt. Atque bec cum 
ita se habeant, non negaverim tamen rem ipsam; 
quam scio et verisimilem, et a multis medisz infi- 
meque zlatis scriptoribus traditam. Vide subse- 
quentia. Cor. 

(59) Μαραθόνης. Imo Μαροόνης, seu potius Ma- 
potovns, ex Recognitionibus, Epitome, et Clementinis : 
episcopus Tripolitanus creatus a Petro apostolo. 

aronem hunc aut Maroonem vitiose appellatum 
Marcum invenies in fragmento quod sub nomine So- 
phronii Hierosolymitani exstat tomo ΥΠ Biblio- 
thece Patrum , quodque non adverterunt viri docti 
excerptum fuisse per Epitomen ex Commentario de 
cerlaminibus , peregrinationibus , εί consummatione 
SS. Petri εἰ Pauli apud Surium die Junii 29. Nec 
rectius ipse Commentarius Marsonem przfert. De 
Marone Flaviz Domitillz, Latini 15 Aprilis, necnon 
Acta Nerei et Achillei in Surio 19 Maii. Ip. 

(60) "Αρχιππος. Coloss. iw, 16 : Et cum lecta 
fuerit apud vos Epistola hac, faciteut et in Laodicen- 
sium Ecclesia legatur; et ea qu& Laodicensiumest, ut 
vobis legatur. Et dicite Archippo : Vide ministerium 
quod accepisti in Domino, ut illud impleas. Quo in 
loco interpretando variantes antiqui, alii Archippum 
Colessensium Ecclesie addixerunt, ut episcopum 
quidam, ut diaconum nonnulli, ut clericum aliqui; 
alii Laodicensium fecere antistitem, quod cernere 


( μον, καὶ πρὸς " 


c 


est apud Theodoritum ad eum textum. In ms. Regie 
1255 , post Epistolam ad Pbileroonem scriptus re- 
peri : pc Φιλήῤονα καὶ ᾽Απϕίαν δεσπότας 

ϱχιππον διάχονον τῆς ἐν Κολοσααξς 
η ἀπὸ Ῥώμης διὰ Ὀνποίμο 
οἰχέτου. στί D. 

(61) & Quando Philemon litteras aposteli 
accepit , clericus non erat, nec ulla ecclesiastice 
ordinationis dignitate preditus, teste Ambrosisstre. 
Sed postea creatus fuisse episcopus creditur : Ce- 
lossensium, ait Constitutor ; Gazz, fingit 


i». 
62) ᾽Ακύ.ας δὲ xal Νικήτης. Ut Petri comites, 
a Peto ordinatos fuisse crediderim. Ip. 

(65) Huic capiti de oratione matutina, d 
magna, et hymno angelico, unice. splendorem 
rent verba tractatus De virginitate in Athanasie, 
p. 1057 : Πρὸς ὄρθρον δὲ «bv φαλμὸν τοῦτον λέγεις 
Ὁ θεὸς, ὁ θεός µου, πρὸς σὲ ὀρθρίζω" ἑδίφησέ σι 
ἡ γυχή µου’ δι υμα [1.διὰ φαῦμα] δέ. Εὐ λογεῖα 
πάντα τὰ ὄργα Κυρίου τὸν Κύριον’ Δόξα ἐν ὑψί- 
στοις θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις εὖὐ- 
δοκία" ὑμνοῦμέν σε, εὐλογουμέν cs, νοῦμέν ar 
καὶ τὰ ἑξῆς. Qua sic verto : Matutino. autem tm- 
pore hunc psalmum dicite: « Deus, Deus meus, ad w. 
Ge luce vigilo; sitivit te anima mea (Psal. 1xu); 
diluculo autem : « Benedicite omnia opera ini 
Domino (Dan. 1n, 51). Gloria in excelsis Deo, et ia 
terra pax, in hominibus bona voluntas (L&c. 11,14); » 
laudamus te, benedicimus te, adoramus te, et reliqua. 
Libri Rituales videantur. ltem sedulus, solidusque 
scriptor Jacobus Usserius de Svmbolis, ete. Ip. 

(64) Δοξο.ογοῦμεν. In cod. Vindob. εὐχαριστον- 
μεν, quod idem ferme est, cum doxologia atque 
eucharistia, seu gratiarum actio sejungi nequeant. 

LER. 
(65) Kopie, etc. Hzc verba ad orthodoxorum for- 
mulam sunt reficta in cod, Vindobon. hoc modo : Ke 
te Υἱὲ μονογενη, Ἰησοῦ Χριστὲ, xai ἅγιον Πνεῦμα 
ύριε ὁ θεὸς, ὁ ἁμνὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ Υἱὸς τοῦ Πατέρος, 
ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ χόσµον, πρόσδεξαι τὴν &- 
ησιν ἡμῶν, ὁ καβήµασνος ἐν δσξιᾷ του Πατέρος, ἑλέ- 


Ἐχκλησίας, P 
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πρό ΄δεδαι την δέησιν ἡμῶν ὁ καθήµενος ἐπὶ τῶν Α tionem nostram : 


χερουθίµ. "Ότι σὺ μόνος ἅγιος' σὺ μόνος Κύριος "In- 
σοῦς, Χριστὸς τοῦ θεοῦ (66) πάσης γενητῆς φύσεως, 
τοῦ βασιλέως ἡμῶν" δι οὗ σο: δόξα, τιμὴ, χαὶ σέδας, 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ MH'. 
ἙἝσπεριωός (61). 

εΔἰνεῖτε, παΐδες, Κύριον’ αἰνεῖτε cb ὄνομα Κυρίου. 
Αἱνοῦμέν σε, ὑμνοῦμέν σε, εὐλογοῦμέν σε, διὰ τὴν 
Ἡεγάλην σου δόξαν' Κύριε βασιλεῦ, ὁ Πατὴρ τοῦ 
Χριστοῦ, τοῦ ἁμώμου ἀμνοῦ, ὃς αἴρει τὴν ἁμαρτίαν 
εοῦ xócpou* goi πρέπει αἶνος  σοὶ πρέπει Üpvoc 
σοὶ δόξα πρέπει τῷ θεῷ xal Πατρὶ, διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἓν 
Πνεύματι τῷ παναγίῳ (68), εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 
voy. ᾽Αμέν. « Nóv ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, Δέσποτα, 
χατὰ «b ῥῃμά σου, ἐν εἰρήνῃ ὅτι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί 
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qui sedes super cherubinos. 
Quoniam tu solus sanctus ; tu solus Dominus Jesus, 
Christus Dei universz naturse creata, regis nosui, 
per illum tibi gloria, honor, et adoratio. 


CAPUT XL VIII. 
Oratio vespertina. 

« Laudate pueri Dominum ; laudate nomen Do- 
mini **. » Laudamus te, hymnis celebramus te, be- 
Bedicimus te, propter magnam gloriam tuam : Do- 
mine rex, Pater Christi, Agni immaculati, qui tollit 
neccatum mundi ; te decet laus ; te decet hymnus ; 
te decet gloria Deum et Patrem ; per Filium, in 
Spiritu sanctissimo, in secula ssculorum. Amen. 
« Nunc dimittis servum tuum, Domine, secundum 
verbum tuum , ip pace : quia viderunt oculi mei 


µου τὸ σωτήριόὀν cou, ὃ ἠτοίμασας χατὰ πρόσωπον B salutare tuum, quod parasti ante faciem omnium 


πόντων τῶν λαῶν, φῶς εἰς ἀἁποχάλνψιν ἐθνῶν, «καὶ 
Δόξαν λαοῦ σου Ἰσραήλ.) 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ M8. 
Εὐχὴ àx' ἀρίσεφ. 

« Εὐλογητὺς ct, Κύριε,» ὁ τρέφων µε Ex νεότητός 
pov, ὁ διδοὺς τροφὴν πάση σαρχί  πλήρωσον χαρᾶς 
xaX εὐφροσύνης τὰς καρδίας ἡμῶν, ἵνα πάντοτε πᾶ- 
wv αὑτάρχειαν ἔχοντες, περισσεύωμµεν εἰς πᾶν ἑρ- 
y?» ἀγαθὸν, Ev Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν: δι 
οὗ (60) σοι δόξα, vui, xa κράτος, εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Αμήν (70). 


*5 Ps3l. σσ, 4. 
Cor. 1x, 8. 


populorum ; lumen ad revelationem gentium, οἱ 
gloriam populi tui Israelis **. » 
CAPUT XLIX. 
Oratio in prandio. 

« Benedictus es, Domine *?, » qui nutris me 4 
pueritia mea **, qui das escam omni carni ** : im- 
ple gaudio et letitia corda nostra, ut, semper om- 
nem sufficientiam habentes, abundemus in omne 
opus bonum **, in Christo Jesu Domino nostro; per 
quem tibi gloria, honor, et imperium in .sseula. 
Amen. ] 


*! Luc. 1, 29. *' Psal cxvir, 13. ** Gen. xrviu, 15. ** Psal. cxxxv, 25. ο Il 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


ὅτι GU εἶ μόνος ἅγιος, σὺ εἶ μόνος Χρι- C 


σον s. 
po σοῦς Χριστὸς, εἰς δόξαν τοῦ Θεου Πατέρος. 


f ." CLER. 
rA 3Δὺ 'µόγος Κύριο ᾿]ησοῦς Χριστὸς τοῦ 
«Θεοῦ, etc. Tota oraiionis series postularet Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. Non ausim tamen quidquam mutare ; prz- 
sertim ob illud cap. 15, lib. vii : Εἰς ἅγιος, eq 
Κύρως, εἷς Ἰησαῦς Χριστός. Cor. 
Eamdein orationem leges apud Athanasium 
Περὶ παρθενίας, ᾖτοι περὶ ἀσχήσεως, p. 1051. De 
Κεοοηίο Josephus Belli Judaici lib. n, cap. 12: 


π τεύχεται δὲ ὁ ἱερεὺς τῆς τροφῆς, xal γεύσα- 
οἷαί τινα πρὶν τῆς εὐχῆς ἀθέμιτον ριστοποιησαμέ- 
wot; (ità quoque in Euseb., Prap. εὔακθ., ix, $, 


On 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ TOY OFAOO0Y BIBAIOY. 
e. Tivor xápw ἐπιτελοῦνται αἱ τῶν σημείων δυ- 
νάμεις. 
B. Περὶ τῶν ἐπισχόπων καὶ πρεσδυτέρων ἆγα- 
3 ξίων. 
g'. "Οτι τὸ διατάσσεσθαι τὰ ἓν ταῖς ἐκκλησίαις 
ἐπιτεΛλεούμενα χορυφαιότατόν ἐστι. 
'δ. Περὶ χειροτονιών. - 
wg. Ἑκίχλησις ἐπὶ χειροτονίας ἐπισκόπων. 
c. Ἡ θεία 2ειτουργία, ἐν ᾗ προσφώνησις ὑπὰρ 
^ πατηχουµένων. . 
Q. Ὑπὲρ τῶν ἐνεργουμένωγ. 
T. "Yxép τῶν βαπτιζοµένων. 
Φ. Χειροθεσία, καὶ εὐχὴ ὑπὲρ τῶν ir µεεανοίᾳ. 


sed rectius apud Porphyrium De abstinentia ab anl- 
matis, lib. wv, ἀριστοποιησομένοις) ἐπεύχεται Twv 
ἀρχόμενοί τε xal πανόµενοι yepalpoust τὸν ιν 

(68) Θεῷ xal. Desunt in cod. Vind. et sequentia 
verba διὰ τοῦ Yloo, ἐν Πνεύμασι τῷ παναγίῳ, sunt sic 
interpolata in utroque codice : xat τῷ Υἱῷ xa τῷ 
ἁγίῳ Πνεύματι, ut et alibi. Ctga.— 2. 

(69 Δι οὗ. Μεθ᾽ οὗ. ut passim alibi, ne divinitas 
Filii Patre inferior esse videatur. ip. 

(70). Αμήν. Adcalcem hujus libri adscriptum est: 
Διαταγαὶ τῶν p ἁποστόλων, διὰ Κλήμεντος ἆπο; 
σταλεῖσαι τοῖς ἔθνεσι. Βιδλίον QC. Cor. 





D CAPITA LIBRI OCTAVI. 


]. Quare et propter quosnam edantur signa et ni- 
racula. 
II. De episcopis et presbgteris indignis. 


Ill. Quod constituereea qua in Ecclesiis peraguntur 
summum ac potissimum sit. 

IV. De ordinationibus. 

V. Invocatio in ordinatione episcoporum. 

VI. Divina liturgia , in qua ora:io pro calcchu- 
menis. 

γι Viratio pro energumenis. 

Vill. Oratio pro iis qui jamjam baptizandi sant. 

IX. Impositio manuum, et oratio pro penitentibus. 
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X. Oratio pro fidelibus. 


XI. Invocatio pro fidelibus. d 
ΧΙΙ. Constitutio Jacobi, fratris Joannis Zebedai. 


ΧΙΙ. Orato pro fidelibus, post divinam oblatio- 
nem. 

XIV. Oratio post communionem. 

XV. Invocatio post! communionem. 

XVI. De ordinatione presbyterorum , 
Joannis a Domino dilecti. 


constitutio 


XVII. De ordinatione diaconorum; constitutio Phi- 


lippi. 
XVIII. Invocatio ordinationis diaconi. 
XIX. Dediaconissa, constitutio Bartholomei. 
XX. Invocatio in ordinatione diacenissa. 
XXI. De subdiaconis, constitutio Thoma. 
XXII. De lectoribus, constitutio Matthei. 
XXIll, Jacobi Alphai constitutio de confessoribus. 


XXIV. Ejusdem de virginibus. 

XXV. Lebbmi cognomento Thaddei constitutio de 
viduis. 

XXVI. Idem de ezorcista. 

XXVII. Simon Cananita, de episcopo , a quot debeat 
ordinari. 

XXVII. Ejusdem canones de episcopis, presbyteris, 
diaconis, et reliquis clericis. 

XXIX. De benedictione aque et olei, Matthei con- 
stitutio. 

XXX, Ejusdem, de primitiis et decimis. 

XXXI. Ejusdem, de iis que supersunt. 

XXXII. Varii canones Pauli apostoli, de iis qui ac- 


cedunt ad. baptismum, quos oporteat admittere, et . 


quos rejicere. 

XXXIII. Quibus diebus famuli debeant feriari. 

XXXIV. Quibus horis, et quare in eis precandum 
sit. 

XXXV. Jacobi fratris Domini constitutio de vesper- 
tino officio. 

XXXVI. Oratio lucernaljs. 

XXXVII. Gratiarum actio [ucernalis. 

XXXVII. Gratiarum actio matutina. 

XXXIX. Impositio manus matylina. 

XL. Invocutto pro primitiis. 

XLI. Oratio pro mortuis. 

XLII. Quomodo et quando oporteat fidelium defun- 
ctorum fieri memorias, et quod ex eorum facultati- 
bus sit pauperibus largiendum. 

XLIII. Quod impios ex vita decedentes nihil juvent 
memoria, vel mandata. 

XLIV. De ebriosis. 

XLV. De reciptenais εἰς qui propter Christum pa- 
tiuntur persecutionem. 

XLVl. Quod unusquisque, in eo gradu cleri, in quo 
esi constitutus , debeat. permanere et. ordinem 
servare ; non vero ad se vapere qua commissa non 
sunt. 

XLVII. Canones ecclesiastici. . 


$. GLEMENTIS ! ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
Α ''. Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν πιστῶν. 


(v. Ἐπίκλησις τῶν πιστῶν. 

t6. Διάταξις Ἰακώδονυ, τοῦ dósApoo ἹἸωάνγον 
τοῦ Ζεθεδαίου. 

tr. Προσφώγησις ἐπὶ τῶν πιστῶν μετὰ civ θείαν 
ἀναφοράν. 

ιδ. Προσφώγησις μετὰ τὴν µετά ληγ. 

i. EzixAncic μετὰ ev µετά Amy. 

ἰς’. Περὶ χειροτονίας πρεσδυτέρω», διάταξις 
Ἰωάννου τοῦ φιἸουμένου ὑπὸ Κυρίου. 

i. Περὶ χειροτονίας διακόγων, τοῦ duAizzxop 
διάταξις. 

av. Ἐπίκ.λησις χειροτονίας διακόνου. 

6’. Περὶ διακογίσσης, Βαρθοομαίου διάταξις. 

x. Ἐπίκλησις ἐπὶ χειροτονίας διαχογίσσης. 

κα’. Περὶ ὑποδιακόνων, διάταξις τοῦ Θωμᾶ. 

x£'. Περὶ ἀναγγωστῶν, τοῦ Ματθαίου διάταξῳ. 

xY. Ἰακώδου τοῦ AAgalov περὶ ὁμολογητῶν 0i. 
ταξις. 

xÜà'. Tov αὐτοῦ περὶ παρθένων. 

χε’. Λεόδαίου τοῦ ἐπικληθέντος Θαδδαίου περὶ 
χηρῶν διάταξις. 

κς’. Ὁ αὐτὸς περὶ ἐπορχιστοῦ. 

κὉ. Σίμων ὁ Κανανίτης, περὶ τοῦ ὑπὸ πόσων ὀρεί- 
δι χειροτογεῖσθαι ὁ ἐπίσχοπος. 

χη’. Tov αὐτοῦ κανόνες περὶ ἐπισκόπων, xpscto- 
τέρων, διακόνγων, xal «ἰοιπῶν κ.1ηρικῶν. 

κθ. Περὶ εὐ.ογίας ὕδατος καὶ ἑλαίου, τοῦ Ματ. 
θαίου διάταξις. 


C 4'.. Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἁπαρχῶν καὶ δεκατῶν. 


Au. Tov αὐτοῦ περὶ περισσευµάτων. 
46. Κανόνες διάφοροι Παύλου τοῦ ἁποστόλον, 


αερὶ τῶν προσιόντων τῷ βαατίσµατι, τίγας δά . 


προσδέχεσθαι, xal τίνας ἀποδά.11εσθαι. 

AT. Olac ἡμέρας δεῖ ἀργεῖν τοὺς οἰκέτας. 

A. Ποίας ὥρας, xal διατί ἐν ταύταις δεῖ προσεύ- 
χεσθαι. 

A&. Ἱαχώδου τοῦ ἀδεᾗφοῦ Χρισεοῦ διάταξις zapl 
ἑσπερινοῦ. | 

Ac". Προσφώνησις ἐπιλύχνιος. 

AC. Εὐχαριστία ἐπιλύχνιος. 


1η’. Εὐχαριστία ὀρθρηή. 


36. Χειροθεσία ὀρθριή. 

p. Ἐπίκ.ησις ἐπὶ ἁπαρχῶν. 

μα. Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν κεκοιµηµένων. 

p6. Πῶς δεῖ καὶ πότε γίνεσθαι τὰς τῶν κοιµφθὲν. 
tor πιστῶν µνείας' καὶ ὅτι ἐκ τῶν ὑπαρχόντω 
αὐτοῖς δεῖ παρέχεσθαι πένησι. 

μτ’. "Ort τοὺς ἀσεδεῖς τελευτῶντας οὐδὲν  ἐρε- 
Aovct μγεῖαι, ἢ &vcoAal. 

p^ . Περὶ µεθύσων. 

µε’. Περὶ τοῦ ὑποδέχεσθαι τοὺς διὰ Χριστὸν διω-, 
χοµένους. 

µς’. "Οτι ἕκαστος ἐν ᾠ ἐτάχθη κ.λήρῳ, ógsiAm ir 
μένει», καὶ φυ.]άττευ τὴν τάξω, ἁλλὰ κἱ 
ἑαυτῷ ἁρπάξειν τὰ μὴ ἑἐγχειρισθέντα. 


μζ. Κανόγες ἐκκλησιαστικοί. 
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BIBAION ΟΓΔΟΟΝ. 


ΠΕΡΙ ΧΑΡΙΣΜΑΤΩΝ, ΚΑΙ XEIPOTONIQN, ΚΑΙ 
ΚΑΝΟΝΑΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 
Των xdpw (11) ἐπιτεῖοῦνται αἱ τῶν σημείων 
δυνάμεις. 

Τοῦ θεοῦ χαὶ Σωτήρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τὸ 
μέγα τῆς εὐσεθείας ἡμῖν παραδιδόντος µυστήριον, 
xaX προσχαλουµένου Ἰουδαίους τε xal Ἕλληνας εἰς 
ἐπίγνωσιν τοῦ ἑνὸς χαὶ μόνου ἀλτθινοῦ θεοῦ Πατρὸς 
αὐτοῦ (12) , χαθὼς αὐτός πού φησιν εὐχαριστῶν ἐπὶ 
τῇ σωτηρίᾳ τῶν πιστευσάντων’ « Ἐφανέρωσά σου τὸ 
ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις, τὸ ἔργον ὃ Εδωχάς µοι, ἔτε- 
λείωσα” χαὶ περὶ ἡμῶν λέγοντος τῷ Πατρί: «Πά- 
τερ ἅγιε, εἰ χαὶ ὁ χόσµος σε οὐχ ἔγνω, ἀλλ᾽ ἐγώ σε 
ἔχνων, χαὶ οὗτοί σε ἔγνωσαν (73) ». εἰχότως, ὡς ἂν 
«ετελειωµένων ἡμῶν, qnoi πᾶσιν ἅμα, περὶ τῶν ἐξ 


αὐτοῦ διὰ τοῦ Πνεύματος διδοµένων χαρισµάτων". 


«Σημεῖα δὲ τοῖς πιστεύσασιν, ταῦτα παραχολουθῄσει’ 
ἐν τῷ ὀνόμαιί µου δαιµόνια ἐχθαλοῦσι γλώσσαις 
χαιναῖς λαλήσουσιν ὄφεις ἀροῦσι' κἂν θανάσιµόν τι 
πίωσιν, οὐ μὴ αὐτοὺς βλάψει’ ἐπὶ ἀῤῥώστους χεῖρας 
ἐπιθήσουσι, xal χαλῶς ἔξουσι. » Τούτων τῶν χαρισµά- 
πων πρότερον μὲν ἡμῖν δοθέντων τοῖς ἁποστόλοις, p.) 
λουσι τὸ Εὐαγγέλιον χαταγγέλλειν .πάσῃ τῇ χτίσει’ 
ἔπειτα δὲ τοῖς δι’ ἡμῶν πιστεύσασιν ἀναγχκαίως χο- 


ρηγουµένων’ οὐχ εἰς τὴν τῶν ἐνεργούντων ὠφέλειαν , 
ἀλλ᾽ εἰς τὴν τῶν ἀπίστων συγχατάθεσιν, ἵνα οὓς οὖκ 
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LIBER OCTAVUS. 


DECHARISMATIBUS, ET ORDINATIONIBUS, 
ET ECCLESIASTICIS CANONIBUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Quare et propter quosnam edantur signa et. mira- 
cula. 


Cum Deus et Salvator noster Jesus Christus 
magnum pietatis sacramentum nobis tradat, et Ju- 
dzos gentilesque invitet ad agnitionem unius ac 
solius veri Dei Patris sui *! ; quemadmodum ipsé 
alicubi, gratias de salute credentium agens, ait : 
« Manifestavi nomen tuum hominibus ; opus quod 
dedisti mihi, consummavi **; » cumque de nobis 


p dicat Patri : « Pater sancte , etsi mundus te non co- 


gnovit ; at ego te cognovi, et hi te cognoverunt 5 » 
merito omnibus simul, utpote qui simus con- 
summati, ait de charismatibus, qu: ipse per Spi- 
ritum dedit : « Signa autem eos qui credide- 
rint, hec sequentur: In nomine meo dgnonia 
ejicient ; linguis novis loquentur ; serpentes tollent; 
et si mortiferum quid biberint, non eis : nocebit ; 
super zegros manus imponent, et bene habebunt **. » 
Quz charismata seu dona prius quidem nobis apo- 
stolis tradita sunt, qui omni creaturz przdicaturi 
eramus Evangelium ; postea vero necessario iis, 
qui per nos crediderunt, prabentur ; non ad utili- 
tatem ea operantium, sed ad infidelium assensio- 
nem ; ut quibus non persuasit sermo, hos virtus si- 


ἄπεισεν ὁ λόγος, τούτους ἡ τῶν σηµείων δυσωπἠσῃ δύ- C gnorum flectat ac pudore afficiat. Signa enim non 


ναµις' τὰ Υὰρ σημεῖα οὗ τοῖς πιστοῖς ἡμῖν, ἀλλὰ τοῖς 
ἁΑπίστοις, Ἰουδαίων τε xal Ἑλλήνων, οὔτε γὰρ τὸ 
Δαΐμονας ἐχθάλλειν ἡμέτερον χέρδος, ἀλλὰ τῶν ἕνερ- 
γείᾳ Κυρίου χαθαιροµένων' χαθὼς αὐτός που παι- 
δεύων ἡμᾶς ὁ Κύριος δείχνυσι λέγων, « Μὴ χαίρετε 
Ἆτι τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑπαχούεται, ἀλλὰ χαίρετε ὅτι 
τὰ ὀνόματα ὑμῶν γέγραπται ἓν τῷ οὐρανῷ"» ἐπειδὴ 
$b μὲν αὑτοῦ δυνάµει γίνεται, τὸ δὲ ἡμετέρᾳ εὐνοίᾳ 
χαὶ σπουδῇ, δΏλον ὅτι βοηθουµένοις ὑπ αὐτοῦ. θὐκ 
ἑπάναγχες οὖν πάντα πιστὸν δαίμονας ἐχθάλλειν, f$ 
νεχροὺς ἀνιστᾷν, f) γλώσσαις λαλεῖν' ἀλλὰ τὸν ἀξιω- 
θέντα γαρίσµατος ἐπί τινι αἰτίᾳ χρηαἰμη, εἰς σωτη- 
plav τῶν ἀπίστων, δυσωπουµένων πολλάκις οὐ τῇ (74) 
τῶν λόγων ἀποδείξει, ἀλλὰ τῇ τῶν σηµείων ἑνεργείᾳ, 


nobis fidelibus eduntur, sed infidelibus, cum Ju- 
deorum, tum Grecorum. Neque enim daemones 
ejicere nostrum emolumentum est, scd eorum qui 
per Domini operationem purgantur ; sicut ipse 
Dominus, nos erudiens, ostendit, dicendo : « Nolite 
gaudere, quia spiritus vobis obediunt; sed gaudete, 
quod nomina vestra scripta sunt in coelo δν 
quando illud quidem ipsius virtute fit; hoc autem 
nostro affectu ac studio, nobis, videlicet, ab ec 
adjutis. Non ergo necesse est ut. omnis fidelis da-- 
mones expellat, aut suscitet mortuos , aut linguis 
loquatur, sed is qui charismate dignatus est propter 
aliquam causam utilem, ad salutem infidelium, qui 
sSzepe non sermonum demonstratione, sed signorum 


ἀξίων ὄντων σωτηρίας οὐδὲ γὰρ πάντες οἱ ἀσεθεῖς D operatione commoventur, quique digni sunt salute ; 


ὑπὸ τῶν θαυμάτων ἐντρέπονται' χαὶ τούτου µάρτυς 


* [ Tim. in, 10 ** Joan. xvn, 6, 4. 


9? lbid. 11, 25. 


non enim omnes impii miraculis convertuntur : 


** Marc. xvi, 17, 18. *** Luc. x, 20. 


VARIORUM NOTE. 


(4) Τίνων χάριν», etc. Habent gemini codd. : ὅτι 
τὰ kaeiopesa τῶν ἱαμάτων, xai τῶν λοιπῶν σηµείων 
οὐχὶ UC ὠφέλειαν τῶν ἑνεργούντων δίδοται, ἀλλὰ πρὸς 
πληροφορίαν τῶν ἀπίστων, xai ὅτι οὐκ ἀνάγχη πάν- 
θα πιστὸν σημεῖον ποιεῖν. CLER. 

(72) Πατρὸς αὐτοῦ. Desunt in altero cod., nec 
necessaria sunl, nam ὁ εἷς χαὶ μόνος ἀληθινὸς 
Θεός ex sententia Arianorum solus est Pater Jesu 
Christi. Ip. 

(76) Καὶ οὗτοί σε ἕἔγγωσαν. Joannis xvii, 95: 
Καὶ οὗτοι ἔγνωσαν ὃς: σύ µε ἀπέστειλας. Et hi co- 


gnoverunt quia (u me misisti. At enim Nonni Para- 
Pater φὸ ὃς οὗτος ἐμῶν δεδά ἑταί 

αἱ σὲ σοφὸς χορὸς οὗτος ἑμῶν δεδάηχεν ἑταίρων. 
Chrvsostoinus in Catena Joannis: Kd οὗτοι δέ σε 
ἔγνωσαν, ὅτι σύ µε ἀπέατειλας, ubi in editionibus S. 
doctoris, σέ illud non comparet. 001. 

(74) ΤΠ. Alter cod. τὴν et postea ἀπόδειξιν 99 
τὴν ἑνέργειαν. Revera δυσωπέοµαι accusativum 
regere apud bonos scriptores solet. Sed ele- 
gantiorum usum non semper sequitur hic scri- - 


ptor. CLER. 
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cujus rei. testis ipse Deus ; ut dum dicit in lege: A αὐτὸς ὁ θεὸς, ὡς ὅταν λέγΥῃ bv τῷ νόμφ' € "Oct ἐν 


« Quoniam in aliis linguis loquar populo huic, et 
in labiis aliis; et non credent **. » Nec enim JEgi- 
pti crediderunt Deo, cum Moyses tot tantaque 
signa et prodigia faceret : neque multitudo Judzo- 
rum credidit Christo, Movsis simili *, cum omnem 
morbum omnemque infirmitatem curaret : et neque 
illos permovit virga in serpentem animata, et. ma- 
nus alba facta, Nilus in sanguinem versus *' ; neque 
hos exci videntes, claudi ambulantes, et mortui 
suscitali  : ac. illi quidem resistebant Jannes et 
Mambres **; huic vero Annas et Caiphas. Sic 
Mon omnibus signa persuadent, sed iis duntaxat 
qui candide de rebus judicant ; quorum et causa 
Deo tanquam sapienti moderatori placet ut mira- 
cula perpetrentur ; non hominum viribus, sed sua 
voluntate. * Haec autem. ideo memoramus, ut. qui 
charismata bujüsmodi acceperunt, non se in eos 
qui non acceperunt efferant ; charismata dicimus, 
quas per miracula : quoniam nemo est per Christum 
in Deum credens, qui non acceperit charisma 'spi- 
rituale : ipsum etenim hoc, liberatum esse impio 
multorum deorum cultu, et credidisse Deo Patri per 
Christam, charisma Dei est; ut et, abjecisse Judaicum 
velamen, ac credidisse quod Dei beneplacito Unige- 
nitus qui ante saecula exsistebat, in extremo tem- 
pore ex virgine nalus est, sine viri concubitu; et 
quod in vita tanquam homo versatus est, absque 
peccato, impleta omni justitia legis ; quodque per- 


ἑτερογλώσσοις λαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ, xat ἓν χείλεσιν 
ἑτέροις, χαὶ οὗ μὴ πιστεύσωσιν. » Οὔτε γὰρ οἱ Ai- 
γύπτιοι ἐπίστευσαν τῷ Oc, Μωῦσέως τοσαῦτα 
onusta χαὶ.τέρατα πεποιηχότος' οὔτε τὰ πλήθη τῶν 
Ἱουδαίων τῷ ὡς Μωῦσεῖ Χριστῷ, πᾶσαν νόσον χαὶ 
πᾶσαν µαλαχίαν ἓν αὐτοῖς θεραπεύσαντι καὶ οὔν 
ἐχείνους ἑδυσώπησε ῥάθδος ἐμφυχουμένη (15) εἰς 
ὄφιν, xaX χεὶρ λευχαινοµένη, χαὶ ἹΝεῖλος αἱματούμε- 
vog* οὔτε τούτους τυφλοὶ ἀναθλέποντες, xal χωλὰ 
περιπατοῦντες, xal νεχροὶ ἀνιστάμενοι (76), xa εῷ 
μὲν ἀνθίσταντο Ἰαννῆς "9 xat Map6pfic (TT) τα 
"Αννας xai Καϊάφας" οὕτως οὐ πάντας δυσωπεῖ «à 
σημεῖα, ἀλλὰ μόνους τοὺς εὐγνώμονας, ὧν xat χάριν 
εὐδοχεῖ 6 θεὸς ἐπιτελεῖσθαι δυνάµεις, ὡς σοφὺς ei- 


Β χονόµος: οὗ τῇ τῶν ἀνθρώπων ἰσχύῖ, ἀλλὰ τῇ; δαυτοῦ 


βουλήσει. Ταῦτα δέ φαμεν, ἐπὶ τὸ μὴ ἑπαίρεσθαι οὓς 
λαθόντας χαρίσματα τοιάδε, χατὰ τῶν μὴ λαθόντων 
χαρίσματα δὲ λέγομεν, τὰ διὰ τῶν σημείων ἐπιὶ 
οὐχ ἔστιν ἄνθρωπος πιστεύσας διὰ Χριστοῦ eic οὖν 
θεὺν, ὃς οὐχ εἴληφε χάρισμα πνευματιχόν' αὐτό α 
γὰρ τὸ ἁπαλλαγήναι πολυθέου ἀσεθείας, xaX πιστεδ- 
σαι θεῷ Πατρὶ διὰ Χριστοῦ, χάρισμά ἔστι θεοῦ «i 
τε ἀποῤῥίφαι τὸ Ἰουδαϊχὸν χάλυµµα, xal πιστεῦοει 
ὅτι εὐδοχίᾳ θεοῦ ὁ πρὸ αἰώνων Μονογενὴς, ἓν ὑοτέ- 
pw χαιρῷ tx παρθένου γεγένηται, δίχα ὁμιλίας ἀν- 
6pó; xa ὅτι ἑπολιτεύσατο ὡς ἄνθρωπος ἄνεν ἃμερ. 
τίας, πληρώσας πᾶσαν διχαιοσύνην τὴν τοῦ νόμου 
xat ὅτι συγχωρήσει θεοῦ σταυρὸν ὑπέμεινεν, αἰσχό- 


Missione Dei Deus Verbum, spreto dedecore, cru- € vr χαταφρονῄσας ὁ θεὺὸς Λόγος xai ὅτι ἀπέθεν, 


tem suslinuit; εἰ quod mortuus est ac sepultus, 
fl resurrexit in triduo, atque post resurrectionem 
cum apostolis diebus quadraginta permansit, com- 
pletaque omni constitutione, assumptus est in eo- 
rum conspectu ad Deum et Patrem qui eum mise- 
rat. Qui hzc credidit, non stolide ac citra ratio- 
Aem, sed cum judicio ac certitudine, is charisma 
& Deo consecutus est : similiter etiam qui ab omni 
hieresi servatus fuit. Non ergo quispiam eorum qui 
signa et portenta faciunt, judicet ac damnet quem- 
quam fidelium, qui donum ea operandi non sit ade- 
ptus : diversa quippe sunt Dei charismata, ab ipso 
per Christum tributa : ac tu quidem accepisti l«oc ; 


«καὶ ἐτάφη, xal ἀνέστη διὰ τριῶν ἡμερῶν, xai μετὰ 


την ἀνάστασιν τεσσαράχοντα ημέρας παραμεΐνας 
τοῖς ἁποστόλοις, xaX πληρώσας πᾶσαν διάταξιν éve- 
λήφθη ix' ὄψεσιν αὐτῶν πρὸς τὸν ἁποστείλαντα ed 
τὸν Θεὸν χαὶ Ἡατέρα. Ὅ ταῦτα πιστεύσας , oq 
ἁπλῶς, οὐδὲ ἁλόγως, ἀλλὰ χρίσει χαὶ πληροφορίᾳ, 
χάρισμα εἴληφεν &x Θεοῦ» ὡσαύτως δὲ καὶ ὁ πάσης 
αἱρέσεως ἁπαλλαχείς. Mh οὖν τις τῶν ποιούντων 6η- 
μεῖα, καὶ τέρατα, χρινέτω τινὰ τῶν πιττῶν μὴ ἆξιω- 
θέντα ἐνεργεῖν' διάφορα áp ἐστι τὰ τοῦ Θεοῦ χαρί- 
σµατα, παρ) αὐτοῦ διὰ Χριστοῦ διδόµενα. xs d 
μὲν εἴληφας τοῦτο ἐχεῖνος δὲ ἄλλοτι 8 γὰρ Myei 
σοφίας, ἡ γνώσεως, 1] διαχρίσεως πνευμάτων, ἢ xpl- 


ille vero aliud quoddam ; aut enim sermonem sa- D γνωσιν τῶν µελλόντων, f| λόγον διδαχτικὸν, ἃ ἀνερ- 


5 ]ga,. xxvii, 11; F Cor. xiv, 21. 
m, 8. !** al, Ἰαμθρής. Sic et alter Vind. 


** Deut, xvin. 
ΣΙ. gnat. interpol. ad Magn. 44. 


ο Exod. vii 4. ** Matth. xz, 5... "nl Tia 


VARIORUM NOTE. 


.. (05) Ἐμγυχουμένη. In altero cod. Vind.dvyov- 
vr. CLER. 
(76) Ἁ»ιστάµενοι. ldem : ἐγειρόμενοι, solemni 

ynonymorum mistura. Ip. 
gn Javv?c xal ἹἸαμόρής. Apud Niconem ms. 

in Pandecte serm. 45, ubi citat istum locuni cum 

.hoc titulo : Ἐκ τῶν διατάξεων τῶν ἁγίων ἁποστό- 

λων, διὰ Κλήμεντος, περὶ χαρισµάτων, legitur Ίαν- 

νῆς καὶ Ἰαμθρῆς. Magno certe cum discrimine, no- 

.Áina magorum istorum efferunt scribuntque au- 

ctores , Hebrai, Greci οἱ Latini ; his fere modis ; 

Joanne, Janne et Mamre, Jamre. Ἰαννὴῆς, Ἰάννης, 


e et Ἰαμθρὴς, Ἰάμ- 
p^ iisdem accen 

ub5prnc inversa 
. Jannes, 


Ἰαννῆς, Ἰαννὶς, Ἰωάννης, Ἰάμ 
Άρης, Ἰαμθρῆς, ἹἸαμθρὶς, Ma 
tibus, Μαμθρίς, apud Glycam 
forte prima littera M, sicque mutata in 


: Jamnes, Joannes, et Mambres, Jainbres,. Emesadso- 


dum forsan initium cenfjictus Arnobii cum Serz- 
pione : Seupervenientes AEgyptii, qui ut ostenderent 
se antiquorum provincie sum magistrorum discipr- 
los, Jannis videlicet et Mambris (non Jannes δεν. 
bres) quos memorat Apostolus famulo Dei Mew 
quibusdam premstigiis restitisse, etc. Cog. 


CONSTITUTIONES ΑΡΟΡΤΟΙΗΟΑ.. -- LIB. VIII. 


1066 


waxlav, $ ἐγχράτειαν ἔννομον. Καὶ γὰρ xaX Μωυσῆς A pientiz, vel scientiz 3, aut. rationem discernendo- 


6 «οὔ θεοῦ ἄνθρωπος, ἓν Αἰγύπτῳ ἐπιτελῶν τὰ ση: 
μεῖαι οὗ κατεπήρθη τῶν ὁμοφύλων' xat θεὺς χληθεὶς, 
οὖχ Πλαζονεύσατο μετὰ τοῦ ἰδίου προφήτου ᾿Λαρών. 
᾽Αλλ' οὔτε ὁ τοῦ Nav: Ἰησοῦς, ἡγησάμενης μετ 
αὐτὸν τοῦ λαοῦ, κἂν τῷ πρὸς τοὺς Ἴεθουσίους πολέ- 
qup στῄσας τὸν ἥλιον χατὰ Γαθαὼν , xat τὴν σελήνην 
κατὰ φάραγγα Alv, διὰ τὸ μὴ αὐταρχεῖν πρὸς τὴν 
νίχην τὴν ἡμέραν, ἐπήρθη κατὰ τοῦ Φινεὲς, f| τοῦ 
Χαλέθ. ὑῦτε Σαμουὴλ, τοσαῦτα παράδοξα ποιῄσας, 
πταρ᾽ οὐδὲν ηγήσατο τὸν θεοφιλή Δαθίδ' xal τοι ἁμ- 
φότεροι προφΏται' χαὶ ὁ μὲν, ἀρχιερεὺς (78), ὁ δὲ, 
βασιλεύς. Καὶ ἑπτά χιλιάδων ὑπαρχουσῶν ἐν Ἱσραὴλ 
ἁγίων, τῶν μὴ χαμφάντων Ὑόνυ τῇ Βάαλ, µόνος 
"Hag tv αὑτοῖς, xai ὁ τούτου μαθητὴς ἛἘλισ- 
Gaioc θἀυματοποιοὶ γεγένηνται ἀλλ οὔτε Ἠλίας 
€by οἰχονόμον ᾿Αόδιο ἑἐξεμυχτήρισε, φοθούμε- 
wey μὲν τὸν θεὸν, ο) ποιοῦντα δὲ σημεῖα, οὔτε 
Ἑλισσαῖος tbv ἑαυτοῦ μαθητὴν φβρίττοντα τοὺς πο- 
λεμίους ὑπερεΐδεν. ᾽Αλλὰ γὰρ οὔτε Δανι]λ ὁ ao- 
Φφὺς, ῥνόάθεὶς δεύτερον &x στόματος λεόντων, οὔτε 
el ερεῖς παΐδες ἐχ χαµίνου πυρὸς , ἐξουδένωσαν τὀὺς 
λοιποὺς τῶν ὁμοφύλων. Ἡπίσταντο γὰρ ὅτι οὐ τῇ 
δἱχείᾳ δυνάµει περιεγένοντο τῶν δεινῶν, ἀλλὰ τῇ τοῦ 
Θεοῦ ἰσχύῖ, xaX σημεῖα ἐπετέλουν, xal τῶν δυσχε- 
gov ἁπηλλάττοντ. Οὐκοῦν μηδεὶς ὑμῶν ἑπαιρέσθω 
Φαατὰ τοῦ ἀδελφοῦ, xÀv προφήτης f], χᾶν θαυματο- 
ποιός. El γὰρ δοθῇ µηχέτι εἶναί που ἄπιστον, πε- 
gest) λοιπὸν ἔσται πᾶσα σημείων ἑνέργεια. Τὸ μὲν 


rum spirituum, aut precognitionem futurorum, aut 
sermonem aptum ad docendum, aut patientiam, aut 
continentiam legitimam. Etenim Moyscs homo Dei, 
cum in /Egypto signa perficeret, non se in popu- 
lares suos extulit; cumque deus appellatus fuisset ; 
non superbivit in suum prophetam Aaronem *. Sed 
et Jesus Navz filius, qui post Moysem ductor fuit 
populi, quamvis in bello adversum Jebuszeos, quod 
non sufficeret dies ad victoriam, solem stitisset ad 
Gabaonem, et lunam ad valiem Aialonem ; non ta- 
men in Phineem aut Chalebum arrogantia elatus 
est*, Neque Samuel, qui tot mira et inopinata fecit, 


pivm ac Deo charum Davidem nihili duxit : sed 


ambo erant propheta ; et ille quidem pontifex, hic 
vero rex. Et cum in Israele essent septem millia 
sanctorum, qui non curvaverant genu Doaii "«*; ex 
ipsis solus Elias, ejusque discipulus Eliseus mira- 
culorum effectores fuerunt : non tamen Elías de- 
risit Abdiam economum, timentem quidem Deum, 
at signa non facientem ; neque Eliszus discipulum 
suuin hostes perhorrescentem despexit". Sed enim 
neque sapiens Daniel, bis ex ore leonum ereptus, 
neque tres pueri ex ignis fornace liberati, nihili 
fecerunt reliquos suz gentis homines. Sciebant enim 
se non suis viribus pericula evasisse, sed Dei vir- 
tute cum signa peregisse, tum ab angustiis fuisse 
servatos. ltaque nemo vestrum , licet sit propheta, 
licet. miraculorum operator, se adversus fratrem 


γὰρ εἶναι εὐσεδῇ, Ex τῆς τοῦ τινος εὐνοίας * τὸ δὲ θαυ- C extollat. Si enim id detur, ut nullus ainplius sit in 


Βατοποιεῖν, Ex τῆς τοῦ ἐνεργοῦντος δυνάµεως ὧν 
€b μὲν - πρῶτον ἡμᾶς αὑτοὺς ópd, τὸ δὲ δεύτερον 8eby 
εὖν ἐνεργοῦντα, δι ἃς προείποµεν αἰτίας. Οὐχοῦν 
μήτε βασιλεὺς ἐξουθενείτω τοὺς ὑπ αὐτὸν στρατη- 
χούς, μήτε ἄρχοντες τοὺς ὑπηχόους, Mh ὕντων γὰρ 
φῶν ἀρχομένων, περιΏττοὶ οἱ ἄρχοντες * xul μὴ ὄντων 
ατρατηγῶν, οὐ στήσεται βασιλεία. 'AX)à μηδὲ Emi- 
Φχοπος ἑπαιρέσθω χατὰ τῶν διαχόνων , f) τῶν πρε- 
σθυτέρων' μήτε μὴν οἱ πρεσθύτεροι χατὰ τοῦ λαοῦ * 
ἐξ ἀλλήλων γάρ ἐστιν dj σύστασις τοῦ συναθροίσµα- 
φος. Οἵ τε γὰρ ἐπίσχοποι, xal οἱ πρεσθύτεροι, τινῶν 
εἶσιν ἱερεῖς * χαὶ ol λαϊχοὶ, τινῶν clot λαϊῖχοί * καὶ 
«ὃ μὲν εἶναι Χριστιανὸν, ἐφ᾽ ἡμῖν ' τὸ δὲ ἆἁπόστολονν 
Λἰπίσχοπον, Ἰἄλλο τι, οὐχ ἐφ᾽ ἡ μῖν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ διδόντι 


Gidelis, superflua déinceps erit omnis signorum ope- 
ratio. Etenim esse pium, ex bona cujuspiam volun: 
tate oritur; at miracula patrare, ex virtute illiug 
qui operatur : quorum primum quidem nos ipsos 
respicit, secundum vero Deum, ob causas supra di- 
ctas operantem; Igitur neque imperator nihili pen- 
dat exercitus duces qui sub ipso sunt ; neque pre- 
fecti eos qui ipsis parent. Nam si non sint. quibus 
praficiantur, supervacui erunt przfecti; et si non 
Sint duces exercitus, non stabit imperium. Quin 
etiam nec episcopus in diaconos vel presbyteros 
extellat se, nec presbyteri in plebem : ex utrisque 
enim cetus compositio exstat, Episcopi quippe ac 
oresbyteri, quorumdam sunt sacerdotes, et laici, 


Θεῷ τὰ χαρίσματα. Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ τοσοῦτον εἰ- D quorumdam sunt laici ; ac esse quidem Christianum, 


Ρήσθω διὰ τοὺς ἀξιωθέντας χαρισµάτων ἣ ἀξιωμάτων. 


in nostra consistit potestate; at esse apostolum, 


aut episcopum, aut quid simile, nostre non est potestatis, verum ad Deum largitorem charismatum 
pertinet. Hzec igitur hactenus dicta sint, propter eos qui digni habiti sunt ut. charismata vel dignitates 


acciperent, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B'. 
Περὶ τῶν ἑπισκόπων xal πρεσδυεέρων 
ἀν αξίων (19). 
Ἐχεῖνο δὲ προστίθεµεν τῷ λὀγῳ, ὅτι οὔτε xdg ὁ προ» 
* [Cor. xi 8. * Exod. vi,1.. *Jos. x. 
XIV, iil. 


5-4 |ll Reg. xix, 18; Rom. x», 4. 


CAPUT Il. 
De episcopis et presbyteris indignis. 


Illud vero sermoni addimus ; quod hec ümnis qui. 


'[V Reg. vi. * Dan. vi, 


VARIORUM NOTAE. 


(78) Καὶ ó μὲν, ἀρχιερεύς. Supér celebri qux- 
stione, fueritne Samuel summus pontifex, sacer- 
tantum. an levita merus, multa a multis scri« 

ta sunt, qux? proferre nihil est necesse. Cor. 


ParRnOob. Gt. Τι 


(79) Περὶ τῶν, etc. Uterque Vind. codex : "Οτι οὗ 
πάντως πᾶς ὁ προφητεύων ἢ δαίµονας ἐκδάλλων εὖ- 
ec6fic. CLER. 


ὃν 
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prophetat, pius est; nec omnis qui dzemones expel- A φητεύων, ὅσιος' οὔτε πᾶς ὁ δαίµονας ἑλαύνων, ἅγιος, 


lit, sanctus*. Etenim et Balaamus filius Beoris va- 
tes, prophetavit, licet impius !^; et Caiphas, falso 
nominatus pontifex !! : multa quoque diabolus prz- 
dicit, et illius demones ; neque ideo quidem inest 
illis pietatis scintilla ; ignorantia quippe opprimun- 
tur, propter voluntariam improbitatem. !'* Liquet 
igitur quod impii, quamvis prophetent, non obdu- 
cunt per prophetiam impietatem suam; quodque 
qui dzemones expellunt, ex eorum discessu non ef- 
ficiuntur sancti : nam se mutuo decipiunt; sicut 
qui ludicra risus causa ostentant ; eosque qui ad 
illos advertunt animum, perdunt. 9 Neque vero rex 
impius, amplius rex est, sed tyrannus ; neque epi- 
scopus inscitia vel animi pravitate constrictus, epi- 
scopus est, sed falsum nomen gerit, non a Deo, 
verum ab hominibus promotus ; ut Ananias, et Sa- 
mzas Hierosolymis, et Sedecias atque Achias pseu- 
doprophetze Babylone **, Sed et Balaamus vates poe- 
nas dedit, cum Israelem in Beelphegore *! corrupis- 
set : et Caiphas postea sui ipsius interfector exsti- 
tit ** : ac fllii Scevie aggressi expellere demones, 
ab iis vulnerati fugerunt turpiter **: οἱ reges Israe- 
lis ac Jud:e, cum impie viverent, diversa supplicia 
pependerunt. Constat igitur ementiti nominis epi- 
Scopos ac presbyteros, non evasuros Dei vindictam : 
dicetur enim illis nunc quoque : « Vos sacerdotes, 
qui despicitis nomen meum : tradam vos in occi- 
sionem**; ut Sedeciam et Achiam, quos frixit rex Ba- 
bylonis; » sicuti ait Jeremias propheta **. li:ec au- 
tem dicimus, non quod veras prophetias contemna- 
mus, quas scimus Dei afflatu in sanctis fieri, sed ut 
confidentiam arrogantium cohibeamus : illud adden- 
tes, Deum auferre gratiam !his : « Superbis enim 
Deus resistit; humilibus autem dat gratiam *'. » 
Sane quidem Silas, et Agabus, nostri temporis 
prophetz, non se cozquarunt apostolis, neque su- 
pergressi sunt (ines suos, etsi a Deo amarentur **, 
Sed et mulieres prophetaverunt : olim quidem Ma- 
ria Moysis et Aaronis soror ** ; post eam vero De- 


9?Laudat Anastasius, quast. 90. 
! Apas. µέχεστιν. — !* 
quaest. id 
Lauéag;.  !? al. Ἱσραίλ. 


: *? Jerem. xxvin, xxix. 
αὐτοφονευταὶ γεγόνασι. 


15 Anast. quasst. 90. 


1 Num. xri, xxiv. 
. Pseudo-lgnat. ad Philipp. 4. 
et abauetore Oper. imperf. in Matth. ad Matth. xxv, 18. 


** Act, xix, 14. 


Καὶ yàp xav Βαλαὰμ ὁ τοῦ Βεὼρ ὁ μµάντις vpoegt- 
τευσεν, δυσσεθὴς (y * "" καὶ Καϊάφας, ὁ ψευδώνυµος 
ἀρχιερεύς * πολλά δὲ xaX ὁ διάδολος προλέγει, χαὶ οἱ 
ἀμφ᾽ αὐτὸν δαίμονες καὶ οὐ παρὰ τοῦτο μὲν Eat" 
αὐτοῖς εὐσεθείας σπινθἠρ * ἀγνοίᾳ γάρ εἰσι πεπ.εσµέ- 
vot δι ἐχούσιον µοχθηρίαν. Δῆλον "5 οὖν ὅτι οἱ ἀσεθεῖς 
xv προφητεύωσιν, o0 καλύπτουσι διὰ τῖς προφητείας 
τὴν ἑαυτῶν ἀσέθειαν (80) * obbs οι δαίµονας ἐλαύνον- 
τες, Ex τῆς τούτων ὑποχωρήσεως ὁσιωθήσονται * ἁλ- 
λήλους γὰρ ἁπατῶσι ' χαθάπερ οἱ τὰς πα!διὰς γέλω- 
τος ἕνεχα ἐπιδειχνύμενοι' xal τοὺς προσανέχοντας 
αὐτοῖς, ἀπολλύουσιν. Οὔτε δὲ βασιλεὺς δυσσεθὴς, ἔτι 
βασιλεὺς ὑπάρχει, ἀλλά τύραννος οὔτε ἐπίσχοπος (81) 
ἀγνοίᾳ f) χαχονοίᾳ πεπιεσµένος, "7 ἐπίσχοπός ἐστιν, 


B ἀλλὰ φευδώνυμοας, οὐ παρὰ θεοῦ, ἀλλὰ παρὰ ἀνθρώ- 


πων προθληθείς᾽ ὡς ᾿Ανανίας (82), xat Σαµαίας * 
ἐν Ἱερουσαλὴμ 19, χαὶ Σεδεχίας xaX 'Aylac ol £v Βα- 
θυλῶνι ψευδοπροφῆται. ᾽Αλλὰ καὶ Βαλαὰμ. ὁ µάντις 
τιµωρίαν ἔτισε διαφθείρας τὸν "IopahA ἐν τῷ Βεελ. 
φεγώρ" χαὶ "Καϊάφας ὕστερον αὐτοφονευτὴς ἑαυτοῦ 
ἐγένετο ^ χαὶ οἱ υἱοὶ Σχευᾶ ἐπιχειροῦντες δαίμονας 
ἐλαύνειν, ὑπ αὐτῶν τραυµατίαι γενόμενοι, ἔφνγνν 
ἀπρεπῶς ' xal οἱ βασιλεῖς τοῦ Ἱσραὴἡλ, xa τοῦ 
Ἰούδα ἀσεθήσαντες, παντοίας τιμωρίας ἔτισαν. Ag. 
λεν οὖν ὡς xa οἱ φΦευδώνυμοι ἐπίσχοποι, καὶ πρε- 
σθύτεροι, οὐκ ἐχφεύξονται τὴν παρὰ Θεοῦ δίχην; ὁγ- 
θήσεται γὰρ αὐτοῖς xal νῦν ' « Ὑμεῖς οἱ ἱερεῖς, ol 
φαυλίζοντές µου τὸ ὄνομα" παραδώσω ὑμᾶς εἰς σφα- 
Tfjv ^ ὡς Σεδεχίαν, xa "Aylav, οὓς ἀπετηγάνισε Be- 
σιλεὺς Βαθυλῶνος,νῶς ΄ῃσιν Ἱερεμίας ὁ προφήτης. 
Ταῦτα δὲ φαµεν, οὐ τὰς ἀληθεῖς προφητείας ἔξουθι- 
νοῦντες, ἵαμεν γὰρ αὐτὰς xav' ἐπίπνοιαν Osou Dy 
τοῖς ὁσίοις ἐνεργεῖσθαι, ἀλλὰ τὸ θράσος τῶν ἆλαζο. 
νευοµένων χαταστέλλοντες᾽ χαὶ προστιθέντες ἐχεῖνο, 
ὅτι τῶν τοιούτων cb; περιαιρεῖ τὴν χάριν’ « Ὑπερη- 
φάνοις Yàp ὁ θεὸς ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ ML. 
δωσι χάριν. » Σίλας μὲν οὖν xal "Αγαθος io' pen 
προφητεύσαντες, οὐ παρεξέτειναν ἑαυτοὺς τοῖς ἀτι- 
στόλοις, οὐδὲ ὑπερέθησαν τὰ ἑαυτῶν µέτρα, xai τα 


15 Anast. xal Σαοὺλ, xal. 


nast. 1? Joan. σι, 5l. 
35 aliter in Anast. 


, " Citator ab Anastasio, 
17 Anastasius inserit ἔτι. 5 Anas, 
* Num. xxv, xxxi. *! Anast. Σαοὺλ xal Καϊάγας 
* Mal. 1,6. *:*Jer. xxix, 99 3 Jac. 


ιν, 6; ll Petr. v. 5. 35 Act. xv, 02; xxi, 10. ** Exod. xv, 20. 
VARIORUM NOTE. 


(80) O5 καλύπτουσι διὰ τῆς προφητείας τὴν D episcopi, episcopi sunt, interpositisque nonnullis : 


ἑαυτῶν ἀσέδειαν. Pari modo Anastasii quzstiones 
manu descripta, ac typis mandate, οὐχ ἀποχαλύ- 
πτουσι 6:X τῆς προφητείας αὐτῶν εὐσέθειαν. Cor. 
(81) Οὔτε ἐπίσκοπος, etc. Hunc. locum indicat 
magis quam citat auctor Operis imperfecti in Mat- 
iheum, relatus in testimoniis velerum. Quid porro 
frequentius apud omuis generis scriptores, quai eos 
qui indigne iu aliqua vivunt dignitate, nomine ho- 
norifico privare? Nonne solemus flagitiosum homi- 
Lem negare hominem esse? similiterque loquimur 
de malis Christianis, aut inonachis, aut clericis, etc. 
Athanasius : Οἱ παρ᾽ αὐτοῖς χατάσχοποι, οὐ γὰρ ἐπί- 
σχοποι. Et alibi : Κακοήθεις κατασχόπους * οὐ γὰρ 
ἄν τις ἐπισχόπους εἴποι. llieronymus : Non omnes 


Non facit ecctesiastica dignitas Christianum. Ac et 
dem. ratione, ut innumeros omittam, negatur a Nilv 
sacerdos csse, qui pro sacerdotis dignitate non ri- 
vit. Ip. 

(82) Ὡς 'Avavíac xal Σαµαίας ἓν Ἱερουσα- 
Arp. fta Anastasius in ms. Regiis 200, 958, 1789. 
At in 1107 et 2206 : Ὡς Ανανίας xai Σαμαίας ve 
Σαµέας àv Ἰσραήλ. Apud Niconein scriptorem ine- 
ditum Πανδέκτου serm. 41: Σαµαίας iv Ἶσ , xi 
Σεδεχίας, χαὶ Αχίας, xaX οἱ ἓν Βαθυλῶνι de 
φῆται. Et vero Samzas cum czeteris Babylouem ab- 
ductus, illic populum Israeliticum falsis prophetis 
vanaque spe lactabat. lp. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. VIII, 


16072 


θεοφιαεῖς ὄντες. Προεφήτευσαν δὲ xai vuvalxsg: τὸ A bora ?*; postque illas Holda?** et Juditha?!, illa 9-10 


μὲν παλαιὸν Μαριὰμ ἡ Μωῦσέως xal ᾿ΔΑαρὼν ἁδελφή : 
μετὰ δὲ ταύτην Δεθθόῤῥα ' xaX μετὰ ταύτας, Ὁλδὰ 
καὶ Ιουδήθ, ἡ μὲν ἐπὶ Ἱωσίου, ἡ δὲ ἐπὶ Δαρείου (85). 
Καὶ ἡ µήτηρ δὲ τοῦ Κυρίου προεφήτευσε, χαὶ Ἐλι- 
σάδετ ἡ συγγενὴς αὐτῆς, Xa "Αννα᾿ χαὶ ἑφ ᾽ ἡμῶν αἱ 
Φιλίππου θυγατἑἐρες. Ἁλλ᾽ οὐχ ἐπήρθησαν χατὰ τῶν 
ἀνδρῶν αὗται, ἀλλ' ἐφύλαξαν τὰ οἰχεῖα µέτρα. Οὐχ- 
οὖν χαὶ ἐν ὑμῖν x3v ἀνήρτις ᾗ, xàv γυνὴ, καὶ τύχῃ 
τοιαύτης τινὸς χάριτος, ταπεινοφρονείτω, ἵνα ἐπ 
αὐτῷ εὐδοχῇ ὁ θεός: « Ἐπὶ «iva γὰρ, φηαὶν, ἐπιθλέ- 
ψω, ἁλλ᾽ ἡ ἐπὶ τὸν ταπεινὸν καὶ ἠσύχιον. καὶ τρέ- 
µοντά pou τοὺς λόγους: » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Γ’. 


Ότι (84) e διατάσσεσθαι τὰ ἐν ταῖς ἑχκ.ησίαις Β 


cce ούμεγα χορυφαιόζατόν ἐστι. 

Τὰ μὲν οὖν πρῶτα τοῦ λόγου ἐξεθέμεθα, περὶ τῶν 
χαρισµάτων, ὅσαπερ ὁ 8:5; κατ’ ἰδίαν βούλησιν παρ- 
έσχεν ἀνθρώποις xal ὅπως τῶν ψευδῃ ἐπιχειρούν- 
των λέχειν, ἡ ἀλλοτρίῳ πνεύματι χινουµένων, Ίλεγξε 
«bv «pónov* xa ὅτι πονηροῖς πολλάχις ἀπεχαρίσατο 5 
(85) ὁ θεὸὺς πρός τε προφητείαν xat τερατοποιίαν. Nuvi 
8. ἐπὶ τὸ χορυφαιότατον τῆς ἐκχλησιαστιχῆς δ.ατυ- 
ἁοώσεως ὁ λόγος ἡμᾶς ἐπείγει' ὅπως καὶ ταύτην παρ) 
ἡμῶν µαθόντες τὴν διάταξιν , οἱ ταχθέντες δι ἡμῶν 
γνώµη Χριστοῦ ἐπίσχοποι, πάντα χατὰ τὰς παραῦο» 
δείσας ἡμῖν ἐντολὰς ποιησθε' εἰδότες ὅτι ὁ ἡμῶν 
ἀκούων, Χριστοῦ ἀχούξι' 6 δὲ Χριστοῦ ἀχρύων, τοῦ 
Θεοῦ αὐτοῦ χαὶ Πατρὸς ἀχούει (p jj δόξα εἰς τοὺς 
αἰῶνας. Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ ἀ’. 
Περὶ χειροτογιῶγ. 

"Άμα τοίνυν ὑπάρχοντες ἡμεῖς οἱ δεχαδύο τοῦ Ku- 
ου ἁπόστολοι τάσδε τὰς θείας ἡμῶν (86) ἐντελλό- 
βεθα διατάξεις περὶ παντὸς ἐχχλησιαστιχοῦ τύπου, 
συµπαρόντων ἡμῖν xaX τοῦ τῆς ἐχλογῆς σχεύους Παύ- 
λου τοῦ συναποστόλου ἡμῶν, καὶ Ἰακώδου τοῦ Ent- 
σχόπου, xa τῶν λοιπῶν ἀρεσθυτέρων, xal τῶν ἑπτὰ 
διαχύνων * πρῶτος οὖν ἐγώ φημι Πέτρος (87), ἐπίσχο- 
πον χειροτονεῖσθαι ὡς Ev τοῖς προλαθοῦσιν ἅμα πάν- 
τες διεταξάµεθα, bv πᾶσιν ἄμεμπτον, ἀριστίνδην (88) 
ὑπὸ favi, τοῦ λαοῦ ἐχλελεγμένον. Οὗ ὀνομασθέντος 


9 Judie. iv, 4. ?** IV Reg. xxu, 14. 
55 al, ἀπεχρήσατο. Sic et alter Vind.  *usus est. 


*! Judith. vi: 
V Luc. x, 16. 


Josia, haec sub Dario. Mater etiam Domini prophc- 
tavit; et Elisabeta cognata ejus, et Anna '* ; ac no- 
stra :etate filia Philippi**. Verumtamen ille non so 
adversum viros extulerunt ; sed custodierunt mo- 
dum suum. Itaque si et in vobis vir quispiam sit , 
aut mulier, alicujus hujusmodi gratix particeps, 
humiliter de se sentiat, ut Deum hdbeat benevo- 
lum : « Super quem enim, inquit, respiciam, nisi 
super humilem et quietum, et trementem sermones 
meos'**? ; 


CAPUT ΠΠ 


Quod constituere ea que in Ecclesiis peraguntur 
summam ac potissimum sil. 


Quz igitur prima erant hujus orationis exposui- 
mus, de charismatibus, quzcunque Deus juxta vo- 
luntatem suam prabuit hominibus ; et quo modo 
eorumqui mendacia loqui aggrediebantur, aut alieno 
spiritu movebantur, mores confutavit; et quod 
sepe Deus improbis ad prophetiam et miraculoruni 
editionem elargitus est** gratiam suam. Nunc vero 
ad precipuum ecclesiastice dispositionis, oratio 
508 pertrahit ; ut et hanc a nobis discentes consti 
tutionem, vos qui Christi nutu per nos ordinati estis 
episcopi, omnia faciatis secundum mandala a nobis 
tradita ; scientes quod qui nos audit, Ghristum au- 
dit ; qui vero Christum audit, Deum ejus ac Patreni 
audit*' ; cui gloria in secula. Amen, 


CÁPUT IV. 
De ordinationibus. 

Simul igitur exsistentes, nos duodecim Dominl 
apostoli, basce divinas Constitutiones nostras de 
omni ecclesiastico ordine injungimus; una prz- 
sentibus, tum electionis vase Paulo coapostolo 
nostro, tum Jacobo episcopo, tuin reliquis  pre- 
Sbyteris, ac septem diaconis. Primus igitur egb 
Petrus aio, ordinandum esse episcopum , uL in 
superioribus omnes pariter constituimus, inculpa- 
tum in omnibus, electum a cuncto populo ut prz- 
stantissimum. Quo nominato et placente, congre- 
δν [sa. Lx vi, 2, 


3! Luc. 1, 11,.&/ ? Act. xxi, 9. 


VARIORUM NOTE. 


(85) "Exi Δαρείου. liuc specialiter, in. difficili D 


multumque ac varie agitata quzestione chronologica, 
Inet ingens error Cedreni, ubi de Judithze tem- 
poribus ac bistoria, quod Cambyses Cyri filius Da- 
rius eliam appellatus fuerit. Ideo quippe ita con- 
Énxisse videtur, ut sententiam apostolici Constitu- 
toris conciliaret cum Julii Africani opinione. Euse- 
bius * Καμθύσην τινές pe εἶναι Ναδουχοδονόσοβ 
deret ov τὸν χατὰ Ολοφέρνην xai την Ἰουδίθ. Ὢσ- 
αιῤ Αφρικανός. Eademque 
quibus emaculabis Suidam in voce Ἰουδίθ, ad hunc 
mo«duni : Ιούλιος δὲ ᾿Αφρικανὸς λέγει, ὅτι Ναδουχοδο- 
νόσορ ὁ Καμθύσης (vel ὁ xaX Καμθύσης) (male vulgo 
ὁ Καμθύσου) ἀναιρεῖται ὑπ᾿ αὐτῆς, Atque {ία vele- 
res εοἀἱοθε[ιορῖι. Gor. 


eorgius Syncellus ; ex . 


(84) "Oct, etc. Deest. inscriptio tota in utroque 
Vindob. CLER. 

(85) 'Axexpilcaco. Sic melius legas, vertasque : 
Abusus est Deus ad prophétiam, etc. Est enim veluti 
abusus, pravis instrumentis ad rem bonam uti. Ver. 
bum eniin ἀποχράομαι non tantum cum accusativo, 
sed el cum dativo conjungitur. Ip. 

86) Tác θείας ἡμῶν. Aliter ὑμῖν, Cor. 

87) Πρῶτος, eic. Sic in altero. cod. Vind. in- 
choatur caput : Πέτρος ὁ τῶν ἀποδτόλων πρόχριτος 
EN puse τὸ Εὐαγγέλιον Πόντῳ, Γαλλατίχ, Κατπα- 
δοχίᾳ, 'Acla, Βιθυνία, καὶ τελευταῖον ἐν Ῥώμῃ ἐν ᾗ 
καὶ ἑσταυρώθη ὑπὸ πραιφέκτου βασιλεύοντος Πέρω. 
voc, εἰς ἣν χαὶ θάπτετσι. CL. ; 

(88) ᾿Αριστίνδην. Deest ih altero cod. Vind. Ip. 
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gatus populus una cum presbyterio ac episcopis qui A καὶ ἀρέσαντος, συνελθὼν ὁ λαὸς ἅμα τῷ mpra6ure- 


presentes erunt, in die Dominica, consentiat. Qui 
vero inter reliquos praecipuus est, interrogel pre- 
shyterium ac plebem, an ipse est, quem in przsi- 
den postulant : et illis annuentibus, iterum roget, 
an ab omnibus testimonium habeat, quod dignus 
sit magna hac et illustri praefectura; an qua ad 
pietatem in Deurn spectant, ab ipso sint recte facta ; 
an jura erga homines servata; an domestic» res 
pulchre dispensate, an vitz institula sine repre- 
hensione. Cumque universi pariter, secundum ve- 
ritatem, non autem secundum anticipatam opinio- 
nem, testificati fuerint talem eum esse; quasi ante 
judicem Deum, ac Christum, przsente, scilicet, 
etiam sancto Spiritu, et omnibus sanctis ac admi- 
nistratoriis spiritibus ; rursus tertio sciscitentur, 
an vere dignus sit ministerio ; ut in ore duorum vel 
trium testium stet omne verbum 29: atque iis tertio 
assentientibus, dignum esse; a cunctis petatur 
signum assensionis, et alacriter dantes, audiantur : 
silentioque facto, unus ex primis episcopis una 
eum duobus aliis prope altare stans, reliquis epi- 
scopis ac presbyteris tacite orantibus, atque diaco- 
nis divina Evangelia super caputejus qui ordina- 
tur aperta tenentibus, dicat ad Deum : 


* Matth, xvin, 16, 


ρίῳ καὶ τοῖς παροῦσιν ἐπισχόποις. tv ἡμέρᾳ Ko- 
ριαχῇ (89), συνευδοχείτω. Ὁ δὲ πρόκριτος τῶν κα- 
πῶν, ἑρωτάτω πρεσθυτέριον xal τὸν λαὸν, el abo, 
ἑστιν], ὃν αἰτοῦνται εἰς ἄρχοντα , xal ἐπινευσάντων, 
προσεπερωτάτω εἰ μαρτυρεῖται ὑπὸ πάντων ἄξιος 
εἶναι τῆς μεγάλης ταύτης (90) καὶ λαμπρᾶς Ίγεμο- 
νίας, εἰ τὰ κατὰ τὴν εἰς θεὸν αὐτῷ εὐσέθειαν χατ- 
ώρθωται, εἰ τὰ πρὸς ἀνθρώπους δίχαια πεφύλα- 
χται, εἰ τὰ χατὰ τὸν οἶχον αὐτοῦ χαλῶς ᾠχονόμτται, 
εἰ τὰ χατὰ τὸν βίον ἀνεπιλήπτως. Καὶ πάντων Bus 
χατὰ ἀλήθειαν, ἀλλ οὐ κατὰ πρόὀληψιν µαρτυρη- 
σάντων τοιοῦτον αὐτὸν εἶναι, ὡς ἐπὶ δικαστῇ op 
xaY Χριστῷ, παρόντος δηλαδη xai τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος, xal πάντων τῶν ἁγίων χαὶ λειτουργικῶν 
πνευμάτων (91), ἐκ τρίτου πάλιν πυθέσθωσαν, εἰ 
ἄξιός ἐστιν ἀληθῶς τῆς λειτουργίας. ἵνα ἐπὶ στόµα- 
τος δύο f| τριῶν μαρτύρων σταθῇ Tdv ῥῆμα” καὶ 
συνθεµένων αὐτῶν Ex τρίτου ἄξιον elvat, ἁπαιτεί- 
σθωσαν οἱ πάντες σύνθημα (92) xaX δόντες προθύ- 
µως, ἀχουέσθωσαν, xal σιωπῆς γενομένης, εἷς τῶν 
πρώτων ἐπισκόπων ἅμα χαὶ δυσὶν ἑτέροις, πλησίον 
τοῦ θυσιαστηρἰου ἑστὼς, τῶν λοιπῶν ἐπισκόπων καὶ 
πρεσθυτέρων σιωπῇ προσευχοµένων, τῶν δὲ διακό» 
νων τὰ θεῖα Εὐαγγέλια ἐπὶ τῆς τοῦ χειροτονουµένου 
κεφαλῆς ἀνεπτυγμένα χατεχόντων, λεγέτω Pk 
θεόν' 


VARIORUM NOTAE. 


(89) "Ev ἡμέρᾳ Κυριακῇ. In tritis et vulgatis non C, sud, et rursum unusquisque Kcclesice sue , et reliqua, 


est immorandum. Itaque proponam solummodo cor- 
ruptum canonem concilii Cz:esaraugustani tertii, ut 
emendem, Legitur : In sanctum et satis venerabile 
concilium residentibus nuntiatum est nobis, eo quod 
aliqui pontifices regulam veritatis pretegmittentes, 
ecclesias que a fidelibus pia devotione construuntur, 
extra diebus Dominicis consecrent. Si ergo cum quis- 
que nostrum mortalium ad sacerdotale promovetur 
officium, nullatenus patimur ut in reliquis diebus, 
nisi tantum Dominicis festivitatibus, ii qui honoris 
digni habentur officio, in ordine praeficiantur eccle- 
siaslico, quanto magis ut deificata sancta templa, que 
ab hominibus fidelibus censentur honorificanda, sine 
diebus Dominicis perhibeantur consecranda? cujusque 
non (alium presumptiones pontificum, non solum 
sanctorum Patrum cohiberemur prohibere sententiam, 
sed projria deliberatione censemus, ut nulli penitus 
pontificum, in quibuscunque provinciis constitutis, 


jus lege, si vacat; homil. 20 : Secundum ea que 
oannes in Apocalypsi scribit, unicuique | Ecclesie 
generaliter angelus pra&est. Homilia 135 im Lucem 
binos episcopos singulis ecclesiis przeponit, visibi- 
lem ac invisibilem, hominem atque angelum Mitte 
alia loca, alios auctores. Adjungo duntaxat 
Basilii et Palladii : illius, epist. 191 : Καὶ 
λος ὁ τῆς ἐχχλησίας ἔφορος συναπΏλθεν ὑμῖν; hujus, 
in Vita Chrysostomi : Egressus est cum ε{[ο angelss 
quoque ecclesie. Jam de angelis altarium, prater 
ratum spirituale cap. 4, testatur S. Epipbanies 
hazresi 25, cap. 5, hisce verbis : ᾿Απὸ τῆς τοῦ ἁτίω 
Ἰωάννου ᾿Αποχαλύφεως, ὃς γράφων μιᾷ τῶν Ἐχχλησιῶν 
Ex προσώπου Κυρίου, τουτέστι τῷ ἐπισχόπῳ τῷ ἐχεῖαε 
χατασταθέντι, σὺν τῇ δυνάµει τοῦ ἁγίου 
τοῦ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, φησίν. Et sancti Joassit 
Apocalypsi; qui ad unam ecelesiarum εκ Domisi 
persona scribens, id est, ad episcopum illic comstite- 


amodo liceat, prater certis diebus Dominicis, eccle- y tum, cum angeli sancti virtute qui est. super altere, 


sias sanctas consecrare. Scribi debet : Cujusque nos 

talium presumptiones pontificum, non solum sancto- 

rum Patrum cohibemur prohibere sententia; sed pro- 

pria deliberatione censemus. ut nulli venitus, etc. 
oT. 

(90) Ταύτης. Alter cod. τοῦ θεοῦ. CL. 

(94) Kal πάντων τῶν ἁγίων xal «ειτουργικῶν 
πνευμάτων. Etenim, juxta sententiam SS. Patrum, 
angelis 
divini officii, et in solemnitatibus : quos inter prin- 
cipem obtinent locum angeli praesides ac patroni 
ecclesiarum, angeli altaribus assistentes atque prze- 
sidentes. |nsigniter Tertullianus De pudicitia, 
cap. 14: Lusit igitur et de suo spiritu et de Ecclesie 
Angelo, etc. Origenes homil. 11, in Numeros: Offe- 
runt et angeli primitias, unusquisque credo gentis 


lene sunt ecclesie , presertim tempore 


ait : De templo Hierosolymitano ista B. Hilarii suet 
in Matthzum canone ult. : Velum templi scinditur ; 
quia exinde populus est divisus in partes, et veli b»- 
nor cum custodia angeli protegentis aufertur. Aucto- 
ris vero serinonis 2, in Dominicam Ascensionem, 
apud Chrysostomum, tom. Vl : Άγγελος ἐξήλατ 
τεταραγµένος Ex τοῦ ναοῦ, περιεσχισμένου τοῦ χα- 
ταπετάσµατος τοῦ οἴκου. Angelus e lemplo, conscissé 
velo adis, territus exsiluit. Ip. 

(93) Σύνθημα. In preclara illa Synesii episcopi 
epistola 67: Σύνθημα τῆς χειροτονίας. Seinel autem 
lectorem scire velim, a me de multis ritibus idee 
pauca vel nihil adnotari, quia per homines docios 
preventus, eorum scripta compilare nequaquas 
sustineo. Cor. 
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ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ Ε’. 
Ἑαίκλησις ἐπὶ χειροτονίας ἐπισκόπων. 

"U àv, Δέσποτα, Κύριε, ὁ θεὺς, ὁ παντοχράτωρ, 
$ µόνος ἀγέννητος, xa ἁθασίλευτος. ὁ ἀεὶ ὧν, xal 
πρὺ τῶν αἰώνων ὑπάρχων' ὁ παντὶ 3) ἀνενδεῆς , xal 
πάσης αἰτίας χαὶ γενέσεως κχρείττων' ὁ μόνος ἁλη- 
δενὸς, ὁ μόνος σοφός ὁ àv μόνος Ὕψιστος: ὁ τῇ φύσει 
ἁόρατος' οὗ ἡ γνῶσις ἄναρχος: 6 µόνος ἀγαθὸς, καὶ 
ἀσύγχριτος, ὁ τὰ πάντα εἰδὼς πρὶν Ὑενέσεως αὖ- 
τῶν. ὁ τῶν χρυπτῶν γνώστης’ ὁ ἀπρόσιτος" ὁ ἀδέαπο- 
τος ὁ θεὺς xai Πατὴρ τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ σου, 
τοῦ θεοῦ xai Σωτῆρος ἡμῶν" ὁ δημιουργὸς τῶν ὅλων 
δι) αὐτοῦ. 6 προνοητῆς, ὁ χηδεµών" ὁ Πατὴρ τῶν 
οἰχτιρμῶν, xal θεὸς πάσης παραχλήσεως" ὁ ἓν ὑψη- 
λοῖς χατοιχῶν, xal τὰ ταπεινὰ ἑφορῶν. Σὺ ὁ δοὺς 


ὅρους Ἐκκλησίας, διὰ τῆς ἑνσάρχου παρουσίας τοῦ B 


Χριστοῦ σου, ὑπὸ µάρτυρι τῷ Παρακλήτῳ, διὰ τῶν 
| Gy ἁποστόλων , xal ἡμῶν τῶν χάριτι σῇῃ παρεστώ- 
των ἐπισχόπων' ὁ προορίσας ἓξ ἀρχῆς ἱερεῖς εἰς 
ἐπιστασίαν λαοῦ σου, "A6c) iv πρώτοις, Σὴθ, xai 
""Ἑνὼς, καὶ Ἑνὼχ, χαὶ Νῶε, καὶ Μελχισεδὲχ , xal 
"πΠώδ' ὁ ἀναδείξας ᾿Αδραὰμ xal τοὺς λοιποὺς πα- 
εριάρχας σὺν τοῖς πιστοῖς σου θεράπουσιν Μωῦσεϊ 
καὶ Ααρὼν, χαὶ Ἐλεαζάρῳ xal Puedo: ὁ ἐξ αὐτῶν 


προχειρισάμενος ἄρχοντας, xa ἱερεῖς Ev τῇ σχηνῇ᾽ 


τοῦ μαρτυρίου’ ὁ τὸν Σαμουλλ ἐχλεξάμενος εἰς ἱρρέα 
xai προφήτην' τῷ ἁγιάσματί 3) σου ἀλειτούργητον 
ph ἑγκαταλιπών" ὁ εὐδοχήσας ἐν οἷς ἠρετίσω δοξα- 
σθῆναι. Αὐτὸς xat νῦν µεσιτείᾳ τοῦ Χριστοῦ σου, 
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CAPUT V. 
Invocatio in ordinatione episcoporum. 

Qui es, here Domine, Deus, omnipotens, solus 
ingenitus ac regem non habens ; qui semper es, et 
ante s»cula exsistis; qui nullo indiges, omnemque 
causam atque ortum superas; solus verus. solus 
sapiens ; qui solus Altissimus es, natura invisibilis ; 
cujus cognitio, expers principii ; solus bonus, ac 
incomparabilis ; qui omnia nosti ante quam flant**; 
occultorum cognitor, inaccessus ; domino carens ; 
Deus et Pater unigeniti Filii tui, Dei ac Servatoris 
nostri, conditor universorum per ipsum , provisor, 
tutor; Pater misericordiarum, ct Deus totius cou- 
solationis*'; qui in altis habitas, et humilia re- 
spicis**. Tu qui dedisti leges ac regulas Ecclesise, 
per Christi tui adventum in carne, sub teste Para- 
cleto, per apostolos tuos, ac nos gratia tua astan- 
tes episcopos; qui ob initio prestitisti sacerdotes 
in populi tui curationem. Abelem in primis, Se- 
thum, Enosum, Henochum, Noam, Melchisedecum 
et Jobum ; qui constituisti Abrahamum et czeteros 
patriarchas, cum fidelibus tuis famulis, Moyse, Aa- 
rone, Eleazaro, Phinee; qui in ipsis desumpsisti 
principes, et sacerdotes in tabernaculo testimonii ; 
qui Samuelem elegisti in sacerdotem ac prophetam; 
qui sanctuarium tuum sine ministris non reliquisti ; 
qui benevolentia prosecutus es eos in quibus vo- 
luisti celebrari. Ipse nunc quoque, intercessu 
Ghristi tui, per nos infunde virtutem principalis tui 


«δι ἡμῶν ἐπίχεε τὴν δύναμιν τοῦ ἡγεμονικοῦ coo ϱ Spiritus, qui. subministratur per dilectum Filium 


Ἡνεύματος, ἅπερ διαχονεῖται τῷ ἠγαπημένῳ σου 
Bac Ἰησοῦ Χριστῷ, ὅπερ ἑδωρήσατο γνώμῃ σου 
φοῖς ἁγίοις ἁποστόλοις σου τοῦ αωνίου Θεοῦ. Abg 
ἂν τῷ ὀνόματί σου, χαρδιογνῶστα θεὲ, ἐπὶ τὸν δοῦ- 
λόν σου τόνδε , ὃν ἐξελέξω εἰς ἐπίσχοπον, ποιµαίνειν 
*hv &ylav σου ποίµνην, xa ἀρχιερατεύειν σοι, 
ἁμέμπτως λειτουργοῦντα νυχτὸς xal ἡμέρας , xal 
ὀχιλασχόμενόν σου τὸ πρόσωπον, ἐπισυναγαγεῖν τὸν 
ἀριθμὸν τῶν σωζοµένων, καὶ προσφέρειν σοι τὰ 
δῶρα τῆς ἁγίας σου Ἐχχλησίας. Abc αὐτῷ, Δέαποτα 
φπαντόχρατορ, διὰ τοῦ Χριστοῦ σου, τὴν µετουσίαν 
«o0 ἁγίου Πνεύματος ὥστε ἔχειν ἐξουσίαν ἀφιέναι 
ἁμαρτίας χατὰ τὴν ἑντολήν σου, διδόναι χλήρους (93) 
φατὰ τὸ πρὀσταγµά σου, λύειν δὲ πάντα σύνδεσμον χατὰ 


tuum Jesum Christum, quemque νο]υηίαὰ tua do- 
navit sanctis apostolis ad te eternum Deum perti- 
nentibus. Da in nomine tuo, Deus cognitor cordis, 
huic servo tuo, electo a te in episcopum, pascere 
sanctum tuum gregem, et pontificem tuum agere, 
inculpate ministrantem nocte ac die; et placando 
faciem tuam, congregare numerum eorum qui salvi 
flunt, ac offerre tibi dona sanct: tux Ecclesie. Da 
illi, Domine omnipotens, per Christum tuum par- 
ticipationem sancti Spiritus ; ut habeat potestatem 
remittendi peccata secundum mandatum tuum, 
dandi cleros seu ordines ecclesiasticos juxta prae- 
ceptum tuum, et solvendi omne vinculum secun. 
dum potestatem quam tribuisti apostolis **; utque 


«hv k£ovalay ἣν ἔδωχας τοῖς ἀποστόλοις: εὐαρεστεῖν δέ D tibi placeat in mansuetudine, et mundo corde, - 


σοι ἓν πραότητι, xat χαθαρᾷ xapbla, ἀτρέπτως, ἀμέμ- 
στως, ἀνεγχλήτως, προσφέροντάσοι χαθαρὰν xal ἀναί- 
μακτον θυσίαν, ἣν διὰ Χριστοῦ διετάξω τὸ µυστήριον 
«ῆς Καινῆς Διαθήχης, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, διὰ τοῦ ἁγίου 
ΠΜαιδός σου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ xai Σωτῆρος 


9 f, πάντη.  "* Dan. xiij, 42. 


*! JT Cor. 1, 9. 
V Matth. xvin, 18. 


** Psal. cxit, 5. 


constanter, inculpate ac irreprehensibiliter offe- 
rendo tibi purum et incruentum sacrificium, quod 
per Christum constituisti mysterium Novi Testa- 
menti, in odorem suavitatis; per sanctum Filium 
tuum Jesum €hristumn, Deum ac Salvatorem no- 


3 f, τὸ ἁγίασμα. Sic et aker Vind, 


VARIORUM NOTE. 


(95) Διδόναι κ,λήρους. Primitus ae sorte ac sor- 

e usu vox χληρος, postea ad multa quz 
sortito obtingebant , significationem suam extendit ; 
ad dignitatem, locum, numerum, ordinem, pos- 


sessionem , "aliaque. Atque hic χλῆροι sunt, vel. 
speciatim ordines et gradus clericorum; vel geuee 
ratim loca Christianorum, inter clericos, laicos s; 
stantes, lapsos ; virgines, viduas. etc. Cor. 
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strum ; per quem tibi gloria, honor et cultus, in A ἡμῶν" 56v οὗ (94) σοι δόξα, τιμῆ xat ad6ac , ἓν ἁγίῳ 


sancto Spiritu, punc, et semper, et in saecula sz- 
culorum. Et postquam ita oraverit ; reliqui sacer- 
dotes respondeant, Ámen; atque cuin eis omnis 
populus. Et post precationem, unus ex episcopis 
hostiam offerat in manus ordinati. Et mane in laco 
ac «hrono ad ipsum pertinente a cseteris episcopis 
collocetur, cunctis eum osculantibus, osculo in Do- 
mino. Postque lectionem legis, et prophetarum, ac 
epistolarum nostrarum, et actorum, atque Evange- 
liorum, ordinatus ecclesiam salutet, dicens : Gra- 
tia Domini nostri Jesu Christi, charitas Dei ac Pa- 
tris, eL communicatio Spiritus sancti, cum onni- 
bus vobis. Àc universi respondeant : Et. cum spi- 
ritu tuo. Et post salutationem , populum alloquatur 
verbis exhortationis. Cumque doctrine sermonem 
finierit, aio ego Andreas frater Petri , ut, universis 
consurgentibus, diaconus, in excelsum locum as- 
eendens, proclamet : « Ne quis audientium ; Ne 
quis infidelium. » Ac silentio facto, dicat : 


Πνεύματι, νῦν, xal &sV, xai εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων (95). Καὶ ταῦτα ἐπευξαμένου, οἱ λοιποὶ ic- 
ρεῖς ἐπιλεγέτωσαν, Αμήν (96): xat σὺν αὐτοῖς ἅπας 
ὁ λαός. Καὶ μετὰ τὴν προσευχὴν, εἷς τῶν ἐπισχό- 
πων ἀναφερέτω τὴν θυσἰαν ἐπὶ τῶν χειρῶν τοῦ χει- 
ροτονηθέντος (97): xal τῇ ἕωθεν ἑνθρονιξέσθω εἰς 
τὸν αὐτῷ διαφέροντα τόπον παρὰ τῶν λοιπῶν ἐπισχό 
πων, πάντων αὑτὸν φιλησάντωντῷ ἐν Κυρίῳ φιλήµατι, 
Καὶ μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόµου xal τῶν προ- 
φητῶν , τῶν τε ἐπιστολῶν ἡμῶν χαὶ τῶν πράξεων 
xai τῶν εὐαγγελίων, ἁσπασάσθω ὁ χειροτονηθεὶς τὲν 
ἐχχλησίαν, λέγων Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου (98) fuam 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, 1j ἀγάπη τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὸς, 
xai dj χοινωνία τοῦ ἁγίου Πνεύματος, μετὰ πάντων 


B ὑμῶν: xal πάντες ἀποχρινέσθωσαν Καὶ μετὰ τοῇ 


πνεύματός σου. Καὶ μετὰ τὴν πρόαρησιν , προαλα- 
λησάτω τῷ λαῷ λόγους παρακλῄσεως (99). Καὶ τλη- 
ρώσαντος αὑτοῦ τὸν τῆς διδασκαλίας λόγον, οτῃὶ 
ἐγὼ Ανδρέας (100) ὁ ἁδελφὸς Πέτρου, ἀναστάνων 


ἁπάντων, ὁ διάκονος (1), ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τινος ἀνελθὼν, χηρυττέτω * « Mf, τις τῶν ἀχρεωμένων Μή τις τῶν 


ἀπίστων. » Καὶ ἡσυχίας γενομένης, λεγέτω' 
CAPUT VI. 
Divina liturgia, iu qua ora io pro catechumenis. 


Orate, catechuimeni. Et omnes fideles pro illis cum 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ G*, 


* 'H θεία A&icovpría, ἐν d προσρώνησις ὑπὲρ rar 


κατηχουµέγων (2). 


Εὔξασθε, ol χατηχούμενοι. Καὶ πάντες ol mud 


VARIORUM NOTE. 


(94) Δι οὗ. Μεθ᾽ οὗ καὶ ool, pro solemni muta- 
uone doxologiz Arianicze. ΟΡ. 
be Δἰώνων. Additur etiam Αμήν. Ip. 


tiocheni, que ab eo dicta est in Inthronismo ;"siew 
Enthronisticas epistolas memorat Evagrius lib. rv, 
cap. 4, agens de eodem Severo. Adi ad Socratem 


96) Ἁμήν. Concilium Toletanum αν, can. 4C lib. n, cap. 45; et lib. vir, cap. 39. Ip. 


Unus ex episcopis senioribus surgens, orationem pa- 
lum [undat ad Dominum, cunctis adhuc in terra ja- 
cenlibus. Finita autem oratione, e( responso ab om- 
uibus Amen, eic. Legenda Hinemari Epistola ad 
Adventium. Cor. 

(97) Elc τῶν ἐπισκόπων ἀναφερέτω, etc. Ali- 
quatenus similia continent ordinationes presbyte- 
rorum Grece. et episcoporum ac presbyterorum 
Latinz. Lege Fulberti epistolam 2, quz est ad Fi- 
nardum ; ac si in ms. codicem illius Patris inci- 
deris, vide in isto loco depravato : Ád Aoc episcopi 
responsum, (um ego familiaritatis ausu. studiosus 
perquirerem, num idem mysterium supplere potuisset 
panis a presbytero quotidiana celebratione sacratus, 
uti in. eo passionis Dominice et resuscitati corporis 
et manifestat discipulis speciem, salis[uissel nobis, 
Perpende, ait, etc.; vide, inquam, scriptum ne sit 
pro satis(uisset, satis[ecit, uti suspicor emendan- 
dum. Sed et absque ims. fidenter ita constitue ac 
restitue Epistolze finem : Iac pauca de multis, que 
repetita memoria, et multo ex tempore dissuta licet , 
recilasse ad prasens sufficiat, dum ego codicem de 
ejusmodi exemplaribus a Romano scrinio prolatum 
perlegam. Vobis facile est de paucis multa cogitare, 
aut cerle quod. irrationabiliter factum. videtur, sa- 
mioris consilii ratione corrigere. lp. 

.(98) Ἡ xápic τοῦ Κυρίου, etc. Ita etiam. Litur- 
gi». Ex Apostolo, Ἡ Corinth. xut, 13. In Ordi- 
Ralionibus : Εἱρηνεύει τὸν ἁπόστολον , aub εἰς τὸν 
ἀπύστολον. Δίδωσιν εἰρήνην εἰς τὸν ἁπάστολον, de 
bujusmodi salutatione. lp. 

(99) Προσαἱησάτω v. Aa .Ἰόγους παρακΛή- 
σεως. Iutuale Cophtitarum in Ordinatione sacer- 
dotis : Et juramento prestito osculetur altare. epi- 
&copum, el presentes. Deinde explanet aliquid de 
mysteriis, Huic primo novi antistitis serinoni no- 
men Enthronistici dari potest ex Liberato cap. 19 
Breviarii : Fertur, inquit, expositio ejus, Severi An- 


100) ᾿Αγδρέας. Additur bic, in altero Vindob. 
codice, hoc scholium : ᾿Ανδρέας ὁ ἀδελρὸς Πές 
κηρύττει τὸ Εὐαγγέλιον Σχύθαις, Σογδιανοῖς, θραῖν, 
ὃς διὰ τὸ Χριστοῦ χήρυγµα σταυρῷ τελειοῦται ὑτὶ 
Αἰγαία, του ἀνθυπάτου, καὶ ἑτάφη ἓν Πάτρακ, 
ὕστερον δὲ µετετέθη ἐν Κωνσταντίνου πόλει ὑπὸ Κων- 
σταντίνου αὐτοχράτορος. Vide Abdiw  Babylonii 
Act. apost., lib. i. CLER. 

(1) Ὁ διάχογος ép' oy nAov, etc. Et cap. 19: Y 
εὐθὺς ὁ ütáxovoc A&yn* Mf, τις τῶν χατηχαυµένων' Μή 
τις τῶν ἀχροωμένων' Mf, τις τῶν ἀπίστων" Μή τις τν 
ἑτεροδόξων. Apud Chrysostomum Homilia de fti 


prodigo : Τῶν λειτουργῶν τῆς θείας ἑερουργίας, tv di 
ἐχχλησίᾳ περιτρεχόντων xat Botovccv* Mf) τις τῶν ψετ- 


ηχουμένων, etc., supra ad cap. 54, lib. εἰ. Vox autem 
ἀχροώμενοι, ex usu scriptorum ecclesiasticorsm, 
significat tum omnes eos quibus placebat verbum 
Dei lectum vel predicatum in ecclesia audirw, nec 
licebat mysteriis interesse : tum catechumenos ϱὲ- 
neratim sumptos pro omnibus iis qui Cbristianam 
religionem ambiebant, etsi nomen Eeclesiz nor 
dum dedissent; tum catechumenos proprie dictos, 
ad quos missa catechumenorum pertinebat ; tus 
denique poenitentes in auditione, αιι est secund 
poenitentice statio, positos. Sed hic in primo senst 
acceperim : quemadmodum et canone Laodiceno 5 
a Grecis interpretatoribus non intellecto : πε 
τοῦ μὴ δεῖν τὰς χειροτονίας ἐπὶ παρουσία 
vov Ὑγίνεσθαι. Quod. non oporteat ordinatiowes ssh 


conspectu audientium celebrari. Ακ etiam 
concilii Niczni non intellexit Rufinus, su ver- 


sione alios in fraudem egit. Caterum Latinis 1ᾱ- 
ditores et audientes sunt catechumepi, sive Ρε 
fectiores sive imperfectiores, juxta illud tractatus 
de non rebaptizandis semel tinctis, quem Rigaltus 
in Observationibus ad S. Cyprianum edidit, p. 196: 
Vel audiens, aut audiré incipiens Cor. - 

(2) 'H θεία «Ἱειτουρτία, etc, Proclus. De diri 
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xazà διάνοιαν ὑπὲρ αὐτῶν προσευχέσθωσαν, λέγοντες A attentione orent dicentes : Ryrie eleison. Diaconus 


Kópu ££ngov. Διαχονείτω δὲ ὑπὲρ αὐτῶν, λέγων: 
Ὑπὲρ τῶν χατηχουµένων πάντες (3) τὸν θεὺν παρα- 
καλέσωμεν, ἵνα ὁ ἀγαθὸς, φιλάνθρωπος, εὐμενῶς εἰσ- 
αχούσῃ τῶν δξεέσεων αὐτῶν xal τῶν παραχλήσεων, 
χαλὶ προσδεςάµενος αὐτῶν τν ἰχεσίαν ἀντιλάθηται 
αὐτῶν, xal δῷ αὐτοῖς τὰ αἱτήματα τῶν χαρδιὼν αὖ- 
τῶν πρὸς τὸ συμφέρον, ἀποχαλύφῃ αὐτοῖς τὸ Εὐαγ- 
γέλιον τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, φωτίσῃ αὐτοὺς καὶ συνε- 
«ίση, παιδεύση αὐτοὺς τὴν θεογνωσίαν, διδάξῃ αὐτοὺς 
«à προστάγµατα αὑτοῦ xai τὰ διχαιώµατα, ἔγχατα- 
τεύσῃ Ev αὐτοῖς τὸν ἁγνὸν αὑτοῦ xal σωτ{ριον φό- 
Gov, διανοίξη τὰ ὥτα τῶν χαρδιῶν αὐτῶν πρὸς τὸ Ev 
τῷ νόµῳ αὐτοῦ χαταγίνεσθαι ἡμέρας καὶ νυχτὸς, Be- 
6αιώσῃ δὲ αὐτοὺς Ev τῇ εὐσεθείᾳ, ἑνώση χαὶ ἔγχατα- 
«ριθμήσῃ αὐτοὺς τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ ποιµνίῳ, χατας.ώσας 
αὐτοὺς τοῦ λουτροῦ τῆς παλιγγενεσίας, τοῦ ἑνδύμα- 
σος τῆς ἀφθαρσίας (4), τῆς ὄντως ζωῆς, ῥύστται 05 
αὐτοὺς ἀπὸ πάσης ἀσεθείας, xaX μὴ δῷ τόπον τῷ ἆλ- 
λοτρίῳ χατ᾽ αὐτῶν, χαθαρίσῃ δὲ αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς 
μολυσμοῦ σαρχὸς xai πνεύματος, Evouxhay τε Ev αὖ- 
ταῖς xaX ἐμτεριπατ[σῃ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, εὖλο- 
Υἠσῃ τὰς εἰσόδους αὐτῶν xai τὰς ἐξόδους, xaX χατ- 
ευθύνῃ αὐτοῖς τὰ προχείµενα εἰς τὸ συμφἑρον. Ἔτι 
ἀχτενῶς ὑπὲρ αὐτῶν ἰχετεύσωμεν, ἵνα ἀφέσεως τν- 
Χόντες τῶν πλημμελημάτων διὰ τῆς µυῄήσεως, άξιω- 
θᾷῶσι τῶν ἁγίων μυστηρίων, καὶ τῆς μετὰ τῶν ἁγίων 
διαμονῆς. Ἐχείρεσθε, οἱ χατηχούμενοι. Την εἰρήνην 
499 θεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὑτοῦ αἰτίσασθε, εἰρηνι- 


xiv (5) ἡμέραν χαὶ ἀναμάρτητον χαὶ πάντα τὸν χρό- C 


νον τῆς ζωῆς ὑμῶν, χριστιανὰ ὑμῶν τὰ τέλη, ἴλεων 
καὶ εὐμενη τὸν θεὺν, ἄφεσιν πλημμελημάτω», ἑἐαν- 
τοὺς τῷ µόνῳ ἁγεννήτῳ θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ 
φαράθεσθε. Κλίνατε, xal εὐλογεῖσος. 'Ez' ἑχάστῳ ὃδ 
φούτων ὧν ὁ διάχονας προσφωνεῖ, ὡς προείποµεν, λε- 
γέτω ὁ λαός Κύριε, ἐλέησον' xal πρὸ πάντων τὰ παι- 
οδία (6). Κλωόντων δὲ αὐτῶν τὰς χεφαλάς, εὐλογείτω 


V Citat Nicetas Serronius. Vide Vet. test. 


5 [ICor. vri, 4. 


vero pro eis precetur, dicens : Pro catechumenis 
omnes Deum invocemus; ut, qui bonus ac homi- 
num amans est, benigne exoudiat eorum obsecra- 
tiones ac preces ; et, suscepta eorum supplicatione, 
opem illis ferat, detque petitiones cordis ipsorum, 
prout eis expedit; revelet eisdem Evangelium 
Christi sui; illuminet eos ac instituat ; erudiat co- 
gnitione ac religione divina ; doceat mandata sua 
et justificaliones; inserat in eis castum ac saluta- 
rem timorem suum; aperiat aures cordis eorum, 
ut in ejus lege die ac nocte occupentur; et confir- 
met eos in pietate; adunet atque annumeret eos 
Sancto suo gregi, donatis iis lavacro regeneratio- 
nis, indumento immortalitatis, vera vita; ** liberet 
vero illos ab omni impietate, et non det locum ad- 
versario contra illos; mundet autem ipsos ab omni 
inquinamento carnis et spiritus * ; inhabitetque in 
eis ac inambulet, per Christum suum**; benedicat 
introitus ac exitus eorum", atque proposita mode- 
retur iis ad commedum. Adhuc intente pro illis 
supplicemus, ut, remissionem delictorum consecuti 
per baptismi initiationem, digni fiant sanctis my- 
steriis, eL permansione cum sanctis. Surgite, cate« 
chumeni. Pacem Dei. per Christum ejus petite; 
diem quietum, ac sine peccato, itidem omne tem- 
pus vite vestre; mortem Christianam ; propitiuin 
ac benevolum Deum; veniam delictorum. Vos ipsos 
soli Ingenito Deo, per Christum ejus, commendate. 
Inclinate, et accipite benedictionem. Porro, in sin- 
gulis horum qus diaconus proloquitur, ut jam 
diximus, populus respondeat : Kyrie, eleison; ct 
ante cunctos pueri, Catechumenis autem capita in- 
clinantibus, episcopus ordinatus benedicat eis bene- 
dictione hujusmodi : Deus omnipotens, ingenitug 
et inaccessus, solus verus Deus, Deus et Pater 
Christi tui unigeniti Filii tui, Deus Paracleti, ac 


** [I Cor. vi, 10. " Psal. cxx, 8. 


VARIORUM NOTE. 


smissa : Πολλοὶ μέν τινες xal ἄλλοι τῶν τοὺς ἱεροὺς 
διαδεξαµένων Octot ποιμένες χαὶ διδάσχα- 

λοι τῆς Ἐκαλησίας, τὴν τῆς μυστικῆς λειτουργίας Ex- 
θεσιν ἐγγράφως χαταλιπόντες, τῇ E»oomola παραδε- 
δώχασιν’ t ὧν δὲ πρῶτοι οὗτοι xaX Bua: puatot τυγ- 
άνουσιν͵ ὃ τε µαχάριος KM €, ὁτοῦ κορυφαίου τῶν 
| XM AM μαθητὴς xa ps ος, αὐτῷ τῶν ἱερῶν 
ἁποστόλων ὑπαγορξευσάντων, etc. Mulit. quidem . et 
«lii divini Ecclesia pastores et doctores qui sacris 
auccesserunt. apostolis, mystice misse exposilionem 
ecriptis demandantes tradiderunt Ecclesie : quorum 
primi iique preclarissimi sunt hi : beatus nimirum 
Clemens, principis apostolorum discipulus οἱ succes- 
gor, ps sacris apostolis ei dictantibus, illam edidit, 
etc. Similiaque Nicolaus Methonensis. At cardina- 
lis Bessarion, scribens de sacramento eucharistix, 
prolitetur liturgiam Clementis inter apocrypha 
commemorari solere. Et vero quia monitore nemo 
indigel de conferendis inter se variis liturgiis, sua- 
debo tantum ut in hoc capite adeatur Clirysosto- 
znus bomil. 2, in 11 ad Corinthios, cum Augustino 
epist. 107 et 119, necnon Basilius ep. 241, ubi χη- 
I pasa ἐχχλησιαστιχά nuncupat, qua hie et alibi 
Gicantur rgosquvfos«. Cor.— Ἡ 0ela. Aeiccvpyía 


ἓν f). Desunt hxc in cod. Vind. Ο.Ε. 
.. (9) Πάντες. Addit cod. Vind. Σχτενῶς. Ip, 

(4) Tov ἐγδύματος τῆς ἀφθαρσίας. Hinc Grego- 
rium Nazianzenum accepisse suum ἔνδυμα ἆφθαρ- 


p σίας orat. 42, pag. 685, adnotat Nicetas : an vere, 


dubito : potuit enim habere ab aliis liturgiis; verbi 
gratia ab illa apud Chrysostomum homil. 2, in 1I 
ad Corinthios. En Grxca Nicetze e codicibus liegiis : 
Εἴλητπται δὲ τὸ ἔγδυμα τῆς ἀρθαρσίας, ἀπὸ τῆς óx- 
ταθίθλου τῆς διὰ Κλήμεντος: Ἵνα χὰρ, erat, χαταξιώ- 
qr αὐτοὺς τοῦ λουτρου τῆς παλιγγενεσίας, τοῦ ἑνδύ- 
pasos τῆς ἀφθαρσίας. Idem Theologi explanator ad 
orat. 40, n. 4, sic. loquitur : Αφθαρσίας δὲ ἕνδυμα, 
χατὰ τὰς ἁἀποστολικὰς Διατάξεις, ὡς τῆς αἰσχύνης 
συγχάλυµµα. Συγχαλύπτων γὰρ ταύτην, ἀφθαρσίας 
ἑνδύει, διά τὸ ἁποφαίνειν τὴν φυχὴν ἄφθαρτον ἀπὸ 
ἁμαρτίας, xaX χαθαρὰν ὡς τὸ ἀπαρχής. Cor. 

(5) Εἱρηνικήν». Addit cod. Vind. τήν, non male. 

LER. - 

(6) Τὰ παιδία. Vel pueri omnes : quemadinodim 
apud Basilium, Homilia in famem et siccitatem, item- 
que Chrysostomum Ποπ]. 72 ín Mattheum, vcl 
pueri sacrz symphonie; de quihus multi docue- 
runt, quique in Euchologio R. P. virique deetissi- 
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omnium Dominus; qui per Christum discipulos in A αὐτοὺς ὁ χειροτονηθεὶς ἐπίσχοπος εὐλογίαν τοιάνδε' Ὁ 


doctores constituisti, ad pietatis disciplinam : ipse 
et nunc respice super servos tuos, catechizatos in 
Christi tui Evangelio; et da eis cor novum, et spi- 
ritum rectum innova in visceribus eorum 5, ut co- 
gnoseant ac faciant voluntatem tuam, in corde ple- 
no et anima volente : dignare illos initiatione san- 
cta ; et adUna illos ad sanctam Ecclesiam tuam, et 
fac participes divinorum mysteriorum ; per Chri- 
stum, spem nostram, qui pro ipsis mortuus est; 
per quem tibi gloria et adoratio, in sancto Spiritu, 
in s8zcula,. Amen. Et post hoc diaconus dicat : Exite, 
catechumeni, in pace. Cumque ii exierint, dicat : 
Orate, energumeni et vexati a spiritibus immundis. 
]ntente cuncti pro ipsis deprecemur ; ut benignus 
Deus, per Christum increpet immundos ac malos 
spiritus, et liberet supplices suos ab oppressione 
ac tyraunide adversarii : qui increpavit legionem 
demonum "^, et originem mali diabolum ; increpet 
ipse nunc quoque apostatas pietatis **, οἱ liberet 
creaturas suas a diaboli vexatione, et mundet eas, 
quas magna cum sapientia condidit*!. Adhuc inten- 
te pro ipsis precemur. Serva et erige illos, Deus, in 
virtute tua. [nclinate, energumeni, atque benedi- 
ctionem accipite. Et episcopus deprecetur, dicens: 


θεὺς (7) ὁ παντοχράτωρ, ó ἁγέννητος xaX ἀπρόσττος, 
ὁ μόνος ἀληθινὸς θεὸς, ὁ θεὸς καὶ Πατὴρ τοῦ Χρι- 
στοῦ σου του μονογενοῦς Yiou σου, ὁ cbe τοῦ Παρα- 
κλήτου (8), καὶ τῶν ὅλων Κύριος ὁ διὰ Χριστοῦ &- 
δασχάλους τοὺς μαθητὰς ἐπιστήσας πρὸς µάθησιν τῆς 
εὐσεθείας' αὐτὸς xal νῦν ἔπιδε ἐπὶ τοὺς δούλους σου, 
τοὺς χατηχουµένους τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ σον’ 
xai δὺς αὐτοῖς καρδίαν xatvhv, καὶ Πνεῦμα εὐθὲς Ly- 
Χαίνισον ἓν τοῖς ἐγχάτοις αὐτῶν, πρὸς τὸ εἰδέναι χαὶ 
ποιεῖν τὸ θόληµά σου, ἓν χαρδίᾳ πλήρει xa ψυχἠ θε- 
λούσῃ’ χαταξίωαον αὐτοὺς τῆς ἁγίας µνῄσεως, καὶ 
ἕνωσον αὐτοὺς τῇ ἁγίᾳ σου Ἐκκλησίᾳ, xat μετόχους 
ποίησον τῶν θείων μυστηρίων, διὰ Χριστοῦ, τῆς ἑλ- 
πίδος ἡμῶν, τοῦ ὑπὲρ αὐτῶν ἀποθανόντος: ὃς οὗ ax 


B δόξα xal τὸ σέδας, Ev ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἱῶ- 


vas. Αμῆν, Καὶ μετὰ τοῦτο ὁ διάχονος λεγέτω; Ἡ μοξλ- 
θετε, οἱ χατηχούμενοι, Ev εἰρήνῃ' χαὶ μετὰ τὸ ἓξεὶ- 
θεῖν αὐτοὺς, λεγότω: (9) Εὔξασθε, ol ἐνεργούμενα 
ὑπὸ πνευμάτων ἀχαθάρτων. Ἐχτενῶς πάντες ὑτὸρ 
αὐτῶν δεηθῶμεν;. ὅπως ὁ φιλάνθρωπος θεὸς, 5 
Χριστοῦ ἐπιτιμήσῃ τοῖς ἀχαθάρτοις xal πονηρεῖς 
πνεύµασι, xat ῥύσηται τοὺς αὐτοῦ ἵχέτας (10) ἀπὸ 
τῆς τοῦ ἀλλοτρίου χαταδυναστείας' ὁ ἐπιτιμήσας τῷ 
λεγεῶνι τῶν δαιμόνων, xat τῷ ἀρχεχάκῳ διαδόψ, 


ἐπιτιμήσῃ αὐτὸς xa! νῦν τοῖς ἀποστάταις τῆς εὐσεθείᾳς, xai ῥύσηται τὰ ἑαυτοῦ πλάσματα ἀπὸ της 
ἐνεργείας αὐτοῦ, xal χαθαρίσῃ αὐτὰ ἃ μετὰ πολλῆς σοφίας ἐποίησεν. Ἔτι ἐχτενῶς ὑπὲρ αὐτῶν δεηθῶμει 
π σον xal ἁνάστησον αὐτοὺς ὁ θεὸς, ἐν τῇ δυνάμει σου. KAlvae, οἱ ἑνεργούμενοι, xai εὐλογεζαθε. Καὶ ὁ 


ἐπίσχοπας ἐἑπευχέσθω, λέγων’ 
CAPUT VII. 
Oratio pro energumenis. 

Qui fortem ligasti, et cuncta vasa ejus diripui- 
8ti**; qui dedisti nobis potestatem calcandi supra 
serpentes et scorpiones, et super omnem virtutem 
inimici ; qui hemicidam serpentem vinctum tradi- 
disti nobis, sicut passerem pueris**; quem omnia 
horrent, ac. tremunt a facie potestatis tux; qui 
eumdem e colo in terram sicut fulgur decidere fe- 
cisti 9, non casu locali*é, sed ab honore in igno- 
miniam, propter voluntariam ipsius malitiam ; cu- 
jus aspectus exsiccat abyssos"'; et minz liquefa- 
ciunt montes '*, et veritas manet in zternum"* ; 
quem laudant infantes, et benedicunt lactentes ^ ; 
quem celebrant atque adorant angeli*!; qui respi- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z' (11). 
Ὑπὲρ τῶν ἑνεργουμένων. 

Ὁ τὸν ἰσχυρὸν δήσας, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ 
διαρπάσας, 6 δοὺς ἡμῖν ἐξουσίαν ἑπάνω ὄφεων xd 
σχορπίων πατεῖν, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν οὗ 
ἐχθροῦ' ὁ τὸν ἀνθρωποχτόνον ὄφιν, δεσμῶτην παρα- 
δοὺς ἡμῖν, ὡς στρουθἰον παιδίοις ὃν πάντα φρίτα 
xai τρέμει, ἀπὸ προσώπου δυνάμεώς σηυ: ὁ pt ox 
αὐτὸν ὡς ἀστραπὴν ἐξ οὐρανοῦ εἰς γῆν, οὐ τοπιχῷ 
ῥήγματι, ἀλλὰ ἀπὸ τιμῆς εἰς ἀτιμίαν, δι ἐχούστον αὐτοῦ 
Καχόνοιαν ' οὗ τὸ βλέμμα ξηραΐνει ἀδύσσους, xal $ 
ἀπειλῆ τήχει ὄρη, xai fj ἀλήθεια µένει εἰς τὸν alüye 
ὃν αἰνεῖ τὰ νήπια, xai εὐλοχεῖ τὰ θηλάζοντα» ὃν ὑμ- 
νοῦσι xat προσχυνοῦσιν ἄγγελοι' ὁ ἐπιθλέπων ἐπὶ τὴν 
Υην, καὶ ποιῶν αὐτὴν τρέµειν' ὁ ἁπτόμενος τῶν ὁρέωι, 


cis super terram, et facis eam tremere ; qui tangis D yai χαπνίζονται’ ὁ ἀπειλῶν θάλασσαν, xat ξηραίνων 


montes, et fumant **; qui increpas mare, et exsic- 


*5 Psal. 1, 19. ** Marc. v, 9. ** Zach. ii, 2. 
29. "5 Luc. x, 19. ** Job xz, 24 apud LXX. 
9; χι, xi. 


$. *' Psal, xcvj, 8. —** Psal. cui, 32. 


*! ]. Ignat. interpol. 
. P" Luc.x,18. *"*p 
9! Psal. cv, 9; Isa. νι, 10. 55 Psal. xcvi, 5; δα. txiv, 4. * Psal. cxvi, 9. ** Psal. τος 


αὐτὴν, xal πάντας νοὺς ποταμοὺς αὐτοὺς (13) ἑξερι- 


ad Smyrn. 7. 55 Mattb, τη, 
seudo-lgnat. ad Philipp. x, 4, 


VARIORUM NOTE. 


mi Jacobi Goar., p. 259, appellantur ὀρφανοί, pro- 
cul dubio quod e pupillis ac destitutis Ecclesieque 
eleemosyna indigentibus assumi solerent. Cor. 

(7) Ὁ θεός. In cod. Vind. preügitur : Κεφ. c', 
χειροθεσία τῶν κατηχουµένων, additurque minutio- 
ribus litteris : τῆς ἁγίας ἀναφορᾶς τοῦ ἁγίου ἆπο- 
στόλου ᾿Ανδρέου. CLER. 

(8) Tov Παραχ.]ήτου. Additur in cod. Vind. προ- 
θολεύς et omittitur θεός: nam Filius et Spiritus san- 
be dicebantur προθολαὶ Πατρός. Vide Dion. Peta- 





vii opus De Trinitate, Vom. Il; Dogm. theol., lib. V 
c.v, 7, 8, 9; et lib. VIII, c. x, 5. dion 

(9) Additur hic in cod. Vind. Κεφ. ὃ. Προσφώνη- 
σις ὑπὲρ τῶν ἐνεργουμένων. Cir. d 


(40) Ixécac. Alter cod. οἰχέτας, servos domesti- 
cos. ln. 
(11) In utroque codice hoc caput inscrib: 
ῥροθεσία ἐπὶ τῶν ἐνεργουμένων. ib. n ve 
(12) Avro?c. Deest in cod. Vind. Ip, 


e. 
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piv, οὗ νεφέλαι, χονιαρτὸς τῶν ποδῶν' ὁ περιπατῶν A cas illud, et omnia flumina ipsa deserta reddis ; cu- 


ἐπὶ θαλάσσης, ὡς ἐπ᾽ ἐδάφους' μονογενὲς θεὲ, µε- 
γάλου Πατρὺὸς Υἱέ: ἐπιτίμησον «oig πονηροῖς πνεύ- 
east, xaX ῥῦσαι τὰ ἔργα τῶν χειρῶν aou Ex «tc τοῦ 
ἀλλοτρίου πνεύματος ἑνεργείας' ὅτι σοι δόξα, τιμὴ xal 
a£6ac, xaX διὰ σοῦ τῷ σῷ Πατρὶ, £v ἁγίῳ Πνεύματι, 
εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμήν. Καὶ ὁ διάχονος λεγέτω" Προέλ- 
θετε (15) οἱ ἑνεργούμενοι' xal μετ αὐτοὺς, προσφω- 
νείτω * Εὔξασθε (14), οἱ φωτιζόμενοι (15). Ἐχτενῶς 
οἱ πιστοὶ πάντες ὑπὲρ αὐτῶν παραχαλέσωμεν, ὅπως 
ὁ Κύριος χαταξιώση αὐτοὺς µνηθέντας εἰς τὸν τοῦ 
Χριστοῦ θάνατον συναναστῆναι αὑτῷ, χαὶ μετόχους 
γενέσθαι τῆς βασιλείας αὐτοῦ, xaX χοινωνοὺς τῶν µυ- 
στηρίων αὐτοῦ, ἑνώσῃ xal συγχαταλέξη αὐτοὺς μετὰ 
τῶν σωζοµένων ἐν τῇ ἁγίᾳ αὐτοῦ Ἐχχλησίᾳ. Σῶ- 
σον (16) xaX ἀνάστησον αὐτοὺς ἐν τῇ σῇ χάριτι. Κα- 
τασφραγισάµενοι τῷ θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, χλἰ- 
ναντες εὐλογείσθωσαν παρὰ τοῦ ἐπισχόπου τήνδε τὴν 
εὐλογίαν : 
ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ H'. 
"Yx£p (11) τῶν βαπειζοµένωγ. 

Ὁ προειπὼν διὰ τῶν ἁγίων σου προφητῶν τοῖς 
μυουµένοις « Λούσασθε, χαθαροὶ γίνεσθε. » Καὶ διὰ 
κοῦ Χριστοῦ νοµοθετῄήσας τὴν πνευματιχὴν ἀναγέν- 
νησιν΄ αὐτὸς χαὶ νῦν ἔπιδε ἐπὶ τοὺς βαπτιξζοµένους, 
xaX εὐλόγησον αὐτοὺς, χαὶ ἁγίασον, xal παρασχεύασον 
ἀξίους Υενέσθαι τῆς πνευματιχῆς σου δωρεᾶς, καὶ 
τῆς ἁληθινῆς υἱοθεσίας, τῶν πνευματικῶν σου µὺυστη 
ρίων, τῆς μετὰ τῶν σωζοµένων ἐπισυναγωγῆς , διὰ 


jus nubes, pulvis pedum; qui ambulas super mare, 
tanquam super pavimentum'* ; unigenite Deus, 
magni Patris Fili : increpa malos spiritus; et li. 
bera opera manuum tuarum ab alieni spiritus vexg- 
tione : quia tibi gloria, honor ac veneratio, et per 
te Patri tuo, in sancto Spiritu, in secula. Amen, 
Tum diaconus dicat: Exite, energumeni. Et iig 
egressis, proclamet : Orate, illuminandi baptismo, 
seu competentes. Intente cuncti fideles pro ipsis de- 
precemur; ut Dominus dignos eos faciat, qui ba- 
ptismate initiati in Christi mortem cum ipso resur- 
gant, fiaantque participes regni ipsius, ac mysterio- 
rum ejus consortes; adunet et annumeret eos cum 
iis qui salvi fiunt in sancta ipsius Ecclesia. Servg 


B οἱ suscita eos in gratia tua. Consignati Deo per 


Christum ejus, inclinantes se, benedicantur ab epi- 
scopo hac benedictione : 


CAPUT τι. 


Oratio pro iis qui jamjam baptizandi sunt, 

Qui per sanctos prophetas tuos predixisti iiw 
qui initiantur ac baptizantur : « Lavamini, myndi 
estote **; » et per Christum sanxisti spiritualem 
regenerationem : ipse nunc etiam respice in hos 
baptizandos, et benedic eis, et sanctifica, ac prse- 
para ut digni fiant spirituali dono tuo, ac vera ado- 
ptione, tuisque splritualibus mysteriis, atque ag- 
gregatione cum iis qui salvantur, per Christum 


Χριστοῦ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν' δι’ οὗ σοι δόξα, τιμὴ καὶ ᾳ Salvatorem nostrum; per quem tibi gloria, honor 


σέδας , ἓν ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν, 
Καὶ λεγέτω ὁ διάκονος, Ἡροέλθετε οἱ φωτιζόμενοι. 
Καὶ μετὰ τοῦτο χηρυττέτω’ Εὔξασθε ol iv τῇ µε- 
tavola (18). Ἐχτενῶς πάντες ὑπὲρ τῶν ἓν µετανοίᾳ 
ἁδελφῶν (19) παραχαλέσωμεν’ ὅπως ὁ φιλοιχτίρμων 
θεὺς ὑποδείξη αὐτοῖς ὁδὺν µετανοίας προσδέξηται 
αὐτῶν τὴν παλινῳδίαν καὶ τὴν ἐξομολόγησιν, xal 


*? Nah. 1, 4, 5; Job ix, 8, apud LXX. ** Isa. 1, 16. 


et reverentia, in sancto Spiritu, in sz:cula, Amen. 
Et dicat diaconus : Exite qui illuminandi estis. Et 
post hoc edicat : Orate, poenitentes. Intente universi 
pro fratribus nostris in peenitentia versantibus pre» 
cemur , ut misericordiz studiosus Deus illis osten- 
dat viam poenitentiz ; admittat eorum palinodiam, 
seu retractationem , atque confessionem, etl « con- 


VARIORUM NOTE. 


(13) Προέ.ϊθετε. Cod. Vind. προσέλθετε accedite. 


(44) Εὔξασθε. Fit initium hic cap. ix, quod in- 
scribitur προσφώνησις τῶν φωτιξομένων. C 


LER. 
(15) Οἱ φωτιζόμενοι. Distinguuntur apud Cyrillum D 


Hierosol yimitanum φωτιζόμενοι a χατηχουµένοις, el 
laxotc, et πιστοῖς, appellanturque etiam, οἱ τῷ 
βαπτίσµατι προσερχόμένοι» qui ad baptismum acce- 
dunt. luterpreie vero Zonara ad canonem Trulianum 
18,sunt οἱ πρὸς τὸ φώτισμα ἑτοιμαζόμενοι, qui ad il- 
[nminationem el baptismum se pra parant. In. Eucho- 
logio autem, sive Rituali Grecorum, p. 195, 196,343, 
55. φωτιζόµενοι dicuntur, οἱ πρὸς τὸ φώτισμα, ol 
πρὸς τὸβάπτισμα εὐτρεπιξόμενοι, qui ad illumina- 
tionem, qui ad sanctum baptisma se disponunt ; insu- 
rque assignatur tempus istius eorum officii, nempe 
4 τῆς τετάρτης τῆς [eeovnest µου. Respondent Graze- 
corum φωτιξομένοις Latinorum Cempetentes. Cor. 
(16) Σῶσον. Prefiguntur hzc in cod. Vind. : ἔτι 
ἐχτενῶς ὑπὲρ αὐτῶν δεηθῶμεν. CLER. 
(17) 'Yxép. In utroque : χειροθεσία ἐπὶ τῶν, etc. 
(18) Εὔξασθε. In iisdem hic est cap. 11 inscri- 
ptum : Προσφώνησις (nip τῶν ty uezavola. (νεκ.--- 


Inter sexcenta ritus longe celeberrimi testimonia, 
succurrunt duo depravata leviter, qua corrigere 
operz pretium fuerit. Theodori Balsamonis alterum 
ad canonem Laodicenum 19 : Κατηχούμενοι μὲν 
λέγονται, ol πρὸς τὸ βάπτισμα ἑτοιμαζόμενοι , ἐν 
ετανοίχ δὲ elatv, ol διά τινα ἁμαρτήματα ἐπιτιμη- 
ῥέντες πιστοὶ, οἱ ἀξιρύμενοι χαὶ τής wig Beca 
εως ; allerum Nicephori Callisti lib. xij, cap 98: 
H νηστείαις xal ἀγρυπνίαις , xat πυχναῖς προσευ- 
yais τὲ xat µετανοίαις, ; ἀλουσίαις xat ἀποχαῖς τρυ- 
ὧν. Ego priori loco legerim per modicam tra- 
fectionem : Ul διά τινα ἁμαρτήματα ἐπιτιμτθέντες» 
χαὶ πιστοὶ, οἱ ἀξιούμενοι τῆς ἁγίας μεταλήψεως, 
Ραωπὶίεπίεδ vero sunt, quibus propter peccata pana 
injuncta est : at. fideles, qui sancta communione digni 
habentur; vel ut in lib. Reg. 9454 : Ἐπιτιμηθέντες: 
πιστοὶ, οἱ ἀξιώμενοι xal τῆς ἁγίας µεταλήψφεως, 
posteriori autem scripserim : xai ἀποχαῖς τροφῶν, 
ut respondeat ἐδεσμάτων ἀποχὴ apud Sozomenum 
lib. vi, cap. 16, quo loci Epiphanius Scholasticus 
invenerat forte, £xoyij; vertit enim , suspensiene 
ciborum. Cor. — 
(19) 'Aóse.tpor. Addit. cod. Vind. ἡμῶν. Curs. 
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terat Satanam sub pedibus eorum velociter *^, » A « συντρίφῃ τὸν Σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας αὑτῶν ἐν 


liberetque illos a laqueo diaboli, et violentia dz- 
£nonum, atque ipsos eripiat ab omni sermone illicito, 
et omni actione turpi, et mala cogitatione; condo- 
net vero illis omnia delicta eorum, voluntaria pariter 
ας involuntaria , et deleat quod adversum eos erat, 
chirographum **, et-ascribat cos in libro vitz; 
mundet autem ipsos ab omni inquinamento carnis 
ac spiritus , atque uniat illos, restituens in san- 
€tum ovile suum. Quia ipse cognoscit conformatio- 
Tem nostram. Quoniam « quis gloriabitur mundum 
se habere cor; aut quis poterit dicere purum se 
esse a peccato **? ».Universi namque poenis subja- 
cemus. Adhuc pro iisdem intentius deprecemur; 
quia « gaudium oritur in ccelo super uno peccatore 


τάχει, » χαὶ λυτρώσηται αὐτοὺς ἀπὸ τῆς παγίδος τοῦ 
διαθόλου xal τῆς ἑπηρείας τῶν δαιμόνων, καὶ ἑξέλη- 
ται αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς ἀθεμίτου λόγου, xai πάσης 
ἁτόπου πράξεως, xal πονηρᾶς ἐννοίας συγχωρἰσι 
δὲ αὐτοῖς πάντα τὰ παραπτώματα αὐτῶν, τά τς ἐχού- 
σια, xal τὰ ἀκούσια, xai ἐξαλείφῃ τὸ χατ᾽ αὐτῶν 
χειρόγραφον, xaX ἐγγράψηται αὐτοὺς Ev βίθλῳ ζωτς 
χαθάρῃ δὲ αὑτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρχὸς xa 
πνεύματος, καὶ ἑνώσῃ αὐτοὺς ἁποχαταστήσας εἰς τὴν 
ἁγίαν αὐτοῦ ποίµνην. "Occ αὐτὸς γινώσχει τὸ πλάσμα 
ἡμῶν. "Ότι ετίς παυχήσεται ἁγνὴν ἔχειν χαρδίαν; à 
τίς παῤῥησιάσεται καθαρὸς εἶναι ἀπὸ ἁμαρτίας: » 
πάντες Y&p ἑσμεν ἐν ἐπιτιμίοις. "Ext ὑπὲρ αὐτῶν 
ἐχτενέστερον δεηθῶμεν' ὅτι « χαρὰ γίνεται ἓν οὐρανῷ 


poenitentiam agente **; » ut aversi ab omni opere B ἐπὶ £A ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι,) ὅπως ἀποστραφέντες 


illicito, adjungant se ad omnem actionem bonam; 
quo hominum amator Deus obsecrationem eorum 
cito suscipiat placide, restituat eis lzetitiam salutaris, 
et spiritu principali confirmet illos 18, ne amplius 
labantur : consortes fiant sacrosanctorum ejus, et 
participes divinorum mysteriorum : ut redditi digni 
adoptione, consequantur vitam zeternam. Adhuc in- 
tente omnes pro ipsis dicamus : Kyrie eleison. Salva 
eos, Deus, et erige misericordia tua. Suscitati Deo 
per Christum ejus, inclinate, et accipite benedictio- 
nem. Episcopus igitur has preces fundat ; 


CAPUT IX. 
Impositio manuum , et oratio pro penitentibus. 
Omnipotens Deus zterne, Domine universorum, 
creatur eL rector cunctorum ; qui hominem mundi 


Lio. xvi, ὀ0. ** Col. ui, 15, 14. 
L, 


*' 1I Cor. vii, fl. 


πᾶν ἔργον ἀθέμιτον , προσοιχειωθῶσι πάσῃ πράξει 
ἀγαθῇῃ' ἵνα ὁ φιλάνθρωπος θεὸς T] τάχος εὐμενῶς 
προσδεξάµενος αὐτῶν τὰς λιτὰς, ἁποχᾳταστίσῃ 
αὐτοῖς (20) ἀγαλλίασιν τοῦ σωτηρίου, xai πνεύματι 
ἡγεμονικῷστηρίξῃ αὐτοὺς, ἵνα µηχέτι σαλενθῶσι(2Η), 
κοινωνοὶ γενέσθαι τῶν ἁγίων αὐτοῦ ἱερῶν, xal μέτοχοι 
τῶν θείων μυστηρίων ἵνα ἄξιοι ἀποφανθέντες τῆς 
υἱοθεσίας, τύχωσι τῆς αἰωνίας Coe. "Etc. ἐχτενῶς 
πάντες ὑπὲρ αὐτῶν εἴπωμεν' Κύριε ἑλέησον. Σῶσον 
αὐτοὺς ὁ θεὸς, xal ἀνάστησον τῷ ἑλέει σου. Ἂνα- 
ατάντες τῷ θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, χλίνατε xd 
εὐλογεῖσθε. Ἐπευχέσθω οὖν ὁ ἐπίσχοπος τοιάδε' 


KEPAAAION ϐ’. 


€ Χειροθεσία (22), xai εὐχὴ ὑπὲρ τῶν ἐν µεταγοίᾳ. 


Παντόχρατορ θεὲ αἰώνιε, Δέσποτα τῶν ὅλων. κτίστα 
xal πρύτανι τῶν πάντων ὁ τὸν ἄνθρωπον xócpos 


** Prov, xx, 0. * Luc. xv, 7. "* Psal 


VARIORUM NOT &£. 


(20) Αὐτοῖς. Uterque codex : αὑτοὺς εἰς τὴν προ- 
τέραν ἀξίαν xa ἁποδώσῃ αὐτοῖς τήν : eos in prisii- 
nam dignitatem, el reddat iis, etc. Οι przetermissa 
4 librariis, propter voculas αὐτούς et αὐτοῖς, qui- 
hus erant interposita. CLER. 

Σανιευθώσι. Addunt idem τὰ διαθήµατα 
αὐτῶν, ἀλλά γαταξιωθῶσιν; πο labantur gressus 
eorum, sed digni f ant qui sint participes, etc. Quz 
omissa propter similem terminationem verborum 
σαλευθῶσι et ἀξιωθῶσι. Ip. 

(93) Χειροθεσία. Partim quia orationi, uL cum 
manuum impositione conjungi solite , nomen im- 
positionis manuum aliquando datur, ex Mattli. xix, 
15, 15, in concilio Milevitano u, can. 12; apud 
Augustinum lib. u1 De baptismo contra Donatistas 
cap. 16; et juxta Leonem epist 92, cap. 2. Unde 
Clemeus Alexandrinus, p. 804, l. 1 : Εὐχαὶ χειρῶν, 
et p. 795, c. 4, B : Ἐν τῇ χειροθεσί γουσιν ἐπὶ 
τέλους " εἰς λύτρωσιν ἀγγελιχῆν. Eusebius Hist. 
libro 1, cap. ult. : Εὐχάς τε διὰ χειρός (quod est 
Nicephoro, εὐχῇ τε ἅμα xaX τῇ ἀφῇ, non male); et 
lib vu, cap. 2 : Tfj διὰ χειρῶν ἐπιθέσεως εὐχῆ, ubi 
in Nicephoro, τῇ διά χειρὸς εὐχῆ, in Rufino quem- 
admodum loco superiori, manus. impositione. Au- 
gustinus vero De peccatorum meritis et remissione 
cap. 206, lib. i1 * orationem manus impositionis. Par- 
(im quia in benedictione manus imponebatur. 
Genes, αν, 14, 15, Marc. x, 16 : τὴν χειροθεσίαν 


ἐπ᾽ εἁλογίας, ait Tarasius patriarcha actione 1, sr- 
nodi 7, qua de re videnda precipue epistola 59 
S. Augustini : notarique debet istud citati Clemen- 
tis cap. 11, Pedagogi 5, p. 248 : Tlw γὰρ 6 πρεσθύ- 
"pog ἐπιτίθησι χεῖρας τίνα δὲ εὐλογίσει:; οὐ «bv 
γωναῖχα τὴν xcxosunpévnv ἀλλὰ τὰς ἄλλοτρίας spl 
χας, χαὶ E αὐτῶν ἄλλην χεφαλήν. Partim denique 
ob notissimam censuetudinem, poeniteiitibus manes 
imponendi in missa ante celebrationem mysterio- 


D rum. Lege infra cap. 27, 38, 59, et supra lib vu, 


cap 44. Exstat hujusmodi Oratio manus impositie- 
nis, seu Oratio : mauus impositio, ad paenitentiam 
pertinens, ες Romano panitentiali , apud Halitga- 
rium; sed corrupta, atque restituenda sic ope ἆκ- 
liquorum panitentialium Joannis Morini, pag. 70, 
col. 2 : Domine sancte, Pater omnipotens, eterm 
Deus, qui per Jesum Christum Filium tuum Domi- 
yum nostrum vulnera nosira curare dignalus es, t 
supplices rogqmus et petimus nos humiles tui sactr- 
doles, ut precibus nostris aurem tue petitionis incli- 
nare digneris, remittasque omnin crimina, et peccata 
untversa condones, desque huic famulo two pro ssp- 
pliciis veniam, pro maerore letuiam, pro morie w- 
tam.Ipse a spe celestis apicis devolutus est : et de tva 
misericordia confidens, ad bonam pacem (vel ad &c- 

num pacis sive ad bona paciferi) premii twi, atque 

celestia (vel adque celesiia dona) pervenire merce 

tr, ad vitam &tcrgam. Per Dominum. Cox. 
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χόσμον ἀναδείξας διὰ Χριστοῦ, χαὶ νόμον δοὺς aütip A mundum , sive ornamenti otramentum effecisti per 


ἔμφντον καὶ γραπτὸν, πρὸς τὸ ζῆν αὑτὸν ἑνθέσμως, 
ὡς Aoyixóv: xat ἁμαρτόντι ὑποθήχην δοὺς πρὸς µς- 
τάνοιαν τὴν σαυτοῦ ἀγαθότητα: ἔπιδε ἐπὶ τοὺς χεχλι- 
χότας σοι αὐχένα ψυχΏς χαὶ σώματος" ὅτι ob βούλει 
τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἁλλά τὴν µετάνοιαν, 
ὥστε ἁποστρέφαι αὑτὸν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πο- 
νηρᾶς, xai (fjv. 'O Νινευῖτῶν προσδεξάµενος τὴν 
μετάνοιαν’ ὁ θέλων πάντας ἀνθρώπους σωθῆναι, xal 
εἷς ἑπίγνωσιν ἀληθείας ἑλθεῖν: ὁ τὸν υἱὸν προσδεξά- 
µενος, τὸν χαταφαγόντα τὸν βίον αὐτοῦ ἀσώτως, πα- 
εριχοῖς σπλάγχνοις, διὰ τὴν µετάνοιαν’ αὐτὸς xaX νῦν 
πρὀσδεξαι τῶν ἱχετῶν σου τὴν µετάγνωσιν’ ὅτι ox 
ἔστιν ὃς οὐχ ἁμαρτήσεταί σοι’ € Ἐὰν γὰρ ἀνομίας 
παρατηρῄήση , Κύριε , Κύριε, τίς ὑποστήσεται; ὅτι 
παρὰ σοὶ ὁ ἱλασμός στι" » xol ἁποχατάστησον αὖ- 
φοὺς τῇ ἁγίᾳ σου Ἐχχλησίᾳ, ἓν τῇ προτέρᾳ ἀξίᾳ xai 
sip, διὰ τοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν: 
δι οὗ σοιδόξα χαὶ προσχύνησις, ἓν τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, 
lg τοὺς αἰῶνας. Αμάν. Καὶ ὁ διάχονος λεγέτω" Απο 
λύεσθε ol £v µετανοίᾳ. Καὶ προστιθέτω' Μήτις τῶν 
μὴ δυναµένων προελθέτω (25). ὅσοι πιστοὶ (24), χλί- 
νωμεν Yóvu* δεηθῶμεν τοῦ θεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὖ- 
τοῦ. Πάντες συντόνως τὸν θεὸν διὰ τοῦ Χριστοῦ αἎ- 
«09 παραχαλέσωμεν. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Γ. 
Προσφώγησις ὑπὲρ τῶν πισεῶν. 
Ὑπὲρ τῆς εἰρήνης xa τῆς εὐσταθείας τοῦ χόσµου 
xal τῶν ἁγίων Ἐκχλησιῶν δεηθῶμεν, ὅπως ὁ τῶν 


"Christum, et legem ci dedisti innatam et scriptam, 
'ut legitime viveret, tanquam ratione przditus; qui- 
'que ei postquam peccavit, tribuisti bonitatem tuam, 
incitamentum ad poenitentiam : respice in eos qui 
cervicem animz et corporis inclinaverunt tibi : quia 


non vis mortem peccatoris, sed penitentiam; ut 


avertat se a via sua mala,et vivat '!. Qui Ninivita- 
rum ponitentiam recepisti **; qui vis omnes homi- 
nes salvos fieri, et ad agnitionem veritatis venire !*; 
qui paternig visceribus suscepisti filium illum , bo- 
norum suorum decoctorem prodigum ac luxurio- 
sum, quod eum pceniteret facti "*: ipse nunc quoque 
accipe supplicum tuorum poenitentiam ; quia non 
est qui non peccet tibi ** : « Sienim iniquitates ob- 
servaveris, Domine, Domine, quis sustinebit? quo- 
niam apud te propitiatio est '*; » et restitue illog 
sancte Ecclesizx tux, in priorem dignitatem ac ho- 


norem, per Christum Deum ac Salvatorem nostrum; 


per quem tibi gloria et adoratio, in saneto Spiritu, 
in secula. Amen. Et diaconus dicat : Abite, qui 
estis in poenitentia, Et addat : Nemo eorum quibus 
nou licet, exeat, Qui fideles sumus, flectamus genu. 
Precemur Deum per Christum ejus. Omnes contente 
Deum per Christum ejus appellemus. 
CAPUT X. 
Oratio pro fidelibus. 

Pro pace et tranquillitate mundi atque sanctarum 

Ecclesiarum oremus, ut Deus universitatis, perpe 


ὅλων θεὸς ἀῑδιον χαὶ ἀναφαίρετον τὴν ἑαυτ»ῦ εἰρήνην C tuam. et. stabilem suam pacem nobis tribuat; ut 


ἡμῖν παράσχοιτο, ἵνα Ev πληροφορία τῆς xav' εὑσέ- 
6ειαν ἀρετῆς διατελοῦντας ἡμᾶς συντηρήσῃ' ὑπὲρ 
τῆς ἁγίας χαθολικῖς καὶ ἀποστολιχῆς Ἐκκλησίας τῆς 
&xb περάτων ἕως περάτων δεηθῶμεν' ὅπως 6 Κύριος 
ἄσειστον αὐτὴν χαὶ ἀχλυδώνιστον διαφυλάξῃ xal δια- 
τηρῆσῃ µέχρι τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνας, τεθεµε- 
λιωµένην ἐπὶ τὴν πέτραν. Καὶ ὑπὲρ τῆς ἑνθάδε ἁγίας 
παροιχἰας δεηθῶμεν' ὅπως χαταξιώσῃ ἡμᾶς ὁ τῶν 
ὅλων Κύριος ἀνενδύτως τὴν ἑπουράνιον αὐτοῦ ἑλπίδα 
μεταδιώχειν, xaX ἁδιάλειπτον αὐτῷ τῆς δεῄσεως ἆπο- 
διδόναι τὴν ὀφειλήν. Ὑπὲρ πάσης ἐπισχοπῆς τῆς 
ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τῶν ὁρθοτομούντων τὸν λόγον τῆς 
σῆς ἀληθείας δεηθῶμεν' xa ὑπὲρ τοῦ ἐπισχόπου ἡμῶν 
Ἱακώδου xai τῶν παροικιῶν αὐτοῦ δεηθῶμεν (25): 


** Ezech. xvii et xxxui,— ?* Jon. 11. 
CxxiX, 3 


73 [ Tim 


.n,4. ?* Luc. xv. "III Reg. viii, 46. 


nos conservel perseverantes in plenitudine pi: ο 
religiose virtutis. Pro sancta catholica et apostolica 
Ecclesia, a finibus usque ad fines extensa, oremus; 
ut Dominus eam inconcussam et fluctibus non agi- 
tatam conservet atque tueatur, usque ad consum- 
mationem seculi , fundatam super petram. Et pro 
sancta hac parecia oremus , ut cunctorum Dominus 
nobis donet consectari sine remissione coelestem 
ipsius spem , et reddere ipsi assiduum precationis 
debitum. Pro universo sub coelis existente episco- 
patu eorum, qui recte dispertiunt verbum veritatis 
tu», oremus : οἱ pro episcopo nostro Jacobo ac 
parceciis ejus oremus : pro episcopo nostro Cle- 
mente ac parceciis ejus oremus : pro episcopo nostro 


7* Psal. 


VARIORUM NOTE. 


(25) Μή τις τῶν μὴ δυναµέγων xposA0£co. In- D ^ (25) 'Υπὲρ τοῦ ἐπισχόπου ἡμῶν Ἰακώδου, etc. 


terpres Bovius legisse videtur προσελθέτω. Nullus, 
inquit, ex prohibitis accedat. Quse scriptio nequa- 


quam est aspernanda. Lib. 11, cap. 57 : φυλαττέσθω- - 


σαν δὲ αἱ θύραι, pf) τις ἄπιστος εἰσέλθοι, ἢ ἀμύητος, 
et lib hoe ult., cap. 11 : Ul δὲ διάκονοι ἱστάσθωσαν 
εἰς τὰς τῶν ἀνδρῶν θύρας, καὶ οἱ ὑποδιάκονοι εἰς 
τὰς τῶν γυναιχὼν’ ὅπως i» τις ἐξέλθοι. Lege can. 
apost. 9, et supra ad r1, 54. Cor. 

(24) "Οσοι πιστοἰ. Non solum diaconi et sub- 
diaconi ita. edicunt : quod observatum: multis; sed 
etiam lectnres, in Euchologio Allatiqno, apud Mo- 
rium De ordinatienibus Grecorum, p. 106. Ip. 


Per occasionem corrigo Simeonem Thessalonicen- 
sem cap. 6 libri De sacris ordinationibus : Καὶ τὸν 
βασιλέων μνησθεὶς, ὡς ἐχλίχων τῆς Ἐκκλησίας, xat 
τοῦ ἀρχιεπισχόπου, ὡς ποιμαίνοντος £v Χριστῷ, etc., 
ubi doctissimus Morinus edidit, ὡς πηνὴν ὄντος ἓν 
Χριστῷ; vertitque, impera'urum quoqwe Πιεπίπεί. 
ut Ecclesie defensorum ; et archiepiscopi, ut in Christo 
pauperis , legendo πένητος. Quod autem bic oratue 
Bro senectute episcopi, cernere etiam est'apud 

lirysostomum homil. 2 De prophetarum obscuritate, 


tom. Ill. 1p. e 
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.Evodio e& pareciis ejus oremus : ut misericors Α ὑπὲρ τοῦ ἐπισχόπου ἡμῶν Κλήμεντος xaX τῶν παροι- 


Deus illos Ecclesiis sanctis suis przstet incolumes, 
honoratos, longevos, et praebeat eis honoratam 
seneclulem in pietate ac justitia. Etiam pro pre- 
sbvteris nostris oremus , ut Dominus liberet illos 
ab ouni turpi ac prava re, et concedat illis inte- 
grum et honoratum presbyterium. Pro universo 
Christi diacomio ac ministerio. oremus, ut Do- 
minus inculpatam ipsis largiatur ministrationem. 
Pro lectoribus, cantoribus, virginibus, viduis 
el pupillis oremus i pro iis qui in matrimonio el 
liberorum  procteatione vivunt, oremus, ut Domi- 
nus misereatur eorum omnium. Pro eunuchis in 
sanctitate ambulantibus oremus. Pro iis qui con 
tinentem et religiosam agunt vitam, oremus. Pro 
iis qui in sancta Ecclesia oblationes faciunt, ac 
eleemosynas pauperibus dant, oremus : et pro iis 
qui Domino Deo nostro hostias et primitias offe- 
runt, oremus , ut Deus optimus remuneretur eos 
celestibus suis gratiis , delque iis in przsenti cen- 
tuplum, etin futuro vitam s&lernam; atque donet 
ipsis pro temporariis 2terna, pro terrenis cale- 
&tia "*. Oremus pro recens baptizatis fratribus no- 
stris , ut Dominus eos stabiliat ac firmet. Pro fratri- 
bus nostris mala valetudine affüictis oremus ; ut Do- 
minus liberet illos. omni morbo et omni languore, 
sanosque restituat sancte suz; Ecclesiv. Pro navi- 
gantibus ac iter habentibus oremus. Pro iis qui in 
metallis, exsiliis, custodiis et vinculis, propter no- 


χιῶν αὐτοῦ δεηθῶμεν' ὑπὲρ τοῦ ἐπισχόπου Ίμων 
Εὐοδίου (20) xai τῶν παροιχιῶν αὐτοῦ δεηθῶμεν 
ὅπως ὁ οἰχτίρμων Geb; χαρίσηται αὑτοὺς ταῖς ἁγίαις 
αὐτοῦ Ἐχκλησίαις αώους, ἑντίμους, µαχροηµε- 
ρεύοντας' xai τίµιον αὐτοῖς cb γΏρας παράσχηται 
ἐν εὐσεθείᾳ xal διχαιοσύνῃ’ xal ὑπὲρ τῶν πρεσδυ- 
τέρων ἡμῶν δεηθῶμεν' ὅπως ὁ Κύριος ῥύστηται αὖ- 
τοὺς ἀπὸ παντὸς ἁτόπου xal πονηροῦ πράγματος, 
καὶ σῶον xai ἔντιμον τὸ πρεσθυτέριον αὐτοῖς πα- 
ράσχοι. Ὑπὲρ πάσης τῆς ἐν Χριστῷ διαχονίας xal 
ὑπηρεσίας δεηθῶμεν' ἅπως ὁ Κύριος ἅμεμττον τὴν 
διαχονίαν absol; παράσχηται. Ὑπὲρ ἀναγνωστῶν, 
da voy, παρθένων, χηρῶν τε xat ὀρφανῶν δεηθῶμεν 
ὑπὲρ τῶν bv συξυγίαις xal τεχνοχονίαις δεηθῶμεν * 
ὅπως ὁ Κύριος τοὺς πάντας αὐτοὺς ἐλεῆσῃ. Ὑπὲρ 
εὐνούχων ὁσίως πορευοµένων δεηθῶμεν. Ὑπὲρ τῶν 
tv ἐγχρατείᾳ, xaX εὐλαθείᾳ δεηθῶμεν. Ὑπὲρ τῶν 
χαρποφορούντων bv. τῇ ἁγίᾳ Ἐχχλησίᾳ, χαὶ ποιούν- 
των τοῖς πένησι τὰς ἐλεημοσύνας δεηθῶμεν» xe 
ὑπὲρ τῶν τὰς θυσίας xal τὰς ἀπαρχὰς προσφερόντων 


Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν δεηθῶμεν *. ὅπως ὁ πανάγαθες 


θεὺς ἀμείψηται αὐτοὺς ταῖς ἐπουρανίαις αὐτοῦ ὃψ- 
ρεαῖς, xal δῷ αὐτοῖς ἐν τῷ παρόντι ἐκατανταπλα- 
σίονα, xa ἓν τῷ μέλλοντι ζωὴν αἰώνιον, χαὶ χαρίση- 
ται αὐτοῖς ἀντὶ τῶν προσχαἰρων τὰ αἰώνια, &vd 
τῶν ἐπιχείων τὰ ἔπουράνια, 'Ὑπὲρ τῶν νεοφωτίστων 
ἀδελφῶν ἡμῶν δεηθῶμεν ὅπως 6 Κύριος στηρίη 
αὐτοὺς xal βεδαιώσῃ. Ὑπὲρ τῶν kv ἀῤῥωστίᾳ 


men Domini, versantur, oremus. Pro acerba ser- C ἐξεταζομένων ἀδελφῶν ἡμῶν δεηθῶμεν ὅπως ὁ Κύὺ- 


vitute oppressis oremus, Pro inimicis et odio ha- 
bentibus nos, oremus : pro persequentibus nos 
propter nomen Domini, oremus : ut Dominus, mi- 
Ηβαία eorum furore, dissipet iram adversus nos 
concitatam. Pro iis qui foris sunt, ac errore du- 
cuntur, oremus; ut Dominus illos convertat. Infan- 
tium Ecclesie recordemur; uti Dominus, eos in 
timore suo reddat perfectos, et ad mensuram οί8- 
tis perducat. Pro nobis invicem oremus; ut Domi- 
nus gratia sua servet nos ac custodiat usque ad 
finem, et liberet nos a malo, et ab omnibus scan- 
dalis operantium iniquitatem ?*, et salvos nos due 
cat iu regnum suum celeste. Pro omni anlma 
Christiana oremus. Salva et erige nos, Deus, mi- 


proc ῥύσηται αὐτοὺς πάσης νόσου xal πάσης µαλα- 
χίας, xal σώους ἁποχαταστήσῃ τῇ ἁγίᾳ αὐτοῦ Ἐχ- 
χλησίᾳ. Ὑπὲρ πλεόντων xal ὁδοιπορούντων δεηθῶ- 
μεν * ὑπὲρ τῶν Ev µετάλλοις χαὶ ἑξορίαις xat φυλα- 
xal; καὶ δεσμοῖς ὄντων διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου, 
δεηθῶμεν » ὑπὲρ τῶν Ev πικρᾷ δουλεἰᾳ χαταπονου- 
µένων δεηθῶμεν * ὑπὲρ ἐχθρῶν xal μισούντων ἡμᾶς 
ὑεηθῶμεν ' ὑπὲρ τῶν διωχόντων ἡμᾶς διὰ τὸ ὄνομα 
τοῦ Κυρίου, δεηθῶμεν * ὅπως Α Κύριος πραῦΌνας τὸν 
θυμὸν αὐτῶν διασχεδάσῃ τὴν χαθ) ἡμῶν ópyfyv (27): 
ὑπὲρ τῶν ἔξω ὄντων χαὶ πεπλανηµένων δεηθῶμεν" 
ὅπως ὁ Κύριος αὐτοὺς ἐπιστρέφῃ. Τῶν νησίων τῆς 
Ἔχχλησίας μνημονεύσωμεν, ὅπως ὁ Κύριος τε- 
λειώσας αὐτὰ Ev τῷ φόδψ αὐτοῦ, εἰς µέτρον ἡλιχίας 


sericordia tua. Surgamus. Orantes intente, nos D ἀγάγῃ" ὑπὲρ ἀλλήλων δεηθῶμεν. ὅπως ὁ Κύριος 
ipsos atque mutuo, viventi Deo, per Christum τηρήσῃ (28) ἡμᾶς xo φυλάξη τῇ αὐτοῦ χάριτι εἰς 
ejus commendemus. Precetur autem pontifex, et ^ τέλος, καὶ ῥύσηται ἡμᾶς τοῦ πονηροῦ xal πάντων 
dicat : τῶν σχανδάλων τῶν ἑργαζομένων τὴν ἀνομίαν, xal 
σώσῃ εἰς «hv βασιλείαν αὐτοῦ τὴν ἐπουράνιον. Ὑπὲρ πάσης ψυχῆς χριστιανῆς δεἡθῶμεν. Σῶσον xal ἀνά- 
στησον ἡμᾶς ὁ Geb, τῷ ἑλέει σου. Ἐγειρώμεθα. Δεηθέντες ἐχτενῶς ἑαυτοὺς xal ἀλλήλους τῷ ζῶντι 
Θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ παραθώµεθα. Ἐπευχέσθω δὲ (29) à ἀρχιερεὺς, xal λεγέτω" 


CAPUT XI. 
Invocatio pro fidelibus. 
Domine omnipotens, celsissime, qui in altis ha- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ’. 
Επίχλησις τῶν πιστῶν. 
Κύρι παντόχρατορ, Ὀψιστε, ὁ ἐν ὑψηλοῖς χατ» 


" Matth. xix, 39. ** Psal. οχι, 9. 
VARIORUM NOT.E. 


- (30) Εὐοδίου. Ms. Vind. ᾿Αννιανοῦ. CLER. 28) Τηρήσῃ. Διατ » Cod. Vind. lp. 
n Ὀργήν. Addit cod. Viyl. δεηθῶμεν. Íp. | (a9) Δέ. Qv cod. fd. cectius. ls. 
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οιχῶν, ἅγις ἓν ἁγίοις ἀναπαυόμενε, ἄναρχε, uóvapyc* A bitas, sancte, qui in sanctis requicscis, originis 


6 διὰ Χριστοῦ χήρυγµα Ὑνώσεως δοὺς ἡμῖν εἰς 
ἐπίγνωσιν τῆς σῆς δόξης xal τοῦ ὀνόματός σου, οὗ 
ἑφανέρωσεν ἡμῖν εἰς χατάληψιν ᾽ αὐτὸς xal νῦν 
ἔπιδε δι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ποἰμνιόν σου τοῦτο xal λύ- 
τρωσαι αὐτὸ πάσης ἁγνοίας, xal πονηρᾶς πράξεως; 
xa δὺς φόθῳ φοθεῖσθαί σε, χαὶ ἀγάπῃ ἀγαπᾷν σε, 
χαὶ στέλλεσθαι ἁπὺ προσώπου δόξης σου’ εὐμενῆς 
αὑτοῖς Υενοῦ, χαὶ ἴἵλεως, χαὶ ἐπήχοος Ev ταῖς προσ- 
ευχαῖς αὐτῶν xai φύλαξον αὐτοὺς ἀτρόπτους, 
ἀἁμέμπτους, ἀνεγχλήτους ' ἵνα ὧσιν ἅγιοι σώματι 
xai φυχῇ, μὴ ἔχοντες σπῖλον ἡ ῥυτίδα fj τι τῶν 
τοιούτων * ἀλλ ἵνα (otv ἄρτιοι, χαὶ μηδεὶς ἓν αὐτοῖς 
ᾗ «ολὺδὸς f| ἀτελής. ᾽Αρωγὲ, δυνατὲ, ἀπρ)σωπόληπτε, 
χενοῦ ἀντιλήπτωρ τοῦ λαοῦ σου τούτου, ὃν ἐξηγόρα- 
σας (30) τῷ τιµίῳ τοῦ Χριστοῦ σου αἵματι. Ἡροστά- 
της, ἐπίχουρος, ταμίας, φύλαξ, τεῖχος ἐρυμνότατον, 
φραγμὸς, ἀσφάλεια (54), ὅτι Ex τῆς σῆς χειρὸς 
οὖδεὶς ἁρπάσαι δύναται. οὐδὲ Υάρ ἐστι θεὸς ὥσπερ 
GU ἕτερος * ὅτι Ev σοὶ ἡ ὑπομονὴ ἡμῶν. « ᾿Αγίασον 
αὐτοὺς Ev τῇ ἀληθείᾳ σου, ὅτι ὁ λόγος ὁ σὸς ἀλήῆθειά 
ἐστιν.» ᾽Απροσχάριστε, ἁπαραλόγιστε * ῥῦσαι αὐτοὺς 
πάσης νόσου xai πάσης µαλαχίας, παντὸς παραπτώ- 
µατος, πάσης ἑπηρείας xal ἁπάτης, ἀπὺ φόδου 
ἐχθροῦ, ἀπὸ βέλους πετοµένου ἡμέρας, ἀπὺ πράγµα- 
φος Lv σχότει διαπορευοµένου  χαὶ χαταξίωσον 
αὐτοὺς τῆς αἰωνίου ζωῆς, τῆς ἓν Χριστῷ τῷ Ylo 
σου τῷ μονοχενεῖ, τῷ θεῷ xal ΣωτΏρι ἡμῶν * 5v οὗ 
φοι δόξα χαὶ σέδας, Ev ἁγίῳ Πνεύματι, vov, xal ἀεὶ, 
καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν. Καὶ μετὰ 
τοῦτο λεγέτω ὁ διάχονος * ΠἩρόσχωμεν. Kol ἁσπα- 
ζέσθω ὁ ἐπίσχοπος τὴν ἐχχλησίαν, καὶ λεγέτω. Ἡ 
εἰρήνη τοῦ Θεοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν ' xal ὁ λαὸς 
ἀποχρινάσθιω» Καὶ μετὰ τοῦ πνεύματός σου. Καὶ ὁ 
διάχονος εἰπάτω πᾶσιν' ᾿Λσπάσασθε ἀλλήλους iv 
φιλήµατι ἁγίῳ. Καὶ ἁἀσπαζέσθωσαν οἱ τοῦ κλήρου 
&by ἐπίσχοπον (52), οἱ λαϊχοι ἄνδρες τοὺς λαϊχοὺς, 
αἱ γυναῖχες τὰς γυναΐχας. Τὰ παιδία δὲ στηχέτωσαν 
πρὸς τῷ βήµατι, χαὶ διάκονος αὐτοῖς ἕτερος ἔστω 
ἐφεστὼς, ὅπως μὴ ἁταχτῶσι. Καὶ ἄλλοι διάχονοι πε- 
Ῥιπατείτωσαν, χαὶ σχοπείτωσαν τοὺς ἄνδρας χαὶ τὰς 
γυνάῖχας, ὅπως μὴ θόρυδός τις (33) Υένηται, χαὶ 
µή τις νεύσῃ, 7] φιθυρίσῃ, 1] νυστάξῃ. Οἱ δὲ διάχονοι 
ἱστάσθωδαν εἰς τὰς τῶν ἀνδρῶν θύρας, χαὶ οἱ ὑπο- 
διάχονοι εἰς τὰς τῶν γυναικῶν' ὅπως µήτις ἐξέλθοι, 
pre ἀνοιχθῇ ἡ θύρα, χἂν πιστός τις T, χατὰ τὸν 
παιρὸν τῆς ἀναφορᾶς. Et; δὲ ὑποδιάχονος διδότω 


expers, monarcha ; qui per Christum dedisti nobis 
cognitionis przdicationem in agnitionem glori 
ει ac nominis tui, quod manifestavit nobis ad 
comprehensionem : ipse nunc quoque respice per 
ipsum in hoc ovile tuum ; et libera illud omni igno- 
rantia, et prava actione; et da ut te timore timeat, 
ac dilectione te diligat, et contremiscat a facie glo- 
rie tuz : sis eis clemens, propitius, ac exauditor 
in precibus eorum ; et custodi illos immutabiles, 
irreprehensos, inculpatos : ut sint sancti corpore 
atque anima, non liabentes maculam, aut rugam, 
aut aliquid hujusmodi; sed vt sint integri, nullus- 
que inter eos sit mutilus, vel imperfectus. Defen- 
sor, potens, personarum non acceptor; sis auxilia- 
tor populi tui hujus, quem redemisti pretioso Chri- 
sti tui sanguine : patronus, adjutor, propugnator, 
custos, murus tulissimus, vallum, firmnum presi- 
dium, quoniam ex manu tua nemo potest rapere 9: 
non enim est alius Deus sicut tu, quia in te cst 
nostra exspectatio. « Sanctifica eos in veritate tua ; 
quoniam sermo tuus veritas est ".» Qui gratis 
causa nihil agis, qui decipi non potes ;. libera eos 
omni morbo et omni infirmitate, omni delicto, omni 
injuria et fraude, a timore inimici δ', a sagitía 
volante per diem, a negotio in tenebris perambu- 
lante **; et dignare illos zeterna vita, quze in Chri- 
$to Filio tuo unigenito, Deo ac Salvatore nostro; 
per quem tibi gloria et cultus, in sancto Spiritu, 


( nunc, et semper, et on secula szculorum. Amen. 


Postea diaconus dicat : Attendamus. Εἰ salutet 
episcopus ecclesiam , ac dicat: Pax Dei, cum om- 
nibus vobis. Et populus respondeat : Et cum spi- 
ritu tuo. Diaconus vero dicat omnibus : Salutate 
vos invicem in osculo sancto : et clerici osculentur 
episcopum, laici viri laicos, feminze feminas. Pueri 
2ulem stent ad suggestum. Ac diaconus alius ipsis 
przsit, ne inordinate se gerant. At alii diaconi de- 
ambulent,inspiciantque viros ac mulieres, ne strepi- 
tus aliquis oriatur, εἰ ne quis nutum faciat, vel 
susurret, vel dormitet, Diaconi vero stent ad januas 
virorum, et subdiaconi ad januss mulierum ; ut 
nemo egrediatur, neve aperiatur janua tempore 
oblationis, licet adveniat quispiam fidelis. Unus 


D autem subdiaconus det sacerdotibus aquam, ad la- 


vandum manus ; qua res signum est puritalis aui- 
marum Deo consecratarum., 


Απόνιψιν χειρῶν τοῖς ἱερεῦσι (54), σύμθολον καθαρότητος ψυχῶν «i ἀναχειμένων. 


** Joan. x, 99. 


** Joan. xvit, 17... 5! Psal. ixi, 9. ** Psal. xc, 5. 


VARIORUM NOTE. 


(30) ᾿Εξηγόρασας. Vind. codices: Ὃν ἐξελέξω 
ἐκ popu. LER. 

($4) Φραγμὸς, ἀσφά-εια. Idem : φραγμὸς ácqa- 
λείας, paries securitatis. lp. 

(92) ᾿Ασπαζέσθωσαν οἱ τοῦ xJAüpov τὸν ἐπί- 
€xozxov. Canone Laodiceno 19 : εἶθ᾽ οὕτως τὴν 
ε’ρήνην δίδοσθαι, χαὶ μετὰ «b πρεσθυτέρους δοῦναι 

πισχόπῳ τὴν εἱρήνην, τότε τοὺς Aalxouc τὴν 
εἰρήνην διδόναι, quod postremum Zonaras inter- 
pretatur De salutatione sacerdotum a laicis, Diony- 


- "Veteris et Novi Testamenti, tom. IV. 


sius Exiguus De salutatione laicorum inter. se; 
utrumque aulem factum fuisse satis constat. 
Cor. 

358) Τίς. Deest in cod. Vind. CLER. 

54) Elc δὲ ὑποδιάκογος, etc. Rem, idemque rei 
&ymbolum tradit Cyrillus Hierosolymitanus initio 
ultimx Catecheseos Mystagogice ; sed ministrum 
facit diaconum. Ut autem, ait auctor. Quaestionum 
rum S. Àu- 
gustini, quaestione 101, non omnia mtnisteria obsge 


1091: 
CAPUT Xl. 
Constitutio Jacobi, fratris Joannis Zebedai. 


Porro ego Jacobus, frater Joannis Zebedzi,aio ut 
statim diaconus dicat : Ne quis ex catechumenis. 
Ne quis ex audientibus. Ne quis ex infidelibus. 
Ne quis ex heterodoxis. Qui priorem precationem 
fecistis, exite. Matres, assumite pueros. Ne quis 
contra aliquem. Ne quis in hypocrisi. Erecti ad 
Dominum cum timore ac tremore stemus ad offe- 
rendum. Quibus peractis, diaconi dona ad altare 
admoveant episcopo : ac presbyteri a dextris illius 
et 4 sinistris stent, ut discipuli magistro assisten- 
tes. Duo autem diaconi ex utraque parte altaris, 
teneant flabellum ex tenuibus membranis, aut ex 
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ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ IB'. 
Αιάταξις "Iaxo6ov, τοῦ ἀδε.φοῦ Ἰωάνγου τοῦ 
Ζεδεδαίου. . 

Φημὶ δὴ xàyó Ἰάχωθδος (65), ὁ ἁδελφὸς Ἰωάννου 
τοῦ Ζεθεδαίου, ἵν εὐθὺς ὁ διάχονος λέγη- Μή τις 
τῶν κατηχουµένων. Mf, τις τῶν ἀκροωμένων' 
Mf, τις τῶν ἀπίσιων. Mf, τις τῶν ἑτεροδόξων. Ol 
τὴν πρώτην εὐχὴν εὐχόμενοι προέλθετε (56). Τὰ παι- 
δία προσλαµθάνεσθε αἱ µητέρες' µή τις χατά τι- 
voc. Μή τις ἐν ὑποχρίσει. ᾿Ορθοὶ πρὸς Κύριον μετὰ 
φόδου xal τρόμου ἑστῶτες ὦμεν προσφέἑρειν. Ὃν Τε- 
νοµένων οἱ διάχονοι προσαγέτωσαν τὰ δῶρα τῷ Exi- 
σχόπῳ πρὸς τὸ θυσιαστἠριον' xa οἱ πρεσθύτεροι ix 
δεξιῶν αὐτοῦ xal ἓξ εὐωνύμων στηχέτωσαν, ὡς ἂν 
μαθηταὶ παρεστῶτες διδασκάλῳ. Δύο δὲ διάχονοι t£ 


pennis pavonis, autex linteo; et sensim  abigant B ἑχατέρων τῶν μερῶν τοῦ θυσιαστηρἰου χατεχέτωσαν 


parva animalia volitantia, ne in calices incidant. 
Orans igitur apud se pontifex, una cuin. sacerdoti- 
bus, et splendidam vestem indutus, stansque ad 
altare, tropeum crucis in fronte manu faciat co. 
ram omnibus, ac dicat : Gratia omnipotentis Dei, 
et charitas Domini nostri Jesu Christi, et communi- 
catio sancti Spiritus, sit cum omnibus vobis. At- 
que omnes una voce respondeant : Et. cum spiritu 
tuo, Tum pohf&fex : Sursum mentem; et omnes : 
llabemus ad Dominum. Et pontifex : Gratias aga- 
mus Domino; et cuncti : Dignum et justum est. Ft 
pontifex dicat : Vere dignum et justum est, ante 
omnia laudare te verum Deum, ante creaturas 
existentem, « ex quo omnis paternitas in colo et 


ἐξ ὑμένων λεπτῶν ῥιπίδιον (5T), ἡ πτερῶν ταῶνος, 
J| ὀθόνης' καὶ Ἠρέμα ἁἀποσοθείτωσαν τὰ μικρὰ τῶν 
ἱπταμένων ζώων, ὅπως ἂν μὴ ἐγχρίμπτωνται εἰς τὰ 
χύπελλα (28). Εὐξάμενος οὖν καθ ἑαυτὸν ὁ ἀρχιερεὺς 
ἅμα τοῖς ἱερεῦσι, xol λαμπρὰν ἐσθττα μετενδὺς, 
χαὶ σιὰς πρὸς τῷ θνυσιαστηρίῳ, τὸ τρόπαιον τοῦ 
σταυροῦ χατὰ τοῦ μετώπου τῇ χειρὶ ποιησάµενος εἰς 
πάντας (59), εἰπάτω' Ἡ χάρις τοῦ παντοχκράτορος 
θεοῦ, xaX fj ἀγάπη τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
καὶ t) χοινωνία τοῦ ἁγίον Πνεύματος, ἕστω μετὰ πἀἁν- 
των ὑμῶν" xal πάντες συμφώνως λεγέτωσαν, ὅτι xal 
μετὰ τοῦ πνεύματός σου. Καὶ ὁ ἀρχιερεύς' "Avo τὸν 
νοῦν' xal πάντες Ἔχομεν πρὸς τὸν Κύρων. Καὶ ὁ ἁρ- 
χιερεύς' Ἑὐχαριστήσωμεν τῷ Kuplp* xal Πάντες 


VARIORUM ΝΟΤΗ. 


quiorum | 
coni, multitudo facit clericorum. Nam utique et al- 
tare portarent et vasa ejus, et aquam in. manus (un- 
derent sacerdoti, sicut videmus per omnes Ecclesias. 
In Vita S. Marcelli auctore Fortunato apud Surium, 
4 Novembr., subdiaconale ministerium esse dici- 
tur, aquam episcopo manibus abluendis offerre. Cot. 
99) Ἱάκωδος. In Vind. scholium hoc addituy in 
bzc verba: 'Iáxw6og 6 τοῦ Ζεθεδαίου, ἁδελφὸς 
Ἰωάννου, ἐχήρυξεν ἓν τῇ Ἰουδαίᾳ τὸ Εὐαγγέλιον, 
ἀνῃρέθη uayalpa ὑπὸ Ἡρώδου τοῦ τετράρχου, xdi 
αεῖται ἓν Καισαρεία. CLER. 


56) Οἱ τὴν πρώτη» εὐχόμενοι προἐᾶθετε. Ἱπ-. 


tellig debent preces eorum, qui mysteriis adesse 
non sinuntur. Nam si accipere velis de oratione fi- 
delium mox przcedente, ut sumitur capite 35 προσ. 
ἐλθετε legendum tibi erit, accedite : quia munera 
offerebantur coram fidelibus. Cor. " 

(57) 'Ριπίδιον. Abstinebo inutili expositione et 


r ordinem agant. Romans Ecclesie dia- C σθαι μετὰ τὸ μἐταλαθεῖϊν πάντας τῶν ἁγίων αυσρίων, 


ἐν τῷ µέλλείν τοὺς χληριχοὺς ἐπὶ τὸ σχευοφυλάκιον 
ἀποχαθιστάναι τὰ τίμια ῥιπίδια, δισχάρια, χαὶ ποτέ- 
ρια, χαὶ ἄλλα ἱερὰ σχεύη, μετὰ tb ἐκ τῶν παρὰ tpe 
πεζίων xai τὴν διάδοσιν ἀποτεθῆναι πάντα εἰς τὴν 
ἁγίαν τράπεζαν, xal φαλθῆναι τὸν τελευταῖον στί 

τοῦ χοινωνιχοῦ. Λέγεται xat τοῦτο τὸ τροπά Is. 
ῥωθήτω τὸ στόμα ἡμῶν αἱνέσευςι Κύριε, ἀνν- 
μνήσωμεν τὴν δόξαν σου, ὅτι ἠξίωσας ἁγίων σου µε- 
τασχεῖν μυστηρίων. Τήρησον ἡμᾶς kv τῷ ax ἁγιασμῷ 
ὅλην τὴν ἥμεραν μελετώντας τὴν δικαιοσύνην σον. 
᾽Αλληλούία. Legendum videtur, ἐκ τῶν παρατραπι- 
ζίων καὶ τὴν διάδοσιν ἁποτεθῆναι xal πάντα, posi, 
λέγεται δὲ τοῦτο, Ac vertendum : Sub Sergio patrier- 
éha  Consiantinopolitane institutum est — psellere, 
postquam a cunctis sancta mysletia percepta sunt, 
cum per clericos in sacrarium referenda sunt vene- 
randa flabella, disci, calices, aliaque sacra ese, 
postquam e mensulis εί distributionis reliquie, & 


citatione erga consuetudinem a non paucis descri- D omnia in sacram mensam sunt. reposita, atque ulii- 


tain, a plürimis memoratam, ut Grzcis familiarem, 
ita Latinis non omnino ignotam : contentus addu- 
xisse duo loca, Latinum unum, quo cum illo Hil- 
deherti conjungatur, alterum Grzecum, quia obscu- 
rus, a docto interprete minus bene conversus, 
atque in mendo cubans, ope nostra indiget. Igitur 
in Consuetudinibus | monasterii Cluniacensis lib. 1, 
cap. 30, Spícilegii Acheriani. tom. IV, p. 142, scri- 
ptum habetur : Unus autem ministrorum, qui sem- 
"er duo debent esse, stans cum [labello prope sacer- 
dotem, ex quo muscafum in[estatio exsurgere incipit, 
donec finiatur, eas arcere a sacrificio, et ab altari, 
seu ab ipso sacerdote non negligit. 1n Chrouico autem 
quod Alexandrinum vocant, p. 892 : "Eri Σεργίου 


b 7 Κωνσταντινουπόλεως ὀπενοήθη φάλλε- 


mus communionis tereus cantatus fuit. Dicitur ου- 
tem hoc troparium seu. modulus : Impleatur os κθ- 
strum laude, Domine, ut celebremus gloriam iuam, 
quia nos participes facere sanctorum tuorum  myste- 
riorum dignatus es. Serva nos in twa sanctificatione 
toto die meditantes justitiam tuam. Alleluia. Ilape- 
τράπεζον habes in Liturgia Jacobo  &5eAgobáy tri- 
buta : υἱ οἱ de tropario illo ibidem, atque ia li- 
turgiis aliis. Cor. 

(38) Elc τὰ κύπε..Ία. Sic in liturgiis e£ in or- 
dinationum ritibus invenies, τὰ Ποτήρια, τοὺς 
{Ώρας, tà ἅγια movhptá, τὸ πρῶτον ftocfpiov, 6 
ποτήρια. Interdum enim non unum calicem adbi- 
bebant Gr:eci sacrum celebrantes. lp. 

(69) Eig πάντας. Deest in altero cod, Vind. Curs 
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"Άξιον xat δίχαιον. Καὶ ὁ ἀρχιερεὺς εἰπάτω" .Αξιον A in terra nominatur **; » solum ingenitum, princi- 


ὡς ἀληθῶς xaX δίκαιον, πρὸ πάντων ἀνυμνεῖν σε τὸν 
ὄντως ὄντα 8cbv, τὸν πρὸ τῶν γεννητῶν ὄντα, εὲξ οὗ 
πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανῷ xal ἐπὶ vro ὀνομάζεται' » τὸν 
µόνον ἀγέννητον, xaX ἄναρχον, xaX ἀθασίλευτον, xal 
ἀδέσποτον, τὸν ἀνενδςη, τὸν παντὸς ἀγαθοῦ χορηγὸν , 
τὸν πάσης αἰτίας xai γενέσεως χρείττονα, τὸν πάν- 
τοτε χατὰ τὰ αὐτὰ xai ὡσαύτως Éyovta: ἐξ οὗ τὰ 
πάντα, χαθάπερ Ex τινος ἀφετηρίας, εἰς τὸ εἶναι παρ- 
ηλθεν. Σὺ γὰρ el ἡ ἄναρχος γνῶσις, ἡ ἀῑδιος ὅρασις, 
1j ἁγέννητος àxot, ij ἀδίδαχτος σοφία. ὁ πρῶτος τῇ 
φύσει(40), xaX νόμος (41) τῷ εἶναι, xal κρείττων παν- 
τὸς ἀριθμοῦ. Τὰ (42) πάντα Ex τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ 
εἶναι παραγαγὼν διὰ τοῦ μονογενοῦς σου Yloo* αὐτὸν 
δὲ πρὸ πάντων αἰώνων γεννήσας βουλήσει, xaX δυνά- 
pet (45), xal ἀγαθότητι, ἀμεσιτεύτωςῃ(44), 1 ἱὸν µονο- 
γενη, Λόγον θεοῦ, Σοφίαν ζῶσαν, πρωτότοχον πάσης 
Χτίσεως, ΄Αγγελον τῆς μεγάλης βουλῆς σου, ἀρχιερέα 
σὺν, βασιλέα δὲ xal κύριον πάσης νοττῆς xat αἰσθητῆς 
Φύσεως, τὸν πρὸ πάντων (45), δι’ οὗ τὰ πάντα. ZU γὰρ 
Gs5 αἰώνιε, δι᾽ αὐτοῦ τὰ πάντα πεποίηχας, xat δι αὐ- 
τοῦ τῆς προστχούσης προνοἰας τὰ ὅλα ἀξιοῖς: δι’ οὗ 
γὰρ τὸ εἶναι ἐχαρίσω, δι᾽ αὐτοῦ καὶ τὸ εὖ εἶναι ἐδω- 
ῥρήσω. Ὁ θεὸς xal Πατὴῆρ τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ σου, 
ὁ δι αὐτοῦ πρὺ πάντων ποιῄσας (46) τὰ χερονυθὶµ xal 
τὰ σεραφὶμ., αἰῶνάς τε καὶ στρατιὰς (47), δυνάµεις 


pii expertem, rege ac domino carentem, nullo indi» 
gentem, omnis boni largitorem, omni causa et ori- 
gine superiorem, semper uno eodemque modo te 
habentem; a quo cuncta tanquam e carceribus qui- 
busdam ad existendum processerunt. Tu enim e$ 
originis expers cognitio, perpetuus visus, auditug 
ingen:tus, sapientia non edocta; primus natura, et£ 
lex existendi, ac omnem numerum superaus. Qui 
omnia ex nihilo in rerum naturam protulisti, per 
unigenituni Filium tuum : ipsum vero ante omnia 
szecula genuisti voluntate, εἰ potentia, et bonitate, 
absque intermedio, Filium unigenitum, Verbum 
Deum, Sapientiam viventem, primogenitum omnis 
creaturz **, Angelum magni consilii tui **, pontili- 


Β cein tuu, regen autem et dominum omnis nature, 


qua. intelligi ac sentiri potest, quique ante omnia, 
el per quem omnia. Tu namque, Deus sterne, 
cuncta per ipsum condidisti, et per ipsum cuncla 
dignaris convenienti providentia. Per quem enim 
ut essent. donasti, per eumdem etiam ut bene essent 
dedisti. δν Deus οἱ Pater unigeniti Filii tui; qui per 
eum ante omnia fecisti cherubinos et s:raphinos, 
ssecula el exercitus, virtutes et potestates, princi- 
patus et thronos, archangelos et angelos; aique 
post haec ο.) ΠΙΑ, per eum ?abricasti hunc qui ap- 


5: Ephes. 111, 15. ** Col. 1, 10. ** Isa. τς, Gex LXX. ** Ign. interpol. ad Trall. 5. 


VARIORUM NOT.E. 
40) Πρῶτος τῇ φύσει, καὶ vópoc τῷ εἶναι. Juxta €. invisibilium , spiritualium et corporalium, qui sua 


vulgivagum axioma, Quod est primum, regula est 
ecterorum. Male itaque Petrus Faber doctissimus 
viz Dodecameri cap. 11, id lectionis sollicitat, ut 
sufficiat uóvoc τῷ εἶναι, quod ad. πρῶτος τῇ φύσει, 
minime quadrat. Cor. 

(M) Νόμος. InVindob. cod. μόνος, hoc est qui solus 
Φε, eo, nempe, modo quo es; hoc est necessario, 
ita tt non possis non esse. CLER. 


(42) Τά. Vind. cod. ὁ «á, recte. lp. 


(43) Βουάήσει καὶ δυνάμει. Simili modo Justinus 
martyr cum discipulo suo Tatiano. Quod simplicius 
dictum in orthodoxo caret suspicione; uti docet S. 
Athanasius oratione 4 contra Arianos, p. 509, 510; 
sed cavenda est, addit prudentissimus Pater, hz- 
eei, un Valentinianorum, tum Arianorum. Πτο- 

gatos γὰρ ὁ Οὐαλεντίνου ἔφη, δύο ζυγοὺς ἔχειν τὸν 
ἀγέννητον, ἔννοιαν xat θέλησιν, eto., ubi reécripse- 
yim, συξύγους, ex lrenzo lib. 1, cap. 6; Tertulliano 
edversus Valentinianos, cap. 5; οἱ Epiphanio hz. 
resi 55, num. 1. Cor. 3 
. (M) Αμεσιτεύτως. Gregorius Nazianzenus ora- 
Uone 29 : Αρχὴν ὅ ὅταν εἴπω, μὴ χρόνον παρενθῆς, 
μηδὲ µέσον τι τάξης τοῦ εγεννηκότος, χαὶ τοῦ γεν» 
ν νατος μηδὲ διέλῃς τὸν φύσιν τῷ χαχῶς παρεντε- 

έντι τοῖς συναϊδίοις, καὶ συνημ µένοις.Εἰ γὰρ χρόνος 
Utou πρεσθντερον’, ἐχείνου δηλαδη πρῶτος |l. πρώτως 
e codicibusfteg.] ἂν ᾗ αἴτιος ὁ πατὴρ' καὶ πῶς ποιη- 


κλικ ὁ ὑπὺ χρόνον ; Ip. 

(45) Πρὺ πάντων, x. τ.λ. Ex sententia multorum 
Patrum, angeli ante imundurn exstiterunt, Per 5- 
cula plurima, additur a Hieronymo ad Tit. i, 9. 
Verum dogma contrarium sanctorum quoque Pa- 
trum pr:evaluit, ut existimentur angeli creati primo. 
mundi die una cum coelo, terra et luce. 1p.— Hanc 


veritatem esse doctrinam Ecclesi:e docet Lateranen- : 


4S concilii v decretum ab Innocentio lll confirimna- 
tum, quo dicitur Deus creator omnium visibilium et 


omnipotenti virtute simul ab initio temporis, utrame 
que de nihilo condidit creaturam, spiritualem et cor» 
poralem, angelicam videlicet et mundanam. Όλοι. 

(46) Ποιήσας. Scholium in Vindob. cod. ascris 
ptum, ad hizec verba legitur, ὅτι αἱ νοηταὶ δυνάμεις 
πρὸ τοῦ αἰσθητοῦ xócpou Υεγόνασιν. CLER. — 

(47) Αἰῶγάς τε καὶ στρατιάς. Nihil incertius ma» 
gisque diversum in scriptis veverum tlfeologorum 
numero ac dispositione angelicorum ordinum. Ut 
enim a dispositione ordiar ; invertitur illa passim, 
maxime cirea medios ordines; etiam aliquando ab 
eodem auctore. Verbi gratia, (L(aceo Apostolum flo- 
man. viui, 398; Ephes. 1, 21; ii, 10; vi, 12 εἰ Co- 
loss. 1, 16; aliter atque aliter collocanten) Grego- 
rius Maznus lib. xxxti in Job, eap. svin, hoe. ordi« 
ne recenset : Angeli, archangeli, throni, dominatic- 
nes, virtutes, principatus, potestates, cherubim et. se« 
raphim.At homil. δὲ in Evangelia enumerat angelos, 
archangelos, virtues, potestates, principatus, domi 


D nationes, thronos, cherubim ac. seraphim. Przterea 


omnium primatus a Syris datur angeiis in. Diony- 


.Sio pseudo-Areopagita ultimum locum tenentibus; 


a Basilio Seleuciensi Orat. in. Deiparam, et Nice- 
phoro CP. Disputatione de sacris imaginibustribui- 
tur cherubimis; quos etiam Chrysostomus homil, 
$ De incomprehensibili, seraphinus pra ponit ; cuin 
Dionysii sectatores in duas classes scindantur, 
nempe constituentium Hierarchiam primam ex tliro- 
nis 4, cherubimis 2, seraphimis 5 atque ad hunc 
modum cum Maximo interprete auctor Quaestionum 
ad Antiochum inter Athanasii opera editaruimn, quest, 
8, et convertentium eamdem ταδιαρχίαν seriemque 
jn seraphimos, cherubimos ac tlironos. Origeni de-- 
mum primum genus sunt dii. Locum illius i..signem 
apponam, sumptum ex tomo l in Joannem, editio- 
nis ultimz ac Grazco-Latinz p. 32 : Ὁ τοίνυν τῶν 
ὅλων θεὸς πρῶτόν τι τῇ τιμῇ γένος λογικὸν πεποίη» 
xsv, ὅπερ οἶμαι τοὺς καλουµένους θεοὺς, xa: δσύτός 
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paret mundum, cunetaque quz in eo sunt *'. Nam A τε xat ἐξουσίας, ἀρχάς τε xat θρόνους, ἀρχαγγέλους 


tu es qui ccelum ut cameram statuisti 58, ac ut 
pellem extendisti; et terram supra nihilum coilo- 
casti sola voluntate : qui fixisti ürinamentum; et 
noctem ac diem fabricatus es: qui lucem ex the- 
sauris eduxisti; et illius amictul induxisti tene- 
bras **, ad requiem animalium qus in mundo mo- 
ventur : qui in coelo solem posuisti ad dominium 
diei, et lunam ad dominium noctis; atque cho- 
rum stellarum in celo delineasti, in laudem magni- 
ficentiz;. tu: : qui fecisti aquam ad potum ac ex- 
purgationem; vitalem aerein, ad aspirationem et od 
elitionem vocis, dum lingua aerem ferit, et ad au- 
ditum quem adjuvat in sentienda loquela incumbente 
ac penetrante : qui fecisti ignem ad solatium de 
tenebris, ad indigenti: expletionem, et ut calefie- 
remus ac illuminaremur ab eo : qui mare magnum 
a terra separasti; et illud quidem reddidisti navi- 
gabile, hanc vero pedibus perviam effecisti; οἱ illud 
quidem animalibus parvis ac magnis refersisti, 
hanc autem cicuribus ac indomitis replevisti, va- 
riis stirpibus redemisti, herbis coronasti, floribus 
decorasti, seminibus ditasti : qui constituisti abys- 
sum, οἱ ingentem molem ei circumposuisti, acer- 
vata salsarum aquarum aequora; eamque circum- 
sepsisti tenuissima arenz portis : qui abyssum eam- 
dem seu pelagum modo ventis in altitudinem 
montium attollis, modo in planitiem sternis 91: modo 
in furorem tempestatis agis, modo, ut navigio cur- 


8S ' Gen, 1. ** [V Ead. xvi, 60, ** Psal. cii, 2. 
Jerem. v. 


τε xal ἀγγέλους * xa μετὰ ταῦτα πάντα, ποιΏσας δι 
αὐτοῦ τὸν φαινόμενον τοῦτον χόσµον, χαὶ πάντα τὰ 
ἐν αὐτῷ. EU γὰρ el ὁ τὸν οὐρανὸν ὡς xap.&pav στήσας, 
καὶ ὡς δέῤῥιν ἐχτείνᾶς, Καὶ τὴν γῆν Ere οὐδενὸς ἱδρύ- 
σας γνώμῃ µόνῃ' ὁ πήξας στερέωμα, xal νύχτα xal 
ἡμέραν χατασκευάσας' ὁ ἐξαγαγὼν φῶς ix θησαυρών, 
xaX τῇ τούτου στολῃ (48) ἐπαγαγὼν τὸ σχότος, εἰς 
ἀνάπαυλαν τῶν ἓν τῷ χόσμῳ χινουµένων ζώων" 6 hy 
ἦλιον τάδας εἰς ἀρχὰς τῆς ἡμέρας, Ev οὐρανῷ, xal 
τὴν σελήνην εἰς ἀρχὰς τῆς νυχτὸς, xal τὸν yopbv τῶν 
ἁστέρων bv οὐρανῷ χαταγράψας, slg αἷνον τῆς σης 
µἐγαλοπρεβείας: ὃ Λοιῄσας ὕδωρ πρὸς πόσιν χαὶ x& 
θαρσιν, ἀέρα ζωτιχὸὺν πρὸς εἰσπνοὴν (49) xal φωνῆς 
ἀπόδοσιν διὰ γλώττης πληττούσης τὸν ἀέρα, χαὶ &xoke 
συνεργουµένην ὁ4) αὐτοῦ (Ge ἔπαῖειν εἰσδεχομένην 
τὴν προσπίπτουααν αὐτῇ λαλιάν’ ὁ ποιῄσας πῦρ πρὸς 
σχότους παραμυθίαν, πρὸς ἑνδείας &va πλήοωσιν, xd 
τὸ θερµαίνεσθαι ἡμᾶς καὶ φωτίζεσθαι ὑπ αὐτοῦ à 
τὴν μεγάλην θάλασσαν χωβίσας τῆς rre, xal τὴν μὲν 
ἀναδείξας πλωτὴνι τὴν δὲ ποσὶ βάσιμὀν ποίῄσας, 
χαὶ *hv μὲν ζώοις μιχροῖς χαὶ µεγάλοις 4ληθύνας, 
τὴν δὲ ἡμέροις xal ἀτιθάσσοις πληῤώσας, φυτοῖς οἱ 
διαφόροις στέφας, xaX βοτάναις στεφανώσας, xal ἄν- 
θεσι καλλύνας, xat σπἑρµασὶ πλουτίσας' ὁ συσεηαύ- 
µενος ἄθυσόον, xai μέγα χῆτος (50) ** αὐτπῆ m- 
ριθεὶς, ἁλμυρῶν ὑδάτων σεσωρευµένα πελάγη, περι- 
φράξας δὲ αὐτὴν πύλαις ἄμμου λεπτοτάτης: ὁ πνεύ- 
ματι ποτὲ μὲν αὐτὴν χορυφῶν slg ὀρέων μέγεθος, 


*! f. χύτος, Sic habet Vind. cod. 5 Job xxxenj 


VARIORUM NOTAE. 


gov ἐπὶ τοῦ παρόντος χαλείσθωσαν θρόνοι, xaX τρίτον C gorius Nyssenus homil, 45 in Cantécum canticorum, 


χωρὶς διατάσεως ápyal. Reddit Ferrarius : Univer- 
sorum ergo Deus, genus primum quoddam rationale, 
quod catteris honore excelleret, fecit; quod mea sen- 
tentia eos complectatur qui vocantur dii ; alterum in 
vresentia vocentur throni; tertium vero principutus 
sine dissidio. Legebat χωρὶς διαστάσεως, quemad- 
modum legi debet, hoc est absque ullo intermedio 
»hi alter interpres Perionius ponendo sine ordine, 
transfert, χωρὶς διατάξεως, sensu ridiculo, À dis- 
positione ad numerum transco. Esse eum incertum 
tradunt non pauci; quidam infinitum. Ex novena- 
rio autem Dionysiano mulli detrahunt, non solum 
omissione, sed et dum ordines duos compingunt in 
unum. [ta cherubim et seraphim confundi viden- 
tur catechesi mystagogica 5 Cyrilli Jerosolymitani, 
Sic virtutes et seraphim miscentur per Grego- 
rium Nyssenum lib. 1 Adversus Eunomium ; itemque 


throni et cherubim, suffragante Theodorito ad' 


Λαμπρότητες,ἀναβάσεις, νοεραὶ δυνάμεις 1) véccapal 
Gregorium Nazianzenum oratione 34 extrema, loce 
notando, quia ἀναθάσεις ille, Ascensiones οἱ Asctm 
$us ex famosa Origenis doctrina descendunt. Στρε- 
τιαί, hoc capite, indeque epistola interpolata lgza- 
tii ad Trallianos, n^ 5. AlGvec, alovta, ibidem οἱ 
alibi. Hilarius n De Trinitate, ante medium: Ar- 
changeli nesciunt, qngeli non. audierunt, accula noa 
tenent. Eusebio De laudibus Constantini p. 606, di- 
cuntur, δυνάµεις ἀφανεῖς, οὐρανίων ἀφίδων ὑπέρτεραι 
οροὶ, ἀγγέλων στρατιαὶ, πνεύματα νοεροῦ 
ΥΎονα, αἰῶνες ἄχρονοι, ἄλλοι ἀπειροι αἰῶνες alumen. ' 
Et a Hieronymo Ephes. in, 9 : δαεμία exponuntar 
omnes spirituales et rationabiles creatura que in se- 
culis fuerunt. Adde Dionysium Dedivinis nominibus, 
cap. 5 et 10; ibique interpretes, ac praesertim istad 
eorum scholium, αἰῶνες γὰρ λέγονται xal οἱ ἄγγελοι 
Unde mirum a Jacobo Usserio, tantz lectionis at 


Coloss. 1, 16. Quin etiam magis turbat Augustinus p doetrinz viro, ad lgnatianam epistolam affirmari 


Enarratione in psalmum vxxix, et capite 58 Enchi- 
ridii ad Laurentium. Quid quod aperta Cesarii 
verba sunt de septem duntaxat ordinibus, dialogo 
1, respons. ad interrog. 44. Jam przteriti a. Dio- 
nysio, ab aliis memorati angelorum gradus inve- 
nientür hi : Vigiles, apud Syros ; βασιλεῖαι, in Cle- 
mentis Alexandrini ffypotyposibus. θεότητες acOsol, 
ibidem,necnon in discipulo Origene tom. i in Joannem, 
consentientibus Hebrzis. Πνεύματα, Cyrillo cate- 
clhesi 16; atque Spirituales, Marouitis, qui et Igni- 
tos sive 1gneos a serapliimis distinctos agnoscunt ; 
supra lib. vit, cap. 35 : πνεύματα νοερὰ,λειτουργοὶ, 
λειτουργίαι : de quibus Clemens Alexandr., libro ci- 

tato, p. 796, col. 14, A; Methodius De Resurrectione 
| un Epiphanium hzres. 64, u. 35; necnon Gre- 


potuisse, onum istorum mentionem non occar- 
rere. Denique Σαθαί : Origenis verba -sunt, ubi ss- 
pra. "Qv Ev τι γένος ἐχάλει Σαθαὶ  "E6paloz, παρὰ 
σχηµατίσθαι τὸν Σαθαφθ, ἄρχοντα ἐχείνων τυγχά- 
γοντα, οὐχ ἕτερον τοῦ Θεοῦ. Verum hi ab οχογο)- 
bus στρατιαῖς minime differunt. Cor. 
es ZcoAq. ln Vind. cod. συστολῇ. Cun. 
49) Εἰσπνοήν. Addit codex Vind. xax &va&voly, 
ad inspirationem et respiratjonem, recte. Ip. 
(50) Κῆτος vel xóroc. Favorini Lexicon, χῆτος, 
ἀπὸ τοῦ χῆτος |f. xózoc], τὸ πλάτος ὡς vohusay 
ἀπὸ τοῦ ἵστημι, στῆλος xal στῦλος. Cor. Leges- 
dum χύτος, hoc est. copacitatem, amplitudinem, C 
cod. Vind. CLER. 
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πητὲ δὲ στρωννύων αὐτὴν εἰς (51) πεδίον, xat ποτὲ A sum facientibus sit ad navigationem facilis, in le- 


μὲν ἐχμαίνων χειμῶνι, ποτὸ δὲ πραΌνων γαλήνη, ὡς 
ναυσιπόροις πλωτῆρσιν εὔχολον εἶνα. πρὸς πορείαν' 
6 ποταμοῖς διανώσας τὸν ἀπὸ co) διὰ Χριστοῦ γε- 
vóusvoy χόσµον, xal χειµάῤῥοις ἐπιχλύσας, xal 
πηγαϊς ἀεννάοις μεθύσας, Ἶρεσι δὲ περισφίγξας εἰς 
ἔδραν ἀτρεμῆ γῆς ἀσφαλεστάτην. Ἐπλήρωσας γάρ 
σου τὸν χόσµην, xal διεχκόσµησας αὐτὸν βοτάναις εὖ- 
όσμοις xaX ἰασίμοις ζώοις πολλοῖς καὶ διαφόροις, 
ἀλχίμοις xal ἀσθενεστέροις, ἑδωδίμοις xai ἐνεργοῖς, 
ἡμέροις καὶ ἀτιθάσσοις' ἑρπετῶν συριγμοῖς, πτηνῶν 
ποικίλων χλαγγαῖς' ἐνιαυτῶν χύχλοις, μηνῶν xal 
ἡμερῶν ἀριθμοῖς, τροπῶν τάξεσι νεφῶν ὀμθροτό- 
xtv διαδρομαϊῖς. εἰς χαρπῶν Ὑονὰς, xai ζώων σύ- 


στασιν, σταθμὸν ἀνέμων διαπνεόντων ὅτε προσ- Β 


ταχθῶσι παρὰ σοῦ, τῶν φυτῶν xal τῶν βοτανῶν τὸ 
πληθος. Καὶ οὗ µόνον τὸν χόσµον ἐδημιούργησας" 
ἀλλὰ xal τὸν χοσµοπολίτην ἄνθρωπον iv αὐτῷ ἐ- 
ποθίησας, χόσμου χόσμον αὐτὸν (59) ἀναδείξας. Εἶπας 
Υὰρ τῇ σῇ Zoola: « Ποιήσωμεν ἄνθρωπον χατ᾽ εἰχό- 
να ἡμετέραν, xal xa0' ὁμοίωσιν' καὶ ἀρχέτωσαν 
τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης, xal τῶν πετεινῶν τοῦ 
οὐρανοῦ. » Διὸ xaX πεποίηχας αὐτὸν kx. ψυχῆς ἆθα- 
νάτου xal σώματος σκεδαστοῦ. τῆς μὲν bx τοῦ μὴ 
ὄντος, τοῦ δὲ Ex τῶν τεσσάρων στοιχείων’ καὶ δέ- 
ὅωχας αὐτῷ, κατὰ μὲν τὴν duyhv, τὴν λογι- 
χὴν διάγνωσιν, εὐσεθείας καὶ ἀσεθείας διάχρισιν, 
δικαίου χαὶ ἀδίχου παρατήρησιν' χατὸ δὲ τὸ αμα 
τὴν πένταῦλον ἐχαρίσω αἴσθησιν, καὶ τὴν µετα- 


nitatem serenitatis ducis : qui mundum creatum 4 
te per Christum, fluviis cinxisti, torrentibus pro- 
luisti, perennibus fontibus perfudisti, et, ad terre 
inconcussam ac firmissimam sedem, montibus con- 
strinxisti. Implevisti mundum tuum ac ολοπαςίἡ 
herbis odoratis et salubribus; multis variisque ani» 
mantibus, robustis ac infirinioribus, esculentis 46 
operariis, cicuribus ac feris; et serpentum  sibilis, 
atque diversarum volucrum clangoribus; annorum 
circulis, mensium ac dierum numeris, tempesta- 
tum serie; nubium imbres procreantium cursi« 
bus, ad fructuum fetus, ad animalium conserva- 
tionem, libramentum ventorum flantium cum a te 
jubentur **, multitudinem stirpium ac herbarum. 
Neque solum condidisti mundum, sed et in ipso, 
mundi civem hominem effecisti, ac eum mundi 
mundum, seu ornatus ornatum constituisti. Di- 
xisti enim Sapientiz tüz : « Faciamus hominem ad 
imaginem nostram, et ad similitudinem : et donii- 
nentur piscibus maris, et volatilibus coeli **. » **Ideo- 
que fecisti eum ex anima immortali et corpore dis. 
sipabili; illa quidem ex nihilo effecta, hoc vero ex 
quatuor eleinentis, et dedisti el, in anima quidem 
rationalem dijudicationem, pietatis ac impietatis 
discretionein, justi ac injusti animadversionem; in 
corpore autem donasti quinquertium sensuum at. 
que motum progressivum. Tu namque, Deus om- 
nipotens, per Christum, in Edene ad orientem 


6ατιχὴν χίνησιυ. Σὺ γὰρ, θεὲ παντόχρατορ, διὰ C plantasti paradisum **, omni genere esculentarum 


Χρ.στοῦ παράδεισον ἓν "Ebbu. χατὰ ἀνατολὰς ἐφύτευ- 
σας, παντοίων ἑδωδίμων χόσµῳ, xal iv αὐτῷ ὡς 
ἂν iv ἐἑστίᾳ πολυτελεῖ εἰσήγαγες αὐτόν χὰν τῷ 
ποιεῖν νόμον δέδωχας αὐτῷ ἔμφυτον, ὅπως οἴχοθεν 
καὶ παρ ἑαυτοῦ ἔχοι τὰ σπέρματα τῆς θεογνωσίας. 
Εἰσαγαγὼν δὲ εἰς τὸν τῆς τρυφῆς παράδεισὀν, πάν- 
των μὲν ἀνῆχας αὐτῷ τὴν ἐξουσίαν πρὸς µετάλη- 
Φιν, ἑνὸς δὲ µόνου τὴν γεῦσιν ἀπεῖπας ἐπ ἑἐλπίδι 
Χρειττόνων , ἵνα, ἐὰν φυλάξῃ τὴν ἐντολὴν, μισθὸν 
ταύτης τὴν ἀθανασίαν κοµίσηται. ᾽Αμελήσαντα δὲ 
τῆς ἐντολῆς, xal γευσάµενον ἀπηγορευμένου καρποῦ 
ἁπάτῃ ὄφεως xaX συµθδουλίᾳ Τυναιχὸς, τοῦ μὲν πα- 
ῥαδείσου διχαίως ἔξωσας αὐτὸν, ἀγαθότητι δὲ εἰς τὸ 
παντελὶς ἀπολλύμενον οὐχ ὑπερεΐδες' σὺν γὰρ ἦν δη- 
μεούργημα, ἀλλὰ καθυποτάξας αὐτῷ τὴν χτίσιν, δέ- 
δωκχας αὐτῷ οἰχείοις ἱδρῶσι χαὶ πόνοις πορίζειν ἑαυ- 
φῷ τὴν τροφὴν, σοῦ πάντα φύοντος xal αὔξοντος 
καὶ πεπαϊΐνοντος' χρόνῳ δὲ πρὸς ὀλίγον αὐτὸν xot- 
µίσας, ὄρχῳ εἰς παλιγγενεσἰαν ἑἐχάλεσας' ὅρον θα- 
νάτου λύσας, ζωὴν ἐξ ἀναστάσεως ἑἐπηγγείλω: xai 
οὗ τοῦτο µόνον, ἀλλὰ xal τοὺς ἐξ αὐτοῦ εἰς πλῆθος 
ἄνάριθµον (53) χέας, τοὺς ἐμμείναντάς σοι ἑδόξα- 


** Joh xxvi 9ῦ. ** Gen. 1, 26. 
" Mebr. vi. 


VARIORUM NOTE. 


(51) Elc. Quamvis minime inepta sit hzc lectio, 
Sftamen nequaquam spernenda est cod. Vindob. 
lectio ὡς, sternens ut planitiem. CLER. 


PATROL. Gn. I 


" pseudo-Ignat. , ad Heron. 4. 


plantarum ornatum, et in eum tanquam in opipa- 
ram domum induxisti hominem; quem, cum effi- 
ceres, lege naturali ac insita donasti, quo intus 
ac ex se haberet cognitionis Dei semina. Introdu- 
cens autem eum in paradisum deliciarum, potesta- 
tem quidem omnium ad participandum concessisti, 
unius vero solius gustatum in spem meliorum re- 
rum interdixisti, ut si mandatum custodiret, illius 
servati mercedem ferret immortalitatem. Cum au- 
tem mandatum neglexit, et fraude serpentis, mu- 
lierisque consilio, gustavit prohibitum fructum; ex 
paradiso quidem juste illum expulisti **, bonitate 
vero tua, funditus pereuntem non despexistl : erat 


p enim opificiuin tuum ; ed qui ei subjeceras creatu- 


ram, dedisti ut suis sudoribus ac laboribus sibi 
pararet victum, te omnia producente, augente ac 
maturante : atque eum brevi somno affectum, per 
jusjurandum ad regenerationem vocasti ; decreto 
mortis soluto, vitam ex resurrectione promisisti 57. 
Neque hoc solum; verum etiam ex posteris ejus, a 
te in multitudinem innumerabilem effusis, eos qui 
tibi adhaserunt, glorificasti, eos vero qui a te de- 


5 (9). r. ** Gen. it 


53) Αὐτόν. Qmittitur in cod. Vindob., sed per. 


inde est. Ip. 
( 


595) ᾽Αγάριθμον. Vind. cod. ἀναρίθμητον. Ip. 
95 
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fecerunt, punivisti; admisso quidem Abelis sacri- A σας, τοὺς δὲ ἁποστάντας cou ἑχόλασας' xal tou μὲν 


ficio, ut innocentis **; fratricidae autem Caini mu- 
nere, ut detestandi, fastidito. Et ad hec Sethum 
ac Enosum suscepisti, atque Henochum transtu- 
listi 59 Tu enim es opifex hominum, vitz largitor, 
indigentie expletor; legum dator, easque servan- 
tium remunerator, transgredientium vindex. Qui 
diluvium ingens mundo propter impie viventium 
multitudinem intulisti, eteo ex diluvio in arca eripui- 
sti una. cum octo animabus justum Noam "5, finem 
quidem eorum qui przterierant, originem vero 
successurorum. Qui horrendum ignem adversus 
Sodomitanam pentapolin concitasti ', et. terram 
frugiferam in salsuginem *, propter nequitiam illius 
incolarum, redegisti, ac sanctum Lotum ex in- 
cendio eruisti *. Tu es qui Abrabamum liberasti 
avita impietate, et mundi heredem constituisti, 
ipsique Christum tuum apparere fecisti. Qui Mel- 
chisedecum pontificem divini cultus designasti. Qui 
multa passum famulum tuum Jobum, victorem 
serpentis, originis malorum, declarasti *. Qui Isaa- 
cum effecisti filium promissionis. Qui Jacobum 
duodecim filiorum patrem, ejusque postremos in 
inultitudinem propagasti, et ad /Egyptum in se- 
ptuaginta quinque animabus introduxisti *. , Tu, 
Domine, non despexisti Josephum; sed illi, pro 
mercede castitatis tua causa servat, dedisti ut 
AEgyptiis preesset. Tu, Domine, Hebrzos ab AEgy- 
ptiis oppressos, ob promissa patribus eorum facta, 


non neglexisti; verum, /Egyptiis punitis, liberasti*. C 


Cumque homines legem naturalem corrupissent, et 
creaturam, modo quidem fortuitam arbitrarentur, 
modo autem plusquam oportet honorarent, ac tibi 
omnium Deo coinpararent ; non sivisti errore duci ; 
quin potius edito sancto famulo tuo Moyse, per 
eum legem scriptam in naturalis adjutorium tri- 
buisti τς et creaturas ostendisti opus tuum esse, 


errorem vero de multitudine deorum, exterminasti. - 


Aaronem et posteros ejus honore sacerdotali de- 
corasti : Hebraeos, cum peecarent , castigasti; cum 
reverterentur, suscepisti : /Egyptios decem plagis 
ultus es : mari diviso trajecisti lsraelitas : inse- 
cutos /Egyptios delevisti submersione : ligno ama- 
ram aquam dulcescere fecisti 
aquam profudisti : e celo mannam depluisti : prz- 
buisti ex aere escam, ortygoretram : constituisti 
nocte columnam ignis ad illustrationem, et die co- 
lumnam nubis ad umbraculum in zstu. Per Jesum 
ducem exercitus a te declaratum, septem gentes 
Cbananzorum evertisti*, Jordanem dirupisti,  flu- 


** Eccli. xix, 19; 66η. iv, v. 
* Gen. xii, etc. 
? 1. Isa. vii 20 in LXX. 


355 Gen. rv. 
* Psal. cvi, 54. 
* Exod. i, etc. 


!* Gen, vi, vir; I Petr. 111, 90. 
»]. gnat. interpol. ad Trall. 40 ad Sm. 7. 
5705. 11, 10. 


᾽Αθὲλ, ὡς ὁσίου προσδεξάµενος τὴν θυσίαν, τοῦ ἃ 
ἀδελφοχτόνου Κάῑν ἁποστραφεὶς τὸ δῶρον, ὡς ἑνα- 
γοῦς. Καὶ πρὸς τούτοις τὸν Σὴθ,]καὶ τὸν ᾿Ενὼς προσ- 
ελάδου, xai τὸν ᾿Ενὼχ µετατέθειχας. Zo γὰρ clé 
δημιουργὸς τῶν ἀνθρώπων, xal τῆς ζωῆς χορηγὸς, 
xai τῆς ἁνδείας πληρωτής' χαι τῶν νόμων δοτὴρ, 
χαὶ τῶν φυλαττόντων] αὐτοὺς µισθαποδότης, xal τῶν 
παραθαινόντων αὐτοὺς ἕἔχδιχος. 'O τὸν µέγαν xata- 
χλυσμὸν ἐπαγαγὼν τῷ κόσµῳ διὰ τὸ πλῆηθος τῶν 
ἀσεθησάντων, xal τὸν δίχαιον Νῶε ῥωσάμενος Ex τοῦ 
καταχλυσμοῦ ἐν λάρναχι σὺν ὀχτὼ φυχαῖς, τέλος μὲν 
τῶν παρφχηκότων, ἀρχὴν δὲ τῶν µελλόντων ἐπιγί- 
νεσθαι. 'O τὸ φοθερὸὺν πῦρ χατὰ τῆς ΣοδομηνῖΏς πεν- 
ταπόλεως ἑξάψας, xa Υῆν χαρποφόρον εἰς ἄλμην 


B θέµενος ἀπὸ χαχίας τῶν χατοικούντων ἓν αὐτῇ, xd 


τὸν ὅσιον Λὼτ ἐξαρπάσας τοῦ ἐμπρησμοῦ. Σὺ εἶ ὁ 
τὸν ᾿Αθραὰμ ῥυσάμενος προγονιχῆς ἁσεθείας, xal 
κληρανόμον τοῦ χόσµου καταστῄσας, xal ἐμφανίσας 
αὐιῷ τὸν Χριστόν σου. 'O τὸν Μελχισεδὲχ, ἀρχιερέε 
τῆς λατρείας προχειρισάµενος. 0 τὸν πολύτλαντα &- 
ράποντά σου Ἰώθ νιχητὴν τοῦ ἀρχεχάχου ὄφεως ἆνε» 
δείξας. Ὅ τὸν Ἰσαάκ ἐπαγγελίας υἱὸν ποιγσάµενος 
ὁ τὸν Ἰαχὼθ πατέρα δώδεχα παίδων, χαὶ τοὺς ἐξ αὖ- 
τοῦ εἰς πλῆθος χέας, xat εἰσαγαγὼν εἰς Αἴγυπτον iy 
ἑθδομήχοντα πέντε φυχαῖς. Σὺ Κύριε, Ἰωσὴφ (58 
οὐχ ὑπερεῖδες' ἀλλὰ μισθὸν τῆς διὰ σὲ σωφροσύνης 
ἔδωχας αὐτῷ τὸ τῶν Αἰγυπτίων ἄρχειν. Zo Κύρια, 
Ἑθραίους ὑπὸ Αἰγυπτίων χαταπονουµένους οὗ κι- 
ριεῖδες, διὰ τὰς πρὸς τοὺς πατέρας αὑτῶν ἕἔπαγτι- 
Mag" ἁλλ᾽ ἑῤῥύσω, χολάσας Αἰγυπτίους. Ἡαραφθε- 
ράντων δὲ τῶν ἀνθρώπων τὸν φυσιχὸν νόµον, χεὶ 
τὴν χτίσιν, ποτὲ μὲν αὐτόματον νοµισάντων, ποὺ 
δὲ πλεῖον f) δεῖ τιµησάντων, χαὶ σοὶ τῷ cp τῶν 
πάντων σονταττόντων’ οὐχ εἴασας πλανᾶσθαυἡ, ἀλλὰ 
ἀναδείξας τὸν ἅγιόν σου θεράποντα Μωῦσῆν, δι’ αὐτοῦ 
πρὸς βοῄθειαν τοῦ φυσιχοῦ τὸν γραπτὸν vópov δέδω" 
xac, xai τὴν χτίσιν ἔδειξας σὺν ἔργον εἶναι, τὴν & 
πολύθεον πλάνην ἐξώρισας. Τὸν ᾿Λαρὼν xal τοὺς ἐξ 
αὐτοῦ ἱερατικῇ τιμῇ ἑδόξασας, Ἑθραίους ἁμαρτόν 
τας ἑχόλασας., ἐπιστρέφοντας ἑδέξω» τοὺς Αἴγυκ- 
τίους δεχαπλήγῳ ἐτιμωρήσω' θάλασσαν διελὼν, Tle- 
ραηλίτας διεθίδασας' Αἰγυπτίους ἐπιδιώξαντας ὑπνο- 
θρυχίους ἀπώλεσας (55): ξύλῳ πικρὸν ὕδωρ ἑγλύ- 


: ες petra , dura p χανας' ix πέτρας ἀχροτόμου ὕδωρ ἀνέχεας' ἐξ. οὐ- 


ρανοῦ τὸ µάννα ὗσας τροφὴν ἓξ ἀέρος ὁρτυγομή- 
τραν’ στῦλον πυρὸς τὴν νύχτα πρὸς φωτισμὸν, xs 
στῦλον νεφέλης ἡμέραν πρὸς σχιασμὸν θάλπους. Τὸν 
Ἰησοῦν στρατηγὸν ἀναδείξας, ἑπτὰ ἔθνη Χαναναίων 
δι αὑτοῦ χαθεῖλες, Ἰορδάνην διέῤῥηξας, τοὺς ποτα- 
μοὺς Ἠθὰμ ἑἐξήρανας, τείχη χατἐῤῥυψας (56) &w» 


! Gen. xix ; Sap. x, 6 
5 Gen. xLvi, 27 apud LXX. 


VARIORUM NOTE. 


v 
Oi) Ιωσήφ. Melius τὸν Ἰωσήφ, in. cod. Vind. 
CLER. 


(55) ᾽Απώεσας. Ἐκόλασας, C. V. minus bene, 
cum ZEgyptii nen ponas tantum dederint, quod su- 


perstitibus potuit contingere, sed funditus perit- 


rint. lp. 
cold) Κατέῤῥιγας. Recte quidem, sed nec male ia 
. Vind. χατέἐῤῥηξας perrupisti. lp. 
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μηχανημάτων xa χειρὸς ἀνθρωπίνης. Ὑπὲρ ἁπάν- A vios Ethan siccasti*, muros prostravisti absque ma- 


«wv σοι ἡ δόξα, Δέσποτα παντόχρατορ. Σὲ, προσχυ- 
νοῦσιν ἀνάριθμοι στρατιαὶ ἀγγέλων, ἀρχαγγέλων, 
θρόνων, χνριοτήτων, ἀρχῶν, ἐξουσιῶν, δυνάµεων, 
στρατιῶν, αἰώνωγ' τὰ χερουδὶµ., xal τὰ ἑξαπτέρυγα 
σεραφὶμ, ταῖς μὲν δυαὶ χαταχαλύπτοντα τοὺς πόδας, 
ταῖς δὲ δυσὶ τὰς χεφαλὰς, ταῖς δὲ δυσὶ πετόµενα, xal 
λέγοντα, ἅμα χιλίαις χιλιάσιν ἀρχαγγέλων, xaX µυ- 
ρίαις μυριάσιν ἀγγέλων, ἁχαταπαύστως xal ἁσιγῆη- 
πως βοώσαις' xaX πᾶς ὁ λαὸς ἅμα εἰπάτω' « ΄Άγιος, 
ἅγιος, ἅγιος, Κύριος Σαθαώθ;' πλήρης ὁ οὐρανὸς xal 
ἡ γη τῆς δόξης αὐτοῦ. εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας. 
"Apfjv. » Καὶ ὁ ἀρχιερεὺς ἑξῆς λεγέτω’ "Άγιος γὰρ set 
ὡς ἀληθῶς, xal πανάγιος, ὄψιστος xal ὑπερυψού- 
µενος εἰς τοὺς αἰῶνας. "Άγιος δὲ xal ὁ µονογενής σου 
Υτὸς 6 Κύριος ἡμῶν χαὶ θεὸς Ἰησοῦς ὁ Χριστός. ὃς 
εἰς πάντα ὑπηρετησάμενός σοι τῷ θεῷ αὐτοῦ xal 
Πατρὶ, εἷςσίτε δημιουρχγίαν διάφορον, xaX πρόνοιαν xat- 
άλληλον, οὐ περιεῖδε τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων ἁπολ- 
λύμενον, ἀλλὰ μετὰ φυσιχὸν vópov, μετὰ νομικὴν 
παραίνεσιν, μετὰ προφητιχοὺς ἑλέγχους, xal τὰς 
τῶν ἀγγέλων ἐπιστασίας, παραφθειρόντων σὺν τῷ 
θετῷ xai τὸν φυσιχὸν vópov, χαὶ τῆς µνήµης ἑχ- 
θαλλόντων τὸν χαταχλυσμὸν, τὴν ἐχπύρωσιν, τὰς 
χατ Αἰγυπτίων πληγὰς, τὰς χατὰ Παλαιστηνῶν σφα- 
(às, xaX µελλόντων ὅσον οὐδέπω ἀπόλλυσθαι máv- 
των, εὐδόχησεν αὐτὸς γνώµη σῇ ὁ δημιουργὸς àv- 
ὑρώπου, ἄνθρωπος Ὑγενέσθαι, ὁ νομοθέτης ὑπὸ vé- 
Μους, ὁ ἀρχιερεὺς ἱερεῖον, ὁ ποιμὴν πρόδατον, xal 


chinis et absque manu huinana !*. Pro omnibus 
tibi gloria, Doinine omnipotens. *! Te adorant in- 
numerabiles copie angelorum, archangelorum , 
thronorum, dominotionum, principatuum, pote- 
statum, virtutum, exercituum, seculorum seu 
sternorum ; et cherubini; item seraphini senis 
alis praediti, binis quidem velantes pedes suos, 
binis vero capita, et duabus aliis volantes !*, ac 
dicentes una cum mille millibus archangelorum et 
denis millibus denum millium angelorum !*, inde- 
Ssinenter ac sine vocis intermissione clamantibus 
(et omnis populus simul dicat) : « Sanctus, sanctus, 
sanctus, Dominus Sabaoth : pleni sunt coli et 
terra gloria ejus : Benedictus in saecula. Amen !*. » 


B gt pontifex postea dicat : Sanctus enim vere es, ac 


sanctissimus, altissimus et superexaltatus in sz- 
cula. Sanctus quoque unigenitus tuus Filius, Do- 
minus noster et Deus, Jesus Christus; qui ad ome 
nia tibi Deo suo et Patri, tum in varia creatione, 
tum in providentia convenienti, ministrans, non 
despexit genus humanum quod peribat : sed post 
naturalem legem, post legalem admonitionem, post 
propheticas reprehensiones, et angelorum przfe- 
cturas ; cum legem naturalem una cum lege scripta 
seu posita violarent, atque e memoria abjicerent 
diluvium, conflagrationem | Sodomiticam, plagas 
AEgyptiis, et cedes Palzestinis illatas, cumque il- 
lico perituri essent omnes; ex sententia tua ipse 


ἐξευμενίσατό as τὸν ἑαυτοῦ θεὸν xaX Πατέρα, xat τῷ C elegit, creator hominis, homo fieri; legislator, sub 


χόσµῳ χατήλλαξε, xa τῆς ἐπιχειμένης ὀργῆς τοὺς 
πάνίας Ἰλευθέρωσε, γενόμενος ἐκ παρθένου, Υενό- 
ὕενος ἐν σαρχὶ, ὁ Geb; Λόγος, ὁ ἀγαπητὸς Υἱὸς, ὁ 
πρωτότοκος πάσης Χτίσεως, χατὰ τὰς περὶ αὑτοῦ 
ὑπ αὐτοῦ προῤῥηθείσας προφητείας ἐχ σπέρματος 
Δαθιδ, xaX ᾿Αθραὰμ, φυλῆς ἹἸούδα" xal γέγονεν àv 
μήτρα παρθένου ὁ διαπλάσσων πάντας τοὺς γεννω- 
Μένους, xat ἑνεσαρχώθη ὁ ἄσαρχος, ὁ ἀχρόνως γεννη- 
Gel; ἓν χρόνῳ γεγένηται πολιτευσάµενος ὁσίως xat 
παιδεύσας ἑνθέσμως, πᾶσαν νόσον xal πᾶσαν µαλα- 
χίαν ἐξ ἀνθρώπων ἀπελάσας, σημεῖά τε xal τέρατα 
ἓν τῷ λαῷ ποιῆσας' τροφῆς xaX ποτοῦ xal ὕπνου µε- 
παλαθὼν, ὁ τρέφων πάντας τοὺς χρῄζοντας τροφῆς, 
χαὶ ἐμπιμπλῶν πᾶν ζῶον εὐδοχίας ἐφανέρωσέ σου 


οὐ ὄνομα τοῖς ἀγνοοῦσιν αὐτὸ, τὴν ἄγνοιαν ἑφυγά- D 


δευσε, τὴν εὐσέδειαν ἀνεζωπύρωσε, τὸ θέληµά σου 
ἑπλήρωσε, τὸ ἔργον ὃ ἔδωχας αὐτῷ ἑτελείωσε. Καὶ 
ταῦτα πάντα χατορθώσας, yspolv ἀνόμων χατασχε- 
θεῖς, ἱερέων xal ἀρχιερέων φευδωνύμων xat λαοῦ 
παρανόµου, προδοσίᾳ τοῦ τὴν καχίαν νοσῄσαντος, xal 
πολλὰ παθὼν ὑπ) αὐτῶν, xaX πᾶσαν ἀτιμίαν ὑποστὰς 
3f; συγχωρήσει, παραδοθεὶς Πιλάτῳ τῷ ἡγεμόνι, xat 
κριθεὶς ὁ χριτὴς, xal χαταχριθεὶς ὁ Σωτὴρ, σταυρῷ 
πρρσηλώθη ὁ ἁπαθῆς, xal ἀπέθανεν 5 τῇ φύσει ἀθάνα- 


'9 Psal.-Lxxuti, 15. !* Jos. τι. 


5 jgnat. interp. ad Trall. 10. 


. *! Ίρηαι. interpol. ad Trall. 5. 
δν ]sa. vi, 5. !* Iguat. interpol. ad Trall. 10; ad Sm. 4 ; ad Magn. 11. 


legibus ; pontifex, hostia ; pastor, ovis; et te suum 
Deum ac Patrem placavit atque mundo reconci- 
liavit, cunctosque ab imminente ira liberavit, fa- 
ctus ex virgine, factus in carne, Deus Verbum, 
dilectus Filius, primogenitus omnis creature, eL 
secundum prophetias ab ipso de se praedictas or- 
tus ex semine Davidis et Abrahami ac de tribu 
Jude : 15 et factus est in utero Virginis, formator 
omnium qui gignuntur; incarnatus est, qui carnis 
expers; qui sine tempore genitus, in tempore 
natus est : sancte vixit, et legitime docuit; omnem 
morbum et omnem infirmitatem ab hominibus 
expulit; signa et prodigia in populo edidit : 
cibum, potum, somnum cepit is, qui cunctos 
alimento indigentes nutrit, omneque animal inm- 
plet beneplacito !* : manifestavit nomen tuum iis 
qui illud ignorabant; fugavit ignorantiam ; pie- 
tatem exsuscitavit; voluntatem tuam implevit ; 
opus quod ei dedisti, consummavit !' : atque his 
omnibus feliciter gestis, per proditionem illius qui 
malitiae morbo languebat, comprehensus est mani- 
bus flagitiosorum, nempe falso nomine gaudentium 
sacerdotum ac pontificum, et populi iniqui ; a qui- 
bus multa passus est, οἱ omnem !* ignominiatn sus- 


1. Dan. vit, 10. 
7 Joan. xvii. 


15 [sa. vit, 2. 
16 Psal. cx1iav, 16. 
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tinuit, permissu tuo; traditus est Pilato praesidi ; A τος, xal ἑτάφη ὁ ζωοποιὸς, ἵνα πάθους λύση xaX θα- 


judicatus est, judex ; condemnatus est, Salvator ; 
cruci affizus est, qui pati non potest ; mortuus est, 
natura immortalis; sepultus est, vitz effector ; ut 
illos propter quos advenerat, a passione solveret, 
et 8 morte eriperet, ut diaboli vincula rumperet, il- 
liusque ex fallacia liberaret homines : resurrexit e 
mortuis tertía die : quadraginta diebus commoratus 
cum discipulis, assumptus est in ccelos ; et ad dexte- 
ram assidet tibi, Deo ac Patri suo. 1 Memores igi- 
tur eorum quz propter nos pertulit, gratias agimus 
tibi, Deus omnipotens, non quautum debemus, at 
quantum possumus ; et constitutionem ejus imple- 
mus. In qua enim nocte tradebatur, pane sanctis ac 
immaculatis manibus suis accepto, et elevatis ocu- 
lis ad te Deum suum ac Patrem, fregit, et dedit di- 
scipulis, dicens : « Hoc est mysterium Novi Testa- 
menti, accipite ex eo, manducate : hoc est corpus 
meum, quod pro multis frangitur, in remissionem 
peccatorum. Similiter calicem miscuit ex vino et 
aqua, sanctificavit, ac dedit iisdem, dicens : Bibite 
ex eo omnes : hic est sanguis meus, qui pro multis 
effunditur in remissionem peccatorum. Hoc facite in 
eam commemorationem. Quotiescunque enim 
manducabitis panem hunc, et bibetis hunc calicem, 
mortem meam annuntiabitis, donec veniam **, ) 
*! ]taque memores passionis cjus, et mortis, et a 
mortuis resurrectionis, atque in ccelum reditus ; 
necnon secundi adventus, quem idem facturus est, 


in quo cum gloria et potestate veniet judicare vivos (; 


et mortuos 33, οἱ reddere singulis juxta opera eo- 
rum **; tibi regi ac Deo panem hunc et calicem 
hunc offerimus, secundum constitutionem ejus, 
gratias tibi per eum agentes, quia nos dignos ha- 
buisti, qui staremus coram te, ac sacerdotio fun- 
geremur tibi ; et poscimus te, ut super hzc dona in 
conspectu tuo proposita placate respicias, tu qui 
nullius indiges Deus, et beneplaceas in eis ad ho- 
norem Christi tui, atque supra hoc sacrificium 
mittas sanctum tuum Spiritum, testem passionum 
Domini Jesu, ut exhibeat panem hunc corpus Chri- 
sti tui, et calicem hunc sanguinem Christ tui, quo 
participes illius, ad pietatem confirmentur, remis- 
sionem peccatorum consequantur , diabolo ejusque 


νάτου ἐξέληται τούτους τοὺς (517) δι οὓς παρεγένετο, 
χαὶ ῥήξη τὰ δεσμὰ τοῦ διαθόλου, xai ῥύσηται τοὺς 
ἀνθρώπους ix τῆς ἁπάτης αὐτοῦ. xal ἀνέστη ix 
νεκρῶν τῇ τρἰτῃ ἡμέρᾳ * xaX τεσσαράχοντα ἡμέρας 
ἑνδιατρίφας (58) τοῖς μαθηταῖς, ἀνελήφθη εἰς τς 
οὐρανοὺς, χαὶ Σχαθέσθη Ex δεξιῶν σου τοῦ θεοῦ xai 
Πατρὸς αὐτοῦ. Μεμνημένοι οὖν ὧν δι ἡμᾶς ὑπέμεινε, 
εὐχαριστοῦμέν σοι, 8cb παντόχρατορ, οὐχ ὅσον ὀφεί- 
λομεν, ἀλλ᾽ ὅσον δυνάµεθα, χαὶ τὴν διάταξιν αὐτοῦ 
πληροῦμεν. Ἐν ᾗ γὰρ νυχτὶ παρεδίδοτο, λαθὼν ἄρτον 
ταῖς ἁγίαις xal ἁμώμοις αὐτοῦ χεροὶ, xal ἀναθλέφας 
πρὸς σὲ τὸν θΘεὸν αὐτοῦ χαὶ Πατέρα, xai χλάσας, 
ἔδωχε τοῖς μαθηταῖς εἰπών * « Τοῦτο τὸ μυστήριο 
τῆς Καινῆς Διαθήχης. λάδετε ἐξ αὐτοῦ, φάγετε * τοῦτό 


B Σστι τὸ σῶμά µου, τὸ περὶ πολλῶν θρυπτόµενον εἰς 


ἄφεσιν ἁμαρτιῶν ' ὡσαύτως χαὶ τὸ ποτήριον χεράσας 
ἐξ οἵνου χαὶ ὕδατος (59), xal ἁγιάσας, ἐπέδωχεν ἵι 
αὐτοῖς, λέγων ' Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες * τοῦτό ἐστι d 
αἷμά µου, τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυνόμενον εἰς ἄφεσι 
ἁμαρτιῶν. Τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησα. 
Ὁσάκις γὰρ ἐὰν ἐσθίητε τὸν ἄρτον τοῦτον, xai si- 
νητε τὸ ποτήριον τοῦτο, τὸν θάνατον τὸν iyw 
καταγγέλλετε, ἄχρις ἂν ἔλθω.» Μεμνημένοι οἱ- 
νυν τοῦ πάθους αὐτοῦ, χαὶ τοῦ θανάτου, χαὶ τῆς ἐκ 
νεκρῶν ἀναστάσεως, χαὶ τῆς εἰς οὐρανοὺς ἑπανύ- 
δου, καὶ τῆς μελλούσης αὐτοῦ δευτέρας παρουσίας, 
ἐν ᾗ ἔρχεται μετὰ δόξης καὶ δυνάµεως χρῖναι ζῶντας 
xai νεχροὺς, xal ἀποδοῦναι ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔρι 
αὐτοῦ, προσφέἐρομέν σοι τῷ βασιλεῖ καὶ θεῷ, χατὰ 
τὴν αὐτοῦ διάταξιν, τὸν. ἄρτον τοῦτον, xal τὸ ποτήριον 
τοῦτο, εὐχαριστοῦντές σοι δι αὐτοῦ, ἐφ᾽ οἷς χατηξίω- 
cae ἡμᾶς ἑστάναι ἐνώπιόν σου, xal ξερατεύειν ou, 
xai ἀξιουμέν σε, ὅπως εὐμενῶς ἐπιθλέφῃης ἐπὶ τὰ 
προχείµενα δῶρα ταῦτα ἐνώπιόν σου, σὺ ὁ ἀνενδεὶς 
θεὸς, xat εὐδοχήσῃς ἑἐπ᾽ αὐτοῖς εἰς τιμὴν τοῦ Χρισιῦ 
σου, καὶ χαταπέµψῃς τὸ ἅγιόν σου Πνεῦμα ἐπὶ cb» 
θυσίαν ταύτην, τὸν µάρτυρα τῶν παθηµάτων οῦ Κν- 
plou Ἰησοῦ, ὅπως ἀποφήνῃ τὸν ἄρτον τοῦτον σῶμα τοῦ 
Χριστοῦ. σου, χαὶ τὸ ποτήριον τοῦτο αἷμα τοῦ Χρι- 
στοῦ σου, ἵνα οἱ µεταλαθόντες αὐτοῦ, βεθαιωθῶσι 
πρὸς εὐσέθειαν, ἀφέσεως ἁμαρτημάτων τύχωσι, τοῦ 
διαδόλου χαὶ τῆς πλάνης αὐτοῦ ῥυσθῶσι, Πνεύματις 
ἁγίου πληρωθῶσιν, ἄξιοι τοῦ Χριστοῦ σου γένωνται, 


errore liberentur, Spiritu sancto repleantur, digni D ζωῆς αἰωνίου τύχωσι, σοῦ χαταλλαγέντος ard; 


Christo tuo fiant, vitam sempiternam impetrent, te 
illis reconciliato, Domine omnipotens. Adhuc ora- 


Δέσποτα παντὀχρατορ. "Ext δεόμεθά σου, Κύρα, xl 
ὑπὲρ τῆς ἁγίας σου Ἐχχλησίας τῆς ἀπὸ περάτων 


** Nicol. Methon. De corpore et sanguine Christi. ** I Cor. xr; Matth. xxvi; Marc. xiv; Luc. xxu. 


** Nic. Methon. ἡμῖν. 
ii, 6. 


δὲ ]ynat. interpol. ad Magn. 11. 


3* Marc. xin, 26; ll Tim. iv, 4. **? Ros. 


VARIORUM NOTE. 


EH Τούς. Deest rectius in cod. Vind. CLgn. 
(38) Ἐνδιατρίψας. Συνδιατρίφας melius in cod. 
Vindob. Ip. 

(99) Τὺ ποτήριον κεράσας ἐξ οἵνου xal ὕδατος. 
Contra duas h:ereses ex adverso pugnantes ; Mono- 
physitarum et Armeniorum solo vino in mysteriis 
utentium, atque aquariorum sive hydroparastata- 
rum sola aqua. De his observaljlis et varia lectio 
&d Leg. Νονεί/. Theodosii tit. 3 De Judeis, Hydro- 


parastatas, et [lydrophobos: prima in Norvellis; altera 
citante Rabano vel alio cap. 47, lib. contra Jadee:: 
qua explicari potest per Kpiphanium ubi de Ebie- 
nzis : docet enim eos haerelicos aquam pro-Deo ba- 
buisse, illamque meram in sanctum calicem immi- 
sisse. Erunt itaque hvdrophobze vel hydrophobi, qui 
aquam reverentur. Hydrotheitas habes apud aaony- 
mum De haeresibus scriptorem a Sirinondo ip luces 
emissum, haeresi 75. Cor. 
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ἕως περάτων, fjv περιεποιἠσω τῷ τιµίῳ αἵματι τοῦ A mus te, Domine, pro sancta Ecclesia tua, qu;e. a 


Χριστοῦ σου, ὅπως αὑτὴν διαφυλάξῃς ἄσειστον xal 
ἀχλυδώνιστον, ἄχρι τῆς συντελείας vou αἰῶνος * xai 
ὑπὲρ πάσης ἐπισχοπῆς τῆς ὀρθοτομούσης τὸν λόγον 
τῆς ἀληθείας. "Ext παραχαλοῦμἐν os xal ὑπὲρ τῆς 
ἐμῆς τοῦ προσφἑροντός σοι οὐδενίας, χαὶ ὑπὲρ παν- 
«bc τοῦ πρεσθυτερίου, ὑπὲρ τῶν διαχόνων xal παν- 
τὸς τοῦ χλήρου, ἵνα πάντας σοφίσας, Πνεύματος ἁγίου 
π)ηρώσῃς. Ἔτι παραχαλοῦμέν σε, Κύριε, ὑπὲρ τοῦ 
βασιλέως, xat τῶν Ev ὑπεροχῇ xaX παντὸς τοῦ στρα- 
τοπέδου, ἵνα εἰρηνεύωνται τὰ πρὸς ἡμᾶς, ὅπως tv 
ἠσυχίᾳ xa ὁμονοίᾳ διάγοντες τὸν πάντα χρόνον τῆς 
ζωῆς ἡμῶν, δοξάζωμέν σε διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τῆς 
ἐλπίδος ἡμῶν. "Ett προσφἐρομέν σοι xat ὑπὲρ πάν- 
των τῶν ἁπ᾿ αἰῶνος εὐαρεστησάντων σοι ἁγίων, πα- 
πριαρχῶν, προφητῶν, δικαίων, ἀποστόλων, μαρτύ- 
pov, ὁμολογητῶν, ἐπισχόπων, πρεσθυτέρων, διαχό- 
vuv, ὑποδιαχόνων, ἀναγνωστῶν, φαλτῶν, παρθένων, 
χηρῶν, λαϊκῶν, xat πάντων ὧν αὐτὸς ἐἑπίστασαι τὰ 
ὀνόματα. "Ext προσφἐροµμέν σοι ὑπὲρ τοῦ λαοῦ τούτου, 
Ἕνα ἀναδείξης αὐτὸν εἰς ἔπαινον τοῦ Χριστοῦ σου βασ(- 

λειον ἱεράτευμα, ἔθνος ἅγιον' ὑπὲρ τῶν ἓν παρθενίἰᾳ 
xat ἀγνείᾳ, ὑπὲρ τῶν χηρῶν τῆς Ἐκχλησίας, ὑπὲρ 

τῶν ἐν σεμνοῖς γάμοις καὶ τεχνογονίαις, ὑπὲρ τῶν νη- 
"itv τοῦ λαοῦ σου, ὅπως µηδένα ἡμῶν ἀπόθλητον ποιη- 

eT. Ἔτι ἀξιοῦμέν σε xal ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης καὶ 
πῶν ἑνοιχούντων, ὑπὲρ τῶν ἐν ἀῤῥωστίαις, ὑπὲρ τῶν 
:ἓν πιχρᾷ δουλείᾳ, ὑπὲρ τῶν Ev ἐδορίαις, ὑπὲρ τῶν ἓν 
δηµεύσει, ὑπὲρ πλεόντων xal ὁδοιπορούντων * ὅπως 


finibus ad fines extenditur, quam acquisisti pretioso 
sanguine Christi tui; ut eam inconcussam ac mi- 
nime fluctuantem conserves usque in &eculi con- 
summationem : item pro universo episcopatu, recte 
verbum veritatis tractante ac distribuente. Adhuc 
rogamus te pro me nullius pretii homine, qui tibi 
offero; el pro omni presbyterio, pro diaconis, ac 
universo clero; ut omnes sapientiam a te edoctos, 
Spiritu sancto impleas. Adhuc rogamus te, Domine, 
pro rege, et iis qui in sublimitate sunt **, et pro 
cuncto exercitu; ut res nostra in pace versentur ; 
quo totum vitze nostrze tempus in quiete et concor 
dia trajicientes, te per Jesum Christum spem no- 
stram gloria afficiamus. Adhuc offerimus tibi pro 
omnibus sanctis, qui a seculo placuerunt tibi, pa- 
triarchis, prophetis, justis, apostolis, martyribus, 
confessoribus, episcopis, presbyteris, diaconis, 
subdiaconis, lectoribus, cantoribus, virginibus, vi- 
duis, laicis et omnibus quorum tu nosti nomina. 
Adhuc offerimus tibi pro populo hoc; ut eum in 
laudem Christi tui exhibeas regale sacerdotium, 
gentem sanctam : pro iis qui in virginitate et casti- 
tate vivunt; pro viduis Ecclesix; pro iis qui in 
nuptiis honestis, ac in progeneratione liberorum 
degunt ; pro infantibus plebis tuz, uti nostrum ne- 
minem rejiciendum habeas. Adhuc poscimus te pro 
urbe hac, et habitantibus in ea; pro agrotis, pro 
dura servitute afflictis ; pro exsulibus; pro proscri- 


πίχουρος (60) Υένῃ πάντων βοηθὸς xat ἀντιλήπτωρ. C ptis; pro navigantibus, et iter facientibus ; ut sis 


"Ext παραχαλοῦμέν σε xal ὑπὲρ τῶν µισούντων ἡμᾶς 
xaX διωκόντων ἡμᾶς διὰ xb ὄνομά σου, ὑπὲρ τῶν ἔξω 
ὄντων καὶ πεπλανηµένων, ὅπως ἐπιστρέψης αὐτοὺς 
εἰς ἀγαθὸν, xai τὸν θυμὸν αὐτῶν πραῦνῃς. "Ext πα- 
ραχαλοῦμέν σε xal ὑπὲρ τῶν χατηχουµένων τῆς Ἔκ- 
πλησίας, xaX ὑπὲρ τῶν χειµαζομένων ὑπὸ τοῦ ἆλλο- 
ερίου (61), χαὶ ὑπὲρ τῶν Ev µετανοίᾳ ἀδελφῶν ἡμῶν, 
ὅπως τοὺς μὲν τελειώσ]ς ἐν τῇ πίστει, τοὺς δὲ χαθα- 
ρίσης ix τῆς ἐνεργείας τοῦ πονηροῦ, τῶν δὲ τὴν µε- 
τάνοιαν προσδέξη, χαὶ συγχωρῄσης xal αὐτοῖς χαὶ 
ἡμῖν τὰ παραπτώματα ἡμῶν. "Ett προσφἑρομέν σοι 
ze ὑπὲρ τῆς εὐχρασίας τοῦ ἀέρος χαὶ τῆς εὐφορίας 
τῶν χαρπῶν ' ὅπως ἀνελλιπῶς µεταλαμθάνοντες τῶν 
παρὰ σοῦ ἀγαθῶν, αἱνῶμέν σε ἁπαύστως, τὸν διδόντα 
τροφἣν πάση capxl. "Ext παρακαλοῦμέν σε χαὶ ὑπὲρ 
τῶν δὺ εὖλογον αἰτίαν ἁπόντων * ὅπως ἅπαντας ἡμᾶς 
διατηρήσας Ev τῇ εὐσεθείᾳ, ἐπισυναγάγ]ῃς Ev τῇ βα- 
σιλείᾳ τοῦ Χριστοῦ σου, τοῦ Θεοῦ πάσης αἰσθητῆς 
χαὶ νοητῆς φύσεως, τοῦ βασιλέως ἡμῶν, ἀτρέπτους, 
ἀμέμττους, ἀνεγχλήτους * ὅτι σοι πᾶσα δόξα, σέθας 
xai εὐχαριστία, τιμὴ χαὶ προσχύνησις, τῷ Πατρὶ, 


** [ Tim. µ, 2. 


auxiliator, omnium adjutor ac defensor. Adhuc ro- 
gamus te proiis qui oderunt nos, et propter nomen 
tuum nos persequuntur ; pro iis qui foris sunt, ac 
errant : ut adducas eos ad bonum, et furorem eorum 
mitiges. llerum rogamus te pro Ecclesix catechu- 
menis ; et pro iis qui ab adversario jactantur ; et 
pro penitentiam agentibus fratribus nostris : ut 
primos quidem perficias in fide ; alteros vero mun- 
des a vexatione mali ; tertiorum autem penitentiam 
suscipias, condonesque cum iis, tum nobis quz de- 
liquimus. Offerimus quoque tibi pro aeris tempera- 
tura, et frugum ubertate ; ut indesinenter bona a te 
collata percipientes, assidue laudemus te, qui das 
escam omni carni. Etiam rogamus te pro iis, qui ob 
causam probabilem absentes sunt : ut omnes nos in 
pietate conservatos a te, in Christi tui, Dei universe 
nature sub sensum et intelligentiam cadentis, re- 
gisque nostri regno congreges, immulabiles, incul- 
patos, irrepreliensos : quoniam tibi omnis gloria, 
veneratio, gratiarum actio, honor, adoratio, Patri, 
et Filio, et Spiritui sancto, nunc, et semper, et in 


VARIORUM NOT.E. 


60, 'Exixovpoc. Πάντων ἐπίχουρος, in Vindob. 
. ULin versione Latina. ΟΕΚ. 
. (61) Xerpatouévur ὑπὸ τοῦ d. Aocpiov. Qui cap. 
$5 οἱ 57 Χειμακόμενοι simpliciter dicuntur, ut ca- 
ROone Ancyrano 17, et a Maxin:o ad caput νι Eccle- 


siastice hierarchie. Χειμαζόμενοι ὑπὸ πνευμάτων 
ἀχαθάρτων, aut ὑπὸ πνεύματος ἀχαθάρτου, in Euclio- 
logiis. Sic eosdem energumenos invenies appellatos 
ἐνοχλουμένους et ὑπὸ πνευμάτων ἀχαθάρτων EvoyAuv- 
µένους. Cor. 





1101 


S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


1108 


infinita ac sempiterna secula seculorum. Atque A xat τῷ Yi, xaX τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, καὶ vov, xoi ἀεὶ, 


omnis populus Amen respondeat. Et dicat episco- 
pus : Pax Dei sit cum omnibus vobis. Cunctusque 
populus respondeat: Et cum spiritu tuo. Ac dia- 
conus iterum przdicet : 


CAPUT XIII. 
Qratio pro fidelibus post divinam oblationem. 


Adhuc atque adhuc oremus Deum per Chri- 
stum ejus, pro munere, quod Domino Deo obla- 
tum est ; ut Deus, qui bonus est, illud, mediante 
Christo suo, recipiat in celeste suum altare, ad 
odorem suavitatis. Pro Ecclesia hac, et populo 
oremus ; pro universo episcopatu, omni pres- 
byterio, cuncto Christi diaconioac ministerio, omni 
Ecclesi: coetu cremus ; ut Dominus universos con- 
servet atque custodiat. Pro regibus, et in sublimi 
potestate constitutis oremus ; ut res nostrz paci- 
fice sint; quo vitam quietam et tranquillam nacti, 
jn omni pietate ac morum castitate degamus **. 
Sanctorum martyrum memores simus, ut digni ha- 
beamur participes fieri eorum certaminis. Pro iis 
qui in flde requieverunt oremus. Pro coli tempe- 
ratura et frugum meturitate oremus. Pro recenter 
baptismo illuminatis oremus, ut confirmentur in fide;. 
omnes, alii ab aliis incitentur. Suscita nos, Deus, 
in gratia tua. Suscitati, nos ipsos Deo per Christum 
ejus commendemus. Et episcopus dicat : Deus, qui 
magnus et magni nominis es, magnus consilio 36, 
el potens operibus; Deus et Pater sancti Filii tui 
Jesu Salvatoris nostri, respice super nos ac super 
gregem tuum hunc, quem per eum delegisti ad 
nominis tui gloriam ; et ganctificans corpus nostrum 
et animam nostram , concede, ut effecti puri ab 
omni inquinamento carnis ac spiritus *', proposita 
hona consequamur$ neminemque nostrum indi- 
gnum judices, verum sis noster adjutor, opitulator, 
propugnator, per Christum tuum; cum quo tibi 
gloria, honor, aus, glorificatio , gratiarum actio, 
et sancto Spiritui, in szeula. Amen. Et postquam 
omnes dixerint, Amen; diaconus dicat : Attenda- 
mius. Ác episcopus ita ad populum proloquatur : 
Sancta sanctis. Populusque respondeat : Unus 


xaX εἰς τοὺς ἀνελλιπεῖς xal ἀτελευτήτους αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. Καὶ πᾶς ὁ λαὸς λεγέτω’ ᾽Αμην. Καὶ ὁ ἐπί- 
σχοπος εἰπάτω: Ἡ εἰρήνη τοῦ θεοῦ cfr) μετὰ πάντων 
ὑμῶν. Καὶ πᾶς ὁ λαὸς λεγέτω' Καὶ μετὰ τοῦ πνεύ- 
µατός σου. Καὶ ὁ διάχονος χηρυσαέτω..πάλιν’ 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΓ’. 
Προσφώνησις ἐπὶ τῶν πιστῶν μετὰ τὴν θείαν dve- 
φορά. 

Ἔτι xai ἔτι δεηθῶμεν τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ Kptatoo 
αὑτοῦ, ὑπὲρ τοῦ δώρου τοῦ προσχοµισθέντος Κυρ 
τῷ θεῷ, ὅπως ὁ ἀγαθὸς θεὸς προσδέξηται αὐτὸ διὰ 
τῆς µεσιτδίας τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ ἑπουράνιν 
αὐτοῦ θυσιαστήριον, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας. Ὑπὲρ «nc 
Ἐκκλησίας ταύτης xat τοῦ λαοῦ δεηθῶμεν, ὑπὲρ κά- 
σης ἐπισχοπῆς, παντὸς πρεσθυτερίου, πάσης τῆς iv 
Χριστῷ διαχονίας xaX ὑπηρεσίας (03), παντὸς «o9 
πληρώματος τῆς Ἐκκλησίας δεηθῶμεν ΄ ὅπως ὁ Ki- 
ριος πάντας διατηρήσῃ xai διαφυλάξῃ. Ὑπὲρ βεςι- 
λέων χαὶ τῶν ἓν ὑπεροχῇ δεηθῶμεν' ἵνα εἰρηνεύωγ- 
ται τὰ πρὸς ἡμᾶς, ὅπως Πρεμον xai Ἠσύχιον βίον 
ἔχοντες, διάγωµεν ἐν πάσῃ εὐσεθείᾳ xaX σεµνότττι. 
Τῶν ἁγίων μαρτύρων μνημονεύσωμεν’ ὅπως χοινωνὰ 
γενέσθαι τῆς ἀθλήσεως αὐτῶν καταξιωθῶμεν. Ὑπὲρ 
τῶν ἓν πίστει ἀναπαυσαμένων δεηθῶμεν. Ὑ πὲρ τῆς 
εὐχρασίας τῶν ἀέρων xai τελεσφορίας τῶν χαρκῶν 
δεηθῶμεν. Ὑπὲρ τῶν νεοφωτίστων δεηθῶμεν' ὅπως 
βεθαιωθῶσιν Ey τῇ πίστει, πάντες ὑπ ἄλλων παρα- 
χαλέσθωσαν (03). ᾿Ἀνάστησον ἡμᾶς ὁ θεὺς ἐν «i 
χάριτί σον" ἁναστάντες ἑαυτοὺς τῷ Oc διὰ ew 
Χριστοῦ αὐτοῦ παραθώµεθα. Καὶ ὁ ἐπίσχοπος λεγέ- 
tw * Ὁ θεὸς ὁ μέγας χαὶ µεγαλώνυμος, Ó µέχας sf 
ῥουλῇ, xaX κραταιὸς τοῖς ἔργοις, ὁ θεὸς xai lache 
τοῦ ἁγίου ΠἨαιδός σου Ἰησοῦ τοῦ Σωτήρος ἡμῶν, 
ἐπίθλεφον ἐφ᾽ ἡμᾶς xaX ἐπὶ τὸ ποἰμνιόν σου τοῦτο, 
ὃ δι) αὐτοῦ ἐξελέξω εἰς δόξαν τοῦ ὀνόματός σου, xii 
ἁγιάσας ἡμῶν τὸ σῶμα (04) xaX τὴν φυχἣὴν χαταξίω- 
σον χαθαροὺς γενοµένους ἀπὸ παντὸς μολνσμοὺ σαρ- 
xbe xal πνεύματος, τυχεῖν τῶν προχειµένων ἀγαθῶν, 
xal µηδένα ἡμῶν ἀνάξιον xplvnc, ἀλλὰ βοηθὸς ἡμῶν 
γενοῦ, ἀντιλήπτωρ, ὑπερασπιστὴς, διὰ τοῦ Χριστω 
σου’ μεθ’ οὗ σοι δόξα, τιμὴ, alvoc, δοξολογία, εὖχα- 
ριστία, καὶ τῷ ἁγίῳ ΗἨνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Αμήν. Καὶ μετὰ τὸ πάντας εἰπεῖν, Αμήν ὁ 6- 


sanctus , unus Dominus , unus Jesus Christus, in D χονος λεγέτω' Πρόσχωμεν. Καὶ ὁ ἐπίσχοπος xpet- 


gloriam Dei Patris, benedictus in szcula. Amen. 
« Gloria in altissimis Deo, et in terra pax, in ho- 


33] Tim.it, 9. ?* Jer. xxxii, 19. 


Στ Ἡ Cor. τη. 1. 


φωνησάτω τῷ λαῷ οὕτω. Τὰ ἅγια τοῖς ἁγίοις. Kà 
ὁ λαὺς ὑπαχουέτω" (65) Εἷς ἅχιος, εἷς Κύριος, ες 


VARIORUM NOT.E. 


(09) Kal ὑπηρεσίας. Desunt in cod. Vind. ac 
sane abesse hinc possunt. CLER. 

(65) '"Yx' üdAAuv παρακαλέσθωσαν. YÀ eodem 
codice ὑπὲρ ἀλλήλων παραχαλέσωμεν. Quod rectius, 
si eios ὑπ' ἀλλήλων. Ip. 

(04) Τὸ σῶμα. Τὰ σώματα 1n cod. Vindob.,quod 
melius. Ip. 

65) "Yxaxovéto. Dixi nonnihil supra. Nunc ad- 


B sco emendationem in S. Athanasio, Apologia ad 


Constantium imperat., p. 685: Ποῦ πρέπον ἓν xi 
ὅσιον ὑπαχοῦσαι τὸν λαὸν τὸ Αμήν; Ubi conseniem 
erat el sanclum, ut populus responderet ΑΠΙΟΝ  ΠΟΒ 
ἐπαχοῦσαι, ut. audiret, Patet ex eo quod sequitur 
eadem pag.: ἐὰν τοσούτων λαῶν συνελθόντων βία 
γένηται φωνὴ, λεγόντων τῷ cq τὸ Αμήν, ubi es tel 
tantisque. populis in. unum congregatis, una ts 
oriatur, dicentium Deo : Amen. Cor. 
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Ἱησοῦς Χριστὸς, εἰς δόξαν Θεοῦ Πατρὸς , εὐλοχπτὸς Α minibus bona voluntas **. Hosanna filio Davidis : 


εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμήν. « Δόξα Ev ὑψίστοις θεῷ, χαὶ 
ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἓν ἀνθρώποις εὐδοχία. Ὡσαννὰ τῷ 
Yüp Δαθίδ εὑλογημένος ὁ ἐρχόμενος £v ὀνόματι 
Κνρίου, » θεὸς Κύριος, καὶ ἐπεφάνη μῖν' « Ὡσαννὰ 
&v τοῖς ὑφίστοις. » Καὶ μετὰ τοῦτο µεταλαμθανέτω 
ὁ ἑπίσχοπος, ἔπειτα οἱ πρεσθύτεροι, xal οἱ διάχονοι, 
xaX ὑποδιάχονοι, xal οἱ ἀναγνῶσται, xal οἱ φάλται, 
wai οἱ ἁσχηταὶ (06) , xat £v ταῖς γυναιξὶν αἱ διαχό- 
ψισσαι, xal αἱ παρθένοι, καὶ αἱ χΏραι, εἴτα τὰ παιδία, 
χαὶ τότε πᾶς ὁ λαὸς χατὰ τάξιν μετὰ αἰδοὺς xat εὖ- 
λαθείας ἄνευ θορύθου. Καὶ ὁ μὲν ἐπίσχοπος (67) δι- 
δότω τὴν προσφορὰν , λέγων (08): Σῶμα Χριστοῦ" 
καὶ ὁ δεχόμενος λεγέτω' Αμὴν. Ὁ δὲ διάκονος χατ- 
σχέτω τὸ ποτῄήριον, καὶ ἐπιδιδους λεγέτω ' Αἷμα 
Χριστοῦ, ποτήριον ζωῆς καὶ ὁ πίνων λεγέτω' ᾽Αμήν. 
Ψαλμὸς δὲ λεγέσθω τριαχοστὸς τρίτος (69), iv τῷ 


benedictus qui venit in nomine Domini 3» Deus 
Dominus ; et apparuit nobis: « Hosanna in aitis- 
simis. » Post hoc sumat et communicet episcopus ; 
deinde presbyteri, diaconi, subdiaconi, lectores, 
cantores et αθοείῶ οἱ in feminis diaconissz, vir- 
gines et. vidus; postea pueri; tuncque omnis po- 
pulus ordine, cum pudore et reverentia , absque 
strepitu. Ác episcopus quidem tribuat oblatam, 
dicens : Corpus Christi; et qui recipit, respondeat, 
Amen ; diaconus vero teneat calicem, ac tradendo 
dicat : Sanguis Christi, calix vite; ot qui bibit, 
Amen respondeat. Psalmus autem tricesimus tertius 
dicatur, dum reliqui omnes communicant. Cumque 
universi et universe communicaverint , accipientes 
diaconi αυ supersunt, inferant in pastophoria. Et 
diaconus, quando qui psallit fecerit finem, pronun- 


Μεταλαμθάνειν πάντας τοὺς λοιπούς. Καὶ ὅταν πάντες B tiet : 
µεταλάδωσι xal πᾶσαι, λαθόντες οἱ διάχονοι τὰ περισσεύσαντα, εἰσφερέτωσαν εἷς τὰ παστοφόρια. Καὶ ὁ 


διάκονος λεγέτω, παυσαμµένου τοῦ φάλλοντος" 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΔ’. 

ΗΠροσφώνησις μετὰ τὴν µετά ληγυ.. 
Μεταλαθόντες τοῦ τιµίου σώματος, χαὶ τοῦ τιµίου 
αἵματος τοῦ Χριστοῦ,εὐχαριστήσωμεν τῷ χαταξιώσαντι 
ἡμᾶς μεταλαθεῖν τῶν ἁγίων αὐτοῦ µνστηρίων, xal πα- 
ῥραχαλέσωμεν, μὴ εἰς χρῖμα, ἀλλ᾽ εἰς σωτηρίαν ἡμῖν γε- 
νέσθαι. εἰς ὠφέλειαν φυχῆς xal σώματος, εἰς φυλαχὴν 


99 fuc. n, 141. ** Matth. xxr, 9. 


CAPUT XIV. 


Oratio post communtonem. 

Percepto pretioso corpore, et pretioso sanguine 
Christi, agamus gratias ei, qui dignos effecit nos, ut 
participes essemus sanctorum ejus mysteriorum; ro- 
gemusque id nobis non in judicium ac damnationem 
fieri, sed in salutem, in utilitatem animz et corpo- 


VARIORUM NOTE. 


(66) Ol ἁσχηταί. Non monachi ascetz ; sed laici, C diaconi tempore Justini martyris; cujus exstat in- 


jn severioribus pietatis ofliciis sese exercentes : 
quales semper inter Christianos exstitisse duhi- 
tari non debet ; ut el ecclesiasticas virgines, ne- 
quaquam moniales ascetrias. Nam opus, quod 
notis imus illustratum, ante exortum vite monasti- 
cz conscriptum fuit : unde in eo nulla illius men- 
tio, multa habenda, si per tempus licuisset. Voca- 
bulorum autem ἁσχίσεως et &oxrntov in austeriori 
vita absque monachatu tamen exempla sunt obvia. 
Ut, ταῦτα γνωστικῆς ἀσχήσεως προγυµνάσµατα, apud 
Clementem Alexandrinum Strom. 1v; τῶν ἂν ἡμῖν 
ἀσχητῶν, in Origene t. v, contra Celsum , p. jT 
Copsulenda ejusdem homilia 19 in Jeremiam, ulti- 
me editionis p. 193. E; sic Ilierosolymitano Cyrillo 
Catechesi 10, Anna prophetissa filia Phanuelis est 
ἀσχήτρια. Parique modo populus Alexandrinus , 
referente Alexandrina synodo, Atlianasium in epi- 
scopum flagitans , appellabat ἕνα τῶν &sxvzüov. Et 


signe testimonium apologia 2; sed postea id pote- 
statis restrictum fuit canone 15 concilii Arelaten- 
sis 11, canone 38 Carthaginensis 1v, Gelasii Decre- 
to, etc. Lege S. Basilii epistolam 289; Hugo a S. Vi- 
ctore De sacramentis, cap. 38: Horum diaconorum 
officium est, corpus et sanguinem Domini distribuere ; 
licet non ubique hoc observetur. Pratereo usum et 
abusum laicorum, repressamque quarumdam femi - 
narum insolentiam ; qux ab aliis fuse explicata 
sunt. Ip. 

(68) Λέγων. Simplici formule sequens ztas varie 
addidit, tam apud Graecos, quam apud Latinos. 
Insignem inter alia locum S. Augustini Sermone 
ad infantes De sacramento; invenies quoque in 
llincmari Opusculo Q, cap. 12, p. 97, et in Ber- 
tramo paulo ante finem. Ip. 

(59) VaAyóc δὲ Aeréc0o τριακοστὸς τρίτος. Cy- 
rillus Catechesi Mystagogica ult. Μετὰ ταῦτα ἀχούετε 


in Sgnopseos Athanasianz fine, Lucianus inartyr p) τοῦ φάλλοντος μετὰ μέλους θείου, προτρεποµένου 


vocatur magnus asceta. Hac plus satis. Cor. 

(67) Kai ὁ μὲν éxlexozxcc. Dant corpus Christi, 
eucharisticum panem , jure. ordinario sacerdotes, 
sive primi sive secundi ordinis, hoc cst, episcopi 
aut presbyteri. Post mille scriptores Incertus a 
R. P. Fraucisco Combefisio editus Ie captivitate 
Persica, p. 946 : Ἱερεῖς, οἱ τῶν σεραφὶμ µεικότερον 
ἀξίωμα περιχείµενο.. Ἐκεῖνος οὐχ ἐτόλμησεν τῇ χειρὶ 
τοῦ ἄνθραχος ἄφασθαι, ἀλλ' ἐν τῇ λαθίδι τούτῳ προσ- 
έφαυσεν * aU δὲ ταῖς χερσίν σου ταῖς πγλίναις τὰ τοῖς 
σεραρὶμ ἄθικτα (hoc malim quam ἀθέατα) δ.αδιδοῖς 
μυστήρια. Sacerdotes , qui pre seraphim majorem 
dignitatem consecuti estis (Isa. vi, 6). [lle non ausus 
est carbonem manu contingere, sed ewm (orcipe strin- 
ait : tu vero luteis tis manibus, inlacta. seruphinmnis 
musteria distribuis, Simili jure, dabant. quoque 


ὑμᾶς εἰς την χοινωνίαν τῶν ἁγίων μυστηρίων, xol 
λέγοντος * Γεύσασθε καὶ ἴδετε, ὅτι χρηστὲς ὁ Νύ- 
fcc (Ps. xxxii, 9). In missa Appendicis ad librum 
Sacramentorum S. Gregorii p. 265, canitur tunc 
temporis psalmus cxxxvni: Domine, probasti me; 
in Marci autem. Liturgia psalmus xii. Καὶ µετα- 
λαμθάνει ὁ ἱερεὺς εὐχ. τς χατὰ φ.λανθρωπίας ἅλ- 
λος. Ὃν τρόπον ἐπιποθει ἡ ἔλαφος ἐπὶ τῆς πη- 
γῆς. Legunt. εὐχίτης, vertuntque, {πο participat 
sacerdos euchites, seu orator, pro humanitate alius. 
Quemadmodum desiderat cervus. ad (outes aqua- 
rum, etc. Rectius forsan : Καὶ µεταλαμθάνει ὁ ἱερεύς. 
E»y. (pro εὐχή). Τῆς χατὰ φιλανθρωπίας. Ῥαλμός' 
Ὃν' τρὀπον. Et communicat sacerdos. Oratio. Pro 
humanitate. Psalmus : Quemadmodum, etc. Cor. 
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ris, in custodiam pietatis, in remissionem pecca- A εὐσεθείας, εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, εἰς ζωὴν τοῦ μέλλοντος 
torum, in vitam futuri seculi **. Surgamus. In gra- αἰῶνος. Ἐγειρώμεθα. Ἐν χάριτι Χριστοῦ ἑαυτοὺς τῷ 
tia Christi, nos ipsos Deo, soli ingenito Deo, et — 8c (70), τῷ µόνῳ ἁγεννήτῳ 829, xal τῷ Χριστῷ ; 


Christo ejus commendemus. Atque episcopus gra- αὐτοῦ παραθώµεθα. Καὶ ὁ ἐπίσχοπος εὐχαριατείτω, | 
tiarum actionem proferat : 
CAPUT XV. 
Invocatio post. communionem. 


Domine Deus omnipotens, Pater Christi tui, be- 
nedicti Filii; exauditor eorum qui recte invocant 
te, cognitor precum eliam eorum qui tacent; gra- 
tias agimus tibi, quod nos dignos censuisti qui 
participaremus sancta tua mysteria, quae przebuisti 
nobis ad plenam eorum quiz bene cognovimus 
persuasionem, ad custodiam pietatis, ad remissio- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΕ’. 
Ἐπίκλησις μετὰ τὴν µετά ληνο». 
Δέσποτα ὁ θεὸς ὁ παντοχράτωρ, ὁ Πατὴρ τοῦ Xp 
στοῦ σου τοῦ εὐλογητοῦ Παιδὸς, ὁ τῶν μετ εὐθύτητας 
ἐπιχαλουμένων σε ἐπήχοος, ὁ xal τῶν συωπώντων ἐπν 
στάµενος τὰς ἐντεύξεις' εὐχαριστοῦμέν στι, ὅτι xav 
ξίωσας ἡμᾶς μεταλαθεῖν τῶν ἁγίων σου μυστηρίων, & 
παρέσχου ἡμῖν, πληροφορίαν τῶν καλῶς ἐγνωσμένων, 
εἰς φυλαχὴν τῆς εὐσεθείας, εἰς ἄφεσιν πλημμελημά- 


nem delictorum ; quoniam nomen Christi tui invo- B των’ ὅτι τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ σου ἐπιχέχληται ig 


catum est super nos, et tibi adjuncli sumus. Qui 
gegregasti nos ab impiorum communione, aduna 
cum iis qui tibi sunt consecrati, firma nos in veri- 
tate per sancli Spiritus adventum, quz ignoramus 
revela, quz deficiunt supple, qux: novimus corro- 
bora. Sacerdotes inculpatos conserva in cultu tuo : 
reges tuere in pace ; magistratus in justitia ; aerem 
in temperie; fruges in ubertate ; mundum in omni- 
potente providentia. Gentes bellicosas seda : erran- 
les converte : populum tuum sanctifica : virgines 
conserva : conjuges custodi in fide : castos robora : 
infantes ad maturam statem perduc : nuper initia- 
tos ürma : catechumenos erudi, ac dignos initia- 
tione redde: nosque omnes congrega in regnum 
celorum, in Christo Jesu Domino nostro; cum 
quo tibi gloria, honor ac veneratio, et sancto Spi- 
ritui, in secula. Amen. Et diaconus dicat : Deo per 
Christum ejus inclinate, et accipite benedictionem. 
Tum episcopus precetur, his verbis: Deus omni- 
potens, verax et incomparabilis, qui ubique ex- 
Sistis, ac omnibus prasens es, et in nullo instar 
eorum quz insunt contineris: qui locis non cireum- 
gcriberis, temporibus non vetustescis, szculis non 
terininaris, verbis non seduceris ; qui ortui non es 
subjectus, et custodia non indiges, et supra extra- 
que interitum es, ac conversionem recipere nequis, 
atque natura es immutabilis ; qui lucem habitas 
inaccessam *', et. natura invisibilis es; qui omni- 


ἡμᾶς, xaX σοὶ προσφχειώµεθα. Ὁ χωρίσας ἡμᾶς eic 
τῶν ἀσεθῶν κοινωνίας, ἕνωσον ἡμᾶς μετὰ τῶν χαθ- 
ωσιωμένων σοι, στήριξον ἡμᾶς ἐν τῇ ἀληθείᾳ ej 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιφοιτήσει, τὰ ἀγνοούμενε 
ἀποχάλυψον, τὰ λείποντα (71) προσαναπλήρωσον, -k 
ἐγνωσμένα κράτννον. Τοὺς ἱερεῖς ἁμώμους διαφύλα- 
ξον ἓν τῇ λατρείᾳ σου’ τοὺς βασιλεῖς διατήρησον ty 
εἰρήνῃ, τοὺς ἄρχοντας kv διχαιοσύνῃ, τοὺς ἀέρας tv 
εὐχρασίᾳ, τοὺς χαρποὺς Ev εὐφορίᾳ, τὸν κόσμον ἓν 
παναλχεῖ (72) προνοίᾳ. Τὰ ἔθνη τὰ πολεμικὰ πράῦνον 
τὰ πεπλανηµένα ἐπίστρεφον' τὸν λαόν σου ἁγίασσ, 
τοὺς ἐν παρθενἰᾳ διατήρησον; τοὺς Ev γάμῳ διαφύλαξον 
ἐν πίστει’ τοὺς Ev ἀγνείᾳ ἑνδυνάμωσον τὰ νήπια ἄδρυ- 
νον’ τοὺς νεοτελεῖς βεδαίωσον’ τοὺς Ev. χατηχήσει παῖ- 
δευσον, χαὶ τῆς µυήσεως ἀξίους ἀνάδειξον. xal πάν» 
τας ἡμᾶς ἐπισυνάγαγς εἰς τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν, 
£v Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν; μεθ) οὗ σοι δόξα, 
τιμὴ καὶ σέδας, xaX τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἱῶ- 
vac. Αμήν. Καὶ ὁ διάχονος λεγέτω’ Τῷ Θεῷ διὰ τῷ 
Χριστοῦ αὐτοῦ χλίνατε, xal εὐλογεῖσθε. Καὶ ὁ ἑπί- 
σχοπος ἐπευχέσθω, λέγων Ὁ Geb; (75) 6 παντοχρά- 
«top, ὁ ἀληθινὸς καὶ ἀσύγχριτος, ὁ πανταχοῦ ὢν xal 
τοῖς πᾶσι παρὼν xal ἓν οὐδενὶ ὡς Evóy τι ὑπάρχων, ὁ 
τόποις μὴ περιγραφόµενος, ὁ χρόνοις μη παλαιούµι- 
νος, ὁ αἰῶσι μὴ περατούµενος, ὁ λόγοις μὴ παραγό- 
µενος, ὁ γενέσει gh ὑποχείμενος, ὁ φυλαχῆς μὴ δεύ- 
µενος, ὁ φθορᾶς ἀνώτερος , ὁ τροπῆς ἀνεπίδεχτος, ὁ 
φύσει ἀναλλοίωτος, ὁ φῶς οἰχῶν ἀπρόσιτον, ὁ τῇ φύσει 


bus naturis rationalibus te benevole requirentibus |) ἁόρατος, ὁ γνωστὸς πάσαις ταῖς μετ᾽ εὐνοίας ἑκζη- 


notus es, et deprehenderis ab iis qui in benevo- 
lentia vestigant te : Deus Israelis, vere videntis, in 
Christum credentis populi tui : propitius factus, 


5ο | Cor. xi, 29. 5 I Tim. vi, 16. 


τούσαις σε λοχικαῖς φύσεσιν, ὁ χαταλαμδανόµενς 
ὑπὸ τῶν ky εὐνοίᾳ ἐπιξδητούντων σε’ ὁ Θεὸς Ἱσρα]λ, 
τοῦ ἀληθινῶς ὁρῶντος, τοῦ εἰς Χριστὸν πιστεύσαντος 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


(70) Τῷ θεῷ. Rectius absunt in cod, Vindob. 
verba τῷ µόνῳ ἁγεννήτῳ θεῷ. Quamvis cum recepta 
sententia non pugnent, nescio quomodo Arianis- 
mium redolent ; solebant eniin Ariani frequenter íta 
loqui, ut discrimen naturarum in personis divinis 
innuerent. CLEn. 

(74) Λείποντα. Cod. Vind. non mutato sensu 
τὰ λειπόμενα. ÜLER. 

(12) MaxyaAxei. Est in cod. VInd, παν αρχςῖ, om- 


nibus sufficiente, Nihil interest, utrum sequamer. 
Utramque vocem habet Suidas, et posteriorem ds 
sole dici observat, interpretaturque ἡλίου παναρ- 
xéo;, τοῦ mavvayr, λάμποντος, Recte quidem, sed 
aptius vim vocis expressisset πάσῃ τῇ v3) ἀρχοῦντος 
toti terra: sufficientis. lp. 

(75) 'O θεός. In cod. Vind. incipit hine cap. 18, 
addita hac inscriptione : Ἐπίχλησις κε telas 
πιστῶν ἀπολυτιχὴ. lp. 
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λαοῦ σου’ εὐμενῆς γενόμενος ἑπάκουσόν µου διὰ τὸ A exaudi me propter nomen tuum: ac benedic iis qui 


ὄνομά σου, xal εὐλόγησον τούς σοι χεχλικότας τοὺς 
ἑαυτῶν αὐχένας xal ὃὺς αὐτοῖς τὰ αἰτήματα τῶν 
χαρδιῶν αὐτῶν τὰ ἐπὶ συµφέροντι, xat µηδένα αὖ- 
τῶν ἀπόθλητον ποι]σης £x τῆς βασιλείας σου ἀλλὰ 
ἁγίασον αὐτοὺς, Φρούρησον, σχέπασον , ἀντιλαθοῦ , 
ῥόσαι τοῦ ἀλλοτρίου, παντὸς ἐχθροῦ, τοὺς οἴχους 
αὐτῶν φύλαξον, τὰς εἰσόδους αὐτῶν xal τὰς ἐξόδους 
φρούρησον᾽ ὅτι col δόξα, αἴνος, μεγαλοπρέπεια, 
σέδας, προσχύνησις, xaY τῷ σῷ Ἠαιδὶ Ἰησοῦ τῷ 
Χριστῷ σου τῷ Κυρίῳ ἡμῶν xat cip xal βασιλεῖ, 
xai τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, voy, xal ἀεὶ, χαὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. Καὶ ὁ διάχονος ἑἐρεῖ” 


tibi inclinarunt cervices suas ; atque da eis cordis 
eorum petitiones, qua utiles sunt, el neminem 
eorum abjici facias a regno tuo; verum sanctifica 
illos, custodi, protege, adjuva, libera ab adversario, 
ab omni inimico; domos eorum serva; eorum in- 
troitus etexitus tuere?* : quoniam tibi gloria, laus, 
majestas, cultus, adoratio; et Filio tuo Jesu, 
Christo tuo, nostro Domino, Deo, ac regi; et sancto 
Spiritui ; nunc, et semper, et in szecula szeculorum. 
Amen. Et diaconus dicat: lte in pace. Πῶο de 
mystico cultu nos apostoli constituimus vobis epi- 
scopis, presbyteris et diaconis. 


"Απολύεσθε ἐν clofvm (74). Ταῦτα περὶ τῆς μυστιχῆς λατρείας (75) διατασσόµεθα ἡμεῖς οἱ ἁπόστολοι 
ὁμῖν τοῖς ἐπισχόποις, xal τοῖς πρεσθυτέροις, χαὶ τοῖς διαχόνοις. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Ι4’. 
Περὶ χειροτονίας πρεσδυτέρων διάταξις Ἰωάν- 
vov τοῦ φιϊουμένου ὑπὸ Κυρίου (16). 

Περὶ δὲ χειροτονίας πρεσθυτέρων, ἐγὼ ὁ φιλούµε- 
voc ὑπὸ τοῦ Κυρίου (77), διατάσσοµαι ὑμῖν τοῖς ἐπι- 
σχόποις. Πρεσθύτερον χειροτονῶν, ὦ ἐπίσχοπε, τὴν 
χεῖρα ἐπὶ τῆς χεφαλῆς ἐπιτίθει αὐτὸς, τοῦ πρεσθυ- 
τερίου πταρεστῶτός σοι xaX τῶν διαχόνων’ xal εὐχό- 
µενος λέγε’ Κύριε (78) παντόχρατορ, ὁ θεὸς ἡμῶν, ὁ 
διὰ Χριστοῦ τὰ πάντα δηµιουργῄσας, xal δι αὐτοῦ 
«V ὅλων προνοῶν καταλλήλως. "Q γὰρ δύναµις διά- 
«opa ποιῆσαι, τούτῳ δύναμις xaX διαφόρως προνοῆ- 
σαι. Διὰ γὰρ τοῦτο ὁ θεὸς προνοεῖς, τῶν μὲν ἀθανά- 
των φυλαχῇ µόνῃ, τῶν δὲ θνητῶν, διαδοχῇ, τῆς ψυ- 
χῆς φροντίδι νόμων, τοῦ σώματος ἀναπληρώσε: τῆς 


CAPUT XVI. 


De ordinatione presbyterorum constitutio Joannis a 
Domino dilecti. 


9 Porro deordinatione presbyterorum, ego dile- 
ctus a Domino, constituo vobis episcopis. Cum pre- 
sbyterum ordinas, episcope, manum super caput 
ejus ipse impone, astante tibi presbyterio, necnon 
diaconis ; et orans, dic : Domine omnipotens, Deus 
noster, qui per Christum universa condidisti, 
εί per ipsum cunctis provides convenienter. ln quo 
enim potestas est elficiendi varia, in eo et inest 
potestas providendi variis modis. Nam idcirco, Deus, 
provides; immortalibus quidem, $0la conservatione ; 
mortalibus vero, successione ; anim:e, eura legum; 
corpori, expletione indigentiz. Ipse igitur et nunc 


kvbsla,. Αὐτὺς οὖν xa νῦν ἐπίθλεφον ἐπὶ τὴν ἁγίαν ϱ respice in sanctam tuam Ecclesiam ; auge illam; 


Φου Ἐχχλησίαν, xaX αὔξησον αὑτὴν, xai πλήθυνον 
τοὺς Ev abi] προεστῶτας, χαὶ δὺς δύναμιν πρὸς τὸ 
ποπιᾶν αὐτοὺς λόγῳ καὶ ἔργῳ εἰς οἰκοδομὴν τοῦ λαοῦ 
600. Αὐτὸς xai vov ἔπιδε ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τοῦτον, 
Sby dieu xaX χρίσει τοῦ χλήρου παντὸς (79) πρε- 


*? P323]. cxx, 8. 


9? 1. Ignat. interrol. ad Philad, 9. 


ac eos qui in ea presunt multiplica, virtutemque 
da ut ii verbo ac opere ad aMiflcationem populi tui 
laborent. Ipse nunc quoque respice super hunc fa- 
mulum tuuim, qui suffragio ac judicio totius cleri 
in presbyterium cooptatus est; et imple ilium spi- 


VARIORUM NOTE. 


4) ᾿Απολύεσθε àv εἰρήνῃ. Verbum ἀπολύειν 
boc sensu solet usurpari. Atque ita sumo, p. 100 
Ordinationum Grecarum, ubi de diaconissa : Μετὰ 
δὲ sb μεταλαθεῖν αὐτὴν ἐπιδίδωσιν αὐτὴ Ó ἱερεὺς τὸ 
Άγιον ποτήριον, ὅπερ δξχοµένη οὐδενὶ μµεταδίδω- 
σιν ἐξ αὐτοῦ, ἀλλ Ev τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ ἀποτίθησι’ 
καὶ ἀπολύει. Postquam autem. ipsa communtcattl, 
tradit ipsi sacerdos sanctum poculum ; quod accipiens, 
nulli ex eo impertitur, sed in sancta mensa reponit ; 
et dimittit. Hoc est, dat diaconisse veniam disce- 
dendi is qui ordinat. Cor. 

(15) Μυστικῆς Aacpelac, Cyrillus Hierosolymi- 
fanus, catechesi Mystag. 5: ᾿Απαρτισθῆναι την πνευ- 

ttuxhv θυσίαν, την ἀναίμαχτον λατρείαν ἐπὶ τῆς 
ὀνσία. ἐχείνης τοῦ ἱλασμου. Dicitur etiam, λατρεία, 
λογιχὴ xai ἀναίμακτος λατρεία, λογιχὴ λατρεία, 
ἀναίμαχτος θυσία, οἰχονομία λατρείας, el λατρεία 
οἰχονομίας. Eusebio, cap. 71, lib. 1v, Devita Con- 
atantini ; ἔνθεος λατρεία, alque μυστιχὴ λειτουργία. 
ja epistola synodica Cyrilli Alexandrini ad Nesto- 
fium : Thv ἀναίμαχτον ἓν ταῖς ἐχχλησίαις τελοῦμεν 
βυσίαν : (vel juxta aliam lectionem quam sequitur 
Macarius Antiochenus, actione 8 concilii genera- 
lis vi, λατρείαν ; vel quod vertitur a Dionysio Exi- 
guo, θυσίας λατρείαν, sacrificii servitutem) m.póa- 
tu^) τε οὕτω ταῖς μυστ'χαῖς εὐλογίαις. Ip. 


(76) Deest προ inscriptio in. cod. Vind., et quz 
sequuntur, usque ad ἐπισχόποις, habentf tituli 
instar. CLER. 

(77) ᾿Εγὼ ὁ φιλούμεγος ὑπὸ τοῦ Κυρίου. Imi- 
tationem Constitutionum in ordinationibus presby- 
teri, diaconi et subdiaconi, cirea nomina apostolo- 
rum Joannis, Philippi ac Thomz, exhihebit Eucho- 
logium Allatianum.Cor.—Ad hzc verba ascriptum 
hoe scholion in Vindob. cod. : Ἰωάννης ὁ Εὐαγ- 

ελιστὴς, ὁ ἁδελφὺς Ἰαχώδου, φυγαδευθεὶς ὑπὸ 

ousztavou Ev Πατμῷ τῇ νῄσῳ συνεγράφατο τὸ χατ' 
αὐτὸν Ἐὐαγγέλιον ἐν Υ Τραϊανοῦ χρόνῳ, xaX ἐν 
Ἐφέσῳ ἱδίῳ τέλει χρησάµενος' οὗ τὸ λείφανον ζητη- 
θὲν οὐχ εὕρηται. [s. 

(78) Κύριε, καὶ τὰ ἑξῆς. In codice Vindob. hac 
vocantur ἐπίχλησις χειροτονίας πρεσθυτέρον. Ip. 

(79) Ψήφῳ καὶ xplot τοῦ κ.ήρου παντός. Me- 
morahilis est hanc in rem canon Theophili Alexan- 
drini, quo formam ordinandis istam praescribit : 
Πᾶν τὸ ἱερατεῖον συμφωνεῖν xaX αἱρεῖσθαι, xal τότε 
πὺν ἐπίσχοπον δοχιµάδειν, f) χαὶ συναινοῦντος αὑτῷ 
τοῦ ἱερατείου, χειροτονεῖν ἓν µέτῃ τῇ ἐχχλησίᾳ, 
παρόντος τοῦ λαού, xaX προσφωνοῦντος τοῦ ἐπισκό- 
που, εἰ χαὶ ὁ λαὺς δύναται αὐτῷ μαρτυρεῖν. En cleri 
electio, et populi testimonium. Auctor vero νο 
stionum Veteris εἰ Novi Testamenti, tomo IV 8 
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ritu gratiwe et consilii, ut adjuvet ac gubernet po- A σθυτέριον ἐπιδοθέντα, καὶ ἔμπλησον αὐτὸν πνεύματος 


pulum tuum in corde mundo : quemadmodum re- 
spexisti in populum electum tuum, et sicat Moysi 
praecepisti eligere seniores, quos implevisti spi- 
ritu 5, Et nunc, Domine, przsta, servans in nobis 
&piritum gratie tue non deficientem : ut repletus 
operationibus vim sanandi habentibus, ac sermone 
3d docendum apto, erudiat cum mansuetudine po- 
pulum tuuim; serviat tibi sincere, mente pura et 
anima volente atque sacra ; quz? pro populo cele- 
brantur, inculpate perficiat ; per Christum tuum, 
cum quo tibi gloria, honor, ac veneratio, et san- 
cto Spiritui, in secula. Amen. 


CAPUT XVII. 
De ordinatione diaconorum constitutio Philippi. 


De ordinatione vero diaconorum, ego Philippus 
constituo. Diaconum efficies, episcope, imponens 
ei manus, astante libi cuncto presbylerio cum 
diaconis ; et orans, dices: 


CAPUT XVIII. 
Invocatio ordinationis diaconi. 

Deus omnipotens , verax, et neque fallens neque 
falsus, dives erga omnes te in veritate invocantes, 
terribilis in consiliis; sapiens cogitatione, fortis 
et magnus : exaudi orationem nostram, Domine, et 
auribus percipe deprecationem nostram ; et ostende 
faciem tuam super servum tuum hunc, electum tibi 
in diaconatus ininisterium; et imple eum Spiritu 


χάριτος xai συµδουλίας, τοῦ ἀντιλαμδάνεσθαι xal 
κυθερνᾷν τὸν λαόν σου kv χαθαρᾷ xapbia: ὃν τρόπον 
ἐπίδες ἐπὶ λαὺν ἐχλογῆς σου, xa προσέταξας Μωῦσεῖ 
αἱρεῖσθαι πρεσθυτέρους, οὓς ἔπλησας πνεύματος. Καὶ 
νῦν, Κύριε, παράσχου, ἀνελλιπὲς τηρῶν ἐν ἡμῖν ὁὸ 
πνεῦμα τῆς χάριτός σον’ ὅπως πλησθεὶς ἐνεργημά- 
των ἰατιχῶν, xai λόγου διδακτιχοῦ, v πραότητι zu 
δεύῃ σου τὸν λαὺν, καὶ δουλεύῃ σοι εἰλικρινῶς iy 
καθαρᾷ διανοίᾳ xai quy] θελούσῃ, καὶ τὰς ὑπὲρ τοῦ 
λαοῦ ἱερουργίας ἀμώμους ἐχτελῇ, διὰ τοῦ Χριστοῦ 
σου: μεθ) οὗ σοι δόξα, τιμὴ xat σέδας, καὶ τῷ ἁγίφ 
Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ 


Περὶ χειροτονίας διακόνων, τοῦ Φιλίππου δω- 
Β ταξις (80). 


Περὶ δὲ χειροτονίας διαχόνων, ἐγὼ Φίλιππος ὅτα- 
τάσσοµαι, Διάχονον καταστήσεις, ὦ ἐπίσχοπε, ἔκι- 
θεὶς αὐτῷ τὰς χεῖρας, παρεστῶτός σοι παντὸς τοῦ 
πρεσθυτερίου xal τῶν διαχόνων, xai ἑπευξάμενο 
ἐρεῖς᾽ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1Η’. 
'ExixAncic χειροτονίας διακόνου. 

Ὁ θεὸς, ὁ παντοχράτωρ, ὁ ἀληθινὸς xat devi, 
ὁ πλουτῶν εἰς πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους σς i» 
ἀληθείᾳ, ὁ φοθερὸς ἓν βουλαῖς, ὁ σοφὸς διανοίᾳ, ὁ 
χραταιὸς xal μέγας εἰδάχουσον προσευχῆς fpem, 
Κύριε, xal ἑνώτισαι τὴν δέησιν ἡμῶν, καὶ ἐπίφανον 
τὸ πρύσωπόν σου ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τόνδε, τὸν προ- 
χειρικὀμενόν σοι εἰς διαχονίαν, χαὶ Tcov αὐτὰν 


sancto, et virtute, sicut implevisti: Stephanum, C Πνεύματος ἁγίου, καὶ δυνάµεως, ὡς ἔπλησας Xd- 


martyrem, ac passionum Christi tui imitatorem **; 
et concede ei, ut cum sibi traditum ministerium 
probe, constanter, innocue, ac inculpabiliter admi - 
nistraverii, majore gradu dignus habeatur; me- 
dia:ore unigenito Filio tuo ; cum quo tibi gloria, 
honor ac veneratio, et sancto Spiritui, in szecula. 
Amen. 
CAPUT XIX. 
De diaconissa constitutio Bartholomei. 
De diaconissa vero, Bartholomzus constituo : 
Episcope, impones ei manus, astante presbyterio 
una cum diaconis ac diaconissis ; et dices : 


CAPUT XX. 
Invocatio in ordinatione diaconissa. 
Deus zxterne, Pater Domini nostri Jesu Christi, 


* Exod. xvin, xxiv, xxvii, 9? Act. vi, vir. 


φανον τὸν μάρτυρα xat μιμητὴν τῶν παθηµάτων τοῦ 
Χριστοῦ σου, καὶ χαταξίωσον αὐτὸν εὑὐαρέστως λεν 
φουργήσαντα τὴν ἐγχειρισθεῖσαν αὑτῷ διαχονίαν, 
ἀτρέπτως, ἁμέμπτως, ἀνεγχλήτως, μείζονος ἀξιω- 
θῆναι βαθμοῦ, διὰ τῆς µεσιτείας τοῦ μονογενοὺς συ 
Υοῦ: μεθ) οὗ σοι δόξα, τιμὴ xal σέδας, χαὶ τῷ 
ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμήν. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 16’. 
Περὶ διαχογίσσης, Βαρθο.Ίομαίου διάταξις, 
Περὶ δὲ διαχονίσσης, Βαρθολομαῖος (81) διατάσου- 
par ὦ ἐπίσχοπε, ἐπιθήσεις αὑτῇ τὰς χεῖρας (83), 
παρεστῶτος τοῦ πρεσθντερίου xal τῶν διαχόνων ze 
τῶν διαχονισσῶν, xaX ἑἐρεῖς' 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κ’. 
Ἐπίκ.ησις ἐπὶ χειροτονίας διαχονἰσσης. 
'0 Gc à αἰώνιος, ὁ Πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


Augustini, quast. 104, dicit, testimonio diaconi 
fieri presbyterum : quam consuetudinem unius ur- 
his Roni esse docemur ab Hieronymo epist. 85. 
Vide si lubet concilium Carthag. iv, can. 92. Cor. 
(80) Deest hzc inscriptio in cod. Vindob. ejus- 
que loco haec leguntur : Περὶ δὲ τῆς χειροτονίας, 
: καὶ τὰ ἑξῆς, addito hoc scholio : Φίλιππος ᾿Ασιανῇ 
διοικήσει χηρύξας τὸν ζωοποιὸν λόγον, ἓν Ἱεραπόλει 
τῆς Φρυγίας τέθαπται, ἅμα ταῖς θυγατράσιν, pua 
τυρίῳ τελειωθεὶς ἐπὶ Δομετιανοῦ αὐτοχούτερος. 0 


τὰς θυγατἑρας ἔχων Φίλιππος Ex τῶν ζ’ ἑστίν. Ὁ xi 
τὸν Εὐνοῦχον βαπτίσας. CLER. 

(81) Βαρθο.ομαῖος. Ἱπ cod. Vind. hic legiter bee 
scholion : Ἡαρθολομαῖος ἸἼνδοῖς τὸ χατὰ Maertelw 
Br υξεν Εὐαγγέλιον, ὃς xal τέθαπται ἓν Ἰνδίᾳ. Iv. 

2) Ἐπιθήσσις αὐτῇ τὰς χεῖρας. Σ iss 
me Graci, rarissime Latini. Preier Wormatienses 
Patres ex concilio Chalcedonensi, Fortunatins ia 
Vita Radegundis. Manu swperposia consecravit die 
conam Medardus episcopus. Vide supra. Cor. 
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Ἰησοῦ Χριστοῦ, 6 ἀνδρὸς xal γυναιχὸς δημιουργὸς, A creator viri ac mulieris; qui Spiritu implevistl 


6 πληρώσας Πνεύματος Μαριὰμ xal Δεδόῤῥαν (83), 
xai "Avvav, xaX Ὁλδὰν, ὁ μὴ ἀπαξιώσας τὸν µονο- 
γενη σου Υἱὸν γεννηθΏναι Ex γυναιχὸς, ὁ xal ἐν τῇ 
σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου xai ἓν τῷ ναῷ προχειρισάµε- 
νος τὰς φρουροὺς τῶν ἁγίων σου πυλῶν' αὐτὸς xal 
νυν ἔπιδε ἐπὶ τὴν δούλην σου τήνδε, τὴν προχειριζο- 
Βένην εἰς διαχονίαν, xal δὺς αὐτῇ Πνεῦμα ἅγιον, 
xal χαθάρισον αὐτὴν ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρχὸς 
καὶ πνεύματος, πρὸς τὸ ἑπαξίως ἐπιτελεῖν αὐτὴν τὸ 
ἀγχειρισθὲν αὐτῇ ἔργον, εἰς δόξαν σΏν, xal ἔπαινον 
τοῦ Χριστοῦ σου’ μεθ οὗ σοι δόξα χαὶ προσχύνη- 
σις, xai τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΚΑ’. 

Περὶ ὑποδιακόνωγ διάταξις τοῦ Θωμᾶ (84). 

Περὶ δὲ ὑποδιαχόνων, ἐγὼ Θωμᾶς διατάσσοµαι 
ὑμῖν τοῖς ἐπισχόποις. Ὑποδιάχονον χειροτονῶν, ὦ 
ἀπίσχοπε, ἐπιθήσεις ἐπ᾽ αὐτῷ τὰς χεῖρας, xax ἑἐρεῖς' 
Δέσποτα (85) θεὲ, οὐρανοῦ χαὶ γῆς δημιουργὲ xal 
πάντων τῶν ἐν αὐτοῖς, ὁ καὶ ἓν «fj σχηνῇ τοῦ µαρ- 
ευρίου τοὺς νεωχόρους ἀναδείξας τῶν ἁγίων σου 
σχευῶν φύλαχας' αὐτὸς xai νῦν ἐπίθλεφον ἐπὶ τὸν 
δ2ῦλόν σου τόνδε, τὸν προχειρισθέντα (86) ὑποδιάχο- 
voy, xai Gb; αὐτῷ Πνεῦμα ἅγιον, πρὸς τὸ ἑπαξίως 
ἑφάπτεσθαι τῶν λειτουργιχῶν (87) σου σχευῶν, xa 
φοιεῖν τὸ θέλημᾶ σου διαπαντὸς, διὰ τοῦ Χριστοῦ σου» 
μεθ) οὗ σοι δόξα, τιμὴ xal σέδας, xal τῷ ἁγίῳ Πνεύ- 
ματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΚΡΒ’. 


Mariam 39, Deboram 37, Annam**, et Holdam ?* ; qui 
non dedignatus es, ex muliere nasci unigenituim 
Filium tuum **; qui in tabernaculo testimonii et in 
templo feminas custodes sanctarum januarum tua- 
rum instituisti : ipse nune quoque respice in fa- 
mulam tuam hanc, electam ad ministerium ; et da 
ei Spiritum sanctum ; et munda eam ab omni in- 
quinamento carnis et spiritus *!; ut opus sibi com- 
missum perficiat condigne, in gloriam tuam et 
laudem Christi tui ; cum quo tibi gloria atque ado- 
ratio, et sancto Spiritui, in secula. Amen. 


CAPUT XXI. 
De subdiaconis constitutio Thoma. 


B pe subdiaconis autem, ego Thomas vobis episco- 


pis constituo. Quando subdiaconum ordinas, epi- 
$cope, impones supér eum manus, et dices : Do- 
mine Deus, conditor celi et terre, omniumque quz in 
eis continentur, qui intabernaculo testimonii zediluos 
designasti, custodes sanctorum vasorum tuorum ** ; 
ipse nunc etiam aspice super hunc famulum tuuin, 
qui subdiaconus creatus est; et da illi Spiritum 
sanctum, ut vasa ministerio tuo dicata attrectet pro 
dignitate, semperque voluntatem tuani faciat ; per 
Christum tuum, cum quo tibi gloria, honor ac 
veneratio, et sancto Spiritui, in szcula. Amen. 
CAPUT XXII. 
De lectoribus constitutio Matthai, 


Περὶ ἀναγγωστῶ»ν, τοῦ Ματθαίου διάταξις (88).0 De lectoribus vero, ego Matthzeus, qui et Levis, 


Περι δὲ ἀναγνωστῶν, ἐγὼ Ματθαῖος, ὁ xaX Λενὶς 


(89), 56 ποτε τελώνης, διατάσσοµα.. Αναγνώστην 


olim publicanus, constituo, Lectorem crea, im- 
ponens ei manum ; et Deui orans, dicito : Deus 


** Exod. xv, 20.  Judic. 1v, 4, ** Luc. u, 56. 7. ?*IV Reg. xxn, 14. 9 pseudo-Ignat. ad Antioch. 


49.** ll Cor. vi, 1. * Num. 115; 1 Paral. ix. 


VARIORUM NOTAE. 


85) Ac6Ufav.Varieeffertur hoc nomen : Δεθώρα, 
Δεθθόρα, Δεθθῶρα, Δεθθώρα, Δεθόῤῥα, Δεθώῤῥα, 
Δεθθόῤῥα, εἰ Δεθθώῤῥα. Cor. 

(84) Deest titulus, ejusque loco legitur in cod. 
Vindob. : θωμᾶς ἐκήρυξς αρθοῖς, Μήδοις, Πέρσαις, 
Γερμανοῖς (pro Καρμάνοις) 'Σρχανοῖς, Βακτριανοῖς, 
Ἑαρτοῖς, ὃς xaX µαρτυρήσας χεῖται iv Ἐδέσᾳ τῆς 


»ὼσδροηνῖς. CLER. 
(85) Δέσποτα. ln cod. Vind. inscribuntur hiec : 


“Επίχλησις χειροτονίας ὑποδιακόνου. Keg. XJ. p 
D 


(86) Προχειρισθέντα. In ms. cod. Vind. χειροτο- 
νηθέντα. Ip. 
87) Λειτουργικῶν. Ἱερῶν. Ibidem legitur. Ip. 
8) Περὶ, xai τὰ ἑξης. Deest titulus in eodem cod. 
ejusque loco sunt duodecim prima capitis hujus 
verba. Ip. . 
(89) Ματθαῖος, ὁ καὶ Λευἰς. Consentiunt antiqui 
et recentiores, id recie ex Evangeliorum compara- 
tione colligentes. Etiam Origenes, cum loco relato in 
Gatena  Mattlici, tum. prefatione explanationis in 
Epistolam ad Romanos. Quocirca ejus locus tom. T 
in. Celsum, p. 48, a docto Scripturarum interprete 
e Grotio objectus : Ἔστω δὲ xat ὁ Λεθὴς τε- 
λώνης ἀχολουθῆσας τῷ Ἰησοῦ: ἀλλ οὔτι γε τοῦ 
θμιρῦ τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ ἣν, εἰ μὴ xavá τινα 
φὢν ἀντιγράφων τοῦ κατὰ Μάρκον Εὐαγγελίου. Sit 
et Levi publicanus, qui Jesum secutus ἐδί: non erat 
t&men ex apostolorum numero, nisi juxia quzdam 


exemplaria secundum Marcum Evangelii. Explican- 
dus videtur per concessionem, ac de nomine, hoc in 
sensu : Detur Levin publicanum asseclam Christi, 
alium esse a Matthaeo pariter, publicano : al nomen 
Levis in Catalogis apostoloruin non exstat, si exci- 
pias*quoslam Marci e*angeliste codices. Qui codi- 
ces, ni fallor, cap. 3, vers. 18, Levin Alphzi, non 
Jacobum Al; h:ei exhihebant, aut potius Δε pro 
As66aiovy* quemadmodum in editione Grzca Theo- 
doriti Quaestionum, quast. 16, in Numeros, habetur 
Θθαδδαῖος, 6 χαὶ Λεθί, ubi in Grzeco- Latino, θαδδαῖος, 
ὁ xaX Λεέθαϊῖος. Grxci posteriores Λευαῖον dicunt. 
Opponit adliuc Grotius Heracleonem Valentinianum 
hzreticum, cui in Clementis Alexandrini Stromat. 
iv, p. 502, Ματθαῖος et Λευίς duo sunt. Sed' forsan 
ab Heracleone non intelligitur Levi publicanus, 
Marc. u, 14, et Luc. v, 27, memoratus ; intelligitur 
autem Levi Lebb:eus, ut dictum est Certe auctor 
Laterculi apostolorum supra positi ad libri t1 finem, 
Levin τὸν χαθήµενον ἐπὶ τὸ τελώνιον confundit cum 
Lebbzo, qui ει Thaddzus ac Judas Jacobi. Atque 
ita defendi possunt Origenes et Heracleon. Verum 
excusationem nullam admittit quod in codice 1048, 
uno e multis Regiis Commentariorum Victoris An- 
tiocleni in Marci Evangelium, nactus sum, ad tex- 
tum laudatum 1, 14 : Μάχρος pv xat Λουχᾶς συγ- 
χαλύπτουσι τὸ ὄνομα τῇ ἀρχαίᾳ προσηγορίᾳ. Αὐτὸς 
δὲ Ματθαῖος εὐαγγελιζόμενος τὰ καθ) ἑαυτὸν ἁπαγ- 
γέλλων λέγει’ Καὶ ἐθεάσατο Ματθαῖον τὸν τελώγην. 
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selerne, multus in misericordia et miserationibus ; A προχείρισαι, ἐπιθεὶς αὐτῷ τὴν χεῖρα, xai ἐπευξάμο- 


qui mundi structuram per ea quz facta sunt pate- 
fecisti, quique numerum electorum tuorzm conser- 
vas : ipse et nunc respice super famulum tuum, cui 
eommittitur ut sanctas tuas Scripturas legat populo 
tuo, et da ei Spiritum sanctum, Spiritum propheti- 
cum. Qui Esdram famulum tuum instruxisti ad le- 
gendas populo tuo leges tuas * ; nunc quoque a no- 
bis rogatus, instrue famulum tuum; et da ei, ut 
opus traditum perf(iciendo sine reprehensione, di- 
gnus majore gradu declaretur ; per Christum, cum 
quo tibi gloria, et cultus, ac Spiritui sancte, in sz- 
cula. Ámen. 


CAPUT XXIII. 
Jacobi Alphei constitutio de confessoribus. 


. M Ego vero Jacobus Alphai constituo de confes- 

soribus. Confessor non fit ordinatione ; res enim est 
voluntatis ac tolerantixz* : magno autem honore di- 
gnus est, ut qui coram gentibus et regibus confes- 
$us sit nomen Dei et Christi ejus. Quod si opus eo 
fuerit, in episcopum, aut presbyterum, aut diaconum, 
ordinatur. Si vero aliquis confessor, non ordinatus, 
aliquam hujusmodi dignitatem sibi pretextu confes 
sionis vindicaverit et arripuerit, is deponatur et eji- 
ciatur. Non enim est confessor ; quandoquidem nega- 
vit Christi constitutionem, ac est infideli deterior 9. 


*3 [T Esdr. vir. 


νος πρὸς τὸν Ocbv, λέχε' ' O Geb; (90) 6 αἰώνως, 6 
πολὺς ἓν ἑλέει καὶ οἰχτιρμοῖς, ὁ τὴν τοῦ χόσµου σύ- 
στασιν διὰ τῶν ἑνεργουμένων φανεροποιῄσας, xai τὸν 
ἀριθμὸν τῶν ἐχλεχτῶν σου διαφυλάττων' αὐτὸς xal 
νῦν ἔπιδε ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τὸν (91) ἐγχειριζόμενον 
τὰς ἁγίας σου Γραφὰς ἀναγινώσχειν τῷ λαῷ σου, xal 
óbg αὐτῷ Πνεῦμα ἅγιον, Πνεῦμα προφητιχόν. Ὁ σο- 
φίσας Ἔσδραν τὸν θεράποντά σου ἐπὶ τὸ ἀναγινώ- 
σχειν τοὺς νόμους σου τῷ λαῷ σου. χαὶ νῦν παραχα- 
λούμµενος ὑφ' ἡμῶν, σόφισον τὸν δοῦλόν σου, xal ὃὃς 
αὐτῷ, ἔργον ἀχατάγνωστον διανύσαντα τὸ ἐγχειρισθὲν 
αὐτῷ, ἄξιον ἀναδειχθῆναι μείζονος βαθμοῦ’ διὰ Χρι- 
στοῦ, μεθ᾽ οὗ σοι ἡ δόξα xal τὸ σέδας, καὶ τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 
ΚΕΦΑΛΑΛΙΟύΝ KI". 
Ἱακώδου tov Αάφαίου περὶ ὁμολογητῶν διδ- 
ταξις. 

Ἰάχωθος δὲ ὁ ΆἈλφαίου, χἀγὼ διατάσσοµαι τε 
ὁμολογητῶν. Ὁμολογητὴς ob χειροτονεῖται’ γνώμης 
γὰρ τοῦτο xal ὑπομονῆς *" 6b μεγάλης ἐπάξιος, ὡς 
ὁμολογήσας τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ χαὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτὸ 
ἐνώπιον ἐθνῶν xal βασιλέων. "Ekv δὲ χρεία (93) aj- 
τοῦ f| εἰς ἐπίσχοπον, ἡ πρεσθύτερον, 3| διάχονον, 
χειροτονεῖται. El δέτις ὁμολογητῆς, μὴ χειροτονη- 
ύεὶς, ἁρπάσῃ ἑαυτῷ ἀξίωμά τι τοιοῦτον, ὡς διὰ τὴν 
ὀμολογίαν, οὗτος χαθαιρείσθω xaX ἀποθαλλέσθω' ol 
Υάρ ἐστιν ἐπείπερ Ίρνηται τὴν Χριστοῦ διάταξεν, 
χαὶ ἔστιν ἀπίστου χείρων. 


** pseudo-lgnat. ad Antioch. 14. *** Lege et interpunge sic.... ὑπομονῆς' τιμῆς δὲ 


μεγάλης, suppleudo voculam qua deesse videtur. Epiv. PaTRoL. ' I Tim. v, 


VARIORUM NOTE. 
Ἑλέγχων ἑαυτοῦ τὸ τραῦµα. Ζητητέον οὖν εἰ ὁ αὐὖ- C Mattheum etJacobum Alphai: quod ita non se kabet; 


τὸς τελώνης ἑἐστὶ παρὰ τοῖς τρισὶ καλούμενος Ματ- 
θαἴος, Λευὶς, Ἱάχωθος' xaX εἰ υἱὸς ἣν ᾿᾽Αλφαίου. 
Αυωνυμίας δὲ χατὰ τὴν Γραφὴν χαὶ ἐπ ἄλλων ἑἐστὶν 
εὑρεῖν. Ὡς ἐπὶ τοῦ πενλεροῦ Μωσέως, ποτὲ μὲν ὀνο- 
pasopévoo Ἰοθὸρ, ποτὲ δὲ 'Ῥαγουήλ. Ὁμοίως δὲ καὶ 
v τῇ τρίτη τῶν Βασιλειῶν περὶ ᾿Αδὲρ καὶ Ἱεροθοάμ.: 
οὐ γάρ εἰσι δύο, ἀλλ᾽ εἷς ἀμφοτέροις ὀνόμασι καλού- 
μονος. Ἐκ τοῦ οὖν δ,αφωνίαν ἔχειν τὸ χατὰ Μάρχον 
ὐαγγέλιον τῶν καταλόγων τῶν 16' ἁποστόλων, xal 
ὥς Ev τισι μὲν, παράγων εἶδε Ἰάχωθον τὸν τοῦ 'AX- 
qaloo χαθήµενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, Ev τισι δὲ, Ματ- 
αἷον τὸν τελώνην, ἐρεῖ τις ὅτι δύο σαν ix τῶν 
δώδεχα τελῶναι, Ματθαῖος xaX Ἰάχωθος ᾿Αλφαίου" 
ὅπερ οὐκ ἔστιν' εἷς Υὰρ xai ὁ αὐτός ἐστι. Hoc 
est : Marcus quidem εἰ Lucas nomen veteri ap- 
pellatione obtegunt. ]pse vero Mattheus in. Evan- 
gelio suo qu& ad se pertinebant enuntians, ait : « Et 
vidit Matiheum publicanum (Matth. 1x, 9), » mani- 
festando vulnus suum. Quari ergo debel an idem pu- 
blicanus sit, a tribus appellatus, Matthaws, Levis, 


Jacobus, et utrum filius fuerit Alphai. Enim vero 


duo nomina in aliis etiam hominibus apud Scriptu- 
ram invenias, ut in socero Moysis, pi interdum nun- 
cupatur Jethro, interdum Raguel. Simili quoque 
modo in 11] Regum libro circa Aderem et Jeroboa- 
mum : non enim duo sunt, sed unus utroque nomine 
tocatus. ltaque ex eo quod Evangelium secundum 
Marcum conlineat discrepantiam ab enumerationibus 
apostolorum duodecim ; et quia: in quibusdam quidem, 
cum prrecteriret, vidit Jacobum Alpha sedentem ad 
telonium, in quibusdam vero, publicanum Matthaeum; 
dicet aliquis duos exstitisse e duodenis publicanos, 


unus enim idemque est. En ut gravissimo errore, 
directe contra Evangelia et apostolorum Acta ni- 
litante, Jacobus Alphzei a Mattlizeo seu Levi noa 
distinguitur. Errandi occasionem dedit mendos 
lectio, apud Marcum, εἶδε Ἰάκωθον τὸν τοῦ "Aj 
fai καθήµενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, a Victore indicata. 
mlerum de Victoris presbyteri Antiocheni Com- 
mentariis in Marci' Evangelium, przeter ea qui viri 
eruditi docuere, notanduin est exstare eam inter- 
pretationem in Biblioth. Cesarea Vindobonensi co- 
dice ms. inter Lambecianos lib. i1, 38, sed sine 2t- 
ctoris nomine. Cor. 

(90) 'O θεός. Scholium additum est in cod. Vind. 
Ἑπίχλησις χειροτονίας ἀναγνωστῶν. CLER. 

(91) Τὸν' 6ovAóv σου τόν. Desunt hzc perperam 
in cod. Vindob. Ip. 

(92) 'Eàv δὲ χρεία, etc. Ad sacrorum ordinem 
honores promoveri solebant confessores, teste Cr- 
priano epist. 33, 54, 95; et ante illum Tertullisse 
adversus Valentianos, cap. 4. Cujus locum , αἱροίε 
memorahilem  brevemque ascrilam : Speraeerel 
episcopatum Valentinus, quia et ingenio poterat d& 
eloquio ; sed alium ex martyrii prerogative loct ῥο- 
titum indignatus, de Ecclesia authentic regule ab- 
rupit. Ex constitutione vir mult.e doctrinz? Joanses 
Morinus De sacris ordinationibus, exercitatione 11, 
cap. 2, n. ult., concludere nititur, confessores 
natos fuisse in diaconos et presbyteros, absque su$- 
ceptione inferiorum graduum; itemque exorcistas, 
ex Constitut. cap. 26, conclusurus eodem modo de 
ciscopatu, si voluisset : cum nihil tale moster. 

0T. 
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ΚΕΦΑΛΑΙύΝ KA. 
Tov αὐτοῦ (95) περὶ παρθένωγν. 

'U αὐτὸς, περὶ παρθένων διατάσσοµαι (93). Παρθέ- 
νος οὗ χειροτονεῖται. Ἐπιταγὴν γὰρ Κυρίου οὐκ ἔχο- 
μεν γνώμης γάρ ἐστι τὸ ἔπαθλον' οὐκ ἐπὶ διαθολῇ 
τοῦ γάμου, ἀλλ᾽ ἐπὶ σχολῇ τῆς εὐσεθείας. 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΚΕ’. 


As66alov (95) τοῦ ἐπιχ.1ηθέντος θαδδαίου περὶ 
χηρῶν διάταξις. 

Κἀγὼὡ Λεθθαῖος ὁ ἐπικληθεὶς Θαδδαῖος, τάδε περὶ 
χηρῶν (96) διατάσσοµαι. Χήρα οὗ χειροτονεῖται * ἀλλ᾽ 
εἰ μὲν Ex πολλοῦ ἀπέθαλε τὸν ἄνδρα, xaX σωφρόνως 
xai ἀχαταγνώστως ἔζησε, χαὶ τῶν οἰχείων ἄριστα 
ἐπεμελήθη, ὡς Ἴουδιθ xai "Άννα, αἱ σεµνόταται, 
χατατασσέσθω εἰς τὸ χηρικόν. El δὲ νεωστὶ ἀπέθαλε 
«by ὁμόξυχον , μὴ πιστενέσθω, ἀλλὰ χρόνῳ νεότης 
χρινέσθω. Τὰ γὰρ πάθη ἔσθ᾽ ὅτε χαὶ συγγτρᾶ (97) 
ἀνθρώποις, εἰ μὴ * ὑπὸ χρείττονος χαλινοῦ εἰργό- 
μεθα 0. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ κα’. 
'O αὐτὸς περὶ ἐπορκιστοῦ. 

Ὁ αὐτὸς (98), περὶ ἑπορχιστοῦ διατάσσοµαι. Ezop- 
χιστὴς (99) οὐ χειροτονεῖται. Εὐνοίας γὰρ ἐχουσίου 
&b ἔπαθλον, xaX χάριτος θεοῦ διὰ Χριστοῦ, ἐπιφοι- 
πῇσει τοῦ ἁγίου Πνεύματος ὁ Υὰρ λαθὼν χάρισμα 
ἰαμάτων, δι ἀποχαλύψεως ὑπὸ θεοῦ ἀναδείχνυται, 
φανερᾶς οὔσης πᾶσι τῆς Ev αὐτῷ χάριτος. Ἐὰν δὲ 
χρεία αὐτοῦ γένηται εἰς ἑπίσχοπον, ἡ πρεσθύτερον, 
3 διάκονον, χειροτονεῖται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KZ'. 


Σίμων (100) ὁ Κανανγίτης, περὶ τοῦ ὑπὸ πόσων 
ὀφεί.ἒει χειροτονεἴῖσθαι ὁ ἐπίσκοπος. 


Σίμων δὲ 6 Κανανίτης, χἀγὼ διατάσσοµαι ὑπὸ πό- 


6 I Cor. vii, 25. 


Wind. cod. *' pseudo-Ignat. ad Antioch. 19. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. VIII. 


qaa 
CAPUT XXIV. 
Ejusdem de virginibus . 


Ipse ego constituo de virginibus. Non ordinatur 
virgo. Praeceptum enim Domini non habemus **. 
Siquidem voluntatis est Ίο certaminis gloria ; non 
ad criminandum matrimonium, sed ad vacandum 
pietati. 

CAPUT XXV. 
Lebbai cognomento Thaddai constitutio de viduis. 


Et ego Lebbzeus, cognominatus Thaddzus, hxc 
de viduis constituo. Vidua non ordinatur : sed si 
multo ante amisit virum, et caste ac inculpabiliter 
vixit, ac domesticorum optime curam gessit, ut Ju- 
ditha *' et Anna 8, sanctissima feminz, cooptetur 


B in gradum vidualem. Quod si nuper amisit conju- 


gem, ne illi credatur, sed tempore adolescentia di- 
judicetur. Perturbationes enim interdum cum ho- 
minibus consenescunt, nisi potiori freno coercea- 
Iur. 
CAPUT XXVI. 
Idem de exorcista. 

!![pse egomet, de exorcista constituo. Exorcista 
non ordinatur. IIxc enim certaminis laus pendet a 
libera et bona voluntate, et a gratia Dei per Chri- 
stum, adventu Spiritus sancti. Qui enim accepit 
charisma, seu donum sanationum, per revelationem 
a Deo declaratur, cunctisque manifesta est gratia 
qu:e est in ipso. Si autem opus eo fuerit, in episco- 


C pum, vel presbyterum, vel diaconum ordinatur. 


CAPUT XXVII. 
Simon Cananita de episcopo, a quot debeat ordinari. 


Et vero ego Simon Cananzus constituo, a quot 


* Judith. vii. * Luc, n. al. συνηγορεῖ ἀνθρώποις pf. * al. elpyópsva. Sic 


VARIORUM NOTAE. 


(93) Tov αὐτοῦ. Desunt in cod. Vind. Cren. 

94) Διατάσσομαι. Deest in eodem. Ip. 

fos) Λεόδαίου. Deest inscriptio hz»c in eodem. In 
witroque hec adduntur: θαδδαῖος ὁ καὶ Λεθθαῖος, 6 
ἁ πικαλούμενος Ἰούδας ζηλώτης Ἐδαισήνοις χηρύξας 
τὸν λόγον χαὶ τοῦ ἐν τῇ µέσῃ τῶν ποταμῶν 'A Tápou 

Ἔδέσης τοπαρχοῦντος, τέθαπται £v. Βηρύτῳ τῆς Φοι- 
νίκης. |ο. 

96) Περὶ χηρῶν. inter multa decreta ad hasce 
uas pertinentia, est quoque canon 27 concilii 
Arausicani t, ita habens in editione Sirinondana..... 
JDe viduis professis, si nupserint aut rapte fuerint... 
V iduitatis servandae projessionem, coram episcopo in 
secretario habitam, imposita ab episcopo veste viduali 
$ndicandam. Raptores vero talium, vel ipsam talis 
pro[essionis desertricem, merito esse damnandam. 

bi indicandam exponet alius: ego autem mu- 
$2bo in vindicandam, cujus loco czterz editiones, 
sson esse violandam ; legamque, imposita ab episcopo 
veste viduali, vindicandam. Cor. 

(97) Συγγηρᾷ. Lectio diversa, συνηγορεῖ, eorrupta 
est ex συγγτρεϊ. Ip. 

(98) 'O αὐτός. Hx οἱ tres sequentes voces absunt 
in cod. Vind. Cres. 

(99) Ἐπορκιστής. lnitjo fungebantur hoc munere 
emnes Christiani. In Tertulliano De .idololatria , 


cap. 11: Quoore Christianus thurarius, si per templa 
transibit, fumantes aras despuet, et exsufflabit, qui- 
bus ipse prospexit? qua constantia exorcizabit alun:- 
nos suos, quibus domum suam cellarium prastot ? 
Ille quidem si excluserit demonium, non sibi placeat 
de fide, neque enim inimicum exclusit ; facile debuit 
de eo impetrare quem quotidie pascit. Qnem locum e 


D multis unum selegi, ut indicarem cujusdam viri 


docti jocularem errorem : quod Tertullianus illic 
doceat, solitos a parentibus exorcizari proprios 
filios : quasi per alumnos, Afrorum doctissimus in- 
telligeret liberos; cum ita vocet. demones, quod 
mercibus thurarii pascerentur. ldem Septimius De 
praescriptione hereticorum, cap. 41, procacitatem 
mulierum hzreticarum insectatur, quae exorcisinos 
agere audebant. Postea charisma expellendi dzemo- 
nes paucioribus a Deo concessum est, sive ex clero, 
sive de plebe : Origenes, lib. vii, contra Celsum , 
paulo post initium. Atque hos solos exorcistas 
agnoscebat Ecelesia pscudo-Clementis nostri, ca- 
rens, instar plurimarum, exorcistis certo genere cle- 
ricorum. Cor. 

(100) Σίμων, etc. Dees! hic titulus in cod. Vind. 
Sed loco tituli est Σίμων ὁ Κανανίτης, χἠρυξ τοῦ λό- 
Y^u, σταυρῷ τελειοῦται, ἐν τῇ Ἰονδαίᾳ, ἐπὶ Δομε- 
τιανοῦ. CLER. 


* 
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ordinari episcopus debeat. Episcopus a tribus vel A σων ὀφείλει χειροτονεῖσθαι ὁ ἐπίσχοπος. Ἐπίσχοπος 


duobus episcopis ordinetur. Si quis autem ordinatus 
fuerit ab uno episcopo, deponatur, et ipse, et is 
qui ordinavit eum. Quod si necessitas incidens 
coegerit. ab uno ordinari, eo quod propter perse- 
cutionem, aut aliam similem causam plures inter- 
esse non possint, afferat auctoritatem | mandati 
plurium episcoporum. 


CAPUT XXVIII. 


Ejusdem canones de episcopis , presbyteris, diaconis, 
et reliquis clericis. 


9! [dem ipse, constituo de canonibus. Episcopus 
benedicit, non benedicitur; manus imponit, ordi- 
Dat, offert; benedictionem ab episcopis accipit, a 
presbyteris vero nequaquam. Episcopus deponit 
omnem clericum dignum qui deponatur, excepto 
episcopo : id enim solus non potest, Presbyter be- 
Ledicit, non benedicitur; benedictionem recipit ab 
episcopo, et a compresbytero; eamque pariter 
compresbytero dat: manus imponit, non ordinat ; 


5. ]. pseudo-lgnat. ad Heron. δ. 


ὑπὸ τριῶν f| δύο ἐπισχόπων χειροτονείσθω. Ἔὰν δέ 
τις ὑπὸ ἑνὸς χειροτονηθῇ ἐπισχόπου, χαθαιρείσθω, 
καὶ αὐτὸς, χαὶ ὁ χειροτονήσας αὑτόν. Ἐὰν δὲ ἀνάγκη 
χαταλάθῃ ὑπὸ ἑνὸς χειροτονηθῆναι, διὰ τὸ μὴ δύνα- 
σθαι πλείονας παραγενέσθαι διωγμοῦ ὄντος, f) ἄλλης 
τοιαύτης αἰτίας, Φήφισμα χοµιζέσθω τῆς ἑἐπιτροπῆς 
πλειόνων ἐπισχόπων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KH'. 


Tov αὐτοῦ (1) κανόνες περὶ ἐπισκόπων, πρεσέν- 
típur, διακόνων, xai «λοιπῶν xAnpocor. 


'O αὐτὸς (2), διατάσσοµαι περὶ κανόνων. Ἑπίσχοπος 
εὐλογεῖ, οὐχ εὐλογεῖται' χειροθετεῖ, χειροτονεῖ, προσ- 
φέρει͵,εὐλογίαν παρὰ ἑπισχόπων λαμδθάνει, παρὰ δὲ τρε- 
σθυτέρων οὐδαμῶς (5): ἐπίσχοπος χαθαιρεῖ πάντα xiz- 
ριχὸν (4) ἄξιον ὄντα καθαιρέσεως, πλην ἐπισχόπο». μό- 
voc Υὰρ οὐχ οἷός «e (5). Πρεσθύτερος εὐλογεῖ, οὐχ εὖλο- 
γεῖται' εὐλογίας δέχεται παρὰ ἐπισχόπου, χαὶ (6) συµ- 
πρεσθυτέρου, ὡσαύτως ἐπιδίδωσι συμπρεσθυτέρῳφ΄χει- 
ροθετεῖ, οὐ χειροτονεῖ' οὗ χαθαιρεῖ, ἀφορίζει δὲ τοὺς 


VARIORUM NOTAE. 


(1) Tov αὐτοῦ , etc. Deest titulus in cod. Vind. 


LER. 

(2) Ὁ αὐτός. Hac et hic seqq. verba sunt loco 
inscriptionis, in cod. Vind. lp. 

9) Παρὰ δὲ πρεσδυτέρων οὐδαμῶς. Sine ulla 
contradictione, quod minus est, a meliore benedicitur. 
Hebr. vij, T. Additur a Nicolao papa, epist. 8, nul- 
jum jus inferiores habere ut benedicant praepositis 
suis. Interdum tamen per humilitatem majores mi- 
noribus virtute praestantibus caput submittebant. 
Ut de quodam sancto monacho refertur apud Seve- 
rum,dialogo 1, cap. 14 : Episcopi quoque sanctissimi, 
inquit, sacerdotali aucloritate deposita , contingi se 
ab eo, atque benedici humiliter postulantes, sanctifi- 
calos se, ac divino munere illustratos, quoties manum 
illius vestemque contigerant , non immerito credide- 
runt. Cor. 

(4) Ἐπίσκοπος καθαιρεῖ πάντα xAnpixóv. Hoc 
jus primum fuisse discimus etiam ex epist. Cypriani 
65, et Hieronymi 53, 61. Sed ei postea derogatum 
est, ob quorumdam tyrannicam licentiam : juxta 
effatum concilii Hispalensis 1: Episcopus sacerdoti- 
bus ac ministris solus honorem dare potest, auferre 
solus non potest, can. 6, cujus canonis extrema 
mutile ac depravate leguntur apud Reginonem, Ap- 
pendice 1, cap. $1, sic : Sed prestanti synodali 
judicio quod canen de illis preceperit ; pro, sed pre- 
sentati synodali judicio, quod canon de illis pre 
rit, definiri (repele ex precedentibus , poterit). (ᾱ- 
terum circa celeberrimam depositionem Ari! pre- 
sbyteri, et sociorum , nactus inBibliotheca Regis, 
codice 94411. Alexandri Alexandrini aliocutionem 
ineditam , dignissimam qus hic attexzretur judi- 
cavi. 

Καθαίρεσις Ἀρείου xal 


El χαὶ φθάσαντες ὑπε- 
γράψατε οἷς ἐ πέστειλα τοῖς 
περι "Apetov, προτρέπων 


Licet jam subscripse- 
ritis illis quas ad Arium 
et Árianos misi, adbor- 


τῶν σὺν αὐτῷ, ὑπὸ 

Ἀ.1εξάνδρου, ἀρχι- 

επισχόπου  AJstav- 

δρείας. 

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ  mpe- 
σθυτέροις χαλδιαχόνοις 'À- 
λεξανδρείας xai Μαρεώ- 
που παρὼν παροῦσιν, ἀγα- 
πητοῖς ἀδελφοῖς ἓν Κυρίφῳ 
χαίρειν. 


Depositio Arii et eorum 
ui cum illo, per Α- 
ezandrum archiepisco- 
pum-Alexandria. 


ALEXANDER, presby- 
teris et diaconis Alexan- 
driz atque Mareotz? pre- 
sens przsentibus.dilectis 
fratribus in Domino sa- 


lutem. 


tans eos ad negandam 
impietatem et ad assen- 
liendum sana atque ca- 
tholicze fidei, rectamque 
sentenliam vestram os- 
tenderitis, necnon in do- 
gmatibus consonantiam 
cum Ecclesia catholica ; 
tamen quia et ad omnes 
ubique terrarum coinmi- 
nistros de Ariana secta 
litteras dedi, necessatium 
censui, ut vos quidem ci- 
vitatis clericos congrefa- 
rem, vos vero qui de Ma- 
reota estis arcesserem , 
precipue cum ex vobis 
quoque Chares et Pistus 
presbyteri, Serapio, Pa- 
rammon, Zosimus et lre- 
naus diaconi, Arianos 
assectati fuerint , atque 
cum illis deponi volue- 
rint ; quo tum qu: nunc 
scriptis mandata sunt co- 
gnoscatis, tum vestrum 
In iis consensum demon - 
siretis , itemque Arii , 
Pisti, sociorumque de 
sitioni suffragemini. De- 
cet enim vos qua a me 
scripta sunt scire, et 
unuinquemque ea quasi 
2 se essent exarata, corde 
relinere. 


αὐτοῖς |f. αὐτοὺς] ἀρνί- 
πασίαι Us τὴν sla 
πεισθῆναι δὲ τῇ ὑγιαινού- 
η xai καθολικῇ πίστει, 
xat ἐδείξατε ἑαυτῶν ἐρθὴν 
τὴν προαΐρξσιν, xal tbv 
£v τοῖς Sor nat συμφω- 
νίαν τῃςκαθολιχῆς E 
σίς, ὅμως Ext 
πρὸς τοὺς ἁπανταχου eu 
λειτουρχγοὺς ἑπέστειλα 5ε. 
Qi τῶν περὶ ᾿Αρειον, ἁ- 
ναγχαῖον ἡγησάμην ὑμᾶς 
μὲν τοὺς τῆς πόλεως 
χληριχοὺς συναγαγεῖν, ὑ- 
μᾶς δὲ τοὺς db τοῦ Ma- 
ῥεώτου µεταπέμµφασθαι, 
Κάλιστα t xal àg' ὑμῶν 
άρης xai Πιστὺς pé 
Média xai Σαρακίων, 
xai Παράμμων, xal Ze- 
σιµος, καὶ Elgnvalo; &b- 
χονοι , ) 
τοῖς περὶ "Apttov, x& 
Tánnguv σὺν αὑτοῖς 
αιρεθῆναι. ἵνα xai cd 
νυν Ὑραφόμενα Ύνωτε, 
τὴν τε ἓν τούτοις συµφν- 
νίαν ἑαυτῶν ἐπιδείξησἒε, 
καὶ :j χαθαιρέσει τῶι 
περὶ ΄Αρειον xat τῶν πι 
Πιστὸν Poppo: rire 
so. god Υὰρ τὰ παρ 
µου Y 
σχειν MN al Lxure 


ὡς ta. αὐτοῦ Y 
by τῇ χαρδίᾳ 


Vide Lambecium Biblioth. Czssar., lib. ur, ms. 81, 


pag. 87. Cor. 


(5) Olóc τε. Additur ἐστίν in codice Vindobe- 


nensi. CLER. 


(0) Καὶ. Καὶ παρά, idem cod. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. VIII. 


- A136 


ὑποδεδηχότας, ἐὰν ὧσιν ὑπεύθυνοι τῇ τοιαύτῃτιμωρίᾳ. A non deponit, segregat autem ac excomtunicat ἵπ- 


Διάχονος οὐκ εὐλογεῖ, οὗ δίδωσιν εὐλογίαν, λαμθάνει δὲ 
παρὰ ἐπισκόπου xal πρεσθυτέρου. οὐ βαπτίζει (7); 
οὐ προσφέρει, τοῦ δὲ ἐπισχόπου προσενεγχόντος ἢ 
490 πρεσθυτέρου, αὐτὸς ἐπιδίδωσι τῷ λαῷφ, οὐχ ὡς 
ἱεροὺς, ἀλλ ὡς διαχονούµενος ἱερεῦσι. Tov δὲ ἄλλων 
χληριχκῶν τὸ τοῦ διαχόνου ἔργον ποιῆσαι οὐδενὶ EGÓv. 
Διαχόνισσα οὐκ εὐλογεῖ: à))' οὐδέ τι ὧν ποιοῦσιν οἱ 
πρεσθύτεροι, ἣ οἱ διάχονοι, ἐπιτελεῖ, à" f| τοῦ qu- 
λάττειν τὰς θύρας, χαὶ ἐξυπηρετεῖσθαι τοῖς πρε- 
αθυτέροις iv τῷ βαπτίζεσθαι τὰς γυναῖχας, διὰ τὸ 
εὐπρεπές. Διάχονος ἀφορίξει ὑποδιάχονον, ἀναγνώ- 
στην, ψάλτην, διαχόνισσαν, ἐὰν T) τι τοιοῦτον jh παρ- 
όντος πρεσθυτἐρου. Ὑποδιαχόνῳ οὐχ ἔξεστιν ἀφορί- 
σαι, οὔτε μὴν (8) ἀναγνώστην, οὔτε φάλτην, οὔτε 


feriores, si eam poenam mereantur. Diaconus non 
benedicit, non dat benedictionem , accipit vero ab 
episcopo et presbytero; non baptizat ; non offert ; 
ipse vero, cum episcopus aut presbyter obtulit, dat 
populo, non tanquam sacerdos, sed tanquam mi- 
nistrans sacerdotibus. Nulli autem ex reliquis cle- 
ricis licet opus diaconi facere 55. Diaconissa non 
benedicit; sed nec peragit quidquam eorum que 
presbyteri aut diaconi faciunt; duntaxat januas 
custodit ; et presbyteris, quando baptizantur mu- 
lieres, ministrat, propter decorum. Diaconus ex- 
communicat subdiaconum , lectorem, cantorem , 
diaconissam ; si absente presbytero res id postulet. 
Subdiacono non licet segregare, neque lectorem, 


διαχόνισσαν (9), οὐ κληρικὸν, οὐ λαϊκόν. Ὑπηρέται B. neque cantorem, neque diaconissam ; non clericum, 


Τάρ εἰσι διαχόνων. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Κθ’.. 


Περὶ st Aoríac (10) ὕδατος καὶ. ἑλαίου, τοῦ 
Ματθαίου διάταξις. 


Περὶ δὲ ὕδατος χαὶ ἑλαίου, ἐγὼ Ματθαῖος διατάσ- 
Goya. Ἐὐλογείτω ὁ ἐπίσχοπος τὸ ὕδωρ, ἢ τὸ ἔλαιον' 
ἐὰν δὲ μὴ παρῇ, εὐλογείτω ὁ πρεσθύτερος, παρε- 
στῶτος τοῦ διαχόνου. Ἐπὰν δὲ ὁ ἐπίσχοπος παρῇ, 
παριστάσθω ὁ πρεσθύτερος xal ὁ διάκονος λεγέτω 
δὲ οὕτως Κύριε Σαθαφθ, ὁ θεὸς τῶν δυνάµεων, 
πτίστα τῶν ὑδάτων xal χορηγὲ τοῦ ἑλαίου, οἴχτιρμον 
xai φιλάνθρωπε, ὁ δοὺς τὸ ὕδωρ πρὸς πόσιν καὶ χά- 
ϐθαρσιν, xat ἔλαιον τοῦ ἑλαρῦναι πρόσωπον εἰς ἀγαλ- 
Alaya εὐφροσύνης' αὐτὸς xai νῦν διὰ Χριστοῦ ἁγί- 
«cov τὸ ὕδωρ τοῦτο xal ἔλαιον, ἐπ᾿ ὀνόματι τοῦ 
προσχοµίσαντος, ἢ τῆς προσχοµισάσης, xal δὺς δύνα- 
pav. ὑγιείας ἐμποιητικὴν, νόσων ἀπελαστικχὴν, δαιµό- 
νων φυγαδευτιχὴν, πάσης ἐπιθουλῆς διωχτικὴν, διὰ 
Χριστοῦ, τῆς ἑἐλπίδος ἡμῶν" μεθ᾽ οὗ σοι δόξα, τιμὴ 
xaX σέδας, xai τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Αμήν. . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 
Tov αὐτοῦ περὶ ἁπαρχῶν xal δεχατῶν. 

(11) Ὁ αὐτὸς, περὶ ἁπαρχῶν χαὶ δεκατῶν. "Ett 
περοστάσσω, πᾶσαν ἁπαρχὴν προσχοµίζεσθαι τῷ ἐπι- 
σχόπιῳ xal τοῖς πρεσθυτέροις καὶ τοῖς διαχόνοις, εἰς 
Διατροφὴν αὐτῶν πᾶσαν δὲ δεχάτην προσφέρεσθαι, 
αἷς διατροφὴν τῶν λοιπῶν κληρικῶν, xat τῶν παρθέ- 
VOV, χαὶ τῶν χηρῶν, xat τῶν ἐν πενίᾳ ἐξεταζομένων. 
Al γὰρ ἀπαρχαὶ τῶν ἱερέων εἰαὶ, xai τῶν αὐτοῖς 
᾿Ἀξυπηρετουμένων διαχόνων. 


non laicum : ministri enim sunt diaconorum. 
CAPUT XXIX. 
De benedictione aque et olei, Matthai constitutio. 


De aqua autem et oleo, constituo ego Matthzeus. 
Benedicat episcopus aquam et oleum. Sin vero non 
adsit, benedicat presbyter, presente diacono. 
Quando autem aderit episcopus, assistant presbyter, 
et diaconus; hunc vero in modum dicat : Domine 
Sabaoth, Deus virtutum ; creator aquarum, et lar- 
gitor olei; misericors , et hominum studiose ; qui 
dedisti aquam ad potum ac expurgationem, et oleum 
ad exhilarandum vultum in exsultationem letitize : 
ipse et nunc per Christum sanctifica hanc aquam 
atque hoc oleum, nomine illius qui obtulit, aut 
illius quz obtulit; et da vim effectricem sanitatis, 
morborum expultricem, dzemonum fugatricem, om- 
nium insidiarum profligatricem, per Christum spem 
nostram ; cum quo tibi gloria, honor, ac veneratio, 
et sancto Spiritui, in secula. Amen. 


CAPUT XXX. 
Ejusdem , de primitiis et decimis. 

Idem, de primitiis et decimis. Adhuc injungo, ut 
omnes primitiz afferantur episcopo, et presbyteris, 
et diaconis, ad eorum alimentum; utque omnes 
decimz offerantur, ad alendos reliquos clericos, et 
virgines, ac viduas, et paupertate afflictos. Primitix 
enim, sacerdotum sunt, atque iis ministrantium 
diaconorum. 


55 Citat Harmenopulus, in Epit. can. sect. 3, tit. 4; 1. pseudo-Iguat. ad Antioch. 12. 
VARIORUM NOTA. 


(0) 0$ βαατίζει, eic., usque ad οὐδενὶ ἑξόν. Ci- 

: Satur in fine Responsionum Nicetze Heracleensis ad 

interrogationes Constantini episcopi, prout exstant 

im mss.tribus ad calcem Matthzi Blastaris, duobus 
iis, tertio Juliano. Cor. 

8) Οὔτε μὴν, xaX τὰ ἑξῆς. Cod. Vindob. habet 
in dativo ἀναγνώστῃ, ΨΦάλτῃ et διαχονίσση, ut res 
"wetetur lectori, cantori et diaconissz. CreR. 

(9) Ἀναγγώστη», οὔτε γά.Ίτην, οὔτε διαχό- 
γισσαγ. Silentio tegi non debet varia lectio codicis 
Begii qui notatur numero 2592 : Αναγνώστη, 1| 


ψάλτῃ, 7| διαχονἰσσῃ. Cor. 

(46) Περὶ εὐλογίας, x. τ.λ. Tota inscriptio deest, 
ejusque loco legitur : Ματθαῖος ἓν Ἰουδαίᾳ διδάσχων 
τὸν Χριστοῦ λόγον, τῶν ἑθδομήχοντα γεγονὼς μαθητῶν, 
ὁ μετὰ τὴν Χριστοῦ ἄνοδον συγκατηρίθµητο τοῖς δώ- 
δεχα ᾿Αποστόλοις ἀντὶ Ἰούδα τοῦ γενοµένου T 
του’ χεῖται ἓν Ἱερουσαλήμ. Sed pro Matthaeo legen- 
dum erat Matthiam. Vide Act. 1, 25. CLER. 

(1) 'O abróc, etc. Deest inscriptio, cujus locg 
suni sex verba sequentia. 


LEE 


CAPUT XXXI, 
Ejusdem, de iis que supersunt. 

Idem, de reliquiis constituo. Eulogias quz in 
mysticis oblationibus supersunt , diaconi ex volun- 
tate episcopi aut presbyterorum distribuant clero ; 
episcopo partes quatuor, presbytero partes tres, 
diacono partes duas; czteris vero, subdiacon:s, vel 
lectoribus, vel cantoribus, vel diaconissis, partem 
unam. Id enim pulchrum et coram Deo acceptum 
est, unumquemque secundum suam dignitatem ho- 
norari : nam Ecclesia non confusionis, sed ordinis 
est schola. 

CAPUT XXXII. 

Varii canones Pauli apostoli de iis qui accedunt ad 
baptismum ; quos oporleat. admittere, et quos re- 
Jicere. 

Et ego Paulus, »postolorum minimus **, hzc de 
canonibus constituo vobis episcopis et presbyteris. 
Qui primo ad mysterium pietatis accedunt, epi- 
Scopo vel presbyteris per diaconos adducantur ; et 
causas exquirantur quare se ad verbum Domini 
adjunxerint : quique obtulerunt, testimonium eis 
przebeant, diligenter exploratis quz ad eos spe- 
ctant. Examinentur autem eorum mores ac vita; 
et an servi sint, vel liberi. Atque si fidelis seu 
Christiani servus fuerit , interrogetur dominus ejus, 
utrum ei testimoniuim perhibeat : si non perhibet, 
rejiciatur, donee domino probaverit dignum se 
esse; si vero ei perhibet testimonium, adinittatur. 
Quod si ethnici sit famulus, doceatur placere do- 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


M" 


1133 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΑΛ’, 
Tov αὐτοῦ (13) περὶ περισσευµάτωγ. 

Ὅ αὐτὸς, περὶ περισσευµάτων διατάσσοµαι. Τὰς 
περισσευούσας Ev τοῖς μυστιχοῖς εὐλογίας (15), χατα 
γνώμµην τοῦ ἐπισχόπου 7| τῶν πρεσθυτέρων οἱ διά, 
xovot διανεµέτωσαν τῷ κλήρῳ' τῷ ἐπισχόπῳ µέρη 
τέσσαρα, πρεσθυτἐρῳ µέρη τρία, διαχόνῳ µέρη δύο’ 
τοῖς δὲ ἄλλοις, ὑποδιαχόνοις, ἡ ἀναγνώσταις, ἢ φἀλ- 
ταις, Ἡ διακονίσσαις, µέρος Ev. Τοῦτο γὰρ xam 
χαὶ ἀπόδεχτον ἐνώπιον του Θεοῦ, ἕχαστον τιμᾶσθαι 
χατὰ τὴν αὐτοῦ ἀξίαν ἡ yàp Ἐκχλησία οὐχ ἆτε- 
ξίας, ἁλλ᾽ εὐταξίας ἑστὶ διδασχαλεῖον. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΛΕΒ’. 


Κανόνες (14) διάφοροι Παύ.ου τοῦ ἁποστόλουν 
περὶ τῶν προσιόνγτων τῷ βαπτίσματι, τίγας 
δεί προσδέἐχεσθαι, xal τίνας ἁποδθά-1.εσθαι. 


Κάγὼ Παῦλος ὁ τῶν ἁἀποστόλων ἐλάχιστος, τάδε 
διατάσσοµαι ὑμῖν τοῖς ἐπισχόποις xal πρεαθυτέρας, 
περὶ χανόνων. Ol πρώτως προσιόντες τῷ μυστπρίῳ 
τῆς εὐσεθείας, διὰ τῶν διαχκόνων τεροσαγέσθωσαν 
τῷ ἐπισχόπῳ ἢ τοῖς πρεσθυτέροις' χαὶ τὰς altis; 
ἐξεταζέσθωσαν, οὗ χάριν προσηλθον τῷ Κυριαχῷ 
λόγχφ’' ol τε προσενεγχόντες µαρτυρείτωσαν αὗτοῖς, 
ἀχριθώσαντες τὰ xatT' αὐτούς. Ἐξεταζέσθωσαν & 
αὐτῶν xai οἱ τρόποι, xal ὁ βίος, xat εἰ δοῦλοί sls 
f| ἐλεύθεροι. Καὶ ὲὰν πιστοῦ δοῦλος ἡ, ἐρωτάσθωέ 
χύριος αὐτοῦ, εἰ μαρτυρεῖ αὐτῷ' ἐὰν δὲ μὴ, ἀποθαὶ- 
λέσθω, ἕως ἂν ἑαυτὸν ἄξιον ἐπιδείξη τῷ δεσπότη d 
6b μαρτυρεῖ αὐτῷ, προσδεχέσθω. El δὲ ἐθνιχοῦ (15) 
ᾗ οἰχέτης, διδασχέσθω εὐαρεστεῖν τῷ δεσπότη, ἵνα 


mino, ut Verbum et Christiana religio non asper- C (tj βλασφημῆται ὁ Λόχος. El. μὲν οὖν ἔχει γυνεῖχα, 


gatur infamia '*, ** Rursus si habet uxorem, aut 
mulier virun ; edoceantur se mutuo, conjuges, esse 
contenti; sin vero non sunt matrimonio conjuncti, 
discant non scortari, sed legitimo sociari connubio, 
Si autem dominus ejus, cum sit fidelis, et sciat 
quod ille scortetur, non dat ei uxorem, aut mulieri 
virum, excomiunicetur. Si quis vero dz:emonem 


3j ἡ vov] ἄνδρα, διδασχέσθωσαν ἀρχεῖσθαι Eavcolz- εἰ 
Ü ἄγαμρί clot, µανθανέτωσαν μὴ πορνεύειν, ἀλλὰ 
γαμεῖν νόμῳ. El δ᾽ ὁ δεσπότης αὐτοῦ πιστὸς ὢν, xl 
εἰδὼς ὅτι πορνεύει, οὐ δίδωσιν αὐτῷ γυναῖχα, 1 
τῇ γυναιχὶ ἄνδρα, ἀφοριζέσθω. Ἐὰν δέ τις δείµαε 
ἔχῃ, διδασχέσθω μὲν τὴν εὐσέθεῖαν, μὴ προτδεχἑσθω 
δὲ εἰς χοινωνίαν (10) πρὶν ἂν χαθαρισθῇ; εἰ ἓὲ Μ- 


5. [Cor, xv, 9. 55 Tit. x. ** Ignat. ad Polyc. 5; pseudo-lgnat. ad. Heron. 5. 
VARIORUM NOTA. 


(12) Τοῦ αὐτοῦ. Locum hujus inscriptionis obti- 
nent quinque primz capitis voces. CLER. — 
(13) Tàc περισσευούσας ἐν τοῖς µυστιχοῖς εὖὐ- 


fixo» χαταγγείλας τὸ τοῦ Χριστοῦ Εὐαγγέλων αἱ. 
θνεσιν ἓν Ῥώμῃ διδάσχων τὸν λόγον ἀνή 
Νέρωνος xai Αγρίππα βασιλέως, χεφαλῇ xolashd; 


Joríac. Intellige quidquid panis et vini oblatum p xal τέθαπται £v τῇ αὐτῇ Pour. Οχ.κα. 


fuerit a populo, nec fuerit a sacerdote consecratum. 
Joannes Moschus, Prati spiritualis cap. 25 : Ἐτέμ- 
φθη ἐνέγχαι εὐλογίας ἀπὸ Ἱεριχὼ, xai βαστάζων 
τὰς εὐλογίας, et catera, qe velim legas. In So- 
crate, Hist. lib. vn, cap. 2, de Chrysantho Nova- 
tiano episcopo : ᾽Απὸ cov ἐχχλησιῶν οὐδὲν ἑδέξατο, 
πλὴν κατὰ Κυριαχὴν δύο ἄρτους τῶν εὐλογιῶν ἑλάμ- 
θανε. Ab ecclesiis nihil accepit , preter duos panes 
Eulogiarum, singulis diebus Dominicis. Τὰ προσφε- 
Ρόµενα εἰς λόγον Ouclac, μετὰ τὰ ἀναλισχόμενα εἰς 
τὴν τῶν μυστηρίων χρείαν, οἱ χληριχοὶ διανειµά- 

ωσαν, eic. Qua ad sacrificium offeruntur, post ea 
qua in mysteriorum usum consumunttr , clerici divi- 
dant, est canon 7 Theophili Alexandrini; ad quem 
operz pretium fuerit consulere Theodorum Balsa- 
monem. Cor. | 

(14) Κανόνες, χ.τ.λ. Deest tota inscriptio tn cod. 
Vindob. pro qua hzc leguntur . Παῦλος ὁ τῶν ἀθνῶν 
διδάσκαλος ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ xai µέχρι τοῦ "DÓvu- 


(15) ἘΕθγικοῦ. Recte, non εθνικός, ut habetesd. 
Vindob. 1». 

(16) Εἰς χοινωνίαν. ld est, fidelium societatem 
per baptismum, ut legenti patebit. Falluntur itaqu 
monachi illi apud Balsamonem p. 229, qui de com- 
munione eucharistiz; accipiunt; sic interrogsatts 
Constantinopolitanam synodum sub Nicolao patrise 


cha habitam : Ei δεῖ τὸν δαιμονιζόµενον µεταλαρ- 
θάνειν τῶν ἁγιασμάτων. Ὁὸ ἂρ ἃ Τιμόδης 
εἰς τὰς πρὸς αὐτὸν ἑἐρωτήσεις εἶπεν , miel 


ἅχιοι ἁπόστολοι ἄλλως, xal ol μεταγενέστεροι ἕλ- 
λως. Απ oporteat demoniacum communicare sacra- 
mentis. Sancius enim Timotheus im sibi propositis 
Quastionibus aliter dixit (quest. 5), et sancti epesteli 
aliter, et recentiores aliter. De baptismo energume 
norum agituretiam, canone Eliberitano 37, quatiene 
2 laudati Timothei, pag. 1060 Balsamonis; canens 
15 concilii Arausicani 1, et cap. 76 Capitelsne 
Auonis,tom, VII Acberiani Spicilegéi. Cot. 
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νατος χαϊατνίγοι, προσδεχέσθω Εΐ τις x00vobosxóz: Α habeat : doceatur quidem pietatem, sed non reci- 


3| παυσάσθω τοῦ µαστροπεύειν, fj ἁποθαλλέσθω. 
Πόρνη προσιοῦσα, Ἡ παυσάσθω. fj ἁποθαλλέσθω. Εἰ- 
δωλοποιὸς προσιὼν, ἡ παυσάσθω, ἡ ἀποθαλλέσθω. 
1ῶν ἐπὶ σχηνῆς ἑάν τις προσίῃ cep, ἢ γυνὴ, 1 
fvloyo; (17), f; µονοµάχος, f σταδιοδρόµος, fj λου- 
δεμπιστὴς (48), ἡ Ὀλυμπικὸς, 8 χοραύλης, ἢ κιθα- 
ριστῆς, 3] λυριατὴς (19), ἡ ὁ τὴν Άρχησιν ἐπιδειχνύ- 
µενος, 1) χάπηλος' f) παυσάσθωσαν, f] ἁποθαλλέσθω- 
σαν. Στρατιώτης τροσιὼν, διδασχέσθω μὴ ἁδιχεῖν, 
μὴ συχοφαντεῖν, ἀρχεῖσθαι δὲ τοῖς διδοµένοις ὀψω- 
νίοις πειθόµενος (20), προσδεχἐσθω: ἀντιλέγων δὲ, 
ἀποθαλλέσθω. ᾿Αῤῥητοποιὸς χίναιδος, βλὰξ (91), 
μάγος, ἐπαοιδὸς, ἀστρολόχος, µάντις, θηρεπιῳδὸς, 
λώταξ (22), ὀχλαγωγὸς, περιάµµατα ποιῶν (30), πε- 
Ρ:χαθαίρων, οἰωνιστῆς, συµθολοδείχτης (94), παλ- 


5 Luc. in, 14. 


piatur ad communionem , antequam mundetur : 
tamen si mors urgeat, recipiatur. Si quis est leno, 
aut desinat perductorem agere, aut repellatur. Me- 
retrix qu:& accedit, aut desistat, aut rejiciatur. 
Idolorum artifex, cum accedit, aut desistat, aut 
rejiciatur. Scenicorum si quis accedat, vir sive fe- 
mina , vel auriga, vel gladiator, vel stadii cursor, 
vel lanista seu ludorum curator, vel Olympicus, vel 
choraules, vel citharista , vel lyristes, vel saltatio- 
nem ostentans, vel caupo ; hi aut finem faciant, aut 
rejiciantur. Miles accedens, doceatur nemini inju- 
riam inferre, non calumniari , contentus esse sibi 
datis stipendiis " : obtemperans his, admittatur ; 
repugnans , rejiciatur. Nefandz libidinis perpetra- 
tor, cinzedus, lascivus, magus, incantator, astroto- 


VARIORUM NOTAE. 


(17) Ἡγίοχος. Ad hunc canonem, et Eliberita- 
num, ac Árelatenses, apposite adjungetur elegans 
Historia ex Vita Hilarionis per HWierouymum : Αι. 

iga Gazensis, in curru percussus a demone , totus 
iguit, ita ut nec manus agitare, nec cervicem pos- 
set reflectere. Delatus ergo in. lecto, cum solam lin- 
quam moverel ad preces, audivit non prius posse 
sanari, quam crederet in Jesum, etse sponderet arti 
gristine renuntiaturum. Credidit, spopondit, sanatus 
est, magisque de anima quam de corporis salute ex- 
sultavit. Augustinus, De opere monachorum, cap. 15: 
Nec effractor aut latro erat, nec auriga, aut venator, 


aut histrio, aut turpilucrus. Tertullianum pratereo, C 


eum aliis. Cor. 

(18) Λουδεμπιστής. (Codice Regio 772, qui con- 
tinet λέξεις &x τῶν Διατάξεων, cum acuto in penul- 
tima λουδεμπίστης.) Estlaut lanista, qui Glossis λου- 
δοτ , aut potius ludi procurator, ut appellatur 
acito, is cui ludorum ac munerum publicorum 
eura credita est. Lexicon Favorini: Λουδεμπιστὴῆς, 
ὁ ἄρχων τῶν παιγνίων. Λοῦδοι γὰρ τὰ παίγνια παρὰ 

Ῥωμαίοις. Hinc glossa marginalis libri Regii 2592, 
ad locum Constitutionum, quantum fugientem seri- 
pturam »ssequi mihi licuit : τουτέστι ὁ πρῶτος τῶν 
παιγνιωτῶν, ὁ xal τινα θεάµατα ποιῶν πρὸς Υέλυ- 
τα, λοῦδα τοῖς Ῥωμαίοις εἰρημένα. Vide supra Con- 
atit. lib. v. Nimirum errant Greci, qui ad libidinem 
hoc vocis trahunt. In Lexico Stephaui apud Meur- 
sium : Λουδεμπιστὴς, ἀῤῥητοποιός. Et ms. Regio 
2592 : Λουδεμπιστῆς, ἑρμηνεύξται ὁ διαχοριστὴς, 
Έγουν ὁ ma pleas ος λουδος yàp παρὰ τῇ Pu- 
µαίων διαλέχτῳ fj φθορά. 1p. 
ο (49) Κιδαριστὴς., ἢ «υριστής. Notat. Helladius 
apud νι Bibliothece codice penult. Grzecos 
χιθάραν et κιθαριστήν, dicere λύραν, sed non 
dicere λυριστήν. Hoc de prima Gricia, postea enim 
λυριστής quoque in usu fuit. Lexicon Grzeco-Lati- 
sum vetus : Λυριστής, fidicinarius. Pari modo La- 
6ni medie z2tatis lyristen usurpant. Unde lyristria 
Augustino in contra Julianum, cap. 11. Ip. 
Mr, Iove pievoc. Preponitur huic voci copula 
in eod. Vindob., nec male. ΟΙ εκ. 

(41) BAd£. Signiticat mollem, lascivum, ignavum, 

m, jactatorem, fatuum. Optima glossa hic : 

ot ᾿Αθηναῖοι τὸν προθατώδη λέγουσι. Cor. 

- (93) Λώταξ. Docente Eustathio , qui circa lotum 

Wborabat, λώταξ dicebatur. ld vero hominum ge- 

wee, quia vile fuit, malum, ac erroneum, eapropter 

AMyseysc dicti mendici vagantes atque nebulones. 

joe ed τοὺς προσαιτοῦντας, οὓς λώταγας 

rw 3 χαλεῖν; πῶς περιῖᾶσι, πῶς καὶ αὐτοὺς 
PaTROL. Gn. I. 


D 


ἑλεοῦμεν; ἀλλ᾽ ὅμως τούτοις οὐδὲ συγγνώμη τίς 
ἔστιν. Οὐδὲ γὰρ συγγινώσχοµεν αὐτοῖς ὅταν χυθεύον- 
τες ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἁπολλύωσι. Non vides ^os 
smendicos, quos solemus vocare lotagas? quomodo 
circumeant, quomodo etiam eofum misereamur? Sed 
tamen iis non datur ulla venia. Neque enim iis 
ignoscimus , quando alea ludentes, suas vestes per- 
dunt, Chrysostomus, homilia 15 in Epistolam ad 
Ephesios. Yn. Scholiis nostris ad λώταξ adnotatur, 
si bene tantum non deleta lego : Καὶ οἷόν τις παι- 
γνιώτης θυμελιχὸς δι εὐτραπελίαν γέλωτα ποιῶν. At 
alterius Graeci eodem in ms. 29592, aiibi observatio 
est : Ἡ δὲ Jd ra£ φωνὴ ποιά τίςξστιν Ex τοῦ ἀπητε- 
Aoupévou λεγομένη. Ἔστι δὲ τοιοῦτόν τι τὸ λεγόµε- 
ον ἐπιδειχνύμενοί τινες τὸ παλαιὼν τῆν πρὸς ἆλ- 
λήλους ἀγάπην, βοχόλια (lege aut intellige βανχάλια) 
στρογγύλα πληροῦντες οἵνου, εἰς ὕψος ἀνέάπεμπον. 
Καὶ εἴπερ ἠχή τις ἀγένετο τῷ ἀναφέρεσθαι τὸ xav- 
χάλιον, σημεῖον τοῦτο ἐποιούντο ἀγάπης, τῷ ToU) 
τοῦ Ίχου τὸ) ποσὸν συμμετροῦντες αὐτῆς. Lexicon 
Favorini : Λώταξ. ó ληστῆς, ἢ ó μύρα ἀλειφόμενος, 
Ἀ ὁ χαταδαπανῶν ἐν τοῖς αἰσχροῖς τὺν βίον αὐτοῦ, ὡς 
ὁ πόρνος, χαὶ ὁ ἀνδρόγυνος, f] ὁ αὑλττής, etc. Atiud 
Lexicon Grazco-Latinum cod. leg. 85 : Λωτοφάχο:, 
delicate viventes. Apud Hesychium : Awzóc: τράγηµά 
tt, χαὶ αὐλός. etc. Ip. 

(25) Περ/άµµατα ποιῶν. Corrige etiam e ms. Re- 
gio 18, 8, locum in Euchologio, seu Grzcorum Ri- 
tuali, pag. 544 : ταῖς Υοητείαις, xai ταῖς ἐπῳδαῖς, 
xa τοῖς περιάσµασιν καὶ τοῖς φυλαχαρίοις [leg. πε- 
ριάµµασι, et φυλαχτηρίοις]. Quid sint περιάµµατα, 
ut et φυλαχτήρια, si ignores, docebunt te plurimi 
A Seholiaste memorato Regii codicis, περιάµµατα 
ποιῶν exponitur, περιχρεµάσας ἓν νόσοις * ἐν φίλ- 
τροις. Ip. 

(24) Συμόο.1οδείκτης. Commemorat S. Gregorius 
Nyssenus συµθολοµαντείας, in Epistola de Pytho- 
nissa : οἰωνοσχοπίας, συµθολοµαντείας, xpnsvfip. 
fj πατοσχοπίας, vexulac, ἐνθουσιασμοὺς, χατὰ κωλάς 
ἐμπνεύσεις, quo loci doctissimus interpres frustra 
sollicitat χατὰ χωλάς, ut substituat χαταχωχάς nu- 
minis inslinctus, χατὰ χωλάς enim per pudenda si- 
gnilicat. Auguria, divinationes per symbola, oracula, 
aruspicia, mortuorum evocationes, furiosos afflatus, 
per pudenda inspirationes. Aperta sunt verba Ürige- 
nis, tom. Ill ín Celsum : Διὰ τοῦ Πνθίου στοµίου 
περιχαθεζοµέόνῃ τῇ καλουμένῃ προφἠτιδι πνεῦμα διὰ 
των γυναικείων ὑπεισέρχεται τὸ μαντιχὺν ὁ ᾿Απόλ- 
λων τὸ χαθαρὸν ἀπὸ γηῖνου σώματος. Vide Chryso- 
stomum inito Catena tn Jeremiam apud Ghislerium. 
Συµθολιχός, συμθολικῶς μαντεύεσθαι, in Cyrillo 
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gus, vates, captator carminum magicorum, mendi- A μῶν ἑρμηνεὺς (25), φυλαττόμενος tv auvavtf;as: (36) 


cus, .agyria, circulator, amuleta faciens , lustrans, 
augur, ominum et signorum monstrator, palpita- 
tionum interpres; in occursu observans vitia ocu- 
lorum aut pedum, vel observans aves, aut mustelas, 
aul voces, aut symbolicas auditiones, probentur 
tempore : vix enim elui potest malitia : cum igitur 
desierint, admittantur; si non pareant, rejician- 
tur. Concubina cujuspiam infidelis mancipium, illi 
soli dedita, admittatur; si antem etiam cum aliis 
petulanter agit, rejiciatur. Fidelis, qui habet concu- 
binam; si servam, desinat, et legitime ducat uxo- 
rem ; si liberam, eam in uxorem legitimam acci- 
piat ; si nolit, rejiciatur. Qui gentilium mores se- 
ctatur, vel Judaicas fabulas, aut mutet vitam, aut 
repellatur, Si quis animum addicit insaniz theatri, 
aut venationibus, aut equestribus cursibus, aut lu- 
dorum certaminibus; vel cesset, vel rejiciatur. 
Qui erit catechumenus, per tres annos catechesi 
informetur : quod si studiose se gerit, et rei desi- 


δι 


λώθας ὄψεως (27), f) ποδῶν, ἡ ὀρνίθων, γαλῶν, à 
ἐπιρωνήσεων, 7) παραχροαµάτων συμθολιχῶν' y pono 
δοχιµαξἐσθωσαν. Δυσέχνιπτος γὰρ Ἡ χαχία᾽ πανσά- 
µενοι οὖν προσδεχέσθωσαν, μὴ πειθόµενοι δὲ ἆπο- 
θαλλέσθωσαν παλλαχή τινος ἀπίστου δούλη (28), 
ἐχείνῳ µόνῳ σχολάζουσα, προσδεχέσθω; εἰ 5k xai 
πρὸς ἄλλους ἁσελγαίνει, ἀποθαλλέσθω. Πιστὸς ἐὰν 
ἔχῃ παλλαχὴν, εἰ μὲν δούλην, παυσάσθω, xaX νόµῳ 
Υαμείτω’ (29) εἰ δὲ ἐλευθέραν, ἐχγαμείτω αὐτὶν 
vópuy* εἰ δὲ uh, ἀποδαλλέσθω' Ἑλληνιχοῖς τις Eü:- 
σιν ἑξαχολουθῶν, f). Ἰουδαϊχοῖς μύθοις, ?) “μεταθέσθω, 
ἡ ἀποθαλλέσθω. θεατροµανἰᾳ eC τις πρὀσχειται, ἡ 
χυνηγίοις, T) ἰπποδρομίοις, Ἱ ἀγῶσιν (50) 3) xx 
σάσθω, Àj ἀποδαλλέσθω. Ὁ µέλλων κατηχεῖσθαι, vola 
τη χατηχείσθω᾽ εἰ δὲ σπουδαῖός τις 3), xai εὖνοιαν 
ἔχει περὶ τὸ πρᾶγμα, προσδεχέσθω᾽ ὅτι οὐχ ὁ χρό- 
νος, ἀλλ᾽ ὁ τρόπος κρίνεται. Ὁ διδάσκων (31), εἰ καὶ 
λαϊχὺς T, ἔμπειρος δὲ τοῦ λόγον, xaY τὸν τρόπον 
σεμνὸς , διδασχέτω' « ἔσονται γὰρ πάντες διδακτὰ 


VARIORUM NOTA. 


lib. x contra Julianum, ad finem. Porro nihil fre- 
quentius in libris omnium gentium linguarurmque 
omnium occurrit symbolis, seu signis superstitio- 
sis. Scholiastes noster ad περιχαθαίρων, διὰ θυσιῶν 
δοχῶν χωλύειν νόσους Ἡ ἁμαρτίας; ad οἰωνιστής, 
ᾖτοι ὀρνεοσχόπος; ad xw έκτης, ὁ διὰ συµθό- 
Aou τι ὑποδειχνύων πονηρόν. Cor. 

(25) Παϊμῶν ἑρμηνγεύς. Epiphanius 'in. Exposi- 
tione fidei, num. 21, παλμῶν παρατηρήσεις Qua 
duo loca infeliciter tractavit infelix Magnus Miscel- 
laneorum lib. 1v, cap. ult. exponens de extispicibus, 
extorum inspectione ac palpitatione. Nec felicius 
in editione Petaviana Epiphanii, παλμῶν παρατη- 
ρῆδεις vertitur sortiliones. Παλμός est alicujus 
membri palpitatio et subsultatio, dicta saltus, sal- 
tio et salissatio : unde salitores et salissatores, qui 
inde aliquid fausti vel infausti augurabantur , au- 
gurio quod appellant παλμιχόν, παλμωτικόν, et 
$a) uaoztxóy. Scripserant ea de re sibylla Erythrza, 
Posidonius, et alii multi : citatque Meursius Eazer- 
citationum criticarum, parte 1, p. 114, 115 , verba 
Melampodis Hierogrammatei ex Opere inscripto, 
περὶ παλμῶν μαντικὴ, πρὸς Πτολεμαῖον βασιλέα. 
De παλμὼν παρατηρήσει optime omnium auctor 
Quastionum ad orthodoxos, inter. Opera Justini 
maris. quast. 19. lp. 

(20) évAacrópsroc ἐν συναντήσει Ao6ac ὄψεως 
[al. ὄψεων], 7) ποδῶν. Pari modo 5. Chrysostomus 


utrum ad percipiendum baptismum non debeat οὐ- 
mitti, cap. 19 Lib. de fide et operibus. Cor. 

(29) Παυσάσθω, xal νόμφ γαμµείτω. Ancillam e 
toro abjicere, et uxorem certe ingenwilalis accipere, 
non duplicatio conjugii, sed pro[ectus est. honesiatis, 
respondet Leo papa inquirenti Rustico Narbonensi, 
epist. 92. Ip. 

90) Ἱπποδρομίοις, ἢ dyoctv. Tres veteres libri 
habent in hoc fragmento , ἱπποδρομικοῖς ἀγῶσν. li 
infra, εἰ δέ τις λόγος χατηχήσεως Ὑίνεται, 
σάτωσαν , elc. Ας postea unus ex illis, εὔμενως 
προσχείσθωσαν. Cor. 

(91) Ὁ &iódoxov, etc. Codice Regio 1026 : 'Ex 
τῶν διατάξεων Παύλου τοῦ ἁγίου ἀποστόλου: αλ 
χανόνων ἐχχλησιαστικῶν. — Ὁ διδάσκων, αἱ nd 
Jatxóc εἴη, etc. Hic canon canoni 64 Trullaso ep 

nitur in alio ms. Regis 1818, his verbis : Teit,y 

τινες ἀντιτύπτοντες, χανόνα παραφέρουσιν ian 
ἑχτεθειμένον, ὥς Φασι, ὑπὸ τοῦ ίστου «wv 
στόλων Παύλου, οὕτως Éyovta* εδάσχων εἰ xal 
λαϊχὸς εἴη, etc., usque ad διδαχτοὶ Θεοῦ. Hoc est: 
Huic autem canoni sext» synodi quidam repugaas- 
tes, canonem alium proferunt, expositum, ut asus, 
a maximo apostolorum Paulo, sic habentem : Qui 
docet, etsi laicus sit, etc. Respondet ille nescio qut 
diversitatem oriri ex temporum diversitate : : 
pauci erant Christiani, iique inter alia charimet 
accipiebant donum doctrinze ; et quando muli [aei 


omil. 914 ad populum Antiochenum : Πολλάχις ἐξελ- D sunt Christiani, et charisma illud cessavit cum abis. 


θών τις τὴν οἰχίαν τὴν ἑαυτοῦ, εἴδεν ἄνθρωπον Ete- 
ρόφθαλµον, ἡ χωλεύοντα, xai οἰωνίσατο Sape do- 
yum quis suam egressus hominem vidit unoculum, 
vel claudicantem, et ominatus est, ltem S. Basilius 
ad Jsaic n, 6. Ip. 

27) Ὄψεως. Cod. Vind. ὄψιν, perperam. CLER. 

28) Πα. λαχή τινος ἀπίστου 6ovAn. Nota sunt 
εκ multis auctoribus, eoque non pluribus expli- 
canda, duo concubinarum genera : illicitum plane, 
earum qua clam, ad tempus, libidinis solius causa 
assumuntur : aliudque permissum aliquando atque 
toleratum , feminarum publice in perpetuum ad 
suscipiendos liberos ductarum, absque tamen do- 
talibus instrumentis. Sed culpe afline esset non 
ascribere B. Augustini locum, qui singulariter ad 
Constitutionem facit. De concubina quoque, si pro- 
fesse fuerit nullum se alium cognituram, etiam si ab 
Ulo cui subdita est, dimittatur; merito dubitatur, 


donis. Subdit posteriores canones | we prz 
lere prioribus» Nicon monachus in Pndecte, epe 
inedito, ejusdem Gazz Regiz χειμηλίῳ, cap. $.—- 
'Ex τῆς διατάξεως τοῦ ei υ Αποστόλου llave V 
διδάσχων εἰ καὶ λαϊχὸς εἴη, etc..... Σχόλιον..... e 
πῶς ἐπιτρέπει λαϊκοὺς διδάσκειν, ὅπερ d ἕκτη ewe 
ἐν τῷ ἐξηχοστῷ τετάρτῳ χανόνι χωλύει, 
ἐπιτιμᾷ τοὺς φιλαρχίαν νοσοῦντας, xaX ἄνευ πρ 
πῆς αὐθαδῶς τῷ διδάσχειν δηµοαίᾳ ἐπιπηδώνας 
Legere potes super ea quastione, in utrasque pst- 
tem, Eusebii Historiam eccles., lib. τι, ας 
concilii Carthaginensis 4, canonem 98; οἱ Lees 
PP. epistolas 62 et 65, qui ultimus locus cater M 
Capitularibus, addit.1v, cap. 19; atqui lib. 1, 68 
ult. docere presbyterorum esse officium noster dit 
Interpretor de jure ordinario, aut de 
publicis in Ecclesia, ad fideles. 19. 


μ. 


-. m Ὁ--ωυα -- 


11535 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LID. VIII. 


1154 


Θεοῦ. » Πᾶς πιστὸς J| πιστὴ, ἕωθεν ἀναστάντες ἐξ A derio tenetur, admittatur : quia non tempus, sed 


Όπνου, tpb. τοῦ ἔργον ἐπιτελέσαι, νιφάμενοι (52), 
Κροσευχέσθωσαν, εἰ δέ τις λόγου χατήχησις γένη- 
"kt, προτιµησάτω 5* τοῦ ἔργου τὸν λόγον τῆς εὖ- 
δεθείας. 'O πιστὸς, f| fj πιστὴ, τοῖς οἰχέταις εὑ- 
μενῶς προσεχέτωσαν χαθὼς xai ἐν τοῖς προλα- 
δοῦσι διεταξάµεθα, xal ἐν ταῖς ἑἐπὶστολαῖς ἐδιδά- 
ξαμεν. 


vite institutum perpenditur. Qui docet, quarnvis 
laicus sit, modo peritus in sermone, ac morum 
probitate ornatus, doceat : « Erunt enim omnes a 
Deo docti **. » Omnis Christianus , vel Christiana, 
mane ex somno surgentes, antequani opus faciant, 
lavent ac precentur : si autem aliqua sermonis ca- 
techesis agatur, operi quisque anteponat verbum 


pietatis : ** Fidelis vir, vel fidelis mulier, benigne se habeant erga famulos : sicut et in precedentibus 


constituimus, et in epistolis docuimus **. 
ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ AT". 
Olac ἡμέρας δεῖ ἀργεῖν τοὺς οἰκέταςι 

ἘἙγὼ Παῦλος, xai ἐγὼ Πέτρος **, (55) διαἸάσσό- 
μεθα. Ἐργαξέσθωσαν οἱ δοῦλοι (64) πέντε ἡμέρας, 
Σάόθδατον δὲ xai Κυριαχὴν σχολαξέτωσαν (55) iv 
τῇ Ἐκκλησίᾳ διὰ τὴν διδασκαλίἰαν τῆς εὐσεθείας. Τὸ 
μὲν γὰρ Σάθθατον εἴπομεν αν, δημιουργίας λόγον 
ἔχειν εν δὲ Κυριαχὴν, ἀναστάσεως. Τὴν μεγάλην 
ἑ6δομάδα πᾶσαν, χαὶ τὴν μετ αὐτὴν ἀργείτωσαν (56) 
οἱ δοῦλοι’ ὅτι ἡ μὲν πάθους ἐστὶν, fj δὲ ἀναστάσεως, 
xai χρεία διδασχαλίας, vlc ὁ παθὼν xat ἀναστὰς, 1) 


5. Joan. vi, 45. ?* αἱ. πρητιμησάσθωσαν. 
Col, w;Philem.; — ** Laudatur ab Ánastasio, 
ἡμεῖς Πέτρος καὶ Παῦλος. 99 al. εἴπωμεν διὰ «6. 


** |, pseudo-Ignat. ad. Antioch. 10. 
quast. 64; Ι. lguat. [interpol. ad Magnes. 9. 


CAPUT XxxXIIl. | 
Quibus diebus famuli debeant feríari. 

*'!* Ego Paulus, et ego Petrus, constituimus. Servi 
operentur quinque diebus : Sabbato autem et Do- 
minica, vacent in ecclesia, propter doctrinam pie- 
tatis. Dicimus enim Sabbatum quidem rationem 
habere creationis ; Dominicam vero, resurrectionis, 
Magna hebdomade tota, et ea quz illam sequitur, 
servi otientur : quia illa, passionis est; hec, re- 
surrectionis ; et opus est doceri, quis sit qui passus 
est ac resurrexit, item quis sit qui pati permisit, 


*! Ephes. vij 
*! Anast. 


VARIORUM NOTA. 


(03) Νι οι. Lavatione ad puritatem corpo- 
yis, non item animze. Nam supra, lib. vt, cap. 6, 
damnantur Hemerobaptistz : Πάσῃ σπουδῇ, ait Os 
Aureum, bom. 21 in Genesim, ctv bv τοῦ σώματος 
καθ ἑχάστην ἡμέραν ἐκπλύνεις, ὥστε μηδαμοῦ ῥύ- 
oV τινὰ ἐπιιχείμενον τῇ ὄψει δυσειδη αὐτὴν δειχνύ- 


"we. Faciem corporis tui. quotidie abluis; ne qua 


forte macula faciei inhaerens fedam illam reddat. 
incertum auctorem Operis ünper[ecti in Mat- 
theum, homilia 15, seu potius ad cap. vi, vers. 17: 
Tt quis (acie non lavata procedit? Sie a S. Augu- 
stíno lib. i De sermone Domini in monte, cap. 12, 
dieitur, faciem quotidiana eonsuetudine lavari. At- 
eodem trahitur a Livineio locus Theodori Stu- 

itze in catechesi 5, quem sic scriptum reperit : 
Εὐὑθὺς τὸ πρωῖ ἐξανιστάμενοι προθύµως, xal τὸν 
Όπνον ἁποτινασσόμενοι, xal viet προσευχόμενοι , 
correxit autem loc modo: ἀποτινασσόμενοι νίφεε, 
παὶ προσευχόµενοι, ac vertit: statim prima luce 
encres surgentes , et somno lotione discusso compre- 


. «antes. Verum mutandum duntaxat e codiceltegio, 


νίψει in 


νιψει; unde exsurgit elegans sensus ; sem- 


sous excutientes, et vigilanter orantes. In Actis Elize 
Junioris quz debentur diligentis viri doctissimi 


Francisci Combefisii, pag. 160 : 'Avasz&g τῷ mut, 


.SEpiAQUVvUtat χατὰ τὸ ἔθος τῆς Xp:gttavixr]e πολι- 


ν ἰδίαν αὑτοῦ ζώνην, καὶ νιφάµενος τὸ πρό» 


σον, ἑξῇει τοῦ οἴχου, πορενόµενος Θεῷ προσεύ- 


. Ferd Aristeas : Ὡς δὲ ἔθος ἐἑστὶ πᾶσι τοῖς Ἰου- 


iv qa 


εἷρας, ὡς 


» ἀπονιφάμενοι τῇ θαλάσσῃ τὰς 
pP ο ντο 4 τὴν ἀνά- 


ντο πρὸς τὸν Bcbv, ἑτρέποντο m 
qos. Cot. 


εν (S93) i IlavAoc xal ἐγὼ Ilézpoc. Anastasius 
πας. ἐγὼ Πέὲτ 


ρος xai Παῦλος, quemadmodum in 


TFypico S. Sabe, fol. 155, iu Regis mss. 1110, 9526, 


vit 
rj 


4: Sianos 


, 9430, et in Niconis inedito Pandecte serm. 

B7 et 58. Interdum licet rarius, Paulus nominatur 
amie Petrum. Sic in Ignatio interpolato ad Magne- 
10, ad Tralliànos 5, in pseudo-Ignaátio ad 
Antiochenos 7. Sic etiam opud álios, verbi gratia 
igenem homil. 25 in Numeros , 2 in Judices, à 
$e Ezechielem ; Eusebium Hist; lib. vir, cap. 18, ubi 
tamen a Rufino et Nicephoro Paulus postponitur; 


C 


Gregorium Nazianzenum, orat. 16, sub finem, Chry. 
sostomum lib. De virginitate cap. 82 et serm. De 
mansuetudine , non multo ante finem. Paulus Silen- 
tiarius De magna ecclesia, séu Sancta Sophía, editus 
3 diffusissimse lectionis viro stupend:eque doctrinae 
Carolo Du Fresne, Just notas ad Historiam Joau- 
nis Cinnami, p. 518 : 


Ἱστάμεγοι δ᾽ ἑκάτερθε δύω χήρυκε Θεοῖο, 

IlavAoc ὅΊης σορίης θεοδέγµονος ἔμπ.ἰεος ἂν hp, 

Καὶ σθεναρὸς κ.λειδοῦχος ἐπουράνίων πυ.1εώ- 
γων 

Αἰθερίοις δεσµοῖσιν ἐπιχθονίοις τε vade 

Ab utraque parte stant duo Dei pracones, 

Paulus vir omni divina sapientia plenus, 

Et coelestium januarum fortis claviger, 

Calestibus et terrestribus imperans. vinculis. lp. 


SD Εργαζέσθωσαν ol δοῦ.Ίοι. Cod. Reg. 9592, 
24150, et Niconis Pandectes, ἐργάζεσθαι τοὺς λαούς. 
Membrane notatz num. 92336 : ἐργάζεσθαι τοὺς 
λαϊχους, al. ἐργάζεσθαι τοὺς δούλους. lbid. 
(50) Zd66ucov δὲ UxoAatírocav. Aliter visum 
Patribus Laodicenis can. 29. Lege lgnatii Epist. 
interpol. ad Magnes. cap. 9, ibique diligentissimum 
Usserium. Pro co quod sequitur, διὰ τὴν διδασχα- 
λίαν τῆς εὐσεθείας, Anastasii libri impress: exhi- 
bent, διὰ i διδασχαλίαν τῆς Ἐκχλησιίας ὑπὲρ τῆς 
εὐσεθείας. Manifesto vitio, nam ὑπὲρ τῆς εὐσεθείας 
correctio inaryinalis est. vocis corruptae, τῆς "Exe 
Χλησίας. Mox ex varia lectione scribi potest, τὸ μὲν 
Tio Et6Gasov εἴπομεν, διὰ τὸ δηµιουρχίας λόγον 
χειν. Ip. 
(56) Thv µεγάΊην ἑδδομάδα πᾶσαν, κ.τ.λ. Huc 
prater leges imperatorum, pertinent loca. Epipha- 
nii heresi 70, cap. 12; Chrysostomi, Homilia in 
magnam lebdomadam tom. HI, et Augustini sermone 
habito Dominica in Albis, 10, Sirmondianorum ; 
item canones concilii Matisconensis 2, 9, Trulla- 
nus 66, cum interpretatione Balsamonis, Meldeu- 
sis 77, Triburiensis 12, Engelenheimensis 6, Theo- 
dulfi 41, Nicephori confessoris 9, Hebdomas autem 
passionis appellatur magna, major, autbentíca, sen. 
cta, aurea, poenosa, et simpliciter hebdomas. fb. 
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quique resuscitavit, Ascensio sit dies feriatus ; A τίς à συγχωρήσας, 1| καὶ ἀναστήσας “ὃ. T£» 8 Λνάλι- 


propter finitam tunc cconomiam Christi. In Pen- 
tecoste ferientur; ob Spiritus sancti adventum, 
concessum iis qui in Christum crediderunt. Festo 
Matalis cessent ab opere; eo quod tunc hominibus 
tributum fuit inexspectatum beneficium **, ut, 
nempe, Dei Verbum Jesus Christus ex Maria Virgine 
nasceretur ad mundi salutem. 1n Epiphanie festo 
vacent; quia in eo demonstrata est Christi divini- 
tas, quando Pater testimonium ei prebuit in ba- 
ptismo, et Paracletus in specie columbz ostendit 
eum, cui perhibitum erat testimonium ?!, In apo- 
stolorum diebus opus non faciant : doctores enim 


vestri fuerunt in Christo, vosque Spiritu donarunt. 


In die Stephani primi martyris ferientur, atque in 
diebus czxterorum. sanctorum martyrum, qui Chri- 
stum prztulerunt vite suz. 


CAPUT XXXIV. 
Quibus horis, et quare in eis precandum sit, 


" Precationes facite mane, et tertia bora, ac 
sexta, et nona, et vespere, atque in gallicinio. 
Mane : gratias agentes, quod Dominus, abducta 
nocte, et inducto die, illuminavit vos. Tertia hora; 
quoniam in ea Dominns sententiam damnationis 
excepit a Pilato. Sexta : quod in ea crucifixus est. 
Nona : quia cuncta, crucifixo Domino, commota 
sunt, dum horrent impiorum δαάφοταπι temerita- 
tem, nec ferre possunt contumeliam Domino illa- 
tam. Vespere : gratias agentes, quod vobis noctem 
dederit, laborum diurnorum requietem. In gallo- 
rum cantu: eo quod illa hora nuntiet adventum 
diei, ad facienda opera lucis. Si propter infideles 
impossibile est ad ecclesiam procedere, in do»:0 
aliqua congregationem facies, episcope; ne pius 
ingrediatur in ecclesiam impiorum : non enim 
locus hominem sanctificat, sed homo locum. Quod 
si impii locum detineant ; fugiendus tibi sit, utpote 
ab iis profanatus : quemadmodum enim pii sacer- 


55 3]. ἀναστίσας 
ἐπιφάνειαν; cod. Vind. θεοφανίων. — ?! Luc. mi. 
εγόνασι. Τὸ Anast. Πνεύματος ἁγίου. 
"* a]. ἡμᾶς, nos, οἱ ita Anastasius. 

el. ** Anast. προσιέναι. δί Anast. χαχοπἰστους. 


div. ἀργείτωσαν, διὰ τὸ πέρας τῖς χατὰ Χριστὺν οἱ- 
xovoplag. T&v Πεντηκοστὴν ἀργείτωσαν, διὰ viv 
παρουσίαν τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὴν δωρπιθεῖσαν 
τοῖς πιστεύσασιν εἰς Χριστόν. Τὴν τῶν γενεθλίων " 
ἑορτὴν ἀργείτωσαν, διὰ τὸ ἓν αὐτῇ την ἀπροσδόχητον 
χάριν 93 δεδύσθαι ἀνθρώποις, γεννηθῆναι τὸν τοῦ 
θεοῦ Λόγον Ἰησοῦν Χριστὸν &x Μαρίας τῆς παρθό- 
νου ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ κόσμον. Thy τῶν Ἐπιφανίων ?* 
ἑορτὴν (27) ἀργείτωσαν, διὰ τὸ ἐν αὐτῇ ἀνάδειξιν 
γεγενῆσθαι τῆς τοῦ Χριστοῦ θεότητος, μαρτυρήσαν» 
τος αὑτῷ τοῦ Πατρὸς iv τῷ βαπτίσµατι, καὶ τοῦ 
Παραχλήτου ἓν εἶδει περιστερᾶς ὑποδείξαντος τοῖς 
παρεστῶσι τὸν μαρτυρηθέντα. Τὰς ἡμέρας τῶν” 
ἁποστόλων ἀργείτωσαν (58) διδάσχαλοι γὰρ ὑμῶν 
εἰς Χριστὸν χατέστησαν 13, καὶ Πνεύματος Ἱ» ὑμᾶς 
ἠξίωσαν (29). Thv ἡμέραν Στεφάνου τοῦ πρωτομάρ- 
τυρος ἀργείτωσαν, καὶ τῶν λοιπῶν ἁγίων μαρτύρων, 
τῶν προτιµησάντων Χριστὸν τῆς ἑαυτῶν ζωης. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΔ’ (40). 


Ποίας ὥρας, καὶ διατί ἐν ταύταις δεῖ προσ- 
εὐχεσθαι. 


Εὐχὰς ἐπιτελεῖτε ὕρθρου (44), xat τρίτη ὥρχ, xai 
ἕχτῃ, xal ἑννάτῃ, xal ἑσπέρᾳ, xol ἀλεχτοροφωνίᾳ, 
Ὄρθρου μὲν, εὐχαριστοῦντες ὅτι ἐφώτισεν ὑμῖν ἵὁ 
Κύριος, παραγαγὼν τὴν νύχτα, xol ἑπαγαγὼν τὴν 
ἡμέραν. Τρίτη δὲ,δτι ἀπόφασιν £v αὐτῃ ὑπὸ Πιλάτα 
ἔλαθεν ὁ Κύριος. Ἕκτη δὲ, ὅτι £v αὐτῇ ἑσταυρώδη, 
Ἐννάτῃ δὲ, ὅτι πάντα κεχίνητο τοῦ Δεσπότου ias» 
ρωμένου, Φφρίττοντα τὴν τόλμαν τῶν δυσσεθῶν lex 
δαίων, μὴ φέροντα τοῦ Κυρίου τὴν ὕθριν. Ἑσπέρᾳ 
δὲ. εὐχαριστοῦντες ὅτι ὑμῖν 7 ἀνάπανσιν ἔδωχε τῶν 
μεθημερινῶν χόπων, τὴν νύχτα ἀλεχτρυόνων & 
κραυγῇ, διὰ τὸ τὴν ὥραν "5 εὐαγχελίξεσθαι την παρ 
ουσίαν τῆς ἡμέρας, εἰς ἑργασίαν τῶν τοῦ φωτὶς 
ἔργων. Ei μὴ 15 δυνατὸν Ev. Ἐχχλησίᾳ προϊέναι διὰ 
τοὺς ἀπίστους δ', xav' οἶχον συνάξεις, ὦ ἐπίσχοας" 
ἵνα μὴ εἰσέρχηται εὐσεθῆς εἰς Ἐχκλησίαν ἀσεθών 
οὐχ ὁ τόπης γὰρ τὸν ἄνθρωπον ἁγιάζει, ἀλλ ὁ ἄνθρω 
πος τὸν τόπον. Ἐὰν δὲ ἀσεθεῖς χατέχωσι τὸν τόπον, 
φευκταῖός σοι ἕστω, διὰ «b βεθηλῶσθαι ὑπ' αὐτῶν 


dg. "'Anast. τρίτον,τήν. *' Anast. γενέθλιον. **al. χαράν. **vel gaudium. Τὸ Anast. 
"* Anast. inserit ἁγίων. 
"^ Citat Anastasius, quzest. eadem ; l. lgnat. interpol. ad Trall- 
T Anast. ἡμὶν, nobis. "* Anast. ὥραν ἐχείνην. 


15 al. χατεστάθησαν. Ánast. 


79 Anast. χαὶ 


VARIORUM NOTAE. 
(97) Thv τῶν ἐπιωανίων ἑορτήν. Anastas. im- D nem. Psalierium  cantabant; similiterque epist. 7 


press. et cod. Reg. 200, ut in Typico, τὴν ἑπιφρά- 
νειαν. Cod. vero Reg. 1140, 1789, τὴν ἐπιφανίαν. 
Supra mss. 2556, 2592, 9450, θεοφανίων, ut. Nicon 
monachus: et liber. synodicus ms. Reipublicze Au- 
ustanz citatus ab Hoeschelio in Notatiunculis ad 
Ojlac quorumdam Patrum p. 550, 551. Cor. 
(58) τὰς ἡμέρας τῶν ἁποστόλων, etc. Vide 
supra. Ip. 
(39) 'Ht(ecav. Addit codex Vindobonensis 
ἁγίου, et quidem recte. 1p. . 
(40) Κεφά.αιον' Hzc vox et duo versus sequen- 
tes desuat in cod. Vind. lp. 
ο (41) Εὐχὰς ἐπιτελεῖτε δρθρου, χ.τ.λ. Hieronymus 
in Epitaphio Paule epist. 27, cap. 10 : Mane, hora 
) tertia, sexta, nona, vespere, noctis medio, per ordi- 


et 8. Idem aut alius, exponens psalm. cxix sub 
finem Commentariorum im Psalmos: Hora tertia 
oramus : hora sexta oramus : nona [ucernarium [ο 
cimus ( praestat sic distinguere, quam cum 

nardo, Concord. regul., p. 568. legere, Nona ore- 
mus, vespera lucernarium facimus, aut post Goarem 
Euchologii p. 50 nona explicare, post Donani) se 
dia nocte consurgimus: demde gallicinio oramus. 

que : Hora, tertia, sexta, nona, lucernorium , modio 
noctis, gallicinio, mane primo. ad eum modum punxi, 
ut hec precedentibus responderent, quod non aliter 
flet, ni mane primum sit velut explicatio gatlicinii. 
Vide Cassianum lib. 11 De cemob. instit., cap. 
4. De horis canonicis viri docti plures accerate . 
disputarunt, Ip. 
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ex; Υὰρ οἱ ὅσιοι ἱερεῖς ἁγιάζουσιν, οὕτως οἱ ἑναγεῖς A dotes sanctificant, ita impuri polluunt. Si néque in 


μιαϊΐνουσιν. El μήτε ἐν ὀΐχῳ (42), µήτε ἐν ἐχχλησίᾳ 
συναθροισθήναι δυνατὸν, ἕχαστος παρ) ἑαυτῷ ψαλλέτω, 
ἀναγινωσχέτω, προσευχέσθω f] xat ἅμα δύο, 1] τρεῖς' 
ὅπου γάρ εἰσι (43), δύο 7| τρεῖς συνηγµένοι Ev. τῷ 
ὀνόματί µου, ἐχεῖ εἰμι Ev. µέσῳ αὐτῶν. » Πιστὸς, 
μετὰ χατηχουµένου µῆτε xaz' olxov προαευχέσθω' o) 
γὰρ δίχαιον τὸν μεμυημέναν μετὰ τοῦ ἀμυήτου συµ- 
µολύνεσθαι: εὐσεθῆς μετὰ αἱρετικοῦ, μήτε xac οἶχον 
αυμπροσευχέσθω' «Τίς γὰρ χοινωνία φωτὶ πρὸς σχό- 
τος; 2 Πιστὸς ἡ πιστὴ δοῦλοι συναφθέντες (44), 7) 
ἀφιστάσθωσαν, ἢ ἁποθαλλέσθωσαν. 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ AE'; 
"Ιαχώόου τοῦ ἀδε.ῳωοῦ Χριστοῦ διάταξις περὶ 
ἑσπεριγοῦ (A5). , 

Κἀγὼ (46) Ἰάκωθος, ἁδελφὺς μὲν χατὰ σάρχα τοῦ 
Χριστοῦ, δοῦλος δὲ ὡς θεοῦ μονογενοῦς, ἐπίσχοπος 
δὲ ὑπ) αὐτοῦ τοῦ Κυρίου καὶ τῶν ἀποστόλων Ἱεροσο- 
λύμων χειροτονηθεὶς, τάδε φημί' Ἑσπέρας Yevo- 
Μένης, συναθροίσεις τὴν ἐχκλησίαν, ὦ ἐπίσχοπε, xal 
μετὰ τὸ ῥηθῆνα: τὸν ἐπιλύχνιον φαλμὸν (41), προσ- 
φωνῄήσει (48) ὁ διάχονος ὑπὲρ τῶν χατηχουµένων, 
χαὶ χειμαζοµένων, xal τῶν φωτιζομένων, xal τῶν 
ἂν µετανοίᾳ, ὡς προρείποµεν. Μετὰ δὲ τὸ ἀπολυθῆναι 
αὐτοὺς, ὁ διάχονος ἐρεῖ' "Όσοι πιστοὶ, δεηθῶμεν τοῦ 
Κυρίο.. Καὶ μετὰ τὸ προσφωνῆσαι αὐτὸν τὰ τῆς 
πρώτης εὐχῆς, Eget 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λα’. 
Προσφώὠγησις ἐτιλύχγιος. 

Σῶώσον χαὶ ἀνάστησον ἡμᾶς, ὁ θεὸς, διὰ Χριστοῦ 
Φου. ᾿Αναστάντες αἰτησώμεθα τὰ ἑλέη τοῦ Κυρίου 
καὶ τοὺς οἰχτιρμοὺς αὐτοῦ, τὸν ἄγγελον τὸν ἐπὶ τῆς 
αἱρήνης (49), τὰ χαλὰ χαὶ τὰ συμφέροντα, Χριστια- 
νὰ τὰ τέλη. Τὴν ἑσπέραν xal τὴν νύχτα εἰρηνιχὴν 
xai ἀναμάρτητον, xal πάντα τὸν χρόνον τῆς ζωῆς 
ἡμῶν ἁχατάγνωστον αἰτησώμεθα. Ἑαυτοὺς καὶ ἆλ- 
Αήλους τῷ ζῶντι θεῷ, διὰ Χριστοῦ (50) αὐτοῦ παρα- 
θὤμεν, xat ὁ ἐπίσχοπος ἐπευχόμενος, λεγέτω; 


58* Matth. xvii, 20. 35 Il Cor. vi, 44. 


domo, neque in ecclesia congregatio potest agitari , 
unusquisque apud se psallat, legat, precetur ; vel 
duo aut tres simul: « Ubi enim sunt duo vel tres 
congregati in. nomine meo, ibi sum in medio eo- 
rum **, » Fidelis, ne domi quidem oret cum cate- 
cbumeno : non enim equum est, initiatum cum 
non initíato coinquinari. Pius, cum hzretico nec 
domi comprecetur : « Quz enim societas luci ad 
tenebras 55 ? » Cbristianus vel Christiana, condi- 
tionis servilis, conjuncti, aut separentur, aut reji- 
ciantur. 
CAPUT XXXV. 

Jacobi fratris Christi constitutio de vespertimo 

officio. 

Et ego Jacobus, frater quidem Christi secundum 
carnem, servus autem ejus ut Dei unigeniti, epi- 
scopus vero Hierosolymorum ab ipso Domino et ab 
apostolis ordinatus, hzec dico : Cum fuerit vespera, 
congregabis ecclesiam, ο episcope; et postquam 
dictus fuerit psalmus lucernalis, recitabit diaconus 
orationes pro catechumenis, energumenis, compe- 
tentibus, et poenitentibus, ut supra diximus **, 
Cumque ii dimissi fuerint, diaconus dicet : Qui 
fideles sumus, oremus Dominum. Et postquam reci- 
taverit illa, quee in prima oratione, dicet : 


CAPUT XXXVII. 
Oratio lucernalis. 


Serva et suscita nos, Deus, per Christum tuum. 
Suscitati, postulenius misericordias Domini, atque 
miserationes ejus, angelum paci praepositum, bona 
οἱ conducibilia, finem vità Christianum. Vesperam 
noctemque pacatam ac peccato vacuam, cunctumque 
vite nostrz tempus irreprehensum postulemus. Νορ 
ipsos, atque invicem viventi Deo, per Christun ejus 
coinmendemus. Λο episcopus. orans, dicat : 


** Cap. 5, etc. 


VARIORUM NOTE. 


(M2) Dix. Additur ἅμα in cod. Vind. Cres. 
40) Εἰσί. Cod. Vind. àv ὧσί φησιν ὁ Κύριος. Ip. 


cuntur preces, unaque eum aliis oratur. Ip; 
(49) Tv üryrs.lov τὸν ἐπὶ τῆς εἰρήνης. Cele- 


44) Συναφύέντες. Haud. dubitandum quin lo- D bratur angelus pacilicus seu pacis a Basiiio epist. 


quatur de illicita conjunctione, qui przccepit, cap. 52, 
wt domini servis scortantibus conjuges dent. Sed 
perplacet lectio duorum codicum, δοῦλοις cuva- 

έντες. Cor. 

(45) ᾿Ιακώδου, etc. Deest inscriptio in cod. 
Vindobonensi. CrER. 

(40) Κάγώ. Pro hac voce et seqq. ad τάδε enph 

uniur hzc in cod. Vind. Ἰάχωθος ó τοῦ Κυρίου 
ἁδελφὸς λίθοις falter cod. ξύλοις) ὑπὸ Ἱουδαίων ἐν 
Ἶε λύμοις, διὰ τὸν Χριστοῦ λόγον ἀνῄρηται. lp. 

4T) Τὸν ἐπιλύχνιον' να.μόν. Dixi α lib. ui, 
eap. 59. Nec assentior magnx doctrinz: viro Usse- 
rio, qui in Diatriba de symbolis etc., non satis 
distinxit psalmum lucernalem ab hymno vesper- 
tino. Cor. 

(48) Προσφωνήσει. |ntelligit edicta precesque 
diaconi cum orationibus episcopi. Ita spe in hoc 

προσφωνεῖν et προσφώνησις, quando  idi- 


939, a Chrysostomo sxpe, a Liturgiis passim. In 
Antiquis penitentialibus Jo. Morini, p. 22 : Det iibi 
Dominus angelum pacis custodem, ete. Similes vero 
angeles ex SS. Patribus disces : angelum oratio- 
nis, ex Teitulliano. De oratione, «ΔΡ. 12; angelos 
matrimonii, ex eodem Ad uxorem lib. n, cap. ult.; 
angelum baptismi, lib. De baptismo, cap. 4, 5; puer-.- 

rii, seu bumame structurz in utero, ex eodem 

e anima, cap. 31, cousentientibus rabbinis; an- 
gelos vocationis gentium, ex Origene ad Matthei 
xxii, 8; angeluin. grati: Hanaelem, ab eodem Ada- 
mantio ad fom. 1i, 3$, S. Basilii Liturgia ex. Ara- 
bico versa, sub finem : Et angelus hujus diei bene- 
dicti. Lege quod notavi ad finem prooemii libri i1 
Herma (Patr. t. M). Ip. . . 

G0) Χριστοῦ. Cod. Vindob. : Τοῦ Χριστοῦ αὑτοῦ 
παραθώμεθα, . | 
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CAPUT XXXVII. 
Gratiarum actio [ucernalis. 

Deus, principii expers ac fine carens, omnium 
per Christum opifex et rector, ante cuncta vero 
 iMius Deus ac Pater, Spiritus Dominus, et corum 
quz intelligi ac sentiri possunt τος; qui fecisti diem 
ad opera lucis, et noctem ad requiem infirmitatis 
nostra : « Tuus enim est dies, et tua est nox ; tu 
aptasti lucem et solem 55; » jpseelt nunc, Domine, 
hominum amator, ac optime, suscipe clementer 
απο nostram gratiarum actionem vespertinam. 
Qui traduxisti nos per diei longitudinem, et duxisti 
ad noctis initia; custodi nos, per Christum tuum; 
tranquillam praebe vesperam, e£ noctem pecczto li- 
beram ; atque nos vita terna dignare, per Christum 
tuum ; per quem tibi gloria, honor ac veueratio, in 
sancto Spiritu, in secula. Amen. Et diaconus dicat: 
Inclinate ad manuum impositionem. Ac dicat epi- 
scopus ; Deus patrum, ac Domine misericordig, 
qui sapientia tua fabricatus es hominem, animal 
ratione przditum, maxime ex iis quz in terra sunt 
charum Deo; et tribuistiei ut imperaret rebus ter- 
Testribus ; quique voluntate tua principes ac sacer- 
dotes constituisti ; illos quidem ad vitze securitatem; 
hos vero ad legitimum cultum : ipse nunc etjam in- 
flectere, Domine omnipotens, et ostende faciem 
tuam super populum tuum, eos qui cervicem cordis 
sui incurvarunt; et benedic eis per Christum, 
per quem illustrasti nos lumine cognitionis, ac re- 
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KEPAAAION AZ. 
Εὐχαριστία ἐπιλύχγιος. 

Ὁ ἄναρχος Osho xal ἀτελεύτητος, ὁ τῶν ὅλων ποιη- 
the διὰ Χριστοῦ xa χηδεμὼν, πρὸ δὲ πάντων (51) 
αὐτοῦ θΘεὸὺς xal Πατὴρ, ὁ τοῦ Πνεύματος (52) Κὐ- 
ριος (55), xaX τῶν νοητῶν xot αἰσθητῶν βασιλεὺς, 
ποιῄσας ἡμέραν πρὸς ἔργα φωτὸς, xat νύχτα εἰς ἀνά- 
παυσιν τῆς ἀσθενείας ἡμῶν « Zh γάρ ἔστιν ημέρα, 
xai σή ἐστιν ἡ vof, o0 χατηρτίσω φαῦσιν xal 
fiov * » αὐτὸς νῦν , δέσποτα, «φιλάνθρωπε xd 
πανάγαθε, εὐμενῶς πρόσδεξαι τὴν ἑσπερινὲν εὖχαρι- 
στίαν ἡμῶν ταύτην. Ὁ διαγαγὼν ἡμᾶς τὸ μῆχος τῆς 
ἡμέρας, χαὶ ἀγαγὼν ἐπὶ τὰς ἀρχὰς τῆς νυκτὸς, φὗ- 
λαξον ἡμᾶς διὰ τοῦ Χριστοῦ σου, εἰρηνιχὴν παράτχω 
τὴν ἑσπέραν, καὶ τὴν νύχτα ἀναμάρτητον, xat καταξίω- 
σον ἡμᾶς τῆς αἰωνίου ζωῆς, διὰ τοῦ Χριστοῦ σου’ δὺ 
οὗ qot δόξα, τιμὴ χαὶ σέδας, ἐν ἁγίῳ (54) Πνεύματι, el 
τοὺς αἰῶνας. Αμήν. Καὶ ὁ διάχονος λεγέτω» Κλίνατ 
τῇ χειροθεσίᾳ. Καὶ ὁ ἐπίσχοπος λεγάτω" θεὲ πατέ- 
pov (55), καὶ Κύρις τοῦ ἑλέους, ὁ τῇ σοφίᾳ σου χα- 
τασχευάσας ἄνθρωπον τὸ λογιχὸν ζῶον, τὸ θεοφιλὲς 
τῶν ἐπὶ γῆς, xa δοὺς αὐτῷ τῶν ἐπὶ τῆς χθονὺς ἄρ. 
χει, χαὶ χαταστῄσας γνώμῃ of, ἄρχοντας xal ἱερεῖς, 
τοὺς μὲν πρὸς ἀσφάλειαν τῆς ζωῆς, τοὺς δὲ πρὸς λα- 
τρείᾳν ἔννομον αὐτὸς χαὶ vuv ἐπιχάμφθητι, Κύρε 
παντόχρατορ, xaX ἐπίφανον τὸ πρόσωπὀν σου ἐπὶ cy 
λαόν σου, τοὺς χάµψαντας αὐχένα καρδίας αὐτῶν, 
καὶ εὐλόγησον αὐτοὺς διὰ Χριστοῦ, δι᾽ οὗ ἐφώτισας 
ἡμᾶς φῶς γνώσεως, xa ἀπεχάλυψας ἡμῖν σαυτόν 


velasti nobis teipsum; cum quo ab omni rationali 6 μεθ) οὗ σοι xal ἡ ἐπάξιος ὀφείλεται προσκύνησε 


et sancta natura debetur tibi adoratio condigna, et 
Spiritui Paracleto, in sxcula. Amen. Et diaconus 
dicat : Exite in pace. Similem in modum mane, dia- 
conus, cum dictus fuerit psalmus imnatutinus, cum» 
que ipse dimiserit catechumenos , energumenos, 
competentes, ac poenitentes, feceritque &olemnem 
precationem (ne iterum eadem referamus) ; post 
illud : Serva nos, Deus, et suscita in gratia tua; 
&ubjungat : Postulemus a Domino misericordias 
ejus atque miserationes, hoc matutinum et hunc 
diem, cunctumque peregrinationis nostre tempus 
pacatum ac peccato vacuum, angelum paci prspo- 
situm, finem vite Christianum, Deum propitium et 
clementem. Nos ipsos, et mutuo, viventi Deo com- 


95 Psal. Lxxin, 10. 


παρὰ πάσης λογιχῆς xoi ἁγίας φύσεως, χαὶ Πνεύμα 
τῷ Παρακλήτῳ, εἰς τοὺς αἰῶνας. "Αμήν. Καὶ ὁ διά- 
xovog λεγέτω᾽ Ἡροέλθετε ἐν εἰρήνῃ. Ὡσαύτως bp. 
θρου, ὁ διάχονος, μετὰ τὸ ῥηθῆναι τὸν ὀρθρινὸν, xil 
ἀπολῦσαι αὐτὸν τοὺς χατηχουµένους, xa χειµαζοµόε 
νους, xoi βαπτιζοµένους, καὶ τοὺς Ev µετανοίᾳ, x5 
τὴν ὀφειλομένην ποιῄσασθαι προσφὠνησιν, ἵνα μὴ 
πάλιν λέγωμεν τὰ αὐτὰ, ἐπιφερέτω μετὰ τό Loon 
αὐτοὺς ὁ θεὸς, xat ἀνάστηαον kv τΆ χάριτί σου Ai 
τησώµεθα (56) παρὰ Κυρίου τὰ Dur) αὐτοῦ xal οὺς 
οἰχτιρμοὺς, τὸν ὕρθρον τοῦτον xal τὴν ἡμέραν, tk 
ρηνιχὴν καὶ ἀναμάρτητον, xa πάντα τὸν χρόνον τς 
παρεπιδηµίας ἡμῶν, τὸν ἄγγελον τὸν ἐπὶ τῆς εἰρήνης, 
χριστιανὰ τὰ τέλη, ἴλεων xai εὐμείή τὰν θεόν Mr 


VARIORUM NOTE. 


(851) Πρὸ δὲ αι spa 
altero codiee Vindobonensi, quod Arianismo fa- 
veant; nam ex sententia Arianorum, Deus Pater 
ante omnium creationem, ac proinde antequam ea- 
set natura humana Christi, erat Deus ejus nature 
divinz ; cum ex sententia Niczenag) synodi sit tantum 
Deus Pater humane nature Deus, cum sit ei Filius, 
secundum divinam ὁμοούσιος, hoc est par. CLER. 

(52) 'O τοῦ Πνεύματος Küpioc. Durissima lo- 
cutio, Macedonianismum -redolens. Cor. 

(53) Κύριος. Est in altero cod. Vindobonensi, 
τροδολεύς. Filius οἱ Spiritus sanctus dicuntur a 


utis Πατρὺς προδολαί, ipse vero Πατῃρ πραθα- 


δὲ ω». Hac verba omissa sunt in D λεύς, ut antea observavimus, ad lib. vi, C. 81, qund 


vero ejusmodi vocibus res ἀχατάληπτος clarior fe 
ret! At quanto melius fuisset una cum Scri 
aub omissa omni χαινολοχίᾳ, quae periculosa esi! 
ALER. 

(94) "Ex ἁγίφ. Alter codex habet σὺν ἁγίῳ. Si 
passim mutata est δοξολογία, né ei Arianismus sub 
esset. Ip. 

(56) Θθεὲ πατέρωγ. Vocatur hzc invocatio ín al- 
tero cod. προσφώνησις ὄρθριος. Ip. 

(56) ᾿Αἰτησώμεθα. Vocantur bzc in eodem c». 
προσφώγῃσις ὄρθριος. 1o. 
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τοὺς xal ἀλλήλους τῷ ζῶντι θεῷ διὰ τοῦ Μονογενοῦς A mendemus per Unigenitum ejus. Ac episcopts 


αὑτοῦ πασαθώµεθα. Kal ὁ ἐπίσχοπος ἐπευχόμενος, 
λεγέτω’ 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AH'. 
Εὐχαριστία ὀρθρινή. 

'O θεὸς ὁ τῶν πνευμάτων xal πάσης σαρχὺς, ὁ 
ἀσύγχριτος xal ἀπροσδεῆς, ὁ δοὺς τὸν ἥλιον εἰς ἔξου- 
σίαν τῆς ἡμέρας, τὴν δὲ σελήνην χαὶ τὰ ἄστρα εἰς 
ἐξρυσίαν τῆς νυχτός αὑτὸς xal νῦν ἔπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς 
εὐμενέσιν ὀφθαλμοῖς, xaX πρόσδεξαι τὰς ἑωθινὰς 
ἡμῶν εὐχαριστίας, xax ἐλέησον ἡμᾶς' οὐ γὰρ διεπε- 
τάσαμεν τὰς χεῖρας ἡμῶν πρὸς θεὸν ἀλλότριον' οὐ 
τάρ ἐστιν by ἡμῖν θεὸς πρόσφατος, ἀλλὰ σὺ 6 αἰώ- 
νιος χαὶ ἀτελεύτητος. Ὁ τὸ εἶναι ἡμῖν διὰ Χριστοῦ 
παρασχόµενος, καὶ τὸ εὖ εἶναι δι αὐτοῦ δωρησάµε- 


orans, dicat : 


CAPUT XXXVII. 
Gratiarum actio matutina. 

Spirituum et omnis carnis Deus, incomparabilis 
ac nullius rei indigus; qui dedisti solem, ut przes- 
set diei ; lunam vero et stellas, ut praeessent nocti, 
ipse et nunc respice super nos oculis benevolis ; ac 
suscipe matutinas nostras gratiarum actiones; et 
miserere nostri : non enim expandimus manus no- 
stras ad deum alienum ; siquidem non est in nobis 
deus recens **, sed tu :«ternus ac immortalis. Qui 
nobis per Christum prabuisti ut essemus, quippe 
per eumdem donasti ut bene essemus; ipse nos 


νος αὐτὸς ἡμᾶς δι᾽ αὐτοῦ χαταξίωσον καὶ τῆς αἰω- B per eum dignare zterna vita, cum quo tibi gloria, 


víou ζωῆς μεθ’ οὗ σοι δόξα, καὶ cipi, xat σέθας, 
xai τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμήν. Καὶ 
ὁ διάχονος λεγέτω' Κλίνατα τῇ χειροθεσίᾳ. Καὶ ὁ 
ἐπίσχοπος ἐπευχέσθω, λέγων, 
ΚΕΦΑΛΑΛΙΟΝ Λθ’. 
Χειροθεσία ὀρθρινή. 

"0 θεὸς ὁ πιστὸς καὶ ἀληθινὸς, ὁ ποιῶν ἔλεος εἰς 
χίλιάδας xal µυριάδας τοῖς ἀγαπῶσί σε, ὁ φίλος τα- 
πεινῶν, καὶ πενήτων προστάτης, οὗ πάντα Ev χρείᾳ 
παθέστηχεν, ὅτι τὰ αύμπαντα δοῦλά σου" ἔπιδε τὸν 
λαόν σου τοῦτον, τοὺς χεχλιχότας σοι τὰς ἑαυτῶν 
πεφαλὰς, xal εὐλόγησον αὐτοὺς εὐλογίαν πνευµατι- 
3chv, φύλαξον αὑτοὺς ὡς χόρην ὀφθαλμοῦ, διατήρησον 
αὐτοὺς kv εὐσεθείᾳ xal δικαιοσύνῃ, xai χαταξίωσον 
αὐτοὺς τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ ἢγα- 
.πημένῳ σου παιδί’ μεθ) οὗ σοι δόξα, τιμὴ χαὶ σέ- 
Gac, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, νῦν, καὶ ἀεὶ, xa εἰς 
φοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων. Αμήν. Καὶ ὁ διάκονος λε- 
χέτω᾽ Προέλθετε ἐν εἰρήνῃ. Ἐπὶ δὲ ταῖς προσφερο- 
μέναις ἀπαρχαῖς, οὕτως εὐχαριστεῖ ὁ ἑπίσκοπος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ M'. 
'ExxAncic ἐπὶ ἀπαρχῶν. 

Εὐχαριστοῦμέν σοι, Κύριε παντόχρατορ, δημιουργὲ 
φῶν ὅλων xai προνοητὰ, διὰ τοῦ μονογενοῦς σου Παι- 
bc Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, ἐπὶ ταῖς προσε- 
νεχθείσαις σοι ἀπαρχαῖς, οὐχ ὅσον ὀφείλομεν, ἀλλ 
ὅσον δυνάµεθα. Τίς γὰρ ἀνθρώπων ἑπαξίως εὐχαρι- 
στῆσαί σοι δύναται, ὑπὲρ ὧν δέδωχας αὐτοῖς εἰς µετά- 
ληφοω; ὁ θεὺς ᾿Αθραὰμ, xal Ἰσαὰκ, xoi "laxi, 
χαὶ πάντων τῶν ἁγίων. ὁ πάντα τελεσφορήαας, διὰ 
φοῦ Λόγου σου, xal χελεύσας τῇ γᾗ παντοδαποὺς ἐκ- 
φύσαιχαρποὺς εἰς εὐφροσύνην xal τροφὴν ἡμετέραν" à 
oos τοῖς νωθεστέροις xal βληχώδεσι χειλὸν, χλοη- 
«Φφάτοις χλόην, xal τοῖς μὲν χρέα , τοῖς bk σπέρµατα, 
ἡμῖν δὲ οἵτον πρὸς τροφὴν πρόσφορον χαὶ χατάλλη- 
, Àov, χαὶ ἕτερα διάφορα, τὰ μὲν πρὸς χρῆσιν, τὰ δὲ 
αρὺς ὑγίειαν, τὰ δὲ πρὸς τέἐρφιν. "Evi τούτοις οὖν 
saa ὑπερύμνητος (57) ὑπάρχεις, τῆς εἰς πάντας 


99 Psal. xxx, 10. *" Exod. xxxiv, 6. 


honor, veneratio, et sancto Spiritui, in secula. 
Amen. Tum diaconus dicat : Inclinate ad manus 
impositionem. Λο episcopus oret, his verbis : 


CAPUT XXXIX. 
Impositio manus matutina. 

Deus fidelis et verax 57, qui facis misericordiam 
in millia, et dena millia, diligentibus te; amicus 
bumilium, et pauperum defensor; quo universa 
opus habent, quia cuncta tibi serva sunt : respice in 
populum tuum hunc, in hos qui inclinarunt tíbí 
Capita sua,et benedic eis benedictione spirituali ; 
custodi eos, ut pupillam oculi **-*? ; conserva eos in 
pietate ac justitia; et eos vita zeterna dignare; in 
Christo Jesu dilecto Filio tuo; cum quo tibi gloria, 
honor, atque cultus, et sancto Spiritui, nunc, et 
semper, et in szcula seculorum. Ámen. Et diaco- 
nus dicat : Exite in paee. Caeterum pro primitiis 
que offeruntur, episcopus gratias agit hunc in 
modum : 

CAPUT XL. 
Invocatio pro primitiis. 

Gratias agimus tibi, Domine omnipotens, om- 
nium opifex ac provisor, per unigenitum Filium 
tuum Jesum Clristum Dominum nostrum, pro 
oblatis tibi primitiis; non quantum debemus, sed 
quantum possumus. Quis enim bominum condigne 
potest gratias tibi agere, pro iis quie dedisti ipsis ad 


D participandum? Deus Abrahami et Isaaci et Jacobi, 


omniumque sanctorum : qui cuncta ad perfectio- 
nem ac maturitatem perduxisti, per Verbum tuum, 
et terre jussisti progignere omnis generis, fructus 
ad leetitiam et alimoniam nostram : qui dedisti be- 
betioribus ac stupidioribus pabulum feni, herbi- 
voris herbam :et aliis quidem carnes, aliis vero 
semina, nobis autem frumentum ad cibum aptum 
ac convenientem : item diversa alia, partim ad: 
usum, partim ad sanitatem, partim ad oblecta£io- 


59.39 Dsa]. xvi, 8. 


VARIORUM NOTAE. 


QU) Yaegóyrntoc. In altero cod. ἡμνητάς. Ip. 
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nem. Pro his igitur omnibus summe laudandus es, A εὑεργεσίας, διὰ Χριστοῦ δι᾽ οὗ (58) σοι δόξα, τιμὴ 


de tua erga omues beneficentia, per Christum; per 
quem tibi gloria, houor et veneratio, in sancto Spi- 
ritu, in szcula. Amen. Porro de iis qui in Christo 
requieverunt ; postquam diaconus clara voce protu- 
lerit ea qua oratio complectitur (ne eadem repeta- 
mus), adjiciet etiam hzc : 


CAPUT XLI. 
Oratio pro mortuis, 

Pro fratribus nostris, qui in Christo requieverunt, 
oremus; ut hominum amans Deus, qui animam 
defuncti suscepit, ei remittat omne peccatum volun- 
tarium ac non voluntarium, et propitius clemens- 
que factus, collocet eum in regione piorum , quie- 
scentium in sinu Abrahami, Isaaci et Jacobi, cum 
omnibus qui a szculo placuerunt Deo, ac ejus vo- 
luntatem fecerunt; unde aufugit dolor, tristitia et 
geuittus, Surgamus. Nos ipsos , et invicem, aeterno 
Deo commendemus, per Verbum quod erat in prin- 
cipio. Acepiscopus dicat : Qui natura es immortalis 
ac fine carens; a quo cuncta immortalia et morta- 
lia orta sunt; qui animal rationale hominem, civein 
mundi, in fabricatione effecisti mortalem, et resur- 
rectionem promisisti ; qui flenochum ac Eliam non 
sivisti mortis experimentum capere : Deus Abra- 
bami, Deus lsaaci οἱ Deus Jacobi ; non tanquam 
mortuorum , sed tanquam viventium es Deus?!; 
quia cunctorum animai apud Le vivunt , et spiritus 
justorum in maru tua sunt, quos non tanget cru- 


χαὶ σἐδας, Ev ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας' ᾽Αμὴν 
Ἐπὶ δὲ τῶν ἐν Χριστῷ ἀναπανσαμένων, µετα sb 
φωνῆσαι τὰ τῆς προσευχῆς (59), ἵνα ph πάλιν M- 
γωμεν, ὁ διάκονος προσθήσει xal ταῦτα” 


ΚΕΦΑΛΑΛΙΟΝ ΜΑ’. 

Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν χεκοιµηµένων (60). 

Ὑπὲρ ἀνατιαυσαμένων ἓν Χριστῷ ἀδελφῶν ἡμῶν 
δεηθῶμεν' ὅπως ὁ φιλάνθρωπος θεὺς, ὁ προσδεςά- 
µενος αὐτοῦ τὴν duyhv, παρἰδῃ (61) αὐτῷ xd 
ἁμάρτημα ἑἐχούσιον, xa ἀχούσιον, xal ἴλεως xai e- 
μενὴς γενόμενος, χατατάξη εἰς χώραν εὐσεθῶν, ἀνει- 
µένων εἰς χόλπον ᾿Αθρᾳὰμ xal Ἰσαὰκ καὶ ᾿Ἰαχὼ, 
μετὰ πάντων τῶν ἀπ᾿ αἰῶνος εὐαρεστησάντων τῷθιῷ, 
xat ποιησάντων τὸ θέληµα αὐτοῦ. ἔνθα ἀἁπέδρα, ὀδύνη, 
xai λύπη χαὶ στεναγµός. Ἐγειρώμεθα. Ἑαντοὺς 
xai ἀλλήλους τῷ ἀῑδίῳ θεῷ διὰ τοῦ Ev ἀρχῇ Λόγου 
παραθώµεθα. Καὶ ὁ ἐπίσχοπος λεγέτω᾽ Ὁ τῇ φύσει 
(62) ἀθάνατος καὶ ἀτελεύτητος, παρ) οὗ πᾶν ἀθάνα- 
τον καὶ θνητὸν vévovev ὁ τὸ λογιχὸν ζῶον τὸν ἄνθρω- 
πον τὸν χοσµοπολίτην, θνητὺν ἐν χατασκευῇ (65) 


(ποιῄσας, xat ἀναστασίαν (64) ἐπαγγειλάμενος' ὁ τὸν 


Ἑνὼχ χαὶ τὸν Ἠλίαν θανάτου πεῖραν μὴ ἑάσας λα- 
θεῖν' ὁ Θθεὺς Αθραὰμ, ὁ θεὺς Ἴσαὰκχ, xat ὁ Oe; 
Ἰαχὼθ, οὐχ ὡς νεχρῶν, ἁλλ᾽ ὡς ζώντων θεὸς de 
τι πάντων αἱ φυχαὶ παρὰ oot ζῶσι, xax τῶν δ-χαίων 
τὰ πνεύματα ἐν τῇ χειρί σού εἶσιν, ὧν οὐ μὴ ἅνπτει 


ciatus ** ; omnes enimsanctificati, sub manibus tuis C Básavoz: πάντες γὰρ ἡχιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς σού 


sunt?! : ipsc et nunc respice super servum tuum 
hunc, quem selegisti, et assumpsisti in aliam sor- 
tem ; et condona ei, si quid voleus aut invitus deli- 
quit; alque angelos ei exhibe placidos ; atque 
colloca eum in sinu patriarcharum,  propheta- 
rum, apostolorum, omniumque qui tibi a sz- 
cule placuerunt ; ubi non est tristitia, dolor, ge- 
. mitus, imo locus piorum seda3tus, et pariter quieta 
terra rectorum, eorumque qui inea vident gloriam 
Christi tui; per quem tibi gloria, honor, cultus, 


** f. παρίῃ. ** Matth. xxi, 22. ὃν Sap. ini, 4. 


εἰσιν' αὐτὸς χαὶ νῦν ἔπιδε ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τόνε, 
ὃν ἐξελέξω , καὶ προσελάβου el; ἑτέραν λῆξιν, xd 
συγχώρησον αὐτῷ εἴ τι ἑχὼν f) ἄχων ἐξήμαρτεν, 
ἀγγέλους εὐμενεῖς παράστησον αὐτῷ (65), xat κα-ᾱ- 
ταξον αὐτὸν ἐν τῷ χόλπῳ τῶν πατριαρχῶν καὶ τῶν 
προφητῶν xal τῶν ἀποστόλων xat πάντων τῶν EE 
αἰῶνός σοι εὐαρεστησάντων, ὅπου οὐκ ἔνι λύπη, ὁδύη 
καὶ στεναγμὸς, ἀλλὰ χῶρος εὐσεθῶν ἀνειμένος, xal 
Tfj εὐθέων συνανειµένη (00), χαὶ τῶν Ev a0: ὀρώντων 
τὴν δόξαν τοῦ Χριστοῦ σου’ δι) οὗ (07) σοι δόξα, τι- 


*3 Deut. xxxii, 9. 


VARIORUM NOTE. 
(58) Δι cb. lbidem legitur μεθ οὗ. Vide ad p eam corrupübile corporis indumentum, in celen 


cap. 37. Sic et in sequentibus vero pro ἂν ἁγίῳ, in 
eodei legere est σὺν ἁγίῳ. CtER. 

(59) Φωνῆσαι τὰ τῆς zpocevxnc. In altero cod. 
προσφωνῆσαι τὰ τῆς πρώτης εὐχῆς. Quod melius, 
respiciuntur enim preces antea memorate, lp. — 

(00) Κεχοιµηµέγωγ. ln altero cod. ἐν Xpittp 
ἀναπαυσαμένων. ID. 

61) Παρίδῃ. lu. altero ἀφήσῃ, quod glossema 
redolet. lp. 

(62) 'O τῇ φύσει, etc. Hac in altero vocantur 
Ἐπίχλησις ὑπὲρ τῶν ἐν πριατῷ ἀνατανσαμένων. Ip. 

ϐ5) Ev nara evi. | idem ix χατασκενῆς. lp. 

(62. Αναστασία». Rectius in altero ἀνάστασιν. 
lp. 

(63) 'Ayrélovc εὐμενεῖς παράστησον αὐτῷ. 
Angelorum officia in hominum morte, ex doctrina 
SS. Patrum sunt: assistere morientibus, eosque 
pro viribus adjuvare; piis esse ἀγγέλους εἰρῆνης, 
placidos animz evocalores, acceplores, exucnles 


portantes, ad Deum deducentes, δορυφοροῦντας. 
viz duces ac comites, propugnatores, occursatoret 
impiis vero tristes, horribiles, ἀπειληφόρους , es 
ctores, et raptores, ad judicium acerbe pertrahentes. 
Ab Auastasio Sinaita, orat. in psalmum vi, usurps- 
tur nomen ἐχσπηλευτῶν aut mea quidem suspi 
cione, factum a verbo ezpilo, significans expilatores; 
aut, juxta conjecturam doctissimi (Com ii, fer- 
matum ex voce σπἠλαιον. Pretereo externz ορίου” 
tiae ζυχοπομπούς, cum Mercurio πομπαίῳ, cumqui 
angelo mortis Samaele, seu Adriele, Asraele. Quen 
inortis angelum commemorat auctor. Operis imper 
fecti in. Matilium, ad xxiv, 43. Cor. . 

(66) Συναγειμένη. ln altero, aot ἀνακειμένη, tih 
consecrata. Forte rectius. CLER. 

(67) Δι οὗ. Μεθ’ οὗ in altero cod. quasi ad Ariz- 
nicam doxologiam emendandam , ut passim alibi 
Vide ad finem capitis xt. Ip. 
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μὴ xoi σέδας, εὐχαριστία, προσχύνησις (68), ἓν ἁγίῳ A actio gratiarum, adoratio, 1n sancto Spiritu, in 


Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμήν. Καὶ ὁ διάχονος 
λεγέτω᾽ Κλίνατε, vai εὐλογεῖσθε. Καὶ ὁ ἐπίσχοπος 
εὐχαριατείτω ὑπὲρ αὐτῶν, λέγων τοιάδε’ « Σῶσον (69), 
Κύριε, τὸν λαόν σου, xai εὐλόγησον τὴν χληρονο- 
µίαν σου, » ἣν περιεποιῄσω τῷ τιµίῳ αἵματι τοῦ 
Χριστοῦ σου’ ποίµανον αὐτοὺς ὑπὸ τὴν δεξιάν σου, 
χαὶ σχέπασον αὐτοὺς ὑπὺ τὰς πτἐρυγάς σου, xal δὸς 
αὗτοῖς τὸν ἀγῶνα ἁγωνίσασθαι (70) καλὸν, τὸν δρόµον 
τελέσαι (71), τὴν πίστιν τηρῆσαι ἀτρέπτως, ἀμέμ- 
πτως, ἀνεγχλήτως, διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ τοῦ ἀγαπητοῦ σου Παιδός μεθ) οὗ σοι δόξα, 
τιμὴ xal σέδας, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς 
αἰῶνας. Αμήν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MP', 


szcuala. Amen. Et diaconus dicat : Inclinate, et ac- 
cipite benedictionem. AL episcopus gratias pro eis 
agat, hzc dicens: « Salvuni fac, Domine, populum , 
tuum et benedic hzreditati tuz 5, » quam acqu;siisti 
pretioso Christi tui sanguine; pasce illos sub 
dextera tua , protege illos sub alis tuis; et tribue 
illis, ut certamen bonum certent, cursum consun- 
ment **, (idein servent , absque mutatione, culpa et 
crimine; per Dominum nostrum Jesum Christum 
dilectum Filium tuum ; cum quo tibi gloria, honor, 
et veneratio , atque sancto Spiritui, in szcula. 
Àmen. 


CAPUT XLIT. 


Πῶς (19) δεῖ καὶ πότε γίνεσθαι τὰς τῶν κοιµη- B Quomodo et quando oporteat fidelium. de(unctorum 


évtorv. πιστῶν µγείας' καὶ ὅτι ἐκ cov ὑπαρ- 
«όντων αὐτοῖς, δεῖ παρέχεσθαι πένησι. 
Ἐπιτελείσθω ** δὲ τρίτα τῶν χεχοιµηµένων (15), 


** Psal. xxvi, 9, 51Η Tin. iv, 7. 


*€ Anast. ἐπιτελεῖσθε. 


fieri memorias ; et quod ex eorum facultatibus sit 
pauperibus largiendum. 


?'Ouod spectat ad mortuos, cclebretur dies tertius, 


*' Hoc caput profert Anastasius, quzst, 92, 


VARIORUM NOTE. 


(68) Προσκύγησις. Iu altero : xa προσχύνησις, 
καὶ ἁγίῳ, etc. Quod eadem de causa mutatui vi- 
detur. CLER. 

* (69) Σῶσον, etc. Ascribitur in altero cod. χειρο- 

θεσία πιστῶν. ln. 

(70) ἍἉγωνίσασθαι. In altero cod. τέλἐσθαι, a 
χελέθω, perficio, barbarice. lp. 

(71) TeJéca:. In eodem ἀνύσαι, absolvere, eodem 
sensu. Sic passim miscentur συνώνυμα. Ip. 

. (79) Πῶς. lbidem : ὅπως. 1p. 

(r5) ἘπιτεΊείσθω δὲ τρίτα τῶν  xexotmpé- 

φων, eic. Hinc ista et sequentia sumpta esse ab 

Orientalibus, Melchitis, Marouitis, Cophtitis et Jaco- 

bitis, prelixaque Collectionibus conciliorum apud 

606, discere est ex Abrahaini Ecchellensis Maronitze 

Notis ad Cataloguni librorum Chald:orum , quem 

Bebedjesu composuit, p. 167, etc. Eadem cum aliis 

iidem Aposiolicurum constitutionum cernere est, 

. ζω Codicibus conciliorum et canonum, Arabico et 

Gracis, penes Christianissimum regem. Citantur 

autem ab Anastasio absque ulla diversitate prima- 

rum linearum ia ms. Regio 2206. Ad rem ipsam 
quod attinet, plurima congeri possent; sed ego, in- 

icatis potioribus locis, illa solummodo describam, 
quse aut novitatem habent, aut lucem ab aliquo 
exspectant. lgitur consulat qui volet Palladii Histo- 
fiem Lawsiacam, cap. 26, sub tinem; Isidorum 

Pelusioiam, lib. 1, eplst. 144; Justiniani Novellam 

4955; Damascenum Oratione de [delibws defunctis, 

editionis Grecz fol. 147, 150; Eustrátium in BDi- 

Miothece Photianz codice 171; Niconem De erro- 

Tibus Armeniorum apud Balsamonem, pag. 1098, et 

supra ad lib. i1, cap. 24; Ambrosium Concione de 

obitu Theodosii, Epistolam inter Augustinianas 258; 

Alcuinum aut alium lib. De divinis officiis, cap. 50, 

$4 ; Capitula selecta Theodori Cantuariensis, n. 19, 

91, 90; in IX Spicilegio, Meletii epistolam De Βο- 

*vussis; Meursii Glossarium voce Τριτεννάται' Hu- 

ponen Menardum, Concordie regularum A 218, et 

acobum Goar, Euchologii p. 540. Jam Philippus 

Solitarius, lib. 1v. Βἱορίγα manu scripts in Fegia 

Bibliotheca, ad hunc modum loquitur ; 

Περὶ τοῦ πῶς éxiceA2v- Όε modo quo celebramus 
µεγ τρίτα, ἔνγατα, xai dies tertium, nonum, εί 
τεσσαρακοστἀ. quadragesimum. 

Xph xai τοῦτο ιν — Et hoc sciendum est , 
σχειν, ὅτι τὰς τεσσαρά- 


veteris luctus in tria di- 
viserint apostoli; in ter- 
tium diem, et nonum, et 
quadragesimum. Ita enim 
ipse Dominus post resur- 
rectionem tertia die fac- 
tam, seipsum ostendit 
discipulis, januis clausis, 
et insufflavit eis dicens: 
« Accipite Spiritum san- 
ctum. » Et post dies octo, 
iterum ecce post resur- 
rectionem intra octo dies, 
secundo ipsis apparuit. 
ltaque evangelista  di- 
cens, « Post dies octo ,» 
diem resurrectionis non 
numeravit cum aliis die- 
bus. Quare cum illo 
noveum numerantur. Aid 
hanc ergo formam , nos 
à sepultura ad nonum 
diem secundo memorias 
eorum celebramus qui 
sancte obdormierunt. Et 
vero pari ratione quadra- 
gesimum peragimus, quia 
die quadragesimo assum- 


p Ptus est Dominus. 


χοντα Ἡμέρας τοῦ πα- 
λαιοῦ πένθους τριχῇ διε- 
λόντες ol ἀπόστολοι, εἰς 
τρίτα, χαὶ ἕννατα, χαἰὶτεσ-- 
σαραχηστά. Οὕτω γὰρ xaX 
αὐτὸς ὁ Κύριος μετά τὴν 
τριήµερον ἔγερσιν ἐφανέ- 
Ρωσεν ἑαυτὸν τοῖς µαθη- 
ταῖς τῶν θυρῶν χεχλει- 
σµένων, xai ἐνεφύσησεν 
αυτοῖς λέγων * Λάδετε 
Πνεῦμα ἅγιον. Καὶ μεθ) 
ἡμέρας ὀχτὼ, πάλιν ἰδοὺ 
μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἑντὸς 
τῶν ὀχτὼ ἡμερῶν, δεύτε- 
ρον ἑφάνη αὐτοῖς. Εἰπὼν 
οὖν 6 εὐαγγελιστὴῆς, μεθ’ 
ἡμέρας ὁκτὼ ps άνα- 
στάσιµον ἡμέραν οὗ 
συνηρίθµησε. Μετ) ἑχεί- 
νης γοῦν, ἑννέα χαταριθ- 
μοῦνται. Κατά γοῦν τὸν 
τύπον τοῦτον, ἡμεῖς ἀπὸ 
τῆς ταφῆς ἕως τῶν ἑννά- 
των δεύτερον τὰς µνείας 
τῶν ὁσίως χξχοιμηµένων 
ἐπιτελοῦμεν. Ὁμοίως δὲ 
xai τὰ τεσσαραχοστὰ, ἑ- 
πειδὴ τεσσαραχο 


ἡμέρᾳ ἀνελήφθη 6 Κύ- 
ριος. 


Quem locum frustra queras in versione Jacobi 


quod quadraginta dies. 


Pontani. Ad hzc corrigi debent ista apud Hincma- 
rum capite 14 : Capitulorum presbyteris datorum , 
anno 852 : Ut nullus presbyterorum ad ausversariam 
diem, vel tricesimam tertiam , vel septimam alicujus 
defuncti, aut quacunque vocatione ad collectam pre- 
sbyteri convenerint , se inebriare presumat. Scribo, 
etiant ex Reginone, Burchardo, lvone, Gratiano : Ut 
nullus presbyterorum , ad anniversariam diem vel 
tricesimam , tertiam vel septimam, etc. Denique in- 
dicatum capitulum 19 Theodori accipe, prout legen- 
dum et constituendum videtur : Pro defuncto mona- 
cho missa agitur in die sepulture ejus, tertia die, et 
postea quandiu voluerit abbas : pro laico bono tertia 
vel septima [5 vel 7 unde factum , tres vel sepuem] , 
post jejunium : pro poniteüte trigesima die vel sep- 
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(14, "Errata. Kato 
νέα. *verut»sr 2 


412m profert Philppes, 
5. (τες, lib. xi. im 


Joenzem, p. 3004, win docet, με tica; Lazio, 
δη. 33, 25, eignifieare dien ottavum, non vero 


dwst worin : qua de re disi sa pra. Ni ta- 
Sew ΑΗ errori , ecribons, lib.» Γι. eccl., 
eap 55, p. 345, C ; "Ens Z ὑν e ixttyrc ημέρα 
ἑ ώρα, ο ο, juxia. meam versionem : Post- 
quam autem octarus ab illo dies praieríit. Malo more, 
dewAus interpres in. contrarium sepsum reddidit ; 
l'»stquam autem deinceps ociava advenit dies. Porro 


itus jete ignotus fuit Augustino, ut patet ex illius error memoriz est ia sancto 


hbro (uestionum. super Genesim, quzst. penu!t.; 
ignitus Ambrosio, et plerísque Latinorum ; dam- 
matus sutem ab eo. qui pototur Alcuinus, ex loco 
wmonmorato 5, Augustini. I». 

qn Τιυσηρακοστά. Lectio marginalis τριαχο- 
310, j pnr sequuntur orientales nationes , οἱ colle- 
tto Arabica, confirmatur testimonia Deuterono- 
inii, xxiv , Ν, inquo legiinus triginta, legebantque 
Vinilo, Josephus, et «lii : concordantibus Scripturae 
locis duobus, Num. xx , ult., Deut. xxi, 45, necnon 
Jonephio, lih, Iva ΦΟΡ. 409, G, et Procopio Gazzo ad 
ones, t... Nihilominus tamen τεσσαραχοστά praefero; 
quin Grieci antiqui cum recentioribus diem quadra- 
gesmuuun in mortuis eclebrant, tricesimum non 


πα Boer xxr». 39. —— ^ Aausfauums ibidem. 
Aexet οὐ 9€e5. * διοα επ. 44. ρα xo ὁ *àua lxx 0. 7 Τρ 
fup νο  wüfuae 1-2 ον rz Tas) αξνο pL z 


VARIORUM TE. 


Ένας ILl—— d ται cWÉG (€um, ὡς δινάμει 
xr Ἵπεβεεν «τα Ee iE-EIECcae. Πρεσθύτ- 
mm UR xn LIN YXIL—ED o l—IOgTw-IL vias 
X oz I-r2h πεις Έποκκωστας νομθατεῖν. Abyu 
πας "aid Rom , χεικᾶς-ς εξσέν- eb 
Xt TÓ&RIOTEA CE Ix XUPWCE. ἔτ-λάθαωνται VEDO 
σας rr τοῖς trou τὸ o rx douersscmro» Onyx 
i cec. wx Ἡλ "à ÁcXaerena '*, pick θεὺν 


——: Ἔσες 3 Pr. xxu. é ex LY3. 9A 
apamcint Ad Ώσπου αυτα quosdam 
Ομάν ^s Grzons e» ici habeiswe τεσσα p 
tILEXTWTI. were estemltur verba S. Qàn- 
sito Panegrrice Bernices et Prosdoces (quz cns 

cum Ambre: initio Concionis in obit 
"Exax,zm Jn» Ex -εστπρά ἡκ- 


pil ixarszri καὶ τὸν MasLGt» b-ipiz τοσαύτα d 
Voas. Fuerunt Jacob quedraginta dicbus; few- 
rant et M μἐμέει als Judei. Ubi vides re 


ki xd Gem. 1, S. et Deuteron. xxxiv, 8, den 
Chrremstomas. at Ri obuer moneam, videtur inve 


nisse c3p. 1: Judicum, vers. 10, τεστα Cor- 
ταµε, Ben -£22192.. homil. 14, ed 
ium Antischrsum scr 14 Jepbt 


A de &lia hs: 
νετο vigne vu Ἰρυδαίοες, GuVt μένας τὰς i4 
νους x3:i τὸν x:ghe ἐχεῖνον ἡμέρας τε 
jugo eh» Hi rid αφατὴν. Αγιά Jdem ία 
est , 84 virgines lo Lonpore convenientes quadre- 

aut 
mutatum fuit in τεσσαράχοντα vitio librariorum. b. 

(76) Περὶ µεθύσων. ln altero cod. sic inscribi 
tur caput : "Oct οὐ δεῖ παροινεῖν. ἀλλὰ νήφειν ἐστι. 
μένους. (ακκ., 

(17) Ἐν» δὲ ταῖς µνείαις αὐτῶν. καλούμενοι. Ne 
bil dico de funebribus epulis , ritu etiam minus do 
ctis notissimo. Cor. 

(78) Πρεσδύτεροι. Additur γάρ im altero Vinde- 
bonensi, forte melius, Οι σα. 

(79) Οἱ διάχονοι. Additamentum Eclogerum Me- 
zarinianarum, nupc codicisRegii2547, habet quoque 
liber 2593. Eadem exemplaria et tertium, eia 
ἔστιν ὑθρίσαι, et μὴ πίνειν αἶναν εἰς µέθην. tor. 
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ανηρχράτορᾳ xal τὸν ἠγαπημένον αὐτοῦ Yibv A ctum Filium, sunt potentes ac'dynastz Ecclesiz. 


αι ὑπάρχουσι τῆς Ἐχχλησίας. Τοῦτο δέ φαμεν, 
& μὴ πίνωσιν' ἄλλως γὰρ xaX (80) ἔστιν ὑδρί- 
ὑπὸ θεοῦ γενόµενον εἰς εὐφροσύνην ' ἀλλά ἵνα 
ροινῶσι. 03 γὰρ εἶπεν dj Γραφὴ, μὴ πίνειν οἵ- 
λλὰ τίφησιν; « Mi πῖνε olvov εἰς µέθην’ » 
div * «Άχανθαι φύονται ἓν χειρὶ μεθύσον. » 
δι οὗ περὶ τῶν Ev χλήρῳ µόνον φαμὲν, ἀλλὰ 
gi παντὸς λαϊκοῦ Χριστιανοῦ, ἐφ᾽ οὗ ἐπιχέχλη- 
ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: xal 
γὰρ εἴρηται «€ Τΐνι οὖαί ; τίνι θόρυβος ; τίνι 
xa λέσχαι; τίνος πελιδνοὶ (81) οἱ ὀφθαλμοί; 
ιντρίµμµατα διαχενῆς ; o0 τῶν ἐγχρονιζόντων ἐν 
tdi τῶν χατασχαπουµένων (82) mou πότοι γί- 


; 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ME'. 
oU (85) ὑποδέχεσθαι τοὺς διὰ Χριστὸν διω- 
χοµένους. 


; διωχοµένους διά πίστιν, χαὶ εἰς πόλιν kx πό- 
µεύγοντας, διὰ τὸ µεμνῖσθαι τῶν λόγων τοῦ 
 προσλαμθάνεσθε. Ἐπιστάμενοι γὰρ, ὅτι τὸ 
νεῦμα πρόθυµον, ἡ δὲ σὰρξ ἀαθενὴῆς , ἀποδι- 
wet, xal τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων προ- 
3 ἕνα ἀνεξάρνητον Ev ἑαυτοῖς τὸ ὄνομα τοῦ Χρι- 
ατηρήσωσιν. Ἐπικχουρεῖτε οὖν αὐτοῖς τὰ πρὸς 
, voy Κνριαχὴν πληροῦντες. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ". 

p o λάκτες ο Veri A irs pn n 
lur τὰ μὴ ἐγχειρισθένγτα. 

Ivo δὲ χοινῄ πάντες (84) παραγγέλλομεν, ἕχα- 
IS) ἐμμένειν τάξει τῇ δοθείσῃ αὐτῷ, xal μὴ 
Μνειν τοὺς ὅρους οὐ γάρ εἰσιν ἡμέτεροι, ἀλλὰ 
ῦ. « Ὁ ὑμῶν γὰρ, φησὶν ὁ Κύριος, ἀχούων , 
εκούει΄ xai ὁ ἐμοῦ ἁἀχούων, ἀχούει τοῦ ἁπο- 
Me µε * xal ὁ ὑμᾶς ἀθετῶν, ἐμὰ ἀθετεῖ - ὁ δὲ 
Ἰετῶν, ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά µε.) El γὰρ 
y& Ὑενόμενα, τὴν εὐταξίαν ἀποσώζει * οἷον 
αέρα, fec (86), σελήνη, ἄστρα, στοιχεῖα, τρο- 
ἥνες, ἑθδομάδες, ἡμέραι, ὧραι, χαὶ δουλεύει 
βυπωθείσῃ χρείᾳ, κατὰ τὸ εἰρημένον * « "O- 
lou, ὃ οὗ παρελεύσονται" » xal πάλιν, περὶ 


Hoc autem dicimus, non ut vinum nequaquam bi- 
bant; eo enim modo contumelia afflcerent id quod 
4 Deo factum est ad lztitiam ; sed ut non inebrientur. 
Siquidem non dixit Scriptura, vinum non biben- 
dum; sed quid ait? « Ne bibe vinum ad ebrieta- 
tem *!, » et iterum : «Spine nascuntur in manu te- 
mulenti **, » ld vero non de iis tantum, qui sunt 
in clero, dicimus; verum etiam de omni laico 
Christiano, super quem invocatum est nomen Do- 
mini nostri Jesu Christi!**; nam ipsis quoque di- 
ctum est : « Cui va? cui tumultus? cui tedia et 
garrulitas ? cujus oculi lividi ? cui contusiones fru- 
stra? Nonne haec eorum sunt, qui in vino immo- 
rantur, quique explorant, ubi fiant compotationes !*. 


CAPUT XLY. 
De recipieudis iis qui propter Christum patiuntur 
persecutionem, 

Eos qui persecutionem patiuntur fidei causa, 
et de civitate in civitatem fugiunt'* quod memine- 
rint verborum Domini, suscipite. Cum enim no- 
rint spiritum quidem promptum esse, carnem vero 
infirmam :*, aufugiupnt, et facultatum suarum di- 
reptionem permittunt ac negligunt, ut in seipsis 
nomen Christi illibatum et negatione non proditur 
conservent. Suppeditate ergo illis qua sunt neces- 
saria, mandatum Dominicum adimplentes. 


CAPUT XLVI. 

Quod unusquisque, in eo gradu cleri, in quo est oon- 
stitutws, debeat permanere, et ordinem servare; 
noh vero ad se rapere qua commissa non sunl. 
lilud autem communiter omnes praecipimus ; ut 

unusquisque in ordine sibi dato permaneat , neque 

regularum terminos transcendat : non enim nostri 
sunt, sed Dei. « Qui enim vos, inquit Dominus, 
audit, me audit; el qui me audit, audit eum qui 
misit me: et qui vos spernit, me spernit; qui 
autem me spernit, spernit eum qui misit me !*, ». 

Nam si ea quse inanima condita sunt, pul 

chrum ordinem conservant; ut nox, dies, sol, 

luna, stelle, elementa, tempestates, menses, 
hebdomades, dies, hore; ac usui constituto ser- 

viunt; Juxta illud dictum: « Terminum posuisti , 


λάσσης. « Ἐθέμην αὐτῇ ὅρια, περιθεὶς xaX p quemnon transgredientur !* ; » et iterum, de mari: 


t, xal πύλας tima δὲ αὐτῇ' Μέχρι τούτου 
, αἱ οὐχ ὑπερθήσῃ * » πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς οὐ- 
λετε τολμᾶν (87) παραχινεῖν τῶν ὑμῖν κατὰ 


« Posui ei terminos, et circumposui claustra et 
ostia ; dixi autem ei : Hucusque venies, et non trans- 
ibis**; » quanto magis vos non debetis audere 


ov. xxii; Eccli, xxx1; Ephes. ν. !*Prov. xxvi, 9. !* Jac. 1, 7. '* Prov. xxi, 390. ! Mattb. x, 


5 Matth, xxvi, 44. 


17 3j. προσίενται. 
xxxvii, 14. 


!5 Luc. x, 16; Matth. x, 40;Joan. xin, 20. 


!! Psal. cni, 9. 


VARIORUM NOTAE, 


Kal Delecum altero cod. Vind. CLER. 
Πελιδνοί. ln altero cod. πέλιοι, quod idem 


Κατασχοπουµένων. Sic quoque citatur in 
κο homilia s.l 

ὧν» aliud, χατασχοπούντων. Cor. 

Περὶ τοῦ, etc. Deest inscriptio in altero cod. 


ΚουἩ πάντες. In. duobus scriptis libris , 


]num exemplar ms, Χατασχο- ' 


xod πᾶσι. Cor. 
(89) *Exuccor. Addit alter cod. μέν. Cres. 

(86 αιος. Scholion ad hac verba habet : "Uv 
Άλιος, xai σελήνη, xat ἄστρα, xai τὰ λοιπὰ ἄήνχα. 
contra Origenem, qui astra animata esse putabat, 
Eum vide lib. v contra Celsum, p. 238, ed, Cantab, 
et libro De oratione, cap. 24. Ip. 

(87) Το]μᾷν. Deest in. altera codice; ac sane 
abundat. 1p, | | 
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S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


ni 


quidquam eorum dimovere, quz vobis secundum A γνώµην Θεοῦ παρ) ἡμῶν ὁρισθέντων; ἀλλ) ἐπειδὴ 


voluntatem Dei per nos definita sunt ? Verum quia 
multi hoc non esse necessarium putaverunt ; imo 
confundere ordines , ac unicuique tributam ordina- 
tionem labefactare audent, sibi arripientes non tra- 
ditas dignitates, ac tyrannice permittentes sibi ea, 
quorum dandorum potestatem non habent ; ac pro- 
pterea, tum Deum irritant, quemadmodum Cori- 
t: *!, et rex Ozias **, qui przter dignitatem , ac sine 
Deo usurparunt pontificatum, atque illi quidem 
facti. sunt ignis pabulum, hic vero in fronte lepro- 
sus ; lum exasperant Christum Jesum, qui ita con- 
stituit; tum constristant Spiritum sanctum, infir- 
mantes illius testimonium : idcirco jure, pericu- 
lum iis qui hzc designant impendens prospicienteg, 
et negligentiam in sacrificiis ac gratiarum actioni- 
bus, eo quod imyie offerantur ab iis a quibus non 
oportet, quique honorem pontificalem , complexum 
magni pontificis Jesu Christi regis nostri imitatio- 
nem, pro ludo habent ; ideo, inquam, necesse fuit de 
eo quoque admonere : jam enim quidam conversi 
sunt retro post vanitatem suam **, ltaque dicimus, 
quod Moses, Dei famulus, cum quo Deus facie ad 
faciem colloquebatur, ut si quis loquatur ad ami- 
cum suum **; cui dixit : « Novi te pre oinnibus ; » 
cum quo ad os loquebatur, et non per obscura, vel 
somnia, vel angelos, vel &nigmata 35, hic Moses, cum 
divinam legislationem constitueret , distinxit quze- 
nam oporteret peragi a pontificibus, quznam a sa- 


πάρεργον ol πολλοὶ xal τοῦτο ἡγήσαντο εἶναι, συ- 
χέειν δὲ τὰς τάξεις xal τὴν ἐφ᾽ ἑχάστου χειροτονίαν 
παραχινεῖν τολμῶσιν, ὑφαρπάζοντες ἑαυτοῖς ἀξιώ- 
pata τὰ μὴ διδόµενα, χαὶ ἐπιτρέποντες ἑαυτοῖς τν. 
ραννιχῶς ἃ μὴ ἔχουσιν ἐξουσίαν διδόναι, xaX διὰ οὔ- 
το παροργίζουσι μὲν θεὸν, ὥσπερ οἱ Κορεῖται, xal 6 
βασιλεὺς Ὀξίας, παρ᾽ ἀξίαν ἐπιθέμενοι ἄνευ Oso) ej 
ἀρχιερωσύνῃ, xal γενόµενοι, οἱ μὲν πυρίφλεχτοι, 66 
χατὰ τοῦ μετώπου λεπρός' παροξύνουσι δὲ Χριστὺν 
(88) ]ησοῦν τὸν διαταξάµενον , λυποῦσι δὲ χαὶ ὁ 
ἥνευμα τὸ ἅγιον, ἀκυροῦντες αὐτοῦ τὴν papropiav: 
εἰχότως, τὸν ἐπηρτημένον (89) χίνδυνον τοῖς τὰ τοιαῦτε 
πράττουσι προειδύµενοι, xai τὴν εἰς τὰς θυσίας χαὶ 
εὐχαριστίας ἀμέλειαν, Ex τοῦ ὑφ ὧν μὴ xph προσ- 
αγοµένας ἀτεθῶς, παιδιὰν ἡγουμένων τὴν ἀρχαρατν 
xnw, fte µ'μησιν περιέχει τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως 
Ἰησοῦ Χριστοῦ βασιλέως ἡμῶν, ἀνάγχην ἔσχομεν xal 
τοῦτο παραινέσαι᾿ ἤδη Υάρ τινες ἐξετράπησαν ὁπίπυ 
τῆς ἑαυτῶν µαταιότητος' λέχομεν (90) ὡς Mosi, 
ὁ τοῦ Θεοῦ θεράπων, ip ὁ Geb; ἐνώπιος ἑνωπίῳ ὠμί- 
Àet, ὡς εἴ τις λαλήσῃ πρὸς ἑαυτοῦ cov, ᾧ size 
«᾿Οἶδά σε παρὰ πάντας" » ᾧ κατὰ πρόσωπον bust 
καὶ οὗ δι’ ἁδήλων 35, 1| ἑνυπνίων, f) ἀγγέλων, fi αἰνη- 
µάτων * οὗτος ἠνίκα τὴν θείαν νοµοθεαίαν διετάσετα͵ 
διεῖλε τίνα μὲν χρὴ ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων ἐπιτελείσθαι, 
τίνα δὲ ὑπὸ τῶν ἱερέων, τίνα δὲ ὑπὸ τῶν λενιτῶν, 
ἑχάστῳ τὴν οἰχείαν xal ἀνήχουσαν τῇ λειτουργίᾳ 
θρησχείαν ἀπονείμας, xa ἅπερ μὲν τοῖς ἀρχιρεῦσι 


cerdotibus, quzenam a levitis , ac distribuit unicui- (; προστέταχτο ἐπιτελεῖν, τούτοις τοὺς ἱερέας οὐ ϐι- 


que cultum proprium suoque ministerio convenien- 
tem ; et ad ea quidem quz jussit pontifices perfi- 
cere, fas non erat ut accederent sacerdotes ; ad ea 
vero quz sacerdotibus definita erant, levite non 
admittebantur; sed singuli minisleria praescripta 
qua acceperant servabant ; si quis autem ultra sibi 
traditum officium progredi nitebatur, morte luebat 
poenas *'. Hoc vero precipue demonstravit id, quod 


μιτὸν ἣν mpoctévat * ἅπερ δὲ τοῖς ἱερεῦσιν ὥρισο, 
τούτοις οἱ λευῖται οὐ προσίεσαν * ἀλλ ἕχαστοι ἅπερ (9) 
παρειλήφεισαν ὑπηρεσίας περιγεγραµµένας, ἑφύλατ- 
τον’ εἰ δέ τις πέρα τῆς παραδόσεως προσιέναι b 
θούλετο, θάνατος (92) ἣν τὸ ἐπιτίμιον. Τοῦτο δὲ ple 
λιστα διέδειξε χαὶ ἡ κατὰ τὸν Σαοὺλ πεῖρα * ὃς θῦσαι 


νεγομιχὼς δίχα τοῦ προφήτου xal ἀρχιερέως Σαμονὴλ, 
ἔσπασεν εἰς ἑαυτὸν ἁμαρτίαν xal xavápav ἀνατό- 


Sauli contigit ; qui cum existimassel 66 absque pro- θλητον’ xal οὐδὲ τὸ χεχρῖσθαι ὑπ' αὐτοῦ εἰς βασιλέ:, 
pheta et pontifice Samuele sacrificare posse, ad ἑδυσώπησε τὸν προφήτην. Ἐνεργεστέρα δὲ 2$ z 

se peccatum et maledictum nunquam abjiciendum — à:£óetgev ὁ θεὸς &v «of; κατὰ τὸν Ὀξίαν, οὐκ iv µε- 
auraxit; neque prophetam movit ac flexit, quod ab λισμῷ *! τὰς ἐπὶ τῇ παρανοµίχ εἰσπράξαμενος δέχας 
ipao Saul in regem unctus fuisset **. Hoc etiam evi- καὶ ὁτῆς ἀρχιερωσύνης χαταμανεὶς, xat τῆς βασιλεία, 
dentiori operatione demonstravit Deus per ea qu» . ἀλλότριος χατέστη. Τὰ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν ἴσως οὐκ &vvoria. 
Ozie acciderunt, de cujus przvaricatione exegit Ἴστε γὰρ πάντως ἐπισχόπους παρ) ἡμῶν ὀνομα- 
penas absque mora; et qui contra pontificatum in- σθέντας, xal πρεσθυτέρους, xai διακόνους, εὐχῆ xà 
sanierat, regno quoque pulsus est "'. Caeterum qua& χειρῶν ἐπιθέσει, τῇ διαφορᾷ τῶν ὀνομάτων καὶ (83) 
sub nobis acta sint, forsitan non ignoratis. Scitis τὴν διαφορὰν τῶν πραγμάτων δειχνύοντας, O0 vie 
enim ommino episcopos, presbyteros et diaconos a ὁ βουλόμενος παρ᾽ ἡμῖν ἐπλήρου τὴν χεῖρα, ὥσκερ 


9 |. IL Tim. v, 15. ** Num. xii, 8; Exod. xxxi, 14, 11. ** Nam. 
" Num.iv. ?* [ Reg. xin. 3 Il Paral. xxvi... 9* f. ἑναργχεστέρα. — ?! f. με) 


* Num. xvi. ** [l Paral. xxvi. 
xn, 8. '* al. διὰ δήλων. 
λησμῷ. Sic cod. Vind. 


VABIORUM NOTE. 


(88) Χριστόν. In altero καὶ τὸν Χριστόν. Ip. ad ὑπηρεσίας. Ip 

(89) "Exnprnpévov.n altero cod. Vindob. ἔπηρ . (92) θάνατος. | ; uU 
mali n quasi ab ἑπαρτίζω perficio , sed priis eee Cer roc Scnptura codicum unius: àvé 
malin. iD. 92) Kai. Del ' 

x) Aéropsv. Addit. alter cod. δέ. Ip. γιά ctor. Dele hanc voculam ex auctoritate caf. 


91) "Απερ. Melius cod. Vindob. ἄς, ut referatur 
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χιθδήλου τῶν δαµάλεων ἐπὶ τοῦ Ἱεροδοὰμ A nobis prece ac manuumimpositione nominatos esse, 


ομµένης ἱερωσύνης, ἀλλ ὁ καλούμενος ὑπὸ 
ῦ. El μὲν γὰρ p θεσμός τις qv, καὶ τάξεων 
, Ίρχει ἂν δι’ Evo, ὀνόματος τὰ ὅλα τελεῖσθαν. 
ϱὸ τοῦ Κυρίου διδαχθέντες ἀχολουθίαν πραγ- 
τοῖς μὲν ἐπισχόποις τὰτῆς ἀρχιερωσύνης Evel- 
84), τοῖς δὲ πρεσθυτέροις τὰτῆς ἱερωσύνης, τοῖς 
οις τὰτῆς πρὸς ἀμφοτέρους διαχονἰας ἵν f xa- 
ἁ τῆς θρησχείας ἐπιτελούμενα. Οὔτε γὰρ διαχό- 
φέρειν θυσίἰανθεμιτὸν, f) βαπτίζειν, f) εὐλογίαν 
ἣ μεγάλην ποιεΐσθαι, οὔτε πρεσθύτερον 33”, 
lag ἐπιτελεϊῖν ' o) γὰρ ὅσιον, ἐνεστράφθαι τὴν 
t Ob γάρ ἐστιν ὁ θεὸς ἀχαταστασίας, » ἵνα οἱ 
ἱχότες τὰ τῶν χρειττόνων τυραννικῶς σφε- 
ται, νομοθεσίαν χαινὴν ἀναπλάττοντες ἐπὶ 
p ἑαυτῶν, ἀγνοοῦντες ὅτι σχληρὸν αὐτοῖς τὸ 
repa. λαχτίζειν. Οὐ γὰρ ἡμᾶς, ἢ τοὺς ἐπ'σχό- 
λεμοῦτσιν οἱ τοιοῦτοι, ἀλλὰ τὸν πάντων ἐπί- 
xaX τοῦ Πατρὸς ἀρχιερέα Χριστὸν Ἱτσοῦν τὸν 
ἡμῶν. Ὑπὸ Μωσέως μὲν γὰρ τοῦ θεοφιλεστά- 
ιερεῖς χατεστάθησαν, xal ἱερεῖς, xat λευῖται, 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἡμεῖς, οἱ δεκατρεῖς ἀπό- 
(95) » ὑπὸ δὲ τῶν ἁποστόλων ἐγὼ Ἰάκωθδος: 
Κλήμης, καὶ σὺν ἡμῖν Écepot* ἵνα μὴ πάν- 
εν χαταλέγωμεν ' χοινῇῃ δὲ ὑπὸ πάντων ἡμῶν 
εεροι, xai διάχονοι, xai ὑποδιάχονοι, xa 
σται. Πρῶτος τοίνυν τῇ φύσει ἀρχιερεὺς (96) 
ενῆς Xj ιστὸς, οὐχ ἑαυτῷ τὴν τιμὴν ἁρπάσας, 
αρὰ του Πατρὺς χατασταθείς' ὃς γενόμενος 


ος δι) ἡμᾶς, xai την πνευματιχὴν θυσίανς 


39V τῷ θεῷ αὐτοῦ xat Πατρὶ, πρὸ τοῦ πάθους, 
ετάξατο µόνοις τοῦτο ποιεῖν. xal τοι ὄντων 
v xaX ἑτέρων τῶν εἰς αὐτὸν πεπιστευχότων" 
πάντως ὁ πιστεύσας (97),δη καὶ ἱερεὺς κατ- 
| ἀρχιερατιχῆς ἀξίας ἔτυχε. Μετὰ δὲ τὴν 
ν αὐτοῦ, ἡμεῖς προσενεγχόντες χατὰ «hv 
y αὐτοῦ θυσίἰαν χαθαρὰν καὶ ἀναίμαχτον, 
ρισάµεθα ἐπισκόπους, xaX πρεσθυτέρους, 
xóvoug ἑπτὰ τὸν ἀριθμόν' ὧν εἷς fjv Στέ- 
98) ὁ µαχάριος µάρτυς, οὐχ ἀπολειπόμενος 


Reg. xm, 35. 
xxix. — !* ]. lib. vu, c. 46. 


5’ πρεσθυτέρῳ rectius legeretur 
i jgnat. interpol. ad Magn. 5; ad Sm. 9. 


qui differentia nominum differentiam quoque rerum 
ostendant. Non enim qui volebat, apud nos imple- 
bat manum 34. sicut in falsoet adufterino vitularum 
sacerdotio , tempore Jeroboami ; sed qui vocabatur 
3 Deo. Nam si nulla lex posita essel, nec ulla ordi- 
num differentia; suffecisset , cuncta per unum no- 
men perfici. Verum, a Domino edocti rerum conse- 
quentiam, episcopis quidem qua ad pontificatum 
pertinent assignavimus , presbyteris vero qu:e ad 
sacerdotium, diaconis autem quz ad ministeria 
utrisque impendenda , ut qux ad cultum Dei spe- 
ctant, pure celebrentur. Neque enim diacono licet 
sacrificium offerre, aut baptizare, aut benedictio- 
nem seu parvam, seu magnam facere ; neque pre- 
sbytero, ordinationes peragere; quia quum non 
est, ordinem inverti : « Non enim est. Deus dissen- 
sionis **; » ne inferiores, qu: sunt superiorum, ty- 
rannice sibi vindicent, novam legum regulam refin- 
gentes in malum suum, ignorantes durum esse si- 
hi contra stimulum calcitrare ?*. Et vero isti bomi- 
nes non oppugnant nos, aut episcopos ; sed omnium 
episcopum , Patrisque pontificem Christum Jesum 
Dominum nostrum. Siquidem per Mosem Deo cha- 
rissimum constituti sunt pontifices, sacerdotes ac 
levitze 55: a nostro autem Salvatore nos tredecim 
apostoli ; ab apostolis vero ego Jacobus, et ego Cle- 
mens et alii nobiscum 36: ne omnes iterum recen- 
seamus ; communiter autem ab omnibus nobis pre- 
sbyteri , diaconi , subdiaconi ct lectores. 5 Primus 
igitur natura pontifex unigenitus Christus, non sibi 
honorem rapuit, sed a Patre constitutus est ** : ille 
propter nos factus homo, et spirituale sacrificium 
offerens Deo suo ac Patri, ante passionem, nobis 
constituit solis, hoc facere **; licet nobiscum essent 
alii quoque qui in eum crediderant : verum non 
statim ac aliquis credidit , jam et sacerdos consti- 
tutus fuit, aut dignitatem pontificalem obtinuit. 
Post illius vero assumptionem, nos juxta cjusdem 
constitutionem offerentes sacrificium mundum ac 


33 I Cor. xiv, 35. 15 Exod. 


39 Luc. Xx. 


δν Act. IX, ὅ. 
6 Heb. v. 


VARIORUM NOT. 


Ἐνείμαμεγ. Auctior est jidem liber, voce [) ab auctore sermonis De uno legislatore, tom. VI 0. 


a. Cor. 

Οἱ δεχατρεῖς ἁπόστο-οι. Eodem modo S. 
dns initio libri De benedictionibus patriar- 
Paulum appellat tertium decimum aposto- 
| quibusdam , apud Hieronymuin ad caput 
aiz , tertius decimus apostolus est Jacobus 
Jomnini, decimus quartus Paulus : qua de re 
1$ Procopius ad idem caput. Mitto quod 8. 
y elogio τρισχαιδεχάτου ἁποστόλου invenitur 
ι. aliique. ip. 

Τῇ φύσει ἀρχιερεύς. Homines gratia Dei et 
ne pontifices fiunt : Christus autem vocan 
natura pontifex, hoc est proprietate acaucto- 
juxta illud Tertulliani iv adversus Marcionem 
henticus pontifex Dei Patris, etlib. v, cap. 9 : 
sproprius et legitimus Deiantistes, non quidem 
initatem, proprieloquendo : quod Arianiceab 
) post Origenem asseritur, Catholice negatur 


Chrysostomi ; sed per carnem, ut ait idem scriptor, 
seculus S. Athanasium in majore oratione De fide, 
apud Theodoritum, dialogo 2. Dixi proprie loquendo; 
quia, latius acceptum nomen pontificis, Verbo Dei 
non impietribueretur, et Christo nondum incarnato, 
ut charismatum paternorum , donorum Dei uniscr- 
sali distributori. Catholicum Patris sacerdotem ap- 
pellat Tertullianus iv citati Operis lib. cap. 9. Certe 
Cyrillus Hierosolvmitanus, incatechesi 10, Christi 
sacerdotium vult esse eternum, absque initio ac flne. 
In Anastasii Collectaneis p. 125 : Unius natura regis 
cunctorum Dei, natura etiam ob salutem nostram 
pontificis facti, unus erat typus Melchisedech. lp. 

(97) 'O πιστεύσας. Cod. Vind. πᾶς ó πιστεύ- 
σας. CLER. 

(98) Στέφανος, Scholion hic additur : Ποίαν δια. 
χονίαν λέγει ἐγχειρισθῆναι τὸν ἅγιον μάρτυρα Στέ- 
Φανον. lp. 
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incruentum, elegimus episcopos, et presbyteros, et A ἡμῶν κατὰ thv πρὸς θεὺν εὔνοιαν' ὃς τοδοῦτον τὴν 


diaconos numero septem. Ex his septem unus erat 
Stephanus beatus martyr ^, in amore erga Deum 
nobis nequaquám inferior; qui adeo in Deum 
pietatem fide ostendit οἱ charitatem in Dominum 
nostrum Jesum Christum , ut pro eo animam quo- 
que daret, a Judzis Domini interfectoribus jactu 
lapidum occisus. ** Verumtamen talis ac tantus vir, 
qui spiritu fervebat, qui Christum a dextris Dei 
et. celestes januas apertas vidit; nusquam cerni- 
tur iis nsus esse, qux: ad diaconorum ministerium 
non pertinent, vel sacrificium offerendo, vel manus 
alicui imponendo; sed diaconi ordinem usque ad 
finem custodisse : ita quippe decebat Christi mar- 
tyrem, ordinem ac disciplinam servare. Si vero 


θεοσέδειαν τῇ πίστει ἐνεδείξατο, xal τὴν εἰς τὺν Ko- 
prov ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἀγάπην, ὡς ὑπὲρ αὐτοῦ 
δοῦναι xal τὴν φυχὴν, πρὸς τῶν χυριοχτόνων To 
δαίων λίθοις βληθείς. Αλλ᾽ ὅμως ὁ τοιοῦτος χαὶ τη- 
λιχοῦτος &vhp, ὁ τῷ πνεύματι ζέων, ὁ τὸν Χριστὸν 
ὁρῶν &x δεξιῶν τοῦ Θεοῦ xal τὰς οὑρανίας πύλας 
ἀνεῳγμένας, οὑδαμοῦ φαίνεται τοῖς μὴ ἀνήχουσι 7j 
διαχονίᾳ χρησάµενος, f] θυσίαν ἀνενεγχὼν, ἡ χεῖρας 
ἐπιθείς τινι, ἀλλὰ τὸ τῆς διαχονἰας τάγμα ουλάξας 
µέχρι τέλους’ οὕτω γὰρ ἔπρεπε τῷ τοῦ Χρισιώ 
µάρτυρι, τὴν εὐταξίαν ἀποσώζειν. Eb δὲ Φίλιππον (99) 
τὸν διάκονον ἡμῶν xal 'Avavlav τὸν πιστὸν ἁδελ- 
φὸν (100) αἰτιῶνταί τινες, ὅτι ὁ μὲν τὸν εὐνοῦχον 
ἐθάπτισεν, ὁ δὲ ἐμὸ Παὔῦλον * ἀγνοοῦσιν αὐτοὶ, ὃ My» 


Philippum diaconum, et Απαπίαπι βἀείθπι fratrem B µεν ἡμεῖς. εἴπομεν γὰρ ὅτι οὐχ ἑαυτῷ τις ἁρπάζει τὸ 


quidam causantur*"' ; quod ille quidem eunuchum 
baptizavit, hic vero me Paulum ; ii non intelligunt 
quod dicimus : siquidem inquimus, neminem sibi 
rapere sacerdotalem dignitatem ; sed vel a Deo ac- 
cipere, ut Melchisedecus et Jobus ; vel a pontifice, 
ut Aaron a Mose: igitur etiam Philippus et Ana- 


ἱερατιχὸν ἀξίωμα, ἀλλ᾽ fj παρὰ τοῦ Θεοῦ λαμθάνει, 
ὡς Μελχισεδὲχ, καὶ "16, ἡ παρὰ ἀρχιερέως, ὥς 
'Aapüy παρὰ Μωσέως ' οὐκοῦν xaY Φίιπτος xil 
Ανανίας οὐχ ἑαυτοὺς προείλοντο, &XX' ὑπὸ τοῦ Xp- 
στοῦ προεχειρἰσθησαν τοῦ ἀρχιερέως, τοῦ ἀσυγαρί» 
του θεοῦ (1). 


nias non seipsos constituerunt, sed electi sunt a Christo pontifice, Deo incomparabili. 


3 Áct. vi, va. "! ]. Tgnat. interpol. ad Trall. 11; pseudo-lgnat. ad Tars. 3. ** Act. vini, ix. 


VARIORUM NOTAE. 


(99) d/.Litxov. In margine cod. Vindobon. legi- C Kavóct. Et iste Aslanias erat diaconus , quemadmo- 


tur hoc Scholion : "Oct ὁ βαπτίσας τὸν εὐνοῦχον 
Αἰθίοπα οὐχ ἣν ἀπόστολος Φίλιππος, ἀλλ᾽ εἷς «tV 
μετὰ τοῦ ἁγίου Στεφάνου προχειρισθέντων εἰς δια- 
Χόνους, ᾧτινι ἦσαν τέσσαρες θυγατέρες, ὥς φησι 
Λουκᾶς ἐν ταῖς Πράξεσι, CLER. | 
4000) ᾽Ανανίαν τὸν πιστὸν ἁδεφόν. Hunc lo- 
cum sic interpretatur O&cumenius ad Act. ix, 10, 
quasi Ananias fuerit diaconus : Καὶ οὗτος ὁ Ἄνα- 
vlac διάχονος ν, ὡς αὐτὸς Παῦλος μαρτυρεῖ Ev τοῖς 


dum ipse Paulus testatur in Canonibus. Verum id 
nequaquam dicit Constitutio. Cor. 

(1) Του ἀσυγκρίτου Θεοῦ. Potest etiam aldet 
verti, tollende virgulam przcedentem. 1». — δε 
debet verti : Α Christo Pont. Maximo Dei nulli ce- 
parandi, vel cum quo nullus conferri queat. Bax 
enim fuit Arianorum sententia, quam auctor, lare 
apostolorum tectus, caute Constitutionibus inserit. 

LERB. 





CANONES APOSTOLICI. 


(Vide Conciliorum Collectionem, nostra editionis . tom. Ι. Epir. PATR.) 
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RECOGNITIONES 5. CLEMENTIS. 


VETERUM TESTIMONIA 
DE RECOGNITIONIBUS CLEMENTINIS. 


(GantawD., Vet. Patr. Biblioth., |, 911.) 


|. 


OnicENES, tomo III Commentariorum in Genesim , in Philocalie cap. 39. 


Καὶ Κλήμης δὲ ὁ Ῥωμαῖος, Πέτρου ἀποστόλουμα- A — Et vero Clemens Romanus , Petri apostoli disci- 


θητὴς, συνῳδὰ τούτοις Ev τῷ παρόντι προθλήµατι, 
πρὸς τὺν Πατέρα, ἓν Λαοδιχείᾷ εἰπὼν ἐν ταῖς Περιό- 
δοις, ἀναγχαιότατόν τι ἐπὶ τέλει τῶν τοιούτων λόγων 
φησὶ, περὶ τῶν τῆς Υενέσεως δοχούντων ἑμθεθηχέναι 
(2), λόγῳ τεσσαρεσκαιδεχάτῳφ͵ Καὶ à Πατήρ, x. τ. λ, 


pulus, his consentanea de presenti questione, ad 
Patrem, Laodicee in Periodis (seu Circuitionibus) 
locutus ; ad finem hujusmodi sermonum , aliquid 
maxime necessarium profert, de iis que per genitu- 
ram videntur evenisse; oratione decima quarta: 
Ei Pater, etc. Recognit. lib. x, cap. 10. 


Ipgzu, ad Matthaei xxvi, 6, ctc, 


Tale aliquid dicit et Petrus ad Clementem ; quo- 
niam opera bona quz fiunt ab infidelibus, in hoc s- 
eulo eis prosunt ; non et in illo, ad consequendam 
vitam zlernam. Et convenienter; quia nec illi pro- 
pter Deum faciunt, scd propter ipsam naturam hu» 


manam. Qui autem propter Deum faciunt, id est 
fideles; non solum in hoc &zculo proficit eis, sed e& 
in illo; magis autem in illo. Recogn. lib. vit, ca». 
98. | 


EusEbius, Jlistor. eccl. Vib. 11, cap. 5. 


Ex versione Εμ]. 


Librum vero qui Actus Petri di- 
citur, et Evangelium ejus nomine 
inscriptam, ejusdem quoque Ργᾷ- 
dicationis et Revelationis libros , 
pro catholicis scriptis nunquam 
esse habitos constat; quandoqui- 
dem nec vetustiorum quisquam, 
nec recentiorum Ecclesiz scripto- 
rum, desumpto ex iis libris testi- 
monio usus fuit. 


Τὸ μὲν τῶν ἐπιχεχλημένων αὖ- 
τοῦ Πράξεων , καὶ τὸ xav' αὑτὸν 
ὠνομασμένον Εὐαγγέλιον, τό τε λε- 
γόμενον αὐτοῦ Κήρυγµα, xai τὴν 
χαλουμένην Αποχάλυψιν , οὐδ᾽ 
ὅλως ἐν χαθολιχοῖς ἴσμεν παραδε- 
δοµένα". ὅτι μήτε ἀρχαίων, μήτε 
τῶν xa0' ἡμᾶς τις ἐχχλησιαστιχὸς 
συγγραφεὺς, ταῖς ἐξ αὐτῶν συνε- 
χρῄήσατ» µαρτυρίαις. 


De his Actibus Petri, in quibus contenti videntur libri Recognitionum, 


suli debent ; Hieronymus, infra, Isidorus Pelusiota, lib. n. epist, 99; Philastrius, De haresibus, 


Iile vero libellus qui dicitur Ac- 
tus Petri, et quod nomine ejus 
Evangelium nuncupatur, sed et qui 
dicitur ejus Przdicatio vel Revela- 
tio, in Scripturis prorsus canoni 
cis non habentur. Sed ne aliquis 
quidem scriptorum veterum, uti 
eorum testimoniis invenitur. Lege 
Nicephorum, lib. n, cap. 46. 


item de aliis ejusdem nominis, con 


cap. 40; 


Innocentius papa. epist. 5, cap. 7; Gelasius. in concilio Romano; Photius, cum infra tum cod. cxiv, et 


Sigebertus, 


viris illustribus, cap. 4. 


(2) Ἐμθεδηχέναι. Forte ἐχθεθηχόναι 
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Qnidam porro alia ctiam opera 
prolixa et copiosa sub ejus no- 
mine heri ac nudiustertius in lu- 
cem protulerunt : puta Petri et 
Apionis disputationes ; quorum 
apud antiquos nulla omnino ex- 
stat mentio. Neque enim sincera 
rect» fidei ab apostolis traditz 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


ldem EvszBtvs, lib. 1, cap 38. 

Ἠδη δὲ xai ἕτερα πολυεπῆ xal 
μαχρὰ συγγράµµατα, ὡς τοῦ αὖ- 
τοῦ, χθὲς χαὶ πρώην τινὲς προήγα- 
yov, Πέτρου δὴ χαὶ ᾽Απίωνος διαλό- 
ους περιέχοντα" ὧν οὐδ' ὅλως 
μνήμη τις παρὰ τοῖς παλαιοῖς φέ- 
ρεται. 0ὐδὲ γὰρ καθαρὸν τῆς ἆπο- 
στολικῆς ὀρθοδοξίας ἁπησώζξει τὸν 


1160 
Ez interpr. Rufini. 

Sed et alia ejus opuscula non 
minima a nonnullis haberi perhi- 
bentur; velut Petri et Apionis dis- 
putatio; qua in usu a3 veteribus 
habita minime reperimus; quia 
nec pura in eis et incorrupta apo- 
stolice fidei regula mansisse de- 
prehenditur. Lege Niceph. lib. iu, 


nota in illis expressa reperitur. 
Lege Maximi Prologum in Opera 
Dionysii. — 


χαρακτῆρα. 


cap. 18. 


De Disputatione Petri et Apionis, que videtur fuisse vel pars vel. appendiz. Clementis Recognitionum ef 
| Actuum Petri cide infra in Hieronymo, Photio et Honorio Augustodunensi. 


Iit. 


S. ATHANASIUS, in Synopsi sacre Scriptura. 


Iterum libri Novi Testamenti quibus contradici- Α Τῆς Νέας πάλιν Διαθήχης ἀντιλεγόμενα ταῦτα 


tur, sunt : Circuitus Petri, etc. Ex quibus veriora 
et a Deo inspirata, electa sunt ac translata. Hxc 
sunt quz leguntur, etc. 


Περίοδοι Πέτρου, etc. "EE ὧν µετεφράσθησαν ἐχλε- 
γέντα τὰ ἁληθέστερα xai θεόπνενστα. Ταῦτα τὰ ἀνα- 
γινωσχόµενα, etc. 


S. EpiPHANIUS, haresi xxx, ΕΕἰοΠΦΟΥΝΠΙ, num. 15. 


Utuntur autem et aliis quibusdam libris, nempe 
16 qui vocantur Circuitus Petri, a Clemente con- 
scripti : atque ea quidem quz in illis continentur 
corruperunt, pauca autem vera reliquerunt : quem- 
admodum eos ipse Clemens omnibus modis redar- 
guit, per epistolas circulares qua, ab eo scriptz, in 


Χ ρῶνται δὲ xal ἄλλαις τισὶ βίδλοις, 67,0cv ταῖς Πε- 
ριόδοις χαλουµέναις Πέτρου, ταῖς διὰ Κλήμµεντος Tpa- 
φείσαις * νοθεύσαντες μὲν τὰ £v αὐταῖς, ὀλίγα δὲ ἆλη- 
θινὰ ἑάσαντές' ὡς αὐτὸς Κλήμης αὐτοὺς χατὰ πάντα 
ἐλέγχει, ἀφ᾽ ὧν ἔγραψεν Ἐπιστολῶν ἐγχυχλίων τῶν 
ἐν ταῖς ἁγίαις ἐχχλησίαις ἀναγινωσχομένων ’ ὅτι ἅλ- 


sanctis ecclesiis leguntur. Quia alium habet chara- B λον ἔχει χαραχτῆρα ἡ ἑαυτοῦ πίστις xal ὁ λόγος, 


cterem fides illius ac oratio, ab iis quz? sub nomine 
ejus isti in Circuitibus supposuerunt. Ille enim vir- 
ginitatem docet ; at isti repudiaot. llle Eliam, Davi- 
dem, Sampsonem omnesque prophetas commendat; 
quos isti detestantur. Itaque in Circuitibus omnia 
ad suum institutum accommodarunt , ac de Petro 
multa mendacia confinxerunt : quasi is quotidie ca- 
stimonie causa laverit, sicut et isti faciunt. Eum- 
dem etiam aiunt abstinuisse ab animatis οἱ carni- 
bus, ut ipsi solent; et ab omni alio cibo qui carne 
constet ; quandoquidem et ipse Ebion,, et Ebionitze 
omnino ab iis abstinent. Lege Recognit. lib. 1v, cap. 
$5; lib. v, cap. 36 ; lib. vii, cap. 6, et lib. vin, cap. 
4 et 2. 


παρὰ τὰ ὑπὸ τούτων εἰς ὄνομα αὑτοῦ Ev ταῖς Περιό- 


- 6otg νενοθευµένα. Αὐτὸς γὰρ παρθενἰαν διδάσκει, xal 


αὐτοὶ οὐ δέχονται. Αὐτὸς γὰρ ἐγχωμιάζξει Ἡλίαν, xal 
Δαθὶδ, χαὶ Σαμφὼν, χαὶ πάντας τοὺς προφήτας, οὓς 
οὗτοι βδελύττονται. "Ev ταῖς οὖν Περιόδοις τὸ πᾶν εἰς 
ἑαυτοὺς μετήνεγχαν, χαταφευσάµενοι Πέτρου χατὰ 
πολλοὺς τρόπους ΄ ὡς αὐτοῦ χαθ᾽ ἡμέραν βαπτιζο- 
µένον ἀννισμοῦ ἔνεχεν, χαθάπερ χαὶ οὗτοι. Ἑμψύ- 
χων τε τὸν αὐτὸν ἀπέχεσθαι xal χρεών, ὡς xal οὗτοι, 
xài πάσης ἄλλης ἑδωδῆς τῆς ἀπὸ σαρχῶν πεποτηµέ- 
vr λέγουσιν, ἐπειδήπερ xat αὐτὸς Ἔθδίων καὶ Ἔδιν- 
νῖται παντελῶς ἀπέχονται τούτων. 


S. Πιεκοκινῦς, De vir. illustr., cap. 4. 


Libri autem, e quibus unus Áctorum ejus (Petri) 
inseribitur, alius Evangelii , tertius Przdicationis, 
quartus Apocalypseos, quintus Judicii, inter apo- 
cryphas scripturas reputantur (3). Lege Freculfum, 
tom. ΠΠ, lib. 1, cap. 20, et Honorium August., 
cap. 4. 


(8 fleputantur. Al. repudiantur, 


Ex antiqua versione. 

Τὰ δὲ συγγράµµατα, tout. ἔστι πρῶτον, ὃ ἐπιγέ- 
γραπται, Πράξεις αὐτοῦ" δεύτερον, Εὐαγγέλιον: «pl- 
τον, Κἠρυγμα” τἐταρτον, ᾽Αποχάλυψις  πέμπτον, 
Κρίσις * ὡς ἁπόχρυφα ὕντα ἀπεδοχιμάζεται. 
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lpzu ibid., cap. 15. 


Καὶ Διάλογος Πέτρου xai ᾽Απίωνος μακρῷ Aóv A — Et Disputatio Petri et. Apionis longo sermone 


συταγεῖσα, ἣν τινα Εὐσέθιας εὐθύνει, bv. τῷ τρίτφ 
τῆς Ἐκκλησιαστιχῆς ἱστορίας τεύχει. 


conscripta, quam Eusebius in tertio Historic eccle- 
siastice volumine eoarguit. Lege Freculfuin, tom. ll, 
lib. «1, cap. 10. 


Ipew lib. 1 adversus Jovinianum, cap. 14. 


Pessumus autem de Petro dicere, quod habuerit 
&ocrum eo tempore quo credidit, et uxorem jam 
non habuerit : quanquam legatur in Περιόδοις, et 
uxor ejus, et filia. Sed nunc nobis de canone omne 


certamen est. In lHecognitionibus, uxor Petri me- 
moratur lib. vi1, cap. 25, 26, et lib. ix, cap. 38; f- 
lia vero, nusquam. 


Ipex lib. 1 Commentariorum ià Epistolam ad Galatas, 1, 18. 


Non ut oculos, genas vultumque ejus (Petri Pau- 
lus) aspiceret : utrum macilentus, an pinguis, ad- 


ret coma ; an, ut Clemens in Periodis ejus refeit, 
calvitiem baberet in capite. Που nunc in Recognitio- 


Unco naso esset, an recto : et utrum frontem vesti- B nibus non invenitur. 


VI. 


Rurixcs, De adulteratione librorum Origenis. 


Clemens , apostolorum discipulus, qui Romane 
Ecclesie post apostolos, et episcopus et martyr 
praefuit, libros edidit qui Grece appellantur ἀναγνω- 
ῥισµός, id est Recognitio: in quibus, cum ex per- 
&ona Petri apostoli doctrina quasi vere apostolica 
ia quamplurimis exponatur , in aliquibus ita Euno- 
τη dogma scribitur (&) ut nihil aliud quam ipse 
Eunomius disputare credatur, Filium Dei creatum 
ex nullis exstantibus asseverans. Tum deinde etiam 
illud adulterii inseritur genus, ut naturam diaboli, 


inserta qus ecclesiastica Regula omnino non reci- 
pit. Quid, quzso, de his sentiendum est? quod apo- 
stolicus vir, imo pene apostolus, non ea scribit quie 
apostoli dicunt; cui Paulus apostolus testimonium 
dedit, dicens : Cum Clemente et adjutoribus meis 
ceteris, quorum nomina sunt in libro vite  ; et scri. 
bat hoc quod libris vitze contrarium est ? An id po- 
tius credendum est, quod supra diximus ; quod per- 
versi homines, ad assertionem dogmatum suorum, 
sub virorum sanctorum nomine, tanquam facilius 


exterorumque dzmonuim,non propositi voluntatis- ^ credenda inseruerunt ea quz illi nec sensisse, nec 
que malitia, sed excepta ac separata creature pro- scripsisse credendi sunt. Lege Hieronymum, Apolo- 
duxerit qualitas; qui utique in cseteris omnem ra- — gie adversus Rufinum lib. n, cap. 4 ; et Pro[atie- 


tionabilem creaturam docuerat liberi arbitrii facul- 
tate donatam. Sunt etiam alia nonnulla libris ejus 


nem Ruüni «d hos Recognitienum libros. Lege etiam 
Becognit., lib. 1, cap. 8. 


ἴπεκ, in peroratione translationis suz Explanationum Origenis in Epistolam ad Romanos. 
(Ez noviss. Origenis Opp. edit., tom. IV, pag. 689.) 


Post hoc sane vocat nos opus, quod olim quidem 
iujunctum est, sed nunc a beato Gaudentio episcopo 
vehementius perurgetur ; Clementis, scilicet, Romani 
episcopi, apostolorum comitis ac successoris, de 


Recognitione libri, ut in Latinum vertantur. 1n quo 


opere bene novi, quod laborem labor multiplicat , 
si sortem suscipiat. Satisfaciam sane in eo amicis 
meis; dabo titulo nomen meum, auctoris nihilomi- 
nus vocabulo permanente. Nam Rufini Clemens scri. 


betur. 


VII. 


S. PavbiNUS NoraNus epistola 46 ad Rufinum, num. 2. 


Sane quod admonere cignaris affectu illo quo nos Ὦ quo ignorata condiscam? Credo enim in transia- 


sicut te diligis, ut studium in Grzcas litteras atten- 
Bius sumam, libenter accipio; sed implere non 
valeo : nisi forte desideria mea adjuvat Dominus, 
ut diutius consortio tuo perfruar. Nam quo modo 
profectum capere potero sermonis ignoti, si desit a 


93 Philipp. iv, 3. 


(4) Scribitur. Al. inseritur, 
FaATBOL. (in. 1. 


tione sancti Clementis, prieter alias ingenil mei de- 
fectiones, hanc te potissimum imperitie mex penu- 
riam considerasse, quod aliqua in quibus inteHi- 
gere vel exprimere verba non potui, sensu polius 
apprehenso, vel (ut verius dicam) opinata transtule- 
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quidquam eorum dimovere, que vobis secundum A γνώμην θεοῦ παρ ἡμῶν ὁρισθέντων; ἀλλ ἐπειδὴ 


voluntatem Dei per nos definita sunt ? Verum quia 
multi hoc non esse necessarium putaverunt ; imo 
confundere ordines , ac unicuique tributam ordina- 
tionem labefactare audent, sibi arripientes non tra- 
ditas dignitates, ac tyrannice permittentes sibi ea, 
quorum dandorum potestatem non habent ; ac pro- 
pterea, tum Deum irritant, quemadmodum Cori- 
t: *!, et rex Ozias 3", qui preter dignitatem , ac sine 
Deo usurparunt pontificatum, atque illi quidem 
facti sunt ignis pabulum, hic vero in fronte lepro- 
sus ; tum exasperant Christum Jesum, qui ita con- 
stituit; tum constristant Spiritum sanctum, infir- 
mantes illius testimonium : idcirco jure, pericu- 
lum iis qui hzec designant impendens prospicienteg, 
et negligentiam in sacrificiis ac gratiarum actioni- 
bus, eo quod imyie offerantur ab iis a quibus non 
oportet, quique honorem pontificalem , complexum 
magni pontificis Jesu Christi regis nostri imitatio- 
nem, pro ludo habent ; ideo, inquam, necesse fuit de 
eo quoque admonere: jam enim quidam conversi 
sunt retro post vanitatem suam **, Itaque dicimus, 
quod Moses, Dei famulus, cum quo Deus facie ad 
faciem colloquebatur , ut si quis loquatur ad ami- 
cum suum **; cui dixit : « Novi te pr» oinnibus ; » 
cum quo ad os loquebatur, et non per obscura, vel 
somnia, vel angelos, vel zenigmata 35, hic Moses, cum 
divinam legislationem constitueret , distinxit quze- 
nam oporteret peragi a pontificibus, quaenam a sa- 


πάρεργον ol πολλοὶ xai τοῦτο ἠγήσαντο εἶναι, συ- 
χέειν δὲ τὰς τάξεις xal τὴν ἐφ᾽ ἑχάστου χειροτονίαν 
παραχινεῖν τολμῶσιν, ὑφαρπάξοντες ἑαυτοῖς ἀξώ- 
pata τὰ μὴ διδόµενα, xal ἐπιτρέποντες ἑαυτοῖς cv. 
ραννικῶς & μὴ ἔχουσιν ἐξουσίαν διδόναι, xaX διὰ οοὔ- 
το παροργίζουσι μὲν θεὸν, ὥσπερ οἱ Κορεῖται, xat 6 
βασιλεὺς Ὀξίας , παρ᾽ ἀξίαν ἐπιθέμενοι ἄνευ θεοῦ ej 
ἀρχιερωσύνῃ, xal γενόµενοι, οἱ μὲν πυρίφλεχτοι, ὁ 8 
χατὰ τοῦ μετώπου λεπρός' παροξύνθυαι δὲ Χριστὲν 
(88) ᾿]ησοῦν τὸν διαταξάµενον , λυποῦσι δὲ χαὶ ὁ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀχυροῦντες αὐτοῦ τὴν µαρτυρέαν: 
εἰχότως, τὸν ἑπηρτημένον (89) κένδυνον τοῖς τὰ τοιαῦτα 
πράττουσι προειδύµενοι, xal τὴν εἰς τὰς θυσίας καὶ 
εὐχαριστίας ἀμέλειαν, Ex τοῦ ὑφ᾽ ὧν μὴ χρὴ τροσ- 
αγοµένας ἀτεθῶς, παιδιὰν ἡγουμένων τὴν άρχιερατν- 
xn», ftc µ:μησιν περιέχει τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως 
Ἴησου Χριστοῦ βασιλέως ἡμῶν, ἀνάγχην ἔσχομεν χαὶ 
τοῦτο παραινέσαι ' Ίδη Υάρ τινες ἐξετράτησαν ὁτίσω 
τῆς ἑαυτῶν µαταιότητος" λέγομεν (90) ὡς Μωσῖς, 
ὁ τοῦ θεοῦ θεράπων, ip ὁ θεὸς ἑνώπιος ἑνωπίῳ ὠμί- 
Àet, ὡς e τις λαλήσῃ πρὸς ἑαυτοῦ cov, ᾧ size 
«᾿Οἶδά σε παρὰ πάντας ' » ᾧ χατὰ πρόσωπον Gps 
xai οὗ δι ἀδήλων 3», 1 ἐνυπνίων, ἢ ἀγγέλων, f αἴνη- 
µάτων * οὗτος ἠνίκα τὴν θείαν νοµοθεσίαν διετάσσετε 
διεῖλε τίνα μὲν χρὴ ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων ἐπιτελεῖσθαι, 
tiva δὲ ὑπὸ τῶν ἱερέων, τίνα 65 ὑπὸ τῶν λευιῶν, 
ἐχάστῳ τὴν οἰχείαν xal ἀνήχουσαν τῇ λειτορχίᾳ 
θρησχείαν ἀπονείμας, καὶ ἅπερ μὲν τοῖς ἀρχιερεῦσι 


cerdotibus, quaenam a levitis, ac distribuit unicui- (? προστέτακτο ἐπιτελεῖν, τούτοις τοὺς ἱερέας ob Δε’ 


que cultum proprium suoque ministerio convenien- 
tem ; et ad ea quidem quz jussit pontifices perfi- 
cere, fas non erat ut accederent sacerdotes ; ad ea 
vero quz sacerdotibus definita erant, levite non 
admittebantur; sed singuli ministeria prescripta 
qua acceperant servabant ; si quis autem ultra sibi 
traditum officium progredi nitebatur, morte luebat 
poenas *', Hoc vero precipue demonstravit id, quod 


μιτὸν ἦν προσιέναι * ἅπερ ób τοῖς ἱερεῦσιν ὥριτα, 
τούτοις οἱ λευῖται οὗ προσίεσαν * ἀλλ᾽ ἕχαστοι &xcp (9M) 
παρειλήφεισαν ὑπηρεσίας περιγεγραµµένας, ἑφύλαντ- 
τον" εἰ δέ τις πέρα τῆς παραδόσεως προσιέναι b 
δούλετο, θάνατος (92) ἣν τὸ ἐπιτίμιον. Τοῦτο δὲ μό. 
λιστα διέδειξε χαὶ ἡ κατὰ τὸν Σαοὺλ πεῖρα - ὃς 02cm 
νενομικὼς δίχα τοῦ προφήτου xal ἀρχιερέως Σαμονὶλ, 
ἔσπασεν εἰς ἑαυτὸν ἁμαρτίαν xa χατάραν ἀναπό- 


Sauli contigit ; qui cum existimasset se absque pro- ϐλητον xal οὐδὲ τὸ χεχρίσθαι ὑπ' αὐτοῦ εἰς pacis, 
pheta et pontifice Samuele sacrificare posse, ad ἐδυσώπησε xbv προφήτην. Ἐνεργεστέρᾳ ** δὲ τῇ εράξει 
se peccatum et maledictum nunquam abjiciendum δ.έδειξεν ὁ θεὸς ἐν «0; κατὰ τὸν Ὀζίαν, οὐχ iv µε- 
atiraxit; neque prophetam movit ac flexit, quod ab λισμῷ *! τὰς ἐπὶ τῇ παρανοµίᾳ εἰσπράξαμενος ὄΐχας 


ipao Saul in regem unctus fuisset **. Hoc etiam evi- 
dentiori operatione demonstravit Deus per ea qua 
Ozie acciderunt, de cujus przvaricatione exegit 
poenas absque mora; et qui contra pontificatum in- 

sanierat, regno quoque pulsus est **. Ceterum quae 
sub nobis acta sint, forsitan non ignoratis. Scitis 


xa ὁτῆς ἀρχιερωσύνης χαταμανεὶς, xal τῆς βασιλεία; 
ἀλλότριος κατέστη. Τὰ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν ἴσως οὐκ ἀγναεῖκ. 
Ἴστε γὰρ πάντως ἐπισχόπους παρ) ἡμῶν ὀνομο- 
αθέντας, χαὶ πρεσθυτέρους, xaX διαχόνους, εὐχῆ xà 
χειρῶν ἐπιθέσει, τῇ διαφορᾷ τῶν ὀνομάτων καὶ (39) 
τὴν διαφορὰν τῶν πραγμάτων δειχνύοντας. O0 Τὰ 


enim omnino episcopos, presbyleros et diaconos a ὁ βουλόμενος παρ’ ἡμῖν ἐπλήρου τὴν χεῖρα, ὥσπῳ 


151. ] Tim. v, 15. ind 
"7 Num.iv.— ** [ Heg. xni. * f, ὃν αργεστέρα. a Y 


3! Num. xvi, ** Il Paral. xxvi. 
Χα, 8. ** al. διὰ δήλων. 
λησμῷ, Sic cod. Vind. 


* Num. xii, 8; Exod. xxxin, 44, 
10 [| Paral. xxvi. 


VABIORUM NOTA. 


(88) Χριστόν. In altero καὶ τὸν Χριστόν. Ip. 
(89) ᾿Επηρτημένον. 1n altero cod. Vindob. ἑπηρ- . 
τιαμένον, quasi ab ἑπαρτίζω perficio . sed prius 


91) ^ Λέγομεν. Addit. alter cod, δέ. Ip. 
931) "Azep. Melius cod. Vindob. &c, ut referatur 


ad ὑπηρεσίας. Ip. 

(92) θάνατος. Scrptura codicum unius: àv- 
Ἴθεμα. Cor. 

(95) Και. Dele hanc voculam ex auctoritate ced. 
Vind. Ο.Α. 


du5$ CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. VIII. 45 


ἐπὶ τῆς χιθδήλου τῶν δαµάλεων ἐπὶ τοῦ Ἱεροδοὰμ A nobis prece ac manuumimpositione nominatos esse, 
παραχεχοµµένης ἱερωσύνης, ἀλλ᾽ ὁ καλούμενος ὑπὸ αιἱ differentia nominum differentiam quoque rerum 
τοῦ θεοῦ. El μὲν γὰρ μὴ θεσμός τις ἣν, καὶ τάξεων — ostendant. Non enim qui volebat, apud nos ἱπιρίθ- 


᾿διαφορὰ, ἥρχει ἂν δι) ἑνὸς ὀνόματος τὰ ὅλα τελεῖσθαι. — bat manum 3, sicut in falsoet adutterino vitularum 
. ἈἉλλ' ὑπὸ τοῦ Κυρίου διδαχθέντες ἀκολουθίαν πραγ- Εεθγὰοίίο, tempore Jeroboami ; sed qui vocabatur 


µάτων, τοῖς μὲν ἐπισχόποις τὰτῆς ἀρχιερωσύνης ἑνεί- — a Deo. Nam si nulla lex posita esset, nec ulla ordi- 
µαμεν (94), τοῖς δὲ πρεσθυτἑροις τἁτῆς ἱερωσύνης,τοῖς — num differentia; suffecisset , cuncta per unum πο” 


V διαχόνοις τὰτῆς πρὸς ἀμφοτέρους διαχονίας ἵν ἦχα- — men. perfici. Verum, a Domino edocti rerum conse- 
, Ga pix; «à τῆς θρησχείας ἐπιτελούμενα. Οὔτε γὰρδιαχό- — quentiam, episcopis quidem qua ad pontificatum 


p προσφέρειν θυσἰανθεμιτὸν, f] βαπτίζειν, f] εὐλογίαν — pertinent assignavimus, presbyteris vero quz ad 
μιχρὰν 3) μεγάλην ποιεῖσθαι, οὔτε πρεσθύτερον 3", sacerdotium, diaconis autem quz ad ministeria 
χειροτονίας ἐπιτελεῖν ' οὗ γὰρ ὅσιον, ἐνεστράφθαιτὴν — utrisque impendenda , ut qux ad cultum Dei spc- 
τάξιν * « Οὐ γάρ ἐστιν 6 θεὸς ἁκαταστασίας, » (va οἱ ctant, pure celebrentur. Neque enim diacono licet 
ὑποθεθηχότες τὰ τῶν χρειττόνων τυραννικῶς σφε- — sacrificium offerre, aut baptizare, aut benedictio- 
τερίζωνται, νοµοθεσίαν xawhv ἀναπλάττοντες ἐπὶ ΄ nem seu parvam, seu magnam facere ; neque pre- 
καχῷ τῷ ἑαυτῶν, ἁγνοοῦντες ὅτι σχληρὺν αὐτοῖς «b ^ sbytero, ordinationes peragere; quia z:quum non 
πρὸς χέντρα λακτίζειν. Οὐ γὰρ ἡμᾶς, ἡ τοὺς ἐπ'σχό- — est, ordinem inverti : « Non enim est. Deus disscn- 
κους πολεμοῦσιν ol τοιοῦτοι, ἀλλὰ τὸν πάντων ἐπί-  sionis**; » ne inferiores, quz sunt superiorum, ty- 
σχοπον xai τοῦ Πατρὸς ἀρχιερέα Χριστὸν Ἱτσοῦν τὸν — rannice sibi vindicent, novam legum regulam refin- 


 Koóptoy ἡμῶν. "Y xb Μωσέως μὲν γὰρ τοῦ θεοφιλεστά- — gentes in malum suum, ignorantes durum esse si- 


του ἀρχιερεῖς χατεστάθησαν, καὶ ἱερεῖς, xai λευῖται, — hi contra stimulum calcitrare **. Et vero isti homi- 
ὑπὸ δὲ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἡμεῖς, οἱ δεχατρεῖς ἀπό- ^ nesmon oppugnant nos, aut episcopos ; sed omnium 
στολοι (95): ὑπὸ δὲ τῶν ἁποστόλων ἐγὼ Ἱάχωθος — episcopum, Patrisque pontificem Christum Jesum 
xai ἐγὼ Κλήμης, χαὶ σὺν ἡμῖν Ezepot* ἵνα μὴ πἀν- — Dominum nostrum. Siquidem per Mosem Deo cha- 
τας πάλιν xaxaléYvo ev" χοινῃ δὲ ὑπὸ πάντων ἡμῶν — rissimum constituti sunt pontifices , sacerdotes ac 
πρεσθύτεροι, xai διάχονοι, xal ὑποδιάχονοι, xal Ἰενίια 55: a nostro autem Salvatore nos tredecim — 
ἀναγνῶσται. Πρῶτος τοίνυν τῇ φύσει ἀρχιερεὺς (96) — apostoli ; ab apostolis vero ego Jacobus, et ego Cle- 
ὁ povoyevhe X( ιστὸς, οὐχ ἑαυτῷ τὴν τιμὴν ἁρπάσας, mens et alii nobiscum 36: ne omnes iterum recen- 
ἁλλὰ παρὰ τοῦ Πατρὸς xacacvaÜclc: ὃς Ὑενόμενος — seamus ; communiter autem ab omnibus nobis pre- 


“ἄνθρωπος bU ἡμᾶς, καὶ τὴν πνευματικὴν θυσίαν ϱ sbyteri , diaconi , subdiaconi et lectores. *' Primus 
προσφέρων τῷ θεῷ αὐτοῦ καὶ Πατρὶ, πρὸ τοῦ πάθους, — igitur natura pontifex umgenitus Christus, non sibi 


ἡμῖν διετάξατο µόνοις τοῦτο ποιεῖν΄ xal τοι ὄντων — honorem rapuit, sed a Patre constitutus est ** : ille 


"σὺν ἡμῖν καὶ ἑτέρων τῶν εἰς αὐτὸν memioteuxécuv" propter nos factus homo, et spirituale sacrificium 


ἁλλ᾽ οὐ πάντως ὁ πιστεύσας (97),50» xax ἱερεὺς χατ- — offerens Deo suo ac Patri, ante passionem, nobis 


4evn, f| ἀρχιερατιχῆς ἀξίας Exuys. Μετὰ δὲ τὴν — constituit solis, hoc facere **; licet nobiscum essent 
“Δνάληψιν αὐτοῦ, ἡμεῖς προσενεγχόντες χατὰ την — alii quoque qui in eum crediderant : verum non 
"Ψιάταξιν αὐτοῦ θυσίαν χαθαρὰν xoi ἀναίμαχτον, — statim ac aliquis credidit, jam et sacerdos consti- 


προεχειρισάµεθα  Emioxómoug, xaX πρεσθυτέρους,  tutusfuit, aut dignitatem pontificalem obtinuit. 
xaX διαχόνους ἑπτὰ τὸν ἀριθμόν' ὧν εἷς fjv Στἐ- — Post illius vero assumptionem, nos juxta ejusdem 
Φανος (98) ὁ µαχάριος µάρτυς, οὐχ ἀπολειπόμενος — constitulionem offerentes sacrificium mundurm ac 


33 [I] Reg. xin, ὅδ. 31 &peo6vtépo rectius legeretur ** ICor. xiv, 55. ?* Act, ix, 9. 5 Exod. 
xxvi, Χχιχ. ὃν |. lib. vri, c. 46. 7" Tgnat. interpol. ad Magn. 5; ad Sm. 9. ** Heb. v. ?? Luc. xxu. 


VARIORUM NOT. 


(94) Ἐγείμαμεν. Auctior est idem liber, voce p) ab auctore sermonis De uno legislatore, tom. VI 6. 
πρε . Cor. Chrysostomi ; sed per carnem, ut ait idem scriptor, 
(95) Οἱ δεκατρεῖς ἁπόστο.Ίοι. Eodem modo S. — secutus S. Athanasium in majore oratione De fide, 
Ambrosius initio libri De benedictionibus patriar- — apud Theodoritum, dialogo 2. Dixi proprie loquendo; 
charum, Paulum appellat tertium decimum aposto- — quia, latius acceptum nomen pontificis, Verbo Dei 
lum. A9 quibusdam , apud Hieronymuin ad caput — non impietribueretur, et Christo nondum incarnato, 
xvi lsaiz, tertius decimus apostolus est Jacobus — ut charismatum paternorum , donorum Dei univer- 
frater Doinini, decimus quartus Paulus: qua de re — sali distributori. Catholicum Patris sacerdotem ap- 
videndus Procopius ad idem caput. Mitto quod S. — pellat Tertullianus iv citati Operis lib. cap. 9. Certe 
Basilius elogio τρισχαιδεχάτου ἀποστόλου invenitur — Cyrillus Hierosolymitanus, incatechesi 10, Christi 
ornatus, aliique. ip. sacerdotium vult esse eternum, absque initio ac flne, 

(96) Τῃ φύσει ἀρχιερεύς. Homines gratia Deiet — In Anastasii Collectaneis p. 425 : Unius natura regis 
adoptione pontifices fiunt: Christus autem vocari cunctorum Dei, natura etiam ob salutem nostram 
potest natura pontifex, hoc est proprietate acaucto- pontificis facti, unus erat typus Melchisedech. lp. 


ritate, juxta illud Tertulliani v adversus Marcionem (97) Ὁ πιστεύσας. Cod. Vind. πᾶς ὁ πιστεύ- 
85 : Authenticus pontifex Dei Patris, etlib. v, cap. 9: σας. CLER. 
Christus proprius et legitimus Deiantistes, non quidein (98) Στέφανος, Schelion hic additur : Ποίαν δια. 


r divinitatem, proprieloquendo : quod Arianiceab — xovíav λέγει ἐγχειρισθῆναι τὸν ἅγιον μάρτυρα Στέ- 
usebio post Oriyeneim asseritur, Catholice negatur — qavov. lp. 
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incruentum, elegimus episcopos, et presbyteros, et A ἡμῶν κατὰ thv πρὸς 8sbv εὔνοιαν' ὃς τοδοῦτον τὴν 


diaconos numero septem. Ex his septem unus erat 
Stephanus beatus martyr'*, in amore erga Deum 
nobis nequaquám inferior; qui adeo in Deum 
pietatem fide ostendit et charitatem in Dominum 
nostrum Jesum Christum, ut pro eo animam quo- 
que daret, a Judzis Domini interfectoribus jactu 
lapidum occisus. ** Verumtamen talis ac tantus vir, 
qui spiritu fervebat, qui Christum a dextris Dei 
εἰ collestes januas apertas vidit; nusquam cerni- 
tur iis nsus esse, que ad diaconorum ministerium 
non pertinent, vel sacrificium offerendo, vel manus 
alicui imponendo; sed diaconi ordinem usque ad 
finem custodisse : ita quippe decebat Christi mar- 
tvrem , ordinem ac disciplinam servare. Si vero 


θεοσέδειαν τῇ πίστει ἑνεδείξατο, xai τὴν εἰς «bv Κύ- 
prov ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἀγάπην, ὡς ὑπὲρ aito) 
δοῦναι xaX τὴν φυχὴν, πρὸς τῶν χυριοχτόνων "lo-- 
δαίων λίθοις βληθείς, 'AJX' ὅμως ὁ τοιοῦτος χαὶ τη- 
λιχοῦτος &vhp, ὁ τῷ πνεύματι ζέων, ὁ τὸν Χρισὺν 
ὁρῶν ἐκ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ xal τὰς οὐρανίας πύλας 
ἀνεῳγμένας, οὑδαμοῦ φαίνεται τοῖς μὴ ἀνήχουσι 7i 
διαχονἰᾳ χρησάµενος, f] θυσίἰαν ἀνενεγχὼν, f. χεῖρα: 
ἐπιθείς τινι, ἀλλὰ τὸ τῆς διαχονίας τάγµα φυλάξας 
µέχρι τέλους" οὕτω γὰρ ἔπρεπε τῷ τοῦ Χριστώ 
µάρτνρι, τὴν εὐταξίαν ἀποσώζειν. El δὲ Φίλιππον (99) 
τὸν διάχονον ἡμῶν xal ᾿Ανανίαν τὸν πιστὸν ἀδελ- 
φὸν (100) αἰτιῶνταί τινες, ὅτι ὁ μὲν τὸν εὐνοῦχον 
ἐθάπτισεν, ὁ δὲ Eu Παῦλον ' ἀγνοοῦσιν αὐτοὶ, ὃ λέγν- 


Philippum diaconum, et Ananiam fidelem fratrem p pev ἡμεῖς εἴπομεν γὰρ ὅτι οὐχ ἑαυτῷ τις ἁρπάτει zb 


quidam causantur** ; quod ille quidem eunuchum 
baptizavit, hic vero me Paulum ; ii non intelligunt 
quod dicimus : siquidem inquimus , neminem sibi 
rapere sacerdotalem dignitatem ; sed vel a Deo ac- 
cipere, ut Melchisedecus et Jobus ; vel a pontifice, 
ut Aaron a Mose: igitur etiam Philippus et Ána- 


ἱερατιχὸν ἀξίωμα, &AX ἣ παρὰ τοῦ Θεοῦ λαμθάνει, 
ὡς Μελχισεδὲχ, καὶ Ἰὼδ, 5| παρὰ ἀρχιερέως, ὡς 
Δαρὼν παρὰ Μωσέως" οὐχοῦν χαὶ Φίιππος xi 
Ἀνανίας οὐχ ἑαντοὺς προείλοντο, &AX' ὑπὸ τοῦ Χρι- 
στοῦ προεχειρίσθησαν τοῦ ἀρχιερέως, τοῦ ἀσνγχῃί- 
που θεοῦ (1). 


Bias non seipsos constituerunt, sed electi sunt a Christo pontifice, Deo incomparabili. 


3 Áct. vi, να. 1. Tgnat. interpol. ad Trall. 11; pseudo-lgnat, ad Tars. ὅ. 9" Act. vini, ix. 


VARIORUM NOTAE. 


(99) Φί1ιππον. In margine cod. Vindobon. legi- C Κανόσι. Et iste. Aslanias erat diaconus , quemadmo- 


tur hoc Scholion - Ὅτι ὁ βαπτίσας τὸν εὐνοῦχον 
Αἰθίοπα oóx ἣν ἁπόστολος Φίλιππος, ἀλλ εἷς τῶν 
μετὰ τοῦ ἁγίου Στεφάνου προχειρισθέντων εἰς δια- 
Χόνους, ᾧτινι ἦσαν τέσσαρες θυγατέρες, ὥς φησι 
Λουχᾶς ἓν ταῖς Πράξεσι. CLER. | 
400) ᾿Ανανίαν τὸν πιστὸν dóeAgór. Hunc lo- 
cum sic interpretatur OEcumenius ad Act. ix, 10, 
quasi Ananias fuerit diaconus : Καὶ οὗτος ὁ 'Ava- 
vla διάχονος Tiv, ὡς αὐτὸς Παῦλος μαρτυρεῖ Ev τοῖς 


dum ipse Paulus testatur in Canonibus. Verum id 
nequaquam dicit Constitutio. Cor. 

(1) Του ἀσυγκρίτου θεοῦ. Potest etiam alite 
verti, tollende virgulam precedentem. 1». — δὲ 
debet verti : A Christo Pont. Maximo Dei nulli cem- 
parendi, vel cum quo nullus conferri queat. Hac 
eniin fuit Arianorum sententia, quam auctor, lari 
apostolorum tectus, caute Constitutionibus inserit. 





CANONES APOSTOLICI. 


(Vide Conciliorum Collectionem, nostra editionis . tom. I. EpiT. PATR.) 
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RECOGNITIONES S. CLEMENTIS. 


VETERUM TESTIMONIA | 
DE RECOGNITIONIBUS CLEMENTINIS. 


(GatLAND., Vet. Patr. Diblioth., V, 911.) 


|. 


OnicENES, tomo III Commentariorum in Genesim , in Philocalie cap. 39. 


Καὶ Κλήμης δὲ ὁ Ῥωμαῖος, Πέτρου ἀποστόλουμα- A — Et vero Clemens Romanus , Petri apostoli disci- 


Onthc, συνῳδὰ τούτοις ἓν τῷ παρόντι προδλήµατι, 
πρὸς τὸν Πατέρα, iv Λαοδικείᾷ εἰπὼν £v ταῖς Περιό- 
δοις, ἀναγχαιότατόν τι ἐπὶ τέλει τῶν τοιούτων λόγων 
erat, περὶ τῶν τῆς Υενέσεως δοχούντων ἐμδεθηχέναι 
(2), λόγῳ τεσσαρεσκαιδεχάτῳφ' Καὶ à Πατήρ, x. τ. λ, 


Tale aliquid dicit et Petrus ad Clementem ; quo- 
niam opera bona quz fiunt ab infidelibus, in hoc sz- 
ουἱο eis prosunt; non et in illo, ad consequendam 
vitam zternam. Et convenienter; quia nec illi pro- 


pulus, his consentanea de presenti quzstione, ad 
Patrem, Laodicez in Periodis (seu Circuitionibus) 
locutus ; ad finem hujusmodi sermonum , aliquid 
maxime necessarium profert, de iis que per genitu- 
ram videntur evenisse; oratione decima quarta : 


Ei Pater, etc, Recognit. lib. x, cap. 10. 


Ipgu, ad Matthzi xxvi, 6, ctc, 


08. 


pter Deum faciunt, scd propter ipsam naturam hu» 


Librum vero qui Actus Petri di- 
citur, et Evangelium ejus nomine 
inscriptam, ejusdem quoque Pre- 
dicationis et Revelationis libros , 
pro catholicis scriptis nunquam 
esse habitos constat; quandoqui- 
dem nec vetustiorum quisquam, 
mec recentiorum Ecclesiz scripto- 
rum, desumpto ex iis libris testi- 
monio usus fuit. 


Ευδεδιυς, Histor. eccl. lib. 11, cap. 5. 


Τὸ μὲν τῶν ἐπιχεχλημένων αὖ- 
τοῦ Πράξεων , xai τὸ κατ’ αὐτὸν 
ὠνομασμένον Εὐαγγέλιον, τό τε λε- 
Υόμενον αὐτοῦ Κήρυγμµα, xa τὴν 
χαλουμένην Αποκάλυψιν , οὐδ ᾽ 
ὅλως ἐν χαθολιχοῖς ἴσμεν παραδε- 
δοµένα” ὅτι µήτε ἀρχαίων, μήτε 
τῶν xa0' ἡμᾶς τις ἐχχλήσιαστικὸς 
συγγραφεὺς, ταῖς ἐξ αὐτῶν συνε- 
χρῄσατ» µαρτυρίαις. 


De his Actibus Petri, in quibus contenti videntur libri Recognitionum, 


suli debent : Hieronymus, infra, Isidorus Pelusiota, lib. n. epist, 99; Philastrius, De ha-resibus, 
Innocentius pap. epist. 5, cap. 1; Gelasius. in concilio Romano; Photius, cum infra tum cod. cxiv, et 


viris illustribus, cap. 4. 


Sigebertus, 


(3) Ἐμθεδηχέναι. Forte ἐχθεθηχᾶναι 


manam. Qui autem propter Deum faciunt, id est 
fideles; non solum in hoc szculo proficit eis, sed e& 
in illo; magis autem in illo. Recogn. lib. vii, cap. 


Ex versione flufiui. 

Iile vero libellus qui dicitur Ac- 
tus Petri, et quod nomine ejus 
Evangelium nuncupatur, sed et qui 
dicitur ejus Przdicatio vel Revela- 
tio , in Scripturis prorsus canoni- 
cis non habentur. Sed ne aliquis 
quidem scriptorum veterum, uli 
eorum testimoniis invenitur. Lege 
Nicephorum, lib. u, cap. 46. 


item de aliis ejusdem nominis, con- 


cap. 40; 
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Qnidam porro alia etiam opera 
prolixa et copiosa sub ejus no- 
mine heri ac nudiustertius in lu- 
cem protulerunt: puta Petri οἱ 
Apionis disputationes ; quorum 
apud antiquos nulla omnino ex- 
stat mentio. Neque enim sincera 
rect? fldei ab apostolis traditze 
nota in iliis expressa reperitur. 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


Idem EusEBivs, lib. 111, cap 358. 

δη δὲ xaX ἕτερα πολνυεπῆ xal 
μαχρὰ συγγράµµατα, ὡς τοῦ αὐ- 
τοῦ, χθὲς xaX πρώην τινὲς προήγα- 
ov, Πέτρου δὴ καὶ ᾽Απίωνος διαλό- 
ους περιέχοντα ὧν οὐδ᾽ ὅλως 
μνήμη τις παρὰ τοῖς παλαιοῖς φέ- 
perat. Οὐδὲ γὰρ καθαρὸν τῆς ἆπο- 
στολιχῆς ὀρθοδοξίας ἁπησώζει τὸν 
χαραχτῆρα. 


4160 - 
Ez interpr. Rufini. 

Sed et alia ejus opuscula non 
minima a nounullis haberi perhi- 
bentur ; velut Petri et A pionis dis- 
putatio; qui in usu a3 veteribus 
habita minime reperimus; quia 
nec pura in eis et incorrupta apo- 
stolice fidei regula mansisse de- 
prehenditur. Lege Niceph. lib. 1, 
cap. 18. 


Lege Maximi Prologum in Opera 
Dionysii. — 


De Disputatione Petri οἱ Apionis, que videtur fuisse vel pars vel. appendix Clementis Recognitionum ef 
Actuum Petri vide infra in Hieronymo, Photio et Honorio Augustodunensi. 


Iit. 


S. ATHANASIUS, in Synopsi sacre Scripture. 


Iterum libri Novi Testamenti quibus contradici- Α Tz; Νέας πάλιν Διαθήχης ἀντιλεγόμενα tavta 


tur, sunt : Circuitus Pelri, etc. Ex quibus veriora 
et a Deo inspirata, electa sunt ac translata. Hxc 
sunt qua leguntur, etc. 


Περίοδοι Πέτρου, etc. Ἐξ ὧν µετεφράσθησαν ἔχλε- 
γέντα τὰ ἀληθέστερα xai θεόπνευστα. Tauca τὰ ἀνα- 
γινωσχόμενα, etc. 


S. ΕΡΙΡΗΑΝΙΟ6, /Πιωτεδὶχσς, Ebionmorum, num. 15. 


Utuntur autem οἱ aliis quibusdam libris, nempe 
jis qui vocantur Circuitus Petri, a Clemente con- 
scripti : atque ea. quidem quz in illis continentur 
corruperunt, pauca autem vera reliquerunt : quem- 
admodum eos ipse Clemens omnibus modis redar- 
guit, per epistolas circulares qua, ab eo scriptze, in 


Χ ρῶνται δὲ xal ἅλλαις τισὶ βίθλοις, δηθεν ταῖς Πε- 
ριόδοις χαλουμέναις Πέτρου, ταῖς διὰ Κλήµεντος ηρα- 
φείσαις ' νοθεύσαντες μὲν τὰ £y αὐταῖς, ὀλίγα δὲ ἆλη- 
θινὰ ἑἀσαντὲς ' ὡς αὐτὸς Κλήμης αὐτοὺς χατὰ πάντα 
ἐλέγχει, ἀφ ᾽ ὧν ἔγραφεν Ἐπιστολῶν ἐγχυχλίων τῶν 
ἐν ταῖς ἁγίαις ἐχχλησίαις ἀναγινωσχομένων/ ὅτι ἅλ- 


sanctis ecclesiis leguntur. Quia alium habet chara- B λον ἔχει χαραχτῆρα fj ἑαυτοῦ πίστις xai 6 λόγος, 


cterem fides illius ac oratio, ab iis quz sub nomine 
ejus isti in Circuitibus supposuerunt. Ille enim vir- 
ginitatem docet ; at isti repudiaot. llle Eliam, Davi- 
dem, Sampsonem omnesque prophetas commendat; 
quos isti detestantur. Itaque in Circuitibus omnia 
ad suum institutum accommodarunt , ac de Petro 
multa mendacia confinxerunt : quasi is quotidie ca- 
stimoniz causa laverit, sicut et isti faciunt. Eum- 
dem etiam aiunt abstinuisse ab animatis et carni- 
bus, ut ipsi solent; et ab omni alio cibo qui carne 
constet ; quandoquidem et ipse Ebion , et Ebionitze 
omnino ab iis abstinent. Lege Recognit. lib. »v, cap. 
5; lib. v, cap. 36 ; lib. vit, cap. 6, et lib. vin, cap. 
4 et 2. 


παρὰ τὰ ὑπὸ τούτων εἰς ὄνομα αὑτοῦ Ev ταῖς Περιό- 


"δοις νενοθευµένα. Αὐτὸς γὰρ παρθενίαν διδάσχει, xal 


αὐτοὶ οὐ δέχονται. Λὐτὸς γὰρ ἐγχωμιάζει Ἡλίαν, xal 
Δαθὶδ, xaX Σαμφὼν, xat πάντας τοὺς προφῄτας, οὓς 
οὗτοι βδελύττονται. "Ev ταῖς οὖν Περιόδοις τὸ πᾶν εἰς 
ἑαυτοὺς µετήνεγχαν, χαταφευσάµενοι Πέτρου χατὰ 
πολλοὺς τρόπους ' ὡς αὐτοῦ xa0' ἡμέραν βαπτιζο- 
µένον ἀννισμοῦ Évexev, χαθάπερ xal οὗτοι. Ἑμψύ- 
yov τε τὸν αὐτὸν ἀπέχεσθαι χαὶ κρεῶν, ὡς xal οὗτοι, 
xài πάσης ἄλλης ἑδωδῆς τῆς ἀπὸ σαρχῶν πετοιτμέ- 
νης λέγουσιν, ἐπειδήπερ xat αὐτὸς Ἐθίων xai Ἔδυυ- 
νῖται παντελῶς ἀπέχονται τούτων. 


S. Ἠιεκοκινυς, De vir. illustr., cap. 4. 


Libri autem, equibus unus Áctorum ejus (Petri) 
inseribitur, alius Evangelii, tertius Przdicationis , 
quartus Apocalypseos, quintus Judicii, inter apo- 
cryphas scripturas reputantur (3). Lege Freculfum, 
tom. ΙΙ, lib. 1, cap. 20, et Honorium August., 
eap. 4. 


(8) fleputantur. Al. repudiantur. 


Ex antiqua versione. 

Τὰ δὲ συγγράµµατα., tout ἔστι πρῶτον, ὃ ἐπιγέ- 
γραπται, Πράξεις αὐτοῦ" δεύτερον, Εὐαγγέλιον’ τρί- 
τον, Κἠρυγμα” τέταρτον, ᾿Αποχάλυψις:' πέμπτον 
Κρίσις * ὡς ἁπόχρυφα ὄντα ἀπεδοχιμάζεται. 
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lpzu ibid., cap. 15. 


Καὶ Διάλογος Πέτρου χαὶ ᾽Απίωνος μακρῷ λόγφ Α — Et Disputatio Petri et Apionis longo sermone 


συταγεῖσα, ἣν τινα Εὐσέδιας εὐθύνει, ἓν τῷ τρίτφ 
τῆς Ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας τεύχει. 


conscripta, quam Eusebius in tertio Historie eccle- 
&iastice volumine coarguit. Lege Freculfum, tom. ll, 
lib. 11, cap. 10. 


ἴνεν lib. 1 adversus Jovinianum, cap. 14. 


Pessumus autem de Petro dicere, quod habuerit 
&ocrum eo tempore quo credidit, et uxorem jam 
non habuerit : quanquam legatur in Περιόδοις, et 
uxor ejus, et filia. Sed nunc nobis de canone omne 


certamen est. In Hecognitionibus, uxor Petri me- 
moratur lib. vit, cap. 25, 26, οἱ lib. ix, cap. 38; f- 
lia vero, nusquam. 


ἴνει lib. 1 Commentariorum ià Epistolam ad Galatas, 1, 18. 


Non ut oculos, genas vultumque ejus (Petri Pau- 
lus) aspiceret : utrum macilentus, an pinguis, ad- 


ret coma ; an, ut Clemens in Periodis ejus refeit, 
calvitiem haberet in capite. IIoc nunc ín Recognitio- 


Όπου n350 esset, an recto : et utrum frontem vesti- B nibus non invenitar. 


VI. 


Rurixvs, De adulieratione librorum Origenis. 


Clemens , apostolorum discipulus, qui Romane — inserta qus ecclesiastica Regula omnino non reci- 
Ecclesi» post apostolos, et episcopus et martyr pit. Quid, quzso, de his sentiendum est? quod apo- 
praefuit, libros edidit qui Grace appellantur ἀναγνω- — stolicus vir, imo pene apostolus, non ea scribit qu: 
ῥισµός, id est Recognitio: in quibus,cum ex per- apostoli dicunt ; cui Paulus apostolus testimonium 
&ona Petri apostoli doctrina quasi vere apostolica — dedit, dicens : Cum Clemente et adjutoribus meis 
in quamplurimis exponatur, in aliquibus ita Euno- — ceteris, quorum nomina sunt in libro vite ** ; et scri. 
mií dogma scribitur (4) ut nihil aliud quam ipse bat hoc quod libris vitze contrarium est * An id po- 
Eunomius disputare credatur, Filium Dei creatum — tius credendum est, quod supra diximus ; quod per- 
ex nullis exstantibus asseverans, Tum deindeetiam — versi homines, ad assertionem dogmatum suorum, 
illud adulterii inseritur genus, ut naturam diaboli, ο, sub virorum sanctorum normnine, tanquam facilius 
exterorumque da monuim,non propositi voluntatis- ^ eredenda inseruerunt ea quz illi nec sensisse , nec 
«ue malitia, sed excepta ac separata creatur proe- scripsisse credendi sunt, Lege Hieronymum, Apelo- 
duxerit qualitas; qui utique in cxteris omnem ra« — gie adversus Rufinum lib. 11, cap. 4 ; et Prafatie- 


tionabilem creaturam docuerat liberi arbitrii facul- 
tate donatam. Sunt etiam alia nonnulla libris ejus 


nem Ru(ini «d hos Recognitionum libros. Lege εἰίαηι 
Fecognit., lib. nt, eap. 8. 


ἴπεκ, in peroratione translationis su: Explanationum Origenis in Epistolam ad Romanos. 


(Ex noviss. Origeuis Opp. edit., tom. 1 


' Post hoc sane vocat nos opus, quod olim quidem 
injunctum est, sed nunc a beato Gaudentio episcopo 
vehementius perurgetur ; Clementis, scilicet, Romani 
episcopi, apostolorum comitis ac successoris, de 


Recognitione libri, ut in Latinum vertantur. 1n quo 


, pag. 689.) 


opere bene novi, quod laborem labor multiplicat , 
si sortem suscipiat. Satisfaciam sane in eo amicis 
meis; dabotitulo nomen meum, auctoris nihilomi« 
nus vocabulo permanente. Nam Rufini Clemens scri. 


betur. 


vil. 


S. PavuLiNUS NoraNus epistola 46 ad Rufinum, num. 9. 


Sane quod admonere cignaris affectu illo quo nos Ὦ quo ignorata condiscam? Credo enim in trans!a- 


sicut te diligis, ut studium in Grzcas litteras atten- 
tius sumam, libenter accipio; sed implere non 
valeo : nisi forte desideria mea adjuvat Dominus, 
ut diutius consortio tuo perfruar. Nam quo modo 
profectum capere potero sermonis ignoti, si desit a 


9 Philipp. iv, 3. 


(4) Scribitur. Al. inseritur, 
FaT&OL. σα. L 


tione sancti Clementis, preter alias Ingenil mei de- 
fectioues, hanc te potissimum imperitiz mex penu- 
riam considerasse, quod aliqua ia quibus intelli- 


. gere vel exprimere verba non potui, sensu polius 


apprehenso, vel (ut verius dicam) opinata transtule- 
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rin. Quo magis egeo misericordia Dei , ut :plenio- A famelici cordis ore colligere. unc 'ocum Heriber- 


rem mihi tui copiam tribuat; quia pro divitiis erit 


pauperi, ut micas a üivitis mensa cadentes, avido 


tus Rosweydus de Recognitionibus explicat. 


VIII, 


Auctor Operis imperfecti in Mattheum, hom. 27, ad Matth. x, 41. 
(Inter Opp. S. Joan. Chrysost., tom. Vl, pag. 115 edit. BB.) 


Sed audi mysterium, quod Petrus apud Clemen- 
tem exposuit. Si fidelis fecerit opus bonum; et 
heic ei prodest, liberqns eum a malis; et in illo 
szculo, ad percipiendum regnum coeleste : magis 
autem ibi, quam heic. Si autem infidelis fecerit 
opus bonum; heic ei prodest opus ipsius : et heic 


ei reddit Deus bona pro opere suo. In illo autem B 


seculo nihil ei prodest opus ipsius : nee euim 
collocatur inter czeteros fideles propter opus suum: 
et juste; quia naturali bono motus, fecit bonum, 
non propter Deum: ideo in corpus suum recipi 
mercedem operis sui, non in anima sua. ftecogait. 
lib. vii, cap. 28. 


Ip. ad Matthzi xxiv, 15, 


Fuit enim exercitus alienigenarum et Romani 
imperatoris stans circa Hierusalem, quz& usque 
tunc fuerat sancta. Hoc et Petrus apud Clementem 


exponit. Lege Recognit. lib. 1, cap. 39, 45; Clemes- 
tina, hom. 3, num. 15; Lactantium, Divin. insu 
lib. 1v, cap. 21. 


Ip. ad ejusdem capitis versum 16. 


Sicut autem Petrus apud Clementem exponit, 
Antichristo etiam plenorum signorum faciendorum 


est danda potestas. Recognit., lib. 111, cap. 60. 


Ip. ad versum 94. 


Signa magna. Non inutilia, neque vana, quz ( inter ministro» Christi, et ministros diaboli, ez hot 


ministri diaboli facere solent; sed magna, id est 
utilia et plena, quz» sancti facere solebant. Nam in 
tempore quidem apostolorum, et postmodum, mi- 
nistri quidem Christi, utilia et plena signa fazie- 
bant ex parte dextra; qualia sunt, czcos illumi- 
nare, et alia hujusmodi facere; ministri autem 
diabeli, inutilia faciebant et vana, ex parte sinisira; 
αυ admirationem quidem videntibus excitarent, 
sd utilitatem autem nullius proficerent. Et erat 


judicare, qui inutilia et qui utilia facerent signa. la 
fine autem temporis concedenda est potestas diabole 
(sicut in Historia Clementis Petrus exponit) ut fs 
ciant signa utilia, et ex ea parte qua prius facem 
consueverant sancti; ut jam ministros Christi noa 
per hoc cognoscamus, quia utilia faciunt sigma, 
sed quia omnia uon bec faciunt signa. RBecogui. 
lib. 1, cap. 59, 60, . 


Ip. ad versum 42, | 


Unde et sapienter Petrus dicit apud Clementem, 
quoinodo debet quis incessanter quas Dei sunt. co- 
gitare et loqui; quoniam si mens fuerit in his oc- 


cupata, Malus non invenit locum ad mese. 
Recognit., lib. 111, cap. $4. 


HK. 


GrxiApiUs, libro De viris illustribus, cap. 47. 


Ruünus, Aquileiensis ecclesie presbyter, non D tissimi hominis, Clementis Romani Recognitionss 


minima pars fuit doctorum Ecclesi: ; et in transfe- 
rendo de Greco in Latinum, elegans ingenium 
habuit. Denique maxima parteGracorum bibliothe- 
cam Latinis exhibuit : Basilii, scilicet, Czesariensis 
Cappadocisz episcopi, Gregorii Nazianzen? eloquen- 


X. 


libros, etc. Horum omnium qusecunque praemisss 
Prologis a Latinis leguntur, a Rufino interpres 
sunt: Jus sunt sine Prologo, ab alio transiats ses 
qui Prologum facere noluit, etc. Lege Homerisa 
Augustodun. 


Concilium Romanum, sub. Gelasio. 


linerarium  nomíne Petri apostoli, quod appellatur sancti Clementis libri decens ,5), apuerypbus. 


(5) Decem. Al. octo, vel novem. Male. 


— —À—M - 
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χι. 
Chronicum dictum Alexandrinum, editionis Raderi, pag. 50. 


Ὅθεν xoi Πέτρος ὁ ἁπόστολος ἀφηγεῖται Κλη-Α — Unde et Petrus apostolus exponit Clementi, di- 


plo (6), Xéyov* "Ev τινι (7) δικαίῳ μετὰ τῶν ἓξ αὐ- 
του, Noe, σὺν τοῖς ἑξ αὐτοῦ |f. καὶ ταῖς αὐτῶν] tv 
λάρναχι διασώζεσθαι προανἠγγειλεν * ἵνα πάντων τῶν 
ἀχαίρων ὁλοθρευθέντων, 6 χόσµος χαθαρισθῇ, ἐν 
αὐτῇ (8) τῇ λάρνακι διασωθεὶς εἰς δευτἐραν περιου- 
σίαν, χαθαρῶς (9) ἀποθῇῃ. Ὅμως καὶ τούτων Υενο- 
Εένων, οἱ ἄνθρωποι (10) ἤρξαντο ἀσεθεῖν. 


cens : Uni viro justo Noe, cum filiis suis (cumque 
ill'orsm uxoribus), ut in arca servarentur prenun- 
tiavit: quo, cunclis pravis importunisque homini- 
bus peremptis, purificationem mundus acciperet; 
el is qui ad secundam humani generis vitam fuc- 
rat reservatus, purus mundusque efficeretur. Sed, 
his omnibus gestis, rursus homines ad impietatem 
vertuntur. Leg. Recognit., lib. τν, cap. 19, 145; 
Clementina, hom. 8. num. 17. 


Ibid., pag. 62, de Mesraimo seu Zoroastre. 


Ίοντον jjv/£axo Πέτρος, εἰπὼν, ὅτι μετὰ «by κατα- 
κλυσμὸν, πάλιν οἱ ἄνθρωποι ἀσεθεῖν ἤρξαντο. 


Hunc innuit Petrus, cum dicit, quod post dilu- 
vium, rursus homines impie agere coeperunt. Re- 
cogn. lib. iv, cap. 13. 


Ibid., pag. 64. ' 


Λέγει δὲ περὶ τούτου Πέτρος ὁ ἀπόστολος εἰς τὰ p — Dicit autem de hoc (Nembrodo) Petrus apostolus 


Κ.ιημέντια, πῶς Ίρξεν εἰς Βαθυλῶνα ἓν Αἰγύπτῳ 
χληρωθείς. Φηοὶ γὰρ Πέτρος. Οὗτος ὁ Νεθρὼδ µετ- 
οιχίσας ἀπὺ ΑΙγύπτου εἰς ᾿Ασσνρίους εἰς Νίνον πό- 
ιν, ἣν ἔχτισεν ᾿Ασσοὺρ, xaX χτίσας τὴν πόλιν, fitu; 
€£v Βαθυλῶνος, πρὺς τὸ ὄνομα τῆς πόλεως ἐχάλεσεν. 
Αὐτὸν Νίνον τὸν Νεθρὼδ οἱ Ασσύριοι προσηϊόρευσαν. 
Οὗτος διδάσκει Ασσυρίους σέθειν τὸ mop. Ἔνθεν xat 
πρῶτον αὐτὸν βασιλέα μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν ἐποίη- 
σαν οἱ Ασσύριοι τοῦτον, ὃν μετωνόμασαν Νίνον. Ταῦτα 
Πέτρος περὶ τούτου. 


in Clementinis, quomodo Babylone imperarit, cum 
JEgyptum sortitus esset. Ait enim Petrus : Hic 
Nembrodus ex /Egypto ad Assyrios demigravit, et 
Niniven habitavit quam Assur condidit; atque zdi- 
ficata urbe qua erat Babylon, de nomine civitatis 
appellavit. Nembrodum Assyrii Ninum vocaverunt. 
Ilic Assyrios docuit ignem colere. Unde post dilu- 
vium hunc ipsum primum Assyrii crearunt regem, 
quem Ninum transnominarunt. Ista Petrus de illo. 
Lege Recognit., lib. 1, cap. 50; lib. iv, cap. 29; 
Clementina, homil. 9, num. 4, etc. 


XII. 


AreugLMUS, De laudibus virginitatis, cap. 12. 


Clemens (11) ccelestis clavicularii primus. suc- ϱ credere fas est. eum post accepta fidei rudimenta, 


eessor, et secundus Romanz Ecclesiz dispensator, 
(quanquam nonnulli Linum et Cletum in pontifi- 
catus regimine, nequidquam sine causa, przferant) 
quod czlibatus castimoniam, etiam antequam salu- 
tifero lavacro baptismi mersus, ab originali piaculo 
purgaretur, medullitus dilexerit, ipse propriis lit- 
terarum apicibus propalam testatur, dicens: Ego 
Clemens in urbe Roma natus, a prima etate pudi- 
citie studium gessi. Ergo si quod przstantissimum 
esse constat in cunctis virtutum gradibus, et mor- 
talium natura difficillimun;, nondum regeneratus, 
sibi usurpans tantopere taxaverat, quanto magis 


spreto gentilium ritu, dum per provincias Petrum 
sequeretur, divini verbi semina serentem, et pro- 
pagines evangelicae vitis credentium scrobibus pa- 
stinantem, atque Simonicz lethiferas necromantiz 


: labruscas radicitus exstirpantem ; plenius ac perfe- 


ctius. servavisse: qui deinceps ltinerarium Petri, 
decem voluminibus digestum, luce clarius elimavit, 
Rufino in Latinum ex Graecorum bibliothecis ver- 
tente. Lege Recogn., lib. 1, cap. 1. Adeundum ejusdem 
carmen De laude virginum, eo loco in quo de Cle- 
mente agit. 


Xil. 
Bzpa, in Hezaemeron, sive, ut alii falso inscribunt, JuxiLiUs, in priora Geneseos : ad Gen. 1, 6, 7,8. 
Ue his sane quz? hactenus exposita sunt, id etiam D cti Clementis ita refertur (12) dixisse apostolum Pe- 


de creatione diei primi et secundi in Historia san- 


6) KAnpi«. Forte Κλήμεντι. 
"Ev. Leg. ἓνί τινι. 
8) 'Ev αὐτῃ. Prepone xat. 
9) Καθαρῶς. Forte χαθαρός. 
10)01 ἄνθρωποι.Εοτίὲ premittendum πάλιν. 


trum: In principio, cum fecisset, etc., inferior vero 


(411) Hoc Aldhelmi testimonium quod mendis sca- 
tet in editis, Grabius in Spicil, PP. tom. 1, p. 280. 
egregie restituit ex ms. cod. biblioth. Bodl. qucm 
proinde secuti sumus. 

(19) Refertur. Al. referunt. 


e 
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praberet hominibus. H:ec nostro operi paucis inse- A det, lector agnoscat. Recognitionum lib. 1, cap. 2T. 


rere: libuit, ut quantum hoc Patrum sensul concor» 


Idem bEpa, in Actortm v, 54. 


Hic«Gamaliel, ut Clemens indicat, apostolorum: 
erat, in-fide socius, sed eorum. consilio permanens 


apud Judzos, ut eorum in fali turbine posset 
sedare furorem. 


ἵνεν in Retractatione in Acta, ad eumdem locum. 


De.hoc Gamaliele et in fibro sancti Clementis le- 
gimus, quia discipulus apostolorum occulte fuerit ; 
sed eorum consilio inter Judzos, ad mitigandum 
eorum furorem, ubi necessitas ingruerit, sit manere 
praeceptus. Sed hoc ita esse veraciter gestum, cer- 
tissime hodie per revelationem reliquiarum beatis- 
simi protemartyris Stephani cunctis late Christi Ec- 
clesiis innotuit, quz per eumdem virum divina dis- 


positone facta est. Ápparuit namque in visiome 
sancto Dei famulo et presbytero Luciano , ut idem 
Lucianus presbyter postmodum omnibus Ecclesiis 
scripsit; et ubi sanctus Stephanus esset tumulatus, 
simul et Nicodemus, qui Dominum cum Joseph se- 


B pelivit, necnon et ipse Gamaliel cum filio suo Abi- 


ban, suavissima ostensione perdoeuit. Recogmit. 
lib. 1, cap. 56, etc. 


IpEw lib. De ratione temperum, cap. 9. 


Denique sanctus Clemens apostolorum aiscipu- 
lus, et Roman:e Écclesiz tertius post Petrum epi- 


Scopus, 1n sexto Historiarum suarum libro ita scri- 
bit : In principio fecit Deus, etc. Recogn., lib. vi. 


XIV. 


NicsPnonos CP., in fine Chronographiz. 


Ex verslone Anastasít Bibliothecarii. 


Et qui Novi (Testámenti) sunt apocryplia: Itine- G— Kai ὅσα τῆς Νέας εἰσὶν ἁπόχρυφα . Περίοδος (15) 


rariumi Petri, versus MMpCC, etc, 


XV. 


Πέτρου, στίχοι ,Bq^ (14). 


AcobpAnpes libro De Ζαάαἰοῖς superstitionibus, cap. 16 edit. Baluz., tom. I, pag. 85. 


Sed et in libris Clementis, Ecclesie Romane 
pontificis, inveniuntur aliqua a supra niemorato 
apostolo (Petro) de hujus rei observatione dicta, 
que jn his inserere non incongruum existimavi- 
mus. Nam, licet iidem libri judicentur apocryphi; 
pleraque tamen ex his testimonia inveniuntur a 
doctoribus usurpata. Introducit ergo Clemens, cum 


necdum esset baptismi gratia purificatus, et ob Ίου. 


a mensá Peuicum czteris similibus sequestratus, 
eumdem apostolum loquentem sibi his verbis : Non 
pro superbia, o Clemens, convivium non ago cum his 
qui nondum purificati sunt ; sed vereor, ne forte mihi 
quidem noceam, ipsis autem nihil prosim. Et paulo 


post : Nemo ergo vesirum contristetur, ait, a. convivio 
nostro separatus. Parvo enim tempore sequestratur, 
qui cito vol&erit baptizari ; malto autem, qui tardius, 
Et ideo in vobis est, quando velitis, ad nostram cos- 
venire mensam; eí non in nobis, quibus permissum 
non est sumere cum. uliquo cibum, misi prius furl 
baptizatus. Πνος de scriptis Clementis necessario a 
nobis prolata sint ; volentibus evidenter ostendere, 
ab apostolis traditam hujus rei antiquissimam ob- 


D servationem. Vera enim et ista dueenda sunt ; ei ο0 


niaxime, quo ab apostolicis Actibus in nullo vides- 
tur discrepare. Leg. Recogn., lib. n, cap. 71, 72, 


XVI. 
FnEcuLrus, tom. Il, lib. n, cap. 10 Chronicorum. 


Idem namque beatissimus Clemens suis refert 
Scriptis, qualiter ad fidem perveniret Christi, et 
discipulus Petri ae individuus comes h:ret (15). Ait 


enim inter eztera: Dum esset. mihi comes optime, 
immortalitatis cupido, etc. Recognit., lib. 1, capp.2, 
6, 11, 12, etc. 


XVII. 
Puorios, Dibliothect codd cxi, cxi. 


Lecta sunt Clementis Romani duo vorumina libro- 
rum : quotum aliud, etc., alterum vero. dedicatio- 


15) Περίοδος. Al. περίοδοι. 
14) Εν’. ΛΙ. Syn. 


᾽Ανεγνώσθη Κλήµεντος τοῦ Ῥώμης τεύχη βιθλίων 
δύο: ὧν τὸ μὲν, etc., τὸ δὲ τὴν προσφώνησιν, ὡς i 
(45) l[eeret. Forte heneret. 


11069 


RECOCN.TIONES.— PROOEMIA. , 


1176 


ἐπιστολῆς εἶδει, πρὸς ἹἸάκωδον τὸν ἁδελφόθεον A nem et allocutionem, velut in forma Episto.z, habet 


ποιεῖται. "Ev ᾧ a£ τε λεγόμεναι τοῦ ἀποστόλου Πέτρου 
Πράξεις, χαὶ αἱ πρὸς Σίμωνα τὸν Μάγον διαλέξεις, 
xa ἔτι ὁ ᾽Αναγνωρισμὸς Κλήμεντος, χαὶ τοῦ πατρὸς, 
xaX τῶν ἄλλων ἁδελφῶν. Διὸ χαὶ Ev τισι τῶν βιθλίων 
4 ἐπιγραφή, Κάήμεγτος τοῦ Ῥωμαίου Ἀγαγγω- 
£O pic, ἐπιγράφεται. "Ev τισι δὲ, ὡς ἔφημεν, 'Em- 
στολὴ προτάττεται, ὡς πρὸς τὸν ἁδελφόθεον Ἰάχω- 
6ον. Καὶ αὕτη δὲ, οὐχ ἡ αὐτὴ, οὐδὲ ὡς ἀπὸ τοῦ αὖ- 
τοῦ προσώπου προενηνεγµένη” à ἐπὶ μέν τινων 
βιθλίων, ὡς ἀπὸ Πέτρου τοῦ ἀποστόλου πρὸς Ἰάκω- 
Gov Σπεσταλμένη ἐφ᾽ ἑτέρων δὲ, ὡς ἀπὸ Κλήμεντος 
πρὸς Ἰάκωθον ἄλλη χαὶ ἄλλη, καθὼς προείποµεν. 
Καὶ ἡ μὲν δηλοῖ, Πέτρον τὰς οἰχείας συγγράψαι πρά- 
ξεις, χαὶ πρὸς Ἰάχωδον αἱτησάμενον ταύτας ἆπο- 
στεῖλαι. d δὲ διαλαμθάνει, ὡς Κλήμης ταύτας χατὰ 
πρὀσταγµα Πέτρου συγγράγειε, x&xclvou πρὺς τὴν 
ἁγήρω µεταστάντος, ἁποστεῖλοι Κλήμης πρὸς Ἰά- 
χωθον. Ἔστιν οὖν εἰκασμῷ διαλαθεῖν, ὡς δύο μὲν 
εἴησαν τῶν Πέτρου Πράξεων ἐχδόσεις γεγενηµέναι’ 
τῷ δὲ χρόνῳ τῆς ἑτέρας διαῤῥνείσης, ἑπεχράτησεν f) 
τοῦ Κλήµεντος. Ἐν πᾶσι γὰρ τοῖς βιθλίοις ἃ εἴδο- 
μεν, xa! τοι οὐχ ὀλίγων ὄντων, μετὰ τὰς διαφόρους 
ἐχείνας Ἐπιστολὰς χαὶ ἐπιγραφὰς, τὴν αὐτὴν εὕρομεν 
ἁπαραλλάχτως πραγµατείαν, ἀρχομένην  Ἐγὼ Κ.Ιή- 
µης ^ χαὶ τὰ ἑξῆς ἑνταττόμενα. Μνρίων (16) δὲ ἆτο- 
πηµάτων ἡ πραγµατεἰα γέµει αὕτη, χαὶ τῆς εἰς τὸν 
Yiby βλασφηµίας χατὰ τὴν ᾿Αρείου δόξαν ἐστὶν &vá- 
Άλεως. Paucis deindecirca Constitutiones aposto- 


ad Jacobum fratrem Domini. ln hoc continentur 
Ácta qua dicuntur Petri apostoli, et cum Simune 
Mago disputationes ; ad hzc Recognitio Clementis, 
ejusque patris ac aliorum fratrum. Quare in qui. 
busdam oodicibus inscriptio przfigitur . Clementis 
Romani Hecognitio. In nonnullis autem, ut diximus, 
Epistola przpenitur, tanquam ad Jacobum fratrem 
Domini, Atque hzc quidem, non eadem, neque vel- 
uii ab eodem homine profecta : sed in quibusdam 


qnidem libris, quasi a Petro apostolo ad Jacobum 


missa; in aliis autem, ut a Clemente ad Jacobum ; 
alia atque alia, quemadmodum jam diximus, Et illa 
quidem declarat, Petrum propria gesta conscri- 
psisse, ac Jacobo postulanti ea misisse; haec veru 
refert, Clementem eadem gesta jussu Petri scri- 
psisse; ac postquam ille ad vitam immortalem com- 
migrasset, transmisisse ad Jacobum. Itaque conje- 
ctura deprehendere licet, Actuum Petri duas edi- 
tiones factas fuisse; sed cum temporis lenginqui- 
tate altera periisset, illam Clementis superasse. In 
omnibus enim codicibus quos vidimus, iisque certe 
non paucis, post diversas illas Epistolas atque in- 
&criptiones, idem omnino sine variatione opus inve- 
nimus, incipiens sie : Ego Clemens; et quz ordine 
deinceps sequuntur. Refertum autem est hoc Opus 
innumeris absurde dictis; plenumque blasphemiz 
in Filium, juxta Arii opinionem, Et infra: Ca:te- 
rum liber Actorum Petri, splendore et majestate, 


licas interjectis, subdit: 'H µέντοιγε τῶν τοῦ Πέτρου C ad hzc puritate et vehementia, aliisque orationis 


Πράξεων βίθλος, τῷ τε λαμπρῷ καὶ τῇ σεµνότητι, 
xaX ἔτι τῷ χαθαρῷ xaX συντόνῳ, xal τῇ ἄλλῃ ἀρετῇ 
τοῦ λόγου, xal πολυµαθείᾳ , τοσοῦτο ἔχει πρὸς τὰς 
διαταγὰς τὸ παραλλάττον, ὡς μηδὲ σνγχρίσει τῇ χατὰ 
τοὺς λόγους πρὸς ἀλλήλας παραθάλλεσθαι τὰς Bl6Xouc. 
Et infra: Ἡ δὲ λεγοµένη δεντἐρα πρὸς τοὺς αὐτοὺς, 
€x; νόθος ἁποδοχιμάζεται ' ὥσπερ ἐπιγραφόμενος ἐπ᾽ 
ὀνόματι αὐτοῦ Πέτρου xai ᾽Απίωνος πολύστιχος διά- 


λογος. 


dotibus atque multiplici doctrina, tantum Constitu- 
tiones superat, nulla ut hos inter libros compara. 
tio, ad litteras quod attinet, institui debeat. Et 
paulo post: At qux secunda (Epistola) ad eosdem 
(Corinthios) dicitur, rejicitur ut'notha : quemadmo- 
dum et longa illa disputatio, beati Petri et Apionis 
nomen przferens. 


XVII. 


Hincuanos. De dicoriio Lotharii et Tetberge, eap. 9. 


Et in Petri Itinerario, de Clementis patre legitur; D Petrus eum qui erat intuebatur : et orans, discipu- 


quod ut a fidelibus interüceretur, a Simone Mago 
quen deseruerat, unguento perunctus, ejusdem Si- 
&»onis imagiaem ounnium oculis referebat; solus 


los ad eorum oculos revocavit; et deluso phantes- 
maie, intuentium ολους speciem propriam red-, 
didit. Recognit. lib. x, cap. 55, etc. 


XIX. 


Πυκβεατυς, episcopus Sylvze Candidz, in Βεεροπείοπε αά Nicete librum. 


Nam Clementis liber, id est ltinerarium Petri 
apostoli, et Canones apostolorum numerantur inter 


(16/ Μυρίων ἀτοπημάτων γέμει. ΔΙ. Αλλ' ὅπαν- 
ωρθωχὼς ταύτην ὁ μεταφραστῆς, πλοῦτον καὶ zav- 


apocrypha. Vide Decreti primam partem , dist. 16, 
cap. 9. 


τότητα τῇ θεοῦ Ἐκχλησίᾳ ἀπέθετο. Sie ad mvgi- 
nem cod. Maximi Mareunii. Hossca. 
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XX. 
GEoRciUs CepnENus, in Compendio Historiarum, edit. Basil., p. 170. 


Alia quoque miracula ( Petrus et Simon Magus) A Καὶ μέν τοι χαὶ ἄλλα σημεῖα ἑἐποίησαν πολλὰ cb 


ediderunt: neque id Roms modo, sed ante etiam 
in Syria; que Clemens Romanus, sapientissimus 
Petri discipulus atque comes, recitavit: ex quibus 
pauca hie ponemus. (Quibus prolatis addit: Hzc 
igitur et alia similia Clemens, quemadmodum dixi, 
scripsit dicta atque faeta fuisse in Syria, Lege Re- 
cognit. lib. 11, cap. 51, etc.; lib. 1, cap. 4T; lib. x, 
eap. 553; Clement., hom. ὃν n. 38, etc. 


Μόνον ἓν Ῥώμῃ, ἀλλὰ xaX tv Zupla. πρότερον - à τνε 
Κλήμης ὁ Ῥωμαῖος xai πάνσοφος μαθητὴς Πέτρο» 
καὶ συνέχδηµος διηγήσατο- ἀφ᾿ ὧν ὀλίγα. σοντάξοµεν 
ἐνταῦθα. Quibus interpositis, subjungit, pag. 17k 
Ταῦτα μέντοι xai ἕτερα τοιαῦτα γεγράφηχεν, ὡς (17) 


den, Κλήμης λεχθῆναι χαὶ πραχθΏναι tv Σορίχ- 


Lege ÁwmAsTASIUM, quaest. 90, NicePROBUM, Histor. 
eccl.,lib. n, cap. 27; ssEuso-AsDrAM , lib. 1. 


AXI. 


- 


Howxonivus AucusTODuUNENSIS, lib. De luminaribus Ecclesie, cap. 15. 


Clemens scripsit epistolam ad Corinthiorum Ec- B inter apocrypha numerantur. Adi Vitam Clementis, 


clesiam, valde utilem ; et Itinerarium Petri, et Dis- 
putationem Petri et Apionis; et multa alia, quz 


(17) "Egn. Leg. ἔφην. 


in. Pontificali libro. 





DISSERTATIO 


De decem libris Recognitionum S. Clementis, ad Jacobum fratrem Domini, a Rufino 
presbytero Aquileiensi in Latinum versis. 


(Dom. Le Nocnnr, Apparatus ad: Bibliothecam maz. Vet. Patr., p. 211; Paris., 1705, in-fol.) 


ARTICULUS PRIMUS. 
Analysis. horum librorum. 

Auctor hujus operis ab ipso libri primi exordio 
sibi nomen Clementi, Romam vero patriam fuisse 
dicit: narratque quo ipse modo, et a quibus in 
Christi cognitionem sit adductus. Ait autem se cum 
frustra philosophorum scholas, ut de immortalitate 
anim, mundique ereatione et duratione doceretur, 
frequentasset, ad Barnabam Christi discipulum, qui 
tunc Romam advenerat, sese contulisse. Ffunc porro 
. ut ipse fatur, publicos ad populum sermones ha- 
. bentem offendit, eumque adversüs philosophos, ru- 
dem et impolitum illius dicendi morem irridentes, 
tuitus est, ac in domum suam postea deduxit. Inde 
illum in Judeam, magni Judaeorum festi celebrandi 


€ trus tam dilucide probavit, ac insuper tanta eaii- 


tate quis esset verus Propheta, ostendit ; ut Clemens, 
Christianam fidem amplexatus, librum De wm 
Propheta, quem Hierosolymam misit ad Jacobum, 
statim composuerit. 

Die sequenti, nuntiis acceptis Simonem Magun 
indictam a se cum Petro disputationem post se- 
ptem dies distulisse, Clemens, rogante Petro, quit- 
quid hesterna die ab eo audierat, memoriter reé- 
didit. Tum Petrus, lawlata ejus memoriz tesac- 
tate, ipsi qu:ecunque notatu digniora a creatiose 
mundi »d extrema usque veri Prophetz tempori 
evenerant, narravit, planumque fecit qua rativst 
primus et secundus Christi adventus pranuntisim 
fuerit, et quem in loeuin animse beminum post ee 


causa, revertentem quindecim post diebus secutus, D rum mortem sint congreganda. 


 Cxesarex Stratonis consecutus est. Barnabas vero 
eum confestim ducit ad Petrum, a quo benignis- 
sime excipitur, jubeturque sermones et disputa- 
tiones omnes, quas deinceps, donec Romam perve- 
 merint, habiturus erat, attente audiat. Spondet 
Clemens, rogatque Petrum, ut animae nostre in 
Christi judicium post mortem adducende immor- 
: fatitatem, ac mundum finem aliquando accepturum 
esse sibi demonstret. Qua quidem derepente Pe. 


Longam post hzc disputationem, quam oma 
et singuli quique apostoli in Hierosolymitano tes- 
plo per oeto dies cum Judsis inierant, integram 
totamque exponit, declaratque quomodo in fme 
illius, seditione orta, ipsi Hiericho secesserint. 
Inde autem Jacobus Petrum, ut Simonem, qui se 
Christum et summam excelsi Dei virtutem esse 
jactabat, confutaret, Gzsaream direxit. Ad extre- 
mum Clemens de his omnibus qua a Petr) ας- 
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ceperat, actis gratiis, primum hunc librum ab- Α consuetum disputationis locum accessit. Ibi autem 


solvit. 

ln secoNbo autem LiBRO narrat quomodo, stata 
,disputationis Petri adversus Simonem die, ipse 
apostolus, primis gallorum cantibus e lecto sur- 
gens, et pauca quidam de vi consuetudinis matu- 
rius surgendi prefatus, ab Aquila et Niceta, quon- 
dam Simonis discipulis, tunc autem ad fidem Chri- 
stianam conversis, quis ille magus, et quibus mo- 
fibus et actibus esset, certior fleri voluerit. Sic ita- 
que Petrus ad disputationem instructus, ad atrium 
domus, in quo erat multitudo cum Simone congre- 
Φαία, progreditur. lbi apostolus, post brevem de pace 
a Christo in mundum allata disputationem, Deum 
coeli et terrz creatorem esse invictis probavit ar- 
gumentis; atque omnes Simonis objectiones, cum 
ex Scriptura sacra, tum ex ratione petitas diluit et 
evertit. His autem illud adjecit, quod immense 
, lucis zternitas ex lege possit ostendi. Tunc Sifnon 
apostolo respondit magna eum polliceri, spopondit- 
que fore ut si die crastina et factum mundum et 
animas immortales esse demonstrare voluerit, ad 
disputationem ipse esset reversurus. His dictis, 
Simon cum populi, qui secum venerat, tertia tan- 
tum parte abiit: czeteri omnes Petrum, qui plurimos 
mirabiliter sanavit, ultro secuti sunt. 

Έεκτιῦς LiPER secundam et tertiam Petri cum Si- 
mone disceptationem exhibet. Sed antequam ad ea- 
rum priorem aggrederetur, summo mane de maximis 
coram confusa plebis multitudine disputandi diffi- 
cultatibus, et de tribus sanctissima Trinitatis per- 
Sonis apud suos breviter disseruit. Orta luce, in 
eumdem hesternz. disputationis locum se contulit, 
ibique Simon postquam apostolo imnagicas artes, 
queis tot populorum animos tam cito sibi conci- 
liaverat, frustra exprobrasset, ab ipso petiit ut fi- 
dem, qua de immensitate [ucis eterne acturum se 
esse promiserat, jam liberaret. 

Sed ad aliam quaestionem continuo digressus, 
postulat ab eo, cum Deus fecerit omnia, ut ipse 
aiebat, unde sit malum. Quod quidem cum Petrus 
contra rectum disputationis ordinem postulari de- 
meonstravisset, tunc Simon unumquemque fato, 
sicat ei decernitur, pertrahi quibusdam rationum 
mementis probare nisus est. Contra vero Petrus 
fiberum hominis arbitriem certissimis argumentis 
asseruit. Post hec ab ipso Simon quzsivit, εἰ visi- 
bile istud celum resolvetur, cur ab initio factum est. 
Et rursus ab eodem paulo post rogavit cur ille 
Deum, quem Scriptura a nullo videri posse dicit, a 
justis tamen post eorum mortem, videndum fore 
affirmaret. Quibus clare a Petro explicatis, iterum 
petit Magus ütrum immortalis esset anima. Sed, 
hujus quastionis examine in diem crastinum di- 
iato, populus projecit se ad pedes Petri, qui plures 
cum agrotos, tum obsessos a dzmone, sanos re- 
misit et incolumes. 

Sequenti igitur die, evm Petrus ea quz pridie 
disputata fuerant, comitibus suis recitasset, ad 


salutato populo, et paucis de ordine in discepta- 
tionibus tenendo przmissis, immortalitatem animae 
ex iis qux Deus unicuique homini post niortein 
redditurus est, primum demonstravit. Dehinc Si- 
moni, nonnulla variis argutiis contra objicienti, 
confestim respondit illum de hac animz immorta- 
litate ex pueri violenter necati imagine, quam in in- 
teriori suo cubiculo asservabat, posse fieri certio- 
rem. His dictis Símon, conscientia percussus, ve- 
niam a Petro, quem istud prophetico spiritu didi- 
cisse credebat, supplex poposcit. Sed ubi Petrus 
id ab iis qui cum eo vixerant se accepisse palam 
professus fuisset, tunc Simon, ira percitus, et va- 
riis contumeliis vexans apostolum : Fortune, iu- 


B quit, non veritatis est ista victoria. Petrus vero ex 


iis quz imprudens confessus erat, illum magum 
esse plane convicit. Quibus Simon commotior fa- 
ctus, repetitis conviciis seditionem frustra exci- 
tare tentavit. Nam ab astante plebe ejectus, et 
derélictus ab omnibus, unum tantummodo habuit 
su: fuge comitem. Post hxc Petrus brevi sermone 
docuit et irrogatas ab hominibus injurias, et ipsos 
pravos homines patienter esse tolerandos. Denique, 
pro populo precatus, omnes ul maturius die se- 
quenti convenirent, admonuit. 

llle vero ante lucem ortam, ut Nicete petitioni 
faceret satis, quid inter falsa et vera miracula 
esset discriminis, fuse ostendit. Primo autem di- 
luculo Simonem navim, ut Romam peteret, con- 
scendisse, et omnia magi: suz secreta in mare pro- 
jecisse, certo accepit nuntio. Hzc populo jam coacto 
ille actutum nuntiat, additque se, quamvis fugien- 
tei) Magum, ne hominum mentes depravaret, in- 
sequi cogeretur; apud eos tamen donec in fidei 
doctrina essent confirmati, commoraturum 

Per hoc itaque temporis spatium, sermones ad 
eos consolandos, et fidei doctrina morumque pie- 
tate imbuendos, singulis quibusque diebus habuit ; 
Zacheum episcupum, duodecim presbyteros, qua- 
tuorque creavit diaconos; duodecim sociis suis 
tres alios adjunxit; atque ex iis omnibus duodecim 
ad preadicandam Christi fidem, Simonemque de- 
bellandum praemisit, ac supra duodecim hominum 


D millia sacris regeneravit baptismi aquis. Tribus 


demum elapsis mensibus, Clemens, eodem Petru 
jubente, sermones. ,quos.ab eo concionante Czxsa- 
reg exceperat, decein redegit in libros, eosque 
misit ad Jacobum. Petrus vero Tripolim, ubi hie- 
maret, profectus est. 

QuaRT) ΕΙ inilio narrat idem Clemens quo 
itinere Petrus. Tripolim venerit, quos, in urbibus 
per quas transivit, adduxerit ad Christi fidem, qua 
denique pompa. Tripoli exceptus sit. lbi,altera post 
advenlum suüm die, Petrus, premissis, uti dixi- 
inus, sociis suis, quecunque post eorum discessum 
egerat, ante lucem ortam retulit, ab iisque ea omnia 
didicit quie a Sinone Tripoli fuerant patrata. Prima 
autem luce, nualiatur Petro eumdem Maguzi, do. 
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adventu ejus certiorem factum, in Syriam ten- A bere. lllos autem qui hoc regenerationis sacra- 


dentem aufugisse; et populum frequentem ad ja- 
nuam, ut sermones ejus audiret, ipsi avidissime 
praestolari. 

Quamobrem opportunum ille nactus locum, at- 
que ex lis quos ab corporis xgritudinibus vel a 
demonis possessione liberaverat, argumentum du- 
cens, planum omnibus fecit zegrotationes morbos- 
que hominum, iisdem quibus a vero Dei cultu re- 
cesserant, ad eos accessisse gradibus; ac tandem 
eo cultu penitus derelicto, atque ídololatria, cujus 
sicuti et magi:e originem pandit, introducta, datam 
d:monibus animas eorum possidendi facultatem. 
Subinde se suosque ad verum summi Dei cultum 
restituendum míssos esse suis annuntiavit audito- 
ribus, ipsisque quid inter falsas verasque prophe- 
lias et visiones, inter sanationem vero aut falso 
miraculo redditam intersit discriminis , patefecit. 
Denique illos ad veram religionem amplexandam; 
apostolis Christi gerendum morem, vitamque pure 
et religiose instituendam, adhortatus, ut die se- 
quenti ad eumdem loeum maturius se conferrent, 
admonuit. 

Exorta igitur die, idem ipse Petrus, premissa 
menlali oratione, aliam quie &iBRO QUINTO exbibe- 
tur, ad populum habuit eoncionem. In ea ob om- 
nium oculos ponit hominem, ad imaginem Dei 
factum, tandiu in res terrenas babuisse domána- 
tum, quandiu ipse ιδ] legibus obtemperavit ; 
ubi vero ab iis discessit, continuo fragilitati, animi 
perturbatienibus, tentationibus, vexotionibus da- 
monum, miseriisque omnibus obnoxium factum 
esse. Monet tamen parvo fidei grano morbos omnes 
posse sanari. Hanc igitur fidem ab omnibus susci- 
piendam esse concludit, et vero Prophetz, quem, 
sicuti praenuntiatum fuerat, jam adventasse nove- 
rant, unice serviendum. Deinde docet non au- 
diendas esse, quas ille singulatim recenset, sug. 
gestas a daemone tentationes. Dimissis porro om- 
nibus, ad sua ipse revertitur, ubi sociis suis con- 
cedit quodcunque libuisset, sciseitandi facultatem, 
et Continuo ad singula quzque respondit eorum in- 
terrogata. Clemens vero cuncta quz ab eo pronun- 
tiata fuerant, in librum, quem misit ad Jacobum, 
accuratissime redegit. 

SEXTUS LIBER aliam quoque Petri concionem 
continet. Is cum tardius solito ob noctium brevi- 
tatem surrexisset, ad consuetum eoncionis locum 
perrexit. Atque ibi primo explicuit quomodo ho- 
mines possint falsas opiniones deponere, et in ve- 
ritatis verique Dei pervenire notitiam. Manifestum 
deinde fecit illos haud difficulter scire potuisse 
non quidem guid sit Deus, sed quod non sit, ac 
proinde illum in idolis, humana arte fabricatis, 
non includi. At vero quia omnia gignuntur ex 
aqua. que creata est ab. initio per Unigenitum, per 
quem pervenitur ad Patrem, exinde intulit genita- 
libus baptismi, cujus necessitatem  utilitatenque 
demonstrare conatus est, nos aquis renasci de- 


C 


D non secundum Dei providentiam. gubernari 


mento initiati erant, commonefecit, ipsis non so- 
lum omniz opera bona quz hactenus egerant con- 
tinuo esse facienda, sed ad sublimiores perfeciioris 
virtutis gradus semper esse ascendendum. Hec e 
his similia, inquit Clemens, cwm dixisset Petrus, 
dimisit turbas. Per tres autem integros menses apud 
Tripolitanos, quorum plurimos adduxit ad fdem, 
eodem modo concionatus est. Post hzec, Clemente 
aliisque pluribus sacro baptiswate ablutis, Tripeli 
Maronem episcopum, et duodecim presbyteros, ac 
quosdam diaconos creavit, atque, inde tandem egres- 
sus, venit Antiochiam. 

SkPrIMI LrBR1 initio parratur Petrum, cum Tri- 
poli Antaradum accessisset, socios suos, quorum 
major ereverat numerus, duas, qua ipeum pra 
cederent, divisisse in turmas; atque uni Niceltam, 
Aquilam alteri prafeeisse. Clemens vero, gralüs 
Petro, quia eum apud se retinuerat, actis, ipsi 
poscenti quomodo patrem, et matrem, ac fratres 
amisisset, confestim declaravit. Die subsequenti, 
Petrus in. insulam Aradum, viteas immensa na- 
guitudinis columnas videndi gratia, se contulit, 
ibique Clemens agnovit matrem suam Mathidiam 
illue naufragio expnlsam, atque eleemosynis vi- 
etum quaerentem. llla vero cum uxore Petri cg- 
terisque emnibus Laodiceam ducitur, qua in urbe 
a duobus aliis filiis suis, quibuscum naufragium 
fecerat, agnita quoque est. Hi autem narraverum 
se post naufragium Cisaream delatos, et cuidam 
vidua, cui nomen Juste erat, venditos, ejus pe- 
Slea cura litteris et philosophiz cum Simone Mage 
operam dedisse, illiusque imbibiese errores ; sed, 
Zachzi ope, fide Christi suscepta, se Petro taadem 
fuisse oblatos. Quibus auditis, Petrus Mathidiam, 
baptismi gratia donari postulantem, post unius 
diei jejunium eo regenerationis sacramento 1n mari 
initiavit. 

Die subsequenti, ut in LtBRO OCTAYO Auctor nal- 
rat,'Petrus, Clemente duobusque aliis fratribus 
suis comitibus, lavat in mari, atque in secretem 
locum ad orationem secedit. Inde illi egrediesti 
oceurrit senex quidam pauper, ex habitu opererins, 
qui preces ad Deum perperam fundi, et mundsm 
sd 
genesin esse que omnia agit et continet , audacter 
asseruit. Fit interim magnus populi concursus, et 
Nicetas, data a Petro, qui seni respondere volebat, 
dicendi facultate, docuit mundum a Deo factum, 
οἳ ab ipso quandoque solvendum, nec ex indivi- 
duis corpusculis seu atomis, ut ferebat Epicuri 
sententia, quzelibet corpora, mentesque intelligentia 
przeditas, fieri. Variis deinde argumentis probaril 
mundum ab ipsa sapientia εἰ ratione, quando ipsi 
placuit, fuisse conditum. 

Postridie, ccetu in primarii cujusdam civis do- 
mum coacto, senex ea qua Nicetas dixerat suu 
matim repetit, atque, adversus illa disputans, con- 
tendit quxdam injuste εἰ inordinate facta esse; es 
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iis autem qua juxta ordinem fiunt, quedam ab A rum sepulcra. Ad hzc Aquila respondit illas deo- 


alio quam ab ulla mente fuisse creata. Contra vero 
Aqvila ex iis que secundum ordinem fieri senex 
conceaserat, agnoscendam esse Dei providentiam 
demonstraviL Porro ex iis quz inordinate fiunt, 
luculenter ostendit, ab origine mundi nihil eorum 
fuisse, sed ex impietate hominum suum mala sum- 
psisse initium. Denique cum omnibus quz sibi ob- 
jiciebantur, fuse respondisset, ultimam senis ob- 
jectionem qua omnia ez necessitate genesis sibi acci- 
disse dicebat, fratri suo Clementi, postero die sol- 
vendam reliquit. His dictis, Petrus nulli hominum, 
nisi soli vero prophetze, quz a Deo vel fieri vel non 
feri non possint, comperta esse dixit; nec quem- 
quam ab illo propheta hac de re, nisi, variis phi- 


rum fabulas a philosophis aliisque viris sapien- 
tibus allegorice fuisse explicatas. Contra autem Ni- 
cetas illi continuo ostendit hzc deorum crimina 2 
pictoribus, sculptoribus et poetis non allegorice, 
sed reapse et ad litteram poni ante omnium oculos. 
Nicetas tamen has allegoricas fabularum exposi- 
tiones, rogante Clemente, est prosecutus. Tum Pe- 
trus Scripturam sacram non eo sensu allegorico, 
sed alia, quam ipse docuit, methodo explicandam 
esse demonstravit. Deinde ad Faustiniauum con- 
versus, ipsum ad prolitendam religionem Christia- 
nam, quz nihil nisi sanctum et honestum przcipit, 
summopere adliurtatus est. Denique, reddita zgrotis 
atque a demone obsessis sanitate, populum gau- 


losophorum subtilitatibus missis, sincero veritatis D dentem l»tumque dimisit. 


amore dueatur, fore unquam docendum. Ceterum 
ad investigandam veritatem id tantummodo requiri, 
wt liomines num propheta ille vera semper predi- 
terit, dligenter inquirant. 

Lis ΚΟΝΙ initio traditur sequenti die more solito 
disputatum fuisse, utrum nihil extra genesin fieret. 
Quamobrem Clemens variis rationum momentis de- 
snonstravit hominem libero voluntatis arbitrio, quo 
quidlibet agere potest vel non agere, esse pradi- 
tum. Senex vero arguit ex constellationibus va- 
riisque astrorum aspectibus, quos accurate recen- 
suit, homines vel bonos fieri, vel malos. Contra 
Clemens longa inductione, qua vari: nationes eas- 
dem semper leges et consuetudines quantumcun- 
que aspectus siderum varii fuerint, inviolate ser- 
vaverunt, id falsum esse convicit. Summam argu- 
menti illius vim et pondus agnovit senex. Qua- 
propter ut id experientia sua falsum esse magis 
magisque persuaderet, sibi nomen esse Faustiniano 
confessus est, et quaecunque sibi acciderant, bre- 
viter narravit. Ab uxore itaque sua Mathidia filiis- 
que suis agnitus esL, iique, dimisso populo, una cum 
Petro, in eadem, ubi disceptatum fuerat, domo re- 
manserunt. 

Dgciwus LisE£R. docet. quomodo Petrus, exorio 
sole, Faustinianoque adhuc dormiente, Clementem 
fratresque ejus de ineunda cum illo disputatione 
erudierit, statueritque eidem Faustiniano, ut ad 
amplexandam religionem Christianam sese compa- 
rare, dandum esse unius anni spatium. Cum au- 
tem Faustinianus e lecto surrexisset, ab iis qua- 
'sivit an sit in substantia et actibus bonum et ma- 
Jum. Huic quzstioni respondit Clemens, atque ex- 
positis de bono et malo stellarum aspectu princi- 
piis, probavit nullam inde hominibus imponi posse 
'necessitatem. Porro autem cum hzc utrinque dis- 
eeptarentur, Petrus, coactum videns populum, 
deinceps de idololatria falsisque deorum numinibus 
jussit disputari. Quocirca Clemens originem idolo- 
latrie evolvit, dixitque vera falsorum deorum cri- 
mina, in primisque Jovis stupra el adulteria om- 
Bibus esse notissima, ac tandem etiamnum étare 
plura filiorum ejus, hominum utique nequissimo- 


Post haec autem inter prandii apparatus Fausti- 
nianus, annuente Petro, Áppionem et Anubio- 
nem, qui Antiochia Laodiceam cum Simone vene- 
rant, invisit. Tum Simon, ut ministri Cesaris, qui 
eum ad necem quaerebant, Faustinianum in locum 
suum morti traderent, ipsi magicis artibus faciem 
vullumque suum imposuit. Tam stupenda vero 
Faustiniani transformatione uxore filiisque ejus 
obstupefactis , promisit Petrus se Faustiniano, 
postquam Simonis vultu ad errores ejus destruen- 
dos usus esset, pristinam faciem redditurum. 
Quamobrem eumdem  Faustinianum  Ántiochiam 
misit, quo turhas omnes a Mago adversum se ca- 
juinniis acerbissimis concitatas , simulata ejusdem 
veri Simonis penitentia sedaret. Quod quidem 
Faustinianus variis fictionibus et mendaciis pree- 
stitil, ac postea vultus pristinus a Petro illi om- 
nino restitutus est. Dehinc Petrus creatis Laodicese 
episcopo et presbyteris, ac reddita cxgris obsessis- 
que sanitate, Antiochiam, qua Simon pulsus fue- 
rat, contendit, atque illi urbem ingredienti omnis 
populus, et omnes majores natu, ac nobiles peeni- 
tentiam agentes, iverunt. obviam. Ipse vero de tot 
bominum conversione gratias l'eo retulit, omnes 
zgrotos sanavit, atque intra septem dies duodecim 
millia hominum sacro abluit baptismate, Hos inter 
Theophilus, vir populi primarius, domus suc in- 
gentem basilicam | ecclesi& nomine consecravit , in 


p qua Petro apostolo consiituta est. ab. omni populo 


cathedra. Denique Faustinianum baptismo initiari 
postulantem, Petrus, indicto plebi jejunio, bapti- 
zavit, et quecunque bactenus ei contigerant, omni 
populo exposuit. 
ARTICULUS Π. 
Quid veteres de his libris senserint. 

Auctori hujusce operis si fides habeatur, Roma- 
nus ille fuit, e Cesaris familia, nomine Clemens, 
cui pater Faustinianus , mater Mathidia, fratres. 
Nicetas et Aquila, ipse precipuus charissimusque 
Petri discipulus; qui plures ejusdem apostolici 
conciones disputationesque scriptis tradidit, va- 
riosque redegit in libros. Hzc ille tanta fiducia 
tantaque asseveratione affirmat, ut multi scriptores 
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varias ejusdem operis sententias ipsius nomine A nota in illis expressa reperitur. Et Clementis quidem 


absque ullo scrupulo citare non dubitaverint. Pri- 
mus inter eos nobis occurrit Origenes, qui hos li- 
bros sic laudat : Tale aliquid dicit et Petrus apud 
Clementem, quoniam bona opera qua fiunt a fideli- 
bus in hoc seculo eis prosunt "*, etc. Alibi vero 
aliud fragmentum, superiore longe prolixius, in haec 
exscripsit verba * : £t Clemens Romanus, Petri 
apostoli discipulus, in hanc questionem εἰ sententiam 
cum patre Laodicee in Circuitionibus, tv ταῖς Περιό- 
δοις locutus, etc. Ab auctore autem Operis imperfe- 
cti ín Mattheum idem titulus his libris prfigitur **: 
Petrus apud Clementem , vel : Sicut in. Historia Cle- 
mentis Petrus exponit. His adjungi possunt Aldhel- 
mus, Venerabilis Beda, auctor Chronici Alezan- 
drini, Freculfus, Nicephorus, Georgius Cedrenus, et 
alii nonnulli, a quibus hoc opus eodem nomine in- 
signitum est. 

Alii vero illud inter apocrypha rejiciunt. 1|ta 
enim de eo Patres concilii Romani sub Gelasio sta- 
tuunt : Itinerarium nomine Petri apostoli, quod ap- 
pellatur sancti Clementis libri octo, apocryphum. 
Pro octo critici scriptores putant legendum esse 
decem. Auctor vero Stichometrim, post Nicephori 
Constantinopolitani Chronographiam addite : Et 
que Novi, scilicet Testamenti, sunt apocrypha : lti- 
nerarium Petri versus 29100. Agobardus quoque "': 
Licet iidem libri, inquit, sint apocryphi; plera- 
que tamen ez iis testimonia inveniuntur a doctoribus 
usurpata, Humbertus etiam episcopus Sylvz Can- 
didze ** : Clementis liber, id est liinerarium Petri 
apostoli et Canones apostolorum numerantur. inter 
apocrypha, His accedit Honorius Augustodynen- 
sis ** : Clemens scripsit... Itinerarium Petri et dispu- 
tationem Petri, εἰ Apionis, et multa alia, qua inter 
apoerypha numerantur. Ànte eos vero Athanasius 
dixisse fertur 59. Iterum libri Novi Testamenti, qui- 
bus contradicitur, sunt Circuitus Petri, etc. 


ARTICULUS Ill. 


Quid Eusebius, Hieronymus, et Epiphanius de his 
libris senserint. 


Arbitrantur nonnulli Hieronymum eamdem de 
lbis libris tulisse sententiam, ubi dixit *' : Libri au- 
tem e quibus unus Actorum ejus inscribitur, alius Evan- 


que genuina, et omnium consensu recepta sint. εετὶ- 
pta jam satis liquet. Unde Valesius his verbis Petri 
εί Ápionis disputationes libros Recognitiomum ali 
Eusebio designatos opinatur. Quod si dixeris im iig 
non inveniri quas Eusebius ** dicit Petri εἰ Apic- 
nis disputationes, respondet Rufinum, hujus operis 
interpretem, alia penes se habuisse eorumdem li- 
brorum exemplaria in quibus plura, quz in nostris 
occurrunt, non reprzsentabantur. 

Verumtamen quandiu non exstabunt illa exem- 
plaria, a nostris tantopere discrepantia, tandiu in- 
certum erit utrum in eis vel in aliis ejusdem scri- 
ptoris libris hz disputationes contineantur, ast 
tandem ille solz speciale aliquod volumen consti- 


B tuerint. Ut ut sit, nonnullis forsitan idem Busebiug 


libros Recognitionum nomine Actus Petri appellasse 
videbitur, cum scripsit 5: Librum vero, qui Actus 
Petri dicitur, et Evangelium ejus nomine inscriptum, 
Predicationis quoque et Revelationis ejusdem — libros 
pro catholicis scriptis nunquam habitos esse constat. 
Nec vetustiorum siquidem, nec recentiorum Eccle- 
sie scriptorum quisquam, desumpto ex iis libris. 
testimonio usus unquam fuisse legitur. Non sumus 
quidem nescii, eos de quibus Eusebius dispotat 
libros, ab antiquis, ut paulo ante vidimus, scripto- 
ribus fuisse citatos. Attamen non inde continuo 
inferri debet, illum, non de Clementis, sed de 
alterius cujusdam libris locutum esse. Nam , σὲ 


C prudenter observat Valesius, ibi erravit, et meme 


ria lapsus est Eusebius; quippe qui eamdem Ape- 
calypsin, seu Revelationem Petri, quam hic ab anti- 
quis citatam negat, alibi a Clemente laudari testa- 
tur ** : Clemens. in libris Hypotyposeon Petri Apoce- 
lypsin laudat. Certum est preterea librum, qui 
Predicatio Petri inscribitur, ab Origene 57 οἱ aliis 
nonnullis fuisse eitatum. Potuit ergo Eusebius et ia 
aliis duobus libris, quos commemorat, similiter 
decipi. His tamen opponi potest, illum de libris 
a Petro, non autem a Clemente scriptis ibi dispe- 
tare. Caeterum si Eusebius in allatis locis libros 
Recognitionum Clementis laudat, illos genuinum 
Clementis opus esse penitus inficiatur. Si vere 
eorum non meminit, idem ex ejus silentio ducitur 


gelii, tertius Praedicationis... inter apocryphas scri- D argumentum. Neque enim ille tam longas luce- 


pturas reputantur. Rursus vero ubi de ipsomet 
Clemente disserit 5. Et disputatio Petri εί Apionis, 
inquit, quam Eusebius in tertio Historie ecclesia- 


stice volumine coarguit. Et re quidem ipsa Euse-. 


bius in eodem, quem Hieronymus citat, libro hzc 
havet 53: Quidam porro alia etiam opera prolixa 
sub ejus nomine heri ac mudiusterlius 1 (umen 
protulerunt, puta Petri εἰ Apionis disputationes, 
quarum apud antiquos nulla omnino exstat mentio. 
Neque enim sincera recte fidei, ab apostolis tradite, 


brationes, quas a Clemente profectas esse uovisset, 
tam alto potuit unquam preterire silentio. 

Quibus autem accuratiori diligentia hoc Clemen- 
tis opus examinare licuit, ii certiorem de illo se»- 
tentiam ferunt. Hos inter Epiphanius memoriz pro- 
didit Clementem nostrum de Petri Circuitibus ali- 
quid revera scriptis tradidisse, sed ejus scripta ab 
Ebionitis hzreticis adeo fuisse corrupta, ut paucis 
veris relictis, czetera ipsi falso supposuerint **: Suat 
et alii libri, inquit, quibus utuntur, velut Petri Cir- 


^ Tractat. 35 in Matth. post init. * Philocal. c. 33, in fine. ** Cap. 10-24. *' Lib. De Judaic. "- 


rstit., cap. 16. 


ib. De script. eccles. — "* Eod. lib. 


90, 


** [n Respons. αά Nicet. lib. ** Lib. De lumine Eccles., cap. 15. ** In. Sgnopsi 
9! Lib. m Hist., cap. 58. "' In eumd. Eus. locum. 
nui Hist., cap. 3. ** Lib. vi. Hist., cap. 14. " Tom. xui, Exposit. in Evang. Joann, 5 
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cuitus a Clemente conscripti , Περιόδοι καλούμεναι A homines αά αδεΕΝΙΟΛΕΠι aogmatum suorum, sub 


Πέτρου. Quo in libro, paucis veris relictis , cetera 
supposuerant ; quemadmodum Clemens ipse omnibus 
illos modis redarguit iis epistolis circularibus, que 
ab eo scripte, in sacrosanctis Ecclesiis leguntur. Ex 
quibus constat longe ab iis, que in Circuitibus illis 
sub ejus. nomine aduliterina exstant, illius fidem ac 
sermonem abhorruisse. Etenim virginitatem Clemens 
docuit, isti repudiant : ille Eliam, Davidem et Sam- 
sonem , omnesque prophetas commendat , Ebionite 
detestanlur. Quare in Circuilibus istis suum ad in- 
atitutum accommodarunt omnia, ac de Petro plurima 
mendacia confinzerunt. Cujusmodi est inter cetera 
illam castimonie causa lavisse , quod isti facere 
consueverunt. Tum ab animatis omnibus, et carnibus 


eirorum sanctorum nomine (tanquam facilius ετε- 
denda inserwerunt ea, que illi nec. sensisse nee 
scripsisse censendi sunt. In praefatione vero suge 
eorumdem librorum interpretationis hzc habet: 
Sunt et quedam de ingenito Deo genitoque disserta, 
et de aliis nennullis, que, ut nihil amplius dicam, 
excesserunt. intelligentiam. nostram. Hec ergo tan- 
quam supra vires meas essent, aliis reservare malui, 
quam minus plena proferre. Quibus ille posteriori- 
bus verbis non obscure innuit, hac omnia a se 
omissa, nec Latine reddita. Varios insuper ille 
habuit manuscriptos codices, a se invicem longe 
diversos, atque in quibusdam nonnulla, ac ea prz- 
sertim quz de transformatione vultus Faustiniani 


reliquoque omni, quod carne constet, abstinuisse; P dicuntur, non occurrisse observat : Puto, inquit, 


quoniam ab iis tam Ebion olim quam hodie Ebionite 
emnes abhorrent. Re autem vera, in his lihris dili- 
genter observatur Petrum mane lavisse. [n his 
etiam Petrus dixisse fertur **: Panis mihi solus cum 
elivis, et raro etiam cum oleribus in usu est. la 
bis denique Christus solus ubique verus Propheta 
fuisse asseritur. Porro si Epiphanius nonnulla, 
qua In his libris minime occurrunt, retulisse vi- 
deatur, ille profecto in diversos ab iis, quibus Ru- 
fuus suam edidi: versionem, codices incidisse di- 
cendus est. 
ARTICULUS IV. 
Sententia Rufini et Photii de his libris. 

Opinio ejusdem quoque Rufini est, hos libros 
3 Clemente Romano pontifice exaratos, eosque de- 
pravatos fuisse ab hereticis; sed plura quam putat 
Epiphanius, integra, et ab ipso Clemente vere pro- 
fecta, in iis suo tempore occurrisse testatur. Ejus 
verba, licet paulo prolixiora, quia ad rem nostram 
non parum faciunt, hic transcribenda esse putavi- 
mus **: Clemens, inquit, apostolorum discipulus, 
- qui Romane Ecclesie post apostolos et episcopus et 
πιατίψτ profuit, libros edidit, qui Grece appellantur 
Αναγνωρισμός, id est Recognitio;in quibus cum ex 
persona Petri apostoli doctrina quasi vere apostolica 
in quam plurimis exponatur, in aliquibus ita Euno- 
wii dogma scribitur , ut. nihil aliud quam ipse Euno- 
mius. disputare credatur, Filium Dei creaturam ez 


quod te non lateat Clementis hujus in Graco ejusdem 
operis ᾿Αναγνώσεων, hoc est Recognitionum, duas 
editiones haberi, et duo corpora esse librorum, in 
aliquautis quidem diversa, in multis tamen ejusdem 
narrationis : denique pars ultima hujus operis, im 
qua de transformatione Simonis refertur, in uno cor- 
pore habeiur, in alio non habetur. Monet denique 
epistolam Clementis ad Jacobum fratrem Domini, 
qua huic operi prefixa erat, a se fuisse przter- 
missam : Epistolam sane in qua idem Clemens, ad 
Jacobum fratrem Domini scribens... ideo huic operi 
non pramisi.... quia et tempore posterior est, et olim 
a me interpretata atque edita. 

Photius vero, qui plures etiam habuerat hujus 
operis codices manu exaratos, de eo sic definit **: 
Epistola prefigitur tanquam ad Jacobum fratrem 
Domini, et hec neque eadem, neque ut ab eodem pro- 
fecta, sed. in libris nounsllis veluti a Petro apostolo 
ad Jacobum missa : in aliis rursus tanquam a Cle- 
mente ad Jacobum.... harum prior ostendit ipsummet 
Petrum res a se gestas. conscripsisse , et Jacobo eas 
postulauti misisse : altera vero re[ert Clementem 
Peiri jussu easdem res gestas. litteris proditas, 
postquam ille jam ad immortalem commigrasset 
vitam,Jacobotransmisisse. Ex quo conjectura εαρὶ- 
tur fuisse res gestas S, Petri editas ; at cum temporis 
longinquitate periisset altera, illam Clementis solam 
perdurasse. In omnibus enim libris, quos quidem 


nullis exstantibus asseverans. Tum deinde etiam illud D mihi videre contigit (non paucos illos certe), post 


adulterii genus inseritur, ut naturam diaboli cetero- 
rumque demonum non propositi voluntatisque ma- 
litía, sed excepta ac separata. creature produzerit 
qualitas, qui utique in ceteris omnem rationabilem 
docuerat liberi arbitrii facultate donatam. Sunt 
ctiam nonnulla libris ejus inserta, qua ecclesiastica 
regula omnino non recipit. Quid, queso,apostolicus 
sir, imo pene apostolus non ea scribit qu apostoli 
dicunt ; cui Paulus apostolus testimonium dedit di- 
cens : « Cum Clemente et adjutoribus meis cateris, 
quorum nomina sunt in libro vite ; » et scribat hoc 
guod libris vite contrarium est? ΑΙ id potius cre- 
dendum est, quod supra diximus, quod perversi 


9 Lib. vii Recog. ** Lib. De adult. (ib. Origen. 


diversas illas epistolae , atque inscriptiones idem 
omnino sine variatione hoc operis initium reperi : 
« Ego Ciemens , 2 et qua ordine deinceps sequuntur. 
Referium est autem hoc opus absurdis nugis non sine 
plurimis ex Arii opinione in Filium blasphemiis...... 
liber tamen Actorum Petri perspicuitate ac gravitate, 
adhuc puritate et vehementia. bliisque orationis doti- 
bus, rerum. ilem variarum doctrina tantum Consti- 
tutiones superat, nulla ut hos inter comparatio, 
ad sermonem quod attinet, fieri debeat..... Hune 
Clementem alterum. a Petro urbis Rome episcopum 
fuisse quidam autumant, alii vero quartum ; Linum 
enim εἰ Anacletum inter utrumque pontifices. exeti- 


* Biblioth. cod. cxi. 
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Hinc colligas in omnibus Photii codicibus idem ac 
in editis nostris fuisse operis bujus initium. Porro 
autem nullus, uti opinamur, sibi facile persuadebit 
boc idem opus ab eruditissimo illo viro fuisse Cle- 
menti adjudicatum ; ut pote qui illud ipsum absur- 
dis nugis et Arianorum blasphemiis oppletum esse 
testetur. 


ARTICULUS V. 
Sententic recentiorum auctorum de his libris, et quid 
de iisdem sil sentiendum. 
Neque vero scriptorum recentiorum sententia 
minus quam antiquiorum a se invicem dissident 
secumque discordant. Quidam enim a Rufini opi- 


nione non longe abeunt, ut Lambertus Gruterus B 


Venradius , qui de his libris sic sentit : Quantum 
ad Mecognitionum Clementinarum — libros attinet, 
eos vere Clementi nostro ascribo, tametsi corruptos 
esse agnoscam, ut dicetur infra. Et certe quasdam 
ille notat corruptiones, quibus ea omnia subjungit 
que de Faustiniani vultus transformatione ibidem 
leguntur. Quidam autem cum Bellarmino ad Epi- 
phanii sententiam magis inclinant ; atque hos libros 
ab hareticis foe co;ruptos esse asserunt, Sed 
communior aliorum hujusce temporis criticorum 
opinio Clementem librorum illorum auctorem esse 
negat, affirmatque illos ab aliquo secundi sxculi 
scriptore fuisse depravatos, eosque repletos esse 
fabulis, nugis, somniis, mendaciis, atque sermoni- 
bus disputationibusque ineptis, absurdis et ridicu- 
lis; ac denique in iis reperiri fragmentum ex libro 
Bardesanis Syri, adversus Abydam astronomum 
edito, totidem verbis transcriptum. Fragmentum 
autem illu! ab bis verbis incipit ** : Denique primi 
Seres, qui initio orbis terra, etc. 

Jam vero de his libris quid sentiendum, vel cui 
opinioni adh:zerendum sit, si rogetur, dicemus illos 
eo nodo, quo nunc, et a tot szculis reprzsentan- 
tur, ab Clemente Romano profectos ΠΟΠ esse. 
Constat enim quecunque de mutatione vultus Fau- 
sHiniani, et postea ibi narrantur, ommno (ictitia 


esse, el aperte falsa. Et vero vel sola mendacia 


quz Petro apostolorum principi ibidem tribuuntur, 
id invictissime demonstrant. Neque etiam cztera 
omnia, que in reliquo opere legimus, magis Cle- 
menti adjudicanda nobis videntur. Nam iter Ma- 
thidie, illiusque cuin filiis suis Niceta et Aquila 
naufragium, illi tandem fortuiti occursus, quibus 
sese invicem ac patrem suum Faustinianum ipsum- 
que Clementem agnovisse feruntur, plane fabulosa 
et gratis ficta sunt. Fac tamen ea esse verissima ; 
(juid autem magis a verisimilitudine abhorret , 
quam verba et sermones quos Petrus ad suos et 
αι) populum babuisse perhibetur? Quam multe 
enim, Deus bone, ibi occurrunt nugz, ineptiz, fa- 
bule! quam multa puerilia, perridicula et insulsa! 
quam inulti errores ataque mendacia? quam belle 


** Apud Euseb. lib. νι Prep. evangel. 
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41:84 
ipso 
Simone Mago longe subtiliorem? Quid vero de ejus 
ratione vivendi, mane surgendi, disputationes in- 
slituendi et ordinandi, in urbes ingrediendi, atque 
ab lis qui baptizati non erant, sese separandi, diei 
potest * Nonne hac omnia operis hujus suppositio- 
nem evidenter arguunt? Quid adhuc magis fabulo- 
sum quam ea disputatio qua singuli apostoli, suo 
quique ordine, contra Caipham, Samaritanes, 
Seribas, aliosque Judaeos decertasse finguntur? 
Denique in toto illo opere nullas deprehendimus, 
ejus cui ascribitur, nimirum Clementis Romani 
pontificis, apostolorum discipuli, notas nullosque 
characteres. Quod quidem ex sola quam dedimus 
hujus operis analysi cuilibet equo rerum aestipia- 
tori facile probabitur. 
ARTICULUS VI. 


Num aliquid a Clemente profectum his in. libris ss- 
persit; et quis eorum auclor, ac quo tempore sinl 
scripli. 


Verum, inquies, nihilne quod ab ipso Clemente 
profectum sit, toto in opere reliquum est amplius? 
Ut huic quastion: fat satis, animadvertas velim 
ex iis que protulimus rationum momentis colligi, 
eos a vero longe aberrare qui maximam bujus 
operis partem, iisque tantum quz hzreticorum 
pravitate adjecta sunt, exceptis, Clementi nosire 
adjudicandam esse arbitrantur. 

De Epiphanii autem sententia, quz  hzreticos 
pauca his in libris, a Clemente scriptis, intacta re- 
liquisse pronuntiat, certi aliquid definire dijffeile 
est. Cum enim epistole quibus Clemens de smi 
operis facta ab hzreticis corruptione conquere- 
batur, ad nos pervenerint, divinare utique mea 
possumus quz sint illa pauca quae hzretici integra 
reliquerunt, Quapropter nisi ea. pauca clare sigil- 
latimque demonstrentur, nobis facilina persuade- 
bitur nihil in toto opere sanum, sed omnia cor- 
rupta esse et depravata. Ceterum si Epiphanius 
pauca quedam suo tempore sincera et gemuima 
compererit, ille In alios, ab iis, qui nunc supersunt, 
codices manuscriptos incidisse haud immerito vi- 
detur. 

Porro autem quamvis auctoris, a quo opus illud 


D corruptum prodiit, nomen hactenus incognium 


atque incompertum fuerit, quia tamen illud Graxe 
priinum composuit, eum Grzcum quemdam bomi- 
nem fuisse vero certe est perquam simillimum. ls 
porro dialecticus fuit disputatorque acerrimus, 
qui varias philosophorum opiniones, astrologiam, 
mytbologiam, omnes paganorum fabulas allegori- 
casque earum interpretationes, ac varias tandem 
variorum populorum leges, mores, consuetudines- 
que apprime callebat. Sed ille hazreticorum ac 
precipue Ebionitarum erroribus oinino addictes 
erat, atque eos in suis lucubrationibus facilius αἱ 
propinaret, easdem ementito Clementis, apostolo. 
rum discipuli , magno nomine inscribi voluit. 


4185 


RECOGNHIONES. — PROOEMIA. 


1136 


Derique quo tempore eosdem illos libros in lu- A iis qui illos citarunt, varii titu prafiguntur. Ali- 


cem ipse emiserit, paulo proclivius est definire. 
Verum enimvero cum Origenes non solum illos cita- 
veri:, sed longum etiam ex iis transcripserit frag- 
mentuin, constat eosdem Origene ipso esse antiquio- 
res. Non temere igitur illi secundo Ecclesie szculo 
in vulgus prodiisse dicuntur. Quod quidem inde 
' rursus confirmari potest, quod Bardesanes Syrus 
aliud quoque, uti diximus, fragmentum non ininus 
prolixum, in suum adversus Marcionem librum 
transtulit. Nam Bardesanes ille hunc eumdem I:- 
brum sub Soteris pontificatu, paulo post secundum 
sitculum medium Antonio imperatori nuncupavit. 
Jam ergo pervulgati erant illi. Recognitionum Cle- 
sentinarum libri. 


ARTICLLUS VII. 

Num hi libri ad nos, quales ab auctore prodierunt 
pervenerint; ac de eorum utilitate, titulis εἰ edi- 
tionibus, 

Ceterum hi libri, quamtumvis adulterini fuerint 
e& corrupti, ad nostamen quales ab auctore suo 
wcripti fuerant non pervenere. Nulli siquidem nunc 
eccurrunt eorum Graci codices manuscripti, quos 
suo tempore frequentes fuisse Rufinus Photiusque 
testantur ** : solam habemus hujus operis Latinam 
versionem Rultüni, qui plures, ut monuimus, locos 
se omisisse, nec Latine reddere voluisse ingenue 
confessus est. Et re quidem vera Cotelerius in sua 
horum librorum editione ex tribus mss. Sorbonico, 
"Thu»neo , et Candeleriano reatituit fragmentum, 


quod illud ipsum esse putat, quo auctor noster, C 


teste Rufino, de ingenito Deo genitoque disseruit ; 
atque ideo quod Arianis faveret, ab eodem Rufino 
, de industria fuerat praetermissum. Przterea si ei- 
dem Ruíüno Photioque fides habeatur , hi libri ab 
Eunomianis et Arianis, primigenio illorum auctore 
longe posterioribus, depravati sunt et adulterati. 

. Quapropter quamvis iidem libri maxime siut 
antiquitalis, cantis tamen prudentibusque oculis 
legendi sunt, quippe qui ab iis qui errores suos 
quequo tandem modo disseminare tentabant, variis 
teinporibus nequiter corrupti fuerint. Possunt 
tamen aliquibus, non omnino imprudentibus, non- 
Rihil uülitatis' idcirco adferre, quod Christianz 


religionis apologia sint et defensio, qua fabulz pa- D 


ganorum, idololatria, cultusque falsorum numinum, 
atque eorum qui astris influentibus fatalem homini 
necessitatem imponi dicunt , errores impugnantur 
et desiruuntur. Nec etiam inutiles omnino iis esse 
poterunt qui varias philosophorum opiniones, va- 
rios diversorum populorum mores consuetudines- 
que atque allegoricas fabularum explicationes 
voluerint addiscere. 

His libris et ia. manuscriptis codicibus, et ab 


5 [n Biblioth. cod. 112 et 113. 


quando enim Clementis Recognitio, vel Recognitiones, 
Clementis Itinerarium, liber [tinerarius Prodicatio- 
nis Petri, Clementis gesta, vel Historia, aut Chro- 
mica, vel Narratio, aliquando vero Petri  Periodi, 
vel Circuitus, vel ltinerarium,vel Actus appellantur, 
li porro ex duobus mss. cum variis summorua 
quorumdam pontificum epistolis, curante Joanne 
Sichardo, anno 1526 Lypis edili sunt. Postea Lam- 
bertus Gruterus Venradius eosdem rursus typis 


. excudit, atque in eis quaedam se emendasse aflir- 


mat. Verum cum ille bas emendationes non ex 
manuscriptis se hausisse dixerit, eas suis duntaxat 
conjecturis videlur fuisse assecutus. Ex hac tamen 
editione in Bibliotheca Lugdunensi hi libri rursus 


DB emissi sunt in lucem. Cotelerius autem illos cum 


operibus Patrum, qui temporibus apostolicis flo- 
Tuerunt, piblicari voluit, hancque editionem ope 
Sex mss. codicum, Sorbon:x nimirum, Thuaneo, 
Petri Candelerii, Regis, Petri Petiti, et Carmeli- 
tarum Discalceatorum se adornasse testificatur. 
Alium praterea codicem, ante annos quadringentos 
exaratum , ex bibliotheca Colbertina penes nos 
habuimus. 


ARTICULUS VIII. 


De variis in hos libros notis et observationibus, et de 
aliis libris ab eodem auctore editis. 


Gruterus quadam in bos libros edidit scholia, 
qua nec magni sunt monienti, nec multz utilitatis. 
At Cotelerius doctiores utilioresque in hos libros 
scripsit notas et observationes , quibus aucloris 
textus corrigitur et enodatur. Monet tamen majorem 
Recognitionum partem, quod ad humanas potius 
disciplinas spectent, quam ad theologiam, notis il- 
lustratum se non ivisse. Non paucas tamen in res 
. philosophicas edidit animadversiones. Neque forsan 
alia plura ab eo observata lectoribus minus essent 
jucunda et utilia, si a proposito auctoris textu rarius 
digrederetur. 

Unum his omnibus addendum, nempe auctorem 
nostrum, si fidem aliquam mereatur, plures alios 
ex iis quie a Petro audierat libros confecisse. Hus 
autem ille accurate enumerat (lib. 1, τν v), librum 
De vero Propheta, librum De prefinitione Dei, et 
decem alios 3b editis, Recognitionum libros, quu- 
rum singula promit argumenta : alios autem libellus 
ex Petri ad discipulorum suorum "interrogata re- 
sponsis compositos. Utrum tamen hi libri in lucem 
sliquando emissi fueriat vel vana tantummodo 
mendacis scriptoris ostentatione ficte fallaciterque 
venditentur, in dubium, merito revocari potest. At 
si aliquando prodierunt in publicum, hi non minus 
quam illi de quibus hactenus disputavimus , svp- 
positi sunt et adulterini. 
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J. B. COTELERII JUDICIUM 


DE LIBRIS RECOGNITIONUM. 
(Patres apostolici, t. I, p. 490, ed. Amstelod. 1724, in-fol.) 


Quantum ex re ipsa, veterum testimoniis, ac re- A Chronicis Clementis, Rufinus vero perorans ad 


centiorum judiciis colligere licet, libri isti pseude- 
pigraphi sunt et apocryphi, secundo seculo compo- 
siti a viro docto quidem juxta ac diserto, sed phi- 
losopho magis et philologo quam theologo, in 
excogitandis amtem conneclendisque fictis narra- 
tionibus plane rudi. Isque videtur plerorumque 
aut saltem quorumdam apocryphorum parens, quz 
nomen Petri vel Clementis preferebant : qualia 
etiam Actus Petri, Doctrina Petri, Judicium Petri, 
Apocalypsis seu Revelatio Petri, Predicatio Petri, 
Evangelium | Petri, Clementina, atque Disputatio 
Petri et. Apionis. Quibus nunc addc ex conspectu 
Operum R. P. Joannis Michaelis Vanslebii ord. 
Predicatorum, Epistolam Petri ad Clementem lin- 
gua AEthiopica. Inscribitur opus ex toto et ex par- 
tibus, idque vel a Clemente, vel a Petro. A Cle- 
mente vocatur, Clementis Recognitiones et Reco- 
gníitio ; Clementis Itinerarium, | Gesta, — Historia, 
flistorim, Chronica , et Clemens. Λ Petro, Petri Pe- 
viodi et liinerarium ; Petri Actus, per Clementem 
scilicet, alii ab Actibus Petri quasi Petro actore ; 
et Disputatio Petri cum Apione, recte enim putatur 
pars esse operis. Codex Oxoniensis : B. Clementis 
Romani Itinerarium ud Jacobum fratrem Domini. 
Carmelitarum discalceatorum in hac urbe : Itine- 
rarium Clementis. Bibliothece Thuanec : Liber lti- 
nerarius Pradicationis Petri. Ms. V. cl. Petri Can- 
delerii : Gesta Clementis. Regis Christianissimi, 


translationem suam Conmentariorum Origenis in 
Epistolam ad Romanos non quidem juxta editiones, 
verum ex optimo ms. bibliothecze Thuanz, sic le- 
quitur: Post hoc same eocat mos opus, quod olim 
quidem injunctum est, sed nunc a beato Gaudentie 
episcopo vehementius perurgetur, Clementis scilicet 
Romani episcopi, apostolorum comitis ac succes- 
soris, de Recognitione libri, «t in Latinum vwertan- 
tur. In. quo. opere, bene novi quod laborem labor 
multiplicata sorte suscipiet. Satisfaciam same in ee 
amicis meis. Dabo titulo nomen meum, auctor 
nihilominus vocabulo permanente. Nam Rufini Cle- 
mens inscribetur. Accedit ad nominis varietatem, 
multo majoris momenti diversitas textus ac pet- 
versio : varie quippe et miseris modis distractus, 
divisus, interpolatus, auctus, minutus, atque ia 
compendium redactus fuit, nec non per haereticos 
corruptus, insertis multis erroribus ; quorum par- 
tem tollere labor exstitit cum Rufini interpretis, 
tum illius qui Epitomen fecit. 

Rufini Torani, sive, ut alii appellant, Turam, 
Torannii, Twrranii, Tgrannii, esse prsefationem 
cum sequenti versione stylus clamat, ostendunique 
Gennadius, Adhelmus, Anastasius Bibliothecarius, 
atque ipse Rufinus : itemque Excalceatorum Car 
melitarum liber, qui sic incipit : Rewfini presbyteri 
prefatio ad Gaudentium pontificem in Itinerari 
Clementis, ab eo ez Graeco in Latinum consersum. B 


et Sorbonz nostre, atque Petri Petiti typographi (, post prefationem, Clementisque ad Jacobum cgi- 


regii : Historia Clementis. Liber Monachensis bi- 
bliothece : S. Martyris Clementis episcopi Rome 
S. Petri discipuli Narratio missa ad Jacobum fra- 
trem. Domini, episcopum  flierosolymorum. Joannes 
. Antiochenus in Appendice concilii Basileensis, in 


stolam, scriptum habet : Itinerarii Clementis Petri 
apostoli successoris liber primus incipit a Rufe 
traductus, Quod si quis objecerit epistolam Paalai 
41, is responsum feret nec illam esse indubis se- 
ctoritatis, necin ea mentionem fleri Recognitionun. 





DE AUCTORE ANONYMO 
RECOGNITIONUM CLEMENTINARUM. 


(Garrawp., Vet. Patr. Ἡ, xxxu, ex Historia Literaria Aquileiensi V, C. Justi Fontanini, lib. v, 
cap. 19.j 


ca 


SYNOPSIS CAPITUM. . 


I. Astctor Recognitionum inquiritur.- 


ll Ejusdem cias statuitur, Cur opus titulo Rccognitionum inscriptum, 
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Ill. Censura. Gelasii pape dc Recognitionibus. Operis pretium. Auctor catholicus. Aliquot recentiorum 


jud.cium. 


IV. Recognitiones Grecas post earum translationem, a. Paulino Nolano (rustra tentatam, Rufinus Latine 


contceriit. 


V. Rogatu sancte Salvie, Rufini praefecti praetorio sororis, opus aggreditur, quod Gaudentio Briziano 


episcopo nuncupat. 


Vl. Verus pra(ationis auctor, et Recognitionum interpres, Rufinus. 
Vll. Bellarmini locus circa Clementis Recognitiones expenditur. 
Vlll. De epistola Recognitionum libris adnexa. Operis editio quomodo adornata. 


l. Libri Recognitionum alium plane a sancto Cle- A tem illuc eum convolasse animadvertit Huetius (85). 


mente, post Petrum tertio vel quarto Romane 
Ecclesix pontifice, architectum habuerunt. Ad ejus 
setatem quod attinet, eum ante Origenem floruisse 
in comperto est. Origenes enim, qui sub Elagabalo 
florere coepit, primus omnium testimonia ex illo, 
Tanquam scriptore jam noto, et Clementis nomiue 
quidem distincto, semel atque iterum promit (18). 
Quamobrem Clementini operis artifex Origene ju- 
nior dici non potest, sed paulo senior ; quod ni- 
mirum ad tempus scriptionis pertinet. Ante Orige- 
mem, seu tertium Christi Domini seculum, nemo 
unquam Recognitiones laudavit, nemo Clementi- 
DBorum mentionem fecit. Libri auctorem tertio 
demug Christi szculo vixisse, duo produnt. Unum, 


quod ex Bardesanis Syri dialogo De fato contra B 


Abidam astrologum, laciniam bene longam suffu- 
ratus, suam fecit. Alterum, quod de civitate Ro- 
mama, universo orbi dominata, non obscure lo- 
quatur. Atqui Bardesanes sub M. Áurelio Augusto 
Moruit cirea annum 171, cui Dialogum suum nun- 
cupavit. Caracalla vero cirea annum 215, gentes 
fonrmno imperio subjectas, propriisque antea le- 
qibus usas, in Urbis rerum dominz jura, constitu- 
tione edita, primus omnium transire jussit. Ex his 
perspicimus quantopere fallantur, qui Clementini 
scriptoris ztatem seculo 1: praflnire voluerunt. 
Horum agmen ducit Blondellus (19), cui accesse- 
Tunt Cotelerius (20) et Grabius (21). Cunctis tamen 
8d hanc eamdem sententiam praiverat Sixtus Se- 
Bensis (22). 

Π. Dodwellus conipactas censet Recognitiones (25) 
inter ann. zrz vulgaris 218 et 951. Verius dixisset 
inter ann. 214 et 217. Etenim anno 211 solus iin- 
perare coepit Caracalla, nove, quam dixi, con- 
stitutionisauctor, in Recognitionum libris laudat. 
Mox eodem anno 217, Caracalla occiditur. His re- 
pellitur maximus Petri Allixii lapsus, aientis (94), 
pseudo-Clementem vixisse non diu ante Sulpicium, 
ante quem tamen cc annos vixit. Origenes, primus 
Recognitionum  przco, Caracalle iram fugiens, 
Alexandria in Palestinam primo secessit. Bis au- 


(18) Origen., tom. 11 Comment. in Genes., ad D 
eap. 1, 14 ; in Philocal. cap. 22, et in Comment. ad. 4 


Matth. xxvi, 6. 

(19) Blondell., Prolegom. ad  pseudo-Isidor., 
pag. 59, et Censur. Epist. 1 Clem., pag. 98. 
as Coteler. Judic. de libr. Kecognit., pag. 


(21) Grab. Spicil. tom. 1, pag. 277-919, 
(23) Sixt. Sen., Bibl. lib. ii^ | 


Prius Origenis iter in Palzstinam, ubi Czsarez: 
pedem fixit, sanctoque Alexandro Hierosolymorum 
episcopo innotuit, ab Huetio illigatur anno Do- 
mini 215. Ex hoc itinere, post czesum Caracallam 
anno 217, Origenes Hierosolymis Alexandriam re- 
dux, secum Recognitiones tulisse dicendus est, 
unde ipse illarum sententias suis Commentariis 
admiscuit ; quorum octo priores tomos in Genesim 
Eusebius ex tomo eorum nono ostendit (26) Ale- 
xandrie fuisse conscriptos, et quidem post Ori- 
genis iter illud primum in Pal:xstinam. Recogni- 
tiones vero in. Palestina concinnatas, cum Blon- 
dello facile credimus, quandoquidem in illis thro- 
n«s Hierosolymitang Ecclesie supra ceteros ex- 
tollitur. 

Caterum operi ex argumento vox Recognitionum 
adhzsit. fecognitio enim, sive Agnitio, ex Aristotele 
in Arte poetica, oritur, cum homines olim inter se 
conjunctissimi, tandem multos post casus in tra- 
godiis el comcdiis se mutuo nec opinalo agno- 
scunt. Ita plane in hae pseudo-Clementis commen- 
tatione Faustiniano , Mathidiz ac filiis, Clementi, 
Fausto et Faustino contingit. Itaque cum insceri- 
ptione, formam etiam poeticam opus accepisse, 
vero perquam simile fit Dodwello (27). 

llf. Gelasius pontifex in Decreto genuino, ex 
veterrimo codice Vaticano, olim a me edito (28), 
hanc censuram de /lecognitionibus a Ru(ino con- 
versis pronuntiavit : Itinerarium , nomine Petri 
apostoli, quod appellatur | sancti Clementis, apo- . 
eryphum, Nullus hic, ut in czteris editionibus, 
librorum numerus explicatur, quia is pendebat ex 
arbitrio librariorum. Gelasius, sancti Clementis 
opus quidem appellari, non esse, dixit ; eique pu- 
blicam lectionem et canonicam aucioritatem vo- 
cabulo apocryphi abjudicavit. Gelasium in coneilio 
Romano vxx episcoporum sic definientem, Cle- 
mentinas Recognitiones a Rufino translatas sub 
nomine ltinerarii indicasse, haud dubitandum. 
Non ideo tamen privata auctoritas apud plurimos 
Ecclesie Latins scriptores illis defuit. De Grzcis 


eo) Dodw., Dissert. τι in lIrem., $ xi, pag. 


(24) Allix., Diatr. de ann. et mens. natal. Dom., 
pag. 8. 
(25) net. Origenian. lib. 1, capit. 2, 4, $ vi, 
ag. 10. 
P 20) Euseb., Hist. eccl., lib. vi, cap. 19. 
21) Dodw., l. c.. pag. 444. 
38) Fontan. Antiqq. Hort., pagg. 941-901. 
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non ioquor. (Verum hac de re mox agendum $ vi, A quis fallatur, ejusmodi hac sunt numeris ποἰαία 


ubi de Rufini versione Latina.) Caxterum hos li- 
bros, quanquam apocryphos, id est public au- 
ctoritatis expertes, cum sint maximz antiquitatis, 
non parum fructus idcirco adferre posse, cum 
Nourryo (29) sentimus. Nam Christiane reli- 
gionis Apologia sunt ; et gentilium fabulz, cultus- 
que ethnici, fatique assertorum errores, in eis 
refutantur. Neque inutile opus iis esse poterit, qui 
philosophorum opiniones, gentium mores, con- 
suetudines allegoricasque fabularum explicationes 
scire voluerint. Nec sane facile esset plurima La- 
tinorum loca intelligere, si his Recognitionibus 
careremus. Hoc etiam fatetur auctor praefationis 
ad novam Cotelerii editionem, qui alias de more 


suis locis, ul quis observare possit. Hi. nzvi a Gru- 
tero explicati, sez numero sunt, qui apud ipsum 
videri possunt. (In eamdem Gruteri sententiam vide- 
sis quie inferius ex Marano viro doctissimo sum 
adnotata, ubi sermo de Clemeniinis (53). Postrem) 
loco adjungamus Hugonis Grotii de his libris judi- 
cium (54) : flecognitionum, ait, qui dicuntur libri, 
eatenus. apud me valent, quatenus aliorum dictis 
congruunt. Cateroquin. probo cardinalis Baronii de 
iis judicium, qui ez Epiphanio, Rufino aliisque, di- 
cit, illis libris plurima fuisse assuta, et inter ea 
omnes illas fabulas de iis, que Cesarea fecisse di- 
citur Petrus contra Simonem. 

Caeterum omnium ferme ordinum catholicorum 


suo non pauca perperam dicit. Librorum analysi B scriptores Clementi Romano fecogritiomes abje- 


pertexenda supersedemus, cum id przstiterit lau- 
datus Nourryus (50) (vide supra). 

Quamvis autem genuinum et primarium Recogni- 
tionum artificem, doctrina rerumque varietate et 
copia abundare non diffiteamur ; philosophum ta- 
men $e prodere, nemo non videt: at catholicum 
certe, quamvis philologum magis quam theologum. 
Cotelerii verba mon przteribo, totius commenta- 
tionis argumenta complexi in suz editionis przfa- 
tione, ubi wocat syntagma theologicis, historicis, 
philosophicis et astrologicis rebus refertum. Accedat 
etiam Barthius, qui libros ait (31) antiquos esse, et 
bonarum rerum plenos. Eosdem 5ΦΡΕΠΙΠΙΘΓΟ illu- 
Strat, εἰ acri etiam censura perstringiL, vetus 
fragmentum appellans, et Latine conversum, cum 
nondum genus dicendi barbarismis admodum inqui- 
natum esset, nec mistam olim Gothorum aut talium 
illuv&in oleat, elsi suis etiam navis non careat, 
Rem concludit, bonorum monilorum gratia se talia 
libenter perlegere : tam, inquit, de eorum veritate 
securi, quam si Ápuleium, aut. Apollonium aliquem, 
vel Philosiratum volveremus. Recte quidem ita cen- 
set Barthius de veritate historica, si hanc interdum 
spectes. Non ita de dogmate, de quo aliter Lam- 
bertus Gruterus (52) : Nusquam non, inquit, in hoc 
libro defenditur liberum hominis arbitrium, baptismi 
el eucharistie vis, necessitas ac dignitas. Praterea 
trinitas personarum unius Dei,  providentiaque 
asiruuntur,. Docetur item non. contemnenda esse mi- 
racula ad martyrum sepulcra edita. Sed sunl hic ta- 
men loci quidam, veluti navi, quos pium lectorem 
tel caute. legere, vel suspectos habere oportet. Ne 


(29) Nourr., Appar. ad Bibl. PP., tom. 1, Dis- 
Sert. xi, art. 7, pag. 225. 

(90) Nourr., I. c., pag. 211. 

δη Darth., Advers. fib. XLv, cáp. 5. 

(321 Gruter., Praefat. ad Clement. edit. Colon. 
Agripp. 1569. 

(66) In Procemiis ad Clementina, huiusce Patr. t. 
H, initio, EpiT. 

(34) Grot., Opp. tom. IIl, pag. 488. 

(35) Baron., ad ann. 54, $ ccLxxx et ccxci 5; ann. 
M, $ x, ann. 44, ὃ xxxviz ann. 51, ὃ Lui; ann. 
102, & xxu. 

(36) Bellarm.. De script. eccl., pag. 52, et lib. 11 
De Hom. pont., cap. 2, 


dicant. 

Primo ex cardinalium senatu. Baronius, prudea- 
tia et gravitate admirandus (35). Baronium subse- 
quitur Bellarminus (60). 

Ex ordine episcoporum Carolus Bovius Ostunensis 
antistes (57). 

Ex ordine Predicatorum Franciscus Victo 
ria (38). 

Ex presbyteris Societatis Jesu Benedictus Pererius 
(39), Joannes Lorinus (40), Nicolaus Serarius (4), 
Antonius Possevinus (42). 

Ex Academia Lovaniensi Joannes Driedo (45). 

Ex Academia Parisiensi. Natalis Reda (44). 

IV. Nunc vero de Latina Recognitionum versione 


C agendum. Paulinus Nolanus Rufinum ex cenobie 


Pineti Romam iturum, per litteras humanissime 
salutavit (45), gratiis amico babitis, quod se de 
Grecis litteris attentius perdiscendis commonuis- 
set, postquam Latinam Operum sancti Clementis 
ab se adornatam editionem, ad eumdem Rufnun 
transmiserat. Vir sanctus et modestissimus impe 
riti» sux tribuit, quod alicubi sensum magis quam 
verba, quippe ab se non intellecta, converterit, 
Sed Paulinum ipsum loquentem audiamus : Saw 
inquit, quod admonere dignaris affectu illo, quo nes 
sicut te diligis, ut studium in Graecis litteris aitez- 
tius sumam, libenter accipio : sed implere non vales; 
nisi forie desideria mea adjuvat Dominus, ut die- 
tius consorlio tuo perfruar. Nam quomodo proje- 
ctum capere potero sermonis ignoti, si desit a qu 
ignorata condiscam? Credo enim in translaticm 
sancti Clementis, preter alias. ingenii mei def[ectie- 


(37) Bov., Prafat. ad Const. apost. 

(38) Victor., tom. li, Relect. xu, De art. magic. 

XXXV. 

(39) Perer., in Gernes., lib. n, quxest. 4, psg. 8 
edit. 4 Rom. 

(40) Lorin,, in Act. apost. cap. xix, $ ix. 

(4M) Serar., tom. 1, opusc. de apost., ὃ t, pss. 
97, edit. Mogunt. 1611. 
. (42) Possev.,in Apparat. 

(43) Dried., tom. I De eccl. dogm., part. v, 
lib. tv, cap. 5, fol. A, edit. Lovan. 1572. 

(44) Beda, contr. Jac. Fabr., propos. 103. 

(451 Paulin., Epist. 46, «4l. 47, num. 2. 
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wes, hanc (e potissimum | imperitie mec penuriam A cui eamdem ipse spoponderat, Brixiz in sede Gau- 


comsiderasse, quod aliqua in quibus | intelligere vel 
exprimere verba nou potui, sensu potius apprehenso, 
wel ut verius dicam, opinata transtulerim : quo ma- 
gis egeo misericordia Dei, ut plentorem mihi tui co- 
piam tribuat ; quia pro divitiis erit pauperi, αἱ mi- 
€as & dicitis mensa cadentes, arido f(amelici cordis 
ore colligere. De Clemente Romano Paulinum hie 
loqui non est cur quisquam dubitet cum Ileriberto 
Rosweydo. Suo enim is nomine ab Alexandrino 
aliisque, apud veteres antonomastice se distingue- 
bat. Rufinus, qui Clementinas Recognitiones in libros 
*€distinelas una cum aliis bene multis Grecorum 
€edicibus ex Oriente secum attulerat, in lialiam 
Fedux, Paulino lospiti interpretandas commoda- 
verat. Sed Paulinus interpretationem aggressus, 
ultimaui ei manum nequaquam imposuit, quod Ru- 
finus ex specimine ad se rhisso, eam minus accu- 
Fate confectam deprehendisset, sanctum virum ut 
maajas studium in Grecis litteris poneret, benevole 
bortatus. Hxc omnia nobis prodit Paulinus. Roswey - 
dus monet in notis, Rufinum vel Paulinum interpre- 
tationem interpolasse, vel de novo Clementinos illos 
vertisse. Vir doctus in re Clara herere non debuit. 
Hoc enim posterius certissimum cst. Neque Rufl- 
nus alienam interpretationem, οἱ ab se non proba- 
tam, sibi usurpasset. llanc Roswevdi dubitationem 
illud satis convellit, quod Paulinus, aliqua ἐν qui- 
« bus intelligere. verba non potuit, sensu. potius ap- 


dentii diem obiisset, ubi ejus corpus quiescit in 
&de Sancti Laurentii, recoliturque memoria die 15 
Decembris (47). Palladius, qui in Historia Lausiaca 
se cum Silvia Lx annos agente /Egyptum pe- 
tiisse testatur (48), Salvium, alias Silvaniart, et 
Rufini ex-pre[ecti sororem vocat. In veteri tamen 
ejusdem Historie sus versione, qua» Paradisus 
Heraclidis inscribitur, non Silvauiam aut Salviam, 
sed Silviam dicit (49). Uterque vero, Palladius et 
Heraclides, initio cap'tis subsequentis ll. cc. au- 
ctor est, sanctam Olympiaderi ecclesig CP. diaco- 
nissam, Silvie egregias virtutes sibi imitandas 
proposuisse. Tanta nimirum Silviz fuit claritudo 
et fama sanctitatis, ut aliis in exemplum daretur! 
Vocabulum ez-prafecti, Grece τοῦ ἀπὸ ἑπάρχω», 
noh est cur Tillemontius ad tempus itinefis Palla- 
dii cum Silvia in /Egyptum, sive ad annum 588, 
referendum dicat (50), cum vere ad annum 420, 
quo scribebat Palladius, referri debeat. Rufinus 
enim, Silviz frater, et prefectus praetorio in Oriente 
sub Arcadio Augusto, affectat» tyrannidis punas 
luit Constantinopoli, v Kal. Decembris, a. d. 595, 
adeoque post annum $88, ex Philostorgio (51) et 
et Socrate (52). Rufino fratre sublato, Silvia soror 
in Italiam trajecit, ubi aderat anno 698, ek Paulino 
(50). Hoc enim anno post festum Sanctorum apo- 
stolorum Petri et Pauli, ut diximus (54) Paulinus 
Victorem in Aquitaniani ad Severum dimisit cum 


prehenso se vertisse dicat. lufinus. vero, non so- (, citata epistola 51, cui pro consecratione nov.e basi- 


lam a sententiis, sed nec a sermonibus quidem satís - 


elocationibusque, se discessisse profitetur : que res, 
inquit, quamvis minus ornatum , magis tamen fidele 
Warrationis reddit eloquium. 

V.Rufinus hunc su» Clementine translationis 
jaborem susceperat, rogatus olim à sancla Silvia 
virgine, quam Paulinus laudat scribens ad Seve- 
rum (46), eam testatus, multorum ex Oriente mar- 
irum reliquias in Italiam convexisse. De illa Rufi- 
$us in prologo operis Clementini ad Gaudentium 
Brixianum episcopum': Nos, inquit, quos et in- 
genii tenuitas minus promptos, et senecta jam tardos 
veddit ac segnes, opus quod olim venerande memorie 
Silvia injunxerat, οἱ Clementem nostra lingua red- 
deremus, et tu. deinceps jure hareditario poscebas, 
licet multas post moras, lamen aliquando restitui- 
mus. Predam non parvam, Graecorum bibliothecis 
ereptam, nostrorum usibus et utilitatibus converta- 
wus, wt quos propriis non possumus, peregrinis 
mutriamus alimentis. Nam et solent suaviora videri 
peregrina, interdum εἰ utiliora. Ait Rufinus, Gau- 
dentium hereditario jure ab se poposcisse hanc 
translationem, propterea quod sancta Silvia virgo, 


(46) Paul., epist. 31, al. 11. 

(47) Bolland., Act. SS. April., tom. III, pag. 
495, $ 5. 

48) Pallad., Hist. Laus., cap. 142. 

49] Parad. Heracl., cap. 42, pag. 911, edit. 2, 
Boswevd. 


(50) Tillem., Mem. eccl., tom. XI, pag. 639, 
PATROL. Gn. I. 


Πο addidit particulam sanctissimze crucis, ex Me- 
lania impetratam. Sed non ita addidit saeros vine- 
res a Severo expetilos, quibus carere 86 dixit. Vi- 
ctorem Lamen ait, spem ejusdem gratie copiosam 
habere a sancta Silvia, que illi de multorum in 
Oriente martyrum reliquiis spopondisset. Ergo Sil- 
via ex Oriente in Italiam ad illud tempus reverte- 
rat. Hac vero circa tinem seculi iv Brixize demor- 
tua, Gaudentius urbis episcopus jure hereditario 
Clementinas Recognitiones poposcit, quas Rufinus 
noster Silvie viventi pridem spoponderat. Idem 
Rufinus sub finem perorationis commentariorum 
Origenis in Pauli Epistolam ad Romahfos, his ver- 
bis fidem suam Gaudentio obligaverat: Post hoc 


D sane vocat. nos opus, quod olim quidem injunctum 


est. (a Silvia). Sed nunc (post Silvie mortem) a 
beato Gaudentio episcopo vehementius  perurgetur, 
Clementis scilicet Romani episcopi, apostolorum co- 
mitis : quorum ut suocessoribus darem cognitioneny, 
libri a nobis in Latinum vertuntur. 

Rosweydus in notis ad Paulini epistolam 47, 
qui in nova editione est 46, postque eum Cotele- 
rius ad Recognitiones, sque ancipites sunt, Gau- 


4I) Philostorg. , lib. rx, cap. 9$, edit. Go- 
thofr. 

(b2) Socrat., lib. v, cap. 4. 

53) Paulin., Epist. 51, al. 11. 

94) Fontan., Hist. Litter. Aquil,, lib. 1v, cap. 
5, ὃ 111, pag. 194. 


38 
6 


1195 


S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


1196 


dentio Britiano episcopo, an Novariensi «Rufinus A superest. dubitatio quin Gaudentius eptscopts cui 


illud opus inscripserit. Alio abiit primus libri vul- 
gator Jacobus Faber Stapulensis, Gaudentium glo- 
riosum Christi martyrem pariter et Ariminensem 
episcopum prz oculis habens : qui tamen sub Coa- 
stantio Augusto, tanto ante, pro Christo sanguinera 
fuderat. Varie variis hoc pacto serram ducentibus, 
quanto melius David Blondellus de Brizriensi om- 
nino intellexit (55)! Rufinum in prefatione ad 
Gaudentium hoc diserte comprobantem audiamus : 
Tibi quidem Gaudenti, nostrorum decus insigne do- 
ctorum, ἰαπίμε ingenii vigor, imo (anta spiritus 
gratia est, ut si quid a te etiam quotidiani eloquii 
more dicitur ; si quid in ecclesia declamatur, id in 
libris haberi, *t ad instructionem tradi posteris de- 
beat. Infra vero : ZEquum est sane tibi, qui hec etiam 
Grece legeris (ne forte in aliquibus a nobis serva- 
tum (ranslationis ordinem putes), iuterpretationis 
nos'ra indicare consilium. Hzc elogia in Gaudentium 
episcopum a Rufino congesta, uni Brixiano aptari 
possunt; preterea nemini. Is enim fuit doctor vel 
tractator insignis. [ta enim qui verbum Dei sa- 
crasque litteras vel voce vel scripto exponerent ac 
docerent, ab ecclesiasticis scriptoribus passim dici, 
adnotavit Franciscus Bernardinus Ferrarius (56), 
ex Gaudentio Brixiano exemplum etiam adducens, 
a quo Sermones sui, in. ecclesia declamati, ut Rufi- 
nus loqui amat, tractatus dicuntur in prefatione ad 
Benivolum. Idem eximius antistes se comperisse 


ait, a notaviis latenter appositis, tractatus suos ex C 


ore loquentis collectos. Hoc idem inquit Rufinus 
his verbis : Si quid a te, etiam quotidiani eloquii 
more dicilur, si quid in ecclesia declamatur, et ad 
instructionem. tradi videmus : ab iis nimirum qui 
notarios, ea omnia clam excepturos, submittebant. 
Gaudentius, teste Rufino, Grecas litteras calluit. 
Quidni vero, qui sacras peregrinationes per Orien- 
tem se suscepisse testatur, ubi eousque fama ejus 
virtutum pervenit, ut Orientaljum presulum suasu 
episcopali oneri, post Philastrii obitum, a suis per 
legationem eo missam sibi denuntiato, humeros 
supposuerit ? lbidem Joanni Chrysostomo nondum 
episcopo stricta necessitudine adhzsit; proque 
eo, postmodum episcopatu dejecto, legatus Eccle- 
si: Romans Constantinopolim missus est. Ad 
ejusdem Gaudentii sermonem 16, Chrysostomi 
epistolam 184, Palladii Dialogum, cap. 4, et Nice- 
phorum Callistum lib. xus, cap. 22. Itaque nulla 


. (85) Blondell., Pseudo-Isidor., pag. 38. 
(96) Ferrar., De rit. sacrar. conc., lib. 1, 


cap. 2. 
(57) Sixt. Sen., Bibl. lib. 1, pag. 85, ubi de Cle- 


ment. Hecognit. 

(958) Bellarm., Catal., ad ann. $90, pag. 155, ubi 
de liufino, 
(59) sabe Dissert. philol. de script. eccl., tom. IM, 


ρ. . 
(60) Voss., De Hist. Gr., lib. τι, cap. 9. 

(d) Barth., Advers., lib. xiv, cap. 5.- 

(62) Gennad., De script. eccl., cap. 17. 

(66) Anast., inter. Opp. Sirinond., tom. IIl, pag. 


a 


Rufinus Clementem suum nuncupavit, fuerit Bri- 
zianws, non alius. 

VI. Hzc fusius prosecutus sum propter doctissi- 
mos viros, Sixtum Senensem (57) et Robertum Βα- 
larminum (58) venerabilem cardinalem, qui Rumi 
prefationem ad Gaudentium pro commentitia nimis 
propere habuerunt. Bellarmini proferam verba ob 
glossam quam Labbeus illis adnectit : Sicut ipse 
Recognitiones falso fortasse tribuuntur Clementi , ita 
etiam non est incredibile falso illis adjunctam fuisse 
pre[ationem Rufini quasi inierpretis. Ad haec sic seri- 
bit Labbeus (59) : Verum imposturam mon agnos 
Gennadius, nec ejus sequaces Honorius et T rithemins, 
Post Joannem Rainoldum, nostrorum exscriptorem, 


B in Censura apocryphorum, eodem ac Sixtus et Bellar- 
minus spectavit Gerardus Joannes Vossius, Rami 


vel alterius sub ejus nomine praefationem appel- 
lans (60). [mo infra nedum praefationem  prorsas 
fictitiam, sed et libros ipsos Recognitionum ab elio 
quam a Rufino translatos, se credere malle signid- 
cat. Vossio ad errorem preiverat Gaspar Barthiws 
his verbis (61) : Recognitionum Clementis titulo ia- 
scripti tibri, Clementem πε auctorem ei Rufinum in- 
lerpretem habeant, non est facile decidere. Viris lit- 
teratura excultissimis nollem hzec excidissent,. Nus- 
quid difficile est decidere, quod spissa et locuples 
veterum monumeniorum auctoritas comprobat! 
Nihili ergo est Rufinus ipse in peroratione Commes- 
(*riorum Origenis in Pauli Epistolam ad Romanes, 
ubi, Gaudentio episcopo perurgente, se operam dare 
ait, ut Clementem Latinum faciat? Nibhili Genas- 
dius (62), Clementis Romani Recognitionum libros a 
Rufino Latine redditos narrans? Longum Ait iter 
conficiendum, si alios deinde rem eamdem testaates 
percurrere velim. At indictos abire non patiar ου” 
nullos. Anastasius Bibliothecarius in epistola ad 
Joannem Diaconum (65) : Clementem, ait, quem Αν» 
finus nostre lingue redditum, restitutum et redesn- 
tem, ad Gaudentium scribens, innuit. Do versione 
ilem Ruüni agens sanctus lsidorus, Hispalessis 
episcopus, ex ea testimonium adducit (64). Sanctas 
Aldbelmus laudat (65) Itinerarium Peiri (sunt Cle- 
mentis Recognitiones), Rufino in Latinum ez Grecoran 
bibliothecis vertente. Ad hec Beda Recognitienibes 


D wütur (66). Mtem Agobardus (67), Freculfas (68, 


Hincmarus (69) et Honorius (70). Tam disertis te- 
stibus consonant Recognitionum codices mss. plas 


omnes, Rufini interpretis nomen praferentes. (jv 


472. 

(64) Isidor., De nat. rer., eapp. 17 et 31, ei Or 
os "Aldheih., De laud. Y 

elm., . Vitgin., . 946 edi. 

Lond. Warthon. "9 n 

(66) Bed., In Hexaem., ad capp. 4, 6, 7, & 
Gen. ; in Act. apost. v, $ 54 ; Retract. ad ουσἀ. 
loc. et De rat. temp., cap. 3. 
(6 Agobard., De Judaic. euperst., cap. 16. 
(68) Freeulfi Chron. tom. Hl, lib. wi, cap: 10. 
(69) llincmar., De divort. Lothar. et ΤΑΔ, 


cap. $. 
(70) Honor., De Iwmin, Eccles. , cap. 5. 
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minus ergo viros insigniter doctos, ad alia prope- A theologo Dionysio Petavio (79), Photiat.os codices 


"rantes hac fugerint, non est ambigendum : alias 
rem certam pro commento non habuissent. E ju- 
nioribus Cotelerius, Ruílni esse praefationem ad 
Gaudentium juxta ac versionem totius operis, ex 
stylo etiam probari ait (71): et codicum vetustio- 
rum prazsidio utramque Rufino vindicat. Unus enim 
quem laudat, sic incipit : Rufini presbyteri pre- 
fatio ad Gavdentium pontificem ἵπ ltinerarium 
Clementis ; ab eo ex Greco in Latinum conversum. 
Et post prefationem, Cleinentisque ad Jacobum 
epistolam, ita habet : ltinerarii Clementis, Fetri 
eposioli successoris, liber primus incipit, α Rufino 
traductus. Czeterum Bellarminus agnovit, Clemen- 
tinas Recognitiones a. Rufino conversas : nam, Ba- 
ronio judice (72), nemo est qui dubitare debeat, cum 
Gennadius hoc ipsum de Rufino testetur. Et tamen 
.Dupinium audire nobis contingit (75), omnino aliam 
sententiam Bellarmino tribuentem, eam scilicel 
.quam refutavimus. Nec minus spisso errore tanto 
ante irretitum deprehendimus Anastasium Biblio- 
thecarium in episto'a modo adducta, cumque illo e 
junioribus Petrum Danielem Huetium (74), quando 
bsec verba, quibus Rufinus przfationem suam ad 
Gaudentium auspicat:ir, «t Clementem nostre lingue 
redderemus, ita acceperunt, quasi Recognitiones ipse 
Latine. scriptg primum fuissent, postinodum  de- 
perdite, et demum a Rufino e Grecia in Latium 
restitutzs, non e Greco translate. AL plane aliud, 
non hoc scripsit Rufinus, apud quem viri docti pri- 
mis tantum voculis, uti fit, raptim perlectis in erro- 
rem adducti sunt. 

VM. Nec penitus nobis pretereundus est alter 
Bellarmini locus, ubi hec de Clementinis Recogni- 
tionibus scribit (75) : Teste Epiphanio, heresi xxx, 
Clemens ipse testatur. Circuitus Petri, a se conscri- 
ptos, ab hereticis depravatos fuisse. Vir purpuratus 
hec hausit e magnis Annalibus (76). Verum Lucas 
Holstenius non hoc dicere Epiphanium detexit, sed 
ex encyclicis epistolis beati Clementis qua in eccle- 
siis leguntur, Periodos istas falsitatis convinci. Ne- 
que enim congruere cum stylo sancti Clementis, neque 
eum ejus docendi moo. Verba sunt Holstenii in no- 
* tís mss. ad Bellarmini Catalogum, in Museo nostro 


magis fuisse depravatos, quam sitinterpretatio Rufini 


. qui ea sustulerit, quee ab hzreticis, presertim Eu- 


nomianis, ingesta, idem Rufinus monuerat in opu- 
sculo De adulteratione librorum Origenis, quippe 
qua, eodem Rufino teste, ecclesiastica regula omnino 
non recipiat. Sed memoria repetendum est, binas 
Recognitionum veteres editiones a Rufino indicari 
in prefatione ad Gaudentium : Puto, inquit, quod 
son te (Gaudenti) lateat, Clementis hujus in Graco 
ejusdem operis ᾿Αναγνώσεων, hoc est Recognitionum, 
DUAS EDITIONES haberi, in. aliquantis quidem dirver- 
805; in multis tamen, ejusdem narralionis. Denique 
pars ultima hujus operis, in qua de iransformatione 
Simonis re[eriur, in uNo conPonE habetur. Sunt au- 
tem et quadam in UTROQUE CORPORE de ingenito Deo 
genitoque disserta, et de aliis nonnullis, que, ut ni- 
hil amplius dicam, excesserunt intelligentiam nostram. 
Jam dispice, quamnam Clementin! operis editionem 
Epiphanius et Photius censura perstrinxerint. Non 
certe quam Rufinus Latine convertit. Hc enim ab 
haereticorum  depravationibus vacat; eamdemque 
eliam Grzce scriptam vacasse, nos credere jubent 
viri sancti Paulinus et Gaudentius, qui eam per ami- 
cum Latio donandam studuerunt. 

Caterum Jacobus Faber iu margine przfationis 
Rufini ad Gaudentium, ubi de ingenito genitoque 
Deo agitur, hec verba adnotavit : Pars illa de in- 
genito genitoque Deo, cognoscitur ab Eunomio aut ab 
aliis qui Eunomii sequebantur errores, vitiata ; ut et 
epistola Pauli ad Coriuthios a Marcione corrupta 
[uerat. Merito. igitur illud Eunomii interpretandum 
non fuit, ut neque Marcion in Paulo. Istud scholion 
in c:eteris editionibus, εἰ in ipsa Coteleriana, desi- 
deratur ; etiamsi in Coloniensi anni 1547 scholion 
persimile ad oram legeretur his verbis : Corrupta 
hac fuisse suspicor ab Eunoimio, quemadmodum epi- 
stola Pauli ad Corinthios a Marcione. Hzec tamen 
qu» in Clemente suo, ut ab hereticis corrupta, 
przetermisit Rufinus, reliquz ejus versioni inserta 
reperit Cotelerius in tribus codicibus, Candeleriano, 
Sorbonico et Thuano : suntque decem capita inter 
primum et duodecimum clausa, de quibus ait: Ne- 
scio quis igitur, quod a Rufino pretermissum fuerat, 


servatum. Lapsum tanti viri indicavi, ne ulli am- p sibi sumpsit, ut interpretaretur. Hoc assumentum 


plius ob dicentis auctoritatem sit causa offensionis, 
wt nuper fuit alteri viro docto, quem corrigens no- 
sainare non debeo, ne amicitiam quz mihi cum eo 
intercedit, ledere videar. ldem Epiphanius Clemen- 
tinos libros fuisse ab Ebionitis corruptos testa- 
. ter (77). Photius etiam vocat (78) refertum opus 
absurdis nugis, non sine pluribus ex Arii opinione in 
Filium blasphemiis. Hec suaserunt magni nominis 


(14) Cotel., in Judic. de libris Recognit., pag. 
484 edit. nov. 

(74) Baron., ad ann. 102, $ xxi. 

(73) Dupin., tom. Ill Biblioth. 

(74) Huet., De clar. interpr., pag. 151. 

(75) Bellarm., De script. eccles., ad ann. 92. 


prodit, ni fallor, versionem Rufini antiquitus ad 
Grzca exemplaria recognitam et collatam, 

Vlll. Nunc ad epistolam Recognitionum libris sub- 
jectam deveniamus. lom: ex zxdibus Populi Ro- 
mani, anno 1591, prodierunt epistolg ;summorum 
pontificum, tribus tomis distincte : in quorum pri- 
mo ante omnes alias exstat quz dicitur Clementina 
ad Jacobum fratrem Domini Rufino interprete. 


(76) Baron., ad ann. M, $ x, et ad ann. 103, 


XXI. 
71) Epiph., Her. xxx, ὃ xv. 
(τά) PhaL., Bibl. cod. οχι. 
(9) Petav., Dogm.Theol., lib. 1. De Trin., cap. 3, 
t. 


41199 
fuic pag. 7 adnectitar spuria appendix cum epigra- 
phe ad oram : Compendiolum fidei Christiane. Lab- 
beus, qui tomo I Conciliorum, pag. 89, illam in- 
seruit, de additamento ita scribit : Hic desinit epi- 
stola in quibusdam codicibus : cetera sunt vice appen- 
dicis addita circa annum 800, wt videtur. Idewn 
ferme àit Mabillonius (80). Petrus Crabbe assu- 
mento conjunctam epistolam inseruerat tomo I Con- 
'eiliorum, pag. 14 edit. Colon. 1558. At Sichardus 
in prima sua Recognitionum editione anni 1526 
quarte ex epistolis Clementis, eppendicem ita in- 
scriptam subjecerat : Compendium fidei. Qua in 
altera ejus editione anni 1556 ipsi epistolze eonjun- 
gir. Gruterus quoque, Sichardum secutus, con- 
junxit post Constitutiones | apostolicas, pag. 945, 
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exemplaribus Grecis eam libris fecognitionum prz- 
poni solitam. Postponitur tamen in codice Palatine 
sine spuria appendice. Epistole ipsi additur in col- 
lectionibus Vaticanis Isidori cod. 699, fol. 127, et 
cod.620, fol. 6. | 

Quin ergo Clementis epistola ad Jacobum quam 
Rufinus Latinam fecit, ea sit pura puta quae omnium 
manibus teritur, jure ambigi nequit ; nec sane dubi- 
tat Bellarminus (84). Ipsemet Blondellus hoc idem 
satis evincit, quamvis suz sectze virus censurz im- 
misceat. Cotelerius cum post flecognitiones eam- 
dem epistolam Grzce et Latine sine ullo addita- 
mento edidisset, mox Rufini interpretationem sub. 
jecit, ad veteres editiones et codices mss. de more 
collatam, et in capita 20 distinctam : quorum duo- 


quam tamen Faber ante disjunxerat. Theodorus Β devicesimum citari observavit in concilio 1 Vasensi, 


Bibliander libro inscripto, Christiana et catholica 
doctrina, Basile: per Jacobuin Parcum 1550, pag. 
921, eamJem epistolam Rufino interprete inseruit, 
seJ ablata appendice. Ea tamen sine nomine inter- 
pretis, et sine appendice duduim inserta fuerat 
pag. 7 alterius libri, sjc prznototi : Epistola ali- 
quot illustres, graves et erudite, extra bibliorum ca- 
nonem licet, apostolice tamen et pie. Auguste Vin- 


delicorum, per Alexandrum Weyssenhorm 1529, in 8*. 


Primam inter epistolas pseudo-Isidori temere 
statuit, qui eam virulentis notis de morte configit, 
Biondellus. Quanti eam fecerit Franciscus Turria. 
mus, inde constat quod eam et pro vera tueatur, 
et Latine versioni roborandz, ex codice Vaticano 


Gracum ejus contextum non semel advocet (81). At € 


Rufinum versionis auctorem esse, cum careat pro- 
logo, non adwittit (82). Quis vero ignorat, Rufinum 
longioribus tantum Grecorum scriptis, non brevi 
ac simplici epistolae, ex Gennadii sententia, prologos 
dare debuisse? Epistolz antiquitatem astruit testi- 
monium Rufini, ab se olim interpretatam, atque edi- 
tam asseverantis in praefatione ad Gaudentium ; Re- 
cognitionibus non premissam, quia tempore posterior 
est, hepe Recognitionibus a Clemente, ut putaba- 
tur, antea conscriptis. Istud Rufini consilium Cote- 
lerius secutus, eam et ipse operi Clementino postpo- 
suit, licet codici Carmelitico insertam inter przfa- 
tonem εἰ Recognitiones reperisset. lta sane etiam 
codices quibus usus fuit Stapulensis, insertam ha- 
. buerunt : et. Photius quoque aperte ait (85), in 


80) Mabill., Analect. tom. I, pag. 142. 


81) Turrian., lib. 11, capp. 9 et 15, pro Canon. 


apost. 
(82) Id. ibid., lib, iv, cap. 24. 
(85) Phot., cod. exi. 
(84) Bellarm., De Rom. pontif., lib. 1, cap. 14, 
st. init. 
(85) Apud Labb., tom. III, pag. 1458. 
(86) Capitul. reg. Franc., tom. Il, pag: 127. 
(87) Apud Labb., tom. 1X, pag. 110. 


anno 442 celebrato, can. 6 (85), in Capitularibus 
regum Francorum (86), inque concilio Metensi cap. 
12 (87). Citatur quoque a Nicolao I, epist. 49, a 
Joanne VIII, epist. 954, et a Gregorio ΥΠ, lib. vin, 
epist. 21. Ad ejus epigraphen tanto ante allusit Sé- 
donius lib. vi, epist. 1, eamdemque Bibliothecarius 
iu Clemente laudavit. Antiquissima esse creditur per- 
inde ac sunt libri Recognitionum. At Clementi ante 
Blondellum, quinque insignes S. R. E. cardinales 
abjudicaverant : Turrecremata (88), Cusanus (59, 
Baronius (90), Bellarminus (94) et Perronius (93). 
Ex antiquioribus idem sanxerant Petrus Come- 
stor (95), ac postea Marsilius Patavinus (94), et Go- 
belinus Persona (95). De epistola 3 Clementina, 
cujus interpretatio Rufino etiam tribuitwr, nibil 
dicam, cum liqueat eam ad Isidori merces de telo 
spectare. 

Hactenus eruditissimus Fontaninus : ex cajas ts- 
men opefe illa tantum excerpsimus, quae.ad rem ne 
stram potissimum pertinebant, eaque pro instituti 
nostri ratione digessimus. Porro ad Recognitiensm 
editionem nostram quod attinet, exemplar Cotele- 
rianum, omnium przstantissimum, typis excaeden- 
dum tradidimus. Lectiones variantes potiores mar- 
gini appositas, suis locis restituimus. Editoris eb- 
servationes textui subdidimus. Quze autem suis no- 
tis intexuit V. C. vetera inonumenta, ne operi 
lectio nimis impediretur, in Appendicem Becegs- 
tionibus subjectam rejecimus. 


88) Turrecr., Summ. Eccl., lib. 11, cap. 16. 

89) Cusan., Concord. cathol., lib. ni, cap. 9. 

90) Baron., ad ann. 69, $ xiv. 

94] Bellarne, De script. eccl., ad ann. 92, pag. 9. 

92) Perron., in iterat, Respons. ad τες. brian. 
cap. 31, pag. 159. 

95) Coniest., Hist. Act. apost., cap. 104. 

94) Marsil., Patav. Defemsor. pac., part. » 


cap. 27. 
(95) Gobel., Cosmord., stat. v1, cap. 7. 
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. 


E. G. GERSDORF PRJEFATIO 


(Biblioteea Patrum ecclesiasticorum Latinorum selecta, ad optimorum librerum fidem edita, curante E. C. Gunsoonr, 
— vol. I. S. Clemen:is Romani Recognitiones. Lipsis, 1808, in-8*.) 





Recognitiones, que S. Clementis Romani nomine circumferuntur, cum inter se maxime diversa de iis olim 
pronuntiata essent judicia, S. V. Moshemio auctore inter prestantissima veleris. evi monumenta a pleri 
viris antiquitatis et scriptorum veterum Christianorum litterate peritis relate sunt. Nam etsi Clementem, qui 
seculo primo exeunte episcopi loco Romane pra (uit Ecclesie Petri apostoli discipulus, auctorem horum 
lfbrorum [uisse nulla possit ratione comprobari, imo seculo secundo extremo aut tertio ineunte demum com- 
positos eos esse multis ex causis et verisimile et probabile videatur, a viro tamen docto et librorum sacrorum 
atudiis et philosophorum Grecorum disciplinis liberaliter erudito. editos, et tum ad consuetudines. instituta- 
Fs Christianorum, qui seculo secundo vixerunt pernoscenda,tum ad evi illius rationes et haereticorum commenta 
ntelligenda cum mazime eus idoneos esse veteres el recentiores consentiunt omnes. Ad impugnandas enim et ever- 
tendas illius evi falsas denumine divino opiniones fabulam ingeniose excogitavit auctor, qua Petrus apostolus inter 

regrinandum socio sibi ascito Clemente cive Romano, viro doctrina atque optimarum, artium studiis a prima 
eetate erudito, Simonis Magi hareticurum principis commenta scelerateque facta eonvincit, et ex ipsa Clementis 
bistoria, qui parentes charissimos et fratres duos uterinos sorte iniqua jam multis abhinc annis sibi ereptos 
et inter se sejunctos salvos paulatim recipit et recognoscit, fati diram necessitatem nonesseab hominibus con- 
querendam, consuli a Deo rebus humanis et fiduciam Christi, evulsis ex mentibus hominum vanis istis atque 
perversis opinionibus vepe salutarem argumentis comprobat gravissimis. Cum vero adversarii, quotquot tum. 
gut simulacrorum cultum, aut philosophorum opiniones, aut Judaeorum decreta, aut hereticorum denique 
commenta amplexi sacris Christianis infensi erant, subtili hac disputatione et uno volumine castigarentur. 
omnes, narraiionis autem genus quo usus est, auctor notum plane atque inusitatum haud displiceret legenti- 
bus, jam seculo tertio exstiterunt, qui in sectatorum gfttiam sive augerent sive diminuerent sive alia quavis. 
valione interpolatos corrumperent hos libros harelici, νοθεύσαντες μὲν τὰ ἐν αὐτοῖς, ὀλίγα δὲ ἀληθιωὰ 
ἑάσαντες, ut ait Epiphanius, heres. 50, 19. (Vol. 1, p. 159 ed. Petav.) (96) Pluribus inde iisque maxime 
diversis veteres Ecclesie scriptores usi sunt horum librorum editionibus, quarum tres ad nostra pervenerunt 
tempora Ἱ. Recognitiones, que Grace Περιόδοι τοῦ Πέτρου, s. τοῦ Κ.λήμεντος, πρὸς Σίµωγα τὸν Μάγον 
Sua Λέξεις, πράξεις, ἀναγγώσείς, ἀναγνγωρισμός dicebantur,ct a Rufino Aquileiensis Ecclesia presbytero 
sub finem scculi quarti in Latinam linguam converse diversis modis in codd. inscribuntur, v. c. Clementis. 
Itinerarium ad Jacobum fratrem Domini, Liber itinerarius przedicationis Peturi, Gesta s. Historia Cle- 
mentis, Clem. lihri de disputatione Petri cum Simone Mago, etc. ; ll. Clementina (τὰ Κλημέντια 8. KAj-. 
Jertoc τῶν Πέτρου. ἐπιδημιῶν χηρυγµάτων ἐπιτομή), quorum homilias duodeviginti priores et uxdevie 
gesimam altera parte mutilam primus ex cod. Paris. Grace edidi Cotelerius; HI, Clementina epitome de 

estis Petri (Κλήμεντος περὶ τῶν πράξεων ἐπιδημιῶν τε χαὶ χηρυγµάτων τοῦ ἁγίου xaX χορυφαίου των 

ποστόλων Πέτρου ἐπιτομή, *. τ. λ.), cujus ab Adr. Turnebo primum typis descripta tres. teste. Cotelerio 
recensiones inter se haud parum diversa in bibliotheca regia Parisina asservantur. Jam vero Recognitionum 
libros si cum  Clementinis istis et. Epitome curiose conferuntur, wtrisque antiquiorem Περιόδων τ 
ΕΠέτρου editionem exhibere probabili ratione dicitur, quamuis nec ipsos ab omni vitio et errere vacuos atque. 


(6) Cf. Ruün. in pwef. ad Gaydentium, et ld. De adulter. libr. Origenis, Photius in Biblioth, 
«od. 115 all, 
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inlegros quisquam sine omni dubitatione confirmubit. Incertum sane in hac tanta rerum obscuritate. et 
perdita aniiquissima eaque iliibata librorum Clementinorum editione judicium, neque singulas VV. DD. de 
iis sententias nunc pro[erre ac dijudicare instituti nostripermittit ratio (97). Auctor, natione Judeus, disci- 
plina Alexandrinus philosophus, ut perhibet Moshemius, cum ad Christiana sacta appelleret animum, partem 
quidem rejiciebat dogmatum que a philosophis acceperat, sed servabat sibi etiam plurima, que ita quidem 
aptabat Christiane religions preceptis, ut novum quoddam idque philosophicum religionis genus inde prodiret, 
quod Clementina Clementisque Recognitiones exhibent. Atde ltufino ipso ejusque Grecos auctores interpretandi 
ratione dubia fides, et qum ille desuis addiderit qu&ve omiserit (vid. ejus. prefat.) ignoratur. Quid vero, si in 
Latinam Rufini interpretationem iterum illata essent vana insipientis cujusdam hominis commenta ? Etenim 
libri scripti multis in locis adeo inter se discrepant (v. c. libr. ut, c. 2-12, 51-65 et sepius), ut de eo opinor, 
quin Rufini &tate omnino recentiora et aliunde eorum nonnulla invecta sint, quae in hoc illove veteri libre 
addita leguntur, in alio desiderantur, dubitari nequeat. — Lectione autem horum librorum haud injucunda 
medio avo delectatos esse multos testem habemus haud exiguum codicum mss. numerum, qui in. bibliothecis 
servantur Parisiensibus, Bodleiana, Oxoniensi, Basileensi, Bernensi, Lipsiensi Paulina et in aliis pluribus. 
Parisinos codices, Regium, Thuaneum, Sorbonicum, P. Petiti et Carmelitarum adhibuit in editione sua Co- 
telerius, vir de omni antiquitate Christiana egregie meritus, in emendando autem. Clemente tam timidus et 
religiosus, ut persaepe ne manifestissimas quidem scriptura corruptelas optimorum librorum auctoritate ausus 
sit corrigere. Libros Oxonienses descripsit Grabius {. {.; duorum Bernensium, quos Sinnerus in Catalogo 1, 
p. 51, recensuit, accuratam notitiam singulari humanitati debeo Rettigii, litt. antiquarum in illa urbe pre- 
fessoris celeberrimi, qui auctore Sauppio, V. cl., apud Turicenses pro[. et bibliothece pra'[ecto meritissimo, 
eos in usum meum evolvit. De quibus, cum plerumque inler se consentiant et optime notg. libris annume- 
rentur, hoc unum addo, quod qui in cod. num. 164 signato, sec. x, locus. libri ii, c. 3-33, deest, in 
altero num. 66, soc. ΧΙ, legitur, Sed maximo mihi in curando hoc opere adjumento fuerunt libri due 
Lipsienses bibliothece Pauline, membranacei, quorum alter, catal. num. 90, olim Pegaviensis, seculo χι, 
aller num. 91, anno Chr. 1218 in Sereno monte scriptus est. Rufini manum ut restituerem, haud. ignoramus 
commentarios hos singulari quodam corrupteiao genere locis pene innumeris depravatos esse, lectiones tum 
librorum scriptorum, tum editorum, Sichardi Dasileensis 1596, Parisinarum 13541 ei 15508, Cotelerii, et Cle- 
rici (SS. Patrum apostoll. opp. Vol. I, Απιεία.113β), Gallandii denique (Biblioth. vett. Patrum tom. 11, 
Venet. 1756) diligenti cura adhibendas esse censui. Quibus prasidiis ubi sim usus, cum αμα οἱ. fere pagins 
emendatione indigeret et etiamnunc restent aliqui loci, quos codicum mss. ope destitutos intactos relinquere 
quam temere mutare malui, hic pro instituta ratione non vacat exponere, et qualis in tanta labe εἰ corra- 
ptela scripture singulis allata sit locis medela,magis est. aliorum existimare quam meum profiteri. Negue 
vero qun magna codicibus mss. Lipsiensibus in emendandis atque con[ormandis Recognilionum libris tri- 
buenda sit auctoritas, unquam dubitavi, cum optimis codicibus eos consentire viderem; in eo autem, quid de 
iis statuendum sit locis, qui passim in codd. Lipss. desunt, neque a librario negligente preeterinisai neque ad 
orationis seriem sententiarumque concinnitatem omnino necessarii, incertus huwreo. Querentibus quae hujus 
rei probabilis ratio reddi possit, tria maxime respicienda videntur, nempe eorum, qua in antiquissimis qui- 
busdam libris desunt, alia ab hereticis aut insulsis hominibus Rufini etate recentioribus temere illata, aliaa 
Λάεί orthodoxe cultoribus strenwis deleta, alia denique ut visum est brevitatis quodatn studio comiracia 
esse in epitomen, ut v. c. libr. 1, c. 25-55, et {. vini, c. 5-62, Etenim hoc altero in loco sic legitur in codd, 
Lipsiensibus : — « Qua: ignorantur. inveniet. Τωπι Niceta. aperte et dilucide illi, et quia. Deus est et quia 
mundus ejus providentia regitur, exponere cepit. (c. 44.) Cui succedens Aquila si quid a fratre semiplem 
dietum fuerat, firmissimis assertionibus approbavi, ita ut senex diceret, tam prudenter et fortiter eos pre- 
secutos, ut melius de hujus rei inquisitione dici non possit. Sed de hac re solummodo sibi scrupulum Ἵ 
quia exira genesim fieri aliquid non pularet, dicens omnia sibi necessitate genesis accidisse. (c. 5.) Si, inquit 
Aquila, ex tpsa disciplina — scientiam mathesis attigit. (c. 58.) Cum hec Aquila dixisset e*, ego Clemens, 
crastino, inquam, dices pater — (c. 62.) Petrus surrexit et turbas. dimisit , eic. » In tanta igitur. reram 
obscuritate et dubitatione cum ante hos decem annos in majori librorum Clementinorum editione occupatu, 
Árabicam Recognitionum interpretationem. ἐπ bibliolheca regia Parisiensi inveniri ex catalogo Biblicth. 
Heg. l, p. 106, cognoverim, Fleischero, viri egregii Silv. de Sacy illo tempore auditori dilectissimo, mw 
linguarum orientalium in nostra litterarum universitate pro[essori praeclare merite, facile persuasi, ul liére 
isto perlustrato accuratam ejus mecum communicaret notittam. Sed spes quam in versione Arabica cclloce- 
veram, me (rustrata est. Codex ms. Parisinus, qui inter orientales num. Ἴ0 signatur, et inscribitur Testa- 
mentum Christi Domini ad Petrum et omnia inysteria quz ei revelavit, auctore S. Clemente Romano, ete. 
XCf sectionibus haud pauca quidem continet, que ex Recognitionibus excerpta esse videntur, sed conm(usa 
ea cum ineptiis variisque hallucinationibus ac permista conquestionibus de injuriis et malis, quibus affige- 
bantur seculo post Chr. natum. decimo quinto Christiani in Oriente degentes a Muhamedanis. 

H«c de Recognitionibus dicta sunto. Plura vero alia in aliud tempus  differenda esse video. Cum enim 
Bernhardus Tauchnitius, Caroli Tauchnitii ex. [ratre filsus, vir honestissimus, iterum ac sepius a me petis 
set, ul selectam Patrum ecclesiasticorum bibliothecam quam primum edendam curarem, que contextu dili 
genter recognito, modico empturis pretio parabilis esset, quanquam me non prateribat quum. arduum hec 
esset. οἱ difficile negotium, roganti tamen librario operam meam quantulamcunque non putavi dimiius est 
recusandam. Socios in hoc opere perficiendo mihi adjunzi viros litteris et antiquitatis. Christiana studi 
eruditissimos, quorum opera Cyprianus, Lactantius et Tertulliani quedam scripta anno progimo tgpis es- 
pressa perpetuis prodibunt. Et vero, ni omnia me fallunt, hec ipsa selecta veterum Patrum ecclesiasticorum 
Bibliotheca exoptata multis, haud parum commodis inserviet. hominum theologie operam dantium, qui 
eterem librorum sacrorum interpretationem, veteris Ecclesie dogmata, discipline veteris ecclesiastice [er- 
vam, rituum denique orlus resque gestas veterum Christianorum probe perspicere et intelligere sui muneri 


esse existimant. 
Scr. Lipsie d. S. Martini A. C. CI9]1) CCCXXXVII. 
E. G. GERSDORF. 


(07) Cff. Le Nourry Appar. ad bibl. max. PP.,1, p. 398 — 4925. Grabii Spicii.PP. I. p. 270 — 508. 
Germon De vett. lier. eccl. codd. corruptoribus p. 958 — 52. Lardner ο να, of the gospel-historg Il, 
p. 769—817. Mosheinii Diss. ad hist. eccl. pertt. I, p. 114—192. Fogginii De ftomano Petri itin. exercit. 
p. 1(4—18. Rosenmüller Hist. interpret. libr. sacr. 1, p. 15—144. Neander Genet. Entwickel. d. qneet. 
Systeme, p. 561—421. Tzschirner Fall d. Heidenth. herausgeg. von Niedner, p. 581 sq. — Kestner Agepf 
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AD GAUDENTIUM EPISCOPUM. 


-— 


Tibi quidem, Gaudenti (98), nostrorum decus insigne doctorum, tantus ingenii vigor, imo tanta spiritus 
gratia est, ut si quid a te etiam quotidiani eloquii mere dicitur, si quid in ecclesia declamatur, id in 
libris haberi et ad instructionem tradi posteris debeat. Nos tamen, quos et ingenii tenuitas minus prom- 
plos, et senecta jam tardos reddit ac segnes, opus quod olim venerande memoriz virgo Silvia (99) in- 
junxerat, ut Clementem nostra linguz redderemus (100), et tu deinceps jure haereditario poscebas, licet 
multas post moras, Lamen aliquando restituinus, predamque, ut opinor, non parvam, Grecorum biblio- 
thecis ereptam, nostrorum usibus et utilitatibus convectamus, ut quos propriis non possumus, peregrinis 
Buiriamus alimoniis. Nam et solent suaviora videri peregrina, interdum vero et utiliora. Denique peregri- 
mum est pene omne quod medelam corporibus confert, quod morbis occurrit, quod venena depellit. Judaea 
balsami lacrymam, Creta comam dictamni mittit, Arabia aromatum flores, et spicarum nardi India sege- 
tem metit, quz apud nos, etiamsi aliquantulo quam proprius ager attulit, fractiora perveniunt, odoris 
tamen gratiam vimque medendi integram servant. Suscipe igitur, anime mi, redeuntem ad te Clemen- 
tem nostrum, suscipe jam Romanum. Nec mireris, si forte tibi in eo minus solito floridus eloquentie 
vultus appareat. Nihil interest, dummodo sensus idem sapiat. Peregrinas ergo merces multo in patriam 
sudore transvehimus. Et nescio quam gratus me civium vultus accipit, magna sibi Grzcism spolia defe- 
Fentem, et occultos sapientie thesauros nostrz lingus clave reserantem. Sed votis tuis faveat Deus, ut 
nullus nobis sinister oculus, nec cujusquam lividus occurrat aspectus, ne extremo prodigii genere, cum 
Bihil invideant illi quibus aufertur, livescant tamen isti quibus confertur. quum est sane, tibi qui 9ο 
etiam (1) Grece legeris (ne forte in aliquibus minus a nobis servatum translationis ordinem putes), 
interpretationis nostre indicare consilium. Puto quod non te lateat, Clementis hujus in Greco ejusdem 
eperis ᾽Αγαγνώσεων, hoc est Recognitionum, duas editiones haberi, et duo corpora esse librorum, in ali- 
«quantis quidem diversa (2), in multis tamen ejusdem narrationis. Denique' pars ultima hujus operis, in 
«qua de transformatione Simonis refertur, in uno corpore habetur, in alio penitus non habetur. Sunt 
autem οἱ quedam in utroque corpore de ingenito Deo genitoque (3) disserta, et de aliis nonnullis, qui,ut nibil 
amplius dicam, excesserunt intelligentiam nostram. Hxc ergo ego, tanquam quasupra vires meas essent, 
aliis reservare malui, quam minus plena proferre. In czeteris autem,quantum potuimus, operam dedimus, 


COTELERIH NOTA. 


(98) Gaudenti. Omnes codices manu exarati , 
quos videre mihi contigit; sex, scilicet , habent, 
apa Gaudenti. Intellige Gaudentium Novariensem, 
seu potius Brixiensem. 
" (99) Virgo Sylvia. Etiam mss. Candeler. et Car- 
melit. Vírgo nomine Silvia. Apud Palladium, Histo- 
vie Lausiace cap. 144. Σαλβία, minus bene, recte 
Silvia in Heraclidis Paradiso, cap. 42, et epistola 
41 S. Paulini. Alia a Silvana vidua, de qua scri- 
ptores Vite S. Chrysostomi. 

(100) Ut Clementem. nostre lingue redderemus. 
Romanum lingue Romanorum. Inferius : Suscipe 
égilur, anime mi (ms. Candel. magnanime, Carmel. 
sni Domine, Pet. mi amic), redeuntem ad te Clemen- 
&em nostrum : suscipe jam Romanum. Gravi siqui- 
dem errore Anastasius Bibliothecarius, Epistola ad 
Joannem diaconum Romanum, nec intellecto Rufino, 


scribit : Quinimo sicut et ipsum quoque Clementem 
quem Rufinus nostre lingwe redditum, restitutum , 
et redeuntem ad Gaudentium scribens innuit ; et quod 
Latine scriptus fuerit, et, amissus, rursusque rece- 
ptus, signanter ostendit : cuin. Rufinus contra non 
obscure significet id quod res est, Recognitiones. 
primitus Grece scriptas fuisse. Postea Carmel., 
magna sibi gratie spolia de[erentem. 

(1) Ms. Pet. jam. 

2) Ms. Cand. et P. diverse. 

ts) De ingenito Deo, genitoque, etc. In sublimis- 
sima hac quaestione, quemadmodum appellatur a 
Claudiano Mamerto ; et in aliis quibusdam depra- 
vatas fuisse Clementinas Recognittones per hsreti- 
cos, Ebionitas, Arianos , et Eunomianos , discimus 
ab Fpiphanio, Rufino, Photio. Vide infra, lib. 1 
cap. 2, etc. 
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non solum a sententiis, sed ne a sermonibus quidem satis elocutionibusque discedere. Qus res quanvis 
minus ornatum, magis tamen fidele narrationis reddit eloquium. Epistolam sane, in qua idem Clemens ad 
Jacobum fratrem Domini scribens de obitu nuntiat Pe&ri (4), e& quod se reliquerit successorem cathedrae 
et doctrinz su, in qua etiam de omni ordine ecclesiastico continetur, ideo nunc huic operi non przemisi, 
quia et tempore posterior est, et olim a me interpretata et edita. Sed quod in ea nonnullis fortasse vide» 
bitur inconsequens, si hic explanetur, non puto absurdum videri. Quidam enim requirunt, quomodo cum 
Linus et Cletus (5) in urbe Roma ante Clementem hync fuerint episcopi, ipse Clemens ad Jacobum seri- 
bens, sibi dicat a Petro docendi cathedram traditam, Cujus rei hanc accepimus esse rationem, quod Linus 
et Cletus fuerunt quidem ante Clementem episcopi in urbe. Roma, sed superstite Petro, videlicet ut illi 
episcopatus curam gererent, ipse vero apostolatus impleret officium, sicut invenituretiam apud Czesaream 
fecisse, ubi cum ipse esset przsens, Zacchzeum tamen a se ordinatum habebat episcopum. Et hoc modo 
utrumque verum videbitur, ut et illi ante Clementem numerentur episcopi, et Clemens tamen post obitum 
Petri docendi susceperit sedem. Sed jam videamus, scribens Jacobo fratri Domini, operis sui Clemens 
ipse quod sumat narrationis initium. 





RECOGNITIONUM LIBER PRIMUS. 


ουν 


[. Ego Clemens in urbe Roma natus, ex prima A Ex quo factum est, ut lugerem postmodum eos, 


slate pudicitie studium gessi (6), dum me animi 
intentio velut vinculis quibusdam sollicitudinis et 
mororis a puero innexuim teneret. lnerat enim mihi 
cogitatio (incertum sane undeinitium sumpserit), 
crebro ad memoriam meam conditionem mortalita- 
tis adducens, simulque discutiens * utrumne sit 
mihi aliqua vita post mortem, an nihil omnino 
postea sim futurus, si non fuerim antequam nasce- 
rer, vel si nulla prorsus vite hujus erit post obitum 
recordatio, et ita immensitas temporis cuncta obli- 
vioni ac silentio dabit, ut non solum nen simus, 
sed neque quod fuerimus, habeatur in memoria, 
Sed οἱ illud versabatur in pectore, quando factus 
sit mundus, vel antequam fieret, quid erat, aut ve- 
ro semper fuerit. Nam certum videbatur, quod si 
esset factus, esset et profecto solvendus, et si sol- 
vatur, quid iterum erit? Nisi forte oblivio cuncta et 
silentium teget, aut forte aliquid erit, quod nunc 
sentire mortalium non potest mens. 

]l, Hzc οἱ his similia, nescio unde, indesinenter 
animo revolvens, nimietate mororis incredibiliter 
tabescebam, et quod est gravius, si quando respue- 
re a me hujuscemodi curas velut minus utiles cogi- 
tabam, validiores in me fluctus sollicitudinum con- 
surgebant. Inerat enim mihi comes optima, quz me 
quiescere non sineret, immortalitatis cupido. Ut 
enim post rerum exitus docuit, et gratia Dei omni- 
potentis ostendit, bzec me animi intentio ad inquisi- 


quos prius ignorans beatos credebam. 

ΠΙ. Igitur cum a prima ztate in bujuscemedi 
animorum intentione versarer, cupiens aliquid di- 
scere, philosophorum frequentabam scholas, ub 
nihil aliud, quam dogmatum assertiones οἱ impe. 
gnationes videbam agi sine fine, certamina, artes 
syllogismorum conclusionumque agitari versutiss. 
Et si quando quidem obtinebat hic sermo, απού 
immortalis essct anima, gratulabar ; si quando vere 
arguebatur quasi mortalis, cum (tristitia discede- 
bam. Neutrum tamen in eorde moo firmitudinem 
veritatis tenebat, sed hoe tantum intelligebam, quod 
sententiz ac definitiones rerum, non pro natura sul 
ac veritate causarum, sed pro ingeniis defendem 
tium, false imaginarentur, aut vere, eoque mie 
in profundo pectoris cruciahar, quod neque aliqud 
ex his, quie dicebantur, tanquam firmum tenere pe- 
teram, neque abjicere desiderium requirendi ; eed 
quanto magis negligere conabar ac spernere, tani 
ardentius, ut supra dixi, velut cum quadam valz- 
ptate latenter irrepens hujuscemodi cogitatio, mes 
tein atque animum possidebat. 

IV. Coangustatus igitur inventione rerum, aie- 
bam apud memetipsum : Quid inaniter laborsmus, 
cum mnanifestus sit terminus rerum? Si enim post 
mortem non ero, nunc superfluo crucior; si vere 
erit mihi vita post obitum, servemus illi vits sei 
temporis motus, ne forte his, qua» nunc patior, ali- 


tionem veritalis, et agnitionem vera lucis adduxit, C qua me ihi tristiora excipiant, nisi pie ac sebrié 


COTELERMIl NOTAE. 


4) De obitu nuntiat Petri. Ita omnes codices. 
Epistolam Clementis ad Jacobum ργαροπὶ solitam 
libris) Recognitionum , aperte dicit Photius. Atque 
eadem in codice Carmelitice Bibliotheca inseritur, 
inter Rufini Prefationem ac ipsas Recognitiones. 

(8) Linus et Cletus, seu potius Anacletus, ut ha- 
bent quoque Cand., Carm. et Pet. Fuisse hos duos, 
urbis Romz episcopos , sub Petro apostolo, existi- 
Rant cum Rufino Beda, Rabanus, Haymo, qui de 


vitis Romanorum pontificum scripserunt, suciet 
Chronici episcoporum Metensium, aliique. Lege 
Epiphanium Lhresi 31, 6, et que notavimus 3d 
caput 46 libri vi1 Constit. apost., item Marianeu 
Scotum, ac epistolam Joanni Ifl tributam. 
(6) Pudicitie studium gessi. Et Ignatii in 

Epist. ad Philadelphinos, n^ 4, Clementem cum vir- 
ginibus collocat. Quod tum prosa, tum carm 
Aldhelmus celebravit. .. 
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vizero, et secundum nonnullorum sententias philo- A sim in imperio Tiberii Caesaris, initio ex Orlentis 


sophorum, Pyriphlegethonti fluvio vel Tartaro, ut 
Bisyphus et Tityus, et ut Ixion ac Tantalus zter- 
nis iu inferno suppliciis tradar. Et rursus mihi ipsi 
respondebam : Sed hzc fabule sunt, aut si ita est, 
in rebus dubiis przstat pie vivere. Sed iterum re- 
putabam mecum, quomodo possem eub incerto ju- 
stitiz premio, a peccati me libidine continere? 
Maxime cum etiam, qu:e sit ipsa justitia, quze Deo 
placeat, apud me habeatur incertum, et neque si 
immortalis sit anima, ac sit, quze aliquid sperare 
possit, agnoacam, neque quid certi futurum sit no- 
verim. Nec tamen quiescere ab hujuscemodi cogita- 
tionibus possum. 

V. Quid igitur faciam? Egyptum petam, atque 
ibi hierophantis vel prophetis qui adytis praesunt, 
amicus efficiar, et pecunia ab eis invitatum magum 
precabor, ut educat mihi animam de infernis, per 
eam quam necromantiam vocant, tanquam de ali- 
quo negotio consulere cupienti. Mihi vero hzc erit 
eonsultatio : si iminortalis est anima. Probatio au- 
tem animz, quod immortalis sit, non ex eo quod 
loquitur, erit mihi certa, vel ex eo quod audio, sed 
ex eo quod video ; ut oculis meis cernens eam, cer- 
tissimam de reliquo immortalitatis ejus sententiam 
teneam. Neque enim ultra poterit veritatem visus, 
verborum fallacia et auditio incerta turbare. Ve- 
rumtamen hanc ipsam deliberationem meam retuli 
ad quemdam familiarem meum philosophum, qui 
mibi consilium dedit, ne hoc facere auderem, Sive 
enim, inquit, evocanti mago non obediat anima, tu 
poat h»c tanquam nihil esse putans post mortem, 
desperabilius vives, quippe qui et illicita tentave- 
pis. Si vero et aliquid ibi videre tibi visus fueris, 
qua tibi religio, aut qu: piotas ex illicitis tradetur 
et impiis? Exosum namque Divinitati hujuscemodi 
negotium ferunt, ct adversari Deum his qui ani- 
mas post absolutionem corporum vexant. Ego vero, 
bis auditis, pigrior quidem sum redditus ad boc 
quod parabam, nec tamen usquequaque aut deside- 
rium ponere poteram, aut inolestiam cogitationis 
abjicere. 

VI. Et ne longa utar narratione, cum his cgo co- 
g1tationis mez zstibus agitarer, fama quzdam sen- 


partibus sumpto, pervenit ad nos, et per singula 
convalescens, velut a Deo bonus quidam nuntius 
missus, universum replebat orbem, nec patiebatur 
divinam voluntatem silentiu tegi (7). Diffundebatur 
ergo per singula loca, annuntians, quod esset qui- 
dam in Judaea, qui sumpto a tempore veris exor- 
dio (8), regnum Dei evangelizaret Judsis, idque per- 
cepturos diceret eos, qui mandatorum suorum et 
doctrinz instituta servassent. Ut autem sermo ejus 
fide dignus, ac divinitatis plenus esse crederetur, 
virtutes multas, εἰ signa ac prodigia mira efficere 


. jussione sola dicebatur, ita ut, tanquam a Deo po- 


testatem habens, surdos faceret audire et cx cos vie 
dere, claudos erigeret, atque omnem infirmitatem 


B cimmetosque demones ex hominibus effugaret, sed 


et oblatos sibi mortuos suscitaret, leprosos quoque 
eminus videns curaret, et nihil omnino esset, quod 
qi impossibile videretur. Hzc et horum similia pro- 
cessu temporis, crebris jam non rumoribus, sed 
maixfestis quodammodo adventantium ex illis pare 
Ubus nuntiis &rmabantur, et ipsa jam per dies sin» 
gulos rei veritas patescebat. 

Vll. Denique in urbe per loca conventus fleri et 
de hoc sermone tractari, atque in admiratione reg 
haberi ccepit, quisnam is esset, qui apparuerit, vel 
quid nuntii a Deo hominibus detulisset ; donec sub 
eodem anno vir quidam astans in urbis loco cele- 
berrimo, proclamaret ad populum, dicens : Audite 
me, o cives Romani; Filius Dei adest in partibus 


C dudzz, promittens omnibus volentibus audire se, 


vitam zternam, si quis tamen (9) secundum volun- 
tatem ejus, a quo missus est Dei Patris, actus suos 
direxerit. Propter quod convertimini a malis ad bo- 
na, a temporalibus ad aeterna. Agnoscite unum ess6 
Deum coeli terrzque rectorem, in cujus justis aspe- 
ctibus vos injusti mundum ejus habitatjs. Sed si 
convertimini et secundum voluntatem ejus agitis, ad 
futurum sxculum venientes οἱ zlerni effecti, inef- 
fabilibus ejus bonis ac przmiis perfruemini. Erat 
autem vir iste, qui hzc loquebatur ad populum, ex 
Orientis partibus, natione Hebrzus (10), nomine 
Barnabas, qui se etiam unum ex ejus discipulis (11) 
esse dicebat, missumque ob hoc, ut hzc volenjibus 


οτε ΕΠΗ NOTA. 
(T) Tegi. 1n Freculfo, tegere, quod respondet D Alexandrinum, Eusebium εἰ Epiphanium. Sie quo- 


Graco στέχειν. 

(B) Sumpio a tempore veris exordio. Martvrologium 
Bieronymi dictum : Kalend. Maii. Initium predi- 
cationis Domini nostri Jesu Christi. Wandalbertus : 

Maias prima sacrat Christi doctrina Kalendas. 

(9) Si quis tamen, cte. Frecul(us : Si qui tamen, 
et direxerint, quemadmodum in Grzco. Simili modo 
postea ac praemiis abest a Freculfo et a Graecis. No- 
tanda quoque varia lectio docendi pro dicendi : et 
utraque conferenda cum Gracis Epitomes ac Cle- 
sentinorum. 

(10) Natione Hebreus. Barnabam Cyprium fa- 
ciunt Interpretes ad Act. 1v, 56, necnon Epiphanius 
haeresi 50, ο. 25, Hieronymus in Catalogo, et 
Alexander monachus in Encomio S. Barnabz. 

(41) Unum ex ejus discipulis. lta apud Clementem 


que in Chronico vocato Alexandrino, Dorothei Syn- 
opsi, et Laudatione Alexandri. Sed Beda negat, in- 
firmo nixus fundamento. Mirum, inquit, Retracta- 
tione in Acta apostolorum, ad cap. 4, quomodo 
hunc Barnabam, qui postea cum. Paulo gentium est 
erdinatus apostolus , ac post longum ejus contubers 
nium Cyprum unde ortus fuerat, predicaturus rediit, 
Eusebius in llistoria ecclesiastica, de numero esse 


' 1xx discipulorum Domini Salvatoris arbitratur, cum 


manifeste scribat B. Lucas eum post ascensionem 
Domini ad discipulatum apostolorum venisse ; nist 
forie putandum. est, eum prius ita discipulatum 
Christi secutum, ut necdum renuntiaverit omnibus 
qum possidebat, quod uirum  evangelice doctrina. 
convenerit, cuivis [acillime patct. 


dine sequi eum coepi et audire, quzxe diceret. Intol- 
ligebam sane quod nibil dialecticze artis esset in 
bomine, sed simpliciter et absque ullo dicendi fuco, 
que audisset a Filio Dei vel vidisset, exponeret. 
Assertiones enim suas non argumentorum virtute 
müniebat, sed verborum et mirabilium, que an- 
nuntiabat, testes multos, ex ipso eliam circum- 
stante populo, producebat. 

γΗΙ. Verum quoniam ad ea, quie sincere dice- 
bantur, libenter annuere populus et amplecti ser- 
monem simplicem cepit, bi qui sibi eruditi vide- 
bantur vel philosophi, ridere hominem ac spernere 
cepere, et syllogisimoruu in eum tendiculas velut 
validissima arma proferre. At ille interritus et vel- 
ut deliramenta argutias eorum ducens, ne respon- 
sione quidem dignos judicabat, sed ea quae propo- 
suerat, exsequebatur intrepidus. Denique cum lo- 
quenti ei quidam proposuisset, cur ita factus esset 
culex (19), vt cum sit animal exiguum, et sex ba- 
beat pedes, insuper additz sint ei et alze, elephan- 
tus vero cum sit immane animal neque alas habeat, 
quatuor tantum pedes habeat : ad hzc ille ne respi- 
ciens quidem, sermonem süum, quem importuna 
propositio interruperat, continuata intentione per- 
agebat, hac sola admonitione per singulas quasque 
interruptiones addita : Nos ejus qui misit nós ver- 
ba factaque mirabilia annuntiare vobis in manda- 
tis habemus, fidemque eorum cuz dicimus, non ex 
argumentis arte quzsitis, sed ex vobis ipsis pro- 
ductis testibus confirmare. Ágnosco enim plurimos 
aetore in medio vestrum ex his, quos una nobiscum 
memini audisse qux audivimus, et vidisse qua vi- 
dimus. Sit autem in vestra potestate, vel recipere 
qux annuntiamus, vel spernere. Nos enim quod ex- 
pedire vobis novimus, tacere non possumus, quia 
nobis, si taceamus, damnum est, vobis vero, que 
dicimus, 3i non recipiatis, pernicies. Sed et stultis 
propositionibus vestris respondere perfacile possim, 
si veritatis ἀἱνοθηά causa quzreretis, de culicis 
dico atque elephantis differentia ; sed nunc de crea- 
turis dicere vobis aliquid absurdum est, cum a vo- 
bis ipse ouwnium Creator et Conditor ignoretur. 

IX. Hxc autem cum dixisset, velut ex uno con- 
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indicaret. Quibus ego auditis, cum reliqua multitu- A omnipotens abscondit a vobis voluntatem 6.310, ques 


agnitione sui przevidit indignos, sicat ex bis que 
nunc agilis, sanum sapientibus palam est. Nam cum 
videatis przedicatores voluntatis Dei advenisse, quia 
nullam sermo eorum grammaticz artis scientiam 
profitetur, sed simplicibus et impolitis sermonibus 
perferunt ad vos divina mandata, ita ut omnes qui 
audiunt, sequi possint et intelligere quae dicuptar; 
ridetis salutis vestrze ministros et nuntios, ignorae- 
tes quia vestra, qui vobis periti et eloquentes vi- 
demini, condemnatio est, quod apud agrestes et bar- 
baros habetur veritatis agnitio.Quz» cum ad vos ad- 


. venerit, nec quasi hospita suscipitur, quae nisi im- 


temperantia vestra et libido obsisteret, civis esse et 
vernacula debuisset ; ut ex his arguamini, quod non 


B veritatis amici et philosophi, sed jactantiz secta- 


tores, et vaniloqui estis, qui veritatem non ia sim- 
plicibus verbis, sed in versutis et callidis creditis 
habitare, et innumerabilia verborum profertis, nime 
verbi nequaquam pretio pensitanda. Quid ergo pe- 
tatis futurum de vobis, vos o omnis turba Grace- 
rum, δἱ erit judicium Dei, sicut iste dicit? Sed nu», 
omittentes ridere in perniciem vestri virum hus, 
respondeat mihi qui vult ex vobis, quoniam quidem 
solo latratu vestro obturbatis etiam eorum aures, 
qui salvi esse volunt, et mentes quze ad fidem pe- 
ratz sunt, ad infidelitatis lapsum vestris obtarbe- 
tionibus declinatis : que vobis erit unquam venia, 
qui Divinitatis nuntium, promittentem vobis sgni- 
tionem Dei, ridetis et injuriis afficitis ?* quem utique 
etiamsi nihil. veritatis afferret, pro ipso tamen be- 
nignitalis erga vos proposito, gratum acceptumque 
habere deberetis. 

X. Hzc et his similia cum prosequerer, plurimus 
astantis populi fremitus concitabatur, dum alii vel- 
ut erga hospitem miseratione moverentur, meum- 
que sermonem ut consequenter habitum probaoreni, 
ulii petulantes et stolidi, in me quoque pariter, «i 
in Barnabam, effrenati animi iracundiam concits- 
rent. Sed cum ad vesperam jam declinaret dies, ap- 
prehensa Barnabe dextera, obluctantem licet eum, 
ad meam tamen adduxi domum, atque ibi manere 
feci, ne quis forte ex indocili vulgo injiceret ei m» 
nus. Aliquantulis igitur diebus una positi, disserea- 


sensu, indisciplinato ore omnes simul risum dede- ῃ te eo [paucis], sermonem veritatis libenter audie- 


re, incutere ei vereeundiam sc silentium imponere 
cupientes, barbárumque et minus sanz mentis eum 
acclamantes. Ego vero cum hzc ita fleri cernerem, 
zelo quodam nescio unde repletus, ac religioso fu- 
rore succensus, silere non potui, sed cum omni li- 
beriate proclamans : Rectissime Deus, inquam , 


bam ; urgebat tamen profectionem, dicens se diea 
festum religionis sux, qui immineret, omnimolt 


apud Judzam celebraturum, ibique de reliquo cum 


suis civibus ac fratribus permansurum. evidesit 
indicans injurie se horrore perculsum. 
ΧΙ. Denique cum ego dicerem : Tu mibi taste 


COTELERIl NOTE. 


(49) Cur ita' factus. esset culex. Wieronymus, l.i 
adversus Pelagianos, 7 : Elephanti tante molis, et 
eryphes in sua gravitate causentur, cur quaternis pe- 
dibus incedant, cum musca culicesque, ei cetera 
hujusmodi animantia sub pennulis senos pedes ha- 
beant ; εἰ aliqui vermiculi sint , qui tantis pedibus 


scateani , ut innumerabiles simul motus mulla aci 
comprehendat. Et i1, contra Rufinum, 8 : Ergo nii 
tibi rutionem rzddidero, quare formica, parvum esi- 
mal et punctum, ut ita dicam, corporis, ses podes he- 
beat j cum elephantus , tanta moles , quatuor pedi 
incedat. 
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ejus viri, quem apparuisse dicis, expone doctrinam, A — XIII. At benignissimus Petrus, audito nomine, 


et ego meis sermonibus tua dicta componens, om- 
nipotentis Dei regnum justitiamque przdicabo, et 
post lic si volueris, etiam navigabo tecum, valde 
enim videre cupio Judzam, vobiscum fortassis per- 
petuo permansurus. Ad hzc ille : Tu, inquit, si 
quidein videre vis patriam nostram, et discere qux 
desideras, jam nunc mecum pariter naviga ; si vero 
te aliquid tenet, signa tibi habitationis nostra: de- 
relinquam, ut cum venire volueris, invenire nos fa- 
cile possis ; ego enim crastino iter aggrediar. Quem 
ubi immobilem vidi, descendi cum ipso usque ad 
portum, ac diligenter ab eo signa, qua dixerat, ha- 
bitationis accepi, dicens ei : quia nisi aliquantulum 
pecunia necessario mihi esset a debitoribus repo- 
scendum, nihil omnino differrem , velociter tamen 
insequar iter tuum. Cum h:ec dixissem, commen- 
dato co attentius his, qui navi pr:eerant, regressus 
sum tristis. Habebat enim me recordatio consuetu- 
dinis boni hospitis et optimi amici. 

XH. Diebus autem paucis remoratus, et his quz 
debebantur ex parte aliqua profligatis ( plurima 


enim festinandi studio neglexi, ne a proposito im- . 


pedirer), enavigavi continuo in Judzam, et post 
dies quindecim Caesaream Stratonis, qux est Palz- 
sting urbs maxima, appulsus sum. Cumque navi 
egressus, hospitium quarerem, rumore populi com- 
peri quod Petrus quidam, illius qui in Judza ap- 
paruit, e£ signa multa ac prodigia divinitus gesta 
inter homines ostendit, discipulus probatissimus, 
crastino cum Simone quodam Samaritano ex ca- 
stello Gethenum (15), habiturus esset verborum 
quastionumque certamen. Quibus ego auditis, ro- 
gabam demonstrari mihi ejus hospitium ; quod cum 
Feperissem, atque ante fores constitissem, ingere- 
bam janitori, quisnam essem atque unde adventa- 
Fem ; et ecce Barnabas procedens, statim ut me vi- 
dit, in complexus uieos cucurrit, gaudio lacrymans, 
atque apprebensum me manu introducebat ad Pe- 
trum. Quem cum mihi eminus ostendisset : lic est, 
inquit, Petrus, quem tibi maximum esse in Dei ϱ8- 
gentia dicebam, cuique de te rursus sine cessatione 
Jocutus sum. ingredere igitur tanquam bene ei 
cognitus. Omnia enim quz in te sunt bona, veris- 
sime comperit, et religiosum propositum tuum dili- 
genter agnovit, ex quo et summo desiderio agitur 
videndi te. Unde magnum ei hodie munus meis te 
snanibus offero; simulque oblato me, ait : Hic est 
Clemens, Petre. 


accurrens protinus inhzsit osculis meis, et post 
hac cum sedere ine fecisset, ait : Bene fecisti prse- 
dicatorem veritatis hospitio recipere Barnabam, nihil 
veritus populi insanientis furorem ; beatus eris. 
Sicut enim tu legatum veritatis omni honore dignum 
duxisti, ita te quoque peregrinantem et hospitem 
veritas ipsa suscipiet, et civem propria urbis ascri- 
bet, et tunc tibi erit gaudium magnum, quod exí- 
guam nunc impartiens gratiam, zternorum bono- 
rum heres scriberis. Nunc ergo ne labores expo- 
nere mihi animuti tuum; cuncta enim de te οἱ de 
moribus tuis Barnabas fideli sermone edocuit, quo- 
tidie pene et indesinenter bonorum tuorum memo- 


' piam repetens. Et ut tibi breviter, tanquam unanimi 
B jam amico, quod in re est definiam, si nibil est quod 


te impediat, iter age nobiscum, et audi sermonem 
veritatis, quem habituri sumus per loca singula, 
usquequo ad ipsam nobis perveniendum sit urbem 
Romam; et nunc tu si quid desideras, dicito. 

XIV. Cumque ei exposuissem, quid ab initio pro- 
positi gesserim, et quomodo per inanes effusus sim 
quastiones [et illa omnia, quz tibi, domine mi Ja- 
cobe, in principiis indicavi, uti ne eadem repetam **], 
libenter promisi, cum ipso me iter acturum ; hoc 
est enim, aio, quod cupidissime exspectabam. Ve- 
rumtamen prius mihi cupio rationeimn veritatis ex- 
poni, ut sciam, si mortalis, an immortalis sit ani- 
ma, et si immortalis, utrum pro his quz hic agit, 
ducatur ad judicium. Sed et quz sit justitia, quz 
Deo placeat, scire desidero.Tum praterea, si factus 
est mundus, vel quare factus, aut si solvendus est, 
an in melius renovandus, aut si omnino post hzc 
nou erit mundus, et ne per singula progrediar, hzec 
atque horum similia ut se habeant, discere me velle 
respondi. Ad hzc Petrus : Breviter, inquit, tibi, o 
Clemens, rerum scientiam tradam, et ausculta jam , 
nunc. 

XV. Voluntas Dei et consilium latuit homincs 
multis ex causis. Primo quidem pro institutione 
mala, pro sodalitatibus pessimis, pro consuetudine 
nequam, pro colloquiis non bonis, pro presum- 
ptionibus minus rectis**, pro his, inquam, omni- 
bus, primum error, deinde contemptus, tum infide- 
litas et malitia (14), avaritia quoque et vana jactan- 
tia, aliaque his similia mala, velut fumus quidam 
immensus, universam domum hujus mundi reple- 
vit, et habitantibus intrinsecus intuendi, Condito- 
Tem suum, aspectum liberum non dedit, neque quz 


ο Quz uncis inclusimus, desunt in utroque codd. Lipss. et in quibusdam aliis. ** Codd. Lipss. his 
pergunt cap. seq. vocabulis : Impossibile ergo de rebus divinis, ctc.; reliqua desunt. 


: COTELERII NOTE. 


(43) Ez castello Gethonum. De nomine hujus 
i Greco diximus ad Constitutiones. Latine autem 
qp ressionis varietatés videbis hic, et infra capite 
7, libri n. Quibus addealiam Freculfi tom. Il, lib. 1, 
eap. 20, De vico, inquit , qui dicitur Gittho. Cor- 


rupte apud Philastrium, in Simone : De villa que 
est Citheus vocitata. Porro scribere praestat per i vel 
e, quam per y; el per r quam per n. 

(14) Tum infidelitas et malitia. Rufinus legebat, 
πονηρία, non πορνεία. 
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οἱ essent placita pervidendi.Quid igitur his qui sunt A quz ad me locutus est, in ordinem redigens, libram 


intrinsecus convenit ?] msi ut ex intimis przecordiis 
clamore prolato, auxilium invocent ejus, quem s0- 
lum domus fumo repleta non claudit, ut accedens 
aperiat januam domus, quo possit fumus quidem 
qui intrinsecus habetur, excludi, lux vero solis quz 
extrinsecus resplendet, induci. 

XVI. Hunc ergo qui ad auxilium domus, caligine 
ignorantiz, et vitiorum fumo roepletz, perquiritur, 
illum esse dicimus, qui appellatur verus prophe- 
ta (15), qui solus illuminare animas hominum po- 
test, ita ut oculis suis viam salutis evidenter inspi- 
ciant. Aliter enim impossibile est , de rebus divinis 
gternisque cognoscere, nisi qui ab isto vero pro- 
pheta didicerit; ** quia sicut ipse paulo ante memo- 


de vero propheta conscripsi, eumque de Caesarea, 
ad te, ipso jubente, transmisi. Dicebat enim man- 
datum se accepisse abs te, ut per singulos annos, 
Si qua essent a se dicta geslaque, ad te descripta 
transmitteret *. Interea initio sermonis sui, quem 
prima die habuit ad me de vero propheta et de aliis 
plurimis, cum me instruxisset plenissime , addidit 
etiam hxc : Vide, inquit, de reliquo, et intereste 
tractatibus meis ; quos, si quando necessitas attu- 
lerit, habebo cum his qui contradicunt ; adversus 
quos disputans, etiam si forte inferior visus fuero, 
non verebor, ne forte tu de his, quz tibi a me sunt 
tradita, in dubium venias, quia etiamsi ego visus 
fuero superari, non tamen idcirco et ea, quae nobis 


rabas, fides rerum causarumque sententiz, pro in- B verus propheta tradidit, infirma videbuntur. Spero 


geniis magis defendentium ponderantur. Unde ef 
eadem causa nunc justa, nunc [utatur injusta, et 
quod modo verum videbatur, alterius assertione 
falsum videtur. lsta de causa religionis ac pieta« 
tis fides veri prophet: presentiam postulavit, ut 
ipse nobis diceret de singulis, prout se ipsa veritag 
habet, et doceret quomodo oporteat de singuis 
credi. Et ideo ante omnia fidem prophete, omni 
cum examinatione oportet probari; quem cum coguo- 
veris vere esse prophetam, de reliquo cuncta ei cre- 
das oportet, nec ultra discutere eum per singula 
qua docuerit, sed habere firma et sancta qus dicit, 
queque quamvis fide suscipi videantur, antehabita 
tamen probatione creduntur. Cum enim semel ex 
initio prophet veritas examinata constjterit, reli» 
qua demum fide audienda sunt et tenenda, qua eum 
doctorem veritatis esse jam constat. Et sicut certum 
est, cuncta secundum veritatis regulam teneri opor- 
tere, que ad divinam scientiam spectant, ita indu- 
bitatum est, a nullo alio nisi ab ipso $9:0 sciri pos- 
se, quod verum est. 

XVII. Et his dictis, tam mihi aperte et tam dilu- 
cide, quis iste esset propheta, et quomodo inveni- 
retur, exposuit, ut ego mihi ante oculos habere, et 
manu contrectare viderer probationes, quas de 
prophetica veritate protulerat, ingentique stupore 
defigerer, quomodo ea qua omnes quarunt, ante 
oculos posita nullus videt. Unde jubente eo, ea 


tamen quod nec in disputationibus superemur, si 
modo rationabiles sint auditores et amici veritatis, 
qui discernere valeant vim speciemque verborum, 
et agnoscere qui sermo ex arte sophistica veniat, 
non veritatem continens, sed imaginem veritatis, 
et qui sit qui simpliciter ac síne fuco prolatus, 
omnem vim non in specie et ornatu, sed in veritale 


' et ratione possideat. 


XVIII. Ad hxc ego: Omnipotenti, inquam, Dee 
gratias ago, quia ut desideravi, instructus sum. Ve- 
rumtamen de me in tantum esse debes securus, 
quod de his quz didici abs te, in dubium venire noa 
possim, ut si tu ipse velis aliquando tidem meam a 
vero propheta transferre. omnino non possis ; ia 
pleno spiritu hausi, quz tradidisti, Et ne putes'* 
magnum tibi me aliquid polliceri, quod ab bac fide 
negem me posse transferri, certum est apud me, 
quia quicunque hominum banc de vero propbeti 
acceperit rationem, dubitare ultra de veritate nulis- 
tenus poterit. Et ideo confido de hoc divino dogma 
coelitus definito, in quo omnis ars malitize supers- 
tur. Adversus prophetiam etenim neque ars ws 
stare sufliciet, neque sophismatum syllogismorum- 
que versutiz:. Sed omnis qui audierit de vero pre- 
pheta, necesse est ut statim desiderium capiat ipsius 
veritatis , nec ultra sub occasione veri quarendi, 
diversos patietur errores. Propter quod, domine ui, 
ο Petre, nolo sis ultra sollicitus, tanquam de e9 


** Qua: sequuntur usque ad finem hujus cap., desunt in utroque codd. Lipss. *' Vocabula : Unde jubent 


eo — transmitteret non. leguntur in codd. Lipss. 
codd. Lipss. 


** Et me putes — perveniat desunt in utroqw 


COTELERH ΝΟΤΑ.. 


(15) Qui appellatur verus propheta. Locutio usur- D Greca Epitemes ista omisit , Catholica vero subtti- 


pata quidem ab Ambrosio tn psalm. ΟΧΝΗΙ, 65, et 
ab auctore Commentariorum in Lamentationes Jere- 
mig apud Hieronymum ad i, 9, merito. Verum su- 
specta in his libris,in epistola ad Jacobum, in Cle- 
mentinis, ut et Propheta, atque Propheta veritatis ; 
quia teste Epiphauio, hzresi 50, Ebionzei Periodo- 
rum Petri Clementinarum interpolatores, Christum 
prophetam, et prophetam veritatis appellare sole- 

nt; quasi merum hominem ; juxta argumentatio- 
nem Theodoti, in eodem Epiphanio mresi 94, 
num, 3, Hebreique in Nilo, lib. 1, epist. 127, et opi- 
nionem Essenorum apud Philastrium. Unde auctór 


tuit. Atque ex istis castigabis errorem, seu potiss 
ifnorantiam hac in parte, Davidis Blondelli, viri 
alias doctissimi, in Prolegomenis ad o-Iside- 
rum, cap. 11, p. 56. Denique huc facere videtur le- 
cus corruptus Isidori lib. virt; Origizum, cap. B: 
Ebionitee Ghristum per prophetam solum, verum, je- 
stum putant effectum,|nisi doceret Historia ecclesie- 
stica a Rufino versa, legi debere, Christum per pre- 
fectum solum, virum justum petant effectum, qui 
modo εἰἶδιω quidam veteres libri mas. 
Epistola Lentuli; in Orthodoxograpbis : qui dicus 
a gentibus propheta veritatis. 
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qui nesciat quid acceperit, et quantum sibi corn- A et a quo, et per quem vel propter quém; utrum ab 


missum sit muneris; certus esto, quod scienti et 
intelligenti gratiam contulisti, nec facile Ρροδδυπί 
decipi, pro eo quod, qux diu desiderabatn, cito 
videor adeptus. Potest enim fieri ut alius deside- 
rans cito adipiscatur, alius nec tarde ad desiderata 
perveniat. 

XIX. Et Petrus, his a me auditis : Gratias ago, 
inquit, Deo meo, et pro salute tua, et pro requie 


mea; valde enim delector, quia intellexisse te vi- 


deo, quanta sit virtutis propheticze magnitudo, et 
quia , ut ais, nec si ego ipse cupiam , quod absit ! 
potero te transvertere in aliam fidem. Ex loc jam 
incipe esse nobiscum, et crastina die interesto 
disputationibus nostris ; erit enim mihi certamen 
cum Simone Mago. Cumque hzc dixisset, secessit, 
ut cibum caperet cum suis (16), me autem seorsum 
vesci jussit. Et post cibum cum laudem dedisset 
Deo et gratias egisset, etiam hujus ipsius facti mihi 
reddidit rationem, et addidit, dicens : Det tibi Do- 
minus exequari nobis in omnibus, ut percepto 


baptismate possis ad eamdem nobiscum convenire - 


mensam. Et his dictis, quiescere me jussit; jam 
enim ad somnum et natura corporis, et ratio tem- 
poris invitabat. 

XX. Postera vero die matutinus ad nos ingredie- 
batur Zacchzeus, et cum salutasset, ait. ad Petrum : 
Differt Simon certaminis diem in undecimam men- 
sis presentis, qua est post septem dies. Tunc 


imo, an a duobus, an a multis accepere substan- 
tiam; et utrum ex nullis substantibus ; an ex ali- 
quibus sumpta sint, et adornata; tum si aliqua 
virtus est in altissimis, aut in infernis; si est ali- 
quid melius omnibus, aut cunctis inferius ; si sunt 
àliqui motus, aut nulli; si hec quz videntur, erant 
semper, et erunt ; si exstitere nullo operante, et 
nullo solvente dilabentur. Si, inquam, ex his ini- 
(ium acceperit. disputatio, puto quod ea quz quz: 
rentur, diligenti examinatione discussa facile cla« 
rescant. Cum autem hzc claruerint , eorum qui 
Sequuntur, in promptu reperietur agnitio. Ego quid 
senserim protuli ; quid etiam tibi videatur, indicare 
ue vigeat. 

XXI. Ad hzc Petrus : Dic, inquit, interim Si- 
moni, faciat ut libet, certus quod, divina Provi- 
dentia largiente , semper nos inveniet paratos. Et 
Zacchzus quidem qua audierat, egressus est Si- 
moni nuntiare. Petrus vero respiciens ad nos, et 
intelligens contristatum me esse pro dilatione cer- 
taminis, ait : Qui credit summi Dei providentia 
dispensari mundum, non debet, o amice Clemens, 
de singulis que quequo modo accidunt, aspernan- 
ter accipere, certus quod justitia Dei, etiam ea, quzxe 
superflua videntur aut contraria, in unoquoque ne- 
gotio opportuno exitu competentique dispensat , 
precipue tamen erga eos qui eum familiarius co- 
lunt; et ideo"? qui de his, ut dixi, certus est, si 


enim magis vacuum sibi disceptandi tempus atfir- € quid eveniat contra sententiam, novit pro eo 1nce- 


τοοξ. Sed et mihi videtur comperendinatio ejus etiam 
nobis esse necessaria, ut plures conveniant, qui 
disputationis nostrae vel auditores vel judices fiant. 
Verumtamen si probabile tibi videtur, inter moras 
ea, quae in controversiam venire posse opinamur, 
ánter nosmetipsos prius discutiamus, et unusquisque 
nostrum, cum que proponenda sint et qu: respon- 
denda, cognoverit, apud semetipsum pertractet, si 
τεοίο se habeant, aut si invenire poterit aliquid ad- 


versarius quod objiciat, aut quo objecta frustretur.- 


8i vero ex omni latefte, quz a nobis dicenda sunt, 
claruerit esse munita, ita demum confidenter quz- 
stionis ineatur exordium. Et quidem ** mea hzc 
est sententia, quod ante omnia requiri oporteat, 
quid sit omnium primum, quidvé immediatum, 
quod etiam causam esse omnium quas sunt, docen- 
dum est; deinde cuncta quae sunt, si facta sunt, 


rorem de animis expellere, meliori sententia mani- 
festum habens, quod dispensatione boni Dei, etiam 
quod contrarium putatur, vertatur in melius. Pro- 
pter quod, o Clemens, etiamnunc non te contristet 
Magi Siinonis ista dilatio. Credo enim quod per Dei 
providentiam gestum sit ad utilitatem tuam, ut 
possim tibi rationem fidei nostre, in hac septem 
dierum comperendinatione, absque aliquo strepitu 
per ordinem conse juenter exponere secundum tra- 
ditionem 1! veri prophetz;, qui solus scit, qua facta 
sunt , ut facta sint, et quz fiunt, ut fiant, quzeque 
erunt, ut erunt; qu:: tamen manifeste quident 
dicta, non tamen mauifeste scripta sunt, in tantum, 
ut cum leguntur, intelligi sine expositore non pos- 
Sint propter peccatum quod coadolevit hominibus, 
Sicut superius diximus. Idcirco igitur explanabuh- 
tur tibi per me oninia, ut in his quz scripta sunt, 


5 Et quidem — reperietur agnitio nón iegunturin utroque codd. Lipss, "* kt ideo—in melius desunt in 


codd. Lipss. 


18 Secundum traditionem—agnoscas desunt in codd. Lipss. 


COTELERII NOTE. 


(16) Secessit, ut cibum caperet cum suis, etc. Pas- 
sim hic. Apud Athanasium Lib. de virginitate, 
p. 1052 : Ἐὰν δὲ εὑρεθῇ κατηχουµένη ἐν τραπέζῃ, 
gi) συνευχέσθω μετὰ τῶν πιστων, οὐδὲ μὴ καθίσεις 
Φφαγεῖν τὸν ψωμόν σου μετ) αὑτῆς. Capitularium lib. 
δι, cap. 92 : Non liceat baptizatis cum catechumenis 
enanducare, nec osculum eis dare, vel ave illis dicere : 
quanto magis cum excommunicatis ab. episcopo, 
aut cum gehilibus ? Episcopos tamen cum Constan: 


"tino imperatore nondum baptizato epulatos fuisse 


testis est fide dignus Eusebius, quamvis ei nolit 
eredere Nicephorus Callistus. Sed et Christiani 
multi non adeo a paganis refugiebant. Unde Non- 
nam matrem suam laudat Gregorius Nazianzenus, 
quod cibum cum idolorum cultoribus communem 
nunquam habuerit, nec gentilis femine manibus 
dextram injecerit, aut labra labris miscuerit. 
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dilucide que sit sententia legislatoris agnoscas. Α non omnia, quia tanquam vernacula animie meae e£ 


XXII. Cumque hzc dixisset, exponere mihi sin- 
gula de his, qux in quzstione esse videbantur 
legis capitulis ccepit, ab initio creaturz; usque ad 
id temporis, quo ad eum Czsaream devolutus sum. 
Hoc mibi dicens, dilatio Simonis contulit, ut per 
ordinem cuncta cognoscerem. Alias, inquit, secun- 
dum ea qua opportunitas sermonis attulerit, de 
singulis quibusque, quae nunc compendiosius dixi- 
mus, latius disseremus, ut secundum ea qua pol- 
licitus sum tibi, plenius de omnibus perfectiusque 
cognoscas **. Quia ergo hodierna adhuc nobis su- 
perest dies, ex his qua dilata sunt, volo tibi rursus 
ea qua dicta sunt breviter iterare, ut magis tibi ad 
memoriam revocentur. Et exin cepit hoc modo 
mentibus meis innovare que dixerat : Meministi, 
o amice Clemens, quz mihi fuerit de zterno sz- 
culo, ac finem nesciente, narratio? Tum ego : Nihil, 
inquam, o Petre, aliquando retinebo, si hoc omit- 
tere aut oblivisci potuero. 

XXIII. Et Petrus libenter hac mea responsione 
suscepta : Gratulor tibi, inquit, quod ita responde- 
ris, et non quod hzc ipsa facile dicas 73, sed te me- 
minisse protuleris; quz: enim summa sunt, silentio 
honorari volunt. Ad fidem tamen eorum, quz de 
ineffabilibus meministi, dic qua retines ex his, quz 
In loco secundo a nobis dicta sunt, qua proferri 
facile queunt, ut pervidens tenacitatem memoriz 
tuz, de quibus volo, promptius tibi indicem, et li- 
benter aperiam. Tum ego, ubi adverti eum auditorum 
memoria gaudere, Non solum, inquam, definitionis 
ει memor sum, sed et przfinitionis illius, qua 
ante definitionem posita est, et omnium pene quz 
exposuisti, sensum integrum servo, etiamsi verba 


ingenita effecta sunt, qua dixisti. Nimium enim si- 
tenti mihi dulcissimum poculum porrex'sti. Ex ne 
putes '*, quod rerum immemor, verbis te occupesm, 
jam nunc qua dicta sunt in memoriam revocabo; 
in quo me plurimum juvat ordo disputationis iw. 
Etenim quia consequenter directa sunt et librate 
ordinata, quz dicis, idcirco et facile ad memoriam 
ordinis sui lineis revocantur. Multum namque ad 
recordandum prodest ordo dictorum ; cum enim 
recolere singula per consequentiam οαροςὶς, ubi 
aliquid deest, statim sensus inquirit, et cum inve- 
nerit, servat, aut certe, si investigare nequierit, a 
magistro requirere non pigebit. Sed ne moram fa- 
ciam in reddendo ea quz poscis a me, retexam bre- 


B viter que de veritatis definitione tradidisti. 


XXIV. Erat semper, et est, et erit illud a que 
prima voluntas genita sempiternitate constat, et ex 
prima voluntaje iterum voluntas (17). Post hee 
mundus, ex muudo tempus, ex hoc hominum mul- 
titudo, ex multitudine electio amicorum, ex quorum 
unanünitate pacificum construitur Dei regnum. Re- 
liqua vero, qui hiec consequi deberent , aiias te 
mihi dicturum esse promiseras. Post hzec, cum de 
creatura mundi exposuisses, definitionem Dei, quam 
in conspectu omnium primorum angelorum de su 
voluntate promisit, quamque zeternam legem cun- 
ctis statuit, intimasti, et quod duo regna (18) posuit, 
presentis dico temporis et futuri, et tempora utri- 
quc constituit, statuitque exspectari judicii diem, 
quam ipse definivit, in qua habenda sit rerum, ani- 
marumque discretio, ut impii quidem pro peccatis 
suis igni tradantur zterno, hi vero qui secundum 
voluntatem conditoris Dei vixerint, pro bonis ope- 


|^. Ut secundum—cognoscas desunt in codd. Lipss. "* et non quod — libenter aperiam desunt in codd. 
Lipss. "Οι sequuntur usque ad illa cap. 33 vocabula : Erat ergo, non leguntur in utroque codd. Lips. 


Vide praefat. 


COTELERII NOTAE. 


(11) Et ex prima voluntate iterum. voluntas. De 
Filio Clemens Alexandrinus Pedag. un, cap. uli, : 
ἀγαθοῦ Πατρὸς ἀγαθὸν βούλημα * Strom. v, p. 541: 
θέληµα παντοχρατοριχάν' Tertullianus, De oratione, 
cap. 4 : /pse erat voluntas et potestas Patris. In Ori- 
gene, Je principiis , εἰ alibi : Natus ex Patre, velut 
voluntas ex mente procedens. Apud Athanasiuin, 
orat. 5 οἱ 4, contra Arianos, p. 402, 514 : go 
θέληµα τοῦ Πατρός. Similiaque legas Victorini Afri 
lib. 1, adversus Arium, Faustini diaconi ad Flaccil- 
lam, Cyrilli Alexandrini contra Anthropomorphitas, 
cap. 14, et aliorum, de quibus Hieronymus initio 
Commentariorum in Epistolam ad Ephesios, et Au- 


gustinus xv, De Trinitate, 20, necnon duarum syn- . 


odorum Toletanarum, decime quinta ac decime 
sextz*. Prioris locus in binis levibus mendis cubat : 


Diximus : Voluntas genuit voluntatem , sicut et sa- 


pientia sapientiam. (Quod vir ille incuriosa lectionis 
transcursione prateriens, existimavit hec ipsa nomi- 
na, id est(leye in aut potius juxta, errandi occasio fuit 
brevians Scriptura) relativum, aut secundum compa- 
rationem humane mentis nos posuisse, etc. Nos au- 
tem non secundum hanc comparationem huma..a 
mentis, nec secundum relaiivum, sed secundum essen- 
tiam. diximus : Voluntas ex voluniate , sicut et sa- 
pieutia ez sapientia. Hoc enim ex (dubio procul est) 


Deo esse quod velle; hoc velle, quod sapere, et reli- 
qua. Quod ad Spiritum sanctum s t, commodun 
in Bibliotheca Regia cod. ms. 1026, istud (ragmes- 
tum nostro ascriptum inveni. lllud rejecimus infra 
in subjectam Recognitionibus Appendicem Monanmes- 
torum, num. 1. 

(18) Duo regna. Quod hac, similiaque complura 


υλὴ xat D in istis apocryphis Ebionismum redoleant, auctorem 


damus Epiphanium hzreseos illius capite 16 : Aie 
δέ τινας, ὡς ἔφτν, συνιστῶσιν &x θεοῦ iig nerd 
ἕνα Bv τὸν Χριστὸν , ἕνα δὲ τὸν διάδολον. ον 
μὲν Χριστὸν λέγουσι τοῦ μέλλοντος αἱῶνος εἰληφένα 
τὸν χληρον΄ τὸν δὲ διάθολον, τοῦτον πεπιστεῦσθαι ον 
αἰῶνα” ἐχ προσταγῆς δῇθεν τοῦ παντοχκράτορος, χατὲ 
αἴτησιν ἑχατέρων αὐτῶν. Duos , ut jam dixi, e De 
constitutos asserunt ; Christum et diabolum. (Quorsa 
illi futuri, huic prasentis seculi potestas est com 
missa : idque adeo omnipotentia illius mandato, ei 
utriusquepostulationem esse factum. Quo ex loco fut 
oritur alteri capitis 2, quem interpres indiligenter 
in Latinum convertit : Πάντων τε χυριεύοντᾶ, xsi 
Χριστὸν λέγεσθαι, τὸν Exclos δὲ αἰῶνα χεχληρῶσθα, 
Hoc est : Atque omnium rerum dominatum (ente, 
εἰ appellari Ghristum ς in sortem vero accepisse o0 
culum quod illic erit. 
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ribus benedictione suscepta, clarissima luce ful- A et de memoria rapit, etiam si velit salvari non po- 


gentes, introducti ad ztternam sedem, et in incor- 
ruptione durantes, ineffabilium bonorum munera 
seterna percipiant. 

XXV. Hxc me prosequente, gaudio perfusus Pe- 
trus et tanquam super filio tripudians, ne forte in 
reliquorum memoria titubens, erubescerem propter 
eos qui aderant : Sufficit, inquit, o Clemens ; evi- 
dentius enim hzc quam a me ipso exposita fuerant, 
edidisti. Et ego aio : Narrandi ordinem, et lucidius 
ea que res expetit proferendi, eruditio nobis con- 
tulit libera'is, qua si utamur in antiquitatis errori- 
bus, in perniciem vitz verborum decore ac suavi- 
tate decidimus; si vero ad asserendam veritatem 
eruditionem sermonis et gratiam conferamus , puto 
ex hoc non parum utilitatis acquiri. Verumtamen, 
mi domine Petre, quanta me arbitraris gratula- 
tione sublatum, cum in czteris omnibus, tum prz- 
cipue in illius doctrinz sententia, qua ais : Unus 
est Deus, cujus opus mundus est, quique, quia 
justus est omnimodis , unicuique pro actibus suis 
reddet. Et post hiec addidisti , dicens : Pro cujus 
dogmatis assertione innumera verborum millia mo- 
vebuntur; sed in his, quibus veri prophete con- 
cessa est scientia, omnis ista verborum silva succisa 
est. Et propter hoc cum mihi iradideris de vero 
propheta sermonem, omni me assertionum firmitate 
roborasti. Inde denique ego cum advertissem in hoc 
summam tolius religionis pietatisque consistere, 


terit; perdit enim viam, qua pervenitur ad vitam. 
Propter quod eo magis repetamus quz dicta sunt, 
el confirmemus ea in corde tuo; id est, quomodo 
vel a quo factus sit mundus, ut tendamus ad ami- 
citiam Conditoris. Amicitia autem efficitur bene 
vivendo et voluntati ejus obediendo, qua voluntas 
omnium viventium lex est. Breviter ergo tibi 
hzc eadem firmioris causa memorie retexemus. 

XXVII. In principio cum fecisset. Deus celum 
el terram 15, tanquam domum unam, ipsa qux ex 
corporibus mundi reddita est umbra, his qua in- 
trinsecus clausa fuerant, tenebrasexse dedit, Sed 
cum voluntas Dei introduxisset lucem, tenebra illae 
que ex umbra corporum facte fuerant (19), conti- 


B nuo devoratz sunt ; tunc deinde lux in diem, tene- 


brz deputantur in noctem. Jam vero aqua, quz 
erat intra mundum, in medio primi illius cceli ter- 
reque spatio, quasi gelu concreta et crystallo 
solidata distenditur, et hujusmodi firmamento velut 
intercluduntur media colli ac terrz spatia ; idque 
firmamentum colum Conditor appellavit, antiquio- 
ris illius vocabulo nuncupatum. Et ita totius mundi 
machinam, cum una domus esset, in duas dividit 
regiones. Divisionis autem h:ec fuit causa, ut. su- 
perna regio angelis habitaculum, inferior vero prz- 
beret hominibus. Post hzc quod reliquum fuit 
in inferioribus aquarum, jussu voluntatis zternz, 
locus maris et chaos effectum recepit, eisquc ad 


illico respondi : Optime prosecutus es, Petre, pro- (: demersa et concava defluentibus, arida quidem ap- 


pter quod de reliquo jam tanquam scienti, quz sint 
fundamenta fidei et pietatis, veri prophetz traditio- 
nes incunctanter expone, cui soli credendum esse 
evidenter probatum est. Illam vero expositionem, 
quae assertionibus et argumentis indigeat, in(ideli- 
bus serva, quibus nondum committere prophetice 
grotie indubitabilem judicaveris fidem. Et cum hzc 
dixissem, tu utrumque, inquam, pollicitus es , οἱ 
hanc te mihi simplicem expositionem ac totius erro- 
vis expertem, et illam quz per singulas quasque 
quaestiones explicatur, quz movebuntur, in tempore 
$raditurum. Et post hzec exposuisti per ordinem, a 
principio mundi usque ad przsens tempus conse- 
quentiam rerum; et si placet, possum memoriter 
' wniversa retexere. 

XXVI. Ad hzc Petrus : Magnifice, inquit , dele- 
eor, o Clemens, quod tam tuto cordi verba com- 
smittam ; memorem namque esse eorum quas di- 
euntur, indicium est in promptu habere operum 
idew : cui vero malus demon salutis verba furatur 


4 " Gen, 1. 


paruit terra. Congregationes autem aquarum, effecta 
sunt maria. Et post haec terra, qux apparuerat, 
herbarum et virgultoruin diversa genera produxit, 
fontes quoque etíluvios non solum in planis, 
sed et in montibus protulit; et sic cuncta preparata 
sunt, uL hominibus qui habitarent in ea, esset fa- 
cultas his omnibus pro arbitrio uti, id est sive ad 
bona velint, sive etiam ad mala. 

XXVII. Post hzc. stellis adornat colum istud 
visibile. Solem quoque et lunam ponit in eo, ut 
alterius lumine dies, et nox uteretur alterius, si- 
mulque ut essent indicio rerum preteritarum, prze- 
sentium et futurarum. Prosignis enim temporum 
facta sunt ac dierum, quz videntur quidem ab om- 
nibus, intelliguntur autem ab eruditis et intell.gen- 
tibus solis. Cumque nost hec de terra et aquis 
produci jussisset animantia, paradisum fecit, quem 
et deliciarum locum nominavit. Post haec autem 
omnia hominem fecit, propter quem cuncta przpa- 
raverai, cujus interna species est antiquior (20), 


COTELERM NOTAE. 


(19) Tenebra ille, que ex umbra corporum facte 


ferant. Consulendi veteres Hexaemeri interpretes, 
mr Cesario quaest. 61 et. 1414, Cedreno aliisque. 


reni verba corrupta videntur : Τὸ Ὑὰρ σχότος Ex 
φῆς τοῦ οὐρανοῦ ἐφαπλώσεως, xai τὰ umb τούτου 


σχεπόµενα γέγονεν. Quid si legamus, χατά loco xal, 
hoc sensu : Tenebrae enim, coli extensione super ea 

que abillo tegebantur exstiterunt? 
(20) Cujus interna species est antiquior. Codex 
el. qui notis marginalibus in textuum relatis 
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οἱ ob cujus causam omnia qua sunt, facta. sunt A decursus cam his animalibus quz secum elauserat, 


ministerio ejus concessa, et habitationis ejus usi- 
bus data. 

XXIX. Igitur consummatis omnibus quz? in celo 
et in terris sunt, atque in aquis, multiplicato etiam 
hominum genere, octava generatlone homiries justi 
qui angelorum vixerant vitam (21), illecti pulchri- 
ludine mulierum, ad proiniscuos et illicitos con- 
cubitus declinaverunt "*, et inde jam indiscrete et 
Contra ordinem cuncla agentes, statum rerum Hu- 
Inanartm et divinitus tradituni vitz ordinem per- 
mutarunt, ita ut omnes homines, vel persuasione, 
vel vi peccare in Creatorehi suum cogerent Deum. 
Exin nona generatione nascuntur gigantes, illi qui 
a seculo 1iominantur, non ὁδραχοντόποδες (22), ut 
Graecorum fabulie ferunt, sed immensis corporibus 
editi, quorum adhuc ad indiciumi ín nonnullis locis 
ossa immensz niagnitudinis ostenduntur. Sed adver- 
sum hos justa Dei providentia diluvium mundo in- 
troduxit, ut orbis quidem terrarum ab eorum con. 
tagione dilueretur, omnís vero locus ab impiorum 
nece verteretur in pelagus. Unus tamen tunc inven- 
tus est justus, nomine Noe, qui in arca cum ibus 
liliis eorumque uxoribus liberatus, post aquarumi 


'* Gen, τε, 2. "!* Gen. ix. 


et seminibüs, mundi habitator effectus est. - 

XXX. Duodecima generatione, cum Deus beme- 
dixisset homines et multiplieari coepissent 77, acce- 
perunt preceptum, ne sanguinein degustarent (25); 
propter hoc enim etiam diluvium factum est. Ter- 
tia decima generatione cum ex tribus filiis Noe, 
unus qui erat medius, patri fecisset injuriam, poste- 
ritati sug ex maledicto conditionem servitutis in- 
duxit, Cujus interim senior frater (24) habitaüonis 
sortem eam, qus est in medio terra, suscepit, in 
qua est regio Judez ; junior vero orientis plagam 
sortitus esL, ipse autem occidentis accepit. Quarta 
decima vero generatione ex maledicta progenie 
quidam, propter ariem magicam, primus aram sta- 


D tuit daemonibus, honorem sanguinis litans. Quinta 


decima generatione, primo omnium homines ido- 
lum statuentes 'adoraverunt, et usque ad illud 
tempus divinitus humano generi data Hebrzorum 
lingua tenuit monarchiam. Sexta decima genera- 
tione moverunt se ab oriente filii hominum, et ve 
nientes ad terras patrum suorum, unusquisque 
sortis suze locum, proprii vocabuli appellatione 
signavit. Septima decima generatione apud Babjy- 


COTELERII NOTE. 


abundat, post est ostendit de anima, quoniam hic (C, caro sunt: eruntque dies eorum annorum centum vi 


asserituP anima corpore antiquior, juxta unam é 
qualuor seutentiis Patrum. Alii namque docuerunt 
creatam fuisse animam ante corpus, alii post, alii 
simul cum eo; ceteri nihil volverunt affirmare. Ex- 
tra quas opiniones, collocari debent errores Pytha- 
goricorum, Platonicorum, Gnosticorum et Origenia- 
norum circa animarum προὔπαρξιν. Emenda obiter 
8. Gregorii Nysseni locum hunc, Serm. de anima, 
tom. 1, p. 102 : El δέ τις μετὰ τὴν διάπλασιν τοῦ 
σώματος ἐμθεθλησθαιτὴν dug tv, fiot μετὰ τὸ σῶμα 
γεγενῆσθαι αὐτὴν, διαµαρτάνει τῆς ἀληθείας, εἰ lege 
cum Nemesio, De nalura hominis, cap. 2, quod caput 
cam sequenti ex éo sermone penitus desumptum 
est : EL δὲ τις Ex τοῦ μετὰ «nv διάπλάσιν τοῦ oto- 
µατος ἐμθεθλήσθαι τὶν dquyhv, ἡγοίτο μετὰ τὸ σῶ- 
a, eic. 

" (21) Homines justi qui angelorum vixerant vitam. 
Διὸ xai ἄγγελοι Θεοῦ xat υἱοὶ Θεοῦ οἱ αὐτοὶ, ὡς àY- 
γελοπρεπή εἴτε θεοπρεπῆ βίον βιοῦντες, ἐχαλοῦντο, 
ait Nicephorus philosophus, cap. 1 de hac quz- 
stione, pagina ultima regii ms. 698. Contra in Τον 
stamentis duodecim filiorum Jacob, Latine exstan- 
tibus, sed Grzxce ineditis, testam. 4: Οὗτως γὰρ 
ἔβελξαν (γυναῖχες) τοὺς ἐγρηγόρους πρὸ τοῦ xata- 
χλυσμοῦ  κἀχεῖνοι συνεχῶς ὁρῶντες αὐτὰς, ἐγένοντο 
ἐν ἐπιθυμίᾳ ἀλλήλων, xat συνἐλαθον τῇ διανοίᾳ ctv 
πρᾶξιν, xal μετεσχηματίζοντο εἰς ἀνθρώπους) xat ἐν 

συνουσίᾳ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν, συνεφαἰνοντο αὐταῖς' 

χεῖναι ἐπιθυμοῦσαι τῇ διανοίᾳ τῆς φαντασίας αὖ- 
τῶν, ἕτεχον γίγαντας' ἐφαίνοντο γὰρ αὐτοῖς |l. aó- 
ταῖς] οἱ ἐγρήγοροιξως τοῦ οὐρανοῦ φθάνοντες. Reliqua 
celebris controversie, eaque plurima, dabunt In- 
terpretes ad Genes. vi, 1, etc., qui locus ita con- 
versus legitur, in Ezcerptis chronologicis ex Euse- 
bio, Africano et aliis : Et factum est, cum homines 
mnultiplicareniur super tertam, et filias procreassent ; 
videntes autem angeli Dei filias hominum, quod es- 
sent pulchre, acceperunt «ibi uxores ex omnibus quas 
"runt. Et dixit Dominus Deus : Non permanebit 
Mus meus in. hominibus istis in cternum, quia 


ginti. Gigantes autem erant super terram in diebus 
tllis, et ultra. Cumque introissent engeli Dei ad fias 
hominum, ile que genuerunt, illae [uerunt giganus, 
a seculo homines nominati. Sed rescribendum es 
illaque genuerunt. lli fuerunt gigantes. 

(22) Non δρακογτόποδες. Candel. Non dracon- 
topede. Latine anguipedes. Rectius noster, quam 
)n Historia gigantum sacra profanis miscente : 05; 
xaX ὁραχοντόποδάς τινες mpooryópeugav- f| ὡς τεθη. 
θιωµένους ταῖς γνώµαις, xal μηδὲν ἀγαθὸν λογιξο- 
µένους, fj ὥς τινες ἱστοροῦσιν, ὅτι πόλεμον ἔχοντες µετά 
τινων οἰχούντων ἐν ὑφηλοῖς, εἶτα χεροὶ xai ποσὶ xdi 
Χοιλίαις ὡς ὁράκοντες xaT αὐτῶν, ὑφ' ὧν xal πολ- 
λοὶ πολλάκις ἄνωθεν ἀνῃροῦντο, βαλλόμενοι, δραχοντό- 
ποδες ἐκέχληντο. Verba sunt Georgii Cedreni : com- 
ponenda cum his Macrobii Saturnaliorum lib. 1, cap. 
20 : Horum pedes in draconum volumina desinebani, 
quod significat nihil eos rectum , nihil superum. cogi- 
Lasse, totius vite eorum gressu atque processu ini 
ferna mergente; et cum ?stis Servii ad. zEneid. m: 
Varro dicit, in. diluvio aliquos ad montes confugisu 


D cum utensilibus : qui lacessit: postea bello ab kis qi 


de aliis veniebant montibus, facile ex locis swpere- 
ribus vicerunt. Unde fictum est, ut dii superiores di- 
cerenlur : inferiores vero terfigene. Et quia de in- 
milibus ad sumnta reptabant , dicti sunt pro pedi 
habuisse serpentes. 

(25, Nesanguinem degustarent : propter hoc exit 
etiam diluvium facturi est. Alcimus Avitus Pocmt- 
tum libro iv De diluvio mundi, vers. 93 : 

Sanguine potus erat, c&sorum viscera passim | 

Indomitis laceras pra bebant [aucibus escas. 

Insuper et quadrupes, propria qui morte necatur. 

Savior aut cerle quem vincens bestia cepit, 

Pasius erat, quem nulla fides, lex nulla retabat. 

(34) Senior írater, etc. Gontrà Severgs : Se 
filiis Noe ita divisus orbis fuit, wt Sem intra Ürue- 
tem, J apheth Occidentem, Cham mediis centineretat; 
astipulante Pbiles:rio huie sententiae, 
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Ἰοπίαπι Nemrod primus regnavi& urbemque con- A — XXXII. Vicesima prima generatione exsiitit vit 


struxit (25),et inde migravit ad Persas, eosque ignem 
colere docuit (26). 

XXXI. Octava decima generatione muratz: urbes 
fact? sunt, et exercitus instituti arinaque (27), et 
judices legesque sancit» , templa constructa , et 
principes gentium tanquam dii adorati sunt (28). 
Nona decima generatione posteri illius, qui post 
diluvium maledictus est (29), proprios terminos 
excedentes, quos in occidentalibus partibus sorte 
Busceperant, eos qui medium terrz fuerant sortiti 
locum, in terras orientales expellunt et usque ad 
Persidem fugant, ipsique in expulsorum locis ini- 
qua sorte succedunt. Vicesima generaiione ob in- 
testi crimen, primus morte propria filius ante pa. 
trem defunctus est 15 (30). 


5 Gen. χι. 7 Gen. xv, xxi. - 


quidam sapiens, ex genere eorum qui fuerunt cx- 
pulsi, ex semine primogeniti filiorum Noe, nomine 
Abrahani, a quo nostrum Hebr:eorum ducitur genus. 
Hic cum universus iterum mundus diversis errori- 
bus esset oppressus, et pro immanitate scelerum 
maturum ei pararetur excidium non jam per aquam, 
* sed per ignem, cumque jam plaga initio a Sodomis 
sumpto immineret et universo orbi terrarum ; pro 
amicitiis, quibus erat ei familiaritas cum Deo cui 
bene placuerat, universum mundum ne pariter pe- 
riret eripuit. Ab initio tamen ceteris omnibus 
errantibus, ipse cum arte esset astrologus (51), ex 
ratione et ordine stellarum agnoscere potuit Con- 
ditorem, ejusque providentia intellexit cuncta mo- 


B derari. Unde et angelus ?* assistens ei per visionem, 


COTELERII NOTE. 


(95) Urbemque construxit. Puta Dabylonem : Cu- 
jus conditorem Nemrodum faciunt multi apud Oro- 
ujum lib. 1t, cap. 65. item Severus, Sacre historic 
lib. 1; Augustinus, xvi De civitate Dei, 4; auctor 


Chronici Alexandrini, p. 8&; Gregorius Turonensis, 


]sidorus Hispalensis, Cedrenus, alii. Atque ea de 


το accipio. locum difficilem ac forte corruptum, 


supra in Testimonlis veterum ad Recognitiones re- 
latum ex Chronico laudato : Οὗτος ὁ Νεθρὼδ µετοι- 
πήσας ἀπὸ Αἰγύπτου εἰς ᾿Ασανρίους, xat οἰκήσας εἰς 
Ntvov πόλιν, ἣν ἔχτισεν ᾿Ασσοὺρ, xal χτίσας τὴν πὀὸ- 
Atv, ἥτις ἣν Βαθυλῶνος, πρὸς τὸ ὄνομα τῆς πόλεως 
ἐχάλεσεν.. Hoc est, nisi etiam nunc male interpre- 
tor : Hic Nebrodus, cum ex /Egypto ad Assyrios 4ε» 
migrasset, et in urbe Nino quam Assur. condiderat 
habitavisset, atque civitatem cdificasset que erat Ba- 
bylonis. ad hoc civitati nomen dedit : Πρὸς τό loco 
πρὸς τοῦτο. Ex nomine Babylonis regionis, fecit nomen 
Babylonis urbis. Propter τὸν Νεθρώδ, opinor, quia in 
X vylya; dicitur, hyle seu materia a Manichzis 
vocabatur 1 Ne6 pus. In Anathematismis Mani- 
€haicis infra edendis : ᾿Αναθεματίζω τὸν λπρώδη 
Ἀάνεντος μῦθον, Ev ᾧ φησι μὴ ὅμοιον ἡμῖν διαπεπλά» 
οθαι ὑπὸ τοῦ θεοῦ τὸν πρῶτον ἄνθρα πον, τουτέστι τὸν 
Αδὰμ, ἀλλὰ ὑπὸ τοῦ Σαχλᾶ τοῦ τῆς πορνείας ἄρχον- 
τος, χαὶ τῆς Νεθρὼδ, fjv εἶναι τὴν ὕλην φησὶ, γε- 
νέσθαι τὸν Αδὰμ χαὶ τὴν Εὔαν' χα τὸν μὲν θηριόµορ. 
χτισθῆναι, την δὲ ἄφυχον, χαὶ τὴν μὲν Εὔαν υπδτῆς 
Drive λετομένης παρθένου μεταλαθεῖν ζωῆς, τὸν 
p. δὲ ὑπὸ τῆς Ἑὔας ἁπαλλαγῆναι τῆς θηριωδίας. 
Quo ex loco, quemadmodum εἰ per Theodoritum 
Heret. fabul. lib. 1, cap. ult., mecum velim corrigas 
anathema Euchologii Goariani pag. 886: ᾿Αναθε- 
µατίζω xaX ὅσαπερ Ἰτεύλης, xaY Σχότος, χαὶ ὁ χαλού- 
µενος Σαχλακαίΐτης Νεθρὼ» περὶ διαφόρων οὑὐρανῶν 
χατ ἰδίαν μυθολογοῦσιν. Lego siquidem : Ὅσα περί το 
Όλης xai σχότους χαὶ τοῦ χαλουμένου Σαχκλᾶ χαὶ τῆς 
Νεθρὼδ, περὶ διαφόρων, etc. Sed et τοῦ Νεθρώδ 
T heodoriti mutandum videtur in τῆς Νεθρώδ. Totus 
Euchologii tractatulus, p. 885, 886, hunc ad mo- 
dum a βιθλιογράφοις codicum Regiorum 10296, 1027, 
goncinnatus fuit. ᾿Ανάθεμα Μάνεντι ἤτοι Μανιχαίῳ, 
τῷ xai Κουθρίχῳ, xal τοῖς δόγµασι, elc., προεΐπον 
παρ αὐτοῦ, etc., βιθλίοις, ἃ χαὶ ἐχάλεσεν οὕτως! etc., 
xal τὴν τῶν ἐπιστολῶν ὁμάδα, elc., τῶν Υιγάντων 
Υματείαν, eic. Ζαράδην xoi Ποδδᾶν, εἰ Βουδ- 
δᾶν, etc. 'Aóbdy τὸν xa Ἀδείμαντον, elc., ἀνοσίου 
xa βεθήλον, elc. Ζαρουᾶν, ctc. Οὐαλεντῖνον, etc., 7) 
φύσει τὰ χαχά, elc., ὅσα περὶ τε ÜAmc xai σχότους, 
χχὶ τοῦ χαλουµένου Σάχλα, xal τῆς Νεθρὴδὸ, xal περὶ 
διαφόρων οὑρανῶν, χαὶ αἰώνων μυθολογοῦσιν, etc. 


Ῥλτποι, Gn. l. 


(20) Et inde migravit ad Persas, eosque tgnem 
colere docuit. Victor Massiliensis 1 in Genesim : 

Inque nefanda prior descendit crimina Nimroth, 

Impietatis apex, Cham servo e semine natus, 

Mole et mente gigas, Babylonia regna gubernans, 

Persarum hic animos capiens, venator iniquus, 

À veris Domini sacris traduxit ad iqnem. 
Rufinum exscribit Isidorus in Chronico et in Origi».. 
nibus : item Ado ac monachus Altissiodorensis in 
Chronicis suis. Πυρολατρεία Persarum , et pueris 
notissima est. 

(27) Exercitus instituti , armaque. Videantur Se- 


C verus, lib. 1, p. 27, edit. Lugduno-Batavz ; Orosius, 


lib. 1, cap. 4; Augustinus, iv De civit. Dei, 6 ; lsido- 
rus Hispalensis in Chronico; Georgius Cedrenus, 
edit. Basil, p. 21, cum aliis. Qui omnes non 
multum dissident sententiis. 

(28) Templa constructa, et principes gentium tan- 
quam dii adorati sunt. Rufini verba in Chronica; sua 
retulerunt Beda et Isidorus. In re autem ipsa, non 
magna est inter auctores controversia. 

(29) Posteri illius qui post diluvium maledictus est. 
Hanc veterem traditionem firmant Eusebius , Epi- 
phanius, Augustinus, Cassianus. 

(30) Vicesima generatione... de[unctus est.Vicesima 
generatione Aran ante patrem, primus, vel secun- 
dus a Lamecho, vel tertius post Lamechum et Pha- 
legum, aut Lamechum et Arpliaxadum, vel quintus 
si illis annumerentur Abel ex Scriptura, et filius 
Nemroii ex Victore seu Victorino Massiliensi lib. 
"n in Genesim, mortem aut naturalem oppetiit ob 
patris idololatriam, aut violentam, combustus vel a 
Chaldzis, pietatis ergo, quod ignem nollet adorare, 
vel ab Abrahamo fratre nolente, propter impieta- 
tem, cum idola patris ex igne quem Abrahamus 
accenderat vellet eripere. Genes. xv, 99. Hebrzi, 
Epiphanius, lib. 1, tom. J, p. 8, tlieronymus in Tra- 
ditionibus Bebraicis ct in Locis Hebraicis, Eusta- 
thius in Hexaemeron , Procopius Gazzeus ad Gen. 
cap. 14, Nicephorus CP. in Chronographia , Gcor- 
gius Syncellus, Georgius Cedrenus, cum aliis; nec- 
non auctor orationis, Τίνι ὁμριοῦται ὁ ἀνθρώπινος 
βίος, quam Fredericus Morellus e codice Reg. 1010, ’ 
typis mandavit tanquam Theophili Alexandrini, 
cum sit Christophori Alexandrini, quemadmodum 
edoctus sum ex Leonis Allatii notis ad Eustathium. 
De incesto, nihil memini me legere. 

($1) Cum arte esset astrologus. Cónsentanca De- 
rosus, Eupolemus, Artapanus, Philo. Joscphus, 
Eusebius, Eustathius, Czsarius, Ambrosius et alii 
plerique. 
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plenius eum de his qu: sentire ccepit, edocuit. Sed A patriam terram, decem plagis celestibus affecit, 


et quid generi ejus ac posteritati deberetur, osten- 
dit, et nontam eis danda hzc loca, quam reddenda 
promisit. 

XXXIII. Igitur Abraham cum rerum causas desi- 
deraret agnoscere, idque secum intenta mente per- 
volveret, apparuit ei verus Propbeta, qui solus 
hominum corda et propositum novit, et omnia ei 
qu:e desiderabat aperuit, Divinitatis scientiam do- 
cuit, mundi originem finemque pariter indicavit, 
anima immortalitatem ac vivendi instituta quibus 
Deo placeretur, ostendit, resurrecturos quoque 
mortuos, ac judicium futurum, bonorum remunera- 


tionem, malorum poenas, justo cuncta. moderando- 


judicio declaravit, omnibusque rite ac sufficienter 
edoctis ad sedes rursus invisibiles secessit. Verum 
cum adhuc Abraham in ignorantia versaretur, sic- 
ut tibi et antea jam diximus, nati sunt ei filii duo, 
quorum unus Ismael, alius Heliesdros (52) appellati 
sunt. Ex alio barbare gentes, ex alio Persarum 
populi. descendunt. E quibus nonnulli Brachmano- 
rum vitam et vicina instituta sectati sunt, alii apud 
Arabiam consederunt, ex quorum posteris nonnulli 
eliam in /ÉEgyptum dispersi sunt. Inde denique et 
Indorum quidam et /Egyptiorum circumcidi didi- 
cere ac purioris observanti? esse quam ceteri, 
licet processu temporis quamplurimi eorum ad 
impietatem verterent argumentum et indicium ca- 
stitatis. 

. AXX.V. Verumtamen eum hos duos filios tern- 
pore, quo adhuc iu ignorantia rerum vixerat, 
suscepisset, Dei agnitione percepta petit ab eo, quia 
erat justus, ut ex Sara qua ei erat conjux legitima, 
cum esset sterilis, habere progeniem mereretur ; 
et accepit, quem et Isaac nominavit, ex quo natus 
est Jacob, de Jacob autem duodecim patriarclxe, 
εἰ ex ipsis duodecim septuaginta duo (93). Hi fame 
exorta in /Egyptum veniunt cum omni domo sua, 
et intra annos quadringentos (24) benedictione et 
promissione Dei multiplicati, affligebantur ab JEgy- 
ptis. Cumque affligerentur, apparuit verus Pro- 
pleta Moysi 59, et Jxgyptios quidem resistentes, ne 
llebraorum populus exiret ab eis et rediret ad 


*9 Exod. 13. ϐ | Cor. x. 


populum vero Dei eduxit ex Egypto. Sed qui su- 
perfuerant ex. JEgyptiis, conspirati cum animosi- 
tate regis sui, insecuti sunt Hebreos ; quos cum 
reperissent super littus maris, et interimere omnes 
ac delere cogitarent, Moyses oratione ad Deum 
fusa mare in duas partes divisit, ila ut aqua dex- 
tera lgvaque quasi gelu concreta teneretur, et 
populus quidem Dei transiret velut iter aridum, 
insequentes vero eos AEgyptii temere ingressi ne- 
carentur. Ubi enim ultimus ex llebrzeorum populo 
ascendit, JEgyptiorum quoque ultimus descendit 
in mare, et continuo aque maris quz ut gelu con- 
strictze tenebantur, przecepto ejus qui constrinxerat 
relaxat, penas de impiorum populo recepta na- 


B tura suce libertate sumpserunt. 


XXXV. Post hxc Moyses, Dei omnia providen- 
tis precepto Hebraeorum populum eduxit in deser- 
tum, et iter brevissimum, quod fert de AEgypto ad 
Judaam, relinquens, per longos eremi (35) plebem 
duxit anfractus, ut quadraginta annorum exercitiis 
mala que eis ex JEgyptiorum moribus usu longi 
temporis inoleverant, innovatione mutatae consue- 
tudinis aboleret. Interea venitur ad montem Sina, 
et inde lex eis, vocibus et visionibus coelestibus 
traditur decem conscripta preceptis ; quorum 
primum et maximum fuit, ut ipsum solum cole- 
rent Deum, nec ullam sibi aliam speciem vel for- 
mam statuerent ad colendum. Sed cum Moyses 
ascendisset ad montem, ibique diebus quadraginta . 
moraretur, populus qui decem plagis percussam 
viderat Agyptum, et disruptum mare ac pedibus 
digressum, manna quoque sibi pro pane coelitus 
datum et ex sequenti petra poculum ministratum *! 
(que species cibi (36) per virtutem Dei, in quem 
quisque des:derasset, verteretur saporem), cumque 
sub plaga celi ardentiore positi essent, ne aestibus 
coquerentur, nube obumbrabantur in die, nocte vere 
columna ignis illuminabantur, ne ad eremi vasli- 
tatem horror quoque accederet tenebrarum: : cuim, 
inquam, moraretur Moyses, ipsi secundum spe- 
ciem Apidis, quem coli in AEgypto viderant, au- 
reum caput vituli facientes adoraverunt (37), & 


COTELERH NOTAE. 
(53) Heliesares, Exemplar Candelerianum, Elies- D tes vestigia commeantium , extremo. sworum  bare- 


dros. Carmeliticum, Helimesdros. Petiti , Helihes- 
drus. Puto esse idem nomen ac Ἐλιέζερος, Eliezerus, 
Damascus Eliezer, Genes. xv, 2, per quem locum 
evertitur fabula h»c, a pseudo-Clenente ex. apo- 
crypho vetustiori, uL videlur, desumpta. Lege lib. it, 
cap. 1; Clementina bomil. 2, n. 1, οἱ Epitomes 
cap. 90. 

(33) Sepiwaginta dwo. Numerus iste non con- 
$Lat. Constaret 62, quia 62, cum duodecim patriar- 
chis et Jacobo, faciunt 75, quot ponuntur a LXX. 
Genes. xtLvi, 27, et Exod. 1, 5, indeque Act. vii, 14. 

(54) Iutra annos quadringentos. Geneseos. xv, 15, 
ubi covsulendi interpretes, 

(55) Per longos eremi, etc. Ma lego in sermone 
S. Galli confessoris , cap. 5 : Omnes igitur sequen- 


thrum ingresso (non ingressi), novissimoque plebis 
Dei ad naturale littus transgresso, ita sunt montibus 
aquarum iuvoluti , ut nullus remanere? qui factum 
domi residentibus referre potuisset. Et cap. 6 : Sic 
eos per deserium quadraginta annos ad terram yre- 
missionis circumduxit, donec desuescerent idololatriam 
de qua erant educti, el quam ubicunque venirent erani 
inventuri. . 

(36) Que species cibi, etc. Respicit ad locum li 
bri Sapientiz, cap. xvi, vers. 20, 24. 

(97) Ipsi secundum speciem Apidis... adoraverunt. 
Scribit tamen hunc in nodum Joannes Damascenus, 
nt, contra. 1conomachos : O0 γὰρ ἐποίησαν Διὸς d- 
δωλον, 1 00s, 4 τοῦδε, ἀλλ ὡς ἔτνχεν ἔδωχαν ὃν 
χρυσὸὺν ἐπὶ τὸ ποιῆσαι εἴδωλον ὅπερ ἂν τύχῃ, xd 
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post tot. ac tanta qu: viderant mirabilia, veteris 4 — XXXVIIL. Igitur Moyses**, his administratis, Au- 


consuetudinis sordes elimare a se atque abster- 
gere nequiverunt, Et ob hoc brevis spatii iler quod 
ex /Egypto ducit ad Judzeam relinquens, immenso 
eremi ambitu egit eos Moyses, si forte possit, ut 
superius memoravimus, vetusti: consuetudinis 
mala novelle institutionis permutatione discu- 
tere. 

ΧΧΣΥΙ. Cum interim fidelis et prudens dispen- 
salor Moyses pervidens, populo ex JÉgyptiorum 
consortio altius inolevisse vitium idolis immolandi, 
Dec posse de eis radicem mali hujus excidi, immo- 
lare quidera eis concessit, sed Deo soli hoc fieri 
permisit, ut mediam quodammodo partem vitii al- 
t.us inoliti resecaret ; aliara vero mediam, per alium 
et ad aliud tempus reservaret emendandam , per 
ilum scilicet, de quo ipse dixit: Prophetam vobis 
suscitabit (38) Dominus Deus vester sicut me, ipsum 
audile secundum omnia qua dixerit vobis. Quicun- 
que enim non audierit prophetam illum, exterminabitur 
anima ejus de populo suo **, 

XXXVII. Ad hzc autem etiam locum statuit, in 
quo solo liceret eis immolare Deo 35. Hoc autein 
totum eo prospectu gerebatur, ut cum tempus op- 
portunum venisset et didicissent per prophetam, 
quia Deus misericordiam vult et non sacrificium **, 
viderent eum qui eos doceret locum Dei electum 
essc sapienliam ejus, in quo conveniret offerri ho- 
stias Deo, hunc autem locum, qui ad tempus vide. 


batur electus , incursionibus hostium et excidiis (. 


sepe vexatum, et ad ultimum quoque audireut 
penitus excidendum**, [n cujus rei fidem etiam 
ante adventum veri prophete, qui esset hostias 
cum loco pariter repudiaturus, s»pe ab hostibus 
populatus est οἱ iyne incensus ; atque in captivi- 
tatem populus abductus in exteras nationes, οἱ 
exinde cum ad misericordiam Dei confugeret revo- 
catus est, ut per hxc doceretur, quia sacrilicia 
oflerens expellitur οἱ in manus hostium traditur, 
saisericordiam vero faciens et justitiam, sine sa- 
criflciis de captivitate liberatur et in terram patriam 
restituitur. Sed hoc intelligere paucos admodum 
accidit. Plures enim etiamsi sentire hzc et adver- 
tere poterant, vulgi tamen irrationali opinione tene- 


sen quemdam nomine przponens populo, qui eos 
revocaret ad patriam terram, ipse ad montem 
quemdam prxcepto Dei viventis ascendens, illic 
defunctus est; cujus tamen talis fuit mors, ut 
usque in hodiernum diem sepulturam ejus nullus. 
invenerit. Ut ergo populus patrium contigit solum ,. 
per providentiam Dei primo statim ingressu ini- 
quarum gentium habitatores fugantur, et ipsi hz» 
reditatem paternam judice sorte suscipiunt. Tum 
deinde per aliquantum temporis judicibus, non 
regibus gubernati , statu tranquilliore durarunt *', 
Ubi vero tyrannos sibi magis quzsivere quam re- 
ges, tunc etiain in loco, qui eis orationis causa 
fuerat przdestinatus , templum pro ambitione re» 
gia construxere , et sic per ordinem regibus impiis 
sibi invicem succedentibus , ad majores impietates 
etiam populus declinavit. 

XXXIX. Ut autem tempus adesse copit, quo id 
quod deesse Moysis institutis diximus impleretur, 
εἰ propheta quem przcinuerat appareret, qui eos. 
primo per misericordiam Dei moneret cessare a 
sacrificiis, et ne forte putarent cessantibus hostiis. 
remissionem sibi non fieri peccatorum, baptisma: 
eis per aquam statuit, in quo ab omnibus peccatis 
invocato ejus nomine solverentur, et de reliquo 
perfectam vitam sequentes in immortalitate dura- 
rent, non pecudum sanguine sed sapientie Dei 
purificatione purgati. Denique etiam hoc ponitur 
evidens magni mysterii hujus indicium (59), ut 
omnis qui credens prophete huic, qui a Moyse 
predictus est, baptizatur in nomine ipsius, ab 
excidio belli quod incredulz genti imminet ac loco 
ipsi, servetur illesus, non credentes vero extorres 
loco et regho fiant , ut vel inviti intelligant et obe- 
diant voluntati Dei. 

— XL. His igitur ita praordinatis, adest qui exspe- 
ctabatur, indicia sui quibus fieret manifestus, si- 
gna el prodigia deferens. Sed ne sic quidem po- 
pulus credidit, qui ad hzc credenda tot seculis 
eruditus est ; et non solum non credidit, sed ad- 
didit intidelitati blasphemiam, voracem hominem 


. et ventri- servientem 53, ac daemone agi eum , qui 


ob salutem suam venerat, dicens. In tantum ne- 


bantur. Paucorum namque est recta cum libertate D) quitia malorum ministeriis valet, quod nisi Sa- 


sententia. 


* Deut. xvii, 15; Act. i1, 22, 25. 
55 Mattb. xxiv, 2; Luc. xix, 44. 


53 Deut, xii, 14; 1l. Paral. vri, 192. 
* Deut. xxxi, Xxxil, XXXIV. 


pientia Dei adfuisset his qui diligunt veritatem , 


* Mattb. gx, 15; xi, 7. 
5: | Reg. viri, 5* Mattb. ix; Joan. vi. 


COTELERII NOTAE. . 


ἀνΏλθεν ἑχτύπωμα βουκράνου. ld est : Non enim fe- 
cerunt Jovis, aut hujus illiusve sintulacrum, sed abs- 
que certo consilio aurum dederunt ut. fieret idolum 


quodcunque sors obtulisset ; atque ita exiit bovini ca- 


pitis effigies. 

(58) Prophetam vobis suscitabit, etc. Recte mem- 
branz Regie et P. Petiti, quas pr:ze oculis Labeo : Deus 
vester sicut πιο: ipsum audite secundum omnia, etc, 
In Chronico Raderianoseu Alexandrino, p. 180 : Προ- 
qi*nv ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ὁ θεὸς Ex τῶν ἆδελ- 
qv ὡς ἐμέ. Λὐτου ἀχούσεσθε χατὰ πάντα, ὅσα ἂν 


εἴπῃ πρὸς Ops. Ἔσται δὲ, πᾶσα ψυχη, τις οὔχ ἀχούει 
τοῦ προφήτου ἐχείνου, ἐξολοθρευθήσετα: Ex τοῦ λαοῦ 
αὐτῆς. Versiones etiam Syriaca οἱ Arabica agnos- 
cunt, de populo sto. κ 

(39) Hoc ponitur evidens magni mysterii Imus ín- 
dicium, elc. Si cui ista sunt obscura , legat Euse- 
bium, Hist. lib. nt, cap. 5; Epiphanium, hzresi 29, 
nuin. 7; lyer. 50, num. 2; Lib. de mens. et pond., 
cap. 15; Theo/oritum ad Zacharie x:v, 2; Nicepho- 
rum, Cedrenum, Freculfum, etc. Ab iis lucem 


petat, 


(951. 
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omnes pene simul impius error involveret. Nos A locum, quem non potuere resurgentem tenucre, 


ergo primos clegit duodecim sibi credentes, quos 
apostolos nominavit **, postmodum alios septua- 
ginta duos (40) probatissimos discipulos **, ut vel 
hoc modo recognita imagine Moysis crederet mul- 
titudc *', quia hic est, quem przdixit Moyses ven- 
tarum prophetam **, 

XLI. Sed fortassis dicat aliquis , quia imitari nu- 


merum cuicunque possibile est ; et quid de signis. 


et virtutibus dicet , qux iste faciebat ? Etenim 
Moyses virtutes et sanitates fecerat in. "Egypto. ls 
quoque , quem ipse przedixit sicut se ipsum surre- 
cturum prophetam , eum omnem languorem et om- 
nem infirmitatem curaret in plebe, virtutes faceret 
innumeras , vitam evangelizaret zternam, ab im- 


magum dicebant ; alii finxerunt furatum **. 

ALII. Verumtamen veritas ubique vincebat. Ad 
indicium enim , quod hzc divina virtute agerentur, 
nos qui fueramus paucissimi, processu dierum, 
astipulante Deo, multo plures quam illi efficieba- 
mur, ita ut aliquando pertimescerent sacerdotes, 
ne forte per Dei providentiam ad confusionem ipso- 
rum, in fidem nostram universus populus con- 
veniret ; frequenter mittentes ad nos rogabant , ut 
eis de Jesu dissereremus, si ipse esset propheta 
quem Moyses praedixit , qui est Christus zeternus *', 
De hoc enim solo nobis qui credidimus in Jesum, 
adversum non credentes Judzos videtur esse dif- 
ferentia. Verum cum frequenter super hoc roga- 


piis actus est in crucem ; quod tamen factum vir- B rent, nos autem opportunum tempus requirere- 


tute ejus conversum est in bonum. Denique cum 
pateretur, omnis ei compassus est mundus ; nam 
et so! obscuratus est, montesque disrupti, et se- 
pulcra patefacta sunt, velum templi scissum est **, 
velut lamentans excidium loco imminens. Et tamen 
cum omnis mundus commotus sit, ipsi etiamnune 
ad inquisitionem tantarum rerum nullaténus com- 
moventur. ] ' 

ΧΙΙ. Verum quoniam necessarium erat ut in 
locum eorum qui increduli permanebant , vocaren- 
tur gentes , ut repleretur ille numerus qui demon- 
stratus fuerat Abrahz **, mittitur in universum 
mundum salutaris regni Dei prxdicatio. Perturban- 
tur ob hoc mundani spiritus , qui libertatem quase- 
rentibus semper obsistunt, et ad destruendam Dei 
sedificationem errorum machinas quzrunt , quibus 
hi, qui ad salutis et libertatis gloriam tendunt, 
obsistentes et agones adversum eos non minimos 
desudantes , fortiores effecti, ad salutis coronam 
veniant non sine palma victoriz. Interim cum pas- 
sus esset, et ab hora sexta usque ad nonam mun- 
dum tenebrz pressissent **, sole reddito ac rebus in 
ordinem restitutis, eliam homines nequam ad se 
atque ad mores suos metu cessante regressi sunt. 
Nam quidam eorum cum omni custodia servantes 


** Matth. χ. ** Luc. x. 
xv; Λο xin. 


?! Num. xt, 10. 


** Deut. xvin, 15. 
. ** Matth. xxvit, 19. ** Matth. xxvini, 43. 


mus , septimana jam una ex passione Domini com- 
plebatur annorum , ecclesia Domini in Hierusalem 
constituta copiosissime multiplicata crescebat per 
Jacobum , qui a Domino ordinatus est in ea epi- 
scopus , rectissimis dispensationibus gubernata. 
XLIV. Cum autem nos duodecim apostoli ad 
diem Pasch» cum ingenti multitudine convenis- 
semus, ingressi ecclesiam fratrum unusquisque 
nostrum , Jacobo interrogante quz a nobis per locs 
singula gesta sint, audiente populo breviter expe- 
nimus. In quibus Caiphas pontifex , missis ad nos 
sacerdotibus, rogat venire ad se, ut aut ratiome 
doceamus eum , quia Jesus zternus est Christus, 
aut ipse nos doceat, quia non est, quo in utram- 
libet fidem universus populus conveniret ; et boc 
facere nos frequenter exorat. Nos vero ssepe distu- 
limus, tempus semper opportunius requirentes. E 
ego Clemens respondi ad hoc: Puto quod et boc 
ipsum quod quaritur, utrum ipse sit Christus, 
multum prosit ad fidei rationem (41! , alioqui nun- 
quam pontifex pro hoc tam frequenter rogaret , ui 
de Christo vel disceret vcl doceret. Et Petrus : Re- 
cte respendisti , o Clemens. Sicut enim sine oculis 
cernere nemo potest , nec sine auribus capere au- 
ditum , vel absque naribus odoratum , neque sine 


** Matth. xxvit, 45, 54, 59. ** Gen. 
*! joan. xii, 54. . 


COTELERII NOTE. 


(40) Septuag. duos. Varialectio Luc. x, 4,17, apud D cionem, 94; Eusebio, Demonstr. evangel., lib. nt, cap. 
70, 


Grzcos et Latinos, ἑόδομήχοντα et ἑθδομήχοντα 

LXX. et rxxin. Verum quoniam, inquitOrigenes hom. 
97, in Numeros, uon solum illos duodecim elegit Domi- 
nus et Salvator noster, sed el alios septuaginta duos; 
tdcirco non solum duodecim fontes, sed et septuaginta 
due arbores scribuntur esse palmarum, Et homil. 7 
iu Exodum : Ibi etiam arbores reperientur vxx. pal- 
marum, Non enim soli xu. apostoli fidem Christi 
pra dicaverunt, sed et alii uxx missi ad predicandum 
verbum Deireferuntur.per quos palmas viclorie Christi 
mundus agnosceret. Sic apud S. Augustinum, tom. 
V1. Auctor Operis de mirabilibus sacre Scripture, 
lib. 1, cap. 9. confert cum χει discipulis linguas 
LXX Ortas a Lxairt viris ad aedificationem turris 
Babylonicz congregatis, et Ι.Χ seniores per Moy- 
scm electos : cum a "Tertulliano, 1v adversus Mar- 


9; Eusebio ac Theophane in Catena Grecorum Pe- 
trum ad Lucam; Gregorio Nysseno, De Vita Mosis, 
p. 215; Hieronymo, cpist. 127, num. 6, aliisque re- 
centioribus , in figuram Lxx discipulorum ponan- 
tur Lxx seniores lsraelitici, Lxx palmae ad Elim, 
el Lxx nationes a Lxx posteris Noe ducentes origi- 
nem. Porro numerus Lxxu. per numerum Lxx et- 
primi potest, ut dictum fuit ad Herme 1, 3, non 38” 
tem Lxx per Γαλ. 

(4M) Fidei rationem. Codicum Syrbonici, Thusai 
et Candeleriani, est πιστοποίησινι a. vcrbo «ww 
ποιεῖν el πιστοποιεῖσθαι, quo utuntur Ignatii inter- 
polator Epist. ad Ephesios, n. 48, Auctor Constita- 
tionum apostol., lib. v, cap. 6, et Cyrillus Hierose- 
lymitanus, tum in fine prefationis ad Caltecheses, 
tum in principio catechesis 14. 
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: lingua gustum sumere, aut absque manibus ali- A Spiritu sancto repteti immortalitate donentur, Vir- 


quid contrectare : ita impossibile est, absque vero 
Propheta qux Deo placeant noscere. Et ego rc- 
spondi : Quod ipse sit verus propheta Christus, te 
docente, jam didici ; sed quid sit hoc ipsum, Chri- 
stus , aut cur ita appelletur, velim discere , uti ne 
vaga mihi sit et incerta rei tantz notitia. 

XLV. Tunc Petrus docere me hoc modo copit : 
Deus cum fecisset mundum , tanquam universita- 
tis Dominus singulis quibusque creaturis principes 


. Statuit (42) , ipsis quoque arboribus , montibusque 


- fem serpentibus, piscem piscibus , hominibus ho- | 


ac fontibus, et luminibus, et universis, ut dixi- 
inus , quz fecerat. Multum enim est ire per sin- 
gula. Statuit ergo angelis angelum principem , et 


spiritibus spiritum, sideribus sidus, dzmonibus - 


gulti vero hujus, ex quo sumptum est istud un- 
guentum , universam naturam tibi sufficienter ex- 
posuisse me memini. 

XLVI. Sed et nunc per brevissimam speciem de 
omnibus te in memoriam revocabo. ln praesenti 
vita primus pontifex Aaron chrismatis composi- 
tione perunctus **, quod ad imaginem illius de quo 
supra diximus spimitalis. unguenti factum est , 
princeps populi fuit, et tanquam rex primitias et 
tributum per capita accepit a populo, et judicandi 
plebem sorte suscepta de mundis immundisque ju- 
dicabat. Sed et si quis alius ex ipso unguento per- 
unctus est , tanquam virtute inde concepta, jam 
ipse rex, aut propheta fiebat, aut pontifex. Quod 


damonem , avibus avem, bestiis bestiam, serpen- D si temporalis hzc gratia ab hominibus composita 


münem, qui est Christus Jesus. Christus autem 
dicitur eximio quodam religionis ritu ; nam sicut 
regum sunt quxdam communia nomina, ita ut 


. apud Persas Arsaces , apud Romanos Casar, apud 


AEgyptios Pharao , ita apud Judzos Christus com- 


: muifíi nomine rex appellatur. Causa autem hujus 
. appellationis haec est : quoniam quidem cum esset 
. Filius Dei οἱ initium omnium, homo factus est, 


hunc primum Pater oleo perunxit, quod ex ligno 
vite fuerat sumptum (43). Ex illo ergo unguento 


." Christus appellatur. Inde denique etiam ipse se- 


- eundum predestinationem Patris, pios quosque, 


. ξύλου ζωῆς. » Ὅπερ οὗ 


: eum ad regnum ejus pervenerint, velut qui aspe- 


tantum potuit , intellige jam tu , quantuni sit illud 
unguentum , quod a Deo de virgulto vitz prolatum 
est , cum hoc quod ab hominibus factum est, tam 
eximias inter homines cenferat dignitates. Quid 
enim in prasenti szculo propheta gloriosius , pon- 
tifice clarius , rege sublimius ? 

XLVII. Et ego ad hec respondi : Memini , Pe- 
tre, dixisse te de primo homine, quia propheta 
fuit ; quod autem unctus fuerit, non dixisti. Si 
ergo sine unguento propheta nullus est, quo modo 
primus homo, cum non esset unctus, fuit Ρίο: 


 pheta ? Tum subridens Petrus : Si primus , inquit , 


homo prophetavit , certum est quod et unctus si«. 
Licet enim unctionem illius. siluesit ille, qui le 


yam superaverint viam, pro laborum refectione C gem in paginis condidit, nobis tamen intelligenda 


simili oleo perunget, ut et ipsorum lux luceat, et 


ο Exod, xxix; Lev. viii 


h»c evidenter reliquit. Sicut enim, οἱ unctum 


COTELERIH NOTA. 


(2) Singulis quibusque creuturis principes sta- 
tuit, etc. Fabul:e, λόγοι. Cave gerras Ebioniticas. 
(45) Oleo perunzit, quod ex ligno vite [uerat 
sumptum, etc. Huc valde pertinent duo loci insi- 
gnes in nogis. Alter Origenis tomo νι, contra Cel- 
sum, p. 302, ex Celso: Ἑξῆς δὲ τοῖς περὶ τοῦ üta- 
γράμματος, μηδ' &x παραχουαµάτων περὶ τῆς χα- 
ar παρὰ τοῖς ἐχχλησιαστιχοῖς σφραγῖδος, έαυ- 
τῷ τινα ἐχτίθεται ἀλλόχοτα xat ἁμοιθαίας φωνὰς, ὡς 
τοῦ μὲν τὴν σρραγῖδα περιτιθέντος χαλουµένου πα- 
τρὸς, τοῦ δὲ σφραγιζοµένου λεγοµένου νέου xal vou, 
xa ἀποχρινομένου, « Exact χρίσµατι λευκῷ ἐκ 
"£y τοῖς 
ούσαμεν Ὑίγνεσθαι, etc. Alter apocryplii libri qui 


tx 
- Nicodemi nomen gerit: Cum autem hec cudisset 


protoplastus Adam pater, quia in Jordane baptiza- 
ἐς est Jesus, exclamavit ad filium sunm Seth : 
Enarra filiis tuis patriarchis et prophetis omnia 
quaecunque audisti a Michaele archangelo, quando te 
transmisi ad portas paradisi, ut deprecareris Deum, 
et ungeres caput meum cum. essem. infirmus. Tunc 
Seth opinquans sanctis patriarchis et. prophetis, 
dizit : Ego Seth cum essem orans Dominum ad por- 
£as paradisi, ecce angelus Domini Michael apparuit 


. nihi dicems : Ego missus sum ad te a Domino, ego 


sum constitutus. super corpus humanum. Tibi dico, 
Seth, noli in lacrymis Deum orare et deprecari pro- 


| puer oleum  misertcordio ligni, μὲ perungas, patrem 


iux Adam pro dolore capitis ejus, quia nullo modo 
poteris ex eo accipere, nisi in novissimis diebus et 


mb τῶν. αἱρέσεων, | 


"lemporibus, nisi quando completi fuerint. quinque 
millia et quingenti anni : (unc veniet super terram 
amantissimus Dei Filius Christus resuscitare corpus 
humanum Ade, et conresuscitare corpora mort(uo- 
rum : et ipse veniens in Jordanis aqua baptizabitur. 
Et cum egressus fuerit de aqua Jordanis, tunc de 
oleo misericordie sur unget ex eo omnes credentes 
in se, et erit oleum misericordie sua in generatio- 
nem eorum qui nascituri sunt ex aqua et Spiritu san- 
cto ín vitam alernam. Tunc. descendens in. terras 
amantissimus Dei Filius Christus Jesus, introducet 
patrem nostrum Adam in paradisum ad arborem mi- 
sericordie. Catholice Theodorus Abucara, oepuscu- 
lo 53: A. Διατί λέγεται Χριστὸς ὁ Χριστός; B. "Οτι 
ἔχρισεν αὐτὸν ὁ θεὸς Πνεύματι ἁγίῳ. Α. Τίς οὖν ὁ 
χρισθείς; ὁ θεὸς Λόγος, ἡ ὁ ἄνθρωπος; B. Mh γέ- 
νοιτο λέγειν ἡμᾶς, δτιθεὺς Λόγος ἐχρίσθη, ἀλλ᾽ ὁ &v- 
θρωπος. A. "Ανθρωπος οὖν ἐστιν ὁ Χριστός. Ei γὰρ 
ὁ χρισθεὶς αὑτός ἐστιν ὁ Χριστὸς, ἄνθρωπος δὲ ὁ 
jose, χαὶ ἕτερος δέ ἔστιν ὁ θεὸς Λόγος παρὰ τὸν 
γθρωπον χαθ᾽ ὑμᾶς ' ὁ ἄνθρωπος ρα ἐστὶν ἀναμέ- 
ὁ Χριστός. Τί οὖν ἑαυτοὺς xal ἄλλους ἁπατῶντες 
Ααέγετε, ὅτι ὁ Χριστὸς θεός ἐστι και ἄνθρωπος; At- 
que li»c desiderantur in Graecis editionis Gretse- 
rian:, addique debent e chartis codicum Regiorum 
2180, 572, in quibus (id quoque dicere liceat) pau- 
10 ante laudata verba scriptum habetur, εἰπέ pot οὖν, 


.ó Χριστός, etc. non ut in lib. impr. εἰπέ µοι, ὁ ov 


Χριστός. 
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addidit eontra nos etiam hzc, quod Jesus noster n 


on esset ipse, quem Moyses prophetam venturum 
esse przdixerit. Ádversum hunc et alium qui cum 
ipso hzc eadem prosequebatur Zebedai filii 
Jacobus et Joannes vehementer obnisi sunt, et 
quamvis haberent mandatum, ne ingrederentur 
civitates eorum neque verbum eis predicationis in- 
ferrent *, tamen ne sermo corum, si confutatus non 


esset, aliorum lzederet fidem, ita prudenter et for- - 


titer responderunt, ut perpetuum eis silentium 
darent. Nam Jacobus de resurrectione mortuorum 
cum totius populi favore peroravit , Joannes vero 
ostendit, quia si cessarent ab errore montis Ga- 
rizin, consequenter agnoscerent ipsum esse Je- 
gum, qui secundum prophetiam Moysis exspecta- 
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major ille sine dubio, qui et propheta et Christus 
est, quam ille qui solum propheta est. Hzec et his 
similia plura prosecutus siluit. Post hunc Jacobus 
Alphzi sermonem fecit ad populum, quo esten- 
deret , non ideo credendum esse Jesu , quia de eo 
prophete predixerint , sed ideo magis credendum 
esse prophetis, quod vere prophetz: sint, quia eis 
testimonium Christus reddat. Nam praesentia et 
adventus Christi illos vere prophetas fuisse desi- 
gnat. Dicebat enim non ab inferioribus majori, 
sed a majore inferioribus fidei testimonium dari. 
Hzc et multa his similia prosecutus, etiam Jaco- 
bus siluit. Post hunc Lebbzus populum coepit ve- 
hementer arguere , quod non crederent Jesu *, qui 
eis tantum profuerit, docendo quzx Dei sunt, so- 


batur esse venturus, quoniam quidem signa et p lando afflictos , medendo infirmis, pauperes conso- 


prodigia, ut fecit Moyses , ita fecit etiam Jesus, 
et dubium non est quin similitudo signorum ipsum 
esse testetur, quem sicut se dixit esse venturum. 
Hc et alia plura his similia protestati siluere. 

1 ΥΠ. Et ecce quidain de Scribis de medio po- 
puli exclamans ait : Jesus vester signa et prodigia 
qua fecit, ut magus non ut propheta fecit. Huic 
Philippus vehementer occurrit ostendens , quia hac. 
ratione accusaret etiam Moysen. Cum enim Moyses 
signa et prodigia fecerit in ZEgypto, similiter au- 
tem et Jesus in Judza , dubitari non possit, quin 
quod de Jesu diceretur, hoc etiam de Moyse dici 
videretur. Hzc et his similia plura protestatus si- 
luit Philippus. | 


lando, sed pro his omnibus bonis odia mortemque 
reddiderint. Hzc et bis similia plura cum esset 
populo protestatus , siluit, 

LX. Et ecce unus ex discipulis Joannis affiru:- 
bat, Christum Joannem fuisse, et non Jesum; in 
tantum , inquit , ut et ipse Jesus omnibus bomi 
nibus et prophetis majorem esse pronuntiaverit 
Joannem *. Si ergo , inquit, major est omnibus, 
sine dubio et Moyse et ipso Jesu major habendus 
est. Quod si omnium majorest, ipse est Christus. Ad 
hzc Cananzus Simon respondens, asseruit Joan- 
nem majorem quidem fuisse omnibus prophelis, 
et omnibus qui sunt filii mulierum, non lamen 
majorem esse Filio hominis. Et ideo Jesus quidem 


LIX. Phariseus autem quidam audiens hzc, in- C et Christus est , Joannes vero solum propheta , 6 


simulabat Philippum, quod Moysen zqualem dice- 
ret Jesu. Cui Bartholomzus respondens, constanter 
edocuit, quia non dicimus Jesum solum aequalem 
Moysi, sed majorem ; quia Moyses quidem pro- 
pheta fuit, quod fuit et Jesus, quod autem fuit 
Jesus, Moyses non fuit, hoc est Christus , ct ideo 


* Matth. x, 5.. 5 Ibid., 2, in Greco. 


tantum interest inter ipsum et Jesum (41), quan- 
tum inter precursorem et eum cui pragcurritur, e$ 
quantum inter eum qui legem dat et eum qui le 
gem servat. Hac et his similia prosecutus silvil 
eiiam Cananzus, Post quem Barnabas qui ei Mat 
thias (48), qui in locum Jud: subrogatus est apo 


6 Matth, xi, 9, 11. 


COTELERII NOTAE. 


(47) Tantum interest inter ipsum. εἰ Jesum. Re- 
- fert Christophorus Sandius in tractatu De veteribus 
scriptoribus ecclesiasticis, subjungi in ms. Bodleia- 
no, quantum inter. stellas et solem. Qus. absunt a 
libris editis et a nostris codicibus : recte. 


ctitur hzc velut S8. Epiphanii codex Regius 1096 : 
Ἰάχωθος 6 ἐπιχληθεὶς θαδδαῖος, ἁἀδελφὸς τοῦ K opi. 
γενόμενος τὸ χατὰ σάρχα. Ὃς xal πρῶτος ἐν Ἱερο 
σολύμοις χατεστάθη ἐπίσχηπος ὑπὸ τῶν ἁπρστόκων. 
Προφάσεως δὲ γενομένης ζητημάτων τοῖς Ἰουδαίοι, 


(48) Barnabas, qui et Matthias. Cod. R. et P. p λίδοις ὑπ᾿ αὐτῶν βληθεὶς ἐχοιμήθη Ev depoosziig, 


Barsabas, in Carm. Darsabbas, in Sorb. autem, 
Barnabas cum sa supra na. Certe vicinitas nomi- 
num Barnabe et Barsabe, fraudi sspe fuit indili- 
gentioribus librorum exscriptoribus. Imo arbitran- 
tur apud Bedam nonnulli, Pauli collegam de quo 
Act. 1v, 36, esse eum qui cum Matthia ad aposto. 
Jatus sortem est statutus, Áct. 1, 22, confundentes 
BJarnabam cum Barsaba; eo magis, opinor, quod 
uterque diceretur Joses seu Joseph : illanique sen- 
tentiam rejicit quoque S. Chrysostomus. At Mat- 
thix datum fuisse nomen Barnabx aut Barsabe, 
hoc duntaxat in loco, si bene memini, refertur : 
queiiadmodunm de Thoma dicto etiam Juda, uni- 
cum forte exstat impressum) testimonium, apud 
Eusebium, Hist. eccl., lib. 1, cap. ult. Cui addo hzec 
ex apostoli Thoma Periodis ᾿Ανεχδότοις. Cod. Reg. 
3594: Ἔλαχεν Ἱνδία Ἰούδαχ Θωμᾷ τῷ καὶ Διδύμω, 
et paulo post, Ιούδαν ὀνόματι: moxque, Ἰούδαν τὸν 


«a: θωμᾶν. De Jacobo autem ct. Thaddgo comple-- 


xal ἐχεῖ Exágr πλησιον τοῦ τάφου τῶν ἱερέων 
ξως....... θαδδαῖος bs, ὁ χαὶ Λεθθαῖος, ὁ ἀδελοὸς αὐ- 
τοῦ, ὁ ἐπιχληθεὶς Ἰούδας Ἱαχώδου, etc. Et de Juda 
Jacobo iu Manuelis Comneni Novella de feris, 
quam edidit integram Carolus Labbzus, quaeque 
ex parte legitur in Jure Orientali, in Jure Greco- 
Romano, post Synopsim Basilicorum, ac in Bablse- 
monis Scholiis ad Photiani Nomocenonis titulum Ἱ: 
Διὰ τὸν ἀπόστολον Ἰούδαν τὸν καὶ θαδδαῖον, καὶ M- 
6αΐον aut As66alov, xat Ἰάνωθον, quanqum 
«Ἰαχώδου forsan scribi debeat, Judam Jacobi. Deni- 
ue de Tliaddzeo Barsaba, Chronici Alexandr. p. 504: 
θαζδαῖος 6 xaX Λεθαῖος ὁ ἐπιχληθεὶς Ἡαρσαβάς. Quid 
8i scriptum a subdititio Clemente, ὁ Bapoa6d, ille 
Barsabe; codem sensu quo de Justo Act. s, 25, in 
Chrysostomo, ὁ μετὰ Ματθίου, qui cum Matthia : 


"Rufinus vero legerit aut legendum putaverit 4 


Βαρσαθᾶς, Barsabas* 
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stolus , monere populum capit, ne odio haberent A mortuorum, *amaritas de consecratione Hierusa- 


Jesum neque blasphemarent eum. Multo enim esse 
rectius, ctiam ignoranti vel dubitanti de Jesu, 
anuare eum quam odisse. Charitati enim Deus pra- 
mium posuit , odiis poenam. Hoc ipsum enim, in- 
quit, quod Judaicum corpus assumpsit et inter 
Judzos natus est , quo modo non omnibus vobis 
 incentiva sui amoris incussit ? Hzc et his similia 
cum perorasset , dicendi finem fecit, 

LXI. Tunc Caiphas doctrinam Jesu culpare ten - 
tabat, dicens euin ree vanas locutum : beatés enim 
pauperes dixit ", et terrenas fore remunerationes 
promisit, ac summam muneris in terrena hereditate 
constituit, cibisque ac potu eos qui justitiam serva- 
rint, promisit esse saturandos ; et his similia multa 
docuisse deprehenditur. Cui Thomas respondens 
arguit eum frustra causantem, ostendens, quia pro- 
phe:e magis, quibus etiam ipse credit, ita docue- 
pint, nec tamen quomodo erunt hzc aut quomodo 
percipientur, ostenderint, Jesus vero qualiter accipi 
bac debeant, demonstraverit. Et cum hzc atque 
his similia plura dixisset, siluit etiam Thomas. 

LXII. Post hzc rursum Caiphas me intuens, et nunc 
ut monens, nunc vero ut culpans, dicebat, cessare 
me debere de reliquo a praedicatione Christi Jesu, 
ne in perniciem mei hoc agerem, neve ipse errore 
deceptus alios quoque meo errore deciperem. Tum 
praterea arguebat me temerjtatis, quod cum essem 
ipse imperitus, piscator et rusticus, ofücium subire 
doctoris audereni, Hzec et alia plura his similia di- 
centi, ego quoque in hzc verba respondi : Mihi 
quidem minus esse periculi, si, ut ipse ait, iste 
non sit Christus, quia doctorem legis receperiim; 
ipsi vero ingens esse. discrimen, si hic ipse sit 
Christus, sicut εἰ certe est. Ego enim eredo huic 
qui apparuit; ipse autem cui alii fidem servare se 
credit, qui nullus apparuit? Si vero et idiota, u$ 
ais, et imperitus ac piscator et rusticus, super pre- 
Sbyteros sapientes intelligam, hoc tibi, inquam, 
magis metum debet incutere. Nam οἱ ex eruditione 
aliqua disputans obtinerem vos sapientes et erudi- 
νου, videreturutiquedoctrina hoc mihilongi temporis 
et non divinz virtuti$ gratia contulisse, nunc au- 
tem eum, ut dixi, nos imperiti vos sapientes convin- 


lem, non tamen ingressi civitatem ipsorum, sed 
publice disputantes, Scribas vero et Phariszos de 
regno celorum, discipulos Joannis, ne scandalum 
paterentur in Joanne, omnem vero populum, quia 
Jesus est Christus zlernus. Ád ultimum autem 
monui eos, ut priusquam progrederemur ad gentes 
praedicare eis agnitionem Dei Patris, ipsi reconci- 
liarentur Deo suscipientes Filium cjus. Aliter enim 
nullo modo eos ostendi posse salvari, nisi per san- 
cti Spiritus gratiam trinz invocationis dilui bapti- 
amate propcerareut, et Eucharistiam Christi Domini 
sumerent*, cui soli, de his quz docuit credere de- 
berent, ut sic :eternam salutem consequi mereren- 
tur, aliter vero impossibile prorsus esse reconci- 


B jiari eos Deo, etiam si mille ei aras et altaria mille 


succendant. 

LXIV. Nos enim, inquam, pro certo cormperi- 
mus, quod super sacrificiis qua offertis, uiulto 
magis exasperatur Deus, sacrificiorum tempore 
duntaxat expleto. Et quia vos non vultis agnoscere, 
eimensum esse jam tempus hostias oflerenidi, ob 
hoc destruetur et templum (49), et abominatio de- 
solationis statuetur in loco sancio?, et tunc genti- 
bus Evangelium  pradicabitur ad testimonium 
vestri, ut ex illorum (ide vestra infidelitas judice- 
tur. Omnis etenim mundus diversis temporibus di- 
versas πια zgritudines patitur, vel per omnes 
generaliter, vel per singulos quosque specialiter, e£ 
ideo indiget medico, qui eum visitet ad salutem. 
Nos ergo protestamur vobis, et quod unumqueinque 
vestrum latuit nuntiamus. Vestrum est deliberare, 
quid expediat vobis. 

LXV. Mis 3 me dictis, ingemuit omnis multitudo 
sacerdotum, quod eis de templi subversione prz- 
dixerim. Quod cum vidisset Gamaliel princeps po- 
puli (qui latenter frater noster erat in fide, sed 
consilio nostro inter eos erat [50] ), quia valde fre- 
merent et ingenti adversum nos furore moverentur, 
assurgens ait ** : Quiescite paulisper, o viri lsrae- 
lite, non enim advertitis tentationem qua  imnmi- 
net vobis, propter quod desinite ab hominibus istis, 
et si quidem humani consilii est quod agunt, cito 
cessabit, si autem a Deo est, cur sine causa pecca- 


cimus et superamus, cui sensum habenti non pa- D tis nec proficitis quidquam? Dei enim voluntatem 


Jam est, quia hoc non humanz: argutiz opus est, 
sed divine voluntatis et muneris? 

LXI Πφο igitur et alia hujusmodi prosequen- 
tes, consequenter protestati sumus ac docuimus 
nos inperiti et piscatores, sacerdotes quidem de 
uno solo Deo coli, Sadducxos de resurrectione 


quis potest superare? Nunc ergo, quoniam quidem 
in vesperam vergitur dies, crastino hoc ipso in loco 
audientibus vobis, ego ipse cum istis disputabo, ut 
omnem errorem palam arguam, dilucideque confu- 
tem. Et his dictis repressus est eorum aliquatenus 
furor, ea precipue spe, quod die crastina erroris 


* Matth. v; Luc. χ. * Et eucliar.—sumerent desunt in codd. Lips. 4. ?*Deut. ix, 27; Matth. xxiv, 15. 


1*9 Act, v, 55-59. 


COTELERIH NOTE. 


(49) Destruetur et templum. Similes przdictiones 

complectebatur alius liber apocryphus, scriptus de 

rzedicatione Petri et. Pauli in urbe Roma, Auctor 
Lactantius lib. 1v, cap. 21. | 


(50) Sed consilio nostro snter eos erat. Vulpinum 
hoc consilium, apostolis indignum est. Decepit ta- 
men Bedam pseudo-Clemens Rufini. Àt non ega 
credulus illis, 


3, 47 


P$, ^9: 
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nos publice arguendos sperarent. Et sic cum pace A dicere quod sentitis apertius, ego ut vos etiam hu- 


populum dimisit. 

LXVI. Nos vero cum venissemus ad Jacobum 
nostrum, omnia qu:e dicta gestaque fuerant expo- 
nentes, apud eum cibo sumpto mansimus, omnipo- 
tenti Deo per totam noctem supplicantes, υἱ futu- 
re disputationis sermo indubitatam fidei nostrz 
ostenderet veritatem. lgitur postera die Jacobus 
episcopus nobiscum simul el cuim omni ecclesia 
ascendit ad templum, ubi ingentem reperimus nmul- 
titudinem, a inedio noctis exspectantem nos. Steti- 
mus ergo in locis, quibus et prius, ut eminentius 
stantes ab universo populo cerneremur. Cumque 
esset summum silentium factum, Gamaliel, qui, ut 
supra diximus, nostr fidei erat, dispensatione vero 


jus occasione timoris absolvam, juro vobis per om- 
nipotentem Deum et viventem in s:ecula, quia nul- 
lumi permittam injicere vobis manus. Habentes ergo 
hujus juramenti mei omnem hunc populum tes- 


emn, et idoneum pignus sacramenti nostri fedus 


tenentes, absque u!la cunctatione unusquisque ve- 
strum quod didicit proferat, et nos fratres intente 
et cum silentio audiamus. 

LXVIII. Hzc dicens Gamaliel non valde place- 


'bat Caiplze, et, υἱ videbatur, suspectum habens 


eum, ipse magis inserere se subtiliter disputatio- 
nibus cepit: subridens enim ad ea quz Gamaliel 
dixerat, Jacobum episcoporum principem (51) sa- 
cerdotum princeps orabat, ut de Christo non aliun- 


manebat inter ipsos, ut si quando iniquum aliquid B de sermo quam de scripturis fieret, ut sciamus, in- 


adversum nos aut impium molirentur, vel ipsos 


'consilio reprimeret prudenter aptato, vel nos com- 


moneret ut aut curare aut declinare possemus; is 
ergo tanquam adversum nos agens, prior omnium 
episcopum Jacobum intuens hoc modo allocutus 
est : | 

LXVII. Si ego Gamaliel neque eruditionis mes, 
neque senectutis opprobrium duco, discere aliquid 
a parvulis et ab imperitis, si quid forte est utilita- 
tis aut salutis acquirere (qui enim rationabiliter 
vivit, scit quia nihil est anima pretiosius), quemodo 
non omnibus amabile est, cunctisque exoptatum, 
ut quz ignorat discat, quz didicerit doceat? Cer- 
tissimum namque est, quoque neque amicitia, neque 


quit, utrum Jesus ipse sit Christus, an non. Tum 
Jacobus, primo, inquit, requiramus, ex quibus scri- 
pturis potissimum disputationem haberi oporteat. 
At ille vix aliquando ratione ipsa superatus respon- 
dit, ex lege habendam, et post hoc etiam propbe- 
tarum addidit mentionem. 

LXIX. Cui Jacobus noster cepit ostendere, quia 
et prophetz: quz dicunt, ex lege sumpserint et legi 
consona sint locuti, Sed et delibris Regnorum dis 
seruit aliqua, quomodo, et quando, e: a quo scri- 
pti sint, et quomedo eis uti oporteat. Cumque etde 
lege plenissime disputasset, ac singula quzede Chri- 
sto sunt, purissima expositione protulisset in lucem, 
ostendit abundantissimis probationibus, quia Jesus 


propinquitas generis, neque regni sublimitas ho- C est Christus, et in ipso universa quae de humili 


mini debet esse pretiosior veritate. Et vos ergo fra- 
wes, si quid amplius nostis, populo Dei qui adest, 
itemque (ratribus vestris proferre non pigeat, omni 
popule libenter et tota conquiete quz dicitis au- 
diente. Quomodo enim non hoc faciat populus, cum 
meipsum videat secum pariter velle a vobis discere, 
si quid forte amplius vobis revelavit Deus? Si vero 
vos in aliquo indigetis, similiter etiam vos a nobis 
non pigeat doceri, ut erga utramque partem, si 
quid deest, adimpleat Deus. Quod si aliquis forte 
vos nunc sollicitat metus, propter nonnullos no- 
strorum qui przjudicatis adversum vos animis 
utuntur, et insidias eorum verentes, non audetis 


ejus adventu fuerant predicta, complentur. Duos 
enim ejus predictos esse docuit adventus, unum 
humilitatis quem adimplevit, alium- glorim qui 
speratur implendus, cum veniet dare regnum cre- 
dentibus in se et servantibus omnia qu:e praecepit. 


Cumque de his evidenter populum docuisset, ad- 


debat etiam hoc; quia nisi quis baptizatus fuisset 
in aqua sub.appellatione trin: beatitudinis, sicut 
docuit verus propheta, ncque remissionem aecipe- 
ret peccatorum, neque introiret in regna coelorum: 


οί hanc esse Dei [ingeniti] prefinitionem confirma- 


vit. Quibus etiam '" hzc addidit : Nolite putare 
nos duos ingenitos dicere deos, aut unum divisum 


'* Vocabula Quibus etiam — de Paracleto dicimus non leguntur in codd. Lips., qui etiam voc, ixge- 


miti, quod uncis includimus, non agnoscunt. 


COTELERHI NOTE. 


(54) Jacobum episcoporum principem. Candeleria- p l. 11, c. 1 : Apostolorum episcopum. Denique Nico- 


nus eliam codex, Jacobum episcopum ; Petri Petiti, 
Jacobum noslrum principem ; infra cap. penult, Ja- 
cobus archiepiscopus. 1n eoncilio Ephesino parte 1, 
c. 90 : Ἰαχώδονυ ἀποστόλου χαὶ ἀρχιεπισχόπον. Apud 
Photium Jiblioth. cod. 215. Hesychius presbvter 
Hierosolymitanus, τὸν τῶν lzpétov ἡγεμόνα, τῶν ἆπο- 
στόλων τὸν ἔξαρχον, ttv ἐν χεφαλαῖς χορυφἠν. In 
scholio legii codicis 705, quod posui initio notarum 
in Barnabam, πρῶτος ἐπίσχοπος. Unde a Nicephoro 
CP. catalogus Patriarcharum. Hierosolymitanorum 
texitur ante catalogos reliquorum patr:areliarum. 
Butinus Historie ecclesiastice E^selii a se versa 


laus Methonensis, de Eucharistia : 'O θεῖος Ἰάχω 
θος ὁ τοῦ πρώτου xal μεγάλου ἀργιερέως &bsol; 
καὶ διάδοχος. H:ec in laudem Jacobi. Sedis vero 
llierosolymitic:ze illustre przeconium suppeditat Epe 
stola Justini imperatoris ad flormisdam papam, quz 
subsequitur ejusdem pontificis septuagesimam quar- 
tam, hisce verbis : Ad colligendas et adunandas wb? 
que venerabiles Ecclesias, et Hierosolymitanam pre . 
cipue ; cui tamen|l. tantum ex vet. edit. ] omnes fe- 
vorem impendunt, quasi matri Ghristiani nomsnis, αἱ 
nemo audeat ab ea sese. discernere. Videsis princi- 
pium Epistolae Clementis ad Jacobum, & Epitome. 
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esse in duos (52), vel sicut. impii dicunt, eumdem A mortuum credidisset, ultra mulctare neglexit. 


masculum et feminam sui effectum (53); sed Fi- 
Vum Dei unigenitum dicimus, non ex alio initio, 
sed ex ipso ineffabiliter natum. Similiter etiam de 
Paracleto dicimus (54). Sed et de baptismate cum 
aliquanta dixisset, per septem continuos dies per- 
suasit omni populo et pontifici, ut confestim ad 
percipiendum baptismum festinarent. 

LXX. Cumque in eo jam res esset (55), ut veni- 
rent et haptizarentur, homo quidam inimicus, tunc 
cum paucis admodum ingrediens templum, clamare 
coepit et dicere: Quid facitis, o viri Israelitae? cur 
vobis tam facile subripitur? cur przcipites duci- 
mini ab hominibus infelicissimis, et a [Simone] 
Mago deceptis? Cumque hzc diceret et ad hzc ad- 


deret ac superaretur ab episcopo Jacobo, contur- β 


bare populum et seditiones suscitare cepit, uti ne 
ea qux dicebantur plebs posset audire. Igitur exa- 
gitare cuncta clamoribus, et que fuerant mult, 
labore ordinata convellere, simulque incusare sa- 
cerdotes, et opprobriis atque increpationibus coepit 
accendere, et velut furibundus singulos quosque ad 
cidem concitare, dicens : Quid agitis? quid cessa- 
tis? O segnes et desides, cur non manibus nostris 
invadimus et discerpimus omnes hos? Et cum hzc 
dixisset, primus rapto ex ara torre robusto c:xedis 
fecit exordium. Tum deinde et czeteri videntes eum, 
simili efferebantur insania; fit omnium clamor, 
cezdentium pariter et csmsorum, sanguis pluri- 


LXXI. Nostri vero sublatum eum collegerunt ; 
erant enim et numero plures quam illi et virtute 
majores, sed propter reverentiam Dei ipsi magis 
interimi se a paucioribus, quam interimere alios 


: patiebantur. Cum autem vespera adfuisset, ἔριη- 


plum quidem sacerdotes claudunt; nos vero ad 
domum Jacobi regressi et pernoctantes ibi in ora- 
tione,.ante lucem descendimus Hiericho ad quin- 


' que millia viri. Post triduum autem venit a eos 


ex fratribus quidam a Ganaliele, de quo supr 
diximus, occultos nobis nuntios deferens, quod 
inimicus ille homo legationem suscepisset a Caiplia 
pontifice, ut omnes qui erederent in Jesum, per- 
sequeretur et Damascum pergeret cum epistolis 
ejus, ut etiam inibi auxilio usus infidelium, fideli. 
bus inferret exitium; idcirco autem przceipue Da- 


 mascum festinaret, quod illuc confugisse crederet 


Petrum !*, Et post dies fere triginta digressus est 
per Hiericho Damascum tendens, cum per idem 
lemporis progressi essemus nos ad sepulcra duo- 
rum fratrum quorumdam, qux sponte sua per an- 
nos singulos dealbabantur (56); quo miraculo mul- 
torum adversum nos repressus est furor, videntium 
haberi nostros in memoria apud Deum. 

LXXII. Positis itaque nobis in Hiericho, ibique 
orationibus et jejuniis operam dantibus, Jacobus 
episcopus accersitum me inde huc Caesaream mit- 
tit, dicens : quia Zacchzus de Cesarea scripserit 


mus funditur, fuga permista habetur, cum inte- C sibi, Simonem quemdam Samareum magum plu- 


rim ille inimicus homo Jacobum aggressus, de 


summis gradibus pracipitem dedit, quem cum 


9? Act, xxi, 5. 


rimos nostrorum subvertere, asserentem se esse 
quemdam Stantem (57), hoc est alio nomine, Chri 


COÓTELERII NOTA. 


(52) Aut unum divisum esse in duos. Gregorius 
Nazianzenus orat. 25, p. 44 : Φεύξονται Οὐαλεντί- 
vou τὴν τοῦ ἑνὸς εἰς δύο χατατομὴν, οὐκ ἄλλον τοῦ 
ἀγαθου τὸν δημιουργὸν πιστεύοντες * quem locum 
perturbate excuderuut ; ἄλλον correctionem et ἅλ- 

ου vitium scripturz, simul in textum admittentes. 

(53) Vel sicut. impii dicunt, etc, Adversus Gno- 
Blicae heresis consectaneos, hac etiam in parte se- 
quaces philosophorum fabularumque ethnicarum, 

| (54) Similiter etiam de Paracleio djcimus. Si Pa- 


racletum natum vult dicere, ἀρχαϊῖχκῶς et improprie p 


Joquitut. Tum deinde honore ac dignitate Patri ac 
Filio sociatum tradiderunt Spiritum sanctum, In 
hoc non jam manifeste discernitur, utrum natus. sit 
an innatus. Verba sunt Origenis, in procemio libro- 
rum De principiis. Dionysius De divinis nominibus 
cap. 2: Πάλιν, ὅτι μὲν ἔστι πηγαία θεότης ὁ IIachp, 
ὁ δὲ Ἰησοῦς xai τὸ Πνεῦμα τῆς θεογόνου θεότητος, 
εἰ οὕτω ph qávat, βλαστοὶ θεόφυτοι. Sic Nonnus 
Paraphrasi in Joannem cap. xiv, vers. 65: Παρά- 
xÀntov, Χριστῷ σύγγονον appellat, et quemadino- 
duin cap. 1t, vers. 64, scripserat, αὐτογόνῳ oi£t, ita 
cap. iit, vers. 99, canit, Πνεύματος αὐτογόνοιο.. In 
Methodii Symposio orat. 10, sub finem, τὰς δύο 
ἀρχεγόνους δυνάμεις. 

(95) Cumque in eo jam res esset. Ms. Carmoel. 
esset Saulus ; ubi Saulus nota est marginalis, sum- 
pta aut ere ipsa, aut ex Abdia suppositio. Conferri 
autem debet totus locus cum his verbis cap. 43? 


Septimana jam una ex passione Domini complebatur 


annorum : ut ex comparatione intelligatur opinio 
nostri, quz etiam aliorum quorumdam exstitit, de 
conversione Pauli facta post annum a Christi morte 
septimum. 

(56) Dealbabantur. Matth. xxut, 27 : Similes 
estis sepulcris dealbatis. Optatus Milevitanus lib. 1: 
In loco Octavensi occisi sunt plurimi, detruncati sunt 
multi, quorum corpora usque in hodiernum, per deal- 
batas aras aul mensas poterunt numerari, 

(57) Se esse quemdam Stantem. Lib. n, cap. 7, 
11 ; lib. i, cap. 47; Clement. hom. 2, cap. 22, 24; 
hom. 18, cap. 6G, 7, 12, 14; Epitom., num. 95. 


. Intelligitur hinc quare Dositlieus et Sinon. Stantig 


nomen sibi assumerent. De primo Origenes tom. 
xiv in Joannem pag. 119, 120 : Οὕτως ἀπὸ Zapa- 
ρέων Δοσίθεός τις ἀναστὰς ἔφασκεν ἑαυτὸν εἶναι τὸν 
προεφητευμένον Χριστόν * ἐφ᾽ ου δεῦρο μέχρι εἰσὶν 
οἱ Δοσιθεινοὶ, φέροντες χαὶ βίθλους τού Δοσιθέου, παὶ 
μύθους τινὰς περὶ αὐτοῦ διηγούµενοι, ὡς pf] Yeuca- 
μένου θανάτου, ἀλλ᾽ ἐν τῷ βίῳ που τυγχάνοντας. Sic 
Dositheus quidam exstitit ez Samaritants, qui se ἱρ- 
sum diceret Christum prophelatum : a quo usque 
nunc Dositheini sunt, libros Dosithei circum(erentes, 
et fabulas quasdam enarrantes de eo, perinde quasi 
mortem non degustarit, sed alicubi in hac vita degat. 
De altero Clemens Alexandrinus Varii operis lib. nu, 
p. 983 : OL δὲ &pupt τὸν Xipuova, τῷ Ἑστῶτι, ὃν σέ- 
θουσιν, ἐξομοιοῦσθαι τρόπον βούλονται. Simonis au- 
tem sectatores, Stanti quem colunt, volunt assimilari 
moribus. Qui Stromatci locus dilficultatem peperit 
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stum, αἱ virtutem summam excelsi Dei (58), qui A eo baptizarentur in nomine Jesu, inimicus homo 


" sit supra conditorem mundi, simulque mirabilia 


plurima ostendens alios dubitare, alios declinare 


fecerit ad se; cunctaque diligenter comperta ab 
his, qui prius vel socii ejus, vel discipuli fuerant, 
et post hoc'ad Zacchieum conversi sunt, indicavit. 
Multi sunt ergo, inquit Jacobus, o Petre, querum 
salutis causa proficisci te oportet, et arguere ma- 
gum, ac sermonem veritatis docere; sed nihil mo- 
reris, neque te contristet quod solus proficisceris, 
sciens comitem tibi et adjutorem Deum per Jesum, 
et cito per ejus gratiam multos tibi socios et una- 
nimes fore. Dato sane operan, ut per singulos an- 
nos przcipua quaque ex diclis geslisque tuis 
scripla mittas ad me, et maxime per septimanas 
annorum. Et his dictis dimissus ab eo, sex diebus 
perveni Czsaream. 

LXXIIl. Ingredienti autem mihi occurrit Zac- 
chzus dilectissimus frater noster, et inbzerens am- 
plexibus meis perduxit ad hoc in quo ipse comma- 
nebat hospitium, requirens a me de singulis qui- 


busque fratribus, pracipue tamen de honorabili 
fratre nostro Jacobo. Cumque audisset a me, quod 


uno adhuc claudicaret pede, percontanti continuo 
causam, omnia bxc quas nunc tibi exposuinius, ei 


 enarravi; quomodo '* evocali essemus a sacerdo- 


^ 


tibus et pontifice Caipha ad templum, et Jacobus 


archiepiscopus stans in. summis gradibus, per se- 


ptem continuos dies universo populo de Scripturis 


' Dominicis assignaverit, quod Jesus esset Christus, 


quove modo omnibus jam acquiescentibus, ut ab 


effecerit illa omnia, que supra diximus, ut ne ea- 
dem iterum dicamus. 

LXXIV. Quibus cognitis Zaccheus rursus mihi 
qua a Simone agerentur exponii; et inter hae, 


. Descio unde cognito adventu meo, ipse mandat ad 


me Simon : Audiente, inquit, populo die crastina 
disputemus. Cul ego: Fiat, inquam, ut libet. Et 


 bzc pollicitatio mea univeree innotuit civitati, ita 


ut etiam tu qui ipsa die adveneras, disceres me die 
postera cum Simone habiturum esse certamen, et 
requisita mansione nostra secundum indicia quz a 


.Barnaba acceperas, venires ad nos. Ego vero in- 


gressu tuo ita gratulatus sum , ut nescio uude mo- 
tus, festinaverit animus meus exponere tibi cuncta 
velociter, przcipue tamen quod estin fide mazxi- 
mum de vero propheta, quod unum 36 totius do- 
ctrinze fundamentum suflicere posse non ambigo; 
tum etiam !* scrip legis per singula quaeque capi- 
tula quorum ratio poscebat, secretiorem tibi iutel- 
ligentiam patefeci, non occultansa te nec traditio- 
num bona. Quz vero supersunt incipiens a die cra- 


$tina, ex his qua in quastionibus cum Siuone 


movebuntur, per dies singulos audies, usqueque 
Deo favente perveniatur ad ipsam quo iter nosirum 
dirigendum credimus urbem Roniam. Cumque ad 
hzc ab eo dicta, omnein gratiam me οἱ debere pro- 
fllerer, facturumque omnia me qua praciperet 
promptissime pollicerer, cibo sumpto quiescese nos. 


c jussit sibique ipse quietem dedit. 


33 Quomodo— dicamus desunt in utroque cod. Lips. ** Tum etiem—trcditiouum bona pariter desunt 


jn utroque cod. Lips. 


COTELER!I ποτ, 


duobus Societatis Jesu insignibus theologis, Dio- 
nysio Petavio ad Epiphanium in hzresi Simonia- 
norum, et. Francisco Vigero in Euseb. Pre«parat. 
evangel, lib, 11, cap. 18. EE 

(58) Viriutein summam excelsi Dei. Miseris mo- 
dis deformati sunt versus Auctoris ψευδωνύμου et 
ἀνωνύμου, post Tertulliani Opera, lib. 1, adversus 
Marcionem : 


Infandos omni magice dementia plenos 

Persuasil, sese virtutem dicere summam; 

Fingere cum meretrice, nefas peragrare, volare. 
Sine dubio scribi debet : 

]nfando Simoni magica dementia pleno 

Persuasit, sese virtutem dicere summam : 

Fingere, cum meretrice, nefas, peragrare, volare. 


EEUU PRERRRERERUERER UP E  ——————  ————— 


LIBER SECUNDUS. 


]. Cum autem dies, quz ad disceptandum cum D Eliesdros et Phinees, Lazarus et Eliseus ; post hos 


Simone statuta fuerat, illucesceret , Petrus primis 
galorum cantibus surgens excitavit etiam nos; 
eramus enim in eodem conclavi cubitantes simul 
omnes tredecim, in quibus primus post Petrum 
Zacchaus, deinde Sophonias, Josephus, et Michzas, 


ego Clemens et Nicodemus, deinde Niceta et Aquila, 
qui fuerant prius discipuli Simonis , et docente 
Zacchao conversi sunt ad fidem Christi. Mulierum 
sane nulla prorsus aderat. Cumque adhuc vesper- 
tinum lumen duraret (59), omnes resedimug , & 


COTELERT NOTE. 


(59) Cumque adhuc vesperiinum [umen  duraret. 
Ms. Candeler. clareret. Ut Clementinorum homil. wt, 
n. 4 : Εὔρομεν τὸν μὲν λύχνον ἔτι φαίνοντα. De 
more lucernam non exsüinguendi, sed sinendi do-- 


nec ultro consumeretur, videndus Plutarchus ia 
Quastionibus Romanis p. 281, F. Monachos etiaw 
solitos ad lumen dormirc, discimus ex eorum ο 
gulis. 
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Petrus videns vigilare nos ac sibi intendere, salu- A noscere, quis, qualisve sitis cui immortalitatis 


tatis nobis continuo dat sermonís exordium. Mirari 
me equidem fatcor, fratres , humane naturz vim, 
quam ad omnia aptam habilemque esse video. Hoc 
autem dicere in memoriam venit ex his quz rebus 
ipsis expertus sum. Ut enim transierit medium no- 
ctis, ego sponte jam suscitor et ultra somnus nequa- 
quam venit ad me; quod mihi accidit ex eo, quia 
1n consuetudine habui verba Domini mei, quz ab 
ipso audieram, revocare ad memoriam, et pro ipso- 
rum desiderio suscitari animis meis et cogitationi- 
bus imperavi, ut evigilans ad ea et singula quaque 


recolens ac retexens possim memoriter retinere. Ἐν 


hoc ergo , dum omni cum dulcedine sermones Do- 
mini versare in meo corde desidero, consuetudo 
obtinuit vigilandi, etiam si nihil sit quod cogitare 
velim, lta ergo ineffabili quadam ratione, intro- 
ducta alia consuetudine, vetus consuetudo mutatur, 
et id revera si non supra modum. cogas, sed quan- 
tum recipit inensura nature. Neque enim penitus 
somno carere possibile est, alioqui nec facta nox 
fuisset ad quietem. 

, Ml. Et ego cum audissem: Optime, inquam, di- 
xisti, Petre, quia consuetudo consuetudine commu- 
tatur. Nam et ego cum navigarem primo turbabar 
et intra me mihi omnia vertebantur, ita ut suggil- 
lari viderer nec ferre possem brumam (60) et mole- 
stiam maris, post paucos autem dies ubi consuetudo 
facta est, tolerabiliter ferre cepi, ita ut mane sta- 


tim una cum nautis cibum sumere delectarer, cum C 


prius ante horam septimam capiendi cibi consue- 
tudo non esset. Nunc ergo ex ista sola consuetii- 
dine, circa illud tempus quo comedere cum nautis 
solebam, esuries adiuonet me, quod tamen rursus 
depellendum spero, cum alia fuerit consuetudo su- 
scepta. Credo ergo etiam tibi vigiliarum consuetu- 
dinem, ut perhibes, institutam; et opportune hoc 
exponere voluisti, ut et nos aliquantulum somni a 
nobis abjicere atque effugare non pigeat, ut possi- 
mus doctrine viventis instituta suscipere. Ubi enim 
decocti fuerint cibi οἱ mens acceperit nocturna si- 
lentia, opportunissime qu:e docentur insident. 

Ill. Et Petrus libenter accipiens, quod intellexe- 
rim praefationis ejus causam ad utilitatem nostram 
prolatam, collaudans me adhortandi et incitandi 
Sine dubio gratia, consequentem coepit expedire ger- 
monem: Opportuuum mihi nunc et necessarium 
videtur, de his quz imminent aliqua. discutere, id 
est de Simone. Scire enim velim, quibus sit mo- 
ribus et quibus actibus, quod mibi, si quis scit, 
indicare non cesset ; refert enim ista pranoscere. 
Nam si in mandatis habemus, ut venientes ad civi- 
tatem discamus prius, quis in ea dignus sit ut apud 
eum cibum sumamus !!; quanto magis convenit 


' Matth. x; Luc. σ. '* Matth. vii. 6. 


verba credenda sunt? Solliciti enim et valde solli- 
citi esse debemus, ne margaritas nostras mittamus 
ante porcos !*. 

- IV. Sed et alias ob causas utile est, viri hujus 
habere me notitiam. Si enim sciam, quia iu his, 
de quibus non potest dubitari quod bona sint, emen- 
datus est οἱ inculpabilis, hoc est, si sobrius, si 
misericors, si justus, si mitis et humanus est, quz 
utique bona esse nullus ambigit, tunc consequens 
videbitur, ut ei qui obtinet bona virtutum, etiam 
quod deest fidei et scienti: conferatur, et in qui- 
bus maculari videtur ejus vita, qux est in. reliquis 
probabilis, emendetur. Si vero in his qua palam 
sunt, peccatis involutus permanet et inquinatus, 
non me oportet ei aliquid de secretioribus et remo- 
tis divinz scientie proloqui, sed magis protestari 
εἰ convenire eum, ut peccare desinat et actus suos 
a vitiis emendet. Quod si ingesserit se et provo- 
caverit nos dicere, quie eum minus recte agentem 
nen oportet audire, prudenter eum debemus elu- 
dere; nam nihil omnino respondere auditorum 
causa ulile non videtur, ne forte existiment nos 
responsionis penuria declinare certamen, el fides 
eorum ladatur, non intelligentium propositum no- 
sirum. 

V. Cumque hzc Pelrus dixisset ad nos , Niceta 
rogat permitti sibi dicerc aliquid, atque indulgente 
Petro cum venia inquit: Üpsecro te, domine mi 
Petre, audias me valde sollicitum tui el verentein, 
ne forte in certamine quod tibi est cum Simone, 
superari videaris. Solet enim frequenter accidere, 
ut qui veritatem defendit, non semper obtineat, dum 
aut in aliquo przventi sunt auditores, aut non gran- 
dem curam melioris sententie gerunt. Super haec 
autem omnia et ipse Simon vehementissi:nus est 
orator, in arte dialectica et syllogismorum tendicu- 
lis enutritus, quod autem est omnibus gravius, et 
in arte magica valde exercitatus; et ideo metuo, ne 
forte tam valide ex omni parte munitus, apud eos 
qui ignorant eum, falsa allegans putetur vera de- 
fendere. Neque enim vel nos ipsi eum potuissemus 
effugere et converti ad Dominum, nisi dum adjuto- 
res ejus et errorum socii fuimus, agnovissemus quod 


D deceptor esset ac magus. 


VI. Cum bzc Niceta dixisset, Aquila quoque ro- 
gans sibi dicendi facultatem dari, hoc modo etiam 
ipse prosecutus est: Suscipe, quzeso, eL mei erga 
te amoris curam, optime Petre; et ego enim valde 
sollicitus sum pro te. Nec reprehendas nos in hoc, 
quia curam gerere alicujus ex aífectu venit, negli- 
gere autem non minus est quam odisse. Testem 
vero invoco Deum, quia non ut segniorem te jn cetr- 
tamine sciens metuo pro te, quippe qui nec unquaiun 


COTELERII NOTE. 


(60) Βγωπιαπι. Candel., et Carmel. quoque, bromum, quod. cst, βρόµον, [remitum. 
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vis barbam producam, in aerem volando invehar, A virga transire ; super quo obstupefactus Dositheus, 


aurum plurimum ostendam, reges faciam eosque 
dejiciam. Adorabor ut Deus, publice divinis donabor 
honoribus, ita ut simulacrum mihi statuentes (64) 
tanquam Deum colant et adorent. Et quid opus est 
multa dicere? quidquid voluero facere, potero. 
Multa etenim jam mihi experimenti causa consum- 
τωδία sunt. Denique aliquando, inquit, cum mater 
mea Rachel juberet me exire ad agrum, ut meterem, 
ego falcem videns positam praecepi ei ut iret et 
meteret, et messuit decuplo amplius cxteris. Multa 
jam nova virgulta produxi de terra et convalescere 
ea feci, sub momento temporis apparere feci et 
montem proximum, ego secundo perforavi. 

X. Sed haic cum diceret de virgultis productis 
et monte perforato, stupescebam pro eo, quod etiam 
nos circumvenire velit, quibus se commendare et 
concredere videbatur; sciebamus enim quod a 
proavis hzec fuissent, qua a se nuper facta perhibe- 
bat. Hzc ergo nos ab eo flagitia audientes, et horum 
deteriora, sequebamur tamen et ipsi ejus scelera, 
et alios ab eo decipi patiebamur, multa etiam men- 
tientes pro co, et hoc priusquam aliquid faceret 
eorum qua promiserat, ita ut nullis adhuc gestis, 
4 nonnullis tamen putaretur Deus. 

Xl. Interim in initio cum adhuc inter triginta 
Dosithei discipulos haberetur, coepit ipsi Dositheo 
derogare, tanquam qui non integre nec perfecte 
doceret, idque eum non invidia facere sed in scien- 
ja. Verum Dositheus ubi sibi derogari sensita Si- 
fone, verens neopinio sua obscuraretur apud ho- 
mines, qui eum putabant ipsum esse Stantem, 
furore commotus, cum ad scholam solito convenis- 
sent, virga correpta verberare Simonem copit , et 
repente per corpus ejus quasi per fumum, visa est 


ait ad eum : Dic mihi, si tu es Stans, ut adorein te, 
Cumque Simon respondisset, ego sum, Dositheus 
videns se non esse Stantem, cecidit et adoravit 
eum, et Simoni quidem cedit principatum suum, 
ipsique obedire omnem triginta virorum ordinem 
jubet, semetipsum vero in locum Simonis statuit 
et non multo post defunctus est (65). 

ΧΙΙ. Igitur post obitum Dosithei Simon accepit 
Lunam, cum qua usque ad przesens circuit, ut vi- 
detis decipiens turbas et asserens, semelipsum qui- 
dem virtutem esse quamdam, quz sit supra condi- 
torem Deum, Lunam vero quas secum est, esse de 
superioribus ccelis deductam, eamdemque cuncto- 
rum genitricem asserit esse sapientiam, pro qua, 
inquit, Greci et barbari confligentes, imaginem 
quidem ejus (66) aliqua ex parte videre potuerunt, 
ipsam vero ut est, penitus ignorarunt, quippe quz 
apud illum primum omnium et solum habitaret 
Deum. Et hzc atque alia his similia cum verborum 
pompa proferens, decepit multos. Sed.et hoc in- 
dicare debeo, quod ipse ego vidisse me memini, 
cum esset aliquando Luna illa ejus in turri quadam, 
multitudo ingens ad eam convenerat pervidendam 
et undique circa turrim stabat; at illa per omnes 
fenestras turris illius omni populo procumbhere ac 
prospicere videbatur. Et multa alia mirabilia fecit 
et facit, ita ut stupentes pro his homines putent 
eum ipsum esse summum Deum. 

XIII. Nam mihi aliquando et Nicetz rogantibus, 
ut exponeret quomodo hzc possint arte magica ef- 
fici, et qux esset hujus rei natura, Simon tanquam 
familiaribus suis explanare ita caepit : Pueri, in- 
quit, incorrupti et violenter necati, animain (67) 
adjuramentis ineffabilibus evocatam assistere mibi 


COTELERII NOT E. 


(64) Ita ut simulacrum mihi statuentes. Recte a 
S. Irenzo lib. 1. cap. 20, publica statua Simonis 
Magi Romz posita, secernitur ab imagine privata 
Simonis specie Jovis, quam Simoniani cum imagine 
Selenes seu Helena facta ad figuram Minervze ado- 
rabant. ld monui, quia B. Augustinus in libro De 
heresibus videtur minus distincte loqui, dicens de 
Simone : Jovem se credi volebat, Minervam vero me- 
retricem quamdam Selenen; quam sibi sociam scele- 
rum fecerat : imaginesque et suam el ejusdem mere- 
tricis discipulis suis pra bebat adorandas, quas et [ο- 
ma tanquam deorum simulacra auctoritate publica 
constituerat, 

(65) Et non multo post defunctus est. Mortem Do- 
sitirei describit post Epiphanium hzresi 15, Nicetzs 
Choniates lib. 1 Thesauri, c. 55. Pauló aliter in Ne- 
tis Abraliaimi Ecchellensis Maronitz ad Catalogum 
Hebedjesu, p. 164. 

(60) Imaginem quidem ejus, eic. Haud dubium 
quin Simon commentum hoc de Luna séu Selene, 
dicta etiam Helena, hauserit ab ethnicis ; cum Pla- 
tonis insignia verba exstent, lib. ix De republica : 
Τὸ τῆς Ἑλένης εἴδωλον ὑπὸ τῶν tv Τροίᾳ Στησίχο- 
ῥός φησι γενέσθαι περιµάχητον, ἀγνοίχ τοῦ ἀληθους., 
De leleng imagine Siesichorus àit Trojanos veri 
iqnoralione decertasse. lem Sexti Empirici adversus 
Mathematicos lib. vus, p. 184, 185 : Ἑλένης εἴδωλον, 
περὶ οὗ δεχαέτης Φυνέστη πόλεμος. Helene simula- 


crum, pro quo conflatum fuit bellum decem annorum. 
Caterum quando Ce!sus apud Origenem Simonianis 
vult impositum fuisse nomen Helenianorum ab Η6- 
lena, vel preceptere Heleno, in Heleno non joecatur, 
opinor, sed errat. 

(67) Pueri incorrupti et violenter necati animam. 
Justinus martyr apologetico 2, p. 65 : Al ἁδιαφθό- 
ρων παίδων ἑποπτεύσεις. Παΐδας ἀφθόρους, in So- 
crate, lib. t1, cap. 15. Horatius epod.v, puer, im- 


D pube corpus. Apud Eusebium, Hist. lib. vu, cap. 10: 


σπλάγχνα veovevr, lib. vin, cap. 15, et De vita 
Constantini V, 56, νεογενῶν σπλάγχνα βρεφῶν. Chry- 
sostomus, tom. V, concione 2 De Lazaro, νέων ἆπα- 
λῶν σώματα χατασφάττειν , quem οἱ vide homilia 
28 in Mattheum, Augustinus lib. xvin De civitate 
Dei cap. 55: Puer anniculus occisus, et dilaniatus, 
el ritu ne[ario sepultus est. Alii innumeri. Quis enim 
non memoravit quam vocant Psychagogiam, Psy- 
chomantiam, Necyomantiam, Necromantiam, seu 
juxta Barbarorum filios, Nigromantiam, peritiam 
ciendi animas ab inferis, Manes sepulcris eliciendi? 
Nec prateriri debet de Simonianis locus Tertul- 
liani cap. penult. lib. De anima : Ecce hodie ejus- 
dem Simonis hereticos tanta pra'sumptio artis extol- 
lit, ut etiam prophetarum animas ab inferis movere 568 
spondeant. E! credo quia mendacio possunt, Quod au- 
tem doctissimus Gronovius Observator, in. Scripta- 
ribus ecclesiusticis cap. & legit in Aldhelmi loeo su- 
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feci, et per ipsam fit omne quod jubeo. Et A cum esset in potestate mea, vel parvum esse, vel 


ego : Estne, inquam, possibile animx? hzc facere? 
llle respondit : Hoc vos scire volo, quia secundum 
locum post Deum obtinet anima hominis, cum 
exuta fuerit a corporis sui tenebris, Statim deni- 
que et prascientiam habet, propter quod evocatur 
ad necromantiam. Et ego respondi : Cur ergo in- 
terfectorum animx non ulciscuntur interfectores 
suos (68)? At ille: Non meministi, inquit, quod dixi, 
quia cum exierit de corpore, eliam prascientiam 
habet? Memini inquam. Ob hoc ergo, inquit, cum 
excedit e corpore, statim prenoscit futurum esse 
judicium. et unumquemque pro his quz hic egerit 
malis poenas daturum, et ideo nolunt ulcisci inter- 
fectores suos, quia et ipse pro suis malis qux hic 


magnum, et hominem inter homines apparere, 
Tentandi ergo gratia vos primos assumpsi amicos, 
ut in coelestibus et ineffabilibus locis meis primes 
vos collocem, cum probavero. Humana ergo de 
meipso mentitus sum, ut vos manifestius compro- 
barem, si integrum erga me servatis affectum. Ego 
vero h:ec audiens, ipsum quidem miseruin judicans, 
impudentiam tamen ejus admirans, et pro eo ipse 
erubescens, simul et veritus ne quid in nos moli- 
retur mali, innuo Nicetz, paulisper una mecum simu- 
lare, et aio ad eum : Non uobis indigneris hominibus 
corruplibilibus, incorruptibilis Deus; sed suscipe 
magis affectum nostrum, et animum volentem scire 
qui sit Deus ; nondum enim sciebamus quis esses, ct 


commiserant, perferunt cruciatus, et illis sciunt B nec advertebamus quia tu es quem quzrebamwus, 


jn judicio graviora monere supplicia. Super hzc 
autem omnia nec permittitur eia exire, aut facere 
quidquam ab angelis qui eis praesunt. Et ego res- 
pondi : Si non permittitur eis ab angelis huc venire 
aut facere quod volunt, quomodo mago evocanti 
obtemperant animz? Ipsis, inquit, animabus ve- 
nire volentibus non indulgent, cum vero hi qui 
przsunt angeli adjurati fuerint per majorem suum, 
excusationem babent nostre, qui eos adjuramus, 
violenti, ut permittant exire animas quas evoca- 
mus ; non enim illi peccant qui vim patiuntur, sed 
nos qui inferimus necessitatem. Ad hzc Niceta, 
ultra non ferens przepropere respondit, quod et ego 
quidem facturus eram, sed prius eum expiscari de 
singulis cupiebam ; sed, ut dixi, Niceta preveniens : 
Et tu, inquit, non times diem judicii, qui vim an- 
gelis facis, eL animas evocas, et homines decipis; 
et honorem tibi divinum ab hominibus mercoris? 
et quomodo nobis persuades quod neque judicium 
erit, ut nonnulli Jud:eorum fatentur, neque anime 
immortales sint, quod videtur pluribus, cum ipsis 
oculis tuis videas eas, et commotionem divini judi- 
€ii capias ex ipsis? 

XIV. His ab eo dictis impalluit Simon, et tamen 
post paululum recolligens «e, ita respondit : Ne 
putetis, inquit, quod generis vestri homo sim ; ego 
neque magus sum, neque amator Lunz, neque Àn- 
tonii filius. Ante enim quam mater mea Rachel 


XV. Hzc et his similia vultu pro re aptato pre» 
sequentibus nobis, vanissimus credidit nos de- 
ceptus, et eo magis elatus addidit etiam haec : Pro« 
pitius vobis 'jam sum, pro affectu quem erga me 
Deum geritis, me enim diligentes nesciebatis, el mé 
querentes ignorabatis. Sed nolo dubitetis, quia hot 
est vere Deum esse, cum potest quis parvus effici, 
vel magnus, si voluerit, nam quoquo modo aps» 
rere hominibus poteram. Nunc ergo incipiam vobis 
aperire quod verum est. Ego virtute mea quodam 
tempore aerem vertens in aquam (70), et aqua 
rursus in sanguinem, carnemque solidans, novum 
bominem puerum formavi, et opus conditore Dee 
multo nobilius protuli. llle enim creavit bominem 
e terra, ego autem, quod est difficilius, ex aere, 
quemque rursus resolvens aeri reddidi, specie! 
tamen ejus imaginemque depictam in interiore ce» 
biculo collocavi, at esset indicium ac memoria 
operis mei, ll: autem intelligebamus eum dicere 
pro puero illo, cujus vi necati anima, ad ea que 
volebat ministeria, utebatur. 

XVI. Petrus vero hec audiens cum lacrymis 
ait : Miror admodum immensam Dei patientiam, el 
e contrario in nonnullis humanz temeritatis auda- 
ciam. Quz enim ratio inveniri ultra poterit, quz Si- 
moni suadeat, quod Deus judicet iniquos ; cum ipse 
sibi persuadet, quod animarum obedientia ad scele- 
rum suorum utatur ministerium ? re autem vera a 


conveniret cum eo (69), adhuc virgo concepit me, p diemonibus illuditur ; tainen!" cum per hzc ipsa cer- 


1T Tamen — substantia: desunt in codd. Lipss. 


COTELERII NOT &. 


ra relàto cum testimoniis veterum : Atque Simo- 
nie lethiferas necromantig labruscas radicitus ex- 
stirpantem, pro lethiferas necnon BRomanie labru- 
scas ; vereor ut sit necessarium : cum Roniania ex- 
poni possit Romana religio seu ethnica , quemad- 
modum Simonia hzresis Simonis 

(68) Cur ergo inter[ectorum anime non ulciscun- 
tur interfectores suos? ldem argumentum urget Ta- 
tianus Oratione contra Grecos, p. 156. 

(69) Ante enim quam mater mea Rachel conveni- 
ret cum. eo. Abutitur impius Simon loco Scripturze 
Matth. t, 18, quia se esse Christum credi voluit; 
quod et de se ipsis dixerunt quidam post illum hae- 
resiarchz, Pari modo apud Socratem lib. 1, cap. 


99, Terebinthus, seu Buddas natum se ex virgine 
affirmat : propter veterem, ni fallor, Buddam (Ule- 
menti Alexandrino Buttam, Strom. 1, p. 505) ée 
quo post alios Ratramnus libro De nativitate Chri- 
sti cap. 9, Spicilegii Acheriani t. |, Án certe Bras- 
manorum sequemur opinionem, ut quemadmodum il 
secte sue auctorem Dubdam (1. Buddam) per virg 
nis latus narrant exortum , a nos Ghristum. fuisse 
pradicemus? . 

9) Aerem vertens in aquam. Clement. homil. 2, 
c. 96. Hoc quoque e media philosophia Simon. Vide 
sis Diogeneimm  Laertium lib. vit in. Zenone, Clem. 
Alex., Strom, V, p. 599, Tbeodoritum Here. (e 
bul., 1. 1, c. 4. 
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tus sit, quod immortales sunt anim: et judicantur A fideles a fidelibus et pii discernantur ab impiis, per- 


pro his qux gesserint, et qui seputet re ipsa videre ea 
quz nos fide credimus, quamvis, ut dixi, illudatur 
à daemonibus, tamen arbitratur se ipsam animz vi- 


dere substantiam. Quando hic, inquam, fatebitur vel : 


male se agere in tanto malo positus, vel judican- 
dum se pro his quz egerit, qui sciens Dei judicium 
contemnit et inimicum se exhibet Deo, et audet 
tam nefanda committere? Unde certum est, fratres 
mei, nonnullos veritati ac religioni Dei non ideo ad- 
versari, quod eis fidei ratio nequaquam constare 
videatur, sed quia aut nimietate peccatorum invo- 
luti, aut malis suis przeventi et tumore cordis elati 
sunt, iia ut nec ea quidem credant, quz ocnlis suis 
se videre arbitrantur. 


XVII. Verum quoniam ingeuita erga Deum con- 
ditorem suíücere ad salutem videbatur affectio his, 
qui diligerent eum, studet inimicus hanc affectio- 
nem in bominibus pervertere, et. inimicos eos elfi- 
cere atque ingratos Conditori suo, Testor autem 
eolum ac. terram, quod si quantum cupit inimicus 
deszvire, permitteretur etiain a. Deo, olim omnes 
homines deperissent ; sed misericordi:& causa non 
sinit Deus, Quod si '* affectum suum homines con- 
verterent ad Deuin, omnes sine dubio salvarentur, 
etiam si pro aliquibus delictis ob justitiam corripi 
viderentur. Sed nunc plurimi hominum inimici ef- 
fecti sunt Dei, quorum malignus corda penetravit, 
et affectum quem eis conditor Deus inseruerat, 


ut erga se haberent, in semetipsum deflexit, Alio- C 


rum vero, qui aliquantulum vigilare videbantur, 
in phantasia glorie et splendoris apparens, et 
snagna quzdam atque ingentia repromittens, eva- 
gari nihilominus a Deo vero mentem atque animum 
fecit; quz tamen perpetrare ei justa quadam per- 
mittitur ratione. 


XVIII. Ad hzc Aquila respondit : Quid ergo de- 
linquunt homines, si malignus transformans se in 
splendorem lucis!* majora repromittit hominibus, 
quam ipse conditor Deus? Et Petrus : Puto, inquit, 
boc injustius nihil esse, et quatenus injustum sit 
audi. Si filius tuus, qui a te omni diligentia erudi- 
tus est οἱ nutritus, atque ad virilem perductus 
aetatem, ingratus tibi sit, et relinquens te ad alium, 
quem forte ditiorem viderit, eat, et honorem que'u 
tibi debebat illi exhibeat, ac spe majoris lucri na- 
turam neget el jura paterna defugiat, rectum tibi 
videtur, an impium? Et Aquila respondit : Omni- 
bus palam est, quod impium sit. Et Petrus : Si 
ergo in hominibus hoc impium dicis, quanto magis 
in Deo, qui supra omnes homines honore 3b ho- 
Néinibus dignus est? cujus non solum beneficiis 
fruimur, verum et ope ac virtute esse coepimus 
€um non essemus, cuique si placeamus merebimur 
ab eo, ut etiam :terni in bonis simus. Ut ergo in- 


missum est maligno uti his artibus, quibus singulo- 
rum erga verum parentem probentur affectus. Quod 
si 10 vere esset aliquis deus alienus, tamen ab eo, 
qui nos creaverat quique nobis pater εἰ conditor 
fuerat, recturune erat, relicto proprio transire ad 
alienum? Et Aquila : Absit ! inquit. Tum Petrus : 
Quomodo ergo dicemus malignuin esse causam pec- 
cati nostri, cum hoc permissu Dei fiat, ut per ipsum 
probentur et in die judicii arguantur hi qui majo- 
ribus pollicitationibus invitati, veri patris οἱ con- 
ditoris sui reliquerint pietatem, hi vero qui fidem 
et charitatem proprii patris, etiam cum paupertate, 
si acciderit, et cum tribulatione servaverint, donis 
celestibus in regno ejus et immortalibus muneri- 
bus perfruantur? Sed hzc alias diligentius expone- 
mus. Quid autem Simon egerit post hac, scirc 
cupio, 

XIX. Et Niceta respondit : Ubi intellexisse eum 
sensimus, quod deprehensus esset a nobis, collo- 
cuti inter nos de sceleribus ejus reliquimus eum et 
ad Zaccheum venimus, hec ipsa ei, quz ct tibi 
nunc protulimus, indicantes. AL ille benignissime 
nos suscipiens, et de fide Domini nostri Jesu 
Christi edocens, fidelium numero sociavit. Cum- 
que hec Niceta dixisset, Zacchzeus qui psulo ante 
egressus fuerat, ingrediebatur dicens : Tempus est, 
ut procedas ad disputandum, Petre; turba cnim 
multa in atrio domus cengregata te opperitur, quo- 
rum in medio multis fultus asseclis consistit Si- 
mon. Tum Petrus ut hzc. audivit, orationis gratia 
secedere me jubens (nondum enim eram dilutus a 
peccatis, quie in ignorantia commiseram),ait ad re- 
liquos : Oremus fratres, ut Deus per Christum 
suum pro ineffabili misericordia sua adjuvet πιο 
exeuntem pro salute hominum, qui ab ipso creoti 
sunt. & hac cum dixisset, oratione facta processit 
ad atrium domus, in quo erat multitudo populi 
plurima congregata; quos ubi omnes summo si- 
lentio ad se intentos vidit, et magum Simonem in 
medio eorum velut signiferum stantem, lioc modo 
€ epit : 

XX. Pax vobis sit omnibus, qui parati estis dex- 
teras dare veritati; quicunque enim obedicnt ei, 


D videntur quidem sibi aliquid grati: conferre Deo, 


porro autem ipsi ab eo donum summi muneris con- 
sequuniur justitiz ejus semitis incedentes, Propter 
quod primum est omnium, justitiam Dei regnum- 
que ejus inquirere?! ; justitiam quidem ut recte 
agere doceamur, regnum vero, ut qua sit raerces 
posita laboris et patientie noverimus, in quo est 
bonis quidem zternorum bonorum remuneratio, 
his autem, qui contra voluntatem Dei egerint, pro 
uniuscujusque gestis poenarum digna restitutio, Ilic 
ergo, hoc est in presenti vita positos oportet vos 
agnoscere voluntatem Dei, ubi et agendi locus est. 


!* Quo si — viderentur et quze sequuntur : Aliorum sero — permittitur ratione desiderantur in utroque 


eodd. Lipss. :*1l Cor. xc, 14. 
τι, 99. 


Ῥλτκοι. Gn. I. 


" Quod si—muneribus perfruantur non leguntur in codd. Lipss. *' Math. 


&0 


41359 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


Nam si quis velit (71) antequam actus suos emen- À positi veritatis, verum prophetam invenire possi- 


det, de his requirere qux non potest invenire, 
stulta et inefficax erit hujuscemodi inquisitio. Tem- 
pus enim breve est, et judicium Dei gestoruimn 
causa agelur, non questionum. Ideoque ante omnia 
hoc quzramus, quid nos, aut qualiter agere opor- 
teat, ut zeternam vitam consequi mereamur. 

XXI. Nam si exiguum lioc vit tempus per ina- 
nes occupemus et inutiles quzestiones, inanes sine 
dubio εἰ vacui ab operibus bonis pergemus ad 
Deum, ubi judicium 13, ut dixi, operum nostrorum 
fiet. Unaquzque etenim res suum tempus habet et 
locum. Operum hic locus, hoc tempus est seculum 
futurum. Ne ergo impediamur ordinem locorum ac 
temporum permutantes, primo qua sit Dei justitia 
requiraius, ut tanquam iter acturi, abundanti via- 
tico bonis operibus repleamur, quo possimus ad 
regnum Dei, tanquam ad urbem maximam perve- 
nire. Deus enim his, qui recte sentiunt, per ipsa 
opera mundi, qua fecit manifestus est, ipsius crea- 
iure sus utens testimonio **, et ideo cum de Deo 
dubitatio esse non debeat,de sola nunc ejus justi- 
tia requiramus et regno. Quod si aliquid nobis de 
secretis et reconditis inquirendum suggerit mens 
nostra, antequam de operibus justitize requiramus, 
rationem reddere nobismetipsis debemus; quia si 
bene agentes salutem consequi meruerimus, tan- 
quam casti et mundi euntes ad Deum Spiritu 
sancto replebimur, et omnia qu: sunt secreta et 
occulta, sine ulla quzstionum cavillatione nosce- 
mus, qua nunc, etiam si totum quis vitze sus tem- 
pus in inquirendo consumat, non solum non poterit 
invenire, sed et majoribus se erroribus inseret, 
quia non per viam prius justitize incedens, ad por- 
tum vitze pervenire contendit. 

XXII. Et propterea suadeo primo justitiam ejus 
requirendam, ut per hanc iter agentes, et in via 


** [bi judicium—pervenire non leguntur in utroque codd. Lipss. ** Rom. 1, 20. 


mus, non velocitate pedum, sed operum bonitate 
currentes; ut ipso duce usi, nullum vize hujus pa- 
tiamur errorem. Si enim ipsum sequentes ingredi 
meruerimus illam, quo pervenire cupimus, civita- 
tem, omnia jam de quibus quaritur, oculis videbi- 
mus, tanquam hzredes omnium facti. Intelligite 
itaque viam esse bunc vitz nostre cursum, viato 
res eos, qui bona opera gerunt, portam verum 
prophetam, de quo dicimus, urbem regnum esse, 
in quo residet omnipotens pater, quem soli videre 
possunt hi qui mundo sunt corde**. Non ergo no- 
bis difficilis videatur hujus itineris labor, quía ín 
fine ejus requies erit**; nam et ipse verus pro- 
pheta ab initio mundi per szculum currens festinat 


B ad requiem. Adest enim nobis omnibus diebus, et si 


C 


quando necesse est apparet et corrigit nos, ut ob- 
temperantes sibi ad vitam perducat aeternam. Mes 
ergo ista sententia est, sicut et vero propheta vi- 
sum est, ut primo de justitia requiratur, ab his 
maxime qui Deum se nosse profitentur. Si ergc 
habet aliquis quod esse rectius putet, dicat et 
dixerit audiat, sed cum patientia et quiete. Propler 
hoc enim ab initio, salutationis specie (72) pacem 
cunctis precatus sum. 

XXII. Ad hzc Simon respondit : Nos pace tss 
opus non habemus, si enim pax sit et concordia, 
ad inveniendam veritatem nibif proficere poterimus; 
habent enim inter se pacem et latrones , et scorta- 
tores, et omnis nequitia cum semetipsa concordat, 
et nos ergo si ob hoc convenimus , ut pacis causa 
omnibus quz dicuntur prebeamus assensum, nibil 
auditoribus conferemus ; sed e contrario illusis eis, 
nos amici discedemus. Propter quod noli invoca:e 
pacem, sed magis pugnam matrem ejus. et si poles 
expugna errores, Nec requiras amicitiam injustis 
assentationibus partam ; hoc enim ante omnia scire 


** Mattb. v, 8. 


" Reguies erit. Pergit uterque codd. Lipss. ita: Mea ergo ista est sententia. Si ergo, etc. 
COTELERII NOTAE. 


(4) Nam si quis velit, etc. Ex his observavi de- 
sumptam fuisse epistolam Nili ad Asclepium gramma- 
ticum , Possinianz edltionis 315, Allatianze 24, lib. 
ii : "Eày np τῶν ἀγαθῶν πράξεων ζητῶμεν ῥητήματά 
τινα ἀνωφελῆ xat ἀνεύρετα, ὡς ἑνδεεῖς φρενῶν T 

ἔθα xa ἐνεδρενό θα. "0 τε γὰρ ἑχάστου χρόνος 
ραχὺς, xal τὸ χρίνεσθαι ἡμῖν ἐστι περὶ ἔργων, οὐ 

. περὶ Τνώσεως ἀποῤῥήτων, Διὸ μὴ χαταλείψωμµεν ζη- 
τεῖν, τί χρὴ ποιῄσαντας ξωῆς αἰωνίου τυχεῖν. El rào 
ἁπασχοληθέντες τὸν βραχὺν χρόνον εἰς δυσεύρετα χα 
ἀνωφελῃ ζητήματα τὰς Ἠμέρας τοῦ παρόντος βίου 
χαταδαπανῄσωμµεν, ἑνεδρενθέντες ἀπερχόμεθα ἔνθεν 
χεναῖς χερσί. Et infra : Ἔκχαστον γὰρ ἴδιον ἔχει χαι- 
pbv, τὸ πράττειν τὰ δίχαια ἐνταῦθα, τὸ δὲ ἀ πολαθεῖν 
τὴν µισθαποδοσίαν Ev τῷ µέλλοντι αἰῶνι. "Iva οὖν μὴ 
ἐνεδρευθῶμεν μᾶλλον τὴν δικαιοσύνην ἰχνεύσωμέν τε 
xai πράξωµεν, ὅπως χαθάπερ τινὲς χάλλιστοι ὁδοι- 
πόροι, xaX ἐφόδια τῶν ἀγαθῶν βαστάσαντες πράξεων, 
ὥσπερ εἰς τινα πόλιν «cb τοῦ θεοῦ βασίλειον εἰσέλθω- 
μεν. Ὁ γάρ τοι chc τοῖς εὐγνωμονοῦσι, διὰ τὸν ὑπ 
αὐτοῦ γενόμενον χόσμην», πρόδηλός ἐστιν ὑπὸ πάσης 
."χτίσεως αὐτοῦ μαρτυΓ(οὔμενος. Pari modo epistolam 
ad Xenonem acceptam fuisse a Basilio edocti sumus 
per Emericum Digotium eximiz eruditionis homi- 


. orat. 21, p. 382, 
ανώ- D Epiphanium hzres. 51, n. 16, 17. 


nem. Sed et (ut pauca de multis dicam) Nili egi- 
stola 32, lih. 1, est sententia Gregorii Naziamesi 
A; at 254 epist. ejusdem lr 
expressa est ex irenzeo lib. 1, cap. 1, p. 19, 21, ape 
;pistolam ver? 
947, ad verbum leges in eodem lrensei. capite p. 53! 
B, Epiphan. n. 24. Jam libri t epistola 6, formstt 
fuit ex Basilii loco quem in hisce notis pre 
Atque epistola ad Chionium verba babet Basilii eet 
dem homilia 13 exhortatoria ad baptismum, à 
fine. Nili certe non paucz epistolae ; forsan noa sit 
Íraude, aut saltem errore Grzculorum. Coales 
eiiam velim illam 190 lib. 11 cum $ ult. cpisiolz! 
De) s pseudo-Areopagitz, de Carpo. 


Salutationis specie, pacem cunctis 
sum. Ad Matth. x , 12, Hieronymus : Occalie wi 
tationem Hebrgi ac. Syri sermonis expressit. (jud 
enim Graece dicitur χαῖρε, et Latine Ave, hoc Bt- 
braico Syroque sermone appellatur "rox Ὁ 0 Selen 
lach, sive (9 mw, id est, pax tecum. Qvo lec 


in codice Regio 220, litteris solummodo Latinis e3- 
aratum habctur, chere et appellant Selomlech st 
Salamalach. 
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te volo, quia duobus inter se dimicantibus tunc erit A Intelligo versutias tuas ; vis enim tibi ea ipse pro- 


pax, cum alter ceciderit superatus ; et ideo pugna 
ut potes , nec requiras pacem sine bello, quod im- 
possibile est, aut si potest fieri, ostende. 

XXIV. Ad hzc Petrus : Attentius audite, o viri, 
que dicimus. Ponamus mundum hunc campum 
esse aliquem magnum, et ex duabus civitatibus, 
quarum reges sibi invicem sint contrarii, missos 
esse singulos ad dimicandum duces, et illum qui- 
dem boni regis ducem consilium dare, ut uterque 
exercitas absque sanguinis profusione , melioris in 
regis jura concedat, quo sine periculo omnes salvi 
fiant, illum vero contrarium dicere : Non, sed pu- 
gnetur, ut non qui dignus est, sed qui fortior ipse 
cum his qui evaserint regnet. Quzeso vos, quid ma- 


gis eligeretis? Non dubito quin, ut cum incolumi- B 


zate omnium , regi meliori manus darentur. Et ego 
nunc non, ut Simon ait, pacis causa assensum volo 
esemmodari his que male dicuntur, sed ut eum 
quieto et ordine veritas requiratur. 

XXY. Nonnulli enim in disputationum certamine 
ubi errorem suum senserint confutari , causa per- 
fegü conturbare continuo incipiunt, et movere lites, 
ne palam fiat oinnibus quod superantur ; et pro- 
pterea ego frequenter exoro, ut cum omni patientia 
et quiete indago disputationis habeatur, ut et si 
forte aliquid minus recte dictum videatur, repetere 
id et apertius liceat explanare. Solet enim interdum 
aliter dici quid et aliter audiri, dum aut minus lu- 
cide profertur, aut minus vigilanter advertitur, et 
eb hoc patienter cupio baberi sermonem, ut neque 
Subripiat alter alteri , neque sermonem dicentis in- 
tempestivus sermo contradicentis interrumpat, ne- 
«ue reprehendendi studium geramus, sed liceat ut 
dixi , minus plane dicta repetere , ut examinatione 
justissima clarescat veritatis agnitio. Scire enim 
debemus, quia si quis a veritate vincatur, non ipse 
vincitur , sed ignorantia quz in ipso est, quz est 
dzemon pessimus, quam qui potuerit effugare, sa- 
lutis accipit palmam. Propositum namque nobis est 
prodesse auditoribus, non ut male vincamus, sed 
ut pro agnitione veritatis bene vincamur. Si enim 
veritatis inquirenda studio sermo moveatur, etiamsi 
quid minus plene pro humana fragilitate dicemus, 
Deus pro ineffabili sua bonitate, ea quz desunt la- 
Senter auditorum sensibus adimplebit. Justus est 
, €mim, et secundum uniuscujusque propositum, aliis 
«quidem in promptu facit esse quod quazritur, aliis 
ero obscurum reddit, etiam quod palam positum est. 
Quia ergo via Dei, via pacis est, cum pace quz Dei 
 €unt requiramus. Αά hzc si quis habet quod pro- 
sequatur, locus est; si vero nullus est qui respon- 
dere velit, ego dicere incipiam, et quae mihi ab 
aléo possunt objici, ipse in medíum prolata dis- 
solvam, 

XVI. Cum ergo Petrus cepisset continuare 
sermonem , Simon interrupta oratione ejus : Cur, 


inquit , festinas ipse tibi dicere, quz tibi videntur? . 
*5 Matth, x, 95. 


39$ Matth. x, 24..." Matth. v, 9. 


ponere, quorum absolutio bene tibi meditata est, 
ut ignorantibus turbis videaris recte aliquid dicere; 
sed apud me non tibi erit horum locus. Nunc ergo, 
quoniam ut vir fortis polliceris, te omni volenti 
proponere responsurum, mihi interim primo re- 
spondeto. Et Petrus : Paratus, inquit, sum, tantum 
ut cum pace sit sermo. Tum Simon : Non vides, 
inquit, imperitissime, quod contraria agis magistro 
tuo, pacem deposcens, quod utique non convenit ei, 
qui expugnaturum se promittit ignorantiam ? Aut si 
(tu recte pacem ab auditoribus poscis, non recte 
magister tuus dixit : Quia non veni pacem mittere in 
terram, sed gladium ?**. Aut enim tu bene dicis, et 
ille non bene, aut si rnagister tuus bene, tu pessime, 
qui non intellexisti contraria te proferre ei, cujus 
te discipulum profiteris. 


XXVII. Ad hzc Petrus : Neque qui misit me male 
fecit gladium mittere in terram, neque ego contra- 
via ei ago, auditorum pacem requirens. Sed tu et 
imperite et temere reprehendis ea qus non intelli- 
gis; etenim quia pacem non venit mittere in terram 
magister, audisti, quod autem dixerit : Beati paci- 
fici, quoniam ipsi filii Dei vocabuntur?! , non audisti. 
Propter quod non ego magistro diversa sentio, pa- 
cem persuadens, quam ille servantibus beatitudinem 
posuit. Et Simon ait : Pro magistro respondere cu- 
piens, o Petre, multo eum gravius accusasti, si cum 
ipse non venerit pacem facere, hanc aliis servare 


C preceperit. Et quomodo alius ille ejus sermo con- 


stabit quem dixit? Quia sufficit discipulo, ut. sit sicut 
magister ejus **. 


XXVIII. Petrus ad hzc : Magister, inquit, noster, 
qui erat verus propheta et sui jn omnibus memor, 
neque sibi contraria locutus est, neque nobis ab his 
que ipse gerebat diversa mandavit. Quod enim ait : 
Non veni pacem mittere ἐπ terram, sed gladium, et 
ez hoc videbitis separari patrem a filio, filium a pa- 
tre, virum ab uxore , et uxorem a viro, et matrem a 
filia, filiam a matre, (ratrem a [ratre, socrum a nuru, 
amicum ab amico **, hec omnia continent doctrina 
pacis, et quomodo , audi. lnitio praedicationis δια», 
utpote qui velit omnes invitare et adducere ad sa- 
lutem, ac patientiam laboruin tentationumque ha- 


D bendam suaderet, pauperes beatificabat, eosque 


pro penuriz tolerantia adepturos esse pollicebatur 
regna celorum , ut sub tanta spe swquanimiler 
paupertatis pondus, spreta cupiditate portarent. Est 
enim unum et maximum ex perniciosissimis pecca- 
tis, cupiditas. Sed et esurientes et sitientes zxternis 
bonis justitix saturandos esse promisit , ut egesta- 
tem tolerabiliter ferentes, nihil pro hac injusti ope- 
ris molirentur. Mundos quoque corde similiter bea- 
tos dicebat, et per hoc Deum visuros, ut unus- 
quisqueadipisci tantum cupiens bonum, semetipsum 
a pessimis et pollutis cogitationibus contineret. 


XXIX. Sic ergo magister noster discipulos ad 
* |bid. 54, 35; Luc. xli, 55. 
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patientiam invitans, bonum pacis etiam cum labore A des a temeiipso, quomodo stabis? Necesse est ut 


patienti: suadebat esse servandum. E contrario vero 
eos qui in divitiis ac luxuria versabantur, lugebat, 


. qui nihil pauperibus largiebantur, arguens eos ra- 


tionem reddituros, quia proximos suos quos dili- 


gere sicut seipsos debuerant, ne in egestate quidem 


positos miserati sunt. Hzc autem dicens alios qui- 
dem obedire fecit, alios vero reddidit inimicos. 
Credentibus ergo et obedientibus pacem habere 
inter se invicem jubet, et ipsis dicit : Beati pacifici, 
quia ipsi filii Dei vocabuntur **. His autem , qui non 
solum non credidere, verum et adversarii doctrinze 
ejus facti sunt, bellum verbi et confutationis indicit 
et ait: Quia ex hoc videbitis separari filium a patre, 
et virum ab uxore , et filiam a matre, et fratrem a 
[ratre, et nurum a sccru , et inimici hominis dome- 
stici ejus*'. In unaquaque enim domo, cum inter 
credentem et non credentem coeperit esse diversi- 
as, necessario pugna fit, incredulis quidem contra 
fidem dimicantibus , fidelibus vero in illis errorem 
veterem, et peccatorum vitia confutantibus. 

XXX. Similiter quoque etiam erga scribas, et 
Phariszos ultimo doctrinz δις tempore bellum ge - 
rit, arguens eos super actibus non bonis et non 
recta doctrina, et quod clavem scientie quam a 
Moyse traditam susceperunt, occultarent, per quam 
possit janua regni ccelestis aperiri **. Sed el nos ad 
praedicandum mittens Dominus noster przcepit 
nobis, ut in quamcunque civitatem vel domum in- 
troierimus,dieamus : Paz huic domui ; el si quidem, 
inquit, fuerit ibi filius pacis, veniet super eum pax 
vestra; si vero non (uerit, pax vestra ad. vos rever- 
tetur; exeuntes autem de domo vel de civitate illa, 
ut etiam pulverem, qui adh:zserit pedibus nostris, 
e1cutiamus super eos. Tolerabilius autem erit terree 
Sodomorum et Gomorrhagorum in die judicii, quam 
illi civitati vel domui 5. Quod utique ita demum 
precepit fleri, si prius in civitate vel domo verita- 
tis sermo przdicetur, ex quo vel recipientes verita- 
tis fidem filii pacis et filii Dei fiant , vel non reci- 
pientes arguantur quasi inimici pacis et Dei. 

XXI. Ita ergo et nos magistri instituta servans 
tes, pacem primo proponimus auditoribus, ut abs- 
que ulla perturbatione possit via salutis agnosci. 
Quod si quis pacis verba non suscipit neque ac- 
quiescit veritati , scimus adversum eum pugnam 
verbi movere, et arguere acrius confutando igno- 
rantiam et redarguendo peccata. Necessario igitur 
pacem proponimus , ut si quis est filius pacis, pax 
nostra veniat super eum, ab eo autem qui se alie- 
num pacis effecerit, regredietur ad nos pax nostra. 
Non ergo, ut ais, consensu 1nalorum pacem pro- 
ponimus; nam utique continuo tibi dexteram de- 
dissemus, sed ut per quietem et patientiam disse- 
rentibus nobis, qui sit sermo verus, facilius ab au- 
ditoribus dignoscatur. Si autem dissideas et discor- 


** Matth. v, 9. 


Luc. x, 5, 6. ?* Matth. xiu,95. 5 Luc. xn, 59. 


*! Matth. x, 54, 55; Luc. xn, 53. 
3*5 Matth. xxvii, 19, 90. 


cadat, qui in semetipso dividitur. Omne enim ve- 
gnum in semetipsum divisum, non stabit **. Ad hase 
si quid videtur, dicito. 

XXXII. Et Simon : Stultitiam tuam demiror. Sie 
nobis magistri tui verba proponis, quasi certum de 
eo habeatur quod propheta sit, quem ego perfacile 
demonstrare possum, multa sibi contraria locutum. 
Denique ex his, qux ipse protulisti, arguam te. 
Ais enim dixisse eum , omne regnum vel omnis ci- 
vitas divisa in semetipsa non stabit. Et alibi iterum 
ais eum dixisse , quia ipse miserit gladium , ut se- 
pararet eos qui in domo sunt, ita ut dividatur filius 
3 patre, et filia a matre, et frater a fratre, ut si 
fuerint in una domo quinque, dividantur tres ad- 


B versum duos, et duo adversum tres ?*. Si ergo omne 


quod dividitur, cadit, iste qui divisiones facit cs- 
dendi przstitit causas, et si talis est, utique malus 
est. Ad hzc responde si potes. 

, XXXIII. Et Petrus : Non temere deroges, o Sirson, 
his qu: non intelligis. Primo ergo respondeam pro 
eo quod ais, me magistri mei verba proponere, at- 
que ex ipsis ea, de quibus dubitatur, absolvere, 
Dominus noster mittens nos apostctos ad praedi 
candum, precepit nobis, ut doceamus omnes gentes 
de his qux: mandata sunt nobis **. Neque ergo di- 
cere ea, ut ab ipso dicta sunt, possumus. Non enim 
dicere, sed docere ea in mandatis habemus, et ex 
ipsis ostendere, quomodo unumquodque eorum ve- 
ritate subnixum sit. Neque rursus proprium nobis 
aliquid dicere permissum est. Sumus enira missi, 
et necessario qui missus est, illud quod jussus et 
nuntiat , et voluntalem mittentis exponit. Nam si 
aliud dicam, quam przcepit mihi ille qui me misit, 
falsus ero apostolus, qui non illud dico quod jussus 
sum dicere, sed quod mihi videtur. Quod qui fscit, 
utique se meliorem ostendere vult quam est ille a 
quo missus est, et est sine dubio przvaricator. Si 
vero ea quz jussus est prosequatur, eorumque 35- 
sertiones manifestissimas proferat, apostoli opes 
exsequi videbitur, quod ego nunc implere conten- 
dens non tibi placeo. Non ergo reprehendas, qux 
ejus qui me misit proferam verba; sed si est in ils 
aliquid, quod non sit integre dictum, inde me οἱ 


D arguas licet; quod tamen nullo modo fieri potest. 


(Propheta erám est, et sibi esse contrariss nompe- 
test "".) Aut si non putas eum prophetam esse, b« 
primo requiratur. 

XXXIV. Et Simon : Non opus habeo hoe dicere 
abs te, sed quomodo sibi ista conveniant. Si eaim 
inconsonans-ostendetur, simul etiam propbeta aea 
esse docebitur. Tum Petrus : Sed si prius, inquit, 
ostendero eum prophetam , hoc quod videtur ess 
inconsonans, non erit, neque enim ex consonant: 
quis propheta esse probatur, quia hoc multis pes- 
sibile est facere; quod si consonantia propbetsm 


? Matth, κ, 12-15 
" Vocabula uncis inctust 


33 Matth, xxiti; Luc. xi. 


in textuin recepimus ex codd. Thuan.,Sorb., Lipss. et all. 
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non facit, multo magis nec inconsonantia. Quia A quod pro assertione horum innumera verborum 


ergo multa sunt, qua videntur quidem inconsona 
esse nonnullis, habent tamen profundiore ratione in 
süimetipsis consonantiam, sicut et alia quz videntur 
habere consonantiam, discussa diligentius inve- 
niuntur inconsona, hac de causa aliam non puto 
rectiorem esse viam ad horum discrimen, nisi ut 
prius cognoscamus, si is qui locutus est ea quie vi- 
dentur inconsona, propheta sit. Si enim invenitur 
propheta esse, omnia illa αυ videntur sibi esso 
contraria, constat habere consonantiam, sed non 
intelligi. De his ergo probamenta rectius requiren- 
tur. Nos enim apostoli illius qui nos misit, verba 
exponere missi sumus et affirmare sententias, pro- 
prium vero diccre aliquid non habemus in mandatis, 
Sed verborum illius, ut dixi, aperire veritatem. 

XXXV. Et Simon ait : Doce ergo nos, quomodo 
conveniat, ut is qui divisiones facit, quz divisiones 
cadere faciant eos qui dividuntur, vel bonus videa- 
tur, vel ad. bominum salutem venisse. Et Petrus : 
Audi, quomodo magister noster omne regnum, et 
omnem domum divisam adversum semetipsam, di- 
xit stare non posse. Hoc autem cum ipse fecit, 
vide quomodo ad salutem cedat. In errore positum 
mundi regnum, vel unaniquamque in eo domum 
verbo veritatis dividit, procul dubio ut cadat error 
et veritas regnet. Quod si alicui accidat domui, ut 
error introductus per aliquem dividat veritatem, 
«um errcz obtinuerit, certum est veritatem stare 
non posse. Et Simon : Sed incertum est, utrum 
magister vester errorem dividat an veritatem. Et 
Petrus : Istud alterius quzstionis est. Sed si constat 
apud te, quia omne quod divisum fuerit cadit, su- 
perest ut ostendam, si tantum cum pace audire vis, 
quod Jesus noster errorem diviserit ac resolverit, 
docendo veritatem. 

XXXVI. Tum Simon : Omitte, iuquit, sermonem 
pacis frequenter iterare, quid vero sit quod sentis 
aut ?redis, breviter expone. Et Petrus ait : Quid 
times crebro audire de pace? aut ignoras quia 
perfectio legis pax est? ex peccatis enim bella na- 
scuntur et certamina, ubi autem peccatum non fit, 
pax est animz : ubi vero pax est, in disputationibus 
veritas, in operibus justitia invenitur. Et Simon: 
Videris mibi non posse profiteri quod sentis. Et 
Petrus : Dicam, ex arbitrio tamen, non tuis ver- 
sutiis coactus. Cupio enim quod salutare et utile 
est omnibus adduci in notitiam, et ideo proferre 
quam brevissime non morabor. Unus est Deus, 
idemque conditor mundi, justus judex, et uni- 
cuique pro actibus suis quandoque restituens. Jam 
vero pro assertione horum, scio innumera posse 
verborum millia commoveri. 

XXXVII. Et Simon ait : Miror quidem velocita- 
tem ingenii tui, non tamen amplector errorem fidei 
ius; prudenter enim przvidisti, quod tibi contra- 
dici possit, et urbane id etiam ipse professus es 


? Gen, in, 5, 


millia movebuntur; nulli enim concordat professio 
fidei tux. Denique quod unus sit Deus, cujus sit 
opus mundus, hoc primum quis recipiat? puto 
quia neque paganorum quisquam, quamvis ille sit 
idiota, philosophorum autem omnino nullus, sed 
nec Judieorum quidem imperitissimus quisquam et 
miserrimus, neque ego ipse qui eorum legem bene 
novi. Et Petrus : Omitte, inquit, opiniones absen- 
tium, tibi quid videtur, presens presenti dicito. 
Tum Simon : Possum, inquit, exponere quod vere 
Sentio, sed pigriorem me facit illa. consideratio, 
quia si dixero, quod neque tibi sit consonum neque 
vulgo huic imperito rectum videtur, tu quidem 
quasi obstupefactus, aures continuo obcludens 


D velut ne blasphemia polluantur, verteris in fugam, 


C 


quia quod respondeas non invenies, populus. autem 
irrationabilis assentatus tibi, te quidem amplecte- 
üur, quasi ea docentem qua in usu eis sunt, me 
vero exsecrabuntur, veluti nova quzedam atque in- 
audita profitentem, meumque errorem alienis men- 
tibus inferentem. 

XXXVII. Tum Petrus : Nunquid non tv, in quo 
nos accusabas, ipse ambagibus uteris, nihil habens 
quod afferas veritatis ? aut si habes, incipe absque 
circuitionibus, si tantum confidis : et si quidem 
non placuerint alicui auditorum quz dicis, absce- 
det, qui vero permanserint, cogentur assertionibus 
tuis probare quod verum est. Incipe igitur quod 
tibi reetum videtur, exponere. Et Simon ait : Ego 
dico multos esse deos, unum tamen esse incom- 
prehensibilem atque omnibus incognitum, horum- 
que omnium deorum Deum. Tum Petrus : Huuc, 
inquit, quem dicis esse incomprehensibilem et in- 
cognitum omnibus Deuin, ex Scripturis Judzurum 
quz: in auctoritate habentur, probare potes, an ex 
aliis aliquibus, quas omnes ignoramus, an ex Grzcis 
auctoribus, an ex tuis. scripturis propriis? Certe 
ex quibuscunque vis, dicito, ità tamen ut ostendas 
eas prius esse propheticas; ita enim flet, ut earum 
indubitata habeatur auctoritas. 

XXXIX. Et Simon ait : Ex lege Judaeorum sola 
assertiones adhibebo. Omnibus enim qui religionis 
curam gerunt, manifestum est totius esse auctori- 


D tatis hanc legem, unumquemque tamen secundum 


proprium sensum intelligentiam legis hujus acci- 
pere. Ita enim ab eo qui mundum condidit, scripta 
est, uf in ipsa rerum fides habeatur. Unde sive 
quis vera, sive etiam falsa proferre velit, absque 
hac lege nulla recipietur αβδετιο. Quia igitur 
scientia mea plenissime cum lege concordat, recte 
multos esse pronuntiavi deos, quorum unus est 
eminentior et incomprehensibilis, ipse qui est Deus 
deorum. Quod autem multi sint dii, ipsa me 
edocuit lex. Primo quidem ubi ex persona serpen- 
tis dicitur ad Evam, primam mulierem : Quacunque 
die manducaveritis de ligno sciendi bonum et malum 
eritis sicul dii **, hoc est, sicut hi qui hominem fe- 
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cere. Postea enim quam gustavere de ligno, ipse A quod etiam si multi sunt dii, ut dicis, Judzorum 


Deus testatur dicens ad reliquos deos : Ecce Αάαπι 
factus est. sicut unus. ex nobis *». Sic ergo constat 
multos esse deos qui hominem fecerint, quia et 
initio ita dicit Deus ad csteros deos: Faciamus 
hominem ad imaginem et similitudinem nostram **, 
. Sed et quod ait : Ejiciamus eum "* (75). Et iterum: 
Venite descendentes confundamus linguas eorum ^. 
Omnia hzc multos esse indicant deos. Sed et illud 
scriptum est : Deos non maledices, et principem po- 
puli tui non maledices *. Et rursum quod scriptum 
est: Dominus solus ducebat eos, et non erat cum 
illis Deus alienus **, 1nultos esse ostendit deos. Sunt 
et alia pluriina quz proferri possunt ex lege testi- 
monia, non solum obscuriora, sed el manifesta, 


quibus multi esse doceantur dii, Ex quibus unus, D 


ut Judzorum populo Deus esset, sorte electus est. 
Ego autem non hunc assero, sed illum qui etiam 
hujus Deus est, quem nec ipsi quidem Judai no- 
runt. Neque enim ipsorum est Deus, sed eorum 
qui agnoverint eum. 

XL. His auditis Petrus : Nibil, inquit, verearis 
Simon; ecce enim neque aures clausimus ; neque 
fugimus, sed ad ea qua falso prosecutus es, veri- 
tatis sermonibus respondemus, illud primo asse- 
rentes, quia unus est Deus, hic ipse Judzorum, 
qui est solus Deus, coli creator ac terre, qui et 
omnium ctiam quos dicis deorum Deus est. Si ergo 
estendero nullum esse hoo superiorem, sed ipsum 
esse super omria, fateberis errorem tuum esse 
super omnia. Et Simon : Quid enim, inquit, 
etiamsi ego nolim fateri, qui assistunt auditores, 
nonne arguent ime nolentem qua vera sunt profiteri ? 

XLI. Ausculta ergo, ait Petrus, ut scias primo, 


3?  ]hid. 99. '** Gen. 1r, 96. *'' Gen. in, 29. 
19. ""Deut. x, 17. ** Exod. vii, 4. 


Deo subditi sunt, cui neque equalis quisquam, 
neque major esse potest ; scriptum est enim, 

ita dicat ad Judaeos Moyses propheta : Domi 
Deus vester hic est Deus deorum, et Dominus domi- 
norum, Deus magnus *. lta etiamsi multi sunt qui 
dicuntur dii, unus est tamen omnium Judzorum 
Deus, qui et deorum Deus dictus est. Neque enim 
quicunque dictus fuerit Deus, continuo Deus est. 
Denique et Moyses deus dicitur Pbaraonis *5, e 
certum est eum hominem fuisse. Et judices dii ap- 
pellati sunt, et constat eos fuisse mortales. Sime- 
lacra quoque. gentium dii appellantur, et omnes 
scimus, quia non sunt, sed impiis quasi pro pesa 
hoc datum est, ut quia verum Deum cognoscere 
noluerunt, quzcunque eis forma et imago oceut- 
risset, haberetur ab eis Deus. Quoniam ** unius, 
ut dixi, qui est omnium Deus, agnitionem suseipere 
recusarunt, ideo ergo conceditur eis illos bibere 
deos, qui prestare supplicantibus nihil possuat. 
Quid enim aut exanima simulacra conferre homi- 
nibus queant aut animantia, cum potestas οσα 
apud uuum sii? 

XLII. Tribus igitur modis Deus quis dicitur, vel 
quia vere est, vel quia ei qui vere est, ministrat, e$ 
ob honorem mittentis, ut plena sit ejus auctoritas, 
hoc dicitur iste qui missus est, quod est ille qui 
misit, ut sepe factum est de angelis, qui tamea 
cum apparuerint homini **, si sit. prudens et eru- 
ditus vir, interrogat ejus qui apparuit nomen, ut 
simul et honorem missi et auctoritatem mitteatis 
agnoscat. Est enim uniuscujusque gentis ange- 
lus (74), cui credita est gentis ipsius dispensatie 
a Deo, qui tamen cum apparuerit, quamvis putetur 


* Gen. xi, 7. "* Exod. xxi, 28. ** Deut. xxxi, 


* Quoniam — apud unum sit desunt in utroque cod. Lips. 


*! Codd. Lipss. : qui tamen apparuere hominibus. Sed et sencti, etc. Reliqua desunt. 
COTELÉRII NOTE. 


(15) Ejiciamus eun. Clementin. m, 39; Epitom. 
$1, Cedren. p. 171, |. 20. Facile mihi persuaserim, 
additum id fuisse loco Genes. 111, 22, ob pendentem 
sententiam : Nunc ergo ue fortemittat manum suam, 
et sumat etiam de ligno vite, εἰ comedat, el vivat in 
eternum. Simile quippe additamentum complecti- 
tur versio Árabica : Oportet ut exeat ez horto. 


num tamen epistola 2 adversus Novatianos, ponere 
linguas cxx, nisi sit rescribendum parva mutatione, 
Lxx. Euphoro autem, vel Ephoro aliisque multis bi- 
sloricis apud Clementem Alexandrinum Sirom. 1, 

ag. 998, gentes et linguas esse Lxxv. lll. Unum 
illum in archangelis maximum, cui data sit dispen- 
satio populi Dei, videri esse Michaelem ; ex Danie- 


(14) Est enim. uniuscuiusque gentis angelus. Ad D lis x, 15, 21; xri, 4, ac ex Dionysio De coelesti kie- 


hzc et sequentia observare oporlet non pauca. I. 
Quod angeli ἐθνάρχαι hic dicantur angeli boni, et 
Jib. νι, cap. οἱ, 56, angeli mali, id esse ex doctrina 
Origenis et Hieronymi, qui gentibus utrosque ange- 
los przeponunt. Certe textum LXX, Deuteron. xxxii, 
8: τε διεµέριζεν ὁ "χψιστος ἔθνη, ὡς διέσπειρεν 
νἱοὺς ᾿Αδάµ., ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέ- 
λων Osov: Quando dividebat Altissimus gentes, quan- 
do disseminavil filios Ade ; constituit terminos gen- 
lium secundum numerum angelorum Dei; ad quem 
in hoc capite respicitur, Maximus enarrans cap. 9 
Colestis hierarchie, cum aliis pluribus explicat de 
sanctis angelis; auctor vero Operis imper[ecti in 
Mattheum ad cap. xxiv, vers. 9, seu honilia 48, 
De malignis; nec multum diverse Rufinus Ezposi- 
tione in. Symbolum apostolorum, ll. De 1xx seu 
Lxxi. nationibus (de quibus Horus Apollo lib. 1, 
, cap. 14), totidemque angelis prafectis, et linguis, 
veteres Christianos et Judaeos consentire : Pacia- 


rarchia cap. 9. 'Q Mtyatà πρωτάχγχελε, inquit Mi- 
chael Syncellus Laudatione in celestes virtutes. FA 
in Oratione Nicetz De luudibus Michaelis et Gabrie- 
lis, vocantur illi, vie ἀρχατγελικής τάξεως τας 
αι, χαὶ πάσης ἀγγέλων δηµαγωγοὶ χοροστασίας. IY. 
eria citata e Deuteronomio leviter depravata leg 


' jn Victorino ad Apocalypsim; Theodorito Heret. 


fabul., lib. v, cap. 7, et Maximo ibi supra. V. Desi- 

que observari meretur fragmentum fegii codiss 

1648, De linguis et gentibus 12, et conferri cum Εα- 

sebio, Epiphanio, Chronico Alexandrino , Georgio 

Syncello, etc. Subjicio illud, levibus vitiis purgs- 

tum. 

Kovccarcivoc ὁ xaptogóAa£ ἐν τῷ ἐγκωμίφ τῶν 
ἁγίων πάντων τὰς 06' γὰώσσας awópactr 
οὕτω" 

Ἕλληνες ἅμα xaX βάρδαροι, Μακεδόνες xa θεττα- 

ÀoY, Πο ονες καὶ Duet Αθηναίοι xa "Aovtlo x2 

λάκωνες, καὶ οἱ τὸν Εὔδεινον πόντον πε οιχαθήµενν 
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et dieatur ab his quibus przest, deus, tamen interro- Α — XLIV. Quod et si sint alii, ut diximus, qui di- 


gatus non sibi dabit ipse tale testimonium. Deus enim 
excelsus, qui solus potestatem omnium tenet , in 
ditptuaginta et duas partes divisit totius terrae natio- 
nes, eisque principes angelos statuit. Uni vero qui 
in archangelis erat maximus, sorte data est. dis- 
pensatio eorum , qui pre czteris omnibus excelsi 
Dei cultum atque scientiam receperunt. Sed et 
sancti homines, ut diximus, impiorum efficiuntur 
dii, tanquam qui potestatem acceperint in eos vitz 
ac necis, ut de Moyse et judicibus supra memora- 
vimus. Propter quod scriptum est de'eis: Deos non 
snaledices, et principem populi tui non maledices "'. 
Principes ergo singularum gentium dii appellan- 
tur. Principum autem Deus Christus est, qui est 
omnium judex. Vere ergo neque angeli, neque 
bomines, neque ulla creatura dii esse possunt, 
quippe qui sub potestate sunt positi, tanquam 
creati οἱ mobiles **; angeli quidem, ut qui non 
fuere et sint, homines autem ut mortales, om- 
nis vero creatura , υἱ quz solvi possit, sed re- 
vera si solverit ille qui fecit. Et ideo ille solus ve- 
rus est Deus qui non solum ipse vivit, sed et aliis 
vitam prestat, quam et auferre potest cum vult. 
XLlil. Propterea ergo clamat Scriptura ex per- 
sona Dei Judzorum, et dicit: Videte, videte, que- 
niam ego sum Deus, et non est alius preter me. Ego 
occidam, et vivere faciam ; percutiam, et ego sanabo, 
et non est. qui eripiat de manibus meis "'. Videas 
ergo quomodo ineffabili quadam virtute Scriptura 
occurrens futuris erroribus eorum qui alium Deum, 
praeter eum qui est Judzeorum, vel in celis esse, 
vel in terris affirmarent, pronuntiat dicens : Domi- 
mus Deus tuus (15) Deus unus est, in ccelo sursum, 
et in terra deorsum, et prater ipsum alius non est "*, 
Quomodo ergoausus es dicere alium esse Deum, 
preter eum qui Judeorum est. Deus? 55 Et iterum 
dicit Scriptura : Ecce Domini Dei tui celum, ef ce- 
lum celi, terra ei omnia qua in eis sunt. Verumta- 
men patres (uos elegi, wt diligerem eos, et vos post 


ipsos*^. lta ex omni parte ab Scriptura munitur ista. 


sententia, quia ipse qui mundum creavit, verus et 
solus est Deus. 


9 Exod. xxi, 28. 
9* Deut. 1v, 959. 
rantur in cod. Lips 
55 Pgal. Lxxxv, 8; Lxx, 19. 


αν Deut. x, 14, 15. 
5 Psal]. xvn, 22. 


5 Et nobiles—qui fecit non leguntur in utroque codd. Lipss. 
5» Quz sequuntur usque ad a cap., seque, vocabula : Denique et sancti, etc., deside- 

eut. x, . 
0 Jos. xxin, 7 in LXX. 


cuntur dii, sub potestate sunt Judzorum Dei, quia 
ita dixit Scriptura Judzis : Domiuus Deus noster, 
hic est Deus deorum, et Dominus dominorum **. lunc 
etiam solum colendum monet Scriptura, dicens : 
Dominum Deum tuum adorabís, et illi soli servies**. 
Et : Audi Israel, Dominus Deus tuus Deus unus est"'. 
Denique et sancti Spiritu Dei repleti, ct guttis 
misericordie ejus irrorati exclamabant, dicentes : 
Qui similis tibi in diis, Domine, quis similis tibi ** ? 
Et iterum : Quis Deus prater Dominum, εἰ quis 
Deus preter. Dominum nostrum δν ? Itaque Moyses 
ubi proficere populum vidit, paulatim eos ad inte]- 
ligentiam monarchiz, et fidem Dei unius initiavit, 
ut in consequentibus dicit: Nomina deorum alio- 
rum non commemorabis **, recordatus sine dubio, 
quali pena damnatus sit serpens, qui primus no- 
minaverant deos *!, Terram denique comedere con- 
demnatur, et tali cibo dignus judicatur ob id, quod 
primum omnium appellationum deorum introduxit 
in mundum. Quod si et tu multos deos vis intro- 
ducere, vide ne exitum serpentis similem sor- 
tiaris. 

XLV. Certus autem esto, quod nos hujus ausi 
socios non habebis, nec decipi nos patiemur abs 
te. Neque enim proderit nobis ad excusationem in 
judicio, si dicamus quod tu deceperis nos, quia nec 
primam mulierem excusare potuit male crelidisse 
serpenti, sed morte quia male crediderit, condem- 


C nata est. Hac ergo de causa οἱ Moyses unius Dei 


fidem populo commendans, ait : Observa tibi ipsi (16) 
ne seducaris a Domino Deo tuo **. Vide quia ecdem 
verbo utitur, quo et. prima mulier in excusatione 
utebatur, seductam se dicens, sed nihil profuit. 
Super omnia autem etiamsi verrs aliquis surgeret 
propheta, qui signa et prodigia faceret, suadere au 
tem velit, ut coleremus deos alios preter Judz- 
orum Deum, nunquam ei credere possemus. Sic 
enim nos docuit lex divina, secretum sermonem 
purius ex traditione commendans. Ait ergo : Si sur- 
rexerit in te propheta, aut somnians somnium, et de- 
derit signa vel prodigia, et evenerint signa illa vel 
prodigia, εἰ dixerit ad te, eamus et colamus deos 


!! Deut. xxxn, 59. 


5 Deut. vi, 15; x, 90. 5 
*! Gen. ni. 


Deut. vi, 4. 
* Deut. vin, 44. 


COTELERII NOTAE. 


θρᾷχές τε xai Βυζάντιοι, καὶ οἱ πρὸς zi» Βοσπό 

Κιμµέριοι, Βιθυνοί τε xat. Καππαδόχα., Φρύγες xa 
Κάρες καὶ Λύχιοι, Γαλάται χαὶ Ἴσανροι, Λυδοὶ χαὶ 
Πισίδαι καὶ Πάμφυλοι, Λυχόονές τε xat Μ.ίλιχες, Σχύ- 
θαι χαὶ Πέρσαι χαὶ Βάχτριοι, Κόλχοι xal Accipit 
Πάρθοι xaX Μῆδοι καὶ Ἐλαμῖται, 'Oapor vol e xaX Βλέμ- 
µυες, Ἴνδοὶ xai Αἰθίοπες, Ἱσμαηλίται καὶ Αἰγύπ- 
τοι, Σύροι καὶ Παλαιστινοὶ, Κύπριοι xat Κρῆτες xai 
ὙῬόδιοι, AloAslg xat Ίωνες, Γότθοι καὶ ᾿Αδασγοί τε xat 
Χάλυδες, Φοίνιχές τε καὶ Ἀραθες, Ῥωμαῖοι xat Ἴου- 
δαῖοι, Κυρηναῖοί τε xaX Λίδυες, Δάχες xai Γέται xat 
Σαυροµάται, Κέλτοι τε xaX Βάνδηλοι, Ἴδτρες, K ooá- 
τοι xal Μωαθῖται xal ᾽Αμμωνῖται. Xavavatot καὶ Χετ- 


ταῖοι xat ᾽Αμοῤῥαϊοι καὶ Φερεζαῖοι, Εὐαῖοι καὶ l'ep. 
[rotor καὶ Ἰεθουσαῖοι, xaX οἱ χατοιχοῦντες νήσους 
Ἰρεττανικὰς καὶ τὰ Γάδειρα. Ὅσας Μωῦσῆς έξεις 
(forte ἔξεισι). Leg. conc. vu. Nicaenum , 1, act. 5, 
post med. 

(75) Dominus Deus tuus, Deus unus est. Sic in 
Vulgata Marc. xit, 29, concordantibus Hieronymo, 
Augustino, etc. Aliter ab lrenzo; aliter ab aliis. 
Videatur Fronto Duczus ad homiliam Chrysostemi 
De Phoca martyre. 

(76) Observa tibi ipsi, ne seducaris a Domo De» 
(uo. Lege Deut, vi, 12 ; vin, 44; xi, 16 et xvii, 5. 
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ulienos quos nescitis, non audietis verba prophete Α dixisti habere Deum, quod cst injuria ; quomodo 


il'ius, neque somntum somniatoris illius, quia tentans 
tentavit vos, ut. videat si. diligitis Dominum Deum 
vestrum **, 

XLVI. Propterea ergo et Dominus noster signa et 
prodigia faciens, Deum praedicabat Judzorum, et 
.ideo recte pradicationi ejus creditur. Tu autem 
cliam si vere propheta esses, et signa faceres ac 
prodigia, sicut. promittis, et alios annuntiares deos 
prater eum qui verus est, manifestum esset te ad 
tentationem populo Dei suscitatum, et ideo credi 
tibi omnino non potest. Unus est enim verus, qui 
est Judeorum Deus, et ob hoc Dominus noster Jesus 
Christus docebat quaerendum esse non Deum quem 
bene noverant, sed regnum et justitiam ejus **, 
quam Seribz οἱ Phariszi, suscepta scientim οστε, 
non concluserant, sed excluserant *5, Nam si igno- 
rassent verum Deum, nunquam utique hujus rei 
scientiam relinquens, qua erat omnium caput, cul- 
paret eos de parvis et minimis, id est quod dilata- 
rent fiinbrias suas, et primos accubitus in conviviis 
vindicarent, et quod in quadriviis stantes orarent, 
εἰ alia lis similia, qux utique ex comparatione ma- 
gni hujus capitis, ignoranti: Dei, exigua videntur 
et parva. 

XLVII. Et Simon ad lizc ait : Ex verbis magistri 
tui convincam te, quia etiam ipse ignoratum quem- 
dam omnibus introducit Deum. Cum enim et Adam 
creatorem suum scierit Deum, mundique condito- 
rem, et Enoch, quippe qui ab eo translatus est, et 
Noe, utpote ab eo jussus arcam construere, cum- 
que et Abraham, et Isaac, ct Jacob, et Moyses, ct 
omnes, omnisque populus atque omnes gentes no- 
verint conditorem mundi, et fateantur Deum, Jesus 
vester, qui longe posterior Patribus apparuit, dieit : 
Nemo novit Filium, nisi Pa:er, neque Patrem quis, 
nisi Filius, et cui voluerit Filius revelare **. lta ergo 
et Jesus vester alium esse Deum incomprehensibi- 
lem omnibus et incognitum fatetur. 

XLVIII. 'Tum Petrus : Contraria, inquit, tibimet 
ipsi te proferre non sentis. Si enim et Jesus noster 
8cit istum, quem dicis incognitum Deum, ergo jam 
non 4 te solo est cognitus. lmo si Jesus noster eum 
novit, Moyses quoque, qui et Jesum venturum esse 
prophetavit sine dubio nec ipse ignoravit eum ; pro- 
pheta enim erat, et qui de Filio prophetavit, sine 
dubio cognoverat Patrem. Si enim in voluntate est 
Filii revelare Patrem cui voluerit, Filius, qui ab 
initio et seniper cum Patre fuit per singulas quas- 
que generationes, sicut revelavit Moysi Patrem, ita 
et aliis prophetis; quod si est, nulli Patrem fuisse 
incognitum constat. Tibi vero qui Filium non cre- 
dis, quomodo potuit revelari Pater, qui nulli notus 
est, nisi cui voluerit Filius revelare? Revelat autein 
Filius Patrem his qui ita honorificant Filium, sicut 
honorificant Patrem *'. 

XLIX. Tcm Simon ; Memento, inquit, quia filium 


enim babere filium potest, nisi similia hominibus au£ 
animalibus patiatur ? Sed de his non est nunc tempos 
arguere profundam stultitiam tuam, festino enim dé 
jmmensitate summz lucis exponere, et jam nunc 
audi, Puto esse aliquam virtutem immensze et ineffa- 


bilis lucis, cujus magnitudo incomprehensibilis ba- 


beatur, quam virtutem etiam mundi conditor ignoret, 
εἰ legislator Moyses, οἱ magister vester Jesus. 

L. Tum Petrus : Non tibi videtur amentiz res 
esse, asserere velle quempiam, quod sit alius Deus 
quam Deus omnium, et dicere, puto esse virtutem 
quamdam, et priusquam ipsi certum sit quod lo- 
quitur, hoc velle aliis confirmare? Estne aliquis ita 
prieceps, qui verbis tuis credat, in quibus te ipsum 


B videat dubitantem ; et admittat esse aliquam virta- 


tem incognitam creatori Deo, et Moysi, et prophe- 
tis, et legi, et Jesu etiam magistro nostro, que 
virtus ita bona sit, ut nulli velit innotescere, nisi 
uni tantuin, et hoc tibi tali? Tum deinde si nova est 
ista virtus, quomodo nobis non dat novum aliquem 
sensum prxter hos quos gerimus quinque, ut ex 
ipso ab ea nobis largito novo sensu, ipsam que 
nova est capere et intelligere possimus ? aut si nog 
potest largiri, quomodo tibi largita est ? aut si tibi 
revelavit, cur. non et nobis? Si vero a temetipso in- 
tellexisti, qua? ne prophetz quidem sentire aut in- 
telligere potuerunt, dic age nobis nunc quid unus- 
quisque nostrum cogitat : Si enim tantus est in te 
spiritus, ut ea quie super celos sunt, incognita om- 
nibus et omnibus incomprehensibilia cognoscas, 
multo facilius cogitationes humanas quae in terris 
babentur agnoscis. Quod si cogitationes nostras qui 
hie stamus non potes scire, quomodo ea qua nullis 
etse cognita aflirmas, scire te dicis? 

Li. Crede autem mibi, quia nunquam scires quid 
est lux, nisi ab ipsa luce accepisses et visum et in- 
tellectum videndi; sic et in czteris, Hinc accepta 
intelligentia, majus aliquid et sublimius somnii 10. 
&tar excogitas, occasione tamen ex istis quinque 
sensibus sumpta, quorum largitori ingratus es. Cer- 
tus autenm esto, quod donec non invenis novum ali- 
quem sensum, qui extra hos quinque sit quibus om- 
nes utimur, novum asserere non poteris Deum. Et 


D Simon : Cum quinque sensibus constent omnia que 


sunt, nihil novum addere virtus illa cunctis emi- 
nentior potest. Et Petrus ait : Falsum est. Est enim 
et alius sextus sensus, id est prznoscendi; isti 
enim quinque sensus scienlizte capaces sunt, sextus 
autem przscientie est, quem habuere propbetz. 
Tu ergo quomodo potes Deum omnibus incognitum 
nosse, qui nec propheticum sensum, qui est prz- 
scientie, cognovisti? Tum Simon cepit dicere: 
llanc quam dico virtutem incomprehensibilem οἱ 
eminentiorem cunclis, etiam ipso qui mundum 
condidit Deo, neque angelorum quisquam neque 
d:emonum novit neque Judzorum, neque ulla om- 


* Deut. xiu, 1-5. ** Matth. vi, 558... " Luc. xi, 52, ** Matth, x31, 27... Joan. v, 20. 
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uino quz a conditore Deo substitit creatura. Quo- A causam in paradiso posuit? Si vero bonum erat 


niodo enim poterat, quam Creator ipse non nove- 
rat, lex me ipsius Creatoris edocere, cum nec ipsa 
sciret quod doceret? 

11. Et Petrus: Miror, inquit, quomodo tu ex 
lege plus potueris discere, quam docere vel scire 
lex poterat? et. quomodo horum quz asserere vis 
probationes dicas te ex lege proferre, cum neque 
legem asseras nosse ea qua dicis, ncque eum qui 
legem dedit, id est mundi Creatorem ? Sed et hoc 
miror, quomodo tu qui solus hzc nosti, hic inodo 
cum omnibus stes brevis atrii hujus ambitu cir- 
cumdatus. Et Simon videns cum omni populo ri- 


dentem Petrum : Rides, inquit, Petre, cum sermo: 


de tantis rebus et tam eminentibus habeatur? Tum 
Petrus : Noli, inquit, indignari Simon, nihil enim 
preter promissionem nostram gerimus, neque au- 
res nostras claudimus, ut dicebas, neque statim ut 
audivimus a te ineffabilia proferri in fugam versi 
sumus, sed ne loco quidem moti. Neque enim veri- 
similia saltem aliqua proferuntur abs le, qu: nos 
possint aliquatenus deterrere, aut certe aperi nobis 
intelligentiam dicti hujus, quomodo tu ex lege di- 
diceris Deum, quem lex ipsa nescit, et quem ipse 
qui legem posuit ignoret. Et Simon : Si, inquit, ri- 
dendo cessasti, evidentibus assertionibus compro- 
babo. Et Petrus ait : Quin desinam, ut possim di- 
scere ate, quomodo tu a lege didiceris, αι lex 
nescit el quz ipse Dcus legis ignoret. 

LII. Et Simon : Audi, inquit, manifestum est om- 
nibus et ineffabili quadam ratione compertum, 
unum esse Deum, qui sit omnium melior, a quo 
omne quod est, sumpsit exordium, unde et neces- 
sario subjecta sunt ei omnia quz? post ipsum sunt, 
velut principi omnium et eiminentiori. Ego ergo 
cuin cognovissem Deum hunc qui creaverat mun- 
dum, secundum quod lex. docet, in multis esse in- 
firmum, longe autem abhorret infirmitas a perfecto 
Deo, et hunc viderem non esse perfectum, necessa- 
rio alium esse intellexi qui esset perfectus. Hic 
enim, ut dixi, secundum quod Scriptura legis do- 
cet, in multis infirmus esse deprehenditur. ** Primo 
quod homo quem plasmavit, non potuit permanere 
talis qualem ipse voluerat, et quia nec bonus est, 


ann 
σου 


quod in paradiso posuit, non est boni prohibere a 
bono. 

LIV. Sic ergo cum is qui hominem fecit et inun- 
dum, secundum ea quz lex refert imperfectus sit, 
alium sine dubio dat intelligi qui perfectus sit. Ne- 
cesse est enim esse aliquem omnium prestantio- 
rem, propter quem et omnis creatura ordinem suum 
servat. Unde et ego sciens, quia omnimodo necesse 
est esse aliquem benigniorem et potentiorem eo, 
qui legem dedit, imperfecto deo, ex comparatione 
imperfecti perfectum quid sit intelligens, ex ipsa 
Seriptura Deum illum de quo scriptum non erat, 
intellexi. Et hoc modo potui, o Petre, ex lege discere. 
quod nesciebat lex. Quod et si lex non dedisset 
indicia, quibus colligeretur imperfectus esse Deus 
qui condidit mundum, mihi possibile erat, etiam ex 
his qure in hoc mundo geruntur malis nec emen- 
dantur, colligere, vel quia impossibilis est creator 
ejus, qui male gesta non corrigit, si non potest, vel 
si non vult auferre mala, ipse malus sit, si vero ne- 
que potest neque vult, nec polens nec bonus sit. 
Et ex his necesse est colligi, quod alius sit Deus 
omnium przstantior et potentior. Ad hec si quid 
habes dicere, non moreris. ! (d 

LV. Petrus respondit : Solent ista, o Simon, ab- 
surda adversus Deum meditari bi qui legem non, 
magistris tradentibus legunt, sed semetipsos do- 
ctores habent et putant se intelligere posse legem ,. 
quam sibi non exposuit ille qui a magistro didicerit... 
Verumtamen nunc, ut et nos secundum tuum sensum 
Scripturam legis sequi videamur, quia et impossi- 
bilem et non bonum dicis ostendi Conditorem mun- 
di, quomodo non vidisti quod iisdem ipsis repre- 
hensionibus succunmbit et subjacet etiam ista virtus 
tua, quam dicis esse eminentiorem omnium? Eo- 
dem namque modo de ipsa dici potest, quia omnia, 
αυ hic male geruntur, aut impossibilis est quze non 
corrigit, aut si. potest et non vult, mala est. $i vero 
neque potest neque vult, et impossibilis et imper- 
fecta est. Unde non solum simili culpe virtus ista 
tua nova, sed et deteriori invenitur obnoxia, si su- 
per hec omnia etiam cum non sit, esse credatur. 


.Nam is qui mundum creavit, hoc ipsum quod sub- 


qui primo homini posuit legem; ut ab omnibusqui- D sistit ex opereejus quo mundum condidit, palam est, 


dem lignis paradisi ederet , de ligno autem «cientize 
non contingeret, sed si gustasset moreretur. Cur 
enim velaret eum vesci οἱ scire quid essel bonum 
vel quid malum, ut sciens mala quidem vitaret, 
bona vero eligeret? Sed neque ipse hoc concassit, 
et quia ille preter mandatum gustavit et agnovit 
quid esset bonum, ac didicit honoris gratia verenda 
contegere (indecorum enim sensit revelatis puden- 
dis stare ante Creatorem suum), ille eum qui ho- 
norem Deo deferre didicerat, morte condemnat et 
serpen'i qui heec ostenderat, maledicit. Sed utique 


si lzedendus ex hoc erat homo , cur omnino ledendi 


sicut etiam ipse confiteris. lsta vero virtus quam 
te solum scire dicis, nullum de se indicium prz»bet,, 
per quod hoc ipsum saltem quod est et subsistit , 
possimus advertere. 

LVI. Quale est ergo, ut derelinquamus Deum, in 
cujus mundo vivimus et omnibus ad vitam necessa- 
riis fruimur, et sequamur nescio quem, cujus non 
solum nihil consequimur boni, sed ne hoc ipsum 
quidem , quod sit, scire possumus , scilicel quia 
hec est ; sive enim eum lucem appelles et luce ista 
quam cernimus ciariorem , nomen ipsum a muudi 
Conditore inutuaris ; sive substantiam dixe:is super 


." Quz sequuntur vocabula usque ad. illa cap. seq. ex comparatione, «δι, desunt in utroque cod. 
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omnia , intelligentiam hinc profere cum sermonis A ditor exigit etiam legem impleri. Et Petrus : Ergo 


augmento; sive mentem, sive bonitatem, sive vitam, 
sive aliud quid memoraveris, hinc vocabula inu- 
tuaris. Cum ergo nihil novi de illa virtute quam 
dicis, non solui ad intelligendum, verum ne ad 
nominandum quidem habeas, quomodo introducis 
novum Deum, cujus nec appellationem quidem in- 
venis novam? Virtus enim non solum Creator mun- 
di dicitur, sed et ministri gloria: ejus omnisque 
militia caelestis. Non tibi ergo melius videtur esse, 
ut sequamur factorem nostrum Deum, tanquam pa- 
trem erudientem nos et imbuentem sicut ipse no- 
vit ? Quod et si sit aliquis, ut tu dicis benignior om- 
nium Deus, certum est quia non irascitur nobis, si 
vero irascitur malus est. Noster autem Deus si 
irascitur et vindicet, non est malus sed justus, pro- 
prios enim filios. corripit et emendat. llle vero qui 
nihil nobiscum habet negotii, si vindicare velit in 
nos, quomodo bonus erit? supplicia sumens de no- 
bis, quod non derelicto patre nostro ipsum secuti 
sumus inanibus suspicionibus tracti, quomodo er- 
go iste talis bonus a te asseritur, qui nec justus 
intelligi potest. 

LVII. Tum Simon : Tantumne erras, Petre, ut 
nescias, quia anim: nostre a bono Deo sunt illo 
omnium prestantiore, sed captive deducti? sunt in 
hune mundum? Et Petrus : Ergo non est omnibus 
incognitus, sicut paulo ante dicebas ; et tamen quo- 
modo indulsit bonus Deus eaptivitatem fleri anima- 


et adulteros et homicidus salvst, si cognoverint 
eum, bonos autem et sobrios vel misericordes, si 
nullum de eo indicium capientes ignoraverint eum, 
non salvat. Magnum et bonum przedicas, qui noa 
tam malos salvet, quam qui bonis nullam miseri- 
cordiam praestet. Et Simon : Magnus sane labor 
est agnoscere eum homini in carne posito. Omni- 
bus enim tenebris tetrius, et omni luto gravius est 
corpus hoc, quo circumdatur anima. Ex Petrus: 
Ergo bonus iste Deus quz difficilia sunt, quzrit. 
Qui autem vere Deus est , faciliora expetit. Dimit- 
tat itaque nos guasi bonus apud Patrem et Create- 
rem nostrum, et quando discesserimus e corpore, 
el istas quas dicis tenebras reliquerimus, tunc eum 
facilius agnoscemus, et tunc magis anima condie- 
vem suum esseintelliget Deum, et apud ipsum per- 
manebit, nec ultra diversis cogitationibus fatiga- 
bitur, neque volet ad aliam confugere virtutem, que 
nulli cognita est nisi Simoni soli ; quze tantze boni- 
tatis est, ut nisi quis prius impius exstiterit in pa- 
rentem suum , ad ipsam venire non possit. Nesce 
quomodo hzc virtus vel bona vel justa appellanda 
sit, cui placere non potest , nisi quis impie se ges- 
serit in eum a quo factus est. 

LIX. Et Simon : Non est impium , utilitatis gra- 
tia et lucri majoris confugere ad eum , qui opulea- 
tioris est gloriz. Et Petrus : Si, ut tu ais, non est 
impium confugere ad alienum , multo magis pium 


rum suarum, si erat super omnes potentior virtus? (; est permanere apud proprium patrem, etiamsi pau- 


Et Simon: lpse misit creatorem Deum, ut conde- 
rei mundum, sed ille, mundo condito, semetipsum 
pronuntiavit Deum. Et Petrus : Ergo non ignora- 
tur ab eo qui condidit mundum , ut superius dixe- 
ras, sed neque anima ignorant eum , siquidem ab 
ipso abducize sunt. Cui ergo jam erit incognitus, si 
et mundi Creator novit eum, ut ab ipso missus, se- 
cundum ea qua tu dieis, et omnes anim:x lanquam 
ab ipso-huc violenter abstract3»? Tum deinde dicas 
velim, qui mittebat conditorem mundi, non sciebat 
eum qui mittebatur, fidem non servaturum? si ne- 
sciebat prascius non erat, si vero przsciit et pas- 
sus est, facti hujus ipse reus est, qui non vetuit ; 
quod si non potuit, omnipotens non est. Si vero 
quasi bonum id sciens non prohibuit, invenitur ille 
esse melior qui presumpsit facere id, quod ille qui 
mittebat ignoravit bonum. 

LVIII. Et Simon : Volentes, inquit, ad se venire 
suscipit et ipsis benelacit. Et Petrus : Nec hoc no- 
vum est, hoc enim facit et hic quem mundi creato- 
rem fateris. Et Simon : Sed bonus Deus tantum $i 
agnoscatur salutem przstat (77), mundi autem con- 


* Aut si—relinquere potuit non leguntur in cod. Lips. 


Reliqua desunt iu cod. Lips. 


per sit. Aut si ** non putas esse impium, οἱ relicto 
patre nostro confugiamus ad alium quasi meliorem, 
neque indignari credis pro hoc creatorem nostrum, 
multo magis bonus Deus non indignabitur , quod 
cum essemus ab eo alieni, non confugimus ad eum, 
sed permansimus apud Creatorem nostrum ; et pu- 
to quod ex hoc magis collaudabit nos , quia fidem 
servamus Creatori nostro Deo, considerans quia si 
sui ipsius fuissemus, nunquam relinquentes ipsum 
seduci illecebris potuissemus alienis. Nam si qu 
opulentioribus illectus pollicitationibus, relicto pro- 
prio parente confugiat ad alienum , potest feri, ut 
iterum relicto eo, ad alium pergat qui majora pro- 
miserit, eo magis quod ipsius proprius nom erst 
filius, quippe qui etiam eum, qui ei natura patet 
erat, relinquere potuit. Et Simon (78) : Quid si 
ab illo sunt animz, et ignorant eum, et ille est vere 
pater ipsarum? 

LX. Et Petrus : Satis, inquit, ostendis eum ia- 
validum. Nam si potentior, ut ais, omnibus esl, 
nunquam potentiori invalidior spolia Το detraxisse 
credendus est '**, aut si potuit vi ab eo animas de 


"Luc. xi, 92. *! Detraxisset. Videris mihi, eic. 


COTELERII NOTA. 


(71) Bonus Deus tantum si agnoscatur, salutem 
priestat, Eadem docet Simon, apud lrenzeuni lib. 1, 


cup. 90. . 
(18) Et Simon Additur in codice Carmelit. sclio- 


lium : Creator mundi corpora condidit, in quibus am- 
mas qug sunt Dei magni violenter inclusit : et ideo 
anime non ad alienum, sed ad patrem suum dun 
redierint, ad istum redire non possunt. 
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ducere in hunc mundum creator Deus, quomodo A mihi videbar, et cogitabam de ea qu: conveniret 


eas corpore emissas et captivitatis vinculis resolu- 
tas, bonus Deus vocabit ad poenam, qus per ipsius 
vel desidiam vel infirmitatem, abstrahi ad hunc 
locum et involvi corpore quasi tenebris ignorantiz 
potuerunt? Videris mihi ignorare quid sit Pater et 
Deus, verum et anim: unde sint vel quando et quo- 
modo facte, possem dicere, sed hec nunc tibi 
aperire fas non est, in tanto errore posito de scien- 
tia Dei. Tum Simon: Erit, inquit, tempus quo pe- 
nitebit te, quod dicentem me de ineffabili virtute 
non intellexeris. Et Petrus : Da ergo nobis, ut szpe 
jam dixi, tanquam novus Deus aut qui ab illo 
descenderis sensum aliquem novum, per quem 
novum quem dicis Deum possimus agnoscere; isti 
enim quinque sensus, quos nobis dedit creator 
Deus, Creatori suo fidem servant, nec alium quem- 
quam esse sentiunt Deum, hoc eis ipsa sui prz- 
stante natura. 


LXI. Ad hzc Simon: Adhibe, inquit, animum 
ad ea quai? dicturus sum, et facito eum invisibili- 
bus semitis incedentem, pervenire ad ea quz tibi 
demonstravero. Áusculta ergo nunc : nunquamne 
in cogitatione positus extendisti mentem tuam in 
regiones vel insulas porro positas, et ita ineis fixus 
animo mansisii, ut ne prasentes quidem videre 
aut temetipsum scire ubi sederes, pra suavitate 
eorum quz habebantur in oculis, posses ? Et Pe- 
trus ait : Verum est, Simona, hoc mihi frequenter 


de civitate magna cogitari, portas, muros, lavacra, 
plateas , angiportus , fora et horum consequentia , 
secundum ea scilicet qux im aliis urbibus videram , 
et in tantum intentione bujuscemodi intuitus de- 
lectabar, ut vere, sicut ipse dixisti, nec praesentem 
atque astantem viderem, nec ipse ubi sederem , 
nossem. Et Simon : Modo, inquit, recte dicis. 
LXIII. Et Petrus : Denique cum piscem maximum 
qui hamo inhazserat, mente occupatus habere mi- 
nime sentirem, et id quidem cum hami lineam de 
manibus meis violenter arriperet, stupentem me 
videns frater meus Andreas qui mecum sedebat, ac 
pene casurum, latus fodiens cubito velut dormien- 
tem excitat dicens : Non vides, Petre, quam magnum 
piscem ceperis? nunquidnam mente excidisti, quod 
sic attonitus stupes? quid est quod pateris 7 dic mi 
hi. At ego indignatus ei paululum, quod me a dul- 
cedine eorum qua intuebar abstraxerit, respondi 


niliil me mali pati , sed animo desiderabilem mihi 


intueri Jerusalem, simulque Caesaream, et corpore 
quidem cum ipso esse, mente vero illuc penitus 
auferri. At ille nescio unde inspiratus, reconditum 
et secretum veritatis protulit verbum. 


LXIV. Desine, inquit, Petre; quid est quod agis? 
hi enim qui daemone incipiunt repleri vel moveri 
mente , hujuscemodi initia habent, per phantasias 
priino ad jucunda quaxque et delectabilia transfe- 
runtur; deinde ad ea qua non sunt, vanis et inani- 


accidit. Et Simon : lla et nunc sensum tuum ex- C bus motibus effunduntur. Hoc autem accidit ex 


tende in celum, et iterum auper celum, et vide 
Quia debet esse aliquis locus qui sit ultra mundum 
velexira mundum, in quo neque caelumsit, nequeter- 
ra, neque umbra horum etiam ibi tenebras operetur, 
εἰ obhoccum neque corpora aliquain eo sint, neque 
ex corporibus tenebrz, necessario sit. lumen im- 
mensum ; et lumen considera cujusmodi esse pos- 
sit, cui tenebre nulle succedunt. Nam si univer- 
sum hunc mundum solis hujus replet lux, quantum 
zestimas esse illud incorporeum lumen et infinitum? 
tantum sine dubio, ut istud solis lumen ad illud 
tenebre et non lux esse videatur. 


LXI. IIec cum diceret Simon, Petrus respondit : 


languore quodam anims, quo ea quidem qua sunt 
non vident, desiderant vero adducere ad conspectus 
suos ea qua non sunt. Sed et illis ita accidit, qui 
phrenesin patiuntur et videntur sibi multas iina- 
gines videre, pro eo quod niniietate frigoris vel εᾱ- 
loris anima ipsorum convulsa et emota locis suis, 
errorem patitur ministerii naturalis. Bed et hi qui 
laborant siti, eum in soporem venerint , flumina et 
fontes videre sibi videntur ac bibere; hoc autem 
patiuntur ariditate intemperati corporis laborantes. 
Propter quod certum est, hac vitio quodam vel 
animz vel corporis fleri. 


LXV. Denique ut accipias rei fidem de Jerusalem 


De utroque ergo patienter ausculta , id est et de p quam szpe videram, dicebam fratri meo, quz loca 


exemplo extendendi sensus et de immensitate lucis. 
Scio meipsum, o Simon, aliquando in cogitatione 
positum extendisse sensum meum in regiones , ut 
ais, et insulas procul positas , easque mente nonu 
minus quam oculis perspexisse. Cum essem apud 
Capharnaum in captura piscium positus, et scde- 
rem supra saxum, hamum setz innexum et deci- 
piendis piscibus aptatum habens in manu , ita ut 
hzrentem ei non senserim piscem, dum mens mea 
pcr desiderabilem mihi Jerusalem distenta percur- 
τετοί, ad quam sane oblationum gratia et oratio- 
num vigilans frequenter ascenderam. Verum et Ce- 
Ssaream hanc mirari ab aliis audiens , et desiderare 
solebam , et eam in qua nondum fucram , vidcre 


quosve conventus visus mihi fuissem videre. Sed et 
de Czsarea quam nunquam videram , nihilominus 
contendebam , quod esset talis, qualem mente et 
cogitatione conceperam. Cum autem venissem huc, 
nibil omnino simile respiciens eorum qua per 
plantasias videram, reprehendi meietipsum et 
notavi valde, quia ex aliis quz videram , portas ei 
el muros aliasque zdes, revera similitudinem ex 
aliis capiens dederam. Neque enim quis potest 
novum aliquid, et cujus forma nulla unquam exsti- 
terit, cogitare. Nam et si velit aliquis tauros cum 
quinis capitibus ex sua cogitatione formare, ex istis 
quos vidit cuim singulis capitibus, illos quinis capi- 
tibus fingit. Et tu ergo nunc, si vete aliquid tibi 
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videris tua cogitatione perspicere, et supra celos A qui ab eo facti sunt, sicut et lex dicit, quorum 


intueri, non dubium quin ex his ea consideres qua 
in terris positus vides. Aut si putas facilem menti 
tus accessum esse super coelos, et considerare te 
posse qua illic sunt, atque immensz illius lucis 
scientiam capere, puto ei qui illa potest compre- 
hendere, facilius esse ut sensum suum qui illuc 
novit ascendere, in alicujus nostrum qui assistimus, 
cor et pectus injiciat et dicat, quas in eo cogitationes 
gerat. Si ergo potes alicujus nostrum , qui tamen 
non sit erga favorem tuum occupatus, enuntiare 
cogitationes cordis, poterimus tibi fortasse credere, 
quod et ea quie super coelos sunt , scire potueris , 
licet illa multo sint celsiora 

LXVI. Ad hzc Simon : Qui vero, inquit, multas 
ninias texuisti, audi jam nunc. Impossibile est 
omne quod ad cogitationem hominis venerit, non 
eliam re ipsa ac veritate subsistere; qux enim non 
subsistunt, nec speciem habent, qua: autem speciem 
non habent, nec cogitationi possunt occurrere. Et 
Petrus : Si omne, inquit, quod ad cogitationem 
venire potest, subsistit, istum quem dicis extra 
mundum esse immensitatis locum, si eum quis in 
corde suo lumen esse cogitet, alius vero tenebras, 
quomodo poterit unus atque idem locus secundum 
eos, qui diversa de eo cogitarunt, et lumen esse 
et tenebre? Et Simon : Omitte nunc ista que 
ego dixi, tu quid esse putes super colos dicito? 

LXVII. Kt Petrus :.Si de vero, inquit, fonte 
luminis crederes, possem te docere, quid et quo- 
modo esset quod immensum est, et non phanta- 
siam vanam, sed cousequentem et necessariam 
rationem redderem veritatis, nec assertionibus s0- 
phisticis, sed legis et natur: testimoniis uterer, ut 
scires quia immensitatis fidem praecipue continet 
lex, Quod si immensitatis ratio non latet legem, 
nihil profecto aliud eam latere potest, οἱ ideo fal- 
sum est, quod putasti esse aliquid quod ignoret 
lex. Multo autem amplius nihil latebit eum, qui le- 
gem dedit, Nec tamen possum tibi aliquid de im- 
mensitate el his qui sine fine sunt loqui, nisi prius 
de bis, qui certo line terminantur colis, rationem 
vel receperis nostram, vel ipse protuleris tuam. 
Quod si dehis quz certis finibus concludunturintel- 


ligere non potes, multo magis de his quzsine fine D 


sunt, neque scire aliquid poteris neque discere. 
LXVIH. Ad hzc Simon ; Melius, ait, mihi videtur 
simpliciter eredere, quia Deus est, et quia solum 
istud quod videmus, ait ccelum in universo mundo. 
Ει Petrus : Non ita, inquit, sed unum quidem confiteri 
convenit Deum qui vere est; coelos autem esse (79) 


unum ccelum sit superius, quo continetur etiam vi- 
sibile firmamentum, illud esse perpetuum et seter- 
num cum his qui habitant ibi; istud autem visibile 
in consummatione szculi resolveundum esse et trans- 
ire, ut illud ccelum quod est antiquius et excel- 
sius post judicium sanctis et dignis appareat. Ad 
hzc Simon respondit : llc ita esse, ut tu dicis, 
credentibus possint videri, ei autem qui horum 
exspectat rationes, impossibile est ex lege proferri 
et precipue de immensitate lucis. 

LXIX. Et Petrus : Noli, inquit, putare nos quod 
h:c fide sola recipienda esse dicamus, sed et ra- 
tione asserenda. Neque enim tutum est nudz bac 
fidei absque ratione committere, cum utique veri- 
tas ratione non careat. Et ideo ** qui hzc ratione 
munita susceperit, perdere ea nunquam potest, 
qui vero absque assertionibus ea suscipit simplicis 
sermonjs assensu, neque servare ea tuto potest, ne- 


' que si vera sint certus est, quia qui facile credit fa- 


cile et recedit ; qui autem rationem quzesivit eorum 
quz? credidit, et accepit, quasi vinculis quibusdam 
rationis ipsius colligatus, nunquam ab his quz 
credidit, divelli aut separari potest. Et ideo quanto 
quis propensior fuerit in expetenda ratione, tanto 
erit firinior in conservanda fide, 

LXX. Ad hxe Simon : Magnum est, inquit, quod 
repromittis ut immensz lucis zternitas ex lege 
possit ostendi. Cumque Petrus dixisset : Quando 
volueris, Simon ait : Quoniam liora jam multa est, 
crastino astanti mihi et renitenti, si probare potue- 
ris factum esse hunc mundum οἱ animas esse im- 
mortales, habebis me adjutorem pr:zedicationis tuz. 
Et cum hzc dixisset, egressus est, secuta 3ulem est 
eum ex omni populo qui cum ipso venerat pars 
tertia, qui erant quasi mille viri; czteri vero flexis 
genibus prostrabant se Petro, super quos ille invo- 
cato Dei nomine, alios daemonia habentes curavit, 
alios etiam languentes sanavit, et ita latantern pc- 
pulum dimisit, mandans eis, ut in crastinum diem 
maturius convenirent. Petrus vero cum recessis- 
sent turbzx, sterni jussit huimni sub aere atrii nudo 
ubi fuerat disputatum, et recubuit una cum illis 
undecim , ego vero cum aliis quibusdam, qui et 
ipsi initia audiendi verbi Dei acceperant et erant 
charissimi, recumbens sumebam cibum. 

LXXI. Sed beniguissimus Petrus considerans, ne 
forte tristitiam mihi inferret ista sequestratio, ail 
ad ime: Non pro superbia, o Clemens, convivium 
non ago cum bis qui nondum purificati sunt, sed 
vereor ne forte mibi quidem noceam, ipsis autem 


" Kk: ideo — separari polest desiderantur in utroque cod. Lips. 


COTELERH NOTE. 


(79) Clos autem esse. De colo ct ccelis multa 
sancli Patres, atque contraria : sed ea, ut et majo- 
vetu flecognitionum partem, quod ad liumanas disci- 


plinas potius spectent, quam ad theologiam, notis 
ulustratum non imus. 


ὑ 
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nibil prosim. Hoc enim pro certo scire te volo, quia A tra voluntatem ejus habitat in eo damon, et 


omnis qui idola coluit aliquando, et eos quos pa- 
gani nominant deos, adoravit vel deimmolatis eorum 


: degustavit, spiritu immundo non caret; conviva 
enim factus est demonum, et. participium sumpsit 


ejus d:monis cujus in mente sua speciem, vel ti- 
more vel amore formavit '*. Et.per bec mundus 
non est a spiritu immundo, et ideo puri(icatione 
indiget baptismi, ut exeat ab eo spiritus immundus, 
qui interiores animz ipsius insedit affectus "*, et 
quod est deterius, nec quod intrinsecus lateat indi- 
catur, uti ne publicatus fugetur. 

LXXII. Amant enim isti spiritus immundi in- 
hzrere corporibus hominum, ut ipsorum ministerio 
cupiditates suas expleant, et ad ea quz ipsi deside- 


rant inclinantes anims motus, suis eos parere li- B 


bidinibus cogant, ut efficiantur ex integro vasa dz- 
monum. Ex quibus unus est Simon hic, qui tali 
quodam morbo comprehensus nec sanari jam po- 
test, quia voluntate et proposito zegrotat. Nec con- 


ideo '"* si eum quis fugare velit et expellere ab 
eo, cum sit inseparabilis, et, ut ita dicam, anima 
jam ejus effectus, videbitur magis necare eum et 
homicidii crimen incurrere. Nemo ergo vestrum 
contristetur a convivio nostro separatus, tempore 
enim aliquo observare debet unusquisque sane 
quanto ipse voluerit, Parvo enim teinpore seque- 
Stratur qui cito voluerit baptizari, multo autem qui 
tardius. Unusquisque ergo in sua habet potestate, 
breve aut longum p«enitentie sus tempus exi- 
gere, et ideo in vobis est, quando velitis ad nostram 
convenire mensam, et non in nobis, quibus per- 
missum non est sumere cum aliquo cibum, nisi 
fuerit baptizatus. Vos ergo magis nos prohibetis 
a vestro convivio, si ad purificandum moras ha- 
beatis et tardius baptizemini. His dictis cum bene- 
dixisset, cibum sumpsit. Et post ο cum gratias 
egisset Deo, ingressus quievit, similiter autem et 
nos omnes, erat enim jam nox. 


"^| Cor. x, 30. '* Quz sequuntur vocabula usque ad finem hujus cap. desunt in codd. Lips. omnia. 
15 Et ideo—crimen incurrere non inveniuntur in codd. Lips. 





LIBER TERTIUS. 


I. interea Petrus gallorum cantibus surgens et C rumpant et fatigént przedicatores verbi Dei. Propter 


excitare nos volens invenit vigilantes, vespertino 
adhuc lumine perdurante, cumque ex more saluta- 
visset et resedissemus omnes, ita exorsus est : Ni- 
hil est difficilius, fratres mei, quam de veritate 
apud permisti populi multitudinem disputare. Quod 
enim est, omnibus ut est dici non licet, propter 
eos qui maligne et insidiose audiunt; fallere vero 
non expedit propter eos qui sincere audiredesiderant 
veritatem. Quid ergo faciet cui ad indiscretum 
populum sermo est; occultet quod verum est? Et 
quomodo instruet eos qui digni sunt? Sed si meram 
proferat veritatem his qui salutem consequi non 


desiderant, illi a quo missus est injuriam facit, a 


quo et mandatum accepit, ne mittat verborum 
ejus margaritas ante porcos et canes Τε, qui adver- 
sum eas argumentis ac sophismatibus reluctantes, 
ipsas quidem cono intelligenti carnalis involvant, 
latratibus autem suis et responsionibus sordidis 


quod et ego ín plurimis circuitu quodam verbi utens 
tentare nitebar, ne principalem de summa Divini- 
tate intelligentiam minus dignis auribus publica- 
rem, Et post hzc incipiens (80) de Patre et Filio et 
Spiritu sancto, breviter nobis et evidenter exposuit, 
ut omnes audientes miraremur quomodo homines, 
derelicta veritate, conversi sunt ad vanitatem. 

Π. (Hzc Petro dicente "" (81) Aquila ait : Recte 
dixisti, propterea nobis dieito qux veritatis sunt 
propria. Et Petrus : De quibus vultis interrogate 
me. Et Aquila ait: De principio et principiis ver- 
bum disputa, et de eo quod repreh^ndit Simon 
quasi inconveniens , Filium Dei dici Christum , ne 
similia plantationibus et cseteris inanimatis pati 


D videatur Deus. Petrus autem videns omnes hoc 


ipsum volentes audire, omnem rationem ita expo- 
suit : 
IIT. Principii nomen (82) in multis et diversis 


το Matth. vu, 6." Ista quee sequuntur usque ad finem cap. 12, in. cod, mss. plerisqiie iisdem optime 
note desunt, et tantum habent vel obscuritatis vel erroris ut spuria ea esse et ab hzretico quodain 


recentioris atatis intrusa non dubitemus. 


COTELERII NOTE. 


(80) Et post hac incipiens... ad vanitatem. Hxc 
periodus exstat in libris editis et in ms. Reg. ;.at in 
orb. et Th. transfertur ad finem cap. 11, ubi eam 
yide. 

(81) Hac Petro dicente. Codex Candelerianus hoc 
caput et sequentia novem continet, quemadmodum 
Sorbonicus et Thuanus : Carmeliticus autem et ille 
Petri Petiti Regio similes sunt, li)rj sque impressis. 
Nec dubium, quin ad illa pertina nt qu» Rufinus 
"abstulit, de ingenito Ώος genitog,, «fieserta, de Fi- 
lio creato, de aliis nonnullis, Do g g1e55 , obscura, 


intrusa , Eunomiana; queque veteres Ebionitica 
censuerunt, Ariana, et addititia. Nescio quis igitur 
quod a Rufino prelermissum fuerat, sibi sumpsit 
ut interpretaretur. Vide Clementina, hom. 16, cap 
16. Ista vero usque ad cap. 12 desunt in impressis: 
desumpta autem sunt ex cod. Sorb. et Th. 

(82) Principii nomen, etc. In marg. ms. Th. hzec 
leguntur : Caute legi oportet hanc scripturam , quia 
nescientibus [acile error subrepere potest. Usque ad 
simile signum legere noli. Vid. infra notam ejusdem 
cod. ad cep. 12. 


1265 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUDIA. 


* 


1231 


nuncupatur rebus, sensibilibus scilicet et intelligi- A gnum? Audes autem factum dicere a semetipso 


bilibus. Sed ne ante experimentam sensibilium ad 
intelligibilia declinare videamur, decet primo a vi- 
sibilibus incipere, ut de proximo sumentes exem- 
plum iterum ad intelligibilium veniamus compre- 
hensionem, Quo modo sol verbi gratia in princi- 
pium vel principatum diei constitutus est, luna 
vero e contrario noctis **; hec autem ut principa- 
tum gerant conslituta sunt, a quo etiam uf essent 
in principio acceperunt. Qui autem hzc composuit, 
celum et terram prius condidit, preter hxc autem 
terrestria et inaquosa et volatilia animalia compo- 
suit, arbores quoque et herbas et post hec homi- 
nem, non ut essent hzc tantum principium sumens, 
sed etiam ut viverent secundum mandatum Dei. 
lta ergo multa quidem possunt esse principia, ei 
autem qui est, principia non sunt. Unum est enim 
principium et unum sine prineipio principium, qua 
autem post hac sunt, abusive dicuntur (si quidem 
dicuntur) principia. Przveniens autem exposui 
causam hujus exempli, a sensibilibus scilicet ad in- 
telligibilia, ut hac via usi firmam et certam de intelli- 
gibilium traditione possideamus tuitionem. Sine prin- 
cipio ergo dicimus Deum ineffabili providentia de- 
monstrante, qui non a se ipso factus est nec 4 se ipso 
genitus ; est enim sine principio et ingenitus. Ingeniti 
autem appellatio non quid sit, nobis intelligere dat, 
sed quod non est factus; αὐτοπάτόρα vero et αὑτογέ- 
νητον, hoc est ipsum sibi Patrem ipsumque sibi Fi- 
lium qui vocaverunt illud quod ingenitum, contu- 
meliam facere conati sunt dubiis deservientes ra- 
tiobibus. Indigere enim nativitate illud quod erat 
priusquam nasceretur, parvulorum more intelli- 
gentes putarunt, et illud quod fuerat, pro eo quod 
fuerit ponentes, quasi per se ipsum factum dicere 
insania insanierunt, et plantationibus comparare 
illud quod est ingenitum, ut daemoniosi ausi sunt. 
Hec autem omnia in impietate constituta conse- 
quentem habent ignorantiam. Non enim intellexe- 
runt hoc ipsum dicentes et fuisse ct nan fuisse. Qua- 
tenus enim genuit, fuit, quatenus vero natum est, 
non fuit. Non fuisse ergo eum constat quatenus 
natum est, fuisse autem eum constat quatenus ge» 
nuit. Hzc autem , utraque dicere simul eumdem 
sustinuisse, non pernittit pietatis professio. 

IV. Deinde etiam communes cogitationes sollicite 
a se repellunt tantam blasphemiam, dignum hono- 
rem ingenito deferentes. Quidnam igitur quis inter- 
rogatus dicat eorum qui impie appellaverunt? nisi 
quia fuit priusquam esset, ipse sibi Pater, qui esse 
habuit antequam sibi ut esset przstitisset. Αὐτο- 
πάτωρ el αὐτογενής, hoc est ipse sibi Pater et ipse 
sibi Filius, qua ratione dicatur, et cum quidem non 
fuisset quod esset, ante exstans intelligentiz si- 


15 Gen, 1, 16. 1 Matth. x, 28. 


** Matth. v, 27. 


illud quod ineffectum est? Putaverunt autem hujus- 
modi cum disciplina se hoc dicere, sicut ebrii, qui 
umbras pro foveis existimant, Propter quod ante 
omnia oportet nos immortalium scrutationem fs- 
cientesincipere a Dominicis traditionibus, ubi mor- 
talium conditionem ab immortalibus separane, de- 
cuit nos pericula et tentationes usque ad ipsam mer- 
tem sustinere propter spem bonorum regni, dicens: 
Nolite timere eos qui occidunt corpus, animas autem 
non possunt occidere, timele autem eum qui potest & 
corpus et animam perdere in gehennam "**. Et vcre s 
non commoritur corpori anima, non utique dividitur 
nec aliud aliquid patitur de his quz patitur corpus, 
verbi gratia influxionem vel defluxionem, tenuitatem 
aut crassitudinem, sanitatem vel infirmitatem, absci- 
sionem aut conjunctienem. Sed et in igsa homi- 
num procreatione nibil committit anima secundum 
defluxionem, sed in omni quidem motu stat videlieet 
substantia immutabilis, diverso autem motu ad almá 
et aliud corpus incitat pati. Fluit ergo et patitur seb- 
stantialiter corpus, sicuti experimento cognoseitur, 


post illam natorum coagtulationem exinanitione οἱοτὶ 


facta, propter crementum infantis impellentis οἳ 
impulsi velut in luctamine, verbo Conditoris : Quod 
enim coagulatum est festinat egredi ; quod autem 
roagulavit cupit exponere. Causa vero baec transfert 
ipsas passiones ad successionem ejusdem rei, facta 
autem passione commune periculum szpius quam 
speciale contingit. 

V. Sed et omne quod servit muliebribus deside- 
riis, promovetur et premeditatur naturaliter se- 
cundum uniuscujusque ztatem, verbi causa alüer 
puer, aliter vero adolescens, aliter autem vir. Nam 
infans quidem in virtute habet horum operationem, 
nondum autem in virtute habet etiam anime mo- 
tus; adolescens vero paratus quidem ad destims- 
tum, nondum vero digestionis habet usum; vir 
autem conspirans possidet perfectionis propositum. 
Et non ex illis solis dicendum est, animam im- 
mortalem , corpus vero fluens, sed etiam ex bis, 
qua ad eam constant in communem personam ma 
datis, quie ait Dominus : Dictum est antiquis : Nen 
mochaberis; ego autem dico : Nec in aspectum desi- 


D derio servies **, nimis caute loquens. Si enim cot- 


pus naturaliter obligatum est femineis commistie- 
nibus, magis autem servire coactum his quae acee- 
pit, ut esset et in schemate (85) haberet, quod e 
principale est carnalis procreationis , quo med 
quis suspicetur corpori esse dictum : Non meca- 
beris, ego autem dico nec desiderio servies, et noa 
potius ei, qu» libera est substantia, talium passi 
num potestatem habens laxare vel refrenare sect 
dum operationem corpus, hic melioris rei mand 
, 
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(83) In schemate. 1d est. in sexu. Vide Constit. vi, 14. Infra cap. $. 
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€um insinuatur? Sic enim et futura sperantes non.A se dividens , non defluens , non extendens aliquid. 


irascimur, et furorem cohibemus et mulieres despi- 
cimus spe futurorum sensum sublevantes, ut dixi, 
non omne quod sumus servile habentes femineis 
eperationibus, sed aliud quidem serviens nature 
. quod est corpus, sicut ostendimus, aliud vero 
liberum , mentem , quod est motus anima: immor- 
talis. 

VI. His igitur ita se habentibus, vestigium opti- 
mum ad intelligibilium comprehensionem invenimus 
cam Deo dicente, Incedamus ergo per eum sine 
periculo, utentes animz immortali gubernaculo, 
.witra non sinentes irruere passionem carnalem illi 
immortali et intelligibili substantiz , honorem tan- 
..fum unicuique intelligibilium sequestrantes, quan- 


Mementote enim quia hzec corporum sunt passio- 
nes, quas etiam animz tribuere subterfugimus , 
timore ne forte immortalitas ei his attributis aufe- 
ratur. Genuit ergo Deus, quod et facturam vocare 
didicimus (84), hoc ipsum ergo vocare et genitu- 
ram et facturam et reliqua horum vocabulorum, 
illud quod sine schemate constat genitoris speci- 
men, ponere permittit. Quibus enim est differentia 
Schematum , in ipsis necesse est observanda geni- 
tura et factura. Manendo ergo genuit Deus, non 
passus divisionem aliquam. Non enim honorabilius 
est Deo et hoc Ingenito illud quod est, eo quod non 
est velut genitum. Volens enim non tardam habuit 
virtutem ad quod voluit, nec excessit virtus volun- 


tum ei is quem esse vel przesse constat Deo per- Β tatem; sed secundum mensuram, qualem voluit, 


mittit. Est enim prinium, quod est ingenitum, cui 
et propheie testimonium perhibent : Ego Deus 
primus, et ego post hec, et preter me Deus non 
est *!; hoc vero subauditur esse siue initio et in- 
genitum, 

VII. Clemens vero et czeteri interrogaverunt, quid 
est hoc Ingenitum , audire volentes. Et Petrus 
animadvertens ait : Non modicum periculum est 
de eo, quod sine principio est loqui vel audire, vos 
vero pro desiderio eorum qua dicta sunt, immen- 
&italem irruere periclitamini; et me hoc pati ut 
vídeo captatis, qui putatis posse mihi de illo quod 
ineffabile est subripere. Moneo autem vos fratres 
et conservi, non quid sit quxrere, sed quia est 


talem et genuit. Si enim manendo , non patiendo, 
necessitati crassitudinis corpora servientia umbras 
exstare faciunt, quanto magis ingenita virtuti sub- 
sequentem demus Unigenitum voluntate proceden- 
tem. Sicuti autem rursus preintelliguntur umbris 
corpora, ita et plus przintelligitur et ingenita sub- 
stantia genite , etiam si ex eo quod erat, ut esset 
accepit. Idcirco igitur vere et genitura et factura 
el creatura competenter appellatur, quia substan- 
tia non est Ingenitum. Memor sum sane Simonem 
accugasse nos blasphemis, eo quod diceremus Fi- 
lium Dei Christum, tanquam hominibus et planta- 
tionibus Deum zquantes; vos vero ex desiderio 
discere festinate. 


tantummodo audire desiderare. Et de hoc plus ali- C IX. Omnibus autem libenter annuentibus ait Ρο. 


quid dicere που oportet. Est Ingenitum non sola 
-appellatione honorandum, est enim et sine initio; 
hoc autem sine initio et Ingenitum est Deus, quod 
3 sola opinione eorum qua facta sunt annuntiatur, 
a se ipso autem comprehenditur. Non enim inve- 
οἱοί aliquid sui primo fuisse, et aliquid postea 
factum conspicere sui, eo quod sine principio eum 
esse constet ; hec autem eorum quz facta sunt vi- 
. .sitatio, propter quod illud quod est ineffabile, ad 
1nquisitionem sui, quod fuerit ante previdere quam 
fuerit, spatium non habet; non enim secundatur 
. &ib eo qui est ipsius essentize curiositas. Novit fgitur 
se ipsum, qui non interrogat se de se ipso. Sed 
bsec quidem etiam plus quam oportet diximus, amat 
enim illud quod est Ingenitum, silentio honorari 
tantummodo. Sine principio ergo hanc substan- 
. Miam, secundum quod sentire potuimus, absque pe- 

: giculo suscepistis. . 

VIII. Qui ergo esse non inchoavit predictus Deus, 
genuit primogenitum omnis creature, sicuti Deum 
decuit; non se immutans, non se convertens, non 


*! [sa, xiv, 6. 


trus : Manifesta est hujus incredulitatis via, o 
Aquila et ceteri. Qui enim pro certo nescierit, 
opinionem autem usque ad auditum susceperit , 
credere timet, cum facile possit excusationem ipsius 
incredulitatis a se abjicere pre gaudio ejus quod 
promittitur, assumptus publicare illam quam ha- 
buit de eo quod quzritur incredulitatem, cupiditate 
discendi non dubitat. Sed in secundo de hae re 
sermo, ne quando abstrahens vos incerta fidei spes 
excipiatur pro fide in inquisitionem. Ubique autem 
preferatur nobis Deus et de ipso cogitatus. Ultro 
inviolabilis exstans Deus ingenitus, operationem- 
que voluntate virginaliter custodivit. Quod autem 


p hon est Ingenitum, ultro virgo esse non potest. 


Factum est enim, tanquam sub tactum genitoris et 
factoris adductum. Intelligatur autem qualiter Deum 
decuit Unigenitum generare et primogenitum omnis 
creature, sed non quasi ex aliquo; bzc enim ani- 
mantium et inanimantium est servitus. Sed nec in 
operationem veniens ipse sui aliquid genuit; pon 
enim maneret inviolabilis et impassibilis, operatus 


COTELERII NOTE. 


. (84) Genuit ergo Deus, quod et facturam vocare di- 
dicimus, etc. Sic Áriani γέννημα, ποίηµα, χτίσµα 
confundebant, eaque nomina tribuspa nt F ilio, quem 
et substantiam genitam solebant appellare. Atque 


observatum fuit a viris doctis, non abstinuisse ante 
-Arium quosdam antiquos Patres tribus postremis 


locutionibus, et consimilibus aliis. De substantia ge 
nita diximus ad Ignatium. 
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In seipso; impictatis autem plena sunt hze de in- A dissensionem surrexit et hoc numero distans, nec 


genito suspicari, periclitantur enim filii impiorum 
pie se putantes intelligere, magnam blasphemiam 
Ingenito ingerendo, masculofeminmam eum existi- 
mantes. Memor sum sane ejus qui commonuit nos, 
fratres. 

X. Manendo ergo genuit Deus voluntate przce- 
dente (85), sicut praedictum est. Propterea Unige- 
nitus vere appellotur; ex ingenito enim habet quod 
est et Filius vere appellatur, ab innato enim natus 
est. Sed tamen voluntate controversiam noxiam 
mansuete paulatim relaxantes eorum, qui audent 
dicere infectum a facto appellatione sola distare, et 
illud quod genite distinctum est, adversus innatum 
esse substantiam ingenitum affirmare. Quod si ita 
dicitur, quod quidem dicitur non est, quod autem est 
non dicitur. Est enim infectum substantia, si autem 
dicitur factum, detestatur quod non est appellatum, 
maxime autem ultro rationabili exstante Dco et 
ultro sine principio, quod modo non sit impossi- 
bile; magis autem impium est, et id quod ultro est 
rationabile ultroque ingenitum , non sibi ipsi ma- 
gis vellet:esse conjunctum , quam dualitatis subire 
ordinem , honorabiliorem existimans nativitatem 
innatz perseverantize, Unum enim pon est, neque 
ipsum sibi praecipit dicens : Sede a dextris meis, 
donec ponam inimicos tuos scabellum pedum tuo- 
rum 93. Sed neque contendit adversus se ipsum, ut 
aliquid videlicet ejus permaneret ingenitum, aliquid 


vero uativitati subjiceretur : scire quoque atque C 


prescire ingenite aliquid sui nasciturum, aliquid 
vero generaturum; omnino videlicet honorabilio- 
rem se sibimetipsi non ignorans esse futurum, ali- 
quid quidem przcipientem, aliquid vero preceptum 
accipientem , illud verbi gratia quod dictum est: 
Sede a dextris meis, vel etiam illud quod ad missiu- 
nem pertinet aut. quod ipse semetipsum przferens 
collauda verit,dicens : Et vidit Deus, quia bong**, post- 
quam ab Unigenito sex diebus effecta sunt quie facta 
esse constat, immutabilem videns suam voluntatem 
in consuminationibus Unigeniti divinz operationis. 

ΧΙ. Si autem ingenitus non est factus Pater aut 
sui ipsius factor, sicut ostendimus ; quomodo uti- 
que faceret aut generaret ex se ipso aliquid, quod 
WVativitatem et facturam usque ad appellationem 
non recepit? Non enim quod est per hwc habet; 
ista autem de Deo dicere impium est. Manifesta 
enim est his qui vel modicum quidpiam videre pos- 
sunt, illa ingeniti, impassibilis, innata substantia. 
Si vero et post nativitatem substantia nunquam ad 


** Psal, cix, 1. * Gen. y, 31. 


enim est Autopator, hoc est sibi ipsi pater, quo- 
modo non magis innascibili consensu permanere 
diligeret , quod ingenitum quidem erat substantia, 
genitura vero in dualitatem dinumerata. Hujus nam- 
que inconvenientiz: iater quidem est ignorantia de 
Deo, cooperatrix vero et soror negligentia de Spi- 
ritu sancto. Spiritus autem sanctus pignus ad con- 
servationem eorum quz a Domino data sunt nobis . 
(quem non post multos dies assumptionis ejus ac- 
cepimus), habet quod est ab Unigenito, plenissima 
declaratio virtutis ejus; sicut unigenitus et omnium 
primoyenitus imago est immutabilis ingenita virta- 
ti$, imago scilicet anica, immaculata manens, vi- 
sionem ingeniti eum sit visibilis, praestat intelligi- 
bilibus et sensibilibus; quo mido si quis solem 
verbi gratia ostendere volens aut aliud aliquid , his 
q'N non possunt per se ipsos eum videre, sit autem 
illis necessitas videre solem, temperans obtutibus 
ipsam necessitatem, per speculum quidem solem 
ostendere festinat, et non solem afferens injicit 
speculo; ita et Unigenitus ipse quidem ingenitas 
non est, ingenitum vero totam in se demonstrat vir- 
tutem cum sit talis ac tantus deitate; ab bis vero 
qui non diligenter inquisierunt ingenitus suspica- 
batur, apud quos vero przcedit ipsa inquisitio ti- 
morem Dei (86), non solum dicere aliquid tale re- 
cusant, sed etiam cogitare cavent. Cum ergo unus 
Sit ingenitus οἱ unus genitus, Spiritus sanctus 
Filius dici non potest, nec primogenitus; factus 
est enim per factum (87), subconnumeratur autem 
Patri et Filio, tanquam primum secundi per f- 
ctum virtutis signaculum. Etenim ipse Patris ferens 
equipondera voluntate, innate perseverantiz in 
imagine operationem, post ingenitum consequenier 
bene connumeratus est. Multa autem et alia de 
Patre, et Filio, et Spiritu sancto breviter nobis et 
evidenter exposuit, ut omnes audientes mirare- 
mur, quomodo homines derelicta veritate conversi 
sunt-ad vanitatem.] 

XII. Sed cum illuxisset dies (88), ingressus est 
quidam dicens : Multitudo plurima exspectat in 
atrio, in qiorum medio stat Simon, persuasionibes 
pessimis praevenire aures populi cupiens. Et Pe- 


p trus statim egressus stetit in loco quo pridie dispe- 


taverat, omnisque ad ipsum populüs conversus cum 
gaudio intendebat in eum. Simon vero ubi sensit ' 
gavisum esse populum de conspectu Petri, et erga 
affectum ejus moveri, obstupefactus ait : Miror be- 
minum stulGtiam, qui me magum dicunt et Petrum 


COTELERII NOT. £. 


(85) Genuit Deus voluntate precedente. Dicere de- 
puit, voluntate comitante, aut concomitante, ul 
loquuntur theologi. Pari modo paulo post, recte 
scripsisset : Unus enim non cst, neque ipse sibi pre- 
cipit, pro, unum enim non est, neque ipsum sibi pra- 
cipit. 

(80) Ipsa inquisitio.Forie,ipsam inquisitionem timor 


Dei. Sic ms. Cand. 

(87) Factus est enim per (actum. Forsan Grzce ba. 
bebatur Yéyove γὰρ διὰ τοῦ γενητοῦ, quod melius 
verti potuissel : ÉEzxstitit. enim per eum qui ortzi 


est. 
(88) Sed cum, etc. In marg. ms. Th. : Ab iste 
loco secure legere potes. 
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diligunt, cum utique olim habentes notitiam mei, A Petrus: Video te sentire quod arguendus sis, et vis 


me magis ciligere deberent. Et ideo ex hoc indi- 
cio, qui habent sensum possunt intelligere, quia 
magis Petrus magus videri potest, cuim mibi, cui 
ex consuetudine debitus propemodum est, non de- 
fertur affectus, illi autem, cui nullo usu debetur, 
abundanter expenditur. 

XIII. Et cum multa hujuscemodi Simon diceret, 
Petrus salutato ex more populo ita respondit : Suf- 
ficit unicuique, o Simon, ad confutandum con- 
scientia sua; quod si hoc miraris, quod noti non 
solum te non diligunt sed et oderunt tui, causam 
disce a me. Cum sis seductor, veritatem te pradi- 
care profiteris, ob hoc plures desiderium gerentes 
discendz veritatis amicos habuisti. Sed hi ubi con- 


urbane subterfugere certamen ; nam quid vidisti 
me iratum fecisse in te hominem tantum populum 
decipere cupientem, οί cuin nihil habeas quod di- 
cas, modestiam simulantem ? qui et auctoritate tua 
jubes, ut quomodo ipse vis et non quomodo ordo 
postulat, controversia moveatur. Et Simon : Impes 
rabo mihi ipsi patientia uti ad imperitiam tuam, ut 
ostendam te quidem velle populum seducere, me 
autem docere qux. vera sunt, Sed nunc omitto de 
immensa luce discutere, quod interrogo te, hoc 
mihi responde : Cum Deus fecerit universa , ut tu 
dicis, unde est malum ? Et Petrus: IHfoc modo in- 
terrogare non est adversantis, sed discentis. Si ergo 
vis discere, confitere, et prius te doceam quomodo 


traria in te quam profitebaris viderunt, quia ama- DB aebeas discere, et cum didiceris audire, tunc jam 


tores erant, ut dixi, veritatis, non solum non dili. 
gere te, sed et odisse cceperunt. Non auteni statim 
ab eis desertus es, quia vel pollicebaris adhue te 
cis ostendere posse, quod verum est. Donec ergo 
nondum aderat qui posset ostendere, patiebantur te, 
ubi vero spes eis doctrinz melioris arrisit, te con- 
temnentes quod melius intelligunt nosse deside- 
1 ant. Et tu quidem nefariis artibus agens, ab exor- 
dio latere te posse credidisti, sed non lates; urge- 
ris enim et contra spem publicaris, quia non solum 
ignorasti veritatem, sed nec audire voluisti ab his 
qui eam sciebant. Si enim audire voluisses, inno- 
tuissel utique tibi ille sermo ejus qui ait, quia xi- 
hil est occultu:n quod non agnoscetur, neque opertum 
quod non reveletur ὃν, 

XIV. Hac et his similia dicente Petro, Simon 
respondit : Nolo me verbis occupes, Petre, repeto 
abs te qux hesterno promiseras ; dicebas enim os- 
tendere te posse, quia lex doceat de immensitate 
Jucis zeternz, et quod duo tantum sint coli et ipsi 
creati, sed superius esse lucis illius sedem, in qua 
solus in zeternuin residet ineffabilis Pater ; ad illiug 
vero cali similitudinem factum 'esse etiam istud 
visibile caelum, quod et transiturum confirinabas. 
Unum ergo dixisti esse Patrem omnium, quia non 
possunt duo esse immensi, alioqui neuter eorum 
immensus erit, quia in eo quo alter subsistit, alteri 
finem subsistendi facit. Si ergo hxc non tantum 
polliceris, sed et ostendere potes ex lege, omittens 
plura loqui hinc incipe. Et Petrus : Si propter te, 
inquit, qui ad contradicendum tantummodo venis, 
rogarer de his dicere, nunquam a me unum saltem 
posses audire sermonem, sed quoniam necesse est 
agricolam, qui vult bonam terram seminare, non- 
nulla semina perdere aut in petrosis, aut in his 
quz ab hominibus coneulcanda sunt, vel in dumo- 
sis ac repletis sentibus locis, sicut et Magister no- 
ster exposuit diversitatem propositi uniuscujusque 
anim: per hzc indicans 55, non morabor. 

XV. Tum Simon : Videris mihi, inquit , irasci ; 
quod si est, non necesse est inire conflictum. Et 


5* Matth. x, 96. ** Luc. νι, 5. 
PaTBOL. GR. |. 


te incipiam consequenter docere. Si vero non vis 
discere tanquam sciens omnia, ego prius expono 
fidem quam przdico, expone et tu quod tibi verum 
videtur, et cum manifesta fuerit utriusque proles- 
sio, judiceiur ab auditoribus cujus nostrum sernie 
sit veritate subnixus. Et Simon ad hzc respondit ; 
Risus mihi est, ecce qui promittit quod me doceat. 
Verumtamen patiar te et imperitiam tuam atque 
arrogantiani feram. Confiteor, discere vole, videa- 
mus quomodo me poteris docere. 

XVI. Et Peirus : Si, inquit, vere vis discere, disce 
hoc primum, quam imperite interrogaveris ; ais 
enim, cum Deus universa creaverit , unde est ma- 


C lum? Ante enim quam hoc rogares, tres inter- 


rogandi species pracedebant. Primo , si est 
malum ; secundo, quid sit malum; tertio, cui 
sit, et unde. Δά h»c Simon: O imperitissime, 
,inquit, et ineruditissime, estne hominum quis- 
quam qui non confiteatur, quia sit in hac vita 
malum ? Unde et ego putans te vel communem 
oinnium habere sensum , interrogavi unde sit ma- 
lum, non utl discere voleus, qui omnia sciam, abs 
te precipue qui nihil noveris, sed ut te ostendam 
ignarum esse omnium. Et ne putes quia iratus sum 
quod ita tecumn austerius loquor, miseratio me 
habet horum qui adsunt, quos tu. decipere conaris. 
Et Petrus ait : Multum malus es, si tantas injurias 
non iratus facis; sed impossibile est fumum 


D non consurgere, ubi ignis est. Verumtamen dicam, 


ne te verbis videar occupare, quominus ad ea qua: 
abs te inconvenienter sunt dicta, respondeam. Ais 
omnes fateri quia sit malum, quod utique falauin 
est; nam primo omnium quia subsistat malum , 
universa Hebraeorum negat gens. 

XVII. Et Simon, interrupto ejus sermone : Recte, 
inquit, faciunt qui dicunt non esse malum. Et Pe- 
trus : Non de hoc nunc proposuimus dicere , sed 
quia non omnes dicunt esse inalum. Secundum 
autem erat interrogare te, quid est inalum , sub- 
stantia, an accidens, an actus? sed et alia multa 
hujusmodi, Et post haec, erga quid vel quomodo 


σι 
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sit, aut cui sit malum, utrum Deo an angelis , an A Si quidem ut mibi videtur facere vis, ego secundum 


hominibus, piis an impiis, omnibus an aliquibus , 
an sibi ipsi, an nulli. Et tunc interrogares unde sit, 
utruinnam à Deo, an ex nihilo, semperne fuerit, 
au ex tempore coeperit , utile sit an inutile, et alia 
mu!ta quie hujuscemodi propositio exigit. Ad hac 
Simon respondit : lgnosce mihi, erravi de prima 
interrogatione, sed puta me nunc primum interro- 
gare, est malum an non? 


XVIII. Et Petrus ait : Quomodo interrogas, quasi 
discere volens an. docere, an quasstionis movend:e 
gratia? Si quidem quasi discere volens, habeo quod 
te prius doceam, ut per consequentiam eL ordinem 
doctrine veniens, ex te ipso intelligas quid sit 
malum. Si vero ut docens proponis, non indigeo 
abs te doceri, habeo enim magistrum a quo omnia 
didici. Quod si quaestionis movendz εἰ disputandi 
gratia, uterque nostrum prius quod sibi videtur, 
exponat et ita certamen habeatur. Neque enim ve- 
ruin est (89) ut interroges quasi discere volens, et 
contradicas ut docens, ut post responsionem meam 
in tuo judicio sit dicere, si benean male dixerim. 
Propter quod nen potes in loco contradicentis 
stans judex esse eorum quiz dicimus; et ideo, ut 
dixi, si certamen babendum est, uterque nostrum 
«juod sentit exponat, et nobis in conflictu positis 
religiosi auditores hi justi judices erunt. 


XIX. Et Simon : Non tibi videtur absurdum ut 
imperitus populus de nostris dictis habeat judi- 


cium ? Et Petrus : Non ita est, quod enim uni for- € 


Tasse minus liquet, investigari a plurimis poterit, 
nam sspe etiam fama vulgi prophetie speciem 
tenet. Super hzc autem omnia, presens hic omnis 
populus amore Dei constrictus hic astat, verique 
«ognoscendi gratia, εἰ ideo omnes isti quasi unus 
habendus est, pro uno eodemque erga amorem ve- 
ritatis affectu, sicut e contrario duo inter se si 
dissentiant , multi sunt et diversi. Si autem vis 
indicium capere, quomodo omnis hic populus qui 
astat quasi unus sit humo, ex silentio ejus ipso et 
quiete considera, quomodo cum omni patientia ut 
vides, etiam antequam discant, veritati Dei hono- 
rem deferunt. Nondum enim 10ajorem cultum, 
«uem ei deferre debeant, didicerunt. Propter quod 
spero de clementia Dei, quod religiosum proposi- 
tum mentis eorum amplectetur erga se, et veritatein 
przedicanü victorie palmam dabit, ut mauifestum 
εἰς faciat veritatis przecouem. . 

XX. Tum Simon: De quo, inquit, vis haberi 
certamen? die, ut et ego definiam quod mihi vide- 
tur, et ita quastio incipiat. Et Petrus respondit : 


magistri mei preceptum fieri volo, qui primo om- 
nium Hebrez genti, quam sciebat babere cogni- 
tionem Dei et quod ipse ésset qui fecerit mundum, 
precepit, non ut eum quzrerel quem sciebat , sed 
voluntatem ejus justitiamque perquireret sciens *, 
quia in hominum arbitrio positum est, ut boc quz- 
rentes inveniant et faciant atque observent ea de 
quibus judicandi sunt. Et ideo jussit nos quzerere, 
non unde sit. malum, ut tu paulo ante requirebas, 
sed justitiam boni Dei regnumque ejus, et omnia , 
inquit, Ac adjicientur vobis". Et Simon : Quo- 
niam, inquit, Hebrzis ista mandantur ve!ut recie 
scientibus Deum et opinantibus, quod unusquisque 
in suo arbitrio habeat agere ea, de quibus judi- 


B candus est, mihi autem ab illis discrepat sententia, 


unde vis ut incipiam ? 

XXI. Tui Petrus: Ego, inquit, suadeo primo 
quareudum esse, si in potestate nostra est scire 
unde judicandi simus. Et Simon : Non ita, inquit, 
sed de Deo, unde et omnes qui praesto sunt audire 
cupiunt. Et Petrus : Constat ergo apud te, quia est 
aliquid in arbitrii potestate ; fatere hoc tanium si 
est, et requiramus ut dicis, de Deo. Simon ad hzc 
respondit : Nequaquam. Et Petrus : Si ergo nihil 
est in nostra potestate, superfluum est nos quaerere 
aliquid de Deo, cuim in potestate non sit quzren- 
tibus invenire. Unde bene dixeram hoc primo quze- 
rendum esse, si est aliquid in arbitrii potestate. 
Tum Simon : Non possumus, inquit, ne hoc ipsum 
quidem intelligere quod dicis, si est aliquid in are 
bitrii potestate. At Petrus videns quod ad partem 
se contentiosiorem declinat, superari metuens, ui 
quàsi incertum confundat omnia, respondit : Quo- 


modo ergo scis, quia non est in hominis potestate 


scire aliquid, cum boc ipsum scias ? . 

XXII Et Simon: Nescio, inquit, si vel bot 
ipsum sciam ; unusquisque enim sicut ei fato de- 
cernitur , vel agit aliquid vel intelligit vel patitur. 
Tum Petrus: Videte, inquit, fratres, in quz ab 
surda deciderit Simon, qui ante imeum adventum 
docebat, quod homines in potestate haberent & 
sapere et facere quz vellent, nunc in anguste 
redactus necessitate verborum, negat esse in be- 


p minis potestate aut sentiendi aliquid aut agendi, & 


tamen audet se doctorem profiteri. Sed dic, quo 
modo ergo Deus judicat secundum veritatem unus 
queinque pro actibus suis, si agere aliquid in pe- 
testate uon babuit * Hoc si teneatur, convulsa suat 
omnia, frustra erit studium sectandi meliora, sed 
el judices szculi frustra legibus ργᾶ υπ! et punius 
Cos qui male agunt; non enim in sua potesta 


** Vocabula sciens — judicandi sunt εἰ quie. paulo post. sequuntur et opinantibus — judicandas ci 


desunt in utroque cod. Lips, 6 Matth. vi, 35. 


COTELERII NOTE. 


(89) Neque entm verum est. 'AXn0£; ἐστι pro δί- 


καιόν ὃστι, oratio Attica. Verum est pro justum est, 
equum est, oratio Romana. Docent , adductisque 


exemplis firinant grammatici, veteres ac fecee 
tiores. Horatius, Epist. 1, vn, 98 : 
Mctiri 66 queue suo modulo ac pede verum est. 


1255 


RECOGNITIONUM 15. ΠΙ, 


1204 


habuerunt, ut non peccarent, Vana erunt et. jura A coeli et. ministeria necessariis motibus constant. 


populorum , quz malis actibus ponas statuunt ; 
miseri erunt et hi qui servant cum labore iusti- 
tiam, beati vero illi qui in deliciis positi, cum 
luxuria et scelere viventes tyrannidem tenent. Se- 
cundum hzc ergo nec justitia erit, nec bonitas, nec 
ulla virtus, et, ut vis, nec Deus. Sed hxc, o Simon, 
cur dixeris scio; volens profecto effugere qu:e- 
stiones, ne pessis manifestius confutari, et ideo 
ais non esse in potestate hominis sentire aiiquid 
aut invenire. Si enim vere lioc ita sensisses, non 
ut;que etiam ante adventum meum apud populi 
te profitereris doctorem. Ego igitur dico. sui esse 
arbitrii hominem, Et Simon : Quid es£ sui arbitri ? 
die nobis. Petrus ad hzc : Si nihil potest disci, cur 


et audire vis? Et Simon : Nihil habes ad hoc quod B 


respondeas ? 

XXIII. Tum Petrus : Dicam, non a te compul- 
&us, sed ab auditoribus rogatus. Arbitrii potestas 
est sensus anima, habens virtutem, qua possit ad 
«uos velit actus inclinari (90). Tum Simon collau- 
dans Petrum super his quz dixerat : Vere, inquit, 
magnifice et incomparabiliter exposuisti, bene enim 
dicenti tibi debeo testimonium dare : hoc tamen 
«quod te interrogo nunc si exposueris mihi, in. cze- 
$eris omnibus obtenperabo tibi; quod ergo volo 
discere hoc est : Si quod Deus vult esse, est; et si 
quod non vult esse, non est? de hoc responde mihi. 
Ει Petrus : Si ignoras quod. absurde et incompe- 
teuter interroges, ignoscens tibi ipse exponam ; si 
autem scis quod inconsequenter interrogas , non 
recte facis. Tum Simon : Juro, inquit, ipsam qug- 
cunque illa est summam Divinitatem, quz habet ju- 
dicium et vindictam in eos qui peccant, quia ignoro 
quid incompetenter dixerim et quid in verbis meig 
babeatur absurdum, in his duntaxat quz propo- 
ου]. 

XXIV. Ad bic Petrus : Quoniam, inquit, te igno- 
rare confessus es, disce. Interrogatio tua. duobus 
sibi invicem contrariis unam sententiam postulavit, 
Etenim omnis motus in duas partes dividitur, ut 
quedam necessitate, quzedam voluntate moveai- 
tur, et ea quidem quis necessilas movet semper in 
molu sunt, que vero voluntas non semper. Ut 


Homo vero actuum suorum motus voluntarios gerit, 
Et ideo alia sunt, αἱ ob hoc creata sunt, ut in 
ministeriis suis necessitate deserviant, nec facere 
aliud quidpiam possint nisi quod eis statutum est, 
cum autem ** expleverint. ministerium , Creator 
omnium qui ita constituit ea prout voluerit, conscr- 
val ea. Alia vero sunt, ubi potestas est voluntatis, 
el in quibus agendi qu: velint liberum habetur 
arbitrium, προς ut. dixi, non semper in eo ordine 
quo creata sunt permapent, sed prout voluntas 
duxerit et animi judicium declinaverit, sive bonis 
sive malis studebunt ; et ideo bene agentibus mu- 
nera posuit, male agentibus penas. 

XXV. Ais crgo tu, si Deus vult aliquid esse et est, 
el si non vult. non est; scilicet ut si responderem 
quia quod vult ct est, quod auteni non vult non est, 
diceres : Ergo ipse vultesse mala qux» in hoc mundo 
geruntur, quia omne quod vult hoc et est, quod 
autem non vult non est. Si vero respondissem non 
esse hoc, ut quod vult Deus sit, et quod non vult 
non sit, tum retorto sermone diceres : Ergo impos- 
sibilis eet Deus, $i quod vult non potest, et existeres 
petulantior, ut qui nihil rectum dixeris, vicisse te 
crederes, Et ideo ignoras, o Simon, et valde ignoras, 
quomodo in eingulis quibusque voluntas sit Dei. 
Quxdam*? enim voluit, ut diximus, ita esse, ut aliud 
esse non possent quam id quod ab ipso instituta 
sunt, et his neque przmia neque supplicia statuit ; 
ea vero quae ita esse voluit, ut in &ua potestate 
habeant agere quod velint, his pro actibus ac vo- 
luntatibus suis statuit, ut aut remunerationes me- 
reantur aut penas. Cum ergo in duas ut edocui 
partes dividantur cuncta qua» moventur, secundu:n 
eam quam supra diximus distinctionem, omne quod 
vult Deus est, quod autem non vult non est. 

XXVI. Et Simon ad hxc: Nonne poterat nos 
omnes facere tales ut essemus boni, et aliud esse 
non possemus ? Petrus respondet : Et hoc absurde . 
interrogas. Si enim πού inconvertibilis naturz fe- 
cissel et immobiles a bopo, non essemus vere boni, 
quia aliud esse non possemus ; e£ non erat nostri 
propositi quod eramus boni, nec nostrum eral . 
quod agebamus sed necessitatis naturz. Quomodo 


verbi gratia dicam, solis motus necessitate ducitur D ergo hoc bonum dicetur, quod ex proposito non 


ui statutum compleat cursum, omnisque status 


agitur? Ob hoc autem (91) et prolixioribus indiguit 


** Vocabula Cum autem—conservat ea et. liec wt dixi--studebunt non leguntur in codd. Lips. " Qwe- 


dam—aut penas desunt in cod. Lips. 


COTELERII NOT &. ^ 

0277 
(90) Arbitrii potestasest... inclinari. Gregorius Nys- λόγου τῶν Περιέδων..... Διὰ τοῦτο μακροῦ ἑδέλσε 
ρισθἒὶς 


senus: Αὐτεξουσιότης ἐστὶ ψυχής λογιιεῆς θέλησις, 
ἑτοίμως χινουµένη εἰς ὅπερ ἂν (s ; μα ex Graco 
Diadochus, e perfectione spiritual, ] 

(91) Ob hoc autem, etc. Collectane c ra S. Da- 
masceni, qu:e in multis diversa aj) 35 ss 6S, εἰ au- 
. eliora servantur apud Patres Socie,. , su, capile 


M 

C 

Περὶ ἁμοιθῆς χαὶ ἀνταποδόσεως 3y ju M J c g £x, etc. 
Ῥ' Ex τοῦ 90 


Tou ἁγίου Κλήμεντος ἐπισχόπου κ 
v4 


νου 6 xócpoc, μέχρις ἂν ὁ τῷ θεῷ π 
κ ἀγαθῶν doe av aec ἀναπλήρωσιν λάθῃ. Καὶ 
Μότε αἱ τῶν ἀγαθῶν Φυχαὶ, ὡς φῶς τὰ σώματα ἀμ- 
φιέσονται' αἳ δὲ τῶν ἀσεθῶν, διὰ τῶν ἀχαθάρτων 
πράξεων πυρινῷ πνεύματι ἀναχεχραμέναι, εἰς τὸν 

υθὸν τοῦ ἀσδέστου πυρὺς ἐνεχθεῖσαι, εἰς αἰώνα xAu- 

νισθήσονται. Vide superius lib. 1, cap. 34. 
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mundus iste temporibus, donec animarum quz A per incorruptibilia, sed prout voluerit creator 


predestinata sunt, ad expletionem ejus nurmerus 
impleretur, et tunc istud quidem visibile ccelum 
revolveretur ut liber, illud vero quod est superius 
appareret, et animzxe beatorum corporibus suis red- 
dite inducerentur in lucem, impiorum vero anima 
pro immundis actibus suis spiritu flammeo circuin- 
dat», in profundum ignis inexstinguibilis merge- 
rentur, per szculum expensure supplicia. [πο 
autem ita esse verus nobis propheta testatus est, 
de quo si vis agnoscere quia propheta sit, innumeris 
assertionibus edocebo. Ex his enim qu: ab eo 
dicta sunt, et nunc singula qux dixit implentur ; 
eliam ea qua futura dixit, creduntur implenda, 
fides enim futuris ex his quz jam gesta sunt datur. 

XXVII. At Simon cui compertum erat, Petrum de 
prophetis titulo dilucide assignare rationem, ex 
quo qusstio omnis absolvitur, sermonem de hoc 
fieri declinavit, et respondens ait : Ad ea qua volo 
responde mihi et dic,si visibile istud, ut ais, ccelum 
resolvetur, cur ex initio factum est? Respondit 
Petrus : Propter hominum przsentem hanc factum 
est vilam, ut esset interjectio quxdam et divisio, 
ne.quis forte indignus babitationem celestium et 
Dei ipsius sedem videret, quz his solis qui mundo 
corde sunt ** videnda przparantur. Nunc autem, id 
est agonis tempore, invisibilia esse placuit ea, 
qua vincentibus ad praemium destinata sunt. Et 
Simon ait : Si conditor bonus est et mundus bonus, 


quomodo bonus bona dissolvet aliquando? Si autem ρ 


dissolvet quod bonum est, quomodo ipse bonus 
videbitur? Si autem quasi malum resolvet et de- 
struet, quoinodo non videbitur malus qui malum 
fecit ? 

XXVIII. Petrus ad hzec ; Quoniam, inquit, spopon- 
dimus tibi, ne blasphemantem te fugiamus, ipse 
enim reddes pro his qua loqueris rationem, pa- 
lienler ferimus. Audi ergo nunc : Colum istud 

. quod visibile est et pertransit, si quidem propter 
semelipsum factum esset, baberet fortasse quod 
dicis aliquid rationis, quia resolvi minime deberet. 
Si vero propter aliud quid factum est et non propter 
se, necessario solvetür, ut illud pro quo factum 
videtur appareat. Sicut verbi gratia dixerim, testa 
ovorum quamvis pulchre facta et diligenter formata 
videatur, necesse est tamen eam frangi et resolvi, 
ut inde pullus procedat et illud, pro quo totius ovi 
forma expressa videtur, appareat. Ita ergo et hujus 
mundi necesse est transire statum, ut status ille 
sublimior regni ccelestis effulgeat. 

XXIX. Et Simon : Non mihi videtur quia resolvi 
possit coelum, quod a Deo factum est. Ab zeterno 
enim :eterna fiunt, a corruptibili temporalia et ca- 
duca. Et Petrus : Non ita est, sed a mortalibus qui- 
dem omnimodis corruptibilia fiunt et temporalia; 
3b :eterno vero non seinper corruptibilia neque sem- 


0 Matth. v, 8. 
hom. angeli fient qui desunt in codd. Lips. 


ο [bid. ** Exod. xxxin, 20. ** Matth. xxu, 50. 


Deus, ita et erunt illa que creat. Neque enim sub 
lege est virtus Dei, sed lex creaturis suis voluntas 
ejus est. Respondit et Simon: Revoco te, imquit, 
ad primam quzstionem, dixisti Deum nunc quidem 
nulli esse visibilem, cum vero resolutum fuerit cc- 
lum istud et supernus ille status regni ccelestis 
obfulserit, tunc eos qui mundi sunt corde *', etiam 
Deum visuros; quz sententia contraria est legi, 
ibi enim scriptum est Deum dixisse : Nemo eidebit 
[aciem meam et vivet "*, | 

XXX. Et Petrus respondit : His qui legem non 
ex traditione Moysi legunt, contrarius videtur ser- 
mo meus, sed audi quomodo non sit contrarius. 
Deus videtur mente non corpore, spiritu non carne. 


B Unde et angeli qui sunt. spiritus, vident Deum, et 


homines ergo donec homines sunt, Deum videre 
non possunt. Ex resurrectione autem mortuorum, 
cum facti fuerint sicut angeli, videre poteront 
Deum **, Et hoc modo non est sermo meus legi 
contrarius, neque illud quod magister meus dixit : 
Beati mundo corde, quoniam ipsi Deum videbuni ^. 
Futurum enim tempus ostendit, in quo ex homini- 
bus angeli tlent, qui *' in spiritu mentis Deum 
videbunt. Post hec autem verba multaque lia his 
similia, cum juramentis pluribus affirmare Simoa 
cepit dicens : De hoe mihi solo rationem redde, 
si immortalis est anima, et obsequar in omnibus 
voluntati tux, sed crastino, inquit, nam bodie jam 
tardum est. Ubi ergo ccpit dicere Petrus, Simon 
egressus est ef cum ipso perpauci ex sodalibus 
ejus, et hoc pre verecundia. Czeteri vere omnes 
ad Petrum conversi, genibus positis, prosternebant 
se ante eum, ex quibus aliquanti diversis langwo 
ribus astricti aut. dzmnonibus incursati, oratione 
Petri sanabantur et discedebant gaudentes, quasi 
veri Dei doctrinam, simul et misericordiam conse- 
cuti. Cum ergo abscessissent turbae, εἰ soli fami- 
liares ejus remansissemus cum eo, stratis humi 
redditis accubuimus solitum unusquisque recogno- 
scens locum, sumptoque cibo cum gratias egisse- 
mus Deo, quievimus. 

XXXI. Sequenti vero die Petrus ex more anie 
lucem surgens, jam nos invenit vigilantes et. para- 


D tos ad audiendum, atque ita exorsus est : Deprecot 


vos, íratres et censervi mei, ut si quis forte ve- 
strum pon potest vigilare, non sibi extorqueat ere 
bescens przsentiam meam, quia difficilis est subita 
permutatio, longo autem tempore si paulatim a 
suefiat, labor non erit quod ex usu venit. Non enis 
omnes ejusdem institutionis fuimus, licet process 
temporis in unam temperari consuetudinem potet 
mus; aiunt enim, quod secundum maturz loce 
obiineat consuetudo. Testem autem Deum invece, 
quod non indignor, si quis forte non potest vigi 
lare, sed hoc magis, si cum totam quis noctem dor- 


* Math, v, 8. * Vocab». 
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βιων non converlerentur, nature esset vis, que A quum videretur, ut justi et ἱη]αδίι uno apud cux 


cogebat verbo omnes converti aut nullum omnino 
converti, 

XXXVII. Et Simon : Doce ergo nos, quid primo 
oportet disccre eum qui veritatem scire desiderat? 
kt Potrus : Ante omnia, inquit, quaeri oportet, 
(uid sit bomini quzrenti invenire possibile. Necesse 
est enim Judicium Dei in boc stare, si potuit homo 
bonum facere, et non fecit; et ideo quzerendum est 
hominibus, si liabeant in potestate sua quaerentes 
invenire quid est bonum, et cum invenerint facere ; 
hoc enim est pro quo judicandi sunt. Amplius 
autem his solum scire fas est. prophetam, et me- 
rito; quid enim opus est hominibus scire, quomodo 
factus sit mundus? llc enim discenda necessario 
viderentur, si simile ineundum nobis esset. artili- 
eium. Nunc. autem sufficit nobis ad cultum Dei ut 
Bcianmua, quio ipse fecit mundum ; quomodo autein 
fecerit querendum non est, quia, ut dixi, non nobis 
imminet, tanquem simile aliquid facturis, artis 
)psius scientiam discere. Sed neque pro hoc judi- 
vetundi sumus, cur non didicerimus quomodo factus 
sit nitidus, sed pro eo tantum, si. ignoremus Con- 
ditoreni ejus. Seiemus autem. conditorem mundi 
justim et. bonum Deum, si eum sermitis justilize 
requiramus. Nam si hoc tantum sciamus de eo 
quod bonus est, hujusmodi scientia non sufficit 
ud salutem, In. praesenti. enim tempore, bonitate 
ejus et beneficiis perfruuntur non. solum digui, sed 


haberentur ordine meritorum. 

XXXIX. Et Simon : Unum est de quo mihi v^lim 
satisfieri, si immortalis est anima; non enim pos- 
sum onus subire justitiz, nisi prius de immorta- 
litate animz sciam, quz utique si immortalis noa 
est, nec pradicationis tuze poterit stare professio. 
Tum Petrus : Quzramus, inquit, prius, si justus 
est Deus ; quod si claruerit, integer profecto reli- 
gionis ordo constabit. Et Simon : Videris mihi t 
qui te jaclas disputandi ordinem nosse, nunc 
contra ordinem respondisse; me enim rogante ut 
ostendas , si immortalis est anima, tu ais, primo 
nos quzrere oportet si justus est Deus. Et Petrus 
ait : Valde consequenter et recte se habet. Simon: 


B velim discere. 


XL. Petrus : Audi, inquit, nonnulli hominum 
blasphemantes Deum et omnem vitam suam iu in- 
juetitia et voluptate ducentes, in lectulis suis de- 
functi sunt, consecuti finem vitae inter suos e& 
honorabilem sepulturam ; alii vero Deum colentes 
et cum omni justitia et sobrietate vitam suam in 
parcimonia conservantes, pro justitiz:e observantia 
ju deserlis interiere, ita ut ne sepultura quidem 
haberentur digni. Ubi est ergo justitia Dei, si 
anima immortalis non est, qux: vel si impie egerit 
penas in futuro, vel si pie et juste przimia. conse- 
quatur ? Et Simon ait : Hoc utique est quod nos 
incredulos facit, quia multi bene agentes male 


eliam  iudigni. Si vero non tantum bonum, sed (c pereunt, et rursum multi impie agentes longi 


eliam jus'um cum credanius, et secundun hoc quod 
de Deo evedimus, in omni vita. nostra justitiam 
Veneamus, etiain bonitate ejus in zeternum fruemur. 
Denique. llebrxyis qui de Βου ita opinabantur, 
«quod solum bonus. esset, dicebat Magister noster, 
ub eb. justitiun ejus. quiereeent. ?*, hoc est, ut sci- 
pent eum prisenti. quidein tempore bonum esse, 
αἱ omues in bonitate ejus vivant, justum vero eua 
luturum. in die judicii, ut dignis premia axXerna 
yestituat, a quibus excludet. indignos. 

πΧ. δι Simou : Quomodo potest unum at- 
«que idem, et bonum esse et justum? Petrus ait: 
Quia sine justitia, bonum injustum quodaumodo 
videhitur ; boni est enim, solem suum οἱ pluviam 


và dequo justis et injustis praebere ο, sed boc vide- D 


(wur injustum, si bonos malosque aequali semper 
eorte. censeret, et nisi frugum causa hoc faceret, 
quibus perfrui aqualiter omnes. qui in boc mundo 
wati sunt, convenit, Sed sicut data a Deo pluvia 
vx xquo οἱ fruges nutrit et lolium, messis aulem 
tempore frumenta. quidem congregantur in. hor- 
Veum, pales vero vel. lolium. igni consumuntur **: 
Ma in die judicii cum justi introducenter in re- 
guum Ue, injusti autem abjicientur. foras, tunc 
etiam justitia Dei estendetur, Nam si 2qualis per- 
waueret Perpeteo malis οἱ bonis, jam hoc noa se- 
ἕνα bonum mea csset, sed οἱ injustum atque ini- 


* Mattb. ον C Mattb v, à5. 


* Mattb. ui, 02. 


temporis vitam cun beatitudine finiunt. 

XLI. Et Petrus : lloc ipsum, inquit, quod te 
ad incredulitatem trahit, nobis certam fidem fait, 
quia judicium erit. Etenim. cum certum sit Deum 
justum esse, necessarium el consequens est aliud 
esse seculum, in quo unusquisque pro mer.tis re- 
cipiens justitiam Dei probet. Quod si nunc omncs 
homines pro meritis suis reciperent, vere nos fa:- 
lere videbamur dicentes futurum esse judicium, 
ct ideo hoc ipsum quod in presenti vita non re- 
ditur unicuique pro actibus suis, fidem indubitabi- 
lem facit scientibus Deum esse jus:um, quia judi- 
cium erit. Et Simon : Cur ergo mihi non persua- 
detur ? Petrus : Quia verum proplictam non audisti 
dicentem : Quarite primo justitiam ejus, et hec 
ownia apponenimr vobis *. Et Simon : Indulge, in- 
«uit, mihi nolenti primo justitiam quzrere, ante- 
qam sciam si immortalis sit anima. FX Petrus: 
Et tu mibi hoc unum indulge, quia non possum fa- 
cere aliter quam me propheta veritatis. edocuit. 
Tuu Simen : Certum est, inquit, non posse te as- 
serere quod immortalis sit anima, et ob hoc cavil- 
laris, sciens quia si mortalis probetur, radicitus 
convellatur religionis islius quam comaris asserere 
(ο professio; et ideo laado quidem prudentiam 
(am, noa t3mem probo perswasiomem ; melts 
enim persuades smscipere religiomema et libidias 


" Mattb. vi, 323. 
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subire continentiam, sub spe futurorum bonorum, A  XLIV. Et P«trus : Dicam ita wt pre ceteris 


quibus evenit, ut neque presentibus perfruantur 
et decipiantur futuris. Simul enim ut mortui fue- 
rint, etiam anima pariter exstinguetur. 

XLII. Petrus vero hzc audiens, dentibus fren- 
dens frontemque atterens manu, et profundo dolore 
suspirans ait : Ástutia serpentis antiqui ad homi- 
num decipiendas animas armatus assistis, et ideo 
ut serpens sapientior ceteris bestiis, ab initio 
doctorem te esse professus es. Et rursus, ut ser- 
pens multos introducere deos volebas, super quo 
confutatus nullum omnino nunc esse asseris Deum. 
Nam per occasionem nescio cujus ignoti Dei, con- 
ditorem mundi Deum negasti, sed eum vel malum 
esse, vel multos habere sibi xquales, vel omnino, 
ut diximus, non esse Deum confirmabas. Post hzc 
cum etiain in hoc superatus fuisses, animam nunc 
assev.ras esse miortalem, uti ne futurorum spe 
recte justeque vivatur. Nam ulique si desperantur 
futura, quidni si abscidatur misericordio, luxuria 
indulgeatur οἱ voluptatibus, ex quibus omnem 
consurgere injustitiam constat? Et cum tante im- 
pietatis doctrinam miserz huic introducas morta- 
lium vite, te ipsum pium, me impium vocas, quasi 
qui homines non sinam sub spe futurorum  bono- 
rum arta corripere et impugnare se invicem, diri- 
pere ac subvertere universa et moliri omnia qua 
libido dictav»rit. Et quis erit istae vitze status, qui 
a te introducitur, ut pugnent homines et impu- 
gnentur, ut irascantur et perturbentur el semper in 
metu vivant? Necesse est enim eos qui aliis infe- 
runt mala etiam ipsos sperare similia. Videsne te 
ducem perturbationis et non pacis, iniquitatis et 
non zquitatis existere? Verum ego, non quasi qui 
ostendere non possim immortalem esse animam, 
simulavi iracundiam, sed misereor animabus ho- 
minum, quas tu decipere conaris. Dicam ergo, sed 
non quasi te cogente; scio enim quomodo dicam, 
et solus eris qui de hoc non tam persuasione indi- 
geas, quam commonitione; eos autem hoc qui 
vere ignorant, docebo ut convenit. 

XLIII. Tum Simon : Si irasceris, inquit, non in- 
terrogabo nec audire volo. Ft Petrus : Tu siquidem 
nune oocasionem quzris subterfugiendi ; babes li- 
centiam, et sine occasione cujusquam. Omnes 
enim audierunt te nihil recte dicentem, nec po- 
tuisse aliquid confirmare, sed ob hoc tantum inter- 
rogasse ut contradiceres, quod quivis facere potest. 
Quid enim difficile est post evidentes assertiones 
respondere, nihil dixisti. Ut autem scias quia pos- 
sum Cibi uno sermone ostendere, quod immortalis 
est anima, interrogabo te verbum quod omnes no- 
runt, responde mihi, el uno serinone immortalem 
esse comprobabo. Tum Simon, qui jam occasionem 
sibi visus fuerat invenisse ex iracundia Petri ut 
discederet, restitit pro eo quod inirum ei aliquid 
promittebatur, et ait : Interroga me, ut tibi respon- 
dcam quod omnes norunt, et audiam uno ut polli- 
citus es sermone, quomo:lo. anima. immortalis sit? 


D 


omnibus tibi magis probetur. Responde ergo mihi, 
quid est quod incredulum magis suadere potest, 
visus an auditus? Et Simon : Visus. Tum Petrus . 
Quomodo ergo à me vis discere verbo, quod tibi 
re ipsa probatur et visu? Et Simon : Nescio, inquit, 
quomodo dicas. Et Petrus : Si nescis, perge nunc 
in domum tuam, et ingressus interius cubiculum 
videbis imaginem positam, continentem pueri vio- 
lenter necati effigiem purpura coopertam, ipsum 
interroga, et docebit te vel responsione vel visu. 
Quid enim opus est audire ab eo si immortalis sit 
anima, cum astare eam videas przssentem? Si enim 
non esset, nec videri utique poterat. Quod si ne- 
scis quam dico imaginem, hinc e vestigio cum aliis 
decem viris, ex his qui praesentes sunt, eamus ad 
domum tuam. 

XLV. At Simon hzc audiens et conscientia pere 
cussus, colore mutato exsanguis effectus est; ex« 
timuit enim ne forte si negaret perscrutaretur 
do:us ejus, aut ne indignans Petrus manifestius 
eum proderet, et omnibus quis esset innotesceret, 
ita respondit : Obsecro te, Petre, per illum bonum 
Deum qui in te est, ut vincas malitiam qu:e in nfe 
est, suscipe me ad poenitentiam et habebis me ad- 
jutorem predicationis tux». Nunc enim vere rebus 
ipsis didici, quia Dei veri propheta es, et ideo se- 
creia hominum solus atque arcana cognoscis. Ft 
Petrus ait : Videtis, fratres, Simonem poenitentiam 
quarentem, paulo post videbitis eum rursus ad in- 


C fidelitatem suam reverti. Putans enim me prophe- 


tam esse, pro eo quod publicavi mala ejus, quz in 
secrelis habebat et in occultis, p«enitentiain se 
acturum promisit; me autem mentiri fas non est, 
neque ut infidelis hic salvetur aut non salvetur, 
ego fallere debeo. Testor enim carum et terram, 
quia non prophetice dixi, qux dixl vel quz, qvan- 
tum possibile erat, turbis audientibus indicavi, sed 
a quibusdam qui tunc ei socii fuerant in operibus 
suis, nunc autem conversi sunt ad fidem nostram, 
quid ei in secreto gestum sit, didici; cognita ergo 
non przcognita locutus sum. 

XLVI. Simon vero ut liec audivit maledictis his 
et conviciis aggreditur Petrum, dicens : O nefan- 
dissime omnium et dolosissime, cui victoriam for- 
tuna, non veritas dedit. Verum ego non pro penu- 
ria scienti: peenitentiam petii, sed ut tu, putans 
me per poenitentiam discipulum tuum fore, omnia 
secreta professionis tu: concrederes mibi, ut ita 
demum te cunctis agnitis confutarem. Sed ut calli- 
dus intellexisti quam ob causam penitudinem si- 
mulassem, ct acquievisti tanquam meum non intelli 
gens dolum, ut prius me apud populum exponeres, 
quasi imperitum, tum deinde previdens, quod ego 
ita populo expositus necesse habeo indignari et 
confiteri me non vere penitudinem gerere, przve- 
nisti, ut diceres me ad infidelitatem meam post 
penitentiam regressurum, tt omni ex parte vicisse 
videreris, et si permauerem in ponitentia quam 
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professus fueram, et si non permanerem, ut tu A magis deflendus est Simon, quod vas electionis {- 


sapiens credereris, qui ista przvideris, ego autem 
deceptus viderer, quia tuum non prsvidi dolum; 
tu vero meum przvidens, calliditate usus cireum- 
scripsisti me. Sed, ut dixi, fortunz est, non verita- 
tis ista victoria, scio tamen cur ego ista non prz- 
viderim, quia astans locutus sum tibi per bonita- 
tem meam, et patienter egi tecum. Nunc autem tibi 
ostendam divinilatis mex potentiam, ut repen 
procidas et adores me. | 
XLVII. Ego sum prima virtus, qui semper et sine 


initio sum. Ingressus autem uterum Rachel, natus 


sum ut homo ex ea, quo ab hominibus videri pos- 
sem; ego per aerem volavi, igni commistus unum 
corpus effectus sum, statuas moveri feci, animavi 
exanima, lapides panes feci, de monte in montem 
volavi, transmeavi, manibus angelorum sustentatus 
ad terras desceudi. Hzec non solum feci, sed et nune 
facere possum, ut rebus ipsis probem omnibus, quia 
ego sum Filius Dei stans in zeternum, et credentes 
mihi similiter stare in perpetuum faciam (99). Tua 
autem verba vana sunt omnia, nec ullum potes opus 
ostendere veritatis, sicut et ille qui misit te magus, 
«qii nec se ipsum potuit liberare de crucis pena, 
XLVIII. His dictis a Simone, Petrus respondit : 
Νο agas aliena, tu enim quod sis magus ex ipsis 
qu:e gessisti, confessus es et manifestatus, noster 
autem magister qui est Filius Dei et hominis, ma- 
nifeste bonus est ; quod autem veresit Filius Dei, 
quibus oportuit, dictum est et dicetur. Tu autem si 
non visconfiteri quod magus es, cum omni hac turba 
pérgamus ad domum tuam, et tune apparebit quis sit 
magus; Haec autem Petro dicente, Simon blasphe- 
miis et maledictis agere ccpit, ut seditione facta, 
perturbatis omnibus argui non posset, et Petrus 
quasi blasphemiz causa secedens, victus videretur. 
Sed perstitit et arguere euin vehementius cepit. 
XLIX. Tunc populus indignatus Simonem atrio 
ejectum extra januam domus pepulit, eumque de- 
pulsum unus secutus est solus. Facto autem silentio 
Petrus alloqui populum hoc modo copit : Patien- 
ter, fratres, malos ferre debetis, scientes quia Deus 
cum possil eos excidere, patitur tamen durare 
usque ad przstitutain diem, in qua de omnibus ju- 
dicium fiet; quomodo ergo nos non patiemur, quos 
patitur Deus ? Cur autem non forti animo illatas 
ab eis toleramus injurias, cum suas ille qui potest 
omaia non ulciscatur, ut et ipsius bonitas, et ma. 
lorum noscatur impietas? Verum $i non invenisset 
Simonen, malignus ministrum sibi, invenisset allum 
sine dubio; necesse est enim ezculo huic venire 
scandala; ve tamen illi per quem veniunt "99, Et ideo 


ctus est. maligno; quod utique non fuisset, nisi 
potestatem in eum pro peccatis prioribus accepis- 
set. Nam inde quid dicam, quod et Jesu nostro ere- 
diderat *, et quod immortales esse animas sibi ipse 
persuasit? Quamvis in eo ludatur a dxmonibes, 
tamen persuasit sibi, quod pueri violenter necati 
habeat animam ministrantem sibi ad quaecunque 
voluerit ; in quo vere, ut dixi, a daemonibus illudi- 
tur. Et ideo ego secundum ea quae ipsi videbantur 
locutus sum ad eum ; nam et a Judzeis didicit, quia 
sit judicium et ultio proferenda adversum eos, qui 
contra veram fidem veniunt nec pcnitudinem ge- 
runt; sed isti sunt quibus malignus tanquam per- 
fectis in sceleribus apparet, ut decipiat eos, me 


B aliquando ad poenitentiam convertantur. 


L. Vos ergo qui ad Dominum convertimini per 
poenitentiam, curvate ei genua. Hzc cum dixisset. 
omnis multitudo genua flexit Deu. Et Petrus respi- 
ciens ad celum, cum lacryinis orabat super eos, 
ut Deus pro sua bonitate suscipere eos dignaretur 
confugientes ad se. Et postquam oravit et pracepit 
uL postera die maturius convenirent, multitudinem 
missam fecit (95). Tuin deinde secundum consue- 
tudinem, cibo sumpto, quievimus. 

Ll. fgitur Petrus solita noctis hora consurgens, 
imvenit nos vigilantes, οἱ cum ex more salutaas 


.-Consedisset, primus Niceta * ait : Si permittis, mi 


domine Petre, habeo quod rogem. Et Petrus : Per- 
mitto, inquit, non solum tibi sed et omnibus, et non 
solum modo sed et semper, ut unusquisque quod 
euin movet, et partem quam dolet in animo fatea- 
ter, ut possit consequi medicinam. Quz enim si- 
lentio conteguntur nec innotescunt nobis, vclut 
multi temporis vitia difficile curantur, et ideo qno- 
niam tacentibus non facile potest medela oppor. 
tuni el necessarii sermonis adhiberi, proferre de- 
bet unusquisque in quo animus per ignorantian, 
languet; tacenti vero dare remedium solius est 
Dei; possumus autem et fios, sed circuitu malti 
teinporis. Necesse est enim ut sermo doctrinz ab 
initio per ordinem currens, et singulis quibusque 
quaestionibus obvians cuncta aperiat, et cuncti 
dissolvat et perveniat etiam ad hoc quod unusquis- 


p que in animo suo requirit; sed hoc, ut dixi, per 


multum tempus fleri potest. Nunc autem quod de- 
sideras roga. 

Lil. Ei Niceta ait: Uberes tibi gratias ago, o 
clementissime Petre, verum hoc est quod discere 
eupio : Cur Simon qui adversatur Deo, facere tanta 
hzc et talia potuit? Non enim mentitus est aliquid 
ex his, quz se fecisse professus est. Ad hax bea- 


ο Matth. xviit, Ἱ. Act, vii, 19. * Primus Niceta et que sequuntur vocabula usque ad illa cap. 65 
exortus est et, elc. in cod. Lips, desunt; nec male quidem, ut videtur. 


COTELERII NOTE. 


(92) Et credentes mihi, similiter stare in perpe- 
Iun (faciam. Hinc Menander Simonis discipulus, eos 
qui baptismum suum acceperunt, dicebat imumorta- 
les permansuros. 


(95) Multitudinem missam fecit. Risum tenere non 
potui, cum pro his, in impostore pseu:lo-Abdia legi, 
sacrificium fecit, quasi scriptum esset. duntaxat, 
suissain [ecit. 
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tus Petrus ita respondit : Deus qui unus et verus Α autem Deus zternus, ei iaermutabilis permanens. : 


est, Primogenito suo amicos bonos et fideles insti- 
tuit preparare; sciens autem quia boni esse non 
possunt, nisi habeant in potestate sensum quo 
fiant boni, ut ex suo proposito hoc sint quod vo- 
lunt, alioqui non possunt esse vere boni, si non 
proposito sed necessitate tenerentur in bono, po- 
testatem dedit unicuique arbitrii sui, ut hoc esse 


possit quod vult. Et rursum przvidens quia ista po- " 


testas arbitrii, alios quidem faceret eligere bona, 
alios vero mala, et per hoc in duos ordines neces- 
sario propagandum esset hominum genus, unicui- 
que ordini concessit et locum et regem, quem vel- 
let eligere; bonus enim rex bonis βαυ οί, et mali- 
gnus malis. Et quamvis hzc tibi, o Clemens, in eo 
tractatu, quem de prefinitioneet fine disserueram, 
plenius exposuerim, tamen et nunc requirenti Ni- 
'ceue maniféstare me convenit que sit ratio, quod 
Simon qui contra Deum sentit, tanta facere mira- 
bilia potuit. 

1Η. Igitur primo omnium, malus esse judicatur 
apud Deum is, qui requirere non vult, quod sibi 
expedit. Quomodo enim talis iste alium diliget, qui 
semetipsum non diligit? Aut cui non iste inimicus 
erit, qui sibi ipsi amicus esse non potuit ? Ut ergo 
distinguerentur qui bona et qui eligunt mala, Deus 
quod utile est occultavit hominibus, id est, posses- 
sionem ;egni celorum, eamque velut thesaurum 
secretum reposuit el abscondit, ut ad eam non fa- 
cile quis possit virtule et scientia pervenire pro- 
pria, famam tamen cjus, diversis nominibus et opi- 
nionibus per generationes singulas ad omnium per- 
duait auditum, ut si qui forte essent amatores bo- 
ni, audientes quod sibi esset utile et salutare re- 
quirerent οἱ invenirent ; requirerent autem non a 
semetizsis, sed ab eo qui occullavit, darique sibi 
accedendi aditum et viam scienti: precarentur, 
quz illis solis panditur qui eam super omnia mun- 
di hujus diligerent bona, nec alio quis pacto vel 
intelligere eam possit etiamsi prudentissimus vide- 
retur; hi vero, qui neglexissent quod sibi utile et 
salutare esset inquirere, tanquam se ipsos odio ha- 
bentes et semetipsis inimici fraudarentur ejus bo- 
nis, velut qui diligerent mala. 


Qui ergo non vult inquirere quod sibi utile est, 
malus est, in tantum ut malitia sua ipsum imple- 
tatis principem superet. Ille enim bonitate Dei ab- 
utitur ad propositum malitiz δις, et sibi placet ; 
hic autem salutis su: bona negligit, ut perditione 
sui malo placeat. 

LV. Propter hos ergo, qui salutis suz& neglectu 
placent malo, et eos qui studio utilitatis suz pla- 
cere cupiunt bono, paria quzdam ad tentationem 
presenti huic seculo statuta sunt decem, secun- 
dum numerum decem plagarum quz illatz sunt 
AEgypto. Cum enim Moyses secundum przceptum 
Dei peteret a Pharaone, ut emitteret. populum, et 
ad testimonium ccelestis imperii signa ostenderet, 
projecta in terram virga conversa est in serpen- 
tem *. Cumque ob hzc Pharao non vellet acquie- 
scere, utpote habens arbitrii libertatem, rursum 
magi similia signa facere visi sunt, permittente 
Deo, ut propositum regis probaretur ex orbitrii 
libertate, si magis crederet signis Moysi qui a Deo 
missus est, quam his quz magi videbantur potius 
facere, quam faciebant; quos ipsos utique nomine 
intelligere debuerat non esse operarios veritatis, 
quod non a Deo missi sed magi appellabantur, 
sicut et traditio indicat. Denique usque ad aliquem 
locum visi sunt habere certamen, et post hc con- 
fessi de se cessere meliori *. Inducitur ergo plaga 
vitima *, interitus primitivorum, et tunc Moyses 


α )ubetur populum conspersione sanguinis conse- 


crare, atque ila magna cum prece oblatis etiam 
muneribus, cum populo rogatur abscedere. 

LVI. Simili ergo modo etiam nunc* per me video 
geri. Sicuj enim tunc Moyse hortante regem ut 
crederet Deo, obsistebant magi quasi ostentatione 
similium signorum, et a salute incredulos prohibe- 
bant, ita et nunc cum ego exierim docere omnes 
gentes ut credant vero Deo, Simon Magus resistit, 
eadem agens adversum me, quz et illi tunc egerunt 
adversum Moysen, ut si qui sunt ex gentibus, qui 
non recto judicio utuntur, appareant, salventur 
autem qui signorum rectum discrimen habuerint. 
lec dicente Petro, Niceta respondit : Obsecro te, 
ut si quid ad memoriam venit, permittas mihi pro- 


LIV. Oportet ergo bonos diligere eam super om- D ferre. Tum Petrus delectatus super studio discipu- 


nia, id est, super divitias, gloriam, requiem, pa- 
rentes, propinquos, amicos et. omne quod in hoc 
mundo est. Qui vero perfecte diligit possessionem 
hanc regni celorum, abjiciet sine dubio omnem 
malz consuetudinis usum, negligentiam, desidiam, 
malitiam, iram, cunctaque his similia. Nam si quid 
horum prztuleris ei, tanquam qui plus dilexeris 
propriz libidinis vitia quam Deum, ad possessionem 
regni coelestis pervenire non poteris, quia et vere 
stultum est, aliquid plus amare quam Deum. Sive 
enim parentes sunt, moriuntur; sive propinqui, 
non permanent; sive amici, mutantur. Solus est 

* Exod. vii, vui. 


* Exod. vii, 19. " Exod. xir, 


lorum: Dic, inquit, quod vis. 

LV. Et Niceta ait: Quid peccavere AEgyptii, sí 
non crediderunt Moysi, cum et magi similia signa 
fecerint, etiamsi viderentur potius fieri quam veri- 
tate fierent? Nam et si ego fuissem tunc, ex eo quod 
magi similia faciebant, nonne aut Moysen magum 
credidissem, aut magos qu: ostendebant, divinitus 
facere putassem ? quia non mihi verisimile videre- 
tur, licet per phantasiam, eadem tamen effici a ma- 
gis posse, quz ille qui a Deo missus est, perpetrae 
bat. Et nunc ergo quid peccant hi qui Simoni cre- 
dunt, cum videant eum tanta facere mirabilia ? Aut 
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non est. mirabile per aerem volare, igni admistum A gmentís virtatum inovebitur ad secundum, ei e 


wnuin corpus effici, facere statuas ingredi, canes 
sereos latrare, et alia his similia, quiz utique dis- 
cretionem nescientibus satis mira sunt ? Sed et de 
lapidibus visus est panes facere. Quod si peccat qui 
signa facientibus credit, quemodo non peccasse 
videbitur et is, qui Domino nostro pro signis 
et virtatibus credidit? 

LVIH. Et Petrus ait: Libenter accipio quod de 
veritate ad amussim requiris, et impedimenta fidei 
in anima tua latere non paleris. Unde et medelam 
consequi facile potes. Meministi quod pejus omnium 
esse dixi, cum quis negligit quod sibi expedit di- 
scere? Et Niceta respondit: Memini. Petrus: Et 
rursum quod Deus occultavit veritatem suam, ut 
eam his qui se fideliter sectantur, aperiat ? Et Ni- 
cela: Ne hoc quidem oblitus sum. Tum Petrus: 
Quid ergo putas, quia in terram defossam abscon- 
derit Deus veritatem et montes ei superpostuerit, ut 
ab his qui in profundum fodere valent, tantummodo 
iuveniri possit? Non ita est, sed sicut montes et 
terram coeli ambitu circumdedit, ita et veritateti 
charitatis sux velamine contexit, ut. ille ad eam 
solus pervenire possit, qui prius januam dilectionis 
divin:e pulsaverit. 

LIX. Etenim quod prius dicere ceperam, paria 
quidam bhuic mundo destinasse Deum: ille qui 
primus ex paribus venit, a malo est, qui secundus, 
a bono, In (quo unicuique hominum justi occasio 


comparatione quz sint potiora deprehendet, quam- 
vis manifesta habeantur indicia apud eruditos quos- 
que, sicut per ordinis consequentiam demonstrati- 
mus. Si vero tanquam sanus quis et qui mediee 
non indigeat, non est commotus ad primum , rei 
ipsius perseverantia suscitabitur ad secundum, dis. 
tinclionemque signorum et mirabilium faciet ia 
hunc modum (94): Ille qui a malo est, signa que 
facit, nulli prosunt ; illa vero quae facit bonus, ho- 
minibus prosunt. | 

LX. Nam dic, quzso, quz utilitas est ostendere 
Btatuas ambulantes, latrare reos aut lapideos ca- 
nes, salire montes, volare per aerem, et alia his 
similia, quz» dicitis fecisse Simonem? Quz autem 
a bono sunt, ad hominum salutem deferuntur, ut 
sunt illa quz fecit Dominus noster, qui fecit czcos 
videre, fecit surdos audire, debiles et claudos ere- 
xit, languores et daemones effugavit, mortuos fecil 
resurgere, et alia his similia qua etiam per me fieri 
videtis. Ista ergo signa qux: ad salutem honinum 
prosunt et aliquid boni hominibus conferunt, ma- 
lignus faecre non potest, nisi in fine mundi tan- 
tum (95). Tunceniin admiscere οἱ concedetur aliqua 
eliam de dextris signis, id est, ut vel damones 
fuget, vel z:egritudines sanet, et propter hoc, tan- 
quam qui excesserit terminos suos ct in semetipsum 
divisus sit, ac semetipsum itnpugnaverit, destruc- 
tur. Et propterea Dominus praedixit, in novissimis 


judicii datur, sive simplex ille sit, sive prudens. C temporibus tentationem futuram talem in qua deci- 


Nam si simplex est et crediderit illi qui primus 
venit, signis enim et prodigiis motus, necesse est 
eadem ratione, ut etiam illi qui secundo venerit, 
credat ; signis enim et prodigiis suadebitur et nunc, 
sicut prius. Cum vero crididerit huic secundo, 
discet ab eco quod primo illi qui a malo venit, cre- 
dere non debeat, ct ita prioris error secundi emen- 
dalione corrigitur. Si vero quia primo credidit, se- 
cundum recipere noluerit, merito ut injustus con- 


demnabitur; injustum enim est, ut cum priuio 


propter signa crediderit, secundo eadem aut. etiam 
potiora ferenti signa non credat. Si vero non cre- 
didit primo, consequens est, ut vel in secundo mo- 
veatur ad credendum. Neque cnim in tantum animo 
sictit, ut ingeminatis mirabilibus non valeat susci- 
lari. Si vero prudens est, discretionem potest ca- 
pere signorum. Et si quidem primo credidit, au- 


piantur, si fieri potest, etiam electi; confusis sci- 
licet indiciis signorum perturbari necesse cst etiam 
eos, qui in discernendis spiritibus, ac distingueudis 
virtutibus videntur eruditi. 

LXI. Decem ergo qu:e diximus paria, huic mundo 
destinata sunt ab initio seculi. Cain et Abel unum 
fuit par; secundum vero gigantum et Noe , tertium 
Pharaonis et Abraham; quartum Philistinorum el 
Isaac ; quintum Esau οἱ Jacob; sextum magorum 
et legislatoris Moysi ; septimum tentatoris et Filii 
hominis; octavum Simonis et meum, Petri ; nonum 
omnium gentium, et illius qui mittetur seminare 
verbum inter gentes ; decimuin Antichristi et Chri- 
sti, de quibus paribus alias vobis per singula latius 


D exponemus. Et cum hzc diceret Petrus, Aquila ait: 


Vere assidua doctrina opus est, ut de singulis pos- 
sit quis scire rationem. 


COTELERI NOTA. 


(94) Distinctionemque signorum, et mirabilium fa- 
ciet, in hunc modum. Quem modum hinc hausit au- 
ctor Operis imperfecti in Mauhawum, ad vn, 46, et 
xxiv, 24, seu homil. 19 et 49. Idemque profertur ab 
Origene, 11 in Celsum, p. 94, 5ἱ a Procopio Gazxo ad 
Num. xxiv, 8. N«c aliud sonant ista Theodori Stu- 
dite, catechesi 119 : Πολλοὶ προφῆται ἐξεληλύθασιν 
εἰς τὸν χόσμον’ ἀλλά γὰρ xal πολλη: αἱρετιχοί τε xal 
τὰς θείας ὀντολὰς διαχρονόµενοι, πάλαι τε xal νὺν 
παρεχωρῄθησαν, καθ᾽ οὓς οἵδε τρόπους ἡ πρόνοια, 
σηµεῖἀ τε xal τέρατα ἀπεργάσεσθαι' ὥστε οὐ δεῖ 
τούτοις συναρπάζεσθαι, ἐκ δὲ τοῦ παραδεδοµένου ἡμῖν 


ὑπὸ τοῦ Κυρίου χαραχτῖρης δοχιµάζειν τοὺς vvr- 
σιξύοντας µαθητάς. Ti; 6i ὁ χαραχτήρ; iv τούτῳ 
φησὶ Ὑνώσονται πάντες ὅτι ἐμοὶ µαθηταἰ ἔστε, ἐὰν 
ἀγάπην ἔχητε ἐν ἀλλήλοι:. 

(95) Nisi in fine mundi tantum. Signa qu:e ab An- 
tichristo fient, verane an fallacia futura sint, du- 
bitat Chrysostomus ad 11 Thessal. n, 9, et Augv- 
Stinus, lib. xx De civitate Dei, cap. 19. Quidam vera 
putant : plures imaginaria. Α nostro alia insistitur 
για quàm sequitur. auctor Operis imperfecti in 
Mathawm, ad vin, 16; xxiv, 16, 24: hoimil. 19 
et 49. 


1309 


RECOGNITIONUM LIB. iil. 


1516 


LXII. At Petrus : Quis:est, qui assiduus sit erga Α inquit, te omnibus divitiis repletum, 5) huc redire 


doctrinam et studiose singula quaque perquirat , 
nisi qui animam suam diligit ad salutem et omnibus 
renuntiat hujus mundi negotiis, ut soli verbo Dei 
vacet, quem solum prudentem judicat verus pro- 
pheta, vendentem oinnia quis sua sunt, et ementem 
uam veram margaritam *, et intelligentem quz sit 
differentia a temporalibus ad zterna, parvis ad 
magna, hominibus ad Deum? Intelligit enim quz sif 
zierna spes apud verum et bonum Deum. Quis au- 
tem est qui diligit Deum, nisi qul sapientiam ejus 
cognovit? quomodo autein quis agnoscere poterit 
sapientiam Dei , nisi assiduus sit ad audiendum 
verbuni ejus? ex quo accidit. ut amorem ejus con- 
οἱρίαί et digno eum honore veneretur, hymnis et 
orationibus ad eum fusis, et in his libentissime re- 
quiescens, summumque deputans detrimentum, οἱ 
quando iJiquid aliud vel ad immomentum temporis 
loquatur aut agat, quia revera nec potest anima qua 
Dei amore repleta est, aliud aliquid - intueri nisi 
quod ad Deum pertinet, nec satiari potest pra amore 
ejus, ea quz ipsi scit esse placita meditando, Hi 
vero qui affectum ejus minime concepere, nec illu- 
minatam charitatem ejus gerunt mente, velut in te- 
nebris positi lucem videre non possunt. Et ideo 
etiam priusquam incipiant acquirere de Deo, quasi 
labore oppressi statim deficiunt, ac tedio repleti 
continuo a propria consuetudine rapiuntur ad ea 
verba quibus delectantur. Nam de Deo audire ali- 


quid talibus taediosuim est. et molestum, pro eu ut C 


divi, quia mens eorum nullam dulcedinem divine 
charitatis accepit. 

LXIlI. Hzc Petro dicente dies exortus est, et 
ecce veniens quidam ex discipulis Simonis clama- 
bat dicens : Obsecro te, Petre, suscipe me miserum 
u Mago Simone deceptum, cui ego velut ccalesti 
Deo intendebam, pro his quie ab eo fieri mirabilibus 
videbam. Auditis tamen sermonibus luis coepit jam 
mihi homo videri, et quidem malus, Verumtamen 
cum hinc exiret , ego euni subsecutus sum solus, 
nondum enim ad liquidum impielates ejus agnove- 
ram. Cuin autem vidisset me subsequentem, beatum 
me dicens perduxit ad domum suam, circa medium 
vero noctis ait ad me: Omnium te hominum faciam 


meliorem, si volueris usque ad finem perseverare D 


inecum; cui cum promisissem, exegit a me juramen- 
tum perseverantiz, eoque accepto imposuit super 
liumeros meos polluta quadam et exsecrabilia se- 
creta sua ut portarem, et sequi me jussit. Ubi vero 
ventum est ad mare, navigium quod forte aderat 
ingressus, id a cervicibus meis quod portare me 
jusserat, sumpsit. Et paulo post egressus nihil ex- 
tulit, certum quod in mare id jecerat. Rogabat au- 
tem me, ut cum ipso proficiscerer, dicens se Romain 
petere, ibi enim in tantum placiturum, ut Deus pu- 
tetur et divinis publice donetur honoribus. Tunc, 


* Matth. xii, 46. Ἱ Cu 


placuerit, et pluribus fultum ministeriis mittam. 
Hac cgo audiens, et nihil in eo secundum hanc pro- 
fessionem videns, sed magum et deceptorem esse 
intelligens, respondi: Quxso te, ignosce mihi, quia 
pedes doleo, et propterea exire a Cesarea non va- 
leo; przterea est mihi uxor, sunt parvuli liberi, 
quos relinquere ominino non possum At {ο hzc 
audiens et ignavi me incusans, profectus est con- 
tra Doram dicens: Cum audieris quanta mihi gloria 
erit in urbe Roma, penitebit te. Et post hec ipse 
quidem, ut aiebat, Romam petiit, ego autem confe- 
stim redii huc, orans ut me suscipias ad poniten- 
tiam, quia ab eo deceptus sum. 

LXIV. Cum hzc dixisset is qui a Simone regres- 
$us est, jussit eum Petrus in atrio residere. Procc- 
dens autem ipse et turbas plurimas videns , inulto 
plures quam superioribus diebus, stetit in loco εο- 
lito et ostendens eum qui venerat, sermonem facere 
hoc modo cepit : Iste, fratres, quem ostendo vobis, 
paulo ante venit ad me, de Simonis inihi malis ar- 
tibus nuntians, quomodo ipsam sceleris sui offici- 
nam projecerit in profundum, non quasi penitentia 
ductus, sed metuens ne deprehensus publicis legi- 
bus subjaceret. Rogabat autem hunc, ut dicit, mu- 
nera pollicens immensa, secum manere. Quem cum 
suadere minime potuisset, tanquam ignavum incre- 
pans dereliquit, ipse Romam petens. Cumque liec 
Petrus 7 indicasset turbis, ipse qui regressus a Si- 
mone fuerat, publice stans singula quzeque capit 
populo exponere de sceleribus Simonis. Et cum 
graviter ferrent de his, qux audiebant per artes 
magicas gesta a S.mone, ait Petrus: | 
. LXV. Nolite, fratres, graviter ferre de his quae 
transacta sunt, sed observate de futuris ; qu:e eniin 
transierunt jam finita sunt, qua vero imminent pe- 
riculosa sunt his qui incurrerint; scandala enim 
nunquam deerunt huic mundo? donec permittitur 
inimico agere pro voluntate sua, ut prudentes qui- 
que et intelligentes astutias ejus suscitatos sibi ab 
eo superent agones, hi vero qui negligunt discere 
qua ad salutem pertinent animz δις, justis ab eo 
deceptionibus capiantur. Quia ergo ut ipsi audistis, 
Simon egressus est aures ger:tilium qui ad salutem 
vocati sunt. prevenire, necesse est οἱ ine vestigia 
ejus insequi, ut si quid forte ab illo disputatum 
fuerit, corrigatur a nohis. Sed quoniam justum est 
de vobis majorein sollicitudinem geri, qui jam intra 
muros vita continemini, quia quod acquisitum est 
8i pereat, damnum infert, quod autem * nondum si 
quidem inveniri potuerit, lucrum est, si minus hoc 
solum damni est quod lucrum factum non est; ut 
ergo et vos magis ac magis in veritate firmemini, 
et gentes qua ad salutem vocantur non usquequa- 
que possint nequitia Simonis proveniri, cogitavi 
Zacch:um vobis ordinare pastorem, ego vero ips: 


ue heec Petrus, et quse sequuntur vocabula, usque ad illa cap. 65: deceptioni- 


bus capiantur, desunt in codd. Lipss. * Matth. xviM, 7; Luc. xvat, 4... * Quod autem — factum non est non 


lepyuntur in codd. Lipss. 


11 
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wes vobiscum permanere meuses et ita proficisci Α per orationem sanctificato, ut ita demum per bze 


ad gentes, ne amplius morantibus nobis et scele- 
ribus Simonis usquequaque grassantibus, insana- 
piles fiant. | 

LXVI. Hzc illo dicente universus populus flevit, 
audiens quod profecturus esset. At Petrus compas- 
sus eis, etiam ipse lacrymas fudit, et in ccelum 
respiciens ait : Tibi, Deus, qui coelum terramque fe- 
cisti eL omnia αυ in eis sunt, precem supplicem 
fundimus, ut confugientes ad te in tribulatione sua 
soleris ; propter affectum enim quem habent erga 
te, diligunt me, qui veritatem tuam annuntiavi eis. 
Propter quod miserationis tuz destera custodi eos; 
non enim Zacchaus nec alius quisquam hominum 
custos esse eis idoneus potest. Hzc autem et his 
similia cum dixisset Petrus, manibus superpositis 
Zacchzo oravit, ut inculpabiliter episcopatus sui 
servaret officium. Post hzc duodecim presbyteros 
ordinavit et diacones quatuor, et ait: Zacch:eum 
hunc vobis ordinavi episcopum, sciens eum tiino- 
rem Dei habere et eruditum esse in Scripturis, 
quem quasi Christi locum servantem honorare de- 
betis, obedientes ei adsalutem vestram, et scientes, 
quod sive honor sive itjuria qua ei defertur, ad 
Cliristum redundat et a Christo ad Deum. Audite 
ergo eum attentius et ab ipso suscipite doctrinam 
fidei, monita autem vitz a presbyteris, a diaconi- 
bus vero ordinem discipline. Viduarum religiosam 
curam gerite, pupillos enixius juvate, pauperibus 


misericordiam facite, juvenes pudicitiam docete, C 


et ut breviter totum dicam, alterutrum vos in qui- 
bus res poposcerit sustentate. Deum colite qui crea- 
vit celum et terram, Christo credite, invicem dili- 
gite, misericordes estote ad omnes, non verbo solo 
sed et opere et rebus implete charitatem. 

LXVII. Et cum hzc atque his similia przcepis- 
$ct, pronuntiavit ad populum dicens : Quoniam tres 


menses statui facere vobiscum , si quis vestrum de- : 


siderat, baptizetur, ut exutus prioribus malis, de 
reliquo pro bonis actibus heres bonoruin celestium 
ex gestis propriis fiat. Accedatergo qui vult ad 
Zacchzum, et ipsi det nomen suum (96), atque ab 
eo audiat mysteria regni celorum. Jejuniis frequen- 
tibus operam impendat ac semetipsum in omnibus 
probet, ut tribus his mensibus consummatis in die 
festo possit baptizari. Baptizabitur autem unusquis- 
que vestrum in aquis perennibus nomineTrin:e Bea- 
titudinis invocato super se, perunctus primo oleo 


consecratus possit percipere de sanctis (97). 
LXVIII. — Et cum multa dixisset de ratione ba- 
ptismi, dimissis turbis ad solitam se recepit maa- 
sionem, ibique astantibus sibi duodecim, id est, 
Zacchzo et Sophonia, Josepho et Michza, Eleazare 
et Phinees, Lazaro et Eliseo, me Clemente et Nico- 
demo, Niceta et Aquila, hoc modo prolocutus est : 
Consideremus fratres , quod justum est ; debemus 
enim auxilium aliquod ferre gentibus, quae ad salsa- 
tem vocatze sunt. lpsi audistis quod Simon przce- 
dere volens iter nostrum profectus est, quem opor- 
tuerat e vestigio insequi, ut sicubi aliquos subver- 
tere tentaret continuo confutaretar a nobis. Sed 
quoniam injustum mihi videtur, ut derelictis his 


B qui jam conversi sunt ad Deum, eorum qui adbuc 


longe sunt curam proferamus, rectum puto tribus 
mensibus permanere me cum bis qui in hac civitate 
conversi sunt ad fidem, et firmiores eos eflicere, nec 
tamen illos qui adhuc longe sunt penitus negligere, 
ne forte, si diu venenis pessima: doctrinz inficiap- 
tur, difficilius revocentur. Et ideo volo, si tamen 
etiam vobis justum videtur, ut pro Zacchizeo quem 
bic ordinavimus episcopum, subjiciatur in numere 
Benjamim filius Saba, et pro Clemente quem decrevi 
mecum semper esse, quia ex gentibus veniens ae- 
diendi verbi Dei grande desiderium gerit, Ananias 
filius Safra, pro Niceta vero et Aquila, qui nuper 
eonversi sunt ad fidem Christi, Rubelus Zacchzi 
frater et Zacharias structor. Istis ergo quatuor pro 
his quatuor substitutis expleri volo duodecim nu- 
merum, ut me in ipsis semper secum esse senti3t 
Simon. 


LXIX. Sequestratis igitur me Clemente et Ni- 
ceta εἰ Aquila, ad illos duodecim ait : Volo vos 
post diem crastinum proficisci ad gentes et vestigia 
Simonis insequi, ut omnia qus agit manifesta mibi 
faciatis. Sed et propositum singulorum diligenter 
requirite et me adíuturum sine mora eis annus- 
tiate, et ne multa vobis dicam, per omnia instruite 
gentiles exspectare adventum meum. Cumque hac 
atque his similia dixisset : Etiam vos, inquit, fratres, 
$i quid vobis ad hzc videtur, dicite, ne forte non 
sit rectum quod mihi soli placet. Tum omnes una 


D voce collaudantes eum : Rogamus magis, aiebant, 


ut pro arbitrio tuo cuncta disponas et quod tib 
ipsi videtur jubeas; hoc enim putamus esse opes 
integrum pietati$, si quee tu jusscris impleamus. 


COTELERII NOTE. 


(96) Et ipsi det nomen suum. Qui Christiani fleri 
volebant, dabant suum nomen ad baptismum, quod 
scriberetur a clero , posteaque ὀνοματογραφέντες et 
subscripti dicebantur. Celebrem ritum docent cum 
multis Siricius papa, epist. 1, cap. 2, et Cyrillus 
llierosolymitanus, catechesi 3, atque in Προχατη- 
χήσει. Ea Procatechesis, ut id obiter moneam, vel- 
ut homilia S. Basilii De baptismo, Περὶ φωτίσμα- 
τος, exstat, sed multa cum diversitate, in antiquis 
membranis Bibliothece Regix cod. 1260 et 9403, 
ad cujus posterioris codicis marginem sic notavit 


criticus Graecus : Σαφῶς ἡμῖν δείχνυσι ὁ yapax: 
τοῦ προχειµένου ron $a οὐχ ἔστι τοῦ dion | ik 
λείου. In concilio Constantinopolitano sub Mena: 
Στέφανος διάχονος, ὁ xai τὰς προσηγορίας τῶν εἰς 
τὸ Οεῖον βάπτισμα προαιόντων ἑἐγγράφειν τετα- 
μένος. 

(97) Possit percipere de sanctis. Hoc est, corpus et 
sanguinem Christi. Id vero magna ignorantia non 
intelligens consarcinator tertize J'ecretalis Clemen- 
tis, sic Rufini verba interpolavit: possil percipere le- 
cum cum sanclis. 
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LXX. — gitur statuto die cum stetissent ante Α relinquens quos non oportet, vel uxorem fidelem, 
Petrum, Nearbitreris, aiunt, Petre, parvum nobis vel si que '* sunt hujusmodi personae, quibus 
indici merorem, quod fraudamur non audientes te propter Deum deferri solatium convenit Interea 
per menses tres; sed quoniam hoc expedit agere — per dies singulos disputans et docens, prcpositum 
quod tu jubes, obediemus promptissime; semper tempus in doctrinz labore complevit. Et cum ad- 
ergo vultum tuum in nostro corde retinentes sicut — venisset dies festus , super decem millia baptizoti 
jussisti alacres proficiscimur. At ille oratione pro sunt. 
eis ad Dominum fusa emisit eos. Et cum profecti LXXIII. In illis autem diebus epistola mittitur a 
fuissent illi duodecim qui premissi sunt, Petrus — fratribus qui precesserant, in qua Simonis scelera 
ingressus ex more in loco disputationis stetit. Con- continebantur, quomodo per civitates deciperet 
venerat autem populi muititudo, copiosior nume- — turbas et Petrum per singula laceraret , ut cum 
rus quam solebat, et omnes cum lacrymis intueban- — forte advenisset ; nullus ei accommodaret auditum. 
tur eum, pro eo quod pridie ab eo audissent, pro- — Asserebat enim eum magum esse et sine Deo, 
fecturum se Simonis gratia. Sed et ipse lacrymantes — injuriosum , callidum ; imperitum et impossibilia 
eos videns similia patiebatur, licet conaretur occul- — profitentem. Mortuos enim resurrecturos asserit , 
tare et inhibere lacrymas; prodebatur tamen ex P quod est, inquit, impossibile. Si qui vero eum cou- 
tremore vocis et interruptione sermonis, quod simili —futare velit, occultis ab eo insidiis perimitur per 
angeretur affectu. satellites ejus; propter quod , inquit, etego cum 

LXXI. Verumtamen manu confricans írontem, eum superassem et triumphassem , insidias ejus 
JEquo animo, inquit, estote, fratres, et inisericordes — veritus fugi, ne forte maleflciis me perimeret aut 
animas vestras consilii ratione solamini, referentes — mortem meam per insidias elocaret. Indicabant au- 
omnia ad Deum, cujus solius implenda et in omni- tem maxime eum apud Tripolim demorari. 
bus przferenda voluntas est. Nam si verbi gratia LXXIV. lgitur Petrus epistolam recitari populo 
ponamus, quod pro aífectu quem erga vos gerimus, — jubet, et post lectionem allocutus eos de omnibus 
contra voluntatem ejus agentes resideamus vobis- plenissime instruxit, pracipue tamen ut obedirent 
cum, nunquid non potest immissa in me morte, pro-  Zacchao, quem ordinavit eis episcopum. Sed et 
fectionem mihi a vobis indicere longiorem? Et ideo — presbyteros et diaconos populo, et ipsis nihilomi- 
melius est ut banc breviorem cum voluntate ipsius πας populum commendavit. Simulque denuntiang 
impleamus, vtpote quibus definitum est in omni- quod apud Tripolim hiematurus esset , Commendo 
bus obedire Deo; unde et vos debetis simili obe- (, vos, inquit, gratie Dei, crastino cum voluntaia 
dientia parere ei, quippe qui eliam me non alia ex — Domini profecturus. Per totos !! autem tres menses 
causa, nisi pro ipsius ainore diligatis. Ut ergo amici — quos apud Caesaream doctrine causa exegimus , 
Dei, voluntati ejus obtemperate; sed et vos ipsi quacunque apud populum dissereb:t per diem, hec 
probate quod justum est. Nunquid non impium vi- nobis secreto lucubrantibus secum plenius εἰ per- 
debatur, si cum vos Simon deciperet, ego non  fectius explanabat , tanquam fidelioribus ac sibi li- 
venissem ad vos detentus a fratribus qui erant in — quido probatis. Simul et imperat mihi, quia intel- 
Hierusalem, et quidem cum haberetis apud vos  lexit mestudiosius quz audirem memoria commen- 
Zacchzeum, virum bonum et in sermone expedi- dare, libris singula quz: que qua memoratu digna 
tum? Ita ergo et nunc impium judicate, si cum ex- — videbantur comprehendere et mittere ad te, mi do- 
ierit Simon ad gentes impugnandas, quibus nullus — mine Jacobe, sicut et feci pareus ejus preceptis. 


omnino defensor est, ego non subsequar detentus a LXXV. Primus ergo liber ex his quos prius misi 
vobis, Propter quod observemus, ne forte affectu — ad te (98) continet de vero propheta et de proprie- 
injusto voluntatem maligni faciamus. . tate intelligenti:e legis, secundum id quod Moysi 


LXXIL ínterim tribus, ut dixi, mensibus per- traditio docet. Secuudus de principio continet, 
manebo apud vos; estote assidui ad audiendum D utrum unum sit principium, an multa, et quod non 
verbum, et consummatis his, si qui possuntetvolunt — ignoret Hebrzorum lex, quid sit immensitas. Ter- 
sequi nos, permittitur eis salva pietate. Quod autem — tius, de Deo et his quae ab eo instituta sunt. Quar- 
dico salva pietate, hoc est, ne quem discessu suo — tus, quod cum multi dicantur dii, unus sit verus 
contristet qui contristari non debet, vel parentes — Deus secundum testimonia Scripturarum. Quintus, 


** Vel si que—convenit desunt in cod, utroque Lips. !! Per totos—esse mon poterat (cap. 75) non legan- 
tur in codd. Lipss. 


COTELERII NOTAE. 


8) Primus ergo liber ex his quos prius misi ad — Carmelitarum legitur : Distinctiones librorum de 
"nd Igitur decem illi libri απίοα ad Jacobum — cem presentis operis. Eumdemque errorem secutus 
missi (si unquam in rerum natura exstitere) dis- — videlur tum scriptor ms. Sorbonici, toti namque 
tingui debent ab istis decem Recognitionum libris, — Operi ea lemmata preponit; tum ms. Thuani exa- 
qui nunc ad eumdem Jacobum post eos scribuntur. «rator, qui similiter illa praefixit, ac praterca ex 
Et tamen hoc loco in margine codicis RR. PP. — isto capite 75 libri tertii sustulit. | 
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quod duo sint celi, quorum unum sit istud visi- A 


bile firmamentum quod et transibit , aliud vero 
getesnum et invisibile, Sextus, de bono et malo et 
quod bono cuncta subjiciantur a Patre, malum au- 
tem quare et quomodo, et unde sit, et quod coope- 
retur quidem bone, sed non proposito bono; et 
qus sint signa boni, quz vero mali, et qua sit dif- 
ferentia dualitatis et conjugationis. Septimus, qua 
sint, qua prosecuti sunt duodecim apostoli apud 
populum in templo. Octavus, de verbis Domini quz 
Sibi videntur esse contraria, sed non sunt , et qu» 
sit horum absolutio. Nonus, quia lex que a Deo 
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posita est, justa sit et perfecta, et quae sola possit 
facere pacem. Decimus, de nativitate hominum 
earnali et de generatione qua» est per baptismum, 


οἱ quz sit in homine carnalis seminis successio, et 


qui anims ejus ratio, et quomodo in ipea est li- 
bertas arbitrii; que quoniam non est ingenita sed 
facta est, immobilis a bono esse non poterat. De 
his ergo singulis quze apud Czesaream disserta sunt 
a Petro, jubente, ut dixi, ipso decem conscripta ad 
te transmisi volumina. Nos autem die postera , ut 
statutum fuerat, cum aliquantis qui Petrum sequi 
decreverant tidelibus viris, a Cesarea proficiscimur. 





LIBER QUARTUS. 


l]. Profecti a Caesarea ut Tripolim pergeremus, B tribus qui przemissi sunt, quia a civibus pro desi- 


apud Doram breve oppidum primam fecimus man- 
sionem, quia nec longe aberat. Et omues pene qui 
per sermonem Petri crediderant, divelli ab eo satis 
egre habebant, sed pariter incedentes, dum iterum 
videre, iterum complecti juvat, iterum conferre 
sermonem , ad diversorium pervenimus. Sequenti 
vero die venimus Ptolumaidem, ubi decem dies de- 
inorati cum aliquanti verbum Dei recepissent, non- 
nullis eorum , qui attentiores videbantur et diutius 
detinere nos.doctrinz gratia cupiebant, Tripolim si 
hoc velint , ut sequerentur indicavimus. Similiter 
et apud Tyrum ac Sidonem et Berytum fecimus, et 
his qui plenius desiderabant audire sermonem, 
apud Tripolim nobis hiemandum denuntiavimus. 


derio quod erga Petrum conceperant, non solum 
hospitiis sed et omni humanitate suscepti sint, in 
tantum ut et. contriastarentur aliquanti, quibus de- 
fuere quos susciperent; ita enim omnes paratos 
fuisse, ut si multo plures venissent , adhuc tam. n 
suscipiendos magis quam suscipientes fuisse defe 
tros. 

Ill, Super his Petrus valde delectatus, cóllanda- 
vit et benediait eos ac seoum manere jussit. Ipse 
vero cuim lavisset in mari (99), cibo sumpto quievit 
in vespera. Et ex more pullorum cantibus surgens, 
vespertiuo adhuc lumine perdurante, cunctos inve- 
nit vigilantes; eramus autem omnes cum eo sede- 
eim, Petrus et ego Clemens , Niceta et Aquila, et 


lgitur cum ex singulis civitatibus studiosi quique C illi qui precesserant duodecim. Salutans itaque vt 


comitarentur Petrum, electorum multitudo plurima 
iugredimur Tripolim. Continuo autem ante portas 
civitatis fratres qui premissi fuerant, occurrunt et 
suscipientes nos adducunt per hospitia , que pre- 
paraverant. Coinmotio autem et concursus pluri- 
mus fiebat in civitate, desiderantium videre Pe- 
trum. 

ll. Et cum venissemus ad domum Maronis, in 
qua Petro fuerat przparatum, conversus ad turbas, 
post diem crastinum sermonem se ad eos promisit 
facturum. Igitur qui przemissi fuerant fratres, omni- 
bus qui nobiscum venerant hospitia dividunt. Pe- 
trus vero Maronis domum ingressus cum rogaretur 
cibum sumere, nequaquam se facturum respondit, 
nisi prius scisset, si omnes qui eum fuerant comi- 
tati hospitiis requiescerent. Comperit autem a fra- 


solebat Petrus ait : Hodie quia aliis occupati mon 
sumus , nobis simus, Et ego quidem vobis, qu2 
apud Caesaream post digressum vestrum gesta 
sunt, enorrabo; vos autem mihi quae hic a Simone 
perpetrata sunt, indicate. Et cum de his ab alter- 
utro sermo ederetur, illucescente die ingressi qui- 
dam de familiaribus nuntiant Petro, quod Simon 
ubi eum didicisset ingressum, per noctem profectus 
esset Syriam tendens. Turbe autem diem banc, 
inquiunt, quam interposuisti eis, desiderio tui 
longissimum sibi esse tempus opinantur, denique 
non ferentes stant ante januam, inter se invicem 
de his que audire cupiunt conferentes, et te ante 
przefinitum tempus omnimodis se visuros sperant, 
quantoque magis dies clarescit multitudines colli- 
guntur, et audituros se sermonem tuum, nescio 


COTELERI] NOTE. 


(99) Ipse vero cum lavisset in mari. Vide omnino 
S. Epiphaniunm, hzresi 50, num. 2, 15, 21, et ab eo 
monitus, Ebionitiea hzec' οἱ similia quz» non raro 
occurrunt in Hecognitionibus, Kpitome et Clemen- 
tinis, caute legito. Alias lavare mauus, faciem, os, 
pedes, totum corpus, certis diebus, aut singulis, 
tut szpius in d'e, ac definitis horis, idque post 
" Sumnum, post concubitum, ante et post cibum, 


ante preces, ante reconciliationem in paenitentia, 
ante sumptionem Eucharistize : hzc, inquam, om- 
nia, ad consuetudines ritusque gentium et Eccle- 
siarum pertinentia, quemadmodum notum est satis, 
pietatem non ledunt, imo adjuvare possunt, si ad 
bonum finem dirigantur, nec supersutiose 36 vcl- 
uli ad salutem necessaria usurpentur. 
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tum , quz perpetrat:e fuerant , fama pertraxerat. At A divina. Et ita factum est, ut cultum Dei quem pro 


Petrus manu quiescere populum docens , et turbas 
in tranquillitate componens 1, hoc modo fecit 
exordiun : 

ΥΠ. Incipienti de vero Dei cultu facere sermo- 
nem necessarium mihi videtur, eos qui nondum 
de boc aliquid scienti: consecuti sunt, primo om- 
nium docere, per omnia inculpabilem ponendam 
esse divinam Providentiam , per quam mundus re- 
gitur et gubernatur. lIunc autem nobis exordii ti- 
tulum dedit przsentis operis ratio, et eorum quos 
Dei virtus sanavit occasio, ut ostendamus , quod 
Tecta ratione quamplurimi a diversis daemonibus 
obtinentur, ut per hoc appareat justitia Dei. Inve- 
nietur enim omnium pene malorum mater esse 
ignorantia, Sed jam veniamus ad causam. 

IX. Deus cum fecisset hominem ad imaginem et 
similitudinem suam , operi suo spiramen quoddam 
et odorem suz divinitatis inseruit , ut per hoc par- 
ticipes facti mortales Unigeniti ejus, per ipsum 
etiam amici Dei et filii adoptionis existerent ; unde 
et qua via id possint adipisci , ipse eos ut propheta 
verus edocuit , sciens quibus actibus hominum dele- 
elaretur Pater. Unusitaque apud hoiines tunc Dei 
eultus erat, mens pura et spiritus incorruptus. Et ob 
hoc omnis creatura humano generi foedus inviolabile 
conservabat. Ob reverentiam namque Creatoris 
nulla egritudo in eos, nullum vitium corporis, 
nulla ciborum dominata corruptio est, ex quo fie- 
bat, ut mille annorum ztàas in fragilitatem non 
incideret senectutis. 

X. Sed ubi vita laboris expers bonorum perse- 
verantiam non putavit divina largitione, sed reruin 
forte concessam , et sine ullo sudore divine amc- 
nitatis deliciis perfrui , naturz dcbitum et non Dei 
bonitatis munus accepit. In contrarias per hec 
homines ei impias cogitationes otio docente per- 
veniunt , putantes deorum sibi vitam nullis labori- 
bys nullisque meritis natam. Hinc proficiunt in 
deterius, ut neque providentia Dei mundum regi 
crederent; neque virtutibus esse aliquem locum, 
quandoquidem semetipsos scirent nullis prius bonis 
operibus assignatis otii ac deliciarum summam te- 
nere, et amicos Dei absque ullis laboribus haberi. 


bonis neglexerant , recuperarent pro malis, et ce- 
gitationeg in Deum quas perverterat indulgentia, 
emendaret aíflictio. Sic ergo divina Providentia 
hoc esse utilius hominibus videns, vias benigni- 
tatis et abundantiz , tanquam qua lazderent , sub- 
trahit ab hominibus , et vexationis iter ac tribula- 
tionis iuducit. 

ΧΙΙ. Sed üt ostenderet quia hzc pro ingratis 
agerentur, unum quemdam ex illis qui primitus 
coperant esse moriales, quod eum gratig su» 
non immemorem vidit, et quia speravit invocare 
nomen Domini (2), ad immortales transtulit, cz- 
teris qui in tantum ingrati exstitere, ut nec labo- 
ribus et tribulationibus emendari et corrigi pos- 
sint, gravissima morte damnatis. Invenit tamen el 
inter ipsos unum quemdam eum domo sua justum, 
quem reservaret, precepto ei dato ut fabricare 
arcam, et in ea, cum diluvio cuncta necarentur, 
ipse cum his quibus preceptum fuerat, poss 
evadere, quo impiis inundationem aquarum per- 
emptis purificationem mundus acciperet, el is 
qui ad posteritatem generis fuerat reservatus, pe 
aquam mundus effectus, nundum denuo repararet. 

XIII. Sed his omnibus gestis rursus bomines ad 
impietatem vertuntur, et propter hoc a Deo poa. 
tur lex quz vivendi modum doceret ; sed processa 
temporis , Dei quidem cultus et justitia ab infideli- 
bus et impiis corrumpitur, sicut paulo post aper- 
tius ostendemus. Perverse autem et erraticz reli- 
giones introducuntur, quibus se plurima pars ho- 
minum per occasionem feriarum et solemnitatum 
dederunt, potus instaurantes et convivia, tibias- 
que ac fistulas et citharas ac diversa genera mv 
sicorum sectantes , et semetipsos per omnia teme 
lentie ac luxurie propinantes. Hinc omnis error 
accepit originem , hine lucos et aras, hinc coronzs 
et victimas reperere, et post ebrietatem quasi 
lymphaticis motibus agi ; ex hoc jam potestas dz 
moniis data ingrediendi bujuscemodi mentes, οἱ 
choros ducere insanos et Baccho furere viderentur; 
liinc fremere dentibus, et mugire de profundis vi- 
sceribus inventum, hinc terribilis vultus et feres 
in hominibus aspectus, ut is quem temulenti 


Xl. Justissimo itaque Dei judicio in hujusmodi D subverterat ac d:emon instigaverat , numine repl- 


cogitationum vanitate languentibus , labores οἱ af- 
flictiones pro remedio conferuntur. Ubi ergo adfuit 
labor ac tribulatio , deliciarum et amoenitatis ex- 
clusi sunt loco. Terra autem coepit nihil eis sine 
labore producere ; et.tunc conversa in hominibus 
cogitatio, creatoris sui requirere commonelur 
auxilium , et orationibus ac votis przsidia invitare 


tus a deceptis et errantibus crederentur. 

XIV. Unde cum tam multe in hunc mundum 
falsz οἱ erraticze religiones essent introducta, missi 
sumus nos deferentes vobis tanquam boni nege- 
tiatores, a patribus traditum et conservatum veri 
Dei cultum , cujus quasi semina quadam vobis 
hzc verba respergimus , et in vestro judicio poai- 


** Qu:e sequuntur vocabula usque ad (inem cap. 26, desunt in codd. Lipss.; cohzerent autem antecedentia 
cum iis, quie cap. 97 leguntur, hoc modo: componens, cuth. aliqua docutus esset, precepit ut poste 


die, etc. 


COTELERII NOTE. 


(3) Et quia speravit invocare nomen Domini. Vel 
confundit llenochum cum Enoso; seu potius illi 


applicat quod de hoe dictum fuerat Genes. iv, 26, 
juxta LXX interpretes. 
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mus quod rectum videtur eligere. Si enim reci- A fide credunt, absque ulla remoratione discedunt, 


piatis quae nostra sunt , non solum ipsi incursiones 
dzmonis effugere , sed et ex aliis eas effugare po- 
teritis, simul et z:eternorum bonorum przmia con- 
sequemini. Qui autem conteinpserint recipere quz 
dicuntur a nobis, in presenti quidem vita diversis 
d&monibus et zgritudinum vitiis subjacebunt, post 
excessum autem corporis etiam anime eorum 
cruciabuntur in perpetuum. Deus enim non solum 
bonus, sed et justus est ; nam si semper bonus sit 
et nunquam justus , ut reddat unicuique pro gestis 
suis, bonum invenietur injustum. Injustum nam- 


que est, si ità apud eum habeatur impius , sicut 


et pius. 

XV. lgitur dzemones , sicut panlo ante diximus, 
cum occasionibus acceptis ingerere se potuerunt 
per malos et tufpes actus corporibus hominum , si 
multo tempore permanent in eis pet tegligentiam 
ipsorum, quia anim: sux quod est utile non re- 
quirunt, necessario cogunt eos habitantium in se 
dzmonum de reliquo facere voluntates. Quod au- 
tem est omnium deterius, in consummatione $2- 
culi, cum demon ille igni tradetur zeterno, neces- 
sario et anima quz ei paruit, cum ipso zternis 
ignibus cruciabitur, una cum corpote suo quod 
pollnit. 

XVI. Dzmones autem habere desiderium immer- 
gendi se corporibus hominum hzec causa est. Spi- 
ritus sunt habentes propositum conversum ad 


malitiam ; per cibos ergo et potus immoderatos ac C 


libidinem perurgent homines ad peccatum ; eos ta- 
men qui peccandi propositum gerunt, qui dum 
videntur necessaria nature velle complere, non 
tenentes modum per nímietatem , ingrediendi in 
semetipsos diimonibus faciunt locum. Donec au 
tem nature mensura servátar et modus legitirius$ 
custoditur, Dei clementía ingrediendi in homines 
non eis tribuit facultateni. Übi vero áut mens ad 
impietatem declinaverit, aut cotpus immoderatis 
cibis ac potibus adimplebitur, tanquam voltntate 
et proposito eorum qui se ita negligunt invitati , 
quasi adversum eos qui a Deo positam legem sol- 
verint, accipiunt facultatem. 

XVII. Videtis ergo quantum valeat agnitio Dei 
et divine religionis obser*antia , quze non solum 
defendit credentes ab incursionibus dxmonii, ve- 
rum et imperare eos facit his qui cxteris domi- 
nantur. Et ideo necessarium vobis est, qui estis ex 
gentibus , confugere ad Deum et observare vos ab 
omni immunditia , ut expulsis ddemonibus Dei ha- 
bitatio fiat in vobis. Simul et orationibus commen- 
date vos Deo, et interpellate eum adversum im- 
pudentiam dz:imonum ; credentes enim quzecunque 
petieritis , accipietis 5. Sed et ipsi demones quanto 
viderint fidem crescere in homine, tanto ab e^ re- 
fugiunt in ea solum parte residentes , in qua adhuc 
aliquid infidelitatis resederit ; ab his vero qui plena 


** Matth. xxr, 92. 
PaTROL. Gh. |, 


Anima enim cum venerit ad fldem Dei, celestis 
aqux virtutem consequitur, pcf quam demonetá 
tanquam scintillam ignis exstinguat. 

XVIII. Est ergo fidel mensura, quiz si integra 
sit , ex integto de anima dzxtnonem fugat ; si vero 
minus aliquid habeat, residet adhuc aliquid de 
portione dzemonis in portione infidelitatis, et est 
plurimus labor, ut intelligat anima quando aut 
qualitet, $i plene aut minus plene ex se fugatus 
sit dtemon. Si enim in aliqua parte resederit , cum 
tempus inveniet , cogitationes subjicit cordibus ho- 
minam , et flli nescientes unde hiec veniant, sug- 
gestonibus dz:monum quasi anim:»e. sue sensibus. 
credunt. Suggerunt ergo aliis occasióne córporcee 


B necessitatis delicias sequi, aliorum lracundíàm 


excusant per sbundantiam fellis , aliorum insania 
nigri fellis vehementia colorant, sed et stultitiartt 
quorumdam pro multitudine phlegmatis extenuant. 
Qued etsi {ία esset, tamen hzc singula molesta 
corpori esse non possent, nisi ex ciborutn potuum- 
que nimletate, qui cum justo amplius sumun- 
tur, abundantia corum quam deeoquere naturalls 
non sufficit calor, crudescit in venenum quoddam, 
idque visceribus venisque omnibus sentínz In mo-' 
dum redundans , motus corporis insanos feddit et 
turpes. Propter qnod in omnibus est obtinenda 
parcimonia , ut neque dzemonibus locus detur, ne- 
que anima ab els obsessà una cum ipsis tradatue 
eternis ignibus crucianda. 

XIX. Est et alius errot daemonum , queth subJi- 
ciunt sensibus hominum, ut putent se ab his qui 
dicuntur dil perpeli quie patiuntar, quó per hac, 
sacrificia offerentes et rnuhera , quasi reprópitlat- 
tes eos, cultum fazlsz religionis affirment, nos 
veró refugiant qi pro salute eorum $atagitnus , ut 
ab errore liberentur; sed hoc, ut dixi, faciunt 
ignorantes quod dainohes ista sibi suggerant, né 
salventur. Est ergo in potestate unluscujusqué, 
qnia liberi arbitrii factus est homo, ütrum nobis 
velit audire ad vitam , an daetnonibus ad interitum." 
Aliis etiam d:emones tn visu per diversas imagines 
apparentes, interdum minás intendunt, interdum 
sanitates incomrmoditatibus polliteritur, ut his quos 


D decipiunt deorum nihilominus de se inserani opi- 


nionem , et quod sint dz mones ignoretur. Sed nos 
non latent, scientes mysterium creatur, et quam 
ob causam dxmonibus hzc agere in pr:serti &$« 
culo permittatur, ut vel transformari eis liceat ix 
quas volunt imagines , vel suggerere pravas eogita- 
tiones , vel inserere se per cibos et potum sibt ἑόή- 
secratum mentibus vel corporibus eorum, qui ex 
eo sumpserint, vel ad idoli alicujus venerationem 
somnia vána confingere. 

XX. Et tamen quis ita sine sensu Invenitur, cui 
persuaderi debeat, ut idolum colat, sive illud ex 
auro sive ex quolibet metallo factum sit 7 Cui non 
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palam est id esse illud metallum, quod artifex vo- A agendi tantum adversum nos, et nihil loquendi 


luit? Quomodo ergo inesse ibi divinitas putanda 
* est , quod si noluisset artifex, omnino non esset ? 
aut quomodo inde futura sibi annüntiari sperent, 
ubi nec presentium aliquis intellectus est? Quam- 
vis etiamsi aliquid divinarent, non continuo dii 
haberi possent ; quia aliud est divinatio, aliud divi- 
nitas, Nam et Pythones divinare videntur, et non 
continuo dii sunt, denique a Christianis homini- 
bus effugantur (5) ; et quomodo Deus est, qui fu- 
gatur ab borhine ? Sed dicis fortasse : quid quod 
sanitates efficiunt , et quoinodo quis curetur osten- 
duni ? Hac ratione colendi sunt etiam medici ut 
dii, multos enim sanant, et quanto quis peritior 
fuerit, tanto plures sanabit. 

XXI. Unde constat , istos cum sint dzemonici spi- 
ritus , et multo citius scire aliqua et multo perfe- 
ctius ; non enim ad discendum tarditate corporis 
degravantur. Et ideo quz: medici longo tempore et 
labore plurimo assequntur, hxc i|li tanquam spi- 
ritus , absque mora ulla et absque difficullate co- 
gnoscunt. Non ergo mirum est, si plus aliquid 
quam homines sciunt; sed hoc intuendum est, 
quod ea quz» sciunt, non ad salutem sed ad de- 
€»ptionem proferunt animarum , ut per hec eas 
cuum false religionis edoceant. Sed Deus, ne 
tant: deceptionis error lateret et errantibus ipse 
causa videretur existere, qui tantum eis licere per- 
misit, ut per divinationes, per curationes el per 
somnia decipere homines possint , clementix su& 
remedium providit hominibus, et distinctionem falsi 
verique scire cupienübus in propatulo posuit. 
Est ergo ista distinctio (4) : Quod a vero Deo di- 
citur sive per prophetas, sive per visiones diver- 
Sas , semper verum est : quod autem a daunonibus 
predicitur, non semper verum esi. Est ergo evi- 
dentis indicii, non a vero Deo dici ea, in quibus 
aliquando mendacium est, in veritate enim nun- 
quam mendacium cst, in his autem qui mentiun- 
t'r, potest aliquando et veritatis aliquid admis. 
ceri, per quod mendacia condiantur. 

XXII. Quod si dicat aliquis: Quid enim opus 
erat hoc ipsum , ut eis permitteretur vel aliquando 
verum dicere, et per hoc tantum errorem morta- 
libus introduci, audiat ad hzc: Si eis nunquam 
fuisset indultum veri aliquid dicere, omnino nec 
prxdicerent aliquid ; non predicentes autem, nec 
quod essent dzinones cognoscerentur. Quod si 
ignorarentur esse demones in hoc mundo, agonis 
nostri et certaminis nos causa latuisset, et pate- 
remur palam qus geruntur in occulto : quippe si 


facultas eis concessa viderelur. Nunc autem ubi 
aliquando vera, aliquando falsa dicuntur, debe- 
mus agnoscere , ut superius dixi, daamonum et non 
Dei esse responsa, spud quem mendacium nun- 
quam est. 

XXIII. Quod si curiosius quis progrediens dicat : 
Quid enim opus erat hujusmodi mala a Deo fieri, 
quibus ad subvertendas mentes humanas tanta esset 
intentio ? Hzc proponenti respondebimus : requi- 
rendum esse primo omnium, si est aliquid in 
substantia malum. Et quamvis sufficeret dicere ad 
euin, quia non est conveniens ut creatura judicet 
Creatorem , sed illius est judicare opus alienum qui 
aut similis artificii aut similis potentize est ; tamen 
ne circuitionibus utamur, absolute dicimus in sob. 
stantia nihil esse mali. Quod si ita est, substan- 
tiarum conditor frustra culpatur ? 

XXIV. Sed occurres mihi et dices : Etiamsi ex 
arbitrii libertate in hoc ventum est , nunquid igno- 
rabat ille qui creabat eos, quod in malum declina- 
turi essent quos creabat ? Oportuit ergo nec creari 
eos , quos deviaturos ab itinere justitiae przevidebat, 
Audiant ad hzc qui ita proponunt, quod hujusee- 
modi assertionibus illud voluit ostendere, cur non 
malitia eorum qui nondum erant, bonitatem vice- 
rit Creatoris. Si enim volens implere numerum e 
mensuram creationis suz , extimuissel eorum qni 
futuri erant malitiam, et quasi qui aliam nullam 


C invenire viam remedii ac medicinae potuisset , nisi 


hoc solum ut retraheret se a proposito creandi . ne 
sibi aseriberetur malitia eorum qui futuri erant ; 
quid aliud per hzc doceretur, nisi indigna passio 
et indecora fragilitas Conditoris, qui ita perü- 
muerit eorum actus qui nondum erant, ut a pro- 
posita conditione. cessaret? 

XXV. Sed his procul amotis illud animo contem- 
plemur, quia Deus universitatis conditor conditie- 
nis sus futuras differentias previdens , unicuique 
creature secundum proprios motus, quos ex arbi- 
trii libertate proferebat, prospexit et. praevidit di- 
versos ordines atque officia differentia, ut cum unius 
essent substantia omnes secundum creatura ra- 
tionem, esset tamen diversitas in ordinibus εἰ 


D officiis secundum proprios animorum motus, ος 


arbitrii libertate proferendos. Przevidebat ergo fu- 
turas in creaturis culpas, et justiti:e ejus ratio 
poscebat, ut emendationis causa culpas poena se- 
queretur. Oportuit ergo esse et pomnarum mini- 
Slros, quos tamen libertas arbitrii in bunc ordi- 
nem traheret ; preter hzc autem et debuerunt 


COTELERII NOT E. 


(3) A Christianis hominibus effugantur. Lege Ας- 
torum xvi, 16 et seq., ibique interpretes. 

(4) Est ergo ista distinctio, etc, llinc auctor Ope- 
ris imperfecti in Mattheum, alius a. Joanne Chry- 
sostomo, hom. 19, ad cap. vt, vers. 22 : Rkrgo 
prophetant in nomine Christi, in spiritu autem dia. 
boli. Quales sunt divinatores. Sed sic discernuntur : 


quoniam diabolus interdum verum dicit, sanctus au- 
tem. Spiritus nunquam interdum mentitur. Conces- 
sum est autem diabolo οἱ interdum veritatem dicere, 
ut mendacium suum rara veritate commendet. Si aw 
tem nunquam diceret verum, nec ad tentationem po- 
terat su[hcere, vel proficere seductio ejus. Vide lerme 
mandatum 10. 
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babere quos vincerent hi , qui agones susceperant A digna ministeria, docuerunt homines (5), quod 


celestium premiorum. Sic ergo nec ea que pu- 
tantur mala , vacant ab utilitate, dum victi his a 
quibus vincuntur, licet inviti praemia ceterna con- 
quirunt. Sed de his ista sufficiant, processu enim 
temporis etiam secretiora pandentur. 


XXVI. Nunc ergo quoniam nondum intelligitis, 
quanta vos ignerantie caligo circumstet, interim 
vobis volo exponere, unde colendi idola exordium 
mundo huic datum sit. Idola autem dico exanima 
simulacra qui colitis, sive lignea, sive fictilia, 
Sive lapidea, vel xrea vel ex quibuscunque aliis 
sumpta sunt metallis ; horum ergo initium tale est. 
Angeli quidam relicto proprii ordinis cursu, ho- 


d3mones artibus quibusdam obedire mortalibus, iJ 
est, magicis invocationibus possent, ac velut ex 
fornace quadam et officina malitizte totum mundurp, 
subtracto pietatis lumine, impietatis fumo reple- 
verunt. 

XXVII. Pro his et aliis nonnullis causis dilue 
vium mundo introductum est, sicut jam in aliis 
dictum est et dicemus ; et omnes qui erant super 
terras, deleti sunt, excepta Noe familia, qui cum 
tribus filiis eorumque uxoribus superfuit. Ex qui» 
bus unus Cham nomine, cuidam ex filiis suis qui 
Mesraim appellabatur, a quo /Egyptiorum et Ba- 
byloniorum et Persarum ducitur genus (6), male 
compertam  magicze artis tradidit disciplinam ; 


minum favere vitiis ccepere et libidini eorum quo- D hunc gentes quse tunc erant Zoroastrem (7) appel- 


dammodo indignum praebere ministerium, quo 
illorum opera suis magis voluptatibus morem gere- 
rent, quique ne sponte inclinati viderentur ad in- 


laverunt, admirantes primum magice artis au- 
ctorem, cujus nomine etiam libri super hoc plu- 
rimi habentur (8). Hic ergo astris multum ac fre- 


COTELERII NOT. 


(9) Docuerunl homines, etc. Àb angelis deserto- 
ribus inventam fui$se ante diluvium magiam, cum 
aliis pariter velitis ac supervacaneis arlibus, dixe- 
runt Patres post librum Henochi; quemadmodum 
colligere est ex fraginento illius Operis, et ex hoc 
Clementis Alexandrini testimonio in Hypotyposibus 

. 808 : Ηδη δὲ xai Ενώχ φησιν, τοὺς παβαδάντας 

Υγέλους διδάξαι τοὺς ἀνθρώπους ἀστρονομίαν, xal 
μαντιχὴν, χαὶ τὰς ἄλλας τέχνας. Addiderunt non- 
nulli, quod Cham scelestas artes, ne diluvio per- 
irent, laminis et lapidibus insculpserit. Videsis 
Cassianum, collat. 8, cap. 21, ibique notas. Intelli- 

esque eam ob rem a Gilda in conciliis Anglicanis 
hamum appellari magice artis scribam, 

(6) A quo /Egyptiorum et Babyloniorum et Per- 
sarum ducitur genus. θὗτος Μεσραεὶμ ὁ Αἰγύπτιος 
μετέπειτα ἐπὶ τὰ ἀνατολικὰ μέρη οἰκήτας οἰχήτωρ 

ε ς λέγει 'A- 
πο seu 


γίνεται Βάχτρων, τὴν ἑσωτέραν Περσ 
αόα τῶν μεγάλων Ἰνδῶν. In Chronico R 
Alexandrino, p. 62. 

(7) Zoroastrem. Sic etiam Mesraimum et Zoroa- 
strem pro eodem homine habel auctor Chronici 
Alexandrini app-llati, citata mox pag. Ast ei qui 
composuit Historiam scholasticam in. Genes. cap. 
59, Zoroastres est Cham : Gregorio Turonensi, 
lib. 1 Histor , cap. 5, est Chus : scriptori Clementi- 
sorum, ix, 4, Neinrod Áb aliis autem apud Epipba- 
nium, initio Panaiii, p. 7, indeque apud Procopium 
Gazeum ad Genes. χι, Zoroaster. putatur esse Ας: 
sur; ab aliis alius. 'O δὲ αὐτός, ait de Platone 
Clemens Alexandrinus, Strom. v, pag. 598. 599, ἓν 
Mi δεκάτῳ τῆς HloAcceiac, Ἡρὸς τοῦ ᾽Αρμενίου, τὸ 
γένος Παμφύλου, µέμνηται, ὃς ἐστι Ζοροάστρης. 
Αὐτὸς γοὺν ὁ Ζοροάστρης γράφει’ Τάδε συνέγραψε 
Ζοροάστρης ὁ Ἁρμενίου, τὸ γένος Πάμφυλος. Quem 
locum ideo protuli, ut ex ου ac ex consimili Plu- 
tarchi Sympos. x, 4, prout a viris doctis emenda- 
tus fuit, probabilior lectio. reddatur, cum Origeni, 
lib. n contra Celsum, pag. 72, tum Αι Gazieo 
in Theophrasto ante finem, τὸν ᾽Αρμενίου, pro vul- 
gata τὸν "Appéviov, Nain quid cogit. dicere. P'aiu- 
nem ab iis non fuisse intellectum : sicut videtur 
Apuleius in Apologiu male accepisse verba ejus- 
dem philosophi Alcibiade 1, µαγείαν τὴν Ζωροά- 
στρου τοῦ Ὡρομάζου, hoc est, magiam Zoroasiris, 
filii Oromazis; quia dicit, a Zoroastre et Oro- 
maze. Cogitent quoque harum litterarum p'.riti de 
verbis Arnobii lib. 1: Age nunc veniat, quaso, 
per igneam Zonam magus interiore ab orbe Zoroa- 
sires, Hermipyo ut assentiamur auclori, Bactrianus : 


εἰ ille conveniat, cujus Ctesias res gestas Historia- 
rum ezponit in primo, Armenius  Zostriani (male 
corrigunt, Ostanis, cum Zostriani mentiunem fa- 
ciat Porphyrius in Vita Plotini) nepos, ei familiaris 
Pamphylus Cyri, num legi debeat : Zosiriani nepos 
el familiaris, Pamphylus Er. Sed et constat inultos 
vixisse Zoroastres, et confusam fuisse illorum hi- 
storiam. Nec solum in homine mago magique iu- 
ventore variatum, verum et in nomine illius. Di- 
citur quippe etiam Zoroastres, Oxyartes Diodori 
Siculi; Zaras vel Nazaratus Alexandri Polylistoris 


C apud. Cyrillain Alexandrinum Jv contra Julianum, 


pag. 155; Clementem Alex., Stroinateo 1, pag. 904 
(cum cujus verbis opere pretium fuerit couferre 
ocum Gregorii Barhebtei de Zoroastre, citatum 
iu notis Abraham: Ecchellensis ad catalegum [1ο- 
bedjesu, pag. 267, 268) ; Zabratus Malchi sive Por- 
hyrii in Vita Pythagore, p. 9; Zavatas Platarchi 
TM τῆς àv Τιμαίῳ φυχογονίας statim ab initio, et 
auctoris Φιλοσοφουμένων que Origeni ascribuntur; 
Zares Suidie in voce Πυθαγόρας Σάμιος. EA ut 
omittam fictum ex istis a fictitio Abdia Zaroeu 
magum) Zoroadus et Zarades memoratus in Aga- 
thia, lib. Ἡ Hist. et apud Tlieodoritum serm. 9 
De legibus Zarades dictus, Zasrades vero forsan 
corrupte apud Photium cod. 81, ex Theodoro Mo- 
psuesteno : Ἑκτίθεται τὸ μιαρὸν τῶν Περσῶν δό- 
Yua, ὃ Ζασράδης εἰσηγήσατο, fot περὶ του Za- 
ρουὰμ ὃν ἀρχηγὸν πάντων εἰσάχει, εἰς. Ὅπάε suspi- 
cor debere corrigi finem epistolz 025 S. Basilii, 
de Maguszis : Ζαρνούαν τινὰ ἑαυτοῖς ἀρχηγὸν τοῦ 
γένους ἐπιφημίζουσι, scribenduique, Ζαρουάμ, vel 
Ζαρούαν. Ad Zaradem redeo, qui fuit etiam per 
Mauichzos celebratus, εἰ appellatur a Victorino 
Afro adversus illos pugnante, Zoradis; a Petro Si- 
culo Πἱείοτία k 90, Zaranes, Ζαράνις, sed lege 
Ζαράδης, ut habetur in. Éuchologio Goariano, p. 885, 
et in Anmathematismis , quos scriptos  Mauicliast 
quaudo resiliebaiit ab lizeresi, offerre Ecclesie te- 
uebantur. [ου anathematismos ut ad cognitionem 
tolius Mauichaic:e liistorize adinodum utiles, tecuu 
e Hegia librorum supellectile, ms. 1818, commu- 
nico. — Habes infra hoc monumentuin in Αρρει- 
dice his Recognitionum libris subjecta, nuin. 3. 

(5 Cujus nomine etiam libri super hoc plurimi 
habentur. Verum  pseudepigraphi, ut et omucs alii 
qui Zoroasiri tributi reperiuntur tum in antiquo- 
rum scriptis, tui iu inss. codicibus. Confer locui 
Clementis Alex., lib. 1 Stroin., pag. 504 de Apocry- 
phis Zoroastris magi circunilatis,in Gnostica harrest; 
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quenter intentus (9), et volens apud homines videri A quoniam difficile erat humanum genus ab amore 


Deus, velut scintillas quasdam ex stellis producere 
οἳ hominibus ostentare εαρ.Ε, quo rudes atque 
ignari in stuporem miraculi traherentur, cupiens- 
que augere de se hujusmodi opinionem, ssepius ista 
moliebatur usquequo ab ipso daemone, quem im- 
portunius frequentabat, igni succensus concre- 
maretur. 

XXVIII. Sed stulti bomines qui tunc erant, cum 
debuissent utique opinionem, quam de eo con- 
ceperant abjicere, quippe quam penali morte ejua 
viderant confutatam, in majus eum extollunt, Ex- 
Siructo enim sepulcro ad honorem ejus, tanquam 
3micum Dei ac fulininis ad. cavum vehiculo sub- 
levatum , adorare ausi sunt et quasi vivens 


Dei abstrabi, et ad surda atque exanima simulaera 
deduci, idcirco excelsioribus usi sunt magi moli- 
tionibus, ut astrorum signis ac motibus tanquam 
coelitus et voluntate Dei delatis, ad suadendos 
cultus erraticos verterentur. Et ejus quem supra 
diximus indignatione dzmonis, cui nimis molestus 
fuerat conflagrasse, busti cineres (15), tanquam 
fulminei ignis reliquias colligentes hi, qui erant 
primitus decepti, deferunt ad Persas, ut ab eis 
tanquam divinus e colo lapsus ignis, perpetuis 
conservaretur excubiis, atque ut ccelestis Deus co- 
leretur. 

XXX. Simili exemplo (14) etiaia per caetera loca 
reliqui homines his, quos vel in artibus aliquibus 


astrum colere. Hinc enim et nomen post mortem B vel in virtute fuerant admirati, vel certe in amore 


ejus Zoroaster, hoc est vivum sidus (10), appella- 
tum est ab his, qui post unam generationem Grac: 


lingua: loquela fuerant repleti. Hoc denique exem- 


plo etiam nunc multi eos qui fulmine obierint, se- 
puleris honoratos tanquam amicos Dei colunt (11). 
Hic ergo cum quartadecima generatione coepisset, 
quintadecima defunctus est, in qua turris zdifi- 
cata est, e& lingue hominum multipliciter divise 
sunt. 

XXIX. Inter quos primus magica nihilominus 
arie quasi corusco ad eum delata, rex appellatur 
quidam Nemrod, quem et ipsum Greci Ninum voca- 
verunt, ex cujus nowine Ninive civitas vocabulum 
sumpsit (12). Sic ergo divers:e et erraticze super- 


plurimo habuerant, templa construere, imagines 
collocare, mysteria et czeremonias ac sacrificia in- 
slituere (15), et per omnia deorum de his famam 
posteris traderc gestierunt, eo przecipue quod «t 
supra diximus, phantosiis aliquibus wmagicze artis 
fulti videbantur, ut invocatione daemonum agi ab 
his aliquid ad deceptionem hominum moverique 
videretur. His adjiciunt et solemnitates quasdam 
ae temulenta convivia, quibus et homines libentius 
indulgerent, et demones crapulis tanquam  vehi- 
culis illati, ipsis eorum visceribus miscerentur, ia 
quibus collocati ad omnem voluntatem suam actus 
hominum cogitationesque deflecterent. Hujusmodi 


igitur ex initio erroribus introduetis, cisque libidine 


stitiones ab arte magica initium sumpsere. Eteniin ϱ et temulentia, qua carnales homines maxime dele- 


COTELERII NOTE 


Prodici, cum loco Porphyrii in Vita Plotini de libro 
adulterino Zoroastris nomine inscripto apud Gno- 
sticos. Addo ex recenti lectione, in Dictionario 
Latino-Persico, p. 6, mentionem fleri Exegeseos 
libri Zind dicti, quo religionis magicxe seu colendi 
ignis przcepta tradidit Zoroastres. 

(9) Hic ergo astris multum ac frequenter. inten- 
tus, etc. De Zoroastreo igne varii varia. Djo Chry- 
sostomus, orat. 30; Nicolaus Damascenus in 
Collectaneis Constantini Porphyrogenete ; Ammia- 
nus Marcellinus lib. xxii; auctor Clementinorum, 
hem. 9, cap. 5, seq. ; Arnobius lib. 1; qui Chroni- 
eum a Radero editum composuit p. 88; Gregorius 


nalis : Λαμπρὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῖς περιτίθεται,͵ ὡς ὑπὸ 
Ad; τετιμηµένοις. Splendida auiem. vestimenta eis 
circumdantur, velut honore a. Jove affectis; et multis 
interpositis : Οὐδεὶς χεραννωθεὶς ἄτιμός ἐστιν ὅθεν 
vt χαὶ ὡς θεὸς τιμᾶται. Nullus (uimine ictus infamis 
et ignominiosus exsistit : unde etiam velut deus coli- 
Iur. Festus : Pullus Jovis dicebatur Q. Fabius, cxi 
Eburno cognomen erat propter candorem, quod ejus 
natis fulmine icta erat. Antigui autem puerum, quem 
quis amabat, pullum ejus dicebant. 

(12) Greci Ninum vocaverunt, etc. Si jungatur 
iste locus cum illo Clementinorum in Chronici 
Alexandrini p. 64, dicetur, Assyrios, ac posiea 


Turonensis Histortarum lib. 1, cap. ὃν Suidas in D Grecos, Nemrodum nomine Nini appellasse ; ex eo 


Zoroastre; Cedrenus, p. 15, et Glycas, p. 129. 

(10) Zoroaster, hoc est vivum sidus. Gregorius 
Turonensis pari modo interpretatur, viventem stel- 
lam. Apud Laertium autem in Ῥτοσπιίο, Dinon 
Historiarum lib. v : ᾿Αστροθύτην, astrorum sacri- 
ficulum. In Clementinis,ix, 5 : Ζωροάστρης, διὰ τὴν 
τοῦ ἀστέρος χατ᾽ αὐτοῦ ζῶσαν ἐνεχθῆναι tv. Miuo 
recentiores. qui more majorum in hujusmodi no- 
minum explicationibus, re omnino incerta, mirum 
quantum sibi indulgeant. Consulere potes Scalige- 
rum ad Eusebii Chronologica, ubi de Zoroastre ; 
Croium in quzdam loca. Origenis, Irenzi, Tertul- 
liani οἱ Epiphanii, p. 51, illiusque antagonistam 
Petaviuim Appendicis αά Synesianas notas cap. 4; 
Sahnasium De linqua Hellenistica p. 568; οι Bo- 
chartum, Geographie sacre parte 1, lib. 1v, cap. 4. 
Vid. et Thomam Hyde in Hist. vet. Persar. CLER. 

(14) Tanquam amicos Dei colunt. τη Clementinis, 
ὡς θεοφιλεῖς. Artemidorus lib. n, cap. 8, De fulmi- 


autem noinine dictam fuisse urbem Niniven, quam 
Assur condidit. 

(45) Busti cineres, tanquam fulminei ignis reli- 
quias, elc. De superstitione Persarum erga Zoroa- 
stris reliquias οἱ iguem e celo lapsum, prater Re- 
cognitiones αἱ Clementina, Chronicum | Alexandr., 
p.88, 94; Suidas in Zoroastre ; Cedrenus, p. 135, 
48; Glycas, p. 139, 140; Tzetzes, Histor. Chil. 1, 
cap.)66 ; et Ammianus Marcellinus, Rerum gestarus 
lib. xxui, edit. Vales., p. 255. 

(14) Simili exemplo, etc. Victorinus Massiliensis, 
lib. 11 Commentariorum in Genesim, a  Nemrodo 
filium unicum amissum, statua, aris et divinis ho^ 
noribus donatum fuisse canit. 

(15) Sacrificia instituere. Ridicule in Cedreno, 
ubi de Cecrope, ediderunt, οὗτος πρῶτος βοῦν ἐθαύ- 
µασε, pro &Oucíace, vel quemadmodum apud Ense 
bium, &0ucs. 
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ctantur, adjutis, religio Dei qux per continentiain A viribus, tatnen ditit huic vade, et vadit, et alii veni, 


sobrietatemque constabat, rarescere inter homines 
atque aboleri propemodum coepit. 

XXXI. Nam cum ex initio homines, utpote ju- 
stum et omnia contuentem Deum colentes, nequé 
peccare auderent neque injuriam facere proximis 
suis, certi quod uniuscujusque actus et motus 
aspiceret Deus : ubi religionis cultus ad simulacra 
exanima conversus est, tanquam de quibus certi 
essent, quod neque viderent neque audirent neque 
moverentur in aliquo, licenter peccare et in omne 
facinus progredi cepere, quippe qui nihil pati ve- 
rerentur ab his quos colebant ut deos. linc bello- 
rum rabies exarsit, hinc predz, rapina, captivis 
tates, et libertas in servitutem redacta, prout quis- 
que poluit libidini et cupiditati sum satisfecit, 
quamvis satisfacere cupiditati nulla vis possit. Sic- 
ut enim ignis quanto magis ligna acceperit, tanto 
amplius accenditur et invalescit, ita et cupiditatis 
rabies, per ea quz adipiscitur, auctior et vehemen- 
tior efficitur. 

XXXII. Propter quod incipite jam meliore intelle- 
ctu vobismeftipsis resistere in his qua non recte 
cupitis, si quo forte modo reparare in vobis ac re- 
stituere possis illàm, qux et initio inortalibus a 
Deo tradita est, religionis puritatem et inocentiam 
vitz, ut per eam vobis etiam spes bonorum im- 
mortalium reparetur ; et agalis gratias largitori 
omnium patri, pereum quem posuit regem pacis et 
thesaurum íneffabilium bonorum, ut in presenti 
quidem tempore diluantur peccata vestra per 
aquam fontis, aut fluminis, aut etiam maris, in- 
vocato super vos trino beatitudinis nomine, ut per 
hoc non solum fugentur, si intra vos habitant spi- 
fitus maligni, verum ctiam cum destiteritis a 
peccatis, et tota flde totaque mentis puritate Deo 
credideritis, etiam ex aliis vos malignos spiritus et 
dzinones effugetis, atque a passionibus et languo- 
ribus alios liberare possitis. Ipsi enim dzemones 
$ciunt et agnoscunt eos qui se tradiderint Deo, et 
interdum sola eorum przsentiáà propelluntur, sicut 
paulo ante vidistis, quomodo cum vocem tàntum 
salutationis fecissemus ad vos, continuo dz:emones 
propter honorem religionis nostre exclamare ο- 
perunt, e£ ne parum quidem temporis potuerunt 
ferre presentiam nostram. | 

XXXIH. Nunquid nos alterius sumus naturz su- 
perioris alicujus, et propterea nos demones ti- 
fuent ? Unius ejusdem vobiscum nature sumus, 
sed religione differimus. Quod et si vos esse vultis, 
non invidemus, quin potius et hortamur certosque 
esse vos volu ius, quod cum (uerit in vobis eadem 
qua in nobis est fides et religio ac vitae innocen- 
tia, remunerante Deo fidem vestram, erit par 
vobis atque eadem etiam contra d:émones potestas 
et virtus. Sicut enim is qui acceperit sub $e mi- 
lites, etiamsi ipse inferior, et illi superiores sint 


" Matth, vin, 9... ?! Mattb, iv, 10, 


C 


et venit, et alii fac hoc, et facit !, boc autem po- 
test non propria virtute, sed Caesaris metu : ita fl- 
delis quisque daemonibus imperat, etiamsi videan- 
tur illi multo esse hominibus fortiores, non propter 
suam virlutem, sed propter Dei qui eos subjecit 
potestatem. Nam et quod diximus, ut Caesar apud 
omnes milites et in omnibus castris atque in omni 
regno limeatur, cum sit unus et fortassis exiguus 
viribus, nonnisi potestate Dei ag tur, qui timorem 
dat omnibus ut uni óbtemperent. 

XXXIV. Hoc sane scire vos volumus quod dze- 
mon, nisi quis voluntatibus ejus se sporite subdi- 
derit, potestatem adversum liominem non habet. 
Unde et ipse qui est princeps malitize, ad hunc 
quem diximus a Deo destinatum regem pacis 405 
cessit tentans, et polliceri eicoepit omnem gloriam 
mundi, quod cum aliis obtulisset decipiendi causa, 
adoratum se noverat. Impius et immemor $ui, quod 
est proprium et speciale malitie, adorandum se ab 
eo presumebat, a quo se noverat destruendum. 
Dominus ergo noster unius Dei cultum confirmans, 
respondit ei : Scriptum est : Dominum Deum tuum 
adorabis et illi soli servies ** ; qua responsione 
deterritus, et metuens ne unius et veri Dei repara- 
retur vera religio, festinat continuo emittere in 
himc mundum pseudoprophetas et pseudoaposto- 
los falsosque doctores, qui sub nomine quidem Chri- 
sti loquerentur, demonis autem facerent volun- 
tatem. 

XXXV. Propter quod observate cautius, ut. nulli 
doctorum credatis, nisi qui Jacobi fratris Dcmini 
ex Hierusalem delulerit testimonium, vel ejus qui- 
cutiqüe post ipsum fuerit. Nísi enim quis illuc 
ascenderit, et ibi fuerit probatus quod sit doctor 
idoneus et fidelis ad preedicandum Christi verbum ; 
nisi, inquam, inde detulerit testimonium, recipien- 
dus omnino non cst ; sed neque prophela, neque 
apostolus in hoc tempore speretur a vobis aliquis 
alius prater nos, Unus enim est verus propheta, 
cujus nos duodecim apostoli verba predicamus. 
Ipse enim est annus Dei acceptus, nos apostolos 
habens duodecim menses f*. Qua autem causa vet 
mundus ipse faclus sit, vel diversifates quze sunt 


D in eo acciderint, et cur ad reparationem ejus ve- 


9 [,uc. iv, 19, 


niens Dominus noster, elegérit no$ duodecim apo- 
stolos et miserit, alias latius explanabitur. ln- 
terim nos jussit exire ad praedicandum et invitare 
vos ad cenam Regis ccelestis, quam  praparavit 
Pater in nuptiisFilii sui, et ut demus vobis indu- 
menta nuptialia **, quod est gratia baptismi, quam 
qni fuerit consecutus, tanquam vestimentum mun- 
dum, cum quo ei ingrediendum est ad cenam 
regis, observare debet, ne peccato aliqua ex parte 
maculetur, et ob hoc tanquam indignas et reprobusg 
abiiciatur. 

ΧΧΧΥΙ. Cause autem quibus maculetur istud 


ον Matth. xxi, 2-11. 
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indumentum hae sunt:$i quis recedat a patre et A sexagina, tertius qui centum, sicut alias vobis de 


conditore omnium Deo, alium recipiens doctorem 
prater Christum, qui est solus fidelis ac verus pro- 
pheta, quique nos duodecim apostolos tnisit ad 
praedicandum verbum ; et si quis de substantia di- 
yinitatis qux: cuncta przcellit, aliter quam di- 
gnum esL sentiat, hec sunt quze usque ad mortem 
baptismi polluunt indumentum. Qua vero in acti- 
bus polluunt, ista sunt : hoimieidia, adulteria, odia, 
avaritia, cupiditas mala. Quae autem animam simul 
et corpus polluunt, ista sunt : participare dzemo- 
num mensz, hoc est, inimolata degustare, vel san- 
guinem, vel morticinium quod est suffocatuim, et si 
quid aliud est quod dxmonibus oblatum est. Hic 
ergo vobis sit primus gradus ex tribus, qui gradus 
triginta ex se gignit mandata ?*, secundus vero qui 


33 Matth, xiij, 20. 





his plenius exponemus. 

XXXVII. Et hzc cum dixisset, ac prazecepisset ut 
die postera ad eumdem locum maturius conveni- 
rent, turbas dimisit ; quibus recedere nolentibus, 
ait Petrus : Donate mihi hanc gratiam propter Le. 
sterni itineris labores; et nunc discedentes die 
crastina maturius convenite ; et ita cum laetitia 
discessere. Αι Petrus paululum me secedere praci- 
piens orationis causa, jubet post haec in loco horti 
quem umbra contegebat, accubitum sterni, «t 
unusquisque ex more recognoscens proprii ordinis 
locun, cibum sumpsimus. Tum deinde quia su- 
pererat. adhuc aliquantulum diei, de mirabilibus 
Domini collocutus nobiscum, vespere facto ingres- 
sus cubiculum quievit. 





LIBER QUINTUS. 


I. Sequenti autem die, paulo citius quam solebat 
consurgens Petrus, invenit nos dormientes ; quod 
«bi sensit, quasi ipse adhuc dormire volens, silen 
tiww Sibi fieri jussit, ut nobis quiescendi faculta- 
tem daret. Ubi autein refecti somno exsurreximus, 
invenimus eum oratione factaintra cubiculum oppe- 
rientem nos. Et cum jam esset crepusculum, sa:u- 
tans ex more breviter allocutus est, et continuo ad 
consuetum 1qcum docendi gratia procedit, ubi 
eum vidisset ad. audiendum plurimos convenisse, 
primo religionis ritu pace eis invocata, dicere hoc 
modo coepit : 

ll. ** Deus creator omnium ex initio ad imagi- 
nem suam hominem fecit, eique dominationem 
terr:e marisque et aeris ipsius dedit, sicut et verus 
nobis propheta narravit, et ipsa rerum ratio docet ; 
solus eniin est rationabilis, e$ consequens est ut 
ratio irrationabilibus dominetur, llic ergo ab initio 
eum adhuc justus esset, cunctis vitiis οἱ omni fra- 
gilitate superior erat ; ubi autem peccavit, sicut 
liesterno die docuimus, et factus est servus peccati, 
simul et fragilitati efficitur. obnoxius. Quod idcirco 
scriptum est, ut sciant homines quia sicut ex im- 


pietate passibiles facti sunt, ita per pietatem pos- 
sunt esse impassibiles (16), et non solum  impassi- 
biles, verum et parva in Deum fide aliorum passio- 
nes curantes. lta enim verus propheta nobis pro- 
misit dicena : Amen dico vobis, quia si habueritis 
fidem sicut granum sinapis, dicetis monti huic, Transi 
hinc, εἰ (rausibit *". Hujus vocis etiam vos ipsi 
documenta accepistis ; hesterno enim die vidistis 
quomodo astantibus nobis, demones cum passio- 
nibus quas hominibus invezerant, transierunt el 
fugati sunt. | 

Ill. Quia ergo alii quidem homines patiuntur, al. 
patientes sanant, causa sine dubio vel patiendi vel 
curandi noscenda esi, qui non alia esse, quam 
patientibus quidem infidelitatis, curantibus vero 
fidei demonstratur. Infidelitas eniin dum non credit 
futurum judicium Dei, peccandi licentiam przbet, 
peccatum vero hominem passionibus obnoxium fa- 
cit. Fides autem futurum esse Dei judicium cre- 
dens continet homines a peccato; non peccanies 
vero non solum liberi sunt a daemonibus et passio- 
nibus, verum et aliorum damones et passiones fu- 
gare possunt. 


* Cap. 3 - 33 desunt in codd. Lipss. Cohzrent autem ea qus sequuntur cum superioribus hoc 


modo : 


etc. — ? Matth. xvii, 19. 


pace eis invocata, aliqua illis de hominis creatione et lapsu exposuit. Et post hac jussit. sibi eos, 


COTELERII NOTAE. 


(16) Impassibiles. ᾿Απάθεια et ἀναμαρτησία, si 
stricte sumantur. sunt imperturbabilitas el impec- 
eabilitas, imperturbatio eX impeccantia. Verum laxius 
interdum. usurpantur a sanctis Patribus, pro eo 
&jatu in quo positus vir sanctus, per gratiam Dei 
minus crebris minoribusque tentationibus obnoxius 
est, nec gravioribus peccatis succumbit : Απάθεια, 
inquit Maximus, De charitate, centuria 1, cap. 56, 
ἐστιν clpnvixt χατάστατις Φυχῆς, xa0' fjv δυσκἰ- 
νττος Y!vexat tuy πρὸς καχίαν. Est ἀπάθεια, pa- 
(atus aniuue status, secundiun quem difficulter movc- 


tur anima erga malitiam, δυσχίνητος, non ἀχίνητος. 
Reddi autem debet vox ἀπαθεῖς Clementi Alexan- 
drino Strom. vii, p. 750, ubi ἀπειθεῖς ediderunt, 
εὐπειθεῖς correxerunt ac verterunt. Καὶ εἶναι μὲν 
τῶν προτέρων τοὺς δευτέρους ἀμείνους, οὐδέπω δὲ 
ἀπαθεῖς, fv rh ἀμνησίχαχοι τέλεον γενόµενοι, χατὰ 
τὴν τοῦ Κυρίου διδασκαλίαν προσεύξωνται xai ὑπὲρ 
τῶν ἐχθρῶν, Porro auctor Recognitionum. impassibt- 
les cos appellat, qui propter innocentiam vite nec 
incursantur a daemonibus, ncc morbis affliguntur. 
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IV. Ex his ergo omnibus colligitur, quod origo A latur bonorum sibi doctrinam fuisse delatam, re- 


totius mali ab ignorantia descendat, ct ipsa sit ma- 
lorum omnium mater, qua incuria quidem et 
ignavia giguitur, negligentia vero alitur et augetur 
at uc in sensibus hominum radicatur, quam si quis 
forte doceat effugandam, velut antiquis et hzeredi- 
tariis sedibus moleste el indignanter avellitur. Et 
ideo paululum laborandum nobis est, ut indagantes 
ignoranti€ przsumptliones scientie ratione rese» 
cenus, in his przcipue qui in aliquibus minus re- 
ctis opinionibus przeventi sunt, per quas quasi sub 
specie alicujus scientize, ignorantia in eis vehemen- 
tius radicata est; nihil enim gravius quam si id 
quod ignorat quis, scire se credat, et defendat ve- 
rum esse quod falsum est, quod tale est, quale si 


quirit intentius et discere non desinit, usquequo 
cognoscat, si est vere aliud szculum, in quo bonis 
premia preeparata sunt; et cum certus de hoc fue- 
rit, gratias agens Deo, quod sibi veritatis lumen 
ostenderit, de cetero dirigit actus suos in omnibus 
operibus bonis, quorum sibi in futuro mercedem 
certus est pr:paratam, per omnia demirans et stu« 
pens ceterorum hominum errores, et quod ante 
oculos positam veritatem nemo videat. lpse tamen 
gaudens super divitiis sapientize quas invenit, in- 
saliabiliter eis perfrui cupil et exercitio bonorum 
operum delectatur, festinans ad szculum futurum 
mundo corde et pura conscientia pervenire, ubi 
etiam videre Deum regem omnium possit. 


quis ebrius sobrium se putet etagat quidem cun- P VIII. His autem omnibus. carere nos et fraudari, 


cta ut ebrius, sobrium se tamen et ipse putet et 
dici a czeteris velit. Ita aunt ergo et hi qui ignoran- 
tes quod verum est, speciem tamen alicujus scien- 
Liz tenent, et mala quasi bona gerunt, atque ad 
perniciem quasi ad salutem festinant. | 

V. Propter quod ante omnia properandum est ad 
agnitionem veritalis, ut possimus quasi lumine no- 
bis inde succenso, errorum tenebras depellere; 
grande enim malum est, ut diximus, ignorantia; 
sed quia substantiam non habet, facile ab his qui 
studiosi sunt, effugatur. Non enim aliud est quidem 
ignorantia, nisi non agnovisse quod expedit; ubi 
autem agnoveris, perit ignorantia. Quari ergo ma- 


sola facit ignorantia. Dum enim ignorant homines 
quantum boni habeat scientia, ignorantie malum de 
se non patiuntur excludi ; nesciunt enim quanta sit 
in horum permutatione diversitas. Propter quod 
consilium do unicuique discentium, libenter prz- 
bere aurem verbo Dei, et cum amore veritatis au- 
dire quz? dicimus, ut mens optimo semine susce- 
pto, per bonos actus letos afferat fructus. Nam si 
me docenteea quz» ad salutem pertinent, recipere 
quis abnuit, et animo pravis opinionibus occupato 
obsistere nititur, non ex nobis, sed ex semetipso 
habebit pereundi causam. Debet enim justo judicio 
examinare qua dicimus, et intelligere quia verba 


guopere debet veritatis agnitio, quam nemo alius C loquimur veritatis, ut cognitis his quse sunt ut 


potest assignare, nisi verus propheta. Hzc enim 
porta est vitze volentibus ingredi, et iler operum 
bonorum pergentibus ad civitatem salutis. 

VI. Si quis sane audiens sermonem veri pro- 
Ρ]ιοία», velit recipere aut nolit, et amplecti onus 
ejus, id est mandata vite, habel in sua potestate ; 
liberi enim sumus arbitrii. Nam si hoc esset, ut 
audientes eum jam non haberent in potestate aliud 
facere quam audierant, vis erat quadam naturz, 
per quam liberum non esset ad aliam migrare sen- 
tentiam. Aul si rursus ex audientibus nullus om- 
nino reciperet, et hoc nature vis erat, quze unum 
aliquid fieri cogeret, et alteri parti non daret lo- 
euin. Nunc autem quia liberum est animo, in quam 
velt partem declinare judicium suum, et quam pro- 
baverit eligere viom, constat evidenter inesse homi- 
nibus arbitrii libertatem. 


VH. gitur priusquam. audiat quis quod ei expe- 
dit, certum est quia ignorat, et ignorans vult et 
desiderat quod non expedit agere, propter quod 
pro hoc non judicatur. Cum vero audierit causas 
erroris sui, et rationem veritatis acceperit, tunc si 
permanserit in his erroribus quibus dudum fuerat 
praventus, recte jam vocabitur ad judicium poenas 
daturus, cur vite ejus spatium quod ad bene vi- 
vendum accepit, in ludibriis consumpsit errorum. 
Qui vero audiens hac libenter accipit, ct gratu- 


Σε Matth, vi, 24. 


sunt, et in bonis actibus dirigens vitam suain, re- 
gni celorum possit particeps inveniri, subjiciens 
sibi carnis desideria, et dominus eorum factus, ut 
ita demum etiam ipse flat dominatoris omnium ju- 
cunda possessio. 

IX. Nam qui pezmanet in malo et servus est mali, 
non potest effici portio boni, donec permanet in 
malo, quia ab initio, ut ante diximus, duo regna 
gtatuit Deus, et potestatem dedit unicuique homi- 
num, ut illius regni fiat portio, cui se ad obedien- 
dum ipse subjecerit. Et quia definitum est apud 
Deum, non posse unum hominem utriusque regni 
esse servum, omni studio date operam, in boni re- 
gis feedus ac jura concurrere. Propter hoc denique 


D verus propheta cum esset presens nobiscum, et 


quosdain ex divitibus negligentes erga Dei cultum 
videret, hujus rei ita aperuit veritatem : Nemo 
potest, inquit, duobus dominis servire , non potestis 
Deo sercire et. mammonao ** ; mammona patria ϱ0- 
Tum voce divitias vocans. 


X. Hic ergo est verus propheta, qui in Judzea 
nobis apparuit ut audistis; qui stans publice sola. 
jussione faciebat excos videre, surdos audire, fu- 
gabát demones, &gris sanitatem reddebat εἰ mor- 
tuis vitam. Cumque nibil ei essel impossibile, etjam 
cogitationes hominum pervidebat, quod nulli est 
possibile nisi soli Deo. Ilic annuntjavit. regnum 
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Dei, cui nos de omnibug qua dicebat, tanquam vero A ipse dixit, quia unusquisque illius fit servus cui se 


propheta» credimus , firmitatem fidei nostrge non so- 
lun ex verbis ejus, sed εἰ ex operibus assumentes, 
quia et dicta legis, que ante multas generationes de 
presentia ejus exposuerant, in ipso consignabantur, 
gt imagines gestorum Moysi et ante ipsum patriar- 
ehe Jacoh, ipsius per omnia typum ferebant. Tem- 
pus quoque ad«entu& ejus, hoc est, ipsum in quo 
veneral, p.edictum ab eis constat, οἱ super omnia 
quod esset a gentibus exspectandus , sacris litteris 
cow prehensum est, qua in eo pariter universa com- 
pleta sunt. 

Xl. Quod autem Judaeorum proplieta praedixit 
eun 4 gentibus exspectandum **, supra moduu in 
eo fidem veri confirmat. Si enim dixisset a Judzis 


exspectandum, mon aliquid eximium prephetasse B 


videretur, quod a contribuli populo et a propria 
genie speraretur js, cujus adventus ad salutem 
muadi fuerat repromissus; videretur enim πιρρίφ 
censequeniig ratio esse, ut hoc Geret, quam magni- 
ficentia prophetalis. Nunc autem cum prophetz di- 
cuat, omnea: illam spem qux de salute mundi re- 
promittitur, et novitatein regni qua instituenda per 
Christum est, atque QiBnia qua de eo indicantur, 
ad gentes esse trapsferenda, jam non secundum 
consequentiam, rerum, sed. incredibili quodam va- 
ticinationis eventu, magnificentia prophetica eon- 
firmatur. Judei namque ex initio adfore aliquando 
bunc vire per quem cuncta repararentur, ve- 
vissima Lraditione susceperant, et quolidie neditan- 
les ac prospicienjes, quando ejus fieret adventus, 
ubi adesse euin viderunt et signa ac prodigia, sicut 
de eo scriptum fuerat, adimplentem, invidia exce- 
cali agnoscere nequiverunt presentem, in cujus spe 
letabantur absentis; intelleximus tamen pauci nos 
qui ab eo electi sumus. 

Xll. Hoc autem providentia Dei factum est, ut 
agnitio boni hujus etiam gentibus traderetur, et hi 
qui nunquam de eo audierant uec 3 prophetis di- 
dicerant, agnoscerent eum, illi vero qui quotidianis 
meditatienibus agBoverant, ignorarent. Ecce enim 
per vos nunc qui prasentes esiis, et desideratis au- 
dire doctrinam fidei ejus ei agnoscere quis, et quo 
modo, et qualis sit ejus adventus , prophetica veri- 


ipse subjecerit **. 

XIII. Propterea ergo evigilate, et Dotninum Deum- 
que nostrum vobis ascribite, Doniinum qui et cai 
3c terrze Dominus est, et ad ipsius vos imaginein ac 
similitudinem reformate, sicut ipse verus propheta 
docet, dicens: Estote misericordes sicut εἰ Pate 
vester calestis. misericors est, qui oriri facit. solem 
suum super bonos et malos, εἰ pluit super justos εἰ 
injustos **. Hunc ergo imitamini et hunc timete, sic- 
ut mandatum datur bominibus: Dominum Dcum 
(wm. adorabis, et ipsi soli. serbies **. Expedit enim 
vebis buic uni Domino servire, ut per ipsum co- 
guoscentes unum Deum, a mulis quos inutiliter 
timebatis, liberemini. Qui enim createrem omnium 
non timet Deum, sed eos timet quos ipse manibus 
suis fecit, quid nisi vano et inutili semetipsum 
obnoxium facit timori? vilioremque se et abjectio- 
rem reddit quam sunt illa ipsa, quorum timorem 
mente concepit. Quin potius per bonitatem ejus qui 
vos invitat, redite ad priorem pobilitatepa vesiram, 
εἰ ex bonis actibus, «quod ipsius creatoris vestri 
imaginem portelis, ostendile, ut ex contemplatione 
similitudinis ipsius etiam fjlii ejus esse creda- 
pini. 

X1V. Incipite ergo & sensibus vestris abjicere va- 
nas idolorum species atque inutiles et inanes timo- 
Fe$, ul. simul etiam conditionem possitis inique 
servitutis effugere. Doinini etenim vestri effecti sunt 


C illi, qui ne servi quidem utiles vobis esse potuissent. 


Quomodo enim simulacra exanima vel ad servitu- 
tem vobis videreniur idonea, cum neque audiant, 
neque videant, neque aliquid sentiant? nisi quod 
ipsa. sallem materia ex qua facta sunt, sive auri,sive 
3rgenti, vel eliam zris aut Bigni, cum possit vobis 
3d usus necessarios prodesse, vos ex ea forinando 
deos, otiosam per omnia eam atque inutilem reddi- 
distis. Nos ergo annuniiamus vobis verum Dei 
cultum, simulque monemus et hortamur culiores, 
ut per bonos actus imitentur eum quem colunt, et ad 
Unaginerm ac similittdinem ejus, ut superius dixi- 
mus, reJire festinept. 

XY. Velim autem dicerent mibi hi qui idola co- 
lunt, si optant similes fieri his quos colunt. Vultne 


tas adimpleiur. Hoc est enim quod predixeruunt D 4Jiquis vestrum sic videre quomodo illi vident? et 


prophetze, quia a vobis quzrendus. esset, qui de eq 
nunquam audistis *, Et ideo videntes in vobis ipsis 
prophetica dicta compleri, buic uni recte creditis, 
hunc recte. exspectalis, de hoc recte inquiritis, ut 
non solum exspectetis eum, sed et hzereditatem re- 
gni ejus credentes conscquamini, secundum quod 


*? Gen. Χ.Σ, 10. 9^ Isa. t.xv, 1. 
Mattb, iv, 1U. 


!! Joan, viu, o4. 


sic audire quomodo illi audiunt? sic habere sensum 
quomodo illi habent ? Absit hoc ab unoquoque au- 
dientium ; hoc enim maledictum polius et convicium 
credendum est (17) homini, qui imaginein Dei in se 
gerit, etiamsi similitudinem perdidit. Quales ergo 
dii habendi sunt isti, quos imitari exsecrabile sit 


? Lue. vi, 56; Matth. v, 45. "* Deut. vi, 15; 
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(17) Hoc enim maledictum potius et. convicium 
eredendum εει. Qui. solet appellari Euscbius Emise- 
nus, homilia quod idola coli nun debeant : Dic mihi, 
cum lignum veneraris ac lapidem, si tibi diceretur : 
Talis sis qualis deus tuus; nunquid non convicium 


crederes? nunquid non injurias computares ? Kt illum 
te non pudet venerari, cujus te- nolles similitudinem 
dici, cui te erubesceres comparari ? Et illi tribuis Dei 
cultum, cui te assimii/ari gravissimum putares esse 
muledictuin ? 
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cultoribus suis, quorum similitudinem habere con- A stiones, qui quasi per prudentiam decipit voe, et 


tumelia est ? Quid ergo? Solvite simulacra inutilia, 
et facite vasa utilia (18) ; solvite otiosam pigramque 
materiam, et. facite humano usui apta ministeria, 
Sed non sinunt, inquit, leges humanz. Bene, quia 
human leges, et non ipsoruin virtus, Quomodo ergo 
dii sunt qui humanis legibus et non suis viribus 
defenduntur? sicque et a furibus canum vigiliis et 
claustrorum munitionibus conservantur, et hoc si 
fuerint argentea vel aurea vel etiam zrea ; nam la- 
pidea et fictilia ipsa sui vilitate muniuntur, nemo 
enim lapideum aut fictilem deum furatur. Unde 
miserabiliores videntur hi, quibus pretiosius me- 
tallum pericula viciniora conquirit. Qui ergo furari 
possunt, qui ab hominibus custodiri, qui conflari et 
appendj et màlleis czdi, isti hominibus sensum ha- 
bentibus dii debent videri? 


ο XVI. 0 in quantam miseriam mortalium decidit 


intelligentia! Nam si mortuos timere summe stul- 
titie ducitur, quid judicemus de his qui deterius 
aliquid, quam sunt mortui, timent? ista enim simu- 
lacra nec in mortuorum numero habenda sunt, quia 
nunquam vixerunt. Praferenda sunt eis etiam se- 
pulera mortuorum, quoniam, licet nunc mortui sunt, 
habuerunt tamen aliquando vitam ; isti autem quos 
eolitis, nec eam quidem quz est in omnibus teter- 
rima, ranarum ac bubonum vitam aliquando gesse- 
rnt. Sed quid opus est de his. plura memerarc, cum 
sufliciat dicere ei qui adorát ea : Non vides quia 


velut ratione quadam serpit per sensus vestros, 
atque ab ipso vertice incipiens per interiores dila- 
bitur medullas, lucruarn magnum computans dece- 
ptionein vestram. |Interserit ergo sensibus vestris 
opiniones quorumcunque deorum, tantum ut vos 
3b unius Dei revocet flde, sciens peccatuin vestrum 
suum esse solatium. llle enim pro nequitia sua ab 
initio terram edere condemnatus est, propter eum 
quem de terra assumptum, iterum resolvi fecit in 
terram, usque ad tempus quo anim: vestre per 
ignem traductzz reparentur, sicut alias de hoc ple- 
nius edocebimus. Ex ipso ergo sunt omnes errores 
εἰ ambiguiltates, quibus ab unius Dei fide et credu- 
litate conturbamini. 


B  Xxvill. Et primo omnium subjicit cogitationibus 


hominum, ut ne audiant verba veritalis, per qua 
malorum ignorantiam fugent. Et hoc facit quasi 
occasione allerius scientif, assevepans eis illam 
opinionem qua utuntur plurimi, ut pulent se reog 
futuros non esse si in ignórantia fuerint, nec reddi- 
turos esse rationem pro his quz non audierint, et 
ideo a verbo declinare eos suadet auditum. Sed ac- 
cipite contra hzc : ipsa per sermetipsain ignorantia 
validissimun: venenum est, quod sufliciat animam, 
nulla extrinsecus quzsita adjectione, perimere. Et 
ideo nemo est qui ignerans, per hoc quod ignorat, 
evadat, sed certum est quod intereat. Naturaliter 
enim peccalorun) vis inlerimit peccatorem. Sed 


quem adoras, non videt? audi quia quem aderas, e. quoniam judicium ratienabile erit, tam ignorantia, 


non audit, et intellige quia nan intelligit ; opus 
euim morlalis manus est, e£ necessario sensu ca- 
ret. Tu ergo adoras insensibilem , cnm unusquisque 
habens sensum, nec ea quidem credat adoranda, 
qua! a Deo facta sunt et habent sensum (19), id est 
&ovem et lunam, vel stellas, omniaque qua in eclo 
sunt ei super terram. Justum enim putant, non ea 
qui pro mundi ministerio facta sunt, sed ipsorum 
ei mundi Lotius Creatorem debere venerari ; gau- 
dent enim etiam hze, cum ille adoratur et colitur, 
nec libenter accipiunt, ut honor Creatoris creaturae 
deferatur. Exceptus enim est Dei solius cultus, 
qui solus increatus est, omnia autem cetera factura 
ejus sunt. Sicut ergo proprium est ejus qui solus 


quam uniuseujusque peccati eausa οἱ origo require- 
tur. Is erge qui scire noluit quomodo possit venire 
ad vitam, sed maluit ignorare ne per hoc reus fieri 
videretur, ex hoc ipsc jam, quasi qui scierit et ha- 
buerit scientiam, judicatur. Agnovit enim quid esset 
quod nolebat audire, et nihil éi eonferet ad excusa- 
tionem serpentis artifcic qussita calliditas; cum 
eo enim erit ei ratio quem non latet cor. Ut autem 
scias quia ignorantia per semetipsam generat inter- 
Hum, anima eum discesserit a corpore, si talis 
exeat quz ignoret eum a quo crcata est, a quo in 
hoc mun4o oronia quz usibus suis erant necessaria 
consecuta est, tanquam ingrala οἱ infidelis a regni 
ejus luce projicitur. 


non est factus, Deum esse, ita omne quod factum D XIX. Subjicit iterum nequissimus serpens aliam 


est, Deus vere non est. 


XVII. Ante omnia ergo intelligere debetis dece- 
ptionem serpentis antiqui et callidas ejus sugge- 


bominibus opinionem, quam plures vestrum pro- 
ferre solent : Unum esse et nos dicimus Deum, qui 
est omnium: Dominus ; sed et isti, inquiunt, dii 


COTELERII NOTE. 


(48) Solvite simulacra snutilia, et facite vasa uti- 
lig. Huic germanus est locus Commodiani, instru- 
«tione 20: 

E: deos audetis eramine dicere fusos. 
Solveritis eos magis in vascula vobis. 

(19) Et habent sensum. Ástra animata. 6556 pauci 
Patrum existimaverunt, secuti philosoplios. ltem 
plerique llebreorum. Contra, Constitutionum scri- 

, lib. vin, cap. 46, et. reliqui. Junge cum hoc 
νά Clementinorum, x, 9; uj, 95. Ac relege 
mecum insignia bxc — Spicilegii 11, pag. 571 : Ha- 


Demus sane libellos sez sancti Hilarii episcopi Pícta- 
viensis, quos de Greco Origenis in Latinum vertit ; 
sed non omnia secundum ordinem libri sancti Job 
exposuit. Et satis. miror hominem doctissimum et 
sanctum, ut de stellis nenias Origenis transferret. 
Mihi, sanctissime Paler, nullo pacto suaderi potest, 
ut credam astra cali spiritus rationales, qug nequa 
cum angelis, neque cum hominibus facta esse Scri- 
epiura sancta. declarat, Sunt verba Liciniani epi- 
scopi, ad Gregorium papam. 
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sunt. Sicut enim unus cst Czsar, et babet sub se A diebamus. Et Petrus: Ridetis, inquit, vos aliorum 


multos judices, verbi gratia przfectos, consules, 
tribunos et czeras potestates, simili arbitramur 
modo, cum unus sit major omnium Deus, etiam 
istos ad similitudinem earum quas diximus, pote- 
siatum erdinatos esse in hoc mundo deos, illi 
quidem majori subjectos, nos tamen et que in hoc 
mundo sunt dispensantes. Audite ergo ad hxc, 
quomodo in his ipsis qux ad deceptionem propo- 
nitis, veritatis rationibus confutemini. Dicitis quia 
locum Caesaris teneat Deus, judicum vero ejus et 
potestatum speciem servent hi qui dicuntur dii; 
servate ergo, ut proposuistis, exemplum Cesaris, et 
scitote quia sicut nulli ex judicibus vel admini- 
stratoribus Cesaris, id est prefectis, vel procou- 
sulibus, vel ducibus, vel tribunis, fas est C:saris 
nomen imponi ; alioquin et ille qui susceperit et 
illi qui detulerint, pariter interibunt : ita et de hoc 
debetis advertere, quod si quis nomen Dei alicui 
quam preter ipsum imposuerit, et ille receperit, 
unum eumdemque sortientur interitum , multo de- 
teriore sorte quam ministri Cesaris. Hic enim qui 
deliquit η Czsarem, interitum suscipiet temporalem; 
qui veroin unum qui solus et verusest Deus delinquit, 
in seculum iuet penas, et merito, ut qui nomen 
quod est unicum injuriosa conditione violaverit. 

XX. Quamvis boc ipsum, Deus, non nomen sit 
Dei (20), sed hominibus interim vocabulum istud 
quasi pro nomine ejus concessum est; quod tamen, 


ut dixi, cum contumeliose tractatur, ad veri ejus ρ 


nominis refertur injuriam. Denique veteres /Kgy- 
ptiorum (21), qui de coelesti cursu et astrorum na- 
tura rationem siói visi sunt reperisse, obsidente 
sensus eorum daemone, omnibus nihileminus con- 
tumcliis nomen incommunicabile subjecerunt. Nam 
alii eorum bovem, qui Apis dicitur, colendum tra- 
didere, alii hircum, alii cattas (22), nonnulli ibim, 
quidam serpentem, piscem quoque, et cepas, et 
cloacas, crepitus ventris (25), pro numinibus ha- 
bendos esse docuerunt, et. alia innumerabilia qu:e 
pudet etiam nominare. 

XXI. Hec dicente Petro, riserunt omnes qui au- 


dedecora, quia longa consuetudine propria non vi- 
detis. Nam /Egyptiorum quidem stultitiam merito 
ridetis, qui muta animalia, ipsi cum sint raltionabi- 
les, colunt. Audite tamen quomodo et illi vos ἱττὶ- 
deaut, aiunt enim : Nos viventia colimus animalis, 
licet moritura, vos vero qua nunquam orbnino 
vixere, hzc colitis et adoratis. Addunt praeterea 
etiam illud, figuras esse et allegorias virtutum qua- 
rumdam, quibus adjutricibus regatur hominum ge- 
nus; sed pudoris perfugio hec et nonnulla bis si- 
milia connectentes, errorem suum velare nituntur. 
Sed non est nunc tempus Agyptiis respondere, et 
derelicta cura praesentium, absentium — medicari 
languores. Certum namque indicium est vos ab 
hujusmodi zgritudine haberi alienos, qui eam non 
doluistis ut propriam, sed risistis ut alienam. 
XXII. Sed redeamus ad vos, quibus placet haberi 
Deum ut Caesarem, deos autem ut ministros et pro- 
curatores Cesaris; sequimini me attentius, e 
modo vobis ostendam latebras serpentis, in arge- 
menti hujus curvis aníractibus collocatas. Certum 
apud omnes esse debet,et indubitatum, Deo, quia a 
nullo factus est sed ipse fecit universa, nibil ex 
facturis suis posse cozquari; neque enim ita quis 
irrationalis inveniri potest, qui putet quod conferri 
possit factura factori. Si ergo humana mens noa 
sulum ratione sed et naturali quodam mota, recte 
hanc opinionem tenet, illud dici Deum, cui conferri 
aut exzequari nibil potest, sed quod cunctis emineat 
et cuncta przcellat : quomodo nomen illud quod 
super omnia esse creditur, recte his creditur dari, 
quos ad iinisterium et procurationem bumane 
vit:e putatis esse dispositos? Sed et illud addemus : 
mundus hic sine dubio factus est et est corruplibie 
lis, sicut etiam postmodum latius ostendemus ; in- 
terim et factum eum et corruptibilem constat. Si 
ergo mundus Deus dici non potest, et recie moa 
potest quia corruptibilis est, quomodo partes mundi 
Dei nomen accipient? quod enim totus non potest 
esse mundus, multo magis non erit pars ejus. Igi- 
tur si redeamus ad exemplum Caesaris, videte quam 


COTELERII NOTE. 


(20) Quamvis hoc ipsum, Deus, non nomen sit Dei. [D tarchum, libro De Iside ει Osiride, convenieniss 


Deum Deique naturam nomine carere doctrina est 
Patrum, et opinio philosophorum. Testimonia 
omittimus, ubique obvia. 

(24) Veteres AEgyptiorum, etc. Sideralis scientize 
inventionem 4Egyptiis multi, alii aliis assignant : 
uti fere variatur in rerum repertoribus : quorum 
enumerationes exhibent codices Hegii 919, 1769, 
9316 duas. — Eas habes in Append. Monum., 
n. 4, infra. 

(22, Alii cattas. Fuit cultus felis , generalis 
/Egyptiorum omnium religio, teste Strabone lib. xvit. 
Fuil et peculiaris quorumdam : ut Bubastitarum. 
Βούθαστος enim ex Stephano, vox /Egyptiaca αἴἵλου- 
pov significat : et in urbe Bubasto sive Bubasti, 
sepeliebantur feles, inquit Herodotus in Euterpe : 


nec non erat Μη templum, qu.e οἱ Bubastis no- , 


inen accepit, estque luna, Fabulantur autem Dia- 
nam in (;1gantomachia sc in cattum Lrauslormasse, 
- ^ discere vat ab lHlygino. Leges ctiam apud Plu- 


physicas felem inter et lunam. 

25) Cepas et cloacas, crepitus ventris. De czpe, 
superstitio est longe notissima : qui (μὲ discinms 
ex Hieronymo, in adbersus Jovinianum, 6, et ad [saie 
caput xL.vi ; Luciano in Jove tragedo, ac Sexto Em 
pirico Pyrrhonianurum Hypotyposeon lib. 11, c. 24) 
proprie ad Pelusiotas pertinebat. De cloacis vere 
(ὀχετούς appellat scriptor Clementinorum) nibil nunc 
succurrit, quod ad Agyptios spectet. Nam Cloaciua 
dea, et Deus Stercutus, aut Sterculus, Stercutius, 
Sterculius, sive Sierczs, lomanorum sunt numina. 
Denique eirca ultimum notarunt. critici loca Festi 
in Prohibere comitia; Theophili Antiocheni lib. ! 
ad Autolycum ; Minucii Felicis in Octavio ; Origenis 
toin. v contra Celsum ; Lactantii, v, 20 ; Hieronymi 
ad isaiz cap..xLvi; el Caesarii dialogo 1, respons. 
ad interrog. 13. Quibus addentur nuuc Clementina, 
lib. x, cap. 16. 
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longe erretis. Czsari, ejusdem licet naturze homi- A rum erat in hoc mundo. Quid enim est quod reli- 


nem cujus ipse est, conferri tamen neminem licet ; 
Deo, qui hoc ipso quod a nullo factus, sed ipse fecit 
omnia, cuncta supereminet, conferri debere aliquem 
creditis? Sed Ciesaris quidem nomen nulli alii au- 
detis imponere , quia reum suum statim punit ; Dei 
vero audetis, quia reum suum punire propter 
penitentiam differt ? 

XXIII. Per alios item serpens ille proferre verba 
hujuscemodi solet : Nos ad bonorem invisibilis Dei 
imagines visibiles adoramus ; quod certissime fal- 
£um est. Si enim vere velitis Dei imaginem colere, 
homini benefacientes veram in eo Dei imaginem co- 
leretis. In omni enim homine est imago Dei, non in 
omnibus vero similitudo, sed ubi benigna anima 
est et mens pura (24). Si ergo vere vultis honorare 
imaginem Dei , nos vobis quod verum est aperimus, 
ut homini qui ad imaginem Dei factus est benefa- 
ciatis, honorem et reverentiam deferatis, esurienti 
cibum, sitienti poculum, nudo indumentum, sgro 
ministerium, peregrino hospitium, et in carcere 
posito necessaria ministretis, et hoc est quod vere 
Deo delatum reputabitur. H:ec autem in tantum ad 
honorem Dei imaginis cedunt, ut qui ista non fece- 
rit, contumeliam imagini divinz intulisse credatur. 
Quis ergo iste honor Dei est, per lapideas et ligneas 
formas discurrere, et inanes atque exanimes figuras 
tanquam numina venerari, et hominem in quo vere 
imago Dei est spernere? imo potius certi estote, 
quod qui homicidium facit aut adulterium, et quid- 
quid in hominum penam νοὶ injuriam geritur, in 
his omnibus Dei imago violatur. Magna enim im- 
pietas in Deum est, ledere hominem : omne ergo 
quod ipse pati non vis, cum facis alii, imaginem Dci 
iniquis mororibus fedas. Intelligite ergo, quia la- 
tentis intrinsecus serpentis est. ista suggestio, qua 
persuadet pios vos videri posse, cuim insensibilia 
colitis, et non videri impios, cum sensibiles et ra- 
tionabiles lzditis. 

XXIV. Sed ad hzc alio nobis serpens ore respon- 
det et dicit : Si nolebat hzc esse Deus, utique non 
erant. Nondum vobis dico, quomodo ad uniuscujus- 
que mentis probationem in hoc mundo permittun- 
tur esse multa contraria ; sed illud est quod nune 


quistis, quod non adorastis? solem, lunam, stellas, 
aquam, terram, montes, arbores, lapides, homines, 
nihil horum est quod non adorastis. Oportuit ergo 
juxta vocem vestram nibil horum fieri a Deo, ne 
haberetis quod possetis adorare; sed ne bomines 
quidem ipsos esse oportuit, qui adorarent. Vere 
hoc est quod desiderat ille qui intra vos latet ser- 
pens, nulli vestrum parcit, nullum vult effugere de 
interitu; sed non ita erit, Audite enim, quia non 
delinquit illud quod adoratur, sed ille qui adorat. 
Justum namque est apud Deum judicium, et aliter 
injuriam patientem judicat, aliter inferentem. 
XXV. Sed dicis : Oportebat ergo eos qui adorant 
quod non licet adorari, statim perimi a Deo, ne et 


B atius lioc faceret. Sed nonne es tu prudentior Deo, 


ut ei consilia suggeras ?*? scit ille quid faciat. Om- 
nibus elenim in ignorantia positis patientiam prae- 
$tat, quia misericors et pius est, et. previdet, quia 
ex impiis multi efficiuntur pii, el ex ipsis qui im- 
pura figmenta et pollutas imagines venerantur, non- 
nulli conversi ad Deui, et revocantes se a peccatis 
et agentes bona opera, perveniunt ad salutem. Sed 
debuimus, inquit, omnino nec ad cogitationem is- 
tam venire, ut. hzc faceremus. lgnoratis quid est 
libertas arbitrii, et latet vos quia ille vere bonus 
est, qui suo proposito bonus est; qui autem neces- 
sitate retinetur in bono, bonus non potest dici, quia 
non est suum quod est. Quia ergo in unoquoque 


C libertas est in electione bonorum vel malorum, ipse 


sibi vel premia vel interitum quzrit. Imo, inquit, 
quidquid cogitamus, Deus nobis adducit ad men- 
tem. Quid agitis, o homines? blasphematis; si enim 
omne quod cogitamus, ipse nobis adducit ad men- 
tem, ipse ergo nobis cogitationes adulterii suggerit, 
et avaritize, et blasphemiz, omnisque luxurie? De- 
sinite, quaeso, ab hujusmodi blasphemiis, et qui sit 
Deo dignus honor intelligite. Nec dicatis, ut solent 
quidam vestrum, quia Deus mortalium honore non 
indiget. llle quidem vere nullius indiget, sed vos 
debetis agnoscere, quia vobis prodest honor quem 
Deo defertis. Quid enim tam exsecrabile, quam si 
gratiam referre nesciat bomo proprio conditori ? 
XXVI. Sed melius, inquit, facimus nos, qui οἱ ipsi 


interim convenit dici, si secundum vos omne quod D et omnibus cum ipso gratias agimus. In hoc sube 


adorandum erat esse non debuit, nihil pene futu- 
? Rom. xi, 54. 


versionem salutis vestrx:: non intelligitis. Tale est 


COTELERII NOTA. 


(24) In omni enim homine.... et mens pura, Cle- 
mentin. x, 7. Juxta. sententiam B. Maximi cen- 
turia 5, De charitate, n. 25 : Κατ εἰχόνα μὲν, πᾶσα 
$55 λογική στι τοῦ θεοῦ. Ka0' ὁμοίωσιν δὲ, uóvot 

αθοὶ καὶ σοφοί. A non paucis tamen imago et si- 
militudo Dei in homine, idem esse putantur. 
Emenda obiter Isidorum Hispalensem, libro De or- 
dine creaturarum, cap. ult., tom. I Spicilegii Ache- 
riani p. 506 : Si enim de semetipso eam (animam) 
Deus fecisset, nequaquam  passibilis et mutabilis et 
titaera esset. Item οἱ ex creaturis corporalibus illam 
creassel, et corporale aliquid in sua natura haberet ; 
aut, tnawam (male nunquam), calorem de ignea, aut 


flatum ex. aerea, aut humorem ex aquatica, aut cras- 
situdinem et soliditatem ex terrena materia haberet ; 
sed quia his omnibus caret, incorpoream illam esse 
conditam convenil ; et per ipsam incorporalitatem, et 
elernitstem, οἱ mutabilitatem, et liberi arbitrii po- 
teslalem, eamdem cum angelis habere substantiam 
creandique ordinem dignoscitur. Hac autem, Dei 
imago non [leg. imaginem] in aeternitate, similitudi- 
nem in arbitrio. libero (sic restituo) possidet : de 
qua imaginis Dei similitudine impressa propheta com- 
memorat, dicens: «Signatum super nos (umen vultus, 
iui, ) 
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enim hoc, quale si quis zer ad medelam sui me- Α vobis dicemus qua in re sunt? nunquid tacentes 


dicum pariter δέ venenarios invitet, cum illi nocere 
quidem possint, curare non possint, verus autem 
medicus venenis illorum recuset sua medicamenta 
miscere, ne aut pernicies bono aut sanitas nocen- 
tibus ascrihatur. Dicis: Ergo indignatur aut invidet 
Deus, si cum ipse benefaciat, aliis gratie referan- 
tur? Etiamsi non indignetur, non vult tamen er- 
poris auctor existere, uL sui operis beneficio inani 
idolo fides detur. Quid certe tam impium, tam in- 
gratum, quam a Deo beneficium consequi , et red- 
Jere lignis ae lapidibus gratiam? Propter quod 
expergisciinini et intelligite salutem vestram ; Deus 
enim nullius indiget, neque aliquid requirit, neque 
in aliquo lzditur, sed nos sumus qui aut. juvamur 
aut lzdimur in eo quod grati att ingrati sumus. 
Nam Deo quid confertur ex laudibus nostris? aut 
quid aufertur ex blasphemiis? nisi quod Deus ani- 
mam sibi gratias agentem, proximam sibi et fami- 
liarem facit, ingratam vero malus possidet dzemon. 

XXVII. Sed et illud seire vos volo, quod adver- 
sum hujusmodi animas non ipse Deus per se ultio- 
nem profert, sed universa creatura ejus insurgit et 
poemas de impiis sumit; et quamvis in presenti 
s:culo Dei bonitas zqualiter piis et impiis mundi 
lucem ac terre ministeria largiatur, tamen nen 
absque dolore sui lIacem sol impiis przbet, cztera- 
que elementa exhibent servitutem. Denique inter- 
dum etiam contra bonitatem Conditoris , fatigata 
sceleribus impiorum vincuntur elementa, et inde 
est quod aut terrz fractus corrumpitur, aut aeris 
temperies temeratur, aut supra modum ardor so- 
lis incenditur, vel imbrium ac frigorum vis im- 
mensa diffunditur. hide lues, et fames, et mortis 
facies diversa percurrit, festinat enim creatura in 
impios movere vindictam. Dei tamen bonitas re- 
primit eam, et ab indignatiene impiorum refrenat, 
ac sum misericordie obedire cogit, magis quam 
peccatis hominum et sceleribus inflammari ; exspe- 
ctal enim patientia Dei, dum in hoc corpore sunt, 
lominum conversionem. 

XXVIII. Quod si qui ad exitum vitz in impietate 
perstiterint, tum jam discedens anima quz immor- 
talis est, pro impietatis suae perseverantia luet ρᾳ- 
nas. Immortales namque sunt etiam impiorum ani- 
me, quas ipsi fortasse velint pariter cum corpori- 
bus suis finiri (25); sed non ita est, perferunt 
enim ignis zterni sine fine supplicia, et ad perni- 
ciem sui naturam non habent moriendi. Sed for. 
tasse dicetis mihi : Terres nos, Petre. Et quomodo 


* ]Il Reg. xvii, xvin ; Jac, v, 47, 48. 


annuntiare possumus veritatem ?* Qu:e sunt, aliter 
quam suht, proferre nescimus. Quod si taceamus, 
causam vobis perniciose ignorantiz nos dabimus, 
et salisfaciemus latenti intra vos et obsidenti sensus 
vestros serpenti, qui hzc vobis callide suggerit, οἱ 
semper vos inimicos faciat Deo. Sed nos ad hoc 
missi sumus, ut prodamus vobis latebras ejus, e 
absolventes inimicitias reconciliemus vos Deo, ut 
ad ipsum eonvertamini et placeatis ei in operibus 
bonis. Inimicitie namque sunt bomini ad Deum, 
irrationabilis et impius sensus pravumque propo- 
situm, maxime cum videtur sibi scire aliquid οἱ 
est in ignorantia. Uhi autem abjectis bis eadem 
vobis placere ceperint qux Deo placent, et eadem 


B displicere vobis, atque ea co»peritis velle que τας 


Deus, tunc vere amici ejus dicemini. 

XXIX. Sed fortassis aliqui ex vobis dicent : Nibil 
εως est Deo de rebus humanis, et cujus ne ad no- 
titiam quidem possumus pervenire, quomodo ad 
amicitias perveniemus? Quod Deus curam gera 
humanarum rerum, ipsius mundi gubernatio lestie 
est, cui sol quotidie deservit, cui imbres mini 
strant, cui fontes, flumina, ventique et omnia fs- 
mulantur elementa, que quanto notiora bominibes 
videntur, tanto curam Dci esse erga homines indi- 
cant, Nisi enim potestate Excelsi, nunquam poliora 
inferioribus ministrarent; et per hoc non solum 
euram Deus erga homines, sed grandem quemdam 
habere docetur affectum, quorum ministerio tam 
preclara mancipavit elementa, Quod autem etiam 
ad amicitias Dei perveniant homines, exemplo no- 
bis sunt hi quorum precibus tantum indulsit *, οἱ 
clauderet imbribus ccelum eum vellent, et rursum 
cum peterent relaxaret ; e£ multa alia voluntatem 
suam facientibus prastitit, quee non nisi amicisi- 
mis prestarentur. Sed dices: Quid enim Lsditur 
Deus, si et ista colantur a Dobis? Si quis vestrum 
honorem patri debitum, a quo plurima benefcia 
consecutus est, alii deferat, et alienum atque extra- 
neum quasi patrem colat, aen tibi videtur impius 
existere im patrem, et exberedatione dignissimus! 

XXX. Alii dicunt : Impium est (26), si non cols 
mus ea qua! nobis tradita suni 4 patribus nostris, 
e$ religionem pravaricamur a majoribus datam. 
Hac ratione, si cujus pater latro fuit, aut si cujus 
leno, a patribus sibi traditam consuetudinem mu- 
tare non debet, nec ad meliorem viam a paternis 
erroribus revocari, et impium ducitur, si quis noa 
cum parentibus peccet, aut non cum ipsis impius 


COTELERIH NOTAE. 


Q3) Quas ipsi fortasse velint pariter cum eorpo- 
vibus suis finiri. 
lx : Nec ignoro plerosque conscientia meritorum, ni- 
hil se esse post. mortem. magis optare quam eredere. 
Maluni enim exstingui. penitus, quam ad. supplicia 


leganter, ut solet, Minucius Fe- 


reparari. Àd quem locum doetus interpres appeait 
consimilem Hleroclia in Carmina Pythagorica. 

(26) Alii dicunt : Impium est, etc. Clementis. 
ἂν 15. Videnda omuino Epistola S. Nili 58, 
ib. i. 
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perseveret. Alii dieunt : Non debemus molesti esse Α quid nisi quz libidinis, quz injustitize, quze. crude- 


Deo, et ipsum semper aut miseriarum querelis, aut 
petitionum nostrarum necessHaltibus onerare. Quam 
stulta εἰ absque omni sale responsio! Molestum 
Deo putas, si ei pro beneficiis suis gratias agas, 
cui molestum non putas, si pro ipsius muucribus, 
lignis et lapidibus gratias referas? Et quomodo, 
cuni forte imber longa serenitate suspenditur, om- 
nes ad colum oculos tendimus, et ab omnipotente 
Deo pluviarum munera flagitamus, omnesque cum 
parvulis, ad Deum fusis: precibus, miserationes 
ipsius exoramus? Sed revera ingral:e animi cum 
impetraverint, cito obliviscuntur ; collectis enim 
messibus aut vindemiis, continuo ad surda et multa 
simulacra primitias frugum deferunt, et pro bis 
qua Deus concessit, in templis aut lucis vota per- 
solvunt, et ibi sacrificia dz:emoniis offerunt, atque 
accepta gratia permutant gratiz largitorem. 

XXXI. Se] quidam dicunt : Hzc lzetitize gratia et 
ad relevandos animos instituta , et ad hoc inventa, 
ut humana mens aliquantuluin curis et mororibus 
relaxetur. Videte quomodo ipsi accusatores estis 
corum qua geritis. Si Ίο levandi moeroris et lz- 
titi: capiendze causa reperta sunt, quomodo in lucis 
εἰ silvis invocationes daemonum fiunt? quomodo in- 
sani rotatus hominum, sectionesque membrorum, 
et abscisiones verendorum ? quomodo in his furor 
rabidus concipitur? quomodo invitatur insania? 
quomodo mulieres sparsis crinibus furibundz ja- 


etantur? unde stridor et fremitus dentium? unde c 


mugitus cords et viscerum, et omnia illa quz vel 
simulata, vel etiam ministerio demonum compagi- 
Rata, ad terrorem stultorum et ignorantium homi- 
num proferuntur? hzc levandi animi gratia fiunt, an 
potius opprimendi? Nondum sentitis neque intelligi- 
fis latentis intra vos serpentis ha:c esse consilia? 
qui vos per irrationabiles errorum suggestiones a ra- 
tione veritatis abducit, ut vos libidinis et concupis- 
centiz ac totius dedecoris servos teneat ac ministros, 

XXXli. Sed ego clara vos omnes predicationis 
voce contestor, quod e contrario religio Dei ad so- 
brietatem vos revocat et pudicitiam , a luxuria ae 
furore jubet esse continentes, οἱ per patientiam ac 
mansuetudinem resecare lapsus iracundiz, propriis 
esse contentos, et viriute parcimoniz, ne egestate 
quidem compulsos aliena diripere, sed iu omnibus 
servare justitiam, ab idolorum vos immolatione pe- 
nitus removere; per nac enim invilafis daemones 
ad vosmetipsos, et introeundi eis aditum sponte 
prabetis, et ex hoc jam vel furoris causas vel illi- 
citi amoris accipitis. 

ΧΧΧΗΙ. Hinc omnis impietatis origo descendit, 
tine homicidia, adulteria, furta, et seminarium m3- 
lorum omniurm flagitioruinque concipitur, dum pro- 
lanis. libaminibus ex odoribus indulgetis, ac locum 
dominandi in vos et jus quodammodo obtinendi ma- 
Ηρηῖς spiritibus «aus. Ingressi enim sensus vestros, 


litatis sunt operentur, et ad omnia vos quibus ipsi 
delectantur, subigant obedire? permittente revera 
hoc Deo pati vos ab eis justo quodam judicio, ut ex 
ipso dedecore actuum sensuumque vestrorum intel- 
ligatis, quam indignum sit dz monibus et non Deo 
esse subjectos. Hinc et ad indecoros et fcedos actus 
per amicitias demonum pervenitur; hinc usque ad 
ipsius vit: perniciem vel per flammam libidinis ac- 
ceditur, vel per iracundie rabiem aut nimietatem 
tristiti:e pervenitur, ut sepe notum est, eliam manus 
sibi intulisse nonnullos; quod, ut diximus, justo 
quadam Dei sententia fleri ab his ποπ prohibetur, - 
ul et quibus se subdiderint, intelligant, et quem de» 
seruerint recognoscant. 

XXXIV. Sed dicet aliquis: Passiones istz: inter. 
dum accidunt etiam his qui Deum colunt. Non est. 
verum ; etenim nos illum Dei dicimus esse culto- 
rem, qui voluntatem Dei facit et legis praecepta cu- 
stodit, Apud Deum enim non ille qui apud homines 
Judzus dicitur, Judzus est, neque qui gentilis vo- 
catur, ille gentilis est **, sed qui Deo credens legem 
impleverit ac voluntatem ejus fecerit, etiamsi non 
sit circumcisus. Verus Dei cultor est is, qui non so. 
lum ipse a passionibus liber est, verum et alios ak 
eis liberos reddit, etiamsi sint ita graves ut monti- 
bus coxquentur; per fidem qua credit Deo, trans- 
fert eas, sed et montes vere cum arboribus suis, si 
necesse sit, per fidem transfert. Qui autem vide- 
tur quidem colere Deum, sed neque fide plena neque 
operibus mandatorum nmiunitur, sed est peecator, 
pro peccatis locum dedit in semetipso passionibus, 
quie ad poenam peccantium constitutze sunt a Deo, 
ut ab eis per illata supplicia exigant dehita pecca- 
torum, et purgatiores eos ad judicium illud om- 
nium generale perducant, si tamen castigationem 
eorum non deserat fides. Nam infidelium castigatio 
in przesenti vita judicium est, quo alieni existere 
incipiunt a futuris bonis; Deum vero colentium ca- 
stigatio cum pro peccatis qu: acciderint eis infer- 
tur, commissi ab eis exigit debitum, ut praevenien- 
tes judicium in przsenü szeculo peccati debitum sol- 
vant, et liberentur vel ex parte media ab zternis, 
quz illic preparatze sunt, poenis. 


D XXXV. Sed hzc ita esse non recipit, qui non cre- 


dit futurum esse judicium Dei, et ob boc praesentis 
szculi voluptatibus obligatus, ab zeteriis excluditur 
bonis. Et ideo nos non negligimus przedicare vobis, 
quie saluti vestrze scimus esse necessaria, et. qui sit 
verus Dei cultus ostendere, ut credentes Deo per 
opera bona possitis una nobiscum futuri seculi hae 
redes existere. Quod si nondum apud vos certum est, 
vera esse qua dicimus, interim pro hoc primo non 
debetis zegre accipere et infesti esse, quia quae puta- 
mus bona, hzc vobis anuuntiamus, et quod. nobis 
salutare esse credimus, hoc ctiam vobis conferre 
non invidemus, omni, ut dixi, studio laborantes, quo 


^ Rom. n, 28; Apec. n, 9. ?* Mattb. xvi, 19; Luc. xvii, 6. 
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coh:eredes vos bonorum, quae ipsi nobis eventura À tiowe, alque ita turbas dimisit, admonens ut ad au- 


credimus, habeamus. Utrum autem pro certo vera 
sint quz annuntiamus vobis, non aliter scire poteri- 
tis, nisi ut obedientes his αμ mandantur, ipso re- 
rum exitu et beatitudinis certissimo fine doceamini. 

XXXVI. Et ideo etiamsi latens intrinsecus ser- 
pens sensus vestros mille depravandi artibus occu- 
pet, et impedimenta mille subjiciat, quibus a salu- 
tari doctrina vestrum declinet auditum, eo magis 
obsistere ei debetis, et spretis ejus suggestionibus 
3d audiendum a nobis verbum suscipiendamque 
doctrinam frequentius convenire, quia nemo potest 
discere aliquid qui non docetur. Cumque hzc dixis- 
set, jussit sibi eos qui languoribus vel daemonibus 


diendum verbum diebus quibus inibi demoraturus 
esset, frequentarent. Igitur ubi turbz? abscessere, 
Petrus aquis qux in horto fluebant corpus diluens 
una cum czteris volentibus, humi sterni jussit sub 
arbore quadam cujus umbra erat plurima, et τε- 
cuumbere nos secundum ordinem apud Cesaream 
statutum precepit. Atque ita cibo sumpto, Hebraeo- 
rum ritu gratias agens Deo, quia adhuc aliquautu- 
lui» diei supererat, jubet nos de quibus velinss 
percontari. Cumque essemus omnes cum eo vigia- 
ti, unicuique de quo quaerere voluit explanarit, qu 
rum singula queque libellis comprebensa tibi ante 
jam misi. Vespere autem jam facto ingressi hospi- 


urgebantur offerri, et imposuit eis manus cum ora- B tium cum ipso, suis quique loeia requievimus. 





LIBER SEXTUS. 


Ι. Ubi vero rarescentibus tenebris primum dies 
cepit proferre crepusculum, Petrus orationis gra- 
tia hortum ingressus, et inde egrediens atque ingre- 
diens velut excusare nobis videbatur, quod tardius 
solito evigilans venisset ad nos. Aiebat ergo : Ubi 
veris tempus longiorem fecerit diem, necesse es! ut 
nox brevior fiat ; si quis ergo studiorum causa no- 
ctis aliquid occupare desiderat, non in omni tem- 
pore easdem horas observare debet ad vigilandum, 


et ideo festinandum est ad salutem, ne forte cus- 
ctantem mors repentina przveniat. 

III. Et ob hoc acrius intendendum est, ut dum est 
temporis spati:m, collecta mal:e consuetudinis vilia 
resecentur. Quod non aliter facere poteritis, nisi ut 
irascamini quodammodo adversum vosmetipsos pre 
his quz inutiliter gessistis ac turpiter. Hzc enim 
est justa et necessaria iracundia, qua unusquisque 
in his quibus erravit et perperam gessit, indignatar 


sed eadem temporis spatia, sive brevior sive longior C et semetipsum incusat, ex qua indignatione accen- 


sit nox,dormiendo consumere, et curare magnopere, 
ne presumens ex bis spatiis quz habere ad studen- 
dum solet, addat somno et vigilandi tempus inumi- 
nuat. Observandum namque et illud est, ne forte 
8i nondum decoctis cihis interrumpatur somnus, in- 
digestum corpus aggravel mentem, et crudus adhuc 
e; halans spiritus interiorem sensum confusum τος» 
dat ac turbidum. Rectum ergo est ut competenti 
eliam pars ista quiete foveatur, quo possit sufficien- 
ter his quz sihi debentur corpus expletis, justum 
ὧν reliquis menti exhibere ministerium. 

. M. Et cum hzc dixisset, plurimis jam consueto 
in horti loco ad audiendum congregatis, processit 
Petrus, et salutatis ex more turbis dicere hoc modo 
ccpit : Quoniam quidem, sicut lerra a cultore ne- 
glecta spinas et tribulos necessario producit, ita 
sensus vester longi temporis incuria, mu:tas et 
noxias opiniones rerum ef intelligentias falsz scien- 
ti: germinavit; opus est nunc multa diligentia ad 
excolendum rus mentis vestre, ut id sermo veri- 
tatis, qui est verus el diligens cordis colonus, assi- 
duis excolat disciplinis. Vestrum ergo est prebere 
ei obedientiam, et occupationes ac sollicitudines su- 
perfluas amputare, ne bonum verbi semen eneccet 
noxium germen. Potest enim fleri, ut multi tempo- 
ris negligentiam brevis et assidua reparet diligentia; 
incertum namque est uniuscujusque vitz» tempus, 


ditur in nobis ighis quidam, qui velut agro sterili 
immissus, consumptis et excocts radicibus pessi- 
ma voluptatis, bono semini verbi Dei fecundiorem 
cordis preparat glebam. Puto autem quod satis 
dignas habeatis causas iracundiz, ex quibus jestis- 
simus ignis iste coalescat, si consideretis in quas- 
tos vos erreres deduxit ignorantiie malum, quantes- 
que lapsus et quanta przcipitia ad peccandum de- 
dit, a quantis vos bonis ebstraxit et in qua przd- 
pitavit mala, et quod est super omnia gravius, quod 
vos in futuro szxculo zeternis poenis obnoxios fecit. 
Nonne pro his omnibus, ubi vobis veritatis παρα 
obfulsit, ignis justissimz indignationis accenditur, e 
iracundix€ Deo placite intra vos consurgit iacet 
dium, quo consumatur et radicitus intereat omes 
germen, si quod forte intra vos malse concupisces 
tie pullulavit ? 

IV. ** Unde et ipse qui misit nos, cum venisse 
et omnem mundum vidisset ad malitiam declinasst, 
non continuo pacem ei in erroribus posito dedii, nt 
eum confirmaret in malis, sed ignorantis ejus rei 
nis scientiam veritatis opposuit, ut, si forte resip- 
scerent et lumen veritatis aspicerent, deceptos se & 
in przcipitia erroris abstractos merito dolerent, e 
iracundis salutaris ignem adversum deceptrices 
sui conciperent ignorantiam. Ob hoc itaque dicebal : 
Ignem veni mittere in terram, et quam volo s ecce» 


** One cap. 4-14 in edd. leguntur, desunt in codd. mss. Lipss. 
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datur ** (27), Est ergo pugna quzdam, qux gerenda A causa ignorantia est. Propterea denique ipse Ma- 


nobis est in hac vita ; sermo enim veritalis et scien- 
ti: necessario separat homines ab errore et igno- 
rantia, sicut sepe vidimus putrefactas et emortuas 
corporis carnes, a connexione viventium membro- 
rum ferro secante separari. Tale ergo aliquid est 
quod agit veritatis agnitio ; necesse est enim ut sa- 
lutis causa filius, verbi gratia, qui sermonem rece- 
perit veritatis, a parentibus separetur incredulis, 
aul rursum pater separetur a filio, aut filia a matre. 
Et hoc modo inter propinquos et consanguineos 
credentes atque incredulos, scientie et. ignorantize 
veritatisque et erroris pugna consurgit. Et ob hoc 
jterum dicebat qui nos misit : Non veni paeem mit- 
lere in terram, sed gladium*., 

V. Quod si dicit aliquis, et quo modo justum vi- 
detur separaria parentibus? audi quo modo . quia, 
8i cum ipsis in errore permaneant, neque illis prod- 
erunt, et ipsi cum illis pariter interibunt. Justum 
igitur et valde justum est. separari eum qui salvari 
vult, ab eo qui non vult (28). Sed et illud adverte, 
quia nonex illis quirectius intelligunt, venit ista se- 
paratio; illi enim volunt esse pariter et prodesse eis 
et docere meliora, sed est istud proprium ignoran- 
tie vitium, ut confutantem se verilatis lucem non 
ferat habere de proximo, et ideo ex illis ista nasci- 
tur separatio. Nam qui scientiam veritatis acci- 
piunt, quia bonitatis plena est, tanquam a bono Dee 
datam cupiunt eain, si fleri potest, cum omnibus has 


gister, cum ab his qui ignorabant eum duceretur 
ad crucem, orabat Patrem pro interfecjoribus suis 
et dicebat : Pater, remitte eis peccatum, nesciunt 
enim quid faciunt**. l.nitantes quoque discipuli ma- 
gistrum, etiam ipsi cum paterentur, similiter pro 
interfectoribus suis orabant**. Quod si disciplina 
nobis est, orare etiam pro interfectoribus et perse- 
cutoribus nostris, quomodo non eliam parentun ef 
propinquorum perseculiones ferre, el. pro conver- 
sione eorum orare debemus? 

VI. Tum deinde etiam illud diligentius conside- 
remus, qua sit nobis causa parentes diligendi. Pro 
eo, inquit, quod vit: nostrze videntur auctores. Αι: 
ctores quidem vil: nostre parentes non sunt, sed 


B ministri ; non enim vitam- praebent, Sed ingrediendi 


nobis ad hanc vitam exhibent ministerium, auctor 
autem vitz? unus et solus est Deus. Si ergo aucto- 
rem) vite diligere voluerimus, illum nobis sciamus 
esse diligendum. Sed illum, inquit, cognoscere noi 
potuimus, istos autem et novimus et in affectu ha- 
beinus. Esto, non potueris cognoscere quid sit Deus, 
quid tainen non sit Deus perfacile scire potuisti (29). 
Nam quoimnodo latere potuit hominem quod lignum, 
aut lapis, aut zs, vel alia hujusmodi materia Deus 
non sit? Quod si in his qua facile deprehendere 
potuistis, animum ad discutiendum noluistis inten- 
dere, certuin est quia in agnitione Dei impediti estis 
non impossibilitatis sed iguaviz vi:jo, nam si vo- 


bere communem, etiam cum his qui oderunt eos et ϱ luissetis, ex his ipsis inutilibus siiulacris profecto 


persequuntur; sciunt enim quia peccati ipsorum 
? Luc. xi, 49. Matth. x, 54. 


*! Luc. xxin, 54. 


accepissetis intelligentize viam. 


” Act. vit, 59. 


COTELERII NOTE. 


(27) Et quam volo ui. accendatur. Hanc quippe 
lectionem Carmelitici codicis, vel istam Candele- 
riani, et quid volo, ut accendatur, prztulerim, ut 
€um Grzco magis congruentes. Luc. xu, 49. Phi- 
lastrius, heresi ult. : Ignem veni mittere in. mun- 
dum, quam spo ut accendatur ocius. ln Milario ad 
psalmum cxix, et. Paulino, epistola 21 : Ignem veni 
snittere in. lerram, et quid volo si jam acceusws esi? 
Ex Hieronymo sepe : Ignem veni mittere super ter- 
ram, et quam volo ut ardeat, vel et quem volo ut ar- 
deat, vel. et quem volo semper ut ardeat, Vulgata : 
Ignem veni mittere in terram ; et quid volo visi ut 
accendatur ? Nec minor diversitas apud Graecos, 
citantibus Methodio in Convivio Virginum, orat. 6, 
et Basilio ad Isaiz 1x, 19 : Καὶ «t ἤθελον ; Marco 
Eremita, De baptismate, xoi Έθελον, sicut in loco 
Methodii apud Photium cod. 257; Macario, homi- 
lia 25 : Καὶ τί θέλω ) ἤδη ἀνήφθη * Origene, in Phi- 
localie capite 96 : Καὶ εἴθε δὲ ἑχάη : et uL vide- 
tur posuisse homil. 4, in Isaiam, et homil. 5, 
in Ezechielem, xal εἴθε Ίδη ἐκάη, versum enim 
pridem utrobique, et wtinam jam ardeat : lasilio 
denique ubi supra, si Ίδη ἐχάη. Reliqua ex Inter- 
pretibus. Huc autem pertinet inagna. sacrorum te- 
stimoniorum confusio, facta tum per Marcionem 
apud Épiphauium in hzresi illius sect. 5, sic : osi 
Βαπτισθεὶς ὁ Κύριος ὑπὸ τοῦ Ἰωάννου, ἔλεγε τοῖς µα- 
θηταῖς' ψάπτις ἔχω βαπτισθῆναι, xal «b θέλω f 

τετέλεχα αὑτό; xal πάλιν Ποτήριον ἔχω πιξῖν͵ 
xax τί θέλω εἰ ἤδη πληρώσω αὑτό» tum per ipsum 
Epiphanium, τος. 69, sect. ὅδ, hoc modo : Aévz:, 
ὅτι ποτήριον ἔχω πιεζν, xai τί σπεύδω ἕως οὗ πίω 


αὐτό; xaX βάπτισμα ἔχω βαπτισθῆναι, xal τὶ θέλω 
εἰ ἤδη ἐδαπτίσθην. Quibus in locis duobus cernuu- 
tur vestigia textuum permistorum, Luce χι, 49, 
50, Mattlizei xx, 22, Marci x, 58 : sed et nonnihil 
turbaut Origenes, Ambrosius, Philastrius : dum a 
priino profertur homil. 7 in Judices : Dicente Do- 
mino ad discipulos : Baptismum habeo baptizare 
[l. baptizari] quod vos nescitis. Et quumodo | urgeor, 
«t perficiatur? a secundo ad psal. cxvin, 17 : Dicu 
Dominus Jesus : Baptismo habeo baptizari, quod' vos 
hescitis; a terlio in haresi Novatianorum : Audiant 
Salvatorem dicentem: Baptisma habeo bapiizari, et 

uam festino si sciretis. Scilicet ex Luc. xii, 50 : 


D Bapiisma autem habeo baptizari, et quomodo coar- 


ctor usque dum perficiatur ? βάπτισμα δὲ ἔχω βαπτι- 
σθῆναι, xal πῶς συνέχοµαι ἕως οὗ τελεσθῇ; apud 
lrenzunm lib. 1, cap. 18 : Aliud baptisma habeo 
baptizari, et valde propero ad illud, xaX ἄλλο βάπτι- 
σµα ἔχω βαπτισθῆναι, xat πάνυ ἐπείγομαι εἰς αὑτό: 
3c ex Joan. iv, 32 : Ego cibum labeo manducare, 
quem vos nescitis. Cousultationum Zacchezi Chri- 
stiani et Apollonii philosoplii lib. n, cap. 18. Spi- 
cilegio 10 Acheriano : Domirvo ad apostolos sic lo-. 
quente : Adhuc, inquit, habeo baptizari baptismate 
quod vos nescitis. 

(28) Justum igitur... qui non vult. Non sine feli- 
citate nuper inveni sic scriptum in Grimlaici Regula 
Solitariorum, cap. 26 : Unde et Petrus apostolus ait : 
Justum et valde jusium est, separari eum qui salvari 
tuit, ab eo qui non vult. 

(29) Esto..... potuisti. Eleganter ad rem magnus 
Athanasius, ferme principio epistola ad Solitarios : 
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Vil. Certum est enim quia per ferrum facta sunt A pletis hzres efficitur ejus a quo in incorruptione re 


simulacra, ferrum vero per ignem eonfectuin est, 
qui ignis aqua exstinguitur, aqua autem per spiri- 
tum movetur, spiritus autem a Deo initium habet. 
Sic enim dicit Moyses propheta : In principio fecit 
Deus celum et terram, terra autem. erat. invisibilis 
et incomposita, et. tenebra erant. super abyssum, et 
Spiritus Dei erat super aquas *. Qui spiritus jussu 
Dei, quasi ipsa Conditoris manus lucem separavit 
a tenebris (50), et post illud invisibile coelum istud 
visibile produxit, ut superiora quidem habitaculum 
faceret angelis, inferiora vero hominibus. Propter 
te ergo Dei jussu, aqua quz erat super faciem terre 
secessit, ut terra tibi produceret fructus, cui etiam 
humorum venas latenter inseruit, ut tibi ex ea pro- 
fluerent fontes et flumina.Propter te producere jussa 
est animantia, et omnia quz tuo usui. voluntatique 
servirent. Àut non propter te venti spirant, ut ex 
ipsis concipiens fructus tibi terra parturiat? Non 
propter te imbres profluunt et tempora vicissitudi- 
nes mutant? Non propter te sol oritur el occidit et 
mutationes luna perpetitur? Propter te mare exhi- 
be: famulatum suum, ut tibi ingrato cuncta subja- 
ccant. Nonne pro his omnibus justa erit ultionis 
pena, quia horum omnium largitorem, quem ante 
omnia et agnoscere et venerari debuistis, solum prae 
czeleris ignorastis ? 

VII]. Sed et nunc eisdem vos ad intelligentiam 
viis duco; videtis etenim quod omnia giynuntur ex 


generatus est. Propter quod paratis animis accedite 
quasi fllii ad patrem, ut peecata vestra diluantur et 
causa eorum sola ignorantia fuisse probetur apud 
Deum. Nam si post agnitionem horum permanetis 
in incredulitate, vobis jam pesditionis vestrze causa 
el non ignorantiz reputabitur.Nec pu es quod etiam 
αἱ omnem pietatem colas omnemque justitiam, ba- 
ptismum vero non accipias, spem possis habere apud 
Deum ; imo potius majore pona dignus erit qui 
bona opera non bene operatur, confertur enim me 
ritum homini ex bonis gestis, sed si ita gerantur sie- 
ut Deus jubet. Deus autem jussit omnem colentem 
se baptismo consignari, quod si tu reniteris αἱ (uz 
voluntati magis quam Dei obtemperas, contrarius 
sine dubio et inimicus es voluntati ejus. 

IX. Sed dices fortasse : Quid confert aquz ba- 
ptismus ad Dei cultum? Primo quidem, quia quod 
Deo placuit impletur; secundo, quia regeneraio ex 
aquis et Deo renato, fragilitas prioris nativitatis, 
qu: tibi per hominem facta est, amputatur, ei ila 
demum pervenire poteris ad salutem, aliter vero 
impossibile est. Sic eni nobis cum sacramepie 
verus Propheta testatus est, dicens : Amen dico te- 
bis, nisi quis denuo renatus [uerit ex aqua, mon iniro- 
ibit in regna celorum 5. Et ideo accelerate, est enim 
in aquis islis misericordie vis quaxlam, quz ex ini- 
tio ferebatur super eas, et agnoscit eus qui bapti- 
zantur sub appellatione triplicis sacramenti, et e. i- 


aquis, aqua vero per Unigenitam ex initio factaest, ( pit eos de suppliciis futuris, quasi donum quoddam 


Unigeniti vero omnipotens Deus caput est (51), per 
quem tali ordine, quo supra diximus, pervenitur ad 
Patrem ; cum autem perveneris ad Patrem, agno- 
sces hanc esse voluntatem ejus, ut per aquas quas 
primz creatz sunt (32), denuo renascaris.Qui enim 
regeneratus fuerit per aquam, bonis operibus adim- 


9 Gen, 1, 1,2. ** Joan. in, 5. 


COTELERII 


"Totg πιστοῖς, ἡ τῆς ἀσεθείας κατάγνωσις, αὑτάρχης 
πρὸς εὐσέδειάν ἐστι γνῶσις. Καὶ γὰρ εἰ μὴ δυνατὸν 
καταλαθέἐσθαι τί ἐστι θ:ὲὸς, ἀλλὰ δυνατὸν εἰπεῖν, εί 
05x ἔστιν. 

(50) Qni spiritus jussu Dei, quasi ipsa Conditoris 
manus (ita recte eliam libri scripti Clementinorum 
xi, 92, χε[ϱ) lucem separavit α tenebris. Mitius in 


Clementinis, xaX λέγοντος τοῦ θεοῦ, sed forte Rufinus D 


legebat χελεύοντος τοῦ Θεοῦ. Apud Irenzeum lib. 1t, 
adversus hareses, cap. 8: Quoniam ipse pracepit, et 
creata sunt : ipse dixit, εἰ facla sunt. Cui ergo pre- 
cepit ? Verbo, scilicet : per quod, inquit, celi firmati 
sunt, et Spiritu oris ejus omnis virius eorum. (Psal. 
xxxii, 9, 6.) ldem legendus lib. iv, cap. 75. Libro au- 
tem v, cap. 6, dicit : Per manus enim Patris, id est, 
per Filium et Spiritum, fit homo secundum similitu- 
dinem Dei. Sed memoriz: mandanda est Chirysostomi 
aurea observatio de Spiritu sancto, adI1 Cor. 11,11 : 
Καθὼς βούλεται, οὐ χαθὼς χελεύεται et. ἐπιτάττεται, 
Prout vult. non prout jubetur ac praecipitur. Vide supra. 
(51) Unigeniti vero omnipotens Deus caput est. 
En verba Rufini, Expositione in Symbolum apostolo- 
ram : Unicus ergo Filius est : et cum sit gloria, 
sempiternitate, virtute, regno, polestate, hoc 
Payer est ; omnia tamen hac non. sine auctore, sicut 
Pater, sed ex Patre tanquam Filius sine initio et 


offerens Deo animas per baptismum consecratas. 
Confugite ergo ad aquas istas, solze sunt enim qus 
possint vim futuri ignis exstinguere; ad quas qui 
moratur accedere, constat in eo infidelitatis adhue 
idolum permanere, et ab ipso probiberi ad aquas 
quz salutem conferunt, properare.Sive enim justus 


NOTE. 


equalis habet ; et cum ipse sit omnium caput, ipsius 
tamen caput est. Pater. Sic enim scriptum est (1 Cor. 
Σι, 3), Quia capul Christi Deus. Prudenter tamen 
monemur a S. Ambrosio, lib. ιν De fide, cap. 2. 9e 
dixisse Apostolum, caput Christi, Pater; sed, capsl 
Ghristi, Deus. Consulantur interpretes ad locem 
Apostoli, itemque S. Basilius in paalm. xxvn, 6. 
(33) Per aquas qua prima creatae sunt. Et 
ante, Omnia gignunturez aquis. Clement. vi, δὲ: Τὰ 
πάντα τὸ ὕδωρ ποιεῖ' et πρωτογόνῳ ὕδατι. Equidem 
Ebionitze Recognitionum corruptores,ab Epiphami 
55, aquam pro Deo coluisse dicuntur. De μμ 
vero seu Elceszis, quas eadem haeresis est, idem 
Pater scribit, p. 46t : Τετίµηται δὲ καὶ τὸ ὕδωρ' xil 
τοῦτο ὡς θεὸν ἡγοῦνται, φάσχοντες εἶναι ον 
ζωην Ex τούτου. Hine Hydrotheitzs, aquam minime 
faciam putantes : quam ereavit Deus in principe 
una cuin colo et terra, et, ut loquuntur Optat 
lib. vi, atque Ambrosius in Luc? caput xxu, aate 
mundi natalem, hoc est, ante mundum ordine dispe- 
situm : phrasi Tertullianea, ante mundi soggestem. 
Cyrillus Hierosolywitanus, catechesi 3 : Ἔς ὑδάτων 
οὐρανοί: ἐξ ὑδάτων ἡ Y. Καὶ πρὸ πάσης τῶν i 
τῆς ἐξαημέρου χατασκενῆς, πνεῦμα τοῦ θεοῦ 
ps*o ἑπάνω τοῦ ὕδατος. ᾽Αρχὴ τοῦ κόσμου τὸ Dif 
Lege Augustinum, lib. : De inen ad litteram,cap. 15. 
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sis sive injustus, baptismus tibi per omnia neces- A et Deum colentibus observetur. In tantum autem ca- 


sarius est. Justo quidem, ut adimpleatur in eo per- 
fectio et regeneretur Deo; injusto vero, ut pecca- 
torum quz gessit in ignorantia remissio concedatur, 
Qwinibus ergo festinandum est sine mora renasci 
Deo, quia ineertus est uniuscujusque exitus vitz. 

X. Cum autem regeneratus fueris per aquam, ex 
operibus bonis ostende in te similitudinem ejus, 
qui te genuit Patris. Agnovisti enim Deum, honora 
patrem ; honor autem ejus est, ut ita vivas sicut 
ipse vult. Vult autem te ita. vivere, ut honiicidium, 
adulterium nescias,odium,avaritiam fugias, iram, su- 
perbiam, jactantiam respuas, et exsecreris invidiam, 
csteraque his similia penitus a te ducas aliena. Eat 
sane propria quzdam nostre religionis observantia, 
que uon tam imponitur hominibus, quam proprie 
ab unoquoque Deum colente causa puritatis expeti- 
εαν. Castimoniz dico causa, cujus species multse 
sunt; ecd primo ut observet unusquisque, ne meti- 
struat: mulieri misceatur, hoc enim exsecrabile 
duxit lex Dei. Quod etsi lex de his non admonuisset, 
nos ut canthari libenter volveremur in stercore 1 De- 
bemus amplius aliquid habere animalibus, utpote 
rationabiles homines et ceelestium sensuum capaces, 
quibus summi studii esse debct, ab omni inquina- 
mento cordis conscientiam custodire. 

ΧΙ. Bonum est autem et puritati conveniens , 
etiam corpus aqua diluere. Bonum vero dico, non 
quasi principale illud in quo mens purificatur, sed 
quod sequela sit illius boni hoc in quo caro dilui- 


stimonia verum Dei cultum tenentibus,per has quas 
supra diximus aliasque herum similesspecies conser- 
vanda est, ut etiam apud eos qui a diabolo adhuc in 
erroribus detinentur, attentius observetur ; est enim 
apud illos nonnulla observantia castimoniz. Quid 
ergo, quod errantes eustodiebatis, hoc non obser- 
vabitis emendati ? 

ΧΙΠ. Sed fortasse dicet aliquis vestrum : Oportet 
ergo nos omnia qua fecimus dum coleremus idola, 
custodire? Non omnia; sed quaecunque bene fiebant, 
hac etiam nunc convenit observare , quia si quid 
recte fit ab his qui in errore sunt, certum est id a 
veritate sumptum. Quia et si quid in vera religione 
non recte fit, non est dubium quin ab errore mu- 


L tuatum sit; bonum namque eliamsi ab errantibus 


g^stum fuerit, bonum est, et raalum etiamsi ab his 
qui veritatem sequuntur gestum fuerit, malun est. 
Aut nunquid ita desipiemus, ut si videamus eum 
qui idola colit esse sobrium, nos qui Deui colimus, 
sobrii esse recusemus, ne eadem facere, quee ille 
qui colit idola, videamur? Non ita est, sed sit nobis 
studium , ut οἱ illi qui errant, homicidium non fa- 
ciant, nos ne iraseamur quidem; et si illi adulte- 
rium non admittunt, no$ ne coneupiscamus quidem 
alienam mulierem ; si illi amant proximos suos, nos 
diligamus etiam inimicos nostros ; **; si illi muleo 
dant his qui habent unde reddant, nos etiam bis 
demus a quibus recipere non speramus. Et per om- 
nia mos qui terni saeculi hereditatem speramus, 


tur. Sic enim et Magister noster quosdam Phari- ᾳ debemus praece!lere eós qui presens tantum ssecu- 


s2orum οἱ Scribarum, qui videbantur esse cateris 
meliores et a vulgo separati, increpabat, dicens eos 
lypocritas, quia ea soluin quze hominibus videban- 
tur, purificabant, corda vero quae solus Deus aspi- 
cit, inquinata relinquebant et sordida. Ad quosdam 
ergo ex ipsis, non ad omnes dicebat : Ve vobis, Scri- 
be et Pharisei hypocrite , quia mundalis. calicis 
et paropsidis quod deforis est, intus aulem. plena 
sunt. sordibus. Pharisame cace, emunda prius. quod 
intus est, et quod de[oris est. erit mundum "*. Vere 
enim si inens mundetur luce scientiz, cum ipsa fue- 
rit munda ac splendida, tunc etiam ejus qui defo- 
. ris est hominis ipsa necessario curam gerit, id est 
carnis suz, ul οἱ ipsa puriflcetur. Ubi autein ista 
qu: deforis est purificatio carnis negligitur, certum 
est ibi neque de puritate mentis, ac munditia cordis 
curam geri. Ita ergo fit, ut is quidem qui intrinse- 
cus mundus est, mundetur sine dubio et extrinse- 
cus, non semper autem is qui mundatur extrinsecus, 
etiam intrinsecus mundus est, videlicet cum agit 
hze ut omnibus placeat. 

ΧΙΙ. Sed et illa species castimonix observanda 
est, ul ne passim et libidinis solius causa feminis 
coeatur, sed posteritatis reparanda gratia. Quz ob . 
servantia cum in nonnullis etiam pecudibus invenia- 
tar, pudoris est si non ab hominibus rationabilibus 


*5 Matth: xxiii, 25, 26. ** Matth, v, 21,22, 28; Luc, γι, 37. 


xi, 52; Matth, xu), 44. 
PATBOL. Gn. I. 


lum norunt, scientes quia, si opera illorum nostris 
operibus collata, in die judicii similia inveniantur 
ac paria, confusio nobis erit, quod a«quales inveni- 
mur in operibus his qui propter ignorantiam con- 
demnantur, et nullam spem futuri sseculi habuerunt, 

XIV. Et vere digna confusio est, ubi nihil amplius 
gessimus ab his quibus amplius intelleximus. Quod 
αἱ confusio nobis erit zquales eis inveniri in operi- 
bus bonis, quid erit nobis, si inferiores nos ac de- 
teriores examinatio futura reperiat * Audite ergo 
quomodo de his nos ipse verus Propheta docuerit ; 
ad eos enim qui negligunt audire verba sapientiae, 
ita ait: Regina austri surget in judicio cum genera- 
lione hac et condemnabit eam , quia venit α finibus 


D terre: audire sapientiam Salomonis, et ecce plusquam 


Salomon hic , et nox audiunt". Ad eos vero qui de 
malis actibus gerere poenitentiam 4Jeitrectabant, ita 
ait : Viri Ninivita surgent in judicio cum genera- 
tione hac et condemnabunt eam, quia penitentiam 
egerunt in praedicatione Jong, et ecce plus quam 
Jonas hic **-**, Vides ergo quomodo eos qui erudie- 
bantur exlege, adductis ad exemplum illis qui ex gen- 
tili ignorantia veniebant, et ostendens eos nec illis 
2:quales esse qui in errore positi videbantur, ex ipsa 
tantum comparatione condemnat. Ex quibus omni- 
bus sermo quem proposuimus approbatur, ut casti- 


9 Matth. 17,42; Luc, x1, 51. *&9 Luc, 
y 
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monia, quie aliquatenus etiam ab hís qui in errore A przcedendum fuerant ordinati, proficisci Antiochiam 


sunt positi custoditur, multo purius οἱ aLtentius per 
singulag quasque , sicut supra ostendimus, species 
a nobis qui veritatem sequimur teneatur, eo magis 
quo apud nos observantis ejus premia «eterna po- 
iita sunt. 

XV. Hsc et his similia cum dixisset, turbas dimi- 
jit, et ex more cum familiaribus suis cibo sumpto 
quievit. Hoc autem mado per tres continuos menses 
cum verbum Dei doceret et plurimos converteret ad 
fidem, ad ultimum jejunare me jussit, et post je- 
junium in fontibus qui contigui habentur mari, 
perennis aquse mihi baptismum dedit. Cumque pro 
regenerationis gratia divinitus mihi collata , feriati 
cum fratribus 1sti egissemus, Peirus eos qui ad 





jubet atque ibi tres alios exspectare menses. Quibus 
profectis , ipse eos qui fidem Domini plene reecepe- 
rant, deducens ad fontes quos mari contiguos supra 
diximus baptizavit, et eucharistiam frangens cum 
eis, Maronem qui eum hospitio receperat perfectam 
jam in omnibus , constituit eis episcopum, et ἆνο- 
decim cum eo presbyteros, simulque diaconos or- 
dinat. Instituit etiam ordineia viduarum atque 
omnia Ecclesi: ministeria disponit, universosque 
admonet Maroni episcopo in omnibus quae przci- 
peret obedire. Et ita cunctis competenter dispositis, 
cum trium mensium tempus fuisset expletum, va- 
ledicentes his qui erant apud Tripolim, Antiochiam 
proficiscimur. 





LIBER SEPTIMUS. . 


|l. Egressi tandem etiam Tripolim Phonicis ur- p triduum *fuantum. ad propositum meum specisx, 


bem, primam in Ortosiade baud procul a Tripoli 
fecimus mansionem, ubi sequenti quoque die re- 
morati, quia omnes pene qui Domino crediderant , 
dum divc!li a Petro nequeunt, illo usque secuti sunt; 
inde Antharadum venimus. Sed qued multi nos 
comitarentur, ait Petrus ad Nicetam simul atque 
Aquilam : Quoniam quidem plorime fratrum turbae 
nobiseum sunt, et ingredientes singulas quasque 
urbes non parum invidis contrahimus, videtur mihi 
providendum, ut neque ipsis ingratum sit ai prohi- 
beantur sequi, neque nobis pompes alicujus excitet 
malignus invidiam. Censeo *taque te Nicetam atque 
Aquilam precedere nos cum ipsis, ita ut etiam ves 
in duas ῥασίου divisam multitudinem ducatis, ut 


insequar vos. Opperiemini autem me ad proximum 
porte civitatis stabulum, et inde iterum similiter, 
cum dies ibi aliquot transegerimus, praecedetis me 
ad ulteriores civitates; et hoc vos facere per singulas 
cupio, declinandz quantum in nobis est invidis gra- 
tía, et ut fratres qui nobiscum sünt, vestri providentia 
per singulas civitates parata invenientes hespitia , 
minus vagari videantur. 

lll. Hsc dicente Petro, necessario acquiescuat, 
dicentes : Non valde nos contristat hoc agere quia 
a te jubemur, qui omnia et bene agere et bene coa- 
sulere per Christi providentiam electus es, sed et 
una die aut sí multum biduo, quamvis grande sit, 
in hoc omni spatio non videre dominum nostram 


sparsum magis quam sub una congregatione iter C 


agentes, singulas quasque introeamus gentium civi- 
(ates. 

M. Seio autem quia triste vobis videtur, quod 
videmini a me duorum saltem dierum spatio seps- 
rari; oredite mihi, quia qua mensura diligitis me, 
decuplo amplior mihi quoque erga vos affectus est, 
sed αἱ pro affectu, quem adinvicem gerimus, non 
faciamus quie convenientia et bonesta sunt, irra- 
tionabilis hejusmodi amer videbitur. Et ideo ne- 
quaquam titulo charitatis imminuto, qus utilis 
videntur ac necessaria procuremus, maxime cum 
nullus dies possit intercedere, quo non disputatio- — valde gavisus sum quod me secum esse fecit, & 
fübus meis interesse possitis. Per singulas enim — aio ad eum : Deo gratias ago, quod me noa przmi- 
quasque nobiliores provinciarum civitates proposui, p sisti cum aliie, nam tristitia interissem. Tum Petrus: 
sicut etiam vos scitis, ternis docendi gratia residere — Et quid fiet, inquit, si neceasitas exegerit mitti i 
mensibus. Nune ergo Laediciam, qus est urbs — aliquo doctrinz gratia? separatus a me pro uwtilitats 
proxima, precedite me, et ego post biduum aut — morieris? mec tibimetipsi imperabis ferre patienktt 


Petrum , tamen tolerabile est. Gonsideramus enim 
quid patiantur illi duodecim fratres nostri, qui. 
precedunt nos, et mensem pene integrum ex tribus 
mensibus, quibus per unamquamque urbem resides, 
tanto bono auditus tui visionisque fraudantur. Ut 
ergo jubes, quia recte oninia jubes, agere noa me- 
rabimur. Et his dictis przcessere, scceptis mas- 
datis, ut extra urbem alloquerentur fratres qui 
secum iter agebant, ne constipsii et quasi cem 
tumultu, sed sparsim et in binos divisi ingredianter 
civitates. 

IV. Verum (35) ubi illi profecti sunt, ego Clemess 


l | 
| COTELEBII ΝΟΤΕΕ. 


wal fn ect. [bro sept.] sancti Petro apostolo, quodam die dizi ad eum : Grotin 
m. Αχ να [pro sepe.) ence ege Leo, quod mé non permittas separari a e; nan 
tristit m. 
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qua. necessitas imposuerit? aut ignoras , quia amici A cum oleribus in usu est (53), indumentum autein hoc 


semper simul sunt , et licet corporibus separentur, 
memoria tamen junguntur? sicut econtrario non- 
nalli corporibus uua positi, animis dividuntur. 

V. Et ego respondi : Non putes, mi domine, hsc 
me irrationabiliter pati, sed certa et causa et ralio 
est hujus erga 1e affecius mei. Te enim solum pro 
emnibus meis affectibus habeo, pro patre, pro matre, 
pro fraLcibus; super bxc autem omnia est, quod mihi 
salutiseausaetagnoscendz veritatis tu solus existis. 
Sed et illud non mihi in postremo habetur loco, 
quod juvenilis :etas quie in ee est, concupiscentia- 
rum insidiis subjacet , et vereor esse sine te, cujus 
sola presentia omnis luxuria quamvis ratione ca- 
reat, erubescit ; licet confidam de misericordia Dei, 
quod ctiam sensus meus ex his quz per doctrinam 
tuam concepit , aliud jam aliquid ad cogitationem 
recipere non possit. Preterea memini te apud Cz- 
saream dixisse, ut si quis vult me salva pietate co- 
mitari, comitetur. Salva autem pietate dicebas, ut 
nemineni contristaret cui secundum Deum: deberet 
aduazrere , verbi gratia, ne uxorem fidelem relin- 
queret vel parentes vel alias hujuscemodi personas, 
a quibus ego valde liber sum et ideo aptus ad se- 
quendum te; atque ulinain mihi concedas ut tibi 
etiam servi ministerium exhibeam. 

Vl. Tum Petrus ad hzc ridens ait : Et quid putas, 
Clemens, quod non te ipsa necessitas mihi faciat 
servum? Nam quis mihi poterit alius sternere sin- 


est mihi quod vides, tunica cum pallio, et hzec ha- 
bens, aliud nibil requiro. Hoc mihi sufficit, quia 
mens mea non ad hec presentia, sed ad illa quae 
&terna sunt aspicit, et ideo nibil me rerum prasen- 
tium visibiliumque delectat. Unde tuum quidem 
erga me bonuin animum amplector et iiror, ac te 
magis laudo, quomodo cum sis vir ex consuetudine 
multa abundantix veniens, tam cito transferre et 
aptare te potueris ad hanc vitam nostram, quae solis 
necessariis utitur. Nos enim a puero, id est, ego et 
frater germanus meus Andreas, non solua orpbani, 
sed et valde pauperes crevimus et necessitate ope- 
rarii esse consuevimus, unde el nunc facile vexa- . 
tiones itinerum ferimus. Sed potius si mihi acquie- 
sceres et permitteres, ego magis bomo operarius, 
facilius tibi possem servi implere ministerium. 
YII. At ego hac audiens contremui, et lacryme 
mihi continuo proruperunt, quoi talem mihi ser- 
monem dixerit vir tantus, quo omnis mundus ha- 
betur inferior. Tum ille lacrymantem me videns , 
causam percontatur. Cui ego respondi : Quid tantum 
in te peccavi ut me tali sermone oncrares? et Pe- 
trus : Si malum est, inquit, quod dixi ut serviam 
tibi, tu prior peceasti hoc mihi dicendo. Et ego: 
Non est, inquam, simile; me enim decet hoc tibi 
facere, tu autem qui Dei summi przco ad salvandas 
animas hominum missus es , grave est ul hoc iibi 
dicas. Et Petrus : Acquiescerem tibi, inquit, nisi 


dones et stragüla pulchra componere ? Quis servare C Dominus noster qui ad salutem totius mundi venit, 


annulos et indumenta quiz assidue mutare de- 
beam (54), przeparabit ? Quis etiam cocis imperabit 
el diversa atque electa pulimenta providebit , quz 
arte scitissima et varia praeparentur, et omnia illa 
qua: hominibus molliter institutis, imo potius Cupi- 
ditati eorum velut immanissima cuidam bestis iu- 
justis quzsita sumptibus convectantur? Sed fortasse 
quamvis mecum positus videaris, non agnoveris vi- 
*am meam; panis mihi solus cumolivis et raro etiam 


et qui erat omni creatura nobilior, servire passus 
essel, uli nos suaderet non erubescere [fratribus 
nostris servorum exhibere ministerium. Tum ego: 
Si puto quod possim te vincere, valde stultus suin; 
verumtamen ago gratias providentiz Dei, quod pa- 
rentum Joco habere te merui. 

ΥΙΗ. Tum Petrus : Nemo enim , inquit, vere ex 
genere tibi superest ? Respondi : Sunt quidem multi 
potentes viri ex Caesaris prosapia (36) venientes ; 


COTELERII NOTE. 


(34) Indumenta, que assidue mutare debeam, 
Ὑποδύματα forte aut. ἑνδύματα, non. ὑποδήματα, 
ὑποδήσεις. Clementin. xii, 6, epist. 74. 

Panis mihi solus cum olivis, etc. Ob consi- 
milem pariterque apocryphum locum nescio quem, 
Petro victus e lupinis tribuitur per Gregorium Na- 
zianzenum, carnune 18 : Τὸν £x θέρµων µόνων τρν- 
φῶντα Πέτρον, et oratione 16 : Πέτρος ἀσσαρίου θἐρ- 

ις τρεφόμενος. Ubi cur Nicetas ἀσσάριον, nummu- 
um, emendis lupinis vilis pretii mercimonio ido- 
neum, mcti»stur decem numinis, quot ἀργυρίῳ le- 

untur assignata νομίσματα, id vero clam 116 est. 
f1é- poc. inquit, ὁ £x Ὀέρμων µόνων τρυφῶν ἀσσαρίου 


ἑωνη v [al ἑνὸς dvoopéwav Ίγουν δεχανούµον 
[vel δεχανούμμου]. Τοῦτο δὲ Ex τινος τῶν μὴ ἔκχλη- 
σιαζοµένων βίδλων ἀνείληπται. Habet. tamen forsan 


astipulatores nonnullos, in Catena, Matth. x, 29, dum 
ἀσσάριον Decalogum allegorice interpretantur. A 
Gregorio dissentire videtur Epiphanius, hzeresi 30, 
c. 15, ac existimare abstinentiam Petri ab animatis 
et carne, figmentum esse Ebionitarum, qui Periodis 
Petri depravarint. Atque hanc sententiam aliquan- 
tum fortassis adjuvant qux hic habentur lib. vit, 


ο. 48; lib. 1x, c. 6 et 20. Potuit nihilominus apo-* 
stolorum princeps carnibus animantium non vesci, 
instar Matthei in Clemente Alexandrino Pedag. it 
c. 1, et instarJacobi Justi apud Eusebium, Histor. t, 


D 25; Epiphanium, hzeres. 78, num. 13; Hieronymum 


in Catalogo, ex Hegesippo. Est quippe preter Ebio- 
niticam aliorumque hzreticorum, necnon Pythago- 
re abstinentiam, superbam, superstitiosam, Deo 
quasi malorum auctori injuriosam, animz ut in be- 
siarum corpora devolubili contumeliosam ; alia abs - 
tinentia, pia, Christiana, humilis, non Deo, aut 
creaturis, sed concupiscentiz inimica. 

(56) Ez Cesaris prosapia, etc. Tiberii, Clementin. 
iv, 7; epist. cap. 46 et 145. Hinc, hoc est ex apo- 
cryphis et incertis, Clemens Eucherio ad Valeria- 
num scribenti dicitur, vetusta prosapia senatorum, 
atque eliam ez stirpe Caesarum. Consensit anonymus 
qui de certaminibus, peregrinationibus, vita et 
morte Petri et Pauli scripsit, citatus a Patricio Ju- 
nio, in Clementinam Epistolam ad Corinthios, nec 
pon Nicephorus, lib. 1, cap. 35, et lib. 1n, ep 18. 
Sed fabulam produnt nomina Matthidie, Fausti 
Faustini, Faustiniani, qux otiosi nugatoris s0m- 
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nam patri utpote propinquo suo et una educato, Α coepit , sicubi aliquis eorum vidisset aut awlisset 


nobilis adque familiz:: Caesar ipse junxit uxorem, 
ex qua duos geminos aute me filios suscepit , non 
valde, ut aiebat pater, sibi invicem similes (7), ego 
enim eos non adeo sciebam. Sed ne matris quidem 
valde memor sum, sed quasi per somnium ita te- 
nuiter vultus ejus speciem recolo. Mater ergo mea 
Matthidia, pater Faustinianus vocitatus est, fratrum 
autem meorum alter Faustinus, alter Faustus dicoe- 
batur (38). Interea cuin ego quinque vixduin essem 
annorum,mater, sicut a patre didici, somnium vidit, 
quo moneretur, nisi cum duobus filiis suis geminis 
confestim Urbem fuisset egressa et abfuisset annis 
decem, ipsam pariter cum liberis interitu exitiabili 
perituram. 

IX. Tum pater, qui tenere diligeret filios, ad- 
junctis servis et ancillis ac sumptibus sufficienter 
praebitis, navi impositos cum matre filios Athenas 
mittit erudiendos, me sibi solum (lium ad solatium 
retinens et in hoc quidem gratias agens (29), quía 
non etíam me imperavit somniui pariter cum matre 
discedere. Ánno autem completo pater misit ad eos 
Athenas homines et sumptus, scire simul cupiens 
quid agant, nec tamen redeunt qui missi sunt. 
Tertio rursus anno moestissimus pater mittit alios 
cum pecuniis , qui quarto anno regressi nuntiant 
neque matrem se neque íratres vidisse, sed neque 
Athenas eos omnino pervenisse, neque usquam alicu- 
jus saltem aui cum ipsis fuerant vestigium repertum, 


aliquando ante quatuor anuos corpus mulieris cam 
duobus parvulis ejectum. Cum multi multa diceres, 
nec aliquid nobis rati elucesceret tam immensum 
pelagus perscrutantibus, prc multo tamen affecia 
pater quem erga suos gerebat , pascebaiur vasi 
spebus, donec visum est ei, ut me sub procurate- 
ribus ordinatum Romz relinqueret , annorum cem 
essem duodecim, et ipse pergeret ad requirendum, 
Flens itaque descendit ad portum , et navem con- 
scendens profectus est. Ex eo usque in bodiernum 
neque litteras ejus accepi, neque si vivat au, de- 
functus sit novi. Sed magis suspicor, quia et ipse 
obierit aut tristitia victus aut. naufragio; anni 
etenim viginti elapsi suut quibus hzec gerunier, et 
ne nuntius quidem de eo ad me aliquis venit. 

XI. Petrus hzec audiens ex affectu lacrymas fudit, 
et ad eos qui aderant familiares ait : Hzc si quis 
in Dei cultu positus pertulisset quz» hujus pertalit 
pater, statim homines religioni ascriberent στον. 
narum causam; qus cum accidunt miseris gentili 
bus, malorum causam fato ascribunt. Miseros autem 
dico eos, quia et hic vexantur erroribus et ab spe 
futura fraudantur ; Dei cultores cum hsec patiuntur, 
ad purgationeln peccatorum cedit eis, quod perfe- 
runt patienter. 

ΧΙΙ. Post hzc dieta unus ex astantibus Petrum 
rogare ccpit , ut die crastina maturius ad insulam 
proximam quie sex non amplius stadiis aberat , 


X. Pater hzc audiens et multa tristitia obstupe- ( Aradum nomine (40), pergeremus , videndi in ea 


factus, nesciens quo tenderet 2ut ubi quzreret, una 
mecum descendit ad portum, et requirere a nautis 


gratia mirum aliquod opus, columnas viteas msgni- 
tudinis immensz (41). Cui Petrus, ut erat clemea- 


COTELERII NOT &. 


nium magis resipiunt, quam C:esaream Romanam- 

ue nobilitatem, nisi ego fallor. Fundus fabul, 
Flavius Cleinens consul patruelis Domitiani, nemini 
non notus. Cui si Clemens noster genere fuit con- 
junctus, cognatus erat Domitiani, non Tiberii. In 
Bernardo Serm. de Clemente : Acceperat B. Clemens 
mobile genus, amplas possessiones, etc. 

(37) Non valde sibi invicem similes. Nulla varie- 
tas in codicibus manu exaratis, quod mirum est, 
cum Graeca Clementinorum ac Epitomes contrarium 
plane babeant; et quidem eo probabilius, quo reg 
est inemoratu dignior, magna similitudo gemello- 
rum, quam paulula. 

(58) Pater Faustinianus vocatus est : [ratrum 
autem meorum, eic. Ex similitudiue nominum ori- 

iuem sumpsit dissimilitudo scripturarum. Siqui- 
dem Grace, ut et apud Nicephorum, Φαῦστος, Φαυ- 
στῖνος ct Φανστινιανὸς sunt pater cum duobus Jibe- 
ris Niceta et Aquila. Tantum Clemeniinorum xin,11, 
Faustini nomen Aquilze datur; itemque in pseudo- 
Abdia. At Rufinus interpres fictitiam gradationem 
invertit, ab incremento nempe ad decrementum, fa- 
ciendo Faustinianum, Faustinum, et Faustum ex 
Fausto, Faustino et Faustiniano. Denique pater Ce- 
dreno, atque monacho AlLissiodorensi scriptori 
Chronologie est Faustus, auctori Libri pontificalis 
et falso Αὐάϊω Faustinus; Nicetam vero idem un- 
postor Faustum appellat. 

(39) Gratias agens. Legebat, εὐχαριστῶν, pro εὖ- 
χαριστῷῶ. 

40) insulam proximam. . . . Aradum nomine. In 
Clementinis 4ο Epitome abesse dicitur stadiis tri- 
ginta non totis ; quod propius accedit ad distan- 


tiam a Strabone notatam, viginti stadiorum. Quid si 
Rüfinus loci ambitum, qui juxta illum geographem 
οἱ Plinium septem est stadiorum, pro distantia ac- 
céperit? Jam Aradi et Antaradi voces librariorum 
vitio confusas habes non solum in bis ibus Cle- 
menti suppositis, sed et alibi, ut apud Plinium lib. 
v, cap. 20; et in concilio Chalcedonensi, ubi repe- 
ries Paulum modo Aradi, modo Antaradi episco- 
pum; cum ibidem Alexander Antaradi antistes me 
moretur. Tolle vero, suasore me, duo menda : al- 
terum ex Anselmo monacho in Descriptione terra 
sancte, tom. VI Antique lectionis Henrici Canisii: 
De Arathas (imo Marathos,Geographias vide), sque 
in Antheradum (in marg. Anteradum sive Antare- 
dum) sunt octo leuc, ubi B. Petrus praedicavit, dum 
iret Antiochiam; aliud ex Auianasio Epistola ad se 
litariam vitam agentes, p. 812. Kupnáztoc ὁ iv Ta- 
ράδῳ, ubi corrigi malo, ἐν ᾿Αράδῳ, quam ἓν Άντα- 
ράδῳ, quia in Apologia de fuga sus, non multo 
initium sanctus doclor Antaradi episcopum [aci 
Carterium. 

(41) Columnas viteas magnitudinis immense. S« 
legendum eiiam in Ahdia, ex Graecis et ex Nice- 
phoro lib. n, cap. 95 : Vites jure apud priscos me- 
gniludine quoque inter arbores numerabantur. Jota 
simulacrum in urbe Populonia ex una conspicimus, 
tot avis incorruptum ; item. Massiliae pateram. Me- 
taponti templum Junonis vitigineis columnis stetit. 
Etiam nunc scalis tectum Ephesie Di. ἱ 
vite una Cypria, ut ferunt, quoniam δὲ ed - 
amplitudinem exeunt. Verba Plinii lib. xiv, c. 1, qui 
et αἱ lib. xvi, cap. 40. Vide moz infra cap. 96 
sub tin, 


" 
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tissimus, acquiescit, sed monuit nos, cum navem A alius sane filius quatenus patri maneret ad sola- 


descendissemus , non una omnes concurrere ad vi- 
dendum ; nolo enim, inquit, notari vos a turba. 
€um ergc die postera navi sub momento hor: ve- 
nissemus ad insulam, continuo ad locum in quo 
erant columnz mirabiles, properamus. Erant autem 
in z:de quadam posite, in qua Phidiz opera per- 
magnifica habebantur, quibus intento unusquisque 
nostrum detinebatur aspectu. 


XIII. Petrus vero ubi solas columnas miratus est 
viteas, nequaquam raptus picture gratia, egressus 
vidit pro foribus mulierculam quamdam stipem ah 
introeuntibus deposcentem ; quam attentius consi- 
derans ait : Dic, mulier, quod tibi membrum corpo- 
ris deest, quod huic te injurie subjecisti ut stipem 
petas, et non potius manibus tuis quas a Deo acce- 
pisti operans cibum quaeras? At illa suspirans ait : 
Utinam mihi quidem essent manus quz moveri 
possent, nunc autem species tantum servata est 
manuum, nam ipse sunt emortue, et meis morsibus 
debiles et sine sensu reddite. Et Petrus : Quz, in- 
qui, fuit causa, ut hoc tibi tantum mali ipsa con- 
ferres? Ignavia, inquit, nec aliud quidquam ; si 
enim fuisset in me aliquid virtutis, potui vel praeci" 
pitio uti vel profundo maris injicere memetipsam, 
et (inem dare doloribus meis. 


XIV. Tum Petrus : Ecquid putas, ait, mulier, quod 
qui semetipsos perimunt, a suppliciis liberantur ? 
nisi quia majoribus subjacent penis anima eerum 
qui sibi ipsis intulerint manus. At illa : Utinam, 


in inferno, libenter amplecterer etiam poenas ferre 
mortis illate , tantum ut dulces mihi natos horam 
saltem unam viderem. Et Petrus : Quid tantum is- 
tud est, quod te tam gravi afficit tristitia, scire ve: 
lim. Si enim doceres me causam, possem tjljj et 
ego cvidenter ostendere, o mulier, quod in jferuo 
vivant animae, et pro przcipilio vel profundo pos- 
sem tibi dare medicamentum aliquod, ut sine cru: 
ciatu valeas vitam finire. 


XV. Tunc mulier promissione hac gratanter ac- 
cepta cepit dicere: Genus quidem mihi el patria 
qua sit, nec credi facile,nec dici necessarium puto, 


tium, cogitavi. 

XVI. Sed ut hac ita fleri possent, somnium 
finxi, quasi assistente mihi per visum quodam nu- 
mine et dicente, ut confestim cum geminis meis 
Urbe discederem et tandiu abessem, donec redire 
me ipse preciperet; quod si non facerem, cum 
liberis omnibus me periter perituram. E ita fa- 
ctum est. Statim enim ut. somnium viro enarravi, 
extimuit, et socialis mihi duobus filiis, servis quo- 
que et ancillis, pecunia etiam abundanti data, na- 
vigare Athenas jubet ubi simul et erudire liberos 
possem, mansura, inquit, ibi usquequo visum fue- 
rit ei qui precepit exire, ut. redeas ad nos. Interea 
navigans una eum meis matis ventorum violentia 


B aj hos infelix nooturno naufragio depulsa sum ἰο- 


cos, ek cum omnes interissent, arreptam me crue 
delem supra saxum quoddam vehementior fluctus 
ejecit, ubi cum sederem ea sola spe qua meos 
possem forte natos invenire, in profundum me non 
precipitavi, tunc cum adhuc perturbata anima 
et doloribus ebria facere hoc et audebat et po» 
terat. 

XVII. Verum ubi dies exortus est, et ego cum 
clamore et ululatu infelicium natorum cireumspi- 
cerem sicubi vel ejecta possim videre cadavera, 
miseratione commoti quidam ex his qui me vide- 
rant, primo per pelagus, tum etiam circa littora 
requirunt, si quem forte de meis infantibus in- 
venirent. Sed abi nusquam ullus inventus est, mi- 


. . sl . Serantes me mulieres loci consolari cceperunt, enar- 
inquit, istud mihi certum fieret, quia vivunt anime ' 


rantes singule suas queque miserias, ut ex simi- 
litudine calamitatum solatium caperem; quod me 
magis contristabat, non enim tale mili erat inge- 
nium, ut aliorum mala mea esse solatia ducerem. 
kt cum me multz hospitio cuperent recipere, una 
quadam paupercula hic habitans extorsit mihi tu- 
gurio ejus succedere, dicens fuisse sibi virum 
nautam eumque in mari adolescentem defunctum, 
sibique ex eo die cum multi eam accipere in con- 
jugium cuperent, amore viri viduitatem fuisse cha- 
riorem. Erunt ergo, inquit, nobis communia, quz- 
cunque manibus nostris operantes quzrere pote- 
rimus. 


sed causam tantum sufficit. doloris exponere, cur D XVIII. Et ne longa ac minus utili narratione 


morsibus meis meas ipsa debiles reddiderim manus. 
Feo generosis orta parentibus et potentis adzeque 
viri sortila matrimomium, duos suscepi geminos 
liberos et post hos unum alium, Sed frater viri 
mei illicito in me amore vebementer exarsit, mihi 
autem cum super omnia cura esset pudicitie, et 
neque tanto sceleri acquiescere neque viro vellem 
flagitium fratris aperire, cogitavi quatenus et ego 
impolluta evaderem, οἱ fratrem inimicum et ho- 
stem non facerem (íratri, ne genus omne quod erat 
nobilis familie in opprobrium darem. Patria ergo 
et urbe cum duobus meis geminis discedere statui, 
donec incestus amor cenquiescerct, quem forte 
presenti: mex palparet et inflammaret aspectus ; 


utar, libenter habitavi cum ea propter affectum fi- 
dei quam servaverat viro. Sed non multo post mihi 
infelici, laceratz& dudum morsibus, resolutze. sunt 
manus, et illa que me susceperat, incurrit para- 
lysin et doni in lecto jacet. Illarum autem mulierum 
que prius miserabantur, refrixit affectus; nos 
ambe debiles, ego ut vides sedeo stipem petens, 
et si quid forle quzsiero fit unus duarum infeii- 
cium cibus. Ecce jam «ux mea sunt sufficieuter 
audisti, tu nunequid moraris implere quod promi- 
seras, et dare medicamentum quo possit absque 
cruciatu, ut ais, utraque nostrum miserabilis vitae 
sortem finire ? 

XiX. [ο dicente muliere, multa. Petrus cogiia- 
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tione distractus velut attonitus stabat, et ego Cle- A — XXII. Et tenens manum ejus Petrus adducebat 


mens superveniens, Dudum, inquam, per ommia 
discurrens quaerebam te, et nunc quid facimus? 
AL ille precepit mibi ut ad naviculam precederem, 
ibi me, inqult, opperire, e£ quia contradici ei non 
poterat, quod jussit iniplevi. Ipse vero, ut mibi 
cuncta posterius enarravit, suspicione quadam pul- 
satus requirebat a muliere genus et . patriam simul 
et nomina filiorum, quz si mihi, inquit, dixeris, 
dabo continuo medicamentum. At illa quasi vim 
sustinens, quia neque fateri hzc volebat et medi- 
camenti cupida erat, finxit alia ex aliis, et ait se 
quidem esse Ephesiam, virum autem Siculum, sed 
et filiorum nomina similiter iminutavit. Tum Petrus 
putans eam verum respondisse ait: Heu ! mulier, 
putabam, inquit, grande aliquod gaudium hodierna 
nobis die oriturum, suspicabar enim te esse quam- 
dam mulierem, de qua similia quedam nuper ad 
lidem didici. At illa adjurabat eum dicens : Rogo 
te uL indices mihi quz ista sil, ut sciam, si est ulla 
inter mulieres me infelicior. 

XX. Tum Petrus fallere nesciens et miseratione 
commotus cepit dicere : Est quidam adolescens in- 
ter eos qui me sequuntur religionis et sect:ze gra- 
tia, Romanus civis, qui mihi enarravit quod patrem 
babuerit et duos geminos fratres, ex quibus nullus 
ei superest. Mater, inquit, mea sicut a patre didici, 
somnium vidit, ut. Romana urbe ad tempus exce- 
deret cum duobus geminis natis, ne forte exitiali 
interitu deperirent ; que cum díscessisset nusquam 
terrarum ultra comparuit. Pater vero suus post 
hzc ad inquisitionem uxoris ac filiorum profectus 
nec ipse invenitur. 


XXI. Hzc cum dixisset Petrus, iulier stupore 
percussa corruit. Tum Petrus continere eam et 
consolari ecpit, ac requirere quid esset causz aut 
«uid pateretur. At illa vix aliquando spiritum re- 
vocans, ac semetipsam ad gaudii quod sperabat 
magnitudinem reparans simulque affricans vultum, 
Ilic, inquit , est quem dicis adolescens? At Petrus 
ubi rem intellexit, Dic, inquit, mihi tu prior, nam 
videre eum non poteris. Tum illa : Ego, inquit, sum 
adolescentis mater. Et Petrus : Quod ei nomen est? 
At illa : Clemens, ait. Petrus : lpse est, et ipse erat, 
qui paulo ante mecum loquebatur et quem jussi ad 
nivem przcedere. Tum illa procidens ad pedes 
Petri rogare capit, ut festinaret ad navem. Et 
Petrus: Si mihi, inquit, servas fidem ut facias 
quod dico. At illa : Omnia, inquit , facio; tàntum 
mihi ostende unicum meum natum , puto enim me 
per ipsum οἱ geininos meos videre. Et Petrus : Cum 
videris, inquit, eum, 1nodo interim dissimula pau- 
lulum, usquequo egrediamur ab insula. νο, inquit, 
faciam. 


eam ad navem. Quem ego videns manum danten 
mulieri ridere cepi, sccedens tamen honoris eju 
gratia, pro ipso cepi velle subjicere manum seam 
et sustentare mulierem; simul autem ut maaum 
ejus contigi, ululatu ingenti reddito in amplexus 
meos irruit, e£ maternis me consectari osculis ce- 
pit. At ego ignorans omne negotium quasi insx- 
Ajentem mulierem repellebam, simul et, cum vere- 
cundia licet, indignabar tamen quodammodo ad- 
versum Petrum. 

XXIII. At ille: Desine, inquit, quid agis, o fil 
Clemens? noli repellere tuam matrem. Ego vero 
ubi hac audivi, continuo lacrymis suffusus concidi 
supra jacentem matrem et osculari eam cepi. Si 
mul enim ut audivi, paulatim vultum ejus revoca- 
bam ad memoriam et notior mihi intuenti tanto 
magis fiebat. Multitudo interim conveniebat p'u- 
rima, audiens quod mulier quz ad stipem petendam 
sedebat , recognita esset a filio suo viro quodam 
bono. Et cum velimus confestim enavigare ex in- 
sula, mater ait ad me : Fili dulcissime, rectum est 
ut valedicam inuliercule que me suscepit, est enim 
egens et paralytica, jacens in lectulo. Quibus audi- 
tis Petrus et omnes qui aderant , admirati sunt bo- 
nitatem ac prudentiam feminz, et continuo jussit 
Petrus abire quosdam et deferre mulierem in le- 
ctulo ubi jacebat. Cumque fuisset allata e in me- 
dio turbx astantis posita, in conspectu omnium 


c, Petrus ait : Si veritatis ego sum praeco, ad confir- 


mandam fidem horum omnium qui assistum, ut 
sciant et credant quia unus est Deus qui celum fe- 
cit ac terram, in nomine Jesu Christi Filii ejus, 
surgat hxc mulier. Et statim ut haec dixisset, sur- 
rexit sana et procidit ad pedes Petri, atque amicam 
suam ac familiarem osculis peteus, percontabatur 
ab ea quid istud esset negotii. At illa breviter 
omnem ei ordinem agnitionis exposuit, ita ut etiam 
turbze astantes mirarentur. 

XXIV. Tum Petrus (42) de fide Dei ac religionis 
institutis, quod ad se pertinebat, in quantum tempus 
patiebatur locutus ad turbas, addit etiam hoc, ut si 
quis vellet de his diligentius noscere, Antiochiam 
veniret, ubi tribus, inquit, mensibus statuimus re- 


D sidereetqui ad salutem pertinent edocere. Si enim, 


inquit , negotiandi causa aut militandi patriam re- 
linquunt homines ac parentes, et longas peregrina- 
tiones subire non metuunt, pro vita seterna tribes 
saltem mensibus peregrinari, cur oneroeum vides- 
tur ac difficile? Cumque bxc et alia his similia 
dixisset, ego mulieri quz susceperat matrem οἱ 
Sanilatem receperat per Petrum , mille drachmos 
donavi, et presentibus cunctis commendavi eam 
cuidam viro bono, primario illius oppidi , qui et li- 


COTELElu! NOTA. 


4 

(42) Twmn Petrus, Ante. liec miraculum sanate 
Mathidie videtur excidisse e codicibus : quod ba- 
bes Clemenlin. xu, 25, Epit. 943, quodque lectum 


forsitan fuit a pseudo-Abdia. Ait enim lib. 1: Tum 
apprehensis Peirus manibus ejus sanavit eas. 
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benter se facturum quod imperabamus spopondit. A mire magnitudinis; acquievi, ventum est ad lo- 


Sed et aliis quibusdam aliquantulum pecuniz dis- 
tribui, et illis mulieribus qua aliquando solatz 
dicebantur in miseriis matrem meam, quibus et 
gratias retuli. Et post hzc una cum matre enaviga- 
vimus Antaradum., 

XXV. Cumque venissemus ad hospitium, mater 
requirere cepit a me, quonam devenisset pater. 
Cui ego: Ad te, inquam , requirendam profectus 
ultra non rediit. At ilia audiens suspiravit tantum, 
grande enim pro me gaudium babens reliquos so- 
labatur merores. Die autem postera sedens una 
cuni uxore Petri (43) iter agebat nobiscum, et venimus 
Balaneas (44), ubi triduo remorati, inde accessimus 
Patho (45)et post hoc Gabala (46), et sic Laodiciam 


eum, ceteri omnes interiora sdis ingressi, mihi 
an'mus nescio ob quam causam ingrediendi ultra 
non fuit. 

XXVII. Sed dum illos foris opperior, mulierem 
bane considerare cepi qua parte membrorum esget 
debilis, ut non labore manuum victum qusereret , 
sed mendicitatis pudorem subiret; requiro ergo ab 
ea causas. llla nobili se ortam genere, et nobili 
nibilominus viro in matrimonio fuisse junctam fa- 
tetur, cujus frater, inquit, in me illicito amore in- 
flammatus fraternum torum polluere cupiebat. Quod 
ego abhorrens, et rursum de (anto scelere viro in- 
dicare non audens, ne bellum fratribus et oppro- 
brium generi indicerem , magis ex patria discedere 


pervenimus, ubi ante portas occurrunt nobis Niceta D judicavi cum duobus geminis filiis meis, jupiore 


et Aquila et osculantes nos abducunt in hospitium. 
Petrus autem videns amplam civitatem et splendi- 
dam, Dignum est, inquit, remorari nos in bac die- 
bus decem aut etiam amplius. Tum Niceta cum 
Aquila requirebant a me, qua esset mulier hzc 
ignota. Et ego respondi : Mater mea est quam mihi 
redonavit Deus per dominum meum Petrum. 
XXVI. Hzc cum ego dixissem, cuncta eis Petrus 
per ordinem coepit exponere et ait : Cum venisse- 
mus AÁradum et ego vos przcedere jussissem , pro- 
fecis vobis, eadem die Clemens cum incidisset 
sermonis occasio, genus suum mihi exposuit ac 
familiam, et quod parentibus esset orbatus duosque 
habuisset priores se geminos fratres; el sicut mihi, 
inquit, pater enarravit, somnium vidit aliquando 
mater, quo jussa est cum geminis. suis ex urbe 
Roma proficisci, ne subito et pariter interirent, 
Cumque somnium patri indicasset, ille qui tenero 
fios diligeret affectu , ne quid ferte mali pateren- 
tur, uxorem pariter ac filios navi cum omnibus ne- 
cessariis impositos, emittit Athenas erudiendos. 
Post hec misit semel et iterum qui requirerent, et 
nusquam illius ne vestigium quidem reperit. Ipse 
ad ultimum pater ad *nquirendum proficiscitur, et 
usque ad praaens nec ipse quidem usquam est. 
Hzc cum mihi Clemens enarrasset, accessit ad nos 
quidam rogans, ut ad insulam Áradum que vicina 
erat. accederemus, videndi gratia columnas viteas 


puero ad solatium patri relicto. Et ut hsc, inquit, 
honesta specie fierent, cogitavi somnium fingere et 
dicere viro, astitisse mihi numen quoddam per vi- 
sum ei dixisse, ut cum duobus geminis meis ο0η- 
festim ex Urbe proficiscerer, usquequo ab ipso au- 
direm, quando redire deberem. Quibus auditis, 
credidisse aiebat virum, et Athenas se geminis cum 
liberis emisisse inibi erudiendis, sed tempestate 
gravi ad banc insulam fuisse depulsos, ubi, con- 
fracta navi, se fluctu excussam supra saxum quod- 
dam, ob hoc solum mortem distulisse, donec , in- 
quit , infelicium natorum meorum saltem emortua 
membra complecterer, ac sepulturz; mandarem. Sed 
cum dies fuisset exortus et turbas convenissent, 
miseratione moti projecerunt mihi indumentum. At 
ego infelix fletibus multis rogabam ut requirerent, 
sicubi infelicium natorum possint invenire cor- 
puscula. Ego autem omne corpus meum dentibus 
lanians, planctibus et ululatibus nihil aliud clama- 
bam nisi , Ubi mibi infelici Faustus est, ubi Fau- 
stinus? 
XXVII, Et cum haec diceret Petrus, Niceta et 
Aquila subito assurgunt et stupefacti perturbari 
ec perunt dicentes : Dominator Domine et Deus 
omnium , verane hec sunt, an somnium est quod 
agitur? Tum Petrus : Nisi, inquit, nos insani su- 
mus, haec vera sunt. At illi paululum remorati et 
confricantes faciem , aiunt : Nos sumus Faustinus 


COTELERII NOTA. 


43) Cum uxore Petri. Testatur Hieronymus con- D notissimum oppidum est : cujus episcopus Euphra- 


tra Jovinianum scribens, legi in Periodis et uxo- 
vem Petri et filiam. Ea igitur Circuituum pars, in 
qua de Petri lilia ( Petronillam vocant ) sermo erat, 
nunc desideratur. Uxorem autem memorant Deer 
ea Clemens Alezandrinus, Strom. vii, pag. 756, ubi 
martyrium illius refert verbis quze citantur ab Eu- 
sebio, Histor. m, 50 ; Origenes, ad Matth. xix, 97; 
Epiphanius, heresi 30, num. 22; Hieronymus, epist. 
3l. atque Hincinarus, Epistola ad Rodulfum et Fro- 
tarium, sect. 8. Appellatur in Martyrologiis Perpe- 
tua in Chronico Simeonis Metaphrastz, loco ad 
Constitut, wn, 6, allato, Joanna ; quod etiam nomen 
matri Petri tribuit Indiculus positus ad Constit. n, 
65 


(44) Venimus Dalaneas. Dalaneg aut. Dalapaez, 


tion laudatur a S. Athanasio, Apologia de fuga sua, 
paulo post initium, et Epistola ad Solitarios, p. 819, 
quanquam postremo in loco perperam ediderunt, ὁ 
ἐν Καλαναῖς. Lege ὁ tv Βαλανέαις. 

(45) Inde accessimus Pato [Palton Cot.]. Palti 
quoque episcopum celebrat magnus Ecclesie Magi- 
ster locis citatis, necnon Ep stola ad Antiochenses. 
Sed apud Thendoritum, Histor. lib. wu, cap. 42, in 
verbis Aihanssii, et episcopus eli civitas non suo 
nomine appellantur. 

(46) Gabala. Hinc, et per superiora, nullo negotio 
corrigetor Sophonius Petro et Paulo, tom. Vit 
Bibliothece Patrum Parisiensis, et apud Surium ad. 
29 Junii, num. δ. 
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et Faustus. Sed et ab initio cum narrare ecepisti, 4 poterunt et nna tecum etiam nos andiemus. Ubi 


- statim in suspicionem incidimus, ne forte ad nos 
pertinerent quz dicebantur; rursus tamen consi- 
derantes multa similia accidere in vita hominum, 
reticuimus, licet cor nostrum spe aliqua pulsaretur. 
Aspiciebamus ergo ad finem sermonis, ut, si ad in- 
tegrum de nobis esse constaret, tum fateremur. Et 
cum hxc dixissent , lacrymantes ingrediebantur ad 
matrem. Quam cum reperissent quiescentem et 
complecti vellent, prohibuit Petrus dicens : Sinite 
me prius przparare animos matris et ita vos offerre 
ei, ne forte multo et subito gaudio mente excidat 
et sensus ejus turbetur , maxime quia nunc etiam 
somno occupata stupet. 

XXIX. Igitur ubi mater ezsurrexit e somno, 
alloqui eam Petrus capit dicens : Scire te volo, 
mulier, religionis nostrze observantiam. Nos unum 
colimus Deum qui fecit mundum, hujus et legem 
servamus, qua mandat in primis ipsum colendum 
et nomen ejus venerandum, parentes honorandos, 
pudicitiam justitiamque servandam. Sed et illud 
observamus, mensam cum gentilibus non babere 
communem , nisi cum crediderint et recepta veri- 
tate baptizati fuerint , ac trina quadam beati nomi- 
nis invocatione consecrati, et tunc cum eis cibum 
sumimus. Alioquin etiam si pater aut mater sint, 
aut uxor aut filii aut fratres, non possumus cum 
els mensam habere ceommunem. Quia ergo religio- 
mis causa praecipua hoc facimus, ron tibi injurio- 
sum videatur, quod non potest fllius tuus una te- 
cum sumere cibum, usquequo eadem tihi sit qui 
illi sententia fidei. 

XXX. Quibus illa auditis, Et quid, inquit, vetat 
hodie me baptizari 7 que etiam priusquam te vide- 
rem, illos quos dicunt deos penitus aversata sum, 
quod mihi frequenter et pene quotidie sacrificanti 
sibi prestare potuerunt nihil. Nam de pudicitia 
quid dicam? cum me neque tunc deliciz deceperint, 
neque nunc egestas peccare compulerit. Satis au- 
tem puto innotuisse tibi, quantus mihi exinde fne- 
rit amor pudicitie, quz ut evaderem illiciti amoris 
insidias somnium finxi, ut cum duobus meis gemi- 
nis peregrinarer, et hunc solum filium meum Cle- 
mentem ad solatium patri reliqui. Si enim mihi 


hze Petrus dixit, mater nimio gaudio intercepta 
corruit, et tandem aliquando reparata atque in se- 
metipsam regressa, ait : Obsecro vos, dulcissimi 
filii, dicite mihi, qux acciderint vobis post illam 
feralem et crudelissimam noctem. 

XXXII. Tum Niceta copit dicere : In iHa noete, 
o mater, cum navis fuisset resoluta et nos inniten- 
tes (ragmento cuidam tabularum per pelagus jacta- 
remur , viri quidam quibus per profundum latroci- 
nari artificium est, repertos imposuerunt nos 
naviculz sus, et remis undarum vortices superan- 
tes, diversis itineribus Casaream Straltonis per- 
duxerunt , ibique affligentes nos fame, verberibus, 
metu, uti ne quod esset in vero proderemus, im- 


B mutatis etiam nominibus nostris vendiderunt nos 


cuidam vidus, honestx3 admodum femine, Jusie 
nomine; que cum emisset, habuit loco filiorum, 
ita ut etiam Grecis nos litteris et liberalibus attep- 
tissime erudiret. Ubi vero adolevimus, etiam pbilo- 
sophorum studiis operam dedimus, quo possemas 
religionis diving dogmata philosophicis disputatio- 
nibus asserentes confutare gentiles. 

XXXI. Simoni autem cuidam mago qui nobis- 
cum una educatus est, pro amicitiis et puerili con- 
suetudine adhssimus, ita ut pene ab eo decipi 
possemus. Fertur enim in religione nosua sermo de 
propheta quodam , cujus ab omnibus qui religioni 
huic deserviunt speraretur advehtus, per quem im- 
mortalis et beata vita credentibus danda promitti- 
tur. Hunc ergo nos putabamus esse Simonem. Sed 
hsec tibi, mater, opportunius exponentur. Nos inte- 
rim cum pene jam deciperemur a Simone, quidam 
collega domini mei Petri, Zecchseus nomine, monuit 
ne falleremur a mago, sed obtulit nos adveniepti 
Petro ut ab ipso qus erant sana et perfecta doce- 
remur ; quod et tibi optamus evenire, sicut et nobis 
concessit Deus, ut possimus etiam cibum et mensam 
habere communem. Hinc ergo fuit, mater, quod 
nos a piratis raptos, tu in mari defunctos esse cre- 
didisti. 

XXXIV. Cum hiec dixisset Niceta , mater nostra 
procidit ad pedes Petri , rogans et obsecrans, ut οἱ 
seipsam et hospitam suam evocaret sine mora ac 


duo vix sufficiebant, quanto magis contristasset D baptizaret, uti ne una , inquit, die damnum patiar 


patrem, si nullum penitus habuisset? Erat enim 
miser grandi affectu erga filios, ita ut vix ei somnii 
auctoritas extorqueret, Faustinum et Faustum Cle- 
mentis hujus fratres inihi concedere, et ipse solo 
contentus esset Clemente. 

XXXl. Hzc illa cum diceret , ultra non ferentes 
fratres mei irruunt in complexus matris cum multis 
lacrymis, et osculantur eam. At illa : Quid vult, in- 
quit, hoc esse? Tum Petrus : Noloturberis, mulier, 
constans esto; isti sunt Faustinus et Faustus filii 
tui quos in profundo perisse dicebas ; quomodo au- 
tem vivant et quomodo in illa horribili nocte de 
profundo cvaserint, ct quemadmodum alius ipsorum 
Niceta et alius. Aquila. dicatur, ipsi tibi exponere 


consortii et societatis natorum meorum. Similiter 
autem et nos filii ejus rogabamus Petrum. At ille: 
Quid putatis, inquit, quia ego immiser:cors sum 
solus, et nolo vos matris convivio sociari? Sed ne- 
cesse est eam vel una die jejunare prius et ita ba- 
ptizari, et hoc quia sermonem ab ea quemdam au 
divi, per quem mihi fides ejus claruit οἱ qui 
indicium dedit credulitatis ejus, alioqui multis eam 
diebus oportebat aute instrui et doceri. 

XXXV. EL ego: Quaso te, inquam, domine mi 
Petre, dic quis est iste sermo quem dicis dedisse 
tibi indicium fidei ejus? Et Petrus : llle sermo est 
quo rogavit, ut et hospita sua eujus heneficiis vt» 
cem reddere desiderat, simul baptizetur cum ipsa. 
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Non autem rogaret, ut illi quam diligit przstaretur A jam machatus est eam in corde suo. EX hie addidit : 


hzc gratia, nisi credidisset quod magnum aliquod 
in baptismate munus esset. Unde et ego ** repre- 
hendo plurimos qui cum ipsi baptizentur et cre- 
dant, nihil tamen dignum fide agunt cum his quos 
diligunt, id est uxoribus vel filiis vel amicis, quos 
non ad hoc hortantur quod ipsi assecuti sunt, si 
quidem vere crediderint quod zterna vita per hoc 
donatur. Denique si eos regrotare videant aut peri- 
culo alicui carnaliter subjacere, dolent et lugent, 
quia in hoc certi sunt eis imminere perniciem. lta 
ergo, si et de hoc certi essent quod qui Dein non 
colunt, manet eos poena ignis zeterni, quando ces- 
sarent monentes et cohortantes? Aut si ohsiste- 
rent, quomodo non lugerent eos et plangerent, 
cerli :&terna eis imminere supplicia? Nunc ergo 
illam quidem mulierem evocabimus postmodum, et 
videbimus si amat fidem religionis nostrz, et prout 
consequens fuerit agemus. Hzc autem quoniam fide- 
liter sensit de baptismo, jejunet vel una die ante 
baptismum. 

XXXVI. AL illa cum juramento satisfaciebat prz- 
sente uxore domini mei Petri, quia ex quo recogno- 
verit filium, pre multo gaudio cibum capere om- 
nino nequiverit, nisi hesterna die calicem aqua 
solum biberit. Testabatur autem et uxor Petri, di- 
cens ita esse. Et Aquila ait: Quid ergo obstat cur 
non baptizetur? Tum Petrus subridens: Sed non 
est, inquit, hoc jejunium baptismi, quod non pro- 
pter baptismum jejunatum est. Et Niceta : Sed forte, 
inquit, volens Deus matrem nostram nec una die 
agnitis nobis separari a consortio mens: nosirze, 
preordinavit hoc ut ante jejunaret. Sicut enim pu- 
dieitiam servavit in ignorantia, ut proficeret ei ad 
baptismi gratiam, ita jejunavit antequam sciret je- 
junii rationem, ut proficeret ei ad baptismum, et 
statim ab initio agnitionis nostrz: nobiscum pariter 
mense consortio frueretur. 

XXXVII. Tum Petrus : Non nos, inquit, vincat 
malignus occasione accepta per affectum matris, 
sed magis vos et ego vobiscum hodie jejunemus 
cum ipsa, et crastino baptizabitur (47); neque 
enim justum est ad gratiam persone alicujus et 
amicitiz, resolvi et extenuari precepta veritatis. 
Non ergo pigeat nos magis laborare cum illa, quia 
omne mandatum przterire peccatum est. Doceamus 
autem sensus nostros corporales qui extrinsecus 
sunt, servire interioribus sensibus, et non interiores 
sensus, qui qux» Dei sunt sapiunt, cogamus sequi 
exteriores, qui quz carnis sunt sapiunt. Propter 
hoc*! enim et Dominus mandatum dedit, dicens : 
Quicunque viderit mulierem ad concupiscendam eam, 


Si oculus. (uus dexter scandalizat te, erue eum et 
abjice abs te; expedit enim tibi ut unum membrorum 
tuorum pereat, quam totum corpus tuum mittatur in 
gehennam ignis *. Non dixit : scandalizavit te, ut 
posteaquam peccaveris tunc abjicias causam peccati, 
Sed : si scandalizat te, hoc est, ut antequam pecces, 
causam peccati provocantis te el irritantis abscidas. 
Nequis autem vestrum putet, fratres, quod membro- 
rum amputationem mandaverit Dominus : propositum 
in hoc vult resecari, non membra et causas qus ad 
peccandum illiciunt, quo cogitatio nostra aspectus 
vehiculo subvecta, ad amorem Dei sensibus corpo- 
reis invisa contendat, nec carnalibus oculis, velut 
lascivientibus equis et extra mandatorum viam 


D currum declinare cupientibus, relaxet frena & ha- 


benas indulgeal ; sed revocet aspectum corporis ad 
arbitrium mentis, et oculos nostros quos Deus operis 
sui inspectores esse voluitet testes, non patiatur fleri 
lenones mali desiderii. Et ideo cedant legi Dei tam 
corporei sensus quam interna cogitatio, et illius 
voluntati ministrent cujus se opera esse intelligunt. 

XXXVIII. Igitur ut ordo mysterii poscebat et ra- 
tio, die postera baptizauir in mari, et regressa ad 
hospitium omnibus consequenter mysteriis religio- 
nis imbuitur. Aderamus autem et nos filii sui, Ni- 
ceta εἰ Aquila et. ego Clemens. Et post hzc simul 
cum ea prandimus, et simul glorificaviius Deum, 
referentes gratias studiis et doctrinz Petri, qui no- 


bis ostendit per occasionem matris, quomodo pudi-- 


citie bonum non pereat apud Deum, sicut e contra- 
rio impudicitia, inquit, etiamsi non statim, tamen 
licet. tarde non effugit poenam. In tantum autem 
pudicitia, inquit, Deo placita est, ut etiam his qui 
in errore sunt positi, nonnihil gratize in praesenti 
conferat vita. Nam futura beatitudo illis solum re- 
posita est, qui per gratiam baptismi pudicitiam 
justitiamque servaverint. Denique exemplo est huie 
rei eliam hec, quod erga matrem vestram gestum 
est, cui salus hzc omnis pro mercede pudicitiae 
reperata est, ad quam custodiendam et conservan- 
dam non sufficit sola continentia, sed ubi senserit 
quis insidias et. deceptionem parari, continuo sicut 
ab ignis impetu aut incursu canis rabidi refugiat, 


p nec confidat quod hujusmodi insidias possit facile 


aliquis philosophando aut polpando cohibere ; sed, 
ut divi, effugiendum est et longe abscedendum, 
sicut fecit ct vestra mater vere et integre bonum 
diligens pudicitie. Propter quod et conservata vo- 
bis est ac vos illi, insuper autem et :etern2 vitz 
agnitione donata. Cum h:ec et multa alia his simi- 
lia dixisset, vespere facto requievimus. 


5ο Unde et ego—imminere supplicia non epuntur in codd. Lipss. *' Propter hoc—lenones mali desiderii 


desunt in codd. Lipss. ** Maib. v, 28 


COTELERII NOTE. ' 


(4T) Vos et ego vobiscum hodie jejunemus cum — mentis baptizaturus, indicit jejunium omni plebi. 
quo de ritu in Apología 2 Justin: Martyris, p. 95. 


spsa, ctc. Sic liU. x, cap. ult. Peirus patrem Cle- 
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LIBER OCTAVUS. 


I. Postera autem die Petrus mane assumptis fra- A mus ipse incipit, nec contemptum senis habuit, 


tribus meis et me, descendit ad portum, ut in mari 
lavaremus, et post hoc ad locum quemdam secre- 
tiorem secessimus orationis gratia. Senex autem 
quidam pauper, et ut apparebat ex habitu opera- 
rius, curiose ex occulto observare nos coepit, ut 
videret quid ageremus in secreto positi. Cumque 
nos orantes vidisset, exspectavit donec exireimus, 
et solutans nos ait : Si non zgre accipitis, et quasi 
euriosum me aut importunum notatis, velim vo- 
biscum conferre sermonem, quia habens misera- 
tionem vestri, sub specie veritatis errare vos nol - 
lei et babere metum de his qua non sunt; aut si 
putatis esse aliquid veri, tradite eliam mihi. Si 
ergo patienter accipitis, possum vos paucis edocere 


neque despexit quod vilis ei amictus esset el sordi- 
dus. Ait ergo: Quoniam quidem videris mibi vir 
eruditus esse et misericors ex eo quod adisti nos, 
et quod tibi bonum videbatur celatum nobis esse 
noluisti, volumus et nos tibi qux» nobis bona et 
Tecta creduntur exponere, quz si tibi minus vera 
videbuntur, etiam tu nostrum erga te bonum pro- 
positum libenter suscipe, sicutet nos tuuin. Et cum 
hac diceret Petrus, plurima multitudo convenit, 
Tum senex : Fortassis, inquit, contristat vos prz- 
sentia multitudinis. Et Petrus : Nequaquam, inquit, 
nisi hoc solum vereor, ne forte disputantibus nobis 
cum palam. facta fuerit veritas tu verecundiam pa- 
tiaris pro presentia multitudinis cedere et acquie- 


qu recia sunt; si vero molestum, pergam et ineos B scere hls quz vera dici intéllexeris. Ad hzc senex 


actus agam. Cui Petrus respondit : Dic age quod 
tibi videtur bonum, et libenter accipimus sive id 
verum sive etiam falsum sit; amplectendus enim 
es, quia quod tibi bonum videtur, tauquain pater 
pro filiis sollicitus commonere voluisti. 

Π. Tum senior coepit dicere : In mari vos lavisse 
vidi, et post hoc ad secretum secessisse locum; 
observans ergo de occulto quid in secreto ageretis, 
orantes inspexi ; miseraLlus igitur errorem vestrum, 
opperiri copi, usquequo egressos alloquerer εἰ 
docerem, ne erretis in hujusmodi observantia, quia 
neque Deus est neque cultus hic aliquis est, neque 
providentia in mundo, sed fortuilus casus et gene- 
sis agunt omnia, sicul ego ex ieipso manifestis- 
sime comperi in disciplina matheseos pra czeeris 
eruditus. Nolite ergo errare; sive enim orelis, sive 
non oretis, quod genesis vestra continet, hoc erit 
vobis. Et ego Clemens nescio quid corde pulsabar, 
multa quasi nota mihi recolens in eo; bene enim 
ait quidam, «quia quod ex aliquo natum est, etiamsi 
multo tempore abfuerit, nunquam tamen scintilla 
propinquitatis exstinguitur. Cepi ergo interrogare 
ab eo, quis εἰ unde esset, vel quomodo ortus. At 
ille ad haxc respondere nolens : Quid, ait, hoc per- 
tinet ad ea quas dixi vobis? Sed primo, si videtur, 
sermo de his qus proposuimus habeatur, et post 
haec si ita res poposcerit, nomen et genus ac patriam 
et cetera qua hasc sequuntur, invicem nobis ut 


ait : Ego non ita stultus consenui, ut intelligens 
quod verum est, abnuam id ad vulgi gratiam. 

[V. Cepit ergo Petrus dicere : Videntur mihi bi, 
qui loquuntur verbum veritatis et qui illuminat 
animas hominum, similes esse radiis solis, qui ut 
processerint et apparuerint mundo, celari ultra aut 
occultari nullatenus possunt, dum non tam viden- 
tur ab hominibus, qnam videre omnibus prszsitant. 
Unde et bene a quudam dictum est ad veritatis 
praecones : Vos estis iux mundi, et mon potest ciri- 
tas abscondi supra montem posita, neque accendunt 
lucernam et pouunt eam sub modio, sed super cen- 
delabrum mt omnibus [uceat qui in domo sunt *. El 
senex : Bene volde dixit, quisquis ille est. Sed ex- 
ponat aliquis vestrum, quod sibi sequendum vide- 
tur, ut ad certum prospectum emittamus sermones 
nostros. Non enim sufficit ad inveniendam ver;ta- 
tem destruere ea, quz e diverso dicuntur, sed ei 
ipsum proferre in medium, quod possit qui e di- 
verso est impugnare. Ut ergo partium sit zqu3 
congressio, recium mihi videtur uot prius, quid 
uterque nostrum defendat, enuntiet ; et si. placet, 
ipse primus incipiam. Ego dico, non secundum Dei 
providentiam gubernari mundum, quia multa in eo 
injuste et inordinate gcri videmus, sed genmesim 
dico esse, quz? omnia agit el continet. 

V. Ad hzc cum Petrus respondere vellet, Niceta 
preveniens ait : Indulgeat mihi dominus meus Pe- 


amici amicis poterimus aperire. Mirabamur tamen p trus ad bzc respondere, et non videatur protervum 


omnes eloquentiam viri, et gravitatem morum 
tanquillitatemque sermonis. | 

Mi. Péirus autem sensim sermocinando ince- 
dens, oppoftunum ad colloquendum prospicit lo- 
cum. Et cum pervidisset juxta portum recessum 
quemdam secretum, residere nos fecit, et ita pri- 


?^ Math. v, 14, 15, 


quod juvenis cum sene conflictum habeam, sed wu 
filius cum patre colloquar. Et senex : Non solum 
tu, inquit, fili, quod tibi videtur αἱ prosequarir 
volo, sed et si qui ex sodalibus (uis, si qui etiam 
de astantibus videiur scire aliquid, incumetamtet 
proferat, libenter accipimus; collatio enim plari- 
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morum facilius ea quz ignorantur inveniet *. Tum A prius dicere, sive hoc magis placet ut ego dicam, 


ergo Niceta respondit : Non me zstimes, Pater, 
temere fecisse, quod inserui me sermonibus do- 
mini mei Petri, sed magis pro honore ejus boc 
mihi facere visus sum. Homo enim Dei est, plenus 
totius scientiz, quem ne Grzca quidem latet erudi- 
tio, quia Spiritu Dei repletus est quem nihil latet. 
Sed quia ipsi de celestibus loqui convenit, ego de 
his que ad Grecorum loquacitatem pertinent, ?e- 
spondebo. Postea vero quam a nobis Grecorum 
more fuerit disputatum, atque ad id ventum, ubi 
exitus nullus appareat, tunc ipse quasi scientia 
Dei repletus, aperte ct dilucide rerum nobis om. 
nium patefaciet veritatem, ut non solum nos, sed 
et omnes qui przsto sunt auditores, viam verita- 
lis agnoscant. Et ideo nunc ipse quasi arbiter se- 
deat, ut cum unus aliquis ex nobis cesserit, tunc 
ipse suscipiens indubitatam sententiam ferat. 

VI. Hzc cum dixisset Niceta, hi qui convene- 
rant inter semetipsos colloquebantur : Hicne est 
ille quem audiebamus Petrus, illius qui in Judzo 
apparuit ct signa ac virtutes plurimas fecit, disci- 
pulus probatissimus? Et intendentes in eum, cum 
timore ac veneraüone ingenti stabant, tanquam 
boni servi honorem domino deferentes. Quod ubi 
Petrus sensit, ait ad eos : Attentius audiamus, re- 
ctum tenentes judicium de his qux dicentur ab utro- 
que, et post ipsorum conflictum, quod necessarium 
visum fuerit, addemus et nos. Et cum hzc dixisset 


Petrus, gavise sunt turba. Niceta vero dicere hoc C 


modo aggressus cst : Definisti, Pater, quod non 
per Dei providentiam muudus regatur, sed omnia 
genesi subjaceant, vel qua ad inores uniuscu- 
jusque vel qu: ad gesta pertinent. Ad qua statim 
quidem potui respondere, sed quia justum est ser- 
vxre ordinem, definimus et nos quid teneamus, 
sicut ipse fieri rogasti. Ego dico providentia Dei 
gubernari mundum, in his duntaxat quz guberna- 
tione ejus indigent. Unus est enim omnia tenens 
qui et mundum fecit, justus Deus, unicuique se- 
cundum gesta sua quandoque redditurus. Ecce ha- 
bes et nostram definitionem; nunc quod vis prose- 
quere, vcl mea destruens, vel tua asserens, ut ego 
his que a te prusequentur, occurram. Aut si me 
vis priorem dicere, non morabor. 

Vil. Et senex respondit : Sive tibi placet, fili, 


nihil interest, apud eos precipue, qui bona venía 
disputant. Dic tamen tu prior, libenter accipio, 
atque utinani possis etiam qua a me dicenda sunt 
prosequi, atque his quz contraria sunt objicere, et 
ex utrorumque collatione ostendere veritatem. Ni- 
ceta respondit : Si vis, inquit, possum etiam tuas 
partes dicere, et ad hzc respondere. Et senex: 
Ostende mihi prius, quomodo potes scire ea quz 
nondum locutus sum, et ita tibi credam, quod par- 
tes meas prosequi possis. Et Niceta : Secta, inquit, 
tua et sententia quam definisti, manifesta est hís 
qui eruditi sunt in hujusmodi disciplinis, certaque 
est ejus consequentia. Et quia ego non sum ignarus 
que sint definitiones philosophorum, ex his quse 
proposuisti, quid consequatur agnosco, maxime 
quia pra cateris philosophis Epicuri scholas fre- 
quentavi. Frater autem meus Aquila, magis Pyr- 
rhonios secutus est, alius autem frater noster Pla- 
tonicos et Aristotelicos (48); itaque cum eruditis 
tibi auditoribus sermoest. Tum senex : Bene, inquit, 
et consequenter docuisti, quomodo ex his quz propo- 
$itz sunt definitionibus, etiam ea quze consequuntur 
adverteres. Sed ego amplius aliquid professus sum, 
quam sentit Epicurus, quia introduxi genesim, 
eamque causam omnium gestorum hominibus posui, 

ΥΗΙ. Cumque hzc senex dixisset, ego Clemens 
aio ad eum : Audi, l'ater,si a te (rater meus Niceta 
obtinuerit, quia non sine Dei providentia mundus 
agitur, in ista parte qux superest de genesi, ego 
libi potero respondere; est enim mihi notitia hujus 
scientiz. Et cum hzc dixissem, frater meus Aquila: 
Quid necesse est, inquit, ut eum patrem vocemus, 
cum in mandatis habeamus neminem super terram 
patrem vocare? Et post hzc respiciens ad senem : 
Non injuriose, inquit, accipias, Pater, quod fra- 
trem meum culpavi, quia te patrem vocaret ; ha- 
bemus enim tale mandatum, ne aliquem nomine 
isto vocitemus ". Cumgue hzc dixisset Aquila, 
risit omnium astantium coetus una cum sene et 
Petro. Aquila autem requirente causam, cur omnes 
riserint, aio ad eum : Quod tu in quo alios culpas, 
id ipse facis, qui senem appellaveris patrem. At ille 
negabat, dicens : Vere neecio si eum patrem vocavi. 


D interea Petrus movebatur suspicionibus quibusdam, 


sicut ipse nobis enarravit postmodum, et respl- 


5 Quz sequuntur usque ad finem hujus libri, breviter tantummodo et in compendium redacta in codd. 
mss. Lipss. continentur. Vid. prefat. **Maith. xxu, 9. 


COTELER!'I NOT.£. 


(48) Alius autem frater noster, Platonicos et Ari- 
stotelicos. Elogia Clementis in litteris lumanis hzc 
sunt : Clemens ex philosopho magne. doctrine vir; 
Commentario Epist. ad Thilippenses, in c. v, t. VIII 
Hieronymi : Clemens omni scientia refertus, omnium- 
que liberalium artium peritissimus; Eucherius, Pa- 
renesi De contemptu mundi : Acceperat B. Glemens 
scientiam quamplurimam, ita ut optimus quidem il- 
lius temporis philosophus haberetur, apud Bernar- 
dum Sermone de S. Clemente : Κλήμης 9 πολὺς iv 


σορίᾳ xai rose: Anastamius, Hodegi cap. 1. EtCle. 
mentem philosophum Dionysio laudtaum De divinis 
nominibus, cap. 5; Maximus et Pachymeres hune 
Romanum interpretantur. Verba S. Nili sunt, lib. n, 
epist. 49, p. 140 : Oox ᾽Απολλὼς ὁ “Ἀλεξανδρεὺς λό- 
γιος ὁ ποτιστῆς τῶν Χριστοῦ θητῶν, οὐ Κλήμης ὁ 
Ρωμαίων φιλόσοφος, que sic verto: Non Apolle 
Alexandrinus vir eloquens , rigator, discipulorum 
Christi ; non Clemens, Romanus philosophus. 
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ciens ad Nicetam : Expedi, inquit, quod proposuisti, A vocatur, frustra justitia custoditur, quippe si non 


IX. Tum Niceta hoc modo exorsus est : Omne 
quod est, aut. simplex est aut compositum. Quod 
simplex est (49), caret numero, divisione, colore, 
differentia, asperitate, lenitate, pondere, levitate, 
qualitate, quantitate, el ob lioc etiam fine. Quod 
vero compositum est, aut ex duobus aut ex tribus 
aut etiam ex quatuor composituin est, aut certe ex 
pluribus, eL quze composita sunt, necessario etiam 
dividi possunt. Et senex audiens bzc : Optime, in- 
quit, et doctissime dicis, fili. Et Niceta : Igitur il- 
fud quod simplex est et his omnibus caret, quibus 
solvi quod subsistit, potest, sine dubio incompre- 
hensibile οἱ iminensum est, neque initium ullum 
neque finem sciens, et ideo unum et solum est, et 
sine auctore subsistens. Quod autem compositum 
est, et numero ac diversitati divisionique subjacet, 
necessario auctore aliquo compositum est, atque in 
unam speciem diversitas congregata. Quod ergo 
immensum est, bonitate pater est, virtute conditor. 
Neque ergo condendi virtus in immenso cessare 
potuit, neque bonitas otiari, sed ad substituenda ea 
qua sunt, bonitate , a1 componenda et firmanda, 
virtute provocatur. Substituuntur ergo et compo- 
nuntur quzdam, ut diximus, ex duobus vel ex tri- 
bus, quedam vero ex quatuor, alia ex pluribus. 
Sed quoniam nune nobis de mundi ratione queeri- 
tur et de substantia ejus, quam ex quatuor ele- 
mentis esse compositam constat, cui omnes ille 


decem differentie quas supra comprehendimus ac- c 


cidunt, ab his inferioribus incipientes gradibus, ad 
superiora veniemus. Via enim nobis ad intellectua- 
lia ct invisibilia ab his quz videmus ct contrecta- 
mus datur, sicut continetur in arithmclicis disci- 
plinis, ubi cum de divinis quaritur, ab inferioribus 
ad superiores numeros ascenditur, cum vero de 
presentibus et visibilibus ratio exponitur, de su- 
perioribus ad inf.riores numeros ordo dirigitur, 
Aut non ita est? 

X. Et senex ait : Valde bene prosequeris. Et Ni- 
ceta : De mundi nunc ergo ratione prosequendum 
est, cujus prima quzstio in duas partes dividitur. 
Qusritur enim utrum factus sit, an non ; οἱ si qui- 
dem non est factus, ipse erit illud ingenitum, ex 
quo omnia. Si vero factus est, de hoc rursus quz- 
slio in duas partes scinditur, utrumnam ex se ipso 
factus est, an ab alio. Et si quidem a semetipso 
est, excluditur sine dubio Providentia, Si Providen- 
lia non recipitur, frustra animus ad virtutem pro- 


est qui justo pro meritis aliquando restituat. Sel 
ne anima quidem ipsa immortalis videbitur, si eam 
post absolutionem corporis nullius providentis 
excipiat dispensatio. 

ΧΙ. Jam si doceatur esse Providentia, et per ipsam 
factus esse mundus , alia rursus qux discutianter 
occurrunt ; requiretur enim quo modo sit l'roviden- 
tia2,. utrum generaliter erga omnia, an specialiter 
erga partes, an et generabBter erga partes, an et ge- 
neraliter erga omnia et specialiter erga partes. Ge- 
neralis autem intelligitur hoc modo, quasi ab initio 
Dcus faciens mundum ordinem dederit rebus ci 
cursum statuerit, et ultra eorum curam quz gerun- 
tur, habere cessaverit. Specialis vero erga partes 
lioc modo est, ut quorumdam quidem vel hominum 
vel locorum providentiam gerat, quorumdam vero 
non gerat. Generalis autem omnium οἳ specialis 
partium simul hoc modo est, quasi et ab initio 
omnia fecerit Deus , et usque ad finem per singu- 
los quosque providentiam gerat, et unicuique red- 
dat pro actibus suis. 

ΧΙΙ. Prima ergo illa propositio, qu:e dicit, quia ab 
initio Deus fecerit omnia, et cursu atque ordine 
rebus imposito de reliquo nihil ad se revocet, se- 
cundum genesim geri cuneta confirmat. Ad hoc 
ergo ῥείπιο respondebimus, et his przecipue qui deos 
colunt et genesim defendunt, qui utique cum immo- 
lant diis et exorant eos, sine dubio contra genesim 
se impetraturos aliquid sperant, et per hoc genesim 
solvunt. Cum vero rident qui ad virtutem proxo- 
eant et ad conlinentiam cobortantur, et dicunt, quia 
nemo potest facere aliquid aut pati, nisi quod ei 
fato decretum est, omnes profecto cultum Diinita- 
tis abscindunt. Quid enim colas eos, 4 quibus pre- 
mereri nihil possis, quod non patiatur ratio decreti! 
Hzc interim adversus illos dic'a sunt. Ego vero 
mundum dico (50) a Deo factum, et ab ipso quan- 
doque esse solvendum, ut ille appareat qui zter- 
nus esi οἱ ad hoc factus, ut semper sit et dignos 
se recipiat judicio Dei. Quod autem s:t alius invi- 
sibilis mundus, qui hunc visibilem in!ra semet- 
ipsum contineat, posteaquam de visibili mundo 
discusserimus, tunc et ad illum veniemus. 


D XIII. Nunc interim, quia factus sit mundus is:e 


visibilis, testantur etiam philosophorum plurimi 
sapientes viri. Sed ne videamur quasi egentes as- 
serlionibus uti voluisse testibus, de principis ejus, 
οἱ videtur, quiramus. Corporeum esse mundum 


COTELERII NOTE. 


(49) Quod simplex est, etc, Ad hac ct sequentia 
forte respiciens auctor Disputationis contra Arium, 
tom. I Operum S. Athanasii, p. 155, scribit : Σὺ δὲ 
τί of; µε [ f. μοι] ἀῑδιον συντίθεσθαι τὸ θεῖον; οὐκ 
ἐπηχροάσω ποτὲ Mipeveos τοῦ παραχολουθήσαντος 
Πέτρῳ τῷ ἀποστόλῳ, ὃς καθαιρεῖ τὴν τοιαύτην 6ó2av; 
Tu vero quid ais mihi, cternum illum Deum ea par- 
(ibus constitui ? Annon. audivisti Clementem Petri 
avostoli sectatorem, qui hujusmodi opinionem subruit? 


Lege Constit. apestol , vi, 14, ac Epi:om. 17. 

(90) Ego vero mundum, etc. De duplici inundo re- 
mitto te ad Platonicos et Philonem : ex nostris vero 
ad Clementem Alexandr. Strom. v, pag. 596, 599; 
Origenem. homil. ὅ in Canticum canticorum, ct tom. 
XXX  inJoannem ; Eusebium, Praparat. evangel. 
Ub. xi, cap. 25,94 ; Augustinum, 1 letractatiowgm, ὃν 
et falsum Ambrosium in / Corinth. vi, 3. 
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hunc visibilem, eoipso quod est visibilis , satis A plex nec haberet intra sealiud a quo resolvi ae 


constat. Omne autem corpus duas recipit differen- 
fias; aut enim connexum est et solidum, aut divi- 
sum et separatum. Et si quidem connexum fuit et 
solidum corpus ex quo mundus factus est, et per 
diversas species partesque secundum differentias 
sui corpus illud partitum est et divisum, necesse 
est intelligi fuisse aliquem qui corpus quod erat 
connexum et solidum dirimeret , atque in partes 
multas duceret formasque diversas. Aut si ex di- 
versis dispersisque corporum partibus oninis mundi 
liec w:0les composita est et compaginata, necesse est 
- nihilominug intelligi fuisse aliquem qui in unum di- 
spersas colligeret et diversas rebus species indueret. 

XIV. Et quiden: plures philosophorum hoc magis 
sensisse scio, quod ex uno corpore, quam illi a- 
teriam vocant, divisiones ac discretiones conditor 
fecerit Deus; quod tamen ex quatuor simplicibus, 
etin unum temperamento quodam divine Provi- 
dentiz admistis constaret elementig. Nam illud su- 
perfluo a quibusdam diclum puto (51), quod sim- 
plex corpus, id est absque ulla conjunctione sit 
mundi, cum constet nec corpus posse esse quod 
simplex est, neque misceri posse aut propagari vel 
solvi ; quae omnia utique mundi corporibus videmus 
accidere. Quo modo enim solveretur, si esset sim- 


dividi posset? Quod si ex duobus aut tribus, wel 
eliam ex quatuor constare corpora videntur, cwi 
nonetiam exiguum habenti sensum manifestum sit, 
quod fuerit aliquis qui in unum plura collegerit, e& 
temperamenti moderatione servata, ex diversis par- 
tibus solidum corpus effecerit? Hunc igitur nos «ος 
ditorem mundi dicimus Deum, hunc agnoscimus 
universitatis auctorem. 

XV. Nam Grecorum philosophi de principiis 
mundi qu:erentes, alius alia incessit via. Denique 
Pythagoras elementa principiorum numeros essé 
dicit, Caliistratus qualitates (52), Alem:xon contra- 
rietates (52), Anaximandrus immensitatem, Anaxa- 
goras zqualitates partium (54), Epicurus atomos, 
Diodorus amere (55), hoc est ex his in quibus partes 
non sunt, Asclepias ὄγχους (56), quod nos tumores 
vel elationes possumus dicere, Geometrz fines (57), 
Democritus ideas (58), Thales aquam, Heraclitus 
ignem, Diogenes aerem (59), Parmenides terram (60), 
Zenon, Empedocles, Plato ignem, aquam, aereni, 
terram ; Áristoteles etiam quintum introducit ele- 
mentum, quod ἁχατονόμαστον, id cst incompella- 
bile nominavit (61), sine dubio illum indicans, qr 
in unum quatuor elementa conjungens mundum fee 
cerit. Sive igitur duo sive tria sive quatuor aut 


COTELERII NOTE. 


(54) Nam illud superfluo a quibusdam dictum pu- 6 


to. Α Xenopliane, Parmenide ac Melisso. 

(52) Callistratus qualitates. ln. Sexti. Empiricl 
Pyrrhoniis Hypotyposibus, lib. 11, cap. 4, id Strato- 
ni physico tribuitur. 

(55) Alemaon contrarietates. 'AXxpalov vulgo; qui 
Theodorito ᾽Αλχμάν, eodem vel simillimo nomine. 
Philosophi hujus ἑναντιότητας explicatas habeg apud 
Aristotelern, lib. 1 Metaphysicorum, cap. 5. 

(54) Anaxagoras equalitates partium. Ὁμοιομέ- 
ρειαν, vel ὁμοιομερείας. 

(55) Diodorus AwERE. Forte scripserat Rufinus 
Gr:ece : ἁμερῃ. In Eclogis physicis Stobaei, cap. 15s 
Αιόδωρος ἐπίχλην Κρόνος, và ἁμερῃ σώματα, ἄπειρα, 
τὰ δὲ αὐτὰ λ2Υό ὃς καὶ ἐλάχιστα, ἄπειρα ν xa 
ἀριθμὸν, ὡὠρισμένα δὲ χατὰ τὸ μέγεθος. Dionysius 
Alexandrinus episcopus, in opere De natura , apud 
Eusebium Βγαραγαί. Evangel., lib. xiv, c. 25 : Kal 
τούτων φασὶ των ἀμερῶν ὀνοματεπο:ὸν Διόδωρον γε- 


ονέναι. Lege Sextum Empiricum Pyrrhoniarum ϱ 


Iypotyposeon lib. 1, c. 4; in Mathematicos lib.vin, 
p. 367; et Chalcidium in Timeum Platonis. 

(90) Asclepiades ὄγχους. Pergit Dionysius Alexan- 
drinus, post citata verba, sic: ὄνομα δὲ, φασὶν , αὖὐ- 
τοῖς ἄλλο Ἡραχλείδης θέµενος, ἐχάλεσεν ὄγχους, παρ᾽ 
οὗ καὶ ᾿Ασχλγπιάδης ὁ ἰατρὸς ἐχληρονόμησε τὸ ὄνομα. 
Που est: Nomine autem, aiunt, alio illis. imposito, 
lleraclides vocavit ὄγχους, hoc est moles seu massas; 
a quo ei Asclepiades medicus nomen telut horeditate 
accepit. Caetera apud Sextum Empiricum. 

(57) Geometre fines. Οἱ μαθημµατιχοὶ τὰ πέρατα 
τῶν οωυμάτων. Sextus. 

(58) Democritus ideas. Primus enim Democritus, 
teste S. 1ΓεπΦο lib. it, cap. 19, dixit, multas et va- 
rias ab universitate figuras expressas descendisse in 
hunc mundum. Ὁ δὲ Mo isto; Λεύχιππος, xal ὁ Χῖος 
Νητ ρος, διττᾶς, ὡς ἔοιχεν, xaX αὐτοὶ ἀρχὰς ἆπε- 
ἀειπεέτην, τὸ πλΏρες xai τὸ χενόν, Προσέθηχε δὲ λα- 
6) τούτοιν τοῖν ὀνεῖν τὰ εἴδωλα ὁ Αθδηρίτης Δη- 


κριτος. Clemens Alexandrinus Protreptici p. 43. 
d est, opinor : Leucippus autem Milesius, et Chius 
Metrodorus, duplicia, ut videtur, ipsi quoque τε» 
quere principia, plenum et inane. Adjecit autem, mu- 
(uatus, duobus tllis imagines Democritus Abderita. 
Mitto Ciceronem, et Minutium Felicem, cum aliis. 

(59) Heraclitus ignem, Diogenes aerem.lta sex co- 
dices mss. quibus usi sumus. Intellige vero Dioge- 
nem Apolloniatem. 

, (60) Parmenides terram. Cum igne : ut materiam 
cum opifice. Diogenes Laertius, Clemens Alcxan- 
drinus, Theodoritus, Cicero. 

(61) Aristoteles etiam quintum introducit elemem- 
ium, quod acatonomaston (ἀκατονόμαστονλ, id est in- 
compellabile nominavit, ete.Cicero Tusculan. quest. 
lib, 1: Aristoteles quintum genus adhibet, cacans no- 
mine. Apud Laertium et Illustrium, in Aristotele : 
Εἶναι δὲ παρὰ τὰ τέσσαρα axoucta xal ἄλλο πέµπτον, ᾽ 
ἐξ οὗ τὰ αἱθέρια συνεστάναι. Quibus similia iu Theo- 
doriti sermone De materia et mundo, in Justino Mar- 
tyri attributis pag. 143 et 197; ex Philosopho lib. t 

e calo,cap. 2, 5, in Stobzi Fclogis physicis,c. 13 ; 
in Attici Platonici opere adrersus Aristotelem apud 
Eusebium Prep. evang. xv, 7, 8; in Sexti. Hypoty- 
posibus ubi supra, et opere in Mathematicos p. 48$, 
necnon in Plutarcho lib. 1 De placitis philosophorum, 
cap. 5. Atque hac posui, cum ut illustrarem locum 
presentem, ac exponerem sententiam Aristotelis 
alio per nostrum traductam, tum ut ab accusatione 
docti animadversoris Desiderii Heraldi defendereui 
verba Αταο lib. n : Qui quintum elementum prin- 
cipalibus applicat causis, non Aristoteli "ipatelico- 
rum patri credit. Lege Pliilostratum,m De vita Apol- 
lonii 14, Strabonem lib. xv, paulo post medium, 
De Brachmanibus, et Julianum imperat., orat. 5, 
pag. 305; item clarissimum Huetium in motis ad 
Origenem pag. 114. Ruflnifs contra Hieronymum : 
Nesclebam te ἀχατονόμαστον dici et incompeliabilein 
nominari. 


e 
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constat, omni ex parte, qui plura in unum college. 
rit et rursus collecta in diversas species duxerit, 
ostenditur Deus, et probatur per hec non potuisse 
machinam mundi sine opifice οἱ provisore constare. 

XVI. Sed et lioc ipso quod in conjunctione ele- 
mentorum, deficiente aliero aut. abundante, czetera 
resolvuntur et concidunt, ostenditur ex nihilo ea 
accepisse principium. Nam verbi gratia si deficiat 
in aliquo humor, nec aridum stabit; humore enim 
pascitur aridum sicut et frigus calido, in quibus, 
ut diximus, si alterum deflciat, penitus cuncta sol- 
vuntur, et in hoc originis suz qua ex nihilo facta 
sunt, produntur indicia. Quod si materia ipsa pro- 
batur esse facta, quomodo partes ejus et species ex 


5. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA | 
etiam plurasint, vel innumera ex quibus mundus A semper véniunt, et rebus quarum jam mensura in- 


1580 


tegra constat, adduntur, quomodo stare universitas 
potest, cum tam immensis ponderibus nova semper 
pondera cuniulefitur? Sed et illud requiro, si pau- 
latim coeuntibus corpusculis exstruebatur hic quem 
videmus ambitus coli, quomodo non in eo illico 
cum consurgeret corruit? sí quidem hians machine 
ipsius summitas, nullis suffulta repagulis stringe- 
retur. Sicut enim qui zdificiorum tholos in eires- 
lum instruunt, nisi conclusionem medii verticis 
strinxerint , universum pariter solvitur; ita et 
inundi circulus, quem tam decora specie collectum 
videmus, si non subito et sub uno divinae virtatis 
rotatu potentia conditoris effectus est, sed paulatim 
cencurrentibus atomis et instruentibus, non ut rato 


quibus mundus constat , videbuntur infectz? Sed B petebat, sed ut fortuitus incidisset eventus, que- 


de materiaet qualitatibus non est nunc dicendi locus; 
hoc solum docuisse suffieiat, Deum esse omnium 
conditorem, quia neque si solidum et connexum 
fuit corpus ex quo mundus constat, dirimi et discerni 
sine conditore, nequesi ex diversis et diacretis parti- 
bus in unum collectum est, congregari el misceri sine 
artifice potuit. Igitur si mundi conditor Deus esse 
tam evidenter ostenditur, qui erit Epicuro locus 
introducendi atomos, et asserendi quod ex corpu- 
sculis insensibilibus non solum sensibilia corpora, 
sed et mentes intellectuales ac rationales fiant? 
XVII. Sed dices, ut Epicuro visum est : Continua- 
liones atomorum iudesinenti cursu venientium, per 
immensa et sine flne tempora miscentium se atque 
in unum conglobantium, corpora so'ida efficiuntur. 
Non veuio ad hac, ut rem fabulosam et inepte com- 
positam dicam; videamus magis si qualecunque 
istud est, potest stare quod dicitur. Aiunt enim 
corpuscula ipsa qua atomos appellant (62), diversis 
esse qualitatibus, et alia quidem humida et ob hoc 
gravia ac deorsum tendentia, alia vero arida et tere 
rena atque ob hoc nihilominus gravia, alia autent 
ignea et ob hoc sursum semper nitentia, alia vero 
frigida et ob hoc pigra et semper media. Quomodo 
ergo cum alia semper sursum tendant utpote ignea, 
et alia semper deorsum utpote humida et arida, 
alia vero media et non zquali cursu incedant, coire 
simul potuerunt et unum corpus efficere? Si quis 


modo non prius quam colligi posset εἰ concledi, 
dilapsus est et dissolutus? Ad bec etiam illud re- 
quiro, quod sit munimen, super quod tam immense 
molis jacta sint fundamenta? Et rursus iltud ipsum 
quod dixeris munimen, super quid jaceat ? Et item 
illud aliud, super quid? et eousqueinterrogando pro- 
grediar, donec responsio ad nihil et inane perveniat, 

XIX. Quod si dicat aliquis, quia atomi ignez 
qualitatis conjunctz sibi corpus unum fecerunt, et 
quia ignis qualitas non deorsum sed sursum tendit, 
impositam mundi molem ad superiora semper nitens 
ignisnatura subvectat ; ad hz:ec respondebimus : Quo- 
Anodo potuerunt atomi ignez qualitatis, quz semper 
ad superiora coutendunt, in inferiora descendere, 
et in profundo ac sub omnia demerso inveniri loco! 
Cum utique graviores queque, id est terrenz vel 
humidz qualitates preveniant, ut diximus, leviores, 
unde et colum velut superiorum fabricam igneis 
atomis, quz et leviores sunt et sursum semper fu- 
giunt, asserunt siruclam. Neque ergo fundamenta 
ignis aut ali» ulla habere mundus potest, neque 
atomis gravioribus cum levioribus, id est his qu» 
deorsum semper prazcipitantur et his quae cempe 
sursum fugiunt, societas aut compaginatio ulia con- 
venial. Igitur quod impossibile sit ex atomorum 
conjunctione corpora mundi solidari, sufficienter 
dictum, et quod non potuerint insensibilia corpora, 
etiamsi ulla ratione coire et connecti potuissent, 


enim de superioribus, verbi gratia minutissimas D formas dare corporibus, et mensuras, membra ϐ- 


paleas, et ad eamdem magnitudinem minutissimi 
plumbi particulas deorsum jaciat, nunquid poterunt 
quamvis zquales sint magnitudine, leves pale: 
partes plumbi particulas consequi ? longe enim ve- 
 locius ad imum graviora perveniunt. [ία ergo et 
alomi, etiamsi magniludine zequales sint, pondere 
tamen inzquales, nunquam poterunt qua leves sunt 
consequi graviores ; quod si consequi non possunt, 
sine dubio nec misteri nec corpus efficere. 

XVIH. Tum deinde si: indesinenter feruntur et 


gere, ve] qualitates efficere, vel exprimere quanti- 
tates ; quz? utique omnia modulatione sui, manum 
testantur artificis et opus rationis ostendunt, quai 
ralionem ego Verbum et. Deum appello. 

XX. Sed dicet aliquis hzc a natura fleri, Jam ia 
hoc de nomine eontroversia est. Cum etim conslet 
mentis esse et rationis opus, hoc quod tu riaturam 
vocas, ego Deum conditorem voco; constat nec po- 
tuisse nec posse vel corporum species tam neces- 
sariis distinctionibus institulas, vel animorum sen- 


COTELERII NOTE. 


(62) Aiunt enim corpuscula ipsa que atomos ap- 
, gellaat, etc. Non hoc dicebat Epicurus ; imo atomis 


tribuebat solummodo figuram , magnitudinem & 
pondus. 
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sus, irrationabili opere et quod sensu careat. effici. A XXII Sed ne de his qu: non omnibus palam 


Quod si idonei tibi testes videntur philosophi, Plato 
de his testatur in Timaeo (65), ubi de mundi factura 
discutiens requirit, utrumnam semper fuerit, an 
initium sumpserit, et pronuntiat quia factus sit : 
Visibilis enim, inquit, est et palpabilis atque cor- 
poreus, omnia autem qua hujusmodi sunt, facta 
esse constat ; quod autem factum est, aliquem ha- 
bet sine dubio auctorem , a quo factum est. Hunc 
ergo, inquit, factorem parentemque omnium, et in- 
venire difficile est εἰ inventum vulgo enarrare im- 
possibile. Hzc quidein Plato dicit ; sed et si ipse 
aliique Grecorum philosophi de factura mundi si - 
lere voluissent, nonne omnibus intellectum haben- 
tibus palam esset? Quis enim est exigui saltem 


sunt, incerta videatur assertis, ad ea veniamus ques 
neminem latent. Quis astrorum cursus tanta ratione 
disposuit, ortusque eorum et occasus instituit, eer- 
tisque et demensis temporibus unicuique tenere 
coeli ambitum dedit? Quis ad occasum aliis semper 
tendere, aliis etiam redire in ortum permisit? Quis 
imposuit modum cursibus solis, ut horas et dies et 
menses et temporum vicissitudines diversis moti- 
bus signet , ei nunc. hiemem , inde ver, 2statem, 
post et autumnum certa cursus sui dimensione dis- 
cernat, et semper eisdem vicibus anni orbem 
inconfusa varietate constringat ? Quis, inquam, 
tanti ordinis moderatricem , non ipsam Dei pro- 


. nuntiet sapientiam ? Et hiec. quidem secundum illa 


sensus homo, qui cum cernat domum omnia quz DB nobis dicta sint, quie de excelsorum disciplinis tra- 


ad usus necessaria sunt habentem, cujus cameram 
in sphzre gyrum videat collectam, eamque vario 
splendore et diversis imaginibus depictam, lumina- 
ribus precipuis et maximis adornatam ; quis, in- 
quam, est, qui hujusmodi fabricam videns, non 
statim pronuntiet a sapientissimo et potentissimo 
artifice constructam? Et ita quis invenietur insi- 
piens, ut cum coli opus inspiciat, splendorem solis 
cerns& ac lunz, astrorum cursus et species et vias 
certis rationibus et temporibus videat deflnitas, non 
tam a sapiente hzc artifice et rationabili, quam ab 
ipaa sapientia et ratione clamet effecta? 

XXI. Quod et si secundum alios Grecorum philo- 
Sophos audire vis, et mechanicis imbutus es disci- 
plinis, de excelsis quz traduntur, non te sine dubio 
latent. Ponunt enim aphzram zqualiter ex. omni 
parte collectam, et ad omnia similiter respicientem, 
atque a centro terrz zquis spatiis distinctam, ipsa- 
que sui aequalitate ita stabilem, ut eam: in nullam 
partem declinare undique zqualitas collecta per- 
mittat; et ita a mullo fulcimento subvecta susten- 
tatur sphzra. Quod si vere hanc habeat similitudi- 
nem mundi machina, evidens est opus in ea divi- 
num Si vero, ut aliis visum est, super aquas posita 
sphawa (64) vel super ipsas fertur, vel in ipsis vol- 
vitur, etiam sic magni in ea artificis opus decla- 
ratur. 


duntur a Grecis. 

XXIII. Quid autem et de his, quz vel in terris 
vel in mari videmus ? nonne evidenter edocemur, 
Dei in his non solum opus esse, sed et providen- 
tiam ? Nam quod in terra montes excelsi (65) certis 
quibusque habentur in locis , ut ex his velut com- 
pressus et coangustatus aer ordinatione Dei coga- 
tur et exprimatur in ventos, ex quibus et fructus 
germen concipiant, et sstivus ardor temperiem 
sumat, cum Pleiades (66) ignitze solis ardoribus 
incanduerint. Sed dices: Cur et ardor solis, ut 
temperies requiratur? Et quomodo fruges humanis 
usibus necessarie maturescerent ? Sed et illud ad- 
verte, quod ad axem meridianum, ubi plus est 
caloris. non mu!ta datur nubium constipatio, nec 
abundans copia imbrium funditur, ne morbus 
habitantibus generetur ; humid: enim nubes, si 
calore rapido coquantur, aerem corruptum et pe- 
stiferum reddunt. Sed et terra calidum imbrem 
suscipiens , non nutrimenta segetibus, sed perni- 
ciem praebet ; in quo quis dubitat opus esse divinas 
Providentie ? Denique /Egyptus, quia Ethiopicis e 
vicino flagrat ardoribus, ne insanabiles corrupte- 
las aeris imbrium necessitate susciperet , campi 
ejus non pluviam nubibus ministratam, sed ter- 
renum quodammodo imbrem Nilo inundante susci- 
piunt (67). 


COTELERII NOTE. 


(65) In Timeo. Accipe integrum Platonis locum, p et coelum empyreum 


non quidem ut citatur ab Eusebio, Theodorito, aliis- 
ue, sed quo modo legitur apud ipsum Platoneni : 
επτέον οὖν Dh περὶ αὐτοῦ (χόσµου) πρῶτον, ὅπερ 
ὑπόχειται περὶ παντὸς ἐν ἀρχῷ δεν. σχοπεῖν, πότερον 
ν ἀεὶ, γενέσεως ἀρχὴν ἔχων οὐδεμίαν, ἢ γέγονεν, 
π᾿ ἄρχης τινος ἀρξάμενος, Téyovev* Ὁρατὸς γὰρ, 
ἁπτός τε ἐστι xal σῶμα ἔχων * πάντα δὲ τὰ τοιαύτα, 
αἰσθητά ' τὰ δὲ αἰσθητὰ, περιληπτὰ μετ αἰσθή- 
σεως, Υιγνόµενα xal γενητὰ ἑφάνη. T$ b αὖ qtvo- 
Mio αμὲν, ὑπ αἰτίου τινὸς ἀνάγχην εἶναι γενέσθαι. 
v μν οὖν ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ παντὸς, 
rope v τε ἔργον, xai εὑρόντα, el; πάντας ἀδύνατον 
χειν. 


(64) Si vero, ut aliis visum est, super - 
ta sphara, etc. Aquas intellige inter ürmamedtum 


(66) Nam quod in terra montes excelsi, etc. Cita- 
tur a Beda, libro De natura rerum, cap. 26, ubi vi- 
dendz Glossz incerti auctoris. 

(66) Pleiades. Eitio Basileensis, et libri R. et P. 
Pliades. Qua de lectione in Etymologico suo doctis- 
simus Vossius, voce Virgilia. 

(67) Terrenum quodammodo imbrem Nilo inun- 
dante suscipiunt. 

0o ο. Coloque vacante 

Terrestrem pluviam diffusus porrigit amnis, 
de Nilo Alcimus Avitus Poematum lib.1; apud Grz- 
a Yi muidxug ὑντὸν fpeparv, Ὁ τὰς ἓν Alyurene 
xa Ἶχις ὑετὸν fvevxsv. Ὁ γὰρ àv AL 
ποταμὸς καθ’ ἕχαστον ἐνιαυτὸν ταῖς ἐτιδάσεσι Dau 
μυρῶν, ὅταν ἀρδεύῃ τὰς ἀρούρας, τί ἕτερον fj ῥετός 
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XXIV. Quid de fontibus dicemus ct fluviis, qui Α ordine genus servare jussit in terris, verbi gratia 


peremni in mare fluunt meatu? Et per divinam Provi- 
dentiam nec illis abundans oeilcit cursus, nec mare 
tantas aquarum recipiens copias ullum sentit au- 
gmentum , sed in eadem mensura el ea quz con- 
ferunt, et ea qux» ibi conferuntur elementa per- 
durant. Sed dicis mihi : Salsa aqua naturaliter 
consumit fluentum dulce, quod ei fuerit infu- 
sum. Et in hoc ergo manifestum est Provi- 
denti opus, ut salsum faceret illud elementum , 
in quod cursus omnium aquarum, quas ad usum 
bominibus prestiterat ,' declinavit ; uti ne per 
tanta sseculi spatia , repletus maris alveus inunda- 
tionem perniciosam terris et hominibus redderet. 
Nec ita quisquam insipiens erit, ut hanc tantam 


ut per os conciperet corvus, et per aurem mustela 
generaret (68), ut aves nonnullae sicut galline, in- 
terdum ova vel vento vel pulvere concepta (69) 
parerent, alia quedam animalia marem vicibus 
alternis in feminam verterent et sexum per annos 
singulos commutarent , ut lepores et. byzenz, quas 
belluas (70) vocant, alia etiam ex terra orirentar 
atque iude sumerent carnem , ut talpz , alia ex αἳ- 
nere, uL vipere, alia ex putrefactis carnibus, ut 
vespe quidem equinis (71), apes autem bubulis, 
alia ex fimo boum (72), ut scarabei, alia ex ber- 
bis, ut de ocimo scorpius (75), et rursus herbs 
ex animalibus, ut ex cornu cervi vel caprae apii et 
asparagi. 


ralionem tantamque providentiam ab irrationabili B ΧΧΙΙ. Et quid opus est plura enumerare , ín 


natura arbitretur esse dispositam. 

XXV. Quid autem de virgultis, quid de anima- 
libus dicam ? Nonne per providentiam factum est, 
ut cum senecta temporis resolverentur, virgulta 
quidem vel plantis vel seminibus que ipsa de- 
derint, animalia vero per progeniem reparentur? 
Et inira quadam dispensatione Providentix nasci- 
furo pecori lac praparstur in uberibus, ac sta- 
th ut natum fuerit, nullo docente scit ubi ali- 
monis suz horrea requirat. Gignuntur autem non 
solum mares , sed et feminz, ut ex utroque possit 
rursus constare posteritas. Sed ne ut putont homi- 
nes , viderentur hzc natura quodam ordine et non 


quibus divina Providentia mujato ordine eo qvi a 
natura datus putatur, multimodis differentiis nati- 
vitatem animalium constare voluit , ex quibus noa 
irrationabilis rerum cursus, sed ipsius dispensz 
tus ratione doceretur? Aut non et in hoc plenissi- 
ninm demonstratur opus divine Providentiz, ubi 
ex terra et aqua ad vitam hominum semina jac 
reparaetur ? quz? cum terrz fuerint mandata, vo- 
luntote Dei humorem quem susceperit gleba , velut 
uberibus suis seminibus immulget. Aquis enim 
inest quxdam vis spiritus a Deo dati ex initio, 
cujus opere habitus futuri corporis, in ipso sta- 
tim semine formari incipit et per culmum spicam- 


dispensatione fieri Conditoris, pauca qusdam ad ( que restitui ; turgefacto etenim ex bumore semi- 


indicium et documentum providontix: sue, mutato 


num grano, per angustos quosdam venarum meatus 


COTELEBII NOT.E. 


bett χἀτωθεν ἐπινίφων; libro De profugis, p. 476 : 
Νεῖλος uovovoux ἀντίμιμον οὐρανοῦ δύναμιν ἐπιδεί- 
χννσθαι δοχῶν, χάτωθεν ἄνω ὕων. Et lib. m De vita 
Mosis, p. 682 : θεοπλαστοῦσι τῷ λόγῳ τὸν NeDoy Αἰ- 
γύπτιοι, ὡς ἀντίμιμον οὐρανοῦ γεγονότα, vai περ. 
τῆς χώρας σε νηγορούσιν. Ad quz respectuni dubio 
proeul ab Heliodoro in lib. ix quando scribit , θεο- 
πλαστοῦσι τὸν Νεῖλον Αἰγύπτιοι, xal χρειττόνων τὸν 
µέγιστον ἄγουσιν, ἀντίμιμον οὐρανοῦ τὸν ποταμὸν 
σεμνηγοροῦντες, oia. δὴ δίχα νεφώσεων xal ὑετῶν &s- 
ρίων τὴν ἀρουμένην αὐτοῖς ἄρδοντος [ al. ἄρδοντα ], 
xai εἰς Exo; ἀεὶ τεταγµένως | al. τεταγµένον | ἑπομ- 


ipsum ipsis prebeat ἱπιίίαιἰοκὶ illorum, et redenptios 
nem illorum consecutus est. Quem ego locum aliter 
soleo legere, ad hunc modum : St? autem alizuis 
quasi pravum ovum editum, semetipsum ipsis prabeat, 
tnitiatior? illorum : xaxbv cv, juxta adagium x3- 
κοῦ κόραχος χαχὸν (0v. Mali corvi malum orum, 
Epiphanius hazresi 26, num. 1 De iisdem heretica 
de quibus Irengus, ἀπὸ Νιχολάου ὡς ἀπὸ οὐρίου io 
ὄφεως σχορπίοι fj ἐξ ἁσπίδων γεγεννηµένοι. A. Nico- 
lao telut subventaueo εεγρεπ!ὶδ ovo scorpii, sive aspi- 
dibus prognati. 

(*0) Belluas. Vide not. ad S. Barnabze epistolam, 


θρίζοντος [al. ἐπομθρίζοντα|. Insignis quoque est lo- p c. 10, Patr. Gr. t. Il. Ευιτ. 


cus Gregorii Nazianzeni orat. 24, in ipso s'atin 
exordio : Ποταμὸς £x γῆς ὕων xaX πελαγίζων ὅρια, 
ita antiquissimus codex Regius 155, cuim alii sex 
ejusdem Bibliothecz bhaheaut ὥρια. Adi Theodori- 
tum quast. 19 in Exodum. 

(68) Ut per os conciperel corvus, et per aurem mw- 
slela generaret. Licet ista lectio conlirmari possit 
per ea qu& in Aristotele 111 De generatione anima- 
lium, 6, Plinio, lib. x, cap. 12; et Martiali Épigram- 
matum xiv, 14, de corvo leguntur : quia tamen vox 
corvus abest a sex libris anss. quos cuin editis con- 
tuli, videtur scripsisse Rufinus : Ut per os concipe- 
ret, et per aurem mustela generaret ; qua de fabula 
dixi ad Barnabam. Sed nihil atlirino. 

(69) Ova vel vento vel pulvere concepta. Ανεμιαῖα, 
ἀνεμίδια, ὑπηνέμια, ζεφύρια, οὔρια et οὕρινα, ven- 
tosa, subventanea, urina et inania, Ut. intelligunt 
parvum ovum in his S, lrenzi verbis lib. 111, c. 15: 
Si autem . aliquis quasi parvum ovum deditum |semet 


(1) Vespe quidem equinis. Sic vulgo. Sed tur- 
ant Servius ad Georgicon iv, et 1 AEneidos, atque 
Isidorus Originum lib. x1 et xit, cap. ult. 

(13) Ez fimo bowm. Eadem est sententia Hori 
Apollinis lib. 1 Hieroglyphs cap. 40, atque Eu:ts- 
thii in Hexaemeron, p. 44. Alii scarabzeoruimn seu ew 
tharorum ortim ad. asini stercus et cadaver refe- 
runL; unde οἱ χάνθαρον ἀπὸ τοῦ χάνθωνος dictum 
volunt. Conciliari tamen in fimo possunt, ex Ari- 
stotele lib. v De historia animalium, cap. 19, ubi de 
Ἀηλολόνθαις et χανθάροις. Omitto Hispalensem Isi 
dorum, qui crabrones cum scarabzis videtur cos 
fudisse. Apud 8. Augustinum cap. 7 libri primi &- 
tractationum, a multis stercorea hzec origo vocatur 
in T5) δι a multis ignoratur. 4 

e ocimo scorpius. Traditur qu 
Plinium Naturalis historie lib. xx, cap. Y rn 
asparagis ( codex Regius a«faragi ἀσφάραγοι) lege 
idem magnum opus lib. xix, cap. 8. 


$535 


incorporea transcurrens, ad incrementum semina 
suscitat et crescentium species format. Ministerio 
igitur humidi elementi, cui vitalis ille spiritus 
insitus semper et ingenitus est, efficitur ut non 
solum reparetur, sed ut per omnia similis spe- 
cies οἱ forma his qu: jacta fuerint seminibus red 
eat. Quz ratio cui vel brevem sensum habenti, 
per irrationabilem naturam, et non per divinam 
sapientiam constare videbitur? Denique etiam hzc 
ad similitudinem human: nativitatis formata sunt ; 
videtur enim terra vulve locum tenere, cui se- 
men injectum per aque et spiritus vim, sicut 
supra diximus, et formatur et alitur. 

XXVII. Sed et in hoc admiranda est divina Provi- 
dentia, quod videre nos quidem et agnoscere facit 
que flunt, quo modo autem et qualiter fiant , in 
secreto posnit et occulto, ut non indignis ad agni- 
tionem subjaceant , sed dignis et fidelibus cum ine- 
ruerint , patefiant. Ut autem rebus ipsis et exeniplis 
probemus, nihil omnino ex terrena substantia semi- 
nibus dari, sed totum ex elemento aquse οἱ spiritus 
qui inest ei virtute constare, pone mihi verbi gratia 
in cratere aliquo amplissimz magnitudinis injici 
terr: talenta centum , et seminentur in eo diversz 
species seminum vel olerum vel etiam virgultorum, 
his przbeatur ad rigandum aqua sufficiens, et per 
annos plures habeatur ista diligentia, congregentur 
autem semina qui collecta fuerint, verbi gratia 
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vis illa spiritus, quise inesse aquis data est, utpote À opere cuncta effici et iniveraa censtare. Sed venia. 


mus adhuc, si videtur, etiam ad nostram, id est 
ad hominis substantiam, qui est parvus in alio 
mundus (74), et consideremus quanta sit ratione 
compositus; et ex hoc precipue sapientiam Con» 
ditoris intelliges, qui cum ex diversis substantiis 
constet, id est mortali et immortali, per artificem 
providentiam Conditoris societatem diversitas non 
refugit, et quidem longe a se substantiis **-*' [alienis 
et diversis]. Alia namque de terra assumitur et a 
Conditore formatur, alia vero ex immortalibus sub- 
stantiis datur , nec tamen ei per hujuscemodi con- 
junctionem honor immortalitatis infringitur, nec 
ut quibusdam videtur [ex rationabili et concupisci- 
bili et irascibili subsistit, sed magis inesse ei tales 
quidam videntur) affectus, quibus ad hzc singula mo- 
veri possit. Nam corpus quod ex ossibus ct carnibus 
constat, initium sumit ex semine viri, quod e me- 
dullis calor eliciens vulvz: quasi terre consignat, 
cui inbzrens ex fonte sanguinis paulatim rigatum , 
in carnem et ossa producitur, atque in speciem au- 
ctoris jacti seminis reformatur. 

XXIX. Et vide in hoc Artificis opus (75), quo- 
modo ossa velut columnas quasdam, quibus caro 
sustentetur ac portetur, inseruit. Tum deinde zqua- 
lis ex utraque parte, id est dextera et keva, mea- 
sura servetur, ut congruat pes pedi, et manus ma- 
nui, digiti quoque digitis, ut singuli ad singulos 
tota zqualitate concordent ; sed et oculus oculo, et 


frumenti vel hordei aliarumque specierum per sin- (? auris auri, quz non solum consona sibi et concor- 


gulos annos seorsim, donec uniuscujusque semi- 
nis acervus ad centum talentorum pondus ascen- 
dat, tum etiam arbores avulss radicitus appendan- 
tur , et his omnibus ex cratere sumptis appendatur 
terra, centum sua nihilominus talenta salva re- 
stituet. Unde ergo dicemus omne illud pondus, 
omnemque quantitatem seminum diversorum atque 
arborum surrexisse? nonne evidenter apparet, quia 
ex aquis? Terra enim quod suum est, integrum 
tenet , aqua vero qua per singula injecta est , nus- 
quam prorsus est, ob potentem diving conditionis 
virtutem, qux per unam aquas speciem tantorum 
seminum virgultorumque et substantias reparst , et 
specics format, et geuus fenore multiplicato οι- 
stodit. 

XXVIII. Ex quibus omnibus satis abundeque pa- 
tere puto, artifici sensu el non irrationabili naturse 


dantia, sed et usibus necessariis apta formantur. 
Manus quidem ut operi commoda sint, pedes ut 
gressibus, oculi ut visibus serviant superciliorum 
excubiis custoditi, aures ad audiendum ita formate 
ut cymbalo similes suscepti verbi repercussum so- 
nitum altius reddant, et usque ad sensum cordis 
emittant, lingua autem ad loquendum illisa denti- 
bus plectri reddat officium , ipsi vero dentes alii ut 
incidant et dividant cibos et interioribus tradant, 
interiores vero ut in modum mole conficiant et com- 
minuant, quo opportunius stomacho traditi coquan- 
tur, unde et molares appellati sunt. 

XXX. Sed et nares, commeapdi ílatus et red- 
dendi ac recipiendi gratia [αεί sunt, ut innova- 
tione spiritus calor naturalis qui in corde est, vel 
accendi vel refrigerari, cum res poposcerit, queat 
pulmonis officio, qui pectori inhzrere datus est 


51-5 Quz auctoritate eod. Parisinorum vetustissimorum in textum recepimus, in uncis eaincludenda cu- 


ravimus. 


COTELERII NOTE. 


(74) Parvus in alio mundus.Codex Candelerianus, 
alius parcus mundus. Carmeliticus, alius in parve 
smuudus. Eodem sensu : Physici, inquit Macrobius 
lib. n in. Somnium Scipionts cap. 12 : Mundum, 
magnum hominem. et hominem, brevem mundum esse 
dixerunt. Quod sic expressum est a Philone Judzo 
libro Quis rerum diviuarum pod is 509 : Ἐναλ- 
λάττοντες, βραχὺν μὲν xócpov τὸν ἄνθρωπον, µέγαν 
δὲ ἄνθρωπον ἔφασαν τὸν χόσμον εἶναι. De. nomine 
snierocosmo, ininori mundo, χόσµῳ συντόµῳ ubique 


PaTRoL. Gn. I. 


leges. 

το Et vide in hoc artificis opus, ec. Totum lo- 
cum confer cumResponsionead interrogationem 140, 
in Czsarii Dialogis : nec dubitabis asserere a Ca- 
sario illo suppilatas foisse Plecognitiones. Minus 
eommode Arnobius lib. i : Nam quid in homine 
pulchrum est, quid, queso, admirabile, vel decorum. 
nisi quod el veterino ( legunt. clurino e mss. Regio, | 
cum etiam scribi potuisset verrino ) cum pecore ne- 
scio quis auctor voluit esse commune? 


A 
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ut mollitie sui palpet οἱ foveht cordis vigorem, in A et quare tam tarde? lioc possis obtendere etiamsi 


quo videtur vita consistere, vita dico , non anima. 
Nam quid dicam de substantia sanguinis , qui velut 
fluvius ex fonte procedens, et uno prius alveo in- 
vectus tum deinde per innumeras venas, quasi per 
areas derivatus, totam humani corporis terram 
vitalibus rigat fluentis, jecoris opere ministratus , 
quod ad efficaciam digestionis ciborum, atque in 
sanguinem mutandorum in dextro latere jacet. In 
sinistro vero splenis est locus, qui trahere ad se et 
purgare quodammodo sordes sanguinis possit. 

XXXI. Intestinorum quoque ratio quanta est! 
nux idcirco longis nexibus in circulorum ordinata 
sunt modum, ut susceptas digestiones ciborum 
paulatim egerant, quo neque ad subitum inanes 
efliciant locos, et his qui superadditi fuerint non 
impediantur cibis. Membranz autem in modum id- 
circo facta sunt, ut ex ipsis ea quae extrinsecus 
sunt, humorem sensim suscipiant, qui neque su- 
bito effusus exinaniret interna, neque densiore cute 
prohibitus, arida quz extrinsecus hobentur effi- 
ceret , et totam hominis fabricam sitis necessitate 
turbaret. 

XXXII. Porro vero feminea positio, et vulvz si- 
nus ad recipiendum germen et confovendum vivifi- 
candumque commodissimus, quem non ratione et 
prudentia effecta esse qua facta sunt, suadeat, quod 
in ea solum parle membrorum a virili specie fe- 
mina discrepat, qua posteritas sata suscipitur et 
fovetur, et rursus virilis habitus ea tantummodo 
membrorum parte inmutatur, qua ei vis serendi 
et generandi hominis inest? Et in hoc magnum 
quidem testimonium Providentiz datur, ex neces- 
saria diversitate membrorum, sed ibi majus, ubi in 


habitus similitudine, usus diversitas et officii va- 


rietas invenitur. Nam mamille viris que sunt ac 
feminis, sed feminarum sole sunt quas lactis mu- 
nere replentur, ut statim ubi genuerint, apta sibi 
parvulus inveniat nutrimenta. Quod si,tanta ratione 
videmus in homine membra disposita, ut in czte- 
ris omnibus similis habitus videatur, in his tan- 
tummodo discrepent, in quibus usus diversitatem 
requirit, et neque in viro aliquid superfluum aut 
egens, neque in femina quod desit videamus vel 


ante factus fuisset ; diceres enim, Cur non et ante 
hoc? et ita immensa saecula transcendens semper 
possis requirere, cur nur et ante hoc? Sed nobis 
nunc sermo non deeo est [cur non sit ante factus 
quam factus est], sed si omnino factus est. Si enim 
factum constat, necessario potentis et summi arti- 
ficis opus est ; quod si constat, quando eum facere 
voluerit, sapientis artificis arbitrio judicioque re- 
linquendum est. Nisi videatur tibi omnis hzc sa- 
pientia, quae tam immanem mundi machinam 
struxit, et singulis quibusque rebus formas et spe- 
cies dedit, quarum habitum non decori solum con- 
venientem, sed et futuris usibus aptissimum et ne- 
cessariuim poneret, hoc eam solum fugerit, quo tam 
magnifice conditionis opportunum tempus assume- 
ret. Est apud illum profecto certa ratio, sunt evi- 
dentes cause, cur et quando et qualiter fecerit mon- 
dum, quas hominibus, quibus hzc qux ante oculos 
posita sunt et de ejus providentia contestanuur, in- 
quirere et intelligere pigrum fuit, aperiri utique 
non oportuit; qu: enim in occulto habentur e 
intra sapientiz sensus, velut intra regios thesauros 
recondita sunt, nemini patent, nisi his qui ab illo 
didicerint, apud quem signata sunt hec et repo- 
sita. Deus ergo est qui fecit oinnia, et ipse a ne- 
mine factus est. Qui autem naturam pro Deo nomi- 
nant, et per naturam facta esse cuncta testantur, 
latet eos appellationis su: error. Si enim naturam 
irrationabilem putant, stultissimum est rationabi- 
lem facturam ab irrationabili factore progredi. Si 
vero ratio est, id est logos, per quam facta constat 
universa, superfluo nomen immutant, ubi de Condi- 
toris ratione profitentur. Δά hzc si quid habes, Pa- 
ter, prosequere. 

XXXV. Hac cum Niceta dixisset, senex ila 
respondit: Tu quidem, fili, prudenter et fortier 
prosecutus es, in tantum ut melius dici posse de 
Providentia non putem. Sed quoniam hora jam 
multa est, crastino ad hsc qua prosecutus es, 
respondere aliqua volo, de quibus si mihi satisfe- 
ceris grati:e me fateor debitorem. Et bis a sene di- 
οφ, surrexit Petrus. Quidam vero ex astantibus 
Laodicensium primus rogabat Petrum et nos, ut se- 


quod abundet, quis ex his omnibus non eviden- ]) nis indumenta qua» babebat sordida οἱ scissa mu- 


ter agnoscat ralionis opus et sapientiam Condi- 
toris ?. 

XXXIII. His astipulatur etiam czterorum ani- 
malium rationabilis diversitas, et suo quodque usui 
nünisterioque conveniens. Hzc testatur et arbo- 
rum varietas herbarumque diversitas, tam specie 
variata quam succis. Haec asserit et permutatio 
temporum in quatuor distincta vicissitudines, et 
certis horis, diebus, mensibus, annum circulus 
claudens, et ne unam quidem horam statutz rationis 
excedeus; hine denique etiam mundi ipsius :etas, 
certa et stabili ratione, concepto annorum numero 
censetur. ) 

AXNIV. Sed dices, Quando mundus factus est, 


taret ; quein Petrus et nos amplexi, et collaudautes 
pro honesta et optima voluntate sua, dicebamus: 
Quia nec nos ita insipientes sumus et impii, ut cui 
tam pretiosa verba concredimus, non multo magis 
etiam hzc qua ad usus corporeos sunt necessaria 
prebeamus, qua eum et libenter suscepturum cre- 
dimus, tanquam a filiis patrem, sed et tectum nobis 
et vitam communem fore credimus. Hac cum nos 
diceremus, et ille primarius civitatis summa vi e 
blandimentis plurimis avellere a nobis cuperet se 


nem, nos vero eo vehementius retineremus, omnis 


populus acelamavit ut illud magis fiat, quod ipsi 
placet seni ; et cum silentium factum fuisset, senex 
juramento prevenit, dicens: Hodie apud nullam 
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manebo neque ab aliquo quidquam suscipiam, uti ne A mam possidens, cur in occulto lates et. verecundia 


alterius dilectio alterius tristitia flat; hac enim 
postmodum si visum fuerit, fieri possunt. 

XXXVI. Et cum hzc dixisset senex, Petrus ait 
ad primarium civitatis : Quoniam nostri przsentia 
bonam voluntatem tuam ostendisti, tristem te non 
oportet abscedere, sed accipiemus abs te gratiam 
pro gratia, domum tuam nobis ostende, et prepara 
eam ut crastino disputatio quz futura est ibi ha- 
beatur, εἰ si qui volunt adesse ad audiendum per- 
mittantur. Qux cum audisset primus civitatis valde 
gavisus est, sed et omnis populus libenter audivit. 
Cumque discessissent turbe, domum suam osten- 
dit ; discedere autem et senex capit. Ego tamen uni 
ex pedissequis meis imperavi clam subsequi vesti- 
gium senis, et discere ubi maneret. Nos autem 
cum redisseinus ad bospitium , enarravimus omnia 
fratribus quz nobis cur sene habita sunt, et ita ex 
more cibo sumpto requievimus. 

XXXVII. Die autem postera Petrus mature sur- 
gens suscitavit nos, et perreximus pariter ad locum 
secretum, in quo et pridie orationis causa fuera- 
mus; atque inde post orationem dum veniremus ad 
constitutam domum, in itinere monebat nos, dicens: 
Audite me, conservi dilectissimi, bonum est ut 
unusquisque vestrum secundum quod potest, prosit 
accedentibus ad fidem religionis nostre, et ideo 
non vos pigeat secundum sapientiam, quz vobis 
per Dei providentiam collata est disserentes, 


instruere ignaros et docere, ita tamen ut his qux C 


a me audistis et tradita sunt vobis, vestri tantum 
sermonis eloquentiam societis. Nec aliquid pro- 
prium et quod vobis non est traditum proloqua- 
mini, etiamsi vobis verisimile videatur, sed ea, ut 
dixi, quz» ipse a vero propheta suscepta vobis 
tradidi, prosequamini, etiamsi minus plene asser- 
tionis esse videbuntur. Hinc enim spe contingit 
declinare quosdam a veritate, dum speciem sibi ve- 
rioris et validioris veritatis, propriis cogitationibus 
reperisse se credunt. 

XXXVII. His a Petro dictis libenter annuimus, 
dicentes ei, nihil nos acturos, nisi quod ipsi vide- 
retur. Tum ille : Utergo, inquit, sine periculo exer- 
ceamini, me coram disputate singuli, ita ut unus 
alii succedat ac suas unusquisque explicet quzstio- 
nes. Nunc ergo quoniam hesterno die Niceta suffi- 
cienter disseruit, hodie sermonem faciat Aquila, et 
post Aquilam Clemens, inde ego, si tamen etiam me 
res poposcerit aliquid addere. Interea dum hujusce- 
modi sermones czdimus, ad domum ventum est in 
qua suscipiens nos paterfamilias, introducit ad |ο- 
cum quemdam in similitudinem theatri collectum 
et pulchre exzdificatum, iu quo turbas plurimas 
ex tempore noclis opperientes nos reperimus, inter 
quos et senex qui pridie nobiscum disputaverat. 
Itaque medium habentes Petrum ingredimur etiam 
nos, circumspicientes sicubi cerneremus senem; 
quem prior Petrus videns in medio turbz latitan- 
tem evocavit ad se, dicens : Clariorem multis ani- 


contegeris ? accede huc magis, et quz tibi videntur 
exsequere. 

XXXIX. Ubi l:ec dixit Petrus, statin. turba» lo- 
cum dare ceperunt seni. Cumque accessisset, it^ 
cepit: Eorum qua die hesterno prosecutus est ju- 
vcnis, etiamsi verba non memini, sensum tamen et 
ordinem tenco, et ideo necessarium puto propter 
eos qui hesterno non adfuerunt, anacephalzeosin 
facere eorum qux dicta sunt, et. breviter cuncta 
repetere, ut etiamsi me aliquid effugerit, ab eo qui 
prosecutus est presente commonear. Hic ergo fuit 
hesternz disputationis sensus, quod omnia quz vi- 
dentur, auoniam certa mensura el arte formaque 
ac specie constant, sine dubio a sapiente virtute 
facta esse [credenda sunt; quod si mens et ratio 
est qux» hac condidit, consequens esse] ut rationis 
ipsius providentia mundus regatur, etiamsi nobis 
ea quz geruntur in mundo, minus recte geri vi- 
deantur. Consequitur autem, ut si creator omnium 
Deus est ac mens, sit etiam justus; quod si justus 
est, necessario judicat; si judicat, necesse est ut 
hoinines de suis actibus judicentur ; et si de actibus 
suis unusquisque judicatur, erit ergo inter justos 
et peccatores justum quandoque discrimen. Hsec 
fuit, ut opinor, totius verbi continentia. 

XL. Si ergo ostendi potest quod mens ac ratio 
cuncta condiderit, consequens est etl ea quz se- 
quuntur ratione et providentia geri. Si vero natura 
imprudens et czeca gignit universa, perimitur sine 
dubio judicii ratio, nec discussio peccatorum ac 
benefactorum remuneratio sperabitur, ubi judex 
non est. Quia ergo omnia in hoc pendent et huic 
capiti adhzrent, non indigneniüni, si forte paulo 
latius discuti hzc οἱ pertractari voluero. In hoc 
enim mihi ad omnia qus proponuntur, velut prima 
janua clauditur, et ideo hanc mihi ante omnia ape- 
riri volo. Nunc ergo audite quz. doceo, et respon- 
deat mihi si quis vestrum volet ; nonenimerubescam 
discere, si audiero quod verum est, et recte dicenti 
acquiescere. lgitur hesterno a te habitus serino, 
qui asserebat quod arte et mensura et ralione cun- 
cta constarent, non valde me suadet, mentem ra- 
tionemque esse quz fecerit mundum; multa enim 
habeo, qua ostendam competenti mensura ac forma 
el specie constare, nec tamen per mentem condita 
ac rationem. Tum praterea video multa incondite, 
inconsequenter, injuste geri in mundo, et sine ge- 
nesis cursu nibil fieri posse; quod post omnia 
etiam ex me ipso manifestissime approbabo. 

XLI. Hzc cum senex diceret, Aquila respondit : 
Quoniam ipse proposuisti, ut ad ea qua diceres ba- 
beret copiam respondendi qui velit, concedit mihi 
frater meus Niceta hodie facere sermonem. Et se- 
nex : Prosequere, ait, fili, ut vis. Et Aquila respon- 
dit : Promisisti quod ostenderes multa esse in 
mundo, que formam ac speciem :zequali ratione 
collectam gerant, quz tamen constet non effici per 
conditorem Deum. Nune ergo quod proniisisti, 
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ostende, Et senex: Ecce arcum videmus in calo A liorum textura et. de parvis animalibus colligis, 


eireulum tenere omni mensura collectum (76), et 
habere speciem veri, quam fortassis nec mens con- 
dere nec describere ratio potuisset, nec tamen hic 
abaliqua mente fit, Ecce in brevi totum proposui, 
responde ad hizec. 

ΧΙ. Tum Aquila: Non continuo, inquit, si 
quid ex typo et forma exprimitur, id intelligitur a 
ratione esse ac sine mente non fieri posse, quoniam 
iypus ipse qui exprimit figuras ac formas, non sine 
mente factus est. Verbi causa, cera si affigatur 
sculpto annulo, imaginem quidem et figuram sumit 
ex annulo, qui sine dubio sensu caret, sed annu- 
lus qui exprimit effigiem, manu artificis sculptus 
est, el mens fuit ac ratio, que typum annulo de- 
dit. Ita ergo et arcus exprimitur in aere; sol enim 
nubibus rarescentibus radios suos imprimens, et 
humori nubilo velut cerz molli afligens orbis sui 
typum, arcus speciem reddit, et ef(icit hoc ipsa, ut 
dixi, repercussio splendoris solis in nubibus, atque 
ex illis fulgorem circuli ejus reddens. Fit autem 
hoc non semper, sed cum opportunitatem sui 
humecte nubes rarescendo prastiterint. Unde οἱ 
rursus cum densantur nubes et coeunt, arcus forma 
resolvitur et exolescit, denique nunquam sine aàole 
et nubibus arcus apparet, sicut nec sine typo et 
cera vel alia hujusmodi materia exprimitur imago. 
Non ergo mirua est, si conditor Deus ex initio fe- 
cit typos, ex quibus nunc forma exprimantur ac 
species. Sinile autem hoc et illi, quod ab initio 
Deus elementa insensibilia creavit, quibus ad reli- 
qua omnia formanda et explicanda uteretur. Sed et 
qui statuas formant, typum prius luti vel cerz fin- 
gunt, et ex ipso redditur statua effigies; tum deinde 
et umbra redditur ex statua, qux: umbra per omnia 
formam ac similitudinem statux gerit. Quid ergo 
dicemus insensibilem statuam formare umbram,tam 
diligenti quam ipsa statua est ratione collectam ? an 
illi sine dubio ascribetur umbrz collectio, qui et 
statuam finxit ? | 

XLill. Si ergo tibi videtur hoc ita se habere et 
sufficit quod de hoc dictum est, ad alia inquirenda 
veniamus ; aut si aliquid adhuc deesse putas, repe- 
tamus. Et senex ait : Volo ut. repetas de hoc, sunt 


quod ex bis fides etiam melioribus deroganda sii; 
sed non te ista decipiant, ut putes quasi duabus solis 
manibus operantem Deum non posse universa com- 
plere que fiunt, sed memento quomodo hesterno 
tibi frater meus Niceta respondit, et mysterium ante 
tempus aperuit vere quasi cum patre loquens, et 
cur et quomodo fiant hzc quz inutilia videntur, ex- 
posuit. 

XLIV. Et senex : Cur ista inutilia voluntate illius 
summe mentis fiant, velim a te audire. Si, inquit, 
liquido apud te constat, quod mentis et rationis 
opus inipsis est, tum demum tibi etiam cur faeta 
sunt, dicere non pigebit et quod juste facta sint 
edocere. Ad hzc senex respondit : Non possum, 


D fili, ea quz videntur ex arte formata, dicere per 


mentem fleri, propter catera qua injuste et inor- 
dinate fleri videmus in mundo. Si te, inquit Aquila, 
ea quz inordinate flunt, dicere quod per Providen- 
tiam Dei facta sint non sinunt, cur non ea quz or. 
dinate fiunt, dicere te quod a Deo facta sint cogunt, 
el quia irrationabilis natura opus rationabile pre- 
ferre non possit? Certum est enim, nec omninv 
negamus, quia in hoc mundo quaedam ordinate, 
quedam inordinate fiant; ea ergo quz rationa- 
biliter fiunt, crede quod per Providentiam θ231, 
que vero irrationabiliter et. inordinate , quia η: 
turaliter eveniant οἱ fortuito accidant. Miror au- 
tem non advertere bomines, quia ubi sensus est, 
possunt res ordinate fleri et inordinate, ubi autem 
nullus est sensus, neutrum omnino effici; nam ra- 
tio ordinem facit, ordinis autem cursus, si contrz- 
rium quid acciderit quod ordinem turbet, necessa- 
rio inordinatum aliquid profer. Et senex: Hoc 
ipsum mihi a te ostendi volo. 

XLV. Non, inquit, morabor Aquila. Duo visibilia 
signa monstrantur in colo, unum solis, aliud la- 
n2; hzc sequuntur et aliz quinque stellze, diversos 
et proprios singulae explicantes cursus. Hac erge 
Deus posuit in ccelo, quibus aeris temperies pro ra- 
tione temporum dispensetur, et ordo vicissitudinum 
permutationumque servetur. Horum autem ipsorum 
ministerio, et si quando pro peccatis bominum 
plaga et corruptio terris injicitur, perturbatur aer, 


enim et alia multa quz siniliter fieri video; nam et D lues animantibus, corruptio frugibus, pestilens per 


fructus arborum simili niodo pulchre forinati et in 
rotundum mire collecti nascuntur, et foliorum 
species ingenti decore formatur, atque exquisita 
arte viridis membrana contexitur; tum preterea 
pulices, mures, lacertas et his similia, nunquid et 
hzc dicemus a Deo fieri? Unde ex his vilioribus 
conjectura capitur meliorum, quod nequaquam 
mentis arte formentur. Bene, inquit Aquila, de {0- 


omnia mortalibus annus inducitur, et ita fit, ut uno 
eodemque ministerio et servetur ordo et corrum- 
patur. Etenim palam est incredulis et imperitis, 
quod cursus solis utilis et necessarius mundo, pet 
Providentiam datus, semper ordinatus habeatur; 
lunz vero ad comparationem cursus solis, ia 
augmentis et detrimentis suis apud imperitos inor- 
dinati cursus videntur et incompositi. Nam sol 


COTELERII NOT £. 


(76) Ecce arcum videmus in calo, etc. Grzeca si 
mavis, et cur non mavelis? dabit idem Caesarius 
interrogatione 113 : Ιδοὺ τῆς ἴρεως ὁρωμένης ἀχρι- 
ση περιφέρειαν ἐχούσης, xal πάντοθεν ἴσην, οἵαν à Ἱ- 
θῶς οὐδὲ vou; περιγράψα: δύνατα, ' καὶ ὅμως ὁρῷ- 


μεν ὑπ) οὐδενὸς αὐτὴν γινοµένην, ἁλλ᾽ αὐτομάτως 
συνισταµένην. Αά caput autem sequens legito re 
sponsionem ejusdem quastionis , et sequentem 
quzslionem 114. 
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certis distinctiontbus et ordinatis movetur ; ex ipso A eliam tremoris Ianguer advenerit, οἱ quod hac ab 


enim sunt horz, ex ipsu dies cum ascenderit, ex 
ipso etiam nox cum occiderit, ex ipso menses et 
anni numerantur, ex | ipso vicissitudines teinporum 
fiunt, dum ad superiora couscendens ver tempe- 
rat, ubi autem ad. summum coeli venerit, zstivos 
accendit calores ; decidens rursus autumni tempe- 
riem reddit, ubi vero ad inferiorem redierit circu- 
Jum, ex glaciali compage caeli rigorem nobis hiberni 
frigoris derelinquit. 

XLVl. Sed de his alias latius disseremus. Nunc 
interim, cum sit iste minister bonus, ad vicissitu- 
dines temporum moderandas, tamen ubi secundum 
voluntatem Dei correptio mortalibus datur, incan- 
descit acrius et urit mundum vehementioribus 


initio fuerit vindieta parricidii 55. 

XLVIII. Nam ab erigine mundi nihil horum fuit, 
sed ex impietate hominum initium mala ista sum- 
psere, et inde semper ctescentibus iniquitatibus et 
malorum numerus crevit. Sed idcirco divina Provi- 
dentia judicium erga omnes statuit, quia presens 
seculum non erst tale, in quo unusquisque possit 
pro meritis dispensari. Non ergo ex liis, quze pto 
peccatis hominum mundo acciderunt malis, illa 
contemplanda sunt, quz ab initio cum nulle mali 
cause existerent, bene et ordinate instituta sunt. 
Denique ad indicium eorum quz ab initio fuere, in- 
veniuntur nonnulle gentes alienz ab hujusmodi 
malis. Nam Seres (77) quia caste vivunt , expertes 


flammis. Similiter et lunz cursus, atque hec quz D habentur horum omnium, quia neque post conce- 


imperitis videtur inordinata permutatio, incremen- 
tis frugum et pecudum omniumque animantium 
commoda est; augmentis enim ejus detrimentisque 
mira quadam Providentiz arte omne quod gignitur, 
alitur et crescit, de quibus latius prosequi posse- 
mus et aperire de singulis rationem, nisi nos pro- 
posit:  quzstionis ordo revocaret. His tamen ipsis 
eisdemque ministeriis quibus gignuntur, aluntur, 
augentur universa; cum fuerit justa aliqua ex 
causa ordinis instituti mutata temperies, corru- 
ptio oritur et intemperantia, ut in homines, sic- 
ut. supra diximus, castigatio Dei voluntate pro- 
cedat. 


XLVIL. Sed fortasse dices : Quid, quod in ista C 


communi castigatione similia impii patiuntur et 
pii? Verum est, etiam nos fatemur ; sed piis costi- 
gatio ad profectum cedit, ut in present vita affli- 
cli purgatiores veniant ad futuram, in qua per- 
petua eis requies przparata est, simul autem ut et 
impii aliquantulum ex ipsorum castigatione profi- 
ciant, 3ut justa in eos feratur judicii futuri wyen- 
tentia, cum in eisdem castigationibus justi quidem 
gratias egerint Deo, injusti autem blasphemave- 
rint. lgitur cum .in duas partes rerum dividatur 
opinio, quod alia per ordinem, alia contra ordinem 
fiant : ex his quidem qux» secundum ordinem sunt, 
oportuit credi esse Providentiam ; de his vero quz 
contra ordinem geruntur, causas requirere ab his, 


ptum adiri ultra apud eos feminam fas est, neque 
cun purgatur ; carnibus ibi immundis nemo vesci- 
tur, sacrificia nemo novit, secundum justitiam om- 
nes sibi ipsis judices fiunt. Idcirco igitur neque ca- 
stigantur istis plagis quas supra diximus, et pluri- 
mum temporis in vita durantes, absque egritudine 
finiunt vitam. Nos autem miseri, velut cum serpen- 
tibus pessimis habitantes **, cum hominibus dico 
iniquis, perferimus necessario cum ipsis afflictio- 
num plagas in hoc mundo, sed spem gerimus ex 
consolatione futurorum bonorum. 

XLIX. Si propter iniquitates, inquit senex, elio- 
rum cruciantur etiam justi, oportuit Deum tanqaam 
provisorem jubere hominibus, ut non faceret ea, 
ex quibus necesse esset cum injustis affligi etiam 
justos, aut εἰ facerent emendationem aliquam, aut 
purificationem mundo adhiberent. Jussit, inquit 
Aquila, Deus hzc et dedit precepta per prophetas, 
quomodo homines vivere deberent ; sed et hec con- 
tempserunt, imo vero et eos si qui forte observare 
cupiebant, diversis injuriis afflixerunt, donec etiam 
ipsos a proposita observatione dejicerent, eL ad in- 
credulitatis nihilominus verterent turbam sibique 
similes efficerent. 

L. Propterea denique ab initio cum fuisset om- 
nis terra maculata peccatis, Deus diluvium mundo 
induxit, quod vos sub Deucalione factum dicitis, et 
tunc unum quemdam justum cur filiis suis in arca 


qui eas per doctrinam propheticam didicere ; qui- D reservavit, et cum eo omnium seminum omnium- 


bus enim innotescere potuit sermo propheticus, 
sciunt quando et ob quam causam zrugo, grando, 
pestilentia, et horum similia per singulas quasque 
generationes exorta sint, et ex quibus peccatis hzec 
ad vindictam data sint, unde bumano generi causa 
Vistitiz, unde gemitus ac dolores acciderint, unde 


** Gen. iv, 12 in LXX. * Ezech. i1, 6. 


que animantium genus. Et tamen etiam qui ex ipsis 
nati sunt, tempore intercedente, rursus similia prio- 
ribus agunt; oblivioni enim qua acciderant data 
sunt, ita ut posteri ne hoc ipsum quidem crederent, 
quod diluvium factum est. Unde et statuit Deus in 
praesenti seculo ultra non fleri diluvium, alioqui 


COTELERII NOT £. 


(11) Seres. Quos ex lectione Strabonis, Plinii, 
Mele, Solini, Luciani, Ammiani Marcellini, Orige- 
nis, Eusebii, Czsarii, Cedreni, Eustathii, etc., di- 
scimus celebres exstitisse tum salubritate οἱ vite 
diuturnitate ad trecentos annos productz, tum lau- 
dibus lenitatis, quietis, frugalitatis, castimonix, 


justitie ac pietatis. Quo magis mirandum scribi a 
S. Epiphanio in Expositione fidei , n. 10, apud Se- 
ras, virorum consuetudinem fuisse muliebriter vi- 
vere, feminarum vero viril'ter. Scilicet attribuit 
Epiphanius Seribus quod ad Gelos pertinet ; de qui 
bus infra lib. ix, cap. 35, | 
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secundum rationem peccatorum necesse erat etiatn A apostolis pseudoapostoli, et doctoribus falsi docto- 


per singulas generationes hoc fieri infidelitatis gra- 
tia; sed inagis indulsil per singulas gentes angelos 
quosdam agere principatum qui malis gaudent, qui- 
bus tamen ea conditione potestas adversum unum- 
quemque mortalium data est, si prius se ipse quis 
peccando eis fecisset obnoxium, donec advenireL 
ille qui bonis gaudet, et compleretur per ipsum nu- 
merus justorum, et per omnem mundum crescente 
multitudine piorum, aliqua ex parte reprimeretur 
impietas et iunotesceret omnibus, quia omne quod 
bonum est a Deo it. 

LI. Ex arbitrii autem libertate unusquisque ho- 
minum dum incredulus est de futuris, per malos 
actus incurrit in mala. Et hzc sunt quiz videntur 
in mundo contra ordinem geri, quibus causas, ut 
essent, infidelitas dedit. Miranda igitur per omnia 
est divine Providentie dispensatio, qua bis qui 
initio fuerint, hona quidem viam vitz? incedenti- 
bus, bonis incorruptibilibus dedit perfrui ; ubi vero 
peccaverunt [ mali originem peccato pariente sum- 
pserunt |, et unicuique bono quasi quodam conjligii 
faxdere ex parte peccati sociatum est malum , quo- 
niam quidetn humano sanguine terra polluta est, et 
are daemonibus succensz, aerem quoque ipsum in- 
cesto sacrificiorum fumo temerarunt, et ita demum 
corrupta prius elementa hominibus corruptele vi- 
tium, velut radices ramis ac fructibus tradideruat. 

Lii. Vide ergo in hoc, ut dixi, quam juste vitiatis 


res, Et inde est unde apud philosophos alii asserunt 
providentiam, alii negant, alii unum Deum, alü 
Plures defendunt. Usque ad hoc res denique acces- 
sit, ut cum verbo Dei fugentur daemones, per quod 
esse Providentia declaratur, invenerit ars mayica 
ad infidelitatem confirmandam, quomodo etiam hoc 
ex contrariis imitetur. Sic serpentum venena miti- 
gare carminibus inventum, et verbo ac potestati 
Dei contrarias inducere sanitates. Angelis quoque 
Dei contraria reperit ars magica ministeria, anima- 
rum suscitationes coutra hzc et figmenta dxmo- 
num ponens. Et ne multa enumerando sermonem, 
longius traham, nihil omnino est quod fidem Provi- 
dentiz faciat, et non habeat econtrario aliud ad in- 
fidelitatem paratum ; et ideo qui ignorant istam di- 
visionem rerum, pro his quz a semetipsis discor- 
dant in mundo, non putant esse Providentiam. Sed 
tu, Pater, quasi vir sapiens ex ista divisione elige 
partem, qua» ordinem servat et. fidem providentiz 
facit, et non solum sequaris illam partem, quz 
contra ordinem currit et Providentiz derogat fidem. 

LIV. Ad hzc senex respondit : Da mihi viam, 
fili, qua possim ex duobus istis ordinibus, quorum 
alter asserit, alter refutat Providentiam, unum ali- 
quem in meis sensibus confirmare. Rectum, inquit 
Aquila, habenti judicium facile discrimen est: nam 
et hoc ipsum quod ais, ordo et inordinatio, ab ar- 
tifice fleri potest, a natura vero insensibili non po- 


rebus Providentia divina succurrit, ut quoniam bo- (; test; nam verbi gratia ponamus de excelsa rupe 


nis Dei, mala quz ex peccato originem sumpserant 
$0ciata sunt, duabus his partibus duos principes 
poneret, et ei qui bonis gaudet bonorum ordinem, 
qui ad fidem providentiz su: credentes adduceret, 
statuit, ei vero qui malis gaudet, ea quz» contra or- 
dinem et inutiliter geruntur, ex quibus sine dubio 
etiam providentiz fides in dubium veniat; et habita 
est per hoc a justo Deo justa divisio. Hinc ergo est, 
quod cum ordinatus astrorum cursus fidem faciat 
manu artificis conditum mundum, rursum contur- 
batio aeris, aura pestilens, fulminum vagi ignes, 
Providentie opus refellant. Habent enim, ut dixi- 
mus, singula quzeque bona, contraria et conjuncta 
sibi mala, ct fecundis imbribus grando inimica est, 


abruptum saxum in przeceps ferri, idque illisum solo 
in inulta fragmenta comminui, nunquid evenire ullo 
modo potest, ut in illa multitudine fragmentorum 
inveniatur unum saltem fragméntum, in quo per- 
fecta aliqua species per omnia habeatur ac forma" 
Et senex respondit : Non potest. Quod si adsit, in- 
quit Aquila, signorum artifex, excisum de monte 
saxum manu artifici et sensu rationabili formare in 
quam velit speciem potest. Et senex : Verum, in- 
quit, istud est. Ergo, ait Aquila, ubi sensus noa 
est rationabilis, nulla species ex integro formari 
potest, ubi autem sensus est artifex, ibi et forma 
et informitas esse potest : verbi gratia, si excidat e 
monte saxum artifex cui formam velit imponere, 


ut rori placido rubiginis est sociata corruptio, ut p necesse est ut id primo informe czedat et barba- 


ventis lenibus procellarum turbines juncti sunt, 
fructuosis arboribus infructuose, herbis utilibus 
noiim, animalibus mitibus fera et perniciosa con- 
nexa sunt, H:ec autem omnia posita sunt a Deo, pro 
eo quod hominibus voluntas arbitrii a bonorum 
proposito discessit et declinavit ad mala. 

Lill. Igitur in omnibus mundi rebus habetur ista 
divisio, et sicut sunt pii, ita et impii, ut sunt pro- 
phetz, ita et falsi prophete ; sed et apud gentiles 
sunt philosophi, sunt et falsi philosophi ; Jud:eo- 
rum quoque circumcisionem Arabice gentes aliz- 
que plurinizg ad ministerium sua impietatis imitati 
Aunt. Sic et divino cultui est contrarius dzemonuin 
cultus, οἱ baptismo baptismus, et legi leges, εἰ 


rum, tum deinde paulatim excudens et ad libram 
suz artis exsculpens, exprimat formam quam mente 
conceperit. lta ergo ex informitate vel deformitate, 
artificis manu pervenitur ad formam, et utrumque 
ab artifice procedit ; simili igitur modo et ea quz 
in mundo geruntur, per artificis providentiam fiunt, 
etiamsi minus ordinata videantur. Et ideo quia tibi 
due iste innotuerunt vix, earumque accepisti di- 
visiones, fuge infidelitatis viam, ne forte perducat 
te ad illum principem qui malis gaudet, sequere fi- 
dei viam, ut pervenire possis ad regem illum qui 
bonis hominibus gaudet. 

LV. Ad hec senex respondit : Cur autem ei 
princeps ille qui malis gaudet factus cst, et unde 
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factus est aut non est factus? Aquila ait : Alterius A sint, non possunt tamen flectere me ul credam fieri 


temporis est iste tractatus ; verum ne expers abeas 
etiam hujus responsionis, pauca tibi de hoc quoque 
insinuaho. Prescius omnium Deus ante constitu- 
tionem mundi, sciens quia futuri homines, alii qui- 
dem ad bona, alii vero ad contraria declinabunt, 
eos qui bona elegerint, suo principalui el suz cura 
sociavit atque hareditatem sibi eus propriam no- 
minavit **; eos vero qui ad malo declinarint, angelis 
regendos permisit his qui non per substantiam , 
sed per oppositum cum Deo permanere noluerunt 
invidis et superbi» vitio corrupti; dignos ergo 
dignorum principes fecit. Ita tamen eos tradidit, ut 
non habeant potestatem in eos faciendi quod volunt, 
nisi statutum sibi ab initio terminum transeant, 
Hic est autem statutus terminus, ut nisi quis prius 
fecerit da2emonum voluntatem, da2mones ín eo non 
habeant potestatem. 

LVI. Et senex ait : Magnifice prosccutus es, fili ; 
superest nunc ut dicas unde est substantia mali; 
si enim a Deo facta est, fructus malus radicem 
culpabilem docet, videtur enim et ipsa malz natu- 
re: si vero cozterna fuit hzc substantia Deo, quo- 
modo potest quod zequaliter ingenitum et comter- 
num est, alteri esse subjectum? Non semper fuit, 
inquit Aquila; sed neque si ex Deo facta est, con- 
tinuo necesse est etiam conditorem ejus talem vi- 
derl, quale est illud quod ab eo factum est. Nam 
substantias quidem Deus fecit omnium, sed si ra- 
tionabilis mens qux a Deo facta est, nequaquam 
conditoris sui legibus acquiescit, et modum statute 
sibi temperantize excedit, quid hoc ad conditorem 
spectat? Vel si aliqua est ratio hzc superior (78), 
ignoramus; neque enim de singulis ad perfectum 
scire possumus, et de his precipue pro quibus non 
sumus judicandi, cur ignoremus. Ea vero pro qui- 
bus judicandi sumus, facillima sunt ad intelligen- 
dum, et pene uno sermone absolvuntur. Omnis 
enim propemodum actuum nostrorum in eo collig:- 
tur observantia, ut quod ipsi pati nolumus, ne hoc 
aliis inferamus ; sicut enim ipse occidi non vis, ca- 
veas oportet ne alium occidas; et sicut tuum non 
vis violari matrimonium, nec tu alterius macules 
torum; furtum pati non vis, nec ipse facias; et in- 


aliquid posse extra genesim. Scio enim omnia mihi 
necessitate genesis accidisse,et ideo suaderi mihi 
non potest, quia vel beue vel male agere in nostra 
potestate sit; et si actus nostros in potestate nou 
habemus, non potest credi futurum esse judicium, 
per quod vel malis peenz vel bonis pramia tribuan- 
tur. Denique quoniam te imbutum video in hojusce- 
modi disciplinis, pauca tibi ex ipsa arte proferam. 
Si, inquit Aquila, ex ipsa disciplina astruere ali- 
quid cupis, frater meus Clemens tibi diligentius re- 
spondebit, qui plenius scientiam mathesis attigit ; 
ego enim aliis viis asserere possum, quod actus no- 
£tri in nostra sint positi potestate, ista autem quz 
non didici, praesumere non debeo. 


B ΠΝΙΙ. Cum liec Aquila dixisset, ego Clemens : 


Crastino, inquam, dices, Pater, ut voles, et audie- 
mus libenter, nam et te puto grate habiturum, quod 
cum his tibi erit sermo, qui expertes non sunt ejus 
quam protuleris disciplinz. Cum ergo placuisset in- 
ter me et senem, ut sequenti die disputatio nobis 
de ratione genesis haberetur, utrum omnia ex ea 
fierent, an esset aliquid in nobis, quod non genesis 
sed animi judicium gereret, Petrus surrexit et ser- 
monem facere hoc modo coepit : Mirum mihi ad- 
modum est, quod res quz facile inveniri . possunt, 
homines exquisitis cogitationibus ac verbis diffici- 
les faciunt, οἱ bi maxime qui videntur sibi sapien- 
tes, quique volentes Dei voluntatem comprehendere, 


c quasi homine utuntur Deo, imo et si quid minus; 


nam hominis consilium vel sensum scire nemo po- 
test, nisi ipse prodat qui cogitaverit, sed neque ar- 
tem quis discere potest, nisi multo tempore a ma- 
gistro fuerit imbutus; quanto magis invisibilis et 
incomprehensibilis Dei neque sensum neque opus 
Scire quis potest, nisi ipse mittat prophetam, qui 
enarret consilium suum et viam conditionis expo- 
nat, in quantum discere hominibus fas est. Unde 
ridiculum puto, cum naturalibus viis de virtute Dei 
homines judicant, et putant hoc quidem ei esse 
possibile, illud vero impossibile, aut hoc majus, il- 
lud minus, ignari omnium, qui cum sint homines 
injusti, judicant Deum justum, artificem imperi- 
ti (79), incorruptibilem corrupti, factura factorem. 


tra hanc regulam numanorum gestorum singula p — LIX. Et nolo putetis, quia hzc dicens judicandi 


quique concurrunt. 
LVII. Tum senex : Ne :gre, inquit, accipias, fi- 
li, quod dicturus sum ; sermones tui quamvis validi 


€ Deut. xxxi, 8 in LXX. 


de rebus perimo facultatem, sed consilium do ne 
per devia quis incedens, sine fine incurrat errores. 
Et ideo non solum sapientibus, sed et omnibus ho- 


COTELERII ΝΟΤΗ. 


(78) Vel si aliqua est ratio hac superior.Vide Co- 
teler. notas zd Clementinorum hom. xix, num. 12, 
Patr. Gr. t. 1l. EpiT. 


(8) Qui cum sint homines injusti, etc. Huc perti- 
net illud Tertullianeum : (juanto magis hos Ana- 
charsis denotasset, imprudentes de prudentibus judi- 
cantes, quam immusicos de musicis. Apologetici e. 4, 
cx dicto cjus Scythz apud Laertium : θαυμάσειν δὲ 
Fon πῶς παρὰ τοῖς Ἕλλησιν ἀγωνένονται μὲν οἱ τε- 


χνῖται, χρίνουαι δὲ οἱ μὴ τοχνῖται. Et apud Plutar- 
chum in Solone :Ἔφη xàxstvo θανμάζειν ὁ ᾿Ανά- 
χαρσις, ἐχχλησίᾳ παραγενόµενος, ὅτι λέγουσι μὲν οἱ 
σοροὶ παρ᾽ Ἕλλησι, χρίνουσι δὲ οἱ ἁμαθεῖς. Recte 
Julius Firmicus lib. 1, c. 2 : Injusti sunt enim sem- 
per (sicut novimus ) judices, qui de incognitis sibi 
pronuntiant rebus. Non habent etiam. judicandi au- 
cloritatem, qui ad statuendum aliquid imperita licen- 
lia temeritatis adducuntur. 
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minibus qui desiderium gerunt agnoscendi quod A mum credi eis de omnibus quibus dixerint et re- 


sibi expedit, suadeo ut requirant verum Prophetam, 
quia ipse solus est, qui novit omnia, et scit quid et 
quomodo unusquisque quzrat.' inest enim intra 
uniuscujusque nostrum mentem, sed in illis qui- 
dem, qui desiderium Dei agnitionis et justitize ejus 
nullum gerunt, otiatur, in his vero qui quod anima 
sue expedit quarunt, operatur ct scientize lumen 
accendit. Propter quod primo omnium hunc requi- 
rite, quem si non inveneritis, ab alio vos agnituros 
aliquid non speretis. Invenitur autem cito ab his qui 
veritatis amore perquirunt, et quorum anima prz- 
occupata non tenetur in malitia. Adest enim his qui 
eum in innocentia spiritus sui desiderant, qui per 
patientiam sustinent, et suspiria de profundo cor- 
dis veritatis amore producunt; fugit autem male- 
volas mentes **, quia ut propheta cognoscit cogita- 
tiones uniuscujusque. Et ideo nemo putet eum per 
prudentiam suam invenire posse, nisi, ut supra dixi- 
mus, mentem suam omni nequitia vacuam effecerit, 
atque agnitionis ejus desiderium purum et fidele 
conceperit. Übi enim talem se quis praparaverit, 
ipse ut propheta, videns praeparatam mentem sponte 
se adhibet ad agnoscendum. 


LX. Si quis igitur vult omnia discere, non per 
singula discutiens; neque enim poterit, cum sit 
mortalis , Dei investigare consilium et ipsam im- 
mensitatem perscrulari : sed si discere, ut dixi- 
mus , omnia desiderat, verum prophetam requirat. 
Quem cum invenerit, non quzstionibus et disputa- 
tionibus neque argumentis cum eo agat, sed si 
quid responderit , si quid pronuntiaverit , hoc cer- 
tum esse non polest dubitari. Et ideo quaeratur 
verus propheta ante omnia, et ejus verba Leuean- 
tur; in quibus illud tantummodo discutiendum 
unicuique est, ut satisfaciat sibi si vere prophetica 
ejus verba sunt , id est, si indubitatam fidem con- 
tinent futurorum , si tempora definita consignant, 
si rerum ordinem servant , si non quz prima sunt, 
novissima , et quà in novissimia gesta sunt, prima 
narrarunt , si nihil versutum , nihil magica arte ad 
decipiendum compositum continent, aut si non 
quz aliis revelata sunt, ad se transtulerit admistis 


sponderint , debet. 

LXI. Etenim consideremus diligentius opus di- 
vinz; Providentiz. Nam quod philosophi introduze- 
runt verba subtilia quzdam et difficilia , ita ut ne 
ipsa quidem vocabula sermonum nota esse omnibus 
possent et intelligibilia, Deus eos qui sibi artifices 
verborum videbantur, per oninia imperitos erga 
agnitionem veritatis ostendit. Simplex enim est et 
manifesta ac brevis rerum scientia , quz per veruni 
prophetam traditur, quam isti per devia incedentes 
et scrupeas verborum difficultates, tota ignorave- 
runt via. Igitur verecundis et simplicibus mentibus, 
cum viderint fleri que predicta sunt, satis abun. 
deque sufficit, ut de certissima «praescientia certis- 


B simam scientiam capiant, et de caetero requiescant 


evidenti agnitione veritatis assumpta; caetera omnia 
eslimatione tractantur, in quibus firmum nibil 
esse potest. Quis enim sermo est, qui non reci- 


' piat. contradictionem ? et que argumentatio est, 


qua non possit alia argumentatione subverti ? Ei 
inde est quod ad nullum finem scientiz et agni- 
tionis per hujusmodi disputationem pervenire ho- 
mines possunt, priusque finem vitae inveniunt 
quam quastionum. 

LXII. Et ideo cum in his omnia habeantur in- 
certa , ad verum prophetam veniendum est , quem 
Deus Pater volens ab omnibus diligi , baec quz bo- 
mines induxerunt, in quibus nihil potest appre- 
bendi, voluit penitus exstinguere , ut eo magis isie 
quareretur, et quem illi obcluserant , hic bhomi- 
nibus viam veritatis aperiret. Propter hunc eaim 
Deus etiam mundum fecit et ab ipso mundus reple- 
tur , unde et quzrentibus se adest ubique , etiamsi 
in ultimis terre finibus quzratur. Si vero non pure 
eum quis nec sancle neque fideliter quaerat, intra 
ipsum qnidem est, quia ubique est et intra sensus 
omnium invenitur; sed, ut supra diximus , infide- 
libus dormit et absens habetur his, a quibus esse 
non creditur. Cumque hzc et alia hujusmodi Petrus 
de vero propheta prosecutus esset , turbas dimisit, 
senem vero cum rogasset plurimum permanere 20- 
biscum , obtinere non potuit , sed et ipse discessit, 
alia die sicut placuerat rediturus, Et post hzc nos 


mendaciis. Et cum his omnibus recto judicio dis- Ρ una cum Petro ingressi hospitium , cibo et quiete 


€ussis, verba constiterit esse prophetica , ita de- 


solito utimur. 





LIBER NONUS. 


I. Sequenti die Petrus una nohiscum mature ad 
jocum , ín quo pridie habita fuerat disputatio, pro- 
peravit, atque ibi cum plurimas jam ad audiendum 
convenisse turbas et senem cum eis videret, ait ad 
eum : Hesterna die, 0 senex, cum Clemente pla- 
cuerat ut hodie sermo feret, et aut tu ostenderes 


*! Sap. t, 4. 


nihil extra genesim fleri, aut Clemens doceret ge- 
nesim non esse [sed in nobis et in nostra potestate 
haberi quz gerimus]. Ad hzc senex respondit : Fl 
quid placuerit memini, et tua verba teneo qu» 
post pactiones locutus es**, quibus docuisti impos- 
sibile esse homini scire aliquid, nisi a vero Pro- 


** |n codd. Lipss. omissis iis, quze usque ad cap. 16 med. sequuntur, sic legitur : Lecs- 


(us €s. Deinde prosecutus senez adjecit ; Certum est mihi et bene novi quia compaginatione, etc. 


, 
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pneta didicerit, Et Petrus : Nescis, inquit, quo- A mentes hominum corrumpit ac violat, et a deside- 


modo dixerim, sed nunc te ego commonebo , de 
voluntate dixi et consilio Dei, quam habuit prius- 
quam mundus esset, et quo consilio fecerit mun- 
dum, tempora statuerit, legem dederit , justis ad 
bonoruw remunerationem futurum seculum promi- 
serit , injustis pcenas ex judicii sententia statuerit ; 
hoc ego dixi consilium, et banc voluntatem Dei ab 
hominibus inveniri nou posse, quia nemo hominum 
potest sensum Dei conjecturis et z:stimatione col- 
ligere, nisi propheta ab eo missus enuntiet. Non 
ergo de quibuscunque disciplinis aut studiis dixi , 
quia inveniri sine propheta aut sciri non possint ; 
quippe qui sciam et artificia et disciplinas sciri οἱ 
exerceri ab bominibus, quas non a vero propheta, 
sed a magistris hominibus didicerint. 

If. Quoniam ergo te professus es gnarum esse 
positionis siderum et stellarum cursus, ex quibus 
convinceres Clementem quod genesi omnia subja- 
ceant, aut ab ipso disceres quod per Providentiam 
reguntur universa, et est etiam aliquid in nobis, boc 
expedire vos convenit. Ad hac senex respondit : 
Jam quidem necessarium non erat hujusmodi πιο 
vere quzstidnes, si possibile esset nobis a vero pro- 
pheta discere et audire definita sententia, quia sit 
aliquid in nobis et in arbitrii positum libertate ; valde 
enim me sermo tuus movit hesternus, in quo de 
virtute prophetica disputasti. Unde et ego assentio 
et confirmo sententiam tuam, quia nihil potest ab 
homine certum indubitatumque cognosci, cui et 
exiguum vitz e tempus est et. breve ac tenue spira- 
men, quo retineri videtur in vita. Verumtamen quo- 
niam priusquam de prophetica virtute aliquid au- 
direm, pollicitus videor Clementi, ut ostenderein, 
quia omnia subjecta sunt genesi, aut ab ipso disce- 
rem, quia est aliquid et in nobis, prazestet mihi ipse 
in hoc gratiam ut primus incipiat et qua objici pos- 
sunt, proponat et absolvat; ego enim, ex quo pau 
cis 4 te audivi de virtute prophetiz, magnitudinem 
prescienti:& considerans obstupui, fateor, nec om- 
nino recipiendum quidquam censeo, quod conje- 
cturis et zestimatione colligitur. 

IM. Et cum hzc senex dixisset, ego Clemens di- 
cere ita copi : Deus per Filium suuin creavit mun- 
dum tanquam duplicem domum, interjectu firma- 
menti hujus quod ccelum appellatur distinctam, et 
in superiori quidem angelicas habitare virtutes, in 
ἰδ.0 autem visibili mundo nasci hominum multitu- 
dinem dedit, ex quibus eligeret amicos F'ilio su, 
cum quibus lztaretur, et qui ei tanquam sponso ut 
dilecta sponsa pararentur. Verum usque ad nuptia- 
rum tempus, quod est presentia s»culi venturi, 
statuit virtutem quamdam, quz ex bis quz in hoc 
mundo nascuntur, eligat et custodiat meliores, ac 
servet Filio suo sequestratos in loco quodam mundi 
cui extra peccatum est, in quo jam sunt aliquanti, 
qui ibi velut sponsa, ut dixi, decora ad sponsi prz- 
sentiam przparantur. Nam mundi hujus et presen- 
Ws temporis princeps adultero similis cst, qui 


rio veri Sponsi seducens, illicit ad aliena desideria. 

IV. Sed dicet aliquis : Quid ergo necesse erat 
istum principem fleri, qui a vero principe mentes 
hominum declinaret ? Quoniam Deus qui, ut. dixi, 
Filio suo amicos voluit preparare, non eos tales 
esse voluit, qui necessitate nature aliud quid esse 
non possent, sed qui arbitrio suo et voluntate boni 
esse desiderarent ; quia nec laudabile est, quod non 
est desiderabile, nec bonum judicatur, quod non 
proposito expetitur : nihil enim laudis est id esse, 
4 quo te mutari nature necessitas non sinat. Pro- 
videntia ergo Dei hominum multitudinem nasci in 
hoc mundo voluit, ut ex pluribus cligerentur qui 
justam diligerent vitam. Et quia presentem mun- 
dum przvidit non aliter posse nisi diversitate et 
inzequalitate constare, secundum praesentium rerum 
Jiversitates unicuique menti libertatem motuum 
dedit, et hunc principem posuit, quo ea qua con- 
traria videntur agitante, electio meliorum virtutis 
opere constaret. 

V. Sed ut planius fiat quod dicimus, per singula ex- 
ponemus.Nunquid omnes, verbi gratia, oportebat esse 
in hoc mundo reges, aut principes, aut dominos, 
aut peedagogos, aut legisperitos, aut geoinetras, aut 
aurifices, aut pistores, aut fabros, aut grammaticos, 
aut divites, aut agricolas, aut ol:tores, aut piscatores 
aut pauperes ? hzc certum est quia omnes esse non 
poterant. Omnia tamen hzc officia et multo plura 
prwsens vita hominum requirit, et sine his trausigi 
non potest; est ergo necessaria in hoe mundo ins- 
qualitas. Non enim potest esse rex, nisi habeat quos 
regat et quibus imperet, neque potest esse domi- 
nus, nisi habeat cui dominetur, et czetera similiter. 

VI. Sciens ergo Conditor a nullo sponte veniri ad 
agonem, dum refugitur labor, hoc est ad exercen- 
das artes istas quas supra diximus, per quas vel , 
justitia uniuscojusque vel misericordia manifestari 
potest, corpus homini fecit, quod famem et sitim 
et frigus reciperet, ut reficiendi corporis causa com- 
pulsi humines, ad omnes quas supra exposuimus 
artes victus necessitate descenderent. Cibi eniin et 
potus atque indumenti gratia, singulas quasque artes 
expetere edocemur. Et hic jam uniuscujusque men- 


p δν propositum declaratur, utrum necessitatem fa- 


mis et frigoris per furta et homicidia ac perjuria 
sarciat, perque alia hujusmodi scelera, an justi- 
tiam, misericordiam, continentiainque custodiens, 
artis studio et manuum labore imminentis neces- 
sitatis expleat ministerium. Si enim cum justitia et 
pietate ac misericordia necessitatem corporis trans- 
igat, velut propositi agonis victor, amicus Filii Dei 
et electus abscedit; si vero per fraudes, per iniqui- 
tates et scelera concupiscentiis deservit corporali- 
bus, principis hujus mufhidi atque omnium daemonuin 
amicus efficitur, a quibus etiam hoc edocetur, ut 
stellarum cursibus malorui suorum ascribat erro- 
wes, quos nonnisi proposito ac voluntate delegit. 
Etenim artes, cogente, ut diximus, cibi ac potus 


-- 
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voluptate, discuntur et exercentur; que voluptas, A sunt, ut ex earum certamine oriatur justis polua 


cum accesserit unicuique verilatis agnitio, infirmior 
efficitur succedente parcimonia. Quantus enim 
sumptus est, aqua el pane utentibus et hunc a Deo 
sperantibus ? 

ΥΠ. Est ergo, ut diximus, necessaria quxdam in 
dispensatione mundi inequalitas, dum omnes qui- 
dem homines non omnia possunt scire vel implere 
artificia, usu tamen et ministerio omnium pene 
emnes indigent, et ob hoc necesse est alium ope- 
rari, alium operanti prz:bere mercedem, alium ser- 
vire, alium dominari, alium regi, alium regere. Sed 
hanc inzqualitatem qu: mortalium vitam necessa- 
rio subsecuta est, divina Providentia in occasionem 
justitie , misericordie humanitatisque convertit , 
ut dum hzc inter homines aguntur, sit unicuique 
causa juste agendi cum eo, cui merces operis ex- 
solvenda est, et faciendi misericordiam cum eo, qui, 
debilitate fortassis aut penuria intercedente, debi- 
tum solvere non potest, sed et humane agendi cum 
bis qui conditione videntur obnoxii, mansuetudi- 
nem quoque conservandi erga subjectos, et omnia 
prorsus gerendi secundum legem Dei. Dedit enim 
legem, juvans per hoc humanas mentes, ut facilius 
erga unuinquodque qualiter agi deberet, adverte- 
rent, qua via effugerent malum et qua ad futura 
tenderent bona, et ut in aqua regenerati per opera 
bona, ignem vetusta nativitatis exstinguerent, Prima 
enim nostra nativitas per ignem concupiscentiz 
. descendit, et ideo dispensatione divina secunda hzc 
per aquam introducitur, qux restinguat ignis na- 
turam , el celesti spiritu anima illuminata (80), 
metum prima nativitatis abjiciat, si tamen ita de reli- 
quo vivat, ut nullas omnino mundi hujus voluptates 
requirat , sed sit tanquam peregrinus et advena *', 
atque alterius civitatis civis. 

VIII. Sed fortasse dicas , quia in his quidem, in 
quibus naturalis necessitas exigit artium operum- 
que ministerium, potest unusquisque habere in 
potestate , servare justitiam et modum vel desideriis 
vel actibus quein velit imponere ; quid de :gritu- 
dinibus dicemus et infirmitatibus, qui accidunt 
hominibus, et quod daemonibus nonnulli urgentur 
et febribus et frigoribus, nonnulli etiam furore 
aguntur et mente excidunt ; et omnia illa, quz in- 


victoriz et meritum premiorum. 

IX, Ex istis ergo accidit interdum , ut si qui in- 
continenter egcrint , el ΠΟΠ tantum obsistere quam 
cedere atque in semetipsis dare eis voluerint lo- 
cuni, noxia earum aspiratione generetur intempe- 
rata et vitiosa progenies. Dum enim totum libidini 
indulgetur et observatio nulla coeundi est, illo- 
rum sine dubio demonum, quibus hzc perurgen- 
tibus flunt, vitia et fragilitates suscipit importuna 
generatio. Et ideo pro hujusmodi vitiis natorum 
obnoxii erunt parentes , qui legem servare concu. 
bitus noluerunt, licet sint et alie causzx secretiores, 
quibus his malis obnoxis efficiuntur animz , quas 
nuuc proferre temporis non est. Tamen oportet 


p unumquemque agnoscere legem Dei , ut ex ea ge- 


nerandi observautiam sumat et immunditiz causas 
declinet, ut possit mundum esse quod pignitur. 
Neque enim fas est, ut jn plantandis quidem 
virgultis vel in seminandis frugibus opportunum 
tempus quaratur, terra purgetur atque omnia 
qua convenit przparentur, ne forte semen jactum 
kedatur et pereat , et in solo homine, qui est su- 
per hzc omnia, serendi observatio nulPà habeatur, 
nulla cautela, 

X. Sed quid, quod nonnulli, inquit, cum in 
prima ztate absque vitio fuerint corporali, pro- 
cessu lemporis incurrunt hzc mala, ita ut ali- 
quanti eliam violenter precipitentur in mortem ? 
Etiam de his vicina et pene eadem ratio est ; ille 
enim , quas diximus contrarias humano generi pe- 
testates, ad uniuscujusque cor per multas οἱ di- 
versas concupiscentias invitantur quodammodo et 
ingrediendi accipiunt locum, estque hzc in illis 
vis et potestas, qux hortetur et incitet tantum, 
non que cogat et perficiat. Si ergo quis acquiescat 
eis, ut etiam agat ea qux male desiderat, consensus 
sui et actus mercedem perditionis et pessima mor- 
tis inveniet. Si vero futurum judicium cogitans, 
metu ipso fuerit repressüs el revocaverit se, ne 
actu impleat quod mala cogitatione concepit , eífu- 
giet non solum perniciem presentem, sed et futura 
supplicia. Omnis enim causa peecati similis videtur 
esse stuppz pice oblite, qux ubi calorem ignis 
acceperit statim inflammatur : hujus vero ignis in- 


numeris casibus premunt mortalium genus? Ad D cendium opera esse daemonum intelliguntur. Si 


hec dicemus, si consideret quis totius mysterii 
rationem , li:»c illis αυ supra exposuimus, justiora 
esse pronuntiabit. Deus enim hominibus naturam 
dedit, per quam et doceri possint de bono ct ob- 
sistere malo, id cst, ut et artes possint discere et 
obsistere voluptatibus, ac praferre in omnibus le- 
gem Dei, et ob hoc virtutes quasdam contrarias 
oberrare mundum hunc et obluctari nobiscum per- 
misit, propter causas qua jam superius dicta 


*! Psal, xxxvii, 10. 


ergo inveniatur quis peccatis et concupiscentiis 
lanquam pice oblitus, ignis ei facillime domina- 
tur. Si vero non peccati pice, sed aqua purificatie- 
nis et regenerationis infusa sit stuppa , ignis in ea 
damonum non valebit accendi. 

XI. Sed dicet aliquis : Et quid faciemus jam nes 
quos contigit peccatis sicut pice oblitos ? Respon- 
debo : Nihil aliud nisi ut festinetis ablui, quo e:- 
purgetur a vobis ignis materia per invocauonem 


COTELERIl NOT &. 


(80) Et calesti spiritu anima illuminata, Forte ut, quemadmodum correctum cernitur in ms. Regis εἰς 


habct cditio Coloniensis. 
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saucti nominis, el de reliquo futuri judicii metu A scit quomodo et quare peccet qui pec-at, et que 


concupiscentias refrenetis, atque adversarias pote- 
8tates, cum forte ad sensus vestros accesserint, tota 
obstinatione pellatis. Sed dicis : Si in amorem quis 
inciderit, quomodo se poterit continere, etiamsi ante 
oculos suos ipsum ignis fluvium quem Pyriphlege- 
thonta nominant , videat? H:ec excusatio est eorum 
qui converli ad ponnitentiam nolunt. Denique nunc 
nolo Pyriphlegethonta adducas in medium ; homi- 
num tibi propone poenas, et vide quantum valeat 
metus ; nolestne quisquam, cum pro amoris cri- 
mine ad supplicium ducitur et ad stipitem colliga- 
tur urendus (81), in illo tempore ejus quam ama- 
vit vel desiderium capere vel speciem ante oculos 
proponere ? Nequaquam , inquies, Vides ergo, quia 
presens metus resecat iniqua desideria. Quod si 
credentes Deo, et futurum judicium panamque 
ignis aeterni confitentes non se continent a pecca- 
to, certum est quod non plena fide credunt : si enim 
certa sit fides, certus fit οἱ timor; si vero minus 
aliquid est in fide, relaxatur et metus, et tunc lo- 
eum inveniunt introeundi contrarie potestates , 
quarum persuasionibus cum acquieverint, necesse 
est ul et potestati earum obnoxii fiant et ipsis per- 
suadentibus agantur ad przcipitia peccati. 

ΧΙΙ. Igitur astrologi, ignorantes hujusmodi my- 
Steria, putant stellarum cursibus ista contingere , 
unde et his qui accedunt ad eos , ut de futuris ali- 
quid consulant, respondentes falluntur in pluri- 
mis ; nec mirum, non euim sunt prophete, sed 
usu mulli temporis, auclores errorum perfugium 
quoddam in his quibus decipiebantur inveniunt, et 
climacteras quosdam introducunt , ut de rebus in- 
certis scientiam fingant. Climacteras enim dicunt 
quasi periculi tempus (82) , in quo interdum peri- 
matur quis , interdum non perimatur ; ignorantes 
quod non stellarum cursus hzc, sed d:emonum ge- 
rit operatio , qui ad astrologi errorem confirman- 
dum deservientes, calculis mathesis decipiunt ho- 
mines ad peccandum , ul cum , vel Deo permittente 
vel legibus exigentibus , peccati dedezint poenas, 
verum dixisse videatur astrologus. Et tamen fal- 
luntur etiam in hoc ; si enim cito conversi fuerint 
ad poenitentiam , et future poene recordationem 
conceperint ac metum, conversis ad Deum per 
gratiam baptismi resolvitur poena mortis. 

XIII. Sed dicet quis: Multi et homicidium et 
adulterium et alia scelera commiserunt, et nihil 
mali passi sunt. Hoc quidem raro accidit homini- 
bus , tamen nescientibus consilium Dei frequenter 
videtur accidere ; Deus autem qui novit universa, 


unumquemque causa ducat ad peccatum. Hoc tanien 
generaliter agnoscendum est; quod si qui non ita 
niente, ut actibus wali sunt, nec proposito incitati ad 
peccandum devolvuntur, hia velocior et magis in pree- 
senti vita redditur pena ; ubique enim εἰ semper 
Deus prout competere judicat, unicuique pro acti- 
bus suis reddit. Earum vero qui proposito exercent 
malitiam , ita ut interdum etiam in eos seviant , 
a quibus bona eonsecuti sunt, et nullam recorda- 
tionem capiunt ad poenitentiam , differt pcenas in 
futurum ; non enim merentur isti, sicut illi de qui- 
bus su, ra diximus, in presenti vita scelerum suo. 
rwn finire vindictam , sed permittitur eis przesens 
tempus implere ut volunt, quia emendatio eorum 


B non est jam talis, αυ temporalibus iadigeat ca- 


stigationibus , sed quz seterni ignis in inferno exi- 
gat ponas, quorum aninie ibi penitentiam quz- 
rent , ubi invenire non poterunt. 

XIV. Quod si in hac vita positi illas quas ibi pa- 
tientur poenas, ante oculos posuissent, refrenas- 
sent utique desideria et nullo pacto decidissent in 
peccatum. Multum enim potest sensus in anima ad 


Tesecandas omnes ejus cupiditates, maxime cum 


colestium scientiam ceperit, per quam lumine 
veritalis accepto, ab omni obscuritate malorum 
actuwm declinabit. Sicut enim sol omnes stellas 
splendore sui fulgoris obtundit et contegit , ita el 
mens per scientie lucem omnes concupiscentias 
animz inefficaces reddit et otiosas, futuri judicii 
memoriam super eas tanquam radios suos emit- 
tens, ila uL ne apparere quidem ultra in anima 
queant. 

XV. Quod autem timor Dei multum valeat ad 
reprimendas concupiscentias , cape humani timoris 
exemplum. Quotusquisque est, qui non inter ho- 
mines concupiscat aliena? et tamen metu ponz 
quz legibus statuta est , refrenatur et continentius 
agit. Regi propter metum gentes subjacent et ar- 
matus paret exercitus. Servi cum sint validiores 
dominis suis, propter metum tamen imperia per- 
ferunt dominorum. Bestie ipsam fere metu mite- 
Scunt : tauri validissimi jugo colla submittunt, et 
immanes elephanti magistris obtemperant per ti- 
morem. Sed cur humanis utamur exemplis, cum 
eliam divina non desint? Nonne terra ipsa sub 
precepti metu permanet, quod etiam motu' sui 
et tremore testatur? Mare statutum terminum 
servat, angeli pacem custodiunt, stelle or- 
dinem tenent et fluvii meatus, damones quo- 
que certum est timore in fugam verti. Et ne per 


COTELERII NOTE. 


(81) Cum pro amoris crimine ad supplicium duci- 
tur, et ad stipitem colligatur urendus. Julius Capito- 
linus de Macrino : Adulterii reos semper vivos simul 
incendit. junciis corporibus. Nota postea variam le- 
conem etiam codicis Regii, quem, ad puerorum 
stuprum spectantem, de quo flammis vindicibus ex- 


piando Valentiniani lex exstat in codice Theodo- 
siano. 

(82) Climacteras enim dicunt, quasi periculi tem- 
pus. Vide quos hac in re citat doctissimus Savaro 
ad Sidonii epist. 41, lib. vini, nec non Nili abbatis 
epistolam 258, iib. i. 
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singula sermonem longius producamus, intuere A stellarum homines aut homicidz aut adulteri 


quomodo unumquodque timor Dei continens, cun- 
eta in harmonia propria et ordinis sui compage cu- 
stodiat. Quanto magis ergo certi esse dehetis, quia 
et d:emonum concupiscentizt quz in cordibus ve- 
stris oriuntur, admonitione timoris Dei exstingui 
. possunt et penitus aboleri, cum etiam ipsi incen- 
tores coneupiscentix€ metu sibi dominante diffu- 
giant ? Hzc ita se habere sciens, si quid tibi re- 
spondendum videtur, incipe. 

XVI. Tum senex : Sapieuter, inquit, fllius meus 
Clemens aptavit prosecutionem suam , ita ut nihil 
nobis ad hec dicendum reliquerit ; verum omnis 
ejus sermo, quem de natura hominis disseruit, 
lianc habet continentiam, quia cum eo quod inest 


fiunt, czeraque perpetrant 1nala. Similiter αι- 
tem et honeste ac pudice feminz, ut bene agat 
inde coguntur. 

XVII. ** Denique cum Mars centrum tenens (85), 
in domo sua ex tetragono respexerit Saturnum cum 
Mercurio ad centrum, Luna veniente super eom 
plena , in genesi diurna, efficit homicidas et gladio 
casuros (84), sanguinarios , ebriosos , tibidinosos, 
dzmoniosos (85), secretorum perscrutatores , ma- 
leficos , sacrilego8, et si qua sunt his similia, pre. 
cipue cum bonarum stellarum nulla respexerit. 
Sed et ipse (86) rursus Mars ad Venerem schema 
tetragonum habens, ex parte ad centrum, non 
respiciente aliquo bonorum , adulteros efficit et so- 


libertas arbitrii, est extrinsecus et aliqua causa p rores et filias et matres in conjugium adducit. Τε- 


mali, ex qua per diversas concupiscentias incitan- 
tur quiden: liomines , non tamen coguntur ad pec- 
calum ; pro eo, inquit, quod multo his validior est 
t)mor, qui obsistat et impetus desiderioruin refre- 
nel, ut cum naturales motus acciderint, effugatis 
his qui eos incitant et inflammaut daemonibus, pec- 
catuni non possit admitti, Sed me hec non addu- 
cunt ad fidem ; conscius enim mihi sum quorum. 
dam, ex quibus bene novi, quia compaginatione 


nus cum Luna in finibus et domibus Saturni, cum 
Saturno si fuerit, attestante Marte (87-88), efficit mu- 
lieres quidem viragines , ad agriculturam, ad siru- 
cluram , et ad omne opus virile promptas , miscri 
quibuscunque voluerint et non argui 23 viris pro 
adulterio, nulla uti mollitie, non unguentis , noa 
vestibus, non calceamentis muliebribus , sed viro- 
rum sorte agentes; viros autem esse ut femina 
nec quidquam virile gerere, cacodzmon Venes 


ον Denique... aut Aquario desunt in codd. Lipss. Grzca ex Bardesanis libro de fato excerpta leguntur 
apud Euseb. Prep. evang v:, 10; et ap. Cxsar. dial. 2, interrog. 109. Cf. Galiandii Bibl. Petr. Vl, p.60 


sqq. 


COTELERH NOTAE. 


(85 Denique cum Mars centrum tenens. Caesarius, C omnium virilium operum peritas, atque misceri ac 


Dialogo 2, interrogatione 109 : Αὐτίχα γοῦν "Αρης 
χέντρον λαθὼν, οἰχείῳ οἴχῳ Ex τετραγώνου ἐπιθεω- 
ρῶν Κρόνον, σὺν Ἑρμῆ ἐπὶ χέντρον, Σελήνης ἐπ᾽ αὖ- 
τὸν πλήρους ἀρχομένης (leg. ἐρχομάνηςὴν ἐπὶ ἥμερι- 
Vis γεννήσεως, ἐχτελεῖ ἀνδροφόνους xai αἱμοπότας, 
μεθύσους, λάγνους, δαιμονοῦντας, μυστηρίων ἀποχρύ- 
ων ἵστορας, µάχους, θύτας, xal τὰ τουτοις ἀχόλου- 
a, ἑξαιρέτως μηδενὺς τῶν ἀγαθοποιῶν ἁστέρων ἔπι- 
θεωροῦντος. Αὐτὸς δὲ πάλιν "Αρης πρὸς Αφροδίτην σχη- 
µα τετράγωνον ἔχων, μοιρικῶς ἐπὶ χέντρον uh ἔπιθεω- 
ροῦντος τινὸς ἀγαθοποιοῦ, μοιχοὺς ἀποτελεῖ, ἀδελφαῖς 
χαὶ µητράσι µιγνυµένους. Κύπρις σὺν Μήνῃ Ev ὁρίοις 
χαὶ οἶχοις Κρόνου, σὺν Κρόνῳ, ἐπιμαρτυροῦντος τοῦ 
"Αρεος, ἀποτελεῖ γυναῖχας γεωργοὺς, οἰχοδόμους, καὶ 
πάντων ἀνδρείων ἔργων ἐπιστήμονας, καὶ χοινοῦσθαι 
xaX συγχαθεύδειν olg δ ἂν βούλοιντο, καὶ μὴ χωλύε- 
σθαι ὑπὸ τῶν οἰχείων ἀνδρῶν. Ανδρείους οὖν ἀποτελεῖ 
γυναῖκας ἓν Αἰγοχέρῳ, Ὑδροχόῳ, χαχοδαίµονας iv 
Αφροδίτῃ (1. καχοδαιμονοῦσα φροδίτη ). "Em àv- 
ὁρῶν δὲ τουναντίον σὺν "Αρει οὖσα, ἓν 
οὐχ οἵονται (I. οἷόν τε) φόδῳ I rec ἀπειλή f µηχα- 
"i ἐπιτχεῖν τὰς ἐπιθυμίας, διὰ «hv τῶν ἄστρων ἆπο- 
χλήρωσιν. « Cum igitur Mars centrum tenens, in do- 
mo sua ex lelragono respexerit Saturnum, cum 
Mercurio ad centrum, Luna veniente super eum 
plena, in genesi diurna, efficit homicidas et interfe- 
. etores, crudeles ac sanguinis avidos, ebriosos, libi- 
dinosos, dz:emoniosos, absconditorum mysteriorum 
gnaros, magos, sacrificos, et que sunt his similia; 
precipue cum beneficarum stellarum nulla Tespexe- 
ril. Sed et ipse rursus Mars ad Venerem schema 
tetragonum habens, ex parte: ad centrum non respi- 
ciente aliqua benefica, adulteros efficit, cum sorori- 
bus ac matribus coeuntes. Venus cum Luna in fini- 
bus et domibus Saurni, cum Saturno, attestante 
Marte, efficit mulieres agricolas, et structrices, et 


«p. Ὅθεν D 


dormire cum quibus voluerint, et a viris suis Don 
prohiberi. Viragines itaque efficit feminas, in Capri- 
corno, in Aquario Cacodemon Venus : in viris au- 
tem e contrario, si cum Marte sit in Ariete. Unde 
impossibile est, timore, aut. cujusquam minis, aut 
arle reiremare concupiscentias, propter asirorum 
fatalein sortem. » 

(84) Gladio casuros. Male videtur Rufinus acce- 
pisse voceu χτεινοµένους in sensu passivo. Quid si 
gladio cassuros? Quod additur in Csesario ἐἑπωμώ- 
τας vel ἐἑπωμότας verti etiam posset perjuros. 


(85) Demoniosos. Δαιμονοῦντας, qui Proclo &- 
μονιόπληχτοι. Firmico, laboranies demonum incur- 
sione homines. 


(86) Sed et ipse, etc. Sic interpungo: aliquo be- 
norum, adulteros efficit. Et sorores. . . adducit Ve- 
nus. * Morte. E icit. Similiter in Mov Casini: 
ἀποτελεῖ. Αδελφαὶς xal µητράσι µιγνυµένους Κὺ- 
πρις. . . . Ἂρεος. Αποτελε. .. L. ἀνδρῶν * ἀν- 
δρείους, eic. 


(87-88) Auestante Marte. Ἐπιμαρτυροῦνις $99 
λρεος apud  Cesarium. Codex  Candeleriane 
astante, quod eodem recidit. Infra cap. 24, atte 
stante. Marie, ubi Bardesanes citatus in Preper. 
Evang. Eusebii lib. vi, cap. 10 : Ἐφομαρτοῦντο: tv 
"Apsoc, vel ut duo codices legii ἐπομαρτοῦντος, vd 
ut tertius pariter Regius ἐπιμαρτυβουντος. Βου 
Recognitionum operis lib. ult. cap. 9 : Si ed(aers 
Mars. Nimirum, ab astrologis in simili sensu osur- 
pantur verba, μαρτυρεῖν, ἐπιμαρτνρεῖν, συ ζ 
ρεῖν, σννεπιμαρτυρεῖν, προόμαρτυρεὲν, ἑπεσλα., i 
μαρτεῖν, συμπαρεῖναι. Consule Ptolemaeum et Pre- 
clum, quzeque Vettii Valentis proferuntur a Seldeno, 
jn Syntagmate primo dc diis Sgris, cap. 1, et ad Mar- 
mora Arundelliana. 
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cum Marte si sit in Ariete; efficit e contrario mu- A Seres legum metus vehementior q iam genesis cou- 


lieres, si sit jn Caprecornu aut Aquario. 


XVIII. Cumque multa de his senex prosecutus 
esset, et unumquodque schema mathesis, stellarum 
quoque positiones enumerasset, volens per hzc 
ostendere, quia timor non sufficiat refrenare con- 
cupiscentias, ego rursus respondi : Vere, Pater, 
doctissime et eruditissime prosecutus es, el ipsa 
me ratio invitat aliquid ad ea qus a te disserta 
sunt respondere, quoniam quidem scientia mihi 
mathesis nota est, et libenter cum erudito viro ha- 
beo sermonem. Áccipe ergo ad ea quz dixisti, ut 
evidenter agnoscas genesim ex stellis omnino non 
csse, et quia possibile sit obsisti adversum impu- 


gnationem da&monum ab his qui confugiunt ad p 


Deum, ac, sicut predixi, non solum per timorem 
Dei naturales cohiberi concupiscentias posse, sed 
et per timorem bominum, sicut jam nunc edoce- 
himus. 


XIX. Leges sunt (89) in unaquaque regione vel 
regno ab hominibus posite, sive scriptura sive 
eliam usu durantes, quas nemo facile transgreditur. 
Denique primi Seres, qui initio orbis terrze habi- 
taut, legem. habent. neque homicidium (90) neque 
adulterium neque scortuin nosse, neque furtum com- 
mittere, neque idola venerari ; et in illa omni regio- 
ne, quz est maxima, neque templum invenitur, neque 
simulacrum, neque meretrix, neque adultera, neque 
fut ad judicium deducitur, sed nequc occisus ibi 
homo fertur aliquando, et tamen nullius libertas ar- 
bitrii compulsa est secundum vos a stella Martis 
ignita, ut ferro uteretur ad hoininis necem, nec Ve- 
nus cum Marte posita alienum matrimonium com- 
pulit vitiari, cum utique apud eos per singulos dies 
Mars medium cceli circulum teneat. Sed est apud 


stellatio. 

XX. Sunt similiter et apud Bactros in regionibus 
Indorum immensz multitudines Bragmanorum, qui 
et ipsi ex traditione majorum, moribus legibusque 
concordibus, neque homicidium neque adulterium 
eommittunt, neque simulacra colunt neque ani- 
mantia edere in usu habent, nunquam inebriantur,: 
nunquam malitiose aliquid gerunt, sed Deum sem- 
per timent; et quidem hzc illi, cum czeteri Indorom 
et homicidia et adulteria committant, et simulacra 
colant, et inebrientur, atque alia hujusmodi flagitia 
exerceant, Sed et in ipsius Indiz nihilominus occi- 
duis partibus regio quadam est (91), ubi hospites 
cum inciderint, capti immolantur et comeduntur, 
et neque bona stelle vetuerunt eos ab hujusmodi 
flagitiis et ab exsecraudis cibis, neque maligne 
stelle compulerunt Bragmanas, ut aliquid agerent 
mali. Est rursus nos apud Persas, matres accipere 
in cohjugium et sorores et filias, et sub illo omni 
axe incesta Pers: ineunt matrimonia. 

XXI. Ac ne forte liceat his qui mathesim sequun- 
tur uti illo perfugio quo dicunt, certas quasdam 
esse plagas coli, quibus propria quedam habere 
conceditur, ex ipsa Persarum gente aliquanti ad 
peregrina profecti sunt, qui Maguszi (92) appel- 
lantur, ex quibus usque in hodiernum sunt alii in 
Media, alii in Parthia, sed οἱ in Egypto nonnulli, 
plures autem in Galatia et Phrygia, qui omnes in- 
cest? hujus traditionis formam indeclinabilem 
servant, ac posleris custodiendam transmittunt 
etiam cum plagam coeli mulaverint , 35 nec tamen 
eos Venus cum Luna in finibus et domibus Saturni, 
cum Saturno attestante etiam Marte, compulit ha- 
bere inter cxeteros genesim (93). 

XXII. Apud Gelos (94) quoque mos est, ut m:lie- 


*! Nec tamen... genesim non leguntur in codd. Lipss. 
COTELERII NOTE. 


(89) Leges sunt, etc. Hoc caput, et sequentia de- 
cem accepit auctor vel interpolator Recognitionum 
ex Bardesanis Dialogis, loco qui legitur apud Euse- 
bium Prepar. evang. lib. vi, c. 10 editionis Grzeco- 
Latina a p. 274, D, ad p. 280, A. Ex utroque autem 
opere sua collegit Czsarius quzstione 109 et 110, 
citatus etiam a Cedreno pag. 126, 127, edit. Basil. 

u$ omnia inter se conferre operz pretium fuerit, 
os pauca subnotabimus, quia doctus Eusebii in- 
terpres Czssarianas lectiones ad. Eusebianas appo- 
suit. — Confer, si libet, tom. 1 nostri? Bibliolh., 
pag. 682-688, et Prolegom. cap. 26, 8 5, pag. cxxui 


seq. 

(90, Primi Seres, qui initio orbis terrae habitant, 
legem habent, neque homicidium, etc. In Czesario, ol 
τὸ ἄχρον τῆς yeso οἰχοῦντες. Itaque sic intelligi 
debet illud Bardesanis, &x τῆς τοῦ χόσµου ἀρχῆς, 
lioc est, a principio orbís, non autem ab orbis con- 
ditu. Patet eliam ex Plinio et Mela. 

(91) Hegio quedam est. Σενοδόρων Cesario : Ns- 
χροφάγων Epiphanio Εαροεῖ!. fid., num. 10, Cedre- 
nus: Ἑν δὲ τοῖς ἑνδοτέροις µέρεσι τούτων, ἂνθρωπο- 
θοροῦντες xai τοὺς ἐπιδενωμένους ἀναιροῦντες χατε- 
σθίουσιν, ὡς Κάδες. Quo loco una cum Xylandro 
ignoro quinam sint Cabes. Sed ex Georgio Hamar- 
tolo inedito chronographo, qui manuscriptus exsjat 


in duobus codicibus Reyiz bibliothec:e, didici eor- 
rigendum esse, ὡς χύνες. Alias coujicerem Herodoti 
Callatias vel Padzeos. Vide Glvcam parte 1, p. 143. 
(92) Magusai. Nomen zquivocum. Significat in- 
cesiam hanc Bardesanis gentem : cujus mentionem 
quoque facit S. Basilius epistola 525. Significat 
omnes Persas, apud Suiddm in vocibus γοητεία, 
Πέρσαι εἰ Mayoy ; Lp ultimo loco uno ductu le- 
endum : Μαγὠγ, ὁ Πέρσης, μαγεία xai ἀστρολοχία, 
vb Μαγουσαίων ἠρξατο. Οἱ γάρ τοι Πέρόαι Mayoy 
ὑπὸ τῶν ἑγχωρίων ὀνομάζονται * xaX Μαχουσαῖοι, οἱ 
αὐτοί[. Atque ita cod. Reg. 2080, ubi alter. 151, 
Μαγώγ. Ὁ Πέρσης. Ότι µαχεία, etc. Sed et Magu- 
szus sive Maguseus de Mago dicitur, in Vita S. Epi- 
phanii cap. 16, et a Basilio Seleuciensi orat. 38, 
pag. 202, uln frustra corrigere tentat doctus inter- 


res. 
(90) Compulit habere inter ceteros genesim. Minus 
conunode Graca convertit Rufinus, ἐν ταῖς τῶν πάν- 
των γενέσεσιν εὑρίσκετο. Hoc est, in omnium Magu- 
scorum genitwris reperta est. Apud Casarium, ἐν 
ταῖς πάντων αὐτῶν Ὑενέσεσιν εὑρίσχεσθαι οἵὰ τε. 

ε (94) Αριά Gelos. Corrupte in Glyca, Annalium 
arte u, p. 143, παρ) Ἁγιλαίοις. Scribi debet παρὰ 
fiot;, uti habetur in Bardesane apud Eusebium 

P. E., p. 215, D; quo ex loco, et ex duobus codici- 


ul 
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res agricolentur, alificent et « mne opus virile per- A nec opprobrium ex hoc aliquod duci ; et nunquid 


ficiant, sed et misceri quibus volunt licet, nec in- 
cusantur a viris aut adulterz appellantur, passim 
enim concubitus miscent et pr»cipue cum hospiti- 
bus, unguenta nesciunt, non induuntur veste fu- 
cata, non calceis; econtra viri Gelonum ornantur, 
pectuntur, indumentis mollibus et variis induuntur, 
auro compositi unguentisque delibuti, et hz»»c non 
pro dissolutione virium , sunt enim bellicosissimi 
et venatores acerrimi ; ** nec tamen universa Ge- 
lonum mulieres, in Caprzecornu aut Áquario caco- 
d*monem Venerem nascentes liabuere, neque viri 
eorum in Ariete cum Marte Venerem positam, per 
quod schema efféminates et dissolutos nasci asse- 
rit viros Chaldaica disciplina. 

XXII. Porro vero in Susis mulieres unguentis 
et quidem optimis utuntur, ornamentis compta: ex 
lapidibus pretiosis, ministeriis quoque ancillarum 
fulte procedunt multo majore ainbitione quam 
viri, nec tamen pudicitiam colunt, sed indifferens 
eis cum quibuscunque voluerint usus est et servis 
et hospitibus, tali licentia a viris permissa; et 
pon solum non culpantur pro hoc, sed et domi- 
nantur in viros. 57 Nec tamen omnium genesis mu- 
kerum Susidarum in medietate coeli, cum Jove et 
Marte Venerem in Jovis domibus habent. ln ulte- 
rioribus Orientis partibus, si puer muliebri se sub- 
sternat injurie, cum agnitum fuerit, a fratribus 
aut parentibus vel quibuslibet proximis interficitur, 


possibile est, ut omnes qui tam turpiter succum- 
bunt apud Gallos, Luciferum cum Mercurio in de- 
mibus Saturni et finibus Martis habuerint ? 
XXIV. In Britanniz partibus (96) plures viri unam 
habent uxorem , in Parthia multze mulieres unum 
habent virum, et utraque orbis pars moribus suis 
atque institutis obsequitur. Amazones omnes nos 
habent viros, sed sicut animalia semel in anno 
circa vernale zquinoctium proprios egressa termi- 
nos , finitimz gentis viris miscentur, solemnitatem 
quaindam per hoc observantes, ex quibus cum con- 
ceperint redeunt , et si marem pepererint abjiciunt, 
feminas nutriunt. ** Cumque unius temporis sit 
emnium partus, absurdum est, ut in maribus qui 
dem putetur Mars cum Saturno in tempore zquis 
esse portionibus, in feminarum vero genesi nun- 
quam. Sed neque Mercurium (97) cum Venere ha- 
buisse in domibus propriis positum , ut vel picto- 
res ibi vel sculptores vel trapezitas efliciat , aut 
in domibus Veneris, ut unguentarios vel vocales 
vel poetas producat. Apud Saracenos et superiores 
Libes et Mauros et circa ora maris Occani habi 
tantes, sed et in extremis Germanisx partibus el 
apud Sarmatas et Scythas atque omnes quz sub 
»xe septentrionis jacent Pontici littoris gentes, οἱ 
in Chrysea (98) insula, nunquam invenitur trape- 
rita nec &culptor, aut pictor, aut arcbitectus, aut 
geometres, aut tragcedus, aut. poeta ; ergo deficit 


nec sepultura donatur. Et rursus apud Gallos (95) C apud eos Mercurij Venerisque constellatio. 


lex prisca constituit nuptum tradi publice pueros, 
* Nec tamen... disciplina desunt in codd. Lipss. 


XXV. Ex omni orbe terrarum Medi (99) tantum- 


ο’ Nec tamen... habent , et| paulo infra: et munquid... 


habuerint pariter desunt in utroque codd. Πρες. ** Cumque... poetas producat et in fine hujus cap. ergo... 


conslellatio desiderantur in codd. Lips. 


COTELERII NOT.E. 


bus Regiis emendandus venit Bardesanes, ibidem, - 


u 280, Α, παρὰ Βάχτροις xaX Γήλοις, non Γάλλοις. 
ndiligenter autem Bardesanem ac Recognitiones hic 
legit C:esarius. Rufinus vero habebat iu codice suo 
ἀνανδβείους, non ἀνδρείους. Corrige obiter Scylacis 
Periplum capite de Liburnis : Οὗτοι γυναικοκρατοῦν- 
ται xal εἰσὶν αἱ γυναῖχες ἀνδρῶν ἐλενθέρων ' µί- 
σγονται δὲ τοῖς ἑαυτῶν δούλοις, χαὶ τοῖς πλησιοχώ- 
ροις ἀνδράσι. Legendum, ἐλεύθεραι. Hi muliebri im- 
perio subjecti sunt : et mulieres a viris sunt libera; 
miscentur autem cum suis servis, vicinarumque regio- 
num viris. 

(95) Apud Gallos. Id etiam testantur Diodorus 
Siculus, lib. v, et Athenzus, lib. xii. 

(96) In Britannie partibus , etc. De antiquis Bri- 
tanuis verba sunt Caesaris lib. v De bello Gallico 
cap. 5 : Uzores habent deni duodenique inter se com- 
funes, et maxime (Tatres cum fratribus, et parentes 
cum liberis. De multo recentioribus autem sui tein- 
poris ait Gildas, in Epistola de excidio Britannie : 

eges habet Britannia, sed tyrannos ; judices habet, 
sed impios, sepe pradantes, et concutientes innocen- 
tes; vindicantes, et protegentes, sed reos et latrones ; 

uamplurimas conjuges habentes, sed scortantes. Apud 
olos vero geutein Britannicam, communes exsti- 
tisse uxores discimus a Hieronymo lib. i adversus 
Jovinianum c. 6. Nec dissiniliter Hiberni in Stra- 
bone lib. iv. Quod spectat ad Parthos , uxores dul- 
cedine varie libidinis singuli plures habebant ; ut 
verbis Justini Historici lib. χι, utar. Hoc porro in 
ioco, et Noster paululum deflexit a Bardesane, et 
diligentia defuit Czesario. 


(97) Sed neque Mercurium, etc. Hzec carent sensu, 
nec possunt construi. Equidem re attente conside- 
rata, comparatisque inter se tribus auctoribus, Bar- 
desane, pseudo-Clemente εἰ Czsario, arbitror m 
Greco hic scriptum fuisse ἀλλὰ μήν, Rutinum vero 
transtulisse sed et, aut si transtulerit sed meque, 
perperam legisse ἀλλὰ µή. Dein. ut particulam esse 
concedentis existimo. 

(98) Chrysea. De Chryse consule geographos, nec- 
non Salmasii Exercitationes Plinianas. 

(99) Medi. Narrat hoc de Bactrianis Onesicritns 
apud Strabonem lib. xi. De iisdem Bactriis seu Ba- 
ctris, et de Hyrcanis Porphyrius, 1v Περὶ ἀποχῖς 
ἐμφύχων num. 21 ac post eum Eusebius Preypar. 
evang. lib. 1, cap. 14, et Hieronymus n ix Jecinie- 
num, 6. Qui postremus, ut id obiter moneam, mi- 
nus cominode Porphyrii χαταχρημνίδουσιν convertit 
suspendunt in patibulis, uti etiam patet ex Theodo- 
riti sermone De legibus, p. 615. Ab aliis autem re- 
fertur usitatum fuisse apud Bactrianos, Hyrcanos, 
Persas, Assyrios, Caspios, Indorum aliquos, Parthos 
aliosque, mportuorum cadavera canibus, bestiis, 
vulturibus, volucribus devoranda projicere. Unde 
dictum Diogenis in Stobzi sermone 122 . Ὅτι ἂν 
μὲν χύνες αὐτὸν σπαράξωσιν, Ὑρχανία ἔστα. ἡ sáu 

v δὲ γῦπες, Βάχτρων. lta enim emendo in voce 
nihili ἁπτέον, adductus auctoritate Plutarchi, qei 
in libello An vitiositas ad infelicitatem sufficiat, hec 
habet : Loxáviy δὲ χύνες, Βαχκτριανῶν δὲ ὄρνιθες 
νεχροὺς ἐσθίουσιν χατὰ νόμους, ὅταν µαχαρίου τέλους 
τυγχάνωσιν. 
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modo summa observantia adhuc spirantes homines A signorum , neque triginta et sex secundum name- 


canibus devorandos abjiciunt, ** et non ob hoc 
Martem cum Luna per diurnam genesim in Cancro 
positos habent. Indi mortuos suos incendunt , cum 
quibus et uxores defunctorum sponte se offerentes 
exuruntur. Sed non ideo omnes quz vive incen- 
duntur [Indorum mulieres, in nocturna genesi sub 
terra habent Solem cum Marte in partibus Martis. 
Germanorum plurimi laqueo vitam finiunt, nec 
idcirco omnes Lunam cum hora , Saturno et Marte 
circumcinctas habent. Sed non'in omni gente, et in 
emni die per omnem diversitatem genesis nascun- 
tur homines? Ex quibus omnibus apparet, quia 
metus legum in unaquaque regione dominatur, et 
arbitrii libertas quze est hominibus insita per spi- 


rum decanorum, sed sunt inpumerz. 

XXVII. Meminisse autem debemus eorum quae 
supra enumerata sunt, quod in una Indi:e regione 
sunt et qui hominum carnibus vescantur, et sunt 
qui etiam a pecudibus vel avibus omnibusque ani- 
mantibus abstineant, et quia Magusmi non solum 
in Perside matres ac filias accipiunt in matrimo: 
nium, sed et in omni gente ubicunque habitaverint, 
malorum suorum incesta inslituta custodiunt. Έντο 
praeterea et innumeras gentes memoravimus, qua 
penitus studia nesciunt litterarum. Sed et aliquanti 
sapientes viri ipsas leges in nonnullis commutave- 
runt locis, aliz vero etiam sponte pro sui vel im- 
possibilitate vel inhonestate derelicte sunt. Certe, 


ritum , obtemperat legibus, nec cogere potest ge- B quod in promptu est noscere, quanti imperatores 


nesis aut Seres homicidium committere, aut Brag- 
manos carnibus vesci, aut Persas incesta vitare, 
vel Indos non exuri, aut Medos non a canibus de- 
vorari, Parthos non habere plures uxores, aut 
mulieres Mesopotamie non servare , pudicitiam , 
Grzcos non exerceri palestris, Gallorum pueros 
non pati muliebria, vel gentes barbaras Graecorum 
studiis institui, sed, ut diximus, unaquaque gens 
suis legibus utitur pro libertatis arbitrio, et de- 
creta genesis legum severitate depellit. 

XXVI. Το Sed dicet aliquis eorum qui in disci- 
plina mathesis eruditi sunt, genesim in septem 
partes dirimi, qua illi climata appellant (100), 
dominari vero unicuique climati unam ex septem 
stellis, et istas quas exposuimus diversas leges 
non ab hominibus positas, sed ab istis prineipi- 
bus secundum uniuscujusque voluntatem ; et hoc 
«quod stellz visum est , legem ab hominibus obser- 
vatam, Ad hsc ergo respondebimus , quod primo 
quidem non est in septem partes orbis terre divi- 
sus , tum deinde et si ita esset , in una parte οἱ in 
una regione invenimus multas differentias legum , 
et ideo neque septem sunt secundum numerum 
stellarum , neque duodecim secundum numerum 


gentium quas vicerant leges et instituta mutarunt, 
et suis eas legibus subjecerunt! Quod evidenter a 
Romanis factum docetur, qui omnem pene orbem 
omnesque nationes propriis primo et variis legibus 
institutisque viventes, in Romanorum jus et civilia 
scita verterunt. "*! Superest ergo ut et stellz: gen- 
tium, qux» a Romanis victze sunt, climata sua par- 
tesque perdiderint. 

XXVIII. Addam adhuc rem, qua possit. etiam 
valde incredulis satisfacere. Judzi omnes (1) qui 
sub lege Moysi vivunt, filios suos octava die absque 
ulla dilatione circumcidunt, οἱ infantis teneri san- 
guinem fundunt; a seculo autem nullus ex genti- 
bus hoc die octava perpessus est, et econtra Judzo- 
rum uullus omisit, Quomodo ergo in hoc ratio ge- 
nesis stabit? cum per cunctas orbis terra partes 
omnes Judxi admisti gentibus vivant, οἱ octava 
ferrum perferant die unius in membri loco, et nemo 
gentilium, sed ipsi soli, ut dixi, hoc faciunt, "* non 
stella cogente nec perfusione sanguinis perurgente, 
sed lege religionis adducti, et in quocunque orbis 
loco fuerint hoc est eis insigne vernaculum. Sed et 
quod unum nomen omnibus inest. ubicunque fue- 
rint, nunquid et hoc per genesim venit? et quod 


** Et ποπ.. habent. atque illa quz in sequentibus ad astrologiam spectant omnia sed nom... Martis 


εἰ nec. idcirco... Martis non leguntur in. codd. Lipss. 
"! Superest... perdiderint desunt in codd. Lipss. ?* Non siella... aut emere non le« 


sunt in codd. Lipss. 
guntur in codd. Lipss. 


το Sed dicet .. instituta custodiunt (cap. 27) de» 


COTELERII NOT.£. 


(100) Genesim in septem partes dirimi , qua illi D lib. qn», c. 4. Verum forsan Homeritz: post tempora 


climata appellant. Difficile est de hoc, loco statuere. 
Nam siexigatur ad Cesarium, mutilus apparebit ; 
si vero ad Bardesanem, videbitur Rufinus legisse γε- 
νέσιν pro γῆν. Verba prioris sunt :Αλλ' ἑκτά ὄντων 
τῇ γενέσει Ἡμῶν ἀναχειμένων ἁστέρων, εἰς ἑπτὰ λέ- 
Yopev χλίµατα τὴν γῆν διαιρεῖσθαι. Posterioris au- 
tem : Οἱ δὲ ἀστρονόμοι φασὶ τὴν γῆν ταύτην µεμερί- 
οθαι εἰς ἑπτὰ χλίµατα. Ceterum septem quoque cli- 
mata ponit Servius ad. 1 Georgicon, enumeratque 
Isidorus Originum lib. i, cap. 41 : quas tainen octo 
leges apud Martianum Capellain lib. viu, P 296. 
(1) ὁμάαί omnes. Idem argumentum vulgo urgent 
sancti Patres. Quod autem hic dicitur nullum gen- 
tilium unquam circumcisionem octavo die passum 
fuisse, confutari posse videtur per narrationem Phi- 
t0storgii de Homerítis ea die circumcidi solitis , 


nostri Auctoris ritum suum mutavere, edocti a Ju- 
deis inquilinis. Etenim Arabes erant : circumcide- 
bantur porro Arabes anno 13, teste Origene apud 
Eusebium Pr. evang. lib. vi, cap. 11, p. 295, et in 
Philocalie cap. 22, pag. 565, necnon Eustathio in 
Hexaemeron ubi de Abrahamo. Μετὰ ἔτος τρισχαι- 
δέχατον, ῥοδὲ decimum tertium annum, inquit Jose- 
phus Antiquitatum lib. 1, cap. 15, quod eodem re- 
cidit, ut constat ex ejusdem libri cap. 14, hoc est, 
anno 13S completo. Certe Ambrosius, lib. n De Abra- 
hamo, c. 11, refert ab /Egyptiis circumcisos fuisse 
pueros annum agentes quartumdecimum. Atque ex 
his suspectum babeo locum Procopii Gazzi ad (zen. 
], 14: Quare apud ]Jsmaelitas sacerdotes ubi nati 
fuerint annos decem, circumcisione signantur ? ne cy, 
detrito, y, trausierit in t. 
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nunquam apud eos infans natus exponitur, et quod A cuisset ille qui apparuit, nuntiaret. Sed ne mut; 


septimo quoque die omnes ubicunque fuerint, 
otium gerunt nec iter incedunt nec igni utuntur (2) ? 
Quid est ergo, quod nullum Judzorum in illa die 
cogit genesis aut iter agere (5), aut zdiflcare, aut 
vendere aliquid, aut emere? 

XXIX. Quinimo οἱ majorem fidem rerum prze- 
sentium dabo. Ecce enim ex adventu justi et. veri 
Prophetze vixdum septeni anni sunt, in quibus ex 
omnibus gentibus convenientes homines ad Judzam, 
ct signis ac virtutibus qux viderant, sed et doctri- 
na majestate permoti, ubi receperunt fidem ejus, 
abeuntes ad regiones suas illicitós quosque genti- 
lium ritus et incesta. sprevere conjugia. Denique 
apud Parthos, sicut nobis Thomas, qui apud illos 
Evangelium przdicat, scripsit (4), non multi jam 
erga plurima matrimonia diffunduntur, nec multi 
apud Medos canibus objiciunt mortuos suos, neque 
Perse matrum conjugiis aut filiarum incestis ma- 
trimoniia delectantur, nec mulieres Susides licita 
ducunt adulteria; nec potuit ad crimina genesis 
campellere, quos religionis doctrina prohibebat. 


XXX. '* Ecce ex hoc ipso conjice, et de his in 
quibus sumus locis, conjecturam cape, quomodo 
fama tantum perferente ad aures hominum, quod 
Propheta in Judza apparuit, qui signis et virtutibus 
doceret homiaes unum colere Deum, omnes para- 
tis intentisque animis exspectabant, etiam ante ad- 
ventum domini mei Petri, ut sibi aliquis que do- 


enumerare videamur, dicam quo debeant cuncti 
concludi : Cum Deus justus sit et ipse fecerit ho- 
minum naturam, quomodo poterat fieri, ut ipse 
poneret genesim contrariam nobis, quae nos coge- 
ret ad peccatum et rursus ulcisceretur ipse pet- 
cantes * Unde certum est, quod non aliam ob 924: 
sam Deus sive in presenti sive in futuro szecule 
peccatorem punit, nisi quia scit eum potuisse vin- 
cere, sed neglexisse victoriam ; infert enim et in 
presenti seculo vindictam in homines, sicut in eos 
fecit qui diluvio perierunt, qui utique omoes una 
die, imo una hora exstincti sunt, cum certum sit 
nen eos esse secundum genesis ordinem una hor 
natos. Ábsurdissimum est autem dicere, quia ex 


B natura nobis accidat pati mala, si non prius pec- 


cata precesserint. 

XXXI. Et' ideo si salutis curam gerimus, aste 
omnia scienti: debemus operam dare, certi quod 
si mens nostra in ignorantia perseveret, non solum 
genesis malg, sed et alia extrinsecus quscunque 
daemonibus visa fuerint perferemus, nisi metes 
legum et futuri judicii obsistat omnibus desideriis, 
et impetum peccandi refrenet. Nam et humanus 
timor multa bona, multa etiam mala agit, qux ge 
nesis nescit, sicut supra ostendimus. "riplici ip- 
tur modo mens nostra erroribus subjacet : ex bis 
qua per malam consuetudinem veniunt, vel ex bis 
qua corpus naturaliter suggerit desideriis, vel «x 
his quz contrari» potestates perurgent ; sed his 


13 Ecce... enumerare videamur desunt in utroque eodd. Lipss. 
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(2) Nec igni utuntur. Propter legem Dei Ex. xxxv, C discimus ex canone 98 concilii Aurelianensis m et 


5: Non succendetis ignem in omnibus habitaculis ve- 

stris per diem Sabbati. Quo factum üspicari quis 

$sit, ut Rutilius Itinerarit lib. 1, v. 589, Sabbata 
udiorum frigida appellaveril : 


Cui Sabbata [rigida cordi. 


Atque hinc etiam forte originem sumpsit celebris 
»iganorum opinio de Sabbatico jejunio Judzorum. 
lacile enim sibi persuadebant eos jejunare, apud 
quos focum igne lucentem cernere non erat. 

(9) Iter agere. Arbitror scriptum fuisse in Grzeco 
ex Bardesane χαταλῦσαι, quod perperam apud Eu- 
sebium per verbum demoliri interpretantur. Rem 
v.rbo significatam illustrarunt inulti, przessertimque 
sacrae Scripturz interpretes ad Act. 1, 12. Sed ne- 
scio an a quoquam expensa fuerint ista Suidze : Za6- 
6άτου ἔχων óbóv* Δισχιλίων πίχεων tv. Τοσοῦτον γὰρ 
in ς διάστηµα προελάμθανε «tv παρεμθολἠν. 

αἱ ἁπὸ τοσούτου διαστ 
χυνεῖν τὴν σχηνὴν tv Σαθθάτω βαδίξειν. Qua vi- 
dentur ex Theo hylacto et umenio hoc pacto 
concinnanda : θάτου ἔχων (sic ms. Reg. 150) 
ὁδόν " δισχιλίων πήχεων jv Τοσοῦτον γὰρ t χιδωτὸς 
προελάρθανε τὴν παρεμθολὴν xal ἀπὸ τοσούτου δια- 
οτηιατος ἐσχήνουν" ὃ ἑξην. προσχυνεῖν τὴν σχηνἡν, Ev 
Σαθθάτῳ βαδίζειν. Hoc est : Sabbati viam habens . via 
erat bis mille cubitorum. Tanto. enim intervallo arca 
castra preecedebat ; et a tanto spatio tentoria figebant ; 

licebat, ad adorandum tabernaculum, in Sab- 
ato obire. Consuetudines autem huic et superiori 
consimiles irrepsisse aliqut.ndo inter Christianos, 


τος ἐχίνουν ofc ἑξῆν προσ- p memoriz traditum est. Observatu 


Vernensi xiv. 

(4) Denique d Parthos; sicut nobis Thomas 
qui apud illos Evangelium predicat, scripsit. Anti- 
qua traditio est apud Eusebium Hist. eccl. lib. im, 
cap. 4, et opinio communis, Thonmz Parthiam, ia 
qua Christi fidem annuntiaret , sortito obtigisse. 
Addunt alii ab eodem apostolo Evangelium pradi- 
catum etiam Indis, Medis, Persis, Hyrcanis, Bactris, 
Magis, Germanis seu potius Carmanis et /Ethiopi- 
bus, necnon incolis extremae Orientis orae ac ultimi 
Oceani insule jue Taprobanes. Sed notari prazcipee 
debet versus S. Paulini, Natali xi : 


Parthia Mattheum complectitur, India Thomam, 


uia Thome Indiam peculiariter assignant quoque 
Cregorius Nazianzenus oratione 25, Hicronymus 
epistola 148, Metaphrastes et Abdias; Mattheum 
vero Parthos etiam przdicatione sua illustrasse 
uoque dignus 
est locus Hippolyti, libello De duodecim ; 

rout jacet in. ms. Regio 1789 - θωμᾶς δὲ ie 

δοις, Πέρσαις, ᾿Ὑρχανοῖς, Βάχτροις, Μάργοις (|. 

Μάχγοις etiam ex cod.Reg. 1026) χηρύξας, ἐλαχι- 
δάσθη (in marg. eadem manu σι σθτ} τοῖς τέ- 
τρασι (pro τέτταρσι) μέρεσιν αὐτοῦ. £v t Καλε- 
pv τῆς Ἰνδιχῆς, xat θάπτεται ἐχεῖ. Ende enim ap- 
paret cur in alio codice et in editione Combefisisna 
exhibeatur, Baxtbn, ἑλογχιάσθη. Scilicet, ἑλαχίὸ 
corruptum ες ἑἐλαχίδι in textum irrepsit, quod 
marginem designabat variam lectionem ἑλαχιδιάσθη. 
Significat autem ἐλαχ,διάσθη, laceratus est. 
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singulis obsistere et repugnare habet in natura sua 
mens, cum ei obfulserit veritatis agnitio, per quam 
scientiam timor futuri judicii datur, qui sit idoneus 
anim gubernator et qui eam possit a concupis- 
centiarum przcipitiis revocare. Quia ergo sint hzec 
in nostra potestate, sufficienter dictum est. 

XXXII. Nunc et tu senex , si quid habes quod 
ad bzc respondeas, incipe. Senex ad hzc: Ple- 
nissime , ait , ostendisti, fili ; sed ego, sicut dixi ex 
initio, omni huic incomparabili assertioni tus, a 
propria conscientia probibeor accommodare con- 
sensum. Novi enim et meam genesim et conjugis 
mez, ei scio ea quz unicuique nostrum dictabat 
genesis accidisse, et ab his qus rebus et operi- 
bus comperta sunt mihi, nunc verbis transferri non 
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tibi hodie conjugem tuam cum tribus vestris li- 
beris viventem pudicissime traditurum ; et jam 
nunc accipe fidem rerum ex eo, quod omnem cau- 
sam multo diligentius scio quam tu, cunctaque 


"ibi per ordinem qus gesta sunt enarrabo, ut et 


tu cognoscas et qui presentes sunt discant. 
XXXV. Et cum b:ec dixisset , conversus ad tur- 
bas ita cepit: Hic quem videtis , o viri, in hac 
veste pauperrima , Roman: urbis est civis, ex ge- 
nere ipsius Caesaris descendens ; nomen ei Fausti- 
nianus, uxorem quoque nobilissimam Matthidiam 
nomine sortitus est, ex qua tres filios suscepit, 
quorum duo gemini, unus autem qui erat junior, 
cui nomen Clemens, hic ést. Et cum hoc dixisset , 
digito me ostendit. Gemini autem filii ejus sunt 


possum. Denique quoniam te apprime imbutum vi- B isti, Niceta et Aquila, quorum alius Faustinus vo- 


deo in hujuscemodi disciplinis, audi conjugis meze 
thema, et invenies schema cujus exitus accidit. 
Habuit enim Martem cum Venere super centrum, 
Lunam vero in occasu in domibus Martis et fini- 
bus Saturni, quod schema adulteras facit et ser- 
vos proprios amare, in peregrinatione et in aquis 
defungi, quod et ita factum est ; incidit namque 
in amorem servi , et periculum simul atque oppro- 
brium metuens fugit cum ipso, et peregre profe- 
eta ubi amori suo satisfecit, periit in mari. 
XXXIII. Et ego respondi : Unde scis quia pere- 
gre servo suo sociata est et in ejus consortio po- 
sita defungitur?* Et sene»: Certissime, inquit , 
£cio, revera non quia nupseril servo, quippe qui 
neque hoc quidem quod eum amaret agnoveram, 
sed postquam profecta est, frater meus mihi enar- 
ravit, dicens, quod primo quidem ipsum adamas- 
δει; sed ille quia erat honestus, utpote frater, 
noluit torum fratris incesti macula polluere. Sed 
jlla et me verens, et opprobrium non ferens infelix 
(reque enim imputandum ei est, quod eam gene- 
sis facere compulit), finxit «omnium et ait ad me: 
Ástitit mihi quidam per visum , qui jussit me cum 
duobus geminis meis sine mura ex Urbe proficisci. 
Hzc ergo cuim audissem, pro salute ejus filiorum- 
que sollicitus, confestim ipsam et liberos exire feci ; 
unum qui erat junior, mihi retinui ; hoc enim eum 
qui responsa in somnis dederat, permisisse dicebat. 


cabatur prius, et alius Faustus. Simul autem ut 
nomina nostra enuntiavit Pet: us, senex resolutis 
membris omnibus , quasi: :nterceptus concidit. Nos 
autem filii irruentes super eum, complectebamur 
et osculabamur, verentes simul ne spiritum revo- 
care non posset. Et cum hac fierent, populus qui- 
dem admiratione ipsa olistupefactus est. 

XXXVI. Petrus autem surgere nos a complexi- 
bus patrie, ne eum necaremus jubet, et ipse ap- 
prehensa manu ejus , quasi de somno quodam pro- 
fundo elevans eum et paululum recreans, omnia quse 
gesta fuerant secundum veritatem ccpit exponere: 
quomodo frater ejus in amorem inciderit Matthidis , 
et illa cum esset pudiocissima, illicitum fratris amo- 
rem viro indicare noluerit, ne vel bellum fratribus 
vel opprobrium generi indiceret , sed sapienter 
somnium finxerit , quo ex Urbe juberetur excedere 
cum geminis filiis, juniore apud patrem relicto ; 
utque navigantes naufragium vi tempestatis incur - 
rerint, et ad insulam Antaradum nomine expulsi , 
Matthidia quidem supra saxum quoddam (luctu 
jactante projecta sit, gemini vero liberi rapti a 
piratis et Cjesaream perducti, religiose cuidam fe- 
mina venundati sint, quie eos in filiorum loco 
habens liberaliter educaverit et erudiri fecerit, 
eoruinque nomina pirate immutaverint et Nicetam 
alium, alium Aquilam vocitaverint ; utque post 
bzc studiorum et consuetudinis causa Simoni ad- 


XXXIV. Tum ego Clemens, intelligens quod ipse p hzserint, atque ab eo, ubi magum et deceptorem vi- 


fortassis esset pater meus , lacrymis oppletus sum; 
fratres quoque meos volentes prosilire et aperire 
rem , prohibuit Petrus dicens : Quiescite quoadus- 
que mihi placuerit. Respondens ergo Petrus ait 
ad senem : Quod nomen erat juniori filio tuo? Αι 
ille ait : Clemens. Et Petrus : Si tibi , inquit , ho- 
die conjugem tuam castissimam consignavero cunt 
tribus filiis tuis, credis quia potest pudica mens 
motus irrationabiles superare , et quod omnia que 
à nobis dicta sunt, vera sint et genesis nihil sit ? 
Et senex : Sicut impossibile est, inquit, te exhi- 
bere quod promisisti , ita impossibile est extra ge- 
nesim fleri aliquid. Tum Petrus : Testes, inquit, 
habere volo omnes hos qui prassentes sunt, me 
ΒΑΤΑΟΙ.. Ga. I. 


derunt , aversi accesserint ad Zacchzum , et ut post 
h:ec sociati sunt sibi ; sed et Clemens quomodo ex 
Urbe agnoscendz veritatis causa profectus, per Bar- 
ΓΑ] notitiam Czsaream venerit sibique innotuerit 
et adhzserit, utque ab eo sit de fide religionis edo- 
ctus; sed et qualiter apud Antaradum mendicanteimn 
repererit et recognoverit matrem, utque omnis in- 
sula in ejus recognitione gavisa sit, et de pudicissi- 
mz hospite contubernio atque ejus per semetipsum 
collata sanitate , et de liberalitate Clementis in eos 
qui erga matrem benefici exstiterant ; utque post 
haec Niceta et Aquila requirentes quzznam esset pe- 
regrina mulier, eum audissent a Clemente omne 
negotium , sé esse geminos ejus filios F'austinum. 
$$ 


4419 
exclamaverunt et Faustum , 
quz eos egerit patefecerint ; utque post hec matri 
cautius, ne subito gaudio interciperetur, ipso insi- 
nuante , oblati sipt,Petro. 

XXXVII. Sed cum hzc in auditu senis narratione 
gratissima turbis exponeret Petrus, ita ut audien- 
tes gestorum miraculis et humanitatis miseratione 
lacrymarent, nescio unde audiens mater de reco- 
gnitione patris, cursu concito irruit in medium 
nostri, cum clamore dicens : Ubi est meus vir, 
meus dominus Faustinianus, qui tam multis tempo- 
ribus affligitur, ambulans per urbes singulas et me 
querens? Haec cum illa quasi amens clamaret et 
circumspicerel , senex accurrens cum multis lacry- 
mis amplecti et. constringere eam coepit, Et cum 
hzc gererentur, Petrus rogavit turbas ut discede- 
rent, dicens inverecundum esse ultra persistere , 
sed dandum eis locum familiarius invicem se vi- 
dendi ; crastino autem hic , inquit, si qui vestrum 
volunt , conveniant ad audiendum verbum. 

XXXVII. His a Petro dictis secesserunt turbx, 
et cum vellemus nos quoque ire ad hospitium , do- 
minus domus ait ad nos: Turpe est et impium 
tales ac tantos viros manere in stabulo, cuin ego 
omncm pene domum vacantem habeam , lectosque 
stratos quamplurimos et qux necessaria sunt pa- 
rata. Sed Petro contradicente , uxor patrisfamilias 
una cum liberis suis prostrabat se ante eum et 
exorabat dicens : Obsecro te, mane apud nos. Sed 
ne sic quidem acquiescebat Petrus, donec filia eo- 
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omnemque historiam A conclave clausa, effugato a se damone et ostis 
patefactis cum catenis suis veniens procidit οἱ 
pedes Petri, dicens : Rectum est, mi domine, ut 


B 


usn 


sgas hodie hic salutaria mea (b) , et non contristes 
neque me neque parentes meos. Petro autem re- 
quirente catenarum sermonumque ejus causam, 


parentes preter spem Leti effecti de filize sanitate, 


velut stupore quodam attoniti ipsi quidem dicere 
nequeunt, astantes autem famuli aiunt: Hzc 1 
septimo setatis anno a dxmone occupata, omnes 
qui accedere tentassent ad eam, scindere, dila- 
niare morsibus , etiam disrumpere , et hoc per vi- 
ginti annos usque ad presens facere nunquam de- 
stitit, nec ab aliquo potuit curari, sed ne ac- 
cedere ad eam quisquam valebat ; multos enim 
inutiles reddidit, alios et peremit, omnibus enim 
viris validior erat, sine dubio viribus dzemonis nisa. 
Nunc autem, ut vides, er praesentia tua demon 
quidem fugit, ostia vero qu&& summo cum muri- 
mento clausa fuerant, aperia suni, et ipsa sana 
stat .ante {9 rogans, ut diem salutarium suorum 
letum et ipsi et parentibus facias , et maneas apud 
605. Hxc cum ita. unus ex famulis enarrasset , e 
ipse catene de manibus ejus ac pedibus fuissent 
sponte resolute, Petrus certus quod per ipsum 
sanitas hac reddita sit puelle , acquievit manere 
apud eos. Sed et illos qui remanserant in bospilie 
una cum uxore sua transire jussit , et unusquis- 
que acceptis seorsum cubiculis mansimus, atque 
ex more cibo sumpto redditisque laudibus Deo, 


cum qui rogabant, ab immundo spiritu teinporibus C suis singuli requievimus locis. 


4muitis vexala ei catenis vincta, quz fuerat intra 





LIBER DECIMUS. 


Ἱ. Mane autem, exorto sole, ego Clemens et Ni- 
ceta atque Aquila una cum Petro venimus ad locum 
in quo paler simul cum matre requiescebat ; et 
€um adhuc eos dormientes reperissemus, pro fori- 
bus consedimus , ubi Petrus talibus apud nos ser- 
monibus utitur : Audite me, dilectissimi conservi, 
scio quia grandem habetis affectum erga patrem 
vestrum, vereor ergo ne ante tempus eum perur- 
geatis jugum religionis suscipere, nondum ad id 
paratum , ad quod forte pro vestri gratia videatur 
acquiescere. Sed hoc non est firmum; quod enim 
propter homines fit , probabile non est et cito dila- 
bitur. Ideoque videtur mihi, ut concedalis ei anno 
uno vivere pro arbitrio , in quo potest iter agens 
nobiscum, dum nos alios docemus, etiam ipse sim- 
pliciter audire; et audiens, siquidem agnoscendze 
veritatis rectum propositum gerit, ipse rogabit ut 
suscipiat religionis jugum, aut si non placet ei re- 


D 


cipere, permaneat amicus. Hi enim qui non id ex 
corde suscipiunt, cum coperint ferre non posse, 
non solum abjiciunt quod susceperant, sed quasi 
pro excusatione infirmitatis suz, incipiunt viam 
religionis blasphemare , et male loqui de his quos 
nequaquam sequi aut imitari potuerunt. 

Il. Ad hzc Niceta respondit : Non -contradico, 


domine mi Petre, rectis et bonis consiliis tuis, sed 


dicere aliquid volo, ut per hoc discam quod nescio. 
Quid si intra annum hunc, quo differr: eum jubes, 
moriatur pater noster? descendet in infernum τὰ- 
cuus et cruciandus in :tternum. Tum Petrus : Am- 
plector, inquit, benignum erga patrem. propositum 
tuuin, et ignosco tibi de his qus ignoras. Quid enim 
censes, quia si quis putatur juste vixisse, iste con- 
tinuo salvabitur? Non putas eum discutiendum ab 
eo qui occulta hominum novit, quomodo just» vi- 
xerit , ne forte rito gentilium (6), institutis eorum 


COTELERII NOTE. 


(ὄ) Salutaria mea. Τὰ cwtpia. Res satis yen vel mediocriter eruditis. 


(6) Gentilium, hoc est ὁμοιθνῶν, non νωγο 
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et legibus parens, vel pro amicitiis hominum , aut A sicut prius dixi , permittite eum iter agentem nobis- 


pro sola consuetudine aut qualibet alia ex causa 
vel necessitate, et non propter ipsam justitiam 
weque propter Deum ? Qui enim Ργορίος solum 
Deum et justitiam ejus juste vixerint, ipsi ad 
wlernam requiem venient et perpetuitatem regni 
colestis accipient. Salus enim non vi acquiritur, 
sed libertate, nec per hominum gratiam, sed per 
Dei fidem. Tum praterea cogitare debes, quia Deus 
prascius est et novit si hic suus est ; quod si no- 
vit eum non esse, quid faciemus ad ea qua ex 
initio statuta sunt ab eo? In quo autem possum, 
consilium do ; cum evigilaverit et sederimus, vos 
quasi aliquid discere volentes, proponite ex his 
duntaxat quz illi expedit discere, et dum nos lo- 


cum audire nos aliquid disputantes; sed quoniam 
festinantes vos vidi, idcirco dixi opportunitatem 
querendam ; quam cum dederit Deus, vos quoque 
ad ea qui dixero obtemperate mihi. Hzc nobis 
sermocinantibus, venit puer dicens vigilare jam pa- 
trem ; et cum vellemus ingredi ad eum, ipse venit 
ad nos, et osculo nos salutans, cum resedissemus , 
ait: Licetne percunctari, si quid volet quis, an 
secundum Pythagoricos tacendum semper est ? Et 
Petrus : Nos ncc silere semper, neque percunctari 
cogimus accedentes ad nos, sed relinquimus ipsorum 
libertati facere ut volunt, scientes quod qui curam 
gerit salutis su, si in parte aliqua sentit animse 
sux dolorem, tacere non patitur. Qui vero negligit 


quimur inter nos , ille instruetur. Sed tamen primo B salutem suam, si interrogare cogatur, nibil ex hoc 


quiescite , ut si forte ipse videatur aliquid interro-: 


gare ; quod si fecerit, aptior erit sermonis occa- 
$io; si vero ipse nihil quzrit, nos ab alterutro, 
sicut dixi, discere aliquid volentes rogemus vi- 
cissim. Mihi ita videtur, etiam vobis quid placeat 
dic:te. 

Ill. Cumque collaudassemus ejus rectum con- 
silium , ego Clemens aio : In omnibus rebus plu- 
rima er parte ad initium respicit finis , similisque 
principiis rerum exitus datur; spero ergo etiam 
circa patrem nostrum , quoniam per te Deus bona 
initia dedit , his congruum seque dignum largietur 
εἰ finem, Verumtamen etiam illud suggero, si, ut di- 
xisti, coeperimus , przesente patre, quasi inter nos 
aliquid tractandi vel discendi gratia loqui , tu mi 
domine Petre, non debes eum locum agere, quasi 
qui discere aliquid debeas ; hoc enim si videat , for- 
tasse magis offendetur , certus est enim te omnia 
scire diligenter, sicut et vere est. Quale ergo erit, 
si te videat ignorantiam simulantem ? Hoc eum , ut 
dixi, magis ledere poterit, nescientem consilium 
tuum. Sed nos quidem [fratres inter nos sermonem 
habentes, si in aliquo dubitemus, a te quzstioni 
nostre finis congruus detur ; nam et si te cun- 
ctantem videat aut dubitantem , tunc vere putabit , 
quod apud nullum erit scientia veritatis. 

IV. Et Petrus ad hzc respondit : Omittamus 
haec , et si quidem dignum est ut ingrediatur ja- 
nuam vitz, Deus occasionem competentem dabit , 


eritque initium ex Deo et non ex homine. Et ideo, D 


utilitati ejus confertur, nisi hoc solum, ut studiosus 


esse videatur οἱ diligens. Quamobrem tu si quid 


discere vis, require. 

V. Et senex ait : Est quidam sermo apud Greco- 
rum philosophos (7) vehemens valde, qui dicit, in 
vita hominum re ipsa neque bonum esse aliquid, 
neque malum ; sed qux» videntur huminibus usu et 
consuetudine przventis vit», hzc aut mala dicuut 
aut bona. Nam neque homicidium revera malum 
est, quia animam vinculis carnis absolvit ; denique, 
aiunt, et justi quique judices peccantes perimuut, 
Quod si homicidium scirent malum esse, non uti- 
que id justi homines facerent. Neque adulterium 
malum esse dicunt : si enim ignoret vir aut non cu- 


C ret, nibil, aiunt, mali est. Sed neque furtum ma- 


lum esse : quod enim deest alicui, aufert 2} alio 
qui habet, quod quidem oportebat libere sumi et 
publice; sed quia ccculte fit, in hoc magis illius a 
quo clar aufertur inhvmanitas redarguitur. Com- 
munis enim usus omnium quz sunt in hoc mundo, 
omnibus esse hominibus debuit ; sed per iniquitatem 
alius hoc suum dicit esse, et alius illud, et sic inter 
mortales divisio facta est. Denique Grecorum qui- 
dam sopientissimus (8) hzc ita sciens esse, ait, 
communia debere esse amicorum omnia ; in onmni- 
bus autem sunt sine dubio et conjuges. Et sicut 
non potest, inquit, dividi aer neque splendor solis, 
ita nec reliqua quz communiter in hoc mundo data 
sunt omnibus ad habendum, dividi debere, sed 
habenda esse communia. Hxc autem dicere volui, 


COTELER!I NOTE. 


Est quidam sermo apud Grecorum philosophos. 
Arellelaant, Cyrenaicos, heodorum ἄθεον, et Pyr- 
rhonios : quorum insaniam seculi sunt postea Gno- 
stici. Atque huc pertinebit elegans Apophthegma Hie- 
roclis relatum in Agellii Noctibus lib. ix, c. 5, his 
verbis : Taurus autem noster,quoties facta mentio 
Epicuri esset, in ore atque in lingua habebat verba 
hac Hierccelis Stoici, viri sancti et gravis : Ἡδονῆς 
τέλος πόρνης δόγµα. Οὖκ ἔστι πορνεία οὐδὲν πόρνης 
δόγµα. Dummodo ex mea opinione ita legatur : 
Ἡδονὴ τέλος: πόρνης δόγµα. O0x ἔστι νεία ob- 
δέν πόρνης δόγµα. Voluptas finis : meretricis dogma. 
Sluprum nihil est : meretricis dogma, At viro magni 


ingenii magnzque doctrinz Joanni Pearsono in Pro- 
legomenis ad Hieroclem videtur corvigi debere : 
Ἡδονὴ τέλος * πόρνης oou. 00x ἔστι πρόνοια οὐδέν’ 
πόρνης δόγμα. Ejusque lectionem firmat codex Tor- 
nesianus. 

(8) Graecorum quidam sapientissimus. Socrates 
apud Platonem in opere De rcpubiica. Quos ideo 
arguunt plurimi : defendere vero conantur alii ; ut 
discere est ex lectione Clementis Alexandrini Strom. 
μα, pag. 430, 451 ; Arriani in Epicteto lib. 11, ο. 4; 
Luciani in Fugitivis ; Eusebii Prop. evan. lib.x ut, 
c. 19; Theodoriti Sermone Je legibus, 3ο Nicetee 
Choniatse lib. 1v Thesauri, c. 10. 
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quoniam quidem cupio me inclinare ad bene agen- A qua mala esse apud neminem dubitantur. Mon tibi 


dum, et non possum bene agere, nisi prius didi- 
cero quid sit bonum; quod si intelligere potuero, 
ex ipso etiam quid sit malum, hoc est huic contra- 
rium, advertam. 

VI. Verum ad hec qua dixi, unum e vobis re- 
spondere volo, non Petrum; non enin) dignum est, 
ab illo verba et doctrinam cum quzstionibus ca - 
pere, sed ille si quid pronuntiaverit, hoc absque 
aliqua retractatione teneatur. Et ideo ipse nobis 
servetur quasi arbiter, ut sicubi disputatio nostra 
exitum non invenerit, ipse quod aibi visum fuerit 
pronuniians, indubitatum finem rebus dubiis im- 
ponat. Et nunc ergo possem sola ejus sententia 
contentus credere, si quid ei videretur, quod et ad 
xltimum faciam; volo tamen prius videre, si est 
possibile disputando invenire quod quzritur. 'Pla- 
cet ergo ut Clemens primus incipiat, οἱ ostendat, 
si est aliquid in substantia et actibus bonum vel 
malum. 

VII. Ad hxc ego respondi : Quoniam quidem a 
me vis discere, si est aliquid natura aut actu bo- 
aun vel malum, an potius usu przeventis hominibus 
bona quzdam et alia videntur mala, pro eo quod 
divisionem inter se rerum focere communium, qux 
«deberent, ut ais, ita esse communia, ut aer et 
splendor solis; puto quod non debeam tibi aliunde 
assertiones adhibere, nisi ex his disciplinis quibus 
ipse uteris et quas ipse confirmas, et indubitata 


videtur malum esse febris, incendium, seditio, rvi- 
na, czdes, vincula, supplicia, dolores , luctus, οἱ 
his similia? Et pater : Verum est , inquit, fili, bac 
mala esse et valde mala; aut certe qui negat hac 
esse mala, patiatur ea. 

IX. Et ego respondi : Quia ergo cum eo mibi ser- 
mo est, qui in astrologioa disciplina eruditus est, 
secundum ipsam tecum agam, ut de bis quz tibi 


jn usu sunt accipiens rationem, citius acquiescas. 


Audi nunc ergo. Confessus es mala esse ea quz 
supra diximus, id est febres, incendia, et bis simi- 
lia; hec secundum vos a malitiosis stellis feri di- 
cuntur, id est ab humido Saturno (9) οἱ calido 
Marte; horum vero contraria a benignis fieri stellis, 
id est a temperato Jove et humida Venere ; aut non 
ita est? Et pater respondit : lta est, fili, nec aliter 
fleri potest. Tum ego : Quia ergo a bonis stellis, 
Jove dico et Venere, bona fleri dicitis, videamus 
unaquaque malarum stellarum cum admista fuerit 
bonis, quid est quod efficit; et illud esse intellig»- 
mus malum. Etenim nuptias facere Venerem po- 
nitis; quz si Jovem habeat in schemate suo, po- 
dicas efficiat, Jove autem non respiciente, si ad- 
fuerit Mars, corrumpi nuptias per adulterium pro- 
nuntiatis. Et pater : lta se, inquit, habet. Ego re- 
spondi : Ergo malum est adulterium , quandoqui- 
dem ex malarum stellarum admistione committitur ; 
et ut compendiosius explicemus, omnia quz dicitis 


ibi'sint que dicuntur. Omnium elementorum et. οκ malarum admistione stellarum bonas perpeti 


stellarum certos ponitis fines, quasque stellas di- 
citis in quibusdam absque noxa coire sicut in con- 
jugiis, in aliis vero noxie misceri sicut in adulteriis. 
Et dicitis quzedam generalia esse omnium , quz- 
dam vero non omnium neque generalia. Sed ne 
prolixa disputatio fiat, breviter et de re dicam. 
Terra quz arida est, conjugio et admistione indiget 
aqua, ut possit. generare fructus, sine quibus vita 
hominibus non est ; est ergo hzc legitima conjun- 
etio. Econtra si aut pruina frigus terre misceatur 
aut calor aquis, hujusmodi conjunctio corruptelam 
facit; et hoc in talibus adulterium est. 

VIII. Et pater respondit : Sed sicut elementorum 
vel stellarum inconsonz conjunotionis statim pro- 
ditur noxa, ita deberet et adulterium statim ostendi 
quam malum est. Et ego aio : Hoc mihi primo con- 
firma, si, ut etiam ipse confessus es, ex incongrua 
et inconsona admistione efficiuntur mala, et istud 
in consequentibus requiretur. Et pater ait : Ut se 
habet rei natura, ita ais, fili. Tum ego respondi : 
Quia ergo discere cupis de his, wide quanta sint 


$tellas, mala esse sine dubio pronuntianda sunt. 
Ι9ί ergo stellie quarum admistione diximus febres, 
incendia, et cztera his similia effici mala, ipsz se- 
cundum vos etiam homicidia, adulteria, furta ope- 
rantur, protervos etiam et stolidos ipsse efficiunt. 
X. Et pater : Vere, inquit, breviter et incompe- 
rabiliter ostendisti, quia sint mala in actibus, sed 
hoc adhuc velim discere, quomodo juste judicat 
Deus eos qui peccant, sicut vos dicitis, si peccare 
408 genesis cogit? Tum ego respondi : Vereor di- 
«cere tibi aliquid, pater, quia in omni {6 bonore 
haberi a me decet, alioquin erat quod possim di- 
cere si deceret. Et pater ait : Dic quod tibi occur- 
rit, fili, etiamsi injuriosum videtur ; non enim tu. 


D sed quzstionis ratio injuriam facit, sicut pudica 


mulier intemperanti viro, si pro salute indignetur 
€t honestate. Et ego respondi : Si prima quaque 
inter nos confirmata et confessa non bene retinea- 
mus, sed semper qua definita sunt resolvantur per 
oblivionem, videbimur telam texere Penelopes, ea 
quia texuimus resolventes ; et ideo debemus aut non 


COTELERII NOT £F. 


) Hwumido Sarrno, Idem de Saturno, humidam 
stellam esse, sentiunt Clemens Alexandrinus Strom. 
v, p. 564; Nonnus Διονυσιακῶν lib. xvin, p. 500; 
Servius ad Georgic. 1, 19, 45, et Platonici quidam 
apud Macrobium lit. v in Somnium Scipionis c. 11. 


Verum Julio Firmico lib. n, c. 40, est : Saturku: 
matura quidem frigidus et siccus, ex. accidenti wsre 
quandoque humidus. Eidemque Κρόνῳ tribuit 
µετριώτερον Proclus lib. 1 in. Tetrabiblum * 


mei c. 4. 
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facile acquiescere, priusquam diligenter examinetur A sine dubio, quia tempora tua ialitlosus suscepit 


sermo propositus, aut si jam acquievimus et con- 
firmata sententia est, servare semper quod semel 
definitum est, ut possimus et de aliis qusrere. 
Et pater (10) ait : Bene dicis, fili, et scio quam ob 
causan dicis, quia hesterno die de naturalibus di- 
sputans causis, ostendisti quia virtus quedam ma- 
ligna transformans se in ordinem stellarum huma- 
nas concupiscentias exagitat, diversis modis pro- 
vocans ad peccatum, non tamen cogens aut efficiens. 
peccatum. Cui ego respondi : Bene, quia et me- 
ministi et cum memineris errasti. Et pater : Igno- 
sce, inquit, flli : nondum enim usum multum in his. 
babeo; nam et hesterni sermones tui veritate ipsa 
cuncluserunt me ut tibi acquiescerem, in conscien- 
tia tamen mea sunt quasi quzedam reliquiz febrium, 
qua paululum me a fide quasi a sanitate retrabunt.. 
Discrucior eniin, quia scio multa mihi , imo pene 
omnia accidisse secundum genesim. 

Xl. Et ego respondi : Audi ergo, pater, quz sit 
mathesis natura, et facito secundum ea qua dico 
tibi. Vide mathematicum (11) et dic ei primo, quia 
talia quedam mihi acciderunt mala in illo tem- 
pore; unde ergo aut quo modo aut per-quas mihi 
acciderint stellas, discere volo. Respondebit tihi 


Mars aut Saturnus, aut aliquis eorum apocatasta- 
ticus fuit (13), aut aliquis annum tuum aspezit (12) 
ex diametro aut conjunetus aut in centro, vel alia 
his similia respondebit, addens, quia in his umni- 
bus aliquis aut asyndetus fuit cum malo (14), aut 
invisibilis, aut in schemate, aut extra heresim, aus 
deficiens (15), aut non contingens, aut in obscuris 
stellis, et multa alia his similia secundum rationes 
proprias respondebit et de singulis assignabit. Post: 
hunc alium adito inathematicum et dicito contraria, 
quia illud mihi boni contigit in illo tempore ; tem- 
pus autem hoc idem dicito, et require ex quibus 
partibus genesis hoe tibi evenerit boni, et tenpora 
ut dixi, eadem quz de malis interrogaveras, custo- 
dito. Cumque tu fefelleris de temporibus, vide 


B quanta tibi inveniet. schemata, per qu£ ostendat 


quod tibi in illis ipsis temporibus evenire debue- 
rint bona. Impossibile enim est hominum genesim 
tractantibus, non in omni quam dicunt regione 
stellarum (£6) semper invenire quasdam bene po- 
sitas stellas, et quasdam male; circulus enim est 
squaliter ex omni parte collectus secundum ma- 
thesim , diversas et varias accipiens causas, ex. 
quibus occasionem capiant dicendi quod volunt. 


COTELERII NOTA. 


(10) Et pater. Tota repioyt, ex lib. xiv Periodo- c; tum spud Sidonium lib. vir, epist. 11, tum deni- 


rum laudata ab Origene tom. n1 Ezplanationum in 
Genesim, ac Geneseos 1, 44, exstat Philocalie c. 992. 
Et quidem citantis verba protuli in Testimoniis Ve- 
terum : ubi recte legebam, ἐχθεδηχέναι, quod re- 
peri postea in duobus Regiis codicibus. Nunc vero 
ut intelligatur facilius quid hoc loco non usquequa- 
que Graco respondeat, utque notis sequentibus 
veluti fax przferatur, placet citata ab Origene et 
Rufinianam versionem nostram sub unum con- 
spectum dare, — Quz hic exhibet Cotelerius, ba- 
bes infra in Appendice Recognitionibus subjecta , 
num. 39. 


(44) Vide mathematicum, etc. Expressit ista scri- 
ptor Actorum S. Sebastiani, mea quidem sententia 
alius a S. Ambrosio. Precipe hcdie, inquit, ad te 
Mathesis venire doctorem ; cui dicas, illo tempore te 
asperis casibus laborasse ; et inquire per quas stellas 
hoc tibi evenerit mali. Responsa ejus erunt procul 


dubio talia; quod tempus tuum a malitioso Marte ]j 


susceptum est, aut. Saturnus. apocatastaticus | fuit, 
aut annus (uus ez diametro susceptus est, aul clima- 
cterica libi in centro sunt nata, aut syndetus [uit cum 
malo, aut. incisibilis, aut in schemate, aut immobilis 


circa te exstitit cursus in stellis. Hec ei his similia. 
cum dixerit, ralionis tibi verisimile assignare nititur 


aliquid et probare. Age nunc, interroga alterum ma- 
lhemalicum; cui ipsas horas, ipsumque tempus in bo- 
nis tibi exuberasse casibus dicas : illico videbis eum 
tibi rationabilia schemata infinita afferre, quibus ap- 
probet, quia in ipsis tibi temporibus evenire debuerint 
bona, Circulum etenim tenet ex omni parte collectum, 
in quo diversas et varias causas accipit, ex quibus 


occasionem capiat dicendi quod voluerit, Nam [utura. 


penitus pravidere non possunt, climactericas dicunt, 
id est nature rei incerta profugia. Lege si lubet no- 
tas sequentes. | 

(121 Aut aliquis eorum apocatastaticus [wit. Non 
wirandum si ignotam vocem in apostaticus muta 
yint librazi;, tum hic; tum in Gestis S. Sebastiani, 


que loco Philocalie superius allato; in quo e Re- 
giis mss. restitui ἁποχαταστατιχός pro ἁποχαταστι- 
χός vulgato. Sed Sidonii verha non debeo preterire. 
lllud sane non solum culpabile in viro fuit, sed per- 
emptorium ;;. quod mathematicos quondam de vite 
suc fine consuluit, urbium cives Africanarum ; qui- 
bus ut est regio, sic animus ardentior : qui conatella- 
tione percunciantis inspecta, pariter annum , mensem, 
diemque dixerunt, quos (ut verbo Matheseos utat ) 
climactericos esset habiturus : utpote quibus themate 
oblato, quasi sanguinarie geniturg schema patuisset;, 
quia videlicet amici nascentis anno, quemcunque cle- 
mentem planeticorum siderum globum in diastemate 
Zodiaco prosper ortus erexerat, hunc in occasu cruen-. 
lis ignibus inrubescentes, seu super diametro Mercu- 
rius asyndelus, seu super telragonu Saturnus retro- 
jradus, scu super centro Mars. apocatasticus exacer- 
assent. De ἀποχαταστάσει, hoc est reditu planete 
ad idem signum coaleste, agunt. Maximus in c. 8 
libri De divinis nominibus, Columella lib. 11, c. 6, et 
alii. 
13) Aspezit. Grece Ἐπεθεώρησεν. Igitur in Actis 
Sebastiani, susceptus corruptum est ex suspectus. 
(14) In his omnibus aliquis aut asyndetus (uit cum 
malo. Legebat, ἀσύνδετος, quod sensu idem est ac 
ἀσύνθετος. Qui autem hic eL in Gestis Sebastiani 
syndetus scripserunt, dum corrigere conantur, ob 
imperitiam lapsi sunt. Neque vero omitli debuit a 
Rufino vox ἀγαθοποιός. 
(45) Aut deficiens. "H ἐν ἐχλείψει: Manilius lib. iv 
Asironomicón : 
Percipe nunc etiam, que sint Ecliptica Graio 
Nomine, qua certos quasi delassata per annos 
Nonnunqsaim cessant sterili torpentia motu. 
Atque hinc patet eur in Actis Sebastiani habeatur : 
Aut immobilis circa te exstitit cursus in stellis. 
(16) In omni quam dicunt regione stellarum. Χώρα, 
non ὥρα. 
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XII. Sicut enim fieri solet ubi somnia obliqua vi- A fecit omnia. Si enim Magister noster diem et horam, 


derint homines, et nihil certi intelligunt, cum aliquis 
occurrerit exitus rerum, tunc ad ea quz acciderint 
aptaut etiam somnii visum, ita est et mathesis ; 
antequam aliquid fiat, certi nibil pronuntiatur, 
postea vero quam aliquid acciderit, rei jam g.stze 
colligunt causas. Denique frequenter cum errave- 
rint et aliler res acciderit, semetipsos ἱποτοραπί di- 
centes quia illa fuit stella quz: impedivit, quas oc- 
currit, et non vidimus,ignorantes quia error eorum 
non ex artis imprudentia, sed ex totius causa in- 
convenientia descendit : ignorant enim quz sint, 
quz facere quidem concupiscamus, non tamen in- 
dulgeamus concupiscentiis. Nos autem qui mysterii 
hujus didicimus rationem, scimus et causar, quia 


cujus etiam signa przdixit, nescire se professus est, 
ut totum revocaret ad Patrem, quomodo nos turpe 
ducemus, si aliqua nos ignorare fateamur, cum Ma- 
gistri inhoc habeamus exemplum ? Hoc tamen unum 
profitemur ea nos scire, quae a vero propheta didi- 
cimus ; ea autem a vero propheta nobis esse tradita, 
quise suf(üicere humanz scientie judicavit. 

XV. Tum ego Clemens dicere ita copi : Apud 
Tripolim cum contra gentiles disputares, domine 
mi Petre, valde miratus sum te, qui a patribus He- 
breo ritu et ohservantiis proprie legis imbutus, 
Grace eruditionis studiis in nullo inquinatus es, 
quomodo tam magnifice οἱ tam incomparabiliter 
prosecutus sis, ita ut. etiam quzedam de historiis 


libertatem habentes arbitrii interdum concupiscen- p deorum quz in theatris decantari solent, contiuge- 


tiis obsistimus, interdum cedimus : et ideo huma- 
norum gestorum (17) incertus est exitus, quia in 
libertate pendet arbitrii. Nam concupiscentiam qui- 
dem, quam operatur maligna virtus, potest indicare 
mathematicus; sed si concupiscentiz hujus actus 
yel exitus impleri possit necne, quia in arbitrii li- 
bertate est, sciri ante effectum rei a nullo potest. Et 
lioc est quod ignorantes astrologi invenerunt sibi ut 
climacteras dicerent, rei scilicetincertz perfugia (18), 
Sicut hesterno plenissime ostendimus. 

XIII. Ad h:zec si quid tibi dicendum videtur, dicito. 
Et pater : Nihil verius, inquit, fili, his qu:e prose- 
cutus es (19). Cumque hac loqueremur, inter nos, 
nuntiavit quidam plurimum stare populum foris qui 


res. Verum quoniam sensi tibi ipsas fabulas et blas- 
phemias eorum minus esse notas, de his, si placet, 
aliqua in auditu tuo repetens ab ipsa origine diise- 
ram. Et Petrus : Dic, inquit, bene facis juvare prz- 
dicationem nostram. Tum ego : Dicam igitur quia 
jubes, non ut docens, sed quam stultas de düs 
suis opiniones habeant gentiles, in medium profe- 
rens. 

XVI. Cumque vellem dicere, Niceta labrum mor- 
dicus stringens, innuebat mibi,ut tacerem ; quem 
cum vidisset Petrus, ait: Cur ingenium liberale et 
generosam lzedere vis naturam, ut in honorem nei, 
qui nullus est, tacere eum velis ? Aut nescis, quia 
si omnes gentes, postquam audierint a me przdi- 


audiendi gratia convenerint, et Petrus jussit his in- C cationem veritatis et crediderint, velint se ad do- 


grediendi copiam dari ; erat enim locus opportunus 
et amplus. Cumque ingressi fuissent, ait ad nos Ρο- 
trus : Si quis vult vestrum, faciat ad populum ser- 
monem et de idololatria disserat. Cui ego Clemens 
respondi : Multa benignitas tua et erga omnes leni- 
tas ac patientia indulget nobis, ut audeamus loqui 
coram te et rogare qu: volumus; et ideo, ut dixi, 
morum tuorum mansuetudo invitat omnes et adhor- 
tatur salutaris doctrin» precepta suscipere. Hoc ego 
usque ad pr:ssens apud nullum alium vidi, nisi apud 
te solum, apud quem invidia nulla est neque indigna- 
tio; aut quid tibi videtur? 

XIV. Et Petrus : Non solui hzc ex invidia aut 
indignatione veniunt, sed interdum inest aliquibus 
verecundia, ne forte de his quz: proponuntur, plene 
respondere non possint, et fugiunt imperitize notam, 
Sed non debet pro hoc quis verecundiam pati, quia 
nec est aliquis hominum qui profiteri debeat omnia 
se scire ; unus enim est qui scit omnia, ipse qui et 


cendum conferre, mihi majorem pariunt gloriam, 
siquidem gloriz me cupidum putas? Quid enim tam 
gloriosum quam Christo discipulos przeparasse, non 
qui taceant et soli salvi fiant, sed qui loquantur 
quz didicerunt, et multis prosint? Utinam quidem 
et tu, Nicela, sed et tu, dulcissime Aquila, juvaretis 
me ad praedicandum verbum Dei, eo magis quo ea 
in quibus errant gentiles, bene vobis comperta sunt: 
et non solum vos, sed et omnes qui audiunt me, 
opto, ut dixi,jita audire et discere, ut et docere 
possint; multis namque adjutoribus indiget mun- 
dus, quibus homines ab errore revocentur. Cumque 
hzc dixisset, ait ad me: Tu ergo, Clemens, exse- 
quere qua coepisti. 

XVII. Et ego continuo subjunxi : Quoniam, vt 
dixi, apud Tripolim disputans, multa de diis gentium 
utiliter et necessario disseruisti, cupio de origine 
eorum ridicula te coram exponere, ut neque te 
lateat vanz hujus superstitionis commentum, et au- 


COTELERH NOTE. 


(17) Et ideo humanorum gestorum, etc. Hic Rufi- 
nus Rufinum agit, hoc est, laxum malumque prz- 
sertim in obscurioribus interpretem. 

(18) Ut climacteras dicerent, rei. scilicet. incertee 
ver(ugia. Hinc scribi forte debeat in S. Sebastiani 
Betis : Climacteras dicunt, id est natura rei incerle 
períugia. Aliud sonant Grzca : Toy; χλιµακτηρας 
ἐπενόησαν, εἰς ἁδηλότητα ποιούµενο: vel µεταποιού- 


µενοι τὴν προαίἰρεσιν. Nempe : Glimacteras commenti 
sunt, liberam hominis voluntatem in incerto ponentes, 
aul in rem incertam commutantes. 

(19) Nihil verius, inquit, fili, his qua prosecutus 
es. Alicujus momenti est lectio Grxca. duorum Re 
giorum codicum, ἀπεχρίνατο, μηδὲν τούτων dXn0t- 
στερον εἶναι ὧν εἶπεν. 
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ditores qui assistunt erroris sui probra coghoscant. A tior ipso futurus esset regnoque eum depelleret, 


Aiunt ergo qui sapientiores sunt inter gentiles, pri- 
mo omnium chaos fuisse: hoc per multum tempus 
exteriores sui solidans partes, fines sibi et fundum 
quemdam fecisse tanquam in ovi immanis modum 
formamque collectum, intra quod multo nihilomi- 
nus tempore, quasi intra ovi testam, fotum vivifica- 
tumque esse animal quoddam ; disruptoque post hzc 
immani illo globo processisse speciem quamdam 
hominis duplicis formz, quam illi masculo-feminam 
vocant; hunc etiam Phanetam (20) nominarunt, ab 
apparendo, quia cum apparuisset, inquiunt, tunc 
etiam lux effulsit. Et ex hoc dicunt progenitam 
esse substantiam, prudentiam, motum, coitum: ex 
his factum celum et terram. Ex ccelo sex pro- 
genitos mares, quos et Titanas (21) appellant ; si- 
militer et de terra sex feminas, quas Titanidas vo- 
citarunt, et sunt nomina eorum quidem qui ex 
ccelo orti sunt πο: Oceanus, Coeus, Crios, Hvpe- 
rion, lapetos, Cronos, qui apud nos Saturnus nomi- 
natur. Similiter et earum quz e terra ort sunt 
nomina sunt hzc : Theia, Rhea, Themis, Mnemo- 
syne, Tethys (22), Hebe (23). 

XVIII. £x his omnibus qui primus fuerat e ccelo 
natus, primam lerrz filiam accepit uxorem, secun- 
dus secundam et czeteri similiter per ordinem. Pri- 
mus ergo qui primam duxerat, propter eam deductus 
est deorsum; secunda vero propter eum cui nupse- 
rat, ascendit sursum; et ita singuli per ordinem 


facientes, manserunt in his qui eis nuptiali sorte C 


obrenerant locis. Ex istorum conjunctionibus alios 
quoque innumeros asserunt progenitos. Sed de illis 
sex maribus unus, qui dicitur Saturnus, in conju- 
gium accepit Rheam, et cum responso quodam 
commonitus esset, quod qui ex ea nasceretur for- 


omnes qui ei nascerentur filios devorare instituit. 
Huic erge primus nascitur filius, quem Aiden ap» 
pellarunt, qui apud nos Orcus nominatur, quem pro 
causis quibus supra diximus, assumptum devorat 
pater. Post hunc secundum genuit, quem Neptunum 
dicunt, quemque simili modo devoravit. Novissi- 
mum genuit eum, quem Jovem appellant, sed hune 
mater miserans Rhea, per artem devoraturo sub- 
trahit patri, et primo quidem ne vagitus pueri in- 
notesceret, Corybantas quosdam cymbala fecit ac 
tyinpana percutere, ut obstrepente sonitu vagitus 
non audiretur infantis. | 

XIX. Sed cum ex uteri imminutione intellexisset 
pater editum partum, expetebat ad devoranduu ; 


D iunc filiea lapidem ei offerens magnum, Hunc genui, 


inquit. At ille accipiens absorbuit, et lapis devora- 
tus eos quos primo absorbueral íiljos, trusit et cuegit 
exire. Primus ergo procedens descendit Orcus, ct 
inferiora, hoc est inferna occupat loca. Secundus 
utpote illo superior super aquas detruditur, is qucm 
Neptunum vocant. Tertius. qui arte matiis Rhese 
superfuit, ab ipsa capra superpositus in ccelum 
cinissus est. 

XX. Hactenus anilis gentilium fabula et genealo- 
gia processerit ; sine flne cnim est, si velim omnes 
generationes eorum quos deos appellant, et impia 
gesta proferre. Sed.exempli gratia, omissis ceteris, 
unius quem maximum et prxcipuum habent, quem« 
que Jovem nominant, [lagitiosa gesta replicabo., 
Hunc enim celum dicunt tenere tanquam caeteris 
meliorem, qui statim ut adolevit, sororem pro. 
priam, quam. Junonem dicunt, duxit uxorem, 
in quo utique statim fit similis pecudi. Juno 
Vulcanum parit, sed. ut tradunt, non ex Jove 


COTELERII NOTAE. 


(20) Fhanetam. Phanes ὠογενῆς Orpheo in Hym- 
yis, Ex τοῦ ὠοῦ προχυθείς Apud Athenagoram £Le« 
gatione pro Christianis; quia masculofemina, ideo 
(opinor) in Orphicis carminibus inducebatur habens 
αἰδοῖον ὀπίσω περὶ τὴν πυγἠν, teste Elia Cretensi 
ad Gregorii Nazianzeni orat. 3 (ubi male legunt ac 
interpretantur πηγἠν) et 37; Nonno ad eamdem 
orationem $, et Suida in Lexico. Cum autem no- 
men Φάντς deducatur a verbo φαίΐνειν, diversa a 
diversis elymologiz ratio affertur. Orpheus initio 
Argonauticorum ; πρῶτος γὰρ ἐφάνθη. Hymno Πρω- 
τογόνου: 

Λαμπρὺν ἄγων qos ἁγνὸν, ἀφ᾽ οὗ σε Φάνητα χιχλήσχω. 
]n Clementinis : "Ott αὐτοῦ φανέντος, τὸ πᾶν ἐξ a3» 
τοῦ ἔλαμφεν. Lactantius. lib. 1, c. 5 : Quod, eum 
adhuc nihil esset, primus ex infinito apparuerit et 
exstiterit; Proclus in Timaum : 'z&xgalvovza. τὰς 
νοητὰς ἑνάδας. Macrobius denique lib 1 Saturnal. , 
ο. 11 : ΡΙιαπεία αρρεἰἰωι ἀπὸ τοῦ Φαΐνειν, et Φα- 
ναῖον, ἐπειδῆ φαίνεται νέος, et c. 18: Phaneta ἀπὸ 
τοῦ φωτὸς χα) qavspou. Hiec ad istius loci illustra- 
tionem. . 

(21) Titanas. Titanidas. Animadversione dignus 
est locus Tertulliani lib. 11 ad Nationes, cap. 2: 
4£que Actesilaus trinam. formam divinitatis ducit, 
Olympios, Astra, Titaneos, de Colo ei Terra : ex 
his, Saturno et Ope, Neptunum, Jovem, et Orcum, et 
ceteram successionem. Xenocrates Academicus bifa- 


riam facit, Utympios et Titanios, qui de Celo et Terra. 
Etenim Gotholredus edidit, Actesilaus, correxit au- 
tem in notis, Arcesilaus : adeoque emendatio pla- 
cuit Rigaltio, ut eam in textum insereret : pravo 
sane exemplo : cum longe verisimilior lectio sit, 
Acusilaus. (Colligo id ex Etymologici magni verbis : 
Κοῖος ὃ πατὶρ Λητοῦς παρὰ τὸ xociv, ὃ ἐστι νοεῖν 
xai συνιέναι΄ 6 ἐστι συνετός. Κοϊόντε Κρεῖόν 0' Ὑπε 

ἰονά «' Ἰατετόν τε. Οἱ Αἱολεῖξς τῷ x ἀντὶ τοῦ x xé- 
χρηνται. Οὗτοι δὲ Τιτᾶνες καὶ Τιτανίδες καλοῦνται, ὡς 
Αχουσίλαος. Ἁλληγορία δὲ, Κοῖον τὴν ποιότητα. Κρεῖον 
δὲ τὴν χρίσιν, Ὑπερίονα χουφότητα, τὸν δὲ Ἰαπετὸν 
βαρύτητα. Ἠτ[οδος ἐν θεογον{ᾳ. Tradita hzec ab Acu- 
silao in celebri opere Περὶ γενεαλογιῶν. Vide, si lu- 
bet, diligentissimum Vossium De historicis Grecis. 

(22) Tethys. lta. scribendum. Grzce Τηθύς. Sed 
frequenter in hoc nomine labuntur operz. Sic in 
Theophilo Antiocheno lib. m, ediderunt Τηθὴν, 
θηθύν, Thetym. Ttetzes extrema Chiliade, 6 : 

Ὃν Ἁχιλεὺς τῆς θέτιδος xal τοῦ Πτλέως vóvoc, 

Οὐ τῆς θαλάττης θέτιδος, ἀλλά τινος Υυναίου. 
Mare non est Thetis, sed Tethys. Scripsit ergo, aut 
scribere debuit, θαλάττης Τηθύος. 

(20) Hebe. Legendum videretur mihi, Phobe, cx 
Orpheo, Hesiodo, Diodoro Siculo et Apollodoro ; 
nisi scirem deorum in genealogiis nihil esse fixum 
ac stabile. Quocirca in Clementipis locum hujus 
femine. occupat Ceres. IZ 
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eoncepium. Ex ipso autem Jove Medeam genuit, A nanti, ex qua nascitur Belus; Latonam, ex qua na- 


quam responso accepto, quod qui ex ea nasceretur 
fortior ipso esset et regno eum depelleret, assumens 
etiam ipse devorat; et rursum genuit de cerebro 
quidem. Minervam, de femore vero Liberum. Post 
bec Thetidem cum adamasset, aiunt Prometheum 
pronuntiasse ei, quod si concubuisset cum ea, qui ex 


ea nasceretur fortior esset patre, et ob hoc veritus - 


Peleo cuidam dat eam in matrimonium ; dehinc Per- 
sephonze, qu: ei ex Cerere fuerat suscepta, mi- 
scetur, ex qua Dionysium genuit qui a Titanis di- 
scerptus est. Sed recordatus, inquit, ne forte pater 
suus Saturnus alium filium generaret, qui etiam se 
fortior nasceretur regnoque depelleret, oppugnare 
aggreditur patrem una cum fratribus ejus Titanis; 
quibus oppressis, ad ulti:inum etiam patrem in vin- 
eula conjecit, desectaque ejus genitalia in mare pro- 
jecit. Sed cruor qui defluxit ex vulnere, susceptus 
fluctibus et frequenti collisione in spumam versus, 
procreavit eam quam dicunt Áphroditen, quamque 
apud nos Venerem appellant. Ex hujus concubitu 
qua erat utique soror, hunc ipsum Jovem ferunt 
genuisse Cyprin, ex qua aiunt et Cupidinemgiatum., 

XXI. Hzc quidem de incestis ejus; audi nunc et 
de adulteriis (24). Europam Oceani conjugem vitiat, 
ex qua nascitur Dodonzus (25); Helenam Pandionis, 
ex qua nascitur Museus; Eurynomen Asopi , ex qua 
nascitur Ogygias; Hermionen Oceani, ex qua na- 
scuntur Charites, Thalia, Euphrosyne, Aglaia; The- 
min sororem suani, ex qua nascuntur Horz, Eury- 
nomia (26), Dice, Irene; Themisto (27) Inaehi, ex 
qua nascitur Arcas; ldeam Minois, ex qua nasci- 
tur Asterion ; Phoenissam Alphionis, ex qua nascitur 
Endymion; [ο lnachi, ex qua nascitur Εραρίας ; 
llippodamiam et lsionen Danaí filias, quarum unam 
Hippodamiam Olenus, Isionen vero Orchomenus sive 
Chryses habuit; Carmeu Phonicis, ex qua nascitur 
Britomartis (28), qux fuit sodalis Diae ; Callisto 
Lyeaonis, ex qua nascitur Orcas; Lybeen (29) Mu- 


scitur Apollo et Diana; Leanidam Eurymedontis, ex 
qua nascitur Coron; Lysitheam Eveni, ex qua na- 
scitur Helenus; Hippodamiam (00) Belleropbhontis, 
ex qua nascitur Sarpedon; Megacliten Macarei, ex 
qua nascitur Thebe et Locrus; Nioben Phorunei, 
ex qua nascitur Árgus etPelasgus ;Olympiadam (31) 
Neoptolemi, ex qua nascitur Alexander; Pyrrham 
Promethei (52), ex qua nascitur Helmetheus (35 ; 
Protogeniam et Pandoram Deucalionis filias, ος 
quibus genuit ZEthelium (34) et Dorum et Meleram 
et Pandorum ; Thaicruciam Protei, ex qua nasci- 
tur Nympheus ; Salaminam Asopi (55), ex qua na- 
scitur Saracon : Taygeten, Electram, —Maiam, Plu- 
tiden (356), Atlantis filias, ex quibus genuit ex 


B Taygete quidem Lacedemonem, ex Electra Darda- 


num, ex Maia Mercurium, ex Plutide Tantalum; 
Phthiam Phoronei, ex qua genuit Achzeum; [Chopian 
Arauni. ex qua genuit Laconem;] Chalceam nym- 
pbam, ex qua nascitur Olympus; Charidiam nym- 
pham ex qua nascitur Álehanus; Clorida, quz fuit 
Ampyci, ex qua nascitur Mopsus ; Cotoniam Lesbi, 
ex qua nascitur Polymedes ; llippodamiam Aniceti : 
Chrysogeniam Penei, ex qua nascitur Thisszus. 
XXII. Sed et alia sunt p'urima ejus adulteria, ex 
quibus nec progeniem suscepit, quae enumerare 
satis longum est. Verum ex his omnibus quas enu- 
meravimus, nonnullas transformatus, utpote magus, 
vitiavit. Denique Antiopen Nyctei versus in satyrum 
corrupit, ex qua nascuntur Amphion et Zethus ; 


C Alcmenam mutatus in virum ejus Amphbitryonem , 


ex qua nascitur Hercules; /Eginam Asopi mutatus 
in aquilam, ex qua nascitur /Eacus. Sed ei Gany- 
medem Dardani, mutatus nihilominus in aquilam 
stuprat; Mantheam Phoci mutatus in ursum, ex 
qua nascitur Arctos ; Danaen Acrisii muiatus in au- 
rium, ex qua nascitur Perseus; Europen Phenicis 
mutatus in taurum, ex qua nascitur Minos et Rha- 
damantus, Sarpedonque; Eurymedusam Achelai (57) 


COTELERII NOT.£. 


(24) Audi nunc et de adulteriis. lu. Catalogo se- 
quenti preler vulgaria, multa suut nomina igno- 
tora ΄ non pauca ( quod etiam lectionum varietas 
indicat ) depravata : 
stant alibi. Ego vero dilliciliorum nonnullis illustra- 
tis et correctis, czetera doctioribus et minus occue 
patis hominibus reliqui expendenda quizerendaque. 

(25) Dodonaus.'Av$ Δωδώνου τοῦ Διὸς xal Εὐρώ- 
πης. Stephanus De urbibus, in Δωδώνη. 

(26) Eurynomia. Codex Regius et Petiti Liber 
Ewuromia; ex quo facio Eunomta. 

(27) Themisto. Stephanus in Αρχάδι᾽ Ἴστρος δὲ, 
φησὶν, θεμιστοῦς xal Διὸς ὁ ᾽Αρχὰς ἐγένετο. 

(28) Carmen... Britomartis. Diodorus Sieulus et 
Pausanias Britomartin Dianz sociain, filiam faciunt 
Jovis e Carme Eubuli filia; Virgilii vero in Ciri 
versus est : 

Quam simul Ogygii Phonicis filia Carme. —— 
Sane in Supplemento  Tliesauri eritici scripsi in- 
venio a Jacobo Nicolao Loensi lib. vit, c. 
mens Homanus Britomartin. Clrarmes et Jovis fiiam 
[uisse dicit. EA Critomartis pro Britomartis erroreu 


usdam Íorsan quz non ex- D 


esse librariorum idem auctor observat : pejusque 
apud Codlium Rhodiginum lib. xviir, c. 26 : Creto- 
marlin, Κρητόμαρτιν legere est. 
(29) Lubeen. Malim, Libyen. 
(20) Hippodamiam. Alii Laodamiam. Diodorus 
Siculus Δηϊδάμειαν. 
(934) Olymptadam. Pro Olympiadem. Ολυμπιάδα. 
(32) Pyrrham Promethei. Al. Erimethei pro Epi- 
methei, Apollodorus lib. 1, Πύῤῥαν την Ἐπιμηθέως 
xat Πανδώρας. 
($3) Helmethius. Videtur iste csse Hellen, a quo 
Ἕλληνες dicti, 
Gl 4Ethelium. Optima scriptura, AEthliwm, ᾿Λέ- 
toy 


A (35) Salaminem Αεορὶ. Σαλαμῖνα. Pausanias in 
ticis. 

(66) Piutiden. Plutide. Infra c. 95, Pluten. Táv- 
ταλος Διός τε xal Πλουτοῦς, Pausanias in. Corintkis- 
cis. 


(97) Enrymedusam Achelai. Ex Clementinis, Ache- 
loi. ^t Clementi Alexandrino, KAXfrvopoc : indeque 
Arnobio, Cliterie, : | 


4455 * 


RECOGNITIONUM LIB. X. 


1454 


inutatus in formicam, ex qua nascitur Myrmidon ; A confiteri deum non erubeseunt; unde mirum mihi 


Thaliam (JEtnam) (58) nympham mutatus in vultu- 
rem, ex qua nascuntur apud Sieiliam Paiisci; Iman- 
dram Geneani (39) apud Rhodum, mutatus in im- 
brem ; Cassiopeiam (40) mutatus in virum ejus Phoe- 
nicem, ex qua nascitur Anchinos ; Ledam Thestii 
mutatus in cycnum, ex qua nascitur Helena; et ite- 
rum eamdem mutatus in stellam, ex qua nascuntur 
Castor et Pollux ; Lamiam mutatus in upupam ; Mne- 
mosynen mutatus in pastorem, ex qua nascuntur 
Μις novem; Nemesin mutatus in anserem; Se- 
melen Cadiniam mutatus in ignem, ex qua nascitur 
Dionysius. Ex filia autem sua Cerere genuit Persepho- 
nen, quam et ipsam corrupit mutatus in draconem. 

XXIII. Sed et Europam patrui sui Oceani uxorem 
et sororem ejus Eurynomen adulterat, εἰ patrem 
punit, et Pluten Atlantis filii sui adulterat filiam, ex 
qua natum sibi filium Tantalum damnat. Ex La- 
risse (41) etiam Orchomeni genuit Tityonem, quem 
ct ipsum suppliciis tradidit. Diam Ixionis filii sui 
diripiens uxorem, ipsum pcrennibus subjicit poenis, 
et pene omnes quos ex adulteriis genuit filios, vio- 
lenta mortis conditione damnavit, quorum et se- 
pulcra pene omnium manifesta sunt. Ipsius deni- 
que parricidz (12), qui et patruos pereinit et uxores 
eorum vitiavit, sororibus stuprum intulit, multifor- 
mis magi sepulcrum evidens est apud Cretenses, 
qui tamen scientes et confitentes infanda ejus atque 
incesta opera, et omnibus enarrantes ipsi eum 


el valde mirum videtur, quomodo is qui super om- 
nes mortales scelere et flagitiis eminet, sanctum et 
quod est super omne bonum nomen acceperit, ut 
pater deorum atque hominuin vocaretur ; nisi forte 
ille qui malis bominum gaudet, eum quem scele- 
ribus eminere supra caieros vidit, supra caeteros 
ei bonorem conferre infelices animas suasit, ut ad 
imitationem malorum invitaret universos. 

XXIV. Sed et filiorum ejus, qui apudeos dii putan- 
tur, sepulcra singulis quibusque in locis manife- 
stissime demonstrantur : Mercurii apud Hermopo- 
lim (45), Cypri Veneris apud Cyprum (41), Martis 
in Thracia (45), Liberi apud Thebas (46), ubi di- 
scerptus traditur, Herculis apud Tyrum, ubi igni 
erematus est (47), in Epidauro /Esculapii (48) ; 
quique omnes non solum ut homines defuncti, sed 
ut nequam homines puniti pro sceleribus docen- 
tur , et tamen ab stultis hominibus ut dii adorans 
tur. 

XXV. Quod si argumentari volunt, et magis hzec 
loca ortus eorum quam sepulturz vel mortis affir- 
mant, ex vicinis et adhuc recentibus gestis priora 
et vetera convincentur, cum docuerimus adorari ab 
eis eos, quos etiam homines ipsi et defunctos vel 
potius punitos esse profitentur, verbi gratia ut Syri 
Adenem, JEgyptii Osirin (49), Ilienses Hectorem (50), 
apud Leuconessum Achillem (51), apud Pontuni Pa- 
troclum (52), apud Rhodum Alexandrum Macedo- 


COTELERII NOT K. . 


(08) Thaliam /£tnam. Palicorum, non Palisco- C 


rum, matrem dictam fuisse ab aliis Tbaliam, ab 
aliis JEtnam discimus ex Stephano in IlaXuxf, et 
Servio ad /£neid. 1x. Quare videtur hoc loco alter- 
utrum solummodo nomen ad textum pertinere, aliud 
vero esse glossema marginale. Certe Gallica inter- 
pretatio solius Thal:e mentionem facit. 

(59) Imandram Geneani. Codd. Serb. et Th., 
Maudam Gegeneam. Reg. et Pet., Imandam Geneam. 
Candel. Immandam Gegeneam. Clementinorum v, 15, 
E!yua τῇ γηγενεῖ, Ex quibus suspicor Rufinum audien- 
tein a lectore suo Εἶμαν τὴν γηγενέα. vertisse Iman- 
dam Gegeneam, cum debuisset, / mam terrigenam. 

(40) Cassiopeiam. Addunt codd. nostri sex: nmiu- 
tatus in virum ejus Phaenicem; recte, ut patet ex 
Clementinis, ac ex Scholiaste Apollonii ad Arge- 
naut. lib. n, 178. 

(4M) Ex Larisse. Tityonis, seu potius Tityi ma- 
trem alii Elaram vocant. 

(42) Ipsius denique parricidee, etc. Caesarii locus 
Dialogo 2, Respons. ad Interrogat. 112, qui ex hoc 
formatus videtur, pessime acceptus fuit a librariis: 
Οὐ θεῷ, ἀλλὰ σποδῷ προσχυνούὺσι, διὰ τοῦ πατρα- 
λοίου, xaY τῶν οἰχείων τέχνων τοὺς γάμους φθείραν- 
τος, χαὶ ἐν τάφῳ παρὰ χρίσει φθαρέντος, ὅπερ οὐχ ἔστι 
Θεοῦ. Adeone difficile erat videre, παρὰ Κρὴσί Ἱ 
Non Deum, sed cinerem adorant, in parricida, eo 
qui liberorum suorum matrimonia corrupit, atque in 
sepulcro apud Cretenses computruit ; id quod non est 
Dei. Sed et forsan legendum Διὸς pro διά. 

(43) Mercurii, apsd Hermopolim. Hinc Caesarius 
loco citato : 'Ev μὲν τῇ Ἑρμουπόλει τὸν ἐπὶ τὸ χεῖρον 
ἀνερμήνευτον Ἑρμῆν εἰς Χόνιν διαλυθέντα. Hermopoli 
quidem Mercurium cujus exponi oralione flagitia ne- 
uris c edactum in Pu 

| ie Veneris apu rum. Cesarius ibi- 
dem: Ἐν Rt Kó ; 7 


πρῳ τὴν Κύπριν, Κύπρῳ ἐν τάφῳ χει- - 


μέντν. Martyrium S. Ignatii : ᾿Αφϕροδίτης ὁ τάφος kv 
άφῳ δείχνυται. 

(45) Martis iu Thracia. Pergit Cresarius : Ἐν δὲ 
8páxn "Apny, τὸν τῆς ἀρᾶς ἐπώνυμον. In. Chronice 
Alexandrino, pag. 88 : Καὶ ἐλθὼν ἐν τῇ θράχη bt 
τελευτῄσας χεῖται. 

(40) Liberi apud Thebas. Cesarius : Ἐν θίδαις 
Διόνυσος. VideClementina, hom. 5, c. 93. 

(41) Herculis, apud Tyrum ubi igni crematus est. 
In Vita S. !g»atii apud Bollandum : Hercules igne 
consumptus esi in Tyro. Arnobius lib. 1 : Thebanus 
out Tyrius Hercules; hic in finibus sepultus Hispa- 
nie, flammis alier concrematus OEteis. Apud Czesa- 
rium : "Ev Τύρῳ Ἡρακ)ῆς, μᾶλλον δὲ Ἡράχλης πυ- 

ιάλωτος γενόμενος διὰ χαχίαν, ὑπὸτῶν ἀθέων ἐχθειά- 
b cat qui locus, 1nodo sanus sit, ita ex E'ymologico 
magno intelligendus videtur, quod Ἡ ραχλῆς potius 
sit ἐν fjpa seu tp? ἀχλεῆς, in terra inglorius, quam 
ρας seu ἔρας x έος, terre gloria. 

(48) In Epidauro, 41 δομίαρη. Ἑν Ἐπιδαύρῳ 'AaxMy 
πιος. Caesarius. Lege Pausani: Corinthiaca. 

(49) Syri Adonem. /Egyptii Qsirin. d : Καὶ 
Σύροι μὲν οἱ φερώνυμοι συρφετοὶ, τὸν του bou ἑπώ- 
Wn V abov Ceeelacav P πκῶς, Αἰγύπτιοι δὲ τὸν 
συρόµενον xaX γεωπετῃ On. 

(50) Jlienses Hectorem. ld quoque traditur ab 
Athenagora in Legatione pro Christianis ; et a Cze- 
sario. Sed apud hunc τὸν Νέχτορα pro τὸν Έκτορα 
perperam ediderunt. 

(51) Apud Leuconessum Achillem. In Clementinis. 
Αχιλλέα ἓν Λεύχῃ τῇ vise: Notissima est hzc Achil- 
lis insula Leuce, seu Achillea, et Macaron, Maxá- 
gov. Non intelligo autem quid sit Ἰχαχὸν in Lis 
C.esarii, οἱ &v Λεύκη τῇ νήσῳ τὸν Ἰχαχὸν Αχιλλέα. 
Substitui pesset, ἀείχακον. 

(52) &pud Pontum Patroclum. Simili modo | 
bat Caesarius. Πόντιοι, inquit, τὸν πατραλοίαν Πά- 
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nem (52), multosque alios per diversa loca singuli A placare velint, pro honore omnium abstinere se ab 


ut deos colunt et adorant, quos homines mortuos 
fuisse.non dubitant. Unde consequens est etiam 
priores simil; errore prolapsos, mortuis homini- 
bus, qui forte potentiz aliquid vel artis habuerant, 
maximeque si phantasiis magicis in stuporem stoli- 
dos homines adduxerant, honorem contulisse di- 
vinum. 

XXVI. Jam hinc additum est, ut et poetze elegan- 
tia verborum cominenta erroris ornarent, οἱ suavi- 
tate dicendi immortales effectos esse ex mortalibus 
persuaderent; imo et amplius aliquid, ex homini- 


bus aiunt stellas fieri, et arbores, et animalia, et . 


flores, et aves fontesque ac fluvios, et ni verbositas 
videretur, omnes pene stellas, quas ex liominibus 


omnibus oportebat, ut ante diem judicii justa a 
semetipsis sententia condemnati, morte miserrima 
per inediam deperirent. 

XXVIII. Verum ad propositum revertamur. Quz, 
malum! ratio est, imo qux amentia mortalium 
possidet mentes, ut hominem quem impium, sce- 
lestum, profanum, Jovem dico, incestum, parric:- 
dam, adulterum non solum sciunt esse, sed et pu- 
blice in theatris cantant, hunc ut deum colaat et 
adorent? Aut si pro his gestis deus esse meruit, 
ergo et si quos audiunt homicidas, adulteros, par- 
ricidas, incestos.etiam nunc debent ut deos adorare, 
Sed quod in aliis exsecrantur, scire omnino mu 
possum cur in illo venerentur. Et Petrus respondit: 


effectas asserunt enumerare vel arbores velfontes ac B Quoniam te nescire dicis, disce a me cur in illo 


fluvios possem ; exempli tamen causa singula saltem 
exsingulis memorabo. Andromedamj[Cephei in stellam 
dicunt esse conversam, Daphnen Ladonis fluvii fi- 
liam in arburem commnutatam , Hyacinthum Apolli- 
nis dilectum in florem, Callisto in sidus quod Arc- 
ton vocant, Prognen et Philomelam cum Tereo (54) 
in aves, Thysben apud Ciliciam in fontem, et Pyra. 
mum inibi in fluvium resolutos , omnesque pene, ut 
dixi, vel stellas, vel orbores, fontesque ac fluvios, 
floresque et animalia, vel aves, alieuando homines 
fuisse confirmant. 

XXVII. At Petrus Ίο audiens ait: Ergo secun- 
dum ipsos, antequam homines mutarentur in stellas, 
vel cietera qu:e enuineras, et coelum sine stellis erat 
et terra sine arboribus et 'animalibus, nec fontes, 
nec flumina, nec aves erant; et quomodo ipsi ho- 
mines vixerunt sine his, qui in bec postmodum mu- 
tatisunt, cum constet nec potuisse prorsus sine his 
vitam ducere homines in terris? Et ego respondi: Sed 
ne ipsum quidem cultum deorum suorum observare 
consequenter norunt ; uuusquisque enim eorum quos 
colunt, habet aliquid sibi dicatum, a quo debent se 
continere cultores, ulpote Minervae olivam, Jovi 
capram ferunt dicatam, Cereri semina, Libero vi- 
num, Osiri aquam (55), Hammoni arietem, Dianz 
cervum, Syrorum dzmoni piscem et columbam, 
Vulcano ignem; et unicuique, ut dixi, est aliquid 
proprie dicatum, a quo oportebat abstinere se cul- 
tores ad honorem eorum quibus dicata sunt. Nunc 
autem singuli ab uno aliquo se observantes, pro unius 


facinorosa: gesta venerentur; primo quidem, ut 
cum ipsi similia egerint, acceptos se ei futurus 
sciant, utpote quem imitantur in flagitiis; secundo, 
quod hzc litteris scite recondita et versibus elegan- 
ter inserta veteres reliquerunt. Et nunc puerilis 
eruditionis obtentu, cum eorum notitia teneris et 
simplicibus adhzserit mentibus, revelli ex eis aique 
abjici difficulter potest. 

XXIX. Hzc cum dixisset Petrus, Niceta respon- 
dit : Non pu:es, domine mi Petre, non habere eru- 
ditos quosque gentilium verisimilitudines quasdam, 
quibus astruant hzc quae culpabilia videntur et 
probrosa : quz: quidem ego non ut confirmans erro- 
res eorum dico (absit enim a me , ut hoc vel ad 
cogitationem meam veniat), sed tamen scio esse 
apud prudentiores ipsorum defensiones quasdam, 
quibus astruere et colorare solent hzec quz videntur 
absurda. Et si tibi placet, ut aliqua ex bis prefe- 
ram, quz ex parte aliqua retineo, ut jubes faciam. 
Cumque Petrus permisisset, Niceta hoc modo capit : 

XXX. Onnis sermo apud Graecos, qui de antiqui- 
tatis origine conscribitur, cum alios multos, tum 
duos przcipuos auctores habet, Orpheum et Hesio- 
dum. Horum ergo scripta in duas partes intelligeu- 
tie dividuntur, id est, secundum litteram et secua- 
dum allegoriam; et ad ea quidem qua secundum 
litteram sunt, ignobilis vulgi turba confluxit, ea 
vero quia secundum allegoriam constant, omnis 
philosophorum et eruditorum loquacitas admirata 
est. Orpheus igitur (56) est, qui dicit primo fuisse 


honore cz:eteros omnes iratos habent ; quos utique si D chaos. sempiternum, immensum, ingenitum, er 
COTELERII NOTAE. 


τροχλον ἀπεθέωσαν. Sed malim, Opuntum aut Opun- 
tem, ex Clementinis, Πάτροχλον Ὀπούντιοι. Opuntius 
enim erat Patroclus. 

(53) Apud Rhodum Alexandrum Macedonem. 10- 
culariter apud Czsarium, Ῥόδιοι τὸν εἰχῆμαχον Μα- 
χέδονα, verterunt, Rhodii lcemachum Mac Monem. 
Tu serio, te:uerarium pugnatorem intellige. 

(54) Prognem et Philomelam cum Tereo. Legatur 
velim elegans Epistola Gregorii Nazianzeni, prima 
numero, noteturque eam epistolam in codice Vindo- 
bonensi, Lambeciano 75, Theologicorum Grecorum, 
tribui Basilio, perperam : ms autem [ερίο 1474 


titulum habere : Πρὸς Κελεύσιον ἄρχοντα, Ἠνίχα ἐν 


Γλαμίδι (f. τῇ Δαμίδι ex epist. 99) ἠσύχασεν, 


(55) Osiri aquam. Quia per Osiridem aquam ir 
lelligebant : µεταλαμθάνουσι, τὸν μὲν "Oa:piy ci; 
Mis τὴν δὲ "Ἴσιν εἰς γῆν. Origenes, v in Celsum, 
p. 65 ; seu τὸ Όγρον, in Sallustio philosopho De diis 
ei mundo c. 4; seu Nilum , teste Heliodoro lib. ix, 

ost Alianum lib. x, De natura animalium, c. 46, 

lutarcium De [side ac Osiride, atque Eusebium 
Proparat. evang. lib. ui, c. 14. Videantur Clemn- 
lina hom. vi, n. 9. 

(56) Orpheus igitur. De Orphei doctrina intet 
alia lege Graecum fragmentum Timothei Chronogra- 
phi in Eusebii Chronicis paulo post initium, atqueex 
ευ corrige Cedrenum pag. 46, ubi pudendo scriptura 
errato Orpheus dicitur ó Bgeoostoc, qui Ὀδρύσιος crat. 
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quo omnia facta sunt; hoc sane ipsum chaos non A Hanc ergo aquarum libertatem, quas prius bulla 


tenebras dixit esse, non lucem, non humidum, non 
aridum, non calidum, non frigidum, sed omnia 
simul mista, θἱ semper unum fuisse informe; ali- 
quando tamen quasi ad ovi immanis modum, per 
immensa tempora effectam peperisse ac protulisse 
ex se duplicem quamdam speciem, quam illi mas- 
culofeminam vocant, ex contraria admisUone hujus- 
modi diversitatis speciem concretam ; et hoc esse 
principium omnium, quod primum ex materia pu- 
riore processerit, quodque procedens discretionem 
quatuor elementorum dederit, et ex duobus quz 
prima sunt elementis fecerit coelum, ex aliis autem 
terram, ex quibus jam omnia participatione sui 
invicem nasci dicit et gigni. Hec quidem Orpheus. 


XXXI. Subjungit autem his et Hesiodus, post D 


chaos statim celum dicens factum esse et terram, 
ex quibus ait progenitos illos undecim, quos inter- 
dum et duodecim dicit (57), ex quibus sex mares, 
quinque feminas ponit; nomina autem dat mari- 
bus : Oceanus, Ceus, Crius, Hyperion, lapetus, 
Cronus, qui et Saturnus ; item feminis : Thia, Rhea, 
Themis, Mnemosyne, Thetys, qu: nomina per alle- 
goriam hoc modo interpretantur : numerum quidem 
undecim vel duodecim, ipsam dicunt primam na- 
turam, quam et Rheam a fluendo dictam volunt ; 
reliquos autem decem accidentia ejus dicunt quas 
et qualitates appellant ; duodecimum tamen addunt 
el Cronum quem apud nos Saturnum dicunt ; hunc 
pro tempore accipiunt, Saturnum ergo et Rheam 
tempus ponunt et materiam, qux ubi cum bumido 
εἰ arido et calido et frigido tempore fuerint admi- 
sia, omnia generant. 

XXXII. Hzc ergo, inquit, primo omnium tempore 
multo coneretam genuit quamdam quasi bullam, 
qus ex spiritu qui in aquis erat, paulatim collecta 
intumuit, et aliquanto tempore circumacta per super- 
ficiemm materie, ex qua quasi ex vulva processerat, 
rigore frigoris obdurata et glacialibus augmentis 
semper increscens, abrupta tandem demergitur in 
profundum, ac pondere ipso pertracta in infernum 
descendit, et quia invisibilis facta est, Aides ap- 
pellata est, qui et Orcus vel Pluto nominatur. Cum- 
que de superioribus mergeretur in inferna, locum 
confluendi humido przbuit elemento, et pars cras- 


sior, quz est terra, aquis cedentibus patefacta est. 


obtegente premebatur, postquam illa inferni sortita 
est locum, Neptunum esse appellatam. Post hoc 
cum elementum frigidum per concretionem glacia- 
lis bullae ad inferiora fuisset absorptum, et aridum 
fuisset humidumque discretum, nullo jam impe- 
diente, elementum calidum ignis utpote vigore et 
levitate ad superiora convolavit aeris, spiritu et pro- 
cella subvectum. Hanc ergo procellam, quz xa«at- 
γίς Grace appellatur, gem, id est capram dixe- 
runt, et ignem qui ad superna conscendit, Jovem; 
et ideo eum capra subvectum conscendisse Olym- 
pum dicunt. 

XXXIII. Ipsum vero Jovem Graci quidem a vi- 
vendo vel vitam dando, nustri a juvando nomina- 
tum volunt. Hanc ergo esse viventem substantiam 
ferunt, qu: in superioribus posita, vi caloris velut 
cerebri ambitu ad se trahens cuncta. et cujusdam 
temperamenti moderatione conmponens, de capite 
dicitur genuisse sapientiam, quam Minervam vocaut, 
que a Grecis ᾿Αθήνη propter immortalitatem (58) 
nominata est; que quia pater omnium per aapien- 
tiam suam cuncta condidit, et ex ipso capite ejus 
οἱ principali omnium genita dicitur loco, et tempe- 
rata admistione elementorum universum formasse 
mundum et adornasse perhibetur. lgitur species 
qua materie indite sunt, ut fieret murdus, quia 
vi caloris constringuntur, Jovis viribus contineri 
dicuntur. Qux quoniam sufficienter se habent, nec 
ultra addi sibi indigent aliquid novi, sed unum- 
quodque seminis sui posteritate reparatur, vinctse 
esse a Jove Saturni manus dicuntur : quia nibil 
novi jam, ut dixi, ex materia tempus produc:t, sed 
calor semiaum secundum sui speciem cuncta 
restituit, nec ultra Rhezx partus, hoc est propago 
materi» fluentis, ascendit, et ideo ipsam primam 
elementorum divisionem abscisionem Saturni no- 
minant, quasi qui ultra mundum generare non 
possit. 

XXXIV. Nam de Venere hoc modo allegoriam 
tradunt : Ubi, aiunt, etheri subjectum est pelagus, 
cum repercussus aquis splendor cceli gratior reful- 
sissel,venustas rerum quz ex aquis pulchrior appa- 
ruerat, Venus nominata est (59), quz setheri tan- 


D quam fratri suo sociata, quod concupiscibile decus 


effecerit, Cupidinem genuisse memorata est. Hoc 


COTELERII NOTE. 


(57) Illos undecim, quos interdum et duodecim di- 
cit. Theogoniz vers. 133, etc. Ὠκεανὸν, Κοῖον, 
Κρεῖον, Ὑπερίονα, Ἱαπετὸν, θείαν, 'Peiav, θέμιν, 
Μνημοσύνην, Φοίδην, Τηθὺν, Κρόνον. Supra ο. 17 et 
Clementinorum homil. vi, n. 2, duodecim ponuntur. 
Diodorus Siculus lib. v enumerat undecim, Kpóvov, 
Ὑπερίονα, Κοῖον, Ἰαπετὸν, Κριὸν, Ὠκχεανὸν, Ῥέαν, 
θέµιν, Μνημοσύνην, Totbnu Τηθύν. Apollodorus 
lib. t, tredecim, Ὠχεανὸν, Κοῖον, Tre gtove, Κρῖον, 
Ἰαπετὸν, Κρόνον, Τη0ὺν, Ῥέαν, θέµιν, Μνημοσύνην, 
Φοίθην, Διώνην, θείαν. Orpheus denique quatuorde- 
cim, θέµιν, Τηθὺν, Μνημοσύνην, 8clav, Διώνην, Φοί- 
6ην, Ῥείην, Κοῖον, Κριὸν, Φόρχυν, Κρόνου, Ὄκεα- 
νὸν, Ὑπερίονα, Ἰαπετόν. 


(58) ᾽Αθήνη, propter immortalitatem. Fulgentius : 
Minerva denique et ᾿Αθήνη Grece dicitur, quasi 
ἀθάνατος παρθένος, id est immortalis virgo. 

(59) Venusias rerum, que ex aquis pulchrior ap- 
paruetat, Venus nominata est. labes hic quoque 
ltufiniana Clementinis, Greca Latinis non inscite, 
audaci licet in interpretatione facinore, permista. 
Ut enim Venus a venustate dicatur, quod etiam 
tradit Firmicus, refellit vero Cicero ; Αφροδίτη al- 
terius originis est, ab ἀφρῷ spuma, ut vulgo sentiunt, 
utque colligitur ex cap. 20 hujus libri, Macrobius 1 
Saturnal. $ : Venerem, quae a spuma tnde coalsit, 
Apbrodite nomen accepit, Vide Glementina, hom. 6, 
c. t5. 
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ergo modo per allegoriam Cronum quidem, qui est A vorantis, et oocultati pueri per Corybantum οἱ 


Saturnus, tempus esse, ut diximus, trsdunt, Rlieam 
materiain, Áiden, id est Orcum, inferni profundum, 
Neptunum aquam, Jovem ztherem, id est caloris 
elenientum, Venerem venustatem rerum, Cupidi- 
nem concupiscentiam, quz inest rebus omnihus, per 
quam posteritas reparatur, vel etiam rerum ratio 
qui sapienter inspecta delectat. Hera, id est Juno, 
Ser iste medius, qui de ccelo usque ad terram des- 
cendit, ponitur. Diane, quam ipsam Proserpinam 
dicunt, aerem inferne tradunt. Apollinem ipsum 
etiam solem dicunt, circeumeuntem polum ; Mercu- 
rium verbum, quo ratio de singulis quibusque 
reddatur; Martem intemperatum ignem, qui cuncta 
consumat. Sed ne singula enumerando immore- 
mur, ad hanc allegorie speciem de unoquoque 
eorum quos colunt, hi quibus seeretior de talibus 
inest peritia, honestas sibi videntur et justas red- 
dere rationes. 

XXXV. Hzc cum Niceta dixisset, Aquila respon- 
dit : Valde mihi videtur, quisquis ille est auctor et 
inventor horum, impius exstitisse, si hzc qua 
grata et honesta videntur abscondit, et superstitio- 


nis suz ritum in dedecorosis et turpibus observan-- 


tiis collocavit, cum ea qu: secundum litteram 
scripta sunt, manifeste inhonesta sint et turpia, et 
tota religionis eorum observantia in ipsis. constet, 
ut per hujusmodi scelera et impietates deos suos 
quos colunt, doceant imitari. Nam in istis allego- 


eymnbala et tvmpanorum ' sonitus, exprimuntur 
imagines. De abscisione vero: Saturni, quae major 
erit probatio veritatis, quam ut in honorem dei 
sui, simili infelicitatis sorte abscindantur etiam 
cultores ? Cum ergo hzc manifeste cernantur, quis 
tam exigui sensus, imo tam stolidi invenietur, cvi 
non palam sit, liec magis vera esse de infelicibus 
diis, quz infeliciores cultores etiam corporum $u0o- 
rum vulneribus et abscisione testantur? 

XXXVIII. Quod si, 'ut dicunt, hzc ita honeste et 
pie gesta tam inhonesto ritu ministrantur et impio, 
sacrilegus profecto est, quisquis ille vel ex initio 
hzc tradidit, vel nunc male tradita persistit im- 
plere. Quid autem et de libris dicimus poetarum? 
Nonne oportuerat eos, si honesta et pia deoruu 
gesta turpibus fabulis infamarunt, abjici protiuus. 
alque in ignem dari, ne persuaderent tenerz adhuc 
elati puerorum , Jovem ipsum deorum principem, 
parricidam erga parentes, incestum erga sorvures. 
et fias, impurum etiam in pueros exslitisse , Vene- 
rem cum Marte adulteros, et omuia illa quz jam 
superius dicta sunt? Aut. quid tibi videtur, domine: 
mi Petre? 

XXXIX. Tunc ille respondit : Certus esto, dulcis- 
sime Aquila, quia omnia per bonam Dei providen- 
tiam gesta sunt, ut non solum infirma et frag.Las, 
verum et turpis esset causa quae futura erat con- 
traria veritati, Si enim validior et. verisimilior 


riis quz? eis utilitas erit? quz quamvis honesta C fuisset erroris assertio, haud facile quisquam qui. 


finguntur, nullus tamen ex eis aut usus ad cultum 
pervenit aut ad mores emendatio 

XXXVI Unde magis constat, quod prudentes 
viri cum viderent communem superstitionem tam 
probrosam esse, tam turpem, nec tamen corrigendi 
modum aliquem vel scientiam didicissent, quibus 
potuerunt argumentis et interpretationibus conati 
Sunt res inhonestas bonesto sermone velare, et non, 
ul dicunt, honestas rationes inhonestis fabulis oc- 
cultare; quod si esset, nunquam utique ipsa eo- 
rum simulacra atque ipse de eis picturze cum suis 
viuis et criminibus formarentur. Non cyenus adul- 
ter Led, nec taurus formaretur Europe, et iu 
mille monstra eum, quem putant meliorem omni- 
bus, verterent. Quod utique si magni el sapientes 
qui sunt apud eos viri, fictum scirent esse, non 
verum, nonne impietatis arguerent et sacrilegii eos; 
qui ad injuriam deoruin hujusmodi aut picturam 
ponerent aut sculperent simulacra ? Denique regem 
temporis sui depingant in bovis forma, vel anseris, 
vel formicz, vel vulturis, et scribant super regis sui 
nomen, atque hujusmodi vel statuam vel imaginem 
collocent; εἰ injuriam facti sentient el vindictz 
magnitudinem. 

XXXVII. Sed quoniam vera hzc magis sunt, 
qua publica turpitudo testatur, et ad excusationem 
a viris prudentibus sermonibus honestis quzesita 
sunt et concinnata velamina, idcirco non solum non 
probibentur, sed et ipsis mysteriis Saturni filios de- 


in eo deceptus esset, ad iter veritatis rediret. Si 
enim nunc,cum tam multa probra et dedecora de 
diis gentium proferuntur, vix aliquis turpein dere- 
linquit errorem, quanto magis si esset ibi aliquid. 
honestum et verisimile? Difficuller namque trans- 
fertur animus ab his, in quibus a prima ztate 
praeventus est; et οὗ hoc, ut dixi, divina Providen- 
tia factum est ut erroris substantia et infirma esset 
et turpis. Sed et caetera omnia simili modo compe- 
tenter et commode dispensat divina Providentia, 
licet nobis ignorantibus rerum causas bonz et op- 
επι dispensationis divinz non liqueat ratio. 

XL. Cum hac Petrus dixisset, ego Clemens 
Nicetam rogabam, ut aliqua de allegoriis gentilium 
quas diligenter attigerat, agnoscendi gratia expone- 
ret; utile enim est, ut quando cum gentilibus dispu- 
tamus, etiam ista nos minime lateant. Et Niceta : 
Si, inquit, permittit dominus meus Peirus, possum 
dicere, Tum Petrus : Hodie , 'inquit, permisi vobis 
dicere adversum gentiles, ut nostis. Et Niceta ait :. 
Dic ergo, Clemens, de quibus audire velis. Cui ego 
aio : Quomodo tradunt de deorum cena gentiles, 
quam in Pelei nuptiis habuerunt et Thetidis, quem 
dicunt esse Paridem pastorem, et quas ponunt Ju- 
nonem, Minervam et Venerem, quai apod eum 
judicantur, quemve Mercurium, vel quod malum, ei 
αείετο que per ordinem consequuntur, enar 
nobis. 

ΧΙ. Tum Niceta : Cons deorum causa hoe 
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modo se babet. Convivium mundum tradunt, dis- A tia attigit, ad assertionem veri dogmatis conferat, 


umbendi ordinem deorum stellarum positionem ; 
quos Hesiodus cceli et terre primos filios nominat, 
in quibus sex mares et sex [eminas ad duodecim 
signorum numerum referunt, que universum cir- 
cumeunt mundum. Dapes autem convivii rationes 
esse et causas rerum tradunt dulces et concupis- 
cibiles, quz qualiter regatur et gubernetur hic 
mundus, ex signorum positione et astrorum cursi- 
bus colliguntur. Ad libertatistamen convivii modum 
dicunt ista constare, pro eo quod potestatem habeat 
uniuscujusque sensus, si, velit degustare aliquid ex 
hujusmodi scientia aut si nolit; et sicut in convivio 
nemo cogitur, sed vescendi libertas penes unum- 
quemque est, ita et philosopliandi ratio pendet in 
'woluntatis arbitrio. Discordiam concupiscentiam 
«carnis dicunt, quz insurgit adversum propositum 
mentis et philosophandi impedit studium ; ideo 
denique et tempus illud esse aiunt, in quo de nu- 
ptiis agitur. Peleum vero et Thetidem nympham, 
aridum et humidum ponunt elementum, ex quorum 
admistione substantia corporum constat. Mercu- 
rium verbum esse tradunt , per quod sensui doc- 
trina confertur, Junonem pudicitiam, Minervam 
fortitudinem , Venerem libidinem dicunt, Paridem 
sensum. Si ergo, aiunt, accidat in homine barba- 
rum esse et imperitum sensum, et rectum judicium 
nescientem, spreta pudicitia et virtute, libidini pal- 
mam, quod est malum, dabit, per quod non solum 
sibi, sed et civibus et universe genti subversio et 
pernicies aderit. Hc ergo licet illis componere ex 
qualibet materia visum sit, tamen aptari ad omnem 
hominem possunt, quia siquis pastoralem et rusticum 
atque imperitum habeat sensum nec velit erudiri, ubi 
corporis calor de libidinis suavitate suggesserk, 
continuo, spretis stud.orum virtutibus εἰ scientia 
bonis, ad voluptates corporis animum confert, Et 
binc est unde impacata bella consurgunt, urbes 
ruunt, patrie concidunt, sicut et Paris, rapta IHe- 
lena, ad mutuum 6recos et barbaros armavit 
exitium. 

XLI] EtPetrus, collaudans prosecutionem ejus, 
ait : Multas, ut video, ingeniosi homines ex his quae 
legunt verisimilitudines capiunt, et ideo diligenter 
observandum est, ut lex Dei cum legitur, non se- 
cundum proprii ingenii intelligentiam legatur. Sunt 
enim multa verba in Scripturis divinis, quse possunt 
trabi ad eum sensum, quem sibi unusquisque sponte 
presumpsit; quod fleri non oportet. Non enim 
sensum quem extrinsecus attuleris alienum et extra- 
neum debes querere, quem ex Scripturarum au- 
etoritate confirmes, sed ex ipsis Scripturis sensum 
capere veritatis; et ideo oportet ab eo intelligen- 
tiam discere Scripturarum, qui eam a majoribus 
secundum veritatem sibi traditam servat, ut et 


ipse possit ea qu: recte suscepit, competenter as-.. 


serere. Cum enim ex divinis Scripturis integram 
quis susceperit et firmam regulam veritatis, absur- 
dum non erit, si aliquid etiam ex eruditione com- 
muni ac de liberalibus studiis, qua forte in pueri- 


ita tamen ut ubi vera didicit, falsa et simulata 
declinet. 


XLIII. Et cum hzc dixisset, ad patrem nostrum 
respiciens, ait : Tu ergo, senex, si quidem saluti 
anime tue consulis, ut cum corpore fuerit resoluta, 
pro brevi bac conversione requiem inveniat sem- 
piternam , require de quibusvis et consule , ut pos- 
sis si quid in te est dubitationis abjicere. Incertum 
enim est eliam juvenibus vitz: tempus, senibus 
autem jam nec incertum est ; non enim dubitatur, 
quin quantumcunque est quod putatur superesse, 
breve sit. Et ideo tam juvenes quam senes oportet 
de conversione et paenitentia valde esse sollicitos, 


p €t satagere ut de reliquo ornent animam suam or- 


namentis dignissimis, id est dogmatibus veritatis, 
decore pudicitiz, splendore justitiz,, candore pie- 
tatis, aliisque omnibus quibus comptam decet esse 
rationabilem mentem; tum preterea declinare a 
consortiis inhonestis et infidelibus, et societates 
habere fidelium atque illos frequentare conventus, 
in quibus de pudicitia, de justitia, de pietate tra- 
ctatur ; orare semper Deum ex corde et ab ipso 
petere quz decet a Deo posci; ipsi gratias agere, 
veram penitudinem gerere praeteritorum gestorum ; 
aliquantulum etiam, si possibile est, per miseri- 
cordias pauperum juvare penitentiam; per hec 
enim facilior venia dabitur et indulgenti citius 
indulgebitur. 


XLIV. Quod si provectioris :etatis sit is qui ad 
penitentiam venit, eo magis gratias agere debet 
Deo, quod postquam íraetus est omnis impetus 
concupiscentiz carnalis, scientia veritatis accepta, 
nulla ei imminet pugna certaminis, per quam iu- 
surgentes adversus animum  reprimat corporis 
voluptates. Superest ergo in agnitione veritatis et 
misericordie operibus exerceri, ut afferat fructus 
dignus pomnitentiz, nec putet quia in temporis lon- 
gitudine decumentum conversionis ostenditur, et 
non in devotionis ac propositi firmitate. Deo enim 
manifeste sunt mentes, qui non temporum ratio- 
nem colligit, sed animorum: ipse enim probat, si 
quis agnita veritatis predicatione non distulit neque 
tempus negligendo consumpsit, sed statim et si di- 


D ci potest eodem momento, praeterita perhorrescens, 


futurorum desiderium ccepit et in amorem regni 
ccelestis exarsit. 


XLV. Propter quod nemo vestrum ultra dissimu- 
let nec retro respiciat, sed ad Evangelium regni 
Dei libenter accedat. Non. dicat pauper, quia cuim 
dives factus fuero, tunc convertar; non requirit a 
te Deus pecuniam, sed animum misericordem et 


piam mentem. Neque dives conversionem suam dif- 


ferat pro sollicitudine seculari, dum cogitat quo- 
modo dispenset abundantiam frugum ; neque dicat 
intra semetipsum , Quid faciam , ubi recóndam [ra- 
ctus meos? Neque dicat animse sux, Habes mulia 
bona reposita in annos multos , epulare, laetare; 
nam dicetur ei : Stulte, hac nocte auferelur abs te 
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anima tua, et que preparasti cujus erunt ""?ltaque A rectum consilium perdat; illa vero quz malos pu- 


festinet ad penitentiam omnis ztas, oinnis sexus, 
. omnisque conditio, utl vitam consequatur zternam. 
Juvenes quidem in eo grati sint, quod in ipso im- 
petu desideriorum cervices suas jugo subjiciunt 
disciplinze. Senes et ipsi laudabiles, quia multi tem- 
poris consuetudinem, in qua male pr:venti sunt, 
pro Dei timore commutant. 

XLVI. Nemo ergo differat, nemo cunctetur; qus 
enim causa cunctandi est ad bene agendum ? aut ti- 
mes, ne cum bene feceris, ibi remunerationem non 
invenias ut putasti? Et quid senties detrimenti si 
bene feceris gratis, nonne etiam sola in his suflice- 
rel conscientia? Quod si inveneris ut presumis, 
nonne pro parvis magna, et pro temporalibus :zeterna 


recipies? verum ego hasc propter incredulos dixi. b 


Nos auiem qua praedicamus, ita se habent, quia 
nec aiiler esse possunt, qua prophetica voce pro- 
missa sunt. 

XLVII. Si quis vero cupit examussim veritatem 
nostre praedicationis agnoscere, conveniat ad au- 
diendum, et quid sit verus propheta cognoscat, et 
tunc deinum omnis in eo cessabit ambiguitas ; si ta- 
meu non obstinatis animis resistat his, qu:& vera 
essecompererit. Sunt enim quidam qui quolibet modo 
ed hoc tantum respiciunt ut vincant, et laudem pro 
hoc magis quam salutem quarant, quibus non eve- 
niat vel dici aliquid, ne et sermo nobilis patiatur 
iujuriam, et injurie sus reum zlerna morte con- 


demnet. Quid enim est in quo adversari pradica- ( 


tioni nostra quis debeat? aut in quo contra veri 
honestique fidem sermo pradicationis nostra de- 
prehenditur ? qui dicit honorandun esse Deum et 
Patrem omnium conditorem, ejusque Filium, qui 
solus eum et voluntatem ejus novit, cuique soli de 
omnibus credendum est quz& precepit; solus enim 
est lex et legislator et judex justus, cujus lex decer- 
vit honorandum esse Deum Doininum omnium per 
vitam sobriam , castam, justam, inisericordem, et 
in ipso solo omnem collocandam spem. 

XLVIIL. Sed dicet aliquis, etiam a philosophis 
hujusmodi precepta dari. Nihil est simile; nam de 
iustitia quidem ab eis el sobrietate mandatur, sed 
remuneratorem Deum gestorum bonorum malorum- 
que non norunt, et ideo leges et przcepta eorum 
accusatorem tantummodo publicum vitant, conscien- 
tiam vero purificare non possunt. Quid enim timeat 
in occulto peccare, qui occultorum esse arbitrum 
et judicein nescit? Addunt przterea philosophi in 
preceptis suis, eliam deos qui sunt daemones hono- 
randos, quod solum, etiamsi in aliis probabiles vi- 
derentur, gravissima eos polest impietatis arguere 
et propriis condemnare sententiis, qui unum quidem 
esse pronuntiant Deum, pro assentatione tamen er- 
roris humani plures mandent colendos. Ajunt autem 
et illud philosophi, Deum non irasci, nescientes 
quid dicant. Ira enim mala est, uhi mentem turbat, ut 


" Luc. xi, 17, 19, 20... 7* Ezech. xvii, 53 


nit, perturbationem menti non infert, sed unus, ut 
ita dixerim, idemque affectus est, qui et bonis prz- 
mia et malis retribuit poenam ; nam si bonis et ima- 
lis bona restituat, et simili remuneratione erga pios 
utatur et impios, injustus potius quam honus vie- 
bitur. . 

XLIX. Sed ais : nec Deus debuit facere malum. 
Verum dicis; neque fecit. Sed qui ab eo creati 
sunt, dum judicandos se esse non credunt, indul- 
gentes voluptatibus suis, a pietate et justitia devo- 
luti sunt. Sed dices : Sj justum est punire nolos, 
statim ut male agunt puniri debent. Tu quidem bsne 
festinas ; sed ille qui aeternus est et quem nihil la- 
tet, quanto nullus ei finis, tanto et prolixa patien- 
tia est, et non ad velocitatem vindictz, sed ad sa- 
lutis respicit causas; delectatur enim non tam 
morte, quam conversione peccantis "*. Ideo denique 
εἰ sanctum baptisma largitus est hominibus, ad 
quod si quis venire festinet, et de reliquo maneat 
emendatus, delentur ex eo omnia peccata, quz per 
ignorantiam commissa surt. 

L. Nam philosophi quid contulerunt vite morta 
lium, dicendo hominibus non irasei Peum? nempe 
ut docerent eos nu!lum habere vindicta alicujus 
vel judicii metum, et per hoc tota peccantibus 
frena laxarent, Aut quid illi humanum genus juva: 
runt, qui dixerunt nor. esse Deum, sed casu omnia 
et fortuito agi? nonne ut hxc audientes bomines οἱ 
arbitrantes nullum esse judicem, nullum proviso- 
rem rerum, ad omne facinus, quod vel furor vel 
avaritia vel libido dictasset, neminem verendo 
precipites agerentur? Nam illi multum revera juve- 
runt mortalium vitam, qui dixerunt nibil posse 
sine genesi ficri, scilicet ut unusquisque peccati sui 
causam genesi ascribens, semetipsum in sceleribus 
suis pronuntiaret innoxium, dui cririen suun non 
peenitendo diluit, sed fatum culpando congeminat. 
Nam de illis quid dicam philosophis, qui deos co- 
lendos esse introduxerunt. et tales deos, quales 
paulo ante audistis? Quid fuit aliud decernere, nisi 
ut vitia, nisi ut crimina, nisi ut flagitia colerentur? 
Pudet miseretque me vestri, si creditis quod indi- 
gna hzc essent et impia atque exsecrabilia , aut 


D non deprehendistis hactenus, aut deprehensa et 


intellecta mala pro bonis et optimis coluistis. 

LI. Tum przterea et illud quale est, quod prz- 
sumpserunt nonnulli philosophorum vel de Deo lo- 
qui, cum sint mortales, et opinione sola de invisi- 
bilibus dicere vel de mundi origine, ubi non ade- 
rant cum fleret, vel de fine ejus vel de 3nimarum 
in infernis dispensatione et judicio, nescientes quia 
presentia quidem et. visibilia nosse hominis est ra- 
tionabilis, preterita vero et'/futura et invisibilia 
scire, solius propheticze prescientize est, Non ergo 
hiec conjecturis et opinionibus colligenda sunt, in 
quibus valde falluntur bomines, sed &de propbelicse 
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veritatis, sicut se habet hzec nostra doctrina. Nos A lectatione ipsa doctrinz et suavitate verborum per- 


enim nihil ex nobis loquimur, nec humana zstima- 
tione collecta annuntiamus, hoc enim decipere est 
auditores ; sed veri prophet auctoritate nobis tra- 
dita εἰ manifestata przedicamus. De cujus przscientia 
el virtute prophetica, si quis, ut dixi, ad liquidum 
vult documenta suscipere, sollicitus conveniat, et 
impiger sit ad audiendum, et evidentes dabimus 
probationes, quibus vim prophetice przscientize 
non solum auribus audire, sed et oculis etiam vi- 
dere ac manu contrectare se credat. De quo cum 
certam fidem conceperit, jugum justitiz et pietatis 
absque ullo labore suscipiet 77, tantamque in eo 
 Sentiel suavitatem, ut non solum nihil ei laboris in- 
esse causetur, verum et amplius aliquid addi sibi 
desideret et imponi. 

Lil. Cumque hzc et alia bis similia dixisset, et 
nonnullos ex his qui aderant infirmos et d;moni- 
bus obsessos curasset, gratulantes et Deum collau- 
dantes turbas dimisit, przcipiens eis ut ad eumdem 
locum etiam consequentibus diebus audiendi gratia 
convenirent. Cumque domi jam inter nos essemus 
ac prepararemus ad edendum, ingressus quidam 
nuntiat Appionem Plistonicensem (60) cum Anu- 
bione nuper venisse ab Antiochia, et hospitari cum 
Simone. Tum pater audiens gavisus est, et ait Pe- 
tro : Si permittis, volo ire εἰ salutare Appioner et 
Anubionem, quia valde amici mihi sunt; fortassis 
autem Anubionem etiam suadere potero disputare 


vigiles mansimus. Et cum jam auroresceret, Petrvs 
intuens me ac fratres meos, ait : Miror quid visum 
sit patri vestro. Cumque hec diceret, supervenit 
pater et,invenit Petrum nobis dc se loquentem. 
Cumque salutasset, salisfacere caepit et. causam 
exponere, ob quam foris mansissel. Nos autem re- 
spicientes ad eum expavimus, vultum in eo Simonis 
videntes (61), vocem tamen patris nostri audieba- 
mus. Cumque refugeremus euin εἰ exsecraremur, 
stupebat pater quod tam austere cum eo ageremus 
et barbare. Solus tamen Petrus erat, qui vultum 
ejus naturalem videbat : qui οἱ ait ad nos : Cur 
exsecramini patrem vestrum? Cui nos una cum 
matre respondimus : Hic nobis Simon videtur, vo- 
cem habens patris nostri. Et Petrus : Vobis quidem 
vox ejus quae maleficiis mutata non est, sola nota 
est; mihi autem etiam vultus ejus, qui aliis arte 
Simonis mutatus apparet, Faustiniani patris vestri 
notus est. Et intuens patrem ait : Causa quz conju- 
gem tuam conturbat ac filios, hzc est, species vul- 
tus in te non videtur illa quz fuit, sed facics exse- 
crandi Simonis in te apparet. 

LIV. Et cum hzc diceret, regressus quidain ex 
his qui Antiochiam praecesserunt, dicebat ad Pe- 
trum : Scire te volo, domine mi Petre, quia Simon 
apud Antiochiam publice multa faciens signa et pro- 
digia, nihil aliud populo persuasit nisi quae ad tui 
odium pertinent, magum te nominans, maleficum, 


cum Clemente de genesi. Et Petrus : Permitto, in- C homicidam, et iu tantum eos adversum te odium 


quit, et laudo quod amicos colis; verumtamen con- 
sidera, quomodo per providentiam Dei omnia tibi 
ex sententia concurrant ; ecce enim non solum af- 
fectio tibi propria, Deo przestante, reparata est, sed 


concitavit, ul. magnopere desiderent, si te usquam 
invenire queant, etiam carnes tuas devorare ; et ob 
hoc nos qui premissi sumus , videntes valde com- 
motam contra te civitatem, occulte in unum con- - 


et amicorum presentia procuratur. Et pater : Vere, venientes considerabamus quid fieri oporteret. 


inquit, adverto ita esse, ut dicis. Et cum hzc dixis- 
set, abiit ad Anubionem. 

LIII. Nos autem cum Petro positi per totam no- 
etem interrogando de diversis et discendo ab eo, de- 


στ Matth. χι, 50. 


LV. Cumque nullum videremus exitum rei, su- 
pervenit Cornelius centurio, missus a Caesare ad 
presidem Czsarez publici negotii gratia ; hunc ac- 
cersimus ad nos solum, causamque ei qua nicesti 


COTELERII NOTE. 


(60) Appionem Plistonicensem. Epitomes c. 155 : 
Αππίων ὁ Πλε,στονίχης; Clementinorum 1v, 6 : Απ. 
πίωνα τὸν Πλειστονίχην .Insigni tamen isti gramma. 
tico, qui a Tiberio cymbalum mundi dicebatur, pro- 
cul dubio nomen fuit Απίων, Apion, utl interdum 
exhibent codices mss. quibus usi sumus, ulque fere 
semper in Grzcis libris scriptum invenies. Sed er- 
rarunt aliquando Graeci etiam antiquarii. Unde in 
Tatiano recte quidem p. 164 legitur ᾽Απίωνος, at 
perperam p. 172 excusum est'Ázluov, cum apud 
Eusebium Prepar. evang., lib. x, c. 11, in eodem 
Tatiani loco ᾽Απίων cernatur. Quod ad Latinos spe- 
εἰαί, Appion potest esse auctorum error, potest esse 
ilbrariorum. Certe in Plinio Apion scribitur. ltem 
in Adonis Chronico, in Honorii Augustodunensis Ca- 
talogo, et in quibusdam mss. ac editionibus Hísto- 
rie Eusebiane a Rulino translate, lib. 11, c. 38. 
Apud Senecam vero, Agellium, Tertullianum, Hie- 
ronymurmn, Josephum Rufini, Haymonem aliosque, 
cam duplici p ediderunt. Hactenus de nomine. Nunc 


p de cognomento. Πλειστονίχην non verterim Plistoni- 


censem, quasi ex patria; sed Plistonicem, secutus 
Plinium et Agellium. Sic autem Apionem cognorni- 
narunt quod in certamine litterario sape victor 
exslitissel ; qua est multorum sententia : vel a pa- 
tre Plistonice; juxta doctissimum  Salmasium ad 
Inscriptionem Reqil!e, p. 90 et praefatione in librum 
De homonymis Hyles latrice, p. 40 ex his, opinor, 
Suid:e, Απίων, ὁ Πλειστονίκου. Verum. cum Suida 
Salmasium refellunt Justinus Martyr Cohortatione 
ad Grecos, p. 9, et Africanus apud Eusebium cum 
lib. x Preparat. evang., c. 10, tum Χρονιχῶν λόγφ 
πρώτῳ, pag. 26, dum Ap:oni patrem dant Posido- 
nium. 

(61) Vultum in eo Simonis videntes, etc. Indili- 

ns est in hujus loci et fabellz commemoratione 

incmarus, relatus in Testimoniis Veterum. 
etiam Cedrenum p. 175, et Anastasium, quzst. 


p. 942 
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essemus exponimus, ac si quid posset , ut juvaret A tibi amicos a puero fuisse dixeras, non tamen ut 


bortamur. Tum ille promptissime repromittit se 
eum protinus fugaturum, si tamen consilio ejus 
etiam nos adniteremur. Cumque nos polliceremur 
impigre cuncta gesturos, ait : Czesar in. urbe Roma 
et per provincias maleficos inquiri. jussit ac perimi, 
ex quibus plurimi jam perempti sunt. Ego igitur di- 
vulgabo per amicos, me ut istum magum caperem 
venisse, et ob hoc missum 0305456, quo etiam hic 
cum czteris suis sociis puniatur. Vestri ergo qui 
cum ipso sunt occulte quasi undecunque audierint, 
indicent ei quod ego ad ipsum capiendum missus 
sim, et certum est, quod cum audierit, fugiat : aut 
sí vos aliquid melius videtis, dicite. Quid plura? ita 
factum esta nostris qui cum ipso erant, explorandi 


cum Simone loquereris. Et pater : Peccavi, inquit, 
fateor. Tum Anubion : Et ego, inquit, cum ipso 
rogo et deprecor te, ut ignoscas seni, viro bono et 
generoso ; seductus est infelis et ludibrio factus a 
nominato mago ; dicam enim quomodo res gesta est : 
Ubi venit ad salutandos nos, contigit ut in ipsa 
hora circumstaremus Simonem, audientes eum di- 
centem quod fugere velit in ipsa nocte ; audisse 
enim se, quod venerint quidam etiam ad banc Lao- 
dicie civitatem, qui eum ex pracepto imperatoris 
comprehenderent ; velle autem se in hunc qui nuper 
ingressus est Faustinianum omnem convertere fu- 
rorein, Et' ait ad nos : Tantum, inquit, vos facile 
eum canare nobiscum, et ego unguentum quoddam 


gratia simulati. Ubi didicit Simon ventum esse ad B componam, quo cenatus perungat faciem seam, ut 


se, tanquam ingens sibi beneficium collatum ab eis 
accipiens, in fugam versus est. Discedens igitur ex 
Antiochia, cum Athenodoro huc venit s»;ut audi- 
vimus. 

LVI. Hoc ergo visum est nobis omnibus qui prz- 
cessimus, ut interim nunc non ascendas Antiochiam, 
usquequo videamus si illo discedente odium quod 
dete populo seminavit, aliqua ex parte vacuetur. 
Cum hzc insinuasset is qui de Antiochia venerat, 
Petrus respiciens ad patrem nostrum ait : Fausti- 
niane, a Simone Mago transformatus est vultus 
tuus, sicut apparet; putans enitu quod a Caesare 
quzreretur ad poenam, territus fugit et suum vul- 
tum tibi. imposuit, si forte tu pro ipso capereris el 
ad mortem duci posses, ut filiis tuis tristitiam mo- 
veret. Pater vero ubi bec audivit, cum lacrymis 
exclamans : Recte, inquit, estimasti, Petre, nam et 
Anubion quia mihi valde amicus erat, sub mysterio 
quodam mihi indicare coeperat de insidiis ejus, sed 
infelix nou credebam, quia nihil in eum commise- 
ram mali. 

ΙΙΝΙΙ. Cumque omnes una cum patre tristitia et 
lacrymis ageremur, interea ^t Anubion venit ad nos, 
indicans nobis Simonem (ugisse per noctem, Ju- 
deam petentem. Videns autem patrem nostrum 
plangentem οἱ lamentantem se ac dicentem : Infeli- 
cem me, qui eum magum audiens non credebam; 
quid mihi misero accidit, ut una die recognitus ab 
uxore et filiis, letari non potuerim cum eis, sed ad 
priores miserias quas in errore pertuli, revolutus 
sim? Mater autem multo gravius sparsis et lacera- 
tis crinibus plangebat ; nos quoque in permutatione 
vultus patris stupentes cuasi attoniti eramus et 
amentes, nec quid rei esset intelligere poteramus. 
Sed et Ánubion omnes nos ita videns affligi, velut 
mutus stabat. Tunc Petrus nos intuens filios ejus 
ait : Mihi credite, quod hic ipse est pater vester; 
propter quod et moneo vos, ut quasi patrem serve- 
tis eum. Dabit enim Deus occasionem aliquam, qua 
deposito Simonis vultu evidentem patris vestri, id 
est suam, recuperare possit effigiem. 

LIII. Et ad patrem conversus ait : Fgo tibi per» 
müseram salutare Appionem et Anubionem, quos 


ex eo meum vultum omnibus habere videatur ; vos 
autem herbe cujusdam succo facies perungemni 
prius, ut non fallamini de immutatione vultus ejus, 
ita ut, exceptis vobis, aliis omnibus Simon esse vi- 
deatur. 

LIX. Et cum ille bzc diceret aio ad eum: Et 
quid tibi ex hoc facto confertur lucri? Tum Simon: 
Primo, inquit, ut ipsum comprebendant qui me 
quarunt, e£ me desinant querere. Si vero punitus 
fuerit a Cz:sare, ut luctum maximum babeant filii 
sui, qui, me derelicto, confugerunt ad Peirum et 
sunt modo adjutores ipsius. Ego autem confiteor 
tibi, Petre, quod verum est ; timui tunc Faustiniano 
indicare hiec, sed neque spatium nobis ipse Simon 
dedit, ut possemus secretius loqui et plenius ei con- 
silium Simonis aperire, Interea circa mediam noc- 
tem, Simon Judzam petens aufugit. Deduxit autein 
eum Athenodorus et Appion, ego autem simulavi 
inzequalitatem corporis, ut domi remanens facerem 
bunc velocius ad vos redire, si forte possit aliquo 
modo occultari apud vos, ne ab his qui Simonem 
quaerunt comprehensus, ad Cesarem perducatur et 
pereat gratis, et nanc sollicitus pro ipso veni vider 
eum et redire antequam snperveniant illi , qui dedu- 
xerunt Simonem. Et conversus ad nos Anubion ait: 
Ego Anubion patris vestri verum vultwm video revera, 
quia perunctus sum prius ab ipso Simone sicut nar- 
ravi vobis, ut oculis meis vera Faustiniani facies appa- 


D reret, unde satis stupeo et admiror artem Simonis 
" Magi, quod vos stantes modo non agnoscitis patrem 


vestrum. Flentibus autem patre et matre ac nobis 
omnibus pro his qux acciderant, motus miseratione 
etiam Anubion flebat. 

LX. Tum Petrus, misericordia permotus, restitu- 
turum se promittit faciem patris nostri, dicens ad 
eum : Audi, Faustniare, cum nobis prius utilitatis 
aliquid contulerit error iste transformati vultus ti 
et ministraverit ad ea qu: volumus, tunc ege τε- 
ram tibi vultus tui imaginem reddam, si tamen grius 
qui a me tihi fuerint imperata, prolligaveris. Cur- 
que pater meus impleturum se cuncta quae juberet 
omni promitteret nisu, tantum ut propriam recupe- 
taret effigiem, l'etrus ita capit : Ipse auribus tuis 
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audisti quod unus ex his qui premissi fuerant, re- A tres meos proficisci cum ipso jubet, ac Matihidiam 


gressus ex Antiochia, nuntiaverit, quomodo Simon 
ibi positus, turbas adversum me concitaverit, atque 
in odium mei totam inflammaverit civitatem]; magum 
me et homicidam ac deceptorem confirmans, in tan- 
tum ut desiderent, si me videant, eliam carnes meas 
devorare. Fac ergo quod dico tibi: relinquens apud 
. me Clementem, przcede nos Ántiochiam cutn con- 
juge tua et Fausto ac Faustino filiis tuis. Sed et 
alios mittam tecum, quos mihi videbitur, qui ob- 
temperent hís qux» praz:cepero. 

LXI. Cum ergo una cum ipsis Ántiochiam vene- 
ris, quandoquidem Simon videris, publice stans 
predica paenitentiam tuam et dic ; Ego Simon de- 
nuntio vobis et confiteor me omnia fefellisse de 
Petro; ille eniin neque seductor est, neque magus, 
neque homicida, neque horum aliquid quecunque 
contra eum locutus sum, sed dixi illa omnia furore 
commotus. Obsecro ergo vos ipse ego, qui dudum 
causas odii vobis contra eum dederam, ut nihil tale 
de eo sentiatis; sed deponite odium, cessate ab in- 
dignatione, quia vere a Deo ad salutem mundi mis- 
gus est discipulus veri Prophetzeet apostolus. Propter 
quod suadeo, hortor et moneo ut ipsum audiatis, 
ipsi credatis przdicanti vobis veritatem, ne forte 
si spreveritis eum, ipsa etiam subito civitas vestra 
p.reat. Quam vero ob causam hac nune vobis con- 
fitear, indicabo. Hac nocte angelus Dei corripuit me 
impium, et cur inimicus essem veritatis przeconi, 
velementissime flagellavit (62). Deprecor ergo vos, ut 
etiamsi ego ipse post haec veniens ad vos aliquid 
tentavero adversum Petrum dicere, ne suscipiatis, 
nec credatis. Confiteor enim vobis, ego magus, 
ego seductor, ego deceptor fui, sed penitentiam 
ago; licet enim per poenitentiam priora male gesta 
delere. 

LXII. Cum bzc Petrus intimaret patri, ille respon- 
dit . Scio quid velis, ne labores ultra ; intellexi enim 
et novi, quid oporteat cum ad locum venero, prose- 
qui. Et Petrus iterum suggerebat ei, dicens : Cum 
ergo veneris ad locum et videris populum ex ser- 
mone tuo converti, et depositis odiis recipere de- 
siderium nostri, mitte et manda mihi, et statim 
veniam. Gum autem venero, sine mora alienum 


matrem nostram et quosdam ex familiaribus simul. 
Sed mater recusabat proficisci simul οἱ aiebat: 
Quasi adultera mihi futura videor, si vultui Simo» 
nis conjuncta sim ; quod etsi cogar simul ire, ime 
possibile tamen est ut in eodem lectulo cum ipso 
jaceam, sed nescio si vel proficisci simul acquies- 
cam. Et cum valde renueret, Anubion hortari eam 
copit, dicens : Crede mihi et Petro, sed et ipsa vox 
non tibi Faustinianum esse persuadet conjugem 
(uum? quem vere non minus ego diligo quam tu. 
Denique etiam ego ipse vobiscum veniam. Et cum 
bzc dixisset Anubion, promisit mater simul se pro- 
fecturam. 

LXIII. Tum ego, Competenter, aio, Deus negotia 


B nostra componit; liabemus enim nobiscum et Anu- 


bionem astrologum, cum quo si- Antiochiam vene-- 
rimus, de genesi attentius disputabimus. Cumque 
post medium noctis pater noster cum his quos jus- 
serat Petrus, et Anubione profectus essei; mane 
priusquam procederet ad disputandum Petrus, re- 
gressi sunt illi qui deduxerunt Simonem, id est 
Appion et Athenodorus, et venerunt ad nos requi- 
rentes patrem meum. Peirus vero ubi cognovit, 
jussit eos introire. Et cum consedissent, Ubi est, 
aiunt, Faustinianug? Petrus respondit: Nescimus : 
vespere enim postquam ad vos venit, ultra nulli 
suorum visus est ; besterno tamen die mane Si- 
mon venit quzrens eum, el quia nihil illi respondi- 
mus, nescio quid ei visum sit, Faustinianum se esse 
dicebat. Quod cum ei nemo crederet, flens et dolens 
comminabatur perempturum semetipsum, e£ post 
hzc abiit ad mare versus. 

LXIV. Hzc cum audisset Appion et qui cum ipso 
erant, ululatum dederunt grandem, dicentes : Quid 
hoc fecistis, cur non recepistis eum? Et cum vellet 
Athenodorus dicere mihi quia ipse erat Fausti- 
nianus pater tuus, Appion przveniens eum : Com- 
perimus, inqvit, a quodam qui cum Simone pro- 
fectus est, ipso Faustiniano deprecante eum, pro. 
eo quod nollet filios suos videre, quia Judei 
erant (65-64). Nos ergocum audissemus hzc, venimus 
eum hic requirere, sed quia hic non est, apparet 
quia vere dixit qui nuntiavit cum Simone profe- 


hunc a te vultum effugabo, et tuum proprium qui p ctum; hoc ergo nuntiainus vobis, Ego autem Cle- 


tuis omnibus notus est reddam. Et his dictis fra- 


mens ubi intellexi consilium Petri, quia voluerit. 


COTELERII NOT £. 


(62) Vehementissime flagellavit. Conferri potest 
hzc flagellatio cum illa famosa Hieronymi. 

(06-64) Quia Judeierant. Ut benigne exponi potest 
per satis cognitum errorem, quo ethnici primis 
temporibus in nomine Judzorum Christianos quo- 

ue comprehendebant : ita et suspectum esse queat 

bionitic labis apocryphis Clementinis insperga. 
Confundebant enim Ebionzi Christianismum cum 
Judaismo. Quocirca prudenter factum a Simeone 
Metaphraste in Vita Clementis Romani, seu Cle- 
mentina Epitome, cum quatuor loca homilie quar- 
te Clementinorum mutavit et correxit. Primus lo- 


PATROL. Ga. |. . 


cus exstat c. 7. Ibi de Clemente dicitur : Ὑπὸ βαρ- 
6ápou τινὸς, τὴν προσηγορἰαν Πέτρου, τὰ Ἰουδαίων 
ποιεῖν χαὶ λέγειν Ἡπάτηται. Metaphrastes vero posuit 
Epitomes c. 46, τὰ Χριστιανῶν. Secundum locum 
habes c. 15, à δὲ τῶν, ὡς ὑμεῖς oae, βαρδάρων Ίου» 
δχίων λόγος, e quo vocem Ἰουδαίων Simeon abstulit, 
c. 50. Tertium c. 45, quem simili modo circumci- 
dit, c. 51. In quarto denique loco c. 24, Apion no- 
tat Clementem προσομιλοῦντα ἽἸουδαίοις' at ex 
emendatione breviantis ο. 53, Χριστιανοῖς. Lege 
homil. xi, c. 16, et alibi. 
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eis suspicionem dare, quod ab ipsis quzrendus A ne crederetis Petro, qui et languentes in nomine 


esset senex, ul timerent el (ugerent, capi juvare 
consilium ejus et aio ad Appionem : Audi, charis- 
-sime ΑΡρρίοη, nos quod bonum credimus, etiam 
patri tradere volumus; quod si noluerit recipere, 
sed magis, ut dicis, exliorrescens nos fugit, aspe- 
rum sit fortasse quod dico, nec nos de eo curamus. 
Et cum hzc dixissem, quasi exsecrantes crudelita- 
tem meam discedunt, vestigia Simonis, ut sequenti 
die comperimus, insequentes. 

LXV. Interea cum Petrus ex more quotidie po- 
pulum doceret οἱ virlutes multas ac sanitotes elfi- 
ceret, post dies decem venit quidam nostrorum ab 
Antiochia missus a patre, annuntians nobis quo- 
modo publice staret pater, Simonem quidein qui in 
vultu videbatur, accusans, Petrum vero immensis 
Jaudibus praeferens et o:nni populo commendans ac 
desiderabilem faciens, ita ut omnes ex ejus ser- 
mone inutati desiderarent eum videre ; multos au- 
tem tantum in Petri amorem venisse, ut szvirent 
in patrem quasi in Simonem, et manus ei vellent 
injicere, velut. qui tantum mali commisisset in Pe- 
trum; propler quod, aiebat, appropera, ne forte 
perimatur; in timore enim magno positus velo- 
citer misit 1ne, ut sine mora venias, quo viventem 
eum occupes, simul et crescenti erga tui deside- 
rium civitali opportunus appareas, Aiebat etiam 


quomodo nox ut urbem Antiochiam pater ingressus : 


essel, quasi ad Simonem omnis populus ad eum 
collectus est, et coepit omnibus confiteri publice 


&ecundum ea qua populi restauratio flagitabat ; C 


nam quicunque omnes simul nobiles et diversi si- 
mul divites ac pauperes convenissenl, sperantes 
aliqua ab eo more solito prodigia posse fieri, omnes 
hac voce alloquitur : 

LXVI. Diu est quod me Simonem infelicissimum 
hominum patientia divina sustinet; nam quidquid 
in me mirati estis, non veritatis ministerio, sed 
demonum mendaciis et artibus gestum est, ut ve- 
stram fidem everterem et meam animam condem- 
marem. Confiteor me omnia de Petro fuisse men- 
titum; ille enim neque magus neque homicida un- 
quam fuit, sed à Deo ad salutem vestrum omnium 
missus est, quem si ex hac bora contemnendum 
putaveritis, certum sit apud vos quod possit ipsa 
civitas vestra repente deperire. Qux autem causa 
sit, ul haec vobis ultro confitear : ab angelo Dei hac 
nocte vehementer correptus sum, et cur ei inimicus 
exstiterim, vehementissime flagellatus. Deprecor 
ergo vos, ut si ego ipse ex hac hora aperuero os 
meum contra eum, projiciatis me ab aspectu vc- 
stro; ille enim immundus demon saluti hominum 
inimicus per os meum contra ipsum loquitur, ne 
per eum vos pertingatis ad vitam. Quid enim ars 
magica pér me vobis poluit virtutis ostendere? 
Canes feci zreos latrare el. $tatuas imoveri, figuras 
mutari hominum et subito ab aspectibus hominum 
absentari ; οἱ per hzc debuistis artem magicam 
exsecrari, que ut vobis miraculum inane przeten- 
derem, animas vestras diabolicis laqueis innodabat, 


ejus a quo missus est curat, et dzemonas fugat, ac 
εῶορς illuminat, et paralyticis salutem reddit, et 
mortuos suscitat. 

ΙΙ ΧΥΗ. Hac et bis similia multa eo prosequente, 
exsecrari eum ccpit populus, et dabant fletum et 
gemitum, quia peccassent in Petrum credentes eum 
esse magum et impium. Eodem vero die ad vespe 
ram restituta est in Faustiniano facies propria, e 
abscessit ab eo aspectus Simonis Magi. Audiens 
aulem Simon vultum suum in eo ad Petri gloriam 
profecisse, festinus przvenit Petrum et agere cu- 
piens arte sua, ut a Faustiniano ejus similitudo 
recederet, cum jam boc juxta verbum apostoli sui 
Christus implesset. Videntes autem Niceta et Aquila 


B post przdicationem necessariam paternam faciem 


restitutam, gratias agentes Deo, non eum permise- 
runt ulterius alloqui populum. 

LXVIII. Simon autem cepit licet occulte per 
amicos suos et familiares ambulare, et amplius 
Petro derogare quam antea. Tunc omnes exspuentes 
in faciem ejus, expulerunt eum de civitate, dicen- 
tes: Tu eris reus mortis tug, si ulterius locutus 
contra Petrum huc tibi credideris esse veniendum. 
Quibus cognitis, Petrus postera die convenire po- 
pulos jubet, et uno ex his qui sequebantur eum or- 
dinato eis episcopo, alis etiam presbyteris, bapti- 
zatis quoque plurimis, el omnibus qui erant vexati 
languoribus vel d:emonibus, sanitati redditis, de- 
moratus ibi aliud triduum, cunctis rite compositis, 
valedicens eis, proficiscitur a Laodicia :aultum de- 
siderabilis Antiochensium plebi οἱ caepit per Nice- 
tam et Aquilam tota civitas audire, quia Petrus 
adventaret, Omnis autem populus Antiochiz civi- 
tatis audiens Petrum venire, occurrerunt ei, et 
pene omnes majores natu et nobiles, cinere as- 

ersi in capite, poenitentiam agentes, . qui cuntra 
praedicationem ejus magum Simonem suscepis- 
sent. 

LXIX. Hoc et his similia prosequentes, offerunt 
ei vexatos languoribus et da:moniis fatigatos, para- 
lyticos quoque et diversa pericula patientes; et erat 
infinita multitudo simul languentium. Quos videns 
Petrus non solum posnitudinem agere, quod de eo 
male sensissent per Simonem, verum et tam inte- 


D gram tidem exhibere Deo, ut etiam omncs diversas 


sjritudines patientes crederent per eum posse sal- 
vari, expandit ad celum manus suas, et cum 1la- 
erymis ora)ijonem effundens, gratias referens Deo 
dicebat : Benedico te, Pater pradicande , qui omne 
verbum et promissum Filii tui adimplere dignaris, 
ut cognoscat omnis creatura, quia tu solus Deus 
iu coelo et in terra. 

LXX. Hc et his similia dicens, ascendit in emi- 
nentiori loco et jussit ante se poni omnem multita- 
dinem zgrotantium, quos omnes hac voce allocutus 
est : Similem vobis hominem me esse videntes, no- 
lite putare quod a me possitis recuperare salutem 
vestram, sed per eum qui de ccelo descendens, os- 
tendit credentibus sibi integram anims et corporis 
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medicinam; unde vox vestra testem habeat bunc A — 1, XXII. Tum ego Clemens eum fratribus meis et 


omnem populum, quia ex toto corde creditis in Do- 
mino Jesu Christo, ut sciant etiam se ipsos ab ipso 
posse salvari. Cumque omnis multitudo infirman- 
tium una voce clamaret, hunc esse verum Deum 
quem Peirus annuntiat, subito immensum lumen 
grati: Dei in medio plebis apparvit, et ceperunt 
paralyGci currere ad pedes Petri sani, esci recu- 
perato visu clamare, claudi restaurato gressu gra- 
tias agere, languentes recepta sanitate gaudere, 
nonnulli etiam solo flatu viventes jam sine sensu 
οἱ sine voce recuperati sunt, omnes quoque luna- 
tici et pleni diemoniis liberati sunt. 

LXXI. Tantam itaque Spiritus sanctus in illa die 
gratiam su: virtutis ostendit, ut omnes a minimo 
usque ad maximum una voce confiterentur Domi- 
num; et ne multis immorer, intra septem dies plus 
quam decem millia bominum credentes Deo bapti- 
zati sunt et. sanctificatione consecrati, ita ut omni 
aviditatis desiderio Theophilus (65), qui erat cunctis 
potentibus in civitate sublimior, domus suz ingen- 
tem basilicam ecclesi» nomine consecraret, in qua 
Petro apostolo constituta est ab omni populo ca- 
thedra (66), et omnis multitudo quotidie ad audien- 
dum verbum conveniens, credebat sanz doctrins 
quam sanitatum efficacitas affirmabat. 


matre patrem alloquimur, utrum alique infidelitatis 
in eo reliquie remansissent. At ille: Venite, ait, et 
videbitis coram Petro, quantum in me fidei creverit 
incrementum. Tunc accedens Faustinianus, pro- 
cidit ad pedes Petri dicens : Semina verbi tui quse 
ager mex mentis accepit, jam nata sunt, atque ita 
ad fecundam maturitatem provecta sunt, ut nihil 
desit, nisi ut a paleis me spiritali illa tua deseces 
falce et reponas me in horreo Dominico, faciens me 
mensas divin: participem. Tum Petrus cum omni 
alacritate apprehendens manum ejus, tradidit eum 
mihi Clementi et fratribus meis , dicens : Sicut tibl 
patri filios restituit Deus, ita et patrem filii resti- . 
tuunt Deo. Indixit autem jejunium omni plebi, et 
veniente die Dominica baptizavit eum, atque in 
medio popuio ex conversione ejus materiam su- 
mens, omnes casus ejus exposuit, ita ut omnis ci- 
vitas quasi angelum eum susciperet, et non mino- 
rem ei gratiam quam apostolo exhiberet.['* Quibus 
cognitis, Petrus postera die convenire populos ju- 
bet, et uno ex his qui sequebautur eum, ordinato 
episcopo, et aliis presbyteris, plurimum quoque po- 
pulum baptizavit, omnesque qui erant vexati lan- 
guoribus sanitati restituit. ] 


**. Addita legitur hzc periodus in cod. antiquissimo Bodlej. num. 105, ap. Grabium in Spicileg. SS. 


Patr., t. 1, p. 


COTELERII NOTE. 


(65) Theophilus. Qui magna temporum confusione C, chi: monstratur cathedra B. Petri. Inveni quoque 


septimus Antiochize episcopus esse putatur a Guil- 
Ἰθίπιο Tyrio lib. 1v Historic belli sacri cap- 9, et a 
Jac. de Vitriaco cap. 92 Historie Hierosolymitane. 

(66) Petro Apostolo constituta est ab omni populo 
cathedra. De hac Antiochena Petri cathedra, ejus - 
que festo agunt Martyrologia ad 22 Februarii, Le- 
genda Sanctorum cap. 44; Gemma anime lib. ut, 
eap. 96; lvo Carnotensis, aliique. In lünerario 
Willebrandi ab Oldenborg; In hac Ecclesia Antio- 


hunc titulum in catalogo mss. ecclesi S. Peíri. 
Bellovacensis : Sermo $. Clemeniis pape in Petri 
apostolorum principis sessione, qua cathedram  in- 
stauravit Antiochic. Eum autein catalogum debeo 
viro natalibus ac virtutibus illustri Antonio Vioni 
Herovallio, cujus indefessum pro re litteraria pro-« 
movenda et pro demerendis litteratis studium ο)» 
nes hodie predicant, omnes mirantur, nulla ztag 
non celebrabit atque demirabitur. | 
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RECOGNITIONES CLEMENTINAS 


(Gattamp, Vet. Patr., 11,522.) 


: I. Ad lib. 1, cap. 34. 
S. Clementis. episcopi Rome, qui post apostolum A Τοῦ ἁγίου Κ.ήμεντος ἐπισκόπου Ρώμης, μετὰ 


Petrum sedi apostolice pre[uit, de Spiritu san- 


cto. 
Beatus qui oculos clausos aperuit, etc. (67). 


τὸν ἁἀπόστοᾶον Πέτρο τοῦ ἁποστολαοῦ 
θρόνου ἡγησαμένου, εἰς τὸ ἅγιον ΙΠνγεῦμα. 


Μαχάριος ὀ χεχλεισμένους ὀφθαλμοὺς ἀνοίξας, χ.τ.λ. 


II. Ad lib. 1, cap. 54 (ex cedice Regio 1818). 


Expositio accuratissima, quo modo oporteat eum 
recipere, qui ex Hebraeis ad Christianorum fidem 
accedit, 

Y. Oportet ut primo publicet ac proscribat quod- 
cunque Hebrzis pro legitimo, pro consuetudine et 
instituto est : deinde ostendat velle se ex toto cor- 
de, ac sincera fide Christianismum amplecti : et qui- 
dem palam in Ecclesia renuntiet omni cultui Ju- 


"Ἔκθεσις ἀκριδεστάζη περὶ τοῦ πῶς δεῖ δέχεσθαι 
τὺν ἐξ Ἑδραίων τῇ tür Χριστιανῶν πίστει 
ἁπροῦσερχόµμεγο». 

Ἐξαγορεύειν αὐτὸν χρὴ πρότερον xa θριαμδεὺειν 
mày νόμιμον Ἑθραϊκὺν, xai ἔθος, xaX ἐπιτήδευμα" 
χἀντεῦθεν δειχνύειν, ὡς ἐξ ὅλης Χχαρδίας xal τί- 
στεως εἰλιχρινοῦς, Χριστιανίσαι Ἰθέλησε' xal ἆπο- 
τάσσεσθαι μὲν φανερῶς bw ἐχχλησίας πάση τῇ 


da3ico, el cunctis legalibus : anathematizet vero p Ἰουδαϊχῇ θρησκείᾳ, χαὶ τοῖς νοµίµοις πᾶτιν' áva- 


postea qui excogitata fuerunt contra voluntatem 
Dei instituta atque mores : sicque aggreget se 
Christo, et fidei juxta illum : scilicet, sacerdote 
prius verba faciente; ipso autem per versuum ordi- 
nem respondente, aut ipsius, si sit parvulus, susce- 
ptore. 


Hac porro ita habent : 


Ego ille, qui hodie ex Hebrais accedo ad fidem 
Christianorum ; non per vim aliquam , vel necessi- 
tatem, timorem, vexationem aut paupertatem, nec 
ob debitum vel crimen mihi intentatum, neque 
propter mundanum honorem, beneficia quadam, 
pecunias aut res mihi a quoquam promissas, non 
omnino cujuscunque utilitatis causa humanive pa- 
trocinii, vel ob rixam et contentionem cum quo- 
piam ex hominibus ejusdem mecum fidei susce- 
ptam, sive quasi inde volens sumere ultionem de 
Christianis, tanquam nimirum legis emulator, vel 
et ab ipsis injuria affectus ; sed ut ex toto animo 
et corde Christum ipsiusque fidem diligens ; renun- 
tio universo Hebraico cultui, οἱ circeumcisioni, om- 
nibusque legalibus, necnon Azymis, Pasche, sacri- 
ficio Agni, festo lHlebdomadarum , Jubileo, Tubis, 
Propitiationi, Scenopegiis ac reliquis omnibus He- 
brzorum festivitatibus; item sacrificiis, precibus, 
aspersionibus, purificationibus, expiationibus, jeju- 
niis, Sabbatis Neomeniisque, et cibis ac potibus 


θεµατί.ειν δὲ ὕστερον τὰ ἐπινενοημένα ταρὰ γνώ- 
µην θεοῦ ἐπιτηδεύματα, χαὶ ἔθη' καὶ οὕτως συν- 
τάσσεσθαι τῷ Χριστῷ, καὶ τῇ πίστει τῇ κατ αὐ- 
τόν τοῦ ἱερέως δηλαδῆ προτέρου λέγοντος, xal αὖ- 
τοῦ ἀποχρινομένου χατὰ στίἰχον, Ἡ τοῦ ἀναδόχου 
αὐτοῦ, εἴπερ ὑπάρχει παιδίον. ᾽ 

Ἔχει δὲ ταῦτα οὕτως. 

Ὁ δεῖνα ὁ ἐξ Ἑδραίων σήμερον προσιὼν τῇ τ-. 
στει τῶν Χριστιανῶν, οὐ διά [τινα βίαν, f) ἀνάγχιν, 
ἡ φόδον, 1] ἐπήρειαν, ἡ πενίαν, fj διὰ χρέος, 1 Σγ- 
Χλημα xav' ἐμοῦ χινούμµενον, ἢ διὰ τιμὴν χοσμιχὶν, 
f) εὐεργεσίας τινὰς, ἢ χρήματα, ἢ πράγματα παρά 
τινος ὑπισχνούμενα, 7| ὅλως διὰ οἰανδήποτε ὠφέ- 
λειαν, fj προστασίαν ἀνθρωπίνην, fj δι ἔριν f) φιλο- 
νειχίαν πρός τινα γενομένην τῶν ὁμοπίστων uo», f) 
ὡς βουλόμενος ἐντεῦθεν ἀμύνασθαι Χριστιανοὺς, ὡς 
ζηλωτὴς δηθεν τοῦ νόµου, fj xal παρ αὐτῶν ἁδιχη- 
θείς' ἀλλ ὡς ἐξ ὅλης φυχῆς xai χαρδίας τὸν Χρι- 
στὸν ἀγαπήσας xal τὴν αὐτοῦ πίστιν ἁποτάσσομαι 
πάση τῇ Ἑθραϊκῇ θρησχείᾳ, καὶ τῇ περιτομῇ, xai 
τοῖς νοµίµοις πᾶσι , χαὶ τοῖς ᾿Αξύμοις, χα. τῷ Πά- 
cya, xal τῇ θὺσίᾳ τοῦ ἀμνοῦ, xai τῇ τῶν Ἐθδο- 
µάδων ἑορτῇ, καὶ τῷ Ἰωθγλαίῳ, xal ταῖς Σάλπιγδι, 
xai τῷ Ἱλασμῷ, καὶ ταῖς Σχηνοπηγίαις, χαὶ ταῖς 
λοιπαῖς ἁπάσαις ἑορταῖς τῶν Ἑθραίων , xal ταῖς 
θυσίαις, xaX ταῖς προσευχαῖς , xat τοῖς ῥαντισμοῖς, 
καὶ τοῖς χαθαρισμοῖς, xal τοῖς ἁγνισμοῖς, χαὶ ταῖς 


(67) Fragmentum istud post Coutantium subjecimus Clementis Epistolis ad Corinthios, supra. 
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νηστείαις, καὶ τοῖς Σαθβάτοις, xaY ταῖς Νεομηνίαις, A eorum ; et absolute renuntio omni Judaicorum |6- 


καὶ τοῖς βρώμασι, xal τοῖς πόµασιν αὐτῶν' xai 
ἁπλῶς ἁποτάσσομαι παντὶ Ἱουδαϊχῶν νοµίµων xal 
ἔθει, xal ἐπιτηδεύματι, χαὶ ἐπὶ τούτοις ἀναθεµα- 
τίξω τὰς παρὰ ἹἸουδαίοις αἱρέσεις xal τοὺς αἱρετι- 
κούς' Σαδδουχαίους, τοὺς λεγοµένους διχαίους, οἵτι- 
νες τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον βλασφημοῦσε, xat τὴν τῶν 
νεχρῶν ἀνάστασιν ἀθετοῦσι, xal τοὺς ἀγγέλονς ἆπο- 
θάλλονται’ Φαρισαίους, τοὺς ἀφωρισμένους , οἳ χατὰ 
δευτέραν xal πέµπτῃ νηστεύοντες, xal παρθενίαν 
ἐπὶ χαιροὺς ὡρισμένους ὑποχρινόμενοι, μετέπειτα 
λύουσ, πᾶσαν ἐγχράτειαν , δοξάξουσι δὲ εἰμαρμένην, 
xai τῇ ἁστρολογίᾳ σχολάζουσι’ Νασαραίους, τοὺς 
ἀφηνιαστὰς, ot τὸν περὶ θυαιῶν οὗ παραδέχονται τοῦ 
Μωσέως νόµον, xaX διὰ τοῦτο ἐμφψύχων ἀπέχονται, xat 
ὅλως οὐ θύουσι" Ἱὑσσαίους, τοὺς ἱταμωτάτους , ot 
γραφαῖς ἑτέραις παρὰ τὸν νόµμον χρώµενοί, xa τοὺς 
πλείους τῶν προφητῶν ἀποθδαλλόμενοι, διδάαχαλον 
αὐχοῦσιν ἄνθρωπον, Ἠλξαϊ καλούμενον, εἴἶτ οὖν 
δύναμιν χεχα.Ίυμμέγην, xaX Μαρθὼ, xaX Μαρθάνην 
τὰς ἀπὸ τοῦ Ὑένους αὐτοῦ καταγοµένας, ὡς θεὰς 
κιμῶσιν' Ἡρωδιανοὺς, of τινες τὸν ἀλλόφυλον βασι- 
λέα τῶν Ἱουδαίων, Ἡρώδην τὸν σχωληχόθρωτον, ὡς 
Χριστὸν δοξάζουσιν' Ἡμεροδαπτιστὰς, o? τὰ αὐτὰ 
φρονοῦντες τοῖς Φαοισαίοις, δογµατίζουσι χατὰ προσ- 
θήχην τὸ μὴ δύνασθαι ἄνθρωπον σωθῆναι, ἐὰν uh 
χαθ) ἑχάστην ἡμέραν βαπτίζεται' Γραμματεῖς ᾖτοι 
νοµοδιδασχάλους, ot μὴ θέλοντες xatk τὸν νόμον 
(fjv, ἀλλὰ περισσεύειν αὐτοῦ, Ξεστῶν χαὶ ποτηρίων, 
xai πινάχων, xal τῶν ἄλλων σχενῶν βαπτισμοὺς, 
καὶ πυγμῇ ᾿ τὰς χεῖρας νίπτειν χαὶ τὰ σχεύη πλύνειν 
ἐπινοοῦσι, xal ἁπλῶς πολλὰς παραδόσεις ἰδίας τῷ 
νόμῳ προστιθέντες, Δευτερώσεις ταύτας χαλοῦσιν, 
οἷον δευτέρας Θεοῦ νοµοθεσίας, καὶ τὴν μὲν πρώτην 
Ψευδῶς ἀναφέρουσιν εἰς τὸν Μωσέα, τὴν δὲ δευτέραν 
εἰς τὸν ἜΜαθθὶ ᾿Αχιθᾶν, τὴν δὲ τρίτην εἰς ᾽Αννᾶν 
τὸν xai Ἰούδαν, τὴν δὲ τετάρτην εἰς τοὺς Νασαμω- 
ναίου (68) νἱοὺς, ot τινες χαὶ τὸ Σάθδατον bv τοῖς 
πολέμοις Ἠθέτησαν. Ταύτας οὖν ἀναθεματίζων τὰς 
Ἱουδαϊχὰς πάσας αἱρέσεις, χαὶ τοὺς αἱρεσιάρχας, 
xai τὰς Δεντερώσεις , xal τοὺς Δευτερωτὰς, ἀναθε- 
µατίζω μετὰ τούτων xal τοὺς τὴν ἑορτὴν τελοῦντας 


gitimorum tum mori, tum instituto. Ad hxc ana- 
themate ferio εἰ hzreses qux» apud Judsxos inve- 
niuntur, et ipsos h:ereticos; Sadduczos , qui justi 
vocantur, quique Spiritum sanctum blasphemant, 
mortuorum resurrectionem inficiantur, atque an- 
gelos rejiciunt ; Phariszos, segregatos qui secunda 
et quinta feria jejunant, virginitatem per definita 
tempora simulant, posteaque omnem solvunt con- 
tinentiam, fatum autem praedicant, et vacant astro- 
logi? ; Nazarcos, refractarios, qui legem a Moyse 
de sacrificiis latam non admittunt , ideoque anima- 
tis abstinent , nec ullatenus saerificant ; Osszos, 
procacissimos, qui aliis a Lege Scripturis usi, et 
plerosque prophetarum rejicientes, magistro glo- 
riantur homine, cui nomen Elxai, hoc est, virtus 
abscondita, atque ex yenere ipsius ortas mulieres, 
Marthonem et Marthanam veluti deas colunt ; Πσοτο-- 
dianos, qui alienigenam regem Judszorum Herodem, 
a vermibus exesum, tanquam Christum celebrant ; 
Hemerobaptistas , qui eadem sentientes cum Pha- 
riszeis, przterea docent, neminem salvum fleri pos- 
se, nisi quotidie lavet : Seribas seu legis doctores, 
qui non contenti juxta legem vivere, sed volentes 
plura facere quam illa przscribat, intinctiones ur- 
ceorum , calicum , discorum ac relique — supelle- 
ctilis excogitant, simulque manus frequenter lava- 
re, et vasa abluere, atque omnino multis traditio- 
nibus suis ad legem additis, eas appellant Deute- 
roses, quasi secundas Dei legislationes; et primam 
quidem falso referunt ad Moysem, secundam vero 
ad Rabbi Akibam, tertiam ad Annam qui et Judas 
dicitur, quartam autem ad Asamonzi filios, qui 
etiam Sabbatum in przliis violarunt. Has ergo ana- 
thematizans Judaicas omnes hzreses οἱ h:eresiar- 
chas, itemque Deuteroses cum Deuterotis, anathe- 
matizo cun illis etiam eos qui festum vocati Mar- 
dochai celebrant ad primum Sabbatum Christiani 
jejunii ; et. utique ligno Amanem clavis affigunt, 
deinde ei niscent crucis signum , unaque combus 
runt, ac omnis geueris imprecationibus et anathe- 
mati Christianos subjiciunt. 


τοῦ Aeyopévou Μαρδοχαίου χατὰ τὸ πρῶτον Σάδδατον τῶν Χριστιανιχῶν νηστειῶν, καὶ ξύλῳ δῆθεν 
τὸν Αμᾶν πρὀσηλοῦντας, εἶτα μιγνύντας αὑτῷ τὸ σταυρου σημεῖον, xol συγκατακαΐοντας, ἀραῖς τε 
παντοίαις χαὶ ἀναθέματι τοὺς Χριστιανοὺς ὑποθάλλοντας. 


Αναθεματίζω πρὸς τοῖς παλαιοῖς, ᾿Αρχιραθδίτας D 


χαὶ τοὺς νέους τῶν Ἱονδαίων χαχοδιδασχάλους, Λά- 
ζαρόν φηµι, τὸν τὴν ἄθεσμον ἑορτὴν ἐξευρόντα τῆς 
λεγοµένης παρ αὐτοῖς Μονοποδαρίας (69), καὶ Ἡλίαν 
τὸν ἐχείνου χατὰ τὴν δυσσέθειαν οὐχ ἑλάττονα, Be- 
νιαµίν τε χαὶ Ζεθεδαῖον, χαὶ ᾿Αθράμιον, χαὶ Zup.6á- 
τν, xal τοὺς λοιπούς. Καὶ ἐπὶ πᾶσι τοντοις ἆναθε- 
µατίζω, xal χαταναθεµατίζω τὸν παρὰ τῶν Ἴον- 
δαίων προσδοχώµενον ὡς Χριστὸν ἐλεύσεσθαι Μεσίαν, 
εἴς᾽ οὖν εἰλημμένον (70). μᾶλλον δὲ ᾿Αντίχριστον" 
xal ἀποτασσόμενος αὐτῷ συντάσσοµαι τῷ ἀληθινῷ 


(69) Nacap. 3 'Asap. COTEL. 
(69) Μονυποδ. Forte quod super uno pede $alta- 


Π. Anathematizo praeter veteres, Archirabbitas. 
quoque et novos Judazorum nialos doctores ; Laza- 
rum, inquam, inventorem nefarii festi quod apud 
illos appellatur Monopodaria; item Eliam illi im 
impietate nullatenus cedentem ; Benjaminum pari- 
ter ac. Zebed2eum, Abramium, Symbatium, reli« 
quosque. Ád hxc omnia anathenia et catauathema 
pronuntio iu cum qui a Judxis venturus, ut Chri- 
stus exspectatur, Messiam seu unctum, magis vero. 
Anti-Christuim : et renuntians ei, me confero ad, 
verum solumque Christum ac Deum. Credo in Ρα. 


rent, Vcl a mensis monopodiis. Ip. 
(10) ELtnygdlror. Leg. ἠλειμμένον. Ip. 


1409 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA, DUBIA, 


1460 


trein, Filium et Spiritum sanctum , sanctam, con- A xat µόνῳ Χριστῷ xal θεῷ. Καὶ πιστεύω εἰς Πατέρα 


substantialem et. individuam Trinitatem. Confiteor 
Incarnationem et ad homines adventum unius e 
sancta Trinitate, scilicet Filii unigeniti ac Verbi 
Dei, a Patre ante omnia szcula geniti, per quem 
omnia facta sunt : eum credo esse Messiam qui a 
Lege et prophetis predictus fuit; certumque habeo 
quod jam in terram venerit propter humani gene- 
ris salutem ; quod vere factus sit homo, nec tamen 
a propria divinitate excesserit; quod idem vere 
Deus sit, ac vere homo, absque confusione, muta- 
tione et alteratione, in una persona et duabus na- 
turis; quodque sponte cuncta passus fuerit, et 
carne crucifixus, divinitate impassibili permanente, 
sepultus fuerit, ac tertia die resurrexerit, postea in 
celum ascenderit, venturusque sit in gloria, ut ju- 
dicet vivos et mortuos. Credo ac profiteor, sanctam 
virginem Mariam, quz secundum carnem illum pe- 
perit, et post partum virgo permansit, vere ac pro- 
prie esse Dei genitricem, eamque veneror et ho- 
noroianquam vere matrem Dei incarnati, ideoque 
dominam et heram in gratia factam univers: crea- 
turz.. Adhuc panem et vinum, quz apud Christianos 
mystice consecrantur, quemadmodum in, divinis δα; 
cris sumunt, certus sum, confiteor, credo esse re- 
vera corpus et sanguinem Domini Jesu Christi, 
transmutata per divinam illius potentiam intelle- 
ctualiter οἱ invisibiliter super omnem naturalem 
cogitationem, quemadmodum solus ipse novit ; sic- 
que ego horum participem me fore assentior, ut 
vere ac reapse carnis el sanguinis illius, et ia san- 
ctitatem anima et corporis, vitamque zeternam, ac 
Fegnum coelorum atque hereditatem eorum qui 
sumunt, si in fide perfecta communicent, Sanctum 
preterea Christi baptisma, ex puro candidoque 
animo et corde, fideque sincera accipere flagito, 
plene persuasus illud vere esse lustrátionem quz 
mente percipitur, et regenerationem anime et 
corporis. 


Ill. Et vero cultu dignam crucem ejusdem veri 
Christi Deique nostri, velut non amplius interitus 
ac maledicti instrumentum, sed libertatis vitzeque 


xai Υἱὸν καὶ ἅγιον IIvcopa, τὴν ἁγίαν xai ὁμοούσιον 
xal ἀχώριστον Τριάδα. Καὶ τὴν Ἔνσαρχον οἶχονο- 
μίαν, χαὶ πρὸς ἀνθρώπους ἐπιδημίαν ὁμολογῶν τον 
τῆς ἁγίας Τριάδος ἑνὸς, τοῦ μονοχενοῦς Υἱοῦ xo 
Λόγου τοῦ θεοῦ, τοῦ ix Πατρὸς πρὺ πάντων τῶν 
αἰώνων γἐννηθέντος, δι οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, αὐτὸν 
ὑπάρχειν πιατεύω τὸν παρὰ τοῦ νόµου χαὶ τῶν 
προφητῶν προχηρυχθέντα Μεσίαν' ὃν xax ἤδη ἐλθεῖν 
ἐπὶ γῆς πληροφοροῦμαι, διὰ τὴν σωτηρίαν τοῦ ἀν- 
θρωπίνου Ὑένους, xa γενέσθαι χατὰ ἀλήθειαν ἄν- 
θρωπον, μὴ ἑχστάντα τῆς οἰχείας θεότητος, xai εἷ- 
ναι τὸν αὐτὸν θεὸν ἀληθῶς, καὶ ἄνθρωπον ἀληθῶς, 
ἀσυγχύτως, ἀτρέπτως χαὶ ἀναλλοιώτως, Ev ὑτοστάσει 
μιᾷ καὶ δυσὶ φύσεσιν, ἐχουσίως τε πάντα παθεῖν, καὶ 


B σταυρωθῆναι σαρχὶ, τῆς θεότητος ἁπαθοῦς µεινάσης, 


χαὶ ταφῆναι, χαὶ τριηµερον ἀναστῆναι, xal εἰς οὖρα- 
νοὺς ἀναληφθῆναι , xat Ίδειν ἐν δόξη μέλλοντα χρῖναι 
Κῶντας xal νεχρούς' χαὶ τὴν χατὰ σάρχα τοῦτον ττ- 
χοῦσαν ἁγίαν παρθἐνον Μαρίαν, xaX µείνασαν μετὰ 


«τόχον παρθένον, χυρίως χαὶ ἀληθῶς Θεοτόχον xal 


πιατεύω χαὶ λέγω, χαὶ ὡς χατὰ ἀλήθειαν μητέρα 
θεοῦ ἑνανθρωπήσαντος χαὶ διὰ τοῦτο χυρίαν xal δὲ- 
σποιναν Ev χάριτι Υεγενηµένην πάσης τῆς κτίσεως 
προσχυνῶ καὶ τιμῶ. Καὶ τὸν παρὰ Χριστιανοῖς uo» 
στιχῶς ἱερουργαύμενον ἄρτον xal τὸν οἶνον, ὡς iy 
ταῖς θείαις τελεταῖς µεταλαμβάνρυσι, Τείθομαι, xal 
ὁμολογῶ, χαὶ πιστεύω, σῶμα χαὶ αἷμα χατὰ ἀλήθειαν 
εἶναι τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, µεταδαλλόμενα τῇ 
ἐκείνον θεῖχῃ δυνάµει νοερῶς τε χαὶ ἀοράτως ὑπὲρ 
πᾶσαν φυσιχὴν ἔννοιαν, ὡς οἵδε μόνος αὑτός ' xal 
οὕτω χἀγὼ µεταλήφεσθαι τούτων συντίθεµα:, ὡς 
χατὰ ἀλήθειαν ὄντως σαρχός τς -αἱ αἵματος αὗτου, 
xai εἰς ἁγιασμὺν ψυχῆς τε xaX σώματος, xai ζωῖν 
αἰώνιον, xat βασιλείαν οὐρανῶν χληρονομίαν µετα- 
λαμθανοµένων, τοῖς αὐτῶν ἓν πίστει τελείᾳ µετέ- 
χουσι. Καὶ τὸ ἅγιον τοῦ Χριστοῦ βάπτισμα, μετὰ 
χαθαρᾶς xaX ἁδόλου ψυχῆς χαὶ χαρδίας, πίστεως εἷ- 
λιχρινοῦς ἐπιζητῶ δέξασθαι, πληροφορούµενος ἆλι- 
θῶς χάθαρσιν αὐτὸ νοητὴν εἶναι, καὶ ἀναγέννησν 
Ψυχῆς τε χαὶ σώματος. 

"Καὶ τὸν σεδάσµιον δὲ σταυρὸν τοῦ αὐτοῦ ἀλτθινοῦ 
Χριστοῦ χαὶ θεοῦ ἡμῶν ὡς οὐχ ἔτι φθορᾶς καὶ ἀρᾶς 
ὄργανον, ἁλλ᾽ ἐλευθερίας xaX ζωῆς αἰωνίου, xai ση- 


perpetue, signumque victoris adversus mortem et p) μεῖον τῆς χατὰ τοῦ θανάτου xal τοῦ διαθόλου νίχης’ 


diabolum partz ; atque adbuc venerandas imagines 
tum presentia Dei Verbi secundum carnem inter 
homines, tum purissimz virginis Dei Matris qui 
ineffabiliter eum genuit, tum divinorum angelorum, 
tum denique sanctorum omnium, recipio, honoro, 
amplector velut symbola et indicia prototyporum 
seu exemplarium : ipsos autem sacros angelos, 
omnesque sanctos, non solum antiquos patres cum 
prophetis, sed et apostolos , martyres , confessores, 
doctores, sanctos, item omnes omnino qui jam 
orto Christo placuerunt, tanquam illius servos ac 
fideles famulos honoro, veneror, propter honorem 
illi debitum. Et ita ex toto animo et corde, vero- 
que proposito venio ad fidem Christianorum. Quod 


ἔτι δὲ χαὶ τὰς σεθασµίους εἰχόνας τῆς τε χατὰ σάρχα 
πρὸς ἀνθρώπους ἐπιφανείας τοῦ θεοῦ Λόγου, xal τῆς 
ἀφράστως αὐτὸν τεχαύσης ἁγνῆς παρθένου xai Oco- 
µήτορος, καὶ τῶν θεοειδῶν ἀγγέλων, χαὶ τῶν ἁγίων 
ἁπάντων, ὡς σύμόολα τῶν πρωτοτύπων xal δέχομαι 
xai τιμῶ xal ἀσπάζομαι χαὶ αὑτοὺς δὲ τοὺς lego 
ἀγγέλους χαὶ τοὺς ἁγίους ἅπαντας, οὗ µόνον προπά- 
τορας xai προφῄτας, ἀλλὰ xat ἁποστόλους χαὶ μάρ- 
τνρας χαὶ ὁμολογητὰς xal διδασχάλους xa ὁτίους 
xai πάντας ἁπίλῶς τοὺς τῷ Ἡδη ἑλθόντι Χριστῷ 6 
αρεστῄσαντας, ὡς δούλους &xelvou χαὶ πιστοὺς θερά- 
ποντας τιμῶ χαὶ σέδοµαι, διὰ τὴν πρὸς ἐχεῖνον τι- 
μήν. Καὶ οὕτως ἐξ ὅλης φυχῆς xat χαρῥίας καὶ 
προαιρέσεως ἀληθοῦς, πρρσέρχοµαι τῇ πίστει chm 
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Χριστιανῶν. Ei δὲ μεθ ὑποχρίσεως χαὶ δόλου ταῦτά A si per simulationem et dolum ista dico , non autem 


qut, xai οὐχ Ex πίστεως ὁλονύχου xaX καρδίας τὸν 
ἤδη ἑλθόντα Χρ.ιστὸν ἀγαπώσης, ἀλλὰ διά τινα βίαν, 
3| ἀνάγχην, ἡ φόθον, Tj ἐπήρειαν, f] πενίαν, ἡ χρέος, 
ἡ ἔγχλημα xav' ἐμοῦ χινούµενον, f| διὰ τιμὴν χο- 
σμιχἣν, f] εὑεργεσίας τινὰς, ἡ χρήματα, ἢ πράγματα 
παρά τινος ὑπισχνούμενα, ἢ ὅλως διὰ οἰανδήποτε 
ὠφέλειαν, f| προστασίαν ἀνθρωπίνην, f) δι’ ἔριν 1) 
Φφιλονειχίαν πρός τινας Ὑενομένην τῶν ὁμοπίστων 
ἐμοῦ, ἡ ὡς βουλόμενος ἐντεῦθεν ἀμύνασθαι Ἀριστια- 
νοὺς ὡς ζηλωτὴς δήθεν τοῦ νόµου, ἢ xal παρ) αὐτῶν 
ἀδικηθεὶς, ἄρτι μὲν σχηµατίζοµαι γίνεσθαι Χριστια- 
νὺς, ὕστερον δὲ θελήσω ἀρνβσασθαι, χαὶ πρὸς τὴν 
Ἱουδαϊχὴν ὑποστρέφαι πάλιν θρησχείαν, fj εὑρεθῶ 
συνεσθίων τοῖς Ἰουδαίοις, ἢ συνεορτάξων, ἢ συννη- 


ex fide totius animi teste, et corde Christum qui 
jam advenit diligente; verum propter quamdam 
vim, necessitatem, metum, damnum , paupertatem, 
debitum, accusationem adversus me motam, szcu- 
larem dignitatem, beneficia qu:edam , pecunias, res 
a quoquam promissas; aut plane cujuslibet utili« 
talis ergo, vel humani przesidii, vel dissidii causa, 
vel contentionis cum nonnullis fldei me: homini- 
bus, aut quasi volens hinc ultionem capere de Chri« 
slianis, tanquam videlicet legis zxmulator, sive 
et ab ipsis injuriam passus, nunc quidem fingo 
Christianus fieri, posthac autem negare voluero, 
iterumque ad Judaicam religionem reverti, vel im» 
ventus fuero una cum Judsxis manducare, festà 


στεύων, f| συνομιλῶν αὐτοῖς λάθρα, xal τὸν Χριστια- B peragere, jejunare, clam cum illis colloqui, Chri- 


νισμὸν διαθάλλων, f) πρὸς τὰς συναγωγὰς xai τὰς 
προσευχὰς αὐτῶν ἀπιὼν, xaX ἀνανεῶν , T] περιποιού- 
µενος ταύτας, καὶ οὐχὶ μᾶλλον φανερῶς ἑλέγχω τού - 
τοὺς, τὰς τούτων πράξεις, xal ἀθετῶ τὴν µαταίαν 
πίστιν αὑτῶν' νῦν μὲν ἕλθοιεν ἐπ ἐμὲ πᾶσαι αἱ κατᾶραι 
ἃς ἐν τῷ Δευτερονομίῳ Μωσῖς ἔγραψε, xal ὁ τρόμος 
τοῦ Κάῑν, xal ἡ λέπρα τοῦ Γιεζη, πρὺς τῷ καὶ ταῖς 
ποιναῖς τῶν πολιτιχῶν νόμων εἶναί µε ὑπεύθυνον 
ἁπαραιτήτως, κατὰ δὲ τὸν μέλλοντα αἰῶνα cin uot 
ἀνάθεμα xaX χατάθεµα, xal ἡ Ψυχή uou ταχθείη μετὰ 
τοῦ Σατανᾶ χαὶ τῶν δαιμόνων. 


stianamque fidem infamare, aut ad eorum synago- 
gas et proseuchas proficisci , easve instaurare seu 
tutari: et non potius przedictos Judcos corumque 
actus. palam reprehendo, vanamque illorur; fidem 
improbo : nunc quidem veniant super me omneg 
dirz quas in Deuteronomio Moses scripsit , item 
tremor Caini, et lepra Giezis, insuperque penig 
quas leges civiles decernunt, sim absque ulla spe 
venie obnoxius ; in futuro autem. szculo sit mibi 
anathema et catathema , animaque mea collocetur 
cum Satana et d:imonibus. ) 


III. Ad lib. 1v, cap. 27 (ex eodem codice). 


Ὅπως χρὴ ἀναθεματίζειν ἐγγράφως τὴν αἱρεσιν C Quo modo heresim suam scriptis oporteat anathema- 


ἀὐτῶ»', τοὺς ἁπὺ Μανιχαίων προσιόντας τῇ 

ἁγίᾳ τοῦ Θεοῦ xaÜoAuxn καὶ ἀποστο.λικ] "Ex- 

xAncíq. 

Ἀναθεματίζω Μάνεντα τὸν xaX Μανιχαῖον xa 
Κούθρικον, ὃς ἑτόλμησεν ἑαυτὸν Παράχλητον ὀνομά- 
ζειν, xai Απόστολον Ἰησοῦ Χρ:στοῦ. Αναθεματίζω 
Σχυθιανὸν, xaX Τερέθινθον τὸν καὶ Κουδᾶν (11), τοὺς 
Μάνεντος διδασκάλους. Αναθεματίζω Ζαράδην, ὃν 
6 Mávng 0:by ἔλεγε πρὸ αὐτοῦ φανέντα παρ Ἰνδοῖς 
χαὶ Πέρσαις, xal Ἠλιον ἀπεχάλει ' σὺν αὐτῷ δὲ xai 
τὰς Ζαραδείους ὀνομαζομένας εὐχάς. ᾿Αναθεματίδω 
πάντας οὓς ὁ Μάνης ἀνέπλασε θεούς ftot τὸν τε» 
τραπρύσωπον πατέρα τοῦ μεγέθους, xa τὸν λεγόµε- 
vov πρῶτον ἄνθρωπον, καὶ τὸν Στεφανηφόρον, xal 
by ὀνομαζόμενον Παρθένον τοῦ φωτὸς, xal τὸν φεγ- 


γοχάστοχον (72), καὶ πέντε νοερὰ φέγΥη, xa τὸν κα- D 


λούμενον Δημιουργὸν, καὶ τὸν ὑπ᾿ αὐτοῦ προθληθέντα 
δίχαιον κριτὴν , xal τὸν ὠμρφάρον τὸν βαστάξοντα 
τὴν Υῖν, xai τὸν Πρεσβύτην, xal πάντας ἁπλῶς 
οὓς ὁ Μάνης πλάττει θεοὺς xal Αἱἰώῶνας χαὶ τὼν 
Αἰώνων Αἱἰῶνας, xal ὅσα αὐτῷ ἑπραγματεύθη περὶ 
γιγάντων χαὶ ἐχτρωμάτων. ᾿Ἀναθεματίζω πάντας 
τοὺς εἰπόντας ἢ λέγοντας fj λέξοντας δύο ἀρχὰς ἆγεν- 
νήτους ἀντιχαθεστώσας ἀλλήλαις, τὴν μὲν ἀγαθῆν, 
τὴν δὲ πονηράν. ᾿Αναθεματίζω Μαρχίωνα, καὶ Οὐαλεν- 
τῖνον, xaX Βασιλείδην, καὶ πάντα ἄνθρωπον τὸν τολ- 


(11) Δουδᾶν. Leg. Bouó2v. Ουτει.. 


tizare eos qui e Manicheis accedunt ad sanctam 
Dei catholicam et apostolicam Ecclesiam. 


T. Anathemate ferio Manétem, seu. Maniclizeum 
et Cubricum, qui se ausus est Paracletum et ΑΡο- 
stolum Jesu Christi appellare. Anathematizo 507: 
thianum ac Terebinthum qui et Budas, Manetig 
preceptores. Anathematizo Zaradem , quem Manes 
deum dixit ante se apparuisse apud Indos et Per- 
sas, quemque Solem vocavit : cum illo autem etiam 
anathematizo preces Zaradeas dictas. Anathema- 
Lizo cunctos a Mane fabricatos deos : videlicet qua-. 
driformem patrem magnitudinis, et eum qui pri- 
mus homo dicitur, et Coronigerum, ac eum qui 
nominatur Virgo lucis, tum lumine afflatum ,. el 
quinque intelligentiis przitos splendores, voca- 
tumque Opificem, et ab hoc prolatum justum, judi- 
cem, necnon bajulum qui portat terram, item Se 
nem, cunctosque prorsus quos Manes congit 
deos, /Eones, ac /Eonum /Eones, quzcunque de« 
mum ab eo elaborata aunt de. gigantibus et aborti- 
vis. Ánathematizo omnes qui dixerunt aut dicunt 
aut dicturi sunt duo principia ingenita, sibi inviceua 
opposita : alterum bonum, alterum malum. Anathe- 
matizo Marcionem cum Valentino et Basilide, oin 
nemque hominem qui ausus fuit, audet vel ausurus 


(12) Φεγγοκάστοχο». Leg. φεΥγοκάτοχον. lp, 
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est blasphemare adversus Vetus aut. Novum Testa-« A µήσαντα 1] τολμῶντᾳ f τολμήσοντα μλασφτμεῖν χατὰ 


mentum, et aspernari ac contumelia afficere Abra- 
hamum, lsaacum, Jacobum, Jesum filium Nave, 
Samuelem, Davidem, Eliam, ceterosque omnes pro- 
phetas eorumque scripta. Ad summam, anathema- 
κο eos qui obtrecetant vero universi Condilori, 
neque confitentur unum eumdemque esse veteris ac 
povi Testamenti Deum, nec sanctos Deique amicos 
esse credunt eos qui in utroque Testamento efful- 
serunt. Anathematizo omnem eum, qui non confite- 
tur unum solum esse verum Deum, bonum et mundi 
epificem, atque omnipotentem, Domini nostri Jesu 
Christi Patrem ; qui cum illo et cum Spiritu sancto 
€x non exstantibus, et nullo prorsus modo exsisten- 
. Wibus, nutu voluntatis produxit celum, terram, 
mare, cunclaque iis contenta ; quique materia, qua 
mempe nondum erat, non indiguit, nec pellibus, 
mervis, corporibus, sudoribusque malorum princi- 
pum, quos Manes commentus est. Anathematizo 
dicentes corpus a malo principio editum fuisse, et 
mala natura esse. Anathematizo deliram Mamnetis 
fabulain, in qua dicit nequaquam similem nobis a 
Deo (ormatum esse primum hominem ; hoc est, Ada- 
mum, sed a Sacla stupri principe et Nebroda, quam 
2l& esse materiam, factos fuisse Adamum et Evam; 
a6 illum quidem creatum esse ferina forma, hanc 
vero inanitnam ; atque Evam quidem a mascula vo- 
caia virgine vitam accepisse, Adamum autem per 
Evam feritate liberatum. Anathematizo eos qui 
asserunt. Dominum nostrum Jesum Christum opi- 
nione manifesiatum fuisse mundo, nec profitentur 
ipsum vere carnem assumpsisse ex $ancta virgine 
Maria a Davide orta, carnem humanam nobisque 
eonsubstantialem, atque perfecte liominem factum 
esae ; ab eaque Virgine genitum fuisse post tempus 
novem mensium, item ad trigesimum annum cum 
hominibus versatum fuisse, dein baptizatum in 
Jordane a sanctissimo przecursore et Baptista 1oa*.- 
ne, ac testimonium retulisse a coelesti, vero bono- 
que Patre, quod ipse ejus esset Filius, verus Deus 
atque ei consubstantialis, per incarnationem ex Vir- 
gine factus homo, remanens tamen Deus. 


τῆς Παλαιᾶς Διαθήχης, ἃ τῆς Καινῆς, xa ἀθετεῖν xal 
ὑδρίζειν "A6paxy, χαὶ Ἰσαὰχ, xai Ἰακὼθ, καὶ Ἱς- 
σοῦν τὸν τοῦ Ναυὴ, xal Σαμουλλ, xai Δαθὶδ, xai 
Ἡλίαν, xoi τοὺς λοιποὺς πάντας προφῄτας, χαὶ τὰ 
παρ᾽ αὐτῶν συγγραφέντα. Καὶ ἁπλῶς, ἀναθεματίζο 
τοὺς βλασφημοῦντας τὸν ἀληθινὸν τοῦ παντὸς ποιητὴν, 
xa μὴ ὁμολογοῦντας ἕνα xal τὸν αὐτὸν εἶναι παλαιᾶς 
xai χαινῆς Διαθήχης θεὸν, χαὶ τοὺς Ev ἑχατέρα δια- 
λάμφαντας, ἁγίους εἶναι πιστεύοντας καὶ φίλους θεού. 
Αναθεματίνω πάντα ἄνθρωπον τὸν μὴ ὁμολογουντα 
ἕνα µάνον εἶναι θεὸν ἀληθινὸν, ἀγαθόν τε καὶ δηµιουρ- 
γὸν xai παντοχράτοβα, τὸν Πατέρα τοῦ Κυρω uv 
Ἱησοῦ Χριστοῦ , τὸν σὺν αὐτῷ xal τῷ ἁγίῳ Πνεύ- 
µατι ἐχ μὴ ὄντων xal μηδαμῆή μηδαμῶς ὄντων, τῇ 


D ῥοπῇ τοῦ θελήµατος προαγαγόντα τὰν οὗρανὸὺν χαὶ 


τὴν γην xa τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἓν αὐτοῖς, 
xai μὴ δεηθέντα ὕλης τῆς µηδέπω οὖσης, μήτε ῥνρ- 
αῶν xai νεύρων xa σωμάτων xaX ἱδρώτων τῶν {ο- 
νηρῶν ἀρχόντων, οὓς ὁ Μάνης ἀνέπλασεν. 'Avate- 
µατίζω τοὺς λέγοντας ὅτι τὸ σῶμα Ex τῖς ποντρᾶς 
ἀρχῖς ὑπέστη, xai ὅτι φύσει ἔστι τὰ χαχά. Ἄναθε» 
μφτίζω τὸν ληρώδη Μάνεντος μῦθον, ἓν ᾧ φτσι μὴ 
ὅμοιον ἡμῖ» διαπεπλάσθαι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τὸν πρῶτον 
ἄνθρωπον, τουτέστι τὸν ᾿Αδὰµμ., ἁλλὰ ὑπὸ τοῦ Σαχλὰ 
τοῦ τῆς πορνείας ἄρχοντος, xat τῆς Νεθρὼδ, f£» εἶναι 
τὴν Όλην φησὶ, γενέσθαι τὸν ᾿Αδὰμ xai τὴν Εὔαν' 
xai τὸν μὲν θηριόµορφον χτισθῆναι, τὸν δὲ EXpoyov* 
καὶ τὴν μὲν Εὔαν ὑπὸ τῆς ἀῤῥενικῆς λεγοµένης -αρ- 
θένου μεταλαθεῖν ζωῆς, τὸν Ἀδὰμ δὲ ὑπὸ xt; Εύας 
ἁπαλλαᾳγῆναι τῆς θηριωδίας. ᾿Αναθεματίσω τοὺς λέ- 
γοντας τὰν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν δοχῄσει 
πεφανερῶσθαι τῷ χόσμῳ, xal μὴ ὁμολογοῦντας αὐτὸν 
σεσαρχῶσθαι ἀληθῶς £x τῆς ἁγίας παρθένου Ἀαρίας 
τῆς ἐχ Δαθὶδ χαταγοµένης, φάρχα τὴν ἀνθρωπίντν 
xai ἡμῖν ὁμοαύσιον, xai τελείως ἐνανθρωτῆσαι, xal 
σεχθῆναι ἐξ αὐτῆς δν ἐνγαμηνιαίου χρόνου, xaX ἐτλ 
τριαχοστὺν ἔτος ἀνθρώποις συναναστραφΏναι, xat βα- 
πτισθῆναι ὑπὸ Ἰωάννου τοῦ ἁγιωτάτου προδρόµαυ 
xaX Βαπτιστοῦ ἓν τῷ Ἰορδάνῃ, xaX ὑπὸ τοῦ οὐρανίου 
καὶ ἀληθινοῦ xal ἀγαθοῦ μαρτυρηθῆναι Πατρὸς, ὡς 
αὐτὸς εἴη ὁ Υἱὸς αὐτοῦ ὁ ἀληθινὸς θεὺς xaX ὁμοούσικ 
αὐτῷ, σαρχώσει τῇ ἐχ Παρθένου γενάµενος ἄνθρωπος 
μετὰ τοῦ μεῖναι θεός. 


]l. Anathematizo igitur, ut dictum est, eos qui D ἍΑναθεματίζω οὖν, ὡς εἴρηται, τοὺς παρὰ ταῦτα 


contra hzc sentiunt, et alium. quidem volunt esse 
eum qui natus sit ex Maria, quique baptizatus seu 
intinctus sit, imo, ut ipsi delirant, demersus ; alium 
vero eum qui ex aqua ascenderit, testimoniumque 
acceperit, quem et ingenitum Jesum ac Lumen nun- 
cupant, qui in figura hominis apparuerit; atque 
Παπ quidem fabulantur esse a malo principio, 
hunc autem a bono, Ánathematizo eos qui aiunt [λος 
minum nostrum Jesum Christum existimatione sola 
passum esse, et alium «quidem esse eum qui in 
eruce, alium vero qui procul ab ea stabat, ridebat- 
que tanquam alio pro se perpeliente. Anathematlizo 
itaque illos, qui non confitentur ipsum esse Verbum 
Deum e sancta Deipara semperque virgine Maria 


φρονοῦντας, xaX ἄλλον μὲν λέγοντας εἶναι τὸν vevyn- 
θέντα £x Μαρίας, xat βαπτισθέντα, μᾶλλον δὲ ὡς a3- 
τοὶ ληραῦσι βυθισθέντα, ἄλλον δὲ «bv Ex τοῦ ὕδατος 
ἀνελθόντα xat µαρτυρηθέντα, ὃν xaX ἀγέννητον Ἰπσοῦν 
xai Φέγγος ὀνομάζουσιν, ἐν σχήµατι ἀνθρώπου φαν 
γέντα, καὶ τὸν μὲν εἶναι τῆς καχῆς ἀρχῆς, τὸν δὲ τῆς 
ἀγαθῆς μυθολογοῦσιν. ᾿Αναθεματίζω τοὺς λέγοντας 
δοχήσει παθεῖν τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησαῦν Χριστὺν, xal 
ἄλλον μὲν εἶναι τὸν ἓν σταυρῷ, ἕτερον δὰ τὸν πόῤῥω- 
θεν ἑστῶτα καὶ γελῶντα, ὡς ἄλλου ἀντ αὐτοῦ παθὀν- 
τος. ᾿Αναθεματίζω τοίνυν τοὺς μὴ ὁμολογοῦντας aj- 
τὸν εἶναι τὸν Ex τῆς ἁγίας θεοτόχου xai ἀειπαρθένοι 
Μαρίας σαρχωθέντα θεὸν Λόγον, χαὶ γεννηθέντα, καὶ 
xat' ἀλήθειαν σταυρωθέντα σαρχὶ, καὶ ἀποθανάντα 
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ἀληθῶς σαρχὶ, xaX τριήµερον ἀναστάντα ὡς θ:όν. À incarnatum, et genitum, necnon revera carne cru- 


Ἀναθεματίνω τοὺς τὸν Χριστὸν λέγοντας εἶναι ὃν 
ἔλιον, xaX εὐχομένους τῷ fl, 7| τῇ σελήνη, ἢ τοῖς 
ἄστροις, χαὶ ὅλως αὐτοῖς ὡς θεοῖς προσέχοντας, xat 
φανοτάτους θεοὺς ἁποχαλοῦντας xaY τοὺς μὴ πρὸς 
ἀνατολὰς µόνον τῷ ἀληθεῖ θεῷ εὐχομένους, ἀλλὰ τῇ 
τοῦ flou χινήσει συμπεριφεροµένους Ev ταῖς µυρίαις 
αὑτῶν προσευχαῖς. ᾿Αναθεματίνω τοὺς τὸν Ζαράδην, 
xaX τὸν Βουδᾶν, xai τὸν Χριστὸν, χαὶ τὸν Μανιχαῖον, 
χαὶ τὸν fov, ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν εἶναι λέγοντας. "Ava- 
θεµατίκω τοὺς τὸν Παράχλητον, ὃν ἐπηγγείλατο 
πέµπειν ὁ Κύριος, τολμῶντας λέγειν τὸν δείλαιον Μά- 
νεντα, χαὶ μὴ ὁμολογοῦντας τὸν ἀληθινὸν Πα ράχλη- 
τον τὸ Πνεῦμα τῆξ ἀληθείας, ὃ τοῖς ἁγίοις Χριστοῦ 
μαθηταῖς xai ἁποστόλοις ἐπεφοίτησεν Ev τῇ τῆς Πεν- 
τηχηστῆς ἡμέρᾳ, δι’ οὗ καὶ τὰς ὑπὸ τὸν οὐρανὸν δια- 
λέχτους ἔγνωσαν, xaY νεχροὺς ἤγειραν, χαὶ τὰ ἄλλα 
παράδοξα εἰργάσαντο. ᾿Ἀναθεματίζωτοὺς τὰς ἆνθρω- 
πίνας ψυχὰς λέγοντας ὁμοουσίους εἶναι τῷ θεῷ, xal 
ὑπὸ τῖς ὕλης χαταποθῆναι, xa χαθέζεσθαι νῦν τὸν 
Θεὸν, καὶ ταύτας ἑξαντλεῖν χάτωθεν διὰ τοῦ flou xat 
«ne σελήντς, ἃ xal πλοῖα χαλοῦσιν. ᾿Αναθεματίζω 
τοὺς τὴν μετεμγύχωσιν δοξάζοντας fjv αὐτοὶ χαλοῦ- 
ctv μεταγγισμὸν ψυχῶν, xal τοὺς τὰς βοτάνας xal τὰ 
φυτὰ xal τὸ ὕδωρ xal τὰ ἄλλα πάντα, ἔμψνχα εἶναι 
ὑπολαμθάνοντας, xaX τοὺς ταῦτα χόπτοντας, Ἆτοι λέ- 
γοντας, εἰς ἑχεῖνα µεταθληθήσεσθαι φάσχοντας, xaX 
ἡμᾶς τοὺς Χριστιανοὺς τοὺς μὴ παραδεχοµένους τὰς 
«οιαύτας μυθολογίας καλοῦντας ᾽Απλαρίους. Ἄναθε- 


µατίζω τοὺς ἀρνουμένους τὴν τῶν σαρχῶν ἀνάστασινι c 


καὶ τοὺς ἁπανθρωπίαν διδάσχοντας, xal μὴ ουγχω- 
ῥοῦντας δ.δασθαι πένησι, χαὶ τοὺς τὸ αὐτεξούσιον &vat- 
ροῦντας, χαὶ μὴ ἐφ᾽ ἡ μῖν εἶναι λέγοντας τὸ εἶναι χαλοῖς 1) 
χαχοῖς, xai τοὺς βρωμάτων ἀπέχεσθαι προστάττοντας, 
ἃ ὁ θεὸς ἔχτισεν εἰς µετάληψιν. Αναθεματίξωτοὺς τοῖς 
οἰχείοις οὖροις ἑαυτοὺς µιαίνοντας, χαὶ μὴ ἀνεχομέ- 
νους τὰς ῥυπαρίας αὑτῶν ὕδατι ἀποπλύνειν, ἵνα μὴ 
μολυνθῇ, φασὶ, τὸ ὕδωρ. ᾿Αναθεματίζω τοὺς τὴν παρὰ 
φύσιν ἀσχημοσύνην κχατεργαζοµένους, οὐ µόνον ἄν- 
6pac, ἀλλά xaX γυναῖχας, τὸν δὲ γάμον ἀποδαλλομέ- 
νους, xal τῆς νενοµισµένης πρὸς τὰς γυναῖχας σννου- 
σίας ἀπεχομένους, ἵνα μὴ παιδοποιῄσωσιε, φασὶ, xat 
Φυχὰς εἰς τὸν βόρθορον τῶν ἀνθρωπίνων φυχῶν χατ- 
αγάγωσιν. 

Ἀναθεματίξω xal καταθεµατίζω πάντας τοὺς Μα- 
νιχαίηυς, xal τὰ τούτων φρονήματα xal δόγµατα, 
σὺν αὐταῖς ψυχαὶῖς τε xal σώμασι, xal τὰ μνσαρὰ, 
καὶ ἀχάθαρτα, χαὶ γοητείας πλήρη µνστήρια, καὶ τὸ 
καλούμενον αὐτῶν Ἑῆμα, xai πάντα ὅσα τελοῦσιν 
ἀθέως, & ταῖς Μανιχαϊχαϊῖς, μᾶλλον δὲ γοητευτιχαῖς 
αὐτῶν περιέχεται βιθλίοις. ᾿Αναθεματίζω πάντα τὰ 
δόγµατα xaX σ)γγράµµατα τοῦ Μάνεντος, χαὶ τὸ τῶν 
ἘπιστοΛλῶν αὐτοῦ βιθλίον, xaX πάσας τὰς Μανιχαϊ- 
χὰς βίθλους, οἷον «b νεχροποιὸν αὐτῷ (73) Εὐαγ- 
Τέ.1ιον, ὅπερ Gov χαλοῦσι' xal τὸν θησαυρ»ὸν τοῦ 
θανάτου, ὃν λέγουσι Θησαυρὸν ζωῆς; xaX τὴν χαλου- 
µένην Μυστηρίων βίθλον, ἐν fj ἀνατρέπειν πειρῶν- 


(74) Αὐτῷ. Leg. αὐτῶν. CoTEL. 


cifizum, vere carne mortuum, tertioque die susci- 
tatum, utpote Deum. Anathematizo eos qui affirmant 
Christum esse solem, et ad solem, vel lunam, vel astra 
preces deferunt, omninoque illis ut diis attendunt, 
vocantque deos lucidissimos : item eos qui non 
modo ad Orientem vero Deo supplicant, sed juxta 
motum solis circumferunt se in suis innumeris ora- 
tionibus. Anathematizo illos qui Zaradem et Budam 
et Christum et Manichzeum et solem, unum eum- 
demque esse dicunt. Anathematizo eos qui Paracle- 
tum quem Dominus missurum se promisit, audent 
dicere miserum Manetem, neque confitentur verum 
Paracletum Spiritum veritatis, qui in sanctos Christi 
discipulos ac apostolos descendit die Pentecostes , 
per quem et totius orbis linguas notas habuerunt, 
ac mortuos suscitarunt, aliaque miracula operati 
sunt. Anathematizo eos qui humanas animas Deo 
consubstantiales dicunt, et a materia absorberi, 
nuncque sedere Deum ac eas haurire ab imo per 
solem et lunam, qus etiam navigia vocant. Anathe- 
matizo eos qui metempsychosim adinittunt, quam 
ipsi nominant animarum de vase in vas migratio- 
nem: praeterea eos qui herbas, plantas, aquam, 
ezteraque omnia putant esse animata, aiuntque 
corum sectores aut collectores in illa transmutan- 
dos; nos autem Christianos, qui hujusmodi fabu- 
losos sermones minime recipimus, appellant Sim- 
plices. Anathematizo eos tum qui inficiantur carnig 
resurrectionem ; tum qui inhumanitatem docent, 
nec concedunt quidquam dari pauperibus ; tum qui 
tollunt liberum arbitrium, pronuitiantque non esse 
in nostra potestate ut boni aut mali simus, tum 
qui przcipiunt abstinere cibis, quos Deus ut su- 
niantur creavit. Ánathematizo eos qui se sua urina 
sordidant, nec sustinent aqua suas sordes abluere, 
ne, inquiunt, aqua polluatur. Anathematizo eos qui 
nature contrariam turpitudinem perpetrant, non 
solum viros, sed et feminas; nuptias vero r.jiciunt, 
el lcgitima cuim mulieribus consuetudine abstinent, 
ne liberos suscip'ant, inquiunt, animasque ad ccenum 
humanarum aniaiarum deducant. 


Ill. Anathemate et catathemate percutio omnes 
Manichzos, eorumque sententias et dogmata, cum 
ipsis animabus et corporibus, et abo:uinanda, im« 
pura prestigiarumque plena mysteria, et vocatum 
illorum Bema ; omniaque quz impie peragunt, quss 
ia Manichaicis, magis autem prestigiatoriis eorung 
libris continentur. Anathemalizo omnes opinioneg 
ac libros Manetis, atque Epistolarum illius volu 
meu, cunctaque scripta Manichaica : veluti morti« 
ferum eorum Evangelium , quod vicum appellant 3 
ac Thesaurum mortis, quem dicunt Thesaxrum la 
te; et librum titulo Mysteriorum, in quo legem 84 
prophetas evertere nituntur ; et libruur Apocryphes 
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fum, et aium Commentariorum ; item. ab Ada et Α ται νόµον xai προφήτας * xax την τῶν 'AXoxpsur * 


Adimanto conscriptum adversus Moysem prophe- 
tasque alios; nec non librum Agapii IlIeptalogum 
nomine, Aristocritique Opus quod Theosophiam, id 
est, Dei sapientiam inscripsit ; in quo ostendere co- 
natur Judaismum, paganismum, Christianismum et 
Manichaismum unum esse idemque dogma; utque 
probabilia videatur dicere, Manetem quoque arguit 
tanquam malum. Anathema et catathema profero 
adversus omnes Manichzos, omnes eorum libros, 
omnes preces, imo przstigias, omnes eorum duces, 
magistros, episcopos, presbyteros , electos, electas, 
auditores, discipulos, cum animabus et corporibus, 
impiaque traditione. Anathematizo patrem Maneus 
Patecium, ut mendacem et mendacii patrem ; itidem 


xl τὴν τῶν Ἀπομνπιμογευμάτων * καὶ τὴν Yeypay- 
µένην "Aba. xa ᾿Αδειμάντῳ, χατὰ Μωῦσέως xai τῶν 
ἄλλων προφητῶν' xal τὴν λεγομένην Ἑσπτά.ἲογον 
Αγαπίου xaX τὴν Αριστοχρίτου βίθλον, ἣν ἐνέγρανε 
θεοσοφἰαν, Ev f] πειρᾶται δειχνύναι τὸν Ἰουδατσμὸν 
καὶ τὸν Ἑλληνισμὸν xal τὸν Χριστιανισμὸν xay τὸν 
Μᾳνιχαϊσμὸν Ev εἶναι xai τὸ αὐτὸ δόγµα, xal ἵνα τι- 
θανὰ δόξη λέγειν, καθάπτεται xal τοῦ Μάνεντος ὡς 
πονηροῦ. ᾿Αναθεματίζω καὶ χαταθεµατίζω πάντας 
τοὺς Μανιχαίους, χαὶ πᾶσαν αὐτῶν βίθλον, χαὶ πᾶ- 
σαν εὐχὴν, μᾶλλον δὲ Υοητείαν, xal πάντας τοὺς ἁρ- 
χηγοὺς αὐτῶν, xaX διδασχάλους, χαὶ ἐπισχόπους, xal 
πρεσθυτέρους, xal ἐχλεχτοὺς, καὶ ἐχλεχτὰς, xat 
ἀχροατὰς, xal μαθητὰς, μετὰ τῶν φυχῶν αὐτῶν xa 


ipsius matrem Carossam, et Hieracem, Heraclidem, 5 σωμάτων, καὶ τῆς ἀθέου παραδόσεως. Ἀναθεματίζω 


Aphthonium , qui commentarios ac expositiones in 
illius libros conscripserunt; et reliquos ejus discipu- 
Jos omnes, Sisinnium Manetis insani: successorem, 
Thomam qui Thome dictum Evangelium composuit, 
Budam, lHlerman, Adam, Adimantum , Zaruam, Ga- 
briabium, Agapium, Hilarium, Olympium, Aristocri- 
tum, Salmzeum, Innzum, Paapim, Barzam ; przter- 
eaque eos qui ultimis demum temporibus hzresi 
prefuerunt, Paulum Joannemque Callinicm filios, 
Constantinum qui et Silvanus, Simeonem qui et Ti- 
tus, Genesium qui et Timothe"s, Zachariam, merce- 
narium, Josephum qui et Epaphroditus, Baannem 
spurcum, Sergium qui et Tychicus ; ejusque disci- 
pulos pariter et comites vocitatos, Michaelem, Ca- 
pnacarium, Joannem, Theodotum, Basilium et Zosi- 
mum ; quorum, scilicet, superiores gradu, Notarii 
nuncupati, abominabilium orgiorum sive sacrorum 
curam susceperant. Przeter hos autem anathemati- 
zo sceleratissimum Carbeam, et genere quidem ipsi 
aflinem, in filia vero generum Clirysocherem. 


τὸν πατέρα Μάνεντος, Πατέχιον, ofa qeuacty xai 5 
Ψευδοῦς πατέρα, xal τὴν αὐτοῦ µητέρα Κάροσσαν, 
καὶ ἹἹέραχα, χαὶ ᾿Ηραχλείδην, xai ᾿Αφθόνιον, τοὺς 
ὑπομνηματιστὰς xal ἐξηγητὰς τῶν τούτου συγγραµ- 
µάτων, χαὶ τοὺς λοιποὺς αὐτοῦ μαθητὰς ἅπαντας, 
Σισίννιον τὸν διάδοχον τῆς τούτου μανίας, θωμᾶν 
τὸν συνταξάµενον τὸ xav' αὐτὸν λεγόμενον Εὐαγγέ- 
λιον, Βουδᾶν, Ἑρμᾶν, ἈΑδὰμ, Αδείμαντον, Zapouav, 
Γαθριάθιον, Αγάπιον, Ἱλάριον, Ὀλύμπιον, Αριστό- 
χριτον, Σαλμαῖον, 'lvvatov, Πάαπιν, Βαραίαν, xal 
προσέτι τοὺς ἑσχάτοις ὕστερον χρόνοις προστατήσαγ- 
τας τῆς αἱρέσεως Παὔῦλον xat Ἰωάννην τοὺς Καλλινί- 
xnc παῖΐδας, Κωνσταντῖνον τὸν καὶ Σιλουανὸν, Eo- 
μεῶνα τὸν xa Τῖτον, Γενέσιον τὸν xaX Τιμόθεον, 
Zayaplav, τὸν μισθωτὸν, Ἰωσὴφ τὸν καὶ ἘἙταφρόδι- 
τον, Βαάννην τὸν ῥυπαρὺὸν, Σέργιον τὸν χαὶ Τυγικὸ», 
χαὶ τοὺς τούτου μαθητὰς τοὺς χαὶ συνεχδήµους αὖ- 
τοῦ χαλουµένους Μιχαὴλ, Καναχάριον, ἹἸωάννην, 
θεόδοτον, Βασίλειον χαὶ Ζώσιμον, ὧν οἱ δῃθεν προ- 
ῥαθμιώτεροι, νοτάριοι (74) κατονοµαζόμενο:ι, τὶν 


τῶν βδελυκτῶν ὁργίων ῥὀνεχειρίξαντο ἐπιμέλειαν. Πρὸς δὲ τούτοις ἀναθεματίζω τὸν τρισαλιτἠρ.ον Kag- 
θέαν, καὶ τὸν ἐχ γένους μὲν αὑτῷ ἀνεφιὸν, ἐπὶ παιδὶ δὲ γαμθρὸν Χρυσόχειρα. 


IV. Anajhema Manichzorum quz dicuntur Ec- 
elesiis; sunt autem ha ; Macedonia, sive Cibossa 
in Colonia; Achaia (seu Mananolis, Laodicea), sive 
Argais qu» in Lycia; Colossensium, seu Cynocho- 
ritarum; Ephesiorum, sive quz Mopsuestize est ; et 
Ecclesia Philippensium. Anathema negantibus Pa- 


Ἀνάθεμα ταῖς λεγοµέναις τῶν Μανιχαίων 'Exxir- 
σίαις. Ai τινές εἰσιν αὗται' Ἡ Μακεδονία, τοι ἡ ἐν 
Κολωνείᾳ Kl6occa * fj 'Ayata (70), ᾖτοι ἡ χατὰ Av- 
χίαν ᾿Αργαϊῖς' ἡ Κολοσσαέων, τοι ἡ Kuvoyopr zov: 
ἡ Ἐφεσίων, fot ἡ £v Μοφουηστίᾳ, xaX ἡ Φιλιππτ- 
σίων. ᾿Ανάθεμα τοῖς μὴ λέγουσι Πατέρα παντοχράτο- 


trem omnipotentem factorem celi et terre, cuncto- p ρα ποιητὴν οὐρανοῦ xal γῆς χαὶ τῶν ἓν αὐτοῖς ópa- 


rumque in illis visibilium ac invisibilium, dicenti- 
bus vero solum Patrem coelestem, qui habeat so- 
Jam futuri s:zculi potestatem, tanquam przesens $2e- 
culum atque universus orbis ab eo non sint, sed ab 
ei contrario malo mundi principe. Anathema iis qui 
contumelia quidem afliciunt. sanctam Deiparam 
Mariam, simulant autem eam honorare, proque ea 
intelligunt supernam Hierusalem, in quam, in- 
quiunt, intravit ac e qua egressus est Dominus ; iis 
eliam qui venerandam crucem infamant, fingunt 
vero illam colere, at pro ea intelligunt Christum, 
qui, inquiunt, manus extendens, crucis figuram de- 


(14) Nocdpun, x. t. λ. Leg. Petri Siculi Βἰδίο- 
riam, p. 72. Cor 


τῶν τε πάντων xal ἀοράτων, ἀλλὰ µόνον Πατέρα 
ἑπουράνιον, ἔχοντα µόνην τὴν τοῦ μέλλοντος ἐξου- 
σίαν, ὡς τοῦ παρόντος αἰῶνος χαὶ τοῦ χόσμου παντὸς 
οὐχ ὑπ᾿ αὐτοῦ γενοµένων, ἀλλά ὑπὸ τοῦ ἐναντίου αὖ- 
τῷ τοῦ πονηροῦ χοσµοχράτορος. Ἀνάθεμα τοῖς ὑέρί- 
ζουσι μὲν τὴν ἁγίαν θεοτόχον Μαρίαν, τεροστοιουμέ- 
νοις δὲ τιμᾷν αὐτὴν, χαὶ νοοῦσιν ἀντὶ ταύτης τὸν 
ἄνω Ἱερουσαλὴμ, εἰς ἣν, φασὶ, εἰσηλθε χαὶ ἐξτλθεν 
ὁ Κύριος * καὶ τοῖς δυσφημοῦσι μὲν τὸν σεθάσµ.ον 
σταυρὸν, ὑποχρινομένοις δὲ σέθεσθαι τοῦτον, xai 
νοοῦσιν ἀντ αὐτοῦ τὸν Χριστὸν, ὃς ἐχτείνας, φασὶ, 
τὰς χεῖρας τὸν σταυριχὸν τύπον διέγραψε * χαὶ τοῖς 


(15) Ἡ Ἀχαῖα, x 


. À. Leg. Petr. Sic. p. 4 et 
66. Locus mutilus. lb. 
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ἁποστραφομένοις μὲν τοῦ τιµίου αἵματος xal σώμα- A signavit; iis quoque qui fastidiunt quidem pretiosi 


τος τοῦ Χριστοῦ χοινωνίαν, ἀποδέχεσθαι δὲ ταύτην 
σχηµατ.ζοµένοις, xal νοοῦσιν ἀντὶ ταύτης τὰ ῥήμα- 
τα τῆς τοῦ Χριστοῦ διδασχαλίας, ὧν, φααὶ, μεταδιδοὺς 
«oic ἁποστόλοις ἔλεγχε' Λάδετε, φάγετε, πίετε ' xaX 
µυσαττοµένοις μὲν τὸ βάπτισμα, ὑποχρινομένοις δὲ 
κοῦτο περὶ πολλοῦ τίθεσθαι, xaX νοοῦσι ἀντ᾽ αὐτοῦ 
τὸν Χριστὸν τὸν λέγοντα, φασὶν, ὅτι Ἐγώ εἰμι τὸ 
ὕξωρ τὸ (oy * καὶ τοῖς ἑχτρεπομένοις μὲν τὴν χαθο- 
λιχὴν ᾿Ἐχχλησίαν, τιμᾶν δὲ λέγουσι ταύτην xai νοοῦ- 
σιν ἀντ᾽ αὐτῆς τά τε ἴδια συνέδρια xaX συναχτήρια, 
xat Ἰωάννην (76) τὸν ἁδελφὸν Παύλου τοῦ τῆς αἱρέσεως 
αὐτῶν ἀρχηγοῦ. 

Ανάθεμα τοίνυν πᾶσι τοῖς εἰρημένοις, xaX τοῖς τὰ 
ὅμοια φρονοῦσι * xal ἁποθαλλομένοις μὲν τὰς Ἐκχλη- 


cla, τῶν Χριστιανῶν, οὓς αὐτοὶ χαλοῦσι Ῥωμαίους ' B 


xai ὑθρίζουσι μὲν τὴν ἁγίαν θεοτόχον Mapíav, xaX 
τον τίµιον σταυρὸν, χαὶ τὰς ἱερὰς εἰχόνας, xat τὸ σω- 
τήριον βάπτισμα ' xal ἁποστρεφομένοις μὲν τὴν τῶν 
θείων μυστηρίων µετάληψιν, ὀμφαλοῖς δὲ βρεφῶν 
κεχαυµένοις εἰς χάθαρσιν, μᾶλλον δὲ μολυσμὸν Φϕυ- 
χῶν, κεχρηµένοις, xai τὰ ἴδια βρώµατα τούτοις xa- 
ςαμιαίνουσιν. Ἀνάθεμα τοῖς τῇ βρώσει τῶν θνησι- 
µαίων µολυνοµένοις ' xal τοῖς πᾶσαν μὲν ἔχτρεπομέ- 
vote Χριστιανικὴν νηστείαν, χατὰ δὲ τὸν χαιρὸν τῆς 
δοχούσης αὐτοῖς Τεσσαραχοστῆς, τνροῦ τε xal γά- 
λαχτος ἐμφορουμένοις. Ανάθεμα τοῖς ἀρνουμένοις ἢ 
νοθεύουσι τὰ τέσσαρα τοῦ Χριστοῦ Εὐαγγέλια, χαὶ 
τὰς τοῦ ἁγίου Παύλου τοῦ ἁποστόλου Ἐπιστολάς : 
xaY ἀντὶ μὲν τοῦ δημιουργοῦ τῶν ἁπάντων θὲοῦ, σε- 
θοµένοις τὸν λεγομένον ἄρχοντα τοῦ χόσµου τούτου" 
ἀντὶ δὲ τοῦ ἀποστόλου Παύλου, τὸν τῆς Καλλινίχης 
υἱὸν Παῦλον τιμῶσι, xal τοὺς μὲν τἐσσαρας αὐτοῦ 
μαθητὰς εἰς τύπον τῶν Εὐαγγελίων δεχοµένοις, τοῖς 
δὲ ἑτέροις τρισὶ τὸ τῆς Τριάδος ἐπιφημίζουσιν ὄνομα. 
Ανάθεμα τοῖς συμφθειρομένοις ἁδελφῇ xaX πενθερᾷ 
xai νόμφῃ΄ xai τοῖς χατὰ τὴν πρώὠτην τοῦ Ίαννουα- 
ορίου μηνὺς, εἰς ἑορτὴν δηθεν ἀθροιξομένοις, μετὰ δὲ 
τὴν ἑσπερινὴν µέθην ἀποσθεννύονσι τὰ φῶτα, σαρ- 
χιχῶς τε ἀλλήλοις ἑνασελγαίνουσι, χαὶ μηδεμιᾶς ὅλως 
φειδοµένοις φύσεως f| συγγενείας f| ἡλιχίας. Ανάθεµα 
τοῖς µηδέποτε δι’ ὄρχου ἀληθεύουσιν, ἀλλ᾽ ἐξεπίτηδες 
ἀεὶ φευδοµένοις xai ἐπιορχοῦσι, κατὰ τὴν τοῦ τρι- 
χαταράτὀυ Μάνεντος διδασχαλίαν, οὕτω λέγοντος᾽ 


Οὐκ εἰμὶ ἄσπλαγχνος ὥσπερ ὁ Χριστὸς, οὐδὲ ἀρνήσο- D 


pat τὸν ἀρνησάμενόν µε ἔμπροσθεν τὼν ἀνθρώπων, 
ἀλλὰ καὶ τὸν φενδόµενον διὰ τὴν οἰχείαν σωτηρίαν, 
χαὶ τὸν διὰ φόδον ἀρνούμενον τὴν ἰδίαν πίστιν, μετὰ 
χαρᾶς προαδέξοµαι. Ἐὰν δὲ μὴ ἐξ ὅλης φυχῆς ταῦτα 
φρονῶ xai λέγων ἐγὼ ὁ δεῖνα, ἀλλὰ μεθ) ὑποχρίσεως 
ἐποίησα τοὺς προγξιµένους ἀναθεματισμοὺς, ἀνάθε- 
u& pot εἴη καὶ χατάθεµα, Év τε τῷ voy αἰῶνι, καὶ ἓν 
p. µέλλοντι, καὶ καταχριθείη xal ἀπόλοιτο ἡ ψυχή 
µου, xai διηνεχῶς ταρταρωθείη. 

— TaUza τοῦ προσερχοµένου λέγοντος ἐπ ἐχχλησίας, 
ποιοῦμεν αὐτὸν Ἀριστιανὸν, εἴτ οὖν ἡγούμεθα ὡς 
ἀθάπτιστον Χριστιανὸν, ofa. τυχόν ἐστι τὰ τῶν Ἆρι- 


(76) Καὶ «dr», Forte aliquid dcest. Vide Petr. Sic., p. 50, lp. 


C 


sanguinis et corporis Christi communionem, appro- 
bare autein eam confingunt, et loco illius intelli- 
gunt verba Christi doctrinze, quz, inquiunt, tradens 
apostolis, dixit : Accipite, manducate, bibite : simi- 
liter lis qui quidem baptisma detestantur, simulant 
tamen illud plurimi facere, atque pro eo intelligunt 
Christum, qui, inquiunt, dixit: Ego sum aqua viva ; 
tum iis qui Ecclesiam quidem catholicam aversan- 
tur, eam vero in pretio habere aiunt, intelliguntque 
pro illa consessus suos atque conventus, οἱ Joan- 
nem fratrem Pauli hzreseos illorum ducis. 


V. Anathema ergo omnibus dictis, item iis qui 
similia opinantur; et Christianorum quos ipsi Ro- 
manos vocant, Ecclesias rejiciunt ; suntque contu- 
meliosi in sanctam Dei genitricem Mariam, in ve- 
nerandam crucem, sacras imagines, et salutarem 
haptismum ; denique sumptionem quidem divino- 
rum mysteriorum oderunt, umbilicis autem infan- 
tium combustis utuntur ad animarum purificatio- 
nem, seu potius inquinamentum, atque suos cibos 
iis conspurcant. Anathema iis qui esu morticino- 
rum se polluunt; quique omne quidem Christia- 
num jejunium respuunt, tempore vero ab ipsis 
existimalze Quadragesimz, caseo et lacte se explent. 
Anathema iis qui aut negant, aut corrumpunt qua- 
tuor Christi Evangelia, sanctique apostoli Pauli 
Epistolas; quique loco quidem cunctorum opificis 
Dei, colunt eum qui princeps hujus mundi dicitur ; 
loco vero apostoli Pauli, Paulum filium Callinicee 
honorant, et cum quatuor ejus discipulos in figu- 
ram quatuor Evangeliorum suscipiunt, tum czterog 
tres Trinitatis nomine insigniunt. Anathema iis qui 
concumbunt cum. sorore, οἱ socru, et nuru ; nec 
non iis qui primo mensis Januarii die ad festum 
congregati, post vespertinam teinulentiam exstin- 
guunt lumina, et inter se carne lasciviunt, nec ulli 
omnino parcunl sexui, propinquitati, ztati. Ánge 
thema iis qui nunquam in juramento vera przdi- 
cant, sed de industria semper inentiuntur ac peje- 
rant, juxta doctrinam maxime exsecrandi Manetis, 
qui sic loquitur : Non sum inmmisericors, sicut 
Christus, nec negabo eum qui me coram hominibus 
negaverit ; quinimo eum qui propriz salutis causa 
mentitus fuerit, eumque qui per limorem negaverit 
suam fidem, cum gaudio recipiau, Quod si hzc toto 
ex animo, non sentio ac dico, ego ille, veruu: cum 
simulatione praepositos anathematismos feci, mihi 
sit anathema et catathema, tam in lioc seculo quam 
in futuro, animaque mea condeiunetur ac pereat et 
perpetim in Tarfaro puniatur. 


VI. Πως dicente eo qui accedit coram ecclesia, 
facimus eum Christianum, sive habemus pro Chri- 
stiano nondum baptizato, quales fere sunt Christig- 
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norum pueri qui baptizandi sunt : secunda wero die A στιανῶν παιδία τὰ μέλλοντα βαπτίξεσθαι ' «fj δὲ δευ- 


adnumeramus catechumenis, pronuntiantes super 
eum oralionem, quam s»iper pueros catechumenos 
solemus dicere : dein sequenti die precibus exor 
cismorum utimur : sicque ordine peragimus cune 
etos baptismi ritus, 


(xíog ἡμέρᾳ τοῖς κατηχουµένοις covaptOpoopav, M- 


γοντες ἐπ᾽ αὐτῷ τὴν εὐχὴν ἣν ἐπὶ τῶν κατηχουµένων 
παίδων φαμέν ' χαὶ τῇ ἑξῆς χρώµεθα ταῖς τῶν ὃξορ- 
Χισμῶν εὐχαῖς. xai οὕτως ἀχολούθως ἐπιτελοῦμεν 
πάντα τὰ ἐπὶ τῷ βαπτίαµατι νενομισµένα. 


(IV. Ad lib. v, cap. 20. (ex codd. Heg. 919, 1769, 2216). 


Jupiter adinvenit artem navigatoriam ; Neptu- 
nus, gubernatoriam; Vulcanus, fabrilem; /Escula- 
pius, medicam ; Apollo, musicam ; Minerva, texto- 
riam; Diana, venaticam; Juno, vestitum ; Ceres, 
agriculturam ; Phoenices, litteras; Homerus, poe- 
sim ; Zeno Eleates, dialecticam ; Corax Syracusius, 
rhetoricam ; Aristzeus, apum fructum ; Triptolemus, 
frumenti sementim ; Solon Atheniensis et Lycurgus 
Spartiata, leges; Palamedes, constructionem litte- 
rarum, numeros, mensuras et pondera; /Egyptii, 
geometriam ; Chalde:zi, astrologiam et genethlialo- 
giam ; Arabes ac Phryges, augurium ; Medi et Per- 
$2, niagiam, prestigias atque veneficium ; Tyrrhe- 
ni, urbes muris cingere. 

Nota, quinam exstiterint artium et scientiarum 
auctores. Apelles, herbarie ; Demosthenes, rheto- 
rice ; Papinianus, jurisprudentize ; Antinus vel Δη- 
tylus, fabricationis lancearum ; Eurynous, sagitta- 
τίς; Eurydamnus Messenius, bellici thoracis ; Evan- 
der, ocrex et clypei ; Oppianus, piscatoriz ; Tripto- 


lemus, sationis tritici ; Pamphilus, picture ; Typhis, C 


nauticz; Argus, constructionis navium, a quo et 
AÁrgonautz ; Archimedes, inechanica. 


1. Ὁ 2εὓὺς ἐφεῦρε πλευστιχὴν (71): Ποσειδῶν, xu- 
θερνητιχἠν * "Ἠφαιστος, χαλχευτικήν’ ᾿Ασχληπιὰς, 
ατριχήν. ᾿Απόλλων, µουσιχἠν ' ᾿Αθηνᾶ, ὑφαντιχήν - 
"Αρτεμις, χυνηγετιχἠν ' "Hoa, ατολισµόν’ Arutzno, 
Yeopylav* Φοίνιχες, γράμματα * ΄Ὄμηρος, vota: 
Ζήνων à Ἐλεάτης, διαλεχτιχἠν' Κόραξ ὁ Συραχώ- 
σιος, ῥητοριχήν  ᾿Αρισταῖος, μελισσῶν χαρπόν 'Τοι- 
πτόλεμος, σίτου σπόρον᾽ Σόλων ὁ ᾿Αθηναῖος χαὶ ὁ 
Σπαρτιάτης Λυκοῦργος, νόμους’ ὁ Παλαμίδης, ρα” 
µάτων σύνγταξιν, ἀριθμοὺς, µέτρα xat σταθμούς Ai- 
γύπτιοι, γεωμετρίαν' Χαλδαῖοι, ἀστρολογίαν xal Υε- 
νεθλιαλογίαν ΄ "Αραθες χαὶ Φρύχγες, οἰωνοσχοπίαν” 
Μῆδοι καὶ Πέρσαι, uavelav καὶ γοητείαν χαὶ qapua- 
χείαν' Τυῤῥηνοὶ, τειχίζειν πόλεις. 

2. Σημείωσαι, τίνες γεγόνασιν ἀρχηγοὶ τεχνῶν xai 
ἐπιστημῶν * ᾽Απελλῆς, βοτανιχῆς' Δημωσθένης, ῥη- 
τοριχῆς ' Παπινιανὸς, νομοθεσίας * ᾿Αντίνος (al. "Av 
τύλος), λογχοποιίας (al. λοχοποιἰας)᾽ Ἐδρύνους, τοτι- 
κῆς (al. τοςοσύνης)' Εὐρύδαμνος Μεσήνιος, θώραχος 
πολεμικοῦ: Εὔανδρος, χνημῖδος xa ἁἀσπίδος. υπ- 
πιανὸς, ἁλιευτικῆς' Τριπτόλεµος, σπορᾶς σίτου " 
Πάμφιλος, ζωγραφικῆς, Τίφυς, ναυτικῆης' "Αργος, 
ναυπηχίας, ἐξ οὗ xaX ᾿Αργοναῦται ΑἈρχιμίδτς, un- 
χανιχῆς. 


V. Ad lib. x, cap. 10. 


Et pater : [gnosce, inquit, fili : nondum enim 
usum multum in his habeo : nam et hesterni ser- 
mones tui veritate ipsa concluserunt me, ut tibi ac- 
quiescerem ; in conscientia tamen mea sunt quasi 
quzdam reliquiz febrium, quz paululum me a fide 
quasi a sanitate retrahunt; discrucior enim quia 
scio multa mihi, imo pene omnia accidisse secun- 
dum genesim. Et ego respondi : Audi ergo, pater, 
que sit mathesis natura, et facito secundum ea quz 
dioo tibi, Vide mathematicum, et dic ei primo, quia 
talia quadam mihi acciderunt mala in illo tempore ; 
unde ergo, aut quomodo, aut per quas mihi acci- 
derint stellas, discere volo. Respondebit tibi sine 
dubio, quia tempora tua malitiosus suscepit Mars, 
αυἱ Saturnus; aut aliquis eorum apocatastaticus 
fuit; aut aliquis annum tuum aspexit ex diametro, 
aut conjunctus, aut in. centro; vgl alia his similia 
respondebit : addens quia in his omnibus aliquis 
aut asyndetus fuit cum malo, aut invisibilis, aut in 
schemate, aut extra hzresim, aut deficiens, aut non 
contingens, aut in obscuris stellis ; et multa alia his 
similia, secundum rationes proprias respondebit, 
et de singulis assignabit. Post hunc alium adito 


(77) IlAevctixiiv. Forte πλαστιχήν, 


Καὶ ὁ πατήρ" Σύγγνωθί µοι, ὦ τέχνον» οἱ μὲν γὰρ 
χθές σου λόγοι ἀληθεῖς ὄντες συνελογίσαντό µοι συν- 
θέσθαι σοι" fj δὲ Eph συνείδησις µιχρά µε ὥσπερ 
πυρετοῦ ἕλλειμμα πρὸς ἀπιστίαν βραχέα βασανίτει" 
σύνοιδα γὰρ ἑμαυτῷ τὰ τῆς (ενέσεως πάντα uot àzx- 
τελεσθέντα. Κἀγὼ ἀπεχρινάμην  Συννόησόν y^, à 
πάτερ, οἵαν φύσιν ἔχει τὸ µάθηµα, EE ὧν ἐγώ σοι 
συμθουλεύω. Μαθηματικῷ συμθαλὼν, εἰπὲ τρῶτεν 
αὐτῷ ὅτι τάδε µοι φαῦλα ἓν τῷδε τῷ χρόνῳ γέγονεν" 


p ἑχ τίνος ἄρα µοι τῶν ἁστέρων γέγονε μαθεῖν Έθελον. 


Καὶ ἐρεῖ ὅτι τοὺς χρόνους χαχοποιὸς διεδέξατο "Αρης 
1| Κρόνος ἢ τούτων τις ἀποχαταστατιχὸς ἐγένετο: 1 
τὸν ἐνιαντὸν τοῦτόν τις ἐπεθεώρῃησεν ἐκ τετραγώνου, 
ἡ διαµέτρον, ἢ συνὼν, ἡ χεχεντρωµένος ἡ παρὰ αἷ- 
Ρεσιν, ὁμῶς xal ἄλλα µνυρία εἰπεῖν ἔχει ' πρὸς τού- 
τοις δὲ, 1| ἀγαθοποιὸς xaxi ἀσύνετος ἣν, ἡ ἀνττι- 
θεώρητος, 1| tv σχήµατι, ἢ παρὰ αἴρεσιν, ἢ &v ἐχλεί- 
Φει, 1| ἀνεπισύναφος, ἡ ἓν ἁμαυροῖς ἀστροῖς.' xal 
ὁμῶς πολλῶν προφάσεων οὐσῶν, πρὸς ἃ Ίχουσε τὰς 
ἀποδείξεις παρασχεῖν ἔχει. Μετὰ τοῦτον οὖν τὸν pa- 
θηματιχὺν ἑτέρῳ προσελθὼν, τὰ ἑναντία εἰπέ: "τι 
τόδε pot τὸ ἀγαθὸν Ey τῷδε τῷ χρόνῳ γέγονε: σὺ δὲ 
τὸν χρόνον τὸν αὐτὸν λέγε: ἀπαίτει δὲ Ex τίνος ἄρα 
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τῆς γενέσεως τοῦτο Υέγονε' χαὶ ὅμως, ὡς προεῖπον, A mathematicum, et dicito contraria : Quia illud mihi 
ἔχει, σοῦ καταφευσαµένου, αὐτὸς Ex πολλῶν σχηµά- — boni contigit in illo tempore; tempus autem hoc 
των Év τι εὑρεῖν σχΏμα , καὶ δεύτερον, xaX τρίτον, - idem dicito ;'et require ex quibus partibus genesis 
καὶ πλείονα, ὡς αὐτὸ ἑνεργῆσαν, ὅθεν τὰ ἀγαθὰ hoc tibi evenerit boni; et tempora, ut dixi, eadem 
ἐρεῖ γεγενῆσθαι' ἀδύνάτον γὰρ kv πάσῃ Ὑενέσει àv-— quae de malis interrogaveras, custodito : cumque tu 
θρώπων, μὴ ἓν πάσῃ Op& τῶν ἁστέρων, τοὺς μὲν —fefelleris de temporibus, vide quanta tibi inveniet 
καλῶς κχεῖσθαι, τοὺς δὲ καχῶς ' πύχλος γάρ ἔττιν — SChemata, per quie ostendat quod tibi in illis ipsis 
ἰσομερὴς ποιχίλος, ἀπείρους ἔχων τὰς προφάσεις, temporibus evenire debuerint bona : impossibile - 
πρὸς ἃς ἕχαστος εἰπεῖν ἔχει ὃ θέλει: ὃν γὰρ τρόπον — enim est hominum genesim tractantibus, non in 
ἐπὶ τῶν λοξῶν ὀνείρων ἑνίοτε οὐδὲν νοοῦμεν, &ro- — omni quam dicunt regione stellarum semper inve- 
θάντων δὲ οἰχειοτάτην πρησφέροµεν ἐπίλυσιν * οὕτως — nire quasdam bene positas stellas, et quasdam ma- 
xa τὸ µάθηµα” πρὸ τοῦ τι ἀποτελεσθῆναι, οὐδὲν — le: circulus enim est zqualiter ex omni parte col- 
σαφὲς ἡμῖν μηνῦσαι δύναται’ μετὰ δὲ τὴν τοῦ yevo- — lectus secundum mathesim, diversas et varias acci- 
pévou ἱστορίαν, τότε πρόδηλος fj τῆς ἐχδάσεως αἰτία — piens causas, ex quibus occasionem capiant dicendi 
φαίνεται ' πολλάχις μὲν οὖν οἱ προλέγοντες πταίουσι, | quod volupt. Sicut enim fleri solet ubi somnia obli- 
xaX μετὰ τὴν ἔχθασιν ἑαυτοὺς µέμφονται, λέγοντες — qua viderint homines, et nihil certi intelligunt ; 
ὅτι τόδε ἣν τὸ ποιῆδαν, xaX οὐκ εἴδομεν. Τὸ μὲν οὖν — cum aliquis occurrerit exitus rerum, tunc ad ea 
xaX τοὺς πάνυ ἐπιστήμονας πταίειν, γίνεται διὰ τὸ — quae acciderint aptant etiam somnii visum ; ita est 
ph clüévat, ὡς χθὲς ἔφην, mola πάντως τῆς yevé» — et miatbesis : antequam aliquid fiat, certi nihil pro» 
ceux at«ua. (78) γίνεται, ποῖα δὲ οὗ πάντως, xaX mola — nuntiatur; postea vero quam aliquid acciderit, rei 
πάντως ποιῆσαι ἐπιθυμοῦμεν, οὗ πάντως δὲ ποιοῦ- — jam geste colligunt causas. Denique frequenter cum 
μεν. ὅτι fioe ἡ αἰτία ἡμῖν τοῖς µυστήριον µεµαθη- —erraverint, εἰ aliter res acciderit, semetipsos in- 
xóct, Δαφήἠς ἆστιν ' ὅτι ἐλεύθερον ἔχοντες λογισμὸν, — crepant, dicentes quia illa fuit stella quz impedivit, 
ἑνίοτε ἐπέχειν ταύτην βουλευσάµενοι, vevtxfjxagev* — quas occurrit, et non vidimus; ignorantes quia er- 
οἱ δὲ ἀστρολόγοι τοῦτο αὐτὸ τὸ µυστήριον, περὶ πά- — ror eorum non ex artis imprudentia, sed ex totius 
σης προαιρέσεως ἀποφηνάμενοι ἐξ ἀρχῆς, πταίσαντες — causse inconvenientia descendit : ignorant enim quas 
τοὺς Χλιμαχτήρας ἐπενόησαν, εἰς ἁδηλότητα ποιού- — sint, quz facere quidem concupiscamus, non tamen 
µενοι τὴν προαίρεσιν, ὡς χθὲς ἀπεδείξαμεν. Zu δὲ —indulgeamus concupiscentiis. Nos autem qui mye 
τοῦ λοιποῦ πρὸς ταῦτα εἴ τι ἔχεις εἰπεῖν, λέγε. Kal — sterii hujus didicimus rationem, scimus et causam; 
ὀμόσας (19) ἀπεχρίνατο , μηδὲν τούτων ἀληθέστερον C, quia libertatem habentes arbitrii, interdum concu- 
εἶναι ὧν εἶπας. piscentiis obsistimus, interdum cedimus : et ideo 
humanorum gestorum incertus est exitus; quia in libertate pendet arbitrii. Nam concupiscentiam qui- 
den, quam operatur maligna virtus, potest indicare mathematicus : sed si concupiscentim hujus actus 
vek exitus impleri possit, nec ne, quia in arbitrii libertate est, sciri ante effectum rei a nullo potest: 
et hoc est quod ignorantes astrologi invenerunt sibi, ut climácteras dicerent, rei scilicet incerts 
perfugia, sicut hesterno plenissime ostendimus. Ad hzc si quid tibi dicendum videtur, dicito. Et pa- 
ter : Nihil verius, inquit, fili, his qua prosecutus es. 


(18) Αἴτια, Al. αἰτία. N (79) Καὶ ὁμόσ. Al. καὶ ^ κατήβ, 
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ADDENDA 


Hujus tomi col. 459-460, post fragmentum num. IX prznotatum: 


X 
cLeontii et Joannis Rer. sacr. lib. n, ap. Mat, Script. vet. nova Collectio, VIT, 8&.) 


Tov ἁγίου KArptercoc Ῥώμης ix τῆς 0 ἐπιστοῆς. 
Ἵνα xai γενώμεθα βουληθέντος αὐτοῦ, οὐχ ὄντες 


πρὶν γενέσθαι, xoi γενόμενοι ἁπολαύόωμεν τῶν δι 
ἡμᾶς Ὑενοµένων * διὰ τοῦτο ἐσμὲν ἄνθρωποι , xal 


Φρόνησιν ἔχομεν καὶ λόγον παρ) αὑτοῦ λαθόντες. 


Sancti Clementis Romani, ex eyistola 9. 
lta ut et eo volente fieremus, qui-non eramus an- 
tequam fleremus, et facti rebus in usum nostrum 
creatis frueremur; propterea homines sumus et sa- 
pientiam habemus, ratione ab ipso accepta. 


ADNOTATIO. 


- Clementis Romani non exstat nisi prima ad Corinthios epistola et pars secunda. Et quidem in codice 
exsiat locus ex lad Cor. cap. xxxin, quem exscribere supersedeo, quanquam variat a lectione qus est edita 
apud Cotelerium, necnon apud Damascenum, Paral., p. 510. Jam de epistola Clementis nona, quam hic 
citat Leontius, quid dicam? Num est ex illis Clementinis epistolis, in quibus Hieronymus Adv. Jov. 1, 13, 
laudes virginitatis multo ampliores legebat quam qus in editis duabus occurrunt? Hic locus non:e sub- 
sequitur in codice locum primz. Certe in Mercatoris collectione quiuque sunt Clementis epistolae. Sed 
tamen Turrianus Pro epp. pontif. lih. v, cap. 20, ed. Flor., p. 555, dicit Leontium in hoc opere citaie 
primam et secundam Clemeniis ad Corinthios. 
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DISSERTATIO de omnibus generatim primi Ecclesis 
seculi scriptoribus. . 
Ca». I. — Quam pauca supersint scriptorum primi Ec- 
clesie szeculi opera : cur Deus plura interire permiserit ; 
et quid in hac dissertatione tractandom sit. ὁ 
AP. II. — Quod fuerit scriptorum primi seculi inge- 


II.— Ex gporrioxe Ῥεται Cousrawrzg. — Qoando et quan- 
diu sederit S. Clemens. 75 
Admonitio in epistolam primam ad Corinthios. T1 
Admonitio in epistolam secundam 81 
IIl. — Ex zpirioxg Garravit, 85 
Dissertatio de duabus epistolts ad Corinthios. 8 


nlom, qus studia, occupationes et occasiones ad scriben 


um. 
Car. III. — De hsresum primi sseculi ortu, progressu, 
et interitu, earumque expugnatoribus ; ac primum de hz- 
resi Simonís Magi. 13 


Cap. IV, — De haeresi Menandri. 16 
Car. V. — De heresi Cerinthi. 17 
Car. VI. — De hsresi Ebionis. 19 
Car. VII. — De heresi Nazareorum. 93 
Cap. VIII. — De heresi Nicolaitarum. 25 


Car. IX. — Qus ex hac hzreseon descriptione utilitas 


Ca». X. — De scholarum Christianarum origine. 21 
S. CLEMENS I PONTIFEI ROMANUS. 


Notitia ex libro pontificali Damasi papzse. 91 
VARIORUM PROOEMIA bistorico-litteraria ad episto- 
Jas sanctí Clementis papse. 
]. — Ex εριτιοκε CoreLERn. — Veterum testimonia de 
sancti Clementis epistolis. δι 
Judicia recentiorum et primum quidem Patricii Junii 
pra'atio. is 
,jusdem Προσηµείωσις. 
Epistola Hieronymi Bignonii ad Hugonem Grotium; 


Hugonis Grotii epist. ad Hieronymum Biguonium. — 47 
Epistola altera ejusdem Bignonii. 49 
Hermanni Conringii epistula ad Joachimum Joannem 

Maderum. 49 
Joachimi Joannis Maderi ad Jectorem prefatio. o9 
Godefridi Vendelini de Clementis et ejus epistolarum 

tempore divinatio. . 61 

"n B. Cotelerii judicium de priore epistola S. Clemen- 

J. B. Cotelerii judicium de posteriore epistola S. Cle- 

mentis 69 


Rissertatio de duabus epistolis ad virgines. 107 
. — Ex P.Luueza ΠΙ6ΤΟΔΙΑ PATRUM cnrrICA. 121 
Car. I. — Articulus unicus. — Vitss S. Clements histo- 


ria. 121 
uA II. — De scriptis S. Clementis primi Romani pon 
cis. ) 1325 

Articulus I. — De prima ejus ad Corinthios scri 
epistola. 2 
Articulus II. — De secunda ad Corinthios epistola. 
129 


. Articulus III. — De tempore quo utraque epistola Co- 
rinthiis scripta foit. 155 
Articulus IV. — Utriusque epistole brevis analysis. 


158 

Car. III. — Articulus unicus. — Quid de duabus Cle- 
mentis ad virgines epistolis sit sentiendum. jt 
Ca». IV. — De supposititiis S. Clementis nomen prae. 
rentibus scriptis. 145 
Articulus I. — De quinque pseudo-Clementinis episto- 
145 


Articulos II. — De Recognitionam libris, liturgia Cle- 
mentina, aliisque supposititiis operibus. 147 
Articulus III. — De Clementinis et nonnullis aliis scri- 
ptis supposititiis ejus nomine inscriptis. 150 
Articulus IV. — De aclis martyrii S. Clementis. 151 
Car. V. — Doctrina sancti Clementis. 15 
Articulus I. — Observationes dogmaticse in divi Cle- 
mentis Romani epistolas genuinas. 155 
l. — De sancta Scriptura et traditione. 155 

I[. — De SS. Trinitatis mysterio, Filio Dei dr 


Christo, ejusque gratia. 
$ III. — De resurrectione. 165 
$1IV. — De hierarchia ecclesiastica. 166 
Articulus II. — Observationes morales. 172 


$1 — De humilitate, et charitate, vitioque eidem 
pesito, ssmulatione. ' NA, ib 
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$ II. — De officiis Christianorum. 11 
. Articulus ΠΠ. — De erratis veris vel falsis S. Ces 


tis. 
Articulus IV. — Varie editiones epistolarum S. 


Cle- 

mentis. 179 

D. Hefelii przfatio. 483 

S. CLEMENTIS OPERA GENUINA. 

EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 

Argumentum. 199 

Index capitum. 199 

Incipit epistola. 203 

EPISTOLA II AD CORINTHIOS. 

Argumentum. 529 

Index capitum. 599 

Incipit epistola. 550 


S. CLEMENTIS EPISTOL/E DU/E£ AD VIRGINES Sy- 
riace et Latine, interprete D. Cl. Villecourt, Rupellensi 
et Φαπιοποιιςὶ episcopo. 


Interpretis epistola dedicatoria. $19 
Ejusdem dissertatio previa. . 938 
Ratio hujus novz publicationis. 909 


Pretium hujus monumenti antiqui. 901 

Momenta quz asiruunt utriusque epistolze authentici- 
tatera. 958 
- [usulse Wetstíni invectivae. $61 

Responsio invectivis Wetstinl. 562 

Compensatio injustitie praecedentis. $564 

Expenduntur et refeJiuntur rationes quibus D. de Pre- 
magny in dubium revocat authenticitatem ambarum epi- 
stolarum S. Clementis. 

EPISTOLA PRIOR S. CLEMENTIS AD VIRGINES; 


i 
EPISTOLA SECUNDA. A1 
Superiorum epistolarum fragmenta. ο ο] 
S. CLEMENTIS OPERA DUBIA. 

EPISTOL/E DECRETALES. 

Monitum D. Coustantii in epistolam I. 459 


Epist. I. — Ad Jacobum fratrem Domini. 405 
Epist. Π. -- Ad eumdem. — De sacratis vestibus "- 


vasis. 

Epist. III. — Ad episcopos, presbyteros, diaconos, etc., 
et universos fideles. — De oflicio sacerdotis et clerico- 
rum. 491 
Epist. IV. — Ad discipulos suos Julium et Julianum, 
qui malorum hominum persuasionibus aliquatenus 4 recta 
via declinaverant, et his atque gentibus, inter quas ha- 
bitabont, directa. 501 

Epist. V. — De communi vita et reliquis causis, suis 
discipulis scripta, Hierosolymitanisque directa. o 


Fragmenta. 

CONSTITUTIONES APOSTOLICA. 

Procmia. 509 
Judicium J. B. Cotelerii de Constitutionibus ορ 


cis. 
Judicium Francisci Pagi de Constitutionibus et canoni- 
bus apostolicis. $19 

Adnotatio critica et chronologica in Constitutiones 
apostolicas. . 921 

Dissertatio de Constitutionibus apostolicis editis ab 
Hippolyto episcopo Portuensi. 

Car. I. — Titulus in Constitutionibus apostolicis corru- 
ptus restituitur. Clemens Romanus et Hippolytus in his 
colligendis adlaborarunt. Paulus Samosatenus Constitu- 
tionum corruptor. . 

Car. II. — Quis primus Constitutionum corruptos. 


Car. III. — Qusnam causa Hippolytum ad hoc opus in- 
citaverit. Constitutiones potissimum Tertulliano et Monta- 
nistis oppositae. 990 

Veterum testimonia de Constitutionibus apostoliele, 


CONSTITUTIONES SANCTORUM APOSTOLORUM 
per Clementem episcopum et civem Romanum seu catho- 
Jica doctrina. 

LIBER PRIMUS. — De laicis. OUT 

Cap. I. — De avaritia. $5 

CAP. If. — De non reddenda contumelia, nec ulciscen- 
do eo qui injuriam fecit. 961 

G^». l1]. — De ornatu, et peccato inde proflciscente. 


Car. IV. — Quod uon oportet de iis qui male vivunt sa- 
tagere, sed operi suo vacare. 569 
(αρ. V. — Quos Scripturz libros oporteat legere. $69 
Ca». VI. — Quod oporteat abstinere ab omnibus Genti- 
lium libris. $69 
C^». VH. — De muliere prava. v1 
Ca». ΥΠ. -— De uxoris virum 4illgentis et castze sub- 
jevtione erga maritum. στ] 
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Ca». IX. — Quod moller non debet cem viris idis 
Car. X. — De muliere contentiosa et loquace. 981 


LIBER SECUNDUS. — De episcopis, presbyteris et r^^ 
conis. 
Ca». I. — Quod oporteat episcopum esse eruditum, et 
in sermone exercítatum. μοι 
Car. 1I. — Qualem esse oporteat episcopum, οἱ τες 
quos clericos. 
Car. ΠΠ. — In quibus probandps sit qui designatur in 
episcopum. λος 0908 
Car. IV. — Quod non cuilibet vidus sit l»srgiendum ; 
sed quandoque sit anteponenda nupta; et quod voraci, 
ebrioso, pigro, eleemosyna non sit prebenda. 899 
Ca». V. — Quod non oportet episcopum Ín judicio esse 
acceptorem personarum ; quodque debeat esse moribus 
moderatis, et viotu frugali. 603 
Cap. V1. — Episcopus ne sit turpi lucro deditus, nec (i- 
ussor, nec advocatus. 
p. VII. — Qualem oportet esse eum qui per bapti- 
smum est initiatus. 607 
Car. VIII. — De eo qui in calumniam, vel reprehensio- 
nem incurrit. 607 
Car. IX. — Episcopum non debere esse muneribus 
pervium. 607 
Car. X. — Quod episcopus, qui temere parcit pecca- 
tori, culpa non careat. 610 
Cap. XI. — Quomodo oporteat peccatores ab episcopo 
judicari. 611 
mas ΧΙΙ. — Doctrina de modo quo poenitentes tracta 


sunt. 
Ca». XIII. — Fugiendam esse delictorum experientiam, 


Cae. XIV. — De iis qui affirmant non debere recipi 
penitentem ; et de justo, quod licet cum peccatore ver- 
setur, non tamen cum eo pereat. 618 

Cap. XV. — Quod sacerdos nec peccata negligere de- 
beat, nec promptus esse ad vindictam. 635 


Car. XVI. — De poenitentia, et quis illius modas, et 
quo pacto peragatur. 6326 
Cap. XVII. — Episcopum debere esse irreprebensibi- 
lem, utpote formam subjectorum. 637 
Car. XVIII. — Quod oportet episcopum curare ne 
peccet gebe, quia ipse est speculator. 650 
Cav. XIX. — Quod pastor ovium negligens, poenas sol- 
vat ; et ovis, non obediens pastori, puniatur. 
Car. XX. — Quomodo subjecti prepositis sibi episco- 
pis obedite debeant. 654 
Car. XXI. — Quod periculum sit, una tantum parte aue 
dita, judicare, et po»nam decernere contra eum qui non- 
dum convictus est. 638 
Car. XXII. — Quod magnum ponitentis exemplum in 
Davide proponatur; item in Ninivitis, in Ezechia, et im 
filio illius Manasse. 019 
Car. XXIII. — In eos, qui ex contemptu peccant, exem- 
plum sit Amon. 650 
Car. XXIV. — Quod Christus Jesus Dominus ideo d 


' venit, ut per poenilentiam servaret peccatores. 


Car. XXV. — De primitiis et decimis ; et quomodo de- 
beat episcopus, ex eis vel ipse accipere, vel aliis distri- 
buere. 600 

Cap. XXVI. —Ad eujus formam et dignitatem unusquis- 
que de clero, a Deo sit ordinatus. 608 

Car. XXVII. — Quod horrenda res sit, hominem im- 
mittere se in aliquam dignitatem sacérdotalem; ut Cori- 
te, ut Saul, ut Ozías. 610 

Ca». XXVIII. — Deconvivio; et qua ratione quilibet 
cleri ordo a vocatoribus honorandus sit. 

Car. XXIX. — Quse sit dignitas episcopi, et diaconi: 


Car. XXX. — Quomodo oportet laicos obedire diaco- 


nis. 618 
(αρ. XXXI. — Quod non oporteat diaconum sine pz 
scopo quidquam facere. 618 
Cap. ΧΧΧ, — Quod non oporteat diaconum prxter vo- 


luntatem episcopi dare cuipiam; id enim in calurniam 
episcopi cessurum. 678 

Car. XXXIII. — Quqmodo oporteat sacerdotes, utpote 
patres spirituales, honorare ac veneratione dignos rc^ 


re. 
Ca». XXXIV. — Quod principibus ac regibus prasstau- 
tiores sint sacerdotes. 
Car. XXXV. — Quod Judaice leges, et Evangelium 
precipiant munerum oblationem. . 68ὖ 
Car. XXXVI. — Commenioratio decem Dei mandato 
rum, et quomodo ea hic edisserunt. 
Car. XXXVII. — De accusatoribus et delatoribus ; et 
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quod judex non debeat illis faciletredere, vel non crede- 
re, sed adhibita diligenti inquisitione. 690 
Ca». ΧΧΧΝΙΙΙ. — Quod oporteat delinquentes privatim 
arguere, et paenitentes recipere, secundum constitutio- 
nem Domini. 691 
Cap. XXXIX. — Exempla poenitentis. 691 
Car. XL. — Quod non oporteat hostiliter affici ergà il- 
ipm qui semel ve! iterum peccavit. 691 
Car. XLI.— Quomodo oporteat recipere peenitentem, et 
quomodo agere cum peqfatoribus, et quando ab Ecclesia 
abscindere. 695 
Car. XLII. — Judicem non debere esse acceptatorem 
personarum. ( 
Ca». XLIII. — Quomodo oporteat punire calumniae 


res. 

Car. XLIV. — Quod debeat diaconus sublevare onus 
episcopi, et leviora quique dirigere. 105 

(αν, XLV. — Quod non conveniant Christianis οοη/το- 
versiz et altercationes. 

Car. XLV]. — Quod non oporteat fideles apud infideles 
litigare ; neque ex his quempiam vocare in testjmonium 
adversus Christianos. 

ο Car. XLVII. — Quod oporteat in secunda Sabbatorum, 
forum agere. 101 

Ca». ALVIIT. — Quod non oporteat eamdem ponam in 
orani delicto irrogare, sed variam, pro varietate delin- 
quentis. 701 

Cap. XLIX. — Quales esse decet accusatores, et tes- 
tes 710 


CA». L. — Quod usu veniat, ut conjectura ex prioribus 
ma'ís ducla, aliquis facile credatur posteriora desiguaswe: 
"1 


Car. LI. — Quod non oporteat in judicando, uni parti 
favere. 111 
Car. LIT. — Exemplum justi judicii capiatur de cautio- 
ne, quam ín sententiis judices gentiles adhibent. τι 
Car. LIII. — Quod non oporteat fideles inter se discor- 
dare. Τι5 
Car. LIV. — Quod oporteat episcopos de pace per dia- 
ccnum populo in memoriam suggerere. 118 
Car. LV. — Enumeratio varix providentiz, et quemad- 
modum ab initio Deus per singulas generationes ad poeni- 
tentiam omnes homines vocavit. 119 
Cap». LVI. — Quod voluntas Dei sit, ut omnes homines 
in pietate consentiant, instar celestium virtutum. 


2 

Ca». LVII. — Descriptio Ecclesie, et cleri ; et quid 
facere debeat unusquisque clericus vel laícus, in synaxí 
congregatus. 125 
Car. LVIII. -— De hominibus commendatis, peregrinis 
scilicet, lzicis, clericis, aut episcopis; et quod sine dif- 
ferentia sint recipiendi qui Ecclesiam ingrediuntur: 


Car. LIX. — Quod debeat unusquisque mane et vespe- 
Te collectarum esse studiosus. bia 

Cap LX. — Exemplum ad &mulationem inducens; va- 
nns Gentilium et Judaeorum ad delubra et synagogas 
concursus. 


Car. LXI. — Quod non sit ías anteponere divinis szcu- 


aria. 741 
Ca». LXII.—Quod oporteat omnes impietates Gentilium 
aversari. T5 
Car. LXIIT. —— Quod inter fideles qui otiosus fuerit, 
non debeat comedere : Petrus eriim fuit piscator, et re- 
liqui apostoli ; Paulus autem et Aquila artifices taberna- 
culorum ; Judas vero Jacobi, agricola. 754 
LIBER TERTIUS. — De viduis. 159 
Car. I. — De viduis earumque tate. 789 
Ca». II. — Quod cavendum sit, ne quis viduas juniores 
constituat, propter suspicionem. 161 
Car. III. — Quales esse oporteat viduas, et quomodo 
ab episcopo debeant adjuvari. 166 
Ca». 1V. — Quod oporteat unicuique indigenti benefa- 
cere. 166 
Ca». V. — Quod vidus probitas morum curae esse de- 
beat. 161 
Ca». VI. — Quod non oporteat mulieres docendi officio 
fungi; indecorum enim esse : et quales mulieres Domi« 
hum sequebantur. 170 
Car. VII. — Quales sint [148 vidus. 718 
Ca». VIII. — Quod non oporteat ut ab indignis accipiat 
vidua, vel episcopus, vel s»lius fidelis. 19 
Car. IX. — Quod non oporteat ut mnlieres baptizent : 
ld enim impium, et a doctrina Christi alienum. 782 
(αρ. λ. — Quod non debeat laicus opus sacerdotale 
facere; baptisma, aut sacrificium, aut manus impositio- 
bem, aut benedictionem. 181 
Cap. ΧΙ, — Quod prseterquam episcopo aut presbytero, 
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nulli ceterorum clericorum liceat quse sunt. sacerdotum 
exercere: et quod ordinare, solí episcopo conveniat 
nulli vero alii. ΄ 781 
Car. XII. — Dehortatio ab invidia. το 
Ca». XIII. — Quomodo oporteat viduas orare pro iis 
qui necessaria tribuunt. 790 
Car. XIV. — Quod secundum Domini constitutionem, 
non debeat jactare se, nec nomen suum przdicare, qus» 
munus tribuit. . 191 
(αρ. XV. — Quod non deceat conviciari proximo: alie- 
num enim esse a Christianis, maledicere. 794 
(αρ. XVI. — De divina sancti. baptismatis initiatione. 
98 


7 
Ca». XVII. — Quam causam habeat baptismus ín Chri- 
s!üm : et quare singula ín eo et dicantur, et fiant. 4199 
(αν, XVII[.—Qualis esse debeat baptismo initiatus. 799 
Ca». XIX. — Qualis esse debeat diaconus. 803 
Ca». XX. — Quod episcopus a tribus vel duobus epi- 
scopis debeat ordinari, non autem ab uno; id enim esse 
irri 805 


irritum, 
LIBER QUARTUS. — De orphanis. NUT 
Car. I. 807 
Ca». II. — Quomodo episcopus debeat pupillis provide. 


re. 
Ca». III. — Quinam adjuvandi sint, secundum consti- 
tutionem Dominicam. 801 
Car. IV. — De avaritia. R10 
Car. Y. — Cum quanto timore oporteat collationes Do- 
miníicas sumere. 510 
Ca». VI. — Quorum oblationes recipiendz et quorum 
rejicienda. δι 
Car. ΥΠ. -- Quod indignorum hominum oblationes, 
quandiu ii tales sunt, non modo non placant Deum, sed 
contra ad indignationem eum provocant. 818 
Ca». VIII. — Quod przstet ex proprio labore prebere 
viduis, quamvis exilia et pauca sint, quam ex donis im- 
piorum, etsi multa et magna exsistant; fame enim perire 
prsstat, quam ab impiis collationem accipere. 819 
Car. IX. — Quod oporteat provocari populum a sacer- 
dote ad benefaciendum pauperibus, exemplo sspien'!is 
Salomonis. ει 
Ca». X. — Constitutio, uL si quis impius vi pecuniam 
sacerdotibus projecerit, in ligna et carbones eam unsu- 


mant, non autem in escas. 832 
CA». XI. — De parentibus, et filiis. 9232 
Car. XII. — De famulis et dominis. 835 


Car. XIII. —In quibus oporteat subjici sz:colaribus prin. 
cipibus. 836 
Car. XIV. — De virginibus. 826 
LIBER QUINTUS. — De martyribus. 82] 
Ca». T. — Quod iis, qui propter Christum 3b infidelibus 
affliguntur, equum sit ut fideles necessaria prabeant, 
secundum Domini constitutionem. 821 
Car. IT. — Quod fugienda sit cum falsis fratribus con- 
suetudo, dum in malítía perseverant. 831 
Ca». Ill. — Quod propter Christum oppressis oportet 
manum adjutricem porrigere, quamvis adsit perkulom. 


Cap. IV.—Quod horrendum ac exitíale sit negare Chri- 
stum. «3 
Ca». V. — Quod imitari oporteat Christum in patiendo 
et semulari illius tolerantiam. 

Cap». VI. — Quod decet fidelem neque temerariam es- 
se propter securitatem, neque meticulosum propter igna- 
viam : sed fugere propter cautionem ; et cum in pericu- 
lum inciderit, decertare ob repositam coronam. 835 

Ca». VII. — De resurrectione vari: demonstrationes ; 
de sibylla; et quid stoici de pheenice ave. 858 

Car. VIII. — De Jacobo fratre Domini, et Stephano 
martyre ptímo. 854 

Car. IX. — De falsis martyribus. 854 

Car. X. — Moralis admonitio; quod oporteat fugere 
vanos sermones, turpiloquia, dicacitates, ebrietatem, la- 
sciviam et delicias. 

Car. XI. — Admonitio, docens fogiendum esse idolola- 
trie scelus abominabile. sol 

Ca». XII. — Quod non liceat cantilenam ethnicam aut 
meretriciam canere; neque per idolum jurare : implum 
enim id esse, et cognitioni Deí repugnans. 859 

Car. XIII. — Enumeratio festorum Domini, qua οροῖ- 
tet observare; et quando eorum unumquodque debes 
celebrari. 838 

Car. XIV. — De passione Domini et quid in singuli 
diebus actum sit eorum, qus ad passionem pertinent; 
et de Juda; et quod quando Dominos tradidit discipulis 
sacramenta, Judas non intererat. g10 

Car. XV. — De magna hebdomade; et cur quarts et 
sexta feria mandant jejunare. 879 


* 
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Car. XVI. — Euumeratio preedietionum propheticarum, 
qus Christum t; quarum eventum Judsl intuiti, 
pter malevolentiam eum esse Christum Dei non cre- 
jd »runt, et ad crucem Dominum glorise condemnaverunt 

I 
Ca». XVII. — Quomodo Pascha debeat celebrari. 887 
Ca». XVIII. —Constitutio de magna hebdomade Pasch:e. 


890 
Ca». XIX. — De privileglo magni Sabbati; et de die 
resurrectionis. 891 
Ca». XX. — Pradictio prophetis de Christo Jesu. 855 
LIBER SEXTUS. — De schismatibus. 910 

. Ορ. I. — Quinam schismata ausi facere, non effu 
vunl supplicium. 
Car. IL. — Quod neque regno, neque sacerdotio fas 2S 


Inprgere: 9 
P. [1T. — De virtute Moysis, et de ἱηβάθ]ίαίο gen- 
tis Jrdaice, et de míiraculis que Deus per illum ας 
ι. 
Ca». IV. — Quod schisma facit, non qui separat se ab 
impiis, sed qui a piis abscedit. 911 
p. V. — Qua de eausa rejectus faerit qui falso nomi- 
matur Israel, demonstratio ex propheticis pradictio. 


nibus. : 
Car. VI. —— Quod etiam apud Judsos exstiterit diver- 
sarnm heresium odiosa Deo doctrina. 918 
Ca». VII. — Unde prodierint hereses, et quis fuerit 
impietatis earum dux et auctor. 919 
ν. VIII. — Quinaui successerint impietati Simonis et 
quas hzereses induxerint. 925 
Cav. IY. — Quomodo Simon cum quibusdam pre- 
stigüs volare instituisset, precibus Petri ex alto 
deorsum prscipitatus, fregit pedum et manuum exuremr 
es. 


Car. X. — Quomodo h&reses et inter se et a veritate 
discrepent. ' 951 
Ca». XI. — Enarratio apostolicse icationis. —— 9359 
Cav. XII. — Contra eos qui Christians religioni cum 
assentiantur , volunt tamen Judaicos ritus observare. 


ida ΧΠΙ. — Quomodo oporteat separari ab arva 
cis. 
Car. XIV. — Qui predicannt catholicam doctrinam, et 
qus sint illorum pricepta. 946 
Car. XV. — Quod nec oporteat rebaptizare ; nec reci- 
pere baptismum ab impiis collatum, qui non es bapti 
smus, sed inquinamentum. MI 
Car. XVI. — De libris falso inscriptis. — 950 
Car. XVII. — Conjugalia precepta de clericis. — 955 
Ca». XVIII. — Cohortatio, invitans ad fugiendam im- 
piorum hsreticorum communionem. 958 
Cap. XIX. — Contra improbantes legem. 963 
Ca». XX. — Qus sit lex naturalis, οἱ qua invectijia, et 
quam ob causam invecta fuit. 965 
Car. XXI. — Quod simus sub gratia, non autem sub 
servitute legis ἱπάυοία, qui in Christum credimus. 967 
Car. ^ . — Quod aseititia erat lex de sacrificiis, 
quam Christus adveniens sustulit. 961 
Car. XXIII. — Quomodo Christos fuerit perfector 
legi$; et quanam ex ea aboleverit, aut motarit, aut 
transtulerit. 971 
Car. XXIV. — Quod placuit Domino, etiam per Roma- 
nos, legem justitiee demonstrari. 974 
Ca». XXV. — Quod Deus Judsos, propter impieta- 
' vem in Christum, ad captivitatem redactos, tributo subje- 
cerit. ότι 
CA». XXVI. — Quod oporteat fugere Ιιαγοίίους, ut ani- 
marum perditores. 915 
á e. XXVII — De observationibus Judaicis ac en 
. Car. XXVIIT. — De nefando amore puerorum, adulte- 
rio et fornicatione. 983 
Car. XXIX. — Quomodo oporteat mulieres subjectas 
esse viris suis, et viros diligere uxores suas. 986 
Car. XXX. — Quod Judzis et gentilibus consuetudo 
sit una observare naturales purgationes, et mor- 
tuorum reliquias abominari; a Christianis vero e] 


num. 
LIBER SEPTIMUS. — De ratione vite, actione gratia- 
rum, et Christiana initiatione. 995 

Car. I. — Quod dus sint vi» : una vits, naturalis; 
altera mortis, adscititia : et quod illa quidem ex Deo 
e&t; bec vero ex depravatione, secundum insidias ad- 
versarii. 99$ 

(αρ. ]I. — Morales admonitiones Dominicarum consti- 
tutionum, concordantes cum antiqua exhortatione divina- 
rum legum. Interdictio ire, homicidii, abominands Ve- 
neris, adn'terli, omnisque vetiup actionis. 938 
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Car. III. — Interdict gicarum artium, interfectie- 
nis filiorum, perjnrii, falsi testimonii. 999 
Ca». IV. — Interdictio maledicentise, ire permanen- 
tis, moris subdoli, otiosi sermonis, mendacii, udis, (ᾱ- 
mulationis. 1001. 
Ca». V. — Interdictio malignitatis, acceptionis perso- 
narum, 119, odii erga bomines, invídis. 1003 
Car. VI. — De arte augurali, incantatione, etc. 1005. 
Cap. VII. — Interdictio murmurationis, pervicacis, su- 
perbis, feritatis. « 1003 
aita". VIII. — De longanimitate, innocentia, mansuetue 
e, pa . 
Ca». IX. — Quod oporteat doctrine Christi magistros 
pluris ducere quam parentes : illi siquidem, bene esse . 
| vero esse tantum praestant. — 1006 
Ca». X. — Quod non oporteat disjungere se a sanctis, 
sed pacificare contendentes, et judicare juste, et personas 


Car. XI. — De homine duplicís animi, seu modics 
fidei 1006 


(Car. XII. — De beneficentia. 1007 
Ca». ΧΙΙ. — Quales se exhibere debeant famulis 
domini, et quomodo oporteat, famulos esse subjectos. 


Car. XIV. — De hypocrisi, et legum observantia, et 
confessionibus. 1007 
Car. XV. — De cultu erga parentes. 1007 
Car. XVI. — De subjectione erga regem et magistra. 


tus. 
Ca». XVII. —De munda conscientia preeantium. 1010 
Car. XVIII. — Quod via qui» ex insidiis adversarii 
ascita fult, impietate ac iniquitate sit plena. 1010 
Car. XIX. — Quod non oportest a pietate declinare 
dextrorsum vel sinistrorsum, admonet legislator. 1010 
Ca». XX. — Quod non oporteat improbare cibum quem- 
libet usui 3ccommodatum, sed cum graüarum actione et 
ordinate sumere. 1011 
Car. XXI. — Quod oporteat abstinere ab esu idolothy- 


terum. 
Car. XXII. — Constitotio Dominica, quomodo oporteat 
bapUzare, et in cujus mortem. 1011 

pP. XXIII. — Quibus diebus bebdomadis jejunan- 
dum sit, οἱ quibus non jejunandum; et cujus rei graua: 


Cap. XXIV. — Quales esse oporteat eos qui orant a 
Domino traditam orationem. 1015 
Cap. XXV. — Gratiarum actio sacramentalis. 1015 
Cap. XXVI. — Gratiarum actio super divina commu- 
nione. 1018 
' Cap. XXVII. — Gratiarum actio pro mystico et sacra- 
mentali unguento. 1019 
Car. XXVIII. — Quod non oporteat indifferenter ad 
eommunionem admittere. 1019 
Car. XXIX. — De oblationibus constitutio. 1019 
Cap. XXX. — Quomodo oporteat diem Dominicum 
nostri Salvatoris resurrectioni dicatum,congregatos cele- 
brare. 1029 
Car. XXXI. — Quales esse oporteat eos, qui ordina 


tur. 
Ca». XXXII. — Denuntiatio de futuris. 1033 
Car. XXXIII. — Oratio variam providentiam predica ns. 


Cap. XXXIV. — Oratio variam creationem predicins 


Car. XXXV. — Oratio cum gratiarum actione prsdicans 
Dei erga creaturas sollicitudinem. 1027 
Car. XXXVI. — Oratio commemorans incarnationem 
Christi, et variam erra sanctos providentiam. 1031 
Cap, XXXVII. — Oratio continens memoriam provi- 
dentis, ac enumerationem variorum beneficiorum, qus 
Dei providentia sanctis collata sunt per Christum. 1054 
Ca». XXXVIII. — Oratio pro ope justis allata. — 1035 
Car. XXXIX. — Quomodo oporteat catechumenos in- 
stitul. 1038 
Car. XL. -— Constitutio, quomodo oporteat catechume- 
nos a sacerdotibus in initiatione benedici, et quaenam 
eos doceri conveniat. 
Ca». XLI. — Renuntiatio in adversarium, et ascriptio 
ad Christum Dei. 1042 
Car. XLII. — De unctione olei mystici actio gratiarum: 


Ca». XLIIT. — Gratiarum actio de mystica aqua. 1045 
Car. XLIV. — De mystico unguento actio gratiarum. 


Cap. XLV. Oratio recenter initiatorum. 1047 
Car. XLVI. Quosnam sancti apostoli miserunt et py 


nsrunt. 
Cav. XLVII. — Oratio matutina. 1055 
wi 
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Cap. XLVIII. — Oratio vesffertina. 1058 (αρ. XXXVII. — Gratiarum actío lucernalis. 115^. 
CAP. XLIX. — Oratjoio prandio. .. 1058 Cap. XXXVilI. — Gratiarum actio matutina. 11H 
LIBER OCTAVUS. — De charismatibus el ordinationi- Cap. XXXIX. — impositio manus matutina. 1143 

bus, et ecclesiasticis canonibus. 1062 Cap. XL. — Invocatío pro primitiis. 11 

Ca». XLI. — Oratio pro mortuis. 115 


Car. I. —- Quare et propter quosnam edantur signa et 
miracula. 1064 
. Car. II. — De episcopis et presbyteris indignis. 1066 
'" Car. Ill. — Quod constituere ea qu& in Ecclesiis pera- 
. guntur summum ac polissimum sit. 1070 
Ορ. IV. — De ordinationibus. 1070 
Cap. $5 — [nvocatio in ordinatione episcoporum. 1071 

» (αρ. VI. — Divina liturgia, in qua oratio pro cafljhu- 
menis. JT5 
, Car. VII. — Oratio pro energumcnis. 1079 
Cap. VIII. — Oratio pro iis qui jamjam baptizandi Ern 


Car. IX. — Impositio manuum, et oratio pro menie 


tibus. 
Cap. X. — Oratio pro fidelibus 1086 
Cap. ΧΙ. — Invocatio pro fidelibus. 1087 


Ca». XII. — Constitutio Jacobi, fratris Joannis Zebedei: 
Car. XIII. — Oratio pro fidelibus, post divinam obla- 
tionem. 1107 
Cap. XIV. — Oratio post communionem. 1110 
CA». XV. — Invocatio post communionem. 1114 
Car. XVI. — De ordinatione presbyterorum, constitu- 
tio Joannis a Domiuo dilecti. 1114 
Car. XVII. — De ordinatione diaconorum, constitatio 
Philippi. 1115 
Ca». XVIII. — Invocatio ordinationis diaconi. 1115 
Car. XIX. — De diaconissa, constitutio Bartholomei. 


Ca». XX. — [nvocatio in ordinatione diaconísss. 1115 
Ca». XXI. — De subdiaconis, constitutio Thoms». 1118 
Ca». ΧΧΙΙ — De lectoribus, constitutio Matthzei. 1118 
Car. XXIII. — Jacobi Alphsi constitutio de confessori- 
bus. 1119 
Cap, XXIV. — Ejusdem de virginibus. 1122 
Ca». ΧΧΥ. — Lebbai cognomento Thaddei constitutio 
de viduis. (449 
Car. XXVI. — Idem de exorcista. 1123 
Ca». XXVII. — Simon Cananila, de episcopo, a quot 
debeat ordinari. 1123 
Car. XXVIII. — Ejusdem canones de episcopis, presby- 
teris, diaconis, et reliquis clericis. 1125 
(αρ. XXIX. — De benedictione aquse et olei, Matthei 
constitutio. 1126 
CAP. XXX. — Ejusdem, de primitiis et decimis. 1126 
Cap. XXXI. — Ejusdem, de lis pe supersunt. — 11237 
Cap». XXXII. — Varii canones Pauli apostoli, de íis qui 
acceduni ad baptismum, quos oporteat admittere, et duos 


rejicere. 
Cap. XXXIII. — Quibus diebus famuli debeant feram 


Cap. XXXIV. — Quibus horis, et quare in eis precan- 
dum sit. 1135 
Car. XXXV. — Jacobi fratris Domin] constitutio de ve- 
spertino offido. 1158 
Car. XXXVI. — Oratio lucernalis. 1138 


Ca». XLII. — Quomodo et quando oporteat (fidelium 
defunctorum fleri memorias, et quod ex eorum facultati- 


bus sit neribus largiendum. 1146 
Cap. XLIII. — Quod impiosex vila decedentes nihil 
juvent memoris, vel mandata. 1u1 


Cap. ALIV. — De ebriosis. t5 
Car. XLV. 2- De recipiendis iis qui propter Christum 
patiuntur persecutionem. 1150 
Ca». XLVI. — Quod unusquisque, in eo gradu cleri, ia 
quo est constitutus, debeat permanere et otdinem serva- 
re, non ad se rapere quz commissa non sunt. 110) 
Canones apostolici (memorantur tantum, ut alias »den- 


di). 1155 
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1 

Judicium J. B. Cotelerii de libris Recoguitionum. 

8 


Gallandii Procemia. 1187 

RECOGNITIONES S. CLEMENTIS, ex editione E. 6. 
Gersdorf. 

Praefatio E. G. Gersdorf. 1301 

Przífatio Rufini presbyteri ad Gaudentium episcopum. 


1205 
Liber primus. 1307 
Liber secundus. 1311 
Liber tertius. 1281 
Liber quartus. 1315 
Liber quintus. 4135t 
Liber sextus. 1547 
Liber septimus. 1555 
Liher octavus. 151 
Liber nonus. 1599 
Liber decimus. 1419 
Appendix monumentorum ad Recognitiones. 1455 
Addenda. 1475 


FINIS TOMI PRIMI. 


nanc  V———— 4 


Ex typis L. MIGNE, au Petit-Montreuge. 


3 2044 073 501 405 


^^ THIS VOLUME 
DOES NOT CIRCULATE 
OUTSIDE THE LIBRARY 


